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PREFACE TO THE FIRST EDITION. 


Turis Lexicon, projected by the late Taomas KercHrver ARNOLD, in 
conjunction with Dra. Frinversporrr, has occupied not less than seven 
years in its preparation, and more than four in its progress through the 
press. The following brief statement will explain what has been at- 
tempted in the present Work, and what parts have been severally taken 
in it by those whose names it bears on its title-page. 

To Dr. Fripegsporrr was assigned the preliminary labour of trans- 
lating, adapting, and arranging the entire materials of Da. Rost’s 
Deutsch-Griechisches Worterbuch (ed. 6, 1847, gr. 8vo, pp. 798). It was 
an arduous and laborious task, and was performed by that gentleman 
with scrupulous care and fidelity. Indeed, had it been the design of the 
present Lexicon only to render Dr. Rost’s labours available to English 
students not acquainted with German, the work produced by Dr. Fri- 
dersdorff had attained this object with a completeness which left little to 
be desired. 

By Mr. Arnold the work was prepared for the press and edited as far 
as page 184, At that point, his part in it was transferred to the writer 
of these lines. The change of Editors took place in November, 1852. 
Hence in the list of works announced shortly after Mr. Arnold’s decease 
as left by him in a more or less finished state and designed for comple- 
tion, the English-Greek Lexicon was not included. It had passed, several 
months previously, into the hands of the present Editor, by whom, 
without aid or co-operation from any other quarter, it has been com- 
pleted. 

By the preparatory labour of Dr. Fridersdorff, the late and the 
present Editor were furnished with a vast mass of materials carefully 
translated and judiciously digested in the order of the best English 
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Dictionaries. This was intended to form the basis of their work. Wet 
to describe the present Lexicon as ‘‘founded” on the work of Rost, 
without further explanation, would convey an erroneous notion of its 
nature. It must not be supposed that the Editors contented them- 
selves, even for the most part, with simply revising, condensing, or 
recasting the materials collected and arranged by Dr. Fradersdorff. 
To obviate any such misconception of the nature of the work, and the | 
extent of the labour involved in the term “editing,” the Writer must 
be allowed to state what has been done in the part edited by himself, 
amounting, in number of pages, to about five-sevenths of the whole. 
Of the editorial labour of his predecessor he cannot, of course, speak 
with equal certainty; but it may be confidently assumed that the 
practised hand of Mr. Arnold wrought with at least equal effect and 
with far greater facility. 

First, then, the materials collected from Rost have been collated with 
the German-Greek Lexicon of De. Jou. Franz (1838, 2 vols. 8vo, 1419 
and 1185 columns), and the present Lexicon has profited by the very great 
improvements, in copiousness of matter, critical accuracy, and scientific 
method, by which the work of that eminent scholar and accomplished writer 
and speaker of Greek is distinguished from that of his predecessor. The 
more compendious manual of Dr. W. Pare (1845, 8vo, pp. 818), based 
on the works of Rost and Franz, and on his own Greek-German Lexicon, 
has been also used with advantage. And the French-Greek Dictionary 
of M. Ozaneavx (1847, 8vo, pp. 1204) has been eminently serviceable, 
especially in those parts of our vocabulary and phraseology which are 
common to us with the French. The earlier work of MM. Alexandre, 
Planche, and Defauconpret, which is the French-Greek Dictionary 
“authorized by the Council of Public Instruction,” had passed through 
several editions before that of 1849, pp. 997; it is, however, by no 
means equal to that of M. Ozaneaux, and little use has been made of it 
in these pages. 

To the materials obtained from the sources which have been indicated, 
much has been added from collections, made for the purposes of this work 
by the present Editor, as also from good English translations of the clas- 
sical authors, and, above all, from the Greek-English Lexicon of LippEL1 
and Scorr, to which indeed he has so constantly referred, that, besides 
the check upon renderings derived through the German or French, the 
present volume, it is hoped, will serve as a tolerably complete Index to 
that invaluable work, and, in fact, may be said to be based upon it at 
least as much as upon the foreign lexicons which have been mentioned. 
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In this respect, namely, as a medium of reference to Liddell and Scott, 
the present Editor has occasionally been aided by the English-Greek 
Lecicon of Mz. Yonex (1849, 4to, pp. 536), especially in poetical words 
which might otherwise have escaped his own search in their pages. 
Further than this, he has but rarely, and, he trusts, with due forbear- 
ance, availed himself of Mr. Vongo's meritorious labours. 

It remains to be observed, that numerous articles have been written 
quite independently of works already in existence. This has been done, 
Srequently, in those words of most common use and extensive significa- 
tion in which the characteristic idioms of our language are most con- 
spicuous; always, in the so-called “relational” or ‘“form-words,” 
whether verbs auxiliary of tense and mood, or pronouns and pronominal 
words, conjunctions, negative and other adverbial particles, and preposi- 
tions. If in some of these articles the length to which they have been 
carried may seem more suitable to a Grammar or Manual of Greek 
Composition than to a Lexicon, the Writer can only plead his desire to 
make this work as practically useful as possible. If this be a fault, at 
any rate he has consulted the advantage of the student at the cost of no 
slight trouble to himself, which might have been spared by sending the 
learner to seek out in the pages of Arnold, Jelf, or Madvig, the informa- 
tion which is here brought together at one view. 

On the whole, it is hoped that this English-Greek Lexicon will be 
found to embody all that is most useful in similar works of foreign 
scholars, and at the same time to be free from the disadvantages which 
would obviously attach to a system of renderings made through the 
medium of a third language. <A “complete” Lexicon it does not pre- 
tend to be. The English, as every other language, has its untranslatable 
words; in its copious array of synonymes, with their modulations of 
force and emphasis, their gradations of dignity and elegance or of homely 
vigour, it possesses, for poetry and eloquence, an expressiveness which 
eludes the resources of other tongues. Moreover, even in living lan- 
guages, the words which render each other are rarely coextensive through 
their whole range of acceptations; and to mark clearly the extent and 
limits of the equivalence, is seldom easy, often impossible, at least with- 
out such disquisition as would be out of place in a mere Dictionary. 
But between an ancient and a modern, a living and a dead language, the 
disparity immensely widens, Far from being confined to the terms 
denoting sensible objects and having reference to the arts and inventions 
of modern life—in respect of which it is clearly idle to suppose that 
the ancient Greeks had the words where they had not the things—it 
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pervades the whole representation of life and society, morals and man- 
ners, feelings and modes of thought. In all these regards, a complete 
English-Greek Lexicon, if that means a lexicon which shall furnish the 
means of rendering into Greek the entire vocabulary of the English 
language, is an impossible thing. But the Editor is far from flattering 
himself that the imperfections of the present work are only those against 
which it was impossible to contend. He cannot doubt that other faults 
exist in it, errors, omissions, inequalities, sins of negligence, of ignorance, 
which might, with more pains, have been avoided. Who can vouch for 
himself that he has done his best, that he has taken all possible pains ? 
If the work itself bears witness that it has been performed in no slight 
and perfunctory manner, its faults and imperfections will meet with due 
indulgence from those who can estimate the difficulties of a task at once 
harassing and, by comparison with many others, thankless and unprofit- 
able. The zeal and industry of the most willing and conscientious 
workman will sometimes flag in a labour, in which, perpetually baffled, 
he finds it impossible to satisfy his own wishes and purposes, and which 
he feels to be out of all proportion, not only to any praise or profit that 
can redound from it to himself, but to the degree in which it is wanted 
or will be appreciated by those for whom it is intended. 
Η. B. 


ADVERTISEMENT TO THE THIRD EDITION. 


In this Edition considerable improvement, it is hoped, has been effected. 
Besides incorporating with the text the supplementary matter appended 
to the first Edition, numerous other corrections and additions have been 
made. By greater condensation, and by the removal of unnecessary or 
less useful portions, space has been gained for the supply of omissions and 
the insertion of very many additional renderings of words and phrases. 
-In this way, upwards of three hundred pages have received corrections 
more or less extensive, frequently whole articles having been recast, 
sometimes entire pages. The sale of two editions has shown that this 
Lexicon supplied a felt want, and has been welcomed by teachers and 
learners. It is hoped that what has been done for this Edition has 
materially added to its usefulness. 
Henry Browne. 


Pevensey, May 20, 1862. 





ABBREVIATIONS. 


absol., absolute, absolutely. 
aby, any 





— 


accusative ; 6. aoc., cum ac- | Fr., French. 
cusativo ; ; 6. G00. οῦσπ. 9 cum —7— — frequently. 
ture. 


accusativo cognato; ace. o. inf, | /ut 


accusativus cum infinitivo. 
— to, 5 ον ἴο. 


agst, ‘against, 

unatom. t., anatomical term. 
antedt. antecedent. 

aor., aorist. 

ἄπ. "Ney. 4 ἅπαξ λεγόμενον. 
urt., article, 

astron. t., astronomical term. 
ulhg, any ’ thing, 

Att, Attic. 

uttrib., attributive. 

bot. t., botanical term. 
cmpd, compa, compound, com- 


collog. cal colloquial. 


comp., compare. 
» comparative. 
comp φ'. confer, compare, 


conj., conjunction. a, 4 
corresp., eorrespond, -ing. 
erel., citcumlocution. 
estr., consir., construction. 
dat., ᾿ dative ; e. dat., cum dativo, 
dep . mid, , deponent middle. 
dept, ἀρᾷ, dependent; dypt sice, 
dependent sentence. 
Dor., Doric. 
e. 9.5 ‘exempli gratia. 
. &., ecclesiastical term. 
edd., editors, editions. 
ellipt. .» elliptical. 
Eng., English. 
ep., epic. 


—— especial, especially. 


fan feminine. 


9. t., general or generic term. 
genitive; δ. gex., cum geni- 
— gen. abs., genitive abso- 
ute; gen. mat., genitivus ma- 
rie. 


Lez., Greek 
pa ish — ‘(of Liddell 
Beott): 


i improper. 

77 —— 

indef., indefinite. 

—* indicative. 

taf, infinitive ; α. inf, cum in- 
finitivo. 

talerrog. -» interrogation, interro- 
gative. 

intrans., inirs. intransitive. 

ἴον. Tonic. 


irreg., irre 
—— judicial, juridical 


Lat. "Latin, 

lyr., "lyric. 

mase., masculine. 

math, t,, mathematical term. 

med., mid., middle. 

med. é., medical term. 

metaph., metaphorical. 

meton., metonymy. 

mly mostly. 

mod., modern ; mod. Gr., modern 
Greek. 

mus. ¢., musical term. 


neg., negat., negative, negation. 





neus., neuter. 
obsol., obsolete. 
opp. to, opposed to. 
Ops ¢ tative. 
orat, obl. and rect., oratio 
ἡ τι τὰ oratio recta. 
orat,, oratorical ; oratt., orators. 


partep. ῬΩΡ.» participle. 


roper. , 

prov., proverb, proverbial, 
pipe, ‘perhaps. 

4. d., quasi dicas. 


w Tegular. 
4 relative. 


8., substantive. 

* v., sub voce. 

æc., acilicet, 

860... 8... 89g., sequens, sequentia, 
. inf, -» sequente infinitivo, 

sim., similar, -ly. 

sing. -» singular. 

spec, t., special or specific term. 

stoe, sentence. 

str. é., stronger -c1in. 

sts, sometimes. 

su , subjunctive. 
syllable. 

synon., syhonyme. 

trag., — 

trans., trs., transitive. 

transl., translate, 

u. 8., ubi supra. 

—* usual, usually. 

v., vb, verb. 

v. varia loctio. 

weh, which. 


ABBREVIATED NAMES OF AUTHORS. 


fel, Ælan 
LEsch., “Ἐκλοὶῖ., /Eschylus. 
Exchin., Eschines. 
Alc., Alciphro. 
Alea, Aleæus. 
Alcm., cman. 
(vii) 


Anthol., Anthology. 
———— 
* ri ancs. 
Aristides. sai 
— Aristotle. 
4rr., Arrian. 


Ath., Atheneus. 

Babr., Babrius. 

Bacck.. — lides. 

Bas., St. Β 

Chrys., St. ΕΥ̓ ohn Chrysostom. 
Cic., Cicero, 


Vili ABBREVIATIONS. 


Clem. Al., 8ι. Clement of Alex- | Hipp., Hippocr., Hi tes. P., Pl, Plato; Pl. com., Plato 


andria. Hom., Homer; Hom. .»Homeric | comicus. 
D., Dem., Demosthenes. hymns. Pledt., Plutarch. 
Dio Cass., Dio Cassius. Isee., leecus. Pol., Polybius. 
Diod., Diodorus Seculus. Teocr., Tsocrates. Poll, Pollux. 
Diog. 'L., Diogenes Laertius. Jos., Josephus. Ptolemzeus. 
Dion. Hal, ionysius of Hali- Linn., Linneeus. Sapph. Sappho. 
— πὶ κως “ΠΑΝ cian. ( . Simon., Simonides 
Diose., Dioscorides. Lye., ycurgus (orator . on. 
Diphil., Diphilus (comedian). Lys , Lysias. Soph., hocles, 
Ἐπὶ ., Epictetus. Max , Maximus Tyrius. Stob., Stobeeus. 
, Eurip. . Euripides. Menand. . Menander. Strab., Strabo. 
Exsiath., ustathiua. Nemes., Nemesius. Suid., Suidas. 
Gal., Galen. N. T. Novom Testamentum. Themist., Themistius. 
Geopon., Geoponica (tracts on | Paus., Pausanias. Theocr., ‘Theocritue 
husband ry). Phil. Jud., Philo-Judsus. — gt ig te 
H. Herod. FHdt., Herodotus. Philem., Philemon. —— 
Heliod., Heliodorus. Phot , Photius (comedian). —— ΣΝ 
Ffes., Hesiod. Pind., Pindar. — — 


Hesych., “Hevea: Plin. ’Pliniua X., Xen., Xenophon. 
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A 


A. Y Letter of the Alphabet, 

a τό, —ã 
, B, C, τὰ γράμματα. τὰ 
στοιχεῖα. To be learning one’s 
A, B, C, μανθάνειν τὰ yeau- 
ματα or τὰς τῶν γραμμάτων 
ἀρχάς. NJ Impropr. = the first 
iments) τὰ — αἱ τῶν 

γραμμάτων ἀρχαί. 

A, AN. 6 Indefinite article] 
For this the Greeks have no 
distinct form, when only some 
one object out of an indefinite 
multitude is signified by it; but 
in this case they use the noun 
without an article: e.g. Man is 
a two-footed animal, ζῶον δίπουν 
ἐστὶν ἄνθρωπος. But if this 
article signifies a certain one, that 
is, if by it is signified that a defi- 
nite, though unnamed, individual 
out of the indefinite multitude is 
meant, the Greeks denote this by 
the indefinite τὶς, τὶ 
(which is enclitic). e.g. A man 
came up and said, ἀνήρ rie 
προσελθὼν εἶπεν. J Ifa = 
such a (ὁ) τοιοῦτος (6. g. ἀνήρ). 
“ When a is used distributively 
(= each), it is sometimes ex- 
pressed by the definite article ; 
sometimes by κατά with acc. 
{8} or without ἕκαστον, -nv). 

yrus promises to give three half- 
darics a month to each soldier, 6 
Κῦρος ὑπισχνεῖται δώσειν τρία 
ἡμιδαρεικὰ τοῦ μηνὸς τῷ στρα- 
τιώτῃ : 80 mych ἃ man, Kat’ ἄν- 
épa οἵ κατ ἄνδρα ἕκαστον: (the 
nalty was so much) a stake, καθ’ 
κάστην χάρακα (7... "4... 
@ is used ically, it is trans- 
lated by the definite article: ‘a 
soldier’ does so and 80, ὁ orpa- 
τιώτης (ποιεῖ τὸ καὶ τό). | The 
indefinite article is also trans- 
lated by the definite one in Greek, 
when a substantive denotes a pro- 
perty, aria &c., which the 


I 


ABA 


thing in question is known or as- 
sumed to possess, but is con- 
nected with an adjective exprese- 
ing the kind, state, or degree o 
that quality, so that the informa- 
tion given is conveyed rather by 
the adjective than by the substan- 
tive. us: (He came) with a 
bright or cheerful countenance, 
φαιδρῷ τῷ προσώπῳ (thespeak- 
er does not want to tell as that 
he had a countenance, but that 
his countenance was bright, not 
gloomy). The adjective will then 
either precede both article and 
— or follow them both 
φαιδρῷ τῷ προσώπῳ or τῷ 
προσώτῳ patspe']. % A A 
sometimes translated by τὶς (in- 
def.) when the substantive, ex- 
preesed or understood, has an ad- 
— with it, and the a might 
resolved into a@ land of —, a 
sort of —, but a —. It often 
occurs in this way with expres- 
sions of real or affected self-de- 
reciation: I make but a ridicu- 
ous sort of physician, alul ris 
γελοῖος ἰατρός (P.): but I am 
a dull sort of person, ἀλλ᾽ ἐγώ 
ris—dvopnabis. Ff So when the 
indefinite article denotes any 
given individual of a class: An 


ABA 
up, whether a thing possessed, or 


> ᾽ ): πρό- 
διδόναι, καταπροδιδόναι, wpo- 


f | λείπειν (to beira —— 


country, or athg to duty 
binds us). | To gwe up] ἐᾶν τι, 
and ἀφεστάναι τινός (an in- 
stein eon ii — 
thought or : στασθαι 
and ἀναπαύεσθαί — (οῦψο ms 
and — . ὑφέεσθαί τι- 
νος (rig ae claims). To a. 
ἃ plan, μεταγιγνώσκειν : hopes, 
ἀπελπίζειν, ογιγνώσκειν : 
the thoughts οὗ a thing, ἀπο- 

ἰιγνώσκειν τι or Tivos: the 
thoughts of doing athg, ἀπογι- 
γνώσκειν μὴ ποιεῖν τι. Toa, 
athg to aby, προΐεσθαί τί τινι 
---ἵἴκδοτον ποιεῖν τί τινι: toa, 
oneself entirely to athg, ἀφειδῶς 
διδόναι ἑαυτὸν εἴς τι: to a. 
oneself to easy indifference, ἀνεέ- 
vat ἑαυτὸν τῇ ῥᾳθυμίᾳ or πρὸς 
τὴν ῥᾳθυμίαν. διδόναι ἑαυτὸν 
εἰς ῥᾳθυμίαν. [οὖ μετίετο ᾿Ξ 
μεθίετο) Γύγης, Hdt., 1, 12, did 
not a. his purpose}. See to GIVE 
oneself up to. 

ABANDONED. 4 As partcp. 
See to ABANDON. ipnpos, πρό- 
δοτος, γνμνός, Y Abandoned to] 
ixdoros (delivered up to). J Re- 


old man ought to be treated with | jecled] ἀπόβλητος. {| Corrupt, 


respect, τὸν γέροντα αἰδεῖσθαι 
(πα) χρή: even a slave ought 


to — e of the good thin 
of life, τῶν τοῦ Bow ἀγαθῶν 
μετέχειν δεῖ καὶ τὸν δοῦλον. 
ABACUS. 4 A — alle} 
ing t 
aBat, axos, ὁ. ἀβάκιον.---πίνα 
ἀριθμητικός. In architecture) 
xtovoxpavoy (Strab. g. 1} 
ABAFT. 4 Beké Vip. 
q Nautical t. t.] πρώραθεν. 
ABANDON,  Toleave] Vin. 
4 To coe) ἀφιέναι and Mid. 


προΐεσθαι, 


ποβάλλειν (lo give | ὑφίεσθαι, 


eaply of — morally] πονη- 
pos, μοχθηρύς, μιαρός (αδοπιῖπ- 
ably wicked, polluted with guilt, 
7 y of Persone) ἐξώλης (only 
of persons — perditus). 

ABANDONMENT. 4 
Trans.) Act of fegving] ἀπό- 
— πρόδοσις see πέστε, 
σις (of property, προδοσία. 
4 INtTRANS.) State of destitu- 
tion) ἐρημία. ἀπορία. 

ABASE, To ΗΜΒΙΈ, τα- 
πεινοῦν, ταπεινὸν ποιεῖν, σν- 
στέλλειν. 70 α. 
καθυφίεσθαι. 


τα" 





ΑΒΑ 


πιινότερον φρονεῖν. καταβαΐί- 
νειν, To ἃ. oneself to do athg, 
καταβαίνειν ποιοῦντά τι: to 
ἃ. oneself to athg, καταβαίνειν, 
ev yrerapolrsls els τι. (See to 


Low 

ABA EMENT. 4 Tr.) τα- 
weivwors, guaran”: q INtR.) 
ταπεινότη 

ΑΒΑΒΗ͂, {Make ashamed] 
ποιεῖν τινα ἐ —— (Ses 
A&SHAMED (to be) to SHAME.) 

ἈΒΈΘΗ ΠΕ, κατήφεια 


Tat) αἰσχύνη 
ἀθυμία εἶ 


ATE. Ἵ * To lower 
— πὰ ἐπ abatement] Frans 


καθυφιέναι ΤΣ — INTR.) 
Zo become |. ἐλαττοῦσθαι, 
μειοῦσθαι (pais), λωφᾶν, λή- 


εἰν (fo cease), κουφίζεσθαι (to 
bet — ute ti) 
ὑπονοστεῖν (to retire gradually : 
of floods. 7. — 


4 a wind, H., of — ‘A.). | D.). 
nger a."s, παρακμάζει καὶ παρ- 


εἶ τὸ τῆς ὀργῆν : aby's an- 
pera: 8, παύεταί τις τῆς ὀργῆς: 
a fever ἃ. 8, mein ar ἃ (ὁ — dak 
ABATE Lessening | 
ἐλάττωσις, mare σνστολή, 
λώφησιε — 41 Abate- 
ment in price] To make an ἃ. 
— or καθυφιέναι τῆς τι- 


᾿ vA BBESS (Ecel.), ἀρχιμαν- 
ρῖτις 

ABBEY, κοινόβιον, ἀββά- 
“ABBOT, ἀρχιμανδρίτης. 

yop (ioe 

ABBREV VIAtE. ἅ 
abridge, contract] ἽΝ — a. in 
writing, Boaxurépocs | χρῶμαι 
Tote —— γράφω συ- 
στείλας τὰ «Ὑράμματα or διὰ 
συντόμων τῶν γραμμάτων. διὰ 


ἴω 
—— ETE. 4 Partcp. 


“ABBREVIATION. {J Short- 
ering, contraction abrid, ent 
Vip. Ἵ Abbreviation in writing] 
a) as an action, συστολὴ τῶν 
date ταν. b) — σύν- 


“Abb eG Renounce 
ἀφίεσθαί δι xpotectal 

τι. * ἰστασθαί τινον. oa. the 
government, ἀπειπεῖν τὴν ap- 
tw, ἐξίστασθαι τῆς ἀρχῆς. 


αποκηρύττειν τὴν ἀρχήν (pub- 
ny to a.a —— *). Vip 


BDICATIO 4 Of the 
] ἡ τῆς ἀρχῆς ἀπό- 


ὕσις. 

ABDOMEN. Ἵ Lat. the lower 
belly] — "iT pov (the | ( 
outer part). κοιλία, ὑποκοίλιον 


Got inner ——— τὰ ὑπο — 
inner parts). 
ELLV. 


ABET, συνε — 
spysty τινι ξ or woos τι 
fo work with him). φιλεῖν 
viva (to be of service to him). 
ὑπουργεῖν τινι. ὑπουργὸν εἶναί 


τινι (to 8 under him ; to help 


ABJ 


him). ῥοπὴν φέρειν be (to 
give kim an impulse: all of per 
sons). I am abetted by aby, 
εφελοῦμαι ὑπό or ἔκ Tivos. 

ABETTOR, ὁ ὑπου 
-ouvrot.— usrairios. Cf. 
COMPLICE. 

ABEY ANCE. To have athg 
in α., πρόκειται or ὑπόκειταί 
μοί τι. In a., ἀδέσποτος (of 


things. A. 
iB ὅπ, ἀποστρέφεσθαι. 


* 


ΑΒΗ 
δυσχεραίνειν. στυγεῖν and ἀπο- 
στυγεῖν. μισεῖν (of persons and 
things). ἀποπτύειν͵ διαπτύειν. 
ἐκπτύειν. μυσάττεσθαι. βδε- 
'λύττεσθαι and —— 


ar Bron RENCE: — λ 


ΩΝ ΤῸ δὴ 
ἴο hwo An olject of a., 


βόέλυν — 
ABHORRENT. A. to or fia) 
ἐναντίος (d. g.). ἀλλότριος (9. 


BIDE. 4 Stay, dwell at, last 
or endure] Vip. ἵ cannot abide 
ar ote τὰ i Can 7 Toa. 
y a thing, ἐμμένειν (v. pr. fo a. 
oaths, 2 τοῖν δ, ὅρκοις, 
ταῖς ὁμολογίαις; συνθήκαις, &c. 
seld. ἐν. ὦ ἐν ταῖς σπονδαῖε. 
T. ἐμμένειν absol. also = to 
μένειν ἔν ve 5 We τοῖς 
τούτον δόγμα σι. e must 
a. by, ἐμμενετέον on 4 To 
abide " the consequences of 
athg, ꝰ ὑπομένειν τὰ ἀπό τινος 
δ ενη δάμεν α: μοι. Ns τὰ συν- 
τυγχάνοντα — (to bear 
whatever 


ABILIT ‘Nature, dispo- 
sition] φύσις, ἕξις. N — 
δεξιότης. εὐχέρεια. 
εὐμάρεια. δεινότης. a Tienes 
Good a.*s, εὐφυΐα, Ἢ τὰ ta 
εὐμάθεια, — 0 nit 
quickly. joins it 
= m memory) : bad a.’s, κακο- 
φνΐα : want of a.’ — ἀφυΐα. — 
μαθία (slowness i tn lea. ἐμρν ne 
of good a.'s, εὐφυήε, dyalod 
εὐμαθής. εὐμαθής τε καὶ poy 
μεν (quick at learning and with 
memory . P.). Without 
Pt , of bed a. "ea une. δυσμαθής. 
δυσμαθής τε καὶ ἀμνήμων (P. ). 
To have poor — (for learn- 
ing), δυσμαθῶς Beal a ἀμαθῶς 
ἔχειν: wee a.'s, εὐμαθῶς 


ἔχειν. Property, income ] 


ABJECT, ταπεινός. Tawet- 
νὸς καὶ ἀνελεύθεροι (low-minded 
an . κατάπτυστον (fit 


6 be ). — avioe 
bad) aw reiched | GOdroe 
— 


ΑΒ ὍΡΙΟ ATE, κρίνοντα, or 
See| τῇ κρίσει ἀφαιρεῖν, or ἀφαι- 
ρεῖσθαί τινός τι, δικάζειν, or 
γιγνώσκειν μὴ εἶναι τί τινος. 
ὑποκρίνειν τινά Tivos. 


ABJURATION, ἐξωμοσία. 


ἀπόμοσις. 
ABJURE. “ To on 


deny 
oath) ifouviva and ἐξόμνυσθαι, 


ld in a. {Ses 


ABO 
ἀπομνύναι. ——— 
νεῖσθαι. 4 ΤῸ renounce on 


ἐπομόσαντα ἀπειπεῖν. 


ABLATIVE. “1 Case ingram- 
mele — ιρετική (πτῶσιν). 

: δυνατός, ἱκανός, ἐπι- 
τήδειος, οἷός τε. 41 To be 8.) 
οἷόν τε εἶναι. δύνασθαι. ἔχειν, 
ἰσχύειν. Not tobe a, ἀδύνατον 
εἶναι, οὐχ (μὴ) — τε εἶναι, or 

ὕνασθαι. See 

ABLE. BODIED, ῥωμαλίος, 

— ἰσχῦρόε, δυνατός 
(pp. to — t. ὁ. for one 

able to work, and 20 not entitled 

Ὁ support from the state. 


—— λοῦσις, ἀπό- 
ουσις. 
ABOARD. * ΟΝ Boarp. 
ABODE. To foreskow) 
(Obsol.), Vid. 

AB DE, s. See DWELLING, 
RESIDENCE. 

ABOLISH, λύειν. καταλύειν 
( formally). ἀκῦροῦν (late). ἀκῦ- 
pov ποιεῖν (to weaken tts autho- 
rity, to destroy tls validity). ἀπο- 
χειροτονεῖν, ἀποψηφίζεσθαι (by 
a vote of the assembly). ἀναιρεῖν 
(to a. with to do away 
utterly) 5 also ἐκ μέσου ἀναι ey 

customs, compacts, 

ξαλείφειν (to erase, νόμους ὃ, ). 
καταπαύειν (to put a to). 
To a. the recollection of athg, 
— τινὸς oN ae Cecb. 
ABOLITION, ἀκύρωσις (Ὁ. 


Hal.). κατάλυσις. ἀναίρεσις. 
ἀποχειροτονία. λύσις. Often 
ἄρσις. Crel. with the verbe. 


ABOMINABLE, βδελυρός. 
στυγερός (φ' persons or things). 
ἐναγής, μιαρός (esply of pawns): 
Often αἰσχρός, δεινός will d 


κατάπτυστος (despicable). — 


βάτος (accu 
— ΜΙΝΑ E. See to An- 
/ ABOMINATION, βδιλνγμία 
rises To be an a, 
Ὁ (xa) β λυγμίαν παρέχειν τινί 


τ BORIGI NAL, αὐτόχθων 
rn): As adj. ὁ (ἡ, τὸ) κατ᾽ 


ἢ 
*ABOR RIOR" {| As act, see 


—— | As THING, 
produce of an untimely birth) ἄμ- 
βλωμα, τό. βλωθρίδιον, τό. 
Ion. —— St.Paul). ἅπο- 
ΔῈΝ «Πρ. .). Also ipod μὸν 
monstrous] τέρας, 
ατος, 2. (monstrum). To bring an 
a. into the world, τέρας τίκτειν. 
— (A. ) 
᾿ — q —— 
— ἔξωρος (untimely, ἐξ. 
ἀωρότοκος ‘doubt ful). "aT tn. 
PROPR. κενός (emply), — 
vain). To make an ἃ. attempt, 
μαρτεῖν, ψευσθῆναι (σφαλῆ- 


ναι) ΤΣ — ἀπρ ακτεῖν 
(not to wae A fag one’s 
object, — τινος. X.). To prove 


a., és τοὐναντίον περιστῆναι ols 
εὐχόμεθα : all our a attempts, 


- 


ΑΒΟ 


ὅσα διανοίᾳ σφαλλόμεθα. ὅσων 
ἁμαρτάνοντες τυγχάνομεν : to 
cause an attempt to prove ἃ. ἐξαμ- 


βλοὺν τι (A .). 

ABOUT. Adv. πέριξ, 
κύκλῳ. 51 Prep.1) To denute 
local relations (a 


aby, περί τινα εἶναι. συνεῖναί 
τινι. εἶναι σύν τινι, μετά τινος. 
It iso denoted com- 
ed with περί. To go a. the 

city, περιιέναι τὴν πόλιν: to 
stand a. aby, περιστῆναί τινα: 
to throw a cloak a. one, περι- 
βάλλεσθαι ἱμάτιον: to have aby 
a. one, ἔχειν τινὰ μεθ᾽ ἑαντοῦ. 
ὁ) With the notion of rest, περί 

c.dat.). ἀμφί (dat. poet.). Brace- 

ets a, their arms, περὶ τοῖς 

ἕλλια : to be em- 
, ἀμφί τι ἔχειν or 

εἶναι. bout = nearly (οὐ πα- 
merical a imation)) ἀμφί or 
περί with ace. ; ws (adv.). orpa- 
τιώτας ἔπεμψαν ἀμφὶ τοὺς 
διακοσίους, or ὡς διακοσίους.--- 
μάλιστα. A. fifty stadia, πεν- 
τήκοντα μάλιστα σταδίους. A. 
(of rozimate time), ἃ, noon, 
“περὶ μέσην τὴν ἡμέραν, περὶ μεσ- 
muBplav: ἀμφὶ μέσον ἡμέρας: 
a. midnight, περὶ rae μέσας νύκ- 
Tae: ἃ the same time, περὶ τὸν 
αὑτὸν — = — 
an olyect or ca r). 

* be afraid a. athg, δεδιέναι 


βραχίοσι 
ployed ἃ. at 


περί τινι : to care a, athg, φρον- | or 


τίζειν τινός, ἐπιμελεῖσθαί τι- 
νος: to be grieved, vexed ἃ. athg, 
λνπεῖσθαί τι, ἐπί τινι : the 
question isa. athg, ἔστιν ὁ λόγος 
περίτινος. 4. ΞΞ46]. Todispute 
a. athg, ἀμφισβητεῖν ὑπέρ τινος, 
περί τινος or τινός only. Often 
lefore verbal partcp, ὑπὲρ τοῦ, 6. 
inf. A. avenging himeelf on his 
enemies, agép τὸν τιμωρήσα- 
σθαι τοὺς ἐχθρούς. Y Jn circust). 
That is a long way a, μεγάλη 
περίοδος abtn. 

ABOVE, ὑπέρ, c. gen. The 
sun pursues his course a. us, ὁ 
ἥλιος πορεύεται ὑπὲρ ἡμῶν: a. 
his head, ὑπὲρ τῆς — q 
A, = more than) ὑπὲρ, c. ace. ; 
πλέον h. A. 100, πλείους (= 
πλείονες) or πλείω (neul.) τῶν 
ἑκατόν : men whoare a. fifty years 
old, ἄνδρες πλεῖόν τι ἢ πεντή- 
κοντα ἔτη γεγονότες ἀπὸ γε- 
veas : the raven lives ἃ. 200 years, 
ὁ κόραξ ὑπὲρ τὰ διακόσια ἔτη 


ῇ. = περά, πε- 
pav, gen. See Bryonp. Jf De- 
noting excess} <Athg is a. the 


strength of man, τὸ ἔργον μεῖζον 
h xat’ ἄνθρωπον : to honour 
aby a. all men, πάντων μάλιστα 
τιμᾶν τινα: a. his power, ὑπὲρ 
τὴν δύναμιν, παρὰ δύναμιν. 
ABRIDGE, (a) tn space) συν- 
τέμνειν. σνστέλλειν τε: (δ) in 
duration, συνελεῖν (as in ὡς συν- 
«λόντι εὐ νὼ Then also βρα- 


ABS 


χύνειν Te: to a. a speech, Evyri- 
μνειν λόγων, or τὰ τοῦ λόγου, 
or διὰ βραχνυτέρων εἰπεῖν (1... 
4 Jn writing) γράφειν συστέλ- 
Aovra τὰ γράμματα. ἐπιτέ- 
μνεσθαι — τὴν ἀπο- 


“δ γι ὃ 
BRIDGEMENT, συντομία. 
τὸ σύντομον. Of a book) ἔπντο- 
μή (Plut., ἐν ἐπιτομῇ, ΟἿο.). 

ABROACH. Τὸ set ἃ cask ἃ... 
“τιθὸν ἀνοιγνύναι (Theocr.), or 
οἰγνύναι 


es.). 
ABROAD. 4 In a foreign 


land] ἔξω τῆς χώρας. To travel 
a., ἀποδημεῖν tix τῆς ye): ab- 
sence a., ἀποδημία : to re- 


siding a., ἐν ἀλλοδημίᾳ εἶναι 
Pl.): to be all a., see not to 
NDERSTAND. 
ABROGATE. See to ABOL- 


ISH. 
ABROGATION. See ABOLI- 


TION. 

ABRUPT, ἀπότομος. ἀπό- 
κρημνος (Τ. D.). I Sudden) 
vid. καταφερής (X.) [κατωφε- 
ρής prob. only late}, κρημνώδης 
(T.), κατάντης. 

BRUPTLY, ἀποτόμως. 

ABRUPTNESS, τὸ κρημνῶ- 
δες (6. σ. τῆς ὄχθης, Plut.), τὸ 
ἀπότομον τὸ κάταντες. [μ- 
PROPR. ΞΞ SUDDENNgss, Vid. 

ABSCESS, ἕλκος, ν., φῦμα, 
᾿ ag reais a. (6. — 
ungs), ἐμπύημα : afflicted wit 
an a. (of this kind), ἔμπυος, 2: 
an open large ulcerous a., ἐπό- 


Na, R. 

ABSCOND, κρυπτεύειν( Χ.). 
ἐποκρύπτομαι ἐμαντόν (P. Rep. 
3, 898, c. bud not ἐπ this sense). 
ἀποδιδράσκειν (-dpava:: to run 


ABSENCE, ἐπουσία (D., but 
very rare in prose). Sts ἐρημία 
8. 9.. τῆς τῶν ἐναντιωσομένων 
ἐρημίας ἀπολαύειν, D.). A. 
m one’s country, ἀποδημία 
(ἐκδημία, Eur.) : in hisa., ἀπών, 
partcp.: in my a. ἐμοῦ ἀπόν- 


Tos. 
ABSENT, ἀπών (ovca, dy). 
ἀπόδημος (from one's country) : 
also ἔκδημος (in Trag. ΑΝ 
Port. ἀπόξενος. θυραῖος (/£s.). 
aie — ra fll daca 
ly in tenses (opp. παρα- 
ΤΣ ἀπολείπεσθαι 
(to fail in atlending at: 6. σ., ob 
yap ἂν ἑκὼν τῆσδε ἀπελείπετο 
συνουσίας. P.): also by οἶχε- 
σθαι tf the person 
as διαλέγεσθαι we περὶ οἰχομέ- 
νον, P. More port. ἀποστα- 
τεῖν, (Es. To be a. from one’s 
country, ἀποδημεῖν, ἐκδημεῖν, 
opp. ἐπιδημεῖν, ἐνδημεῖν, also 
ἐκποδὼν διατρίβειν (D.). In- 
PROPR. 152. mind] ἀσύννονε 
(P.). ἀπρόσεκτος Soh. on Lye.). 
—— (Crat.). To be 
a. from any subject (i. 6., tn one’s 
thoughts), πόῤῥω εἶναι περί τι- 
yor: to bea., διατεταράχθαι τὴν 

γνώμην (but not of the habit). 


has been present, | αὶ 


ABS " 
ΑΒΒΕΝΤ' oneself. Sesto Stay 
away. 
ABSIST. See Desist, AB- 


STAIN. 
ABSOLUTE, ἄκρατος (us- 
mixed : 6. g., δικαιοσύνη). 51] 74 
; Ν] ἀνυπόθετον, 2. ἀεὶ 
κατὰ ταὐτὰ ἔχων. The a. 
(opp. lo what is relative) αὐτό. 
ἁπλοῦν. αὕταρκες (αὐτὸ αὐτῶ). 
Sts τὸ εἰλικρινές. τὸ ὄντως ὄν. 
αὑτὸ τὸ ὄν(}.). Also compounds 
with avro- (αὐτοαγαθον, the a. 
gone, A.). Inlater philos., ἀπό- 
vror, 2. “1 Unconditional, vid. 
4] Unlimited in power] κύριον. δε: 


σποτικός (= tmperiosus). αὐτο- 
κράτωρ (as airgap ἐννπ- 
aubuvos (ἰ νυπ- 


εὔθυνόε τε καὶ αὐτοκράτωρ (P.). 
αὑτεπιτακτικός (relating to 
right of issuing commands by one's 
own authority. P.). ἄκρᾶτος 
(unmized). A. rulers, ἄρχοντες 
abroxpdropses. αὐτοκράτορες 
μόναρχοι (A.). A. power, abro- 
κράτεια : to have a. power in a 
state, τὸ πέρας ἔχειν τῶν ἐν τῇ 
πόλει δικαίων ἁπάντων : an ἃ. 
monarchy, δεσποτεία. 

ABSOLUTELY, παντελῶς. 
παντάπασιν, A. necessary, παν- 
τελῶς ἀναγκαῖον. ἐπάναγκες. 
With negatives, πανταπασιν. 
ἐποτόμωε (a8 in THY πραγμά- 
τῶν οὔτε καλῶν οὔτ᾽ αἰσχρῶν 
dwrordépwe ὄντων, D.). 

ABSOLUTENESS. 4 Jnpis- 

Ψ] τὸ ἀννπόθετον. τὸ αὔτ- 

apxes. τὸ ὄντως dv. Also ἡ 
αὐτάρκεια καὶ ἡ τοῦ ἱκανοῦ καὶ 
τελέου δύναμις. 


4 : 
ἡ τῶν ἁμαρτιῶν ἄφεσις ( 7) or 
ἱξάλειψι, f (Let. Baril * 
ΟΣ 4“ Acgust) — 
Release (from an engagem 
vid. ¥ Jn the eccclestast. sense) 
ἀφιέναι ἁμαρτίας τινός. — 
5 ιν ἁμαρτίας τινός (Lit. Basil.). 
Accompli: ish} Vip. 


ABSORB, καταπίνειν {-πε- 
“τωκέναι, -πιεῖν: fut. -πίεσθαι). 


καταῤῥοφεῖν (Hipp. X.). J Im- 
PROPR. ἀνάλίσκω καταναλίσκω 
(consume by spending). I To οο- 
cupy the whole attentwn) κατέχειν. 
State affairs a. his whole atten- 
tion, τοῖς δημοσίοις πράγμασιν 
ὅλος κατέχεται : Lam quitea.‘d 
by — ὅλος εἰμὶ περὶ τὸ πρᾶγμα. 

ABSORP ION, κατάποσιν, 


ABSTAIN, ἀπέχεσθαι Cin 
athg, Twos): fin dotng athg, τοῦ 
ποιεῖν, Or ὥστε μὴ ποιεῖν, or 
μὴ ποιεῖν τι. Not toa, fm doin 
something, οὐκ ἐπέχομαι τὸ μ 
οὐχὶ ποιῆσαί τε : 1 could not ἃ. 
fm going in, οὐκ ἀπεσχόμην τὸ 
μὴ οὐκ εἰσελθεῖν. 

ABSTEMIOUS, ἄοινος CX. 
not drinking wine). ἐγκρατής 
(αὑτὸς αὑτοῦ, or γαστρὸς καὶ 
“ποτοῦ, ΑΚ. Ἴ ὀλιγόποτον (drink- 
tng ttle, A.), mae eating 


—— 





ABS 
moderately, Pherec.). To be a., 


— iy EAIi Pp 
STEM 13 SNESS, 


ἐγκράτεια (temperance). ὀλιγο- 
— * τ dese a 
drinking). ὁ — (modera- 
tion tn eating. A. 

ABSTERGE, σμήχειν. ἀπο- 


“HA SSTERGENT, ABSTER- 
σμηκτικός. 
ABSTINENCE, ἐγκ άτεια 
«πρός τι, 6.9. πρὸς ἐπιθυμίαν 
ϑρωτοῦ καὶ ποτοῦ, X.). A day 
of a., νήστιμος ἡμέρα -day, 


ABSTINENT, ἐγκρατής. See 
ABSTEMIOUS. To be a, ἐγκρα- 
ΤῊΣ ἔχειν (τινός or πρός τι). 

BSTRACT, υ. ae ἐδ 
— —— ἀφανίζειν (6 
a sania). See TAKE away. Γ᾿ 

Ὁ separate tdeas) διελέσθαι τι 
κακ᾽ εἴδη, also θεωρεῖν τι αὐτὸ 
καθ᾽ αὑτό. 

ABSTRACT, adj. αὖ τὸς καθ᾽ 
ἑαυτύν. κοινός, later καθολικός. 
Also compounds with airro- (ε. ¢ 
αὑτοάνθρωπος (A. Eth. We 
* a ome aitoyn, ᾧς 
@ ). The pure a. notion, 
ἰδέα: τὰς πον τὰ ἐ ἐξ ἀφαιρέ- 
σεως or tv ἀφαιρέσει ak 

ABSTRACT, s. See EpiroME. 

ABSTRACTEDLY. Crel. 
To think a, λογίζεσθαι ἀπὸ 
πάσης λελ υμένος αἰσθήσεως. 

ABSTRACTION. J Act of 
taking away) ἀφαίρεσις, ews, ἡ 
(e. g. of money, χρημάτων). 
χωρισμός. διαχωρισμός (sepa- 
ration). διάκρισις, ews, ἡ (act of 
separating or distin — — 
Φόρησις, ews, ἡ Ge plunde 
of property. P. In the logical | a 
sense] ote Oa ΤΩ 5. By a., 
ἐξ —— 

RUSE, — 
νος (hidden, P.). αἀπόκρῦφος 
(hidden reoondite, X.). ἐσωτε-}μ 
ρικός (only “ἢ the initiated or 
select few: opp. iEwrepixds). Sts 
Quexarasdnrer, ᾿δυσξύμβλητο,͵ | be 
σκοτεινός, ποικίλος (P.). An 
a. investi — ποικιλία P.). 

ABSU Ὁ, dtowos (mi 
Bence nce strange). ἄκαιρος (unsea- 

nable). ἄλογος (un 

—— καταγέλαστοτ( γα ϊσε- 
lous, Vid.). ἀλλόκοτος (erceed- 
ingly unusual ; monstrous, strange). 
oz VA bath: of thin "and per- 
cons. It is a, ἀπέοικε, or 
the adjectives with εἶναι. It is 
a. to — was οὐκ ἄλογόν ἐστι; 
(0. ἐμ), It would probably ap- 
pearexcessively a. (to—), ὀόξειεν 
ἂν ἄγαν ἄτοπον ἴσως εἶναι (A.). 
Not a, οὐκ ἀπὸ τρόπου" οὐκ 


“πὰ merce * ἦν preceding 
— For excessively 
—2 hei htof ABSURDITY. 


ABSURDI Y, drowia. 
ἄτοπον. τὸ ἀπεικός. ἀλογία. 
This is the height of ¢., τοῦτο 
«“αντελῶς ἄλογον. It is the 
acight of ὧ tot think —. πάντων 


τὸ 


ABU 


ἁλογώτατον πεπόνθασιν, ὅσοι 
κομίζουσιν (1.). 
ABSURDL 


γως. 
ABUNDANCE, ἀφθονία. 
περιουσία (superflui δαψί- 
λεια (Pol. Piut.). — (quan- 
tity, 6. 9: xp — of moncy). 
evropia ve ree ipply, oxevwy) : 
often Cre πολύς or (strong- 
er) πλεῖστος, πάμπολυς, παμ- 


, ἀτόπως, αλό- 







ACC 


ABUSIVE. See 
βλάσφημος, κακολό 

ABUSIVENESS. ‘See Scun- 
RILITY. 

ABUT, Opopsiv τινι. ὅμορον 
or πρόσορον εἶναί τινι. ἔχεσθαί 
τινος. προσκεῖσθαί τινι. ἑξῆς 
εἶναί τινον. 


ABUTTING (ON), ὅμορος, 
eek τι MEN Te ee eco p ; 
an ren~ 


πληθής. To have a. of athg, cipal sities of t or mound 
εὐπορεῖν Tivos, ἀφθόνως ἔ ἔχειν | at the end 7 a bridge, χῶμα, τό 
τινός (6. g. ὧν δέονται, By: (9. t. 

ἐκπλέω or — ἔχειν ἐξ YSS, βάραθρον, ἄβυσσον, 
(e. .3. τὰ ἐπιτήδεια) χθονίαν 7 latter with the notion of bot- 
χειν Tivos —— tomless depth, pa anes ra 4 
τινος (to be filled to excess with | rather the — 

ity. πλεῖστον κεκτῆσθαΐ τι χάσμᾶι τ — ure). 
(e.g. and silver, T.). εὐπό- The earth opened and an a. was 


pws ἔχειν τι (6. 9. τὰ κατὰ τὸ 


στρατόπε Τῷ . 


in a, x — ἔχειν ἀφθονω, 
Το — aby with af 


παρέχε To τι. Living ina.,« 
post. To live ina, ἐν ἀφθόνοις 
ἰοτεύειν. 


ABUNDANT, ἄφθονος. 
Gas. 0 (of. of feasts, ,&e.). ἔκπλεως 


ἢ πλεῖστος, πάμπο- 


\wa BUNDANTLY, ἀφθόνως | grie 
—dpedar, δαψιλῶς. εὐπόρως. 
A city a. supplied with every 
thing, πόλις τοῖς πᾶσιν εὐπο- 
pwrary (7.). To bea. supplied 


with, ate ὑπόριος ἔχειν (τι, πάντα, 


ς.}). 

"ABUSE, v. Y Use improperly) 
awoy ἢσθαιί τινι, κακῶς χρῆ- 
ses τινι, οὐκ εἰς δέον, or καλὸν 

neal τινι. Not καταχρῆσθαι 

6, which is to use any ydheng (all 
up), make a (full) use of tt. Ast 
gives tt the — of abuti in Pi. 
Menex., 247, A, τῇ τῶν προ- 
aa δόξῃ ῃ μὴ — 
ἀναλώσοντες αὑτήν: but 

—* ts not necessary as the ἀναλώ- 
covres shows. It may however 
be used Ar ‘abuse,’ when t ts 
implied that the purpose for which 
athg is used ts an abuse: e.g. 


τῷ πιστευθῆναι εἰς τὸ μεῖζον 


δύνασθαι κακουργεῖν καταχρῆ- 
oe (D.). 4F ae —— 

ws καταχρῆσ αἱ {τινι ) 
Ἢ Ὁ revie) Vip ( 


ABUSE (subst). TY Misuse, 
8. (a8 an action) ἀπόχρησις, κα- 
τάχρησις, 2. (asa thing)) παρα- 
vounpa, ἀδίκημα. Το bring in 
an &., παρανομίας ἄρχειν. An 
abuse = = a corrupt practice, &c., 
κακὸν ἦθος (α bad custom). A.‘s, 
τὰ κακῶς ἔχοντα. He has re- 
medied all these a.’s, ταῦτα 


formed, τῆς γῆν ῥαγείσης χάσμα 
ἐγένετο (P.). MPROPR. An 
a. of misery, βυθὸς κακῶν (Ο. ): 
mly Crel., e. ꝗ., ἐσχάτη ἡ Ta- 
λαιπωρία. An ἃ. of destruction, 
ἐξώλεια : to throw into the a., 
βαραθροῦν, κατακρημνίζειν : to 
plunge (another) into the a. of 

estruction, ἐξολλύναε τινά : to 
plunge aby into an a. of misery. 
ravaged Otay τινὰ πόνων ( * 
‘a .). καταδύειν τινά (0 sink 

im, 6. σ. τῷ ἄχει, in ana. 

» (x. ). To plunge (oneself) 
ee ει a. of destruction, διδόναι 
ἑαυτὸν ele προῦπτον κακόν. 

ACADEMIC, ACADEMI. 
CAL, "Axadnuaixes 

AGADEMICIAN, ACADE- 
MIST, ’Axadnuaixds, ὁ ἐκ er 
amd τῆς ᾿Ακαδημίας. 

ACADEMY. 41 School of 
Plato at Athens] ‘Axadnpia, 
᾿Ακαδημεία. q , untver- 


J Vip 

7 OCRDE (TO), προσχωρεῖν 
τινι. προστίθεσθαί τινι (a per- 
son or thing: γνώμῃ, τῷ λόγῳ, 
τῷ λεχθέντι, &c.). συγχωρεῖν 
(to απ opinion). ease ee to ac- 
cept, e.g. ἃ proposal of alliance, 
ξυμμαχίαν). ἀποδέχεσθαι (a 


ACC LERATE. (Trans) 
See to Has 

ACCELERATION. See Has- 
TENING. 
( mies ce προσῳδία 

rly marking wit a., 

— κεραία (the little 
stroke, as such). The acute a., ἡ 
ὀξεῖα — the gravea, 
ἡ βαρεῖα (xpoowéla) : the cir- 
cumflex a., ἡ περισπωμένη. 

ACCENT, Ὁ. τονοὺῦν. προσ- 
βάλλειν τόνον. To a. a word 
on the last syllable, ὀξύνειν or 
dfvrovety ῥῆμα. 

Seen eee See To 


πάντα διώρθωσε (1). To re- | Acc 


form the a.'s in a government, τὰ 
τῆς πόλεως ἐπανορθοῦν (7. ). 
So deeply seated are these a.'s, 
τοσοῦτον σθένει τὸ κακόηθεν. 
This is the worst a. of all, πών- 
των δὲ evan’ ὅτι. 


| ing, rev 


4 Ruil- | plying 





ACCENTUATION, τόνωσες 
(TR). τόνος, προσωδία (ἵντκ.). 
ACCEPT ive] Aapa- 
βάνειν, παραλαμβάνειν, δέχ ε- 
σθαι (something — bx. § tm- 
favo 
— (α Gropoedl, — 


ACC 


ease): προσδέχεσθαι (a person). 
προσίεσθαι CO , &c.)— 
ἐπιδέχεσθαι (A. and lute). To 
a.athg from a person, δέχεσθαι 
or ἀποδέχεσθαί τινός τι. Το ἃ. 
bribes, λαμβάνειν δῶρα. Toa. 
persons (ἐπ the Bible sense), προσ- 
ὡποληπτεῖν. πρόσωπα λαμβά- 
vey ae: 

ACCEPTABILITY, AC- 
CEPTABLENESS, τὸ ἀρε- 
στόν, τὸ ἐπίχαρι (rare). τερ- 
πνότης, f. ὁ apne, f. 

ACC AB ἀρεστός, 
προσδεκτός, better by the verb 
ἀρέσκειν (P.): also ἀγαπητός 
(P.). It is a. to me, κατὰ νοῦν 
μοι γίγνεται Gry 

ACCEPTABLY, εὐαρεστῶς. 

ACCEPTANCE, λῆψις (g.¢. 
Jor taking). ἀποδοχή (6. σ. χω- 
piwy, T.). ἐκδοχή. παράληψις. 
τὸ λαβεῖν, τὸ δέχεσθαι. 

ACCEPTATION. See 
MEANING. 

ACCESS, εἴσοδος, “πρόσοδος. 
A. to a person, 7 παρά τινα 
εἴσοδος : I have a. to ἃ person, 
ἔξεστί μοι εἰσιέναι παρὰ τινα, 
ΟΥ̓ ὥς τινα : you have free a. to 
me, ἐπὶ σοὶ ἔστιν, ὁπόταν 
βούλῃ, εἰσιέναι ὡς ἐμέ : to afford 
ἃ person a, εἰσάγειν τινά͵ ἐᾶν 
εἰσελθεῖν τινα, εἰσπέμπειν τινὰ 
πρός τι: to withhold a person 
from a., ἀποκωλύειν τινα, sip- 
yey τινά : to debar a person ἃ. 
to athg, ἀπείργειν τινά τινος, 
ἀπελαύνειν τινά Tivos, Or ἀπὸ 
τινος. πρόσβασις ts rather way 
of a., an‘ * J An a. of 
fever, καροξυσμόε. καταβολή 
περιοδικὴ λῆψις πυρετοῦ (T. 
D.). Periodical a., περίοδος (D. ). 

ACCESSARY. See Acczgs- 


SORY, 

ACCESSIBLE, προσβατός, 
“προσιτός. ἐσβᾶτός (T. 2, 41), 
iw: Paros can be climbed. 
H. J. Easily a., evégodor, εὑπρόσ- 
itos (of places). εὑπρόσοδος (of 
and persons). Hardly, not 
easily a., δυσέμβατος, δυσπρόσ- 
βατος (of places), δυσπρόσοδος 

of persons): a. to every body, 
ἐβηλος (of places: in a religious 
sense), πᾶσιν εὐπρόσοδος (of pe 


sons). <A. to bribes, δω κοῦ. 
χρυσίῳ ἐπιβατὸς (ίμέ.). 
ACCESSIBILITY, τὸ προσ- 
τόν. τὸ εὐὑπρόσοδον. A. to 
ribes, δωροδοκία. 


ACCESSION. 4 Approach] 
πλησιασμός, προσεγγισμός (?). 
4 Coming to] προσχώρησις (to 
a party), πρόσθεσις, προσθήκη 
(to α party or opinion), avyxa- 
τάθεσις (to an opinion nly). 
4 Arriving at] κτῆσιο, λῆψιε. 
ἡ ale τὴν ἀρχὴν κατάστασις 
— to ). A. to the 
throne, ἔκδεξις τῆς βασιληΐης 
(H.). UT Growth, increase] αὔξη» 
σις, ἐπαύξησιε, αὔξημα. 

ACCESSORILY, παρὰ τού- 


Te, πρὸς τούτω. 


‘ACCESSORY. Se Appgp,; ACCOMPLICE, κοινωνός, 


(5) 


ACC 


JOINED, ADDITIONAL. {J A 
skharer] (Vide ACCOMPLICX. ) 
wapalrids (to athg) τινος : to be 
a., μετέχειν τῆς αἰτίας : to be 
ἃ mere a., ἐν προσθήκης μέρει 
εἶναι (2. 
ΕΝ I ee “ Elements 
of grammar) ἀρχαΐ, στοιχεῖα. 
ACCIDENT-- J Chance] 
aX σύμπτωμα. See CHANCE. 
4 An event, the cause of which 
is unknown] συντυχία. (τὸ) 
συμβάν, συμβεβηκός. ξυμφορα. 
περίστασις. περιπέτεια (sudden 
reverse). τὸ συμπίπτον, σύμ- 
Tropa, περίπτωμα. a. hap- 
penstome, περιπίπτω ξυμφορα, 
πάσχω τι: an unlucky a., ἀτυ- 
χία, ἀτύχημα: by a lucky a, 
εὐτυχῶς πως. 
ACCIDENTAL, τυχών. τυ- 
χηρός. αὐτόματος. περιπτω- 
τικόᾳ. A. circumstances, τὰ τῆς 


τύχης. 

ACCIDENTALLY, ἀπὸ τύ- 
χης, τύχῃ. ἀπὸ ταὺὑτομάτον. 
τυχόν. 

ACCITE. See Summon. 

ACCLAIM. See to shout Ap- 
PLAUSE. 

ACCLAMATION. See shout 
of APPLAUSE; and with one 
ACCORD. 

ACCLIVITY, τὸ ἄναντες. 

ACCOMMODATE. 4 ΤῸ 
a. to) ἁρμόττειν, ivapporraty, 
ἐφαρμόττειν) προσαρμόττειν 
τί τινι. εὕρυθμον ποιεῖν τι, 
πρός τι. WY To adjust, settle (a 
dispute)), παύειν, διαλύειν, συλ- 
λύειν διαφορὰν or νεῖκος. YF Τὸ 
a. with] παρέχειν τινίτι. larap- 
Katy τινί τι. κατασκευάζειν or 
παρασκευάζειν τινί τι. 

ACCOMMODATION. { Ad- 
justment, suitableness] ἐφαρμογή. 
See also LODGING, DWELLING. 

ACCOMPANIMENT. ¥ At 
tendance, folluwing| ἀκολουθία. 
Solemn accompaniment, πομπή, 
παραπομπή, προπομπή. J As 
α musical t.t.) To the a. of a 
flute, ὑπ᾽ αὐλοῦ: 7 whistle an 
a., συντερετίζειν (Theoph.). 

ACCOMPAN . ἀκολουθεῖν 
τινι OF μετά τινος. παρακο- 
λουθεῖν τινι. εἶναι σύν τινι. 
συνέπεσθαι (d. impropr. P.). 
To a. in a procession or train, 
προπέμπειν, eet τῶν: 
to a. on ἃ journey (espectally in 
an — ————— ΤΟΝ τορι δε δας 
τινι. 
to ἃ. on ἃ sea voyage, συμπλοῦν 
γίγνεσθαί τινι: to ἃ. one on a 
march, παρακολουθεῖν τινι πο- 


— fortune a.'s aby by | with 


and and sea, ἡ τύχη συμπλεῖ 
καὶ σνναποδημεῖ τινι. Various 


com with σύν express ἐπ 
this way the idea of accompani- 
ment. In music] To a. with 


the flute, éwauAsiv, πρυσαυλεῖν. 
πρὸς αὐλὸν “οιεῖν τι: 6. 5. ἃ 
song, πρὸς αὐλὸν ἄδειν : with 
whistling, συντερετίζειν (Hipp.). 


ἀκολουθεῖν τινι πρός τι. | sent 


ACC 


συλλήπτωρ, ὁ μετέχων τινόε. 
ὁ συμπράττων (τί τινι. X.). 
συνεργός τινι. σύμμαχος or 
ξύμμαχοτ. paralrios, cuvairior, 

Ὁ be δὴ a. with a person, κοινω- 
νεῖν τῶν ἁμαρτημάτων τινί. 
συμμετέχειν τινὲ τοῦ ἔργου. 
συνεργεῖν τινι (Ti or πρὸς 
τι). συνεργοῦντα ὠφελεῖν τινα. 
κοινωνεῖν τινί τινος. συνεργὸν 
γίγνεσθαί τινί τινος. The mur- 
derers and their a.’s, οἱ σφαγεῖε 
καὶ ol μεταίτιοι τοῦ ἔργου (x) 

ACCOMPLISH, dcawpan 
τειν. καταπράττειν. ἀποτε- 
λεῖσ᾽ ἐπιτελεῖν, ἀπεργάζεσθαι, 
ἀποδείκνυσθαι. ἔργῳ καθιστά- 
ναι. Errect, υ. 

ACCOMPLISHED. 4 Com- 

ed) ἐντελής, παντελής, τέ- 
ειος, ἄκροε. cultivated 
mind, ge.] (red bos wawatdeu- 
μένος. εὔμουσος (opp. ἄμουσος. 

.). μουσικός. παιδείας pare 
εσχηκώς(..). In Att. often yo 
pists ==a pleasing person, of po- 
ished manners, agreeuble wit, &c.). 
πολυμαθής (having learnt much 
or ma: ΜΉ P. 1) 

Acco PLISHMENT. 4 
— The conception in- 
deed is fine, but the a. impossible, 
τὸ μὲν ἐνθύμημα χαρίεν, τὸ δὲ 
ἔργον ἀδύνατον. J Finish (of 
@ work), τελείωσις, τελεσιουρ- 

la, awepyacia, ἀποτέλεσμα. 
“ State of — or comple- 
tion] παντέλεια, ἐντέλεια, συν- 
τέλεια. Y Issue or event] ἀπό- 


βασις. 

ACCORD. ¥ Jn music] συμ- 
φωνία.ἢ ἡ διαπασῶν (διὰ πασῶν 
χορδῶν). σύστημα. J — 
ment] ὁμολογία, συνθήκη. Ina, 
with, ὁμογνώμων (having the 
same judgement and views) : ὁμό- 
ῴρων, ὁμόθῦμος, dudvous (of like 
mind and opinions): σύμφωνος 
(consenting). With one a, ἐκ 
μιᾶς γνώμης, μιᾷ γνώμῃ, παμ- 

ηφεί: of one’s own a., ἑκών 
a persons) : ἑκούσιος (of persons 
and things): ἀπὸ ταὐτομάτου, 
αὐτομάτως : they determined 
with one a., συνέδοξε waciv. 


ACCORD, v. a. 4 Attuno to 


ace,, & ith σ. 
ACCORDING (fo), κατά 
(ace. ), ix (g.): y ἀπο 
with . to my opinion, ἐκ 
τῆς ἐμῆς γνώμης, ἀπὸ τῆς 
ἐμῆς yuebune. ἐκ τῶν ἐμοὶ 
δοξάντων, ἐμοὶ δοκεῖν : ἃ. to 
one's power, κατὰ δύναμιν : ἐκ 
τῶν δυνατῶν : to judge a. to 
law, κατὰ τὸν νόμον or σὺν τῷ 
νόμῳ δικάζειν : a, to agreemens 


ACC 


or previous understanding, awd 
τοῦ συνθήματος, ἀπὸ προειρη- 
μένον τινός : a. to aby.'s wish, 
πρὸς χάριν, καθ' ἃ ἤλπικέ ree : 
a. to circumstances, ἐκ τοῦ xat- 
pou, ἐκ τῶν παρόντων. 
ACCORDING (48), καθά 
(= καθ' &, Pol. late), καθότι, 
καθάπερ. 
ACCORDINGLY, οὖν (not 
at the beginnt the senten 
οὐκοῦν (only at 
the sentence). cpa and τοίνυν (not 
at the nning of the sentence). 
εἶτα, διό, διὰ τοῦτο, ἐκ τούτων. 
ACCOST, προσαγορεύειν, 
προσειπεῖν τινα, προσφωνεῖν 


τινι. 
ACCOUCHEUR, μαιεντήρ 


(late), ιευτικός. 

A cOUNT, ACCOMPT, s. 
4 Reckoning] λόγος, λογισμός, 
ὑπόλογος, ὑπολογισμός. A. 
rendered by public officers on quit- 
ting office, εὔθῦναε : a. rendered, 
dwrodoytende. To give or render 


ἃ.) λόγον παρέχειν, ἀποφέρειν, | ἀνή 


ἃπολογίζεσθαι, λόγον or εὐθύ- 
νας διδόναι, or δοῦναι (of απ —* 
fice); to ask, demand, or 9 
ἃ, of athg, εὐθύνας ἀπαιτεῖν 
τινος. λόχον or εὐθύνας λαμβά- 
ψειν τινός, αἰτεῖν λόγον περί 
Tivos ; to require ἃ. from a person 
of athg, λόγον or εὐθύνας ἀπαι- 
τεῖν τινά τινος, λόγον τινὸς 
ζητεῖν παρά τινος, λογισμοὺν 
αμβάνειν παρά τινος, ἀπαι- 
τεῖν λογισμόν, λογοθετεῖντινα: 
the requiring οὗ a.'s, λογοθεσία : 
to bring one ἴο ἃ.. εὐθύνειν τινά : 
to bring one toa. before a court 
of law, ὑπεύθυνον γράφεσθαί 
τινα, εὐθύνας κατασκευάζειν 
ἐπί τινα, δίκην λαβεῖν παρά 
τινος ὑπέρ τινος : to have to 
give a, λόγον, or εὐθύνας ὑπ- 
ἔχειν, ὑπεύθυνον εἶναι, εὐθύνας 
ὀφλεῖν (Z.): to prove or revise 
a's, λογιστεύειν, Aevobersiy: to 
deceive by false a.'s, παραλογίζε- 
σθαι: to put athg to a person’s 
a, ἐπάγειν τινί τι, ἀνατιθέναι 
τινί τι, αἰτίαν τινὸς ἐπιφέρειν 
τινί : to set athg to athg’s a., 
rib. τι — τς 8.8 
agree, ὁ λόγος ξυμβαίνει : I take 
no ἃ. of this, τούτου οὐδεὶς λό- 
γος, τοῦτο δὲ οὐ σκοποῦμεν: 
to make a. of getting athg, πι- 
στεύειν τεύξεσθαί τινος: to find 
one’s a. in athg, κερδαίνειν, or 
κέρδος λαμβάνειν ἀπό rior, or 
ἔκ τινος, ὠφελεῖσθαι ἔκ τινος. 
An a. that is cleared off; a clear 
πο Ὁ 
Δ}, Kavapa 

ψῆφοι (D. 303, 22). N Infor 
mation, intelli ] ἀπαγγελία. 
A. by writing, ἐπι τολη ue 
torical a., ὑπόμνημα ( in 
the pl.): the a.'s hee came in 
from all sides, al πανταχόθεν 
ἀπεσταλμέναι ἐπιστολαί : to 
furnish a person with an a. of 
athg, — τινί τι, OF 
“«ερί τη ———— ἐντι πρός 

( 


ACC 


τινα: alla.’s agree, πάντες ταὐτὰ 
λέγουσι περὶ τούτων. ταῦτα ἐν 
ἅπασιν ὁμολογεῖται. ἡ 

, ἀνα pat, — 
γος. πίναξ. espect or refer- 
ence Cae On another.a., πρὸς 
τούτοις, πρὸς dé, προσέτι. On 
ἃ. of, see Because of, for the 
Saxe of. On no a., μηδαμῶς: 
on this a., διὰ τοῦτο : on all a.’s, 


.| πάντως. Y Esteem, value, worth] 


ID. 

ACCOUNT, v. 4 Hold for, 
esteem] νομίζειν, ἡγεῖσθαι, ὑπο- 
λαμβάνειν, κρίνειν, γιγνώσκειν, 
“ποιεῖσθαι, τίθεσθαι. To a. 


for athg) ἀπολογεῖσθαι ὑπέρ 


τινον, περί τινος. See to render 
an ACCOUNT. Ys Earplain] αἰτίαν 
λέγειν τινός. 
ACCOUNTABLE, ὑπεύθυ- 
νος. ὑπαίτιος (τινί. X.). Nota., 
ἀνυπεύθῦνοςι. See ANSWERABLE. 
ACCOUNTANT, AC- 
COMPTANT, λογεστής, ap.8- 
antic. A good a., λογιστικὸς 


ρ. 
ACCOSTRE, παρασκενυά- 
ἧειν, κατασκευάζειν, ὁπλίζειν, 
ξοπκλίζειν, — στέλ- 
Au, καταστέλλειν, ἐξαρτύειν. 
—— —— * 9 — 

accoutring) παρασκευή. ὁπλι- 
ae ἐξοπλισμός, ἐξαρτυσις. 

Accoutrements] ὅπλα, παρα- 


σκευή. 

ACCREDIT, πιστὸν ποιεῖν 
τινα. πίστιν ποιεῖσθαι or re- 
ριτιθέναι τινί. 

ACCREDITED, πιστόε. 

ACCRETION, ἐπίδοσις, αὖ- 
plats, ἐπαύξησιςο, προκοπή. See 

ROWTH. 

ACCRUE, προσγίγνεσθαι 
(to be added to). Often γέγνεσθαι 
only, Any advantage a.’s to aby, 
κερδαΐνει τις ἀπό τινος : from 
which no advantage will a. to me, 
ἀφ᾽ οὗ ἐγὼ κερδανῶ μηδέν ( D.). 

ACCU BATION, κατάκλισιε. 

ACCUMB, ἀνακεῖσθαι, xa- 
τακεῖσθαι. Accumbent, dvaxel- 


μενος. 
ACCUMULATE, ἀθροίζειν, 
συναθροίζειν, σωρεύειν, ἐπισω- 


ρεύειν, συναγείρειν ( gradually) 
κατὰ ἢ 


ικρόν. 
ACCUMULATION, ἄθροισις 
(6.9.5 — T.). ἄθροισμα, 
#8. as 


(P.). ἀθροισμός (7pi. I 
ὦ 


ἐπιβολή (ec. g. of similar 


ACCUMULATIVE, ἀθρόος 
or abpdos, συχνός. To deter- 
mine a cause upon a. evidence, 
ἐκ πολλῶν εἰκότων τε καὶ on- 


μείων δικάζειν (aft, I. εἰκότα 
καὶ σημεῖα, A.). 
AOCUMULATIVELY, σω- 
ρηδόν ( i without life): 
Aude α (of dhengs with δὼ 
ACCURACY. 4 Careful- 
ness] ἐπιμέλεια, ἀκρίβεια. 51 
Ἐχαοίπεεε] ἀκρίβεια, ἀκριβο- 
λογία. ith a., ἀκριβῶς, ἐπι- 
μελῶτ: with the greatest a., 


Last, | sons and 


ACC 


ACCURATE. 4 Careful, 
exact] —— ἀκριβής (of per- 
ings): ἐσπουδασμένοε 


1 OCURATELY. ado. ἐπιαε- 


λῶν, σπουδῇ. δι' ἀκριβείας or 
εἰς ἀκρίβειαν, P. To do athg a., 
ἐπιμελῶς πράττειν τι. 
ACCURSED or ACCURST, 
κατάρᾶτος, ἑπάρματος, μιαρός. 
ἐναγής (cepy blood-guilty, ἀπὸ 
φόνου ἐναγεῖς. H.). An accursed 
olyect, ἀνάθεμα. 
ACCUSATION, κατηγορία, 
ἔγκλησις, alriacis, αἰτίας ἐπι- 
φορά( ὶ ly blame, ἐπέ 
— ὉδΥ 050): δίκη (ἐπ α court of 
aw): ἔνδειξις (in regard to απ of- 
ly commitied, and with a 
duly na 
μέμψις, κατάμεμ- 
; blame) : ἔγκλημα, 
accusation or 


χραφή (against a state crimtna 


} αἰτιατική (πτῶσις). 

n the a., αἰτιατικῶς. 
ACCUSE. 4 Zo a. at law, 

to bring a 2 
one, αἰτίαν ἐπιφέρειν τινί, κατ’ 
ηγορεῖν and κατειπεῖν τί τινος, 
αἰτιᾶσθαι τινά τινος, ἐγκαλεῖν 
τινί τι ly tosue ἃ person, 
to revenge ἃ wrong on him), ὑπ- 
ayavor εἰσάγειν τινά͵ and κατ’ο 
ηγορεῖν τινος ὡς (towh σ. ace, 
a purtcn. which 

Offence): διώκειν τινά τινος 
γράφεσθαί τινά τινος, and 
ραφὴν γράφεσθαι κατά Tivos 
(only of state offences, and other 
greatcrimes) : εἰσαγγέλλειν τινά 
to impeach, fur offences to which 
luto has not attached any fixed 
punishment). To ἃ. ἃ person to 
another, κατηγορεῖν Tivot woot 
τινα : toa. falsely, ἀδέκως iyxa- 
λεῖν, ψευδῆ κατηγορεῖν τινος, 
ἐπάγειν αἰτίαν ψευδῆ τινι: to 
a. maliciously or of some secret 
infringement of the law, σνκο- 
— : toa. an absent person, 
ρήμην (δίκην) κατηγορεῖν: to 
be a.’d by any one, διώκεσθαι ὑπό 
τινος, δίκην φεύγειν ὑπό Tivos. 
am a.’d of an offence by ἃ per- 
son, κατηγορεῖταί μοι ἀδίκημα 
ὑπό τινος. VY To Same, make 
a thing an obgction] ἐγκαλεῖν 
τινί τι, μέμφεσθαί τινα els τι 
or τινί τι, ἐλέγχειν τινός τι. 
διαβάλλειν τινά (by aspersions 
on his character). You accuse 
me of folly, μωρίαν ὀφλισκάνω 


σοι. 
ACCUSER, κατήγορος, μη- 
νῦτής (informer), ὁ διώκων, ὁ 
γραφόμενος, γραψάμενος (of 
any one) τινά. <A malicious or 
false a., σνκοφάντης : to act the 
a., κατηγορεῖν : to be one’s own 
a., ἑαυτοῦ κατηγορεῖν: fulse 8.5, 


ἀκριβέστατα, πάσῃ ἐπιμελείᾳ. | οἱ ψευδῶς διαθάλλοντες. 


ACC 
ACCUSTOM, +. a. ¥ Joa. 


a to a thing, ἐθίζειν, συν- 
wie, προσεθίζειν τινὰ ποιεῖν 
«τι, σύνηθες ποιεῖν τί τινι, παρα- 
σκενάζειν or Ἀ“παιδεύειν τινὰ 
wore δύνασθαι ποιεῖν oF 
σι. Y To a. oneself, ἐθίζεσθαι, 
ως ἐθίζειν ἑαντόν (desi. 
edly). <A. yourself to, Gite 
σαντὸν μή (ec. txf. I.): a.'d to do 


athg, εἰωθὼς ποιεῖν τι: 8.᾽ἃ to 


that, τούτοις ἐνειθισμένοτ( Hdn.): 
a.’d to fatigue, τοῦ καμεῖν ἐθάδες 
ὄντες (Piut.): a’d to stay at 
home, δι᾽ Gove ἔχων(-ουσα) οἴκοι 
καταμένειν (P.). If*lama.'d,” 
im plies this to be ths result of na- 
tural disposition, πέφνκα (ob 
πέφυκα) may be used (6. ἐκ). 
We must a. them to.. , ἐθιστέον 
(e.9., ταῦτα ἀκούειν, I.). To 
8. a person to be moderate, rapa- 
— —— τινὰ μέτριον 1 a, 
myself to a thg, σύνηθες γίγνε- 
vai pol τι, συνήθης γίγνομαί 
Tim: Iam a.'d to ἃ thg, σύνηθές 
ἐστί pol τι, ἐν ἔθει ἐστί pol τι͵ 
ἐθὰς ἐγενόμην τινός (T. Plut.), 
εἴθισμαι ποιεῖν τι: to be a. to 
athg by education, πεπαιδεῦσθαι 
πρὸς τι; to what one is a.'d, 


συνήθης. 

ACCUSTOMED, εἰθισμένος, 
εἰωθώς, συνήθης, ἐθάς (c. g., 
e. σ. οὗ ἂν ἐθὰς γενόμενος ἀφαι- 


ρεθῃ, Τ. 2, 44). To bea, εἰωθέ-} X 


ναι, εἰθισμένον εἶναι, ἔθος ἔχειν, 
ἐθάδα τινὸς γενέσθαι i : I 
am a., ἐν ἔθει ἐστί μοι, ἴδιον or 
οἰκεῖόν ἐστί μοι" I am ποῖ a. to 
athg, ἀηθές ἐστί μοι τι, ἄπειρόε 
alpi Tivos. 


ACERBITY. Ses Bitrzr- 


NESS. 

‘ACHE, v. 2. My head, teeth, 
side, &ec., ἃ.. ἀλγῶ τὴν κεφαλήν, 
τοὺς ὀδόντας, τὴν πλευράν : to 
a. with fatigue, χαλεπῶς κά- 


perv. 

ACHE. 4] Patn, smart] Vip. 
See also Hzapacne, Toors- 
ACHE, ἄς. 

ACHIEVE. See Accom- 
PLISsH, ATTAIN. 

ACHIEVEMENT. 4 Accom- 
plishment} Vip. % Warlike deed, 
ἦς. ἀνδραγάθημα (late, Plut.), 
pyov κάλλιστον (θαυμαστότα- 
Tov): aby's 8.56, τὰ πραχθέντα 
(πεπραγμένα) ὑπό τινος. 


XPLOIT. 

Paap cota cl q Colour- 
ous, ώματου. 

768. adj. “See Sour. 

ACID, 4. ὄξοε, ». Ses Soun- 
NESS. 

ACIDIFY. See to Sour. 

ACIDITY. See Sounnrss. 

setae cts aed alters G To 
recognize athg and a ἐξ to be 
tohat tt ts or ts said to be) γιγνώ- 
σκειν, ἐπιγιγνώσκειν, γνωρί- 
ζἵειν, ἀναγνωρίζειν ( for recog- 
sizing what a thing ts), δέχεσθαι 
(to — as rightful or valid), 
6. J. μα, νόμον, στρατηγόν, 
ee ὁμολογεῖν (an asser- 


έρειν | (of the 


ACQ 
tion, claim, debt): λόγον ἔχειν] 
To a. 


τινός (a service, : 
one as ason, εἰσδέχεσθαι or ἀνα- 
δέχεσθαί τινα waida: toa. aby 
as king, δέχεσθαί τινα βασιλέα 
9 ): προσειπεῖν τινα 
βασιλέα (of other kings): to ἃ. ἃ 
person's merits, γιγνώσκειν ὅσων 
τις ἄξιος γέγονε (towards any 
one) τινί : to a. ἃ person's bravery, 
ἐπαινεῖν τήν τινος ἀρετήν: ἃ 
person’s excellencies are δ8.᾽ ἃ, 
εὐδοκιμεῖ τις. GF To confess) 
ὁμολογεῖν (ἐξομολογεῖν) τι. 
Also φάναι, ξνμφάναι. Not to 
a., ἔξαρνον εἶναι (τί trevor): to ἃ. 
in my heart, συγγιγνώσκειν τι: 
I a. thie, ὁμολογῶ τοῦτο: 
a, that 1 am a sophist, ὁμολογῶ 
σοφιστὴς εἶναι. Acknowledged, 
(ὁ) ὁμολογούμενος (opp. ἀμφι- 
σβητούμενοη). 
ACKNOWLEDGEMENT. ἢ 
ition as true) ἀναγνώρισις. 
| Admission as a fact} ὁμολογία, 
“τροσομολογία, ἐξομολόγησις. 


A. of receipt or quittance, ἐποχή, 
— (noted a, Ῥοί.). 
ne aie 
or ] ἀκμ OP. 
ACONITE. 4. 
ἀκόνῖτον 


ACORN, δρνοβάλανος, βάλα- 
νος: also with a5 addition ἀπὸ 
τῆς δρυός. Eatable acorn, ἀκυ- 


ος. 
ACQUAINT. 4 Τὸ α α 
person with a thing) ἀγγέλλειν, 
ἀπαγγέλλειν, ἐπαγγέλλειν τι- 
νί τι, ἀναφέρειν τι πρός τινα, 
μηνύειν τι πρός τινα : toa, by 
writing, ἐπιστέλλειν τινί τι: 
to become acquainted, to make 
oneself ἃ. ἃ with a person or 
thing, ἐν πείρᾳ γίγνεσθαί τι- 
vos, ἔμπειρον γίγνεσθαί τινος, 
“πεῖραν λαμβάνειν τινός, ἐμπει- 
ρίαν κτᾶσθαί τινος, καταμαν- 
Oavew, κατανοεῖν τι to bo a.’d. 
with a thing, εἰδέναι, γιγνώ- 
oxew, ἐπίστασθαι (swell, tho- 
roughly, axpiBwr): ἔμπειρον εἶναί 
τινος or περί ti: ἐμπείρως 
ἔχειν τινός (D. ). Not to be δ.᾽ ἃ 
with, ἀγνοεῖν rt, ἀνεπιστήμονα 
or ἄπειρον tlvai τινος, and by a 
negative with the preceding forms: 
to be ἃ.᾽ ἃ with a person, γνώρι- 
μον εἶναί τινι, ἐν πείρᾳ ylyve- 
σθαί τινος, οἰκείως ἔχειν πρός 
τινα (to be intimately acquainted 
with kim): aby is a.’d with aby, 
roel τίς τινα, γνωρίμως 
χες rie τινι (D.): to make a 
person a.’d with another, σὺυν- 
ἱστάναι τινά τινι, γνώριμον 
“ποιεῖν τινα (P.). 
ACQUAINTANCE. 4 
Kr Ἴ γνῶσις, ἐπιστήμη, 
ἐμπειρία (with athg τινός): γνώ- 
ρισις (also of a. with α person, 
P.). Want of a. with, ἐπειρία, 
ἀνεπιστημοσύνη (P.) τινός : to 
have any a. with a thing, ἐν 
πείρᾳ γενέσθαι τινός, ἐπιστή- 
μονα or ἔμπειρον εἶναί τινος. 
| Intercourse, familiarity) συν- 


ACR 


ἤθεια, οἰκειότης. To make a. 
with a person, ale πεῖραν ἱέναι 
τινός : to have a. with a person, 


φίλῳ or οἰκείῳ χρῆσθαί τινι. 
A.'s, οἰκεῖοι, συνήθειε, γνώριμοι, 


φίλοι : an ἃ., γνώριμος, συνήθης, 
οἰκεῖου : friends and a.'s, οἰκεῖοι 
καὶ γνώριμοι, συνήθεις καὶ — 
ριμοι, γνώριμοί τε καὶ φίλοι 
to have many 8.5, οἰκείως δια- 
κεῖσθαι πρὸς πολλούς: to be an 
old a. of aby, πάλαι γνωρίμωε 
ἔχειν tut (D.), ἐκ παλαιοῦ 
φίλον εἶναί τινι. 
ACQUAINTED. “41 Pussess- 
ing aknowledge of") εἰδώτ( partep.), 


ἐπιστήμων, ἔμπειρός τινος. 


I| To be δι᾽ ἃ with ἃ thing, εἰδέναι 


τι: not to be a. d with a thing, 
and the . of the verbs ix 
to ACQUAINT, see to ACQUAINT. 
A. with aby, γνώριμός τινε : he 
has been a, with me for a lon 

time, ore ἔχει μοι καὶ 


πάλαι D.). 

ACQUIESCE, ἐναναπαύ- 
εσθαί τινι.στέργεινανα ἀγαπᾶν 
τινι 


or τι. 
ACQUIESCENCE. See Con- 


.| SENT, ASSENT, RESIGNATION. 


ACQUIRE, ἐργάζεσθαι (to 
earn by labour). χρηματίζεσθαι 
(bytradeor γ: περιποιεῖν, 
and the mid. ; κερδαίνειν 
by sparing or saving). YJ Τὸ 


rn) μανθάνειν, ἐκμανθάνειν, 
καταμανθάνειν, διδάσκεσθαι, ἐκ- 
διδάσκεσθαι. To have δ.᾽ ἃ tho- 
roughly, ἐξεπίστασθαι. 
cau EMENT, περιποί- 
nows, ἐργασία, κτῆρις, τὸ κτά- 
σθαι. ᾧ Acquired knowledge] 
ἐπιστήμη, ἐμπειρία, μάθησις 
μάθημα. 
ACQUISITION. See Ac- 
QUIREMENT. 
ACQUIT. 4 Absolve) ἀπο- 
λύειν, ἀφιέναι τινά, ἀπογι- 
νώσκειν τινόφ: Of α charge or 
Oped ἀπολύειν, or ἀφιέναι 
αἰτίας, or ἐγκλήἥματοτ, ἀπολύειν 
μὴ ἀδικεῖν. To be a.’d, ἀπολύ- 
εσθαι, ἀφίεσθαι, ἀποψηφισαθῆ.- 
vat, ἀποφεύγειν: not to be 
ad, ἁλίσκεσθαὶϊ, ἁλῶναι (τὴν 
ραφήν), ὀφλισκάνειν, ὀφλεῖν 
ixny: not to be a.'d of ἃ the, 
ὀφλισκάνειν τι. 41 To a. oneself 
of a debt) see to DiscHARGR, Pay. 
In the sense of to DiscH ARGE, 
Forint, Vid. 
ACQUITTALand ACQUIT- 
TANCE. 4 Release) λύσιε, 
ἀπόλῦὕσις, ἀπαλλαγή, ἀποβολή, 


ἄφεσις. 


—& of land. “πλέθρον is 
used to translate the Latin j 
gerum, which supplies a word for 
the English acre. πλέθρον, nearly 
——— . 

CRID, to the taste, ἁλ μυρός, 
δριμύς, and πικρός. 

ACRIDN ESS, δριμύτης, ἀλ- 


μυρότηῃς. ᾿ 
ACRIMONIOUS, χαλεπός, 

πικρός, τραχύτ. --}γ, adverbs 
the above. 


of 


ACR 


ACRIMONIOUSNESS, A- 
CRIMONY, χαλεπότης, Tpa- 


χύτην. 

ACROSS. 4 From side to 
side} διὰ μέσον. J Ὶ 
φορμηδόν. To set, place, lay a, 
χιάζειν, φορμηδὸν τιθέναι. 

ACROSTIC, ἀκρόστϊἴχον. 

ACT, 0.2. 4 70 adopt cer 
tain behaviour or conduct) πράτ- 
τειν and ποιεῖν (Syn. tz Do), 
ἐργάζεσθαι. Toa. against law, 
παρανομεῖν, παρὰ τοὺς νόμους 
ποιεῖν͵ or δρᾶν : to ἃ. wrongfully, 
ἀδικεῖν : toa, impiously, ἀσεβεῖν: 
to a. ill, κακουργεῖν: toa. incon- 
siderately, unreasonably, ἀγνω- 
μονεῖν : to a, indiscreetly, ἐφρο- 
σύνῃ χρῆσθαι. we one- 
self towards] ποιεῖν τινά τι, 
χρῆσθαί τινε with an adverb, 
“ροσφέρεσθαί τινι with an ad- 

16. Often Crel., wii 


ve τ σθαι, 
and the d. of a subst.; 0 


tives, 6. g. to a. philanthropically, 
φιλανθρωπεύεσθαι, φιλανθρω- 
πίᾳ χρῆσθαι: to a. openly, 
straightforwardly, ἁπλοΐζεσθαι : 
to a. well cawante any one, καλῶς 
ποιεῖν τινα, καλῶς προσφέρε- 
σθαί τινι : to ἃ. unjustly towards 
any one, ἀδικεῖν τινα, ἀδικίᾳ 
Χρῆσθαι περί τινα : to ἃ. inso- 
ently towards any one, ὑβρίζειν 
ale τινα : to a. impiously, im- 
morally towards any one, ἀσεβεῖν 
ale viva: to make a man ἃ., 
κινεῖν τινα (to stir him): wpo- 
aya τινά (els τι : not to a, 
μὴ κινεῖσθαι, ἀργεῖν. To a 
from a desire of gain, τῷ κέρδει 
ine κέρδους) προάγεσθαι( D.). 
o a. bravely, honorably, ἀνὸρ- 
—— 4 Zo act on) 
Something a.’s on me, ἐμπαθῶς 
διάκειμαι ὑπό τινος : something 
a.’s on me well, ill, εὖ, κακῶθ 
πάσχω, or διατίθεμαι ὑπό τινος. 
Ses tb AFFECT, and MEDICINE. 
4 To act a part or character 
ὑποκρίνεσθαι. See to PLAY. 
To pretend, feign, dissemble) ὑπο- 
κρίνεσθαι, εἰρωνεύεσθαι, προσ- 
ποιεῖσθαί τι͵, πλάττεσθαί τι. 
ἤμασι τεχνάζειν (specie wit 
dato , PP.) σχηματίζεσθαι 


; ACT, s, 9 Deed, pervormess| 
pyov, πρᾶξις, πραγμα, δρᾶμα 
ἐνέργημα (Pol, 487). ποίημα 
—— opp. πάθημα, P.). 
In the a, ἐν τῷ ἔργῳ, παρ᾽ 
αὑτὰ τὰ ἔργα, bx αὐτοφώρῳ 
or ἐπανυτοφώρω : to catch in 
thea., iw’ αὐτοφώρῳ —— ιν, 
καταφωρᾷν : to be caught in the 
a., ἐπ᾿ αὑτοφώρῳ ἁλίσκεσθαι, 
καταφωρᾶσθαι. ὅ , re- 
solution] (as of parliament) ψή- 
— δόγμα. Y Academical 
isputation) ἄγων, διάλεξιε, δια- 
φρὶβή. 


ACTION. See Act. To per- 
form an a., ἐργάζεσθαι ἔργον : 


to complete an a,, ἀποτελεῖν or | 
(8) 


also | λῆξις onl 
λῆξ y ( 


ACT 


ἀποδεῖξαι ἔργον or πραγμα: 
a prudent, sensible a., σωφρόνη- 
μα: a noble a, ἔργον καλόν 
(μέγα, λαμπρόν) : noble a.'s, 


1} τὰ καλὰ ἔργα, τὰ καλῶς πρα- 


θέντα: not by his words but 
y his a.’8, ob Adye(-ois), ἀλλ᾽ 
Epyeo(-o1s): a disgraceful 3., 
αἰσχρὸν ἔργον : a daring a., τόλ- 
μημα (τό, ous α.}: ἃ νο- 
luntary, involuntary a., ἔργον 
ἑκούσιον, ἀκούσιον : to perform 
an a., ἔργον ἐργάζεσθαι, πράτ- 
τειν, ἀποδείκνυσθαι : to perform 
8.8 that will never be forgotten, 
ἀθάνατα ( ἀείμνηστα) ἔργα ip- 
γάζεσθαι: to be in a, ἐνεργεῖν 
(A.): a beneficent a., evepyecia, 
εὐεργέτημα: in all his a.’s, ὅ τι 
ἂν ποιήσῃ, ποιήσειεν. FY A. al 
law) κατηγορία, ἔγκλημα, δίκη 
(& private matiors, γραφή (ix 
public — —— ᾿λῆξις δίκης, or 
wrilten complaint 
, a8 the commencement of a 
suit with the archon). An a. 
against a person, ἔγκλημα, δίκη, 
γραφὴ κατά τινος: ana, for debt, 
nts, later τύπος: to bring, com- 
mence, &c., ana., ἀποφέρειν or 
εἰσφέρειν δίκην or γραφήν, 
ἐνίστασθαικρίσιν, διώκειν δίκην, 
εἰσέρχεσθαι δίκην, λαγχάνειν 
δίκην or ἔγκλημα, against aby, 
τινί (== intendere litem alicus ; 
. to get leave to commence the 
action): ἐπεξιέναι( τῇ Sing) revi: 
γράφεσθαι γραφήν (in a public 
action): against a — τινί, for 
α thing τινός. I bring this a. 
against him, 1}: um’ ἐμοῦ 
oe nla ler aie 
of a 1 puBos, ὁ (6. σ. δεῖ τὸν 
μῦθον ἕν τι καὶ ὅλον —* μὴν 
4 An οναίον᾽ε movement of 
hands, &c.] σχήματα ( postures 
of the body). 4 4" α. in war] 
pyov. Fient, BATTLE. 
ACTIONABLE, εἰσαγώγι- 
μος (that will be allowed to be 
brought into court : 6. g. to declare 
the receiving of bribes an a. of- 
fence, εἰσαγωγίμους ποιεῖν τὰς 
δωροδοκίας. D.) : ἐπιζήμιος (ls- 
able to punishment. P. Æ.): 
fnulas or τιμωρίας — o 
a., εἰσαγώγιμον εἶναι. 
ACTIVE. 4 Considered as 
in movement and operation] évep- 
és, ἔμπρρακτος, ἄσχολος. To 
be a., — or ἐν ἔργῳ εἶναι, 
ἐργάζεσθαι, ἐνεργεῖν, κινεῖσθαι 
pass. To take an ἃ. part in athg, 
πλεῖστον μετέχειν τινός : to 
show oneself a., ἐνεργὸν παρ- 
ἔχειν ἑαυτόν: to be a. in good, 
τῶν καλῶν ἐργάτην εἶναι dya- 
θόν : ἃ. obedience, πειθαρχία, 
προθυμία. “41 Inclined or dis- 
posed to activity) ἐνεργός, dpa- 
στήριος, δραστικός͵ lpyarne,m., 
ἐργάτις f., ἐργατικόε and ἐρ- 
γαστικός, σπουδαῖος: to bea. ly 
engaged about a thing, σπεύδειν 
τι, σπουδάζειν περί τι: to be 
ἃ. in aby’s cause, σπουδαζειν 
περί τινα or ὑπέρ τινος : to be 


ADA 


a.in ἃ thing, σπουδῆ πράττειν 
τι. 4 7 Gr. ἐνεργητικός. A 
verb a., ῥῆμα ἐνεργητικόν. 

: ie, πρακτικός. 

. Life, ὁ πρακτικὸς Bios. 

ACTIVENESS, ACTIVITY. 
4 Movement and operation) τὸ 
ἐνεργόν, ἐνέργεια, ἐργασία, 
wpakis, πραγματεία, κίνησις. 

person’s α. is directed to athg, 
ἡ πραγματεία τινός ἐστι περί 
τε: to be in a state of ἃ., ἐνεργὸν 
εἶναι, ἐργάζεσθαι, πράττειν, 
κινεῖσθαι, ἄσχολον εἶναι, σφό- 
ὃρα ἐργάζεσθαι : being in a state 
of a, ἐνεργός. “Ἴ Inclination 
or disposition to work) ἐνέργεια, 
τὸ — —X 
σπουδή, φιλοπραγμοσύνη, φι- 
Aowovia, — — ἘΦ 

ACTOR. & Doer) 6 δρῶν 
or δράσας, πράκτωρ, ὁ πράξας 
or ποιήσας, ὁ ἀπεργασάμενος. 
4] Stage player] ὑποκριτής, μῖμος. 
the 8.8, of περὶ τὸν Διόνυσον 
τεχνῖται. 

CTRESS, γυνὴ ὑποκρινο- 
μένη ἐν τῇ σκηνῇ, γυναῖκες, 
αἱ κατὰ τὴν σκηνήν. (Both ex- 

ions are without ancient au- 


thority, for the Greeks employed 
y, for emplo 
boards ss 


ony males on the ἡ 
CTUAL. 4 Real) ἀληθινός, 
ἀληθὴς ὧν, οὖσα, ὄν. actually, 
adv. ἀληθῶς, τῇ ἀληθείᾳ, τῷ 
ὄντι, ὄντως δή. The a. things, 
τὰ ὄντα. 51 Present, now exiat- 
ing] ὁ, ἡ, τὸ νῦν : also ὁ νῦν ὧν 
or ὑπάρχων, παρών, ovoa, ov 
of circumstances at time). 

ke ἃ. time, ὁ παρὼν καιρός: 
the a. relations, τὰ παρόντα. 

ACTUALITY. 4 Reality) 
ἀλήθεια, τὸ Gv, οὐσία, ὑπό- 
oracis, ὕπαρξις. 

ACTUALLY, τῷ ὄντι. See 
REALLY, INDEED. 
᾿ ACTUARY, γραμματεύς. 


ογιστής. 

ACTUATE. 4 Influence, 

move. VID. 

ACUATE. See Suarpen. 
ACULEATE. 41 Sharp-point- 

ed] ἔγκεντρος, κέντρον ἔχων. 
ACUMEN. 47 Sharpaess of 

mind) ἀγχίνοια φρενῶν, ὀξύτης, 

εὐξυνεσία, εὐστοχία. A thin 

does not escape a person's a., o 

διαφεύγει τι τοὺς λογισμούς 


Tivos, 

ACUMINATE. SeetoPornr, 
to SHARPEN. 

ACUTE. SeeSuarp, CLEVER. 
Acute accent, see ACCENT. Acute 
angle, see ANGLE. 

ACUTELY. See SHarpty, 
PoIntEDLY, PAINFULLY. 

AOCUTENESS. See SHarp- 
NESS, ACUMEN. 

: “ AD INFINITUM,” εἰς τὸ 
απέραντον. 


ADAGE, παροιμία. See ῬΡΟ- 
VERB. 
ADAMAMT, ἀδάμας(-ντον), 


“ADAMANTINE, ἀδαμάντι- 
vot (prupr. and also fig. = very 








ADA 
herd, ἄς., P.). 


LUBLE. 

ADAPT. 4 Fit, suit) trans. 
ἁρμόττειν (- ὄζειν, "earlier At- 
tic), ἐναρμόττειν, ἐφαρμόττειν, 
προσαρμόττειν τί τινι. συναρ- 
μόττειν τί τινι (in pass., ta Cea 
εὔρυθμον ποιεῖν τι πρός τι. 
be a.'d to, a μόττειν (προσαρ- 
μόττειν, P.) τινί or πρός τι. 
εὑαρμόστως ἔχειν πρός τι (7. ὴ, 

Wells d (for athg ; to do athg 
— ἐπιτήδειου (els Tt, πρός 
risa dat. ᾿οὐδάτια 
ἐπιτήδεια κόραις παΐζειν wap’ 
αὑτά. P.: 6. inf. of a verb 
sompounded ih tv: wploy ἐπι- 
τήδειον ἐνιππεύειν͵ α.ἃ for — 


MDAPrA-FIOV. ἐφαρμ 


ἐφαρμογὴ καὶ ἡ παράϑεο ist Plt ἐμέ. ᾿ 
᾿ ——— (Tim. .). συναρ- 


mad Ρ ‘ED, i ἱκανός (εἰς, πρός, 
cient, adequate). εὖ πεφυκώς 

¢ natural qualifications). ἐπιτή- 
εἰος εἷς ——— τι. συνηρμοσμέ- 
νοι: yearns adaptation, Tivi or 
b gerne om 

α φυτεύειν ἀγαθή, ad 
for p atopy Sis aojectives in 
ἐκός, μος serve, Φφυτεύσιμος, 
ἄς. See Well adapted & in ADAPT. 

ADD, v. a. + οστιθέναι, ἐπι- 
βάλλειν, προσβάλλειν. To a. 
eae ο wo (Plate. F 

eT ov ut.): a. that, 
kee “πρὸς Sf ἔτι δέ: to ἃ. some- 
thing from myself, wap’ ἐμαντοῦ 
τι προσδιδόναι: to be a.'d, προσ- 
γίγνεσθαι, προσκεῖσθαι. 4 Ir 
— —— προσαριθμεῖν, συγ- 
κεφαλιοὺ 

ADDENDUM (Zat.). See 
ADDITION. 

ADDER, ἔχιδνα. ἔχιν, ses, m. 
ἐχίδνιον (A.). Stung by an a., 
ἐχιδνόδηκτοε. 

ADDER-WORT (plant), 


ἄρον 
ΡΑΌ DICT, v.a. To pe- 
VOTE oneself ol Vid. Jn the bad 
sense, which is the usual one, see to 
ABANDON oneself to.—To 8. one- 
self to, to be a.'d to, ἀνακλίνειν 
. ἀποκλίνειν εἴς τι (to 
have a bent towards any bad or 
vicious habit). ‘Addicted to may 
also be translated by adyectt. in 
en or by adjectt. compounded 
with dir-. A.'d to wrangling, 
ἐριστικός: 8.᾽ ἃ to wine, φίλοινος. 
See to be INCLINED to. 
ADDICTION. 70 a person 
or thg, σπουδὴ (ἡ) περί τινα or 
τι: to a vice, epee (pro- 
pensity. “πονηρίαν, or πρός 


τι, bt 

ADDITAMENT. See Ap- 
DITIO 

ADDITION. 4“ Act of add- 
ing to] wpdcbecrs, προσθήκη, 
ἐπιβολή, ἐπίδοσις (P., increase, 
advance, ἐπίδοσιν λαμβάνειν, 1. 
ἔχειν, P.). Ina, πρός c. dat.: 
in a. to iy” apde δὲ TovToit. 


See Inpisso- J 


Ξ 





ADE 
Operation of a. in wee 
ἘΠ Ὁ Ὁ What ts 


σ 
added) “προσθήκη, ἐπιβολή. re 
an a., ἐν προσθήκης μέρει. Ff 
or increase] ἐπίδοσις, 
αὔξησις, αὔξημα. 
ADDITIONAL, πρόσθετος 


—— ἐν προσ- 


θήκης μέρει. 

ADDLE, ADDLED. Ana. 
oar αδὸν διαφθα ἐν or νενοσηκός 
Go ), bat sf (incorrectly) in 

sense of Wind-egg, Vip 

ADDRESS, ν.α. F Accost, 


speak to] προσαγορεύειν, προσ- 
εἰπεῖν͵ τινά. προσφωνεῖν, τινά. 
To ἃ. ἃ man by name, ὀνόματί 
τινα προσαγορεύειν - to ἃ. ἃ 
hymn to aby, ἐξάρχειν παιᾶνά 
τινι (38. . to tt lo him, X. 

. 3, 5, 18): to ἃ. ἃ person 
A ut athe, λόγους προσφέρειν 
τινὶ περί Tivos. ἐντυγχάνειν 
τινὶ ὑπέρ Tivos: & person a."s 
a word to me, λόγος γίγνεται 
παρά τινος πρὸς ἐμέ: this fnble 
is ad to those who —, ὁ μῦθος 
πρὸς τοὺς, κτλ.: to ἃ. ἃ request 
toeany one, δεόμενον προσελθεῖν 
Tim: to ἃ. ἃ letter to a person, 
ἐπιγράφειν ἐπιστολήν τινι or 


πρός τινα. 

oe s. WY Marner 
Vid, “ Desterity, readiness 
δεξιότης(Π1.). ἐπι — (A. ); 
σοφία καὶ δεξ ξιότης (bodil. των 
mental). εὐκινησία (facility of 
motion). Ἵ Speech to) Sree: 
nyopla, πρόσρησις, Adyor. To 
make an a. to any one, λόγους 
ποιεῖσθαι πρός τιμα. 
a letter) ἡ — ἐπιστολῆς imi- 

eee. Wootag) μνηστεία 
(P ἐλ paseravee (pow). 

0 pey one’s a.’s to a person, 
μνηστεύειν τινά. 

ADDUCE. { Τὸ stale, recite) 
λέγειν, καταλέγειν, διελθεῖν, 
παραβάλλειν (examples, speeches, 

ments ἀπομνημονεύειν 
(facts). παρατίθεσθαι, ἐπάγε- 


σθαι, παρέχειν(ἐδείἑηιοην, proofs). 


cle παρέχεσθαι (argu- | ( 
nd proofs). 


ments a To a. exam- 
ples, λέγειν, φέρειν wapadely- 
para. χρῆσθαι παραδείγμα- 


σιν. 

ADDUCTION. 5] Statement, 
recitation) προφορά (of. examples, 
speeches, arguments), ἀπομνη- 
μόνευσις (of facts). παράθεσις 
(of quotations tn proof). ἐπα- 
ywyn (of witnesses). 

ADEPT ᾿ἐπιστήμωνον τε νί- 
τὴς περί τι. Bip nse fale Ὁ 


mystertes). 
ADEQUACY, ADEQU ATE- 
NESS, ἐπιείκεια. συμμετρία. 


τὸ ἐπιεικές. 
Α UATE, adj. q Ex- 


ADJ 
ADHERE, v. x. Toa. to athg, 
wpocxoAXuobai τινι .). προσ- 


πεφυκέναι (P.), συμπεφνκέναι 
τινί. 41 To be attached, deroted 
to] προσκολλᾶσθαί tim (P.). 
ἀντέχεσθαι (e. g. to virtue, τῆς 
dperns). προσαρτασθαί τινι (to 
let oneself be directed by a per- 
son). ἔχεσθαί τινος. διώκειν 
τινά (not to quit a person). εἶναι 
σύν τινι. φρονεῖν τά τινος (to 
bs of one's party). N 4 To abide by) 
Sr ) ἐμμένειν (τινί). ἔχεσθαι, 


ΤΑΡΒΕΒΕΧΟΕ, προσκόλλη- 
= a — of attached 
taal iin (Hipp. 

Tieoph) 4“ Attachment} Vip. 
ADHERENT, ἐραστήν and 


ἐπιθυμητήςε (of persons and a. 


. | συνώναπα ἑταῖρος (acumpanion 


ἀκόλουθος (an imilator in senti- 
ment and action). σύμμαχος (in 
war). The sense of this word is 
—— expressed in Greek by 


the fol terms: οἱ σύν rire 
(ὄντες). of μετά τινος (asso- 
ciates tn undertakings). οἱ ἀμφί 


or περί τινα (atlendants, com- 
panions, suite). οἱ ἀπό τινος 
— of one’s sect — 

οἱ τά τινος φρονοῦντες cin 

with him pal ra and —— 
tng his cause). An adherent to 
the head of a parly in public 
commotions is συστασιώτηξ. Το 
be aby's 5. ἃ.) στῆναι μετά τινον. 
εἶναι σύν τινι. τά τινος φρονεῖν: 

= * aby's zealous a., διώκειν 


WADHESIVE, γλίσχρος. 


. of | γλισχρώδηςε. γλοιώδης. ἰξώδην, 


κολλώδης. 
ADHESIVENESS, γλισχρό- 
τῆς. τὸ γλίσχρ 
— HANOUS, οὐ διαφα- 
e. 
ADIEU, χαῖρε. ἔῤῥωσο. 
ὑγίαινε. See FAREWELL. 
ADJACENT, ἐπικείμενος, 
κ ——— ὄσορος (of 
places). 8 (D. ), σύνορος 
( Plut —— ). pebdpros 


tro countries, T.). 
ADJECTIVE, ἐπίθετον, ἐπ:- 
θετικόν. 


uae eS ἐπιθετι- 
ΠἌΡΙΟΙΝ. (TRANS.) προσ- 


ἄπτειν, συνάπτειν. To a thy, 
τινι, προστιθέναι τινι. ἐφαρμό- 
Seay. “ροσπηγνύναι, τινί, ζεν- 
γνύναι πρός τι. 

ADJOIN. (INTRANS.) ὁμο εἶν 
τινι. ὅμορον or πρόσορον εἶναί 
τινι. Toa. immediately, ἔχεσθα 
τινος. Adjoining, ἐχόμενος, τι- 
vos. πρόσχωρος. See ADJACENT. 

ADJOURN, v. n. ἀναβάλ- 
λεσθαι. ὑπερτίθεσθαι. To be 

he —— λαμβάνειν or 


actly answering the intention) dp- ἔχ 


rior. 4 Proportional ἀνάλογον, 
σύμμετρος. “ Suitable) ἐπιτή- 
δειος. ἀντίπαλος (ὁ, ἡ, T., that 
can vie with on equal terms : opp. 
vwodais). 


ADI OURNMENT, ἀναβολή, 
ὑπέρθεσις. 

ADJUDGE. 4 Appropriate 
by sentence) ἐπικρίνειν τινί rt. 
δικάζειν εἶναί τί τινος. ἐπιδι- 


ADJ 


κάζειν τινί τι. ἀνατιθέναι τινί 
τι. νέμειν τισί τι. προσκατα- 
γιγνώσκειν τινί τι. GF To fiz as 
@ punishment) καταγιγνώσκειν 
—— τινός τι. 

ADJ GEMENT, κατά- 
γνωσις, κατάκρισις. qj Of a 
fine) ἐπιτίμησις. 


ADJUDICATE. See Ap- 
JUDGE, ADJUDICATION, AD- 
JUDGEMENT. 


ADJUNCT. 51 Associate in 
employment) σύνεργος. 

Α ΤΟΝΟΤΙΟΝ. See Anpi- 
TION. 

ADJURATION, ἐπωμοσία. 
Spxos. ἐπιμαρτυρία. With a.'s, 
ὀμόσας. ἐπιμαρτυρόμενος. 

ADJURE. To swear to} 
ἐπομνύναι. See to CONJURE. 

ADJUST. 4 Place right 
agatxn) καταρτίζειν, διορθοῦν 
ἐπανορθοῦν, ἀποκαθιστάναι. 
Set in due order] διοικεῖν, δια- 
κοσμεῖν, διατιθέναι. ; 
fit to] προστιθέναι, ἐπιτιθέναι. 
ἐπιβάλλειν τίτινι. προσάπτειν 
τί τινε: to a. outgoings to in- 
come, ἐφαρμόζειν τὰς dawdvas 
ταῖς προσόδοις : to a. ory th 
to one’s own advantage, rpds 7 
— συμφέρον πάντα τίθε- 
σθαι. 


. διατιθέναι (amicably). 
διαλύειν (strife, war). And w 
the di: are one’s own, διαλ- 
λάττεσθαι. διαλύεσθαι, mid. 

ADJUSTMENT. 51 Setting 

γ καταρτισμόςε, διόρθωσις. 
Setting tn order} διοίκησις, 
διακόσμησις. διάθεσις. J Settling 

] διάλυσις. 

ADJUTANT. Y Assistant 
officer) διάγγελος, ὑπηρέτης. 

ADMEASUREMENT, κατα- 
μέτρησις, ἀναμέτρησις, 6é:a- 


τρησις. 
ADMENSURATION. See 
ADMEASUREMENT. 
ADMINISTER. 4 Manage, 
intend) διοικεῖν, διαχειρί- 
ἵειν, μεταχειρίζεσθαι. πράτ- 
Taw, διεπεῖν. ἐπιστατεῖν τινος. 
εἶναι ἐπί τινι. ἐπιτροπεύειν 
τι. 
ment, πράττειν τὰ τῆς πόλεως. 
διοικεῖν τὴν πόλιν. ἐπιστατεῖν 
τῆς πόλεως. διεπεῖν τὴν πόλιν. 
πολιτεύεσθαι (to take a share ἐπ 
adnan aan d affairs), ih 
ἃ. property, dia ysepiCsiy τὰ χρή- 
ματα. 4 To supply) προσφέρειν, 
Kopnysiv, ὑπουργεῖν. FY Distri- 
(as sacramental elements) ] 
διανέμειν, διαδιδόναι. FY To a. 
az oath] ἐπάγειν τινὶ ὅρκον. 
ADMINISTER, (In tRans.) 
{To contribute to) συμβάλλε- 
σθαι, mid., συμφέρειν, ποιεῖν, 
δύνασθαι : to athg, εἷς τι or πρός 


τι. 

ADMINISTRATION. Ma- 
nagement, superintendence) διοίκη- 
σις. ἐπιμέλεια. ἐπιτροπεία. ἐπι- 
τρόπευσις. οἰκονομία. ταμιεία. 
Α. οἵ ων Ξ "νὰ πολιτεία. 


ppease and 
gael Neo (by judicial | & 
sentence 


To a. the state or govern- | be 


7 μέλειάν σου. 


ADM 


Presentation, supply| — —— 
opnyia. τὸ παρέχειν. τ 
γεν, q Distribution) δια- 

youn, διάδοσις, διαμερισμός. 
ADMINISTRATOR. { Ma- 
nager, superintendent] διοικητής. 
ἐπιμελητής. ἐπίτροποι. ὁ διοι- 
κῶν. <A. of the kingdom, ἐπι- 
μελητὴς τῆι βασιλείας : to be 
ἃ. οὗ athg, διοικεῖν τι. ἐπιτρο- 
weve τι. ταμιεύεσθαί τι. 


ADMINISTRATRIX, διοι- 
κήτρια. 
ADMIRABLE, θαυμαστός, 


θαυμάσιος,θαύματος ἄξιος͵ ἀξιο- 
θαύμαστος. θαυμαστὸς τὸ κάλ- 
λος, τὸ μέγεθος. θαυμαστὸξ 
ἐδεῖν. See (1) WoNDERFUL, (2) 
EXCELLENT. 

ADMIRABILITY, ADMI- 
RABLENESS, τὸ θαυμάσιον or 
θαυμαστόν. 

ADMIRABLY, θαυμαστῶς, 
θαυμασίως. 

ADMIRAL. YJ Naval com- 
mander] ναύαρχος. ἡγεμών or 
ἄρχων τῶν νεῶν. To be a., 
ναναρχεῖν. ἄρχειν τῶν νεῶν. 
TI Commander's ship) vavapyis 
ναῦς. orpatrnyisvaus. A.’s flag, 
porvixis. 

ADMIRALSHIP. { Offce of 


admiral] vavapyia. ἡ τῶν νεῶν 


ρχή. 
ADMIRALTY. 4 Board of 
naval government)ol veapyovyres. 
ADMIRATION, θαυμασμός. 
τὴν (both to denote the act). 
atma (the state of a.). To 
excite a., θαῦμα ἐμβάλλειν or 
παρέχειν : to be struck with a, 
ἐκπλήττεσθαι (-πλαγῆναιν) : I 
was struck with a., ἐξεπλάγην 
(P.), θαῦμά μοι μέγιστον wap- 
sornxs (An.). Gf A note of 8. 
(ἐπ uation)) ἐπιφωνητικόν. 
DMIRE, v. a. 41 Wonder αἱ] 
θαυμάζειν and ἄγασθαι. (Both 
ith accus. of olyect of admiration 
ἐ ts ἱ simply ἐπ and 


0 the object ; or the accus. of the 
Bor and add the cause tn the 
dat. with ἐπί, 6. σ., I a. your 
will, θαυμάζω cov τὴν προ- 
υμίαν: fs ᾿ your 7 αν 
ala σε ἐπὶ σοφίᾳ. 77: : 
te — “(ογπάντα, πολχάι 
ς the object or objects 
— are admired in a — 
aco. οὗ). ὁ. gen. persoum, 10 is 
really partitive: ὃ (τοῦτο, &c.) 


μάλιστα ἐθαύμασα αὐτοῦ, Sri, 


κτλ. Sts a partcp., as ὁρῶν or | B 


ἰδών, may be used to tntroduce the 
circumstance for wek a ad- 
mires aby or athg, e.g. I a. your 
care, θαυμάζω, opwy τὴν ἐπι- 


Besides the two 


. | παραινετικός. ὑποθήκη. 


ADO 


verbs given, there may also in this 
signification be noticed ζηλοῦν vid 
τινος, in toch the accessory idea 
of emulation or envy ts implied. 
ADMIRED, θαυμαστός. 
“περιβλεπτός. ζηλωτός. 
ADMIRER, θαυμαστής, ζη- 
λωτής. ἐραστής, ἐπιθυμητής. 
ADMISSIBILITY, τὸ θεμι- 


τόν. 

ADMISSIBLE, θεμιτός, ἐν- 
δεχόμενος, ἐπιεικήτ. It is a., 
ἔξεστι, ἐνδέχεται, ἐγχωρεῖ, 

ADMISSIBLY, θεμιτῶε, ἐν- 
δεχοιένως. 

ADMISSION. {4 Letting in] 
προσαγωγή, εἰσαγωγή. 4 Re- 
ception] εἰσδοχή. Grant, con- 
cession | σνγχώρησις, ἔφεσις. 

ADMIT. 4 Afford access] 
προσάγειν (toa person), εἰσπέμ- 
wetwand ἐᾶν εἰσελθεῖν, παριέναι 
(to α place), δέχεσθαι, προσ- 
δέχεσθαι, εἰσδέχεσθαιαπά προσ- 
εσθαι (to οπεϑεῖ Ὑ, ἀναδέχεσθαι, 
ἐνδέχεσθαι and ἀνέχεσθαι (to 
endure athg, and let tt work on 
oneself, as, 6. g., admonition, com- 

&e.). Not toa. athg, ἀπο- 
κωλύειν τινός or τοῦ εἰσελθεῖν 
“πρός τινα͵ εἴογειν απὰ ἀπείργειν 
τινός. It does not ἃ. of being 
otherwise, οὐκ ἐνδέχεται ἄλλως 
ἔχειν. YJ To allow, grant) ἐᾶν, 
ἐνδέχεσθαι προσδέχεσθαι, ἐφιέ- 
ναι. περιορᾶν with a partep., 
συγχωρεῖν, ἐπιτρέπειν. Not to 
&., οὐκ ἐᾶν κωλύειν, ἐνίστασθαι. 

ADMIX. See Mix. 

TORE δ — 

πρόσμιξις, ἀνάμιξις. 
Without a. with ao hates 
τινι : to be without a. with athg, 
ἀμίκτως ἔχειν. 

ADMONISH, νουθετεῖν τινα. 
παραινεῖν τινι. ὑπομιμνήσκειν 
τινά (when the sulyect 3.4 : 
To let oneself be 4.᾽ ἃ. νουθετεῖ- 
σθαι (pass.): @ person, πείθε- 
σθαί τινι, ἀκούειν and ὑπακούειν 
νουθετοῦντός τινος. One who 
will not let himself be a.‘d, 
avou§irnror : to be a.'d by athg, 
νενουθετῆσθαί τινι. See ADVISE, 
WARN. a 

ADMONISHER, παραινέτης. 

ADMONITION, νουθέτησις. 
νουθέτημα. wapalvecie. —— 

o 
listen to aby's a.’s, πείθεσθαι 
τοῖς τινος λογοις. ἀκούειν τινὸς 
παραιτοῦντος : my a.’s are fruit- 
lesa,, I do no good by them, 
παραινῶν οὐδὲν ἐς πλέον ποιῶ: 
one whom no a. benefits, ἀνου- 
Oérnros. 

ADO. 4 Toil, trouble) 6. 9., 
to make much a, about a thg, 
δεινόν or μέγα ποιεῖσθαΐ τι. 
δεινολογεῖσθαί τι or περί τινοε. 
δεινολογίᾳ χρῆσθαι περί τι. F 
ustle, turmotl] θροῦς, ὄχλος, 


ρ oxi : 

ADOLESCENCE, ἤβη. See 
Vouru. 

ADOLESCENT (τὸ sz), 
ἔφηβον γίγνεσθαι, ἡβάσκειν. 





ADO 


ADV 


ADOPT. | Take asa child)| ADULATE, ADULATION, 


εἰσποιεῖσθαί twa. ποιεῖσθαί or 
τίϑεσθαξ viva παῖδα or vidv. 
To get oneself δ.᾽ ἃ, ἐκποίητον or 
εἰσποίητον γίγνεσθαι : to got 
ene a'd by a person, εἰσποιεῖν 
τινα υἱόν τινι. εἰσποιεῖν τινα 
εἰς τὸν οἶκόν τινος. 
ADOPTED, εἰσποίητος, 
ποιητός͵ θετός, N Tuke, choose, 
prefer) ἑλέσθαι. Toa. an opinion, 
ἐλέσθαι γνώμην : toa. a person's 
opinion, προστίθεσθαίΐί τινι or 
τῇ Tivos γνώμῃ: to a. a cus- 
tom, ἐλέσθα,; νόμον. χρῆσθαι 


νόμω. 
ADOPTION. 4 As child; 
vio8ecia, εἰσποίησις, and simply 
ποίησις, where pre- 
: ice] 


’ vents mistake of meaning. Y Choice 


αἵρεσιο. 

ADOPTIVE. See Aporrep. 
A. father, ποιητὸς πατήρ. ὁ 
εἰσποιησάμενός τινα : A. 808, 
slowolnros or ποιητὸς υἱός. 

ADORABLE, προσκυνητόε. 


(to pay sp). θερα- 
weve τινά — lt is 
generally to be red by θύεεν 
(to offer sacrifice), as that was the 
principal in which the worship 
of the Deity was among 
the ancients. Worshipt, προσκυ- 


νητός (prop.), θεραπευόμενος, 
ζηλωτός ( *g.). 
ἘΝ < —— 5 
awevwy (prop. ), ἐραστής (met.). 
To have many a.'s, πρὸς πολλῶν 
γερο πενεσθας. — τ ἐπι- 
υμητὰς ἔγειν πολλούς .). 
We are the worshippers, — 
the worshipt, ἡμεῖς μὲν θερα- 
“εὐομεν, ἡ δὲ θεραπεύεται. 

ADORN, κοσμεῖν, ἐκκοσμεῖν, 
κατακοσμεῖν, ἐπικοσμεῖν. καλ- 
λωπίζειν. καλλύνειν. κομμοῦν. 
ἀσκεῖν. 

ADORNING, ADORN. 
MENT. (1) As act, κόσμησις, 
καλλωπισμός. (2) As object (or- 
sament) κόσμημα. κοσμός, καλ- 
λώπισμα. ποίκιλμα. ποικιλία. 


ADOWN, κάτω, κατά with 


gen. 

ADRIFT (τὸ BE). 4 To be 
moving to and fro on the water) 
ἐλαύνεσθαι. φέρεσθαι. The ship 
is a, on the sea, περιπλεῖ ἡ vais. 
Φ At a loss, at hazard) εἰκῆ, 
τυχόντωε. 

ADROIT. See ὈΞΧΤΈΒΟΥῦΒ. 
Creven. δεξιός, εὐχερής, copes, 


εινός. 
ADROITLY., δεξιῶς, and other 
adverts of the above. 
ADROITNESS, δεξιότης, 
εὐχέρεια, σοφία, δεινότης. See 
DEXTERITY, CLEVERNESS, 
ADRY. See Dry, Tarrarty. 
ADSCITITIOUS. 4 Added, 
taserted) πρόσθετοι, ἐπίβλητος, 
προσβλητον. 


ADULATORY. See Fuarrer, 
FLATTERY, FLATTERING. 
ADULT, ὡραῖος. τέλειος. ὁ 
ἐν ἡλικίᾳ. ἡλικίαν ἔχων. ἔφη- 
of. 
fi PAIL ee Ἵ oe 
als ιαφθεέρειν͵ κιβδηλεύειν 
fed iat ποιεῖν. Toa. wine, 
καπηλεύειν τὸν οἶνον. 
ADULTERATED, διεφθαρ- 
μένος. κίβδηλος. ἀδόκιμος. 
ADULTERATION, διαφθο- 
ρά. κιβδηλία. κιβδηλεία. 
ADULTERER, μοιχός, ὁ μοι- 


χεύων. ; 
ADULTERESS, μοιχεύτρια, 


ἰχευνομένη. 
ΟΣ ΤΈκουΒβ, μοιχικός. 
ὁ μοιχεύων (of the ee ἡ μοι- 
χευομένη Ae the woman 

ADUL RY, μοιχεία. In- 
clined to a., μοεχικός : to seduce 
to a. μοιχεύειν, μοιχᾶν : to com- 
mit a., μοιχεύειν, (wrth a woman) 
γυναῖκα : μοιχεύεσθαι (of the 
woman). To taken in a, 
καταφωραθῆναι μοιχεύοντα. 

ADUMBRATE. J Sketchin 
shadow] σκιαγραφεῖν (P. in 


pass.). 
ADUMBRATION, σκια- 


D 


vee SoNciry, γαμψότης, ἡ | the 


ADV 
πολεμίους (of the ἢ. dre 
ΠΧ ΤΠ 1 τ᾿ 


ἐπιέναι ἐπὶ τοὺς πολεμίους. 
Get forwards, make progress) προ- 
κινεῖσθαι, pass.: προβαΐνειν. 
προχωρεῖν. ἐπιδιδόναι. προκό- 
wrety,and pass. The undertaking 
does not a., οὐδὲν wpoxdwreras 
τὠν πραγμάτων: the work,thing, 
affair, does not a., οὗὐ χωρεῖ τὸ 
ἔργον (Aristoph. A., also with εὖ 
or κατὰ λόγον, Pol.) : to be α.᾽ 
to a more honorable place, wpo- 
βαίνειν ale τιμιωτέραν ἕδραν: 
to be a.’d in age, προεληλυθέναι 
or προβεβηκέναι τῇ ἡλικίᾳ: a."d 
in age, τῇ ἡλικίᾳ or καθ᾽ ἡλικίαν 
προήκων or προβεβηκών. τ ω 
γήρως προβεβηκώς. GY Rise] 
As tho price a.'s, ἐπιτείνεται or 
μείζων γίγνεται : athg a.’s in 
price, ἐπιτιμᾶταί τι πλείονος. 
ἀποδίδοταί τι. 

ADVANCE. 4 Progress tn 
space) ἡ εἰς τοὔμπροσθεν πορεία. 
προαγωγή. A. to & per- 
son, ἐπαγωγή, προσαγωγή. FT 
Increase tn eatent and power] 
προκοπή. ἐπίδοσις. YJ Act of 
moving] τὸ προκατάβλημα, τὸ 
“τροκινεῖν. «| Payment tn ad- 
vance] προκαταβυλή (at Athens 
the sum paid down by farmers of 
revenue at the ning of 


(of a bird's — γρυπότης (the | their term) 


same, and 0 nose). 

ADUST, «xavoros, ἐπίκαυ- 
oros, ὄπτος. 

ADVANCE, v. 2. JY More 
on} προκὶνεῖν, προφέρειν, wpo- 
ἄγειν (6. σ. α hedge, ἄς. D.). 
‘Ys Bring forwards) εἰσηγεῖσθαί 
τι (by word of mouth). προφέρειν 

an opinion, Te: dy λόγοις, P.), 

ποφαίνεσθαι. φέρειν or ἄγειν 
εἰς τὸ μέσον. προφέρειν εἰς τὸ 
μέσον. To a. an opinion, ἀπο- 
φαίνεσθαι γνώμην. Y Tohasten, 
accelerate] Vid. 41] Raise, increase) 
e. y. to a. the value of a thg, 
πλείονος ἄξιον ποιεῖν : toa. the 
price of a thg, τεμεώτερον ποιεῖν 
τι. ἐπιτείνειν τι Οὗ τιμήν τινος. 
ἐπιτιμᾶν τι. ἀνατιμᾶὰν τι: to 
ἃ. ἃ person (in respect to state), 
ἐκπρεπῇ ποιεῖν τινα. προάγειν 
τινα ἐπὶ τιμήν. προβιβάζειν (Lo 
cause any one to get forward : e.g. 
τινὰ els ἀρετήν, .). GY To pay 
before it 15 due] woowapiyxacy. 
δανείζειν. Toa. the costs, προ- 
αναλίσκειν : to a. taxes, contri- 
butions for a person, προεισφέ- 
pay τενός : the sums a.'d by me, 
τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ κεχορηγημένα 


D.). 
ADVANCE, v.2. (INTRANS.) 
Move on) Toa. as a general or 
army, προιέναι. προάγειν. 7 po- 
ἐλαύνειν. χωρεῖν. “ροχωρεῖν. 
πορευθῆναι εἰς τοὔμπροσθεν: ἴο 
a. far, ἐπὶ πολὺ ἐξιέναι (-ελθεῖν 
7.) : without a.-ing any further, 
ἐς τὸ πλεῖον οὐκέτι προελθών 

T.): toa. slowly, ὑπέρχεσθαι 

X. An. δ, 2, 30): to a. agst 
the enemy, wpoayry ἐπὶ τοὺς 


r : 
ADVANCE-GUARD, προ- 
φυλακή. προφύλακες. πρόκοι-" 


τοι. 
ADVANCEMENT. 4 Act 
of, to higher dignity] πτροαγωγή. 
Asa thg) τιμή. μείζων τιμή. 
ADVANCER, ὁ προάγων, 
προβιβάζων (to further tmprove- 
ment). συνεργὸς (to attainment of 


@ purpose). 
ADVANTAGE, τὸ ξυμφέρον 
or συμφέρον. ἀγαθόν. ὠφέλει. 
ὄνησις (ἐπ general every further- 
* tu — ends). λῆμμα. κέρδος 
gan, @ person appropriates 
to himself). καρπός (utility weh 
arises from athg). πλεονέκτημα. 
πλεονεξία. προτέρημα. ὃ προ- 
εἰλῆφέ res (a, over others). ὄφε- 
dos, 2. (benefit, use of, P. D., &c.) 
A. offered by circumstances, xac- 
pos: obtaining an a., πλεονεξία. 
τὸ πλεονεκτεῖν : ἃ. springing 
from athg, καρποὶ ol γιγνόμενοι 
ix τινος. ἀγαθὰ τὰ ἀπό τινος: 
to watch and catch an a., παρα- 
φυλάττειν τὸ ξυμφέρον. τηρεῖν 
or παρατηρεῖν τὸν καιρόν : to 
look only to his own α., τὰ ἑαντοῦ 
μόνον σκοπεῖν. πράττειν μόνον 
τὸ ἴδιον ξυμφέρον. σπονδάζειν 
ὑπὲρ τῶν ἰδίων ξυμφερόντων : 
calculation of a.,6 τοῦ ξυμφέρον- 
τὸς λογισμός: to his own a., 
σὺν τῷ ἑαντοῦ dyabw. ὑπὲρ 
ἑαυτοῦ : to the common a. of all, 
ὑπὲρ τῶν κοινῇ πᾶσι ξυμφερόν- 
τῶν: to be to one's ἃ., εἶναι 
πρός τινος : athg happens to 
one’s a, γίγνεταί τι ἐπὶ τῷ 
ἀγαθῷ τινος. συμφερόντως γί- 
γνεταί τί τινι. ἔστι τι ὑπὲρ 


ADV 


τινοῦ : to turn athg to one’s a,, 
ἐς τὸ ἴδιον κατατίθεσθαί τι. 
κέρδος ἡγεῖσθαί τι ἑαυτῷ: 1 
derive a. from athg, ὠφελοῦ- 
μαι ( pass.) ἀπό or ἔκ Tivos. 
καρπὸν λαμβάνω or κομίζομαι 
ἀπό τινος. ἀγαθὰ ἀπολαύω 
τινος. ἀγαθὰ ἔχω ἀπό τινος. 
ἀγαθὸν ἐστί poi τι. καιρὸν ἔχει 
μοί τι: I derive a. from a per- 
son, ὠφελοῦμαι ὑπό τινος : to 
derive more or greater a., πλείω 
or μείζω or μᾶλλον ὠφελεῖσθαε: 
what a. have you had from phi- 
losophy ? τί περιγέγονέ σοι ix 
τῆς φιλοσοφίας: I am in pos- 
session of many natural a.’s for a 
war, πολλὰ φύσει πλεονεκτή- 
ματα ὑπάρχει μόι πρὸς πό- 
λεμον : I derive ἃ. from athg, 
κερδαίνω ἀπὸ τινος. κέρδος 
ποιοῦμαι ἀπό τινος Or EK τινος: 
aby will have no a. whatever, 
ὄφελος οὐδ' ὁτιοῦν ἔσται τινί 
Cm ails τινός. D.). Aby has 
an a. (great a. 5), πλεονέκτη- 
pa (μεγάλα πλεονεκτήματα 
ὑπάρχει τινί (towards athg, πρός 
τι. DB). What an a. it is! 
ἡλίκον ἐστὶ τὸ πλεονέκτημα 
(D. )). Athg brings me a, συμ- 
έρει μοί τι. λυσιτελεῖ μοί τι. 
ὄφελός ἐστι μοί τινος : to afford 
one ἃ., ὠφελεῖν τινα. ἀγαθὰ 
παρέχειν τινί, ἀγαθοῦ τινος 
αἴτιον εἶναί τινι: to afford one 
ἃ slight, small ἃ., μικρὰ ὠφελεῖν 
τινα : to procure oneself a, πορ- 
σύνειν or εὑρίσκειν ἑαυτῷ aya- 
θά. διαπράττεσθαι ἑαυτῷ ἀγα- 
θά: there is an a. in, or joined 
with, athg, ἀγαθόν τι πρόσεστί 
τινι. ἀγαθὰ ἔχει τι: to seek 
one’s own a., σκοπεῖν τὸ ἴδιον 
ξυμφέρον. πλεονεκτεῖν : to seek 
a. in a mean, low way, αἰσχρο- 
κερδῆ εἶναι. φιλοκερδεῖν : to be 
always seeking some fresh a., ἀεὶ 
τοῦ πλείονος ὀρέγεσθαι: to have 
an a. over, πλέον ἔχειν. πλεον- 
εκτιῖν. προέχειν. ἐπὶ προτερή- 
ματος γίγνεσθαι. προτερεῖν: 
to have ἃ. in athg, πλεονεκτεῖν 
τινι. κερδαίνειν ἀπό Tivos. 
ADVANTAGE, v. a. See to 
be ADVANTAGEOUS. 
ADVANTAGEOUS, ᾿ 
φέρων. σύμφορος. ὠφέλιμον. 
λυσιτελής. Seobadton, dycOde 
ρήσιμος. ἐπιτήδειος. καλός. 
o be a. for a person, ὠφελεῖν 
τινα. ἀγαθόν or καλὸν εἶναί 
τινι. συμφέρειν τινί. προὔργου 
tlvai τινι. κέρδος φέρειν τινί. 
καιρὸν ἔχειν τινί: it would have 
been more a. if peace did not take 
place, ἡ εἰρήνη μὴ γενέσθαι 
μᾶλλον εἶχε καιρόν. 
ADVANTAGEOUSLY, 
συμφερόντως. συμφόρωςν. ἔπι- 
τηδείως.---εὖ. 


ADVECTITIOUS, ἐπείσακ- 


τος. 
ADVENE, “προσγίγνεσθαι, 
ἐπιγίγνεσθαι. 


ADVENT, ἡ (τοῦ Κυρίου) 


ia (the second Advent of 
παρουσ « 8) of 


συμ- 


ADV 
our Lord to judgement). “1 Sea- 


son of] ἡ τῆς wapovelat νη- 


orsia. 
_ADVENTITIOUS. q Ac- 


Chant , unessential] ἐπίῤῥντος 
ing @ rty ἐπ into tt 
ab extra, PY: περιττός (earlier 


-σσ-). 0,9, τὸ ἔξω. 

ADVENTURE. 4 Accident, 
event) TUX). τὸ σύμβαν. σύμπτω- 
μα. συντυχία 78 a fortunute 
event). J Act of daring] τόλμα. 
κινδύνευμα. παραβολή. To un- 
dertake an a., ἀναῤῥιπτεῖν τι: & 
strange a., ἔργον θαυμάσιον : to 
look about for 2.°s, προσευρίσκειν 
ἑαντῷ κινδύνους (J.): he is sure 
to meet with some unexpected a., 
ἀεὶ αὑτῷ παρὰ δόξαν τι συμ- 
βαίνει. 

ADVENTURE, v. a See 
VENTURE, Risk, DARE. 

ADVENTURER, τολμητής. 
ῥιψοκίνδύνος. ἐθελοκίνδυνος. φι- 
λοκίνδυνος. κινδυνεντής. παντο- 


“ποιός. 

ADVENTUROUS, τολμηρός. 
φιλοκίνδυνος. θρασύς. προπε- 
τής. παράβολος. 

ADVENTUROUSLY, τολ- 
μηρῶς. φιλοκινδύνως. 

ADVENTUROUSNESS, 
τόλμα or τόλμη. θράσσϊ. Opa- 
σύτης. τὸ τολμηρόν. τὸ φιλο- 
κίνδυνον. 

ADVERB, ἐπίῤῥημα. 

ADVERSARIA. YJ Note- 
book] δέλτοε. WWE “πινακίς. 

ADVERSARY, ἐσαντίος, 
ὑπεναντίος, ἐναντιούμενος. ἀντ- 
αγωνιστής. ἀντίπαλος. J oC 
ponent at law) ἀντίδικος. To 
a person's a., ἐναντίον εἶναί τινι. 
ἐναντιοῦσθαί τινι. ἀντιπράτ- 
τειν τινί : to have aby for an a., 
χρῆσθαί τινι ἀνταγωνιστῇ : to 
raise an ἃ. agst a person, σὺυν- 
tordvar ἀντίπαλον τινι. 

ADVERSATIVE. 4 Jn 
Gram.) ἀντίθετος. 

ADVERSE. “1 Contrary] 
ἐναντίος͵ ἀντίος. See CONTRARY. 
"| Against intention and wish) 
κακός. ἄτοπος. ἄκαιρος. A. for- 
tune, κακὴ τύχη. 

ADVERSELY, ἐναντίων. - 

ADVERSITY, τὸ κακόν. συμ- 
φορά. τὸ δεινόν. Domestic a.’s, 
οἰκεῖα κακά : to be in a., κακὰ 
ἔχειν : to fall into a, κακοῖς or 

νμφοραῖς περιπεσεῖν: to cause 
one &., κακὰ ποιεῖν or ὁρᾶν or 
ἐργάζεσθαί τινα. 

ADVERT. { To attend to) 
προσέχειν (with or without τὸν 
sagt to athg) τινί. 

ADVERTENT, ADVERT- 
ENCE. See ATTENTIVE, AT- 
TENTION. 

ADVICE. 4 Information] 
ἀγγελία. ἄγγελμα. λόγος. To 
bring one ἃ., ἀγγελίαν φέρειν 
τινί, F Counsel βουλή. βού- 
λενμα. συμβούλευμα. γνώμη. 
παραίνεσις. λόγος. 
εὐβονλία. σοφὸς λόγος : to give 
or impart δ. to one, συμβουλενειν. | 


Good a., | of 


ADY 


ὑποτίθεσθαί τινι. εἰσηγεῖσθα" 
vive (all with tnfin.). See COUNSEL. 
ADVISABLE, χρήσιμος, 2. 
πρόσφορον. ξύμφορος, 2. σωτή 
ρίος, 2, ἐπιτήδειος, 2. καλός. It 
18 ἃ., συμφέρει. καλῶς ἔχει. 
καλόν (ἐστί). ἄμεινον (ἐστί). 
πρέπει. προσήκει: I consider 1% 
a. to, δοκεῖ poe (c. inf. or verb. 
tn tréoc): It was thonght a. to 
make the — ἐδόκει ἐπι- 
χειρητέα εἶναι (7.}: more than 
a., πλέον or μᾶλλον Tou ξυμφέ- 
ροντος : further than is a., προσ- 
wtipe τοῦ καιροῦ : to do what 
is ἃ., ποιεῖν or πράττειν τὸ 
προσῆκον. τὸ δέον : to consider 
athg a., ὀσκιμάζειν τι or ποιεῖν 
τι. παραινεῖν τι. ἐπαινεῖν τι. 
ἀποδέχεσθαί τι: the most ἃ. 
thg for you to do is —, κάλλιστ᾽ 
ἂν πράξειας : it was not a. that 
you —, οὐκ ἔδει ὑμᾶς (c. inf): 
when it was by no means a, 
οὐδὲν δέον. Also δοκεῖ χρῆναι 
ποιεῖν τι, esply in negative sen- 
tences. It did not seem a. to give 
in, ἐδόκει χρῆναι μὴ ἐνδιδόναι 
(7.) : when they decided that it 
was a. to do 80, δεδογμένον 
αὑτοῖς : to look upon athg as a., 
νομίζειν τι gi οἴεσθαι 
δεῖν (6. inf): it seems to me 
that the moet a. thg for you to 
do is —, ταῦτα πράττων κἀλ- 
λιστ᾽ av πράξειας, ἐμοὶ δοκεῖν. 
See EXPEDIENT. 
ADVISABLENESS, χρησι- 


Morne. Χρεία. τὸ χρηστόν, but 
ml ., 1 doubt the a. of 


doing this, ob δοκεῖ μοι χρῆνα. 
(ταῦτα ποιεῖν). 

ADVISE. 4 70 inform of) 
Vid. To a. to, συμβουλεύειν. 
βουλεύειν. παραινεῖν. εἰσηγεῖ- 
σθαι: toa. to athg, ἐπαινεῖν τι. 
συμβονλεύειν ποιεῖν τι. παραι- 
νεῖν τινί τι or ποιεῖν τι. πείθειν 
τινὰ ποιεῖν τι. φράζειν τινὶ 
ποιεῖν τι: to join in ἃ. Ὁ athg, 
συμπὰάραινεῖν τι : not toa. athg, 
οὐκ ἐπαινεῖν τι. συμβουλεύειν 
τινὶ μὴ ποιεῖν τι. παραπείθειν 
μὴ ποιεῖν Te: not to let oneself 
be 8. ἃ, οὐ πείθεσθαι : he will 
not be a.'d by aby, οὐδενὸς ἐν- 
τρέπεται: toa. aby well or ill, 
καλὸν, κακὸν βουλεύειν «τινί. 
ὑποθέσθαι τινὲ γνώμην καλήν 
ΟΥ̓ κακήν : I often strongly δ.᾽ ἃ 
him to go abroad, πολλάκις περὶ 
τῆς ἀποδημίας σύμβουλος ἐγενό- 
μὴν αὑτῷ — — 

ADVISED. Well a. περι- 
ἐσκεμμένος, περίσκεπτος. εὐλα- 
Bie ( P.). sh Gold arabe evAa- 
Bas καὶ πεφυλαγμένος (περί τι, 
D.). ΠῚ a, ἀπερίσκεπτος. ἀλό- 
γιστος. ἀπρονόητον. 

ADVISEDLY, εὐλαβῶς. ἐπι- 
μελῶς. ἐξεπίτηδες. ἐκ προνοίας. 
σωφρόνων. περιεσκεμμένως. us- 
τὰ Τὸ act ἃ., εὐλα- 


ογισμοῦ. 
βεῖσθαι Gas). εὐλαβείᾳ χρῆ- 


αἱ. 
ADVISEDNESS, τὸ εὐλαβέω 
See DELIBERATION, 


ADV 


ADVISER, σύμβουλοι. παρ- 
αινέτης. ( partep.) ὁ συμ- 
βουλεύων, συμβουλεύσας, πεί- 
σας. A. to σύμβουλος τῶν 
ἀγαθῶν : to be a. in athg, σύμ- 
βουλον εἶναι περί τινος. 

ADVOCACY, συνηγορία 
(4.). συνδικία (P. Legg., 11, 
extr.; the being a συνήγορον or 
cupeixot). παραΐτησις. wpodi- 
ala. δικαιολογία ὑπέρ τινος. 

ADVOCATE, προήγοροει. 
συνήγορος. πρόδικος (defender 
at law). παραιτητής (who en- 

ταν). σύνδικος. παρά- 
κλητος. To be aby's a., λόγον 
καὶ δίκην ὑπέχειν τινός. συνδι- 
κεῖν τινι, συνειπεῖν τινι. συν» 
ἥγορον εἶναί τινι. 


ADVOCATE, v. Toa. aby's 


cause, συναγορεύειν (6. dat. of 


person or thg, T. D.). λέγειν or 
ἀπολογεῖσθαι vrip τινος. ὑπερ- 
δικεῖν, τινός (6. σ. τοῦ λόγου, 
Ῥλ ὑπερμάχε al τινος (as 
champion). to be an ADVO- 
CATE. 

AERIAL, ἀέριος. αἰθέριοες. 

AERIFORM, ἀεροειδής, 
aepodns. ἀέρινος. 

AFAR. A. off, τηλόσε, 
“πόῤῥω : from a., τηλόθεν. wop= 
oo. μακρόθεν. 

AFFA BILITY, εὐπροσηγο- 
pia τ φιλοπροσηγορία. 

AFFABLE, προσήγορον, 
εὑπροσήγοροε, pice sootye: 
pos. ὁμιλητεκόςκ (conversable: opp. 
capvoe). δημοτικός. 

AFFABLY, εὑπροσηγόρωςε. 
φιλανθρώπως. δημοτικῶς. 

AFFAIR, πράγμα. πρᾶξις. 
TO γενόμενον or γεγεννημένον 
(that has taken place). Generall 
the word ts not expressed in A 
e.g., the public a.’s, τὰ κοινά: 
my 8.6, τὰ ἐμά : the a.'s of the 
Athenians, τὰ τῶν ᾿Αθηναίων : 
the present a.'s, τὰ παρόντα. τὰ 
νυνὶ παρόντα. τὰ ἐμποδών : to 
have transacted hisa.’s asambasse- 
dor, πεπραχέναι id’ d ris ἦλθέν 
Takai ὧν ἕνεκά τις ἐπέμφθη: to 
busy oneself about other persons’ 
a.’s, ἄπτεσθαι τῶν ἀλλοτρίων, 
πολυπραγμονεῖν: 8.8 of state, 
τὰ THY πόλεως, with or without 
the addition of πράγματα, τὰ 
περὶ τὴν πόλιν, Ta δημόσια or 
κοινά τὰ πολιτικά : to be en- 
gaged in a."s of state, μετέχειν 
τὴν πόλεως. Tov κοινοῦ ἐπι- 
μελεῖσθαε : to arrange aby's ἃ. δ 
well, εὖ διαθέσθαι τὰ ἑαντοῦ 
πράγματα: that is noa. of mine, 
οὐδὲν προσήκει μοι. οὐκ ἔστιν 


ἐμόν. 

AFFECT. 4 Work on, in- 
fluence) ποιεῖν els τι. δύναμιν 
ἔχειν πρόε τι. διατιθέναι τινά 
(to exert influence on a person) 
«πείθειν τινά (to decide a person's 

“δ. 41 Cause, feeling, or sen- 
sation] αἴσθησιν παρέχειν τινί. 
to be ἃ.᾽ ἃ, πάσχειν, διατίθεσθαι. 
διακεῖσθαι: we were all of us 
ad in nearly the same way, 

(13) 


AFF 


πάντες σχεδόν τι οὕτω διεκεί- 


μεθα (P.). 4 Aim at, imitoto 
ζηλοῦν, ζηλοτνπεῖν. J Pretend) 
προσποιεῖσθαι. ἐπιδείκνυσθαι. 
Sts τε 

ψεύεσθαι. 

AFFECTED, προσποίητοει. 
καταπλαστός. Sis κεκαλλω- 
πισμένος. καινοτομηθείς. περί- 
ἐργος. Ana. gait, βάδισμα τρυ- 
— 

AFFECTATION, προσποί- 
nots ( pretence, opp. reality). ὑπό- 
κρισις. ἀκκισμός. τὸ θρυπτικόν. 
“περιεργία (overdone attention to 
minute points : . to what ts 
sim 


(cohat is opposed to rinplicty of 
ts to simplici 

— —* A. in the it of 
(Py ὀνομάτων καινοτομία 


AFFECTING. 4 Moving, 
exciting feeling] ἐπικλῶν. ἐλεει- 
vés. διατρεπτικός. περιπαθής. 
σφοδρός. δεινός. 
AFFECTION. ¥ Strong emo- 
tion and tts jon] wabor. 
ὀργή. ὁρμή. ¢ 
mind towards an object] ἐπιθυ- 
pla. προθυμία. 
AFFECTIONATE, φιλικός. 


φιλόστοργος. φιλόφρων. εὐνοῖ- λ 


Kos. εὑμενής. 
AFFIANCE. 4 Trust, con- 
fidence] Viv. 4 Betrothing] 


ἐγγύη, ἐγγύησιε. 
AFFIANCE υ. ἐγγυᾶν. νυμ- 

φεύειν. See BETROTH. 
AFFIDAVIT. See Oatu. 
AFFILIATE, AFFILI- 

ATION. See Apopr, Apor- 


TION. 

AFFINITY, κηδεία. κῆδος. 
οἰκειότης. As used of olgects, 
states, and ideas, which in their 
essence have likeness one to 
another] τὸ iyyvs. τὸ σύνεγγυς. 
κοινωνία. To stand in a. with 
athg, ἐγγὺς εἶναί τινος. κοινόν 
τι ἔχειν τινί : the soul has some 
a. to the divine nature, ἡ ψυχὴ 
μετέχει τῆς θείας φύσεων". θεῖόν 
τι ἡ Ψυχή: to stand in no a, 
with a thg, οὐδὲν ὅμοιον ἔχειν 


τινί. 

AFFIRM, φάναιαπα φάσκειν, 
καταφάναι, συμφάναι, ὁμολο- 
γεῖν. To a. by a nod, κατα- 


νεύειν. 
AFFIRMABLE, καταφαν- 


τός. 

AFFIRMATION, κατά- 
Φασις. λόγος. τὸ εἰρημένον or 
τὰ εἰρημένα. ἀπόφασις. 


AFFIRMATIVE, καταφα- 


τικός. 

AFFIX, ἐξάπτειν τί τινος 
or ἔκ τινος. With the needle, 
προσπερονᾶν : with nuils, προσ- 
nAouv. 

AFFIXION, προσαφή. 

AFFLATUS, πρόσπνενσις, 
ἐπίπνοια. Divine a., elowvor. 


AFFLICT, κακοῦν τινα. τα- 


νᾶσθαι περιέργως. κομ- 





Inclination of 


AFO 
λαιπωρεῖν τινα and θλίβειν 
τινά (to set in α bad state, to op- 

outwardly). λυπεῖν τινα. 
ἀνιᾶν τινα (to cause patn to). 
καταπονεῖν τινα (to enfeedle 
excess of toti ἐνοχλεῖν τινι. 
ὄχλον or πράγματα παρέχειν 
τινί (to molest, burden 


AFFLICTION. 4 Distress 


Sul circumstances) ταλαιπωρία. 


κακά. δυστυχία. κακοτυχία. 
ξνμφορά, also κακόν, 10° δεινόν, 
τό πάθος. To cause a. to aby, 
ταλαιπωρεῖν τινα. κακοῦντινα: 
to be in a., ἐν δεινοῖς εἶναι. ξυμ- 
φοραὶς ἐνέχεσθαι. χρῆσθαι ξυμ- 
φορᾷ. ταλαιπωρεῖν and ταλαι- 
πωρεῖσθαι. κακῶς ἔχειν. κακα 
ἔχειν : to suffer much a., πολλὰ 
Kai κακὰ πάσχειν. See GRIEF. 
{Of nind) λύπη. ἀθυμία. δυσθυ- 
μία. ἀνία. 

AFFLICTED. ¥ Jn cir- 
cumstances) ταλαίπωρος. ἄθλιος. 
δυστυχής. Lam a., κακῶς ἔχω. 
δυστυχίᾳ χρῶμαι. See to be in 
AFPLICTION. Ἧ 75 mind] ἄθυμοε. 
δύσθυμος. περίλνπονι. 
AFFLICTIVE, ἁνιαρός. λυ- 
πηρός. 

AFFLUENCE. 4 Properly 

ing to] ἐπιῤῥοή, ἐπίῤῥοια, 
ἐπίῤῥνσις. Yo Figur., abundant 
wealth) εὐπορία. apou-a. dapi- 


eta. 

AFFLUENT, χρήματαἔχων. 
εὐχρήματοε, εὐδαίμων. πλού- 
σιος. To bea, χρήματα ἔχειν, 
πληθύειν χρημάτων. εὑπορεῖν. 
See Rici. 

AFFLUX, AFFLUXION. 
See APFLUENCE. 

AFFORD, παρέχειν. wap- 
ἔχεσθαι. παπευ κεν ζει διδό- 
ναι. πορίζειν. Τὸ ἃ. pleasure, joy, 
ἡδονήν, εὐφροσύνην παρέχειν. 
ποιεῖν τινα ἥδεσθαι or εὐφραί- 


νεσθαι. 

AFFRANCHISE. See En- 
FRANCHISE, FREE. 

AFFRAY, ἁψιμαχία (χει- 
ρῶν). χεῖρες. To begin an a, 
ἅπτεσθαι χειρῶν: to stop an a., 
διερύκειν ἁψιμαχίαν. 

AFFRIGHT. See ΕΆΙΘΗΤΕΝ, 
FRIGHT. 

AFFRONT, ve. a. προσκό- 
πτειν and “προσκρούειν τινί, 
ἑπηρεάζειν τινί. ὑβρίζειν τινά 
or εἷς or wpds τινα. 

AFFRONT, λώβη, αἰκία (as 
act and thg). ὄνειδος, ὀνείδισμα 


as tha). 
‘CHPUSE, ἐπιχεῖν, iy xeiv, τί 
τινι. 

AFFUSION, ἐπίχυσις (acl), 


ἐπιχῦμα (tha). 

ἈΈΡΙ, ἐν ἀγροῖς, κατ 
ἀγρόν or ἀγρούς. 

AFIRE. See on fire ἐπ Fine. 

AFLOAT, 6. g., to set a., λύειν 
τὴν ναῦν, ἀνάγειν τὴν ναῦν. 

AFOOT, πεζῇ, πεζός. Togo 
a., πεζῇ πορεύεσθαι : to set a, 
κινεῖν. 

AFORE. See Fore, Brrorx, 
Forwarps, Previous, and for 





AFO 
the co with Avorn, the 
same with fore or before. 


AFOUL. 4 Entangled) ἐμπε-} T 


τλεγμένος. 

AFRAID, περιδεής, περίφο- 
Bor. Tobea., φοβεῖσθαι, δεδι- 
Svat, ἐν φόβω εἶναι, διὰ φόβου 
ἰέναι: of a thg, τί or περί τινος: 
to make aby ἃ., φόβον παρέχειν 
(ποιεῖν or ἐμβάλλειν) τινί, εἰς 

ὅβον καθιστάναι τινά. See to 

EAR; FEAR. 

AFRESH, ἐκ καινῆς. πάλιν. 
αὖθιε. 

AFRONT, ἐναντίον. ἀπεναν- 
τίον. ἐξ ἐναντίας. See OPPosiTER, 
AGAINST. 

AFT. 4 Ina ship, from prow 


stern] πρώραθεν. The 
a. part or stern, πρυμνα. 
AFTER, prep. Following 


q Posterior in time] 
oa of 


her ; also of the return of an 
event at an 


and ὕστερόν τινος, in 
taterval of pie b ical ea- 
presstons). past * 
a, tho — of tho —— 
νικησάντων τῶν ᾿Αθηναίων : to 
see aby a. a long time, ἰδεῖν τενα 
διὰ χρόνου : immediately a., εὐθὺς 
μετά τι, ix τινος : ἃ. a long time, 
μετὰ πολὺν χρόνον. πολλῷ 
χρόνῳ ὕστερον. διὰ πολλοῦ 
χρόνου: a. ἃ short time, μετ᾽ 
ὑλίγον or οὐ πολὺν χρόνον δια- 
λιπών: ἃ, some time, δεὰ χρόνου. 
διαλεπὼν χρόνον : ἃ. one year, 
ἑνὶ ἔτει ὕστερον. ἐνιαντὸν δια- 


AGA 


manner of, δίκην 6. gen, 6. g. 
κυνὸς δίκην. See ACCORDING to, 
o be named a. 8 person, ὄνομα 
ἔχειν ἀπό τινος or ἐπί τινος. 

AFTER, AFTERWARDS, 
adv., ὕστερον. χρόνῳ ὕστερον. 
μετὰ ταῦτα.---μετὰ δέ.--- εἶτα. 
ἔπειτα ἱΞ then, ποσί). αὖθις. 

AFTER, conj. “1 Stuce) ἐπεί 
and ἐπειδή, c. indie. or ue 
ἐπάν and ἐπειδάν c. conj. 5 
The Greeks ly avord 
the use of this con. by the construo- 
tion ictpial ; a. the Athenians 
had conquered, νικησάντων τῶν 
᾿Αθηναίων. 


AFTER-AGES. See Pos- 


TERITY. 
AFTER ALL. See Finatry. 
AFTER-BIRTH, χόριον. 
ὕστερον. τὰ δεύτερα. λοχεῖα. 


AFTER-COMER. See Fot- 
LOWER. 
AFTER-MATH, χόρτος 


ὄψιος or ὄψιμος. 
AFTERNOON, δείλη. The 

first hours of the a., defAn ἡ 

wpwia: the last — δείλη ἡ ὀψία. 
AFTERPAINS, τὰ ὕστερα 


πάθη. ὠδῖνες αἱ μετὰ τὸν τό- 


κον. 
AGAIN, αὖθις, αὖ. ἐκ καινῆς. 
τὸ δεύτερον (all to signify re- 
action). “πάλιν. ἔμπαλιν. 
ἐκ μεταβολῆς (to express the pase- 


fhe et npn any 


the |. ἐν τῷ μέρει (to express reciprocal 


effect), 6. σ. to eail away a, τὸ 
δεύτερον ἀνάγεσθαι (of such as 
have already sailed away once 
fore): ἀποπλεῖν πάλιν (of such 
as leave a place at uch had 
arrived) 


cor- 


λιπών: the day a. the battle, | equal 


μιᾷ ἡμέρᾳ ὕστερον τῆς μάχης : 
on the day a. the battle, τῇ 
vorepala τῆς μάχης: a. three 
hundred years, μετὰ τριακόσια 
Ty. διὰ τριακοσίων ἑτῶν. J 
For: as to send ἃ. aby, μετα- 
“Γἐμπεσθαί τινα. Y With verbs 
ing mental action, to ask, 
seek, scarch, &c., acc. without a 
preposition, e.g. to ask a. aby or 
athg, wuvOavec@Oator{nrsivwepi 
τινος. ‘With verbs denoting a 
mental emotion, such as to strive, 
to long, the Greeks emly employ 
the gen. without a p ion, and 
also the acc., 6. g.to strive a. a 
thg, ἐπιθυμεῖν, LpicoBal Tivos. 
ἡτεῖν, σκοπεῖν τι: to long a. ἃ 
thg, ποθεῖν : the longing 8., or 
for, one's country, ὁ τῆς πατρί- 
dos πόθος : the striving a, or 
au glory, δόξης ἐπιθυμία. Ff 


stgns, a ent or con- 
formity δ κατά c. ace. A. the 
(14) 


as much, τῴ μὲν πρώτῳ δέκα 
ἔδωκε τάλαντα, τῷ δὲ δεντέρῳ 
τοσαῦθ' ἕτερα. In compounds, 
ἀνά (for signifying repeated ac- 
tion), ἀντί fer signifying opposi- 
tion and reciprocity), ἀπὸ (for ez- 
ing giving or receiving back). 
Moreover, next (to signify that 
to what has been said, something 
more tstobeadded)) εἶτα. ἔπειτα. 
ἑξῆς. ἔτι δέ. πρὸς τούτοις. πρὸς 
δέ. πάλιν. 
AGAINST, ἐπί 6. ace.: κατά 
c. gen.: ἐναντίον c. gen. (to ea- 
— ider. — treatment) : 
Tapa 0. acc, (to express opposition 
to athg subsisting): εἰς and πρός 


6. ace. (to direction towards 
α potnt). Witnesses a. aby, μάρ- 


λευκαχάτης. 
δο- AGE qj 


AGE 


Tupes κατά Tivos: suspicion ἃ, 
aby, ὑποψία κατά τινος : to swim 
ἃ. the stream, ἐνὰ τὸν ποταμὸν 
πλεῖν. πλεῖν πρὸς ἐναντίον τὸ 
ῥεῦμα : a. tho wind, πρὸς ἀντίον 
or ἐναντίον τὸν ἄνεμον. πνεύ- 
ματος καταφερομένου : to run 
a. athg, προσκόπτειν τινί : to 
make war a. aby, πολεμεῖν πρός 
τινα : to ἃ. aby, εἰπεῖν 
κατά Tivos: tomove a. theenemy, 
χωρεῖν ἐπὶ τοὺς πολεμίους : a 
complaint (a law) a. aby, γραφὴ 
ἡ κατά Tivot: ἃ. nature, παρὰ 
φύσιν: a. right and reason, παρὰ 
τὸ δίκαιον. παρὰ πάντα τὰ 
δέκαια : a. truth, παρὰ τὸ ἀλη- 
θές : a. expectation, wap’ ἐλπίδα. 
παρὰ τὴν προσδοκίαν. παρὰ 
δόξαν or γνώμην. wap’ ἃ ἤλπιζέ 
τις: ἃ, decency, παρὰ τὸὀπρέπον: 
to act a. the laws, ποιεῖν παρὰ 
τοὺς νόμους. παρανομεῖν. Wapa- 
βαΐνειν τοὺς νόμους : to sin a. 
aby, ἁμαρτάνειν εἷς τινα : a. 
one’s will, βίᾳ τινός. ἄκοντός 
τινος. ἄνεν τινός. In composi- 
tion Greeks generally express 
a. by ἀντί : to pronounce sentence 
a. aby, καταγιγνώσκειν τινός : 
to vote ἃ. aby, καταψηφίζεσθαί 
τινος: to acta, aby, ἐναντιοῦσθαί 
( pass.) τινι. 

AGAPE, xeynvorws. To 
stand a, χάσκειν. κεχηνότα 
βλέπειν. 

AGARIC. 41 Τικαάεν- ρου" σε] 
ἀγαρικόν. 


AGATE, ἀχάτης. White a, 


ἡλικία. 


— arms, στρατεύσιμα ἔτη: 
the ma 


εἰς ἄνδρας). 1 come of a., ἀνὴρ 
εἶναι δοκιμάζομαι. εἰς ἄνδρας 
ἐγγράφομαι : they handed this 
over to me on my comiug of a., 
τοῦτο ἐμοὶ δοκιμασθέντι wap- 
ἔδοσαν (Dem). Era, or portion 
of time, generation] αἰών. ἀνθρώ- 
πων γένος. γενεά. Thegoldena., 
ἡ χρυσῆ γενεά: the present a., ἡ 
νῦν ζῶσα ἡλικία : the men of 


AGE 


the present a, ol καθ᾽ ἡμᾶς. ol 
νῦν ὄντες ἄνθρωποι : the a. (con- 
temporaries) of a person, οἱ κατά 
τινὰ or ἐπί τινοε ἄνθρωποι : the 
ἃ. of a thg, ὁ καιρός τινος. J 
Antiquity, leagth of existence) πα- 
Aatorys. ἀρχαιότις. τὸ πολυ- 
χρονίον. 

AGED, πρεσβύτης, (fem.) 
apsoBuris. πρεσβύτερος. γέρων. 
ytpaitapos. τῇ ἡλικίᾳ — 
Buxes. Very a., πολνετής. πολυ- 
χρόνιοε. 

AGENCY. Ses Work, Ac 
TION, Dexp. {| Action by 
tation or commission] διάπραξις. 

AGENT. 41 Worker, doer 
Vip. N Deputy or commissioner 
ἐπίτροπος. ὁ τεταγμένος ἀντ 
τινος. To beaby’s a. παρέχειν 
τάξιν «τινός. ὑπέχειν χώραν 
τινός. διαπράττειν τι ἀντὶ or 
ὑπέρ τινος. 
AGGLOMERATE. ¥ Gather 
together tna ballorlump) TRANS. 
ἐνειλεῖν. ἀνειλεῖν. περιελίττειν 
τέτινι. 4 INTR. συνάγεσθαι 


pon εἰς ὄγκον. σφαιροῦσθαι 
pass.). 
AGGLUTINATE, σνγκολ- 
v. 

AGGLUTINATION, σύγ- 


κόλλησις. 

— q woe 
greater) αὔξεινοτ αὐξάνειν. ἔπαυ- 
ξάνειν (of stzeand quality). πλείω 
ποιεῖν (of number). αἴρειν τῷ 
λόγῳ. ἐπὶ μεῖζον αἴρειν. μεγα- 
λύνειν. δεινοῦν. ἐκδεινοῦν (to am- 


ify, overdraw tn description). 


Ὁ a. or magnify athg pompously, | t/- 


ἀλαζονεύεσθαι wepi τι. κομπά- 
ζειν περί τι. Y 70 be aggran- 
dized}] αὐξάνεσθαι. ἐπανυξάνε- 
σθαι. μείζιο or πλείω γίγνεσθαι. 
ἐπίδοσιν λαμβάνειν. προσκό- 


“τειν. 

AGGRAN DIZEMENT, 
αὔξησις. ἐπαύξησις (trans. and 
tair.). ἐπίδοσις (intr.). 

AGGRAVAT GY Make 


ποιεῖν τι. 
be a.'d, τρέπεσθαι or φέρεσθαι 
( pass.) ἐπὶ τὸ χεῖρον. Gy dis- 
eases) ἐπιτείνεσθαι. 

AGGRAVATION, διαφθορά. 
nels τὸ χεῖρον μεταβολή. FY Of 
@ disease) ἐπίτασις. Ye Excess 
tz description) ὑπερβολή. δείνω- 
σις. δεινολογία. 


AGGREGATE. See to CoL- 
LECT. 

AGGREGATE, adj., cuuwae. 
Grav. ἀθρόος or ἄθροος. ὅλος. 

AGGREGATION, Teale 
tay] συλλογή, συναγωγή. 
Mass or mulitude of thgs brought 
fogether ] συλλογή. σύλλογος. 
ἄθροισμα. σύνταγμα. σνμφό- 
ρημα. 

AGGREGATOR. See Cot- 


LECTOR. 
AGGRESS, v. a. See to AT- 


TACK, to commit an AGGRES- | See 


SION. 


(15) 


AGO 


AGGRESSION, προσβολή. 
ἐπιφορά. ἐπίθεσις, ἔφοδος. To 
be guilty of, commit, &c., an 
a., ἑέναι or ὁρμᾶν ἐπί τινα. 
ἐπιέναι τινί. ἐπιτίθεσθαί τινι. 
ὅπλα ἐπιφέρειν τινί. ἄρχειν 
χειρῶν ἀδίκων (of 


AGGRESSOR, ὁ ἄρχων χει- 
ρῶν ἀδίκων. ὁ ἐξάρχων τῆς 
ἀδικίας. 

AGGRIEVANCE, AG- 
GRIEVE. See GRIsvaNcr, 
GRIRVE. 

AGHAST, ἐκπλαγεῖς. τετα- 
ραγμένους. To a., ἐκπλα- 
γῆναι. καταπλαγῆναι. ἐκτετα- 
ράχθαι : to set a., ἐκπλήττειν, 
καταπλήττειν, διαταράττειν, 
— 

AGILE, εὐχερής, εὐκίνητος, 
δεξιός. ἐλαφρὸς. ταχύε. 

AGILITY, εὐχέρεια, εὐκίνη- 
σία (of persons). * ιότης,͵ ἐλα- 
dpia, ταχντής, τὸ ἐλαφρόν (of 


AGIO. In commerce, pay- 
ment for ] καταλλαγή, 
ἐἑπικαταλλαγή, κόλλυβος. 

AGITATE. 4 To put into 
brisk motion, shake) διακὶνεῖν, 
διασαλεύειν, Covsiv, διαδονεῖν 
σείειν, συσσείειν, διασείειν. 4 


To disturb, disquiet] ταράττειν, 


σιν, διαστασιάζειν, νεωτερίζειν, 
absol, c. 


tatzon ts successful. D.). 
Sor discussion) ————— 
περί τινος. διεξελθεῖν περί τι- 
vot. Tpaypatevicbai τι. 
AGITATION, κίνησις. κίνη- 
μα. σεισμός. σαλύγη. Continual 
a, διασεισμός. .) Ta- 
paxn. ἔκπληξις. Y 4. of mind) 
adnpovia. 7 oliticad α.] στάσις. 


νεωτερισμόφ. 

AGITATOR ( political), στα- 
σιωτικός. νεωτεροποιός. νεωτε- 
ριστής. Tobeana., στασιάζειν 
τὴν πόλιν. εἰς στάσιν ἐμβαλ- 
λειν τοὺς πολίτας. 

AGNAIL, παρωνυχία. παρ- 
ωνυχίς. 

Fi N — προσήκοντεοτῷ 
γένει, o ενεῖς. 

AGNITION, ἀναγνώρισις. 

AGO. Long ἃ.. ἤδη ἐκ πολ- 
λοῦ. πολὺν ἤδη χρόνον : very 
long a., πάλαι ἤδη. ἔκπαλαι. 
πρόπαλαι : 
νεωστί. ἄρτι: two days a., τρί- 
τὴν ἡμέραν ταύτην : four days 
a, πέμπτην ἡμέραν, , two 
or three years a., τρίτον ἢ τέταρ- 
Tov ἔτος τουτί. 

AGOG, ἐπιθυμητικός. ἐφιέ- 
μενος. For athg, τινός. To be 
a. for athg, ἐφίεσθαί tivoe. ἐπι- 
θυμητικῶς ἔχειν τινός : to make 
abya.,éwsOupiay ἐμβάλλειντινί. 
to Drsirx, to be in eager 
EXPECTATION. 


a short time ἃ. N 


AGR 
AGONIZE. 4 Intan. 7o be 
ἀγωνίζεσθαι. 4] Tr. 


in agony) 
To “inflict acule pain] ἄγχειν. 


ἀνιᾶν. 

AGONY, ἀλγηδών. ἀνία (i). 
ἀγωνία. ὠδημονία. Sea Pain, 
To be in a., ἀγωνιᾶν. ἀδημονεῖν. 
ἀλγεῖν. ἄγχεσθαι : the last a.’s, 
Wuyxoppayia (late), also ἀγωνία 
περι ψυχῆς. ayxovat: to be 
in the last a, ψυχοῤῥαγεῖν. 
ἀσπαίρειν. ἐκπνεῖν τὴν ψνχήν. 
ἤδη περὶ τὸ τελεντὰν εἶναι (PE): 
to be inthe last a.'s, ψυχοῤῥαγεῖν 
poet. Eur. adj. ψνχοῤῥαγήε) 
ἐσχάτως διακεῖσθαι. xpos τῷ 
τελευτᾶν εἶναι. 

AGRARIAN. An ἃ. law, ὁ 
περὶ τὴν κληρουχίαν νόμος. 

AGREE. 4 Be ἐπ 


— 


and harmony) συμφωνεῖν. Evp- 
βαίνειν. ὁμολογεῖν. Even 
γεῖν. συναρμόττειν. σνμφέρε- 
o8as ( as), ὅμοιον εἶναι. Wath 
@ person or thg, τινί. Toa, with 
aby's opinion, συγγνώμονα εἶναί 
τινι. σνγγνωμονεῖν τινι: to ἃ. 
with aby's decision, προστίθεσθαι 
τῇ Tivos γνώμῃ : to a. with aby 
in sentiment, views, &c., ὁμονοεῖν 
τινι. τὰ αὐτὰ φρονεῖν τινι. ὁμο- 
γνώμονα alval τινι. πρὸς τοῦ 
τρόπου τινὸς εἶναι. ἐκ τοῦ ἤθους 
τινὸς εἶναι : not to a. with ἃ thg, 
διαφωνεῖν πρός τι. 70 a. 

ith α person] ὁμολογεῖν τινι. 
συντίθεσθαί τινε. συμβαίνειν 
τινί: we are ad, ὡμολόγηται 
ἡμῖν. σνγκεῖται ἡμῖν : thatabout 
weh persons are a.'d, τὸ ὁμολο- 
γούμενον: toa. with a thg, ὅμοιον 


ng | εἶναί τινι. ἴσον εἶναί τινι. 


“παρα- 
πλήσιον εἶναι τινί (to be like). 
ἁρμόζειν. συναρμόζειν τινί (to 
sutt, fit), συμφωνεῖν. σννάδειν 
stand in unison). Unite, 

NITED. J Zo concede to] 
συγχωρεῖν ΟΥ̓ προσχωρεῖν τινι. 
"προσομολογεῖν τινι. 
to, or approve of] συναινεῖν. 
ἐπαινεῖν τι. σνγκατατίθεσθα 
τινι (lo consent to an offer or 
posal). “1 To suit with, be 
ficial lo} συμφέρειν. λυσιτελεῖν. 
εὖ ποιεῖν. καλῶς ἔχειν. How 
has his journey δ.᾽ ἃ with him ? 
“πῶς διάκειται or διετέθη ὑπὸ 
or ἐκ τῆς ὁδοῦ: it (a thg) a.’s 
well with me, ὀνίναμαι ἔκ Tivos 
or τινός, 

AGREEABLE. 4 A. t, ia 
accordance with) σύμφωνος. ἀκό- 
λουθος. ἀνάλογος. To bea. to 
aby, βονλομένω τινὶ εἶναι (T.). 
Pleasant) χαρίεις. ἐπίχαρις. 


ἡδύς. τερπνός. ἐπιτερπνής. 


Τὰ the oe, the later 


state which cheerful feeling pro- 


068). 
AGREEABLY. 4 A. to, tn 
consistency with) ἀκουλούθωε c. 


AGR. 


dat. or gen., κατά 6. ace., ἀπό 
and ix oc, gen. Ἵ Suitable to] 
ἁξίως 6. gen. προσηκόντωτο. dat. 
“ Pleasantly] χαριέντως. τερ- 
πνῶς. ἡδέως. evapiorac. 
AGREED. Resolved on 
consent] δεδογμένοςε. δύξας. It 
was a. on by all, συνέδοξε πάσι: 
to be a. about athg, συντίθεσθαί 
rt or wepl riros: people are 
a., ὁμολογεῖται. συνδοκεῖ : this 
being a. upon, — ταῦτα. 
AGREEMENT. 41 Consent, 
harmony] ὁμόνοια. opoXoyla. 
συμφωνία. ἁρμονία. By univer- 
sal ἃ. ἐκ τῶν ὁμολογουμένων. 
{ Compact, covenant) ὁμολογία. 
τὸ συγκείμενον. ξύμβασις. Evy- 
θήκη. Mutual a., ἀνθομολογία : 
to make δῇ ἃ... seeto AGREE. To 
* a — a., ἀνθομολο- 
γεῖσθαι (with a person, πρός 
τινα). Y Reconciliation) συναλ- 
Aayn. διαλλαγή. καταλλαγή. 
GRICULTURAL, γεωργι- 


κός. 

AGRICULTURE, γεωργία. 
γεωπονία. θεραπεία or ἐργασία 
τῆς γῆι. To pursue a, θερα- 
“πτύειν τὴν γῆν. τὴν γῆν ἐρ- 
γάζεσθαι. γεωργεῖν. γεωργὸν 


εἶναι. 
AGRICULTURIST, γεωρ- 


γός. ἄγροικος. ὁ θεραπεύων τὴν 


yay. 

AGROUND. 4 As a ship) 
ἔκβολος. Toruna, ἐξοκέλλειν. 
ἐποκέλλειν. προσοκέλλειν with 
or without τὴν ναῦν. καταγνύναι 
Thy ναῦν. ναναγεῖν. 

AGUE. Intermittent fever] 
πυρετὸς τριταῖοπ or τεταρ- 
ταῖος (tertian or quartan). Hot 
fit of a., xavowdne πυρετός. 


AIR 
botany : downy plume of flowers) 


ἀνθήλη. πάππος. 

AIL, AILMENT. See Pain, 
Disgasz, ILLNESS. 

AIL. 4, v. 4. λυπεῖν, δάκνειν, 
ἀνιᾶν τινα. What ails thee? τί 
σκυθρωπάζεις ἔχων (if one looks 
sad); τί ἔχεις: τί δὲ coi; Ti 
πάσχεις or πέπονθας τί ἐν 
αἰτίᾳ; what ails you that you 
(do so and so)? τί ἔχων (ποιεῖς 
vt); WY INTR. ἀῤῥωστεῖν. κακῶς 
or ἀσθενῶς ἔχειν. ὑπονοσεῖν. 
He is always ailing, τὰ πολλὰ 
νόσῳ ξυνέχεται, ἀσθενεῖ. 


AILING, ἀσθενής. ἀῤῥωστος. | + 


ἐπίνοσος. ὑπόνοσος. 
AIM, 8. 4] ῥοὶπὲ of direction) 
σκοπός. To mise one’s a, ἀπο- 


τυγχάνειν OF ἁμαρτάνειν τοῦ 


σκυποῦ : to take good a., εὐστο- 
χεῖν. εὐστόχως βάλλειν. τοξεύ- 
εἰν (Χ.. Pu , intention, 

ject) τέλος. προαίρεσις. γνώμη. 
ἐπίνοια. To miss aby’s a., ἀπο- 
τυγχάνειν or ἁμαρτάνειν τῆς 
γνώμης. πόῤῥω γίγνεσθαι τοῦ 
πράγματος. ἀποπλανάσθαι τῆς 
ὑποθέσεων. 

AIM, v. N Direct towards) 
To a. at athg, στοχαζεσθαί 
τινος. βλέπειν els τι, πρός τι. 
συντείνειν εἴς τι. ποιεῖν τι ἀπο- 
βλέποντα εἷς τι. ἀντιποιεῖσθαι 
(to lay claim to, g. τῆς ἀρχῆν). 
To ἃ. at a person in speaking, 
τείνειν τὸν λόγον πρός τινα. 
λόγος ἔστι κατά τινος. ὁ λόγον 
λέγεται als τινα : athg aime at 
athg, τείνει τι εἷς τι OF πρός τι. 
Hare for object or purpose) 
τείνειν πρός τι. εἶναι ἐπί τινι. 
ἐθέλειν τι. βούλεσθαί τι. 

AIM SIGHT. 4 On bows and 


καῦμα πυριφλεγές: cold fit of | fire-arms] (perhaps) σημεῖον. 


a., Bovxeros, ῥῖγος: shivering fit 
of a., ἠπίαλος, φρίκη : to have 
an a., πυρέττειν : to have a ter- 
tian or quartan a., τριταΐζειν or 
τεταρταΐζειν. 

AGUISH, πυρεκτικός. πυρε- 
τώδης. ἠπιαλώδης. 

AGUISHNESS, πύρεξις. 

AH (interjection. 1.}} 7 oy. 
pain. See Ou, ALAS. 2.) FJ oy 


surprise. See Ha, Ho. 3.) 41 Of 
Ἵ See ALtas. 4. FY Of de- 


sire. See OH THAT, WouLp 

THAT.] ; 
AHEAD. {| Further forwards} 

“προσωτέρω. is τὸ πρόσω. τοῦ 

“πρόσω. Beyond, tn advance 

of] ἔμπροσθεν. To get a. of 

another in athg, μᾶλλον προ- 
κόπτειν τινὸς ἕν τινι. κρείττω 
γίγνεσθαί τινος εἷς τι. 
AID, v. See to Assist. 
AIN, s. See AſSsiSTANCE. 
AIDE- DE-CAMP, iwnpérne. 
συμφορεύς (in α Laced. army, 

X.). διά γελον (Plut. 2, 268. 

}.). In af ol ἀμφὶ τόν στρατη- 
ov. 

YAIDER. See HELPER. + 
AIDLESS. See HeLpinss. 
AIGRET. J A btrd: the 

white war) ae aa qT In 

( 


AIR, ἀήρ. αὔρα (cool, breezy 
a.). Open a., αἰθρία. τὸ ὕπαι- 
θρον : in the open a., ὑπαέθριος 
(Th.). ὕπαιθρος CX. Hipp.) : 
to sleep in the open a., ὑπαίθριον 
κοιμᾶσθαι (T.): ta keep in the 
open a. ἐν ὑπαίθρω διάγειν or 
διατρίβειν. πρὸς τὸν ἀέρα δια- 
τοίβειν. ὑπαιθριάζειν: tomount 
into the a., μετέωρον αἴρεσθαι 

pass.) or ἀπιέναι: to go out into 
the a., ἐξιέναι els τὸ ὕπαιθρον: 
to exclude the ἃ. from athg, 
ἀπείργειν τὸν ἀέρα τινός : the 
upper a., αἰθήρ : mild, harsh a, 
μαλακὸς or σκληρὸς ἀήρ: un- 
wholesome ἃ.. δυσαερέα: — 
bad, temperature of a., εὑ-, duc-, 
κρασία : pure, fresh a., εὐδία. 
αἶθρα : thick, heavy a., πνῖγος : 
foul, corrupt a., διεφθαρμένος 
ἀήρ: to tread the a., aspofa- 
τεῖν : pass or travel through the 
&., ἀεροπορεῖν. ἀεροδρομεῖν : 
fallen from the a., ἀεροπετής : 
to feed on a. ( fig.), ix τοῦ οὐρα- 
vou ζῆν, τρέφεσθαι : to beat the 
a. ( fig.), ἀερομαχεῖν : damp a., 
ἀὴρ ὑγρὸς, vorios: dry &., ἀὴρ 

npée : castle in the a., πλάσμα. 
ἐλπὶς κενή. paxapla κενή: to 
build castles in the a., ὀνειρο- 


ALB 


πολεῖν with or without the aldi- 
tion of iv τῇ γνώμῃ. 4 In mu- 
sic] νόμος. ἁρμονία. μέλον. 
μελῳδία. 4 Appearance, man- 
ner, style] σχῆμα. εἶδος. μορφή. 
πρόσωπον. To give oneself 
a.'8, cauvuvecOat. μεγαλύνεσθαι. 
θρύπτεσθαι. 

AIR, v. α. ἀνεμοῦν. διανεμοῦν. 
— ἐξαιθριάζειν. Toa, 

“2 


linen, θειλοπεδεύειν. dva- 


ψύχειν: 

R-BALLOON, δεροστά- 

τῆς mene Greek). 
AIR-HOLE, ἀναπνοή. δια- 


re to air) 
4 Α drive 


ἀέρος κενός. 
Belonging to, or 
in, the air) ἀέριος. αἰθέριοςς Ff 
Mf the form or nature of air} 
ἀεροειδής. ἀερῴδης. ἀέρινος. FY 
Flippast, empty, vain) ἀνεμαῖοε. 


ig 


κουφός. λεπτός. μάταιος. κενός. 
AISLE. 4 Ofa church) κῶλον 
and οἴκημα a member or 


ALABASTER, 2. and adj. 
ἀλαβαστρίτης, and fem. ἀλα- 
βαστρῖτις, ἀλάβαστρον. 

ALACK. See ALAas. 

ALACRITY, εὐθυμία. εὐφρο- 
σύνη ( ness). προθυμία 
(readiness), With a, προθύ- 


pews (%). 

ALAMODE. ¥ Js ihe pre- 
sent fashion] καινότροπος. te τὸν 
νῦν τρόπον πεποιημένον. 

ALARM. 4 Call to arms) 
To sound an a., σημαίνειν is τὰ 
ὅπλα. Disturbance, tumult, 
uproar] θόρυβος. ψόφος. θροῦς. 
ταραχή. There is much false a. 
(empty noise) about athg, πολλὰ 
τὰ κενά ἐστί τινος: a a., 
κενός or μάταιος θόρυβος. ὅ 
Terrour] ταραχή. ἔκπληξις. 

ALARM, Ὁ. α. ταράττειν. 
ἐκταράττειν. διαταράττειν. ἐκ- 
πλήττειν τινά, φροντίδα or 
φόβον παρέχειν τινί. To ἃ. 
the enemy exceeding) els πολ- 
λὴν ταραχὴν τοὺς ἐχθροὺς καθ- 
torava:: the whole city wasa.d, 
πᾶσα συνεχύθη ἡ πόλις : to be 
ad, φοβεῖσϑσι. ταράττεσθαι. 
ἐκπλήττεσθαι (ἐκπλαγῆναι). 
εἰς φόβον καταστῆναι : don't be 
a.'d, θάρσει. 

ALAS, φεῦ (fo signify pain 
and disgust). οἵ. οἴμοι. ἰού. lo! 
(the expression of sudden pain). 
al, al (general exclamation of 
grief). An English noun after 
this interjection, with or without the 
preposition for, is in 
Greek tn the gen., 6. g., ἃ. (for) 
my misfortunes, Ales τῶν ἐμῶν 
κακῶν : ἃ. the folly, φεῦ τῆν 
ἀφροσύνης: ἃ. forshame! βαβαὶ. 


φευ. 
ALBEIT. See ALTHOUGH. 








ALB 
ALBUMEN, τὸ τοῦ ὠοῦ 


ευκόν. 
ALCHYMIST, χρυσοποιός, 
ὁ. Ψευδοχυμικός, 6 (Corus). 
ALCOHOL 
ancients: may be 
cot: word), ἐμπυρόμεθυ, τό. 
Mod. Gr. ῥακή, ἡ (arrack). 
ALCOVE, ζωθήκη (Plin.). 
ALDER, κλήθρα, κλῆθρον. 
ALDERMAN, βουλευτής. 
σνυμβουλευτής. σύνεδροε. 
ALERT. 4 Watchfal, vigi- 
lant] ἐγρηγορικός. ἄγρυπνος. 
φνλακτικός. To be on the a, 
εὐλαβεῖσθαι. φυλάττεσθαι. 5] 
Brisk, lively, ready] ἄοκνος. 
εὐπετής. πρόθυμος. FY Cheer- 
Sul) idkapos. εὔθυμοι. φαιδρόε. 
ALERTNESS. 4 In the same 
three senses as the adjective Alert. 
1.)] diwvia. ἀγρυπνία. 29 
doxvia, “προθυμία. 8 FY τὸ 
φαιᾶδρόν. εὐθυμία. ἱλαρότης. 
ALIAS (= otherwised cal 
or named), h. row. ἑτερώνυμοε, 
ing by another name, Clem. 
ψευδώνυμος, 2 (going under 
me 


an a, φανερὰν ποιεῖσθαι τὴν 
ἀπουσίαν. μάρτυρας παρέχειν 
(τοῦ) μὴ παρεῖναι. 

ALIEN, adj. J Strange, fo- 
reign, belonging tv others] ἀλ- 
λότριον. ὁ, ἡ, τὸ τῶν ἄλλων. 4] 
Not allied to, 8...] ἀλλότριος (σ. 
or re τ: τ rion ἐχθρός. , 

» ξένος (foreigner). 
ἀλλοεθνής. ἀλλόφῦλοε. ἀλλο- 
δαπός. 

ALIENATE. | 70 transfer 
property to another) ἀλλοτριοῦν. 
ἀπαλλοτριοῦν. ἀποδίδοσθαι. F 
To ἃ. from, estrange or withdraw 
from (as one person fm another), 
ἀλλοτριοῦν τινά τινος ΟΥ̓ τινά 
τινι. ἀπολλοτριοῦν τινά τινος: 
to be δ.᾽ d from aby, ἀλλοτριοῦ- 
σθαί τινι : — a thg, ἀλλοτρίως 
ἔχειν πρός τι. GY Alienated in 
στ see CRAZED, INSANE. 

ALIENATION. ἢ Transfer 
of p ] ἀλλοτρίωσις, ἀπαλ- 
λοτρίωσιπ, ἀπόδοσις. 5] State o 
estrangement) ἀλλοτρίωσις. ἀλ- 
Aorpiorys. GF A. of mind] 
παράνοια. παραφροσύνη. ἡ τῶν 
λογισμῶν ἔκστασις. ἀλλοίωσις 
(δον. See DERANGEMENT. 

ALIGHT. { To a. from] 
καταβαίνειν: from athg, as horse 
or carriage, τινός, OF κατά τινος, 
or ἀπό τινος. Y Toa. on) ἐπι- 
πίπτειν and προσπίπτειν τινί. 
κατασκήπτειν εἷς τι, Y Toa. 
at (α person's ἡ, καταλύειν, 
κατάγεσθαι πρός τινα. 

ALIKE, adv. ἐξ ἴσον. ὁμοίως. 
παραπλησίως. 4] Adj. as ALIKE 


se strength, weight, &c.] ἀντί- 
παλος. ἰσόῤῥοπος. To bea., ἐν 
ἴσῳ εἶναι. ἀντίπαλον εἶναι: 


nearly a, παραπλήσιος, wap- 
ὁμοιοῖ : to make a, ἰσοῦν, ἐξ 
ἐσοῦν. ὁμοιοῦν : to esteem ἃ., ἐν 
low ποιεῖσθαι. 


(7 


(unknown to the | See 
the 


ALL 


ALIMENT. See Foon. 

ALIMENTAL, τρόφιμος. 
θρεπτικός. 

ALIMENTARY, τρόφιμος. 
ALIMENTAL. A. passages, 
λαιμόε. οἱἰσόφαγος. βρόχθος. 
ΩΣ: a Act 
of giving sustenance] τροφή. σι- 
——— {| Food or — ——— 
σιτηρέσιον, τροφή. 

ALIMONY (taw t., provision 
awarded to a separated or di- 
voreed wife), τροφὴ γυναικὶ τῇ 
ἀποπεμφθείσῃ, ἀποτεταγμένη. 

ALIVE. 4 Living, not dead} 
Twos. ζῶν, woa, wy. ἔμψυχος. 
Tomakea. again, ἀναβιώσκεσθϑαι. 
ζωπυρεῖν. ἀναζωπυρεῖν : to be- 
come a. again, ἀναβιώσκεσθαι 
(ἀναβιῶναι). ἀναγείρεσθαι : to 
take (capture) a., ζωγρεῖν. ζῶντα 
ἑλεῖν : to bring a. or dead, 
ζῶντα ἄγειν ἢ ἀποκτείνειν : to 
eat up ἃ., ὠμὸν καταφαγεῖν: 
still a. (of one about to die), ἔτι 
ἔμπνους (ὦν. T.): to be still a, 
παριεῖναι, περιγινέσθαι. ὑπό- 
λοιίπον εἶναι : as long as aby is 
a., ζῶντός τινος. See LIFETIME. 
4 Lively, distinct] ἐναργής. VID. 
q Brisk vigorous) ἔμβιος. ἐῤ- 
ῥωμένος. Το bea. to athg, ὀξέως, 
or μάλα or σφόδρα αἰσθάνεσθαι. 

ALKANHET, ἄγχουσα, ἡ. 

, Was, πᾶσα, wav. A. 
her, one and α., ἅπαντες. 
ξύμπαντες. A. without 
tion, οὐδεὶς ὅστις οὐ. οὐκ ἔστιν 
ὅστις οὗ. A. and 
sons), a — reat A, re 
δ , αὑτὰ ἕκαστα. A. 
ΩΝ ν ὅσοι. A. 
which or that thgs), ὅσα. A. who- 
ever, ὁστισουν, ὁποσοιοῦν. A. 
te , εἴ τι, 6. 9. a, the meat 
and drink there was, εἶ τι σετίον 
Ah ποτὸν ἦν: of a. sorts, παν- 
τοῖος, avrodawos: ina. points, 
πάντα, τὰ πάντα : tobea, ina, 
to aby, πάντα εἶναί τινι: they 
look upon him as their a., πρὸς 
ἐκεῖνον μόνον ἀποβλέπουσιν: to 
do a. in my power to —, πάντα 
ποιεῖν, ὥστε 6. infin., or ὅπως 


7] σ. indic. fut. or c. subj.: once for 


a. εἰσάπαξ. See ONCE. A. at 
once, see ibid. For a. that, see 
For sub fin. Ata, see AT sub 
fin., also wavy, ἀτεχνῶς ὁ. neg., 
τέλει (Siph.), wn σ. interrog. 
Ata. Events, Vid. πάντως (ἐπ 
strong affirms.). By a. means, 
πάντως. Wavy. After a., dpa 
(im surprise): and yet after a. 
on say well, καὶ μέντοι καὶ εὖ 
ἔγεις, In ἃ., πᾶς pl. c. art., 
¢.g. ten in a., τὰ πάντα δέκα, 
also πάνυ. And a, ¢.g. they took 
the ship, crew, and a, ἔλαβον 
τὴν ναὺν αὐτοῖς (τοῖς) ἀνδράσι : 
vessel and a., αὑτῷ σὺν ayyat 
(Eur.). *Tis a. one, a. the same, 
ἔχει ταὐτόν (Eur.). ὁμοῖον (se. 
ἐστί) : see INDIFFERENT. 
ALL-EMBRACING, περι- 
ἐκτικώτατος. wavdexys. An 
a.-o. law, περιεκτικώτατος vd 


ὁρῶν. 
4| ALL-SUSTAINING, ὁ 


ALL 


Mos: a.-c. knowledge, ἡ τῶν 
πάντων ἐμπειρία: a.-e. know- 
ledge of a thg, ἐπιστήμη ἡ axpi- 
βεστάτη tives. 
ALL-FOURS, e. 9. to on 
a.-f.’8, τετραποδιστ βαδίζειν 
L-HAIL, χαῖρε. 
ALL-HONOURED παρὰ 


πάντων τιμώμενος or δεραπευ- 


ὄμενον. 

ALL-KNOWING, πάντα 
εἰδώς. 

ALL-POWERFUL, AL- 
MIGHTY, παγκρατής. παντο- 
κράτωρ. πάντων κρατῶν. μέγι- 
στον ΟΥ̓͂ τὰ μέγιστα δυνάμενος. 

ALL- RULING, τὰ πάντα 
διοικῶν. πάντων ἐπιμελούμενος. 

ALL-SEEING, ALL-BE- 
HOLDIN G, πανόπτης. πώντα 


τὰ 
πάντα σώζων. ἐν ᾧ ἔστι (or 
συνέστηκε, N. 7.) τὰ πάντα. 

,ALL-WISE, σοφώτατος. 
τελέως σοφόν. 

ALLAY. Trans. 41 ΤῸ mex 
metals, See aLtoy. “1 To abate, 
weaken, ] ἐλαττοῦν. μει- 
ovr. σνστέλλειν. κολάζειν. 4 
To soften, mitigate] πραῦνειν. 
καταπραΐναιν. ἀμβλύνειν. “ To 
quiet, appease, stop) παύειν. ἀπο- 
παύειν. καταπαύειν ( disturb- 
ances). κατασβεννύναι (-σβέσαι, 
toeatinguish, θυμόν, P., ταραχήν, 
X.). To ἃ. ἃ tumult, ἐπέχειν. 
κατέχειν. κωλύειν. ἐφιστάναι: 
toa, thirst, hunger, ἐκπιμπλάναι 
δίψαν, πείναν : toa. anger, παύειν» 
ΟΥ̓ καταπαύειν τὴν ὀργήν: to 
have one’s desire δι᾽ ἀ, παύεσθαι 
τὴν ἐπιθυμίας. YJ ΙΝΤΒΑΝΒ. 
λήγειν. λωφαν. 

ALLAY. 4 Méazture of me- 
tals, also abatement, repression. 
See ALLoy. 

ALLAYMENT. YJ Abate- 
ment, miligation) wpauvois. ἄνε- 
σις. ἡμέρωσις. παραμυθία. rap- 


ηγορία. 
ALLEGATION. 4 Produc- 
tion or citation) προφορά (of ex- 
amples, sayings, arguments). “Ἴ 
Assertion, — — 
γνώμη. retence, 
πρόφασις. Y Thg alleged) γον, 
τὰ λεγόμενα or εἰρημένα. False 
a., λόγος ἀβέβαιος or οὐκ ὀρθός. 
ALLEGE, 4 Produce (as ex- 
ample, proof, &c.)] προφέρειν. 
παρέχεσθαι. ἔπάγεσθαι. VY As- 
sert, affirm) λέγειν. φάναι. φά- 
σκειν. ἀποφάναι. ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην. Pretend) προφασί- 
ζεσθαι. σκήπτεσθαι. προβάλ- 


λεσθαι. — 
ALLEGIANCE. 41 Fidelity 
to one's sovereign or state) πίστις. 
τὸ πιστόν. πιστότης. To cause 
aby to take an oath οἵ ἃ., πιστοῦν 


τινα ὅρκῳ 


ALLEGORICAL, ἀλληγορι- 


ΤΑΙ ΕΘΟΒΙΘΑΙΜΙΣ ἐν ὗὑπο- 
νοίᾳ or καθ᾽ ὑπόνοιαν. To ex- 
press ἃ. (allegorizo), — 


ALL 
_ ALLEGORY, ἀλληγορία. 


ὑπόνοια. 

ALLEVIATE. 41 Lighten 
κουφίζειν. qn ee ἀνα- 
κὸν i — Το 1 ‘elieve from a 

pe soothe) ῥᾳστώνην 
ep ἔχειν. See to ALLAY. 

AL EVIATION, κούφισις, 
ἀνακούφισις. κονφισμός. κού- 
φισμα. ῥαστώνη. A. of grief, 
pain, &c., wapapvbla : to procure 
or afford abya., p ῥᾳστώνην ποιεῖν, 
or ἔχειν, οΓ' παρέχειν τινί. παρα- 
μυθεῖσθαί τινα. 

ALLEVIATIVE, s. J That 
which Ἱαραῦντικὸν φάρ- 
“παρηγόρημα 

between 
pac Spor. d Narrow street | 

ALLIANCE. q In war]|r 
σπονδαί (solemnly concluded trea- 
ty of , as termination 
a war).  Evanan 


0) 

. 8, 2, 11). — (defan- 
sive only. ξυμμαχία ts 
ἐπιμαχία, bul not vice versh). To 
make or conclude an a., σπονδὰς 
ποιεῖσθαι. σπένδεσθαι. ξυμμα- 
χίαν ποιεῖσθαι. In the higher 
style, σπονδὰς or ὅρκια τέμνειν 
(Hom. ἡ πιστὰ διδόναι καὶ Aap- 
βάνειν: to to a proposed a. 
_ δέχεσθαι τὴν συμμαχίαν. 4 


ip by marrage) ἐπι- 
— κῆδος, π. κηδεστία 
ἔχ: .). When their families were 
mixed by new a.'s, ἀνακραθέντων 
καιναῖς ἐπὶ αμίαις τῶν γενῶν 
(Plut.): δὴν a victim to his ἃ. 
with —— ἀπώλετο ἐκ τῆς 
“πρὸς Διονύσιον — (4.): to 
form an a. with aby, ἐπιγαμ- 
βρεύειν τινί. κῆδος συνάπτειν 
τινί. 
ALLIED. J By treat veletion 
toar] ξύμμαχον». q By ation 
) προσήκων τινὶ τῷ — 
“Ἴ ενής τινι. See RELATED. 
LIGATE, See to BIND 
A LLIGATION, σύναψις. 


συναφή, συμπλοκή. 


μακον ( prop 


and — gation (mat 


] a —— ch Eire 


Ar 
x. 


ALL 
τι poder — sought 
υσίαν ——— 
(to empower). 
θεμιτὸν ποιεῖν. νόμιμον ποιεῖν. 
προστάττειν and m poorest 
(to permit, make law‘ It is 

a.'d, ἔξεστι. πάρεστι. ἐ ἔχεται. 
ἐγχωρεῖ. θεμιτόν ἐστι. θέμις 
ἔστε: it being a.'d, ἐξόν. παρόν : 
to a. oneself to do athg, τολμᾶν 
ποιεῖν vr. Gf Confess, acknow- 

] ὁμολογεῖν. προσομολο- 
γεῖν. συνομολογεῖν. καθομολο- 
γεῖν. φάναι. συμ άναι. ἀποδέ- 
χεσθαι, τι, τινὸς λόγον (to ac- 
weld concede} διδόναι. ἀποδιδό- 
ναι. συγχωρεῖν. ἐν ον doe 
ἐπιτρέπειν. ἐᾶν. 
(αε or 4 τάτ- 
ΤῊ ΟΥ κατατιθέναι χρήματά 


"ALLOWABLE, θεμιτός. ἐκ- | absol.). 


δεχόμενος. ἐπιεικής. νόμιμος. 
ννομος. ἐν δέοντι γενόμενον. 
An 8. excuse, πρόφασις or σκῆ- 
Ψις εὔλογος : it is oe see AL- 
LOWED under ALLO 
ALLOWABLENESS, τὸ 
θεμιτόν. τὸ ἔννομον. τὸ νόμιμον. 
τὸ δίκαιον. 
ALLOW ΑΒΠΕΥ, θεμιτῶς. νο- 
μίμως. δικαίως. 
ALLOWANCE. 4 Admis- 
sion, sanction, concession} συγχώ- 
ρησιε. παραχώρησις. ἔφεσις. 
ἐξουσία. ἐπιτροπή. συγγνώμη. 
Ὁ make a. for aby, συγγνώμην 
ἔχειν or ποιεῖσθαΐ τινι.  4- 


noe) συναί- 
veots. ἀποδοχή. ἐπικύρωσις. 
συγκατάθεσις. 


YJ Confession, 
a ὁμολογία. συνομολογία. 
Ἵ Appointed portion, ration] τὸ 
dit agra ισθός. M Com- 
pensation for or damage} ἀν- 


τικατάστασιο. ἀποκατάστασις. 
ἀντίδοσις. 


ALLOY. {J Misture of baser | b 


metal | πρόσμιξις. 
Without a., ἄμικτον. 
ment} sag Pope: 
ALLOY, 
— 
ὁπιμιγνύναι. 


ἀνάμιξις. 


προσμιγνύναι. 
ἀναμιγνύναι. 
Debase} δια- 


ALLIGATOR. J Species of | φθείρειν. 


crocodile} x — 
ALLISION, πρόσκρουσις. 
“πρό 


ALLOCATION, “πρόσθεσις. τ 


ροσθήκη 
“ALLOG UTION, προσηγορία, 
πρόσρησις. 
ALLODIAL, perhaps ἀτελής. 
ALLOT, — κατα- 
κληροῦν. διαλαγχάνειν (1... 
—— κλήρῳ. ἀποκληροῦν. 
εἰν. ἀπονέμειν. To have 
cc g allotted to aby, λαγχά- 
vaty κλήρω τι. κληροῦσθαι, τί. 
ALLOTMENT, ἀποκλήρω- 
σις. διακλήρωσις. κληροδοσία. 
— ἡ. ἀπονέμησις. 4) por 
land allotted) κλῆ 
ντ sLOW. 4 Permit, ἄο.] 
συγχωρεῖν. ἐπιτρέπειν τινί τι. 
ἐὰν πνεῖν oe τι. ἐφιέναι τινί 


ALLUDE. To a. to, αἰνίτ- 
τεσθαί τι, less frequentl 


ν ele τι. 
——— τι. τείνειν πρός 


“ALLURE, ἐπάγεσθαι. 
σπᾶσθαι. ἐφέλκειν. 


—— ENT, ἐπαγωγή. 
_ALLURING, “προσαγωγόν. 


(TELLORINGNESS, ἐπαγω- 
γή. τὸ ἰπίχαρι. 
ALLUSION, αἰνειγμός. αἴνιγ- 
μα. ὑπόνοια. συνέμφασις. Toa 
thg, τινός. With a. to a thg, 


κατὰ συνέμφασίν τινος. 


ἐπι- 


ALLUVION, aan 
TALLY. 6 “πρό 
Υ.υ. 4 70 7* 


Ὧν 
unite] συνάπτειν (τί τινι). 


γνύναι. δεῖν. συνδεῖν. ἮΣ 


ALR 


tn war) ἔνμμαχίαν ποιεῖοθαι: 
one, τινί or πρός τινα. 


ALMANACK. Sce CALEN- 


DAR. 
ALMIGHTINESS, wayro- 
κρατορία. δύναμις ἡ μεγίστη. 


δυνώμε 
ALMIGHTY παντοκράτωρ. 
πάντων κρατῶν. μέγιστον or 
τὰ — δυνάμενος. 
ALMOND. {| Fruif) ἀμνγ- 
Gan. ἀμύγδαλον. Bitter a., 
ἀμνγδάλη ἡ πικρά. GY Tree) 
—— ἐμύγδαλος. “ Made 


] Dee pe weak q 
tonsils) παρίσθμια, τά. 
ion COND LAKE, ἀμνυγδα- 


λοειδής. 

ALMOST. Ἵ Nearly) σχεδόν. 
σχεδόν τι. παρὰ μικρόν. παρ᾽ 
ὀλίγον. ὀλίγου δεῖν (as infin. 
λέγου. μόνον ov. ὅσον 
ov. A. like, παρόμοιος : ἃ. as, 
“ταραπλήσιον 6. dut. 

ALMS, ἐλεημοσύνη. δῶρον. 
εὐεργέτημα. A. received, Anju- 
μα: to give aby a., διδόναι. δεο- 
μένῳ or ἀπόρῳ τινί. εὐεργετεῖν 
τινα : to obtain or receive a. from 
one, εὐεργετεῖσθαι ὑπό τινος. 

ALMSHOUSE, πτωχοδο- 


εἴον. “τωχοτροφεῖον. 
Χ " xz; φ 


E, 
ALOES-WOOD, ἀγάλλοχον. 
ALOFT, ἄνω. εἰς τὸ ἄνω. 
ALONE. {I 44). μόνος (with 
out presence o . αὑτός, 
ἡ, ὁ (without the help or support 
I Adv. μόνον. Το 
eave &., μονοῦν. ἀπομονοῦν. ἐρη- 
μοῦν: to be ἃ., μονοῦσθαι. ἀπο- 
μονοῦσθαι, ἐρημοῦσθαι : we aro 
a. (ἐ.6. without witnesses), αὐτοί 
ἐσμεν: as we were a., ἐπειδὴ ἐφ᾽ 
ἡμῶν αὐτῶν ἐγενόμεθα : one who 
is not id when he is a, ὁ 
πρὸς ἐρημίαν & oes : not 2, 
ut also —, οὐ μόνον, ἀλλὰ — 
ALONG, adv. — 
Lengthwise, through the 


παρά and ἀνά 6. ace. 


17) 


along = throughoat] διαπαντός. 
4] Alon wilh} μετά c. gen. ἅ 
A = — because of} διά ¢. acc. 

A 50F, πόῤῥω. “μακράν. Το 


stand ἃ. from a thy, apeoryxévar 
or ἀφεστάναι τινός. See APART 
from, REMOVED. 
ALOUD: See Loup. To cry 
a., βοᾶν. ἀναβοᾶν. 
"ALPHABET. Ἵ Letters 7 


τὰ γράμματα or τὰ εἴκοσι τἐτ- 


Tapa γράμματα. M Table Ω 
letters, — A 


wivaxis : (28 
modern Greek) ἀλφαβητάριον. 

ALPHABETICAL, xara 
στοιχεῖον. Alphabetically ar- 
ranged, κατὰ στοιχεῖον συντε- 
θειμένος or διοικηθεῖς. 

ALPS (mountates 90 named), 
"Ἄλπεις, τὰ "Αλπεια or ᾿Αλ- 
πεινὰ ὄρη. Inhabiting the A., 
© pooadmetor. 


gees "Adawetoe, ᾽᾿Αλπει- 
ALREADY, ἤδη. 








ALS 


ALSO, ad. ὁμοίως. καί. καὶ 
σντος, αὕτη, τοῦτο. “αἱ αὐτός, 
%, 6. οὐδὲν ἥττον, e.g. the Per- 
sians ἃ. armed, οἱ Πέρσαι παρ- 
ἐσκενάσαντο καὶ αὐτοί. See Too, 
LIKEWwisE, MorEover. Not 
ONLY, but a., Vid. 

ALTAR, βωμός (in reference 
to the form). θυσιαστήριον and 
ἐσχάρα (ἐπ reference to purpose 

use). To be found on the a., 
ἐπιβώμιοι : standing at the a, 
wepafepioe: having an a. in 
common, ὁρμοβώμιος. 

ALTER, v. a. ἀλλοιοῦν. ἀλ- 
λάττειν. μεταλλάττειν. μεῦ- 
ἐστάναι. μεταβάλλειν. κινεῖν. 
μετακινεῖν. Gf INTRANS. (do δὲ 

, the passives of the verbs 
above given, esply ἀλλοιοῦσθαι. 
μεταβάλλειν. μεταπίπτειν. πε- 
pilerac ta: (mly to the worse). 

oa. athg in a writing or letter, 
μεταγράψαε ti: to ἃ. one's 
opinion, ἄλλην λαμβάνειν γνώ- 
μην. ἀλλοιοῦσθαι τὴν γνώμην. 
μεταπείθεσθαι pass. μετανοεῖν. 
μεταγιγνώσκειν: μετατίθεσθαι 
(= to a. one’s opinion and asserl 
thai —, e. acc. ef inf.) : toa. aby's 


AMB 


is 0 ressed by the : 
— pe case the oartifle wel 
aad by the poets, wep also, is iu- 
serted tn the sentence, 6. y. they 
attacked the enemy, a. they were 
inferiorin number, ἐπέθεντο τοῖς 
πολεμίοις Kai πλήθει προῦ- 
χουσι: a. thou art brave, ἀγαθός 
wep @y(Ep.). The partcp. may 
be strengthened by ὅμως (ich sts 
precedes it) ; to do them, a. know- 
ing they are sinful, γιγνώσκοντα 
ὅτι πονηρά ἐστιν, ὅμως αὐτὰ 


πράττειν (P.). 

ALTITUDE. See Hxicur. 

ALTOGETHER, 4 Entirely, 
wholly] ὅλως. πάντως. παντε- 
λῶς. παντάπασι (ν). τῷ πάντι. 
τὸ πᾶν. Y Every one, all) ἅπαν- 
τες. ξύμπαντες, agai, αντα. See 
ἜΟΟΘΕΤΗΕΒ. 

ALUM, στυπτηρία. χαλκῖ- 


τις. 
ALUMINOUS, στυπτηριώ- 
éne. A.-schist (alum-state), σπῖ- 


νος. 
ALUM-MINE, μέταλλα 
στυπτηρίας. 
ALWAYS, ἀεί. ἑκάστοτε. 


πάντοτε. διὰ παντός (χρόνου). 


intention or resolution, μότα- | See Bv 


βονλεύεσθαι. μεταγιγνώσκειν. 
μετανοεῖν: not to be altered, 
ἀμετακένητοι. dt pores. 

ALTERABLE, εὐμετάβολος. 
εὑμετάπτωτος. εὕτρεπτοι. ἀλ- 
λοιωτόςε. 

ALTERABILITY, τὸ εὐμε- 
τάβολον,͵ εὑὐμετάπτωτον. εὐτρε- 
Ψία. τὸ ἀλλοιωτόν. 

ALTERATION, μεταβολή. 
μετάστασις. μετάλλαξιο. To 
plan an δ. in aby’s relations toa 
person or thg, νεωτερίζειν als 
τινα. νεωτερίζειν περί τι. 

ALTERCATE. 4 Τὸ dispute 
with aby about athg, ἐρίζειν τινί 
περί Tivos. φιλονεικεῖν wrpds 
τινα περί τινος. ἀἁμιλλᾶσθαί 
(aor. .) τινε περί τινος. 

ALTERCATION, ἔρις. λόγοι 
ἐναντίοι or ἐριστικοί. To have 
an a., διὰ λόγων ἐρίζειν. λόγοι 
γίγνονται ἐναντίοι. ἀμφιλέγ ειν. 

ALTERNATE, ἀμοιβαῖος. It 
is generally to be expressed by 


means of the reciprocal pronoun 
ἀλλήλων. A. angle, ἡ ἐναλλὰξ 


γωνία. 

ALTERNATE, v. J Trans. 
ἀμείβειν τι. ἀλλάττειν. μεταλ- 
λάττειν τι. YJ INTRANS. ἐπαλ- 
λάττειν. ἀμείβεσθαι. ἐκδέχε- 
σθαι. One thg a.’s with another, 
ἂν ἐκδέχεται ἕτερον. 

ALTERNATELY, ἐναλλάξ. 
παραλλάξ. ἐπαλλάξ. ἀμοιβαῖ- 


ove. 

ALTERNATION, ἀμοιβή. 
ἀνταλλαγή. μετάλλαξις. παρ- 
άλλαξιε. μεταλλαγή. παραλ- 


ayy. 
ALTHOUGH, εἰ καί 6. indie. 
καίπερ, καί, in connerion tilh a 
.. 6. g. I will remind you, 
a you know it well, ὑπομνήσω 
σε καίπερ ἀκριβῶς εἰδότα. It 
(Ὁ) " 


ER. 

AMADOU, ἀγαρικόν. 

AMAIN, κατὰ κράτος. ἀνὰ 
κράτος. κατὰ τὸ δυνατόν. 

AMALGAMATE. Toa. with 
athe, ἐντήκειν τινί: to be δ᾽ 
with athg, ἐντετηκέναι τινί" to 
8. itself with athg, ἐγχρώζεσθαί 
τινι Or ἕν τινι. 


AMANUENSIS, ὁ ἀπογρά- 


pwr. 
AMARANTH, ἀμάραντος. 
AMARANTHINE, ἀμαρών- 
τινος. 
AMASS, ©. ἀθροίζειν. ovy- 
αγείρειν. σννάγειν. 
AMATEUR, φίλος tn com- 
position, 6. σ. a. of music, φιλό- 
μουσοφ: ἃ. of literature, φιλό- 


Aoyos, ge. 
ἽΜ ory, ἐρωτικός. 
ἋΣ nea of nicht] Disease of 
loes 0 μαύρωσις. 

AMAZ E, Baal kr ts ἐκ- 
ταράττειν. διαταράττειν τινά, 
ἐκπλήττειν τινά. θαῦμα wap- 
έχειν τινί. 

AMAZED, ἐκπλαγείο. τε- 
ταραγμένος. ταρακτός. To be 
ἃ. at athg, ἐκπλήττεσθαί (pass. ) 
τινι, more rarely τι. θανμαζειν 
τί. ἄγασθαί rivos. 

ἔκπληξις. 


AMAZEMENT, 
— θάμβος. 
AMAZING, ταρακτικός. ἐκ- 
πληκτικός. θαυμαστός. | 
AMAZINGLY, ταρακτικῶς. 
ἐκπληκτικῶς. θαυμαστῶς. 


AMBASSADOR, πρεσβευ- 


τής (in the pl. πρέσβεις ἐξ used). 
4 One who to negutiale] 
θεωρός (at ic religious solem- 


nilies, 6. g. a coronation). When 
the business of the — is 
stated, tt is expressed ul. 
partcp., and no word is used esply 
answering (0 arnbassador, 6. g. the 


AME 


Lacedeemonians sent a. 's to treat 
about an alli nce, οἱ Δακεδαιμό- 
νιοι ἔπεμψαν λόγους ποιησομέ- 
vous περὶ σπονδῶν: to be a, 
πρεσβεύειν. πρεσβεύεσθαι. 

AMBER, ἤλεκτρον. ἤλεκτροε. 

AMBIDEXTER, AMBI- 
DEXTROUS, ἀμφιδέξιος. πε- 
ριδέξιον. 

AMBIDEXTERITY, AM- 
BIDEXTROUSNESS, περι- 
δεξιότης. 

AMBIGUITY, ἀμφιβολία, 
τὸ ἀμφίβολον. ἀμφιλογία. τὸ 
ig err ov. τὸ διπλοῦν. 

: ΒΕ (of ton —— 

ἰπλοὺυς (of lags and persons). 
auplroyos. ἀσαφής (γ΄ τε 
ὁμώνυμος (of words and expres- 
sions), ἁτέκμαρτος (not ἕο be 
made out; of an , dark). 

Se ΟΝ ΄ — λο- 
nour] φιλοτιμία. τὸ φιλότιμον. 
Φιλούρεια: δόξης ἐπιθυμία. 

ithout a, —— 

AMBITIOUS, φιλότιμος. 
φιλόδοξος. δόξης ἐπιθυμῶν. To 
be a., φιλοδοξεῖν. δύξης ἐπίθυ- 
μεῖν : to be ἃ. οὗ ἃ thg, φιλατι- 
μίᾳ χρῆσθαι περί τι. φιλότι- 
μον εἶναι ἐπί τινι. φιλοτίμωε 

εἰν πρός τι: not to be a, 
ἀφιλοτίμως ἔχειν. Y Ambitious 
ornaments (in style)] πομπὴ καὶ 
ῥημάτιον ἀγλαισμός (P.). . 

MBLE,.s. τὸ κατὰ σκέλοε 


βάδισμα. 
5A MBLE, ©. κατὰ σκέλος Ba- 
εἰν. 
AMBLER, ἵππος ὁ κατὰ σκέ- 
λος βαδίζων. 
AMBROSIA, ἀμβροσία. 
AMBROSIAL, ἀμβρόσιος. 
AMBULATORY, περιπατη- 


τικός. - 

AMBUSCADE, AMBUSH, 
ἐνέδρα. προλοχισμός. λόχος. 
To lay or set an a., ἐνέδραν ποι- 
εἶσθαι. ἐνέδραν κατασκευάζειν. 
προλοχίζοιν : an ἃ. is laid for 
me, ἐνεδρεύομαι. λοχίζομαι : to 
set soldiers in 2., ἐνέδραν ποιεῖν 
στρατιωτῶν. λοχίζειν orpari- 
wras: to lie in ἃ. for aby, ty 
edpsvery τινά. λοχᾶν, ἑλλοχᾶν 
τινα. ἐπιβουλεύειν til: aby 
wholiesina., ἐνεδρεύων. dvedpav- 
rye: to draw into an a. als 
ἐνέδραν ὑπάγειν : to fall into an 
a., ἐμπίπτειν εἰς ἐνέδραν. ἐν- 
ἐδρεύεσθαι, pass.: to start out 
from a, ἀνίστασθαι ix τῆς 
ἐνέδρας. 

AMELIORATE. 4 To let- 
ter) διορθοῦν. ἐπανορθοῦν. ἀπευ- 
θύνειν. μεθαρμόζειν. βελτίω 
ποιεῖν. μεθιστάναι ale or ἐπὶ 
τὸ βέλτιον. 

AMELIORATION, ἐπανόρ- 
θωσις. διόρθωσις. ἐπανόρθωμα. 

AMEN.: 4 So be 4) κύριον 
ἔστω. In Ecc. Gr. ἀμήν. 

AMENABLE. { — — 
ὑπεύθυνος (of persons and a ἊΣ 


ὑπαίτιοςε (ο rsons only). 
Decile, — εὑπειθής. 
ἥκοος. C2 


ὑπ- 





AME 


AMEND. 4 Trans. Τὺ clear 
Srom faults, make better) ἀνορθοῦν. 
ἐπανορθοῦν. διορθοῦν (oft thgs). 


βελτίονα ποιεῖν or — (of logue 


s). GY InTRANs. 
come better) βελτίω γίγνεσθαι. 
ἱέναι ἐπὶ τὸ βέλτιον. μετανοεῖν 
of moral improvement). ῥαΐζειν. 

ἀναραΐζειν. αναῤῥώννυσθαι pass. 
(of the sick). Athg amends, ἐπὶ 
«στὸ κάλλιον τρέπεταί τι. ἐπιδί- 
δωσί τι ἐπὶ τὸ βέλτιον. 

AMEND, AMENDS. 4 Re- 
compense] ἀντικατάστασις. εὖ- 
θυνα. πρόστιμον. 

AMENDER, ἐπανορθωτής, 
διορθωτής. is 

AMENDMENT. 4] Correc- 
tion] simavopOwore, διόρθωσις, 
ἐπανόρθωμα, μετάνοια, μετα- 
γνώμη ( moral a). pata, τὸ 
— (of a sick person). 

AMENIT 


αὐτὰ χάρις. ἀπόλαν- 
σις. τὸ ἡδύ 


AMERCE, Punish by fine] 
ζημιοῦν τινα χρήμασι or els 
τὰ χρήματα. τίμημα ἐπιθεῖναί 


τινι. 
AMERCEMENT, τιμή. τί- 
Baus: χρημάτων ζημία or ζημία 


<meruysr, ἀμέθυστοι. 

—— | Lovely) χα- 
pies. ἐπίχαρις. κεχαρισμένος. 
γλυνύς. δον, 4 Deserving love, 
engaging affection] .ayawrnros, 
ἀξιαγάπητος. ἐράσμιος. tpa- 
στός. ἀξιέραστος. ἀξιοφίλητος. 
εὔχαρις. An a. character, ἐρά- 
σμιον ἦθος τῆς Ψυχῆς. 

AMIABILITY, AMIABLE- 
NESS, τὸ ἐράσμιον. χάρις. τὸ 
εὔχαρι. 

MIABLY, χαριέντως. ἐπι- 
χαρίτως. φιλανθρώπως. 

AMIANTH, ἀμίαντον. 

AMICABLE, AMICABLE- 
NESS. See FRIENDLV, FRIEND- 
LINESS, 

AMID, AMIDST, ἐν péow. 
μέσος. A. the enemy, ἐν μέσῳ 
τῶν πολεμίων or ἐν μέσοις τοῖν 
πολεμίοις. When this word is 
used of states or conditions, it is 
to be translated into — —— ἄρτ:, 
6. g. a the bloom of youth, ἄρτι 
ἀκμάζων τὴν ἡλικίαν. See A- 
MONGST. 

AMISS, πλημμελής (offend- 
fag against rule). κακός and 
Ὁ: ὕλος (defective, unserviceable), 

sepOappivos and οὐκ ὀρθός 
(spoiled, out of order). 

AMITY. 8.6 FRIznveutr. 

AMMUNITION, ἐπιτήδεια 
τὰ εἰς τὸν πόλεμον. wapa- 
σκενή. 

AMNESTY, ἄδεια. In Plut. 
aad writers after him, ἀμνηστία. 
To obtain an a., ἀδείας τυγχά- 
ye, ἄδειαν λαμβάνειν: to grant 
an a. ἄδειαν παρέχειν : to de- 
clare an 8.. iwayyfAAsoOar μὴ 
μνησικακεῖν. 

AMNION. Membrane co- 
cering the fetus) ἄμνιον, σκέπαρ- 
νον. 
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AMO 


AMCEBEAN.  Interchang- 
ing] ἀμοιβαῖοε. 

AMCEBEUM. 4] Poem tn dia- 
τὰ ἀμοιβαῖα. 
ONG, AMONGST ἥ Sur- 
rounded by, or comprehended ἐπ] 
ἐν c. dat., ix or ἐξ 6. gen., παρά 
c. dat. A. men, ἐν τοῖς ἀνθρώ- 
wow: to be found a. robbers, 
ἐν λῃσταῖς εἶναι : ἃ. other thgs 
also, τά τε ἄλλα καί: 6. σ. ἃ. 
other thgs they also made propo- 
888 for an alliance, λόγους ἑποι- 
οὔντο περὶ ἄλλων τε καὶ περὶ 
ξυμμαχίας. Generally, when a- 
mong ts used to denote the relation 
of a single member to the collective 
whole, the Greeks put the collective 
toord in the gen., without a prep. 
This ts the case with adjtt. of quan- 
tity, as well of special as of general 
eatent of meaning,e.g. one a. them, 
els αὐτῶν : many a. men, πολλοὶ 
τῶν ἀνθρώπων : not one a. us, 
οὐδεὶς ἡμῶν. Also with superl., 
6. g. the strongest a. all, πάντων 
κράτιστος: the oldest a. four 


where among 
ts used to e reciprocal relu- 
tions, tt ts to be transl. into Greek 
by πρός 6. ace. ; or by the dat, with- 
oul ἃ prep., e.g. to be at variance 
a. one another, διαστῆναι πρὸς 
ἀλλήλους. στασιάζειν πρὸς ad- 
λήλουν. διαφέρεσθαι ( pass.) ἀλ- 
λήλοις or πρὸς ἀλλήλους : to 
contend a. one another, ἀμιλ- 
λᾶσθαι ἀλλήλοις or πρὸς ἀλλή- 
λους. διαγωνίζεσθαι ἀλλήλοις 
or πρὸς ἀλλήλους : to agree ἃ. 
one another, ὁμολογεῖν ΟΥ̓ σὺυν- 
τίθεσθαι πρὸς ἀλλήλους. 

AMOROUS, ἐρωτικός. φιλέ- 
βαστος. 

AMOROUSLY, ἐρωτικῶς. 

AMOROUSNESS, φιλερα- 
στία. τὸ ἐρωτικόν. ἐρωτοληψία. 
᾿ AMORPHOUS. I Shapeless) 
ἄμορφος. 

AMORPILY, ἀμορφία. 

AMOUNT, v. 41 Zo amount 
lo, make up the sum of) εἶναι, 
ἀπεργάζεσθαι. καθίστασθαι. 
ποιεῖν. ἀποτελεῖν. εἶναι ἀμφ ΐ 


eapressed the simple gen. of the 
Ψ —X ΕΣ 


ber do the soldiers ἃ. πόσον 
τὸ πλῆθος τῶν στρατιωτῶν; 
οἱ στρατιῶται πόσοι τὸ πλῆ- 
Gos ; it ἃ.}6 to the same thg, οὐδὲν 


διαφέρει. 

AMOUNT. Sum) ἀριθμός. 
πλῆθος. τὸ γιγνόμενον. τὸ σύμ- 
παν. κεφάλαιον. The proper, 
true a., — 

AMOUR, ἔρως. ἐρωτικὴ ξυν- 
τυχία. <A.'s, ἔρωτες. τὰ ἐρω- 
τικα. 


ANA 


AMPHIBIOUS, ἀμφίβιοε. A, 
animals, τὰ ἐπαμφοτερίζοντα 
wa (H. A. 6, 11, of the seal. 
his meaning ts not given in the 
— but the passage prores 
ἐξ. 
AMPHIBOLOUS. See Au- 
BIGUOUS., 
AMPHIBRACH. 4 Metri- 
cal foot,~ ~~) dupiBpayos. 
AMPHILOGY, AMPHIBO- 
LOGY. 4 Dispute, debate) ἀμ- 


φιλογία. 

AMPHIMACER. {4 Mfetrical 
foot,”~ a — 
AMPHIS JENA. Serpent 
ca of moving in each direc- 
tion of its length) ἃ θεία: 

AMPHITHEAT E, ἀμφι- 
θέατρον. 

AMPHORA. {i Greek and 
Roman sor] ἀμφορεύς. 

AMPLE. 4 Spacious, roomy} 
εὑρύς, εὐρύχωρος. FY Generally 
large) μέγας. πολύς. SeeGreat. 
qj Suficiently la } ἱκανός. 

AMPLENESS, AMPLI- 
TUDE, εὑρύτης, εἰρυχωρία. 
μέγεθος. πλῆθος. 

PLIATE, AMPLIA- 
TION. See AMPLIFY, AMPLI- 
FICATION. 

AMPLIFICATION, avevopu- 
σμός. διαστολή. ἔκτασις. αὔξη- 
σις. ἐπαύξησιταπα ἐπαύξη( .). 
See ENLARGEMENT, INCREASE. 

AMPLIFY, εὐρύνειν, dvev- 
-puvaw. διαστέλλειν. ἐκτείνειν. 
αὐξάνειν. See ENLARGE, Mac- 
NIPY. 

AMPLY. ¥ Greatly) μεγα- 
Aws, μεγαλωστί, μεγαλοπρε- 
πῶς. Y Suficienily, plentifully] 
ἱκανῶς. δαψιλῶς. 

AMPUTATE, τέμνειν, ἀπο- 
τέμνειν. ἀποκόπτειν. 

AMPUTATION, ἀποτομή, 
ἀποκοπή. 

AMULET, βασκάνιον, a- 
βάσκαντον. περίαμμα and περί- 
απτον. 

AMUSE, ἔχειν and κατέχειν 
τινά (to arrest the allention). δια- 
τριβὴν παρέχειν τινί. itap- 
τασθαί τινα ( time). δια- 
τρίβειν τὸν χρόνον, τέρπειν, εὐ- 
φραίνειν, τινά (to delight). θεω- 
ροῦντά τινα εὐφραίνει τί (of a 
sight that a.s, D.). 4 To 
out pleasing but fullacious hopes) 
To a. aby with speeches, λόγοις 
ἀναβάλλειν τινα: — with hopes, 
διάγειν ἐλπίδας λέγοντα. 

AMUSEMENT. 4 Eater- 
tatnment, pastime] diay w'yy. δια- 
Hin ise τέρψις (delight). To af- 
τι a., διατριβὴν ἔχειν ΟΥ̓ παρ- 


χειν. 
AMUSING, ἐπίχαρις, χαρί- 
ἐπὶ — 


ANABAPTISM, ἀναβαπτι- 
σ MOS. 
ANABAPTIST, ἀναβαπτ:- 


στής. 
ANACHORITE. Seo ἀν- 
CHORET. 





ΑΝΑ 


ANACHRONISM, ἀναχρο- 


manor. χρονολογία ἡ ob δικαία. 
χρόνων σύγχυσις. To commit an 
ἃ. , σφάλλεσθαι περὶ τὸν χρόνον. 

ANAGOGIC, ἀναγωγικός 


eccl.). 
ANAGRAM, ἀνάγραμμα. 
ANAGRAMMATISM, ἀνα- 


Ὑραμματισμός. [ypa — iv. 
ANAGRAMMATIZE, ἀνα- 


ANALOGICAL, ANALO. | pé 


GOUS, ἀνάλογος, 2: also ὅμοιος, 
"παρόμοιος (like). A. conclusion, 
ἀναλόγισμα, ἀναλογισμόν. 
ANALOGY, doh ovle: 
ANALYSIS, ἀνάλυσις. 
ANALYTICAL ἀναλυτικός. 
ANALYZE, διαιρεῖν. διορί- 
ζεσθαι. Later also ἀναλύειν. 
ἈΑΝΑΡΖΕΣ5Τ. J Metrical foot, 
“τ ἀνάπαιστοι. [κός. 
ANAPZESTIC, ἀναπαιστι- 
AN ARCHICAL, ἄναρχος, 2. 
ANARCHY, ἀναρχία, τὸ 
ἄναρχον. dvouia (lawlessness). 
ANATHEMA, ἀνάθεμα (N. 
T). To —tize, ἀναθεματίζειν. 
ANATOMICAL, ἀνατομικός. 
ANATOMIST, ὁ σώματα 
νεκρὰ ἀνατέμνων, ὃ τὴν ἀνατο- 
μικὴν ἀσκῶν. 
ANATOMIZE, ὠνατέμνειν. 
ANATOMY, ἀνατομική (sc. 


τέχνη). 

ANCESTORS, ANCESTRY, 
πρόγονοι. πάπποι. ol ἄνωθεν 
τοὺ γένονς. προπάτορες. 

ANCESTRAL, πάτριος, πα- 
τρῷος, πατρικός. See HEREDI- 
TARY, PATERNAL. 

ANCHOR. 4 A ship's an- 
chor) ἄγκυρα. Tocasta, ἀφι- 
tvat, βάλλειν, χαλᾶν τὴν ἄγκυ- 
pap. dyavooiohsies to weigh a., 
« ἀνασπᾶν, ἀναλύειν or aipuy 
ἄγκυραν. ἀνάγεσθαι : to come 
to a., ὁρμίζειν, προσορμίζειν: 
to bring to a, ὁρμέζεσθαι : ---- 
at a place, καθορμίζεσθαι els τι 
χωρίον : to ride αἱ a. ἐπ᾽ ἀγκυ- 
pov or i’ ἀγκύρας δρμεῖν, also 
ὁρμεῖν alone --- ata place, idop- 
μεῖν τινι χωρίῳ: --- in open sea, 
ἐπ᾽ ἀγκυρῶν σαλεύειν. ἀπο- 
σαλεύειν. “ἢ Mae. a ἐπ’ 
ἀγκνρων. 2) Metaphor. ἄγκνρα. 

ANCHOR, υ. ἀγκνροβολεῖν, 
ἀφιέναι ἄγκυραν. See to cast 
ANCHOR. 

ANCHORAGE, ὅρμος. ἀγκυ- 
ροβόλιον. ναύλοχον. ἐπίνειον. 

ANCHORET, ANCHO- 
RITE, ἀναχωρητής. ἐρημίτηε. 
ἡσυχαστήν. 

ANCHOVY, ἀφύη, dim. 
ἀφύδιον and ἀφνΐδιον, τό. oa 
δίνη. τριχίας. τριχίς. μεμβράς, 
άδος, ἡ βιμβράς), dim. 
μεμβράδιον., τό. μεμβραφύα, ἡ: 
dealer in a.’s, μεμβραδσυπώλης, 
ov, ὁ. See Sprar. 

ANCIENT. 4 Long existing, 
of old time] παλαιός. πολνχρό- 
νιος. ἀρχαῖος (wi } 
veneration atlached). ὁ, ἡ, τὸ 
πρὶν ΟΥ πρότερον ΟΥ̓ πρόσθεν. 


ῳω 


the notion of 


ANG 


J Aged] γηραιός, Aos 


ol ἀρχαῖοι. 

πρε ἰσότης fom, wpeoBuris( with 
the i experience and worth). 
See OLD. 


ANCILLARY. See Susszr- 
VIENT, CONDUCIVE. 
ANCLE or ANKLE, σφυ- 


ov. 
AND, καί. τε καί. τε---τε 
(encl.). uiv—dé. When to one 
predicate several subjects or oly 
are prefixed, or to one sulyect seve- 
ral attributes or predicates are 
added, the Greeks unite every indi- 
vidual to the rest by καί, weh also 
they rally set at once before 
the frst; whereas tn English the 
last only is connected by and with 
the foregoing one, e.g. stags, ga- 
zelles, wild sheep, and wild asses 
are harmless.—Cyrus is said to 
have been by nature very kind, 
very fond of learning, and very 
fond of honour, φῦναι ὁ Κῦρος 
λέγεται, καὶ φιλανθρωπότατος, 
cal φιλύμαθ, στατος; καὶ φιλο- 
τιμότατος. If negative sentences 
are connected with one another 
aad, this ἐδ effected in Greek by 
negative particles οὐδέ, οὔτε, μηδέ, 
μήτε, 6. g. I will not pursue the 
fugitives, ἃ. nobody shall say —, 
οὐκ ἔγωγε τοὺς φνυγύντας διώξω, 
often dood the use ofthe copulate 
often a use ive 
partiole ; thus, when several states 
or conditions of the same sulyect, 
wehk stand in actual connexion with 
one another, are presented ; 
in Greek that condition only, we 
is to be regarded as the leading 
one, is stated ae tcate, and the 
rest as tts attributes, by means o 


@ partep. in agreement with the 
fabs , 6. 9. he came forward a. 


spoke, wapeA Bey ἔλεξε : all rose 
up ἃ. declared, ἀνιστάμενοι πάν- 
ves ἔλεγον : the Greeks sallied 
out a. attacked the enemy, ol 
“Ἕλληνες ὁρμώμενοι ἐπιτίθεν- 
ται τοῖς πολεμίοις : take the 
book a. read, λαβὼν τὸ βιβλίον 
ἀνάγνωθι: A a. not B, A καὶ 
ov B, or A ἀλλ᾽ ov B, or A οὐ 
B: a. also, καὶ δή. καὶ δὲ καί: 
a. likewise, ἅμα τε καί : ἃ. yet, 
καὶ ὅμως. ἀλλ᾽ ὅμως. καίτοι. 
εἶτα, ἔπειτα (introducing whal 
seems tnconsistent). I And that 
too) καὶ ταῦτα (heightening what 


was said). 

ANDANTE (én music), dva- 
βεβλημένον μέλος. 

ἈΝΌΕΟΟΥΝΟΥΘΒ, ἀνδρόγυ- 
vos. &p ἀφρυύιτον, 

ANEC OTE, μνημόνευμα. 
διηγημάτιον. 

ANEMONE, ἀνεμώνη, ἀνεμω- 


νίς. 

ANEW, ἐκ καινῆς. πάλιν. 
αὖθις. 

ANGEL. 4 Superhuman be- 
ing] δαίμων, δαιμόνιον. Fair as 


The a.’s, of παλαιοί. οἱ πάλαι. [88 a., δαιμόνιοι or θεῖος τὸ κάλ- 
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ANG 


: Wise as an a, φρόνιμος 
ὑπὶρ ἀνθρώπων : mya! ὦ φίλη 
κεφαλή ! an a. is flying through 
ie — Ἑρμῆς ἐπεισῆλθε. a 

ea messenger) ἄγγελος (O. 
and N. * ΕΣ 

ANGELIC, δαιμόνιος. θεῖος. 

ANGER. 4 Wrath, rage] 
ὀργή. θυμός. χολή (mly = ‘ bile 
in prose). ἀγανάκτησις, poet. 
μένος. χόλος (late in prose, except 
Hdt.). Violent a., ὀργὴ μεγάλη 
or ἰσχυρά : less vehement a., d 


oljects | BXuripa ἡ ὀργή : to provoke aby 


to a., excite aby's a., ὀργίζειν or 
ἐξοργίζειν ΟΥ̓ dapepyitcis τινά. 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι. ὀργὴν πα- 
ραστῆσαί τινι. εἰς ὀργὴν καθ- 
ἱστάναι or προάγειν τινά : to 
soothe aby’s a., παραλύειν τινὰ 
τῆς ὀργῆτ: to have one's a. 
kindled, θυμοῦσθαι, pass. dpyi- 
ζεσθαι (τινί). ἐξοργίζεσθαι. 
“ταροργίζεσθαι, * προάγε- 
σθαι ( pass.) εἰς ὀργήν. χολοῦ- 
σθαι (late in prose, Luc.): to 
feel ἃ. aget aby, δι᾿ ὀργῆς ἔχειν 
τινά. ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά : ἴο 
vent one'sa., ἀναπληροῦν ὀργήν: 
to vent one’s a. on aby, ἐφιέναι 
or ἀποσκήπτειν τὴν ὀργὴν ele 
τινα. ἐφιέναι τὴν ὀργήν τινι : 
to let aby feel one’s ἃ., ἐνσημαί- 
νεσθαί τινι τὴν ὀργήν (lit. osten- 
dere) : to be beside oneself witha, 
ἔξω φέρεσθαι ὑπ’ ὀργῆς: to sup- 
press one’s a., πὁπαΐνειν τὴν dp- 
γήν. καγακρύπτεσθαι τὴν dp- 
γήν : to become the object of aby’s 
a., περιπίπτειν τῇ Opyi Tivos : 
aby’s a. is kindled agst me, γίγνε- 
ταί μοι ὀργὴ παρὰ τινος : περι- 
πίπτω τῇ παρά τινος ὀργῇ : ἃ. 
cools, παρακμάζει καὶ παρανθεῖ 
τὸ τῆς épyns: to lay aside one's 
a., παύεσθαι τῆς ὀργῆς or ὀργι- 
ζόμενον : disposed to a., θυμικὸφ 
“πρὸς ὀργὴν ῥάδιος : disposition 
toa., ὀργιλότης : to restrain one’s 
a., κρατεῖν θυμοῦ or ὀργῆς. 
NGER, v. 4 Enrauge] ép- 
γίζειν͵ ἐξοργίζειν, rapopy Tec. 
ἀγριοῦν, ἐξαγριοῦν. ὀργὴν ἐμ- 
βάλλειν τινί. To bead, χαλε- 
παίνειν. ὀργίζεσθαι, — — 


ζεσθαι, θυμοῦσθαι Ὁ to 
ad with aby, δι * ἔχειν 
τινά. ἐν ὀργῇ ἔχεὶν τινά. do- 


γὴν ποιεῖσθαί τινι. ἐν ὀργῇ 
ποιεῖσθαί τινα. χαλεπαίνειν 


τινί. 
ANGERED, ὀργισθείς. ὀργῇ 
ὥμενος. 
ANGINA, συνάγχη. κυνάγ- 


X- 

ANGLE. 4 kh — 
γωνία. Right a., ὀρθὴ γωνία. 
ὀρθογώνιον : acutes., dE ον: 
obtuse ἃ., ἀμβλνγώνιον : interior 
a., ἡ ἐντὸς γωνία : exterior a, 
ἡ ἐκτὸς γωνία : plane a., ἐπί- 
πεδος γωνία : solid a, στερεὰ 
γωνία. I Corner) Viv. 

ANGLE, ἄγκιστρον. 

ANGLE, v. ἀγκιστρεύειν. 
καλαμεύειν. To a. for athg, 
θηρᾶν, θηρᾶσθαί τι. διώκειν τι: 





AME 


AMEND. 4 Trans. 70 clear 
from faults, make better) ἀνορθοῦν. 
ἐπανορθοῦν. διορθοῦν (oft thgs). 
βελτίονα ποιεῖν or βελτιοῦν 
persons). Ἢ INTRaNs. 70 
come better) βελτίω γίγνεσθαι. 
ἱέναι ἐπὶ τὸ βέλτιον. μετανοεῖν 

of — sy, iF erie pao 
ἀναραΐζειν. αναῤῥώννυσθαι pass. 
(of the sick). Athg amends, ἐπὶ 
τὸ κάλλιον Tpiwerai τι. ἐπιδί- 
δωσί τι ἐπὶ τὸ βέλτιον. 

AMEND, AMENDS. 4 Re- 
compense] ἀντικατάστασις. εὖ- 
θυνα. πρόστιμον. 

AMENDER, ἐπανορθωτής, 
διορθωτής. ν 
AMENDMENT. J Correc- 
tion] imavdpOwars, διόρθωσις, 


ἐπακόρθωμα, μετάνοια, μετα- 
γνώμη (moral a.). pata, τὸ 


ἀναραΐζειν (of a sick person). 
AMENIT Ξ apie exe αυ- 
σις. τὸ ἡδύ. 
AMEROE. 4 Punish by fine) 
ζημιοῦν τινα χρήμασι or εἰς 
τὰ χρήματα. τίμημα ἐπιθεῖναί 


τινι. 
AMERCEMENT, τιμή. τί- 


pee: χρημάτων ζημία or ζημία ὃ 


<metuyst, ἀμέθυστος. 
AMIABLE. 4 Lovely) χα- 
ρίεις. ἐπίχαρις. κεχαρισμένος. 
γλυκύς. andes 4 Deserving love, 
ing affection] ἀγαπητός, 
Fy sie deed ἐράσμιος. ἐρα- 
στός. ἀξιέραστος. ἀξιοφίλητονς. 
εὔχαρις. An a. character, ἐρά- 
σμιον ἦθος τῆς ψυχῆς. 
AMIABILITY, AMIABLE- 
NESS, πὸ ἐράσμιον. χάρις. τὸ 


εὔχαρι. 
MIABLY, χαριέντως. ἐπι- 
χαρίτως. φιλανθρώπως. 

AMIANTH, ἀμίαντος. 

AMICABLE, AMICABLE- 
NESS. See FRIENDLV, FRIEND- 
LINESS, 

AMID, AMIDST, ἐν μέσῳ. 
μέσος. A. the enemy, ἐν μέσῳ 
τῶν πολεμίων or ἐν μέσοις τοῖς 
“πολεμίοις. When this word ἐξ 
used of states or condilions, i ts 
to be translated into Greek by dpr:, 
6. g. a. the bloom of youth, ἄρτι 
ἀκμάζων τὴν ἡλικίαν. See A- 
AMISS, πλημμελήε (offend 

, πλημμελής (offend- 
ing inst rule). a and 
— — (defective, unserviceable). 

tepOappivos and οὐκ ὀρθὸς 
led, out of order). 

AMITY. See ἘΒΙΈΝΌΒΗΙΡ. 

AMMUNITION, ἐπιτήδεια 
τὰ ele τὸν ““όλεμον. wapa- 
σκενή. 

AMNESTY, ἄδεια. In Plut. 
aad writers after him, ἀμνηστία. 
To obtain an a., ἀδείας τυγχά- 
vey, ἄδειαν λαμβάνειν: to grant 
an a., ἄδειαν παρέχειν : to de- 
clare an a., — μὴ 
μνησικακεῖν. 

AMNION. | Membrane co- 
cering the foetus) ἄμνιον, σκέπαρ- 
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AMO 


AMCEBEAN.  Interchang- 


ing) ἀμοιβαῖονς. 
. MCEBEUM. 4 Poem tn dia- 


(of logue} τὰ ἀμοιβαῖα. 


ONG, AMONGST §& Sur- 
rounded by, or comprehended tn} 
ἐν c. dat., ἐκ or Ec. gen., παρά 
6. dat, <A. men, ἐν τοῖς ἀνθρώ- 
wos: to be found a. robbers, 
ἐν λῃσταῖς εἶναι : a. other thgs 
also, τά τε ἄλλα καί: 6.9. 8. 
other thgs they also made propo- 
sale for an alliance, λόγους ἐποι- 
οὔντο περὶ ἄλλων τε καὶ περὶ 
ξυμμαχίας. Generally, when a- 
mong ts used to denote the relation 
of a single member to the collective 
whole, the Greeks put the collective 
word tn the gen., without a prep. 
This is the case with adjtt. of quan- 
tity, as well of special as of general 
extent of meaning, e.g. one a. them, 
els αὐτῶν : many a. men, πολλοὶ 
τῶν ἀνθρώπων : not one a. us, 
οὐδεὶς ἡμῶν. Also with superl., 
6. g. the strongest a. all, πάντων 
κράτιστος : the oldest a. four 
brothers, τεττάρων ἀδελφῶν ὁ 
πρεσβύτατος. rep. ἐκ ts 
ut rarely pre to . after 
the superl. To bea. . e. one of ) 
a —— or kind o oe εἶναί 
τινων. In reamon 
ts used to dente tprocal rele 
tions, tt ts to be ¢ . into Greek 
by πρός 6. ace. ; or by the dat. with- 
out a prep., e.g. to be at variance 
a. one another, διαστῆναι πρὸς 
ἀλλήλους. στασιάζειν πρὸς ad- 
λήλους. διαφέρεσθαι ( pass.) ἐλ- 
λήλοις Or πρὸς ἀλλήλους : to 
contend a. one another, ὧμιλ- 
λάᾶσθαι ἀλλήλοις Or πρὸς ἀλλή- 
λους. διαγωνίζεσθαι ἀλλήλοις 
or πρὸς ἀλλήλους : to agree a. 
one another, ὁμολογεῖν or σὺν- 
τίθεσθαι πρὸς ἀλλήλους. 

AMOROUS, ἐρωτικός. φιλέ- 
ραστος. 

AMOROUSLY, ἐρωτικῶς. 

AMOROUSN » Φιλερα- 
στία. τὸ ἐρωτικόν. ἐρωτοληψιία. 

AMORPHOUS. 4 Shapeless) 
ἄμορφος. 

AMORPIIV, ἀμορφία. 

AMOUNT, v. 4 Zo amount 
to, make up the sum of) εἶναι, 
ἀπεργάζεσθαι. καθίστασθαι. 
ποιεῖν. το τε εν εἶναι ἀμφί 
or περί. is ts 
expressed by the sim ‘en the 
sum, 6. g. on calculation I found 
my means to a. to five talents, 
λογισάμενος εὗρον τὴν οὐσίαν 
πέντε ταλάντων: to what num- 
ber do the soldiers a? πόσον 
τὸ πλῆθος τῶν στρατιωτῶν; 
οἱ στρατιῶται πόσοι τὸ πλῆ- 
θοε; it a."s to the same thg, οὐδὲν 


διαφέρει. 

AMOUNT. 4 Sum) ἀριθμός. 
πλῆθον. τὸ γιγνόμενον. τὸ σύμ- 
παν. κεφάλαιον. The proper, 
true a., ἀξία. 

AMOUR, ἔρως. ἐρωτικὴ ξυν- 
τυχία. Α..5, ἔρωτες. τὰ ἐρω- 
τικά. 


f RMPHIS 


ANA 


AMPHIBIOUS, andi fios. A, 
animals, τὰ ἐπαμφοτερίζοντα 
wa (H. A. 6, 11, of the seal. 
his meaning is not given in the 
Lexicons, but the passage prores 


it.) 
AMPHIBOLOUS. See Au- 


BIGUOUS, 

AMPHIBRACH. 4 Meirs- 
cal foot,~ ~~) aupiBpayos. 

AMPHILOGY, AMPHIBO- 
LOGY. Dispute, debate) ἀμ- 
φιλογία. 

AMPHIMACER.  Afetrical 

oot luaxpos. 

JENA. 4 Serpent 
capable of moving tr each direc- 
tion of tts length) a — 

AMPHITHEAT E, ἀμφι- 
θέατρον. 

AMPHORA. i Greek and 

jar) ἀμφορεύς. 

AMPLE. 4 Spacious, roomy} 
εὑρύς, εὐρύχωρος. J Generally 
large) μέγας. πολύς. SeeGREaT. 
΄ Sufficiently large) ἱκανός. 

A PLENE S, AMPLI- 
TUDE, εὐρύτης, εὑρυχωρία. 
μέγεθος. πλῆθος. 

AMPLIATE, AMPLIA- 
TION. See AMPLIFY, AMPL)- 
PICATION. 

AMPLIFICATION, avevpu- 
opos. διαστολή. ἔκτασις. αὖξ ¥y- 
σις. ἑπαύξησις and ἐπαύξη(.. 
See ENLARGEMENT, INCREASE. 

AMPLIFY, εὐρύνειν, dvev- 


ptvew. διαστέλλειν. ἐκτείνειν. 


See ENLARGE, Mac- 
NIFY. 
AMPLY. Greatly] peya- 


Awe, μεγαλωστί, μεγαλοπρε- 
πῶς. WY Sufficienily, plentifully} 
ἱκανῶς. δαψιλῶς. 

AMPUTATE, τέμνειν, ἀπο- 
τέμνειν. ἀποκόπτειν. 

AMPUTATION, ἀποτομή, 
ἀποκοπή. 

AMULET, βασκάνιον, a- 
Bdoxavroy, περίαμμα and περέ- 
απτον. 

AMUSE, ἔχειν and κατέχειν 
τινά (to arrest the attention). —* 
τριβὴν παρέχειν τινί. ἐξαρ- 
τασθαί τινα ( time). δια- 
τρίβειν τὸν χρόνον. τέρπειν, eb- 
φραίνειν, τινά (to delight). θεω- 
ρουντώ τινα εὐφραίνει τί γα 
sight that α.5, D.). YJ To 
out pleasing Lut fallacious hopes) 
To a. aby with speeches, λόγοις 
ἀναβάλλειν τινα: — with hopes, 
διάγειν ἐλπίδας λέγοντα. 

AMUSEMENT.  Enter- 
tainment, pastime] διαγωγή. δια- 
τριβή. τέρψις (delight). To af- 
ford a., διατριβὴν ἔχειν or παρ- 
έχειν. 

AMUSING, ἐπίχαρις, χαρί- 
εἰς. Wuyaywyor. 

ἊΝ ‘ μ . ΑΝ. 
ANABAPTISM, ἀναβαπτι- 


THOS. 
ANABAPTIST, dvaBaxt:- 


στής. 
ANACHORITE. Seco AX- 
CHORET. 


αὐξάνειν. 


ANA 


ANACHRONISM, dvaypo- 
manos. χρονολογία ἡ οὐ δικαία. 
χρόνων σύγχυσις. To commit an 
a, σφάλλεσθαι περὶ τὸν χρόνον. 


ANAGOGIC, ἀναγωγικόε 


(εεεί.). 
ANAGRAM, ἀνάγραμμα. 
. ἈΝ ῬΑ δι δ πῆρ ee ἀνα- 
Ὑραμματισμός. [γὙραμματίζειν. 
ANAGRA MMAT ZE, es 
ANALOGICAL, ANALO- 
GOUS, ἀνάλογος, 2: also ὅμοιος, 
παρόμοιος (like). A. conclusion, 
ἀναλόγισμα, ἀναλογισμόν. 
ANALOGY, ἀναλογία. 
ANALYSIS, ἀνάλυσις. 
ANALYTICAL ἀναλντικός. 
ANALYZE, διαιρεῖν. διορί- 
ζεσθαι. Later also ἀναλύειν. 
ΑΝΑΡΖΕΣΤ. 4 Metrical foot, 


νυ - 3 2 ΄ 
ἀναπαιστον [κός. 


Ad APESTIC, ἀναπαιστι- | the 


ANARCHICAL, Gvapxos, 2. 
ANARCHY, ἀναρχία, τὸ 
ἄναρχον. dvoula (lawlessness). 
ANATHEMA, ἀνάθεμα (N. 
7.). To —tize, ἀναθεματίζειν. 
ANATOMICAL, ἀνατομικός. 
ANATOMIST, ὁ σώματα 
νεκρὰ αἀνατέμνων, ὁ τὴν ἀνατο- 
μικὴν ἀσκῶν. 
ANATOMIZE, ἀνατέμνειν. 
ANATOMY, ἀνατομική (se. 


τέχνη). 

ANCESTORS, ANCESTRY, 
πρόγονοι. πάπποι. οἱ ἄνωθεν 
τοῦ γένους. wpowdTopes. 

ANCESTRAL, πάτριος, πα- 
Tpwurt, πατρικός. See Henept- 
TARY, PATERNAL. 

ANCHOR. 4 A ship's an- 
chor) @yxupa. Tocasta, ἀφι- 
svat, βάλλειν, χαλάν τὴν dyxv- 
ραν. ἀγκυροβολεῖν : to weigh a, 
ἀνασπᾶν, ἀναλύειν or αἷρειν 
ἄγκυραν. ἀνάγεσθαι : to come 
to a., ὁρμίζειν, προσορμίζειν : 
to bring to a., opuitectar : — 
at a place, καθορμίζεσθαι εἷς τι 
χωρίον: to ride ata., ἐπ᾽ ἀγκυ- 
ρῶν or tt’ ἀγκύριις ὁρμεῖν, also 
ὁρμεῖν alone : — ata place, ἐφορ- 
μεῖν τινι χωρίω: — in open sea, 
ix’ ἀγκυρῶν σαλεύειν. ἀπο- 
σαλεύειν. 2) Maathor hes ἐπ᾽ 
ἀγκυρῶν. 2) Metaphor. ἄγκνρα. 

ANCHOR, υ. ἀν κιροβολεῖν, 
ἀφιέναι ἄγκυραν. See to cast 
ANCHOR. 

ANCHORAGE, ὅρμος. ayxv- 
ροβόλιον. ναύλοχον. ἐπίνειον. 

ANCHORET, ANCHO- 
RITE, ἀναχωρητής. ἐρημίτην. 
ἡσνχαστής. 

ANCHOVY, ἀφύη, dim. 
ἀφύδιον and ἀφυΐδιον, τό. σαρ- 
δίνη. τριχίας. τριχίς. μεμβράς, 

, 4 (also BeuBpds), dim. 
μεμβράδιον, τό. μεμβραφύα, ἡ: 
dealer in δ.᾿8, μεμβραδοπώλης, 
ov, ὁ. See Sprat. 

ANCIENT. Long existing, 
of old time] παλαιός. πολυχρό- 
vos. ἀρχαῖος (with the notion of 
veneration atlached). ὁ, ἡ, τὸ 
πρὶν or πρότερον ΟΥ̓ πρόσθεν. 
The a.'n, of παλαιοί, οἱ πάλαι. 


! 
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ANG 


οἱ ἀρχαῖοι. Y Aged] γηραιός, 
πρε σβύτητ, fem. ——— 


ea of experience and worth). 


ANCILLARY. See SupsEr- 
VIENT, CONDUCIVE. 
WANCLE or ANKLE, σφυ- 
ov. 
: AND, καί. τε καί. τε---τε 
(encl.). piv—dé. When to one 
predicate several subjects or oljects 
are prefired, or to one sulject seve- 
ral attributes or predicates are 
added, the Greeks unite every tndi- 
vidual to the rest by καί, weh also 
αὐ once before 
tn English the 
—— connected by and with 
Joregowg one, 6. 5. stags, ga- 
zelles, Wild. shee P aad — 
are harmless..Cyras is said to 
have been by nature very kind, 
very fond of learning, and very 
fond of honour, φῦναι ὁ Κῦρος 
λέγεται, καὶ φιλανθρωπότατον, 
καὶ φιλομαθεστατος, καὶ φιλο- 
τιμότατον. If negative sentences 
are CO with one another 


one another, are presented together, 
in Greek that condition only, weh 
ts to be regarded as the leading 
one, 1s stated as tcate, and the 
rest as tts attributes, by means 0 
α paricp. in agreement with the 
subject, 6. g. he came forward a. 
spoke, παρελθὼν ἔλεξε : all rose 
up a. declared, ἀνιστάμενοι πάν- 
τες ἔλεγον : the Greeks sallied 
out a. attacked the enemy, ol 
"EXAnves ὁρμώμενοι ἐπιτίθεν- 
Tat τοῖς πολεμίοις : take the 
book a. read, λαβὼν τὸ βιβλίον 
ἀνάγνωθι: A ἃ. not B, A καὶ 
ov B, or A ἀλλ’ ov B, or A οὐ 
B: a. also, καὶ δή. καὶ δὲ καί: 
a. likewise, ἄμα τε καί: ἃ, yet, 
καὶ ὅμως. ἀλλ' ὅμως. καίτοι. 
εἶτα, ἔπειτα (introducing whal 
seems tnconsistent). GJ And that 
too) — ταῦτα (heightening what 


was saa). 
ANDANTE (én music), dva- 
βεβλημένον μέλος. 
ANDROGYN OUS, ἀνδρόγν- 
vor. ipuadpddiror. 
ANECDOTE, μνημόνευμα. 
διηγημάτιον. 
ANEMONE, ἀνεμώνη, ἀνεμω- 


vie. 

ANEW, ἐκ καινῆς. wads. 
αὖθις. 

ANGEL. ἅ Superhuman be- 
ing) δαίμων, δαιμόνιον. Fair as 
an a., δαιμόνιος or θεῖος τὸ κάλ- 


ANG 


Aos: wise as an a, φρόνιμοε 
ὑπὲρ ἀνθρώπων : mya! ὦ φίλη 
κεφαλή ! an ἃ. is flying through 
me — “Ἑρμῆς ἐπεισῆλθε. δι 
eavenly m ἄγγελος (Ο. 
— 
ANGELIC, δαιμόνιος. θεῖος. 
ANGER. rath , rage | 
ὀργή. θυμός. χολή (mly = ‘ bile 
in prose). ἀγανάκτησις, poet. 
μένος. χόλος (late in prose, except 
Hdt.). Violent a., ὀργὴ μεγάλη 
or ἰσχυρά : leas vehement a., ἀμ- 
βλυτέρα ἡ ὀργή : to provoke aby 
to a., excite aby's a., ὀργίζειν or 
ἐξοργίζειν or ΡΟ ΣΥ ΤῊΣ τινά. 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι. ὀργὴν πα- 
ραστῆσαί τινι. εἰς ὀργὴν καθ- 
ἱιστάναι ΟΥ̓ προάγειν τινά : to 
soothe aby’s a., παραλύειν τινὰ 
τῆς ὀργῆν: to have one's a. 
kindled, θυμοῦσθαι, pass. dpyi- 


ζεσθαι (τινί). ἐξοργίζεσθαι. 
“αροργίζεσθαι, * προάγε- 
σθαι ( pass.) εἰς ὀργήν. χολοῦ- 


σθαι (late in prose, Luc.): to 
feel a. agst aby, δι᾿ ὀργῆς ἔχειν 
τινά. ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά : to 
vent one’s &., ἀναπληροῦν ὀργήν: 
to vent one's a. on aby, ἐφιέναι 
or ἀποσκήπτειν τὴν ὀργὴν els 
τινα. ἐφιέναι τὴν ὀργήν τινι: 
to let aby feel one’s a., ἐνσημιαί- 
νεσθαί τινι τὴν ὀργήν (lit. osten- 
dere): to be beside oneself witha., 
ἔξω φέρεσθαι vx’ ὀργῆς: to sup- 
press one’s a., πεπαίνειν τὴν dp- 
γήν. καψγακρύπτεσθαι τὴν ὀὁρ- 
γήν : to become the object of aby’s 
a., περιπίπτειν τῇ ὀργῇ τινος : 
aby’sa. is kindled agst me, ylyve- 
ταί μοι ὀργὴ παρά τινος : περι- 
“ἴπτω τῇ παρά τινος ὀργῇ : ἃ. 
cools, παρακμάζει καὶ παρανθεῖ 
τὸ τῆς ὀργῆς : to lay aside one's 
ἃ.. παύεσθαι τῆς ὀργῆς or ὀργι- 
ζόμενον : disposed to a., θυμικὸς 
πρὸς ὀργὴν ῥάδιος : disposition 
toa., ὀργιλότης : to restrain one's 
a., κρατεῖν θυμοῦ or ὀργῆς. 
ANGER, v. 4 Enrage] ὁρ- 
γίζειν, itopy ew, παροργίζειν. 
ἀγριοῦν, ἐξαγριοῦν. ὀργὴν ἐμ- 
βάλλειν τινί. To ὃὉ64,᾽ ἃ, χαλε- 
παίνειν. ὀργίζεσθαι, παροργί- 
ζεσθαι, θυμοῦσθαι, pass.: to be 
a.'d with aby, ds’ ὀργῆς ἔλειν 
τινά. ἐν ὀργῇ ἔχειν τινά. do- 
γὴν ποιεῖσθαί τινι. ἐν ὀργῇ 
ποιεῖσθαί τινα. χαλεκαίνειν 


τινί. 

ANGERED, ὀργισθείς. ὀργῇ 
χρώμενος. 

ANGINA, συνάγχη. κυνάγ- 
Xn 

ANGLE. 4 In foometry } 
ωνία. Right a., ὀρθὴ γωνία. 
ρθογώνιον : acutes., ὀξνυγάνιον: 
obtuse a., ἀμβλυγώνιον : interior 
a., ἡ ἐντὸς γωνία : exterior a., 
ἡ ἐκτὸς γωνία : plane a., ἐπί- 
πεῦδος γωνία : solid a, στερεὰ 
γωνία. “1 Corner) Vip. 

ANGLE, ἀγκιστρον. 

ANGLE, 0. ἀγκιστρεύειν. 
καλαμεύειν. To a. for athg, 
θηρᾶν, θηρᾶσθαί τι. διώκειν τε: 


ANG. 


δὴ a.'d fish, ὁ ax’ ἀγκίστρον 
ἰχθύς. 
ANGLING, ἀγκιστρεία. 
ANGLING-LINE, ὁρμία. 
ANGLING-ROD, κάλαμος 
aaa 
ANGRILY, ὀργῇ. ὑπ᾽ ὀργῆς. 
ὀργίλως. δυσθύμως. δυσκόλως. 
βαρέως. γαλεπῶς. 
4 Ænraged] ὁρ- 
γιζόμενος. ὀργισθείς. θυμούμε- 
νος. χαλεπόε. ἄγριος. To be 8., 
ὀργίζεσθαι, χαλεπαίνειν, ἄχ- 
θεσθαι (all, τινῇ. δυσχεραίνειν 
(to be vexed ; περί τι, ἐπί τινι, 
τιν. See ANGER, 8. and v. 
ANGUISH, ἀδημονία. ἀγω- 
νία. ἀλγηδών. ἀνία(τ). To been 
&., ἀδημονεῖν. ἀγωνιᾶν. 
ANGULAR, ἐγγώνιον. γω- 
νιοειδήε. γωνιωδής. 
ANIGHTS, νυκτός. ἐν νυκτί. 


κατὰ τὴν νύκτα. νύκτωρ. 


ANIMADVERT (toa. on). J 
To censure, find fault with) piu 
φεσθαι, τινί τι. ὀνειδίζειν τινί 
τι. νουθετεῖν τινα ποιουντά τι. 


ψέγειν τινὰ ale τι. Ἵ Chastise 
45* 


1D. 
ANIMADVERTER, ἐπιτι- | (Gra: 


δῆτην τιμωρός, Ψψέκτης. κο- 
“ANIMAL ζῶον (any Livi 

, ζῶον sving 

creature). θηρίον (brade without 

; also wild beast, 6. ꝗ. that 

ὦ hunted ; and beast . man; 

tenomous creature). Ὑδ Ως 

(beast that ures, pecus, X. 

κτῆνος, τό (cattle ; seld. in sing., 

and then as collective, X.). Tame 
8.) ζῶον — See BRAST. 

3 


— 


ANIMA 
wens C=): 
σαρκοφαγία (A.): not to eat 
or touch a. food, μὴ ἅπτεσθαι 
ζώων (Porphyr.): not to permit 
the use of a. food, μὴ προσίεσθαι 
τὴν σαρκοψαγίαν ( Neanth. Cyz. 

π 


ap. eund.). 

ANIMALCULE, ζῴδιον, ζῳ- 
δάριον. 

ANIMALITY, ζωότης. 
—— J —— make 
sve] ζωοποιεῖν. ψυχοῦν. ἐμψυ- 
χοῦν. Ἵ Enliven, eer] ἐγεί- 
ρειν. παροξύνειν. “΄αρορμᾶν. 
“ANIMATE, adj., ἡ ψυχϑξ, 


ὧν. 
ANIMATING. 4 
Sch ok ζωπυρῶν. 
Ἔχ 0] ἐγερτικός. 
ANIMATION, ἐμψυχία. ζω- 
οποίησις. Y= ist, spiret] Vip. 
ANIMOSITY. See Hatrep, 
MaLieniry. 

ANISE, ἄνηθον, ἄνισον. Made 
With a., ἀνηθίτης, ὠνισίτης, fem. 
ἀνισῖτις. 

ANNALIST, χρονικῶν συγ- 
γραφεύς. 

( 


Giving life 
4 Enicon 


sten- 


fo 


ζωϊκός, ζω- | tho) 


ad. 
The use of ἃ. food, | thy 


ANN 


ANNALS, χρονικά. ava- 


papal, 
a ANNEAL, (perhaps) iyxai- 


εἰν. 
ANNEX. 7 ΤῸ append, hang 
on] advapray, ἑξαρταν : to athg, 
ix τινος or ἀπό τινος, FY To 
add) προστιθέναι, προσβάλλειν 
τίσινι. σννάπτειν τι πρός τι. 
To be α.᾽ἀ, to athg, προσκολ- 
λᾶσθαί (pass.) τινι. προσπεφυ- 
κέναι or συμπεφυκέναι τινί. 
ANNEXATION, πρόσθεσις, 
προσθήκη. —— 
ANNIHILATE, ἀφανίζειν. 
ἐπολλύναι. διαφθείρειν. κιιτα- 
λύειν. ἀναιρεῖν, καθαιρεῖν. ξυγ- 
χεῖν. ἀνατρέπειν. 
ANNIHILATED, ἀφανι- 
στός, — 
ANNIHILATION, ἀφάνισις, 


ἐφανισμός. ἀναίρεσις, καθαί- 


ρεσις. κατάλὕσις. ἀνατροκή. 


διαφθορά. 

ANN! IVERSARY, adj. ἐνι- 
avovor. See YBARLY, ANNUAL. 
Ἵ Yearly festival} ἐνιαύσιος or 
éviavoia ἑορτή. 

ANNOTATE, παραγραφὴν 
-ds) ποιεῖσθαι. σχολιογραφεῖν 
Gramm.). 

ANNOTATION, παρα- 
γραφή (marginal note, I.). σχό- 
λιον. onpelwore. ὑπόμνημα. 

ANNOTATOR, 
τής. ἑρμηνεύς. σχολιογράφος 


mm.) 
ANNOUNCE, ἐπαγγέλλειν 
(of one’s own impulse). away yir- 
λειν, εἰσαγγέλλειν (by commis- 
ston from another). καταγγέλ- 
Agu, παραγγέλλειν. προαγο- 
ρεύειν. προειπεῖν (to make known 
publicly). To a. oneself, ὑπο- 
φαίνεσθαι, pass. ἐπισημαΐῖνε- 


σθαι. 

ANNOUNCEMENT, ἐπαγ- 
γελία, εἰσαγγελία (as act and 
ἐπάγγελμα. κήρυγμα (as 
). A. in writing, προγραφή: 
previous a. σρόῤῥησις : without 
previous a., οὗ προειπών. 

ANNOUNCER, ἄγγελος, 
ἐξάγγελος, ὁ ἀγγέλλων ard ay- 
γείλας. κήρυξ. 

ANNOY, v. Gf Harass, mo- 
lest] λυμαίνεσθαι, κακουργεῖν, 
κακῶς ποιεῖν, τινα or Tt. Y Vex, 
tease) λυπεῖν, ἀνιᾶν, ἐνοχλεῖν. 
ἀηδής εἰμί τινι. To be a’d at 
athg, ἄχθεσθαί τινι or ἐπί τινι. 
βαρέως φέρειν τι. δυσχεραίνειν 
Tl, πρός Tt, ἐπί τινι. 

ANNOY, ANNOYANCE, 

- πόνος. μόχθος. ἄχθος, τό. 
κακόν and πάθος. 

ANNUAL, ὁ, ἡ, τὸ κατ᾽ ἔνι- 
αὐτὸν ΟΥ̓ κατ᾽ ἔτος. ἐνιαύσιος. 
ἐπέτειος 2, also ἕτειος, ἑτήσιος. 

ANNUALLY, κατ' ἐνιαυτόν. 
καθ᾽ ἕκαστον ὅτος. δι᾽ ἔτους. 

ANNUITY, ἡ κατ᾽ ἐνιαντὸν 
πρόσοδος. χρήματα τὰ Kal’ 
ἕκαστον ἔτος γιγνόμενα. 

ANNUL, ακυροῦν. ἀθετεῖν. 
λύειν, δεαλύειν,͵ καταλύειν. ἀναι- 


ρεῖν. ἐξουθενεῖν (N. T.). 


ANO 


ANNULAR, ANNULARY, 
κυκλοειδής, κυκλωδής, κυκλω- 


τός. 
ANNULATED, κρικωτόε. 
ANNULMENT, ἀθέτησις. 
ἀκύρωσις. κατάλνσις. ἀναίρεσις. 
ANNUMERATE, -apoc- 
αριθμεῖν. προσγράφειν. τιθέναι 
τι ἕν τισι. προσλογίζεσθϑαι. 


ANNUNCIATE. See ANn- 


NOUNCE. 
ANNUNCIATION, eyye- 

Ala, ἐπαγγελία, a μα. 
ANODYNE, ἀνώδυνος, 2. 
ANOINT, eee. ἀλείφειν. 


ἐντρίβειν. ( With costly, scented 
otls, ἄο.) μνροῦν and μυρίζειν. 

ΑΝΟ ΜΤῈΡ, —— 
κεχρισμένος. μυροβαφής. 

ΧΧΟΙΝΤΙΝΟ, TNOINT- 
MENT, μυρισμός. xpiors. 

ANOMALOUS, ἀνώμαλος, 2. 

ANOMALY, ἀνωμαλία. τὸ 
ἀνώμαλον. 

ANON. 4] Jnstantly, present- 
ly] αὐτίκα. παραχρῆμα. εὐθύς, 
εὐθέως. Now at 
whiles) ἐνίοτε. Ever and a., dei. 
ἀεί ποτε. 

ANONYMOUS, ἀνώννμος, 2 
(of persons). ἀνεπίγραφος (of 
writings). ἀδέσποτος (of asser- 


HONNOTHER ἢ In general, 


Exon for sisting ony bj hater 


the exception of, and tn 
to, some single one, ἄλλοςς A. 
did it, not I, ἄλλος τις ἐποίησε 
τοῦτο, οὐκ ἔγωγε: a, and again 
8ἃ.. ἄλλος καὶ ἄλλος: hence 
to a. place, ἄλλοσε. — : in 
ἃ. way, ἄλλῃ. ἄλλως. ἄλλοθι: 
in a. case, ἄλλοθι : a. time, dA- 
Aore. αὖθις : one timo—a. time, 
ἄλλοτε μὲν---Αλλοτε δέ : one — 
a., ὁ μὲν... ὁ δέ (more 


οἱ δέ. 
(reves]). One says this, a. that, 
ἄλλος ἄλλο λέγει : one one way, 
ἃ. another, ἄλλος ἄλλον τρόπον: 
one this way, a. that, ἄλλος ἄλλη: 
one hence, a. thence, ἄλλος ἀλ- 
λοθεν : thus then one calling in 
the assistance of this man, a. of 
that; now for one purpose, and 
now for a., οὕτω δὴ ἄρα παρα- 
λαμβάνων ἄλλος ἄλλον ἐπ’ ἀλ- 
Nou, τὸν & ἐπ᾿ ἄλλον χρείᾳ (P.): 
one helps a., ὁ ἕτερος τὸν ἔτε- 
ον ὠφελεῖ, ὠφελοῦσιν ἀλλή- 
Nowe. J One more) by ἔτι (still) 
with the subst. in question ; add a. 
drachma, πρόσθες ἔτι ὀραχμήν. 
I Reciprocal] one a., ἀλλήλους, 
ae, πε — ΄ ἘΠΕ oe τῇ 
second of tro ts properly rendere. 
Ἢ ἕτερος, bet this word sls serves 
or tranal. into Greek of expres- 
stons where another is used tn 
English, e.g. to become a. man, 
ἕτερον γίγνεσθαι. See OTHER, 
THE OTHER, and ONE ANOTHER. 


ANS 
ANSWER, v. I Reply) ἀπο- 


κρίνεσθαι (aor. mid.), ἀνταπο- 
agiveoQat, ἀντειπεῖν : to athg, 
πρός τι. φάναι and elaweiy (with 
the citation of the a. ἐκεῖ). ἀμεί- 
βεσῦαι (of aliernate singing). ἀν- 
αἱρεῖν. χρῆσαι (of oracles). To 
a. ἃ letter or in writing, ἀντι- 
γράφειν, ἀντεπιστέλλειν: toa. 
an objection, ἀπαντῶν τοῖς εἰρη- 
μένοις : to ἃ. beforehand or % 
anticipation, προλαμβάνειν. 
ite, return) This idea is πεῖν 
erpressed by compounds with ἀντί. 
Pid. to Return. ἥ 70 corre- 
with, agree with] apuor- 
Teev Or ἁρμόζειν πρός τι. ἐφαρ- 
μόζειν or ἐφαρμόττειν Tiwi. 
ἀκολουθεῖν τινι. εἶναι κατά τι. 
ὅμοιον εἶναί τινι : to ἃ. aby's 
wishes, κατὰ νοῦν εἶναί τινι: 
not to a. expectation or opinion, 
καταδεέστερον εἶναι τῆς δόξης. 
ANSWER, subst. ἀπόκρισις 
(given orally). ἀπόφθεγμα (short 


and full of meaning). ἀπαγγελία | μένος. προυπάρχων. 
ri lake in reply), A.to| ANTE-ROOM. See ANTE- | stances 
a letter, in writing, ἀντιγραφή. | CHAMBER. 


ἐπιστολὴ ἀντεπισταλμένη: a. 
ofan oracle, χρησμός. μάντευμα: 
to give or make ἃ., διδόναι or 
ἀποδιδόναι or ποιεῖσθαι ἀπό- 
κρισιν. ἀποκρίνεσθαι, e.g. justly, 
. δίκαια - to bring a. from aby, 
ἀπαγγέλλειν or λέγειν παρά 
τινος: aD ἃ. is contained in the 
letter, ἀντιγέγραπται ἐν τῇ 
ἐπιστολὴ 


ANSWERABLE. Capable | play. 


an answer) εὑαπολόγητος. 


Ω 
ἢ Responsible ὑπεύθυνος, ὑπαί- 


wrote. To be ἃ. for athg, προσ- 


vwrixecy (sc. λ6γ ον τινος (Dem.). 
See ACCOUNTABLE. 4 — 
sponding, rttonable)} Vip. 
ANSWERABL Y,dvad dyes. 
συμμέτρως. ἀκολούθωε. 
ΑΝ . μύρμη ν 0, dim. μυρμή- 
κιον͵ τό. A.-like, μυρμήκειος, 


ANT-HILL, μυρμηκία. Got 
from a.-’s, μνρμηκίας, 86. χρυσός 


ANTAGONISM, τὸ ἀντι- 


πράττειν. ἐντίστασις. 


ANTAGONIST, ἐναντίος, | general 


ἀνταγωνιστής. ἀντίπαλοι. ἀν- 
τίδικος. παλαιστής, ov, and 
ἀντηρέτης, ov, ὁ (poet.). . 
ANTAGONISTIC, ἐναντίος. 
ANTECEDENT, προ-γεγό- 
peas, --- γεγενημένον, ---- εἰργασ- 
μένοτ. Former, PREviovus. 
As subst. (gram. t.), τὸ ἡγού- 
μενον, τὸ προηγούμενον. 
ANTECEDENTLY, 
τερον. Tponyouutvos. 
ANTECHAMBER, προ- 
στάς, ador, ἡ. πρόδομος, προ- 
δωμάτιον. θύραι. ἀμφίθνρον 
(poet.). See VESTIBULE. 
ANTEDILUVIAN, ὠγύγιος. 
3 and 2. προ-σέληνος, 2, and 
“σελήναιος, 2 and 3 (before the 
moon, an epithet assumed or given 
to the Arcadians). An a. old 
grandame, — vos, ἡ (be 
(25) 


πρό- 


ANT 


Sore Tethys : α comic name for an 
old woman, with a play on xpo- 
7781, great-grand mother). 
( yaa TELS A 
a kind of a. or gazelle in Eyypt 
and 14 — — jm 
tls poinied horas). Also dopcas, 
ados, eae — fin ils bright 
). Of or belonging to an a., 
δορκάδειος, 8 (Pol) to bound 
like an a., δορκαδίζειν (Gal.). 
ANTEMERIDIAN, éwevos. 
ὁ, 7, τὸ πρὸ τῆς μεσημβρίαε. 


ANTENNA, κεραία (6.9. of 


a crab, toch, and sts κέρας, τό, 19 
Lat., antenna, cornua antenna- 
rum, yard-arm). See FEELER. 

ANTENUPTIAL,zpoyapior 


and προγάμειος. 
ANTEPAST, σρόγευμα. 
ANTEPENULTIMATE, ἡ 
προπαραλήγουσα (συλλαβή). 
ANTERIOR, 6, ἡ, τὸ πρόα- 
θεν or ἔμπροσθεν. ἐμπρόοσθιος, 
πρόσθιος. πρότερος. πμογεγενὴ- 


ANTHEM, ᾷσμα. μέλον. 
AOR. 
ANTHONY'S (S7.) FIRE, 


ἐρνσίπελας. 

ANTIC, adj. 41 = antique) 
Vin. F tcrous, grotesque] 
γελοῖος, ἄτοπος. ἀλλόκοτον. 

ANTIC,s. 1 G or lu- 
dicrous trick) φλναρία. λῆρον. 
prAjvacor. ὕθλος. τε 
5 antics) γελωτοποιός. βω- 
μόλοχος. ὁ φλυᾶδοῶν. 
dea packets 4 Take be- 

) προλαμβάνειν, προ- 
καταλαμβάνειν. ἡ qj Prevent] 
φθάνειν, and wapa-, éwt-, rpo-, 
υπο-φθάνειν. προτερεῖν. προ- 


ποιεῖν, Y Perceive or 
be ee coinete. 
προὐπολαμβάνειν. 4 Taste or 


enjoy beforehand} προγεύεσθαι. 
ANTICIPATION. ¥ Taking 
beforehand) πρόληψις, προκατά- 
Ane (esply of an adversary’s 
argument). 4] Presentinent) x po- 
αίἰσθησιο (Plut.). “1 Foretaste) 
πρόγευμα: To do athg by a. ἐξ 


ly expressed in Greek by a 
com Ὁ Οϑ shy eal cae 
the verb that denotes the action. 


ANTICIPATORY, -zpo- 
ληπτικός. 

ANTI-CONSTITUTIONAL, 
παρὰ τὸν νόμον. παράνομος. 
To propose ἃ. measures, παρά- 
voua γράφειν: it is a most ἃ. 


PE, dpuf, bryos, ὁ | the 


ho | ἐρχαιότης. 





ANX 


τὸ: also στίμμις or στῖμις, cos, 
ἡ. Lat, stimmi, stibium. στίμ- 
μισμα, τό (a black pigment for 
eyes): to tinge the eyes with tt, 
στιμμίζειν, στιβίζειν. 
ANTIPATHY, ἀντιπάθεια, 
ἡ (Plut., but the more elassical 
meaning ts ‘a suffering in return," 
e.g. κακῶν, Pl.). τὸ ἀντιπαθές 
(Plut.). ἐναντιοτροπία, ἡ. To 
have an a., ἀντιπαθεῖν. ἐναντιο- 
παθεῖν. πάνυ ἀηδῶς διακεῖσθαι 
wove τινα or τι (agst aby or 
uthg): to feel an a, ses to Dis- 


LIKE. 
ANTIQUARIAN, ὠρχαιολο- 


γικός. 
ANTIQUARIANISM, ἀρ- 

χαισολογία. 
ANTIQUARY, ὠρχαιολόγος. 

dpxatoypadus (writing of an- 


ANTIQUATE,v.4. παλαιοῦν: 
ἀπαρχαιοῦν. To become ἃ. ἃ, 
ἀπαρχαιοῦσθαι and παλαιοῦ- 
σθαι, pass. (of thgs and circum- 
). καταγηράσκειν (of per- 


sons). 

ANTIQUATED, ἀρχαῖος. 
ἀρχαΐϊκός (old-fashioned). ap yas- 
ὄτροπος. ἀρχαιοειδής (a. - 
ἐπ). παλιωιούμενος. dvaxeyw- 
ρηκώς ( A 

ANTIQUE, ἀρχαῖος, ἀρχαΐ. 
Kos, ἀρχαιότροπος. πολυχρό- 
νιος, 2. πολυετής. 

ANTIQUITY, παλαιότης, 
A.’s (old rarities), 
τὰ ἀρχαῖα or παλαιά: with 
rust οὗ a., ἀἐρχαιοπινής, ie: to 
discuss a.'s, ἀρχαιολογεῖν. 

ANTLER. See Horn. 

ANVIL, ἄκμων, ovor, ὃ, and 
dim. ἀκμόνιον, τό : 

ANVIL-BLOCK, ἀκμόθετον, 
τό (Hom.), and ἀκμοθέτης, ov, 


ὁ. 

ANXIETY, μέριμνα, μελέτη 
(care, At, esply anzious: to 
be worn out with a. μελέτῃ 
κατατρύχεσθαι, Eur.). σύννοια 
(deep gloomy thought), poet. μέρ- 
Bupa, μελεδών, covor, and μελε- 
δώνη, 1: μερίμνημα, μέλημα, 
μελέτημα, poet. μελέδημα (0b- 
ject of anztety), τό: also φροντίς, 
idos, ἡ (thought, attention). See 
Cars, Fear, Distress. ὃυσ- 
φροσύνη, ἡ (Hes.). Athg is an 
object of a. to me, μέλει μοί τι. 
See the adj, To causea., μεριμ- 
νοποιεῖν: μερίμνατογ φροντίδας 
“παρέχειν. 


IOUS, πολυμέριμνος͵ 2 


proceeding of yours, ἐναντιώτατα | (of and things). μεριμ- 
τῆς πολιτείας πράσσετε. τὴν | νητικός, 3 (of temper). σύννους, 
τῆν πόλεως κατάστασιν (ον (ἐμ y thought, of per- 


τὸ τῆς πολιτείας σὐνταΎμα), 
ὧς wap’ οὐδὲν τιθέμενοι οὕτω 
πράσσετε. τὴν ἔννομον τῆς πό- 
λεως κατάστασιν διαφθείρετε. 

ANTI-CONVULSIVE, 
σπασμῶν παυστήριος. 

ANTIDOTE, αντίδοτον, ἀν- 
τιφάρμακον. ἀλεξιφάρμακον. 
To use a.'s, ἀντιτέμνειν. 


ANTIMONY, στίβι, στίμμι, 


sons ings, 6. 5. an a, 
thonghtful look, σύννουν βλέμ- 
μα, Aristot.): poet. κηδόσυνος 
and κήδειος, 2 (e.g. a. nurture of 
children, τροφαὶ κήδειοι τέκνων, 
Eur.), also μέρμερος, 2 (care- 
laden, troublous, Hom. Il., only 
tn meut. plur.), πολύφροντις 
Anacr.): ἐνθύμιον, 2 (taken to 

vt), πολλὰς ppovtisus wao- 





ΑΝΥ 


ἔχων. Το bea, φροντίζειν. ἐν 
—— εἶναι, περί and ὑπέρ 
Tivot, μεριμνᾶν περί τινος. μερ- 
μηρίζειν (Hom.): Iam ἃ. about 
athg, φροντίς ἐστί μοί τι. μέλει 
μοί τι. GaP μέλειν prop. to be 
@ subject of unziely, sts = to be a., 
6.9. μέλονσα καρδία, an a. heart 


(Eur.): to look a., have ana. look, |p 


ἘΠ οντικὸς βλέπειν (Eur.). 
ΝΥ. YJ Some one indefi- 
nilely] τὶς (enclitic). ὁ τυχών 
(avy one, πὸ matler who; any or- 
dinary person), also ὁ “προσ-, 
συν-, and (Eur.} by-ruy Xaver, ὁ 
προσ-, συν-, iy-, ἐπι-, Wapa- 
τυχών. ὁ ἑπιών ἰ A. one 
who, ὅστις, =a. one who pleases, 
ὁ βουλόμενος. YT Any, with ades. 
where, how, &c.)] A. where, πού 
enclitic) : ata. time, ποτέ (enclitic, 
of time): a. how, πώς and 
“τή (both enclitic, used only of kind 
and manner): in a. way or man- 


ner whatever = in some way or/ ὁ 


other, ἀμωσγέπως. ἀμηγέπη : in 
a. other way =in some other way, 
ἄλλως wes: in a. place what- 
ever=in some place or other, 
πού (enclitic). ἀμουγέπον : at 
a. rate, μέντοι. γέ τοι. 
APACE, ταχέως. ἐν τάχει. 


σπουδῇ. 

APANAGE, apanagium, apa- 
namentum: a technical t. of Frenck 
Jeudal law ; the provision of lands 
and feudal supersorities assigned 
by the so 
the royal family for their due 
maintenance. ἀπονέμει ὁ 
βασιλεὺς τοῖς υἱοῖς τὴν γῆν 
ταύτην, ταύτας τὰς “πόλεις͵ 
κιτιλ. εἰς τροφὴν καὶ λαμπρό- 
τητα. (Comp. the Persian cus- 
tom, Xen. An. i. 49, κῶμαι els 
ζώνην δεδομέναι). Improp. tt is 
sts used loosely to denote any extra- 
territorial sovereignty of a state, 
ἐξόριον τὴν γῆν (πόλιν) ἐπι- 
νέμεται, ἀξιοῖ χωρὶς ἑαντῷ 
ὑπάρχειν, and even any dignity 
or prerogative enjoyed by persons 
of rank, ἐξαίρετον γέρας, τό. 
τιμὴ ἑξαίρετος, ἡ. 

Α T, χωρίς. ἰδίᾳ. Kar’ 
ἰδίαν. καταμόνας. καϑ' ὃν ἵ- 
καστον. To set every onea., δια- 
τάττειν and διατιθέναι : to sit 
a., διακαθίζεσθαι 2 a. — ἄνεν, 
χωρίς, κεχωρισμένοο, all c. gen. 

APARTM NT, οἴκημα. οἴκος, 
δωμάτιον. στέγη. σκηνή. θάλα- 
pos. Dwellinga., δίαιτα, διαι- 
τητήριον : men's a., ἀνδρών, ἀν- 
δρωνῖτιτ: Women’s &., γυναικών, 
Yvvatxwvirie: visiting or recep- 
tion a., τὸ ἀσπαστικὸν : eating 
a., δειπνητήριον. 

APATHETIC, ἀναίσθητος, 2. 
ἀπαθής, 2. To bea. about athg, 
ἀναισθήτως ἔχειν πρός τι. 

APATHY, ἀναισθησία, ἀπά- 
θεια. 

APE, πίθηκος or πίθηξ, πί- 
θων (Pind.). καλλίαε (a tame 
ape). «Bus, ὁ (a lony-tatled va- 
riety), A —* a., πιθηκιδεύς : 

( 


ΑΡΟ 


to play the a, πιθηκίζειν : δ. 
or apish tricks, πιθηκισμός, 6: 
carrying a.’s, πιθηκοφόρος, 2 
(Zuc.): to eat a.'s flesh, σιθη- 
κοφαγεῖν (fHdi.). 


APE, υ. μιμεῖσθαι. See ἵμ:- | speech) 


TATE, MIMIC. ζηλοτυπεῖν, 6. σ. 
ἀρετήν ( 
to virtue). κακόζηλος, 2 
(esply ve bad imitation of style, 
and subst. κακοζηλία, ἡ). 

APE-LIKE, πιθηκοειδής, és. 
πιθηκομόρφος͵ 2. 

APING, κακόζηλον, 2. 

APISH, πιθήκειος, 8. wi8y- 
κοειδής, ἐς. πιθηκώδηε, ες. To 

lay a. tricks, πιθηκίζειν, and 

ὑποπιθηκίζειν (as flailerers): a. 
tricks, πιθηκισμός, ὁ Ὶ 


coaxing). 
APEAK, ὀρθοστάδην, ὀρθο- 
στάδον. 
APERIENT, ἐλατήριος, 


ὡπαγωγός, 2. 


APERTURE, στόμα. χάσμα. 
πή. 
APEX, ἄκρα, ἄκρον. κορυφή. 
OP. 
APHELION, ἀφήλιον (mo- 


rn). 
APHIS, ἄφις:. 
APHORISM, ἀφορισμός. 
γνώμη, ἡ (Plat.). To utter a.’s, 
γνωμολογεῖν (Aristot.) : ri ip - 
ing of a.’8, γνωμολογία, ἡ (PI.): 
apt to speak in a.‘s, γνωμικός, 3, 
γνωμολογικός, 3, and γνωμο- 
λόγος, 2 (sententious): to coin a.’s, 


ign to the princes of | yuwporumsiv: clever at coining 


a.'s, γνωμοτυπικός,͵ 3(Aristoph.), 
and γνωμοτύπος, 2 (Aristoph. 
and A ristut., sententious) : one that 
hunts after a.'s, γνωομιδιώκτης, 
ov, ὁ (Cratin.). 


APIARY, μελιττοτροφεῖον. | not 


μελιττών. 

APIECE. See under A. 

APOCRYPHAL, dwroxpu- 
gor, 2. ἀδόκιμος, 2. 

APOGEE, τὸ ἀπόγειον (διά- 
στημαὶ. 

ies ἀπολογητι- 
κός .). 
APOLOGISE, v. dwrodo- 
γεῖσθαι (prop. speak in defence). 
About athg, περί rivoe: wit 
ref. to athg, πρός τι : in defence 
ofa fact, ὑπέρ rivoe. One must 
a., ἀπολογητέον. gar The Exg- 
lish word ἐξ rarely used in this 
sense; and in its ——— 
acceptation = to a ye a 
trong and ask pardon, the Gr. 
verb is unsuitable: indeed οὐκ 
ἀπολογοῦμαι, I do not defend 
myself, more snail d expresses tt. 
To ἃ. to aby (for athg), αἰτεῖσθαι 
cuyyvapny (Tivos), δεῖσθαι συγ- 
γνώμης τυχεῖν, παρά Tivos. 
παρίεσθαι (evi. Eur.), παραι- 
τεῖσθαι (deprecate, intercede for), 
for aby, τινά and “περί τινος. 
Also ὁμολογῶ ἀδικήσας, duap- 
τών, Ge. (own oneself in the 


wrong). 
APOLOGIST, ὁ ἀπολογού- 
μενος. See the preceding remark. 


παραιτητής, ov, ὁ, απ 


in., ἰο ἃ., affect or | of 
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APOLOGUE, awodoyor (P.). 
see POLOGY (in the original 
ἐπ ο 
sense of defence), ἀπολογία, ἡ. 
ἀπολογητικὸς λόγος, ὁ (as 
. ἀπολογητικὸν γράμμα 
(as writing). In the usual sense 
t of wrong, ercl. 
with phrases under APOLOGISE. 
Also παραίτησις, ἡ (deprecatiun). 
He makes a handsome a., ὁμο- 
λογεῖ ἀδικήσας (or duaprwy), 
καὶ δεῖται συγγνώμης τυχεῖν: 
to accept aby’s a. for athg, σνγ- 
γνώμην ἔχειν τινί τινος. 


HTHEGM, ἀπό- 
ee: ; 
APOPLECTIC, ἀποπληκτει- 


xO. 

APOPLEXY, ἐποπληξία. 
To be seized with a., ἀποπλήτ- 
τεσθαι: scized with a, awo- 
πληντός. 

APOSTASY, ἀπόστασις. To 
be disposed to a., ἐποστατικῶε 
ἔχειν, νεωτερίζειν. 

APOSTATE, ἀποστάτης: 
fem. ἀποστάτις. 

APOSTATIZE, ἀφίστασθαι 
(ἀποστῆναι) : from aby, τινός 
or ἀπό τινος : to One, πρὸς τινα. 

APOSTLE, ἀπόστολος. 

APOSTLESHIP, ἀποστολή 
(Ν. Τ᾿). 

— ἀποστολι- 
κός .). 
APOSTROPHE,droer pods}. 
ἡ ἀπόστροφος (γραμμή). 

APOTHECARY, φαρμακο- 
πώλης. μιγματοπώλης. φαρμα- 
κεύς. φαρμακοποιός (adj, The- 
oph.). <A.’s-shop, φαρμακεῖον 
(P.). φαρμακοπώλιον (a toord 

used the more ancient 
torilers): art of the a., φαρμα- 
κευτική, 

APPAL, φοβεῖν, ἐκπλήττειν 
τινά. φόβον ἐμβάλλειν τινί. 

APPARATUS, παρασκευή. 
σκεύη, ὧν, τά. 

APPAREL, ἐσθής. στολή. 
ἀμπεχόνη. περιβολή. σκενή. 
κατασκευή. σχῆμα. ἱμάτια, τά. 
Mean a., ταπεινὸν σχῆμα. 

APPAREL, v. ἀμφιεννύναι, 
ἀμπέχειν. ἐνδύειν (c. double acc. 
of person and thq). 

APPARENT. {| Manifest 
ἐμφανής, ἐναργής, φανερός. 

ming] δοκῶν. A. existence, 
τὸ δοκεῖν εἶναι. A.-ly, we δοκεῖ, 
ὡς ἐδόκει, ὡς ἔοικε. ᾿ 

APPARITION, φάσμα, φάν- 
τασμα. μορμών, μορμολνκεῖον. 
εἴδωλον. To be afraid of a.'s, 
φοβεῖσθαι μορμόνας. μορμολύτο 
τεσθαι. 

APPARITOR, δήμιος or δη- 
μόσιος. 

APPEAL,»v. 51 Jn law] dya- 
βάλλειν τὴν δίκην. παλινδικεῖν, 
To ἃ. to aby, ἀναφέρειν τὴν δὶ- 
xnu πρός τινα. ἐφιέναι εἷς τινα. 
ἐπικαλεῖσθαί τινα : & process 
in which one may a, ἐφέσιμου 
δίκη. 

APPEAL, 8. 4 Jn law] ἐῴφε- 
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ere, ἐπίκλησις, ἀναφορά, ἀνα- 
4, παλινδικία. * to aby, 
ἔφεσις εἷς τινα, Wpor τινα: sen- 
tence agst wch there lies an appeal, 
κρίσις ἐφέσιμοε : court of a, 
κύριον δικαστήριον. Invocu- 
tion] κλῆσις, ἀνάκλησις. εὐχή, 
προσευχή. Under a. to the gods, 
μαρτυρόμενος τοὺς θεούε. 
APPEAR, v. 4 Become υἱ- 
sible} φαίνεσθαι, ἀναφαίνεσθαι, 
“προφαίνεσθαι, ἐμφαίνεσθαι, κα- 
ταφαίνεσθαι (pass.). ἐμφανῆ or 
ανερὸν γίγνεσθαι, ὁρᾶσθαι 


pass.). ἐκλάμπειν, ἐπιλάμπειν | ή 


testh splendour or pomp). To a. 
in public, προελθεῖν, ἐξελθεῖν 
εἰς ἀνθρώπους : of writings, ix- 
δίδοσθαι, διαδίδοσθαι (»αε:.) 
ἐκφέρεσθαι (pass.) εἰς τὸ φῶς: 
to ἃ. suddenly, ἐφίστασθαι, παρ- 
toe ee ee 
also of ghosts and spectres). | To 
present oneself) παραγίγνεσθαι, 
éwayray: at a place, ele τινα 
τόπον : before a person, ἐν τῷ 
ἐμφανεῖ ἐλθεῖν τινι. ἐντυγχά- 
νειν τινί. προσελθεῖντινι. ἁπαν- 
τᾶν πρός twa. To a before a 
court of justice, dwayray ἐπὶ 
Thy δίκην. εἰσιέναι ὑπακούειν 
5 both plaintiff and defendant), 
ΤῸ seem] Vin. 
APPEARANCE. 4 Coming 
ta sight) ἐμφάνεια, ἐπιφάνεια, 
φαντασία. ἔκδοσις ( uction 
or edition of a ; y 
his a. he scattered the enemy, 
ὀφθεὶς διεσκέδασε τοὺς πολε- 
piove. 41 The object which ap- 
pears) φάσμα, φάντασμα. εἶδος, 
εἴδωλον, ὄψις. A singular a. 
πρᾶγμα ἀλλόκοτον. 9 Seem- 
tug] δόκησις. According to a, 
ἐκ ΤΡ — — τὸ — 
ὧς ἔοικε. aw’ ὄψεως (6. σ. toj 
Jrom outward a.): —— 
all human 8., ore τἀνθρώ- 
πεια : to all a. athg will be, 
ἔοικεν ἔσεσθαί τι. κινδυνεύει 


ἔσεσθαί τι. ἐπίδοξόν ἐστί τι 1 


γενέσθαι or γενήσεσθαι : to all 
ἃ. aby will do athg, ἐπίδοξός ἐστί 
τις ποιῆσαι or ποιήσειν τι: 
δόκησιν παρέχει τις, we: to 
have the a. of athg, εἶδος ἔχειν 
τινός. δοκεῖν alyai τι: the good 
a. of athg, ἡ εὑπρέπειά Tivos. 
APPEASABLE, εὐκατάλ- 
λακτος, εὐδιάλλακτος, 2. ῥᾷδιος 
or εὑμαρὴς πρὸς διαλλαγήν. 
πρᾶος or πραῦς. εὐμενής, 2. 
APPEASABLENESS, ἡ 
πρὸς ἐξιλασμὸν εὐμάρεια. εὑ- 
— τὸ εὐμενές. τὸ εὐδιάλ.- 
ακτον. πραότης. 
APPEASE, o. 
καταπραῦνειν (an 


. κηλεῖν (to soothe 


pavers, 

per- 
ron ὁ an anciled 
a ionate one). ἱλάσκεσθαι 
aad ἰξιλάσκεσθαι (one who wishes 
to @ past injury). κατα- 


avenge 
στέλλειν (those esply who are 
found in tumult an aad 
κατηρεμίζειν (to quiet, X.). 


APPEASEMENT, πράυνσις, 
παῦσιν. 


(25) 
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APPELLATION. See Name. 

APPELLATIVE, κατηγορι- 
κὸν ὄνομα. 

APPEND, v. J Hang to] 
ἀναρτᾶν, ἑξαρτᾶν : to athg, ix 
Tivos OF ἀπό τινος. προσαρτᾶν 
τί τινι ΟΥ̓ πρός τι. ἐξάπτειν τί 
τινος. YJ Add to) προστιθέναι, 
el geod apa ad τίσινι. συνάπτειν 
τὶ πρός τι. 

APPENDAGE, APPEND- 
ICLE, προσθήκη. ἐφόλκιον. τὰ 
ἐχόμενα. τὰ προσκείμενα. 


APPENDANT, ἴδιος. προσ- 


κων 

APPENDIX, προσθήκη. ἐπί- 
μετρον. πάρεργον. ἐπιβολή. Τὸ 
make an ἃ. to athg, προστιθέναι 


.] τέτινι. ἐπιβάλλειν τί τινι : in 


— “προσγράφειν. 

APPE TAIN, εἶναί rivor. 
ἴδιον εἶναί τινος. ὑπάρχειν τινί. 
προσήκειν τινί. ; 


APPERTAINMENT,  AP- 


PERTENANCE, or APPUR-| A 


TENANCE, τὰ περί τι. τὰ 
πρός τι. τὰ κατά τι. τὰ ἐχό- 
μενα. τὰ προσκείμενα. προσ- 


θήκη. applying or layin 
_ APPERTINENT, ἴδιος. κί telco, te 


ὑπάρχων. 
APPETENCY, ἡ κατὰ φύ- 
σιν ἐπιθυμία. ἔφεσις. πόθος. 


ὁρμή. 

APPETENT, ἐπιθυμητικός. 
ἐφιέμενός τινος. 

APPETITE. {| Destre ἐπ ge- 
neral) ἐπιθυμία. ἔρως, wros, ὁ. 
πόθος. FY Desire for food] ὄρεξις. 
Togivea., ἀναπείθειν, ἐπὶ σῖτον 
ἄγει δ. giving a., εὐόρεκτος : to 
whet thes., ἐπιθήγειν τὴν ὄρεξιν: 
to have a good a., to eat with a, 


ἡδέως προσφέρεσθαι or ἐσθίειν: | vert 


having a good a., eating with a., 
εὕσῖϊτος : to ent withouta., ἀηδῶς 
ἐσθίειν : having no a., ἀνόρεκτος, 
κακόσϊτος, 2: want of a, ἀνο- 
petia. κακοσιτία : I have an a. 
for athg, ἡ Ψυχὴ προσίεταί τι: 
have no a. for athg, ἡ Ψυχὴ οὐ 
προσίεταί τι. ob wpociepal τι: 
to satisfy one’s a., ἐσθίειν ὅσον ἡ 
ψυχὴ δέχεται: the a, is allayed, 
ἡ ψυχὴ dese atirae: 
APPETITIVE, ἐπιθυμητι- 
κός. ὀρεκτικός. 

APPLAUD. 4 To approve 
by hand-clapping, ἄς. ἀνακρο- 
τεῖν, ἐπικροτεῖν, τινί.---ἐπιση- 
μαίνειν τινί (X.), but only ἰπιση- 
μαένεσθαι (I. D. Æ.), to signify 
one’s a by gestures, &c.). 
GY To — tn general) ἐπαινεῖν. 
eu A 


yay, εὐλογεῖν. ἐγκωμιά- 
ζειν, Hig ee 
APPLAUDER, ἐπικροτῶν, 


ἄς. or ἐπαινέτης. ἐγκωμιάστη». 

APPLAUSE, κρότος χειρῶν 
and κρότος αὖεοῖ. ἔπαινος. εὑλο- 
γία. θόρυβος καὶ κρότος (ὼς 
συνησθέντος, -των)ὴ. To raise 
shouts of a., ἀναθορυβεῖν (absol., 
or ὥς τις εὖ λέγει, &c., X. P. 
So θορνβεῖν ὡς εὖ λέγεται, D.). 


εὐμενῶς ἐπιθορυβεῖν (X.). ἐπ- ΙΥ͂ 


αλαλάζειν τινί. 


 ] σικύαζειν. Y Make 


APP 
APPLAUSIVE, éwatvarsxce. 


ἐγκωμιαστικός. 
APPLE, μῆλον. 
APPLE OF THEEYE, κόρη. 
APPLE-TREE, μηλέα or 


μηλῆ. 
—— οἶνος ὃ ἀπὸ 
HAY, 
APPLIABLE. See Appui- 


CABLE. 

APPLIANCE. 4 Use, em- 
ployment) τὸ χρῆσθαι, χρῆσιν, 
χρεία. WY Instrument, means, aid} 
μηχάνημα. ὠφέλημα. ἀφορμή 
(resources or means for leginning, 
τινός or εἷς τι). 

APPLICABILITY, APPLI- 
CABLENESS, χρησιμότης. τὸ 
χρήσιμον. 

APPLICABLE, χρήσιμοε. 
ἐπιτήδειος. To be a. to athg, 
καιρὸν ἔχειν πρός τι. εἶναι woos 
τι. ἁρμόζειν -rrew (to fit). 
πρέπειν (to be befitting). See to 


PPLY. 
APPLICANT, ὁ ζητῶν τι. ὁ 
μετελθών τι. 

APPLICATION. Act of 
on, also thy ap- 
Body. ἐπίπλὰ ra Jarter, 

ολή. ἐπίπλᾶσις (of a plaster, 
Areta.). ἐπίχρισις —— salve, 
&c., Strab.). Xi Em of 
means} χρῆσις. N Solscitation 

δέησις. αἴτησις. δέημα. αἴτημα. 
4] A tention, intense thought) προσ- 
ox. N Diligence) σπουδή, σπου- 
δαιότης. parity. Y Lnference 
Sor use) χρῆσιε, χρεία. wapaive- 
σις. Ff Me erence of a fable, &c.) 
To make the a. of athg to —, 
ἀναφέρειν τι πρός τινα: tomake 
a a., παραστρέφειν (to per- 


APPLY. (Trans.) 4 To lay 
onl ἐπιτιθέναι, ἐμβάλλειν, προσ- 
—— and προσάγειν τινΐ τι. 
To a. ladders to the walls, τοῖς 
τείχεσι κλίμακας παραστῆσαι: 
to ἃ. (a plaster or medi 
ration, φάρμακον) ἐπιτιθέναι 
(-θεῖναι) or ἐπιπλάσσειν (HH. 
.). Or ἐπιχρίειν (i, Gal., 
of an ointment): to a colours, 
χρώματα ἐπιχρίειν: toa, leeches 
to the foot, &c., βδελλίζειν τὸν 
adda (Gal.): toa. cupping-glasees, 
use of ) χρῆ- 
o8ai τινι. Y Adapt, fit) συν- 
ἅπτειν τι πρός τι. προσάπτειν 
τί τινι. Quote, adduce in 
speaking or writing) προσμιγνύ- 
var τι τῷ λόγῳ. χρῆσθαί τινι 
κατὰ τὸν λόγον. δὶ Direct, turn 
to) τείνειν, συντείνειν. τρέπειν 
sis τι or πρός τι. Toa. one’s 
(own) attention to athg, wpoc- 
ἔχειν τὸν νοῦν τινί. To busy 
oneself with athg) ἀσχολεῖσθαι 
περί rior κατά τι. διατρίβειν 
or διατριβὴν ποιεῖσθαι ἀμφί τι; 
ἐπί τινι, ἔν τινι, πρός τινι. ἀντ- 
ἐχεσθαί τινος (6. 9. τῆς θαλάυ- 
σὴς E naval affairs. F.T.). σπου- 
δάζειν περί τι. GY ΞΞΞ lo ask for) 


1D. 
APPLY. (INTRANS.) προσ 
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ἥκειν (lo relate to). ἀναφέρεσθαι 
i be — to). ἀποβλέπειν 
to look to: a fable), εἶναι 
“πρός τινα (of a fable) 

APPOI IN . 4 To fiz, decree] 
τάττειν, συντάττειν. ὁρίζειν, 
προορίζειν. καθιστάναι. ἀπο- 
δεικνύναι. ἀποφαίνειν. τιθέναι. 


| Make agreement with aby} συν- | J] 


τίθεσθαί τί τινι or πρὸς τινα. 
Ἵ Furnish, equip) cele ca 
wap ρασκευάζειν. ἑτοιμάζειν. 


poy dba ER, optoris. κατα- 
Y "APPOINTMENT. q Order) 


ὁρισμός. τάξις, διάταξις. διά- 
— κατάστασις. Deeree) 


— 


psn 
Taya, 


— 
ιάταγμα. 


dion) συνθήκη, σύνθημα. ιν aie 
ment} σκευή, παρασκευή. { Post 


Ἂς fice) τάξιν. ΤΉΝ: τέλος. ὅ] 

ἘΠῚ μισθό 

ORTION, συμμετρεῖν. 

— εἰν. 

APPORTIONER, συμμετρη- 
τής. ἀπονεμητής. 

APPORTIONMENT, συμ- 
μέτρησις͵ ἀναμέτρησις. διανομή. 
ἀπονέμησις. 

APPOSE, ἀνακρίνειν. 
ζητεῖν. € ετάζειν. 


-APPOSER, ἐξεταστής. 


ἀνα- 


APPOSITE, προσήκων. πρέ- plete the 


πων. POstT 


APPOSIT 


wy. καίριον. 


“"APPOSITEN ESS, ἐπιτη- 
δειότης. εὐπρέπεια. τὸ πρέπον. 
τὸ κα odes 
Sad μὲ (In gram.) παρά- 
Users. 

APPRAISE, τιμᾶν. ἀξιοῦν. 
ἀναμεγτρεῖσθαί τι. κρίσιν ποι- 
εἶσθαι περί Tivos. 

APPRAISEMENT, vTipnece. 
ἀξίωσις. κρίσις. ἀναμέτρησις. 

APPRAISER, τιμητής, ἐπι- 
τιμητής. 

APPRECIABLE, λογισμῷ 


αἱρετός. & sdheyor. τίμιος. 
APPRECIATE. 4 To estt- 
mate, fiz value * ov, καθιστά-} τ 
ναι τιμήν. m, prize] 
τιμάν, προτιμᾶν, διὰ τιμὴς 


XA DPRECIATION, 4 Value, 
estimation) akiwa.s. καταξίωσις. 
τιμή, τίμησις. Yo Increase tn 

price] ἐπιτίμησις. 

PREHEND. 70 lay hold 
On) ἅπτεσθαί τινος. ἀντιλαμ- 
βάνειν τινός, ἐπιλαμβάνεσθαί 
τίνος. To arrest asc prisoner] 
συλλαμβάνειν, καταλαμβάνειν. 
a or say Aa als υλακήν. 
— — the mind] κατα- 
avaty. lovotv or luwsitebar 
lr ἄνισθαι. 54] 70 think on with 
Sear or anriety] φοβεῖσθαμ. de- 
ἱκέναι or δεδιέναι. Το 
think, imagine] οἴεσθαι, ἡγεῖσθαι. 
La., οἵμαι. 


(26) 





ροστα — ἐπιταγή. { Thing 





LY, προσηκύν- 
των. πρεπόντως. καιρίως. “πρὸς 
— ἀξίως. δεόντως. εὑπρε- 


SITION, πρόσθεσις, 


ΑΡΡ 
— — ἐπι- 
APPREHENSIBLE, ληπτός, 


καταληπτύς. νοητός. 

_ APPREHENSION. qT Lay- 

ing hold on) ἀντίληψις. ἁφή. 

— Yj Arresti] κατάληψις, 
——— σύλληψις, αἵρεσις. 
Perception) αἴσθησις. σύνεσις. 
Quick a., ἀγχίνοια. φρενῶν ὁ 
της. εὐξυνεσία. εὐμαθεια μα (P) 


δϑιισριοίοπὶ ὑποψία. 


anriely) φόβος. δέος. 

APPREHENSIVE. 4 Sen- 
stlive] αἰσθητικός. “ Quick in 
righ ped νοητικός. εὑμα- 
θής. Wo Fearful, anxious) ἔμ- 
toBor “περί τινος. περίφοβον. 
περιδέης 

APPREHENSIVELY. 7 
Fearfully| 1 — Ἵ Sucpi- 
ctously) ὑπόπ 

A PREHENSIVENESS, 7 
Quickness of mind) see 
of APPREHENSION. {| 
ness} τὸ αἰσθητικόν. Ἵ Fearful- 
ness] δειλία. 


δεδόμενος ἐπὶ τέ 


APPREN TIC EHOOD, AP- 


PRENTICESHIP, APPREN- 
TISAGE, αθητεί fa. Gexcrally 
τέχνη ἐ isto 


expression 

notion, daa Jehan 58, ἄρχεσθαι 
ἐκμαθεῖν 

a. under aby, διδασκάλῳ χρῆ- 
σθαί rim : 
a., τῶν διδασκάλων ἀπαλλαγὴη- 
ναι τωρ to put a boy (out as) a., 
παῖδα ἐπὶ 

δοῦναι : 
of war, τὰ πολεμικὰ καταμαν- 
θάνειν : the chase is an ἃ. for war, 
προγύμνασμα τοῦ πολέμου ἡ 
ἄγρα ἄμε): one who is stil] 


serving his a. (i. 6. is not master 


of his art), ὁ πρωτόπειρος τῆς 

τέχνης (Athen.): tears were the 

entrance to my 2., ᾿δάκρυά μοι 

ἐγένετο παροιμία τέ Xvus. 
APPRISE, 

τι. — τι πρός τινα. 
Α PPRIZE, τιμᾶν, λογίζεσθαι | ἁ 


or — συνιστάναι τιμήν 


"APPRIZEMENT, APPRIZ- 
G, eels τίμημα. λογι- 
oper, ὑπολογισμός. 
APPRIZER τιμητής. 
APPROACH. 4 (INTRANS.) 
To come near) ἐγγὺς or πλησίον 
γίγνεσθαί τινος. προσεγγίζειν, | ἐπ 
πλησιάζειν τινί, ἐπιέναι, προσ- 
tévat, “ροσμιγνύναι τινί. προσ- 
πλεῖν (in navigation). ἐπιέναι 
and ἐπιγίγνεσθαι (of drawing 
near tn time). ἐγγὺς εἶναί τινος 
and ἐοικέναι τινί (to be like). J 
(TRANS.) Tobringnear] πλησίον 
ποιεῖν τί τινος. προσφέρειν or 
προσάγειν τί τινι or πρὸς τι. 
APPROACH, APPROACH- 
MENT, s. “ Dratcing air 
πλησιασμός. προσεγγισμος 
Access) εἴσοδος, πρόσοδος. 


— προσιτός. 


sons). ἐφικτός. alpe 


— 


{| Suspicion] ὑπο- 
an APPRENTICE Beer rene: 


used in Greek to — 
of the modern 


τέχνην: to serve one’s 


to have served one's 


ἘΠ en ἐκδιδόναι, ix- 
to serve an a. to the art 
‘KaTovouacia. - 


ἱπαγγίλλειν τινί |e 


ΑΡΡ 
APPROACHABLE, προσ- 


bor. ΤΣ =) 
fo εὐπρόσιτος (9, ces 
εὐπρόσοδος (of — 
τός. — 
ἐφικνεῖσθαι. 
APPROACHLESS, ἄβατος. 
ἀπρόσβατος, ἀνέμβατον, δύσβα- 
τος, 2, ἀπροσόδευτος. 
ΑΡΡΕΟΒΑΤΙΟΝ, 4 — 
. | being satisfied witha person's 
or actions, with a 2 συναίνεσις, 
ἡ (Plut. ) σνγκατάθεσις, ἡ 
ξυνῳδία (e. g. J appear to meet 
with our &, ἔοικά ye τυχεῖν τῆς 
ons fori P. ). But we shall 
withhold our 8. ἡμεῖς δὲ οὐ πει- 
σόμεθα αὐτοῖς : to bestow one’ : 
a. on athg, ἀποὀέχεσθαί τι: 
has not my ἃ.) οὐκ ἐπολίχομαι 
αὐτό. οὔ μοι ξυνδοκεῖ τούτον 
περί (do not assent to). Ap- 
proval, praise as gained] ἔπαι- 
νος, ὁ. ofa, ἡ ἡ. εὐδοκίμησις, vU. 
τιμή, ἡ. To mect with aby's a, 
ἔπαινον σχεῖν “πρός τινος. apé- 
onew τινί, P.: to bestow one's ἃ. 
on ath » ἐπαινεῖν τι: to do athg 
with a aby’ 8 &., ποιεῖν τι συναι- 
νοῦντός τινος. GY Outward ma- 
nifestation ofa.) See APPLAUSE. 
_APPROPRIATE, v. olxe- 
οὗν, προσοικειοῦν (to make tt pro- 
perty). To oneself, προσποιεῖ- 
σθαι (mid.). ἴδιον ποιεῖσθαι 
(mid.), and ἰδιοποιεῖσθαί τι, also 
ἰδιάζεσθαι, ἰδιοῦσθαι ( mid.). 
προσοικειοῦσθαι. σφετερίζε- 
σθαι. Derote to) προσγράφειν. 
Χαρίζ ζεσθαι (mid.). ἀνατιθέναι, 
ἀναδεικνύναι. κατονομάζειν. 
APPROPRIATION, 4 The 
devoting athg to) ἡ ἀνάδει ee ἡ 
The art of a, ἡ 
οἰκειωτική. J Laying claim” to] 
ἡ ἰδίωσις. προσποίησις. ὁ σφε- 
τερισμός, or Crel. with the verbs. 
APPROPRIATE. {| Suitable} 


Ketoe the peculiar 
nl Ma —— δίκαιος (equi- 
ΠΟΥ ὦ, α. —— ΡΟΣ 

εὑάρμοστος — 


καῆκαν. “To be a., ἁρμόζειν or 
μόττειν, προσαρμόζειν τινί, 
80 — ἄξιον εἶναί 
τινος (worthy). Often by κατά 
: —* (κατὰ τὸ μέγεθος, κατὰ 
νθρω 
APPROPRIATENESS, ἡ 
συμμετρία. ἐπιτηδειότης, ol- 
κειότης, NTOS. ἡ ἀναλογία. εὐ- 
— or by the neuter adjj. 
ing article, or by verbs. 
APPROVE, ἐπαινεῖν, also 
σνναινεῖν. ἀποδέχεσθαι (mid.), 
or συνδοκεῖ μοί τι. δοκιμέζειν 
(after testing, proving). To join 
in a"ing, συνεπαινεῖν : to be a.’d 
even by the most fastidions, σὺν- 
ἐπαινεῖσθαι καὶ ὑπὸ τῶν Ψέγειν 
ἐθελόντων (Plut.): not to a., 
ἀποδοκιμάζειν (to reject). μέμ- 
φεσθαί τινι (to ame). 
APPROVAL, ἡ * σνναίνεσις. 
ὁ ἔπαινος, or by the terbs, 6. 4. 
he went away with the a ‘of bis , 








ΑΡΡ 


ARC 


commander, ἀπύει συναινέσαν- | matter was left to my a, ἡ ἐπι- 


Tot ide apxyovrus. See. APPRO- 
BATIO 

APPROXIMATE, adj, wapa- 
“λήσιος, 2. παρόμοιος, 2 (like). 
Crel. ἐγγύε τι ἣ παραπλήσιον 
(4. ana, number or distance). 

XP ROXIMATE, o. See to 
APPROACH. 

APPROXIMATION, πλη- 
σιασμόε, ὁ (approach, A.). To 
make an ἃ. to athg, ἐγγὺς εἶναί 
— (6. g. Tov ἀληθοῦς, the 


MABPULSE, πρόσκρουσις, ἡ 
συμβολή. 

APRICOT, τὸ μῆλον 'Αρμη- 
νιακόν. 

APRIL = nearly the Greek 
monthof — —— 

APRON, σερίζωμα, τό. 
εὐ οἰφα ca τό (esply worn by 


APT, εὐάρμοστον, 2. ἐφαρμό- 
ζων (simple α partcp.). ἱκανός, also 
ἑρμοδιος (befitting). — 
οἰκεῖος. πρέπων, ουσα, ον: also 
σύμμετρος, 2. ἐμμελής, és. To 
be a. (to do so and 00), φιλεῖν 
(= solere). 

APTNESS, ἡ ἐπιτηδειότης, 
Tor, Or τὸ ἐπιτήδειον, 

AQUATIC, ὑδρώδης. - bird, 
(ὁ) ὄρνις (cOoe) λιμναῖος or (Ξ 
sea-bird) ἐπιθαλάσσιο: : a. plant, 
(τὸ) φυτὸν λιμναῖον. 

AQUILINE, γρυπός or ie 
ypuwos having an a. nose). An 
a. nose, gis ulate (g. ptvos). 

ARA ESQUE, τὸ ἄνθεμον 
(εερίῳ in ry τὰ ζωδάρια. ἴω- 
ύφυτα. ἴο 
painted with a.'s, ζωωτικος. 

ARABLE, ἀρόσιμος, ἀροτή- 
σιμον, 3. ἀροτός, 3. A. land, 
ἄρουρα, ἀρόσιμος γῆ. 

ARBITER, ARBITRATOR, 
διαιτητής, ov, ὁ (umptre 
by two litigants to decide their 
cause). διαλλακτής, ov and tip, 
Hpot, ὁ (medtulor, tx private or 
political causes), poet. βραβεύς 
(δέκηε). To bean a., or act as 
an a. διαιτᾶν: ἐπ αὖτε case, 
«τινί and τινά : — in ἃ cause, 
κρίσιν ποιεῖσθαι περί τινος. 
διακρίνειν τι : belonging to ana., 
διαιτήσιμοε: the office of an a., 
ἡ δίαιτα, προδικία : to choose 
aby to be a., dla:ray ἐπιτρέπειν 
«ινί : to be chosen a., — πε 


ταν ἐπιτρέπεσθαι ( 
ἀποφέρεσθαι (Dem: Ὁ rel ar 
to act a8 a., τὴν δίαιταν ἀπωθεῖ- 


vARBIT 

AR IT ATION, 4 δίαιτα. 
ἡ διαιτήσιμος κρίσις. ἡ ἐπι- 
τροπή. ὁ λόγος διαιτητικός 
(Strab.). Belonging to 2., διαι- 
THTIKOS. διαιτήσιμος: to leave 
the matter to aby’sa., ἐπιτρέπειν 
τινὶ (τὴν δίκην) : they claimed 
that the matter should be referred 
to a. whether of some state or 
some person, ἠξίουν δίκης ἐπι- 
τροπὴν γενέσθαι ἢ εἰς πόλιν 


τινὰ ἢ εἰς ἰδιώτην (Thuc.): the 
(27) t 


ἡ 
. or τινὸς τὴν δίαιταν : ἃ. 


paint with a., ζωουν : | form of an a.] κυρτοῦν. 
with 


τροπὴ ἐγένετό μοι (Dem.): to 
agree to an ἃ., ἀπαντάν ἐπὶ dlai- 
ταν (Dem.) and πρὸς τὸν διαι- 
τητὴν (Dem.): to have the a. 
given eye him, ὀφλεῖν τὴν δίαι- 
ταν ( to award sentence 
of a, iy galeacbe: δίαιταν 
(Zsocr.): to give the a, aget aby, 
καταδιαιτᾶν (τινὸς τὴν δίκην or 
δίαιταν) : ἃ dispute ——— to 
a., δίκη wpodixos, ἡ ( prop. judged 
beforehand) : to give the a. in 
Δ] favour, ἀποδιαιτῶν, Tivos 
given 
in aby’s favour, dixy ἀποδεδεῃτη- 
μένη : he said that it was by my 
means that the a. was given agst 
him, ἔφη με —— αθαι 
τὴν δίκην αὑτοῦ 
"ARBITRARI Υ, 
δοκοῦν. δεσποτικῶς. 
F ay danger: — 
νεύθῦνος, ἀπεύθῦνος (irrespon- 
sible). DEsPorIc. 
ARBUTUS, ὁ κόμαρος (the 
(the frat τὸ κόμαρον ΟΥ̓ μιμαίκυλον 
ARG, apis ee. ἀ.), ioe or 
t 
ARCADE, 7 “Arched walk in 
gardens} ὄρχος καμαροειδής. J 
Portico in archilecture] στοά. 
ARCH. { Curve in building] 
τόξον (fig.). avis (dos). καμά- 
ρα. Ψψαλίς. ψαλίδωμα. x ωμα. 
To rest on, or be npored on a. 7 
ψαλιδώμασι —— 
triumphal a.] 6 ιαμβικὴ ἀντ 
τροπαιοφόρος dwie. 
H, υ. a. He To give the 
{ 70 


απ α.] καμα- 


— τὸ 


ARC H, adj. “αιγνιώδης 
ete) See S 
ARCH ROLOGICA L, ἀρ- 


χαιυλγικός. 
ΕΘΗ OLOGY ἀρχαιολο | Ko 
” ARCHANGEL, ἀρχάγγελονι 


(N. 7 
AR “hi wae »ἀρχιεπίσκο- 
wos (L 
ARCH-CONSPIR ATOR, 
ἀρχηγόφον ἀρχηγέτης or αὐθέν- 
ς τῆς συνωμοσίας. 


ARCHDEACON, ἀρχιδιάκο- 


νος (Kocl.). 
"ARCHED, καμαρωτός. ψαλι- 
δωτός. κυρτός, 8. ἁψιδοειδής, ἔς. 
ARCHER, τοξότης, ov, ὁ 
poet. τοξεντής, ov, and “110, 
ἣρος, ὁ. τοξοφύρον, ὁ (fdt.). 


Sem. poet. τοξότις, Wor, ἡ. Horse- 


a. ἱπποτοξοότης, 6: body of a.'s, 
the a. force, of τοξόται, τὸ το- 
ξικόν, τοξεία, ὴ — τοξεύ- 
ματα, τά EFdt., Plut. ]. 

ARCH RY, ΤῊΝ τοξική 
(sc. τέχνη), απὰ poet. τοξοσύνη, 
ἡ. Fond of a., τοξευτικός, 3: to 
exercise oneself in a, μελετᾶν 
τῷ τόξῳ. ἀσκεῖν — 

ARCHETYPAL, ἀρχέτυπον. 
τ πα κω ὁ αν Αἰ σι τόπον, 
ἰδέα, ἡ. 


ARE 


cap aaa aaa ἀρχι 
μανδρίτης (Keel 
ΑΒΟΗΙΤΕΟΊ χετέκτων. 
ἐργατῶν ἄρχων, ὁ ΤΣ ). olxo- 
δόμος, οἰκοδομικός, 6. To be om 
ἃ.) ἀρχιτεκτονεῖν (Plut.): fit to 
be an a,, skilful as an a., ἀρχι- 
τεκτονικός, 
ARCHITECTONICS, See 
ARCHITECTURE. 
ARCHITECTURAL, dpy:- 
τεκτονικός͵ 3. 
ARCHITECTURE apxiten- 
tovia, ἀρχιτεκτονική. ἡ. 
ARCHITRAVE, ἐπιστύλιον. 
ARCHIVES, συγγραφαὶ 
δημόσιαι, al, or orien nha 


δημοσία, τά ε, τά (public reo ). The 
ἀπ <6 prep exe a rh * 
χεῖον, τό, any p uild- 
tng to the strates, 
town-hall, . Curia; esply 


the record-offics where isms 
and other state — 


preserved : en stinply called τὸ 


δημόσιον. The keeper of the re- 
cords (archivarius, γραμματο- 
φύλαξ, Bockh Tnser.) twas the 
ἐπιστάτης (president) of the 
βονλή (senate or co 

ARCH- LIKE, ἁψιδοειδής. 
τοξοειδής. καμαρρειδής. κυρτός. 
καμπτός. 

ARCHNESS, τὸ παιγνιῶδις 


* alness ). 
— ἄρχων. To bon, 


ἄχ GHONSHIP, ἡ ἡ τοῦ ἄρχον- 
ΤῊ ee: In aby's a, ἄρχοντός 


re ARCH- ROOP, καμάρωμα. 
ARCH-VILLALN, παμπύ- 
νηρος. πονηρότατον. κάκιστον. 
παμμίαρονς. ,Τριπάνουργος. ἐπί- 
τριπτὸν κίναδος, τὸ (Soph.). 
παιπάλημα ὅλον, τό (Aristoph. ). 
ARCTIC, ἀρκτικός ant ἀρ- 
— 8. A. -pole, ἀρκτικὸς πό- 

κτοι, al, 

ARCTURUS, ' 'Αρκτοῦρος. 
ARDENT, μαλερός (prop. 
and metaph.) and φλεγυρύς, 3 
(both poet.). J Peg] rop. 
— διάπυρος tg. = 
vely, pa ssionate] θερμός, 8, 
— γοργός, 8. éiuwa- 
ΤΑ és. στον τοῖο, 8, —— 

2 re ΒΡ: EAGER. 
OUR. qt Heat) prop. 


—— ἡ. WY Fig. warmth 
of mind or feeling ὀξυθυμία, 
: — μένος, τό. 


alert os 

%. Heat, 
DuoUS. 4“ High, lofty, 
— ——— ἀνάντης, = pocay- 
της, 9 Hard, dj > χαλεπός, 
δεινός, 3. δυσχερής, ἐπίπονος, 2. 

ARDUOUSLY, χαλεπῶν. 
ἐπιπόνως. 

ARDUOUSNESS, χαλεπό- 
τῆς, ——— ἡ. 

AR 4 Fiat, open surface ; 
clear — πεδίου. εὑρυχωρία. 
τόπος πλατύς. προστασία, ἡ 
Vien space ra or round a building, 

Superficial measure- 


ween’ errs or ἐμβαδόν. 


— 


ΑΒΕ 


ARM 


ARENA, ἀγών, avos, 6. Ta | dawn, ἐξορθρεύειν : to ἃ. from 


descend into the a., καταβαίνειν 
ἐπ᾽ cdOXa (Hdt.). ἀγῶνος ἅπτε- 
σθαι. ἁἀμιλλᾶσθωι περὶ ἄθλων. 
“προέρχεσθαι εἰς μάχην. 


: ARENACEOUS, ψαμμώδηε. 


μμώδης. 

ARGENT, adj. ἀργυροφανής, 
ἀργυροφεγγής. ἀργυροειδήε. 
ἀργυρωδής. 

ARGENT, subs. χροία ofa ἀρ» 
Ὑ 


ὕρου. 
ARGILLACEOUS, ἀργιλώ- 
éys or ἀργιλλώδης. πηλώδη, 
πήλινος, ὑπάργιλος (7) γ.). 
ARGUE. | Τὸ infer, conclude} 
στοχάζεσθαι: συ λογίζεσθαι. 
τοπαζιειν. N Τὸ debate, dispute) 
διαλέγεσθαι, διαλογίζεσθαι. 
ἀγωνίζεσθαι. ἀμφισβητεῖν : a- 
bout aig, περί τινος : against or 
with aby, τινί or πρός τινα. To 
a. vehemently, βιάζεσθαι (6. inf: 
Plat.); to ἃ. in a subtle way, 
διαλεπτολεῖσθαί τινι (chop lo- 
gic, Aristuph.) : to a. with oneself, 
ἑαυτῷ διὰ λόγων ἱέναι, ἀφικέ- 
σθαι (KEur.): to ἃ. over again, 
ἀναμάχεσθαι (Thuc.): to a. pro- 
bably, πιθωνολογεῖν : well-a’.d, 
εὐσυλλόγιστοφ, 2 (Arisiot.): 
fond of ag, skilful in * F 


ἐστικός, Sa inet AE 
Diets a case) διεξιέναϊ, ἐξηγεῖ- 
σθαϊϑι διεξηγεῖσθαι. 
ARGUER, ἐριστής. 
ARGUMENT. Proof} 


ἀπόδειξις, ἔνδειξις. παράστα- 


σις. ἔλεγχος. τεκμήριον (proofs, | ἡ 
( Hn 


token): πίστις, ἡ means of 
persuasion, esply of a moral na- 
ture. opp. to ἀπόδειξις). λο- 
γισμός͵ ὁ (a reason). ἐνθύμημα 
τό (the ‘rhetori syllogism, 
Aristot. Anal, prior. 2, 27). A 


sharp, captious a., σόφισμα, τό ἃ 


( , opp. to φιλοσόφημα, 
ἐπιχείρημα, true logical conclu- 
aay Ἵ Inference, conclusion] 
λογισμός, συλλογισμός. FY Ad- 
struct of contents] περιοχή. ὑπό- 
θεσις. κεφάλαιον. ἤ oo- 
Casion] αἰτία. ἀφορμή. wpo- 
φασις. GY Discussion, disputa- 
tion} ζήτησις. ἀπόρημα. ἀμφι- 
σβ τημα. πρότασιε ἀμφισβη- 
τήσιμος. 

ARGUMENTATION. See 
ARGUMENT. 

ARGUMENTATIVE. 4 
Tending to proof’) ἀποδεικτικός. 
τεκμηριώδης. 4 Disputatious) 
ριστικός. 

ARID, ξηρός, κατάξηροε. 
αὖος. ἀπεστληκώς. 

ARIDITY, ARIDNESS, ξη- 
porns. ηρασία. αὐχμός. 

. κριός. 

ARIGHT, adv. ὀρθῶς. δι- 
καίως. νοιιίμως. ἐννόμως. ἀξίωε. 

ARISE. J Τὺ get up, stand 
wp] ἀνίστασθαι, ἐξανίστασθαι 
(tn reference to what one sits or 
lies on, e.g. ἕδρας, θάκου, ἐ 
εὐνῆς). Toa. from sleep, ἐξαν- 
ίστασθαι ἐξ εὐνῆς. ἐγείρεσθαι, 


one’s seat to a person, ὑπανίστα- 
σθαι ἀπὸ τῆς ἕδρας τινί. ὑτ- 
aca edt or εἴκειν τινὲ τῆς 
ἕδρας (to resign it to him). ὃδὲι- 
avactivat (as murk of respect) : 
to a ἀρεῖ aby, ἀναστῆναι ἐπί 
τινα. ἐπαναστῆναί τινι. J To 
reads ib sabes a aorta, 
— αι (6. 9. of persecutions, 
storms, se) ἀρχὴν λαμβάνειν 
ἕκ τινος { om a source). παρα- 
πίπτειν (-weoety, of @ question, 
λόγος ΤῊΝ | As the sun] avu- 
τέλλειν. ἀναδύεσθαι. Y As va- 
pour or smoke) ἀναπέμπεσθαι. 
A mist a. s, ἀνατρέχει ὀμίχλη: 
the clouds a., συνάγονται νεφέ- 
λαι. 4 Zo a. from the dead} 
ἀναβιῶναι. ἀνεγείρεσθαι ix τῶν 
τεθνεῶτων. ἀναστῆναι 
κρῶν, N. T.: ἀνιστάναι = to 
cuuse to arise, X. 
ARISTOCRACY, dpicro- 
κρατία. ὀλιγαρχία or ὀλίγων 
ἀνδρῶν δυναστεία has, ἐπ the older 
writers, sense weh 
we attach to aristocracy. See re- 
marks under OLIGARCHY, and 
T., iii. 62. The a. = aristocrats, 
ol δυνατοί. οἱ ὀλίγοι. 
ARISTOCRATIC, ARIS- 
TOCRATICAL, ἀριστοκρατι- 
«ὅς. δυναστεντικός. To have an 
a. constitution, aptoroxparei- 


σθαι. 
ARITHMETIC, ἀριθμητική, 
᾿ΑΒΙΤΗΜΕΤΊΟΑΙ, ἀριθμη- 


τικός. 
ARITHMETICIAN, ἀριθμη- 

τής. λογιστής. An expert a., 

λογιστικὸς ἀνήρ. 

ARK, κιβωτός. ζύγαστρον. 


ἀρναξ. 

ARM. 4 Limb of the body) 
βραχίων. ἀγκάλη (the bent a.). 
“i lower a., fim the elbow to 
the hand] καρπός or χείρ (weh 
word often denotes the a. in - 
ral). To take into one's a.'s, ἐν 
ἀγκάλαις λαβεῖν. ἐναγκαλί- 
ζεσθαι. Tocarry in one'sa.’s, ἐν 
or tx’ ἀγκάλαις φέρειν or περι- 
φέρειν : with thea.’s bare, ἀχει- 
pidwros: short in the a., yads- 
άγκων : to have under one’s a. 
ὑπὸ μάληε ἔχειν or φέρειν. 4 
A. ofa ΤΑῚ ἀκρέμων. ὄζος. Ff 
A. or branch of α river] διώρνξ. 
ἀγκών. κέρας. TW Fig,: power, 
ore δύναμιε. 

ARM, v. a. ὁπλίζειν, ἐξοπλί- 
ζειν, καθοπλίζειν. παρασκευ- 
ἄζειν. Toa. onceelf, ὁπλίζεσθαι. 
ἐνδῦναι or ἐνδύσασθαι τὰ ὅπλα. 
παρασκενάζεσθαι: toa. oneself 
agst athg, ἀντισχυρίζεσθαι πρός 
τι. ἀμύνεσθαί τι : to oppose aby 
witha.’d hand, ἐμποδὼν ἵστασθαί 
τινι ὅπλα ἀνταιρόμενον. ἄἀνται- 
ρεῖν τινι. 

ARMADA, ναυτικὸς στόλος. 

ARMAMENT, παρασκευὴ 
πολεμική, παρασκευὴ ἡ εἰς or 


ἀνιγείρεσθιιι: to a. at early ι ἐπὶ τὸν πέλεμλιον. 


:| (eg.of 


ἐκ ve-| 


ARM 
ARMATURE, ὁπλισμόε, 


ὅπλα. τά. 

ARMED, ὡπλισμένος, ἐνό- 
πλιος, ἔνοπλος, ὁπλοφόρος, 2. 
ἐν ὅπλοις ὦν, ὅπλα ἔχων. Well 
a.'d, εὔοπλος, 2: heavy-a.'d sol- 
dier, ὁπλίτης: light-a‘d soldier, 
Ψιλός. γυμνής, pros. Ady. εὑ- 
ota Xie, és. 

ARMFUL,, dyxaXis, δος, ἡ. 
orhay, ydprov,Plut.). 

ARMHOLE, ARMPIT, 
μασχάλη. parry (only in the 
phrase ὑπὸ μάλης, later ὑπὸ μά- 
Any, under the aria, esply of car- 
rying concealed weapons, Aris- 
toph., Plat.). 

ARMIGEROUS, ὁπλοφόρος. 

ARMILLARY, ARMILUA- 
TED, κρικωτός. A.-sphere, 
σφαῖρα κρικιοστή. κρίκος. [Xos. 

ARMIPOTENT, ἀριστομα- 

ARMISONOUS,orAcdouros, 
ὁπλόκτυπος. 

ARMISTICE, ἀνοχαί,. ἀνα- 
κωκή. ἐκεχειρία. σπονδαί. δια- 
λύσεις. TRUCE. 

ARMLESS. 4 Without the 
limb) ἄχειρ. 41 Without weapons) 
ἄνοπλος. 

ARMLET, περιβραχιόνιον. 

ARMORIAL (BXARINGS), 
παράσημον, ἐπίσημον, σημεῖον. 
σύμβολον. 

ARMORY, ὁπλοθήκη, σκενο- 
θήκη, ὁπλοφυλάκιον. 

ARMOUR, ὅπλα, τά. σκεύη, 
τά, Body-a., θώραξ : full, heavy 
ἃ., πανοπλία: to puton ἃ.. ὁπλί- 
ζεσθαι, ἐξοπλίζεσθαι, θωρακί- 
ζεσθαι : a.-bearer, ὁπλοφόροε. 

ARMOURER. 4 <Armour- 
maker] ὁπλοποιός. Y Fis art or 
craft) ὁπλοποιία. “ To practice 
the same] ὁπλοποιεῖν. 

ARMPIT. See ARMHOLE. 

ARMS, ὄὅπλά, τά. σκεύη, τά. 
In poetry, ἔντεα, τεύχη, τά. 
ὅπλισμα, τό. A. for close com- 
bat, ἀγχίμαχα ὅπλα : under a, 
ἐν τοῖς ὅπλοις, ἔνοπλος : with 
a., ὅπλοις, μεθ᾽ λων, ἔν- 
omAos: with a. in one's hands, 
τὰ ὅπλα ty ταῖς χερσὶν ἔχων, 
σὺν ὅπλοις, ὡπλισμένος : ina., 
ἔνοπλος: to bear ἃ., ὅπλα φέρειν, 
ὁπλοφορεῖν. ἕνοπλον tlvq: to 
take up ἃ., ἐξοπλίζεσθαι. ἀνα- 
λαμβάνειν τὰ ὅπλα : to lay hold 
on one’s a., λαμβάνειν or αἴρειν 
or ἁρπάζειν τὰ ὅπλα : to put on 
a., ἐνδῦναι τὰ ὅπλα : to Jay down 
a., ϑέσθαι or καταθέσθαι τὰ 
ὅπλα : to throw away one’s a., 
ῥίπτεινογ ἀποβάλλειν τὰ ὅπλα: 
to remain under a., μένειν ἐπὶ 
τοῖς ὅπλοις : fortune is favor- 
able to aby’s a., τὸ τῆς τύχης 
σνυναγωνίζεταί τινι. 

ARMY, στρατιά (απ a. on 
march or on service). στρατός, 
στράτευμα and στρατόπεδον 
(an a. stationed or encamped). An 
a. despatched on an expedition, 
στόλον, ἀπόστολος : an a for 
relief or agst sudden attack, βοή- 
Gera: with the whole a., way 


ARN 


στρατιᾷ: to set out with an a., 
στρατεύεσθαι. ἑλαύψειν, wpo- 
ελαύνειν στρατόν : to lead an a., 
ἄγει» στρατόν or στράτευμα: 
to command an a, στρατηγεῖν, 
στρατηγὸν εἶναι and ἡγεῖσθαι 
δ. gen. προεστάναι στρατεύμα- 
wou: to raise an a., συλλέγειν 
στρατόν or στρατιώτας: to 
review the a., ἐξετάζειν «τὸν 
στρατὸν : to set (the a.) in battle 
array, συντάττειν or παρατάτ- 
τειν els μάχην. YA great mul- 
titude] πληθῦθυς. 
ARNOT, ὕδνον. ἄσχιον. 
ARNUTS, αἰγίλωψ. 
AROMA. J Spica] ἄρωμα. 
q Fragrance) ἥδυσμα. 
ARO MATIC, ἀρωματικός. 
To have an a. scent or flavour, 
ἀρωματίζειν : wood wch has an 
8. scent, ὕλη ἀρωματίζουσα. 
AROMATICS, ἀρώματα. 
ARON, ARUM, ἄρον. ἣ 
AROPH. See Sarrron. 
AROUND, πέριξ. κύκλῳ. See 
Rounp. 


AROUSE. { Τὺ excile,| hands 


awaken) ἀνεγείρειν, ἐξεγείρειν. 
ἀνιὸτάναι. To stimulate) 
παροξύνειν. 
ROYNT, or AROINT, 
ἄπαγε. ippe. 
ARPENT, perhaps πλέθρον. 
ARRAIGN. See to Accusx. 
ARRAIGNMENT, αἰτία, 
αἰτίασις. κατηγορία. ἔγκλημα. 
ARRANGE. To put in or- 


der) καθιστάναι, διατιθέναι, συν- 


τιθέναι (generally in the mid. | dur 


voice). τάττειν, συντάττειν, δια- 
τάττειν (according to certain 
rule). εὐθετεῖν (to set in right 
place). διοικεῖν. διακοσμεῖν (with 
reference to outward decency). J 
To appoint, command] τάττειν, 
διατάττειν, παρατάττειν. 
ARRANGEMENT, τάξις, 
διάταξις, σύνταξις. διάθεσιε. 
ARRANGER, διοικητής. ὁ 
διακοσμῶν. 
ARRANT, ἐμφανής. κατά- 
δηλος. ἐναργής. 
ARRA NTLY, αἰσχρῶς. 
ARRAY. { Order, position) 
τάξις, παράταξις. κόσμος. To 
put ἔπ army in battle a, see 
Army: to stand in battle a., 
τεταγμένον εἶναι ὡς ele μάχην: 
to march:in battle a, συντε- 
ταγμένους πορεύεσθαι : to lead 
the army in rattle a. aget the 
enemy, συντεταγμένην τὴν δύ- 
ναμιν προάγειν ἐπὶ τοὺς πολε- 
pious: to put one’s forces in a. 
aget the enemy, παρατάξασθαι 
τοῖς worsulore. ᾧ Apparel] 
ἐσθής. pain περιβολή. wapa- 


σκενή. σχῆμα. 

ARRAY δια. YF To arrange] 
Viv. Toputin military a, rar- 
Tey, wapatatrew: also Mid., 
παρατάττεσθαι (X. Hell. 7, 5, 
23, αἰ). In — (παρα-)τάτ- 
τεσθαι(- ταχθῆναι). Ἵ To clothe} 
vip ιν γαν ἀμπέχειν. ἐνδύειν 
6. dupl. ae. κέ the person and thg. 

(29) 


ARR 


περιστέλλειν, τινά τινι. περι- 
βάλλειν, τινέ τι. To a. with 
ornaments, κοσμεῖν : to a. one- 
self (the mid. voice). 

ARRAYER, 6 


διακοσμῶν. 
ἑξεταστή». 


ARREAR, ARREARS, AR- | also -4, E; 


REARAGE, ARREARANCE, 
λεῖμμα, ἔλλειμμα, ἀπόλειμμα. 
The remaining in ἃ. with athg, 
ἔκδειά (ἔκδειαί) τινὺυς (Τ. = 
ἡ κεχρεωσμένη λοιπάς (Zon. and 
Suid.). To be in a. with athg, 
ἐλλείπειν τι: in a, dwidrorros, 
ὑπόλοιπος. δέων. ἀπολείπων: 
to be in ἃ. with taxes, &c., ἐλλεί- 
πεῖν τὰς εἰσφοράς. λείπειν τὴν 
φοράν. 

ARRECT, adj. and v. See 


RECT. 

ARREST. 4 70 stay, stop] 
κατέχειν, ἐπέχειν. εἴργειν, ἐπ- 
alpyewv. ἀνακόπτειν. ἀπολαμ- 
βάνειν, κωλύειν. YT To seize and 
detatn by law or authority) συλ- 
λαμβάνειν (persons and thgs). 
ἐπιλαμβάνεσθαι, τινός (to lay 
on, D.). ἀπάγειν (to carry 
of). ἄγειν, εἰσάγειν or Bad- 
λειν εἰς —— δεσμωτήριον 


(persons). 

ARREST. 4 Stoppage, hin- 
drance] κὠώλῦσις. ἐποχή. δια- 
τριβή. “1 Legal seizure and de- 
tention] curdAnYrs. After hisa., 
they proceeded to scourge him, 
συλλαβόντες αὐτὸν épacti’- 
γουν: after his a. he was beheaded, 
συλληφθεὶς ἀπετμήθη τὴν κε- 


αλήν. 
ARRESTATION. See Ar- 
REST. 
ARRET, γνώμη. κρίσις. 
ARRIERE. See Rear. 
ARRIVAL, ἄφιξις, ewe: αἱ a 
place, els τινὰ τόπον. τὸ πμοσ- 
ελθεῖν : at home, ἐπιδημία : ofa 
ship, προσόρμισις, ews. Αἴ ἃ., 
προσιών, παραγιγνόμενοε: after 
a, προσελθών. παραγενόμενος. 
ARRIVE. {| Come to] ἀφ- 
ἱκνεῖσθαι. προσιέναι. wapayi 
γνεσθαι. ἥκειν : αἱ α , εἰς 
τινὰ τόπον : at a person's house, 
πρός τινα, παρά τινα: of thgs 
without life, φοιτᾶν. εἰσέρχεσθαι. 


εἰσφέρεσθαι. YW Tou. af, to at- | formed 


tatn to) ἐφάπτεσθαί τινος. κατα- 
λαμβάνειν τι. ἐπιτυγχάνειν τι- 


oe. 

ARROGANCE, ARROGAN- 
CY, ARROGANTNESS, ὑπερ- 
npavia. φρόνημα. φρονημα- 
τισμός, ὁ (Polyd.). τῦφος. See 
PRIpE. 

ARROGANT, ὑπερήφανος, 
ὑπερηφανῶν, μέγα φρονῶν. 
φρονηματίας, οὐ δ᾽ Aristot). Α. 
behaviour, ὑπερηφανία τοῦ τρό- 
που: to be a, μέγα φρονεῖν. 
τετυφῶσθαι : to become a., φρο- 
νηματίζεσθαι. 

ARROGATE. “4 70. claim 
vainly or unjustly) προσποιεῖσθαί 
τι or ἔχειντι. Toa. the credit 
of athg, ἐπιγράφειν ἑαντόν τινι 
or ἐπί τι. ΣΡ Ὁ shew arrogance) 


ART 


ὕβρει καὶ ὑπερηφανία χρῆσθαι, 
ὑπερηφανεύεσθαι. 

ARRONDISSEMENT (Fr.), 
χώρα. νόμος. 

RROW, ὀΐστός, Att. οἱστόο. 
τόξευμα. βέλος. (Poet. ἰός, pb. 
-@, Ep. and Trag. κῆλον, 
Ap ἄτρακτος, as a Lac. : 

ὦ Lrag., yAvois, idos, ἡ). To 
shoot a.'s, τοξεύειν. ἀφιέναι or 
(poet.) ἱέναι βέλη : to shoot (bit) 
With διε. κατατοξεύειν. 

ARROW-HEAD, ἡ τοῦ βέ- 

λους ἀκή. ἄκρον βέλος. ἄρδις, 
ews, ἡ, H. 
ARSENAL, ὁπλοθήκη. oxev- 
οθήκη. Keeper of the a., ὁ iwi 
τῶν ὅπλων : naval a., νεώριον : 
keeper of a naval a., νεωρός. 

ARSENIC, ἀρσενικόν. 

ARSON, τὸ πυρπολεῖν, πυρ- 
πόλησις. 

ART, τέχνη. In the mention 
of particular arts, the word τέχνη 
— not introduced, but an 

ἰ).. with the terminatson of sxce, 
ts used for denoting the idea, 6. σ. 
the a. of horsemanship, ἱππική: 
the a. of gaining friends for onc- 
self, ra τῶν φίλων θηρατικά : 
the liberal a.’s, course of instruc- 
tion, τέχναι ἐλευθέριοι. ἐγκύ- 
κλιος παιδεία. ἐγκύκλια μαθή- 
ματα: a man who professes the 
same a. as another, oudre xvoc, 2: 
a lover of the a.’s, φιλότεχνος, 2: 
to work at an a., ἐργάζεσθει 
τέχνην : to practice an ἃ., ἀσκεῖν 
τέχνην. χρῆσθαι τέχνῃ. ἐπιτη- 
δεύειν τέχνην τινά. σπουδάζειν 
περὶ τέ χνην τινά. 4 Trick, ar- 
lifice] τέχνη. μηχάνημα. τέχνη- 
μα. Evil a.’s, τεχνήματα. μη- 
χανήματα : to practise such, κα- 
κοτεχνεῖν : one who does 80, xa- 
κότεχνος : curious a. s, τὰ wepl- 
εργα ἐμ 7.). 

ARTERIAL, ARTERIOUS, 
ἀρτηριακός, ἀρτηριώδηνς. 

ARTERIOTOMY, ἀρτηριο- 


τομία. 
ARTERY, ἀρτηρία (ὧι later 
medical teriters). 
— Ἵ Skilful in art, 
ingenious] τεχνικός, ἔντεχνος, 
φιλότεχνος. tr Artificial, per- 
with art) ἐπιτέχνητος. 
See ARTIFICIAL. 4 Cunning] 
πολυμήχανος. laa toe 
ARTFULLY. 4 Skilfdly) 
τεχνικῶς. GY Cunntngly) δολε- 


ρῶν. 

ARTFULNESS. 4 Sikilful- 
ness] τέχνη, φιλοτεχνία. J Cun- 
ning) πανουργία. δόλος. 

ΧΕΤΗΒΙΤΙΟ, ARTHRITI- 
CAL, ἀρθριτικός. 
ARTHRITIS, ἀρθρῖτις, ἰδοῦ, 


“ARTICHOKE, σκόλυμον. 


κινάρα. 

ARTICLE. 4 As α joint 
member, or portion] ἄρθρον. qj 
Asa grammatical term) ἄρθρον. 
J As a diplomatic expression, 
α point mentioned] τὸ εἰρημένον. 
In this sense it often remains un- 





ART 


transl, 6. 9. it was an a.in tho’ 
treaty, ἦν ἐν ταῖς σπονδαῖς, 


εἴρητο ἐν ταῖς σπονδαῖς : the | 
a.'s of the treaty, τὰ σνγκείμενα. τέχνην. 


4“ Asa οὐ term) « 


AS 


ARTIST, τεχνίτης, fem. 
τεχνῖτις. δημιουργός, <A skil- 
ful a., δεινός, or fem. δεινή, τὴν 


ARTLESS, ἄτεχνον, ἀτεχνί- 


ἐμπόλημα. An ἃ. of faith, wi-|ravros, 2. ἀνεπιτήδεντος, 2. 


στεως κεφάλαιον : without the 
a, ἄναρθρος : with the a., ἔναρ- 


pos. 

ARTICLE, v. a. 41 Τὸ make 
α list or catalogue) καταλέγειν, 
καταλογίζεσθαι. ip: 
make condslions] συντίθεσθαί τί 
τινι OF πρός τινα. 

ARTICULAR, ἀρθριτικός. 

ARTICULATE, adj. J Pos- 
scssing articulations or joints) iv- 
apOpos, ἀρθρώδης. WY Distinctly 

red) σαφής. λαμπρός. ivap- 


ulte 

θρος (ὁ Plut.). 
TRTICULATE te. ἃ θροῦν, 

ἡ αρθροῦν (6. g. τὸν φθόγγον, 
3 


TR ICULATELY, σαφῶς. 
λαμπρῶς. To speak a, ἀρθροῦν 
τὴν φωνήν. 

ARTICULATENESS, σαφή- 
νεια. τὸ σαφές. τὸ ἐναργές. 

ARTICULATION, ἄρθρον. 
ἁρμογή. 

ARTIFICE. ἢ Art, ingenuity) 
τέχνη, εὐμηχανία. I Contrivance, 
intention] μηχάνημα, τέχνημα. 
4 Trick, ion] δόλος. πά- 
λαισμα. παλάμημα. σκενοποί- 
na. ἀπάτη. κακοτεχνία. σόφι- 
ona. To employ every kind of 
&, παντὶ τρόπῳ τεχνᾶσθαι, 
πάντα μηχανᾶσθαι. 

ARTIFICER. | Artist] 
τεχνίτης. Y Workman) χειρο- 
τέχνης. χειρώναξ. δημιουργός. 
The 8.᾿5, οἱ τὰς τέχνας ἐργα- 
ζόμενοι or ἔχοντες. 

ARTIFICIAL. 4 Made by 
art) τεχνικύς, ἐπιτέχνητος͵ ἔν- 
τεχνος. ποιητός, χειροποίητον. 
A. light, ἐπιτέχνητον φῶς : a. 
work, τεχνίτευμα. δαίδαλμα. 
χειροποίητον ἔργον. Ἧ Ficti- 
lous) προσποίητος. τεχνητός. 
Ἵ Contrived, studied, not rutural) 


? 


“προσποίητος. πλαστός. 

ARTIFICIALITY, ARTI- 
FICIALNESS, τέχνη. wpoc- 
ποίησιν. 

ARTIFICIALLY, τεχνικῶς. 

ARTILLERY, αἱ μηχαναί. 
τὰ πυροβόλα (Plut., the nearest 
to our notion). Science of a., ἡ 
περὶ τὰς μηχανὰς ἐπιστήμη: 
the a. (= the soldiers with the 
a.), ol iwi τῶν μηχανῶν : to 
bring the a. up to the walls, rpoc- 
κινεῖν μηχανὰς τῷ τείχει. μη- 
χανὰς προσάγειν or ἐφιστάναι 
τῷ τείχει : fire of a, αἱ τῶν 
μηχανῶν προσβολαΐ (according 
to the conceptions of the ancients) : 
commander of a., ὁ τῶν μηχανὼν 
ἐπιστάτης: apark of a., μηχανῶν 
πλῆθοε: a.-wagon, μηχανοφόρον 
ἅρμα. μηχανοφόρος ἅμαξα: 
the a. service, τὰ περὶ Tas μη- 
χανάς : ana. man, ὁ ἐπὶ ταῖς 
μηχαναῖς. 


ARTISAN. See ARTIFICER. |as being a boy ( 


30) 


ἀποίητος, 2, daweplepyos, 2. 
ἀφελής. 

ARTLESSNESS, ἀτεχνία. 
ἀφέλεια. 


ARUNDINACEOUS, A- 


ulaie, RUNDINEOUS, δονακώδης. 


καλαμώδης. 
ARUSPEX, ARUSPICE 
(Latin), ἱεροσκόποςε. μάντις. 
ARUSPICY, ἱεροσκοπία. 
μαντεία, μαντική. 

s @ relative == tn 
the — oe or rig ἊΣ 
ὥσπερ. ἧ. sp. καθά : 
Polyb.). καθάπερ. οἷον. — 
as or 80 — as, ἧ. .. ταύτῃ. 
ὥσπερ. .. οὕτω : a8 many, as 
great, ὅσος : as old, as great, 
ἡλίκος : such as, οἵου. A 
woords of li , as" is, καί (= 
similis atque, &c.) or a correlative 
pron. (ἶσος. . ὁσοσπερ, tantus.. 
quantus: παραπλήσιος . . 
oowep), or the dat. is used. | 
entertain nearly the same opinion 
88 you, ὁμοίαν γνώμην ἔχω Kai 
ov (#7.): he has just such clothes 
as his brother, τὴν αὐτὴν ἔχει 
ἐσθῆτα τῷ ddeA du : his fate was 
just the same as that man’s, ὅμοια 
ἔπαθεν ἐκείν : he must toil just 
as the meanest, πονεῖν δεῖ αὑτὸν 
κατὰ ταὐτὰ, or ἐξ ἴσου, τοῖο 
ἐσχάτοις : he gets as much 
as a soldier, μισθὸν λαμβάνει 
τοσοῦτον ὅσον στρατιώτης. At- 
traction generally tukes place in 
this construction, 6. σ. 1 gladly com- 
ply with such a man aa you, ἡδέως 
πείθομαι οἵῳ coi ἀνδρί (instead 
of τοιούτῳ dvdpi, οἷος σὺ εἴ): 
the citizens, as far as I see, are 
at variance, στασιάζουσιν οἱ 
πολῖται ἐξ ὧν ὁρῶ (insiead of 
ἐκ τούτων, ἃ ὁ.) : our assertion, 
as you confess, is true, ὀρθῶς λέ- 

omer, ἐξ ὧν σὺ ὁμολογεῖς : as 


7 
quick as possible, ὅ τι or ὧε!. 


τάχιστα. we δυνατὸν τάχιστα. 
τὴν ταχίστην : as as pos- 
sible, 5 τε or we βέλτιστος ΟΥ̓ 
κράτιστος. J As α particle o 
tsme = when] ws, Sra: but t 


Greeks generally use a t 
partep, Yo denote thi relation of 
simultaneous progress; sts with 


μεταξύ or dua: due or μεταξὺ 
παίζων. Asif, ὥσπερ av el. we 
and ὥσπερ with a partcp. J As 
soon as] ἐπεί, ἐπεὶ (or ἐπειδὴ) 
τάχιστα or πρῶτον, Also ws 
τάχιστα. Less cmly ἐπειδὴ (or 
ἐπεὶ) εὐθέως (X.), εὐθὺς ἐπειδή 
(T.), ἐπειδὴ θᾶττον (D. 978). 
Sts ἐπειδὰν or ἐὰν θᾶττον ὅταν 
πρῶτον (6. σ. ἐπειδὰν θάττον 
συνίῃ τις τὰ λιγόμενα. ὅταν 
πρῶτον γένωνται νομοθέται). 
q A pay Aw since he, " ᾷε, 
10.89}} ἅτε (δή) ὁ. ραγέορ. Cytus, 

ἔαρ delighted)’ 


ASC 


Κῦρος ἅτε παῖς wv. Less cml 
ola (7.). οἷον (P.). Gr. —* 
Jelf, § 704: 6. σ. οἷα ἀπροσδο- 
κήτου κακοῦ... γενομέμου (T.). 
J As also, in the same manner as) 
καθάπερ καί. καὶ δὴ καί. F AL 
however) καίπερο. partep., 
e.g. [donot give way to you, strong 
as you are (i. 6. though you are 
strong, or however strong youare), 
οὐδὲν coi ὑπείκω καΐπερ δεινῷ 
ὄντι : the worthless man gets no 
praise, handsome as he may be, 
οὐκ ἐπαινεῖται ὁ φαῦλος, καὶ 
καλὸς wy or καίπερ καλὸς ὦν. 


ASAFCETIDA, perkaps σίλ- 


tov. 
— ASARABACCA, ἄσαρον. 
ASBESTUS, ἀμίαντος, ὁ. 
ἄσβεστος, ἡ. 


τ aoxapls, ἰδοο, ἡ 
ASCEND, Ὁ. a and n. ava- 


βαίνειν. ἀνιέναι. ἄνω χωρεῖν. 
See Mount. 
ASCENDABLE, ἀναβατός, 


ASCENDANT. 4 What is 
uppermost) ὁ, ἡ, τὸ ἄνω. FY Su- 
pertor, surpassing) κρείττων, 2. 
καθυπέρτερος. To be in thea, 
πλεῖστον δύνασθαι : to begin to 
be in the a., ἐπιπολάζειν (D., fo 
come to the top). 

ASCENDANT. 4 Ascend- 

, superiority, influence ‘over: 
κράτος. ἐπικράτεια “πλεονεξία. 

ASCENDANTS. | Relations 
tn ascending line) ol ἄνω τοῦ 


γένονε. 

ASCENDENCY. Sce As- 
CENDANT. To have a great a, 
over aby’s mind, πλεῖστον ἰσχύ- 
εἰν παρά τινι. πειθόμενον ἔχω 


τινά. 
ASCENSION. 4 Rising, 
mounting) ἀνάβασις. ἀναφορά. 
Ἵ 726 A.) ὁ εἰς οὐρανὸν μετ- 
εωρισμός. ἡ εἰς τὸν οὐρανὸν ay- 
οὗος. ἡ (τοῦ Kupiov) ἀνάληψις 
Evel, In astr.: of α star} 
“ιἰτολή. 


ASCENT. See ASCRNSION. 
ASCERTAIN. 4 earn 
surely] σαφῶς γιγνώσκειν or 
μανθανειν. πυνθάνεσθαι (Ly en- 
quiry: iz aor.). Y Fix, de- 
Sine) joie καθιστάναι. 

ASCERTAINABLE, τεκ- 
μαρτός. 

ASCETIC, ὁ ἀσκῶν ἑαντὸν 
(sis τι). ἀσκητικός (P., and as 
t. t. Keel. 


ASCIAN, ἄσκιος. 

ASCITES, ἀσκίτης. 

ASCITITIOUS, πρόσθετος. 
ἐπίβλητον. 

ae ae Crel. a 
or yor c. tnfinn. of verbs signifying 
lo δέον, refer, ᾷο., or by cerbal 


adj). of the same. 

Ks RIBE, ἐπιφέρειν τινί τι. 
ἀναφέρειν τι ais τινα. ἀνα- 
τιθέναι τινί τι. προσάπτειν 
τινί τι. αἰτιᾶσθαι, τινά τινος. 
αἴτιον λέγειν or ἡγεῖσθαι, τινά 
τινος. ἐγκαλεῖν τινί τι. To ἃ. 


ASC 


ASP 


“athg to oneself, προσποιεῖσθαί | Tivos. - ] To request, beg) αἰτεῖν 


τι. λέγειν ἑαυτοῦ εἶναί τι. ἐπι- 
γράφειν ἑαντόν Tim: toa. the 
victory to oneself, προσποιεῖσθαι 
τὴν νίκην. αξιοῦν νικᾶν : toa. 
to oneself the good success of the 
undertakings ἐπιγράφειν ἑαυτὸν 
«τοῖς κατορθώμασιν. 

ASCRIPTION, ἐπιφορά. 
ἀνάθεσις. 

ASH. | The tree] μελία. FY 
Of its wood] pirsvos. ἢ Moun- 
tair ash) δα or on. 

ASHAME, v. α. αἰσχύνειν, 
καταισχύνειν. ποιεῖν τινα ipu- 
θριᾶσαι. A.*dto be, αἰσχύνομαι 

δ. . to be a.'d of dotng it ; 6. 
nf. to be a. to do it, and therefore 
not to do it), at , ἐπί τινι. 
ἐγκαλύπτεσθαι ἐπὶ τινι. ἐν- 
τράπεσθαί τινος. ὄὀνσωπεῖσθαι 
(πρός τινα, P.; τι, Plut.). δια- 
τρέπεσθαι (D.798; αἰφοὶ.). To 
feel a.’d before aby, αἰσχύνεσθαι, 
καταισχύνεσθαί τινα. 

ASH AMED, ἐρυθριῶν. al- 


σχυνθείς, yoxuppivos. Kat- 


unpre. 
ASHEN, péd:vor. 
ASHES, κόνις, eos, 9. σποδός. 
J α burnt corpse, τέφρα. dora. 
ot, glowing ἃ., θερμὴ σποδιά: 
to turn (convert) to a, τεφροῦν, 
ἀποτεφροῦν: to burn toa, σπο- 
ὀΐζειν, σποδοὺν: to become or 
turn to a, τεφροῦσθαι, ἀποτε- 
povebus (pass.). ἀφανίζεσθαι 
pass.): to cover with a., xata- 
τεφροῦν : rest to thy a.! κούφη 
cot χθὼν ἐπάνω πέσοι 
ASH-COLOUR, χρῶμα τε- 
φρώδεςε. 
ASH-COLOURED, Tepper, 


TEedpaios, τεφρώδης. σποδιος. 


λενκόφαιος, To be a.-c.’d, 
τεφρίζειν. 
ASH-HEAP, σποδιά, 


ASHORK, iwi τῆς γῆς, ἐπὶ 
or εἰς τὴν γῆν. Τὸ goa., ἐκβαί- 
νειν, ἀποβαίνειν εἰς τὴν γῆν: 
to set a., ἐκβιβάζειν : to haul a 
ship a. ἀνέλκειν or νεωλκεῖν 
vauy: to run ἃ ship a., ὀκέλλειν, 


ἐξοκέλλειν, προσοκέλλειν τὴν | The 


vay. 

ASHY. See AsH-CoLouReEp. 

ASIDE, ἰδίᾳ. χωρίς. xara- 
μόνας. To lay a, ἀποτίθεσθαι: 
to take one a., μόνον ἀπολαμβά- 
νειν τινά, παραλαμβάνειν τινά: 
to call one a, ἐκκαλεῖν, παρ- 
εκκαλεῖν τινα, 

ASININE, ASINARY, cv- 
Kos. ἄγροικος, 2. φορτικός. 

ASK. To a. a person about 
athg, ἐρωτᾶν, ἐπερωτὰν (ipé- 
σθαι, ἐπέρεσθαι) τινάστι. πυν- 
θάνεσθαί τινός τι. Port. ἐξερε- 
eivery, ἐρεείνειν, τινά τι (Π.). 
To a. particularly about athg, ζη- 
τεῖν τι or περί τινος. ἱστορεῖν 
τι or wepi rivot: to a. again, 
iwavapetay: to a. in turn, ἀντ- 
spwray: it is to be a.'d, ἄδηλον 
(iori) : σκεπτέον. σκοπεῖν det: 
to a. aby for advice, συμβουλεύ- 
εσθαι, ἀνακοινοῦσθαί τινι περί 


(31) 


τινά τι ΟΥ̓ τὶ παρά τινος. Toa. 
for what is due, ἀπαιτεῖν : to a. 
more, xpoca:reiy: the soldiers 
ἃ. more pay,oi στρατιῶται προσ- 
αἰτοῦσι μισθόν. 

ASKANCE, πλαγίως. σκο- 
λιῶς. To looka, oka βλέπειν. 
ἱἰλλαένειν (metaphor.) ὑφορα- 
σθαι: at aby, κατιλλαίνειν, 
κατιλλώπτειν τινί. 

ASKER. Enquirer) ὁ ἐρω- 
τῶν, ὁ ἐρωτήσας. Ἰήτητής. YF 
One who requests or entreats] 
xpocairne, ἐπαίτης, μεταίτης, 

. See ASKANCE. 

ASKING. 4 Question, in- 

ry] ἐρώτησις, ἐρώτημα. J 
— — entreaty] δέησις. αἴτη» 
σις. 

ASLAKE. See 5... ΚΕ. 

ASLANT. See ASKANCR. 

ASLEEP, καθεύδων. ὑπνω- 
θείς. κοιμώμενος, κοιμηθείς. Ff 
To fall a.) καταφέρεσθαι ( pass.) 
εἰς ὕπνον. κοιμᾶσθαι, κατακοι- 
μᾶσθαι (pass.). καταδαρθάνειν. 
καθυπνουν, ἀφνπνοῦν. νυστά- 
Yew: of the members of the body, 
ἁποπιέζεσθαι (pass.). To fall 
ἃ. over athg, ἐπιδαρθάνειν τινί. 
ἐπικοιμᾶσθαί τινι. Ye To set a.) 
κοιμίζειν, κατακοιμίζειν, κοι- 
pay, κατακοιμᾶν : to lull ἃ. (as 
—— βαυκαλᾶν, καταβαυ- 


καλᾶν. 

ASLOPE. See ASKANCE and 
SLOPE. 

ASLUG, ἀργός. νωθής. βλάξ. 

ASP, ASPIC, do-wis, idor, ἡ. 
ἔχις, awe, ὁ. ἔχιδνα (viper). 
, 4 The tree] See ASPEN. 
ASPALATHUS,dowéA aor. 
ASPARAGUS, dowdpayos 
and depapayor. The latter ᾧ rm 
“Attioe’ Wild ax prpe μυάκευθον, 

ttics. Wild a., prpe μνάκανθοε, 
ὁ, and -a, ἡ, -ον, τό. 

ASPECT, ὄψις, πρόσοψις. 
ἔποψις. πρόσβλεψις. Αἰ ews, 
ἡ. See PR βόες Look, 
Sicht. YJ 70 have a good a.) 
καλὴν τὴν ὄψιν παρέχειν. J 

manner in shows tt- 
self] ὄψις. aTdos. 

ASPEN, κερκίς, δος, ἡ. 

ASPERITY, τραχύτης. σκλη- 
porns. Both — 

ASPERNATION, κατα- 
φρόνησις. ὀλιγωρία. 

ASPERSE, v.a. 4 To le- 
sprinkle] καταῤῥαίνειν, ἐπιῤῥαί- 
vay: athg wt , τί τινι. FY 
To defume, traduce] διαβάλλειν. 


κακηγορεῖν, κακολογεῖν, κακῶς 


γειν. 

ASPERSER, σνκοφάντης. 
ὁ διαβάλλων τινά. ὁ κακῶς λέ- 
1 *KSEERSION. ἢ Besprinkling] 

‘ ing 

τὸ καταῤῥαίνειν. GY Defama- 
tion) διαβολή. κακολογία. 

ASPHALT, ἄσφαλτος. 

ASPHALTITE, ASPHALT- 
IC, dgpadrirns, (fem.) ἀσ φαλ- 
Tints. ἀσφαλτώδης. 


ASPHODEL, ἀσφόδελοε. 


ASS 


ASPHY XY, ἀσφυξια. 

ASPIC. 4 The asp} Viv. N 
Sptke-lavender) νάρδου oraxvue 
or vadpéorayue. 

ASPIRANTF, ὁ ζητῶν τι. ἐπι- 
θυμητής τινος. 

ASPIRATE, s. πνεῦμα δασύ. 

ASPIRATE, v. δασύνειν. 

ASPIRATION. 4 Aim at 
or desire for] — fac, ἥ. 
ἐπιθυμία. θήρα. 4] Rough breath- 
tng tn utlerance] See ASPIRATE. 

ASPIRE. To desire or aim 
at] ὀρέγεσθαί rivov. ἐπιθυμεῖν 
τινος. θηρᾶν or θηρεύειν τι. 
διώκειν τι. ὡρμῆσθαι ἐπί τι. 
στοχάζεαθαί τινος. φιλοτιμεῖ- 
σθαι ἐπί τινι. Toa. to do athg, 
ἀξιῶ ποιεῖν τι (claim st as m 
due). To breathe on or t& 
εἰσπνεῖν, ἀναπνεῖν, προσπνεῖν, 
ἐπιπνεῖν τινι. καταφυσᾶν τι. 
{Zo soar, mount) ἀνίπτασθαι. 
ἀναφέρεσθαι. 

ASPIRER. See Aspirant. 

ASPORTATION, ἀποσκενή. 
— ἀπαγωγή 


yoyn. 
ASQUINT, AvEa.. SeeSquint. 
ASS. 4 The animal] ὄνος. 
κάνθος, κάνθων. A young a, 


ὀνάριον : the wild a, ὄνος ὁ 
ἄγριος : the ἃ. brays, ὄνος oyxa- 
ται. <A.-driver, ὀνηλάτης. 
Fig.:a blockhead, simpleton) βλάξ. 
σχολαστικός. 

ASSAIL, v.a. YJ Zo attack} 
1) with arms, ἱέναι or ὁρμᾶν ἐπὶ 
τινα. ἐπιέναι τινί. ἐπιγίγνε- 
σθαί τινι. ἐπιθέσθαι τινί. ὅπλα 
ἐπιφέρειν τινί. “προσβάλλειν 
τινί or πρός τι. 2) with words, 
ἐναντιοῦσθαί (pass.) τινι. ἐπι- 
πλήττειν τινί. 


ASSAILABLE, ἐπίμαχοο, 


μαχητός. 

ASSAILANT ἀνταγωνιστής, 
e.g. both mya.’sand my defenders 
οἵ τε ἀνταγωνισταὶ οἱ ἐμοὶ κα 
οἱ ξυναγωνισταί : they snatched 
up the arms of their hitherto a. s, 
ξυνήρπασαν τὰ ὅπλα τῶν τέωε 
σφίσιν ἀντιπάλων ὄντων. 

ASSAILMENT. See As- 
SAULT. 

ASSASSIN, ASSASSIN A- 
TOR, φονεύς, ὁ φονεύων. povev- 
σας. eo μιαιφόνος. 

ASSASSINATE, v. a. ἐξ ἐπι- 
βουλῆς φονεύειν, δολοφονεῖν, 


— 
ASSASSINATION, ὁ ἐξ ἐπι- 
βονλῆς φόνος, δολοφονία. μιαι- 


φονία. 
ASSAULT, . προσβολή. ἔπι- 
δρομή. ; 
ASSAULT, v. a. προσβάλ- 


Asuw τινί or πρός τι. προσ- 
μάχεσθαί τινι. ἐγκεῖσθαί τινι. 

ASSAULTABLE, AS- 
SAULTER. See ASsAILABLR, 
ASSAILANT. 

ASSAY, ἐξέτασις, ἐξετασμόε. 
ἔλεγχος. δοκιμασία. ἀπόπειρα. 

ASSAY-MASTER, δοκιμα- 
στής. 

ASSAY, v. α. πειράζειν. ἀπο- 
πειράζειν, πειρᾶσθαι, ὡποπει» 





ASS 


ρᾶσθαι: alhg, τινός. πεῖραν ποι- 
εἶσθαι or λαμβάνειν τινός. βα- 
σανίζειν τι. ἐξετάζειν τι. δοκι- 
μάζειν τι. To let aby a. athg, 
“πεῖραν παρέχειν τινί τινος. 

ASSAYER. δοκιμαστής. 

ASSAYING, δυκιμαστική. 

ASSEMBLAGE, συλλογή, 
σύλλογος. συναθροισμός. ἄθροι- 
σμα. σύνταγμα. συμφόρημα. 
σύνοδος, ἡ 4 persons). 

ASSEMBLANCE.Y Appear- 
ance] εἶδος. ὄψις, σχῆμα. ἅ 
Assembluge| Vip. 

ASSEMBLE. Ὁ. α. συνάγειν. 
συλλέγειν. ἀγείρειν. ἀϊροίζειν, 
— συγκαλεῖν. 

ASSEMBLE, v. n. συλ- 
λέγεσθαι, ἀγείρεσθαι ( pass.). 
συνιέναι (συνελθεῖν): ata place, 
sls χωρίον. When all were Δ. ἃ, 
πάντων παραγενομένων. 

ASSEMBLER, συλλογεύς. 
ἀθροιστής. 

ASSEMBLY, συνέδριον. ἐκ- 
κλησία. A. of asingle φυλή or 
δῆμος, ἀγορά, of τε the regular 
a. (κυρία), and the extraordinary 
ἃ. (σύ ire), are to be distin- 
cs Ἢ A 80 a festive a. of 
the 6, πανήγυρις, ews, ἡ : to 
call aie υλχέγε ιν τινάς. σύλ- 
λογον ποιεῖσθαί τινων. συνά- 
yaw βουλήν, ἐκκλησίαν. συγκα- 
λεῖν τοὺς πολίτας: to hold an 
a., ἐκκλησίαν ποιεῖσθαι : to dis- 
miss or break upan a., ἀνεστάναι 
or λύειν or διαλύειν τὴν ἐκκλη- 
ciay: to speak in an a., λέγειν 
or λόγους ποιεῖσθαι ἐν τῷ δήμῳ 
or πρὸς τὸν δῆμον. 8- 
SEMBLAGE, 

ASSENT, v. α. συμφάναι. 
ὁμολογεῖν, συνομολογεῖν and 
συναινεῖν. ταὐτὰ λέγειν, οὐκ 
ἀντιλέγειν (in regard loerpressed 
sentiments and assertions). ὁμο- 
γνωμονεῖν and συνδοκεῖν (in 
an opinion or conclusion). ἐπι- 
νεύειν. προστίθεσθαι and cvy- 
κατατίθεσθαι (to @ proposal or 
plan). σύμψηφον or ὁμόψηφον 
εἶναι (tn voting). 

ASSENT, s. ὁμολογία, συν- 
ομολογία. cuvaiveris. σνγκατά- 
θεσις. With the a. of all, συν- 
δόξαν πᾶσι. οὐδενὸς ἀντιλέγον- 
ros: ἴο gain aby's a. ὁμογνώμονα 


or ὁμόψηφον ποιεῖν τινα. 
ASSENTATION, ἀρεσκεία. 
κολακεία. 


ASSENTATOR, κόλαξ, κος. 
ASSENTER, συναινέτης. 
ASSENTINGLY, ὁμογνω- 

Ovens. 

ASSERT, v. a. Y To affirm] 
hava, φάσκειν. — 
γνώμην. διισχυρίζεσθαι, ἰσχυ- 
ρίζεσθαι. βεβαίως φάναι. YT To 
maintain) κατέχειν. διασώζειν, 
φυλάττειν. διαφυλάττειν. ἀντ- 
ἔχεσθαι, “1 70 claim] ἀξιοῦν. 

ASSERTION, λόγος. τὸ εἰρη- 
μένον, τὰ εἰρημένα. ἀπόφασις. 
γνώμη. To make δὴ a., ἀπο- 
φαίνεσθαι γνώμην. φάναι. ἀξι- 


θυν. 
(32) 


ASS 
ASSERTIVE, ἀποφαντικός. 
ῥητός. 
ASSERTIVELY, διαῤῥήδην. 


ῥητῶς, 
ASSERTOR. { One who as- 
serts] ὁ φάσκων. J One who de- 


fends or protests] πρόμαχος. 


προστάτης, 


AASSERTORY, καταφατι- 
κός. 
ASSESS, v.a. J To estimate 


payments) τάττειν or ἐπιτάτ- 
Tay φόρον τινί. GY To fine] 


τίμημα or ζημίαν, ἐπιθεῖναί 


τινι. 
ASSESS, ASSESSMENT, 
ἐπίταξις and ἐπιταγὴ τοῦ φό- 


ρον (of α person). φορολογία 
(of ane 5 pee 
ASSESSABLE, φορολόγη- | he 


τος. δασμοφόρος, 2. φόρου ὑπο- 
τελήρ. συντελής. 

ASSESSION, παρεδρία, τὸ 
“παρεδρεύειν. 

ASSESSOR. 4 Oxe who makes 
an assessment) ἐπιτιμητής. 51 
An abelter or assistant) πάρεδρος, 
σύνεδρος. To bean 8., παρεδρεύ 


ety. 

ASSEVER, ASSEVERATE, 
διισχυρισάμενον λέγειν. Toa. 
with an oath, διομνύναϊ, ἐπομνύ- 
vat, ἐπομόσαντα λέγειν. 

ASS VERATION, ἐπιμαρ- 
τυρία. πίστις. ὅρκος. 

ASSIDUITY, ASSIDUOUS- 
NESS, συνέχεια (D.). προσ- 
edpsia. ἐπιμέλεια. σπουδή. 

ASSIDUOUS, ἐνδελεχής. 
συνεχής. ἐπιμελής. σπουδαῖος. 
To bea.about athg, προσεδρεύειν 
τινί. ἐπιμελῶς πράττειν τι. 

ASSIDUOUSLY, συνεχῶς. 
ἐπιμελῶς. σπουδαίως. 

ASSIGN, υ. α. 4 70 appoint 
as a portion, place, &c.) ἀπονέ- 
μειν. τάττειν, κατατάττειν. J 
To state, declare) ἐκφαίνειν. ἀπο- 
δεικνύναι. ἀποφαίνεσθαι. Y To 
fix, determine) τάττειν. καθιστά- 
vat. ὁρίζειν. Τὸ give up, make 
over] ἀνατιθέναι τινί τι. 

ASSIGN, ASSIGNEE, ἐπί- 
τροπος. 

ASSIGNATION. “4 State- 
ment, declaration] optopds, δι- 
ορισμός (determination). δήλω- 
σις. ἔκφρασις. GY Appointment) 
ἀπονομή. — πρόσταξις. 

ASSIGNER, ὁ προστάτταιν. 

ASSIMILATE, v. α. 4 Zu 
make like] ἀφομοιοῦν, —— 
4 Totncorporate with) εἰσποιεῖν, 
ἐμποιεῖν. ἐγκαθιστάναι. 

ASSIMILATE, v. a YJ Τὸ 
become like, or to become incor- 
pores) Passives of the above 


—— oe 
ing like] ἀφομοίωσις, ἐξομοίω- 
* Incorporation] Crel. by 
the verbs tn the cognate sense under 
ASSIMILATE. 

ASSIMILATIVE, ἀφυμοιω- 
τικός. 


ASSINEGO or ASINEGO 
(Shaksp.), ὀνάριον. 


ASS 


ASSIST, v.a.andn. JY To 
be at, by, or near] παρίστασθαξ 
τινι. παρεῖναί τινι. συγγίγ- 
νεσθαί τινι. YF 70 aid, help] 
συλλαμβάνεσθαί τινί τινος (to 
join in performing athg). ἑπαρκεῖν 
τινι (to support wilh necessary 
means). ἐπικουρεῖν. βοηθεῖν. 
ἀρήγειν. ἀμύνειν. ἀρκεῖν. ἐπαρ- 
κεῖν (to afford assistance tn dis- 
tress and danger, esa tm war). 
τιμωρεῖν (one unjustly treated). 
ἀκεῖσθαι (tn sickness and misfor- 
tune). συλλαμβάνειν and συν- 
επιλαμβάνεσθαί τινί τινος. 
μετέχειν τινί τινος. σνμπράτ- 
Tew τινί τι. συνεργὸν εἶναι Tivi 
τινος. ὑπουργεῖν and ὑπηρετεῖν 
δίῳ — signify to lend a 

ping tn any undertaking). 
ὠφελεῖν τινα (ὦ aid, be of th 
vantageto). Toa. onewith advice, 
συμβυνλεύειν τινί. ὑποτίθεσθαΐ 
τινι γνώμην : toa. aby in an un- 
dertaking, συλλαμβάνειν τινὶ ele 
Te: toa. inathg, συνεργάζεσθαι 
πρός τι. συμβάλλεσθαι πρός 
τι. συνεργεῖν ΟΥ̓ συνεργάζεσθαι 
(τινί τι or πρός τι, or absol.). 
συνεργῶν ὠφελῶ τινα. 

ASSISTANCE, 5. βοήθεια, 
ἐπικουρία (what ts afforded to 
the distressed). ἄμυνα (defence 
Sm hostile attacks). τιμωρία (re- 
dress, help for the injured). ὠφ ἔ- 
Aaa (chiefly support). ὑπουργία. 
ὑπηρεσία. σύλληψις. ὑπηρέτη- 
σις (help for accomplishing a bu- 
siness). cuvepyia (working to- 
gether ‘ale ee ὑπούργημα 
(the a. afforded). ἐπικούρημα 
and βοήθημα (means to relieve 
a distress), With a person's a., 
σύν τινι. μετά τινος: to lend 
aby a., βοηθεῖν τινι. ἐπικουρεῖν 
τινι. τιμωρεῖν τινι (tn a dis- 
tressed condition). ὑπηρετεῖν 
τινι. συνεργὸν eival τινι. συμ- 
μαχεῖν τινι. ὑπουργεῖν τινι 
(υῦν the attainment of an olject) : 
toafford aby a. in athg, συμπράτ- 
τειν τινί τι. συνεργὸν εἶναί 
τινίτινος. συλλαμβάνεσθαί τινί 
Tivos: to use the a. of athg, προσ - 
λαμβάνειν τι. προσάγεσθαί τι. 
παρατίθεσθαίτι: toavail oncself 
of aby’s a., συνεργὸν ποιεῖσθαΐ 
τινα-προσλαμβάνειν τινά προσ- 
ἄγεσθαί τινα. χρῆσθαί τινι: to 
apply to aby for a. συμμαχίας 
δεῖσθαι σταρά τινος. συμμαχίαν 
αἰτεῖσθαί τινα : to promise aby 
a., ὑπισχνεῖσθαι βοηθήσειν τινά: 
to cal] for a., to entreat for a, 
WapaxaXzivand παρακαλεῖσθαι 
ἐπὶ βοήθειαν : to run or hasten 
ina, βοηθεῖν. παραβοηθεῖν. ἐπι- 
βοηθεῖν. ἐπικουρεῖν: ἃ. coming 
up, ἐπιβοήθεια : to need no a, 
οὐδενὸς ἐπικούρου δεῖσθαι: to 
find a. in one’s need, βοήθειαν 
αἱρεῖν τῇ ἀπορίᾳ: athg becomes 
ἃ great a. to a person, γίγνεταί 
τινί τι μεγάλη ἐπικουρία. 

ASSISTANT, συνεργός. συλ- 
λήπτωρ. σνυναγωνιστής. παρα- 
στάτης. 








ASS 


ASSIZE, ASSIZES. Thea's 
ἴῃ 8. time of judicial proceedin 
ἱκάσιμος ἡμέρα, ἀγοραῖος ἡμέ- 
pa: a.’s are held, ἀγόραιοι ἄγον- 
eat: a.-court, δικαστήριον. 
Regulation by authority of wei. 
measures, 
ταγή. 
IZE, cv. a. See APPOINT, 
Tax, 
ASSIZER, ἀγορανόμος. 
ASS-LIKE, prop., dvoeidne. 
_ Fig.: stupid, clownish] ἀγροι- 
Kot. φορτικός. 
ASSOCIABILITY. See So- 
CIABILITY. 
ASSOCLABLE, ὅμοιος. dp- 


μοστικός, 
ASSOCIATE. (Tr.) J Totake 
as companion or partner) wapa- 
λαμβάνειν. προσδέχεσθαι. J 
To a. to or with, or annex} 
συνιστάναι, παριστάναι (of per- 
sons). προσάπτειν, προστιθέναι 


(of thgs). 

— (Intr.) J Τὸ 
consort, or keep company with] 
συνίστασθαί τινι or πρὸς τινα. 
γίγνεσθαι μετά τινος, προσ- 
ομιλεῖν τινι. εἰς ὁμιλίαν ἐλθεῖν 
τινι. “Ἴ To unile or be confede- 
rate with] προστίθεσθαί τινι. 
τάττεσθαί τινι. ξύμμαχον or 


weights, 
.1 ἐπίταξις, ἐπι- 


συνεργὸν γίγνεσθαί τινι. 
ASSOC ATE, adj. = ASSO- 
CIATED. Connected] συν- 


αφής. συνε ds 9 Confe te) 


ξύμμαχος, 2. συνεστηκώς (via, 


on). 

ASSOCIATION. YJ Soctely, 
union of persons) σύστασις. κοι- 
νωνία. ἑταιρεία or ἑταιρία. “ἢ 


Confederacy for war) ξυμμαχία. 
qT — — in aS or busi- 


ness) ἐμπορικὴ κοινωνία. Y Con- 
nexion, concatenation) συμπλοκή. 
σνναφή 


ASSOCIATOR. See ΑΒ50- 


Vip. q To sotl) Vip. 
ASSONANCE, ὁμοφωνία. τὸ 
ὁμόφωνον. 


ASSONANT, σύμφωνος, ὁ- 


μόφωνος. 
ASSORT, v. a. FY Distribute 
into sorts or kinds) διατιθέναι καθ' 


ἕκαστα. 

ASSORT, v. a. andn. Y To 
suit, fit] συνάπτειν (TRANS. ). 
ἁρμόττειν, συναρμόττειν, ipap- 
μόττειν ees and INTRANS.). 

ASSORTMENT. 4 Classifi- 
cation] σύνταξις. σύνθεσις. δια- 
οἰ lhe 4 Selection) ἐκλογή. 

εὐπορία. 
lds 4 ΤΟ soften, 
soothe, allay] xpatveyv, κατα- 
πραὕὔνειν. κηλεῖν. παραμυθεῖ- 
αι. παρηγορεῖν. καταστέλ- 


λειν. 

ASSUAGE, v. a. YJ Todrop, 
abate) λήγειν. Away. 

ASSU AGEMENT, zpdivers. 
κήλησιε. παραμυθία. παρηγο- 
ρία. 


(33) 


κπαρηγορός, 2. wapnyo 
q ASSUME. q To 


AST 
ASSUAGER, partep. of verde 


), | ander AssuaGe, v. a. 


ASSUASIVE, πραῦντικός. 
ικός. 

to one- 
wif) παραλαμβάνειν. To a. a 
behaviour or air, προσποιεῖσθαι 
σχῆμα: — aform orshape, Aap- 
βάνειν or περιβάλλεσθαι σχῆ- 
μα: —aname, χρῆσθαι ὀνόματι. 
τίθεσθαι or αἱρεῖσθαι ὄνομα. 5 
Totake up) ἀναλαμβάνειν, αἴρειν. 
q ἊΝ , take ok ΤΌΝ 
ὑπολαμβάνειν. νομίζειν. ἡγεῖ- 
σθαι. τ ιθέροὶ τίθεσθαι 
mid.). To a. ἃ atory as true, 

AnO7 νομίζειν τὸν — Ta. 
that you confess it, τίθημι ὁμο- 
Aoyourra ca: itis 8.᾽ 4, δέδοκται. 
4 Zo claim) ἀξιοῦν ἔχειν τι. 
ἀντιποιεῖσθαι and μεταποιεῖ- 
σθαὶ τινος. προσποιεῖσθαί τι. 
Ἵ Zo appropriate] προσποιεῖ- 

αι. ἰδιοσποιεῖσθαι. ἐξιδιοῦσθαι. 

σφετερίζεσθαι. 

‘ASSU E,v.n. J To bear- 
rogant) ὕβρει καὶ ὑπερηφανίᾳ 
χρῆσθαι, ὑπερηφανεύεσθαι. 

ASSUMING, partep. and αἴ). 
αὐθαδήε. ὑπερήφανος, 2. ὑβρι- 
στής. ἀλαζών. 


ASSUMING. See Assump- 


TION. 

ASSUMPTION. 4 Assuming, 
taking to) — 4 Takin 
up) ἀνάληψις. Supposition| 
ὑπόθεσις. ὑπόληψις.  Τὰσ 
su ἀξίωμα. αἴτημα. J Ar- 

ton, a riatton] προσ- 
ποίησις. WY Arrogance, pickin 
ness] αὐθάδεια. ὑπερηφανία. 
Taking up to heaven ( Ecel.)] ἀνά- 
Anis els οὐρανόν, ἡ εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἄνοδος. 

ASSURANCE. 4 Act οὔαε- 
suring) βεβαίωσις, διαβεβαίωσις. 

Security, certainly) ἀσφαλ εἰα. 
τὸ σαφές. βεβαιότης. FY Con- 
viction, belief] πίστις. VY Evi- 
dence] τὸ πιστόν. πίστωμα. F 
Confident boldness) θάῤῥος or θάρ- 
cos, τό. J Inpudence} ἀναιδεία. 
ἀδιατρεψία. J ὕ ; 
compensation or restoration] ἐγ- 
yonore. 

ASSURE, v.a. 4 To make 
sure or safe] ἀσφαλίζειν τι. 
ἐχὕρὸν ποιεῖν τι. βεβαιοῦν τι. 
4t'Tsassertsolemnly) βεβαιοῦσθαι, 
διαβεβαιοῦσθαι. ἰσχυρίζεσθαι. 
πιστὰ διδόναι. πίστινπαρέχειν. 
To be a'd, πεποιθέναι. πεπεῖ- 
σθαι. πίστιν ἔχειν : be ad, εὖ 
ἴσθι. θάῤῥει. GY To undertake the 
making compensation for the loss 
of α tig) ἐγγύησιν ποιεῖσθαι 
ὑπέρ τινος. α. 

(make oneself sure) of athg, κρα- 
τεῖντινος. κατέχειν τι. πιστὸν 
λαμβάνειν τι. 

ASSURED, ASSUREDLY. 
See Sung, SuRELY. 

ASSURER, partepp. of verbs 
under ASSURE. 

ASTER, dorepiocxos. 

ASTERIAS, ἀστερίας. 

ASTERISK, ἀστεοίσκος. 


g of 


AST 


ASTERISM. See Consrase 
LATION. 

ASTERN. & Jn or on the 
hinder part of a ship) ἐπὶ or 
wapd τῇ πρύμνῃ. ζ In other 
— such as towards the stern, 
and as a sea-term signifyi - 
hind, sse Crel. alent Lad 

ASTHMA, ἄσθμα. δύσπνοια. 

ASTHMATIC, ἀσϑματικόε. 
δύσπνους. πνενστιῶν. συντακὴνν 


ἐς (Philostr.). To be ἃ., wvev- 


αἢ ] στιᾶν. ἀσθμάζειν. δυσπνοεῖν. 


ASTIPULATION. See A- 
GRER, AGREEMENT. 

ASTONISH, ἐκπλήττειν 
τινά. θαῦμα παρέχειν τινί. Te 
be a'd., ἐκπλήττεσθαι (pass.): 
at a thg, τινί, less frequently τί. 
θανμαζειν τι. ἄγασθαί Tivos or 
τι. συνθαμβεῖν (with : 

her): to be excessively 

a. ἃ, ὑπερεκπλήττεσθαι( ΤΩΣ 
ὑπερθαυμάζειν : Iam a.'d that, 
θαν ἄζω el—. 

ASTONISHED, ἐκπλαγεῖς. 

ASTONISHING, ἐκπληκτι- 
κός, καταπληκτικός θαυμαστός. 
δεινός. To make a. progress, 
θαυμαστὸν ὅσον προχωρεῖν. 

ASTONISHINGL » θαυμα- 
ore, θαυμασίως. Both also with 
we: 6. 5. θαυμασίως ὡς ἄθλιος 
γέγονε (Gr. 1240). 

ASTONISHMENT, ἔκπλη- 


is, ἐκπληξία. θάμβος, ous, τό 
Ρ 


ASTOUND. See ΑΒΤΟΝΊΒΗ. 

ASTRADDLE. See Astripx. 

ASTRAGAL, ἀστράγαλος. 

ASTRAY, adv. i to be or 
go α. ἁμαρτάνειν. πλανᾶσθαι, 
ἀποπλανάσθαι, περιπλανᾶσθαι 
(pass.). πορενόμενον ἁμαρτά- 
νειν or ἐφαμαρτάνειν τῆς ὁδοῦ. 
4 Τὸ lead a.) πλανᾶν, ἀπο- 
πλανᾶάν. ἀπατᾶν, ἐξαπατᾶν. 
παράγειν, ὑπάγειν. 

ASTRICTION. YJ Drawing 
tol, contraction] συστολή:: as by 
the action of astringent nces, 
στῦψις. 

TRIDE, περιβάδην. 
ASTRIFEROUS, ἀστροφό- 


pos. ἣν 
ASTRINGE, ξυστρέφειν. 
στύφειν. στρυφνοῦν. 
ASTRINGENCY, στρνφνό- 
της, THTYS, ἡ. 


ASTRINGENT, στυπτικός. 


orp eves. 
ASTROLOGER, ἀστρόμαν- 
τις. ἀστρολό Ὁ rll ΓΈ ΓΤ 
ASTKOL GY, ἀστρομαντι- 
x1}, ἀστρομαντεία. ἁστρολογία. 
ASTRONOMER, ἀστρονό- 
pos. ἀστρολόγον. 
ASTR NOMIC, ASTRONO- 
MICAL, ἀστρονομικός. aorpo- 


λογεκός. 
*ASTRONOMIZE, dot pevo- 
platy. ἀστρολογεῖν. 
ASTRONOMY, ἀστρονομία. 
dot podoyia. 
ASTRUT, ὀγκῶν, ovca, οὖν. 
ὧν. 


OOP TUTE. See ΟΥΝΝ ING. 





ASU 
ASUNDER, χωρίς. δίχα. To! 


cut, sawa., dlya τέμνειν, πρίειν: 
to tear a., διαῤῥηγνύναι, καταῤ- 
ῥηγνύναι: to split, part, be broken 
a, ῥήγνυσθαι, διαῤῥήγνυσθαι. 
σχίζεσθαι. κατατρίβεσθαι. 

M, ἄσῦλον. κατα- 


ὕγή. 
o°SYMMETRICAL, ἀσύμ- 


μέτρον, 2. 
ἌΒΥ MMETRY, ἀσυμμετρία. 
ASYMPTOTE, ἀσύμπτωτος, 


2. 
ASYNDETON, ἀσύνδετον. 
AT, prep. 41 Coexistence or 
nearness, αἱ rest, in place == in, ἐν 


tiveia, ἐν Μαραθῶνι, iv Σαλα- 
μῖνι μάχη, ἡ περὶ τὴν Σαλα- 
μῖνα ναυμαχία : to be at table, 
“παρακλίνεσθαι or κατακεῖσθαι 
δειπνοῦντα : to have,at hand, 
“πρόχειρον or ἕτοιμον ἔχειν τι: 
to be ata n’s house, wapa- 
ἔίγνεσθαι, συγγίγνεσθαί τινι. 
ατρίβειν παρά τινι Or μετά 
τινοῦ : to dwell at a person's 
house, συνοικεῖν τινι, Y Arrival 
at, movement in] els, ἐπί, κατά, 
παρά, “πρός, c.aco, To ar 
rive at Rome, ἀφικνεῖσθαι ale 
'ῬΡώμην: a report is spread at 
Rome, λόγος διαδίδοται εἰς 
Ῥώμην: to halt or land at a 
— σχεῖν εἰς χωρίον, προσ- 
χειν χωρίῳ or εἰς χωρίον, πρὸς 
— κατὰ χωρίον. ἀπο- 
Bs yay ale χωρίον, κατὰ χωρίον. 


hen the verb precedes, at 


stay as well as arrinal ; 
fe Crake employ the prep, εἰς tn 
this comprehensive sense, as to at- 
tend, to meet, at a place, wapa- 
γίγνεσθαι, συλλέγεσθαι εἰς 
χωρίον : to be present at ἃ place, 
παρεῖναι ale χωρίον : to seck 
lodging at a person's house, κατα- 
λύειν παρά τινι or πρός τινα. 
4 Direction aq am — 
point or olyect] εἰς, ἐπί, κατά, 
“πρός, all 6. ace, To shoot at a 
mark, βάλλειν ἐπὶ σκοπόν : to 
aim δὲ a thg, τείνειν εἷς τι or 
πρός τι. στοχάζεσθαί τινος: 
to place oneself at table, κατα- 
κλίνεσθαι δειπνήσοντα : to go 


at, or be at, a — oe 
loguial = to attack), 
ἐπιτίθεσθαι τινι. ——— 


ioe look at (= 
08 to), ὁρᾶν, βλέπειν, 
ἀποβλΐκειν ele * Coinet. 
dence or concurrence in time) iy 


0. dat,, ἐπί ο. gen., sls, κατά c.|. 


ace. Αἱ that time, κατ᾽ ἐκεῖνον 
τὸν χρόνον, ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ: 
he was well reputed by all who 
lived at (in) his time, δόξης 
ἔτυχε παρὰ πᾶσι τοῖς κατ᾽ 


αὑτὸν: at morning, ἕωθεν: δ] CAL, 
(84) 


α — &., at a time, σύνδυο, 


- ATH 


noon, κατὰ μεσημβρίαν, μεσ- 
ημβρίας οὔσης : at evening, καθ᾽ 
σπέραν͵ ἀφ᾽ ἑσπέρας, τῆς ἐσπέ- 
ρας: δὲ the appointed hour, εἰς 
τακτὴν or ῥητὴν τὴν ὥραν: at 
the right time, ἐν καιρῷ. εἰς 
καιρόν : at another time, ἄλλοτε: 
at no time, οὐδέποτε (of the fu- 
ture), οὑὐπώποτε, οὐδεπώποτε 
(of the past): at times, ἐνίοτε, 
σθ᾽ ὅτε: at the first, second, &c., 
time, τὸ πρῶτον, τὸ δεύτερον, 
wrr.: at the inning, at the 
first, ἐν ἀρχῇ, ἐξ ἀρχῆς, κατ᾽ 
ἀρχάς, ἀρχήν, 
the end, at last, 
περὶ τὴν τελευτήν, τέλος, τὸ 
τελενταῖον, τελεντῶν : at inter- 
vals, διά 6. gen.. YJ Accom 
ing circumstance, occasion] ἐπί o. 
dat., ἀπό and ἐπί c. gen., διά c. 
ace.; also by a dat. without a 
or bya partcp. Ata given 
νὐπὸ σημείου, ἐπὶ σημείῳ: 
at the word of command, awe 
παραγγέλματος : at (on) this 
intelligence they proceeded to man 
the fleet, ἐπ᾿ ἐἀἐπηγγελμένοις 
ναῦς ἐπλήρουν : at your bidding, 
σοῦ κελεύοντος or κελευσθεὶς 
ὑπὸ σοῦ. GF En occu- 
ton, manner, concurrent event] 
iwi c. dat.,and in some expressions 
gen., ἐν, παρά. At supper, ἐπὶ 
τῷ δείπνῳ, iv δείπνῳ : at the 
sight of him, ἐπὶ τῇ θέᾳ αὐτοῦ : 
at leisure, ἐπὶ σχολῆς : at (in) 
her abr ty “πολλῆς ἡσυχίας: 
ut the Greeks, in sentences of this 
kind, instead of an abstract subet., 
generally employ a partep., 6. g. at 
the sight ofa the. δ ασ ἐμ ονὸν ΟΥ̓ 
ἰδών τι: at the passage of the 
river, διαβαίνοντες τὸν ποταμόν: 
at the capture of the city, ἁλούσης 


— 
signa 


denotes | τῆς πόλεως : to begin at athg, 


ἄρχεσθαι ἀπό τινος or ix τινος : 
to δίορ δὲ athg, λήγειν or ἀπο- 
παύεσθαι ἔν τινι : I am well at 
heart, θαῤῥῶ. εὐθυμίαν ἄγω: I 
am not well at heart, ἀθύμως 
ἔχω. ἀθυμῶ: at all events, πάν- 
Tes: at the public cost, δημοσίᾳ : 
at one’s own cost, ἰδίᾳ : at once 

with), dua: two, 


σύντρειε, κτλ.: at best, μάλιστα, 
ἄριστα, κάλλιστα : at most, τὰ 
“πλεῖστα: at least, τὸ ἐλάχιστον, 
eee : at rt ζ — all 
events, ... γέ (α εἰ 
μή, &c.): at first, at the begin- 
ning, dpxduevor: at last, τὸ 
τελευταῖον, or partcp. τελεντῶν 


(ῶσα, Fc.) : at all (after a nega- 
hve), ἀρχήν or τὴν ἀρχήν: not 
at aT οὐδέν τι. thot a 


.) 6. 9. to aim at athg, στοχά- [δ 


εοθαί τινος. τείνειν εἴς τι (πρός 
Τι}ὃῖ at once...and, ἅμα μὲν 


.. ἅμα δέ. 
ATHEISM, ἀθεότης, τητος, 
ἡ. τὸ ἄθεον. 
ATHEIST, 4. ἄθεος, 2. doun- 
σίθεος, 
ATHEISTIC, ATHEISTI- 
adj. See ATHRIST, 


—— 


ATT 


ATHIRST. 4 ated) Vip. 
q A. for = eager for) διψῶν or 


“πεινῶν τινος. ἐπιθυμῶ;, ἐρῶν 
τινος. ἐφιέμενος (τινός). 
ATHLETE, ἀθλητής. dyw- 
νιστής. ἀσκητής. 
ATHLETIO. 4 Relating to 
an  ἀθλητικός. ἀγωνιστι- 
κός. Ἵ Strong, robust] ἐῤῥω- 
μένοι. δυνατός. ἰσχῦρός. 
ATHW ART, prep. διὰ μέσον.. 
Adj. ἐγκάρσιος, ἐπικάρσιος. 
ἍΤΙ T, καταῤῥεπής. 


ATLAS. ¥ of maps} 
wivaxo8yun. Ff ΚΣ ἐπ 
' 7 — uly, 

or — ναφορεύε. 

ATMOSPHERE, ὁ περιέχων 

ith or without ἀήρ). 

ATMOSPHERICAL, aépioe. 

ATOM, aropos, ἡ. 

ATOMIC, ATOMICAL, d- 
τόμος, 2. 

ATOMY. Minute object = 
atom] Vip. 7 — of ana- 
tomy, skeleton, Sorm) ὀστᾶ. 
σκιά. 

— Ὁ. a. N To accord, 
ἐπ unity) ὁμονοεῖν. συμφωνεῖν. 
ξνμβαίνειν. ἅ To a. fur, to be 
equivalent as a recompense, to re- 
pay] ἀντίῤῥοπον or ἀντάξιον 
εἶναί τινος. ἀντεκτίνειν. To 
remedy, rectify, expiate) ἀκεῖσθαι. 
“πανορθοῦν. διδόναι δίκην τινός. 
ὑπέχειν δίκην or τιμωρίαν τινός. 

ATONE, v. α. J 1 ile, 
reuntle] διαλλάττειν απὸ καταλ- 
λάττειν τινά τινι or πρός τινα, 
ξυναλλάττειν τινά τινι. διαλύ- 
ειν τινὰ πρός twa. YJ Τὸ ap- 

πραὔνειν, καταπραΐῦνειν. 

a Ὁ tiate) ἱλάσκεσθαι, 

ἐξιλάσκεσθαι. To expiute} 
to ATONE for, v. x. 

ATONE, ado. ὁμοῦ. ἅμα. 

ATONEMENT. { Agreement, 
concord] ὁμόνοια, ὁμοφροσύνη. 
Ἵ A. for: a) compensation) ἀπό- 
τισις. δίκη. τιμωρία. ὃ) : 
tion] ἄγνισμα͵ ἁγνισμόςε.ἵλασμα, 
ἱλασμός, ἐξιλασμός. κάθαρμα, 
καθάρσιον or καθαρτήριον {ie 


ἘΡΩ͂Ν 

ATONER, διαλλακτής, κατ- 

αλλακτής. ὁ διαλύων. 
ATONIC, droves, 2. 
ATONY, drovia. 

5 ATOP, ἄνω. ἐπιπολῆς. ἐπ᾽ 


ἄκρῳ. 
ATRABILARIOUS, μελαγ- 
χολικός, χολικός. 
ATRABILARIOUSNESS, 
μελαγχολία. 
ATROCIOUS, δεινός. al- 
σχρόν. στυγερός. ὠμόε. 
TROCIOUSLY, adov. ἐπ Se 
ἽΝ ΤῊΝ under ATROCIOUS. 
ATROCIOUSNESS, ATRO- 
CITY, τὸ δεινόν, δεινότης, 


— ὠμότης. 
Α ROPHY, ἀτροφία. abay- 
τή (sc. νόσος͵ 


ATTACH. {πὶ bind, make 


uilding) στρωτήρ. 
— — ρ 


Sas] προσάπτειν τί τινι or πρός 


τι, συνάπτειν viru. ἐξάπτειν 
τί τινος or ἔκ τινος πνγνύναι 





ATT 


ATT 


τί τινι or πρός τι. προσδεῖν. | equal] ἐξικνεῖσθαί τινος, εἴς τι, 


ἁναρτᾶσθαι. Y Τὸ arrest, detain 
on — f — συλλαμβά- 
νειν . καφέχειν τι. 
ipxicahe ciate τινι. onthe 
γυᾶν Tt. προσενεχυρίζειν τι. 
ἀποσημαίνεσθαΐί τι (uf thos 

property). Ἵ To engage or win the 
affections, gate over) ἀνακτᾶσθαί 
τινα. κατέχειν. itapracbai τι- 
να. Toa. aby to oneself, ἐξ iav- 
τοῦ or only iavrov, ἀναρτασθαί 


τινα. 
( — ἀγώγιμος 
of persons). 
ATTACHMENT. 4 Tie, 
fastening] προσαφή. πῆξις. ἀν- 
ἄρτησι:. rrest, detention 
Keroxn 


Ans persons : 
(of * —— . ἐνεπί- 


σκημα (of To have a 
right of a. on a person's property, 
σῦλαν ἔχειν κατώ τινος : to sive 
aby such a right, σύλαν διδόναι 
τινὶ κατά τινος. GY Affection, 
taclination of mind] ipwe. ἐπι- 
θυμία. ὁρμή. πόθος. 
ATTACK, v.a. 4 70 assault: 
a) with arms and violence) ἰέναι 
or ὁρμᾶν ἐπί τινα. ἐπιέναι τινί. 
ἐπιχειρεῖν “τίνι. ἐπιτίθεσθαί 
τινι. ὕπλα ἐπιφέρειν τινί. προσ- 
βάλλειν τινί or πρός τι (chiefly 
of a place, but pine of persons, 
πρός τινα). εἰσβάλλειν or ἐμ- 
βάλλειν els τι (chiefly of irre 
tions into countries). To a. aby 
by cca, πλεῖν ἐπί twa, ἐπὶ τὴν 
χώραν, τὴν πόλιν τινός. ἐπι- 
“«λεῖν hd γὰ (the last ts — only 
τι regard to an enemy postea near 
by). δὴ) With acords and argu- 
ments} tvaryriovabal ( [5 5) τινι. 
ἐπιπλήττειν τινί, Toa. ἃ per- 
80} 5 honour, διαβάλλειν τινά. 
To undertakes] ἐπιχειρεῖν and 
ἐγχειρεῖν τινι. ἅπτεσθαί rivos. 
ἐέψαι ἐπί τι. ὁρμᾶν ἐπί τι, πρός 


τι. 

ATTACK, s. 4 Assault, on- 
se?] προσβολή. ἐπιφορά. ἐπί- 
Gears. ἔφοδος. Sudden a, ἐπι- 
δρομή : with a fleet, ἐπίπλους, 
ov, ὁ : an a, on«aby takes place, 
ἐπίθεσις (by sea, ἐπίπλονε) γίγ- 
veral giv: to make an a. on 


aby or athg, προσβολὴν (by sea, | J 


ἐπίπλουν) ποιεῖσθαί τινι or ἐπί 
τι. προσβάλλειν τι ΟΥ̓ πρός 
τι. ἐπιτίθεσθαι (mid.), ἐπιφέ- 
ρεσθαι, and προσπίπτειν τινί. 
A. is frequently to be transl. 
means of the partcpp. of the 
given under to ATTACK, and to 
make an ATTACK, 6. g. the a. 
failed, ἐπιθέμενοι ἐσφάλησαν: 
at the a, ἐπιών. συμβαλών. 
ἐπιθέμενοι. προσμίξας. ἐλθὼν 


it χεῖρον (the requisite case FA 


. is determined 


: to stand the ἃ of πὸ] J; 


enemy, δέχεσθαι ἐπιόντας τοὺς 
πολεμίονε : to give the signal for 
&, τὸ πολεμικὸν ἐγκελεύειν: 
at the first a., αὐτοβοεί. 
ATTAIN, v. a.; and v. xn. 
wih To. (oy reach, arrive at, 


“πρός τι, ἐπί τι. ἥκειν and ἀφι- 
κνεῖσθαι els τι (of space, ο.). 
ἐφικνεῖσθαί τινος. ἐφάπτεσθαί 
τινος. καταλαμβάνειν τι (in re- 
spect to space, and also to acquiring 
possession, the first two will also 
signify to match, or come up to). 
ἀνύτειν εἷς τι (only of space). 
ἐπιτυγχάνειν τινός (to gain pos- 
session). ‘To ἃ. one’s object, wish, 
Ke., τυγχάνειν τινός. διαπράτ- 
Tew τι. κατορθοῦν τι. ἁνύτειν 
τι. 70 gatn, procure) κτασθαί 
τι. αἱρεῖν τι ὧν endeavour and 


Pe πο cated τινος 
of what one obtains as well by 


chance as by design). ἐλθεῖν inl | be 


τι. κρατεῖν τινος, YT Tocompre- 
ν understand) καταλαμβά- 
νειν, καταμανθάνειν, ξυνιέναι τι. 


ΤΑΙ͂Ν, s. See ATTAIN- 


MENT. 

ATTAINABLE, ἐφικτός. 
αἵρετός. δυνατὸς ἐφικνεῖσθαι. 
A. by the understanding, τῇ 
γνώμῃ αἱρετός. νοητός. 

ATTAINABLENESS, τὸ 
ἐφικτόν. αἱρετόν. 

ATTAINDER. 41 “δατηί, 
taint) Vip. “1 Criminal convie- 
tion) ἀπέλεγξις, awe, 4 

ATTAINMENT. YJ Act o 
atluining, or arriving at] ἐπί- 
τευξις. A. of an object, κατόρ- 
θωσις.. 4 (Trans.) Gain, ac- 
quisition) κτῆσις, Anis. (IN- 
TRANS.) κτῆμα, λῆμμα. 
Knowledge acquired by study) ἐπ:- 
στήμη. μάθημα. 

ATTAINT, v.a. ¥ To stain, 
de file) μολύνειν. σπιλοῦν. κηλι- 
δοὺν (omtwardly). μιαίνειν and 
καταμιαίνειν (with atrocious 
crimes). J To disgrace] αἰσχύ- 
νειν. GY To convict of ene] 
ἐξελέγχειν. 4] 
ρειν. λυμαίνεσθαί τι. 

ATTAINT, ATTAINTED, 
partep. and adj. “1 Stained, pol- 
tated | κηλιδωτός. μιαρός. 
Convicted] ἐλεγκτός. 
ATTAINT- 
MENT, ATTAINTURE, μό- 
λυνσις, μολυσμός. μιασμόν, pi- 
ασμα (moral a. through guilt). 

Conviction] See ATT AINDER. 
ATTEMPER. 4 To suit to, 


j and v. 2. 


— 
enture on) 
πειραθῆναί τινος. ἀποκινὸόννεύ- 
ειν ἔν τινι. 

ATTEMPT, ATTEMPT- 
ING, s. @ Trial] waipa. N 
ing, attack) éwtyxelpnots. 
ἐπιβολή. Venture) τόλμημα. 
To give up an a., ἀποκάμνειν 
ποιῆσαΐ τι. 

ATTEMPTER, πειραστής. 
ὁ ποιούμενός τι. 

ATTEND, v. α.; and v. 2. 


To spotl) διαφθεί- | ὃ 


yard 
q στροφή. ἐπιστασία (reflection). 


ATT 


with TO, ON, AT. YJ To 

the mind ta athy} wpoci — 
νοῦν τινι. σκοπεῖν. “Τὸ τοαῦ 
on, to serte) π᾿αραστῆναί τινι. 
θεραπεύειν τινά. διακονεῖν, ὑπ- 
ηρετεῖν τινι. 4 To take care of) 
θεραπεύειν τινά. ἐπιμέλεσθαι 


‘or ἐπιμελεῖσθαί τινος. FY Τὸ 


accompany] ἀκολονθεῖν τινι or 
μετά τινος. “αρακολουθεῖν τινι. 
ἔπεσθαί τινι. συμπαρομαρτεῖν 
τινι. εἶναι σύν τινι. To pre- 

if on summons) wap- 
israc8at, παραγενέσθαι, wap- 
εἶναί τινι. Y To await, stay for) 
μένειν, ἀναμένειν, ἐπιμένειν, 
περιμένειν τινά. GY To follow, 
on) ὕστερον γίγ- 
νεσθαί τινος. ἐπιγίγνεσθαι. ἐπι- 
ἕναι. ix τινος ἀποβαίνειν (to re- 


sult fm wt) 

ATTENDANCE. 4 Atten- 
tion] Vip. προσοχή. Ye Waiting 
on, service] θεραπεία. διακονία. 
Ἵ Careof] θεραπεία. ἐπιμέλεια. 
κομιδή. <A. on the sick, νοσο- 
κομία. ἡ τῶν νοσούντων Bepa- 
πεία : to leave aby without a, 
ἀθεράπευτον ἐᾶν τινα : to lie 
without a., ἀθεράπεντον κεῖσθαι. 
WJ Suite, train) οἱ θεράποντεε, 
ol ἀκόλουθοι (eroants ol μετά 
τινος, ol σύν τινι, οἱ ἀμφί or 
περί τινα ( friends, companions). 

Presence) παρουσία. 

ATTENDANT, adj. J Pre- 
sent, concomitant) παρών. wapa- 


“ κείμενον. Ἧ Consequent) ἐχόμε- 


νος (9.). ἐπιγιγνόμενος. ἐπιών. 
ἐκ τινος ἀποβαίνων or ἀποβη- 
σόμενος (likely to result). 

ATTENDANT, 2. 41 Water, 
servant] ὑπηρέτης. θεράπων. 
διάκονος. ( fem.) θεράπαινα. διά- 
κονος. 


41 Companion, follower] 
ἀκόλονθος. qj expectant] ὁ προσ- 


οκῶν. 
ATTENTION.  Applica- 
tton of the mind] προσοχή. “] Re- 
and notice of 1 ἐπι- 


ἐπιμέλεια (careful nce of 
duties to others): to a person, 
τινός, περί τινα, πρόο τινα. 
θεραπεία (civilily): to one, τινόε. 
To direct one’s a. to athg, προσ- 
ἔχειν τινί. ἐφιστάναι (τὴν γνώ- 
μὴν) τινί or κατά τι or περί 
τινος. ὑπακούειν τινός. ἐπι- 
στρέφεσθαί τινος : to draw off 
the enemy's ἃ., περισπᾶν Tove 
πολεμίους : to show a person a., 
θεραπεύειν τινά. ἐπιμελεῖσθαί 
vTivot: to regard with a. ἐπιμελῶς 
θεᾶσθαι. 

ATTENTIVE, προσεκτικός. 
ἐπιμελής. ἐπιστρεφής. ὀρθός 
(witho expectation). To 
make one a, ἐπιστρέφειν τινά 
to faults): ἐπιστῆσαί τινα and 
ὑπομιμνήσκειν τινα (to lead to 
reflection): to make aby ἃ. to 
athg, τρέπειν τινὰ πρός τι (to 
lead him to notice it) : to be a. to 
athg, προσέχειν τινί (to obserre, 
to direct the thoughts to it). ὑπ- 
ακούειν — — — 








ΑΤΤ 
τινος (to be listening to, or observ- | 


ing). ἐπιμελῶε πράττειν τι 
(to be earnesti: in tt): 
to be a. to oneself, προσέχειν 


ἑαντῷ. 

ATTENTIVELY, προσεκτι- 
κῶς. ἐπιμελῶς. σπουδαίως. 

ATTENTIVENESS. See At- 
TENTION. 

ATTENUANT, ἀραιωτικός. 
λεπτυντικός. 

ATTENUATE, #. a. -] Τὸ 
muke thin (as juices and liguids)} 
ὑγρότερον ποιεῖν τι. To re- 
duce tn size] Newrivay, ἀπο- 
λεπτύνειν. ἀοαιοῦν. Y Tocon- 
tract] συστέλλειν. 

ATTENUATE, adj., and 
ATTENUATED, partep., by 
partepp. of verbs under ATTENU- 


ATR, 0. α. 

Pik Τ ἊΝ Galea κρᾶσις 
(of liquids). ἀραίωσις (lessening 
in shichnent), Nie rerun: λεπτυ- 
σμός. συστολή (diminution of 
out Generally by Crel. with 


ATTEST, νυ. a 4 To bear 
witness of, testify) μαρτυρεῖν, ἐπι- 
μαρτυρεῖν Ti or τινι. πιστοῦν, 
βεβαιοῦν τι. Y Τὸ call to wit- 
ness] μάρτυρα ποιεῖσθαί τινα. 
μαρτύρεσθαι, διαμαρτύρεσθαι. 

ATTEST, ATTESTATION, 
8. μαρτύριον, μαρτυρία, ἐπι- 
μαρτυρία. 

ATTESTER, ATTESTOR. 
See WITNESS. 

ATTIC, ATTICAL. { Re- 
— —— ’"Arrixos. FY Re- 
fined, elegant] κομψός. κόσμιος. 
εὐτράπελος. χαρίεις. ἀστεῖος. 
4 Ingenious, witty] εὔστοχος. 
ἀστεῖος. οὐκ ἄμουσον. 

ATTIC; 4. A chamber in a 
roof] ὑπερῷον (sc. οἴκημα), ὑπερ- 


ᾧος θάλαμος. 
ISM. J Imitation of 





' ATTI 

is Attic) ᾿Αττίκισις, ’Ar- 
τικισμός. J Refinement in speech) 
ἀστειολογία. 


ATTICIZE, vo. n. 
ζειν. 
ATTIRE, v. a. ἐνδύειν. ἀμ- 


—— περιστέλλειν. περι- 
ἄάλλειν τινί τι. 
ATTIRE, ATTIRING, «. 4 
Clothing] ἐσθής. στολή. ἀμπε- 
χόνη. περιβολή. σκευή, κατα- 
σκευή. σχῆμα. a or bada., 
“παπεινὸν σχῆμα. Especia 
head deal tiki aX aioe nd 
opos. GY In hunting: a stag's 
horns} κέρατα. 4] Inbotany) ἄνθος, 
ἄνθεμον. 
ATTIRED, κερασφόρο». 
ATTIRER, κοσμητής. 
ATTITUDE, σχῆμα. ἕξις. 
στάσις. τρόπος. 
ATTOLLENT, ἐπαρτικός. 
ATTORN, ATTURN, σ. a. 


ἀνατιθέναι τινί τι. ἐπιτρέπειν 


Twi τι. 
ATTORNEY. 4 Deputy for 
[5622] ὁ πράττων Ta Tivos. 
ἐπίτροπος. An a.-at-law, συν- 
opus. σύνδικος. δικανικός. To 
(35) 


Arrixi- 


AUC 


act as 8., παρέχειν or ὑπέχειν 


τάξιν τινός (ἔπ ). τελεῖν 
τιμὴν ὑπέρ τινος (to pay tn aby’s 
stead). συνδικεῖν. συνηγορεῖν (ab 


10). 

DTTORNEY, w.a. J Toem- 
ploy or appoint asa.) See to AT- 
TORN, 0.2. YJ 70 αεΐ asa.) Vip. 

ATTORNEYSHIP, ἐπι- 
τροπή. συνηγορία (in a law- 
sutl 


ATTRACT, v. a. 4! Todraw 
towards) ἄγειν, ἕλκειν (as the 
magnet), ἐφέλκειν. tmiowav. T 
Melaph.: to allure, inate | 
— “προσάγεσθαι, ἐπ- 
ἄγεσθαι. ψυχαγωγεῖν. 

YATTRACTER. See Art- 
TRACTOR. 

ATTRACTABLE, ἐφελ- 
κυστικός ( pass.). 

ATTRACTION. 4 Physi- 
cally) ὁλκή. ἐπισπασμός. ἐφελ- 
κυσμός. Power οἵ a., τὸ ἀγω- 


γόν. ἡ τοῦ ἄγειν οΥ ἕλκειν δύ- 
ναμις. Yo Charm, allurement] 


ἐπαγωγή. 

ATTRACTIVE, ATTRACT- 
ING, ἐπισπαστικός ἐφελκυστι- 
Kos (only prop.). ἀγωγός, προσ- 
αγωγός, ἐπαγωγός, 2 (prop. 
and fig.). Was 2. ἐπί- 


onl : 
Xap TAROT VELY, ἐπισπα- 


στικῶς. imaywy tke 


wes. 
ATTRACTIVENESS, τὸ 


ἀγωγόν, ἐπαγωγή. 
“ATTRACTOR, 2 ελκυστής. 
ATTRIBUTABLE, by Crel. 

with verbs under ATTRIBUTE and 


ASCRIBE. 

ATTRIBUTE, v. a. ἀπονέ- 
Bev, προσνέμειν, ἐπιφέρειν. 
ἀνατιθέναι, προσάπτειν, (all) 
τινί τι. GY Toa. athg to oneself | 
προσποιεῖσθαί τι, αἱρεῖσθαί 
τι. Toa. athg toaby, τὴν αἰτίαν 
τινὸς ἐπί τινα ἄγειν. 

ATTRIBUTE, s. 4 Thing 
attributed) τὸ ἴδιον or οἰκεῖον. 
φύσις, ews, ἡ. ἕξις, ews, ἡ. ποιό- 
τῆς, τητος, ἡ. Miy by neuter 
article ιεἰίλομά a subst, His in- 
visible as, τὰ ἀόρατα αὐτοῦ 

Rom.i.). 4 In Gramm. and 
ic: predicate) ἐπίθετον (ῥῆμα). 
κατηγορία, κατηγόρημα. 

ATTRIBUTION, ἐπιφορά. 
ἐπίθεσις. 

ATTRIBUTIVE, s. and adj. 
See ATTRIBUTE. 

ATTRITE. J Rubbed, worn) 
ἐπίτριπτος. κατατετριμμένος. 
Ἵ Sorry) λυπηρόν, περίλνπος͵ 2. 

ATTRITION. (| Rubbing] 
τρίψις, ewe, ἡ. ἀποτριβή, ἀπό- 
τριψις, ews, ἡ. σμῆξιν, EOS, ἧ. 
«| Sorrow, remorse) λύπη. δυσθυ- 
μία, βαρυθυμία. 

ATTUNE, ὁμόφωνον or σύμ- 

νον ποιεῖν τι ἄλλῳ τινί. 

o be a.'d to, σνμφωνεῖν. 

ATWAIN, ATWO, adv. diya. 

ATWEEN, ATWIXT, με- 
tatu. See BETWEEN. 

AUBURN, perhaps ξανθός. 

AUCTION, ἀποκήρυξις, ἡ 


AUG 


ὑπὸ κήρυκι γενομένη wpaete: 
in later writers, ἀπαρτία (Poll.). 
Goods sold by a., ἀπαρτία. én- 
μιόπρατα or δημόπρατα (x. pl.): 
to sell by a., ἀποκηρύττειν. δη- 
οσίᾳ πιπράσκειν : to sell the 
v by a., λαφυροπωλεῖν. 
AUCTIONEER, ὁ πιπρά- 
oxwy (g.t. for one who ts sell- 


tng). 
NUCTIVE αὐξητικός. 
AUCUPATION. J Fooling: 
ὀρνιθοθήρα, ὀρνιθεία. 4] Hager 
and cay pare θήρα τινὸς. 
0 ; 


AUDA US. Daring 

——— ἐπ a bad sense)) ἱταμός. 

ρασύς (bold). ἀκόλαστος (bold, 
licentious 


. ἀναίσχυντος. ἀναιδής. 
βδελυρός impuden FY (Sts in 
a sense) spirited, confident] 
θαῤῥαλέος, θαῤῥῶν. 
AU DACIOUSLY, lrapwe. 
ἀκολάστως. ἀναισχύντως. 
AUDACIOUS » ἑκολα- 
στία. ἀναισχυντία. ἀναίδεια. 
AUDACITY, θρασύτης, ἰτα- 
porns. See AUDACIOUSNESS. 
AUDIBLE, ἀκονστός, ἐπ- 


axourros, ἐπήκοος. ἐπίσημος. 


σαφής. 

AUDIBLENESS, τὸ ἐπίση- 
μον. τὸ σαφές. 

AUDIBLY, ἐν τῇ ἀκοῇ, εἰς 
τὴν ἀκοήν τινος. 

AUDIENCE, Act of hear- 
ing] ἀκρόασις, ἀκοή. Recep- 
tion, hearing granted, permission 
to speak) ἔντευξις. “ροσαγωγή. 

ρηματεσμός. To give aby a., 
ἀκούειν τινός. χρηματίζειν τινί: 
to havea., ἐντυγχάνειν τινὶ περί 
τινος. διαλέγεσθαι ( pass.) πρός 
τινα : to obtain a, μεταλαγχά- 
νειν λόγου: I ask fora, προσ- 
αγωγῆς δεῖσθαι. καιρὸν ἐντεύ- 
ξεως αἰτεῖσθαι. ξυγγενέσθαι 
τινὶ χρήζω. Y Assembly of 
hearers] οἱ ἀκούοντες, οἱ dxpow- 
μενοι, οἱ ἀκροαταί. In orations 


often οὗτοι only. 

AUDI ENGE-C HAMBER, 
χρηματιστήριον. “τυλὼν ὁ χρη- 
ματιστικός. 

AUDIT, 4. ἀνάκρισις. ἐξ- 
ἕτασις. 


The a. of pene) ac- 
counts, εὔθῦνα or εὐθύνη (more 
cmly tn 3 : at the ἃ. of his ac- 
counts, ἐν ταῖς εὐθύναις. 
AUDIT, υ. a. ἀνακρίνειν. ἐξε- 


— 
UDITIVE, AUDITORY, 
ἀκονυστικός. 

AUDITOR. ἢ Hearer) ἀκροα- 
τής. GY Examiner of accounts] 
λογιστής, λογοθέτης. 

AUDITORSHIP.  Gffice of 
auditor) λογιστεία. 4 Act of 
auditing) λογοθεσία. 

AUDITORY, s. Assembly 
op Nearer] See AUDIENCE. §f 

lace for hearing or lecturing] 
ἀκροατήριον. διδασκαλεῖον. 

AUGER, AUGRE, τρύπανον. 
A.-hole or bore, τρύπημα. 

AUGHT. 4 Any thing) 15. 
τί (enclil.), ὁτιοῦν. 


AUGMENT, v. 4 (Trans.) 





AUG 


To increase] αὔξειν or αὐξάνειν, 
ἐπανξάνειν (in size i 
“πλείω ποιεῖν (in 
CINTRANS.) αὐξάνεσθαι, 
ξάνεσθαι. μείζω or πλείω γίγ- 
νεσθαι. 
προκόπτειν. 

AUG MENT, αὔξησις, αὔξη- 
μα. ἐπίδοσις (intrans.). 

AUGMENTATION. 4 Act 


of wmcreasiag| αὔξησις, ἐπαύξη- 

— Bok ol, we Qua nen 

tacrease] abfnua. ἐπίδοσις. 
AUGMENTATIVE, αὐξητι- 


«és. 
AUGMENTER, αὐξήτης. 
AUGUR, 4 { A diviner by 
birds] οἱωνιστής, οἰωνοσκόπος, 
οἰωνοπόλος. iviner or 


sayer in general) — χρησμο- 
λόγος, χρησμωδός. 
UGUR, 0a. and π. 4 To 


practise olwvocKor tiv, 
οἱωνίζεσθαι. To divine, fure- 
rebode} μαντεύεσθαι. θε- 
σπίζειν. προφητεύειν. προαι- 
σθάνεσθαι. ὀττεύεσθαι. 
AUGURAL, AUGURIAL, 
οἰωνιστικός. μαντικός. 
AUGURY. 4 Omen] οἴωνος. 
οἱώνισμα, οἰωνισμός. FY Fore- 
boding, p ] μαντεία. προ- 
— "Pde a ὀττεία 
( if). ct of divination) 
ΩΣ Art of a. οἰωνι- 


* AUGUST adj. J Magnificen 
A , adj. tficent, 
dignified) μεϑαλοκρεπήει meyer 
λεῖος. σεμνός. 
AUGUST, s. 4 Name of a 
sounth) ὄγδοος μήν. Αὔγουστος. 
AUGUSTNESS, μεγαλοπρέ- 
πεια. λαμπρότης. σεμνότης. 
AULIO, αὐλικός. 
AUNT, θεία. τηθίᾳ. ἡ τοῦ 
a 17: or τῆς μητρὸς ἀδελφή. 
AURA, ἀτμός. διαπνοή, διά- 
πνευσις. 


. AURELIA, χρυσαλλίς, (der, 


ῆ. 
AURICLE, ods. 
AURICULAR. 4 Belonging 
to the ear] wrixés. Y Relating 
to hearing] ἀκουστικός. ἀκροατι- 
KOS. ἀκροαματικός. 


os 
_AURICULARLY, ἀκροατι- 


κῶς. 
AURICULATED. — are 
ears) writrne. J 
ὦτα ἔχων μεγάλα. 
AURIFEROUS, χρυσὸν ἔχων 
or καταφέρων. 
AURIGATION, ἁρμηλασία 
 ἁρματηλασία. 
AURIPIGMENT. See Orn- 


FIMENT. 
AURISCALP, ὠτογλυφίς. 
μηλωτρίς. 
AURORA, ἕως. 
AURORAL, ἑἐωθινός. 
AUSCULTATION. See Lis- 


TENING. 
AUSPICATE. See Avcor 
and INAUGURATE. 
AUSPICIOUS, δεξεός. αἴσιος. 
εὐτυγής. καίριον. 
AUSPICK UBLY, σὺν τύχῃ, 


maltitede). | 


_ AUT 
and adverts of adjj. under Auspi- 
clous, 

AUSPICIOUSNESS, εὐτυ- 


χία. εὑδαιμονία. 


AUSTERE. 4 Harsh; — 
au- 


ἐπίδοσιν λαμβάνειν. in laste, and fig. in manner 


στηρός. ARSH, STERN. 
AUSTERELY, αὐστηρῶς. 
AUSTERENESS, AUSTER- 


ITY, αὐστηρότης, αὐστηρία. 


See HARSHNESS, STERNNESS. 
AUSTRAL, AUSTRINE. 
See SOUTHERN. 


AUTHENTIC, AUTHEN- 
TICAL, πιστός, ἀξιόπιστος. 
βέβαιος. (in later writers) αὖθεν- 
τικός. 

AUTHENTICALLY, ἀξιο- 
——— 

AUTHENTICATE, βεβαι- 
οὖν, καταβεβαιοῦν. πιστὸν ποι- 
εἶν τινα or Ti. πίστιν ποιεῖσθαι 
or περιτιθέναι τινί. 

AUTHENTICATED, πισ- 
τός, ἀξιόπιστος. βέβαιος. κύ- 


tos. 

4 AUTHENTICATION, βε- 
βαίωσις, ewe, ἡ. 

AUTHENTICITY, AU- 
THENTICALNESS, τὸ πισ- 
τόν, ἀξιόπιστον. ἡ ἀλήθεια. 

AUTHOR. 4 First cause, 
originator, oducer, inventor] 
αἴτιος, ὁ ἐξ ἀρχῆς ποιῶν or 
πλάττων, ὁ πρῶτος ποιήσας Ο 
εἰσηγησάμενον. εὑρετής, ὁ εὑ- 
ρών. ἀρχηγόν. ἔξαργος. ἡγεμών. 

σννθέμενος. ὁ κατασκευάσας. 
ὁ ἀπεργασάμενος. Tobe thoa. 
of athg, αἴτιον εἶναί τινος. ἐξάρ- 
Xew τι or τινός. ἐξ ἀρχῆς ποι- 
εἴν τι. WY The writer of a book) 
σνγγραφεύς, ὁ συγγράψας βι- 
βλίον τι. ὁ συνθεὶς γράμματα. 
A. of many writings, ὁ πολλὰ 
ξυγγράψας. δὰ πολλὰ ἔξυν- 


— 
AUTHORESS (fem. of au- 
thor), evperie. αἰτία (and femm. 
of participial expressions under 
AUTHOR). 
AUTHORITATIVE. 4 
Having legal power or due autho- 
ity) κύριος ὧν τινος. ἐξουσίας or 
ἐξονσίαν ἔχων. Y Arbitrary, 
tmperious] προστακτικός. ἀρ- 
χικός. κελευστικός. αὐθαδήο. 
With duo authority) κυρίως: 
ue ly] κυρίως. J 
Arbitrarily) προστακτικῶς. ἀρ- 


ικῶς. 
Ω AUTHORITATIVENESS. 
αὐθαδεία, and by Crel. with words 
signifying AUTHORITY. 
AUT ap oat ἘᾺΝ cnn 
lawful power) ἐξουσία. To have 
a., ἐξουσιαζειν, κύριον εἶναί τι- 
vos: to pivea., ἐξουσίαν διδόναι 
or παρέχειν. having unlimited 
ἃ.) αὐτοκράτωρ. 4 Commission, 
rmission] ἔφεσις. ἐπιτροπή: to 
tt, ἐπιτετραμμένος εἶναι (6. 
acc.): to tt, ἐπιτρέπειν. J 
Re yt ] ἀξίωμα. τιμή. 
ὀόξα: to have it, ἀξίωμα ἔχειν. 
εὐδοκιμεῖν παρά τινι. 
a, % δυνάμενοι or δυνατοί: a 


Men of 


AUT 


man of much a., ἀνὴρ ἀξιώμα- 
tot πολλοῦ. YF Source of infor- 
mation (as person), μάρτυς, ὁ 
(witness), and plepp. ὁ ppacae, 
εἰπών, δηλώσας, σημήνας, ypa- 
Was, &e.: (as thg) μαρτύριον, 
τό. ho is your a. for this 
statement? ἐκ τίνος εἰδὼς (τί- 
νος πυθόμενος) ταῦτα λέγεις; 
I have it on undoubted a, ὑπὸ 
σαφέστατα εἰδότων ἐδιδάχθην, 
κατηχήθην : the a.'s on this sub- 
ject, οἱ πρῶτοι περὶ τούτων 
γράψαντες : to follow the a. of 
others, ἡ ἂν ἕτεροι ὑφηγήσων- 
Tat, ταύτῃ πορεύεσθαι. Go- 
vernment, magistracy] ἀρχή. The 
supreme a., ἡ μεγίστη ἀρχή: the 
8.8, ol ἄρχοντες. οἱ raTaypiyot. 
τὰ τέλη. τὰ κύρια : those in a, 
οἱ ἐν τοῖς πράγμασι (Thuc.). 

—— IZATION. ar 

rily] ἐπιτροπή. ἐξουσία. 
ification a : 


Rat ] κύρωσις, ἐπικύρω- 


σιε. 

AUTHORIZE. J Τὺ em- 
power] ἐξουσίαν διδόναι or παρ- 
έχειν τινί, διδόναι τινὶ ἐξου- 
σίαν ποιεῖν τι. I am a.’d, δί- 
καιός or ἄξιός εἰμι ποιεῖν τι. 
ἐξονσίαν ἔχω, ἐξουσία ἐστί or 
δέδοταί μοι. 4] Τὸ ratify, legalize, 
establish] κυροῦν͵ ἐπικυροῦν. καθ- 
ἐστάναι. To approve, justify} 
συναινεῖν. δικαιολογεῖν. Y To 
accredit) καταβεβαιοῦν. πίστιν 
τοιεῖν or περιτιθέναι τινί. 

AUTHORLESS, ἀδέσποτος, 
2 (in later writers). 

AUTHORSHIP. 4 Produc- 
tion, composition) σύνθεσις. κατα- 
σκευή. ἀπεργασία. J Ofa book] 
συγγραφή. τὸ τῆς συγγραφῆς 
ἔργον. Of unknown a, ἀδέσ- 
roros, 2 (Cic.). 

AUTOCRAT, αὐτοκράτωρ. 

AUTOMATON, αὐτόματον, 
τό, mly plur. vevpdowacrov, τό 
(puppet). Maker of a.‘s, αὐτο- 
ματοποιός, αὑτοματουργ ¢, ὃ. 

AUTUMN, φθινόπωρον, 
μετόπωρον, τό. GP ᾽Οπώρα ἐξ 
mot 80 — ees: as 
latier end of summer, ays 
beiny the time between the heliacal 
rising of Sirius and that of Arc- 
lurus. The seven seasons of the 
Gr. year are iap, θέρος, drwpa, 
φθινόπωρον, crop Tos, χειμών, 
φυταλία. To be in the a. of 
life, προήκειν or προβεβηκέναι 
Tq ἡλικία. 

AUTUMNAL, μετοπωρινός, 
φθινοπωρινός, ὁ, ἡ, τὸ κατὰ OF 
περὶ φθινοπωρίδοο. A. equinox, 
ἰσημερία ἡ μετοπωρινή or φθι- 
νοπωρινή. 

AUXILIAR, AUXILIARY, 
adj. ἐπίκουρος, 2. ἐπικουρικός, 


ἐπικούριος (of the Deity). See 
HELPING. 
AUXILIARY, s. ἐπίκουρος, 


οηθός (usu. plur.) ὁ. Force of 
ΕΝ eee), συμμαχία; 
ἐπικουρία (Hat.), ἡ. οἱ ί- 


κουροι. τὸ συμμαχικόν (Thac.). 
See HELPER, ALLY. 





AVA 


AVAIL, v. α. “Ἵ ΤῸ make use| cal mean] τὸ μέσον. 


of) xe χρῆσθαί τινι. JY To profit) 
ὠφελεῖν, λυδίτελειν τινα. συμ- 
— —— τινί. Y To promote, fur- 

r] προβιβαζειν τινά. 

AVAIL, v. (Intr.). J 70 be 
of use or service) σνμβάλλειν ΟΥ̓ 
συμφέρειν πρός or εἷς Th. 

To suffice) ἀρκεῖν, ἀπαρκεῖν, 
διαρκεῖν, ἐξαρκεῖν eis τι. Not 
to a., οὐδὲν ὠφελεῖν. 

AVAIL, 4. | Use, benefit] 

aia. ὠφέλεια. — ὄφελος. 
of f what a. is it? τί ὄφελος; it 
is of no a, οὐδὲν ὄφελος (c. inf.), 
— οὐδέν ἐστί τινος, See to 


Pro 

AVAILABLE. Ἵ Useful ] 
χρήσιμος, 2. χρηστός. ὠφέλι- 
μος. σύμφορον, 2. ἀνύσιμος, 2. 
4 Valid) νόμιμος. sont 
AVAILABLENESS, VAIL- 
a ns yaa — — 

Us, ύος, ἡ 

aren. Dy ne alidity) κῦρος, τό. 
τὸ νόμιμον. τὸ δόκιμον. 

AVANT = van. Α.- 
προπορεία. τὸ πρῶτον ἜΣ 

τὸ ἡγούμενον τῆς στρατιᾶς : ἃ.- 
courier, πρόδρομος. προάγγε- 


os. 
AVARICE. Covetousness 
in general] πλεονεξία. ὁ τοῦ 
“Λλεονεκτεῖν or χρηματίζεσθαι 
ἔρως. ἐπιθυμία τοῦ ἔχειν or 
κέρδους. Base, filthy a., aicxpo- 
— insatiablea.,dxAnoria: 
from ἃ., ὑπὸ πλεονεξίας. ἐπὶ 
πλεονεξίᾳ. q S ly the love 
of money] ἐπιθυμία χρημάτων. 
φιλαργυρία and φιλοχρημα- 
via. A. is the root of all evil, πά- 
νὴ κακίας μητρόπολίς ἐστιν ἡ ἡ 
ΤῈ apy veia. “1 Parsimony) φει- 
wr ke irty, miserly a., yAc- 
σ 


ὅτης, “τητος, ἡ. ἀνελευθε- 


pia. ῥνπαρία. 

Α ARICIOUS, — —— 
κέρδους ἐπιθυμῶν. pir ἄργνρος. 
φιλοχρήματος. ἀνελεύθερος, 2. 


λίσχρος. αἰσχροκερδής 
ᾧ AVARICIO SNESS. See 
AVARICE 


AVAST | ἰ ἐπίσχεςϊ iwicyou! 
μεῖνο 

AVAUNT, tater. J Away! 
wee! ἄπαγε, ἄπαγε σαυτόν. 


AVE! (Lat.) χαῖρε. 
— —8 δίκην or 
μὐ τὰν μέρα — See Rre- 
VEN 5 
AVENGEMENT, δίκη. τι- 
— Sea VRNGEANCR and 
EVENGE 


AVENGER, AVENGERESS, 


τιμωρός, Ὁ ἡ. τιμωρούμενος, 


τιμω ἘΠ rag 
E UE. q Approach, en- 
trance] εἴσοδος, ἢ. πάροδος, ἡ. 
πρόσβασις. 4 Alley of trees) 
Sexes ews, ἡ. 
VER, v.a. ¶ 70 assert po- 
—8* βεβαιοῦσθαι, διαβεβαι- 
νῦσθαι. ἰσχυρίζεσθαι, διισχυρί- 
ζεσθαι. φαναι. 
AVER GB) 4 An crithmets- 


AVO 


On an 
a., καθόλου, ἕν καθ’ ἑνός. 
ἐπὶ τὸ πολύ. πλέον ἕλαττον. 
to take the a., πρὸς τοὺς μεγί- 
στους (τας -as, Ta -a) καὶ ἐλα- 
χίστους (-as -α) τὸ μέσον σκο- 
πεῖν (Τ' ; with ref. to size). 
AVERAGE, v. (INtR.). Crel. 
with iv καθ᾽ ἑνὸς εἶναι, &e. 
AV ERMENT, βεβαίωσις, 
sa aiwots, Both se ς, 1). 
ERSATION. See AVER- 


Sw AVERSE, adj. (with to or 
from), ἀπεχθής. ἐναντίος. δυσμε- 
νής. δύσνουα. To be a. to athg, | u 
ἀποστρέφεσθαί τι. φεύγειν τι. 
οὗ βούλεσθαί τι. ἄχθεσθαί τινι. 
δυσκολῶφογ δυσχερωςἔχειν πρός 
τι. δυσχεραίνειν τι: to a person, 
ἀπεχθῶς ἔχειν τινί. ἀπεχθῶς 


— πρός τινα. μισεῖν 
ΤΑΥ͂ ERSELY, ἀπεχθῶς. 
δυσμενῶς. 


— See AVER- 
a AVERSION ἀποστροφή. 


7 Gera. δυσμένεια. 

ERT, v. a. J Zoturn aside | é 
Prove ἀποστρέφειν. ἀποτρέ- 
Wey. παρατρέχειν. παρακλί- 
νειν. Ye To est 1 ἀλλοιοῦν. 
ἀλλοτριοῦν, ἀπ αλχουριόῦν, ἢ] 

To ward Lee eas nara 
νεσθαι. ἀποτρέπεσθαι. YJ To 
depreciate) παραιτεῖσθαι. 

AVERT, v. 2. Y To turn one- 
self away fn] ἀποστρέφεσθαι 

ἀποτρέπεσθαί τινος. ἐκ- 
τρέπεσθαϊ τι. 

AVERTER, ἀποτρόπαιος, 2. 

AVIARY, ὀρνιθών, ὥνος, ὁ. 
ὀρνιθοτροφιεῖον. 

AVIDITY, ἐπιθυμία. ὄρεξις. 
ἔφεσις. ὁρμή. With a, ἐπιθυ- 
μητικῶς. ὁρεκτικῶς. ὁρμητι- 
κῶν. 

AVILE, 0.@. ἀτιμάζειν. ἀπ- 
αξιοῦν. ταπεινοῦν. 

AVISE, AVISO, AVISE- 
MENT, AVIZE. Ses ADVICE, 


ADVISE. 
AVOID, συ. a. 4 To make 
κενοῦν. ἐρημοῦν. 


vol, vacate] 
ἐκλείπειν τι. “ Τὸ annul, can- 
cel] λύειν. ἀθετεῖν. axvoovy. F 
To escape) Foleo Sa bic εἰν, —— 
γειν. ἐκτρέπε . ἅπο- 
τρέπεσθαι, elorectat τινος. 
ἀπέχεσθαί τινος. εὐλαβεῖσθαι, 
φυλαάττισθαί τινος. To try to 
a., ἐκκλίνειν τι (P., to endea- 
tour to get out of the way: 6. g. 
τοῦτο ἐκκλίνειν Kal μὴ πράτ- 
τειν. ἐκκλίνειν τοὔνομά tivor). 
AVOID, σ. ἡ. To retire, 
withdraw) ἀποχωρεῖν. ἀποστῆ- 
ναι. ἐκποδὼν γενέσθαι. FY To 
become void) ἐρημοῦσθαι. κενὸν 
γίγνεσθαι. 
AVOIDABLE. 4 To be 
shunned] φευκτοός, φύξιμος. q 
To be removed) ἃ — ετός. 
ΔΎ eran f Emptying, 
vacating] κένωσις, ixxivwois. Ff 


Annulling] λύσις, κατάλνσις. 


AWA 
' ἀναίρεσις. 4 Votdanee, removal] 


ὡς  αποκίνησις, ἀποσκευή. | Drain- 


a ersia, ifoyereia. 5] 
—RX τὶ ξ Vicar ae of j 
φυγή. — —— 
AVOW. 4 Τὸ say ἫΝ ly] 
i ράζειν. ἀποφθέγγε 
σθαι. {rs declare — 
ἀποφθέγγέσθαι γνώμην. Y Το 
admit, confess | ὁμολυγεῖν, καῦ- 
ομολογεῖν, ἐξομολογεῖν. 
AVOWAL. Ἵ Assertion, open 
declaration] λόγος. τὸ εἰρημένον. 
ἐξήγησις. J Confession) ὁμο- 
λογία, ἐξομολόγησις, ὁμολόγη- 


“ AVOWEDLY, opodoyoupé- 


AWAIT. Ἵ Bide, be ἐπ store 
for, be ready Sor] μένειν, dva-, 
ἐπι-, προσ-μένειν. Athg a.’s 
aby, μένει τί ΤΣ (6. £ omnes 
una manet nox): toa. ee 
(= to sand Kis cha 
giving toay, manere —— τοὺς 
πολεμίους μένειν ΟΥ̓ δέχεσθαι, 

absol, δέχεσθαι, Lat. exci- 
pere: to a tho onset, ἐπίοντα 
δέ χεσθαι, δέχεσθαι τὴν πρώτην 
one J ἢ; χεῖρας δέχεσθαι 
To watt for, expect) 
ἧι Ξε προσδέχεσθαι, 
μένειν, and compounds, 
AW AKE, AWAKEN, 0. a.; 
and AWAKE, σ. n. See W axe. 
AWAKE, ad}. ἐγρηγορώς 
Ps — air vor. 


o be ie, a, ἀγρυπνεῖν. 
ὑπνομαχεῖν wer to tte 8. all 
Ἔ " ἀγρυπνεῖν — νύκτα 


: to pe bare (6. σ. by pain), 
— (and plur.) ἔχεσθαι: 
keeping a. (= banishing sleep), 
ἄγρυπνος, 2: a keeping or r being 
2., — — Β.3. ἔγερσις, 
ἀνέγερσις. th ews, ἡ. 

WARD. © v.a. Y To judge, 
adjudye, assign] ἐπιδικάζειν, ἐπι- 
κρίνειν, νέμειν, ἀνατιθέναι ( 
τινί τι. sai ge εἶναί τί τι- 
ἐμ Ἵ υ. 5. Lo judge, decide] 

ID. 

AWARD, «. κρίσις, κατά- 
Kptars, διάκρισις. γνώμη. 

AWARE, adj. To be a, 
αἰσθάνεσθαι, ἐπαισθάνεσθαι, of 
athg, τινός or τί, that, ὅτι, or a 
partep. : καθορᾶν, of athg, τί, 
that, dri, or a purtcp.: μα dvaw 
τι. Tam not a. of it, φεύγει μέ 
τι, λανθάνει μέ τι: they were 
not a. of him, ἔλαθεν αὐτούς : 
lest he fall upon me before ama, 
aa λάθῃ με προσπέσων (Soph.) : 

t he perish before he is a., μὴ 
———— λάθῃ (Soph.), or by 
reversed constr.. μὴ διαφθαρῇ 
λαθών. See UNAWARES: 

AWAY, adv., adj., and interj. 
9 ene , gone] ᾿φῤυῦδος. ἐκπο- 
δών. &, φροῦδον εἶναι. 
οὐκέτι ὁρᾶσθαι, οἴχεσθαι: ἃ. ᾿ἴΞξπΞ 

begone | ἄπαγε. ἐκποδὼν ἄπιθι. 
3. ε: a with thee, ἄπαγε σεαυ- 

Ἀφ με a. with it, ἐκποδὼν ἔστω. 
ἄφελε: a with such thgs, ἀλλ᾽ 
ἐῶμεν χαίρειν τὰ τοιαῦτα: a 


SE 





AWE 


with care, ἀπίστω or φρούδη 
ἔστω % φροντίς. ἀλλὰ τί δεῖ 
φροντίδων: YJ To denote con- 
tinuanceor perseverance} ἀδιαλεί- 
πτωτ, συνεχῶς. 

WE. “1 Reverential ] 
αἰδώς, οὖς, ἡ. σέβαε, τό Ἶ 
also Gwis, bot). σεβασμόε: of a 

τινος. Childlike a. of aby, 
εὐσέβεια ale, περὶ, πρόε τινα: 
to be in ἃ. of aby, αἰδεῖσθαί τινα. 
σέβεσθαί τινα. δι᾿ αἰδοῦς ἄγειν 
τινά. ἄγασθαί τινα. — 


νεσθαί ( ) τινα. Ff 
tn general] φόβος. Ses FEAR, 
ῬΑ... 

AWE, ο. a. αἰδῶ or φόβον 
ἐμβάλλειν ον ἐπισείειν τινί. ἐπτ- 


κρατεῖν τινος OF τινι. 
relate See WRary. 
A ν ἐμ ; 
AWFUL. - Inspiring αιρο) 
φοβερός. δεινόε. σεμνόε. To 
pat on an a. look, σεμνοπροσ- 
πεῖν : to speak in an a. voice, 
σεμνολογεῖν. YF Feeling ave) 
περιδεής. 
AWFULLY. 4 Formidably) 
φοβερῶς. FY Reverentially) μετ᾽ 


aléovue. 

Stair a tae φοβερώψ, 
βερωπός, 2. γοργωπός, 
POA WEULNESS. qT Dignii 

ty) σεμνότης, τητος, ἡ. 
σεβασμιότης. GY Fearfulness) 
Aw. 
AWHILE, χρόνοι τις. 
A WHIT, ὀλίγον τι. 
AWKWARD, and ἐκ old En- 
giish, ts root, AWK. JF Iil- 
shaped, uncouth, cl: 


both ὁ 
*— J * Κα we 
στ . dp ot 
tioned, Δ). 41 Unapt, wiles) ἃ. 
φυής (by nature): at athg, πρός 
τι. σκαιός. — éy 
αγύμναστος (untaught, untratn 
od) : at athg, wpos or sls τι. bf 
; ἅἄτο- 
wot. ἄκαιρος. Y Perverse, res- 
tive} δύστροπο:. 
AWKWARDLY, ἀῤῥύθμως 
(6. σ. βαδίζειν) and advv. of udy. 
— AWKWARD. 
AWKWARDNESS, ἀφνΐα 
(natural). σκαιότης (want of der- 
— ἀμαθία, ὠὡτεχνία (want 
of education). δνυστραπελία, ὄὃνο- 
τροπία (ill manners). ἀγροικία, 
— (rusticily). drowia, 
καιρία (anseawseableusia). 
AWL, κεντήριον. OW LAL, ATOS, 
τό. ὀπήτιον. στιγεύο. 
AWLESS. Irreverent] av- 
αἰδήμων. ἄφοβος. “ Unfeared) 


ob φοβερόε. 

AWNING, obpavlaxos. σκιά- 

ov. 

AWORK, AWORKING, adv. 
and «δῇ ἄσχολοε. 

AWRY. 51 Crooked, distorted} 
στρεβλύς. σκολιός. didorpodor. 


διεστραμμένος. | Perverse) δύσ- 


— ΤΥ ΟΕ 
ing). πέλεκυν (broad, as that 
—— ξνάλη 


BAC 
trimming and smootking). 
ag wood chapel ; — 
ξἔνλοκόποε : ashe » πελεκο- 


εἰδής. 

AXIL, AXILLA, μάλη, 
βάσχολν 

AXIOM, ἀξίωμα (in science). 
γνώμη Ne morals). 

AXIOMATICAL, ἀξιωματι- 


Kos. — 

AXIS, AXLE, AXLE-TREE, 
ἄξων, ovos, ὁ. 

AXLE-PIN, περόνη. 

ΑΥ̓͂, ναί. See Y xs. 

AYE, ἀεί. See Even. 

AYGREEN, ἀείζωον. 

AYRY. 4 Eyry) Vm. 

AZURE, κνάνεος (dark and 
— vwoxvdveos( rather li οὐκ; 

YME, ἄζυμοε (sc. ἄρτος 

The a.’s (festival), τὰ ἄζυμα. 


B 


B. B, B, Byra, ἑπαοοῖ. 

BAA. See BLEaT. 

BABBLE, v. 2. To prate 
like a child, utter imperfectly) ye - 
λίζειν. —— εἰν. βαμβαί- 
νειν. Ἵ To prate idly and sillily) 
λαλαγεῖν. σπερμολογεῖν. prv- 
αρεῖν. ἀδολεσχεῖν. κωτίλλειν. 
φλεδονεύεσθαι. GF As brooks of 
woater] See MURMUR. 

BABBLE, BABBLEMENT, 
BABBLING, ¥ Prate, chat- 
ler] λαλαγή. λαλάγημα. στω- 
μυλία. 9 Empty silly prate] 
Ajpot. dAvapla. ματαιολογία. 
xevodoyia. σπερμολογία. πολυ- 
λογία. φλεδονεία. ἀδολεσχία. 

ABBLER, σπερμολόγος. 
πολνλόγος. περιττολοόγος. λά- 
λος. πολύλαλος. φλύαρος. Prv- 
αρῶν. ἀδόλεσχος. Ashe-b., λα- 
λιστάτη. 

BABE, BABY, νήπιον (in age 
or understanding). βρέφος (un- 
born, and at the . τὸ παι- 
(Lys) b. cries, τὸ παιδίον 
βοᾷ (Lys.): new-born b.’s, νεω- 
στὶ γεγονότα παιδία (P.). 

BABEL. See ΟΟΝΡΌΒΙΟΝ. 

BABISH, BABYISH, νηπιώ- 
dys, νηπιόφρων, νηπιοπρεπής. 
Bpedixos. 

BABYHOOD, νηπιότης, νη- 


πιάα. 
BACCHANAL, 9. {Devotee 
of Bacchus; Βακχεντής, Βακχιώ- 


της, Βακχεύων. GY Tippler, re- 
ler, boon companton) συμπότης, 
φιλοπότη 


Se 

BACCHANALIAN, adj. 
Baxyixds, Βάκχιος, Βακχεῖος 
Βακχεύσιμος, Βακχιωτικός. q 
R tng) συμποτικός. 
BACCHANALS, BAC- 
CHANALIA, Βακχεῖα, τά. 
Βάκχεια, ἡ. Διονύσια (αὐ A- 
“πὰ 


Β CCHANTE, Bax xn, Bax- 
xis, Βακχίας. μαινάς. 


BAC 


BACCHIC. See Baccnana- 
LIAN. To be in a b. frenzy or 
inspiration, βακχεύειν, ἐκβακχεύ- 


εσθαι. ἐνθουσιᾶν. 


—*5 ae ly (oe. 

BACHELOR, ἠΐθεος ( young). 
— (ἀνήρ). The life or state 
0 


νῶτον neut. ( i 
is often used as the English stxg., 
back). ῥάχις, ἡ (b.-bone ; also 6, 
of a mountain, ὄρεος [Hdt.) or 
εινή : and of a a φύλλου, 
Theoph). The b. of the hand, 
ἥ ὑπτία χείρ. ὀπισθέναρ, apos, 
τό (Hipp., back of the palm): 
to ᾿ς n = b., ) τιον KaTa- 
κεῖσθαι (of persons). ὕπτιον γίγ- 
νεσθαι (Ὁ thgs): to lie down on 
one's b., ὕπτιον κατακλιθῆναι: 
to swim on the b., ἐξ ὑπτίας 
νεῖν : to fall on one’s b., ὕπτιον 
καταπίπτειν : to strike aby on 
the b., παίειν τὰ νῶτά τινος: 
to fasten aby’s hands behind his 
b., els Trouriow τὰς χεῖρας ἀπ- 
ἀγεινκαὶ τῷ νώτῳ περιπλέκειν: 
to tie the hands behind the b., 
low τὼ χεῖρε δεῖν. ἀποστρέ- 
φειν τὰς χεῖρας. περιάγειν τὰς 
εἴρας ἐς τοὐπίσω: to turn one’s 

. on aby, νῶτα δοῦναι or ἐπι- 
στρέφειν τινί. ἀποστρέφεσθαί 

pass.) Tivos: to carry on the b., 

“πὶ νώτον φέρειν. νωτοφορεῖν: 
to take athg on the b., νωτίζεσθα. 
Tt: catrying on the b., νωταγω 

ὅς, 2. νωτοφόρος, 2: in the Ὁ 
dors, κατὰ νῶτον and κατὰ νώ- 
του. ὄπισθεν, κατόπισθεν: ἴο 
have behind one’s b., ὄπισθεν 
ἔχειν τι : to put athg behind one's 
b., ὄπισθεν ποιεῖσθαί τι: a horse 
lets a rider get on its b., ἐπὶ τὸν 
νῶτον δέχεται ἀναβάτην ὁ ἵπ- 
πος(.Χ.): to doathg behind aby's 
b., λανθάνειν τινὰ ποιοῦντά τι. 
λάθρα or κρύφα τινὸς ποιεῖν τι: 
a charge or accusation behind 
aby’s b., xatTn ἐν ἐξ ἐρημίας 
γιγνομένη. hinder side 
° ] τὰ ὄπισθεν, τὰ ὀπίσθια. 

. of the head, ὀπισθοκέφαλον : 
Ὁ. of a house, ὀπισθόδομος : the 
Ὁ. (of a chair, pas) ἐπίκλιν- 
τρον or ἀνάκλιντρον: written on 
the b., ὀπισθόγραφος. Y A vat 
or large tub] πίθος. λάκκοε. 

BACK, adj. ὀπίσθιος, 2 (opp. 

Sore ; tn — 
BACK, adv. πάλιν, ἔμπαλ ν. 
ὀπίσω, sls τοὐπίσω. ἀνάποδα. 
ἀνόπιν. And ὃν verbscompounded 
with μετα-, ἀνα-. 

BACK, v.a. 4 Τὸ put or drive 
backwards) ἀπωθεῖν. ἀποκρού- 
εἰν. ἀπελαύνειν. To moual 
on the δ. (as of a horse)] ἀναβαί- 
ve ἐπί τι. περιβαίνειν. To 
allow a rider to b. him, δέχεσθαι 
ἀναβάτην (ἕν 4 To Wace on 
the b.) ἀναβιβάζειν ἐπί re. Ff 
To assist, befriend) ἐπαρκεῖν, ἐπι- 
KOUPELY, συμπράττειν, συναγω- 








AVA 


AVAIL, v. a 9 To make use 
7 χρῆσθαί τινι. Y To profit) 
φελεῖν, λυσιτελεῖν τινα. συμ- 
glow τινί. Y To promote, fur- 

r] ore ade τινά. 

AVAIL, σ. (INTR.). N Zo δε 
of use or service] συμβάλλειν or 
συμφέρειν wees or εἷς The 
To suffice) ἀρκεῖν, Gwapxeiv, 
—— ἐξαρκεῖν εἴς τι. Not 

οὐδὲν ὠφελεῖν. 

AVAIL, 2. | Use, benefit] 

eia. ὠφίλεια. κέρδος. ὄφελον. 
aed isit? ri ὄφελος; it 
is of no a., οὐδὲν ὄφελος (c. nf), ), 
— οὐδέν ἐστί τινος. 


Pro 
AVAILABLE. 1 Useful] 
χρήσιμος, 2. χρηστός. ὠφέλι- 
ar, σύμφορος, 2. ἀνύσιμος, 2. 
4 Valid) νόμιμος. δόκιμος 
AVAILABLENESS, VAIL- 
arate q — — 
E fficacy) vs, vos, ἡ (force, 
strength). J ἡ Val alidity| κῦρος, τό. 
τὸ νόμιμον. τὸ δόκιμον. 
AVANT = vax. A.-guard, 
opala. τὸ πρῶτον ταγμα. 
ἡγούμενον τῆς στρατιᾶς: 8.- 
courier, πρόδρομος. προάγγε- 


AVARICE. Jf Covetousness 
ἐπ general] πλεονεξία. ὁ τοῦ 
πλεονεκτεῖν or χρηματίζεσθαι 

ws. ἐπιθυμία τοῦ ἔχειν or 
κέρδονς. Base, filthy a., aioxpo- 
κέρδεια: insatiablea.,dxAnoria: 
from a., ὑπὸ πλεονεξίας. ἐπὶ 
“πλεονεξίᾳ. FS ly the love 
of — ἐπιθυμία χρημάτων. 
ἰλαργυρία ημα- 
ΤΣ ΨΩ ete — ellen » Wa- 
σης κακίας μητρόπολίς ἐστιν ἡ ἡ 
Nie bin 4 Parsimony) φει- 
wrla irty, miserly a., γλι- 
σ ὅτης, “τητος, 1. ἀνελενθε- 
pia. puwapia. 

A ARICIOUS, ““λεονέκτης. 
κέρδους ἐπιθυμῶν. Shae γύρο: 
φιλοχρήματος. ἀνελεύθερος, 2. 


γλίσχρος. αἰσχροκερδής. 
AVARICIO SNESS. See 
AVARICE. 


AVAST ! iwicyes! ἐπίσχον! 


peivoy | 
AVAUNT, intery, {| Away! 


Π ἅπαγε, ἄπαγε σαυτόν. 
atpe. 


AVE ! vat) 

AVEN E, ἐκδικεῖν, δίκην or 
nore? λαμβάνειν. See Ru- 
VEN 

AVENGEMENT, δίκη. τι- 
— See VRNGEANCR and 


AVENGER, AVENGERESS, 


τιμωρός, — ἡ. τιμωρούμενος, 


TASERULE | Approach, en- 


— — ἧ. πάροδος, Te 


ww 


πρόσβασις. 4“ Alley of trees) 
ὄρχος, ews, ἡ. 
VER, v. a. J To assert po- 


silively] βεβαιοῦσθαι, διαβεβαι- 
νῦσθαι. ἰσχυρίζεσθαι, διεσχυρί- 
ζεσθαι. φάναι. 


se 4 An arithmedti- 


AVO 


cal mean] τὸ μέσον. On an 
a., καθόλου, ὃν καθ᾽ ἑνός. ὡς 
ἐπὶ τὸ πολύ. πλέον ἔλαττον. 
to take the a., πρὸς τοὺς Meyi- 
στους (Tas -ας, τὰ ~a) καὶ ἐλα- 
χίστουε (-ας -α) τὸ μέσον σκο- 
κεῖν (T. ; with ref. to size). 
AVERAGE, v. (IntTR.). Cred. 
with ὃν καθ᾽ ἑνὸς εἶναι, 
AV ERMENT, — 
* ίωσιςο. Both ec e, %. 
ERSATION. Ses AVER- 


ww tAVERSE, adj. (with to or 
from ) ἀπεχθής. ἐναντίος. δυσμε- 
νής. δύσνονε. To be a. to athg, | # 
ἀποστρέφεσθαί τι. φεύγειν τι. 
οὐ βούλεσθαί τι. ἄχθεσθαί τινι. 
δυσκολῶτον δυσχερῶς ἔχεινπρός 
τι. δυσχεραίνειν τι: to ἃ person, 
ἀπεχθῶς ἔχειν τινί. ἀπεχθῶς 
— πρός τινα. μισεῖν 


“AY ERSELY, 
δυσμενῶς 


_AVERSENESS, See AVER- 
AVERSION ἀποστροφή. 


— θεια. δυσμένεια. 

ERT, v. a. Y 70 turn aside | ὃ 
— ἀποστρέφειν. — 
πεῖν. παρατρέπειν. παρακλί- 
νειν. δ To estran range] — 
ribbed pa ἀπαλλοτριοῦν. 

To ward off} ἀμύνεσθαι, ae 
νεσθαι. ἀποτρέπεσθαι. Y To 
— παραιτεῖσθαι. 

zoekt "ho F— qj ΤΟΝ ΟΜ}. 
self awa ποστρέφεσθαι 
aay — ἐπεσθαί — ἐκ- 
τρέπεσθαί τι. 


AVERTER, ἀποτρόπαιον, 2, 


ἀπεχθῶς. 


AVIARY, ὀρνιθών, ὥνος, ὁ. I k 


ὀρνιθοτροφεῖον. 

AVIDITY, ἐπιθυμία. ὄρεξις. 
ἔφεσις. ὁρμή. With a, ἐπιθυ- 
— ὁρεκτικῶς. ὁρμητι- 


Avn α. ἀτιμάζειν. ἀπ- 
αξιοῦν. ταπεινοῦν. 

AVISE, AVISO, AVISE- 
MENT, AVIZE. Ses ADVICE, 
ADVISE. 

AVOID, v. a. 4 To make 
voul, racate] κενοῦν. ἐρημοῦν. 
ἐκλείπειντι. Τὸ annul, can- 
cel] λύειν. ἀθετεῖν. ἀκυροῦν. Ἵ 
To escape] aoe ad ed acy, ve εύ- 
γειν. ἐκτρέπε ). — 
τρέπεσθαι, —— τινον. 
ἀπέχεσθαί τινος. while eis 
puratrecbal τινος. To try to 
a, ἐκκλίνειν τι (P., to endea- 
rour to t out of the way: 6. g. 
τοῦτο ἐκκλίνειν καὶ μὴ πράτ- 
τειν. ἐκκλίνειν τοὔνομά Tivos). 

AVOID, vn. YF To retire, 
withdraw) ἀποχωρεῖν. ἀποστῆ- 
ναι. ἐκποδὼν γενέσθαι. 4] To 

void] ἐρημοῦσθαι. κενὸν 


γίγνεσθαι. 
AVOIDABLE. 4 To — 


shunned | Φένκτοε φύξιμος. ἡ} 
To be removed) ἀφαιρετός. 

ahi. ΠΑΝ Emptying 

] κένωσις, ἐκκένωσις. q 


Annall tng) λύσις, xardaAvore. 


AWA 
' ἀναίρεσις. { Votdance, removal] 


αποκίνησις, ἀποσκευή. q Drain- 


age] ὀχετεία. ἐξοχετεία. ἅ 
— εὐλάβεια. 


7 ἶ 
vores — i read 


pene ae ne 
σϑαι. {τ re ont 


— — γνώμην. ἅ To 
adm, confess | ὁμολογεῖν, καῦ- 
ὁμολογεῖν, ne iy γε: 
AVOWAL. Y Assertion, open 
declaration) λόγος. τὸ εἰρημένον. 
ἐξήγησις. “Ἴ Confession] ὁμο- 
λόγία, ἐξομολόγησις, ὁμολόγη- 


"AVOWEDLY, ὁμολογουμέ- 


yes. 
AWAIT. 4 Bide, be in store 
for, be ready for] μένειν, dva-, 
ἐπι-, προσ-μένειν. Athg δ. 
aby, μένει τί τινα (6. £ omnes 
una manet nox): oe e enemy 
(= to stand his charge without 
giving way, manere hostem); τοὺς 
πολεμίους — or δέχεσθαι, 
and αδεοί. δέχεσθαι, fat. exci- 
pere : to a. * 2 onset, ἐπίοντα 
δέχεσθαι. δέχεσθαι τὴν πρώτην 
ἐφοὺ οὗον, also al εἰς xa ἴρας δέχεσθαι 
Cf Ἵ To watt for, J 
1D, προσδοκᾶν, προσδέχεσθαι, 
μένειν, and com 
AW AKE, AWAKEN, v. α.; 
and AWAKE, v. π. See Wann. 
AWAKE, adj. ἐγρηγορώς 
pore?) — ἄνπνος. 
ie, k * a, ios — 
ὑπνομαχεῖν (X.): 
ni ἀγρυπνεῖν Ξ — 


t. 
to be kept Ἶ 
— (and. — een 


ἔχεσθ 
keeping a. (= —ã*ãc 75 


ἄγρυπνος, 2: a keeping or being 
ἃ. — — Ἔν. ——— 
ἀνέγερῤσις. 

AWARD, ee v. ot εἰ To judge, 


adjudye, assign] ἐπιδικάζειν͵ ἐπι- 


κρίνειν, νέμειν, ἀνατιθέναι (all) 


τινί τι. δικάζειν εἶναί τί τι- 
vite Ἵ υ. 5. To judge, decide) 
ID. 


AWARD, s. κρίσις, κατά- 
κρισις. διάκρισις. γνώμη. 
AWARE, adj. To be a, 
αἰσθάνεσθαι, ἐπαισθάνεσθαι, of 
athg, τινός or τί, that, ὅτι, or a 
— καθορᾶν, οὗ athg, τέ, 
that, ότι, or a Ῥαγίορ.: μα ἄνειν 
τι. Tam nota. of it, φεύγει μέ 
vt, λανθάνει μέ τι: they were 
not a. of him, ἔλαθεν αὐτούς : 
lest he fall upon me before Iama., 
ἡ λάθῃ με προσπέσων (Soph) : 
ἴω t he perish before he is a., μὴ 
διαφθαρεὶς λάθῃ (Soph.), or by 
reversed constr., μὴ διαφθαρῇ 
λαθών. See UNAWARES: 
AWAY, adv., adj., and tatery. 
{ — ἐ, gon ne] ᾿φρυῦδος. ἐκπο- 
δών. ἃ., φροῦδον εἶναι. 
οὐκέτι ὁρᾶσθαι, οἴχεσθαι: κ. ᾽Ξξ 
begone ! ἄπαγε. ἐκποδὼν ἄπιθι. 
ἫΝ : a with thee, ἄπαγε σεαυ- 
τὰν: a. with it, ἐκποδὼν ἔστω. 
ἄφελε: a. with euch thgs, ἀλλ᾽ 
ἐῶμεν χαίρειν τὰ τοιαῦτα : ἃ 


AWE 


with care, ἀπίστω or φρούδη 
ἔστω ἡ φροντίς. ἀλλὰ τί δεῖ 
φροντίδων, 70 denote com- 
Ἐπ ΟΚΟΤΟΥ aol ἀδιαλεί- Ϊ 2 
συνε 


τινά. — τινα. ale 
νεσθαί (pass.) τινα. Ff δ᾿; 
tn ‘os. See FRar, 
Drezap. 


AWE, 0. a. αἰδὼ or φόβον 
ἐμβάλλειν or ἐπισείειν ravi. dore- 
κρατεῖν τινοῦ OF τινι. 


AWEARY. See Wzary. 


AWED ἔμφοβος 
AWFUL. Inspiring αι) 
φοβερός. δεινόε. σεμνός. To 


pat on an a. look, σεμνοπροσ- 
emreiy: to 7 in an &. voice, 
σεμνολογεῖν. YJ Feeltag ute) 
“εριδεής. 

AWFULLY. “ Formidably| 
φοβερῶς. I Reverentially) μετ᾽ 


αἰδοῦς 
AW 'FUL-EYED, φοβερώψ, 


ρωπός͵ 2. γοργωπός, 2. 
PAW EULNESS. qj 
ify) σεμνότην, τητος, ἡ. 


— | Fearfulness) 


όνοε τις. 
ἔγον τι. 
AWKWARD, and ἐπ old En- 
glish, ts root, AWK. 4 Zil- 
shaped, ancouth, οἷν both x 
] σκολιός. δι 


στ . αἴ ΤᾺ ill propor- 
—— X). — F 
guts (ὃν nature): at — 

τι. σκαιός. ἀδέξιος. ἀμαθής. 
ah stake (eataught, tere 

: at athg, πρός or els τι 

I , unseasonable) aro- 
πος. ἄκαιρος. YF , Tes- 


lave} δύστροποε. 
5 AWE APOE: ἀῤῥύθμως | or 


(og βαδίζειν) and advo. of ady. 
AWKWARD. 
AWKWARDNESS, advia 
——— exacérns (want 0 dex 
soot sa —— ὠτεχνία (want 
of education). δνστραπελία, δυσ- 
τροπία (ill manners). ἀγροικία, 


oor rust: d ; 
op — on Jo ia Bpe 


ἄκαι 
4 WL corsdpcor ὅπεας,ατος, 
τό. ὀὁπήτιον. στιγεύς. 
AWLESS. qf ἐν- 
— —* {fs Unfeared] 


” BONN G, οὐρανίσκος-ς. σκιά- 


AWORK, AWORKING, adv. 
and adj. ac — 

AWRY. ¥ Crooked, distorted] 
στρεβλός. σκολιός. διάστροφον. 
— | Perveræ] δύσ- 


BAC 
ming and smoothing). 
* — p — 
ξυλοκόπος: ap 44 — πελεκο- 


ἐδής. 

ἈΠ" AXILLA, BaXn, | | 

mer STOM, ἀξίωμα (in science 
ee ἐξίωμα (i ). 

ASIOMATICAL ΕἸ ἡ 


κόφ. γὙνωμι 

AXIS.AXLE, sida 
ν ἄξων. ονος, 

AXLE-PIN, “περόνη. 

AY, ναί. See YEs. 


‘yyw 


yry) Vip. 
AZURE, κυάνεος (dark 
deep). ὑποκυάνεος(γαίλεν li ir} 
AZYME, dCuuos (sc. ἄρτος 
The a.’s (festival), τὰ ἄζυμα. 


B 


B. B, βι Prva, indecl. 
BAA. BLEAT. 
— ᾿. a To prate 
— utter im ae dA 
au. τταρίζειν. βαμβαί- 
νειν. Tf Fo prate δῆ and τ sly] 
λαλαγεῖν. σπερμολογεῖν. λυ- 
αρεῖν. ἀδολεσχεῖν. κωτίλλειν. 


— a — 


URM 

WOK BBIE BABBLEMENT, 
BABBLING, 8. Y Prate, chat- 
ler] λαλαγή. λαλάγημα. στω- 
μνλία. ἢ "imply silly prate} 
Ajpot. φλναρία. paratodoyia. 
xevoroyla. σπερμολογία. πολυ- 
ot λογία. φλεδονεία. ἀδολεσχία. 

BABBLER, σπερμολόγος. 
wohvAdyos. περιττολόγος. λά- 
λος. πολύλαλος. φλύα — φλυ- 
— — e-b., λα- 
λιστάτ 

BABE, BABY, — (in age 

ting). mae (un- 

— and at ree. τὸ παι- 
δίον. The Ὁ. cries, τὸ παιδίον 
βοᾷ (Lys.) : new-born b.’ 8, νεω- 
ort γεγονότα παιδία (P.). 

BABEL. See Conrvusion. 

BABISH, BABYISH, νηπιώ- 
61s, νηπιόφρων, νηπιοπρεπής. 
pepixos 
_pABYHOOD, νηπιότης, νη- 


ΤΑ ΚΟΟΗΑΝΑΙ, 3. “ Devotee 
of Bacchus; Βακχευτής, Βακχιώ- 
της, — q Τὶ T, re- 

a a σνμπύότης, 
φιλοπ 


DACCHANALIAN, adj. 
Βακχικόε, Βάκχιος, Βακχεῖος 
Βακχεύσιμος, Βακχιωτικόν. 4 
πρὸ Ἰ συμποτικός. 

CHANALS, BA C- 


CHANALIA, Βακχεῖα, τά. 
Βάκχεια, ἡ. Διονύσια (αὐ A- 


"PAXE ἀξίνη (Ὁ). δρέπανον (for | thens). 


). πέλεκυς (broad, as that 
— —— ξνάλη 


BACCHANTE, Bax xn, Bax- 
xis, Βακχίας. μαινάς. 


BAC 


BACCHIC. See Baccuana- 
LIAN. To be in a Ὁ. frenzy or 
a ration, Βακχεν εν, ἐκβακχεύ: 

αι. valid 

__BACCHIUS | ia foot, 


ποῦ). 


ἜΣ ἠΐθεος ( ἌΝΩ 


μέρ Liat} or 
Pa leaf, φύλλου, 
he b. of the hand, 
ἡ ὑπτία χείρ. ὀπκισθέναρ, αρος, 
τό (Hipp., back of the palm): 
to lie on the b., πτιον KaTa- 
κεῖσθαι (of. rsons). ὕπτιον γίγ- 
νεσθαι (of thgs): to lie down on 
one’s b., ὕπτιον viel peter 
to swim on the b., ἐξ ὑπτίας 
νεῖν : to fall on one's b., ὕπτιον 
καταπίπτειν : to strike aby on 
the b., παίειν τὰ νῶτά τινος: 
to fasten aby’s hands behind his 
b., els τοὐπίσω τὰς χεῖρας ἀπ- 
ἀγειν καὶ τῷ νώτῳ περιπλέκειν: 
to tie the hands behind the b., 
ὀπίσω τὼ χεῖρε δεῖν. ἀποστρί- 
φειν τὰς χε ἴρας. περιάγειν τὰς 
χεῖρα: ἐς τοὐπίσω : to turn one's 
on aby, νῶτα δοῦναι or ἐπι- 
στρέφειν τινί. ἀποστρέφεσθαί 


of — to carry on the b., 


πὶ νώτου φέρειν. νωτοφορεῖν: 
* take athg on the b., νωτίζεσθα. 
: carrying on the *. ᾿νωταΎω 
— 2. νωτοφόρον, 2: in the b 
dors, κατὰ νῶτον and κατὰ νώ- 
του. ὄπισθεν, κατόπισθεν: ἴο 
have behind one's b., ὄπισθεν 
ἔχειν τι to putath behind one’s 
b. " ὄπισθεν ποιεῖσ αἰ τι: 2 horse 
lets a rider get on its b., ἐπὶ τὸν 
νῶτον δέχεται ἀναβάτην ὁ ἵπ- 
— (.X.): to do athe behind aby’s 
, λανθάνειν τινὰ ποιοῦντά τι, 
ΜΝ or κρύφα τινὸς ποιεῖν τι: 
a charge or — —— 
aby's b., κατηγορία pnuias 
γιγνομένη. The —*— side 
of athg) τὰ ὄπισθεν, τὰ ὀπίσθια. 
. of the head, ὀπισθοκέφαλον : 
b. ‘of a house, ὀπισθόδομος: the 
Ὁ. (of α chair, ἕδρας) ἐπίκλιν- 
τρον ΟΥ̓ ἀνάκλιντρον : written on 
the b., ὀπισθόγραφον. 4] A vat 
or large tub] πίθος. «λάκκος. 
BACK, adj. ὀπίσθιος, 2 (opp. 
fore ; in ront). 

BAC , adv. πάλιν͵ ἔμπαλ ν. 
ὀπίσω, els τοὐπίσω. ἀνάποδα. 
ἀνόπιν. And byverbscompounded 
as ετα-, dva-. 

CK, v. 4a. 7 To put or drive 
banker rds) ἀπωθεῖν. ἀποκρού- 
ew. ἀπελαύνειν. 4 To mouat 
on the ὁ. (as of a horse)] ἀναβαί- 
νειν ἐπί τι. περιβαίνειν. To 
allow a rider to b, him, —— 
red eth X.). 4 To place = 
the ὑ.} ἀνα ay εἰν bet τι. 

To assist, befriend) ἐπαρκεῖν, re 
κουρεῖν, συμπράττειν, συναγω- 





/ BAC 


— τινι. ἡ Te 
support] ὑποστηρίζειν. ὑπερ- 
εἴδειν. 


εἰν 
BACK. (IntR.) “ 70 recede, 
retreat) εἴκειν, ὑπείκειν. ὑποχω- 
ρεῖν. ἀναχάζεσθαι. ἐνδιδόναι, 
ὑπενδιδόναι. τρέπεσθαι ( pass.). 
BACKBITE, v. a. διαβάλ- 
λειν. κακηγορεῖν. κακολογεῖν. 
ασκαίνειν. συκοφαντεῖν. 
BACKBITER, ὁ διαβάλλων. 
συκοφάντης. βάσκανος. 
BACKBITING, διαβολή. βα- 
σκανία. pi feats Ay συκοφαντία. 
BACK BITINGLY, διαβό- 


Awe. σνκοφαντικῶς. 


BACKBONE, ῥάχις, ἡ. (νω- | to 


τιαία) ἄκανθα (spine). 
BACKDOOR, ὀπισθία θύρα. 
““λαγία θύρα. κηπιαία (garden- 
door}, ινοπύλη. 
BACKGROUND, τὰ ὀπίσω. 
To be in the b., ἀνακεχωρηκέναι. 
OAOKSIDE. ™ of 
See Back. GY Of the a) 
“πρωκτός͵ ὁ (the anus, and g. t.). 
πῦγή. λοντός (Ep. and Hdt.). 
ACKSLIDE, Ὁ. η. ἀφίστα- 


σθαι or ἀποστῆναι. ἀποστα- 


τεῖν. 

BACKSLIDER, ἀποστάτης. 

BACKSLIDING, ἀπόστα- 
a In later writers, ἀποστα- 
σία. 

BACKWARD, BACK- 
WARDS, ade. 4 Towards the 
back) ὄπισθεν, els τὰ ὄπισθεν. 
ὀπίσω, εἰς τοὐπίσω. To gob., 
ἀναποδίζειν. (metaphor.) ἐνδιδό- 
ναι. μειουσθαι(»α88.) : athg is go- 
ing Ὁ. (= declinsng), sls or ἐπὶ τὸ 
χεῖρον ἀποκλίνει τι : going b., 
ὀπισθοπόρος, 2: pulled or drawn 
b., ὀπισθότονος, 2: to bend or pull 
b., ἀνακάμπτειν. ὑπτιάζειν : to 
bow oneself b., ὑπτιάζειν ἑαυτόν. 
{ On or in the back, fim behind 
κατὰ νῶτα ΟΥ̓ κατὰ νῶτον. ; 

é- 


Perversely] διαστρόφως. 
ἐστραμμένως. 

BACKWARD, adj. {J Un- 
wwillingly, averse] ἄκων. ἀπρόθυ- 
μος, 2. 41 Slow] βραδύς. ὀκνη- 
pos. 4 Dull of understanding, 
or at learning) Bpadivous. dva- 
μαθής. 4 Late) ὄψιος. vornpi- 


ζων. 
BACK WARDLY. Vnxwill- 
: Ἧ ἀκοντί. ἀκουσίως. ἀηδῶς. 
7. splice Aas όφως. 
BACKWARDNESS. 4] Slow- 
ness} Boadurijs. ὄκνος. ῥαθυμία. 
Unwillingness] τὸ ἀπρόθῦμον. 
ἀηδία. Y Lateness) ὑστέρησις. 


os. Ab. ὕσ- 


BAF 


en, | πορος ὁδός : Ὁ. pay, ὀλίγον or 


ἄδικος μισθός: a Ὁ. meal, εὐτελὲς 
δεῖπνον : ἃ Ὁ. soldier, δειλὸς or 
κακὸς στρατιώτης : Ὁ. circum- 
stances, condition, πονηρὰ wpa- 
γματα: to be in Ὁ. circumstances, 
Kaxompayeiv: Ὁ. times, χαλεποὶ 
καιροί : Ὁ. business, μοχθηρὰ 
πράγματα : ἃ Ὁ. (= low) race or 
family, ταπεινὸν γένος : to be in 
Ὁ. odour, κακῶς ἀκούειν. ἄδοξον 
εἶναι : to bring aby into Ὁ. odour 
or reputation, ἀδοξίαν or Ka- 
κοδοξίαν κατασκευάζειν τινί. 
διαβάλλειν τινά : to make aby 
b., κακίζειν τινά. Bad ts often 
αἱ by due tx composi- 
tion, as Ὁ. temper, δυσκολία : a 
b. form, δυσμορφία : ἃ Ὁ. smell, 
δυσωδία : Ὁ. treatment, alxia: 
to have b. eyes, κάμνειν τοὺς 
ὀφθαλμούς, ὀφθαλμιᾶν. Anpav: 
b. news, ἀγγελία κακή: "Ὦδ b., but 
might be worse, δεινὸν ὃν οὐ δεινόν 
ἐστί τι : Ὁ. as it is, it is not the 
worst, οὕπω τοῦτο δεινόν, καίπερ 
ὃν δεινὸν : and what is worse, καὶ 
τὸ δεινότατον: in the worst case, 
ἣν τι δέῃ. ἐν πάσῃ ἀνάγκῃ: to 
make Ὁ. worse, πλέον θάτερον 
ποιεῖν or ἀπεργάζεσθαι (a pro- 
verbial expression). 41 In a moral 
sense] “πονηρός. κακός (comp. 
kaxiwy,supert. κάκιστον). μοχθη- 

és. The best way to gain over 

. men is to give them some- 
thg, τὰ πονηρὰ ἀνθρώπια οὐκ 
ἂν μᾶλλον ἕλοις, ἣ εἰ διδοίης 
τι: b, actions, πονηρὰ ἔργα : Ὁ. 
companionship, 7 τῶν πονηρῶν 
ὁμιλία. “ Bad ἐπ health, stick] 
νοσηρός ΟΥ̓ νοσερός, νοσώδης. 


ἀσθενής. WY Bad for athg = pre- 


judicial to) πονηρός (6. 9. ταῖς 


βλάσταις, for the shoots of a tree, 
Pl), πολέμιος. πολεμιώτατος 
(πος δ judicial, Pl., Prot. 334). 

BA GE, σημεῖον. γνώρισμα. 
ξύμβολον. τεκμήριον. δήλωμα. 

αρακτήρ. Withoutab. or badge- 

ess, ἄσημος. See TOKEN, MARK. 

BADGE, v. a. σημειοῦν, ἐπι- 
σημειοῦν, παρασημειοῦν. 

ER, σρόχος, ὁ (A.). 

BADINAGE, παιδιά. σκῶμ- 
μα. παίγνιον. χαριέντισμα. ἐρε- 
σχελία — ελοῖον. 

*BAD Y. { Τὰ in general] 
κακῶς. To be going on badly, xa- 
κῶς ἔχειν or πράττειν. σφάλ- 
λεσθαι. Y Defectively) φαύλων. 
WT Morally ill] πονηρῶς. J Se- 
verely, distressfully} δεινῶς. χαλε- 
wove, Y In ] νοσερῶς, 
νοσωδῶν. 

BADNESS, φαυλότης and 
μοχθηρία (bad, defective, worth- 
less ity). κακία. “πονηρία. 
μοχθηρία (moral depravity). B. 
of character, xaxotpowla. κακοὶ 
or πονηροὶ τρόποι. κακοήθεια. 

BAFFLE, v. a. απά n. Τὸ 
elude, frustrate, defeat] σφάλλειν. 
παράγειναπά παράγεσθαι. Ψεύ- 
δειν (to falsify expectation). περι- 
ἔρχεσθαι (to circumvent). μαται- 
οὖν, μάταιον ποιεῖν. διαλύειν. 


BAI 


διαφθείρειν. Tob. aby's schemes 
or plans, ματαίαν ποιεῖν τὴν 
πράξίν τινι. διαφθείρειν or λυ- 
μαίνεσθαι τὴν πραξίν τινι. δια- 
κόπτειν τὴν ἐπιβολήν : to b. a 
hope, ψευδῆ ποιεῖν τὴν ἐλπίδα. 
σφάλλειν τὴν ἐλπίδα : tob.aby's 
hopes, ἐκκρούειν τινὰ τῆς ἐλπί- 
dos; to be b.'d, ὥπρακτον γίγ- 
νεσθαι. ἀτέλεστον γίγνεσθαι. 
οὐκ ἀποβαίνειν : I am b.'d in 
athg, ἀποτυγχάνω τινός. σφάλ- 
λομαί ( ) twos: I see m 
hopes b.'d, ἐκπίπτω τῶν ἐλπὶ- 
δων : to see aby’s plans b.'d, ἀπο- 
τυ 4 Sal THe προαιρέσεως. ἡ 

FFLING, ς. ἐξαπάτη, ἀπ- 
άτημα. παραγωγή. διάλυσις. 
διαφϑορά. 

BAG, θύλακος, ὁ. ἀσκός, ὁ. 
σάκκος, ὁ. βαλάντιον (purse). 

BAG, ¢&. a. 4 To put intoa 
bag (prop.)] ἐντιθέναι τι ale 
θύλακον. ἐνιέναι σάκκω. κρύ- 
ατεῖν τι ἐν τῷ θυλάκῳ. YJ Τὸ 
seize and secure (metaph.)) dvat- 
ρεῖσθαί τι. 

BAG, v.n. J To swell asa 
stuffed bag} oléav, oldsiv, οἱδαΐ- 
νειν, ἐξοιδαίνειν and ἐξοιδεῖν. 

BAGATELLE, λῆρος. φλή- 
ναφος. χρῆμα or πρᾶγμα οὐδε- 
νὸς ἄξιον. 

BAGGAGE. ¥ Package, lug- 

] σκεύη, ὧν (pl.). To carry 

+» σκευοφορεῖν : carrying b., 

σκευοφόρος. J A loose woman] 

πόρνη. GY A pert, lively girl) 
μειρακίσκη. 

BAGNIO. 4. bath-house] 
λοντρών. βαλανεῖον. J A broth- 
el) ropvetov, πορνοβοσκεῖον. 

GPIPE, αὐλός. Bou Bok. 

BAGPIPER, ἀσκαυλής. βομ- 
βαύλιος (a comic word). 

BAGUETTE, κρικίον. 

BAIL, s. ity or 
caution) ἐγγύη, διεγγύησις. To 
give b., see to Balt, ev. To re- 
quire b., κατεγγυᾶν τινα. we- 
στοῦν τινα : to free on b., see to 
Balt out. ¥ A surety) ἐγγνη- 
τής, ἔγγνος. To be Ὁ. for, see to 
Bait. Good, sufficient b., ἄξιον 
or ἀξιόχρεως dyyuntie. 

BAIL, υ. a. ἐγγνᾶσθαι. Athg 
or , πιστοὺν τι OF τινα. 
πιστὰ παρέχειν ὑπέρ τινος. ἐγ- 
γνητὴν εἶναί — διεγγνυᾶν 


τινα (= give bail for aby). To 
b. out, or set free on b., ἐξεγγνᾶν 


τινα. 
BAILABLE, ἐγγνητικός. 
BAILIFF. ¢ Subordinate 
officer) ὑπηρέτης. YJ Overseer, 
steward) ἐπίτροπος. Tporrat ns. 


ταμίας. 
BAILIWICK, BAILY, ἐπι- 


τροπή. 
— — T. 1 ol arn 
ο or goods} καταθήκη, 
παρακαταθήκη. Ἵ Restoration 
or surrender of security) (perhaps) 
ἀπόδοσιε. 
BAIT, s. “2 Food to temps 
or ensnare) δέλεαρ, ator, τό, 


δελέασμα. ἔδεσμα. Y Tempia 


ΒΑΙ 


tion, allurement] sl iat Lot rg ἄγω- | make b., 


. ἀ 
σα ες τγ 115 


mals with fore) δελεάζειν. Ἵ To 
entice generally) ἐπάγειν and 
ἐπάγεσθαι. 4 To refresh man 
or beast] °F Me waxt ipa 
χορτάζειν. ἅ 
ἐρεθίζειν, ἐπηρεάζειν. "aT. To 
attack an animal with ἐπ- 
αφιέναι τοὺς κύνας τινί. 
— To halt, : 
at , παρά τινι 
BAKE. 4 70 cook in an oven] 
ὀπτᾶν (mly with πυρί: also of 
{rer §c.). πέττειν. To 
read, ὄὅπτειν OF πέττειν ἄρτον. 
ἀρτοποιεῖν, ἀρτοκοπεῖν. 
a re sun} αὐαίνειν. 
AKED, ὀπτός, ὁὀπταλέος 
(α, ov). πεπεμμένος (6. Τῶν on the 
coala, ἐπ᾽ ἀνθράκων). in the 
oven, —— ἱπνίτης (6. 5. 


ἄσ. ] καταλύειν 


ἄρτος): Ὁ . on the hearth, ἐσχαρό- 
Wswror. 
— ΕΝ, ἀἁρτοποιός, ἀρτο- 


BAKERY, dorowoita (the bu- 
siness), ἀρτοκοπία (the place). 

BALANCE. m 
scales for weighing] τρυτάνη. 
πλάστιγξ. Yuyée, ὁ (mly τὰ 
ζυγά͵ bué not always. Syn. 240). 
σταθμός. ζυγόσταθμος (Plut.). 
Το ἢ yee in the b., see to BALANCE. 


ae —— 
ἀρτιάκις, Comparizon| τὸ 


ίσωσις, ἐξίσωσις. 
excess] περιονσία. τὸ περιγιγνό- 
μενον. Suspense, indecision] 
ἀμφισβήτησις. ἀπορία. 
ALANCE, v. a. To weigh) 
σταθὐμᾶσθαι. ἱστάναι τοι or 
σταθμῷ. σηκοῦν. δια- 
βαστάζειν (ἐπ the hand). ἀπο- 
—— ee Ἵ To 
counterpoise) ἀν- 
ae eH 4 70 ὁ. or 
** — ἀναμετρεῖσθαι. 
ἐντεξετάζειν. ἀργυραμοιβικῶς | rebound. 
ἐξετάζειν (Zac. Ἢ Τὸ co com- 
rahe just] ἀπισοῦν, ἀνισοῦν, 
ἐξισοῦν. 
BALANCE, ven. GY To be 
in weight or effect) dyrip- 
ῥοπον Ψ ἀντάξιον εἶναί revos. 
To b. another in power, ἰσόῤῥο- | m 
πον ἔχειν τὴν δύναμίν τινι. q 
] ταλαντεύεσθαι. ἀσίτα- 
τεῖν. JY Tobet in suspense, 
ἀμφισβητεῖν. ἐπαμφοτερίζειν. 
BALANCER onkxertnp (prop. 
n 
the beam o 06). ᾿ 
BAL NCING, 8. ἴσωσις, 


—— ἀντισήκωσις. All awe, 


‘BALANCING, adj. ἰσόῤῥο- 


πος. ἀντάξιος. 


BALCONY, isa tem este ne 
— — 
BALD. Bare) ψιλός (is 


λα onl: 
——— —ãæS S 


Dru 


ἄρτος ali 


BAL 


thouv. φαλακροῦν : 
to oe Ψιλοῦσθαι. Ab. 
head, φαλάκρα, ἡ. αλάκρωμα, 
τό. φαλακρότης, : to be b., 
μαδὰν (Ar.), φαλακρὸν εἶναι. 
Fig. (of style) γνμνός — 
Diod.), Ψυχρόε( oY pavror, 3. 

} | εὐτελής, ἐς (Lon 

BALDERDASH, ᾿φλυδρία. 

BALDNESS, Ψψιλότην (tn ge- 
φαλάκρα, φαλακρότης 

the head). —— 
3 α slight degree — 
ΡΣ ἊΣ of sty 9, ὃ — 
μόεί( ree 
BALDPATED, φαλακρός. 
Ψιλόκουρον, Ψψιλοκόῤῥητ: a 
» ἀναφαλαντίαε. [ὁ. 

ALDRICK, ieee vos, 
ree 4 Α bn * 
age] σύνδεσμον. > ον συν- 
ἐσκενασμένον. * 830} 
μόχθος, μόγος, Ἷ ἄτη, ᾿ ( 

λεῖν. 

BALE, v. ἐξαντλεῖν, διαντ- 

BALEFUL, Avypos, ἀτηρός, 
3 (rare tn prose). 

BALK. J A beam, timber] 
δοκός, ἡ. | A hindrance, 
ἐμπόδισμα, ἐμπόδιον. 
ure, disappointment | ἁμάρτημα. 
πταῖσμα. σφάλμα. ἀτυχία. 

— τ. σφάλλειν (mly oc. 

of ἐλρ). See D1saPPoint. 

* LL, 4. 4] A round or sphe- 
rical body] — (i general). 

-» σφαιρίδιον and σφαι- 
piov. Ab. of differently-coloured 
pieces ofleather, σφαῖρα δωδεκά- 
σκυτος: to play at b., σφαέρᾳ 
“παίζειν, σφαῖραν ῥίπτειν, Bad- 
Au, ἀφιέναι, σφαιρίζειν, σφαι- 
Ce ὦ σφαιροπαικτεῖν : ἴο 

it the b., σφαῖραν κόπτειν: to 
strike it back, ἀντικόπτειν : to 
throw it back, ἀντιπέμπειν, ἀντ- 
ταφιέναι : game of b., ener 
ρισμός, ὁ, and σφαιρομὰ ἢ 
partic. varieties, — 
etivda, ἅρπαστον (the ὃ. 
Oe one ΠΗ ας to — 
ἀπόῤῥαξις, —— 
— B. of hand 
Ball fo syn, — qj 
or voting nos. 
A black b. (in respect to ve 9), | or 
τετρυπημένη ψῆφον. | Dancing 
ὄρχησις. οροστάς. 


dior, — ἑορτή), ἐπι. But 


BALL, ὁ (Trans) | To 
make into α ball} συνάγειν. σφαι- 


doubt) | pour. Το b. one's fist, συγκλείειν 


τὴν χεῖρα καὶ πυγμὴν a"; 


δεικνύναι. τ ας, Ἐν Of 
wow) ex γογγνλεύεσθαι (late). 
Sona. 


BALLAST, 8. ἕρμα. Without 
b., — 

BIALLA ST, ὦ. ἑρμάζειν 
(Hipp. ), and more emly ἑρματί- 


“BALLET, — (ἐπὶ 
— βαλλ 


par LOON. Ἰθύλακου, ὁ (ae 
U. Oribasii, p. 124, ed. M i). 
Atr-BALLOoN. 


σαμος, βαλσαμίνη. 
grant juice] βάλσαμον. NM Salve) 
βάλσαμον, μύρον. 
μακον. 


θιον. Scented like b., βαλσα- 


(prop. and 





BAN 


BALLOT, ψῆφος, ἡ (the ball, 
d in voting, Gar only 
elections were alwa 
by lot, κύαμοε). A voting by b., 
bupodopla, ἧ. As verb, to Ὁ. 
to vote by b., Ψηφοφορεῖν, Vn- 
φίζεσθαι: by (secret) b., φέρειν 

ψῆφον κρύβδην (P. Legg 7166). 
χε ἧς κει — 

BALM, s. 41 A plant] μελισ- 
σόφυλλον, μελισδοβότανον, με- 


λισσόβοτον. μέλινον. μελίταινα 


ΟΥ̓ μελίτταινα. μελίτεια. qj 
Healing or soothing ἢ See 
Batsam. P Soothing application 


κονί ae — όρημα. παρα- 
» 2 — γόρ 


μύθι 
BALM Ya dj. J — 
βαλσαμώδης. εὐώδηε. 


μαλακός, go or 
πιος, πραὐντικός. παρ- 


ἡγορικός. 


BALSAM. 4 The plani] βάλ- 
—— 


Fig., φάρ- 


παραμυθία. παραμύ- 


μώδης 
ΓΒ A ‘LUST RADE, δρύφακτον 


or δρύφακτος. 


N, & Y Public proclama- 


tion] κήρνγμα, ἀνακήρυξιε. παρ- 

—— rokshil 

dict] ἀπαγόρενσις, ἀπαγόρενμα, 

ἀποκήρυγμα. 

TON πρόγραμμα. 
BAN, ©. 4] Yo 


——— 


tion] ΩΣ δῶ, — ἐν 6. infin. 
following. 


καταράσθαί τινι, ἐπάρᾶτον ποι- 


tlion, inter- 
ruscriplion } 


aim tn 
κηρύττι ra) ἀνακηρύτ- 


by proclama- 
To curse, denounce] 


εἶσθαΐ τινα. 
BAND, s. QJ A he, connerion 
{9 δεσμός, περί- 


δεσμοε, gal ὦ ὁ). — 


ἐσμος τῇ 
ἕναμμα, κάθαμμα. A bandage 


] ταινία. ζώνη. FT ΝΣ com 
pany of confederates, troops} av- 


στημα, συστ οφή, σύστρεμμα. 
ἴλη. τάξις. 


ίασος. 
BAND, v. 41 To bind, band- 
age] Vip. J To form into bands 
—— σνστῆναι, συν- 
lowe t. συντρέφεσθαι. σνλ- 


λέγεσθαι. κυκλοῦσθαι. στασιάώ- 


fe ——“ 4 Zo ban, ban- 


ANDAGE. ¢. ταινία. τελα- 
μών (for winding round). ἐπί- 
dacuor, ἐπίδεσις. κατάδεσμοι. 
σκέπαρνον. κειρία. To put on 
a b., ses to BANDAGE. e put- 
ting on a b., κατάδεσια: not to 
allow a ὃ. to be put on, μὴ προσ- 
ίεσθαι ἐπίδεσμον. 

BANDAGE, υ. ἐπιδεῖν, κατα- 
δεῖν. To b. a wound, ἐπιδεῖν 
τραῦμα or Ἷλκος. τελαμωνίζι ιν: 
having his eye b.'d, τελαμω- 
νισθεῖν ar ὀφθαλμόν (Satyri 
Fr., p. 161, Miill.). 

BANDELET, ταινίδιον. 

ΒΑΝΌΙΤ, λῃστής. δολοφό- 
vot, 





BAN 


BAR 


BANDY, ©. κόπτειν (παίειν) | to call for a b.’s account, τραπε- 


καὶ ἀντικόπτειν (ἀντιπαίειν), 
6. 5. the ball, τὴν σφαῖραν. Tob. 
words, ἀντιλέγειν : accusations, 
ἀντικατηγορεῖν : rep 68, ὀ- 
νείδεσιν, λοιδορίαις ἀνταμεί- 


βεσθαι. 
BANDY-LEGGED, ἀν oe 
σκελήε. ῥαιβός. κυλλός (with 

bent tnwards). βλαισός. βλαι- 
σόπους (with bent outwards). 
φολκός, 3 (Hom. Il. 2. 217, ace. 
to Buttmarn = Lat. valgus, in- 
stead of the old rendering, equint- 


ing) 

ANE, s. 4 Poison] δηλη- 
τήριον. See POISON. Harm, 
— βλαβή. φθύρα. ὅλε- 


ρος. 

BANEFUL 9 
δηλητήριος.ς “1 Destructive ἐπ 
general) βλαβερός. φθυροποιός, 
ὀλέθριος. 

BANEFULNESS, τὸ βλαβε- 


ρόν. τὸ — 

BANG, s. J Violent Wow) 
πληγή. κόνδυλος. κόλαφος. pa- 
πισμα. TY Loud, sudden noise] 
τύπος. ψόφος. 

BANG, vo. τύπτειν. παίειν. 
κρούειν. πληγὰς ἐιιβάλλειν. 
κόνδυλον ἐντρίβειν τινί. 

BANISH, φυγαδεύειν, φυγά- 
δα wolety, ἐξοστρακίζειν (of per- 
sons only). Ἰκβάλλειν, ἐξελαύ- 
νειν, ἐξορίζειν (of thgs and cir- 
cumstances ulso), e.g. to b. free- 
dom of speech, ἐξελαύνειν τὴν 
παῤῥησίαν : to Ὁ. sobriety, ix- 
βάλλειν τὴν σωφροσύνην: to 
b. ungodliness, ἐξορίζειν τὴν 
ἀσέβειαν. To Ὁ. foreigners out of 
the country, ξενηλασίαν ποιεῖ- 

al τινων. JY To be banished 
(be ὧι banishment)] φεύγειν. To 
be banished (wndergo banishment), 
ἐκπίπτειν (6. 9. ὑπό Tivos). 
στερεῖσθαι τῆς πόλεως. 

BANISHER, ὁ ἐκβάλλων, 
ἐκβαλών. ὁ ἀπελαύνων. 

ANISHMENT, φυγή. Per- 

pers: b., ἀειφνγία : to send into 

+» Φυγαδεύειν : to go into b., 

ὑπέχειν φυγήν. φεύγειν : to 
νγῇ.- 


punish wit — 
BANK, s. 4 Edge of a river) | and 


ὄχθη. J Mound, or wall of earth) 
wma, τό. χοῦς, ὁ. 41 Seat] See 
ENCH. B. of oars, ζυγόν. ζῦ- 
ὅς. σέλμα. ὑπηρέσιον. ἐδώλια 
bot . Place of deposit and 
nge of money) τράπεζα. To 
owe, to pay to the b., ὀφείλειν, 
ἀποδιδόναι ἐπὶ τὴν τράπεζαν: 
the sum that stands at the b., 
παρακαταθήκη : debt to the b., 
τὸ ἐπὶ τὴν τράπιζαν χρέοε: to 
have borrowed of the b., ἔχειν 
ἀπὸ τῆς τραπέζηο. — - 
BANK, υ. To ἱποίοϑε with 
banks} χοῦν, ἀποχοῦν. 4] To de- 
posit money] παρακατατίθεσθαι 
ἀργύριόν τινε. To Ὁ, with aby, 
χρῆσθαι τῇ τραπέζῃ τινός. 
BANKER, τραπεζίτης. To 
be a b., τραπεζιτεύειν : a b.’s 
account, ——— Aovot: 


ζιτικὸν λόγον ἀπαιτεῖν (Hy- 
perid. fr.) : transactions with b.'s, 
τὰ συμβόλαια τὰ πρὸς τοὺς ἐπὶ 


ταῖς τραπέζαις (Ieocr.): ἃ great τήρ 


deal of money passes through Ὁ. 
hands, ol iwi ταῖς τραπέζαις 
πολλὰ χρήματα διαχειρίζονσιν. 

BANKING, τὸ τραπεζιτεύ- 


ev. 
BANKRUPT, adj. and sub. | ad 


χρεωκόπος. To become b., ἀφ- 
— τῶν ἀρχαίων. χρεώκος 
πεῖν (of a prtvate person). ἀνα- 
σκευάζεσθαι (of — . ἀνα- 
τρέπειν or ἀνασκευάζειν τὴν 
τράπεζαν. ἐξίστασθαι τῶν ἑαυ- 
τοῦ OF τῶν ὑπαρχόντων, τῶν 
ὄντων, τῆς οὐσίας. 
BANKRUPTCY, χρεωκοπία. 
τραπέζης ἀνατροπή or ἀνα- 
σκευή. τὸ τῶν ὑπαρχόντων ἐξ- 
ίστασθαι. ἀποκοπὴ χρεῶν. 
BANNER, σημεῖον (generally 
ἐπ the pl.). To follow or enlist 
under aby’s b., τάττιιν ἑαυτὸν 
ἐπί τινι. ἀπιέναι πρός τινα dp- 
χόμενον. See FLac, CoLours. 
BANQUET, 2. συμπόσιον, 


εὐωχία. In’ poetry, εἰλαπίνη, 
δαῖς, ἄτο. 
BANQUET, 0. συμπίνειν. 


κωθωνίζειν. εὐωχεῖσθαι. 

BANQUETER. συμπότης. 

BANQUET-ROOM, δειπνη- 
τήριον. ἐστιατήριον. 

NTER, στ΄ σκώπτειν, 

παρα-, ἀπο-, ἐπισκώπτειν. 
προσπαίζειν. μωμᾶσθαι. σιλ- 
λαίνειν. χλεινάζειν. τωθάζειν. 

BANTER, s. σκῶψις (the act 
of bantering). χλευασία. διασυρ- 


— κατάγελως (the jesting and | ὦ 


jet). σκῶμμα, ἀπόσκωμμα. 
χλεύασμα (the jest only) 

BANTERER, σκώπτης, ἐπι- 
σκώπτης. σκωπτόλης. χλευασ- 
τής. τωθαστής. fem., σκωπτρία. 
γυνὴ ἡ χλευάζουσα. 

BANTLING, παιδίον, παιδά- 
ριον. βρέφος, τό. 

BAPTISM, βάπτισις (Eeel.), 
βαπτισμός, βάπτισμα (N. T.), 
also ἱερὸν βάπτισμα (Eecel.), also 
Φωτισμός (Eccl. enlightening), 
φώτισμα. 

BAPTISMAL. The Ὁ. water, 
τὰ ἅγια λουτρά =) b. font, 
τὸ βαπτιστήριον (Eccl.), ὁ ἅγιος 
λουτήρ, Hos: Ὁ. register, "κατά- 
λογος τῶν βεβαπτισμένων (ὁ). 

BAPTIST. 4 One who 
tizes] βαπτιστής. 
sect of Anabaplists] ἀναβαπτι- 


στής. 

BAPTISTERY, βαπτιστή- 
ριον (Eeel.). 

BAPTIZE, βαπτίζειν. τε- 
λεῖν, also φωτίζειν (Keel. en- 
lighten). To Ὁ. again, ἀναβαπτί- 


ζειν. 

BAR. 4 A rai or beam to 
stop 7 καταράκτηξ or 
βαταῤῥάκτης. μοχλός. ἔμβολον. 
¥ A bolt] Vin., ws 76 pen. μάν- 


δαλοε. τύλαρος. Ff Hindrance | or 


or obstruction) ἐμπόδισμα, ἐμπό- 


One of the | Gr 


BAR 


διον. κώλυμα. Y An tmpedi- 
meat in law] κατοχή. κώλυσιο. 
ἀπαγόρευσις. ἐναντίωσις.  Α 
ernes beam or tie} διαδοκίε. στ 

Se ὃν of 


. GY Oblong piece Q 
metal πλίνθος. ῥάβδος. FA 
place fenced off with rails) sipnrt}. 
δρύφακτον. κιγκλίς, laos, ἡ (can- 
celli). 41 Court of justice] δικα- 
στήριον. J The prufession of an 
vooute] ἡ συνηγόρου τάξις. FT 
A counter or side table αἱ an ian] 
xuAucetov. GY Sandbank at the 
mouth of a river) σύρτις. στῆθουι. 
ταινία. Bie, θέν. προσχῶμα. 

BAR, v. 4 Zo sop with bar 
or bolt] ἀποφράττειν, ἐμφράτ- 
Tay, ἀντιφράττειν. ἀποκλ εἴειν. 
εἴργειν, ἀπείργειν. To b. the 
way to aby, ἐγκόπτειν τινά. 
ἐμποδὼν ἴστασθαι or γίγνεσθαί 
τινι. διακλείειν τινὰ τῆς ὁδοῦ. 
To stop or hi in 
ἱστάναι, ἐφιστάναι. ἐπέχειν 
(prop.). κατέχειν. ἀναστέλλειν, 
καταστέλλειν. ἀνακόπτειν, ἀνα- 
κρούειν. κωλύειν ( prop. and fy). 

BARB, s. The beard] Vip. 
4 Oan arrow or harpoon] ἄγκι- 
στρον. ὄγκινοι. 4 Horse-armour] 
θώραξ τεθωρακισμένοι αὑτοῖ 
τε καὶ οἱ ἵπποι, X.). 

BARB, υ. ἀγκιστροῦν. Ἐ ἃ, 
ἀγκιστρωτός, ἀγχιστροειδής. 

BARBACAN, προτείχισμα. 

BARBARIAN. | Not a 
Greek] βάρβαρος. σόλοικος. σο- 
λοιξίστην (ἐπ — Pay : gq 

9a (prop. .)] Bap- 
Basix: one ἄγριος } ρω- 
ποῖ (poet. ἀπηνὴς ἀνήρ). 
᾿ BARBARIC, βαρβαρικόε. 


μός. 

BARBARISM. 4 As state] 
BapBapixol τρόποι. Barba- 
rous expression) βαρβαρισμός. 
goX\oxsonos. To commit b.'s, 
βαρβαρίζειν. σολοικίζειν. 

BARBARITY, BARBAR- 
OUSNESS, βαρβαρότης. ὠμό- 
της. See CRUELTY. 

BARBAROUS. { Unecivilized) 
ἀπειρόκαλος, 2. ἀπαίδεντος, 2. 
ἄγροικος, 2. κακοήθης. σόλοικος 
τῷ τρόπῳ (X.). YJ Savage, in- 
human) ὠμός. ἄγριος. χαλεπός. 
σχέτλιος. τραχύς. dwavtpwros. 
B.-ly, ὠμῶς. χαλεπῶς. To treat 
aby bly, χαλεπότητι χρῆσθαι 
πρός τινα. χαλεπῶτν προσφέρε- 
σθαι (τινὶ πρός τινα). See CRUEL. 

BARBEL ( fish, Lat. barbus), 
, wame unknown ; ibe as 
κυπρῖνος yersiatne, ὁ. The sea- 
barbel (barbatus mullus, Cic.), 
τρίγλα, ἡ, fem. τριγλίς, (dos, ἡ, 
dim. τριγλίον, τό. 

BARBER, κονρεύς, ἕως, ὁ. 
κουρευτής. κορσωτεύς (hate). b."s 
basin, λεκάνη κουρίκη : b.'s shop, 
κουρεῖον: Ὁ. 8 cloth, σινδών, ὄνος, 
ἡ. ὠμίλινον : Ὁ.᾽8 apparatus, νου- 
pind σκεύη, τά. . 

ARD. 4 Celtic singer} 
βάρδος — λεγόμενον). FY Singer 


4] Vip. 
δὰ RE, adj. Y Nuked) γυμνόν. 








ΒΑΒ 


Pres. With a b head, γυμνῇ 
TH — Gi Plain, sim 
ἁπλοῦς. ΨΥ Alone, mere | — 
οὐδὲν ἄλλο, εἰ μή or πλήν. οὐδὲν 
ἀλλ’ ἥ. κενός. ἅ ( With of) de- 
stitule of) ἐρῆμον, * ἔρημος. 
γυμνόε or —— καὶ ἀπηρημω- 
μένοι ( 

δ ἐς = RE γνμνοῦν, 


7“ BAREFACED. T Open, τ" 
disguised] ἀνυπόκριτος, 2. 
Tapoden ἀναιδῆ, ἀναίσχυν- 


“BAREFACEDLY, ἀνυποκρί- 
Tet. ἀναιδῶς. ἀναισχύντως. 
egy aa se ΝΈΕΣ, ἀναί- 
δεια. ἀναισγυ 
apo OT, “BAREFOOT- 
— μνόπους-. ᾿ ἀννπόδητοε, 2. 
ἀπέδιλος, ἀσάνδαλον, Poet.). 
ο — b. — εἶναι, ἐν- 


BAREHEADED, γυμνόετὴν A 
—— 7% yur oo τῇ — 


Scarcely} Vip. 


σι. ἀπο- 


BA! ENESS. T Nakedness) | 2. 


γυμνότης. τὸ γυμνόν. Ἵ Pover- 
ty, destitution] ἄδεια. ἀπορία. 
BARFULD ἐμπόδιος. 
BARGAIN, 8. I Buying) avn, 
ὥνησις. IT reating 
αἰ γόρασις, ewe, ἧ. 4] Agreement 
υμβόλαιον. Y]  Olvect borght 
a@yopacna. ὥνημα. Both τά. 
BARGAIN, v. 4 To agree 
about price} Me af ar ty — τι ve 
ὑπέρ tivor. J 6. 
sell, dispose of | ——— εἶσι 
τίθεσθαι. 
BARGE, σκάφη, σκάφος, τό. 
κελήτιον. πλοιάριον. 
— EMAN, ναύτης. ἐρέ- 
4, ὑπηρέτης. 
᾿ΡΑΒΟΈΜΆστε, ναύκλη- 


POBARK, s. Y Rind o tool 
ἄγος q Small ship) See Sup 


Voices of dogs) ὑλακή, vAaypes, | B 


purchase] | useless). 


= | plants and the 


BAR 


ἘΛΈΗ ὩΣ See Y Kast. 
BARM ζυμήεις. ζυμωτόνς. 


BARN, N, σιτοβολών, ὥνος, ὁ. 
ὡρεῖον (late. Pandect.). ἀποθήκη. 
BAR FLOOR, ἅλως, gen. ὦ, 


ἡ (Ξ 
Ἐν el βαρόμετρον | μα 
mod. Gr.). 
BARRACK, στρατόπεδον. 


al τῶν orpatiorwy σκηναί. 


BARRATOR. ¥ A litigious 
Ἵ | person ] φιλόδικος. I A fraudu- 
* 


— κακότεχνος. πανοῦρ- 
BARRATROUS, adj. See 
BaRRATOR. 

BARRATRY. 4 Litigio 
ness] φιλοδικία. 
πανουργία. 


BARREL 4 Cask] “«ἴθος, ὁ. 


BAS 


τι ἀντὶ δόσεως ἄλλων φορτίων. 
ΕἸΧΟΗΑΝΟΒ. 
BARTERER, μεταβολεύο. ὁ 
— ἀμοιβὰς ποιούμενος φορ- 
τίο 


ΒΑ RTIZAN, ἔπαλξις. προ- 


μα RYTON E, βαρύότονοε. 
BASE, adj. Y Love in place} 
ταπεινός. 4] Mean, vile} εὐτελήε. 
αἰσχρός. ἀνελεύθερος. ἀγεννήε 
a low turn of mind). “1 
orthless) ἀνάξιος. 41 Not genu- 
ine) κίβδηλοε, 2. ἀδόκιμοε. sl 
Deep or low in sound) Bape. See 


Low. 
BASE, ὁ. & The bottom or 


q Toned | J foundation) βάσις, εως, 4. xpnwis, 


idoc, ἡ. θεμέλιον. βάθρον. στυλο- 
— (of α column). In geom., 


Bixos — toine-vessel). ἄγ. βάσ 


Yor = vas). YT Tube) 
—* σω τήν. 4 Cylinder) κύ- 


3 4 R ἯΙ ΕΝ. —— 
— ἐς ants ἀπά sotl) 
ἄφορος, 2 soil). ἄγονον, 

, στεῖρος (of living creatures, 
ἄγονος, also of plants and of pro- 
ductions if brs of te fen — 
στερίφη ο emale 965 
ἀλυσιτελής. μάταιος (ineffectual, 
A b. poet, ἄγονος ποιη- 
— to be b. ἀκαρπεῖν. dyo- 


BARRENLY, ἀκάρπως. ἀτο- 
κῶς. ἀλυσιτελῶς, ματαίως. 
BARRENNESS, ἀκαρπία Ὥς: 
. ἀφορία (of 
= — ἐγονία (of living crea- 
* RRICADE, 8. χαράκωσις. 
ἀποτείχισις. ραγμός. ἀπό- 
one is. Eu ne 
RRIC υ. φραγνύναι, 
——— —28 
πακτοῦν. 
BARRIER, 4 Obstacle, stop- 


page] ἐμπόδισμα. κώλνμα. Ff 
extremity, boundary)dpor. 


ὕλαγμα. ἐσχατία. {| Fortification to 
BARK, v. 4 Strip of bark] ——— —— τεί * 


ὡπολεπίζειν, ἐκλεπίζειν. ἀπο- 
φλοιοῦν. To ery as 
pees κλάζειν͵ ἀνακλά 

.). Tob. at, ἐφυλακτεῖν c. 

at.). καθνλακτεῖν and dvb- 
υλακτεῖν (c. σεπ.). GW To sold, 
abuse] διαβοαν, περιβοᾶν. δια: 
βάλλειν. 


BARKER, ὕλαξ, ὑλακτητής. 


ἜΔΕΣΕ 4 Of trees} φλοῖ- 

σμός. FY Of dogs) See BarK, 6. 

"BARLE a 4, κριθίον the 
sing. to denote the specice, the 


quantity oF supply of 22). Parched 
ox pus: made oF b., κρίθινον: 

agree or fatten with b., κριθί- 
ἕως pearl-b., or b.- ats, ἄλ.- 
φιτον. πτισάνη: b.- τ, κρίθι- 

νος οἶνος : b.-bran, κρίθινον wi- 
Tupop : b.-bread, μάζα. ἄρτος 
κρίθινος : Ὁ. -broth, κρίθινος πόλ- 
ror: b.-corn, évdpor κρίθινος : 
b.-groate, ἐρικίδεε or ἐρικάδες: 
bread of thesame, ipixirnedpros: 
b.-meal, » Edger 

(43 


: qj Bound 


ἐπιτείχισμα. τεῖχος. ὀχύρωμα. 
-wall or guard) φρού- | po 
ὄβλημα. πρόβολον. 
RING, s. Shutting, | a 
closing) pes eae φραγμ 
ἀπόφραξις. Β. of the gate, τὸ 
κλείειν τὰς πύλας: after the b. 
of the gates, κεκλεισμένων τῶν 
πυλῶν : Ὁ. of the haven, ἡ τῶν 
— dwodpakis. ὦ Hin- 
drance) ἐμποδισμός. κώλυσις. 
BARRISTER, συνήγορον. 
J5 ——* 
BAR 
riage, ρον or bier] φέρετρον. 


— 


ake td A 


flow. — "fipto 

BARTER, 2. — —X 
βαία ἐμπορία, ἡ τῶν φορτίων 
— μεταβλητική (sc. τέ- 


ἀν — 


oLpos. 
nd} τύμ- 


ὃς 


"BARTER, Ὁ. φορτίοις τὰς] of 


ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι. ἀγοράζειν 


ΤΑ small car-| ἡ 
Wheel-b. host ete ti 


ΒΑΒΕ, vw YF To on α 
JSoundation] θεμελιοὺῦν. ἱὰδρύ- 
εἰν. καθιδρύειν. Y 70 debase] 


Vip 

BASE-BORN, νόθοε. Ses 
BASTAnD. 
BASE-COURT, ἔπαυλις, eve, 


” BASELY, ἀνελενθέρως, φαύ- 


λων. 

BASEMENT, θεμέλιον. ὑπό- 
βαθρο De See Ba ASE, 

BASE- MINDED (aad equiva- 
lent compounds, as base-h 
base-epirited, base-souled), τα- 


— ρων. 
Ἵ Ζοιοϊϊκεε:] 


ENESS. 
ταπεινότης. Ff 8. ἐ ae or 
ἐς. a2 


condition] τὸ & 
— ἀνε —* 33 
or spuriousness] κιβδη- 
A Lagoa a i 
BASENET. See HELMET. 
BASHAW = pacha, carpé- 


πην. 

BASHFUL, αἰδήμων, αἰδοῖοε. 
δυσωπούμενος. To be b., δυσ- 
οπεῖσθαι: he was 60 Ὁ. that he 
blushed if he but met elder 
persons, aléoue ἐνεπίμπλατο, 
ὥστε καὶ ἐρνθραίνεσθαι, ὁπότε 
caves y aires τοῖς πρεσβυτέ- 


ΡΒ ΑΒΗ ΠΥ, αἰδημόνως. 
αἰδοίων. 
BASHFULNESS, αἰδημοσύ- 


νὴ. αἰδώς. δυσωπία. 
BASIL, ὥκιμον. ἄκινος, ἡ. 
__ BASILICA, βασιλικὴ (0. 


od). 

"BASILISK, βασιλίσκον. 

BASIN. 4 A sem'-globular 
vessel, also any cavity of that form) 
λεκάνη. λέβης, ἡτος, ὁ. werXT xn, 

(toooden 4 8. for wash- 
ing) νιπτήρ. λοντήριον. q Ar- 
ressrvvir for water) λίμνη, 
— A b. εὖ the sea, we- 


Ain, ἡ re 

BASI APED, λεβητο- 
aidnye. 

BASIS. See Basn. 

BASK, ἀλεαίνειν, and pass. 
ἡλιοῦσθαι, ἡλιάζεσθαι, χλιαίνε- 


BASKET, κόφινος (9. &, 4. 


BAN 
BANDY, υ. κόπτειν (παίειν) 


καὶ ἀντικόπτειν (ἀντιπαίεινὶ, 
6. 5. the ball, τὴν σφαῖραν. Tob. 
words, ἀντιλέγειν : accusations, 
ἀντικατηγορεῖν : reproaches, 6- 
νείδεσιν, λοιδορίαις ἀνταμεί- 


βιεσθαι. 

BANDY-LEGGED, ῥαιβο- 
σκελής. ῥαιβόε. κυλλός (with legs 
bent inwards). βλαισός. βλαι- 
σόπους (with legs bent outwards). 
φολκός, 3 (Hom. Il. 2. 217, ace. 
to Butimann = Lat. valgus, in- 


stead of the old rendering, equint- 


ing) 

ANE, 8s. 4 Poion] δηλη- 
τήριον. See Poison. Harm, 
destruction] βλαβή. φθύρα. ὅλε- 


Opos. 

BANEFUL. 4 Potsonous] 
δηλητήριοςς Y Destructive in 
general] BraBepes. φθυροποιός, 
ὀλέθριος. 

BANEFULNESS, τὸ βλαβε- 
ρόν. τὸ φθαρτόν. 

BANG, 4. “4 Violent blow] 
πληγή. κόνδνλος. κόλαφοε. pa- 
Gj Loud, sudden noise) 


πισμα. 
τύπος. Woot. 

BANG, v. τύπτειν. παίειν. 
κρούειν. πληγὰς ἐμβάλλειν. 


κόνδυλον ἐντρίβειν τινί. 
BANISH, φυγαδεύειν, φνγά- 
δα ποίειν, ἐξοστρακίζειν (of per- 
sons only). ἐκβάλλειν, ἐξελαύ- 
νειν, ἐξ ρίζαιν (of thgs and cir- 
cumstances ulso), e.g. to b. free- 
dom of speech, ἐξελαύνειν τὴν 
παῤῥησίαν : to Ὁ. sobriety, éx- 
βάλλειν τὴν σωφροσύνην : to 
Ὁ. ungodliness, ἐξορίζειν τὴν 
ἀσέβειαν. To Ὁ. foreigners out of 
the country, ξενηλασίαν ποιεῖ- 
σθαί τινων. 41 To be bani 
(be in banishment)] φεύγειν. To 
be banished (urdergo banishment), 
ἐκπίπτειν (6. 9g. ὑπό Tivos). 
στερεῖσθαι τῆς πόλεως. 
BANISHER, ὁ ἐκβάλλων, 
ἐκβαλών. ὁ ἀπελαύνων. 
BANISHMENT, φυγή. Per- 
are b., ἀειφυγίέα : to send into 
4. Φυγαδεύειν : to go into b., 
ὑπέχειν φυγήν. φεύγειν : to 
punish wi υ 7 
ὄχθη. 4 Mound, or of earth) 
wua, τό. χοῦς, ὁ. YJ Seat] See 
ENCH. B. of oars, ζυγόν. ζῦ- 
ῥὰ σέλμα. ὑπηρέσιον. ἐδώλια 
I Place of : 


pl.). ᾿ 9 a = 
ge of mn τράπεζα. To 
owe, to pay to ths b., ὀφείλειν, 
ἀποδιδόναι ἐπὶ τὴν τράπεζαν : 
the sum that stands at the b., 
παρακαταθήκη : debt to the b., 


τὸ ἐπὶ τὴν τράπεζαν χρέος : to 
have borrowed of the b., ἔχειν 
ἀπὸ τῆς τραπέζης. - 

NK, υ. To taclose with 


banks] χοῦν, ἀποχοῦν. 1 To de- 
ost! money) παρακατατίθεσθαι 
ἀργύριόν τινι. To δ, with aby, 
χρῆσθαι τῇ τραπέζῃ τινός. 
BANKER, τρακ νην Το 
be a b., τραπεζιτεύειν : a b.’s 
account, Aa lal λόγοε: 


b., ζημιοῦν : 
BANK, s. ae seis and 


BAR 


to call for a b.’s account, τραπε- 
ζιτικὸν λόγον ἀπαιτεῖν (Hy- 
perid. fr.) : transactions with b.'s, 
τὰ συμβόλαια τὰ πρὸς τοὺς ἐπὶ 
ταῖς τραπέζαις (7600...) : a great 
deal of money pasees through b.’s 
bands, οἱ ἐπὶ ταῖς τραπέζαις 
πολλὰ χρήματα διαχειρίζουσιν. 

BANKING, τὸ τραπεζιτεύ- 


εἰν. 
BANKRUPT, adj. and sub. | ad 


χρεωκόποε. To become b., ἀφ- 
ίστασθαι τῶν ἀρχαίων. χρεωκο- 
πεῖν (of a private person). ἀνα- 
σκενάζεσθαι (ofa eer ees . ἀνα- 
τρέπειν or ἀνασκευάζειν τὴν 
τράπεζαν. ἐξίστασθαι τῶν ἑαυ- 
TOU OF τῶν ὑπαρχόντων, τῶν 
ὄντων, τῆς οὐσίας. 
BANKRUPTCY, χρεωκοπία. 
τραπέζης ἀνατροπή or ἀνα- 
σκευή. τὸ τῶν ὑπαρχόντων ἐξ- 
ίστασθαι. ἀποκοπὴ χρεῶν. 
BANNER, σημεῖον (generally 
tn the pl.). To follow or enlist 
under aby's b., τάττειν ἑαντὸν 
ἐπί τινι. ἀπιέναι πρός τινα ἀρ- 
χόμενον. See FLAG, CoLours. 


BANQUET, 4. συμπόσιον, 
ἐὐθχίε: In poetry, εἰλαπίνη, 
αἷς, fe. 


BANQUET, vo. συμπίνειν. 
κωθωνίζειν. εὐωχεῖσθαι. 

BANQUETER, συμπότης. 

BANQUET-ROOM, δειπνη- 
τήριον. ἑστιατήριον. 

NTER, ov. σκώπτειν, 
wapa-, dwo-, ἐπισκώπτειν. 
προσπαίζειν. μωμᾶσϑαι. σιλ- 
λαίνειν. χλευάζειν. τωθάζειν. 

BANTER, s. σκῶψις (the act 
of bantering). χλευασία. διασυρ- 
mos. κατάγελως (the jesting and 
the jest), σκῶμμα, ἀπόσκωμμα. 
χλεύασμα (the jest only). 

BANTERER, σκώπτης, ἐπι- 
σκώπτης. σκωπτόλης. χλευασ- 
τής. τωθαστής. fem., σκωπτρία. 
γυνὴ ἡ χλευάζουσα. 

BANTLING, παιδίον, παιδά- 
ριον. Goi dor. τό. 

BAPTISM, βάπτισις (Ἐοοἱ.. 
βαπτισμός, βάπτισμα (N. Τ᾽), 
also ἱερὸν βάπτισμα (Eccl.), also 
Φωτισμός (Eccl. enlightening), 
φωτισμα. 

BAPTISMAL. The b. water, 
τὰ ἅγια λουτρά (Ecol.): Ὁ. font, 
τὸ βαπτιστήριον( ),ὁ ἅγιος 
λοντήρ͵ ρος: Ὁ. register, "κατά- 
λογος τῶν βεβαπτισμένων (ὃ). 

BAPTIST. J One who bap- 
tizes] βαπτιστής. YJ One of the 
sect of Anabaplists] ἀναβαπτι- 


στήν. 

BAPTISTERY, βαπτιστή- 
ριον (Eecl.). 

BAPTIZE, βαπτίζειν. τε- 
λεῖν, also φωτίζειν (Keel. en- 
lighten). To Ὁ. again, ἀναβαπτί- 

eu. 
—X 4 A rail or beam to 
stop passage] KaTapaxTyt or 
Burappaxtne. μοχλός. ἔμβολον. 
§] A bolt] Viv., κλεῖθρον. μάν- 
δαλος. TuXapor. Ye Hindrance 
or obstruction) ἐμπόδισμα, ἐμπό- 


BAR 


cov, κὠλῦμα. 41 Ax inmedi- 
ment in law] κατοχή. κώλυσις. 
ἀπαγόρευσις. ἐναντίωσις. FA 
cross beam or tie) διαδοκίε. id 
tip. YJ Oblong ptece or of 
metal] πλίνθος. ῥάβδος. 4 A 
place fenced off with rails} εἰρκτή. 
δρύφακτον. xiyxXis, ἔδος, ἡ (can- 
cells). Court of justice] δικα- 
στήριον. 4 The profession ofan 
vocute) ἡ συνηγόρον τάξις. 4] 
A counter or side table αἱ an inn] 
κυλικεῖον. at the 
of a river) σύρτις. στῆθυς. 

ταινία. Bis, Civ. προσχῶμα. 
BAR, v. Y To slop with bar 
or bolt] adwopparriuy, ἐμφράτ- 
Te, ἀντιφράττειν. ἀποκλείειν. 
εἴργειν, ἀπείργειν. To b. the 
way to aby, ἐγκόπτειν τινά. 
ἐμποδὼν ἵστασθαι or γίγνεσθαΐ 
τινι. διακλείειν τινὰ τῆς ὁδοῦ. 

Gf Zo sop or hinder in 

ἱστάναι, ἐφιστάναι. ἐπέχειν 
(prop.). κατέχειν. ἀναστέλλειν, 
καταστέλλειν. ἀνακόπτειν, ἀνα- 
». and ). 


κρούειν. κωλύειν (pre , 
BARB, s. 41 The beard] Vip. 
“ Of an arrow or harpoon) ἄγκι- 


oT poy. ὄγκινος. orse-armour] 
θώραξ (τεθωρακισμένοι αὑτοῖ 
τε καὶ οἱ ἵπποι, X.). 
BARB, νυ. ἀγκιστροῦν. B.'d, 
ἀγκιστρωτός, ἀγχιστροειδήε. 
BARBACAN, — 
BARBARIAN. ¥ Not a 
Greek] βάρβαρος. σόλοικος. σο- 
λοικιστής (ἐπ speech, Luc.). FY 
A savage (prop. and fig.)] Bap- 
βαρικὸς, ὠμός, ἄγριος ἄνθρω- 
wot (poet. ἀπηνὴς ἀνήρ). 
BARBARIC, βαρβαρικός. 


ὠμός. 

BARBARISM. ἅ As state] 
BapBapixoi τρόποι. Barta- 
ΤΟΙΣ expression) BapBapicpos. 
σολοικισμός. To commit b.'s, 
get re σολοικίζειν. 

BARBARITY, BARBAR- 
OUSNESS, βαρβαρότης. ὠμὸ- 
της, See CRUELTY. 

BARBAROUS. { Uncivilized] 
ἀπειρόκαλος͵ 2. ἀπαίδεντον, 2. 
ἄγροικος, 2. κακοήθης. σόλοικος 
τῷ τρόπῳ (X.). YJ Savage, in- 
human) ὠμός. ἄγριος. xadswoe. 
σχέτλιον. τραχύς. dwavOpw ros. 
B.-ly, ὠμῶς. χαλεπῶς. To treat 
aby b.-ly, χαλεπότητι χρῆσθαι 
πρός τινα. χαλεπῶς προσφέρε- 
σθαι (τινὶ πρός τινα). See CRUEL, 

ARBEL (fish, Lat. barbus), 
Gr. name unknown; describe as 
κυπρῖνος γενειάτης, ὃ. The sea- 
ὑαγὼεί (barbatus mullus, Cic.), 
τρίγλα, 4, fom. τριγλίς, (80s, ἡ, 
dim. τριγλίον, τό. 

BARBER, κουρεύς, det, ὁ. 
κονρεντής. κορσωτεύς (late). b's 
basin, λεκάνη κουρίκη : b.’sshop, 
κουρεῖον: Ὁ. cloth, σινδών, ὄνος, 
ἡ. ὠμίλινον : Ὁ. 8 apparatus, νου- 
ρικὰ σκεύη, τά. 

BARD. 4 Celtic singer] 
βάρδος (ὁ λεγόμενοτ). Y Stenger 


Vin. 
* BABE, * . Y Nuked) γυμνόν. 





ΒΑΒ 


BAR γυμνοῦν, ἀπο- 
γυμνοῦν. 
,BAREFACED. M Open, un- 


 ἀνυπόκριτος, 2. 


Impudert] ἀναιδής, ἀναίσχυν- 
Tot. 
BAREFACEDLY, ἀννποκρί- 


Teer. ἀναιδῶς. ἀναισχύντωε. 
BAREFACEDNESS, ἀναί- 
δεια. ἀναισχυντία. 
BAREFOOT, BAREFOOT- 
ED, γυμνόπους. ἀννπόδητοε, 2. 
ἀπέδιλος, ἀσάνδαλος, Poet.). 
o go b., ἀνυπόδητον εἶναι, dy- 
νποδητεῖν. 
BAREHEADED, γυμνὸδε τὴν 
κεφαλήν. γυμνῇ τῇ κεφαλῇ. 
BARELY See Bark. 47 
Searcely) Vip. 
BARENESS.  Nakedness) 
yupvorns. τὸ γυμνόν. JY Pover- 
ty, destitution] aéesa. ἀπορία. 
BARFUL, ἐμπόδιος. 
BARGAIN, s. 4 Buying) avn, 
ὥνησις. I Treating for purchase) 
ayopacie, ews, ἡ. S| Agreement 
ξυμβόλαιον. WY Olgect bought 
αγόρασμα. ὥνημα. τά. 
BARGAIN, ov. | Τὸ agree 
about price} — τινι τιμὴν 
ὑπέρ τινος. 70 b. away = 
sell, dispose 97] ἀπεμπολᾶν. δια- 
τίθεσθαι. 
BARGE, σκάφη, cxa pos, τό. 
κελήτιον. πλοιάριον. 
BARGEMAN; ναύτης. ἐρέ- 
τῆς, ὑπηρέτης. 
BARGEMASTER, ναύκλη- 
P BARK, s. Y Rind —— 
Brees. 4 Small ship) See Surr. 
Voice of dogs} ὑλακή, ὑλαγμός, 
ὕλαγμα. 
BARK,e. 4 
ἀπολεπίζειν, ἐκλεπίζειν. ἀπο- 
φλοιοῦν. 4 Τὸ cry as 
ὑλακτεῖν. κλάζειν, ἀνακλάζειν 
9). To Ὁ. at, ἐφυλακτεῖν (c. 
αἰ.) καθυλακτεῖν and av6- 
νλακτεῖν gen.). 4 700 scold, 
ahase] διαβοαν, περιβοᾶν. δια- 
βάλλειν. 
BARKER, ὕλαξ, ὑλακτητής. 
BARKING. 4 Of trees) φλοῖ- 
σμός. Ff of doga| See Bark, δ. 
BARLEY, κριθή, κριθίον (the 
sing. to the specics, the pl. a 
quantity or supply of 7). Parched 
b., κάχρυςε : made of b., xpiOiwor: 
to feed or fatten with b., κρεθί- 
ζειν : pearl-b., or b.-groats, ἀλ- 
φιτον. πτισάνη : b.-beer, κρίθε- 
νος οἶνος : b.-bran, κρίθινον ai- 
τυρον : b.-bread μάζα. ἄρτος 
κρίθινοιυ : b.-broth, κρίθινος πόλ- 
tos: b.-corn, χόνδρος κρίθιενος : 
b.-groats, ἐρικίδες or ἐρικάδες : 
bread of thesame, iptxitysdpros: 
b.-meal, rot τα. 
(43) 


ip off bark} | ad: 


BAR 


BARM, ζύμη. See Yuasr. 
BARMY, ζυμήεις. ζυμωτός. 
BARN, σιτοβολών, ὥνοῖ, ὁ. 
ὡρεῖον (late. Pandect.). ἀποθήκη. 
BARNFLOOR, ἅλων, gen. ὦ, 


oF — 
oho ETER, βαρόμετρον 
BARRAC K, στρατόπεδον. 


al τῶν στρατιωτῶν σκηναί, 


BARRATOR. { <A litigious 


9 person φιλόδικος. Gf A frauda- 


ent person) κακότεχνος. πανοῦρ- 


yor. 
BARRATROUS, adj. See 
BaRRATOR, 
BARRATRY. 4 
ness} φιλοδικία. I 
πανουργία. 
— EL. Ἴ Cask] πίθου, ὁ. 
ἴκος (earthen wine-vessel). ay- 
yor τό (= vas). JY Tube] 
— σωλήν. I Cylinder) κύ- 


ρος. 
BARREN. 4 Unfruitful] 


the 
στερίφη (only of the female sex). | d 


ἀλυσιτελής. μάταιος (ineffectual, 
useless). A Ὁ. poet, ἄγονος ποιη- 
τής: to be Ὁ., ἀκαρπεῖν. dyo- 


νεῖν. 

BARRENLY, ἀκάρπως. ἀτο- 
κῶς. ἀλυσιτελῶς. ματαίως. 

BARRENNESS, ἀκαρπία fy 
plants and the soil). ἀφορία (of 
the soil). dyovla (of living crea- 
tures). 

BARRICADE, ὁ. χαράκωσιε. 
ἀποτείχισις. φραγμός. ἀπό- 
aegis ingpatte 

BARRICADE,+. φραγνύναι͵ 
ἀποφραγνύναι, διαφραγνύναι. 
πακτοῦν. 

BARRIER. I Obstacle, stop- 
page) ἐμπόδισμα. κώλυμα. YF 

extremity, boundary) ὅρον. 
ἐσχατία. Fortification to stop 
wance) σταύρωμα. τείχισμα, 
ἐπιτείχισμα. τεῖχος. ὀχύρωμα. 


of the gates, κεκλεισμένων τῶν 
πυλῶν : Ὁ. of the haven, ἡ τῶν 
λιμένων ἐπόφραξιε. qf Hin- 
drance) ἐμποδισμός. κώλυσις. 
BARRISTER, συνήγορον. 
σύνδικος. “αράκλητον. 
BARROW. 4] Α small car 
riage, tray, or bier] φέρετρον. 
— — 
ος ἅμαξα. χοῖρος. 
4 Tum ’ burial-mound? — 
Bos. σῆμα. ἤριον. χῶμα. 
BARTER, ὁ. ἀλλαγή. ἐμοι- 
Baia ἐμπορία, ἡ τῶν φορτίων 
ἀμοιβή. μεταβλητική (90. τέ- 
yn). 
BARTER, v. φορτίοις τὰς 
ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι. ἀγοράζειν 


< 


BAS 


τι ἀντὶ δόσεως ἄλλων φορτίων. 
See EXCHANGE. 

BARTERER, peraBords. ὁ 
Tas ἀμοιβὰς ποιούμενος pop- 


riote. 
BARTIZAN, ἔπαλξις. προ- 


— 
ARYTONE, Bapérovos. 
BASE, adj. J Low in place) 
ταπεινός. 4] Moan, vile} sired. 
αἰσχρός. ἀνελεύθερος. ἀγεννήε 
ἜΑ κακῷ oreo ae q 
orthless} ἀνάξιος. 541 Not geau- 
ine) κίβδηλος, 2. a&dcxipor. YF 
Deep or low in sound) βαρύς. Ses 


Low. 
BASE, s. Y& The bottom or 


Fraud ] | foundation] Biers, ews, ἡ. κρηπίς, 


idos, ἡ. θεμέλιον. βάθρον. στυλο- 
Barnes (of a column). In geom., 


aoe, 

— οἷ ts * a 
undation ἐμδλιουν. ύ- 

εἰν. καθιδρύειν. YF To —* 


1D. 
BASE-BORN, νόθος. Ses 

BasTARD. 

BASE-COU RT, ἔπαυλις, ews, 


he 
BASELY, ἀνελενθέρωε. φαύ- 


ws. 
BASEMENT, θεμέλιον. ὑπό» 
βαθρον. Base. 
BASE-MIN DED (axd equiva- 
lent compounds, as base-h 
base-spirited, base-souled), τα- 
πεινόφρων. 
BASENESS,  Lowliness] 
ταπεινότης. GB. of birth or 
condition] τὸ ἀγεννές. J B. 2 
disposition] ἀνελευθερία. ἅ 8. 
Q acres 6 or spuriousness] κιβδη- 
Ala. νοθεέα, 
BASENET. See ἩΣΙ ΜΕΤ. 
BASH AW = pacha, σατρά- 


πης. 

BASHFUL, αἰδήμων, αἰδοῖοε. 
δυσωπούμενος. To be b., δυσ- 
wmwstoGa:: he was so b. that ho 
blushed if he but met elder 
persons, αἰδοῦς ἐνεπίμπλατο, 
ὥστε καὶ ἐρυθραίνεσθαι, ὁπότε 
συντνυγχάνοι τοῖς πρεσβυτέ- 


pote. 
BASHFULLY, αἰδημόνως. 
aldoiwe. 
BASHFULNESS, αἰδημοσύ- 
yy, αἰδώς. δυσωπία. 
BASIL, ὥκεμον. &xcvoe, iKñ. 
BASILICA, βασιλικὴ (ο. 


στοά). 
BASILISK, βασιλίσκον. 
BASIN. 4 A sem‘-globular 
vessel, also any cavity of that form) 
λεκάνη. λέβης, nroe, ὁ. waAT Kn, 
ἡ (wooden . I B. for wash- 
ing) νιπτήρ. Aovripiov. J Ar- 
ficial reservoir for water) λίμνη, 


tificial 
—5 A b. Ἢ the sea, πε- 
BASIN SHAPED, λεβητο- 


aidye. 

BASIS. See Basr. 

BASK, ἀλεαίνειν, and 
ἡλιοῦσθαι, ἡλιάζεσθαι, χλιαένε- 


σθαι. 
BASKET, κόφινος (g. ¢, A. 


BAS 


ruit, dung, fo.) and &gpcyoe 
ade and pas : rihagoe 
— — for fruit, A.: 
often for ). φορμός (any 
wicker or plait-work, without re- 
rticular form). σπύριε 

ΐ at the bottom). κανοὺν 
ornamental, particularly as used 
tn solemn processions). κάλαθος, 
dim. xadaBicxoe (a hand-b.). 
xiorn (small, of , Oster, or 
lime-tree bark: 
sions ; 


purpose and 
use, = our basket, though they 
differ in pon) 
BASKET-BEARER (in fests- 
wals at Athens), κανηφόρος, ἡ. 
BASKET-CART, κάναθρον. 
BASKET-MAKER, καλαθο- 
ποιός. ὁ καλάθους or κανᾶ or 
ταλάρους σνυμπλέκων. 
BASKET-SHAPED, κοφινώ- 
Oye. καλαθοείδηε. 

BAS-RELIEF, adj. wpde- 
τυπος. A work in b., πρόστν- 
πον ἔργον: to represent in b., 
προστυποῦν. 

BASS (mus, t.), φθόγγος βα- 
bs, 6. As adj. Bapipboyyor, 2. 
he b. or lowest etring, ὑπκάτη 

(χορδή), ἡ. B. singer, βαρύ- 
Φωνος ὠδῇ, ὁ. 

BAST, φλόος. φιλύρα (ψ' 

the lime-tree). 

BASTARD, νόθος, 2. μοιχί- 

stor. 

BASTARDIZE, νοθεύειν. 

BASTARDY, νοθεία. 

BASTE. 4 To beat with a 

stick] μαστιγοῦν. δέρειν. ξυλο- 
κοπεῖν. Y To drip on roast 

rent καταψεκάζειν, περιστά- 
ζειν (λιπὶ τὰ ὀπτώμενα κρέα). 
BASTINADO, . ξυλοκοπία. 
BASTINADO, wv. ζυλοκο- 


“εἰν. 

BASTION, πρόβλημα. προ- 
μαχεών. προτείχισμα : better 
ἔπαλξις, ἡ. ἐπιτείχισμα, τό. 

BAT. 4 or club] 
ῥόπαλον. — 

BAT. ‘J The animul] νυκτε- 
pis, (oe, ἡ. 

BATCH. ¥ Prop. bread, Go., 
of one baking ; but used metaph. 
A a sort or kind] γένος. aléor. 

f one b., ὁμοιότροποε. 


BATE, v. a. and n. See A- 
BATR. 
BATEMENT. See ABATE- 


BATH, λοντρόν (the water for 
bathing, place of b bathing, and the 
bathing itself). βαλανεῖον (the 
vlace of bathing). Warm b.'s, 
θερμαῖ, θερμά: to use warm b."s, 
θερμολοντεῖν οΥθερμολουτρεῖν: 
the use of warm b.’s, θερμολον- 
σία and θερμολουτία : to tako 
cold b.'s, YruypoAoureiv: taking 
cold b.’s, Ψψυχρολονσία : to go 
into a b., ἐπὶ θερμὰ βαδίζειν. 
θερμαῖς χρῆσθαι : an establish- 
sent of b.’s, βαλανεῖον. λου- 
(4) 


BAT 


τρών: a (medicinal) course of 
b.'s, ἡ τῶν θερμῶν χρῆσιε: to 
take a course of b.'s, θερμαῖς 
χρῆσθαι : visit to the b.'s, ἀπο- 
énula ἡ πρὸς θερμάς. 
BATH-CLOTHESorDRESS, 
λουθριμάτιον, λουτροφόρημα 


( . Gr.). 
BATH-MASTER, βαλανεύς. 


λουτροχόος : and— 
BATH. or BATHING-WO- 


MAN, Aourpoxoos, ἡ. 
BATHE, υ. a. λούειν. 
BATHE, v. 2. λούεσθαι. 
BATHING, τὸ λούεσθαι. 
BATHING-TUB, λουτήρ. 

πύελος. ἀσάμινθοιτ(ἡ). ἐμβάτη. 
BATING, πλήν. χωρίς. ἄνεν, 


0. 
BATLET, τυπίς. ῥόπτρον. 


etor. ; 

᾿ BATTAILLOUS, payxipor. 
BATTALIA, bap ale 1 
BATTALION, τάγμα. λό- 


of. 
᾿ BATTEN, v. Ff To grow fat, 
to fare fully) πιαίνεσθαι. 
εὐωχεῖσθαι. σιτεῖσθαι. 
BATTEN,s. 4 Inourpentrʒ, α 
lath) κάμαξ, ακοι, ἡ : @ rafter, 


στρωτήρ. 
BATTER, v. “4 Τὸ beat τε- 
peatedly or continuously] ἀράτ- 


rev. παίειν. πλήττειν. WaTac-|h d 


σειν. | 70 beat s0 as to disfi- 
gure or break) θραύειν, κατα- 
θραύειν. κατακόπτειν. συντρί- 
βειν. Τὸ assault a town with 
engines of war] μηχανὰς προσ- 
ayey or ἐπάγειν τῇ πόλει. 
BATTER, s. {| In cookery] 
φύραμα. σταῖΐς ΟΥ̓ σταῖς. μάζα. 
BATTERER, “λήκτης. 
BATTERY. Act of δεαί- 
ing or crushing, and the it- 
if} πλῆξις. κοπή. σύντριψις. 
{Apparatus for warlike assault 
muxaver μηχανήματα. 
ATTLE, s. “| Figit] μάχη. 
ἀγών, ὥνον, ὁ (combat). συμβολή. 
παράταξις. Pitched b., σταδία 
or ἡ σνυσταδὸν μάχη: Ὁ. by land, 
πεζομαχία: Ὁ. at sea, ναυμαχία: 
it came toa b., μάχη ἐγένετο or 
συνέστη : to give Ὁ. to aby, cups- 
βάλλειν τινί or πρός τινα. μά- 
χην ποιεῖσθαι πρός τινα. μά- 
χεσθαί τινι. συνελθεῖν εἰς μά- 
χὴν τινί. διὰ μάχης ἱέναι τινί: 
ἃ b. must first be fought, μάχης 
δεῖ πρῶτον : to venture ona b., 
πειρᾶσθαι paxne: to begin the 
b., ἅπτεσθαι τῆς μάχης. συν- 
ἅπτειν μάχην: to win the b., 
νικᾶν Thy μάχην. μαχεσάμενον 
νικάν. κρείττω εἶναι μαχεσά- 
μενον. μάχῃ νικᾶν : to lose the 
b., ἡττᾶσθαι μάχην or μάχῃ or 
μαχόμενον. to fall on the field 
of b., ἀποθανεῖν μαχόμενον or 
ἐν μὰ ῃ. μαχόμενον πίπτειν. 
BA TLE, ὁ. μάχεσθαι. δι- 
αγωνίζεσθαι. With one another, 
ἀλλήλοις or πρὸς ἀλλήλους: 


BAY 
about athg, περί τινος. διὰ μά- 


χης or διὰ χειρῶν ἰέναι. See to 
give BaTTLE. 
BATTLE-ARRAY, παρά- 


Takis. 

BATTLE-AXE, véAexve, ewe, 
ὁ. oayapis, ιος, ἡ tan: 
ἀξίνη: ἤ dt. ὃ 4 

BATTLEMENT, ἔπαλξιε. 
προμαχεών. 

BATTLING. See ΒΑΥΤΙΕΞ, δ. 

BAWBLE, λῆρος. φλυαρία. 
φλήναφος. χρῆμα οὐδενὸς ἄξιον. 

BAWBLING (Shaks.), οὐδε- 
νὸς ἄξιος. μικροῦ or ὀλίγον 


ἄξιος. φαῦλος. 

ΡΟΝ, μειράκιον. 

BAWD, 4. προαγωγός, μα- 
στροπός͵ ὁ καὶ ἡ. 

AWD, v. προαγωγεύειν. μα- 

στροπεύειν. προμνηστεύεσθαι. 

BAWDILY, αἰσχρῶς. 

pened &. Acting as 
a προαγωγεία. pact po- 
πεία. ἅ Obscenity] ἀσέλγεια. 
αἰσχρὸν «(οι κιναίδισμα. αἷσ- 


ί : 
XBAWDY.~  Obeorne] ἄνα- 


yvos, 2. ἀσελγής. μάχλος, 2 
αἰσχρός. B. talk, αἰσχρολογία, 
λόγοι aloypoi: totalk b., ale 
a ane house, see BROTHEL. 
AW L, βοᾶν. βοῇ χρῆσθαι. 
κράζειν or κεκραγέναι. age Gal 
Yew. κρανγὴν ποιεῖσθαι. Aa- 
ρυγγίζειν (and X. τινά, to ont-b., 
. down aby, Aristoph.). To b. 
aloud, ἀναβοᾶν. μέγα βοᾶν. ἀνα- 
κραγεῖν : to Ὁ. as little children, 
κλανθμυ εν: βληχᾶσθαι. 
BAWL R, κεκράκτης. Bon- 
τής. Aapuy yas ov, ὁ. 
BAWLING, βοή. κραυγή. 
λαρνυγγισμός, ὁ (Plut.). 
BAY, s. Gf Inlet of the sea} 
Ἵ Por 


κόλπος. λιμήν. ὅρμος. 

tion or wing of a barn or 

building] κῶλον. 
BAY, 8. “1 The tree] δάφνη. 


1] B.-leaf, δάφνης φύλλον: b.- 


berry, δαφνίς : b.-crown or gar 
land, the bs saduls. δάφνινοε 
στέφανος. Fig., ra ἀρίστεια. 
BAY. In the ΤΣ. To be 
or stand at b., ἐν ἀπόροις ὄντα, 
εἰς ἐσχάτας ἀπορίας, κατα- 
στάντα or κατειληθέντα, πρὸς 
ἀλκὴν τρέπεσθαι or imiorpa- 
φέντα τὴν ἔφοδον δέχεσθαι. ἐπὶ 
σκάμματος εἶναι (prov., Ῥοϊψδ.): 
to bring to b. (ἀπογνόντα τῆς 
σωτηρίας), εἰς ἀνάγκην Tov 
ἀμύνεσθαι καθιστάναι : to hold 
at Ὁ. (as the dogs the stag, till the 
hunters come up), κατέχειν : as 
the stag the dogs, ἀπέχειν (ax- 


plained by contest) 


BAY, adj. “41 Reddish brown] 
wtppos. povacos. 

AY, v. n. J To bark, yelp) 
ὑλακτεῖν. κλάζειν. 

BAY, v. a. YJ Τὸ bark af} 
ἐφυλακτεῖν 6. dat., καθυλακτεῖν 
and ἀνθυλακτεῖν 6. gen. 

BAYARD. 4 Bay ag | 
πύῤῥος or ξανθὸς ἵππος. Ff 
siupid starer) κεχηνώς, ὅότος (with 


ΒΑΥ͂ 
oping months pore) χάσχαν, 
anos . ), βλάξ. 
(gaper, gaby), | 


Braxer, o (lazy, ᾿ 
BAYONET, 4. λόγχη. 
BAYONET, vo. λόγχῃ δια- 

λαμβάνειν, διατιτρώσκειν, δι- 

δλαύνειν. 

_ BAZAAR, δεῖγμα, τό. 

ι BDELLIUM, βδέλλιον. 


verd 

by πεφυκέναι when the natural 

χειν wher the position and rela- 
tian of one thg to another are de- 
scribed, 6. g. Cyrus is said to have 
been very handsome in person, 
and very kindly in disposition, 
quvat ὁ Κῦρος λέγεται εἶδοε 
μὲν κάλλιστος, ψυχὴν δὲ φιλαν- 
θρωπότατοε: the bad seem to me 
to be (by nature) rather enemies 
than friends to one another, οἱ 
μὲν πονηροὶ ἔμοιγε δοκοῦσιν ἀλ- 
λήλοις ἐχθροὶ μᾶλλον ἢ φίλοι 
“πεφυκέναι: to be well-disposed 
towards & person, εὐνοϊκῶς ἔχειν 
πρός τινα: I am well, healthy, 
καλῶς ἔχω or πράττω: I am 
ili-disposed towards ἃ person, 
δυσμενῶς ἔχω Tivl or wpde Tiva: 
to be (engaged) about athg, ἔχειν 
—— τι or περί τι: to be b 
ε 


nee, or happen to be, τυγχά- | Gr 


νειν 6. partcp.: he happened to 
be with me, ἔτυχε παρών μοι: 
to be oneself or in oneself (¢. ὁ. 
in right state of mind), ἐν ἑαυτῷ 
εἶναι : to be beside oneself, ἔξω 
éavrov εἶναι : to be among, in, 
or of (ἑ. 6. ἃ member of a whole), 
εἶναί rivot: he was among 
the factious, καὶ αὐτὸς ἦν τῶν 
στασιαζόντων : to be one of a 
person's friends, εἶναι τῶν φίλων 
Tivos: to of, part of, athg, 
elval τινος. γενέσθαι τινός : be 
ἐξ so! εἶεν ἐῶμεν οὖν ταῦταϊ 
be it 20, ἔστω ταῦτα, οὐδὲν ἀν- 
τιλέγω : who- or whatever it be, 
ὁστισοῦν, ἡτισοῦν, ὁτιοῦν : be 
it that... or that, eirs ... εἴτε. 
ἐάν ve... ἐάν τε. ἥν τε... ἣν 
ra: it is all over with me, or all 
up with me, ὅλωλα, ἔῤῥει τὰ 
ἐμὰ πράγματα : to be absent, nt 
ἃ distance, ἀπεῖναι: to be be- 
tween, διαγίγνεσθαι. ἐν μέσῳ 
εἶναι : to be ever, always, conti- 
nually, διατελεῖν. διάγει». δια- 
γίγνεσθαι c. partep.,e.g., he has 
always been my benefactor, d:a- 
τετέλεκεν εὖ ποιῶν με: to be 
with a person, παρεῖναί τινι. 
παραγενέσθαι τινί: to at 
or about athg, σπουδάζειν περί 
τινος. “πράττειν τι: itis (seems) 
to me as if, δοκῶ μοι c. infin. The 
verb be, with the prep. to, or * 
another verb, forms a peculiar 
re, expressing duly, obligation, 

or necessily, to be rendered by χρῆ, 

(45) 


os EACHY, dx«rios. 


BEA 


δεῖ, or @ gorundive, or by Crel., 
6. 9. euch people are to be punished, 
τοὺς τοιούτους δεῖ κολάζειν: 
men are to serve the gods, οἱ 
θεοὶ θεραπεντέοι ἀνθρώποις or 
ἀνθρώποις θεραπευτέον τοὺς 


θεούς. Sisto be expresses a simple 


Suture, answering to μέλλειν, as, 


ask not what is to be, μὴ ἐρώτα 


. | τέμέλλει ἔσεσθαι. Often in con- 
ditional 


stional clauses, εἰ μέλλει, 6. g. 
if the proof is to be complete, sf 
ao τέλος ἡ ἀπόδειξις ἔχειν 


.). ᾿ 
Β prefix to English trans. 
— generally to is rendered 
9 Ee ugh 
2 3 ro 
ard stony). αἰγιαλός —— 


αἰγιά- 
λειος, 2. 

BEACON. 4 Signal) σημεῖον, 
σῆμα. Y Especially by fire] 
dpuxrol: »ἷ., φρυκτώριον. wup- 
σωρίς, isos, ἡ (Suid.). To com- 
municate by b. fires, συνορᾶν ἀλ- 
λήλουε x, according to Krii 
and Fertletn). διαπυρσεύεσθαι 
(Pol.). διασαφεῖν διὰ τῶν πυρ- 
σῶν. 

BEAD, σφαιρίον and σφαι- 
ρίδιον. χόνδρος. 

BEADLE, δήμιος or δημό- 
σιος (δοῦλος). ῥαβδουχος (staf- 
bearer). κήρνξ ἘΠ 

BEADLESHIP, ραβδουχία. 

BEAGLE, λαγωνίκα, ἡ Gnod. 

EAK, στόμα (of birds ἐπ ge- 
rita or Le — both τό 
the ν of birds of prey). 

he Ὁ. of a ship, τὸ τῶν νεῶν 
ἔμβολον : to carry in the b., pé- 
ρειν τῷ στόματι. 


BEAKED, ἐπικαμπήν. 
BEAKER, ἔκπωμα. ποτή- 


ριον. 

BEAL, s. 4 A pustule or 
— φλύκταινα, φλυκταινί- 
ιον. 

BEAL, v. 4 To become tumid 
or ulcerous}] φλυνυκταινοῦσθαι. 


éAxove Bar. 


BEAM, «. 4 timber] 
doxcs, dim. doxls. B. of a 
balance] ζυγός. 41 Pole ofa car- 


᾿ 


riage) ῥυμός. YJ Weaver's ὑ.} 
μέσακλον. 
BEAM, «. 4 Ray of light] 
axis. αὐγή. Born. See Ray. 
BEAM, v. ἀκτινοβολεῖν. λάμ- 
wey, ἀπυλάμπειν. στίλβειν, 
ἀποστίλβειν. 


eccrine — 
éyyos, τό. λαμψίς. 
Δ 1. 


MLESS, ἀναύγητος, 2. | repel) d 


ἀλαμπής, ἀλάμπετος, 2. 
BEAM-TREE, κράταιγος. 
BEAMY. 4 Emitting beams, 

glitlering} ἀκτινωτός. oT: AWS. 
αμπρὸς. GY Resembling beams 

or rays] ἀκτινοειδής. 

BEAN, κύαμος (the plant and 
the fruit). To appoint (by ἰοέ not 
ballot) with the b., ἀπὸ κυάμον 
καθιστάναι: appointed by the b., 


fer, 


BEA 


κναμεντός : appointment by the 
b., κναμευτὴ ψηφοφορία. 
BEAR, υ. Span qT 
support, sustain (as α weight or 
burden)) φέρειν. βαστάζειν. Ff 
carry, convey] περιφέρειν. 
ev. YJ To aad Φορεῖν. 
Ὁ prop) ἐρείδειν. Ἵ 70 en- 
dure) φέρειν. ὑφίστασθαι. ὑπ- 
ἔχειν. ὑπομένειν. τολμᾶν (Ξξξπι95- 
tinere: in neg. sentences: c. inf). 
To Ὁ. labours, ὑφίστασθαι πό- 
yous: to Ὁ. a misfortune, ὑπομέ- 
νειν ξἔνμφοράν. καρτερεῖν. J To 
ὃ. in mind or memory) διὰ μνήμης 
ἔχειν or pipe τι. To Ὁ. friend- 
ship to ἃ pereon, φιλίᾳ χρῆσθαι 
περί τινα. προσφιλῶς διακεῖ- 
σθαι πρός τινα. q To suffer or 
undergo (as punishment)) ὑπέχειν, 
πάσχειν, τλῆναί τι. GY Tu suf- 
allow, pass over, patiently 
ἐάν. wepropave. partcp. tn - 
ent sentence. ἡσυχίαν ἄγειν or 
ἔχειν. ἐπιτρέπειν τοὶ ΜΉ Το 
mit or be capable οἷόν τε 
εἶναι. δύνασθαι. προσίεσθαι. 4 
Το bring forth or produce) φέρειν. 
γίγνεταί τι ix τινος. φύειν (of 
the soil and of plants). ἀνιέναι 
(of the soil) , The tree b.'s fruit, 
καρποὺς φέρει τὸ δένδρον. Kap- 
ποὶ γίγνονται ἀπὸ τοῦ δένδρου. 
ἐν γαστρὲ φέρειν or ἔχειν 8 
animals). To give birth to (as 
a native place)] τίκτειν. λοχεύ- 
ey. γεννᾶν. N Zo possess] κεκτῆ- 
σθαι. ἔχειν. ἄγειν. ἐστί μοι. χρῆ- 
σθαί τινι. To b. a name, ὄνομα 
ἔχειν. ὄνομά ἐστί μοι. Y To ὁ. 
awayor off: prizes, Xe. (i.e.togain 
orwtn)) φέρεσθαι. λαμβάνειν. al- 
ρεσθαι. ἀναιρεῖσθαι. Tob. away 
the victory, νικᾶν. κρατεῖν. we ps- 
γίγνεσθαι. ἀναιρεῖσθαι νίκην. 
ἡ νίκη ἐστὶ μετά Tivos: to ὃ. 
away the prize, φέρεσθαι ὦθλον. 
τὰ πρωτεῖα φέρεσθαι. ἀριστεύ- 
εἰν  ἴο Ὁ. the credit, λαβεῖν or 
κτήσασθαι δόξαν. 54] To ὃ. part 
(i. 6. to contribute or share)) συμ- 
βάλλεσθαι. συμφέρειν. J To 
relate, state as testimony] ἐπι- 
δείκννσθαι. ἀποφαίνεσθαι. F 
To take ces] ὑπομένειν. 
ἀνέχεσθαι. To 6. cost, sus- 
lain expense) χορηγεῖν τινι. παρ- 
έχειν or ὑποφέρειν ἀναλώματα 
ΟΥ̓ δαπάνην τινός. To ὃ. one- 
self, behave] παρέχειν iavrov 
Tiva,e.g. to Ὁ. oneself decorously, 
παρέχειν ἑαντὸν κόσμιον : to Ὁ. 
oneself towards another, yiy- 
νεσθαι περί τινα. παρέχειν iav- 
τόν τινι with an adj., 6. ἕ obe- 
diently, εὐπειθῆ. To ὃ. back, 
πελαύνειν. ἀπωθεῖν. ἀπο- 
στέλλειν. Ff To ὑ. down (trans.), 
depress) καταπιέζειν : (intrans, 
ane, καταφέρεσθαι ( pass.). 
To 6. out, support or defend) av» - 
ἐχεσθαί τινος. προΐστασθαί 
τινος. ἀνίστασθαι ὑπέρ “τινος. 
To b. through, διάγειν. διεξά- 
yew: to Ὁ. up, κατέχειν, sm 
ἔχειν. κωλύειν μὴ πεσεῖν. 


EAR, vo. (Intrans.) J Zo 


To 
κομ 
{ 


BEA 


endure] πάσχειν. πονεῖν. “ Be 
patient] καρτερεῖν. To be 

uctive] φέρειν. Ἵ To suc- 
ceed} γίγνεσθαι εὖ or ἐς δέον. 
ἀποβαίνειν καλῶς. προχωρεῖν. 
4 70 be stuated) κεῖσθαι. & To 
l. upon, to relute Ww) ἀνήκειν, 
σκοπεῖν εἰς τι. Y Τὸ have effect 
on) ποιεῖν εἷς τι. δύναμιν ἔχειν 
πρός τι. GY To press) πιέζειν. 
GT] Zo imply, sorely σημαίνειν. 
ἀπαγγέλλειν. Ὁ ὃ. up) καρ- 
is ΤῊ προσκαρτερεῖν. 

R. 4 The animal and 
the constellation) ἄρκτος, ἡ. The 
male b., ὁ ἄρκτος : the great and 
the little Ὁ. (constellations), οἱ 


ἄρκτοι. 
BEARABLE, ἀνεκτός. ὑποι- 
ores. μέτριος. 


BEARABLY, ἀνεκτῶς. pe- 


τρίως. 
BEAR'S- BREECH, __dxav- | 


os. ; 
BEAR’S-EAR, é\XéBopos. 
BEAR’S-HIDE or BEAR- 

SKIN, ἄρκτον δορά. ἄρκτον 


δέρμα. ἀρκτή. 

SEAR-LEADER, ὁ τὰς dp- 
κτους περιάγων. 

BEARD, πώγων, wos, ὁ (on 
the chin and about the mouth). yi- 
yerov * chin). — on the 
up . γενειάς͵ δος (poet.). 
tiie, ρος, ὃ (of barley, fe. 
To get or have a b., γενείαν or 
γενειάσκειν: also πώγωνος ὑπο- 
πίμπλασθαι (P.): to let the Ὁ. 
grow, ὠνειμένυον ἐᾶν τὸν πώ- 
γωνα. τρέφεινπώγωνα: the heir 
of the b., θρὶξ ἡ κατὰ τὸ γένειον: 
having a long, thick, red, &c., b., 
δασυ-, paxpo-, Babu-, χαλκο-πώ- 
you: tho first b., λάχνῃ jes: ). 
χνοῦς, ov, ὁ, ZovAos, ὁ. 

ΒΕΛΕΡ,υ. J Fig.: to defy 
openly] ἀνθίστασθαι πρός τινα. 

BEARDED, γενειήτης. γε- 


μειῶν, ὥσα, ὥν. πωγωνιαῖος. 
πωγωνίτης. To be b., γενειάν. 


BEARDLESS, ἀγένειος, 2. 
πώγων. ἀνύπηνος. δ. dvnBos, 2, 
BEARER. {| One who bears 
or carries| ὁ κομίζων. ὁ βαστά- 


ζων. ὁ ἄγων. ὁ φέρων. YA bier 
or frame on τοοὶ is carried} 
ἀναφορεύς. | supporting 


m| στρωτήρ. 
BEARING. { In all the senses 
carrying] φορά. κομιδή. Ff 
viour] τρόπος, τρόποι. ἤθη 
( pi 4 Situution] τόπος. θέσις. 
ἕξις. “1 Relution) ἀναφορά, ἐπ- 
ἀναφορά. κατάστασις. 
BEARWORT, σφονδύλιον. 
BEAST, θηρίον (dim. only in 
form). ζῶον (animal). ὑποζύ- 
tov (ὃ. of burden). βόσκημα, τό 
8 that pustures, X.). κνώδαλον 
(of gnals, serpents ,) ἘΝ late 
prose: of worms, P.). The Ὁ. 
rane rute creation), τὰ ἄλογα 
P.): b.‘s of burden, σκευοφόρα 
κτήνη. Poet., βοτόν (at pasture), 
δάκος. δάκετον (venomous Rs 
Wp (fera). See BRuTs. To keep 
4, τρέ ΣΝ : to become the 


BEA 
prey of wild b.°s, θηρόβρωτον 


γίγνεσθαι. 

EASTLIKE, BEASTLY. 
4 Resembling beasts) θηριώδης. 
ἄγριος. ἄνους. Coarse, dis- 


gusting, filthy] ἀσυρής. βδελυ- 





BEC 


— πληγαί. 
BEATITUDE. ¥ Blessedness) 
μακαρία. μακαριότης. I Beati- 


fication) μακαρισμός. 


BEAU, ἄνθρωπος κεκαλλω- 


πισμένος. ἀβρυντής. ὡραϊστής 


ρός. 
BEASTLINESS.  Resem- | (Hesych 


blance to beasts] θηριότης, tyros, 
n. τὸ Onpr@des. Ἵ Felthiness) 
βδελυρία. 

BEAT, v. (Trans.) I To 
strike repeatedly) παίειν. “λήτ- 
τειν. κόπτειν. πατάσσειν. Ff 
To strike 8ὸ as to produce sound) 
κρούειν. κροτεῖν. “ To break 
or crush by blows) κατακόπτειν, 
διακόπτειν. συντρίβειν. κατα- 
θραύειν. καταγνύναι. Το 
spread yr extend by blows) ἐλαύ- 
νειν. σφυρηλατεῖν. Ἢ To force 


out by shaking or striking) ἐκσ εἰειν. 
ἐκτινάσσειν. Y To thresh corn] 


ἀλοᾶν. N 70 ὃ. up (as an eyy or 
miature)] σπαθίζειν. περιστρέ- 
pew or ἐλαύνειν or δινεῖν τῇ 
σπάθῃ. Y To rub to pieces) κατα- 
κόπτειν. συντρίβειν. Y Todash 
against (as water)|] Seva, (as 
wind) ἐπιπνεῖν. To tread (as 
a path)} στείβειν. Gf To over- 
come, conquer) νικᾶν τινα. κρα- 
τεῖν Tivoe or τινα. περιγίγ- 
νεσθαί τινος. To ὃ. back, ἀπυ- 
κρούεσθαι. ἀποκόπτειν. ἀπ- 
ωθεῖσθαι. ἀπομάχεσθαι : to b. 
down, καταβάλλειν. κατακό- 
πτεῖν. μειοῦν. συστέλλειν. 4 
To ὃ. into (asa lesson: fig.)] πλη- 
γαῖς ἐμποιεῖν. 4 To ὃ. up, at- 
tack suddenly) προσβάλλειν τινί 
ΟΥ̓ πρός τι. Ye To ὃ. time) ὑπο- 
κρούειν. 

BEAT, v. (INTRANS.) 4 Τὸ 
move with » ion, throb) πάλ- 
λεσθαι (of the pulse). σφύζειν (6. 
g. τὸ αἷμα ἐν ταῖς φλεψί, A.). 
ἄλλεσθαι (of the heart). 4] Tub. 
agst, dash on} καταφέρεσθαι, ἐπ 

épscOar. πίπτειν. σκήπτει, 

πισκήπτειν. ἐφορμᾶν τινι. 
To knock at (as a door)} κρούειν. 
κόπτειν. To 6. ut, be in 
agitation] δονεῖσθαι. σαλύειν. 
ἀστατεῖν. ταλαντεύεσθαι. YF 
To ὃ. up ( for), as soldiers] ἀπο- 
γράφειν πρὸς τὴν στρατείαν. 
μισθῷ πείθειν συλλέγειν and 
συνάγειν στρατιώτας. 

BEAT, s. 41 A blow) πληγή. 
παλμός,͵ σφυγμός (of the pulse). 
ἄλμα, τό. 4 Bs. in music) ἄῤσις 
καὶ θέσις. YB. or stroke a a 
clock or bell] φθόγγοι. TB. 7 
drum) ὁ ἀπὸ τῶν τυμπάνων Ψψό- 


or. 
BEATER. 41 Person :trho 


beats ; . GT Inst t 
for i Liles εἴξας ἔα — 


τύμπανον. ῥόπτρον. ῥόπαλον. 

EATIFICATION, μακα- 
ρισμός. εὑδαιμονισμός. 

BEATIFY, μακαρίζειν. εὑ- 


δαιμονίζειν. 


EATING.  Pulsation)aar-| J F 


μός. σφνγμός. πήδησις. FB. 
or striking of α clock or bell) κρό- 






BEAUTEOUS = beatiful. 
BEAUTEOUSNESS = bean- 


 BRAUTIFIER, καλλυντήρ. 
καλλωπιστής. 

BEAUTIFUL, καλός (in gene- 
tk εὕμορφος. εὐειδής (in per- 
son). ὡραῖος (ἐκ youth/ul perfeo- 
tion). sek A γλαφυρός (ἐπ 
trimness and decoration). χαρίεις. 
ἐπίχαρις. ἡδύς (agresabie). ix- 
πρεπής (distingutshed). B. in face, 
εὐπρόσωπος : Ὁ. in figure, καλὸς 
τὸ σῶμα. εὐειδής : exceedingly 
b., ὑπερκαλλής : ἃ Ὁ. action, ἐρ- 
γον καλὸν : it is ἃ Ὁ, spot, ἡδὺ τὸ 

wploy. xadde ὁ τόπος : Ὁ. wea- 

er, εὐδία. ή 

BEAUTIFULLY, καλῶς, εὖ. 

BEAUTIFULNESS=leauty. 

BEAUTIFY, κοσμεῖν, ἐπι- 
κοσμεῖν, ἐκκοσμεῖν. καλλύνειν. 
καλλωπήἤειν. 

BEAUTIFVING. κόσμησις, 
ἐκκόσμησις. καλλωπισμὸε. 

BEAUTILESS, ἀμορφοι. 
ἀσχή wy. δυσειδής. 

AUTY. 4 Asa rty’ 
κάλλοε, τό. καλλονή. εὐμορφία. 
ὡραιότης. ἀκμή. εὑπρέπεια. 
Prize οὗ b., καλλίστευμα, καλ- 
λιστεῖον : to show aby al] one's 
b's, ἐπιδεικνύναε τινὲ ἑαυτοῦ 
ὅσα καλῶς ἔχει. F As an object] 
and μ᾽ of persons, καλὸς ἀνήρ. 
Kah; γυνή : Ὁ) of thgs, καλόν τι 

μα. κάλλος. 

BEAVER, κάστωρ, ορος, ὁ. 
BEBLOT, σ. (TRANS.) ome- 
λοῦν. κηλιδοῦν. 

BEBILUBBERED, δακρυτός. 
δακρυσίστακτοςε, 2. 

BECALM, v. (TRANS.) παύ- 


εἰν, καταπαύειν. τραὔνειν,κατα- 


“ραύνειν. 

BECALMING, x. γηνεμία, 
γαλήνη. 

BECAUSE, conj. and prep. 
Conj. : causative) ἐπεί, ἐπειδή. 
ὅτι, διότι. καθότι. διὰ τό oF iwi 
τῷ c. in B. he was not there, 
διὰ τὸ ἐκεῖνον μὴ παρεῖναι: 
they were overcome, b. they were 
not succoured in time ἐνικῶντο 
διὰ τὸ ὑστερίζειν τὴν βοήθειαν. 
Frequently ἐξ 1s to be e- 
merely by the partcp. to whsch ἅτε 
or ola is annexed, when the reason 
ts to be assigned, as according tvith 
experience ; 
class of circumstances of, 
e.g. b. they are of no considera- 
tion, they need ἃ protector, ὧδο- 
ἔοι ὄντες, δέονται ἐπικούρον : 
we must die, Ὁ. we are mortal, 
θνήσκειν det, are θνητοὺς ὄντας, 
rep., with of, to signify the 
cause or origin] ἕνεκα c. gen., dia 
6. ace., iwic, dat., ὑπὸ ¢. gen. 


BEC 


praise, blame, scold, — the like, 
the Greeks sts use also als, πρός, 
with the acc., 8. g. to praise aby Ὁ. 


of his modesty, ἐπαινεῖν τινα εἰς b 


ἐπαινεῖν, 


With the verbs, 


τὴν εὐκοσμίαν : 
ὑμνεῖν ἐπί τινι. 


to reward, to punish, {c., this | i 


oni fee — — 


For 
-» ἕνεκα 6. 
- B. * our friendship, τῆς 
— χάριν τῆς ἡμετέρας. FJ 
in reference to, asto what concerns] 
ὑπέρ c. gen.,xata c.acce. Tobe 
alarmed b. of athg, φοβεῖσθαι 
ὑπέρ τινος : Ὁ. of this man, τὸ 
κατὰ τοῦτον εἶναι. 
BECCAFICO (A), συκᾶλίς, 
δος, ἡ. Epich. σνκαλλίς, metri 


γαξᾶ. 
3) Pr posta sig v. (Trans.) {| 
By sorcery or tnoaniation) κατα- 
Ὁητεύειν τινά. ἐπάδειν τινί. 
rf To fascinate by by attraction) θελ- 
γεῖν. — κατακηλεῖν. 

ΕΟσΚ.. 14 wink, nod } 

— διάνενμα, κατάνευσιε. 
ECK, BECKON, v. (Trans. 
ὩΣ INTRANS. ). νεύειν, διανεύειν, 
προσνεύειν, καταν 20a, ἐπινεύ- 
εἰν, σημαίνειν. Tob, aby with 
the hand, κατασείειν τινί : to Ὁ. 
to aby, and 80 to signify somethg, 
— χρώμενον δηλοῦν τινί 


"“BECLIP, ο. (TRaNs.) προσ- 
πτύσσεσθαι. περιπλέκεσθαι. 
BECLOUD, ». (TRans.) ξυν- 
νέ oa ἐπινέφειν. 
CLOUDED, - ξυννεφής 
— —* 2 — — 
b. brow, ξυννεφὲς ὄμμα 
* RECLOUD NG, 2. ξυννέ- 


on BECOME, v. (INTRANS.) yi- 


γνεσθαι. ἀποβαίνειν. καθίστα- : 


σθαι or καταστῆναι. To b. a 
soldier, ἑλέσθαι τὸ στρατιωτι- 
κόν : to b.a ki , καθίστασθαι 
βασιλέα: to b. a aby ὁ friend, φί- 
λον γίγνεσθαί Tim: to Ὁ. aby's 
enemy, δε ἔχθρας γίγνεσθαί 
τινι, ἐχθρὸν γίγνεσθαί τινι : to 
b. forgetful, ἀσθενῆ, ἐπι- 
λήσμονα exe b.an old 
man, γέροντα γίγνεσθαι, ynoa- 
eae [τῶν ὅβει would % wpe 
you, if—, ἐννόησον τί ἂν πάθοις, 
εἰ: what will b. of the state, if —? 
τί πείσεται ἡ πόλις εἰ (κτλ.)" 
(X.) : I know not what is to ὃ. of 
me, οὖκ ἔχω ὅ τι γένωμαι, οὐκ 
οἶδα ποῖ τράπωμαι: what is to 
b. of him ἢ ποῦ wore γῆ" ἐστιν: 
τί ἔπαθεν; tob.a beggar, πτω- 
χὸν ἰγνέσθαι: Ὁ. ston 
—2 εἰς λίθον: 


the |c. inſin. follows 


6, 
from ἃ. [07 ἃ forrent).. 


BED 


α (mly compound) verb. To 
wet reas to b. deaf, 
κκωφοῦμαι : to Ὁ, blind, ἐκ: 
Pee NOUR as: to b. great, (néyas) 

άνομαι. 

ECOME, v. (TRANS.) 4 To 
suit, fil, be proper for] πρέπειν. 
ἡ προσήκειν ‘ 
wet pol τι —— τι, ΟΥ̓ 

ing; alto προσ 
ἥκει 6. acc, and infin, It b.’ sou 
(it is your duty), πρὸς σοῦ ἔστιν: 
it b.’s the noble (it is their duty), 
γενναίων ἔστιν. ἁρμόζειν or 1: 
μόττειν, ἐφαρμό όζειν. 

MING, εὐάρμοστον, 2. 
ἁρμόζων, ἐφαρμόζων. πρέπων. 
προσήκων. πρεπώδης. ἐπιτή- 
ὄδειος, 2. εὐσχήμων. κόσμιον. 
ἐπιεικής (of ease and good man- 
ners). εὐπρεπής, dEcowpawiis (the | μ 
expression of inward worth by 
outward behaviour). 
BECOMINGLY, εὐπρεπῶς, 


vf diol hla “προσηκόντως. Koo- 


“ BECOMINGNESS, εὐσχημο- 
σύνη. τὸ πρέπον. τὸ κόσμιον. 
εὐπρέπεια. ἀξιοπρέπεια. ἐπι- 
εἰκεια. 

BECRIPPLE, ———— 

BED. | Couch, somethg to lie 
or sleep pag ele εὐνή (rare in 
prose, P. Poltt., 272, a). κλίνη 
the . κλισία, στρωμνή 


4 — or prepared ; 


λέ — ples δέμνιον (Ep. 
* — σκίμπους, pie page 
#., a sorry bed ; a 
let). A stuffed under-b. .» ὑπό- 
στρωμα (also a horse’s b.): ab. 
of straw, leaves, rushes, or the 
like, στιβάς, ἀδος, ἡ : marriage- 
b., γαμήλιος εὐνή. θάλαμον: the 
of ab., τῆς κλίνης οἱ “πόδες 
.): to make a b., στρωννύναι 
— or κλίνην: to put to b., 
κατακλίνειν wwe. κοιμᾶν τινα. 
εὐνάζειν τινά : to go to b., κατα- 
— ee : — 
.). εὐνάζεσθαι 
oie ἰέναι or ie keep 
one’s Ὁ.) see to bo BEDRIDDEN : ΗΝ 
be in b., ἐν τῇ κλίνῃ κεῖσθαι : 
bring to b. (deliver of achild), Me 
χεύειν, μαιεύεσθαι: tobe brou ba 
to b. (delivered of a child), 
χεύεσθαι (pass.). τίκτειν. yer 
var waida. | J, - 
room] κοίτη, κοῖτος. Ff 
— ἐπιβολή. διαφνή. 4 
—— παράθεσιν. ἀπο- 
— dation ὑπόθεσις. 
yar λιον. ‘| Chana — ee) 
stOpoy. ῥύσις. adépa 
agape —8 ; of sand 


Athg b.’s me, wpé- | ( 


BEE 


over weh the river flows, ἡ τῷ 
— — ὑπεατρωμένη Ψαμμός. 
— — — ἂν 
ἢ ψιηί 
BED. v. _(Trans.) 4 To put 
tn ὃ. .] κοιμᾶν τινα. κατακλί νειν 
τινά. εὐνάζειν τινά. | Τὸ go 
to ὁ. with] σνγκοιμᾶσθαι. 
BEDABBLE, v. (TRANS.) 


— — 
FF, vo. (TRaNs.) ἐμ- 


τι τ τινί, χλευάζειν τινά. 
AGGLE, o. (TRans.) 
——— ῥυποῦν 


ΒΕΡΘΟΗΑΜΒΕΈ, θάλαμος. 
δωμάτιον. κοιμητήριον. κοίτων 
the last ἐπ later writers only) 
BEDCLOTHES, BEDDING, 
8. τὰ πρὸς τὴν κλίνην. στρώ" 
ματα. στρωμνή. 

BEDE K, v. (TRANS.) κοσ- 
μεῖν, ἐκκοσμεῖν, κατακοσμεῖν, 
ἐπικοσμεῖν. 

BEDEHOUSE, 4. See Α1.λ18- 
HOUSE, PooRHOUSE. 

‘ BEDEW, Ἔν (TRANS.) δροσί- 
ἐπ σοβολεῖν. Ψψεκαζειν. 
EEE FELLOW ges en 


αὐ ὩΣ παράκο. τος. ouyKot- 


ητής. 

BED-H ANGINGS, τὸ τῆς 
κλίνης παραπίτασμα 

BEDIZEN, v. (Trane, ) κομ- 
μοῦν. καλλωπίζειν. 

DLAM, νοσοκομεῖον μαι- 
νομένοις. ἡ τῶν μαινομένων φυ- 
λακή. Tob. with him ! ἀπάγετ᾽ 
αὐτὸν ale ᾿Αντίκυραν. πλείτω 
ἐπ᾽ ᾿Αντικύρας : the man ie ripe 
for b., ᾿Αντικύρας δεῖ τινι. 

— μαινόμενος 
a 

BEDMOULDING ν»κυμάτιον. 

BEDPOSTS, infiara, τά. 

BEDRIDDEN, κλινοπετής 
(Hipp. X.). κλινήρης (Plut.). 
To be b., κατακλίνεσθαι ( puss.) 
or κατακεῖσθαι νοσοῦντα, δι- 
ἄγειν ἐν κλίνῃ. 

BEDROOM. See BEDCHAM- 
BER. 

BEDROP, Ψψεκάζειν, κατα- 
— εἰν. πιεριστάζειν. 

STEAD, κλίνη. 
, BEDSTRAW, στιβάς, ados, 


” BEDTIME, ἡ τοῦ ὕπνου ὥρα 
(ὥρη, Hat.), ὥρα τῆς κοίτης. To 
come at b., κοιταῖον ἐπελθεῖν. 

BEDUCK, v. (Trans.) Ba- 
“τειν, καταβάππειν. 

BEDUNG. See Dung, v. t. 

_BEDUST, v. (TRANS.) Koy. 
οὖν. 

BEDYE. See Dyz. 

BEE, μέλιττα. ἀνθηδών (the 
last only poet.). Wild b., ἀνθρή- 

vn: ἃ swarm of b.'s, σμῆνον. 
iousn, ἀφεσμός: queen-b., ἡγε- 
μὼν or βασιλεὺν τῶν μελιττῶν 

BEE-BREAD, ἐριθάκη. κή- 
ρινθου. 

BEE-EATER, μέροψ, ones, 
ὁ (merops aptaster) : also afpow,, 
owos, 6 (A.) 

BEE- LUE, πρόπολις, 

BEEHIVE, μελέττοτρο.- 


BEE 


φεῖον. μελιττών. σίμβλος. κυ- 
9. Toset up b.’s, μελιττῶν 
σμήνη καθίστασθαι or ἵδρυσθαι. 


BEE-MASTER, μελιττουρ- 
γός, μελιττοπόλος, σμηνουρ- 


ός. 

id BEECH. 4 716 tree) φηγός. 

ὀξύα. The wood as limber] 

τὴς τὰ ἀπὸ τῶν φηγῶν, ξύλα 
ξύϊνα. B.-mast, βάλανος ἡ ἀπὸ 

τῶν φηγῶν. 

BEECHEN, ὀξύϊνοο. 

BEEC tesa or GROVE, 

ηγῶν or ὀξνῶν δρυμός. 
— 2 The — Hee 

Χ. ts κρέα Boea. 
— 

σωματοφύλαξ. 
δορνφορον. A ‘at, heavy per- 
on] εὕὔσαρκος, πολύσαρκος. 
EER, s. ζύθος. οἶνος κρί- 
θινος (ἐπ X.). κρίθινον πῶμα 
(ἐπ Strab.). βρῦτον and βρῦτος. 
σίκερα. πῖνον. 

BEET, 8. τεῦτλον. 

a amar — The 
κάνθαρος. 
mallet] τνπίς. Jonah ee, 

BEETLE, v. a. N To jut ont] 
ἐξέχειν, ὑπερέχειν. 

BEFALL, v. (TRANS. and 
INTRANS.) συμβαίνειν. συντυγ- 
χάνειν, ἐντυγχάνειν, ἐπιτυγχά- 
vey. ἐμπίπτειν and “περιπί- 
wre (o unexpected, oc- 
currences). Tob. by chance, rapa- 
τοῦ χάνει: παραπίπτειν. 

FIT, ο. (TRANS. ) πρέπειν, 
ἐμπρέπειν, ἐπιπρέπειν. Athg 
b.’s aby well, κοσμεῖ τί τινα. 
ἔστι τι πρός τινος. 


BEFOAM, ve. (TrRans.) ἀ- 
priv. 
BEFOOL, v. (TRANS.) φενα- 


κίζειν. ἐξαπατᾶν. παράγειν. Το 
Ἰεῖ — — παράγεσθαι, 
προάγεσθαι ( pass.). 

BEFORE. Ἵ 70 — pri- 
orily tn space or time] πρό c. gen. 
In denoting space, "ἢ ade ἐμ. 
“ροσθεν Calin is Ὁ. aby, τὰ ἔμ- 
“προσθεν) and ἐπ υτροσ ἐν 6. gen. 
are also used, then the near co- 
existence of both the olyects is to be 
expressed ; and in denoting time, 
sometimes πρότερον c. gen. B. 
the town, πρὸ τῆς πόλεως: Ὁ. 
the door, πρὸ τῆς θύρας (at some 
distance fm tl). ἔμπροσθεν τῆς 
θύρας. πρὸς τῇ θύμᾳ (immediate 
ly by it): to be b. the door (ΞΞΊο 
etand close b. it), μέλλειν καὶ 
μόνον οὕπω παρεῖναι. προκεῖ- 
σθαι : to stand b. athg, στῆναι 
ἔμπροσθέν τινος. προσ τῆναί τι- 
vot. στῆναι ἐνώπιόν τινὸϊ, πρόν 
τινι. παραστῆναί τινι : to have 
aby b. oneself, ἔμπροσθεν or ἐπί- 
“τροσθεν ἔχειν τινά : Ὁ. this war, 
πρὸ τοῦδε τοῦ wWoAduov: ἃ year 
b. the capture, ἐνιαυτῷ πρότερον 
τῆς ἁλώσεως : Ὁ. sunrise, πρὸ 
or πρότερον ἡλίου ἀνιόντος : 
shortly b., νεωστί. ἄρτι : an ago 


BEF 


'bered portions of lime, as, 6. g. 
four days b., πέμπτην ἡμέραν: 
two or three years ὃ. this, τρίτον 
ἢ τέταρτον ἔτος τουτί. 75 re- 
gard to time, the Greeks use also 
ὑπέρ 6. acc., and sis πρίν ο. infin., 
e.g. Ὁ. the Persian war, ὑπὲρ τὰ 
Μηδικά : Ὁ. sunset, πρὶν ἥλιον 
δῦναι: Ὁ. day-break, πρίν ἡμέραν 
γίγνεσθαι : Ὁ. aby’s feet (γον 
προποδών. ἐμποδών. Y In sight 
of, — of] ἐξ ἐναντίας c. 
gen., ἐν c. dat., πρὸς and εἰς 6. 
ace., ἐπί σ. gen., πρός C. gen., 
ἐνώπιον c. gen. To stand b. the 
glass, to step Ὁ. the glass, ἐξ ἐν- 
αντίας τοῦ κατύπτρου ἴστασθαι 
(στῆναι) : to speak Ὁ. the people, 
λέγειν or λόγους ποιεῖσθαι ἐν 
τῷ δήμῳ or πρὸς τὸν δῆμον or 
εἰς τὸν δῆμον : to speak Ὁ. well- 
informed pereons, ἐν εἰδόσι ποι- 
εἶσθαι τοὺς λόγους : to strip in 


the sight of the public, ἐς τὸ λ 


φανερὸν ἀποδύεσθαι( ἀποδῦναι): 
to exhibit athg b. tho eyes of the 
world, ἐς πάντας ἀνθρώπους 
ἀποφαίνεσθαι or ἐπιδείκνυσθαί 
τι: to float Ὁ. the eyes, ἐν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶσθαι : to show 
onceelf b. witnesses, ἐμφανῆ γίγ- 
νεσθαι ἐπὶ μαρτύρων or ἐν μάρ- 
rvo.: Ὁ. ἃ court of justice, ἐπὶ 
δικαστηρίον, ἐπὶ τῶν δικαστῶν, 
ἐν δικαστηρίῳ, ἐν τοῖς δικα- 
σταῖς: just b God and men, πρὸς 
θεῶν καὶ ἀνθρώπων δίκαιος. ὅἢ 
To denote preference] πρό ὁ. gen., 
διαφερόντως 6. gen., und more 
rarely by ἐκ c. gen. To choose 
somethg Ὁ. every thg else, ἑλέσθαι 
τι πρὸ πάντων τῶν ἄλλων : Ὁ. 
all thgs, μάλιστα πάντων. πρῶ- 
τὸν δέ : Ὁ. all others (more than 
all others), δεαφερόντως τῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων : to be distin- 
guished Ὁ. all, ἐκ πάντων “προ- 
τιμᾶσθαι. Y 70 denote direction 
towards the fore part, in the pre- 
sence or sight of athg) πρὸς 6. 
— a ὃ. acc., ἐνώπιον 6. gen., 
μπροσθεν ὁ. gen., πρό 6. gen., 
ὑπό ὁ. ace. (ise of places only). 
To set Ὁ. a person or thg, ἔμ- 
προσθέν τινος τάττειν or καθ- 
ἐστάναι : to bring a matter b. the 
judge, ἀναφέρειν τι πρὸς τὸν 
δικαστήν : to lead the army Ὁ. 
Troy, ὑπὸ τὴν "IXtoy ἄγειν τὸ 
στράτευμα. 

EFORE, adv. 4 Jn udvance, 
in front, forwards, previously] 
πρόσθεν, ἐμπροσθεν. πρότερον. 
τὸ πρότερον. τὸ πρίν. προτοῦ. 
τὸν παρελθόντα χρόνον. ἐν χρό- 
vo τῷ παρελθόντι. Long b., 
πάλαι. πρόπαλαι : a little b., 
ὀλίγῳ πρότερον. ὀλίγον or μι- 
κρὸν ἔμπροσθεν : to stand b., 
πρῶτον καταστῆναι or TeTay- 
μένον εἶναι: to go b., ἡγεῖσθαι, 
προηγεῖσθαι. here this adv. 
ts poined to verbs, the Greeks cmly 
form compounds with πρό, or use 


b., long b., πάλαι: two days b., | the verd φθάνειν in connexion with 


τρίτην ἡμέραν ταύτην, and so 
—2* definite and num- 


@ partep., 6. g., to die b., προ- 
| «ποθ oxsiy: to take, possess, 
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b., προκαταλαμβάνειν. POds acy 
καταλαβόντα : to signify b., 
προσημαίνειν : to think b., wpo- 
σκοπεῖν : to define b., rpoopl- 
Cecx: to notice b., προαισθάν- 
εσθαι : to know b., προειδέ- 


ναι. 

BEFOREHAND, ἔμπροσθεν. 
πρότερος and πρῶτοι. πρό ἐπ 
cumposition with verbs, 6. σ. to 
consult b., to discuss b., προδεα- 
λέγεσθαι : to choose b., προεκ- 
λέγειν : to proclaim b., προαγο- 


paver, 

BEFORETIME, τὸ πρίν. 
προτοῦ or πρὸ τοῦ. πάλαι or τὸ 
πάλαι, ἔκπαλαι. τὸ ἀρχαῖον. 
ποτέ oe 
BEFOUL, v. (TRaANs.) ἀνα- 
μολύνειν. pumaivew. ῥυποῦν. 

BEFRIEND, v. (TRANS) 
εὐνοϊκῶς ἔχειν τινί. εὐνοῦν εἶναί 
tint. βοηθεῖν. ἀρήγειν. ὠφε- 


εἶν. 
BEFRINGE, υ. (TRANS) 
Kpoogouy. 

BEG, υ. (Trans.) 4 Τὸ ask 
Sor earnesily] αἰτεῖν and αἰτεῖ- 
σθαί τινά τι Or παρά τινόε τι. 
δεήσεις ποιεῖσθαι περί τινος. 
λιπαρεῖν τινα. δεήσεις πολλὰς 


“ποιεῖσθαι. συντεταμένως δεῖ- 
σθαι. ἀντιβολεῖν. To b. sup- 


pliantly or imploringly, ἱκεσίας 
or ἱκετείας ποιεῖσθαι. λιτανεύ- 
εἰν : to fall down and b., προσ- 
κυνήσαντα δεῖσθαι. ἱκέτη προσ- 
πεσεῖν : to b. for life, παραιτεῖ- 
σθαι τὴν ψυχήν : to Ὁ. pardon, 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι. παραι- 
τεῖσθαι : to b. one of, ἐξαιτεῖ- 
σθαί τινα. Y To ask alms) πτω- 
xara. ———— — 

Ὁ collect by beggin , ἐγείρειν 
τινί τι. JY To 6. the question, 
take for — ὑπολαμβάνειν. 
ὑποτιθέναι. 

BEGET, v. (TRANS.) γεννᾶν. 
τίκτειν. φύειν. To b. children, 
παιδοποιεῖσθαι.τεκνοποιεῖσθαι. 
τέκνωσιν ποιεῖσθαι. 

BEGETTER, 4. γεννήτωρ 
and γεννητής. γενέτης, ὁ φύ- 
σας. ὁ γεινάμενος. .) yer 
νήτειρα and γενέτειρα. ἡ τε- 


κοῦσα. 

BEGETTING, 4. γένεσις, 
ἐννησις. τέκνωσις. B. οἵ chil- 
ren, παιδοποιΐα. τεκνοποιΐα. 

BEGGAR, 8. πτωχός. ὁπτω- 

χεύων. προσαίτης, ἐπαίτης, 
μεταΐτης. ἀγύρτης. 

BEGGAR, υ. J Zo ἐπιρουε:- 

ish] πτωχίζειν, LXX. 4 To 
ἡ surpass] ἐκκενοῦν. ὑπερ- 
βάλλειν and ὑπεραίρειν τι. 

BEGGARLINESS, εὐτέλεια. 

BEGGARLY. ἢ Meas, sor- 

did) εὐτελής. γλί - WY Con- 
ditioned as a ri] πτωχικός. 
ἀγνρτικός. 

BEGGARY, ἐπαίτησις. ἀ- 

ha “πτωχεία. To come to 

. δὲς ἐσχάτην ἀπορίαν ἐλθεῖν 
ΟΥ̓ καταστῆναι. ἐξίστασθαι τῶν 
ὑπαρχόντων πάντων: to bring 
to Ὁ., πτωχὸν ποιεῖν, ie wres 
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χείαν or ἐς πενίαν τὴν ἰσχάτην 
καθιστάναι. 
BEGGING (act of), 8. πτω- 
χεία. προσαίτησις, ἐπαίτησιε. 
BEGIN, v. (Trans. and IN- 
TRANS ) 1 (7r.) Το ὯΝ ἀν 
ginning pxew and ἄρχεσθαί 
Tivot ἅ, Act., when oneore UM- 
ber ts the first to do athg, the Mid., 
on the contrary, when one for the 
firet time undertakes athg, or en- 
ters into a condition). κατάρχειν, 
ὑπάρχειν, ἐξάρχειν τινός. ἀρ- 
χὴν ποιεῖσθαί τινος. To ὃ. 
war, b. as aggressor, ἄρχειν τοῦ 
πολέμου. ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων: 
to Ὁ. a sara: ἃ faction, bwdp- 
χειν ἔ ς, στάσεωε: to Ὁ. the 
song, πέρ wé7s: athg is 
begun, ἀρχὴν λαμβάνει τι. ἀρχὴ 
viyveraitivor. The circumstance 
ἐς begun is variously stated 
with ἄρχεσθαι, either ἐκ the infin. 
or in the partcp., according as an 
event ts “ΠΣ tndicated, et 
merely ai its first commencement, 
or at tts potat of beginatng with 
lo tls progress and 
end, 6. ꝗ., 1b. to learn, ἄρχομαι 
μανθάνειν (I ive the first ideas 


of a subject), ἄρχομαι μανθάνων 
OF make the bens: : 


beginning of a study 
to be continued). “Ἴ To — 
set about) ἅπτεσθαι c. gen., ἐπι- 
xe — σα. dat, ἐνίστασθαί τι (6. 
4. ἔργον, λόγον), ὁρμᾶν ἐπί τι. 
μηχανᾶσθαι, πράττειν, ἐπινο- 
εἶν τι σ. infin. GY (Zntr.)] ἄρ- 
εσθαι, ἄρχεσθαι γίγνεσθαι, 
χὴν λαμβάνειν, 6. σ. the dis- 
easo, the winter, b.’s, ἡ νόσοε, ὁ 
— ἄρχεται γίγνεσθαι: to 
. with athg, ἄρχεσθαι or τὴν 
ἀρχὴν ποιεῖσθαι ἀπό τινος: to 
b. at or by athg, ἄρχεσθαι ἀπό 
τινος, ix Tivos: to Ὁ. at tho be- 
ginning (azd go through with a 
thing), bis —— — 
(prov. ᾿ : » out 
wih a ‘ta . wnder 
Home): to b. to, ἄρχεσθαι 6. 
infin., πρῶτον ποιεῖν τι, 4.9.1 
Ὁ. to totter, ἄρχομαι σφαλῆναι. 


πρῶτον σφάλλομαι. The Greeks 
—— form inchoative verbs, | ἃ 


or compounds with the prepp. ix 
and qed, to denote the beginning 
of α circumstance, 6. g. to Ὁ. to 
have a beard, γενειάσκειν : to Ὁ. 
to burn, ixpAdyso@ar: to Ὁ. to 
cry out, dvafoaw: the day b.'s, 
διανγάζει (underst. ἥλιος). ἐπι- 
MBEGINNER, ἢ. Originato 
, r, 
one who begins) ἡγεμών. ἀρχηγός. 
ὑπάρχων. J One tn the 
rudiments of athg] ὁ περὶ τὰ 
στοιχεῖα σπονδάζων. πρωτό- 
Watpot: ἐπ . τινός, 
BEGINNING, ἀρχή, κατ- 
ἀρχή. B. (occasion) of ath, ἀρχή 
τινος, ἀφορμή τινος: Ὁ. of a 
epeech or of a treatise, προοίμιον : 
in the b., κατ᾽ ἀρχάς, τὸ πρῶ- 
τον, τὰ πρῶτα. ἀρχόμενος, ἡ, 
ov: from the b., ἐξ ἀρχῆς, τὴν 
ἀρχήν: — b. to end, ἐξ ἀρχῆς 
(49) 


BEH 


μέχρι τέλους. ἀρχόμενος καὶ 
διὰ τέλονε. ἐκ Deals ele 


κορυφήν (provert) : by, at, with | A 


the b. of any circumstance, dua 
γιγνομένῳ τινί. ἀρχομένον τι- 
νός, 6. g., at the b. of spring, 
du’ ἦρι γιγνομένῳ : at the ὃ. of 
summer, ἀρχομένον τοῦ θέρουε: 
I make the b., i. 6. 1) take the 
lead, ἡγοῦμαι: 2) I am the first 
to do, axe. προτερῶ : I make 
the Ὁ. with or by athg, ἄρχομαι, 
THY ἀρχὴν ποιοῦμαι, ὁρμῶμαι 
( pass.) ix τινος or ἀπό Tivos: 
to do athg, dpxopal τινος or 
ποιῶν τι. without b., ἄναρχον, 
2 (ἐπ &me, or as to origin). 
ἐκέφαλος, 2 (as to matter or con- 
tents): a speech without a b., 
neyo ἀκέφαλου : to have or get 
a b., ἄοχεσθαι γιγνόμενον or 
γίγνεσθαι, τὴν ἀρχὴν λαμβά- 
νειν. τὸ πρῶτον γίγνεσθαι. 

BEGIRD. 4 To girdle) περι- 
ζωννύναι. Y To surround, en- 
circle] περιέχειν. περικυκλοῦν. 
περικλείειν. 


BEGIRT. Partepp. of Br- 
GID. 
BEGONE, intery. ἄπαγε. ἔῤ- 


δε. ἄπαγε σεαυτον. 
BEGRAVE. See Bury. 
BEGREASE. See Grass. 
BEGRIME, ῥνπαίνειν. 
BEGRUDGE, φθονεῖν τινί 


τινος. 

BEGUILE. 4 Τὸ trick, cheat) 
ὡἁπατᾶν, ἐξαπατᾶν (lead astray). 
παράγειν, ὑπάγειν. περιιέναι. 
Ἵ To cause to pass (as 
lime, &c.)] διατρίβειν, κατατρί- 


βειν. 

BEGUILER, ἀπατεών, ὁ ἐξ- 
απατῶν. DECEIVER. 

BEHALF or BEHOOF, «. 
ὠφέλεια, dpedor. χρεία. χάριν. 
In Ὁ. of, προς and εἰς 0. ace., ἐπί 
6. dat., ivexa o. In b. of 
what? πρὸς τί: ἐπὶ τῷ; to be 
engaged in b. of, μισθωθῆναι ἐπί 


τινι. 

BEHAVE, v. (TRANS.) διὰ 
χειρὸς ἔχειν. διαχειρίζειν, μετα- 
χειρίζειν and μεταχειρίζεσθαι. 
ιοικεῖν. 

BEHAVE, v. (INTRANSs.) 
ἔχειν, τρόπον ἔχειν. τρόπῳ 
χρῆσθαι. To b. towards aby, 
γίγνεσθαι περί τινα. παρέχειν 
ἑαυτόν τινι. προσφέρεσθαι 
( pass.), τινί or πρός τινα 6. adv.: 
to b. oneself woll (mannerly), 
παρέχειν ἑαυτὸν κύσμιον. 

3 AVIOUR, τρόπος, τρό- 
ποι. ἤθη. Outward b., σχῆμα. 
See Manners. Disorderly b., 
ἀταξία : rude b., ἀγροικία. a- 
σχημοσύνη. τρόποι κακοί. 

BEHEAD, v. (Trans.) To 
Ὁ. a person, ἀποτέμνειν or ἀφαι- 
ρεῖν τινος Thy κεφαλήν. Kapa- 
τομεῖν: they were b.-d, ἀπετμή- 
θησαν τὰς κεφαλάς. 

BEHEADING, 4. -Tpaxndo- 
κοπία. ἀποτομή, ἀποκοπὴ τῆς 
κεφαλῆς. It is mly to be expressed 

\ by means of @ partep., 6. g. on 
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the Ὁ. of the robbers, τῶν δὲ λ σ- 
στῶν ἀποτμηθέντων τὰς κεφα- 


at. 
BEHEST, s. {| Command, or- 
der, bidding) Vip. κέλενσμα. At 
ga σοῦ κελεύσαντος. 
EHIGHT (obsol.) See Catt, 
NAME. PROMISE. 

BEHIND, prep. and ado. ὅπι- 
σθεν c. gen. (of place only), κατ- 
ὅπιν σ. gen. (of pas and time), 
μετά c. acc., ἐπὶ ο. dat. (of place 
and time), ὑπό c. dat., and ἀντί 
c. gen. (of place only). To stand 
Ὁ. a tree, ἀντὲ δένδρου or ὑπὸ 
δένδρῳ ἑστηκέναι : to put ono- 
self Ὁ. athg or person, ἔμπροσθεν 
ποιεῖσθαί τι or τινα : to be Ὁ. 
athg, ὄπισθεν γίγνεσθαί τινος: 
to leave Ὁ. oneself, ὄπισθεν ποι- 
εἶσθαι (to get tn advance of ). 
ἀπολείπειν (to quit, abandon) : 
to stay b. aby, λείπεσθαί τινος: 
one b. another, ἐξῆν, ἐφεξῆς. 
ἄλλος Ax’ ἄλλῳ. Adv., ὄπισθεν, 
κατόπισθεν, κατόπιν. ὀπίσω. 
B. and before, ἄνω καὶ κάτω. 
ἔνθα καὶ ἔνθα. 

BEHINDHAND, ado. (= ta 
arrear). ἀπολείπων, ovoa, ov. 
To be Ὁ. in paying taxes, ἐλλεί- 
wards εἰσφοράς. λείπειν τὴν 


opay. 

BEHOLD, v. (Trans.) βλέ- 
wey ale τινα or τι, ἀποβλέπειν 
πρός τινα or τι. πρρσβλέκειν 
τινά. εἰσορᾶν τι. ἐνορὰν τινι. 
ἐφορᾶν τι. προσορᾶν τι. ἀθρεῖν 


τι. 

BEHOLD, intazy. ἰδού, ἴδεσθε. 

BEHOLDEN, aaj. To be b., 
xdpw ὀφείλειν : Lam b, δῖ 
με χάριν ἔχειν τινί. χάριν ἑκτέον 
μοΐ τινι. 

BEHOLDER, 4. ὁ θεώμενος, 
ὁ θεασάμενος, θεατής, θεωρός. 

BEHOLDING. 4 Seeing 
θεᾶσθαι, θεωρεῖν. YT Obligation 
ἡ ὀφειλομένη χάριε, καθῆκον. 
“προσῆκον. 


BEHOOF, s. ὄνησις. See BE- 
HALP. 
BEHOVE, v. (TRANS.) πρέ- 


wey. “προσήκειν, ἐοικέναι. di- 
καιον εἶναι. δεῖν. χρεὼν εἶναι. 

BEING, s. 4 Essence, pecu- 
liar quality, individual existence] 
ὄν. ὑπάρχον. χρῆμα. οὐσία. 
φύσις. All the Ὁ.᾽ in the world, 
πάντα τὰ ἐν τῷ κόσμῳ ὑπάρ- 
Χοτα — — 

. pres. of BE), 
ὦν, οὖσα, mrt. 4 20, ἐπεῖ, 
ἐπειδή. ὅτι. διότι. 

BELABOUR, υ. (TRaNs.) 
— δέρειν. 

BELAY. 41 Τὸ overspread, 
bestrew] στρωννύναι. J To over- 
lay] ἐπιτιθέναι. To beset, 

γ] προσκαθῆσθαί τινι, 
περικαθῆσθαί τι. 70 block 
up, close] φράττειν. εἴργειν, ἐμ- 
φράττειν. 26 tn ambush for) 
ἐνεδρεύειν. YJ To decorate} ἐπι- 
κοσμεῖν. παρυφαΐνειν. 

BELCH, vc. —* ἐρεύ- 
γεσθαι, ἐρνυΥΎ wav, ἐνερυγγά" 





BEL 
eae ἐξερεύγειν. ἐξεμεῖν. ἐξε- 


PeRELCH, BELCHING, s. 
ἔρευξις, εἰρνγή, — ‘and 
ἔρυγμα, ἐρενγμός ρ 
POELDAM «Greco, 
"ἢ woman} γραΐδιον or γράδιον. 

4 Witch) φαρμακίς. — ἧ. 

BELE G ER, v. (TRans.) | τ 
4 To bestege) πολιορκεῖν τι 
τρόσκαῦ ζεεὐαὶ and προσκαθῆ- 


— — “τερικαθῆσθαί τι (all 
— Gad —— 


— —— and περι- 
ssi sia rae (to enclose, in- 
sen): “προσκεῖσθαί τινι (metaph. : 


ΜΕΥ RAGUERER, 8. Use 


partepp. of verbs under Bu 


__BEL-ESPRIT, —— 
κομψὸς ἀνὴρ καὶ φιλόκαλοε. 
BELLE “, Te charge 


with, 
or —— — falsehood) ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν τινά. ἐπιδεϊξαί τινα 
Ψευδόμενον. FY Τὸ contradict} 
6. g. to Ὁ. oneself, ἐναντία λέγειν 
αὑτὸν ἑαυτῷ. ᾧ To counterfeit] 
παραποιεῖν and παραποιεῖσθαι, | cia 
ὑποποιεῖσθαι. YF Zo misrepre- 
sent, calumniate, tell lies agasnst) 
καταψεύδεσθαι. 

BELIEF. { Faith, conviction 
and tts object) πίστις, ceo, ἥ. 
Opinion] δόξα. “ Creed, con 
Jession of faith} ὁ ολογία τε 
πίστεως. ἐπαγγελία τῆς πίσ- 
σαν σύμβολον τῆς πίστεως. 


Bet TRVABLE, πιστός, πι- | become 


θανός. ἀξιόπιστος, 2. 
BELIEVE, vo. (Trans. and 
INTRANS.) ¢ To receive as true | σ' 
on authority] πιστεύειν. σπεί- 
θεσθαι. ἊΣ: tet — εσθαι. 


BEL 


ἄλκευμα may serve as a general 
—— for this instrument, al- 
though these words were not tised 
in Sense 
pull or ring the b., κρούειν τὸν 
— — εἰν. κρ pene, |a 
eu a flower) κἀλνξ, 
* — ΩΣ the ὁ. πρω- 


“BELLIED, γαστροειδής, 
aorpudne. κολπώδης. ὀγκώ- 
bre ἘΠῚ τὰ vessel ERENT. wonten ὶ 
“πολεμῶν, | der 
— οὖν. ee (ouca, ov) 
τοῦ πολέμον. 

BELLOW, v. (INTRANS.) J 
As a bull) μνκᾶσθαι. 4“ Τὸ cry 
—— βοᾶν. — φθέγγεσθαι. 

s the sea) 
BELLOW, BELLOWING, 


. | Of cattle ὑπ 
Suse J Zou yh Bok “Ὁ; See Wrenn. Jn ine = aftr 


6 


Fairs 
Of man and 
γαστήρ, γαστρός, ἡ (ca- 
vity of the abdomen). κοιλία ψ' 
τ) ara bos, ἡ (in prose, 
Ἵ Of the human iedy 
aly ‘tm ἄστριον. ἦτρον (ἔ 
outer part). ὑποκοίλιον (the in 
— τὰ ὑποχόνδρια (δοὶ outer 
4 Of inanimate te thga} | (comp 
dyer, ες κόλπον: q oe 
γαστήρ (6. σφ. ἐν γαστρὶ 
op Hes Aa ren 
o. (Trans) Yj To 
Le swell] ὀγκοῦν, διογκοῦν. 
BELLY.» v. (INTRANS.) J 70 
stwoollen ἀναφνσᾶσθαι. 
ὀγκοῦσθαι. See Purr. 
Starline eee. χωλικὴ νό- 


“ΒΕΙΠΥ͂ΒΑ ND, κοιλιόδεσμος. 
BELLYBOUND, στεγνόε. 


4 Zo νομί [ BELLYFUL, κόρος, πλησμο- 

ζειν. itd b. P the agro i. 6. τε vi. Ses ENnoveH, GLuT. 

gard as gods), νομίζειν θεούς : BELLY-PIN CHED, Atuo- | 4 
me (colloquial expression), ἘΣ dns, λιμό on os, 2 

to b. a person, πίστιν ἔχειν τινί: BELL LAVE, ὁ τῇ γαστρὶ 


not to Ὁ. athg, ἀπιστεῖν τι, ἀ- 
πιστίαν ἔχειν περί τινος : they 
ἐὶ me, πιστεύομαι. 

on argument and evi- 


leas ἡγεῖσθαι. ἀξιοῦν. 1 Ὁ. con- 
fidently, πέποιθα. FY Τὸ fancy, 
think} 


κεῖν. δοκῶ μοι. do ew 
οἴεσθαι. νομίζειν. ΑΔ] 


δοκεῖν. Ἵ Τὶ ΠΩΣ suspect} 
κεῖν. 0 

ὑπολαμβάνειν. οἴεσθαι. — 
δοκᾶν. Ido not 


ὙΡ μὴν ἔχειν. 
b. that he will come, οὐκ οἶμαι 
— iho et I b. (colloquial ex- 


ῬΕΙ͂, BELLEVER, 8. πιστός, 8. 


εὔπιστος. In the religions sense, 
εὐσεβής. 

BELIEVING, 4. See Beiizp. 

BELIEVINGLY, “πιστῶς. eb- 
Tigre. 

BELIKE, adv, εἰκότων. ὡς 
τὸ εἰκός. ὡς εἰκάσαι. ὡς δοκεῖν. 

BELL, 4, κώδων. κρόταλον 
(only a small instrument of metal 

to clink or rattle, the large bells of 
the moderns having been unknown 
to the omeoy χάλκωμα and 


δονλεύων. κοιλιόδουλος. 
BELLMAN, κήρυξ, uxos, ὁ. 
Po gas ee v. ellen q 
Ὁ relate to α person or thg (as 
'y, quality, attribule, busi- 
ness) | — | Tivos, ἴδιον εἶναί 
τινος. προσήκειν, καθήκειν, ὑ ὑτ- 
άρχειν τινί, εἶναι πρός τι. ἀν- 
ἥκειν εἰς τι. ὄχειν ἀμφί τι. 
ἀνηρτῆσθαι εἷς τι. κρεμᾶσθαι 
ix τινος. It b.’s to me, προσ- 
ἥκει μοι Or προσήκει 0. acc. and 
infix. πρὸς ἐμοῦ ἔστιν. ἔξεστί ld 
μοι. δίκαιός εἶμι. ἐμόν ἔστιν 
ργον. ἔστι povor ἐμόν. κέκτιη.- 
at. ἴδιον ἔχω : to b. to a sort or 
ind, εἶναε ἐν τισι: to b. (as an 
essential quality), οἰκεῖον εἶναί 
Tivos: to b. (as in connexion 
with), ἔχεσθαέ τινος : to b. to 
an order or condition, τελεῖν εἰς 
τάξιν τινά. τελεῖν ale τινας: 
thereto alao b. ἦε, ἐχόμενον τούτων 
ἐστὶ καί. τοιουτόν ἐστι καί: 
thgs belonging to, τὰ πρός τι 
riz. a ἐν it does not b., οὐ 
δίκαιον (ἐστί). ob θέμις teri. 


the ancients. Το 


BEN 


οὐκ ἄξιόν ἐστι : it b.’s to me (1 
have a right) to ὃ athg. δίκαιοα 
εἰμι ποιεῖν τε: b.'s to such 
a —— —— χρή τι ἕν τινε 


“°BELONGING, partcp. and 


— 2. N Quality, 
ty) τὸ ἴδιον. 
ELOVED, partep. ἀγαπη- 
TOs. 
πω . =: beneath, un 
΄ In place) ὑ ὑπό C. ger. ‘and 
dat., κατάσ. gen. Y Inferior to, 
in rank, merit, dignity] 6. 9., to be 
Ὁ. me in any point, λείπεσθαέ 
τινός τι “ay, Tt. io as 
τινός Tt. nworthy © 
to be b. (unworthy of) aby, ἀν- 
ἄξιον εἶναί τινος. Y Less in 
number or value) ἐντός c. gen. 


“BELOW, adv. κάτω, = down- 
wards, εἰς τὰ κάτω. From b., 
κάτωθεν: to sit b., τελενταῖον 
In τὸ ference to the 


ancient Greek writers ea press 
— ὕστερον͵ by ὄπισθεν and 
Ὁ esargsly teweostigs God tetas 
Ἂν προσθεν ⸗ 
td Paros 7 ed. Lobeck, p.11), 
64. g. oe cal we be stated b., ὡς ἔμ- 
προσθεν δηλωθήσεται: wo shall 
speak of it Ὁ. "λέξομεν ἐν τοῖς ἔμ- 
ἘΡΟ farther Ὁ νδοτέρω 
BELT. { Girdle] — — 


στήρ, ἢ ἥροε, ὁ. —— στρόφος, 
στρόφιον (breast q Sword. 
6.] ξιφιστήρ, 7 — ὁ. δ aah 
a qj Mes 4 
yf a planet} won). arrow 
strip of land et surface] 
ταινία. ζώνη. 

BEMA (Greek). Raised 


*8* 8 κάρη, chancel 
erage Ἶ Pipe. 
BEMIRE, πηλακίζειν, wpo- 
“πηλακίζειν. καταμολύνειν. 
EMOAN, θρηνεῖν. ὀδύρε- 
σθαι. ὀλοφύρεσθαι. 
ἀνοιμώζειν. 
BEMOANER, ὀῤύρτηε, and 
partepp. of verbs signifying be- 
ἢ 
BENCH, s. { seat) βά- 
θρον, τό. κλισία, ἡ, er row- 
ers, or bank of oars, ζυγόν, τό. 
ζυγός, ὁ. σέλμα, τό. ὑπηρέσιον. 
ἐδώλια, Ta: topmost b. (of three, 
one above the other), θρᾶνοε, ὁ. 
qj — of justice] — 


The guages collectively] οἱ δι- 
— 
BENCH, v. (TRANS.) Bpovi- 


εἰν. 

BENCHER (ithen it means a 
judge), δικαστής. 

BEI ND, v. (TRANS.) To curce, 
make crooked) κάμπτειν. κλίνειν. 
ἐπικλίνειν. κυρτοῦν. ἀγκυλοῦν. 
Το b. down, σνγκάμπτειν, κατα- 
κάμπτειν: ἴο . backwards, dva- 
κάμπτειν, ἀναστρέφειν, ἀνα- 
,κλίνειν, Te: to Ὁ. sidewards, 
‘ ἐπικάμπτειν, παρακάμπτειν 


οἰμώζειν, 


— 


ΒΕΝ 


παρακλίνειν : to b. the knee, ' 


κάμπτειν γόνυ, γόνατα : to Ὁ. 


one’sneck tothe yoke, ὑποτιθέναι ' 


αὐχένα {eyo : to Ὁ. the fist, κον- 
δυλοῦσθαι : to b. the eyes down- 
wards, καθορᾶν. καταθεᾶσθαι. 
“| 70 drate to απ arch (as a bow)] 
ἐντείνειν or ἐπιτείνειν or δια- 
τείνειν τὸ τόξον. F ; 
towards] στεΐνειν, συντείνειν, 
τρέπειν, els Te or weds τι, 


κατευθύνειν, ἀπευθύνειν. FY To 


bend the mind] προσέχειν τὸν 
νοῦν τινι. ἐπιμέλειαν woiete8ai 
τινος. ἐπέχειν τὸν νοῦν, τὴν 
διάνοιαν, τὴν γνώμην τινέ or 
ἐπί τι. Y Fig. to subdue the 
τ Πκάμπτειν {1 Ρλικάμπτειν 
καὶ συγκλᾶν (.). γνάμπτειν 
(/Esch.). κατακλᾶὰν (= frangere, 
P.). ἐπικλᾶν τὴν γνώ ἦν (7) 
ταπεινοῦν τινα (make hee 7 

BEND, v. (INTRANS.) κἀμ- 
Ἔτεσθαι (of trees, &e., also of 
persons). κλίνεσθαι. To Ὁ. for- 
wards, κυρτοῦσθαι. Y To stoop) 
κύπτειν. προκύπτειν. προνεύειν. 
| Submit to) ὑποτάττειν or ὑπο- 
βάλλειν ἑαντόν τινι. ὑποτάτ- 
τεσθαΐί τινι. 

BEND, BENDING, s. κύρ- 


τωσις. κάμψις. καμπή, ἡ. καμ- 


HTP, ἥροε, ὃ. 

BEN DABLE, καμπτός, εὐ- 
καμπής, εὔγναμπτος, ἀνάκλα- 
oros,2. Fiꝗ. πιθανός. εὐπειθής. 


BENEATH. J Vnder, be- 


merit, consideration) ὑπό. YB. 
= wsmworthy of, unsuitable to] 


— 
BENEATH. 4 Opp. to above} 
κάτω. YJ On earth, as opposed 
to in heaven) ἐν τὸ χϑ' 
BENEDICTIO . 4 Pro- 
nunciation of, or pore Ser, — 
ing) εὐφημία, ἡ. ἐπευχή, ἡ. εὖ- 
λογία, ἡ. |, Giving thanks) εὖ 
αριστία. χάριτος ὁμολογία. Ff 
πὲ of tnstitution or dedica- 
tion) ἐγκαίνισις. τελετή. 
BENEFACTION. 4 Doing 
good] εὐεργεσία. YF A good 
deed | εὐεργεσία, εὐεργέτημα. 
BENEFACTOR, εὐεργέτης, 
ov, 6. ὁ εὐεργετῶν or εὐεργετή- 
σας. ὁ εὖ ποιῶν, ovvros. The 
test b.. ὁ τὰ μέγιστα εὗερ- 
γετήσας: to be aby’e b., εὐερ- 
γετεῖν τινα. ἀγαθὰ ποιεῖν τινα. 
εὖ ποιεῖν τινα. 
BENEFACTRESS, εὐεργέ- 
τις, dos, ἧ. ἡ εὑεργετοῦσα or 
εὐεργετήσασα. 
sagt ἐπικαρπία, ἡ 
. t. for usufruct of a pro- 
wae Sts ἐκκλησία Sard) or 
“παροικία (parish) will serve. ix- 
κλησιαστικὴ πρόσοδος. 
ΒΕΝΕΕΙΟΕΌΌ,»υρεί(πρεσβύ- 
τεέρος) παροικίαν σπιστευθεῖΐς 
ΟΥ̓ πεπιστευμένος. ὃ ἐκκλησίᾳ 
(revi) ἐπιτεταγμένος πρεσβύ- 


Teport OK ype. Har, 69). 


To direct 
' ὠφέλιμον, 2. σύμφορος, 2 (of 





BEN 
BENEFICENCE, τὸ ebspye- 


τικόν. τὸ εὖ ποιεῖν. ἀγαθοποιΐα. 
φιλανθρωπία. To be surpassed 
by aby in b., ἡττᾶσθαί τινος εὖ 
“ποιοῦντα. 
BENEFICENT , εὐεργετικός, 
ἀγαθοποιός, 2 (of persons). 
BENEFICIAL, ἀγαθός. κα- 
λός (σ. tt. = good). χρήσιμος, 2. 
things). To be Ὁ. for aby, λυσι- 
TeAne, 2. συμφέρειν τινί. ὠφε- 
λεῖν τινα. καλὸν εἶναί τινι: it 


lis b., συμφέ 


ει. 

BENEFICIALLY, χρησί- 
μων. —— ως. 

ΒΕΝ ΣΕΙΟΤΑΊΝΕΒΒ, τὸ κα- 
λόν. χρηστότηπ. ὠφέλεια. 

BENEFIT, s. εὐεργεσία, evap- 
yorna, τό. ἀγαθόν, τό. 
or or to aby, εὐεργεσία τινός : 
to confera Ὁ. on aby, εὐεργετεῖν 
τινα. εὖ ποιεῖν τινα. κατατί- 
θεσθαι εὐεργεσίαν εἷς τινα or 
πρός τινα. ὃρᾶν or ποιεῖν τινα 
ἀγαθόν τι: to confer many and 
great b.’s upon aby, πολλὰ καὶ 
μεγάλα εὐεργετεῖν τινα : I have 
already rendered aby b.’s, προ- 
aber A εὐεργεσίας τινί or als 
τινα. ἔφθην εὐεργετήσας τινά: 
to lavish Ὁ.᾽8 on aby, εὐεργεσίας 
προΐεσθαί τινε: to receive a Ὁ. 
from ‘aby, εὐεργετεῖσθαι ὑπό 
Tivos. εὖ πάσχειν ὑπό Tivos. 
ἀγαθὰ πάσχειν ὑπό or παρά 
τινοξ : to submit to receive b.'s, 
εὖ παθόντα ἀνέχεσθαι : to al- 
low aby to confer b.’s upon one, 
παρέχειν ἑαντόν τινι εὖ ποιεῖν: 
to repay Ὁ. with b., ἀντευεργε- 
τεῖν τινα. ἀμείβεσθαί τινα διο- 
ρεαῖς : ἃ Ὁ. is returned (to me), 
ἀπολαμβάνω εὐεργεσίαν. ἀντ- 
ευεργετοῦμαι : to lay a person 
under obligation by b.’s, χάριν 
κατατίθεσθαι παρά τινι: to 
indebted for a b. received, εὐερ- 
γεσίαν ὀφείλειν. WJ Utility, ser- 
vice) ὠφέλεια, 7. ὄφελος, τό, 
καρπός, ὁ. τὸ συμφέρον, οντος. 
χρεία, ἡ. κέρδος, τό. 

BENEFIT, ov. (Trans. 
λυσιτελεῖν Tim, συμφέρειν τινί. 
προὔῦργον εἶναι, καλὸν εἶναί 
τινι or πρός τι. καίριον ΟΥ̓ ἐπι- 
τήδειον εἶναι πρός τι, ὠφελεῖν 
τι, βοηθεῖν τινι, εἶναι πρός τι- 
νος, ὀνινάραι τινά (= confer δ. 
on). See in BENEFIT, 8. 

ENEFIT, v. (inrrans.) 
ὠφελεῖσθαι (pass.). κερδαίνειν 
ἀπό τινος. 

BENEVOLENCE, φιλαν- 
θρωπία. τὸ προσφιλές, ovs. 
φιλοφροσύνη, 4. εὐγνωμοσύνη 
( in.). B. towards aby. See 
GoopwILL. 

BENEVOLENT, φιλάνθρω- 
πος. φιλόφρων. pi ali ab- 
pavis. To be b., φελανθρωπεύ- 
εἰν. φιλάνθρωπον εἶναι. 

BENEVOLENTLY, φιλαν- 
θρώπως. φιλοφρόνως. εὐγνωμό- 


νως. εὐμενῶς. 
BENIGN, adj. εὔνους, 2. φι- 
λόφρων. εὐμενής. πρᾶος ΟΥ̓ 


BES 


wpavs, sta, ὕ. ἵλεως, 2. Ses 

A ENIGNITY λ 
φιλοφροσύνη 

ἡ. φιλανθρωπία, ἡ. πραότης, 


τος, ἡ. 
BENIGNLY, φιλοφρόνως. 
εὐμενῶς, πράως. 
BENISON. See BENEDICTION. 
BENT, s. Curvature) xap- 


WH, ἐπικαμπή. καμπτήρ, ἣρος, 


ὁ. κύρτωμα. σκολίωμα. In- 
elinatton towards) a) ῳ κλί- 
σις, ἐπίκλισις, ῥοπή. 9 ἐπι- 


and 4. θρύον, τό. 

BENUMB, υ. (TRANS.) ναρ- 
κοῦν (Hipp.). ἀμβλύνειν, ἀπ- 
αμβλύνειν. 


BENUMBED, partep. and 
* ἀμβλύς, ἀναίσθητον, 2. ναρ- 
κώδης. ᾿ 


BENUMBEDNESS, ναρκή. 
νάρκωσιε( Hipp.). ἀπονάρκωσις. 
EQUEA v. (TRANS ) 
διαθέμενον or κατὰ διαθήκας 
καταλείπειν or διδόναι τινί τι. 
διαθέμενον καταλείπεσθαί τινί 
τι. διατίθεσθαί τινί τι. κληρο- 
δοτεῖν τινί τι. 

BEQUEST. 4 Acto 
ing] διαθήκη. διάθεσις. KANpo- 
δοσία. Y Thing bequeathed] κλη- 
podoola. 

BEREAVE, v. (TRANs.) | 
Rob of} στερίσκειν and ἀπο- 
στερίσκειν τινά τι and τινά τι- 
vot. ἀφαιρεῖν and ἀφαιρεῖσθαι 
τινά τι or τινός τι (both in gene- 
ral to take away; the first more 


in reference to the robbed, 
be | the Vitor to the peter) γυμνοῦν 


and ἐρημοῦν τινά τινος (to strip 
α person entirely of athy). ὁρ- 
φανίζειν (privet y to b. α pa- 
rent, but also others). 
BEREAVED or BEREFT, 
ὀρφανός (e.g. raTeds’ also wal- 
δων, P.). γυμνός, and the partcpp. 
of the given above. I am 
b. of athg, ἀφαιροῦμαί τι. ἀπο- 
orepoupal τι or τινος. 
BEREAVEMENT, orépnoie 
and ἀποστέρησις, ἀφαίρεσις. 
BEREFT. See BEXXAVXD. 
aces a ὁ. ἀξ, ῥα 
ὅς ο grape). B.o 
the ba wag Airy ered ἰδος, ἡ. 
BERYL, βήρνλλος, ὁ and ἡ. 
βηρύλλιον, τό. 

ESEECH, v. (TRans.) εὖ- 
χεσθαι͵ προσεύχεσθαί τινι. ἐπι- 
καλεϊσθαίτινα. ἀντιβολεῖντινα. 
To b. aby for protection, ἱκετεύ- 
ew τινά, ἱκέτην γίγνεσθαι or 


προσπίπτειν τινί, προστρέ- 


πεσθαί τινα: ἵ b. you, ἱκνοῦ αι 
(often parenthetical tn poet. only 
Pres SSEEM, πρέπειν. 


προσ- 
ἥκει 


BESET, v. — roMqo- 





BES 
κεῖν (lit, besiege : fig. pester, &e.). 


πιέζειν τινά. ἐγκεῖσθαΐ τινι. 
ἐνοχλεῖν τινι. To beb., πολιορ- 
κεῖσθαι. πιέζεσθαι. ταλαιπω- 
ρεῖσθαι. ἀπορεῖν. ἀπορίαις ἐν- 
έχεσθαι. YF Tob. a road, pass, 
.] (προ)καταλαμβάνειν τι 
6. 5. τὴν παροδον). κυκλῷ περι- 
καδίχισθαι (if the place ts sur- 
rounded ). 
BESHREW. See to Curse. 
BESIDE, prep. “1 By, at the 
side of, near) πρός o. dat., παρά 
o. dat. of the person, but 6. acc. 9 
the thing. See By. Toshoot ὃ. the 
mark, παραμαρτάνειν τοῦ σκο- 
ποῦ: to go (3. 6. speak) b. tho 
truth, λέγειν παρὰ τὴν ἀλήθειαν 
ur παρὰ τὰ ἀληθῆ. FY Over and 
above] πρός 6. dat. πρὸς τούτοις. 
πρὸς δά. Ἢ Coll καὶ dua. vg 
Exrcpi] πλήν 0. gen.—ar hy 
‘also pipelines with verb to 
be st ied fin the other clause). 
χωρίς. ἄνευ. In comparisons, 
“παρά c. aoc., e.g. Ὁ. this there is 
no otherremedy, ἔστιπαρὰ tour’ 
ἄλλο φάρμακον οὐδέν. 4 Oud 
ἔξω͵ ἐκτός. To be b. himself, 
κτὸς ἑαυτοῦ εἶναι. 
BESIDES, adv. 41 Moreover} 
πρὸς τούτοις. πρὸς δέ. προσέτι. 
ἔτι δέ. ἄλλων τε καί. 


“πρός, tn which the 
sdea of the English word besides 
g. to obtain b., 


Br 


SIDE. 

BESIEGE, v. (Trans.) See 
BELEAGUER. The besieged, οἱ 
πολιορκούμενοι. ol ἐν τῇ πόλει 
or ἐν τῷ τείχει: tho besiegin 
army, οἱ πολιορκοῦντες. seers | 
ἡ προσκαθημένη. 

BESMEAR. { To daub on] 
ἐπιχρίειν. περιπλάττειν, κατα- 
πλάττειν. περιαλείφειν. Τὸ 
befoul, stain) μιαΐνειν, καταμιαί- 
νειν. μυλύνειν. 

BESOM = broom, κόρηθρον, 
σάρωθρον, τό. capor, ὁ. 

BESOT, μωραίνω. παράγειν. 

BESOTTED, μῶρος. 

BESOTTEDLY, μώρως. 

BESOTTEDNESS, παραφο- 


ά. 
᾿ BESPATTER, v. (Trans.) 
καταπάσσειν. 

BESPEAK. 4 7o order be- 
Sorehund] ἐπιτάττειν or προσ- 
τάττειν τινὶ ποιεῖν or wapa- 
σκευάζειν τι. κελεύειν τινὰ ποι- 
εἰν τι. To b. a pair of shoes, 
κελεύειν τὸν σκυτοτόμον ποιεῖν 
ζεῦγος ὑποδημάτων. Τὸ speak 
to,address| προσαγορεύειν. προσ- 
εἰπεῖν. To tndicate, show) δη- 
λοῦν. avadaivey. ἀποφαίνειν. 

BESPECKLE, o. (Trans. 


ποικίλλειν, διαποικίλλειν. στί- 








BET 


στος, κάλλιστος, ἄριστος. The 


— ὀσμὴ ἡδίστη. Fo In 
erence to the nature, purpose, or 
use of an object == the most perfect, 


most useful | ἄριστος, κράτιστος, 


βέλτιστος. χρησιμώτατος, χρη- 
e b. 


στότατος, δεινότατος. 
fruits, καρποὶ ἄριστοι: the Ὁ. 
remedies, φάρμακα χρηστότα- 
ta: the b. speaker, λέγειν κρά- 
Tic roe or δυνατώτατος or δει- 
νότατος : it is b., κράτιστόν 
ἐστιν : it is Ὁ. to hear often, οὐ 
χεῖρον πολλάκις ἀκούειν (1. : 
. hear what he says, οὐδὲν οἷον 
ἀκοῦσαι τῶν λόγων αὑτοῦ (Ῥί.): 
to advise for the b., συμβουλεύ- 
stv τὸ ἄριστον. τὴν τοῦ cup- 
φερόντος συμβουλίαν ποιεῖ- 
σθαι : as may appear to be b., ὡς 


q | ἂν δοκῇ κάλλιστα ἔχειν : the Ὁ. 


of athg, ἄνθος, τό (the flower). FJ 
In reference to moral quality) 
βέλτιστος. χρηστότατος. To 
do one's b., πάντα κάλων ty 
τεῖναι, ἐξιέναι, Or πᾶν ποιεῖν 
idiots wate ὅπως (c. fut. in- 
ic.) or διατείνεσθαι (c. inf). 

BEST, adv. μάλιστα, ἄριστα, 
κάλλιστα. 

BESTEAD, v. (TRANs.) See 
Prorit, HEtp. 

BESTIAL. See Beast iy. 

BESTIALITY, τὸ θηριῶδεν. 

BESTIR, κινεῖν : oneself, κι- 
νεἴσθαι (pass.). σπεύδειν. 

BESTOW, v. (Trans.) 4 Τὸ 
give, supply) διδόναι τινί τι. To 
Ὁ. a favour on aby, χαρίζεσθαι 
τινι. παρέχειν. παρασκευάζειν. 
πορίζειν. 4 To apply to] χρῆ- 
αθαί τινι, εἴς TL Or πρός τι. 

To spend, lay out on] δαπανᾶν 
or xatadawavay τι ale τι or 
ἀμφί τι or πρός τι. κατατί- 
θεσθαΐ τι εἴς τι. καταναλίσκειν 
τι εἷς ti. προσαναλίσκειν τί 
τινι. Τὸ store, lay up] θησαν- 
ρίζειν. τηρεῖν. ἀποτίθεσθαι. 

ESTOWAL, BESTOW- 
MENT. MlyCrcl with the verbs. 
See Girt, D1sposaL. 

BESTOWER, ὁ δωρούμενος. 
ὁ διοικητήε. 

Τ,.. See WAGER, 

BET, νυ. (TRANSs.) J To vager] 
περιδίδοσθαι περί Tivos. ῥήτραν 
ποιεῖσθαε περί τινος. To ὃ. 
with aby, περιδίδοσθαί τινι. 

BETAKE, v. (TRANS.) Ff Τὸ 
commu, deliver] mapadidovat, 
ἐπιδιδόναι. ἐπιτρέπειν. ἐφιέναι. 
4] Zo 6. oneself to} τρέπεσθαι 
ἐπί τι or πρὸς τι. ἄπτεσθαί 
τινος, προσιέναι τινί, ἰέναι ἐπί 
τινα. προσχωρεῖν τινι. κατα- 
φεύγειν πρός τινα. προστρέ- 
“πεσθαί τινα. 

BETHINK, v. (TRANS.) με- 
μνῆσθαι, ἀναμιμνήσκεσθαι. 

BETHUMP, δέρειν, παίειν, 
κόνδυλον ἐντρίβειν τινί. 

BETIDE, γίγνεσθαι. 
βαίνειν. — κ τιν. 
πίπτειν. καθίστασθαι. 

BETIMES, ἐν καιρῷ. ἐν ὥρᾳ. 
καίριος, To rise b., πρωὶ ἀὧἔν- 


συμ- 
παρα- 


ΒΕΤ 


ἰστασθαι : to come b., ταχέων 
παραγίγνεσθαι. 

BETOKEN. GF To signify] 
δηλοῦν. δεικνύναι. σημαΐνειν. 
4“ Τὸ foreshow] προσημαίνειν. 
προαγγέλλειν. 

ΒΕΤΟΝΥΎ, κέστρον. 

BETRAY, v. (TRans.) J Zo 
surrender treacherously] προδιδό- 
vat, καταπροδιδύναι. JY To re- 
veal treacherously or injuriously) 
ὑποφαίνειν. μηνύειν. κατηγο- 
ρεῖν. Ff To reveal generally) ἐκ- 
ne ἐκλαλεῖν. ἐξαγγέλλειν. 

To mislead) παρώγειν. ἀπ- 


ατᾶν. 

BETRAYER, προδότης, ὁ. ὁ 
προδιδυύς ΟΥ̓ προδούς, δόντοε. 

BETROTH, υ. (Trans.) ἐγ- 
yvav. ἁρμόζειν. ὁμολογεῖν. νυμ- 
φεύειν. To b. one’s daughter to 
& person, iyyvav τινι τὴν θυγα- 
τέρα: to be b.'d to a man, νυμ- 
φεύεσθαι avdpl : to b. oneself to 
8 young woman, νυμφεύεσθαι or 
τ ν παϊδά τινα. 


ETROTHED, ἐγγνητός. 


ΦΥῊΝ 2. 
BETROTHING, BETROTH- 
MENT. J Act of’) ἐγγύη, iy- 
γύησις. Y Celebration of) vup- 
deta, τά. κατεγγυητικά, τά. 
ἀνακαλυπτήρια, τά. 
BETTER, adj. compar. Thea 
most general t. is ἀμείνων. ἅ In 


erence to the outward senses — 
ΤΊ ἡδίων. καλλίων. ἀμεί- 
νων, Ab. look, κάλλιον εἶδος : 
τὰς: scent, ὀσμὴ ἡδίων. FY In 
erence to the nature, purpose, 
or use of an olject = more perfect, 
more suited, more ἀρ Meare 
wholesome] κρείττων, ἀμείνων, 
καλλίων. δεινότερος, δυνατώ- 
τερον, χρησιμώτεροι, χρηστό- 
τερος. To be b. than another in 
athg, διαφέρειν τινός τινι OF sis 
τι. ὑπερβάλλειν τινά τινι : he 
is a Ὁ. orator than Lysias, Λυσέου 
ἐστὶ δεινότερος λέγειν: to make 
athg b., βέλτιον ποιεῖν τι: to 
become b., βελτίω γίγνεσθαι, 
ἐέναι ἐπὶ τὸ βέλτιον, μετανοεῖν 
(of moral improvement): to be 
getting eee ae — 
ἀναρώννυσθαι .}, μετριά- 
Yew (of the “iy: athe is he- 
coming b., ἐπὲ τὸ κάλλεον τρε- 
πεταί τι. ἐπιδίδιοσί τι ἐπὶ τὸ 
βέλτιον. 4 In reference to moral 
quality) βελτίων, apeiver. J 
n reference to the state or rela- 
tions of men} καλλίων. He finds 
himself in Ὁ. circumstances, κάλ- 
λιον πράττει. ῥᾷον διάγει: to 
get into b. circumstances, αὐξανε- 
σθαι (pass). 
BETTER, adv. μᾶλλον. καλ- 
λιυν. βέλτιον and βελτιόνως. 
ἄμεινον. That pleases b., μαλ- 
λον ἀρέσκει τοῦτο: thgs go b. 
with him, κάλλιον διᾷγει : that 
suits you b., μάλλον πρέπει σοι: 
it is Ὁ. 80, οὕτως ἄμεινον: to 
know b., σαφέστερον or ἀκρι 
βέστερον εἰδέναι : to do athg ὃ, 
than another, κάλλιον or Bir 





BET 


σιὸον τι ποιεῖν ἄλλου τινός, ve- 
«ἂν τινᾶ τινι ΟΥ̓ ποιοῦντά τι. 
BETTER,« J That wehk ts 
superior] πλεονεξία, ἡ. πλεον- 
ἔκτημα, τό. προτέρημα, τό. To 
have the ὃ. of, κρατεῖν τινός 
τινι. κρείττω. εἶναί τινός τι: ἰο 
get the b. of, ἐπικρατεῖν. καθ- 


νπέρτερον γίγνεσθαι. περιγίγ- 
νεσθαι. νικαν. προτερεύειν or 
προτερεῖν: aby's b."s, ol πρω- 


τεύοντες͵ ὑπερὲέ ἰχοντές τινος. 
BETTER, o. (Trans.) 1 = 

make b., bring to a ὃ. state) & 

θοῦν, éwavo ben, διορθοῦν "(Of 

thgs). βελτίονα ποιεῖν or βελ- 


to δ. αὐξάνεσθαι (pass. ) and 7 


δοσιν λαμβάνειν (of means and (P 
outward circumstances). 


BETTER, ὁ wepididdpevor 
“περί τινος 

BETTERING, 8. —— 
pee 33 

ETWEE BETWIXT, 

. and ade. μετα ve. gen., 
ἐν μέσῳ 6. gen., ive. dat., elec. 
ace. Space b., τὸ — τὸ 
μέσον : Ὁ. ourselves, ὡς ἐν ἡμῖν 
εἰρῆσθαι. we πρὸς oe. 

BEVEL, τ pea TN TOS, 
ἧ. τὸ way 

BEVEL »._ (TRANS) q τῷ ἃ 
make oblique or slanting] πλα- 
—— πλαγιάζειν. 

VERAG , 8. ποτόν, τό. 

πόμα, τῷ See DRINK. 

BEV V. See Troop, Bann, 


Foc 

BEW AIL, v. (TRANS) ὀδύ- 
pecOar, κατοδύρεσθαι, ὀλοφύ- 
obi, κατολοφύρεσθαι. Opn- 


"ΒΕ WARE, o (INTRANS. ) 
φυλάττεσθαί τι (e. 9. Thy Kiva). 
εὐλαβεῖσθαί τι. — ποι- 
etoOui τινος. To Ὁ. of doing 
athg, φυλάττεσθαι, sed 
μή OOF ὡς μή, with the subjunct. or 
optat. εὐλαβεῖσθαι ποιεῖν or μὴ 
ποιεῖν τι; εὐλαβεῖσθαι μή or 
ὅπως Ἂν . ΟΥ̓ 

κί. indic. 

BEW LDER. { 7o mislead] 
πλαναν, ἀποπλανᾶν. ἀπατᾶν, 
ἐξαπατᾶν. παράγειν. 4] Tocon- 
i ταράττειν, διαταράττειν. 


ἐνο 
BEWILDERED, ταρακτός. 


fuw fh 4 
“BEWILD RING. ταρακτι- 

ade, ταραχώδην. 
** CH. v. 2 Oe) Ἵ 
affect by wit cheraft] γοητεύ- 
ἐξ καταγοητεύειν τινά. μαγ- 
γανεύειν τινά. ἐπάδειν — 
(καταγφαρμάττειν Twa P.). 
Also ee τινά (A. [?] and 
N. T). of @ per- 
son by means τα superior charms) 
θέλγειν. κηλεῖν απὰ κατακηλεῖν. 
BEWITCHER, γόης, πτος, 
ὁ. μάγος. φαρμακεύς, ἕως, ὁ 


“πωδός͵ ὁ. 
BEWITCHERY. See Wrrcu- 
ERY 
(53) 


BID 
Ooh oe: )BEWITCH- 


ἐπωδικός. μαγικός. Ka- 
— κηλητικός. θελκτή- 


 ΒΕΨΚΑΥ, δηλοῦν. σημαί- 
νειν. ὑποφαίνειν. 

BEYOND. 4 On the further 
sideof, further off than] é ἐπ ἐκεῖνα 
ΟΥ̓ ἐπέκεινα. “ἔραν 6. gen., ὑπέ 
δ. gen., ἐκτός and ἔξω c. 

Out ve reach of, apart δι ἱκτός, |o 
ἔξω. — more than, sur- 
pussin F 

ΒΙ Pg Inclination side- 
ways] Be bulicis, ἡ. ἀπόνενσις, 
%. ἐκτροπή, ἡ. ἀπόκαμψιε, ἡ ἧ. 
ἽἼ Impulse to ) ὁρμή, ἡ. προ» 
τροπή, ἡ. To have a Ὁ. in favour 
of, ῥέπειν ἐπί τι (Lener.), ale τι 
: — ἔχειν πρός 
τι (Arr 

BIAS, Ὁ. (Trans.) N Τὺ turn 
sideways) ἀποκλίνειν. ἐκτρέπειν. 
Ἵ To impel] προτρέπειν. παρ- 


PET EBER, φιλοπότης, ὁ. φι- 
λοπότις, ἡ. ᾿φιλοποσία. 

BIBLE, 2. ἱερὰ γράμματα. 
αἱ θεῖαι γραφαί. τὰἀθεϊαβιβλία. 
Το stud one's b., σπουδάζειν 
περὶ τὰ ἱερὰ γρά ματα. 

BIBLICAL, x τῶν ἱερῶν 


BIL 


BIDDING. 4 Invitation] 
κλῆσιε. πρόσκλησιε, παράκλη- 
σις. Command) πρόσταγμα, 
ἐπίταγμα. κέλενσμα, τό. ἐν- 
ToAN, ἡ. παράγγελμα, τό. J 
Announcement t, declaratwn] ἐπ- 
ἀ ΠΥ κήρυγμα, τό. 

See ABIDE. 

BIENNIAL Steric. δνοῖν 
ἐτῶν. δύο ἔτη ἔχων, ουσα, 
ον. ἔτος δεύτερον ἄγων, ουσα, 


᾿ BIER, φέρετρον, τό. κλίνη, 
ΕΝ BIFIDATE, δεχό- 
“BIFURCATE, δικροῦς, dee 


— δικροὺν. δίκρανος, 2. ds 


“SiG, adj. 4 Having size) Ses 
Great, lanox adpos. Ff Preg- 
nant] ἔγκνος aad renee, κυο- 

ὅροι, ἐν γαστρί φέρουσα or 
ἔοικας { Fall ἐ 07] πλήρηε 
τινός. mpous) μεγα- 
—— foveal Gia — 

BIGAMIST, δίγαμος, 2. 

BIGAMV. be aula. 

BIG- BELLI D, γαστροεί- 
ons. γαστρώδης. A b.-b. vessel, 
yaorpa. ἡ ἄγαν θρησκεία. 

BIGHT, κόλποις, ὁ. ὅρμον, 


— ἐντοῖς ἱεροῖς γράμ- ὁ. 


ΚΙ ΒΙΒΙΠΟΡΟΙΙΒΤ, βιβλιοπώ- 
λης, βιβλιοκάπη Aor. 
BIBULOUS, σομφός. πλαδα- 
ρός. κάθυγρος ΠῚ 
BICKER, ¢ 0. (INTRANB.) J 
To quarrel) ἐρίζειν, φιλονεικεῖν 
τινι. Yo To quiver) κινεῖσθαι 
BICKERER, ἐριστής, ὁ. φι- 
ὄνεικος, ὁ. 
BICKERING, 
ιλονεικία, ἡ 
BICORN, "BICORNOUS, δι- 
κέρως, δικέρων, gen. wTos. 


ICORPORAL, δέσωμος, 2. 


ἔρις, woe, ἡ 


BIGNESS. See 8312Ὲ, Great- 


NESS. 

BIGOTRY. | Blind, unthink- 
in devotion | κενὴ εὐσέβεια. 4 
) τὸ ἄπειστον. 
BIGOT, ἰσχυρογνώμων. we 


ριττὸς εἰς τὰ εἴα. θρῆσκοε. 
ὙΠ cts ἔπλευροε, 


” BILE, 8. χολή. To stir aby's 
ὃς, χολὴν κινεῖν rant my Ὁ. ruus 
or boils over, ἀκροχολώ. χολὴ. 
—— μοι. 
BILIARY, χολικός, χολο- 
“ποιός͵ 2. ολώδ ng. 
BILINQUOUS, δίγλωσσοε, 


BID, v. (Trans.) J Tocull, tn- | 2. 


vite] καλεῖν, παρακαλεῖν, προσ- 
καλεῖν. YJ To order] κελεύειν 
τινὰ ποιεῖν τι (the ace, subject 
being often to be supplied fin the 
— o. Ae .or aor.). Also 
do what one is b., 
τὰ ΤΑ να ποιεῖν. See to 
ORDER, to ComMAND. To b. 
aby good morning, προσειπεῖν 
τινα χαίρειν. λέγειν τινὶ χαί- 
ρειν. προστάττειν, ἐπιτάττειν. 
“προσαγορεύειν. εἰν oad pole 
J To offer a price aed To b. a price, 
ὑπισχνεῖσθαι διδόναι τί, ὑπέρ 
τινος : I would not b. any thing 
for it, οὐκ ἠβονλήθην τιμὴν οὐ- 
δεμίαν λέγειν ὡς ἀποδώσων ἀντ᾽ 
αὐτοῦ : to Ὁ. agst aby, ἀντωνεῖ- 
σθαι, τί (D.): to Ὁ. more, ὑπερ- 
βάλλειν, κατὰ τιμήν τινος. ἐπι- 
τιθέναι τῇ ὠνῇ. Y To ὃ. ἀεῇ- 
ance] See to Dery. καταφρονεῖν 
τινος. — dangers, ὁ ὁμόσε χωρεῖν 


ὁ. | οὗ ἱέναι τοῖς κινδύνοις. 


BIDDEN. 4 Jnviled) κλητός. 
4 Commanded] κελευστός. 
BIDDER, partcp. of Biv. 


BILI ai Χολ κε, —“ 


2, Το be λαγχολᾶν. 
BILK, v. —8 RANS) ἀπατᾶν, 
ἐξαπατᾶν. σφάλλειν. 
BILL, s. I The beak of a bird) 
bey: os, τό. ῥάμφος, τό. 


aze or chopping knife 

ἄρπη, qT Battle-axe} — 
ews, ὁ. διβολία, ἡ. 

BILL, ε. “ Any written paper] 
pan. Ἐυγγραφή. 4. γράμμα, 
Feyyeanuc, 76 A written 
accusation] γραφή, ἀντιγραφή. 
ἀντωμοσία, 1. ΜΙ of 
delt] ovyy αφή, ἡ ἡ. χειρόγρα- 
ov, τό. written ac- 
count] Dame (as. XAT cop, 
τό. κατάλογος, 6. πίναξ, axos, 
ὁ, 9 Reckoning] λογισμύς. 

BILL, υ. (INR ANG. ΄ Kees 
as doves} καταγλωττίζειν. Φι- 
λεῖν ἀλλήλους τῷ στόματι. 
κυνεῖν ἀλλήλουν. 


—— ET. 4 Short ποία or 


γραμματίδιον. YY Small 
log of rand alae σχίζα, 1, ἡ. σχίδη. 
σχίδαξ, ἀκ ἡ. σχίδιον, τ 


BIL 


BILLET, v. (Trans.) J As- 
sign quarters for soldiers] κατα- 
σκηνοῦν, διασκηνοῦν. καταστα- 
θμεύειν, ἐπισταθμεύειν (also 
to be billeted, Plut.). YJ A bel- 
leted ter] ὁ ἐπισταθμεύων, 
καταλύτης, ὁ. 
BILLOW, 4. κῦμα, τό. κλύ- 
δων, ὠνος, 6. Ses WAVE. 
ΒΙΕΓΟΥ͂, v. yeni Ku- 
ατοῦσθαι .). κυμαίνειν. 
᾿ BILLOWY. od) κυματηρός. 
κυματώδηε. 
IN, 8. κιβώτιον. κίστη. 
BINARY, adj. σύνδυο. 
BIND, v. (Trans.) J To fas- 
ten or tie about athg) δεῖν περί 
τι. περιδεῖν Ti τινι. περιβάλ- 
λειν τί τινι. Τὸ Ὁ. aby’s sandals 
to his feet, ὑποδεῖσθαι ὑποδή- 

ata. 4 To fasten to athg bya 
band) δεῖν, ἀναδεῖν πρός τι or 
ἔκ τινος. δεσμεύειν, ἀναδεσμεύ- 


εἰν πρός τι. dvapray ἔκ τινος. | poek. ὄρνειε, 


ἐξάπτειν ix τινος." Ἵ To fetter, 
to restrain free movement by bonds) 
δεῖν. δεσμοῦν. δεσμοὺς ἐμβαλ- 
λειν τινί. δεσμοῖς περιβάλλειν 
τινά. To b. the hands behind 
the back, ὀπίσω τὰς χεῖρας δεῖν. 
Ἵ To ὃ. together into one whole] 
συνδεῖν. συνδεσμεῖν. συνάπτειν. 
σφίγγειν, σνσφίγγειν. κατα- 
Naupavew δεσμοῖς. To Ὁ. with 
chaina, or ropes, σεεράζειν : to ὃ. 
a chaplet or garland, στέφανον 
πλέκειν or συμπλέκειν : to b. 
sheaves, σφίγγειν ὁράγματα. J 
Fig. = to restrain om of ac- 
tion) καταλαμβάνειν τινά τινι. 
To b. aby by oaths, καταλαμβά- 
νειν τινὰ ὅρκοις : to Ὁ. by a law, 
νόμῳ κατακλείειν or εἴργειν 
τινα (6. inſin.): to Ὁ. aby's tongue, 

λῶτταν τινος ἐγκλείειν : to be 


und by athg, pels ride B 
7 


ὑπό τινος. καταζεύγννσθαΐ 
τινι. κατείργεσθαι ὑπό τινος. 
ἀναγκάζεσθαι ὑπό τινος (to Le 
unable to do otherwise): to be 
bound to do athg, προσήκει μοι 
or χρή με ποιεῖν τι : to Ὁ. one- 
self to do athg, ὑπισχνεῖσθαί τι. 
ὑποδέχεσθαίτι. ἐπαγγέλλεσθαί 
+1: to be bound to athg, ὑπο- 
τάττεσθαί τινι. ἔχεσθαΐ τινος : 
not to let oneself be bound to 
athg, μηδὲν ὑπήκοον sivar. Ff 
To ὃ. up (asa eer ἐπιδεῖν 
τραῦμα or ἵλκος. To lay 
under obligation) καταλαμβάνειν, 
κατέχειν τινά. 4 To constipate) 
στεγνοῦν. GY To ὃ. out (as ap- 
prentice)] παραδοῦναί τινά τινι 
(διδασκάλῳ). 70 ὃ. oneself’) 
ἀναδέχεσθαι or ὑποδέχεσθαί τι- 
ὀφείλειν τι. 

BIND, v. (INTRANS.) J Τὸ 
become thick or stiff} παχύνεσθαι, 
στηρίζεσθαι ( pass.). στεγνοῦ- 
σθαι. . (to me costive). 
a Has s. ὅ * ΟΥ̓ a 

n se partcpp. of BIND. 

A band or bandage) Vr». Book- 
b., ὁ τὰ βιβλία συμπτύσσων. 

BINDING, s. See Bann, 

—— 


BIR 


BIND-WEED, ἰασιώνη, ἡ 
6., convolvulus sepium, 


οἷ sheeps-bit). σκαμωνία, ἡ (scam- ὁ 


mony). 
BLOGRAPHER, ὁ τὸν βίον 


σ άψας, 
"BIOGRAPHY, βίος, ὁ. ἡπερὶ 
τοῦ βίου συγγραφή. 
BIPAROUS, δέτοκος, Δ] 
BIPARTITE, διμερής. διχό- 
τόμος, 2. B. division, δεχοτομία. 
BIPED, s. δέπονς, -ποῦν, gen. 
δίποδος, 
BIPEDAL, adj. δίπονς ard 
διπόδης. [ 
BIPENNATED, δίπτεροε, 
BIRCH. 4 The tree] σημύ- 
da, ας, ἡ. GY The ] ξύλα 
τὰ ἀπὸ τῆς σημύδας. B.-twigs, 
-rod, -broom, κλῶνες ol ἀπὸ τῆς 
σημύδας. 
BIRD, 4. ὄρνις, Bor, ὁ and ἡ, 
ace. -.0a and ὄρνιν, Plur. reg. ; and 
νέων. ὄρνεον, τό. 
πτηνόν, τό. B. from the flight, 
of which auguries are taken, 
οἰωνός, 6: to catch, chase, b.’s, 
ὀρνιθεύειν, ὀρνιθοθηρᾶν : relating 
to b.'s, ὀρνίθειος or ὀρνίθιος. 
épveaxos: treating of b.’s, ὀρνιθο- 
λόγος: ab.-fancier, ὀρνιθομανής, 
ous, ὁ: to be a b.-fancier, ὀρνι- 
θομανεῖν : to become ἃ b., ὀρνι- 
θοῦν, ἀπορνιθοῦν. 
IRD-CAGE, ὀρνίθων, ὠνος, 


ὁ. ὀρνιθοκομεῖον, τό. 


VIARY. 

BIRD-CATCHER, ὀρνιθοθή- 
pas, a, ὁ. ὀρνιθευτής, ov, ὁ. 
ἐξεύτης, ov, ὁ. 

BIRD-CATCHING, ὀρνιθο- 
θήρα, ἡ. ὀρνιθεία, ἡ. The art 
of b., ὀρνιθευτική : relating to 
b., ὀρνιθεντικός. 


BIRD-FANCIER. See tn 


IRD. 
BIRD-LIKE, ὀρνιθοειδήε, dp- 
νιθώδης. 
BERD ee te, ov, ὁ. 
BIRD-LIMED, ifwéns. 
BIRD’S-NEST, (ὀρνιθεία) 
καλιά, 9. —with the young ones, 
νεοττιά, 1. 


BIRTH. | Propr.] γενεά, ἡ. ἡ 


ἕνεσιε, εως, ἡ. γέννησις, ews, 

. From aby's b., ἐκ γενεᾶς or 
γενέσεως. ix γενετῆς ( poet.): 
at his b., dua γιγνόμενος : im- 
mediately after his b., εὐθὺς γενό- 
sevoror γεννηθεὶς (ἀπέθανε) : be- 
fore his b., πρὶν γενέσθαι αὑτόν. 
πρὶν καὶ γεγονέναι : from the 
day of his b., ἐξ ὅτουπερ ἐγένετο 
(aft.aeg.). J Race, lé )yévos, 
ous, τό. γενεά, ἡ. Tiiustrious 
noble b., εὐγένεια, ἡ : by b., 
τὸ γένος (ace. of closer specifica- 
tion): noble by b., γεννάδας, ov, 
ὁ : of illustrious b., εὐγενής, γεν- 
ναῖος, γεγονὼς πατέρων εὐδοκι- 
μούντων (7.). ὧν ἐξ οἰκίας με- 
γάλης (P.): to be of noble b., 
καλῶς γεγονέναι: of low b., 
κακῶς γεγονέναι. ἀγεννής. F 
That wek ts born, uoe, issue) 

ννημα, τὸ γεννώμενον. τόκος, 
ὁ. λόχευμα, τό. γονή, ἡ. Un- 


ΒΙΤ 


timely b., ἂμ 
μα, τό. Ff 


λωμα, ἐξάμβλω- 
arturilion) rox 
. σὸ τίκτειν. oxeia, ἧ. “a 
Origin) γένεσις. ἀρχή. MISCELL. 
New b., wadcyyevecia: to have 
two ata b., διδυμοτοκεῖν: to give 
Ὁ. to, τίκτειν. γεννᾶν : an unna- 
tural b., τερατοτοκία, τερατο- 
γι: to produce an unnatural 
9 τερατοτοκεῖν. τίκτειν τέ- 


pas. 
BIRTHDAY, γενέθλια, ων, 
τά. γενέθλιος (ἡμέρα), ἡ. Β. 
feast, γενέθλια, wv, τά : to keep 
ab., γενέθλια ἄγειν. γενέθλια 
ἑστιᾶν. γενεθλιάζειν. 
BIRTHPLACE, πατρίς, idos, 
ἧ. πατρὶς πόλις, n. 
_ BIRTH WORT, ἀριστολοχία, 


ἢ. 
BISCUIT, διπυρίτης or δί- 


— ἄρτος, ὁ. 

ISECT, δίχα διαιρεῖν. δίχα 

τέμνειν and διχοτομεῖν (also tn 

geom.). ἡμισεύειν. 
BISECTION, — fa. 
BISEGMENT. ALF. 
BISHOP, ἐπίσκοπον, ὁ. 
BISHOP, v. (TRaNs.) J To 

do the office of a 6.) ἐπισκοπεῖν, 

ἐπισκοπεύειν ( 


BISHOPRIC, A ἐπισκοπή 


(Eel.). , , 
BISON, οὖρος, βούβαλος, Bo- 


νασον, ὁ. 
BISSEXTILE. See 1.ἘᾺΡ- 
Yxar. 
BISTORT, ἄρον, τό. 
BISULCOUS, δέχηλος, 2. 
BIT, s. 4 Ofa bridle} χαλι- 
vos, ὁ To champ the b., χαλι- 
νὸν ἐνδακεῖν. 
BIT, o. (TRaNS.) χαλινοῦν. 
BIT. 4 Morsel) ψωμός. Wo- 
μισμα, τό. Ψψωμίον͵ τό. FY Small 
piece] μικρόν τι. ὀλίγον τι. 
βραχύ τι. Not even ἃ b., οὐδὲ 
ἐκρόν. οὐδ᾽ ὀλιγοστόν : aby who 
as the Jeast Ὁ. of sense, ὁ καὶ 
μικρὸν νοῦν ἔχων : to wait a b., 
μικρὸν ἐπισχεῖν. 
BITCH, κύων, κυνός, ἧ. σκύ- 
Ack, ακος, ἡ, B.-wolf, λύκαινα, 


BITE, 0. (TRANS.) δάκνειν: 
as snakes and insects, πλήτ- 
TEV, πατάσσειν : as snow and 
cold, καίειν : as smoke, ἐπιδά- 
Kyaty, 6. g. the smoke b.'s the 
eyes, ὁ καπνὸς ἐπιδάκνει τὰς 
ὄψεις : to b. into athg, δάκνειν 
τε: to ὃ. the lips, ὀδὰξ ἔχειν τὰ 
χείλη : to be able to b. ἃ 4 οἷόν 
τε εἶναι βρύκειν τι: to Ὁ. off, 
ἀποτρώγειν, ἀποδάκνειν : to Ὁ, 
at, ἐπιδάκνειν. 
Ξ BITE, 8. ony nds, ὁ. δῆξις, ἧ. 
ury cau ting) ényua, 
τό. Ta] Painful Ἷ ton) ὁδα- 
γμός. κνῆσις. δριμύτης, TOF, ἡ. 
BITING, adj. δηκτικός, πι- " 
κρός. καθαπτικός (fig.of words). 
B. to the taste, ὀξύς. ἐριμύς, εἴα, 
᾿ (ἐξ last also of smoke and cold). 
aving putcer or propensity to 
bite] dnxrnpror, 2. ———— 
(neut᷑. ον, gen. οντοῦ). 





BIT 


BITTER, πικρός and orpv- 
Φυόες (prop. aad fig. xix. ofa 
pongent, orp. of απ astringent 

> . τραχύς ony. σ.). To 
be b., πικρὸν εἶναι (γεύσασθαι). 
πικρίζειν - Ὁ. hatred, ἔχθιστον 
or δεινὸν micos: to assail aby 
with Ὁ. reproaches, δεινῶς ἐπι- 
“πΑήττειν τινί: very b., ἔκπι- 
κρος Ci to make very b., ix- 
arixpouy (Hipp.) : to grow very 

.» ἔκπικρουσθαι (Hipp. A.): 
to be b., πικραίνεσθαι (with ref. 
to the bitterness of anger). 
BITTERISH, ὑπόπικροε. 
BITTERLY, πικρῶς. τρα- 
χέω:. βαρέως. To laugh b., δια- 

νυλλαένειν (Aristoph.) : to weep 
* κλαίειν per’ ἀλγηδόνος. 
κλαίειν καὶ ἀγανακτεῖν : to la- 
ment b., δεινῶν (μεγάλως) ὀδύ- 


ρεσθαι. 
BITTER-GOURD, κολοκυν- 

θίε, idos, ἡ. 

BITTERN, ἐρωδιὸς ἀστερίας, 


. ὄκνος, ὁ. 

BITTERNESS, πικρότης, 
στρυφνότης, both nros, ἡ. Syn. 
és BITTER. τὸ πικρόν 
and ). πικρία ( 


tug, ha : 
BITTERSWEET, γλυκύπι- 


xpos, 2. 
BITTERWORT, γεντιανή. 
BITUMEN, ἄσφαλτος, ἡ. 
BITUMINATE, ἀσφαλτοῦν. 
BITUMINOUS, ἀσφαλτώ- 


Nt. 
BIVALVE, δίπτνχος, 2. 
BIVIOUS, δίπορος, 2. 
BIVOUAC, ἀγραυλία, ἡ. To 
b, αὐλίζεσθαι, ἀγραυλεῖν. 
BLAB, v. (TRANS. and In- 
TRANS.) Y 70 prate foolishly) 
λαλαγεῖν. σπερμολογεῖν. φλυ- 
ἀρεῖν. ἀδολεσχεῖν. φλεδονεύ- 


εσθαι. 5] Τὸ or reveal tadis- 


or treacherously} ἐκλαλ εἴν. | Ff 


EEayopsvew. ἐξαγγέλλειν, ἐκ- 
φέρειν. 

BLAB,«. 17 4 prate] λα- 
λαγή. φλναρία. A »γναΐζεν)] 
σπερμολόγος. ολνλόγος. πο- 
λύλαλος. ἀδολέσχης, ον, ὁ. 

BLACK. 4 In color) μέλας, 
awva,av. To be b., μέλαν εἶναι, 
μελανεῖν. μελανόχρουν εἶναι: 
to make b., μελαένειν», μελανοῦν: 
clothed in b., weAaveipewy, 2. 
μελανόστολος. 2. μελανηφόρος 
and μελανοφόρος, 2: to beclothed 
in b., μελανειμονεῖν. peXavndo- 
pety and μελανοφορεῖν : of Ὁ. 
complexion or hue, μελανόχρουν, 
ov, ὃ, 1, μελανόχρως, τος, 
ὁ, ἡ : Ὁ. spot, μελανία, as, ἡ : to 
have athg in b. “" pela ἔγ- 

αφον ἔχειν τι. my, or 
— in ook} σκυθρωπός and 
στυγνός. To look b., σκυθρω- 
wate. T B. (fig.)] See Hor- 
RIBLE, Direrut, UNUTTER- 
ABLE. 

BLACK AMOOR, Αἰθίοψ, 
σπος, ὁ. μέλας ἄνθρωπον. 

BLACKBIRD, κόψιχος, κόσ 
σνφοιε om “ ὁ. 


BLA 


BLACK-BREAD, μᾶζα, ἡ. 

BLACKEN, μελαίνειν, μελα- 
νοῦν. FJ fF) διαβάλλειν. 

BLACKENING, μέλανσις, ἡ. 
μελασμό 


ς, ὁ. 
BLACK-EYED, μελανόμμα- 
τος, μελανόφθαλμος, 2. γλαυ- 
κωπός, 6, ἡ. γλαυκῶπιν, δος, 


a. 
BLACK-FOOTED, μέλανας 
τοὺς πόδας ἔχων, ουσα, ον. 


BLACK-FOREST, ὕλη μέ- 
λαινα, ἡ. 
BLACKGUARD, πανοῦργος, 


. ἀπατεών, ὥνος, ὁ. κακοὺρ- 
γος, ὁ. 
BLACK-HAIRED, μελανό- 
θριξ, -τριχος, ὁ, ἡ. 
BLACK-HEADED, μελανο- 
κόμης, ov, ὁ. μελανοκόμος, ὁ 
μελανοχαίτης, ov, ὁ. 
BLACK-JACK, ἄσκοε, ὁ. 
BLACKING, τὸ μέλαν. μέ- 
λασμα, τό. Shoe-b., μελαντη- 
ρία, ἡ. χαλκάνθη, ἡ. 
BLACKISH, ὑπομέλας, τὶ 
ο 


αν. μελανίζων, ουσα, ον. 


look b., μελανίζειν. 
3 BLACKNESS. μελανία, ἡ. 


τὸ μέλαν. 
BLACK-PUDDING, αἷμα- 
τῖτις χορδή, ἡ. ἀλλάς, ἄντος, 


‘BLACKSMITH, σιδηρουρ- 
yos, ο. 
ΒῚ, ACKTAIL, κεστρεὺς 


νγχος, ὦ. μελάνουρον, ὁ. 


ὀξύῤῥ 
een THORN, 


άμνος, ἡ. 
BLADDER. 4 The — 
κύστις. eos, ἡ. GY Vesicle on the 


skin] φλύκταινα, ἡἥ. YF Bubdle) 
πέμφιξ, γος. πομφόλνξ, νγος, 
ἡ. Blister] φαῦσιγξ, ἐγγοε, 
ἡ. ἔγκαυμα, ατος, τό. 
BLADDERED, φυσητόςε. 
BLADE. 4 Long, 


leaf ( )] πέταλ j 
as of grass)] πέταλον, τό. 
‘Tisn plate of 


: Cut ——— 
λασμα, τό. : rto 
a weapon} ξίφος, — OT Flat 
surface] πλάτη (espy 
blade of an oar). Shoulder-b., 
ὠμοπλάτηῃ : breast-b., ὀστοῦν 
ξιφοειδές, τό. 
LADED, πεταλωτός. 

ἀστὴν ἐμπύημα, ἀπόστημα, 
τό. φλεγμονὴ ἔμπυον. 

BLAME, “. μέμψις. μομφή 
(the last more poetical). ψόγον. 
ἐπιτίμησιε. κατηγορία. Kut- 
ἡγόρημα. To incur b., τυγχά- 
νειν ψόγου or ἐπιτιμήσεως: to 
be exposed to b., ψόγον or μέμψιν 
ἔχειν: to be subject to severe b., 
ἐπιπλήξεις ἔχειν : to deserve b., 
μέμψεως ἄξιος εἶναι: that is 
deserving of b. from them, τοῦτο 
αὐτοῖς dGioy μέμφεσθαι. J 
Fault) κακόν, τό. κακία, ἡ. βλά- 


καθαρός. καλός. 


BLA 


εσθαι. καταμέμφεσθαί τινα. 
πιπλήττειν τινί : to b. athg in 
& person, Ψέγειν τινὰ ale τι. 
λοιδορεῖσθαί τινίτι. μέμφεσθαί 
τινί τι. κατηγορεῖν τινός τι: 
to Ὁ. 8 person for athg, μέμφεσθαί 
τινα ale τι. Ψψέγειν τινὰ ἐπί 
τινι. ἐπιτιμᾶν τινι περί τινος : 
to b. aby for his faults, ὑπὲρ ὧν 
ἡμάρτηκέ Tis ἐλέγχι ιν αὑτόν : 
tobe b."d, ψέγεσθαι. ἐλέγχεσθαι. 
κακίζεσθαι. μέμψιν or ψόγον 
ἔχειν : “tis easier to b. than to 
mend, μωμήσεταί τις μᾶλλον 


ἣ μιμήσεται. GF To dishonour, 
me) καταισχύνειν. 
BLAMEABLE, μεμπτός, 


ἐπίμεμπτος, 2. ἐπίψογος, 2. 
ἐπονείδιστος, 2. αἰτίας ἄξιος. 
To be b., ἄξιον εἶναι μέμφεσθαι" 
μέ iy ἔχειν. 
B AMEABLY, ἐπονειδί- 
ores. μεμπτῶς. αἰτίας abies. 
BLA MEABLENESS, φαυλό. 
τῆς, ἡτος, 4. πλημμέλεια, ἡ. 
τὸ πλημμελές, ove. 
BLAMELESS, ἄμεμπτον, 2. 
ἀνεπίληπτος, 2. dxaxos, 
BLAMELESSNESS, ἀμεμ- 
dia, ἡ. τὸ ἄμεμπτον. 
BLAMER., ἐπιτιμητής, ὁ. 
Ψεκτής, δ. Also partepp. of verbs 


BLAME. 
BLAMEWORTHY,-INESS, 
See BLAMEABLE, BLAMEABLE- 


NEg8. 

BLANCH, v. (Trans.) ¥ 70 
wee) λευκοῦν, λευκαίνειν, ἀπο- 
λευκαΐνειν. J To 
Wray. 


G7 
ἡλιοῦν. 
λεπίζειν, ἐκλεπίζειν. J Toslight, 
pass by, over Viv. GY To 
evade, shift) Vip. Zo corer 
metals with tin] κασσιτεροῦν. 


γανοῦν. 

BLAND. 4 a mild| wi- 
πων. μαλακός. Kind, cour- 
teous] πρᾶος or πραῦς, εἴα, ὕ, 
ἥμερος. αἱμύλοε. 

BLAN DILOQUENCE, xoAa- 
wala. θωπεία, ἡ. 

BLANDISH, ἀσπάζεσθαι. 
ὑποκορίζεσθαι. κολακεύειν. θω- 
“πεύειν. ἀρεσκεύεσθαί τινα. 

BLANDISHER. See FLAT- 
TERER. 

BLANDISHMENT, BIAN- 
DISHING, ἄσπασμα, τό. ἀ- 
σπασμός, ὁ. Φιλοφροσύνη, ἧ. 
ὑποκόρισμα, τό. ὑποκορισμός, 
ὁ. θώπευμα, τό. 


BLANK, adj. Ἵ White] Viv. 


q Empty, κενός, διάκενος. 

ἔρημος υμνός. co- 

——— & eee. 2. ὠχρός. ; 
BLA Ke. | What ts empty 


or valueless| τὸ κενόν. 
BLANK, v. (Trans.) J Τὸ ef- 


Bn, ἡ. Without b., ἄμεμπτος, 2. | face, destroy] regs ἀφανί- 
ανΐζειν. 


ηστός. 

BLAME, oe. (Prans.) 
φεσθαί τινι or τινα. — 
τινά. ἐπιτιμᾶν τινι. καθάπτε- 
σθαί τινος. ἐλέγχειν τινά. κακί- 
Yew τινά. Τὸ Ὁ. harshly, se- 


ἐμ- 


verely, σφόδρα or ἰσχυρῶν μέμ-] 


au. ἐξα 
: ΑΝ E 
ἥ. 
BLANKLY, κενῶς. 
BLASPHEME, v. (TRans 


and INTRANS.) βλασφημεῖν els 
τινα, κατά Tivos. 


» χλαῖνα. σισύρα, 


BLA 
_ PLASPHEMOUS, 1 Braco 


MR UASPHEMY, βλασφημία, 
BLAST. Violent wind, or 
gust of wind] aed vag? ὁ. 
λων ite καταῴφορ ἡ. ἄνε- 
poe βιαίτερον πνέων or πνεύσας. 
Sound of a trumpet or * 

wind-tastrument] (σάλπι x) 
οι- 


φθέγμα. J Pestilential air 
μικὸν wrtyor. μίασμα. 
structive infliction] φθορά. Naan. 
“| Fire-flash] πρῆσμα, τό. 
BLAST, υ. (TRANS.) ἀπο- 
—— 


heat 
(6 par ap ψύχη, rp Hot 


— 
aby the wind, dveuo- 
Bopor (Ex ». 4 To destroy 
, 8. ἐκκρούειν τινὰ τῆς 
ἐλπίδος. To seo one's hopes b.-d, 
σφάλλεσθαι, ψεύδεσθαι τῆς ἐλ- 
τ rocks, δ] ἤλπισαν). Y Blow 
] (pre) ἀναῤῥῆξαι 
ὑπὸ — {Dest 
BLAS 


TER. See 81 SPOILER, 
BLAZE, s. Flame] Vip. 
4 Rumour . fame’ Vip. 


BLAZE, ο. (INTRANS.) φλέ- | wishes 


— ἰκφλέγεσθαι. λάμπειν, 

ape eu lu δαίεσθαι, 
αἴθ, ἦν pass. φλογίζεσθαι. 
B. up, ἐκφλογοῦσθαι: “Bs 
plopp. and adjj., φλογερός, pro- 
yrot, ὃ. φλογωπός, φλογώψ, 
πος, all poet. πυριφλεγής, is 


B LAZE, 0. (TRANS.) 4 Zo 
BLAZON a —— 
v 
σημα ζωγραφεῖν. Pio. 


BLAZO N, ἐπίσημον, τό. 


παράσημον, τό on a 


BL MOH, v. 

ῥύπτειν, and infrans. ves. 
BLEACHING, τὸ λευκαίνειν. 

τὸ ῥύπτειν. τὸ πλύνειν. 
σα πα GROUND, 

“πλυντήριον. (λέει 
BLEAK. 4 A small while 
BLEAK. 4 Cold, Or, 
‘Coldanss of a ΄ Cold Vip 

of atr] αἰθρία. 


wapa- 
A siacy | τ 


λευκαίνειν. 


SLEAR. v. ( — and Ix- 
TRANS.) 51 Dim. 
BLEAREDN — 
BLEAR- EYED, —* 
ve — —*5 — 
YES, λῆμαι, αἱ 
αἷς —— ὀφθαλμοὶ 


γλαμυροΐῖ or γλαμώδειε. Το 
have b., λημάν. γλαμᾶν. 
BLEAT, v. (INTRANS) βλη- 
χᾶσθαι. βοᾶν. 
— BLEATING,s. BA» 
χή, ἡ. βληχηθμός, ὁ. βλήχημα, 


“°BLEED, vo. (INTRANS.) αἷμα 

sivoréx tiv ογστάζειν. αἷμοῤ- 
ἐκεῖν. The wounds still b., τὰ 
τραύματα ἔτι νεαρὰ παραμένει: 
my heart b.’s δάκνομαι (pass. 
τὴν vyxg 4 Metaph, = die 


for 
— la, ἡ. 





BLI 
— ( pass.). προΐεσθαι 


ἥν. ἀπολλύναι τὸ σῶμα. 

Β D, v. TRANS. ) q To 

let or draw out ἀφαιμάτ- 

τειν. διατεμεῖν or σχάσαι φλέ- 
βα. φλεβοτομεῖν. 

BLEEDING. 4 Passively, 

ing of blood] αἱμόῤῥοια, ἡ. 

B. at the nose, αἵματος ἀπό- 

De |orabs n. ἡ ἐκ τῶν ὌΡΗ ἀπό- 


ἐς —— ly, letting blood] 


—— MISH, { Stain, im- 

urity] κηλίς, + Bor, 9. σπίλος, ὁ. 
qi Defect, detriment] «40 pov, τό. 
κακόν, τὸ, q race, disfigure . 
ment] Gvetdos, To. ala os, τό, 
and αἰσχύνη, ἡ. To hide a b., 
ὄνειδος συγκρύπτειν: without 
b. νἀμίαντος, . καθαρός. ἄμεμ- 
wrot, 2. ἀκέραιος 

BLEMISH, v. (Trans. κη- 
λιδοῦν. σπιλοῦν. ῥνπαίνειν. μο- 
λύνειν. κακίζειν 


BLENCH, υ. "(INTRANS.) See 


FLINCI. 

BLEND, v. — and IN- 
TRANS. 

BLESS, ο. Δι (TRans,) εὔχεσθαί 


τινι πάντα τὰ ἀγαθά (to express 
r aby's good). εὐδαίμονα 
ποιεῖν τινα. καλὴν τὴν τύχην 
διδόναι τινί (to cause aby's good). 
To b. athg (proeper it), τρέπειν 
τι els τὸ καλόν: God b. your 
efforts | καλῶς πράξειας σὺν 
Gen. — τύχοις wapa 
Θεοῦ: to b — on with athg 
(grant it abun tly), ἄφθονον μ 
παρέχειν τινί τε: to be blest, 
καλῇ τῇ τύχῃ χρῆσθαι: to be 
— — athg, ἀφθονον ἔχειν 

b. me! —— of astonish- 
mex!) ὦ Ζεῦ καὶ Geol! 

ESSED, BLEST. Happy, 
divinely favoured] ὄλβιος, 2. εὑ- 
δαίμων, 2. μακάριος. πανόλβιος, 
2, B. state, ὅλ ot, ὃ. εὐδαιμο- 


τός(Ν. T.). 
— — ὀλβίως. εὐδαι- 


ΑΒΓ ΕΒΒΕΡΝΕΘΘ, 3. μακαρία, | prop 
«| ἡ. μακαριότης, nTot, ἡ. εὐδαι- 
μονέα, ἡ. 

* LESSER, ὁ ποιῶν τινα εὑ- 
δα 

BLESSING. i Wish or p — 

good] Fa ge ἧ. ἔπεν 


— 
issue] God's i es Orla meine 
τὸ τῶν θεῶν a ite: through 
or with God's b., σὺν Θεῴ, σὺν 
θεοῖς : it brings a b., συμφέρον 
ἐστί τι. ὠφελεῖ wt: it brin 
no b., ἀκερδές ἐστί τιν S| (Jn 


<=) prosperity, well ei) 


‘BLIGHT, 8. Y On plants] 
μίλτοε, ἐρυσίβη. ἡ. 4 —— 
tial influence 


in general} See 
BLAST. 


BLIGHT, v. (Trans.) See (raised on the ‘ skin). 


Witner. To be blighted (as 


: λειν (to move the eyelids ra 


BLI 


τὴ wp hae( {Deprived ¥ 
sight} τυφλός (prop. and fi 
som * or without the r 
tion οὐ τοὺς ὀφθαλμούς. seep 
μένος Tove φθαλμούς. 
b., τυφλὸν εἶναι. τυφλοῦσθαι. 
τυφλώττειν : to be Ὁ. to athg, 
τυφλὸν elvai τινος. τυφλοῦσθαι 
περί τι. μὴ προορᾶν τι: then I 
suppose I am Ὁ. ὃ ἀλλ᾽ ἢ οὐ καθ- 
opw ; though you have eyes, you 
are b., ὁρῶν οὐκ ὁρᾶς. ὁρῶν οὐ 
γιγνώσκειε: born b., τυφλὸς 
γεγονώς or ἐκ γενέσεως. τυφλο- 
ενής : to be born b. ay ly of 
rs and other animals), τυφλο- 
πλαστεῖσθαι: a Ὁ. man may 
see it, δῆλον καὶ tu dw: b. hope, 
ἀπερίσκεπτος ἐλπίς: Ὁ. trust, 
ἄλογον θάῤῥ b. fear, κενὸς 
— — uncdistiæguish- 


* IND, o. (Trans.) J 70 
make blind, deprive of sight] 
τυφλοῦν. ἐκτυφλοῦν. ἀποτυ- 
φλοῦν. —* Το ae temporarily 
the use of aupovy Tas 
ovate he phir τοὺς 
ὀφθαλμούς τινι. Fig.: to 

ive of men and 
right judgement] γοητεύειν. dia- 
φθείρειν. ἐξαπατᾶν. παράγειν. 

To shade, conceal] ἐπισκοτεῖν. 
ἀποκρύπτειν. 

BLIND, 8. TA curtain, screen] . 
σκέπη, ἧ. σκέπασμα, τό. πέ- 
τασμα, τό. παράβλημα, τό. | 
—— πρόφασις, ἡ. πρόσχη- 


“BLINDFOLD, adj. κεκαλυμ- 
μένος τὴν ὄψιν. 
BLINDFOLD, v. (TRANS.) 
περικαλύπτειν τὴν ὄψιν. 
BLINDLY, μύων, καταμύων 
(adj.). ἀπερισκέπτως. προπε- 
τῶς. ἀφρόνως. ἀνοήτως. 
Ὁ μυῖα, ἡ (Herych). 4 3 xah- 
xy puta, ἡ (Hesych.). ἡ ψηλα- 
ivéa or ἑῷ a ἡ To play 
ne fy8aor μυΐνδα παίζειν. 
DNESS, στυφλότης, 
en δ πήρωμα τῶν ὀφθαλ- 
μῶν, τό. To smite with b., τυ- 
te ls eon ania τινί (both 
ia with b., 
She a δὰ 


—5 (on uy fe). (αἰ. cacilia, 
* igor gf ree hey, 
ὥπος, ὁ. τυφλίνης ὄφις, ὁ. κω- 
φίας, ov, ὁ. 

BLINK, v. (INTRANS.) σκαρ- 
δαμύττειν. — — δενδίλ- 


idl 
pee ἐπιμύειν (to shut t the eye. a) 
tds). B.-g, 5. σκαρδαμνγμός, ὁ. ὁ. 
Adj. σκαρδαμνκτικός : without 
Ὁ. £ ἀσκαρδαμυκτεί. 
LINK, s. 4 Hasty glance, 
glimpee] 6 βλέμμα. ὄψεως βολή͵ ἡ. 

See BLESSEDNESS. 

BLISSFUL. See Buussxp. 
BLISSFULNESS, See Biess- 

EDXXSGB. 

BLISTER, s. 


—— 


φαύσι 
tyyos, ἡ, and ἔγκαυμα, τό Ἢ 


Plants), ἐρυσιβᾶν, ἐρυσιβοῦσθαι.; burning). πέμφιξ, ἴγοε, ἡ. 








BLI 


BLISTER, v. (Intrans.) J 
To swell as a blister] φλυκται- 


νοῦσθαι. 
BLISTERS. 4 — — 


— ἐκδόρια (se. φάρμακα 


LITHE. BLITHEFUL, 
BLITHESOME, See CHEER- 


*“BLITHELY. See CHEER- 
PULLY. 

BLITHENESS, BLITHE- 
SOMENESS. See CuHEERFUL- 


NESS. 

BLOAT, v. (Trans.) See to 
Swe 1, to Purr up. 
᾿ BLOAT, vw. (INTRANS.) 4] To 
be puffed up] old οἰδεῖν, or passives 


BLOATED, — 
(-πρήθω" of a sow, Art ). 
οἶδων. iEwdnxwe. 
BLOATEDNESS, cidyxwors 
— õVxos, ὁ. φύσημα, τό 


BLOB, BLOBBER. See 


5 aah 


Tov, τό (αποὶϊ- tes q 

for % — (as ἐπ as pro 

Vip. 4 Mould) τύπος 
BLOCK, ». (Trans) * 4 To 


kinder] ἐπέχειν, — κω- 


λύειν. 
BLOCK UP, ράσσειν. in- 
— apie (1.). ἀποφραγνύναι 


(7.), or ἀποφράσσειν (P., 6. g. 
τὰς ὁδούς). ἀποκλείειν (e. 9. 
ὁδόν, Batr.). See BLOCXADE, v. 
To Ὁ. up all the entrances, πάσας 
Tas — οκαταλαμβάνειν. 
ADE, 8. ἐφόρμησις, 
ἡ. —— ὁ (by sea). πολιορ- 
κία, ἡ. περιτειχισμός, ὁ. προσ- 
sépela, ἡ (ὃν land). ἀποτείχισις, 
—— off by a wail). 
BLOCKADE, υ. (TRANS. ) 
— — and περικαθῆ- 
a) wen Ty — (fo 
cut off T.). ιορκεῖν 
κατὰ — φορμεῖν. φυ- 
λακὴν ποιεῖσθαι τοῦ μὴ ἐσπλεῖν 
pe ἐκπλεῖν μηδέν (by sea 
εργεῖν (by τοῦ and by eaters 
a port, ἐφορμεῖν τῷ λιμένι. 
εἴργειν τὰ πλοῖα τοῦ ἐς τὸν 
— — ΜῊ εὐρύ ιν 
τοῦ λιμένος ἐμφράξαι (-ppac- 
σειν, T.): tob —28* by hed and 
sea at once, ἀμφοτέρωθεν καὶ ἐκ 
γῆς καὶ ΓΞ, θαλάττης εἴργειν. 
BLOCKHEAD, prep, ακός, 


ὁ. 

BLOCKING UP, ἀπόφραξεις 
(ἡ e. σ. τῆς παρόδον, x). 

BLOCKISH, σκαιός. ἄγροι- 
κος, 2. ἀβέλτερος 

BLOCKISHNESS, τροπῶν 
σκαιότης, ἡ. 

BLOOD. ἢ In animal hodtes] 
αἷμα, τό. Circulation of the b., 
αἵματος περίοδος, ἡ: b. shed 
from tho ony φόνος, ὁ : toshed 


BLO 
b., φόνον ποιεῖν: much Ὁ. is shed, 


φόνος γίγνεται πολύς : ath 
costs much b., οὐκ ἄνευ πολλον 
φόνου γίγνεταί τι: to stop b., 
ely or κατασχεῖν τὸ αἷμα. 
— , lineage] γένος, τό. 
γενεά, ἡ. Τὸ come of one 
γεγονέναι ἀπὸ τῆς αὐτῆς γενεᾶς: 
related by b., ὅμαιμος, 2: rela- 
tionship by b. οὁμαιμότην,ητου ὃ, 
Bee BLOOD, . (Trans.) See 


BLOOD-BESPOTTED. See 
BLoop-sT 
BLOOD-GUILTINESS, pla- 
sey: τό. — ὁ. ἄγον, το. 
LESS, ἄναιμος, 2. 
— BLOODLETTING: See 
LEE 
BLOOD-PUDDING,aluart- 
τις δή. ἀλλᾶς, ἄντον, ὁ. 
BLOO — αἱματοειδής. 
ΕΣ 


Β OODSHED, 
σφαγή, ἡ. Without 


μωτί. 

BLOOD-STAINED, BLOOD- 
BESPOTTED, καθημαγμένος 
ἢ | oaeerey): μιαίφονος, 2 (asa 


BLOOD-STON EK, alparirns 


ὄνος, ὁ. 
., ἀναι- 


BLU 


BLOT,» (INTRANS.) J 
stain] Prop., κηλιδοῦν. doe 
Fig., αἰσχύνειν. μιαίνειν. Y To 
strike out or ca διαλείφειν, 
ἐξαλεέφειν, διαγράφειν. 

ΟἹ, υ. (INTRANS.) 51 As 
paper] οὐ στέγειν. διιέναι (διί- 
nut) τὸ μέλαν. 

BLOTCH (on the skin), ἐξάν- 
— τό: (on the face, ) — 

TCH, v. 


W, s. 
hand or with an tnstrument] πλη- 
vy, ἡ. To give one a b., πλήτ- 
Tey or πατάσσειν τινά : to 
stop a b., προαρπάζειν or ὕπο- 
δέχεσθαι πληγήν. WY Misfor- 
tune, calamt ξυμφορά, ἡ. πταῖ- 
σμα, τό. πάθος, τό. YJ Sudden, 
bold deed] πανούργημα and παν- 
—— τὸ. μηχάν τό. 
fre by of . ἔργον, To. 
ture ry. a fly tn meat] δῆγμα, τό. 
. 5. (INTRANS.) J As 
vil πνεῖν, υσᾶν. 
BLOW, υ. (TRaNs.) { To put 
air tn movement] φυσὰν. To Ὁ, 
the flute, αὐλεῖν. φυσᾶν abdvis: 
to b. the fire, ἐκ- or ἀναῤ-ῥιπί- 
few τὸ πὺρ or τὴν φλόγα: to 


ίθος, ὁ. . on ΟΣ agst, καταφυσᾶν τι. 
BLOODTHIRSTY, ἄπλη- ἐμφυσᾶν — Sila and ἐπι- 
στους αἵματος. φόνου ἐπιθυμῶν, πνεῖν τινι: Ὁ. one’s Noss, 
οὖσα, οὖν. φονικός. To be ὃ.. Vid. 4 To Ἐς ——— 
δι ἘΠ — or φόνον. Sees 
L, φλέψ, | an λιαβῥίπτιοθαι. 
rar > — 8. φυσητής, ὁ. 
BLOODY, αἱματηρός (con-| ΒΙΟΎΡΙΡΕ, καμινευτὴρ αὖ- 
sisting 0 , or stained with | λός 
-sucry iver blood-stained), BLUBBER, « . λίπος, τό. πι- 
αἱματώδης ( like bl μελή, ἡ. 


φόνιος,2 (murderous), To make 
b., αἱματίζειν, αἱματοῦν, καῦ- 
αιμάττειν, ἐξαιμάττειν : a Ὁ. 
war, ὀλέθριος πόλεμος. 
BLOODY-FLUX, αἱματηρὰ 
δυσεντερία, ἡ. 
BLOODY-MINDED. See|« 


BLOOD-THIRSTY. 
BLOOM, ἄνθος, τό. ἄνθη, ἡ. 


a τὸ. Paty ἡ (all in 
ification, ἄνθος also | a 
ἐν bef). ἀκ duns, ἡ (fig.). Β. of 


— ἄνθος ἁπλοῦν. ἴουλος, 
: b. of life (= flower of age), 
ee THe ἡλικίας : in the b. of 
one’s years, ἀκμαῖοε: to be in 
the b. of one’ 6 yeaTs, ἀκμάζειν: 
to be past one's b., παρηκμακέναι. 
4 Season ὁ ἐς ἄνθησις, ἡ. 
BLOO NTRANS.) ἀνθεῖν 
of Moccia .). θάλλειν 
of trees). ἀκμά εἰν (more 
BLO! MING, BLOOM "ἂν: 
Cav, ovca. ἀνθηρός. ἀκμάζων, 
ουσα, ον. ἀνθινός. 
BLOOMINGLY, — 
BLOSSOM, s. ἄνθος, τό 
FLOWER. 
————— ο. (INTRANS.) J 
Bloom 
BL Ἶ 7" Ἵ Staiz] — 
ἴδος, ἡ. σπῖλος, ὁ ὁ (later). 
ink, ἀπὸ τοῦ μέλανος. Ff Fig. 
on character, Gc.) ὄνειδος, τό. 
| αἶσχος, τό. αἰσχύνη, ἡ, 


BLUBBER. | To swell] ol- 
reaver Ἵ To weep profusely] 
axpu 
BL BBER-LIPPED= thick- 
lipped, wayia ἕ χων τὰ χείλη. 


LUDG ON, ῥόπαλον. Ba- 
“BLUE, γλαυκός (light-b.). 


κυάνεος contr. Kuayous, 7, οὖν 
(dark: δὴ. ἔλας, ava, av (Att) 
nd deep ὃ. . πελιδνός, or (Att.) 
——— (T.), a πέλιος (D.: 
—— ἜΤ θα ἔρινος. 
(Trans) q 70 
stain h. — 
BLUE-EYED, γλαυκόφθαλ- 


μος, γλαυκόμματος, 
BLUE 


3, 8. ᾿γλαυκότης, 
ἤτον, . κνανοῦν, τό. Β. of the 
sk elas ἡ. 

BLU F, adj. qf Thick] παχύς, 
sia, ύ. — {| Rough in man- 
ners] ἄγροικος, 2. φορτικός. ἅ 
— ἀπόκρημνος, ἀπό- 


BLUFF, 8. A steep or sy 


. See | cipice] τὸ πρόσαντες. τὸ 


9 
“*BLUFFNESS. ἢ Clumey 

thickness] παχύτης, τος, ἡ. 
Roughness of manners) ἀγροικία, 
f ἡ. φορτικότης, TOF, ἡ. τὸ φορ- 
τικόν. 

BLUISH, ὑπόγλαυκος, 2 
κνανοειδής. 


BLU 


BLUNDER, s. πλημμέλεια, 
ἡ. πλημμέλημα, τό. ἁμάρτημα, 
τό. σφάλμα, τό. τὸ ἀγνωμόνως 


πραχθέν. ἔργον ἄλογον. . 

BLUNDER, υ. Ὧν ταλκα) 
4 Make mistakes] πλημμελεῖν 
περί τι. ἁμαρτάνειν τινός or 
περί τι. σφάλλεσθαί ie or 
περί τι. Act giddily] προ- 
πετεύεσθαι. ἀλογιστεῖν. προ- 
“πετῶς ἅπτεσθαι. 


BLUNDERER, σκαιός. ἄπει- 
or. 
BLUNDERING, ἀλογιστία. 


προπέτεια. — 

BLUNDERINGLY, ἀλογί- 
στως. προπετῶς. 

BLUNT. 4 Dull ὧι edge or 
point] ἀμβλύς, sta, v. A db. 
sword, ἀμβλὺ ξίφος. ἴ Unman- 
nerly] ἄκομψος, 2. σκαιός. 4 
Dull tn intellect, παρῇ ὀνσαίσθη- 
τος, 2. ἀναίσθητος, 2, κωφός. 
ἀξύνετος, 2. To become ὃ. 

νεσθαι ( 


ἀπαμβλύ ). 
BLUN T, v. — ἀμβλύ- 


-᾿ 


vay, ἐξαμβλύνειν, καταμβλύ-᾽ 


μειν. 
BLUNTLY, ἀκόμ 
BLUNTNESS. 


we 


Of edge] 
man- 


ἀμβλύτης, yros, ἡ. N 
as ἀγροικία, ἀπειροκαλία, ἡ. 
LUR. See Βιοτ. 

BLURT (with out), v. 4 To 
utter ¢ ; 3 Το b. out, 
pare καὶ ἄῤῥητα ἐξειπεῖν, ix- 

αλεῖν. 

BLUSH, υ. (INTRANS.) ἐρυ- 
— (pass.). ἐρυθριᾶν. 

sily made to b., εὐδυσώπητος 
(Plut.). 

BLUSH, 8. ἐρυθρότης, ἐρύ- 
Onua, τό. ipvOpiacis, ἡ. To 
spread a b. over the countenance, 
ἐρύθημα παρέχειν τῷ προσώ- 
re. 

BLUSHING, BLUSHFUL, 
BLUSHY, ὑπέρυθ 2. ἐρυ- 
θρώδης, ἐνέρνυθροε, ὁ, ἐρυθριῶν, 


ὥσα, ὦν. 

BILUSTER, υ. (INtTRANS.) ἡ 
As the wind] ἠχεῖν. κτυπεῖν. 
θορυβεῖν. 41 As persons en 
ἀγανακτεῖν. ἀγριαίνεσθαι(}αε:). 


υσσᾶν. 

ἀν ee, ει q ΩΝ and 
uproar] ψόφος μέγας. θόρυβον, 
: ——— oͤ. 40, — 
τοῦ πνεύματος χαλεπόν. YF 
Boisterous rage] ἀγανάκτησις. 


ανία. λύσσα. 


BLUSTERER. See Boasr- 


ER. 

BLUSTERING, BLUSTER- 
OUS, θορυβώδης. ——— 
BLUSTERINGLY, θορυβώ- 

ως. 

BOAR, κάπρος, ὁ. χοῖρος ὁ 
ἄῤῥην. Wild-b., —— ὁ. de 
ἄγριον, ὁ. 

OARD,s. YJ A plank] σανίς͵ 
δος, ἡ. πίναξ, ακος, ὁ. A co- 
vering of b.’s, σανίδωμα. τό: to 
see through a b., διὰ δρυὸς ὁρᾶν. 
Ἵ A table} τράπεζα, ἡ Cfor 
meals). πίναξ, ὁ ( or writ- 
tag, — reckoning). ἀβαξ, 


BOD 


akot, ὁ. ἀβάκιον, τό (for count- | 


tng). cavidst,al. παραπήγματα, 
τά (δ. for advertising). "at Coun? 
cil] βονλή, 4. συνέδριον, τό. B. 
or college of magistrates, ἀρχεῖον, 
τό: the inferior b.’s, τὰ ἀρχεῖα. 
4 Deck of a ship] κατάστρωμα, 


ο 
τό. σανίδωμα, τό. Το go on b. 








ΒΟΙ 


BODICE, s. στηθόδεσμον, τό. 
στηθοδεσμίς, isos, ἡ, 

BODIED, σωματικός. 

BODILESS, ἀσώματος, 2. 
ἀειδής. 

BODILY, σωματικός. ὁ, 7, 
τὸ κατὰ τὸ σῶμα, ἐν τώ σώματι, 
περὶ τὸ σῶμα, διὰ τοῦ σώμα- 


εἰσιέναι εἰς τὴν ναῦν, ἐπιβαίνειν | τος. 


τῆς va@e: to be on b., ἐπὶ τῆς 
νεὼς ἑστάναι. εἶναι ἐν τῇ νηΐ: 
to put on b., ἐμβιβάζειν (τί or 
τινά). εἰσβιβάζειν (τὶ) ale τὰς 
ναὺς : to have athe on b., ἄγειν, 
ἄγεσθαι ἐν τῇ ont τι : to throw 
over b., &c., see OVERBOARD. {| 
Maintenance tn food} τροφή, ἡ. 
otros, ὁ. δίαιτα, ἡ. 

BOARD, vo. (Trans.) 4 To 
cover with boards) σανιδοῦν. B.d, 
σανιδωτόε. Ye 70 maintain tn 
food] σῖτον or τροφὴν παρέχειν 
τινί. σιτίζειν or σιτηριάζειν 
τινά. τρέφειν τινά, ὁ ** 
— Ὁ 6. (a ship) re. 

εἰν σιδηρᾶν χεῖρα vit. ἐμβάλ- 
λειν νηΐ (both Ls to A 

BOARD, ». (InTRANs.) J Be 
maintained for pay] λαβεῖν τὴν 
τροφὴν ἐπὶ μισθῷ. τροφὴν ἔχειν 


“παρά τινι. 

BOARDER, ὁ λαβὼν τὴν 
τροφὴν ἐπὶ μισθῷ. 

BOAST, v. (INTRANS.) ἀλα- 
ζονεύεσθαι, κομπάζειν (to claim 


what aby does not deserve). μεγα- | The subst 


Anyopety. ὑψηγορεῖν and ὑψη- 
λολογεῖν (to vaunt some 
merit). καυχᾶσθαι and μεγαλαυ- 


sioGa: (to be pompous and vatn- 
rious). 
BOAST, BOASTING, s. ἀλα- 


ζονεία. καύχησις, ἡ. κόμπος, 
ο. μεγαληγορία, ἡ. μεγαλανυχία, 


: ἴα, ἣ᾽ 
” ROASTER. ἀλαζών, ὄνος, ὁ. 


κομπαστής, οὔ, ὁ. καυχητήν, 


οὗ, ὁ. 
BOASTFUL, ἀλαζών, 2 
ἀλαζονικός. μεγαλαυχής or us- 
yaAavxos, 2. μεγαληγόροε, 2. 
ὑψηλολόγοε, 2. κομπώδης, 3. 
BOASTFULLY or BOAST- 
INGLY ἀλαζονικῶς. κομπαστι- 


κῶο. 

BOAT. A small vessel for 
going on the water] σκάφος, τό. 
σκάφη, ἡ. πλοιάριον, J q 
Small craft to a larger 
ship for landing and comin 
aboard] ἐφόλκιον, τό. λέμβος, ὁ. 
To get out the b., τὸ ἐφόλκιον 
“παραβαλεῖν. 

BOATMAN, ναύτης, ὁ. ἐρέ- 
τῆς, ὑπηρέτης, ov, ὁ. 

OB, v. (TRANS.) κολούειν, 
KoXoBour. J (INTRANS,) 70 
move 7 ἄνω καὶ κάτω 
κυπτάζειν. αἰωρεῖΐσθαι. 

BOBTAIL, οὐρὰ κεκολασμένη 
or κεκολονυμένη. κολοβός, ἡ (a 
stumpy tatl). κόλουρον, 2 
with a stum ἰδ). 

BOBBIN, πήνιον. 

BODE, v. See ἘΟΒΈΒΜΟΡΕ. 

BODEMENT, s. προσ- 


NNACIA, ἡ. σημεῖον, TO. 


BODILY, adv. σωματικῶς. 

BODKIN, ὁπήτιον, τό. 

BODY. 41 Animal —— 
σῶμα, τό. δέμας, τό ( poet., 
— ly asa τα Ἢ ace). 

«γνεκρός, ὁ. ἄψυχον σῶμα, 

τό: to the b., φιλοσω- 
ματεῖν. απεύειν τὸ σῶμα: 
caring for the b., φιλοσώματος, 
264 — — 
τό. πράγμα, τό. person 
tis, — prefix, as axy 
Rey samme πρᾶν! every Cody, ὅν, 
Vip. FY A ion or associa- 
tion of persons or things] σύστημα, 
τό. itaipla, ἡ. κοινωνία, ἡ. 
The community, the public) κοινόν, 
τό. Y The natn army] τὸ πλῆ- 
Bor. τὸ ἀθρόον τῆς στρατιᾶς. 
WI The whole] τὸ σύμπαν, avros. 
τὸ ξύνολον. οἱ ἅπαντες or σύμ- 
παντες, incipal por- 
tion] τὸ μέγιστον μέ τὸ 
“πλεῖστον. Οἵ ἃ church, ὁ ναόε 
or νεώς (the παῦε): of a tree 
σῶμα, πρέμνον (the irenk). qf 
ance or contents (as of a 
book, letter, &c.] τὰ ἔνοντα. τὰ 


* "BODY, ———— qT To give 


sensible form] μορφοῦν, διαμορ- 
φοὺν. 

BOG, s. ἕλος, τό. λέμνη, ἡ. 
τέλμα, τό. B.-land, τὰ ἕλη. 
χωρίον ἑλῶδες - b.-plant, λι- 
μναῖον φντόν, τό: b.-bird, λι- 
μναῖοε ὄρνις, ὁ: b.-water, λιμνῶ- 
δὲς ὕδωρ, τό. 

BOGGLE, ὀκνεῖν. ἀπορεῖν. 
ἀμφιγνοεῖν. 

OGGLER, ὀκνηρός, ὁ. μελ- 
Ante, ov, ὁ. 

BOGGY, ἕλειος and ἑλώδης. 
Acuvatos and λιμνώδης. τελμα- 
τώδης. ; 

BOIL, v. (INrRANS.) Ye As 
water by heat) ζεῖν or ζεννύναι. 
βράζειν. Boiling, ζεστός. 

BOIL, v. (TRANS.) ἕψειν. 
Boiled, ἐψητός. ἑφθός. 

BOIL. ¥ Atumour] κορδύλη. 
ὄγκοι. ἕλκος, τό. 

BOILER. {J Onze who cooks] 
ἡψητής, ov, 6. F : Vessel Sor 
boiling] λέβης, wrote, 6. ἑψητήρ, 


pos, ὁ. 
*ROILING. 4 State of ebulli- 
tion] ζέσις, ἡ. Act of cooking] 


ἔψησιε. 
BOISTEROUS, σφοδρός. δει- 
νός. ἰσχυρός (of things, as wind, 
6.). χα — aL sta, ὕ 
of things persons). χειμα- 
— κυματώδης (of the 

sea). 

OISTEROUSLY, δεινῶς. 


ἰσχυρῶς. χαλεπῶν. 
Bost OUSNESS, δεινό 





BOL 
της. οξύότης. — χαλε- 


erat All noe, 
BOLD. 4 PPh d, τολμηρός 


of: ). εὗτολ 
ζ — pe θεῤῥαλίε ὥρας 
Sete ponies ine ofecionsy 
A Ὁ. deed, eed, τόλμημα, τό: to 
b., θρασύνεσθαι. τολμᾶν : to be 
madly b.. μαίνεσθαι τῇ τόλμῃ: 
to πονεῖ, (embolden » τόλμαν 
ἐμποιεῖν or ἐμβά ey τινί. 
—— Twa: ἃ Ὁ. man, τολ- 
, 00, ὁ. τολμητίας, ov, ὁ. 
Soo Bnav q Forward, t tt - 
acus. ἵταμός. ἀναιδής. 
Το “νὴ ας be) b., θαῤῥεῖν. τ 
Prominent (as tn a picture) 
ἔχων, ova, ον. 1 Steep (as 
250) Ἐν τίσει. ἀποῤῥώξ, 


“ΒΟΠΌΒΑΘΕ, BOLD- — 


FACED. Ses impupENncs, Im- 
PUDENT. 

BOLDLY, τολμηρῶς. θαῤῥα- 
λέως. ἀδεῶς. θαῤῥούντως:. 

BOL DNESS, τόλμα or τόλ- 
μη, ἧ. εὐτολμία, ἡ. shag 
STOR, ἡ. θάρσος, θράσος, τό (the 

rin P., more itely 
a rds, tn α bad sense). See 
CORAGE, 

BOLE. { Stem ofa tree] Vip. 

EOLL, 8. λοβός, ὁ. λόβιον. 
κεράτιον. 

BOLL, @. (INTRANS.) ἐλλο- 
βίζεσθαι. ἔλλοβον γίγνεσθαι. 
(In LXX σπερματίζειν.) 

BOLSTER, « J Fora bed] 
wpooxedadacop (L.). THAN, ἡ, 
more Alt. τυλεῖον, was the 
mattress. “| Compress for surgery} 
adyxrip, jooc, ὁ. σπλήνιον, To. 

BOLSTER (wtih up), v. (IN- 
TRANS.) To b. up, see to PRop 


“PROLSTERED. 41 Swollen] 
κολ τοῦδε ὀγκώδηε. 4 Sup- 


BOLT. q Az arrow] βέλος, 
Bod eae | 

ave. ioe, é ov, τό. 
ζύγωθρον, τό fa door). Syn. 
under — A pin or Peg 
γόμφος, 6. πάσσαλον or ππἀτ- 
ταλοε (of wood). τύλοε, ὁ etry 
- ing, Aristoph., ᾿οἰψδ.). 


shi 

λεμινέτης, ov, ὁ (the b.-stone). 
BOLT, v.  (TRane. ) noe 

fasten with a ὃ. (asa soon) oe 


Bar, With pin 
—— —5 Viv. ped 


ομφοῦν. ν᾿ of Ὁ 
τ Ξ αν le ἀπε 
onros καταβροχθίζειν Ν- 
TRANS.) Zo start forth sudden/: 
ἐκπίπτειν. ἐξορμᾶν and ἐ ͵ορμά- 
σθαι. ἐκφέρεσθαι Το 
b. out wi gr Λε ιν. eae 


seeded ἔπη ἐκ- 


*BOLTING=5a 
ἐπιβολή, ἡ. — — 
BOLUS. 
PiLI. 
BOMB, s. J Sudden loud 


όφος, ὁ. Stroke o 
— i ἘΝ Ἵ Stroke ofa 


rab i 


BOO 
δεϊῆ Poy yer, ὁ. πάταγον, ὁ. 


πατάγημα, T 
BOMB, υ.  (heraans,) ψο- 


φεῖν. 

BOMBARD. To b. ἃ town, 
μηχανὰς προσάγειν τῇ πόλει. 
μηχαναῖς καθαίρειν τὰ τείχη. 

MBARDMENT, μηχανῶν 
προσαγωγή or ἐπαΎ 

BOMBAST, ὄγκος, ὁ. κόμ- 
πος, ὁ (either with τῶν λό ων). 
τὸ διθυραμβώδες τῆς λέξεωε. 
ἡ τῶν — μεγαλοπρέπεια. 
σεμνολογία, ἡ. 

BOMBASTIC, ,διθυραμβώδηε. 


— ης. — ὑπόκομπασμά- 


ἐξ. a BONA FID! DE, ἁπλῶς. ἀλη- 


BONASUS, βόνασοε, ὁ. 

BOND, “. ἢ Band] Viv. {| « 
] ἅλυσις, 

. δεσμά). In b.’s 


. impri 

— οἱ. φυλακή. F 
σύναψιε, συνα- 
pi, σννάφεια, ἡ. συνέχεια, ἡ. 
σύνδεσμος, 6. B.'s of duty, τὰ 

δέοντα. } Paces , ᾿ ; 
pads, ἡ (¢.t.). συμβόλαιον 
iy pl pl. acknowledgement of money 


OND, adj. 4 
δοῦλος (. rg Pa των eked 


δοῦλα καὶ ἐλεύθερα, ΤΣ 
Bound under obligation] ἐνεχό- 
μενος, ἔνοχος, 2. 

BONDAGE, δονλεία, ἡ. To 
be in b., δουλεύειν. ὑποχείριον 
εἶναι : to bring into b., dovA oun, 
καταδουλοὺν (and mid. ): to suf- 
fer b., dovA slay ὑπομένειν. 

BONDMAN, -WOMAN, 
SLAVE, δοῦλος, ὁ. δούλη, ἡ 
Also ἀγώγιμος (D. 624, 12 = 
delivered into bondage). 
men (= enslaved suljects), εἵλω- 
tes, ol ; to be bondsmen to aby, 
εἱλωτεύειν τινί. 


ΣΟ ΕΒΕΚΥΤΟΞ, See Bonp- 


‘BONDSMAN. 4 A surety) 
BONE, ov, ὁ 

NE, ὀστοῦν, οὗ, τό (dim. 

tov). Small b. (in the el- 

— sly ), περόνη : to break a b., 

— ῥηγνύναι. YJ Spine o 


— ἡ. 
Bones == dice} Vip. 
BONE, v. Trane.) 4 Zo take 
out the bones] i ἐξοστεΐζειν. 

Ὁ ΣΕ ἜΤ is .); 
νάκανθος, 2 (0 δε 
ΒΟΝΝΕΤ. pf ze, Hart. 

BONNY, χαρίεις, ἐσσω, εν. 


denly ] εὔχαρις, ror, ὁ, 7. ἠδύς, ata, ύ. 


καλός. 

BONUS, δῶρον, τό. 

BONY. 4 Made of bone] 
ὄστινος and édoriivos. F a 
sembling bone] ὀστοειδής and 
ὁστώδης, ὥσπερ ὀστοῦν or ὁστά. 
ὀστοῦ or ὀστῶν δίκην. 

BOOBY, σκαιός. βερέσχεθος | σ 
n | cari 
BOOK, s. % In uch to read 
or write} Bipdos, ἡ. βιβλίον, τό. 


ΒΟΟ 
Nave — — τὸ, 


malar plates ἡ. — 
τό. Towrite ἃ b., συγγράφειν, 
or συντιθέναι βιβλίον. Part 
of a work] Adyor, ὁ. For ac- 
counts} γραμματεῖον, τό. ἀπο- 
λογισμός, 6. To keep b.’s of ac- 
counts, — εσθαι. WY Witk- 
out b.] Ses ὃ EaRT. Yo To 
fring ‘to Sesto call ἐὸ Ac. 


τεύς. ἀντὶ pages, ὃ 
καθήμενος ri τῆς erie 
BOOKB NDER, ne τὰ ig 
συμπτύσσων. an mod. Gr. βι- 
βλιοδέτηκ, ov, 
‘BOOKCASE, βιβλιοφνυλά- 


“BOOKISH, βιβλιακός, 8. φι- 

λόβιβλος, ὁ. 
cea See Boox- 

LEARN 

BOOK-LEARNED, γραμμά- 
τῶν ἔμπειρον, ὁ. 

BOOK- EARNING, γραμ- 
— — 


OKLESS, ἔδιβλης, ου, ὃ 


ing ΚΜ 

oO KM AKER, BOOK- 
ἘΔΕΙΝΟ . See AUTHOR, Αυ- 
THORS 

BOOK. -ROOM, βιβλιοθήκη, 
ἡ. See LIBRARY. 

BOOKSELLER, βιβλιοπώ- 
Aye. Be λιοκάπηλος, ὁ. 

BOO -STORE, βιβλισπα.- 
λεῖον ( forsale). τὰ ἀποκεῖ 
aren (repository βιβλιοθή — 

4 Nass Breas: rein ὁ (irony) 

OK-TRA DE, βιβλιοπω- 


ἡ. | Ada, ἡ (oitkout authorit 


KWORM, σἴλφη, 3. 
OM 6 ( (prep. and ſig.). 


PAR and 


ΒΟ 


σ — 


Bee 
BOOM, ». 


wares)] κυματοῦσθαι. 


GY To swell (as 
q Zo 


Vip. 


BOO ISH, ἄγροικος, 2. 
ay — To be b. υ ἀγροικεύ- 


εσ 
BOO RISHNESS, ἀγροικία, 


BOOT, . See Hetp. What 
b.'s it τί ὄφελον: 
BOOT, s. See GAIN. Tob., 
ἐν π —* μέρει. 
BOOT ἢ Covering 


lag als idos, ἡ ἃ we). 
xynple, tdos, ἡ (le 
35 OTED, κνημιδοφόρον, 2. 
κνημιδωτός. 

BOOTH, σκηνή, ἡ. γέῤῥον, 
το To eet up a b., πηγνύναι 


ηνήν. 
“BOOTLESS. Ἵ — 
ἀγρεῖος. ἀνωφελής. ἁλυσιτελὴν 
ἀρὴν ne Fruiiless, without 





BOO 
success] ἄκαρπος, 2. μάταιοι. 
κενός. 
BOOTLESSLY, μάτην. ἀλ- 


λως. 
BOOTY, λεία, ἡ. αἰχμάλωτα 
ἤματα, τά ( property taken fm 
enemy). λάφυῦρα, τά. σκῦλα, 
τά (wea apparel taken 
[λάφ.] fm the living, [σκῦλα] fin 
the slain). ἄγρα, ἡ, and ἄγρευμα, 
τό (by the chase ρπαγμα. 
σύλημα, τό (by ry). To 
make b., λείαν ποιεῖσθαι, περι- 
— ἄγειν. λεΐζεσθαι. 
εηλατεῖν. συλᾶν. λαφυραγω- 
γεῖν : to take t b. from aby, 
λείαν πολλὴν λαβεῖν τινος : to 
t leave to make b., λάφνρον 
ἐπικηρύττειν : to be aby’s ὃ. 
(prey), λείαν εἶναί τινος : to be 
an easy b. (prey) to aby, πᾶσιν 
εὐκατέργαστον εἶναι. 
ΒΟΡΕΕΡ (to play at), ἐγκρυ- 
φιάζειν. 
BORACHIO, ἀσκός, ὁ. 
BORDER, s. yaa μ Pisa 
gin] κράσπεδον, τό, τὰ ἔσχα- 
τα, also ἐσχατία, ἡ. ὀφρύς, vos, 
%, and κρηπίς, téos, ἡ (ratsed b. 
round a flat surface). 41 Boun- 
] ὅρος, ὁ. ὅριον, τό. πέρας, 
atos, τό, τέρμα, τό. “1 Hem 
or seam] κράσπεδον, τό. Purple 
Ὁ. of a robe, παρυφή, ἡ, and 
παρύφασμα, τό. YF In gardens] 
περίκηπος. ὃ. dvdnpa, τά. 

ER, v. (INTRANS ) 
μεθόριον εἶναί τινος. πρόσορον 
or ὅμορον εἶναί τινι. ὁμορεῖν 
τινι. Ἢ To be near to] γειτνιᾶν 


τίνι. 
BORDER, v. (Trans.) ὁρί- 
ew. τιθέναι or καθιστάναι 
ρους τινός or τινί. περιγρά- 
pew τι. Bordered, ὡρισμένος. 
ὑριστός. περίγραπτος. 
BORDERER, ὅμορος. πρόσ- 


Φ * 
ορος. πρόσοικος. πρόσχωρος, 


ὁ. 
BORE, υ. 
BORE, s. 

μα, τό. τρύπημα, τό. 

ἀνιαρός. 

» Bopias, ov, and 

Βοῤῥάς, a, ὁ. 


ORER (instrument), τρύπα- 
γον, τό. 
BORING (act of), τρῆσις, 


"PBORN by 

’ partcpp. © 
τίκτειν, to bring forth; and ἐπ 
composition by -roxos, with accent 
on aniepenult. By or fm birth] 
ἐκ γενετῆς. 

BORNE, φορητός. 

BOROUGH, δῆμοι, ἐ See 
BuRGESS. 

BORROW, δανείζεσθαί τι 
παρά τινος. λαμβάνειν τι ἐπὶ 
τόκω (money at interest), alrei- 
σθαΐ τι, αἰτησάμενον or πειθοῖ 
λαμβάνειν τι (to ask α ἰοαπ)ὴ. To 
b. on (the security of) athg, davei- 
ζεσθαι ἐπί τινι (ἐπί also of the 
rate of interest): to Ὁ. of one 
another, διαχρῆσθαι. GY Fig.) 
wpoo\aBriv ἀπό τινος, 

(60) 


τρνπάᾶν. ὀρύττειν. 
“| Hole bored] τρῆ- 


Tire- 


BOT 
BORROWER, ὁ δανεισάμε- 


νος. 
BORROWING, δανεισμός, ὁ. 
BOSCAGE, θάμνος,ὁ. ἄλσος, 


τό. 

BOSOM. {J Prop.) κόλπος, 
ὁ. WY Breast of females] μαζοί. 
μαστοΐ, ol, ing, heart, 
— υμός, ὁ. yeh ἡ. 

BOSOM-FRI » φίλτα- 
τος, οἰκειότατος, ὁ. 

BOSS. 41 Protuberance) κύρ- 
τωμα, κύφωμα, both τό. κυφος, 
τό. ὕβος, ὄγκος, ὁὃ. 1 One 
shield] ὀμφαλός, ὁ. 

BOSSED, BOSSY, κυρτός, 
κυφός, Boe. 

OTANIC, BOTANICAL, 
Boravixos. 

BOTANIST, ὁ τῆς βοτανικῆς 

ἐμπειρίαν ἔχων. 


BOTANIZE, βοτανὰς σνλ- 


λέγειν, — εἴν. 

OTCH, s. Boil, sore | 
τύλος, 6. τύλη, ἡ. κορδύλη, ἢ 
(all these cullous b.’s). φῦμα or 
φύμα, τό. See Bow. FY Clumsy 
patch ἐπίῤῥαμμα, ἐπίβλημα, 


συμπλήρωμα, τό. 
OTCH, v. ἀκεῖσθαι. ἐπιῤ- 
ῥάπτειν. 
BOTCHER, — ier 
axeorpia, ἡ (prup. patcher o 
clothes, &c. A Bent ὁ. αὐτο- 
σχεδιαστής, ὁ (tmprop.). 
*BOTCHING Y, φαύλως. 


ἀπείρως. 


BOTCHY. | Full of =) 


ἑλκώδης. Ἵ Full of patches 
—— 
BOTH. 64 


Tico together 
ἄμφω (a dual form), gen. an 
dat. ἀμφοῖν. ἀμφότεροι. See 
Two and Eacu. On b. sides, 
ἀμφοτέρωθι : Ὁ. ways, ἐπ᾽ ἀμ- 
φότερα, ἀμφοτέρωσε (to), ἀμ- 
φοτέρωθεν ( from). 

OTH, coy. Both... and, 


καὶ... καί. τε... καί Ta... 


τε. 

β BOTHER, υ. ὀχλεῖν. ey 
εἶν. πράγματα παρέχειν τινί. 
ΒΟΤΗΞΙ 8. ὄχλος. θόρυβος. 

θροῦς, ὁ. ταραχή, ἢ. πράγματα, 
ά 


τά. 
BOTS, σκώληκες, ol. 
BOTTLE, s. 41] Flask] λά- 
ynvos or λάγυνος, ἡ. λαγήνιον, 
τό. λήκυθος, ἡ. ληκύθιον, τό. 
Bundle of hay or sticks} φάκελον, 
(opps, ὁ. 
BOTTOM. The lower part 
x αἰλο] τὸ κάτω μέρος. Ta κάτω. 
B. of a river or a ἔδα- 
ae το. πυθμήν, dvoe, ὁ. βυθός, 
,and βάθος, τό. Y Foundation, 
groundwork ( prop. and σὴ θε- 
— τό. κρηπίς, ἴδος, ἡ. Ff 
ground] ἄγκος, τό. κοιλάς, 
ἄδος, ἡ. Ἵ The deepest part ἤ 
a thing] βάθος, τό. τὸ βαθύ. 
Dregs, setilement] ὑπόστημα, τό. 
ὑποστάθμη. ἡ. ἀφύλισμα, τό. 
BOTTOM, v. (TRANS.) θεμε- 
λιοῦν. ἱδρύειν, καθιδρύειν. τιθέ- 
ναι and καθιστάναι. 


BOTTOM,». (INTRANS.) σκή- 


BOU 


“πτεσθαί τινι. ἐρείδεοθαι or ἔπ- 
ερείδεαθαί τινι. αἰτίαν ἔχειν ἔκ 
τινος ΟΥ ἀπό τινος. 


BOTTOMLESS, ἄβυσσος, 2 
(of unfathomable depth ἐπ space). 
ἀδιεξέταστος. ἀνεξερεύνητος, 
(inscrutable). 

BOTTOMRY. 4 Jn naral 
emer σνγγραφαὶ ναυτικαΐ, 
al. To lend on b., ναυτικῶς 
δανείζειν : capital put out on b., 
ναυτικόν, τό. 

BOTTOM-PIT, βάραθρον, τό. 
ἄβυσσος, ἡ. See ABYSS. 

BOUGE. See Burox. 

BOUGH, κλών, κλῶνος, ὁ. 
κλάδος, ὁ. κλῆμα, TO. Το break 
b.’s from trees, περικλᾶν τὰ δέν- 


ρα. 
BOUGIE, καθετήρ, ἧρος, ὁ. 
BOUILLON, ζωμός, ὁ. 


BOUNCE, v. ἢ 70 strike vio- 
lentil t a thing] συγκρούειν 
τινί. of With nutse| πλαταγεῖν. 


4] To spring forth suddenly] rpo- 
πηδᾶν, ἐκπηδὰν. Ff Boos} ἀλα- 
ζονεύεσθαι. 

BOUNCE, s. 1 Violent δίοιο] 
ὁρμή, ἡ. J Sudden sound) τύπος, 

όφος, κρότος, ὁ. 

9 ———— *. 

BOUNCER, ἀλαζών, νος. 
μεγάλαυχος. 

OUNCING (of persons), πο- 
Avoapxos, εὔσωμος, 

BOUND. 4 Limit] ὅρος, ὁ. 
ὅριον, τό. τέλος, τό. πέρας, 
ατος, τό. τέρμα, τό. μεθόρια, 
ων, τώ (the Sorms the 
6. between two countries). cup- 
μετρία, ἡ (the due measure or 
contents of athg),¢. g. to exceed 
the Ὁ. agreed on as preliminaries, 
ἔξω φέρεσθαι τῆς συντεταγμέ- 
vis τοῖς προοιμίοις : the extreme 
b., ἐσχατία, 4: to fix the b., 
ὁρίζειν. ὁροθετεῖν. περιγράφειν: 
to sever and part by ἃ b., διορί- 
ζειν, ἀφορίζειν : over the b., 
ἐκτὸς Spwy. ὑπὲρ τοὺς ὅρου: 
to set b. to ἃ thing, ὅρους τιθέναι 
τινός. τέλος ἐπιθεῖναί τινος. 
“αὐειν τι. περαίνειν τε: to over- 
step the b. of a thing, ὑπὲρ τὰ 
écxappiva πηδᾶν or ἄλλεσθαι 
(proverb borrowed fm the ditch 
weh was drawn as a boundary- 
line in front of the stadium): with- 
out b., ἄπειρος. ἀπέραντος, 2: 
it has or knows no b., ἀνυπέ 
βλητόν ἐστί re: one's folly has 
no b., ὑπερβάλλει τις ἀνοίᾳ. F 
Leap] πήδημα, τό. πήδησις, ἡ. 
ἅλμα, τό. 

BOUND, v. (Trans.) 4 Τὸ 
limit] ὁρίζειν. τιθέναι or καθ- 
ἱστάναι ὕρους τινός or “τινί. 
περιγράφειν τι. εἴργειν. κατ- 

χειν. 

BOUND, e. (INtRANS.) J Zo 
lea hacer “πηδᾶν. σκιρτᾶν. 

UND, adj. τακτός, ὡρισ- 
μένος, ῥητός. To arrive where 
aby is b., ἀφικνεῖσθαι of δεῖ (of 
persons): διακομίζεσθαι of δεῖ 


of t : 
oon DARY. See Bounn 


Βου 


BOUNDEN, adj. 41 Obliga- 
tory) ἀναγκαῖος. f Subject] i ὑπο- 
χεΐίριος. 


BOUNDER, ὁριστής, ov, ὁ. 

BOUNDLESS, ἀπέραντος. 
ἄπειρος. austpos, 2. B. ambi- 
tion, ἀνυπέρβλητος φιλοτιμία. 

BOUNTEOUS, εὐεργετικός. 
— φιλόδωρον, χρη- 


“ΒΟΟΝΤΕΟΌΒΝΕΒΒ, evepye- 
— χρηστότης, ἡ. φιλοδω- 


ROUNTIFUL, BOUNTI- 
FULNESS. See Βουντκοῦβ, 
BOUNTEOUSNESS. 

BOUNTY. 4 Ktndness, good- 
ness of disposilion] φιλοφρυσύνη 
ij. — ἡ. χρηστότης, ἡ. 
tty, generosity] τὸ ἐλευ- 
θέριον. 41 Benefit} ἐνεργέτημα, 
τον q Oudue remium | δῶρον͵ τό, 

υ ἔτ᾽ ἀνθέων δέσμη, ἡ. 
dniev φάκελος, ὁ. ἄνθη συμ- 
πιπλεγμένα, τά. 

BOURGEON. See Sprout. 

BOURN or BORNE. 4 
Bound] Viv. Y Burr = brook] 


10. 

BOUSE or BOOZE, ἐμυστὶ 
πένειν. κωθωνίζειν. φιλοποτεῖν. 

BOUT. Atoneb., ἅπαξ on 
drinking), ἀμυστί : a drinking 
— τό. 

VINE, βόειος or βόεος, 
seen 


ΡΟΝ v. (TRANS.) 9] 70 bend | ho: 


arehiviss| κάμπτειν. Pipher 
ἀγκυλοῦν. af “Oncasl Oneself, i. ὁ. to 
stoop tn submission or 37 


κύπτειν͵ ἐπικύπτειν. κάμπτε- 

σθαι: fig. θεραπεύειν τινά. προσ- 

κυνεῖν τινα. — —— τὴ 
νώμην. 4 To bend ab 

4 — τινώ ON. τὰ ἐπι- 
κ 

BOW. 0. (Intrans.). Ses to 
Bow (7 Ὡς ) oneself. 

BO Ἵ Bend, or arched 
line) —— ἡ. καμπτήρ, ἤρος, 
ὁ. κύρτωμα, τό. To makoa b., 
καμπὴν ποιεῖσθαι (mid.). κάμ- 
πτεσθαι ( ὮΝ — μω 
for * ον, τό o draw 
the b., τείνειν or évraivery τὸ 
τόξον: to use ἃ b., τοξεύειν : to 


bring down qb. b. -shot, κατα: 
τοξεύειν. for musical in- 
struments} a KT POV, TO. 


BOW-LEGGED, ῥαιβοσκε- 
Ags. ῥαιβόε. κυλλύς (with legs 
bent inwards). — βλαι- 


—— rodor, ὁ (with legs bent 


BOWMAN, τοξότης, ov, ὁ. 
BOW-SHOT, τόξευμα, τό. 
BOW-STRING, νεῦρον, τό. 
BOWABLE, καμπτός. εὑ- 
καμπής. εὔγναμπτοι. 
pres D, καμπτός. 


BOWELS, ἔντερα, ἐγκοίλια, 
ἐντόσθια, τά "(the the abdominal in- 
lestines). σπλάγχνα, Ta = 
nobler viscera. The 
— emotion ; and fig., emotion ψᾺ 


of ety 


orpe- 


BOY 


BOWER. Arbour, screen 
σκηνή, ἐὰν ἡ. 4 Chamber 
θάλαμοε, ὁ. κυιμητήριον. —** 
b. γυναικών, ὥνοε, ὁ. γνναικω- 
νῖτις, dos, ἡ ἧ. 4 Small dwelling] 
δωμάτιον, τό. 

BOWER, v. (TRANS.) κατα- 
εἰν. See MBOWER. 

WERY, σκιερός. σκιώδης. 
BOWL, s. qj Vessel with ré- 


σκιά 


ake | τρύβλιον, τό. σκάφη, 
ἡ. ἊΝ ΠΡΌ] — σφαῖρα, 
ἡ. athg] τὸ 
— path egestas τὸ 

BON Tn ve. To 


rgd pied 
δεῖν. To play with b.'s and 
pins] —— καταφορᾷ ἀνα- 
τρέπειν Kwvous. 

BOWLING, aha ad fold 
κωνοπαίγνιον, τό. hese words, 
formed aft eae 
compounds relly τ to fet i — 
ga 

BOWYER. 4 Archer τοξό- 
της, ov, ὁ. 4 Maker of bows] 
τοξοποιός. 

OX, s. G A tree and εἰς 
wood | = ot, 4. Made of b.- 
wood, σπύξινος. 4 A chest or 
case] πυξῖς, idos, 4 (of ὁ. “rood ) 
θήκη, %. — τό. κάψα 
ne, ἡ. κίστη. ἧ. In a theatre j 


θεὰ ὑψηλή — seat for υἱειο- 
ing). Ly es at Smell μ ὦ room] 


ΠΣ 
— —— τό. 4 Money 
Ἡμεῖς (μὰ οθήκη, 1. | 8.4 7 


— Ta be ‘tn the wrong b.] σ 
σφάλλεσθαι. 


BRA 


BOY'S - -PLAY, 
φλυαρία, ἡ. 

BRABBLE, 8. ἔρις, edos, ἡ. 
λοιδορία, ἡ. 

ΒΕ aga Ὁ. ἐρίζειν, φιλο- 
νεικεῖ 

BRABBLER, λοίδορος. φιλό- 
νεικος, ὁ. 

BRACE, s. Ἵ What holds to- 
gether] ὃ ἔχμα, τό. σύνδεσμος, ὁ. 
ἄμμα, το. See BAND, BANDAGE. 
4 Thong or strap) ἱμάς, ά avTot, ὁ. 
Ἵ Stretcher or tightener] τόνος, 


“ταιδία, ἡ. 


ὁ. a Beers or coupler an bustld- 
a fig πότον cr rae 


ne J Tension, stretch] τόνος, ὁ. 
τάσις, ἡ. J Couple of animals] 
ζεῦγορ, τό, ion fur the 
arm] See BRACELET. 
BRACE, v. { To bind to- 
gether] συνδεῖν. συνάπτειν. 
To stretch, draw tight) τείνειν. 
me ern 
BRACELET, ψέλλιον, περι- 
βραχιόνιον, ἀμφωλ εἶνιον, τό. To 
wear b.'s, Ψέλλια λαμβάνειν. 


Waddlore no@at. 
BRACER. ἡ Binder] See 


Brack. ¥ Tous medicine] ἄκο- 
πον, To (sc. φάρμακον). 
CKET?. | Prop under 

a board or table] ἀναφορεύς, ὁ. 
@ For containing or tncluding] 
See BRACE. 

BRACKISH, dApupes. ἁλυ- 
kos. To be b., ἁλμυρίζειν. 

BRACKISHNESS, aApupo- 
τῆς, ἁλυκότης, TOS, ἡ. 

BRAD. See Nal. 

BRAG, v. ἀλαζονεύεσθαι. 
. κομπάζειν. μεγαληγορεῖν. καν- 
pon ον ΤῊΝ AST. 

BRAG, s. ἀλαζονεία. καύχη- 
σις, ἡ. κόμπος. ὁ. μεγαλη ορία, 
= — αυχία, ἡ. καλλωπι- 


"BRAGGADOCIO. See BRaG- 


BOX, v. (Trans.) Ἵ 70 put | GART 


in α δ.] ἐντιθέναι τι ©. 
εἴς τι. 


ΠΟΤῚ v. i AERA 4 70]. 
fight with the fists] πυγμαχεῖν. 
πυκτεύειν. 

BOXEN, πύξινος. 

BOXER, πυγμαχός, ὁ. πύ- 
THs, ὁ. Skilful +) WUKTLKOS, ὁ. 

BOXING, «“. πυγμαχία, ἡ. 
πυγμή, ἡ. 

BOY, 8. παῖς, παιδός, ὁ. παι- 
δίον, παιδάριον; τό. μειράκιον, 
τό. εἰρακῖσκος, ὁ. νέος, ὁ. To 
be stilla Ὁ., ἔτι παῖδα εἶναι : from 
the time he was ἃ b., dx παιδός, 
παίδων (80, ix). εὐθὺς ἀπὸ πρώ- 
τῆς ἡλικίας. ἐκ νέου: to be no 
longer ἃ b., ἐξελθεῖν or ὁρμᾶν ἐκ 
τῶν παίδων. 

BOYHOOD, παιδία, ἡ. παι- 
δικὴ ἡλικία, ἡ. νεότης, ἡτοε, ἡ. 

BOYISH, παιδαριώδης. μει- 
ρακιώδηκς. νεαρός. “παιδίου (as 


gen.). 
: "_BOYISHLY, wadtkws. Tat- 
a 
BOY ISHNESS, παιδικὸς 


τρόπος», ὁ. 


» or 


BRAGGARDISE, BRAG- 
GARDISM. See Brag, v. and 


BRAGGART, ἀλαζών, ὄνος, 


οι Ὁ anne a οὔ, ὁ. κανχητής, 


*’ BRAID, v. πλέκειν, συμπλέ- 
κειν, διαπλέκειν. Β.-ἃ wAaaros, 
— πεπλεγμένον. Y Up- 
braid] Vip. 

BRAID, 8. πλοκή, ἡ. πλέγμα, 
τό (athg braided) shores, 
ἰδος, ἡ. πλόκαμος, ὁ ἐδ hair). 

BRAIN, s. ἐγκέφαλος, ὁ 
Small or hinder b. (cerebellim), 
dyxpavis, idos, 7. ἔγκρανον, To 
4“ Brains = sadarsdandiag| yous, 
vou, 6. See UNDERSTANDING. 

BRAIN, νυ. κεφαλίζειν. 

BRAINISH, μανικ 

BRAINLESS, ἄνους. ἄνουν. 
ἄφρων, 2. ‘xal ἠλίθιον. 

BRAIN . Κρανίον, τό. 

BRAINSICR. παρά ρων, 
παράφορον, φρενοβλαβ Ss 
To be b., παρανοεῖν. — 


νεῖν. 
BRAINSICKNESS, φρενο- 


BRA 


βλάβεια, ἡ. παράνοια, ἡ. παρα- 
Φροεύνι, ἢ, ἡ, 

BRA E, θάμνος, ὁ. λόχμη, 
ἡ. τόπος ary νώδης. λάσιοε τό- 
wot. — aripis, sdos, 
——— ἰδος, ἡ. 
+» BRAMBLE 4 The bush] 
βάτος (with or without the addi- 
tion af ὀρθοφνυής), ἡ WT The 
ber βάτον, τό. 

Β ΑΝ, — τό, ἄχυρον, 
τό. κυρήβια, 

BRA NCH, oy I Of trees and 
plants} κλών, ωνός. πτόρθος. 
ἀκρέμων, ονος (αἰ Ξε τὰ ἐσχα- 
ely τῶν δένδρων, Theoph. 

δι §). Phot. makes πρέμνον and 

κλάδος more Att. than πτόρθ. 


.3 in 
also ϑαλία, — of the ex- 
tremily) oct. words, ὄζος, 
ὄρπηξ, or θαλλόν, δ prot, 
τό. ὧν AAde, άδος, ἡ. Bert 
part or limb of a river, an im- 


plement, ἀγκών, wos, 
κέρας — $f * — ire i 
ῥώξ, oY ὦ river, 


of α 

Hom.). JY Ofa family) γένοε, 
τό 1 Of @ race} pur τ ἡ. ἅ 

Process or offset of a “mountain 

range] ἀποσχίς, idor, 4. Ἵ Di- 

viston, μέρος. μόριον, τό. 

———— 4 (ὁ. or section οὗ α 


ΒΑΝΟΗ͂, υ. — qT 
Ὁ spread in branches] ἑλίτ- 
τεσθαι (pasz.). κληματοῦσθαι 
pass.). ἐκτείνεσθαι. αὐξάνεσθαι 
generally). To b. off (as a river 
or road), ἀποστρέφειν (Hdt.) : 
b.-g (as roads), σχιστός, & πολύ- 
oxiorot, 3: b.-g (in τ or 
spurs), ὀζώδης, ες ( 
{ (Tmane). qj To divide into parts] 
ἑακρίνειν. διανέμειν. 
BRANCHY, ἀκρεμονικός. 
κληματόεις, ἐσσα, ev. κλαδώ- 
éne, 2. “τολύκλωνος, πολύυζος, 
2 (λα — many branches). 
D, Ἵ Burning stick] 


Poe wv ads, ὁ ὁ. ΩΝ 


Thunder. [ἢ 


BRA 


BRE 


κοῦς, 7, ουν. χαλκήρης, 2. Ab. — dance] ἐγκύκλιοε χο- 


πη. —— ΟΝ; ov, τ 
ER. 6 Worker tn 
* — icot, ὁ. χαλκεν- 


τής, OU, αλκουργός, ὁ. J 
——— χαλκεῖον, τό. χάλ-] φ 


— τό. 

BRASS, χαλκός, 6. Corinth- 
ian b., χαλκὸς κεκραμένος : to 
work In —— χαλ- 
κεύειν : made τῳ αλκοὺς, ἢ, 
ride Ἵ Fig. : udence] ἀναί- 

e 

BRASS- COIN or BRASS- 
eRe νόμισμα Or κερμάτιον 

α 
ἢ BRASS-FLOORED or B.- 
PAVED, χαλκόπεδος, 2. χαλ- 
mice 

RASS - —— χαλ- 
νργεῖον, τ 
RASS-PLATE, αλκοῦ πέ- 
—— τό. sy αλκοῦ πλάξ, ἰϊ. 
χαλκίτης, ov, ὃ. 
αλεῖτι sdor, ἡ. χαλκοειδής, | 6 


(BRAT, παιδίον, παιδάριον, | 0 


"BRAVADO, ἀλαζονεία, 3}. 
ἀλαζόνευμα, τό. μεγαληγορία, | T 
ὑψηγορία, ἡ. Ὁ utter a b., 
ἀλαζονεύεσθαι, ἀλαζονείᾳ χρῆ- 


σθαι 
BRAVE, adj. 4 Courageous] | solder 
ἀνδρεῖος. ἀγαθός. θαῤῥαλέος. 
ἰσχυρός. ἄλκιμος, 2. Ab. deed 
ἀνδραγάθημα, τό : to be b., ee 
Ἀρεὺς ἀνδραγαθεῖν, ἀ ἀνδρα- 
—— ἀνδρεῖον or ἀγαθὸν 
παρέχειν ἑαυτόν: to be bravest, 
ἀἁριστεύειν. “1 Virtuous, noble- 
— generous] καλὸς κἀγα- 
χρηστόν γενναῖος. To act 
— ἱνδραγαθίᾳ χρῆσθαι. 
q Fine, εἰ iy magnificent] κομ- 
— μεγαλοπρεπής. καλός. 
vely clad, εὐσταλής κα καλῶς 


περιεσταλμένος. lent} 
ἀγαθός. ἄριστος. —— ἐκ- 
πρεπής. θαυμαστός. 

BRAVE, s. 14 venturous 


J] τολμητήν, οὔ, ὁ. ῥιψο- 
κίνδυνος, 6. A boaster] ἀλα- 
wv, ὄνου, 0. See BRaGGART. 


4 Sword One who contemns or defies} 

bolt} Ar gt Mark made — οὔ, ὁ 

by burning]£yxavua, τό. στίγμα] BRAVE, v. 4 To defy «ἢ 

τό. καυτήριον and κανστήριον, ἀνθίστασθαι πρός τινα. 

τὸς ἄραγμα, τό. hold out stubbornly] ἀφ ΕΝ 
ΑΝ, v. Prop. καντηριά- oR AVELY. 

ae στίζειν, ἀναστίζειν. BRAVELY, ἀνδρείως. θαῤ- 


—— ele Kore (to disho- 
b.-d slave, ten 
— δ: ge τι woe, ὁ (Aris- 
toph.): to have been b.-d, στιγ- 
ματηφορεῖν (Lue.) : 
b.'s, ὁ b.’r, στι sés, ὁ Adi.). 
BRANDI ING, στίξις, ἡ. 
BRANDIRON, KauTip, pot, 
ὁ, and καυτήριον, τό. 
"BRANDISH, “«ἀλλειν. τινάσ- 
σειν. δονεῖν. κραδαίνειν. B.-g, 
παλμός, ὁ. δῖνος, 6. ἐπανάσει- 
os ἡ (Thue.). 
δ BRANNY, πιτυρώδης. ἀχνυ- 
Θασιῃς 


2. 
BRASEN or BRAZEN, yuA- 
(62) 


he that q We 


— γενναίως. καλῶς. μεγα- 


twins. 

NOR RAVERY. 4] Courage] Viv. 
ἀνδρεία or ἀνδρία, ἡ. ἀρετή, ἡ. 
orth, excellence Χρηστότης, 
ἡ. καλοκαγαθία, ἡ. ΄ A inery. 
splendour] κόσμον, ὁ. κομψότης, 
μεγαλοπρέπεια, ἡ. 

RAVO, φονεύς, ὁ. μιαιφό- 


vos, ὁ. 
BRAVO! ado. καλῶς (εἶπεε, 
ἐποίησας. κτλ.). 
RAWL, v. (IntRANS.) ἐρί- 
ζειν. φιλονεικεῖν. 
BRA L, s. 9 Quarrel] fp 
edos, *0. haa ἡ. λοιδορίαι, 3 


BRAWLER, φιλόνεικος, ὃ. 
ἐριστής, ov, ὁ. 

BRA WLING, 8. νεῖκος, τό. 
thoverxia, 1. Epis, ι : 
BRAWLING, ad}. φιλόνει- 
wot, 2. ἐριστικός. 


BRAWLINGLY, ἐριστικῶς. 


BRAWN. 4 Boar] Viv. 7 
Muscular —* See MUSCLE. 
BRA ESS, ῥώμη, ἡ. 


εὑτονία, 
BRAWNY. ΄ — 
eta {J Strong] εὔὕτονος 
BRAY, v. (TRANS) J Zo 
pound to pieces κατατρίβειν, 
συντρίβειν. θραύειν, καταθραύ- 
ev. To b. a fool in a mortar, 


nites — PGE. ity — 


a Ἂν harsh Fr εἰ κτυπεῖν. J 
As an ass Kae 
BRA Voice of the ass 


ὄγκημα,. τό. ὀγκηθμός, ὁ. 
A mound] χῶμα, τὸ: γήλοφον, 


᾿ΒΕΑΥΕΒ. Ἵ Shrieker] κε- 

— ον, ὁ. Borris, ov. — 
Mortar {" pounding] 
MORTAR. One who 9) al 

— 
(πᾶν) T To 
8] στεγνοὺν. σνγκρο- 
τεῖν. κολλᾶν. κρατύνειν χαλκῷ 
ἀδίεη with brass). 

BRAZEN. See BRASEN. bf 

: shameless] Vip 
IRAZENN 
LESKNESS. 

BRAZIER. See BRASIER. 

BREACH. ¥ Act of break- 
ing ῥῆξις, ἡ. J State o — 

nj —— puyn, ἡ 
a wall or ‘fortifi- 
— — ἐρείπιον, τό. 
πτῶμα, τό. To make ἃ b., ree 
BREACH, v. To enter by the b., 
παρεισιέναι — roũ — 
ration, tscord] dia 
ἡ. ere is ἃ b. between * 
φίλοι προσκρούουσιν or διαφέ- 
ρονται ἀλλήλοιν. Ν ΤῊΝ ΕΝ 
treaty, allegiance κατά Vous, 
7 Violation, infraction] παρά- 
βασις, ἡ. ciyxvors, 6. I, σπον- 
sav (7.), νόμων (1). B. of a 
law, παρανομία, ἡ: Ὁ. of a treaty, 
ἀσυνϑεσία, 3]. 

BREACH, ov. 4 To batter 
through a wall, 46. μηχαναῖς 
κατερείπειν τοῦ τείχους τι. 
—— διαιρεῖν τὰ τείχη. 

READ, ἄρτος, ὁ of — 
μᾶζα, ἡ (of bar & Pood bake b., 
ἀρτοποιεῖν. bod ὑἱ general] 
σῖτος, ὁ. ὄλφιτα τά. GY Sus- 
tenance at farge] feng ὁ. τροφή, 
ἡ. Daily ἡμέραν 
τροφή. τὰ bg ἡμέραν ἐπιτή- 
δεια: to earn one’s daily b., τὰ 
καθ᾽ ἡμέραν πορίζεσθαι. The 
chief compounds are— 
eee -BAKER, ἀρτοποιός, 


* BREAD-BASKET, dproge- 


ρον, Τό. 


. See SHame- 





BRE 
BREAD-BOXorB.-CHEST, 
é ixn, ἡ. 
BREAD-CHIPPER (= but- 


5 OKOWOS, ὁ. 
READ-CORN, σῖτοε, ὁ. 
κριϑαΐ, αἱ. 

BREAD-CRUMB, τὸ τοῦ 
ἄρτου ὑγρόν. B.-crumba, ψῖχες. 
ἄρτου xo te 
_ BRBAD-KNIFE, μάχαιρα, 


ἥ. 
BREAD-LEARNING, μελέ- 
ται αἱ ἐπὶ τῷ κέρδει ποιούμεναι. 
BREAD-MEAL, ἄλευρα, ἀλ- 
φιτα, τά. 


BREAD-SHOP, ἀρτοπω- 
λεῖον, ᾿ς ὠλεῖον, Td. 

ΒΕ ADLESS, οὐκ ἔχων βίον. 
πάντων τῶν ἐπιτηδείων or τῶν 


“πρὸς τὸν βίον ἐνδεής. State of 
being b., βίον σπάνις, ἡ. σίτον 


εἰα, ἡ. 

BREADTH, sipos, τό (extent 
ἐπ width). πλάτοε, τό, and πλα- 
τύτης, τος, κα (extent in width 
with flatness of form). In b., τὸ 
εὖρος. τὸ πλάτος. 

BREADTHLESS. See Nar- 
ROW. 

BREAK, ve. 
part by violence} ῥηγνύναι. ἀγνύ- 
vat. θραύειν. κλᾶν, ἐπικλᾶν, 
κατακλαᾶν, διακλᾶν. Tob. one’s 
chains, διαῤῥηγνύναι τὰ δεσμά. 

Zo burst or open by force] 
ῥηγνύναι, διαῤῥηγνύναι. ἅ 70 
prerce thro as, the sun b.’s 
through the clouds)] ὁ ἥλιος ἐκ- 
λάμπει διὰ τῶν νεφελῶν. J To 
destroy, annul] λύειν, καταλύειν. 
διαιρεῖν. 41 To reduce the strength 
of body or mind] θραύειν τινὸς 

ὕναμιν. καταγνύναι θυμόν or 
ψυχήν. 41 To appul aby's spiri 
κατακλάσαι τινὸς θρᾶσος. 
dismiss fm office] καταπαύειν 
τινά τινος. καταλύειν τινά. YF 
Violate απ ment, &c.] παρα- 
βαίνειν, λύειν or συγχεῖν τὰς 
σπονδάς. To b. the law, παρα- 
ψομεῖν. GY 70 tame an animal 
Ἠμεροῦν, ἐξημεροῦν. τιθασσεύ- 
ew. Το Ὁ. ἃ horse, δαμάζειν ἵπ- 
“ον. the vi of a 
fall, §e.] μειοῦν, ἐλαττοῦν. 
To sop, enterrupl] ἐπέχειν, ἐπι- 
ταράττειν. See INTERRUPT. To 
und, se Provan. Fig.: 
see Beain. To Ὁ. the ice ( fig.), 
ἡγεῖσθαί τινος. εἰσηγεῖσθαί τι. 
Ἰξερχαν τινός : to Ὁ. wind, πέρ- 
εσθαι. Τὸ ὃ ] «aé- 
α ὡς τὰ Lo oe — ἂν. 

o ὃ. Of, a) separate fm 
ἀποῤῥηγνύναι. ἀποκλᾶν: Ὁ) μὰ 
continue] ἀποτίθεσθαι, τί. ἐξ- 
ίστασθαι — τινός. 
ἀπαλλάττεσθαι, τινός. To b 
off speaking, doing, &c., ἀπο- 

éyorra, ποιοῦντα, 
κτλ, Y To ὃ. open a house, door 
ἐκκόπτειν οἰκίαν, θύραε. 

BREAK, ὁ. (Intrans.) J 
To become , burst] ῥήγνυ- 
— pass.). (pf. idpwya). λύε- 


at (pass.). κατάγνυσθαι (κατ- | th: 


ἔα γα} of vessels, ἄς. Y Fall 
1a) F053) &e. V orbs 


—— 4 To | suddenl 


BRE 
dashed in pieces] — 
Ὁ 


περιῤῥήγνυσθαι. become 
— τς .)] avoi- 
γεσθαι. Ff αναπετάν- 
vueGar. To b. of itself, αὐτό- 
ματον ἀνοΐγεσθαι. YF To open 
= the morning)| ὑποφαίνεσθαι 

.) and ὑποφαΐνειν. Day 


b.’s, ὑπολάμπει or Uropaiva | ὃ 


ἡ ἡμέρα. διαυγάζει. 41 To le- 
come bankrupt} ἀνατρέπειν or 
ἀνασκενάζειν τὴν τράπεζαν. 
ἐξίστασθαι τῶν ἑαυτοῦ or τῶν 
ὑπαρχόντων, τῶν ὄντων, τὴς 
οὐσίας. Y To declina ἐπ health, 
strength, or force] ἐλαττοῦσθαι 
and μειοῦσθαι (g. t.). μαραί- 
νεσθαι and παρακμάζειν (to pass 
tnto decay). λωφᾶν. λήγειν and 
ἀποπαύεσθαι (to abate). J To 
ὁ. away fm) μεθίεσθαι or ἀφίε- 
σθαι, τινός. Y To ὃ. forth or out} 
ἐξορμᾶν and ἐξορμᾶσθαι : as 
ls and p , tEavOeiv. Ff 
To ὅ. tn, a) as thieves} Bia ἐσιέναι, 
Bia παριέναι εἰς οἰκίαν. τοιχω- 
βυχεῖν. διορύττειν τὴν οἰκίαν: 
) as enemies, ἐμβάλλειν, εἰσ- 
βάλλειν εἰς ywpav: c) enter 
ly, ἐπιέναι. ἐπιγίγνεσθαι. 
καταλαμβάνειν. To 6. 
παύεσθαι and ἀποπαύεσθαι, also 
ἀποτρέπεσθαί τινοτογ ποιοῦντά 
τι. To 6, out = commence] 
An illness is breaking out, νό- 
got ἄρχεται γίγνεσθαι: a war 
δ. out, πόλεμος γίγνεται 
or καθίσταται : to Ὁ. out into 
laughter, ὁρμᾶν ele γέλωτα. éx- 
γελᾶν : — into complaints, aya- 
βοᾶν or ixBoay εἰς οἰμωγήν : — 
into tears, daxpupposiy : — into 
screams, ἐκβοὰᾶν : — into tumult, 
ἀναθορυβεὶν : — into anger ἐξ 
οργίζεσθαι ( pass.). GF 170 ὃ. 
rough} ἐκπίπτειν. ἐκδῦναι, δια- 
δῦναι, Ccaxduvas. διεκπαίειν. To 
b. through the enemy's ranks, 
ῥηγνύναι, διαῤῥηγνύναι, δια- 
κόπτειν τὰς τῶν πολεμίων 
τάξεις. διέχειν τοὺς πολεμίονε. 
ἐλαύνειν διὰ τῶν πολεμίων. διε- 
λαύνειν τοὺς πολεμίους (of the 
cavalry): to b. through the line 
of the enemy’s ships, διέκπλουν 
ποιεῖσθαι. 51 Το tranagress 
παραβαίνειν. J To ὃ. 7 λύ- 
εσθαι, καταλύεσθαι (and -Ξ ὃ. 


of. Vw.). J To ὃ. with, part 
—28 Ὁ] διαλύειν τὴν φιλίαν. 
WJ Zo open one’s mind to ἃ 
son} κοινολογεῖσθαΐ τινι. διαλ έ- 
—— ( pass.) τινι οΥ πρός τινα. 
ὄγους σνμβάλλειν τινὲ περί 
τινος. λόγους προσφέρειν τινὶ 
περί τινος. συνελθεῖν ἐς λόγον: 
τινὲ περί τινος. 
BREAK. { Broken sate, 
yar! ] ῥῆξις, ἡ. ῥῆγμα, τό. 
2 ause, interruption] 


| | ἐποχή, ἡ. ἐγκοπή. ἡ. ἀνάπαυσις, 


ἡ. διάλειψις, ἡ. Y At daybreak] 


ἅμα τῷ διαυγάζειν. ἅμα τῇ ἕῳ. | ακος, 6, also with 


ὑπολαμπούσης ἡμέρας. 


BREAK AGE, 
; broken 


κλάσματα, τά, 


BRE 


' BREAKER. 4 Onewhobreaks] 
Partcpp. actice of verbs under to 
Break. Rocks or sands on 
weh waves , and the breaking 
of the waves themselves] payia, ἢ. 

| ἀνακοπὴ κνμάτων ( — 

| Of the waves). ῥηγμίν, ivos, ὁ. 
coast with b.’s, alysaAds ῥαχιώ- 


ne. 
BREAKFAST, 2. ἄριστον, 
τό. ἀκράτισμα, τό. Totakeb., 
see BREAKFAST, v. To make b., 
ἀριστοποιεῖν : one who has taken 
no b., ἀνάριστος. ἀναρίστητου, 
2: the taking a slight b., dAcy- 
apioria, ἡ: at Ὁ. they conversed 
together, ἀριστῶντες or ἀριστο- 
ποιούμενοι διελέγοντο πρὸς ἀλ- 
λήλονς : after Ὁ. they parted, 
amoricavres or ἀριστοποιησά- 
μενοι, ἀπηλλάγησαν ἀλλήλων: 
to give aby b., ἀριστίζειν τινά. 
REAKFAST, o. ἀριστᾶν. 
ἀριστοποιεῖσθαι. ἀκρατίζεσθαι. 
hey began the battle without 
having b.-d, ἀνάριστοι συνῆψαν 


μάχην. 
BREAKFASTING, ἀκρατι- 


oper, ὁ. 

BREAKFAST-TIME, ἡ τοῦ 
ἀρίστου ὥρα. 

BREAKING. 4 Dissolution] 
λύσις, κατάλυσις, ἡ. Ye Bant’- 
ruptcy] Vip. N B. tn, tncursion 
εἰσβολή͵ ἡ. 4 B.-upofa 
See HoLipays. 

BREAKWATER, χῶμα, τό. 


ὄχθη, ἡ. ηλή, ἡ. 
BREAST, . “1 Upper part 
ν, τό. 
the ὃ. 


of the body in front} στέρνο 
στῆθοε, τό ( poet., and of 
of beasts). θώραξ, ἄκος, ὁ (onl; 
tz later writers and physicians 
To striko oneself on the b. (asa 
sign of grief), τύπτεσθαι, κό- 
wrastat, στερνοτνπεῖσθαι: to 
press the b., ἐναγκαλίζεσθαι. 
ἀσπάζεσθαι. Y Dug or udder 
μαζός, μαστός, ὁ. θηλή, τιτθή, ἡ. 
τιτθός, 6. To pat to the b., 
ϑηλάζειν, παρέχειν μαζούς : to 
give the b., ἐπέχειν τὴν θηλήν. 
τιτθὸν δοῦναι: to lie δὲ the b., 
τιτθίζειν : achild at the b,, ὑπο- 
τίτθιον, τό. The heart (as 
the seat of feeling)| στῆθος, τό. 
θυμός, ὁ. ψυχή, ἡ. 

BREAST, e. Y To meet m 
Sront] ἐνίστασθαί τινι. avbiora- 


σθαι πρός τινα. 


BR AST-BAND, στρόφιον, 
τό. 
BREAST-BONE, ὀστοῦν ξι- 


οειδές, τό. κλείς, κλειδός, ἡ 


— 
BREAST-BOX = chest of the 
body, θώραξ, axor, ὁ. 
BREAS ὍΡΟΤΗ == stomach- 
er, προστέ tov, TO. 
‘BREAST-HEIGHT, στηθι- 
aiov, τό. 
BREAST-PLATE, θώραξ, 
ith the addition of 


περὶ τὰ στέρνα or περὶ τοῖς 


ηγή. GY -ῷἽ στέρνοις. — for horses, wpe- 
ῥήγματα, τά. στερνίδια or προστηθίδια ὅπ ΓᾺ 
τά. 





BRE 


BREAST-STRAP A Sor horses 
ἘΞ martin — νον, τό. 
BREAST-WORK, ἔπαλξις, ἡ. 
BREATH, πνεῦμα, τό. πνοή, 
ἀναπνοή, ἡ. To fetch b., πνεῖν, 
ἀναπνεῖν - to recover b., ava- 
πνεῖν: short, hard b., ἄσθμα, 
τό. πνεύματος κολοβότης, 7: 
to draw hard b., ἀσθμαίνειν : to 
stop b.,  ἀπνευστιάζαιν, συνέ χειν 
τὸ πνεῦμα: in ἃ ἀπνευστί: 
to the ει b., ae ἐσχάτην dva- 
Rest, pause ] ava- 
4, ἀνάπαυσις, ἡ. 
ao v. (TRANS. and 
INTRANS.) πνεῖν, ἀναπνεῖν, in 
nearly the same uses as the English 
verb, to breathe into, inspire. εἰσ- 
“πνεῖν, To b. out, expire, éx- 
“νεῖν: tob. on, ἐπιπνεῖν. GF To 
live] Vip. To be still b.-ing, 
ἔτι ἔωαπνουν εἶναι: to Ὁ. one's 
last, ἐκπνεῖν. — 4 Ut- 
ter in the least de ύζειν. 
BREATHING, s 8. Τα, 
Viv. YF Ori Jor ads — 
pail διαπνοή͵ ἡ. 4 Rest, re 
ἀναψυχή, ἀνάπανσις, 3). 
ΤΡ Place for rest] ἀνάπαυλα, ne, 
ἡ. ἀναπαυστήριον, 6. 4 De- 
gree of —“ in grammar] 


“πνεῦμα 


BREATHING, adj. — 


‘BREATHLESS, ἄπνευστοου, 
. ἐπειρηκώς, via, ds (out of 
breath after exertion). 
ATH .LESSNESS, ἃ a- 
ἡ. τὸν Ἢ Bom of) 
orn of] γεν- 
4 Bro p] θρεπτός. 
BREECH. ware Hinder part ae 
the body] πυγή, ἡ. μὲ ec : 
4 Hinder part in general 
ὀπίσθια, τ ὄπισθεν. qT — 
strap or crouper in horse-harness] 
ὑπουρίς, ἰδος, ἡ. 
BREECHES, θύλακοι, οἱ. 
ἀναξυρίς, idos, ἡ (both loose trou- 
sers of the Orientals). β ue 
— a RAED — the 
D, v. (TRANS) a to 
—— generate] Veale φύ- 


— 


ev. τίκτειν (of females ; all 
prop. and fig.). a To bring ap, nam 
See ΒΒΟΕΤ. Ὁ bring up, nur- 


ture} — ἀνατρέφειν, ἐκ- 
τρέφειν, διατρέφειν. 4 Edu- 
cate} παιδεύειν. Bred, γεννητός 


(begotten). πεπαιδευμένοι (edu- 


B EED, v. —— κνεῖν" 
or κύειν. ἔγκυον εἶναι (be 
nant). κυοφορεῖν. νεοττεύειν Αναν of 
birds). veorpodsiv(to rear young 
omen παιδοτροφεῖν (to ὁ. a fa- 


ms -EED. 7 Distinct kind o 


things red) γένος, τό. γενεά, ἡ. 
φύσι», — φῦλον, τό, 
and φυλή. ἡ 


Β EEDE ma ‘One who gene- 

rates or produces] γεννητής, ov, 

. ὁ γεννήσας, φύσας, ποιήσας. 

4 Educator] τροφεύς, ὁ. παι- 

Ἰεντής, ὁ. παιδαγωγός, ὁ. ὁ 
αἱδεύων, ——— 


BRI 


BREEDING. 41 Procreation, 
— roduction] γένεσις, γέννησις, ἡ. 

he b. of cattle, ἡ προβατεντική 
(X.): a country fit for the b. of 
cat 6, προβατεύσιμος χώρα. 
Bringing up, education) τροφή. 
ἀγωγή. παιδεία, παίδευσις. μ 
Manners, behaviour] τρόπος, ὁ 
ἕξις, ἡ. παιδεία, η. Good b 
ἀστεῖος τρόπος : a man of good 
b., ἀνὴρ ἀστεῖος or καλῶς πε- 
παιδευμένος: without b., awai- 
δευτος, 2. 


BREESE, olorpos, 6. μύωψ, 


@Tos, ὁ. 
BREEZE, αὔρα, ἡ. Ses WiND. 
BREEZELESS, ἀνήνεμος, 


—— ἀνεμώδης, ὑπηνέ- 


os, 2. 
ΜΙ ΒΒΕΕΥΙΑΚΥ, BREVIATE., 
See ABRIDGEMENT, ABRIDGE. 
BREW, v. ἕψειν. μεγνύναι. 
To b. beer, lee iv (without 
] | authority). Fig. : to be coming 
on] προσελαύνειν, ἐπιέναι. A 
ἼΜΕΝ is b.-ing, σνστρέφονται 
ἐλαι. 
REWER, χυθοποιός, ὁ (with- 
out authority). 
— ᾿ δῶρον, τό (of the 
context). Inac- 
cele b.’s, déwpodoxia. 
BRIBE, v. διαφθεέρειν, with 
or without χρήμασιν or ἀργυρίῳ. 
πείθειν χρήμασι. — axd 


συνδεκάζειν Το 
let — δε ῳ ΤΣ 
eer da ( 49.). λαμβά- 


νειν χρήματα ἐπί τινι. One who 
cannot be b.-d, — 


ῬΕΙΒ ER, . active of 
ifyin ts RIBE. 
RE BER QU TRANS.) 
δώρων προσφορά, δῶρα, τά. 


τὸ διαφθεῖραι. διαφθορά, ἡ. 
δεκασμὸς, ὁ. (2) Pass.) δωρο- 
δοκία, ἡ. δωροδόκημα, τό. δῶρα 
or χρήματα τὰ ληφθέντα. Το 
convict aby of b., δώρων ἑλεῖν 
τινα  ἴο be convicted of b., dw- 
ροδοκοῦντα ἐξελέγχεσθαι: in- 
dictment of b., δώρων γραφή. 

BRICK, s. πλίνθος, ἡ. urnt 
b., ὀπτή: unburnt b., ὠμή. Dim. 
πλινθίον. τό, and πλινθίς, (Boe, 
4%. A course of b.‘s, ἐπιβολὴ 
“«λίνθων (7. + to shape or make 
b. ‘a, ἕλκειν π ἔνθους. π“λινθουλ- 
κεῖν. πλινθουργεῖν: — of earth, 
“λινθεύειν τὴν γῆν to burn 
b.’s, ὀπτᾶν πλίνθουε. 

BRICK (as adj.), πλίνθινος. 
πλινθιακός. 

BRIC. v. πλινθεύειν(ίο form 
2 s; also to cover with, or build 


“ation. ἜΡΓΩΝ πλίνθινος, 


λιν ἧς ( 

K-B RNER, BRICK- 
MAKER πλινθουλκός, πλιυ- 
θουργός, ὃ. 


BRICK-CLAY, BRICK- 


EARTH, a γῆ, ἡ. 
κεραμίς, ἴδος 
Sy ICKDUST, πλίνθοι κατα- 


τετριμμένοι. 


BRI 
BRICK-KILN, — — τό. 


κάμινος x ἀμεντική, ἡ . 
BRICKLAYER. Se Mason, 
BRICK-LIKE, B. SHAPED: 


FY πλινθοειδής, πλινθωτός,2. Ade. 


πλινθηδόν. 
_BRICKMAKER,wAieutis, 
οὔ, ὁ. πλινθουργός, ov, ὁ. 
BRICKMA ING, πλινθεία, 
ὁ. πλινθοποιΐα͵ ᾿πλίνθευσιν, ἧ. 
BRICK-TROWEL. 
TROWRL. 


BRICKLE, adj. = brittle. Vin. 
BRICKLENESS. See Brit- 
TLENESS. 


BRIDAL, adj. ἐπιθαλάμιος, 
2. γαμήλιοξς, 2. νναφικόε, νυμ- 


φίος 
BRIDAL, 8. γάμος —— 
ceremony). γάμοι, οἱ (the east). 
See MaRR14Gp, WrbDING. 
BRIDE, νύ May. μνηστή, οἱ 
BRIDE-B θάλαμος, ὁ 
γαμήλιος εὐνή or κλίνη, ἡ. 
RIDE-CHAMBER, θάλα- 
μος, ὁ. νυμφεῖον, Td. 
BRIDEGROOM, νυμφίος, ὁ ὁ. 
BRIDEMAID, νυμφοκόμον, 
ἧ. ννμφαγωγόν, ἡ. 
BRIDEMAN, παρανυμφίος, 
ὃς νυμφαγωγός, ὁ. νυμφευτήν, 


*" BRIDEWELL, κολαστήριον, 
δεσμωτήριον, τό. 

BRIDGE, γέφῦρα, ἡ. To 

throw a b. over ἃ river, ΤΩΣ 


ποταμόν. εφύρᾳ ευγνύναι 
ποταμόν : there is a Ὁ. over the 
— γέφυρα ἔπεστι τῷ ποτα- 


BRIDGE, v. Ses to throw a 
Bripas over a river. 

BRIDGE-BUILDER, ye 
ροποιός, γεφυρωτής, ov 

BRIDGE-BUILDING ὦ γεν 
βόνργία 

BRIDLE, 4. χαλινός, ὁ. ἡνία, 

ἧ. See Bit, REIN. 

BRIDLE, v. χαλινοῦν. —a 
horse, τὸν ἵππον. Sce to Rain. 

BRIDLE, v. (INTRANS.) To 
b. up, ἀνασπᾶν or ἀνασπάσθει 
τὰς ὀφρῦς. μέγα φρονεῖν. ἐπαί- 
ρεσθαι. 

BRIEF, adj. See Snort. 

BRIEFL See SHORTLY. 

BRIEFNESS. See Suort- 


NESS. 
BRIEF, s. 4 Abstract, sum- 
— περιοχή, ἡ. κεφάλαιον, 
ἐπίταγμα ἱερα- 


ΤΙΒΑΊΕΕ, ἄκανθα, ἡ. βάτος, ἢ. 
Sweet b., κυνόσβατον, ἢ. κυνά- 
κανθα , ἥν 
BRIERY ἀκανθώδης. 

BRIG. {| Prop. : two-masted 
vessel] κέλην, τος, ὃ. κελήτιον, 
— small swt 

coset Ἢ μυρίων ἀνδρῶν 


τάξις, 

“BRIGADIER, μνρίαρχος, ὁ. 

BRIGHT. YJ Clear, shtntng] 
λαμπρός, φαιδρός. ἢ Distinct, 
conspicuous) φανερός, περιφανής, 
καταφανής. JY Illustrious] é<- 
πρεπής. 











BRI 


BRIGHTEN, νυ. (Trans.) J 
To make to shine] λαμπρύνειν. 
φαιδρύνειν. YF To , 
φωτίζειν, ἐκφωτίζειν. F 

1 φαιδρύνειν or φαιδροῦν 
τινα or τι. εὐφραΐνειν τινά. Ff 
To polish (as metals)] λεαίνειν, 
ξύειν. Y To make tllustrious] 
λαμπρύόνειν. λαμπρὸν ποιεῖν or 
καθιστάναι. YF 70 sha 
wit or intellect] ἀσκεῖν τὴν διά- 


νοιαν. 

BRIGHTEN, υ. (INTRANS. 
φαιδρύνεσθαι (;»αε:.). The eky 
or weather b.'s, εἰπαιθριάζει 
διαιθριάζει. ἀνακαθαίρεται ὁ 


=e 
RIGHTLY, λαμπρῶς. φαι- 
δρῶν. — 

BRIGHTNESS. 4 As qua- 
lity] λαμπρότης, τος, ἡ. λαμ- 
πήδων, ovos, ἡ. στίλβη, ἡ. ἅ 
Α ] αὐγή, ἡ. ἔκλαμ- 
Ys, ἡ. φέγγος, τό. ἴ Fig.: for 
splendour of character or action 
λαμπρότης, τοι, 9. τὸ Aap- 
πρόν. μεγαλοπρέπεια, ἐκπρέ- 
“τεια, ἡ. e Ὁ. of honour, τὸ 
τῆς τιμῆς λαμπρόν. {| Smooth 

ish of furniture, G'o. λειότης, 

Aww ne, NTOS, ἡ. 

s BRIGHT -EYED, Aaz- 

—— 

ott ILLIANCY. | Shine, 
itter] αὐγή, ἡ. φέγγος, τό. 

— ἡ. λαμπρότης, NTOS, ἡ. 

I Magnificence, dignity] μεγα- 

λοπρέπεια, ἡ. τὸ —— 

BRILLIANT. 4 Giittering, 
shintng| λαμπρός, στιλβός and 
Spiess ( Syn. in — q 

: -)) μεγαλοπρεπής, 
en) avis. 

BRILLIANT, s. J Sparks 
: diamond) ἀδάμας, αντοε, o. 

BRILLIANTLY. See 
Brigut y. 

BRILLIANTNESS. See 
BRILLIANCY. 

BRIM, s. I Outer edge) χεῖ- 
os, τό (the edge of α cavity or 
renee τὰ isxata,also ἐσχατία, 
ἡ. Brink} Viv. 

BRIM, v. (Trans.) GF 70 
make a ὃ. or ] κρασπεδοῦν. 
4 70 fill to the top) ὑπερπιμπλά- 
vas. ἐπιπληροῦν, ὑπερπληροῦν. 

BRIM, ve. ————— Το 
be full to the top or overful) ὑπερ- 
ἐεμπίπλασθαί τινος. Urspyi pew 


τινός. ὑπερπλήθειν. 
BRIMFUL, ἀνάπλεως, κατά- 


πλεως, ὧν. ὑπερχειλής (only of 
vessels 


BRIMFULNESS, ἀφθονία, 
περιουσία, ἡ. 

BRIMLESS, ἄχειλος, 2. 

BRIMSTONE (= salphur), 
θεῖον, τό. 

BRIMSTONY, θειώδηςε. 

BRINDED. 4 Prop.: burnt- 
colour, reddish] wuppedys. J 
Streaked) Budsos. ποικίλος, ποι- 
κιλόδερμος, 2. 

BRINDLE, BRINDLED. See 

ing word. 


PPBRINE, 8. 4 Salt water] 
(65) 


) προσφέρειν ( 


BRI 


Gran, ἡ. ddrApuple, (dor, ἡ. To 
8 in b., ἀλμεύειν. The 
(salt) sea) dds, dAds, ἡ. Y Fig.: 
tears) Vip. 

BRINE, νυ. ἀλμεύειν. 

BRINY, BRINISH, ἁλμυρώ- 
δης, ἁλμώδηε, ἁλυκώδης, ἀλμυ- 
por, ἁλυκός. 


BRINE-PAN or B.-POT, 


the | ddia, ἡ. ἁλία πυξίνη, ἡ. 


BRINE-PIT, ἁλοπήγια, τά. 
BRING, v. re) eee 
t té * Φ fe: 
is 


tances are needed, viz. of or- 
gifts, news ἵζειν, 
προσκομίζειν (0 or the 
conveyanos of care or special 
means are requisite). ἄγειν (of 
the transport F living beings or 
large masses). ἔρχεται, ἀφικνεῖ- 
Tat, ἥκει τις φέρων or ἄγων τι. 
Το Ὁ. towards, to, a place, φέρειν, 
ἄγειν εἷς τι χωρίον : to Ὁ. up to 
the citadel, ba ipa, ἀνάγειν 
ale τὴν ἀκρόπολιν : to Ὁ. over, 
διαβιβάζειν (over a river or any 
extended level). ὑπερβιβάζειν 
(over a height) : to Ὁ. a person to 
another, προσάγειν τινά τινι (ἐπ 
local contiguity). συνιστάναι τινά 
τινι (into sntercourse 
to Ὁ. intelligence, ἀγγελίαν φέ- 
ρειν. ἀγγέλλειν, ἀπαγγέλλειν: 
to Ὁ. ἃ person another's salutation 
or compliments, προσαγορεύειν 
προσειπεῖν) τινὰ παρά Tivor. 
Improp.: to produce, cause] 
Pica: ἔχειν. The land b.'s 
uits, καρποὺς φέρει or ἔχει ἡ 
χώρα: to b. income, race lout 
φέρειν or ἔχειν : wrong doing 
b.’s panishment, ἡ ἀδικία ζημίαν 
φέρει : tob. — disadvan- 
tage, κέρδος, ζημίαν, φέρειν, 
ἔχειν, ἐργάζε αι: ἃ thing b.’s 
me benefit, harm, ὠφελοῦμαι ἔκ 
τινος, βλάπτομαι ἔκ Tivos: to 
b. honour, shame, τεμήν, αἰσχύ- 
νην, φέρειν, ἔχειν͵ περιάπτειν: 
to Ὁ. great dangers, μεγάλους 
κινδύνους ἔχειν : to Ὁ. vexation, 
ἀγανάκτησιν ἔχειν. YF In con- 
nexion with prepp. and advv, = 
to effect that a person or thing ar- 
rives at a or at a state, or ts 
removed fm a place or state) τιθέ- 
ναι, καθιστάναι with a prep. or 
rtep. ποιεῖν ¢, tnfin. following. 
ὁ Ὁ, to a dwelling, κατοικίζειν 
els χωρίον, iv χωρίῳ : —to a 
new dwelling, μετοικίζειν ale 
χωρίον : to Ὁ. to day, to light, 
ἄγειν or ἐκφέρειν ele τὸ φῶς. 
δῆλον or φανερὸν or καταφανὲς 
ποιεῖν. ἀποφαίνειν. δηλοῦν: to 
Ὁ. a thing to a person, ἀναφέρειν 
τι πρός τινα (ἃ , α de- 
cision) : to Ὁ. aby to ary, sis 
ἐσχάτην πενίαν καθιστάναι 
τινά : to Ὁ. over to aby’s sido, 
ἄγειν τινὰ πρός τινα (do ὁ. in 
connexion) : συγγνώμονα ποιεῖν 
τινά τινι (to b. to the sqme mind) : 


' BRI 


to b. aby over to one’s own side, 
προσάγεσθαί τινα : to b. on tke 
tapis (start or eet forward a sub- 

ect), εἰσφέρειν, προφέρειν, τι- 

ἕέναι εἰς τὸ μέσον : to Ὁ. ἃ mat- 
ter against aby, ἐγκαλεῖν τινί τι. 
ἐπάγειν, εἰσφέρειν τινὶ τὴν al- 
τίαν tives: to have nothing to 
Ὁ. against aby, μηδὲν ἔχειν ἐγ- 
καλεῖν tive: to Ὁ. aby over to an 
opinion, ἀναπείθειν τινὰ, we: to 
Ὁ. aby to another opinion, μετα- 
πείθειν τινά : to Ὁ. into a state, 
ἄγειν εἷς τι, 6. g. into slavery, 
ne tle δονλείαν. καθιστάναι 
εἷς τι, or with α partep., 6. g. 
into lexity, καθιστάναι ale 
ἀπορίαν or ἀποροῦντα. ἐμβάλ- 
λειν τινὰ εἷς τε, 6. 9. into danger, 
misfortune, perplexity, fear, ἐμ- 
βάλλειν εἰς κίνδυνον, ἀτυχίαν, 
ἀπορίαν, φόβον : to Ὁ. into sus- 
picion, ἐμ aw εἰς ὑποψίαν: 
with ab , διαβάλλειν τινὰ πρός 
τινα. ie epg τινά τινι, 
6. g. into shame, misfortune, dan- 
ger, expefise, περιβάλλειν τινὰ 
αἰσχύνῃ, ξυμφοραῖς, κινδύνοιε, 
δαπάναις. παρέχειν τινί τι, 6.9. 
into anxiety, 5. terrour, παρ- 
ἔχειν φῥοντίδα, λύπην, δεῖμα. 
ποιεῖν τινα c. infin. following,e.g. 
ποιεῖν τινα κινδυνεύειν, κακο- 
παθεῖν into danger, distress. To 


: Ib. to order, τάττειν. ἄγειν εἰς 


τάξιν. διατάττειν. διακοσμεῖν: 
to b. to an end, ἀποτελεῖν. ἐπι- 
τελεῖν. ἔργ, ἀποδείκνυσθαι : 
to b. to o Tivion, — 
κρύπτειν. λήθῃ παραδιδόναι : to 
b. toremembrance, μνείαν ποιεῖ- 
cOal τινοι. μνείαν ἐμβάλλειν 
περί τινος. ὑπομιμνήσκειν τι: 
to b. with oneself (be accompanied 
by), ἑπόμενον or παρεπόμενον 
Xew τ᾿. παρέπεταί τί τινι. 
πρόσεστί or συνεστί τί τινι: 
to Ὁ. under aby's power, ὑφ 
ἑαυτῷ ποιεῖσθαι. καταστρέφε- 
σθαι: to Ὁ. athg before the judges, 
ἀναφέρειν τι πρὸν τοὺς dixa- 
στάς: to Ὁ. together, ὁμοῦ or ἅμα 
ποιεῖν (disuntied me . σὺν- 
tor davai individual persons). συλ- 
λέγειν, συνάγειν, ἀθροίζειν, a- 
γείρειν, συναγείρειν (masses) : 
to ὃ. things about, that, ποιεῖν 
or διαπράττεσθαι, ὥστε: to en- 
deavour to Ὁ. it about, that, u»- 
avacOat, ὅπως (0. fut.) : to b. 
into the world, τίκτειν : to b. 
(a woman) to bed, μαιεύεσθαι : 
to Ὁ. again or back, ἐνακομίζειν, 
ἀνάγειν : to Ὁ. away, ἐκκομίζειν, 
ἀπάγειν : to Ὁ. down, κατάγεεν, 
καταφέρειν κατακομίζειν, ἐλατ- 
τοῦν, μειοῦν ([sc. τὴν τιμήν) tn 
price or value) : to Ὁ. off (rescue), 
oe to Ὁ. up, see EpucaTE. 
RINGER (= bearer, Vip.), 
ὁ φέρων, ὁ ἐνεγκών, ὁ κομίζων, 
ὁ κομίσας, κτλ. 
BRINK, χεῖλος, τό (edge of 
cavity). opus er: 0 


to . ὄχθη, ἡ (bank of a 
a " and on the b. of the 


grave, πρὸς τῷ στόματι or τέρ- 





BRI 


κατι εἶναι «οὔ βίον : I stand on 

the Ὁ. of the grave, ἐμοὶ τὸ τοῦ 

βίον τέλος ἤδη πάρεστιν - ἃ 

— which brought me to the 
b. of th Θ grve, τοιαύτη νόσος, 

ἐξ ἧς is τ 

τ πόρε μικρὸν ἦλθον ἀποθα- 


BRISK. q Lively, 
ἱλαρός. γαλερός εὔθυμος, 
4 Active, vehement] ὀξύς. σφο- 
δρός. q ‘Nimble, stirring) corov- 


δαῖος 

BRISK, v. (with oP) (Tra) | 

ἀναλαμβάνειν. sbppatvary. 
BRISK, v. (InTRANS.) dyel- 


εσθαι ( pass.). εὐφραίνεσθαι | x 


Faris KLY, ἱλαρῶς. γαλερῶς. 
—— ὀξέως. σφόδρα. σπου- 


δα 

BRISKNESS, ὀξύτης, ros, 
ἡ. sh mal nor, ἡ (lvelzness, 
ackivity). ως φαιδρόν. εὐθυμία 


BRISTLI δ. 53* ἡ. Mi 
pt σμῆηριγξ, vyyos, ἡ. 

BRistes οθὸν ἀνιστά- 
ναι. ὀρθὸν ᾿φῥίοσιυν ἀντιτεί- 
yew. ἀντερείδειν. ἀνθίστασθαι. 
— ————— To Ὁ. up against, 


——æ— 
STLY, λάσιον ( furnished | vo 
bristles). δασύς (like bristles). 


“BRIT or BRET, πλατίστα- | cook over 


s, ὁ. 
BRITTLE, θραυστός. ἐρᾶν: 
στός, εὔθλαστος (4.). εὐθρυ- 
“πτός. — and  Wabupes. 


PO ITSLENESS ὁ, Ψψαϑυρότης, 
ητος, ἡ. τὸ φθαρτόν. 
BROAGH. Ἢ anit) ἐβελό 
δε 
ὀβελίσκος. 4 A pike oF καὶ or awl 


rae let τό. στιγεύς, ice 


ὁ. Pin for fastening dress) | others 


—* ἡ. βελόνη and βελονίς, 


BROACH. Ἵ Τὺ fix or pierce 
with a spit] πείρειν ὀβελῷ᾽ thence 
torpierce, g.t. wsipew, dvawel- 
pew, διαπείρειν. 4 To tap) 
παρακεντεῖν. — 
ave yale ribov whence to 

, ἄπτεσθαί τινος. F 

Ὁ dioulge} διαδιδόναι. διασπεί- 
pay. διαθρυλεῖν, 

BROACHER. 4 Spit 
ereipae q —— 


— 


gers hey, 
great) μέγας, “πολύς. 
ΠΑΝῚ and flat] πλάτες 


ace., τὸ εὖρος and τὸ πλάτον, 
4. 9. the river is three stadia b., 
ὁ ποταμὸς τρία ἔχει στάδια τὸ 


ατον ἦλθον or ἐξ] φ 


BRO 
BROAD-BREASTED, εὑρύ- 
στερνος. εὐρνστήθης. 
| BROAD-HOBNED, εὑρυκέ- 
P“BROAD-LEAVED, πλατύ- 
νλλος, 2. 

,BROADLY, 4 Extensivel (aa } 
εὐὑρέως, πλατέως 
Openiy] φανερῶς. F fai 
we. 
BRO ADNESS. See BREADTH. 
— SHOULDERED, 
εἷς τοὺς ὥμους ἔχιον. 
BROAD-SPREA Ne ἐκ- 
τεταμένοε. εὐρύ ΤῺ 
BROAD-TA πλατύ- 
“ΒΕΟΟΑΟΕ. I Broker's gain 
or προξενητικόν, τό. 
qj tn all sorts of smal 
weres) ——— ἡ.  ακ- 
dering] προαγωγεία, μαστρο- 
wela, 
BROCK. See Bapoun. 
BROGUE. 4 Shoe] Vip. J 
As g. t. for bad accent) κακοστο- 
pla, ἡ. 
* BROIDER, BROIDERY. 
EMBROIDER, EMBROIDERY. 
BROIL, s. 41] Quarrel] ἔρις, 
idos, ἡ. 41 Meat cooked by broil- 
: tng] τὸ φρυκτόν. τὸ sapien 
BROIL, v. (Trans.) J 
over coals] Frastpaatie. 
φρύγειν and φρύττειν. ἱπνεύ- 
εἰν. ὀπτᾶν. 
BROIL, υ. — 4 70 
re in scorching heat ] ἐξαύεσθαι 
FBRO TILER. {J A quarrelsome 
person] φιλόνεικος. ipsorinds. J 
An instrument for brotling] φρύ- 
— ie eee! τό. φρυγεύο,ὁ. 
qj act as bro- 


ler} es (to do business for 
). παντοπωλεῖν (be a gene- 
ral dealer). προαγωγεύειν, pa- 
— fo pa — 


BROKEN 


BROKEN-BELLIED or B.- 
BODIED (= ruptured), ἐντε 
Κη — ou, ὃ, Or ἐντεροκηλι- 


“BROKEN-HEARTED, awepl- 


os, 2. 
BROKENLY, 
ἐν μέρει. 

BROKENNESS, — 
τος, ἡ. ἀνωμαλία, ἡ. 

BROK -WINDED, πνευ- 
στιῶν, Moa, ὧν. 

BROKER, προξινητής. οὗ, ὁ 
(one who negotiates for others). 
παντοπώλης, ov, ὁ (a 
— — ne 


— AGE, BROKERY. 
See — 
BROME-GRASS, ζιζάνιον, 


Aur 


οὐ συνεχῶε. 


sUpos: as b. as long, ἶσοε (η, ov) | τό. 


τὸ εὖρος καὶ τὸ μῆκος : to mone 
πλατύνειν : to speak Ὁ 
ἜΝΙ πλατνστομεῖν. q 
tndecent)] οὐκ εὐπρεπής, | withoud 
αἰσχρόν. 
(66) 


— βρογχο- 
— Kare ὅς, ὁ, with or 


κεκραμένος. 
Made tb, b., χαλκοῦς, 7, ob, 


1} endure, pat up 


BRO 
BRONZE, v. (Taans.) yar 


κοῦν. 

BROOCH. {6 1 Ses 
Ββολοη. { — πόρπη, 
ἡ. π ——— 

— τ. — ἐπω- 

εἰν (fo stt on νεοττεύειν 

— over ὙΠ lirds). qT 

: to b. over ] κυεῖν τι. 

μ τᾶν τι. λογίζεσθαί τι πρὸε 
ἑαντόν. 

BROOD, (TRans.) τρέ- 
ay, Oe — ri. 

BROOD, 3. γονή, ἡ. γόνοε, ὃ. 
τόκος, ὁ. θ a a, τό. veo rid, ἧς 

ee a —— τό. ῥύαξ, 
ακος, 6 d b. swollen by 
rain or — —— εἰμαῤῥ 

BROOK, v. (νταανα) qT 
with] dwadysip 
τι. λήθην ποιεῖσθαί τινος. Not 
to be able to b. an injury, μνησε- 
κακεῖν τῶν κακῶν. 

BROOM (for sweeping), κόρη- 
θρον, σάρωθρον, τό. σάροςε, ὁ. 
Butcher's b. (plant), Vip.: b- 
rave (pan), ὀροβάγ ά 1X9, 9 (Diow, 


VID., prpe 
—— τό). 
TH, ζωμός, ὁ. βάμμα, 
—— τό. — — 
broths amon 


of high fe. 
γάρον, τό (of 
— and καρύκη, ἡ 
BR EL, πορνεῖον, χαμαι- 
τυπεῖον, πορνοβοσκεῖ ον, τό. é 
γαστήριον, τό. οἴκημα, τό. to 
keep a b., ee and 
subst. πορνοβοσκία, 

BROTHER, tech ὅς, ὁ. σύγ- 
—— Full or whole b., abr- 
é4\ por, ὁ : Ὁ. onthe father's side, 
ἀδελφὸς ὁμοπάτριος : Ὁ. on the 
mother's side, ἀδελφὸς ὁμομή- 
— b.-in-law, γαμβρός. ὁ 

ἀνδρὸς ἀδιλῴό ἀδελφός. "5 τοῦ 

τ 


— oͤr. — 
opt as b., 
— ὭΣ ony subet. —8 
cee, ἡ ( — 
—X RHOOD. J Asa 
state —— Tot (the rela- 
* οἰκειότης, 


τ ΤῊΣ Unton of 
persons] oi Die. ἑταιρία, 


7 BROTHERLESS νἀνάδελφοε, 


BROTHERLIKE, BRO 
THERLY, —— Ado., 
ve B. ROW τ ‘love, tAads\ hla, ἡ. 

YEBRow. To 
cai the be 8) συνάγειν τὰς 
ὀφρῦς. συνοφρυοῦσθϑαι: to draw 

up or raise the b.’s, ἀνασπᾶν or 

—* τὰς ὀφρῦε. 7B. ofa 

1 ὀφρύε, vot, ἡ. In Herod. 
base 


BRO WBEAT, ταπεινοῦν 
τινα, συστέλλειν τινά, κατα- 


πλήττειν τινά (with the addition 
9’ to signify by look, speech, 


3ROWBOUND (= crowned), 


"SROWLISS (= shamelen), 


— Ὁ ἀβυρτάκη, ἡ 











ΒΒΟ 
ἀναιδής, 2. a mara hte ἀδυ- 


σώπητοι, 
BROWN, adj. φαιός (bright- 
ρφνινοτ, — ava, αν. 
περκνός — δ... 
BROWN, se) "τὸ φαιόν (inelin- 
brightness). τὸ ὄρφνινον or 
— — ). 
BROWN, v. φαιὸν ποιεῖν. 
——— "To make b. by roast- 
or baking. — εἰν. 
ROWNBILL λόγχη, ἡ 
é:Boria, ἡ. 
BROWNISH, ὑπόγλανυκοςε, 2. 
pads. ἐπί avéos, 2. 
— 8. τὰ ἐκβλαστή- 


“BROWSE, . ἀπεσθίειν. ἀπο- 
—— To ὃ. on, ἐπιβόσκε-] ἡ 


αι. 

BRUISE, ov. θραύειν, κατα- 
θραύειν. θρύπτειν. θλᾶν, περι- 
OAav. τρίβειν, συντρίβειν. μω- 
ἀκ οἱ acy (to b. the flesh). 

RUISE, s. σμὼδιξ, ἐγγος, ἡ 

μόλωψ, woe, ὁ. θλάσμα, τό. 
ἔκϑλιμμα, τό 

BRUISED, θλαστός. Opav- 
— τριπτός. μωλωπικός (ὃ. 


RUISER. J1 Tool for — 
tag) abel jipor, ὁ. ἴ A 


BRUIT, « he as Noise} Vio. 4 


BRU RUT δ. Ἴ Τὸ spread a 
report 1 διασπείρειν. διαθρυ- 
λεῖν. 

BRUMAL, χειμερινός, 8. 

BRUNT, bead δεινότης, 


ὀξύ ὕτης, σφοδρότην, χαλεπότης, — 


rror, ἧ. φορά, ἡ. ἀκμή, ἡ. βία 
᾿ς ane ft of the battle, ᾿ἀκμὴ 


s MN is — 
prps) ὕστριχος, or 

(ar shoes] pry ata ὁ ya 
esp. 600). ἅ A sudden or 
— ἀγών, wos, ὁ. ducAXa, | sprin 


™ BRUSH, Ὁ. (TRANS.) κορεῖν. 
σαιρεῖν. σμῆν. σμήχειν. 

Hv. (INTRANS.) ἢ To 

slink away) ᾿ἀποδιδράσκειν. δρα- 


“πετεύειν. 


BRUSHWOOD, τὰ φρόύ- 
γανα. 
BRUTAL, θηριώδης, 2. a- 


yptos. yous, ουν, gen. ov. 
behaviour, θηριότης, nros, ἡ. 
BRU TALITY, ηριότην, 
τοῦ, ἡ. τὸ θηριῶδες (6. σ- τῆς 
— P.). ἀγριότης, ὠμό- 


ΒΕΤΑΓΙΙΖΕ, ο. (TRANS.) 
ἀπαγριοῦν, ἢ ἐξ isonet ἐκβαρ- 
βαροῦν. ἀγριωντός. ἐξα- 

γριωθείς, εἶσα, έν. a eid 2. 
ay pieens, 2: to ἀπ- 
—— ἐξαγριοῦσθαι. "θηρι- 
ουὐσϑ 

BRUTALLY, θηριωδῶς, d- 
γρίως. ὠμῶν. 

BRUTE. adj. “1 Senseless] 
Evove. ἀναίσθητος, 2. ἀπαθής, 
2. 1 frrational) —— ddo- 
70%, 2. en 2. The b. crea- 


.| See BRUTAL, 


BUC 
tion, τὰ ἄλογα. YJ As animals) 


BUG 
or gen. — (6. 4. πήρα ἐλά- 


ζωώδης. θηριώδης, 2. Ἵ Rough, | pou (Long. 3. 


] ἄγροικος. ἄγριος. 
ἀπαίδευτον, 2. ὠμός. * 
BRUTE, s. θηρίον, ré° also 


Re (Fig. ; —— el 


__ BRUTISHNESS. See Brv- 


*“BRUTISH, BRUTISHLY. 
BRUTALLY. 
BRUTIFY, See BRuTaLze. 
BRYONY, βρυωνία, 7 aleo 
βρνώνη and βρνωνί ς, idos, ἡ. 
BUBBLE,s. { On water, 
φύσημα, τό. ᾿φυσαλίς, ἰδοῦ, ἡ. 


s 
— 


τί BOLE, cyor. πομφόλυξ, vyor. 
$5 Emply LE worthless & appear- 
ance or thing) λῆρος, ὁ. φλυαρία, 
i ia ae τὶ 7a οὐ ὑδενὸς 
ἄξιον. or deceit) ἀπ- 
. φενακισμόε, 


arn, — 
ὁ. 


BUBBLE, v. (INTRANS.) F 
"| As water] φλύειν. βλύειν. βλύ- 
te To — sie —— 

P.). wop ὕζειν. — ολυ- 
γεῖν (Dioes: to make a 
— 5— (4.). 

BouBwy, ὥνος, ὁ. 


BUBONOCELE, βουβωνοκή- 


βοῦν 
mene — φηγόπνρον 52 

BUCOLIC, BUCOLICAL, 
βουκολικός. B. poem, νκολι- 
τὸν (with or with or ut ποί- 


"aD. | In vegetation) κάλυξ, 
ὕκος, ἡ. ὀφθαλμός, ὁ. ἐκβλά- 
στημα, τό. βρύον, τ Yo 
steer or hetfer] péoyos, ὁ à. 

BUD, v. (INTRANSI.) βλαστά- 
νειν, ἀναβλαστάνε ιν, ἐκβλαστά- 
— ρύειν. 
joe D, v. ore) ει — 

ein — νοφθαλμίζειν. 
555 εἰν eae ἡ 

GE, v. — q Τὸ 

de —— κινεῖσθαι. Not ἴο 

b., ἀτρεμίζειν and ἀτρεμεῖν: 

without b.- -ing, ἀτρέμα" adj. 

arpenaiot, Badge! (= get a- 
"αν HF ἐγκόνει. 

DGE, BUDGY. See Fur, 

Furry. 

BUDGET νπήρα; ἡ. πε bes 
TS, and μαρσίπιον, τό (a 
or scrip). θύλακοε, ὁ ἃ 
chest). 


Ἵ Leather of buf 


case or 
BUFF, 4. 


An. 
"BUCANIERS. ¥ Prop.: pi- | falo’s hide) x σκῦτοε βόειον. τό, 


rates ἐπ past times ἐπ the American 
seas] wepatal, ol. λῃσταὶ ol 
κατὰ θάλατταν, or λῃσταί only 


σ. 

BUCK, 4. Wf Male of the deer 
and some other animals] ὁ ἄῤῥην 
with the name of the animal ex- 

pressed or understood). τράγον. ὁ. 
— αἰγός, ὁ (the buck- or he- 

ἡ. dW. Water for washing linen] 
—— τό. Fop, &c.) See 
Coxcoms. 


BUCK,e. 1 To 
deer} μίγννσθαι. F 
Seco). σ αδάζειν. 
Pat CKET, ἀμφορεύς, due, ὁ. 
ὑδρία, ἡ. — tos, ἡ. 
BUCKING, aad tts compounds, 
b.-tub, b.-stool, &c., see W asH- 


IN 
ἜΝ “. | For fastening) 
— oF ht Τὰ —— 
uri oO δ ooTput, 
8 ὁ. κίκιννος, 6. See Loos 
air. 
BUCKLE, υ. 4 To fasten with 


2b.) πορπάν. καταλαμβ F ιν Ἢ 


συλλαμβάνειν τῇ περ 
to fg. = = to prepare ; ron,‘ ὁ. ik 
== to en with or attack] 
ID. F To form tnto curls) Bo- 
or 
BUCKLER. Ses SHIELD. 
BUCKMAST (= — 
βάλανος ἡ ἀπὸ τῶν φηΎ 
BUCKSHORN P ANTAIN 
(== crowfoot, a weed), κορωνό- 
πους, wodos, ὁ. 
BUCKSKIN, s δέρμα ἐλά- 
— (of deerskin). τραγῆ, ἡ. 
As neers tov, τό (of g goatskin). 


UCKSKIN, 
BUCKSKIN, adj > Rag stot, 


o sart or 


a 


In Ὁ. naked), γυμνός. FY Β. 


(= 

coloured ὦ (ight ν )] μήλινοε 
( -colow 

BUFFALO, spo (Bois), ὁ ), ὁ 

— oör), 
— ὁ (late 
BUFFET, υ. mie ἐλαύνειν or 

παίειν τινά. κόνδυλον ἐντρίβειν 
τινί. See Brat, v. 51 To etrug- 
gle with] διαμάχεσθαι. διαπα- 
Aalecy. 

BUFF ET, 6. κόνδυλος, ὁ. Ko- 
λαφος, ὁ. κόσσος, ὁ. 

UFFET’, s. 41 Cupboard) 

KuALKatov, τὸ. 

BUFFETER, πύκτης, ὁ. 

BUFFETING, αἰκισμός, ὁ. 
μαστίγωσις, ἡ. ‘See BRATING.. 

BUFFLE, s. See BuFra.o. 

BUFFLE, adj. ἄπορος, 2. ἀμή- 

Xavos, 2. 

BUFFLE, v. See to Pozzxn. 

BUFFLE-HEADED. { Bull- 
headed] βουκέφαλος, 2. YJ Block- 
head} Brak, axes, ὁ. 

BUFFOON, 4. γελωτοποιός, 
ὁ. βωμολόχος, ὁ. φλυαρῶν, cum 
τος, ὁ. σκώπτης, ον, ὁ. τωθα- 
στής, ov, 


BUSEOONBO! BU FOONIZE, 
v. ᾿ς To play the buffoon) φλυα- 
ρεῖν. ληρεῖν. παίζειν. — with 
ἃ person, σκώπτειν εἷς τινα. 
παίζειν εἷς τινα. 
BUFFOONERY, — 
ING, βωμολοχία, ἢ . φλναρία, 
ἡ. ae νιον, τό. 
FOONISH, παιγνιώδης. 
Photon, Bapodoxunds ( Luo. 
erm. 


ΠΟ κόριε, swt, 7. 
BUGBEAR, μορμώ, ous, ἡ. 
μορμολύκη, ἡ. a ——— or 





BUG 


μορμολύκειον, τό. — —— -προ- 
βασκάνιον, τό. δεῖ 

BUGLE, BUGLE- HORN. 
See Horn. 
BUGLOSS (in bot.), βούγλωσ-] BE 


gos, ὁ. 
BUILD. { Zo construct, form) | ὁ 


κατασκευάζειν. οἰκοδομεῖν. ἱδρύ- 
εἰν. κτίζειν (poet. and Hadt.: my 
== to found [πόλιν], ΟΥ̓ colonize, 
&c.). Of smaller olyects, πηγνύ- 
var, wrixew (esply of nests). 

“ποιεῖν. πλάττειν. τυποῦν. To 


a — —— (Hdt.: also 

by masonry, Ge): to to 
b. upon, — 
— to b. round, περι- 
——— q To build on (= 
trust to athg)| πιστεύειν τινί. 
θαῤῥεῖν τινι or Tt. 

UILDER. 4 Δ. of — 
Gc) οἰκοδόμος, τέκτων, ἀρχι- 
τέκτων, ἀνὴρ οἰκοδομικός, oe 
οἰκόβομοο, sade apbukhed ἔσει 


— ὁ ποιή- 


σας, ὁ ἐργασά- 


“BUILDING. 41 The act of b.] 
οἰκοδόμησις, οἰκοδομία, κατα- 
oxeun, ἡ. ure bus olxo- 
δόμημα, κατασκεύασμα, τό. olxo- 


σαν Ἷ — 


BUM 
genres’ ὁ. ταύρων θήρα,  (bull- 


BULL-BEEF, κρέα βόεια, τά. 
BULL-BEGGAR. See Buc- 


BULL-C ALF, prop. μόσχος, 


: — βλάξ, 
bo — Μολοσ- 


Ske 
oRULL- EYED, — ὁ 
late). Bowmis, dos, ἡ ( Hom. 
BULL- tea »ταυρωπός, 2. 
ταυρώψ, aw 
BULL. FIGHT, ὁ — τοὺς 
ταύρους ἀγών τοὺς 
— μάχη Cito ΤΕΣ men with 
rare — pee ae (fight of 
Tavpo- 
— 4, — o exhibit 
ab., ταύρους συμβάλλειν. 


sear tara q — 


and δ ; 


ἡ. βόειον δέρμα. τ 
BULL'S-PIZZLE, ταυρῆ, 
ἡ (rather α whip of 


doula, ἡ. YJ Art of 6.] See AR-| hide 


CHITECTURE. 
BUILT, 


77 λον 
der Bump. Ῥᾷ sebst.: form 


of construction We W. Temple) ] 
——— οἰκοδομία, ipyacia, | a 


7 BULB, α ᾿ A Bulbous root 
man) Seo ὃ. Bes 
L US, βολβοειδής or 


ΤΥ ὀγκώδης. 
BULGE (with out), ἐξέχειν, 
προέχειν. ὀγκοῦν. ἐκκυμαίνειν 


‘ye ters, when the line swells 


RL ULGING, ὀγκώδης. 

BULIMY, ᾿βουλιμία, βουλι- 
μίασις, ἡ. βούλιμου, ὁ ὁ. To suf- 
— »βουλιμιᾶν, βουλιμώτ- 


“BULK. 4 Size, tity] Me 
γεθος, βάρος, πλῆθος, τὸ. 
Content or measurement] περιοχή, 
ἡ. “ Unwieldy size] ὄγκος, ὁ 
Ἵ Whole or chief part] τὸ ὅλον, 
τὸ πᾶν (whole), τὸ — —— 
Gorge oF — (chief 
ship] ag hea 
a α building) ἐκφορά, 
ard ὡτήριον, τό. γεῖσον, τό. 
* τ K. v. “4 Τὸ progect] ἐξ- 
— -κ —2 
LKIN NESS. See Bui. 
BULKY, παχύε, ἁδρός͵ ὀγκώ- 
Sys. πολύσαρκος. εὔσωμος (in 


persons and animals 
“Bote —— a) "Ἢ 
βοῦς, — ὁ. ἐπι a b. .Ταυρη- 


constellation ). 


δόν : of or relating toa b. ,tad-| J A 
ρειος : born under (the si ign of of) | ὁ. 


the bull, — 2. ἢ 


blunder in speech] ἀτοπία, — 


φασις, ἡ. 
BULIL.-BAITING, ταύρων 
(08) 


ταυρεία, 
aN LLACE, ἀγριοκοκκύμη- 


. τό. 
BULLET, σφαῖρα, ἡ (asround 
ball). βέλος (as shot fm fire- 


rms). 
BULLION, χρυσός, ὁ. &pyu- 
os, ὁ or oer ΞΡ 
BULLOCK, βοῦς, βοός, ὁ. 
BULLY, 9. ὑβριστής, οὔ, ὁ 
αὐθάδης ἀνήρ, ὁ. 
BULL v. 
ὕβρει x — 
BULRUSH. σχοῖνος, ὁ and ἡ. 
BULRUSHY. q Made o vs 
bulrushes} exec: q Lt 
them, or abounding in them] σχοι- 
νοειδής or σχοινώδηκ. 
BULWARK,s. ὅ A defensive 
fortification] ὀχύρωμα. ἔρὕμα, τό. 
ἀμυντήριον, τό. πρόβολον, 
προβολή, ἡ. τεῖχος, τό. ἔπαλ- 
Ἵ ξις, ἡ. To fortify with b.’s, ὀχυ- 


ροῦν προβόλοις. ἀποχωννύναι: 


θρασύνεσθαι, 


ὁ. to erect ἃ b., ἔρυμα κατασκευ- 


atin — againat aby, κατασκευ- 
aCew ——— τινι. FY Im- 
rop.: protectzon, st 
ay ἐπικουδία, ἡ. 
BULWARK, v. ὀχυροῦν. See 
phrases under Burwark, 8. 
BUM, —— ἡ. πρ ὠκτός, ὁ. 
BUM-BAILIFFP, ——— 
ὑπηρέτης. ὁ 


BUMBLE-BEE, βομβυλιός, 


BUMBLE-KITE, βάτον, τό. 
BUMP, 5. πρόσκομμα, τό (α 
blow, and the swellin γι m tt). κορ- 
δύλη, ἡ. — — swelling). 
loud but dull sound] δοῦπον, 


BUMP, υ. {| To hit or thum cont. 
against] προσπταΐίειν, © 
FTEIV, προσκρούειν. ὅ 


ἃ loud dull sound] See 


σκέπη, 


ἡ. ἡ. ἀπειρία, ἡ. J A 


neg 
. | difficiliora aggrediuntur). 


BUR 
BUMPER, κύλιξ, sor, ὃ. 
ποτήριον, τό, &0.; th the ept- 


thet, ὑπερχειλῆής, ἔς, or ὑπέρχει- 
Roe, ov. 

ae Sy ἄγροικοε, ὃ. 

Plage rd oe 
ὁ. οἴδημα, τό. q P By 
hump] κῦφος, τό. κύφωμα, TO. 
ὗβος, ὁ. κύρτωμα, τό. Y Knot 
συστροφή, ἡ. σύστρεμμα, TO. 
{| Collection of things tied 

ther] See BuNDLE. | Cluster] 


βότρυς, vos, ὁ σταφύλη (0) 


kA — (of sey). 
δέσις, ἡ. σύν- 
— — à. —— 


— ted). oppos, ὁ 
—A 


©. συνδεσμεῖν. 
—— pony 

BUNG,«. Bucua,: τό. ἔμβολον, 
τό. ἐπίφραγμα, τό. 

BUNG, νυ. ἐμβύειν βύσμα τῷ 
“ἴθῳ. εἰσάγειν ἔμβολον εἰς τὸν 
«α«ἰθον. τῷ ἐμβόλῳ κλείειν τὸν 
“ἴθον. 

BUNGLE. See BuNGLER. 

BUNGLE, BUNGLING, s. 
“ As quality] φαυλότης, ητος, 

s act] φαῦ- 

λον ἔργον. αὑτοσχεδίασμα. 

BU! GLER, ἰδιώτης, ov, ὁ. 
To be a b. in athg, ἰδιωτεύειν 
τινός, OF κατά Tt, Or περί τι, OF 
πρός τι. ἄπειρον εἶναί τινος. 
αὐτοσχεδιάζειν. παραχορδίζειν 
(tn music). . prove., ἐν wiles 
τὴν κεραμείαν fay {ἔπεχε εἴν) μαν- 
θάνειν, Pl. La (ate de tis qui 

lectis artium primordts statim 
net 
ταλιθίζειν ἀστραγάλονε μὴ el- 
δότα ἂς Diss). αὐτοσχεδιά- 
ζειν els τὰ τῶν Ελλήνων σώ- 
ματα (to bungle at the cost of life 
to the Greeks, ‘Eschin.). 

BUOY, . not being tn use by 
the Greeks, must be rendered by 
its description, 6. 5. κωνὶς or 
σφαῖρα μεγάλῃ μετέωροι (ἀβά- 
πτιστος ἐν τῇ θαλάσσῃ) ix’ 


τό. ἀγκύρας ὅρμουσα ὥστε δηλοῦν 


τὸν πλοῦν. 
BUOY, υ. — — 
ἐπαίρειν ’( prop. and im 
o b. up, — ser 
(prop, and fig fo). μετέωροε, 2 
BUOY CY, — 
nTot, ἡ. —— eu- 
θυμία, ἡ. See ——ú—, —— 
BUOYANT, νηχόμενοε (stcim- 
ming). — 9 
on t ace). κοῦφος, Aadpos 
(tight), ὃ. ἀβάπτιστος, 2. B. in 
— εὔθυμος, 2. Ses CHEER- 


“BUR (in bot.), ξάνθιον, τό 
xanthium strumariam, éroad- 
ved bur-weed, Dios.). τοί- 

βολον, τό (a kind “4 ὁ. τοοῦ sticks 

tn the wool of a sheep's back). To 

stick to athg or aby like a b., 

prov. imitated by ἔχεσθαί τινος, 

or προσέχεσθαί tim, ὥσπερ 
λεπάδα tie a limpet, Aris- 


r | toph.). 
BURDEN, 4. { Load] ἄχθυς, 





BUR 


τό (prop. and metaph.). φόρτον, 


ὃ. φορτίον, τό. 


ED 8. {To load} 
φορτίζειν τι. ᾿ φορτίον ἐμβάλ- 
εἰν τινέ. βαρύνειν, καταβαρύ- 
νειν (to weigh on). πιέζειν (to 
press). ὑπερεμπιμπλάναι (to 
ἢ. ὑπεργεμίζειν (to over- 


B JIRDENSOME, βαρύς, sia, 
6. ἀχθεινός. ἐπαχθής. diaper. 
χαλεπός. δυσχερής. ὀχληρόε. 
—— To find athg b., ἄχθε- 
σθαί (pass.) τινι. δυσχερα εν 
τε: to be or become ὃ. to a per- 
son, βαρύνειν τινά (X.). βαρὺν 
εἶναί τινι. — τινι. δι’ 
ὄχλον εἶναι or — τινι. 
ἀνιᾶν τινα: athg is 
βαρένομοι, τινί or aie τι n (ED. ). 

ag paive τι. 
RDENSOMENESS, βά- 
por, τό, τὸ δυσχερές, οὖς. τὸ 
ἀχθεινόν. ἡ ἐπάχθεια. τὸ φορ- | J 
τικόν. 

BURGESS, BURGHER, ro- 
λέτης, ov, ὁ. See CITIZEN, qj As 
member of a borough] δημότης, ὃ, 
em. δημότις, cdot, ἡ. To bea 
Ps —— — of the same 

with aby, σύν τινι: of 
what borough i is hea b.? πόθεν 
δημοτεύεται : of Decelia, Aexe- 
λείαθεν (Lys.): of Eleusis, ἐν 
"EA avowvias (Dem.). 

BURGLAR, τοιχωρύχος, ὃ, 
νυκτοκλέπτης, ου, 

BURGLARY, νυκτοκλοπία, | > 
ἡ. τοιχωρυχία, ἡ. To commit 
b., τοι a εἶν. 

BU » ταφή, ἡ (rarel ? 
τά of, Ἢ pe θάπτειν. ixcpopt 
it. boy ta ἡ (ca: 

τὰ νόμιμα 
— (funeral moral 
give b. to a person, ——— — 
εἰσθαί rior, τὰ νόμιμα OF vout- 
ζόμενα ποιεῖσθαί τινι. θάπτειν 
τινά: to deny a person b., ταφῆς 
εἴργειν τινά: to attend a person's 
b., συνεκφέρειν τινά, πεσθαι 
“πρὸς τὸν τάφον. ἀκολυνθεῖν ἐπ᾽ 
ἐκφοράν. 
URIAL-PLACE, See Cr- 
METERY. 

BURLESQUE, adj. γελοῖος. 
ae νιώδηε. 

RLESQUE, s. τὸ γελοῖον. 
πα — (a travest 


RLINESS, — nTOot, 
%. πολυσα 


la, ἡ. 
‘BURLY. q Hi Tz 


μέγας, aAn, a. — p08. ά 
1: ——— —I 


* βίαιον. 
1) 7 agg: “ipht od heat 
ο oud 
5 5 —8 
iyeoba⸗ 
pass.). The — was b.-ing, 
λύχνος ixdero: torches are 
b.-ing, — or δᾷδες καίον- 


. ὄμματα λάμπει. ὃ) 
5 | by violent 


the | from burning] 
7* Ἴων. ἊΜ 


aibrebax |B. 


BUR 


vas: b.-ing torches, eats ἡμμ 

ναι.  Μείαρλ.: a 

λάμπειν, δ. g. the e Ἢ b, + 

be moved 
] as Fi . to Ὁ, 

with desire for athg, πόθω φέρε- 

σθαι ἐπί τι: to Ὁ. with [ove for 


aby, κνίζεσθαι ( pee -) dpwrl τι- 


νος. — 45.) τινι. 
2) To be ΡΛ ῇ 


κάειν ΟΥ̓ 
καίειν. λό a ποιεῖν. (II. 
TRANS. * Ἢ Ἂ εἰ cause a gate? 
ing pain eeling] καίειν. xvi- 
ζειν (esply of the netile). B.-ing, 
καυστικός͵ καυματηρός, καυμα- 
τώδης: b.-ing heat, καῦμα, καύ- 
σωμα, τό: to Ὁ. with red-hot 
iron, καυτηριάζειν. 2) To con- 
SUME τοὶ φλέγειν, κατα- 
φλέγειν. καίειν, κατακαίειν. 
πυροῦν. Τὸ scorch and b. ) χυρ- 
— to b. coals, ἀνθρακιύεινι 
to b. to coal, ἀνθρακοῦν. 3) Τι 
me, | dry in an oven or kiln] bata, 
Burnt, ὀπτός, 6. g. burnt bricks, 
πλίνθοι ὀπταί. ¥ ( With advev.) 
To ὃ. away: 1) Trans.) ἀπο- 
Page ἑκκαίειν. καταφλέγειν. 
2) INTRANS.] κατακαίεσθαι 
Sarl ig), κατας ( pass. : 
ἀμ ᾿ς, αταφέρεσθαι 


(pam). Ἢ ———— — by Ping} 


dwoxalaw,ixxalecy. δ) Ὁ cleanse 
6.-ing] καίειν : 6. ꝗ. an ulcer, 
κου stowray: ¢€.g. a vessel, 
a — —— ἀμφορέα, κάμινον. 
Ἵ 2) ἸΝΤΆΑΝΒ. To cease b.-ing] 
σβέννυσθαι ( pass.). To be burnt 
out (ἡ 4. to home and goods 
by fire), τῶν ὑπαρχόντων ἀπο- 
ontyral’ διὰ τοῦ πυρός. κατα- 
εταί μοι καὶ ἡ οἰκία καὶ 
μὰ — χρήματα. τὸ πῦρ 
διαφθείρει μοι καὶ τὴν οἰκίαν 
καὶ τὰ ἕνοντα με — 
BURN, 9. δὰ 
1 φαῦσιγξ, 


ἡ. ἔγκαυμα, κατάκαυμα, 
ο [βλάβη ἡ ὑπὸ τοῦ πυρός or ἡ διὰ 


τὸ πῦρ. ι 
BURNABLE, καύσιμος, 2. 
εὔφλεκτος, 2. 

URNER. J Person who 
burns] ὁ καίων, κατακαίων. ὁ 
xaboae, κατακαύσας. “ἢ Instru- 
— or burning] —— τό. 

RNING, pa and ad}. 
1) INTRANS. a) Prop.) και- 
όμενος͵ αἰθό tvos. pbs spate 
φλόγινος. —— ,. 2. 6) Me- 
faph.| ὀξύτατος. ἢ 4 2) Trans.] 
καίων, — — καυστικός 
( prop. and im 
BU URNING 9. τὸ καίειν and 
ἡ καῦσις (rans τὸ καίεσθαι. 
ΔΤΡΕ ΟΜ]. | PME, oY ma pnore, ἡ (in- 


—— GLASS, ὕαλοε, 
ad’ ἧς * πῦρ ἅπτουσι (Ar. 


ub. 76 ‘dF 

BURNISH,v. (TRans.) στιλ- 
vy, στιλανοῦν, λαμπρύνειν. 
«ἃ στιλπνό 
BURNISH, “@. 
λαμπρύνεσθαι (puss.). 
βειν, ἀποστίλβειν. 


—5 — 


INTRANS. ) 
‘ στίλ- 


τό. | θεῖν δρόμῳ. 


BUR 
BURNISHE 9 Ω 
ΓΝ R, ξυστή Ὁ ξεὐστηρ ἤρου, 
στιλβωτής, a, 8 ὁ ( polisher). 
στίλβωτρον, τό 
BURNISHING, ᾿ξίσιε, ἡ : 


Pople y — thing). στίλ- 
Boor, ἡ 

BURNT-OF PEERING, ἔμπυ- 
ροε θυσία, ἢ . To present a b., 


ὁλοκαντεῖν ‘aad — 
BURR, λοβός, ὁ. 
BURROW. qT Un nd 
hole of an animal] εὐνὴ ὑποόγαιος. 
ὄρνγμα ὑπόγαιον. That lives 
in b.’s, reaper eee . ἄτρη- 
τος. A. Tpe- 
—*5 “had this of Q of ‘serpents, 
i it te To live in pall b., 


these principal! iy 
animals 
σὰ RROW. v. » oes 


6.) ὀρύττειν τὴν γῆν (4.) or 
ὀρύττειν μὰ τῳ ho . A, 
tst, An. A. 


Mir. Auso. 33. ὑπορύττειν, 
ὑποκοιλαΐίνειν. 

BURSAR, ὁ τῶν 
ταμίαε. ἐπιμελητής, 
πος 

BURSARS IP, Taptsla, ἡ 
— ἡ. 

RSARY, ταμιεῖον, τό. 

BURST. v. ‘(TRANS.) ῥηγνύ- 
ναι, διαῤῥηγνύναι, ἀναῤῥηγνύ- 
ναι. διακόπτειν. διαιρεῖν. σχί- 
— διασχίζειν. Τὸ Ὁ. the gates, 
ηγνύναι ΟΥ̓ κατασχίσαι or δι- 
to b. a door, 


ee 


ἐπίτρο- 


αἱρεῖν τὰς πύλας: 
ἃ lock, βίᾳ ἀνοίγειν. 
BURST, v. (INTRANS.) ῥή- 
νυσθαι, διαῤῥήγνυσθαι, ἀναῤ- 
βήγγυσθαι, συῤῥήγνυσθαι, κατ- 
αὐῥβίγνυσθαι, ἀποῤῥήγνυσθαι 
(»ᾶε:.). διαλακεῖν. To Ὁ. with 
envy, διαῤῥαγῆναι ὑπὸ φθόνου: 
— With anger, rage, διαῤῥαγῆναι 
sore | ὀργιζόμενον, μαινόμενον. 4] To 
ὃ. away fm] ἀποπηδᾶν. ἀπελ- 
To Ὁ. upon, περι- 
πίπτειν if ἀπροσδοκήτου : to 
Ὁ. out or forth, Eoppay | and ἐξ- 
ορμᾶσθαι. προφαίνεσθαι, ἐκ- 
Το ποίαν ( pass.). ἐκδύεσθαι, 
ναδύεσθαι : — as a fountain, 
ἀναβλύζειν : to Ὁ. into (suddenly 
begin χεσθαι γίγνεσθαι: --- 
igh, pe εἰς γέλωτα. ix- 
γελᾶν. ᾿ἀνακαγ ἀάζειν : — tears, 
μηκέτι οἷόν τ᾽ εἶναι μὴ οὗ δακρύ: 
ew. ἐμοῦ γε καὶ αὑτοῦ βίᾳ καὶ 
ἀστακτὶ χωροῦσι τὰ δάκρυα: to 
b. out into a ery, ἀναβοᾶν or 
éxBoay als — — anger, 


ἐξο εσθαι 
—— ας 8. rt ῥῆξιν, διάῤῥηξιε, 
ἡ — — — Pay — 


inBoXt κα (ou ἢ — —— out). 
URST See RUPTURED. 
BURSTER, ῥήκτης, ov, ὁ. 
BURTHEN. See BURDEN. 
BURY, v. — ἐκφέρειν 
to ca lo . κρύπτειν 
: γῇ 5 (to enter : sa! dhe —* style). 
χηδεύειν τινά and τὰ νομι- 


— ——— τίν᾽, —— 


BUR 


aby alive, ζῶντα κατορύττειν make an end of ab., περαίνειν the 
to Ὁ. athg in oblivion, τὸ ἧς γον. 


τινά: 
— 5 τὴν μνήμην τινός. 4 
Το “oe — the ann κατορύττειν 


(a trea re, fo.) 

BURYIN GROUND. See 
BuRiaL-PLaAcsg. 

—— | A spreading 

νος, ὁ. ῥώπιον and ἡ — 
τὰ q Thi ἢ λόχμη, ἡ. θάμνοι, 

ὡπεῖα,τά. τόπος θαμνώδης 
= λσώδης, λάσιοςε τόποε. To 
spread like a b., λοχμοῦσθαι. 

BUSHEL, μέδιμνον, ὁ ὁ (δὲ the 
nearest Attic measure). 
a b., μεδιμναῖος : to measure 
money by the b., μεδίμνῳ ἀπο- 
μετρεῖσθαι ἀργύριον. 

ΒΌΒΗΥ, δασύς. λάσιος. λο- 
χμώδης. 
: BUSIED. See Busy. 

— ἀσχόλωνς. 


δαί 

BUSINESS, doxohia, if 
ἀσχόλημα, τό ( —— 
ἔργον, τό. ἐργασία, ἡ (task), 
— ἡ. — ἡ, ἡ (οο- 
oupation). πρᾶγμα. τ (fr) 
Proper, regular b., ἐπιτήδευσις, 
ἧ. ἐπιτήδε ευμα, τό: to make 
athg one’s b., ἔργον ποιεῖσθαί 

ἐπιτηδεύειν τι: b. about 

athe, διατριβή or ἐργασία ἡ 
περί τι. πιτήδευσὶς τινος. 


— ατισμό, οὶ ὁ (money ὃ. ) Sts 
ess εἰ 


sree! hace a 
particular subst., yee 
to the verb εἶναι ‘de gen. 9 gon of te 


to whom the ὃ. proper! 
— — σ΄, itis the Ὁ. of a Property δος 


στρατιωτῶν ἔστιν : urgent b., 
τὰ κατεπείγοντα: daily b., τὰ 
καθ᾽ ἡμέραν ἔργα : to about 
one’s b., πρὸς ἔργα τρέπεσθαι. 
ἀπιέναι ἐπὶ τὰ προσήκοντα: 
it is my b., ἔργον ἐστί μοι. ἔρ- 
γον ἔχω: Ϊ have nothing to do 
bites ab., of γίγνομαι ἐπί τινος 
γασίας. οὗ μετέχω τῆς πρά- 
τ swe: to take ἃ journey on any b., 
κατά τινα πραξιν or ἐργασίαν 
πορεύεσθαι or ἀποδημεῖν εἰς χώ- 
pay τινά : to follow a b., πράτ- 
τειν ipyor Tt. πραγματε ὕεσθαι. 
richard πρᾶγμα: the follow- 
ing a b., πραγματεία, ἡ : to do 
much and various b., πολνπρα- 
ypoveiy: to do Ὁ. (in trade, im- 
plying to gain), —— ἐρ- 
᾿ γάζεαθαι: to do b. (in trade) 
ἃ person, Sema leas and 
συναλλάττεσθαί Tin: to have 
b. to do with a person, owoudd- 
ζειν τὴς τινα : Ὁ. is concluded, 
σνμβόλαια γίγνεται: ἴο make 
fitter for b., πρακτικώτερον ποι- 
εἶν : without b., ἀπράγμων. 2, 
opp. σχολῇ : to "mind one’s own 
b., πράττειν τὰ éavrov: to med- 
dle with other men'sb. ν»ἄπτεσθαι 
τῶν ἀλλοτρίων. πολυπραγμο- 
vacu: that is πο b. of mine, οὐδὲν 
προσήκει μοι. οὐκ ἔστιν ἐμόν: 
the Ὁ. of the state, we AFFAIR: 
to set about the b., ἅπτεσθαι 
τοῦ ἔργον. ἰέναι ἐπὶ τὸ πρᾶγμα. 


ἐπιχειρεῖν τῷ πράγματι: ἴο 
(70) 


Holding 


σπου" 





ΒΌΤ 


SKIN, κνημίς, ἴδος, ἡ. 
T κόθορνος, ὁ. 

MOSK: BUSKET. BUSKY. 
See Busn, BusuHy. 

BUST. 4 Js statuary) εἰκὼν 
τῆς ὄψεως, or * simply εἰκὼν, Ovos, 
ij. προτομή, ἡ. ἀγαλμάτιον, τό. 
qj oe wood] ξύλων σωρός, ὁ. 


πυρά, ἡ. 

; —— (in orntth.), ois, 
ἡ. 

BUSTLE, Ὁ. σπεύδειν, σπου- 


δάζιιν. ἐ — — 
wpa TLE. at. θορυβεῖν. 

ἢ BUSTL E, 4. Restless ao- 
tivity] πολυπραγμοσύρη, φιλο- 
pa ἀν: ολία, περιερ- 

γία, ἡ. ἡ 4 "Female va 
ον ot, KAdvot, 0. ταραχή, 
ἡ. OTs ele ab see BUSTLE, ©. 
To make a b., ψόφον ποιεῖν or 
ἀποτελεῖν. θορυβεῖν. 

BUSTLER, πολυπράγμων | ap 
ἀνήρ. νεωτεροποιός, ὁ. 

BUSTO. See Bust. 

BUSY, adj. doyodos,2. σπου- 
δαῖος, 2. ἔνεργος, 2 (occupied). 
δραστήριος. πραγματικός. πο- 
λυπράγμων. —— ων (all |a 

the habit). To be b., ἄσχολον 
εἶναι. γράμ ον Ἢ ἔχειν: "to be very | 
b., ἐν μυρίαις εἶναι ἀσχολίαιε: 
to be b. about athg, ἀσχολεῖσθαι 
( pass.) περί τι͵ κατά τι. δια- | bea 
τρίβειν or διατριβὴν ποιεῖσθαι 
the | περί τι, ἀμφί τι, ἐπί τινι, iy 
τινι, πρός τινι. εἶναι ἔν τινι oF 
rece Tit, Or περί τι ΟΥ̓ Snel τι. 

ιν ἀμφί ri. To be very b. | ὁ 
oe athg, σπουδάζειν παρ τι. 
προσκαθίζισθαί τινι. GY Curious, 


eee: inquisitive} περίεργος, 


BUSY, ο. ἔργον or ἀσχολίαν 
or πράγματα “παρέχειν τινί. 
ἀσχολίαν ποιεῖν or κατασκευ- 


άζειν τινί. To b. oneself with 
many things, or with other people's 
affairs, πολυπραγμονεῖν : to be 


always b.-ing oneself, διατελεῖν) + 
πμάττοντά τι: to be very b., 
πολλὴν ἀσχολίαν or πράγματα 
πολλὰ ἔχειν. 

BUBY-BODY. ἀνὴρ πολυ- 
πράγμων, περίεργος, φορτικός. 

BUT, conj: and adv. 4 Er- 
cept] πλήν BS — then 
a verb m — 3 or 
as prep. ©. τὶ al μ ὅ τι 

μή. After 7) tine expressions, 
ἀλλ᾽ ἢ and πλὴν ann’ hy ὁ. 0. 
money I have none, but a small 
sum, ἀργύριον οὐκ ἔχω ἀλλ᾽ f | ροὲπ 


μικρόν. Excerr. ἅ PGs 
— — μέντοι (onl 
tions). yet, ye mu — 
ἀλλά. ΠΗ͂Σ δέ. ἀλλ᾽ 5 με: ἵ 


now, ἀλλὰ γάρ. ἀλλὰ μήν: 

nevertheless, μέντοι γε. τοι ὌΝ 
καὶ γάρ τοι. the contrary, 
moreover, besides, also ;-and tn- 
troductory particle as now, then, 
in connexion of sentences] δὲ (ex- 
cept at the beginning of a sentence, 
has πεῖν α corresponding piv tn 


BUT 


foregoing sentence). ἀλλά (al- 
ways at the * ae ce 
sharply —— than a). ἡ 
—— aL Cakes) λλῃ, i ce 
ἑτέρως. 


UNLESS. Vo — 
ἄγεν. χωρίς. 7* If Py ns not 
that Bor = Except. qj 


Only, merely | μόνον. I fear Ὁ. 
to ae it, ὀκνὼ καὶ λέγειν. 

s. “1 End} ἄκρον, τό. 

“ Thick stump] κορδύλη, ἡ. | 

Mark for for aiming at] σκοπός, ὁ. 


BUTCHER, .. κρεουργός, ὁ 
κρεωπώλην, ov, ὁ. ἄρταμοε, ὁ. 
Α murderous, man] 
φονικός, ὁ. 
BUTCHER, eo. σφάττειν. 
φονεύειν. θύειν. 
BUTCHER'S-BROOM, prps 
— —— (Theophr. 9 χα- 
δάφνη (Dicec.), δάφνη ane. 
ἀνδρεία (ru (ruscus hypophyllum), 
(variety) ὑπό- or ἱππό: 
γλωσσον, τό 
BUTCHERLY, pounds. φό- 
νου ἐπιθυμῶν, οὖσα, οὔν. 


BUTCHERY. 4 ee | 


‘ κρεουργική, ἡ. 
—* © n, ἡ. φόνος, ὁ 
— κρεωπωλεῖον, 
"BUTLER, οἰνοχόος, ὁ (cup- 

ἘΠ) ὁ ἐπὶ τοῦ οἶνον. 
UTT. End] τὸ ὅσ 
ey ἄκρον. shay a | τό. Point 
ἜΣ aim ] — MAnx. 


push by ; beast vy 
. wee — qT Pra Wine ce 


ὟΣ To push (as 
bast) κυρίττειν. κορύπτειν. 
Β TER, 8. βούτυρον, πικέ- 
ριον, τό. Of or relating to b., 
βουτύρινος. 
BUTTER, v. βούτυρον περι- 
χρίειν τινί. 
BUTTERELY, ψύχη, ἡ. 
BUTTER-MIL , ὀξύγαλα, 


“BUTTERY, adj. Bourépivor. 
BUTT ERY, 8. ταμιεῖον, τό. 
BUTTOCK, πυγή, ἡ. ἐφέδρα- 


— ων 
UTTON, 2, Ἵ For fasten- 
tng ? elother| πόρπη, περόνη, 1 
buckle, our ὃ. 6 being unknown to 
anciexts). J Round knob in 
general | σφαῖρα, ἡ. — 
τό. τροχίσκος, ὁ. ὀμφαλός, ὁ 
(knob un A is tes rees’ yoke, to fasten 
the — — to, — Spears (or 


(tke oh arded mee ὃ 
our é 
ρωμένα ( on Be 8 $10), 75: 
— (pp. 10 


Rts wir te 


SUTTON -, Poly6.). 
B TON, — papas ΤΣ 


πάν. συνάπτειν. συνδεῖν. 
BUTTRESS, «. avrnpie, ioe, 
ἡ. ἔρεισμα, ἀντέρεισμα, ὑπ- 
— τό. 
TTRESS, ὁ. ἀντηρίδας 
——— ὑπερείδειν. ὑπο» 
στηρίζειν. 


T, V. 


BUX 


BUXOM. 4 ¢ 
— ] Frolicsome ] — 


ῬΈΧΌμετ, ἱλαρῶς. ἀσμέ- 
BU KOMN. NESS, τὸ φαιδρόν. 


εὐθυμία, ἡ. 
BUY. ὠνεῖσθαι with πρί- 
ασϑαι as aor. ἀγοράζειν, ἀγορά- 
ac (6 7 4. 9. τὰ 
“ιτήδεια, X.). ἥμασι κτᾶ- 
σθαι. ὥνιον λαμβάνεΐϊν or κτά- 


te **5 * ect ne 


πριάμενον ἔχειν τι : to Ὁ. dear 
πρίασθαι wo nee Enna ot or 
πολλοῦ 5 to » Μικ 


πρίασθαι: to ᾿ with one's * 
πρίασθαι τὴς Ψυχῆς: to Ὁ. the 
vietory with much blood, κτά- 
— τὴν νίκην αἵματοε πολλοῦ: 
ἂν — ἀργυρώνητοει, 2. 
ΩΝ (redeem) λύεσθαι, 
Frode αι. ἀτολυτρόναναι 
by — 

—2 πος ΟΣ (6. 

τοὺς κατηγόρους. Lys.). μι 

«-εἰθειν. 

BUYER, ὠνητής, οὔ, 6. ἀγο- 
ράζων, ovras, 6. ἀγοράσας, αν- 
τος, ὁ. — —— ὠνού — 
ὠνησάμενος, ὁ ast as 


partepp. . 6. GEC, O a boughs). 
o find a — ὠνητοῦυ ἐπι- 
τν 

“Bove, 8. ὠνή, ἡ. ἀγορα- 


“ΒΌΣΣ, ἐ tT OF ἐμ, ἄν 
(Ack). a ἡ των 


γόγγνσις, ἡ. γογγυσμός, ὁ. 
poss, ‘ 
BUZZ, v. βομβεῖν, — 
ζειν, σφικᾶν. ἮΝ Pen 
BUZZAR ΤΡ: 
—— ar relepxen ἢ πὶ Τ ἶκ- 
stupid blunderer 
ea τῶν; ὠνος, 
R, βομβητής, οὔ, ὁ. 
Ἵ Ψιθυριστής, ou, ὁ. 
: place (near, 


person, 
ce. dat. To be by athg or aby, 
παραγίγνεσθαι or παρεῖναί 
τινε: to lie by athg, ——— 
or προσκεῖσθαί τινι : to stand 
by aby, παραστῆναί τινι. Wapa- 
τεταγμένον εἶναί τινι (to when | i 

tn rank): to sit by aby, 
παρακαθῆσθα τινε : by aby (ic. 
in aby’s hands, possession), παρά 
τινι: tostand by lndhere ΩΣ μένειν 
ἐπὶ roérore. neh — (by a 


thing ,e. 9. atreaty * — 


Καρχηδονίοις, A 
(at or when) ], os, App. t, κατὰ Thy | + 
νύκτα, wares γνυκτὸς οὔσης: b 
day, μεθ᾽ ἡμέραν: — τὴν ἧμέ- 
ani pare ons. ἃ ac.dut.: vy 
reak of day, ἅμ᾽ ἡμέρᾳ, ae dy. 
q Goiag tn movement] παρά 
e. aoc. To pass by the town, 
παρολαύνειν τὴν πόλιν: to shoot 


by (beside) the mark, παραμαρ- | cell. 
denote 


τεῖν τοῦ —— q To 


BY 


, tnetrument, means, agent] 
ἀπό, ‘le διά 0. gen. OF G00., πρός 
ὃ. gen, ὑπό, and often dat. alone. 
To be excited by passion, ὑπὸ or 
πρὸς τῶν παθὼν κινεῖσθαι : to 
be overcome by aby, νικᾶσθαι 
ὑπό Tivos or Tpdt Tivos: to 
admired by all, ὑφ᾽ ἁπάντων or 
πρὸς ἁπάντων ᾿ θανμάζεσθαιε : to 
know by the voice, ἐκ τῆς φωνῆς | a 
or τῇ φωνῇ γιγνώσκειν τινά: 
to say, by a messenger, δι' 
| ἀγγ — ἐρωτᾶν : to 
in by m ; labour, διὰ πολ- 
ov πόνου λαμβάνειν : to per- 
,| suade by (means οὗ) athg, πεί- 
θειν τινί or ix Tivos: to be 
persuaded by athg, πεπεῖσθαί 
τινὶ or ix rivoe: by cunning, 
τέχνῃ or τέ ἐὰν comavor, χρη- 
σάμενος: fortune, τύ- 
Xp or — ᾳ χρώμενος : by 
force, βίᾳ, —— xpétoe : by na- 
ture, φύσει: I am by nature, 


πέφυκα: I have by nature, φύ- | J 


σει ὑπάρχει μοί τι: to com 
AH blows, — πληγαῖς: 
to compel to surrender by starva- 
* | tion, ἐκπτολέσρκε ty Acggs: to moet 
one’s death by sine δ dra Avwtet 
τινι OF ὑπό τινοι. 
— to] ἐκ, ἀπό, μὰ κατά o. 
y appearance, looks, words, 
ἀπὸ τοῦ σχήματος, ἀπὸ τὴς 
ὄψεως, ἀπὸ τῶν λόγων: to judge 
by athg, τεκμαίρεσῦαι ix or ἀπό 
τινοῖ  ἴὸ see, learn, by athg, 
ὁρᾶν, καταμανθάνειν ἀπό river: 
by law, κατὰ Τὸ * σὺν τῷ 
νόμῳ" also closer 


8 Syrian by — 


πατρίδα" and nly ewith- 
out prep. | — 0 
time, and 


so much, mow seach — 
ὅσῳ : by a hair's breadth, παρὰ 
το- μικρόν. wap’ ὀλίγον. παρὰ 
βραχύ. ὀλίγον or μικροῦ δεῖν : 
by a great deal, διὰ πολλοῦ : by 
τῇ παρὰ σολύ. “πολλῷ, τῶν 
6. compar. and superi.): to 
taller bya head, μείζω εἶναι 


Ἴ τῇ κεφαλῇ: to be higher by 


ten feet, ὑψηλότερον εἶναι δέκα 
ποσίν. Y To denote succession 
or distribution] avd, κατά (c. 
acc.). Man by man, κατ᾽ ἄνδρα. 
πάντες ἑξῆς: year by year, κατ᾽ 
ἐνιαντόν., ἀνὰ πᾶν ἔτος : day Ὁ 
day, καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν : bit 
by bit, or ep by point, ὃν καθ᾽ 
ἕν. καθ' ἂν ἕκαστον : by little 
and little, κατὰ μικρόν. κατ᾽ 


ὀλίγον. κατὰ βραχύ: by the 
whole, or b © great, καθό- 
'λον. σνλλήβδην: by threes, σύν- 


mets, γὰρ κατὰ σύντρειςε (. 
?. ΑἹ In cath] To 
swear re μνύναι κατά τινος. 
ἑπομνύναι τι: by the gods, πρὸς 
θεῶν. νὴ τοὺς θεούς. νὴ Δία. 
ναὶ μὰ wdy Δία (ἐπ oaths of affir- 
mation): μὰ Δία. μὰ τοὺς θεούς 
(in oaths of negation). 4 Mis- 
phrases] To lay hold of or 
lead by, λαμβάνεσθαί τινος. 


pel | παρά (in co 


CAB 


ἄγειν rivds: by the hand, τῆε 
Kstpds λαμβάνειν, τὰν: hell 
Py the hope, ἐλπίδος ἔχεσθαι : 
8 peg, κρέμασθαι 
pe ἠρτῆσθαι ix πασσάλου: to 
think or consider by oneself, 
σκοπεῖν or σκοπεῖσθαι ἐφ᾽ 
ἑαντοῦ or ἐφ' ἑαντῷ : by it- 
eelf, wole. καθ' αὐτό. αὑτὸ εὐνῇ 

— ,κἰλικρινὼε: by 

— τύχητον κατὰ τύχην: by 
ΤῊ νόματι: going by the 


name of—, ὀνόματι pirat 
by —— - (instead) of, ἀντί: 
an 


7. water, καὶ κατὰ ὟΣ 
καὶ κατὰ θάλατταν : a battle by 
land, —— ἃ battle by 
pea, γανμαχ la, 4. 


er 
πλησίον. * Pron) te be abet 
παρεῖναι, τς dont B αι, badd 


τνγχάνειν. By and by, 
τάχα. αὑτίκα, sone fet ται by 
the by, ix παρόδον, iv παρόδῳ. 

Past (in space μά time)] By, 
: to be gone 
by, — ——— 
ναι: — is gone by, ἔξω 
τοῦ pte 


BY-CONCERNMENT ,whp- 


0 | By Di DESIGN, BY-END, 
— γνώμη, ἡ. To have a by- 

» ἄλλο τι σκοπεῖν. βούλεσθαι 
—* al. 


BY.GONE. Ses Past. 
BY-INTEREST. See By-Enp. 
»BY-LANE. See By-way. 
BY-NAME, προσωννμία 
κακή. Ses SURNAME. 
BY-NAME,v. SeeSurNAME. 
BY-PATH, BY-ROAD. Ses 
By-way. 
BY-STANDER, ὁ παραγενό- 
μένος. Ses ΒΡΕΟΤΑΤΟΒ. 
BY-VIEW. See By-znp. 
BY-WAY, ἐκτροπὴ ὁδοῦ, ἡ. 
BY-WEST, πρὸς ἑσπέραν. 
BY-WORD. Sec PROVERB, 
BY-WORK, πάρεργον, τό. 
πράγμα ob σπουδαῖον ΟΥ̓ — 
ἀξιό ον. To treat ath 
by-w., ἐν παρέργω τίθεσ re * 
πάρεργον ογ περιττὸν ποιεῖσθαί 
vt: as a by-w., ἐν παρέργου 
μέρει, ἐν — μέρει. 
ες good bye). To bid 
ἐν λέγειν τινί. 
ony —*— τὰ γεγενημένα 


or τὰ πα βοιχόμενα. 


BYSSUS boos, ἡ. 
penis ΠΕ, . Βυζάντιον 
(80. νόμισμα), 
C 


CABAL, 8. συνωμοσία. ord- 
σις, ews, ἡ. K.7.A. See INTRIGUE, 
FActrIon. 

CABAL, 0. ἐριθεύεσθαι. 

CABBAGE, κράμβη, ἡ * Dim. 
κραμβίον or κραμβεῖον Hipp.) 
ῥάφανος, ἡ. White o., Aavxo- 


CAB 


κράμβη : to grow c.’s, λαχανεύειν 
g.% to grow : 8 Ce 
stalk, ὁ τῆς κράμβης ΠΩΣ 
CABBAGE, v. (slang term). 
See to STRAL. 
CABIN. 4 Of a ship] σκη- 


νίς, ἰδος, ἡ. οἴκημα τῆς νεώς, 


τό. δίαιτα, ἡ. στέγη, ἡ. YA 
hut] Vip. YJ A small room] See 
CaBINET. 


CABINET. 4 4 small room] 
οἴκημα, τό. δίαιτα, ἡ. YA re- 
pository for artistical oljects)] κει- 
μηλιάρχιον, τό. μονσεῖον, τό. 

Meton. = ministry) συνέδριον 
βασιλικόν, τό (Diod. ii. δ). 
βουλή, ἡ (the where α coun- 
cil is held). Ac. minister, ὁ ἐπὶ 
τῶν ἀποῤῥήτων : a c. order, 
πρόσταγμα παρὰ βασιλέων, τό. 
σκυτάλη. ἡ 


ds, ὁ. κλινοποιός (lit. 
ds and couches). 
CABLE, xad.ws,w,d. πεῖσμα, 
τό (g. t.). ἀγκύρια, τά ( for the 
). ἀπόγαιον or ἐπίγειον, 
τό (any rope to fasten a 
πρυμνήσια, τά 
ropes to fasten a ship with) 
CABRIOLET. See Car- 


RIAGE. 
CACHINNATION, καγχα- 
σμός, 6. See LAUGHTER. 
CACKLE, κλάζειν. κλαγγά- 


av. Yo Metaph. = to goss; 

ΟΝ ἢ ——— I 
CACKLING, κλαγγή, ἡ. 

Metaph. λαλαγή, ἡ. λαλάγημα, 


τό. 
CADAVEROUS, πέλιοε or 
πελιδνός, 3 (pale as a corpse). 
. smell, ὀσμὴ νεκρῶν. δυσωδία 


ἀπὸ νεκρῶν, ἡ (of — or 
—* 


ἀπὸ τῶν νεκρῶν dv 

—— χειροήθης, 2. τιθασ- 
ode, 2. 

CADE, σ. τιθασσεύειν or 
τιθασεύειν. ἡμεροῦν. 

CADENCE. See Ruvruu. 

CADET, (waist) vewrepor. 

CADGER, κάπηλος, ὁ. ἀγο- 


patos, ὁ. 
CESTUS, ἱμάντες, pl. (Ἷμάν- 
τας ΤΡ pi ada » lit. 
onthec. P.). μύρμηξ, nxoc, 

ὁ SAGE, — met tad : 
οἰκίσκος (α ΟΥ̓ 


τ᾿ 


ij. 
CABINET-MAKER, ξυλουρ- 
maker of 


simply, τύχη, ἡ (g.t.). ἀτύχημα 
— or ere τό 

stronger term), also σφάλμα. 
πταῖσμα, τό (tl success, “failure), 
ταλαιπωρία, ij (wretched or mi- 
serable condition). ξυμφορά, ἡ 

contrary or untoward event). 
κάθοει, τό (suffering). κακόν, τό 
(evil), also δυστυχία or κακο- 
τυχία, ἡ (tribulation, bad luck). 
To bring c. upon aby, ταλαιίπω- 
ρεῖν τινα. κακοῦν τινα : to suffer 
c., ξυμφορᾷ χρῆσθαι. ἐν κακοῖς 
εἶναι. ταλαιπωρεῖν and ταλαι- 
“πωρεῖσθαι. κακῶς ἔχειν. κακὰ 
πάσχειν or ἔχειν. 


CALCULATE, —8 
ψήφοις is 6 αι (prop. : ΩΝ 


γίζεσθαι, ἐκλογίζε 
15: sear wae — and ἀνα- 
μετρεῖσθαι (metaph. only). To 
c. athg minutely and impartially, 
δικαίως λογίζεσθαί τι. κατα- 
στῆναι δίκαιον λογιστήν τινος: 
to c. the time, μερολογεῖν τὸν 
ὄνον (Hdt.): toc. athg byathg, 
Pounee stoOai τί τινι : athg 
cannot be c.-d, οὐ δυνατόν ἐστι 
λογισμῷ εὑρεῖν τι: to ς. the 
in and expenditure, ἀπολογί- 
—* λῆμμα καὶ ἀνάλωμα: 
to c. the revenues, ἐκλογίζεσθαι 
νοὶ - ' : 
$a, mioravey τινί. 
— évat — τι. μένει 
μοί τι. — ἔχω τι. I can 
c. upon aby's assistance, ὑπάρχει 
μοί τις βοηθός : I may safely c. 
upon athg, ἀπόκειταί μοί τι. See 
to Reckon upon. 
CALCULATED, ἐπιτήδειος 
and δίκαιος, 3 (suitable, fit for the 


—— 
ALCULATION, λογισμός, 
ἐκλογισμός, ὁ By way of c., 
λογισάμενος, ἡ. ov: to give a 
rough c. (of athg), λογέζεσθαί 
Tt φαύλως, μὴ ψήφοις ἀλλ' 
ἀπὸ χειρός (Aristoph. ). See Ac- 
COUNT. 

CALCULATOR, λογιστής, 


pri-| ov, ὁ. dptOunris, ov, ὁ. An ex- 


mals tn). εἴρκτη 
ὀρνιθοτροφεῖον, Fo. = poultry- 
yard, A pri Vip. 
CAGE, v. εἴργειν, καθειργνύ- 
ναι, ἐγκαθειργ ναι. ἐγκλεΐειν, 
fant te! —— — σηκά- 
ιν. Ὁ imprison] VID. 
AJOLE. Ses to Fiarren. 
CAJOLER. See FLATTERER. 
CAKE, πλακοῦε, οὖὗντος, ὁ. 
πέμμα, τό. πόπανον, τό. A 
thin c., λάγανον, τό: the baking 
of c¢.’s, πλακούντων σκενασία, 


“CAKE, v. Ses to Concrat. 
CALAMINE, xaédusla or 
xaédpla, 1, 


Coop ; 
soners). —— Cocke. 


rienced ο., λογιστικὸς ἀνήρ. 
CALDRON, λέβης, τοῦ ὁ. 


τρίπους, Todos, ὁ. χαλκεῖον, τό 


(ο r). 

OT TRNDER, ἡἠμερολόγιον, 
τό. ἐφημερίς, (dos, ἢ. παρά- 
σηγμα, τό (a tablet on wek laws 
astronomical and ch Y 

ions, ο., wees written). 
To mark out in the c., παραπή- 


γνυσθαι. 
CALENDS, νουμηνία, as, 1. | to 


καλάνδαι, ὧν, al. 

CALF. 4 A cow] μό- 
σχοε, ὁ. νεοττός, ὁ, and σκύλαξ, 
axos, ὁ (of otheranimals). νεβρός, 
ὁ (of καρ and roe). Ἵ Of the 

γαστροκνημία, ἡ. κνήμη, ἡ. 


σόδους (42.). GY Τὸ ο.] ἔ 


CAL CAL 
CALAMITOUS, édvorvyis.| CALIX, κάλυξ, υκος, ἡ (of 
G@6A1t08. radaiwwpos( poes.). —* flowers and ; 
αλέοε. λυγρός. κακὰ WAsiorvra| CALK, διανάττειν ναῦν 
χων, ονσα, ον. πλείστων κακῶν | (Strab.). 
αἴτιος, 3. ὀλέθριος, 3, See UN-| CALL. Sound of the voice] 
FORTUNATE. φωνή, ἡ. φθέγμα, τό. — 
CALAMITY, κακὴ τύχη. or ἡ. φθόγγον, ὁ. F - 


γήἥ 

ing] κλῆσις, ἡ. φωνή, ἡ. To 
come δὲ aby’s c., ὑπακούειν or 
πείθεσθαι pass.) τῷ καλοῦντι, 
κληθέντα παρεῖναι or παρα- 
γίγνεσθαί τινι. μετάπεμπτον 
“αραγίγνεσθαι (tf one has been 
wont ford. 4 44 υἱείῇ ἔντευξις, 
ἡ. συνουσία, ἡ. ἀσπασμός, ὁ. 
To make ἃ c., ἐπισκοπεῖν τινα. 
“προσιέναι τινὶ ἀσπασόμενον. ἐν- 
τυγχάνειν τινί. ἔντευξιν ποι- 
εἶσθαί τινι. ιτᾶν πρός τινα 
or ie (τὴν οἰκίαν) τινός : to re- 
ceiveac., δέχεσθαι ἐπισκοποῦν- 
τας or ἀσπαζομένους : I shall 
be glad to receive ἃ c. from you, 
ἥξεις μοι ἡδομένῳ, ἀσμένῳ. See 

1Β1Τ', δ. 

CALL, ο. To name] ὀνομά- 
Ca (σ. ἐ.). προσαγορεύειν. λέ- 
γειν and καλεῖν (to give athg a 
predicate). ἀποκαλεῖν (to tmpose 
any name upon). ὄνομα τιθέναι 
or τίθεσθαι (to give a name). 
Ey eeynemesre you really c.-d? 
τὶ dy εἰπών σέ rie ὀρθῶν προσ- 
εἶποι ; to c. (aby) with a loud 
voice, ἀνακαλεῖν : to c. aby by 
his name, ὀνομαστὶ λέγειν τινά: 
to c. athg one’s own, ἴδιον ἑαυτοῦ 
λέγειν τι : ©.-d, or that is c.-d, 
ἐπωνομασμένος, 3. isrwvuuiav 
χων, ovca, ον. κληθείς, εἴσα, 
ty: the led, ὁ καλούμενος 
or ὀνομαζόμενος : the Aas it is 
c.-d, Td A ὀνομαζόμενον : to be 
c.-d, ὀνομάζεσθαι, καλεϊσθαιίκε- 
κλῆσθαι). ἐπικαλεῖσθαι. ὄνομα 
ἔχειν. ὄνομά ἐστί μοι. Y To 
raise α sound —— (to 
sound). φθέγγεσθαι. Toc. loud, 
βοᾶν, ἀναβοάν. ( Trans.) καλεῖν: 
to call aby to one's δεοίδιδηςθ 
ἐπικαλεῖσθαι. 4 To c. 
— ἐπιφωνεῖν. 4 Toc. 


] ἐκκαλεῖν, παρεκκαλεῖν 
τινα. Y Toe. back 
6.9. from exile ; ). Ff 
06.away] ἀποκαλεῖν͵ ἐκκαλεῖν. 
μετακαλεῖν (lo another place). F 
To o. for (i. 6. to take away with 
one). a) To go to fetch) μετιέναι 
———— τινά or τι. ἱέναι 
οντά τινα (to go to a place for 
the sake of fetching). ἄγειν τινά 
and τι. φέρειν, κομίζειν τι (to 
take with one). I have called for 
aby, ἥκω ἄγων τινά. δ) To re- 
tre) δεῖσθαί τινος, κτλ. Vin. 
c To 0. {τ προκαλεῖν. ἐκ- 
καλεῖν. “1 Toc. in (prop.)] εἴσω 
— — ο. ry a 
physician, ἰατρὸν καλεῖν. Fig.: 
‘make @ 6} καταλύειν πρός 


τινα. YJ To oc. off adap 
e.g. hounds, P.). To c. out 
.}] ἐκκαλεῖν, προκαλεῖν. 

tg. tochallengqe] προκαλεῖσθαι: 


(of troops) περιαγγέλλεεν, συν- 
άγειν, συλλέγειν : (to eadaim) 


νακαλεῖν 


CAL’ 


βοᾶν, ἀναβοᾶν. 
φωνεῖν. ἀναφθέ αι. Y To 
δ. on or upor. &) ὃ visit] ἐπι- 
σκοπεῖν, ἐφορᾶν τινα (to visit α 
&c., to see how he 4s, or to 
taquire after him). ἀσπάζεσθαί 
τινα, ἐντυγχάνειν τινί and δεῖ- 
σθαί τινοι the sake of' asking 
athg). εἰσιέναι πρός τινα, παρά 
τινα, ἐπί τινα, ὥς τινα. φοιτᾶν 
πρός τινα and παραγίγνεσθαί 
τινε (to hag To c. frequently 
— ab 7 θαμίζειν ἐπὶ τινα. 
θαμινὰ ε tévas πρόετινα. θαμί- 
— τ τινα τόπον (atany place). 
) ΤΙ urge, ἄο., @ man 
to — athy To c. aby to do athg, 
ἀξιοῦν τινα ποιεῖν τι. δεῖσθαί 
τινος ποιεῖν τι. I Toe. together} 
συγκαλεῖν. ἀγείρειν. | To ο. 
up] —— — ἐξεγεί εἰν. ἂν- 
ἐστάναι. enon λογίζε- 
σθαι, SE ἀναγιγνώ- 
σκειν͵ ἀναγιγνώσκοντα διελθεῖν 
om recitare). Ἵ Miscellaneous] 
o c. names (= fo revile), xaxi- 
ar τινά. κακῶς λέγειν τινά. 
οἐδορεῖν τινα. λοιδορεῖσθαί 
vim. ὀνειδίζειν τινί : to c. athg 
in question or doubt, ἀπιστεῖν 
τινι, OF C. infin. seg. μή: I call 
athg in question, ἀμφισβητῶ μὴ 
εἶναί τι or ὡς οὐκ ἔστι τι. κατα- 
μέμφεσθαί τινι: to c. aloud, see 
to CALL ouT: to c. to aby’s 
mind, ἀναμιμνήσκεσθαί Tivos or 
τι: toc. athg to a person's mind, 
ὑπομιμνήσκειν τινά τι. ἀναμι- 
μνήσκειν ΟΥ̓ ἐπαναμιμνήσκειν | ter 
τινά τι ΟΥ̓ τινος. 
CALLER, See Visrror. 
CALLIGRAPHY, καλλι- 


ΦΈΡΕ; ἀνα- 


ELLLING. at) Prop. 1 βοή, 
ξαλήν, The ΠΣ sphere of pits 


ἔργον, τό. προσήκοντα, 
καθήκοντα, τά. τὰ ἑαυτοῦ. See \ π 
ΟὈΝΟΙΤΙΟΝ, STATION. 

CALLOSITY, πώρωμα or 
Hipp. )i ἐπιπώρωμα. σκίῤῥωμα, 

ποσκίῤῥωμα. σκλήρωμα. σκ ή- 
propa. τύλω 70. σκίῤῥος, ὁ 
Tiros, ἡ. τύ "ἢ To produce 
or bring on c., see to render Car. 
Lous. 

CALLOUS, oxAnpddeppos, ὃ. 
σκιῤῥώδης, 2. ‘exippor, 3. τυλώ- 
ént, 2. To render c., πωροῦν, 
σκιῤῥοῦν. τυλοῦν. σκληροῦν 
ἀποσκληροῦν, σκληρύνειν. q 
7N σκληρός, 8. 


rop. = 
σεληροψυ oe, 2. ἀπαθής, 2. ἀν- 
ελεήμω 

CALLOUSNESS, σκληρυ- 
σμός. “πώρωσις, ἡ. σκλη ὅτης, 


τος, ἡ (trop.). σκληρόν, τό. 
— ἡ. Aas γώ Ἐξ. 


ΠἸΟΑΓΙΟῪ ἄπτερος, 2. also 
— jvos, 2. C. young., veor- 

τά. 

“CALM. 4 The state of the sea 
when there is no storm) νηνεμία, 
ἡ. εὐδία, ἡ. γαλήνη, ἡ. 4 Tran 

] ἡσυχί a, % nos fa, ἡ 
of motion as wel 


as of |5 





CAL 


noise). εἰρήνη, ἡ (peace). ἄτα- 
μα ἢ ἡ (inner tran 2* ity), also 
εὐκολία, ἧ. εὐδία, ΤῊΝ ἀπάθεια, 
ἡ. σωφροσύνη, ἡ. ᾽σιωπή, ἡ (ab- 
sence of noise or disturbance). 
εὐθυμία. 4 Ftg.: of the mind] 
See TRANQUILLITY. 

CALM, adj. fevxor, 2 &. son 
ἀκίνητος, 2 (ιοὐδλοιέ : 
ἀτρεμής, 2 (without — emo- 

tion ἠρεμαῖος, 3 (without exer- 
— aia ga ps noite. 
πράγμων energy). 
— 2 (without losing [or 8 


——— ἀπαθής, 2 (not 
ἦν ). ἄφο — 


—5 αῤῥαλέος, ὃ 
ror gas). — 2 — 
rath of firm 
Ofair, weather, and tas sea] εὔδιος, 
— of the sea, ἀκύμαντος, 
γαληνός, 3. λεῖος, 3. YA c. 
mien or countenance Ὶ ἄφοβον or 
κατεσταλμένον τὸ πρόσωπον: 


ac. temperament, εὐκολία, ἡ : ἃ] ἡ 


c. or ble life, ἥσυχος βίος. 
—— without Ἢ 
ac. ———— ταραξία, ἡ. τὸ 
ἀπαθέε : 6. speech, rig ὩΣ 
words, Hovxor φωνή ( 
sedately). — λόγοι —** 
expressions πραεῖς λόγοι (ut- 
tered without ): to bec 
ἡσυχίαν ἔχειν or ἄγειν. nov la 
χρῆσθαι: be c.! pepe | 
ἡσύχως (do not excile yo rif}, 
σιώπα. εὐφήμει (he dean μὴ 
—— (do not disturb, do not ut- 
ton) : to he ὁ. under 
— ἀτρεμεῖν ἐπί τινι. πράως 
φέρειν τι. — —— πρός 


τι — things coolly ἐπ the face). 

συχενε ewor ἄγειν. ἡσυχίᾳ 

χρῆσθαι. ρεμεῖν (to quiet). 
CALM, v. παύειν, ἀναπαύ- 


εἰν, —— καταστέλλειν 
(of violent emotions in 
——— καταπραῦνειν ( 
ina rage). παραμυθεῖσθαι 
afflicted or in distress). ay 


who ts excited or tna 
5*— and ἱξλάσκιοει 
ΠΝ who is about to revenge him- 


ALMLY, ἡσνχῇ and ἡσύ- 
xws (g. ¢.). érpéua(s). ἠρέμα. 
ο oe athg c., θαῤῥαλέως 
ἔχειν π 
—ã— See CALM, 8. 
CALORIFIC, θερμαντικός 
(P. 4.. θερμαντηρίοε (Aipp.). 


καυματηρός, καυματώδην, 2 
lowing : 
CALOTTE. Cap. 


CALTROP, τρίβολος, ὁ (Po- 
lyan.). 

CALUMNIATE, διαβάλλειν, 
κακηγορεῖν, κακολογεῖν, κακῶν 
λέγειν. βασκαίνειν. συκοῴαν- 
τεῖν (all 6. aco.). λοιδορεῖσθαΐί 
τινι. — — — περί τινος or 
κατά τινος. Toc. aby (to aby), 
διαβάλλειν τινὰ πρός τινα. 

ALUMNIATOR, συκοφάν- 
Tne, ον, ὁ. ὁ διαβάλλων τινά. 
ὁ κακῶς λέγων τινά. βάσκανον, 


ΟΑΝ 


|_CALUMNIOUS, κακολογι- 


κός, ὃ. κακολόγον, 2. συκαφαν- 
τικός͵ 8, βάσκανος, 
CALUMNY, διαβολή, ἡ. βα- 
σκανία, ἡ. λοιδορία, ἡ. κακηγο- 
ees κακολογία, 4. συκοφαντία, 
ἡ. δα een ee) το. 
E, v. τίκτειν (σ. t.). 
CAMEL, κάμηλος, ὁ (usually 
ἡ). C.'s-skin or -hide, καμήλον 


pa, ἡ. 

‘CAMEL-DRIVER, καμηλη- 
λάτης, ου, ὁ. καμηλοκόμον, ὁ 
ὁ ἐπὶ ταῖς ΣΑΣ pir sr (the person 
who the care of the camels). 

CAMELOPARD, καμηλο- 
wa ren τ ἡ. 

ca LOT. See Syn. tn 


CRMOMILE, ἀνθεμίς, (dor, 


2, | ἡ. — 


τόπεδον καταλαμβάνειν. 
ἔζειν τὸ στράτευμα. ὃ 
to the army| στρατοπεδεύειν and 
στρατοπεδεύεσθαι. καταστρα- 
τοπεδεύειν. στρατόπεδον ποι- 
εἶσθαι or βάλλεσθαι. τίθεσθαι 
τὰ ὅπλα. καθίζεσθαι. To break 
up the c., ἀνιστάναι or κινεῖν 
τὸν στρατόν. μεταστρατοπε- 
δεύειν. ἀναζευγνύναι : to pitch 
the c. ata place, ἐνστρατοπεδεύ- 
εσθαί τινι τόπῳ: ἴο pitch the c, 
opposite the enemy's, ἀντιστρα- 
τοπεδεύεσθαι. ἀντικαταστρα- 
τοπεδεύειν. ἀντιπαραστρατο- 
πεδεύειν : to make the army 
pitch their c., ἱδρύειν τὸν στρα- 
Tov 
CAMPAIGN. The time 
during weh an army keeps the field} 


᾿ στρατεία, κτλ.., or more sre 


ἐνιαύσιος — —— (Pol 

have already served 2a e. * 
πέντεἐνιαυσίονεἔχειν ἤδη στρα- 
τείας (Pol. 6,19) or πέντε ἐνιαν- 
σίους στρατείας εἶναι τετελε- 
κότα (ib.): to serve twenty c.'s 
in the infantry, Phe 60 στρατεύειν 
εἴκοσι στρατείας ἐνιαυσίου. See 
ExpEpDITIon. Το ς. is over, ἡ 
στρατεία λήγει. To have served 
in many c.'s, πολλὰς στρατεύ- 
— στρατείας. δίς ἔτος, year 


"CAMPION, AGE, PA ἃ, 
Α οξ, — 
CAN, s. Ose ι ἡ. 
—— Xove, ὁ (α — 
or 8), gen. χοός and χοῶς 
(the latter — of xo —5 Sm 
— Cor by the Iontans). 
Ὁ possess power, 
the faculty, gc) δύνασθαι. duva- 
τὸν εἶναι. οἷόντε εἶναι. ἔχειν. 
ἰσχύειν. C. youtell me? ἔχεις 
μοι εἰπεῖν: I can't help or avoid 
— athg), οὐκ ἔχω ὅπως μή, 
I could say 

much more, F λα πολλὰ dxee 
εἰπεῖν: as much as aby possi f 

άλιστα. ὧτο 
τι μάλιστα. ὡς 


C., ὅσον δυνατὸν 
ὄντε μάλιστα. 


JAN 


wrsiora. Y Il) = To be posss 

or allowed] olovre εἶναι. ἔξεστι. 
πάρεστί μοι. ὑπάρχει μοι. One 
) can, ἔστι. ἔξεστι. 


sulyective ity or p i 
— a by the verb can (a rar 
wse in English) 


the Greeks use in 
clauses the optat. 
mood, in connexion with the par- 
ticle ἄν : but in dependent or sub- 
ordinate — — at. or 
conjunct., and afler ὥστε 
You can [7 7 say) hit upon 
many expedients, πολλὰς ἂν 
εὕροις unxavde: a man could 
not find a blacker dog, κύνα 
μελάντερον οὐκ ἄν τις εὕροι. So 
jective possilility : what c. be 
© reason of this? τί δή wore 
“᾿ούτου αἴτιον ἂν ein: who could 
maintain ἢ τίς ἂν — ἘΣ 
we as — say, “I cou 
not have t ought,” S Who could 
have thought it ?” as “1 should 
not have thought,” “ Who would 
have thought it?” could, could 
have, are sts to be transl. by ἄν, 
with the imperf. or aor. of the 
tndicat. To say “I could not 
have thought it!” “‘ Who could 
have expected ?” &c., τὸ λέγειν 
“οὐκ ἂν φόμην"" “cis ἂν ἤλπισε 
ταῦτα γενέσθαι." μέγιστον 
εἶναί μοι δοκεῖ σημεῖον ἀπει- 
ρίας. @@ Verbal adjtt. tn τὸς 
and σιμος imply physical possi- 
bslsty, 6. g. that c. be conquered, 
ἁλωτός, 8. ἁλώσιμος, 2: thatc. 
be passed or traversed, διάβατος, 
or ἧς — Oreck 7 
of can is su in and 
rendered by pie, 6g. I 
can’t praise those (persons), οὐκ 
ἐπαινῶ —— cannot dis- 
approve of it, οὐ μέμφομαι ἔγω- 
7 : aby cannot find fault with or 
lame, οὐδεὶς φθόνυς. 4 III) 
Tu have grounds or reason 
athg)] δίκαιον εἶναι. ἔχειν. He 
can’t find fault with or blame 
us, οὐ δίκαιός ἐστιν or οὐκ ἔχει 
ἐγκαλέσαι ἡμῖν. 4110) Το pos- 
sess dezterily, skill, the isi 
» ᾷ“.] ἐπίστασθαι (ec. 
ἐπ). πεπαιδεῦσθαι ποιεῖν τι 
(6. φ. γεωμετρεῖν). Ic. make 
speeches of enormous length, ἐπί- 
σταμαι ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν 
(P.): I cannot count, ἀριθμεῖν 
οὐκ ἐπίσταμαι (P.). ἡ Miacell.} 
I cannot help it, οὐκ ἔγωγε 
αἴτιος τούτων : no man can say 
it was my fault, οὐκ ἐμοὶ δεῖ ἐπι- 
φέρειν τὴν αἰτίαν. Ses to 
ABLE. 

CANAL, ὀχετός,ὁ. ὀχέτευμα, 
«τό. αὐλών, ὥνος, ὁ. διῶρυξ, νχοε 
and vyos, ἡ (if drawn of @ river). 
To conduct by c.’s, ὀχετεύειν, 
ἀποχετεύειν͵ παροχετεύειν. 


CANARY-GRASS, φαλαρίς, 
7 IAN 


CAN 


CANCEL, διαλείφειν, ἐξαλ εί- 
ay, διαγράφειν, διασμῆν. Easy 
to be c.-d., εὐεξάλειπτος, 2. Syn. 
ANNUL. 

CANCER. ¥ Prop.] See 
CrawrisH. J Meton.: a viru- 
lent sore} καρκίνος, 6. Gap Also 
== the constellation Cancer. For 
sore also καρκίνωμα (ro) ts used. 
To bring on a c., καρκινοῦν. 

CANCEROUS, xapxivedne. 

CANDID, ἁπλοῦς, ἢ, οὔν. 
ἀληθής and ἀψευδής, 2. ἀληθι- 
vos, 8 (of persons and things). 


ἀννπόκριτος, 2 t E 
eke tee (of ΤΣ : 
in ſin. | objects 


CERE. 

CANDIDLY. SeeSincergty. 

CANDIDATE, ὁ ζητῶν τι. 
ὁ μετελθών τι. ἐραστής, τινός, 
ἐπιθυμητής, τινός (σ. (.). Ac. 
for a post or office, ὁ παραγγέλ- 
λων ἀρχήν: arivalc.,é ἀντεπαρ- 
αγγέλλων ἀρχήν τινι. 6 παραγ- 
γέλλων καὶ αὑτὸς τὴν ἀρχήν. ὁ 
τὴν αὑτήν τινι ἀρχὴν μνηστευ- 
ὄμενος. συνεπιθυμητής, ov, 
(all in the sense of competitor) : 
to be ac. for post or office, παρ- 


αγγέλλειν ἀρχήν : —for a prize, | (g 


— — itis or — 
μιλλᾶσθαι .): ac. for 
a Har &e., dain herds, ov, ὁ. 

CANDLE, κηρός, ὁ (esply ἐπ 
plur.). δᾷς, δᾷδος, ἡ. λαμπάς, 
ἄδος, ἡ. To light a c., ἅπτειν 
— καίειν φῶς. See Syn. in 
to 


IGHT. 

CANDLE-LIGHT, τὸ τῶν 
δάδων or κηρίων φέγγος. Byc., 
πρὸς φῶς. πρὸς τὸν λύχνον. 
ὑπὸ δάδων. 

CANDLE-SNUFFER, λύ- 
χνου ἀπόμακτρον, τό. 


CANDLE-STICK, 


λυχνία, 
ἡ (Lucian ; ΡΝ ck ὧς Ἵ 


λύχνος was placed. Matt. 5, 15. 
Lob. Phryn. 818). λυχνεῖον, τό 
(AtA.). To puta candle onac., 
λύχνον ἐπὶ λυχνίαν τιθέναι (St. 
Matt 


CANDOUR. See SINCERITY. 

CANE, κάλαμοε, ὁ. dovak, 
ακος, 6. ἠλακάτη, ἡ. κάννα, ἡ 
oa the produce of nature). αὐλός, 

(artistical produce). REED 
and Ger werk ee STICK. 
ae δ E-CHAIR, καλαμίψη 

pa, ἡ. 

CANE, v. See to Brat with 
a stick. 

CANINE, κυνικός, 3. σκυλα- 
κώδης. κυνώδης͵ 

CANISTER, θήκη, ἡ. κιβώ- 


be | τιον, τό. πνξίς, (doe, ἡ (0 
ἘΣ 


CANKER. See Canczn. 
CAN KER-ROSE, κυνορόδον, 


τό. 
CANKER-WORM, βροῦχος 

(Joel. 1. 4. Nahum 3, 15). 
CANKER, v. κατιοῦν ( Diose. 

Arr, St. James Ep. 5,3). To 


fine gauze as a 


* CAP 


be cd, κατιοῦσθαι 

“CANNON wenaon 5 (aft. 
νμηχάνημα͵, τό 

the notion of —— to wek 

“υροβόλον ΜῊ . To 

range or point the c.’s, τὰ μηχα- 

νήματα ἐφιστάναι. 


᾿ CANNONEER, ἀφέτης, ov, 


“CANOE See Boat. 
CANON, νόμος, ὁ. 


(ὁ χρυσὸς 


οὐρανός, ὁ. οὐρανίσκοε, ὁὄ. Prpe 
rf (of Heindorf on 
Hor, Sat. 2, 8, 54). κωνωπεῖον 
(was a bed with a c. or curtains 
ence agst gnats). 
q Fig.: c. of heavens] ὁ τοῦ 
οὐρανοῦ κύκλος. οὐρανία ἁψίς, 
ἢ a prps — οὐρανοφόροε, ἡ 
aft. σκηνὴ οὐρανοφόρος, ap. 
inna ες τ 
CANT. A c, term, ὄνομα 
τεχνικόν, τό (a-technical term), 
or τέχνης ὄνομα, τό. 
CANTER, 9. and v. Ses Syn. 
tz GALLOP. 
CANTHARIDES (stng.), 
xavlapls, (doe, ἡ. μάλαγμα, τὸ 
blister). 


.t.,¢ 
CANTICLE. See CuHant. 
CANTO, wey, ἡ. νόμον, ὁ. 
See Sona. 
CANTON, νομός, ὁ. See Dis- 


TRICT. 
CANTON, v. διασκηνεῖν. 
καταστρατοπεδεύεσθαι. 
CANTONMENT, καταστρα- 
τοπεδεία, ἡ. To retire into ς.᾽ 8, 
καταστρατοπεδεύεσθαι:τοογάοι 
or send into c.’s, καταστρατο- 


“εδεύειν. 
CANVASS, ὀθόνη, ἡ i ¢.). 
ὁ 


ῥῶπος, ὁ (for packing). 
cloth] ὀθόνη, ἡ. paces: eovor, 

= sail] 6. g. to sail with all the 
c. set, or to set all the c., torrio- 
δρομεῖν. Y An asking Picks votes] 
παραγγελία, ἡ. Ger More usu- 
ally by the partcpp. of verbs under 
to CANVASE. 

CANVASS, ©. μνηστεύειν 
χειροτονΐαν (6. g. παρελήλυθα 
ob χειροτονίαν μνηστεύσων, 
Tice), 4 70 investigate] Viv. 
See to be a CANDIDATE for, 

CAP, μίτρα, ἡ. κυνῆ, ἡ (of 
— κεκρύφαλοο, ὁ. καλύ- 
πτρα,ἡ( fora female). ἐπικεφά- 
λαιος κόσμος, ὁ. κοσμήματα τὰ 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ or περὶ τὴν 
κεφαλήν (a female hatr- or head- 
dress). To take off aby'sc., περι- 
ελέσθαι πῖλον. 

CAP. v. N Fig.: to top with 
ata) ἐπικαλύπτειν. ἐπισκέπειν. 

APABILITY. See Syn. in 
CaPaAciry. 

CAPABLE, δυνατός, 3. ixa- 
vos, 3. ἐπιτήδειος, 3 and 2. οἷος, 
ota, οἷον, 6.g. οἷος or ἱκανὸς 
παραλαβεῖν or μαθεῖν, κτλ. ἐπι- 
δεκτικός, 8. εὖ πεφυκὼς πρός 





CAP 


τι. — —— ze “«ρόε τι 


or ὑπό (ie) *7 wien ie; 
learning, εὐμαθής, be c., 
οἷἵἷόντε εἶναι. δύνασθαι: to be c. 
of doing, &c., δυνατὸν or οἷόντ᾽ 
εἶναι ποιεῖν τι (to be able to do). 
ἐοικέναι ποιοῦντί τι. φιλεῖν 
“ποιεῖν τι (to feel an ion 
Jor): to be c. of committing a 
crime, προσίεσθαι ἁμάρτημα. 
τολμᾶν sper ἔργον ἀνό- 
σιον : to be c. οὗ athg, agua ble 
— — πονηρίας. car Με ἝΩΣ 


for te πὶ ταὶ te oot) ox 


ore formed in Greek with 

tnation ixds, 6. 9. cor ft to ge 
vern, ἀρχικός, 8 (fm a to ge 
ce. of comprehending, μαθητικόε, 
8 Us μαθεῖν, μα ἄνειν). 

Fag iE, φύσις, εως, 9. 
ὀργή, ἡ. ἕξις, ews, ἡ. Good 
ἴσος c.'s, 266 ABILITIES. here 

room) εὐρνχωρία, ἡ. πε 

IRCUMFERENCE. 

— character] e.g. the —8 
6. of aby, τὸ TSS cee ἀξίωμά 
τινος. In other cuses it must ibe 
with ὦν, 
οὖσα, ὄν. ἅτε or οἷα &», οὖσα, 
ὄν. ὧν δή. e.g. as (= in his 6. 
of) king be gave the law, βασιλεὺς 
ὧν ἔθηκε τὸν νόμον : in his c. of 
neral he enforced it, ἐκράτησεν 
ἅτε στατηγὸς ὦν. 
CAPARISON, ἐφίππιον, τό. 
CAPE. 4 Promontory axpe- 
τήριον, τό. ἄκρα, ἡ 1 Ofa 
οἰοακ) παρυφή, ἡ. παρύφασμα, 
τό. παταγεῖον. τ 
CAPER, υ. διασκιρτᾶν. δια- 
““ηδᾶν͵ περιπηδᾶν (to sump a- 
bout), περισκιρτάν: yau- 


merriment or »»). 

CAPER, κάππαρις, sot, ἡ. 
YT A jump) πήδημα, τό. πήδησις, 
ἧ. σκίρτησις, ἡ. σκίρτημα, τό. 
ἄλμα, τό. σκίρτημα, τό. To 
cut c.’s, ἀνασκι 


CAPER-SAUCE, ἀβυρτάκη, 
" OAPER- TREE, κάππαριε, 


et, ἡ. 

“GC APILLAIRE, ἀδίαντον 
(adiantem, Plin. 22, 21, 80; 4 
t called M aiden-hair). 

CAPITAL. qT Chief city) μη- 
τρόπολ ἐς, εως, ἧ. πρώτη πόλις, 
Principal latd out at ἐπ- 

τοῦ ἀρχαίου — 
original lock of a 
business), κεφάλαιον, τό. χρή- 
ματα τὰ ὑπάρχοντα (a sum of 
ΩΣ χρέος, ἐμὴν τό. — 


Ὁ pay 
Ἂ the c. and τῷ interest, καὶ 
τὸ dpxaiov καὶ τοὺς τόκουε 


ἀποδοῦναι (Ἶ.): we cannot reco- | (cha 


ἀγάλλεσθαι (by way of | ξύμβασιν ποιεῖσθαι. 


CAP 
CAPITAL, adj. ἐξαίρετοε, 2. 


ἄριστος, 3. διαφέρων, ουσα, ον. 
κάλλιστοι, ὃ. ἐκπρεπής, 2. δει- 
νόε, 3. The most c., κράτιστος, 
πρεσβύτατος. — οὐδενὸς 
Cys (no second 


— 
ἐν 
2 —— κε —* — τὸ 


* τι τ ἄνθοε, τό. F A 

6. ov or bce 

μα. 27 * the penalty 

id cc to τῇ aay 
χώρας vial δὴ 


— ἔγκλημα, τό 
fines | Joao. n. φονικὴ δίκη, ἡ. θανα- 
, ᾿ τικὴ κρίσις. To bring ac. charge 
agst aby, περὶ φονικῶν ἐγκαλεῖν 
τινε or γράφεσθαί τινα: to 
make athg a c. crime, θάνατον 
ὁρίζειν εἶναι τὴν ζημίαν ἐπί 


τινι. θάνατος ἐπίκειταί τινι, or | A 


θανάτου ζημία ἐπίκειται : 6. 
κιαρὶν θένα θανάτου ζημία, ἡ, or 
ly θάνατος, ὁ (6. g. θάνατος 
—— τινι}: any one has 
— ac. offence, θανάτον 
ἄξιός ἐστί τις. ὁ ela τις 
θάνατον. θάνατος ζημία ἐστί 
τινι : to inflict c. punishment on 
aby, θανάτῳ ζημιοῦν τινα : to 
accuse ΝΣ of a v4 Tc θανά- 
του ὑπάγεψν τιν pital | 
Ses Bravo! ; 

CAPITALIST, —— οὗ, 
ὁ. δανειστής, οὔ, ὁ. πλούσιος 
χρημάτων, ὁ. 

CAPITALLY, διαφερόντωε. 
ἐξαιρέτως. οὐχ ἥκιστα. δεινῶν. 
μάλιστα. 

CAPITATION, ἐπικεφά- 
λαιον, ἐπικεφάλιον, 'τό. To pa 
ac, tax, κατὰ κεφαλὴν siope- 
pew ἀργύριον. 

CAP TULATE » προσχωρεῖν. 
ἐνδιδόναι. 
παραδιδόναι τὴν πόλιν ἐπὶ ξυμ- 
βάσει. ἐπικηρυκεύεσθαι. 

CAPITULATION, ὁμολογία, 
ἡ. προσχώρησις. avy ὀρησιφ, 
ἡ. σπονδαί, wy, al. ξύμβασιςε, ἡ. 
To conclude ac., σπονδὰς ποιεῖ- 
σθαι. προσχθρεῖρ, ty with τ wine 
out ὁμολογίᾳ or καθ oylay: 
the town —— on c., ἡ 
πόλις προσεχώρησεν ἐπὶ ξυμ- 
βάσει : to receive a town ΒΥ c., 
ὁμολογίᾳ ἑλεῖν πόλιν. παρα- 
στήσασθαι πόλιν: to offer terms 
of c., ἐπαγγέλλεσθαι : accord- 
ing to the terms ofc., κατὰ τὴν 
ὁμολογίαν. καθ᾽ a ἐσπείσαντο: 
contrary to or agat the articles of 
ac., Tapa τὴν Εὐμβαεῦ: wap 
ἃ ἐσπείσαντο. 

CAPON, κάπων, ὠνος, ὁ. 
ἀλεκτρυὼν ὁ ἐκτομίας. 


CAPRICE, διάθεσις τῆς ψυ- 
as, ἡ (fa -_ παράδοξον, τό. 
ρος, 


τῆς γνώμης ἀγχί-} 

στ φον. — —— whim). 

ἰδιοτροπία, 4. ἴδιος τρόπον, ὁ 
f ay ἴα 


CAP 


the c. of fortune, ἡ THe τύχης 
τροπή. αἱ τῆς τύχην μεταβολαί 
orrTa τὴ 

CAPRICIOUS, ἀσταθής, 2. 
ἀβέβαιοε, 2. ἀγχίστροφοι, 2. 
supetaBoXor or εὖ incre 
2. παλίμβολος, 2. ἀλλοιώδης͵ 2. 
To be α., μεταβάλλεσθαι. εὑ- 
μετάβολον εἶναι. ἰδιογνωμονεῖν. 
᾿ ouie (fm tps.” Ξ ἐπι- 
ρομῆς (fm impulse o act ¢., 
μεταβάλχεσθας εὐμετάβολον 


“Girniciovensss, τὸ τῆς 
γνώμης & Ὑχίστροφο 

pardon ty RN, — ἂν, 
or wror 

CAPSTAN, καρχήσιον, τό. 

CAPSU LE, κάψα, ne, ἡ ἡ. ἕλν- 
Tpov, τό. θήκη, ἡ. κιβώτιον, τό. 


xubor 

CAPTAIN. {| Of land force] 
λοχᾶγός, ὁ. ταξίαρχος, ἃ ὁ. ixa- 
τόνταρχος and — 
ov, ὁ (α 6. of or over one hund 

J A sea-c. ναύαρχον, ὁ “or a 
man-of-war). vabxAnpos, ὁ (of a 
merchaniman). Ἵ The post or 


office σ᾽ c.] λοχαγία, ἡ, ταξι- 
ΚΡ ΑΡΡΑΊΝΟΥ, λοχαγία, ἡ. 


τονὲ fa, 7. 

PT AINSHIP στρατηγία, 
ἡ. ἡγεμονία, ἡ (relative! ly to the 
commander-in-chie .τὸστρατη» 
γικόν. στ rise ffs ia) μόνεκὴ 
δύναμις, ἡ (relative to the talents 
orqual: sicatisnsc/the commander). 
See CaPTAINCY. 

CAPTIOUS, ἀπατηλός, 8. 
σοφιστικός, 3 Ac. question, 
ἄπορος ἐρώτησιτ: to put ἃ c. 

uestion, ἄπορον or γκύλον 
ρωτᾶν. σοφισμάτιον π βάλ- 
λειν τινί. 41 Quarrelsome οἰ φίλ. 
— 2. To be c., φιλονει- 


* CAPTIOUSNESS, τὸ σοφι- 
στικόν. ἀπατητικόν. δόλος, ὁ. 
φιλονεικία, ἡ. φιλοδικία, ἡ (in- 
clination for quarrel). 

CAP IVATE. 4 To prepos- 
sess tn favour of (enchain the af- 


Sections ) καθομιλεῖν τινα ( 


— intercourse. A.’. ἐμποιεῖν 

μβάλχειν τινὶ προθυμίαν 
—— κηλεῖν and κατακὴη ἐν 
ἠῶ» εἰν (to soothe — 

sense of beaut uty). Ging: 
int apis, trot, 0, ἧ. ἐλητή ων, 
2 (charming), also κηλητικος, 3. 
ἥδιστος, 3. A c. ing charm, “τὸ 
θέλγητρον. θεία ἡδονή or χάρις, 
ἡ. κήλησιε, — τ θέλγειν (the 
act of — 
ΟΑΡΊΤΙΨΕ, s — ἁλούς, 
οὔσα, ὄν. — via, — 
— 8. εἰλημμένος, 8 ( 

Ὁ aby’s power). ἐν φυλακὴ wp, 
οὖσα, ὄν. δεσμώτης, ου, ε- 
δεμένος, 8 — into prison). 
αἰχμάλωτος, 2 fem. αἰχμα- 


ver even our c.,ovdd τὸ ἀρχαῖον | act fm c., μεγαβάλλεσ αι. εὖ-  λωτίς͵ ἰδος, ἡ. Lg opens "σον 

ἀναλαβεῖν δυνάμεθα (D.). μετάβολον εἶναι. ὁρμῇ μᾶλλον | ἕν. iy al ΙΝ νον (prisoner of 

CAPITAL (ofa — ἢ λόγῳ χρῆσθαι: fm the c. of o make ἃ c., ζῶντα 

κρᾶνον or KidKpavoy (X.). dars-| the moment, ἐξ ἐπιδρομῆς (P. τς or ἑλεῖν. αἰχμάλωτον 

στύλιον i γὰ . D., 2π α momentary tmpulse): λαβεῖν. ζωγρεῖν (in war). συλ- 
(75) 


CAP 


λαμβάνειν : to retain c., ζῶντα 
or ζωγρηθέντα ἔχειν (of pri- 
soner of war). ἐν j cape ἔχειν 
(ἐπ α prison): to be made ἃ c., 
ἁλίσκεσθαι (in war, &c.). συλ- 
λαμβάνεσθαι (to be carried away 
c.): to beac, ἐν φυλακῇ εἶναι: 
to deliver oneself up as ἃ c., διδό- 
ναι or ἐπιδιδόναι ἑαντόν. 
P ae —— 
λωσιο, tm consequence of a 
— oes, 4. τὸ δ 
ἐσμοί͵ οἱ (ἔπ consequence of tn- 
— To be reduced to 
c., αἰχμάλωτον γέγνεσθαι (in 
war). als φυλακὴν wapatido- 
σθαι. δεῖσθαι, pass. (to be put into 
ison) : to lead into c., αἰχμά- 
wrov ἄγειν or ποιεῖν. αἰχμά- 
λωτὸν λαμβάνειν τινά (to make 
aby ὦ prt ): to be inc. with- 
out a chance of escaping, ἑαλω- 
κέναι ——— ἅλωσιν. 
CAPTURE, 41 The act o 
taking or capturing] ἅλωσις, 
αἰχμαλωσία. Lwypela, ἡ (in 
war). σύλληψις, ews, ἡ (arrest, 
T., 48.). Also by the verb συλ- 
λαμβάνειν (lo arrest: 6. g. συλ- 
ληφθέντος τοῦ πατρός, after the 
6. of his father). ἁλίσκεσθαι (to 
7 Pree war: of ships, &c.). 
rey] ἄρπαγμα, σύλημα, τό. 
See Boory. Ἴ 


CAR. See CaRRIAGE. 
CARAVAN, συνοδία, ἡ 


San) 

CARAWAY, κύμινον, τό. 

— τό. κάρον, τό. 
CARBUNCLE. 4 Α gem 

ἄνθραξ, ακος, ὁ. ἀνθράκιον, τό. 

καρχηδών, όνος, ἡ. FY A tumour] 
D 


ID. 

CARCASS. See Corpsx. 

CARD, σχέδη ἡ παικτική (for 
play). σύμβολον, τό (ticket, or 
vistior's c.). J A wool-comb] 


CARDER, ξάντην, ον, ὁ. ὁ 
ξαίνων. 


, CARDINAL, ἀρχιερεύς, ἕως, 


ὁ. 
CARDINAL NUMBERS, 
ἀριθμοὲ κύριοι, πσρωτότυποι, οἱ. 
CARDINAL VIRTUES, αἱ 
“τρῶταί τε καὶ μέγισται ἀρεταί. 
CARE. 4 — affli a] 
peor it, dos, 4, and ( ai a: 
. 7.) μέριμνα, ne, ἡ. λύπη, ἡ. 
_ See ΑΝΧΊΕΤΥ. To be full of c.'s, 
μεστὸν εἶναι — 4] Care- 
fulness, careful attention] ἐπιμέ- 
ἡ. φροντίς, (dos, ἡ. πρό- 
voa, ἡ. μελέτη, ἡ. C. of or for 
athg, ἐπιμέλειά τινος : the 6. 
to effect athg, φροντίς, ὅπως 


.[6., ἀμέριμνος, 2 a 


CAR 


CAR 


or τίθεσθαι πρόνοιάν τινοε: to] CAREFULLY, ἐπιμελῶν. 


take 6. of aby, ἐπιμελεῖσθαί τι- 
νος. προνοεῖν τινος. κήδεσθαί 
τινος: to take great e. of athg, 
πολλὴν ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαΐ 
τινος : to take great c. of aby, ἐν 
φροντίδι πολλῃ ἔχειν Twa: to 
take the greatest c. of athg, κάλ- 
Nora καὶ προθυμότατα ἐπιμε- 
λεῖσθαί τινος : to take c. that 
&c., ἐπιμελεῖσθαε τοῦδε, * 
c. indio. fut. or subj. or optat.) : 
— — ς, οὗ athg, 
τὴν ἐπιμέλειάν τινος προστάτ- 
τειν tel: to share aby'sc., συν- 
ἐπιμελητὴν εἶναί τινος. wapa- 
λαμβάνειν τινά (to take or engage 
ahy to assist one). σννεπιμελεῖσθαί 
τινί τινος (to assist aby ἐπ athg) : 
to bestow c. upon athg, ἐπιμέ- 
λειαν ποιεϊσθαΐ τινος. ἐπιμελῶς 
πράττειν τι. καλῶς θεραπεύειν 
τι. σπουδὴ πράττειν ΟΥ̓ ἀσκεῖν 
τι. Ses to Carns for. Free fm 
iS, 6, 
gen. dor. ἀφρόντιστος,. aders, 
ὃ, ἀἁλῦπος, 2. εὔκολος, 2: to live 
free fm c., ἄνευ φροντίδος ποι- 
εἶσθαι τὸν βίον. εὐκόλως ζῆν: 
let me take c. of that, τοῦτον τὸν 
λόγον ἐμοὶ μέθες. 

CARE, υ. 4 Tobe concerned] 
φροντίζειν. ἐν φροντίδι εἶναι. 

ἐριμνᾶν. λνπεῖσθαι (pass.). 
Not to ο., ἀφροντίστως ἔχειν. 
ἀφροντιστεῖν : not to c. fer the 
next day, οὐκ εἰς τὸ αὔριον 
μεριμνᾶν. oby ὑπὲρ τὴν πήραν 
φρονεῖν. 10 σ. for al- 
tend to it] ἐπιμελεῖσθαι and ἐπι- 
μέλεσθαϊ τινοο. ἐπιμέλειαν ποι- 
εἶσθαί τινος. φροντίζειν ὑπέρ 
τινος. μέλει μοί τινος or τι, also 
περί τινος, und with indirect in- 

ives (μεμέληκέ μοι περὶ 
αὑτῶν, P. ἀαεκρίνατο ὅτι αὐτῷ 
μέλοι ὅπως καλῶς ἔχοι, X.). 
It ὦ also used , θὺυ- 
σίαι... πᾶσι μέλουσι (P.) κή- 
δεσθαί τινος. προνοεῖν τινος. 
προμηθεῖσθαί τινος. Whoever 
c.8 for his brother c.°s for him- 
self, ἑαυτοῦ κήδεται ὁ προνοῶν 
ἀδελφοῦ : not to c. for athg, 
ἀμελῶς ἔχειν τινός or περί τι. 
ἀμελεῖν τινος. περιορᾶν τι. οὐ- 
δεμίαν πρόνοιαν ποιεῖσθαί τι- 
vot: those who c, at all for their 
souls, ols τι μέλει τῆς αὑτῶν 
ψυχῆς (P.): I don't c. (ἐπ re- 
plies), sts αὐτὸς γνώσει (Pl. =al 
ἐθέλεις ποίει. ἐμοὶ γὰρ ob μέ- 
λει, ΩΡ; 

— eS Gua = 
pressed by dvidxaw (to } 
and dry), or ἐπισκενάζειν (to 
repair “), or πισσοῦν (to pitch it. 


fora: τι: to take c. that &c.,| Schol 


ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως. μέλει μοι, 

we (6. tndic. or , OF 
optat.): to take all possible c. that, 
πάντα ποιοῦντα ἐπιμελεῖσθαι, 
ὅπως: to take c. of athg, ἐπι- 
μέλειαν ἔχειν τινός, or περί τι͵ 
or περί τινος. ἐπιμέλειαν ποι- 
εἴσθαί τινος. ἐπιμελεῖσθαί τι- 
νος. φροντίζειν τινός. ποιεῖσθαι 

(76% 


CAREER, Bios, 6. To finish 
one’s career, ἐκπιμπλάναι τὸν 


βίον. 

CAREFUL, émwiped hs, 2. ἐπ.- 
στρεφής, 2. περιεσκεμμένοου, 
(of persons). σπογδαῖος, 3. ἀκρι- 


Bre, 2 (of and things). 
ἐσπουδασμένος, 8 ings). 
ow μένος, ὃ (of ΡΨ ) 


φυλακτικός, 8. προμηθ 


Ὑτο — —— 
“Ξφυλαγμένως͵ or fm . Β 
CAREFUL regularly Formed. with 
ws. To do athg c., σπουδά- 
ζειν περί τινος or περί ri. 
πιμιλῶς πράττειν τι. εὐλα- 
βείᾳ χρῆσθαι (to act c.). Also 
(6. aor. pass.), εὐλαβεῖσθαι. To 
act c. in athg, εὐλαβείᾳ χρῆσθαι 
περί τι. evrtoyioraiy πρός τι 
or ἕν τινι : to set about athg c., 
ἐπιμελῶς χρῆσθαί τινι. ἐπιμε- 
λείᾳ χρῆσθαι περί τι. ἐπιμέ- 
λειαν ποιεῖσθαί τινος : to con- 
sider athg c., ἀκριβῶς σκοπεῖν 
τι: to investigate or examine c., 
ἀκριβοῦν τι. 
CAREFULNESS, ἐπιμέ- 
λεια, ἡ. σπουδή, 9. ἀκρίβεια, 
ἡ. ἐπιστροφή, ἡ. φροντίς͵ (dos, 


CARELESS, ἄφροντις, t, gen. 
wos. ἀμελής, 2. ἀνειμένος, 
ῥάθῦμος, 2. padiovpyds, 2. dAl- 
ywpor (slighting). To be c., to 
show oneself c., ἀμελῶς ἔχειν. 
ἀμελεῖν. ὀλιγωρεῖν. βεθυμεῖν. 
ῥᾳδιουργεῖν : to bec. about athg, 
ἀμελῶς ἔχειν περί τι. ἀμελεῖν 
or ὀλιγωρεῖν τινος. ἐν ὀλιγωρίσ 
ποιεῖσθαί τι (7.). ὀλιγώρως 
διακεῖσθαι (προς τι). 

CARELESSLY, 6. g. to act 
C., ἀμελεῖν Tivos, ἀμελῶς ἔχειν 
τινός, or περί τι, ΟΥ̓ πρός τι: to 
do athg c., ἀμέλειαν ποιεῖσθαί 
τινος. ὀλιγωρεῖν τινος. 

CARELESSNESS, ῥᾳθυμία, 
ἡ. ἀμέλεια, 9. ἄνεσις, εως, ἡ. 
εὐωρία, ἡ. τὸ ἀνειμένον (περί τ- 
gence. ViD.). Great c., πολλὴ 
ἀμέλεια. 

CARESS, ἄσπασμα, τό. ἀ- 
σπασμός, 6. φιλοφροσύνη, ἡ. 
ὑποκόρισμα, τό. ὑποκορισμός, 
ὁ. θώπευμα, τό. 

CARESSES, See Carzss. 

CARESS, v. ἀσπαζεσθαι. 
ὑποκορίζεσθαι. κολακεύειν. θω- 
πεύειν τινά. 

CARESSING, αἱμύλος, 2. ἀ- 
σπαστικός. ὑποκοριστικός, 8. 

CARGO, φόρτος, ὁ. φορτίον, 
τό ( generally ἐπ pl. only). Thec. 
of a a none τῆς νεών. 

CARICATURE, πρόσωπον 
ἀλλόκοτον, τό. 

CARK. See to Carr. 

CARLE. See Cuur.. 

CARMAN, ἁμαξεύς, έωε, ὁ. 
“CARNAGE, φόνου, ὁ 

φόνος, ὁ. σφαγή, 
ἡ. Dreadful c., φόνος — 
πολὺς — or without τῶν πο- 
λεμίων), 6. g. φόνον πολὺν ποι- 
εἰν τῶν πολεμίων. 

CARNAL, σωματικός͵ 8. C. 
pleasures, al διὰ τοῦ σώματον 
ἡδοναί : c. desires, αἱ διὰ τοῦ 
σώματος ἐπιθνμίαι or ἡδοναί. 
See SENSUAL. 

CARNALLY, 6. ꝗ. to bec. in- 
clined, δουλεύειν ταῖς ἡδοναῖο. 

CARNATION. {| The colour 

τῶν χρωμάτων κρᾶσις. 


ἡ 
A flower} καρνόφνλλον, τό. 





CAR 
CARNIVOROUS, κρεωφά- 


o8, capxopayos, σαρκοβόρον, 


CAROL. See Sona. 
CAROL. See to Sina. 
CAROUSAL, κῶμος, ὁ (revel, 


as party or the festive procession | port 


after it. H. P.X. ). συμπόσιον, 
τό. πότος, ὁ. ἡ ἐν τοῖς πότοις 
σννουσία. εὐωχία (feasting). 

CAROUSE, πίνειν. συμπί- 
νειν. κωμάζειν or (X.) ἐν κώμῳ 
εἶναι (of a city). 

CARP, κυπρῖνος, ὁ (A. and 
Ath. ; but it is doubtful whether | 0 
this was our Cc). 

ARP AT, v. ae aie —— 


blame). altar d 6. ape eee 
ho- 


vei ; to reprove, & 
ψόγως may be a: 
Pigs TER, τέκτων, ονος, 
ξυλουργόν, δ᾽΄Ῥ A δ axe, 
2 ἡ. σκέπαρνον, τό: C.'s 
work, τεκτονικὸν ἔργον, τό: C.'s 
trade or rofession, τεκτονική, ἡ. 


CARPENTRY. Ses the com- | hono 


pounds ta CARPENTER. 

CARPER, ἀνὴρ φιλόψογος 
(P.) or βάσκανος, ὁ. See OEN- 
SORIOUS. 

CARPET, τάπης, ητος, ὁ. 
τάπιτον same, doe, ἡ. στρῶμα, 
τό. To bring athg on the c., 
λό ον ποιεῖσθαι περί Tivos. 
τιθέναι or προφέρειν εἰς τὸ μέ- 
σον. εἰσφέρειν. 


CARRIAGE. Ἵ The act of 


or ag by any c.] 
— — Gar _ Also ex- 
orms. ἀγωγῆς ot 


ling C., @ 
A — — τό: 
to ride " a ᾿ , ὀχεῖσθαι or φέ- 
ρεσθαι ( ) ἐφ’ ἅρματος or 
ἁρμαμά ης. Ἰλαύνειν ἅρμα or 
ἐφ᾽ ἅρματος, ἁρμαμάξης. ζεύγει 
κομίζεσθαι (fo be conveyed in a 
6. πε δ πὶ Hat.) : to drive ac., 
see to DRIVE: to get into a C., 
ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ ἅρμα or τὴν 
ἁρμάμαξαν : to put (horses) to 
— ro rae ὑφ᾽ ἅρμα: 2 
raw ac. (of persons 
selves to tt), ὑποδύεσθαι ὑπὸ 
τὸ ἅρμα: to build ἃ ¢., KaTa- 
σκευάζειν ἅρμα. lant bled tapes 
ἁρματοπηγεῖν : a small c. (a 
for children), ἁμαξίς, (os, ἡ 
a apapion, τό. See Car, Cart. 
part on weha vehicle rests, 
the e.] 76 τῆς ἁμάξηε πῆγμα. 
σ —— eas By a 
verbs to CARRY in 
— the article, 6. 9. ὁ 
φέρων, ὁ ἐνεγκών, ὁ κομίζων, 
κομίαας, κτλ. See BRARER. J 
A ] ὁ διακομίζων φορ-] ἃ 
via. duakets, dws, ὁ. 
CARR ON, θήρειον σῶμα. 
νεκρόν, τό. σῶμα διεφθορὸς καὶ 
ἐῤῥιμμένον. κενέβρεια, wy, τά. 


δορά, ἡ τ for beasts of prey). 










ἡ. | τεσθαί τινι. 


ΟΑΒ 
—Poet.] ἑλώριον, ἕλωρ, κύρμα, 
οἶνη. 
CARROT, καρωτόν, τό. δαῦ- 


κος, ὁ. 

CARRY, φέρειν (ἐπ the most 
extensive meaning). To sup- 
by carrying | — 
ἄγειν. κομίζειν (the latter wi 

collateral notion of design; to 
etch, bri: , Fo ¢. on one's 
shoulders, ἐπ in’ ὥμων βαστάζειν: 
to c. on one’s arms or in one's 
hands, ἐν — ——— 

ome, 
. κομίζειν: ; its 
ve, ἐκφέρειν. ἐκκομΐζειν : to 
grave, ἐκφέρειν or by oneself, 
φέρεσθαι. ἄγειν μεθ΄ ἑαντοῦ : 
to c. the day (= wielory), νικᾶν. 
κρατεῖν. περιγίγνεσθαι. ἀν- 
αἱρεῖσθαι νίκην. ἡ νίκῃ ἐστὶ)τ 
μετά Tivos: to Cc. off ff the prize, 
φέρεσθαι ἄθλον. τὰ πρωτεῖα 
φέρεσθαι. ἀριστεύειν. λαβεῖν 
or κτήσασθαι — to 6. 4 


urs or — ): 

(of missiles ee) ἐξικνεῖσθαι: 

to c. far, ἐπὶ πολὺ ἐξικνεῖσθαι: 

not to c. far, ἐπὶ βραχὺ ἐξικνεῖ- 
σθαι: to c. a point, τυγχάνειν 
τινός. διαπράττειν τι: not to 
ς., &e., ἀποτυγχάνειν or ἀτυ- 
χεῖν τινος. ἁμαρτάνειν, διαμαρ- 
τάνειν τινός : to c. a sword, ξι- 
φοφορεῖν: toc. to account, κατα- 


λογίζεσθαι, ὑπολογίζεσθαι. 
ἀποφαίνειν : to c. oneself, &c., 
sea to Conpucr oneself, To ὁ. 
to an excess or to extremities, 
ἀμέτρως χρῆσθαί τινι. ὑπερ- 
βάλλοντι χρῆσθαί τινι: to c. 


every thing to an excess, ἀμέτρως 
ἔχειν εἰς πάντα: toc. ambition 
to excess, ὑπερβαλλούσῃ χρῆ- 
ἢ φιλοτιμίᾳ. Y Toc. α- 
ποφέρειν with ἀράμενον. 
idan ἀποκομίζειν. 
σκενάζειν, ἀνασκενάζειν. ἀπο- 
κινεῖν. ἀφανίζειν. Toe. of (= 
destroy)] Viv. To be c.-d off by 
a disease, διαφθείρεσθαι or ἀπτ- 
όλλυσθαι (puss.) νόσῳ rivl or 
ὑπὸ νοσήματός τινος. Toc. 
off (= toc. away)] Vip. WY To 
δ. out] διαπράττειν, ἐξερχάζε- 
σθαι. Seeto ACCOMPLISH. | 
δ. on (== to continue) ] ΤΣ Το 
c. on a business, πράττειν ἔργον 
τι. ἐπιτηδεύειν πρᾶγμα ὩΣ 
ἡ, χρηματίζειν. ἐργά- 
ζεσθαι: to c. on business with 
aby, χρηματίζειν or συναλλάτ- 
To c. over] δια- 
βιβάζειν. παραπέμπειν. μετα- 
κομίζειν (to transport ἡ). διάγειν. 
πορθμεύειν (to convey aby over 
ART, ἅμαξα φορτίων or 
— ωγός, ἡ, or ἅμαξα sim- 
AGGON. 
‘CaRt-LoaD, φορτίον, τό. 


“CART- WRIGHT, ἁρματο- 
way ἀρ — ᾿ἁμαξοπη- 
we mae oupyos, ὃ. 
7 HORS E, ζύγιος or 
δ χουν: ἵππος, ὁ. 


ἀπο-. 


CAS 
— ἁρμάτειον 
aia 
CART -HOUSE, ἡ ἡ τῶν ἁρμα- 


μαξῶν παράθεσις. 
οἱ ART daa ted stew 
σ : ( o give a 
— διδόναι or βρέ 
εἰν τινί : to have c.-b., ἐξου- 
σίαν ἔχειν, λαμβάνειν (λαβεῖν). 
ἐξονσία ἐστί μοι: 6. σ. aby who 
has c.-b., αὐτοκράτωρ, οροε, ὁ. 
CARTEL. See CHALLENGER. 
CARTER. See CARRIER. 
— aia χόνδρος, ὁ. 
τράγανο 


CARTILAGINOUS, χονδρώ- 
ἐντὶ 2. ΧΕ 
ΕΥ̓ ᾿γραμματο- 


φυλάκιον, χαρτοφυλάκιον, τό. 
oy λακτήριον τῶν συμβολαίων 


“CARVE, γλάφειν. γλύφειν. 


εἶν, ξύειν. το ee 
duvay (to oe ouf. Vip.). 
To c. (athg) in metal, stone, Oo 


Ke. αράττειν, ἐγχαράττειν. 
γκολάπτειν, ἐγγλύφειν. Y To 
ὃ. meat] διατέμνειν or —5 
τὰ κρέα (δι πριν είν Hom.). 


Fig. To c. oneself a 

with one’s sword, ἰάχεσθαι διὰ διὰ 
τῶν — —— — διὰ 
τῶν πολεμίων valry). 


ΠΛΕΥΡῸ. YORK, Edava, 
al, al. 
Oke ER, ξοανογλύφυε, ὁ. 
τὰ ἑως ὃ. See ENGRAVER. 
CARVING, ξόανα, τά. yAu- 
gal, al. See ENGRAVING. 
CASCADE, καταράκτης or 
olga a — 
*4 
a4 
7 κολεός, 6. θήκη, 
Book-c. ie 
CAS q State of things, &c.} 
σύμπτωμα, τό. συντυχία, ἡ. 
συμβάν, ἄντος, τό. πρᾶγμα, τό. 
περίστασις, ἡ leo γεγενη- 
μένα, τά. A case happens, so 
as to &c., συμβαίνει (c. tnfin.). 
τυγχάνει (6. partep.): in case 
* &c. τὰ ἥν, ΤΣ ὅταν (6. 
3 εἰ (e t.): to su 
—— τιθέναι and τίθεσθαι, 
ποιεῖν : I will suppose the c. that 
he has committed himself, , τίθημι 
αὐτὸν ἀδικήσαντα. ποιῶ αὐτὸν 
ἀδικῆσαι : let us suppose the c., 
εἴη dv. ἔστω: in either c., 
ἀμφοτέρωε: in neither c., οὐδε- 
Tipwe: inc. of need, ἥν τε δέῃ. 
εἴ τι δέοι : 1 am just in your c., 
τὸ αὑτὸ πάσχω σοι. συμβαίνει 
ἐμοὶ τὸ αὐτὸ ὅπερ καὶ coi: we 
find curser yee in the very c. that 
we before spoke of, περιπεπτώ- 
καμεν ole αὐτοὶ προείπομεν: I 
am afraid that this is your own c., 
δέδοικα, μὴ od ταῦτα πάθῃς: 
an unpreced dented c., 3 μηδεὶφ 
ἔπαθεν ἄλλος. πρᾶγμα οὐδενὶ 
πώποτε συμβάν : that is the c. 
with both of them, ἀμφοτέροις 
τοῦτο —— ἔγνεται. 
CASE ¢ 


θήκη, ἡ. ἴλντρον, τό — 


Ὁ surround with 
| @ coak or — Το c. athg 


CAS 


with athg, καλύπτειν τί τινι. 
καταχρυσοῦν, καταργνροῦν, 
καταχαλκοῦν (with , silver, 
—— to c. athg in athg, ἐνδεῖν 
τί τινι (e.g. λίθους χρνσῷ). Ses 
to Coat, to Covmr. 

CASEMENT, θυρίς, idos, ἡ 
CASH, ἀργύ vd 

, ἀργύριον, τό. νόμι- 

σμα, τό. κερμάτια, τά. C.-box, 
. θήκη, 4. κιβωτίον, τό. τράπεζα, 
ἡ (of @ money-changer): to pay 
c., καταβάλλειν ἀργύριον. Ses 
ready MONEY. 

CASH-KEEPER or CASH- 
IER, ταμίας (with or without 
τῶν τινος χρημάτων, steward, 
comptroller), ἀποδέκτης, ov (re- 
ceiver). θησαυροφύλαξ (trea- 
surer. Diod.). ἀργίστον (anudi- 


ἊΣ 

ASHIER, ἀτιμοῦν (to dis- 
miss), καταπαύειν τινὰ τῆς dp- 
X78 Or ἄρχοντα. καταλύειν τινά, 
6.9. στρατηγόν. See to Dis- 
M 


18s. 

CASK, πίθος, ὁὄ. ἄγγος, ove, 
τό, βίκος, 6. Halfac. οὗ wino, 
βίκος οἴνου ἡμιδεής : the opening 
of ac. to taste the wine, πιθοεγία, 
4: likeac., πιθώδης, 2. 

CASKET, κιβωτίον, τό. κοι- 
τίς, ίδος, ἡ. κιστίς, δος, ἡ. 

CASQUE. See He.mer. 

CASSATION, ἀκύρωσις, ἡ, 
and ἀθέτησις, ἡ, and καθαίρεσις, 
ἡ (of things), ἀτίμωσις, ἡ (of 


persons). 
CAST. Ses to THrow. To 
c. a shadow, σκιὰν ποιεῖν : toc. 
one’s eyes on athg, προσβλέπειν 
τε: toc. anchor, ἀφεέναι, Bad- 
Aaty, Χαλᾶν τὴν ἄγκυραν, ay- 
κυροβολεῖν : to c. lots, κληροῦ- 
σθαι, διακληροῦσθαι, about or 
for athg, τί. λαγχάνειν and δια- 
λαγχάνειν (περί τινος, fur athg) : 
to c. lots with aby, διακληρου- 
σθαι πρός τινα. πρὸς ἀλλήλους 
(of several persons): to c. athg 
in aby's teeth, προφέρειν. ὀνει- 
δίζειν. ἐλέγχειν. ἐγκαλεῖν τινί 
τι ΟΥ̓ ἱξονειδέζειν τινί τι: toc. 
nets into the sea, δίκτυα ἀφιέναι 
or τείνειν: — the anchor, plumb- 
line, &c., καθιέναι or ἀφιέναι 
— καταπειρατηρίαν. J 
96. about] διαῤῥίπτειν. διαβάλ- 
λειν (to ©. hither and thither). 
σείειν — {To consider] 
VID. To c. agst] See above, 
“To 6. in aby's teeth.” 4] Toc. 
away] Ses to Turow away. To 
be 6. away (= suffer shipwreck), 
ναναγεῖν. ναυαγίᾳπεριπίπτειν. 
Ὁ 6. ] καταβάλλειν. 
ἀνατρέπειν. καθαιρεῖν. — one- 
self before aby, προσπίπτειν 
τινί. πρυσκυνεῖν τινα : — one's 
eyes, κάτω βλέπειν. δυσωπεῖ- 
σθαι (pass.), τινά. F Fig.) Av 
“εἰν twa. ἀθυμίαν παρέχειν 
τινί. ταπεινοῦν τινα. συστέλ- 
Asw τινά. καταπλήττειν τινά. 
He was a cast down (or down- 
cast), οὐκ ἔπεσε τῷ φρονήματι. 
q J— Ses toc. our. J 


CAS 
To 6. in or into] εἰσβάλλειν, ἐμ- 


βάλλειν. ἐνιέναι (ἴημι). Tobec. θ 


into prison, see PRISON. — in 
one’s mind, ἐνθυμεῖσθαι (pass.). 
oxowetvand σκοπεῖσθαι, ἐπισκο- 
πεῖν. διανοεῖσθαι. λογίζεσθαι, 
ἐπιλογίζεσθαι, ἀναλογίζεσθαι. 
βονλεύεσθαι. 4 Toc. — 
ῥίπτειν, ἀποβάλλειν (g.t.). 

to Turow off. To c. off (as a 
garment), ἀποδύεσθαι, ἐκδύεσθαι 


(-δῦναι), also ἀποτίθεσθαι. See 
to Dismiss. — the dogs, ἐπ- 
αφιέναι τοὺς κύνακε. To c. 


out] ἔξω ῥίπτειν. ἐκβάλλειν. 
ixpiwray, ἀποῤῥίπτειν. To 
c. out, ἐκπέπτειν : toc. aby out 
of doors, or out of the house, 
ἐκβάλλειν τινὰ ἐκ τῆς οἰκίας : 
— out of an occupied place, ἐκ- 
κρούειν. Seeto Drive out. J 
To 6. up] 6. 9. an account, 

αριθμεῖν. 
τῷ λογισμῷ: to c. up, ἀναβάλ- 


δεν, οὖν (a mound or wall, α 
tom . χῶμα, σῆμα OF μνῆμα). 
q To sont] ἐμεῖν, ἀπεμεῖν. i 


To ὁ. upon) ἐπιβάλλειν, ἐμβάλ- 
εἰν. 

CAST, v. Y= Τὸ lose feathers, 
horns, &c.] Toc. ite horns, ἀπο- 
βάλλειν τὰ κέρατα (A.): — its 
feathers, πτεροῤῥυεῖν: toc. their 
skin (of serpents, &c.), ἐκδύνειν 
τὸ γῆρας or ἐκδύνειν only ( 
the context. A. Hist. An. ὃ, 19). 
Their whole skin is cast in little 
more than a day and a night, ἐν 
νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ πᾶν ἀπολύεται 
σχεδὸν τὸ γῆραο. 

CAST, vw. GY Out of « fused 
mass] Χχωνεύειν. To c. silver 
statues, ἀνδριάντας ἀργυροῦς 
χωνεύειν: c.- work in alto-relievo, 
τορεύματα, τά: C., χυτός. χω- 
νευτός͵ 8. 

CAST, #. Bors, ἡ. βόλος, ὁ. 
ῥιπή, ἡ. ῥῖψις, ἡ (ahuriing). To 

eac., βάλλειν (either with a 
weapon or die): to make a lucky 
c. at dice, καλὸν βάλλειν. εὐκυ- 
βεῖν : ἃ stone's c., λιθοβολία, ἡ. 
λίθον tae Me 

CAST. Moulded figure] 
Kors ἡ, and χώνευμα, τό (that 

been ὁ.).. πλάσμα, τό (a ©. 


Sure). χύσις, ἡ, and ywveia, ἡ 
a 


- - 
οναποβαλδ βάγειν ἐ 


ΟΑΤ 
CASTIGATE, κολάζειν, εὑ- 


ύνειν. παιδεύειν. σωφρονίζειν. 
συστέλλειν. 


| CASTIGATION. I The act 


φ castigating| κόλασις, ἧ. παι- 
| dala, ἡ. σωφρονισμός, ὁ. εὔθυν- 
σις, ἡ. συστολή, ἐᾷ As thing 
or matter] κόλασμα, τό. alxia, 
ἡ. To be subject to c., κολάζε- 
— . κακῶς πάσχειν. 
CASTIGATOR, κολαστής, 
οὔ, ὁ. See PUNISHER. 
CASTING-NET. Sce Net. 
CAST-IRON, χωνευτὸς σί- 


be on STLE, ἱλεια, τά. ἀκρό 
ασίλεια, τά. ἀκρό- 
f elevation ). 


—— ewe, ἥ (om an : 
κρα, ἧ. φρούριον, τό. ὀχύρωμα 
τό. gi Py. . i : 
πλάσμα, τό. ἐλπὶς κενή, paxa- 


, κάστωρ, ορος, ὃ. 
trina es ἐκτέμνειν. εὑ- 
νουχίζειν. οτομεῖν. 
CONTRA’ D, εὐνοῦχος, ὁ. 
σπάδων, ὠνος and οντος, ὁ 
persons). ἐκτομίας, ov, ὁ. 
CASTRATION, ἐκτομή, ἡ. 
τὸ ἐκτέμνειν. ὀρχοτομία, ἡ. 
CASUAL. Ses AccIDENTAL. 


Ly 


CASUALLY. See AccipEn- 
TALLY. 
CASUALTY, τύχη, 9. τὸ 


τυχόν, όντος. συμβεβηκόε, ὅτος, 
τό. περίστασις, ἢ. καίριον, τό. 

CASUISTRY. See Sopuis- 
TRY. 

CAT, αἴλουρος, ἡ. γαλῆ, te ° 
4 Three-footed support] τρίπουε, 
“τοῦος, ὁ. λάσανον, To, ard χυ- 
τρόπους, ποδοε, ὁ (fo pul a pot 


OR ΓῚ 

CATACHRESIS, καταχρή- 
σις, sees, ἡ. 
CATACOMBS, θῆκαι, ὧν, ai. 
CATALOGUE, κατάλογος, 


ὁ. πίναξ, ακος, ὁ. 

CATAMITE, καταπύγων, 
ὠνοξ, ὃ. 

CATAPLASM, κατάπλασμα, 
τό (Arist . καταπλαστὸν 
φάρμακον (id.). 

ATAPULT, 
ov, ὁ. 


CATARACT. 


καταπέλτης, 


4 = Water- 


ing, the act of casting). "| fall] Viv. | In the eyes] λεύ- 


. 0 στραβισμός, ὁ. 
bolt haae δα σον ne "To 
have ac. with one’s eye, see to 


UINT. 

CASTANET, χρόταλον, τό. 
κρέμβαλον, +6. πλαταγή, % 
πλαταγώνιον, τό. 

CASTAWAY, κάθαρμα, ἀπο- 
κάθαρμα, τό. διεφθαρμένος, 8 
οὐδενὸς ἄξιος, 8. πουηρότατος. 


θηρός, 3. ἐξώλης, 2. 
a ASTER. + ὍΝ οἷς throws] | takes 


Crel. with verbs under to Cast. 
GJ A small botile for vinegar, oil 
5.) 6. 9. ὀξηρὸν κεράμιον, τὸ 


tf, (ee . GAwy, ἡ. — 


sip ae ρον τό. ᾿ 
under furniiu.e] ( prps 
τροχαλία pill fader {3 


κωμα (A.). γλαύκωμα. ὑπόχυ- 
ae usion of humours over the 
eye. ΠῚ , 
CATARRH, κατάῤῥους, ov, 
ὁ. κόρνζα͵ ἡ. βράγχος, 6. To 
veac., καταῤῥοΐζεσθαι : suf- 
fering from ἃ c., καταῤῥοώδης͵ 2. 
CATARRHAL, καταῤῥοϊκός, 


3. 
ΟἈΤΑΒΤΕΟΤΗΕ κατα- 
στροφή, ἡ int where 
aged sinintvaia, ia 
den ao of in α », 
CATCH, ἀγρεύειν. θηρᾶν (to 
6. wild beasts hunting, ἀγρ. 


). αἱρεῖν, λαμβά- 
νειν συλλαμβάνειν (to re- 
duce to or bring under one's 


power). ἁρπάζειν (to α., ©. g. α 





CAT | 
ΠΝ Το c. a ball, λαμβάνειν, 


εσθαι, or ἐκδέχεσθαι, or 
ἁρπάζειν τὴν σφαῖραν : to be 


CAU 


τινά. ἐκπορίζεινσιτηρέσιόντινι. 
παρέχειν τὰ ἐπιτήδειά τινι. 
Pdi bah τινα (to purvey, to 


caught, ἁλίσκεσθαι : to 6. with | furnish 


a bait, δελεάζειν: to 6. in a net, 
σαγηνεύειν: toc. with a fishing- 
hook, ἀγκιστρεύειν : toc. thieves, 
σνλλαμβάνειν κλέπτας: to c. 
alive, ζωγρεῖν: toc. aby (fig.), 
αἱρεῖν τινα λόγοις. ἐλέγχειν 
τινά : to try to c. aby (jig.), 
πειρᾶσθαί rivos: to c. athg that 
has been thrown in the air, dva- 
λαμβάνειν τι : to c. @ cold, 
καταψύχεσθαι ( pass.). κακῶς 
πάσχειν ὑπὸ Ψψύχουε: that has 
caught a cold, κατάψυκτος, 2: 
Hable toc. cold, καταψυκτικός,8: 
toc. a disease, ἀναπίμπλασθαι or 
μετέχειν τῆς νόσον : ἃ disease 
that is c.-ing, λοιμικὸν πάθος. 
λοιμῶδες νόσημα : toc. (a thief, 
&c.) in the act, ix’ αὐτοφώρῳ 
λαμβάνειν τινά. καταφωρᾶν 


ὥπτεσθαί τινος. αἱρεῖν τινα. 


προσπίπτειν τινί. καταλαμβά- | C 


ve, ἐπιλαμβάνειν τινά. εἰσ- 
sivat τινά. ἔχειν τινά: to c. 
fire, ἐκπυροῦσθαι ( pass.). τὸ 
πὺρ Gwrerai tivos, ἐπιλαμ- 
— τινος, ἐπινέμεταί τι. 


Fig. : 


on 
pass.) tivot. J To 
6. αἴ] ἐπιλαμβάνεσθαί τινος (6. 9. 
καιροῦ, προφάσεως, an opportu- 
nity, pretext). See to SEIZE (an 
opportunity). 

CATCH. “4 Act of catching 
θήρα͵ ἡ. Nat weh is caught 
ἄγρα, ἡ, and a&ypevpa, τό. 
ἰδία] Viv. J Of a door] ἐπι- 
σπαστήρ, ἥρος, ὁ (the handle). 


μοχ , ὁ. ATCH. 
ATCHING (of disorder). See 
“CATCHPOLE, ῥαβδοφό 
» Pa pes, 
6. See BaILirr. i 
CATECHETICAL, κατηχι- 
στικός and κατηχητικός, 3 


CATECHISM, κατηχισμόε, 


ὁτὲ 
ATECHIST, κατηχητής 
and κατηχιστής, ov, 
CATE — κατηχεῖν 


κατηχίζειν ( os 

CAN ECHIZING, κατήχησις, 
a —— 

CATEGORICAL, κατηγορι- 
xoͤr (mly used tn the 
‘ positive’). ἁπλοῦς, ἢ, οὖν (sim- 
ie). ἀποφαντικόε, 3 (afirma- 
hive), or σαφής. ἀκριβής. 

ATEGORICALLY (6. g. to 


and 


’ or ’ 
σαφῶς (ἀκριβῶς) ἐξειπεῖν or 
προειπεῖν or ἀποφαίνεσθαι. 

CATEGORY, τάξις, ἡ. To 
belong to a certain c., τὴν αἰτίαν 
εἶναί τινων. 


ds ἔχειν. 
“CATER sm) »σιτηρεσιάζειν 


τινα : ἴοσ. aby (metaph.) suddenly, | é 


sense of 


rn food or provision). 
CATERER, σιτάρχης, ov, ὁ. 
σίταρχοε, 6. To be ¢., σιταρ- 


εἶν. 

τ CATERPILLAR, κάμπη, ἡ. 
A nest of c's, ἡ τῶν καμπῶν 
νεοττιά, 

CATERWAUL, ὠρύειν and 
Mid. (of animals). κωκύειν. ὁλο- 
λύζειν, — ae Ad men). 

ATERWAULING, ὠρυγή, 
ἡ. ὠρνυγμός, ὁ (of animals). ὁλο- 
λνγή, ἡ. κωκντόε, ὁ (of men). 

CATES, pl. of ἥδυσμα. λί- 
χνευμα, TO. 

CAT-GUT, χορδή, ἡ. σφίδη, 
4. To make c.-g. strings, χορδο- 
ποιεῖν : ἃ maker of them, χορ- 
δοποιός, ὁ. 

CATHARTIC, ἐλατήριον, 8. 
ὑπαγωγός, 2. Ac. (mediesine), 
λατήριον, τό. 


CATHEDRAL, καθέδρα. See 
HURCH. 
_ CATHETER, καθετήρ, fos, 
ὃ 


“CATHOLIC, καθολικός, 8 
(that relates to the whole; wniver- 


CAT'S-TAIL (plant), τύφη, 


ἡ (typha). 
ἢ URTTLE, Yaa, τά (animals). 
θηρία, τά. Like c, ὥσπερ τὰ 


, οὗ ios, καθαπερεὶ τὰ θρέμματα. 


Tame animals kept by man for 
his use] θρέμματα, “ἢ at he 
τά. A headofc., xrivot, τό (of 
mae or smaller size). —— 
τό (of greater size). πρόβατον, 
τό en size). To keep c., 
βοσκήματά τε καὶ πρόβατα 
τρέφειν. κτηνοτροφεῖν. wpo- 
βατεύειν : a herd of c., ἀγέλη, 
ἡ (of larger size). ποίμνιον, τό 
( smaller size): like α., θηριώ- 

ne, 2. κτηνώδης, 2. ἄγριος, 3 
απ 4--- — Ox. 

CATTLE-DEALER, προβα- 
Tore ns, ov, ὁ. προβατοκάπη- 
Los, ὁ. ὁ τὰ κτήνη πωλῶν. 

CATTLE- MARKET, κτη- 
νῶν ἀγορά, ἡ. 

CAU κεκ — ὁ. 
CAULIFLO * κράμβη 
as g. t. for cabbage). 

CULE διανάττειν ναῦν 


CAUSAL, αἰτιώδης, 2. 

CAUSALITY. See Causpz. 

CAUSE, αἰτία, ἡ. atrioy, τό. 
ἀρχή, ἡ. — of a person, αἴτιος, 
ὁ: ας ting c., ξυναιτία, 
ἡ, and ξνναίτιον, τό: to be the c. 
of athg, αἴτιον εἶναί τινος. al- 
τίαν ἔχειν τινός. ἐν αἰτίᾳ εἶναί 
τινος to say that aby is the c. 
of athe, αἰτίαν τινὸς ἐπιφέρειν 
τινί. λέγειν τινὰ αἴτιόν τινος : 
for this c., διὰ τοῦτο : for many 
5.8, πολλῶν ἕνεκα. ὑπὸ πολλῶν. 
ἀπὸ πολλῶν. διὰ πολλά : Many 
c.'s have conspired to bring mat- 
ters to this pass, πολλὰ αἴτιά 
ἐστί tivos. ob wap’ ὃν οὐδὲ 


CAU ᾿ 


wapa δύο εἰς τοῦτο τὸ πρᾶγμα 
ἀφίκται : was he not more than 
any one else the c. of it? τίνα 
ἄν τις altiwtepoy εἶναι voul- 
oes; (7.): without any c., εἰκῆ. 
μάτην. κένος, 3. See Reason 
= causes. YC. (in law)] δίκη, 
h. πρᾶγμα dixavixdy, τό. ἀγών. 
@yor, i. διαδικασία, ἡ. A ς. 
about athg, δίκη τινός. δίκη 
ἀμφί τινος : to have or to com- 
mence a c., see an ACTION (= 
swit ut law). Tam the defendant in 
ac., φεύγω δίκην (ἐπ civil mat- 
ters). φεύγω γραφήν (incriminal 
matters): to gain ac., αἱρεῖσθαι 
δίκην. νικᾶν δίκην. ἐπιτυχεῖν 
τοῦ ἀγῶνος: to lowe ac., ἦτ- 
τἄσθαι δίκην. ὀφλεῖν δίκην : the 
loss of a c., ἧττα, ἡ : to decide 
ac., κρίνειν dixny: to give up & 
6. xabudiivat. διαγράψασθαι: 
to renew or take up again a c., 
παλινδικεῖν : the c. or suit is 
going on all right, takes its proper 
course, ἡ δίκη ἀποβαίνει κατὰ 
τὸ ὄν. See AcTION. ¥ Side, 
party) Mly τά ο. gen. To espouse 
aby's c., τά Tivos φρονεῖν: to 
attach oneself to aby's c.. ἐμαυ- 
τόν τινι προσάπτειν : he will 
not desert their c., οὐκ ἀποστή» 
σεται τῶν ἐκείνοις συμφερόν- 


των. 

CAUSE, ο. αἴτιον εἶναί τι- 
vos. ἐργάζεσθαι. φέρειν. ποιεῖν. 
“ταρασκευάζειν͵ καταυκευαζειν. 
παρέχειν. To c. athg, to aby, 
παρέχειν τινί τι. αἴτιον elval 
τινί τινος : to 6. aby, trouble, 

in, &., πράγματα or ἀσχο- 

lav παρέχειν tivi: toc, disgrace, 
gecaex vitae τινὶ ἀδοξίαν. al- 
σχύνην φέρειν τινί : to c. fear, 
φοβον ἐμποιεῖνογ ἐπισείειντινί: 
to 6. a disease, νόσους τῷ σώματι 
ἐμποιεῖν : toc. envy, ἔχειν φθό- 
νον (of a thing): to ς. laughter, 

ἕλωτα ποιεῖν : toc. the cramp, 
ἐνδιδόναι σπασμούς : to c. a 
noise, silence, &c., θόρυβον, σιω- 
πὴν ποιεῖν : toc. joy, grief, &., 
ἡδονήν, λύπην παρέχειν or ἐρ- 
γάζεσθαι : toc. aby to do athg, 
αἴτιον γίγνεσθαί τινί Tivos. 
ἀφορμὴν γίγνεσθαί τινί τινος : 
αρορμᾶν τινα πρός or εἷς τι. 
κινεῖν τινα πρός ur ste τι. πρό- 
φασιν παρέχειν τινί τινος : to 
c. athg to take place, αἴτιον εἶναί 
Tivos Or τοῦ (6. infin.). unyava- 
σθαι, ὅπως γενήσεταί ri: toc. 
aby to, &c., ποιεῖν τινα (seq. in- 
ſin, 6. σφ. κλαίειν, γελᾶν) : he 
c.-d meat to be distributed amon 
the people, κρέα διαδιδόναι ἐκέ- 
λευσε τῷ πλήθει: he c.-d some 
stones to be carried to the spot b 
slaves, δούλοις ἐπέταξε κομί- 
ζειν λίθονς. gar If ‘toc. athg 
to be done or made’ conorys the 
nolion.of ordering it to be executed 


verb, and the notion ὁ 
not expressed, ¢. g. to α. 


to 6. ὦ 


CAU 


na to be manufactared or 
©, ὅπλα ποιεῖσθαε (at a 
smith’s): to 6. images to be made, 
εἰκόνας ποιεῖσθαι (by the artist): 
to c. a meal to be prepared, wapa- 
σκενάζεσθαι δεῖπνον (by α cook). 
WY To eacite] κινεῖν, διακινεῖν, 
“παρακινεῖν. ἐγείρειν, ἐξεγεί- 
εἰν, διεγείρειν. “παροξύνειν. 
oc. athg in aby, παρέχειν τινί 
τι. ἐμποιεῖν or ἐνδιδόναι τινί 
τι (6. 5. δίψαν, ὑποψίαν, φθό- 
vow, — ΟΣ : —— 
ναι τινί τι (e.g. ὀργήν, φόβον, 
ἐλπίδα). Ἢ * ——— 
among the people ταράττειν τὸ 
“πλῆθος. εἷς στάσιν ἐμβάλλειν 
or καθιστάναι τὸ πλῆθος : to α. 
desire or cupidity, ἐμβάλλειν or 
ἐμποιεῖν ἐπιθυμίαν : —admira- 
tion, compassion, &c., θαῦμα, 
οἶκτον παρέχειν τινί: — pity, 
ἔλεον ἔχειν. 

.Ά — ἀναίτιος ΟΝ 
mly = ,&c.). μάταιος, 8, 
— ΤΙΣ A 

CAUSEWAY, ὁδὸς λιθό- 
a pee Te 

AUSTIC, xavorixes, 3. YF 
Fig.) δηκτικός͵ 3. wixpds, 8, and 
καθαπτικός, 8 (of words). C. 
(relative to taste), ὀξύς, δριμύς, 
sia, ὑ (the latter also of smoke and 

: 6. words, σκώμματα τὰ 

ws ἐπισυρμοῦ. σαρκαστικοὶ 

όγοι, οἱ : 6. remark (ἐπ censures, 
$e) ofdXos, ὁ. 

AUTION, εὐλάβεια, φυλα- 
Kh, ἡ. προμήθεια, ἡ. πρόνοια, 
n. Withe., πεφνλαγμένως. εὑ- 
λαβῶς : to use c., to set to work 
with c., πρόνοιαν ποιεῖσθαι. εὑ- 
papitata (aor. pass.). εὐλα- 
Bele χρῆσθαι. φυλάττεσθαι: to 
adopt measures of c., πρόνοιαν 
ἔχειν or ποιεῖσθαί τινος : to re- 
commend c., εὐλαβεῖσθαι wai- 
θειν or ποιεῖν : with as much c. 
as possible, ὡς οἷόν τε μάλιστα 
πεφυλαγμένως : without any c., 
ἀπερίσκεπτος, 2. ἀφύλακτος, 2. 

2. == money SECURITY] Vip. 

CAUTIOUS, εὐλαβής, 2. 
πεφυλαγμένος. φνλακτικός, 8. 
προνοητικός, 3. προμηθής, 2. 
ἀσφαλής͵ 2. To bec., εὐλαβεῖ- 
σθαι (aor. pass.). εὐλαβείᾳ χρῆ- 
σθαι. πρόνοιαν “τοιεῖσθαι. 


CAUTIOUSLY, διεσκεμμέ- 


ves, πεφυλαγμένως : and by 
adwv. regularly ed fm the adj. 


in CAUTIOUS, with termination ws. 
To act c., εὐλαβείᾳ χρῆσθαι. 
εὐλαβεῖσθαι (aor. pass.). “τρό- 
yotay ποεῖσθαι : to manage athg 
c., to go c. to work, προνοητικῶς 
τι πράττειν : to act c. in athg, 
εὐλαβείᾳ χρῆσθαι περί τι. εὑ- 

tows πρός τι or ἂν Tim: 
to set about athg c., ἐπιμελῶς 
χρῆσθαί τινι. ἐπιμελεία χρῆ- 
σθαι περί τι. ἐπιμέλειαν ποιεῖ- 
σθαΐ τινος 


CAUTIOUSNESS, εὐλάβεια, 
à. προμήθεια, ἡ. 
CAV ALCADE, (prps) πομ- 
Th ἡ ν τ or ἱπκική. 
) 


CEA 


CAVALIER. See HORSEMAN, 
KNIGHT. φιλόκαλός τε Kal 
φιλόπονος (in the sense of the 
middle age). 

CAVAI RY, ἱππικόν, τό. ἴἵπ- 
πος, ἡ. ἱππεῖς, ἔων, οἱ. Ἱππεία, 
ἡ. Well-exercised c., μεμελετη- 
κὸς τὸ ἱππικόν : wretched c., 
πονηρότατον τὸ ἱππικόν: abody 
ofc. consisting of a thousand men, 
ἵππον χιλία. ἱππεῖς χίλιοι: MY 
c. consists of nearly a thousand 
men, ἵππον ἔχω εἰς χιλίαν: a 
general or commander of c., ἵπ- 
παρχος, ὁ: the post or office, 
ἱππαρχία, #: to command the 
c., ἱππαρχεῖν : ground (fit) for 
e. ἱππάσιμον χωρίον : ground 
not calculated for c., ἄφιππον 
χωρίον : ac.-transport, ἱπτπαγω- 
γὸς vais or τριήρης. ἱκπαγω- 
yey πλοῖον: to be stronger in c., 
πποκρατεῖμ: ἃ 6. engagement, 
ἱππομαχία. ἡ : victory in an en- 
gagement of c., lawoxpatla, ἧ : 
a body of c., ἱππικὸν στράτευμα 
or τάγμα, τό: & company OF 
squadron of c., ἱππικὴ τάξις, ἡ. 
ἱππέων ἴλη, ἡ. ἱππέων τάγμα, 
τό. ἱππέων τέλος, τό: to serve 
in the ο., τετάχθαι παρὰ τοὺς 
ἱππέας or τῶν ἱππέων εἶναι. 

CAVALRY-CLOAK, χλα- 
pos, bdoe, ἡ. 

CAVALRY-HORSE, πολε- 


puoTipcosor πολεμικὸεἵππος. ὁ. 
CAVALRY-REGIMENT. 
See CAVALRY. 
CAVE. See Cavern. 
CAVERN, κοῖλον. κοίλωμα, 
τό. κοιλάς, &dos, ἡ (any ἐχοαῦα- 
tion or concavity). σπήλαιον, Td 
(ax excavation in the ground). ἄν- 
τρον, τό (ina rock). φωλεός (a 
shelter for wild beasts). To hide 
itself inac., φωλεύειν : likeac., 
σπηλαιώδης, 2. Lxos, τό. 
CAVIARE, ἀντακαῖον τάρι- 
CAVITY. See HoLLoOw. 
CAVIL. As v., λεπτολογεῖν 
and -εἶσθαι. γλισχρολογεῖν. 
κενο-λογεῖν οΥ -κοπεῖν (with con- 
text). λεπτὰς, κενὰς αἰτίας ἐξ- 
ευρεῖν, προφέρειν. 458..λεπτο-, 
λισχρο-λογία, ἡ. See QUIBBLE, 
ΑΡΤΊΟΣΒ. 
CAW, κράζειν and κρώζειν. 
CAWING, κρωγμός, ὁ. 
CEASE.  Toleave off, discon- 
tinue] παύεσθαι, ἀναπαύεσθαι, 
ἃποπαύεσθαι, καταπαύεσθαι (c. 
.or partep., e.g. he c.-d speak- 
tay or to dire ἑπαύσατο τοῦ 
λόγου or λέγων). λήγειν, κατα- 
λήγειν (c. gen. or partcp.), 6. σ. 
he an — or — ἴλη ε 
τῆς θήρας. ἀφίστασθαι (o. gen.), 
4. 9. he c.-d to have the adminis- 
tration of the state, ἀπέστη τῆς 
πολιτείας: to cause toc., παύειν, 


καταπαύειν (c. gen. or partep.). 
F some we the ¢ Grol — 
notion of ceasin com 
verbs formed with ins, 6. g. toc. 
working or to work, ἀποπονεῖν : 


to c. ing or to weep, ἀποδα- 
κρύειν. ¢ Chats an end! λωφάν. 


CEL 


λήγειν, καταλήγειν. τελεντᾶν. 
waviay λαβεῖν. παύεσθαι, ἄνα- 
παύεσθαι, ἀποπαύεσθαι, κατα- 
παύεσθαι, The aor. : 
are — tn the second sense 
ο word, by the passive, whilst 
in the first sense the mid. and the 
pass. are respectively used, the 
mid. denoting a ceastng or cessa- 
tion — Sm subjective voli- 
tion, and pass. a cessation 
caused by external influeuce,e.g. tho 
danger c.-d, ὁ κίνδυνος ἐπαύσθη: 
they c.-d to work, ἐργαζόμενοι 
ἐπαύσαντο : they c.-d to ill 
(= their illness c.-d), ἐπαύσθη- 
σαν νοσοῦντες. Gap The 

distinction, however, ts not always 
adhered to, since the mid. is fre- 
quently met with, esply in 


seca c.-d, Aue 
anger c.'s, συστέλλεται ἡ ὀργή: 


ὄν. 
CEASELESSLY, συνεχῶε, 
ἀδιαλείπτως. ἀεί. ἀεί ποτε. 
To do athg ς., διατελεῖν ἀεὶ ποι- 
οὔντά τι. διάγειν ποιοῦντά τι. 
διαγΐἴίγνεσθαι ποιοῦντά τι. 

CEDAR, κέδρος, ἡ. 

CEDARWOOD, ξύλα τὰ 
ἀπὸ τῆς κέδρου. κέδρινον ξύλον, 
τό. Made of c.-w., κέδρινος, 3: 
utensils of c.-w., κέδρος, 9: laid 
in with c.-w., xedpwrde, 8. πε- 
ποικιλμένος (n, ov) κέδρῳ. 

CEDAR-WOOD (= /orest), 
κεδρών͵ avos, ὁ. 

CEDAR-OIL, κέδρινον, with 
or without ἔλαιον. κεδρέλαιον, 
τό. κεδρία, 5. To anoint with 
C.-0., κεδροῦν : anointed with c.- 
0., xedpwrde, 3. 

CEDE, παραχωρεῖν or ὑπεί- 
κειν or ἐξίστασθαι or ἀφίστα- 
σθαΐ τινί τινος. παριέναι or 
ἀποδιδόναι τινί τι. 

CEIL or CIEL, σανιδοῦν (to 
board). φατνοῦν (with compart- 
ments). ὁροφοῦσθαι (with or with- 
out δοκοῖς. Plut.). 

CEILED or CIELED, dpo- 
φωτός (Eust.). parveroe and 
φατνωματικόν, 3. 

CEILING or CIELING, épo- 
$4. καταστέγασμα ey ὀρο- 
Dit). φατνώματα, τά (with com- 
partments). doxol (beams. LXX). 

CELANDINE (plant), χελι- 
δόνιον, τό (two varr., κνάνεον or 
γλαυκόν and χλωρόν). 

CELEBRATE. 4 Τὺ give 
praise to] ὑμνεῖν. ἐν μάζειν 
τινα Gnd τι. — on account of 
athg, τινὰ ἐπί τινι or τινὰ κατά 
τι. λαμπρύνειν. λαμπρὸν “ποι- 
εἶν ΟΥ̓ καθιστάναι. περίβλεπτον 
or εὐκλιᾶ ποιεῖν. do apa. Ko~ 

Ὁ solem- 


opety, ἐπικοσμεῖν. 





— — 
— — 


CEL 


mize) ἑορτάζειν. ἄγειν. τελεῖν. 
θύειν, 6. A — χαριστή- 
pra (a birth-day, a day of thanks- 
giving). | To praise or laxd, 

— ἐγκωμιάζειν. Seo 


CELEBRATED Sah agar bes (igen 
διαβόητος, εὐκλεής, 2. 
στόε, 3 (of whom muck is eatd). 
ἔνδοξοι, er — 2 | establ 

(of whom a high ts en- 
tertained). —— , 3 σπερί- 
— ἐπίσημος, ἐπιφανής, | X 
_ pavspos, ὃ bright, brilliant, 
). C. for or on ac- 
count of athg, εὐδόκιμος ἐπί 
τινι, ἕν τινι, περί τι, πρός τι: 
to become c., λαμπρὸν, ἔνδοξον, 
περιβόητον, svxdtaa γίγμεσθαι. 
δόξαν λαμβάνειν, δόξιμ τυγχά- 
νειν. εὔκλειαν κτάσθαι: ἃ τὸ- 
public celebrated for its wisdom 
and power, “πόλις εἷς σοφίαν καὶ 
ἰσχὺν εὐδοκιμωτάτη(.): toren- 
der or make aby c., ἔνδοξον, εὑ- 
κλεᾶ λαμπρὸν καθιστάναι τινά. 
δόξανοτν κλέος περιάπτειν, περι- 
τιθέναι, εἰν τη dala Sie παρ- 


ἔχειν τινί : to be ἐμεῖν. 
δόξαν or κλέος ἔ εἰν. εὔκλειαν 
κεκτῆσθαι. περι τὸν OF Aap- 


““ρὸν εἶναι 
CELEBRATION, τελοτή, ἡ. 
ry ασμός, ὁ. At — 
ympic games, τῶν ᾿Ολυμπίων 
ἀγομένων. GY Act of - 
tag, ἄς. Orel. with the fo rns given 
7 to make CELEBRATED. 
CELEBRITY, εὔκλεια, ἐπι- 
Φάνεια, δόξα, ἡ. λαμπρότης, 
wrote, ἡ. λαμπρὸν ὄνομα, τό. 
To acquire c., δόξης τυγχάνειν. 
ἔνδοξον γίγνεσθαι: — for athg, 
εὐδοκιμεῖν — τινι. — 
μεῖν τινι: — 
course of aby's fo, ὁόξα " 
— τοῦ αἰῶνος συνηθροι- 


ΟΕΙΕΕΙΤΥ. Sve QUICKNESS, 
Spexp. 
CELERY, céXivoy (9. t. for 


ἜΔΕΙ ἄδληαι, οὐράνιος, 3. 
— dvtos, 2. θεῖος, 8. 


— fi. with 
: of an esta- 
Wishment. P.). To live in c,, 
ἀγάμως (or ἐν dyania) ζῆν. 
» σκηνή, ἡ (0) 
wasps). — rd. θυρίς, ἰδος, 
ἧ. KUTTapor, 6(A.). To build 
their οι, πλάττειν τὰ κηρία. 
CELLAR, λάκκος, ὁ. ταμι- 
εἴἶον or ταμεῖον, τό. θήκη, ἡ. 
οἴκημα ὁ men 3 τό. Wine-c., 


μοναυλία 
the 


οἷνών, ὥνος. ὁ &X.). οἰνοθήκη 
Snir ete .). Thec.-door, ἡ τοῦ Ad«- 


CELLULAR, ἀραιός (Ati.d-: 
porous, spongy). — (nearly 
the same; rarus, 6. g. dora, σάρ- 
Kev. ΤΑ, ἡματϑειθ — 

ENT. κονία, ἡ. ψάμμον. 
* £ λιθόκολλα, ἡ. πισσό- 


“CEMENT, ο. ἅ Prop.] δια- 


CELIBACY, ἀζνγία, ἀ oo ὁ. 


bees and | lasting ¢ 


CEN 


κολλᾶν, σνγκολλᾶν. συνάπτειν 
(τέ τινι). δεῖν, συνδεῖν (τί τινι, 
to fasten i r). προσάπτειν 
τί τινι (to "οὐκ, unile firmly). To 
c.athg, στηρίζειν, ἀσφαλῶε καθ- 
——— ἐμπεδοῦν (bo give ad- 

t paper mness of position). 
rd or βεβαιοῦν, κρατύνειν ee 


9); Not to pare ς. 7 
— ae οὐδὲν i εἰν. 
τ Ὁ ( prop.), κόλ- 


ToHMETERY, πολυάνδριον, 
τό. κο tov, τό. 

CENSER θυμιατήριον, τά. 

CENSOR’ TENTHS, ov, ὁ. To 
be c., τιμητεύειν: the office of 
ac, τιμητεία. τιμητικὴ ἀρχή, 
ἡ. 9.) ἑπιτιμητής, ov, ὁ. 
igh taille: ὁ. ψέγων, ovrot, 


᾿ΟΕΝΒΟΒΙΟΥΒ, φιλόψογοε, 


2. φιλεπιτιμητήε, ov, ὁ. φιλαί- | pow 


riot, 2. ἐψιμεμπτικός, 8. 


CENSORIOUSNESS, φιλο- 
λοιδορία, ἡ. φθονερία, ἡ (A.). 


CER 


— ——— thec. of gravit ; 
ῥοπή, ἡ. κέντρον ῥοπῆς or τὸν 
βαρέων, τό. 

CENTRE, ©, —18 συνάγειν. 
εἰς ταὐτό. See the next word. 

CENTRE, o. (Inrn. — or to be 
CrenTERED. To c. in aby or 
athg, ἀνηρτῆσθαι εἷς τινα or τι, 
ἔκ τινος. εἶναι or κεῖσθαι dy 
Tit: every thing is e. d in you, 
πάντ' iwi σοι ἀνάκειται. 


ΕΣ TUPLE, ἑκατονταπλα- 


σίων 
CENTURION, ἑκατοντ- 
apyne, ov, and ἑκατόνταρχος 
ἀπ.). κεντυρίων, ὠνος, ὁ 
. ταξίαρχον, ὁ and 
ον (both Polyd. for 


CEN TURY, ἑκατονταετηρίς, 
igor, ἡ. αἰών, wvoc, ὁ (the latter 
= age, in general). 
~ CBRATE, κήρωμα, τό. κη- 
ἡπισαοε, ἡ. 
CERE-CLOTH, ὀθόνη κηρω- 


τή. ἡ. 
CEREMONIAL, τὰ νομιζό- 


hae — ἡ. φθονητικὴ | μενα (6. 9. ποιεῖν περὶ τὸ ἱερὸν 

es & τ ἢ τὸ ἀνομιζόμενα, Hdt.). See Ox- 
ing 

CENSORSHIP, repnrsla.rs- "CEREMONIOUS, 8. g. to be 
μητικὴ ἀρκή, ἡ po — 


c., ———— 
CENSURABLE. See BLam- —— EREMONY. 
the c. of the | 4BLB. me 
CENSURE, CENSURER, »v. EREMONIOUSNESS, 


and s. See BLAME. 


CENT, ὁ huad ὴ ἀκρίβεια, ἡ 
Sov (a hundred). One pce ——— 


ἐκατοστύς, voe (a 
per c., ἑκατοστή, ἡ : two per c., 
πεντηκοστή, ἡ: five re, alxo- 
στή, #: ten per c., 
to charge one per c. interest, ἑκα- 
— εἰς Tobe τόκονε λογί- 
εσθαι: to pay ten pes Ο. interest, 
οὖ Loy pla Ae eat a 
to lend at twelve per c., ἐπὶ 
δραχμὴ δανείζειν (6.6. 20 that 
one drachma per was paid 
for ⸗ mina): to lend at six- 
teen, eighteen, perc., ἐπὶ ὀκτὼ 
ὀβολοῖε, τ᾿ ἐννέα ὀβολοῖς δανεί- 


ar CENTAUR, Κένταυρος and 
ἹἽπποκένταυροε, ὁ. Op, θηρόε, 


CENTAURY (ρίαν, κιν- 
TUMNTENARY, ixaropra- 
»τής, 2. ἑκατὸν ἑτῶν (aged 


GENTE 5 —— 


δ᾽ CENTO, ( prpe) ποίημα ἊΣ 
ιαφόρων συνηρανισμένον 
Phot. de Stobei 2 ᾿ ( 
CENTRAL, ἐν μέσῳ τινὸς 

καί τινος ὧν. To be c., διὰ 
— εἶναι. 

CENTRE, τὸ μέσον. κέντρον, 
το The c. of a disc, a circle, 

&c., ὀμφαλός, ὁ : hence the c. of 
the. earth, ν dupadde y γῆς (terra 
un of a circle, 
κύκλου * vor, ὁ : tho c. of an 


exaT), ἡ 1) ἑορτήν. πομπή, ἡ. 


pended "a ἀσφαλήν, 2 2, and βίέ- 


περιεργία. περιττολογία, ἡ (in 
μὰν ctness, 

CEREMONY. 4 Feativity] 
Ta νομιζόμενα. τὰ πρὸς τὴν 
To performs 
the usual ὃ 8, Hat) τὰ νομιζό- 
μενα ld abe 4 Cere- 
montous —— — to make 
c.’s, ἀκκίζεσθαι. περιεργάζε- 
σθαι. “προφασίζεσθαι: without 
any c.'s, μηδὲν pl ca rik a aaa 
dyn, evo. Aries “προθύμων. 


CERTAIN. 4 Sure, to be de- 


Bacoe, 2 (as well 89- 
curity as snternal assurance). ἀ- 
ψευδής, 2, and — 8 (with- 
out deceit or of persons 
and things). Baio, ὃ. κατάδη- 
λον and σαφής, 2, and φανερός, 


8 (clear, evident). — 
ἀ sett ὡρισμένος 
5* (αν το know. aby 


δ ο. — or ἀκριβῶς εἰδέναι 
τι. ἐξεπίστασθαί τε: it isc. 
δῆλόν ἐστι. φαίνεται (but al: 
μεσθαι ts ly employed person- 

. See Gr. Gr.): e.g. it isc. that 
he has accomplis ed the act, ὀῆ- 
Ade ἐστι or Φαίνεται τοῦτο τὸ 

πρᾶγμα ποιήσας : to believe 
Sov , to bec., πεποιθέναι. ἀ- 
—E νομίζειν: " have c. 
tr respecting athg, σαφῶν 
πυθέσθαι τι: to be 6. of athg, 
ἀκριβῶς εἰδέναι τι. τ πιταῦς, 
(seq. inſin.): to take the c. for 
the uncertain, αἱρεῖσθαι τὰ ἐν 
χερσὶν — τῶν ag εν — 
we ἀποβήσεται o. (per- 
ly speak- 


army, τάξις 4 μέση. τὸ τῆς | Gon) = some One ( 


CER 


CHA 


CHA 


ing)] τὶς, τὶ (encl.). In a ς.! ρώδης, 2: to put c. among athg, ' τι. κελεύειν ποιεῖν τι. Toc. a 
manner, τρόπον τινά : there are, ἀχυροῦν τι. 


6. (== some) people, εἰσί vives: 
at ac. time, ποτέ (encl.) : in c. 


— wi. πώς. πού. τὶ {all 
.). Gf Adverbially = without 
doubt] See CERTAINLY. 
CERTAINLY, ἀσφαλῶς. βε- 
βαίως. σαφῶς. φανερῶς. ἄκρι- 
βῶς. ἐνᾳργῶς. δή γε. γε δή. 
Then you α. wil] experience, τότε 
ye δὴ πεύσει : if not the whole, 
yet c. a part, εἰ μὴ ὅλον, ἀλλὰ 
μέρος γε: c. if, εἴπερ ye: quite 
α., ἀμέλει. πάντως : 6. Dot, οὐ 
μέντοι. οὐμενοῦν. οὐ μή (6. 605}. 
Before απ emphatic assertion, ἡ, 
που, 6. 9. 6. he would have 
— πον ἂν — qT 
ronically (implying dou wou 
encl.). δήπου. ‘yap δή. ον Micha 
ou will c. (I presume, or, I dare 
say,) set to work about it, σὺ 
δήπου ἐπιχειρήσεις πράγματι 


τοιούτω. 

CERTAINTY, ἀσφάλεια, A. 
βεβαιότης, ἡ. τὸ σαφές, οὖς. 
ἀκρίβεια, ἡ. With c. σαφῶν. 
ἀκριβῶς: to know athg with c., 
σαφῶς or ἀκριβῶς εἰδέναι σι. 
ἐξιπίστασθαί τι: I know ath 
with absolute c., καταδηλόν ἐστὶ 


pol τι. 
CERTIFICATE, γραφαὶ πι- 


σταί͵ al. 
CERTIFY, βεβαιοῦν τι 
yeah —— rivi. 
CERULEAN, ἀέρινος, 8. ἀε- 
ροειδής, 2. κυάνεος, 8, 
CERUSE, ψιμύθιον, τό. Wi- 
μυθος, ὁὄ. To paint with c., Ψψι- 


μυθιοῦν. 


CESS. See to Ratz, to 


LEvy. 

CESSATION, παῦλα, ἡ. τε- 
λευτή, ἡ. κατάπαυσις, ἡ (a 
ceasing enfirely). Without an 
ἃ, ἀδιαλείπτως, ἀκαταπαύ- 
στως. A cessation of arms or 
hostilities] ἀνοχή, 4, or (pl.) 
ἀνοχαί, αἱ. ἐκεχειρία, ἡ (de 
facto, on any truce or 
agreement). To agree on ac. of 
hostilities, ἀνοχὰς or ἀνακωχὴν 
or ἐκεχειρίαν ποιεῖσθαι πρός 
τινα. ἀνοχὰν σπένδεσθαί τινι. 
γίγνεταί μοι ἐκεχειρία πρός 
τινα : to pro 
ties for the sake of carrying away 
the dead, αἰτεῖν rove νεκροὺς 
ὑποσπόνδους : to grant a 6. of 
hostilities forcarrying off the dead, 
ὑποσπόνδους ἀποδιδόναι τοὺς 
νεκρούς. 

CESSION, παραχώρησιε, ἡ. 
ἀπόστασις, ἡ. 

CETACEOUS, κητώδηε, ee. 

CHACE. See Cuasex. 


ἀχυρών, ὥμρε, 6: 


(82) 


ac. of hostili- | of the 


CHAFFER, ἐλάττω τὸν μι- 
Ov OF τὴν τιμὴν ὁμολογεῖν. 
CHAFFINCH, σπίνος, ὁ. 
CHAFINO-DISH. ἐσχάρα. 
icyapis, ἰδος, ἡ. πύραυνον, τό. 

CHAGRIN, λύπη, ἡ. &yuva- 
κτησις, ἡ. ὀργή, ἡ. See GRIEF. 

CHAGRIN, v. See to VxEx, 
to GRIEVE. 

CHAIN. “ 1) =catena] ἄλὕ- 
σις, ἡ (both in the sense of orna- 
ment and feller). δεσμός, ὁ (pl. 
usually δεσμά, fetters). Tied with 
e, ἁλυσίδετος, 2. ἁλύσεσι δε- 
δεμένος, 3: the c.’s of a captive, 
πέδαι, ey, al: to put in c.’s, 
δεῖν, καταδεῖν, πέδαις δεῖν : to 
lie in c.’s, πέδαις διδέσθαι : the 
6.8 fall off, ai πέδαι περιῤῥέου- 
σιν : to carry athg suspended by 
ac., φορεῖν τι ἐξ αλύσεως ἠρτη- 
μένον : a small c., ἁλύσιον, τό. 

= torques} στρεπτός, ὁ. 
στρεπτόν, τό. dppot,o. ἅλυσις, 
ἧ. A connected series] συμ- 
πλοκή, ἡ. συνέχεια. συνάφεια, 
ἡ. σύνταξις, ἡ. They hold to- 
gether indissolubly like ἃ ο.. ἀλύ- 
σεως τρόπῳ συνηρμοσμένα ἐστὶν 
ὥστε μὴ διακεκόφθαι (Luc.): a 
c. of mountains, συνέχεια ὀρῶν, 
ἥ. ὄρη συνεχῆ, τά. opy διατε- 
ταμένα, τά. 

CHAIN, ©. δεῖν, καταδεῖν, 
πέδαις δεῖν. συνδεῖν. συνάπτειν. 
συμπλέκειν. To bec.-d, πέδαις 
δεδέσθαι : c.-d, ἁλυσέδετος, 2. 
ἁλύσεσι δεδεμένος, 8: to c. to 
athg, προσδεῖν, πτροσδεσμεύειν, 
προσπατταλεύειν τινί or πρός 
τι : toc, together, συνδεῖν ἀλύ- 
σεσι. ζενγνύναι ἁλύσεσι: to be 
c.-d together, ἁλύσεσι πρὸς ἀλ- 
λήλους συνέχεσθαι. 

CHAIN-ARMODR, σιδηροῦς 
θώραξ ὑπὸ τὸν χιτῶνα (Diod. 
xiv. 2). ἁλυσιδωτὸς θώραξ, ὁ 
(δος Diod., &e.). 

CHAIR, ἔδρα, καθέδρα, ἡ. 
θρόνον, ὁ ( for kings und magis- 
trates). βημα, τὸ (of a judge). 
A large c., δέφρος, ὁ. κλισία, ἡ 
(with a back to δ). κλισμός, ὁ. 
κλιντήρ, Hpos, 6: ac. at table, 
κλίνη, ἡ (according to the custom 
ancients): to move from 
one c. to another, ἐπὶ κλίνης ἀπὸ 
κλίνης διαβαίνειν : the leg of a 
c., δίφρον ποῦς, 6. κνημία, ἡ. 
See ΒΈΠΑΝ. 

CHAIRMAN, πρόεδρος, ὃ... 

CHAISE, ἁρμάμαξα, ἡ. dyn- 
μα τὸ δημόσιον or κοινόν (a post- 


6.}. 

CHALICE. See Cup. 

CHALK, λευκὴ γῆ. riravoe, 
ἡ (lime or chalk). γύψεος, ἡ (plas- 
ter of Paris). To draw or paint 
with ¢., λευκογραφεῖν : as diffe- 
rent as 6. from cheese, ὅσῳ δια- 
φέρει σῦκα καρδάμων. 

é ALK, v. λευκογραφεῖν. 

CHALLENGE, παρακαλεῖν 


«ἐπί τι. προκαλεῖσθωι ἐπί τι, 


εἷς τι. προτρέπειν iwi or πρός 


person, προκαλεῖσθαι: to c. for 
single fight or a duel, προκαλεῖ- 
σθαι els μονομαχίαν. J Toclaim 
asdue] Ses to ὄχαιμ. 
CHALLENGE, æ. πρόκλησις, 


4. To tac, ὑπακούειν 
πρὸς τὴν μάχην. 
CHAMBER, οἴκημα, τό. διο- 


μάτιον, τό. ταμιεῖον ΟΥ̓́ταμεῖον, 
τό 6 or keeping utensils, &c.). A 
small c., οἰκημάτιον, τό. Sere 
APARTMENT. YJ C. (Meton. ia 
abstraucto) = assembly] βονλή, ἢ. 
πανήγυρις, swt, ἡ. σύστημα, 


τό. 
CHAMBER-COUNCIL. See 
CHAMBER. 
CHAMBER-FELLOW, σύ- 
oxyvos, ὁ. To be aby’s c., σύ- 
σκηνον εἶναί τινι. σκηνοῦν μετά 


τινος. . 
CHAMBERLAIN, ταμίας, 
ου, ὁ. 
CHAMBERMAID, θεράπαι- 


να, ἧ. ἡ θεραπεύουσα τὸ σῶμα. 

ἅβρα. ἡ. xopperpea, ἡ. 
CHAM BER-POT, dude, idos, 

ἡ. οὐρητρίς, ἰδος, ἡ. ἐνουρήθρα, 


“CHAMELEON, χαμαιλέων, 
οντοῦ, ὁ. 
CHAMFER, ῥαβδοῦν. C.-d, 


δαβδωτός, 3. 

CHAMFER, ῥάβδωσις, ἡ. 

CHAMOIS, δορκάς, ἀδος, ἡ. 
αἷξ ἀγρία or ὀρεινή, ἡ. Ac. 
hunter, ὁ τῶν αἰγῶν τῶν ὀρεινῶν 
θηρατήπ. 

CHAMOIS-CHASE, ἡ τῶν 
αἱ γῶν τῶν ὀρεινῶν θήρα. 

CHAMP, ἐνδάκνειν. To c. 
the bit, χαλινὸν ἐνδακεῖν (P.). 
(A horse) that c.’s the bit, χαλε- 
* (Callim.). 

AMPIGNON. See Mvusx- 
ROOM. 

CHAMPION, ἀγωνιστής. 
iwepacrioris, οὗ, ὁ. Thec. of 
athg (of any cause), ὁ δεαμαχό- 
μενος ὑπέρ τινοε. 

CHANCE. ¥ Fate, accident] 
τύχη, ἡ. τὸ αὐτόματον. σύμ- 
πτωμα, τό. Athg was not the 
result of (mere) c., οὐκ ἀπὸ ταὺ- 
τομάτου γέγονέ τι : to consider 
athg (a matter of) merec., τύχης 
ἔργον νομίζειν τι : the power of 
C., τὰ τῆς τύχηφ: C. does ἃ great 
deal (in effecting athg), τὸ αὐτό- 
ματον συμβάλλεται μεγάλα 
πρός rt: byc. ἀπὸ τύχης. ἀπὸ 
ταὐτομάτου. ἀπὸ συμπτώμα- 
τος. ἐκ τύχης (P.). κατὰ τύχην 
(P.): that happens by c., αὑτό- 
ματος, 2: byc.,elxy: athg ha 
pens quite by c., ξνμβαίνει ξ 
tnfin.). Gar In most cases, how- 
ever, tt ts rendered Ly periphrasis 
with τυγχάνω ta connexion with 
a partep., or by συμβαίνει with 
infin., e.g. by c. the matter did 
not come to his knowledge, ἔτυ- 
xev οὐκ αἰσθόμενος. ξυνέβη 
αὐτῷ μὴ αἰσθέσθαι: I submit 
or act according to ο., ὅ τε ἂν 


| τύχω (90. πράττων), τοῦτο 





CHA 


CHA 


πράττω. ὅ τι ἂν συμβῇ, ποιῶ | λαμβάνειν ἄλλον ἐξ ἄλλου ἴπ- 


or πάσχω : to trust to 6. In one's 
undertakings, τὰ συμβάντα διώ- 
κειῖν : to stand the c., τῇ τύχ 
ἐπιτρέπειν. κινδυνεύειν, κνβεύ- 
εἰν. An event cause is 
συντυχία, ἡ. συμβάν, 
avrot, τὸ. συμβεβηκός, oroc, τό. 
ξυμφορά, ἡ. weploracis. περι- 
πέτεια, ἡ. τὸ συμπίπτον. σύμ- 
πτῶμα, περίπτωμα. Ὁ try 
one's last c., τὸν ἀπὸ γραμμῆι 
or ἀφ᾽ ἱερᾶς κινεῖν λίθυν (prov. 


Su game of druughls, Alca, 
Theor.) : to have a c, κινδυ- 
péevay. 


CHANCE. ¥ To happen 
——— ΗΕ, ΤῊΣ γροκαῤρν 
βαίνειν γίγνεσθαι. συμβαίνειν 
γιγνόμενον. n προσπίπτειν, 
παραπίπτειν, παραβάλλειν (6. 
“. al τις ἀνάγκη παραβάλοι). 
Often ἐκ τύχη or κατὰ τύχην 
(accidentally) may be used: or 
Cre. with τυγχάνω. He c.-d to 
be present, ἔτυχε παρών: it hap- 
peus by c. that, ξυμβαΐίνει (ace. 


6. nore 

HANCELLOR, (prpe) λο- 
γοθέτης, ov, ὁ. or ὁ γναμμα- 
revs, awe, ὁ (Ezr. i. 4, ἰγαπεί, 
τὰ “in E. B.). (ὁ τοῦ 
βασιλέωε) σ“φραγιδοφύλαξ (He- 

ἊΣ Y * greul seul), 
or ὁ ὀρφανοφύλαξ (as manag- 
tag the affuirs of wards in chan- 


oery). 
CHANCE-MEDLEY, ὁ μὴ 
or (οὐκ) ἐκ προνοίας φόνος. Sea 

ΟἉΊΟΙΌΕ. 

CHANDELIER, λυχνία, ἡ. 
Avyveiov, τό. 

ὄ HANDLER, κάπηλος, ὁ. 

CHANGE. IINTRANS) μετα- 
βάλλειν. is τοὐναντίον καθίστα- 
σθαι. ἀλλοιοῦσθαι ( pass.). ἄλλον 
γίγνεσθαι. περίστασθαι (mly 
for the worse, ¢.g. εἰς τοῦτο περι- 
στήσεται τὰ πράγματα). Toc. 
incessantly, συνεχεῖς ποιεῖσθαι 
τὰς μεταβολάς: to 6. for the 
better, ἐέναι ἐπὶ τὸ βέλτιον (mo- 
rally). ἐπίδοσιν λαμβάνειν ( 


or the better, ἐπὶ τὸ κάλ 
τρέπεταί τι. ἐπιδίδωσί τι ἐπὶ 
τὸ βέλτιον : to c. for the worse, 
τρέπεσθαι ἐπὶ τὸ χεῖρον. ἀπο- 
κλίνεειν πρὸς or els τὸ χεῖρον. 
ἐπιτείνεσθαι (of illness): the 
state 
τύχη: μεταπεσούσης (7... 
HANGE. (Trans.) ¥ Zo. 
c. one for another} ἀμείβεσθαι. 
μεταβάλλειν. ἀλλάττειν, μετ- 
αλλάττειν, καταλλάττειν. To 
6. one’s clothes, μεταβάλλεσθαι 
τὰ ἱμάτια. μεταμφιένννσθαι. 
τεμδῦναι. στολὴν ἐλέσθαι ἄλ- 
δὴν : to 6. one’s dress, τὴν σκευ- 
ἦν μεταλαμβάνειν: to c. one's 
place, χώραν ἀμείβειν or ἀμεί- 
βεσθαι: to c. colour, τρέπειν 
τὴν χρόαν. ἀλλοιοῦσθαι ( pass.) 


a0 χρῶμα: to ς. μετα- 
(88) 


πον : toc, masters, μεταβάλλειν 
τὸν δεσνότην : toc. one's beha- 
viour, ἀλλοιοῦσθαι ( pass.) τὸν 
τρόπον. μεταβάλλεσθαι (-βα- 
λέσβαι, aor.) τοὺς τρόπους (1.) : 
they have c.-d their country not 
their character, οὐ τὸν Ὑρόπον 
ἀλλὰ τὸν τόπον μετήλλαξαν 
(ech ): to change one’s opinion, 
ἄλλην λαμβάνειν γνώμην. ἀλ- 
λοιοῦσθαι τὴν γνώμην. μετα- 
πείθεσθαι (pass.). μετανοεῖν: 
to c. one's mind or resolution, 
μεταβονυλεύεσθαι, μεταγινώ- 
exer»: to change one’s residence, 
μετοικεῖν. μετοικίζεσθαι. μετ- 
ανίστασθαι or μεταναστῆναι: 
he was so 6.-ἀ, εἰς τοσαύτην 
μεταβολὴν ἦλθεν (1.) : the form 
of government was entirely c.'d, 
μετέβαλεν ἡ τάξις πᾶσα Tipe 
πολιτείας (A.). J Toe. 
κερματίζειν, διακερματίζειν. 
To c. by way of mistake] μετα- 
λαμβάνειν τι avri Tivos. 
CHANGE, 4. ἀλλαγή, μετ- 
αλλαγή, ἧ. αὐ ταβολή ἡ, τροπή, 
ἡ. ἀλλοίωσις, ἡ. ἀλλοίωμα, τό. 
μετάστασις, 7. μετάλλαξιε, 
παράλλαξις, ἡ. Ac. of circum- 
stances or fortune, ἡ τῆς τύχην 
τροπή : 6. of weather, τροπὴ ἡ 
περὶ τὸν ἀέρα : c.'s of the sea- 
sons, ai τοῦ ἔτονε τροπαΐί: ἃ 6. 
affects me, or | am affected by a 
c., μεταβολῇ χρῶμαι: to be snb- 
ject to c., μεταβολὴν ἔχειν. ov 
βέβαιον or οὐ μόνιμον εἶναι. οὗ 
μένειν - 6. of sentiment, μετά- 
νοια, ἦ : c. of residence, μετοι- 
κεσία, μετοίκησις, ἧ. μετοικι- 
σμός, ὃ : to undergo c., λαμβά- 
νειν or ἔχειν μεταβολάς. χρῆ- 
σθαι μεταβολῆ. μεταπίπτειν: 
to undergo a favorable c. ora 6. 
for the better, μεταβολῆς τυχεῖν 
iwi τὸ βέλτιον : to experience 
no great c., οὐ πολὺ μεταβάλ- 
λειν. YF So many “c.'s of rai- 
ment” ἐπ the O. 7. are s0 many 
στολαὶ ἱματίων. YC. = ex 
Vi. F C. = amall 
coin} κερμάτια, τά. To get c., 
κερματίζειν, διακερματ ζειν. 
CHANGEABLE, οὐμετάβο- 
λος, εὐμετάπτωτον, 2. εὗτρε- 
“τος, F ἀλλοιωτός, 3. ἀγχί- 
στροφος, 2. σφαλερός, 8, — of 
men, ἀλλοιότροπος or ἀλλό- 
τρόπος, 2. κοῦφοε, 8: c. in 
one's tastes and habite, dWixoper, 


CHANGEABLENESS,-+ré εὐ- 
μετάβολον. εὑμετάπτωτον. εὑ- 
τρεψία, ἡ. τὸ ἀλλοιωτόν. τὸ 
ἀγχίστροφον. τὸ σφαλερόν. 
κονφότης, nror, ἡ. C. in taste 
and inclination, ayyixopia, ἡ. 

CHANGER. See Μονευ- 


CHANGER. 

CHANNEL, ὀχετόε, ὁ. dxé- 
τευμα, TO. αὐλών, ὥνοε, ὁ ( pipe- 
like). διῶρυξ, νχος and vyor, ἡ 
—— {aa river). To con- 

uct by c.'8, ὀχετεύειν, ἀποχες 
τεύειν, παροχετεύειν. To 


of affuirs having c.-d, τῆς, 2. 


CHA 


connected by c.’s, cuvrerpaivec 
σθαι (pass.), 6.9. εἰς ἀλλήλουν 
(Pl): the o of smell passes 
by ac. into the mouth, συντέτο 
pirat ἡ ὄσφρησις te στύματι 
(Aréstot.). Fiy.: means for 
aituining athy] πόρους, ὁ. A 
strait] xopos, ὁ. 

CHANT. See to Sina. 

CHANT, ὕμνος, ὁ. 

CHAOS, xaos, τό. 

CHAOTIC, ἀδιάτακτυε, 2. 
ἄκριτος, 2. 

CHAP, νυ. In the phrase to 
have c.-d hands, χειριᾶν. See 
Cuap, s. 

CHAPS, 8. χειράς, ador, ἡ 
(prop. : on the hund, ulso on the 


foot). 
CHAPEL, σηκός, ὁ. σήκωμα, 


v6. ἕδυς, τό. καλιὰ or καλιὰᾳ 
ἱερά, ἡ. To buildac., καλιάδα 
ἱερὰν ἱστάναι. 

CHAPMAN. See DEALER. 

CHAPTER, κεφάλαιον, τό. 
{ Cleryy ofa cathedral as a body] 
(prps) τὸ τῶν κανονικῶν συν- 
ἐόρμιον or (mod. Gr.) σννέλενσιε, 

CHARACTER. Mark, im- 
pression) χαρακτήρ, npot, ὁ. τύ- 
Wot, ὁ. ritten ¢.°s bearing a 
mystical senso, ἱερογλυφικά, τά. 


019 Mark of distinction between 


objects} χαρακτήρ, ἦρος, 6. φύ- 
σις, ἡ. τρόπος, ὁ. διάθεσις, ἡ. 
{| Individual 6.1 ὀργή, ἡ. ἦθοε, 
τό, amd τρύποε, ou, ὁ (usually. ἐπ 
plur.). Ste διάνοια (¢.9. ὥστε 
πρέπουσαν φαίνεσθαι τὴνμεγα- 
ληγορίαν αὑτοῦ τῇ διανοίᾳ). A 
harsh, morose c., τρόπων χαλε- 
πότῃς, ἡ : an amiablo c., εὐτρο- 
πία, ἡ (with adj. strpowoe): a 
bad c., κακοήθεια, ἡ (wilh ad). 
κακοήθης, 2): in c., Tube τρό- 
Wovs. τὴν ὀργήν. κατὰ φύσιν: 
it is a peculiar feature of his c., 
πρὸᾳ τοῦ τρόπου ἐστὶν αὐτοῦ, 
τοῦτ᾽ αὑτῷ φύσει ὑπάρχει. 
αὕτη ἡ φύσις αὐτοῦ : to remain 
faithful to one’s c., ἐγκαρτερεῖν 
τῷ ἤθει. ἐμμένειν τοῖς ἤθεσιν : 
a feature οὗ c., ἤθους ἅξιε, a: 
fortitude of c., τὸ ῥωμαλέον τοῦ 
ἤθους : weakness of c., μαλακία 
(with or without τον ἤθους, ἡ). 
ἀῤῥωστία, ἡ : the description of 
aby'sc., χαρακτηρισμόν, ὁ. ὑπο- 
γραφὴ τῆς φύσεως καὶ τῶν 
τρόπων, ἡ : peculiarity of c., 
τὰ φύσει ἴδιον : want of c., τὸ 
ἄηθες, ἀστάθμητον : without c., 
ἀήθης, 2. ἀστάθμητος, 2. “ Per- 
sonage on πρόσωπον, 


stage 
τό. Y Title, official dignity] τιμή, 


h. τάξις, ἡ. 
CHARACTERISTIC, s. τὸ 
φύσει ἴδιον. FY As gram. terin} 
τὸ χαρακτηριστικὸν γράμμα. 
CHARACTERISTIC or -AL, 
ἴδιος, 8. xupaxripixds late, Dion, 
Hal., 6. g. the most c. mark of 
Lysias's style, τῶν Λυσίον ἔργων 
τὸ χαρακτηρικώτατον (Dion. 
Hal,): it is c. of aby, ἔστι πρόε 


wwor (person or thin J. 
—ãAe—— ὑποτυ- 





CHA 


ποῦν, χαρακτηρίζειν ( prop. and 
fig.). διαγράφειν. ἀκριβῶς λέ- 


εἰν (4m .). 
ἡ δηλ δι ERIZING, χαρα- 


κτηρισμός, χαρακτήρ, ὁ. 
CHARGOAL, ἄνθραξ, axos, 


ὁ. 

CHARGE. J Assatl] ἰέναι 
or ὁρμᾶν ἐπί τινα. ἐπιέναι tek. 
ἐπιχειρεῖν τινι. ἐπιτίθεσθαί 


τινι. ὅπλα ἐπιφέρειν τινί. 17 


προσβάλλειν τινί Or πρός τινα. 
hago πτεῖν ΟΥ̓ — τινί 
to upon). ἐφορμαν τινι 
ῴ denly). Or cavalry mly ἐπ- 
ἐλαύνειν. They c. each other, 
ἀλλήλοις ἐπελαύνουσι (X.). F 
foc. = VID. To e. 
with (a commission, task, &c.)] 
προστάττειν τινί (of a superior). 
ἐντέλλεσθαί τινι. ἐπιτρέπειν 
τινί. ἐπιστέλλειν τί τινι (if ἐπ 
toriting). To c. aby with the exe- 
cution of athg, τὴν πράξιν ποι- 
εἶσθαι iwi τινε: to c. with a 
task, προτείνειν πρότασιν : to 
be c.-d with athg, ἐπιτετραμμέ- 
νον εἶναί τι : Lam c.-d with, ἐπὶτ- 
μελές ἐστί μοί τι. δέδοταί μοί 
τι. ἐπιτέτραμμαι (ri), προστέ- 
τακταί μοι: Lam o.-d to tell you, 
προστέταγμαί σοι λέγειν: he 
c.-d his relatives to inscribe on 
his tomb, ἐπέθετο τοῖς οἰκείοις 
ἐπιγράψαι αὐτοῦ τῷ μνήματι. 
4“ te entrust with] Vip. 4 To 
put to aby's account] καταλογί- 
ζεσθαι, ἀπολογίζεσθαι, ὑπολο- 
γίζεσθαι : — aby for athg, τινέ 
Tt, 6. g. toc. aby a small sum for 
his clothing, ohana ζεσθαι τινι 
μικρὸν ἀργύριον εἰς ἐσθῆτα. ὅ 
To put a price on] 6. σ. toca 
high price, τάττειν τι dpyuplov 
πολλοῦ : to 6. a reasonable price, 
τῆς ἀξίας ἀποδίδοσθαι : to c. 
too little, διδόναι ἔλαττον τῆς 
ἀξίας λαβόντα. FY To accuse 
αἰτιᾶσθαι, twarriacOai τινά 
τινος or twa (6. infin.), or ὅτι, 
we. ἐν αἰτίᾳ or δι' αἰτίας ἔχειν 
τινά. αἰτίαν ἐπιφέρειν or ἐπ- 
ἄγειν τινὶ, ὅτι or we. ἐγκαλεῖν 
τινί τι. ἐπικαλεῖν τινι, ὅτι or 
we. κατηγορεῖν τινὸς (before a 
court). To bec.-d by aby (with 
athg), αἰτίαν ἔχειν ὑπό Tivos. 
κατηγορεῖταί μού τι ὑπότινοι: 
to be c.-d with athg, αἰτέαν τινὸς 
ἔχειν. ὀφλισκάνειν τι: to c. 
aby wrongly, αἰτίαν Ψενδῆ ἐπι- 
φέρειν τινί. διαβάλλειν τινά, 
ὡς or ὅτι. 

CHARGE. ἢ Altack] προσ- 
βολή. ἐπιφορά. ἐπίθεσις. ἔφο- 
δος, ἡ (Τ. P.). Ac. is mado 
upon aby, ἐπίθεσις γίγνεταί 
τινι De ayo ac., see to — 
Ei ts frequently ren 
the partepp. under to ch eH 
the c. was repuleed, ἐπιθέμενοι 
ἐσφάλησαν : having made ac., 
ἐπιών. συμβαλών. ἐπιθέμενος. 
προσμίξας. ἐλθὼν ἐς χεῖρας (the 
necessary case ts determined by the 
context): having made a farious 
e., προθύμως ele πολεμίους παρ- 

(84) 
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ἐλάσαντες (of cavalry): to stand 
ac., τὴν ἔφοδον δέχεσθαι (P.). 
δέχεσθαι ἐπιόντας τοὺς πολε- 
pious: to give the signal fur ἃ c., 
τὸ πολεμικὸν ἐγκελεύειν OF ση- 
μαίνειν. GY Cost] See EXPENSE. 
At one’s own c., ἰδίᾳ. rots ἑαυ- 
τοῦ τέλεσι. τὰ ἑαντοῦ Or τῶν 
ἑαντοῦ δαπανήσας. ἀπὸ τῶν 
ἰδίων χρημάτων. TY Office) Vip. 
Oversight] ἐπιστασία, ἡ. φυ- 
λακή, ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. Τὸ have 
the c. of athg, ἐπιστατεῖν Tivos. 
ἐπισκοπεῖν τι. — τι. ἐπι- 
μελεῖσθαί ( .) τινος, φυλα- 
κὴν — τινος. Aceu- 
sation) αἰτία, αἰτίασις, κατηγο- 
ia, ἡ. αἰτίαμα, κατηγόρημα, 
ἔγκλημα, τό. A α. is brought 
t me, ἐνέχομαι αἰτίᾳ τινί. 
αἰτίαν ἔχω or a oa : to bring 
ac. upon oneself, alriay λαμβά- 
νειν or ὑπέχειν. εἰς τὴν αἰτίαν 
ἐμπεσεῖν τοῦ (seq. tnfin., 6. σ. 
of having brought on or caused a 
war, τοῦ πεποιηκέναι τὸν πόλε- 


μον). 

CHARGEABLE. 4 Erpen- 
sive] Vip. 41 On wer 
be charged] e.g. c. with a tax, 

ὅρον ὑποτελής, 2, or simply 
ὑποτελής, 2: not c. with tax, 
ἀτελής, with or without φόρου. 

CHARGEABLENESS. 
EXPENSIVENESS. 

CHARGEFUL.,. SeeCHarGcE- 


ABLE (= ὍΘ). 

CHARGER. 9 Large dish] 
λεκάνη, 9. owas, adus, ἡ. Wa- 
τάνη, ἡ. 4 War-horse] ἵππος 
ἀγωνιστής, ὁ. 

CHARIOT. Ses CARRIAGV. 

CHARIOT-RACE, ἁρματο- 
sponta, ἡ. 

CHARIOTEER, ἡνίοχος, ὁ. 
ἁρματηλάτης, ov, ὁ. 

CHARITABLE, εὐεργετητι- 
woe, 8. εὐεργέτην, ov, ὁ. χρη- 
ords, 3. φιλάνθρωπος, 2. εὑ- 
μενής, 2. εὐεργετικός, 8. 

CHARITY, εὐεργεσία, ἡ. 


ρηστότης, τος, 4. In the | nent 
ighest Chri 


ristian sense, ἀγάπη. 
See Kinpnges. An act of c., 
εὐεργέτημα, τό. ἀνδραγάθημα, 
τό (anole act). 41 Love towards 
one’s neighbour or fellow-creature] 
Φιλανθρωπία, ἡ. 541 Alms} Viv. 
CHARITABLY. Fm verbs 
under CHARITABLE. 
CHARLATAN, φαρμακεύς, 
ἕως, ὁ. dyuprns,ov,é. Ye Empty 
er] ἰλαζών, όνος, ὁ. μεγαλ- 


γόρος. ὁ. 
CHARLATANERY, ἀγυρ- 
τεία, ἡ. φαρμακεία, ἡ. ἰατρεΐα 
ἡ κακή. To carry on c., φαρμα- 
κεύειν. Y Empty boasting} ἀλα- 


" 


ζονεία. μεγαληγορία. μεγαλαν- [.( 


χία, ἡ κόμπος, ὁ. ὑψηγορία, ἡ. 
5 CHARLES'S WAIN dperon, 
. αἱ ἄρκτοι greater a 

lesser bear 


ar). 

CHARM. 4 Incantation] μα- 
γικὸν dopa, τό. iad, ἡ. To 
allure by c.’s, ἐπάδειν. 4 Ea- 
chantment] γοητεία, ἡ. Bacxa- 


CHA 


vla, ἧ. κήλησις, ἡ. κήλημα, τά 
(a charming, as act). Not to be 
able to resist the c., ἐνδιδόναι 
πρὸς τὴν émadhy. WY The means 
of effecting 6.1] φάρμακον, τό. 
μάγευμα, τό. γοήτευμα, τό. To 
entice or captivate by ἃ c., κατα- 
φαρμακεύειν or καταφαρμάτ- 
τειν. “Ἴ Altraction] χάρις, eros, 
ἡ. τὸ ἐπίχαρι, τος. ἁμήχανον 
κάλλος, τό. ἐπαφροδισία, ἡ. 
Graced or gifted with c.’s, ἐπ- 
αφρόδιτος, 2: to possess personal 
C. 8, καλὸν or ἀκμαῖον εἶναι τὸ 
σῶμα : the c.’s of nature, τὰ ἐν 
τῇ φύσει καλά : the c.'s οὗ aby's 
beauty, τὰ περί τινα way γα: 
νεύματα καὲ φίλτρα : that pos- 
seeses c.'s, ἐπίχαριν, meut. t, gen. 
τος. χαρίεις, ecoa, ev: without . 
c.’a, ἀκαλλής, 2. 

CHARM. | To restrain by 
@ 6] καταφαρμακεύειν ΟΥκατα- 
φαρμάττειν. ἑπάδειν (to allure 
or entice by incantation). J Τὸ 
produce an effect by a c.| γοητεύ- 
atv, καταγοητεύειν τινά. pay- 
γανεύειν τινά. twadew τινί. 
To be c-d with aby, ἤδεσθαΐξ 

ἡσθῆνα() τινι. y To 

one’s or tts c.°s.] θέλγειν. 
κηλεῖν and κατακηλεῖν. That 
is capable of c.-ing, θελκτή- 
ptoc, κηλητικός͵ 3. ἥδιστος, 3. 
θεῖος, 8. Improp. κηλεῖν. κατα- 
κηλεῖν (τί or τινά. We 4“ To 
— τέρπειν. θέλγειν τί 
τινα (Hom. P.). εὐφραίνειν. 
“παραφέρειν. ἐπάγεσθαι (lo at- 
“CHARMED. B 

. By past pa 

of verbs under to — 
Delighted, ravished] ἐνθουσιάζων, 
ovea, ον. παράφορος, 2. 

CHARMER. — 
Vip. J An attractive beauty 
γυνὴ a chy tte li ἡ ἐρω- 
μένη (aby’s : 

CHARMING διλκτήριος κη- 
λητικός, 8. ἤδιστος, 8. θεῖος, 3. 
χαρίεις, scoa, εν. ἐπίχαρις, 

. ἃ) GER. Tot. τερπνόν, 
— ἧς: fem. SS oe 
= every mind. ἡμερίς, 
Anth. 7, HE 

CHARMINGLY. Formed fm 

adjj. under CHARMING. 
HARNEL-HOUSE, ὀστο- 
θήκη, ἡ (Inacr.). οἴκημα Onxatos 
— — — — 
ριον (for the bunes of the dead). 

CHARTER, γράμματα, τά 
(as g. t. with βασιλικ — 
8.4): g. t. for an ment, 
prpe δίπλωμα, vo (/nacript. Sue- 
ton.). γράμματα ἀδείας περιποι- 
ητικά, Ἧς 4 Privilege] προνο- 
μία, ἡ (Plut.). προνόμιον, τό 


. 418 σ. Char- 
rights] προνομία, il. τρονό- 
μιον, τό. Y To freight a vessel] 


Pursus. 
CHASE, θήρα, ἡ, and τὸ θη- 
ρᾶν (of game and also, metaph, 








CHA 


of other things). ἄγρα and ἄγρεν- 

σις, ἡ (a going out or setting out 

for ). —— 

σία. —— and as — 

(a hunt, or following the par rae 
τ 


κυνήγιον ond lym 
Hunt, s. 


CHAS χάσμα, τό. σῆραγξ.] τ 
αΎΥος, ἡ. ῥηγμα, τό. διασφαγή, 
8. φάραγξ, αγγον, ἡ (in rocks 
aad mo o be separated 
by ac., διωρορύχθαι κατ᾽ ἀλλή- 
Aovs. A cavern] σπήλαιον, 
τό. κευθμών, ἃ ὥνος 


CHASTE, ἀγνός, 8. — 


3. καθαρὸς καὶ ἁγνός (D.) 
σώφρων, 2. καὶ ἀγνόν (0) To be 
Ύ- 


ε., ἀγνεύειν. — 
ἐστεύειν 

CHASTEN, See Ομ στιεκ. 

CHASTISE, κολάζειν. εὐθύ- 
νειν. παιδεύειν. ᾿ σωφρονίζειν. 
συνυστε 

CHASTISEMENT. q Asact] 


κόλασις, ἡ. παιδεία, ἡ nN. σωφρο- 
νισμός, ὁ. εὔθυνσις, ἡ. συστολή, 


ἧ. 4 τῷ κόλασμα, τὸ. 
ἀρὴν Ὁ receive ¢., KoAa- 
.). κακῶε πάσ εἰν. 
—** ITY, ἁγνεία. dyuo- 
Ts, ἧ. αἰδώς, οὖς, ἡ (modesty). 
CHAT, λαλεῖν. λαλαγεῖν. 
σπερμολογεῖν. φλναρεῖν. κω- 
τίλλειν. Toc. with aby, κοινο- 


λογεῖσθαί τινι. διὰ λόγων ὁμι- 
λεῖν τινι. αἱμύλα κωτίλλειν. 
προσομιλεῖν προσλαλεῖν͵ προσ- 
μυθολογεῖν τινι. 
CHAT, s. λαλαγή, ἡ. λαλά- 
ἡμα, τό. ἀδολεσχία. σπερμο- 
ογία. φλναρία, η. To haves 
c. with aby, προσομιλεῖν, προσ- 
λαλεῖν, π υ — 
CHAT TTELS, ara, τά. 
τὰ ὑπάρ eoreee te. οὐσία, ἡ. 
qT M goods] ἔπιπλα, ὧν, 


τά. Wéavra or ὅπαντα τὰ ὑπ- 


“GTATTER, λαλεῖν. λαλα- 
yeiy. σπερμολογεῖν. φλυαρεῖν. 
ἀδολεσχεῖν. φλεδονεύεσθαι. θα- 
λασσοκοπ εῖν (to talk useless things 


or 

σ ΑΥ̓ΤΕΒΈΕ, σπερμολόγος, 
ό. πολυλόγον, ὁ. “ολύλαλος, ὁ. 
ἀδολέσχης, ov, ὁ. 

q CH AP, εὕωνος, 2. ants 8 
2 ob πολλοῦ ἄξιος, ὃ. ἄξιος, 3, 
also ὀλίγης τιμῆς. To make c., 
ἐπενωνίζειν : to sell c., ὀλίγον 
ἀποδίδοσθαι. ἐπευωνίζειν τοῖς 
πωλοῦσι: c. times, εὐωνία τῶν 
πρὸς τὸν βίον : to make things 
cheaper fur aby, ἐν πᾶσι τοῖς 
κατὰ τὸν βίον εὐωνοτέροις διά- 
γειν τινά: you will have (or buy) 
corm c.-r, τὸν σῖτον ἀξιώτερον 
ἀνήσεσθε (L.): to get a, δ 
ὀλίγον τιμέματος κτήσασθαι 
τί: to live c., ὀλίγα δαπανῶντα 
ζῆν : to hold aby c., εὐτελίζειν 

τινά (Plut.). to DEsrisx. 
CH APLY, εὐώνως. εὐτελῶς. 


ἀξίωε. 
CHEAPNESS, εὐωνία, ἡ. εὑ- 
τέλεια, ἡ. 
CHEAT, ἀπατῶν, ἐξαπατᾶν 
(85) 


CHE 


(to deceive). — lly ὑπάγειν, 
nig) es (by 3 * and —A 
ning). Ψεύδεσθαι απά φενακίζειν 
(through false pretence). To ς. 
aby out of athg, σφάλλειν τινά 
τινοξ. ἀποστερεῖν τινά τι or 
— τινος. ὑπεξελέσθαι τινός 

: that can easily be c.-d, εὑ- 
τε ατητος, 

CHEAT, 5. ἀπατεών, ὥνος, 
ὁ. ὁ ἐξαπατῶν, ἐξαπατήσας. 
φέναξ, axot, ὁ. Ψεύστης, ov, ὁ. 
wavoupyos, ὁ 

CHEATING (substantively ), | u 
πανουργία, ἧ. φενακισμός, ὁ 
also | κιβδηλία, ἡ (as act). φήλωμα, 
κιβδήλενμα, τό, and ἐξαπάτη, 
ἡ (as thé 

HE ᾿Ἰστάναι, ἐφιστάναι. 
ἐπέχειν ( prop. only). κατέχειν. 
ἀναστέλλειν, ee 
ἀνακόπτειν, dvaxpovew ( prop. 


and κωλύειν, ἐ ἐμποδὼν 
εἶναι. παύειν, καταπαύειν. κο- 
λάζειν. συστέλλειν. κρατεῖν 


(c. gen., meta ἢ Ἵ Τὸ 
put “aby ἐπ 6. (ts chess) “πολιορ- 


“CHECK, ἐποχή. κατοχή, *. 
ἐπίστασις, ἡ ἡ. ἀνακοπή, ἡ. κώ- 
λυσις, ἡ. καταστολή, ἡ. To put 
8 6. upon (= put α stup (0), κατ- 
έχειν. συνείργειν. κολάζειν. 
παύειν, καταπαύειν, ἀποπαύειν 
— q Blow, loss} 7 ἧττα, 

ἥττημα, τό. διαφθορά, ἡ. 
Το — ne 8 ἂν — (pee 
σπλήττεσθαι ( pass.). γίγνετα 
μοι ἧττα: «---- by or fm the enemy, 
ἡττασθαι τῶν πολεμίωνογ μάχῃ 
ἡττάσθαι ὑπὸ τῶν πολεμίων. 
ἧττα συμβαίνει τινὶ ὑπὸ τῶν 
πολ ἐμίων. ἥττω εἶναι τῶν πολε- 
μίων: to keep in c., κατέχειν 
(ri), é — τοῖς τινος και- 

pots. 


or payment] 
ἀπόδειξις; —— 
ten c., ἐδιαγβαψὴν ἢ J In chess} 


6. g. ive e. ali alee 
Ga KER, υ. — 
Ψηφολογεῖν with mosaic wor. *). 
ποικίλλειν. Improp.] ἐγκατα- 
μιγνύναι. ἀναμιγνύναι, τινί. 


eg δον » Ψυηφολογη- 
*“GHECKERWORK. See Mo- 


SAIC, 
CHEEK, παρειά, 7. γνάθος, 
ἡ. To otrike five on the c., 
κατὰ κόῤῥης πατάξαι (on 

temples or face ly), [ῥαπί- 
feu τινὰ ἐπὶ τὴν σιαγόνα. 

J. To blow out one’s c.’s, 
φυσᾶν τὰς yrabous. 


CHEER. { Fare, 
See Syn. in Foon. ¢ Shave x tls) 


the mind] Ses CHEERFULNESS. 
To be of good c., εὐθυμεῖν. εὑ- 
θυμίαν dye ιν — be — δ). 
θαῤῥεῖν ( 

anxiety) : ef good Ἢ —* 
ovea, οὖν. θαῤῥαλέοε, 

1 ἀλαλαγμός (οἰα- 
mour, ἀλαλή, ἀλαλάγη are 
ne ; 90 ἀλάλα μα, Cull.). a 

ευσμα (X., 0 


mapaxthevopos — — 


7 


CHE 


wapaxidsvors καὶ βοή 
iers other ον, 
; also in pl., X.). παράκλησις 
exhortation, encouragement, 7. 
LEsch.). ἐπιφώνησις (Plut.). θό- 
ρυβοε καὶ κρότος (ὡς συνησθέν- 
τὸς OF -των, D.). χαρὰ μετ᾽ 
ἀλαλαγμοῦ, ἡ Nhe anil διὰ ya- 


pay, ἡ (shouts of jo 
C Py liven) φαι- 


pacers: 


HEER, υ. 
— or ᾿φαιδροῦν τινα OF τι. 
ραίνειν τινά. Toc. aby y ups 
εὐθυμίαν παρέχειν τινί: 
aby’s spirits, ἐξαίρειν — 
To encourage] ῥώμην or τόλ- 
May ἐμποιεῖν or παρέχειν or ἐμ- 
βάλλειν τινί. προθυμίαν ἐμβάλ- 
λειν τινί. θάρσοε ἐμποιεῖν τινι. 
See to EncouraGR. To cheer 
up —— Φαιδρὸν γίγνεσθαι. 
pon Nae — — 
Ὁ encourage 
of ap) approbation] ἀναβοᾶν or xpau- 
γὴν ποιεῖσθαι ὑπὸ χαρᾶς. ἀλ- 
αλάζειν (poet. and Plut.). δια- 
κελεύεσθαί τινι (to tnctte). παρα- 
κελεύεσθαί τινι or ἐγκελεύειν 
rivl (in ordertodoor performathg; 
wapaxeX. also αὐδοί. by shout- 
ing, H. 8,15, ᾷ6.)γ. ἐπικελεύειν 
τινί (in any un perform- 
ance). 4ἘΡ For the difference be- 
tween διακελεύεσθαι and ἐπι- 
κελεύειν see Plat. Phad., p. 61, 


“CHEERFUL, φαιδρός, 8 (of 


ἀλερός, 
3, and — of ΤᾺ mind), 
o be c., εὐθυμεῖσθαι pass.) : 
to have ac. mien, φαιδρὸν εἶναι 
τὸ πρόσωπον: to render c. » φαι- 
Spoor. Φφαιδρύνειν τινά, εὐθυ- 
μίαν παρέχειν τινί. 
CHEERFULLY, gt oi 
ἡδέως. ἀσμένως (willingly). F orm- 
ed fin adjj. under CHEERFUL. 
CHE RFULNESS, τὸ φαι- 
épdv and φαιδρότης, "TOR, ἡ 
(of the countenance). ἱλαρότης, 
τος, ἡ. εὐθυμία. γλυκυθυμία, 
ἡ (of temper, mind, or dispostiton) .« 
εὺ —— 
EERLESS, οὐδὲν ἡδονῆς 
ἔχων, ουσα, ον. ἀἁτερπής, 2. 
πάντων τῶν καλῶν ἔρημον, 2. 
A ς. life, — ἀβίωτος. 

CHE τῦρός, ὁ: dim. τυ- 
ρίσκος ἢ ) πηκτή, ἡ. Fresh 
or newly - -made c., τροφαλίς, 
ἐδος, ἡ : to make C., τυροῦν. τυ- 
ροποιεῖν. τυρεύειν: to sell c., 


. | τυροπωλεῖν : like c., τυρώδης, 


2: the making of c., τυροποιία, 
ἡ. τυρεία, —— 4; the rind 
of c., c.-parings, σκῖρον (Aris- 

: ἢ 8 c.-grater, τυρόκνηστις 


— τυροκομεῖον. 
“ΝΣ a 


ABET » TupoBe- 
λιον, τό. 
CHEESE-CAKE, τυρόεις (sc. 


— J ὁ. τυρόσκινον (Au. 
“CHEESE- MARKET, τυροί, 


ol. 
CHEESE-MONGER, τυρα. 


πώλης, ov, ὁ. 


CHE 


CHEMICAL, χυμικός, 8. 

CHEMISE. ΒΗΙΡΈ. 

CHEMIST, χυμικός, ὁ (of fur 
OuxEmMist ard Druacarst). See 
Darueaist. 


CHEMISTRY, (prps) χυμεία | Sco 


or χυμευτική, ἡ. 

HEQUER. See CHEcKER. 
CHERISH, Ocpawatecwriand 
τινά. ἐπιμελεῖσθαι or ἐπιμέ- 
λειαν ποιεῖσθαί τινος. θερα- 
πείαν ποιεῖσθαι τινός. ἀσπά- 
ζεσθαί τινα απά τι (to love): also 
φιλεῖν τινα and τι. ἀγαπᾶν 
τινα and τι. ὑπερφιλεῖν τινα 
(stronger term). ἠὸν ἐστί μοί 
τι. θάλπειν (= ἴονδτο. : 
and Ο. and N. T., τέκνα). To 
c. hope, ἐλπίδας ἔχειν : toc. vain 
ho θερμαίνεσθαι κεναῖς ἐλ- 
πίσιν : Iam c.-ing some hopes, 
ἔστι μοι ἐλπίς : to c. aby's me- 
mory, μεμνῆσθαί τινος pet’ εὑ- 
νοίας. For to c. ill-will (bad 
passions), &c., see to HARBOUR. 

CHERRY, κεράσιον, τό. 

CHERRY-TREE, κεράσος, ὁ 


— 
CHERUB. In LXX, Χερούβ 
(ὁ), pl. Χερουβίμ. See ΑΝΟΕΙ,. 

GHERVIL, atpig:vAXov, τό. 
σκάνδιξ, ἐκος, σκάνδυξ νκος, 
ὁ. 

CHESNUT, κάστανον, to. 
aapvoy κασταναΐκόν, TO. κάρυον 
Ἑύβοϊκόν or Καρύστιον, τό. xa- 
ρνον τὸ πλατύ, Διὸς βάλανοι, 
ἡ. ἄμωτον. τό. 


— — καστα- 
νέα, ἡ. 
CHESNUT-WOOD, καστα- 


νεών. ὥνοε, ὁ. 

CHESS, 4. ꝗ. to play at c., 
ζατρικίζειν (Achm. Onetr.). gar 

o offer or put in check, and ss- 
milar phrases relating to the game, 
see under to CHECK and CHECK. 
A game δὲ c, ζατρίκιον, τό 
(Anna Comn.). 

CHESS-BOARD, γραμμαί, 


αἱ. 

CHEST, κίστη. θήκη, ἡ. κι- 
βωτός, ἡ. κιβώτιον, τό. λάρναξ, 
axot, ἧ. ζύγαστρον. τό. C. of 
drawers, σκευοθήκη, ἡ. | Breast] 
στέρνον, τό. στῆθος, τό ( poet., 
and also of the breasts of animals). 
θώραξ. axos, ὁ (lute, and chiefly 
a medical term). Complaints of 
the c., κακὸν τὸ περὶ τὸ orip- 
νον. ἄσθμα, τό. πάθοε or κακὸν 
τὸ περὶ τὸ στῆθος. 

CHESTNUT. See Cuzsnur. 

CHEVALIER. See Kniont. 

CHEW, τρώγειν. βιβρώσκειν. 
λεαίνειν or συντρίβειν τυῖς 
δυῦοι. μασᾶσθαι ts not usual in 


A Hal hoe 
CHICANE, CHICANERY, 
σνκοφαντία, h. ἑπήρεια, ἡ. ἐπ- 
ηρεασμός, ὁ. One who practises 
c., see CHICANER: full of c., ov- 
aan (ape 3. ἐπηρεαστικός͵, 3. 
JHICANE, 0. σνκοφαντιῖν 
τινα. ἐπηρεάζειν τινί. 
CHICANER, συκοφάντης, 
ev, 0. ὁ ἱπηρεάζων. 
(86) 


CHI 
Cc HIC KEN, νεόττιον, τό. 


νεοττός, 0. ῥρνίθιον, τό. 
hearted, ses TIMID: c.-pox, ἐμφύ- 
one, τό. 


CHIDE. See to BLAME; to 


LD. 
CHIEF, adj. πρῶτοε͵ 3 {πε 
first), πρωτοστάτης, ov, 6 (that 
occuynes the first place). κύριος, 3. 
μέγιστος, 3. πλεῖστος, 3. βε- 
βαιότατος, 8 (head = principal). 
προέχων, ovea, ον (as to rank or 
dignily). μείζων, 2. C. object, 


κεφάλαιον, τό: Cc. command, 


ἀρχή. ἡ. ἡγεμονία, ἡ : 6. point, | ( 


κεφάλαιον, τό. μέγιστον͵ τό: 
c. cause, αἰτία πρώτη or μεγί- 
στη, ἡ : c. lors, μεγίστη βλάβη, 
ἧ : ¢. intention, γνώμη κρατί- 
στῆ, 7: my c. intention is, βού- 
Aouas δὲ μάλιστα : the c. good, 
τὸ μέγιστον τῶν ἀγαθῶν. τὸ 
τέλος (ἐπ α phil 
summum bonum, 6. g. 
sider pleasure the c. good, τὸ τέ- 
λος ἐν ἡδονῇ τίθεσθαι : com- 
mander-in-c., see CHIEF: c.-jue- 
tice, ἀρχιδικαστής͵ οὔ, 6. δικα- 
στῶν ὁ πρῶτος : ἴο com- 
mander-in-c., to have the 6. com- 
mand, ἄρχειν. ἡγεῖσθαι. 
CHIER. ἄρχων, orros, ὁ. πρῶ- 
τος, ὁ. πρωτεύων, οντος, ὁ. προ- 
στάτης, ov, 6. ἡγεμών, ὄνος, ὃ. 
Without c., ἄναρχος, 2. λοχα- 
vos, ὁ. ταξίαρχον, ὁ (a captain): 
the c. of a party, στασιάρχης, 
ov, 6. ἡγεμὼν τῆς στάσεως ΟΥ̓ 
τῶν στασιωτῶν. ὁ. ὁ ἄρχων 
τῆς στάσεως. γ- 
—— COMMANDER. 
CHIEFLY, διαφερόντων». ἐξ- 
αιρέτως. μάλιστα. τὸ μέγιστον. 
πρῶτον. πρῶτα. οὐχ ἥκιστα. 


τὸ πολύ or τὰ πολλὰ (for the 


most — 

CHIEFTAIN chiæ). Vin. 

CHILBLAIN, χείμετλον and 

ίμετλον, τό. χειμέτλῃ͵ ἡ. To 

ave 6.86, χειμετλιᾶν. 

CHILD, παῖς, παιδός, ὁ, ἡ 
(with ref. to the parent and age). 
τέκνον (merely with — 
and fig. of men, who, with respect 


CHI 


ἡλικίας : to act like a c., παίδων 
μηδὲν διαφέρειν : 2 young εις 
“παιδίον, παιδάριον, τό. βρέφοε, 
τό: withew — ses HILD- 
LESS : c.’8-pla ). ῥάδεον ἐκ- 
μαθεῖν Gal — τῶν καὶ 
παιδαριῶδες : it is no sed ce 4 
μέγα μὲν ἔργον ἐστίν. πολλης 
δεῖ ἐπιμελείας. JT C. (= of= 
pring, eel ἔκγονον͵ τό. 4 
ith ο.} ἔγκνος peal ἐγκύμων, 2. 
To be with c., κνεῖν or κύειν 
κυΐσκεσθαι. ἔγκυον γίγνεσθαι. 
ἐν γαστρὶ λαβεῖν. πληροῦσθαι 
"ἡ, also κνεῖν παῖδα : ---- Ὁ 
aby, κυεῖν ἔκ τινος: to get wit 
c., ἔγκυον or ἐγκύμονα ποιεῖν. 


κυΐσκειν. πληροῦν. To have 
many children) See to have a large 


AMILY. 

CHILDBED, τὸ λοχεύεσθαι. 
Aoysia, ἡ. To be in c., λοχεύ- 
ἐσῦπι. 

CHILDHOOD, παιδία, ἡ. 
ἡλικία πρώτη, ἡ. Fm aby'sc., 
ἐκ παιδός͵ ἐκ παίδων. ἐκ νηπίου: 
as may be expected considerin 
hia c., ἅτε παῖς ὧν : the years o 
c., τὰ τῆς παιδίας ἔτη, or simply 
as above, παιδία, ἡ, or πρώτη 
ἡλικία, à: to be in one's c., ἐν 
—— —— to 

ave one’s c., ἐξελθεῖν or 
ὁρμᾶν ἐκ τῶν παίδων : to (begin 
to) be in one’s second c., ἀνανη- 
weovoOat. 


—— abso 8 
sutled to the age, — a child, 


mes, 


depreciating sense, as fvolish, &c.). 
παιδιώδης (A. pre 7: ζῆν; 
the manner of laughter-loving little 
children). C. manners, τ παι- 
δαριῶδες or παιδικόν. 
CHILDISH ΕΥ͂, παιδαριω- 
δῶς. C. easy, ῥάδιον καὶ παιδα-» 


ριῶδεε. 

CHILDISHNESS, παιδιά, ἡ. 
φλναρία, ἡ. λῆρος, 6. To dis- 
play uncommon c., φλυαρεῖν. 

ypety. 


CHILDLESS, ἄπαις, wa:dor, 


to a king or a detty, are what chil- | ὁ, ἡ. ἔρημος (2) παίδων (δοιὰ 
dren are with regard to their pa- | with to the loss of a child 
rents). παιδίον, παιδάριον, τό. | orneverharinghadany). ἄτεκνος, 
νήπιον͵ 76, and βρέφος, ovs, τό | 2. ἄγονος, 2 (that never had chil- 
(only with regard to age: a little | dren). ἐστερημένος (3) παίδων 
child). νήπιον, τό, and παῖς, ὁ | (that has lost his children). 

(with ref. to mode of acting). ix-| |CHILDLESSNESS, ala, 


γόνον, o (relative to the right o 


tnjus- 
tice, 


ὁ. ἡ. ἄτεκνος, 2: that has good 
children, edrexvos, 2. εὕπαιε, ὁ, 
ἡ : the happinces arising fm having 
obedient children, εὐτεκνία, ἡ: 
to be blessed with good children, 
abrexveity: the collective num- 
ber of children, πολυτεκνία, ἡ: 
to beget children, παιδοποιεῖν 
and mid. τεκνοποιεῖσθαι. γεν- 
vay waidas: fmac., ἐκ νηπίον. 
εὐθὺς ἐκ παίδων. ix πρώτηε 


ἀτεκνία, ἡ. ἐρημία παίδων, ἡ. 


ayovla, ἡ. 

CHILDLIKE, 6 ἡ τὸ τῶν 
τέκνων (that is πκεκαΐ or common 
in children). εὐσεβὴς περὶ rove 
γονέας. φιλόστοργος, 2 (relative 
J — — — 

parent). ἃ Ii is ly 
however by Crol., ὁ. g. 

ὥσπερ παῖδες͵ or ola δὴ παῖε, 
or by the gen. παιδὸς or παίδων. 

CHILL, adj. Ses Coin. ὑπό- 
ψνχροι (coldteh. ὅδε Οο1,.η). Τὸ 
make or render c., ὑποψύχειν (or 

ὕχειν, Ψυχοῦν, Ψψνχραίνει»). 

to make CoLp. 





CHI 


CHILL, v. ὁποψύχειν. See 
to make Coxp. 

CHILL, ε. Wuxor, τό (pl. 
ssuall ly ψύχη). κρύον. — τό. 


oon, ὁ. φρική (a 

ἢ) — Coin 8. 
With the e. ae off, λιαρός, 
be ἀκροχλίαροε, 2. ὑπόθερμοε, 


CHILLINESS, — αἱ 
(chills, — or φρίκια, τά. 

CHILL See CHILL. 

Cc HIME, ἁρμονία, συμφωνία, 


“CHIME, v. ( prps) σνμφωνεῖν 
— P.). See to Harmonize, 

GR 

CHIMERA, Xiua:pa, as, ἡ 
(the monster 80 called). Ff 
(= a fable)| λῆρος, 6. πλάσμα, 
«τό. τέρας, τό. 


CHIMERICAL, πλασματώ- 


ΤΣ 2. τερατώδην. 2. κενόε 
empty). μάταιος (vuin). Fools 
(ene their heads filled with c. 


notions, κενοὶ κενὰ λογίζονται 


CoH 
CHIMNEY, καπνοδόκη, ἡ. ( 
κάπνη, ἡ. ὀπή, ἡ. 

CHINA, κέραμον, 6 Made 
of c., κεραμοὺς, 

CHINE, ῥάχις, aos, ἧ. (νω- 
τιαία) — ἡ. Belonging ἴο 
the c., taior, 

CHIN! = env μα; τό. payds, 
ados, ἡ (Anth. and Diod.). diup. 
ῥωγή, ἡ. To stop up ς.8, τὰ 
διεῤῥωγότα βύειν. GA —— 


κρεμβαλισμός, ὁ. ἦχος, 6. Ψψό- 
gos ἄλλως, ὁ. 
CHINK, 4 To crack or 


split} Vip. 7 To jingle] ψόφον 
ποιεῖν. κωδωνίζειν. κρεμβαλι- 
x or κρεμβαλιάζειν. 


HINKY, MapGe, & wyos, ὁ, 
” CHIP, σμίλευμα, τό. 


τμημα, τό. ἀνάκερμα, τό. 

CHIP-AXE, σκέπαρνον (for 
herring and — the trunks 
of trees). See Ax 

Ἄν PPI NGS, 8, ἀποῤῥίνημα, 

— τό. See Cui 
IRP, τερετίζειν. ast 

een. τιτίζειν. λαλεῖν (ofa swal- 
sap? also ¢ θέγγεσθαι ἅδειν. 

CHIRPING, τερετισμός, ὁ. 
— * 


RURGEON. Ses Sur- 
" CHIRURGERY. See Sur- 


,κπερί- 


"CHISEL, κοπεύς, ἐγκοπεύς, 
ἕως, ὁ, and yNapis, idos, ὴ (for 
rough work). γλυφεῖον. τό, and 
KoXawrnp, ἥρος, ὁ (for more 
delicate work). Eats, ἴδος, ἡ (of 4 
ua broad slope, for polishing off 
To work with a ¢., κολάπτειν. 
ξεῖν, awoksiv, ἀποξύειν. γλύ- 


φειν 

CHISEL, v. γλύφειν. κολά- 
πατεῖν. ξεῖν, dwokaty, — 
Syn, in 

CHIT. 

roe eA a ale φλή- 
ναφοι͵, οἱ. ναρία, 

τὴ 


‘via, ἡ. vag masts n(a 


CHO 


CHO 


Ὁ ΘΗΤΕΒΕΈΒΕΝΩΝ, See Bow- | tv, ἀποβύειν. ἐμφράττιιν, ἐπι- 


s, Guts. 
 CHIVALROUS, 6, ἡ, τὸ τῶν 


ἱππέων. In the sense ‘of the mid- 
ver- | dis ages, piXoxadoe Te καὶ φιλό- 
Wovos. Adventurous] Viv. 


CHIVALRY, ἡ τῶν ἱππέων 
τάξις. ἱππάς͵ ἄδος, ἡ (as condi- 
tion or dignity). οἱ lawsie, ἑων 
(the knights), To belong to the 
order of the c., ἱππάδα or als 
ἱππάδα πέλεῖν. εἰς τοὺς ἱππέωε 
τελεῖν. 


CHIVES, 


κρόμμνον καρτόν, 


"τό. καρτόν, τό. κοπτή, 


CHOICE, αἵρεσις, ἡ (a choos- 


tng ms inclination or motires). 
σκέψις, ἡ (a balancing or - | (to 
Fig. | ing the circumstances attending « our 


choice). κρίσις, ἡ. ἐκλογή, ἡ (a 
fixing upon the r). χειροτο- 
aring 
by stretching out the 
hand, or by su — ragium or tablets). 
To give aby his c., αἵρεσιν διὸ 
ναι or προτιθέναι or προβάλ. 
je τινί, or simply διδόναι τινί 
seq. infin.) : leave them no ¢., 
ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν 
τ τοὺς ἐάτε (prov.): athg is left 
to my c., I have my c., ἐστι or 
γίγνεταί μοι αἵρεσις. δέδοταί 
μοι αἵρεσις. λαμ άνω αἵρεσιν: 
I have no c. in the matter, οὐκ 
ἔστι μοι αἵρεσις τοῦ πράγμα- 
Tot: there is no 6. (in the mat- 
ter), οὐκ ἔχει τι αἵρεσιν : to offer 
ac., αἵρεσιν ποιεῖσθαι: a c. is 
proposed or offered, αἵρεσις yi-|F 
yverac: to make one’s c., alpsi- 
o8uc: to offer aby a c., αἵρεσιν 
προτιθέναι or προβάλλειν τινί: 
if the c. were offered me, εἴ τις 
αἵρεσίν μοι δοίη (1.}): without 
c., ἀκρίτως (ιδὲ selection) : 
athg is left to my own ¢., ix’ 
ἐμοὶ ἔστι τι. κύριός εἶμί τινος. 
q —— ἐκλογή, ἡ — choosing 
or selecting zeal ἐξαί- 
ρεσις, ἡ. “The re sult of c. = 
that is chosen] ἐκλογή. ἡ. ——— 


εκβολή, ἡ (chiefly of selected pas- 
sages }. 
‘CHOICE, adj. λεκτός, 3. ἀπό- 


λεκτος, ἔκλεκτος, ἐπίλεκτος, 
ἐξαίρετος, 2. ἔκκριτος, πρό- 
γρετος, 2. αἱρετός, 8. Athg δ. 
or very ¢., οὐχ ὁ τυχών, οὐχ ἡ 
τυχοῦσα, ob τὸ τυχόν: ©, dishes, 
ἠδύσματα. λιχνεύματα. τὰ διὰ 
τοῦ στόματος δέα : ς: 
οἶνος πάνυ ἡδύς, 4 The best 
τὸ ἀκρόν. ἀκμή, ἧ. ἄνθος, τὸ 
pal flower). In a δ. manner, 
ιαφερόντων. ἐξαιρέτως. δεινῶν. 
οὐχ ἥκιστα. 


one's opinion 


—— 


"ΟΗΟΙΟΈΝΕΞΒΘ, ἀρετή, ἧ. δει- 
νότης, ἡτος, ἧ. 

CHOIR, e. g. the chanting in 
the c., χορικόν, τό. χορῳδία, ἡ: 
the chant of the c., ῳδή, ἡ 

CHOKE (INTRANS. ), ᾿πνίγειν, 
ἀποπνίγειν, καταπνίγειν, συμ- 
—— (pass.). Toc., or be c.-d 
7— ὑπὸ τινος, ἔκ τινὸς or τινι. 


To stop up) ipBvew, ἔπιβύ- 


φράττειν, διαφράττειν. ἀπο- 
στεγνοῦν. Toc. up or block (ἑ. 4. 
build) Up a passage, ἀποικοδομεῖν 
or διοικοδομεῖν τὴν εἴσοδον. 

CHOLER. Bile. Fig.: 
anger] Vip. 

CHOLERIC, ἀκράχολοε, 2. 
To be c., to be of ac. temper, 
φύσει ἀκράχολον εἶναι. 

CHOO τὰ αἱρεῖσθαι. TOPE 
paw. ἐκλέγειν. Stronger terms 
are, ἐξαιρεῖν, ἐκκρίνειν. To c. 
for "oneself, αἱρεῖσθαι, ἐξαιρεῖ- 
σθαι, ἐκλέγεσθαι: to c. aby as 
a leader, αἱρεῖσθαί τινα ἄρχον- 
τα. shi eae τσ ἃ χε 
appoint) : to c. (aby) by raisin 
or lifting up hands, τ ματον νυν 
— by voting, wud εσθαι, Ψη- 
φοφορεῖν : that has been chosen, 
αἱρετύε, 3: to c. athg in pre- 
ference, αἱρεῖσθαί τι πρό Tivoe 
or ἀντί τινος. αἱρεῖσθαί τι μᾶλ- 
λόν τινος or ἢ τι: 1c. this in 
preference, αἱοετιοτερόν ἐστί μοι 
(seq. infin.) : toc. athg defore any 
other thing, πρὸ πάντων ποιεῖ- 
θα! τι. πρὸ πάντων ἑλέσθαι 


CHOP, κόπτειν, συγκόπτειν 
and μέρη il cad (to 6. at or ire 
into ema preces, 6. meat). σχί- 
ζειν and τέμνειν (0 ὧν wood). c.'d 
meat, περικόμματα, τά (= α 
hach ché) : to ec. into pieces or in 
two, κόπτοντα σχίζειν. δια- 
“nm διασχίζειν. διατέμνειν. 

Toe. —— (of wood 
and other solid bodies). — 
ral Mesa — 5— 
and other memlers of the body), 
τινός τι. — ς. off pay ee or 
points ofat ωτηριάζειν τι: 
aby has his fort chopt off, ἀπο- 
τέμνεταί τις — κεφαλήν. Ἵ 

4 Joc. round 
1 See to CHANGE. 
A piece cut ff 
g.t.)] τόμος, ὁ. τέμαχοε, τό 

atter only used teriters 


ο comp 5 Taber s Phrynich., 
Par de) tke. γάρ ἀρ ῥέα, 
τό. lhe, τό (α 


of meat in general). 
CHOP, ἦαγάς, άδος, h. ρωγή. 
— ἡ, ἐγκοπή, ἡ. 


ορικός. C. song, 
Ss ar τό a5 ορῳδία, ἡ : 
D, —* _ pavpoy 
— ——— τό. est C., 
ἡ νήτη : the — 5. — ὑπάτη: 
to strike or touch the c. "8, κρού- 
εἰν, ψάλλειν or κινεῖν τὰς χορ- 
δάς : the melody οὗ ο.8, ὁ τῶν 
χορδῶν φῳθόγγηε. 
CHORISTER. ὁ 
χορικοί. Aristoph ἄδων, ον- 
τος. ἀοιδός διῶ —* ὁ ΠΥ ΤῈ 
for singer). μελῳδός, ὁ εἶ 
leader of * ς.᾿8, κορυφαῖον, ὃ. 
ἵξαρχος ὁ ᾿ 
RUS, χορός. 6. To lead 
the c., χορηγεῖν (also to defray 
the the ς 


Cc OUGI i, κολοιός. ὁ. 
CHOUSE. Ses to CHEAT. 


Se. (οἱ 





CHR 
CHRISTENDOM, ol ἀπὸ τοῦ 


Χριστοῦ. 
‘CHRISTEN. See to BaPrizeg. 
— ENING: See Bap- 


CHRISTIAN, ριστιανός. 
ριστώνυμος, ὁ. "The ΟἹ 8, οἱ 
πὸ τοῦ Χριστοῦ. 

CHRISTIAN, . Χριστια- 


wixos, 3. εὐσεβὴς καὶ "Boies: 
CHRISTIANITY, χριστια- 
γισμός, ὁ. μαθήματα τὰ ἀπὸ 
ριστοῦ. 
᾿ CHRISTIANLY. Tobe formed 
adj). under CHRISTIAN. 
CHRIST M 


AS, γενέθλια Χρι- 
στοῦ, τά. 


CHRISTMAS- BOX, δῶρον 
ἐν τοῖς ——— Ἰησοῦ Χρι- 
στοῦ προσ 

CHRIS MAS - "DAY. See 
CHRISTMAS. 

CHROMATICS, κρᾶσις τῶν 

— ἡ (the mixture of tints 
ἕν α in 
Cl ROMA’ TIC, adj. χρωμα- 
σικός͵ 3. 

CHRONIC, μακρός (e. 9: μα- 
κρὰ νόσος, opp αλεπὴ ydgos). 

CHRONI LE χρονικά, τὰ 
(annals: but rather rationes tem- 
Fe Boa Them.). dvaypadal, al. 

Eccl. Hist.“ the Bookoye Chron 

icles” is τὰ παραλειπόμενα, and 
the 6.8 of a given hang (of of Israel, 
ᾷο.) * — ee λόγων τῶν ἡμε- 
ρῶν of the king's name). 
See — —— 

CHRONICLE, v. See to Rx- 
CORD, to REGISTER 
F Cy ΒΟΝΊΌΣΕΝ, »Adytor iB. 

odds Ὁ oa 
λογοποιός (Η. “| these 7s 
the old 


chrome rad τ PHN. 


χρονογράφοι, ὁ (8 
LO ER. ΒΤ, 
ρονογράφος, ὁ (Strab. ) Xpove- 
6 


CHRONOLOGICAL, -LY, 
κατὰ χρόνους. 


— ONOLOGY, Xpovodo- 
i: HRYSALIS, χρυσαλλίς, 


CHRYSO LITE, τοπάζιον. 
τό. τοπάζιος λίθος, ὁ. χρυσό- 
λιθος. ὁ. 

CHUB, πέρκη, ἡ. 

9, CHUBBY, πίων, 2. Aswapés, 


CHUCK v. (of a hen), κλώ- 
‘5 — of a partridge 


To moves “ight ly] Vu. 

Zo throw) Vin. 

CHUCK, 4. κλωγμός and 
κλωσμός, ὁ. 


CHUM »σύσκηνος͵ ὁμόσκηνος, 
ὃ. Tobe aby’ 8 0.) σύσκηνον εἶναί 
τινι. συσκηνεῖν τινι. 

CHURCH. The c. ‘in con- 
creto,’ or the visible σ.] ἱερόν, τό 
(a — νεώς ὦ, ὁ. βασιλική, 

(of the oriental ¢.'s, fm_ their 
hein built by Constuntine like the 
colunnades so cal {Divine 
service] ἱερά, wy, τά. ἐκκλησία, 
ὁ), X. To be inc. to perform 

(88) 


CIR 


divineservice, ra ἱερὰ ποιεῖοθαι: 
to go to c., παραγίγνεσθαι πρὸς 
τὰ ἱερά. J 746 ς. ‘in abstracto’ 
(as a sacred institution or a body)] 
ἐκκλησία. κοινόν, τό (the congre- 
gation). The c. of —— ol 
ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ. Y = clergy) 


Vip 
Fie chuncH. HISTORY, niepa 


CHURCH- — ὁ ἐπὶ Ἵ Δ. 


τοῦ ἱεροῦ πύρ 
CHURCH. rARD, τέμενος, 
τό. τὸ περὶ τὸ ἱερόν. 41 Burial | vo 
ground] πολνάμδριον, τό. κοι- 
μητήριον, τό. 
CHURL, ἄγροικος. φορτικὸς 
ἄνθρωπος, ὃ. 
oe Ey ἀβέλ- 
s, 2. ἀπειρόκαλος, 2. O. 
* aviour, σκαιότης, rroc. ἡ. 
CHURLISHLY, σκαιῶς. ἀ- 
eee :. ἀπειροκάλως. 
HUBLISHNESS, τρόπων 
σκαιότητ ἢ — —— 
N, wi ἑ. 
any wooden vessel). 
CHYLE, χυλός, ὁ. 
CHYMIC or CHYMICAL, 
υμικός͵ 3. 
CHY MIST, χυμικός, ὁ. 
CHYMISTRY, (prps) χυ- 
pela or vuevrixy, ἢ 
CICATRBIZE Of @ wound), 


6. g. ἑπουλοῦται Or ἀπονλοῦταε 


τὸ τραῦμα. 
CIDER — ὁ ἀπὸ μήλων. 
CIMET See Sworn. 


CINCTURE. See GIRDLE. 

CINDER. Ses AsHxs. 

CINNABAR, πτιγγάβαρι. 
κιννάβαρι, soc, τό. — οὗ a c. 
— τιγγαβάρινος, κινναβά- 


“CINNAMON, κίνναμον and 

κιννάμωμον, κίναμον, τό (the 

κασία and κασσία, ἡ 

the rind). C.-oil, κινναμώμινον 
ἔλαιον, τό. 


. — — “πεντάφυλ- 
CIPHER, γράμμα, τό. ση- 


μεῖον, τό. στοιχεῖον, τό. Wi- 
ape ἡ. 9 Nothingness} ἀριθμός, 
: οὐδέν, δενός, τό. ἀριθμὸς οὐ- 
δεὶς οὔτε λόγος. To be a mere 
c., ἐν οὐδενὸς μέρει εἶναι. οὐδὲν 
δύνασϑαι. Cbnrentiondl or oc- 
cult writing) στεγανὴ γραφή, %. 
The art of me in ο.᾽8, ore- 
| 70 CoE Ἢ ) : 
prop.), κύκλος 
(σφ: 4). yipos, ὁ (a — 
motion ). 6. of surrounding 
objects, στέφανος, ὃ: in a c., 
κύκλῳ : to move in a c., κυκλο- 
φορεῖν. κνκλεῖν: to turn or move 
inac., κυκλοῦσθαε ( pass.). κυ- 
κλοφορεῖσθαι (pass.). κύκλῳ 
peek at (pass.) περί τι: to 
orm ac. round athg, κυκλοῦσθαί 
τι. περικυκλοῦν τι. κύκλῳ περι- 
ἰστασθαί ri: ἃ c. is formed, 
συνίσταται κύκλος : to place 
onself in ac., κυκλοῦσθαι (pass.). 
κύκλον ἄγειν: describe ἃ c., 
κύκλον γράφειν (= trace it). 


CIR 


ὕρον ἄγειν. εἰς γῦρον περε- 
hie (with ref. to motion) : δ Cc 
in argument or Sapo tas ὁ διάλ- 
ληλος Tpdwos (Seat. Empir.), also 
κύκλον : to draw up the ships 
in a c., κύκλον τῶν νεῶν τάσ- 
σεσθαι (Τ). “Ἴ Friendly or fa- 
miliar 0.1 χορός, ὁὄ. σύστασιε, 
ἡ. ὁμιλία, η. A number οὗ per- 
sons sitting in a c., σνυνεόρέα, 37. 
: a division (relative 

to some countriés = department, 
Province, as tn Germany of old) ] 
ς, ὃ. q Province (fg.) = 
— περιοχή, ἡ. Thec. of aby's 
occupation or duty, τὸ σύμπαν 
τῆς πραγματείαφ: to limit aby 
to avery narrowe. in practical life, 
σνστέλλειν τινὰ εἰς ὀλιγοδρα- 


νίαν 
ΟἸΆΟΙΕ, σ. 4 To — 
tz a c.} sane lpes fas ( pass). 
κύκλῳ «εριφέρεσθαι. δινεῖν 
περιεέναι (περιἐρχεσθαὶι). hint 
βαίνειν τι (to go round 
περιπέτεσθαι (to fly round). 
= round ath, wipierpipecbal 
εἶν To hate its direction round 
—— to ENcIRCLE. 
38 UIT. {| Com mw eel: 
οὗος, ἡ. κύκλος, ὁ. oC rceum- 
ference] See REVOLUTION. ἀνα- 
κύκλησις, ἃ. Ἵ OF judge} 
ἀρχή, %. east 
περὶ τὰς δίκας (matters relutive 
to the administration of justice tn 
Ge eee τοῦ δικαστοῦ or 
κριτοῦ 
ἐπ the abstract, ὦ 4. — — 
falls within the limit of his admi- 


 CIRCUITOUS, e.g. ac. road, 
περίοδος, 4. κύκλωσις, ἡ: to 
take or use a c. way, κύκλῳ πο- 


ρεύεσθαι. οὐ τῇ συντομωτάτῃ 
χρῆσθαι. sh περιπλανά- 
σθαι (pass.): by c. ways, περι- 
ὠδευμενως. 


CIRCULAR, κυκλοειδής, 2. 
κύκλιος, 8. 8. ἔγκυκλος, 2. κυκλο- 
τερής, 2 γυρό *. 8. A c. mo- 
tion, κύκλησις, ἡ. ἡ ἐν κύκλῳ 
— ὁ κύκλῳ φορά. κυ- 


κλο 
CIRCULAR (letter), εύγ. 
γραμμαπεριφερόμενον καὶ Tup- 
—— τοῖς καθ' ἕκαστον. 
o send c.'s8, διαπέμπειν. περι- 


” CIRCULATE. 4 (Trans.)] 
e.g. to c. a report, διαδιδόναι 
φήμην or λόγον. ἐκφέρειν λό- 
— the report has been c.'d, 

ιαδίδοται λόγος. πολύς ἐστιν 
ὁ λόγος: toc. ἃ αὐρυλ every- 
where, θρυλεῖν or διαθρυλεῖν φή- 
μην. διασπείρειν ἃ * 
hice ay oe NTRANS.)] 
πλανᾶσθαι ( διατροχά- 
εἰν. περιτρέχειν. ᾿ κυκλοῦσθαι 
pass.; to move ἐπ a circle), also 
κυκλοφορεῖσθαι ( (pass.). κύκλῳ 
φέρεσθαι (pass.). To c. round 


τι RCU — 


σις, ἧ. περιφορά, ἡ, περίοδος, 
᾿διέξοδος, ἡ . δρόμος. περί- 


CIR 


poner, ὁὄ. περιδρομή, ἡ. The 
c. of the blood, ἡ τοὺ αἵματος 
κυκλοφορία : to set a report in 
c., διαδιδόναι φήμην or λόγον, 
also ἐκφέρειν λόγον : ἃ report is 
in c., διαδίδοται λόγος. πολύν 
ἔστιν ὁ Acyor. 

CIRCUMCISE, περιτέμνειν 


. 

PCT ΟΥΜΟΙΒΙΟΝ, περιτομή, 
περικοπή, ἧ. 

CIRCUMFERENCE, wept- 
φέρεια, ἡ (P.A.). Ia α wider 
sense, περίοδος, ἡ. περιβολή, ἡ. 
κύκλοι, 0. περιοχή, ἡ. περι- 
γραφή, ἡ (the circumscribed space). 

ec. of acircle, 9 περιέχουσα 
γραμμὴ τὸν κύκλον ( pseud.-A }» 
Ὦ γὙράφουσα γραμμὴ τὸν κύ- 
κλον (id.). γραμμὴ περιφερής 
(4). 4 Compass] Vin. C. of 
an empire, ἀρχῆν μέγεθος or 


μέτρον. 
CIRCUMFLEX, ἡ περισπω- 
μένη. To place the c. (over a 
word), περεσπὰν (c. acc.). 
CIRCUMFLEXED, 
σπώμενος —— 
CIRCUMLOCUTION, μετά- 
pacis, παράφρασις, περίφρα- 
ΤΕ: ἡ. To render athg by a 
€., μεταφραΐζειν, — 
— —— μεταλαμβάνειν : 
to use a long c., μακρολογεῖν : 
what is all this c. — τῷ δεῖ 
μακρολογεῖν: to 8 without 
C., drs τοῦ εὐθέος * δι' εὐθείας 
or ἁπλῶς or συντόμως λέγειν. 
Ἵ 44 beating about the bush] περι- 
aywy, 9. paxportoyia. To 
makec.'s,wzpiw\avaca: ( pass.). 
prpe idvypote λόγων wAava- 


ofa. 
Cl waite eked ber 6. 9 


περι- 


to speak c. rases under 
CIRCUMLOCUTION. 
CIRCUMNAVIGATE περι- 


wraiv. πλέοντα περιιέναι (περι- 
ἔρχεσθαι). One who has c.-d 
the world. the Hage 4 art. 
CIRCUMNAVIGATOR, 4 
“πριπλέων or περιπλεύσας d- 
Fucay τὴν γῆν. 
CIRCUMNAVIGATION, 
“περίπλους. ov, ὁ. 
CIRCUMSCRIBE, περιορί- 
ζειν or ὁρίζειν. τιθέναι or καθ- 
ἐστάναι ὅρους τινόςον τινί. περι- 
ράφειν τι. εἴργειν. συστέλ- 
ζν συντέμνειν. κολάζειν. κατ- 
έχειν. To be c.-d within ἃ small 
apace, καθειργμένον εἶναι ἐν ὀλέ- 
Ὕω χωρίῳ. C.-d, ὀλίγος, 3 (of 
time and number). μικρός, 3 (of 


). ὡρισμένος, ὁριστός, 8 
(iio, bound). wepiypawros 
. περατοειδής, 2 (orp. unlémited, 
boundless). Ac. 


. mind, a man 
of c.-d capacity, duns ἀνήρ. ov 
δεινὸς τὴν φύσιν: to only 
c.-d faculties, τὴν φύσιν κατα- 
δεεστέραν ἔχειν. 

CIRCU RIPTION, ὁρι- 
ones, 6. περάτωσις, ἡ. περι- 
γραφή, ἡ. συστολή, h. κόλασις, 
ἧ. Syn. to CIRCUMECRIBE. 
———— \” στενότης, HTOS, 


CIR 


ἡ (relutive to ). ὀλιγότης, 
splice) 


Μμικρότης, ἡ (relative to ἡ 
or measure). 
CIRCUMSPECT, wpovonri- 


Kot. ξυνετόςε, 3. εὐλαβής, 
πεφυλαγμένος, φυλακτικός. To 
be 6. εὐλαβεῖσθαι (pass.). See 
Cautious. i 

CIRCUMSPECTION, εὐλά- 
Bea. προμήθεια. ξύνεσις, ἡ. eb- 

υλία, ἧ. πρόνοια, εὐλά- 
βεια, ἡ. φνλακή (caution). With 
ς., πεφυλαγμένως. εὐλαβῶς : to 
act with c., πρόνοιαν ποιεῖσθαι. 
εὐλαβεῖσθαι (aor. pass.). εὐλα- 
Baia χρῆσθαι. φυλάττεσθαι: 
with as much c. as possible, ce 
οἷόν τε μάλιστα πεφνλαγμέ- 
ves: without any c., ἀπερίσκε- 
eros, 2. ἀφύλακτος 


2. 
CIRCUMSPECTLY, «. g. to| « 


act C., πρόνοιαν ποιεῖσθαι. See 
CIRCUMSPECT, wreduAayuivess, 
G. προνοητικῶς. émiped cas (6.9. 
χρῆσθαί regs 
CIRCUMSTANCE, πράγμα, 


τό. περίστασις, ἡ. τὸ γιγνόμε- | J 


νον, γεγενημένον. τὸ ξυμβάν. 
ξυμβεβηκός accident occurrence). 
“3 (= ition, state), ἕξις, ἡ 
κατάστασαε, ἢ. 4 The Greeks do 
nol, gen speaking, render 
notion of c. —5 bat uae some 
general expression to convey it, 6. ꝗ. 
the present c.’s, τὰ παρόντα. τὰ 
καθεστῶτα : aby's c.’2, τά Tivos 
(πράγματα). τὰ περί τινα : the 
c.’s attending athg, τὸ κατά τι. 
τὸ περί τι γεγενημένον: as c.'s 
may happeu to be, ἐκ τῶν ἐνόν- 
των: under present or similar 
6.8, wd ἐχόντων τῶν wpay- 
μάτων. οὕτως ἐχόντων. ὅτε 
τοῦθ᾽ οὕτως ἔχει. ἐκ τούτων 
τοιούτων ὄντων : under such c.’s, 
ἐν τοιούτοις πράγμασιν. ὧδ' 
ἐχόντων τῶν πραγμάτων : fa- 
vorable c.'s, καιρός, ὁ. Pe- 
cuniary condtiton| See WEALTH, 
ἄο. Tobe in good ο.᾽8, εὐθηνεῖν, 
εὐπορεῖν. εὐπορίᾳ χρῆσθαι. xa- 
An τῇ τύχη χρῆσθαι: to be in 
c.'s, κακοθηνεῖν. κακῶς ἔχειν: 
to improve in one’s c.'s, εὐπορία 
παραγίγνεταί μοι: aby's c.'s 
are very good, εὖ or καλῶς φέ- 
— τὰ πράγματά Tivos: to 
ive in straitened c.’s, ὑποδεέστε- 
pov πράττειν: to fall into bad c.'s, 
éAarroveba Arar) τὴν τύχην. 
CIRCUMSTANTIAL, dxpi- 
(exact). λεπτομερής 2(Ptol.). 
Q give a c. account, διεξελθεῖν 
λέγοντα καθ᾽ ὃν ixacroy τῶν 
πραγμάτων: ἃ 6. account, ἡ 
ἀκριβὴς κατὰ πάντα διήγησιε. 
CIRCUMSTANTIALLY,a- 
κριβῶς. ἐπιμελῶς. ἐπ᾽ ἀκριβείᾳι 
Most c., ἀκριβέστατα : to relate 
most c., καθ᾽ ἕν ἕκαστον διελθεῖν. 
διηγεῖσθαι : to set forth c., ἐκ- 
διδασκεῖν. - 
CIRCUMVALLATE. See to 
surround with a RAMPART. 
CIRCUMVALLATION. "ἢ 
The act] χαράκωσιςε, ἡ. ἀπο- 


τείχισις, ἡ. περιτειχισμός, ὁ. | the c., be very often in 


. | & judge). 


CIT 


ἀποτάφρευσις, ἡ (trenches ον 
ditches). J C. (ix the concrete) | 
ἀποτείχισμα, τό. σταύρωμα. 
πιερισταύρωμα, τό. χαράκωμα, 
τό. χάραξ, axos, ὁ. ἔρυμα, τό. 
To surround with lines of c., ἐρύ- 
ματα περιβάλλειν τινί, Ses to 
CimcUMVALLATR. 
CIRCUMVENT, ἐξαπατᾶν 
δόλῳ. κατασοφίζεσθαι. wapa- 
κρούεσθαι. παραλογισμοὺς ποι- 
εἶσθαι κατά τινος. καταστρα- 
—— τινα. 
IRCUMVENTION, παρα- 


ἐσμός, ὁ. 
IRCUMVOLUTION, περι- 


κύλισις. ἀνακύκλησιε. ἀνιικύ- 
κλωσιε, ἡ. 
CIRCUS, ἱππόδρομος, ὁ. 


σ IST ERN, v ἥκη, ἡ. λάκ- 


or, ὁ. 
CITADEL, ἀκρόπολις, ewe, 
ἡ (ofa town). φρούριον, τό. ὀχύ- 


pea, σό. 
CITATION. 4 A summoni 
a — — πρόκλησις, ἢ. 
D 


ID. 

CITE. Summon] καλεῖν, 
εἰσκαλεῖν, ἀνακαλεῖσθαι (before 
κλητεύειν. εἰσάγειν. 
τ aad — id. { the 

ints"). Ὁ quote} Vip. 

CIEHERN, ἀρ resal δ 

CITIZEN, πολίτης, ὁ (as mom- 
ber of the stale). dards, ὁ (as in- 
habitant of a town). δημότης, 
ἰδιώτης, ov, ὁ (i contradistine- 
tor to a civil o, and a noble), 
A patriotic c., πολίτης εὔνουν: 
to beac. of a state, μετέχειν τῆς 
πολιτείας: to live 88 ac. in a 
state, πολιτεύεσθαι ἕν τινι πό- 
λει: female c., ἀστή, ἡ. πολῖ- 
τις, idor, ἡ. δημότις, edos, ἡ: 
the right of ac., πολιτεία, ἡ : to 
acquire the rights of ac. ,ruyya- 
vey τῆς πολιτείαε. παραλαμ- 
βάνειν τὴν πόλιν. κατασκενά- 
ζεσθαι πολετείαν: lam ac. of 
Athens, ἔστι μοι πολιτεία παρὰ 
τοῖς ᾿Αθηναίοιε. μετουσία ἐστί 
μοι τῆς πόλεως παρὰ τοῖς ᾿Αθη- 
ναΐοις : to confer upon aby the 
rights of ac., πολιτείαν διδόναι 
τινί. μεταδιδόναι τῆςπολιτείας: 
that has had the rights of a c. con- 
ferred upon him, ποιητὸς πολί- 
τῆς: the faith or loyalty of ac., 
ἡ τῶν πολιτῶν πίστις. Td φιλό- 
πολι: ἃ 6.᾽β danghter, παῖς ἀστι- 
«xy, ἡ. παῖς ἰδιῶτον. ἡ. 

CITRON, κιτρόμηλον, τό. 
μῆλον Μηδικόν, τό. κίτρον͵ τό. 

ITY, πόλις, see, ἡ (as 
and as collective sum of the citi- 
wens). πόλισμα, τό. ἄστυ, sos, 
τό (as place). A fortified c., 
πόλις περιτετειχισμένη. πό- 
λισμα ὀχυρόν. τεῖχοτ, TO: an 
unfortified c. or town, πόλις 
ἀτείχιστος : a rich c., πόλις 
εὐδαίμων fm c. to c., κατὰ 
πόλεις. καθ᾽ ἑκάστην τὴν πό- 
Aw: to found ἃ α., “κτίζειν or 
οἰκίζειν πόλιν : to live in thec., 
διατρίβειν ἐν πόλει : to — 

C.y 





CIT 


τὸ πολλὰ ἔσω πυλῶν or iv τῷ 
ἄστει ἀλινδεῖσθαι: to carry or 
ecnd utensils or implements fm 
the country to the c., εἰσκομί- 
ζεσθαι ἐκ τῶν ἀγρῶν τὴν κατα- 
σκευήν : asmallc., πολισμάτιον, 
πολίχνιον, τό. ἄστυρον͵ τό: the 
territory belonging to ac., ἀγροὲ 
ol πρὸς τῇ πόλει. τὰ περὶ τὴν 
“πτόλιν : the men of the c., ἀστοΐ, 
ty, ol. οἱ ἐν τῇ πόλει : the c. 
wall, περίβολος, 6. τὸ τῆς πό- 
λεὼς τεῖχος : c. ditch., τάφρος 
ἡ περὶ τὴν πόλιν : c. gates, αἱ 
τῆς πόλεως πύλαι : 6. police, 
ἀστννόμοι, ol: c. achool, διδα- 
σκαλεῖον τὸ κατὰ τὴν πόλιν OF 
ἐν τῇ πόλει: the news of the c., 
τὸ θρυλούμενον ἐν τῇ πόλει. 
νεώτερόν τι κατὰ τὴν πόλιν: 
the magistrates of the c., οἱ τῆς 
«“λεως ἄρχοντες: the life in 
the c. or town, ὁ ἐν τῇ πόλει 
Bios. ἡ ἐν τῇ πόλει διαγωγή: 
¢.- or town-council, βονλή, ἡ. οἱ 
ἐν τέλει. 

CITY, adj. e. g. c.-magistrate, 
c.-echool, &c. See compounds un- 


der City, s. 
CIVET (the animal). In mod. 
k, woe YowovTiKxot, m. 


CIVIC. SeeCrvit, C. crown, 
—— ὁ. 
CIVIL. 4 Belonging to the 


state, civic] πολιτικός, 3. C. 
affairs, πολιτικά, τά : c. conten- 
tions and disturbances, στάσεις, 
sey, ai: c. war, πόλεμος ol- 
κεῖος or ἐπιδήμιος͵ 6. στάσεις 
εων, al: & officer, ἄρχιον, ovros, 
ὁ. ἐπιστάτης, προστάτης, ov, 
o: the c. officers, τὰ τέλη or 
οἱ ἐν τέλει (80. ὄντεε). οἱ ἐπὶ 
τῶν πραγμάτων: to choose a 
ec. officer, ἀρχαιρεσιάζειν : c. 
rights, πολιτεία, ἡ : to obtain c. 
rights or privileges, τυγχάνειν 
«τῆς πολιτείας. παραλαμβάνειν 
τὴν πόλιν. κατασκευάζεσθαι 
πολιτείαν : I enjoy, rights at 
Athens, ἔστι μοι πολιτεία παρὰ 
«τοῖς ᾿Αθηναίοις. μετουσία ἐστί 
μοι τῆς πόλεως παρὰ τοῖς ᾿Αθη- 
ναΐοις : to confer c. righte upon 
aby, πολιτείαν διδόναι τινί. 
— τῆς πολιτείας: 6. 
int, (prps) ἴδια χρήματα or 
ἴδια, vd. τὰ εἰς τροφὴν δεδο- 


μένα. 

CIVIL. | Polite, fe.) See 
Courtgovus. 

CIVIL-LAW, ol “περὶ τῶν 
ἰδιωτικῶν — νόμοι. 

CIVILIAN, ὁ περὶ τοὺς νό- 
μους or τὴν δικαιοδοσίαν σπου- 
δάζων. ἔμπειρος τῶν νόμων, ὁ, 
h. ὁ τῶν δικαίων διδάσκαλος. 
ὁ τὴν τῶν νόμων παρέχων ὁδι- 
δασκαλίαν. νομοδείκτης, ov, ὁ. 

CIVILITY. See Ουυκτκουθ- 
NEsa, POLITENESS. 


CIVILIZATION, παίδευσις, | ἡ 


4. ἡμέρωσις, ἡ (relative to man- 
mers, @ raising out of a stale 

3 i ). ἥμε βίοι, 
ὁ, and fiuepoe δίαιτα, ἡ (he state 
Of menial cultivationor refinement). 


CLA 


CLA 


παιδεία, ἡ (a forming or culti- | pair, 3. κρύφιον, 2. λαθραῖον, 


vating, the state of culture or mo- 
καὶ traintng). 

CIVILIZE, παιδεύειν. ἦμε- 
ροῦν (lo train, to λωτεαηἐκα) : avso 
ἐξημεροῦν, ἥμερον ποιεῖν (to 
raise fin @ state of ba ity). 
ἠθοποιεῖν (to form morals. Plut.). 
C.-d, παιδενυτός and πεπαιδευ- 
μένος, ὃ. 

CLACK, s. κρότος, ὁ. πάτα- 
os, ὁ. παταγή. πλαταγή, ἡ 
the sound). 

CLACK, κροτεῖν͵ ἐπικροτεῖν. 
παταγεῖν. πλαταγεῖν (to pro- 
duce such a sound): also κροτα- 
λίζειν. 

LAIM, v. ἀξιοῦν τυχεῖν τι- 
νος. εἰ ρα (seq. aU μετα- 
ποιεῖσθαί τινος. ἀμφισβητεῖν 
TtVnt ΟΥ̓́Όπέρ τινος. Toc, athg 
as one’s property, ἐπιλαμβάνε- 
o8ul τινος : toc. athg (fm aby), 
ἀξιοῦν τυχεῖν τινος παρά τινοε. 
δεῖσθαί τινος : I can c. athg le- 
gally, ἐπίδικόν ἐστί μοί τι: to 
c. legally or in a court, ἐπιδικά- 
ζεσθαί τινος. 

CLAIM, ε. ἀξίωσιε, δικαί- 
wos, ἡ. To lay c. to athg, ἀξι- 
οὖν τυχεῖν tives. ἀξιοῦν — in· 
ſn.). μεταποιεῖσθαΐ Tivos. ἀμ- 
φισβητεῖν τινος ΟΥ̓ὉἩΚ πέρ Tivot: 
to urge one's c.s on aby, ἀξιοῦν 
τυχεῖν Tivoe παρά Tivos. δεῖ- 
σθωί τινος : to have ἃ 6. upon 
aby, ἀξιώματα ἔχειν πρόε τινα: 
I ac. upon athg, δίκαιός 
εἶμι τυχεῖν τινος. ἀξιός εἰμί 
Twoe: my 6. is better 
ἀξιώτερον εἰμί τινος. 

CLAIMANT. Fas verbs tn to 
Cia. 

CLAMBER. See to Crim. 

CLAMMINESS, γλισκρό- 
THe, THTOT, ἧ. 

CLAMMY, yAleypor, 3. ἔγ- 

Alayxpos, 2. ἰξώδης, κολλώδης, 
. yAotwdne, 2. 

/LAMOROUS, θορυβώδης. 
ταραχώδης, 2. dyAnpor, ὃ. 

GLAMOUR, Ccpufos, 3. and 
ψόφοε, ὁ (notes of aay descrip- 
tion). θροῦς, ov, ὁ (of voices). 
ὄχλος, ὃ, and ταραχή, ἡ (of α 
muliitude). To raise ac., κραν- 
γάζειν. ga ln fb able βοᾶν 
καὶ κεκραγέναι (the later stronger 
tern), See Cry, s. 

CLAMOUR, vo. Ses Cry = 
to shout ont. βοᾶν. βοῇ χρῆσθαι. 
κράζειν or κεκραγέναι. Kpav- 
γάζειν. xpavyny ποιεῖσθαι. dva- 
βοαν, μέγα βυᾶν. μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ βοάν. ἀνακραγεῖν (stronger 
terms): alro λαρυγγίζειν. ἐκ- 
τεταμένωξς ΟΥ̓ δεινῶς βυᾶν (with 
all one’s might). They all c.-d at 
the same time, πάντες ἅμα κε- 
κράγασιν. 


CLAMP, (prpe) συνάρθρωσις, 


«ὦ ὃ 


_ CLAMP, 0. συναρθροῦν (to 


of | join toyether). σιδηροδετεῖν (to 


bind with tron. Heract.). 


N. 
CLANDESTINE, κλοπι- 


3. ἀφανής, 2, 
CLANDESTINELY, λάθρα. 
κρύφα. To doathgc., κλέπτειν 
rTA: to take c., ὑποκλέπταειν or 
OLANG. 40 ὁ. φθέ. 
» φθόγγον, ὁ. 
YMG, τό. φωνή, ἡ. ψόφοι. — 
0 


CLANK, ψόφον, ὃ. 

CLANK, υ. ψοφεῖν. 

CLAP (σ. 6). ἅ To strike} 
παταγεῖν. κροτεῖν. —— 
“πατάσσειν. To c. hands, ovy- 
κροτεῖν rw χεῖρε. ταῖς χερσὶν 
or τὰς χεῖρας ἀνακροτεῖν: --- 
(by way of applause), ἐπικροτεῖν. 
σννεπικροτεῖν. ἀνακροτεῖν. 

To join to] See to JOIN. 

CLAP. s. Y Sound) πάτα- 
γος, ὁ (also of the of thun- 
der). waTaynua, τό. ψόφος, 6 
(also the sound of thunder). <A ες. 
——— ἧ. — 
ὁ er . βρόμοε or B 
μος καὶ πάταγος (the roar und 
crash of thunder. A.). “ Mark 
of 7 i ata (byclapping hands) } 


κρότος, ὁ. 
CLAPPER. 4 Of a δεῖ!, Ge] 


Prps . by πλῆκτρον, τὸ (1.6. 
the stick with weh any tnstrument is 


— ὕπερον, τό, and ὕπεροε, 
“CLAPPING (of the hands), 


κρότος, ὃ. κρότησις, ἡ. 

CLARIFY, διυλίζειν. διηθεῖν 
(?"). καθαίρειν. ἑκτήκειν (ly 
melting. P. 


. F. beet P), 
CLARIFYING ᾿ CLARI- 


(Ecel.). διήθησις, eee, ἡ (Theoph.), 
ARION. TRUMPET. 
CLASH, (Tr4ns.). συμβάλ- 
λειν (g. 1.). 
CLASH, (INTRANS.). συμ- 
βάλλειν. συνάγεσθαι (pass.) εἰς 
ταὐτό (σ. (.).. σνγκρούεσθαι, 


συγκροτεῖσθαι (pass. ; ies 
hick produce a μαι . YI Ina 


hostile manner] συμβάλλειν τινί, 
συμπίπτειν τινί. YF To be 

posed to] ἐναντίον εἶναι or κατα- 
στῆναΐ τινι. ἀνθίστασθαί τινι. 
ἐνίστασθαι πρόε τι. ἀνταγωνί- 


ζεσθαίτινι. ἐναντιοῦσθαι (pass.), 


τινι. 

— -ING, προσκοπή, εἰ 
«ρόσκρουμα, τό. σύγκρονσις. ἧ. 
συμβολή, ἡ (trans.). συνέχεια 
wa Di hostile oppo” 


. repunce, oppo-~ 
sition] τὸ ἐναντίον or διάφορον. 

CLASP, 2. λαβίς, idor, ἡ. 
περόνη, ἡ. Το fix withac., ἐπτ- 
woprav. Y Embrace] ἀσπα- 
σμός, ὁ. 
CLASP, v. 4 70 with a 
c.] SeeCiasp,s. I To embrace} 
περιβάλλειν. περιλαμβάνειν. 
προσπτύσσεσθαι (c. acc.). περι- 


“λέκεσθαι (pass.; c.dat.). 4 ΤῸ 
Ὄ 


Vip. 

CLASS. τάξις, ἡ. φυλή, ἡ. 
φῦλον, τό. To belong to the c. 
of animals, εἶναι τῶν ζώων : to 
put or arrange in c.‘s, τάττειν, 








CLA 


συντάττειν τι εἶς γένη. δια- 
λαμβάνειν or διαιρεῖν. GF δία- 
— (δε life)} τάξις, ἡ. The bet- 
ter or higher c. of people, οἱ ἐπι- 
φανεῖν : the lower ec. ταπεινὴ 
τύχη, ἧ : one of the lo wer ¢.'s, 
ἀνὴρ ix δήμον. 
CLASS, ¢ CLASSIFY. See to 
arrange in c.‘s under ΟἽ, 88, 8. 
CLASSIC, τῶν παλαιῶν τις 
(old writers). Evrypagebs iy- 
κριτοι, ὁ ν 86.). Ο. writers, 
οἱ συγγραφεῖς κα ᾿ ποιηταὶ ot 
πρωτεύοντες, ol ἔγκριτοι : the 
e.’s, οἱ πάλαι. 
CLASSICAL, ἔγκριτος, 2. 
To put down or establish as c., 


ἐγκ 
"ELASSIFICATION, κατά- 
ταξις εἰς φυλάς, εἰς γένη. ξύν- 


Te ἢ 
LATTER, ψοφεῖν. J Chat- 
ter] ἀδολεσχεῖν. ληρεῖν. Prva. (Ὁ 
ρεῖν (to talk nonsense). 
CLATTER, s&. κρότος. ψό- 
gor, ὁ. dpay pcs, ὁ. ἄραγμα, 
τό. πάταγος, ὁ. κτύποι͵ ὁ. κρο- 
ταλιαμόνε, ὁ. 


CLAUSE. | Of a sentence] 
κῶλον, τό. ἀπόθισις͵ ἡ. GF Con- 
dition] Vip. 


CLAW, ow, 353 o rtd 


ἱ, 6. 9. of birds, §c.). | Fe. 


and 
Croo ed c.'s, γαμψῶνυξ, vxor, 
ὁ, δ αμψώνυχος, 2. 

W, παν ττειν δε νει σνα 
εν (to wound with nails or 


"hay, κεραμὶς or κεραμῖτις 


"CLAYEY, CLAYISH, ἀρ- 
γιλώδης, 2. πηλώδης, 2. 

CLEAN, wv. See CLEANSE, 

6. g. a room, ἐκκορεῖν. καθαίρειν, 
ἐκκαθαίρειν, σαίρειν. 

ς ee adj. καθαρόε, 8. 
φαιδρόε, 8 (also = free fim mix-| or 
ture), To bé c., καθαρεύειν. 
καθαρός. See Pure. qf Free 
fm moral impurity] See Pours, 
CLEAR. 

CLEAN, adv. ὅλως. πάντων, 
παντελῶς, ᾿παντάπασι(ν). τῷ 
“αντί or τὸ πᾶν. ἐσχάτως. 
διαμπάξ. εἰς τέλος, 


CLEANLIN ESS νκαθαριότην, P. 


HOS, ἡ. τὸ κόσμιον. κομψότης, 


rrot, ἡ. 

CLEANLY. See CLERAN. 

CLEANNESS. See CLEAN- 
LINESS. Moral purity] ἀκα- 
xia, ἡ. τὸ ἄκακον. 

CLEANSE, καθαίρειν, ἅπο.- 
καθαίρειν. καθαρὸν πσιεῖν (τι- 
νοτ). καλλύνειν. εἰλικρίνειν. — 
fm sins, ἁγνίζειν. ἀφοσιοῦν: 
that has a c.-ing effect. c.-ing, 
καθάρσιος, καθαμτικός, 3. 

CLEANSING, καθαρμός, ὁ. 
καθάρσιος. ἀποκάθαρσια, ἧ. — 
of sin or ἔθ , ἀγνείιι, ἡ. 

CLE 4 Transpa rent (0 of 
fee καθερός, 3. ——— 

Of the air] αἴθριος. εὔδιος, 2. 
Ἷ c. aky, αἰθρὸς εὐδία, ἡ. 
ἐναργής, 2. (1 — καταφα- 


CLE 
wie, 2. pavepos,3. δῆλος, 2. A 
c. voice, λαμπρὰ φωνή: to make | A 
(athg) c., σαφηνίζειν. φανερὸν 
ποιεῖν: it is c., Φαίνεται. dave- 
pow ἐστι: it is c. that I, that 
thou, &c., φανερός or δῆλός εἰμι, 
φαίνομαι, φανερὸς or —— εἶ, 
aipve: (urd = pa — qi Free 
mt), wrimpaired) See 
of crime, ἀναμάρτητον, 2. éxa- 
κοι, 2. καθαρός, 8 (ixnocent) : 
— c. of athg, ἀπαλλάτπειν 
.): also cw} (»αεε.): 
‘ come rae off e., χαίροντα ἀπαλ- 
Aarray: to keep or steer c. of, 
πόῤῥω γίγνεσθαϊ Tivor. ἀπέχε- 
otal τινος. φεύγειν τι. 
CLEAR, υ. Ἃ To make clear, 
bright, &e.] καθαίρειν or ἀπο- 
καθαίρειν. καθαρὸν ποιεῖν (τι- 
vot). καλλύνειν. εἱλικρινεῖν. To 
— — of ae ἀπολύεσθαί +’ 
Wier χε]. ἃ e. 9 — 
ίαν, To gatn by 
α uth en, fe ποιεῖν ἀπό Tivos, 
κερδαίνειν ἀπότινος. 16. some- 
thing by it, περίεστί pol τι ix 
τινος or dao Tivos: to c. one 
hundred talents in fifty, or to e. 
two hrndred per cent, ἐπὶ τοῖς 
Wevrycovra ταλάντοις ἐπιλαμ- 
βάνειν ἑκατόν. J To remove, 
] Toc. (athg) out of the way, 
ἐκπυδὼν ποιεῖν. dwoKiveiy. ἀν- 
αιρεῖν : to 6. off a debt, ἀποδι- 
δόναι or διαλύειν τὸ χρέος, also 
διαλύεσθαι τὰ q Toc. 
up (fig.)] —— διασαφη- 
vier. e sky is c.-ing up, 
ἀπαιθριάζει, διαιθριάζει. dva- 
καθαίρεται ὁ ἀήρ. 
Ee LEAR, adv. Ses Crean, |+ 
0. 
CLEAR-HEADED, εὐφυής, 
2 Ac. person, εὐφυὴς ἀνήρ, ὁ. 
ἀγχίνους, 2. εὐξύνετος, 2. εὔ- 


“ὉΓΕΛΕΒΙΟΗΤΕΡ, ote δε- 
δορκώς, via, Or. re κής, 2. 
LEARSIGHT DNESS,4 νἀγ- 


χίνοια, ἡ. εὐξυνεσία, ἡ. εὐστο- 


ἡ. 
ΚΝ — ανε- 
ρῶς. iva — ἡ εαίἶ). 
πὼς τι vas (openly before all men 

.). One sees Cc. that . , pave- 
ρὸν S71...: heise. doing so and 
80, φανερός (or δῆλόε) ἐστι 
(ποιῶν τι). 

CLEARNESS. 4 Τγαπερα- 
rency, ness] καθαρότης, 
τον, * ifthe ay) ἡ. — ar 
paves (nf t al’pia, ἢ. 
εὐδία, ἡ. q Pe icuity) σαφή- 
νεια. ἐνάργεια, n. τὸ σαφές. 
With ¢., σαφῶς. ἐναργῶς. 


CLEAV To). (INTRANS.). 
ἔχεσθιει(;»αε.). τινός. ivi χεσθαι 
(pass.), τινί. μπεφυκέναι τινί. 


παριπεπηγέναι τινί. οὐκ ἀπαλ- 
λάττεσθαι (pass.), τινός. προσ- 
ηρτῆσθαι, τινί or πρός τινι. Τὸ 
ς. Ὁ cling to life, γλίχεσθαι τοῦ 


"CLEAVE. wut σχίζειν. 
διατέμνειν. νὰ c. (6. g. wood), 
σχίζειν ξύλα. ξνυλοκοπεῖν : — 


CLI 


τ *s head, διατέμνειν τὴν κεῷα- 
v: cleft or cloven, σχιστόε, 8. 
δίκρονε, ovy, 6.9. δίκρονν owip~ 
— that has cloven feet, δέ χηλον, 
to have cloven feet, ὀέχηλοσ 
εἶναι. fpr 
CLEAVER. See Hatcuer. 
CLEMENCY "πραότης, τοι, 
. [ἡ. ἡμερότης, ἡ, also σνγγνώμη, 
towards ἡ. ἐπιείκεια, 
ἡ (Kindness). εὐεργεσία, ἡ (chari- 
C. of weather, of climate, 
εὐκρασία, 4. 

LEMENT, πράοε —— 
ata, ov. μαλακός. 7 σηνής͵, 2. 
ἐπιεικής, 2. ἥμερον, also εὑερ- 
γετητικός͵ ὃ. εὐερΎ της, Ov, ὁ. 

CLENCH, e. φ. one's fist, συν- 
άγειν id with one's c.-d 


fist, πύξ. 4 To grasp in one’s 
hand) ¢ GRasp. 
CLERGY, ἡ τῶνἱερέων τάξιε. 


ἱερεῖς, ἑων, ol. That belongs to 
the e., κληρικός, 8. 


CLERGYMAN, liegede, ὁ 


( priest). πρεσβύτερος presby- 
ter). — —— 


CLERICAL, lepde, 2 ἱερο- 


Bsn 

CLERK. qT nan) Vin. 
GA writer — ἕέωε, ὁ (the 
author οὗ “nthe pak 
γραμματεύς, ex. 3 (ix the 
lic service). To beac., γραμμα- 
τεύειν. 


CLEVER, — ———— εὐχερήν, 
2 (esply — ἔμ- 
Watpot, — 
χρηστός. δεινός. 8 8 vith 
ref. to art and sctence). am 
ey c. in athg, κράτιστόε εἰμί 


"CLEVERLY, δεξιῶς. duwel- 
pos. ἐπιστημόνως. chutes. δει- 
ves. To manage athg c., ἐπι- 
σταμένως πράττειν τι. 

CLEVERNESS, δεξιότηςε, 
του, ἡ. εὐχέρειά. εὑὐὑμάρεια. 
εὐμηχανία, ἡ. τέχνη, ἡ. δεινό- 
THE, NTOL, ἡ, also εὐφνΐα, ἡ (good 
abilities). 

— τολύπη, ἧ. ἀγαθίε, 


2. 

CLIENT, πελάτης, ov, ὁ. 
προστρόπαιος͵ ὁ. The class of 
c.'8, τὸ πελατικόν. pa he em.) πελά- 

7 


τις, δος, ἡ. of 6. Ὁ, 
πελατεία, ἡ. 
cere — — 


wit ὁ" 8, x 

ς IMACTE IC, "TAL, xX t- 
μακτηρικὸς ἐνιαυτός, ὁ. κλι- 
μακτηρικὸν ἔτοε, T 

CLIMATE, κλίμα, τό. ἀήρ, 
ἔρος, 6. ἡ τοῦ ἀέρος xpacte. 
mild or fine Cy avxpacla τοῦ 
ἀέρον or τῶν wpe, ἡ. 

CLIMAX, mn σιν axot, ἡ. 

CLIMB, πειρᾶσθαι — 
νειν. ἀναβαίνειν μόλις ο 6. 
precipices, κρημνοβατεῖν : to 6. 
up, é ακρίζειν. φιλυπονεῖν ἀνα- 
βαίνοντα. ἐξικνεῖσθαι. πόνῳ 
καὶ μόλις ἀναβαίνειν or ἐξικνεῖ- 


σθαι 
CLING. 4 To cleare to} See 
to CLEAVE (to), GY Jmprop.< 


CLI 


to be attached to or tn favour of] 
ἀντέχεσθαι (e.g. τῆς ἀρετῆς). 
Το ς. to an opinion, πείθεσθαι 
{Ῥω γνώμῃ : — to ἃ person, 
χεσθαι (pass.), τινός. διώκειν 
τινά: to c. to life, γλίχεσθαι 
τοῦ ζῆν. γλίσκριος ἐπιθυμεῖν 
ζην. φιλοψυχεῖν (P.): toc. to 
old customs, μηδὲν κινεῖν τῶν 
καθεστώτων. 


CLINIC, κλινήρης, κλινοπε- 


τής, 2. 

CLINK, ψοφεῖν. 

CLINK, 4. ψόφος, 6, or κώ- 
δωνες, οἱ (tf repeated or lasting). 

CLIP, περιτέμνειν, ἐπιτέ- 
pvety, συντέμνειν. περικόπτειν. 
κολάζειν (of trees and plants ἐπ ge- 

. ἀμπελονργεῖν (of grapes). 
Toc. the branches of trees, κλα- 
δεύειν δένδρα. 

CLIQUE, συγγένεια, ἡ. Bia- 
σου, 6. To naors τὸ aby’s c., 
τοῦ θιάσου τινὸς εἶναι. 

CLOAK, ἱμάτιον, τό (or with 
crasis) Goluarioy. περιβόλαιον, 
τό. περιβολή, ἡ. Anold shabby 
c., τρίβων, ὠνος, ὁ. τριβώνιον, 
τό: to put on one’s ς., περιβαλ- 
έσθαι luariov: wrapped up in a 
C., τεριβεβλημένος ἱμάτιον. 

CLOAK or CLOKE, v. J Τὸ 
conceal by a pretext] κρύπτειν, 
συγκρύπτειν͵ ἀποκρύπτειν. ἐπ- 
ηλνυγάζειν (the Mid. sf sulyective). 
— εσθαι. 

CLOCK, ὡρολόγιον. ὥροσκο- 
πεῖον͵ τό. γνώμων, ovos, ὁ. 

CLOCK-MAKER, τεχνίτης 
ὁ κατασκευάζων τὰ wpo 
Inm Greek, ὁ spohoyas. 


CLOG, ἱστάναι, ἐφιστάναι. 
ἐπέχειν (only prop.). κατέχειν. 
ἀναστέλλειν, καταστέλλειν, 
ἀνακόπτειν, ἀνακρούειν (prop. 
and τπείαρλ.)." κωλύειν. ἐμποδὼν 
εἶναι. παύειν, καταπαύειν — 
metaph.). Y To burden] to 
BuRTHEN or BuRDEN. 

CLOG. Fetter] Viv. J A 
kind of wooden shoe] xpovwada, 


Ta. 
CLOISTER, κοινόβιον, τό. 
μάνδρα, 9. μάνδρευμα, τό. ἡ- 
συχαστήριον, τό. To shut up 
in ac., ἐνσηκάζειν. ἐνλακκεύειν. 
walk supported by columns 
«ερίστωον or περίστοον, τό. 


“περίστυλον. τό. 
CLOISTRAL. See Monas- 


TICAL. 

CLOSE, κλείειν, κατακλείειν, 
e.g. toc. the gates, κλείειν τὰς 
“«ύλαν, σνγκλείειν (to shut ; esply 
of the mouth or 5): also μύ- 
εἰν, καταμύειν, ἐπιμύειν τοὺς 
ὀφθαλμούτ (fo 6. one’s eyes), or 
σνυγκλείειν τὰ βλέφαρα. To 
6. the mouth and oe of a corpee, 
συλλαμβάνειν τὸ στόμα καὶ 
τυὺς ὀφθαλμούν (P.). καθαιρεῖν 
καθελεῖν) ὅσσε or ὀφθαλμούε 
Hom.): to 6. one's hand, συν- 
ays τὴν χεῖρα : to c. (tatr.), 
— ( pass.). συμμύειν 


CLO 

{of the mouth and eyes). GY To 
ring fo a close) τελευτᾶν τι. 
τέλος ποιεισθαΐ τινος. περι- 
γράφειν τι. Toc. ἃ procession, 
οὐραγεῖν, ἀπουραγεῖν: to c. a 
letter, περιγράφειν ἐπιστολήν: 
to c. with (the enemy), εἰς xeipas 
ἰέναι OF σννιέναι Tivi. ομόσε 
ἰέναι, χωρεῖν, γίγνεσθαί τινι. 
συνάπτειν χεῖρας or μά χην τινί. 
συμπλέκεσθαί τινι κατ᾿ ἄνδρα. 
Ἵ Joc. tn] See to ENCLOSE. 

CLOSE, s. 4 The end] τελευ- 


Th, ἡ. vidos, τό. καταστροφή, 
n. πέρας, τό. ἐπίλογος, ὁ (the 
end of a drama). See END. Αἱ 


the c. of the year, τελευτῶντος 
τοῦ ἐνιαυτοῦ. Ff Small enclosed 


field, &c.| See Frexp. 


CLOSE, adj. κεκλεισμένος, 8. 
κλειστός,͵ 3, κατάκλειστος, 2 
enclosed). πυκνός, 3. ἀθροός, 2 

. G Of the atmosphere] 
καυματώδης, καυσώδης, 2. Kay- 

«τηρός, 8. 9 Secret] σιωπη- 


os, 3, and σιωπηρὸς, 3. | 
Saving] ἀκριβής, 2. ἀκριβυλό- 


γος, 2. 

CLOSENESS, κρυπτόν, τό. 
ἀφάνεια, ἡ. τὸ ἀφανές, οὖς. 
Savingness] ἀκρίβεια, ἡ. 
CLOSET, οἴκημα, τό. δίαιτα. 


nh. 
CLOT, θρόμβος, ὁ (esply of 

any coa, mass). 

CLOT, 0. πήγννσθαι, κατα- 

κήγνυσθαι. To cause to c., πη- 

γνύναι or ἐκθρομβοῦν: c.-d, 

πηκτός : ac.-ing (of a mass), ix- 

θρόμβωσις, ἡ. 

CLOTH, κατασκενή, ἡ (stuff, 


CLU 


ἱματίοις or ἔχειν ἱμάτια. ἀμπ- 
ἔχεσθαι or ἀμπισχνεῖσθαι. στο- 
Any αἱρεῖσθαι or λαμβάνειν : to 
wear ive c., χρῆσθαι ἱμα- 
τίοιε πολυτελέσιν. 

CLOTHIER, ἐριουργός, ὃ. 
ὑφάντης, ov, ὁ. 

Ceuta — CLoTHEs. 

» vehérn, ἡ. vidos, 

τό: also τὸ ἐπινέφελον with ov 
without ἐναιώρημα. A thick or 
dense c., παχεῖα νεφέλῃ : ἃ dark 
c. (metaph.}, ζοφερὸς ἀὴρ τοῦ 
βίου (Lucian): surrounded with 
6.6, συννεφής, 2. ἐπινέφελος, 2: 
without ἃ ο., ἀνέφελος͵ 2. 

CLOUD, v. ξυννεφεῖν. ἐπι- 
νεφεῖν. C.-d, ξυννεφής and ξυν- 
νέφελος, 2. ἐπιμέφελος, 2: a 
c.-d sky, ξυννέφεια, ἡ : the sk 
is c.-d, — to be — 
ξυννέφειν. ἐπινέφελον εἶναι. 

CLOUDINESS, ξυννέφεια. ἡ. 

CLOUDY, — wdns, 2. συν- 
νεφής, 2, The sky is c., ξυννγέ- 
CLOUT, ῥάκος, 73 

, ῥάκος, τό (a ᾿ 

CLOVE. β Brick — 

CLOVEN-FOOTED, δίχη- 


4|λος, 2. To be ς., διχηλεύειν. 


CLOVER, τρίφνλλον, τό. 

μελίλωτον, τό (α αν kind, 

which smells like honey). 
CLOWN, σκαιός, ὁ. ἄγροι- 


Kot, ὃ. Perens: ὁ. 
CLOWNISH. See Rustic. 
σκαιός, 3. ἄγροικος, 2. ἀβέλτε- 
pos, 2. ἀπειρόκαλος, 2. C. man- 
ners, æee CLOWNISHNESS. 
CLOWNISHNESS, τρόπων 
σκαιότης, ἡ. ἀβελτερία, ἡ. ἀπει- 


material for dress). ὑφαντά, τά | ροκαλία, ἡ. 
woven πιαίεγία 5). λίνον, τό] OLOV, ὑπερεμπιπλάναι. ἀνα- 
θόνη, ἡ (of linen). σινδών, ὄνος, μεστοῦν. C.-ing, πλησμονή, ἡ. 
ἡ : 8 6. g.| κόρον, ὁ. 
-0.)] ἐπιτραπέζιος ὀθόνη, ἡ] CLOYING, adj. πλήσμιοε 
totheancients). ga Ap. 


Ian. χειρόμακτρον ts used to 
notion in accordance 

with a later custom. 
CLOTHE, évdvaty. στέλλειν, 
“περιστέλλειν. ἀμφιεννύναι. we- 
tapwiyay. περιβάλλειν. To 
c.-d, ἀμπέχεσθαι, ἀμπισχνεῖ- 
σθαι, ἠμφιεσμένον εἶναι : --- in 
athe. tl, also χρῆσθαι ἱματίοιε : 
well c.-d, see Dressed under 
Dress: poorly c.-d, δυσείμων, 2: 


to be poorly c.-d, ὀνσειματεῖν. 
! CLOTHES, στολή, ἥν — νή, 


ἡ (both as act and thing). ἐσθής, 
ἥτος, ἡ. ἀμπεχόνη, ἡ. ἱμάτια, 
τά (as thing), A stock of c., 
luatiopos, ὁ. ἱμάτια τὰ ὑπάρ- 
errs: to furnish aby with c., 
μάτια παρέχειν. Ger It may 
also be ren Crel., as wapi- 


ἐσταλμένοι, ἡ. ov, 6. g. Cyrus | sha 


made his ap ce in the same 
c. or drees as his soldiers, ὁ Κῦρος 
ὥφθη περιεσταλμένυε ὥσπερ 
καὶ οἱ στρατιῶται: simple c. or 
dress, μετρία ἐσθής, 4: to put 
on (one's) c., ἐνόύεσθαι. στέλ- 
λεσθαι, περιστέλλεσθαι. περι- 
βάλλεσθαι. ἀμφιέννυσθαι : to, 
weer c., to have on c., χρῆσθαι 


(Plat.). Prob. ὑπεργλνυκύε (tho* 
not 


ound). . 

Cron GAs weans of de- 
Jence or weapon] ῥόπαλον. po- 
πτρον, τό. κορύνη. κορδύλη, ἡ. 
To strike with ac , ῥοπαλίζειν : 
in the shape of a c., ῥοπαλικός, 
3. ῥοπαλοειδής, 2. κορννώδης, 2. 
qT βου] ἑταιρεία, ἡ, or ἑται- 
ρία, ἡ. To form or establish a 
c., συνίστασθαι (συνστῆναι): ὃ 
6. is formed, συνέσταται κοινω- 
νία τις. 

CLUB-LAW, χειροκρατία, ἡ. 
According to c.l., ἐν χειρῶν 
νόμῳ : c.-]. prevails, δίκη ἐν χερ- 
σίν ἐστι. 

CLUB, vv. συμβάλλεοθαι 
(Mod.). συμφέρειν, ποιεῖν, δύ- 
νασθαι (to contribute to an object). 
εἰσφέρειν, ipavi{a (to pay a 

re towards ἡ. To c. to- 
gether, ὀύνασθαι : — for athg, 
εἷς τι or πρός τι. εἰσφέρειν (to 
put in, contriinde). συμβαίνειν 
εἰς ταὐτό (to join or meet for any 
pe ἡ : also ὁμοῦ γίγνεσθαι. 

CLUCK, wear. xaxxaBi- 

ew. 

CLUCKING, κλωγμός and 
κλωσμός, ὁ. anes 





CLU 


COA 


CLUE. Mly by ἴχνοε, τό | dpuarnAdrnys, ov, ὁ The c.'s 


vérace), or τεκμήριον, σημεῖον 
(sgn). To follow ac., ἵπεσθαι, 


τινι. 
CLUMP. See Lump, Cror. 
Ἵ A group (6. g. of trees)] δὲν- 
ρών, ὥνος, ὁ. 


CLUMSILY, σκαιῶς. ἀγροί- 


‘est. — 
CLUMSINESS, παχύτης, 
rror, iᷣ. τὸ ὀγκῶδες, ους. ἀτρο- 
πία, ἡ. δυστραπελία͵ ἡ. βραδυ- 
» ἦτος, ἡ. ἢ 
Φορτικόν. φορτικότης, Tor, ἡ. 
σκαιότης, ἡ. ‘See Syn. in CLUMBY. 
CLUMSY, ὀγκώδης, 2. παχύς, 
sia, ¥. ἁδρός, ὁ (of an unshapen 


mass). ἄτροπος, 2. δυστράπε- 
Aos, 2. βραδύς. tia, ύ. ἄγροικον, 
2 (aam ρτικός, 8. 


ἀγροικία, ἡ. τὸ ( 


x, dxpiBas, avrot, ὁ. 
COADJUTOR, ovvepyde, ὁ. 
συμπράκτωρ, por, ὁ. συμπράτ- 
των, οντος (partep.). ἴων ὁ. 
σνυνεπιμελησόμενος, 6. To be 
aby’s ¢., συνεργὸν εἶναί τινί τι- 
νος. συμπράττειν τινί τι. βοη- 
θεῖν or παραβοηθεῖν, τινί. 
COAGULATE. (TRANS.) πη- 
γνύναι. ἐκθρομβοῦν. 41 (INTR.)] 
πήγνυσθαι. καταπ σθαι 
pass.). C.-d, πηκτός, 3. 
COAGULATION, πῆξις. σύ- 
στασις, ἡ. ἐκθρόμβωσιε, ἡ. 
COAL, ἄνθραξ, axos, ὁ (ml 
in pl. ἄνθρακες, gt. but ly 
charcoal : to define pit-c. we must 
use ἄνθραξ — or ἐκ τῆς 
ne. Acsmall c., ἀνθράκεον: a 


y). 
G@xouwor, 2. σκαιός, 3 (only of | livec., ἄνθραξ Euwupor or ἡμμέ- 


persons). C. manners, dypoxia, 
ἧ. τὸ φορτικόν. φορτικότης, 
τος, ἡ. τὸ ἄκομψον : to be c., 
ἀγροικίζεσθαι : in ἃ 6. manner, 
σολοικότερος τῷ τρύπῳ. 
CLUSTER, s. (0f grapes), βό- 
Tpvt, vor, 0. σταφνλή, ἡ. 
driedc., σταφίς. ἀσταφίς. στα- 
φΦνλίο, δος, 4: the c.’s are be- 
ginning to form, ἄμπελος Bo- 
τρυοῦται.  Α keu 


p, swarm] 

ID. 
CLUSTER, υ. (ofa vine), &u- 
πέλοι βοτρνοῦται. FY 70 collect, 
] σνλλέγεσθαι ( pass.). 
συνάγεσθαι (pass.). ἀγείρεσθαι 
(pass.). συνιέναι (συνελθεῖν). 
συναγείρεσθαι — ἀθρόον 


or ἀθρόον συνελθεῖν. In c.'s, 


σωρηδόν (nf things). 

ELUTC : ti * seize, grasp] 
λαμβάνειν τινά or τι. λαμβά- 
νεσθαΐί τινος. ἀντιλαμβάνεσθαί 
τινος. ἔχεσθαί Tivos. αἱρεῖν τι. 
ἀπτεσθαίτινοτ. ἐπιχειρεῖν τινι. 
To ec. aby, λαμβάνειν and λαμ- 
βάνεσθαί τινά (in the act of athg) 


τινος. ἐπιβάλλειν τὰς χεῖράς 


τισι. 

CLUTCH,s. SeeGrasp. To 
fall into aby's c.'s, ὑποχείριον 

ἰγνεσθαί τινι. ele χεῖρας ἐλ- 
δεν (τινι. X. Cyr. 7, 4, 10). 

CLYSTER, xAverip, ἤρος, ὁ. 
κλύσμα, ἔγκλνσμα, τό. ἕνεμα, 
τό. To apply ac, κλύζειν, ἐγ- 
κλύζειν τινά. ἐνεματίζειν — 
to have ἃ 6. applied, κλύζεσθαι 
(pass.): the act of applying a 
ς., ὑποκλνσμός, ὁ. 

COACH, ἁρμάμαξα. ἅμαξα, 
ἡ, See Syn.in CARRIAOE. The 
box of ac., ὀκρίβας, avror, ὁ. 
ἁρμάτειος didpor: to drive ac., 
ἁρματεύειν. ἁρματηλατεῖν. 

CO ACH-HORSE, ζύγιος ἴπ- 
wot sabe arta A pair of 
c's, ἵππων ζεῦγος, τό. ἅρμα 
καὶ ἵπποι (c. horses). 

COACH-HOUSE, θήκη, ἡ. 
«αράθεσις, 4 (Ροίψδ.), or ἡ τῶν 

αμαξῶν παράθεσις. 
OACH-MAKER, ἁρματο- 
πηγός. ἁρματοποιός. ἁμαξοπη- 


ὙΘΟΛΟΗΜΑΝ, ἡνίοχον, ὁ. 
(98) 


yos: to burn or reduce to ac., ἀν- | ject 


θρακοῦν, ἀπανθρακοῦν : like c., 
orof the nature of c., ἀνθρακώδης, 
2. ἀνθρακίτηο, ov, ὁ. .) ἀν- 
Opaxiris, doc, ἡ : of the co.our 
of c., ἀνθρακώδης, 2: a heap of 


A | c.’s, ἀνθρακιά, ἡ. ἀνθράκων σώ- 


ρευμα, τό: a dealer in c.’s, ἀν- 
θρακοπώλης, ov, ὁ : the smoke of 
6.0, ὁ ἀπὸ τῶν ἀνθράκων ἀτμός: 
hot c.'s, dvOpaxia, ἡ. 
COAL-BLACK, ἀνθρακίαε, 
ὁ (a c.-4. man. Lwue.). 
. COAL-FIRE, ἀνθρακιά, ἡ. 
To make ac. under athg, ὑποτι- 
θέναι ἀνθρακιάν : prepared over 
ac., ἀπ᾿ ἄν ακιᾶς. 
COAL-DUST, ἀνθρακῖτιε κό. 


wes, ἡ. hain ἡ. 
COAL-VESSEL, ἄνθρακας 
ἄγουσα vais. 
COALESCE, ἅμα or ὁμοῦ 


γίγνεσθαι. συνιέναι. συνίστα- 
σθαι. 

COALESCENCE, συνάφεια, 
‘COALITION, σύζενξις, ἡ. 


σνυναφή͵ ἡ. συνάφεια, ἡ. σύστα- 
— ἑταιρεία or ἑταιρία, ᾿ 
c. between parties, συναγωγή. 
διαλλαγή. ἡ : a c. having been 
brought about, ὁμοῦ γενόμενοι. 
κοινῇ γενόμενοι. συμμίξαντεε. 


COARSE, dépés, 8. ἀδρομε- 


ode, 2. ways, sta, 6 (opp 


of the voice, βαρύν. 
4 IlU-mannered] ἄγροικος, 2. 
ἄκομψυος, 2. σκαιός, Ὗ Φορτι- 
xoe, 8. awaldevror, 2. 

COARSENESS, ἀγροικία, ἡ. 
τὸ ἄκομψον. σκαιότης, τος, ἡ. 
τρόπων χαλεπότης, ἡ. ἢ Rox 
ness] τραχύτης, rot, ἡ. σκλη- 
ρότης, wroe, ἡ. 

COAST, παραλία. ἡ. alyia- 
λόε, ὁ. τὰ παρὰ τὴν θάλατταν: 
also παραθαλάσσιος χώρα, 
Diod.). The inhabitants of ac., 
πιθαλάσσιοι, ol, or ol ἐπὶ τῇ 
θαλάσσῃ olxovyree. οἱ κάτω 
κατοικουντεις: the land along the 
e. (P); τὰ παραθαλάσσια, ixi- 
θαλάσσια: a town on the c., 
παράλιον πόλις, 4: that navi- 
gates along the c., ὁ παραπλέων, 
ovrot, 


A-| and chiefly poet.). 


Coc 
COAST, v. παραπλεῖν (τό- 


πον — — ears τὴν 

ἣν πλεῖν. πκαραλέγεσθαι γῆν 
oe hace | ’ Sirah: crass le: 
gere). <A c.-ing voyage, wapé- 
“λους, ὁ. 

COASTER, ὁ παρὰ τὴν γῆν 
πλέων. 

COAT, 
Top, τό. 7. 
see Hin 4 Ws mol} Ac. 
of dirt, σκῖροε, .). 
layer of athq) See CoaTine. 

CUAT OF ARMS, wapéon- 
pov, ἐπίσημον, τό, σημεῖον, τό. 
σύμβολον, τό. 

COAT, ©. καλύπτειν, περι- 
καλύπτειν τι. To c. athg with 
athg, περιτείνειν τινί τι (to e- 
tend or spread around alhg). xa- 
Abwrew τί τινι (to cover an ob- 
: ith athg). weptyxety τινΐ τι 
(to do over with athg). Toc. with 
gold, silver, copper, &., κατα- 
χρυσοῦν, καταργυροῦν͵ κατα- 
χαλκοῦν: — with leather, skin, 
&e., καταβυρσοὺν τι. Bupeae 
περιτείνειν τινί : to c. with clay 
or loam, περιχρίειν πηλόν τινι: 
athg is c.-d with slime, ἰλὺν ἐπι- 
χεῖταί τινι. 

COATING. 4 layer 7 
athg] e. ꝗ. to lay on ac. (of gold, 
silver, &c.), καταχρνσοῦν, κατ- 
ἀργυροῦν, καταχαλκοῦν.: to co- 
ver with ac. of clay or loam, wreps- 
χρέειν πηλόν τινε: to put on a 
e. of athg (6. g. of slime or mud), 
ἰλὺς ———— τινι. 

AX, κολακεύειν, θωπεύειν 
and θώπτειν (,Ἐπλυί.), ἀρεσ- 
κεύεσθαι͵ κωτίλλεινί .and 

), σαίνειν, θεραπεύειν, τινά, 

COAXING, κολακεία. θω- 
πεία͵ ἡ. ἀρέσκεια, ἡ : also κολά- 
κευμα. θώπευμα, τό. Syn. tn 


FLATTERV. 
COBBLE, ἑξακεῖσθαι. ῥά- 
wrew, σνῤῥάπτειν (σ. t. to mend, 


. ὑποδήματα νευροῤῥα- 
COBBLER, νιυροῤῥάφον, ὁ 
. Ψψευροῤῥάφονε, ὁ. 
COBWEB, ἀράχνιον, τό. ἀ- 
ράχνης ὕφασμα, το. Like ο.᾽8, 
ἀραχνιώδης, 2: as thin as ἃ 6.. 
ἀρωχνουφήν, 2: to be like ac., 
ἀραχνιοῦν. ἀραχνιοῦσθαι : to 
spin a c. 8 the spider), ὑφαί- 


νεσϑθαι ἀρ νιον. 

COCK, * A male bird] ἄῤ- 
pny, ἐνος (g. &.). ἀλεκτρυών, 
ὄνος, 6. ἀλέκτωρ, opos, ὁ (seldom 

GF or belong- 
ing to ac., ἀλεκτόρειοε, 2: tho 
c. 18 crowing, ὁ ἀλεκτρυὼν dee : 
c.-crow, ἀλεκτοροφωνία, ἡ : C.- 
chicken, ἀλεκτόρισκοε, 6: with 


ἡ [δ o. s comb, ἀλεκτορόλοφον, 2: 


ΤΕ strut ΠΣ ᾿ Ἢ — 
eryek.): α.- συμβολὴ d- 
Nee edocs. ie 4 C. of a tube, 
Go.] ἐπιστόμιον, τό. κρουνός, de 


στρόφιγξ. syyos, ἡ. 
COCKER See to Fonnve, 
INDULGE. ; 
COCKLE, «dy xn, %. κύγχοε, 
A il 6. 


ὁ παρὰ τὴν γῆν πλέων. 8. ὄστρεον, τό. 





Coc 


πογχάριον and κογχίον, rd: in 
the x of a c., κογχοειδήε, 2. 
xoy ohne 2. ὀστρεώδης͵ 2. 
COCKLE-SHELL, xéyxor, 
ὃ. ὄστρακον τὸ τῆς KOY XH. 
D, v. See to Husk. 
COD, ὄρχιε, we, and ews, ὁ. 
CODFISH, ὄνος, ὁ. yador, 


CODE, 4 = renee σνγ- 

padi or σύνταξις. οἱ νόμοι. 
is CODICIL. ἀπιδιαθήκη, ἡ. 

CODLE or CODDLE, θρύ- 
“τειν, διαθρύπτειν, ἀποθρύ- 
wre. θηλύνειν,͵ ἀποθηλύνειν, 
καταθηλύνειν. ἁπαλύνειν. χλι- 
δαίνειν. σκιατραφεῖν. 

COERCE, ἀναγκάζειν, κατα- 
ναγκάζειν (6. ἀοο.). βιάζεσθαι 
(ο. ace.). κρατεῖν (6. gen. and acc). 
νικᾶν (c.ace.). χειρουσθαι(ο. acc). 
κατέχειν (c. acec.). 


COERCION. See Comput- 
SION. 
COERCIVE. See Comput- 


RY. 

COEVAL, ὁμόχρονος, σύγ- 
χρονος, 2. — & οὖσα, “. 
κατὰ τὸν αὑτὸν χρόνον γιγνό- 
μενος, 8. κατάλληλος, 3* C. 
with, ὅτε ταῦτα ἣν. 

COFFEE, (prps) κύαμος ὁ 
᾿Αραβικός. 

COFFEE-HOUSE, θερμοπώ- 


ον, τό. 
COFFEE-ROASTER, φρύ- 
γετρον, τό (used by the ancients 


or roasting barley). σείσων, ovos, 
A (fbr aboking beans). 
COFFER, κιβωτός, ἡ. κιβώ- 
σιον, τό. κίστη, ἡ. ῥίσκοε, ὁ 
(chest). θησανροφυλάκιον. ἀργυ- 
ροθήκη. θησανρός, γαζοφυλά- 
κιον. ταμιεῖον (treasury). Ἢ C.’s 
(meton. for treasures)] ‘Bee Trea- 


BURY. 

COFFIN, copés, #. νεκρο- 
θήκη, ἡ. ac — ὁ and ἡ. 
Aer ἡ τὸν νεκρὸν ἔχουσα. 

COG’ * ‘wheel. ae ὁδούς 

of a wheel), prpe ὀδούε, 
ὄντος, ὁ (g.t. for any prong, spike, 


) : OGENCY, δύναμιν, tus, ἡ 
&e., both “physical pag atric) 


. 
2 


ἐντιθέναι. ῥώμην παρέχειν. κύ- 
βίον ποιεῖν τι (to give validity) : 
to have c., ῥώμην or δύναμιν 
ἔχειν. δυνατὸν εἶναι. 
εἶναι (to be valid, have 

to have no c., ἰσχυρὸν οὐδὲν 


εἰν. 
XC OGENT, βαρύς, εἴα, ὑ 
weighty). δεινός, 3. ἰσχυρός, 8 
. κύριος, 3. βέβαιον, 


COGENTLY. Formed with 
the adj;. under CoGENT. 
COGITATE. Ses to Μκρ:-- 
CO GITATION ρόνησις, ἡ 
: σις, ἡ. 
διάνοια. ἡ. — ——— 
COGNATE, ὁ ὁ ἐγγὸε 


at 
or civsyy ve. ἀδελφόε, 8, προσ- 
(94) 


κύριον 


κράτος (the overcom 
or prevailing), To vise δ.) pain Awd 


COI 


κείμενος, 8. ὅμοιος, 3. “αραπλή- 
σιος, 2 and 8. To be c. with, 
ἐγγὺς εἶναί τινος. γειτνιᾶν τινι. 

GOGNATION. AFFINITY. 

COGNITION. See Know- 
LEDGE, 

COGNIZANCE, See Know- 
LEDGE. {j Judicial notice or 
decisiun] κρίαις, ἡ. To take c. of 
athg, κατασκευάζειν κρίσιν or 
εὐθύνας ἐπί τινα. ἐξέτασιν ποι- 
εἶσθαί τινος or περί τινος (judi- 
a. σκοπεῖν or σκέψιν ποι- 
εἶσθαι περί τινος (philos. only). 
ζήτησιν ποιεῖσθαί τινος (judt- 

} * To come to, or arrive 
at, the c. of athg, καταμαθεῖν τὸ 
ἀληθές. 

COGNOMEN. SeeSunnaMe. 

COGNOSCIBLE, νοητός, 3. 
εὔγνωστος. 

OHABIT. 4 To dwell to- 
gether] συνοικεῖν τινι. σύσκηνον 
slvui τινι. συντρέφεσθαι( poss) 
ἐν τῇ αὑτῇ οἰκία. Y Tod 
together as usband and wife) σνγ- 
καθεύδειν τινί. σνγγίγνεσθαί 
τινι. συμμίγνυσθαὶ (pam) τινι. 

COHABITATION, συνουσία, 
mifis. ἡ. 

JOHEIR, 6 μετέχων or κοι- 
νωνὸς τῆς κληρονομίας : to bec., 
μετέχειν or μέτεστί μοι τῆς 
κληρονομίας. 


Ἀ To agree 
COHERENCE, -ENCY, συν- 


fyera, ἡ. συνάφεια, ἡ. σνναφή, 
ἡ. ἀλληλουχία, ἡ. — 
C. of a speech, ἡ τοῦ λόγου ἀκρί- 
βεια or ἀκολουθία (contest). συν- 
(rea, ἡ, and σύμφρασις, ἡ (the 
connexion of ideas). To have c., 
ses to COHERE. 
P Late, 2. OF el 2. ἐν. 
ἐλεχής, 2. axpi- 
Bus, δ' To deliver ac. discourse, 


ξυνείρειν λόγον. 

COHESION, civayis, ἡ (con- 
nexion). σύνδεσμος, ὁ. Syn. tn 
ConNEXION. o have 
ἰσχν ὁν οὐδὲν ἔχειν. 

Ὶ OHESIVE, —— 
μἰκοιμ} γλίσχρος, 3, or 
ἔγγλισχρον». 2. ἱξώδων, 2. κολ- 
" . γλοιώδης, ἃ. 
» δτρατιωτῶν τά- 
yma or τάξις. 
COIF. See Car. 
COLL, ἐνειλεῖν, ἀνειλεῖν. Ἢ 4. 


wens, 


:] ριελίττειν τί τινι. 


— τολύπη, ἡ. ἀγαθίς, 


on, ἡ. 
COIN, νόμισμα, τό. κέρμα 
κερμάτιον, τό. χάραγμα, 
τό. Copper c., χαλκόε, ὁ. χαλ- 
Kove: good c., δόκεμον τὸ νόμι- 
σμα: C., Ψόμισμα ἀδόκιμον. 
πα axe aypa, τό. 

O N v. Gf Prop.] κόπτειν 
or χαράττειν νομίσματα. ἀρ- 
γνυροκοπεῖν. To c. bad money, 
παραχαράττειν. παρακόπτειν: 
6.-ἃ metal 
νόμισμα ΟΥ̓ ἀργύριον. 






γεῖν τινι. 
σνμβαίνειν τινί. Toc. with athg, 
κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον γίγνε- 


σθαί rive (relutively to time). — 


τινι. 


== the director 





or silver, ἐπίσημον | ness 


COL 


fo invent] μηχανᾶσθαι. πορίζειν 


nxavde, wopous. or τέ 


JOINAGE. 4 Coe 


vas. ] 


See Coin. J Whatever relutes 
to cotning] νομισματική (e. g. 
τέχνη), ἡ. τὰ περὶ τὰ νομίσμα- 
τα. τὸ τοῦ νομίσματοε ἐπίση- 
μον (the stamp or tin 
cotn). Wf Invention] Vip. 


ion of ἃ 
COINCIDE, συμπίπτειν. cle 


ταὺτὸ συνιέναι. ὁμοῦ γίγνεσθαι. 


ἀφικνεῖσθαι εἰς ταὐτό. ὁμολο- 
συντίθεοθαί τινι. 


ωὠνεῖν τινι (to accord) : 
ὅμοιον εἶναί τινι. ἴσον εἶναΐ 
παραπλήσιον εἶναί τινι 
(to be equal): our opinions c., 
αὐτὰ γιγνώσκομεν: to c. in 
point of sentiment, ὁμονοεῖν τινι. 
τὰ αὐτὰ φρονεῖν τινι. πρὸς τοῦ 


τρόπον τινὸς εἶναι: not to 6, 


with, διαφωνεῖν πρός τι. 
COINCIDENCE, συντυχία, 


ἧ. συμβολή, 4. συνάντησις, ἡ. 


Y Agreement] ὁμόνοια, ἧ. ὁμο- 


λογία, ἡ. συμφωνία, ἡ. 

“ΟΪΝΟΙΌΕΝ T, σύμφωνοε, 
2. σύμψηφος. 2. ὁμογνώμων, 2. 
Syn. Coincips. 

COINER, ἀργυροκόποε, ὃ. 
q omens ir παραχαράκτης, 
ὁ. 4 ὁ ἐπὶ τοῦ νομίσματον 

of a mint. 

COITION. Ses Conanira- 
TION.  Acé of two bodies coming 


together] σύγκρονσιε. συγκμότη- 


φ — 
(of fad, — — 
or affections). C. re- 
past, ἄπυρον ἄριστον : to render 
C., Ψύχειν, ψυχοῦν, ψνχαίνειν : 
it is getting ο., Wuxoe γίγνεται: 
it isc, Ψυχός ἐστι: it is very c., 
ψῦχος ὑπερβάλλον ἐστί. χει- 
μὼν γίγνεται πολύε: to bathe 
in 6. water, Yuypodoursiy: ἃ 
bath, or bathing in c. water, ψυ- 
χρολουσία, ἡ : to drink c. beve- 
rage, ψυχροποτεῖν: the drinking 
of c, water, ψυχροποσία, ἡ: c- 
water-drinker, ψυχροπότης, ὁ: 
with c, blood, πράως. ἡσύχως, 
xa’ ἡσνχίαν. εὐκόλωε: to re- 
main ¢., ὁρῶντα or ἀκούοντα or 
«ἀσχοντά τι μὴ ταράττεσθαι 
(ꝓuss.) τὴν ψυχήν : to bec. agst 
athg, ἀμελεῖν τινος. ὀλιγωρεῖν 
Tivos: ac. fever, ἀμφημερινόεον 
engine Wvperor, ὁ. 
OLD, s. ᾷ ris Wixor, 

τό (chiefly ρίαν. Wo xn). xpvor. 
piyos, τό. κρυμός, 6. A violent 
or intense c., ψῦχος ὑπερβάλ- 
— 7 — 
. τὸ ψυχρόν αἶψ; 
also, coldness ο jeer q fn te. 
»" 6.1 ψνγμόε, ὁ. 
κατάψυξιε, ἡ, That brings oa 








COL 


8 ¢., καταψυκτικός, 8: to take 
δ... καταψύχεσθαι (pass.). xa- 
κῶς πάσχειν ὑπὸ Wuyour ; liable 
to take c., καταψυκτικός, 3: that 
has taken or caught ἃ c., κατά- 


Wouxros, 2. 
COLDISH, ὑπόψυχροε, 2 


Wreyport: pus, 

COLDLY, Yuypas. Ψψνχει- 
weer. To treat aby c., ἀμελεῖν 
τινος. ὀλιγωρεῖν τινος. 

COLDNESS. See (ΟΣ Ὁ, 4. 

COLE, COLEWORT. Ses 
CaBpaGe. 

COLIC, κωλικὴ νόσος or διά- 
θεσις, ἡ. ὀνδεντερία, ἡ. Apt to 
saffer from c., κωλικός, 3. 

COLLAPSE. ¥ Prop] cup- 
πίπτειν. καταφέρεσθαι (puss.), 
or ἀνατρέπεσθαι (pass.). μαμαί- 


σθαι .). τήκεσθαι .). 
COLLAR | " — 


of α dress), 
“παρυφὴ — a. 4 ἡ 
ace] τἐριδέραιον, τό. ὅρμος, ὁ 
(trun c. for punishinent). τραχη- 
λοκάκη, 7. For dogs, κλοιός and 
κλῳός, ὁ. Aatuowidn, ἡ. To 
put ac. on a dog, κλοιοῦν. 

COLLAR, v. συλλαβεῖν τινα 
(to seize by the c.). 

COLLAR-BONE, κλείς, ἡ. 
dim. κλειδίον, τὸ (clavicle), Pl. 
al «rider. 

COLLATE (ὦ a benefice), δι- 
δόναι, ἀπονέμειν : (writings), 
παραναγιγνώσκειν: . τὶ 
παρά τι. 

COLLATERAL, σύμπλευ- 
pos (side by side), παράπλευροε 

side), 2. παράλληλον, 2. 
ig., c. argument, ἐπεξέλεγχος, 
© (additional argument): c. line 
of relationship, prps ἡ ἐκ πλαγίου 
ἀγχιστεία : c. relation, χηρω- 
— ov, ὁ — at law tn 
of issue, seemin .). 

COLLATIO bela eee 
σις, ἡ (a omar Ks documents 
or writings). A slight repast] 


s 


δεῖπνον εὐτελές, τό. 
COLLATOR (ὦ a benefice), ὁ 
διδούς v3 dove: — of writings, 
peepp. of παραναγιγνώσκειν. 
COLLEAGU ὁ μετέχων 
τοῦ ἔργον or τῆς τιμῆς. κοι- 
νωνός, ὁ. Gar Sis by . we 
aa soba of @ verb compound 
σύν, e. ꝗ. ὃ συνάρχων τινί 
(ix the field). συνυπατεύων 
τινί (of a corssl), With three 
em τέταρτος αὐτός. 


OLLECT. 4 To gather] 


σνλλέγειν,͵ and Mid, — the 


(to c. what is ). ἀθροίζειν. 
ἀγείρειν, συναγείρειν (to 6. into 
@ body or mass), θησαυρίζειν (to 
store =p). To c, the materials or 
facta for athg, ἐρανίζειν. 4 70 
compose oneself or one's ideas] 
συναγείρεσθαι (pass.). ἀναλαμ- 
βάνειν ἑαυτόν. ἐντὸς δαντοῦ 
Ves: @ (INTRANS.)] ovA- 
ἔγεσθαι. ἀθροίζεσθαι 

Toc. taxes, φορολογεῖν. 
λογεῖν. πράττειν or εἰσπράτ- 
τειν τὸν φόρον. τελωνεῖν. ἢ Τὸ 
¢. (persone * CoNGREGATR. 







— 


COL 


COLLECT. “4 Of money] See 
Coxzection. J Starch peel 
Ses PRAYER. 

COLLECTION. 4 A collect- 


ing (as act)] σνλλογή, ἡ. συν- 
αγωγή, ἡ. ἀθροισμοε, ὁ. θησαν- 
ρισμόε, ὁ. The resull or pro- 
duce of α ς. συλλογή, ἡ. σύλ- 
λογον, ὁ. ἄθροισμα, τό. σύν- 
Taypa, τό. σνυμφόρημα, τό. F 
An assembly (of persons)] συν- 
αθροισμός, ὁ. σύνοδος, ἡ. 

c. of artisti : 


} τέχνης 
ἔργα συνειλεγμένα, τ Ο, 
6. 9. of money (for any given pur- 
pose)| ipavos, 6. συμβολή, 
συλλογή, ἡ. To make ac., ipa- 
νίζειν : to be supported by ac., 
ἐρανίζεσθαι πρόε Tiv0s. 
COLLECTIVE, σύμπας. 
ἅπας, ασα. αν. ἀθρόος or ἀθρόος. 
8. ὅλος, 8. ἀκραιφνής, 2. 
force, ἀθρόα ἡ δύναμις: with the 
6. force, ἀθρόοι, 3: ¢. sum or 
number, ὁ was ἀριθμός : also τὸ 
σύμπαν πλῆθος. κεφάλαιον, τό. 
πλήρωμα, τό. 
COLLECTIVELY, ἅπαντες, 
aoat, αντα. οἱ καθ' ἕκαστον. 
COLLECTIVENESS, τὸ 
σύμπαν, αντος. τὸ ξύνολον. οἱ 
ἅπαντες or σύμπαντες, or with 
adj. e. fi πάντες ὁμοῦ. 
OLLECTOR, συλλογεύς, 
éwe, ὁ. σνλλέγων or συνάγων, 
συναγαγών, ὄντος, ὁ. σνλλέξακ, 
avros, ὁ (g.t.). GY Of taxes, τ 
φορολόγος, δασμολόγοε, ὁ. 
τοῦ φόρον εἱσπράκτωρ. τελώ- 


if — flee te ae 
of persons tw same 
pursuit] συνέδριον, τό (of official 
persons in the state). βουλή, ἡ. 
σύστημα, τό. GY The place o 
assemtly] βονλεντήριον. Ἔπρυ- 
τανεῖον, τό. βουλή, ἡ. YF For 
students] διδασκαλεῖον, τό. σχο- 
Aw, ἡ. See also UNIVERSITY. J 
Lectures) διδασκαλία, ἡ. To go 
toc., φοιτᾶν εἰς τὰ διδασκαλεῖα, 
or προσφοιτᾶν τινι. 
COLLEGIAN, ὁ περὶ τὰ 
γράμματα σπουδάζων. ὁ τῶν 
γραμμάτων μελέτην ποιούμε- 


vor. : 
COLLEGIATE, 6. g. 6. school, 
see COLLEGE. 
COLLIER, ἀνθρακεύς, ἕως, ὁ. 
As black as ac., ἀνθρακίαε, ov, 


ὃ. 
COLLIERY. Not known to 
sents 


ancients. 
COLLIQUATE. Seeto Marr. 
COLLISION. (TRrans.) ovy- 
Kpove:s, ἡ. συμβολή, ἡ. Ff 
(INTRANS.)] συνέχεια, ἡ. To 
come into ¢., σνγκρούεσθαι or 
“προσκρούεσθαι (pass.). συμπί- 
πτεῖιν. περιπίπτειν ἀλλήλοις 
(of things). “ To come hostilely 
tm contuct (of persons)] cupBadr- 
Aw. συμμιγνύναι, προσμιγνύ- 
ναι ἀλλήλοιε (to come to blows). 
προσκρούειν ἀλλήλοις (fig.: to 
‘all oul 


COLLOP, κρεάδιον, τό. 


COL 


COLLOQUY, λόγοι, ὁ, and 
λόγοι, ol. τὸ διαλέγεσθαι. ὁμι- 
Ala, à. To have ac. with aby, 
διαλέγεσθαί τινε or πρόε τινα. 
λόγονε συμβάλλειν τινί: — 
about athg, περί τινος. diadoyi- 
ζεσθαι πρός τινα (on u phi 


phical topic). 
COLLUSION, κοινὴ βουλή, 
ἡ. συνωμοσία, ἡ. σύστασιε, ἡ. 
COLLUSIV E, κακοπράγμων, 
τ πανοῦργος, 2. μηχανοῤῥάφον, 
COLLUSIVELY, «¢.g. to act 
Cy μηχανοῤῥαφεῖν. Kaxowpay- 


. | ovate. 
COLLY RIUM, κολλύριον, τό. 


COLON, μέση στιγμή, ἡ. To 
put ac. after a word, ὑποστίζειν 
wpot λέξιν τινά, 


COLONEL, ταξία , 6 ( 
C. —— ——— 


HIEP. 

COLONIAL, ὁ. 9. ὦ. settle- 
ment, ses ΟΟΣΟΝΥ. 

COLONIST, ἄποικος, γεωμό- 
pos, ὁ. ἑποικῶν, οὔντος, ὁ. οἰκή»- 
Twp, opet, ὁ. KAnpovxot, ὁ. ἔπ- 
οἶκον, δ To go out asac., εἰσ- 
οικίζεσθαι (pass.) ale χώραν. ἐν- 
οικίζεσθαι (»αμε.) χώρα. κατοι- 


κεῖν ἑποικεῖν ἐν χώρᾳ. 
ἀποικεῖν εἰς χώραν. 
COLONIZATION, οἵἴκισιε, 


κατοίκισιε, ἡ (g. & for 
luting): also κατοικισμός, ὁ. ἀπ- 
οἰκισμός͵ ὁ. ἀποικία, ἡ. Thec.of 
ἃ place is going on, κατοικίζεται 
χωρίον τι: to send out persons 
ἴον 6., ἐκπέμπειν ἀποικίαν. See 
CoLony. 

COLONIZE, οἰκίζειν or xat- 
οἰκίζειν χωρίον τι or οἰκίζειν 
χώραν τινά. οἰκήτορας ἐγκαθ- . 


of | ἱστάναι (ο. dat.) 


COLONNADE, περίστωονον 
πιρίστοον͵ τό. περίστυλον, τό. 
OLONY, ἀποικία or ἄποι- 
koe πόλις, ἡ. ἐποικία, ἡ. ἅποι- 
κοι. ἔποικοι, οἱ (the former with 
respect to the mother country, the 
latter relatice to tha new settle- 
meat). ἀποικισμός, 6. To found 
or establish a c., οἰκίζειν or xat- 
οἰκίζειν χωρίον τι : the founding 
ofac., ἀποίκισιν, ἡ. ἀποικισμόε: 
the founder of a c., οἰκιστής, ὁ. 
ὁ κτίσαο, ayros: to send out a 
c., ἐκπέμπειν ἀποικίαν. ποιεῖ- 
σθαι ἀποικίαν. ἀποικίζειν. ἐκ- 
πέμπειν οἰκήτορας. 
COLORATE. See to CoLoun. 
COLOSSAL, κολοσσικός and 
Kodocainios, 3, ὑπερμεγάθης, 2. 


COLOSSUS, κολοσσόε, ὁ. 


ὄγκος, ὁ. 

COLOUR. ¥ The property of 
abody] χρῶμα, τό. xpoa,n. Fine, 
healthy, beautiful c.. εὔχροια, 
ἡ : to have a healthy or fresh c., 
εὐχροεῖν: ofa healthyc., εὔχρους, 
2. εὔχρως, wros, 6,7: to change 
one’s c., ἀλλοχροεῖν. τρέπεσθαε 
or διαφθείρειν τὸ χρῶμα: to get 
8. χρωματισθῆναι. ἐγχρώο ἢ». 
vat: to give ac., χρωματίσαι ΟΥ̓ 
—— : artificial α. βαφή, ὁ 


COL 


Paint] φάρμακον, τό. χρω- 
μάτιον, τό. βαφή, βάμμα. 
ἕντριμμα, τό. ithout c., a- 


Xpous, ἀχρώματος. 4] Metaph.] Sight 


ἄνθισμα, τό. καλλώπισμα, τό. 
βαφή, ἡ. Ye Pretext] Vin. | 
Character} 6. σ. a man's true co- 
lour, eee CHARACTER, 

COLOURS (military), σημεῖον, 
τό (chiefly ἐπ plur.). σημαία, ἡ 
To plant up the c., τὰ σημεῖα 
αἵρειν: to follow aby's ¢.'s, τάτ- 
τεῖν ἑαυτὸν ἐπί τινι. ἀπιέναι 
“πρός τινα ἀρχόμενον. YJ Na- 
val] ἱστίον, τό. imioelwy, ovros, 
ὁ. πτερὸν τοῦ πλοίον, τό. 
vessel with black c. displayed, 
ναῦς ἔχουσα ἱστίον μέλαν. 
FLAG. 

COLOUR., v. χρωννύναι (ofa 
dyer). See to Dyzg. Toc. with 
blood, μολύνειν or μιαίνειν al- 
ματι. καθαιμήττειν : c-d or 
dyed with purple, wopgupote. 

9. Biber iy sould NTR. 
6. y. of grapes)] Toc., περκά- 
Yay. Y To palliate, m 2 
os προκαλύπτεσθαί τι. χρῆ- 
σθαΐ τινι προφάσει. προφασί- 


ζεσθαί τι. σκήπτεσθαίτι. προΐ-] Me 


στασθαί τι. πρόσχημα ποιεῖ- 
σθαί τι. 4 To bf Vip. 

COLOURING. = colour] 
Vip, A fine or bright c., εὔχροια, 
4. 4 Embellishment (6. 9. tn rhe- 
toric)] ὁ τῶν λόγων κόσμος. To 
give any c. toa speech., περιπέτ- 
σειν vi ἐν τον λόγοις to give 
athg a c., κοσμεῖν λόγοις. F 
Pretext] πρόφασις, ἡ. προκά- 
λνμμα, παραπέτασμα, τό. To 
wee athg as ac., τροκαλύπτεσθαί 
vt: under some false c., προφά- 
- oes Xoreneroe. x oxaduy duevor. 

C LOURLESS, &xpous, 4- 

χρώματος, 2. 

COLOURMAN, χρωματοπώ- 
Ans, ov, ὁ. 

COLT, πῶλος, ὁ. πωλίον, τό. 
An ase’s c., ὀνάριον, τό. 

COLT’S-FOOT (plant), πε- 
taclrie, ὁ (tussilago petasites). 

COLUMN, κίων, ovos, ὁ (dim. 
atovlaxos). στήλη. See PILLAR. 
“ Οἱ of soldiers] τάξις, ἡ. τά- 
Ὑμα, τό. λόχος, ὁ. μέρος τοῦ 
στρατοῦ or THe στρατιᾶς. In 
e. κατὰ κέρας. ἐπὶ κέρως. dp- 
θίοις τοῖς — : to move 
(troops) in c., els κέρας (ἐπὶ κέ- 
pews or κατὰ κέρας) ἄγειν. dp- 
θίους ἄγειν τοὺς λόχους : to 
march an army in c.'s, ἡγεῖσθαι 
ὀρθίονε ποιησάμενον Trove λό- 
Xous: to charge or attack in c.'s, 
ὀρθίοις τοῖς λόχοις προσβάλ- 
Agcy πρόε τι. 

COMB, κτεῖς, κτενός,͵ ὁ. The 
6. of a bird, ἄς., λόφοε, ὁ. λοφία, 
ἡ. Y C.of a mountain 


. ὀφρὺς 

ὀρεινή, ἡ. 1 ἐφρ 
COMB, πέκτειν. ποκίζειν 
——— κτενίζειν. κοσμεῖν 
and εὐθετεῖν τὰς τρίχας (to o. 

one's hair). 
COMBAT, ἀγών, ὥνοε, ὃ (e. 
ἜΣ or any exertion to 
) 


COM 


overcome). ἅμιλλα (zeal). μάχη, 
ἡ. ἔργον, τό (in war). συμπλο- 
xn, ἡ (a coming to close 
, @ closing of 

ἄθλος, ὁ (a J ghting for α prize). 
πάλη, μ an tea τό (a 
wrestling). πυγμή, ἡ (wit ; 
Ac. for life, ἀγὼν περὶ Vox 
or περὶ τῶν μεγίστων: toen 


.|in 8 ἃ for one's life, τὸν ἀγῶνα 


"περὶ ψυχῆς δραμεῖν, or simply 
τὸν περὶ Ψυχῆν Spausiv: to 


ongege in ac., εἰς ἀγῶνα or 
μάχην καταστῆναι : single c., 
μονομαχία, ἡ : to challenge aby 
to single c., προκαλεῖσθαι εἰς 
μονομαχίαν: to engage in asingle 


See | c., — ἰδίᾳ μάχεσθαι. 


MBAT, v. See to Ficut 
(against). 

COMBATANT, μαχόμενος. 
μαχεσάμενος, ὁ (in ar: ω- 
νιστής, ov, ὁ (8% any contest). 
ἀθλητής (in to games). wa- 
λαιστής τ ἡ. 
ov, ὁ ( pucgilist). 

COMBINATION, σύναψις, 
συναφή, συνάφεια, ἡ. συνέχεια. 
ἡ. σύνδεσμος, ὁ. κοινωνία, ἢ. 

.: association] Vip. To 
be in c. with, συνηφθαί τινι. 
axsevet (pass.) τινοῖ. σννεχῆ 
εἶναί. ἐξαρτᾶσθαι ( pass.) Tivos: 
ἃ secret c., see CONSPIRACY. 

COMBINE. (TRANS.) συν- 
ἀπτειν(τίτινι). ζευγνύναι. δεῖν, 
συνδεῖν (τί τινι, lo fasten toge- 
ther). συνιστάναι. κοινωνεῖν 
ποιεῖν (to bring in contact with 
each other). ἔχειν τι μετά Tivos 
possess several sties com- 

ined). To c. men, συνιστάναι 
avOpw@movs: to c. energy with 
knowledge, μετὰ τοῦ Ἔα τοῦ 
τὸ ξυνετὸν ἔχειν: c.'d, συναφής, 
; — to be c.'d with, 
ἔχεσθαί (pass.) τινος (in place 
or room). ὁμοῦ εἶναί τινε. εἶναι 
μετά τινος (in place and time). 
πρόσεστί τί τινι. ἕπεστί ri 
τινι. ἔχειν τι μεθ᾽ ἑαυτον. προσ- 
μέμικταί τί τινι (to be associated 
with an olyect erally or ac- 
ily). ἀκόλονθον ἔχειν τι. 
παρέπεσθαί τινι. σννεπόμενον 
ἔχειν τι (lo result asa ce 
To be c.'d with danger, κίνδυνον 
ἔχειν. ἐπικίνδυνον or οὐκ ἀκίν- 
ὄννον εἶναι. See CONNECT. J 
(INTRANs.)] To c. with or to- 
gether, συνίστασθαί τινι (trans.). 
στασθαι μετά τινος. προστί- 
θεσθαί τινί. τάττεσθαι σύν 
τινε toc. aget aby, συνίστασθαι 
ἐπί τινα 


COMBUSTIBILITY, τὸ xaé- 
σιμον. ~ 
COMBUSTIBLE, καύσιμος, 


2. xavords, 3, πύρινος, 8. 
COMBUSTION, cabors, xar- 
dxavout, ἡ. κατάφλεξις, ἡ. 
apt : commots Vio. 
COME. { Of animate beings] 
ἱέναι (ἔρχεσθαι), παριέναι (wap- 
χεσθαι), προσιέναι (προσ- 
ἐρχεσθαι). παραγίγνεσθαι. ἀφ- 
ικνεῖσθαι. ἥκειν. To c. on 


athg c.’s to han 


) δ 


q | Pzn. 


COM 


foot, προσιέναι (προσέρχεσθαε) : 
to c. on horsehack, Gris ἐλαύ- 
νοντα. προσελαύνειν : toc. by 


.| water, προσπλεῖν : to c. late, 


ὀψίζειν : toc. too late, ὑστερεῖν, 
καθυστερεῖν: to c. to a place, 
παραγίγνεσθαι els or iwi τόπον 
τινά : toc. as faras, &c., ἐξικνεῖ- 
σθαι πρός τι: to c. to town, 
adixvetcOa or rapayiyvecOae 
als τὴν πόλιν : toc. in aby's way, 
ἐντνγχάνειν or ἐπιτνγχάνειν or 
αρατυγχάνειν τινί: ἐμποδὼν 
ίγνεσθαϊΐ τινι : toc. home, of- 
καὸδε ἐλθεῖν : νοστεῖν, ἀπονο- 
στεῖν : toc. to aby, παραγίγνε- 
σθαί τινε or πρός τινα. προσ- 
ελθεῖν τινε: to 6. often (to see 
aby), προσφοιτᾶν τινι : to order 
aby toc., μεταπέμπεσθαί τινα. 
καλεῖν τινα. προσκαλεῖν τινα. 
κελεύειν προσάγειν τινά. κελεύ- 
εἰν τινὰ —— to c. 
among the people, ἐξελθεῖν ie τὸ 
φανερόν or als τοὺς ἀνθρώπους: 
to c. fm aby, ἥκειν wapa τίνος 
or ἀπό rivot: to c. fm (a place), 
ἀπιέναι ἀπό τινος. γίγνεσθαι 
ἀπό twos (the latter fm athg, 6. g. 
an occupation). C. here! δεῦρο 
ἐλθέ! πρόσελθε! c. with me, 
ἀκολούθει μετ' ἐμοῦ. Y Of ἐκ- 
animate objects] παραγίγνεσθαι. 
ἐπιγίγνεσθαι. ἐπιέναι. φέρε- 
σθαι. φοιτᾶν. γίγνεσθαι and 
συμβαίνειν, παραπίπτειν 
(to 6. to pass or occur). The time 
5.5, παραγίγνεται καιρόε : a 
share c.’s to aby, ἐπιβάλλει τί 
Tit: summer js c.-ing, τὸ θέρος 
ἐπέρχεται : I see the thing c.- 
ing, ὁρῶ τὸ πρ at leg προβαῖνον: 
, ἐπιτυγχάνωῳ 
τινί : athg c.’s into ay bed, 
ἐπέρχεταί μοι. παρίσταταίμοι: 
athg c..s to my ears, ἀκούω. 
“πυνθάνομαι. ἀγγέλλεται ἀπαγ- 
γέλλεται, ἐπαγγέλλεταί por: 
athg c.s before aby, λέγεταί τι 
πρὸς τινα. ἀναφέρεταί τι πρός 
τινα. N Too. or get ἑπίο varions 
conditions, or to ; 
περιπίπτειν τινί. Toc. in mo- 
tion, xivetoBai( pass.): toc. into(= 
get into) prison, ὀξδοσθαιον rapa- 
δοσθαι ( puss.) εἰς φυλακήν. 
μπίπτειν εἷς τὸ δισμωτήριον : 
to c. to harm, περιπίπτειν κιν- 
— oy ag tad alla to 
c. to light (==fo be di » pal- 
νεσθαι (pass.). δηλοῦσθαι (pass). 
φανερὸν γίγνεσθαι: it 6.8 to 
blows, to a fight, ἄχρι χειρῶν 
προβαίνει. μάχη γίγνεται: that 
c. 6 to the same, οὐδὲν διαφέρει 
or τὸ αὑτὸ δύναται: how c.'s it? 
τί δὲ ἐν citla; τί dé; howmay 
it 6. that? τί δή πστε: how does 
that c.? πόθεν τοῦτο; “1 Toc, 
about (= to happen Hap- 
4 70 c. after] ἀκολουθεῖν 
or ἑπακολονθεῖν τινι. ἕπεσθαί 
τινι. ἐπιγίγνεσθαί τινι. ὕστε- 
ρον γίγνεσθαί τινος (of persons). 
ἐπιγίγνεσθαι. προσάγεσθαι or 
προσκομίζεσθαι ( pass.) ὕστερον. 
ὕστερον παραγίγνεσθαι (of 
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προχωρεῖν. προβαίνειν, 
διαβαίνειν : and πορεύεσθαι 
(pass.). C. along! ἀκολούθει 


mer ἐμοῦ. Y Toc. asunder) δια- | and 


ὕεσθαι (pass.). Ἵ To c. αἱ] 
ἐξικνεῖσθαι, τινός, els τι, πρός 
τι, ἐπί τι. ἀνύτειν εἴς τι (only 
relative to place). ἥκειν and ἀφι- 
κμνεῖσθαι sis τι (of place and 
time). 4 70 o. away ἀπιέναι 


(ἀπέρχεσθαι). ἀπιέναι ἐκ τό- 
που τινός a ee ἀπαλ- 
λάττεσθαί .) τίνος (fm a 
person). J Toc. 


—— 
ἀνιέναι, πάλιν ἱέναι (ἔρχεσθαι). 
ὑποστρέφεσθαι (pass.), ἀνα- 
κάμπτειν, or simply ἀφικνεῖσθαι 
and ἥκειν (of persons and more- 
able o/yects). κατάγεσθαι, κατα- 
κομίζεσθαι (of seamen). πάλιν 
γίγνεσθαι (of circumstances). To 
ce. back the same day, ἀπαυθ- 
nuspiter. “1 Toc. by (= to ΟΒ- 
TAIN, &c.)} Vip. 4 ΞΞ c. past] 
“παριέναι (παρέρχεσθαι) χωρίον. 
παροδεύειν. παραμείβεσθαι : — 
athg, τί: of things, παραφέρε- 
σθαι or παρακομίζεσθαι ( pass.). 
4 Toe. down] κατιέναι. xata- 
βαίνειν. καθικνεῖσθαι. Meta 
ἐλαττοῦσθαι ( pass.). ταπεινοῦ- 
σθαι (pass.). συστέλλεσθαι 
(pass.). κλίνειν ἐπὶ τὸ χεῖρον. 


to c. down in the world, ἐλατ- | ferm 


τοῦσθαι τὰ χρήματα. Ff To 
“ἰδ in) καταπίπτειν. καταῤ- 
δεῖν. καταφέρεσθαι ( }. 4 
To c. for (aby, i. 6. to —* im) 
See to Cart for. YJ Zoe. 

προϊέναι. ἐξορμᾶν and itopua- 
σθαι. προφαίνεσθαι, ἐκφαίνε- 
σθαι, ἀναφαίνεσθαι (pass.). ἐκ- 
plein ar veal — 
vey. ἀναβλαστάνειν (to sprin 
up, germinate). J Toc. ‘forward 
προϊέναι (προέρχεσθαι) : also 
“τροέρχεσθαι els μέσον. προβαί- 
νειν. ἐκφαίνεσθαι ( pass.). φανε- 
ρὸν γίγνεσθαι (fo make tts appear- 
ance). Toc. forward as plaintiff, 
&c., εἰσιέναι, ὑπακούειν: to c. 
30 ΞΞ one’s appear- 
ance), καταστῆναι sic ὄψιν. 
αὐτὸν παρεῖγαι or wapayiyve- 
σθαι. ἐπαγγέλλεσθαι or ava- 
δέχεσθαί τι (ὃ. 6. by offering 
one's i : toc 


servece or : . 
forward (to speak : of an orator), 
παριέναι (παρελθεῖν) sts with 
ἐπὶ τὸ βῆμα. ἀναστῆναι (to rise 
to Ἔ To c. tn ( .) 

εἰσιέναι (εἰσέρχεσθαι). εἴσω 
παριέναι. ᾿αραγίγνεσθαι. also 
παριέναι εἷς τι. παραγίγνεσθαι 
“πρός or εἷς τι. εἴσω παριέναι. 
ot to allow (aby) to c. In, κω- 

. λύειν ph εἰσελθεῖν or κωλύειν 
τῆς εἰοόδον : c. in! εἴσελθε. 

(97) 


— 
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εἶσιθι. Ys Meton.: toc. in (for 
@ share)] μεταλαμβάνειν τινός. 
κοινωνεῖν Tivos : — for an equal 
share, ἴσον ἔχειν or ἰσομοιρεῖν 
(τινί Tivos, with aby). τῶν ἴσων 
μετέχειν τινί : Ic. in for a por- 
tion, μέτεστί μοί τινος. μετ- 
ixe τινός. κοινωνῶ τινος. J To 


. |e. near] πλησίον or ἐγγὺς γίγνε- 


σθαι or προσιέναι. wpoomeda- 
{eww (with ref. to place). ἐγγύττι 
τείνειν or εἶναί τινος (in essence 
proportion). προσπλεῖν (of 
navigators). To. ] ἐγγὺς 
elval τινος and ἐοικέναι τινί. 
To c. of (= be born of, descend 
fm) γυγόνῖναι or γένος ἔχειν 
ἀπὸ or ἔκ τινος. πατρὸς εἶναί 
twor. αἰτίαν ἔχειν ἀπό τινος. 
70 δὲ the con 
This c.'s of, &c., αἰτία δὲ τού- 
tov ἥδε. αἴτιον δὲ τούτον τόδε, 
or simply αἰτία δέ. GY To α. 
off (= deviate)) ἐκκλίνειν. ἀπο- 


κάμπτειν. ἐκτρέπεσθαι (pass.). | ( 


ἐκβαίνειν, παραλλάττειν (τι- 
vos. ¥ To separate itself, fall 
oF Ses under to Fatu. Toc. 
off (of colour or paint), ἀναχρων- 
viva. 4 Fig.: too. of} σώζε- 
σθαι (pass.). ἀπαλλάττειν (aad 
pass.), also χαίροντα ἀπαλλάτ- 
Tuy (= loc. of with impunity ; tn 
neg. clauses). Toc. off pretty well, 
μετρίως ἀπαλλάττειν: --- Ὀλά]γ, 
κακῶς, ᾷο. To c. on] προσ- 
ἐἕναι, ἐπιέναι (ἔρχεσθαι). προσ- 
ἐλαύνειν. παραγίγνεσθαι. πλη- 


ph. σίον παραγίγνεσθαι. See 


To 6. near. Ὁ thrive] av- 
ξάνεσθαι (pass.). See to Get 
on. ΟἹ on! ἄγε! ἴθι δή!] Sag 
of encou ). 4 70 
c. over] διαβαίνειν. περαιοῦσθαι 
( pass.). προσχωρεῖν. Toc. over 
or cross) a river, διαβαίνειν τὸν 
“ποταμόν. περαιοῦσθαι ( pass. 
ποταμόν. GY Toc. out ( prop.) 
ἐξιέναι (ἐξέρχεσθαι). προϊέναι 
(προέρ sa0a). ἐκχωρεῖν. 

ig. : or toritings (= to be pub- 
ἐξ διαδίδοσθαι, ἐκδίδοσθαι 
(pass.). P Tobe di δια- 
δίδοσθαι, δηλοῦσθαι. ἐκφέρε- 
σθαι (pass.), ἐκφοιτᾶν. Athg 
6.5 out, δηλοῦταί τι. διαδίδοταί 
τι. φανερὸν γίγνεταί τι. FY Τὸ 
6. to} ἐξικνεῖσθαι. σνντελεῖν els 
τι ΟΥ̓ πρός τι. παραγίγνεσθαι, 
παρεῖναι, or simply ἥκειν. ἀφι- 
κνεῖσθαι. 41 Fig: to amount to 
εἶναι. ἀπεργάζεσθαι. I foun 
on calculation that my property 
came to five talents, λογισά- 
μενος εὗρον τὴν οὐσίαν πέντε 
ταλάντων : athg c.'s to a good 
deal, μεγάλον ἀγοράζεταί τι or 
πολλοῦ καθέστηκέ τι. FY Toc. 
to pass] Seeto Happen. Toc. to 
oneself, ἀναζωπυρεῖν ἑαντόν and 
ἐν ἑαυτῷ πάλιν γίγνεσθαι, also 
ἀναλαμβάνειν ἑαντόν (after ter- 
rour,&c.), also ἐπανιέναι ἐς αὑτόν. 
ἐντὸς ἑαντοῦ πάλιν γίγνεσθαι 
or ἀναμιμνήσκεσθαι ἑαυτοῦ : to 
come to hand, λαμβάνειν (σ. ¢.). 
ἀφικνεῖταί poi τι. κομίζεσθαι 
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(of things that are sent or brought): 
to 6. to an end, πρὸς τὴν τελευ- 
Thy ἥκειν. λήγειν, καταλήγειν. 
τέλος ἔχειν : toc. to light, φαί- 
νεσθαι, ἀναφαίνεσθαι ( pass.). 
δηλοῦσθαι (pass.). φανερὸν γί- 
veoBac : to c. to one's or aby's 
nowledge, καταμανθάνειν. πυν- 
θάνεσθαι. παραλαμβάνιειν. αἱ- 
σθάνεσθαι. πυνθάνεσθαί river 
or Tapa τινος: toc, to one’s ears, 
προσπίπτειν τινί. els ἀκοὰς ἢ- 
κει τί τινι: toc. tothe throne, πα- 
ραλαμβάνειν τὴν ἀρχήν. κατα- 
στῆναι ἐς τὴν ἀρχὴν or ἑλεῖν or 
ἑλέσθαι τὴν ἀρχήν. καθίζεσθαι 
ἐπὶ θρόνον (only . = to ascend 
li. 6. seat onesel/ on} the throne): 
to c. to nothing, —— ἐκ- 
— ἀπόλλυσθαι (pass.), 
ιαλύεσθαι -) sle καπνόν. 
i, To _ — sae 
γίγνεσθαι. συλλέγεσθαι * 
σύνοδον ποιεῖσθαι. ἀθροί ξισθαι 
pass.): — with aby, σνγγίγνε- 
σθαί τινι. GY Toc. up) ἀνιέναι 
(ἀνέρχεσθαι). ἀνατέλλειν(ἰοτέρε, 
6. g. on the horizon). ἄνω χωρεῖν 
e. g. an elevation). προκινεῖσθαι 
j to occupy a higher place). 
νίστασθαι, itavlaracba: (to 
rise on high). αὐξάνεσθαι. Fig. 
ἀναφύεσθαι (to get on, kf 
J Joc. up tol ἐφικνεῖσθαί τινος. 
ἐφάπτεσθαί τινος (to be 
ἐς τὸ ἴσον dducvetoBal τινι (in 
athg, τινῇ. Not to come up to 
{in athg), λείπεσθαΐ τινι or τι- 
vos. ἐλχείπεσθαί τινοῖ ΟΥ̓ roi- 
οὐντά τι. 4 Τὸ c. up with) 
αἱρεῖν (with or without διώκοντα). 
y vidoe a sander de ἑπικαταλαμ- 
βάνειν. ἐπιγίγνεσθαί τινι. Ff 
To o. upon) ἐπιπίπτειν ΟΥ̓́ προσ- 
“πίπτειν or ἐμπίπτειν τινί. ἐπι- 
γίγνεσθαί τινι (of persons and 
ings, &c.). ἐπισκήπτειν (of ill- 
ness, &c.). ἐπιφέρεσθαι ( pass.) 
and ἐγκεῖσθαί τινι (as an enemy). 


4 Τὸ c. upon aby (for the perform- 


ance of athg), δεῖσθαέ τινος ποι- 
εἶν τι. ἀξιοῦν τινα ποιεῖν τι. YJ 
Zo come (of future time)] Sre 
ComINe. 

COMEDIAN, κωμῳδός, ὁ. 4 
Actor] Vip. 

COMEDY, κωμῳδία, ἡ. The 
representation of 2 c., κωμῳδοδι- 
δασκαλία, ἡ. 

COMELINESS, εὐσχημοσύ- 
vn, ἧ. τὸ πρέπον, οντος. τὸ κό- 
σμιον. εὐπρέπεια, — 
ἡ. ἐπιείκεια, ἡ. ith ς., πρε- 
πόντως, εὐσχημόνως, κοσμίως : 
to observe c., εὐσχημονεῖν. See 
also DECORUM. 

COMELY, adj. εὐσχήμων, 2 
(chiefly of external objects, as 
tive to dress, actton, &c.). κόσμιος, 
8. ἐπιεικής, 2 (of behaviour, com- 

ὃ. εὐπρεπής, ἀξιοπρε- 
πής, 2 * the expression or 
type of inward dignity). πρέπων, 
ουσα, ον (behoving, becoming). C. 
conduct or —— ——— 
εὐσχημοσύνη, ἡ: itise., πρέπει: 
in a aaaner: 366 ΘΌΜΈΡΥ; ado. 
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COMELY, πρεπόντως, «b- 
σχημόνως, κοσμίως. 

COMET, κομήτην, ον, ὁ. The 
appearance of a c., κομήτου ἀστέ- 
pos ἐπιτολή. 

COMFIT, γλύκυσμα, τό. με- 
λίτωμα, τό. πέμματα, τά. 

COMFORT, v. | To console] 
Vip. Y To refresh, &c.] ἀνα- 


λαμβάνειν. ἀναψύχειν, κατα- 


9 


εἰν 
παρέχειν ῥώμην or 
ἰσχύν or δύναμιν (to impart 
strength), also ῥωννύναι or ἐπιῤ- 
ὁωννύναι. To c. aby, τέρπειν 
τινά. τέρψιν παρέχειν revi (both 
sensuously and spiritually). ἡδονὴν 
παρέχειν τινί (sensuously). ψευχ- 
αγωγεῖν τινα or θέλγειν τινά 
(spiritually): to be c.-d by athg, 
ἤδεσθαί (pass.) τινι. τέρπεσθαί 
(pass.) τινι. ἀπολαύειν τινός. 
ΟΟΜΕΌΟΕΤ,.. ἢ ἷ 
Vip. 4 Comfortable position or 
—— εὑὐὑμάρεια, εὐχέρεια, ἡ. 
εὐχρηστία, οἰκείωμα, τό. 
ἡδονή, ἡ (objective pleasaniness). 
προσφιλές, ous. εὐάρεστον, τό. 
τέρψις, ἡ. ψνχαγωγία, ἡ ( in 
the abstract). τερπνόν, τό. ἡδονή, 
ἡ (the comforting thing). 
object or thing), ἀπόλαυσις, ἡ. 
διατριβή, ἡ. τὸ ἡδύ, gos: for 
aby’s c., πρὸς εὐμάρειάν τινος: 
hope affords c, in danger, ἐλπὶς 
κινδύνῳ παραμύθιόν ἐστι: there 
is some c. in athg, παρηγορία 
ἐστὶν ἀπό τινος : with c., δι᾽ ab- 
μαρείας, εὐμαρῶς, ἀπόνως: to 
procure aby some c., εὐφραίνειν 
τινά. διατριβὴν παρέχειν τινί. 
εὐεργετεῖν τινα. εὖ ποιεῖν τινα. 
See also to COMFORT. 
COMFORTABLE, παραμν- 
θητικός͵, 8. eapyyapixds,8(g.}.). 
κεχαρισμένος, 8. ἡδύς, 8. προσ- 
φιλής, εὐάρεστος, 2 ( pleasant, 
» 4σ.). ἁρμόττων, κα- 
λῶς ἔχων, ουσα, ον. οἰκεῖος, κα- 
— — 2 — 
εὔχρηστος, 2. stuapnc, εὐχερής, 
2. μαλακός, 2. leith: ἡ- 
σιμος, 2, * εὔθετος, 2 ὡς ὧι 
sense of affording comfort). 
To be c., καλῶο ὅ * (aie) 
εὐκόλων ζῆν: 6. things, τὰ καλά, 
οἷς εὐφραινόμεθα : to make ab 
c., διατριβὴν παρέχειν τινί. εὖ 


“ποιεῖν τινα. 9 
αμυθη- 
ἤει 


yew, ψνχαγωγεῖν, τέ 
delight ). ; 


COMFORTER, πα 
τής, οὔ, ὁ. In the Bible, 


κλητος. 


COMFORTLESS ἀβοήθητος, | A 


2 (of — gam 
tos. ἀπαρηγόρητος (0 
drip rhs, 2. ἀηδής, 2. δὲν ἡδο- 


). 

νῆς ἔχων, ουσα, ov. οὗ καλός, 8. 
ἄχαρις, ι, gen. troe. ἀνιᾶρός, 8. 

δυσχερής, 2 (αῇυναϊπσ no com- 
ort; of things). To bec., ἀηδῶς 
χείν, δυσαρεστεῖν. 

COMIC, κωμικός, 3. κωμῳ- 
διακός and κωμῳδικός, 8 Ac. 
actor, κωμωδοποιόε, 6. κωμωδο- 
φᾳοιητής, — κωμικός, ὁ. ὗπο- 

( 


ὕχειν. ἀναζωπυρεῖν (to revive | ( 
nihag strengt . κηλεῖν, ebdpal- 


] | εἰν (by an edict). παραγγέλ 


Ac. (as | athg) 
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κριτής, οὔ, ὁ. μῖμος, 6. κωμῳδός, 
ὁ. Ac. play, se ΟΟΜΒΕΌΥ. A 
c. poet or writer, κωυμωδιογράφος. 
κωμῳδοποιός, ὁ. 
COMING, ὁ μέλλων, ἐρχό- 
μενοι, ἐσόμενος. See FUTURE. 
MMA, διαστολή, ἡ. ὑπο- 
στιγμή,ἡ. To putac., ὑποστί- 
Yew: —aftera word, πρὸς ῥῆμα: 
we should place ac., ὑποστικτέον 


sc. tori). 
COMMAND, v. προστάττειν, 


to | ἐπιτάττειν τινί τι (to give a pre- 


parents 
κελεύ- 


3 
also, to order strictly. eer The 
construction ts that of jubére, 
= ace. 6. ὀρ θην — A the 
infin. pass. is not ,t - 
son who ts ordered to do ath is 
noinamed), ἐπιστέλλειν (by writ- 
tng or by an envoy). — —— 

ειν 
and παρεγγυαν (of the military 
word —— —* is passed 
man to man ; and παραγγέλ- 
Aaiwalsoof the commands of magis- 
trates). σημαίνειν (given by a sign 
or st . τάττειν οΥ καθιστάναι 
τινὰ ἐπί 
. To be c-d to do athg, 
τάττεσθαι ἐπί τινι : without 
being c.-d, ἀκέλευστος, αὐτοκέ- 
λευστος, 2. μηδενὸς κελεύοντος. 
Ἵ Τὸ have the chief oc. (in the 
army)] ἄρχειν, ἡγεῖσθαι, στρα- 
τηγεῖν (att Cc. gen.). oc & 
vessel, fleet, ar naval force, ναν- 
αρχεῖν : but mly στρατηγεῖν 
for the o. of an Athenian fleet. 
4“ Zo be master 907] κύριον εἶναί 
τινος. κυριεύειν τινός. κρατεῖν 
and ἐπικρατεῖν τινος. ἔπιστα- 
τεῖν τινος. ἄρχειν τινός. I have 
to c., ἔστι τι ἐπ᾽ ἐμοί. 4 
on an eminence 
ὑπερέχειν τινός. καθάπτεσθαί 
τινος (relative to a fortress and tts 
artillery). Toc. or govern one’s 
passions, κρατεῖν or κρείττω 
εἶναι or ἐγκρατῇ εἶναι τῶν ἐπι- 
θυμιῶν. κολάζειν τὰ πάθη. 
COMMAND, s. πρόσταγμα, 
ἐπίταγμα, τό. ἐπιταγή, i. προσ- 


ταχθέντα, προστεταγμένα, τά In Pi 
(relative to the position of the infe- | the Laceda 


rior to the superior). παράγγελ- 
μα, τό. παραγγελία, ἡ (of a 


m rate of a - 
. ἐντολή, ἡ (an — Biel se 
mission). κελευσμός, ὁ. xédav- 


σμα, τό (encouragement, impulse). 
written c. or order, διάγραμ- 
pa, ἐπίσταλμα, τό: at the c., 
κελεύοντος, ovant, οντοῖ, or 
κελεύσαντος, dons, ἀντος (ab- 
sol, c. gen.) : by c. of the people, 
δημοσίᾳ (sc. γνώμῃ) : to send 
or give aby a c., προστάττειν 
τιν or — — aber 
τι. general) παραγγέλ- 
Aa, e.g. he gave the c. to take 
up arms, παρήγγειλεν εἰς τὰ 
ὅπλα: I send aby ac., πέμ- 
πω πρός τινα κελεύων. πέμπω 


τινε (to give orders for | order 


COM 


πρός Tia τὸν κελεύοντα : to 
execute ἃ 6., τὰ προσταχθέντα 
épay or περαίνειν or ποιεῖν. τὰ 
ἐντεταλμένα ὁρᾶν : to follow or 
obey the c., ὑπακούειν τοῖς παρ- 
αγγέλμασιν. πειθαρχεῖν πρὸς 
τὰ παραγγελλόμενα: to subject 
or submit oneself to the c., levac 
is τὰ παραγγελλόμενα. YF 
ren command — ἀρχή, 1. 
ἐμονία, ἧ. στρα α, ἡ. ἐπι- 
areola. The ᾿ of the fleet or 
naval force, ναυαρχία, 4: to have 
the c. of a ship, the fleet, &c., 
ναναρχεῖν: — of an army, orpa- 
τηγεῖν : to be under aby's c., 
ὑπό τινι εἶναι : under aby's c., 
ἡγουμένου τινός. ἄρχοντός τι- 
vos, e.g. they sent an army under 
thec. of M—, στρατιὰν ἔπεμψαν 
Μιλτιάδου ἡγουμένου or ἄρχον- 
ror: to have ἴδε 6. of athg, ἡγεῖ- 
σθαι or ἄρχειν τινός. στρατη- 
γεῖν. ἱππαρχεῖν (of the bors), 
ναναρχεῖν iy a naval force): to 
take the c. fm aby, ἀταλλάττειν 
τινὰ τῆς ἀρχῆς. ἀποστράτηγον 
ποιεῖν τινα: to place oneself un- 
der aby's c., ποιεῖν ὃ τι ἂν παρ- 
αγγέλλῃ τις: to be under aby's 
c., ἄρχεσθαι ὑπό τινος. Ff 
or 6. given lo the soldier 
(= word of command)] παράγ- 
yeApa, τό. παράγγελσις͵ ἡ. Ta 
παραγγελλόμενα οΥταραγγελ- 
θέντα. Αἱ the ς., ἀπὸ or ἐκ 
παραγγέλματος or παραγγέλ- 
σεως : to follow strictly the word 
of c., ὀξέως δέχεσθαι τὰ wap- 
αγγελλόμενα : by or at aby's c., 
6. g. σον παραγγείλαντος or 
κελεύσαντος or Wapaicayros: 
athg is at my c. (or disposal), 
πάρεστί pol τι. ὑπάρχει poi 
τι. πρόχειρόν ἐστί μοι τι. ἴτοι- 
μον ἔχω τι: to obey aby's com- 
mands, ποιεῖν or περαίνειν τὰ 
ὑπό τινος προσταχθέντα. 
COMMANDER, ἄρχων, ον- 
τος, ὁ. ἡγεμών, ὄνος, ὁ. στρα- 
τηγός, ov, ὃ (of an army). πέζ- 
apxos, ὁ (of the foot). ἵππαρχος, 
ὁ (of the ). ναύαρχος, ὁ (of 
α naval force). λοχαγός and 
ταξίαρχοε, ὁ (of eeparate divi- 


S0R8 CF army). ἔπαρχος, ὁ. 


apxor and Φρουράρχης, ov, 0: 


ἄοχων ὁ κύριος or κυριώτατος 


chief leu 


— 

MANDING, σπροστα- 
κτικός. ἀρχικόςτ. κελευστικός͵ 8. 
αὐθάδητ(α), 2 (of persons). dvay-. 
καῖος, 3 (of — Ac. 
disposition, αὐθάδεια, ἡ, also ἐπι- 











COM 


κρατῶν, ovca, οὖν. κύριος, 8. 
νομιζόμενος, 1}, ον. 
COMMANDMENT, πρόσ- 
ταΎμα, ἐπίταγμα, τό. προσ- 
ταχθέν, ἔντος, τό. κέλευσμα, 
τό. ic TOA, ἡ. παράγγελμα, τό. 
At ourc., σοῦ παραγγεέλαντος 
or κελεύσαντος or παραινέσαν- 
Tov: to execute aby’s c.'s, ποιεῖν 
or wepalvety Ta ὑπό τινος προσ- 


ταχθέντα. 
COMMEMORATE, μνήμην 
σώζεσθαι (τινός). ἐν μνήμ 
λάττειν (τι : bo rve the re- 
collection of it). Toc. by a yearly 
festival, (prps) ἐνιαυσίᾳ ἑορτῇ 
ἐν μνήμῃ φυλάττειν τι. Often 
θύειν, ἑορτάζειν, will do: e.g. the 
anhiversary of athg, &c., 6. g. 
γενέθλια, χαριστήρια, Fe. To 
c. a victory, ἐπινίκια θύειν. νικη- 
Tipia ἑστιᾶν. 


Vip. 

COMMEMORATION, μνη- 
μεῖον, μνημόσυνον, TO. μνῆμα, 
τό. ἑόρτασμα, τό (any ΚΘΗ 
ἐνιαύσιος ἑορτή (σ. ἐ. for yearly 
JSestival also). Ἶδο ο. of a victory, 
ἐπινίκια or νικητήρια (sc. ἱερά), 
τά: ἐπινίκιος ἑορτή, 
games in c. of a victory, ἐπενί- 
κιοι ἀγῶνες, πομπαί. 


COMMEMORATIVE, μνή- | (homo 


μην τινὸς συ cing 
COMMENCE.  (InTRANs.) 
To make the beginning} See to 
Brecin. Apn illness, winter, &c., 
C.'8, ἡ νόσος, ὁ χειμὼν ἄρχεται 
γίγνεσθαι : to c. with athg, ἄρ- 
χεσθαι (c. gen. or partcp.), ἅπτε- 
obas (c. gen.). ἐπιχειρεῖν (c. dat.), 
or ὅρμαν ἐπί τι (or co. inſin.). 
Thy ἀρχὴν ποιεῖσθαι ἀπό τινος. 
“1 See to ΒΕΟῚΝ copay Ἵ Zo 
undertake athg) ἐπιχειρεῖν τινι. 
μηχανᾶσθαι, πράττειν, ἐπινοεῖν 
τι (orc. infin.). Toc. buainesa, 
πρὸς ἔργα τρέπεσθαι. ἀπιέναι 
ἐπὶ τὰ προσήκοντα, κτλ.: toc. 
hostilities, ἄπτεσθαι τοῦ πολέ- 
pou, or ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων: 
to c. the war, ἐπιχειρεῖν τῷ 
πολέμῳ. ὁρμᾶν or ὁρμᾶσθαι ale 


πόλεμον. 

COMMENCEMENT. See 
BEGINNING. 

COMMEND. 4 70 deliver 
over to notice, protection, &c.\ at- 
τρέπειν (of persons ana things). 
συνιστάναι τινά τινι and Ἔρο- 
ξενεῖν τινά τινι (only of persons, 
to recommend to ice). 
αἰνεῖν τίτινι (only of things). rap- 
αἰνεῖν τινι. ——— 

inſin.; to encourage to 
uot — recommend athg to 
aby). Athg c.’s aby (procures him 
praise), κοσμεῖ τί τινα. ποιεῖ 
τι εὐδοκιμεῖν τινα. καλόν ἐστί 
τί τινι: toc. oneself by athg, 
εὔνοιαν or χάριν λαβεῖν, — 
σασθαι ix τινος. “ράττοντά τι 
Χαρίζεσθαί τινι: to 6. oneself 
to aby’s favour or protection, 
προστρέπεσθαί τινα. τὰ éav- 
τοῦ ἐπιτρέπειν τινί : to endea- 
vour to c. oneself, φιλοτιμεῖσθαι 

(99) 


COM 
( pass.) πρός τινα. ἀρέσκειν πει- 
ραᾶασθαί .) τινι. 
COMMENDABLE, ἐπαινε- 


τός, 8. ἐπαίνου ἄξιος, 3. χρη- 
στός, 8 (worthy of commendation). 
συστατικόε, ὃ. ἐπίχαρις, edya- 
ptt, τος, 6,9. εὐάρεστος. 2. To 
very or highly c., ἐπαίνου 
ἄξιον εἶναι. 
OMMENDATION, ἔπαινος, 
ὁ. σύστασις, ἡ See RECOM- 
MENDATION. 
COMMENDATORY, e.g. a 
c. letter or writing, ἐπιστολὴ 
συστατική, ἡ. See COMMEND- 
ABLE. Beauty is the beet c. in- 
troduction, τὸ κάλλος πάσης 
σνυστατικώτερον ἐπιστολῆς. 
COMMENDER. 70. δὲ form- 
ed with the resp. verbs in to Com- 


MEND. 
1| COMMENSURABILITY, ἡ 


πρὸς ἀλλήλους (-ας, -a) συμ- 
μετρία. To reduce them to c. 
with each other, (πράγμασι) 
πρὸς ἄλληλα συμμετρίας ἐμ- 
πριεῖν (P.). 
COMMENSURABLE,-ATE, 
σύμμετρος, 2. dvadoyor, 2. ava 


ἡ : λόγον. ἀνάλογος καὶ σύμμετρος 
(P.). πρὸς ἀλλήλονεο (-ας, -α) | ἡ 


σύμμετροε (αι, a). ὁμογενής 
δομδ). Τὸ bec., συμμέ- 
τρως ἔχειν (πρὸς ἀλλήλους, -ας, 
-a): athg is c., ὁ αὐτὸς λόγος 
ἐστὶ περί τινος: to bec., εἶναι 
κατά τι, @.g. τὸ κακὸν οὐκ ἔστι 
κατὰ τὴν ὠφέλειαν. 
COMMENT (on or upon), v. 
Yo Annotate] ἐξηγ εἶσθαι, ἑρμη- 
νεύειν, διερμηνεύειν. φράζειν, 
σαφηνίζειν. 4 To remark, cen- 
sure] See COMMENT, 8. 
COMMENT, s. yAwoonua, 
τό. σχόλιον, τό. σημείωσις, ἡ 
(the annotation ἐκ the abstract), also 
παρασημείωσιν, % (to an author). 
ὑπόμνημα, τό. nua OT σημεῖον 
τὸ (he mark or note itself placed 
at any passage to be commented 
upon). To make or write ac. 
upon (an author), ἐξηγεῖσθαι, 
διηγεῖσθαι περί τινος. σημειοῦ- 
σθαι πρός τι. GJ Remark, con- 
sure] ἔλεγχος, 6. μέμψις, ἡ (as 
mark of dissatisfaction). To c. 
upon (by way of disapprobation), 
μέμφεσθαιαπαἐπιτῖμαν Ἠ dat.). 


αἰτιᾶσθαι, ἐπαιτιᾶσθαι (lo point | C 


out as morally wrong). ἐλέγχειν 
(to disapprove of as incorrect). 
κολάζειν (to castigate): to make 
c."8 upon aby's doings, μέμφεσθαί 
τινί τι. μέμφεσθαί τινός τι 
(or τινα εἰς τι). ἐπιτιμᾶν τινι 
περί τι. ἐλέγχειν τινός τι. τι- 
μωρεῖσθαί τινά “πινος. 
COMMENTARY, ὑπομνημα- 
τισμός, 6. ὑπόμνημα, τό. To 
write a c. on an author, see Com- 


MENT, 8. 

COMMENTATOR, ἐξηγη- 
THe, ov. ἑρμηνεύς, we, ὁ. e 
art or profession of a c., ἑρμηνεν- 
τική (sc. τέχνη, τ the writin 
of ac., ἐξήγησις. ἡ. ἑρμηνεία, ἡ. 


COMMERCE, 4. 4 Transac- 


COM 


tion relative lo interchange of goods 
ἐμπορία, ἡ (esply wholesale una 
colonial). καπηλεία, ἡ. ἀγορα- 
στική, ἡ (retail). χρηματισμόο, 
ὁ (in species or bullion, &c.). ἐπι- 
μιξία, ἡ (any transaction tn gene- 
ral), κοινωνήματα, τά (commer- 
cial tnlercourse ur connexion). 
χρεία, ἡ (a turning over one's 
capital). συμβόλαια, τὰ ταῖν 
χρείαις μεταπίπτοντα (business, 
or acarrying on commercial trans- 
actions). To carry on c., χρημα- 
τίζειν. ἐμπορεύεσθαι : to carry 
on c. (= do business in athg, trade, 
deal in), καπηλεύειν τι: to carry 
on c. with foreign nations, ἐπι- 
μίγνυσθαι πρὸς ἀλλοτρίους: ἃ 
country that has noc., γῆ ἀπραγ- 
μάτευτος: to c on 6. or bu- 
siness (with aby), ἐπιμιξίᾳ χρῆ 
σθαι πρός τινα. yenmeritus 
πρός τινα. 

COMMERCE, v. See the pre- 
— article. 

COMMERCIAL. 4 Belong- 
ing or relating to commerce] 6. 9. 
c. transactions, τὰ περὶ τὴν ἐμ- 
“πορίαν : c, association or connex- 
ion, ξυμβόλαια, τά. ἐπιμιξία, 
ἀλλαγή, ἡ : ¢. law, οἱ περὶ 
τὰ ξυμβόλαια νόμοι, also ἐμπο- 
ρικὸς νόμος, 6. νόμος ὃ περὶ 
τῶν συμβολαίων : c. liberty, iwe- 
μιξία, ἡ : α. partner, κοινωνός, ὁ, 
or ὁ μετέχων τῆς πραγματείαν: 
c. business, yuaTiopos, ὁ. 
πραγματεία, ἡ. ξυμβόλαιον, τό: 
to go abroad for c. purposes, κατ᾽ 
ἐμπορίαν ἀποδημεῖν, πλεῖν, ἀφ- 
ἐκνεῖσθαι εἰς χώραν : to have 
6. — to ary with aby, 
γίγνεταί por ξυμβόλαια “πρός 
* —— ξυμβάλλειν 
“πρός τινα: 6. society, ἐμπορικὴ 
κοινωνία, ἡ : 6. consul, προστά- 
τὴς τοῦ ἐμπορίον. ὁ: c. town, ἐμ- 
“πόριον, τό: C. place, i. φ. c. town. 

COMMING E, συμμιγνύναι. 
κεραννύναι, σνγκεραννύναι. φύ- 
pay, συμφύρειν. onl Also μι- 
γνύναι, latter, however, only 
denoles the comtng into contact of 
the component purts, whereas xe- 
ραννύναι expresses the fusion o 
such parts into one compound 
stance. See also Syn. to Mix. 

COMMINUTE. See Syn. to 


RUSH. 
COMMISERATE, ἐλενῖν, 
κατελεεῖν, οἰκτείρειν, κατοι- 
κτείρειν. Toc. aby on account 
of athg, τινά τινος and τινὰ ἐπί 
σινι. συμπάσχειν τινί τινος. 
See to Piry. 
COMMISERATION, ἔλεος, 
ὁ. ἐλεημοσύνη, nᷣ. olxtos, ὁ. 
— ὁ. To have or show 
c. for aby, ἐλεεῖν, κατελεεῖν 
τινα. οἰκτείρειν, κατοικτείρειν 
and κατοικτίζεσθαί τινα. See 

rases in COMPASSION. 

COM MISSARIAT, σιταρ- 

la. τὰ κατὰ τὰς σιταρχίας 
Poi). To establish or πολ κέν 
c., τὰ κατὰ τὰς σιταρχίαν 


τ (Pol.). ing ταῦθα 





COM 


with τὰ ἐπιτήδεια (= commeatus 
will do), To bein thec., σιταρ- 


εἶν. Ξ 
: COMMISSARY, ἐπίτροποε, 
ὁ. διοικητής, οὔ, 6. λεκτόε, ὁ. 
bvedpoc, 6. To appoint c.’s, 
υνέδρους ἑλέσθαι. 
COMMISSION, s. ἢ Appoizt- 
ment of an officer in the army] 
Aoxayla, 4. To giveac., χρῆ- 
σθαί τινι als λοχαγίαν. ᾿ A 
trust or warrant] ἐντολή, ἡ. πρόσ- 
Taya, τό. To give aby ac., 
προστάττειν τινί (ofa superior). 
ἐντέλλεσθαί τινι. ἐπιτρέπειν 
τινί. ἐπιστέλλειν (τί τινι). τὴν 
πρᾶξιν ποιεῖσθαι ἐπί rim: to 
be charged with a c., to have ἃ c. 
to perform, κελεύεσθαι ( pass.) : 
I have a c. to perform, προστέ- 
τακταΐ μοι. ἐπιτέτραμμαι (τῇ): 
to have ac. to give to aby, λέγειν 
Tt πρός τινα: to perform or exe- 
—* ac., — — 
μένα, ἀπαγγέλλειν ἡ 
word of mouth). dorereAeiv Ta 
ἐντεταλμένα, πράττειν or ποι- 
εἶν τὸ προστεταγμένον (by the 
act itself’): to perform aby's c., 
λέγειν ο᾽ ἀπαγγέλλειν τὰ παρά 
Tivos. ᾿ Ps number of persons 
appointed for any given transac- 
ton] τακτοί. λεκτοί, wy, οἱ. ξύν- 
δὄροι, οἱ, ἐπιτετραμμένοι, wy, 
οἱ. P Actof committing a crime] 
To be rendered by Orol. with ἀδι- 
Katy, ἐπιτελεῖν, ἐργάζεσθαι (6.9. 
ἔργον). πλημμενεῖν͵ ἁμαρτάνειν, 
διαμαρτάνειν. See Syn. to Com- 
I 


MIT. 

COMMISSION, v. 4 70 en- 
trust with, charge with the execution 
of athg] ἐπιστέλλειν τινί (seg. 
tnjfin.): also ἐντέλλεσθαι. προσ- 
τάττειν. ἐπισκήπτειν. Toc. 
aby with athg, ἐπιτέλλειν, ἐπι- 
τρέπειν τινί TL: to be c.-d with 
athg, ἐπιτετραμμένον εἶναί τι. 
ἐπιμελές ἐστί μοί τι, δέδοταί 
μοί τι: toc. aby with the execu- 
tion of athg, τὴν πρᾶξιν ποιεῖ- 

αι ἐπί τινι. 

COMMISSIONER, ἐπίτρο- 
πος, ὁ. προξενητής, οὔ, ὁ. ξύν- 
edpos, 6. To appoint c.'s, ξυν- 
ἕδρους ἑλέσθαι : also ἐπιστάτης, 
“προστάτης, ov, ὁ. διοικῶν (οῦν- 
Tos) τι ( : 


dext, ᾧς 8 


τινοῦ : to appoint aby to be one's 
c., διδόναι τινὲ ἐξουσίαν ποιεῖν 
τι. ἐπιτρέπειν τινί τι. 
COMMIT. 4 To entrust t 
aby's care, Fo.) πιστεύειν, δια- 
πιστεύειν, ἐπιτρέπειν Tivi τι. 
“ταρακατατίθεσθαι and παραδι- 
δόναι τινί τι. Toc. the perform- 
ance of an office to aby, πιστῷ 
τινι χρῆσθαι ale ἀρχήν τινα 
Men. An. 1. 4. 15): to c. my- 
self to the care or protection of 
aby, προσανατίθεμαι and ἐπι- 
τρέπω τινὶ τὰ ἐμά or ἐμαντόν: 
athg is c.-d to my care, ἐπιτέ- 
(100) 


rinten- — 


COM 


τραμμαί τι (c. acc. rei). wapa- 
καταθήκην ἔχω Tivos: one to 
whose care or protection athg has 
been c.-d, πεστευθείς or ἐπι- 
τετραμμένος τι. Y Toimprison] 
συλλαμβάνειν. ἄγειν or εἰσ- 
άγειν εἰς φυλακήν, also ἄγειν or 
ἐμβάλλειν τινὰ εἰς δεσμωτή- 
ριον, or βάλλειν τινὰ ele φυλα- 
κήν. To bec.-d to prison, εἶναι 
ἐν φνλακῇ or εἶναι ἐν δεσμωτη- 


COM 

adverbial , & 9. ἐν Tact, 
παρὰ πᾶσι, ὑπὸ πάντων, ᾷ : 
To have athg in c. with aby, 
κοινωνεῖν τινί Tivos. κοινόν τε 
ἔχειν τινί. συμμετέχειν τινέ τ - 
νος. κοινοῦσθαί τινι (with ref. 
to an existing fellowship 

persons), or συγκοινωνεῖν τινε: 
at 6. expense, cow}, δημοσίᾳ : to 
make c. cause with aby, xo:wo- 
πραγεῖν τινι: to athg in 





















































pio. GY To be guilty of (e.g. a| c. with aby, κοινῇ ἔχειν Ti τινε: 
veromg) | — χυῆσθαι ἀδι- | to have a c. purse, κοινοθυλακεῖν 
xla. Toc.a great wrong, μεγά- | (Aristuph.): to submit athg to 


c. consideration, συμβφυλεύεσθαι 
κοινῇ or μετ᾽ ἀλλήλων : to take 
6. counsel with aby, κοινολογεῖ- 
σθαι (τινί, H.; or πρός τινα, 


λα ἀδικεῖν : to c. an act, ἐπι- 
τελεῖν ἔργον : to 6. ἃ vile deed, 
ἐργάζεσθαι ἀνόσιον ἔργον : ἴο 
c. a crime, ἁμαρτάνειν ἁμάρτη- 


μα. κακουργεῖν : to c. ἃ fault,| Th.): to have nothing in ec. 
πλημμελεῖν, ἁμαρτάνειν, δια-} with aby, μηδὲν κοινὸν ἔχειν 


τινί, ἀπέχεσθαι τῆς πρός τινα 
ξυνουσίας, or ἀμίκτω ἔχειν τι- 
vos: the c. weal or good, τὸ κοι- 
— — μὰ ΤῊΣ, πόλεως 

γαθόν. - . to greater 
—— individuals ally 
met with} κοινός, 3 ( ᾿ 
things, and circumstances). ἀγο- 
patos, 2. νομιζόμενος, 8 (that ἐξ 
met with every where, of actions and 
circumstanées). ἀγελαῖος, 8 (to be 


μαρτάνειν : to c. an errour, a- 
μαρτάνειν: to c. a folly, ἀπὸο- 
ληρεῖν: to 6. an act of impru- 
orice, ἀγνωμονεῖν. ἀβουλίᾳ χρῆ- 


σθαι. 
COMMITMENT, σύλληψις, 
n. See ARREST. : 
COMMITTEE, aloerol, λεκ- 


rol, ol. αἵρεσις, ἡ. οἱ ἔκκλητοι 


the people). 
333 See —— 


COMMIXTURE, μῖξις, ἀνά- | found in great number, 
pikes, σύμμιξις, ἡ. κρᾶσις, σύγ- | animals aed plants). ὁ Bee ἡ 


τυχοῦσα, “τὸ τυχόν (without 
minent chiracterestic or ity). 
This custom is very c., or 
ὁ νόμος ἐπὶ πολὺ κρατεῖ: to 
become or grow c. (οὗ fashion 
and customs), ἐπικρατεῖν. ἐπι- 
χεῖσθαι (of things that are put 
in circula&on, 6. σ. m &c.). 
διαδίδοσθαι ele πάντῳς tr say- 
ing and reports): a c. saying, 
παροιμιαζόμενος λόγος, 6. τὸ 
λεγόμενον : to become ἃ c. say- 
ing, παροιμιώδη γίγνεσθαι : af- 
oros, 2. εὐμαρής, εὐχερής, 2. | ter ac. saying, κατὰ τὴν παροι- 
μαλακός, 8. To be ς., καλῶς] μίαν : ὥς φασι τὸ λεγόμενον. 
ἔχειν. εὐχρηστεῖν : — for athg, | {] That is or ce tn 
τινί or πρός τι: at ac. time, ἐν | most cases] εἰθισμένος͵ 3. εἰωθώς, 
καιρῷ: ac. place, ἡ πρεπωδε- | via, ds, 8. ἐν ἔθει γενόμενος, 3. 
στάτη χώρα: in 8 6. manner, συνήθης, 2. Ac. disease, ξύν- 
ἐκ τῶν προσηκόντων. τροῷος νόσος, ἡ : it is ῳ, νομί- 
COMMODIOUSLY, ἀξίως. | ζεται. νομίζουσιν. καθέστηκε. 
προσηκόντως. εἰς δέον. ἐκ τῶν — wwe: athg quite c., τὰ 
προσηκόντων. ἱκανῶν. To ar-| ἐν πασί : c. (good) sense, γνώμη 
range or furnish c., καλῶς παρα- ἀνθρώπου or ἀνθρωπίνη, ἡ : of 
6. sense, ὑγιὴς τὴν Ψυχήν: to 
have c. sense, ὑγιαίνειν τὸν νοῦν 
or τὴν Ψυχήν: c. food, ἡ καθ᾽ 
ἡμέραν τροφή. Ἵ Of taferior 
rank] δημοτικόν, 8. δημώδης, 2, 
also ἀνὴρ ix δήμον. δημότην. 
ἰδιώτης, ov, 6. The c. herd, τὸ 
πλῆθος. of πολλοί. ὁ πολὺς 
ὅμιλος : ac. soldier, ἰδιώτης, ov, 
ὁ: thee. soldiers, οἱ στρατιῶται. 
ὁ δῆμος τῶν στρατιωτῶν. FT 
Uncultivated, unrefined] ἀπειρό- 
καλος, 2. ἄγροικος, 2. δημοτι- 
κός͵ 8. φαῦλος, 8. χυδαῖον, 2. 
To be or grow c., χυδαΐζειν : c. 
lan , © expression, c. place, 
νδαιολογία, ἡ. χυδαιότης τοῦ 


ὄγου, ἡἥ. Ff — Vip. 
GOMMON-COUN IL, Bov- 
λὴ ἡ μεγίστη. ἡ ἄνω βουλῴύ. 


Kpacre, 1. 
COMMODIOUS. 4 Fit and 
proper for the acoomplishment of 
@ purpose] πρέπων, ovca, ov. 
ἄξιος, 3. προσήκων, ova, ον. 
δέων, ovca, ον. ἱκανός, 3. di- 
καιος, 3. ἐπιτήδειος, 8. To be 
c. for, ἁρμόττειν πρός τι. συναρ- 
μόττειν τινί, ἄξιον εἶναί τινος. 
Ἵ Affording convenience and com- 
fort) ἁρμόττων, καλῶς ἔχων͵ 
ουσα, ον. οἰκεῖος, καλός, 3. εὖ- 
Osros, 2. χρηστός, ὃ. εὔχρη- 


COMMODITY. 4 What pos- 
sesees the qualily of ease, comfort] 
εὐὑμάρεια, εὐχέρεια, ἡ. εὐχρη- 
στία͵ ἡ. οἰκείωμα, τό. For aby's 
C., πρὸς εὐμάρειάν τινος. F 

rofit | yn. ta αλιν. Ff 
Merchandize] ἅ τις πωλεῖ (σ. ἑ. 
relative to any one individually). 
ὥνιον, τό, or pl. ἐμπολή, ἡ. ἐμ- 
πόλημα, τό. 

COMMON. That ‘a toch 
persons or olyects participate] κοι- 
vés, 3 (g.¢.). δημόσιος, 3 (public, 
belonging to the state). καθολικός, 
8 (concerning the pioager 
«dros, 2 (comprising sereral 
members of a whole or community). 
gar Jt may also be rendered in 
certutn oases periphrastically, by 


ἐγκύ- 





ΟΟΜ COM 


θεσμοθέται, οἱ. νομοφύλακες,οἱ. ἰ πολιτῶν : also ale στάσιν ἐμ- 
κοινοδίκαιον (c.-c. or court. Pol.). | βάλλειν rode πολίτας : to be in 
COMMON CRIER, κῆρνξ, a stateofc., στασιάζειν, ἐν στά- 


vor, ὁ. 

COMMON-GOOD, τὸ κοινὸν 
ἀγαθόν. τὸ τῆς πόλεως ἀγαθόν. 
TO κοινῇ ξύμφορον. τὸ δημωφε- 
λές. κοινωφέλεια. To establish 
athg with a view to the c.-g., πα- 
——— τι ὥστε κοινῇ φε- 

εἶσθαι τὴν πόλιν: tending to 


κοινωφελής. δημωφε- | ot 


the 77 
Awe (P.): for the c.-g., κοινοφε- 
Aas. δημωφελῶν. 
COMMON-LAW, νόμος, ὁ. 
τὸ νόμιμον. ἔθος, τό. 
COMMON-PLACE ( - 
sion), χυδαιολογία, ἡ. * 
τὴς Tov λόγον, ἡ. YF In rheto- 
ric] τόποε (A., τόποι = Cicero's 
leci communes). χρεία (a pas- 


——— rked sp. 


COM 


oS), —— Suid). t. for 


vy SM e 
COMMON-PROPERTY, xot- 


νὸν ἀγαθόν, τό. κτήσεων οΥ̓χρη-' 


μάτων κοινωνία, ἡ. To intro- 
duce a law concerning c.-p., κοινὰ 
πᾶσι πάντων τὰ χρήματα ποι- 


εἶν. 

COMMON-SENSE. See un- 
der Com MON. 

COMMONWEALTH, δημο- 
κρατουμένη πόλις, ἡ (the repub- 
lic): also πολιτεία, h. τὸ κοινόν. 
aad πόλις, sec, ἡ only (= α οἷν 
with a scan constitution). 

ΟΟΜΜΟΝΑΙΤΎΥ, πλῆθος, τό. 
οἱ πὶ i. ὄχλος, ὁ. One of 
the c., ἀνὰ» ix δήμου or δημότης. 
ἐδιώτης, ov, ὁ. ὅμιλος, ὁ (the 


great mass). 

COMMONER. See Common. 

COMMONS. J The in 
their relation to the state} δῆμος, ὁ. 
Belonging to the c., δημόσιον», 3. 
“ Daily Jane or allowance] ( prps) 
ἡ καθ᾽ ἡμέραν τροφή. 

COMM NLY. To be formed 
with the adjj. under CoMMON ; 


wo δἷαι = 
—— He | 


oes εἶναι: to take an active part 
in ἃ c., συστασιάζειν: to quell 
a C., παύειν τὴν στάσιν. 4 C. 
of the mind] πάθος, τό. To be 
in a violent c., περεπαθῆ εἶναι. 
COMMUNE. See to Con- 
VERSE, to TALK. 
COMMUNICABLE, διαδό- 


pot. 

COMMUNICATE. 4 70 im- 
part] μεταδιδόναι τινί τινοι. 
παρέχειν or παρέχεσθαί τινί 
τι (to grant, allow, or cause aby to 
have). {| To reveal, impart know- 
ledge] λέγειν. φράζειν. ἀνατί- 
θεσθαι (by word of mouth). κοι- 
νοῦν (4. 9. τὴν ἐπίνοιαν, his plan, 
τινί. 7.). ἀνακοινοῦν or ἀνακοι- 
vos, also ἐπικοινοῦν τινί τι (a 
thought, α plan, §e.). Φράζειν 
τινὶ λόγον. παραδιδόναι τινὶ 
λόγον (by narrative). Toc. with- 
out reserve, παῤῥησιάζεσθαι 
πρὸς ἀλλήλουν. To α. with] 


κοινῷ λόγῳ χρήσασθαι. κοινο- 


ι λογεῖσθαί τινι. ξυνελθεῖν εἰς 


λόγους τινί. διαλέγεσθαί τινι 
or πρόᾳ τινα. ὁμιλεῖν τινι. ἕν- 
τευξιν ποιεῖσθαί τινι or πρός 
τινα. Y Partake of the Lord's 
Supper) τῶν ἁγίων δώρων or 
τῶν ἀχράντων μυστηρίων μετα- 
λαμβάνειν or κοινωνεῖν. 
OMMUNICATION, μετά- 
doers, ἡ (οὗ concrete, or 0 
any condition). λόγος, ὁ (by words). 
ἀνακοίνωσις, ἡ (of or 
plans). To make a c. to aby, 
φράζειν τινὶ λόγον. SeetoCoxm- 
MUNICATE. C. of one’s thoughts 
by words, ἑρμηνεία, ἡ : to make 
οὐδ to one another without re- 
serve, παῤῥησιάζεσθαι πρὸς ἀλ- 
λήλονε : c.’8 by word of mouth, 
» ἦ : fm c.’s received fm 
others, ἐξ ἀκοῆς : to know fm 
c."s received fm others, ἀκοῇ εἰ- 
δέναι. ἀκοῇ μανθάνειν or παρα- 
λαμβάνειν. Y Conversation, con- 


κοινοὶ) λόγοι, ol. κοινολογία, 


bat én most cases by Crel., 6. σ. [κου διάλεξις, διάλεκτος, ἡ. 


ἐν πᾶσι (in the sense of gene- 

: aloo παρὰ πᾶσι or ὑπὸ 
πάντων, ἁπάντων, συμπάντων, 
ἅτ. ; 4. g. to be c. admired, ὑπὸ 
πάντων θαυμάζεσθαι. ὡς ἐπὶ 
τὸ word. ὡς ἐπὶ πλεῖστον. ἐκά- 
στοτε (usually, in most cases): also 
τὰ πολλά. τὰ πλεῖστα. μάλι- 
era: to be c. known, πᾶσι δῆ- 
λον εἶναι. τεθρυλῆσθαι: it isc. 
acknowledged, ἐν πᾶσιν ὁμολο- 
γεῖται : as it c. happens, ὁποῖα 
φιλεῖ γενέσθαι. κατὰ τὸ εἰ- 


εοθός. 

COMMOTION, θόρυβοε, ὁ. 
ταραχή, ἡ. στάσις ἡ. The whole 
city was in ac., πᾶσα ἡ πόλις 
ἣν ἐν στάσει or κατείχετο θορύ- 
fw: to put the people in c., or 
produce ac. among them, ταράτ- 
σειν τὸ πλῆθος: to cause a c. 
among the citizens, στασιάζειν 
or ταράττειν τοὺς “πολίτας. 
θόρνβον or ταραχὴν ποιεῖν τῶν 

(101) 


- 


. ὁμιλία. ἡ. ivravkis, ἡ. δια- 
τριβή, ἡ. To have a ο. with 
aby, see to COMMUNICATE with. 

iow, intercourse, &{c. 
ἐπιμιξία, ἡ. κοινωτήματα, τά, 
To have or be in c., ἐπιμίγνυ- 
σθαι ἀλλήλοις or πρὸς ἀλλή- 
Aous. ἐπιμιξία χρῆσθαι πρὸς 
ἀλλήλους: to have no c. with 
aby, μηδὲν κοινὸν ἔχειν τινί: to 
cut off the α., ὑποτέμνειν τινά 
τινος. εἴργειν τινά τινος : to 
cut off (the enemy's) c., ἀποκλεῖ- 
εἰν τινὰ — ae περι- 
κόπτειν τὴν ἀγοράν. assage 
for 61 πρυσαγυγή, h. εἴσοδος, 

i -.à. πρόσβασις, ἡ. εἰσ- 

A, ἡ. πόροι. ὃ. 

COMMUNICATIVE, μετα- 
δοτικός (A.; dt to give a 
share). ὁμιλητικός, 8. κοινός, 8. 


ιλόφρων, 2. εὐὑπροσήγορον, 2 
(esadseandeng) , &e.). Φι- 


COM 


λοπροσήγοροε, 2 (ready to talk 
or to enter into conversation). πο- 
λύλογον, 2 (that speaks a great 


COMMUNICATIVENESS, 
sumpoonyopia, φιλοπροσηγο- 
pia, ἡ. πολνλογία, ἡ. 

COMMUNION, κοινωνία, 4. 
κοινότης, ἡτος, ἡ. κοινώνησιε, ἡ. 
μετουσία, ἡ. That belongs or 
relates to ac. of persons, κοινω- 
νικός : to have or maintain 6. 
with aby, κοινωνεῖν, σνγκοινώ- 
νεῖν τινι. κοινοῦσθαί τινι. χρῆ- 
σθαί τινι: to have πὸ 6. with 
aby, μηδὲν κοινὸν ἔχειν τινί. 
ἀπ —— THe πρός τινα ξυν- 
ουσίας. ἀμίκτως ἔχειν τινός. J 
Lord's Supper) δεῖπνον κνριακόν, 
τό. τὸ apie te ἡ (Bool) 

COMMUNITY. 4 state} 
τὸ κοινόν. ests peer x ait 
mon possession] κοινὸν ἀγαθόν, 
τό (with ref. to the state). κτή- 
σεων ΟΥ̓ χρημάτων κοινωνία, ἡ 
(with ref. to private affairs or tn- 
dividuals, opp. κτήσεων ἀκοινω- 
νησία. A.). 

COMMUTABILITY, εὐμε- 
ταβλησία, ἡ. τὸ ἀγχίστροφον. 
ἀκαταστασία, ἡ. 

COMMOUTABLE, εὐμετά- 
βλητος or εὐμετάβολος, 2. ἀλ- 
λοιώδης, 2. 

COMMUTATION, ἀμοιβή. 
ἀλλαγή, μεταλλαγή, ἀνταλλα- 
γή, ἡ. ἀντίδοσις, ἡ (c. gen. of the 
thing nged, 6. ꝗ. ἡ τῶν φορ- 
τίων ἀμοιβή). See CHANGE, 

COMMUTE, ἀμείβειν and 
ἀμείβεσθαι. μεταμείβειν. ad- 
Aarraty, ἀνταλλάττειν, μεταλ- 
Adrray, διαλλάττειν. μετα- 
βάλλεσθαι. See to CHANGE, 
EXcHANGR. 

COMPACT, dépds, 3. adpo- 
μερής, 2. στερεός, 8, πυκνός͵ 3 

ight). στιφρός and στεῤῥός, 8 

rm, staunch), 

COMPACT, v. συστρέφειν. 
συστέλλειν. συνωθεῖν. συν- 
άγειν. συνειλεῖν. 

COM’PACT, 42. συνθήκη, ἡ 
(usually in pl.). ὁμολογία, ἡ. ξυν- 
κείμενον, τό. ὁμολογούμενον, 
τό. ξυναλλαγή, ἡ, and ξυμβό- 
λαιον, τό. ξυγγραφή, ἡ. Syn. 
ἐπ ΟΟΝΤΒΑΟΤ. <A written c., 
ξύγγραμμα, τό. συνθῆκαι, al: 
to enter into or conclude ac. with 
aby, συντίθεσθαί τινι or rpde 
τινα. ξυνθήκας or ὁμολογίαν 
ποιεῖσθαι πρός tia: 8 6. is 
drawn up or concluded between 
parties, ξυνθῆκαι γίγνονται : to 
sign 6 C., συγγράφειν πρός 
τινα : to abide by the terms of 
ac., ἐμμένειν ταῖς ξυνθήκαιο. 
ἐμπεδοῦν or διαφυλάττειν ξυν- . 
θήκας : to violate the terms οὗ ἃ 
C., παρὰ τὰς some “ποιεῖν. 
λύειν τὰς σπονδάς or ξυνθήκας: 
to act contrary to the terms οὗ a 
c., παραβαίνειν ξυνθήκας. Ψ εὖ 
διοῦςι Ἐνκϑήκας. 

COMPACTLY. Jobe form4 
with adjj. under CoMPACT. 








COM 
COMPACTNESS, ᾿στιφρό- 


τῆς. ἀδρότης. πυκνότης. στεῤ- 
ὁότης, ἡτος, ἡ. τὸ ἀθρόον. 
COMPANION, κοινωνός, ὁ 
(he who partakes or shares ἐπ athg). 
συνεργός, ὁ (in an undertaking). 
ἑταῖρος, ὁ (a friend). συνοδοιπό- 
pos, ὁ (ona Journey). ἑπόμενος. 
συνεπόμενος. ἀκόλουθος, ὁ (all 
three of inferiors who accompany 
asuperior, attendants). συμπλέων 
or συμπλεύσας, ὁ (at sea). ὁμι- 
λητής, οὔ, ὁ. συνήθης, ous, ὁ. 
συνῶν, ὄντος, ὁ (one who 
one company). <A c. for life, ἡλι- 
κιώτης, Ov, ὁ : one’s C.'s, οἱ συν- 
ὄντες. οἱ ἀμφί τινα. οἱ περί 
τινα. οἱ σύν τινι. οἱ μετά τι- 
νοῦ: to be a good ¢., συνουσια- 
στικὸν εἶναι. ἐπίχαριν εἶναι ἐν 
ταῖς συνουσίαις : ἃ drinking or 
pot-c., συμπότης, ov, ὁ: a tent 
C., σύσκηνονς, 6: to be aby's tent 
c., σύσκηνον εἶναί τινι ΟΥ̓ σκη- 
νοῦν μετά Tivos: ac. in arms, ὁ 
σνστρατευσάμενος (αὖν᾽ε, τινὴ: 
a travelling 6., ὁ τῆς ὁδοῦ κοινω- 
vos. σύμπλους, ov, ὁ (the latter 
at sea only): to be aby’sc., συν- 
οδυιπορεῖν τινι. cupwopsvecOal 
τινι. ἕπεσθαί τινε πρὸς τὴν 
πορείαν : ac. in misfortune, for- 
tune, &c., ὁ μετέχων (ovros) τῶν 
“τόνων, ἀγαθῶν, κακῶν : to choose 
aby for one's c., to be aby’s c., 
ὁμιλεῖν, προσομιλεῖν τινι. ὁμι- 


λητὴν γίγνεσθαί τινι. πλησιά-} 


ζειν τινί. χρῆσθαί τινι. συνεῖ- 
val τινι. ἐντυγχάνειν τινί, or 
(stronger term) οἰκείῳ χρῆσθαί 
τινι. οἰκείως διακεῖσθαι πρός 
τινα : he, as well as his c.‘s, 
αὐτὸς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ or περὶ 
αὑτόν or μετ᾽ αὑτοῦ. 

COMPANION ABLE, κοινω- 
νικός, 3. ὁμιλητικός, 3. ἐντευκτι- 
Kos, 3. εὐξύμβολος, 2. εὐπροσ- 
ἤγορος, 2. That is not c., ἄμε- 
κτος, 2. ἀκοινώνητον", 2. 


COMPANIONABLY. Fmihe 


ad above. 

OMPANIONSHIP. ¥ Con- 
nerion among comrades] κοινωνία, 
ἡ. ἑταιρεία, ἡ. οἰκειότης, nos, 


COM 


c., ὁμιλέαι χρησταΐ or ὑγιειναί 
opp. Suth tau xaxal, bad c.): to 
cep bad c., Tots πονηροῖς πλη- 

σιάζειν: we usually like the c. 

of those of our own age, ὡς τὸ 

πολὺ ἥλικες ἀλλήλοις σύνεισι 

(X.): in the c. of the wise you 

will grow wise yourself, σοφοῖς 

ὁμιλὼν αὑτὸς ἐκβήσῃ σοφός 

(Prov. Jamb.). A collection or 

association of persons for a com- 

mon pu κοινωνία, ἡ. σύστα- 

σις. σύλλογος, ὁ. συνουσία, ἡ. 

συνόντες, οἱ. ἑταιρεία and ἑται- 

pia, ἡ. θίασος, o. To belong 
to, or be one of, the c., μετέχειν 
τῆς συνουσίας : there was a large 

6., πολὺ ἦν τὸ τῶν Wapayevo- 

μένων πλῆθος. πολλοὶ ἦσαν οἱ 

παρόντες ΟΥ̓ συνόντες : to go 
into ¢., προσφοιτᾶν φίλοις: the 

c. is breaking up, οἱ συγγενόμενοι 

— pias qj 

comme company | ἐμπορικὴ 
κοινωνία, ἡ. ‘Division of infan- 
try] τάξις, ἡ. λόχος, ὁ. ἑκατον- 

τάς, δος, ἡ. 


COMPARABLE, παραβλη- 
“τός (Plut.). — pegs 
" . παραπλήσιος, 2 and 3. 


writings, παραναγιγνώσκειν or 
ἀνταναγιγνώσκειν γράμματα, 
βιβλία. γράμματα ἐξετάζειν 
πρὸς ἄλληλα. Ger In au- 
thors the lutler notion is conveyed 


ἡ (the latler implying the notion of | by ἀντιβαλεῖν and ἀντεξετάσαι 


greater intimarys, To make or 
establish c. with aby, οἰκειότητα 
συνάγειν πρός τινα. Y The per- 
sons who form c.} ératpia, ἡ. κοι- 
νωνία, ἡ, or ἑταιρεία. See So- 


CIETY. 
COMPANY. { Society, con- 


ane Lobeck ad Phryn., p. 217, 
c.). 
COMPARISON, παραβολή, 


ἡ. παράθεσις, ἡ. σύγκρισις, ἡ. 
εἰκασία, ἀπεικασία, ἡ. Tomake 
8δ.0., παραβολὴν ποιεῖσθαι. ὠντι- 


| παραβάλλειν τί τινι: inc. with, 


nexton] κοινωνία. μετουσία. συν- [παρά τι. παραβαλλόμενός (ένη, 
4 > 
ουσία. ὁμιλία, ἡ. σύνοδος. συν-  ἐνον) τινι. συγκρινόμενος πρύς 


sépla, 4. Worthless or bed 


c.,| 7s. ὡς πρός τε: that bears c., 


ἀνωφελεῖς ἀνθρώπων ὁμιλίαι : | ἐοικώς, via, ds. wapazArnotos, 


to keep (sby) c., συνεῖναί τινι: 


2 and 3: that admits of no c., 


to keep aby c. at dinner, ocus- ἀπαράβλητος, δνυνσπαραβλητος, 
δειπνεῖν τινε: in c. with, σύν ] 2. ἐξαίρετος, δ. πάντων διαφέ- 


τινι. μετά τινος : to be in 6. 
with aby, éhousAsiv τινι: to live 
in ς., κοινῇ ζῆν. ὁμιλεῖν : to re- 
tire fm aby's c., leave aby's c., 
lh niga τὴν συνεδρίας : to be 
g c. (fig.), σννουσιαστικὸν 
εἶναι (of α person), or ἐπίχαριν 
εἶναι ἐν ταῖς σννουσίαιε : good 


(102) 


wy, ουσα, ον. ἀσύγκριτος. 2: 
yondalle., διαφερόντως. ὑπερ- 
βαλλόντως (P. I. ; excessirely). 
COMPARTMENT, φάτνη, 
ἡ, and φάτνωμα., τό (on tapestry 
or carpets). κῶλον, τὸ (in a build- 


ing). 
%o MPASS, v. μέτρον, τό απά 


COM 


μέγεθος, τό (expansion erith ref. 
to space, μέτ — with ref. to 
tity). πλῆθος, τό, and ρι- 
μός, ὁ (with ref. to φμαπέτίῳ ; 
“πλῆθος also implying qualitutrve 
relulion). περίοδοι, ἡ. περιβολή, 
ἡ. κύκλος, ὁ. περιοχή, 7. περι- 
γραφή, ἡ (the place or room οο- 
cupied by athg). The c. or extent 
of power, τὸ τῆς δυνάμεως πλῆ- 
Gos: it will be brought into 
small c., εἰς στενὸν καταστή- 
σεται (Dem.). Ys The instrument 
(a patr ofc.’s)] διαβήτης, ov, ὁ. 
To draw with a pair of οὐ, 
κυκλογραφεῖν. 

COMPASS, v. 5] Τὸ enclose 
with] See EncLosz. 4 70 go 
round |wepirivar(repréepyectar), 
“περιβαίνειν τι. 4 Encompass] 
περιλαμβάνειν, “περιβάλλειν, 
and ἀμπέχειν. Syn. ENCOMPASS. 

COMPASSION. See Prry. 
C. for aby, ἔλεός Tivos or pot 
τινα: toteel c. for, συμπάσχειν, 
gore. ye: συγκάμνειν, all τινί: 
to feel 6. for the unfortunate, 
τοῖς ἀτυχοῦσι συναλγεῖν. 

COMPASSIONATE, ἐλεή- 
μων, 2. οἰκτίρμων, 2. συμπαθής, 
2. συμπάσχων, ουσα, ον. φιλ- 
οἰκτίρμων, 2 (inclined towards 
compassion). 

COMPATIBILITY, τὸ evap- 
μοστον. Crel. with COMPATIBLE. 

COMPATIBLE, ὅμοιος, 8. 
πρέπων, ουσα, ον. ἁρμόττων, 
ovea, ον. C. with, σνναρμόζειν 
twit note, ἀσύγκριτος. ἀσυν- 
ἄρτητος, 2. ἀνοίκειος, 2: to be 
c. with, οἰκείως ἔχειν πρός τι: 
not to be c. with, ἀλλότριον εἶναί 
τινος. ἀλλοτρίως ἔχειν πρός τι. 
ἐναντίον εἶναί τινι. ἀπεοικέναι 
πρός τι. ἀπάδειν ἀπό rivos or 
πρός τι. οὗ συμφωνεῖν. 

COMPATRIOT, πολίτης. 6. 
— ὁ. πατριώτης, ὁ (af 
slaves), Our c., ἡμεδαπόε, ὁ: 
your c., ὑμεδαπός, ὁ. ( pl.) ὁμο- 
εθνεῖς, wy, ol. 

COMPEER. SceComPanion. 

COMPEL, ἀναγκάζειν, κατ- 
αναγκάζειν (c. acc.; to tn 
the necessity). βιάζεσθαι (c. acc. ; 
to c. by furce). κρατεῖν (c. gen. 
and acc.) νικᾶν (c. acc.). χειροῦ- 
σθαι (c. ace.). κατέχειν (6. acc. ; 
to ow 7, subdue, submit to the 
will of the oppressor). ἷ amc.-d, 
ἀναγκάζομαι. ἀνάγκη or dvay- 
καὶόν ἐστί μοι: | am inevitaby 
c.-d, πᾶσα ἀνάγκη ἐστί μοι: one 
who must be c.-d, ἀναγκαστός. 

COMPELLABLE. Ctrel. by 
ὃν ἀναγκάζειν δύναταί τις, Fc. 

COMPENDIOUS, βραχύς, 
εἴα, ὑ (g. t. = short, brief). ὁ, ἡ 
τὸ δι᾽ ὀλίγον, cbyTouos, 2. συν- 
ἐσταλμένος, ὃ. Syn. ἐπ BRIEF. 
To make ac. abstract, συνελεῖν 

ιβλίον : to give ac. view of the 

eads of a subject, κεφαλαιοῦν. 
λέγειν κεφάλαιά τινος : to sect 
(the matter) forth in a very c. 
manner, ws οἱόντε διὰ βραχυτά- 
των εἰπεῖν or δηλῶσαι. 








COM 


cr Sr ay ΟΌΣΕΥ Θραχος 
est. διὰ βραχέων. βραχέα. To 
state it ¢., ὧς συνελόντι εἰπεῖν. 
ws συντόμως διαλέγεσθαι. See 
Οομρανριοῦ. 
COMPENDIUM, ἐπιτομή, ἡ. 
“ταρεκβολή͵ ἡ. To make or give 
ἃ c. of a work, συνελεῖν βιβλίον 
by way of a c., ἐν κεφαλαίῳ, 
κατὰ κεφάλαιον. 
COMPENSATE, ἐπανορθοῦν. 
“ταραμνυθεῖσθαι. ἀκεῖσθαι. ἀντ- 
αποδιδόναι. ἀποκαθιστάναι. ἀν- 
the sense 
. ἐκπλη- 
ροῦν (ary deficiency or want). To 


«“ιδιδόναι τινί τι. 
-COMPENSATION, ἀντι- 
ou ae ἡ. — ἡ (a 
giving or gift in return). παρα- 
— — and παραμνθία, ἡ 
moncy or to ify a person 
for any suffered awry . dvripot- 
pia (D. ; ο. for property wasted). 
— for athg, τινόν. Togive or of- 
fer (athg) as a c., δοῦναί τι ἀντί 
Tivot: apridouvai τινος : to re- 
ceive athg as a c., on ong! ἀντί 
τινος: to be ac. for athg, ὑπάρ- 
Xe or εἶναι ἀντί Twos. wapa- 
μυθεῖσθαί τί: to make a c. for 
the expenses, ἀντεκτίνειν dvadw- 
ματα: to offer or make aby ac. 
for athg, ἀντικαθιστάναε and 
ἀποκαθιστάναι τινί τι. ἀντιδι- 
δόναι τινί τι (to return what is 
kis): — for a loss inflicted, &c., 
ἐπανορθοῦσθαι βλάβην. ἀναμά- 
χεσθαι φθοράν. 
COMPENSATORY, ἀντίῤ- 


ot (coun, ; 

COMPETE (wrx), ἀντιφέ- 
ρεσθαί ( pass.) τινε. ἁμιλλᾶσθαί 
( pass.) τινι. διαγωνίζεσθαί τινι 
or πρόςτινα. To bein ἃ position 
toc. with aby, ἀξιόμαχον εἶναί 
τινι. ἐφάμιλλον εἶναί τινι. ἐξι- 
σουσθαί (pass.) τινι: toc. with 
aby for athg, se CompxT!TorR, 
CANDIDATE. 

COMPETENCE, -ENCY. 4 
What one can lire on] ἀφ᾽ ὧν (7 
τις. βίος, ὁ To haveac., ixa- 
νὸν βίον ἔχειν. ἔχειν ἀρκοῦντα: 
GY Sufficiency] τὸ ἱκανόν. ἱκανό- 
τῆς, NTO, ἧ. αὐτάρκεια, ἡ. 
Surricrency, ABILITY. 

COMPETENT, ἱκανός, 3. 
αὐτάρκης, 2. To be c., ἱκανὸν 
εἶναι. ἀρκεῖν, ar ag FY Suf- 


ferent, possessin mnecessa 


«κύριος, 8. ἐπιτήδειος, 2. 
ΕΣ ehh 2, O. to perform an 
office or the duties of it, ἄξιος 
(ia, cov) τιμῆς. ἐπιτήδειος πρὸς 
τὴν ἀρχήν: to be 6. to perform 
athg, δυνατὸν or οἵόντ᾽ εἶναι 
ποιεῖν τι: to c. knowledge 
of athg, ἐξεπίστασθαί τι. ἀκρι- 
βῶς εἰδέναι re: ac. judge (of 
athg == connoisseur), ἐμπείρως 
ἔχων, ουὐσα. ἐπιστάμενος : ac. 
knowledge of things, πραγμάτων 
ἐμπειρία, ἡ. 
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See | athg with 


COM 
COMPETENTLY, ἱκανῶς. 


ἀρκούντως or ἐξαρκούντως-. ἅλις 


(enough). 

COMPETITION, ἀντιπαρ- 
αγγελία, ἡ (g.t.). Thec. fora 
prize, ἅμιλλα, ἡ : athg is still 
open to c., ἔτι ἐν μνηστείᾳ ἐστί 


:|-7e: to enter into c. (with aby), 


διαγωνίζεσθαι or ἁμιλλᾶσθαι, 
τινί or πρός τινα. ἀνθαμιλλᾶ- 
σθαΐ τινι: — fora prize, ἀμιλλᾶ- 
σθαι περὶ ἄθλων. 
COMPETITOR, συνεπιθυμη- 
τής, οὔ, ὁὄ. ὁ παραγγέλλων καὶ 
αὑτὸς τὴν ἀρχήν. ὁ τὴν αὑτήν 
τινι ἀρχὴν μνηστευόμενος. 
ἐντιπαραγγέλλων ἀρχήν τινι 
(these three only if the poet in ques- 
tion is an ἀρχή). To enter one's 
name as ἃ c., ὐὑντιπαραγγέλλειν 
(ri) or καὶ αὑτὸν μετιέναι τι: 


— for a prize, ἁμιλλᾶσθαι περὶ | ἡ 


ἄθλων, or simply ἁμιλλᾶσθαι 
(pass.): c. for a post or public 
function, ase ‘ to enter into Com- 
PETITION.” 

ΣΑΣ ae ἐκλογή (e2- 
tract), λόγος ix διαφόρων συν- 
ηρανισμένος (cf. — to Com- 
PILE). συναγωγὴ ῥακίωνπαντα- 
χόθεν συνειλεγμένων (Franz). 
παραγραφαΐ, αἱ een- 
tences, collectanea). κλέμμα, τό 
ps po cle ial παρεκβολή, 

ἐν extract). 

OMPILE, συνερανίζειν or 
ἐκ διαφόρων συνερανίζειν (6. 6. 
to collect contributions, 6. g. ἔπαι- 
νος φιλοσοφίας ἐκ διαφόρων 
αὐτῷ συνηρανισμένος. Phot.). 
συναναγράφειν ks g. δόξας πα- 
λαιάς. IJd.). ΤᾺΝΖ ἐκ- 
γράφειν, ἐκστρέφειν — τῶν ἄλ- 
wy συγγράμματα. σνλᾶν τὰς 
τῶν ἑτέρων Μούσας. συλλέγειν 
and Mid. (σ. t. to collect). To 
c. by way of extracts, συνελεῖν 
βιβλίον. 

COMPILER, ὁ ἐκ διαφόρων 
συνερανίζων (λόγονς, σνγγράμ- 
ματα, δόξας). ὁ ἐκγράφων τὰ 
τῶν ἄλλων. ῥακιοσυῤῥαπτάδης 
(Aristoph. Com.). 

COMPLACENCE or COM- 
PLACENCY. See PLEASURE, 
SATISFACTION. εὐαρέστησις, ἡ. 
ἡδονή, ἡ. I regard, view, &c., 
tc., ἐν ἡδονῇ ἐστί 
μοΐ τε. εὑαρεστοῦμαΐ τινι. εὑ- 
δοκῶ τινι. GY Self-complacency] 
αὑταρέσκεια, αὐθάδεια, ἡ (the 

as ). αὐτάρκεια, 
ἡ (in a sense). 

COMPLACENT. SeeCrvi1, 
AFFABLE, Sort. 

COMPLACENTLY, ἀρε- 
σκόντως. 

COMPLAIN. 4 Τὸ express 
lamentation] ὀδύρεσθαι * τι- 
vos, ὑπέρ τινος, about athg). ὁλο- 
φύρεσθαι. θρηνεῖν. πένθος ποι- 
εἶσθαι. θρήνονς ποιεῖσθαι. Gr 
Lf judicially, see COMPLAINT. P 

Ὁ blame (with complaint of wrong 
or pain inflicted)| μέμφεσθαΐί τινι 
(of α person). αἰτιασθαί τινα. 
ἐγκαλεῖν τινι. γίγνεταί μοι 


COM 


ἔγκλημα πρός viva, To have 
(reason) to c. of aby, ἐγκλήματα 
ἔχειν πρός τινα OF κατά TivoR ; 
to have no reason to c. of aby 
μηδὲν ἐγκαλεῖν ἔχειν τινί, or 
ἀνέγκλητός ἐστί μοί Tie: to e. 
of one’s fate, sufferings, &c., 
μεμψιμοιρεῖν, δεινοπαθεῖν : he 
ς.-ἃ of his brother's injustice, 
Tov ἀδελφοῦ κατηγόρει ἀδικίαν: 
to c. to a person or agst aby, ὀδύ- 
εσθαι πρός τινα : to c. bitter- 
Υ͂, δεινολογεῖσθαι, δεινοπαθεῖν, 
δεινὸν ποιεῖσθαι. 


COMPLAINANT. 4 = 4ο- 


| Cok PLAINER. Partopp. of 


the verbs under COMPLAIN. 

ΒΑ νον δὲ 6, q — 
of affliction, &e.] θρῆνος, ὁ. ὀδυρ- 
μός. —— ὁ. ὀλόφυρσις, 
To break out in c.'s, ὀδύρε- 
σθαι. θρήνους ποιεῖσθαι. FC. 
of or about @ person or thing} 
ἔγκλημα, τό. αἰτία, ἡ. alriacis, 
ἥ. μέμψις, ewe, ἡ. ἔγκλημα ale 
τινα or κατάτινος: — about aby, 
ἔγκλημα, τινός or ὑπέρ τινοῦ 
(about athg). Tomakec.’s, ἐγκλή- 
ματα ποιεῖσθαι: — agst aby, 
ἐγκαλεῖν τινι : — about athg, 
ἐπί τινε, or with we, ὅτι: 

dy αἰτίᾳ or δι᾿ αἰτίας ἔχειν 
τινά, κατηγορεῖντινος. ἔγκλημα 
ἔχειν πρός τινα Or Κατά Tivos : 
Dhave ac. to make about or agst 
aby, γίγνεταί μοι ἔγκλημα πρός 
τινα : ἃ 0. is e concerning 
athg, αἰτία ἔστι περί τινος : to 
have ac. to make agst aby, ἔστι 
μοι ἐγκλήματα πρός τινα. ἐγ- 
—— ἔχειν κατά τινος. ἅ 
C. before a court] See ACTION, 
CHARGE. 


COMPLAISANCE, ἀρεσκεία, 
ἡ. προθυμία, ἡ. To act with 
c., ee COMPLAISANT. 

COMPLAISANT, ἐπίχαρις, 
t(tvoe). ἄρεσκος, 3. θεραπεντι- 
Kos, 3. πρόθυμος, 2. To show 
oneself c, towards aby, χαρίζε- 
σθαί τινι or θεραπεύειν τινά: 
to behave in ἃ 6. manner, ἀρε- 
σκεύεσθαί τινα. μετὰ (πολλῆς) 
πραότητος προσφέρεσθαι πρὸς 
τινα (11). 

COMPLEMENT, ἀναπλήρω- 
σις, ἡ. πλήρωμα, ἐκπλήρωμα, 
ἀναπλήρωμα, τό. Full c., ἀρι- 
θμὸς ὁ ἀπηρτισμένυς: to furnish 
athg with its full c., ἐκπληροῦν 
(6. & ναῦς, H.) ἀπαρτίζειν. 
OMPLETE, adj. ὁλοτελής. 
ὁλομερής, 2. ἀκέραιος, 2 (g. tt. ]. 
ὅλος, 3. ὁλόκληρον, 2 (af the col- 
lective mass or sum of component 
parts). ἐντελής, 2 (of the compo- 
nent parts of a multitude or great 
τρῖμέ βὰ . Ties, 3 and 2. παν- 
τελής (that comprises ull the inci- 
dents of any given state or condi- 
tion). ἄρτιοε, 3 (cor: ing in 
every with tts final purpose). 
ἄκρος, ἄμεμπτος, 2 (entire, 
perfect). To make (athg) c., Ta- 
εἰοῦν or τελεοῦν. ἀπαρτίζειν: 
to bec. in every respect, ἄμεμπ' ἐ 
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Wavi ae χειν: ac. victory, τελεία 
or ππαντελὴς νίκη : to bec., τέ- 


λεῖον εἶναι or τέλος ἔχειν, e. σ. 
τέλος ἔχει ἡ ἀπόδειξις. 
COMPLETE, υ. 4 Τὸ bring to 
an end} τελεῖν, ἀποτελεῖν, ἐπι- 
τελεῖν. περαίνειν, διαπεραίνειν. 
ἀνύτειν, ἐξανύτειν. ἐξεργάζε- 
σθαι, ἀπεργάζεσθαι, κατεργά- 
ζεσθαι. καταπράττειν,διαπράτ- 
τειν, Toc. what has been begun, 
τέλος ἐπιτιθέναι τῇ ἀρχῇ: c.-d, 
ἀποτετελεσμένος, 8. τέλειος, 
3. διαπεπραγμένοε, 3: athg has 
c.-d, πέρας Exe τι. To 
full up what would otherwise be 
deſici ἐκπληροῦν. ἀναπλη- 


COM 
συμπλέκειν(τινί). 4] Toentangle 


involve] ἐμπλέκειν, περιπλέκειν, 
συμπλέκειν. ταράττειν, διατα- 
parrew, καταταράττειν (to em- 
broil, confound). C.-d (prop.), 
ἐμπεπλεγμένος,περιπεπλεγμέ- 
νος, ὃ. ἐμπλακεῖς, εἶσα, ἕν. περί- 
whoxot, 2. Fig.| οὐδαμῶς 
σαφής, 2. ἀσαφής, 2. πολύπλο- 
xos, 2. δύσκριτος, 2, Α 6. cause 
or law-suit, δύσκριτος δίκη. δίκη 
καὶ π 


COMPLICATED, See Com- 


PLICATE. 
COMPLICATION. | Prop. 
περιπλοκή͵ ἐμπλοκή, ἡ. ἢ Fey. 

ταραχή. κλόνος, 6, διαπλοκή, 


ροῦν (with ref. too ἡ. rera-| ἡ. See CoNFUSION. 
οὖν ΓΙ to imperfection). COMPLICE. See Accom- 
COMPLETELY, τελέως. a- | PLICE 


κριβῶς. ἀπηρτισμένως and ἀπ- 
cert apt — τὸ — 
τὸ πᾶν (entirely, fully κο- 
μιδῇ. — boa (tothe very 
JSoundation), e. g. to destroy a town 
6.) ἄρδην ἀνατρέπειν or κατα- 
σκάπτειν τὴν πόλιν. 
COMPLETENESS, τελειό- 
της, ἡτος, ἡ. ὁλοκληρία, ἡ. 
COMPLETION, ἀναπλήρω- 
σις, 7 — — 
ἀναπλήρωμα (a 88 το 
is wanted towards —— } 
4 Α state of perfection] wavti- 
Aaa, ἐντέλεια, συντέλεια, ἡ. 
In the abstract (a Ἀπέδλίπο)] τελεί- 
wort, ἡ. τελεσιουργία, ἡ. ἀπερ- 
γασία, ἡ. ἀποτέλεσμα, τό. πλή- 
ρωσις, ἡ. διάπραξις͵ ἡ. He died 
after the c. of important acts, 
᾿ ἔργα μεγάλα διαπραξάμενος or 
ἀπυδειξάμενος ἀπέθανεν. 
PLEX, σύνθετος, 2. To 
be c., συγκεῖσθαι. συνίστασθαι. 
συνηρμόσθαι. also Con- 
CRETE. { AMetaph.] oby ἁπλοῦς, 
ἢ, οὖν (not simple). πολύπλοκος 


7 le fs EXION. i — 
of the face] χρῶμα, τό. ood, 
healthy, fair c., εὔχροια, ὰ ἴο 
have a healthy c., εὐχροεῖν : of 
healthy, good c., wxpovs, 2, εὔ- 
Xpwe, “τον, ὁ, ἡ. WY Temperament 
of the body| φύσις, ἡ. ὀργή, ἡ. 
τρόπος, 6. See ΤἘΜΡΕΚΛΑΜΕΝΤ. 
COMPLEXITY, περιπλοκή, 
ἐμπλοκή, ἡ: also ταραχή, ἡ. 
ἀταξία, ἡ. σύγχυσις, ἡ Or out- 
wa conditions. ἀκρισία, (of 
inner quality). ἀσαφές, ove, τό 
(of a discourse). 
COMPLIANCE, προθυμία, 
h. πειθαρχία, ἡ. χάρις, ἐτοε, ἡ. 
τὸ χαρί εσθαι. ὑπηρέτησις, ἡ. 
orce aby to c., πειθόμενον 
παρέχειν τι : to secure aby'sc., 
“πειθόμενον παρέχειν τινά: inc. 
with, κατά (ο. ace, 6. 9. κατὰ τὰ 
γεγραμμένα, inc. with his written 
orders κατὰ τὸν νόμον). See 
AssEnT, Acconp. 
COMPLIANT, εὐπειθής, 2. 
ὑπήκοος, 2. πρόθυμοο, 2. ὑὕὑπη- 


perntixds, 8, See also to Com- 
PLY. 
COMPLICATE. 4 7o jos 
(104) join] 


COMPLIMENT, 9. 5 Saluta- 
tion, greeting] xpornyopla,n,and 
dowacuce, ergy ἄσπασμα. 
xpoonycpnua, τό (the salutation 
itself): also πρόσρησις, ἡ. To 

9 one'sc. to aby, ἀσπάζεσθαί 
τινα. προσαγορέθειν τινά, also 
“προσειπεῖν. χαιρετίζειν τἰοβοηὰ 
one's c.’s to aby, χαέρειν λέγειν 
or φάναι Twi. χαίρειν κελεύειν 
τινά : the king sends you his c.'s, 
ὁ βασιλεὺς ὑμῖν χαίρειν (φησῆ: 
to request aby to give one’s c.'s 
toaby, προστάττειν Tivi κελεύ- 
acy χαίρειν τινά : to present aby's 
6.8 toaby, κελεύειν χαίρειν τινὰ 
παρά Tivos : he sends or presents 
his c.‘s to you, χαίρειν σε κελεύει. 
λέγει or φράζει σοι χαίρειν. F 
Demonstration of civility] ἔπαι- 
vot (praise). ἀρέσκευμα, τό (a 
flattering speech). To make aby 
ac., ἀρεσκεύεσθαί τινα (to say 
something flattering). ἐπαινεῖν 
τινα (to praise). θωπεύμασι χρῆ- 
σθαι wpde τινα (to ἢ : it is 
quite ac., πρὸς χάριν λέγεταί 


τί τινι. 

COMPLIMENT, v. 4 By 
7 of may ofp προσκυνεῖν τινα. 
way o , flattery, &c. 
——— al τινα. See Oba! 
PLIMENT, s. Toc. 8 person upon 

athg, see CONGRATULATR. 
OMPLIMENTAL, -ARY, 
ἀστεῖος, 8. θεραπεντικός or 
ἀρεοκευτικός. ὑπηρετικός, 8. 
o be 6. towards aby, dpeoxed- 
εἐσθαί τινα : ac. h, κολα- 
κεντικὸς λόγος, ὁ, or θώπευμα, 


τό. 

COMPLIMENTALLY. See 
CIVILLY. : 

COMPLOT, 2“. ξυνωμοσία. ἡ. 
σύντασις, ἡ. παρασκευή, ἡ. See 
CONSPIRACY. 

COMPLOT, v. Ses to PLor, 
to CoNnsPIRE. 

COMPLOTTER. See Con- 


SPIRATOR, 

COMPLY (with athg), 4. σ. 
with aby’s wishes, desires, yapi- 
εσθαι. ὑπηρετεῖν (both dat.). 
ἐραπεύειν (acc.). πειθαρχεῖν 
dat). ὑπακούειν (6. ger. or dat.). 
wapxety (daé.). συγχωρεῖν or 
παραχωρεῖν τινι. χαρίζεσθαί 


1] case of 


COM 


τινι (to yield to aby's wishes, &c.). 
“πείθεσθαι (toaby’sremonstrances). 
To c. with aby’s commands, ἰέναι 
els Ta παραγγελλόμενα. πράτ- 
τειν OF περαίνειν τὸ προστα- 
χθέν : I shall ο. with every one 
of your wishes, πάντων, wy dy 
δέῃ, τεύξη wap’ ἐμοῦ : toc. en- 
tirely with aby's wishes, καθιστά- 
ναι τινὶ ὃ βούλεται μάλιστα: 
to c. with athg, εἴκειν, ὑπείκειν 
τινί (i.e. to yield to tt), also ἐνδι- 
δόναι τινί, ὑπομένειν. συγχω- 
ρεῖν τινι. 

COMPONENT. 4 £.g9. C. 
parts of a thing] Sing. στοιχεῖον 

element). μέρος, τό. τὸ ὑπάρχον 
of a thing, ἕν τινι or κατά τι). 

lur. ἐξ ὧν σύγκειταί re. To 
be, form, or constitute a c. part of 
a whole, ὑπεῖναι or ὑποκεῖσθαί 
τινι. ὑπάρχειν ἔν τινι. 

COMPORT. 4] Agree with 
Syn. in AGREE. J Reflex. : to 6. 
oneself] See to BEHAVE. Toc. 
oneself in a friendly mauner to- 
wards aby, φιλανθρώπως προσ- 
ομιλεῖν τινι. φιλοφρονεῖσθαί 
τινα : -- in ἃ very rude manner, 
κατασχημονεῖν Tivos. 

COMPORTMENT. See Βκ- 
HAVIOUR. 

COMPOSE. 4 Τὸ form α 
compound] See to ComPouND. “ἢ 
C. as α musician] μέλη ποιεῖν, 
or simply, ποιεῖν. “ Toc. asa 
wrtler or an author) ξυγγράφειν 
or σνντιθέναι γράμματα: 
σνγγραφικὸν ΠΝ (to δὲ a 
writer). Toc. athg in a very 
flowery style, ἀνθηρογραφεῖν: 
— in a very pure style, χρῆσθαι 
λέξει καλῇ. 4 Mechanically (as 
α printer)] ( prpe) συντιθέναι τύ- 
πονς. συντάττειν τοὺς τῶν 
γραμμάτων τύπους. FJ To set- 
tle amicably (6. σ. a difference) ] 
διατιθέναι. διαλύειν (6. 5. δια- 
φοράν, πόλεμον). παύειν δια- 
φερομένους ἀλλήλοιε. Gar In 
differences of one's 
διαλλάττεσθαι or διαλύεσθαι 
Mid. are used. To c. matters 
amicably, λόγοις ἐξαιρεῖν τὰς 
διαφοράς. 4“ Τὸ arrange] δια- 
τάττειν. διακοσμεῖν. εὐθετεῖν. 
(καλῶς) διατιθέναι. 70 be 

—— 
συνεστάναι ἕκ τινος. συγκεῖσθαι 
ix τινος, or, if conveying a nume- 
rical notion, εἶναί τινος, 6. g. the 
army is c.-d of five hundred men, 
ἡ στρατιά ἐστι πεντακοσίων 
ἀνδρῶν : whatever it be c.-d of, 
ὁποῖον ἄν τι 7: the partea thing 
is c.-d of, ἐξ ὧν σύγκειταί τι. 
4] To calm, appease] παύειν, dva- 
παύειν, καταπαύειν, καταστέλ- 
λειν (of emotions, passtons). πραῦ- 
vary, καταπραύνειν Ὁ ἐπ 
a 


to 6. oneself, ἀναλαμβάνειν iav- 
τόν. ἐν ἑαυτῷ πάλιν γίγνεσθαι 
(to come to οπρεε). ἀναθαῤῥεῖν 


COM 


(after terrour, &c.). κατέχειν iav- 
τόν (afteranger). μετρίως φέρειν 
πάθος τι (ἐπ affliction): ἃ c.- 
air or countenance, ἄφοβον or 
κατεσταλμένον τὸ πρόσωπον: 
ac.-d speech (i. 6. free fm passion), 
“πραεῖς λόγοι. 


COMPOSEDLY. See CALM- 
Στ. 

COMPOSEDNESS. See Com- 
POSURE. 

COMPOSER, ὁ cvy@els or 


κατασκευάσας. ὁ ἀπεργασάμε- 
νος: --- of a literary work, συγ- 
αφεύς, 6. ὁ σνγγράψ 


id 


Of music] μελοποιόν, ὦ, τ 


be ac., μέλη ποιεῖν, or, fm the 
context, simply ποιεῖν. Com- 


positor] Vip.  C. of differences 

Crel. ΤΙ verbe in — 1 
COMPOSITE, σύνθετοι. 
COMPOSITION. Ὁ The act 


of compounding] σύνθεσις (ἐκ | forth). αἰσθάνεσθαι (to see clearly, | T 


πολλῶν), à. συναρμογή, ἡ. 
mass co (= mtrxture)] 
συγκέρασμα, τό, or by partep., 6. 
4, χαλκὸ συγκεκραμένος, ὁ. See 
IXTURE. “ἢ Act of compost: 9 
κατασκενή. ἀπεργασία: — 
ἃ literary work, συγγραφή. Ff 
A b of compromise] 
διάλυσις, ἡ. δίαιτα, ἡ. ξύμβα- 
σις, ἡ. ὁμολογία, ἡ. A mu- 
sical 6.1 ποίησις μουσική, ἡ. 
συμφωνία and ἁρμονία, ἡ : to 
write a musical e. μελοποιεῖν. 
COMPOSITOR. 54] Ina print- 
er's office] ὁ τὰ γράμματα συν- 
ἄπτων.. ὁ συντάττων τοὺςν τῶν 
ραμμάτνγων τύπου:-. 
COMPOST, κόπρος, ἧ. xi- 


ασμα, «τό. 
COMPOSURE {1 — 
ment of words with ref. to style] 
See ARRANGEMENT. { Adjust- 
ment of a difference] See Av usT- 
MENT. Q Mental tranquillity) 
σύλλογος, ὁ, ard σνλλογή, ἢ 
τῆς ψνχῆς). παράστημα, τό. 
συχία, Ἶ To make aby lose 
hisc., ταράττειν, διαταράττειν, 
θορυβεῖν τινα. ἐνοχλεῖν τινι: 
to lose one’s c., ταράττεσθαι, 
διαταράττεσθαι (pass) :—about 
athg, πρός τι. ἐκπλήττεσθαι 
pass. ; τινί, ἐπί τινι, διά τι): also 
κφοβεῖσθαι (pass.). ἐξίστασθαι 
τοῦ σωφρονεῖν, ἐκτὸς ἑαντοῦ 
εἶναι : to preserve one’s c., μηδὲν 
ταράττεσθαι ( pass.): to recover 
one's c., ἐν ἑαυτῷ πάλιν γίγνε- 
σθαι. ἀναλαμβάνειν ἑαυτόν, &e. 
See to Composer (oneself). 
COMPOUND, v. 4 To join 
logether) συντιθέναι. συνιστάναι. 
συνάπτειν. συναρμόττειν. Ο.-ἃ, 
σύνθετος, 2: to be c.-d, σνγκεῖ- 
σθαι. σννίστασθαι. συνηρμό- 
σθαι. 
See ἴο Courosx. Toc. withaby 
about athg, συντίθεσθαί τινι or 
“ρόετινα περί Tivos. χρηματί- 
ζειν πρός τινα. — τινι 
περί τινος. Ses also Compact. 
To be c. d of} See Composed 
ἐπ Com Pose. 
COMPOUND, συνθετος, 2. 
(105) 


d{| πολλῶν εἶναι (4): 


4 Τὸ adjust differences) | 61} 


COM 


To be c., συγκεῖσθαι. σννίστα- 
σθαι. σννηρμόσθαι. συνθέσει ix 
c. words, δι- 
πλὰ ὀνόματα. C. interest] 
ἀνατοκισμός, ὁ. If we add to- 
gether the principal and the c. in- 
terest for twelve years, ἐάν τις 
συντιθῇ τό τ᾽ ἀρχαῖον καὶ τὸ 
ἔργον τῶν δώδεκα ἐτῶν. 
OMPOUND, s. μῖξις, ἡ. 
μῖγμα, τὸ συγκέρα σμα, To (com- 


. Vip.). 
COMPOUNDER. Cre. with 


— T Tocom- 
prise (with ref. to space to 
ComPRIsE. ¢ With eo? L mental 
comprehension] λαμβάνειν τῇ δια- 
voila, τῷ νῷ, ἐν τῇ Ψυχῇ. νοεῖν 
ἐννοεῖν, κατανοεῖν. μανθάνειν : 


also παρακολουθεῖν τινι (to be 
able to follow what a sets 


rade ΩΝ 


Wer or 
o c.a doctrine or argument, δέ- 
χεσθαι λόγον: I c. athg, vow, 
κατανοῶ τι. μανθάνω τι. δῆλόν 
ἐστί μοί τι. εὐμαθῶς ἔχει μοί 
tt: I cannot c. athg, οὐ δύναμαι 
λαβεῖν τῇ διανοίᾳ. ἀπολείπο- 
μαι (pass.), τινός : toc. readily, 
εὐμαθῆ εἶναι πρόετι: to be slow 
in c.-ing, δυσμαθῶς ἔχειν : easy 
to c., εὐκατάληπτος, δάδιον 
νοῆσαι: difficult to c., χαλεπὸν 
νοῆσαι: I can’t c. how or why 
&e., θαυμάζω, ὅτι or al (i. 6. 
am surpri par aa Ἰρεὴ one 
who c.'s athg easily, εὐμαθής, ὁ, 
ἡ : — slowly, δυσμαθής, ὁ, 7. 
COMPREHENSIBLE. 4 By 
the mind] νοητός, ληπτός, κατα- 
ληπτός, 8. εὐμαθής, 3 (only 
with ref. to the mind). σαφής 
2, ἁπλοῦε, 8, and δῆλος, 3 (with 
: to the senses, clear, not hidden). 
at is perfectly c., δῆλον δὴ 
τοῦτο: athg is c. tome, see Com- 
PREHEND: that is not c., ἀκατά- 
ληπτος. ἀδιανόητος, 2. 
COMPREHENSIBLENESS, 
sipabée, σαφές, ove, τό. 
COMPREHENSIBLY. See 
CLEARLY. 
COMPREHENSION. 4 As 


νόησις, ἔννοια, ἡ (a com - 
ing or embracing wi 
standing). The power of c., σύν- 
ots, ἡ, also vous, ὁ : a quick c., 
ἀγχίνοια, ἡ : of quick c., εὖμα- 
ς, ὁ, ἡ : of slow or dull c., 
δυσμαθής, 6, ἡ : athg is bevond 
my c., εἴρηταί τι ὑπὲρ ἐμέ: to 
be within the reach or limits of 
human c., ἀνθρώπον γνώμῃ al- 
pation εἶναι. 
COMPREHENSIVE, ἐπὶ 
πολὺ διήκων, ovoa, ov. ἐκτετα- 


μένος, 3 (of space). Fig. πολύς, 


COM 


πολλή, πολύ. ἐπὶ πολύ. Very 
c., διὰ πλείστον: to be 6.) 
— ἐκτεταμένον — πο- 

ὺν εἶναι: possessing c. know- 
ledge, πολυμαθής, 3, or ἐπιστά- 
μενος πολλά. See also EXTEN- 


SIVE. 
COMPREHENSIVENESS. 
See Syn. in CoMPass. 
COMPRESS (ix surgery), 8. 
ἀγκτήρ, Hpot, 6. σπλήνιον͵ τύ. 
To put ac. on, ἀγκτηριάζειν. 
σπληνοῦν : the putting on, or the 
application of, ac. ἀγκτηρια- 


σμός, ὁ. 

COMPRESS, ο. πιέζειν, συμ- 
wiley. συνθλίβειν. σνστέλ- 
λειν (with or et εἰς ταὐτό, 
4). σννέχειν. σνναθροίζειν((.). 
To be closely c.°d, πολὺ εἰς ὁλί- 
you τόπον πιληθῆναι (A.): —In 
πιλεῖν καὶ (κατα) πυκνοῦν. q 
u condense —— Vip. 
COMPRESSIBLE, πιεστός 
(4. Met. 4,9, 19, opp. —— 

COMPRESSI » Rieois, ἡ. 
To be capable of c., ἀθούμενόν 
τι ele αὐτὸ συνιέναι δύναται 


— πιεστό!ε). 
COMPRIS νπεριέχειν. πε ‘- 
λαμβάνειν and ἀμπέχειν. To 


c. athg (in other things), περι- 
λαμβάνειν, καταλαμβάνειν iv 
τισι. τιθέναι ἕν τισι. καταριθ- 
μεῖν ἕν τισι, also νομίζειν εἶναί 
τινῶν: to be c.-d in athg, κοινω- 
νεῖν, μετέχειν τινός. ἔχεσθαί 
τινος. ἐνεῖναί τινι or ἔν τινι. 
εἶναί τινων (to be reckoned among 
aceriain class): συμπεριειληφθαί 
τινι. 

COMPROMISE, υ. 4 Tosettle 
by arbitration] ἐπιτρέπειν κοινῷ 
δικαστηρίῳ. JY Toe.a 
βλάβην ἐπιφέρειν τινί. ἐλατ- 
τοῦν τινα. βλάπτειν τινά. ἐμ- 
βάλλειν εἰς κινδύνονε. σφάλ- 
λειν (of persons and things). + po- 
διδόναι. 

COMPROMISE, s. ὁμολογία, 
ἡ. ξύμβασις. Ac., τὰ συγχω- 
ρηθένται (== concessa): to yield 
something in the way of c., ἐλατ- 
τοῦσθαί τι καὶ συγχωρεῖν (D.; 

᾿ 


of — to accept less tha 
one's strict re ‘f 
COMPTROLLER, ἀντιγρα- 
duis, ἕως, ὁ (checking-clerk). To 
act ag ac., ἀντιγράφειν. ἐπί- 
τρόπος, ὁ. See SUPERINTEND- 


ENT. 

COMPULSION, ἀνάγκη, 4. 
Bia, ἡ. Free fm c., ἀβίαστος, 
2. ἀνανάγκαστος, 2. ἑκών, ovea, 
ὄν. ἑκούσιος, 8: by c., fme., Bia. 
ἀνάγκῃ. ὑπ᾽ ἀνάγκης or κατ- 
ηναγκασμένοε. ἀναγκασθεΐς, εἴ- 
σα, ἐν. ἀνάγκῃ πεισθείς, εἶσα, 
ἕν. ὑπ᾽ ἀνάγκης : ἃ means οὗ c., 
ἀναγκαστήριον, Td: to have re- 
course to c., προσάγειν ἀνάγκας 
(τινῆ. Big χρῆσθαι : virtue re- 
jects any c., τὸ καλὸν ἀβίαστον: 
athg) amounts toc., εἰς ἀνάγκην 

φικνεῖσθαι : friends are not 
made by ¢., ἡ τῶν φίλων κτῆ- 
σις οὐδαμῶς ἔστι σὺν τῇ βίαι 


COM 


let there be no c., ἐπάναγκες μὴ- 
δὲν ἔστω ὩΣ 

COMP ORY, βίαιος (P.). 
BeBiacpéivos.dvayKacrixés (hav- 
ing α c. power, coercive). Crel. 
in Big. ἀνάγκῃ. ὑπ' ἀνάγκης. 
κατηναγκασμένως. <A 6. loan, 
βίαιος εἰσφορά, ἡ : 6. Measures, 
ἀνάγκη, ἡ. ἀναγκαστήριον, τὸ: 
to resort to c. measures (agst aby), 
προσάγειν ἀνάγκας τινί: it is 


C., ἐπάναγκες — 
COMPUNCTION, δῆξιν, 
κατάνυξις (N. Test.), ἡ. Το have 


compunctious visitings, κατανύσ- 
σεσθαι: to feel c. fabout athg), 
δηχθῆναι τὸν θυμόν. ταράτ- 
τεσθαι (paosc. with or without 
τὴν ψυχήν). δειμαίνειν καὶ ζῆν 
μετὰ κακῆς ἐλπίδος. ἐγκαλεῖν 
ἑαυτῷ αἰσχρόν τι. 
COMPUTATION. See Cat- 
CULATION. 
COMPUTE. See CAaLcuLATE. 
COMRADE. See CoMPANION. 
CON, o. See to Stupy. 
CONCATENATE, συμπλέ- 
Kew. συνάπτειν. ξυνείρειν. 
CONCATENATION, συμ- 
πλοκή. συναφή, ἡ. 


CONCAVE, σιμός, 8. κοῖλος, 


3. 

CONCEAL, σνγκρύπτειν, or 
simply κρύπτειν. κατακρύπτειν, 
ἀποκρύπτειν, ἐπικρύπτειν. ἀ. 
φανὴ ποιεῖν. κατέχειν (6. 5. τὸν 
φθόνον). To c. athg fm aby, 
κρύπτειν and κρύπτεσθαί τινά 
τι (the Mid. is used with ref. to 
tnner states or conditions): also 
ἐπικρύπτεσθαί τινά τι or τι 
πρός τινα: to ὁ. fm aby, that 
&e., ἐπικρύπτεσθαί τινα, ws: 
you will not be able to c. from 
your father the wrong you have 
committed, ἀδικήσας ov λήσεις 
τὸν πατέρα: to c. oneself be- 
hind athg, ἐπηλυγάζεσθαί τι. 
ἐπίπροσθεν ποιεῖσθαί τι: to be 
ς.-ἃ, ἀποκεκρύφθαι. ἄδηλον sT- 
ναι. λανθάνειν : — fm aby, τινά: 
toc. oneself in a place, κατακρύ- 
wre ἑαυτὸν els τι or ἔν Tim: 
c.-d, κρυπτός, κρυφαῖος, κρύ- 
φιος͵ 3, ἀφανής, 2: in a c.-d 
manner, κρύφα, κρυφῇ, κρύβδην. 


άθρα. 

CONCEALMENT, κρύψις, 
ἐπίκρυψις, seal dd κατά- 
κρνψις, ἡ. A place of c., τὸ 
ἀφανές, οὖς. προλοχισμός, ὁ: 
fm or out of a place of ο., ἐκ τοῦ 


ἀφανοῦς. 
CONCEDE. 4 Granf] ὁμο- 
oyeiv, συνομολογεῖν. συγχω- 
ρεῖν. ἐπινεύειν. φάναι. συμφά- 
vat. διδόναι. If we were not to 
c. this, el μὴ τοῦτο δοίημεν : this 
being c.-d, τούτου ὁμολογουμέ- 
νου : but even c.-d that &c., καί- 
τοι Kal τοῦτο. εἰ (c. optat.}. qj 
To confer upon, consent to] yapl- 
ζεσθαι. συγχωρεῖν. διδόναι. Not 
to c., ἐναντιοῦσθαί ( pass.) τινι. 
οὐκ ἐᾶν τι. ἀντειπεῖν πρός τι. 
κωλύειν τι. ἀντιτείνειν Woo Tt 


or περί — ἀνανεύειν τιν! 


CON 


Athg is c.-d to me, τυγχάνω τι- 
vos. δίδοταί μοί τι. διδομένον 
λαμβάνω τι: toc. to ΔΌΥΒ re- 
quest, ἐκτελεῖν ὧν τις δεῖται. 
CONCEIT, s. 41 Notion] ἐνθύ- 
μημα. τό. ἐπίνοια, ἡ. A witty 
c., λόγος ἀστεῖος or κομψός: to 
have a witty c., κομψ εύεσθαι. 
 Self-c. (or ‘ great c. of oneself”)} 
φρόνημα, τό. τῦφος, ὁ. ὑπερη- 
φανία, n. αὐθάδεια, ἡ. κατοίη- 


ove, ὁ. Wain or empty c., κενο- 


§.| dozla, ὦ, τὰ ἃ. imagination), 
—— ἀμαϑια, — 


gance): to be full of c., κατοί- 
εσθαι. ὑπερηφανεύεσθαι. αὖ- 
poh aida to have a great 
deal of c., μέγα φρονεῖν or τε- 
τυφῶσθαι, also μεγαλύνεσθαι. 
αἴρεσθαι and ἐπαίρεσθαΐ ( pass.) 
τινι : full of c., see CONCEITED: 
to be out of c. with athg, μεστὸν 
εἶναί τινος. δυσχεραίνειν τι. 
δυσανασχετεῖν τι. ἄχθεσθαί 
(pass.) τινε : I am out of c. with 
aby Geesepas ἔχω πρός τινα: 
— with athg, δυσχεραίνω τι. 
δυσχερῶς ἔχω πρός τι. ἄχθομαί 
(cee rion. also ἅλις poi ἐστί 
τινος. 

CONCEIT, v. See to Fancy. 

CONCEITED, δοκῶν (εἶναί 
τι). αὐθάδης, ὑπερήφανος, 2. 
To bec., κατοΐεσθαι. aiPadia- 
ζεσθαι. μέγα φρονεῖν. τετυφῶ- 
σθαι: to be somewhat c., μετρι- 
wrepov φρονεῖν : to bo very 
c. (about athg), μεγαλύνεσθαι 
(pass.), ὑπερηφανεύεσθαι. Mid. 
μέγα φρονεῖν ἐπί τινι, also al- 
ρεσθαι and ἐπαίρεσθαί (pass.) 
τινι : 

ρονήματος πολλοῦ. 


CONCEILTEDNESS. See Con- 
CEIT. 
CONCEIVABLE, νοητός, An- 


“πτός, καταληπτός, 3. εὖ 


- Ga 
ΓΝ iad ma 


.). εὐκατα- 

c."d, δυσ- 
κατάληπτος (Marc. Ant.): dif- 
ficult to, &c., χαλεπὸν νοῆσαι: 
Ican'tc., θαυμάζω (fam surprised 
at or wonder hove), ὅτι or el. 
I c. (= am of opinion, mean) } 





ἃ very c. person, ἀνὴρ | ἡ 


CON 


δοκεῖ μοι. οἶμαι. See also ΒῈ- 
LIEVE. 4 Zo become ant} 
κυεῖν or κύειν and κυΐσκεσθαι. 
ἔγκνον γίγνεσθαι. ἐν γαστρὲ 
λαβεῖν. πληροῦσθαι (»αδ5.), a. 
κυεῖν παῖδα (to have c.-d), ἐν 
γαστρὶ φέρειν or ἔχειν. κατὰ 
αστρὸς ἔχειν. κνυοφορεῖν (τί). 
To draw up writings, &c.)] See 
to WRITE. The oath is c.-d in 
these terms, οὕτως ἐν τῷ νόμῳ 
γέγραπται (D.). Ἵ To havea 
ing or sentiment] See to THINK, 
to IMAGINE. 
CONCENTRATE. 4 (Trs.)] 
συνάγειν εἰς ταὐτό. ἀθροίζειν, 
συναθροίζειν. Toc. troops, σνλ- 
εἰν or συνάγειν or ἀθροΐζειν 
or ἀγείρειν — :tobec.-d 
(of troops), ἀθροίζεσθαι ( pass.) 
and ξννιστάναι: to 6. at one 
point, συνάγειν els ἕν χωρίον or 
εἰς ταὐτό : toc. one’s thoughts, 
ἐφιστάναι τὴν γνώμην κατά 


τι. ἅ (INTRS.)] ἀθροίζεσθαι, 
συναθροίζεσθαι (pass.). ἀθρόον 
ἔγνεσθαι. 


ONCENTRIC, -AL, ὁμό- 
κεντρος (Ptol., Strab.). 
CONCEPTION. 4] Act or 
power of comprehending] σύλλη- 
Wis, κατάληψις (com δῖον: 
term of the Stoic tlosophy). γνώ- 
Bn, ἧ. σύνεσις, ἡ. νους, ὁ. μά- 
θησις, ἡ. Ready c., εὐμάθεια, 
n: quick c., ἀγχίνοια, ἣ : athg 
su 8 my cC., εἰρηταί τι ὑπὲρ 
ἐμὲ : slowness of c., δυσμάθεια. 
βραδύνοια (Diog. Laert.). YA 
notion, idea] ἔννοια, ἡ. ἐπιστήμη, 
ἡ. ἰδέα, ἡ. δόξα, ἡ. φαντασία, 
A c. of athg, ἔννοια or ἐπι- 
στήμη τινός : ἃ Wrong c., ἀλλο- 
δοξία, ἡ. φάντασμα. τό : ἃ cor- 
rect 6., δόξα ἀληθής or ὀρθή, ἡ : 
to have ac. of athg, ἔννοιάν τι- 
vos ἔχειν : to have no c. of athg, 
οὐκ ἐννοεῖν Te: to form a c. of 
athg, εἰκάζειν τι: elxacia κατα- 
λαμβάνειν τι. ὑπονοεῖν τί. ὑπο- 
λαμβάνειν τε: to form a correct 
c., ὀρθὴν ἔχειν — ὀρθῶς or 
ὀρθὰ ὀοξέζειν. οἴεσθαι ἀληθῆ: 
to have a clear c. of athg, γνωρί- 
ζειν τι: I have no c. (= am at 
@ loss to conjecture) how &c., 
θαυμάζω, ὅτι or εἰ. he act 
of ¢.-ing (of women)] σύλληψις, 
ἢ. νύησις, ἡ. κνοφορία, ἡ. 
CONCERN, v. 4 Τὸ regard] 
προσήκειν τινί. ἀνήκειν ale or 
πρός τι. εἶναι πρός τι. τείνειν 
εἴς τι or πρός τι. ἐπιβάλλειν 
τινί. As far as I am c.-d, τὸ 
κατ᾽ ἐμέ. τὸ πρὸς ἐμέ: c.-ing a 
matter, τὰ πρὸς or κατά or repli 
vTimpayua. ts λόγον τινός: that 
does not c. me, οὐδέν μοι μέλει 
τούτων. οὗ Kat’ ἐμὲ τοῦτο: how 
does that c. me? τί προσήκει 
μοι τούτων; Ἵ To 6. oneself 
about, to be c.-d about] λόγον 
ἔχειν or ποιεῖσθαΐ τινος. προσ- 
ἔχειν τινί. ἐπιστρέφεσθαϊΐ τι- 
vos. ἐντρέπεσθαί τινος (to take 


| | an interett in, turn ones attention 


to). φροντίζειν τινός. προνοεῖν 


CON 


τινος ΟΥ̓ πρόνοιαν ποιεῖσθαί τι- 
νος. μέλει μοί τι. ἐπιμέλεσθαι 
or ἐπιμελεῖσθαι 
(to trouble oneself, be c. d about 
athg): also φοβεῖσθαι ὑπὲρ τι- 


CON 


'out c., ἐναντιουμένον or ἀντει- 


πόντος τινός. ἄκοντός Tivoe: we 


( pass.), Tivos; must make a (the) c., σνγχωρη- 
pase * (the) ὝΧωρ 


gov. 
CONCILIATE, ἀνακτᾶσθαι 


vot. δυσθύμως ἔχειν πρός τι OF | Or ἀναρτᾶσθαι (avOpwwous, i. 6. 


περί τι. ὀκνεῖν τι. 
c.-d about athg, βραχέα ppovri- 
(eww τινός, ὀλιγωρεῖν τινος: Dot 
to be c.-d about athg, ἀμελεῖν τι- 
᾿ pos: ἀμελῶς ἔχειν τινός or περί 
τι. ὑπερορᾶν τι: ἷ ατὰ οσ.-ἃ about 
athg, μέλει μοί τινος or τι. ἐπι- 
μελουμαΐί τινος. φροντίζω τι- 
νός. λόγον ποιοῦμτί τινος: that 
does not c. me, τοῦτό γε οὐ 
ζητῶ. τούτον λόγον ποιοῦμαι 
οὐδένα, or οὐκ ἐπιστρέφομαι 
τούτον: c. d, δυσθύμως ἔχων, 8. 
a 2. περίφοβον, περι- 


δεής, 

CONCERN, s. { = Negotium 
πρᾶγμα, τό. πρᾶξις, 6. σ. διὰ 
πράξεις τινὰς πρεσβεντὴν ἀφι- 
κέσθαι πρός τινα, but ἐπ οἱ 
cases tl ts ἐπ Greek by 
Crel., 4. ꝗ. τὰ ἐμά (my o."s). τὰ 
σῶν ᾿Αθηναίων. To meddie with 
or mix oneself up with other peo- 
ple’s c.'s, πολυπραγμονεῖν. Ff 
Care, anziety] Ses CAnx. Athg 
is aby's own 6., αὐτοῦ τινος Ep- 

ov ἐστὶ Te: the rest is my c., 
ἐμοὶ μελήσει τὰ λοιπά: athg 
gives me c., φροντίζω τινότ: that 
gives or causes me the least c., 
σμικρότατα μέλει μοί τι. ἧκι- 
στα φροντίζω τινός. 

CONCERNING. See Apour. 
The things c. myself, ra πρόε or 
κατά or περί τι πρᾶγμα. és 
λόγον τινός. C. myself or me, 
τὸ κατ᾽ ἐμέ or τὸ πρὸς ἐμέ. 


CONCERNMENT. SeeCon- 
CERN. 
CONCERT, s. J Agreement] 


ὁμόνοια, ij. ὁμολογία, ἡ. σνμφω- 
via, 4. That is in c. with athg, 
ὁμολογούμενος, 3. ἀνάλογοε: in 
c. with, ἐκ τ ouchs recntves?: 
to act inc. with aby, κοινῇ πράτ- 
τειν σύν τινι. εἰ Marcal nex 
formance) συμφωνία, ἡ. Evvav- 
Ala, ἡ. To giveac., ἐπιδείκνυ- 
σθαι συμφωνίαν : to sob a ἡ putin 
in 3 κλάειν (Arist 


CONCERT, v. YF To agree 
spon or ty settle) κρίνειν, κατα- 
κρίνειν, διαγιγνώσκειν. To c. 
athg with ae 6 συντίθεσθαι πρὸς 
ἀλλήλονο. ὁμολογεῖν or συντί- 
θεσθαί τί τινι ΟΡ πρός τινα. κοι- 
νολογεῖσθαί τινι περί Tivos: ἃ 
c.-d signal, σνγκείμενον σημεῖον. 
4 To deliberate] βονλεύεσθαι: 
— about athg, περί τινος : toc. 
athg with aby, συμβονυλεύεσθαί 
τινι περί τινος. ἀνακοινοῦσθαί 
τινι περί Tivos. 

CONCESSION, συγχώρησις, 
ἧ. παραχώρησις. συγχώρημα, 
τό — Polyb.). Also 
by Crel. with the verbs under Con- 


it. ᾿ς. in 


To be little | toc. the hearts of men). παραστή- 


σασθαι (iit. to place or 
one’s — to win μ᾿ 
ἔθνη, πόλιν. ΤΆ. ὁμογνώ- 
μονα ποιεῖν τινα (fo bring them 
to the same mind). προσποιῆσαι 
(7., adjungere, a state, &c.). To 
try to c. the friendship of persons, 
θηρᾶν ἀνθρώπους, φίλου: : we 
cannot c. men by force but only 
by kindness, ἡ τῶν φίλων κτῆ- 
σις οὐδαμῶς ἐστὶ σὺν βίᾳ, ἀλ- 
Ad μάᾶλλρν σὺν τῇ εὐεργεσίᾳ: 
toc. ἃ person by money, διαφθεί- 
paw (with or without χρήμασιν 
or ἀργυρίῳ). πείθειν χρήμασι. 
See to BRIBE. 

CONCILIATION, σνναλλα- 

ἡ (reconciliation). Wuxayeyla 
tha attracting of men's minds. 

.). — ——— (the bringing 
over ; 6. g. of allies. T.). Means 
of ο.. ἐξίλασμα, ἱλαστήριον or 
ἐξιλαστήριον, τό. 

CONCILIATOR, διαλλακτής 
or σνναλλακτής, οὔ, ὁ. ὁ διαλύ- 
ey, οντος. διαλύσας, ayTor. 

ΟΟΝΟΙΠΙΑΤΟΕΥ, προσαγω- 
yor. ἐπαγωγὸός (attractive, per- 
suasive). εὐσυνάλακτον ( to 
τ with. —— 

ropitiatory). διαλλακτήριοει 
(Dick. Η.; ing @ tendency to 
reconcile), Ψψυχαγωγικός (P.; 
totnning the mind). C. disposition, 
ἡ πρὸς ἐξιλασμὸν ebuapata. εὑ- 
μένεια, ἡ. 

CONCISE, πυκνός, 8. ἀθρόος 
or ἄθρους. σύντομος (07 style ἐπ 
writing). Ac. style, συντομία, 
h. τὸ σύντομον. 

CONCISELY, βραχέων. 
βραχέα. See BRIEFLY. 

CONCISENESS, πυκνότης, 
nros, ἡ. τὸ ἀθρόον. C.in writing, 
cuvroula, ἡ. τὸ σύντομον : — 
in speaking or expression, βραχυ- 
Aoyia, ἡ. τὸ τοῦ λόγον ξύντο- 
μον: to apply oneself to or study 

ing, &c., συντομίας 
στοχάζεσθαι : to communicate 
or my athg with the utmost c., 
we οἷόντε διὰ βραχντάτων el- 
“πεῖν or δηλῶσαι. 

CONCLAMATION, SeeSyn. 
in CALL, 8. 

CONCLUDE. 4 To end] 
τελευτᾶν Tt. τέλος ποιεῖσθαί 
τινος. περιγράφειν τι. Toca 
speech, περαίνειν (a speech; e.g. 
c. as you began, πέραιν' ὥσπερ 
ἤρξω. P.). τέλος ποιεῖσθαι τῶν 
λόγων. παύεσθαι or ἀποπαύ- 
εσθαι λέγοντα: to 6. a letter, 
ngilirn ard ἐπιστολήν : to c. a 
letter with these (= the following) 
words, τελεντῶντα λέγειν ἐν τῇ 
ἐπιστολῇ. “ To bring about) 
e.g. to c. & contract with aby, 


— Stotoal 


CON 


liance, &c., σπονδὰς ποιεῖσθαι 
“πρὸς τινα. σπείσασθαί τινι: — 
peace with aby, εἰρήνην ποιεῖ- 
σθαι πρός τινα: --- ἃ bargain, 
υμβόλαιον ξυμβάλλειν. {τ 
raw an inference] στοχάζεσθαι. 
συλλογίζισθαι. dtu πε- 
ραίνειν (a term techn., esply of the 
Y ic; but also A. An. 
Prior. 1. 25). To c. fm athg, 
τεκμαίρεσθαΐ τινι or ἔκ Tivos 
or ἀπό τινος. ἀποτεκμαίρεσθαί 
τινος. ἐντεκμαίρεσθαί τινι: to 
c. fn present (events) or things to 
come, τὰ μέλλοντα τοῖς γεγενη- 
μένοις τεκμαίρεσθαι. YF (INTH.)] 
τελευτᾶν. καταπαύεσθαιί — 


— q Zo determine, decide] 


ID. 
CONCLUSION. { Tie closing, 
ishing) τελευτή, ἡ. λῆξις, ἡ. 
To bring toa ς., περαίνειν τι. 
τελευτὰν τι. λήγειν, καταλή- 
εἰν τινός. ἀποπαύεσθαΐ τινος. 
a The end] τελεντή, ἡ. τέλος, 
τό. καταστροφή, ἡ. πέρας, τό. 
The c. of a writing, a letter, a 
verse, &c., ἀκροτελεύτιον, τό: 
— of a speech, a treatise, a drama, 
&c., ἐπίλογος, ὁ : at the c., ra- 
λευτῶν. ἀποπαυόμενος : at the 
c. of the year, τελευτῶντος τοῦ 
ἐνιαυτοῦ : to be at the c. of athg, 
περὶ τὴν τελευτήν Tivot εἶναι. 
4 Determination, decision] γνώ- 
μη, ἡ. δόγμα, τό. βούλευμα, τό. 
βουλή, ἡ. YC. of a syllogism] 
συμπέρασμα, To (A.). λογισμός. 
——— ὁ. ——— 
τό neces consequence) : 
also ——— ἡ. ἐπιχεί- 
ρῆμα, τό (short of a demonstruted 
conclusion). To drawac., λογί- 
ζεσθαι. συλλογίζεσθαι : from 
athg, τεκμαίρεσθαί τινι or ix 
Tivos. ἀποτεκμαίρεσθαξΐ τινος. 
συλλογίζεσθαι ix τινος. πορί- 
εσθαι ἀπό τινος, ix τινος (the 
r of α mathematical 6.). ἐπι- 
χειρεῖν (of an attempted proof) : 
to draw a false or wrong c., 
“παραλογίζεσθαι : the c. of a sen- 
tence or writing, τὰ ἐν ἀκρο- 
τελευτίῳ λεχθέντα : — οὗ a 
syllogism (%. 6. In sensu strictiori), 
τὸ λῆγον,͵ οντος : words at the 
c., τελευταῖοι λόγοι, ol. τελευ- 
ταῖα ῥήματα, τά. τὸ ἀκροτελεύ- 


τιον. 
CONCLUSIVE, ἀκόλονθος, 
ἑπακόλουθος, 2 (that necessarily 


follows). συνεκτικός, 3. ἀκριβής. 


C. proof, τὸ συνεκτικόν. ἱκανὸν 
τεκμήριον : to show or demon- 
strate athg in a 6. manner, σαφὲς 
καθιστάναι Tt: to give or offer a 
c. proof of athg, ἔλεγχον διδόναι 
τινός. If = decisive, Vip. 
CONCOCT. | To digest 
Vip. 4 To strike out (a plan) 
συσκέθαϊειν or εσθαι (D. ; 6. σ. 
κατηγορίαν). See to CONTRIVE. 
CONCOCTION. ¥ A liquid 
boiled down] ἀπόζεμα, ἀφέψημα, 
Digestt Vip 


6. 41 Digestion : 
᾿ CONCOMITANT. adj. ὁ wa- 





cepz. With or by gy he C., σνγ- 


χωρήσαντός τινος. βονλομένον | σννθήκην ποιεῖσθαι πρός τινα a 
reves. — νώμῃ Teds: with- or συντίθεσθαί τινι: — an al-| ρακολονθῶν or παρακολονθήσας. 
lds 





CON 


ὁ συνεπόμενον. ὁ παρεπόμενος 


both .). ἀκόλουθος. ὁ μετὰ 
*5 rendered by com- 
pounds for with συν, or by 


Crel., 4. 5. 6. cause, αἰτία δευ- 
τέρα. αἴτιος καὶ αὐτός, αἰτία 
καὶ αὐτή, αἴτιον καὶ αὑτό: to 
be 6., συναίτιον or παραΐτιον 


εἶναι (ἑ. 6. collateral or secondary) : 


c. circumstance, παρεπό νον 
πρᾶγμα, τό, cap hep lone λάτ- 
τόνος ἄξιον, τό (of second rate 


importance) : to be c. (of things), 
συνέπεσθαι. παρέπεσθαι. ov 

παρέπεσθαι. τεδακολούδειν ιὸ “(of of 
circumstances ; 6. g. fortune, dis- 
eases, &e. D). ὁμοῦ φέρεσθαι | ha 


ey cau ΦΈΡΕ . ἀκόλου- 
Qos, or the pa — Con- 
COMITANT, aH Il sort of evils 
are the c.’s of old age, πάντα τὰ 
κακὰ is τὸ γῆρας συνεῤῥύηκε. 

CON CORD D, ὁμόνοια, ἡ. ὙΠ 
φροσύνη, ἡ. συμφώνησιε, ἡ (α- 
greement). To live in c., ὁμοφρό- 
νως or iy ὁμονοίᾳ διάγειν. dpo- 


θύμως ζῆν : to establish ὁ. among | mext] 


the citizens, ὁμόνοιαν ἐμποιεῖν 
Tots πολίταις : the temple of c., 

ὁμονοεῖον, τό. 4 Harmony] dp- 
μονία, συμφωνία, ἡ. To promote 
or produce 6. between, ποιεῖν τι- 
vas σφίσιν αὐτοῖς ὁμολογοῦν- 
τας (of ἘΠ: —— τς 
σφίσιν αὑτοῖς ὁμολογούμενα (0 

things) : to bein c., συμφωνεῖν: 

not to be in c. with, ἀπάδειν 
ἀπό τινος or πρός τι. ᾿ἀλλοτρί- 
. — πρός τι. Conf. Har- | sol 


CONCORDANCE. See A- 
GREEMENT. Biblical c., (prps) | τ 
τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς γράμμασι 
λεξέων σύνταγμα, τ 

ONCORDANT, σύμφωνον, 
2, σύμψηφος, 2 (agresing in 
ment). —— 2 (agreeing 
in shire ey oe ούμενος (γε: 
nerall . ἀκόλουθος, 
2. avihoyon, 
agreeing). 
— 2 


“CONCORDAT, συνθῆκαι al | woh 


πρὸς τὸν Ῥωμαϊκὸν ἀρχιεπί- 
σκοπον. 

CONCOURSE, συνδρομή, ἡ. 
πλῆθος ἀνθρώπων ᾿συλλεγομέ- 
νων, or simply πλῆθος ἀνθρώ-  ς 
πων, τό. “πολλοὶ ἄνθ “ποι; ol. 
ὄχλος, ὁ (the mass) : σύστα- 
σις, ἡ, or σύνοδος ἡ. There isa 
6. οὗ people, συνέρχονται πολ- 
Aol: aby attracts a great c. of | ὁ 
people, πλείστονς τοὺς ξυνιόν- 
τας or ξυνισταμένους ἔχει τις 
(αὐ any performance or ex 
πλείστους τοὺς ξυλληψομένους 
ἔχει τις (to aid in an undertaking). 

CONCRETE, συγκεκριμένος, 


“CONCRETION, σύμμιξιςε, ἡ 


marxture). 
CONCUBINAGE, 
(108) 


“αλλα- 


CON 


xala,. To live in c., παλλα- 
κεύεσθαι : — with aby, τινί (of 
the woman). — χρῆσθαί 
τινι τς of the man 

NOUBINE, “παλλακή. 
waddXaxic, ἰδος, ἡ. 

CONCUPISCENCE, ἡ διὰ 
τοῦ σώ ατος ἡδονή. ἡδονὴ κακή. 
κακαὶ ἐπιθυμίαι. 

CONCUR. 4 To agree} Le 
“ To meet together] συντυ 
νειν (accidentally). ὁμοῦ γέίγνε- 
σθαι. ἀφικνεῖσθαι εἰς ταῦὖτό. 
κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον γίγνε- 
σθαΐί τινι (with ref. to time). are 
ῥεῖν, σννε — 


— * 


βαίνειν —— IO. ava 
(to happen or have — of 


occurrences, P.). All these 
causes 6. to make him beloved by 
his subjects, + ταῦτα εἶς τὸ φιλεῖ- 
— ὑπὸ τῶν ἀρχομένων συν- 


CON CURRENCE. ἢ Prop.] 
συντυχία, ἡ. Cf to Concur. 
See Concourse ( /ig.). ΄4 
ὁμόνοια, 7. ὁμολογία, ὃ, 
συμφωνία, ἡ. By a gene 
ix τῶν ὁμολογουμένων: through 
or by aby’s c., cuvepyourrds τι- 
vos. συνεφαπτομένου τινός. ἡ 
Assent] συγκατάθεσις, ἡ. ὁμο- 
λογία, ἡ. καταίνεσιε. To se- 
cure aby's ¢., ὁμογνώμονα ποι- 
εἶν τινα ἑαυτῷ. ὁμολογοῦντα 
λαμβάνειν τινά : with aby's c., 
ὁμολογοῦντός τινος : with the α. 
of all, πᾶσι συνδόξαν (ace. ab- 

sol.) : "without t aby’s c., Axovrds 
τινος : I am doing athg without 
eat BC, πράττω τι ob πείσας 


‘CONCURRENT. See Con- 
COMITA 

CONCURRENTLY, ὁμοῦ 
(gen. or dat.). ἅμα (dat.). κοινῇ. 


CONCUSSION, σύγκρουσις, | dat 


ἡ. συμβολή, ἡ. σεισμός, διασει- 


σμός, ὁ. 
CONDEMN, καταγιγνώ- 
σκειῖν, καταδικάζειν. καταψη- 


>| Φίζεσθαι (ο΄ the judge). κατα- 


ure a tivoe (of ar assem- 


. καταδιαιτᾶν 
(of an artuter - αἱρεῖν of things 
prove aby’s gut To ὁ. 


aby to athg, καταγιγνώσκειν τι- 
νός τι. καταδικάζειν τινός τί. 
καταψηφίζεσθαί τινός τι. κα- 
κε ash a τινός Ti: I am 
athg, κι Karéiyveooral pol 

τι (by ἡ foal sentence) : to c. 
to deat ——— τινός 
θάνατον: to bec.-d ἁλίσκεσθαι, 
and by the pass. of the above verbs, 
. to be c.-d for a theft, ἁλίσκε" 
σαι κλέπτοντα or κλοπῆς: aby 
is c.-d to death, θάνατος καταγι- 


νώσκεταί τινος : to be c.-d to | fine herds, —— re 


such or such) a ar etre ὃν: 
κὴν or ζημίαν ih gear’ 

c.-d to pay a fine of twenty — 
ὀφείλειν εἴκοσι μνᾶς: μὲ — c.-d 
in the costs or to pa 
ὀφείλειν βλάβην : ς. 


ae a Aner 
son ¢.-d, κατ 


‘Kos, xardxpiror, 


CON 


2: — to athg, τισός. Ἵ 70 cen- 
sure, disapprove of } ἀποδοκιμά- 
Sav τι. ἀπαρέσκεσθαί τινι. 
μέμφεσθαί τι ΟΥ̓́ τινι. ἐγκαλεῖν 
τινι. οὐκ ἐπαινεῖν τι. also 
to BLamE, CENSURE. 
CONDEMNABLE. Ἵ Prop.) 
καταγνωστός, 3. κατακρίσιμος 
and κατάκριτος, 2 Fg) 
μεμπτός, ἐπίμεμπτος, 3. 
παράνομον, 2, κακός, 3. ἀδόκι- 
μος, 2 (to be rejected), also οὐχ 
αἱρετός. See CENSURABLE. 
CONDEMNATION, κατά- 
γνωσις, ἡ. καταδίκη, ἡ ἡ. κατα- 
ween κρίμα, τό. κακία, 
A sentence of c., καταδίκη, 
ἡ. κατάκριμα, τό. κατεψηφι" 
opivn, ἡ (γνώμη) : to pronounce 
a sentence of 6. on aby (i. 4. 
death), καταγιγνώσκειν τιν 
— I Blame, censure) 


CONDEMNATORY, κατα- 
γνωστός, 8. κατακρίσιμος or 
κατάκριτος, A c. sentence, 
καταδίκη, ἧ. καταψηφισμένη 
(γνώ say). 

CONDENSE, —— σω- 
ματοῦν : also ᾿ὰ θροίζειν καθ᾽ 
ἑαυτό. ἴ (INTRANS.)| ἀθροίζε- 
σθαι (pass.) καθ᾽ ἑαυτό. ἀθρόον 
γίγνεσθαι. πυκνοῦσθαι (pass.). 
— ἕναι. After evaporation to 

again into a liquid form, 
ἀτμίσαντα ( ασαν, -av) πάλιν 


εἰο "ΡΝ over σνστῆναι alr ἡ qj 


— φειν. C.-d, page: ᾿ 
ἀθρόου or ἄθρους, 3. (Of style), 
σύντομος. A c.-d style or modo 
of Bab Rely συντομία, ἡ. 

END, καταβαΐῖ- 
νειν, συγκαταβαίνειν ele τι. To 
c. to aby, θεραπεύειν (c. ace. ; to 
be com Ξ πειθαρχεῖν (ε. 
dat.). ὑπακούειν (ο. gen. and 


CONDESCENDING, κοινός, 
φιλόφρων, 2. εὐπροσήγορος, 

2. φιλάνθρωπος, . de- 
meanour, κοινότης, τον, i τὸ 
κοινόν. εὐπροσηγορία, ἡ. φΦιλαν- 
θρωπία, ἡ: to be c., or actin ac. 
manner towards aby, θεραπεύειν 
τινά. ἀρεσκεύεσθαΐ τινα. 

CONT ESCENDINGLY. pate 
σκόντως, Or with the adj}. 
in CONDESCENDING. To act or 
behave very c. towards aby, θερα- 
πεύειν τινά. 

CONDESCENSION, κοινό- 
την, ητος, ἡ. τὸ κοινόν. εὐπροσ- 
nyopla, ἡ. φιλανθρωπία, ἡ. To 
act or behave with great c. towards 
aby, θεραπεύειν τινά. 


CONDIMENT, pers i 


mire τὸ οἰ τό. ow A 

with the 

fish, γάρον, τό, and καρύκη, Ἴ 

A good appetite is the best c., ἐπτ- 

θυμία τοὺ τ σίτου ἐστὶν ‘pov. 
CONDITION, Ἵ State] ἕξις, 

ἡ, dnd διάθεσις — state, and 


the tt). 
— — reniny 





CON 


an object). πάθος, τό (involving 
τοοῦ an is affected or lt 

fo). κατάστασιε, στάσις, i 
rangement, mechanism of ). 
“περίστασις, ἡ (ar atterdingevent, 
ctreumstance). Gar In many cases 
the neuter article is simply used, 
without a ive, to convey the 
above notion: 6. σ. the e. of the 
state, τὰ τῆς πόλεως. τὰ περὶ 
τὴν πύλιν. τὰ κατὰ τὴν πόλιν: 
the present c., τὰ παρόντα. τὰ 
καθεστῶτα: ourc., τὰ ἡμέτερα. 
τὰ παρ᾽ ἡμῖν: a flourishing c., 
καλὰ πράγματα, τά. ἀκμή, ἡ. 
εὐθηνία, ἡ. εὐδαιμονία, n: being 
in ἃ flourishing c., ἀκμάζων, ουσα, 
ον. εὐδαίμων, 2: to be in ἃ pros- 
perous c., εὖ φέρεσθαι. ev or 
καλῶς πράττειν. ἀκμάζειν. εὐ- 
θηνεῖν. εὐδαιμονεῖν: to be or find 
oneself in a c., διακεῖσθαι or 
ἔχειν (with adev.): to be in a 
wretched c., κακῶφ διακεῖσθαι. 
ταλαιπωρεῖν and ταλαιπωρεῖ- 
σθαι : to be in ἃ moet distressing 
c., ἐσχάτως διακεῖσθαι : being in 
such δο., τοιοῦτος ὦν, τοιαύτη 
οὖσα, τοιοῦτον ὄν. ταύτῃ τῇ ἕξει 
χρώμενος, 3. οὕτω διακείμενος 
or παρεσκευασμένος͵ 3. ταύτην 
τὴν φύσιν ἔχων : his 6. is hope- 
less, ἀνιάτως ἔχει : they will not 
be able to get out of this c. be- 
fore..., ταῦτα πάσχοντες οὗ 
“πρότερον παύονται: to place in 
ac., διατιθέναι (c. adv. or partep., 
4. g. to place in the same c. 
as ourselves, διατιθέναι οὕτως, 
ὥσπερ ἡμᾶς): to place in a mi- 
eerablec., ταλαιπωρεῖν: to place 
in a good c.,, εὐδαιμονίαν or εὑ- 
πορίαν xuracxevd {aw τινί : to 
place in, or restore to, its former 
c., ἀποκαθιστάναι: to restore 


to a good c., ἐπανορθοῦν : to keep | in 


m a good c., σώζειν or διασά- 
Caw τι: to be inac. to do, &., 
athg, οἷόν τε εἶναι (ποιεῖν τι): 
to pass fm one c. into another, 
μεταπίπτειν ele τοὐναντίον : 
to be in a terrible c., δεινῶς 
διακεῖσθαι : to be in a worse c. 
than any one, κάκιον πράττειν 
τινός. ἐνδεέστερα πράττειν τι 

νός. μεῖον ἔχειν Tivos: to be in 
a better c. than aby, κάλλιον 
“πράττειν τινός: I see in what 
c. we are, ὁρῶ ἐν οἵοις ἐσμέν : to 
be satisfied with one's c., στέρ- 
yay τὰ παρόντα or τοῖς παροῦ- 
σιν: to be discontented with one's 
c., μεμψιμοιρεῖν. μέμφεσθαι τῇ 
τύχῃ : not to be in ac. to do (or 
© suffer) athg, ἐκτὸς εἶναι τοῦ 
(ὁ. tnfin. fut.): to be in the same 
e. as &c., ἐξ ἴσον εἶναί τινι. 
ταὑτὰ πάσχειν τινί. ὅμοια καὶ 
loa πάσχειν τινί : I find myself 
placed in the same c. as yourself, 
6. 5. τὸ αὑτὸ πάσχωσοι. σνμ- 
βαίνει ἐμοὶ τὸ αὑτὸ ὅπερ καὶ 
σοί. Y Rank, position in society] 
τάξις, ἡ. τύχη, ἡ. ἀξία, ἡ. σχῆ- 
μα, τό. High, superiorc. οὐ rank, 


i aaa 5 * of high 6. or 


CON 


rank, οἱ ἐπιφανεῖς. See CLASS. 
Of high c., ἔντιμοε, Δ. εὐγενής, 
2: ἃ person of low c., ἀνὴρ ix 
δήμου. 4 Natural dispositivn 
See Disposition. J tion 
ὁμολογία, ἡ. συνθήκη, ξύμβασις, 
ἡ (agreement). τὸ ξυγκείμενον, 
εἰρημένον (a single point or clause 
of an agreement). ὑπόθεσις, ἡ 
that has been assumed or accepted). 
he c.’s, τὰ ὁμολογούμενα (as 
agreed upon): to fix or establish 
ac., ὑπόθεσιν ὑποτιθέναι : to 
make ἃ ο., συνθήκας ποιεῖσθαι: 
to mako athg ac., ἀξιοῦν, λέγειν 
iy ταῖς owrovdaie: it has 
made ac., εἴρηται. ξύγκειται: 
to make or prescribe c.'s, ἐπι- 
τάττειν : to accept c.’s, ὀέχε- 
σθαι or ἀποδέχεσθαι ξυνθήκας 
or λόγους (T.). ὁμολογεῖν : to 
accept all the o.'s, συγκαταβαί- 
νειν els πᾶν. ὁμολογεῖν 5 τι τις 
λέγοι : to observe or fulfil the 
c.’8, ἐμμένειν ταῖς ξυνθήκαις or 
τοῖς ὁμολογουμένοις. διαφυλάτ- 
τειν τὰς ξυνθήκας : not to falfil 
the ο., παρασπονδεῖν. λύειν 
τὰς ὁμολογίατ. Very fre- 
also . with an ad)j., 
8. g. under (or on) the express c., 
ἐπὶ prrrots: at this, or at the 
following e.'s, ἐπὶ τούτοις : to 
agree to all the c.'s, ἐνδιδόναι 
πρὸς ὅπαντα : on c. of the ships 
being delivered up, ἐπὶ τῇ wapa- 
δόσει τῶν νεῶν: on very equi- 
table c.’s, ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ 
ὁμοίοις : to be the bearer of the 
c.’s on which peace will be granted, 
ἀπαγγέλλειν ἐφ' ols ποιοῖτό 
τις εἰρήνην : onc. that or to, ἐφ᾽ 
ᾧ and ἐφ᾽ are (ὃν attruction, tn- 
stead of ἐπὶ τούτῳ ὥστε, weh is 
also met with; mly with infin., 
seldom with indic. fut.). ὥστε (seq. 


/SONDITION, v. YF Τὸ pro- 

— with a c.] * ConpDITION, 8. 
Ὁ i ID. 

Sori Te ¢ puilon Crel. with 
. Ina — sense, 

ὑποθετικός.ς. “1 The c. (mood)] 


ἔγκλισις ὑποθετική. 
CONDITIONALLY, ἐξ ὑπο- 
θέσεως. οὺχ ἁπλῶς. ἐπὶ ῥητοῖς 
(οπ lerms). κατὰ ξυνθή- 
κας (according to the terms of a 


ren 

CONDOLE (with aby), συλ- 

λυπεῖσθαί (pass.) τινι. συναλ- 

γεῖν τινι. κατοικτίζειν τινά, 
CONDOLENCE, olxros, ὁ. 

τὸ συναλγεῖν. τὸ συλλυπεῖσθαι. 

A letter of ο., (prps) γράμματα 


συναλγητικά, τά. 

CONDUCE, συμβάλλεσθαι 
(mid.), συμφέρειν, ποιεῖν, δύνα- 
σθαι : — to athg, εἴς τε or πρός 
τι: toc, towards, συνεργάζεσθαι 
πρός τι (to co towards tt. 
X Cyr. , 1,33). See to be Con- 
DUCIVE. 


Vz 
oN eas erect baad keg 
(prop.). πρὸ ἔργου (mly advert- 
sally, ha ‘de “adjecttvely used 


More c., rpobpyiairepos, 38). ὡ- 


, tendant, follower). 


COUN 


φέλιμος, 2. ὀνήσιμοε, 2. ἀνύσι- 
por, 2. καίριος, 3. To be c. to 
athg or object, ὠφελεῖν τι. συμ- 
φέρειν τινί: this is very c. tc 
happiness, τοῦτο οὐκ ἐλάχιστον 
μέρος πρὸς τὴν εὐδαιμονίαν συμ- 
pee) not to be at all 
c. to the safety of the state, οὐδὲν 
ale τὴν πόλεων σωτηρίαν ovp- 
βάλλειν (Lys.). 
CONDUCT, 4. 4 Behaviour, 
manners] τρόπον, ὁ. τρόποι, οἱ. 
ἤθη, wv, τά, σχῆμα, τὸ (ontward 
demeanour). ἃ πράττει τις (aby’s 
doings). Becoming or gentlemanly 
C., KouWorys, tyros, ἡ: gentle, 
friendly, &c. c., see BRHAVIOUR: 
one's 6. towards a person, τρόπος 
ὁ περί τινα. we χρῆταί τίς 
τινι. GY Escort] φυλακή, ἡ. 
ἀγωγοί͵ προπομποί, οἱ. παρα- 
πομπή, ἡ (the act —— 
4 Administration] διοίκησις, ἡ. 
ἡ οἰκονομία (of domestic — 
But generally by Orcl. with 
uader to Conpucr. 4 Sufe-c.] 
See Escort. 
CONDUCT, v. 4 Lead] a- 
εἰν (σ. t.). Toc. aby (toa place), 
yew τινά. ἡγεῖσθαί τινι: to 
c. or lead aby to the king, εἰσ- 
ἄγειν τινὰ πρὸς τὸν βασιλέα 
(fm the antechamber). ἀνάγειν 
τινὰ we or πρὸ τὸν βασιλέα 
(/m the ince): to c. aby to 
prison, ἀπάγειν τινὰ εἰς τὸ δεσ- 
μωτήριον. παραδιδόναι τινὰ 
εἰς δεσμούς : --- to the scaffold, 
ἄγειν τινὰ ἐπὶ θανάτῳ : — aby 
over a river, διαβιβάζειν : — 
acroes a mountain, ὑπερβιβάζειν. 
See more in to LEAD. To ad- 
minister] διοικεῖν τι (g. t.). δια- 
τάττειν and συντάττειν τι ἰὼ 
be the leader of athg). Toc. the 
affairs of the state, ἡγεῖσθαι τῆς 
πόλεως. ἐπιστατεῖν τῆς πό- 
Asws. διοικεῖν τὴν πόλιν, also 
πράττειν τὰ τῆς πόλεως : to 
c. the business of the house or the 
domestic affairs, οἰκεῖν or διοι- 
Katy τὴν οἰκίαν. 4] Toc. by way 
of escort] See Escort. Toc. 
on one's way (as a friend)] wapa- 
πέμπειν, προπέμπειν τινά. ἡ- 
εἴσθαί rit: to c. aby to athg, 
yew τινὰ ἐπί τι: — on a jour- 
ney, σνμπορεύεσθαί .) τινι, 
4 Toc. oneself ] τοῦτον ἔχειν. 
τρόπῳ χρῆσθαι. To c. oneself 
well in athg, χρηστὸν γίγνεσθαι 
πρός τι ΟΥ̓ περί τι. παρέχειν 
ἑαντὸν ἀγαθὸν εἷς τι : to 6. one- 
self (so and so) towards ἃ person, 
γίγνεσθαι περί τινα; seldom els 


τινα. προσφέρεσθαί .) τινι. 
χρῆσθαί τινι. Gar — 


9 Ἶ conduct is — tn the 
ire hse by an adj., and tr the 
second by anadv. To c. oneself 
with impropriety towards aby, 
κατασχημονεῖν Tivos :—Frespect- 
fully, ἀρεσκεύεσθαί τινα. 
CONDUCTOR, ὁ ἄγων (σ. t. 
one who leads). ὁ ἡγούμενος (of 
aby, τινῆ. ἀκόλουθον, ὁ (απ at- 
To have aby 





ΟΟΝ 


for ac., ἔχειν τινὰ μεθ’ ἑαυτοῦ. 
See CoMPANION. The c. or ma- 
nager of any undertaking, &c., 
διοικῶν, οὔντος. ἐπιμελητής, ov, 
ὁ. διοικητής, ov, ὁ : to be the c. 
of athg, ἐπιτροπεύειν τι. διοι- 
κεῖν τι. 


CONDUCTOR (of lightning), | ( 


Prps σκηπ-τῶν or κεραυνῶν Tpo- 
φυλακή. ἡ. 

CONDUIT, σωλήν, ἢνος, ὁ. 
σίφων, ὠνος, ὁὄ. αὐλός, ὁ. ὀχε- 
τός, ὁ : also ὑδραγωγὸς αὐλὸς, 


ὁ. 

CONE, κῶνος, ὁ (asmathematic 
body), 6. σ. κῶνος ἰσοσκελής, σκα- 
Anvos. The form of ac., κώνον 
σχῆμα, τό: in the shape of ac., 
κωνοειδής͵ 2. κωνικός, 3. στρο- 
βιλώδης, 2. 

CONFABULATE. See to 


Cuar. 

CONFABULATION. See 
Cuat, 4. 

CONFECTIONARY, γλύ- 
κυσμα, τό. μελίτωμα, τό. wip- 
κατα. Τα. 

CONFECTIONER, πλακουν- 
τοποιός, ὁὄ. πεμματουργός, ὁ. 
ὁ τοῦ μέλιτος ἡψητής. 

CONFEDERACY, ξυνθῆκαι, 
αἱ. σπονδαί, αἱ. ξυμμαχία, ἐπι- 
μαχία, ἡ. See ALLIANCE. To 
conclude or enter into ac., σπον- 
δὰς σπείσασθαί τινι. ξυνθήκας 
“ποιεῖσθαι πρός τινι: to receive 
aby into the c., συμπεριλαμβά- 
νεσθαί τινα ἐν ταῖς ξυνθήκαις : 
to exclude fm the c., ἔκσπονδον 
wovsty: to enter into a c., εἰσ- 
ελθεῖν ele σπονδάς : to break 
the terms of the c., παρασπον- 
δεῖν. παραβαίνειν ξυνθήκας : a 
member of the c., ἔνσπονδος, ὁ : 
the Achwan c., τὸ τῶν ᾿Αχαιῶν 
κοινόν. 

CONFEDERATE, ἔνσπονδος͵ 
ὁ (9. t.). ξύμμαχος. ἐπίκουρος, ὁ 
(the former chiefly of an offensive, 
the latter with ref. to a defensive 
league). To be aby's c., ξύμμα- 
χον elval τινι. ξυμμαχεῖν τινι. 
ἐπικουρεῖν rive: to strengthen 
one’s cause by c.'s, προσάγεσθαι 
ξυμμάχους.προσλαμβάνειν ξυμ- 
μάχους : ἃ c. army, στράτευμα 
τὸ ἀπὸ τῶν ξυμμάχων συνει- 
λεγμένον or συνεστηκός. τὸ 
ξυμμαχικόν, σύνταξις, ἡ : the 
c. army of the Greck states, σύν- 
ταξις Ἑλληνική, ἡ : 6. state or 
town, ξύμμαχος or ἔνμμαχὶς 
πόλις, ἡ. GY Of α conspiracy] 
(as subst.) συνωμότης, ov, ὁ. (In 
crime, vice, &c.), συνεργός, ὁ. 
ἑταῖρος, ὁ. ὑπηρέτης, ov, ὁ. οἱ 
σύν τινι (pl.). οἱ μετά τινος: 
or Crel. with verbs, e. σ. ὁ συμ- 
πράξας. ὁ σννεπιβουλεύων. 

CONFER. 4 To discourse 
with] See Discourse. 51 To con- 
tribute] Vip. To compare] Vin. 
Ἵ To Ὁ upon] παρέχειν, δι- 
δόναι and ἐπαρκεῖν (g.t). νέ- 
μειν, ἐπινέμειν (as aly’s due 

st Pel rola (of out- 
“ra 107, 6. 9. τιμήν, δόξαν 

(110) 5. τιμήν, δόξαν, 


CON 


δύναμιν). περιποιεῖν (of an in- 
ward and outward qualtly, 6. σ. 
ἐμπειρίαν, σύνεσιν). μεταδιδό- 
vat τινί τινος (a8 α Common pos- 
session, &c.,6. σ. πολιτείας). To 
c. 8 public post * aby, πιστῷ 
τινι χρῇσθαι εἰς ἀρχήν τινα 


see Xen. An. 1. 4, 15). 
CONFERENCE, λόγοι κοι- 
vol, ol. To have ac., ξυνιέναι 
és Adyous. κοινῷ λόγῳ χρήσα- 
σθαι. κοινολογεῖσθαι. Cum- 


rison| VID. 

CONFESS, ὁμολογεῖν, ἐξομο- 
Aoysivand i Ἐθμθλϑγ μονα ἐςσυν- 
ομολογεῖν, ἀνθομολογεῖν. συμ- 
φάναι. καταφάναι. Not to c., 
ἀποφάναι. ἀρνεῖσθαι, ἐξαρνεῖ- 
σθαι (aor. pass.), ἔξαρνον εἶναι. 
ἀποκρύπτεσθαι : to c. without 
constraint, or of one’s own accord, 
αὐθομολογεῖσθαι. YF Toc. toa 

est] ἐξομολογεῖσθαι τὴν a- 
maps lay or τὰ ἁμαρτήματα (N. 


‘CONFESSEDLY, σαφῶς. 


φανερῶς, or by Crel., δ. ꝗ. δῆλος | ( 


εἶ μισῶν με or δῆλος εἶ, ὅτι μι- 
σεῖς με (thou c. hatest me). 
CONFESSION, ὁμολογία, ἐξ- 
ομολόγησις, i. ὁμολόγημα, τό. 
By your own ο., ἐξ ὧν σὺ ὁμο- 
λογεῖς : after every body's c. ἐκ 
τῶν ὁμολογουμένων πῶσι ΟΥ 
παρὰ πάντων : athg is an open 
c. of aby’s weakness, ἐξομολόγη- 
σις ἀσθενείας ἐστί τι : is it not 
plain fm your own c. that &c:? 
οὔκουν δῆλον ἐξ ὧν σύ γε ὁμο- 
Aoyeis; to make ἃ c., ἐξομολο- 
shad and ἐξομολογεῖσθαι : to 
orce aby to ac., καταναγκά- 
ζειν τινὰ ὁμολογεῖν. FC. in 
ἐοοὶ. sense] ἐξομολόγησις or ὁμο- 
Aoyla τῶν ἁμαρτημάτων, ἡ (N. 
T.). To make a c., see to Con- 


FESS. 

CONFIDANT, words τις. 
τῶν πιστῶν els. Aby'’sc., cuy- 
ἤθης ὧν τινι. οἰκείως ἔχων πρόε 
τινα. “πιστὸς or ἀξιόπιστος Gy 
τινε: to be aby’sc., οἰκείως ἔχειν 
ΟΥ̓ διακεῖσθαι πρός τινα. οἰκείως 
χρῆσθαί τινι. 

CONFIDE (in aby or athg), 
πιστεύειν τινί. πιστὸν ἔχειν 
τινά. πεποιθέναι τινί. θαῤρεῖν 
τινὰ or vs. ἐλπίδα ἔχειν ἔν τινι 
(to place one’s hope upon). Toc. 
in athg, θαῤῥεῖν τινι. πιστὸν 
ἔχειν τι (lo pué faith ἐπ): not 
toc. in, ἀπιστεῖν. φοβεῖσθαι 
(pass.). dxvety: not to c. in a 
pore ὉΤ στεν τινι. οὐ πιστὸν 

χειν τινά. YF Τὸ entrust (a 
to aby)] πιστεύειν, διαπιστεύ- 
ew, ἐπιτρέπειν τινί τι. παρα- 
κατατίθεσθαι and παραδιδόναι 
τινί τι. Το c. oneself to aby, 
“παραδιδόναι ἑαντόν τινι. προσ- 
ανατίθεσθαί τινι: I c. myself to 
aby’s faith, προσανατίθεμαι and 
ἐπιτρέᾳω τινὶ τὰ ἐμά or ἐμαυ- 
tov: athg is ο.-ἃ to me (or to my 
care), ἐπιτέτραμμαί τι. wapa- 
καταθήκην ἔχω τινός : a person 
c.-d in or with, πιστευθείς or 


CON 


ἐπιτετραμμένος τι: to 6. 8 be- 
cret to aby, μηνύειν τινί τι τῶν 
λανθανόντων. κεκρυμμένον τι 
δηλοῦν τινι: toc. oneself to aby's 

rotection, πτροστρέπεσθαί τινι. 

CONFIDENCE, πίστις, ews, 
ἡ. θάῤῥος or θάρσυς, τό. ἐλπὶς 
idos, ἡ. To have c., θαῤῥεῖν 
and θαρσεῖν : to have c. in aby, 
πιστεύειν τινί. πεποιθέναι Tivi 
or ἔν τινι : —in athg, θαῤῥεῖν 
τις to have the greatest c. in aby, 
μάλιστα πιστεύειν τινί: to 
place one’s c. in aby, ἀποβλέπειν 
“πρός τινα : our c. is in you, ἐν 
coi ἐσμέν. πρὸς ci ἀποβλέπο- 
μεν: to tell aby athg in confidence, 
ἰδίᾳ εἰπεῖν τινί τι. δι᾿ ἀποῤῥή- 
τῶν εἰπεῖν τινί τι: unlimited 
c., ἄλογον θάρσος : my c. is not 
entirely ungrounded, ov παντά- 
πασιν ἀλόγως θρασύνομαι or 
θαῤῥῶ: to — aby with one's 
δὴ, πιστῷ χρῆσθαί τινι : 1 do 
not aby’s c., οὐ πι- 
στεύομαι (pass.) or ἀπιστοῦμαι 
pass.) : c. in oneself, φρόνημα, 
τό: proud or haughty self-c., 
αὔχημα, τό: to have or possess 
self-c., φρόνημα ἔχειν. πιστεύ- 
εἰν ἑαυτῷ. πιστεύειν reas: 
full of c., πιστός, 3. θαῤῥῶν, 
vuoa, ouv. θαῤῥαλέος, 3: to have 
c., πεπεῖσθαι. βεβαίως ἐλπί- 

ay. ἰσχνρῶὼς προσδοκᾶν. θαῤ- 
ῥεῖν (all infin. ; 

CONFIDENT, πιστός. 3. θα ῤ- 
ῥῶν, οὖσα, οὖν. θαῤῥαλέος, 8 
(utthout disquietude). ἰσχυρός, 8. 
βέβαιος, 2. ἀσφαλής, 2. C. hope, 
πιστὴ Kai βέβαιος ἐλπίς. 

nvinced] To be c., πεπεῖσθαι. 
πεποιθέναι. πιστεύειν. εὖ εἰδέ- 
ναι. τὴν γνώμην ἔχειν (6. gen. 
absol. and ὡς), e.g. you may be 
c. that I shall set to work the 
same way as you, we οὖν ἐμοῦ 
ἰόντος ὅπη ἂν καὶ ὑμεῖς, οὕτω 
τὴν γνώμην ἔχετε: to bec. of 
the correctness of athg, πεπεῖ- 
σθαι ὀρθῶς ἔχειν τι : to be per 
fectly c., πείθεσθαι τῇ Ψυχῇ : be 
c., εὖ ἴσθι. WY Bold) θρασὺς and 
ἰταμός, 8, C. in speaking, θρα- 
σύστομος, 2 (as . θρα- 
συμήχανος (ἐπ acting): to be c., 
ἀποθρασύνεσθαι. 

CONFIDENTLY, βεβαίως. 
πεποιθότως. ἀσφαλῶς. θαῤ- 


ῥούντως. 
CONFIGURATION, σχῆμα, 
TO. 
CONFINE, Ὁ. See Bornpkr 


lupeg 
CONFINE,s. See BonDxRxR, s. 
CONFINE, v. (TRaNs.) q 
To limit by boundaries} ὁρίζειν. 
τιθέναι or καθιστάναι ὅρους τι- 
νός Or τινί. περιγράφειν. ἀφο- 
ρίζειν (to separate by a er), 
also διορίζειν. ὁροθετεῖν (to fiz 
the boundary). C.-d, ὡρισμένος, 
ὁριστός, 3. περίγραπτος, 2. 
περατοειδής, 2 (opp. the infinite), 
4 70 restrain] ὅρους τιθέναι τι- 
νός. τέλος ἐπιθεῖναί τινι. περ. 
aivacy τι. περιγράφειν. εἴργειν. 


CON 


σνστέλλειν. συντέμνειν. κολά- 
Yew. To be c.-d to athg, συν- 
ἐσταλμένον εἶναι εἷς τι. 70 
confine ina prison] εἴργειν, καθ- 
ειργνύναι, iyxabe:pyvivaa ἐγ- 
κλείειν, κατακλείειν, ——— 
eu. σηκαζειν. Ye To be c.-d to 
one's bed] κατακλίνεσθαι pac} 
or κατακεῖσθαι νοσοῦντα. δι- 
— ἐν κλίνῃ. YF To be in child- 
bed] λοχεύεσθαι or ἀναπεσεῖν 
λοχενομένην. 
CONFINEMENT, περιγρα- 


ἥ, ἡ. συστολή, ἡ. κάλασις, ἡ ἡ. 


cron in eye Vm. To πε 
person in Ο., εἴργειν τινά : 
** put in c., iiagaly, fe 


θη 
ae ya Oa be λοχεί α, 
ἡ. 


To be ieee to her c., ava- 
πεσεῖν λοχενόμενηνι to be in 
her c., λοχεύεσθαι. 

CON FIN 
μεθόρια, τά (neut. adj.). To be 
on the c. of f Argolis and Laconia 
μεθόριον εἶναι τῆς Apysias καὶ 
Λακωνικῆς. 

CONFIRM. 4 To reader 
valid | — ἑπικυροῦν (fo gt 
legal . ἀποδέχεσθαι, ἐπι- 
κρίνειν τι απάπροστίθεσθαί τινι 
(to give one's assent to). πιστοῦν 
Tt, πίστιν παρέχειν τινί (tocause 
ἐξ to be believed). μαρτυρεῖν, ἐπι- 
μαρτυρεῖν (ta bear witness tu). 
βεβαιοῦν, καταβεβαιοῦν and ip- 
aw edouy (tu give it solidity or forea), 
also διαβεβαιοῦν (to give stabi- 
lity). _ ἰσχυρὸν: ποιεῖν (to strength- 
en). ἐπιῤῥωννύναι κρατῦ᾽ νειν ἀπά 
αὐξάνειν (to give solidity or in- 
ward strength). Toc. by an oath, 
ἔνορκον εἶπεῖν τι. ἑπομόσαντα 
εἰπεῖν, or simply ἐ ἑπομνύναι (ἐπ- 
ομόσαι) πράγματι (T.): to e. 
by one’s testimony, διαμαρτυρεῖ- 
σθαι. ἰσχυρίζεσθαι and — υ- 
ρίζεσθαι. βεβαιοῦσθαι: ind 
an assertion c. 8 by the fiat. τὸν 
λόγον ἰσχυρὸν ἐν τῷ παραδεί- 

ματι βλέπειν: c. -ἃ by the fact, 
ἔργῳ ἀποδεδειγμένος. 
ONFIRMA ION, κύρωσις, 
ἐπικύρωσις, ἡ. κῦρος, τό (ratifi- 
calton, the rendering valid). πί- 
Baie 7}. rehab Ba- 
αίἰωσις, ἡ (ce. ὁ rls, oe. 
πίστωσις, ews, vp te 46) ἄ ) 
diting). Ἵ The Church ordinance] 
: —— pipwors. τὸ — 
υρώσεως (mod. Greek). 


τῶν Wie ἐπ ισκόπου) χε ρῶν ἐπ t- 


θεσ 

CONFISCATE δημεύειν. δη- 
μόσιον ποιεῖν (both to c. for the 
state). ἀποσημαΐίνεσθαι (mid.). 
To be c.-d, δημεύεσθαι. δημόσιον 
or τῆς πόλεως γίγνεσθαι : toc. 
aby’s property or estates, ἀποση- 
μαίνεσθαι, δημεύειν or δημοσι- 
οὖν τά τινος : also δημόσιον ποι- 
tiv * ἐξ -d goods, —— 


a Riera or sale 
NFISCATION, seals 
Z. yal (Plut.). 


CONFLAGRATION, πυρ- 
καϊά, ἡ. ἐμπρησμός, ig. t.) 
——— ‘(abs Ἶω rning). SOE, 


CON 


ογός, ἡ (the flame). To cause a ing, 
— πῦρ ἐμβάλ-' ἡ 


C., ἐμπιπράναι τι. 
λειν τινί (to set fire to) : also ὑφά- | 
“τειν or ea ἔγειν τι: 
out ἃ ς., κατασβεννύναι πυρ- 
καὶϊάν : dam 6 caused by a c. 
βλάβη a ὑπ πὸ τοῦ sd or ἡ 
διὰ TO πῦρ 

CONFLICT, σ. 4 Combat 
Vi. “ To be at variance with 
ἐναντιοῦσθαί (pass.) τινε. ἐναν- 
τίον εἶναι or καταστῆναι, τινί. 
ἀνθίστασθαί τινι. ἐνίστασθαι 
πρός τι. ἀνταγωνίζεσθαί τινι. 

CONFLICT, 2. Ἢ Battle, en- 
gagement] See Comsat. {| Dif 
rence, contest, strife] V1D. 
CONFLUENC , suppor, ἡ 
συμβολή, ἡ. C. of two rivers, 
εἰσβολή, ἡ. Ye Fig.: assembly, 
concourse (of persons) } See Con- 


ES. See BOorpDsnr. | COURSE. 


CONFORM, v. 4 (TRans.)]/¢ 
συμμορφοὺῦν (N. Τ.). συμμορφί- 
Ge (St. Bas.). σύμμορφον “ποι- 


“CONFORM (oneself), or C. 
ve | (intrans.), συναρμόζειν or -μότ- 
Tew (intrans. τινί, also als τι, 
P. X.). ἐφαρμόζειν ἑαυτόν (to 
the will, §e., 9 ) rive and 
συμπεριφέρεσ αἱ ( pass.) τινι. 
ἐπακολονθεῖν τινι. λόγον ποι- 
εἴσθαί τινος (with aby's 


or commands). ὁμοιοῦν ἑαυτόν 


CON 


ts ᾿ 
ἡ. εἴ don, ove, 6 “5 Ἡρώ: ay 


assumes). τύπος, ὁ (the ira 


to put | The c. of the body, ἡ τοῦ σώμα- 


τος φύσις. τὸ TOV GwyaTor εἷ- 
Gos. Syn. ἐπ FiGuRR. 

co ORMITY, ὁμόνοια, ἡ. 
ὁμολογία, ἡ. συμφωνία, ἡ. In 
c. with, see CONFORMABLY. 

CONFOUND. q Zo mir lo- 
gether in confusion] ταράττειν, 
διαταράττειν, ἐπιταράττειν, 
ἀναταράττειν, “καταταράττειν. 


συγχεῖν. κυκῶν. ἜΡΧΟΥ (ο. 
dat.). θορυβεῖν (c. ace. ,ἐμπο- 
δὼν εἶναί τινι. Toc. aby’s plan, 


διακόπτειν τὴν ἐπιβολήν. δια- 


-| φθείρειν or λυμαίνεσθαι τὴν 


πρᾶξίν Tie: to c. aby’s hopes, 
ixxpove τινὰ rye ἐλπίδος: I 
see my hope c.-d, ἐκπίπτω τῶν 
ἐλπίδων : to see one's projects 
c.-d, —— τῆς προαι-" 
ρέσεως take tr a wrong 
News συγχεῖν τί τινι. μετα- 
αμβάνειν τι ἀντί τινος. οὐκ 

ὥς γιγνώσκειν (to comprehend 

ε the wrong sense), παρεκ- 
δέχεσθαι. a To abash] evow- 
πεῖν. ποιεῖν τινα ἐρνθριᾶσαι 
(to produce a feeling of shame or 
repentance). καταισχύνειν (fm 
his conviction of yuilt). ἐλέγχειν 
or aay Une (by proving or 
convincing him of any defect or 


τινι (to follow aby'’s example). | fuult). κυ ἔνθα Md — 


πείθεσθαί (pass.) τινι. “προσ- 
ἔχειν τὸν νοὺν τινι, also δουλεύ- 
ew τινί. συνοικειοῦν ἑαντόν τινι. 
J oc. oneself to every thing, σ συν- 
ομοιοῦν καὶ συνοικειοὺν ἕαυ- 
τὸν ἅπασιν : to refuse to c. with 
athg, ἀναδύεσθαί τι. ἐναντιοῦ- 
σθαί (pass.) τινι. ἀντιτείνειν μὴ 
γίγνεσθαί τι: toc. to athg (6. σ. 
of ime, circumstances), εἴκειν τινί, 
συγχωρεῖν τινι. ὑπομένειν τι: 
to c. one’s mode of living to one’s 
pecuniary circumstances, ἐφαρ- 
— τὰς δαπάνας ταῖς προσ- 


ὅδοι 
CONFORMABLE, ὅμοιος, 3, 
ὁ αὐτός, ἡ αὑτή, τὸ αὑτό. ἀνά- 
λογος, 2: also ἀκόλουθος, 2. 
ἄξιος, 3, and οἰκεῖος, 8 (c. gen.). 
προσήκων. πρέπων. συναρμό- 
(wy, ουσα, ον. ἐπιτήδειος, 2 (c. 
dat.). To bec. ἴο a thing, ἄξιον 
εἶναί τινος. εἶναί τινος. πρέπειν 
τινί, συναρμόττειν τινί: with 
the size, κατὰ τὸ μέγ 
‘ CONFORMABLY, ἀκολού. 
ως (6 an Kar 
a ἀπό and — ΤΕ 
— — (e 9, "πὶ 
σύν (c. dat.). κατά 
(c. _gen.). . with εἰς ΡΝ — 
τῷ νόμῳ, 6. 9. τὴν ψῆφον ᾿τίθε- 
σθαι (lo ace ἃ sentence). F 
Suitably] ἀξίως (0. gen.). “ροσ- 
ηκόντως (c. dat.). Entirely 6. 
—— a — οὐκ ἀπὸ τοῦ 


‘CONFORMATION, τὸ ὅμοι- 
ov. ὁμοιότης, TOS, ἧ. τὸ ἴσον. 
τὸ αὐτό, πλάσις. διάπλασις, fh. 


διαπλασμός, ὁ (the act of form- 


τεῖν (stronger terms). εἶ To de- 
stroy] Vip. To c. @ person's 
plans, hopes, &c., see the beginning 
of this Article, 

CONFOUN DED, ταρακτός, 
8. ἄκριτος, 2. πεφυρμένος, 3. 
ἐκπλαγείς, εἶσα, iy. τεταραγμέ- 
vos, ἃ, Τὸ be c., ἐκπλαγῆναι, 
καταπλαγῆναι. ἔκτεταράχθαι: 
to bec. about athg, ἐκπεπλῆχθαί 
rivi or ἐπίτινι. καταπεπλῆχθαί 
τινι or τι. θορυβεῖσθαι περί τι: 
ac. rascal or knave, μιαρός, ὃ ; 
ha la ὁ. τριπάνουργοε, 


* CONFRATERNITY. See 
FRATERNITY. 

CONFRONT. 4 70 stand op- 
posite to aby or athg) ἀνθίστα- 
— ἀντικαθίστασθαι (of per- 

. ἀντικεῖσθαι (of things). N 
To! hold together in order to com- 
pare] See ComPaRE. 41 To place 
opposite each ὦ other) ἀντικαθιστά- 
ναι. ἀντιπαρατάττειν. 

CONFRONTATION, ἀντι- 
κατάστασις, ἡ. 

CONFUSE, σνμμιγνύναι. 
— or συγκεραννύναι. 
σνΎ εἰς συμφύρειν (to mir up 

. ταράττειν, διαταράτ- 

— — ἀναταράτ- 

τειν, καταταράττειν. κυκᾶν. ἐν- 

— (os dat. ; to put into con- 

1 ore throw "Ses con- 

— ο ἴο 

CONFOUND. t ἐν To A} ποι- 

ety τινα inpvOpiacar. δνσωσπεῖν. 
ἐντρέπειν and διατρέπειν. 

CONFUSED, ταρακτός, 
ἄκριτος, 2, πεφνρμένος, 3. ἄτα- 








CON 
— 2 — not 


also σύμμικτος, ; 
(mised together). ταραχώδης, 
se a og) τὸ ἀσαφήν, 
2 (of a — This ie rather 
ac. affair ἔχοι “ποικίλως πως 
ταῦτα. | fentally (of persons) | 
ἐκπλαγεῖς, εἶσα, ἐν. TiTapay- 
μένος, 3. To be c., ἐκπλαγῆ- 
ναι ΟΥ̓ — —— ἐκτετα- 
ράχθαι: 6 (aby) c., ἐκ- 
πλήττειν ἩῈ ἐύϑεδοῦ rll ιν. δια- 
ταράττειν. ἐκταράττειν: to be- 
come or get c., ταράττεσθαι, 
διαταράττεσθαι ( pass. ; about 
, πρός τ ἐκκλήττεσθαι ὁ 
( pass. ; ; τινί, ἐπί τινι, διά τὶ). 
ἐκτὸς ἑαντοῦ εἶναι. 
CONFUSEDLY, ἀτάκτως 
without order). συμμικτῶς 
Strab.). ταραχωδῶς (D.). 
CONFUSION, ταραχή, τά- 
ραξις, ἡ. τάραχος, παρ frat 
ὁ. σύγχυσις, ἡ. 7weBn, 4 : — 
χλησιε, ἡ. ἀκρισία, ἡ. πράγ- 
ματα τεταραγμένα, τά. Gene- 
ral c. in a state, ἅπαντα τὰ 
πράγματα τεταραγμένα. ἀναρ- 
χία, ἡ ἡ : agreatc. takes place, πο- 
bs τάραχος γίγνεται: to throw 
into c., ταράττειν, διαταράτ- 
τειν. συγ εἶν : to fall into c., 
ταράττεσθαι (pass.): my mind 
is in great c., τετάραγμαι τὴν 
γνώμην: to remove the c. »Κκατα- 
σβεννύναι τὴν ταραχήν : to be 


CON 


CONGELATION, πῆξις. σύ- 
στασις, ἡ. ἐκθρόμ βώσις, ἧ. 

CONGENIAL, ὁ, ἡ, τὸ ἐγγύς 
or σύνεγγυς (closel: ly related) : 


ἀδελφός, ὃ, προσκείμενος, 3. | 2. 


ὅμοιος, 3. συγγενής, ὁμοιότρο- 
πος, ὁμόφυλον, 2 (of the same 


or nature). παραπλήσιος, 
2and 3. To bec. to, éyyis εἷ- 
val τινος. γειτνιᾶν τινι, also 
ὅμοιον εἶναί Tivt: not to be c., 
οὐδὲν ὅμοιον ἔχειν τινί. 
CONGENIALITY >TO ὅμοιον. 


τὸ ὁμοειδές, οὖς. ὁμοείδεια, 
— τὸ συγγενές ΟΥ̓ 


“CONGLOMERATE. (Tx. ] 
oo presen A) (to m 
up in pe of a © poo- 
κρλλᾶσθαι ( pass. ) ἀλλήλοις. 
συμπεφυκέναι ἀλλήλοις, ἔχε- 
σθαι ( pass.) ἀλλήλων : also συμ- 


φορεῖσθαι ( pam) κυλινδούμε- 
voy συνάγεσθαι ( Ho 
CONGLOM ἜΤ aa συν- 


eiXnacs, or Crel. with 
CONULUTINATION, ov συγ- 
κόλλησις, est, ἡ. 
CONGRATULATE, συνήδε- 
σθαί( pass.) τινι ἐπί τινι. συγ- 
Χαίρειν τινὶ ἐπί τινι. εὐχαρι- 
στεῖν ἐπί τινι. C.-ing, σνγχα- 
ρητικός OF a αρτικός, 8. 
CONGRAT ATION, εὐφη- 
μία, ἡ. εὐχαριστία, ἡ (α demon- 
stration of joy). ἀσπασμός, ὁ. 


exposed to c., ταραχωδῶς δια- | To offer any one's e. συνήδεσθαί 
κεῖσθαι. 4 Bl ἘΠ — (pass.) + 
ἡ. ee : a ord oy CON GRATULATORY sey 
αἰσχύνη, ἡ χαρητικός or συγχαρτικός, 3. 
ἔκπληξις and eke ia eeu CONGREGATE. ἢ qT (TRs.) 
πληξις, ἡ. ταραχή, Fm c., | To collect at one CoL- 


ὑπὸ τοῦ ἐκπεπλῆχθαι, or ἐκ- 
πλαγείς, sioa, ἐν : to be in great 

6. about athg, ἐκπεπλῆχθαί τινι 
* ἐπί τινι. καταπεπλῆχθαί 
retorts, θορυβεῖσθαι περί τι: 
to put into great c., καταπλήτ- 
τειν or ἐκπλήττειν. 

CONFUTATION, EeyyXor, | ν 
ὃ. διάλυσις, ἡ. ἀνατροπή, ἡ. 
ἀνασκευή, ἡ. Fit for c., ἐλεγ- 
κτικός͵ 

CONFUTE, ἐλέγχειν, ἐξ- 
ἐλέγχειν τινά απὰ τι. διελέγ- 
Xew τινά. ἔλεγχον ποιεῖσθαί 
rivor. διαχϑειν, ἀγα τρέπει, and 
ἀνασκευάζειν τι. To c. an ac- 
cusation, suspicion, errour, &c., 
διαλύειν — δόξαν Ψευδῆ. διδάσκει ιν 
or ἀποδεικνύναι Ψευδὴ οὖσαν 
“τὴν δόξαν. διαλύειν αἰτίαν, iy-|G 
κλημα, ὑποψίαν : toc. athg (re- 
lating to ourselves), διαλύεσθαι, 
ἀπολύεσθαι ογάποτ ίβεσθαι al- 
τίαν, ἔγκλημα, ὑπόνοιαν : that 
cannot be c.-d, ἀνέλεγκτος, ἀν- 
ἐξέλεγκτον, 2: that can be c.-d, 
ἐλεγκτός. 8. 
CONGE’. 4 A bow, — 
— Vip. Y Discharge] 
41 Leave] See FaREWELL. 

CONGEAL, 4 (TRawns.)} 
“πηγνύναι. ἐκθρομβοῦν. 4 (IN- 
TRANS.)] πήγνυσθαι, καταπή- 
γννσθαι (pass.), C.-d, πηκτός, 

See to Freeze. 
(112) 


See 

LECT, Ὁ. YJ To assemble or form 
themselves into an — συλ- 
— Ph συνάγεσθαι 
(pass.). ἀγείρεσθαι (pass.). συν- 
ἐἕναι (συνελθεῖν) : — at one 
place, εἰς χωρίον: when they had 

— πάντων παραγενομέ- 


“CONGREGATION, σύλλο- 
γι , ὁ (α coming together, assem- 
ing, and the persons congregated). 
συναγωγή, ἡ. συναθροισμός, ὁ. 
σύνοδος, ἡ. συνέδριον, τό. 

Syn. and phrases in ASSEMBLY. 
CONGRESS, ξύλλογος, ὁ. 
ξυνέδριον, τό. 

CONGRUENCE, ὁ ὁμόνοια, ἧ. 
ὁμολογία, ἡ. 

"CONGRUENT. See Con- 


_CONGRUITY. See CONGRU- 


“CO NGRUOUS, ἀνάλογος and 
ocbupeTpos, 2 (ἐπ proportion with), 
ἐπιτήδειος (to the rarer): “προσ- 
ἥκων, ovea, ον, 2. οἰκεῖος, 8 
— also “ὁ πρέπων (proper, 

ing). — —— ουσα. ov 
. | (agreeing with). C. with athg, 
ἄξιόν τινος : to be c. with, συμ- 
φωνεῖν. εἶναί τινος. πρέπειν 
τινί : not to be c., ἀλλοτρίως 
ἔχειν πρό τι. 

CONGRUOUSLY, ἐξίων (c. 

gen.). προσηκόντως (6. dat.). 


also | δής, 2. κωνικός, 3. στ 


σον 
ἀκολούθως (c. dat. or gen.). κατά 


(c. ace.). 

CONIC, CONICAL, κωνοει- 
nt, 
6. form or shape, κώνου 
σχῆμα, τό: ce. tection, κώνου 
τομή, ἢ. κώνον τμῆμα, τό. το- 
μεύς, ὁ : to make c. sections, κω- 
νοτομεῖν 

ΟΝ ECTURABLE See 
CoNnJsECTURAL. 

(CONJECTURAL, εἰκαστι- 
κός, 8. δοκῶν. οὔσα, οὖν. 

CONJECTURALLY, éx τῶν 
δοκούντων ΟΥ̓ δοξάντων. ὡς τὸ 
εἰκός. ὡς εἰκάσαι. ὡς δοκεῖν. 

CONJECTURE, ὁ. εἰκάζειν. 
δοξάζειν. τεκμαίρεσθαι. κατα- 
στο αι. ὑποτοπεῖν. ὑπο- 
λα — — — 


acy. ὑπονοεῖν (impl 
ξυμβάλλεσθαι. ΤΣ c. right, 
Aws or εὖ στοχάζεσθαι. rd- 
ληθῇ δοξάζειν: to c. fim (a cir 
cumstance), τεκμαίρεσθαΐ τινι: 
one may c., εἰκάζειν ἔνεστι: they 
c.-d fm the traces that there must 
have been nearly | two thousand 
horse, εἰκάζετο εἶναι ὁ στίβος 
ὡς δισχιλίων ἵππων: the facult 
of c.-ing, τὸ εἰκαστικόν : skilfu 
in c.-ing, στοχαστικός. 
co RE, 4. εἰκασμός, 
. — ἡ. καταστοχασμος, 
6. Poet. στό . OF ot 
paves (Asch. Stoeph., 745). τς 
panne On signs, τέκμαρσις, ἡ: 
with the collateral notion of sus- 
— ὑποψία, leery be ὑπό- 
nis, ἡ. προσδοκία, ἡ (expecta- 
tion). δόξα, ἡ (opinton). After or 
according to (my, &c.) c., εἰκάζων, 
ovca: to have some c., δόξαν 
ἔχειν. ὀοξάζειν. εἰκάζειν: Ι 
should wish my c. to * ve false, 
οὐχὶ βουλοίμην ἂν εἰκάζειν ὁρ-. 
θῶς : athg gives rise to many c.’s, 
ὑπόνοιαν πολλὴν ἔχει τὸ πρᾶγ- 
μα: by way of mere c., ἐξ ὑπο- 
volas. ὡς εἰκάσαι : contrary to 
eh s c., παρὰ δόξαν. παρὰ γνώ- 


"CONS OIN. See Connecr. 
CONJOINT, κοινός, 3. 
CONJOINTLY, κοινῇ. To 


act C., Ko.wompaysty τινι. 


CONJ UGAL, ἐγγάμιος, 2. 
αμικός, 8. w generally 
by ἡ, & Jey περὶ τὸν μον, 


κατὰ τὸν γάμον, περὶ τοὺς γά- 
mous, κατὰ τοὺς γάμους. Thee. 
connexion or life, cuvoixnese, ἡ. 
σύζευξις, συζυγία, ἡ : c. couch, 
* λιος εὐὑνή, ἡ: ς. peace or 
pinces, ἀνδρὸς καὶ γυναῖκος 
— ἡ : ς. oF matrimonial 
— τὰ περὶ Τοῦ γάμους: α. 
casing, εὐτεκνία, — 
ἡ (wedlock blessed children) : 
: — okey let Wepi ya- 
μων al (ἑ. 6. promise of marriage): 
6. rights, γαμικοὶ νόμοι, ol. οἱ 
περ i τοὺς γέμ ους. 


_ CONS UGALLY. See Consu- 
“CO NJUGATE, κλίνει» 
(Grammeat,). 


CON 


CONJUGATION, συζνγία, 
ἧ. κλίσις, ἡ (Grammat.) 

CONJUNCTION. 4 Asso- 
ctation, connexon] Vip. I Gram- 
mat.) σύνδεσμος, ὁ. 

CONJUNCTIVE, ὑποτακτι- 
x, ἡ (sc. ἔγκλισις, Sea 
oer tot ONCTURE GW With 

. to time or affairs] συντυχία. 
See ConpiTIon, CRIsI1s. δ 

CONJURATION. 4 Conspi- 
racy | Viv. YF A charm er 
spirits) δαιμόνων ἐπαγωγή, ἡ (a 
calling spirtis Ὁ α r), * 

νχαγωγία, necromancy). 
ΧΩ ἡ (α banishing of spirtts, 
as well as the formula). μαγεν- 
τική, γοητεία, ἡ (we Ἃ 
Ἵ τὰ τ} 

CONJURE. 4 To entreat ear- 
nestly] See to PROTEST, to EN- 
TREAT. “1 To enchant] See 
Cuarm,o. Y To evoke the ερύ- 
rits of the dead) ἐπάγειν daine- 
νας (lo call their assistance, also 
ἐπάγειν simply). ψνυχαγωγεῖν. 
ἐπ άδειν τινί (to c. away). a As 
α jus See JUGGLE. 
CONJURER, μάγος, ὁ (9. wk 
“γόης, τος, ὁ. ψνχαγωγοῦν, ὁ, 
and partcpp. of verb: see JUGGLE. 
It needs no c, to tell us —, οὐχ 
; — — μοι — εἶναι 

ιηγήσασθαι ἃ γ᾽ ἐστιν (prov. 
Pl. Ῥλαάο, 108 Ὁ) : no ς. (not 
over-wise), οὐκ ἄγαν σοφός. 

CONNATE, σύμφντος, 2. 
ἐμπεφνκώς, xuia, κός. Ϊν- 
NATB. 

CONNECT, συνάπτειν. σνμ- 
“΄λέκειν. ξυνείμειν. ζευγνύναι, 
συϊευγνύναι. συναρμόττειν. 
προσαρταν: — athg, τί τινι. 
To be c.-d with, προσηρτῆσθαί 
τινι. οὐκ ἄνευ τινὸς εἶναι. συν- 
8x7 εἶναί τινι. ἔχεσθαί ( pass.) 
τινος. ἀρτᾶσθαι ( pass.) ἔκ Tivos, 
also ὁμοῦ εἶναί τινι. εἶναι μετά 
τινος (in space or time). πρόσ- 
ἐστί τί τινι. ἔπεστί τί τινι. 
ἔχειν τι μεθ᾽ davrov. προσμέ- 
acral τί τινι (to be joined to 
athg as collate ἀκόλονθον 
ἔχειν τι. παρέπεσθαί τινι. συν- 
επόμενον * τι (to — asa 
consequence). ἑπόμενον ἔχειν τι. 
To bec.-d with danger, ——— 


μεστὸν εἶναι. οὐκ ἀκίνδυνον εἴ- 


CONNECTEDLY, ὁμοῦ. κοι- 
vy. μετ᾽ ἀλλήλων. raves, 
acat, αντα (all ——— 

CONNEXIO νσύναψιε, cum 
αφή, συνάφεια, ἡ. συνέχεια, ἡ. 
σύνδεσμος, ὁ. κοινωνία, ἡ. To 
be in c. with athg, συνῆφθαί τινι. 
ἔχεσθαί (pass.) τινος. συνεχῇ 
εἶναί τινι. ἐξαρτάσθαί (pass.) 
τινος (with ref. to space, the lalter 
also of causal c.). ὁμοῦ εἶναί 
τινι. συνεῖναί τινι. εἶναι μετά 
τινος (fo form ἃ community). κοι- 
νωνεῖν τινι (to have community). 


ἐπιμιξίᾳ χρῆσθαι πρός τινα (to 


(113) 


ΟΟΝ 


To beinnoc. withathg, μηδὲν κοι- 
νὸν ἔχειν τινί. κεχωρίσθαι τι- 
νός: to enter intoc. with aby, συν- 
ἰστασθαί τινι : προσμιγνύναι 
τινί : to establish a 6. with aby, 
συνίστασθαί τινι. ξυμμαχίαν 
ποιεῖσθαί τινε or πρὸς τινα: 
to bring into c., effect a c., σὺν- 
άπτειν (τί τινι). ζευγνύναι. δεῖν 
συνδεῖν (τί τινι). Ἵ Similitude} 
τὸ ἐγγύε. τὸ σύνεγγν:-. κοινω- 
vla,%. To beinc. with, ἐγγὺς 
εἶναί τινος. κοινόν τι ἔχειν τινί: 
there is ac. between the soul 
and the divine essence, ἡ ψυχὴ 
μετέχει τῆς θείας φύσεως : to 
be in no ς., οὐδὲν ὅμοιον ἔχειν 
τινί. κοινὸν οὐδὲν ἔχειν ἀλλή- 
λων. YJ Coherence] συνέχεια, ἡ. 
— συναφή, ἡ. ἀλληλου- 
χία, ἡ. κοινωνία, ἡ. Ff In 
or the words of a speech} ἡ τοὺ 
λόγου ἀκρίβεια or ἀκολουθία. 
συνέπεια, ἡ, and σύμφρασιςε, ἡ 
(the context). “1 Intercourse with 
α person] ὁμιλία τινός. Intimate 
c., οἰκειότης, τοῦ, 7: to have c. 
with aby, ὁμιλεῖν or προσομι- 
λεῖν τινι, ὁμιλητὴν γίγνε- 
σθαί τινι: to have an intimate 
c., οἰκείῳ χρῆσθαί τινι. οἰκείως 
διακεῖσθαι “τρός τινα : persons 
with whom we keep up ἃ c., οἱ 
ὁμιλοῦντες. ol συνόντες: tojudge 
of aby by the c. he keeps, uwo- 
λαμβάνειν τινὰ τοιοῦτον εἶναι, 
oloiwep εἰσὶν οἷς ὁμιλεῖ. FY Re- 
lations aad ie 5: οἰκεῖοι. οἱ 
“προσήκοντες (τῷ γένει). 

CONNIVANCE. Orel with 
verbs in CONNIVE. 

CONNIVE, περιορᾶν, παρο- 
ρᾶν τι. περιορᾶν τινα ποιοῦντά 


τι. 

CONNOISSEUR. 4] Relative 
to fine arts, &c.] βραβευτής, ov, 
ὁ. βραβεύς, éws, ὁ. κριτικός, ὁ. 
ἐπιστήμων or τεχνίτης περί τι. 
Gr It is aleo rendered by Crel. 
with αὐ. tn ικός, 6. 5.. ἃ c. ἐν the 
art of painting, γραφικός. ἀνὴρ 
ῥητορικός (a pi je of rhetoric). 
4 Ac., in a general sense] γνώ- 


athg, vi). A profound c., 
ἀκριβῶν, ovvros, ὁ. ἐξεπιστά- 
μενος, ὁ : to examine athg asac., 
ἐπιστάμενον ἐξετάζειν τι. διά- 
κρισιν ποιεῖσθαι περί Tivos: the 
opinion or judgement of ac., διά- 


κρισις, ἡ. 

CONNUBIAL. See Consvu- 
GAL. 

CONQUER, νικᾶν (σ.ἐ.). κρα- 


τεῖν. κρείττω γίγνεσθαι. περι- 
γίγνεσθαι. αἱρεῖν re. πολέμῳ 
κτήσασθαϊΐ τι. κύριον γίγνεσθαί 
τινος ΟΥ̓ κύριον καταστῆναΐ τι- 
νος or λαιιβάνειν τι. To be 
c.-d, ἁλέσκεσθαι : to c. 8 coun- 
try and retain it in one’s 5- 
sion, καταστρέψασθαι χώραν. 
ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖσθαι χώραν: 
difficult to c., δυσάλωτος, 2: 


— 


CON 


easily or easy to c., εὐάλωτος, 2: 
to 6. entirely, παντελῶς xpa- 
τεῖν : to c. together, συννεκᾶν 
μετ᾽ ἀλλήλων : to 6. aby, xpa- 
τεῖν τινος ΟΥ̓ τινα. νικᾶν τινα. 
περιγίγνεσθαί τινοῖ: toc. ina 
— vixcu μάχην: — aN the . 

ympic games, νικᾶν Ὀλύμ- 
wia: to be c.-d, νικάσθϑαι ὑπό 
τινος. ἡττασθαί τινος. ἥττω 
— εἶναί τινον. δ ΤΡ 

uce to one's power m 
tnfluence] ὑπάγεσθαί τινα. To 
c. one’s passions, κρατεῖν τῶν 
ἐπιθυμιῶν : to 6. or overcome 
all) difficulties, obstacles, &c., 

σσκευάζειν τὰ ἐμποδών. διὰ 
πάντων διαδύεσθαι : toc. or sub- 
due one's anger, hatred, &c., κατ’ 
έχειν or Καταστέλλειν τὴν dp- 
yay, τὸ μῖσος. κρείττω γίγνε- 
σθαι ὀργῆε, ploous: to 6. one- 
self, κρατεῖν τῶν ἐπιθυμιῶν, also 
κολάζειν τὰ πάθη. κρείττω el- 
ναι τῶν ἐπιθυμιῶν. FY To ο. 
ere een 

CONQUERABLE. Fmverts 
in Conquer. That is not c., 
ἀνίκητος. ἀκαταμάχητος or &- 
payor, ἀκαταπάλαιστοι, ἀκατ- 
αγωώνιστος. 

CONQUERED. By the past 
parleye. — tn to CONQUER. 

CONQUEROR, ὁ νικῶν, ὧν- 

τος. ὁ κρατῶν, οὔντος. ὁ νική- 
σας. ὁ κρατήσας, αντος. ὁ νενι- 
κηκώς, τος. κρείττων, OVO, ὁ. 
ὁ νικῶν τὴν μάχην (πα ae 
Fem, ἡ νικῶσα. ἡ νικήσασα. 
Of towns, nations, &c.] ὁ κατα- 
στρεψάμενοε πολλὰ ἔθνη or 
“πολλὴν χώραν. ὁ πολέμω κτὴη- 
σάμενος ἀρχήν or προσκτησά- 
μενος χώρας πολλάς. ὁ ἐκπο- 
λιορκήσας πόλιν τινά. ὁ ἑλὼν 
πόλιν τινά. 

CONQUEST, νική (victory). 
αἵρεσις, ἅλωσις, ἡ (act of taking). 
To make c.'s, προσλαμβάνειν 
χώραν: great c.’a, πολλῶν κύ- 
ριον γίγνεσθαι. καταστρέφε- 
σθαι χώρας πολλας, ἔθνη πολ- 
λά. ὧν ΠΝ is ν 
by the partcpp. ἑλών, οὔσα, op, 
and ἁλούς, οὖσα, ov. Vic- 
Tory. The c.’sof Alexander, τὰ 
ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου κατεστραμ- 
μένα : he extended his c.’s to 
Asia, πάντα μεχρὶ τῆς ᾿Ασίας 
κατεστρέψατο : the c. of Persia 
paved the way for that of India, 
καταστραφεῖσα ἡ Περσὶς τῷ 
τοῖς 'Ivdoie ἐπιχειρεῖν προωδο- 


ποίησε. 

CONSANGUINITY, ὁμαι- 
porns, ἡτοῖ, à. ἀναγκαιότης, 
ἀνάγκη, ἡ. There is or exists c., 
between persons, πρὸν αἵματος 
εἶναί τινι. 

CONSCIENCE, συνείδησις, 
ἡ. τὸ συνειδός, ὅτος. Agoodc., 
εὐσυνειδησία, ἡ. ὁσιότης, ητος, 
ἡ : with a good, clear c., εὗσυν- 
εἶδητος, 2% ὅσιος, 5: I have a 

c., σύνοιδα ἐμαυτῷ καλὸν 
ἔχον; doeBis) οὐδὲν ποιήσας 
or ποιήσαντι. οὐδὲν — συν» 


CON 


man — — ἡ σύγκλητος : as 
distinguished fm the other fathers, 
ol συγγεγραμμένοι πατέρες. 
CoO SCRIPTION, ἀνδρολο- 
γία, ἡ. κατάλογος, ὁ ose 
who are subject to the c., ol ἐν 
καταλόγῳ : those who have d 
or are beyond the age of c., ol 
ὑπὲρ τὸν κατάλογον: the c.- 
list, κατάλογος, ὁ. 
Pe oy ete are | ier 
ceremony] ἐγκαινίζειν τι 
cad κατά — τινος (of pro- 
Sanethings). ἀφιεροῦν, καθιεροῦν, 
ἀφοσιοῦν, καθοσιοῦν (υἱ ἐ- 
gious ceremonies). ἱερὸν ποιεῖν 
ΟΥ̓ τιθέναι τι θεοῦ τινος (to 6. or 
dedicate athg to a deity). Toc. 
ΒΕ offer up) as holy, καθαγίζειν. 
νατιθέναι: — to a god, ἀναθή- 
ματα ἀνατιθέναι θεῷ τινι: to 
c. the premises to a deity, ἀπάρ- 
χεσθαι τῷ θεῷ : to c. spot for 
ἃ sanctuary, τεμενίζειν χωρίον: 
ς.-ἃ to a god, ἱερὸς θεου τινος 


by the . 
(CONSECRAT ton, ἐγκαίνι- 


ave, ἡ. ἐγκαινισμόε, ὁ. καθιέρω- 
σις, ἀφιέρωσις, ἡ. τελετή, ἡ 
(the ceremony). καθαγισμός, ὁ. 


CON 


επίσταμαι πονηρὸν δράσαντι: 
myc. tells me, σύνοιδα ἐμαντῷ (6. 

rtop.) : to be ὁ. of athg, ἐπαι- 
σθάνεσθαι {τί or τινός = to have 
a ion of tt): for c. sake, 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα : to make ac. 
of athg, ἐνθύμιον ποιεῖσθαί τι. 
ἐνθύμιον γίγνεταί μοι: he called 
upon him to state on his c., ἤρετο 
αὐτὸν κελεύσας εἶπεῖν τἀληθῆ. 
ἤρετο πρὸς θεῶν : I ask you on 
your c., πρὸς θεῶν (parentheti- 
cally used): to the best of my 
knowledge and c., γνώμῃ τῇ δι- 
xatordry: without c., ἀνόσιον, 
2. padiovpyce, 2: to act without 
c., ἀσεβεῖν. padiovpysiy: want 
of c., padioupyia, ἡ : to make 
athg a matter of c., or a case of c., 
ἐνθύμιον ποιεῖσθαί τι: aby'sc. 
stings him, ταράττεσθαι ( pass.) 
with or without τὴν ψυχήν. δει- 
μαίνειν καὶ ζῆν μετὰ κακῆς ἐλ- 
“πίδος. ἐγκαλεῖν ἑαυτῷ αἰσχρόν 


Tt. 
CONSCIENTIOUS, εὐσεβής, 


2. ὅσιος, 3. δίκαιος, 3. ὅσιος καὶ 


esply of the 






























δίκαιος. εὕορκος, 2 ( 
judge, in @ more 
sense). To act in a c. manner, 
εὐσεβεία χρῆσθαι. See Con-| CONSECUTIVE, συνεχής. 
SCIENTIOUSLY. For several o. days, πολλὰς ἐξῆς 
CONSCIENTIOUSLY, e. g. | ἡμέρας. 
CONSECUTIVELY, ἑξῆς, 


to act c., ses above Art. To keep 
ipetine (often after πάντες, ἅπαν- 


the oath c., εὐορκεῖν : to admi- 
nistrate c., δικαίως πράττειν τι) τεῦ). συνεχῶς. ἄλλος μετ᾽ GA- 
λον. ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ. 


or ἐπιμελεῖσθαί τινος : to ob- 
serve c., εὖ μάλα φυλάττειν τι] CONSENT, v. συναινεῖν, ἐπ- 
αἰνεῖν (7. X.) τι. συνεπαινεῖν 


εὐσεβείᾳ χρῆσθαι περί τι: to 
keep the treaty c., φροντίζειν | 6. acc. (X. ΑΛ. 7, 8, 86). ouY- 
κατατίθεσθαί τινι (to any offer, 


THe σνμμαχίας 
). κατανεύειν, ἐπι- 


CONSCIENTIOUSNESS, εὐ- , &o. 
σέβεια, ἡ. ὁσιότης, ἡτος, ἡ. τὸ νεύειν (to accord, assent to). εὑ- 
δοκεῖν τινι (to 


ὅσιον. εὔορκον. agree, be p 
CONSCIOUS. To bec., pe- ). πείθεσθαι (to allow onesel 
μνῆσθαί τινος (or with partep.). | to be , to feel induced). 
συνειδέναι ἑαυτῷ τι (or with| ὁμολογεῖν (lo give a — 

partep. tn nom. or dat.), 6. σ. IO. ing to, συνέπαινος (τινί). 
am not 6. of any guilt, σύνοιδα [ ΟΟΝΒΕΝΈΤ, ε. εὐδόκησις, σνγ- 
ἐμαντῷ μηδὲν ἀδικήσας or ἀδι-͵ κατάθεσιο, ἡ. κατάνευσις, ἡ. 
κήσαντι : I amc. of the wrong I | ὁμολογία, ἡ. συγχώρημα (Pol.). 
have done, γιγνώσκω ἐμαυτὸν To consider that silence gives c., 
ἀδικήσαντα : lem in possession | τὴν σιγὴν — yyornes θεῖναι 
(P.). Gar But mly by the partepp. 
of verbs under CONSENT, 6. σ. 


of athg without being c. of it, 

λέληθα ἐμαντὸν ἔχων τι : with- 

out the others being c. of it, ἀσυν- | nothing was undertaken without 
his c., οὐδὲν ἐπράχθη αὐτοῦ μὴ 
συναινοῦντοι: without obtaining 


εἰδήτως τοῖς ἄλλοις (Plui.), 
better λαθὼν (τοὺς ἄλλουε) : with- 
the c. of the state, οὐ πείσας τὴν 
“όλιν. 


out being c. (οὗ athg), ἀγνοῶν. 

οὐκ εἰδώς : Iam c. that must 

die, olda θνητὸς ὦν. CONSENTANEOUDS, -LY. 
CONSCIOUSNESS, συνείδη- | See CONFORMABLE, -ABLY. 

σις, ἧ. τὸ συνειδέναι. cvvetdde,| CONSEQUENCE. {The 

ότος, τό. Whosoever has the o. following of one thing after another, 

of having lived a holy life, enjoys | 4.] ἀκολουθία, ἡ (the most gene- 

ἃ sweet hope, τῷ μηδὲν davre | ral term). συνάφεια. συνέχεια, 

ἄδικον συνειδότι Hosta ἐλπὶς | ἡ (connexion after a cerlain : 

ἀεὶ πάρεστιν : he who has ἴδο] ἡ τάξι, awe (natural order). 

ce. of having acted rightly, ὅστις | FR (with ref. to cause and ef- 

σύνοιδεν ἑαυτῷ ὀρθὼς πράξας. 
CONSCRIPT, ὁ συντεταγμέ- 

νος. ὁ ἐκ καταλόγου. (ὁπλίτης) 

ἀναγκαστὸς στρατεύων (T.). 

The c.'s, οἱ ἐν καταλόγῳ: a 

list of c."s, eatbhoven raw 

c.’s, nae ee (= tirones. 


App.). 4 6. fathers (== Ro- 


ect)] ἀποβάν, ἄντος, τό. ἀπό- 
βασις, ἡ. τὸ διά τι γιγνόμενον, 
(or γενόμενον or, of a future o., 

ενησόμενον). TO ἐἑπόμενόν τινι. 

he c’s. οὗ athg, τὰ μετά τι: if 
we calculate the c.’s which may 
arise fm it for the state, ἐὰν λο- 
γίζηταί τις τὰ μετὰ ταῦτα TH 


CON 


πόλει γενησόμενα : bed c.'s of 
athg, τὰ ἐπιτίμιά τινος. ἡ ἀπό 
τινος ζημία : athg has (such or 
such) c.’s, γίγνεταί τι ἐκ τινος 
ΟΥ̓ ἀπό τινος. προβαίνει τι ἔκ 
τινος : it is uncertain what c."s 
athg will have for me, ἄδηλά 
ἐστι τὰ ἀπό Tivos γενησόμενά 
μοι: the c.’s οὗ athg are favorable 
to me, καλῶς or ἐς καλὸν ἀπο- 
βαίνει μοί τι: athg isac. of athg, 
wepacveral τί τινι. συμβαΐίνει 
τι ἔκ τινος : the c. of it is this, 
εἶτα συμβέβηκεν ἐκ τούτου (e. 
infin.): fm this it follows as ἃ 
necessary c., συμβαίνει ix τού- 
τῶν πρᾶγμα ἀναγκαῖον καὶ lowe 
εἰκός : in c. οὗ athg, ἀκολούθως 
τινί. κατά τι. Y A logical e. 

ἀκολούθημα, ἐπακολούθημα, τὸ. 
See ConcLusion. In c. whereof, 
ἀκολούθως τούτοις. ἐκ τούτον 
or τούτων. κατὰ τοῦτο: that is 
no n c. (= does noi fol- 
low), τοῦτ᾽ οὐκ ἀκολουθεῖ. 
ἀναγκαῖόν γε τοῦτο. J Im- 
portance, moment] μέγεθος, τό. 
ἀξία, ἡ. ἀξίωμα, τό. σπουδαι- 
Orns, τος, ἡ. ῥοπή, ἡ. Of great 
ο., πολλοῦ ἄξιος, 3: of no c., 
ἀῤῥεπής, 2, or οὐδενὸς ἄξιος, 3: 
it is of c., μέγα ἐστί. πολλοῦ 
ἄξιόν ἐστι: it is of great c., ἐν 
τοῖς μεγίστοις ἐστί. σλεῖστον 
διαφέρει : it is of the test c. 
for me,. πλείστου ἄξιόν ἐστί 
μοι: to be of little c., οὐκ ἔχειν 
ῥοπήν. wap’ οὐδὲν εἶναι. ἐν ov- 
δενὸς εἶναι μέρει : he considers 
nothing of so much c. as &c., οὐ- 
δὲν προὐὑργιαίρερόν ἐστιν αὐτῷ 
4}: to consider athg of the utmost 
C., περὶ πολλοῦ or παντὸς ποι- 
εἴσθαί τι: to speak οὗ mattcrs 


if | οἵ c., σπουδαιολογεῖν : what is, 


however, of the most c., τὸ δὲ 
μέγιστον. Kal τὸ μέγιστον. τὸ 
δὲ κεφάλαιον : a man οἵ c., ἀνὴρ 
ἀξιώματος πολλοῦ or δυνατὸς 
τω ἀξιώματι. 

CONSEQUENT, ἀκόλονθος, 
2. προσήκων, ουσα, ον. ἐπακό- 
λουθος, 

CONSEQUENTLY, οὖν. ἄρα. 
τοίνυν (never used at the beginning 
9 ΓΦ Oe de ee, and ὥστε 

at IRRING, CIpPresstn 
ἀετοῦ drawn scssaquance)- tee 
Gr Ata itton of the same 
notion — — ion 
negative, οὐκ Epa. οὕκουν (6. not). 
CONSERVATION, φυλακή, 


ἡ. σωτηρία, 9. τὸ σώζειν, δια- 


sf oh 
ONSERVATIVE. Cra. with 
in ——— — 
κτικός " τινός). διατηρη- 
τικός AYA Anton.). Ina * 
litical sense} ὁ (μάλιστα) τὰ πα- 
λαιὰ διασώζων (II.) or διασώζειν 
υλόμενον:. 
CONSERVATOR, ἐπιμελη- 
τήν, οὔ, ὁ. φύλαξ, axos, ὁ. ὁ 


μάλιστα διασώζων (τι). 


CONSERVATORY, φντούρ- 
ytov, τό. 
CONSERVE. See PRESERYV2. 


CON 
CONSERVES. See Pre- 


SERV FS. 

CONSIDER. { To inspect 
earefally] σκοπεῖν, ἐπισκοπεῖν, 
κατασκοπεῖν. θεᾶσθαι, κατα- 
θεᾶσθαι, θεωρεῖν. ἀφορᾶν sls 
τι. βλέπειν, ἀποβλέπειν πρὸς 
τι. YY Τὸ reflect upon] σκοπεῖν 

mid. (σκέπτεσθαι), σκοπεῖν 
καὶ θεωρεῖν. νοεῖν, ἐννοεῖν and 
ἐννοεῖσθαι (6. aor, pass.). ἐνθυ- 
μεῖσθαι (c. aor. pass.). λογίζε- 
σθαι. 4. To take, look * as] 
νομίζειν. ἡγεῖσθαι. ὑπολαμβά- 
yew. Toc. athg (as) a misfor- 
tune, συμφορὰν ἡγεῖσθαι or 
ποιεῖσθαί τι. κρίνειν, γιγνώ- 
σκειν. τίθεσθαι (to put down as). 
What do you c. piety to consist 
inP ποῖόν τι νομίχεις thy εὑσέ- 
βειαν εἶναι ; toc. aby one's friend 
(enemy), φίλον (ἐχθρὸν) νομί- 
Yew τινά : toc. aby one’s adver- 
sary or antagonist, ἀνταγωνιστὴν 
ὑπολαμβάνειν τινά : toc. as of 
great importance, μέγα ποιεῖσθαΐ 
τι. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαί τι. 
παρὰ πολὺ or μέγα τίθεσθαι: 
to c. to be the same, ἴσον voui- 


ζειν. τὸ αὐτὸ νομίζειν. ἐξ ἴσου | 


τίϑεσθαι : to c. as insignificant, 
παρὰ μικρὸν τίθεσθαι. ὕστερον 
or ἐν ὑστέρῳ τίθεσθαι: to c. 
(athg) just, δικαιοῦν : to c. {athg) 
vile, ale ov νομίζειν or ἐν ai- 
σχρῷ τίθεσθαι : not to c. athg, 
ἀμελεῖν Tivos, ἀμελῶε ἔχειν τι- 
νός. λόγον μηδένα ποιεῖσθεί 
τινος. ὀλιγωρεῖν τινος. Τὸ 
sceigh over tx one’s mind] σταθμά- 
σθαι. ἐνθυμεῖσθαι (aor. pass.). 
σκοπεῖν (σε atta λογίζε- 
σθαι, δια — — θεωρεῖν. 
ἀθρεῖν. ἐν νῷ λαβεῖν or ἐννοεῖν 
(to turn or weigh over in one’s 
méind): also λόγον ποιεῖσθαΐ τι- 
νὸς. ἀφορὰᾶν εἴς τι. 
CONSIDERABLE, ἀξιόλο- 
yor, — 2. οὐχ τυ- 
ὦν, οὖχ ἡ τυχοῦσα, οὗ τὸ τυ- 
vay with intrinst 
. εὐμεγέθης, 2. 
ref. to size, &c.). συχνός, 8. 


πολύς, πολλή, πολύ. οὐκ dAl- | (the 


ος, ὃ — tonumber or mass). 
Ὁ make ἃ c. difference, μέγα 
διαφέρειν. Ἵ Weighty, of im- 
portance] ἀξιόλογος, 2. λόγον 
ἄξιος, πολλοῦ ἄξιος, 3. 
σπονδαῖος, 3 (of persons and 
ings). μέγας, άλη, α (of things 
only). δυνατός, 3 (of persons). A 
c. work, μέγα ἔργον: athg makes 
ac. difference, μέγα διαφέρει : 
c. property, οὐσία συχνή : c. 
sums, συχνὰ χρήματα : not c., 
ἀῤῥειής, ὃ, οὐδενὸς ἄξιος, 8: ποὶ 
to be 6., οὐκ ἔχειν ῥοπήν. 
INCONSIDERABLE. 
CONSIDERABLY, πολλῴ. 
“πολύ or κατὰ πολύ. C. better, 
worn βελτίων. 
CONSIDERATE, περιεσκεμ- 
μένος, 8. πιρίσκεπτοε, 2. εὐλα- 
Bis, 2. πεφυλαγμένος, 8. See 
Cavrious. 
CONSIDERATELY, σωφρό- 
(115) 


CON 


νως, περιεσκεμμένως. μετὰ λο- 

γισμοῦ. ἐξεπίτηδες. To act c., 

εὐλαβεῖσθαι (pass.). εὐλαβείᾳ 

χρῆσθαι. 
| CONSIDERATENESS, εὐ- 
Ἰλάβεια, ἡ. περίσκεψις, ἡ. λο- 
‘ γισμός, ὁ. 
| CONSIDERATION. 4 Re- 

Jlection, examination] σκέψις, ἡ. 
,᾿ γνώμη, ἡ. λογισμός, ὁ. πρό- 
,γοια, ἧ. ἐνθύμησις, ἡ. Without 

c., ἀπερισκέπτως. εἰκῆ. προπε- 

τῶς : to take athg into 6..), σκέψιν 
| ποιεῖσθαι περί τινος. ἐνθυμεῖ- 
σθαι (aor. pass.), τί and τινός. 
| λόγον ποιεϊσθαί τινος. ἀναθρεῖν 
ταὶ not to take into c., ἀμελεῖν, 
| παραμελεῖν τινος. λόγον ov- 
' δένα ποιεῖσθαί τινος. παραλεί- 
‘we vo: having taken all this 

into c. I found that he was wrong, 
| ἐνθυμούμενος ταῦτα πάντα ἀδι- 
Ικοῦντα αὐτὸν εὗρον: to jud 
| after due c., καλῶς βονλευσάμε- 
νον ποιεῖσθαι τὴν γνώμην: toact 
with c., γνώμῃ πράττειν : athg 
| is done with c., ὑπὸ γνώμης γί- 
γνεταί τι. Yo Weight, authority 
| See CONSEQUENCE. {f Rega 
e.g. fm or out of ὁ. for aby, δι 
αἰσχύνην" τινός : to do athg out 
of c. for aby, αἰδούμενόν τινα 
eet to bi aay c. for 
i aby, αἰσχύνεσθαί (pass.) τινα: 
to have no 6. for aby, ἀμελεῖν 
Tivos. καταφρονεῖν τινος : inc. 
of athg, ἀπιδὼν πρός τι. σκο- 
way or ἐπισκοπῶν τι (i.e. taking 
tnto c.): to have no c. for athg, 
οὐδένα λόγον ποιεῖσθαΐ τινος. 
οὗ φροντίζειν τινός. ὀλιγωρεῖν 
τινος: without having c. for athg, 
ὀλιγωρῶν Tivos. βραχὺ φρον- 
τίζων τινός : ina certain c., πή 
—— τρόπον τινά, τί (encl.): 
am prompted to do athg fm ac. 
ofgain only, οὐδὲν ἄλλο σκοπῶν 

A τὸ σύμφορον ποιῶ τι. 4 Com- 

pensation] Vip. J Esteem] To 

treat aby with c., αἰδεῖσθαί τινα, 
θεραπεύειν τινά. τιμᾶν τινα. 
Fen Ney tanice κε: As 
partep.| λογιζόμενος or σκοπῶν 
gels δὼ ts delermined a 
the context) ὅτι (orc. tnfin.). 

As a particle of limitation] ὡς, 
we κατά, He grows fat very 
fast c. his height, τάχιστα ἐπιδί- 
Swow els παχύτητα ὡς κατὰ 


μέγεθος (A.). See ‘ For’ (of li- 
mitation). 
CONSIGN, ἀνατιθέναι τινί 


τι. προστάττειν τινί τι. ἐπι- 
τρέπειν τινί τι. ποιεῖν τι ἐπί 
τινι. ἐπιτρέπειν ἀρχήν, ἔργον, 
To c. to writing, to one’s 
memory, see COMMIT. 
CONSIST, συνεστάναι ix τι- 
νος. συγκεῖσθαι ix τινος. εἶναί 
τινος, 6. 5. the army c.-d of five 
hundred men, ἡ στρατιά ἐστι 
πεντακοσίων ἀνδρῶν: to c. in 
athg (= have tts essence tn athg), 
εἶναί τι: whatever it may c. of, 
ὁποῖον ἄν τι 7. See COMPOSED. 
CONSISTENCE or -ENCY, 
στεῤῥότης. BeBacorns, ητος, ἡ. 


CON 


βέβαιον. lo xũpov. στεῤῥόν, το. 
“πυκνότης, τος, ἡ. εὐστάθεια, ἡ. 
without e. ἀπαγής, 2 : to gain c., 
συμπήγνυσθαι (pass.). πυκνοῦ- 
σθαι (pass.): that has c. εὐπα- 
γῆς, 2. πυκνός, 3 (tight and firm). 
εὐσταθής, 2, and βέβαιος, 2 and 
3 (lasting neice tid ὦ : to have no 
δ. ἰσχυρὸν οὐδὲν ἔχειν. YJ Con- 
(of persons)| τὸ ῥωμαλέον 

τοὺ ἤθους ( firmness of character). 
βεβαιότης, ἡτος, ἡ : but chiefly 
Crel., 6. σι to display c., ὁμολο- 
γὴν or συμφωνεῖν or συνάδειν 
αντῷ (8. 6. to rematn true to one's 
character): one who displays c., 
εὐσταθὴς τὴν διάνοιαν. q De 
gree of denseness| πυκνότης, ἡτοῖς 


CONSISTENT. “4 Harmo- 
nizing with} See ConGRuovs. 
As far as ia c. with the human 
frame, κατὰ λόγον τοῦ σώμα- 
τοῦ: 6. with the size, κατὰ τὸ 
μέγεθος: to be c. with, ἁρμότ- 
τειν πρός τι. σνναρμόττειν 
τινί. ἄξιον εἶναί τινος. Ὁ- 
rally] εὐσταθὴς τὴν διάνοιαν, 2. 
To be c., ὁμσλογεῖν or συμφω- 
νεῖν or συνάδειν ἑαυτῷ : he is 
c., οὐκ ἐναντιοῦται αὐτὸς αὑτῷ 
(}.) : to be c. (in what one eays), 
οὐκ ἐναντιολογεῖν ἑαντῷ : to 
act c., see ‘to display ΟὈΝΒΙΒΤ- 


ENCY.” 

CONSISTENTLY, ἀξίως (e. 
gen.). wpoonkovrwe (c.dat.). κατά 
(6. aec.). ἐκ (6. gen.). σύν (6. dat.). 
σὺν τῷ νόμῳ τὴν ψῆφον τίθε- 
σθαι (3. 6. ὁ. with the law). 

CONSOCIATE, v. See As- 


SOCIATE. 

CONSOCIATE, s. See Com- 
PANION. 
CONSOCIATION. See Com- 
PANIONSHIP. 

CONSOLABLE. See Con- 


SOLE. 

CONSOLATION, παραμυθία, 
ἡ. παραμύθιον, τό. παρηγορία, 
ἡ. Somec., παρηγορία ris: there 
is some 6. in athg, παρηγορία 
ἐστὶν ἀπό τινος : to give aby 
some ¢., παραμύθιον λέγειν τινί: 
c. in athg, παραμυθία τινός : 
hope affords c. in danger, ἐλπὶς 
κινδύνῳ παραμύθιόν ἐστι: to 
say something to aby’s c., παρα- 
μυθούμενον λέγειν τί τινι: With- 
out c., ἀπαραμύθητον. ἀπαρη- 
γόρητος, 2. 

ΘΟΝΒΟΠΑΤΟΒΥ, —— 
θητικός, 3. παρηγορικός, Α 
c. address, discourse, παραμυθη- 
τικὸς λόγος, 6. παραμύθιον, τό. 

CONSOLE, παραμυθεῖσθαι. 
παρηγορεῖν. Poet. mere eye: 
μαι (e.g. ἐπέεσσι. Theoc.), To 
e. aby, παραμύθιον λέγειν rivl 
or παραμυθούμενον λέγειν τί 
vit: to 6. aby in misfortune, 
κουφίζειν τὴν ἀτυχίαν. 

CONSOLIDAT » στηρίζειν 
ἀσφαλῶς καθιστάναι, ἐμπεδοῦν 
(to give solidity or stability). βε- 
βαιοῦν, κρατύνειν (to tmpart 
strength). — — 

















ΟΟΝ 


Yew, συμπλέκειν, συζευγνύναι, 
τί τινι (to combs a 6.). ther) 
εἰν als Tauro (to together ‘ 
ῳ CONSOLI ATLO » συμ- 
πλοκή, συναρμογή. σαύζευξις 
———— στηριγμός, ὁ (A. 
lut.; the setting firmly). 
without c., ἰσχυρὸν οὐδὲν ἔχειν. 


CONSONANCE. See Har- 


MONY. 

CONSONANT, adj. σύμφω- 
yor, 2. σύμψηφος, 2. See Con- 
FORMABLBE, CONSISTENT. 

CONSONANT, 8s. γράμμα 
——— comport 
γι», 41 Spouse] ἀνήρ, ἀνὸρός͵ 

. γαμέτης, ον, 6. Fem. γυνή, 
γυναικός, ἡ. γαμετή, ἡ. P 
σύνευνος, ἡ. 


CONSORT, Ὁ. See to Asso- 


CIATE. 
CONSPICUOUS, φανερός, a, | ἡ 


ov. ἐμφανής, ἐναργής. ἐκπρεπής 


(distinguished, for athg, τινί, e.g. 
τῇ εὐμορφίᾳ). See MANIFEST, 
REMARKABLE, θαυμαστός 


and θαυμάσιον, 5 (to be admired). 
CONSPICUOUSLY, φανε- 
pwr. ἐναργῶς. ἐκπρεπῶξ. δια- 
—— ἐξαιρέτως. 
ONSPIRACY, ξυνωμοσία, 
ἧ. σύνταξις, ἡ. συγκρότησιε, ἡ. 
τὸ συνιστάμενον (), συνεσ- 
τηκός (Thuc.). C. agat aby, ἐπτ- 
βουλή, ἡ : toformac., συνάγειν. 
δηραμοσίαν: the head of a ο,, 
ρχηγὸς τῇς ἐπιβουλῆς : to dis- 
cover ἃ 0., καταγορεύειν ἐπι- 
βουλήν : ac. is breaking out, 
πράττεται τὸ πρᾶγμα THe ἐπι- 


βουλῆς. 

CONSPIRATOR, ξυνωμότης. 
ov, 6. ὁ μετέχων τῆς ξυνωμο- 
σίας. ὁ ὧν ἐν τῇ Evvwpocia. 

CONSPIRE, συνομνύναι and 
σννόμνυσθαί τινι. ξυνωμοσίαν 
ποιεῖσθαί τινι. ἔξυνίστασθαί 
τινι. συνάγειν ξυνωμοσίαν. 

CONSTANCY. 4 Duration] 
τὸ συνεχές, ἐνδελέχεια, ἡ. τὸ 
μόνιμον. διαμονή, x 4 Perse- 
werance] εὑστάθεια, wapapovn, 
ἡ. ἀσφάλεια, ἡ. C. in friendship, 
τὸ τῆς φιλίας πιστόν. 

CONSTANT. With ref. to 
duration] συνεχής, 2. ἀδιάλει- 
τος, ἀκατάπανστος͵ 2. Per- 
severant) μόνιμος, βέβαιος ἀσφα- 
λής, εὐσταθής, ἀμετάβλητος, 
ἀμετάθετος, 2. To be c., μέ- 
νειν, προσμένειν, παραμένειν, 
ἐμμένειν (all ec. dat.) : ac. friend, 

ihoe πιστός: to be c. in athg, 
saptver ἕν τινι. ἐπί τινι. ἐμ- 
μένειν τινί or ἔν τινι (in one's 
duty, or in any condition). παρα- 
μένειν τινί (in connexion), 
μένειν ἐπί τινος (im one’s will, 

.). προσκαρτερεῖν rive (inany 

ἱ υλάττειν TL. διατε- 
λεῖν ποιουντά τι: to c. in 
one's enmity, ἀμετάθετον φυ- 
λάττειν τὴν ἔχθραν. 

CONSTANTLY, συνεχῶς. 

ἑαλείπτω. 

CONSTELLATION, ἀστρο- 
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o be| A 


οί. | Viv. 


. CON 


A lucky c., ἀγαθοποιία, 7: 
return of the same c., dwoxara- 
στασις τῶν ἄστρων, ἡ : to pro- 
duce a lucky c., ἀγαθοποιεῖν. 


CONSTERNATE. See ποσί 4A 


rt. 
CONSTERN ATION, ἔκπλη- 
we and ἐκπληξία, κατάπληξιν, 
ἢ. ταραχή, ἡ. With or fm c., 
ὑπὸ τοῦ ἐκπεπλῆχθαι. ἐκπλα- 
γείς, εἴσα, iv: to bein c. about 
athg, ἐκπεπλῆχθαί τινι or ἐπί 
τινι. καταπεπλῆχθαί τινι or 
τι. θορυβεῖσθαι περί τι: ἴο 
throw intoc., καταπλήττειν, ἐκ- 
πλήττειν. 
CONSTIPATE. 4 Condense 
Zo produce costiveness 
στεγνοῦν Thy γαστέρα or κοι- 
λίαν. ἐφιστάναι τὴν κοιλίαν. 
C.-d bowels, ἀνέκκριτοε κοιλία, 


“CONSTIPATION, ἀνέκκρι- 
Toe κοιλία, ἡ. στεγνότης τῆς 
γαστρός ΟΥ̓ κοιλίας. κοιλίας ἐπί- 


στασις, 7. 

CONSTITUENT. See Erxc- 
TOR, 

CONSTITUTE. 4 To order] 


κρίνειν. γιγνώσκειν. τάττειν. 
—— τιθέναι. συνιστάναι. 
καθιστάναι. GY To appoint) 
παρασκευάζειν (6. 9. συνεργόν, 
ὅς). καθιστάναι or τάττειν 
τινὰ ἐπ᾿ ἔργῳ τινί. See ΑΡ- 


POINT. 

CONSTITUTION. 4 State] 
κατάστασιν or διάθεσις (acs, ἡ). 
See ΟΟΝΌΙΤΙΟΝ. { Form of 
vernment] κατάστασις, ἡ. il 
τεία, ἡ. σύνταγμα, τό. νόμοι, 
ol. A good ¢., εὐνομία, ἡ : to have 
a good c., εὐνομεῖσθαι ( pass.) or 
evvoula χρῆσθαι. εὐνόμως δια- 
κεῖσθαι: also εὖ οἰκεῖν (P.): a 
free or democratic c., δημοκρατία, 
ἡ : to alter the c., μεταβάλλειν 
τὴν πολιτείαν : the form of c., 
τὸ τῆς πολιτείας σχῆμα. 5 
State of body] ἕξις, ἡ. φύσις, ἡ. 
κατάστασις, 7. A good c., σῶ- 
μα evexrixdy or εὐπαγές, τό: 
a weak or delicatec., σῶμα ἀσθε- 


vés or ἀκροσφαλές. 
CONSTITUTIONAL. F Ja 
ent with the constitution) 
κατὰ τὸ σύνταγμα. κατὰ τοὺς 
ἀεὶ νόμους γιγνόμενος. Notc., 
see UNCONSTITUTIONAL. J Ze- 
gal] Vip. σύμφυτος, 2. ἐμ- 
πεφυκανς. Kuta, κός (innate). 


ONSTRAIN. See to Com- 


PEL. 

CONSTRAINED. By the past 
partcpp. of verbs under to Com- 
PEL. Y Not natural] προσποί- 
nrot. κατάπλαστος, 2, also πε- 
πλασμένος, 3. Ger Only lute 
tcrilers make tt an adj. of three 
terminations with accent on the last 


syllable, 
CONSTRICT. See to Con- 


TRACT. 
CONSTRICTION. See Syn. 

tn CONBRACTION. 
CONSTRUCT. See to Buixp. 


CON 


‘Osola, ἡ. διάθεμα ἀστέρων, τό. 41 Toarrange] A well-c.-d piece 
a or Bick Ἢ 


ὕθος εὖ συνεστών. 
ONSTRUCTION. J The 
act of raising a building] οἰκοδό- 
pnots, οἰκοδομία κατασκευή, 1. 
building | οἰκοδόμημα, κατα- 
σκεύασμα, τό. οἰκοδομία, ἡ. FY 
Of the body or human frame] ἡ 


Tov σώματος κατασκευή. Ff 


Grammat.] σύνταξις, ἡ. κατα- 
σκενή, ἡ — speak- 
tn 


). σύνθεσις, ἡ (philosoph.). 4 
tg. ἘΞ meaning, ton } 
6. g. to put a wrong c. on athg, 
σφάλλεσθαι (pass.) τῆς wepi 
τινος κρίσεως: to put an unfa- 
vorable c. upon what aby says, 
μέμφεσθαί τινί τι or τινα ele 
τι ΟΥ̓ οὐκ εἰς καλὸν δέχεσθαι : 
to put ἃ different c. on athg, οὐκ 
ὀρθῶς γιγνώσκειν. παρεκδέχε- 


σθαι. 

CONSTRUCTOR. See 
BuILpDER, FouNDER. 

CONSTRUE, συντάττειν τὰ 
ὀνόμωτα καὶ τὰ ῥήματα, τὰς 
λέξεις (to construct). Το 
translate] Vip. 

CONSUBSTANTIAL, ὁμο- 
ούσιος : — with the Father, τῷ 
Πατρί (Eccl.). ἰσοφυής (A. Hist. 
An. 1, 18, Ἴ 
: CON jabs of ΤΑΥΤΙΣΤΙΤΥ, 

μοουσία a μοουσιότης, τη- 
τος, ἡ (Eccl.), 

CONSUL, ὕπατος, 6. To ὕο 
c., ὑπατεύειν : the office or dig- 
nity ofac., ὑπατεία, 7: belon 
ing or relating to ἃ c., ὑπατικὸς, 


CONSULAR. See Consvuz. 

CONSULATE, -SHIP, ὑπα- 
τεία, ἡ. Under the c. of aby, 
ὑπατεύοντός τινος. 

CONSULT. 4 To ask aby’s 
advice (about athg)] ἀνακοινοῦ- 
σθαί τινι περί τινος. συμβου- 
λεύεσθαί τινι περί τινος. To 
c. the oracle, χρῆσθαι μαντεία. 
ἐπερωτὰν τὸν 
εσθαι. GY To take counsel with 
aby] βουλεύεσθαι or βουλεύεσθαι 
περὶ τινος : also σκυπεῖν. δια- 
λογίζεσθαι. Το ο. with aby, κοι- 
νολογεῖσθαι or ἀνακοινοῦσθαί 
τινι περί τινος. παραλαμβά- 
νειν τινὰ εἰς συμβουλίαν. σύμ- 
βονλον ποιεῖσθαί τινα. συμ- 
βουλεύεσθιιἰ τινε περί τινος. 

CONSULTATION, συμβου- 
Nia, συμβουλή, βούλευσις, 47. 
To hold a c. with aby, σύμβου- 
λον ποιεῖσθαί τινα. παραλαμ- 
βάνειν τινὰ εἰς συμβουλίαν. Gar 
—— er, tl ts — 

a past partcp., e.g. after the 
c. they dispersed, βουλευσάμενοι 


διέστησαν. 

CONSUME. 4 70 destroy] 
ἀναλίσκειν. ἐπιτρίβειν. κατα- 
τρίβειν. καταχρῆσθαι(ἰουϑεκρ; 
e.g. money). τρύχειν. κατατρύ- 
χειν. of «Ψέμεσθαι. διαφθεί- 
βειν. jef, τήκειν, ἐκτήκειν. 
To be c.-d, σμύχεσθαι. τήκεσθαι 
(pass.). φθίνειν : toc. beforehand, 
προαναλίσκειν (= spend, nse up 











CON 


CON 


the | στολῇ. τὰ γράμματα λέγει τι: 


beforehand). “Ἴ To use 
sustenance of the body] wos ιν 
(aor. φαγεῖν) ἀναλίσκειν, κατ- 
αναλίσκειν. καταβιβρώσκειν. 
To c. one’s property or money] δα- 
Wavav, καταδαπανῶν χρήματα. 
CONSUMER, ἀναλωτής, οὔ, 
ὁ : and partcpp., ὁ ἀναλίσκων or 
καταναλίσκων, &e. 
CONSUMMATE, περαίνειν. 
ἔργῳ καθιστάναι. ἐξεργάζεσθαι, 
ἀπεργάζεσθαι. διαπράττειν. 
CONSUMMATE, adj. τέ- 
λειος, 3 and 2. ἄκρος, 3. ἐντε- 
Ans, παντελής, 2. εὐμεγέθης, 2. 
δεινός, μέγιστος, 3 (very great). 
ἐξαίρετος, 2. To possess c. ski 
or knowledge, ἄμεμπτα πάντα 
ἔχειν. ἐξεπίστασθαί τι. ἀκρι- 
Boos εἰδέναι τι: ac. orator, ἀνὴρ 
δεινὸς or δυνατὸς λέγειν: ἃ C. 
rogue, see COMPLETE. 
CONSUMMATELY, διαφε- 
ὄντως. ἐξαιρέτως. δεινῶς. μά- 
Nore. als ἄκρον. καθ' urepBo- 


hv. 
CONSUMMATION. See 
ComPLR&TION. 
CONSUMPTION. YJ Act o 


consuming, Fe.) δαπάνη, ἡ. dva- 


λωσις, ἢ. ἀνάλωμα, τό. 
disease] φθίσις, ἡ. φθινὰν νό- 
cos, ἡ. φθόη, ἧ. τηκεδών, ὄνος, 
%. To have ac., see (to be) Con- 
BUMITiVE: to dic of the c., φθι- 
vay. φθίνειν. 
CONSUMPTIVE, φθισιῶν, 
woa, ὧν. φθισικός, 3. φθινώδης, 
To be c., φθισιᾶν : to look 
as ifc., διακεκναισμένον εἶναι 


τὸ χρῶμα. 
CONTACT, σύγκρουσις, ἡ 


(frans.). συνέχεια, ἡ (intrans.). 
“πρόσκρουμα, τό (the actof coming 
into c. with). To come into c. 
witha person, ἐν πείρα γίγνεσθαί 
τινος: to avoid coming into ec. 
with aby, ἀπέχεσθαι τῆς πρός 
τινα ξυνουσίας. ἀμίκτως ἔχειν 
τινός. μηδὲν κοινὸν ἔχειν τινί: 
a point of c., κοινόν, TO: 1 very 
frequently come in c. with aby, 
συμπεριφέρομαί ( pass.) τινι 
κατὰ πολλά. 
CONTAGION, μίασμα, τό. 
θίγμα, τό. μολυσμός, 6. But 
ly by the verbs. To be com- 
municated by c., ἕρπειν (ἑ. 6. to 
tlself, whether by c. or as 
epidemic): to infect by c. 
(prop. and fig.), ἀναπιμπλάναι 
τινά (also o. gen. of the — 
χραίνειν, νοσοποιεῖν, διαφθεί- 
ρειν͵ προσδιαφθείρειν (all τινά): 
to be infected by a c., ἀναπίμ- 
πλασθαι or μετέχειν τῆς: νόσου: 
the spreading or communicating 
by c., ἀνάχρωσις, 1. 
CONTAGIOUS, λοιμώδης, 2, 
λοιμικός, 3. ἔρπων, ουσα, ον. A 
c. disease λοιμικὸν πάθος. λοι- 


ὥδεε νόσημα: also λοιμός, ὁ. 
— νόσος, ἡἧ. φθορά, ἡ. 
λύμη, ἡ. 

CONTAIN, χωρεῖν. ἔχειν, 
περιέχειν. The letter c.’s uh, 
ἐγγέγραπταί τι ἐν τῇ ἐπι- 
ὙγΕΎΡ (117) 


to 6. a certain property, μετέχειν 
τινός. μέτεστί μοί τινος : to be 
c.-d in athg, ἐνεῖναί τινε or ἔν 
τινι. εἶναι ἔν τινι. ἔχεσθαί τι- 
νος. μετέχειν τινός. κοινωνεῖν 
τινον. “ c. oneself (= re- 


strain fm)] ἀνέχεσθαι. καρτε- | the 


pety, κρατεῖν ἑαυτοῦ (to ress 
an of pussion). To c. 
one's passions, κρατεῖν τῶν ἐπι- 
θυμιῶν : to c. one’s tears, κατ- 
έχειν τὰ δάκρνα or τὸ μὴ δα- 
κρύειν : not to 6. oneself, οὐκ 
ἀνέχεσθαι. 

CONTAMINATE, μολύνειν, 
σπιλοῦν, κηλιδοῦν (externally). 
μιαίνειν and καταμιαίνειν ὧν 
crime, assassination, &c.). αἰσχὺύ- 
νειν (one’s Maid virtue, δόξαν, 
ἀρετήν). Toc. with blood, καθ- 
αιἱμάσσειν : c.-d, κηλιδωτός, 3. 
μιαρός, 8: c.-d with blood, καθῃ- 
μαγμένος, 8: c.-d with murder, 
μιαιφόνος, 2. 

CONTAMINATION, μόλυν- 
σις, ἡ. ptacuds, 6. But chiefly 


Sormed with the infin. and partep. 


of verbs under CONTAMINATE. 
CONTEMN. See Daspise. 
CONTEMPLATE, σκοπεῖν, 
ἐπισκοπεῖν, κατασκοπεῖν. θεά- 
σθαι, καταθεᾶσθαι, θεωρεῖν. 
ἀφορᾶν εἷς τι. βλέπειν, ἀπο- 
βλέπειν πρός τι. Τὸ 7 
igh over in one’s mind] σκο- 
πεῖν (and mid. σκέπτεσθαι), 
σκοπεῖν καὶ θεωρεῖν. νοεῖν, ἐν- 
νοεῖν, and ἐννοεῖσθαι (6. aor. 
— » ἐνθυμεῖσθαι (6. aor. * 
ογίζεσθαι. YJ To intend) γνώ- 
μὴν ποιεῖσθαι. σκοπεῖν. μέλ- 
λειν (seq. infin.) To c. athg, τεί- 
νειν πρός τι, also διανοεῖσθαι. 
προαιρεῖσθαι. 
CONTEMPLATION, θέα, 
θεωρία, ἡ (prop.). σκέψις, ἡ. 
σκέμμα, τό. λογισμός, ὁ. ἐνθύ- 
μησις, ἡ. θεώρησις, ἡ (mentally). 
To submit to or make athg an 
object of one’s c., θεῶσθαι, ἐπι- 
σκοπεῖν, κατασκοπεῖν. See Con- 
TEMPLATE. {| Medilation] διά- 
voia,}. τὸ διανοεῖσθαι. σκέψεις, 
h. μελέτη, ἡ. λογισμός, ὁ (usu- 
ally in pl.). Serious c., ᾧρον- 
ris, idos, 4: worthy of c., ἀξιό- 
Aoyor, 2. λόγου ἄξιος, 3: to 
have (athg) in c., γνώμην ποι- 
εἶσθαι. σκοπεῖν. βούλεσθαι. rei- 
νειν πρός τι. 
CONTEMPLATIVE, σύν- 
νους, 2, μελετῶν. ὥσα. λογιζό- 
μενος, 3. φροντίζων, ουσα. 
CONTEMPORARY, ὁμόχρο- 
vos, σύγχρονος, 2. ὁμοῦ wy, οὖσα, 
ὄν. κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον γι- 
γνόμενος, 3. Aby’sc., ὁ κατὰ 
τὸν αὐτὸν χρόνον γενόμενος. 
ἡλικιώτης, ov, d. ὁ κατά τινα 
or ἐπί τινος (ζῶν): our c.’s, οἱ 
? 


καθ' ἡμας. ol ἡμῶν. Fem., 
ἡλικιῶτις, ἐδον, ἡ. To beaby’sc., 
σνγχρονίζειν, ὁμοχρονεῖν τινι. 
συμβιοὺν τινι. 

CONTEMPT, καταφρόνησις, 
ἡ. καταφρόνημα, τό. ὑπεροψία, 


CON 
ἡ. ὀλιγωρία, ἡ. σκυβαλισμόε 
ὁ (all subjectively o — 
whocontemns). ἀτιμία, ἡ. ἀδοξία 
ἡ. ταπεινότης, τος, ἡ. τ 
καταφρονεῖσθαι (as state or con- 
dition of the τοῖο 8 con- 
temned). ἀμέλεια, ἡ (in either of 
above relations). To suffer c., 
καταφρονεῖσθαι. ἄδοξον εἶναι. 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ εἶναι. ταπεινῶς 
ζην: to act in ς. of the law, 
παρανομεῖν : to treat aby with 
c., ἐν ἀτιμία ἔχειν τινά. Kata 
—— twos. ὑπεροψίᾳ χρὴ 
σθαι περί τινα. ὑβρίζειν τινὰ 
or ele τινα. ὀλιγωρεῖν τινος. 
οὐδένα λόγον ποιεῖσθαί τινος : 
to treat aby with utter c., ἐν 
ἀτιμίᾳ πολλῇ ἔχειν τινά, 4 
Juris. : c. of court] To condems 
aby for c. of court, ἐρήμην κατα- 
δικάζειν or καταγιγνώσκειν Tt 
vor. ἐρημὴ γίγνεται κατά Tivos 
(buth for non-appearance). 
CONTEMPTIBLE, εὐκατα- 
dpovnror, 2. ἄτιμος, 2 οὐδενὸς 
ἄξιος, 8, φαῦλον, 8, To render 
aby c. with aby, ποιεῖν τινα ἐν 
ἀτιμία εἶναι παρά τισιν. 
CONTEMPTIBLY, εὐκατα- 
φρονήτωςε. φαύλως. 
CONTEMPTUOUS, κατα- 
ρονητικός, 8. ὑβριστικός, 3, 
Ὁ treat aby in a contemptuous 
manner, | See (to treat with) Con- 


TEM PT. 
CONTEMPTUOUSLY, κα- 

ταπεφρονηκότως (D.). κατα- 
— (X.). ὑβριστικῶς 


CONTEND. 4 To fight] Sea 
Combat, v. tg. (2 argu- 
ment)] διαλέγεσθαι, διαλογίζε- 
σθαι. ἀγωνίζεσθαι ἀμφισβη- 
very: — about ἃ subject, περί 
Twos: — with aby, τινί: also 
ἀντιλέγειν τινί or πρός τινα OF 
περί τινος. ἐλέγχειν or ἐξελίγ- 
χειν τινά and τι (to confute). To 
6. with aby in doing athg is often 
expressed by the compound with 
δια-, 6. 5. to c. in singing, δὲ- 
ἄδειν, ---- in shouting with ab 
διακεκραγέναι τινί (Aristoph.). Αἱ 
To quarrel} Vip. To main- 
tain} spite ty (c. infin. ; in contra- 
diction to others). ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην. ἀξιοῦν. αἰτιᾶσθαι (by 
Giving reasons athg). Toc. 
strongly or positively, βεβαίως 
φάναι: toc. that athg is not so, 
ἀμφισβητεῖν πρός τι or wepi 
τινος. ἀμφισβητῶ μὴ εἶναί τι 
or ὡς οὐκ ἔστι τι. GY Toc. for] 
See to STRIVE. 

CONTENT or-TENTED, adj. 
εὔθυμος, 2. εὔκολος, 2. iiapee, 
3 (without mental disturbance). 
αὐτάρκης, 2 (that does wish for 
no more than he has). To live 
c., πάνυ εὐκόλως ζῆν. αὐταρ- 
κέστατα jv: to bec. with athg, 
ἀρκεῖσθαί (pass.) τινι. ἀγαπὰν 
τινι or Tt. στέργειν τινί or 
τι. ἀγαπητῶς ἔχειν τι (with 
ref. to one’s position or fortune). 
ἀρέσκεσθαί τινι (to be satisfied 


CON 
with): to be quite c. with little, 


πάνν μικρὰ κεκτημένον ἔχειν 
ἀρκοῦντα : to be 6. or satisfied 
with aby, ἐπαινεῖν τινα. οὐ 
μέμφεσθαί τινι. οὐδὲν ἔχειν 
μέμφεσθαί τινι : to be 6. that, 
ἀγαπὰν or στέργειν, ὅτι, el, ἥν 
(or c. Ῥατίορ.) : to make or render 
aby c., ἄμεμπτον ποιεῖν τινα. 
ἀρέσκεσθαί τινα. καταπραῦνειν 
— πείθειν «τινά: Ι rae δ.) 

κοῦμαι. ἀπόχρη μοι: he was 
not δ with having committed all 
these wrongs, οὐκ ἐξήρκεσεν αὐ- 


τῷ τοσαῦτα ἀδικῆσαι (Antiph.) : | (etther 


the richest man is he who is c. 
with the least, ὁ ἐλαχίστοις ἀρ- 
κούμενος πλουσιώτατος (Soer.). 

CONTENT, v. ἄμεμπτον ποι- 
εἶν τινα. ἀρέσκεσθαὲ τινα. κα- 
ταπραΐνειν τινά. πείθειν τινά. 

CONTENT or-TENTMENT, 
8. εὐθυμία, ἡ. εὐκολία, ἡ (absence 
of mental disturbance), αὑτάρ- 
wera, ἡ (c. with what ons 


possesses). 
ἀποδοχή͵ ἡ. ἔπαινος, ὁ — 
of an act, approbation). ‘To liye 
in tc., αὐταρκέστατα ζῆν. 
ONTENTED. See ConTENT. 
CONTENTEDLY. To be 
formed by the adjj. in CONTENT. 
To live very c., πάνυ εὐκόλως 
ζῆν. αὑταρκέστατα ζῆν. 
—— περιοχή, ἢ (that 
ἐδ com: tn time and space). 
35 — (that woh — vin 
i). τὰ ἐγγεγραμμένα ts 
toritten in it). ——— % (sub- 
jeer — The c. of a letter 
were as follows, ἐνεγέγραπτο 


τάδε ἐν τῇ ἐπιστολῇ : the c: of 


the letter are of importance, περὲ 
σπουδαίων γέγραπται ἡ ἐπι- 
στολή : the chief c. of a work, 
κεφάλαιον, τό: table of c., κατά- 
al ὁ. πίναξ, axos, ὁ. 
δι ie eat ἀγών, ὥνος, 
9. t.), 6. σ. ἀγῶνα ἔχειν πρός 
τινα. a Biference (of any de- 
scription)| διαφορά, ἡ. Epis, idos, 
νεῖκος, τό. φιλονεικία, ἡ. 
ἀμφισβήτησις, ἡ (in ΟΥ̓ 
acl). ἀντιλογία. ἡ. διαδικασία, 
ἡ (in — What is this c. all 
about? wepi τούτου ἡ διαδικασία 
αὕτη ἐστίν: 4 (With ουἰαξογαὶ 
notion of) emulation] ἀγώνισμα, 
τό. μουσικὸς ἀγών (in literary 
or scientific matters), To be en- 
1 in c. with aby about athg, 
γωνίζεσθαι or διαγωνίζεσθαί 
τινι περί τινος. ἐρίζειν τινὶ περί 
τινον, also phrases in Con- 


TEST. 

CONTENTIOUS, φιλόνεικον, 
2. ἐριστικός, 8. φιλόδικος, 2. 
To bec., ——— φιλονει- 
κίᾳ χρῆσθαι. φιλοδικεῖν. 

CONTENTIOUSNESS, — 
λονεικία, ἡ. Epic, dos, ἡ. φιλο- 
δικία, ἡ. 

CONTENTMENT. SeeCon- 
TENT, 8. 

CONTEST, v. ἐναντιοῦσθαί 
( pass.) τινι. ἀμφισβητεῖν πρός 
rior περί τινος. Ic. athg, ἀμ- 
Φισβητῶ ua εἶναί τι or ὡς οὐκ 

(118) 


CON 


ἔστι τι: also ἔλεγχον ποιεῖσθαί 
τινος (to confute): to c. a point 
with aby, ἐρίζειν τινὶ περί τι- 
vost. ἀντιλέγειν τινὶ περί τινος 
ΟΥ̓ διαφέρεσθαι πρὸς τινα περί 
τινος: that may be c.-d, ἐλεγ- 
«vos, 8: not to be c.-d, ἀνέλεγ- 


ONTEST, s. 4 With wea- 
pons] See ComBaT. Q With 


] See CONTENTION or Dis- 
PuTE. To enter into or engage 
inac., εἰς ἔριν καταστῆναι or 
ἐλθεῖν τινι. προσκροὐύεσθαί τινι 
ther tn words or act): also γί- 
γνεταί μοι ἀντιλογία or ἀμφι- 
σβήτησις πρός τινα (ἐπ words) : 
to produce or cause ἃ 6. between 


several persons, καθιστάναι εἰς] ( 


ἔριν tivat. διιστάναι τινάς: & 
c. takes place or arises about athg, 
ἔρις γίγνεται or συνίσταται 
ἐπί τινε: te settle a ς. between 
reons, διαστῆσαί τινας. δια- 
vew ἐρίζοντας : to be involved 
in ac. with aby, διίσταμαι πρός 
τινα. διαφέρομαι (pass.) πρός 
τινα. διαγωνίζομαι rode τινα : 
to put an end to or decide ac., 
διαλύειν or παύειν διαφοράν. 
CONTESTABLE, ἀμφισβη- 
τήσιμος and ἐκφιορήτητον, 2. 
ἀμφισβητούμενον, ὃ. ἀμφίλο- 
xo 2. διάφορος, 2. ἄκριτος, 
. Ac. point, διάφορον, ἀμφί- 
λογον, ἀμφισβητούμενον, ἀμφι- 
σβήτημα, To: athg becomes ἃ c. 
point, —— γίγνεταί τι. 
CONTESTED, ἀμφισβήτη- 
τος, 2, &c. See the preceding 
Art. An objectc., ἀμφισβήτη- 


"μα, τό, Or ἀμφισβητούμενον: ἃ 


6. point, διάφορον, ἀμφίλογον, 
τό: to treat athg as ἃ c. point, 
ἀντιλέγεινογ ἀμφισβητεῖν περί 
Tivos: ac. opinion, ἄκριτος δόξα: 
not c., se UNCONTESTED. 
CONTEXT, συνέχεια, ἡ (9.8. 
= connexion). ἡ τοῦ λόγου ἀκρί- 
Bea or ἀκολουθία (the necessary 
connexion of a speech). συνέπεια, 
ἡ, and σύμφρασις, ἡ (the c. = 


sense). 
CONTIGUITY, τόπροσεχές. 
μόρησις, awe, ἡ (the having a 
common boundary). By Crel. with 
verbs ἔχεσθαί τινος. προσ- 
κεῖσθαί τινι. ἑξῆς εἶναΐ τινος. 
= Net —5 — Vip. 
CONTIGUOUS,  dyopoe, 
© pocopos, μεθόριος, πρόσχωρος, 
2 (of plates thal are contermtnous). 
προσεχής, ὁ (f1.). To be c., 
ὁμορεῖν τινι. ὅμορον or wpoc- 
ορον εἶναί τινε: to be quite c., 
ἔχεσθαί τινος. 
CONTINENCE, ἐγκράτεια, 
ἡ (σ΄ t. for self-controul). ἀφροδι- 
σίων ἐγκράτεια (X.). wadbists 
(Ecel. ; virginity). CHASTI- 
TY. fo practice c., éyxpareu- 
εσθαι. ἑαντοῦ ἐγκρατῆ εἶναι 
(g. t.). παρθενεύεσθαι (to live in 
virgin purity). 
CON TINENT, 8. ἥπειρος, ἡ. 
The c., ἡ ἤπειρον. 
CONTINENT, ad). ἐγκρατής, 


CON 


2. μέτριος, 3 (moderate, tem 

rate). ἀφροδισίων ἐγκρατής. To 
be c. in athg, ἐγκρατῇ εἶναί τι- 
νος. μετρίως χρῆσθαί τινι. See 


CHASTR. 

CONTINGENCY, τὸ τυχόν, 
όντος. συμβιβηκός, ὅτος, τό. 
περίστασις, Nn. καίριον, τὸ. τὰ 
τῆς τύχης (contingencies). Ab 
meets some 6.8, καέρια ξυμβαΐ- 
ver τινί. Event} Vip. 

CONTINGENT, τυχών, ov- 
σα, ὄν. τυχηρόε, 3. αὐτόματον, 
2. περιπτωτικός, 8. Also Crel. 
with τνγχάνειν (c. partcp.). That 
is 6. σνμβεβηκός, oros, τό: Cc. 
events, τὰ τῆς τύχης, τὰ ἐν- 
δεχόμενα opp. to τὰ ἀναγκαῖα 


Aristot.). 
CONTINGENTLY, ἀπὸ τύ- 


Te. τύχῃ. ἀπὸ ταὐτομάτου. 
τυχὸν. 

“ONTINUAL. Ses Con- 
STANT. 

CONTINUALLY. See Con- 


S6TANTLY. 

CONTINUANCE, διαμονή, ἡ 
and maha es ἡ (@ contin 
existing). ἀϊδιότης, ros, ἡ (that 
lasts for ever), τὸ ἀδιάλειπτον 
and τὸ συνεχές, οὖς (that ts un- 
tnterrupted). χρόνος, ὁ (lime). 
αἰών. wyos, ὁ. An uninterrupted 
Cc, τὸ ἀκατάκανστον : of lon 
Ci, πολυχρόνιον αἰώνιος, 2: ὁ 
short e. ὀλιγοχρόνιος, 2: to be 
of some c., μένειν. μόνιμον or 
βέβαιον εἶναι. συμμένειν. 

CONTINUATION, τὸ ἐμμέ- 
yew: —of athg, τινί. Usually 

Crel. with verbs, Gœ., e. g. du- 
ring the c. of the war, rov πολέ- 
μου ἐς μῆκος προβαίνοντος: the 
c. of a tale, ὁ ἐχύμενος or ἀκό- 
λουθος λόγος. τὰ λοιπὰ τοῦ 
λόγον : the c. οὗ a mountain, 
ὄρος συνεχές. 

CONTINUE, v. GF (Trans. 
and INTRANS.)} ἐμμένειν τινί. 
διατελεῖν or διάγειν ποιοῦντά 
τι. περαίνειν. περαιτέρω πράτ- 
τειν: — 6. g. athg, τί (6. σ. α 
work which one has begun oneself). 
μεταλαμβάνειν τὸν λόγον, τὸ 
ἔργον (a work which another has 
begun). To c. without interrup- 
tion or ceasing, διατελεῖν and 
διαγίγνεσθαι ποιοῦντά τι. μὴ 
wavea¥ui τινος (orc. pane) 
to c. no longer with athg, παύ- 
εσθαι, λήγειν τινός (ore. partep.): 
c. your discourse, λέγε τὰ μετὰ 
ταῦτα or τὰ «tas or stmply 
λέγε: they c. to be our ene 
mies, πολέμιοε τὸ πρὶν γενό- 
μενοι ἡμῖν ἔτι καὶ νῦν γίγνον- 
ται: he c.-d his work diligent- 
ly, διετέλεσε σπουδάζων περὶ 
τὸ ἔργον : he c-d the conver- 
sation, διετέλεσε διαλεγόμενος: 
Cyrus ο.-ἃ the expedition, Κὺ- 
pot προῆγε τὴν στρατιάν: to 
6. the report, προσάπτειν λό- 
γον. 70 keep up, persevere 
tn] ἐμμένειν τινί or ἔν τινι, 

διασώζειν, διαφυλάττειν 
(6. g. @ custom, §e.): toc. to 








CON 
flow, ῥέοντα μὴ διαλείπειν: to 


c. to live, προτείνειν τὸν βίον. | ( 


μὴ διαφθείρεσθαι (pass. ; after 
eee to c. to speak, διατε- 
λεῖν λέγοντα. μὴ παύεσθαι λέ- 
γοντα : it c.’s to rain, ὁ ὑετὸς 
οὐ λήγει: to c. writing, δεατε- 
λεῖν γράφοντα: to c. fighting, 
μαχόμενον διατελεῖν. μὴ παυ- 
εσῦαι μαχόμενον : toc. to weep, 
δακρυρῥοοῦντα or δακρύοντα μὴ 
«ταὐεσθαι. 


CONTINUE, e. 4 (INTRs.)]| V 


μένειν, διαμένειν, συμμένειν, 
καταμένειν, and sts ἐμμένειν (T 
ἃ 2). διατελεῖν ὄντα. μὴ παύ- 
σθαι ( pass.). ἰσχύειν. ἐπιμέ- 
νειν. κατέχειν. μὴ ἐπιλείπειν. 
διατελεῖν (c. partcp.), also δια- 
γίγνεσθαι, or simply γίγνεσθαι 
or εἶναι. long as the suit c."s, 
Zee ἂν ἡ δίκη γένηται : toc. for 
some time, χρόνιον γίγνεσθαι. 
χρονίζειν : they c.-d friends, δι- 
εγένοντο φίλοι ὄντες. 
CONTINUED. By partcpp. 
of verbs in to CONTINUR, or adj}. 
ἐπ CONTINUAL, ConTINUOUS. 
CONTINUITY. See Con- 
TINUANCE. F 
CONTINUOUS, συνεχής, 2. 
ἀδιάλειπτος, ἀκατάπανστος, 2. 
ἀδιάπανστος, 2. ἐνδελεχής, 2. 
CONTORT, διαστρέφειν, ἐκ- 
στρέφειν, παραστρέφειν. στρε- 
βλοῦν. See to Distort. C.-d, 
διάστροφος, 2. στρεβλός, 3. 
CONTORTION, διαστροφή, 
ἐκστροφή, ἡ. παράρθρησις, ἡ 
(as act). παρακίνησις, ἡ. σπά- 


αλλαγή, 9. συνάλλαγμα, τό. 
A written c., ξυγγραφή, 4: to 
draw up a c. about athg, cvyypa- 
ev περί τινος. σνυνγγράφεσθαι 
πρός TL: to eac., — 
or ξυγγραφὴν ποιεῖσθαι: ποῖ 
ἴο — the conditions οὗ a c., 
παρασνγγραφεῖν τινα : contrary 
to the conditions of ac. παρὰ 
τὰς ξυνθήκας. παρὰ τὴν ξυγ- 
γραφήν : ἃ commercial c., ξύμ- 
Boda, τά. συνθῆκαι αἱ περὶ ἐπι- 
μιξίας. ἀπὸ ξυμβόλων κοινω- 
νεῖν τινι : matriage ¢., γαμικαὶ 


bf — 
gether into a smaller compass] συν- 
άγειν (g.t.). ξυστρέφειν. στύ- 


ew. ἀποστύφειν. ἐπιστύφειν 
(bo make τ ἢ. συστέλλειν. συν- 
αἱρεῖν (to? shorter, to shorten). 


To ὁ. ἃ word, συναιρεῖν ῥῆμα: 
not c.-d, ἀσυναίρετος, 2. FJ (IN- 
TES.)] συνάγεσθαι (pass.). συν- 
τρέχειν ᾷ 18)" g. οἵ clouds, &.). 


CON CON 
— τ ah — sera: vi Edens τι ίδίρειν 


ake α 4“ 
‘to a Contract,’ 4. Toc.a 
marriage with aby, νυμφεύεσθαι 
or ἐγγυᾶσθαι waida τινα. J 
To get, acquire] To c. an illness, 
disease, νόσον κτήσασθαι. περι- 
πίπτειν νόσῳ: to 6. α habit, ἐθέ- 
ζεσθαι ( pass.) ἔθος τι: to 6. an 
Intimacy with aby, εἰς πεῖραν 
ἰέναι τινός. 


CONTRACTED. ἅ Narrow] 


1D. 
CONTRACTEDNESS. See 
NARROWNESS. 
CONTRACTION, σνναγωγή, 
9. ἀθροιαμός, ὁ. σνναίρεσις, ἡ 
(of several vowels). xpacit, ἡ (in 
cases where one ts at the end 
of a word and the other at the be- 
ginning of the next). συναίρεμα, 
τό. συστολή, ἡ (diminution). 
Without c., ἀσύστολος, 2. ἀσυν- 
alperos, 2 (of words). 
CONTRACTOR, ὁ πορίζων, 
οντος. ποριστής, ov, ὁ. ὁ iwap- 
κῶν, οὔντος. To be thec. for an 
army, τὰ πρὸς τὸν πόλεμον χρή- 
σιμα χορηγεῖν. 
CONTRADICT, ἀντιλέγειν 
πρός τι. ἐναντιοῦσθαί ( 
τινι. τἀναντία λέγειν τινί. To 
c. aby in athg, τἀναντία λέγειν 
τινὶ περί τινος. ὑπεναντίον τι 
λέγειν πρός τινα : toc. oneself, 
ἐναντία λέγειν αὐτὸν iauTo. 
περιπίπτειν ἑαυτῷ : he c.-d 
himself in this respect, αὐτὸς 
αὑτῷ πάλιν περὶ τῶν αὐτῶν 
τἀναντία λέγει. 
CONTRADICTION. 4 As 
act] ἀντιλογία, ἐναντιολογία, ἡ. 


. ἐναντίωσις, ἡ. ἐναντίωμα, τό. 


Athg meets with c., ἀντιλέγεταί 
τι. οὐκ ἐπαινεῖταί τι: one meets 
with c.’s respecting a matter, ἀν- 
τιλογίαι εἰσὶ περί τινος : to be 
in c. with oneself, ἐναντία λέγειν 
αὑτὸν ἑαντῷ. ἑαυτῷ περιπί- 
πτεῖιν. Wf As condition or state 

ἀλογία, ἡ. τὸ ἐναντίον or διά- 
φορον. To be inc. with, ἐνὰν- 
τιοῦσθαί ( pass.) τινι. ἐναντίον 
εἶναί τινι. ἄλογον εἶναι πρός 
τι. διάφορον εἶναι or φαίνεσθαί 
(puss.) τινος, οὐχ ὅμοιον εἶναί 


τινι. . 
,CONTRADICTOR, ἐναντι- 


ούμενος, ὁ. ὁ τἀναντία λέγων. 
ἀντιλέγων, ovros, ὁ. ἀντίδικος, 


CONTRADICTORY, dv- 
τιφατικῶς (0 tons op- 
. C.A.). ἐναντίον or ἐναν- 


τίως ( oe 

CONTRADICTORY, évap- 
τίος, 3. ὁ ἄτοπος, 2. ἀνεπιτή- 
δειος, 2. ἀντιφατικός (ofc. pro- 
positions tn logi .), Or ἀντι- 
φατικῶς ἀντικείμενος. C. pro- 
positions, ἀντικείμεναι φάσεις. 

CONTRADISTINCTION, 
ἀντιδιαίρεσις, ἡ (counter -divt- 
ston), ἀντίθεσις, ἡ. ἀντίθετον, 
τό. Inc. fm or to, ἐξ ἐναντίας 
or ἐξ ἐναντίον, τινί. 


CONTRADISTINGUISH. 


CONTRARILY, - WISE, 


ἐναντίως. ἐναντίως h. 

CONTRARY, adj. ἐναντίος. - 
To be c., ἐναντιοῦσθαι : fortune 
is c. to us, ἐναντιοῦται ἡμῖν ἡ 
τύχη: 6. (in logic), ἐναντίος or 
ἐναντίως ἀντικείμενος : ἃ c. pro- 
position, ἀντιπρότασιε : to be οὗ 
ac. opinion, ἀντιδοξεῖν or ἀντι- 
γὙνωμονεῖν : c. to nature, ὁ (ἡ, 
τὸ) παρὰ φύσιν: c. to the laws, 
παράνομος: in the c. direction, 
ale τοὐναντίον. εἰς τοὔμπαλιν: 
to pull inc. directions, ἀντισπάν: 
ac. wind, ἄνεμος ἐναντίος or ix 
τοῦ ἐναντίου πνέων. ἄνεμοι ἀν- 
τίπνους : to have quite the c. ef- 
fect, τῶν ἐναντίων τινὸς αἴτιον 
εἶναι : to fall into or go to the 6. 
armel els τοὐναντίον ἐλθεῖν. 

CONTRARY To (as used ad- 
— (G. tt.) ἐναντίον, im 
αντία, — ἐξ ἐναντίων. 
Ὁ, to what is just, c. to truth, 
to the law, &c., παρὰ τὸ δίκαιον, 
παρὰ τὸ ἀληθές, παρὰ τοὺς νό- 
μους : 6. to expectation, παρὰ 
δόξαν or γνώμην. wap’ ἃ ἤλπιζέ 


) | Tre: 6. to nature, παρὰ φύσιν: 


c. to good manners, παρὰ τὸ 
πρέπον : to act c. to the law, 
παραβαίνειν τοὺς νόμονς. παρα- 
νομεῖν : to act c. to aby's wishes, 
ἐναντιοῦσθαΐ ( pass.) τινι: to act 
c. to, ἐναντία πράττειν τινί and 
“ποιεῖν or δρᾶν παρά τι (6. g. 6. 
to rules, commands, agreements, 
&c.): to be of ac. opinion, ἐναν- 
τίαν ἔχειν τὴν γνώμην : in tho 
6. case, ἄλλαις, εἰ δὲ μή. 
CONTRARY, ΤῊΣ (as subst). 
The c. (of athg), τὸ ἐναντίον : 
uite the c., wav τοὐναντίον. τὸ 

ἐναντιώτατον: to be quite the 
c. of what athg ought to be, wav 
τὸ ἐναντιώτατον εἶναι : the c. 
to what athg should be, ἐναντίον 
ἢ ἔδει : to bring about just the c. 
of what one intended, τοὔμπαλιν 
οὗ βούλεταί τις ἐφέλκεσθαι: the 
very c. happens to athg, πάντα 
τὰ ἐναντία συμβαίνει τινί. τῶν 
ἐναντίων τυγχάνει (or ἔτυχε) 
τις (6. ὧν ἀπήγγειλαν) : to 
think the c., τἀναντία γιγνώ-. 
oxey: to maintain the c., évay- 
τιολογεῖν. γνώμην ἀποφαίνειν 
ἑτέραν or ἐναντίαν: quite the c. 
takes place or is brought about, 
τὸ ἐναντίον περιέστηκεν : on 
the c., τοὐναντίον τούτον. ἔμ- 


παλιν. 

CONTRAST, 8. (prps.) συμ- 
βολὴ τῶν ἀνομοίων : sts τὸ ἐν- 
αντίον. διαφορά, ἡ. To form a 
c. with athg, ἐναντίον εἶναί τινι: 
there is a great c. between, πολὺ 
διαφέρει τί τινος: to stand in 
c., σφόδρα διαφέρειν or dtad- 
λάττειν τινός, ἀλλότριον εἶναί 


τινος. 

CONTRAST, υ. ἀντιτιθέναι 
τί τινι. ἀντιτάττειν τί τινι. 
ἀντεξετάζειν τι πρός τι. Sen 
to CoMPARE. 


CON 
CONTRAVALLATION, ἀν- 


THONTRAWVENE. Tobe or 


act CONTRARY] VID. 

CON TRAVENTION, wapa- 
βασις, ἡ ἡ. C. of a law, &c., ἡ τοῦ 
νόμου παράβασις. “παρανομία, 
ἢ: 6. of the conditions of ἃ treaty, 
ἀσυνθεσία, ἡ : to act in c. of ἃ 


law, see ‘to act CONTRARY to.’. 
CONTRIBUTE. { “~ #) 
To assist in effecting at u- 
βάλλεσθαι mtd.). σι tv, 
ποιεῖν, δύνασθαι : — t ils 
τι or πρός τι: toc. t in 
order that, ποιεῖν ὥστε a 
συμβάλλεσθαι εἰς τό ᾿). 


See ‘ by aah be pole Gort 
as by subscription, 
one's share —— 
λεσθαι, ἐρανίζειν. : 
μεταδιδόναι. 
CONTRIBUTION, συμβολή, 
i. τὸ ἱκνούμενον μέρος. ἔρανος, 
ὁ (for α common purpose, esply 
fora support of others, 
—* εἰσφορά, ἡ (tnto the common 
). ἀργύριον τα- 
κτόν, τό. σύνταξις, ἡ : to levy a 
c. upon, ἐπιτάττειν τινὶ χρή- 
ματα τελεῖν. ἀργυρολογεῖν τι- 
να, χρήματα πράττεσθαί 
τινα : to pay c.’s, τὰς συντάξεις 
ὑποτελεῖν. τελεῖν χρήματα: ἴο 
collect c.’s for athg or aby, see 
SUBSCRIPTION : to pay ac. (i. e. 
trio the public treasure), συμ- 
βάλλεσθαι or ἐρανίζειν, μετα- 
διδόναι, εἰσφέρειν : to give ac., 
ἐράνους φέρειν or εἰσφέρειν : — 
for aby, τινί: — towards athg, 
als rt, or simply εἶς. φέρειν τινί, 
els τι, εἰσφέρειν τινὶ els τι. 
Χρήματα συμβάλλεσθαί τινι εἷς 
: to collect c.’s fm aby, to call 
— aby fora c., ἰρανίζειν τινά 
or παρά τινι. ἐράνους συλλέγειν 
παρά τινος : to leave ac. unpaid, 
λείπειν ἔρανον or εἰσφοράν : to 
lay a bY under ¢., δασμολογεῖν 
τινα (1.3; prop. a and 
CON TRIBUTO 


εἰσ 


de 


tv. 


τ τελῶν or 
ἔρων. ἐρανιστής, ov, ὁ, 
ONTRITE, περίλῦπος, 2. 
μεταμελόμενος, éyn, avov. μετα- 
μελητικός, 8, ———— 
(τὴν καρδίαν. : 

CONTRITION. 4 Prop. 
the act o rubbing or reducing into 
powder σύντριψις, ἐπ τ 
κατάτρι is, ἡ. διάθρυψι 
{ Fig. repentance] S. Re 
ἐλήτι τ μὰ 

CONTRIVANCE, εὕρεσις, 
ἐξεύρεσίε, ἡ (σ. ἔ. = απ invent- 

ng): also 


τὸ εὑρεῖν. εὕρημα 
is εύρημα, τό (the red con- 
shia Lie 6. invention). τ — 


μηχά vipa, τό (an ariful mea 

ave recourse to c., — 
σθαι : to resort to all manner of 
c.'8, παντὶ τρόπῳ τεχνᾶσθαι: 
πάντα μηχανᾶσθαι: to make a 
c., καταστάσει χρῆσθαι. wapa- 
σκενάζεσθαι. διατιθέναι, διοι- 
κεῖν, διατάττειν τι (make some 
errangement) : a clover c., εὐκο- 

(120) 


CON 


σμία, ἡ. εὔκοσμον, τό: to make 
ac., or such c.’s, as &c., οὕτω 
παρασκευάζεσθαι, ὥστε. See 
likewise phrases in to CONTRIVE. 
To effect some c., πορίζειν pu 
ανάς or πόρους Or τέχνας. 
CONTRIVE, ἐπινοεῖν and 
περινοεῖν ( plans and means). 
—— —* and i 
“πορίζειν σοφίζε- 
σθαι (of well "πα οὶ 
To ὁ. some means, πορίζειν ee 
Xavds or πόρους or τέχνας: to 
c. (or manage 33 gee as &c., οὕτω 
παρασευάζεσθαι, ὥστε : to 0. 
cleverly or cunningly, mn Xava- 
σθαι. συντιθέναι : toc. by some 


g. plan, &c., διανοεῖσθαι (aor. pass.). 


CONTRIV ER, ὁ εὑρών or 
ἐξευρών. ὄντος. εὑρετής, οὔ, ὁ. 


a TRO 


κράτεια, 
ἐγκράτεια, σωφροσύνη, ἡ (c. over 
passions — 

(over one's temper. Plut.). 
aye, 4 (coercion). ieee 7 
To exercise ἃ 6. over 
one’s ——— κολάζειν τὰ πάθη 
or ἐγκρατῆ εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν: 
to have some welf-c., ἐγκρατεύ- 
εσθαι. ἑαυτοῦ ἐγκρατῆ εἶναι. 
σωφρονεῖν: without c., ἀνανάγ- 
καστος, 2: to have under one's 
c., κρατεῖν or ἐπικρατεῖν τινος. 
κατέ εἰν τι. ὑποχείριον or ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ ἔχειν τε: to exercise a c. 
over (athg, 6. g.over one’s passions, 
c.), ἐγκρατῆ εἶναί τινος. See 
To exercise ἃ c. over aby, 
δύνασθαι els or πρός τινα. &xpa- 


τής, 
CONTROL, vw M To keep in 
ad a ρατεῖν. κατέχειν. ov- 
στίλ acy. κολάζειν. ἡνιοχεῖν (6. 
9. τὴν διάνοιαν) : also περιγρά- 
pew. εἴργειν. συντέμνειν (to re- 
strict, limit, &c.). To c. one's 
passions, μετριοπαθεῖν (N. Test. 
Jos.). κολάζειν τὰ πάθη or ἐγ- 
κρατῆ εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν : ἴο 
c. oneself, ἑαυτοῦ ἐγκρατῆ εἶναι. 
σωφρονεῖν : not to be able to ς. 
oneself, ἀκρατῆ εἶναι ἑαντοῦ. 
ἀκολάστως ἔχειν. ἥττω εἶναι 
τῶν ἐπιθυμιῶν : to c. one’s de- 


: | sires, κρατεῖν τῶν ἐπιθυμιῶν: ἴο 


c. one’s anger, πεπαίνειν τὴν 
— κατακρύπτεσθαι τὴν dp- 


CONTROLLER. qT Prop. : 
of accounts} ἀντιγραφεύς, ἕως, 
{ Fig.: one w sido checks ] Sea 
Governor, RuLER. 
CONTROVERSIAL. A c. 
work, γράμμα ἐναντιολογικόν. 
διατριβὴ ἐριστική. 


ἙΟΎΤΕΟ ΤΕ gr aS ἀμ-} ἡ. ἃ 
utatious 


— — (a d 
. See DispuTant. 

CONTROVERSE, -VERSY, 
ζήτησις, ἡ. ἀπόρημα, τό. ἀμφι- 
σβήτημα, τό. πρότασις ἀμφι- 
σβητήσιμος, ἡ. διάφορον, τό. A 
c. (in writing), γράμμα ἐναντιο- 
λογικόν, τό. διατριβὴ ἐριστική, 





CON 


ἡ : to propose ac., ἐπάγειν ἀπο- 
ρίαν. ἐδ καθ, δ, ζήτησιν : the 
subject οὗ ac., διάφορον, τό: also 
ἀμφίλογον or ἀμφισβητούμε- 
νον: ac. arises on a subj ae 
ἀμφίλογον γίγνεταί τι: to 
ac. dupioBiyrety: — about athg, 
wepi.tivos : — with aby, τινί. 
ONTROVERT, ἐναντιοῦ- 
σθαι, τινί. ἀντιτείνειν τινί. 
προσμάχεσθαι, τινὶ λέγοντι --- 
upon any subject, —— 
περί τινος (e.g. λόγου). ἀντι- 
λαμβάνεσθαι, τινός. ἀντιλέ εἰν, 
τινί, πρός τινα or Tt μή (c. inf. ): 
also ὡς οὔκ ἐστι (71. 

CONTRO VERTIBLE, ἀμ- 
φισβητήσιμος and ἀμφισβήτη- 
τος, 2. ἀμφίλογος, 2. διάφορος, 
2. ἄκριτος, 2. A point of ἃ c. 
— = c. point, ἀἐμφισβή- 


τὴημ 
ὍΟΝ ΜΤΌΜΑΟΙΟΥΒ, ἀνυπό- 

.| raxtos, 2. στασιώδης. ταρα- 
χώδης, 2. ἀπειθής, 2. To be 


very 6., ταραχωδέστατα διακεῖ- 
σθαι. 


term (= re- 
ractory, i. 


— 5— 
com Bee the phrases under Con- 
TU 

CONTUMACY. 7 ] 
ἀπειθαρ ka, ἡ. τ —— ts 
ὦτα Εία, ἡ. In law (contu- 
macta) — or ἔρημος (δίκη), 
ἡ. φυγοδικία (the avoiding of 
@ law-suit by nun-appearance tn 
court. Philox. Gloss.). To con- 
demn aby for c. (in contumaciam), 
ἐρήμην καταδικάζειν or κατα- 
γιγνώσκειν τινός. φυγοδικίαν 
καταδικάζειν τινός: aby is con- 
demned for c. (= contempt of 
court), ἐρήμη γίγνεται κατά τι- 
νος : ἴο ἘΠ a cause by the ad- 
versary's being condemned for c. 
— aipety: to be condemne 
for c. (in contumaciam), ἔρημον 
ne φλισκάνειν or ἁλίσκε- 


“CONTUMELIOUS, αἰσχρός, 
8, ἀνάξιος, 2. ἐπονείδιστος, 2. 
ὑβριστικός, 8. βλάσφημος, 2. 
Ac. treatment, αἰκέα, ἡ. λώβη, 
ἡ : 0. language, λοιδόρημα, τό. 
ὑβριστικὸς λόγος. ὀνειδιστικὸς 
λόγος, ὃ : to use 6. language agst 
aby, βλασφημίας ποιεῖσθαι πρός 
τινα or κατά Twos, or βλασφη- 
Bla χρῆσθαι πρός τινα or περί 
τινα, also ὀνείδεσι περιβάλλειν 
τινά. κακολογεῖν τινα. 

CONTUMELIOUSLY, αἱ- 
σχρῶς. ἐπονειδίστως. ὑβριστι- 
κῶς. To treat c., αἰκίζεσθαι. 
λωβᾶσθαι. "λυμαίνεσθαι. ὑβρί- 
ou é uep ἔζειν, καθυβρίζειν. 

ELY, τὰ ΜΘ 

— — ἡ. κακολογία, 

. λώβη, To assail aby with 
C., 866 ConTUMELIOUS, 

CONTUSE. See ‘to cause a 
CoNnTUSION.” 

CONTUSION, θλάσμα. ἔκ- 
θλιμμα, τό. σύντριμμα, τό. μώ- 
Aww, wros, 6. To cause or pro- 
duce a c., θλᾶν or περιθλᾶν. 
ἀλοᾶν. μωλωπίζειν : to get ac., 














CON 
ἀλοᾶσθαί (pass.) τι. σνντρίβε- 


σθαί .) τι. 
CONVALESCENCE, ῥαΐα, 
ἧ. ἀνάληψις, ἡ. ἀνάῤῥωσις, ἡ. 
ἀποφυγὴ τῆς yooou. Gar It ts 
however mly by verbs, α. 
g. after his c. he departed, ἀπο- 
νγὼν τὴν νόσον ἀπέπλευσεν. 
CONVALESCENT (ΤῸ ΒΕ), 
ῥαΐζειν, ἀναῤῥαΐζειν. ἀναῤῥών- 
ψυσῦαι, ἐπιῤῥώνννσθαι ( pass.) 
ἀναλαμβάνειν ἑαντόν. ἀποφεύ- 
yey τὴν νόσον. ἀνίστασθαι (with 
or τοὶ " ἐκ τῆς νόσου). περι- 
ἔγνεσθαι. ἐξαναφέρειν. 
: VON VALESCENT, adj. 
Partcp. of the verbs. sixpivne 
; y a favorable 
crisis. Hepp. I. 
CONVENE. See to Convoxz 
(trans.), ASSEMBLE (intrans). 


CONVENIENCE, εὐμάρεια. | 6 


εὐχέρεια, ἡ. εὐχρηστία, ἡ (Pol.). 
οἰκείωμα, τό. Αἱ aby'sc., πρὸς 
εὑμάρειάν τινος : tosuit aby'sc., 
see CONVENIENT (to be). 4 Ac- 
com ion, Vip. This 
house has many c.’s, ἡ οἰκία πρὸς 
πᾶσαν χρῆσιν κἀλλιστ' ἔχει 
ἐνοικοῦντι. ἡ οἰκία καλλίστη 
ἐνοικεῖν ἐστιν. 
CONVENIENT. ¥ Fit, pro- 
per} πρέπων, ovea, ov. πρεπώ- 
oye, 2. ἐπιτήδειος, 2. οἰκεῖος, 3. 
Suitable] καίριος, 8. ἐπικαί- 
cor, 2. εὔθετος, 2. ἀγαθός, κα- 
ΜᾺ 8. 4 Affording convenience} 
εὔχρηστος (serviceable, πρός τι. 
P. X.). See Οομμοριοῦβ. To 
be c., καλῶς or συμφόρως ἔχειν 
or εὐχρηστεῖν ( Pol.) : —forathg, 
τινί of πρός τι. εὐάρμοστον 
εἶναι. ἐπιτήδειον εἶναι. wpoc- 
αρμόζειν (to suit), ἐν xatpe yi- 
γνεσθαι: ac. time or opportunity, 
οἰκεῖος καιρός, or simply καιρός : 
ata c. time, ἐν καέρῳ : the most 
c. place, ἡ πρεπωδεστάτη χώρα: 
if it is c. to you, εἰ μή σοι peer 
τερόν ἐστίν. εἴ σοι φίλον ἐστίν. 
CONVENIENTLY, ἀπόνως 
(ιοέλοι trouble). εὐμαρῶς. εὑ- 
χερῶς. ῥᾷστα (easily), καλῶς 
(well). — (usefully). ἐν 


καιρῷ (seasonably). 

CONVENT. "See CLOISTER. 

CONVENTICLE. See Con- 
GREGATION. 

CONVENTION. 4 An as- 
sembly] See CONGREGATION. J 
Contract] Viv. 

CONVENTIONAL,-ALLY, 
ἐκ τῶν ὁμολογουμένων. ἀπὸ συν- 
θήματος. ἀπὸ προειρημένον. A 
c. sign, συγκείμενον σημεῖον. σύν- 
θημα. τό. 


CONV See eer ἐν (6. 

. of the wings of an army τὸ 
Ἧς load ts ae. ᾷο. X. An. 
8,4,19. 2. g. to c. to athg, 
τελευτᾶν Or ἀπολήγειν εἷς τι: 
6. ꝗ. — to one point, εἰς ἄκραν, 


εἰς ὀξύ, 
CONVERSABLE. See Ar- 


FABLE. 
CONVERSABLENESS. See 
AFFABILITY. 


21) 


CON 
CONVERSABLY. See Ar- 
FABLV. 
CONVERSANT, ἔμπειρος, 


οὐκ ἄπειρός τινος. ἐντρεχὴς iv 
τινι. ἐπιστήμων τινός. Νοὶ c., 
ἄπειρος, 2. ἰδιώτης, ov, ὁ : to be 
c. with athg, ἐμπείρως ἔχειν τι- 
vos: to be thoroughly c. with 
athg, οὐκ ἄπειρον εἶναί τινος. 
ἀκριβῶς εἰδέναι rt, also ἐξεπί- 
στασθαί τι. γνωρίζειν τι : one 
who is c. with (athg), σοφός or 

ρόνιμος che τι. γνωμονικός͵, 
3. σώφρων, has experience 


ἐπ : 

CONVERSATION, λόγος, ὃ, 
and λόγοι, οἱ. διάλεκτος, διά- 
Askes, ἡ. τὸ διαλέγεσθαι. ὁμι- 
Ala, ἡ. A familiarc.,A\d-yos προσ- 
φιλεῖς : an interesting c., λόγος 
εὔχαρις : a general subject of c., 
ρύλημα, To: toenter into c. with 
aby, συνάπτειν λόγους τινί : to 
have ac. with aby, διαλέγεσθαί 
τινι Or πρός τινα. λόγους συμ- 
βάλλειν τινί : to engage in a c., 
εἰς λόγους ἱέναι τινί. εἰς λόγους 
ἀφικνεῖσθαί τινε: to carry on ἃ 
6. about athg, διαλέγεσθαι περί 
τινος. λόγον ἔχειν περί τινος: 
— with aby, διαλέγεσθαί τινε or 
πρός tia: to hold or have a 
philosophical c. with aby, διαλο- 
γίζεσθιι πρόε τινα : to continue 
or carry on ac., μετιέναι τὸν λό- 
γον : to have a longc. with aby, 
—— “πολλοὺς ποιεῖσθαι πρὸς 
ἀλλήλους. διατελεῖν διαλεγομέ- 
vous πρὸς ἀλλήλουε: the c. turns 
upon a subject, λόγου γίγνεται 
or ἐμπίπτει περί τινος : a sub- 
ject of c. is brought forward, ἐμ- 
βάλλονται λόγοι : in the course 
of c., διαλεγόμενος, ἡ, ov: ar 
ranged in the form of, or by way 
of, ac., διαλογικός, 3: a learned 
or scientific c., ἀκρόαμα, τό : ac. 
of great interest, ἡ ἐν τῷ διαλέ- 
γεσθαι πιθανότης : to enter into 
along ς..ἐμβαλεῖν ὁμιλίαν μῆκος 
ἔχουσαν : the topic οὗ ac., ὁμί- 
λημα, τό. 

CONVERSE, διαλέγεσθαί 
τινε ΟΥ̓ πρός τινα. ὁμιλεῖν τινι. 
διατρίβειν μετά τινος: — on a 
subject, διαλέγεσθαι or διαμυ- 
θυλογεῖν πρός — — τι 
μος: to 6. very tly with aby, 
σπουδα tohoystobel i or at 
τινα : ¢.-ing on various subjects 
they arrived at the town, διαλε- 
youtvot πρὸς ἀλλήλους adlixoy- 
τὸ πρὸς τὴν πόλιν. 

CONVERSELY, τοὐναντίον. 


τἀναντία. ἔμπαλιν. τοὔμπαλιν. 


CONVERSION. ἅ Act of 


changing| See CHANGE. J With 
ref. to opinion, creed, &c.] τὸ 
μεταπείθειν. dworporn ἡ ἀπὸ 
τῆς κακίας (in α moral sense). 
CONVERT, υ. 4 Τὺ turn to 
a different opinion) μεταπείθειν 
(with ref. to opinion). ἀποτρέπειν 
τῆς κακίαν or πονηρίας, σωφρο- 
νίζειν (ἐπ a moral sense). ἐπι- 
στρέφειν — απὰ N. T.). Το 
be c.-d, ἐπιστρέφεσθαι (D.). 


CON 


μετανοεῖν. μεταγιγνώσκειν. με- 
ταλλάττειν τὴν γνώμην. 
To change] See to CHANGE, to 
TuRN. 

CONVEX, κυρτός, 3. 

CONVEXITY, κυρτότης, ἡ. 

CONVEY. { To carry (is 
all ts various meaninys, with 
prepositions, 6. g. into, over, &c. 
See to — to Bay 
To make over (of property, &c.)] 
παραχωρεῖν or ὑπείκειν tTivi τι- 
vos. ibieracBas or ἀφίστασθαί 
τινί τινος. παριέναι τινί τι. 
ἀποδιδόναι τινί τι. 70 c. 
@ meaning] 6. g. οἱ λόγοι οὐκ 
ἔχουσι νοῦν — πὸ meaning) or 
ὁ Adyoe οὐδὲν λέγει: not to 
see the meaning web is c.-d by 
athg, τὴν ὑπόνοιαν μὴ ἐπίστα- 


ovat. 

CONVEYANCE, 4 As act] 
ἀγωγή, προσαγωγή, ἡ. κομιδή, 
ἡ. ἀποκίνησις. ¢ A meuns of 
c.) ἀγώγιμα, τά. Se also CarR- 
RIAGE. 4 . 9. Of property, 
&c.] παράδοσις. ἔκδοσις, ἡ (g. t.) 


παραχώρηῃησις, ἡ. 
ΦΟΝΥΕΥΑΝΟΕΚ, γραμμα- 
τεύς, ἕως, ὁ. νομικόε, ὁ. 
CONVICT,»v. Ὁ Οἱ ἐ. Τὸ con- 
vince] VIp. With ref. to cri- 
minal matters, 4... ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν, διελέγχειν τινά: 
the thing c. partcp., or with ὅτι, 
e.g. of a lie, ψευδόμενον or ὅτι 
ψεύδεται : toc. before a court, αἱ- 
ρεῖν τινα, e.g. of robbery, κλέ- 
πτοντα. (In pass., ἁλίσκεσθαι). 
He was c.-d of impiety, ἀσεβῶν 
ἑάλωκε: - of robbery κλοπῆς: 
to be c.-d of athg by aby, ὀφείλω 
or ὀφλισκάνω Tivi τι. ἐλέγχο- 
μαι or ἐξελέγχομαι ποιῶν τι 
πρός Twos: C.-d, ἐλεγκτός, 3: 
not to be c.-d (or of what aby can- 
not be c.-d), ἀνεξέλεγκτος, 2: 
aby is c.-d of perjury, ἐπιορκῶν 
ἐξελέγχεταί ris. See CONDEMN. 
CONVICT, s. See CRIMINAL. 
CONVICT, adj. See Convict, 


v. 

CONVICTION. 41 Persua- 
sion] πίστις, ews, ἡ. To have 
the c., πιστεύειν : having thisc., 
οὕτω γιγνώσκων : I entertain 8 
ς..) ἔγνωκα. πέπεισμαι. εὖ olda. 
οὐκ ἀγνοῶ : that is my c., οὕτω 
ἔγωγε γιγνώσκω. GY Wuh ref. 
fo any cha See CONDEMNA-~ 
TION. OC, (olyectively), ἔλεγχον, 


ὁ. ἔλεγξις, ἀπέλεγξις, ἡ. 
CONVINCE sth a ava- 


πείθειν (aby of athg, τινά τι). 
πίστιν ἐμποιεῖν τινι. ἀναγκα- 
se (byargument). ἐλέγχειν τινά 
with ref. to opinion). Το c. of 
the contrary, τἀναντία πείθειν : 
to allow oneself to be c.-d, πείθε- 
σθαί τινί τι : to be c.-d, πεπεῖ- 
σθαι. πεποιθέναι. πιστεύειν. εὖ 
εἰδέναι. τὴν γνώμην ἔχειν (seg. 
i. absol. and ws, e. σ. ὡς οὖν 
μοῦ ἰόντος ὅπη ἂν καὶ ὑμεῖς, 
οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε) : ἴο be 
c.-d of the correctness of a thing, 
πεπεῖσθαι ὀρθῶς ἔχειν Tt: to 





CON 


be — c.-d, πείθεσθαι τῇ 
ψυχῇ: be ο.-ἃ, εὖ ἴσθι: toc. 
** ἐνθυμεῖσθαι (pass.). σα- 

φῶς γιγνώσκειν or μανθάνειν. 

CONVINCING, πιθανός, 
πιστός, 3. To prove athg in a. 
c manner, σαφὲς καθιστάναι 
τι; the power of c., πιθανότης, 
NTO, ἡ : ἃ 6. roof, ἱκανὸν Tex- 
μήριον : to give or afford a c. 
Laker of athg, ἔλεγχον διδόναι 


“CON VINCINGLY. Toshow 


ῳ i prove athg c., σαφὲς καθιστά- 


“CONVIVIAL. Ἵ Pertaining 
to a banquet] κοινωνικός, 3. ὁμι- 
λητικός, ae. ὁ, ἡ, τὸ περὶ τὴν 
σννουσίαν or δμιλίαν. C. re- 
past, δεῖπνον, σύνδειπνον, τό: c. 
meeting of friends, συμπόσιον, 
τό: to join a ᾧ meeting, ἱέναι 
ἐπὶ δεῖπνον. J Of a person) 
To be ac. person, συνουσιαστι- 
κὸν εἶναι. ἐπίχαριν εἶναι ἐν ταῖς 
συνουσίαις. 

Rtg ee came: κοινότης, 

nror, ἡ τσ. σ. t.). συμπόσιον, | τό (α 
meeting), also ἑστίασιςε, 
ἡ ἡ (α feasting). ” Mirth] ἱλαρό- 
τῆς, TOS, ἡ. 
CONVOGATION, σνναγω- 
γή, ἡ. σύλλογον, ὃ. But usually | Σ᾽ 
rendered by the partep. ¢ σανγκα- 
λεῖν. 4 Con Vip. 

CONVOK ΤΕΣ εἶν. συν- 
άγειν. ἀθροίζειν and συνάγειν 
ἐκκλησίαν (an assembly). προσ- 
καλεῖσθαι. 

CONVOLVE, συνειλεῖν. συν- 
ελίττειν. 

CONVOY, s. aaa φρου- 
ρά͵ ἡ. Unders safoc., ἐπ᾿ ἀδεία: 
to give aby ἃ ὁ.) ἀσφάλειαν δι- 
δόναι τινί. 

CONVOY, ». τὐνρ αὐ α ες με αν 
φυλακήν ΟΥ̓ φυλακάς. προπομ- 
mow διδόναι. wapapvAdr- 


*“CONVULSE. 4 In pass., to 
be c. d (prop.)] κινεῖσθαι, — 
otek ore —— (με " 
σφαδαζειν. ἀσπαίρειν (lost e 
— —— ely). Iamc.d, σπασμὸς 
λαμβάνει με. J Fig.: to shake | KF, 

tly] raster διαταράτ- 
raw, ἐκταράττειν. ἐκπλήττειν. 
See also to DisTuRB. 

CONVULSION, σπάσμα, τό. 
σπασμός, ὁ. σφαδασμός, ὁ. 
σπαδῶν, ονος, ἡ (Hipp.). τ 
throw into c.‘s, σπᾶν. 
ConvuLse. 

CONVULSIVE, σπασμώδης, | ὁ 
σπασματώδης (4. , 2. σπαστι- 
κός, 3. ἀντίσπαστος, 

CONVULSIVELY, σπασμω- 
Ces. σπαστικῶε. 

COO, τρύζειν (vow pr. of the 
turtle-dove, and λαρύνειν ( Valck. 
Ammon, p. 231, the former also 
of the chattering murmur of per- 
sons). μινυρίζειν (to sing in a low 
sof? tone). 

COOING, —— ὁ. 
eee προς — 


ὀψο: 
rode, ὁ. female c., payel- 
(I 22) 


COP 


ραινα. μαγείρισσα, ἡ : the head 
c., ἀρχιμάγειρος, 6. ὁ ἐπὶ τῶν 
σιτοποιῶν καὶ μαγείρων : 8 6.8 
boy, ὁ ὁ τοῦ ὀψοποιοῦ ὑπηρέτης: 


8. ac.'s knife, κοπίς, isos, ἡ : to 


ac., μα sipedery. 
COOK, v. ἕψειν. ὀπτάν. ὀψο- 
ποιεῖσθαι. πέττειν, πεπαίνειν 


4 the heat of the sun). — 
to dress savoury meat ; 
“ ΡΣ: Fr.). σ. -d, ᾿ἑψητός, 
ἐφθὸς, 8. ὀπτός, δ: c.-ing, 

ἕψησις. ὄπτησις, . belonging 
to c.-ing, ἑψητικός, 3: the art of 
c.- ing, μάγειρον, ὀψοποιική, 
ὀψαρτυτική, ἡ. ὀψαρτυσία, ἡ: 
practice or skill i inc. -ing, μαγει- 
ρικὴ sion ἡ: ime ‘used for 

c.-ing, 

σύο : —— 
ἕψησις, ἡ. ὀψοποιία, 4, Or τὰ 
περὶ τὴν ὀψοποιίαν. Ac.-book, 
συγγραφὴ περὶ τῆς ὀψοποιίας, 
ἡ. ὀψαρτυτικὰ βιβλία, τά. 


COOKING. under to 
Cook. 

COOK-MAID. Sea Cook, s. 

COOL, adj. « Prop.] se 


CoLp. ὑπόψνχρος. To grow 

or c.-r, ἀποψύχεσθαι: when it i is 

ἃ. ΟΥ̓ ¢.-F, ἐπειδὰν ΩΣ ἢ» OF 

rial Ἢ ἀποψυχῇ, . J 
C., or 


COOL, ο. Ff (TRANS. ) ψύ- 
χειν, ἀναψύχειν, ἀποψύχειν, 
καταψύχειν, ἐπιψύχειν. Ψψυ- 

χροῦν. δ. -ing, Ψυκτήριος and 
—— 3. ἀναψυκτικός, ἀπο- 
5 ἀν 8: c.-d, περέψυκτον, 

Ἵ (InrRs.)] ἀποψύχεσθαι} 
pass.). The Fig is c.-ing, ἀπο- 
eta. Y Fig.: to render in- 
oe ἀποψύχειν καταψύ- 
χειν GOOLE also to CALM. 
OLER, 


gee end 
σκεῦος, τό. 


ψυκτή ρ, ἤρος, 
Ψψυκτήριον. τό. 

COOLING, ψυκτικός (Plut.). 
Ψψυκτήριος .). 

COOLL See CoLpLy. J 


"ESM, ψυχρότης, 9 


— qT Jarrel] Vib. 7} 4 


(wr), v. εἰλεῖν are 
al, ile — εἶν εἷς τι. 
Suour (u 
COOP: ER, λυγιστής, οὗ, 


‘CO-OPERATE, συνεργάζε- 
σθαι. συνεργεῖν. ἜΜ τ 
— συμπράττειν. συλλαμβά. 


εσθαι 

"CO-OPERATION, σννεργα- 
σία, συνέργεια, ἡ. With aby’s 
C., συνεργ οὐντός τινοῦ. cuved- 
απτομένον πινόε. 


— PARTNER. See Parr- 


COPE (WITH). See to Con-|9 


TEND. Toc. with aby, ἀντιφέ- 
ρεσθαί ( pass.) τινι. ἀμιλλᾶσθαί 


ὁ. | ἕως, 


COP 


(yass.) τινι. διαγωνίζεσθαί τινε 
or πρός Twa: to be able to « 
with aby, ἀξιόμαχον εἶναί τινι. 
2 re εἶναί τινι. ἐξισοῦ- 
τινι. ἀντίπαλον 
εἶναί — χ ἥττονα εἶναί τι- 
"τ οὐδενὸς — εἶναι. ἅ 
Ὁ put on a coping] θριγκοῦν. 
OPIER. ‘See Coan 
COPING, θριγκός, ὁ. θρίγκω- 


μα ΟΝ, thing). θρίγκωσις, ἡ (the 
—— ut on ac., θριγκοῦν. 
OPIO S, πολύς, πολλή, ro- 


λύ (with or without τὸ 780s). 
συχνός, 3. ἄφθ ovos, 2. δαψι- 
Ase, 2. εὔφορος, 2. ἀρκῶν, οὖσα, 
οὖν. ABUNDANT. 
COPIOUSLY. Ses ABuN- 


DANTLY. 

COPIOUSNESS. See Asun- 
DANCE. 

COPPER, 8. χαλκός, ὁ. yad- 
Kos μέλας common ¢.). χαλκὸς 
λευκός. Made of c., χαλκοῦε, 
7, οὖν : to work in c., χαλκουρ- 
yety: to dig forc., χαλκωρύχεῖν: : 
of the nature of c., , Χαλκοειδήε, 
2, χαλκίτης, ov, ὁ. χαλκῖτις, 
ἰδος, ἡ : ἃ 6. coin, νόμισμα or 
κερμάτιον χαλκοῦν, τό. χαλ, 
κοῦς, οὗ, ὁ. 

_COPPER, adj. χαλκοῦς, Is 
οὖν. O. vesgel, χαλκίον, χάλ- 
κευμα, χαλκεῖον, τό: c. plate, 
— πέταλον, τό. χαλκοῦ 


“coprien. COLOURED, χαλ 


Ko e. 2. 
OPPER-MINES, μέταλλο- 
χαλκοῦ, τό. χαλκουργεῖον. χαὰς 


κω — αλκωρύχιον, τό. 
5 COEER ‘RORE, xadnlrnsXl- 
“COPPER-RUST, ὁ ὁ τοῦ χαλ- 


ῦ los 
“ΟΡΡΕΒΤΙΑΤΕ (engrav- 
9), γραφὴ χαλκῷ ἐγγεγλυμ- 


“COPPER-SMITH, αλκεύς, 
., χαλκευτήε, ov, ὁ. χαλ- 
κουργός, ὁ. Ac-s.'s shop, χαλ- 
Koupystov, τό. 
COPPERAS, — OP 5 τό. 
COPPERY, χαλκοειδής, 2. 
COPPICE, COPSE. See Syn. 
tn THICKET. 
COPULATE. 4 Couple] Vir. 
ly, of animals] μίγνι- 
bat ἐπιμίγννσθαι ji sTtvi). 
COPULATION, συνουσία, 
to | μῖξις, ἡ. During the act or time 
ot 5 — 8: the timcof 
ὁ τῆς μίξεως καιρός. 
“ὍΟΡΟ ATIVE, — 
3. Ac. particlo (grammat, t.). 
—AIIXL 
COPY, . I, u writing] ἀν- 
τίγραφον. axoypapoy, τό. To 
make ἃ c. οὗ athg, ποιεῖσθαι or 
— — ἀντίγρα ada τινος (u- 
— dialee t, with plur.). 
cxoypdgup τι. 4 ὃ a picture] 
μίμημα, τό. εἰκὼν γραφῆς, ἡ 
— ἀντίγραφος (sc. — 
To take or make ac. of & 
inting, ἀπογράφειν 
In α modern sense) 


picture or 
εἰκόνα. 


COP 


ἐκτύπωσιο, 9 

ract) prps βιβλίον on- 

— —— c., as 

or thing). Ἵ A ο. (to write 

* as a model fur — 

ογραφή, . ὑπογραμμός, ὁ 

0" Β for children 
“αιδικοί. 

COPV. v. ἀπογράφειν μετα- 

γράφειν (the former both of a 

wriling and an mw), ἐκγράφε- 

rong Sega Lh To c. a pic- 

ture, — αι. ἀπεικάζειν. 

To — Vip. 

COPYHOLD. Crel. by xe 
ρίον καρποῦσθαι ὅσον dv χρόνον 
περιῶσιν οἱ ἐν τ σνγγραφῇ 
yey oe μένοι. δ 

δι ST, v. ἀκκίζεσθαι MP), 
ἀρεσκεύεσθαι. θρύπτεσθαι and 
διαθρύπτεσθαι (ΞΞ a- 
cere). ἐνδιαθρύπτεσθαι (τινί, of 
α male o. ). 

COQUETRY, ἀρεσκείᾳ, ἡ. 

έσκενμε:, τό. θρύψις, ἡ. 

a γυνὴ ἀρεσκεν- 
Tiny 

CORAL, κοράλλιον, τό. A 

of c. ‘s, or ac. necklace, ὅρ- 
μος ὁ ἀπὸ κοραλλίων. 

CORD, s. μήρινθος, ἡ (a * 
Sor tying things together) : 
σχοινίον, τό. σπάρτη, ἡ. σπαρ- 
τίον, τό. Bpo at, ὁ. σειρίς, ίδοε. 
a. ὁρμία, ἡ (the a line for 


» ὑπογραμμοὶ 


CORD, v. σφίγγειν, σνοφίγ- 
yer. συνδεῖν. The act of c.-ing 


athg), : 
‘ COR tt haa Harry. 


To give aby ac. reception, δεξιοῦ- 
σθαι, ἀσπάζεσθαι. κατασπά- 
ζεσθαι. ἀσμένως δέχεσθαι. 
CORDIALITY, ἐλοφροσύ- 
νη, n. εὐήθεια, ἡ 1). ἀπ ὅτηε, χρη- 
στότηφδ, ros, ἡ. ἀλήθεια, ἡ. 
τ * received with c., ses Con- 


“CORDIALLY, ἀπὸ ψυχῆ. 
πάνυ. ἁπλῶς. μάλιστα. ἐς τὰ 
μάλιστα. Ga Or ὧν Crel. with 
ὡς ay Tie δύναιτο μάλιστα or 
προσφιλέστατα. πλείστῃ τῇ 
— — and other similar 


CORDON, παραφυλακή, 
To draw a c aanitairo, παρα- 
φυλάττειν χώραν τινά. 

CORE (a wood), ἐγκάρδιον, 


τό. καρδία, ἡ. καρπός, ὁ (of 


CORIANDER κορίαννον, 
τό (name of the plant and ts 


, CORK, ΄ The tree] 

—— vos, ἡ. 
tvé ean 
πὶ μα, το. 

—— 


φελλόν, 


ἔψος or 


λον, τό. 
ee λάρον, 


Tupol., 
ol rick λήϊον, τό (when 

J. ICAP C., σῖτος 
hase: 8 e., σῖτος —* 


+ lang 


Sor α botile] \ ference 


COR 


. | the price of c. has risen, ἐπιτιμά- 


ται ὁ σῖτος : to provide with c., 
παρέχειν σῖτον or ἀγοράν. σι- 
τοδοτεῖν : ἃ distribution of ς., 
διανομὴ σίτου, σιτοδοσία," ἡ: dif- 


. | ferent sorts of c., σιτηρά, ὧν, τά. 


σιτώδη, wy, τά: exportation of 
c., ἐξαγωγὴ τοῦ σίτου, n: the 
growing of c., γεωργία, ἡ : soil}! D 
for growing 6. on, σιτοβολών, 
ὥνος, OF σιτοφυλάκιον, TO: 8 
dealer in c., σιτοπώλην, ov, ὁ. 
σιτοκάπηλος, ὁ : the price of c., 
ἡ τοῦ σίτου ΤῊ: an ear of c., 
—— νος, ὁ. ἀθήρ, ἔρος, ὁ. 
RN-DEALER. See CoRN 
(a dealer in). 
CORN- IELD, σιτών, ὥνον, 


CORN-MARKET, ἀγορὰ ai- 
Tov, ἡ. σῖτοε, 

CORN-MEASURE, σιτηρὸν 
μέτρον, 

CORN-TRADE, τὸ σιτοπω- 
λεῖν;: To carry on the c.-t, σι- 


τοπωλεῖν. 


CORN (on the fodt), 8. 8. ἧλος ὁ 
κατὰ τοὺς πόδας. 
——— ὁ τῆς Kpaveias 


“ΟΌΒΝΕΙ,- TREE, κράνεια, 
om Ἐρανία and κρανία, ἡ. κράνον, 


“CORNELIAN, σάρδιος, ὁ. 
σάρδιον, τό. σαρδώ, ove, ὁ. 
ORNER, — ἡ. μυχός, 
ὁ (α lurkin a Ts 
In all c.'s, πανταχοῦ. 


rt F τὸ deze, 
or formed wth, th αὐ. ἄκρος 
ἔσχατος, 3, 6.9. the c. of 


the table, ἄκρα or ἐσχάτη ἡ τρά- 
πεζα: that 


é 
TORNER-HOUSE, οἰκία γω- 
*“CORNER-PILLAR, στήλη ἡ 


wove 
CORNER-STONE, κεφαλί- 
Tne, ov, ὁ. λίθυς ὁ γωνιαῖος. 
The chief a -8., λίθος ἀκρογω- 
νιαῖος (N. Test.). 

Bar ER-TOOTH, κυνόδουν, 
orros, ὁ. 

CORNET. Ἵ A wind instru- 
κέρας, ατον and we, τό. 
woman's head-dress] See 
Cat Ἵ In the army] σημαιο- 

ρος and σημειοφόρος, ὁ. 

“CORNICE, θριγκός, ὁ. ϑρίγ- 


“CO RNUCOPIA, τὸ τὴς 
"A μαλθείαε κέρας. τὸ τοῦ πλού- 
του κέρας. 

COROLLARY, πόρισμα, τό 
(Math.). ἐπιφορά (log. 
or consequence). 
duce ac., — 

CORONAL. See Crown. 

CORONATION, ἡ τοῦ Ba- 
σιλέως κατάστασις (the act). 
ἀνακλητήρια τὰ τοῦ βασιλέως 
(the ceremony or feast. Polyb.). 

CORONET. See Crown, 


CORPORAL, s. (prps) δεκάδ- ἀληθῆ 


“PRORPORAL, adj. 41 = Cor- 


asac., © 






ς.᾽5, γωνιαῖος, 3. | Arist 






COR 


poreal] Viv. J C. 

aol ἢ ἡ. alxia, ower’ 
punishment ought I to suffer or 
what fine ought I to pay? τί 
ἄξιός εἶμι παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι: 
to inflict c. punishment, πληγαῖς 
κολάζειν (τινά). 


CURPORALLY. See Bo- 


DILY. 

CORPORATION, σύστημα, 
τό, 6. σ. of priests, ἱερέων (Pol.). 
συντέλεια (club, ΡΩΝ. P.). 
ἄθροισμα, τό. γέν. 

CORPOREAL, σωματικός, 8 
that has a body, or concerning the 

ly). ὁ, 4, τὸ τοῦ σώματος, 
* τὸ σῶμα͵ κατὰ τὸ coma, 
Ἢ τὰ ΤΣ a τοῦ —— 
with ref. to y, ta place 
within the body). σωμάτινος, 3 


that ; 

—— — 
ORPS, σωμάτιον, τό. 4 
Military] ᾽συνειλεγμένοι τινές. 
τάξω, ἢ δύναμις, saws, ἧ. σύ- 
στημα (Pol.). σύνταγμα, τό. A 
strong c. of the enemy, πολλοὶ 
—— συνειλεγμένοι. 

RPSE, νεκρός, ὁ. σῶμα, 
τό. Ore over (a heap of) 
c."3 to at 8. νεκροῖς ἐπιβάντα 
προϊέναι ἐπί τι: to walk over 
the c. of one’s mother, νεκρὰν 
ὑπερβῆναι τὴν τεκοῦσαν: ΩΝ 

“πέλιος or πελιτνός, 3. 

CORPULENCE, πολυσαρ- 
he | xia, εὐσωματία, ἡ. 

CORPULENT, ἐπίσωμος, εὖ- 
σώματος, εὕὔσαρκος, 2. πολύσαρ- 
Kos, παχύς, εἴα, ὑ (well ed), 
To be c., svowparsiv (£ur., 


CORPt SCLE, — τό. 
ἄτυμος, ov, 


“CORPUSCULAR, σ σωματι- 


ς, 8, 

“ΘΟΟΕΒΒΕΟΊ, τ. ἐπανορθοῦν, 
διορθοῦν. διαλύειν (to put lorights, 
settle), ἀπευθύνειν. μεθαρμόζειν. 
βελτίω ποιεῖν. καθιστάναι als 
or ἐπὶ τὸ βέλτιον. Toca 
writin μεταγράφειν τι. δια- 
σκινάζην γράμμα: to c. one's 
manners or conduct, βελτίω γί- 
γνεσθαι, ἰέναι ἐπὶ τὸ βέλτιον, 
——— To censure, to 
chastise] V 
CORRECT, adj. τς ae 

Jim errours| op8os, 
(that * the right Pope ὌΡΗ δί- 
πὸ eal νόμιμος, 2 (ο pro- 

᾿ (that has 


* quality). δόκιμος, 
or proved). καθαρός, 


3 (without athy offensive). axpi- 
βής, 2 exact). ὧν. οὖσα, Ov— 
ἀληθής, 2 (true, Right or 
c. measure, δόκιμον or νόμιμον 
μέτρον, TO; 6. pronunciation, τὸ 
ἀκριβὲς τῆς φωνὴν : the 6. num- 
ber, ὁ ὧν or ἀληθὴς ἀριθμός: a 
α. notion or representation, ἀλη- 
θὴς δόξα : you have quite a c. 
notion respecting me, πάνυ σοι 
ἢ δοκῶ: c.! or 0118 c. | 
ἀληθη! ἀληθῆ λέγεις! ac. sen- 
tence or opinion, κρίσις ἀληθήε: 





COR 


your aseertion is a c. one, ὀρθῶς 
ἔγεις or ἀληθῆ λέγεις. ἴ Mo- 
rally right] δίκαιος, 3. ἔννομος, 
2. ὅσιος, 3. ὀρθός, 3. To con- 
sider athg c., δίκαιον νομίζειν 
τε: it is not c. of you, ἀδικεῖς 
(c. partcp.): it is not c., οὐ di- 
καιον or θέμις. οὐχ ὅσιον : to 
consider athg c., νομίζειν τι dp- 
θῶς ἔχειν. 

CORRECTION, διόρθωσις, 
ἐπανόρθωσις. ἡ. διόρθωμα, τό, 
also ἐπανόρθωμα, τό. (8 δι- 
όρθωσις, ἡ (also of a writing, Fœ. ). 
Ἵ Chastise Vip. 4 House 
of 6.1 κολαστήριον, τό. δεσμω- 
τήριον, τό. 

CORRECTIVE. Crel. with 
verbs under CORRECT. 

CORRECTLY, ἀκριβῶς. ixa- 
var. εὖ. σφόδρα. μάλα. τελέως. 
To count c., ἀκριβῶς ἀριθμεῖν: 
to decide c., ὀρθῶς κρῖναι : to 
settle or arrange every thing c., 
διευθετεῖν ἕκαστα. πρεπόντως 
or κατὰ τὸ πρέπον διατιθέναι 
ἕκαστα : athg has been c. trans- 
mitted to me, ἀποδέδοταί τι 
“προσηκόντωτοΥ ὡς ἔδει ΟΥ ὥσπερ 
ἑπετέτακτο: to know (athg) c., 
ὀρθῶς or εὖ or καλῶς εἰδέναι or 
ἐπίστασθαι : to recollect (athg) 
C., εὖ or καλῶς μεμνῆσθαι: to 
inform aby c., σαφῶς λέγειν 
τινί τι: to judge c., dp Bins Kpi- 
ναι. κατὰ τὸ ὃν γιγνώσκειν: to 
understand or comprehend sthg 
c., δέχεσθαί τι κατὰ τὸ Gy: Not 
to understand ¢., παρακούειν. οὐ 
σαφῶς μανθάνειν. 


ORRECTNESS, τὸ ὀρθόν. also 


τὸ δίκαιον. δοκιμότης, ητος, ἡ. 
ἀλήθεια, ἡ. ἀκρίβεια, ἡ. The 
c. of a measure, &c., τὸ τοῦ μέ- 
pov or νομίσματος δόκιμον, νό- 
μιμον : the c. of a judgement, ἡ 
τῆς κρίσεως ἀκρίβεια. τὸ τῆς 
κρίσεως δίκαιον : the c. of ἃ pro- 
ceeding, τὸ τῆς πράξεως δίκαιον 
or ὀρθόν. 


: ORRECTOR, διορθωτής, ov, 


ὁ. 

CORRELATIVE, ἀνταποδο- 
τικός, 8. ἀντίστροφος ( forming 
the counterpart. P. A.; τινός or 


τινῆ. 
CORRESPOND. 41 70 an- 
swer to athg] ἁρμόττειν or ἁρμό- 
εἰν πρός τι. ἐφαρμόζειν or 
ἐφαρμόττειν τινί. προσήκειν 
τινί. πρέπειν τινί. ὅμοιον or 
ἐπιτήδειον εἶναί τινι. ἀκολου- 
θεῖν τινι. εἶναι κατά τι. ἄξιον 
εἶναί τινος. ὅμοιον εἶναί τινι. dv- 
τίστροφον εἶναι (to be the counter- 
part, τινός or τ} ἀντικεῖοθαι 
— reci 7 “πρὸς ἄλλη- 
a, P.). Toc. with aby’s wishes, 
κατὰ νοῦν εἶναί rim: not toc, 
with aby's expectation or views, 
καταδεέστερον εἶναι τῆς δόξης: 


» 
c.-ing with, ἁρμόζων, προσήκων, 


πρέπων, ovea, ον. οιος, 8. 

ἐπιτήδειος, 2. ἀκόλο 

6. dat.). ἄξιος, 3 (e. gen.), or 

κατά (ec. lett Pa Hold inter- 

course by letter] & αμμάτων 
Ψ (124) ve 


os, 2 (all | be bribed] ὃ 


COR 


ὁμῖλεῖν τινι. ἐπιστολὰς δοῦναι 
καὶ ἀντιλαβεῖν παρά Tivos. 
CORRESPONDENCE. 44 
Agreement] Vip. 4 Epistolary 
a ἡ διὰ γραμμάτων ὁμιλία. 
Ὁ carry on ἃ c. with aby, see to 
CORRESPOND. 
CORRESPONDENT, 32. ὁ 
γράψας τὴν ἐπιστολήν (the 
writer of a letter). To be en- 
gaged asac., γραμματεύειν. ὅ 
A mercantile δ [ἢ συμπραγμα- 


τενυόμενος. 
CORRESPONDENT, adj. 

See ‘ Corresponding,’ under A rti- 

cle CORRESPOND, 2. 
CORRIDOR, xacras, άδος, 


ἡ. 

CORRIGIBLE. Crel. with 
verbs in Connect. N Deservi 
— τιμωρίας ἄξιος, ὅ. 

Ὁ be 6.. ζημίας ἄξιον εἶναι. 

CORROBORATE, See Syn. 
tn CONFIRM. : 

CORRODE, διαβιβρώσκειν, 
καταβιβρώσκειν. κατατρώγειν. 

CORROSION, ἀνάβρωσις, 
"πῇ wort, ἡ. 

RROSIVE, καυστικός, 8. 
CORRUGATE. See to WRIN- 


KLE. 

CORRUPT, v. 4 (TRans.)] 
διαφθείρειν. ἀπολλύναι. Avpal- 
νεσθαί τι or τινι. ἀναπιμπλά- 
ναι, νοσοποιεῖν, χραίνειν (to ta- 


fect with). To c. aby, ἀναπιμ- 


πλάναι τινά τινος. παράγειν 
(to seduce, mislead) and mid. πλα- 
vay (to lead fm the right way). 
CH διαφθείρειν in α moral sense 
, 6. g., toc. a woman, διαφθεί- 
ρειν γυναῖκα : to try to 6. a wo- 
man, πειρᾶν γυναῖκα, GF To 
bribe ὴ Vip. J (INTRANS.)] δια- 

θείρεσθαι (pass.). σήπεσθαι 
(pas perf. cron wivat). μυδᾶν. 
-To cause to c., σήπειν, ἀποσή- 
way: that will easily c., εὔση- 


πτος, 2. 
CORRUPTEDorCORRUPT, 
διεφθαρμένος, 3. κακός, 3. πο- 


νηρός, 3. Ac. person, ἄνθρω- 
wor διεφθαρμένος τὴν Ψυχήν: 
entirely c., yt 2 (physically 
or morally). Ἢ Decomposed] oa- 
πρός, 3. μυδαλέος, 8. To be- 


come δ. —— — 
σθαι, κατασήπεσθαι ( pass.). 
Bri Vip. See ‘Corrupted,’ 
under to CORRUPT. 
CORRUPTOR, διαφθορεύς, 
dws, ὁ. sually ren by 
partepp. of verbs, 6. σ. c. of youth, 
ὁ τοὺς νέου διαφθείρων. ᾿ς 
τ ; ith verbs in to 
BRIBE. 
CORRUPTIBILITY, τὸ 
φθαρτόν (the state of being ez- 
to corrupli 


or χρημάτων ἥττων, 2. χρήμα- 
σιν ἁλωτόε, 83. 
CORRUPTION. The act 


COS 
of corrupting] φθορά, διαφθορά, 


πονηρία, 4. κακία, ἡ. 

tire c., ἐξώλεια, ἡ. “Ἴ State of 
— σαπρότης, τος, 
1. σαπρία, ἡ. σηπεδών, πυθε- 
éwy, ὄνος, ἡς To get into a state 
of c., σήπεσθαι ( pass.). ἕωλον 
γίγνεσθαι. 4] Bribery] Viv. 

CORRUPTLY. To be formed 
with the adjj. in Connupt. 

CORRUPTNESS, πονηρία, 9. 
διαφθορά, ἡ. κακία, ἡ. tire 
c., ἐξώλεια, ἡ. 

CORSAIR, πειρατής, ov, ὃ. 
λῃστὴς ὁ κατὰ θάλατταν. 

CORSE. Ses Corres. 

CORSET. See Consurr. 

CORSLET, θώραξ, axos, ὃ. 
στηθο δεσμον, τό. στηθοδεσμίςο, 


idos, 7. To put on ac., θωρακί- 
ζεσθαι. περὶ αλέσθαι θώρακα. 
CORTEGE, προπομπή (X. 5 


procession escorting . “«ρο- 
πομπὸς λόχος (military c. x). 
θεραπεία. ἀκολουθία, ἡ. axo- 
λουθοι. οἱ ἑπόμενοι, συνεπόμε- 
νοι, παρεπόμενοι (of aby, τινῆ. 
οἱ ἀμφί τινα. οἱ περί τινα. οἱ 
σύν τινι. οἱ μετά τινος. A 
splendid c., προστασία, ἡ : to be- 
long to aby’s e. εἶναι τῶν ἀμφί 
τινα : to have a ] c. about 
one, ἀκολούθους πολλοὺς περι- 
άγεσθαι : to be in aby's c., σὺν- 
ἕπεσθαί τινι. ἀκολουθεῖν τινι. 

CORUSCANT, στιληνός, 8. 

ΟΟΒΌΒΟΑΤΕ, μαρμαρύοσ- 
σειν. στίλβειν. ἀστράπτειν. 
λάμπειν. 

CORUSCATION, στέλβη, ἡ. 
στιλπνότης, τος, ἧ. μαρμαρυ- 


yn, n- 
CORY PHAEVUDS, κορυφαῖος, 


ὁ. ἔ αρχος, ὁ. 
COSMETIC, φάρμακρν, τό. 
COSMOGONY, ἡ ἐξ ἀρχῆε 
τῶν ὅλων γένεσις. 
COSMOGRAPHER, περι- 
ηγητής, οὔ, ὁ. 
COSMOGRAPHICAL, ὁ. g. 
a c. description of our globe, περι- 
ἤγησις τῆς οἰκουμένης πάσης, ἡ. 
COSMOGRAPHY or COS- 
MOLOGY, κοσμολογία, ἡ. ἣ 
περὶ τῆς τῶν πάντων φύσεως 
διδασκαλία. περιήγησις τῆς ol- 
κουμένης πάσην, ἡ. 
COSMOPOLITE, κοσμοπο- 
λίτης or κόσμου πολίτης, ov, ὁ. 
COST, 2. WY Price] Viv. F 
Expense] δαπάνη, 9. δαπάνημα, 
ἀνάλωμα, τό. χορηγία, χορή- 
= Athg 


γημα, τό. τέλη, ὧν, τά. 


One | causes great c., ἔστι τι δαπάνης 


πολλῆτ: to bear the ὁ. of athg, 
χορηγεῖν τινι : to accompli 

athg with great c., πολλὰ ἀνα- 
λίσκειν or δαπανᾶν εἴς τι. πολ- 
λὰ δαπανήσαντα κατασκενάζειν 
τι to be afraid of the c., φεύ- 
yew δαπάνην: requiring or caus- 
ing great c., πολυτελήν, 2. da- 
wavnpos, 3: at one's own c., ἰδέα. 
τοῖν ἑαυτοῦ τέλεσι. τὰ ἑαυτοῦ 
or τῶν ἑαυτοῦ δαπανήσας (the 


gender pe γα of the Poe ae 





COs 


«τῶν ἰδίων χρημάτων: restored 
or undertaken at one’s own c., 
αὑτοτελής, 2: a rough calcula- 
tion of what the c. will be., ὁ τῶν 
ἀναλωμάτων λογισμός : free of 


e., ddawavor, 2: a repayment of | Lay} See the S 


the c., ἀπόδοσις χρημάτων τῶν 

ἀναλωθέντων, ἡ: to becondemned 

to By. the c.'s, ὀφείλειν βλάβην. 
: ἊΝ v. ——— 

εἶναι (all c. gen. of the price). 

it ts usuall 


πωλεῖσθαι i e. to be sold) ον] ὁ 


Grioy εἶναι (to be saleable or for 
sale): 6. ꝗ. what does this cheese 
c.? (what is the price of it? how 
is it sold?) πόσου wos ὁ τυρός; 
athe 6. me a good deal (1] prop.: 
ith ref. to money), ἔχω τι λα- 
βὼν πολλῶν χρημάτων: (2) 
Jig.), πολλὰ ἀνάλωκα εἷς τι: it 
(.8 some trouble, πόνων or ἐπι- 
μελείας δεῖ, ἔστιν ἐπιμελείας : 
athg c.’s a good deal of trouble, 
πόνον πολλοῦ ἐστί τι : it 6. δ᾽ no 
trouble at all, πόνος οὐδεὶς πρόσ- 
ἐστι τῷ πράγματι: it has 6. 
me a good deal of exertion to ac- 
guire athg, πολλὰ πράγματα 
ἔχω (c. partcp.): sthg c.’s my 
ΤᾺΝ ΤῊΣ elites τὴν ψυχὴν els 
σι the war has 6. ἃ great many 
lives, πολλοὺς ἄνδρας ἀνεῖλεν ὁ 
πόλεμον. : 

COSTIVE, στεγνός (Hipp.). 
To render c., στεγνοῦν τὴν ya- 
στέρα or κοιλίαν. ἐφιστάναι 
τὴν κοιλίαν : ο. constitution or 
state of the stomach, ἀνέκκριτος 
κοιλία, ἡ. 

COSTIVENESS, ἔμφραξις, 
ἡ. ἔμφραγμα, τό: also στεγνό- 
τὴς τῆς γαστρός or ϑ κοιλίας. 
κοιλίας ἐπίστασις, 4. 

COSTLINESS, ἐκπρέπεια, ἡ 
(exquisite — πολυτέλεια, 
ἢ (great value). μεγαλοπρέπεια, 
(luxury). 

— re —— 2. * 
πολυτελής, 0, value). 
δαπανηρός, 4, of tof things = 
causing much outlay, πόλεμος, D. 
λειτουργία, A.). πολνδάπανος, 
2 (H.; of things: of persons, the 
two last = extravagant). Sts ἐξ- 
aipsros, 2. ἐκπρεπής͵ 2. wepi- 

avis, 2. διαφέρων, ovea, ον 
(iin ished). μεγαλοπρεπής, 

and λαμπρός, rf (with ref. to 
luxuryand our). Ac.thing, 
χρῆμα “πολυτελές or τίμιον or 
κάλλιστον, τό. κειμήλιον, τό: 
to dress in c. apparel, χρῆσθαι 
ἱματίοις πολντελέσιν. 

COT or COTTAGE, καλύβη, 
σκηνή, ἡ. αὕλιον, τό. <A small 
6. καλύβιον, τό. κλίσιον (Aut ; 
ORD. r dwelling. L.). oxn- 
pidtoy, ro: to build a c., καλυ- 
βοποιεῖσθαι. σκηνοῦν. σκηνο- 
ποιεῖσθαι: to dwell in a c., ἐν 
καλύβῃ διαιτᾶσθαι (T.; ina het). 
σκηνᾶν. σκηνεῖν. 

COTTAGER. Crel. with verbs 


σκηνᾶν. σκηνεῖν. FY = Peasant] 


ID. 
COTTON, s. ἔρια τὰ ἀπὸ 
(125) 


COU — 


— βύσσος, ἡ. C.-plant, 
ριόξυλον, ύλον, τό. 
COTTON, adj. βύσσινος, εύ- 
λινος, 8. 
COUCH, v. 4 (Trans.). To 
; that Ar- 
ticle. To ο. tathg) in writing, 
ξυγγράφειν, καταγράφειν: ἴο 
ἃ.- in writing, γεγραμμένον 
κεῖσθαι. YF 70 e. 
aby for the — παρακεντεῖν 
τινα. ἀφαιρεῖσθαΐ τινα τὴν τῶν 
φθαλμῶν ὑπόχυσιν. ὑφέλκειν 
τὴν τῶν ὀφθαλμῶν ὑπόχυσιν. 
One who c.'s for the cataract, 
παρακεντητής, ov, ὁ. 
OUCH, ο. I(INTRANS.)] 
κατακλίνεσθαι (pass.). κατακεῖ- 
cia gr eter "Sor 
πίπτειν (of an ill person). 
animals|dxA afew. ὑποπτήσσειν. 
Ἵ 70 ke tx ambush] ἐνεδρεύειν 
τινά, λοχᾶν, ἑλλοχᾶν τινα (in 
order to wait for or spy athg out) : 
also ἐπιβουλεύειν τινί." 
COUCH, s. κλίνη (σ. t. bed or 
δ. ; dim. κλινίδιον or x — 
κλιντήρ, ρος, — Od. 
Theocr.). ἀνακλι tov, ἀνά- 
κλιντρον, τό. ἀνακλισμός, ὁ. 
σκίμπους, rotor, ὁ, and σκιμπό- 
διον (low c. = grabatus), τό. κρά- 
Barros, ὁ (= poe) λέκτρον, 
τό (Hom. ; later mly in pl. 


” COUCH GRASS, ἄγρωστιςε, 


tot Grd swe, ἡ. 
COUCHANT, κατακλιθείς, 
See to Coucg. 


COUCHER, “παρακεντητής, 


οὔ, ὁ. 

COUGH, s. Ant, βηχός, ὁ. 
A violent c., βὴξ — : 86.- 
Medicine, φάρμακον βηχικόν : 
to haveac., βήττειν or βήσσειν. 

OUGH, νυ. βήττειν or βήσ- 
σειν. ἔ 
COULTER, ἀροτρόπους, πο- 
δος, ὁ. ὕνις or ὕννις, εως, ἡ. 

COUNCIL, βουλή, ἡ. συμ- 
βούλιον, τό. γερονσία, ἡ. cur 
ἕδριον, τό. βουλεντήριον, τό. 
βουλεντικόν, τό. βουλευταΐ, wy, 
οἱ (ἰ 3 of the c.). The 
great c. at Athens, ἡ ἄνω βουλή. 
ἡ τῶν πεντακοσίων βουλή : to 
convoke the c., σννάγειν or ovy- 
καλεῖν βουλήν : to lay athg be- 
fore the c., ἀναφέρειν τι εἰς or 
“πρὸς τὴν βουλήν. YJ A member 
of the c.] βουλεντής, ov, ὁ. ὁ 
μετέχων τῆς βουλῆν. C. of 
war] ἡ τῶν στρατηγῶν or ἦγε- 
μόνων βουλή. ξύλλογος τῶν 
στρατηγῶν, ὁ. ξυνέδριον τῶν 
στρατηγῶν. To hold a α. of 
war, βουλὴν προτιθέναι ἐν τοῖς 
ἡγεμόσιν. συνεδρεύειν μετὰ τῶν 
ἡγεμόνων. συμβουλεύεσθαι περὶ 
τῶν πολεμικῶν. Y Cabinet c.] 
See CABINET. 

COUNCILLOR, σύμβουλος, 
ὁ. βουλευτής, συμβουλεντής͵ οὔ, 
ὁ. σύνεδρον, ὁ. 

COUNSEL. 4 Deliberation] 
συμβονλία and ξυμβουλή, ἡ. 
ἀνακοίνωσις, ἡ. βούλευσις, ἡ. 


COU 


To take c. with aby about athg, 
ἐπικοινοῦσθαι or ἀνακοινοῦσθαὶ 
τινι περί τινος. συμβουλεύεσθαί 
τινι περί rivor: also λόγους 
“προσφέρειν τινί or λόγους ποι- 
εἶσθαι πρός τινα: to take c. with 
oneself, βυυλεύεσθαι. ἐνθυμεῖ- 
σθαι. λογίζεσθαι. Yo Advice] 
βουλή, ἡ. βούλευμα, συμβού- 
λευμα, τό. Good c., εὐβουλία, 
}. σοφὸς λόγον», ὃ : to give aby 
6.) συμβουλεύειν τινί (c. in τ : 
to assist aby both with c. and help, 
ὠφελεῖν τινα καὶ λόγοις καὶ 
ἔργω : to δεῖς for aby's c., to fol 
low aby's c., &c., see ADVICE. 
COUNSELLOR. 4 Adviser] 
σύμβουλον, ὁ. συμβουλεύων oF 
συμβουλεύσας, ὁ. παραινέτης, 
ov, ὁ. πείσας, αντος, ὁ. φράσας, 
avros, 0. J Advocate] Vin. 
COUNT, s. Computation] 


Viv. 

COUNT, υ. ἀριθμεῖν (stronger 
καταριθμεῖν, διαριθμεῖν, to ο. 
up). ἀριθμῷ καταλαμβάνειν. 
ἀριθμὸν ποιεῖσθαί τινος. Toc. 
on ἃ table, ἀρεθμεῖν διὰ τραπέ- 
{ns: to c. among athg, καταλέ- 
yew or καταριθμεῖν τι ἕν τισι. 
τιθέναι τί τινων or ἔν τισι : to 
c. aby among the number of one’s 
friends, ἡγεῖσθαί τινα τῶν φί- 
λων εἶναι, See also Syn. tn to 
ConsiDER. NP Toc. over] λογί- 
ζεσθαι, διαλογίζεσθαι. ἀναμεμ- 
πάζειν. FJ to reckon or depend 
upon] πιστεύειν τινί. πεποιθέ- 
ναι ἔσεσθαί τι. μένει μοί τι. 
βέβαιον ἔχω τι. Icanc. safely 
upon athg, ἀπόκειταί μοί τι, ¢. σ. 
συγγνώμη, ἕλεος : to c.on ΔῸΥ 8 
assistance, ὑπάρχει poi τις βοη- 
Boe. 4 To calculate | Vip. 

COUNTENANCE, s. 4 The 
Jace, as image of the inner man] 
πρόσωπον͵ τό. ὄψις, ἡ: also 
εἶδος, τό. τὸ τοῦ προσώπου 
σχῆμα. To recognize a person 
by his c., φυσιογνωμονεῖν τινα: 
that has asad, sullen c., σκυθρω- 
wos, 3: to havea dull, sullen c., 
σκυθρωπάζειν : to have a bright 
c., φαιδρὸν εἶναι τὸ πρόσωπον: 
to assume a serious C., σπουδαίων 
ἱστάναι τὸ πρόσωπον : a ve- 
nerable c., σεμνοπροσωπία, ἡ. 
ὀφρύς, vos, ἡ : to assume a dig- 
nified c., σεμνοπροσωπεῖν. ἀνα- 
σπᾶν τὰς ὀφρὺς: a calm c., 
καθεστὼς πρόσωπον, τό: to 
change c., see under COLOUR : to 

ut aby out of ς., ποιεῖν τινα 

ἐρυθριασαι: to keep one's c., 
κατέχειν τὸν γέλωτα: I can 
hardly keep myc., μόλις κατέχω 
τὸν γέλωτα: to give ¢., see 


following Article. 
COUNTENANCE,»e. 4 = 
Ε assist] ὑπηρετεῖν τινι. 


noourage 
To c. aby’s plans or designs, ὑπ- 
npereiy τῷ τυχεῖν ἃ βούλεταί 
τις : to bec.-d by aby, ὠφελοῦ- 
μαι ὑπό Tivos or EK τινος. 

COUNTER. { Ofa money- 
changer, &c.| (g. &.) τράπεζα, ἡ. 
4 An imitation of coin] ψῆφοε, 


σοῦ σου. 
ἧ. or mark in Pl ἴδος, ἡ. Ἵ 44 stone the c. of athg, ἀντίστροφά τινον] ree — off 
playing] πεσσός or | πράττειν. 
—— COUNTERPLEA. See 
COUNTER, See AGAINST. | COUNTERCHARGE. ἢ καλὴ war ic. 


COUNTERACT, ἀντιπράτ- 


Tew. ἀντιτείνειν, ἐνανπτοῦσϑαι 


COUNTERACTION, ἀντι- 
“πάθεια, ἡ. τὸ ἀντιπαθές, οὔς. 

COUNTERBALANCE,s. σή- 
κωμα. ἀντισήκωμα, τό. To ef- 
fect or establish ac., ἀντισηκοῦν. 
ἀντισταθμεῖν : to act as ἃ c., 
ἰσόῤῥοπον εἶναί ret. 

COUNTERBALANCE,v. ἀν- 
τισηκοῦν. ἀντισταθμεῖν (ἐπ an 
active sense). ἀντίῤῥοπον or ἰσόῤ- 
ῥοπον εἶναί τινι (in an intruns. 


“tO UNTER-CH ARGE,a ἀντι- 
κατηγορία, ἡ. ἀντιγραφή, ἡ. To 
bring ἃ c.-c. agst aby, ἀντιγράφε- 
σθαι. ἀντικατὴ — 

COUNTERFEIT, v. παρα- 
“ποιεῖν απᾶὰ πα «ποιεῖσθαι. ὑπο- 
“ποιεῖσθαι. 0 6. coins, παρα- 
κόπτειν: — a seal, παραγλύ- 
dev: he c.-d the seal and | open- 
ed the letter, παραποιησάμενος 
σφραγῖδα λύει τὰς ἐπιστολάς: 
to 6. a writing, διαφθείρειν or 
μεταγράφειν γραμματεῖον. See 
to Fores. { Zo put on the ap- 
pearance of (= simulare)] προσ- 
“ποιεϊσθαιαπαά σκήπτεσθαι. σχη- 
ματίζεσθαι. 

σο INTERFEIT, -FEITED, 
* κίβδηλος (espy of coin ; but 

Ag.). παραπεποιημένος (9. 

4). ὑπόβλητος, ὑποβολιμαῖος 

tious). ἀδόκιμος, 2 (re- 
πρησποίητος, 

(pretended, not real ; 6. g. friend- 

57 — ὑκ ἀληθής, 3 (wa genuine). 

alse). πλαστός, 3 
. coin, κίβδηλον νό- 
μίασμα. See Fatsn. 

COUNTERFEIT, s. Crel. with 
the adj. κίβδηλος (e. | ἀνήρ, πρα- 
yea περιποίητος, Xe.).. 

σοῦ TERFE! ER, ὁ δια- 
φθείρων, κιβδηλεύων, παρωποι- 
οὐμενός τι. 

COUNTERMAND, o Ὁ. Wpo- 
ayopevay or παραγγίλλειν μὴ | πὶ 
εἶναί τι. προστάττειν μὴ ποι- 
εἶν τι. ἀντιπαραγγέλλειν. 

COUNTERMAND, 8. ἀντι- 
παραγγελία, ἡ. 

σο NTERMARCH, 5, ἐπ- 
— — ἡ. ἀναχώρησις, 


noe, 
"SSUNTERMARCH, v. Ko- 
ρεύεσθαι εἰς τοὔμπαλιν. ἀνα- 
χωρεῖν. ἀπιέναι. 
COUNTERMINE, s. E. σ. 
to — er work at ac. dvOur- 
op 
*COUNTERMINE, Ὁ. ἀνθυπ- 
ορύττειν (Polycen * 
COUNTERPAIN, -POINTS. 
See COVERLET. 
COUNTERPART, τὸ ἀντί- 
στροφον. But more "usually ex- 


by an adj. following the 


subst, 6. 9. ἡ ἐργασία ταύτης or | ful 


ταύτῃ ἀντίστροφοε. To afford 
(126) 


COUNTER-PLOT, o. ἀντ- 
επιβουλεύειν τὰν 
—— — .) 

OUNTERPOI SE. See 
CoUNTERBALANCE, 8. and adj. 
COUNTERSIGN, ( prps) — 


7.). ἀντι- 


νυπογράφεσθαι or — an 


αυτου 


— e. g. τὸ 


—— See 
CouNTERACT. 

coun TLESS. See INNUME- 
RA 


COUNTRY. In contra- 
distinction to town ἘΠῚ Kare | ἡ. &- 
γρός, ὁ (usually tn p aypoi). In 
the ¢., κατ᾽ — ἐν ἀγροῖς: 


to live in the c., διατρίβειν ἐν 
ἀγροῖς. χωριάζειν : the life in 
the c., ἄγροικος δίαιτα. ἡ κατ᾽ 
ἀγρὸν δίαιτα : to ἜΝ into the c., 
εἰς ἀγρὸν ἀπέρχε : to come 
fm the c., ἐξ ἀγροῦ ἐπανέρχε- 


σθαι. MP "A division or part o 


α land, @ region, spol] τόπον, 
χώρα, δ. χωρίον, τό. A flat c., = 
πεδαιάς, ddos, ἡ. πεδίον, TO: ἃ 
hilly or mountainous c., ὀρεινή, 
ἡ ἡ [χώρα]: in this c., wap’ ἡμῖν. 
ade: fm what part of the ο. ὃ 
πόθεν: fm what c.? ποδαπός; 
3: fm another c., ἀλλοδαπός, 8: 
fm a distant c. — τηλεδαπός, 3; 
in the c., οἴκοι: the c., εἰς 
τὴν μεσόγαιαν. ἄνω. εἰς τὰ 
ἄνω: to go up the ο., ἀναβαί- 
νειν. ἄνω πορεύεσθαι or ἰέναι : 
the custom of the c., πάτριος νό- 
μος, ὁ: the law of the c., κεί- 
μενος νόμος, ὁ : the religion of 
the c., κοινοὶ θεοί, οἱ. κοινὰ ἱερά, 
τά: the custom of the c., τρό- 
wos ἐπιχώριος, ὁ. τὰ κατὰ τὴν 
ὥραν νόμιμα : the language of 
the c., ἡ ἐπιχώριος γλῶσσα: 
the costume of the c., ἐπεχώριος 
στολή. πατριῶτις στολή, 7. 
στολὴ ἡ — or ἐγχωρία 
ἐσθής, ἡ: the c. of a friendly na- 
tion, φιλία [χώρα], ἡ : the ene- 
δε. «πολεμία, ἡ. ἡ τῶν πολε- 
μίων [χώρα]: to invade the ene- 
my's c., εἰσ ἄλλειν als τὴν πο- 
— to order aby to leave the 
ΕἸ de led τινά. ἐκβάλλειν 
τιν τῆς χώρας: to be ordered to 
leave thec., φυγαδεύεσθαι. φεύ- 
γειν. ἐκπίπτειν τῆς πόλεως or 
πατρίδος. πα restricted sense 
= fatherland)] πατρίς, — *. 
— wt oh - It may 
also 


wee ———— 
or — [τ — the meun- 
ing is clear fm the — With- 
outa c., that has no c., ἄπολις, 
doe, ὁ, ἡ: that loves his Ce, Φι- 
λόπολις, doe, ὁ, ἡ: fm the same 
C., τῆς αὑτῆς χώραε: to leave 
one’s c., λείπειν τὴν πατρίδα. 
ἀποδημεῖν: to be far fm one's c., 
ἀποδημεῖν : to show oneself grate- 
to one’s ¢., ἀποδιδόναι τὰ 
τροφεῖα τῇ πατρίδι: wherever 


COU 
there is our 6. (πδό 
patria), τῷ p καλῶς “τπράσ 
σοντι τ ἐμὰ γῆ πατρίς. πᾶσα 
πατρὶς γά 
ἐστι Wao’ ἵν᾽ πράττῃ τιν εὖ: 
love of one’s c., ὁ τῆς πατρίδος 
ἔρως. φιλοπατρία, ἡ : alover of 
his c., see PaTRIOT. 

COUNTRY -AIR, ὁ κατὰ 


το ἀγρούς or ἐν τοῖς ἀγροῖς 


"COUNTRY- ESTATE, , Xe 
ploy, τό. χώρα, ἡ. ἀγρός, ὁ Α 
small c.-e., γήδιον, τό. 

COUNT Y- a παρθένος 
or wate ἀγροῖκος 

COUN’ RY-HOUSE, ἔπαυ- 
"πὶ ews, 9. ἐπαύλιον, τό (build- 

on a farm). 

COUN TRY- LIFE νἀγροικία, 
ἧ. ἡ ἐν ἀγρῷ διατριβή. ὁ ἐν 
τοῖς ἀγροῖς βίος. ἡ ἐν τοῖς 
ἀγροῖς δίαιτα. 

ΘΟΟΝΤΕΥ͂ΜΑΝ, { = Fel- 
low-countryman] πολίτης, ὁ, or 
συμπολίτης. ὁμόφυλος, ὁ. πα- 
τριώτης, ὁ (only 9 slaves). Our 
Ce, nugoax ge, ὁ ὁ : Ipur 6.7) ὑμεδα- 
wos, ὃ. . ὁμοεθνεῖς, ὧν. πο- 
λῖται, ol. 

COUNTRY-PEOPLE. {T= 
Rustics] Viv. οἱ ἀγροῖκοι. τὸ 

ὡριτικὸν πλῆθος (δίωι. Vil. 

δ : also οἱ ἐν a pets. 

COUNTRY-SEA 
CoUNTRY-HOUSE. 

COUNTRY - TOWN, ,“πόλε- 
σμα. πολισμάτιον, τό. κώμη, ἡ. 

COUP DE SOLEIL, dat po- 
βλησία, ἀστροβολία, ἡ. ἄστρο- 
βολισμός, ὃ. σειρίασις, ἡ. One 
suffering fm ἃ c., ἀστροβλής, 
ἤτον, — Ἢ — fm 8 o., 
ἀστροβολεῖσθαι σειριᾶν. 
, Cot ἠᾷ E, s. iver τό. συ- 

vyia, cuvwple or ξυνωρίς, 
idos, i. A married c., ihe καὶ 

ht this c., ἄμφω τούτω. F 
oe oe ivtos, at,a. ὀλίγοι, 

and, link] — ———— 
courux, v. ζευγνύναι, συν- 
dure, συνδεῖν. 

ee θάρσος, τό. θῦ- 
μός, ὁ. εὐψνχία, ἡ ἡ. τόλμα, ἥ ἡ. 
ἀνδρία, ἡ ρόνημα, τὸ. To 
show c., θυμὸν f ἔχειν. θαῤῥεῖν. 
τολμᾶν. ἀνδρεῖον εἶναι: to have 
great c., μέγα φρονεῖν. Φφρο- 
νήματε χρῆσθαι: to take «., 
θάρσος λαμβάνειν. θαῤρύνεσθαι 
ΠΣ pass.). θάρσος ayy eset μοι. 

appsiv: to take c. again, ava- 
θαῤῥεῖν. ἀναλαμβάνειν θυμόν: 
to inspire aby with c., θάρσος or 
ῥώμην or θυμὸν ἐμποιεῖ ty or ἐμ- 
βάλλειν or παρέχειν τινί. θαῤ- 
ῥύνειν τινά. θαῤῥεῖν ποιεῖν or 
κελεύειν τινά : to raise aby's c., 
θήγειν τὴν ψυχήν or τὸ φρόνη- 
μά τινος. παραθαῤῥύνειν τινά: 
to raise aby’ ΒΟ, again, ἀναθαῤῥύ- 
νειν τινά, ἀντικαθιστάναι. τινὰ 
ἐπὶ τὸ θαῤῥεῖν : to lose one's c., 
— καταπεσεῖν τῷ 
ᾧ. ἀποβάλλειν τὸν θυμόν. 
vusiv. ἀθυμία ἐγγίγνεταί μοι. 


* 





σοῦ 


μεῖον φρονεῖν: to lose one's c. 
in doing athg, ἀθύμωε ἔχειν πρόε 
σε: to ὃ aby’s c., καταδου- 
λοῦν τὴν ψυχήν or τὸ φρόνημά 
τινος : want of c., αθυμία, ἡ 
ἀτολμία, ἡ. ἀνάπτωσινο, ἡ. 
COURAGEOUS, θαῤῥαλέοι 
or θαρσαλέος, 3. εὐθαρσής, 2. 
μέγα φρονῶν, οὖσα, οὖν. εὖθυ- 
os, 2. εὔψυχος, ἃ. εὔτολμος, 
ἀνδρεῖος aad ἀνδρικός, 3. ἐῤ- 
ῥωμένος, 8, To bec., θαῤῥαλέον 
εἶναι. θαῤῥεῖν: to render aby 
C., ῥώμην παρέχειν or ἐμποιεῖν 
τινι. θαῤῥεῖν ποιεῖν τινα. παρα- 
θαῤῥύνειν τινά. ἐπιῤῥωννύναι 


τινά. 
COURAGEOUSLY, θυμώ. 
θαῤῥαλέως. σφόδρα. εὐθύμως. 
COURIER, δρομοκήρυξ, vxoe, 
ὁ. “τεροφόροςν, ὅς βιβλιαφόρος, 
ὁ. ἱππεύς, 6. To send ac., ἱπ- 
wia πέμψαι. ἀποστέλλειν βι- 
βλιαφόρον: c.’s are coming, rre- 
popopes τῶσιν. 
OURSE, ὌΠ (g- 1), ὁ. 
ρά, ἡ ο motion 
Le ant: head heavenly bodies). 
ὥς, οὔ, 6, and ῥεῦμα, τό (only 
of a river). “πλοῦς, οὔ, ὁ (of a 
ship). ‘Thec. of a planet (round 
the earth or sun), περιφορά, ἡ. 
κύκλος, 0: also ὀγμός (poet.): 
to take ita c., φέρεσθαι φοράν : 
to take its c. to such or such a 
place or in some direction (of a 
river), τετραμμένον ἔχειν τὸ 
ὕδωρ ὡς ἐπί τι: to complete its 
c. (of a heavenly body), πληροῦν 
κύκλον. GY Progress] προχώρη- 
σις. προκοπή, ἡ. Tocheck thec. 
of athg, κολούειν τι. συστέλλειν 
τι. κωλύειν τι τοῦ μὴ λαβεῖν 
ἐπίδοσιν : to let athg take its c., 
οὗ κωλύειν τι : to have its free c., 
προχωρεῖν or ἀποβαίνειν κατὰ 
τὸ ow: in the 6. of time, προΐ- 
ὄντος τοῦ χρόνου. σὺν τῷ χρό- 
vw προϊόντι: the c. of world] 
things, τὰ ἐν ἀνθρώποις γιγνό- 
μενα. τὰ ἀνθρώπειαπράγματα.: 
in the c. of nature, κατὰ τὴν 
vow. YC. (= mode) of αο- 
tion} To follow such or such a 
c., χρῆσθαι τρόπῳ τινί.  Ο. 
%, ge] 1 τῶν νομισμάτων 
gia. The c. of exchange is 
Tising, ἐπὶ μεῖζον χωρεῖ ἡ ἀξία: 
the c. of exchange is going down, 
ἐπ᾽ ἔλαττον βαδίζει ἡ ἀξία. Ff 
A c.of dishes} περίοδος, ἡ. περι- 
φορά, ἡ, also τράπεζαι, al: 6. σ. 
e first, second c., πρῶται, δεύ- 
τεραι τράπεζαι. Race-e. 
στάδιον, τό (pl. στάδιοι). dpo- 
pos, 6. YC. of life] βίοε, ὁ. 
αἰών, wot, ὁ. ὁ προσήκων or 
τεταγμένος τοῦ βίον χρόνος. FJ 
Of ej} φαίνεταί ye τοῦτο. ἀν- 
αμφίλογον τοῦτο. ὁ λόγος αἷ- 
pat. <A matter of c., αὐθομολο- 
γούμενον πράγμα: that is a mat- 
ter of c., οὐ δὴ θαυμαστόν ys 
τοῦτο: I must of ὁ. do this, ἀν- 
άγκη γε τοῦτο ποιεῖν με. καὶ 
μὴν ποιητέον ya τοῦτο. 
COURSE. v. ὅ -:- Τ0 haunt 
(127) 


COU 
hares] λαγοθηρᾶν (Aristoph.). 


One who is fond of ¢.-ing, Aayo- 
the senses 


θήρας, ου, ὁ. In 
see to Hunt, to CHASER. 

COURSER, δρομεύς, twe, ὁ. 
δρομίας or δρομικὸε ἵππος, ὁ. 

COURSING, τὸ λαγοθηρᾶν. 
See ΗΌΝΤΙΝΟ. 

COURT, s. Both an open 
place in ve of or behind a house 
αὐλή, ἡ. YC. of a sovereign 
αὐλή, ἡ. βασίλεια, wv, τά. θύ- 
pat βασιλέως, αἱ (the household 
of @ pri ) The c. (in the αὖ- 

, οἱ ἐπὲ ταῖς θυραις τοῦ 
ασιλέωε. οἱ περὶ τὸν βασι- 
fa. οἱ τοῦ βασιλέως φίλοι 

(the courtiers). Of or belong- 
ing to the c., αὐλικός, 3: to go, 
or be introduced, or presented, 
at c., φοιτᾶν ale βασιλέως. 
ἱέναι or ἀφικνεῖσθαι or wapa- 
γίγνεσθαι ἐπὶ τὰς θύρας βα- 
σιλέως. παραγίγνεσθαι τῷ βα- 
σιλεῖ or πρὸς J βασιλέα : at 
c., ἐπὶ or ἐν ταῖς θύραις τοῦ 
βασιλέως : an attendant or ser- 
vant atc., θερώπων τοῦ βασιλι- 
κοῦ οἴκου, ὁ : favour δὲ c., ἡ παρὰ 
τῶν βασιλέων εὔνοια : residence 
of the c., διατριβὴ ἡ τοῦ βα- 
σιλέως : 6. intrigue, κακοπραγ- 
μοσύνη αὐλική, ἡ (Polyb.): * 
shion at c., ὑπερηφανία, ἡ. με- 
γαλαυχία, ἡ : ἃ c. lady, θερα- 
“ταινὶς τῆς τοῦ βασιλέως γυναι- 
κός, ἡ. To pay one's 6. to aby) 
θεραπεύειν τινά. 4] Ο. of jus- 
tice] δικαστήριον, τό. ἀρχεῖον, 


τό. ἅ The o. (in the abstract)|| Ἐ 


δικασταί, ὧν, ol. To bring athg 
before a c., ἀναφέρειν τι πρὸς 
τοὺς δικαστάς : to place aby 
before a c., ἄγειν τινὰ πρὸς 
τοὺς δικαστάν, or simply εἰσά- 


yew or ὑπάγειν τινά: to address | 7 


ec., ἐν τοῖς δικασταῖς ποιεῖ- 
σθαι λόγους : to summon before 
ac., ele dixny ἄγειν, or simply 
ὑπάγειν : to summoned to 
appear before a c., δικάζεσθαι 
(pass.): to appear before a c., 
παραγίγνεσθαι or παρεῖναι ἐν 
τοῖς dixaorais or δίκην ὑπέχειν. 
εἰς κρίσιν καταστῆναι : to ap- 
pear for aby in c., συνδικεῖν or 
συναγορεύειν Twi: the 6. is sit- 
ting, κρίσις or δίκη —— 
OURT, ve. 4 To pay one's 
6. to] θεραπεύειν τινά. To ς. 
aby (by flattery), to c. favours, 
9 ἀρεσκεύεσθαί τινα. ἀνα- 
κτάσθαί τινα θωπεύμασιν. ὑπο- 
δύεσθαί τινα. μνηστεύειν τὴν 
παρά Tivoe εὕνοιαν. As a 
] μνᾶσθαι, μνηστεύειν and 
μνηστεύεσθαι (τινά). One that 
c's for another, προμνήστωρ, 
opot, ὁ. συνεργὸς τῷ γαμεῖν ἐπι- 
χειρήσαντι( Χοη. Cyr. viii. 4.17). 
COURT-BARON, (prps) ol 
περὶ τὴν κληρονχίαν νόμοι. 
OURT OF CHANCERY, 
ὀρφανοφύλακες, ol. The pro- 
perty of a ward in thec., ὀρφα- 
νικὰ χρήματα, ra: ἃ ward in c., 
κόρη, ἡ. γλήνη, ἡ. 


COV 


᾿ ὙΠῸ Ἵ -DAY, ; ot pe eat 
μέρα, ἡ. ἀγοραῖος ἡμέρα, ἡ. 
COURT-LIKE. See Goun- 
TEOUS. 

COURT-MARTIAL, στρατ- 
nyoi ol ἐς κρίσιν συνελθόντες 
or σνγκληθέντεε. κρίσις, ἡ. To 
uy aby by ac.-m., κρίσιν ποιεῖ- 
oa: περί Tivos: to hold ac.-m., 
στρατηγυὺς συγκαλεῖν ale xpl- 


σιν. 

COURT-MINION, αὐλικός, 
ὁ (σ. ὁ.) : ον ὃγ Crel., e.g. ὁ βασι- 
λεὺς φιλεῖ τινα. 

COURT-YARD. SeeCounrrt. 

COURTEOUS. Ses Porrrz. 

COURTEOUSLY. Ses Po- 
LITELY. 

COURTEOUSNESS. See Po- 
LITENESS. φιλανθρωπία, ἡ. To 
display c. towards aby, treat him 
with c., θεραπεύειν τινά. 

COURTESY, φιλικῶς (e. σ. 
προσφέρεσθαί [ pass.] τινι). See 
POLITELY. 

COURTESY, s. Y= Cuur- 
teousness] Vip. J Reverence 
made by women] E. g. to make 
ac., (prps) κύπτειν, προκύπτειν. 
προσκυνεῖν τινα. 

COURTIER. 4 Prop.: one 
who lives at court] αὐλικός, ὁ. Pl. 
οἱ ἐξ αὐλῆς. abdArKoi, ol. 4] Fig.: 
bo act the c.] μεγαλαυχεῖν. ὑπερ- 
ucpavevectas (to have haughty 


COURTLINESS. See Covun- 
TEOUSNESS. 
COURTLY. SeeCournrxzovs, 


OLITS. 
(enh amen — 
ut.). στευμα, τό (£ur.): 

oF by corkg unter 6 COUNT: pipe 
also λόγοι περὶ ἔρωτος, ol (i. 6. 
the declaration ttself’). λόγοι περὶ 
άμου, ol. 
COUSIN, ἀνεψιός, 6. <A fe- 
male c., ἀνεψιά, ἡ. 

‘COVE. See Bay, SHELTER. 
COVENANT, s. See Com- 


PACT. 

COVENANT, vo. 4 70 make 
a Compact] Vip. 

COVENANTER, ὁ σνμβαλ- 
λων or συμβαλών, ὄντος. 

COVER, s. 4 Any moveable 
thing which ts on 
ἐπίβλημα, ἐπίθημα, στέγασμα, 
πῶμα, τό. πωμαστήριον, τό 

ὑρτάνη, ἡ. 


. tt). 4, 
Yi) sass A sense] στρῶ- 


μα, περίστρωμα, τό (any outer 
covering that ts or wrapped 
round athg) : also σκέπη, ἡ. σκέ- 
πασμα, τό. κάλυμμα, πέτα- 
Cua, περιπέτασμα, τό. δέῤῥιε, 
ews, ἡ (a leather covering). Ac. 
of wicker-work, &c., poppos, ὃ. 
WiaGos, ἡ : to make or plait e.'s, 
φορμοῤῥαφεῖν : a woollen c. or 
coveriet, χλαῖνα, ἡ: the c. or 
roof of a coach or vehicle, σκηνή, 


ἡ. GP Any envelop, — 


— may be 4 wy φ 
“περίπτνγμα, τό, ΟΥἔλυτρον, τό. 
To put ac. on athg, see to COVER. 
q Protection (Ags ] Vio. Ac. 


9 


COV 


(agst athg), σκέπη (τινός) : also 
| dala ἡ (@ guard, p ). 

μυνα, ἡ (any defensive conirs- 
wance): to afford a c., σκέπην 
παρέχειν or παρέχεσθαι: to be 
under c. (== shelter) of athg, ἐν 
σκέπῃ εἶναί tivos. 4] Metuph.: 
pretext] προκάλυμμα, Wapawe- 
Tacua, τό. πρόφασις, 7. To 
use athg asac., προκαλύπτεσθαί 


τι. 

COVER, v. σκέπειν, ἐπισκέ- 
τειν. σκεπάζειν, στεγάζειν (with 
athg, by way of preserving t). 
στρωννύναι (to pul ac, upon, by 
way of ornament). ὀροφοὺν (¢.g. 
οἰκίαν). στέγειν, καταστεγά- 
ζειν, ἐπιστεγάζειν (with a roof). 
καλύπτειν, ἐπικαλύπτειν, Wwe pt- 
καλύπτειν (to wrap round, c. with 
any integument). καταλαμβάνειν, 
κατέχειν (to occupy, be spread 
over athg). κρύπτειν, ἀποκρύ- 
“τειν (toconceal). ἐπιτιθέναι (to 


OR GC. 6. J. πῶμά Tim, α 


myself with glory, ὀόξαν (alayu'- 
νην) ἐμαυτῷ περιποιῶ : toc. aby 
with shame, καταισχϑ'νειν τινά: 
the snow c.’s every thing, χιὼν 
κατείληφε or ἀποκρύπτει τὰ 
πάντα: toc. all over, καταστε- 
νοῦν : to c. the sea with ships, 
— τὴν θάλατταν τρι- 
Howy : the plain is c.-d with flow- 
ers, ἀναπέπλησται τὸ πεδίον 
ἀνθέων : c.-d, κατάστεγος, 2. 
στεγανός, 8 (with a roof, ¥c). 
κεκαλυμμένος, 8 (wrant up with 
athy). xpuwrds, 3 (concealed) : 
c. with trees, δασὺς dévd * .): 
4 To protect, gua ID. 70 
copulate (of animals 1}: 
COVER, s. Se Ly. J = 
Cat Vip. 
COVERING, Whatever is 


on or over any olject| See 
Cover. ἅ Dress] See the Syn. 
under that Article. 


COVERLET, χλαῖνα, σισύρα, 
ἧ. περίστρωμα, τό. 
COVERT, s. ἅ Fig.: α 
Sor shelter or retreat] καταφυγή, 
ἀποστροφή, ἡ. χωρίον ὀχυρόν, 
τό. To place oneself under c. 


ἔχειν. ἐν ἀσφαλείᾳ εἶναι. ὅ 


dé 


cvot, ὁ. εὐνή, 
mals ᾽ 


κρυπτός, 3. ἀποκεκρνμμένος 
ἄδηλος, rf μὰ . 









COZ 
COVERTLY, κρύφα. λάθρα. 


COVET, ἐπιθύῦμεῖν, ὀρέγε- fc 


σθαι, ἐφίεσθαι, τινός (to have a 


strong desire after). ποθεῖν, ἔπι- 


ποθεῖν τι (stronger term). airei- 
σθαι and ἀξιοῦν τι, also δεῖσθαί 
τινος (to demand). ἐρωτικῶς or 
ἐπιθυμητικῶς ἔχειν τινός. κιτ- 
τὰν τινος (to lust after). 


COVETABLE. See Desira- 
BLE. 
COVETOUS, ἐπιθυμῶν, ov- 


oa, ovv. ἐφιέμενος͵ ὃ. ἐπιθυμη- 


τικός, 3. πλεονέκτης,ον, ὁ. κέρ- 
δους ἐπιθυμῶν, οὔσα, οὗν. 


al- 
σχροκερδής, 2: also ἐπιθυμητι- 
wos, 3 (stronger term). To be c., 
ἐπιθυμεῖν τινος. ἐρᾶν τινος. ὃδι- 
Ψῆν or πεινῆν τινος: to make 


aby c., ἐπιθυμίαν ἐμβάλλειν 


τινί. See also to Covet. 
COVETOUSNESS, σπλεον- 

εξία, ἡ. ὁ TOU πλεονεκτεῖν or 

χρηματίζεσθαι ἔρως. ἐπιθυμία 


τοῦ ἔχειν or κέρδους, ἡ. Vile ο.. 


αἰσχροκερδία, ἡ : insatiable c., 
ἀπληστία, ἡ : out ‘of or from 
c., ὑπὸ πλεονεξίας. ἐπὶ πλεο- 


νεξία. 

COVEY. See Βποοῦ. 

COW, βοῦς, Bods, 1: also θή- 
Agta βοῦς. δάμαλις, ews, 7. A 
young ¢., πόρτις, tos, ἡ : to feed 
the c.’8, βουκολ εἶν. 

COW-DUNG, βόλιτον, τό. 
βόλιτος, ὁ. 

COW-HAIR, τρίχες βόειαι 
or αἱ ἀπὸ τῶν βοῶν. 

COW-HERD, βουκόλος, ὁ. 

COW-HIDE, βοεία, ἡ. βό- 
εἰον δέρμα, τό. 


COW-HORN, κέρας βόειον, 


τό. 

COW-HOUSE, βοαύλιον, τό. 
βούσταθμον, τό. βοών͵ ὥνος, ὁ. 
COWARD, δειλὸς καὶ κακὸς 


λακός, ὁ. ἄνανδρος, ὁ. συκομά- 

μας, ov, & To be or act as 

ac. ἀποδειλιᾶν. μαλακίζεσθαι 
.). βλακεύειν, 

COW ARDICE,éa:Ala,xaxia, 
ἀνανδρία, h. μαλακία. ἡ. 

COWARDLINESS. See 
Cow ARDICE. 

COWARDLY, δειλός. ἄναν- 
ὃρος, 2. κακός. ἄτολμος, 2. In 
QC, Way, δειλῶς, ἀνάνδρως, ἀγεν- 
νῶς, ἀτόλμως, ἀκόσμως (δ. 
9. spas Hat.). C. behaviour, 
μαλακία, ἡ. ἀνανδρία, ἡ : to act 
inac. — he ae μα- 
λακίζεσθαι .). βλακεύειν. 

COWE — 


R, πτήσσειν, ὑπο- 


.Ἰπτήσσειν. ὀκλάζειν. ὑποκαθί- 


ζεσθαι. 

COXCOMB, σχολαστικός, ὁ. 
Tact, ( Aristoph.), 
plepp. of τρνφερ-αἰνεσθαϊ" and 
-evecOat, pass. (Ari. : 

COY, αἰδήμων, 2, σώφρων, 2. 
βανκός, 8 ( ἐλ). 

COYLY, αἰδημόνως, 

COYNESS, αἰδώς, ots, ἡ. τὸ 
κόσμιον. εὐσχημοσύνη, ἡ. See 
Mopser. 


COZEN. Ses to Cuxar. 


ἄνθρωποι. βλάξ, βλακός, ὁ. μα- | 260 


CRA 


CRAB, καρκίνος, ὁ (stands both 
or the fish and the constellation 
Cancer). πάγουρος, ypaaios 
iphil.), ἀστακός, κάραβος, ὃ 
comp. LOBSTER). Hermit- or 
soldier-c.,wivvo-purat(Aristot.), 
-τήρης (Plué.). ἱππεύς, δρο- 
μίας, ov (α nimble variety, Era- 
tosth, ap. Ath.), σκύλλαρος, ὁ 
(Aristot.): c.-like, καρκινοειδής, 
és: walking like a c., καρκινο- 
Barnet, ὁ : ac.’s flap or tail, ἐπί- 
wrvyna and ἐπικάλυμμα, τό 
(Aristot.). 4 Wild apple} μῆλον 
ἄγριον, τό, Y Fig.: a morose 
Selow)] See CRABBED. 

CRABBED, σκυθρωπόν, 2. 
orpupvos, 3. αὐστηρός, 8, δύ- 
σκολος, 2. δυσάρεστον, 5. 

CRABBEDNESS. σκυθρω- 
FOTN, nToe, ἡ. αὐστηρότης, ἡ. 

CRACK, s. | The sound o 
athg cracking |watayos,6. πατά- 
γημα, τό. ψόφος, ὁ. YA chink] 
ῥῆγμα, τό. διαῤῥωγή, ἡ. ῥαγάςε, 
ἄδος, ἡ. To get c.'s, διαῤῥήγνυ- 
σθαι (pass.). 

CRACK,». (TRANS.)] σχί- 
ζειν, ἀνασχίζειν, κατασχίζειν. 

ιαιρβεῖν. Loc. nuts, κάρνα συν- 

τρίβειν or κατατρίβειν : to 6. 
whe skull, συῤῥῆξαι τὴν xeda- 


ἥν 
CRACK, v. J (INrRans.) ΤῸ 
produce a sound] ψοφεῖν. πατ- 


αγεῖν, πλαταγεῖν. To 
in chinks] ῥήγνυσθαι, diag pris rv. 
σθαι, καταῤῥήγνυσθαι μαμὰ ἢ 


σχῇ εσθαι. διασχίζεσθαι 


ACK-B INED. See 
Crazy. 
CRACKLE, ψοφεῖν. See 


to Crack. A c.-ing noise, 
ψόφος, ὁ. Kvous, ov, ὁ. 

CRACKNEL (prps) στρε- 

ares, ὁ (Dem. de . p. 814, 8 


). 
CRADLE, 6. εὐκίνητον κλινί- 
διον, τό. σκάφη, ἡ. λεῖκνον or 
better λίκνον (H.). Fm one’s c., 
ix σπαργάνων. ἀπὸ τῆς ἡ aveds. 
εὐθὺς ἐκ παιδός. ἐκ παίδων. ἐκ 
νηπίου. To rock inac., λικνί- 
ζειν or λεικνίζειν. N Aletaph. : 


— — ID. 
RADLE, v. 4 To day ina 
o.] — εἰς τὴν σκάφην εἰσ- 


τιθέναι. 

CRAFT. 4 A manual trade] 
See Traps. IJ Cunning] Viv. 
Ἴ A small vessel} See Suir, VEs- 


SEL. 

CRAFTILY. See Connine- 
LY. 

CRAFTINESS. See Cun- 
NING. 

CRAFTSMAN. See TRADES- 
MAN, 

CRAFTY. See Cunnine, adj. 

CRAG. See Rock, Cupr. 

CRAGGED or CRAGGY, 
πετραῖος͵ 3. πετρώδης, 2. ἀπό- 
κρημνον, 2. κρημνώδης. ἀπότο- 
pos, 2, σκληρός, 3 ( ἢ. 

CRAGGEDNESS, τὸ ἀπό- 
κρημνον. 

CRAM, υ. στοιβάζειν. βύειν. 





CRA 


σάττειν. ἐμπληροῦν. Toc. into, 
ἐνστοιβαζειν. ἐμφράττειν. ἐμ- 
βύειν: to c. athg into athg, ἐμ- 
βύειν τί τινι. εἰσάγειν τὶ τινι. 
ἐμφράττειν τί τινι: to c. be- 
tween athg, διαστοιβαάζειν τι 
διά τινος : toc. full, ἐμπιπλά- 
vat. ἐπιπληροῦν τι. Y To ο. 
(as poultry)) πιαίνειν. σιτεύειν. 
εὐωχεῖν. καταλιπαίνειν. C.-d, 
σιτευτός͵ 8. 

CRAM (oneself), χαρίσασθαι 
τὴ γαστρί. ἀδηφαγεῖν. λαι- 


ττειν. 
CRAMP,s. 41 Spasm] σπα- 
σμόε, ὁ. σπάσμα, τό. σπαδών, 


ὄνος, ἡ. Toget thec., σπᾶσθαι, 
προσπάσθαι .). σπασμὸς 
λαμβάνει με. ἽΪ Α c.-tron] ἔχμα, 
τό. ἀρμός, ὃ. πόρπη, ἡ. σύνδε- 
cuos, o. To fasten together with 
δε. πορπᾶν. συσφίγγειν. περι- 
λαμβάνειν ἔχμασι. προσάπτειν. 

CRAMP, v. 4 Zo have the 
e., or be cd] σπᾶσθαι, wpo- 


σπασθαι( rae): σπασμὸς λαμ- 
νει με. GY To fusten together 
a α 61] See under Cramp, s., 


extr. 4 Toconfine] Vip. To be 
c.-d in one's — μετρί- 
ως ζῆν. μετρία τῇ διαίτῃ χρῆ- 
je : to be ? 
εἶναι εἷς τι. 
CRAMP-FISH, νάρκη, ἡ. 
CRAMP-IRON. SeeCramp, 


8. 

CRANE. ¥ The bird] γέρα- 
νος, 3. The keeping of c.’s, γε- 
ρανοβοτία, ἡ (PS. Ἢ A machine 

y raising weights) γέρανος. γε- 
ράνιον. καρχήσιον, τό. ὄνος, ὁ 

To raise or haul up witha 
har prps windlass), ὀνεύειν 

CRANES BILL (a plant), 
γεράνιον, τό. 

CRANNY. See Cuing. 

CRAPE, ὕφασμα λεπτόν or 
λεπτότατον, To. Mourning c., 
«΄ἔνθιμον κάλυμμα. τό. 

CRAPULENCE, κραιπάλη, 
ἧ. μέθη, μέθυσις, ἡ. To sleep 
off one’s c., ἀποκραιπαλᾶν. ἐκ- 


ren 
RAPULOUS. See Drunx- 
ἙΝ. 

CRASH, συ. (INTRANS.). Ψο- 


φεῖν. παταγεῖν. 

CRASH, ἐ. πάταγον, ὁ. πα- 
τάγημα, τό. 

CRASSITUDE, πάχος, τό. 


παχύτης, ητος, ἡ. πυκνότης, 


nTOR, ἡ. 
CRATCH, φάτνη, ἡ. κρα- 
στήριον., τό. 
CRATE, ταρσόε, ὁ (for dry- 
ing or straining things on ; 6. g. 


CRATER (of α volcano), xpa- 
THO, pot, ὁ. στόμιον, τό. χά- 
σμα, τό (g.t. for any yawning 

PCRAVAT, ἐπίσθμιον, τό. 

CRAVE. 4 Τὺ ask, beg for] 


ἱκετεύειν or δεῖσθαι (ς. safin.). 


c.-d, συνεσταλμένον 


CRE 


CRAVING, ἐπιϑυμία, ἔφεσις, 
ἡ. πόθος, ὁ. 

CRAUNCH, λεαίνειν, συλ- 
λεαίνειν (to grind with the teeth, 


τοῖς ὀδοῦσι). φλᾶν, τι (esply o 
crunching tt up greedily. Coy 
μασᾶσθαι (to chew) 
CRAW, πρόλο 
ηγορεών, wvos, ὁ. 
CRAWFISH, πάγουρος, ὁ 
(prob. the common crab). 
CRAWL, 6. ἰχθυοτροφεῖον, 


τό. 

CRAWL, v. See to Creep. 
To come c.-ing along, ἐφόρπειν, 
προσέρπειν. 

CRAWLING, ἐρπυσμόε, ὁ. 
CRAYON, κυκλομόλυβδος, ὁ 
ἢ. λενκὴ γῆ. κιμωλία 
o draw in c.’s, λευκο- 
Ll a 

CRAZE. 41 To pulverize 
Vi. 4 To turn ὧδ bratn 
διαταράττειν τήν τινος γνώ- 
μὴν. ἐξιστάναι τινὰ τοῦ φρο- 
νεῖν. παραπλῆγα ἀποδεικνύναι 
τινά. 

CRAZED, παράπληκτος, 2, 
and παραπλήξ, ἣγος, 0,4. παρά- 
φορος, 2. μαινόμενος, 3. μανεῖς, 
εἶσα, ἐν. μανικός, 3. παράφρων, 
2. To become 6., παραπλήτ- 
τεσθαι( pos.) : to bec., παρακι- 
νητικῶς ἔχειν. μαίνεσθαι (pass.). 
μανίαις ἐνέχεσθαι. 

CRAZINESS. 4“ Of the body] 
ἀσθένεια, ἡ τοῦ σώματον ΟΥ̓ 
περὶ τὸ σῶμα. FY Of the mind] 
ἔκστασις τῶν λογισμῶν, ἡ. See 
MADNEss. 


,) & προ- 


(α 
γῆ, ἡ. 


CRAZY. 4 Weak, impaired] See 


ἀνάπηροι͵ κατάπηροε,. σαθρός 
8. ἀσθενής, 2. ἀβέβαιος, 2. q 
With ref. to the mind] παραπλήξ, 
nyor. παράπληκτος. παράφρων, 
ù. μανικός. See CRAZED. Tobe 
C., παρακινητικῶς ἔχειν. παρα- 
κεκροῦσθαι τῶν φρενῶν. παρα- 
palin. μαίνεσθαι (pass. ; stronger 
term) : to become c., wapawAHr- 
τεσθαι (pass.). ἐξίστασθαι τοῦ 
φρονεῖν. διαφθείρεσθαι (pass.) 
τὴν γνώμην: to turn or make 
aby c., διαταράττειν τήν τινος 
γνώμην. ἐξιστάναι τινὰ τοῦ 
φρονεῖν. 

CREAK, ψοφεῖν. κροτεῖν. 
CREAKING, 4. νου 
ψόφημα, τό. The c. of shoes, 

Kyous, οὔ, ὁ. 


CREAKING, adj. E.g.ac.| Τι 


noise, see CREAKING, 8. 

CREAM, τὸ παχὺ τοῦ γάλα- 
κτος. τὸ τοῦ γάλακτος ἄνθος or 
τὸ τοῦ — Cfolhed Whipt 
c., ἀφρόγαλα, τό (frothed milk, 
Gel.) : fa. κενολογία. Y Met- 
on.: the flower, the best of athg)} 
See FLowEn. 

CREASE, πτύξ, πτυχός, ἡ. 
That has a c. orc. 8, πτυχώδης, 


2. See Foun. 

4 70 produce, 
bring forth what did not exist] ποι- 
εἶν. φύειν. δημιουργεῖν. ἀπερ- 
γάζεσθαι. ἀποδεικνύναι : also 
κατασκευάζειν (fo shape, frame). 


CRE 

κτίζειν (lo lay the foundation of: 
so N. Test.). 41 70 εἰεεί͵ — 
ἀποδεικνύναι. ἀναγορεύειν. ἀπο- 
φαίνειν. καθιστάναι (all ς. ἀονδία 
ace.). E. σ. στρατηγὸν ἀπέδει- 
ξεν αὑτὸν ὁ βασιλιύε. FY To 
cause] ποιεῖν. παρέχειν, ὅσ. See 
toCausrg. Toc. laughter, γέλω- 
τα ποιεῖν or κινεῖν : toc. envy, 
ἔχειν φθόνον : to 6. ἃ disturbance. 
θορυβεῖν : toc. a sensation, θαῦ- 
μα παρέχειν(τινί). θαυμάζεσθαι 
(pass.) πρός τινος : to c. admi- 
ration or astonishment, θαῦμα, 
&{c. (see ante): toc. pity or sym 
pathy, οἶκτον παρέχειν τινί or 
λεον ἔχειν : toc. ἃ wish or de- 
sire, ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν ἐπι- 
θνμίαν: to c. disturbances among 
the people, ταράττειν τὸ πλῆ- 
Gos or εἰς στάσιν ἐμβάλλειν or 
καθιστάναι τὸ πλῆθος. 70 

invent] VID. 
CREATION. {f A bringing 
Sorth (in general)] τὸ γεννάν or 
ὕειν. κατασκενή. δημιουργία, 
- γένεσις, ἡ (the latter woo ἕω 
ever is — ΠΡ ΤΣ to 
express the sum of created things, 
as ts Plait. Phadr. 245, &). oe 
νεσιε τοῦ κόσμου OF τῶν πάν- 
των, à. Fm the c. οὗ the world, 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου (New 
The sum of things 


πάντα τὰ 


. Test.). δὐὑρετής, ov, ὁ (͵π- 
ventor). ὁ πρῶτος εὑρών ΟΥ̓ ποι- 
ἧσας or εἰσηγησάμενος, also ὁ 
πατήρ (he t ts the cause of 
athg). The c. of the world, ὁ 
τὸν κόσμον nda or φύσας: 
the c. of mankind, ὁ wpwroe 
ποιῶν ἀνθρώπους: the c. of a 
work, ὁ ἐργασάμενος or ἀπερ- 
γασάμενος ΟΥ̓ κατασκευάσας ἔρ- 


ὁ. | γον: 6. of an art, ὁ εὑρὼν τέχνην 


viva: remember thy c., μνή- 
σθητι τοῦ κτίσαντός σε (Old 


est.). 
CREATURE, κτίσμα, τό. ἔρ- 
γον, τό. φύσις, ἡ. A living (.. 
ὥον, τό: to serve the 6. more 
than the creator, λατρεύειν τῇ 
κτίσει παρὰ τὸν κτίσαντα (SE. 
Paul). 41 Servile, d ent) wa- 
Aarns, ov . ; hireling, depend- 
ant), φίλος or ὁ ὑπὸ τινι ay. 
The c.’s of Pompey, οἱ ὑπὸ Tlou- 
aniov προηγμένοι : low c., κά" 
θαρμα, τό: ἃ good c.,( prps) dya- 
θόν τι χρῆμα ἀνθρώπου. 


CREDENCE. See Syn. ἐπ 
FaArru. GF A letter of c.} See 
CREDENTIALS. 


CREDENTIALS, χράμια" 


CRE 


τὰ εἰς wlorw δεδομένα. γράμ- 
ματα πίστεως σημεῖα. To give 
aby his c., γρά ματα els πίστιν 
διδόναι τινὶ φέρειν. πίστιν περι- 
τιθέναι τινὶ γόρμμασιν. 
CREDIBILITY, πιθανότης, 
τος, ἧ. τὸ πιστόν. “πίστις, 
εως, ἧ. ἀξιοπιστία, ἡ. The c. 
of athg is rather doubtful, ἡ πί- 
ovis τινὸς ἐπισφαλής ἐστιν. 
CREDIBLE, πιθανός, 3. πι- 
στόε, ἃ, ἀξιόπιστος, 2. ἐχέγ- 
yuor, 2. ἀξιόχρεως, cov. 
CREDIBLY, ἀξιοπίστως. 
CREDIT, 4. πίστις, eas, ἡ 
(conviction). Togivec. to athg, πι- 
στεύειν τινί : to find c., κρατεῖν. 
πίστιν λαμβάνειν or ἔχειν. πι- 
στεύεσθαι (}α3:.; of persons and 
things), 6. ꝗ. the flatterers will in- 
jure those who may think them 
deserving of ¢., ol κολακεύοντες 
πιστευθέντες ἀδικοῦσι τοὺς 
“ἰστεύσαντας: deserving of c., 
ἀξιόπιστον, 2: to give or attach 
c. (to athg), πιστεύειν, πείθεσθαι 


(pass.). δέχεσθαι or ἀποδέχε- ] ὅ 


σθαι or πιστεύειν εἶναί τι (8. 6. 
to believe tt to be) : to give or at- 
tach noc. toathg, ἀπιστίαν ἔχειν 
περί τινος. ἀπιστεῖν τι : thoy 
attach c. to what I am saying, 
"πιστεύομαι ( pass.). Y Reputa- 
tion] ἀξίωμα, τό. δόξα, ἐπιφά- 
veia, ἡ. τιμή, ἡ. To enjoy great 
c., ἀξίωμα ἔχειν. τιμάσθαι 
(pass wpde τινος. θεραπεύεσθαι 
πρός τινος, | To 

6. (== ts praiseworthy, ᾷ0.}} 
Athg does me e., πρὸς ἔπαινον 
ἥκει μοι. κόσμον φέρει μοι. Ka- 
λόν ἐστί μοί τι. δόξαν λαμβάνω 
ἀπό τινὸς (stronger term) or ab- 
δοκιμῶ ἐπί τινι: athg does me 
no ¢., αἰσχρόν or ἐπονείδιστόν 
orl μοί τι. ὄνειδόο ἐστί poi 
τι. αἰσχύνην φέρει μοί τι. 4 
In α commercial sense] πίστις, 
d of trusting 


4. ἀφορμὴ τῶν πασῶν peyi- 
orn πρὸς χρηματισμόν (D.): 
aby'sc. is good, πιστεύεταί τις 


axpbe drayrat: a Ictter of c., 
{prpe) σ νγγραφὴ “πίστιν ““τρι- 
δισα Tive. 


CREDIT, v. { To believe, to 
take to be true without — 
ῬΡΟΟΤ] νομίζειν. 4 70 athg 
on aby's word} πείθεσθαι ( pass.). 

Bdvew. δέχεσθαι, ἐπο- 
δέχεσθαι. Toc. what aby eays, 
πιστεύειν τινί τι: to c. athg, 
πιστεύειν εἶναί τι: not to 6, 
athy, ἐπιστίαν ἔχειν περί τινοι. 

(180) 


CRE 


ἀπιστεῖν τι : they c. what I am 


saying, πιστεύομαι 5 ee | 
laa morenatile sense] ay to give 
CREDITABLE 9 Respect 
able] Viv. F Laudable, honor- 
able Vip. See ‘isa Crepir to 


one. 
CREDITABLY. See Honor- 
ABLY, RESPECTABLY. 


CREDITOR, δανειστής, ob, | and 


ὁ. ὁ 
λών, ὄντος (80. τὸ 
orns, ov, ὁ (ο. gen. ἡστων). 
Το satisfy one's 6.8. ἀπαλλάτ- 
τειν τοὺς χρήστας. ἀποδοῦναι 
τοῖς χρήσταιο τὰ ὀφειλόμενα : 
to cheat one’s c.’s., παραγράφειν 
τοὺς δανειστάς. 
CREDULITY, εὐπείθεια, ἡ. 
τὸ εὐπειθέο, ous. 
CREDULOUS, εὐπειθής, 2. 
eOmcotos. εὔπειστος, 2. To be 
c., ταχὺ πείθεσθαι ( pass.). 
CREED. “1 Confession of faith] 
σύμβολον τῆς πίστεως, τό. 
τῆς πίστεως, ὁ { 3). 4 
δόξα, ἡ 


δανείσας, αντος. ὁ συμβα- 
fos). χρή- 


8 G ΝΑΥΤΟΊΘΟΥ cass 


ion). 

TORERK. See Bay. 
CREEP, ἕρπειν (9. t.). ἐρπύ- 
ἦε τ ἰῇ j also ofplants,e. ꝗ. the iry. 
n Att, only aor. 1, to y aor. 
to ἵρπειν). Of worms, ἰλυσπὰ- 
at. Toc. on all fours, rarpa- 
ποὲδιστὶ ὁδεύειν: toc. into, ἐνδύ- 
εσθαι. εἰσδύεσθαί τι: toc. out of 
athg, éxdvecOai τινος. Y Fig.: 
— See SERVILE. J 
Ὁ move on slowly] ἕρπειν. βρα- 


δύνεσθαι ᾿ ‘cost ; of antmate 
aan μέλλειν (of time, to — 
έρπειν, προσ τὴν Ὁ 


8. te (aso m 


εἰσρεῖ. 
REEPER. I Ons whocreeps] 
Crel. with the verbs. Y Creeping 
Plant} See CREEPING, adj. 
CREEPING (az sudst.), ἐρπυ- 
ener, 8 Ac J ἡ, ὁ 
as adj.), ἑἱρπυ- 
στικόφ. O. animal τ ἑρπετά. 
4 Servile} Vin. τ Of Plants] 
a 6. 


δένδρα, Α.: 80 χαμαιπετής, 
Pol}, ee (c. on the ground. 


— iat Rho mel 


age. St. Basil), περιαλλόκαυλοε, 
ἐπαλλόκαυλος (ῥοὰ Τ 3 
ing round or 


growing 

to other ts or trees). 
CREEPINGLY. SeeSLow ty. 
CREPITATE, δουπεῖν. xpo- 


τεῖν. fe tis 

CREPUSCUL κνεφαῖος. 

CRESCENT, σελήνη διχότο- 
μος (c. and 
τικτομένη (ἰ 
— ( ἘΣ 
μηνοειδήε first a: γ- 
ter). In the form of ac., aXe: 
poudye, μηνοιδής͵ 2. 

RESS, κάρδαμον. τό. 
CRESSET. BEACON. 


:| σιον. TAnM 


}] ἁμάρτημα | be 


CRI 


— ες 


ἡ. 


JECTED. 
, CREVICE. See Crack, s. 


v. 

—— 7 Multitude] ἴλη, ἡ. 

συστροφή, ἡ. σύστρεμμα, τό. 

ὄχλος, ὁ. ὅμιλος, ὁ. ἢ Ὁ ἃ 
sp) ὑπηρεσία, ἡ. ἐπιβάται, οἱ. 

πληρώματα, τά: ναῦται, 


ὧν, ol. 
CRIB. 4 For horses, 4 
atyn, ἡ. κραστήριον, τό. 
he stall of an oz] βυών, ὥνος, 
ὁ. βούσταθμον͵ τό. βουστάσιον, 
τό. βουστασία, ἡ. YJ A child's 
c. CRADLE. 
CRIBBLE, s. 
CRIBBLE, υ. 


CRICKET, τέττιξ, ιγος, ὁ. 
CRIER, κήρυξ, ὕκοε, ο. 
CRIME, ἁμάρτημα, τό. κα- 
κούργημα, τό. ἀδίκημα, τό. ἔμ- 
γον ἄδικον or ἀνόσιον, τό. ἀνό- 
ἡμα, παρανόμημα, τό. κακὸν 
γον, τὸ. ἔργον ἀσεβὲς καὶ 
νόσιον, τό. To commit a c., 
ἐργάζεσθαι ΤΡΎΟν κακόν or ἀνό- 
ἐλεῖν. ἀδικεῖν. ἁμαρ- 
τάνειν ἁμάρτημα. κακουργεῖν: 
athg is punished as a capital c., 
θάνατος ἐπίκειταί tim: to make 
athg a capital c., θάνατον ὁρίζειν 
εἶναι τὴν ζημίαν ἐπί τινι: to 
tried for a capital c., περὲ 
θανάτον κρίνεσθαι: capital c., 
φονικὸν ἀδίκημα (Lyc.). φονικὴ 
δίκη, ἡ. θανατικὴ κρίσις, ἡ : ἴο 
commit so great a c., τοσαύτην 
παρανομίαν παρανομεῖν : such 
were the c.'s he committed, 
τοσαῦτα κακὰ εἰργάσατο: stain- 
ed with c.’s of the deepest dye, 
πάσης ἀδικίας μεστός. 
CRIMINAL, adj. κακοῦργος, 
2. παράνομον, 2. ἄδικος͵ 2. ἀνό- 


8. ἐπιζήμιος, 2. Athg ἰδ c., ζη- 
μίας ἄξιον εἶναι. ζημίαν ὀφεί- 
λειν: ac. court, δικαστήριον, τό: 
ac. cauee, ἡ δημοσία δίκη (Ulp. ; 
the state being prosecutor): ἃ c. 
charge, δημόσιον ἔγκλημα( ϊρ.): 
ac. case or proceeding, γραφή, 
ἡ : to commence a 6. p ing 
agst τοῦ ἀφεσθαί τινα. 

CRI INA 8. κακοῦργον, ὃ. 
A vile c., πονηρὸς ἄνθρωπος, ὁ: 
to confess to be the greatest c., 
πρὸ πάντων ἁμαρτωλῶν ὁμολο- 
pia ἑαυτόν. καταγιγνώσκειν 

αντοῦ πᾶσαν ἀδικίαν: a great 
c., ἀλάστωρ, οροε, ὁ. 

CRIMIN. ALITY. See Wicx- 
EDNEKB. τὸ ἄδικον. τὸ ἀνόσιον. 

CRIMINALLY. 4 Wickedly} 
Vip. 4 With ref to the law) e.g. 
to prosecute aby ¢., γράφεσθαί 


. | σιος, “finer α τιμωρίας ἄξιος, 








CRI 
risa. See ‘ CRIMINAL prosecu- 
tion 


CRIMINATE. See Accusx. Ps 


CRO 


with or without ἡμέρα. xplotuos | ness 
ἡμέρα (Hinp.): the c. * τὸ 
κρίσϊμον (of a disease. Hipp.) : 


CRIMINATION, See Accu- ' a rin — (of one's life), γόνεμον 


SATION, CHARGE. 
CRIMINATORY. Crol. with 

verbs in to ACCUSE. 
CRIMSON, ὑσγινοβαφής, 2. 


— 3. — ΟΥ̓ xox- 


“RING. | To bow or ferwn] 
To c. before aby, ὑποτρέχειν 
τινί. ὑπέρχεσθαι, τινά. ὑποπί- 
— τινά (D.): also θωπεύειν 


“ORI NGING, θωπεντικός 
(poet. θωπικόε). In a c. man- 
ner, Qoweurixwe. 

CRIPPLE, s. ἀνάπηροε, 2. To 
make aby ac., ἀναπηροῦν : like 
ac., ἀνάπηροε, 2. κνυλλός, 8. 

CRIPPLE, v. {| Prop.: to 
make a 6. of |] ἀναπηροῦν. ic 

ὃν τινα —— rb 
[ Fig.: to detil 


Vip 
CRISIS, — ἡ. ath 


ἧ. = 
‘he = neself in a — friegedi ii 


ae find onese if 2 
εἶναι. Or = critical point 
athg), καιροῦ ἀκμή, or sim- 
ἀκμή, ἡ. Atac., ἐπὶ ῥοπῆς. 
ἐν ῥοπῇ. ἐπὶ ξύρου ἀκμῆς (on a 
ramr's edge) : in the very c. of 
the danger, ἐν aire τῷ κινδύνῳ: 
to push athg toa c., προελθεῖν 
ἐς τὸ ἔσχατόν τινος : the 6. of 


an illness, ἡ γόνεμος with or with- 


re καλαμίς, 
po RISPNESS. See BritT_x- 
CRITERION, κριτήριον, τό. 


σημεῖον, τό. τεκμήριον, τό. τε- 
— ἔκ τινος or ἀπό τι- 


—— —— οὔ, ὁ . Ψέ- 
κτης (that criticizes fin in indigna- 
tion or finds fault with) : also φιλ- 


—— οὔ, ὁ. 

CRITICAL. 41 Belonging or 
referring to criticism] κριτικός, 
3. A c. author, κριτικόε, 6: to 


give ac. opinion on athg, κρίνειν | ( 


περίτινος. ἀνακρίνειν τι. ἐξετά- 
Lew τι. WY Censorious] φιλόψο- 
γος, 2. φιλεπιτιμητής, οὗ, ὁ 
ιλαίτιος, 2. ἐπιμεμπτικός, 3.16, 
dangerous] As — 
μφίβολον. ἐπικῖν- 
δῦνος, 2. δυσχερής, 2. φόρον 
ἔχων, — ον. ἄπορος, 2. ἐπι- 
σ adie, 2 σφαλερός, 3. 9 
ref. to dissase| κρίσϊμον. 
vyovlpos. FY Decisive) κύριος (on 
srch all Crisis, 
The c. day of an i ness, ἡ youipor | 
(131) 


"CRITICALLY, κριτικῶς. To 
treat or investigate athg c., xpi-| ὁ 
νειν περί τινος. dvaxpivety τι. 
— τι. ἐπισκοπεῖν, θεω- 


Ρ CRITICISM. ΄ FXaæamnaution 
espy according to artistical rules] 


Critic. 

CRITICIZE, κρίνειν περί τι- 
yor. ἀνακρίνειν τι. ἐξετάζειν 
τι. Y To μέμφεσθαί 
τινι ΟΥ̓Ἠ τινα. — ὧν — 
τις ἐλέγχειν αὐτὸ 
To be e.-d, — αι. dace 


oe — or ——— Freaks ᾧ 


ae Ga q As a raven, &c.] 
κράζειν and κρώζειν. Toc. at, 
Fa ia aad ἐπικρώζειν (both 


ROAKER (improp.), κακό- 
μαντις, ewe, ὁ or 
CROAKING, « ρωγμός, δι 
CROCK. See 
CROCKERY, — ὁ. 
CROCODILE, κροκόδειλον, 


ὁ. 
CRONE, γραῦε, ypads, ἡ. 
CRONEY, φίλτατος, οἰκειό- 


ὁ. 
ra a . ἅ — 


wal αἴος, ὁ (A 

« nee 0.] δι- 
καίως καὶ ἀδίκως (D.). ὅπωε δή 
ποτα. ὁποίω δὴ τρόπῳ (in some 


wa 
CROOK. ¢ ο. Y To bend] Vin. 
CROOK - BACKED, κεκυ- 
φὼς (via, ds) τὰ νῶτα. 
CROOK-SHANKED, ῥαιβο- 
σκελής, 2 (bent —— 


τόπον ποδος, ὁ, ἡ out- 


rdly). 
“CROOKED, διεστραμμένοε, 
8. —— (that is not straight 
» ὅ. 9, — —— δένδρον). 
“καιρός, 8 ἥν rds), or κυλ- 
λός (of the 1eo2). βλαισόε and 
σκαμβός = varus, 3 (bené 
outwards). γρυπός (of the nose), 
Ῥω τε ὃ (ofa beak). ἑλικοει- 
Sie (winding. — κυρτός 
(rounded ; 6. od 
κυρτὼ Sue. ) Poa. ἀγκύ" 
λος. ἀγκυλοειδής. παλίῤῥοποε 


Eur.). "Dre. kc, sees debe κα 
αδίζειν. 3 perverse] ακο- 
* H. Hes. P.; ἡ not straight- 


x διάστροφον, 2 οὐκ 
σκαιόε. ἄτοπον, 


θός, 
thus * PRRVERGBE. To walk in c. 


Paine σκολιαῖς ὁδοῖς πατεῖν 
(Hes.). σκολιὰ πράττειν (P.). 
CROOKEDLY, διεστραμμέ- 

νως. στρεβλῶς, YO. σκολιῶς. 
CROOKEDN 

Ae a σκολιότῃς (e.g . of a bow ; 


ἡ, 
Ἦν droele ἡ. F — — 


q Per- |i 


CRO 


tea Δαν fash > μω- 
wes σκαιός 3 Bide 

The crato of a 
bird} —* προηγορεών 
vor, ὁ. Y The frutt of the eurih 
ὁ τῆς γῆς — (g. t.). — 


‘iad of 


γῆσθαι pagans of 
it) : { the c.'a, 


the gathering o 
— ἡ. 
P, v. κολούειν. κολοβοὺῦν 
(to dock, §e.). To c. the tail, 
κολούειν or κολοβοῦν Thy οὐράν 
(of a horse, τὴν σόβην) : to e. 
flowers, ἀποδρέπεσθαι. Poet., 
ἀπολωτίζειν (Kur.) : 
com, ἀποκνίζειν τι: — (of ant- 
mats) grass, &c., ἐρόέπτεσθαι, τί, 
πόαν : having ac.-d tail, κολοῦ- 
pos. κολοβοῦρος (Hesych.) : to e. 
trees, κλαδεύειν "tora (= — —— 


* to Cur. 
See — 8. 
— 5 ὮΝ Fut. 
8 re} xt, 
τό. χίασμα, τό (yf Wee ying). Ix i 
ὀρθόγωνον, τό (sf erect fo 
in tho 


mark with a c., χιάζειν : 
shape of ac., χιαστός, 3. ἐναλ- 
1 | hae: to put ‘in the shape of a c., 
ἐναλλάττειν. χιάζειν : to make 
— c., ἐμπτύειν ele τὴν ΩΝ 
with an intent of warding 
—— 2) As means for 
criminals] σταυρός, ὁ. 
To, put to death on ac., ἀνασκο- 
λοπίζειν. ἀνασταυροῦν: to nail 
to a 6., σταυρῷ Wpoon oy: to 
die on the c., ἀνασταυρωθέντα 
ἀποθανεῖν: the death on the C., 
ἀνασταύρωσις, ἡ : to die the 
death on the c., ἀνασταυρωθέντα 


ἀποθανεῖν : in the form of ac., 
χιαστός, 8. ἰνηλλαγμένος, ἐπ- 
ηλλαγμένον, 8: to take up his c. 


αἴρειν τὸν στανρὸν αὑτοῦ (N. 
Test.): one that bears hie c., ὁ 


ag Fig coke κομίζων ( prop.). 


J ἀρὰ versity, —— — ταν 
“τος ΣᾺΝ Prom Ὶ 
ιαστός ( or put across). 


also CROSS-WISB. Two c. 
— χιάσματα, τά. 
7 6. σ- ¢ as ἀτυχία. 
ak τύχη, ἡ. GY Sullen, ill- 
δύσκολος, 2. To bec., 
δυσθετεῖσθαι (pass.). δυσκολαί- 
yew. ἀηδεῖν : to make aby c., 
— τινά, ἐρεθίζειν τι- 
to be c. with aby, χαλεπαί- 
νειν τινί. 
CROSS. See Across. 
CROSS, υ. 4 (TRaNs.) δὸν 
crosswise χιάζειν. φορμη on 
τιθέναι. iva χάστειν. αν 
laid across), χιαστός 


(one another), —ã— — J 





CRO 


“ To go — περαιοῦσθαι, 
διαπεραιοῦσθαι ( pass.). — 
νειν. περᾶν, διαπεράν. To c. 
a ditch, ὑπερβαίνειν, ὑπερπη- 
Sav or διαπηδᾶν τάφρον : toc. 
a river, a bridge, &c., διαβαίνειν 
“ποταμόν, γέφυραν: toc. ἃ moun- 
tain, ὑπερβαίνειν or ὑπερβάλ- 
λειν ὄρος : toc. athg (of persons), 
διαβαίνειν τι: to make (troops) 
6. meg Bate (6. g. τοὺς ὁπλί- 
τας. X.): to c. a place (of per- 
sons) or at a place, παριέναι. 
ide ate er phe i ped doin 
“παραμείβεσθαι χωρίον τι. πα- 
ραπλεῖν (ofa 2 casy toc., 
εὔπορος, εὔβατος. ἱππάσι- 
μος, 2 ( for coon) : difficult 
to c., δύσβατοε, { ia- 
animate objects] o. g. ὄρεσι ὃδι- 
εζῶσθαι (to be c.-d by a ridge 4 
mountains). Toc. athg (in suc 
or such a direction), τέμνειν τι 
(with or without μέσον : also δια- 
ὠρεῖν, χωρεῖν διά Tivos (only of 
ings): to c. each other, or one 
another, ἐπαλλάττειν ἀλλήλοις. 
WY Of a river] τετραμμένον ἔχειν 
τὸ ὕδωρ we ἐπί τι. q 7 Ὁ thwart] 
6. 5. to 6. aby’s plans or design, 
ματαίαν ποιεῖν τὴν 7 rivi. 
διαφθείρειν or λυμαίνεσθαι τὴν 
πράξίν τινι. διωακόπτειν τὴν 
ἐπιβολήν: to 6. aby's hope, ἐκ- 
κρούειν τινὰ τῆς ἐλπίδος : to 
be c.-d (of plans, &c.), ἄπρακτον 
or ἀτέλεστον γίγνεσθαι : I see 
my hope c.-d, ἐκπίπτω τῶν ἐλ- 
“πἰδων : (one's plan) ἀποτυγχά- 
νειν τῆς προαιρέσεως. oc. 
aby's mind] 6. g. athg c.’s my mind, 
ἔννοια ἐγγίγνεταί por. υ- 
μοῦμαι. ἐπέρχεταί μοι. Y Τὸ 
6. oul) διαλεέφειν, ἐξαλείφειν, 
διαγράφειν. GaP To c. 
(tf used with the collateral notion 
of its being done twith a supersti- 
tious view of averting any impend- 
tng fatal accident, may be rendered 
by « phrase — — 
superstitions practices explain 
the phrase iteelf)] τρὶς ἀποπτύ- 
acy als τὸν κόλπον πρός τι. 
CROSS-BAR, ζνγόε, ὁ. ζύ- 
ywua, τό. διάζυλον, τό. 
CROSS-B AM, διαδοκίς, 
ἴδω; Ἢ στρωτήρ, ñboc, ὁ. Lu- 


ς. ὁ. 
" CROSS-BOW can only be ren- 
— general torm of τόξον, 
τό (α : 
CROSS-EXAMINATION, 
(prps) ἀντικατάστασις, ἡ. 
τῶν μαρτύρων ἀνάκρισιε. 

CROSS-EXAMINE, ἀντι- 
καθιστάναι. 


——— LINE, πλαγία γὙραμ- 
μή, ἡ. 
CROSS-STREET, πλαγία 
λαύρα. ἡ. 

CROSS-WAY, πλαγία ὁδός, 


CROSSING, 4 The act o 
going across] διάβασις, ἡ. wepal- 
wots, διαπεραίωσις. Ac. of the 
borders, — τοῦ dpovs: 
alter the c. of the river, διαβὰε 

(132) 


CRO 


(διαβάντες) τὸν ποταμόν. Ff A 
6. (== cross-way)| πλαγία ὁδός, ἡ. 

CROSSLY. «4 Peeviskly] 
δυσκόλων. 

CROSSNESS, δυσκολία, ἡ. 
τρόπων χαλεπότης, ἡ. σκνθρω- 
WOT, ἡτος, ἡ. 

CROTCH. See Croox. 

CROUCH, κύπτειν, ἐγκύ- 
πτειν: (if fin fear) πτήσσειν, 
ὑποπτήσσειν, καταπτήσσειν. Y 
To salute in α servile munner] 
Toc. at aby's feet, ὑπιέναι (ὑπ- 
ἐρχεσθαῖῦ) τινα. προσκυνεῖν τι- 
να. ὑποπίπτειν τινί: “ροσ- 
πίπτειν πρὸς τὰ γόνατα or 
πρὸς τοῖς γόνασί Tivos or τινι. 
προκυλινδεῖσθαί ( —— τινος. 

CROW,s. 4 The bird} κο- 
ρώνη, 9. A young c., κορωνι- 
Gaus, dws, ὁ. An tastrument } 
A c.-bar, μοχλός, ὁ. JY C.-foot 
(a herd)] κορωνύπους, rodos, ὁ. 
κορωνοπόδιον, τό. 

—— θέγγεσθ 

of a χδειν. φθέγγεσθαι. 
Fy to — boast) ] θριαμ- 
βεύειν ἀπό τινος (to triumph 
over), μεγαληγορεῖν. μεγαλαυ- 
χεῖσθαι. μεγαλύνεσθαι. ἀλαζο- 


οὐρά ἐν. Caltrop] Vip. 
s. “λῆθος, τό. Sui- 
) ). ὄχλον, 
nd notsy assembly 
y of soldiers). σω- 


μα, τό (of things 
Aol. ὁ πολὺς Spi- 
: also πλῆ- 
v, τό. πολλοὶ ἄν- 
θρωποι, ot. τὸ τῶν ἐνοικούντων 
πλῆθος. A dense c., πολναν- 
θρωπία, ἡ : to collect in c.'s, 
ἀθρόον or ἁθρόον συνελθεῖν : to 
be crushed by the c., ὠθεῖσθαι 
(pass.). πιέζεσθαι ( pass.) ὑπὸ τοῦ 
a παρεστώτων —— 
inanimate objects EAP. 
CROWD, ». imine) See 
to Cram and to FILL. 
CROWD, v. 4 (INTRANS.). 
To ο. together tn a mass (of per- 
sons)] ἀθρόον or ἀθρόον συν- 
ἐλθεῖν. See also to ConaRrE- 


afro a Oo 


GATE, to FLocx (together). (Of| A 


things) αὐξάνεσθαι. συναγείρε- 
σθαι (pass.). πληθύειν. To be 
c.-d, see next Article. 
CROWDED, πλήρης, 2. ἀνά- 
πλιως ἔμπλεως, 2. μεστός, 3, 
and ἀνάμεστον, 8 (with athg, τι- 


vos). 

ROWN, 2. στέφανος, ὁ. 
στέμμα, τό. τιάρα, ἡ. διάδημα, 
τό. To place the c. upon aby’s 
head, τὸ διάδημα τῆς agikitae 
περιθεῖναί τινε : to come to the 
c., καθίστασθαι ale τὴν ἀρχήν or 
βασιλείαν : the heir to the c., 
διάδοχος or kAnpovopor τῆς Ba- 
σιλείας, ὁ. Metaph.: the c. 
(= summit, 6.) of athy) ἐκπρε- 
πέστατος, ἡ, ον. She is the c. 
of female perfection, πασῶν ix- 
πρέπει yuvatxwy: to put the c. 
on athg, ἐπιτιθέναι τελευτήν 


ὠνεῖν. κοκκύζειν: | ( 


CRU 


τινι. ὥσπερ κεφάλαια ἐπιτιθέ- 
vas τινί. Meton.: the state] Viv. 

CROWN,>. στεφανοῦν τινα. 
περιθεῖναι στέφανον or διάδημά 
τινι. Toc. aby as king. βασιλι- 
κοῖς παρασήμοις κοσμεῖν τινα. 
τιάραν περιτιθέναι τινὶ ἐπὶ τῇ 
βασιλείᾳ. καθιστάναι τινὰ βα- 
σιλέα : the end c.'s the work, 
πρὸς τὰ ξυμβάντα κρίνεται τὰ 


πράγματα. 
CROWN-PRINCE. See ‘heir 
to the Crown.’ 
CRUCIAL, χιαστός. To make 
a 6. incision (of @ surgeon), xid- 


giv. 

CRUCIATE. See Excru- 
CIATE. 

CRUCIFIXION, ἀνασκολο- 


πισμός, ὁ. ἀνασταύρωσις, ἡ. 
CRUCIFY, ἀνασκολοπίζειν. 
ἀναστανροῦν (to a cross like that 


of Jesus). To be c.-d with 
/HRIST, Χριστῷ ave Tavpove bat 
New Test.). 


CRUDE. 4 Unwro ἀκατ- 
ἔργαστος (also ‘undzyested,” of 
. A), 2. ἀκατασκεύαστος, 

2. —— 2 (undigested, un- 
ripe). Raw, unfinished, §c.] 
ἄπεπτος, 2. ὠμός, 3 (undi ; 
ὠμός also = raw). ὁ, ἡ, τὸ κατὰ 
φύσιν ἄγροικος τὴν ψυχήν. 
μαθής (without cullivation): also 
ἀπαίδευτος, 2 (mentally only), or 


). ἄγριος, 3. ἀπειρόκαλος, 2 (defi- 


ctent tn taste). 
CRUDELY, ὠμῶς, fe. See 
RupDxE Ly, IGNORANTLY. 
CRUDENESS, ὠμότης, ἡτος, 
ἡ (g.t. rawness and wnripeness). 
ἀπαιδευσία, ἡ. ἀμαθία, ἡ. ἀ- 
γροικία, ἡ (want of — 
ἀπειροκαλία, ἡ (ιραπί of taste). 
ἀγριότης, nror, ἡ (want of man- 
ners). τραχύτης, ἡ. χαλεπό- 
τῆς, τος, ἡ (hardness, harshness). 


{ τὸ Doerner: ἀγροικία, ἡ (want 


ο ish). 
* ERO DITY. See CRUDENESS. 
| Indiyestion] Viv. 

CRUEL, ὠμός, 3. ἄγριος, 3. 
χαλεπός, 8, τραχύς, ata, v. 
σκληρός, 3. δεινόε, δ, ἀπάνθρω- 
πος, 2. ἄγριος, ὃ. θηριώδης, 2. 
ς. δεῖ, σκληρότης, ἡτος, ἡ 
ἀπανθρωπία͵ ἧ. ὠμύτης,ητος, ἡ. 

CRUELLY. Formed with the 
adjj. under CRURL. 

RUELTY, ὠμότης, ἀγριό- 
THe, χαλεπότης, τραχύτης, δει- 
νότης, σκληρότης, ἡτος, ἡ. ἀπ- 
ανθρωπία, ἡ. To comnit c.’s to 
wards aby, χαλεπότητι χρῆσθαι 
περί τινα. χαλεπῶς κροσφέρε- 
σθαί ( pass.) τινι. 5 

CRUET, λαγύνιον, ληκύθιον, 
τό (any small flask). λήκνθος, ἡ. 
ddan, ἡ (for oil). ὀξίς, (eos, ἡ. 
ὀξηρὸν κεράμιον, τὸ (for vine- 


guar). 
CRUISE, ὁ. I Crauet] Vip. 


Ἵ Of a vessel] ναντιλία, ἡ, oF 
πλοῦς, ov, ὁ (g.¢.). περίπλονς, 
ov, ὁ, or τὸ περιπλεῖν (lhe sail- 
tng round). ‘To sail on ἃ c., ses 
to CRUISE, 





CRU 


CRUISE, v. περιπλεῖν (σ. ἐ.). 
To c. (as α pirate-vessel), πειρα- 
Tevet. 

Rag ea ναῦς περιπλίέου- 

4 = Pirate vessel Vip. 

“CRUMB, Wik, Wixoe, ὁ or ἡ. 
ψωμός. ὁ (any small piece). C 
of bread, τὸ τοῦ ἄρτου ὑγρόν. 
Wixes (pl). ἄρτου χόνδροι : also 
ἀπομαγδαλία (fm the Greeks 
τὴ ἀρ es pean Aristoph.): 


ick up c¢.'s, —— a 

smiles — κι ἐς 

μίον, τὸ. Ψακάς, ao ἡ. 

to pick up one’s ο..5] εὕσαρκος τι 
νομαι. εὑὐσωματὼ (Lur.). 

CRUMBLE or CRUM, θρύ- 
— συντρίβειν. ψωμ εἰν. 

Ψψῆν. κατατρίβειν. καταῦθραύειν. 

—— (of bread), prpe 
iwiwayos, ὁ. 

CRU MPLE, ῥυτιδοῦν. πτύσ- 
σειν. πλέκειν. ῥνυσσοῦν. φαρκι- 
δοῦν. 

CRUPPER, ὑπουρίς, ίδος, ἡ. 

CRUSA DE, ἱερὸς στόλος, 3 

CRUSH, s. See Conrvusion. 
4 A dense See Crown. 

CRUSH, Ὁ. συγκόπτειν, Ka- 
τακόπτειν. συντρίβειν, κατα- 
τρίβειν. καταθλάν. wricaaty, 
καταπτίσσειν. ἀποθλᾶν. κατα- 
θλίβειν, συνθλίβειν. συμπατεῖν, 
καταπατεῖν. θραύειν͵ καταθραύ- 
ev. θ ὕπτειν. λεαίνειν. κατα- 
λοᾶν fail in the sense of beati 
, reducing tnto atoms). “Gil e 
Fig.] καθαιρεῖν. ἀναιρεῖν. δια- 
— ee ἀφ αν εν, διαφθείρειν | ad: 


——— of bread), ἐπίπαγος, 


ὁ (con: 6. on the top of ) 
τὸ ἔξω (τοῦ ἄρτου, outside o 
loaf). To have hardly a ο. to 


eat, τρυπᾶν ἁλιάν (lo scoop onl 
— ‘salt-cella 4 An outer coat- 


ode See RIND. 
“GRU ACEOUS. E. g. c. 
animals, ὀστρακηρὰ ζῶα, τά. 
ὀστρακόδερμα, τά. 

CRUTCH, 5. axrnpla, ἡ. 
To walk on c. ἐν ακτηρίᾳ ἐπ- 


sh ( 
Cie. v. ornp aiy, ὑπο- 
χειρίζων gata to support 


ΚΑ ὅ) To shout out] βοᾶν. 


βοῇ χρῆσθαι. — or κεκρα- 
γέναι. xpawyat ay. κραυγὴν 
ποιεῖσθαι. Toc. loud, ἀναβοᾶν. 
μέγα βοᾶν. μεγάλῃ τῇ φωνῇ 
βοαν. —— to c. with all 
one’s might, λαρυγγίζειν. ἐκ- 
τεταμένωε or δεινῶς βοᾶν : toc. 
after athg, κράζειν τι : they all 
c.-d out ther, πάντες dua 
Kexpayacty: toc. ‘for help, βοάν: 
to hear aby c., ἀκούειν βοῶντός | + 
τινος: to ὁ. over or about athg, 
δεινὸν ποιεῖσθαί τι. ὀδύρεσθαί 
τι. Y Toe. (ΞΞΞίο τ066}}} δακρύ- 
εἰν (to shed tears). κλαίειν ΟΥ κλά. 
aww. To ο. about athg, δακρύειν 
ἐπί τινι (orc. parte κλαίειν 
τι (or c. partep.) Ὁ 6. at one’s 
misfortune, δακρύειν ἐπὶ τῷ πά- 
θει or κλαύσασθαι τὰ πάθη: 
(183) 


: φθέγγεσθαι. —— ἐα ἀνακη-᾿ 


συσ 


without c.-ing, ἀκλαυστί: to 
make (aby) c., κλαίοντα καθ- 
toravac or καθίζειν (ltt., set aby 
6. - tg). little children] | 
κλανθμυρίζεσϑαι. βληχᾶσθαί. 
Ἵ 70 6. out] ἀναφωνεῖν, ἀνα- 


ρύττειν (by a herald, §c To 
¢. down] διαβοᾶν, περιβοᾶν. εἰ τὶ 
βάλλειν. “κακοδοξίαν κατασκευ- 
άζειν τινί. 
ἱννοκε. J To c. up) See to 
Praisz. 4 Tuo. out agst (aby)] 
μέμφεσθαί τινι. ἐγκαλεῖν τινι. 
ἐπαιτιᾶσθαί τινα. 


CRY, ε. κρανγή, ἡ. + Me 
βόημα, τό. — ἐπι- 
mation) See 


φώνημα, τό (ercla 
also CLawour. To utter ἃ c., 
Kpavyiy ποιεῖσθαι. ἀναβοᾶν. 
ἀνακράζειν (to utter α loud c.). 
στενάζειν (with pair): ὁ of 
joy, ἀλάλαγμα, τό. χαρὰ pat’ 
ἀλαλαγμοῦ, ἡ : to utter ἃ c. of 
Joy, ἀναβοᾶν or κρανγὴν ποιεῖ- 
at ὑπὸ xapas. ἀλαλάζειν : 
ri of joy & raised, χαρὰ γῶν: 
ταί τινι per’ ἀλα αγμοῦ. N 
The of eerie κυνῶν ὑλαγ- 
μός, ὁ . Wf A dbattle-c.] ἀλαλά, 
ἃς. ἡ. To raise a battle-c., ἀλα- 
λάζειν. 

CRYSTAL, 2. κρύσταλλος, 
with and without λίθος 6. Trans- 
paren as c., κρνυστάλλινος, 8, 

υσταλλοφανής, 2: to be as 
clear as c., κρυσταλλίζειν. 

ΓΕ ΤΑΙ or -TALLINE, 


ij. κρυστάλλινος, 8. κρυσταλ- 


λοειδῆς, 2. 4 — transparent} 
κρυσταλλοφανής, 2. Tobe " a 
c. nature, κρυσταλλίζειν — 
CRYSTALLIZE, o. ( 
εἰς κρύσταλλον μὴ βρη 


bas (συμπεπηγέ ναι). 
(youn — — — έως 
Of ρκτύλος, ὁ young 
r). 4 The young of other am- 
mals] See WHELP, Puppy. 
CUB, v. τίκτειν. ἀποκνεῖν. 
CUBE, κύβος. In the shape | to 
of ac, κυβοειδής, 2. ἀστραγα- 
λώδης, 2. κυβικόςε, 8: ac. ( 
6. number), στερεὸς or κυβικὸς 
ἀριθμός, ὁ. κύβος. YJ As adj.) 
The c.-root, κυβικὴ πλευρά, ἡ. 
CUBIC or CUBICAL, κυβι- 
κός, 8 (in form). στερεός, 3 (5. 
6. solid), A c. foot, στερεομε- 
τρικὸς πούς, ὁ : ο. number, στε- 


ρεὸς or —— ἀριθμός, ὁ, or 


AT gin saws, 6. One, 


two, ieee four, c.’s long, πηχυ- 
aios, 8. δίπηχυο, τρίπηχυε, τε- 
τραπῆχυε, 2: ten c.’s long, δω- 
— ve: half a e. long, ἡμί- 


‘CUCKOLD, κερατίαςε, ov, ὁ. 
κερασφόρο- ἀνήρ, ὁ. To make 
aby a c., xi — ποιεῖν τινι (prov. 
ap. Artemid 

CUCKOO, κόκκυξ, vyor, ὁ. 
To ery ¢., κοκκύ εἰν: Ὁ. Ι (the 
cry), κόκκυ ἂν indeci.): to sing ac. 

cry, τὸ αὖτ —— ἄσμα. 


CUCUMBER, σίκνοε or σι- 


4 Tuc. unto} See to ary 





CUL 
κυόε, ὁ. — vor, ὁ. Ac. bed, 


σικνών, — : 6. seed, σίκνον, 
τό. 

CUD. E. g. to chew the c., 
—— and ἀναμασσᾶ- 
σθαι. ἀναπολεῖν. μηρυκάζειν or 
μηρυκᾶν (also tn mid.). μηρυκί- 
ζειν. Chewing the ¢., μηρυκι- 
anor, ὁ. dvaroAneie, 3. 

CUD-WEED, ꝓpre ἐλείο- or 
υσος (Aloman., Theoer.). 
YDGE SL, 3. ῥόπαλον, τό. 
Eiken, τό. — ἡ (stick, rod). 

beat with a c., ῥαβδίζειν. 
ῥοπαλίζειν (Hes.). πληγὰς ἐμ- 
βάλλειν or προστρίβειν τινί. 
ξυλοκοπεῖν τινα. δέρειν τινά. 

CUDGEL, v. See ‘to beat 
with a Cuno.’ 

CUDGELLING, πληγαί. po- 


παλισμός, ὁ. To get a c.-ing, 
πληγὰς λαβεῖν δαρῆναι. 
CUE. A hint] Vw. ἅ 
—— g. to be in a 6. for 
be hau tres UMOUR. 
UFF, πὺξ παίειν. 
CUFF, 8. 4 Α Wow) Viv. 


To come to fisty-c.'s (with aby), 
ale etpas ἰέναι or συνιέναι τινί. 
ὁμόσε ἰέναι, χωρεῖν, γίγνεσθαί 
— συμπλέκειν τὰς χεῖράς 


“CUIRASS, θώραξ, axor, ὁ. 
To put on ἃ 6., θωρακέζεσθαι. 
περ —EX θώρ ακα. 

IRASSIER, θωρακίτηςε, 
ον, ὁὄ. ἱππεὺς θωρακοφόρος, ὁ. 
A c. regiment, θωρακοφόρων 


ἡ. 

ΤΟΙ ΛΝ ARY. E. σ' the c. art, 
μαγειρική, ὀψοποιική ὀψαρτυ- 
τική, h. ὀψαρτυσία, ἢ : . ulen- 
.] sile, &e., μαγειρικὰ σκεύη, τά. 

UL-DE-SAC, τόπος ἀνέκ- 
— as 3, 9 
LL. on to GaTHER, to 
Boe to SELECT 
CULLION. See Knave. 
CULMINATE. 4 —— 
a — &o] μεσουρανεῖν 
or αἱ the summit] — 
— μὴ τὸ ἔσχατον ἐφ χῦσε, 
ἐν ἀκμῇ εἶναι. ἀκμάζειν. 
reach the c.-ing point (of athe , 
ἐπι — — ἐλθεῖν. ἀκ ἦν 


CULMINATION * — 
of stars) μεσουράνησις, ἡ. 
with , 96. g. to reach or have 
reached its point of c., μεσουρα- 
νεῖν. Ἵ Fig.: moment of the 

development of power] ἀ- 
κμή, ἡ. To reach its point of c., 
— ἐν ἀκμῇ εἶναι. ἀκμὴν 


XCULP ABLE. See BLAME- 
ABLE. 
CULPABLENESS or -BILI- 
TY. See BLAMBABLENESS. 
CULPABLY. See BLAME- 


ABLY. 
CULPRIT. See OF band 


CULTIVATE. τ land] 
ἐργάζεσθαι, γεωργεῖν. ἡμεροῦν, 
ἐξημεροῦν: αοθεραπεύεινλαμ- 


| βάνειν ἐκ τῆς yr κατοικίζειν 
colonize). 


‘(to c. (a piece) of 





CUL 


land, θεραπεύω τὴν γῆν: to e. 

a field, ἀροῦν, ἀροτριῶν. 
intellectual cultivation] παιδεύειν 
(9. ). παιδεύοντα ἀποδεικνύ- 
yas τινά τινα. βελτίω ποιεῖν 
τινα. διορθοῦν. ἐπικοσμεῖν. To 
6. —— become c.-d, βελτίω 
᾿ γίγνεσθαι. ἐπιδιδόναι or προ- 
κόπτειν ἐπὶον πρὸς τὸ βέλτιον: 
plants or fruit highly c.-d, ἥμερα 
φυτά ἥμεροι καρποί: toc. athg, 
σπουὲ εἰ ἐς περί τι. ἐπιτηδεὺ- 
εἰν τι. πιμελεῖσθαϊ (pass.) τι- 
νος. ἐπιμελῶς πράττειν τι : ἴο 
c. virtue, ἀσκεῖν ἀρετήν : to 6. 
an art, ἐργάζεσθαι τέχνην or 
σπουδάζειν περὶ ἡἸέχνην τινά 
or ἀσκεῖν τέχνην. ἐπιτηδεύειν 
τέχνην τινά : to ς. the sciences, 
διατρίβειν περὶ τὰ μαθήματα 
or γράμματα: to e. aby's ac- 
quaintance, εἰς πεῖραν ἰέναι τι- 
vée: to 6. aby’s friendship, Φι-] 2 
λίαν ποιεῖσθαι or κατασενάζειν 
πρός τινα. συντίθεσθαι φιλίαν 
“πρός τινα. 

ὉΥΘΓΙΓΑΊΤΟΝ, ἡμέρωσις, 
ἐξημέρωσις, ἡ (the bringing into 
c., the reclaiming waste ground). 
ip ασία, ἡ. θεραπεία, ἡ. ἐπι- 
μέ sta, ἡ. τὰ κατὰ τὸν ἀγρὸν 
25 or simply ἔργα (the — 


— vay ἢ 
(ihe 6. * the soil or land) Fit 
ri — — ΄ ‘Intel- 


har παίδευσις, 
— εὑμουσία, ἡ. ἡ ἐπὶ or πρὸν 
τὸ βέλτιον προκοπή. The c. 
of one’s manners, ἡμέ tools, ἡ. 
διόρθωσις, 3 (α rectifying, im- 
proving) : the 6. of science, 
“περὶ τῶν γραμμάτων σπουδή. 
See also Stupy. The c. of the 
arts, τὸ ἐπιτηδεύειν. rabid agg 
τῶν τεχνῶν, ἡ. Wik ro 

CULTIVATOR. 4 

to — ,“Ὑεωργόε, ὁ. ἐξ 
τὴν γῆ τὴν γῆν Ἰργαῖόμ Opevos. 4 In an 

point of view] ὁ προ- 
ὧν, προβιβάζων, ovros mn 

urthers in 

be a c. of science or know sige, 3 
&e., διατρίβειν περὶ τὰ μαθή 
para or γράμματα: to be ac. of 
= iris σπουδάζειν περὶ τέχνην 


7 CULTURE, γεωργία, ἧ. θε- 
ραπεία or ἐργασία τῆς γῆς. τ 
θεραπεύειν τὴν γῆν. Sco AGRI- 
CULTURB, {| Mentally or intel- 
lectually spain ἥμερος Ries ὁ, 
and ἥμερος δίαιτα, ἡ. παιδεία, 
ἡ (cultivation, both as an art and 


state of mental c.). ἡμέρωσις, ἡ | ὁ 


(a ratsing out of the natural wild 
state or condition). 

CUMBER. See to BurpEn, 
INCUMBER. 

CUMBERSOMEor-BROUS. 
See BURDENSOMRE. 

CUMBERSOMENESS, See 
BORDENSOMENEES. 

CUMIN, κύμινον, τό. καρνα- 
βάδιον, τό. κάρον, τό. 

CUMULATE. (Trans. and 
INTRANS.) συναγείρειν. ἐπι- 
συνάγειν. σωρεύειν, ἐπισωρεύ- 

(134) 


ὁ | straint ἀνάγκη, ἡ. βία, ἡ 


CUR 


ew. Syn. in to ACCUMULATE, 


yf | Heap. "i (INTRANS.)]} αὐξάνε- 


σθαι. συναγείρεσθαι ( pass.). 
“ληθύειν. 

CUNNING, 8. πανουργία, ἡ. 
δόλος, ὁ. πολυτροπία. n. λε- 
“τότης ἡ (A ristoph.). Ἵ Asuct] 
τέχνη, ἡ. τέχνημα. τέχνασμα, 
To. μηχανή, μηχάνημα, τό. 
ἀπάτη, ἡ σκευοποίημα, τό. 
πάλαισμα, παλάμημα, τό. Το] σ 
oar recourse to c., τεχνᾶσθαι, 

τεχνάζειν. μηχανᾶσθαι: to take 

ie — *5 ἐλ st, 
ad ov, 2. πο. uae © 
δολερός, 3. πολύτροπος, 2. κερ- 
δαλέος, 3. To devise c. plans, 
μηχανᾶσθαι μηχανάς or κατα- 
σκενάζειν τέχναΞτ. ποικίλος 
(poet.). GY Knowing] See SKIL- 
— J A c. woman] μάντις, 


φ, ἡ. 
“CUNNINGLY , CoAspens. Kep- | tend 


— λεπτῶν. δεξιῶς (δεξιώ- 


OUP, 8. ἐάλη, ἡ (g.t.). ποτή- 
ριον, τό. κπῶωμα, τό. κύλιξ, 
txot, 4. κώθων, ὠνος, ὁ. κύαθος, 
ὁ. κύπελλον, τό. κυπελλίς͵ ἰδου, 
ἡ. κοτύλη, ἡ (all drinking vessels). 
ἢ The c. of ⸗ —— κάλυξ, 
υκος, 

CUPBEARER, οἰνοχόος, ὁ. 
To be ac., οἰνοχοεῖν 

CUPBOARD, ,πραπεζοφόρον, 
τό. κυλικεῖον, τό. 

CUP, υ. σχάζειν, ἀμύσσειν. 
σικυάζέιν. ἐγχαράττειν. αἷμάσ- 


ἡ. | πραγμοσύνη, ἡ. 


CUR 


CURD or CURDS, 8. ὀξύ. 
ere λακτος, TO. γάλα πη- 


“ΟΌΒΡΥ or CURDLED. See 
to Curp. 

CURE, « FI Ofa disease 
θεραπεία, ἡ. ἴασιν, ἡ. A quic 
and dangerous c., σύντομος Kal 
παράβολος θεραπεία : ἃ very 
critical ¢., θεραπεία ἀπεγνω- 

σμένη : to attempt the c. of aby, 

θεραπεύειν τινά. προσιέναι vo- 
σοῦντι : to prescribe a method of 
δ. ——— θεραπείαν καὶ 
δίαιταν : to apply a method of c., 
—— τιν προσάγειν“ τινί: 
to effect ac., ἀκεῖσθαε κακόν τι. 
θεραπεύειν : past all c., ἀνήκε- 
στος or ἀνίατος, 2: to be pest 
al] |, ἀνηκέστως or ἀνιάτως νο- 
σεῖν. YC. of souls] ἡ τῆς ψυ- 
xne ἐπιμέλεια. 
CURK, o. θεραπεύειν (to at- 
, tend). ἰᾶσθαι. ἀκεῖσθαι, 
ἐξακεῖσθαι. ὑγιοποιεῖν. εὐ- 
τρεπίζειν. Easy to c., or that 
may easily be c.-d, eviaros, 
εὐθεράπευτος, 2: difficult to 
c., δυσίατος, δυσθεράπευτος, 
2: that cannot be c.-d, ἀνήκε- 
στον, 2. ἀνίατον, 2: toc. ἃ dis- 
ease, ἀκεῖσθαι κακόν τι: ἴο be 
c.-d of a disease, παύεσθαι ἔχον- 
τα κακόν τι. Preserve] Tapi- 
Χεύειν. C.-d meat, κρέα ταρι- 
χευτά or τεταριχευμένα, τά. 
τάριχοε, 6 Or τό. 

* IOSITY. 4 The desire 
something novel] φιλο- 

,Ξεριεργία, ἡ . πολυ- 
To show some 


— 


ἔρως, ωτος, ὁ (9. it.. πόθος, d|c., πολυπραγμονεῖν. περιεργά- 
@ stron ging for). ὁρμή, LeoBau. A not often oc- 
peter ὁ, ζῆλον, ὁ. curring] θαυμάσιον τι χρῆμα. 

CUPOLA, ἄκρα στέγη, ἡ. θαῦμα, τό. θέαμα, τό. ἄγαλμα, 
θόλος, ἡ. τό. 4 As object] πρᾶγμα or 

ΟὔΡΡΙΝα- GLASS, σικύα, | χρῆμα ἀξιόλογον or ἀξιοθέατον 
σικνώνη, σικνωνία, ἡ. κύαθον, 6, of an of sight), ἀπομνη- 


To ate C.-g. Ae — Cup. 


CURABLE, ἰατός, ἀκεστός, 
3. ἐάσιμοιο, θεραπεύσιμος, εὐία- 


or. 2. 

“CURATOR, ἐπίτροπος, ὁ. 
CURB, 4. 4 Prop.: for curh- 
ing a horse] ψάλιον, ἐπι ἅλιον, Ὗ 
τό. χαλαστόν, τό. Ὅ: re- 
. ἀ- 

ναγκαστήριον, τό. 

URB, v. FP curb- 
ing hot se} αλινοὺς καὶ στόμια 
ἐμβάλλειν. ΧΙ Fig.) κατέχειν or 
κολάζειν (of passions, 9. *. τὴν 

ργὴν or κρατεῖν τῆς Opyis). 
Toc, one's desires, κρατεῖν τῶν 
ἐπιθυμιῶν ΟΥ̓ καλάζειν τὰ πάθη. 
CURD or CURDLE, v. ([ν- 
TRANS.). ed ——— καταπή- 
γνυσθαι (pass.). θρομβοῦσθαι 
milk, t 
σύμπηκτοςε 4.9. σύμπηκτον yar 
λα. Philoz.): “he art of ΤῊΝ 
πῆξις, σύστασις, ἡ. ἐκθρόμβω- 
ais, ἡ : to cause to 6., πηγνύ- 


(Dees ἐκθρομβοῦν. σχίζειν γελᾷ 
hens cme, Fay γάλα, 
ta —— 


| orns ( fond of αδζὲ 


C.-d, — be 


μόνε υμα, τό. Toshowa stranger 
the c.'s (of a 73 — τινα 
ee —— * 

nguisttive 
pies, υθής — ), Or Φιλοπεύ- 
fearing 
ary: ᾿ 
— —— ορος, ὁ 
fier tn ont), cir 2 
i live). πολυπ — 

Ψ 


C., 

ΦΕΛΟΤ ΕΝ ΤΕΣ yb). ς — 
δεῖν. φιλιστορεῖν. πολνυνπραΎμο- 
νεῖν. — oat — "4 Rare) 
σπάνιος, 8 θαυμαστός, 8. 
θαυμάσιος, 3 (remarkable), ἄτο- 
wos, 2 (strange). ἀλλόκοτος, 2 
(strange). That seems some- 
what c¢., θαυμάσιον φαίνεταί 
μοί τι: is not it very c.? πῶς 
οὐχ ὑπερφυέε; that would indeed 
c., ἄτοπον ἄν εἴη. παρά- 
δοξον ἂν εἴη: ac. fellow, ἀνὴρ 
ἄτοπος or ἰδιότροπος or ἀλλό- 
xoros, ὁ. WY Worthy of being seen 
or noticed] — 2. θέας 
ἄξιος, 8. 4 — κριβήςε, 
2. ἐπιμελήε, 2. cad 5* 
ACCURATR. 





CUR 


CURIOUSLY. {| Inquisttively, 
gc. ] φΦιλομαϑῶς. περιέργως. 
πολυπραγμόνως. To enquire c. 
into the causes of things, πολυ- 
πραγμονεῖν τὰς αἰτίας ἐρεν- 
νῶντα (P.): if you gaze 6. upon 
the beauty of another, ἂν περιερ- 
— κάλλος ἀλλότριον (SE. 

Oe) * to feel c., Bay — 
“αθεῖν. If = strangely, 

CURL, v. (TRans.) δάκος ΡῈ 
» . Ἀλίττειν (to wind) : also 
νουλίζειν. οὖλον ποιεῖν. Bo- 
εἰν. βοστρυχοῦν. Alock 
of c.-d hair, τριχίον ἐπεστραμ- 
μένον : toc. one’s hair, κατα- 
σκευάζειν or κοσμεῖν or καλ- 
λύνειν τὴν κό nv or τὰς τρίχα. 
πλοκίζειν or ἀναπλέκειν τὴν κό- 
μην. ἀναπλέκεσθαι. 

CURL, o. (INTRANS.) στρέ- 
φεσθαι, ἑλίττεσθαι (pass.). 
ἐλιγμοὺς ποιεῖσθαι. κυρτοῦσθαι 

: also οὖλον γίγνεσθαι. 
ββοστρυχοῦσθαι (pass.). One 
whose hair c.'s, see CURLY. 

CURL, «. βόστρυξ, vxor, ὁ. 
— ὁ. ὄὅστλιγξ, 73 

oxanle, ἴδος, ἧ. πλόκιον, 
«τό. κίκιννος or κίκινος, 

CURLING-IRON, ‘Tprxoné- | Ma 
βιον, τό. καλαμίς, ἴδος. 

CURLY, ov os, 8. ἕλιξ, ἰκος, 
ὅ, ἡ. One "that has 6. hair, ob- 
λόθριξ, Tetxor, ὁ, ἡ, or οὔλην 
ἔχων τὴν κόμην. 

CURRANT, σταφίδιον, τό. 

CURRENCY. 4 Fluency) 
Vip. “4 Course of things 
Cournsz. Y Current coin τῷ 
Com. The c. of a country, τὸ 
νόμιμον. νόμισμα, τό (stamped 
cnn ἐπ ral): the lawful c., 
δόκιμον τὸ νόμισμα: the paper 
ς. os country, * νόμισμα παπύ- 
pov or Beevers τό: oe c., 
νομίσματα ὕρον, τ' 

CURRENT" « dj. νόμιμος, 8 
and 2 (legal). ‘é — 2. εἰ- 
θισμένος, 3. εἰωθώς, via, ὅς (that 
is usual in most cases) : also, ἐν 
ἔθει γενόμενος, 3. συνήθης. The 
iron coinage of the Lacedemonians 
was not c. in the rest of Greece, 
τὸ σιδηροῦν νό νόμισμα τῶν Aaxa- 
δαιμονίων οὐκ ἐν ν ἀγώγιμον πρὸς 
τοὺς ἄλλους" Βλληνας: c. coin, 
τὸ νόμιμον or δόκιμον τὸ νό- 
μισμα : ἃ coin is c., (prps) κοι- 
νός, 4, ov (of money): ἃ coin is 
€., χωρεῖ τὸ νόμισμα. ἀγώγιμόν | c 
ἐστι τὸ νόμισμα. 


στρυχί 


— URRENT,s. 4 — 
tide] ῥοῦς, ῥοῦ, ὁ | pao a, 
ῥεῖθρον, τό. φορά, ἡ. To follow 


the c., τὰ συνήθη ποιεῖν. ἐξεπι- 
σπᾶσθαι ὑπὸ τοῦ κοινοῦ κακοῦ. 
For prop. signif. of to swim or sail 
with or agst the c., se STREAM. 
4 ΤῊ — τοοῦ athg takes} See 


Cou 
CURRENTLY. “ Fluently} 
Ae 4 Commonly) Viv. Athg 
— , θρνλεῖταΐ τι. 
IER, βυρσοδέψης, ov, 
é. — "βυρσοδεψεῖν: the 
trade of ac., βυρσοδεψική, ἢ. 
(135 
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CURRISH. See Cross. 

περι έ υ. 4 Τὸ dress lea- 

ἐψεῖν, υρσοδε εἶν. μι- 
— q — thrush] 
See to Ct oGRL. ΚῚ Meton.] To 
c. favour with aby, ἀρεσκεύεσθαί 
τινα. ἀνακτᾶσθαί τινα θωπεύ- 
μασιν. ὑποδύεσθαί τινά. 

CURRY (a horse), Ψψήχειν, 
στλεγγίζειν, ἀποστλεγγίζειν, 
ἀποτρίβειν. 

σ har ora ξύστρα, ἡ. 
ξυστρίς, — — 
στ y's, ὍΠΗ κτρα, ἡ 

CURSE, eA utter in 
words] —— 
to gree To utter — 
tions aget (aby)} ἀρᾶσθαι, κατ- 
apacBa, ἑπαρὰσθαί τινι. κακὰ 
sl ἀρνὶ vit: also ἀρὰς ἐπ- ἡ 
αι or ἐπεύχεσθαι or ποι- 
εἰσθαί τινι, ἑπάρατον ποιεῖσθαί Ὑ 
τινα. ἀρὰν — ee 
C.-d, ,Katdparos, ἐπάρατον, 2. 
μιαρός, 8: a c.-d thing, ἀνάθεμα, 
τό: may he be c.-d, τῇ dpa ἔν- 


οχος ἔστω. 


*CURSE, s. Y — 
7 Brac μία, ἡ. ἀρ 


λόγοτ ἀσεβὴς καὶ ἀνόσιος, ὁ. Ff 
aledietion] κατάραι ἡ (the o. 
apd, ἡ (the o. and the re 
: also κατ pace, ἡ. To ut- 
* or pronounce ac., ἐπαρᾶσθαι, 
καταρᾶσθαί τινι. ἀρὰς ἐπαρᾶ- 
σθαι or ἐπεύχεσθαι or ποιεῖ- 
σθαί τινι : there is ac. on athg, 
ἐπάρατόν ἐστι : may ὁ. fi i 
n him, τῇ ἀρᾷ ἔνοχος ἔστω. 
4“ Μείον 2 cause of mischiec af; 
βρύον vf — ὥνος, 
ἁλιτή toe, ὁ κήρ, 


npoe, ἡ (only o ene 
C URSE 3 * ἡ ΡΣ 
ΟΥΉΒΕΝ. With pres. partop 
of verbs under to CUABE. 
CURSING, βλασφημία, ἡ. 
CURSORILY. 
SORY manner.” 
CURSORY, ταχύν͵ 8. ἐξεπι- 
πολῆς. In ἃ δ. manner, ἐν παρ- 
ἔργω. ἐκ παρέργου. we ἐν παρ- 
όδῳ: to do athg quite in ἃ ς. 
manner, ἐκ παρέργου ποιεῖν τι: 
to go over athg in a 6. manner, 
διαθεῖν. διατρέχειν. 
CURTAIL, συγκόπτειν, συν- 
τέμνειν, ἐπιτέμνειν and συστέλ- 
λειν. To c. one’s expenses, συν- 
τέμνειν τὰς δαπάνας : be has 


c.-d my wages, μικρὸν ὑφεῖλε 


τοῦ μισθοῦ. to Cur orr, to 
ABRIDGE. 

CURTAIN, παραπέτασμα, 
περιπέτασμα, καταπέτασμα, 


τό. προκάλυμμα, τό. αὐλαία, 
ἡ (esply before a tent, or at the 

stage. @ar In the latter sense also 
κατάβλημα, τό, tf it lets dows ; 
a drop). To draw ἃ 6. before 
athg, πταραπυταῦνο μας, προκα- 
λύπτειν. προτε νεῖν. 

“δεν ATION, κύρτωσις, ἡ. 

ιϑ, 

σ — καμπή, ἐπι-}» 
καμπή, ἡ. καμπτήρ, por. 
κών, ὥνον, ὁ. — —— 


See*inaCunr- εὐ 


CUS 


CURVE, 8. σκολιὰ (opp. ὀρθὴ) 
or καμπύλη γραμμή. 

ς » Ὁ. κάμπτειν, ἐπι- 
κάμπτειν. κυρτοῦν. ἀγκυλοῦν. 
γρυποῦν. σκολιοῦν. 

CURVE, adj. See Cunven. 

CURVED, xapwrds, 8. στρε- 
βλόε, 8. καμπύλοι and ἀγκύλος 
(bent, esply of a circular curvature 
= currus; poet. — — ip 


Aids, ά, όν (3 
what is straight ; ΕΣ ore 


τό. [π @ bad sense, ‘often = = pravus). 


— — — — 
on stckle-shaped way). 
jain {oud — inwards, * 
Ac. ‘lee see Curnvz, 3. 
ver v. σκιρτᾶν. 
CURVET. 8. σκίρτησις, ewe, 
CURVILINEAR, καμπυλό- 
“CUSHION, στρῶμα, τό. 
κ οσκεφάλαιον, τό. στιβάς, 
άδος, ἡ. THAN, ἡ. τύλος, ὁ. ὑπο- 
κεφάλαιον ( for the head only). 
To move one's c. or pillow, dia- 
κινεῖν τὸ προσκεφάλαιον. 

CUSP, κέρας {om moose τό 
(horn). κεραία, (of the horn of 
the moon. Arat.). See CRESCENT. 
CUSTODY. {| Jmprisonment] 
φυλακή, ἡ. Vip. To give aby 
in ¢., ele φυλακὴν παραδιδόναι 
Twa: to keep aby in c., συλλη- 
φθέντα τιν φυλάττειν: aleo 
συλλαμβάνειν τινά or βάλλειν 
τινὰ ele φυλακήν: to be inc., 
εἶναι ἐν φυλακῇ. εἶναι iv δεσμω- 
τηρίῳ. ] φυλακή, ἡ 
Vip. To give into c., κατατίθε- 
σθαι, rh: to have athg in one’s 
ὃ... ἐπιστατεῖν τινος. ἐπισκο- 
τοι τι. ἐπιμελεῖσθαί (»αε:.) 
“CUSTOM, ἔθος, τό. νόμοε, ὁ. 
ἐθισμός, ὁ. ἔθισμα, τό. συνήθεια, 
, Fm ac. or habit, ἐξ ἔθου. 

” ious. ἔθει. εἰθισμένοι, προ- 
εἰθισμένοι, 3: to have ac., ἔθος 
ἔχειν. εἰωθέναι. νομ εἰν. νό- 
μον ἔχειν : they have the c., νό- 
μος ἐστὶν αὑτοῖς or  αϑέστηκεν 
αὐτοῖς : to grow into ac., οἰκεῖον 
γίγνεσθαι. ἴδιον γίχρεσθαι; ἐκ- 
νικᾶν : it isac. wit them, ἔθοε 


καθέστηκεν or ἔστιν aurots. 
ἔθος ἔχουσι. εἰώθασι : it is the 
c.of their country, πάτριόν ἐστιν 
αὐτοῖς. ἐν ἔθει ἐστὶν αὐτοῖς. 
εἰς ἔθσε καθέστηκεν αὑτοῖς. νο- 
— according to c., τρόπον 
t the c., or contrary 
ce —— ace.). ἀπὸ τρό που: 
it is the c. 80, c. requires it, οὕτω 
νομίζεται: ᾿ is aby's c., νόμιμόν 
ἐστί τινι. νομίζει τις: it is an 
old e. with 1 a ay: πάτριόν ἐστί 
τινι. Ye Habit of purchasing} ot 
χρώμενοί τινι. οἱ προσφοιτῶν- 
τές τινι. οἱ δεόμενοί rivos: the 
c. of ὁ merchant, ὠνητήν, ov, ὁ. 
ἐργοδότης, ov, ὁ. ὁ xpwpevds, 
τινε ὁ δεόμενόε Tivos (ofa trades- 


CUSTOM -HOUSE, redw- 
νεῖον, τό. Ac.-h. officer, TeAuw 











CUS 


pie, ov, ὁ : the head or inspector 
of the c.-h., τελωνάρχης, ov, 6: 
c.-h. regulations, νόμοι οἱ ke 
τὰ τέλη or τελωνικοί : c.-h. 
duty, ἀποφορά, ἡ. τέλος, τό. 

όρος, ὁ. τελώνιον, τό. δεκάτη, 
n: to pay the c.-h. duty, εἰσφέ- 
ρειν or ἀποφέρειν τέλη. 
also Ὁ 


UTY. 
CUSTOMARILY, os ἐπὶ τὸ 


πολύ, we ἐπὶ πλεῖστον. ixa- 


στοτε. 
CUSTOMARY, εἰθισμένος, 3. 
εἰωθώςε, via, ds. νομιζόμενος, 8, 
ἐν ἔθει γενόμενος, 3. συνήθης, 
As ἰδ c., we ἐπὶ τὸ πολύ: 

it is c., νομίζεται. νομίζουσιν. 
καθέστηκε. φιλοῦσί wae: to 
become a c. thing, οἰκεῖον γί- 
νεσθαι: it is c. among them 
ζ 4. a nation), νόμος ἐστὶν av- 
τοῖς or καθέστηκεν αὐτοῖς : to 
render athg c., ἔθος or νόμον 
καθιστάναι: it is thusc., οὕτω 


eee 
CUSTOMER, ὠνητής, ov, ὁ. 


ipyoddrne, ov, ὁ. χρώμενός 
τινι. ὁ δεόμενός Two, See Syn. 
tn Custom. 


CUT, v. (TRANS.) τέμνειν. 
διατέμνειν. κόπτειν. κατατέμ- 
νειν. συγκόπτειν (to α. δείο bits). 
To c. the corn, τέμνειν, ἀμὰν or 
θερίζειν τὸν σῖτον : to c. stones, 
γλύφειν, κολάπτειν, χαράττειν 

ἰθουο : to 6. into stone, or c. 
athg in stone, ἐγγλύφειν, ἐγκο- 
λάπτειν, ἐγχαράττειν λίθῳ. 
See to Carve and ENORAVS. 
Toc. with a saw, πρίειν, διαπρί- 
διν : to e. boards, πρίειν σανί- 
dacs: to 6. grimaces or faces, 
διαστρέφειν or διαστρέφεσθαι 
πρόσωπον: ἀπομνυλλαίνειν: 
to c. (aby’s) throat, σφάττειν, 
ἀποσφάττειν. λαιμοτομεῖν : to 
¢. one’s throat, ἀποσφάττεσθαι: 
toc. oneself, τραῦμα λαβεῖν ἀπὸ 
τῆς μαχαΐρας. τρανματίζειν 
ἑαυτὸν τῇ μαχαίρᾳ : toc. trees 
or plants, hos κολάζειν. περι- 
τέμνειν, περικόπτειν: δεν- 
δροτομεῖν. κλαδεύειν δένδρα (of 
trees): to c. one’s hair, τριχοτο- 
μεῖν. κείρειν or ἀποκείρειν τὰς 
τρίχας or τὴν κόμην : toc. one's 
nails, αὑτοῦ ὄνυχας ἀφαιρεῖν. 
ἀποννχίζεσθαι τὰς χεῖρας: to 
6. wood, τέμνειν ξύλα: toc. ἃ 
road through a wood, ὁδὸν wore? - 
σθαι τέμνοντα τὴν ὕλην : toc. 
with a sword, παίειν or πλήτ- 
σειν τῷ ξίφει: toc. with an 
axe, πελεκίζειν, πελεκᾶν (= to 
shape with an are). GY (INTRS.) 
To o. ; of an instrument (== to be 
sharp)] £. 9. the knife c.’s, ὀξεῖά 
ἐστιν ἡ μάχαιρα: the knife c.“s 
well, ὀξντάτη ἐστὶν ἡ μάχαιρα. 
4 Metaph.] δάκνειν. κνίζειν. 
καίειν. (Of the wind, cold, &c.), 
καίει τὸ κρύος. Ὑραχέως πνεὶ 
or ἐπιφέρεται ὁ ἄνεμος, A 
c.-ing cold, δρεμὺ τὸ Ψῦχοε or 
δεινὸν τὸ κρύος. ἡ ἈΝ Το 
6. & poor figure, ἀσχημονεῖν : to 
c. a reat ἐξορο, μεγαλοπρεπῶς 

) 


CUT 


προελθεῖν : to c. one's teeth, 
ὀδοντοφνεῖν : toc. (= RUN α- 


way), VID. 

To CUT AWAY. SeetoCor 
OFF. 

To CUT DOWN. YF a) To 


Sell] κόπτειν, κατακόπτειν, τέ- 


366} μνειν : also δενδροκοπεῖν, ἐκ- 


κόπτειν (κατατέμνειν, ἀποτέ- 
μνειν)ὴ δένδρα. qj δ) To kill] 
σφάττειν or κατασφάττειν or 
ἀποσφάττειν πολεμίους (of the 
enemy). To ce. down, κατα- 
κοπῆναι, τμηθῆναι (of trees). 
συγκοπῆναι, πληγέντα ἀποθα- 
νεῖν (of a ings). 

Zo CUT INTO, ἐπιτέμνειν, 
διατέμνειν. ἐπιχαράττειν. ἐγκό- 
πτειν. Toc. into small pieces, 
συγκόπτειν, διχοτομεῖν. μι- 
στύλλειν. διατέμνειν : toc. athg 
(6. g. bread), into athg (6. g. into 
soup, &c.), κατατρίψαντα ἐμ- 
βάλλειν. 


To CUT OFF. 4 a) Prop.] 
ἀποτέμνειν, τέμνοντα ἀφαιρεῖν, 
or simply ἀφαιρεῖν iG member or 
part fm the —8 o 6. off with 
& pair of scissors, ἀποψαλίζειν : 
toc. off one’s hair, ἀφαιρεῖν τρί- 
χαβ. κείρειν τὴν κόμην (aby’s, 
Tivds): to c. off the points (of 
athe. , ἀκροτομεῖν : toc. off aby’s 
head, ἀποτέμνειν τινὸς τὴν κε- 
φαλήν : — aby's nose and ears, 
στερίσκειν τινὰ Kai ῥινῶν καὶ 
ὥτων : —aby’s hands and feet, 
ἀκρωτηριάζειν τινά. Vb) Fig.: 
to im athg or in any 
course] E. g. to c. off the enemy 
or their communications, &c., 
ὑποτέμνειν, ἀπολαμβάνειν ἀπο- 
τέμνεσθαι τοὺς πολεμίους. ὑπο- 
τέμνειν and ὑποτέμνεσθαι τὴν 
ὁδόν τινι: to c. off athg, ἀφαι- 
ρεῖσθαί τινός τι or τινά τι, 6. ꝗ. 
the water, the resources, &c., τὸ 
ὕδωρ, τοὺς πόρους : toc. off the 
communication or the supplies, 
ἀποκλείειν τινὰ τῶν ἐπιτηδεί- 
ὧν. περικόπτειν τὴν ἀγοράν: 
to ἃ. off the enemy's retreat, τῆς 
ἑπανόδρυ διακλείειν τινά. F 
To deprive of an inherii an o- 
κληρον ποιεῖν. 

ὁ CUT OPEN, σχίζαιν, δια- 


σχίζειν. διατέμνειν. Toc. open 
i soe , ἐνατέμνειν. 


UT OUT (= ὦ Ὑ 5 
ἐκτέμνειν, ἐκκόπτειν. YF ‘g.| 
To. ¢ out some plan, κατασκευ- 
άζεσθαι βυυλήν. ἐξενρίσκειν or 
ἐκπορίζειν. πορίζειν μηχανάς or 
πόρονε: to be c. out (for athg, 
ἘΡ open or τι Se Y) ixa- 
νὸς and ἐπιτήδειος πρός τι: to 
be guite c. out for athg, διαρκεῖν 
προς τι. ἄξιον εἶναι πράττειν 
τι. GY To ο. out (a dress, ἃ ο.}} 
χιτῶνας συντέμνειν. 

To CUT SHORT. See to 
ABRIDGE. 

Zo CUT THROUGH, δια- 
τέμνειν, διακόπτειν. FY Fig.: 
milit.} E. g. to cut one's wa 
— the enemy, διεκπίπτειν, 
διαπίπτειν, διεκπαίειν. βιάζε- 


CUT 


σθαι διὰ τῶν πολεμίων. Ciaxd- 
wre and διέχειν τοὺς πολεμί- 
ove. διελαύνειν διὰ τῶν πολε- 
μίων (of cavalry). βιάζεσθαι εἰς 
χωρίον τι (to any : 

ὁ CUT UP (tuto small pieces), 
διατέμνειν. δι — διαιρεῖν. 


ἰιστύλλειν. To c. up a dead 
Of ax arms) 
ig. : to 


ody, ἀνατέμνειν. ἢ 
See to CuT DOWN. 
satirize] προσπαίζειν τινί. ἐπι- 
σκώπτειν τινά ΟΥ̓ εἷς τινα. 
CUT, 4. τμῆσις, 4. τομή, ἡ 
(9. 4. κατατομή, ἡ (απ trctsion), 
or καταγλυφή, ἡ. ἐγκοπή, δια- 
κοπή͵ ἡ. Tomakeac. into athg, 
ἐπιτέμνειν te. Yo Witha sha 
tweapor or instrument (as a sword)] 
μαχαίρας πληγή, ἡ. 
wound tu fli πληγή, 4. Tpav- 
μα, τύμμα, το. κοπή, ἐγκοπή, 
ἡ. To make ac. at aby, πλήτ- 
Tay τινὰ πληγήν (6. g. κατὰ 
THe κεφαλῆν, at aby’s head): to 
get ac., τραῦμα λαβεῖν. πλήτ- 
τεσθαι ( pass.; 6. 9. across one's 
head, τὴν κεφαλήν). 4 The c. 
of @ dress] τρόπος, ὁ. σχῆμα, 
τό. After an old fashioned c., 
κατὰ τὸν παλαιὸν τρόπον. δ 
A sarcastic remark] σκώμματα 
τὰ μετ᾽ ἑπισυρμοῦ.. σαρκαστι- 
κοὶ λόγοι, ol. Ys A channel (made 
by ar διῶρυξ, νχος axd νγος 
ἡ. A fragment of a whole 
τμῆμα, TO. Tour, ἡ. τέμαχον, 


τό. 

CUTANEOUS, δερματώδης, 
2. ὑμενοειδής, 2. Ac. disease, 
ἐξανθήματα, τά. 

CUTICLE, ὑμήν, dvoc, ὁ. See 
also MEMBRANE. 

CUTICULAR. Sees Cuta- 


NEOUS. 
CUTLASS, xomis, idos, ἡ. 
ae ὅλιον, τό. 


— μα- 
σιδηρουρ- 
At e 


with or without ὄργανα, tools). 

CUTLET, κρεάδιον, τό. 

CUT-PURSE, κομβολύτης, 
ov, 6. βαλαντιοτόμος, ὁ. γόης, 
τος, 0. To be ἃ c.-p.,.Barap- 
τιοτομεῖν. 

CUTTER. E. g. stone-c., λι- 
θοκόπος, λιθοξόος, ὁ. “1 A cut- 
ling instrument] See CHOPPER. 
{ A sort of small fust-sailing ves- 
sel] ταχεῖα or ταχυναυτοῦσα 
vaus, ἡ. ταχεῖα τριήρηξ, ἡ. 

CUTTE — κτένες, ὧν, 
οἱ. (Sing.) ὀδοὺς older’ ὧν σί- 
μνειν or o πρόσθεν ὁδούς. γελα- 
σῖνος ὀδούς, 


CUT-THROAT. See Assas- 


SIN. 

CUTTING, s. YJ Of trees (to 
be ἐπ the μόσχευ- 
μα. τό. παραφνάς͵ ἀδος, ἡ. 

CUTTING, adj. Y= Pene- 





CUT 


trating} ὀξύς, sia, 6. — 3. 
awixpor, 8. τραχύν ἀἴανν: ix ε- 
woe, 3. ᾿ὀξύτονος, 2. C. col Spt- | + 
μὺ τὸ Wuyos. δεινὸν τὸ κρύος: 

ac. pain, βαρὺ or δεινὸν dd yor. 
ὀδύναι, al. di. ives, ai: ac. wind, 
ἄνεμος χαλεπός or ἐξαίσιοι: it 
is a c. wind, τραχέως “πνεῖ or 
ἐπιφέρεται é — : it ἰδ ἃ c. 
cold, καίει τὸ κρύος 


— TLE or C. -FISH, on- 
CYCLAMEN (a plant), xv- 


=~ — 


LE. See Circe, Crir- 


“CYCLOP RDIA. See En- 
CYCLOPZEDIA. 
; CYCLOPS, Κύκλωψ, w-xor, 


ὁ. 
ΟΥ̓ΟΝΕΤ, "κύκνειοι νεοσσός. 
CYLINDER, κύλινδρος, ον, 


᾿ΟΥ̓ΤΙΝΌΚΞΙΟ or -DRICAL, 


κυλινδρικός. 


CYMBAL, κύμβαλον, τό. Το d., 


play the c.'s, κυμβαλίζειν : 


DAM 


DAN 


with aby, διαγωνίζομαι πρός ' μαίνεσθαι. σίνεσθαι. κακῶς ποι- 


— νεῖκος σνυνῆπταί μοι πρός 


‘DAILY, adj. ὁ, ἡ, τὸ xa’ 
ἡμέραν. καθημέριος, "2 and ὃ. 
ἐφημερινός, 3. ἐφήμερος and 
ἐφημέριος, 2: καθ᾽ ἑκάστην 
τὴν — ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν 
bred duy, da ὁ iy day). The d. 

᾿ ae ἐπα τροφή. 
adv. See ‘every 


DAINTILY. 
τρυφᾶν. 


τρυφ ἥν. 
Dain τῷ ἡδύς, γλυκύς, sare 


ύ: also ἁβρός, 8. τρυφερός, 8. 
ἥδιστος, 8. Ad. bit or morsel, 
ἥδυσμα, τό. σιτίον, τό. πεμ- 
μάτιον, τό: ad. dish, a d., λί- 
χνευμα, τό. τὸ διὰ τοῦ στόμα- 
τος név: to live in ἃ d. manner, 
τρνφερῶς ζῆν. τρυφῶν. qj 
persons] λίχνος, 3. δύσκολος, 
(particular choice) : also + * 
ρόβιος, 2. τένθης, ον, ὁ. To be 
λιχνεύεσθαι. τενθεύειν. 


DA NTINESS, τενθεία, λι- 


E. g. to live d., 


— of the c.’s, ——— χνεία, ἡ. 
: ac. player, κυμβαλιστής, ov,| DAIRY, ems γαλακτοδό- 
χον (Schol. 5, 58, any re- 
* CYNIC, κυνικός. C. philo-| οερέαοία for milk). τυροκομεῖον 


sophy, κυνισμόν, ὁ : the ec. sect, 
κυνικοί, οἱ, 

CYNOSURE (the constella- 
tion). See BEAR. 

CYPRESS-TREEF, κνπάρισ- 
cos or κνπάριττος, ἡ. Made of 
the c.-t, κυπαρίσσινος, ὃ: a 
c.-wood, κυπαρίσσων ἄλσος, τό. 
κυπαρισσών, νος, ὁ: 
the c.-t., κυπαρίσσινα ξύλα, τά. 


Ὁ. 


DAB, v. GY To strike gently] 


<obpwt ἅπτεσθαι, θιγγάνειν, 


— 2. Cotes Vip. ᾿ 
An ad aed — 
DABBLE. q (INTRANS.) To 


basprinkla] nar ae i ταν! 
or κατά τι) WZ 

— — — (to 
do ἃ of hand): ( prps) ἰδιωτικῶς 
ἅπτεσθαί τινος. 

DABBLER, ἰδιώτης, ov, ὁ. 
To be a d. ἴῃ athg, ἰδιωτεύειν 
τινός or κατά τι or περί τι ΟΥ̓ 
πρός τι. ἄπειρον εἶναί τινος. 

‘DAD or —— — 
or πάπας, ov, ὁ To call 
παππάζειν. 

DAGGER, ἐγχειρίδιον, τό. 
ξιφίδιον, τό. xowis, ἰδος, ἡ. To 
stab with a d., διαλαμβάνειν 
ἐγχειριδίῳ : to ᾿ draw one’s d., 
σπάσασθαι τὸ ed ate a 
wound produced by ad., πληγὴ 
ἀπὸ τοῦ ἐγχειριδί tov. 
At d.’s-drawing, κατ᾽ ἔριν, ipl- 

cop, over : βιὰ be at d. 2 drawing 


wood of | the 


"] Fig.]| Da 


dea or τὸ τοῦ γάλα- 

κτοῖ ταμιεῖον (ταμεῖον). Ad- 

maid, (prps) παρθένος ἡ τὸ γάλα 
“τωλοῦσα (3. 6. milk-matd), 
DALE. See VALLEV. 

— a Canxss- 


4 Delay] V 
DALLIES: Tobe formed with 
DALLY. ‘Tt caress] Vip. 
4 To delay] Vip. 
—** s 4 = Matriz] Viv. 
or confining water ὡ- 
μα, τό(σ. i). ὄχθη, ἡ (οὗ a pond), 


or κρημνός, ὁ Ὁ raise a d., 
χοῦν χῶμα : to separate or pro- 


tect by a d., διαχοῦν, eek 
εἴργειν: to ‘dig roug 
διαιρεῖν χῶμα. 

DAM (Up), υ. χοῦν χῶμα. 
προσχοῦν : also — or 
ἐναχωννύναι. 


DAMAGE, s. βλάβη, ἡ 
any inju at ς or detriment). om 
τ ι 


τωμα, ve of any oantage). 


κακόν, τ disadvantuge). 
sgh ἡ ce 15: 
ὕμη, ἡ. 


ΟΝ by one's otun fat 
τρῖψις, ἡ (the d. done to athg). 
To cause or do some d., βλάβην 
ποιεῖν. | pring εἶναι. βλά- 
πτειν. also to INJuRB. To 
suffer some d., βλάπτεσθαι or 
ζημιοῦσθαι. κακὸν λαμβάνειν: 
td., μεγάλα λάπτεσθαι 
ΟΥ̓ — y athg, ὑπό ) (/ 
τινος OF ποιοῦντά τι: κα- 
κόν τι πάσχειν or ἔχειν ἀπό 
τινος or ποιοῦντά τι. ζημιοῦ- 
σθαι ἕν τινι : to cause some d. 
to the country, κακῶς ποιεῖν or 
κακοποιεῖν τὴν χώραν. σίνεσθαι 
τὴν γῆν. URT. 
mages] E.g. to condemn in 
costs and d.'s, see CosT. 
DAMAGE, o. βλάπτειν. λυ- 


εἶν. —— (to spoil by using 
ont). 
-AMAGEABLE, — 55 — 
8, ἐπιβλαβής, 2. ἀσύμφο os, 2 
ἡμιώδης, 2. κακός, 3. Syn. in 
AMAGRE. 
DAME, γυνή, -ναικός, ἡ. 
DAMN. — 


Cunsex. 42 oath] D . him! 
ὅλοιτο. 
DAMNABLE, κατακρίσι- 


μοι, 2. κατάκριτον, 2. κατάρα- 
τος (Trag.). πάγκακος, 2. μι- 
δρῦν 3. πανώλεθρον, πανώλης, 


2 
"DAMN ABLY. By advv. of 
DAMNATION, καταδίκη, ἡ. 


κρίμα, το. πανωλεθμρία, ἡ. 
DAMNATORY. Formed with 
present partep. of to CONDEMN, 
D. sentence, κατεψηφισμένη, 
ἡ Le γνώμη], or κατάκριμα, 


“DAMP, adj. ὑγρός, 8, κάθ- 


ress τ — be d., 
ὑγρὸν & τ ΟΥ̓ καθνγραΐί- 
Η atl — Uae 
——— νοτίζειν. καταβυέ- 
χειν. Ἵ Of the atr or — 
Vip. ri Fig.: of aby's — 
See Syn. —— 
εἰν. βρέχειν, κ καταβρέχειν: also 
— * — q wus (aby’s γε τὰ 
Re 
press, to DULL. 

DAMSEL, See Mairen. 
NOLS, ἡ. χορός, ὁ. χόρενμα, τό. 
— σ᾽ χορεία, ἡ, if 

atlended with singing, go. στρι 
ie Aos, ὁ ( pironetie). βαλλισμόε, 
ὁ (fling). To lead the d., ἡγεῖ- 
— to go toa d., ἰέναι εἰς 
ΧΑ ΟΕ, υ. ὀρχεῖσθαι. ὄρχη- 
σμὸν ποιεῖσθαι (esply of Ῥαπίο- 
mimic dances). βαλλίζειν (Sic. 
one leg, ἀσκωλιάζειν : to learn 
tod., μανθάνειν τὴν ὀρχηστικὴν 
To ἀ. to aby's pipe, πάντα πειθ- 
to d. for joy, 

DANCER, —— ov, ὁ 
χορεντής, ov, ὁ. Syn. ἐς DANCE. 


νεσθαι: r render d., 
ean oe τε ree — — 

DAMP, υ. ὑγραίνειν. νοτί- 
rits, courage, G'o.)] 

DANCE, s. ὄρχημα, τό. ὄρ- 

ὅ- 

σθαι τοῦ χοροῦ. ἐπιτελεῖν χο- 
σιν ποιεῖσθαι. χορεύειν, ὀρχη» 
and Magna Græœc.). To d. on 
or μανθάνειν χορεύειν. q Fig.) 
333 cabal ( (vim). 

em ὀρχηστρίς, δος, ἡ. A good 


d., ὀρχηστικός, χορεντικός, ὁ. 
or fe). Ntape-d to0 = partner 
OPE. 
“BANct G, ὄρχησις, ἡ. Xo- 
pia, ἡ. χόρευσις, ἡ. The art 
of d., » ὀρχηστική, ἡ : a d.-master, 
ὀρχηστοδιδάσκαλος, ὁ. χοροδι- 
δάσκαλος, 6: ἃ d.-room or place 
for d., » Χορεῖον, τό. ὀρχηστικὸς 
τόπος,ο ὀρχηστικὸν μελε- 
τητήριον, τό (for practice, ge): 
to be always at, or to frequent 
places, ἐν ταῖς αὐλητρίσι δια» 


ὯΑΝ 


τρίβειν : ἃ. on the (tight-) rope, 
866 NOPE. 
DANDRUFF. See Scunr. 
DANDY. Syn. Coxcoms. 
DANGER, κινδῦνος, ὁ. ἀγών, 
ὥνος, ὁ. δεινόν. τό. περίστασις, 
ἧ. To expose oneself to d., ἱέναι 
or ἐμβαίνειν εἰν κίνδυνον. κιν- 
δυνεύεινον παρακινδυνεύειν : also 
ὑφίστασθαι or ὑποδύεσθαι κιν- 
Suvove. καθιστάναι ἑαυτὸν εἰς 
κινδύνους : — for aby, or for the 
sake of any one, προκινδυνεύειν 
τινός. κινδυνεύειν ὑπέρ Tivot: 
d. impends, ἐπαρτᾶται κίνδυνος 
(D.): to expose one’s life to d., 
«παραβάλλεσθαι τὴν ψυχὴν + to 
be exposed to d., κίνδυνος ἐστί 
τινι. κινδυνεύει Tie: to throw 
oneself headlong into d., ῥίπτειν 
or διδόναι ἑαντὸν εἰς κίνδυνον. 
—— (pass.) εἰς τὰ ἐπικίν- 
υνα : to faco ἃ d., go through d., 
κινδυνεύειν κίνδυνον. διακινδυ- 
νεύειν. ὑπομένειν or ἔχειν κίν- 
δυνον: to go through many d.'s, 
πολλὰ κινδυνεύειν : to be in d., 
“εριπίπτειν κινδύνοις. κινδυνεύ- 
ειν. ἐν κινδύνῳ εἶνωι : athg (be- 
longing to me) is in d., κινδυχεύω 
wepi τινος, δ. 5. wy life, περὶ 
ψυχῆε: to be in so much greater 
τοσούτῳ by δεινοτέροις εἶναι: 
to share in the same, or be ex- 
posed to the like d., συγκινδυ- 
νεύειν τινέ : to be in imminent 
d., περὶ τῶν μεγίστων, περὶ 
τῶν ἐσχάτων κινδυνεύειν or ἐν 
παντὶ (κακοῦ) εἶναι ΟΥ γενέσθαι: 
to get into the greatest d., εἰς 
wav κακοῦ ἀφικνεῖσθαι : to 
escape a d., ἀποφεύγειν κίνδυ- 
νον. ἐξίστασθαι κινδύνον. dw- 
αλλάττεσθαι κινδύνου or ἐκ κιν- 
δύνον. σώζεσθαι pase.) : to a- 
void ad., ἀφίστασθαι κινδύνου. 
τ δεσύοι κινδύνου : there is no 
. for aby, οὐδεὶς κίνδυνός ἐστί 
σινι (seg. μή) : to expose oncself 
to one of two impending d.’s, 
δυοῖν κινδύνοιν ὑποκειμένοιν 
θάτέρου ἐτασχεῖν or τὸν ἔτε- 
ρον ἑλέσθαι : there is no d., κίν- 
δυνος οὐδείς (that, μήν : there is 
no d. whatever, πολλή ἐστιν 
ἄδεια : to be out of al] d., πάν- 
τῶν τῶν κακῶν ἀπαλλαχθῆναι. 
ἀσφαλῶς ἔχειν. ἐν ἀσφαλεῖ 
καθεστηκέναι: to be connected 
with some d. (for aby), ἐπικίνδυ- 
νον εἶναί τινι: to avert a d., δια- 
λύειν κίνδυνον : without any d., 
ἄνευ κινδύνου. ἀδεῶς. ἀκινδύνωε: 
at the d., δια Risk : not attended 
by d., ἀκίνδυνος,͵ ἀσφαλής, ἀδεής, 
2, or (το. μηδὲν διακινδυνεύ- 
οντα. Ff D. of one's life] μέ- 
yioros κίνδυνος, ὁ. κίνδυνος ὁ 
“περὶ τοῦ βίου or περὶ τῆς ψν- 
ἣς : to be or stand in d. of one’s 
ἤπερ τίκτειν τοῖς μεγίστοις 
κινδύνοις. κινδυνεύειν περὶ Ψυ- 
χῆς or περὶ τοῦ βίον or περὶ 
τῶν μεγίστων or περὶ πάντων. 
DANGEROUS, ἐπικίνδυνος, 
2. ἐπισφαλής, 2. σηαλερός, 8. 
παράβολον. 2. δεινός, 8, χαλε- 
(138) 


κός, 8. ἄπορος, 2: also κινδύ- 
vous or δεινότητας ἔχων͵ ovea, 
ov. οὐκ ἀκίνδυνον, 2. 
















ἔχονσα δεινότητας : to be d. for 
aby, ἐπικίνδυνον εἶναί τινι: to 


α ἀκολουθεῖν κατόπιν | pd 
τινός (detsoph 


DAR DAT 


περί rior. ἀπορεῖν περί te 












d. si- 


tuation, τὰ δεινά. περίστασιε 


Sig.). 
(to deprive of its — ir- 
ύὕπτειν τι 
brightness 
of atkg). <Athg is d.-d, ἐπισκο- 
Tat τινι: —byathg, τί. ἢ Fig.: 
to render unintells or obscure 
See the adjj. YJ To d. aby's door 
ἐπὶ θύρας ἐλθεῖν τινος. 


ae KISH, ἐπίσκιος,2. ἀμαν- 


be in a d. position, χαλεπῶς δια- 
κεῖσθαι. 

DANGEROUSLY, ἐπικινδύ- 
νως. ἐπισφαλῶς. To be d. ill, 
ἐπισφαλῶς νοσεῖν. χαλεπῶς 
διακεῖσθαι ὑπὸ τῆς νόσου. σελί- 
νου δεῖσθαι (Prov.). 

DANGLE. 4 To hang loose 
See to HANG (ixtrans.). Tod. 


e, ὦ. 

DARKLY. See ΟἸΒΟΌΚΕΙΥ. 
DARKNESS. See Dark, s. 
DARKSOME. 4 ? 


Vip. 

DARLING, ἀγαπώμενος, ὃ. 
ἀγαπωμένη, 4. ἀγαπητός, ἡ. 
κεχαρισμένος, ἡἧ. ΝΥ ἀ.] κεχα- 
ρισμένε τῷ ἐμῷ θυμῷ! to be 
aby's d., ἀγαπᾶσθαι ὑπό τινοο. 

ARN, ἀκεῖσθαι. περιῤῥά- 
Wray, —— 

DARNING-NEEDLE, ἡπή- 

τριον, τό. ἀκέστρα, ἡ. 


ρ 

DART, 8. See Syn. in JAVX- 
LIN. 

DART, υ. 4 Zo hurt] Vm. 


. apracbal τι- 
νος (to 


On}. 
DANCLER. —E Syn. Ἐοι.- 


LOWER. 

DAPPLE, adj. βαλιός, 8. ποι- 
«thos, 8. ποικιλόδερμος, 2. D.- 

y (horse), Wapde or Badids 
ππος, ὁ. 

DAPPLE, e. Syn. to Spor. 

DARE. | 70 possess boldness 
or to do athg) τολμᾶν. 
ἐπιχειρεῖν. ὑφίστασθαι. ἀνέχε- 
σθαι. Tod. to do athg, τολμᾶν 
ποιεῖν τι. παραῤῥίπτειν ποι- 
εἶν τι, ἐπιχειρεῖν τινι or ποι- 
εἶν τι. ὑφίστασθαίΐί τι. YF Tod. 


aby] ἀνθίστασθαι πρός τινα. 4] To d. upon (fly αἱ, attack)} 
See also to CHALLENGE. See Syn. ATTACK, 4 4] Τὸ emt 
DARING. Syn. Boup, Cov- | (of beams)] See to Beam. 
RAGEOUS. DASH. (Trans.) “1 Τὸ strike 
DARINGLY. Syn. Botpiy,|or keock agst athg)] κόπτειν, 
CouRAGEOUSLY. κρούειν, προσκρούειν, προσ- 


DARINGNESS. Syn. Βοιυ- 


NESS. 

DARK, adj. 41 Votd of ligh 
oxoTetyos, Baik: 8, ἀφε 1 
γής, 2. It is d., σκότος ἐστί: 
getting ἃ. dua τῷ κνέφει or 

μα κνέφᾳ: it is getting d., σκό- 


aparrey τι (g. tt.). πταίειν 
πρός τι: also προσκόπτειν, 
προσπταίειν τινί (prop. and im- 
prop. . καγταθραύειν͵ συντρίβειν, 
διαλύειν (to d. to pieces). To bo 
d.-d to pieces, διαῤῥήγνυσθαι, 
περιῤῥήγνυσθαι, συντρίβεσθαι: 
— agst athg, παίοντα πρός τι 
διασφενδονασθαι : to d. (athg) 
agst a rock, προσαράττειν τι 
πίτρα : to ἃ. aby’s brains out, 
συῤρῆξαι τὴν κεφαλήν: to d. 
on the ground, καταπλήττειν or 
κατακόπτειν or βάλλειν πρὸς 


ἢ m, prevent- 
ing the rays of light to enter] duav- 
τὸ ἔδαφος. Ἴ Fig.: to put out 


pos, 8. θολερός, 3. q Of colour] 


μέλας, awa, αν. Not clear of countenance] See to CONFUSE, 

or tntelligible] ἀφανής, 2. daa-|CoNFrouND. 4 70 frustrate] Viv. 

gir, 2. ἄδηλος, 2, ἄσημοε, 2.  Ἵ Tod. out] See to Erase. Ff 
oros, ——— and . g. aby's spr 


RAGR, 
DASH, s. 41 Collision] Viv. 
4 Violent and sudden onset} Syn. 

.| Atrack, s. To make a d. agst 

the enemy, ἐπιτίθεσθαι or προσ- 

πίπτειν τοῖς “πολεμίοις. A 


κνέφας, TO: gen. xvi 
κνέφα and κνέφει : 
τεινόν. ὄδρῴνη, ἡ. ἀχλύς, vos, ἡ. 
In the d., ἐν σκότῳ. ὑπὸ σκό- 
rove: to come or walk in the 
d., σκοταῖον or — ἱέναι, | μεμιγμένον or ἐπιμιχθὲν ἔχειν 
ἥκειν, παραγίγνεσθαι: the d. τι : ἃ d. with a pencil, κατα- 
of the infernal regions, ἔρεβος, φορά, ἡ (the act ttself). γραμμή, 
ove, τός “1 Fig.: obscurity, un-| ἡ (the vtstble line ttself): to make 
certainty) ἀφάνεια, ἀσάφεια, 9. ἃ ἃ. through athg, διαγράφειν 
τὸ ἄδηλον, ἀσαφές, ἀφανές, ous. | Tt. 

τὸ αἰνιγματῶδες, ovs. To be| DASHING. See Dasx. 

in d., ἄδηλον or ἀσαφὲς slvac:| DASTARD. Ses Cowarn. 
athg is wrapped or hidden in d.,j DATA, ὑποθέσειε, al (as the 
σκότον ἐστὶ πρό τινος : to be | substrata of reasoning). τὰ συγ" 
in the d. about athg, ἀγνοεῖν  κεχωρημένα (as granted). 





DAT 


DATE, ὁ. 4] The fruit of the 
palm-tree] βάλανος ἡ τοῦ φοί- 
νικοξ Or ἡ ἀπὸ τοῦ φοίνικοι. 
2ἰνιξ, ixot, ὁ. δάκτνλος,͵ ὁ. FT 

tree tiself'] φοίνιξ, ios, ὁ. 

A d. grove, ἄλσοε φοινίκων, τό: 

d.-wine, οἶνος ix τῆς βαλάνου 

τῆς ἀπὸ TOV φοίνικοδ πεποιη- 

μένος, or siinply φοινικίτην or 
φοινίκων olvos, ὁ. 

DATE, s. To put ad. tos 


letter, προσπαραγράφειν μῆνα 
᾿ wd Jn chronol } See 


ANTIQUATED. 

DATE, ov. See Dats, s. The 
letter is d.-d Rome, 1 Jan., 
ἐγράφη, κεῖται γεγραμμένη, ἡ 
ἐπιστολὴ ἐκ Ρώμης, τῇ α' τοῦ 
᾿Ιονανιαρίου μηνὸς : Id. fm that 
day the commencement of his ac- 
tually being at war with us, ἀπὸ 
ταύτης τῆς ἡμέρας ἔγωγ᾽ αὐτὸν 
πολεμεῖν ὁὀρίζομαι. 

DATE, oe. (Inrrans.) See 
the phrase tn Dats, v. truns.) 


The war d.'s from that time, ds | $3 


τεῦθεν ἤρχετο ὁ πολεμόε. 

DATIVE, δστική(πτωσι), ὃ. 
In the d. vase κῶς. 

DAUB. 4 Το besmear] ἐπι- 
χρίειν, περιπλάττειν, κατα- 
πλάττειν, —— τες τὰ 
νειν, μολύνειν (conveying the no- 
tion of making foul). See Dr- 
FILB, v. Q 170 coat over with 
athe] See to Coar. 

AUB, 4. ἄλειμμα, τό. ἐπί- 
χρισις, 4. A mere d. (of a paint- 
tng), ζωγράφημα πάχεων, ἀμα- 

ὥς, κεχρωσμένον. Waysot καὶ 
ἀμούσον ζωγράφον ἔργον. χρω- 
μάτων πλῆθος ἄλλως, εἰκῇ 
συμπεφυνυρμένων. 

DAUGHTER, θυγάτηρ, -γα- 
τρός, ἡ. παῖς, παιδύς, ἡ. ἔκγο- 
νος, ἡ, To adopt as one’s d., εἰσ- 
ποιεῖσθαι θυγατέρα. θυγατέρα 
θέσθαι. θνυγατροθετεῖν: Deiani- 
ra the d. of (Eneus, Δηϊζάνειρα ἡ 
Οἰνέως : little d. θυγάτριον, τό. 
toad nh: d.’s oo — 

ατρὸς wait: ατριδοῦς, 
οὗ" ὁ. θνγατριδῆ, ‘ey d.’s hus- 
band, γαμβρός, 0. ὁ THe ὑνγα- 
τρὸς ἀνήρ. 

DAUNT. See to FRIGHTEN. 

DAUNTLESS, -NESS. See 
FRARLBSS, - NESS. 

DAW, κολοιός, 6. To chatter 
asad. ( fig.), κολοιαν. 

DA LE, ῥαθύμως καὶ 
ὀκνηρῶς, μαλακῶς καὶ ἀπόνως, 
βλακικῶε, πράσσειν τι. μελ- 
λητιᾶν. ἑλινόειν. βλακεύειν, 


λαγγάζειν. 

BAW DLER. Formed swith the 
werb. βλάξ, βλακόε, 6, ἡ. βλακι- 
κύς, 3, βλακώδης, 2. λαγγών, ὁ. 

DAWN,v»v. The morning d.'s, 
ἡμέρα ὑποφαίνει or ὑπολάμπει. 
ὥς γίγνεται, διανγάζει. 3ρ- 
ori βαθύς. Pigꝙ.: to un- 
fold ttself (e. g. aby's gentus)] See 
to — 
DAWN, 4. ἕως, ὦ, ἡ (prop. 
Awora, (aay sky before 


ogy 
q Fig.) Out of d., see| Bef 


DAY 


sun-rise). ὄρθρος, ὁ (the time be- 

): also ἡμέρα ἡ 
ἐπιλάμπονσα. At d. dua τῷ 
διανγάζειν. ἅμ᾽ ἡμέρᾳ, dua τῇ 
ἡμέρᾳ, ἅμα ἴῳ γιγνομένῃ or 
ἡμέρας γενομένης or ἐπιλαμπού- 
ons: before d., πρὸ ἡμέρας : the 
d. of the morning is approaching, 
it is near d., πρὸς ἡμέραν ἐστί. 


ἡμέρα μέλλει γενέσθαι. 


a1 ΟΡ. night] 

pa, ἡ. pwr, φωτός, τό: 
Huap (fhua-ror), τό. ἥλιος, ὁ. 
ore break of d., πρὸ ἡμέ- 
ρας. πρὶν ἡμέραν γενέσθαι. 
πρὶν φώς γενέσθαι: until the 
d. breaks, Yor ἂν φῶς γένη- 
ται: the time before break of 
d., rd περίορθρον. τὸ wepidp- 
θριον : it is getting d. ὑπολάμ- 
We, ὑποφαίνει, ἐπιφώσκει, γί- 
γνεται ἡμέρα : when it was get- 
ting d., ἐπειδὴ πρὸς ἡμέραν yy: 
as soon as d. breaks, ἐπειδὰν 
ἡμέρα γένηται: it was already 
d., en » ἡμέρα : it is broad d., 
n ὀψὲ τῆς ἡμέρας ἐστίν : fm 
the beginning of d., ag’ hulpas : 
at d., μεθ’ ἡμέραν, ἡμέρας 
ΠΥ ΤῊ] ἰ —— bed ΤῊΝ He is 
still d. (= ight), ἡμέρας 
it’ οὔσης Decuehtecaba ats 
rendered by ἡμερήσιος, ὁ, 4: one 
who sleeps by d., ἡμερόκοιτος, ὁ, 
ἡ ; the : is going ton κατα- 
φέρεται ἧ ἡμέρα. εἰ ἡ ἡμέ- 
— Fiabe d. ° — 
with ref. to timo . ἡμέρα, 
ἡ : poet. ἥμαρ, ator, τό, Α calm: 
serene d., ἡμέρα εὔδιος͵ εὐδία, ἡ: 
εὐημερία, ἡ : a happy d., εὐημε- 
pla, ἡ : one who enjoys happy 
d.’s, εὐήμερος, ὁ, ἡ : one that has 
d.'a, εὔδιος, ὁ, 7: an un- 
sappy d., ἡμέρα ἀποφράς, ἡ : to 
spend the whole d. in athg, διημε- 
ρεύειν ποιοῦντα, Tl: — with aby, 
διημερεύειν μετά Tivos: — at 
some place, ἡμερεύειν, διημερεύ- 


ew, wou: in one d., ἐν μιᾷ ἡμέ- | go 


pa: on the same d., τῇ αὐτῇ 
ἡμέρα : the very same d., αὐθη- 
μερόν : the d. before, τῇ προτε- 
pala: the d. after (= next d.), 
τῇ ὑστεραίᾳ : a few d.'s after, 
ov πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον: 
the greater part of the d., τὸ πλεῖ- 
στον τῆς ἡμέρας : for the rest 
of the d., τὸ See τῆς ἡμέρας: 
d. by d., ord. after d., καθ᾽ ἐκά- 
στὴν Thy ἡμέραν. καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν. dy’ ἑκάστην ἡμέραν. καθ᾽ 
ἡμέραν, ὁσημέραι : also ἡμερο- 
Rex sce’: Port ‘id’ ἡμέραν, ἐπ᾽ 
ἤματι : fm ἃ. to ἀ., els ἡμέραν : 
for a d., ἐφ᾽ ἡμέραν : some of 
these d.’s (= some d.), ἐν ταύ- 
ταις ταῖς ἡμέραις. κατὰ ταύτας 
τὰς ἡμέρας: on that d., ταύτην 
τὴν ἡμέραν. ἐν τῇδε τῇ ἡμέρᾳ : 
ad. (= each d.), τῆς ἡμέρας, 6. 
g. to eat, to take a meal, twice —, 
δὶς ποιεῖσθαι τὸ δεῖπνον: the 
whole d., all the d., τὴν ἡμέραν. 
δι᾽’ ἡμέρας : for to-d., tor the 
next d., ale τὴν σήμερον. εἰς τὴν 
ἐπιοῦσαν ἡμέραν. εἰς τὴν ἐπι- 
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οὖσαν ἴω: the third d., εἰς τὴν 
τρίτην ἡμέραν : for every d., ἐφ᾽ 
ἡμέραν : for some d.‘s, ὀλίγας 
ἡμέρας : the whole d., τῆς ἡμέ- 
ρας ὅλης. τὴν ἡμέραν ὅλην. 
πᾶσαν τὴν ἡμέραν : not to fight 
for ten d.'s, μὴ μάχεοθαι δέκα 
ἡμερῶν: every other d., wap’ 
ἡμέραν. ἡμέραν wap’ ἡμέραν : 
every third d., διὰ τρίτης τὴν 
ἡμέρας: three d.‘s ago, τρίτην 
— ταυτηνί. τρίτη ἡμέρα 
αὑτηί: three d.’s previously, rps- 
civ ἡμέραιε πρότερον : ἃ. and 
γὴν have past since, παρελή- 
νθεν ἤδη ἐνιαντός. πολὺς χρό- 
vos, ἐξ οὗ: to fix or appoint a 
d., τάττειν ἡμέραν : the appoint- 
d., ἡ τεταγμένη, συγκειμένη, 
τακτή, ῥητὴ ἡμέρα : on the d. 
appointed, &., (παρέσεσθαι) εἰς 
ῥητὴν ἡμέραν (Xen.): ἃ. and 
night, ἡμέραν καὶ νύκτα. καὶ 
ἡμέρας καὶ νυκτός: neither by 
ἃ. nor by night, οὔτε νυκτὸς 
οὔτε ἡμέρατ: to reckon by d.‘s, 
ἡμερολογεῖν τὸν χρόνον : the 
d. is approaching, ἐφέστηκεν 
ἡμέρα, 8. g. the decisive (d.), 
ἡ κυρία: to celebrate a d., éop- 
τάζειν ἡμέραν: those who live 
to see the glorious d. of vic- 
tory, of ἂν νικήσαντες ἐπίδω- 
σι τὴν πασῶν ἡδίστην ἡμέραν 
(Xen.): for or since ten d.’s, δέκα 
ἡμερῶν : hardly thirty d.’s ago, 
οὕπω τριάκονθ᾽ ἡμέρας : a jour- 
ney of fm two to three d.'s, 
δυοῖν ἣ τριῶν ἡμερῶν ὁδόν : on 
the third, fourth d., τριταῖος, 
τεταρταῖος, a, ov: the tenth 
(twelfth) d., δεκαταῖοε, δωδεκα- 
ratos, a, ον, 6. σ. on the twelfth d. 
when he was on the funeral-pile 
he was restored to life, δωδεκα- 
ταῖος iwi τῇ πυρᾷ κείμενος ἀνε- 
Blew (Plat.): some d., or some of 
these d.‘s, κατὰ τὰς ἐπιούσαςε 
ἡμέρας: good d.! χαῖρε to wish 
d., χαίρειν εἰπεῖν, κελεύ- 
aw, τινά. 41 Fig.: life-time] 
ἡλικία, ἡ. βίος, ὁ. he ὦ λων 
not seen such a thing all the d.'s 
of my life, ἐξ οὗ, Srov ζῶ, 
aviw, οὐδεπώποτε εἶδον τοιοῦ- 
τον. Comic, ἀλλ’ οὐδεπώποτ᾽, 
ἐξ ὅτου ᾽γὼ ῥύπτομαι, οὕτως 
ἐ ήχθην ὑπὸ κονίας τὰς ὀφρῦε 
(Aristoph.). Now-a-d., ἐν τῷ νῦν 
χρόνῳ. καθ᾽ ἡμᾶς. ἐφ᾽ ἡμῶν: 
people living now-a-d., οἱ καθ᾽ 
ἡμᾶς ἄνθρωποι: a d's journey, 
ἡμέρας μιᾶς ὁδός (πλοῦς, he) 
also ἡμερησία ὁδόε: ἃ good or 
long a's journey, ἡμέρας μά- 
λα μακρᾶς ὁδὸς : to live or 
see good ἀ.᾽5, καλῶν, εὖ πράτ- 
τειν. εὐδαίμονα βίον ἔχειν. εὖ- 
κόλως ζῆν : to have d.'s of lei- 
sure, σχολῇ διάγειν τὸν βίον. 
σχολὴν ἄγειν : to procure ab 
tranquil d.’s, ποιεῖν Teva εὐκὸό- 
λως ζῆν: to finish one’s d.’s, 
τελευτᾶν τὸν βίον : in these d.’s, 
now-a-d.'8, τό γε νῦν ἔχον. ἐν 
τῷ νῦν χρόνῳ. τῷ νῦν εἶναι: for 


d.'s together, δε᾽ ἡμέραε. εἰς ἡμέ- 
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fav. ἀνὰ πᾶσαν τὴν ἡμέραν: 
every d., see DAILY. 
DAY-BOOK. See JOURNAL. 
DAY-BREAK, ὄρθρος, ὁ. ἕως, 
ω, . ἡμέρα, ἡ. φῶς, wTds, τό. 
Αἱ d.-b., du’ ἡμέρᾳ. ἅμ' ἕῳ or 
ἅμα τῇ ἕῳ: towards d.-b., πρὸς 
ἡμέραν or περὶ τὸν ὄρθρον : be- 
fore d.-b., πρὸ τῆς ἕω. Cf Dawn. 
DAY-LABOUR, ἐφήμερον, 
ἡμερήσιον ἔργον, τό. τὸ δι᾿ ημέ- 
ρας ἔργον, or simply ἐργασία, 


‘DAY-LABOURER, ὁ δι᾽ ἡ- | the 


μέρας ἐργαζόμενος, τί. ὁ ἐπὶ 
μισθῷ spy ΕΊ ενσε ὁ — 
oſ or μισθάρνης. Vem.) γυν 
—— To be a d.-l., ipya- 
σίαν ποιεῖσθαι: the condition 
ofad.-l., θητεία, ἐριθεία, ἡ. 
DA Y-LIGHT, ἡλίου φῶς, τό. 
φῶς, φωτός, τό. ἥλιος, ὁ. To 
begin drinking by d.-l., dg’ ἡμέ- 
ρας πίνειν. 
DAY-TIME, ἡ τῆς ἡμέρας 
ὥρα. In the d.-t.,, see Day. 
DAZZLE. { Prop.) duav- 
ροῦν τὰς ὄψεις τινί. διαφθεί- 
pe, ἀμβλύνειν, τινὶ τοὺς ὀφ- 
θαλμούς: prps also (but tt is a 
doubtful tng, Long. 84, 1], 
καταφέγγειν, τινός. Ho d.'s our 
eyes by the excess of his beauty, 
TY ὑπερβολῇ τον κάλλουε τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἡμῶν περιαστρά- 
πτει Ss Basil). Fe Fig.: to 
blind mental sight or judge- 
ment] τυφλὴν ποιεῖν τινος τὴν 
φρένα. διαφθείρειν τὴν γνώμην 
τινί, τὴν τῆς ψυχῆς ὄψιν (P.). 
Why do you let yourself be d.-d 
by the glittering of gold? τί 
τοσοῦτον ἐπτόησαι περὶ τὸν 
ὙῬΕΛΌ, ἢ Depriced of ani 
: of ant- 
mal life] νεκρός, &, ov. ἄψυχος, ὁ, 
*3: τεθνεώς, τεθνηκώς. Το bo 
d., τεθνάναι: poed. οἴχεσθαι: ad. 
man (= d. body), νεκρός, ὁ. τεθνε- 
ὡς, ὁ: also Wuyn, ἡ. νέκνε, ὁ: 
the d. (== those who are dead), οἱ 
νεκροί. ol τεθνεῶτες. ol καμόν- 
τες. οἱ τὸ τέλος ἔχοντες (Pi. 
euphemistically) and οἱ πλείονες 
(Aristoph. . 1073. ἀπελεύ- 
σομαι παρὰ τοὺς πλείονας, ὅ 
ἐστι, θανοῦμαι, .) : poet, 
οἱ ἔνεροι. οἱ νέθρεν : the abode 
of the d. (after Greek notions), 
“Αἰδης, ὁ: the dead body, see 
Cornpss: to raise from the dead, 
ἀνιστάναι ἐκ θανάτου, τινά : to 
rise fm the d., se ARISE, v.: to 
lie on the ground like a d. man, 
ἐκτάδην, οἷον νεκρὸν, κεῖσθαι : 
to strike d. σνυγκόπτειν, ἀπο- 
κτείνειν, κτείνειν, τινά : to shoot 
aman d., κατατοξεύειν, τινά: to 


floga man till heisd., παίειν τινὰ | for use), ἀφθονία, ἡ (su 


εἰς θάνατον : to say aby is d., 


ἀγγέλλειν τινὰ we ἀποθανόν- t 


va: to bury one who is d., ἐκ- 
φέρειν νεκρόν : ἃ. flesh, vexpi- 
μαῖον, θνησιμαῖον κρέας, τό. κε- 
γέβρειον, τὸ : laden with d. bo- 
dies, νεκροβαρής, ὁ, ἡ (ofa vessel) : 
one who ra the fore in- 
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| terment, νεκροκόμος, 6: one who 
buries the ri (= undertaker ve- 
κροστόλος, νεκραγωγός, ὁ : one 
who plunders the d., νεκρόσῦλος, 
6, ἡ : the plundering of the d., 
νεκροσυλία, ἡ. Ya) Fig.: de- 
prived of vegetative life] νεκρός, 
&, ὄν. Comp. to Dig away, ὁ) 
Of tnantmate things] ἄψυχος, ὁ, 
ἡ (as εἰκών, ΤῊ : νεκρός, 
a, ov, 6. σ. ad. lan . νεκρὰ 
Nadeau. d. drank. jae Drunk: 
. capital, a ἃ. calm, d. water, see 
Ν : — — τ: sea, θά- 
αττα ἡ νεκρά. mpropr. : 
of the fingers, Se.) To be d., 
ἀποτεθνηκέναι (ἐοίκασιν ἀπο- 
θνήσκειν οἱ δάκτυλοι, Ach. Tat. 
Cf. Eur. Hec. 246). 
DEADEN. 4 Τὸ weaken, de- 
bilitate] Viv. GY To blunt (fig.)) 
ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύνειν (to 


unt). 

DEADLY, adj θανατηφόρος, 
2. θανάσιμος, 2. θανατώδης͵, 2. 
ὀλέθριος, 2. Of wounds and 

8] καίριος, Zand 2. A d.ene- 
my, ἔχθιστος, 6. ἀδιάλλακτος 
ἐχθρός, 6: ἃ. enmity, ἄσπονδος 
ἔχθρα, ἡ" ἃ. ill, ἐπιθάνατος, ὁ, ἡ, 
or ἐπιθανάτιος, ἐσχάτως ἔχειν, 
ἐγγὺς εἶναι τοῦ τεθνάναι, θανά- 
σιμον ἤδη εἶναι: ἃ. sin, auag- 
annua ἄξιον θανάτου, τό: a d. 
cup, or cup of d. poison, κύλιξ ἡ 
Tov φαρμάκον : d. poison, lds, ὁ 
(metallic, vegetable, animal 
also δηλητήριον, τό (any deadly 
means), 

DEADLY, adj. F. 9. d. 
wersdvos or πελιτνόε, 3: 
d. pale, πελιαίνεσθαι, πελιὸδνοῦ- 
σθαι ( τ : ᾿ 
DEADNESS, νέκρωσις (New 
Test.). See BLUNTNESS (fig.), 
LANGUOR, 

DEAF, 4 Prop.) κωφός, 3. 
ἀνήκοος, 2. To make (aby) d., 
κωφοῦν, ἐκκωφοῦν : to be 
κωφὸν εἶναι. ἐκκεκωφῶσθαι. Y 
Fig.: without feeling, &c.] To be 
d., to turn a d. ear to aby, ἀνή- 
Kooy εἶναί τινος. οὐχ ὑπακούειν 
τινός, οὐ πείθεσθαι ( pass.), τινί: 
to preach to d. ears, capa ἄδειν. 
4 D. and dumb] κωφός, 8. 

DEAFEN, κωφοῦν, ἐκκω- 
φοῦν. To be or become d.-d, ἔκ- 
φρονα γίγνεσθαι. ἐκπλήττοε- 
σθαι. ἀναισθήτως ἔχειν (σ. ti.): 
to ἃ. by a clap of thunder, κατα- 
βρονταν, ἐμβροντᾶν. See to ‘ren- 
der Dear.’ 

DEAFNESS, xwderne, nos, 
ἧ. κώφωμα, τό. ἀνηκοΐα, ἡ. 

DEAL, . ; A * 
quantity] πλῆθος, τό (σ. t.). εὖ- 
ron (sufficient of things 
uous 
@ar These three 
—52 used in — Aleit 

ly homogeneous Lodsly 3 
ἐπ oles | the notion ts — 
ὃν πολλὰ γένη or πολλὰ εἴδη, 
τά, or by the adj. πολύς. See 
Many. A d. or ὁ great d. of 
wood, πολλὰ ξύλα : ad. of mo- 


Je, 
fo be 


store of athg) 
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ney, πολλά χρήματα or χρημά- 
τῶν πλῆθος: ἃ very great d., 
πλεῖστος, 8, πάμπολυς, παμ- 
πόλλη, πάμπολυ : ad. (or good 
d.) bigger, πολὺ and πολλῷῴ 
μείζων: there is a great d. (= 
very much) wanting towards —, 
πολλοὺ det —: not by a great d., 
οὐδ' ἐγγύς (not nearly), πολλοῦ 
ye det: to think a great d. of one- 
self, νομίζειν εἶναὶ τι : to think a 
great d. too much of oneself, 
μέγα φρονεῖν. ὑπὲρ ἄνθρωπον 
φρονεῖν : to think (= make) a 
good d. of athg, περὶ πολλοῦ 
ποιεῖσθαι : not worth a great d., 
μικροῦ or οὐ πολλοῦ ἄξιος, 8, 
—— 3: δ great d. of pain, 
εινὸν ἄλγος : a great ἃ. too big, 
ὑπερμεγέθης, 2. περιττός, 3: a 
great d. too much, &uerpos, 2. 
παρὰ τὸ μέτριον: by a great 
or considerable d., διὰ πολλοῦ. 


τι. Gf Dealwood| See Fir. 
DEAL, v. 4 Zod. out] See 
to DistripuTs. J Comic: to 
d. — — ως 4 70 d. 
tert prop. ‘carry on 
TRADE BORDIESS. with.” Fig. — 
to behave (towards)] B. ꝗ. to d. 
harshly with aby, σκληραγωγεῖν. 
χαλεπῶν or τραχέως προσφέ- 
ρβεσθαξ τινι: to be badly dealt 


): | with by aby, κακῶς πάσχειν ὑπο 


τινος: to d. ina shameful man- 
ner with aby, ἀσεβεῖν περί τινα: 
to d. very fairly by aby, καλῶν 
προσφέρεσθαί τινι: to ἃ. with 
aby as ἃ friend, φιλανθρώπως 
““ροσομιλεῖν τινι. φιλοῴρονεῖ- 
σθαί twa: he has dealt with 
me in the most friendly man- 
ner, πολλῇ τῇ φιλίᾳ κέχρηται 
«περὶ ἐμέ. anage, ndle] 
ἔχειν ἀμφί τι. διατρίβειν περί 
τι. γίγνεσθαι ἔν τινι. ἐργά- 
penter τι. ἐπιτηδεύειν τι. To 
ow how to d. with a subject, 
ἐπίστασθαί τι. ἐμπείρως ἔχειν 
τινός. ἔμπειρον εἶναί τινος : 
to know exactly how to d. with 
athg, εὖ χρῆσθαί τινι: he is 6 
man difficult to d. with, ἴδιοο 
ἄνθρωπός ἐστιν. See alzo Br- 
HAVE, © To d. tn (= to carry 
on @ trade with athg)| πωλεῖν or 
ἀπεμπολᾶν τι. πιπράσκειν τι. 
καπηλεύειν τι. To d. with aby, 
χρηματίζειν πρός τινα. ἐπι- 
μιξίᾳ χρῆσθαι πρός τινα. 
EALER (in athg), ὁ πωλῶν 
(ο. ace. rei), also co nd substi. 
with -πώλης, ov, ὁ. A cattled., 
προβατοπώληε: fem. πωλις: 
a retail d., κάπηλος, 6. μικρέμ- 
Topos, ὁ. , ἀγοραῖος, ὁ. 
ῥωποπώλης, ov, ὁ To be a 
d. in athg, see‘to DeaLin. J 
Meton.: to be a plain or 7" d.} 
οὐδὲν κακὸν ἐπινοεῖν. To bea 
foul d., to be athg but a fair d., 
διαλύεσθαι, ποικίλλειν, πανουρ- 
γίᾳ χρῆσθαι. ig. (tn the 
sense of Bwift: ‘ these small d.’s 
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ὧν wit,” 40.}} (prps) μικρολόγος, 
55 i 

ALING. 4 Intercourse} 
See CoNNEXION. To have ἃ. 8 
with ὁ person, κοινωνίαν ἔχειν 
τινί. ἐπιμιξίᾳ χρῆσθαι πρός 
τινα. χρηματίζειν πρός τινα 
{ . and fig.): to have some 

‘a in athg, ἐν χρείᾳ γίγνεσθαί 
τινος : to have no d.'s with a 

reon, μηδὲν προσήκειν revi: I 

ve no d.’s whatever with aby, 
Ἔρᾶγμα οὐδέν ἐστί μοι πρός 
τινα : I have some unpleasant 
d.’s with aby, ἀηδέε τί pos συμ- 
βαίνει πρός Twa. FY Treatment 
τὸ χρῆσθαί τινι: also τρόπος ὁ 
“ερί τινα (the mode or manner o 
d. with aby), or we χρῆταί rie 
τινι. See TREATMENT. To be 
harsh, fair, kind, &c., in one’s 
d.°s with aby, see ‘to Da harsh- 
ly, &. Y Behaviour} E. g. up- 
right d., πίστις, ewe, ἡ: ἥμιν. 
norable d., ἀνελευθερία, ἡ. ἀπι- 
στία (stron 
faith): double.d., see ὨΈΘΕΙΤ or 
DEcEPTWN. 

DEAR. 4 1) Beloved} φίλος, 
1, ον. — α,ον. προσφιλής, 
ὁ, ἡ: χαρίεις, toca, εν. ἀγα- 
πητός, ἀσπαστόε, 1, ov (poet. 
ἀσπάσιος. a, ov). κεχαρισμένος, 
ἡ, ov. GY Stronger tt. = dearly 

προσφιλέστατοε, φίλ- 

τατος, ἢ, ον. πλείστου ἄξιος, 
a, ον. τιμιώτατος, ἡ, ον. My 
d. friend! à φίλτατε! any one 
is very ἃ, to me, περὲ πλείστου 
ποιοῦμαι, Tiwa: athg is very d. 
to aby, ἐντίμως ἄγειν, τί. wepi 
πολλοῦ ποιεῖσθαι, ri: honour 
ought to be dearer to us than life, 
δόξα σωτηρίας ἐστὶν αἱρετωτέ- 
ρα. FY 2) Of great value or price] 
τίμιος, a, ov. πολυτελής, ὁ, ἡ : 
by τιμὴν πολλὴν ἔχειν. Too 

d., ὑπερτίμιος (A.): corn is d. 
τίμιος ὁ aires ἐστι: to sell 
(athg) d., πολλοῦ, πολλῶν xpn- 
μάτων ἀποδίδοσθαι, Ti: to be 
sold d., τίμιον πωλεῖσθαι — 
opM.): to buy (athg) dearer (== aé 
a higher price), τιμιώτερον πρί- 
ασθαι, ἀξιώτερον πρίασθαι, τὸν 
σῖτον (Lys.): too d., ὑπερτίμιον 
ἀγοράζειν τι (A.): athg costs 
aby very dear, πολλοῦ καθ- 
ἰστασθαι: athg is not d,, edw- 
vov ἐστί ve: dearer by one 
— ὀβολῷ —— how- 
ever d. it ma == at any price), 
ὁποσονοῦν. ᾽ς τὰ To pay d. 
for athg, μεγίστην δίκην δοῦναι, 
τινός : you shall pay d. for it, οὔ 
μου καταπροίξει (Art .): to 
sell one's life d. ἀποθνήσκων 
μεγίστης τιμωρίας τυγχάνω 


DEARLY. E. g. to love aby 
d., see Dean. My d. beloved 
ea ae oh es TA 

igh pri KAR. Ὄ 
»α d ion ΤᾺ See Dear. 

EARN » μεγάλη τιμή, 
ἧ. πολυτέλεια, ἡ (high price). 
——— σπανοσιτία, ἡ. 
) 


term == breach of 
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σιτοδεία, ἡ ſi. 6. scarcity of corn). 
To be suffering fm a d. of provi- 
sions, ἐν σιτοδείᾳ γίγνεσθαι (J.). 
εὐ a ἔλα τὶ Tie σίτου 
πιέζεσθαι (X.). — 
ἔνδεια, ἡ (want). ἀπορία ( "δὶ 
culty in procuring, 4 6.). σπάνις, 
sws, ἡ (scanty supply). There is 
ad. of orators, σπάνις ἐστὶ pn- 
τόρων. σπανίζουσι ῥήτορες: you 
see my d. of friends, ὁρᾷς δὴ 
φίλων ὡς ἑσπανίσμεθα G ur.). 
DEATH, θάνατος, ὁ. τελεν- 
τή, ἡ. ἀπαλλαγὴ τοῦ βίον, ἡ. 
τὸ θνήσκειν : poet. μοῖρα, ἡ. μό- 
pot, ὁ. πότμοε, ὁ. κήρ, ἡ. βίον 
καταστροφή, ἡ. Natural d., ὁ 
κατὰ φύσιν θάνατος. αὐτό- 
ματος θάνατον, ὁ : a violent d., 
ίαιος θάνατος : a beautiful or 
onorable d., εὐθανασία, ἡ : to 
die such ad., εὐθανατεῖν. εὖ 
θνήσκειν : to approach the hour 
of d., εἶναι πρὸς τῷ τελευτᾶν. 
ἡ τοῦ βίον τελευτὴ πάρεστί 
μοι: ἃ. is common to all of us, 
πᾶσιν ἡμῖν ὀφείλεται θανεῖν: 
d. is the separation of the soul 
fm tho body, ὁ θάνατός ἐστι ψυ- 
xe ἀπὸ σώματος ἀπαλλαγή (or 
ὕσις καὶ χωρισμός, P.): to fear 
d., φοβεῖσθα: θανεῖν, τὸν θώνα- 
τον: to shun d., φεύγειν τὸν θά- 
νατον: . σαίνειν μόρον : to 
braved., ἰέναι elt τὸν θάνατον: .--- 
in one’s country's cause, ὑπὲρ τῆς 
πατρίδος ἀποθνήσκειν : to die a 
premature d., πρὶν Spat ἀποθα- 
veiv: to put oneself to d., see 
Suiciwe: to be carried off by d., 
ἀναιρεθῆναι : to bewail or lament 
aby’s d., ἀποκλαίειν τινὰ ἀπο- 
θανόντα: after d., μετὰ τὸν θά- 
varoy, or by partcp., 6. g. ἐνόμιζε 
τοῦτον κἄν ἀπὸ τεθνεώσης φέ- 
pew ἑαυτῆς (Lys.): to get one’s 
d. by athg, ἀπολαύειν ix τινος 
τὸν θάνατον : to starve oneself to 
d., ἀπόλλυσθαι λιμῷ: to laugh 
oneself to ἃ, (== Ail oneself with 
laughing), ἐκθνήσκειν γέλωτι. 
— γελῶντα : to be 
whipt to d. ἀπολέσθαι μαστι- 
γούμενον : to condemn tod., 
asentence of ἃ. on aby, θανατοῦν, 
τινά. καταψηφίζεσθαί τινος θά- 
νατον. καταγιγνώσκειν τινὸς 
θάνατον: on life andd., περὶ ψυ- 
χῆς. περὶ θανάτου. περὶ τῶν 
μεγίστων. περὶ τῶν ὅλων: toac- 
cuse in a matter of life and d., ὑπ- 
άγειν τινὰ θανάτον : to suffer d. 
or punishment οὗ d., ὑπομένειν 
τὸν θάνατον : to punish with d., 
θανάτῳ ζημιοῦν : to be present 
at aby’s d., παρεῖναι θανάτῳ τι- 
νός : ny of d., ἀγωνία, ἡ : to 
be in the agony of d., ἀγωνιᾶν 
περὶ τὸν βίον. ty ἀγωνίᾳ εἶναι 
tov βίου : the angel of d., ἡ μοῖ- 
pa: fear of d., ὁ ἀπὸ τοῦ θανά- 
του φόβος : punishment of d., 
θανάτου ζημία. ἡ. See CAPITAL 
unishment.’ Hour of d., ἡ τοῦ 
ανάτου ὥρα (prop.): also ὥρα, 
καθ᾽ ἣν ἀποθνήσκει τις: in the 
hour of d., ἐγγὺς γενόμενος τοῦ 





DEB 


θανάτον or μέλλων ἤδη dwoba- 
νεῖν: in case of (my) d., ef τι πά- 
θοιμι. ἣν τι πάθω: sentence of d., 
θανάτωσις, ἡ, or θανάτον κρί- 
σις, ἡ : to pass a sentence of d. on 
aby, καταγιγνώσκειν τινὸς θά- 
νατον ΟΥ̓ ἀποκτείνειν τινά. 

DEATH-BED. E. g. to bo 
on one's d.-b., κατακεῖσθαι we 
ἐπὶ τὸν θάνατον. ἐσχάτως δια- 
κεῖσθαι ΟΥ πρὸς τῷ τελευτᾶν 
eivai. 
DEATH-BLOW ( prop.), και- 
pla πληγή. ἡ. 

DEATHLESS, Ses Iumor- 


TAL. 
DEATH-LIKE, ὥσπερ νε- 
κρός, 8, D.-1. silence, ἡ ἐν ἄδον 


σιγή. 
DEBAR. See EXCLUDE. 
DEBARCATION. See Dis- 
EMBARCATION. 
DEBARK. See DiskMBARK. 
DEBASE. See to Lower, to 
DISGRACE, to ADULTERATE. 
DEBASEMENT. See Dis- 
GRACE, ADULTERATION. 
DEBATE, v. See to Discuss. 
DEBATE, s. ἀγών, wos, ὁ. 
Comp. with Syn: in ConrTRo- 


VERSE. 
DEBATEFUL. SeeContTEn- 


TIOUS. 

DEBATER. Crel. with verbs 
in DEBATE. 

DEBAUCH, v. See to Cor- 
ruprr. A d.-d life, ασωτεία, 
ἀσωτία, ἡ. ἀσέλγεια, ἡ (as act). 
ἀκράτεια, ἀκολασία, ἧ. ἀκρα- 
σία, ἡ : also παρανομία εἰς τὴν 
δίαιταν : to be d.-d, or to lead a 
d.-d life, ἐν ἀκολασίαις διατρί- 
Baw or διδόναι ἑαντὸν εἰς axo- 
λασίαν. GY Τὸ ἀ. α woman] 
βιάζεσθαι. βίᾳ μίγνυσθαι γυ- 
ναικί, πρὸς βίαν συγγενέσθαι 
γνναικὶ καὶ καταισχῦναι. 

DEBAUCH, 4. ἀσέλγεια, 
ἀκράτεια, ἀκολασία, ἡ (as act). 
ἀκολάστημα, τό. ὕβρισμα, τό 
(objectively only), or περὶ πότους 
Kat ἔρωτας ὑβρίσματα (with ref. 
to carousing and love). To give 
oneself up to d., see preceding Ar- 


ticle. 

DEBAUCHEE, ὁ τῶν ἡδονῶν 
ἥττων. ὁ πρὸς τὰς ἡδονὰς ἀκρα- 
τής. λάγνης, ov, ὁ (g. tt., of το- 
luptuous habits). τρυφῶν, ὥντος, 
ὁ. τρυφητής, οὔ, ὃ, or τρυφερό- 
Bios. ἁβροδίαιτος, ὁ. ἄσωτος, ὁ 

with regard to glutlony). μοιχός, 

ὁ. wopvos, ὁ (of dissulute habsts). 

To be ad., see DEBAUCH. 
DEBAUCHER. See Con- 


RUPTOR. 

DEBAUCHERY, ἀσέλγεια, 
ἀκράτεια, ἀκολασία, ἡ. ἀκολά- 
ornua, ὕβρισμα, τό (Syn. in DE- 
BAUCH) : also περὶ πότους καὶ 
ἔρωτας ὑβρίσματα. To deliver 
oneself up to d., διδόναι ἑαντὸν 
εἰς ἀκολασίαν. ἐν ἀκολασίαις 


διατρίβειν. 

DEBILITATE. SeetoW παπ- 
EN. 

DNEBILITY. See WEAKNESS, 


DEB DEC DEC 


D. of the body, ἀσθένεια ἡ τοῦ νακίζειν τινά (esply by falee states 
σώματου or περὶ τὸ σῶμα : suf- ments): poet. ἐλεφαίρεσθαι, τινά 
fering fm d. of the body, ἀσθενὴς (Hom.). Tod. aby in his expecta- 
τὸ σῶμα. ἄῤῥωστος, 3 tions, ἐπαιολᾶν, παρακρούεσθαι, 
DEBIT, 0. διατίθεσθαι (to τινά τινι. Ψεύδειν τινά Tivos (as 
ut down as paid to aby). ger ἔψευσάς με ἐλπίδος) : 1 trust I 
he act of putting it down, δεά- shall not be d.-d in my hopes, w:- 
θεσις, ἡ. στεύω, μὴ Ψεύσειν με ταύτας 
DEBT, χρέος, ous, τό. ὀφεί- τὰς ἀγαθὰς ἐλπίδας (Xen.): to 
λημα, τό. συμβόλαιον, τό. δά- d. oneself, ψεύδεσθαι or Ψευσθῆ- 
vetov, τό. δάνεισμα, τό (the d., vat, aleo with τῆς ἐλπίδος. apad- 
tnasmuch as its payment is or can also | λεσθαι, σφαλῆναι, also with τῆς 
be demanded). To pay one's d.'s, ἐλπίδος, γνώμης. ἁμαρτάνειν, 
ἀποδιδόναι, διαλύειν τὸ χρέος. γνώμη: to be d.-d in one's cal- 
ἐκτίνειν τὸ ὀφείλημα. amrori-| ¢. culation, παραλογίζεσθαι : un- 
σαι τὰ ὀφειλόμενα : the paying less I am much d.-d, εἰ μὴ ἀδικῶ 
off one's d.'s, ἡ τῶν χρεῶν διά- ye. Comic, el μὴ μαίνομαι. 
λυσις : to settle a d. for aby, δια- DECEIVING, ἀπατηλός, ἡ, 
λύειν, ἀποτίνειν χρέος ὑπέρ τι- ov. Ψενδής, ὁ, ἡ. κίβδηλος, ὁ, ἡ. 
vos: to run into d., pans ζεται Wapaywyos, ὁ, ἡ. σφαλερός͵ a, 
ἀργύριον, λαμβάνειν χρέος : to ov (only of pin) poet, κέρτο- 
have some d.'s, ὀφείλειν χρέος. por 
ὁ 


νεσθαι, τήκεσθαι, ἀπισχναίνε- 
σθαι (pass.). YF Τὸ ἑηΐο 
ruins) Κατα ἐρτσναι — 
—X .). 
Ἵ To be on the decline] ζεσθαι 
(to decrease in height), καταφέ- 
ρεσθαι (pass.). ὀλισθάνειν. wi- 
wre, καταπίπτειν (to fall off, 

























































ταπεινοῦται ἡ Sete τινός. 
Of a tooth] E. g. aby’s teeth be- 
gin to d., παρατρίβειν rubs dddp- 


ior, apa, Eur.). 

ὑπόχρεων εἶναι δανείσματος : D IVER, ἀπατεών, ὥνος, 
to be in d., ὀφλήμασι βεβαπτί- 
σθαι : to be over head and ears 
in d., ὑπέρχρεων εἶναι. κατά- 
Χρεων εἶναι : not to pay aby ἃ d. 
wo owe him, συμβολαίων ἀπο- 
στερεῖν, τινά : to insist upon the 
payment of a d., πράξασθαι τὰ 
ὀφειλόμενα, τινά : to free one- 
self fm d., to pay off one's d.‘s, | ( 
ἀπαλλάττεσθαι χρεῶν : on ac- 
count of, or for some, debt, ὑπὸ 
χρεῶν : free fm d., out of d., οὐχ 
ὑπόχρεως, wy: to get out of d., 
διαλύειν τὰ χρέα. gar When 
debt és used fig. ses Duty, 

“ ἃ. of nature,’ 6. g., to pay, &., 
ὑπέχειν τὸν τῇ φύσει ὀφειλό- 
μενον θάνατον. 

DEBTOR, ὁ ὀφείλων, οντος. 
ὀφλητής, οὔ, ὁὄ. ὀφειλέτης, ov, 
ὁ. χρεώστης, ov, ὁὄ. Tobe aby's 
ἀ. ὀφείλειν τινὶ χρήματα. χρεω- 
στευειν, χρεωστεῖν, τινι. 

T. £.g. to make one’s 
d., ἀγωνιζόμενον προελθεῖν ἐπὶ 
τὴν σκηνήν. 

DECADENCY. See Dacuine. 

ae eee tésxdroyos 


DECAMP, αἴρειν (x. τὸν 
στρατόν, verb. prop.). ἀνιστά- 
vat Or κινεῖν τὸν στρατύν. dva- 
στρατοπεδεύειν (Polyd.). μετα- 
στρατοπεδεύειν. ἀναζευγνύναι. ρ 
OW ἀναιρεῖν τὰς σκηνάς or sim-| DECEITFULLY. See ‘d. 
ply ἀπαιρεῖν = down the|}manner’ (or formed with adjj. 
tents. Y Fo] ἀποδιδράσκω. οἵ- Ἢ ey. also κρύφα, κρυ- 
χεσθαι. o d. without beat οἵ] φῇ, κρύβδην. λάθρα (in the sense 
drum, ὑπεξέρχομαι. λανθάνω | of slyly). Todo sthg d. and slyly, 
ἀπελθών. ανθάνειν ποιοῦντά τι: to act 

DECAMPMENT. ἢ Prop.|d., ὑπάγειν. ἐξαπατᾶν. 

rel.) See Ὅπολμν. J ἘΦ] DECEITFULNESS, SeDx-| DECEPTION, ἀπάτη, ἐξ- 
See Eacapr. cuit, Decxprion. απάτη, }. φενακισμός, ὁ. Ψεὺυ- 
BECANT, κατασταμνίζειν [ἡ DECEITLESS, See ‘without | dos, τό. στέρησις, ἡ. Without 


.» ECEIT.” d., ἄδολος, ἃ. ἀψευδής, 2: full 
DECANTER. See Borrtte. DECEIVE, v. (TRANS.) awa- | of d., ἀτατηλός, ἀπατητικόε, 8, ° 
DECAPITATE. 4 To cut | τὰν, ἐξαπατᾶν, τινά. Comic, ἐξ- ; Decerrrun. To prac 

aby's head] See to Cut ον. | awarod\Aaw: poet. ἀπαφίσκειν, | tise d., ἀπατᾶν, ἐξαπατᾶν (to 
DECAY, v. (INTRANS.) {| iEaxaploxaw, τινά (Hom.). 4-| mislead). ὑπάγειν; παράγειν, 
To putrify) σήπεσθαι, ἀποσήπε.- περοπεύειν, ἐξηπεροπεύειν, τι- περιιέναι (by way of intrigue). 
σθαι, κατασήπεσθαι (the perf. | νά (Hom.). φηλοῦν τινά (post.). | Ψεύδεσθαι and φενακίζειν (by 
with active form). D.-d, can pos περιέρχεσθαί τινα. παράγειν 


4 
τινά. κατασοφίζεσθαι τινός 


ά, dv. 4 Τὸ vanish] φθίνειν and 
(caply by sophistic reasoning). Φε- 


φθίνεσθαι. καταῤῥεῖν. al- 
Cig reer μαρ 


ὁ ἐξαπατῶν, ἐξαπατήσας. 
φέναξ, ἀκος, ὁ. Ψεύστης, ov, ὁ. 
πανοῦργος, ὁ. 

DECEMBER, Δεκέμβριος, ὃ. 
Ποσειδεών, ὥνος, ὁ. Gar The 
first third of weh cotncided with the 
latter part of our December, the 
two remaining turds, ar the — 
gmning of our January. Prps also 
—e— μήν, after Plutarch’s 
ἔννατος μήν (== November, by 

-Roman computation). 

DECENCY, τὸ πρέπον, ov- 
TOR. εὐσχημοσύνη, ἡ. TO κόσμιον. 
εὐπρέπεια or ἀξιοπρέπεια, ἡ. 
ἐπιείκεια, ἡ. Ὁ observe the 
rules of d., sboynpovety: with 
some d., πρεπόντως, εὐσχημόέ- 
vws, κοσμίως : to disregard or act 
contrary to the rules of d., ὀλι- 
γωρεῖν τοῦ πρέποντος. ὀλιγω- 
ρότατον εἶναι τοῦ πρέποντος. 

age N δέκα ἐτῶν = 
years old, or lasting ten years). 
δεκαετής͵ 2 (of tex years). δέκα 

τὴ ἔχων, ονσα, ov. δέκατον 
ἔτος ἄγων, ουσα, ov (ten years 
οἷα). δεκαέτηρος, 2 (that lasts ten 
years). 

DECENT, εὐσχήμων, 2 (chie/- 
ly of athg exterior, as dress, car- 


riage, comportment, action, &c.). 
κόσμιος, ῳ ἐπιεικής, 2 (of #2. 
viour). εὐπρεπής or ἀξιοσπρεπής, 
2 (of expression, inner dignity, §.). 
πρέπων, ovea, ov (becoming, pro- 
per). D. comportment, κοσμιό- 
τῆς, εὐσχημοσύνη, 4: it is d., 
πρέπει. 

DECENTLY, εὐσχημόνως. 


κοσμίως. πρεπόντως. 


or σαπροῦν: to go to d., σήπε- 
Ύ 


σθαι (pass.). ἕωλον γίγνεσθαι : 
ἜΧΕ ἀποσφακελίζειν. 


). 
DECEASE, Syn. DeaTu. 
DECEASE, v. to Dre. 
DECEIT, ἐπιβουλή, ἡ. δόλος. 
ὑπόκρισις, ἡ. προσποίησις, ἡ 
(= simulatio). To be versed in 
d., see DECEITFUL: to be quite 
incapable of any d., πᾶσαν ἀφ- 
ἱέναι τὴν εἰρωνείαν. More in 
Deception. Without d., ἀδό- 
Aws: by way of d., ἐξ ἐπιβου- 
Ane. ὑπ μὸν εύων, — ov: to 
practise d., ὑπάγειν, ἐξαπατᾶν. 
See also to —— — 
d., ἀνυπόκριτοε, ἄπλαστος, 2. 
ἁπλοῦς, ἢ, οὖν, αὐθέκαστος, 2. 

DECEITFUL, ἐπίβουλος, 2. 
κρυψένους : also xpuwrds, κρυ- 

atos, κρύφιοε, 8. ἀφανής͵ 2 
sly, — A d. person, κρυ- 
Wivous ἀνήρ, ἐπίβουλος or κα- 
κοήθης ἄνθρωποι : in ἃ ἃ. man- 
nor, ἐξ ἐπιβουλῆς. ἐπιβουλεύων, 
ουσα, ov: I am leading aby some- 
where in a d. manner, ἐξαπατή- 
cat ἄγω τινὰ εἰς χωρίον. 


D SCIDE, κρίνειν. γιγνώ- 
σκειν. τάττειν. συνιστάναι, καθ- 


DEC 


ἐστάναι: — — — 

νώσκειν (ὦ περὶ Tivos). 
Tod. athg (as 2 πάρα). δικάζειν 
and τὴν ψῆφον τίθεσθαι: to d. 
a battle, κρένειν μάχην. ῥοπὴν 
ἔχειν πρὸς τὴν νίκην: to d. ἃ 
War, ῥοπὴν ποιεῖν τοῦ πολέμον: 


I have to d. in athg, κύριός εἰμί ἡ ( 


τινος or ἐπ᾽ ἐμοί ἐστί τι: to d. 
about a matter, &c., βουλεύεσθαι 
or γνώμην ποιεῖσθαι περΐ τινος 
(to take a resolution, make up one's 
mind). γνώμην ἀποφαίνεσθαι 
arepi τινοο (to express one’s opi- 
sion upon athg): to ἃ. in favour 
of athg, αἱρεῖσθαί re: it will 
soon be d.-d, τάχα δηλώσει or 
δῆλον γενήσεται (i. 6. it will be 
clear): to leave athg for aby to 
d., ἐπιτρέπειν τινί τι or περί 
τινος. ἐπιτροπὴν διδόναι τινὶ 
περί τινος. κύριον “ποιεῖν τινά 
τινος : to d. a question, &c., δια- 
λύεσθαι τὰ διάφορα. “παύειν, 
διαλύειν ΟΥ σνλλύειν διαφοράν 
or νεῖκος (a dispute, &c.): it has 
been d.-d, δεδογμένον ἐστίν, δέ- 
δοκται: to d. positively, διαγι- 
γνώσκειν: to d. agat aby, κατα- 
γιγνώσκειν τινός or καταψηφί- 
ζεσθαίΐ τινοε : to d. differently, 
μεταγιγνώσκειν. μεταβουλεύ- 
εσθαι : aby d.’s differently, οὐχ 
οὕτω δοκεῖ τινι. 

DECIDED, ὁμολογούμενοςε 
(that has been setiled, or ts gene- 
rally acknowledged), or ὡμολογη- 
μένος, κεκριμένος, 3. σαφής (ma- 
nifest, clear). εἰλικρινής, 2 ( per- 
fectly certain). ἀναμφίβολος, 2 
(not dubious) : or ys 
partep. of the verbs under DECIDR. 
A d. fraud, ψεῦδοε σαφέστατον: 
ingratitude is a d. wrong, εἰλι- 
κρινὴς ἀδικία ἡ ἀχαριστία: it 
is d. that &c., ὁμολογεῖται (seq. 


tafin. and nom.). Firm: e.g. 
a ‘d. character, opinion » $2] See 
Firm, DETERMINED. To give 


one’s d. opinion, γνώμην ἀπο- 
φαίνεσθαι περί Tivos. 


DECIDEDLY. 4 ive 
of unhesilating δή. δήπου. 


wavy ye. σαφῶς. εὖ old’ ὅτι: 
also (by way of intery.), νὴ Δία. 


ἀμέλει. δηλονότι. δήπου. 
CERTAINLY. In au fired de- 
terminate manner] To pronounce 
oneself very d., θαῤῥαλέως λέ- 
yaw: to maintain very d., ἰσχυ- 
ρῶς or καγίως λέγειν. διισχυ- 
ζεσθαι, ἀπισχυρίζεσθαι : you 
five ἃ. done wrong, ἐν πᾶσιν 
ὁμολογεῖ —— are d. 
wrong or mistaken, . by πολὺ 
διεψεῦσθαί Tivos: ἃ. not, οὐδὲ 
μικρόν = a whit). obd’ ὀλίγον 
(not the least). οὐκ ἔστιν ὅπως or 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως. 
DECIMAL FRACTION, 
*udpiov ἀριθμοῦ δεκαδικοῦ, τό. 
DECIMATE, δεκατεύειν τι- 
νά (= choose the tenth man. 
Anab., 5, 3, 9). 
DECIMATION, δεκάτευσις, 
ἕως, ἧ. dexarela, ἡ. 


DECIPHER, ἀναγιγνώσκειν 
(148) 


DEC 


5. t. to read). διασαφηνίζειν 
6. 9. τὰ le wie rg % 
RI 


ECIP G, ἀνάγνωσις, 
ews, ἡ (reudiny). τὸ ἐκδιηγεῖ- 


σθαι. 

DECISION, κρίσις, δίακρισιο, 
ἧ. γνώμη, ἡ. Wor, ἡ. δίαιτα, 

of an arbiter or judge). ῥοπή, 
ἡ (a decistve circumstance). To 
bring to ad. (6. 9. α war), ῥο- 
why ποιεῖν Tou πολέμου: 8 
will have a speedy d., ταχείαν 
τὴν κρίσιν ἔχει τι : to leave to 


aby's d., ἐπιτρέπειν τινί τι οὗ λέ 


περί Tivos (aihg). ἐπιτροπὴν 
διδόναι τινὶ περὲ τινος or κύριον 
ποιεῖν τινά Tivos: ἃ person to 
whose ἃ. athg has been left, κύ- 
ριός τινος : the matter will soon 
come to a d., τάχα δηλώσει or 
δῆλον γενήσεται (τ will be clear): 
it is left to my own d., κύριος 
elui τινος. ἐπ᾽ ἐμοί ἐστί τι: to 
come to ἃ d. about athg, κρίνειν, 
κατακρίνειν, διαγιγνώσκειν. 
συνιστάναι, καθιστάναι : 
δόγμα ποιεῖσθαι. γνώμην ποιεῖ- 
σθαι or αἱρεῖσθαι (to take a re- 


— ὅν) εξ ᾿ᾳ nee! τὸ 
ραστήριον gy), or ἐνέργεια, 
ἡ. To refuse with td., ἀπ- 


ἰισχυρίζεσθαι. See FiRMNESS. 
"SeesIvE, ῥοπὴν ἔχων, ov- 
oa, ον. κύριος,8. The d. mo- 
ment, ὁ καιρός. ἡ TOU καιροῦ 
ἀκμή: to come to ἃ d. point, 
ἀκμὴν λαμβάνειν or ἔχειν : ad. 
opinion, kc. διάκρισις, ἡ : a d. 
εἰγουτηδίδηςο, ῥοπή, ἡ : to be d., 
ῥοπὴν ἔχειν πρός τι ΟΥ̓ ῥοπὴν 
ποιεῖν τινος. κρίνειν or ἀπο- 
τελεῖν τι: athg is d., κρίνεταί 
τί τινι (0. dat. of the thin 
decides) : in all human underta- 
kings fortune exerciscs a d. influ- 
ence, μεγάλη ῥοπὴ παρὰ πάντ' 
ἐστὶ τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγ- 
ματα ἡ τύ 


DECISIVELY, κυρίως (in an | quest 
ded | reporter). μαρτυρεῖν (of a wit- 
ness) : 


authoritative manner, as 
on @ right) 

with rf to a ay). To 
k d., θαῤῥαλέως λέγειν. Cf 
ECIDEDLY. 

DECK, v. “4 To cover] Vin. 


κρισίμως (Hipp. ; 
eritical ἃ 


See |G Toadorn] Viv. 4 Te cover 


with a d. (as a vessel)] σανιδοῦν 
(to ΩΝ over). D.-d vessels, 
σεσανιδωμένα or κατάφρακτα 
πλοῖα, τά, 

DECK (of a vessel), κατά- 
στρωμα. σανίδωμα, τό: also 
κατάστρωμα τῆενεώς, τό. Ships 
without ὁ d., ἄφρακτα πλοῖα: 
ships with a d., see Dxcx, v. 

BECLAIM as an orator), δι- 
ελθεῖν and διεξελθεῖν (with or 

} ἐν 01). ἄδειν. — 
σκεῖν (to learn or practice .-tng). 
τραγωδεῖν or λέγειν τι (ἀπὸ 
στόματοι) ὑποκρινόμενον (in a 


theatrical style). He d.’s much on 


AX. | this subject, ἐπετραγῳδεῖ τού- 


τοις (Plut.): also ῥητορεύειν (of 
an orator): to d. agst aby, εἷς 
τινα ἀποτείνεσθαι (Gal.): tod. 
with the proper — or ex- 


thg | gidity). 


also | nounced or decla 


DEC 
pression, διελθεῖν ἐν ἤθει πρέ 


Torri. 

DECLAIMER, ὑποκριτής, ov, 
ὁ. τεχνίτης λόγων, ὁ. ῥβαψωδόε, 
ὁ (that goes about). 
ECLAMATION. 1) As 
73) ee ac ἣν — ἡ. 

4 thing] μελέτη (for prac- 
tice. Dem.). φωνασκία. axpoa- 
σις, ἡ. pnropia, ἡ. ὄγκος, ὁ (tur- 
A subject for ad., μελέ- 

‘Declamatory syle 


aes ae el ol 


xot, ὁ. τὸ διθυραμβῶ 
tes. 
ECLAMATORY, ἐπιδει- 
κτικός (intended to show off: λό- 
ot), ὀγκώδης (tumid) : poet. 
yxou “λέως (Sopa). διθυραμ- 
βώδης (high-flown, P.). 
DECLARATION, τὰ λεγό- 
βενα or εἰρημένα (9. t.). away- 
γελία, προαγόρευσιε, ἡ ( public, 
6. g. of war): Gyor, ὁ. 
γνώμη, ἡ. δόγμα, ἀπόφθεγμα, 
τό. τὰ λεχθέντα (what was pro- 
red). To make 
ad., διειπεῖν. ἀποφθέγγεσθαι. 
ΩΝ ἀποφαίνεσ αε( — 
ψὴ). προαγορεύειν or παρα - 
λειν (publ, oron pablicafuire, 
6. 5. of a herald ; also in the latter 
sense ἀποκηρύττειν). δηλοῦν, 
φάναι, λέγειν (in private mat- 
ters) : aleo ἐπαγγέλλεσθαι. With 
a previous d., ἀκηρυκτί. ob προ- 
εἰπών : ad. of love, λόγοι περὶ 
ἔρωτον, οἱ : to make a d, of love, 
προσφέρειν λόγους περὶ ἔρω: 
Tos: ἃ — of war, ἡ τοῦ πολέμου 
wpoaydpevare, but chi Crel. 
προειπεῖν) Rpoayopevary axa 
προαγγέλλειν πόλεμον, 6. 9. af- 
ter a d. of war, προειπὼν τὸν 
πόλεμον : a war without a pre- 
vious d., ἀκήρνκτος or ἀνεπάγ- 
γελτος πόλεμον. 
( ar hare — φάναι 
g. ἐ4.). ὁμολογεῖν (of a person 
ioned). ἀπαγγέλλειν (of a 


): also “1: — 
προαγορεύειν (lo say openly, di- 
vulge, 6. g. any thoughts): also 
ἀποδείκνυσθαι. φανερὸν ποιεῖν. 
δηλοῦν. To d. definitely or po- 
sitively, διεειπεῖν. διαῤῥήδην el- 
πεῖν: tod. loudly, μάλα peya- 
Ag τῇ φωνῇ δηλοῦν : to d. one’s 
opinion, ἀποφαίνεσθαι τὴν γνώ- 
μὴν or ἀποφθέγγεσθαι: to d. 
War, προειπεῖν or éwixnpbTrey 
πόλεμον : to ἃ. oneself, φράζειν. 
ἀποφθέγγεσθαι. ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην : tod. oneself distinctly, 
σαφῶς or ἁπλῶς εἰπεῖν: to d 
oneself more distinctly, σαφέ- 
στερον εἰπεῖν : to d. oneself 
agst athg or opposed to it, ἀπο- 
γνῶναί τι. ἀποδοκιμάζειν τι. 
ἀποψηφίζεσθαί τι: 1d. myself 
in favour οὗ athg, συνδοκεῖ μοί 
τι. αἰνῶ ri: tod. oneself in fa- 
vour of aby’s opinion, προστί- 
θεσθαέί tive: to ἃ, oneself for 
aby, ὑπισχνεῖσθαι or λέγειν 
συμπράττειν OF σύμμαχον ε 


al 
τινι, or αἱρεῖσθαι τά τινος (to 


DEC 


tuke up his cause as α party): to 
d. aby to be (= ἐο call him 90 or 
80), λέγειν τινὰ εἶναί τι. ὀνομά- 
τιν απά προαγορεύειν (c. double 
: tod. ab 

esi 9} to J aby emperor, ru- 
er, &c., — ἀναγορεύ- 
εἰν : tod. by aherald, κηρύττειν, 
ἀνακηρύττειν : ἴο d. aby one’s 
heir-at-law, —— τινὰ 
κληρονόμον: the king d.-d him 
his general, ais ἀπέδει- 
ξεν αὑτὸν ὁ βασιλεύς : tod. on 
oath, ἔνορκον εἶπεῖν τι. ἐπομό- 
σαντα εἰπεῖν: to ἃ. null and 
void, ἀκυροῦν. ἀθετεῖν. 

DECLENSION. — ——— 
state] See FALL, 8. In 

of words (gram.)] — εως, ἡ. 

o go through the d. (of a word), 
κλίνειν. πλαγιάζειν. 

DECLINE, s. 4 State of fall- 
ing ο ἐλάττωσις, μείωσις, ἡ. 
D. of the body or bodily strength, 
φθίσις, τῆξις, ἡ ἡ: to be on the d., 
μειοῦσθαι, ἐλαττοῦσθαι (puss. ): 
the d. of athg (as act), καταφορά, 
ἡ. κατάπτωσις, ἡ, ΟΥ̓́Τ μειοῦ- 
σθαι. VY Melaph.] διαφθορά, ἡ. 
To approach to sitsd.,xara- 
φέρεσθαι (pass.) : ἃ. of life, ἡλι- 
xla, ἧ : my physical strength is 
on the d., ἀσθενέστερος or ἀμ- 
βλύτερος γίγνομαι : my mental 
strength is on the d., μειοῦμαι 
τὴν — to be on the d., 
οἴχεσθαι. φεύγειν. atu 

tion] Vip —A— =P 
σιᾶν. ἀτροφεῖν. 

DEC E, v. 4 Τὸ lean 
downtoards} κλίνειν, ἐγκλίνειν, 
ἐπικλίνειν, κατακλίνειν : 
κλίνεσθαι (fo slope) or κατα- 
φέρεσθαι. ῥέπειν and ταλαν- 
τεύεσθαι (pass.; of the needle of 
@ pair of scales or balance). 
towards athg, ἐπί τι or πρὸς τι. 
ἈΣΘΚΛ ΜΕΝ θὰ τ me) ew ἐπί 

τρέπεσθαι ( pass.) ἐπί τι: 
the aay i is d.-ing, ἡ ἡμέρα κλίνει. 
ὁ ὑπὸ ἐρᾷ παταιερεται; YT 70 
ker] ἐλαττουσθαι and 
μειοῦσϑαι (pase 5 g. tt.). μαραί- 
νεσθαι an dasa wee ag (of in- 
ner strength). ἄν. λήγειν 
and ——— of a state or 
condition). ἐπιλείπειν, awodal- 
wsty and ἐκλείπειν (of concrete 
olgects). My strength is d. .-ing, 
ἀσθενέστερος or ἀμβλύτερος γι- 
yvouac: my intellects are d.-in 
μειοῦμαι τὴν διάνοιαν. qf; 
refuse politely] ἀποτρίβεσθαι 
παραιτεῖσθαι. ] 70 ἀδυίαίε (fin) 
Viv. 4770 a. sword Greei 
κλίνειν. πλαγιάζειν. 

DECLIVITY, κρημνός, ὁ. τὸ 
κρημνῶδες, our. ᾿καταφέρεια, ἡ | or 
(stronger 


DECOCT. Ton εἰν. 
DECOCTI 10 ἀπόζεμα, 
ἀφέψημα, τό. 


D COLLATE. See ‘to Cur 
off aby's head.” 

DECOLLATION, τ axndo- 
κοπία, ἡ. ἀποκοπὴ or ἀποτομὴ φᾷ 


τῆς κεφαλῆς, ἡ : or Crel., 6. 
ΤΣ : 


DEC 
τῶν δὴ — ἀποτμηθέντων 


τὰς — 
OM Ῥ OSE, διακρίνειν. 
— — ἀναλύειν. See Dis- 


DECOMPOSITION, διάκρι- 
σις, ἧ. ἀνάλυσις. ἡ. 
DECOMPOUND. Ses DE- 
COM POSE 
DECORATE νἐπικοσμεῖν,ἐκ- ’͵.“λ 
κοσμεῖν. To ἀ. the stage, σκη- 
νογραῷ αφεῖν, χορηγεῖν : to d. the | ph 
of aroom, στρωννύναι, ἐπι- 
κοσμεῖν or ἐπικο- 


an outlaw, προ- | so 


στρωνυνύναι. 
σμεῖν τάπισι. 
"DECORATION, παρασκευή, 
ἡ (9. a σκηνογραφία (scene- 
painting). χορηγία, ἡ (of the stage). 
τάπης, ἡτος, ὁ (of a room). 


peace eae ' rile ats (paar 


— See DECENT, 

DECORCURME: See Dz- 
CEN 

DECORTICATE, ἀπολεπί- 
ζειν, ἐκλεπίζειν 

DECORT CATION. Crel. 
— verbs in the preceding Ar- 


DECORUM, τὸ πρέπον, ον- 
τοῦ. εὐσχημοσύνη, ἡ. εὐπρέπεια, 
ἀ ιοσπρέπεια, ἡ. ἐπιείκεια, ἡ. 
τὸ κόσμιον. To observe d., εὑ- 
σχημονεῖν : with d., πρεπόντως, 
——— κοσμίως : ἴο disre- 

or not observe d., ὀλιγω- 
ρεῖν τοῦ πρέποντον:. ‘to disre- 
gard all d., ὀλιγωρότατον εἶναι 
τοῦ πρέποντος. 

DECOV, v.  Prop.] δελεά- 

εἰν. παλεύειν (with a bait), ἡ 

etaph.] ὑπάγειν ὑπάγεσθαι. 
ἐφέλκειν. To be d.-d, ἐφέλκε- 
σθαί (pass.) τινι. ἐπισπᾶσθαί 
(pass.) τινε: to d. aby, παλεύειν 
twa: a d.-ing, τὸ — 


meth ἐπαγωγή, ὑπκαγωγή, ἡ 
me. 
D COY, s. τὸ δελεάζειν. τὸ 
παλεύειν (a d.-in a bait), 
δέλεαρ, ατος, TO. ἔδεσμα, τό 
(the batt). ἅ ’Metaph. | imayw- 
7, ὑπ ayey ἥ, ἡ. 
DEC FASE, ο. ἴ (TRANS.)} 
μειοῦν. ἐλαττοῦν. ἔλαττον ποι- 
εἶν. συστέλλειν. συνάγειν. ἀφαι- 
ρεῖν τινος.  ([ΝΤᾺ8.}]] ἐλατ- 
τοῦσθαι and μειοῦσθαι (pass. ; 
g. 4). papaivecOa and παρ- 
ακμάζειν (of inner strength). λω- 
εἰν and ἀποπαύεσθαι 
of an existing condition or state). 
ἐπιλείπειν, ἀπολείπειν and éx- 
λείπειν (of concrete olyects). My 
wren is d.-ing, ἀσθενέστερος 
ἀμβλύτερος γίγνομαι : my 


DED 


efwore, ἡ. See DECLINE, 8.,and 
IMINUTION. 
DECREE, vo. Ψήφισμα ποι- 
εἶσθαι. δοκεῖ μοι (or other dat. o 
Σ = visum est mihi, illis 
&c.): also τάττειν, διατάττειν, 
προστάττειν (to fir, ordain). ἐπι- 
στέλλειν (if by writing). —— 
este us posen st). παρον γγέλ- 
εἰν (to ἔδδιιδ an order). διδόναι or 
— ράμμα. See Syn. and 
OMMAND. 48." Note. 
Whos poate use forms with ‘should’ 
= Greeks mly used the present 


pfin. 
DECREE, 4. —— τό. 
ἐπίταγμα, τό. διάταγμα, τό. 
Tapdyyehua, 6 re γραφή, ἡ 
(ἐπ writing). of t he senate, 
βουλῆς Κρ ες ᾿ ad. of the 
people, ψήφισμα, τό. χειροτο- 
via, ἡ : to ordain by a x of the 
* ψηφίζεσθαι : to issue a 
dads Lees προαγορεύειν 
ΕΑ ραγγέλλειν. 


Τ φθαρτός, 8 ἐξί- 


τηλος, 2. θνητός, 3. ἐπισφαλής, 
2. ἀβέβαιος, ἀσταθής, 2. ἀκατά- 
στατος, 2. ἀσθενής, 2. To be 
d., οἴχεσθαι. φεύγειν. 


Ῥ CREPI UDE, τὸ φθαρ- 
τόν. ἐξίτηλον. ἐπισφαλές. ἀ- 
καταστασία, ἧ. ἀσθένεια, ἡ. 

DECRY, διαβοᾶν, περιβοᾶν. 
διαβάλλειν. κακοδοξίαν κατα- 
σκευάζειν τινί. A d.-ing, περι- 
Bonore, ἡ. 

DECUPLE, δεκαπλάσιος, 8. 

DECURION, δεκαδάρχην, δε- 


κάδα 
ὈΡδΌΝΘΙΟΝ, ἀποῤῥοή and 
ἀπο ροια 
ECURTATION, ( prpe) 


—— ἡ. 

DECUSSATE. See Cross. 
— “| Consecrate] 
) καθιεροῦν, τινί τι. ποι- 
σθαί τινα τὴν καθιέρωσιν, 
— also ἐπιφημίζειν, ri 
τι. pig one a ἐπονομάζειν 
Max. Tyr.). “| To ἑπδονῖδε to aby 
6. g. @ book)] ἀνατιθέναι τινί τι. 
poe venous, προσφωνεῖν τινί 
γράφειν τι Ἔρος τινα. θ 
καθ- 


Of 2 temple 37) “N Vip. 


‘DED IGATION, “τροσφώνη- 
σις, ἡἥ. That relates or belongs 
toa d., σροσφωνηματικός, 3. 

DEDICATOR. rel. with 
verbs under to DEDICATE. 

EDI sION: Sec SuRREN- 


“DEDUCE, κατάγειν ἀπὸ τι- 
νος. Tod. one's race fm —, γε- 
νεαλογεῖν (with or without τὴν 
γενεαλογίαν or κατάγειν τὸ γέ- 
vos ἀπό Tivos). ἀνατείνειν τὸ 


intel ectual power is d.-ing, μει-} γένος εἴς τινα. To d. athg (e.g. 
ovpat τὴν διάνοιαν : aby's zeal | a state, condition) fm = να φάναι 
is d. .-ing, ὑφίεσθαι τῆς σπουδῆς: | or ἡγεῖσθαί τι αἵτιον [στι- 


aby's anger is d.-ing, συστέλλε- 
ται ἡ ὀργή : the illness is d.-ing. 
παρακμάζει ἡ νόσος: the vio- 
lence of the cough is d.-ing, λω- 


φᾷ RCHEASE, 8. ἐλάγτωσις, 


vor: to d. by way of logic or ar- 
gument, see Syn. Con- 


“DEDUCEMENT, Karayw- 
γή, ἡ. ἀναφορά, ἡ. See DEDUO- 
TION. 








DED 


DEDUCT, ἀφαιρεῖν τί τινος 

σ. t.; also used arithmetically for 
vpaipeiv). λαμβάνειν (gen. οὐ οὐ- 
ject). He has d.-d a portion of my 
ba μικρὸν ὑφεῖλε τοῦ μισθοῦ. 
EDUCTION. 4 ἡ μέ ἀραὶ 
ὑφαίρεσις, ἡ : also Crel. wi 
verbs under Depuct. Ἅ Syllo- 
gistio i ] See CONCLUSION. 
DEED, s. 4 The thing done 
See Act, AcTion. Y Deed (in 
contradistinction of word)] E. g. 
to assist aby not by words only but 
by d.'s, σύμβονλον καὶ cuvep- 
γὸν γίγνεσθαί τινι. σνμβουλεύ- 
ay τε καὶ συμπράττειν τινί. 
ὠφελεῖν τινα καὶ he καὶ af 


q In | instrument). 


γῳ an : 
deed (= really, truly, 4ο.}] ἔργω. 
ἀληθῶς, we ἀληθῶε. Sera a 
== Fact] Vip. 4 With collateral 
notion — ΠΌΤΟΥ (= αολίδοε- 
ποπῇ}} FE. g. ἃ good, brave, noble, 
&c. d., ἔργον καλόν. ἀνδραγά- 
θημα, τό. τὸ καλῶς πραχθέν or 
πεποιημένον fin abstracto and 
: 8 y or fortunate 
d., κατόρθωμα, τό : ἃ praisewor- 
thy d., αριστεία, ἡ. ἀρίστευμα, 
vo: to accomplish a (noble) d., 
ἐργάζεσθαι or κατεργάζεσθαι 
ἔργον. πράττειν or διαπράτ- 
τειν ἔργον. ἀποδείκννσθαι ἔρ- 


ov. 
2 DEED, s. 41 Writing contain- 
tag a Contract] Vip. Todraw 
upad., cvyy — (περί τινον). 
σνγγράφεσθαι (πρὸς τι). 
“DEEM. See CONSIDER. 
DEEP, βαθύς, sia, ὑ (9. t. in 
ali relations). (Of the cotce), Ba- 
pus, sia, vᷣ. . water, ἃ, snow, 
ἃ. sand, βαθὺ ὕδωρ, βαθεῖα or 
χολλὴ or ταμπλήθης χιών, βα- 
θεῖα or πολλὴ Ψάμμοε: d. peace, 
βαθεῖα or πολλὴ εἰρήνη: ἃ. sleep, 
βαθὺς ὕπνος : to be in a d. sleep, 
βαθὺν (exes) xotmacOas ( pass.) : 
w cy were all in ἃ d. sleep, 
περὶ πρῶτον ὕπνον : ἃ ἃ. cut, a 
d. wound, βαθεῖα τομή, βαθεῖα 


“πληγή : ad. voice, βαρεῖα φω-᾿ 


νή : d. or profound knowledge or 
insight of athg, δεινὴ ξύνεσις or 
πολλὴ ἐμπειρία, 4: to fetch a 
d. sigh, μέγα στενάζειν or βαρὺ 
στενάζειν : that has struck ἃ, 
root, βαθύῤῥιζος, 2: d. affliction, 
μέγα or δεινὸν πένθοε. δεινὴ or 
βαρυτάτη ἀλγηδών : to be in d. 
affliction (about athg), μέγα τὸ 
πένθος ποιεῖσθαι : ἃ. misery or 
distress, ἐσχάτη or μεγίστη τα- 
λαιπωρία : to preserve a ἃ. si- 
lence, μακρὰν σιγὴν σιγᾶν: what 
ad. sleep you were in! ὡς po 
(90. ὕπνον) ἐκοιμήθηεἴ (Lwc.): 
to be d. in thought, σύννουν 
εἶναι. “πεφροντικὸς βλέπειν. 
“πρός τινι εἶναι μελετῶντα. 
6 In measurement the acc. τὸ 
βάθος is used to express the notion 


of depth, 6. g. the lake is fifty | wa 
at 


home d., ἡ λίμνη πεντήκοντα 
ὀργνιὰς ἔχει τὸ βάθοε : 80 dee 
&c., τοσοῦτος (-avTn, -οὔτον 


WT Οὗ a battle-array 
145) 


7] tration, τὸ τῆς wes δεινόν. 


DEF 
(90 many , &e.)) EB. g. ἐπὶ 


πολλῶν (or ἐπὶ πολλοὺε), ἐπ᾽ 
ὀλέγων (or iw’ ὀλίγουΞ) τεταγΎ- 
μένοι εἰσὶν οἱ στρατιῶται (ἷ. ὁ. 
is many men or ΠΝ afewd.). N 
ἔν: profound) Vip. D.know- 
ledge, δεινὴ ξύνεσις. πολλὴ ἐμ- 
“ειρία, ἡ : ad. thinker, ψυχῆς 
βάθος ἔχων, ovca, ον: ἃ. pene- 


ἀναθεώρησις, ἡ. 
colour)] βαθύς (2. φ βαθὺ χρώ- 


DEEP, 6. Toke) Vip. 


DEEPEN, βαθύνειν. κοιλαί- 
νειν, ἐκκοιλαίνειν (ἰο hollow out). 
διατρνπᾶν. χαράττειν (with an 

To make darker, 
deepen the darkness] See to 
DaRKEN. 

DEEPLY, βαθέως. To be d. 
in debt, κατάχρεων εἶναι. βεβα- 
eat — —— rae ‘ 

icted, wavy opal ( pass. 
τινι: to be ἃ. level at athg, 
δεινῶς ἀλγεῖν ἐπί τινι or δεινὼε 
λυπεῖσθαι (pass.) τινί or ἐπί 
τινι : d. rooted, βαθύῤῥιζος, 2 : 
to enter or penetrate d., ἐπὶ πολὺ 
δύεσθαι or δεικνεῖσθαι : to im- 
ress iteelf d. on one’s mind, 
κανῶς καταδύεσθαι εἰς τὴν ψυ- 
ἦν. βεβαίως τίθεσθαι ἐν τῇ 
υχῇ (ἐγαπ.): ἃ. thinking, Ψυ- 
χῆε βάθος ἔχων, ονσα, ον. ξυν- 
εἐτώτατοι,8: ἃ. afflicted, μέγα 
λυπούμενος, η,ον. ταπεινὸς καὶ 
κατηφής. J Cunningly} Vin. 

DEEPNESS., 4 ] Vip. 
Craft, cunning} VID. 

EER, ἔλάφος, ὁ, ἡ (g. decd 
stag, deer; as generic term, ἡ tn 
Ad.). Young d., ἐλάφιον : as 
αὐ. ἐλάφειος. Pl. μεγάλα θη- 
pla, τά (as collective hunting term). 

DEFACE. See Disricurs. 

DEFACEMENT. Crel. ly 
verbs in DISFIGURE. 

DEFALCATE. See Dr- 
PRAUD. 

DEFALCATION. Crel. by 
verbs tn DEFRAUD. 

DEFAMATION. See Ca- 


LUMNY. 
DEFAMATORY. See Ca- 
LUMNIOUB. 
DEFAME. See to CaLuMNI- 


ATE. 

DEFAMER. See CaLuMNIA- 
TOR. 

DEFAULT, s. 41 Defect] Vin. 


Defuul See 
—— — «Ἔτη * εἰ- 


wie, ἔλλειψιεο, (absence, omis- | sense 
ston). ἀπορία, ἢ (want or absence of 


means). σπάνις, ews,  (rareness 





DEF 
DEFEAT, νυ. Of an army] 


σφαγὴν ποιεῖν τῶν πολεμίων. 
διαφθείρειν τοὺς πολεμίους. See 
more under DEFEAT, s. Τὺ 


frustrate) ματαιοῦν, μάταιον ποι- 


εἶν, διαλύειν. σφάλλειν. δια- 

θείρειν. To d. aby’s plan or 
esigh, ματαίαν ποιεῖν τὴν Wpa- 
ξίν τινι. διαφθείρειν or λυμαί- 
γνεσθαι τὴν πρᾶξίν τινι. διακό- 
wre Ti ἐπιβολήν : tod. one’s 
hope, Ψευδῇ ποιεῖν τὴν ἐλπίδα. 
σφάλλειν τὴν ἐλπίδα : to d. 
aby's hope, ἐκκρούειν τινὰ τῆς 
ἐλπίδος : I see all my hopes d.-d, 
ἐκπίπτω τῶν ἐλπίδων: to see 
one’s plan d.-d, ἀποτνγχάνειν 
τῆς προαιρέσεως. “ To reste 
(as an attack)] τρέπειν (τοὺς 
ἐπιόντας), ἀπωθεῖσθαι, ἀπο- 
κρούειν and ἀποκρούεσθαι : also 
ἀπομάχεσθαι τοὺς “ολεμίουε. 
For stronger terms see DEFEAT, 8. 

DEFEAT, 4. ἧττα, ἡ Naar 
ἥττημα, τό. σφαγή, ἡ, δια- 
φθορά, ἡ. To inflict ad., σφα- 
γὴν ποιεῖν τῶν πολεμίων. δια- 
— ίρειν τοὺς πολεμίους : to suf- 
er a d., meet with a d., ἡττὰ- 
σθαι, πλήττεσθαι (pass.). γί- 
γνεταί μοι ἧττα: — by tho 
enemy, ἡττᾶσθαι τῶν πολεμίων. 
μάχῃ ἡττᾶσθαι ὑπὸ τῶν πολε- 
μίων. ἧττα συμβαίνει τινὶ ὑπὸ 
τῶν πολεμίων. ἥττω εἶναι τῶν 
πολεμίων. 541 Frustration] Vip. 

DEFECATE. See to OLARI- 


FY. 
DEFECATION. Ses CLARI- 
FICATION. 


d., κακός and gavAor, 3. ὅ 
Ἵ ; ar ἐς ἐλλιπές, 
ovs. ἀτέλεια, ἡ (8 ection). 


standing, ἄνοια, 7: full of d.'s, 
ἐνδεής or ἐπιδεής (having tmper- 
ections). σαθρός, 3. κακός, 3. πη- 
pos, ἃ. dvawnpor, 2 (in a positive 
. Durxcrivx. 

DEFECTION, ἀπόστασις, ἡ. 
ἀπιστία, ἡ. προδοσία, ἡ (stronger 


of athg). ἐρημία, ἡ (privation 977 terms 


athg). Ind. of athg, ἀπορίᾳ or 
tote τινός. δι᾿ ——— ΟΥ̓ ἵν- 
δειάν τινος, ἀπορῶν (ovca) τι- 
vor (i. 6. fm want of tt). ἐκλεί- 
ποντος (ovens, opros), τινόν (by 
¥ * omission). 

DEFAULTER. Cre. finverds 
κλέπτειν, ὑπεκκλέπτειν. νο- 
σφίζεσθαι. σφετερίζεσθαι. παν- 
ονργίᾳ χρῆσθαι. πλεονεκτεῖν. 


DEFECTIVE. q Not perfect] 
ἐνδεής, ἐπιδεής, καταδεής, 2. 
ἀτελής, 2. ΤΙΣ ἐπ q Ine 
posilive sense] cabpos, 3. κακύς, 
3. wnpds, 2. dvawnpos, 2. ἢ 
state or condition, ἀτέλεια, ἡ. 
τὸ σαθρόν. Td ἐλλιπές, ous. 

DEFECTIVELY, ἐνδεῶς. ἐλ- 
λιπῶε. ἐλλειπόντων. 


DEFENCE, 4 — 


DEF 
t. ἔπη, ἡ éBAn- 
rie ihe τον 


. in PROTECTION. In defence 
ο may often be transl. by ὑπέρ. In 
d. of one's country, ὑπὲρ πατρί- 
Sos. 4] Defence (in the abstract)] 
ἀπολογία, ἡ (with words in gene- 
ral), δικαιολογία ὑπέρ Tivos 
cae — " βοή- 
ἜΣΑΝ μυνα, ἡ (ἐπ απ active 
To annihilate aby’s 9 
— τὴν ἀπολογίαν. 
A means of defence ( fig.)| ἐπι- 
κούρημα, τό. ἀλέξημα, 
τήριον. φυλακτήριον, τό. ὀχύ- 


ρωμα, τό. ἔρυμα, τό. ἅ (1π 
concrelo) military] 7, όβολον or 
meena ov, τό. προβολή, ἡ Nl. 


wall of d., ἔπαλξις, ἡ. πρόβλη-] A 
μα, τό. ἀντίφραγμα, τό: ῬΟΙΒΕῚ pa 
of d., ὀχῦρόν, τό: state or posi 
tion of (e. g. to oneself i in 
tt), παρασκευάζεσθα αι ὡς ἀμννοῦ. ΙΧ 
μενον or ἀμύνεσθαι : to place 
athg in a state of d., ποιεῖν τι 
ixavév ἀπομά χεσθαι ¢ or φρουρὰν 
ἐγκαθιστάναι χωρίῳ til: pre- 
parations for d., dyriwapackeus : 
a war of d., sco DEFENGIVE : wea- 
ns or arms of d., one α 
Preith or without ὅπλα, τά) : to 
carry on 8 war of a d., ἀμόνεσθαι 
τοὺς ἐπιόντας τῷ πολ μῳ: pre- 
parations for d., τὰ πρὸς ἄμυναν 
παρεσκενασμένα : without d., 
arapdoxevor and ἀπαρασκεύα" 
otros, 2 (with ref. to positive |d 
means), αφύλακτος, 2 (un 


a, gree ne os, 2 — 
at In @ court 
of — ὦ the αν of 


λόγος, — A written d., ἐπολο- 
— γράμμα, τό: the o oa 


sel ov por, ὁ 
Works * δὰ — 
Fonri — 


DEFENCELESS, dwapa- 
σκευος and ἀπαρασκεύαστοε, 2 
(without defensive aie vail bake 
ἀφύλακτον, 2 t 
θὼν ἢ ΜΈΡΗ 

FEND. 


actively) ib. τινί. ἀμύνε- 
σθαι ὑπέρ τινος. βοηθεῖν τινι. 
ἐπικουρεῖ ty τινι. βοήθειαν or ἔπι- 
xoupia⸗ ποιεῖσθαί τινι. συμμα- 
εἶν τινι. προμά εσθαί τινος. 
od. athg, ἀμύνεσθαι ὑπέρ τι- 
νος or περί τινοθ. μάχεσθαι 
ὑπέρ τινος. ἀντέχεσθαί τινον. 
ἐνίστασθαι ὑπέρ tives. προ- 
toracbal τινοῦ: to d. oneself, 
ἀμύνεσθαι. ἀπομάχεσθαι (also 
ve a fortified to d. it- 
: tod. oneself agst aby, ἀμύ- 

— αἱ τινα. ἀντέχειν τινί or 
πρός τινα. ἀπωθεῖσθαί τινα. 
ἀλίξασθαὶ τινα. J Todefend (in 
concreto (by fortifying] xvooũ⸗ 
or ὀχυροὺν, ἐρυμνοῦν, κρατύ- 
νειν, τειχίζειν, περιτειχίζειν. 
With words ‘yay ὑπὲρ τινον. 
ἐπολογίαν ποιεῖσθαι ὑπέρ τι- 
vos. ἀπολογεῖσθαι ὑπέρ τινος 
or περί τινον. ἀπολογίαν προ- 
— — ὑπ ale ἑαντοῦ 


εξη- ( 


DEF 


(to d. oneself’): — in any cauee, 
ἀπολογεῖσθαι περί τινυς : to d. 
oneself agst athg, ἀπολογεῖσθαι 
— τι: —aget aby, ἀπολογεῖ- 
at πρός τινα: — before or in 
the presence of aby, ἀπολογεῖ- 
σθαι πρός τινα: to d. aby ina 
c. of justice, συνηγορεῖν τινε. 
DEFEND ANI Cin a court), 
σννήγορος, ὁ. διωκόμενος, oe 
γῶν, κινδυνεύων, ὑπόδικοε, ὁ (the 
4 | d., tnasmuch as he is accused). The 
counsel for the d., σύνδικος, ὁ, or 
as above) συνήγορος, ὁ. 
DEFEND πρόμαχον, ᾿ 
προστάτην, ου, ὁ. — 


φύλαξ, axor, ὁ (in active payee 


A py rhea bie oe ὁ — wo 


aor. peer π᾿ — 
— to the context. Ad. of 
liberty, ὁ τῆς ἐλευθερίας ἀντε- 


x SEF ENSIVE 6. g. treaty), 
ἐπιμαχία, ἡ. To Ma or keep one- 
self on the d., ἐμύνεσθαι τοὺς 
πολεμίους. βοηθείαις πολεμεῖν: 
to conclude or enter upon a d. al- 
liance with aby, see DEFENCE: 8 
d. war, πόλεμος ἐν ᾧ ἀμύνονται 
τοὺς ἐπιόντας : to carry on ἃ d. 
war, πολεμεῖν μόνον ὅσον ἀμύ- 
νεσθαι τοὺς ἐπιόντας : ἃ, wea- 
pons, — ca (with or with- 


out ὅπλα, rd ᾿ΕΝ ὑπλα σκε- 
fee (Atk.): to conclude a 
. alliance, συνθήκας ποιεῖσθαι, 


ὥστε τῇ ἀλλήλων βοηθεῖν, ἐάν 
τις ἐπὶ τὴν τοῦ ἑτέρου ἴῃ: 
preparations, ἐχυρά or ὀχυρά, ὦ ὧν, 
τά. παρασκευή, ἡ. ἀντιπαρα- 
σκενή. τὰ πρὸς ἄμυναν πα 
ἐσκευασμένα : to act on the ἁ. 
ἀμύνεσθαι μόνον. ἀμύνεσθαι 
τοὺς ἐπιόντας τῷ πολέμῳ or 
or eats μόνον ὅσον ἀμύνεσθαι 
τοὺς ἐπιόντας. 
DEFENSIVELY. E. g. to act 
d., = ‘on the DEFENSIVE,’ ἐν 


— extr.). 

— Ὁ petal ἀνα- 
βάλλειν ay more usual ly ἀνα- 
βάλλεσθαί τι. ὑπερ ἄλλεσθαι. 


ἁνατίθεσθαι ὑπερτι εσθαι,ἀπο- 
τίθεσθαι (mid. ). ἀναβολὴν ποι- 


εἴσθαί Tivos. —— 
and ihe bbe αι are on 
writers. Comp. — 


— 214. To pay de- 
ſerence to Panter παρέχειν 
τινά. πειθαρχεῖν (dat.). ὑπακού- 
εἰν (dat. ΕΝ ἐπαρκεῖν (dat.). 
DEFERENCE, προθυμίαν τ΄ 


πειθαρ 


DEF 


DEFIANCE. 
Vip. To bid d. » see to 
CHaLLencr. P —5 
1. θράσος, τό. ἀπείθεια͵ ἡ. 
ἀνένδοτον. To bid Ary (aby) ἀ d. (= 
to set aby at — 
πρός τινα: to defy athg, or ast 
athg at d., καταφβονεῖ» τινος. 
ἀνταίρειν. τρῶν κακόν T1(e. ꝗ. απ 
evil): to bid d., mesa pr 
ean ee ἀπειθεῖν (to be 

aty, refractory, Gu.): in ἃ. 
of aby, th τινός : in ἃ, (= spite) 
of the multitude, καὶ ἐν rocov- 
Tw πλήθει. 

‘DEFICIENCY, σπάνις, ἕω, 
.«[ἡ. D. of food, ἔνδειὰ αἰτου: 
ἃ, of money, ἀπορία χρημάτων 
or ἀχρηματία, ii (stronger t.): 
d. of fruit, σπανοκαρπία, ἡ: d. 
of corn, σπανοσιτία, ἡ: ἃ. of 
understanding, ἄνοια, 4: d. of 
water, ἀνυδρία, 4: d. of proper 
judgement, ἀβουλία, ἡ. ἄγνωμο- 
σύνη, ἡ : ἃ. of counsel, aun 
νία, ἡ. ἀπορία, ἡ : to have (or 
suffer fm) ad. of athg, ivdece 
ἔχειν τινός, ivdea εἶναί τινον. 
σπανίζειν᾽ Tivos: great d., ἀπο- 
ρεῖν τινος: to supply aby’s d., 
ἀρκεῖν or ἐξαρκεῖν ἀποροῦντί 
τινε: fm a d. of athg, ἀπορίᾳ, or 
ἐνδείᾳ τινός. δί᾽ ἀπορίαν or ἕν- 
δειάν Tivos : t or extreme d. 
(of athg), ἔνδεια σφοδρά : there 
is an entire d. of athg, δεῖ τινος, 
ἐνδεῖ τινος, ἀπορία ἐστί τινος. 

(in α moral sense] 
See IMPERFECTION. 

_ DEFICIENT, ἐνδεής, ἐπι- 
δεής, καταδεής, 2. ἀτελής, 2. 
ἐλλιπής, 2. To be d. in, ἀπο- 
λείπει μέ τι. ἐνδεῶς ἢ ᾿ τινός 
9 == to be toanting, qj 

orally] οὐ τέλειος, ὃ. τὰς εἰς 
πάντα “καλός — Vip.). 


ἐπιπόλαιοες, 2 
—* do athe 


education, παιδεία), 
in a d. manner, a εἐδιάζειν 


τι: d. in athg (= not wel grossa: 

ed or tnformed), ἀδίδακτος, dua 
Ose, — τινόφ. See 
PECTIV 

DEFIER, Crel. by perbe un- 
der Dury. 

DEFILE, Ὁ. See CoNTAMI- 
NATE, DisHONoUR. 4 Of troops} 
— To make the troops 

——— ard ἐκμηρύεσθαι : 


to d. ( παρελαύνειν. 
DERILES « lace), 


.. Καράδρα, στε- 
μοχωρία, ἡ ἧ. ᾿χωρίω ν σνγκλινίαι, 


also στενοπορία, ἡ. στενά, 


—— 


ia, ἡ : also χά pis, “ros, τά. στενόπορον, τό. στενωπὸν 
ἡ, 7 — — ὁδός, ἡ. 
σιν, ἡ show or pay d. ἰοαῦγ,] DEFILEMENT. {| Moral] 


πειθόμενον παρέχειν τινά or 
χαρίζ ρίζεσθαι. ὑπηρετεῖν (both ο. 
). θεραπεύειν (ace.). πειθαρ- 
χεῖν (dal). ὑπακούειν ( or 
). ἐπαρχεῖν (dat.). See Com- 
PLAISANCY. 
DEFERENTIAL. Ses RzE- 
SPECTF 
DEFERENTIALLY. See ‘to 


pay DErERENCE, and RxsPxct- 
FULLY. 


See CONTAMINATION. FJ Of a 
woman] φθορὰ or αἰσχύνη γυ- 
ναικός, ἡ. 


DEFILER, αἰσχυντήρ, por, 


ὁ. φθορεύε, ἕως, ὁ. 
rs E Ne hs determine 
extent ist 
i give : 


— rad he sects ᾿ sabe 
{ew (and wid). — 
φάναι εἶναί τι (to d. 90 and δ ; 


DEF 


e.g. in what manner, or by what 
term, bad we best ἃ. wisdom ἢ 
σοφίαν τί dy φαῖμεν εἶναι; 
EFINER. Crel. with verbs 
under DEFINE. 
DEFINITE. 4 Certatez] a- 


staled tn express 
. D. cases, ἀφωρισμένα 
(A.): on ἃ. conditions, ἐπὶ ῥη- 


τοῖς. 

DEFINITELY, ἀφωρισμέ- 
vor (D.). σαφῶς. ἀκριβῶς. To 
maintain d., ἰσχυρῶς or παγίως 
λέγειν. διισχυρίζεσθαι, ἀπισχυ- 
οἴζεσθαι : most d. ἀκριβέστατα. 
σαφέστατα. | Certatnly] Vip. 

EFINITION, ὁρισμόν, ὁ (act 
of defining). Spor, ὁ (definition 
a term. A.; also terms of @ pro- 

lion. Evuel.). διορισμός, ὁ. 

Ὁ give a d. of athg, ὀρίζεσθαί 
wor ὁρίζειν, διορίζειν (and mid.): 
I consider the d.'s of geometry to 
be the most certain, τοὺς γεωρμε- 
τρικοὺς Spout σαφεστάτους 4)- 
γοῦμαι 4.). DEFINE. 

DEFINITIVE, — (de- 
fined, fixed). κύριος istee, on 
which all depends). See ῬΟΒΙΤΈΝΕ, 
Expagse, adj. A d. proposal, see 
ULTIMATUM. 

DEFINITIVELY, κυρίως. di- 
αῤῥήδην —— Posi- 
TIVBLY. EXPRXSSLV. 

DEFLECT. (Trans.) παρα- 
κλίνειν (to bend or lure aside ; 
both trans. and intrans., prop. and 
fy.). ἀποκλίνειν — Att. τοῖν in- 
trans. πρός "ὦ — aleo im- 
propr.,e. g. πρὸς θηριώδη φύσιν, 
P. J. ἐκκλίνειν (to bend out of the 

r line; inirans, 
apr e.g. ele ὀλιγαρχίαν, 

EFLECTION, ἔκκλισις, 
sews, ἡ (Plut. 2, 929). See Dz- 
VIATION. 

DEFLORATION, φθορὰ or 
αἰσχύνη yuvaxés, ἡ. 

FLOUR, διακορεύειν or 
διακορεῖν (Ar. Luc.). διαπαρθε- 
νεύειν (Fidt.). φθείρειν or dia- 
φθείρειν γυναῖκα. 
γυναῖκα. 

DEFLUXION, καταῤῥοῦςε, ὁ 
(of humours. P.). 

DEFORM, διαφθείρειν. ἀμορ- 

lay or δνσομορφίαν κατασκευ- 

Sg τινί. λυμαίνεσθαι. λωβά- 
σθαι. αἰσχύνειν, καταισχύνειν. 
αἰκίζεσθαι. 

DEFORMATION, διαφθορά, 
g. δυσμορφία, ἡ. 

DEFORMED, δύσμορφος, ἄ- 
μορῴφος, κακόμορφοε, 2. ὄνσει- 
ens, 2. αἰσχρόε, 3. ἀνάπηρος, ὃ 
(a cripple). κυλλός, 8 (of the arms 
or legs wired invoards). βλαι- 


and | ayptoveda: (buth 


βιάζεσθαι | ( 


DEG 


ode, 8 (turned outwards). «xe- 
κυφῶε (via, de) τὰ νῶτα (of the 
back). orpeBdos, 3 (not straight). 
See Crooxen, To be d., αἰσχρὸν 
εἶναι τὴν μορφήν. ᾿ 

DEFORMITY, ἀμορφία, 
δυσμορφία, ἡ. ὃδυσείδεια, 
κακομορφία, ἀμορφία, ἡ. 

DEFR ν παράγειν, ὑπ- 
άγειν, περιιέναι (by trtrigue or 
craft). ψεύδεσθαι and φενακίζειν 

. See CHEAT, v. 
EFRAUDER, by ptepp. See 
Carat, 8. 

DEFRAY (expense, necessary 
means, {o.), διοικεῖν τι. χορ- 
nysiv τινι (lo i means 
for matatataing athg, e.g. ταῖν ἰδί- 
ate χρεέαια χορηγεῖν). Tod. the 
cost, ὑποφέρειν or παρέχειν and 
παρέχεσθαι τὰ ἀναλώματα: to 
d. aby's expenses, χρήματά Tims 
ἐπὶ τὰς δαπάνας χορηγεῖν: to 
be able to d. the expense, ὑ 
ίστασθαε τὰ ἀναλώματα : 
d.-ing of an expense, χορηγία, 


ἡ. 
ἡ 


F 


e 
the 
DEFRAYER. Crel. by verb. 


DEFRAY one T, dcoianors, 


of | διοίκησιν, ἡ. 


eet, ἡ. χορηγία 
DEFY, PLY.’ See Apt, Apr. | tatsoel 


LY, adv. 

DEFUNCT. See Dean. 

DEFY. See to CHALLENGR, 
To d. a thing, καταφρονεῖν τι» 
vos: to ἃ. dangers, ὁμόσε χω» 
ρεῖν or ἰέναι Tote xevdbvore. 
— κα (of plants, Theophy 
ιάστασις, ἡ (0 : : 
μεταβολή, ἡ : and Creal. by iw 
in DEGENERATE. 

DEGENERATE, e. ἐξίστα- 
σθαι τῆς ἑαυτοῦ φύσεως or τοῦ 
τρόπον (γένουε, εἴδονε). ἐκ- 
πίπτειν (ele ἀλλότριον aldos). 
μεταπίπτειν (these ἱπερὶ 
passing into another genus by de- 
terioration). ἀγριοῦσθαι (agres- 
tem fieri, of plants opp. to ἡ 
ροῦσθαι, Theophr.). ἀπ- —* ἐξ 
. ἐξαλ- 
λαττειν εἰς ἕτερον γένος, μετα- 
βάλλειν. παρεκβαίνειν. μεθ- 
ίστασθαι els τι. μεταβάλλειν 


καρποῖς χεῖρον γίγνεται. 
DEGENERAT -RATED, 
ἀγεννής, ἀφυής, 2. παρηλλαγ- 
μένος, διεφθαρμένος, 8. παρ- 
ἐκτραπείς, εἴἶσα, ἐν, and other 


rep . of the verb. Stronger tt. 
én CoRRUPT. 
DEGRADATION. 4 Formal 


act of deposing a ἡ τῆς 


person) | 
τάξεως ταπεΐνιοσιε or ἐλάττω- | ject 


ou. ἀτιμία, ἀτίμωσις͵ ἡ. Y In 
@ wider sense] αἰσχύνη, ἡ. ἀ- 
δυξία, ἡ. αἰσχρὰ δόξα, ἡ. Teo 


. | remove to a 


DEG 


look — as a ὅν τὰ pir 
oy or δι᾿ αἰσχύνη τίθεσθα 
τὴς alo δρειδος ἧς areca τί. 
. Ὁ depose ( 
way of puxishment)] ἐλαττοῦν 2 
ταπεινοῦν τινα Thy — (ο 
rank). ἄτιμοι 
καθιστάναι τινά, ἀτιμοῦν or 
ἀτιμάζειν τινά (τῆν Tage). ἄτι- 
μον ποιεῖν τὴς τιμῆς. In a 
ider sense] ἀπαξιοῦν. ἀτιμά- 
ἧειν. αἰσχύνειν, καταισχύνειν. 
ἀφλανρίζοιν αἰσχύνην καὶ ὅ- 
νειδος Ἰεριάπτειν, τινί (P.). 
To disgrace} ἄτιμον ποιεῖν. δια- 
φθείρειν (stronger ἐ.). De- 
grading] αἰσχρός, 3. αἰσχύνην 
κατασκευάζων, ovea, ον. ἄτι- 
μος, 2. ἀτιμωτικός, 8. YF De- 
graded] ἄτιμος (actually degrad- 
ed; punished by ἀτιμία). κατ- 
poxvanivor and διεφθαρμένον, 


DEGREE. ¥ Jn a mathema- 
tical or ical sense] μοῖρα, 
ἡ. Half a d., ἡμιμοίριον, τό : 
aniounting to one d., μοιριαῖοε, 
8, As qualitative and 
iitative measurement] wocorne, 
του, ἧ, and τὸ ποσόν ( ‘ nti- 

. ποιότης, nro, ἡ 
litatively). A high d. οὗ athe, 
πολύ τι (6. σ. of cold, insanity, 
5 πολὺ τὸ κρύοε, πολλὴ μα- 
via): in a high d., ἐπὶ “πολύ. 
μάλα : to attain or reach a high 
ἃ. of athg, iwi πολὺ προελθεῖν 
Tivos: to reach so high a d. of 
athg (as, &c.), εἰς or ἐπὶ τοσοῦτον 
ἀφικέσθαι or ἐλθεῖν τινος. ele 
τοῦτο προελθεῖν Tivos: thehigh- 
eat ἀ., τὸ ἄκρον. ἀκρότης, ητος, 
4. τὸ ἔσχατον : in the highest 
d., ἐσχάτως. ele ἄκρον, ἐπ᾽ &- 
κρον, ἐπὶ πλεῖστον. μάλιστα. 
ὑπερβαλλόντως : to attain the 
highest d. of athg, ἐξικνεῖσθαι 
als τὸ ioyaroy Tiv0r. προελθεῖν 
ἐπὶ τὸ ἔσχατόν Tivoe : the high- 


E- | est d. of injustice, ἡ ἐσχάτη ἀδι- 


κία : to fall into the lowest de- 
gree of misery, εἰς ἐσχάτην ἀπο- 
lay μεταπίπτειν : this is the 
highest d. of all, τοῦτ᾽ οὐκ ἔχει 
ὑπερβολήν τινος: in a common 
or an ordinary d., μετρίως : ino 
certain d., or to a certain d., iwi 
ποσόν, πώς, πή (encl.) : to con- 
fer athg, accord athg, to aby in ἃ 
certain d., μεταδιδόναι τινί τι- 
voc: the ἀ.}5 of ἃ man's age, αἱ 
τῆς ἡλικίας axpal: to raise one- 
self to the highest d. of honour, 
τυγχάνειν τιμῆς τῆς μεγίστηε: 
don't you perceive to what d. of 
misfortune you are reduced ἢ οὐ 
ὁρᾷς ἵν᾽ el κακοῦ: by d.’s, de 
αὐξανόμενον, fyn, ενον. κλιμα- 
κηδόν, βαθμηδόν (the two latter 
adverbially) : κατὰ μικρόν 
(by little and little), or κατὰ 
βραχύ. Apipa. βάδην. ὁ, ἡ, τὸ 
κατὰ μικρόν. ἠρεμαῖοε, 3 (ad- 
ivel/ only): to accomplish at 
by d.°s, λανθάνειν ἀποτελοῦντ᾽ 
The construction with 


ed nil i high κερὰ with vor 


___ ae 








DEI 
bal phrases as tn the above exam- 
ple. Y In ref. to consanguinity) 


γενεά, as, ἡἥ. To be related to 
aby in the sixth d. of consan- 
guinity, ἀπὸ τῆς ἵκτης γενεᾶς 
τινε προσήκιιν. YF Standing 
_ point in the ascending scale of ho- 
eours) τιμή. To rise to a higher 
d., —— ταῖς τιμαῖς : to 
raise aby to the highest d. of ho- 
nour, πρὸς τὰν μεγίστας τιμὰς 
ἀνάγειν τινά. | RANK. 
Academically speaking] (prps) 
ἐπωνυμία or προσωνυμία ἡ ele 
τιμὴν διδομένη or προσαγόρευ- 
μα τιμητικόν, τό. By d.'s, see 
GRADUALLY. 
DEIFICATION, ἐκθειασμός, 


ὁ. ἀποθέωσις, ἡ. ἀπαθανάτισιςο, 


| DEIFY, ἀνάγειν τινὰ als θε- 
obs. ἐκθειάζειν τινά. ἀποθεοῦν 
or ἐκθεοῦν τινα. ἀπαθανατίζειν 


τινά. 
DEIGN. See to CoNDESCEND. 
DEITY, θεῖον, τό. θεός, ὁ. 
δαίμων, ονος, ὁ. δαιμόνιον, τό. 
DEJECT. q Fig.) E. g. to 
ἃ. aby (as regards his hope), &., 
ἐξελεῖν Tivoe Thy ἐλπίδα : — as 


DEL 


wpie or ἐνδιατρίβειν χωρίῳ 
tbo oop rn in general). ‘i 
ἐν : arrest 3 
εἰν, κατέχειν (= arcere 
ἐπέχειν —*8 : also εἴ 


διατρίβειν, βραδύνειν. 
DELAY ΝΡ ἀν αβοχή, ἡ (σαὶ). 
a ἡ. — ὁ ns 
0 rit), τριβή, διατριβή, ἡ 
Se ial aN then also sqjourn al a 
place), or ἐγκοπή, ἡ. ἐπίσχεσις, 


n. ἐμπόδισμα, τό. μονή (the 
waiting at a , also ἕδρα 
(stay ix or before a T. 5, by. 


Without d. dueAAnti. ἀνυπερ- 
θέτωε. οὐδεμίαν ἀναβολὴν ποι- 
σάμενος i. . ἦλθεν) : to cause 
a d. (of at εἶ ἀναβολὴν ποιεῖν 
τινος  ἴο suffer a d., ἀναβολὴν 
ἔχειν : to cause d., χρόνον or 
διατριβὴν ἐμποιεῖν. διατριβὴν 
παρέχειν : athg does not admit 
of d., τὸ πρᾶγμα μέλλησιν καὶ 
διατριβὴν οὐκ ἀνέχεται. q Ap- 
plication for ‘ delay’ ὦ 


regards aby's spirit, λυπεῖν τινα: | justice] ἀναβολή, ἡ. An appli- 


— as regards aby's courage, ἀθυ- 
μίαν παρέχειν τινί. ταπεινοῦν 
τινα. συστέλλειν τινά. κατα- 
πλήττειν τινά: he was not, or 
did not allow himself to bo, d.-d., 
οὐκ ἔπεσε τῷ φρονήματι: d.-ing, 
ταπεινωτικός,͵ 8. καταπληκτι- 


κός, 8. 

DEJECTED, ἄθῦμοε, 2. ὑφει- 
μένοι, 8. To be or become d., 
ἄθυμον γίγνεσθαι. ἀποδειλιᾶν. 
ἀναπίπτειν. ἀποβάλλειν θυμόν. 
ὑφίεσθαι. ἐκκακεῖν : to become 
or be d. about athg, ἀθυμεῖν τινι. 
ph ὁρῶντα or λογιζόμε- 
vor τι : to or to feel d., ἀθυ- 
μεῖν. ἀθύμως ἔχειν or διακεῖ- 
σθαι or rag εἰν. ἀδημονεῖν (at 
athg, τινί. P.; also 48. τὴν ψυ- 
χήν. X.). κατωπιᾶν (to be down- 
cast, A.). πτήσσειν : to make 
aby feel d., ἀθυμίαν παρέχειν or 
κατασκενάζειν τινί. ποιεῖν τι- 
να ἀθυμεῖν. 

DEJECTEDLY, ἀθύμως. 

DEJECTION, ἀθυμία, ἡ. ἀ- 
τολμία, ἡ. ἀνάπτωσις, ἡ. ἀπο- 
δειλίασις, ἡ. To take away aby’s 
d., rouse him fm his d., παύειν 
Tia τῆς ἀθυμίαοογ ἀθυμοῦντα: 
to cause or create ἃ feeling οὗ d. 
in aby, ἀθυμίαν παρέχειν or 


κατασκενάζειν τινί. ποιεῖν τινα | fat 


ἀθυμεῖν. 


DELAY, ὁ. 4 Τὸ put off 


ἀναβάλλειν and ἀναβά —* l 


τι, ἀναβολὴν “ποιεῖσθαί τινος 
ὑπερβάλλεσθαι. See D 
Athg is d.-d, μέλλεταί τι. ἐπί- 
σχεταί τι. 4 (INTRANS.) To 
linger, lot μέλλειν, διαμέλ- 


λειν, διατρίβειν, διατριβὴν ποι- | Ea 


εἶσθαι. χρονίζειν. ἐπέχειν. βρα- 

δύνειν, beats (cunctars). Not to 

d., χρόνον οὐδένα ποιεῖν: to d. 

at ἃ place, διατρίβειν iy τινι 
(148) 


EPFER. | ἡ 


cation for d. made upon oath, 
ὑπωμοσία (weh was met by an 
avOurepocia): ἡ ivopxos ava- 
βολή (us granted): to apply for 
d., ἀναβολὴν αἰτεῖν : to grant an 
application for d. τὴν διαδικα- 
olay ἀναβάλλεσθαι. 
DELAYER. Crel. by verbs 
under to DELAY. 
DELECTABLE. See Dr- 
LIGHTFUL. 
DELEGATE, v. { To send 
with to transact business] 
ἀποστέλλειν (g. t.). κύριον ποι- 
εἶν τινά τινος (to send aby with 


l power to act), or ἐπιτρέπειν 
ee τι (0 cominizoon aby, as a|d 


chargé d' affaires) or διδόναι τινὶ 
ἐξουσίαν ποιεῖν τι (to give him 
authority tuac). To be d.-d, ἐξ- 
ουσίαν ἔχειν, ἐξουσία δέδοταί 
μοι. κύριον εἶναί tTevos: to d.a 
person (as an envoy, &c.), πρεσ- 
βεύεσθαι. See DELEGATE, s. 
DELEGATE, s. ἀπόστολος, 
ὁ. —— ov, 6: pl. wpic- 
Bee. To be or act asa d, πρέσ- 
βεύειν : to send a d., πρεσβεύ- 
εσθαι, πέμπειν ἄγγελον. 4" 
he latter ts omitted wher- 
ever the object of the mission ts 
, wek is done by the partcp 
ure, 6. g. οἱ Λακεδαιμόνιοι 
ἔπεμψαν λόγους ποιησομένους 
περὶ σπονδῶν (to conclude an al- 


at 
DELEGATION, ἐπιτροπή, 


“DELETERIOUS. See Ingu- 
rious, HURTFUL. 
qj 4 mine] Vip. J 


re] ID. 

DELIBERATE, υ. N Τὸ con- 
sult ] βουλεύεσθαι (about 
athg, περί rivor), εν they said 
they would d. whether the war 


ἐπ a court of 


DEL 
should be carried on any longer, 


ἔφασαν βουλεύεσθαι περὶ τοὺ 
στρατεύεσθαι, εἰ ἐπὶ πλέον ποι- 
ἥσοιντο τὴν στρατειάν: to ἃ. 
with aby about athg, βουλεύεσθαι, 
συμβουλεύεσθαί τινι περί τι- 
vor: sts κοινολογεῖσθαί τινι 
“ερί τινος. ἀνακοινοῦσθαί τινι 
περί rior (P.). Poet. συμφρά- 
εσθαι βουλάς, τινί (Hom.). J 
Ὁ weigh tn one’s mind] σταθμᾶ- 
σθαι, ἐνθυμεῖσθαι (aor. pass.). 
σκοπεῖν —— λογίζε- 
σθαι, δια — θεωρεῖν. 
ὄόγον ποιεῖσθαί τινος (athg). 
ἐννοεῖν, διανοεῖσθαι (to take ἐπ 
consideration): also ἐπιλογίζε- 
σθαι or ἀναλογίζεσθιι. σκέψιν 
ποιεῖσθαι περί τινος. See Cun- 


SIDER. 

DELIBERATE, adj. ἐσκεμ- 
μένος, 8, βεβουλευμένος, 3. πε- 
φροντισμένος, 3. εὖ περιεσκεμ- 
μένος, 8. εὔβουλος, 2. εὐγνώ- 
μων, A ἅ, answer, πεφρον- 
τισμένη ἀπόκρισις : to resolve 
upon (athg) after a ἀ. considera- 
tion, καλὼς βουλευσάμενον wot- 
εἶσθαι τὴν γνώμην : ἃ. choice, 
προαίρεσις, ews, ἡ : to act with 
ἃ, choice, γνώμη πράττειν: to 
be d., εὐλαβεῖσθαι (pass.). σω- 
φρονεῖν. εὐλαβείᾳ χρῆσθαι. 

DELIBERATELY, ix προ- 
νοίας (with design). ἐκ προαιρέ- 
σεως (of delsberate choice). περι- 
εσκεμμένος, μετὰ λογισμοῦ, ἐξ- 


ἐπέτηδεε. To act d., γνώμῃ 
πράττειν. εὐλαβείᾳ χρῆσθαι. 
σωφρονεῖν, Se. ceding 


See pre 

Article, <Athg is done d., ὑπὸ 

νώμης γίγνεταί τι (with delt- 
eration). Gar In the sense of 
athg being done with intent or 
urpose advv. ἐπιτηδές and 
ξεπίτηδες are used, or ix wpo- 
θέσεως, ix προνοίας, Fc. Wrongs 
one d., τὰ κατὰ προαίρεσιν 
ἀδικήματα (4.). See DESIGNED- 
Ly. Deliberately (= with bad 
tntent), κακὸν νοῶν : I have not 
done it d. (= J had πο bad in- 
tent), οὐδὲν κακὸν ἐπινοήσας τοῦ- 
το meat: 

DELIBERATENESS. See 
neat Article. 

cata teal. ἃ A Actof 
consulting οὔλευσις, 
ews, ἧ. συμβουλή, ἡ : also συμ- 
βονλία, ἡ (H.). κοινολογία (con- 
sultation ; 6. g. of physicians. 
Hipp.). To admit aby to one’s 


.|d."8, παραλαμβάνειν τινὰ ἐς 


σνμβουλίαν. χρῆσθαί τινι σνυμ- 
βούλῳ. J Mental deliberation) 
σκέψιε, ἡ. γνώμη, 9. λογι- 
σμός, ὁ. “πρόνοια, A gene- 
ral d., συμβουλία, ἡ: without d., 
ἀπερισκέπτως. εἰκῆ. προπε- 
Tws: to judge after mature d., 
καλὼς βουλευσάμενον ποιεῖσθαι 
τὴν γνώμην : to act with d., 
γνώμῃ πράττειν. εὐλαβείᾳ χρῆ- 
σθαι: athg is done with d., urd 

νώμηξ γίγνεταί τι: power of 
-» ξύνεσιε, ἡ. See DELIBERATE- 
Ly. ἅ Hesitation] Viv. 





DEL 


DELIBERATIVE, £.9.ad. 
— see COUNCIL. | 
ELICACY. 4 So/tness, fine- 
ness] λεπτότης, nos, ἡ (thinness ; 
also ὦ, of bod .). ἀπαλότης, 


iy. 
Acrorns, 


rally, 
Hie’ 4 





ropr.), φιλοκαλία, 
ἀστειότης : Ἢ of —8 αἰδώς, 
ous, ἡ. 4 In the ouncrete] See | 


DEL 
overpowered with d., ἡδονῇ μαι- 


νόμενος, dyn, ενον : a great d, κή- 
Angie, ἡ : to cause a great d., κὴ- 
λεῖν, θέλγειν, εὐφραίνειν: to 
take ἃ ἀ. in athg, τέρπεσθαι, 
ἤδεσθαί (pass.) τινι. εὐφραίνε- 
σθαι ( pass.) ἐπί τινι or εὐθυμίαν 
ἔχειν τινος. ἀπολαύειν τι- 


ἐνθουσιάζων, ουσα, ον. 


). | παράφυρος, 2: to ve 4,-4. “ῥ- 


ραίνεσθαι (pass.). fdecvas 
pass.). See Spore. d. in athg’ 
wfra). To be considerably more 
d, πολλαπλάσια sidpaive- 
σθαι: I am d.-d with athg, εὖὐ- 
φραίνομαί τινι or ἀπό τινος. 


Dainty. J With ref. to state of| εὐθυμίαν ἄγω ἔκ tivor: I am 
health} See DELICATR. { Miscell.] d.-d to hear, to see athg, χαίρω 
Athg is 8 matter of great d., ya- | ἀκούων or ἰδών τι : to d. aby, 
λεπὸν ἐστι. δεινόν ἐστι. ἄπορόν | ἡδονὴν παρέχειν τινί : to be d.-d 


ἐστι. 
DELICATE, 
Ads, 8. μαλακός, 


3 (tender). λε- 

“τοφυής, 2 (of d. nature or 
). ἀκέραιος, 2. καθαρός, 3. | 
εἰλικρινής, 2 (refined). δόκιμος, 
2 (of approved quality). D. in 
manners or one’s mode of acting, | 
εὐτράπελος, 2. ἀστεῖος, 2: of 
d. complexion, ἁπαλόχρονξ, ovr 


(gen. ov), and ἁπαλόχρως, wroe, 
ὁ, ἡ. — 2 (with ref. 


λεπτός͵ 3. ἀπα- 


to the fleshy part): d. feoling, al- | 6 


dwe, ove, ἡ: d. work or d. work- 
manship, Aewroupyia, 9: to do 
some ἢ work, λεπτουργεῖν : 
having ad. taste, φιλόκαλοε: en- 
joyment of a d. nature or suited 
to ad. taste, οὐκ ἄμουσον ἡδονή : 
to judge of these matters requires 
a nicer and more d. taste, To To:- 
aura κρίνειν τῶν — μαλ- 
λον καὶ ἀστικῶν ἂν εἴη (Luc.) : 
of a d. texture or tissue, λεπτόμι- 
τος, 2. λεπτούφής, 2: 2d. con- 
stitution, ἀσθένεια ἡ TOU σώμα- 
τος ΟΥ̓ περὶ τὸ σῶμα: d. (with 
regard to health or — — 
ἀσθενὴς τὸ σῶμα. ἄῤῥωστος, 2. 
“ Difficult to manage} See Dir- 
PICULT. 

DELICATELY. 4] Tenderly, 
softly} ἁβρῶς. μαλακῶς. λε- 
πτῶες. ἀπαλῶς. To live d., 
ἁβροδιαιτᾶσθαι : to bring up too 
d., θρύπτειν, δια- or ἀποθρύπ- 
τειν: brought up too d., ἐν χλιδῇ 


τεθραμμένος, ly, ele- 
ganily| Vip. 
DELICIOUS. Fm superla- | seri 


tives of adjj. under DELIGHTFUL. 
DELI 

lalives of advv. under DRLIGHT- 

FULLY. ; 
DELIGHT, ὁ. ἡδονή, ἡ. τέρ- 

γα. ἡ. τὸ τερπνόν. τὸ ἡδύ, 


χαρμονή, ἡ. υχαγωγία, 
ἡ. ἡἠδυπάθεια, ἡ. θέλγμα, τό. 
θελκτήριον, τό. διαγωγή, ἡ. 


To feel a d., ἤδεσθαι (pass.). 

ἀπολαύειν ἡδονῆς. τέρπεσθαι 

(pass.). ἀγάλλεσθαι : itisad., 

ξδιστον or γλυκύτατόν ἐστι: 
(149) 


OUSLY. Fm super- | C 


to do athg, ἡδομένως πράττειν 
τι. 4 (INTR«Ns.)] To d., yai- 
pew. εὐφραίνεσθαι, ἥδεσθαι 
(pass.): to d. in athg, τέρπε- 
σθαι, ἤδεσθαί τινι. εὐφραίνεσθαι 
pass.) ἐπί τινι. εὐθυμίαν ἔχειν 
κ τινος. ἀπολαύειν τινός. ἐν 
ἡδονὴ ἐστί μοι. 
DELIGHTFUL, τερπνός, 8. 
ἑπιτερπής, εὐὑὐτερπής, 2. ἡδύς, 
γλνκύε, 8. κεχαρισμένος, 3. χα- 
ρίειε, εσσα, εν. ἐπίχαρις, ιτοῦ, 
, ἧ. θελκτήριος, 2. ἥδιστος, 8 
(stronger t.), or ἐπίχαρι», ε (6.9. 
7 @ spot or landscape). Athg is 
to me, ἐν ἡδονῇ ἐστί μοι: a 
d. view, ὄψις σκηνογραφική : to 
afford a d. aspect, γραφικὴν παρ- 
έχεσθαι τὴν πρόσοψιν: to be 
d. to athg, 6. g. to the eye, the ear, 
&c., see to DELIGHT (frans.). 
DELIGHTFULLY. Fimadvv, 
DELIGHTFUL. 
DELIGHTFULNESS. See 
D&LIGHT. 
DELINEATE. 4 7o draw 
g. t.)] Vip. 4 Zo draw the out- 
mes of athg] διαγράφειν, ὑπο- 
γράφειν, σκιαγραφεῖν. ὑποτυ- 
ποῦν. τύπῳ λαμβάνειν τι. δια- 
τιθέναι. διοικεῖν. 41 Fig.: to set 
Sorth bri See to DESCRIBE. 
DELINEATION, -repiypa- 
ii, diay pads, ὑπογραφή. ὑπο- 
τύπωσις. γραφή, ἡ. lyvoypa- 
φία. σκιαγραφία, ἧ. σκιαγρά- 
pupa, τό. τύπος, ὁ. διάθεσιε, 
ἡ. διοίκησις, ἡ. To give a d. of 
athg, see DeLingaTe. Fig. : de- 


ΓΝ Vip. 
ELINQUENCY. Se 
RIME. 
DELINQUENT. See ΟΚΙΜΙ- 
NAL. 

DELIQUESCENCE, τῆξις, 
ewe, ἡ. 

DELIQUESCENT, τηκόμε- 
yor. ἀνατηκόμενος. λειβόμενον. 

DELIRIOUS (to δε), ἀλλο- 
γνοεῖν. 

DELIRIUM, παράνοια, ἡ. 


DELIVER. 4 Τὸ set free 
ἐλενθεροῦν, ἐλεύθερον καθιστά- 


DEL 
ναι or τιθέναι (6. g. oud of sla- 
very, 7 0 : 4 Qe, alsn 
* —— jen 


&c.). λύειν, ἀπολύειν (out of his 
rison, bondage, fetiers, &c.), or 
ἐξάγειν (with ref. to legul prose- 
cution). ἀφιέναι (to free fim, 6. 
g. obligations, as τοῦ στρατεύ- 
εσθαι). ἀπαλλάττειν and cer 
ρεῖν (fm —5 out of troubles, 
ἦς) —aby fm athg, τινά τινος. 
od. by paying a ransom, Av- 
wT pouv, ἐκλυτρουν: ---- ὮΥ one's en- 
treaties, ἐξαιτεῖσθαι : to d. one- 
pelf, ἐλευθεροῦσθαι ( pass.), ἐλ εύ- 
θερον καταστῆναι, ἀπαλλάτ- 
τεσθαί ( pass.) τινος. Y To de- 
liver up] ἐκδιδόναι, ἀποδιδόναι, 
παραδιδόναι, προδιδόναι. To 
demand aby to be d.-d over, ἐξαι- 
τεῖν or ἐξαιτεῖσθαί τινα : to 
(== hand over), ἐγχειρίζειν. παρ- 
έχειν. παρεγγυᾶν : to ἃ. oneself 
up to aby, ἐπιδιδόναι ἑαυτόν 
τινι. ἐγχειρίζειν ἑαυτόν τινι: 
tod. acity up to the enemy, ae 
pelt ἐμὰ as ΄ To it pus 
6. g. to postert 
to Hanp (down). 4 T save, 
redeem (fm athg)] σώζειν τινὰ ix 
τινος. ἐλευθεροῦν τινά Tivos. 
ἀπολντροῦσθαί τινα (by ransom 
&e.). 4| To deliver (in ild-bed)| 
μαιεύεσθαι. To be d.-d, λοχεύ- 
εσθαι ( pass.), also τίκτειν. γεν- 
vav (of a child, παϊδα). WY Tode 
liver a speech, discourse)] λόγους 
ποιεῖσθαι, or simply λέγειν (be- 
fore aly, πρός τινα or els τινα 
or ἔν Tint): — on 8 subject, περί 
vivoe or διελθεῖν τι λέγοντα. 
διαλέγεσθαι περί τινος : a dis 
course d.-d on moral philosophy 
and politics, λόγος ἠθικὸς Kai 
πολιτικός: also διέρχεσθαι or 
διεξέρχεσθαι λόγον : to d. a 
speech of considerable length, 
πολλὰ διελθεῖν, πολὺν εἶναι λέ- 


γοντα. 

DELIVERANCE, ἐλευθέρω- 
σις, ἧς ἀπαλλαγή, ἡ. λύσις, 
ἀπόλυσιο, ἡ : fm athg, τινός. 

DELIVERY. 4 Manner iz 
weh aby delivers himself (rhetori- 
cally) λέξις, ἡ. To have a good 
d., ἐπιτήδειον εἶναι λέγειν. λό- 
yo χρῆσθαι καλῷ Y With ref. 
to pronunciation] ἐκφώνησις, ἡ. 
προφορά. A bad d., κακοστομία, 
ἡ. ἦχος, ὁ (the mode ἐπ weh a 
— to be . μορφα- 
σμός, ὁ. χειρονομία, ἡ (gesticu- 
lation oe ehdorical action). J 
Act of bringing forth animals] 
μαίενσις, ἡ. τόκος, 6. Relating 
to a woman's d., μαιεντικός, 8. 

Dine — τό, Theor 
8 Delta (6. g. ἐπ lower Ἐυγρῆ, 
Δέλτα, τό. ‘he inhabitant of the 
D., AeArirne, ov, ὁ. 

DELUDE. See Deczrvs. 

DELUDER. See DacEiver. 

DELUGE, s. See FLoop. 

DELUGE, v. See INunpaTR. 

DELUSION. ἅ Act of delu- 
ding] See DECEPTION. Delu- 
sive representation] πλάνη (errour, 





DEI 


bal phrases as in the above exam- 
ple. 4 In 
γενεά, at, ἡ. 
aby in the sixth d. of consan- 
guinity, ἀπὸ τῆς ἕκτης γενεᾶς 
τινι προσήκιιν. Ye Standing 
point tn the ascending scale of ho- 
‘eours) τιμή. To rise to a higher 
d., — ταῖς τιμαῖς : ἴο 
raise aby to the highest d. of ho- 
nour, πρὸς τὰν μεγίστας τιμὰς 
ἀνάγειν τινά. | RanK. 
Academically speaking] (prps) 
ἐπωνυμία or προσωνυμία ἡ εἰς 
τιμὴν διδομένη or προσαγόρευ- 
μα τιμητικόν, To. By d.'s, see 
GRADUALLY. 
DEIFICATION, éx@atacuds, 
ὁ. ἀποθέωσις, ἡ. ἀπαθανάτισις, 


ἡ. 
DEIFY, ἀνάγειν τινὰ els θε- 


obs. ἐκθειάζειν τινά. ἀποθεοῦν 
or ἐκθεοῦν τινα. ἀπαθανατίζειν 


τινά. 


DEIGN. See to CONDESCEND. 


πλήττειν τινά: he was not, or 


did not allow himself to bo, d.-d., 
οὐκ ἔπεσε τῷ φρονήματι: d.-ing, 
ταπεινωτικός, β. 


μένοε, 3. To be or become d., 
ἄθυμον γίγνεσθαι. ἀποδειλιᾶν. 
ἀναπίπτειν. ἀποβάλλειν θυμόν. 


ὑφίεσθαι. ἐκκακεῖν : to become 


or be d. about athg, ἀθυμεῖν τίνι. 
ὑφίεσθαι ὁρῶντα or X 
yoy TL: tobe or to feel 


athg, τινί. 
χήν. Xx ). 
cast, A 


xarackivatew τινί. ποιεῖν τι- 
να ἀθυμεῖν. 
DEJECTEDLY, ἀθύμως. 
DEJECTION, ἀθυμία, ἡ. ἀ- 
τολμία, ἡ. ἀνάπτωσις, ἡ. ἀπο- 
δειλίασις, ἡ. ΤῸ take away aby's 


d., rouse him fm his d., παύειν 


viva THs Gbuplas or ἀθυμοῦντα: 
to cause or create a feeling of ἃ. 


in aby, ἀθυμίαν παρέχειν or 


κατασκευάζειν τινί. ποιεῖν τινα 
ἀθυμεῖν. 
DELAY, v. 4] Zo put f 
ἀναβάλλειν and ἀναβάλλεσθα 
τι, ἀναβολὴν ποιεῖσθαί τινος 
ὑπερβάλλεσθαι. 
Athg is d.-d, μέλλεταί τι. ἐπί- 
σχεταί τι. 4 Tae) To 
linger, loiter] μέλλειν, διαμέλ- 


λειν, διατρίβειν, διατριβὴν ποι- | Ea 


εἶσθαι. χρονίζειν. ἐπέχειν. βρα- 

δύνειν, ὀκνεῖν —— Not to 

d., χρόνον οὐδένα ποιεῖν: ἴο d. 

at a place, διατρίβειν iv τινι 
(148) 


ἈΚ be related 4 t 


justice] 


καταπλῆηκτι- 


«Ot, 
DEJECTED, &6upoe, 2. ὑφει- 


ιζόμε- 
“4 ἀθυ- 
μεῖν. ἀθύμως ἔχειν or διακεῖ- 
σθαι or πόχει ἀδημονεῖν (at 

ὁ also ad. τὴν ψνυ- 
κατωπιᾶν (to be down- 
. 4). πτήσσειν : to make 
aby feel d., ἀθυμέαν παρέχειν or 








See Durer. | ἡ 


DEL 


or ἐνδιατρίβειν χωρί 
ΤῊ in general). i Τῷ 
smpede, arrest in tts course } 
ἔχειν, κατε (= arcere) or 
ἐπέχειν (inkibere) : also εἴργειν, 
ἀπείργειν. ἀνακόπτειν. (Bree 
pere) ὀέχεσθαι, ἐκδέχεσθαι, ὑπκο- 
μένειν ἴα enemy). (Cohibere) 
ἀπολαμβάνειν, κωλύειν, διακω- 
λύειν, ἐπικωλύειν. ἐμποδίζειν, 
διατ le βραδύνειν. 

DELAY, 2. ἀναβολή, ἡ (9.1). 
— ἧ. — ὁ 5 
0 ἐγ). τριβή, διατριβή, ἡ 
——— then also sojourn at a 
place), or ἐγκοπή, ἡ. ἐπίσχεσις, 
9. ἐμπόδισμα, τό. μονή (the 
watting at a place), also ἕδρα 
(stay in or before a 7.5.4 
Without d., ἀμελλητί. ἀνυπερ- 
θέτως. οὐδεμίαν ἀναβολὴν ποι- 
ησάμενοε (ο. . ἦλθεν) : to cause 
a ἃ. (of athg), ἀναβολὴν ποιεῖν 
vTwoe: to suffer a d., ἀναβολὴν 
ἔχειν : to cause d., χρόνον or 
διατριβὴν ἐμποιεῖν. διατριβὴν 
παρέχειν: athg does not admit 
of d., τὸ πρᾶγμα μέλλησιν καὶ 
διατριβὴν οὐκ ἀνέχεται. q| Ap- 
plication for ‘ delay’ tn a court o 
ναβολή, ἡ. An appli- 
cation for d. made upon oath, 
ὑπωμοσία (weh was met by an 
dvOurwpocia): ἡ ἔνορκος ava- 
βολή (us granted): to apply for 
d., ἀναβολὴν αἰτεῖν : to grant an 
application for d. τὴν δι δικα: 
σίαν ἀναβάλλεσθαι. 

DELAYER. Crel. by νενὸε 
under to DELAY. 


χωρίῳ 
to 


DELECTABLE. See Dk-| Article 


LIGHTFUL. 
DELEGATE, v. 4 To send 
i to transact business} 
ἀποστέλλειν (g. t.). κύριον ποι- 
ety τινά τινος (to send aby with 


full power to act), or ἐπιτρέπειν 
τινί τι (to commission aby, as a|d 


chargé ἀ affaires) or διδόναι τινὶ 
ἐξουσίαν ποιεῖν τι (to give him 
ity tu act). To be d.-d, ἐξ- 
ovalay ἔχειν, ἐξουσία δέδοταί 
μοι. κύριον εἶναί rivot: tod. ἃ 
person (as an envoy, &c.), πρεσ- 
βεύεσθαι. See DELEGATE, 8. 
——— s. Pgh det 
ὁ. πτρεσβεντήν, οὔ, ὁ : pl. πρέσ- 
Bete. te be or act as a d, πρέσ- 
βεύειν : to send ad., πρεσβεύ- 
εσθαι, πέμπειν ἄγγελον. Gr 
The latter ts omitted wher- 
ever the object of the mission ts 
stated, weh is done by the partcp. 
, 6. 5. οἱ Λακεδαιμόνιοι 
ἔπεμψαν λόγονς ποιησομένους 
περὶ σπονδῶν (to conclude an al- 


— 
DELEGATION, ἐπιτροπή, 


“DELETERIOUS. See Inau- 
Rious, HuRTFUL. 
DELF. 4 A mine] Viv. FY 


—— Vip. 

DELIBERATE, υ. Zo cor- 
sult together] βονλεύεσθαι (about 
athg, περί Tivos), of they said 
they would d. whether the war 


DEL 
should be carried on any longer, 


ἔφασαν βουλεύεσθαι περὶ τοῦ 
στρατεύεσθαι, εἰ ἐπὶ πλέον ποι- 
ἥσοιντο τὴν στρατειάν : to d. 
with abyabout athg, βουλεύεσθαι, 
συμβουλεύεσθαί τινι wept τι- 
yoo: sts κοινολογεῖσθαί τινι 
περί τινος. ἀνακοινοῦσθαί τινι 
περί τινος (P.). Poet. συμφρά- 
εσθαι Bovdde, τινί (Hom.). 4 
Ὁ weigh tn one's mind] σταθμῶ- 
σθαι, ἐνθυμεῖσθαι (aor. pass.). 
σκοπεῖν —— λογίζε- 
σθαι, δια Ms Sens θεωρεῖν. 
λόγον ποιεῖσθαί τινος (athg). 
ἐννοεῖν, διανοεῖσθαι (to take tn 
consideration): also ἐπιλογίζε- 
σθαι or ἀναλογίζεσθωι. σκέψιν 


. [ποιεῖσθαι περί τινος. Sce Con- 


SIDER. 

DELIBERATE, adj. ἐσκεμ- 
μένος, 3. βεβουλενμένος, 3. πε- 
φροντισμένος, 3. εὖ περιεσκεμ- 
μένος, 8. εὔβουλος, 2. εὐγνώ- 
μων, A d, answer, πεφρον- 
τισμένη ἀπόκρισις : to resolve 
upon (athg) after a d. considera- 
tion, καλὼς βουλενσάμενον ποι- 
εἶσθαι τὴν γνώμην : ἃ. choice, 
προαίρεσις, swe, ἡ : to act with 
d. choice, γνώμῃ πράττειν: to 
be d., εὐλαβεῖσθαι (pass.). ow- 


φρονεῖν. εὐλαβεία χρῆσθαι. 
DELIBERATELY, ἐκ προ- 
volas (wilh design). ἐκ προαιρέ- 


σεως (of deliberate choice). πτερι- 
soxepulvor, μετὰ λογισμοῦ, d - 


exlrnées. o act d., γνώμῃ 
πράττειν. εὐλαβείᾳ χρῆσθαι. 
σωφρονεῖν, ὅσ. See preceding 


Athg is done d., ὑπὸ 
ounce γίγνεταί τι (with deli- 
ton). Gar In the sense of 
athg done with intent or 
purpese advv. ἐπιτηδές and 
ξεπίτηδες are used, or ἐκ wpo- 
θέσεως, ix προνοίας, ἄς. Wrongs 
d., τὰ κατὰ “προαίρεσιν 
ata (A.). See DESIGNED- 
LY. Deliberately (= with bad 
intent), κακὸν νοῶν: I have not 
done it d. (= 7 had xo bad in- 
tent), οὐδὲν κακὸν ἐπινοήσας τοῦ- 
το 5 


DE \DERATENESS, See 


ext Article. 

DELIBERATION. Act of 
consulting together] βούλευσις, 
ews, ἧ. συμβουλή, ἡ : also συμ- 
βουλία, ἡ (H.). κοινολογία (con- 
sullation ; 6. σ. of physicians. 
Hipp.). To admit aby to one's 
d.'s, παραλαμβάνειν τινὰ ἐς 
συμβουλίαν. ——— τινι συμ- 
βούλῳ. 4] Mental deliberation) 
σκέψιο, ἡ. γνώμη, ἡ. λογι- 
σμός, ὁ. πρόνοια, ἡ. ne- 
ral d., συμβουλία, ἡ: without d., 
ἀπερισκέπτως. εἰκῆ. προπε- 
τῶν: to judge after mature d., 
καλῶς βουλευσάμενον ποιεῖσθαι 
τὴν γνώμην : to act with d., 
γνώμῃ πράττειν. εὐλαβείᾳ χρῆ- 
σθαι: athg is done with d., ὑπὸ 

νώμηξ γίγνεταί re: power of 

ὦ ξύνεσιν, ἡ. See DELIBRRATE- 
Ly. ἅ Hesitation] Viv. 


DEL DEL 


DELIBERATIVE. £.g.ad. overpowered with d., ἡδονῇ μαι- 
body, see CouNcIL. | νόμενος, yn, svoy: ἃ great d, κή- 
ELICACY. I So/tness, fine- λησις, 1: to cause a great d. «0- 


ness] λεπτότης, wros, ἡ (thinness; λεῖν, θέλγειν, εὐφραίνειν: to 


also d. of body. ἁπαλότης, tako a d. in athg, τέρπεσθαι, 
τος, ἡ (tenderness). λιτότης, ἥἤδεσθαί (pass.) τινι. εὐφραΐένε- 


σθαι( poe) ἐπί τινι or εὐθνμίαν 
ἔχειν ἔκ τινος. ἀπολαύειν τι- 


vos. 

DELIGHT, v. (TRANS.) κη- 
λεῖν. θέλγειν. εὐφραίνειν. r20a- 
peur τέρπειν. ψνχωγωγεῖ». 

d, ἐνθουσιάζων, ονσα, ον. 
παράφυρος, 2: to be ἃ,.4. “ἡ 


ere (pass,). Ἢ HdeoVas 


NESE 0; * 
ment 0 ;me 
— ‘ prettiness’). εὐτραπελία, | 
ἡ, and ἀστειότης, ἡ (ἐπ acting, 
ing). εὐκοσμία, . sboxn- 
μοσύνη, ἡ, and κόσμιον, τό (νιο- 
rally, of manner, conduct, Xc.). 
His (or her) complexion and skin 
are of an extreme d., ἡπαλόχρουν 
ἔχει τὸ σῶμα Kai λεπτόδερμον: 


d. of taste — 7 coupe ony 

ἀστειότης : ἃ. of feeling, aléwsc,! c8ac: I am d.-d with athg, εὐ- 
ous, 9. YJ In the concrete] See| φραίνομαί τινι or ἀπό Tivos. 
Dainty. | With ref. to state of | εὐθυμίαν ἄγω ix τινος: 1 am 
health} See DELICATE. J Miscell.] d.-d to hear, to see athg, χαίρω 
Athg is a matter of great d., yxa- | ἀκούων or ἰδών τι: to d. aby, 


:): in athg’ 
ays). To be considerably more 
d, πολλαπλάσια sidpaive- 





λεπόν ἐστι. δεινόν ἐστι. ἄπορόν 


ἐστι. 

DELICATE, λεπτός, 8. dwa- 
λός, 8. μαλακός, 8 (lender). λε- 
““τοφυήνς, 
g ). ἀκέραιον, 2. καθαρός, ὃ. 
εἱλικρινής, 2 (refined) 

2 (of approved quality). D. in 


manners or one’s mode of acting, 


εὐτράπελος, 2. ἀστεῖος, 2: of 


d. complexion, ἁπαλόχρους, οὖν 
(σε. ov), and ἁπαλόχρως, wor, 

, 9. dwaddcapxor, 2 (with ref. 
to the part): d. feeling, al- 
δώς, ove, ἡ: ἃ. work or d. work- 
manship, Acwroupyia, 4: toe do 
some ἢ work, λεπτουργεῖν : 
having ad. taste, φιλόκαλος: on- 
joyment of ad. nature or suited 
to ad. taste, οὐκ ἄμουσος ἡδονή: 
to judge of these matters requires 
a nicer and more d. taste, To τοῖ- 
avra κρίνειν τῶν ἁβρῶν pad- 
λον καὶ ἀστικῶν ἂν εἴη (Luo.): 
of a d. texture or tissue, λεπιτόμι- 
τος, 2. λεπτουφής, 2: ἃ ἃ. con- 
stitution, ἀσθένεια ἡ τοῦ σώμα- 
τος or περὶ τὸ σῶμα: ἃ. (with 
regard to health or — 
ἀσθενὴς τὸ σῶμα. ἄῤῥωστος, 2. 
{Difficult to manage] See Dir- 


PICULT. 

— — 
80 ἁβρῶς. μαλακῶς. λε- 
ΒΥ] dwador. To live d., 
ἁβροδιαιτῶσθαι : to bring up too 
d., Opdwraty, dia- or ἀποθρύτ- 
τειν: brought up too d., ἐν χλιδῇ 
τεθραμμένος, ὃ. Y Finely, ele- 
gantly| Vip. 

DELICIOUS. Fm superia- 
tives of adjj. under DELIGHTFUL. 

DELICIOUSLY. F'm super- 
latives of advv. under DRLIGHT- 


PULLY. 

DELIGHT, ὁ. ἡδονή, ἡ. τέρ- 
γι. ἡ. τὸ τερπνόν. τὸ ἡδύ, 
of. χαρμονή, ἡ. γυχαγωγία, 
ἡ. névwabaa, 9. θέλγμα, τό. 
θελκτήριον, τό. 

Το feet 

ἀπολαύειν ἡδονῆς. τέρπεσθαι 

(pass.). ἀγάλλεσθαι : it isad., 

ἥδιστον or ———— ἐστι: 
(149) 





2 (of d. nature or , (pass.): 


σθαι, ἤδεσθαέτινι. εὐφραίνεσθαι 
. δόκιμος, | ( pass.) ἐπί τινι. εὐθυμίαν ἔχειν 





é ἡ, ἡ. 
ad, ἥδεσθαι (pase.) Ύ 


ἠδονὴν παρέχειν τινί : to be d.-d 
to do athg, ἡδομένων πράττειν 
vt. Y (INTRANS.)] To d., xai- 
pew. εὐφραίνεσθαι, ἥδεσθαι 
to d. in athg, τέρπε- 


κ τινος. ἀπολαύειν τινός. ἐν 
ἡδονῇ ἐστί μοι. 

DELIGHTFUL, τερπνός, 8. 
ἐπιτερπής, εὐτερπής, 2. ἡδύς, 
γλυκύς, 8. κεχαρισμένος, ὃ. χα- 
else, soca, εν. ἐπίχαρις, τος, 
᾿ ἡ. —— 2. — 3 
stronger t.), or ἐπίχαρις, ε (6. σ. 
7 α spot or landscape). Athg is 

to me, ἐν ἡδονῇ ἐστί μοι: a 
ἃ. view, ὄψις σκηνογραφική : to 
afford a d. aspect, γραφικὴν παρ- 
έχεσθαι τὴν πρόσοψιν: to 
d. to athg, 6. σ. to the eye, the ear, 
&c., see to DELIGHT (frans.). 

DELIGHTFULLY. Fimadvv. 
DELIGHTFUL. 

DELIGHTFULNESS. See 
D&Licut. 

DELINEATE. 4 Jo draw 
g.¢)] Vip. % To draw the out- 
tines of athg] διαγράφειν, ὑπο- 
γράφειν, σκιαγραφεῖν. ὑποτν- 
ποῦν. τύπῳ λαμβάνειν τι. δια- 
τιθέναι. διοικεῖν. Ff Fig.: to set 
forth bri See to DEscRIBE. 

DELINEATION, περιγρα- 


pi, διαγραφή, ὑπογραφή. vmro- | ἐ 


τύπωσις. γραφή, ἡ. lyvoypa- 
φία. σκιαγραφία, ἡ. σκιαγρά- 
φημα, τό. τύπος, ὁ. διάθεσις, 
ἡ. διοίκησις, ἡ. To give a d. of 
athg, seo DELINEATE, Fig. : de- 
— Vip. 
ELINQUENCY. See 

CrimE. 

DELINQUENT. See Crrmt- 
NAL. 

DELIQUESCENCE, τῆξις, 


awe, ἡ. 
DELIQUESCENT, 


κόμε- 
νος. ἀνατηκόμενος. λειβόμενος. 
DELIRIOUS (to be), ἀλλο- 


νοεῖν. 

DELIRIUM, παράνοια, ἡ. 
DELIVER. 4 To æt free) 
ἐλενθεροῦν, ἐλεύθερον καθιστά- 


DEL 
ναι or τιθέναι (6. g. ont of sia- 
very, fm oppression, &c., then alen 
fig. out of trouble, fm affliction, 
.). λύειν, ἀπολύειν (out of his 


cution). ἀφιέναι (to free fm, 6. 
g. obligations, as τοῦ στρατεύ- 
εσθαι). ἀπαλλάττειν and ἐξαι- 
ρεῖν (fm d , out of troubles, 
.). —aby fm athg, τινά τινου. 
od. by paying a ransom, Av- 
τροῦν͵ ixiurpouw: —by one's en- 
treaties, ἐξαιτεῖσθαι : to d. one- 
self, ἐλευθεροῦσθαι ( pass.), ἐλ εὖ- 
θερον καταστῆναι, ἀπαλλάτ- 
τεσθαί ( pass.) τινοε. 4 To de- 


Tivos. 

ἀπολυτ ransom, 
&c.). tld-bed) | 
Μμαιεύεσθαι. To be d.-d, λοχεύ- 
εσθαι (pass.), also τίκτειν. γεν- 
νᾶν (of achild, παϊδα). 41 Tode 
liver a , discourse)] λόγους 
ποιεῖσθαι, or simply λέγειν (be- 
fore aby, πρός τινα or els τινα 
or ἕν τινι}: — ona subject, περί 
τινος or διελθεῖν τι λέγοντα. 
διαλέγεσθαι περί τινος : a dis- 
course d.-d on moral philosophy 
and politics, λόγος ἠθικὸς καὶ 
πολιτικός : also διέρχεσθαι or 
διεξέρχεσθαι λόγον: to d. a 
speech of considerable length, 
πολλὰ διελθεῖν, πολὺν εἶναι A€- 


γοντα. 
DELIVERANCE, ἐλευθέρω- 
σις, ἧ. ἀπαλλαγή, ἡ. λύσις, 
ἀπόλυσις, ἡ : fm athg, τινός. 
DELIVERY. 4 Manner in 
weh aby delivers himself (rhetori- 
cally) λέξις, ἡ. To have a good 
d., ἐπιτήδειον εἶναι λέγειν. λό- 
yo χρῆσθαι καλῳ. GW With ref. 
ciati 


Ὁ pronunciation] ἐκφώνησις͵ ἡ. 
προφορά. A bad d., κακοστομία, 
ἡ. ἦχος, ὁ ( e in weh a 
word ts to be . μορφα- 
σμός, ὁ. χειρονομία, ἡ (gestecu- 
lation or rhetorical action). | 


Act of bringing forth animals] 
A se xos, 6. Relating 
to a woman's d., μαιευτικός, 3. 
Dae —— The or 
a Delta (6. g. tn lower Egypt), 
Δέλτα, τό. An inhabitant of the 
D., Δελτίτης, ov, ὁ. 
DELUDE. See DEcEIVX. 
DELUDER. See Dacsiver. 
DELUGE, s. See Fioop. 
DELUGE, v. See INUNDATE. 
DELUSION. 4 Act of delu- 
ding] See DECEPTION. Delu- 
sive representation] πλάνη (errour, 





DEL 


mistaken notion). | Errour] δόξα 
ἡ Ψψενδής, or sts merely δόξα, 
δόκησιε, ἡ. οἴησις, ὑπόλη- 
Ψις, ἡ. To be undera d., πλάνῃ 
κατέχεσθαι : to be freed fma d., 
πλάνης ἀπαλλάττεσθαι (P.): 
to see one’s d., ἀπαλλάττεσθαι 
τῆς δόξης: to convince aby that 
he is under ἃ d., μεθιστάναι τὴν 
δόξαν τινὸς or ἐξαιρεῖσθαί τι- 
νος τὴν δόξαν : an optical d., 
φάντασμα, τό: without d., ἀ- 
ψευδής, 2. ἄψευστος, 2. 
DELUSIVE, δολερός, 8. ἀ- 
πατηλός, 3. ἄπιστος, 8. σφαλε- 


ρός, 8. 

DELUSIVELY, δολερῶς. 
σφαλερῶς. 

DELVE. See to Die. 

Looe 

A » ONMaY wy OF, 

6. To be ad., δημαγωγεῖν : 
like a d., δημαγωγικός, 

DEMAND, vw. 4 Clatm] al- 
Tety τινά τι Or τὶ παρά Tivos. 
ἀπαιτεῖν (athg what ts enti- 
tled to ask). πράττεσθαι (ur- 
gently). αἰτεῖν and αἰτεῖσθαι (to 
ask). ἀξιοῦν, δικαιοῦν (to claim 
asa right). Tod. athg of or fm 
aby, αἰτεῖν and αἰτεῖσθαί τινά 
+: tod. of aby to do athg, ἀξι- 
οῦν τινα ποιεῖν τι, or δεῖσθαί 
τινος ποιεῖν τι : he d.-d general 
submission, ἀξιοῖ πάντας εἴκειν 
ἑαυτῷ : to d. (athg) over and 
above, προσαιτεῖν, 6. g. the sol- 
diers ἃ. higher wages, ol orpa- 
τιῶται προσαιτοῦσι μισθόν. F 


To require (= to be of necessity)} 


we live d. our eerious conside- 
ration, ὁ παρὼν καιρὸς πολ- 
λῆς δεῖται φροντίδος : as cir- 
cumstances may ἃ. it, ἐκ τῶν 
καιρῶν: equity d.'s it, δέκαιον 
ποιεῖν τι : duty d.'s it, χρὴ ποι- 
ety τι: as the present state of 
things d.’s, ix τῶν παρόντων, 
κατὰ τὰ παρόντιι. 
DEMAND, 4. 4] Claim: as 
act} αἴτησις, ἀξίωσις, δικαί- 
wot, ἡ. To makead., αἴτησιν 
ποιεῖσθαι. αἰτεῖσθαι, ἐξαιτεῖν. 
ἀξιοῦν. Seeto DEMAND. 4] Objec- 
tively (t. ὁ. the thing — 
αἴτημα, τό. ἀξίωμα, τό, an 
ἀξίωσις, ἡ. δικαίωμα and δί- 
καιον, τό. A d. (of money), 
χρέος, ovs, τό. ὀφείλημα, τό. 
ὀφειλόμενον, τό. 51] In a wider 
and abstract sense] δέησις, 4. κέ- 
λευσμα, τό. 
is beyond what I am able to ac- 
complish, προστάττεταί μοι μεί- 
ke κατὰ piled — ly 
with, grant, resist aby's d., see Re- 
qursT. FJ Of goods, &c., in do- 
m πρᾶσις, διάπρασις, διά- 
θεσις, ὑ (ready sale). To be ind., 
ἰάθεσιν ἔχειν. ciamiwrpadoxeciat 
pass. ; of the article itself), ἔχειν 
οι διαθέσθαι (with ref. to the 
seller): to be in great d., πιπρά- 
oxuy πολλά. ῥᾳστα ἔχειν δια- 


θέσθαι wit: oy to the seller). xa- 


ὃ 


Ὁ 
δεῖσθαι ( * ζητεῖν (ace.). εἴ- 
ναι ΩΝ he times in weh |! 


The d. they make | (Pi 


DEM 


ee lr τὴν διάθεσιν (of the 


ὠνητὰς ἔχειν πολλούς 


art 
(with ref. to the seller and the ar- | wall) 


ticle sold) : there is no d. for such 
an article, ἄπρατον γίγνεταί τι. 
ἀπρασία ἐστί τινος : wantof d., 
ἁπρασία, ἡ. 4 Claim for pay- 
ment] See CLAIM. 
DEMANDANT,-MANDER, 
Crel. by verbe tn to Cram, DE- 


MAND. 

DEMARCATION, ὅρος, ὁ. 
Spiopa, τό, A line of d., μεῦ- 
oie we apace τὸ ἐν τοῖς 
μεθορίοις (tf a . τάφρος ἡ 
ἐν τοῖς μεθορίοια (if a μοὶ). 


χωρίον τὸ ἐν τοῖς —— (sf 
ν 


a village). στήλη ἡ ἐν τοῖς μεθο- 
ρίυις — inted out ὧν a path). 
DEMEAN. See (1) ‘to Br- 


HAVE oneself;’ (2) ‘to DuBasz 
oneself.” 

DEMEANOUR. 4 Conduct, 
behaviour (towards others)] Vip. 
In most cases α : 
combining the notion of the beha- 
viour and the peculiar nature ὁ 
the latter, e. g. unassuming d., 2v- 
κολία, ἡ. ἐπιείκεια, 4, or Orel. 
μέτριον τὸ φρόνημα : courteous 
d., κομψεία, κομψότης, κοσμιό- 
TNS, τος, ἡ. ἀστειοσύνη, ἡ. 
φιλανθρωπία, ἡ : affable d., κοι- 
νότης, τος, ἡ. εὐπροσηγορία, 
ἡ: engaging d., ἀρεσκεία, ἡ. προ- 
θυμία, ἡ : liberal d., ἐλευθεριό- 
τῆς, ἡτος, ἡ : haughty d., ὑπερ- 
ηφανία, n. αὐθάδεια, ἡ. ὕβρις, 
ἑως, ἡ : savage, brutal d.,rd θηριῶ- 
δες. ἀναισθησία, ἡ : unseemly d., 
ἀκαιρία, ἡ. τὸ ἐπαχθές, οὔτ: 
awless d., ἀνομία, ἡ. See Con- 
DucT, BsHaviour. “ἴ Deport- 
ment, carriage] VD. 

DEMERIT, v. 4 Τὸ be tn 
~~ See ΕΛΌΣΤ. 

— DEMERIT, s. J Blame, fault] 

ID. 

DEMI (ἐπ composition), ἡμι-. 
See the Colt nds. ae 

DEMIGOD, fipws, wos, ὁ. 
ἡμίθεος, ὁ. ἡμίθνητος, ὁ. (Fem.) 
ἡμιθέαινα, ne, ἡ. ἡρωΐνη, ἡ. 

DEMISE, s. 
ay) ἡ τοῦ ζῆν ἀπαλλαγή. ἀπο- 
βίωσις, ἡ. τελευτή, ἡ. YJ Con- 
veyance by lease or will] παραχώ- 

yor, ἡ. ἀπόστασις, ἡ (g. t.). 
Exéoore, ἐκμίσθωσις, ἡ (by lease). 
also CONVEY ANCE. 

DEMISE, v. See to Br- 
QURATH. 

Pal MITONE, ἡμιτόνιον 

ut.). 
DEMOCRACY, δημοκρατία, 
ἡ. δῆμος, ὁ (the lalter in the phrase 
Of λύειν and καταλύειν τὸν δῆ- 
μον, to subvert the democratical 
constituls 


20 Φ 
DEMOCRAT, δημοτικὸς or 
δημοκρατικὸς ἀνήρ, ὁ. 
DEMOCRATICAL, δημστι- 
xde ᾿Ξ ris). δημοκρατι- 
κός, 3. Το have a d. constitution 
or government, δημοκρατεῖσθαι 


ἡ). 
| PO EMOLISH, καθαιρεῖν, διαι- 


Decease (of 


DEM 


ρεῖν. κατασκάπτειν. περιαι- 
ρεῖν (the latter of α surrounding 
καταβάλλειν. To d. a 


bridge, λύειν, καταλύειν γέφυ- 

αν. ἀνασπᾶν. ἀποκόπτειν: 
to d. thoroughly, ἀποθεμελιοῦν. 
κατασκάπτειν els τὸ — 
κατ᾽ ἄκρας ἐξαιρεῖν. See to DE- 


STROY. 
DEMOLISHER. See Dz- 


STROYER. 

DEMOLITION, κατασκαφή, 
καθαίρεσις, καταβολή, 4. See 
DgsTRUCTION. 

DEMON, δαίμων, ovos, 6: (pl. 
genit = ry spirits), Aaipo- 
ves, wy, ol. A good d., ἀγαθὸς 
δαίμων, ἀγαθοῦ δαίμονος: : evil 
d., κακοδαίμων, 6: to be 
sessed by an evil d., κακοδαιμο- 
vay: proceeding fm an evil d., 
δαιμόνιος, 2, and δαιμονιώδης, 2. 
δαιμονικός, 8. 


DEMONIACAL. See Dn- 
MON sek 
DEMONSTRABLE, ἀπόδει- 


κτος, 2. ἐναργής, ἡ. 
DEMONSTRATE, ἀναγκά- 
ζειν (σ. ¢.). δεικνύναι, ἀποδει- 
κνύναι. ἀποφαΐνειν. ἐλέγχειν, 
ΟΝ the truth or Macy 


of athg). ἐπιδεικνύναι, παρέχειν 


and Mid.). ἐνσημαίνεσθαι (to 
evines di: ): also ἐπίδειξίν 
τινος ποιεῖσθαι. Eudémus d.‘s 


this in the third book of his phy- 
sics, ταῦτα δ᾽ Εὔδημος ἐν τῷ 
τρίτῳ τῶν φνσικῶν παρίστησι: 
to d. (athg), παρέχεσθαι τεκμή- 
pta (g.é.). ἐκφέρειν παράδειγμά 
τινος ΟΥ̓ περί τινος (by an exram- 
ple): aleo πεῖραν διδόναι τινός. 
σημεῖον ἐκφέρειν τινός: to d. 
in a convincing or irrefragable 
manner, ἔλεγχον διδόναι τινός: 
to d. one's friendly feelings, φι- 
Acca ἔργα ἀποδείκννσθαι. φι- 


ee aE 
EMONSTRATION. 4 
Proof by example] ἀπόδειξις, 7. 


ἀνάγκη, ἡ: beter, ἀπόδειξις καὶ 
ἀνάγκη (P.). ἔλεγχος, ὁ. You 
do not even attempt to prove it 
to d., ἀπόδειξιν δὲ καὶ ἀνάγκην 
οὐδ' ἡντινοῦν λέγετε (P. Theat., 
162, x): to prove athg to d., 
ἔλεγχον διδόναι τινός. J Ex 
hilntion, manifestation] A d. of 
friendship, φιλικὰ ἔργα, τά: to 
give a d. of it, φιλικὰ ἔργα ἀπο- 

εἰκνυσθαι. φιλοφρονεῖσθαι or 
φιλίαν ἐπιδείκνυσθαι or ἀπο- 
δείκνυσθαι. FY in a military 
sense] ἐπίδειξις. ἡ. To make a 
military d., ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι. 
προδεικνύναι : — agst or before 
any place, κατὰ τόπον τινά. 

D SMONSTRATIVE, ἀπό- 
δεικτος, 2. πιθανός, φανερός, 3. 
A ἀ. proof, ἱκανὸν τεκμήριον : 
to consider athg d., δέχεσθαι 
τεκμήριον : ἃ ἃ. argument (for 
athe). μέγα τεκμήριόν τινος. 

DEMONSTRATIVELY. δὴν 
adjj. tn DEMONSTRATIVE. Soa 
CLEARLY. You do not even at- 
tempt to prove it d., sce under 





DEM 
DEMONSTRATION. To establish, 
set forth, or prove d. σαφὲς xal- 
tordvat. ἀποφαίνειν. δῆλον or 
φανερὸν ποιεῖν. ἐλέγχειν, ἐξ- 
ελέγχειν (seg. partep. ; to prove 


28 — 

DEMONSTRATOR, Crel. by 
verbs under DEMONSTRATE. 

DEMORALIZATION, δια- 
φϑορά, ἡ (trans. and intrans.). 

νομία, ἡ (intrans.). See Con- 
RUPTION. 

DEMORALIZE, διαφθεί- 
pew. Tod. the people, dvoular 
ἄρχειν τῇ πόλει. See to Con- 


RUPT. 
DEMULCENT. Crel. with 

ALLEVIATE, ASSUAGE. 
DEMUR, v. 4 70 hesitate] 


ἀπορεῖν. ἀμφιγνοεῖν. ἀμφι- 
δοξεῖν. ὀκνεῖν. οὐκ ἔχειν. Y Le- 


term (= exceptione uti. Uip. 
and Paul. Dig.)| prps xpopacas 
χρῆσθαι ἐξ ἐ.). ἀντομνύναι. 
q tet atlanta λα 
term (= exceptio. . 
and Paul. Dig.)| E. g. to pada 
a d. (= excipere adversus qm), 
ἀντομνύναι. See to DEMUR. 
DEMURE. The nearest term 
prps ts σεμνός or σεμνοπρόσ- 
αὐτου. To assume ad. look, ceu- 
νοπροσωπεῖν. 
DEMURELY. By partep. σε- 
μνοπροσωπῶν. 


DEMURENESS, σεμνοπροσ- 


ewmria. 

DEMURRER. | G. 4: (de- 
lay)] Viv. J Legal term] See 
Demur. 

DEN. See Cavx. 

DENIAL. ἃ Assertion to the 
contrary] ἀπόφασις, ἡ. ἀνάνευ- 
σις, ἡ. ἄρνησις, ἡ. στέρησικ, ἡ, 
and verbs tn to DENY. 5 


Crel.'b 
Refusal] Vip. | Self-denial] ἡ Ὁ 


τῶν ἰδίων aindiparray ὀλιγω- 
pla. ἐγκράτεια ἡ τῶν ἐπιθυ- 
μιῶν (3f evinced by self-controul). 
See CONTROUL. 

DENIER, ὁ οὗ or μὴ φά- 
σκων. ὁ ἔξαρνος ὧν. To bea 
d., ἔξαρνον εἶναί τι or “περί τι- 
vos. οὐ φάναι (seq. tnfin.),. 

DENIGRA i ee — 


ἘΝ, CALUMNIATE .). 
DENIGRATION? δι Fi.] 


ὃ ἡ, ἡ. 
ῬΕΝΊΖΑΤΙΟΝ. See Crri- 
ZENSHIP. 
. DENIZEN, s. See Crrizzn. 
DENIZEN, v. 4 70 make 
aby a denizen] See phrases in 
ΟΥΤΙΖΕΝ. 


DENO MINATE. See toCaxu. 


DENOMINATION, dvopa- | ( 


σία, ἡ. 
DENOMINATOR, μόριον, 


τό. 
DENOTATION, σημείωσιε, 
gb ark ah ἡ. 
ENOTE, σημειοῦν, ἐπιση- 


μειοῦν, πκαρασημειοῦν, σημαί- 
νειν, κατασημαίνειν. σημείοις 
διαλαμβάνειν (to d. distin- 


guishing). δηλοῦν (to d. by words). 
In the — see to EXFLAIN. 


DEN 


DENOUEMENT (of a dra- 
matic piece). See CATASTROPHE. 
περιπέτεια. 4 Impropr.] Sce 
Event, Rgsv_t. 

DENOUNCE. 4 Inform 
ages] μηνύειν. εἰσαγγέλλειν. 
φαίνειν. κατηγορεῖν τινος. 
γράφεσθαί τινά τινος : to d. 
athg as unlawful, γράφεσθαί τι 
(where παρανόμων may be sup- 
pies). To d. secretly or malig- 
yet > 


συκοφιντεῖν. διαβαλ- 


εἰν. 
DENOUNCEMENT, μήνυ- 
σις, ἡ. κατηγορία, ἡ. Tomakea 
d., μηνύειν. εἰσαγγέλλειν. φαί- 
νειν. κατηγορεῖν Tivos. pe 
oretly falsely) συκοφαντεῖν. δια- 


βάλλειν. 


DENOUNCER. : 
DENSE qT Thick} Ver q | 


Crowded] Vip. YJ Stupid) Vin. 

DENSITY, — bony 
4. τὸ πνκνόν (g.t.). στεῤῥό- 
THE, 


RESS, 
δασύ, fos, τό (close 


the parts). 

Deny. Ὁ. χαράττειν, ἐγκό- 
wre, γλύφειν. 

DENT, s. ἐγκοπή, χηλή, χα- 
ραγή, ἡ. — τό. γλυφίς, 
idee, (the notch in the arrow, 
to it ts on the string). 
To ad., χαράττειν. ἐγκό- 


ἝΤτειν. 

DENTAL, ὀδοντοειδής, 2 (sf 
the form or nature of a tooth). 
δῦ The modern distinction be- 
teen dontal-letters, fc. (=literse 
dentalcs), commences with very 


ram. only. 

Band lop the form of" — 
ειἰδής, 2 (ο orm of a : 
also ot eel verls under to 


ENT. 
DENTIFRICE — E 
5. 4.-powder, cha 
τόσμηγμα, ὀδοντότριμμα, τό. 
Gloss. ὀδόντων σμηκτικαὶ δυνά- 
μεις —— Amor., 39). 
DEN IST, ὁ τῶν ὀδόντων 
larpos. ὁ ἑξαιρῶν τοὺς ὀδόν- 
τας (the latter ‘ tooth-drawer’). 
DENTITION, ὀδοντοφνΐα, ἡ. 


βόλος, ὁ. 

DENUDATE or DENUDE, 
γυμνοῦν, ἀπογυμνοῦν(.(.). ἀπο- 
καλύπτειν (to lay open, uncover). 
Ses ‘to strip NAKED.’ 

DENUDATED. See Naxep. 

DENUDATION, γύμνωσις, 
ἀπογύμνωσις, ἡ. 

DENUNCIATION. μήνυσις, 
ἡ (information). κατηγορία, ἡ 
accusation). ἀπειλή (threat; of- 
ten pl. μεγάλας ἀπειλάς τινι 
ἐπανατείνεσθαι. D.). 

NY. J Affirm to the con- 
trary] ob φάναι. ἀποφάναι or 
ἀποφάσκειν. ἀνανεύειν. dpvei- 
σθαι, ἀπαρνεῖσθαι, ἐξαρνεῖσθαι 


(aor. .). ἔξαρνον εἶναι. Ff 
Tore dropavat, ἀπαγορεύ- 
ey. of βούλεσθαι. Tod. aby’s 


request, dvavevew τινί τι or wy | 


τις δεῖται. μὴ πείθεσθαί τινε: 


στιφρότης, ntor, ἡ ἰ m- | ( 
ity). δασύτης, ἡ, and 
connexion 


of | pear): also ὁρμᾶν ἀπὸ τόπον 


k-d., ὀδον. | fm 


DEP 


not to ἃ, aby’s request, μηδὲν 
ἀρνεῖσθαί τινι δεομένῳ : 1 shall 
not d. you athg, πάντων τεύξῃ 
or τεύξῃ ὧν av diy: I do not 
d. it, οὐδὲν ἀντιλέγω. FY Not 
to acknowledge or accede to] tf ap- 
voy εἶναί τι a ὦ Τ ρος. οὗ 
αναι . 15)788.}. AO Yai Tt. 
ia eon sak &e. — 
by the above verbs seq. tnfin., with 
μή Or ὡς ob, ὅτι οὐ: to d. aby, 
ov φάναι ἔνδον elval τινα (=8a 
he ts not at home): to d. onesel 
φάναι μὴ παρεῖναι. J Fig. 
Εἰ εσθαι ἑαντόν. ἑαντοῦ ἐπι- 
ανθάνεσθαι. 

DEPART. 4 Ζεανὸ α 
ΟΡ person | ἐπιέναι, ἐξιέναι 
(ἐξέρχεσθαι or ἀπέρχεσθαι), 
ἐκπορεύεσθαι (with Ad. mid- 
δ, Gor. pass.). ἀποχωρεῖν and 
Thy ἀποχώρησιν ποιεῖσθαι (to 
part fm). ἐκποδὼν γίγνεσθαι 
ἀπαίρειν. ὁρμᾶν. ὁρμᾶσθαι 
pass.; to set oy οἴχεσθαι, 
ἀποίχεσθαι (hastily, to dtsup- 


(8 


τινός or ἐκ τόπον τινός. ἀπ- 
tévas ἐκ τόπον τινός. ἀπαν- 
ίστασθαι ἐκ χωρίου τινός (fma 
place), ἐκπλεῖν, ἀποπλεῖν, ἀν- 
ἄγεσθαι (by sea or water). ἀπ- 
αλλάττεσθαί (pass.) τινος (πὸ 
α person), or ἀποφοιτὰν Tivos. 
διαλύεσθαι ἀπ᾿ ἀλλήλων (fm 
one another). ἀποδημεῖν (lo leave 
one’s country), or χει στιν τὴν 
πατρίδα. To ἃ. secretly, ὑπο- 
χωρεῖν, ὑπάγειν or ὑπεξάγειν 
ἑαντόν. ἀποδιδράσκειν : to let 


lute | aby d., ἀφιέναι τινά: to force aby 


tod., ἀπελαύνειν τινά. ἀποπέμ- 
τη συ: —* — 
τῆς ἕδρας. Ὁ γέ : 
deviate fin] ἐκκλίνειν. ἀποκάμ- 
wrew. ἐκτρέπεσθαι ( pass.). ἐκ- 
βαίνειν, παραλλάττειν. Tod. 
athg, ἀποπλανᾶσθαί ( pass.) 
τινος. Y In a moral sense] d- 
μαρτάνειν, ἀφαμαρτάνειν τι- 
νός. ἀπολείπεσθαί -) ri- 
vos. πόῤῥω γίγνεσθαί τινος. 
ἀπεῖναί τινος. To ἀ. fm what 
is right, the law, &c., παραβαί- 
νειν τὴν δίκην, τοὺς yoyuove. 
παρὰ τὸ δίκαιον, παρὰ τοὺς νό- 


μους “ποιεῖν. mistio 
term for) to die] ἀπαλλάττειν 
τοῦ ζῆν (lo d. this life), When 


he was about to ἃ. this life, ἤδη 
πρὸς Tw τελευτᾶν ὧν: the d.-d, 
or that have d.-d this life, xaxun- 
κότεν, οἱ; or οἱ τεθνεῶτες. οἱ 
κάτω. οἱ ἐν ἄδου. οἱ οἰχόμενοι. 
Podge Ἷ ͵ ΓΝ 
of gotag awa . tt. iS, 
7 fi Bet A ἧ. 1 Ur pe 
ἡ. διάλυσις, ἡ. Also Cre. 
verbs under to DEPART. ΤῊΣ 
@ more pregnant sense: un - 
lateral nolion of journey] ἔξοδος, 
ἡ. ὁρμή, ἡ. απαλλαγή, à. To 
— one’s δι ἐῤω εἰν iv τῇ 
ῇ. sea or water, 
Thode. —— ὁ. ἀναγωγή, 
Frequently Crel. fay : 
Ὁ 


Ὶ ἀπέρ- 
χομαι (9. ἐ), 6. g. ro (his, 


DEP 


ὅς.) d., πρὶν dws\Osiv: at the 
time of (his, &c.) d., ἀπιών, ov- 
oa, dv: after (his, &c.) d., ἀπελ- 
θὼν ἤδη : to make arrangements 
for one’s d. παρασκευάζεσθαι 
ws ἀπιόντα. Decease| φθο- 
ρά, ἡ. At the moment of his d. 
_fm (or d.-ing) life, ἤδη πρὸς τῷ 


τελευτᾶν ov. 


DEPARTMENT. {| Sphere 
of business] πράγματα, τά. xab- 
ἥκοντα, wy, τά. TO κατά τινα. 
ἐπιμέλεια, ἡ. ἔργα τὰ “προσ- 
ἥκοντα or ἐπιμέλεια ἡ προσ- 
ἠκουσα. διοίκησις, ἡ. if ak Lol 
τεία, i. The d. of my business 
or office, τὸ κωτ᾽ ἐμέ: as far as 
athg belongs to my d., ἐφ᾽ ὅσον 
δύναμαι : each of them was very 
able in his own d., ἀμφότεροι 
καλῶς διέπραττον τὸ καθ' éav- 
τούς: the dL. of any art, science, 
&c., ἐπιτήδευμα, τό: that does 
not belong to my d., ταῦτά γε 
οὐκ ἐπιτηδεύω : the d. of foreign 
affairs, διοίκησις τῶν “περὶ τὰ 
ἔξω : the d. of home affairs, δι- 
olxnors τῶν οἰκείων. 41 = Lo- 
cal or juridical division of a coun- 
try iva la, Ne 

EPEND. 4 To be depend- 
ent on (aby or } εἶναι ὑπὸ 
τινι. ὑποχείριον εἶναί τινι eg 
persons). εἶναι ἐπί τινι (of things). 
ἀνηρτῆσθαι els τινα, εἴς τι. 
ἀνακεῖσθαι ἐπί τινι. Athg d.’s 
upon me, ἐπ᾽ ἐμοὶ ἔστι τι. κύ- 
ριός εἰμί τινος : it d.’s on me 
whether I do it, ἐπ’ ἐμοί ἐστι ποι- 
ety or τὸ ποιεῖν. Y To be ground- 
ed upon aby or athg as result] εἴ- 
ναι ἔκ τινος Or ἀπό τινος, εἶναί 
τινος : also ἀνέρχεται or περι- 
έρχεται ele τι or τινα. ἔστιν 
ἐπὶ τινι, ἔστι πρός τι. 
τινος πρός τι. ἀνακεῖσθαι ἐπί 
τινι, 6. g. τὰ ἐν ἀδήλῳ ἔτ᾽ ὄντα 
ἐπὶ τῇ τυχῇ μᾶλλον ἀνάκειν- 
ται ἣ ἐπὶ προνοίᾳ (Antiph.). 
Ane d.'s upon aby or athg, ἠρ- 
τῆσθαι ἕκ τινος : also ἔχεσθαί 
τινος (6. g. as far as d.-d on good 
teaching, ὅσα διδασκάλων ἀγα- 
θῶν εἴχετο, P.): it does not 
ἃ. upon that, ob παρὰ τοῦτ᾽ 
ἐστίν (71): it will d. upon a 
battle, μάχης ἔτι δεῖ: athg d.’s 
more u 
“προθυμίας μᾶλλον ἣ τέχνης ἔρ- 
γ: ἐστί ri: it all dſs upon this, 

ς τοῦτο τὸ πᾶν περιέστηκε" 
to let athg d. upon (== leave ἐξ to 
chance, ry τύχῃ ἐπιτρέπειν. 

To rely on] θοῥεῖν τινε or ἐπί 
τινι. πεποιθέναι τινί or ἐπί 
τινι. πιστεύειν τινί: also ἐλ- 
wida ἔχειν ἕν τινι: to d. entire- 
ly or fally upon athg, μάλιστα 
πιστεύειν τινί : we d. upon you, 
ἐν σοί ἐσμεν, πρὸς σὲ ἀποβλί- 


πομεν (= look up to : ev 
one d.‘s upon others, fen Δ τ᾿ 


πιστεύει ἄλλον τινὰ πράξειν 

ὑπὲρ ἑαυτοῦ. ἕκαστός τις δια- 

νοεῖται, we ἄλλος ἔσται ὁ rpar- 

Τῶν: d, upon it, εὖ ἴσθι. θάῤῥει 

DEPENDANCE or - NCE. 
(152) 


δεῖ] (by 


Ὦ courage than skill, | ( 


DEP 


4 Connexion ; 6. g. the depend- 
ance 0 mince a Saye] 
Ses CONNEXION. 9 Sulyection 
ὑποταγή, ἡ. ὑπόταςες, ἧ. τα- 
πεινότης, Tos, ἡ o be ina 
state of d. upon aby, εἶναι ὑπό 
τινι or ἐπί τινι. ——— or 
κρατεῖσθαι (pass.) ὑπό Tivos. 
See DoMINION. 

DEPENDANT or -DENT, 
ὑποτεταγμένος, 3, ὑποχείριος, 
2. To be d. upon aby, εἶναι ὑπό 
τινι ΟΥ̓ ἐπί τινι. αἰωρεῖσθαι ἕν 
τινε: to make or render d. upon 
oneself, ὑφ᾽ ἑαυτῷ “ποιεῖσθαι. 
ὑποτάττειν ἑαντῶ: 
oneself d. upon aby, ἀναρτᾶν 
rd als "es — —— 
αντόν τινι. ulject] δοῦλος, 
3. ταπεινός, 3, Νοὶ d, dvuwd- 
— ἐλεύθερος, 8. αὐτό- 


vopot, 2: ἃ d. (as a client, Se), 
ὑ1 μένος, ὁ. 
ς t\EATURE 
7 See to 
P. See to 
Pr 3E. 
ESS. See 


MISERABLE, MISERY. 

DEPLORE. 4 70 feel com- 
passion] οἰκτείρειν, κατοικτεί- 
ρειν, ἑποικτείρειν, ἀποικτίζε- 
σθαι, — ΝΣ γε 
pleasant feelings , to fee 
grieved] ἄχθεσθαί (pass.) τινι or 
ἐπί τινι. Baptee φέρειν τι. λυ- 
πεῖσθαί (pass.) τινι. ἀλγεῖν τι. 
(Stronger tt.) πενθεῖν (bot by feel- 
tng or by signs). θρηνεῖν ard ddo- 
φύρεσθαι, ἀπολοφύρεσθαι͵ xar- 
οιμώζειν (by loud complaints). 
κόπτεσθαι and τύπτεσθαι § 
ing one’s breast). τίλλεσθαι 

ing out one's hair). κατ- 
οικτείρειν and κατοικτίζεσθαι 
thin one’s : 

DEPLOY (milit. t.), ἀνα- 
πτύσσειν τὸ κέρας (to open out 
the wing, the front, Lat. 
explicare, Xen.), also ἐξελίσσειν 


( on). 

DEPLUME, τίλλειν, ἀπο- 
τίλλειν, ἐκ-. ψάλλειν. πτερῶν 
γυμνοῦν. ἀποσπᾶν τὰ πτερά. 


DEPONENT. Crel. with ve 
λέγειν, φάναι (g. tt.). ὁμολογεῖν 
of one who is 7 . ἐπ- 


αγγέλλειν (of a reporter). μαρ- 
τυρεῖν (of α witness). “1 Gram. 
ern ἐπίμεσον ῥῆμα, τό. 
DEPOPULATE, ἐκκενοῦν. 
ἀνάστατον ποιεῖν. ἐρημοῦν. ἀν- 
θρώπων ἔρημον ποιεῖν. See to 
DxvasTaTR. 
DEPOPULATED, dvyacra- 
Tos, ἔρημος, 2. 
DEPOPULATION, ἐρήμω- 
σις, ἡ. dvdoracie, ἡ. 
DEPOPULATOR. See De 
VASTATOR. 
DEPORT. See to DEMEAN, 
BrHavs. ¥ 70 banish] ἐξορί- 


Yew. See to BANISH. 
DEPORTATION, ἐξορισμός, 
. (Dion. H, Plut.). BAN- 
ἸΒΉΜΕΝΤ. 


to make | allowi 


DEP 


DEPOSE. {| Τὸ deprive of 
a high station: a) to DETHRONE 
Vip. 4 5) To reduce fm another 
high station] καταπαύειν τινὰ 
τὴς ἀρχῆς Or ἄρχοντα. κατα- 
λύειν τινά, (6. g. στρατηγόν). 
ἐκβάλλειν τινά. Y To depose as 
a witness] λέγειν, φάναι (g. ἰ.). 
ὁμολογεῖν (of one who ts ques- 
t . ἐπαγγέλλειν (by way of 
report). μαρτυρεῖν (by way of 
evidence). To epose (as a wit- 
ness) agst aby, καταμαρτυρεῖν 


τινος. 
DEPOSIT, v. 4 Οὗ — 
ing extraneous particles to 
settle down] To ἀ. an earthy se- 
diment, ὑπόστασιν γεώδη ἔχειν. 
{| Prop.: to lay down, give into 
the keeping of aby] κατατιθέναι, 
— τι. τ ραν αι θέμα 
σθαι, 6. σ. ὑριόν τινι (m 
with aig). "To be ἃ ἃ for any 
purpose, παρεσκευάσθαι τινί: 
to ἃ, athg with aby, πιστεύειν, 
διαπιστεύειν, ἐπιτρέπειν τινΐ 
τι. παρακατατίθεσθαι and πα- 
ραδιδόναι τινί τι: to ἃ. as ἃ 
pledge, ὑποτιθέναι ἐνέχυρον : to 
.d with aby asa pledge ἴοι 
athg, ὑποκεῖσθαι τινί τινος. 

DEPOSIT, 8. ὑποθήκῃ, ἡ. ἐν- 
ἔχυρον, τό. ἀσφάλισμα, τό. 
καταβολή, ἡ (of a sum of money). 
παρακαταθήκη, ἡ (a pledge or 

d, made in a court of justice). 
o give ad., τιθέναι or ὑποτι- 
θέμαι ἐνέχυρον : to give athg as 
ad., ἐπ᾽ ἐνεχύρῳ διδόναι τι: to 
ask aby ad., ἐνεχυράζεσθαί τινα, 
ἐνέχυρα λαμβάνειν παρά Tivos: 
to lodge a d. (of money) with aby, 
παρακατατίθεσθαι ἀργύριόν τι- 
νι. ἢ  ανπεεί money| dppaBwv, 
ὥνος, ὁὄ. ἐπίχειρον, τό. ἀργύ- 
ριον εἰλημμένον ἐφ᾽ ὑποθήκῃ. 

(rte bees . ἐν —— 
μέρει li. 6. by way ofa : 
The holder Ya deposi ὁ ἔχων 
ἐνέχυρα. 

DEPOSITION. 4 Depriva- 
tion of rank] κατάπαυσις, ἀπο- 
πομπή, ἧ. See to DeposE. J 
Declaration by tay of evidence] 
λόγος, 6. τὰ λεγόμενα or εἰρη- 
μένα. ὁμολογία, ἧ. See to DE- 
ῬΟΒΕ. The d. of a messenger, 


ἀπαγγελία, ἡ: d. of a witness, 
μαρτυρία. n: ἃ false or calum- 
Ψ 


nious d., Ψψευδομαρτυρία, ἡ : but 
Ont by verbs under to 


— 


usuall: 
Deposg, 6. g. in consequence of, 
on the strength of, your d., ἐξ ὧν 
σὺ λέγεις or ὁμολογεῖς : all the 
ἃ. ὁ made on the subject agree, 
πάντες ταὑτὰ λέγουσι “περὶ 
τούτων. ταῦτα ἐν ἅπασιν ὁμο- 
λογεῖται: to make ἃ d., see to 


Drsposs. 

DEPOSITOR. Crel. by verbs 
κατατιθέναι, κατατίθεσθαι, ra- 
ρακατατίθεσθαι (with ἀργύριόν 
τινι, f the deposit consists tn mo-. 


YEPOSITORY, παράθε- 
σις, ἡ. ἀποθήκη, ᷣ. ταμιεῖον, 
TO. 


DEP 


A 

DEPOT, ἐμπόριον, τό. See 
DEPosITorRY. 

DEPRAVATION. See Cor- 
RUPTION. 

DEPRAVE. See Corrupt, v. 

DEPRAVED. See Corrupt. 

DEPRAVITY. Ses Conrnup- 
TION, CORRUPTNESS. 

‘DEPRECATE, παραιτεῖ- 
σθαι. Tod. athg, οὐκ ἐᾶν ποι- 


siy τινά τι (to prevent aby doing 


DEPRECATION. Crel. with 
verbs tn DEPRECATR. οὐκ ἐᾶν 
ποιεῖν τινά τι (to put in or make 


ἃ d. respectin )e 
ao —— “I To lessen 
price) μειοῦν, ἐλάττω κατ- 
toravat τὴν τιμήν. YF Metaph.] 
περὶ σμικροῦ ποιεῖσθαι. oAl- 
you ἄξιον νομίζειν (g. #.). ἀπ- 
αξιοῦν, ἀτιμάζειν, ταπεινοῦν (or 
ταπεινοῦν καὶ συστέλλειν, P.), 
καταισχύνειν and ἐξουδενίζειν 
or ἐκφλαυρίζειν (with ref. to per- 
sonal value or esteem, &c.). οὐκ 
ὀρθῶς γιγνώσκειν or κρίνειν, 
6. g. — the real nature or charac- 
ter of athg, τῆς φύσεως τινός or 
τοῦ ὄντοτ: to d. oneself, 6. g. 
one’s abilities, &c., ἑαυτὸν ἀγνο- 
εἶν. ἑαυτοῦ ἐπιλανθάνεσθαι : 
not to d., ἀναγνωρίζειν : not to 
d. aby’s deserts, γεγνώσκειν ὅσων 
τις ἄξιος γέγονε: to be d.-d, 


ἀμελεῖσθαι, “ταραμελεῖσθαι 
pass.). ἐν οὐδενὸς εἶναι λόγῳ 
to be past ὃν unnots 


DEPRECIATION, μείωσις, 
ἡ (prop.), ἀπαξίωσιε, ἡ. διαβο- 
An, ἡ (with ref. to esteem and va- 
lue, &e.). ἀγνωσία, ἡ. ἄγνοια, 
ἧ. τὸ ἀλλογνοεῖν. See Depre- 


CLATR. 

DEPREDATE, ἁρπάζειν. dp- 
παγὴν ποιεῖσθαι. λῃστεύειν. 
ἄγειν καὶ penne: συλαν. 

DEPREDATION, ἁρπαγή, 
διαρπαγή, ἧ. λεηλασία, as, ἡ. 
πόρθησιε, ἡ. 


DEPREDATOR, ληστής, οὗ, 
ὗ Devastator) V1 


9. Ὁ. 
DEPREDATORY. » στικός 
or λῃστρικός, 8. —— αγος, 
τ ἧ, —— 2. ἁρπακτι- 


κός, 3. 
— 4J To oat 
in to CATCH. 

ΤΩ detect Le 
BEPREHENSION, σύλλη- 


Wis, ἡ (both in the sense of ‘ ar- 
eg Md of ‘co ding’). 
DEPR q Propr.] κατα- 


βάλλειν, κατακάμπτειν, κατα- 
πιέζειν (to cast-, bend-, 
down ; last late. Jos.). 51 
Impropr.: to render dey λυ- 
πεῖν, τινά. ἀθυμίαν ἐμποιεῖν, 
τινί. ταπεινοῦν, τινά, κατα- 
πλήττειν, τινά. κατακλᾶν (fran- 
gere), τὴν καρδίαν τινός, 
ING, ταπεινωτι- 
κός. καταπληκτικός. 
DEPRESSION, ἀθυμία, ἡ 
(επέν.). κατάπληξις, ἡ (intr. and 
trans.). To labour under mental 
d., ἐν ἀθυμίᾳ εἶναι, ἀθυμίαν 
(158) 


DEP 


ἔχειν : to feel a great d. of spirits, 
dy πολλῇ ἀθυμία εἶναι : εὐ catia 
ad. of aby's spirite, ἀθυμίαν παρ- 
ἔχειν τινί. δειλὸν καθιστάναι 
τινά. See to DEPRESS. 


DER 


DEPUTY, ἀπόστολος, ὁ. ὃ 
πεμφθείς or λεκτός. A d. of 
ἀντιπρόσωπος, ὁ 


the le 
(mod.-Greek) : chamber of d.’s, 


συνέδριον τῶν ἀντιπροσώπων 


DEPRIVATION, J The act | (mod.-Creek 


of depriving (or sulyective depri- 
— ὑφαίρεσις, apaipecie, 
παραΐρεσις, ἀποστέρησις, ἡ (6. 
g. τῆς ἀκοῆς. T.). 7 iva - 


tion ( ANT, 
NEED. 
DEPRIVE, στερεῖν ( fut. oe 


olyectively) } 
ρήσομαι, 


X.), but mly ἀποστερεῖν tn Add. 
prose). To d. aby o athg, ἀπο- 
στερεῖν τινά τι Gnd τινὰ τινυς. 
ὑφαιρεῖν or ὑπολαμβάνειν τι- 
νὸς τι. ἀφαιρεῖν and ἀφαιρεῖ- 
σθαι, τινά τι OF τινός τι. Wap- 
αιρεῖν and παραιρεῖσθαι, τινός 
τι ὑπεξάγειν τινί 7 ἀπαλ- 
οτριοῦν τινός τι (of property, 
pleasure, &c.): to d. oneself of 
athg, ἐξίστασθαί τινος. ἐᾶν or 
κελεύειν χαίρειν τι: Lam d.-d 
of athg, ἀφαιροῦμαί τι. ἀποστε- 
ροῦμαΐ τι or tyros: ἰὸ ἀ, aby of 
hie life, ἀποστερεῖν τινα τοῦ 
βίου, τοῦ ζῆν : not to d. the state 
of his services, μηδὲν παύεσθαι 
τῶν τῆς πόλεως πράττοντα 
(Lys.). I Stronger terms] yv- 
μνοῦν and ἐρημοῦν τινά τινος. 
To d. of one’s armour, arms, 
&e., — τινά : to ᾿ of 
every thing, ἄγειν καὶ φέρειν 
Twa: to ᾧ aby of hie liberty, 
his power, &., ἀφαιρεῖσθαί 
twa τὴν ἐλενθερίαν : — of his 
authority, τὴν ἐξουσίαν : — of 
one’s meant, τὰ χρήματα: tod. 
of reason, ἐκπλήττειν τὸν νοῦν. 
ἐξιστάναι τοῦ φρονεῖν : tod. of 
the use of one's limbs, χωλοῦν, 
ἀποχωλοῦν : to d. of sight, ἐκτυ- 
φλοὺν. ἀφαιρεῖν τὴν ὄψιν: tod. 
aby entirely of athg, ὑποτέμνειν 
τινί τι (8.6. to cut off, * all 
prospects): to ἃ. aby of his hope, 
ἀφαιρεῖσθαΐ τινος τὰς ἐλπίδας. 
στερίσκειν or ἐκκρούειν or ἐκ- 
βάλλειν τινὰ τῆς ἐλπίδος. For 
more phrases see to ROB. 
DEPTH, βάθος, ous, τό. τὸ 
βαθύ (σ. tt., also of intelligence). 
— — ἡ (onl: A — 
or sound), βράχος, τὸ (a. of a 
place = εὐ * usually in pil. 
only, βράχη) : also rivayos, τό. 
For ‘ in depth,’ see ‘so many feet, 
&., παρ. 4 Of the mind] τὸ 
βαθύ (9. t.): also ξύνεσιε, ἡ. τὸ 


τῆς γνώμης δεινόν, ἀναθεώρη- 


σις, }. γνώμης δεινότην, ἡ (d. 
0 — or understanding). 
εἰνὴ ξύνεσις. 

DEPUTE, ἀποστέλλειν. To 
be d.-d, πρεσβεύειν : to d. aby, 
πέμπειν ἄγγελον. See DELE- 


GATE. 
DEPUTATION, ἀποστολή. 
tele sae = ἡ 
ut r φογῶδ). πρεσβεία. 
“πρέσβευσις, aws, ἡ. (Collectively 
ol πεμφθέντες παρά τινος. λε- 
κτοὶ ὑπό τινων. 


DERACINATE. See Roor up. 

DERANGE. { 70 put out of 
order] διαταράττειν, ταράττειν, 
τί. κλονεῖν, Te: also κυκᾶν (= 
miscere), τι. μετακινεῖν, ἀποκι- 
νεῖν (f0 move). παραφέρειν. To 
be d.-d, (dia-)raparrecOar. FY 
Of the intellect] διαταράττειν 
Thy τινος γνώμην. 


τινὰ τοῦ φρονεῖν. 
Ἴ Put out x 


ἐξιστάναι 


DERANGED. 
tts place] μετακινητός, 8. 
Mad] wapérAnxros, 2, and 
παραπλήξ, ἣγος, ὁ, ἡ. παρά- 
Φορος, 2. μαινόμενος, ὃ. μανείς, 
εἶσα, έν. μανικός,ϑ. παράφρων, 

τ ΩΣ d., —— 
τεσῦαι .). παραφέρεσθαι 
(pass.). ἔξίστασθαι τοῦ φρο- 
νεῖν, παρακινεῖσθαι or diab i. 
ρεσθαι (pass.) τὴν γνώμην: to 

d., παρακινητικῶς ἔχειν. μα- 
viaw ἐνέχεσθαι. παραπαίειν. 
μαίνεσθαι (pase). 

DERANGEMENT. Propr.] 
μετακίνησις, Wapaxivyois, ἀπο- 
κίνησις, ἡ. Conrusion. { 
Metaph. : of the mind] παράνοια, 
ἡ. μανία, ἡ. παραφροσύνη, ἡ. 
ἡ τῶν λογισμῶν ἔκστασις. Τὸ 
suffer fm, or to be in a state of, 
mental d., παρακινητικῶς ἔχειν. 
μανίαις ἐνέχεσθαι. παραπαΐειν, 
μαίνεσθαι ( .). 

DERELICTION. The act 
of. ‘forsakin Paden Ait ἡ. προ- 

οσία, ἡ. a: orally (of duty, 2) 
ἀμέλεια (τοῦ δέοντος), ἡ. To 
be guilty of ad. of duty towards 
aby, ἀμελῶς ἔχειν τινὸς or wepi 
τινα. ἀσεβεῖν περί τινα: also 
fabsol.) λείπειν τὴν τάξιν or 
ἐλλείπειν τοῦ δέοντος. μὴ ἐθί- 
λειν τὰ δέοντα “ποιεῖν. 
wards oneself and one’s neighbour), 
οὔτ' αὐτὸν ἑαυτῷ οὔτε φίλῳ 
τὰ δέοντα πράττειν. 

DERIDE. See Lava (at), 
and phrases in DERISION. 

DERIDER, σκώπτης, ἐπι- 
σκώπτην, OV, δ. XAgvacrije, ov, 
ὁ. ἐμπαίκτης, ov, 6. γεφυρι- 
στής, ov, ὁ. τωθαστής, ov, ὁ. 

DERISION, σκῶψις, ἡ (as 
act). χλενασία, ἡ. διασυρμός, ὃ. 
κατάγελως, wroe, ὁ (as act and 
thing). σκῶμμα, ἁπόσκωμμα, τό. 
χλεύασμα, τό (only as thing). To 
make athg an object of d., yAav- 
άζειν τι. χλευασίᾳ ῆσθαι 
περί σι: to hold aby in d., κατ- 
αντλεῖν γέλωτά τινος. γέλωτα 
καὶ παιδιὰν ποιεῖν τινα : to be- 
come an object of d., xarays\a- 
σϑαι ( pass.). ἐμὰν ρέῃ ὀφλισκά- 
vay: to say athg in d., or by way 
of d., ἐπισκώπτοντα or κατα- 
γελῶντα λέγειν τι: to be an 
object of d. to his fellow-citizens, 
κατάγελων παμπολὺν τοῖς δὴ 
μόταις παρέχειν (Aristoph.). 





DER 
DERISIVE, χλεναστικός, 


σκωπτικός, 3. διασυρτικός, 
A d. smile, σαρδάνιος or σαρδό- 
νιος γέλως, ὁ : d. words or lan- 
guage, σκώμματα, ἀποσκώμμα- 
τα, τό. σκωπτικὸν γράμμα, τὸ 
ὁ couched ἐπ writing): to use d. 
: uago, ἀποσκώπτειν εἴς τινα: 
to utter athg in ad. manner, ἐπὶ- 
σκώκπτοντα or καταγελῶντα λέ- 


γειν τι. 

DERISIVELY, ἐπὶ καταγέ- 
λωτι. To speak d. οὗ athg, ἀπο- 
σκώπτειν sis τινα. σκώπτειν 
els τι οΥ ἐπισκώπτειν τι. μω- 
μᾶσθαί τι. ἐμπαίζειν τινί. χλευ- 
ἄάζειν τι. ἐντρυφᾶν τινι: to 
speak d. of the most sacred things, 
τὰ σεμνότατα διασύρειν. ὑβρί- 
ζειν περὶ τὰ θεῖα. 

DERIVATION, καρακίνησις, 
ἧ. παρωνυμία. ἡ. παραγωγή. 
By a slight change of d., παρα- 
γώγως: to give the d. of a word, 
“αρονομάζειν. παράγειν Tt ὄνο- 

α παρά τι. See DERIVE. 

DERIVATIVE, s. (Gram. t.), 
wapaxlynua, τό. 

DERIVATIVE, adj. παρ- 
ὥώννμος (A.). παρωνύμιος (P. ; 

word by a slight 
change, as Φοῖβος fm φοίβη, A.). 
To call by a ἀ. name, παρωνυ- 
μιάζω (A,). 

DERIVE. 4 One's genealogy 

ὅσ, fim aly) 


3. 
3 


or origin, ] γενεαλο- 
γεῖν fi or without τὴν yave- 
adoylay), κωτάγειν τὸ γένος 
ἀπό τινος. ἀνατείνειν τὸ γένος 
εἴς τινα. J Grammatically] ἀπο- 
φαίνειν ὄνομα ov ἀπό τινος. 
παρονομάζειν ῥῆμα (a word, &c., 
a , or fin another lan- 
guage). παρωνυμιάζειν (A.) and 
παρωνύμως λέγειν ἀπό Tivos 
(4... To be d.-d fm, παρωνύ- 
μως λέγεσθαι ἀπό τινος (A.). 
T M : to derive (= ac- 
guire) @ source or channel] 
“τορίζειν. εὑρίσκειν. τεκμαίρε- 
bal τινι or Ex τινος (to d. some 
tuformation fm athg) or γιγνώ- 
Oxew ix τινος or μανθάνειν Ex 
τινος. To d. some hope, Aap- 
Bavew ἐλπίδα : to be d.-d, mly 
γίγνεσθαι ἐκ- : all the mischief 
was d.-d fm this source, αὕτη 
πάντων αἰτία κακῶν ἐγένετο: 
I d. a benefit, or some gain, or an 
advantage fm athg, κερδαίνω ἀπό 
τινος. κέρδος ποιοῦμαι ἀπό τι- 
νος or ix τινος. συμφέρει μοί 
τι (athg profits me). καρπὸν Ἀαμ- 
βάνω or κομίζομαι ἀπό τι- 
vot. ἀγαθὰ ἀπολαύω τινός. 
ὠφελοῦμαι ( pass.) ἀπό or ix τι- 
vos: (fm aby) ὠφελοῦμαι ἀπό 
τινος: what benefit did you d. 
fm your philosophical pursuits ἢ 
τί περιγέγονέ σοι ix τῆς φιλο- 
σοφίας; advantages d.-d fm athg, 
καρποὶ οἱ γιγνόμενοι ἔκ τινος. 
SW SEROGATE. Diepa 
. rage 
Vollewed by ‘from;’ 6. σ. aby's 
ignity, honour, §v.)] ἀπαξιοὺν 
and ἀτιμάζειν and ταπεινοὺν or 


DES 


καταισχύνειν, ἐξουδενίζειν. ἐκ- 

λανυρίζειν (esteem or oar) To 

. fm aby's credit, διαβάλλειν 

τινὰ πρός Twa: tod. fm aby’s 
fame, ἀμαυροῦν τὴν δόξαν. 

DEROGATION, ἀπαξίωσις, 

ἡ. διαβολή, ἡ (of esteem and va- 


46). 

DEROGATIVE or -TORY, 
βλαβερός, 3. ἐπιβλαβής, 2. ἀ- 
σύμφορος (hurtful, injurious). al- 
σχύνην κατασκενάζων, ονσα, ov. 
ἀτιμωτικός, 8. o act in a 
manner d. to one’s character, κατ- 
αἰσχύνεσθαι ( pass.) : to say athg 
ἃ. to aby’s character, ἀμαυροὺν 
τὴν δόξαν : to consider athg d. 
to one’s dignity, ἀνάξιον ἡγεῖ- 
σθαί τι. αἰσχρὸν νομίζειν εἶναί 
τι ἑαυτῷ : to commit nothing d. 
to the dignity of the state, μηδὲν 
ἀνάξιον τῆς πόλεως πράττειν: 
to decline athg as d. to one’s cha- 
racter, ἀπαξιοὺν τι. οὐκ ἀξιοῦν 
—ã 

CANT. 6 she A aided 
CHANT. 9 Jmpropr.: to be pro- 
liz on any olyect] μακρολογεῖν, 
μακρηγορεῖν. 

END. 4 To come down] 
καταβαίνειν. κατιέναι (κατέρ- 
χεσϑαι). καθικνεῖσθαι. κατελαύ- 
νειν. καταπέτεσθαι (of a bird). 


καταῤῥεῖν, ἀποῤῥεῖν. καταλεῖ- 


βεσθαι (of water, a river, $e. c 


καθήκειν (to come or reach 
to; intrans.). κατατρέχειν (to 
run down) or καταβαίνειν ὃδρό- 
peo. καταφέρεσθαι (pass.; of 
persons and things). καταλείβε- 
σθαι (of fluids). καταπλεῖν (ἐπ 
a boat or vessel). Tod. (get down) 
fm one's horse, καταβαίνειν : to 
d. (= let oneself down), ἱέναι 
ἑαυτὸν κατά Tivos (4. g. τοῦ 
τείχους) or καθιέναι ἑαντὸν ἔκ 
τινος (e.g. by a rope, ἐκ καλω- 
siov). 41 70 descend (of customs, 
traditions, &c.)] παραδίδοσθαι. N 
Im .: to come down to whai 
ts low or mean) κιταβαίνειν, 
συγκαταβαίνειν eit τι. aio χύνε- 
σθαι or καταισ χύνεσθαι (pass.). 
To be reduced to or d. to a state 
of slavery, μεταπίπτειν els δου- 
λείαν. i To be descended fm 
(with ref. to origin, ὅν, 7 γεγο- 
νέναι or γένος ἔχειν (fm aly) ix 
τινος (of close — ), ἀπό 
τινοῦ (of remote relationsht ip). γε- 
γονέναι τινός : also γένος ἔχειν 
από or ἔκ τινος. πατρὸς εἷναΐ 
τινος. αἰτίαν ἔχειν ἀπό τινος: 
to d. or be d.-d ἔπη ἃ good family, 
καλῶς γεγονέκαι : —fm a low 
family, κακῶς γεγονέναι: he 
pretended to be d.-d fm him 
“5 his — ite, or αὐτοῦ 
ἐνεαλόγει μητρόθεν: he main- 
tained that he was lineally d.-d 
fm him, els τινα τὴν τοῦ γένους 
διαδοχὴν ἀναφέρειν. Y To de- 
: =: make a descent yet 
See Descent (= hostile attack). 
4 70 descend (oljectively of pro- 
perty, S E. σ. περιέρχεταί 
τι εἰς ἐμέ. ἐπιβάλλει τί τινι 


DES 
(to fall upon aby as his share, or 
re 


comes tn for a : 
ESCENDANT, ἔκγονοι 
(stirps), or ἀπόγονος, 6. ὁ ἀπό 
τινος. ὁ γεγονὼς ΟΥ̓ ὁ ἔχων τὴν 
γενεὰν ἀπό or ix τινος. To be 
aby'’s d., γεγονέναι ἀπό τινος, 
ἔκ τινος gap See difference be- 
tween dwdand ix under DESOEND. 
τὸ Ex τινος γένος. τὸ ἀπό τι- 
νος γένος. Pl. οἱ ἐπιγιγνόμενοι. 
οἱ ἔπειτα γιγνόμενοι or ἐσόμε- 
νοι. παῖδες, ὧν, οἱ, To have nu- 
merous d.’s, παῖδας or ἐκγόνους 
iyeworxatadiwiobat πολλούε: 
to beget male d.’s, dppevyoroxsty: 
τ leave — ἘΠ ΤΣ καῖ- 
as: our ἃ.᾿5, οἱ ἐξ ἡμῶν γιγνό- 
μενοι : to be aby's d., par be 
DescEnp-ed fm aby.’ 
DESCENT. 4 Jn concreto] 
τὸ πρόσαντες (with ref. to one 
below it), τὸ κάταντες [ers ref. 
to one on the top). 41 In the 
stract == extraction] γένος, τό. 
γενεά, ἡ. Of good or noble d., 
εὐγενής, 2: by d., τὸ γένος, 
e.g. 1 am of noble or good d., 
καλός slut τὸ γένος or yovi- 
wy εἰμὶ ἀγαθῶν : to prove aby's 
d., γενεαλογεῖν τινα. Ἢ Hostile 
attack) ἀπόβασις, ἡ, or ἀπόβα- 
σιο εἰς τὴν γῆν. ἀπόβασις τῆς 
γῆς. To effect or make a d., 
ἀπόβασιν ποιεῖσθαι : an offer- 
ing made to the gods for a success- 
ful d., oir a Day τά. 
DESCRIBE. 4 Τὸ show or 
present by writing or in words} 
σνγγράφειν, ἀναγράφειν, διεξ- 
tdvat, διηγεῖσθαι (to go through 
or over a sulject), or περιηγεῖ- 
σθαι, διασαφηνίζειν, ἀκριβὼς 
λέγειν, ἐκφράζειν. χαρακτηρί- 
inting out any charac- 
in the tnds- 


e.g. to describe a re] περι- 
γράφειν, διαγράφειν, ἀναγρά- 
φειν, ὑπογράφειν, ὑποτνποῦν. 
τύπῳ λαμβάνειν. To ἀ. α ma- 
thematical figure, κατασκενάζειν. 

DESCRIBER. Crel. with verbs 
under to DESCRIBE. 

DESCRIPTION. ff — 
representation] σνγγραφή, ἡ (as 
act and thing). διήγησις, περι- 
ἥγησις, ἡ (as act). διήγημα, τό 
(as thing). “1 By word 
ήγησις, ἡ. τύπος, ὁ (a brief d.). 
To give a d. of atbg, λόγῳ διελ- 
θεῖν τι : beyond or surpassing all 
d., ὑπὲρ λόγον: athg su 8 
all d., κρεῖττόν ἐστί τι λόγου: 
athg is beautiful beyond all d., 
κρεῖττον λόγον τὸ κάλλος ἐστί 
τινος, YJ Geomet.] ὑπογραφή, 
διαγραφή, ἡ. 

DESCRY, κατασκοπεῖν. xa- 
τασκοποῦντα μανθάνειν (to 79 
— also σκοπεῖν TL: andi 

in (1) to 5κῈ, (2) to Disco- 


VER, 

DESECRATE, βεβηλοῦν. μι- 
αίνειν. αἰσχύνειν. ἀσεβεῖν (6. φ 
“περὶ τὰ lepa.) D.-d, βέβηλος, 

DESECRATION, βεβήλωσιε, 


DES 


8: — of ἃ temple, τὰ lepa ἦσε-᾿ 


βημένα. 
DE'SERT, 2. ἐρημία, ἡ. ἔρη- 
μος χώρα, ἡ. γῆ κεχερσωμένη. 
έρσος, 9. To turn into a d., 
— χερσοῦν : to lie waste 
asad, χερσεύειν and χερσεύ- 


εσθαι. 

DESERT, 6. 4 Worth] ἀξία, 
%. According to aby’s d.’s, κατὰ 
τὴν ἀξίαν or κατ᾽ ἀξίαν. πρὸς 
τὴν ἀξίαν. αἀξίωτ: to aby 
according to bis d.’s, ἀξίαν νέμειν 
τινί : to appoint aby according to 
his d.’s, ἀριστίνδην αἱρεῖσθαι, 
καθιστάναι : above or beyond 
aby's d. s, ὑπὲρ τὴν ἀξίαν. παρὰ 
τὴν ἀξίαν. Action with ref. 
to its quality ; (1) meritorious ac- 
tion] apern, ἡ (ercellence). ἔργον 


καλόν, τό (the good work tiseif). 
δνλργισ αι ἡ (bene act, with 
- ἕο 


dotng tt). εὐεργετή- 
ματα (as thing). Their wives and 
children also shall be restored 
to them in consideration of their 
former d.’s, ἀπολήψονται καὶ 
γυναῖκας Kai τέκνα τῆς πρόσ- 


θεν ἕνεκα περὶ ἐμὲ ἀρετῆε. q 
(2) Action ἔργον, τό. 
See ACTION. 


DESERT, ο. (TRans.) λεί- 
wav, ἀπολείπειν, ἐκλείπειν (6. 
σ. α spot, place. See to Leave). 
To d. one’s post, λεέπειν τὴν 
τάξιν or λειποτακτεῖν. ἐξαν- 
ίστασθαι (ἐξαναστῆναι) τῆν 
ἕδρας or χώρας. καταλύειν τὴν 
φυλακήν (of a sentinel): to d. 
aby, ἀπαλλάττεσθαί τινος or 
ἀπό τινοΒ. ἀπολείπειν τινά (g. 
u. = to leave). ἀφίστασθαί or 
ἀἁποστῆναί twos. ἀποστρέφε- 
σθαί (pass.) τινος. ἀπολείπε- 
σθαί (mid.) τινος (to leave wes 
Party, Sc ). προλεΐπειν. προδι- 
δόναι τινά — t. == to leave 
in the lurch). ἐρημοῦν τινα (to 
abandon, leave in distress): to d. 
aby as soon as fortune d.'s him, 
σὺν TH τύχῃ arocTpadHvai τι- 
vos: to d. one’s work, ἐποπαύ- 
εσθαι τοῦ ἔργου : to be d.-d b 
one’s friends, ἔρημον εἶναι φί- 


ων. 

DESERT, ο. (INTRANS.) ἀπο- 
διδράσκειν. λειποτακτεῖν, λει- 
ποστρατεῖν (to d. to the opposite 
party). To d. to the enemy, 
μεταστῆναι. αὑτομολεῖν, awav- 
τομολεῖν (πρός τινα). 

ESERTER, αὐτόμολος, ὁ 
(σ. t., one that joins the enemy). 
λειποστράτιος,͵ ὁ. λειποτάκτης, 
λειποστρατιώτῃς, ον, ὃ (a run- 

). To be a d., amwodidpa- 
σκειν, λειποτακτεῖν or Asiwo- 
στρατεῖν. αὐτομολεῖν. μετα- 


στῆναι. 

DESERTION, ὠπόδρασις, 
ἐπόλειψις, ἡ. λειποταξία. 
to the enemy, αὑτομολία, ἡ. 

DESERVE, ἄξιον sivai τινος. 
ἄξιον or δίκαιον or ἐπιτήδειον 
εἶναι παθεῖν τι. προσήκει μοί 
τι. Tod. a reward, τιμῆς ἄξιον 
εἶναί τινε (fm aby): to d. cen- 

(155) 


DES 


sure and reproach, ἄξιον μέμ- 
Wes εἶναι καὶ κατηγορίας : to 
d. death, ἄξεον εἶναι θανάτου. 
I d. to — is oſten transl. 
δίκαιός εἶμι ο. tnfin. He fully 
Ὑ ΤῸ Many cai costed: 
witivat. Ma com - 
ed with iris ὧν —* to ΕΝ 
the notion of ‘deserving.’ To d. 
to be seen, ἀξιοθέατον εἶναι : to 
d. to be recorded, ἀξιαφήγητον 
εἶναι (Edt.): to d. to be men- 
tioned, ἐἀξιομνημόνεντον εἶναι: 
as aby d.’s, ἀξίως τινός. προσ- 
ηἠκόντως τινί. ὅμοιόε (ola, οιονὶ 
τινι. κατὰ Thy ἀξίαν τινός : 
without d.-ing it, ἀναξίωε. Ses 
UNDESERVEDLY. To d. well of 
aby, πολλοῦ ἄξιον εἶναί rim, 
or simply ὠφελεῖν τινα. εὐερ- 
γιετεῖν τινα, εὖ ποιεῖν τινα: One 
who has d.-d well of the state, 
ἀνὴρ d aba πολλὰ πεποιηκὼε 
τὴν πόλιν. 

DESERVEDLY, ἀξίως. 
προσηκόντως. κατὰ τὴν ἀξίαν. 
κατ' ἀξίαν. πρὸς τὴν ἀξίαν. Το 
treat or re aby d., αξίαν νέ- 
“DESERVING. 4 Sette 
πλείστον ἄξιος, 8. πολλοῦ rid 
os, 3. ἀγαθὰ πολλὰ πεποι- 
ηκώς, via, os. χρηστός,8,., A 
d. action, ἔργον καλόν, τό. εὑερ- 

ἔτημα, τό: d. praise, ἐπαίνου 
ἄξιος, 3. ἀξιέπαινος, 2. ἐπαινε- 
τος, 3: d. punishment, ζημίας 
ἄξιος, ὃ. τιμήματι or ἐπιτιμί- 
ots or τῷ νόμω ἔνοχον. 

DESHABILLE.| prps) χλαῖ- 
va, 7. ἡ κατ᾽ οἶκον στολή. ἱμά- 
τιον ἀφελές, τό. 

DESICCATE. See Dry 

DESICCATION. Cre. 

DESIGN». ἢ 7 

» Ὁ. O purpose, 
— “προαιρεῖσθαι. διανοεῖ- 
σθαι, ἐπινοεῖν (these two with aor. 
1 pass. form). γνώμην ποιεῖσθαι. 
σκοπεῖν, βούλεσθαι, μέλλειν (6. 
ἐπῆπ.). To d. ath , τείνειν πρός 
τι. J To draw an outline or 
sketch See to DESCRIBE. 

DESIGN, s. J Px ] προ- 
alpeois, ἡ. περιβολή, ἡ : also 
διάνοια, ἐπίνοια. γνώμη, βουλή, 
ἧ. τὸ βουλόμενον. ἐπιβολή (T.). 
Bad d., ἐπιβουλή : d., καλὴ 
γνώμη : with a d., ἀπὸ Ka- 

ἣς γνώμης. ἀπ᾽ εὐνοίας : with 
a bad d., κανὸν νοῶν : with a simi- 
lard., μετὰ τῆς αὑτῆς διανοίας: 
with what d.? τί βουλόμενον: 
τί νοῶν I did not do it with 
any bad d., οὐδὲν κακὸν ἐπινοή- 
cas τοῦτο impata: I am doing 
athg with some d., ποιῶ τι Bov- 
λόμενός τι or ἐπί τινι : I say 
athg with a d. of forwarding —, 
of impeding athg, λέγω τι ἐπ᾽ 


τὴ 


D. ὠφελείᾳ, ἐπὶ βλάβῃ: without d., 


εἰκῆ. ἄλλως: with d., γνώμῃ. 
ἐκ προαιρέσεως. ἐκ προνοίας. 
ἐπιτηδέᾳ : to have some d., βού- 
λεσθαι or ἐπινοεῖν τι. wpoat- 
ρεϊσθαί τι: to have a d. upon 


| athg, ἐπιβονλεύειν τινί (= in- 


DES 
sidiari: of a bad d.). 


μεῖν Tivos. στοχάζεσθαί τινος. 
I Objectively (the thing designed)] 
σκοπός, ὁ. τὸ βουλόμενον, ἐπι- 
νοούμενον. The true or real 
d., τὸ βουλόμενον τῆς γνώμης: 
aby has ἃ particular d. in (do- 
ing, &c.) athg, ἰδίᾳ τι διαφέ- 
pee τινί : an d., μηχά- 
νημα, τέχνημα, τό: to conceive 
or strike out some d., ἐπιβάλλε- 
σθαι. ἐπινοεῖν. προαιρεῖσθαι. 
βονλεύεσθαι. παρασκευάζεσθαι 
βονλήν: to conceive an artful 
d., μηχανᾶσθαι. παρεσκευάσθαι 
6* ws and partep. ful., 6. σ. 
ὁ has the d. of surprising us, 
»χαρεσκεύασται we ἐπιθησόμε- 
νος ἡμῖν) : to carry out ἃ d., ποι- 
εἰν ἃ ἐπινοεῖ τις. περαίνειν or 
διαπράττειν τὴν γνώμην. ἐπὶ 
τέλος ἄγειν τὴν προαίρεσιν: ἴο 
ive up 8 d., ἀποστῆναι ἐπιβο- 
Ht. ἀναπαύεσθαι τῆς διανοίας: 
to frustrate or bring to nought 
aby’s d., διακόπτειν τὴν ἐπιβο- 
λν : todiscover or confide one's d. 
to aby, δηλοῦν τινε τὴν ἐπιβο- 
Any: to divulge one's d., φανε- 
ρῶς λέγειν τὴν ἐπιβολήν : to see 
through aby's d., ὑφοράσθαι τὴν 
ἐπιβολήν τινος. A sketch) 
ὑπογραφή, — ἡ. — 
γραμμα, τό. ἰχνογραφΐία, n (e.g. 
fora building) To draw a d. ior 
athg, διαγράφειν or ὑπογράφειν 
τι. 4 A drawing) Vi. 
DESIGNATE, σημειοῦν, ἐπι- 
σημειοῦν, παρασημειοῦν, σημαί- 
τ abba eee σημείοις 
ιαλαμβάνειν ( for the purpose o 
distinguishing between two ce 
δηλοὺν (by words or name). τυ- 
ποῦν σφραγῖδι, ἐπισφραγίζειν, 
αρακτηρίζειν (Cy ἐπὶ ing α 
character atte mark). ‘To d. athg 
(by imposing a name), see to CALL. 
DESIG ATION. 4 As act] 
σημείωσις, παρασημείωσις, ἡ. 
χαρακτηρισμός,͵ 6. See Desic- 
NATE. σημεῖον, τό (the visible 
mark of athg). ὄνομα, τό (names). 
q Metaph. : Locke ; of a word (= 
signification) ]| νοῦς, vou, ὁ (i. 6. the 
notion conveyed). See NAME, 8. 
DESIGNEDLY, ἐπετηδέεαπα 
ἐξεπίτηδες. γνώμῃ and προθέ- 
σεως, ἐκ προνοίας, ἐκ προαιρέ- 
σεως. κατὰ προαίρεσιν. ἑκών, 
ovea, ov. ἑκουσίως. ἐξ ἐπιβο- 
λῆς (δὲ I am doing athg 
d., wow τι βουλόμενός τι or 
ἐπί τινι : not d., μάτην, εἰκῇ 
τὴν —— τηνάλλως (to xo 
: implying notion of 
bad intend) Fy νοῶν: I did 


not do it d., οὐδὲν κακὸν ἐπι- 
νοήσας τοῦτο — 

DESIGNER. Of a plan 
(ἐπ concreto) | C'rel. with verbs δια- 
γράφειν, ὑπογράφειν, κατα- 
γράφειν. ὑποτυποῦν. σκιαγρα- 
φεῖν. Y In the abstract) Crel. 
with verbe βουλεύεσθαι. diavo- 
εἶσθαι {pas “προαιρεῖσθαι. μη- 
—— αι (esply of tll design). 


Ιαπραγματεύεσθαι, ἐνθυμεῖ- 


DES 


σθαι. παρεσκευάσθαι (seq. ὧς. See 
DEs1GN). QJ One who draws de- 
signs] ὁ τὴν γραφικὴν ἐπαγγελ- 
λόμενος. Ses DRAWING-MAS- 
TER. 
DESIGNING, κακομήχανος 
(Hom.). See DecRITFUL. 
DESIRABLE, εὐκτός, ἐπευ- 
κτός, 8. εὐκταῖος, 8. ἐπιπόθη- 
τος, 2. ποθεινός, 3. ζηλωτός, 3. 
αἱρετός, 3. Athg is hardly d., 
oud’ εὔχεσθαι δεῖ τι. οὐδ᾽ ἐπι- 
θυμεῖν δεῖ τινος: athg is more d. 
to me, αἱρετώτερόν ἐστί pol τι. 
xpoaipoupal or (προτὶ μῶ) τί 


τινος. 
DESIRE, s. {| Wish] Viv. Ff 
Inner impulse or inclination] ἔπι- 
θυμία, ἡ. ἔρως, wros, ὁ (g. ἐϊ.). 
Stronger tt.) ὁρμή, ὄρεξις, 
— 6. πλεονεξία, ἡ. ἔφεσις, 
. πόθος, 6. An intense d., ἐπτ- 
πόθησις, ἡ. ἵμερος, ὁ : to feel an 
intense d. of athg, ἱμείρεσθαί τι- 
woe. ἐπιποθεῖν τι: 8 strong or 
violent d., ἔρως, τος, ὁ. δεινὸς 
πόθος, ὁ. δίψος, τό: to have or 
feel a strong or violent d. of athg, 
ἐρᾶν τινος. προπετῶς — 
(pass.) πρός τι or εἷς τι: to 
entertain ad. of athg, φέρεσθαι 
(pass.) πόθῳ τινός. ὀρέγεσθαί 
τινος. ἀντιποιεῖσθαί τινος. 
Stronger tt. (sensual desires = 
dust)] αἱ διὰ τοῦ σώματος ἡδο- 
ναί. Τὸ kindle aby's d., ἐπιθυ- 
μίαν ἐμβάλλειν τινί: kindling, 
or that kindles, aby's d.'s, ὀρε- 
κτικός, 3: to burn with d. for 
athg, ὀφίεσθαί τινος. ἐρωτικῶς 
or ἐπιθυμητικῶς ἔχειν Tver. 
— Mgt af — τινος 
atter chiefly of the ‘longing’ o 
pregnant women). YF ΤᾺΝ 
* thing desired)] ot or ὧν τις 
“ιθυμεῖ. Sor d τις εὔχεται. I 
have no greater ἃ. than &c., οὐδ᾽ 
ἂν εὑρεῖν δεξαίμην μᾶλλον ἥ 
(seg. infin.). οὐκ ἔχω ὅ τι ἂν 
μεῖζον εὔξωμαι γενέσθαι μοι: 
to have one's d. accomplished, 
εἰς τὸ πέρας ἀφικέσθαι τῆς εὑ- 
χῆς. τυγχάνω ὧν ἐπιθυμῶ: 
what is Phar d. τί βούλει; it 
is related of him that he enter- 
tained the d. of &c., εὐχήν τινες 
αὐτοῦ ἐκφέρουσιν, we τ χοιτο 
E, 0. ἐπιθυμεῖν τινος. 
ἐφίεσθαί τινος. ὀρέγεσθαί τι- 
νος. ἱμείρεσθαί τινος. See Dx- 
SIRB, 8. ποθεῖν τι (to long for, 
δ. ꝗ. ποθῶ τι), or πόθῳ φέρεσθαί 
(pass.) τινος. διψῆν τινος (strong- 
ert.). πεινῆν τινος. 51 To enler- 
tain a wish) εὔχεσθαι, ἐπεύχε- 
σθαι. βούλεσθαι (stronger ἐ.) : 
also ὑπερεπιθυμεῖν, μάλιστα 
βούλεσθαι (to d. much). To d. 
athg, see 3 Ὁ express 
ones desire (= to demand)] δεῖ- 
σθαί .) τινος. ἐθέλειν τι 
(to wish to have). αἰτεῖν and αἷ- 
τεῖσθαι (to ask for). ἀξιοῦν, δι- 
καιοῦν (to d. what one has a right 
to ask). Tod. aby to do athg, 
ἀξιοῦν τινα ποιεῖν τι. δεῖσθαί 
τινος ποιεῖν τι. 


. | ἐᾶν τι. 


DES 


DESIROUS, ἐπιθυμητής τι- 
νος (of athe) and Crel. with verbs 
under to DESIRE, 6. 5. to be d. 
of athg, ποθεῖν, ἐπιθυμεῖν Tivos, 
or with infin. ; also (= to enter- 
tain a wtsh) εὔχεσθαι, — 
σθαι (seg. ἐπῆπ.) : to make aby d., 
ἐπιθυμίαν ἐμβάλλειν τινί: to 
become d., φέρεσθαι ( pass.) πό- 
Ow τινός. ὀρέγεσθαί τινος. ἀν- 
τιποιεῖσθαΐί τινος: he ie d. of 
having an interview with you, 
χρήἥζει σοι συγγενέσθαι : to be 
d. that aby should do athg, ἀξι- 
οὖν τινὰ ποιεῖν τι. 

DESIST (from), ἀφίστασθαι 
or ἀφεστάναι τινος. παύεσθαι 
and ἀποπαύεσθαι, also ἀποτρέ- 
πεσθαί τινος or ποιοῦντά τι. 
To d. fm athg in conse- 
quence of exhaustion, discourage- 
ment, &c., dwoxapvety ποιοῦντά 
τι: tod. fm one's project, μετα- 
—— 


ESK, ἀνάβαθρον τὸ γραφι- 


κόν. 

DESOLATE, adj. ἔρημος, 2 
and 3. χέῤῥος or χέρσος, 2. στεῖ- 
ρος, 3. στεῤῥός, ὅ. ἄγριος,8. A 
d. country or district, χέρσου, ἡ. 
γῆ κεχερσωμένη. ἔρημος χώρα, 


, 


to render d., ἐρημοῦν, xap- | fintsh 


couv: to be d., χερσεύειν and 
χερσεύεσθαι : a ἃ. place, ἐρη- 


μία, ἡ. 

DESOLATE,». ἐρημοῦν. χερ- 
σοῦν. Seeto DEVASTATE, to lay 
WASTE. 

DESOLATENESS. See Dz- 
SOLATION. 


Ν 
DESOLATION. 4 Act of pn wer 
laying waste] διαφθορά, ἡ, and | also 


λύμη, ἡ (g. £.). δήωσις, ἡ. τμῆ- 
σις, ἡ (of lands and fields). καθ- 
aipecis, ἡ. κατασκαφή, ἡ (of 
busidings). ἐρήμωσις, ἡ. ἀνάστα- 


σις and ἀναστάτωσις, ἡ (with 


DES 


pws ἔχειν πρός τι. ἀπορεῖν 
and ἀπορεῖσθαί τινος : to d. 
completely of or in athg, ἐξαπο- 
ρεῖν and ἐξαπορεῖσθαί τινος. 
σωτηρίας οὐδεμία ἐλπίς ἐστί 
μοι: to make aby d., ἀφαιρεῖ- 
σθαί τινος τὰς ἐλπίδας. στε- 
ρίσκειν ΟΥ ἐκκρούειν τινὰ τῆς 
ἐλπίδος : aby d.'s οὗ me, ὠπογι- 
γνώσκομαι ὑπό Tivos: to d. that 
&c., ἀνέλπιστον εἶναι (seg. in- 
Jin.): to d. of aby's recovery, &., 
ἀπογιγνώσκειν τινά. ἀπελπί- 
ζειν τινά : ἀ.- οὗ ἀπεγνωσμέ- 
vos: to d. of a person, ἀπογιγνώ- 
oxew τινά (D 


DESPAIRE UL, ἀπονενοημέ- 


νος, 8. 

DESPAIRING, ἄνελπιν, idor, 
ὁ, ἡ. ἐλπίδων ἔρημος. Crel.e. σ. 
to be d., ἀνελπίστως ἔχειν. ἐν 
ἀθυμίᾳ εἶναι. ἀθύμως ἔχειν. 

DESPATCH, v. To send of” 
hastily, 4°) ἀποστέλλειν, ἐκ- 
πέμπειν (of persons). ἀποπέμ- 
τὰν ἐλέησε), with adv. = 
as ἢ ‘hastily, tf necessary. 

o d. an envoy, &c., πρεσβεύ- 
εσθαι. πέμπειν ἄγγελον: tod. 
a courier, ἱππέα πέμψαι. ἀπο- 
στέλλειν peepee. 4 70 

sh, 6. σ. business, &c | διαπράτ- 
τειν. περαίνειν. Business that 
has been d.-d, τὰ εἰργασμέμα: 
that (business) is now d.-d, τοῦτο 
δὴ ἀπήλλακται. See ‘to bring 
toa CLosz.’ N 70 ill} Vin. 

DESPATCH, s. 4 As 5} 
τὸ πέμπειν. ἐκπομπή, ἡ. 

: ἀγγελία, 
(the letter) : 
τὰ παραγγελλόμενα or 
“παρηγγελμένα: tm aby, ἀπό τι- 
νος: ; — ad. fm aby, παρ- 
αγὙγέλλεταί μοι ὑπό τινος, GIF 
Wah the Lacedemontans, σκυτά- 
An, ἡ, 6. σ. σκυτάλην λαμβάνω. 


re to population). | State of | 4 4 i κι to a close (of busi- 


τὸ ἀπαραμύθη- | ness, ὅσ.) 


Rg 
tov. ἀνιλπιστία, ἡ. τὸ dvid- 


πιστον. 
DESPAIR, s. τὸ ἀνέλπιστον. 
ἀπόγνοια͵ ἀπόγνωσις, ἀπόνοια, 
ἡ. ἀθυμία, ἡ. D. of or in athg, 
αἀπόγνοιά tivos: to reduce aby 
to d., ele ἀπόνοιαν καθιστάναι 
τινά, ἀθυμίαν παρέχειν τινί : 
to fall into or be reduced to d., 
ἀθυμία ἐγγίγνεται or ἐμπίπτει 
μοὶ: τὸ deliver oneself up, or 
give way, to d., πρὸς τὸ ἀνελπι- 
στον τραπέσθαι (τῇ γνώμῃ. T.): 
to be in d. ἀνελπίστως ἔχειν. 
iv ἀθυμίᾳ εἶναι. ἀθύμως ἔχειν : 
to be in utter d., ἐν πολλῇ ἀθυ- 
μία καὶ ἀπογνώσει εἶναι. ἐσχά- 
Tees ἀπορεῖν or διακεῖσθαι : his 
friends are in d. about him, 
πένθει μνρίῳ περιβάλλει τοὺς 
προσήκοντας (P.): like a man 
in d., ἀπεγνωκότως, ἀπεγνωσ- 
μένως. 
ι Se ᾿ —— 
aor. .). ἐπελπίζειν, Tod. 
ἄς, 


of a ἀπελπίζειν τινός or 


περί τινος. ἀπογιγνώσκειν τι- 
vor or τι: also ἐαντοῦ (D.). ἀθύ- 


awepyacia, ἡ. διά- 

πραξις, ἡ. WY Haste] Vin. 
PERATE. ἮΙ 

to an eatreme] ἀπεγνωσμένοςε͵, 8. 


—* 2. elegy peed — 
ing ἐπ — of persons 
or tenga). f a person, rel ἄν 


vonutvor, ἀπονοηθείς is exactly 
= our ‘desperate, and therefore 
‘to be feared’ (7. X.). Ad. situa- 
tion, ἡ ἐσχάτη ἀπορία : ad. ro- 
solution, ἀνάλγητον βούλευμα. 
Φωκέων ἀπόνοια, ἡ ( i 

only): ad. affair or concern, a 
στασις ἔχουσα δεινόγτητας: I 
am in a d. position, σωτηρίας 
οὐδεμία ἐλπίς ἐστί por: to bein 
a most d. situation, δεινῶς δια- 
κεῖσθαι. εἶναι iv ταῖς ἐσχάταις 
ἀπορίαις : in the d. state of your 
affairs, τῶν πραγμάτων ἀνελ- 
πίστως ἐχόντων : when he saw 
that his state * f e. his re- 
covery hopeless), ἐπειδὴ τοῦ ζῆν 
ἀπέγνω (Diod.): we ought not 
ta risk a battle aget d. persons, ov 
χρὴ ἀποκινδυνεύειν πρὸς dvOpw- 
ποὺς d&wovevonpivove (7.): to 
make a d. defence, ἐπονοηθέντα 





DES 


διαμάχεσθαι : like a mad and d. 
fellow, ἀπεγνωκότων. 
DESPERATELY. “ Propr.] 
ἀπεγνωκότως. ἀπεγνωσμένως 
(Plut.). To fight or defend one- 
self d., ἀπονοηθέντα διαμάχε- 
σθαι. ἅ Fig.: tn a superlative 
, to an extreme] ἐσχάτως. 
ἐε τὰ μάλιστα. ὑπερβαλλόν- 
τως. ἐς τὸ ἔσχατον, ἐς τὰ 
ἔσχατα, ἐσχάτως. To be d. off, 
ἐσχάτως διακεῖσθαι, τὰ ἔσχατα 
πάσχειν : togoon quite d., προ- 
ελθεῖν ἐς τὸ ἔσχατόν τινοε. 
“ερὶ ψυχῆς or περὶ ἑαντοῦ τρέ- 
χειν: to be ἀ. in love, ἐρωτομα- 
νεῖν: — with aby, ἐπιμαίνεσθαί 


rivi. 
(PRES ERATION. Sea Du- 


SPAIR. 

DESPICABLE, Ses Con- 
TEM PTIBLE. 

DESPISE, καταφρονεῖν and 
ὑπερφρονεῖν τινος. ὀλιγωρεῖν 
τινος. ἀφροντιστεῖν Tivos. ἐν 
οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα. οὐ- 
δένα λόγον ποιεῖσθαί τινον. 
ὑπερορᾶν τινα or τι. ἀμελεῖν 
τινος. ἀποπτύειν τι. ἀτιμάζειν 
τινά or τι. φαυλίζειν τι. σκυ- 
βαλίζειν τι. Despised, κατα- 
φρονηθείς, eTaa, έν. ἄτιμος͵ 2. 
ἄδοξος, 2. ἀμελούμενος, 3: ἃ 
d.-d person or — σκυβάλι- 
σμα, τό: to be d.-d, καταφρο- 
νεῖσθαι ἄδοξον εἶναι. ἐν οὐδενὶ 
λόγω εἶναι. ταπεινῶς ζην: to 
bo utterly d.-d, καταφρονούμε- 
voy καὶ ἀτιμιιζόμενον ζῆν. 

ESPISER, καταφρονητής, 
ov, 6. καταφρονῶν, οὔντος, 
ὑπερόπτης, ov, ὁ. 

DESPITE, 9. 4 See Hatrep, 
Maticr, Dertance. For ‘in 
despite of,” see ‘in Spits of.’ 

DESPITE, Ὁ. See to VEX, 
APFRONT, 

DESPITEFUL, - FULLY. 
See Ma.ictovus and adv. 

DESPITEFULNESS. See 
MALICE. 

DESPOIL. Ses to Ros, to 
DEPRIVE. 

DESPOILER. Ses Piun- 
DERER. 

DESPOLIATION, ἁρπαγή, 
διαρπαγή, ἡ. πόρθησις, ἡ. σκυ- 
λεία, ἡ (δὲ latter of an enemy). 

DESPOND, ἀπελπίζειν͵ ἀπο- 
γιγνώσκειν. αθυμεῖν, καταθυ- 
μεῖν. ἀθύμως ἔχειν. ἀποβάλ- 
λειν τὸν θυμόν. ἀποδειλιᾶν. 
καταπλαγῆναι. See also phrases 
under DEspONDENT. We must 
not d., οὐκ ἀθυμητέον : he did 
not d., οὐκ ἔπεσε τῷ φρονήματι: 
do not d., θάῤῥει : d.-ing, see Dx- 
SPONDENT. _ 

DESPONDENCY, αἀθυμέα, ἡ. 
To give way to d., ἀποβάλλειν 
τὸν θυμόν. ἀποδειλιᾶν : don’t 
give way to d., Se 
DESPONDENT, G@upoe, 2. 
carnpys, 2. ταπεινός, 3. ταπει- 
vodpwy, 2. καταπλαγεῖς, εἶσα, 
ἕν. δειλός, 3. ἄτολμος, 2. ἀθαρ- 
one, 2. ἄνανδρος, 2. μαλακός, 8. 

(157) 


DES 


κακός, 3. ὀκνηρός, 8. To be or 
become d., ἀνελπίστως ἔχειν 
(P.). ἀπελπίζειν. (davrov) απο- 
γιγνώσκειν. ἀποβάλλειν τὸν 
θυμόν. ἀϑύμως ἔχειν or ἀθυμεῖν. 
καταθυμεῖν. καταπλαγῆναι. 

DESPONDING. B. ꝗ. to be 
d., sse to DRSPOND. 

DESPONDINGLY. See Dz- 
JECTEDLY. 

DESPOT, τύραννος, 6. δυνά- 
στῆς, OV, 0. αὑτοκράτωρ, Opes, 
ὁ. — ὁ (of oriental de- 


spottc ruiers). 
DESPOTIC(-AL), τυραννι- 
wos, 8, βίαιος, 8 and 2. δεσπο- 
τικός (tnolined to tyranny. P,). 
A d. mind, τυραννικόν, ov, τό: 
to proceed in a d. manner, βί- 
αιον εἶναι. βιάζεσθαι. Bia or 
ὕβρει χρῆσθαι: ad. government, 
δεσποτεία and τυραννίς, ἰδος, 


ἡ. 

DESPOTICALLY, τυραννι- 
κῶφ. δεσποτικῶς. To act d., 
βιάζεσθαι. Bia or ὕβρει χρῆ- 
σθαι. βίαιον εἶναι : to be govern- 
ed d., δεσπόζεσθαι, δεσποτεῖ- 
σθαι : states d. governed, αἱ δε- 
σποζόμεναι πόλεις (P.). 

DESPOTISM, τυραννΐίς͵ ἰδος, 
— a — 

y of orien » 2. 1). 
τὸ δεσποτικόν (P). To livs 
undera d. δεσποτεῖσθαι. δεσπό- 
ζεσθαι (P.). 

DESSERT, δεύτεραι τράπε- 
ζαι, αἱ. τραγήματα or τρωγά- 
Ata, τά, ἐπιφόρημα, τό (of 

r, ikt. i. p. 448, Ge.): 


ὁ. | also ἐπίδειπνον, τό. ἐπιδειπνίς, 


v4 


δον, ἡ. 

DESTINATION. 4 Destiny] 
Viv. The aim, or what has 
been fired as such) ὄρος, ὁ. τάξις, 
ἡ. τέλου, τό. To recover one's 
(or its) former d., ἀπολαμβάνειν 
πάλιν τὴν ἑαυτοῦ τάξιν or τὸ 
ἑαντοῦ σχῆμα. 
E. g. to arrive at the place of d., 
ἀφικνεῖσθαι of δεῖ (of — 
διακομίζεσθαι of δεῖ (of things). 
To set out for the place of one’s 
d., πορεύεσθαι ἔνθα πέμπεταί 
τιε: what ie the place of your d.? 
ποῖ τείνεις ὁδόν: 

DESTINE, καθιστάναι τινὰ 
ἐπί τινι. τάττειν τινὰ ἐπί τινι 
or ἐπί τι (for a given purpose). 
aworartrey τι εἴς τι (lo assign 
@ given use or purpose to atha). 
προτιθέναι Tivt τι (to reserve for 
@ given purpose). Tod. athg-for 
aby, see INTEND: to d. aby for 
athg, προκρίνειν τινὰ εἶναί τι: 
I am d.-d for athg by fate, εἵμαρ- 
ταί μοι (c. tnfin.) or πέφνκα 
(c. enfin.): 1 am not d.-d for 
athg, οὐκ εὖ πέφυκα πρός τι (or 
c. tnfin.): this spot was d.-d to 
become the capital of Italy, ἦν 
τῷ τόπῳ πεπρωμένον ἐκείνῳ 
τῆς ᾿Ιταλίας κεφαλῇ γενέσθαι 
(Piut.) : a man's unhappy d., τά 
Tivos δεινά or κακά : the money 
d.-d for 7 purpose, τὰ ἀποτε- 
ταγμένα εἷς τι χρήματα. 


DES 
DESTINED. See under Dzs- 


"DESTINY 

» τύχη, 4. μοῖρα, 
ἡ. εἱμαρμένον, τό. ———— 
πεπρωμένον, τό. τὰ συμβάντα. 
πεπρωμένη, ἡ. χρεών, τό A 
happy d., καλὴ τύχη, ἡ. εὐτυχία, 
4: unhappy d., κακὴ τύχη, ἡ. 
κακοτυχία, δυστυχία, ἡ: it is 
my d., εἵμαρταί μοι: to fulfil or 
accomplish one’s d., rd πεπρω- 
μένον τελεῖν : dragged on by his 
d., ὑπὸ μοίρας τινὸς — 
(X.). Gar Usually Crel., e. σ. 
the d. of mankind, τὰ τῶν ἀν- 
θρώπων. τὰ ἀνθρώπινα. τὰ ἐν 
ἀνθρώποις : to be ordained by d., 
ἐξ ἀρχῆς εἱμαρμένον or wax pw- 
μένον εἶναι. ἐξ ἀρχῆς ἐπικεκλῶ- 
σθαι: such was my d., οὕτως 
εἵμαρτό μοι πράξαι. 4] The des- 
tintes (objectively τύχη, ἡ. du- 
ayxn, ἡ. θεοί, ol. Thed.'s have 
thus ordained, ix θεῶν πεπρω- 
μένον ἐστί. ἐξ ἀνάγκης πρόκει- 
ταί τι: the blows οὗ d., dvay- 
Katat τύχαι, al. 

DESTITUTE. 4 Deprired of 
ath] ἔρημος, ψιλός, γυμνόν, 
(all τινός). ἐνδεής (lacking, τι- 
vos). To be d. οὗ athg, ἔρημον 
εἶναι, τινός. ἀπεστερῆσθαι, τι- 
vos. γυμνὸν εἶναι or καταστῆ- 
ναι, τινός : to render aby d., γυ- 
μνοῦν, γυμνὸν or ἔρημον ποιεῖν 
(Tivos). YJ Excessively poor } 
weyictarot, 3. πάντων ἐνδεής, 
2. ἐν ταῖς ἐσχάταις ἀπορίαις 
ὧν, οὖσα, ὄν. To be d., πένε- 
σθαι, πένητα εἶναι, πενία ἐν- 
ἔχεσθαι (pass.): to be entirely 

» πτωχεύειν, εἶναι ἐν ταῖς 
ἐσχάταις ἀπορίαις, ἐν πάσῃ 
ἀπορίᾳ εἶναι : to become quite 
d., ele ἐσχάτην ἀπορίαν κατα- 
στῆναι or ἐλθεῖν : ἃ moet d. si- 
tuation or life, ἔνδεια ἡ τῶν ἀν- 
αγκαιοτάτων, πενία ἡ ἐσχάτη. 


{| Place of 4.1] See Ῥ 


OOR. 
DESTITUTION, πτωχεία, ἡ. 
ἔνδεια ἡ τῶν ἀναγκαιοτάτων. 
πενία ἡ ἐσχάτη. To be in a 
state of d., εἶναι ἐν ταῖς ἐσχά-. 
ταῖς ἀπορίαις, ἐν πάσῃ ἀπορίᾳ 
εἶναι : to be reduced to entire d., 
els ἐσχάτην ἀπορίαν καταστῆ- 
ναι or ἐλθεῖν or καθίστασθαι, 
ἐξίστασθαι τῶν ὑπαρχόντων 
πάντων: to reduce aby to d., 
πτωχὸν ποιεῖν, ἐς πτωχείαν or 
ἐς πενίαν τὴν ἐσχάτην καθιστά- 
ναι : utter d., π τωχικὸν βακτή- 
ριον, τό ( fig.: 78 staff’). 

DESTROY, καθαιρεῖν, ἀναι- 
ρεῖν, ἑξαιρεῖν. ἐκπέρθειν. κατα- 
σκάπτειν, καταβάλλειν (of con- 
crete or material obj va- 
στατοῦν, ἀνάστατον ποιεῖν (of 
countries and places). ἀνατρέπειν 
and καταστρέφείν (; tly οὐ- 
jects and condilions). διαιρεῖν, δια- 
om av (athg composed orconstructed 
of parts, 6. σφ. γέφυραν, α bridge). 
καταλύειν, διαλύειν (in the 
stract, e.g. order, arrangement). 
ἀναλίσκειν and διαφθείρειν, δι- 
ολλύναι, ἀπολλύναι. ἀφανίζειν 


DES 
4.9. health, &c.). To ἃ. with 


re, ἐμπρήθειν. πυρπολεῖν: to 
d. utterly or fm the foundation, 
ἀποθεμελιοῦν, κατασκάπτειν 
εἰς τὸ —— κατ᾽ ἄκρας ἐξαι- 
οεῖν : to d. by fire, πυρπολεῖν. 
κατακαίειν : to be d.-d by 
flames, καταφλέγεσθαι ( pass.) : 
to d. by fire and sword, τέμνεν 
καὶ xalaw: to d. the fruite of 
the field, ἐκκόπτειν and περικό- 
wreyv: to d. life (= to kil), 
κατασφάττειν, ἀποσφάττειν, 
κατακτείνειν, διαφθείρειν (e.g. 
inhabt of @ towon): to d. 
oneself, ἀποκτείνειν or ἀποκτιν- 
νύναι ἑαντόν, διαφθείρειν sav- 
τόν. διαχρήσασθαι and κατα- 
χρήσασθαι ἑαυτόν. ὑφ᾽ ἑαντοῦ 
ἀποθανεῖν. βιάζεσθαι ἑαυτόν : 
to d. (by way of wearing, 6. σ. 
, ἄο.)), κατατρίβειν : to d. 
one’s health by athg, τὴν τοῦ 
σώματος ἀκμὴν καταναλίσκειν 
Ἰὼ τῇ}: tod. aby’s peace of mind, 
i: tee τῇ Tivos εὐδαιμονίᾳ: 
to d. the enemy, σφάττειν or 
κατασφάττειν or drocparrety 
“πολεμίονς : tod. a country, &., 
see DEVASTATE : to d. aby’s plan 
or project, διακόπτειν τὴν ἐπι- 
βολήν : to d. aby’s hope, ἀφαι- 
petobal τινος τὰς ἐλπίδας. ἐκ- 
κρούειν or ἐκβάλλειν or στερί- 
σκειν τινὰ THe ἐλπίδου. 
DESTROYER, ἀνατροπεύς, 
ἕως, ὁ. ἀναστάτης, ov, 6. καθ- 
atpitrne, ov, ὁὄ. ὁ καθελών, ἀν- 
ἐλών͵ ὄντος. ὁ ἀπολέσας, αντοε. 


DESTRUCTIBILITY, ψα- 
θνρότης, nros, ἡ. τὸ φθαρτόν. 
See CoRRUPTIBILITY. 

DESTRUCTIBLE, θραυστόε, 
8. φθαρτός, 3. εὔθραυστοςε, 2. 
εὔθρυπτος, 2. ψαθαρός and Wa- 


vpos, 8. 
DESTRUCTION, καθαέρεσις. 
λύμη, ἡ. ἀναίρεσις, ἡ. κατα- 
σκαφή, (the razing: of a city, 
.). ἀνάστασις, ἀναστάτωσις, 
. ἀνατροπή, ἡ (removal 
trhabitants). κατάλυσις, ἡ. δια- 
φθορά, ἡ. Soe Destroy. ἀφάνι- 
ore, ἡ. ἀφανισμόε, ὁ (entire over- 
throw, a ing out), D. of a 
country, &., δήωσις, ἡ. Tuners, 
%: —of a building, κατασκα ή, 
ἡ : —of people, inhabitants, &c., 


ἐρήμωσις, ἡ. ἀναστάτωσις, ἡ. 
4 Μοαίοη.: —— and concrete) 
destroyer] ἀπολέσας, avros. 


ἀφανιστής, ov, ὁ. διαφθορεύο, 
feos, ὁ. λυμαντήρ. ἣροε, ὁ: 
Crel. wi in Destroy. 
DESTRUCTIVE, βλαβερόε, 
8. ἐπιβλαβής, 2. ἀσύμφοροε, 2. 
ζημιώδης,“2. κακός, 8. λνμαν- 
τήριος, λυμαντικός, 8, δεινός, 8. 


φθαρτόε cis8 — (stronger 


DET 
#.). To be d. to athg, βλάπτειν 


or λυμαίνεσθαί τι. κακῶς ποιεῖν 
τι. κακὸν εἶμαί τινι. 
DESTRUCTIVELY, βλαβε- 
par. ἀσυμφόρως. δεινῶς. 
DESTRUOCTIVENESS, τὸ 
βλαβερόν. τὸ κακόν. λύμη, ἡ. 
κακία, ἧ. πονηρία, ἡ. 
DESUETUDE, “αλαίωσις, 
zoos, ἡ (not ἀήθεια — insolentia, 
novitas). 
λαιοῦσθαι (P. 4.). ἀπαρχαιοῦ- 
αι. ἀφανίζεσθαι. 
DESULTORILY. 806" in ἃ 
DxsuLTORY manner.’ 
DESULTORY, πάρεργος (as 
@ bye-work » τὸ) 


wywe (touching 
surface only). iy xupipyw. wap- 
épyee or παρέργως aAX' ob 
per’ ἐπιστάσεως. ix wapadpo- 
μῆς ἀλλ᾽ οὐ μετ᾽ ἐπιστάσεως 
(Pol.). gar To do athg ina d. 
manner ts also ἀφοσιοῦσθαί τι 
or περί τινος (‘re defungi per- 
functorie, P.). Notinad. man- 
ner, ob παρέργως ἀλλὰ per’ 
ἐπιστάσεως. οὐκ ix παραδρομῆς 
ἀλλὰ μετ᾽ ἐπιστάσεως (6. 9. 
θεωρητέον, — 

DETACH. Separate, dis- 
engage] λύειν, διαλύειν, ἀναλύ- 
acy, ἀπολύειν. ἀπολυτροῦν (to 
untie). siya ποιεῖν. διαζευγνύ- 
ναι (to separate what hus been con- 
nected or combined, to unyoke). 
ἀποσπᾶν, διασπαν( forcibly). To 
ἃ, fm athg, ἀπαλλάττειν Tivos. 
ἐκλύειν τινός : to d. fm a cause 
or party, ἀφιστάναι (ἀποστῆ- 
cat, 6. g. Thy Ἰωνίαν τῶν Περ- 
cov, 7.). παρασπᾶσθαι (ὁ. g. 
πόλεις i fe psp X.). Ad.-d 
house, οἰκία πασῶν τῶν ἄλλων 
κεχωρισμένη : to d. iteelf (as a 
rind, .), ἀπολεπίζειν, 
irked ia τι: to be d.-d (= 
(free) athg, ἐλεύθερον εἶναί 
τινος. ἔξω εἶναί τινος. ἀπηλ- 
λάχθαι τινός. Y To troops] 
λοχίζειν. awordrray. ἀπονέ- 
μειν. στρατιώτας ἐξαιρέτους 
τινὰς ἐκπέμπειν. 


DETACHMENT, τάγμα, τό. | ( 
the | τάξις, ἡ. ἴλη, ἡ (of cavalry). By 


3 


d.’s, κατ’ ἴλας : in small d.'s, κατ᾽ 
ὀλέγονε. 

DETAIL, 4. πάντα καὶ καθ᾽ 
ἕκαστον. τὰ καθ᾽ ἕκαστα. In 
d., καθ' ἕν ἕκαστον. πάντα ἑξῆς: 
to work out in d., ἐκλεπτουρ- 

εἶν : to atate in d., ἱστορικῶς 
πνεῖν (4. Hist. An. 3, 8):} 
shall set forth or treat upon all 
these topics in d., διεξιὼν φράσω 
ἕκαστον τούτων : to enter upon 
the minutest d.’s, μικρολογεῖ- 


σϑαι. 

DETAIL, ov. διηγεῖσθαι. ἐκ- 
διδάσκειν. καθ᾽ ἣν ἕκαστον δι- 
ελθεῖν. ἐκλεπτουργεῖν. I shall 
d. the whole matter, διεξιὼν φρά- 
ow ἵκαστον τούτων: d.-d, λε- 


To fall into d., wa-| athg 


DET 


πτομερής, 2: in a d.-d manner 
τὸ καθ᾽ αὑτόν, αὑτήν, αὑτό. + 
καθ' ἕκαστον. 

DETAIN, κατέχειν, ἐπέχειν 
(g. .). ἀσχολίαν παρέχειν τι- 
vi (to disturb aby ἐπ his business). 
To d. aby fm doing athg, ἀσχο- 


λίαν παρέχειν τινὶ rou (6. tn- 


Jin.) : to be d.-d by athg, ἄσχο- 
λον εἶναι διά τι. YF io dake 
tn tle course (= ΘΟΗ͂Ι 
ἀπολαμβάνειν, κωλύειν, διακω- 
λύειν, ἐπικωλύειν. ἐμποδίζειν, 
διατρίβειν, βμαδύνειν. To be 
d.-d at a place by contrary winds, 
ὑπὸ ἀνέμων καὶ ὑπὸ ἀπλοίας 
ἐνδιατρίβειν χωρίῳ τινί. 4 To 
keep in custody] συλληφθέντα 
τινὰ φυλάττειν. ζῶντα or w- 
γρηθέντα ἔχειν (of prisoners of 
toar). ἐν φυλακὴ ἔχειν (ἐπ cus- 
fod). To be d.-d in prison, ἐν 
φυλακῇ εἶναι: to be d.-d with- 
out hope of recovering one’s li- 
berty, ἑαλωκέναι ἄφυκτον GAw- 


σιν. - 
DETECT, εὑρίσκειν, ἀνενρί- 
σκειν, ἐξευρίσκειν. See to Dis- 


COVER, 

DETECTION, εὕρεσις, ὠνεύ- 
ρεσις, ἡ. See Discovery. 

igs eee κὠλῦσις, ἐπ- 
οχή, 4. κατοχή (α keeping back). 
διατριβή, ie delyig checking), 
but usually Crel. with verbs under 
Detain. J Jn custody] φυλα- 


ἧ. 
DETER (aby fm athg), δεδιτ- 
τόμενον θορυβεῖν, ἀποτρέπειν, 
τινά (μή ὁ. taf.) : also ἐκφοβεῖν 
ἀποτρέπειν, ἀποσπεύδειν (all 
τινά and μή c. inf. = from — 
-ng). ἀπελαύνειν φόβῳ. φόβον 
παρέχειν τινὲ τοῦ ποιῆσαί τι. 
φόβῳ ἐποτρέπειν τινά τινον. 
ὁ has been d.-d, φόβῳ or φο- 
βηθεὶς ob πράττει τοῦτο : to 
suffer oneself to be d.-d, ἀποτρέ- 
πεσθαι( por): to inflict a pun- 
ishment for the sake of d.-ing 
others fm crime, ἀποτροπῆς ἕνε- 
κα κολάζειν. See to PREVENT, 
&c., if the notion of ‘ fear’ as the 
ive cause ts evanescent. 
DETERGE. See Pores. 
DETERGENT, ἐλατήριον, 
τό (as remedy). σκαμμωνία, ἡ 
' herd σκαμμώνιον, τό. 
συρμαία, ἡ (a juice 
above herb 


DETERIORATE, χεῖρον 
ποιεῖν. διαφθείρειν. τρέπεσθαι 
(pass.) or φέρεσθαι ( pase.) ἐπὶ 


Smite 


τὸ χεῖρον. ἀποκλίνειν wpde or 
εἰς a εἶρον. ἐπιτείνεσθαι 


only of the state 


pase. ; 

of * oy 
DETERIORATION, διαφθο- 
pa, ἡ εἰς τὸ — μεταβολή. 
latter of the state 


éxlracie, ἡ (ἰ 


of aby's : 
DETERMINATE, v. Seeto 
Lit, to ΕἸΣ. 
DETERMINATE, adj. sp:- 
σμένοε, ἀφωρισμένος (d : 
limited), σαφής (οἰδατ) Every 
science has a d. object, τῶν ἐπι- 


DET 


στημῶν ἑκάστη περί τι γένος 
a topévoy ἐστί (Alc.). 
DETERMINAT LY, ὡρισ- 
μένως. σαφῶς. To maintain d., 
to ren d., &c., shid. 
ETERMINATION. 4 Act 
of delerminzing] ὁρισμός, διορι- 
σμός, ὁ. θεσμός, ὁ. τάξις, xpl- 
σις, κατάστασιε, ἡ. Ι e 
of determining a cause] κρίσιε, 
— ἡ. γνώμη, ἡ. ψῆφος, 
ἡ. δίαιτα, ἡ (of a or arli- 
ter). Athg comes to a speedy d., 
ταχεῖαν τὴν κρίσιν ἔχει τί: to 
leave to aby the d. of athg, ἐπ: - 
τρέπειν τινί τι or περί Tivos, 
ἐπιτροπὴν διδόναι τινὶ περί 
Tivos or κύριον ποιεῖν τινά τι- 
vor. Resolution] γνώμη, ἡ. 
προαίρεσις, ἡ. δόγμα. τό. βού- 
λευμα, τό. Fm an unbiased d., 
ἀπὸ γνώμης. ἑκουσίως or ixou- 
σίᾳ (sc. γνώμη), ad’ ἑαντοῦ : to 
come toa d., προαιρεῖσθαι. γεώ- 
μην ποιεῖσθαι. βουλεύεσθαι. γι- 
γνώσκειν, διαγιγνώσκειν: I have 
come to ἃ d. γνώμην ἔχω. ἐν νῷ 
ἔχω. ἔγνωκα. διανοῦμαι (aor. 
.): to alter one’s d. μετα- 
βουλεύεσθαι ( of object) or 
ἀπελθεῖν εἰς ἄλλην γνώμην. 4 
End, conclusion} Vip. 4 De- 
cision of character] τόλμα, ἡ. εὐὖ- 
τολμία, ἡ. τὸ εὔτολμον. 
CournaGR 
DETERMINE. 4 Terminate 
by @ decision] κρίνειν, διακρίνειν. 
γιγνώσκειν, διαγιγνώσκειν : — 
athg, περί τινος. βουλεύεσθαι 
Or γνώμην ποιεῖσθαι περί τινος 
(to take a resolution, make up one's 
mind about athg). To d. upon 
athg, αἱρεῖσθαί τι. δικάζειν (as 
α judge): I have power to d. athg, 
κύριός εἰμί rivor. ἐπ' ἐμοί ἐστί 
τι: to d. a dispute, παύειν or 
διαλύειν or συλλύειν διαφοράν 
or vetxoe: to d. differences amon 
one another, διαλύεσθαι τὰ Ws 
so a: @ suit at law that is not 
d, ἀδίκαστος δίκη, ἡ. 4 To 
settle, fix) τιθέναι. sy ed “ροει- 
πεῖν. γιγνώσκειν: αἶδο τάττειν. 
συνιστάναι, καθιστάναι. Τὸ ἀ, 
the measure of athg by another, 
ξυμμετρεῖσθαί τί τινι: to d. 
unanimously, συντίθεσθαί τι: to 
d. aby to do athg, πείθειν, ἀνα- 
πείθειν. 41 To limit, confine] 
ὁρίζειν and ὁρίζεσθαι, up pain, 
προορίζειν τι. D.-d, ὡρισμένος: 
ποῖ d.-d, ἀόρεστος: there'is no- 
— that has not been foreseen 
and d.-d beforehand, οὐδὲν ἀνεξέ- 
ταστον οὐδ' ἀόριστον ἠμέληται 
(D.). 4 70 resolve} προαιρεῖ- 
σθαι. γνώμην ποιεῖσθαι. βου- 
λεύεσθαι. γιγνώσκειν, διαγι- 
γνώσκειν (by vole or to d. a cause, 
ide). διέγνωστο αὐτοῖς τὰς 
σπονδὰς λελύσθαι (7.). I have 
d.-d upon, or am d.-d to, &., δε- 
δογμένον ἐστί pol τι or with 
προαιρεῖσθαί τι γνώμῃ: d.-d to 
die rather than surrender, προ- 
ῃρημένος θανεῖν μᾶλλον ἣ ixdo- 
τοῦ γενέσθαι. 
(189 


DET 


DETERMINE (éatrane. or ab- 
sol.), προειπεῖν (to ΝΡ- 
on or concerning athg). 

DETERMINED, as adj, = 
bold, courageous, 10. 

DETERSIVE. E. g. lotion, 
medicine, ἧς see DETERGENT. 

DETE T, ἀποστρέφεσθαι. 
ὀνσχεραίνειν. orvysivand ἀπο- 
στυγεῖν. μισεῖν (of persone and 

ings). ἀποπτύειν, διαπτύειν, 
ἐκπτύειν. μυσάττεσθαι. βὲδε- 
— “πε onli of thang) 
σθαι. oixyaivaw (only o ἐβέπφε). 
To be d.-d by aby, ἀπεχϑθάνεσθαί 
(pass.) τινι. δι’ ἀπεχθείας γί- 
γνεσθαί τινι. μῖσος ἔχειν παρά 
τινος. μισεῖσθαι ( pass.) ὑπό 


τινος. 
DETESTABLE, ἀπόπτν- 
στος, καγτάπτυστος, 2. βδελυ- 
κτός͵ βδελυρός, 8. ἀποτρόπαιος, 
2. μιαρός, 3. στνγερός, 3. To 
render oneself d. to aby, ἀτ- 
ἐχθάνεσθαί τινι: a d. thing, βδέ- 
Avypa, τό. 
ETESTABLY, καταπτύ- 
στως. βδελνρῶς. κάκιστα. 


DETESTATION, ἀποστρο- 
$1, ἡ. βδελυγμός, ὁ. 

DETESTER. Fm verbs under 
Darest. 

DETHRONE, ἐκβάλλειν τῆς 
ἀρχῆε. φοβεῖσθαι τὴν ἀρχήν. 
The d.-ing of aby, ἡ τῆς ἀρχῆς 
—— ὧν Usually Crel. 


verbs. 
DETONATE. See to Sounp. 
DETORT. See to Contort. 
DETRACT * E. g. aby's 
reputation, merits, &c., ἀμαυροῦν 
τὴν δόξαν. ἀποφανλίζειν, κατα- 
φαυλίζειν. διαβάλλειν τινά πρός 


τινα. 
DETRACTION, — ἡ. 
τὸ ἀποφαυλίζειν (with ref. to 
"s reputation, Gœ.). See 


LUMNY. 
DETRACTORY. See Dera- 


MATORY. 
DETRACTRESS. Crel. with 
verbs tn DETRACT. 
DETRIMENT, βλάβη, ἡ (9. 
t.). ἐλάττωμα, τό (loss of an ad- 
vantage). κακόν, τό (athg inju- 
—— om Jy’ one 
on by one's own fault), 
—7 — and λύπη, ἡ —— 
injury). To cause or inflict on 


sey ad., βλάπτειν τινά. βλά- | tts 


Bnv or ζημίαν φέρειν τινί. κα- 
κῶς “ποιεῖν ΟΥ̓ κακοποιεῖν τινα. 
Ses DamaGe. To be to aby's d., 
εἶναί τινε βλάβην or ζημίαν. 
καθίστασθαέ τινι βλάβην : at- 
tended by some d., μετὰ βλάβης 
or {nulae: to aby's d., ἐπὶ τῷ 
κακῷ. ἐπὶ βλάβῃ : athg happens 
or is done to my d., κατ᾽ ἐμοῦ 
or ἐπ᾽ ἐμέ ἐστί τι: without d., 
ἄνευ βλάβης. ἀβλαβής, 2. 
DETRIMENTAL, κακός, 8 
.t.). βλαβερόε, 3. ἐπιβλαβής, 
ημιώδηε, 2. ἐπιζήμιος, 2. 
Το d. to aby, κακὸν εἶναί 
τινι. βλάπτειν τινά. See IN- 
JURIOUS. 





DEV 


DETRITION, ἀπύτρι da ἡ. 
σμῆξις, ἡ. To remove by d., 
ἀποτρίβειν, ἐκτρίβειν. 


DETRUNC AT ἀκρωτηρεά- 


ζειν τι. 

DETRUNCATION, ἀποκο- 
πή, ἡ. ἀποτομή, ἡ. 

DEUCE (on dios), duds, άδος, 
ἡ. 4 As exclamation of displea- 
sure] E. ꝗ. the d. take you, ἄπ- 
ays or ἄπελθε or ἔῤῥε or BGAN’ 
ie κόρακας : go to the d., βάλλ᾽ 
εἰς κόρακας. ἐπιτριβείης: to 
send aby to the d., ἐξελαύνειν 
τινὰ ἐς κόρακας. εἰς ὄλεθρον 
ἀποστέλλειν τινά : to wish aby 
to the d., ἐκποδὼν γενέσθαι τινὰ 
βούλεσθαι. 

DEUTERONOMY, Acvrepo- 
νόμιον, τό. 

DEVASTATE. See to Ra- 
VAGE, to lay Wath. 

DEVASTATION, φθορά, 
διαφθορά, ἡ, and λύμη, ἡ (g. tl.). 
δήωσις, ἡ. τμῆσιε, ἡ (of countries 
and fields). mate! βρη ἡ. κατα- 
σκαφή, ἡ (of butidings). ἐρήμω- 
σις, ἡ. ἀνάστασις and ἀναστά- 
τωσιε, (depopulation). πόρθη- 
σις, ἡ (destruction, olition). 
To carry on d., ἀναστατοῦν, 
ἀνάστατον ποιεῖν : (with fire) 
ἐμπρήθειν, πυρπολεῖν : to carry 
on a complete d., ἐποθεμελιοῦν, 
κατασκάπτειν εἰς τὸ ἔδαφος, 
κατ᾽ ἄκρας ἐξαιρεῖν. 

DEVELOP, v. 4 70 unfold 
(propr.)] ἀναπτύσσειν, διαπτύο- 
σειν. ἀναπεταννύναι. ἑξαπλοῦν, 
καθαπλοῦν. To d. itself, δια- 
πτύσσεσθαι, ἀναπτύσσεσθαι 
ἀναπετάννυσθα (pass.). P Fig, 
ἀναφαίνειν. ἐπιδεικνύναι an 
mid. To d. itself, ἀναφαίνεσθαι 
(pass.). I To render plain by 
setting forth a sulyect] διαπτύσ- 
σειν. διασαφηνίζειν. διευκρινεῖν. 
ἐκδιηγεῖσθαι.ἀποκαλύπτειν. δη- 
λοῦν. JY To assume gradually a 
orm, become visible] avapaiva- 
σθαι (puss.). προχωρεῖν (to pro- 
gress). dwoBalyaty (fo come to an 


: 70 d 
. ae ἐ 
gically, one’s ideas —— 


διδάσκειν, διηγεῖσθαι or ἐξηγεῖ- 
αθαι, ἀφηγεῖσθαι. διελθεῖν, δι- 
ἐξελθεῖν. διαιρεῖσθαι (to go thro’ 
athg ; . ἀναδιδάσκειν (in all 


DEVELOPMENT, ἀνάπτυ- 
Eis, ἡ. ἐξελιγμόν, ὁ. διάπτυξις, 
η. WY Fig.) ἐξήγησις, διευκρί- 

ton). κατα- 
στροφή, ἡ (the issue, dénowement, 
e. g. in α ea D. of one's 
ideas (on a subject), ἡ τῶν λόγων 
διάθεσις (in a writing or treatise). 
γνῶμαι ξυνεχεῖν αἱ (within one's 
own mina). 

DEVIATE, ἐκκλίψειν. dao- 
κάμπτειν. ἐκτρέπεσθαι (pass.). 
ἐκβαίνειν, παραλλάττειν: ----ἶτη 
athg, τινός: — fm justice, &c., 
παραβαίνειν τὴν δίκην, τοὺς vo- 
μους. παρὰ τὸ δίκαιον, παρ 
τοὺς νόμονε ποιεῖν. Tod. ἔπι an 


νησιε, ἡ 


DEV 


opinion, a custom, a purpose, &., 
ἐξίστασθαί τινος. μεταλλάτ- 
τειν τὴν γνώμην, τοὺς τρόπους. 
ἄλλην γνώμην ἑλέσθαι : a road 
or path d."s, ἐκκλίνει, παρεκτρέ- 
wera: ὁδός. 

DEVIATION, ἔκκλισις, ἡ. ἐκ- 
. τροπή, ἡ. παράλλαξιξ, 


ἡ (of 
constellations, &c., fm their usual 


course). 

DEVICE. J Artifice] Vip. 
ἢ On a shield, &e.] ἐπίσημον (on 
@ shield, fe. . λόγιον, τό 


(motto). ὄμβολον, τό. Τὸ have 
ad. attached to it, ἐγγεγραμμέ- 


vos, 3. 
DEVIL, ἀλάστωρ, opos, ὁ. 


κακὸς δαίμων. κακοδαίμων, ovos, | aby 


ὁ. διάβολος, ὁ (Eecl.). δαιμόνιον, 


τό (Ecel.). To havea d., δαιμό- 
νιον ã xe Eccl.) : to be torment- 
ed by d.’s, 


αιμονίζεσθαι — 
to cast out d.‘s, δαιμόνια ἐκβαλ- 
Aew: goto the d., ἄπαγε εἰς κό- 
paxat. κακῶς Epps. — ου: 
to send or wish aby to the d, ἐς 
κόρακας βάλλειν τινά : the d.! 
τῆς τύχης! the d. take you, κά- 
κιστ᾽ ἀπόλοιο. οὐκ ἀπάγξῃ; 
wish that fellow to the d., εἶθ’ 
με Ὁ ΔῊΝ ἐκεῖνος κακῶς ἀπολέ- 

at: it is ἃ d. of a business, das- 
μόνιόν τι τὰ πράγματα ἐλαύ- 
ves: if it was not such a d. of a 
business, οἱ μή τι δαιμόνιον εἴη. 

DEVILISH, δαιμονιώδης (δ. 
James). ἀσεβέστατος, 8. ἀνοσιώ- 
τατος, ὃ. παμπόνηρος, πάγκα- 


Kos, 2. 

DEVILISHLY, ἀσεβεστά- 
των, παμπονήρως, Ὁ. 

Aaa abe πλανόδιος (if that 
is the right explanation om. 
H. Mero. 75). ἐς γραία τς or 8 
(eading astray, wandering). A 

. course, πλάνη : to pursue a d. 
course, ἐλεγμοὺς πολλοὺς ποι- 
εἶσθαι (ofa winding course). πολ- 
Ad πλανᾶσθαι. 

DEVISE, v. ἐπινοεῖν and 
περινοεῖν ( plans and means). 
εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν and ix- 
πορίζειν (to think of auxiliary 
means, to concoct), πλάττειν of 
any untruth). σοφίζεσθαι (by 
shrewdness) : also μηχανᾶσθαι (to 
strike out a plan). ἐκφροντίζειν 
to make out by one's intellect). ἢ 

Ὁ leave by will] See BEQUEATH. 

DEVISE, ὁ. See Brquzst, 
CONTRIVANCE. 

DEVISER, εὑρετής, ov, ὁ (he 
at finds out). ὁ εὑρών, ἐξευρών, 
ὄντος, or Crol. with verbs under 
DEVISE. 

DEVOID. 4 Empty] Vip. 
Ἵ Free fin) See Fre. D. of 
care, ἀμέριμνος, 2: to live d. of 
care, ἄνευ φροντίδος ποιεῖσθαι 
τὸν βίον. εὐκόλως Viv: d. of 
fear, ἄφοβος, 3. φόβου κρείτ- 
τῶν. θαῤῥῶν, οὖσα, οὗν. 


DEVOIR. See Duty. Ff C- 


10} Vip. 
DEVOLUTION. Crel. with 
verbs κατακυλινδεῖσθαι (pass.). 
καταφέρεσθαι (pass.). 

(160) 


DEV 


DEVOLVE, νυ. 4 era 
To roll down] κατακυλίνδειν. 
To move fm one to another) para- 
φέρειν (9. ἐ.). μεταπίπτειν εἴς 
τινα (m over athg to aby). 


μεταβάλλειν. μεταλλάττειν 


(fm one stais or condition into an- | 


DEV 


DEVOTEDNESS, εὔνοια, ἡ 
(biexvetllance, attachment). τὸ πι- 
στόν and ἡ πιστότης (faith). 
φιλία, ἡ (friendship). σπουδὴ ἡ 
περί τινα (the endeavour to be of 
service to . 

DEVOTION. 


qT — 
other). ἐπιτρέπειν τινί τι. ποι- == devotedness] Vip. Olyjec- 


ety τι ἐπί tim (to make over). 
ἐπιτρέπειν ἔργον (to charge him 
to perform athg). To be d.-d 
on aby, ria one ee τι. δια- 
ὀέχεσθαί τι. (INTRANS.) ] 
κατακυλινδεῖσθαι, ἀποκυλινδεῖ- 
σθαι (pass.). καταφέρεσθαι 
(pass.). To d. upon aby, iva» 
tevat “τρός or εἴς τινα (to fall to 
"s share). QJ To devulve upon 
aby (as a duty)] E. g. itd.’s upon 
me, μέλει μοι. ἐπιμελές ἐστί 
μοι. προσήκει μοι. πρόσκειταί 
μοι. ἔργον or τάξιν ἔχω τοῦ 


tnfin.). 

( VOTE. 4 70 set apart 
by a religious vow] ἱερὸν ποιεῖν 
or τιθέναι τι θεοῦ τινος. ἀφ- 
οσιοῦν, ἀφιεροῦν, καθιεροῦν, 


καθοσιοῦν τί τινι (chiefly of places 
I | and buildings — — 


duty). Seeto CONSECRATE. { 70 
apply oneself to athg] ἐπμωμμέλειαν 
ποιεϊσθαίτινοε. προσέχειν τινί. 
To d. one’s time to athg, κατανα- 
λίσκειν τὸν χρόνον εἷς τι : to d. 
one’s energy to athg, σπονδὴν 
ποιεῖσθαι περί τινος. ἐπιμελῶς 
πράττειν τι: to d. oneself to 
athg or to the performance of 
athg, σχολάζειν πρός τι. σχο- 
λὴν ποιεῖσθαι πρός τι. ἀνακεῖ- 
σθαι πρός τι. σπουδάζειν περί 
τι : to ἃ, oneself entirely to athg, 
ἐνδιδόναι τινί or πρός τι. ἀφει- 
δῶς ἑαυτὸν διδόναι els τι: to d. 
oneself to a virtuous life or to vir- 
tue, ἀσκεῖν ἀρετήν: to be d.-d 
to aby, εὐνοϊκῶς or προσφιλῶς 
i xew — τειν εἶναΐ τινι 
of persons). θεραπεύειν τι» 
νά aed τι (of persons and things). 
προσκεῖσθαί τινι, σπουδέγει» 
περί τι, ἀνακεῖσθαί τινι or 
πρός τι (only of things) : to be 
d.-d to sensual pleasure, Χαρίζε- 
σθαι or δουλεύειν ταῖς noovate. 
ἥττω εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν : to 
be entirely d.-d to a person, προσ- 
φιλέστατα διακεῖσθαι πρός τι- 
να. προσανακεῖσθαί τινι : to be 
wholly d.-d to athg, ὅλον εἶναι 
πρός τινι. διώκειν re: d.-d 
to study, φιλομαθής, 2. FY To 
sacrifice oneself or athg to an 
cause] καθιεροῦν ἑαντὸν ὑπέρ 
τινος (Plut.). See to SACRIPICE. 
4 70 devote to destruction, 
$e] διαφθείρειν. ἀπολλύναι. T 
Ὁ devote to the gods] See Consn- 
CRATE. N 70 devote aby to evil, 
fe] See to CURSE. 

EVOTED, — adj. — 
tached), εὔνους, 2. προσφιλής, 
2. -ioraros. πιστός, 3. πρόθυ- 
por, ἀνηρτημένος Ex τινος 
ee πρός τινα, 6. σ. TH ὄψει, 

ging on him wtih one's eyes. 
Plut.). To be d., ee Devore. 


tively] προσοχή, ἡ. Religious d., 


εὐφημία, ἡ (= rand praise. 
— 08 34): the performance 
of one's d.'s, εὐχαί, al: to perform 
one’s d.'s, avyas ποιεῖσθαι. εὑ- 
χὰς εὔχεσθαι τῷ θεῷ: to offer 
or perform one’s d.’s to the gods, 
σέβεσθαι τοὺς θεούς. sioaBaiv 
περὶ or πρὸς or εἰς τοὺς θεούς. 
ἐπιμελεῖσθαι τῶν θεῶν : ἃ. dis- 
played towards aby, ἡ περί τινα 


ld 


εὐσέβεια. ἐπιμέλειά Tivos. 
Piety] Viv. pote 
PRAYER. 

DEVOTIONAL, εὐσεβής, 2. 
θρῆσκος (N. 7.). εὔφημος, 2. 
D. silence, εὐφημία, ἡ: ᾿ exer- 
cises, εὐχαί, al: to perform d. 
exercises, εὐχὰς ποιεῖσθαι. εὑ- 
χὰς εὔχεσθαι τῷ θεῷ. 


DEVOTIONALLY, εὐσε- 


βῶς. 

DEVOUR. 4 Propr.: to eat 
up greedily] κατεσθίειν (- φαγεῖν, 
«ἐδήδοκα, -ἠδεσμαι, to eat up; 
tmpropr. to ἃ. one’s substance, 
τὰ ὄντα, τὰ πατρῴα, ἄς D.). 
καταβιβρώσκειν. To d. in a 
greedy manner, λαιμάττειν, λαι- 
pay: tod,s t quantity, ad1- 
payee : to be d.-d by wild beasts, 

— γίγνεσθαι: to bo 
d.-d by a wolf, λνποῦσθαι : to d. 
one another, dAAnAopaysiv (A.). 
4 Fig.) Tod. (of fire), νέμεσθαι. 
διαφθείρειν : tod. (of grief), τή- 
weww, ἑκτήκειν : to ἃ. gradually, 


louvyew: to d. one’s substance, 


κατεσθίειν, καταβιβρώσκειν or 
καταναλίσκειν τὰ ὄντα: ἴο 
d.-d (by athg), σμύχεσθαι, τή- 
κεσθαι (pass.). φθίνειν : d.-ing, 
τηκτικός͵ 8. τηκεδονικός, 3. 
DEVOURER, ἀδηφάγος, ya- 
στρίμαργος, 6. KaTapayas, a, 
ὁ (a glutton). ἀναλωτήν, ov, ὁ: 
and Crel. with verbs under Dx- 


VOUR. 

DEVOUT, εὔφημος, 2 (g. ἐ.). 
εὐσεβής, θεοσεβής, θεοφιλής, 2 
(fearing and ἰουίπσ the gods). θρῆ- 
σκος NV. T.; often wrth censure). 
ὅσιος, 8. ἄμεμπτος is τὰ θεῖα 
(»ίουε, trusting to the gods). Ad. 
act, εὐσέβημα, τό: to bed., eb- 
σεβεῖν. θεοσεβεῖν, εὐσεβεῖν περὶ 
or wpds or εἰς τοὺς θεούς. θρη- 
σκεύειν: ἃ d. prayer, ἱκεσία, ἷκε 
τεία, ἡ. ἱκέτευμα, τό: they 
we Spproacning in d. prayer, 
Ssomevol Te Kat λιτανεύοντες 
προσέρχονται: ad. heart or dis- 
position of mind, εὐσέβεια ἡ περὶ 
τοὺς θεούς. 

DEVOUTLY, εὐφήμως. εὑ- 
σεβῶς. ὁσίως. To act d., θεοσε- 
βεῖν. εὐσεβεῖν περὶ τοὺς θεούς. 

DEVOUTNESS, See Drvo- 
TION. 





DEW 


exae, ἀδος, 7: 
ed. is falling, dpdcos καταφέ- 
— — — | : to sah 
ροσοβολεῖν : like d., δροσώδης, 
2: the morning d, ἑωθινὴ or 
ἕωθεν δρόσος, ἡ : the evening d., 
ἡ κατὰ τὴν ἑσπέραν δρόσοι. 
DEW-BESPRINKLED, ὑπό- 
δροσος, 3 (Theoc.). See DEwy. 
; DEW- ROP, δρόσον my 
. πρώξ, -aKxoe, ὁ : .). 
DEW_LAE, ——— or 
λωγάλιον, τό. λαμυρίς, δος, 


a. 

DEWY, δροσερός, 3. ἐρσή- 
sts, ἑερσήεις (Η., Anth.). 

DEXTERITY, δεξιότην, ἐπι- 
Wace er eich crea ἡ 

ly m . εὐχέρεια, 

εὑμάρεια, ἐλαφρία, ἡ Xtodily 
only). εὐτραπελία, ἡ (in com- 
portment, king, ἀο). éugrat- 
pla. εὐπορία, ἡ (acquired by prac- 
tice). ἐλαφρότης, τος, ἡ. ταχν- 
τής, — ἱ in the exe- 
culion 9 . εὐμάρεια, εὑμη- 
Xavia, ἡ (in dicruf?). Nata- 
ral d., εὐφυΐα, ἡ : d. in hitting 
the aim, εὐστοχία, 4: with d., 
δεξιῶς. ταχέως: with great d., 
δεξιώτατα. 

EXTEROUS, δεξιός, 8. εὖ- 
Tpewns, ἐπιδέξιος, 2. ἀγαθός, 8, 
εὔστροφος, 2 (bodily and men- 
— εὐχερής, 2. ἐλαφρός, 8 


Hy). εὐτράπελος, 2 (in one's 


carriage or in ). κοῦφον, | κόε 
3. ταχύς, εἶα — Very d., 
ἀμφιδέξιος, 3: d.in doing athg, 


πρακτικός͵ ὃ : ad. fellow, εὐφυ- 
foraros or ξυνετώτατος ἀνήρ: 
d. in athg, ἐπιδέξιος πρός τι, 


περί τι. 

DEXTEROUSLY, δεξιῶς, 
— ἐπιδεξίως (Pol.). Very 
d., δεξιώτατα. 


DIABETES, διαβήτης, ov 
Med.). 

DIABOLIC, -CAL. See Dz- 
VILISH. 

DIADEM, διάδημα, τό. See 


ROWN. 

DIAGONAL, διαγώνιος, 2. 
ὁ (ἡ, τὸ) ἐκ διαμέτρου. Ad., 
διαγώνιος, διάμετρος, ἡ. 

DIAGRAM, διαγραφή, ὑπο- 
γραφή, ἡ. διάγραμμα, τό. πα- 
ράδειγμα, τό. To give or make 
ad. of athg, διαγράφειν or ὑπο- 
γράφειν τι. 

DIAL, γνώμων, ονος, 6. The 
d. points out the fifth hour of the 
day, ὁ γνώμων σκιάζει Thy wip- 


πτην. 

DIALECT, γλῶσσαον γλῶτ- 
τα, τς, ἡ. διάλεκτον, ἡ (late only). 
The Attic, Ionian, &€., d., ἡ 
᾿Ατθὶς, "las, Δωρὶς, AloXie διά- 
λεκτος : to speak the Bootian d., 
βοιωτιάζειν τῇ φωνῇ. 

DI ALECTIC, adj. διαλεκτι- 


Kos, 3. 
DIALECTICIAN, διαλεκτι- 
κόε, ὃ. 
(101) 


DIC 
DIALECTICS, 4. ἡ διωαλε- 


κτική. 

DIALOGUE, διάλογος, ὁ. Τὸ 
hold a d. with aby; ἔντενξιν ποι- 
εἴσθαΐ τινι or wpde τινα. κοινο- 
λογεῖσθαί τινε. διαλέγεσθαί 
τινι or πρός τινα. διὰ γλώτ- 
τῆν ἱέναι τινί. 

DIAMETER, διάμετρος, ἡ. 

DIAMETRICAL, ὁκατὰ διά- 
μετρον (e.g. ἡ κατὰ διάμετρον 
σύζευξις, 4.). 
IAMETRICALLY, ἐκ δια- 
μέτρου. Y Fig.) D. opposed, 
we οἷόντε ἐναντιώτατος or ix 
διαμέτρου ἀντικείμενος (Luc.). 

IAMOND, ἀδάμας, avros, 
ὁ. λίθος ᾿Ινδική, ἡ. Of or like 
a d., ἀδαμάντινος, 3: to set with 
d.'n, ἐπικοσμεῖν λίθοις : set with 
d.’s, λιθοκόλλητος, λιθόκολλος, 
λιθόστρωτος, 2. πῃ λίθος πο- 
λυτελής, ὁ == any precious stone. 
Prov. diamond cuts d., πρὸς 
Κρῆτα κρητίζειν. 

DIAPASON, ἡ διὰ πασῶν 
(χορδῶν συμφωνία). 

: aera a3 ἡ διὰ — =f 
ἑαπέντε (χορδῶν συμφωνία). 
τὸ διὰ — ἡ δι᾿ ὀξειῶν. 

DIAPHRAGM, διάφραγμα, 
τό. διάζωμα, τό. φρένες, αἱ. 

DIARRHGA, ταραχὴ or ῥύ- 
ove τῆς κοιλίας, ἡ. διάῤῥοια (τῆς 
γαστρόε), ἡ. ῥέουσα κοιλία, ἡ. 

am suffering fm an attack of d., 
κάτω τι διαχωρεῖ μοι : to cause 
d., ἐκταράττειν τὴν κοιλίαν: 
eee d., γαστρὸς ἐκταρακτι- 


DIARY. See ΦΟΌΆΝΑΙ, 

DIATONIC, διατονικός or 
διάτονοε. A melody of the d. 
kind, γένος, or μέλος, διάτονον 
ΟΥ̓ διατονικόν. 


DIATRIBE. See Disputa- 


TION. 

DIBBLE, s. paxedAa, ἡ (for 
— ἫΝ soil). δίκελλα, ἡ 
(with prongs). σκαλίς, 
ἐδος, ἡ. 

DIBBLE, ©. σκάλλειν and 
——— (of light soil). 

IBBS (bvys’ game; Fr. jeu 
des osselets; Span. juega de tahas). 
To play at d., πενταλίθοις παί- 
ζειν or πενταλιθίζειν (played by 
women with five ἀστράγαλοι, 

» poisherds, &c., : 


DICE, s. κύβος, ὁ. ἀστράγα- 
λου, ὁ (sing. die; the first six-sided, 
the second four-sided with the other 
two sides rounded off). To play 
at d., κυβεύειν. ἀστραπαί ζει, 
σκιραφεύειν : to decide by cast- 
ing the d., ἐκκυβεύειν : as = the 
game of d., κυβεία, ἡ. ἀστραγα- 

ισμός, ὃ: to ruin oneself by 

laying at d., κατακυβεύειν τὰ 
ὄντα (Lys. i. 541, 2). κυβεύοντα 
ἀπολλύναι τὰ ὑπάρχοντα χρή- 
mara: one that plays at d., κυ- 
Beuris, ov, ὁ. σκιραφεντής, ov, ὁ. 

DICE, v. κυβεύειν. dorpaya- 
λίζειν. σκιραφεύειν (περί τινος, 
ἐπί τινι and ἐπί τινοε). 


DIE 


DICE-BOARD, ἄβαξ. ὁ. 
DICE-BOX, πύργος. ὁ. 
DICER, κυβεντής, ov, ὁ. an 
—— ov, ὁ. 
ICING, κυβεία, 4. dorpy 
γαλισμός, ὁ. 

DICTATE, v. 4 70 muggest] 
δοῦναι εἰς τὴν ψυχήν. ἐντιθέναι, 
ἐμβάλλειν. ἀρ algae (and 
— debt a an παριστά- 
ναι. εἰσπνεῖν (of divine tneptra- 
tion). To utter what another 
ts to wrile down] ὑπαγορεύειν 
== preire verbis. X., D.). To 

. to two secretaries at the samo 
time, — an ὁμοῦ 
γράφουσιν ἐξαρκεῖν. Ὁ com- 
πιανα] Vip 


ID. 
eae ae —————— 
"πο ’ ing suggested, 
or —— i⸗ “4 hus ; ΤᾺΣ 
gested), “παράστημα, τό. λό- 
ot, οἱ ( pl. dictates). —— ἡ. 
oact by ΔΌΥ ὁ d. a, ὥσπερ προσ- 
——— pie τ}: _wei- 
εσθαι .) or πειθαρχεῖν τι- 
ve: in —— with the d."s 
of aby, Ἐροϑεδιδαγ μέρος ὑπό 
Tivot. ὑποθεμένον τινός. 
DICTATION. Cre! with verbs 
under Diorarx Jf = Com- 
MAND, Vid. 
DICTATOR, δικτάτωρ,ωρον, 
ὁ (in Rom. Hist.). αὐτοκράτωρ, 
opor, 6. To bed., δικτατωρεύ- 


εἰν. 

DICTATORIAL, προστα- 
κτικός, ἀρχικός, κελευστικός, ὃ. 
αὐθάδης, 2. D. manners or con- 
duct, αὐθάδεια. ἡ. 


DICTATORSHIP, δικτατω- 


ία, ἧς 
᾿ DICTION, λέξις, ἡ (mode of 
delivery). λόγος, ὁ, and λόγοι, 
ol. ῥῆσιε,ἡ ( A anger agi vr 
τῆς γραφῆς εἶδος ao 

— — meni ). Το use 
a fowery d., ἀνθηρογραφεῖν : an 
energetic or emphatic d., ἔμφα- 
σις, ἡ. διάθεσις, ἡ (declamatory 


aly ὶ 
DICTIONARY, λεξικόν, τό. 


λέξεις (collection of peculiar 
words). γλῶσσαι (glossary, lexi- 
cor). <A writer of a d., λεξικο- 


YPador. é. 

DIDACTIC. E.g. Ad. poem, 
διδακτικὸν or παραινετικὸν é- 
πος, TO. 


DIE, 4. κύβος, 6. dorpaya- 


os, ὁ (see difference of syn. under 
Dick, and phrases). The d. is 


being cast, κύβος πίπτει: the d. 
has been cast, ave (erat Or Ep~ 
ρίπται κύβος: the number (fi- 
gure, point) on a d., τρῆμα, on- 
μεῖον, τύποε, γραμμή : asmall d., 
ἀστραγάλιον, τό. ἀστραγαλί- 
oxot, o: in the shape of ἃ d., κυ- 
βοειδής, 2. ἀστραγαλώδης, 2. 
κυβικός,͵ 8: a lucky throw of the 
dice, εὐστοχία, ἡ : to make such 
a throw, εὐστόχως βάλλειν. 
DIE, v. ἀποθνήσκειν, θνή- 
σκειν. τελευτᾶν (with or without 
τὸν βίον). μεταλλάττειν (withor 
without τὸν βίον). — 


DIE 


σθαι τοῦ ζῆν. καταστρέφειν or 
καταλύειν τὸν βίον. ἐξ ἀνθρώ- 
“των ἀφανίζεσθαι. ἐξ ἀνθρώπων 
γίγνεσθαι. εἰς θεοὺς ἀπιέναι. 
léggt or ἀπιέναι εἰς τὸ χρεών. 
οἴχεσθαι. To die an easy death, 
εὖ θνήσκειν. Ger Ses more under 
DeatH. He is d.-ing, σελίνον 
δεῖται. ἤδη πρὸς τῷ τελευ- 
τῶν ἐστι: to ᾧ of an illness, 
διαφθείρεσθαι or ἀπόλλυσθαι 
(pass.) νόσω τινί or ὑπὸ νοσή- 
ματός Tivos: tod. of poison, ἐκ 
. φαρμάκων ἀποθνήσκειν: to d. 
of hunger, ἀποθνήσκειν λιμῷ: 
to d. with laughing, ἐκθνήσκειν 
ἕλωτι : to d. of fear, θνήσκειν 
ὑπὸ δέους : to ἃ. before aby, ΤΟΣ 
αποθνήσκειν τινός : tod, for aby, 
ἀποθνήσκειν ὑπέρ τινος. ὑπερ- 
αποθνήσκειν τινός. δοῦναι τὴν 
Ψυχὴν ἀντί τινος! to d. after 
aby, ἐπαποθνήσκειν τινί : tod. 
a natural d., αὐτομάτῳ θανάτῳ 
tTeXsuTay or ἀφαιρεῖσθαι τὸν 
βίον : in case I ehould d., εἴ τι 
πάθοιμι. ἥν re wae: when he 
was about to d., ἤδη πρὸς τῷ 
τελευτᾶν GV: tod. the death of 
a hero, ἄριστα or κάλλιστα μα- 
χόμενον τελευτᾶν: to ἃ, of old 
age, ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ γήρως 
καταναλωθέντα. Y Fig.: to die 
away] ἐκθνήσκειν,͵ ἀποθνήσκειν 
(σ. ἐ). 4 Οὗ plants, limbs, ge] 
μαραίνεσθαι, ἀπομαραίνεσῦθαι, 
αὐαίνεσθαι ( pass.), φθίνειν. ἀπο- 
γηράσκειν of plants), also wapa- 
«μάζειν. To d. away gradually 
by decay, &c., φθορά ἐστί τινος. 
διαφθείρεσθαι (pass.): to moul- 
der away and d., σήπεσθαι, ἀπο- 
σήπεσθαι, κατασήπεσθαι ( per. 
ceonwiva). GY Meton. (= he- 
bescere)] ἀμβλύνειν, ἀπαμβλύ- 
oh — or —— 
σθαι .). ἀμαυροῦσθαι .). 
DIET, | Hata ns, ἡ. fret 
of the athletes, ἄσκησις, ἡ : to 
rescribe ad., διαιτᾶν τινα : to 
—— — — — d., 
ιαιτᾶσθαι .). δια ρῆ- 
σθαι : to live afiee a —— d., 
υλάττειν δίαιταν : ἃ preparing 
the system by d., “τροδιαίτησιςε, 
ἡ : to deviate fm one's usual d., 
ἐκβαίνειν τῆς τεταγμένης, εἰ- 
ωὠθυίας διαίτης : a cure effected 
by, attention to d., λιμοκτονία, 7 
(Protag. p. 354, a): the d. of a 
patient, τὰ τοῖς ἀσθενοῦσι διδό- 
μενα σιτία. 
DIET, v. διαιτᾶν τινα. To 
ἃ. oneself, διαιτᾶσθαι. 
DIET-DRINK, ποτὸν φάρ- 
Μακον, τό, 
DIETETICS, διαιτητική, ἡ. 
DIFFER, διαφέρειν. διαλ- 
λάττειν. κεχωρίσθαι. These 
two things d. very essentially, τὸ 
μὲν ἕτερον, τὸ 7 ἕτερόν ἐστιν 
αὑτῶν: to d. fin athg, ἐξηλλαγ- 
μένον εἶναί τινος. διαφέρειν τι- 
vos. κεχωρίσθαι τινός or ἀπό 
τινοῦ, διειλημμένον εἶναι ἀπό 
τινος! in what does athg d. fm 
another? τί διαφέρει τί τι- 
(169) 


DIF 


poe; to cause to d., ἀλλοιοῦν. 
ἀλλάττειν, διαλλάττειν. to ἃ. 
ἴῃ opinion (fm aby), ob ταὑτὰ 
δοξαζειν. γνώμην ἔχειν ἄλλην: 
to d. in opinion and views (fm 
aby), ἀφεστάναι τινός. διαφω- 
νεῖν τινι (= discrepare): to d. 
fm athg, διαφωνεῖν πρός τι: to 
ἃ. in one’s statement, &c., οὗ 
ταὐτὰ λέγειν (fm aby, τινί) : 
not to ἃ. fm aby in opinion, 
συγγνώμονα εἶναί τινι. ovy- 
γνωμονεῖν τινι... προστίθεσθαι 
τῇ τινος γνώμῃ: not to d. in 
sentiment or feeling fm aby, τὰ 
αὐτὰ φρονεῖν τινι. ὁμογνώμο- 
να εἶναί τινι. πρὸς του τρό- 
που τινὸς εἶναι. ἐκ τοῦ ἤθους 
τινὸς εἶναι : not to d. fm athg in 
the least, οὐδὲν διαφέρειν τινός. 
ἴσον καὶ ὅμοιον εἶναί τινι. YF 
To differ (= have some differences] 
ἀφίστασθαι, διίστασθαι (ἀφ- 
tordvat, διεστάναι). εἰς διαφο- 
pay καταστῆναί τινι. See Dir- 
FERENCE. 

DIFFERENCE, διαφορά, ἡ. 
διάφορον, τό. τὸ διαλλάττον, 
οντος. ἀλλοιότης, ἀνομοιότης, 
9. διάστασις, ἡἥ. παραλλαγή and 
παράλλαξις, ἡ. Without d., 
ἀδιαφόρως: with some d., δια- 
φόρως : to detect some ἃ. in 
athg, διαφορὰν λαμβάνειν Ev 
τινε: I seo nod. in it whether a 
person is whipt with or aget his 
will, οὐκ off’ ὅ τι διαφέρει ἐ- 
κόντα ἣ ἄκοντα μαστιγοῦσθαι: 
to make ad. (a] trans.), διορίζειν 
or διαιρεῖν τι καί Te: — between 
athg, ἡγεῖσθαι sas aides τί 
τινος. a intrans.) διαφέρειν: 
I make this d. between injury 
and accusation, λοιδορίαν κατ- 
nyoplas τούτῳ διαφέρειν ἡγοῦ- 
pas: there isnod., or it makes 
no d., for aby, οὐδὲν διαφέρει 
τινί : there is a great d. between 
one thing and another, μέγα δια- 
φέρει τί τινος : there is a mate- 
rial d. between to be and to say, 
πλεῖστον κεχώρισται τό τε εἷ- 
ναι καὶ τὸ φάσκειν : there is a 
vast or essential ἃ. between this 
and that, τὸ πᾶν διαφέρει τὸ 
τοῦ : d. of lan , ἀλλογλωσ- 
σία, ἡ : there is little ἃ. between 
your habits and mine, ὀλέγον cov 
τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἀφίσταμαι 
(1): there is often a great d. 
between words and actions, roA- 
λάκις τοῖς λόγοις τὰ ἔργα δια- 
φωνεῖ. Y Misunderstanding] δια- 
φορά, ἧ. τὸ διάφορον. διαφω- 
νία, ἡ. πρόσκρουσις, 4 : also δια- 
φώνησις͵ ἡ, and ἀπήχεια, ἡ. To 
have some d.’s with aby, ele δια- 
φορὰν καταστῆναί τινι. προσ- 


κρούειν τινί : to submit our d.'s | ticle 


ply prefixed 


to arbitration of our common 
friends, περὶ ὧν διαφερόμεθα 
τοῖς οἰκείοις ἐπιτρέπειν (D.). ἢ 
Logwal ‘differentia’}] διαφορά 
(4Ὁ. τὸ διά 
IFFERENT, διάφορος, 2 
ἀνόμοιοε, 2. ἀλλοῖος, 8. ἐξηλ- 
λαγμένος, 8. ἵτερος, ἃ. κεχω- 


DIF 


ptopévor, 3. diypnutyoe, 8 (d. fin 
another). οὐχ ὁ αὐτός, oy ab- 
τή, οὐ τὸ αὑτό (not the same). To 
be d., διαφέρειν. διαλλάττειν. 
κεχωρίσθαι : also διαφωνεῖν (to 
disagree, τινί, A. P. ἀλλήλοις, 
A.): those are two very d. things, 
τὸ μὲν ἕτερον, τὸ δ᾽ ἕτερόν 
ἐστιν αὑτῶν : to be d. fm, ἐξηλ- 
λαγμένον εἶναί τινος. διαφέρειν 
τινός. κεχωρίσθαι τινός. διει- 
λημμένον εἶναι ἀπό τινος: in 
what are two things d. fm one 
another? τί διαφέρει τί Tivos 
or καί τι" (8.9. τί διαφέρει 7 
ἀρετὴ καὶ ἡ δικαιοσύνη; 4.): 
to make or render d., ἀλλοιοῦν. 
ἀλλάττειν, διαλλάττειν : to be 
of d. opinion, ob ταὑτὰ δοξά- 
Lew. γνώμην ἔχειν ἄλλην: at 
d. periods or times, κατὰ διεστη- 
κότας χρόνους : not to be at all 
d. fm athg, οὐδὲν διαφέρειν τι- 
νός. ἴσον καὶ ὅμοιον elval τινι: 
not ¢o be d., συμπίπτειν. συμ- 
βαίνειν. ele ταὐτὸ συνιέναι. 
ξυνομολογεῖν o agree) or συν- 
αρμόττειν. συμφέρεσθαι (pass.). 
ὅμοιον εἶναι (τινί): not to be of 
d. opinion, cuyyvwpova εἶναί 
τινι. συγγνωμονεῖν τινι. 
DIFFERENTLY, διαφερόν- 
τως (g.t.). ἄλλῃ (otherwise) or 
ἄλλως. ἑτέρως. ob ταύτῃ. To 
live d., οὐ ταύτῃ or οὐχ οὕτω 
ζῆν : to think d., οὐ ταύτην τὴν 
γνώμην ἔχειν : to make ordo d., 
ἀλλάττειν, μεταβάλλειν : to 
turn out d. μεταπίπτειν. ov 
ταύτῃ συμβαΐνειν : to place d., 
μεθιστάναι, μετατάττειν : to 
speak d. fm what aby thinks, ἄλ- 
λα μὲν ἐν νῷ ἔχειν, ἄλλα δὲ λέ- 


γειν. 
DIFFICULT, χαλεπός, 3 (d. 
———— ). δεινός, 8. 
υσχερής, 2 (not easy fo manage 
or deat with). ἐπίπονος, 2. ἐρ- 
γώδης, 2 (troublesome). προσάν- 
της, 2 (combined or attended with 
exertion). ἄπορος, 2 (not eastly at- 
tainable). δύσκολον, 2 (not easy to 
agree with ; also tmpropr. of un- 
manageable things: JN δύσκολος 
Kai χαλεπός (6. g. δυσκόλου oy» 
Tos φύσει καὶ χαλέπου τὸ Bov- 
λεύεσθαι, D.). Ὁ. to orm, 
to attain, δυσκατάπρακτος, 2: 
to be d., χαλεπὸν εἶναι. ob ῥᾷ- 
διον εἶναι. ἔργον εἶναι. oy éxa- 
στον εἶναι. ob τοῦ τυχόντος 
εἶναι. ἔργον ἔχειν. πόνους ἔχειν: 
a hard or d. struggle, δεινὸς ἀγών. 
ἄθλος, 6: athg is d. χαλεπόν 
ἐστι. ἔργον ἐστί: I find athg 
d., προγλοτα παρέχει μοί τι. 
“πόνον χω ποιῶν τι. Gp if 
‘ difficult 


difficulty relates, e.g. ἃ. to take 
or conquer, δυσάλωτον, 2: d. to 
make war agst, δυσπολέμητος, 2: 
d. to answer, δὀνυσαπόκριτος, 2: 


. | d. to prove, δυσαπόδεικτος, 2: d. 


to unlearn, δυσαποδίδακτοε, 2: 
ἃ, to bear, δύσοιστος, 2. dvopd 


DIF 


pirrot, 2: ἃ, to understand, δυσ- 
νόντος. ey ae a oe to 
pass or travel thro be : 
ἃ, to deal with, δυσ ἐρής, 2. δυσ- 
μεταχείριστος (of things) : it 
— be d. (to say, an) πολὺ 
ν εἴη ἔργον (6. g. εἰπεῖν). 
DIFFICU ry, χαλεπότης, 
nrot, ἧ. δυσχέρεια, ἡ. δυσκο- 


Ala, ἡ. ἀπορία, ἡ. Insurmount- | to 


able d., ἀμηχανία, ἡ. ἀπορία ἡ 
ἐσχάτη : athg has or offers some 
d.‘a, χαλεπόν or δυσχερές ἐστί 
τι. δυσχερείας ἔχει τι. ἔργον 
ἐστί τι: to present insurmounta- 
ble d.’s, ἀμήχανον εἶναι: to put 
d.’s in aby’s way, to cause aby 
d.°s, πράγματα παρέχειν τινί: 
to cause greater d.'s, χαλεπώ- 
τερον εἶναι. πλείους παρέχειν 
πόνονε or δυσκολίαε: with 

d., χαλεπῶς καὶ μόγις: 
to be surrounded with d.’s, πολ- 


Any δυσκολίαν ἔχειν (of things, | and lal 


D.): there is no ἃ. whatever in 
athg, ῥάδιον καὶ πόνοε οὐδεὶς 
πρόσεστι τῷ πράγματι (I.): 
to be in d. s, ἀπόρως ἔχειν. ἀπο- 
pla ἐνέχεσθαι : to be in great 
d.’s, ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ εἶναι: to 
bring aby into d.'s, ἀμήχανον 
ποιεῖν or τιθέναι τινά. TapaT- 
τειν τινά. εἰς ἀπορίαν καθιστά- 
var: to get into the greatest d.’s, 
els πάντα κίνδυνον ἐλθεῖν : to 
extricate aby fim his d.‘s, axai- 
σθαι τὰς ἀπορίας τινός. ἀπο- 
λύειν τινὰ τῆς ἀπορίας. ἢ 


Many compounds with due 
toa — adi 
ο rming action. D. of 
——— δύσπνοια : — of mak- 
ing water, δυσουρία (Hipp.): to 
make d.’s, dxveivy: ἃ ἃ. is over- 
come, ἐξαντλεῖν κακά (of an 
evil). — ὁ πόνος : con- 
nected with d's, ἐργώδης, 2. 
“προσάντης, 2: I find some d. in 
(doing) athg, ἄχθομαΐ τινι or 
wh τινι. πράγματα παρέχει 
μοί τι. πόνον ἔχω ποιῶν τι: 
one that has d. in breathing, δύσ- 
awvovs, 2: — in hearing, δυσήκοος, 
2. ὑπόκωφος, 2: to have d. in 
hearing, dvonxosiv. YJ With ref. 
to matters] χρημάτων ἀπο- 
pia or ἔνδεια, ἡ. To be in great 
d’s., ἀπορεῖν χρημάτων. 
DIFFIDENCE, τὸ αἰδεῖσθαι. 
αἰδώς, ove, ἡ. δυσωπία, ἡ. τὸ 
ἑαντῷ ἀπιστεῖν. Fm d., αἰδού- 
μενοε (the case will d on the 
context), εὐλάβεια, 4: to show 
or feel no d., φρόνημα ἔχειν. πι- 
στεύειν ἑαυτῷ. πιστεύειν γνώ- 
pn: I feel some d. in doing athg, 
ἀπορῶ, ὀκνῶ (0. infin.) : to have 
no d., θαῤῥεῖν, πιστεύειν. ToA- 


pay. 

DIFFIDENT, αἰδήμων, 2. 
εἰσχυντηλύν. 3. εὐλαβής, 2. To 
be d., δυσωπεῖσθαι (pass. αἰδη- 
μονεῖν: I feeld., ἀπορῶ, ὀκνῶ (c. 
tnfiz., inks: an action 
not to bo ar feel d., θαῤῥεῖν. 

DIFFIDENTLY, αἰδημόνως, 


αἰσχυντηλῶς͵ ὅσ. 
x i δῷ 


DIG 


DIFFUSE, v. ἐκχεῖν, προ- 
χεῖν (to pour out). καταχεῖν τι- 
vor (over athg). διαδιδόναι, ovel- 
pew, διασπείρειν (lo spread), als 
διασκεδαννύναι. διαχεῖν : — at 
a place, εἴς τι: -- among ἃ crowd, 
εἰς πολλούς. διὰ πολλῶν: to d. 
a report, θρυλεῖν, διαθρυλεῖν. 
σπείρειν λόγον (to disseminate) : 
ἃ. an odour, ἀποφέρειν or 
προσβάλλειν εὐωδίαν : tobe d.-d, 
διαδίδοσθαι (pass.). χωρεῖν. δι- 
ἥκειν. διέρχεσθαι: to be d.-d (ἐπ 
a devastating manner, as miasma, 
pestilence, Se.) ἐπινέμεσθαί τι: 
the report is widely d.-d, ὁ λό- 
yor πολὺς iviowapra:: to be 
generally d.-d at a place, ἐπιδη- 
μεῖν χωρίῳ τινί : the news has 
been d.-d that aby &., ἀγγέλ- 
Astral τις (c. infin.). 

DIFFUSE, adj. ὃ, ἡ, τὸ διὰ 
μακροτέρων. διεξοδικός,͵ ὃ (Plat. 
ler writers, of an exposition). 
A d. speech, paxpnyopia, paxpo- 
λογία, ἡ. λόγος paxporepos ; to 
be d., μηκύνειν τὸν λόγον. λό- 
yous μακροτέροις χρῆσθαι. “πό- 
λὺν εἶναι λέγοντα. περιεργά- 

εσθαι λέγοντα : to relate in a 
manner, διὰ μακροτέρων λέ- 
ye. διελθεῖν λόγοντα ἕκαστα: 
to be d. (in speaking), μακρολο- 
γεῖν, μακρηγορεῖν. 
DIFFUS Y, διὰ paxpori- 


ρων, To relate, speak d., ses 
ing Article. 
DIFFUSENESS, ακρηγο- 
eal: oe — ): μακρο- 
ογία, ἡ. ος μακρότερος. 
To set forth with great d., dia 
μακροτέρων λέγειν. διελθεῖν 


λέγοντα ἕκαστα. περιεργάζε- 
σθαι λέγοντα (to go round and 


row . 

DIFFUSION, διάδοσις, ἡ. δια- 
σπορά, ἡ. 
DIG, ὀρύττειν (to make a hole 


tn the ground). σκάπτειν (to dig 
up the wa To d. for or after 
athg, ἀνασκάπτειν. ἀνορύττειν: 
— at a place, χωρίον τι: also 
éptrrovra ζητεῖν τι: tod. out, 
ἐξορύττειν, ἀνορύττειν : to d. 
out metal, μεταλλεύειν : to ἀ, 
through or over, διασκάπτειν (6. 
g. @ garden). διορύττειν (to d. 
an opening) :.tod. through a dike, 
διαιρεῖν χῶμα: to ἃ. round, yu- 
ροῦν : to d. up with the root, ῥι- 

ὅθεν ἐκκόπτειν (lit., to cub off 
m the root): to d. up the roots 
of plants, δεζωρυχεῖν : to ἃ. a 
round, περισκάπτειν : also ὑπο- 
σκάπτειν ard ὑποκονίειν (of dig- 
ging @ tree, i. 6. round tt. 
Theoph.) : to ἃ, under, ὑποσκά- 
wre, ὑπορύσσειν (== under- 
mine) : to d. athg round another, 
περιορύσσειν τι (6. g. λίμνην, 
to d. a . H.). τάφρον 
(P.): ἰο d. for treasures, ἀνα πέμ- 
wep or ἀνορύττειν θησαυρούς: 


: Ito d. up a treasure, ἀναιρεῖσθαι 


θησαυρόν. 
DIGEST, πέττειν, καταπέτ- 
vray, διαπέττειν, ἐκπέττειν. 


DIG 
ἀφέψειν. Easy tod, εὔπεπτοι, 
εὐέψητοςε. eixaripyacror, 


διαχωρητικός͵ 8: to d. one's food 
well, δεινὸν εἶναι κατὰ τὴν κοι- 
λίαν: ἀ.-4., πεπτός, 8: not d.-d, 
ἄἅπεπτος, 2. ὠμός, 8: that cannot 
be d.-d, dwrewros, 2. J Arrange 
iw order] διατάττειν, διοικεῖν. 
διατιθέναι (to bring under a sys- 
tem). κόσμῳ τιθέναι or διακο- 
σμεῖν͵ κατακοσμεῖν. Tod. athg 
very judiciously, καλῶν διακο- 


σμεῖν. 
DIGESTIBLE, πεπτόε, 8, 
εὔπεπτος, 2. Very d., εὑ- 
katipyaotos, 2. διαχωρητικός, 
3: to render more d., εὐκατερ- 
γαστότερον ποιεῖν 

DIGESTION, πέψις, διάπε- 
Ψις, ἡ. 5 ἡ. κατεργα- 
σία, ἡ. good d., εὐπεψίέα, ἡ : 
bad d., δυσπεψιία, ἡ : want οὗ d., 
ἀπεψία, ἡ : to have ἃ good d., 
δεινὸν εἶναι κατὰ τὴν κοιλίαν : 
a medicine, &c., good for the d. 
πεπτήριον and πεπτικόν, τ 
(se. φάρμακον) : difficult of d., 
Gwenwros, 2: to suffer fm want 
of d., dwewrety: to have a slow 
d., βραδνπεψ εἶν : slowness of d., 
Bpaduwewia (both Med.): the 
completed process of d. wavra- 
Ane πέψις (Gal.). Y Act of put- 
ling into order] Ses ARRANGR- 
MENT. 

DIGESTIVE (6. g. means or 
medicine), πεπτήριον und πεπτι- 
κόν. τό Al: 6. φάρμακον). 

DIGGER, σκαφεύς, σκαπα- 
vebe, dws, ὁ ὁ σκάπτων, σκά- 
War. <A grave-d., se GRAVE. 

DIGNIFIED, σεμνός, 8. 
εὐπρεπής, 2. A d. behaviour, 


σεμνότης, wrot, ἧ. εὐπρέπεια, 


ἡ. 
DIGNIFY. EÆlevate to rank, 
to raise] αἴρειν or Σπαίρειν (0. ἐ.). 
αἴρειν μέγαν. αὐξάνειν. ἀνάγειν, 
ἀναβιβάζειν. μέγαν or μείζω or 
ἐκπρεπῆ ποιεῖν τινα. τπροάγειν. 
“προαγαγεῖν τινα ἐπὶ τιμὰς με- 
ἀλαε. ἐἑπαυξάνειν τινὰ τιμαῖς 
to ratse to a dignity). <A d.-d 
style, ἡ τοῦ λόγου μεγαλοπρέ- 
wea. τὸ τοῦ λόγου σεμνόν : in 
ἃ d.-d manner, σεμνῶς, εὐπρε- 
woe. YJ Adorn] Vip. 
DIGNITARY, ὁ ἔχων τιμήν. 
Pl. οἱ ἔχοντες τὰς τιμάς. 
στ ITY, Her ὴ Ἦν βάρος 
τό. woe, ἡ (worlk of a per- 
son). τιμή, ἡ (honourable ἷ- 
tion). σεμνότης, τος, ἡ. τὸ σε- 
pov. εὐπρέπεια, ἡ (inner worth). 
With d., σεμνῶς. εὐπρεπῶς: d. 
of style, ἡ τοῦ are bate μεγαλο- 
πρέπεια. τὸ τοῦ λόγον σεμνόν: 
after or according to (aby’s) d., 
κατὰ τὴν ἀξίαν. atiws: not after 
(aby's) d., παρὰ τὴν ἀξίαν. ἀν- 
αξίως : not to be treated accord- 
ing to one's d., ἀνάξια παθεῖν: 
to — at or — ar apd 
d., μεγάλας τιμὰς λαμβάνειν: 
to * reached rank and d., ἔν- 
τίμον εἶναι. διαφέρειν τιμῇ : to 
raise aby to sinh — d., προ» 


— 


DIG 


ayayeiv τινα iwi τιμὰς μεγά- 
λας." ἑπαυξάνειν τινὰ τιμαῖς: 
to be equal to aby in d., τὴν αὖ- 
τὴν τιμὴν ἔχειν τινι : to occupy 
higher rank and d. than some one 
else, προέχειν τινὸς τιμῇ. Wpo- 
τάττεσθαίΐ τινος : to consider 
athg below one's d., ἀπαξιοῦν τι. 
οὐκ ἀξιοῦν (ο. ἐπῆπ.). ἀνάξιον 
ἡγεῖσθαί. τι. αἰσχρὸν νομίζειν 
εἶναί τι ἑαντῷ : not to compro- 
mise the d. of the state, μηδὲν ἀν- 
ἀξιον τῆς πόλεως πράττειν. 
DIGRESS, ἀποπλανᾶσθαι 
τῆς ὑποθέσεως (aor. 1 pass.). ἐκ- 
βαίνειν, “ταρεκβαίνειν. πλανᾶ- 
at ἀπό τινος. “παραφέρε- 
σθαί ( pass.) τινος. ἔξω γίγνε- 
σθαι or φέρεσθαί τινος : to d. 
in a speech), ἐκπέπτειν τινός. 


πολείπειν τι. — τοῦ 
one’s sub- 


λόγον ποιεῖσθαι 
ject or topic). To cause to d., 
ap svar ietebded hi 
wav, awow\avay: I am d.-ing, 
παρατρέπομαι, παραφέρομαι, 


πλανῶμαι ( ). 
DIGRESSION, πλάνη, ἀπο- 
πλάνησις, àS. ἐκβολή, ἐκτροπή, 
ἡ. παρεκτροπή. ἡ. ἀποστροφή, 
ἧ. παρέκβασιε, ἡ. ἡ τοῦ λόγου 
ἐκβολή or ἐκτροπή. To make 
d.’s, ἀποπλανᾶσθαί τινος, πλα- 
νᾶσθαι ἀπό τινος. ἔξω δρόμου 
φέρεσθαι (pass. ; fm one course 


or object). ἐκβολὴν τοῦ λόγου | ἃ. 


ποιεῖσθαι (in a : I am 
afraid of making too long a d., 
δέδοικα μὴ πόῤῥω Alay τῆς ὑπο- 
θέσεωτ ἀποπλανηθῶ (7... 


Phat ΠΕΣΗΤΙΣ παρεκβατι- 
κός (oven to digress). 
DIJUDICATE, τὴν διαγνώ- 


μην ποιεῖσθαι. τὴν κρίσιν ποι- 


εἶσθαι (in @ juridical sense). 
KE, χῶμα, ἐπίχωμα, τό. | FI 
To raise a d., χοῦν χῶμα: to 


protect bya d., διαχοῦν. χώματι 
sipyew: todig hrough a d., δι- 
— χῶμα. 

ILACERATE, σπαράττειν, 
κατασπαράττειν,͵ διασπαράτ- 
τειν. περιόρύπτειν, καταδρύ- 
wrey. ἀμύττειν (σ. t.). To be 
d.-d, θηρόβρωτον γίγνεσθαι (ly 
wild beasts). λυκοῦσθαι (by a 
wolf): tod. a corpee, σπαράττειν 
wexpov: to ἃ. a man, διασπᾶν 
ἄνθρωπον. See ‘to TEAn to 


pieces. 

DILACERATION, owapa- 
γμός, ὁ. διάσπασι, ἡ. 

DILAPIDATE.  Zobecome 
@ ruin] συμπίπτειν. xarepal- 
“σθαι —— aor. 2 and 
perf. act.). καταῤῥεῖν, περικατ- 
αὐῤῥεῖν Of buildings). D.-d, ἐρεί- 
ie . σαθρός, 3: to become 

ed, ἐλαττοῦσθαι, διαφθείρε- 
σθαι (pass.): to be in a d.-d con- 
dition, κακῶς ἔχειν. τεταπεινῶ- 


σθαι. Y To dissipate) Vip. J To 
— Vin. 
DILAPIDATION. 4 Ofa 


building] ἐρείψιμον, τό (dilapi- 
dated state or ud HY * | 


condition). J Ruin] 


κατάπτωμα, τό. διαφθορά, ἡ. 
(164) 


DIL 
ἐλάττωμα, τό. To be in a state 


of d., see Shee Article. 
DILA ABILITY, ὑγρότης, | be d 


γλισχρότης, nros, ἡ. τὸ ὑγρόν, 
7A fe xeon. but ml A 
DILATABLE. or bypés, 


3. ΔΝ ΧΡΟΝ 8. 
ILATATION, ἔκτασις, eos, 
ἡ (extension). wapdracie, ἡ. δια- 
the heart ; opp. 


στολή (d. of 
συστολ ᾿ 
_DILATE, σπλατύνειν (9. t. fo 
make broad). ἐκτείνειν, διατεί- 
νειν, dvareivery, ἀποτείνειν͵ πα- 
ρατείνειν. Yo Enlarge u a 
sulject] πολὺν εἶναι λέγοντα 
περί τινος. μακρὸν ἀποτείνειν 
τὸν λόγον περί τινος. Tod.on 
a subject to a tedious length, see 
rases under‘to be Dir̃rusn. 
ILATORINESS, ὄκνος, ὁ. 
μέλλησις, 9. διαμέλλησις, ἡ. 
νώθεια, ἡ. ῥᾳθυμία or ῥᾳδιουρ- 
zie: 8. ἐπισυρμός, ὁ. ἀμέλεια. 
vacut, ast, ἡ. βλακεία, ἡ. To 
display some d., βλακεύειν. νω- 
θρεύειν (also with mid.). ἀργεῖν 
(sf == ca . VID.). 
DILATORY, βραδύς, εἴα, 6 
iad νωθρός, 3. νωθής͵ 2. ἀμε- 
Ane, , or paGupos, 
ῥαδιονργός, 2 (careless). — 
βλακός, ὁ, ἧ. ὀκνηρός, ὃ (dle). 
To be d., βλακεύειν. νωθρεύειν. 
ῥᾳθύμειῖν. βλακεύεσθαι : to be 
in athg, καταμελεῖν τινος. 
ῥᾳθυμεῖν περί τι : to actin ἃ ἃ. 
manner, ῥᾳδιουργεῖν : to do athg 
in a d. manner, ἐπισύρειν τι. 
ἀμελείᾳ χρῆσθαι περί τι: ad. 
person, μελλητής, ov, ὁ. ὀκνη» 


POs, ὁ. 

DILEMMA. ἅ Jn logic] δί- 

λημμα, τό (== complexio. Cic.). 
{ ‘Nate of perplexity| See Dir- 
CULTY. 
DILETTANTE, ἰδιώτης, ov, 
ὁ (g.%). φιλόμουσος, ὁ (for mu- 
sic), or φιλόμουσος ἀνήρ, ὁ. 
Some dilettanti may be found in 
athg, ἐπιθυμητὰς λαμβάνει τι. 

DILIGE CE, σπουδή, ἡ. rpo- 
θυμία, ἡ. συνέχεια, ἡ (g. t.). pe- 
λοπονία, φιλοπραγμοσύνη, ἡ: 
also ἐθελοπονία, ἡ. πραγματεία, 
n. δραστήριον, τό (a liking for 

). σπουδαιότης, wrot, ἡ. and 
μελέτη, ἡ (zeal, a stirring dispo- 
sition). ἐπιμέλεια, ἡ (care, care- 


Sulness). ἀκρίβεια * exact- 
ness). Steady d., — ρεία, ἡ: 


with d., σπουδῇ, σπονδαίως. ἐπι- 
μελῶν. ἀκριβῶς (distinctions given 
above): to display some d. in 
athg, ἐπιτηδεύειν τι. σπουδά- 
ζειν περί τι. ἐπιμελῶς ἀσκεῖν 
τι. συντεταμένως ποιεῖν τι. 
ἐπείγειν τι made or performed 
with d., ἐσπονδασμένος, 3. σπου- 
δῇ πεποιημένος, 8. σπουδαῖοε, 
8: to use or exhibit d. in athg, 
ἐπιμελεῖσθαΐξ (aor. pass.) τινος. 
σπουδάζειν περί τι: to exhibit 
no d. in athg, ἀμελεῖν τινος. 

DILIGENT, σπουδαῖος, 
and πρόθῦμοε, 2. ἐπιμελής, 2. 
φιλόπονοε, 2, and δραστήριοε, 


DIM 


3. ἐκτενήο and imiowepyie, 2. 
ἀκριβής, 2. Ses DILIGENCE. To 
ἡ σπουδῇ Or σπονδαιότητι 
χρῆσθαι. φιλοπονεῖν, φιλοπρα- 
γὙμονεῖν: to be ἀ. in doing athg, 
σπουδάζειν περί τι. προσεδρευ- 
ew τινί. ἐπιμελῶς πράττειν τι: 
to be very d., λιπαρεῖν. 

DILIGENTLY, σπουδῇ. 
σπονδαίως. ἐπιμελῶς. ἀκριβῶς. 
προθύμωι. abide To do 
or perform athg d., ἐπιμελεῖσθαί 
Tivos or σπουδάζειν περί τι. 
ἐπιμελῶς πράττειν τι: not to 
do athg d., ἀμελεῖν τινος. J 
Frequently] συχνῶς, συχνόν, συ- 
χνά, 6. g. to visit, wait upon aby, 
συχνὸν προσφοιτᾶν τινι. 
CAREFULLY. 

DILUENT. Crel. with verte 
in next Article. 

DILUTE, ὑγρότερον ποιεῖν 
τι. ὑγρὸν or ὕδωρ ἐπιχεῖν τινι. 
κεραννύναι τι (of liquids). A 
vessel for d.-ing wine, κρατήρ, 
neo, ὁ. Wf Fig.: to weaken] Viv. 

DILUTED, ὕδατι μεμιγμέ- 
νος (with water), ὑγρός and ἀ- 


pads, 8. 
DILUTION, κρᾶσις, ἡ : but 
chiefly Crol. with verbe under Di- 
LUTE. 

DIM, s. ἀμβλύς, εἴα, ὑ, and 
ἀμνδρόο, 8. {of light and the eye). 
συννεφής, 2, and νεφελώδης͵, 2 
(mesaty). ἀμαυρός, 3 (of brilliant 
objects). θολερός, 8 (of light). μέ- 
λας, atva, ay (of colour). ἀφα- 
wie, 2 (indistinct). 7 render ἘΣ 
νεφοῦν, curvedeiv, ἀμαυροῦν 
light and Brilliant objects) : Nd 
sighted, ἀμβλνωπός and ἀμβλυ- 
wre, b. Mews, eros, ὁ, ἡ : to 
be d.-sighted, ἀμβλνωπεῖν, ἀμ- 
βλνώττειν. μνωπιάζειν : aby's 
sight ia d., ἀμβλύτερον βλέπειν. 
ἀμβλυωπεῖν or ἀμβλνώττειν: 
the eye grows d., or aby's eyes 
wax Ff ἡ ὄψις λήγει τῆς ἀκμῆς. 
“ Fig.) ἀμνὸρός (6. g. ἐλπίς τις 
ἀμνδρα). 

IM, v. νεφοῦν, σνυννεφεῖν, 
ἀμαυροῦν. To d. aby's eyes or 
sight, ἐφαιρεῖσθαι τὴν ὄψιν. 

DIM-SIGHTED, ἀμβλνω- 
whe. To be ἀ.-8.. ἀμβλυωπεῖν. 
DIM-SIGHTEDNESS, ἐμ- 
βλνωπία. 

DIMENSION, διάστασις, ἡ. 
Withoutd., ἀδιάστατοει,2 (Plut.). 
ἀμερής (trithout parts): to take 
the d.’s of athg, ἐκμετρεῖν, κατα- 
μετρεῖν, ἀναμετρεῖσθαι. 
MEASURE, 8. 

DIMINISH, ἐλαττοῦν, μει- 
οὔν. συστέλλειν. ἐπικόπτειν, 
σνυγκόπτειν. ταπεινοῦν. κατα- 
τρίβειν. συντέμνειν, also ἔλατ- 
τον ποιεῖν. συνάγειν. ἀφαιρεῖν 
τινος. Athg (I possess) is d.-d, 
iAarrovmal (pass.) τι. μειοῦ- 
pal ( pass.) ey he * d.-d my 
wages, μικρὸν ὑφεῖλε τοῦ pi- 
σθου. FT —E ἐλαττοῦ- 


8, σθαι and μειοῦσθαι ( pass.; g. 


it.). μαραίνεσθαι and wapa- 


καάζειν (of inner strength). λω- 


DIM 


— λήγειν and ἀνέ εἰ μή 
uf prevailing circumstances). ἐπι- 
Mae ἀπολείπειν and ἐκλεί- 
πεῖν (of objects ἐπ daily use). My 
physical strength is d.-ing, ἐσθε- 
viorepos or ἀμβλύτερος yiyvo- 
μαι: my nental energies are d.- 
ing, μειοῦμαι τὴν διάνοιαν : aby’s 
zeal is d.-d, — τῆς σπου- 
δῆς : the violence of the cough 
is d.-d, Awa ὁ βήξ : the acute- 
ness of the malady is d.-d, παρα- 
— ἡ νόσος. Seo to LESSEN. 

DIMINUTION, ἐλάττωσις, 
μείωσις, ἡ. συστολή, συναγω- 
γή, ἡ. ἐλάττωμα, μείωμα, τό. 
κατάτριψις, ἡ. συντομή, ἡ. ἐπι- 


Kowh, ἡ. 

DIMINUTIVE, 4. ὑποκορι- 
στικὸν ὄνομα, τό. 

DIMINUTIVE, adj. See 
Sm aL. 

DIMISSORY, σνυστατικός (if 
also ‘ recommendatory.’) Letters 
d., συστατικαὶ ἐπιστολαί. ~ 

DIMNESS, σκότου, τό and ὁ. 
See Darkness. D. of sight or 
the eyes, ἀμβλωσμός (Hipp.). 
ἀμβλνωγμός (Hipp.). ἡ τῶν 
ὀφθαλμῶν ἀμαύρωσις. Later 
ἁμαυρότης (Eus.). ἀμνδρότης 


DIMPLE, νύμφη, ἡ. D. in 
the chock, yeAacivos, ὁ. 

DIN, .. ψόφος, 6. The d. of 
arms, θόρυβος ὁ ἀπὸ τῶν ὅπλων. 

DIN, v. To d. aby’s ears, ἐκ- 
κωφοῦν. 

INE, δειπνοποιεῖσθαι. δεῖ- 
πνον ποιεῖσθαι. δειπνεῖν. To 
ἃ. with aby, συνδειπνεῖν tim. 
δειπνεῖν μετά τινος : to d. with 
ἃ person, ἑστιᾶσθαι παρά τινι 
or ἕν τινος (as a guest): to ask 
aby to d., συνδεῖπνον ποιεῖσθαί 


τινα. 

DINGY. See Dinry, Buacx- 
ISH. 

DINING-ROOM, δειπνητή- 


ριον, τό. ἑστιατήριον and ἐστι- 
ατόριον, τό. ἀνώγεων, w, τό. 
παστάώς, άδοε, ἡ. ἀνὸρών, ὥνος, 
ὁ (the latter of a smaller size). 
DINNER, δεῖπνον, τό 
— meal, 
To take one’s d. δειπνοποιεῖ- 
σθαι: to ask aby to d., σύνδει- 
“γνον ποιεῖσθαί τινα. 


ject) τείνειν, συντείνειν, τρέπειν:' 


DIR DIR 


TRS.)] καταδύεσθαι. ὑποδύεσθαι, | d.-d me). That (expression 
εἰσδύεσθαι. I Incline] κατακλί- | in his letter) is d.-d agst me, car’ 
va, ἐγκλίνειν. ngage tn] i ἐμοῦ ἐπέσταλκεν. Tod. itscourse, 
ἅπτεσθαί τινος. ἐπιχειρεῖν τινι. | φέρεσθαι dopty (of things). τε- 
ἰέναι als τι. προσομιλεῖν τινι. τραμμένον ἔχειν τὸ ὕδωρ we 
προσίεσθαί τιι μεταλαμβάνειν ἐπί τι (of a river): to d. one’s 
τινός. 41 To enter slightly into] course to ἃ place, ἔχειν εἰς or ἐπὶ 
αὐτοσχεδιάζειν τι. διαθεῖν, δια- χωρίον. ἐπιπλεῖν, προσπλεῖν 
τρέχειν (to go through cursorily). ι- α "ἢ to d. a 

ONT. I To guide) 


n, see to 
διελθεῖν τε ἀναγιγνώσκοντα or 


ye τινά 


ἐπιτρέχειν ἀναγιγνώσκοντα. | (g. t. = ἐο give a direction). nvat- 
ἀνελίττειν (both = run through σθαΐ τινι (c. dat. of toho 
a book ἡγεῖσθαί rior 


DIP “1 Divergency) ἐπί- | ( * ct). διοικεῖν τι (to 
» ἃ: wi- .0 . διοικεῖν τι 
κλισις, ἡ. ἔγκλισις, ἡ. — athg). εὐθύνειν (to d. in 
DIPHTHONG, δίέφθογγος͵ ἡ. | a proper or judicious manner). 
DIPLOMA, (prpe) γράμμα- | ἐπιστατεῖν τινος. διατάττειν 
τα, τά. μαρτύριον, τό. By way ' and συντάττειν τι (to be the lea- 
of d., ἐς μαρτυρίαν. , der of To d. the affairs of 
DIPLOMACY, (ꝓrpe) ἡ κατὰ the state, ἡγεῖσθαι τῆς πόλεως. 
πρεσβείας πολιτική. Di- ἐπιστατεῖν τῆς πόλεων. διοι- 
PLOMATIC. κεῖν τὴν πόλιν. YJ To enjoin, 
DIPLOMATIC, πρεσβεντι- , prescribe} διαγράφειν (if by writ- 
xoe, 8. More frequently by tng). τάττειν, διατάττειν,͵ προσ- 
Crel. with gen., τῶν πρέσβεων. τάττειν (to order). To ἃ. aby to 
Ad. report, ἀποπρεσβεία, ἡ. aw- perform athg, προστάττειν τινί 
αγγελία, ἢ : to send in ad. re-'or κελεύειν τινὰ ποιεῖν te: I 
port ἁποπρεσβεύειν. dwayyit- am d.-ing aby by letter (to do 
ev: a ἃ. post, πρεσβευτοῦ athg), πέμπω πρός τινα κελεύ- 
τάς δὶ ἡ. πρεσβεία. ων. πέμπω πρός τινα τὸν κε- 
IRE, -FUL. See FRARPUL. λεύοντα : to do as aby has been 
DIRECT, v. | Τὸ point d.-d, ὑπακούειν τοῖς παραγγέλ- 
tx a straight line towards an ob-' μασιν or πειθαρχεῖν πρὸς τὰ 
Ν παραγγελλόμενα. Y To address] 
E. g. to d. a letter to aby, ἐπὶ- 


γράφειν ἐπιστολήν τινι or πρός 
tention to athg, προσέχειν τὸν 


τινα. 
νοῦν τινι. ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι [Ϊ DIRECT, adj. JY Straight] 
τινος: to d. one’s thoughts to εὐθύς, εἴα, v (whether horizontall: 
athg, ἐπέχειν τὸν νοῦν, τὴν διά- | or perpendicularly). ὀρθός 
νοιαν͵ τὴν γνώμην τινί or ἐπί perpendicularly). Ad. road, εὑ- 
τι: tod. aby’s attention to athg, θεῖα ὁδός : (to go) on ad. road, 
τρέπειν τὸν νοῦν or τὴν dtdvotav | τὴν εὐθεῖαν, τὴν ὀρθήν. ἐπ᾽ εὑ- 
τινος els τι οΥ ἐπίτι: tod. one's θείας. εὐθύ : d. line, εὐθεῖα (εοίί 
endeavours towards an object, | or without γραμμή) : in a d. line, 
προθυμεῖσθαί ( ἢ τι (or ὁ. κατ᾽ εὐθεῖαν : to go ona d. way, 
tnfin.) : to d. aby's endeavours to- | εὐθυπυρεῖν. 4 Jn a direct line, 
athy, προτρέπειν τινὰ ἐπί of relations tn a direct line] τὸ 
τι! tod. one’s looks towards athg, γένος (relationship). J Jmme- 
βλέπειν πρός τι. τὴν ὄψιν aw- | diate} Viv. 
ἐρείδεσθαι ἐπί τι: to d. one's| DIRECTION. 4] Act of di- 
eyes, &c., towards an object, πα- | recting and the state resullt 
ραβάλλειν ale τι or πρός τι 
τοὺς ὀφθαλμούς or τὰ ὦτα: the 
eyes of all are d.-d towards you, 
πρὸς ot ἀποβλέπουσιν ἅπαν- 
vse: to be guided and d.-d in 
one’s mode of acting by another 
person, ἐφαρμόζειν ἑαντόν τινι 





— towards, agst, or to athg, εἴν 
+t or πρός τι. Tod. ones at- 


— "Ὁ A straight- 


εὐθύ, dos: 
straight d., dp00¢,3. ὀρθῶς ἑστώς, 


DINT, .. Blow] Viv. Gland συμπεριφέρεσθαί (pass.)| soa, we: in a straight d., ὀρθο- 
By dint (= by means) of | To be | τινι. ὁμοιοῦν ἑαυτόν τινι (accord- | στάδην and ὀρθοσταδόν (adver- 


rendered by διά ), ὧπ ), 
μετά (ee: ἐν — anh 
dyn, évov (dat), or simply by dat 
case. ἢ Ma 


of a blow or stripe] | ( 


more, wos, ὁ (mly a askin- 
wound), 
DINT, v. Ses INDENT. 
DIOCESE, διοίκησις, eos, 7 
1.). παροικία (Eecl.) 


DIOPTRICS, τὰ δισπτρικά 
Plat.) 
DIP, v. J (TRs.)} Bawret», 


ἐμβάπτειν, καταβάπτειν. ἐμ- 

— εἰν. καταδύειν. To d. 

nto athg, ἐμβάπτειν τινί or εἴς 

τι. ἀποβάπτειν εἴς τι. J (IN- 
(165) 


bially only) : to be in ἃ straight d., 
ὀρθὸν στῆναι or καταστῆναι: 
motion in a straight d., εὐθνφο- 
ρία, ἡ: or alee in 
a straight d. εὐθυπορία, ἢ : a 
slanting or oblique d., ἔγκλισις, 
ἡ : in an opposite or contrary d., 

ἀντίστροφον. 2: to give an op- 
τι. τετραμμένον εἶναι πρός τι 


posite d., ἀντιστρέφειν : to carry 
(to look out, to be turned towards): | on in one or the same d., ἐκτεί- 
athg is d.-d aget aby, ἔστι 1: | vecw: to follow the d. of athg, 

. In the latter | ἀντιπαράγειν or dismantle 
usually ὧν ἄγειν revi: —at sea, ἀντιπαρα- 


prising πλεῖν (8. 6. steer in the d. of one's 
subject, 6. 9. κατ᾽ ἐμοῦ εἴρηταί 


course): — of cavalry, ἀντίπαρ- 
τι (that expression or saying is | ιππεύειν. Y Determination 


tng to his example): to be d.-d in 
one’s mode of acting by athg, 
—— — πε εσθαι 
.) τινε. προσέχειν τὸν νοῦν 
ΤΩΣ ἰο d. in a σεται ταί line, ép- 
θοῦν. εὐθύνειν, ἀπενθύνειν, κατ- 
ευθύνειν: to be d.-d towards athg, 
βλέπειν or ὁρᾶν εἷς τι or wp 


DIG 


αγαγεῖν τινα ἐπὶ τιμὰς μεγά- 
λας." ἐπαυξάνειν τινὰ τιμαῖς: 
to be equal to aby in d., τὴν αὐ- 
τὴν τιμὴν ἔχειν τινι : to occupy 
higher rank and d. than some one 
else, προέχειν τινὸς τιμῇ. προ- 
τάἀάττεσθαΐ τινος : to consider 
athg below one’s d., ἀπαξιοῦν τι. 


οὐκ ἀξιοῦν (c. inſin.). ἀνάξιον | ἡ ( 


ἡγεῖσθαί. τι. αἰσχρὸν νομίζειν 
εἶναί τι ἑαντώ : not to compro- 
mise the d. of the state, μηδὲν ἀν- 
άξιον τῆς πόλεως πράττειν. 
DIGRESS, ἀποπλανᾶσθαι 
«τῆς ὑποθέσεως (aor. 1 .). ἐκ- 
βαίνειν, παρεκβαίνειν. wAava- 
at ἀπό τινος. παραφέρε- 
σθαί (pass.) τινος. ἔξω γίγνε- 
σθαι or φέρεσθαί τινος : to d. 


ve a sport), ἐκπίπτειν τινός. | the 


πολείπειν τι. ἐκβολὴν τοῦ 
λόγον ποιεῖσθαι * one's sub- 
ject or topic). To cause to d., 
παραφέρειν, παρατρέπειν,πλα- 
vay, ἀποπλανᾶν : | am d.-ing, 
παρατρέπομαι, παραφέρομαι, 
πλανῶμαι AR 

DIGR ION, πλάνη, ἀπο- 
“λάνησις, ἡ. ἐκβολή, ἐκτροπή, 
ἡ. παρεκτροπή͵ ἡ. ἀποστροφή, 
ἡ. παρέκβασις, ἡ. ἡ τοῦ λόγον 


ἐκβολή or ἐκτροπή. To make | ῥαδιουργός, 2 (careless). 


d.'s, ἀποπλανάσθαί τινος, πλα- 
νᾶσθαι ἀπό τινος. ἔξω δρόμου 
φέρεσθαι (pass. ; fm one course 
or object), ἐκβολὴν τοῦ λόγου 
ποιεῖσθαι (in a : I am 
afraid of making too long a d., 
δέδοικα μὴ πόῤῥω λίαν τῆς ὑπο- 
θέσεως ἀποπλανηθῶ (1.). 

DIGRESSIVE, παρεκβατι- 
κός (given to digress). 

DIJUDICATE, τὴν διαγνώ- 
μὴν ποιεῖσθαι. τὴν κρίσιν ποι- 
εἶσθαι (in a juridical sense). 

χῶμα, ἐπίχωμα, τό. 
To raise a ἀ., χοῦν χῶμα: to 
protect bya d. διαχοῦν. χώματι 
εἴργειν: to dig hrough a d., δι- 
αἱρεῖν χῶμα. 

ILACERATE, σπαράττειν, 
κατασπαράττειν, διασπαράτ- 
τειν. περιὸρύπτειν͵ καταὸρύ- 
ray. ἀμύττειν (σ. t.). To be 


d.-d, OnpoBpwrov γίγνεσθαι (ly | also ἐθελοπονία, ἡ. πραγματεία, 
ld banat - (ν Sor | πής 


). λυκοῦσθαι (by a 
wolf): tod. a corpse, σπαράττειν 
vaxpov: to ἃ. a man, διασπᾶν 
ἄνθρωπον. 

i , 


pieces, 
DILACERATION, σπαρα- 
γμός, ὁ. διάσπασις, ἡ. 


DIL 
ἐλάττωμα, τό. To be in ἃ state 


of d., see — Article. 
DILA ABILITY. ὑγρότης, be d 


γλισχρότης, nrot, ἡ. τὸ ὑγρόν, 


ἡ 
γλίσχρον, but mly ὃν Crel. 
DILATABL —— 


8. γλίσ , 8. 
δὲ LATATION, ἔκτασις, ces, 


DILATE, πλατύνειν (g. t. to 
make broad), 4 
vey, avatelvety, dworsivety, wa- 


ρατείνειν. Ye Enlarge a 


subject] πολὺν εἶναι λέγοντα | F 


περί τινος. μακρὸν drorelvaty 
τὸν λόγον περί τινος. Tod.on 
a subject to a tedious length, see 
rases under‘ to be ὈΙΡΡΌΒΕ." 
ILATORINESS, ὄκνος, ὁ. 
μέλλησις, ἧ. διαμέλλησις, ἡ. 
νώθεια, ἡ. ῥᾳθυμία or padioup- 
γία, ἡ. ἐπισυρμός, ὁ. ἀμέλεια. 
ἄνεσις, ews, ἡ. βλακεία, ἡ. To 
display some d., βλακεύειν. νω- 
θρεύειν (also with mid.). ἀργεῖν 
(sf = carelessness. V1D.). 
DILATORY, βραδύε, sia, ὑ 
(slow). νωθρός, 3. νωθής, 2. ἀμε- 
λής, ὑφεθις γβροσὴ μὰ ΘΔ plat’ 
βλακός, 6, 4. ὀκνηρός, 8 (idle). 
To be d., βλακεύειν. νωθρεύειν. 
ῥᾳθυμεῖν. βλακεύεσθαι : to be 
d. in athg, καταμελεῖν τινος. 
ῥᾳθυμεῖν περί τι : to act ina d. 
manner, ῥᾳδιουργεῖν : todo athg 
in a d. manner, ἐπισύρειν τι. 
ἀμελείᾳ χρῆσθαι περί τι: ad. 
person, μελλητής, ov, ὁ. ὀκνη- 


ρός, ὁ. 

DILEMMA. ἅ Js logic) 3i- 
λημμα, τό (= complexio. Cic.). 
YJ State Dir- 


of perplexity] Ses 
FICULTY. 

DILETTANTE, ἰδιώτης, ov, 
6 \9. t.). φιλόμονσος, ὁ ( for mu- 
sic), or φιλόμουσος ἀνήρ, 
Some dilettanti may be found in 
athg, ἐπιθυμητὰς λαμβάνει τι. 

DILIGENCE, σπουδή͵ ἡ. προ- 
θυμία, ἡ. συνέχεια, ἡ (σ. ἐ.). φι- 
λοπονία, φιλοπραγμοσύνη, ἡ: 


n. δραστήριον, τό (a likin 
work). σπουδαιότης, τος, ἡ. and 


μελέτη, ἡ (zeal, α stirring dispo- | BX 
See ‘to TEAR to| sition). ἐπιμέλεια, ἡ (care, care- 
Sulness). ἀκρίβεια (nicety, exact- 


ness). Steady d., προσεδρεία, ἡ: 
with d., σπουδῇ, σπουδαίως. ἐπι- 


DILAPIDATE. 4 70 become | μελῶν. ἀκριβῶς (distinctions gicen 


@ ruin) συμπίπτειν. κατερεί- 
“εσθαι (pass., aor. 2 and 
Perf, act.). καταῤῥεῖν, περικατ- 
αῤῥεῖν (of buildings). D.-d, ipsi- 
γψίμον, σαθρός, 3: to become 

od, ἐλαττοῦσθαι, διαφθείρε- 
σθαι ( pass.): to be in ἃ d.-d con- 
dition, κακῶς ἔχειν. τιταπεινῶ- 


σθαι. Τὸ dissipate] Viv. 541 To 
— Vin. 
DILAPIDATION. 40 
building] ἐρείψιμον, τό (ἃ lapt- 
dated state or condition). J Rein 
κατάπτωμα, τό. διαιῤῥθορά, 
(164) 


@ainod. ina 


above): to display some d. in 
athg, ἐπιτηδεύειν τι. σπουδά- 
ζειν περί τι. ἐπιμελῶς ἀσκεῖν 
τι. συντεταμένως ποιεῖν τι. 
ἐπείγειν τι : made or performed 
with d., ἐσπουδασμένος, 3. σπου- 
δῆ πεποιημένος, 8. σπονδαῖον, 
3: to use or exhibit d. in athg, 
dwipedsiobal (aor. pass.) Tivos. 
σπουδάζειν περί τι : to exhibit 
, ἀμελεῖν τινος. 

DILIGENT, σπουδαῖος, 
and πρόθυῦμος, 2. ἐπιμελής, 2. 
φιλόπονον, 2, δραστήριος, 


DIM 


3. ἐκτενής and ἐπισπερχής, 2. 
ἀκριβής, 2. See DILiIGENCEI. To 
., σπουδῆ or σπουδαιότητι 
χρῆσθαι. φιλοπονεῖν, φιλοπρε- 
γμονεῖν: to be d. in doing athg, 
σπουδάζειν περί τι. προσεδρεὺ- 
ecw τινί. ἐπιμελῶς πράττειν τι: 
to be very d., λιπαρεῖν. 

DILIGENTLY, σπουδῇ. 
σπουδαίως. ἐπιμελῶς. ἀκριβῶς. 
προθύμως. —— To do 
or perform athg d., ἐπιμελεῖσθαί 
τινος or σπονδάζειν περί τι. 
ἐπιμελῶς πράττειν Te: not to 
do athg d., ἀμελεῖν τινος. FY 
ly] συχνῶς, σνχνόν, συ- 
χνά, 6. g. to visit, wait upon aby, 
συχνὸν προσφοιτᾶν τινι. See 
CAREFULLY. 

DILUENT. Cre. with verbs 
tn neat Article, 

DILUTE, ὑγρότερον ποιεῖν 
τι. ὑγρὸν or ὕδωρ ἐπιχεῖν τινι. 
κεραννύναι τι (of liquids). A 
vessel for d.-ing wine, κρατήρ, 
Hoos, ὁ. “ Fig.: Vip. 
DILUTED, ὕδατι μεμιγμέ- 
νος (with water). ὑγρός and ἀ- 


ραιόε, 8, 
DILUTION, κρᾶσις, ἡ : but 
chiefly Crol. with verbs under D1- 
UTE. 


L 
DIM, 8. ἀμβλύς, εἴα, ¥, and 
ἀμυδρός, 8 (of ight and the eye). 
συννεφής, 2, νεφελώδης, 2 
(misty). dpavpor, 3 brilliant 
objects). θολερός, 8 (of light). μέ- 
Aas, atva, ay (of ὁ τῶν ἀφα- 
vite, 2 (indistinct). 19 render or 
νεφοῦν, συννεφεῖν, ἀμαυροῦν (0 
light and leant jects) : 
sighted, ἀμβλνωπός and ἀμβλυ- 
ways, 2. μύωψ, wrot, ὁ, ἡ : to 
be d.-sighted, ἀμβλυωπεῖν, ἀμ- 
βλυώττειν. μυωπιάζειν : aby's 
sight is d., ἀμβλύτερον βλέπειν. 
ἀμβλνυωπεῖν or ἀμβλυώττειν : 
grows d., or aby's cyes 


the oe 
6. | wax d., ἡ ὄψις λήγει τῆς dune. 


q| Fig.) ἀμυὸδρός (4. φ. ἐλπίς τιε 
ἀμνὸδρα). 

DIM, v. νεφοῦν, συννεφεῖν, 
ἀμαυροῦν. To d. aby's eyes or 
sight, ἀφαιρεῖσθαι τὴν ὄψιν. 

DIM-SIGHTED, ἀμβλνω- 
. To be d.-s., ἀμβλνωπεῖν. 
DIM-SIGHTEDNESS, dz- 


νωπία. 

DIMENSION, διάστασις, ἡ. 
Withoutd., ἀδιάστατος͵ 2 (Plt.). 
ἀμερής (ιεϊλομέ parts): to take 
the d.’s of athg, ἐκμετρεῖν, κατα- 
μετρεῖν, ἀναμετρεῖσθαι. Sea 
MEASURE, 8. 

DIMINISH, ἐλαττοῦν, μει- 
οὖν. συστέλλειν. ἐπικόπτειν, 
συγκόπτειν. ταπεινοῦν. κατα- 
τρίβειν. συντέμνειν, ἔλατ- 
Tov ποιεῖν. συνάγειν. ἀφαιρεῖν 
τινος. Athg (I possess) is d.-d, 
ἑλαττοῦμαΐ (pass.) τι. μειοῦ- 
pal ( pass.) τι he * d.-d my 
wages, μικρὸν ὑφεῖλε τοῦ μι- 
σθου. ἅ ΑΝ ΤΑΑΝΒ)} ἐλαττοῦ- 


8. [σθαι and μειοῦσθαι (pass.; σ. 


tt.). 


μαραίνεσθαι and wapa- 
κιιάζειν (of tuner 


strength). λω- 


DIM 


—— λήγειν and ἀποπαύεσθαι 
,, (of prevailing circumstances). ἔπι- 
Ae ow —— — 
πεῖν (of objects in daily use). My 
physical a athe th is d.-ing, ἐσθε- 
νέστερος or ἀμβλύτερος yiyvo- 
μαι : my mental energies are d.- 
ing, μειοῦμαι Thy διάνοιαν : aby's 
is d.-d, ὑφίεσθαι τῆς σπου- 
δῆς: the violence of the cough 
is d.-d, Awpa ὁ AE: the acute- 
ness of the malady is d.-d, wapa- 
κμάζει ἡ νόσος. See to LESSEN. 
DIMINUTION, ἐλάττωσις, 
μείωσις, ἡ. συστολή, συναγω- 
γή, ἡ. ἐλάττωμα, μείωμα, τό. 
κατάτριψιε, ἡ. σνντομή, ἡ. ἐπι- 


κοπή, ἡ. 
DIMINUTIVE, 8. ὑποκορι- 
στικὸν ὄνομα, τό. 
DIMINUTIVE, adj. See 
SMALL. 
DIMISSORY, συστατικός (if 
also ‘ recommendatory.) Letters 
d., συστατικαὶ ἐπιστολαί. ~ 
DIMNESS, σκότος, τό and ὁ. 
See Danxnzss. D. of sight or 
the eyes, ἀμβλωσμός (Hipp.). 
ἐμβλνωγμός (Hipp.). ἡ τῶν 
ὀφθαλμῶν ἀμαύρωσιε. Later 
(ei (Zus.). ἀμνδρότης 


DIMPLE, νύμφη, ἡ. D. in 
the choek, yeAacivos, ὁ. 

DIN, 8. ψόφος, ὁ. The d. of 
arms, θόρυβος ὁ ἀπὸ τῶν ὅπλων. 

DIN, v. Τὸ d. aby’s ears, ix- 
κωφοῦν. 

INE, δειπνοποιεῖσθαι. δεῖ- 
νον ποιεῖσθαι. δειπνεῖν. To 
d. with aby, συνδειπνεῖν τινι. 
δειπνεῖν μετά τινος : tod. with 
a person, ἑστιᾶσθαι παρά τινι 
or iy τινος (as ἃ guest): to ask 
aby to d., συνδεῖπνον ποιεῖσθαί 


τινα. 

DINGY. See Dirty, Β1,.Δοκ- 
ΔΉ. 

DINING-ROOM, δειπνητή- 


ριον. τό. ἑστιατήριον and ἐστι- 
aTopiov, τό. ἀνώγεων, ὦ, τό. 
παστάς, άδος, ἡ. ανδρών, ὥνος, 
ὁ (the latter of a smaller size). 
DINNER, δεῖπνον, τό (the 
principal meal. @@p It was 
with the Greeks towards evening). 
To take one's d., δειπνοποιοῖ- 
σθαι: to ask aby to d., σύνδει- 
“νον ποιεῖσθαί τινα. 


DINT, ε. 4 Blow] VID. 
By dint (== by means) 9] To be 
rendered by διά (gen.), ἀπὸ (gen.), 
μετά (gen.), ἐν (dat.), χρώμενος, 
éyn, ivov raed paint ψ by dat. 
case. Mark of a blow or stripe) 
μώλωψ, πος, ὁ (my α skin- 
wound). 

DINT, v. Ses INDENT. 

DIOCESE, διοίκησιν, swe, ἡ 

.). παροικία (Kecl.). 


( 

DIOPTRICS, τὰ διοπτρικά 
ἀπ 

DIP, v. N (TRs8.)] Bawrraiy, 


ἐμβάπτειν, καταβάπτειν. ἐμ- 

a εἰν. καταδύειν. To d. 

nto athg, ἐμβάπτειν τινί or ale 

τι. ἀποβάπτειν ale τι. J (IN- 
(165) 


DIR 


DIR 
TRS.)] καταδύεσθαι, ὑποδύεσθαι, | d.-d me). That (expression 
εἰσδύεσθαι. Y Incline] κατακλί- | in his letter) is d.-d ἀρεῖ me, κατ᾽ 
νειν, ἐγκλένειν. Y in] ' ἐμοῦ ἑπέσταλκεν. Tod. itscourse, 
ἅπτεσθαί τινος. ἐπιχειρεῖν τινι. | φέρεσθαι — (of things). τε- 
ἰέναι els τι. προσομιλεῖν τινι. τραμμένον ἔχειν τὸ ὕδωρ we 
προσίεσθαί rt. μεταλαμβάνειν ἐπί τι (of a river): to d. one’s 
τινός. Y To enter slightly into] ' course to a place, ἔχειν als or ἐπὶ 
αὑτοσχεδιάζειν τι. διαθεῖν, δια- | χωρίον. ἐπιπλεῖν, προσπλεῖν 
Τρέχει (to go through cursorily). i @ ship): to d. a gan, ses to 
διελθεῖν τι ἀναγιγνώσκοντα or, ῬΟΙ͂ΝΥ. Ἢ To guide] ἄγειν τινά 
ἐπιτρέχειν ἀναγιγνώσκοντα. | (σ. t. = to give a direction). ἡνεῖ- 
run through σθαί rive (c. dat. of per: 


4 | and 


ἀνελίττειν (both = to von who 
— 
DIP, s. N Pivergency] ἐπί- 


κλισις, ἡ. ἔγκλισις, ἡ. 
DIPHTHONG, δίφθογγος, ἡ. 
DIPLOMA, (prpe) γράμμα. 

Ta, τά. μαρτύριον, τό. By way 

of d., ἐς μαρτυρίαν. 


DIPLOMACY, ( prpe) ἡ κατὰ 
πρεσβείας πολιτική. Di- 
PLO 


MATIC. 
DIPLOMATIC, wpscBevr:- 


κός, 3. More frequently by 
Crel. —— τῶν πρέσβεων. 
Ad. report, ἀποπρεσβεία, ἡ. ἀπ- 
αγγελία, ἡ : to send in ἃ d. re- 
rt, ἀποπρεσβεύειν. ἀταγγ λ- 
ειν : 


DIRECT, v. ἢ To point 
iz α straighé line towards an 
ject) τείνειν, συντείνειν, τρέπειν: 
— toward 
τι or πρός τι. Tod. one’s at- 
tention to athg, προσέχειν τὸν 
νοῦν τινι. ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαί 
τινος: to d. one’s thoughts to 
athg, ἐπέχειν τὸν νοῦν, τὴν διά- 
νοιαν, τὴν γνώμην τινὲ or ἐπί 
Tt: tod. aby’s attention to athg, 
τρέπειν τὸν νοῦν or τὴν διάνοιαν 
τινος εἷς τι οΥ iwi ri: tod. one’s 
endeavours towards an object, 
προθυμεῖσθαί ( ἢ τι (or ὁ. 
infin.) : to d. ΔΌΥ 8 endeavours to- 
wards athg, προτρέπειν τινὰ ἐπί 
τι: tod, one’s looks towards athg, 
βλέπειν πρός τι. Thy ὄψιν ἀπ- 
ἐρείδεσθαι ἐπί τι: to ἃ, one's 
eyes, &c., towards an object, ra- 
ραβάλλειν ale τι or πρός τι 
τοὺς ὀφθαλμούς or τὰ ὦτα: the 
eyes of all are d.-d towards you, 
πρὸς σὲ ἀποβλέπουσιν ἅπαν- 
τες: to be guided and d.-d in 
one's mode of acting by another 
person, ἐφαρμόζειν ἑαντόν τινι 
συμπεριφέρεσθαί ( pass.) 
τινι. ὁμοιοῦν iaurdy τινι (a 
ing to his example): to be d.-d in 
one’s mode of acting by athg, 
ἐπακολουθεῖν τινι. πείθεσθαί 
( pass.) τινι. προσέχειν τὸν νοῦν 
tit: tod. in ἃ straight line, dp- 
θοῦν. εὐθύνειν, ἀπευθύνειν, κατ- 
ευθύνειν: to be d.-d towards athg, 
βλέπειν or ὁρᾶν εἷς τι or πρὸς 
τι. τετραμμένον εἶναι πρός τι 
(to look out, to be turned towards) : 
athg is d.-d aget aby, ἔστι τι 
κατά τινος. @ap In the latter 
sense, however, more usually ἐν 
Crel. with verbs comprising 
subject, 6. 95. κατ᾽ ἐμοῦ εἴρηταί 
τι (that expression or saying ts 


ι der of athg). 


ἃ ἃ. post, πρεσβευτοῦ 
τάξι ἡ. πρέσβα, 
IRE, -FUL. See FEARFUL. | 


| τινα. 





takes the . ἡγεῖσθαί τινος 
(gen. of the ἡ. διοικεῖν τι (to 
arrange athg), εὐθύνειν (to d. in 

@ proper or judicious manner). 
᾿ ἐπιστατεῖν τινος. διατάττειν 
| and συντάττειν τι (to be the lea- 
To d. the affairs of 

the state, ἡγεῖσθαι τῆς πόλεων. 
᾿ ἐπιστατεῖν τῆς πόλεως. διοι- 

κεῖν τὴν πόλιν. GY To enjoin, 
| prescribe] διαγράφειν (if by writ- 
, tng). τάττειν, διατάττειν, προσ- 
τάττειν (to order). Τὸ ἀ. aby to 
perform athg, προστάττειν τινί 
or κελεύειν τινὰ ποιεῖν τε! I 
‘am d.-ing aby by letter (to do 
athg), πέμπω πρός τινα κελεύ- 
wy. πέμπω “πρός τινα τὸν κε- 
λεύοντα : to do as aby has been 
d.-d, ὑπακούειν τοῖς παραγγέλ- 
μᾶσιν or πειθαρχεῖν πρὸς τὰ 


' “αραγγελλόμενα. 4] Τὸ address) 
8, agst, or to athg, εἴς Ε΄ g. to d. a letter to aby, ém- 


γράφειν ἐπιστολήν τινι ΟΥ̓́ Τρός 


DIRECT, adj. YJ Straight] 
hether horizontalls 
Ψ 


εὐθύς, εἴα, ὑ (wv 


or dicularly). ὀρθός 
phil es ὡλ d. aad εὑ- 


perpendicularly). 
θεῖα ὁδός : (δ go) on ad. road, 


τὴν εὐθεῖαν, τὴν ὀρθήν. ἐπ᾽ εὑ- 
θείας. εὐθύ : d. line, εὐθεῖα (swith 
or without γραμμή) : in ἃ d. line, 


κατ᾽ εὐθεῖαν : to go ona d. way, 
εὐθυπυρεῖν. YF [πα direct line, 


of relations in α direct line] τὸ 
γένος (relationship). YJ Imme- 
| Vip. 

DIRECTION. Act di- 
recting and the state ing fm 
it] θέσις. κατάστασις, ἡ (with 
ref. to α body at rest). φορά, ἡ 
(of a body ἐπ motion). A straight- 
forward d., ὀρθότης, τος, ἡ. ab- 
θύτης, nroe, 4. εὐθνωρία, ἡ. τὸ 
εὐθύ, foc: that is in or has a 
straight d., ὀρθός, 8. ὀρθῶς ἑστώς, 
ὥσα, we: in ἃ straight d., ὀρθο- 


coord-  στάδην and ὀρθοσταδόν (adver- 


bially only) : to be in a straight d., 
ὀρθὸν στῆναι or καταστῆναι: 
motion in a straight d., εὐθυφο- 
pia, 4: progress, or proceeding, in 
a straight d. εὐθυπορία, ἡ : a 
slanting or oblique d., ἔγκλισις, 
ἡ : in an opposite or contrary d., 
— of. —— give an op- 
ite d. ἀντιστρέφειν : to 
*— one or the same d., hol: 
νειν : to follow the d. of athg, 
ἀντιπαράγειν or ace 
άγειν τινί: — αἱ cea, ἀντιπαρα- 
πλεῖν (ἐ. 6. steer in the d. of one's 
course): — of cavalry, ἀντιπαρ- 
ἱππεύειν. Y Determination 


DIR 


α given point] oxords, ὁ. τέλος, 
τὸ : to give a matter ἃ certain 4. 
towards athg, τείνειν τι πρός τι 
or ἐπί τι: to give ἃ straight d., 
εὐθύνειν : to have a ἃ. towards, 
τείνειν πρός Tt: in a straight d., 
εὐθύ: in the d. of athg, we ἐπί 
τι. πρός τι: to take a wrong d., 
ἐγκλίνειν πρὸς τὸ χεῖρον (fig. ; 
of an ing). ἀποκλίνειν és 
τὸ κακόν. 4 Direction (in the 
abstract) = a directing] τὸ iora- 
vat. εὔθυνσις, ἡ. Ἵ Injunction, 
prescription) πρόσταγμα, ἐπί- 
ταγμα, τό. πρόγραμμα, τό. 
προγραφή, ἡ. νόμος, ὁ. To give 
Αἰ lneconaty d.’s for athg, διδά- 
σκειν, ὡς χρὴ ποιεῖν τι (with 
ref. to the application or perform- 
ance of athg): to give aby d.’s, 
προστάττειν τινί (how to act) : 
to act according to aby’s d.’s, wei- 
θεσθαι (pda) or πειθαρχεῖν 
τινι. ὥσπερ προστάττει Tis, 
οὕτω ποιεῖν : according to (aby‘s) 
d.'s, κατὰ τοὺς νόμους : to give 
d.’s, διατάττειν : to give (aby) 
written d.’s, διαγράφειν. 41 Ma- 
nagement of affairs (δι general) | 
——— wt) — — 

management). διοί- 
κησις, 7 administration). al ὑπό 
Tivos γενόμεναι διατάξεις (aby’s 
ἃ. in the management of athg), or 
ἐπιστασία, ἡ. To have the d. of 
athg, ἐπιστατεῖν τινος. διοικεῖν 
τι. κυβερνᾶν Tt: under or ac- 
cording to aby’s d., ἡγουμένου 
τινός : to follow aby’s d.’s, ém:- 
τρέπειν ἑαντόν τινι. ἕπεσθαι 
or ἀκολουθεῖν τινι. FY Direc- 
tion (in concreto)] ol προστάται 
or οἱ ἐφεστῶτες (body of direc- 
tors). ἐπιμεληταί, wy. 
letter) ἡ τῆς ἐπιστολῆς ἐπιγρά- 
— To write a d. on a letter, 

πιγράφειν ἐπιστολήν τινι or 
πρός τινα: to write ad. on athg, 
ἐπιγράφειν τι, ἀναγράφειν τι: 
with a d. to it, or that has a d. 
written on it, ἐπιγεγραμμένος, 
3: without ad. to it, dvewiypa- 


gor, 3. 

DIRECTLY. Jz a straight 
oe) εὐθύ (c. gen.). κατ᾽ εὐθυ- 
wolav. See ΒΤΒΑΙΟΗΊ, adv. J 
Immediately] Vin. 

DIRECTOR, ἐπιστάτης, 
προστάτης, ὁ. ὁ διοικῶν (ovv- 
tot) τι. To be the d. of athg, 
προστατεῖν and προστατεύειν 
τινός. "ἐπιστατεῖν τινι OF τινος. 
εἶναι ἐπί τινι. τεταγμένον aT- 
ναι ἐπί τινι: also διοικεῖν τι or 
κυβερνᾶν τι: the d. οὗ an estab- 
lishment, business, company, &c., 
ἐπίτροπος, 6. ὑπηρέτης, ov, ὁ. 
συνεργός, ὁ : ἃ court of d.'s, οἱ 
προστάται or ἐφεστῶτες. ἐπι- 
μεληταί, ay. ol. 

DIRECTORY. 4 The office 
ofa director) ἐπιτροπεία, ἡ. ἔπι- 
τρόπενσις, ἡ. προστατεία, ἡ. 
προστασία. ἡ. ἀρχή, ἡ. διοίκη- 
σις, ἡ. 9] The dtrectorsas a body] 
ἐπιμεληταί, wy, ol. ol προστά- 
Tat or — 


“ ΟΓα] ὃ 


DIS 


DIRGE, ἐπιτάφιον μέλος, τό. 

DIRK. See DaccEnR. 

DIRT, 4. Bodcrov, τό. Bore- 
τος, 0. κόπρος, ἡ. σκώρ, σκα- 
τός, τό (excrements of antmals). 
eo 
ὁ ὕπα- 
σι ῥνυ- 
πι τινα- 
ρό ἐμαὶ). 
πὶ iad 
ἰλ , and 
-' εὐ 
Ῥι.- or ee gh — 9 *9 
κοπρία, 4: to pelt with d, κατα- 
μολύνειν : to throwd. at aby ( fiz.), 
προπηλακίζειν: ἃ spot of d., κη- 
λίν, Téos, 4: road d., πηλὸς κατὰ 
τὴν ὁδόν. Prov. To let the ἀ. 
lie, μὴ κίνει Καμάριναν, ἀκίνη- 
τος γὰρ ἀμείνων. 

DIRT, v. See to Dirty. 

DIRTILY, ῥνπαρῶς. θολερῶς, 
αὐχμηρῶς. Fig. αἰσχροκερδῶς. 
φαύλως. γλίσχρως. 

DIRTI ESS. See Dirt. F 
Fig.: meanness] φανλότης, noe, 
ἡ. αἰσχροκέρδεια, ἡ (dirty ava- 
rice) ai” Obscenity (of language) ] 
gle xpol λόγοι. hey 


DIRTY, adj. 1 Propr.] πηλώ- 
éns, ἰλυώδης, 2. θολερός, 3. pu- 
Raps, 3. ῥυπῶν, woa, wy. Wiva- 
pos, 3. αὐχμηρός, 3. κόπριος, 
βορβορώδης, 3. To bed., ῥυπάν: 
it ia d., πηλός ἐστιν : to get d., 
ῥνπαίνεσθαι ( pass.). “1 Fig. : ob- 
scene] aloypos,3: D. language, 
αἰσχροὶ λόγοι. aloypodoyia, 
to use d. language, αἰσχρολογεῖν. 
qj een) αἰσχροκερδής. γλί- 
σχρος. Ὦ. avarice, αἰσχροκέρ- 
ata, ἡ : also puwapia,n. γλι- 
σχρότης, nros, ἡ. ἀνελευθερία, 
ἡ: α ἃ. trick, φαυλότης, ἡτος, 
n: to display d. avarice, αἰσχρο- 
κερδεῖν. αἰσχροκερδὴ εἶναι. 

DIRTY, v. μολύνειν, ἀναμο- 
λύνειν, διαμολύνειν. μιαένειν, 
καταμιαίνειν. αἰσχύνειν, καται- 
σχύνειν. ῥνπαίνειν, ῥνυποῦν. To 
have d.-d oneself, ῥυπᾶν: d.-d 
with, μιαρός. 3. σπιλωτός, 
κατάπλεων, 2: — with athg, re- 


vos. 

DISABILITY, ἀδυνασία, ἀδυ- 
ναμίέα, ἡ. τὸ ἀδύνατον. ἀσθϑέ- 
νεια,ἧ. ἀνεπιτηδειότης, ἡ (σ. t.). 
ἀφυΐα, ἀμαθία, ἡ (want of natu- 
ral abilitees or learning). To lie 
undera d., οὐχ οἷόντε εἶναι. οὐκ 
ἔχειν, ἀμήχανον πεφυκέναι (not 
to be equal to athg), or οὐχ ἱκανὸν 
εἶναί τινι or simply ἀδυνατεῖν : 
— of doing athg, ἀδύνατον εἶναι 
ποιεῖν τι: of taking the field, 
οὐ πολεμικὸν εἶναι. 

DISABLE (aly to do athg), 
ἀφαιρεῖσθαί τινος τὸ ποιεῖν τι. 
ποιεῖν τινα μὴ δύνασθαι πράτ- 
τειν re: to ἃ. for any object, 
διαφθείρειν. FY Stronger tt. : ren- 
der unfit for any purpose, enervate ; 
a) bodily] wapadvew, ἐκλύειν 
(g. #.). ἀφαιρεῖν ῥώμην καὶ ὃδύ- 


— —w~— 


αἰσχρολογία, 


DIS 


of ts efficacy). κατατρίβειν, xa 
ταπονεῖν ve — 5 by over 
working). θρύπτειν, διαθρύπτειν 
(to weaken by enervating). To d. 
ἃ person for athg, ἐμποδὼν εἶναί 
τινι. ἀδυνασίαν or ἀμηχανίαν 
το ταύ κε ΣΕ τινί : to d. for 
an ose, διαφθεέρειν. 
DISABLED, ἀνεπιτήδειος, 2. 
ἄχρηστος, 2. ἀδύνατος, 2. ἀσθε- 
vis, 2. οὐχ οἷός τε. οὐδενὸς 
ἄξιος or ἀνάξιος. ἀχρεῖος, 2. 
ἀνόνητος, 2. ἀνωφελής. φαῦλος, 
3. To be d., ἀπειρηκέναι (πρός 
+1): also ἀδυνατεῖν. οὐχ oldvrs 
εἶναι. οὐκ ἔχειν. ἀμήχανον we- 
φυκέναι : to be d. to do athg, ἀδύ- 
νατον εἶναι ποιεῖν τι. οὐχ lxa- 
νὸν εἶναί reve: to be d. to carry 
on the war, οὐ πολεμικὸν εἶναι : 
ad. soldier, ἀδύνατος, ὁ. ἄχρη- 
στος, ὁ. q Stronger tt. (= to be 
enervated, $e ἀσθενῆ εἶναι, ἐξ- 
ασθενεῖν. ἀῤῥωστεῖν. ἀδυνάτως 
ἔχειν. ἀπειρηκέναι. 
DISABUSE, vo. μεταπείθειν 
(to persuade to the contrary). 
ἀναδιδάσκειν, διδάσκειν κατὰ 
μεταδιδάσκειν (to learn 
; both absol. and with ace. 
object. P.). To be d.-d of an er- 
rour, ἀπαλλάττεσθαι τῆς πλά- 
yyns: to be d.-d, διδάσκεσθαι 
(nass.). μανθάνειν : tod. aby, éx- 
ἰδάσκειν τινά or σωφρονίζειν 
τινά. μεθιστάναι τὴν δόξαν τι- 
vos (to take away an erroneous 


opinion). ἐξαιρεῖσθαί τινος τὴν 
δόξαν : to allow oneself to be d.-d. 


: ἀπαλλάττεσθαι τῆς δόξης :] 


have been d.-d, ἡ dyvoid μοι 
ἀπόλλνται. 
DISACCUSTOM, ἐπεθίζειν. 
DISADVANTAGE, βλάβη, 
7, and κακόν, τό (any detriment). 
ἐλάττωμα, τό (an sajury). ζη- 
μία, ἡ (if caused by one's own 


gal axatpla τινός (resulting 
a 


4 circumstances). To my 
d., τῷ ἐμῷ κακῷ or ἐπὶ τῷ 
ἐμῷ κακῷ. ἐπὶ τῇ ἐμῇ βλάβῃ. 
κακῶς ἐμοΐ : to cause ἃ d., suffer 
d., &c., see Hurt, 4.: Loss: to 


3.| be a d. to aby, βλάπτειν τινά. 


κακὸν εἶναί τινι. ζημίαν φέρειν 
τινί. ζημία ἐστί τί τινι or ζη- 
μιοῦν τινα : to be exposed to 
or suffer some d., βλάπτεσθαι. 
ἐλαττοῦσθαι. Cnurovabar( pass.). 
ζημίαν πάσχειν. ἀπολαύειν τι- 
vos. μεταλαμβάνειν τινός : to 
suffer some d. by or through aby 
βλάπτεσθαι ὑπό τινος: — by 
athg, βλάπτεσθαί τινι or ἀπό 
τινος. ζημιοῦσθαι ἔκ τινος : ἴο 
do athg to one’s own d., μετὰ 
βλάβης ποιεῖσθαί τι. οὐκ εἰς 
δέον or οὐκ ele τὸ καλὸν, οὐκ εἰς 
καιρὸν ποιεῖσθαί τι: to be ata 
d., Davros or μεῖον ἔχειν, also 
μειονεκτεῖν : towards aby, τινός: 
ἐλαττοῦσθαί (pass.) τινος : do 
not think it any d. that ..., μὴ 
δόξητε τοῦτο μεῖον ἔχειν, ὅτι 
or el: some d. results out of athg, 
βλάβη γίγνεται Ex Tivos. 


vane, ἀσθενῆ ποιεῖν (to deprive | DISADVANTAGE, v. βλά- 


"-"--.- 


DIS 


βην ποιεῖν or φέρειν : aby, βλά- 
πτεῖν τινά. κακὸν slval τινι. 
ζημίαν φέρειν τινί. ζημία ἐστί 
τί τινι. [ᾳ touy τινα. 
DISADVANTAGEOUS, κα- 
ade, 8. βλαβερός, 3. ἐπιβλαβής, 
ἡμιώδης, 2. ἐπιζήμιος, 2. 
To ἃ. for aby, κακὸν εἶναί 
τινι. βλάπτειν τινά: to putaby's 
character in a d. light, διαβάλ- 
Agu τινὰ πρός τινα. ἀδοξίαν 
ἐργάζεσθαι οΥ κατασκευάζειν 


τινί. 

DISADVANT AGEOUSLY. 
See INJURIOUSBLY. 

DISAFFECT, ἀλλοιοῦν, ἀλ- 
λοτριοῦν (τινά τινι). ἀφιστά- 
ναι τινά τινος (of @ connexion) : 
also ἀθυμίαν κατασκενάζειν τι- 
vi. Tod. aby, ἀλλοτριοῦν τινά 
τινος OY τινά τινι. ἀπαλλοτρι- 
οὖν τινά τινος. 

DISAFFECTED, ἀλλότριος, 
3. ὀνσμενής, κακόνους, ou, ἃ. To 
be d., κακόνουν εἶναί τινε (to 
aby). ἀλλοτρίως, δυσμενῶς, δυ- 
σκόλως ἔχειν or διακεῖσθαι or 
διατεθεῖσθαι πρός τινα, To 
render aby d. towards aby, παρα- 
σπᾶσθαϊ τινά τινος (to detach 


δοσία, 4. ἀπιστία 
loyalty or faith). ‘To bring about 
d., ἀφιστάναι τινά τινος OF ἀπό 
τινος : to be inclined to d., ἀπο- 
στατικῶς ἔχειν. νεωτερίζειν. 
DISAGREE, διαφωνεῖν: — 
with athg, πρός τι. ἀντιγνωμο- 
νεῖν. τὰ ἐναντία φρονεῖν. To 
d. with aby in sentiment, οὐ ταύ- 
τὴν THY γνώμην ἔχειν, and Crel. 
with negation in conjunction with 
verbs under to AGREE. To d. 
with aby, ἐναντίαν ἔχειν τὴν 
γνώμην: to d. in one’s views, ov 
ταὐτὰ a ir or γνώμην ἔχειν 
ἄλλην. Of things] ἀλλότριον 
εἶναί rivos. ἀλλοτρίως ἔχειν 
πρός τι. ἐναντίον εἶναί τινι. 
ἁπεοικέναι πρός τι. ϑιὲ to Ὦ1Ρ- 
FER. {Of food]. Crel. with 
ἀπολαύειν σιτίων. δέχεσθαι σι- 
tia, in conjunction with a negative 
particle. To be at variance with 
aby] To d. with aby, διαστῆναι 
“πρός τινα. διαφέρεσθαί ( pass.) 
τινι ΟΥ̓ πρός Tia: — about 
athg, περί τινος. διαφωνεῖν τινι 
περί τινος : to d. among each 
other, ταράττεσθαι (pass.) ἐν 
ἀλλήλοις. στασιάζειν πρὸς ἀλ- 
λήλους : to ἃ, in a statement, οὐ 
ταὐτὰ λέγειν. 
DISAGREEABLE, ἀηδής, 2. 
ἄχαρις, 2 (gen. croc). ἀτερπής, 
δυσχερής, 2, βαρύς, εἴα, ὑ. 
ἀνιαρός, 3. λυπηρός, 3. πικρός, 
8, χαλεπός, 3. ἀνύποιστος, 2. 
δυσάνεκτος and δυσανάσχετος, 
2 (εἰ rtt.). οὐκ ἀνεκτός, 2. 
ἔπαχθης, 2. βαρύτατον, 3. 


ας" 
Aswwratos, 8 Aly d.). To 
a ΠΣ (highly d.) 


DIS 


find athg d., or athg is d. to me, 
ἄχθομαι (pass.) τινί or ποιῶν 
τι. ἀχθόμενος ποιῶ τι. ἀνιᾷ 
μέ τι: wo do not consider these 
windings d., οὐκ ἀχθόμενοι ταῦ- 
τα πε αληνι Saba : it is d. for 
me to do athg, ἀνιῶμαι ποιῶν 


τι. 

DISAGREEABLENESS, an- 
δία, ἡ. λύπη, ἡ. ἀνία, ἡ (as sen- 
timent). κακόν, τό. ἄχθος, τό. 
τὸ δυσχερές, οὔς. δυσχέρασμα, 
τό (as thing). δυσχέρεια, ἡ. 

DISAGREEABLY. Fmadjj. 
under DISAGRBEABLE. 

DISAGREEMENT, ἀλλοι- 
OTnt, ἀνομοιότης, yros, ἡ (dissi- 
milarity). διαφορά, ἡ. τὸ dta- 
φέρον, διαλλάττον, οντος, D. 
between persons, διαφωνία, ἡ. 
διαφορά, ἡ. ἔρις, ἰδος, ἡ (conten- 
tion), or νεῖκος, τό. διχόνοια, ἡ: 
to produce some d. between per- 
sons, διεστάναι τινὰ πρός τινα. 
συμβάλλειν τινὰ εἰς ἔριν τινί: 
to have some ἃ. with aby, εἰς δια- 
popdy καταστῆναί τινι or προσ- 
κρούειν τινί : the cause of some 
d., τὸ διάφορον. 


DISALLOW, μὴ δέχεσθαί 


τι. οὐκ ἐπαινεῖν τι. ἐγκαλεῖν 


τινι. αἀποδοκιμάζειν τι. ἀπα- 
ρέσκεσθαί τινι. If we were to d. 
this, εἰ μὴ τοῦτο δοίημεν : not 
to d., see to ConcEDE, ACCEPT. 
DISANNUL, διαλύειν. Tod. 


of| an action or suit brought agst aby, 


ἀἐποψηφίζεσθαι δίκην. 
Di 


( . οἴχεσθαι. ἐκποδὼν ax- 
tévat (ἀπέρχεσθαι). ἐξίτηλον 
γίγνεσθαι. ἀφανῆ or ἄφαντον 
γίγνεσθαι. To cause to d., ἀφα- 
νίζειν. ἀφανῆ woreiy: to have 
d.-d, ἠφανίσθαι. ἀφανῆ or ix- 


wodwy εἶναι. οὐκέτι ὁράσθαι. 


ae EAR, ἀφανίζεσθαι | ( pass 


DIS 


to d. aby, ἐπιτελεῖν ἃ —— 
τό τις. ὑποσχόμενον μὴ Ψεύδε- 
σθαι. δεξιὰν δόντα βεβαιοῦν 
(fig.): to be d.-d in one’s hope, 
ψεύδεσθαι, σφάλλεσθαι, ἀπο- 
σφάλλεσθαι τῆς ἐλπίδος. ἀπο- 
τεγχάνεν ἐλπίσαντα : I am 
d.-d in my hope, ἀποτυγχάνω 
ὧν ἥλπικα. ἀτυχῶ τῆς ἐλπίδος: 
to d. aby in his hope, ψεύδεσθαι 
τὴν ἐλπίδα : to be d.-d of an al- 
liance with the Athenians, ἀπὸο- 
σφαλῆναι τῆς πρὸς τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους συμμαχίας. 

DISAPPO TMENT. Crel. 
with ἱλπίδεν Ψενσθεῖσαι, 
τὸ τῆς ἐλπίδος σφάλλεσθαι, Xe. 
Sis σφάλμα (failure). ἁμάρτημα 
(errour ; mtssing an olyect). 
What age is not full of d.’s? τί 
μέρος τῆς ἡλικίας ob τῶν ἀνια- 
ρῶν (sc. ἐστι, P.); to meet with 
ad., διαμαρτάνειν ὧν τις ἤλπι- 
σεν ΟΥ̓ Ψεύδεσθαι τῶν ἐλπίδων 
or σφάλλεσθαι, ἀποσφάλλε- 
σθαι \enoo takes) τῆς ἐλπί- 
δος. ἀποτυγχάνειν ἐλπίσαντα 
(with ref. to α hope, an expecia- 
tion). ἀτυχεῖν παρά τινος (by 
way of betng refused athg): to 
cause abya d., see to DISAPPOINT : 
you not meet with ad. (toith 
ref. ss eal ρον πάντων τεύξῃ 
or τεύξῃ ὧν ἂν δέῃ : I have met 
with a d. ἀποτυγχάνω τινός. 
οὐκ ἀποβαίνει pol τι (resulting 
jm bad success) : also ἁμαρτάνω 
or Ψεύδομαι or σφάλλομαι 
.) τῆς ἐλπίδος. ἐκπίπτω 
τῶν ἐλπίδων (with ref. to hope or 
expectation), ἀποτνγχάνειν τῆς 
αἰ — (with ref. to a plan 
or project : to cause a person 
some ἃ, by not keeping one’s word, 
a promise, &c., see phrases ‘to 
DISAPPOINT aby, ἐπ preceding 


DISAPPEARANCE, ddd- | Article 


wots, ἡ. ἀφανισμός, 6.. τὸ ada- 

νίζεσθαι. φυγή, ἡ. 
ISAPPOINT, vo. ψεύδειν 

τινὰ ἐλπίδος (Soph.), and also 


ἐλπίδας (X. Cyr. 1, 5,13). τῆς [0 


ἐλπίδος ἐκκρούειν (or ἐκβάλλειν) 
τινά. Tobe d.-d in one's expec- 
tations, διαμαρτάνειν ὧν τις ἤλ- 
πισεν. ψεύδεσθαι τῶν ἐλπίδων: 
to be d.-d in ἃ person or thing, 
διαψεύδεσθαί τινος. σφάλλε- 
σθαι τῆς περί Tivos γνώμης: I 
am or have been d.-d, ἀποτυγ- 
χάνω “τινός (tn athg). οὐκ ἀπο- 
βαίνει μοί τι: I am ἀ.-ἃ in my 
hope, ἁμαρτάνω or Ψεύδομαι or 
σφάλλομαι (pase) τῆς ἐλπίδος 
or ἐκπίπτω τῶν ἐλπίδων. See 

rases towards end of Article. 
To be d.-d in one’s hope of real- 
izing’a plan, ἀποτυγχάνειν τῆς 
Wpoatpicews: to aby (with 
ref. to a promise), ὁμολογήσαντα 
éEawarav. ψεύδεσθαι περί τι- 
vos ΟΥ̓ κατά τι (in athg), λύ- 
εἰν τὴν πίστιν ΟΥ̓ ov φυλάττειν 
τὴν πίστιν (by not keeping word). 
ἀνατίθεσθαι a ὑπέσχετό τις or 
ἀνατίθεσθαι τὰ εἰρημένα (ὃν re- 
tracting one's word, promise): not 


DISAPPROBATION, ἀποδο- 
κιμασία, ἡ. μέμψις, ἡ. To meet 
with (aby's) d. μέμψιν ἔχειν. 
ἀποδοκιμάζεσθαι (pass.). See 
ENSURE. 

DISAPPROVAL. See Dis- 
APPROBATION. 

DISAPPROVE, ἀποδοκιμά- 
Yew τι. ἀπαρέσκεσθαί τινι. 
μέμφεσθαί τι or τινι. ἐγκαλεῖν 
τινι. οὐκ ἐπαινεῖν τι. to 
CENSURE. 

DISARM, τὰ ὅπλα ἀφαιρεῖ- 
σθαι or παραιρεῖσθαί τινος. ἐκ- 
δύειν τινὰ τὰ ὅπλα. παροπλί- 
΄ Fig.: an 
adversary ] ἐλέγχειν τινά, 
πραύνειν τὴν ὀργήν τινος (aby’s 
wrath, &c.). 

DISARRAY, v. See ‘to throw 
into DisornpzrR ;’ to UNDRE&S. 

DISARRAY,» See Conrv- 
sion, UNDRESS, 

DISASTER, ἀτυχία, δυστυ- 
χία. κακὴ τύχη, ἡ (as condition, 
ἐπα ϊοαξέπσ non-realization of pur- 
pose). ἀπώλεια, ἐξώλεια, ἡ. ὠτύ- 
χῆμα, δυστύχημα, τό. σφάλμα, 
πταῖσμα. ro (misfortune, as thing, 
or of a single case). A d.in an 


DIS 


undertaking, xaxowpayla, ἡ: to 
meet with a d., περιπίπτειν κα- 
κοῖς or ξυμφορᾷ. Ee — μοι 
κακόν. περιπίπτω ξυμφορᾷ. 
ξυμφορὰ καταλα βάνει με. ἥκει | πε 
uot κακόν : to bring a d. upon 
aby, ἐμβάλλειν τινὰ εἰς κακόν : 
(or stronger t.) εἰς ἐσχάτην τα- 
λαιπωρίαν ἐμβάλλειν τινά. See 
Destruction. If I should meet 
with any d., εἴ ΩΝ — ἥν τι 
“ἄθω. 
discomfiture (= cide ἢ — 
ἥττημα, τό. σφαγή, διαφὸο. 4 
ρά, ἡ. To cause a great d., σφα- 
γὴν ποιεῖν τῶν πολεμίων : to 
meet with ἃ ἃ. in the field, μάχῃ 
ἡττάσθαι ὑπὸ τῶν πολεμίων. 
See D180OMFITURE. 
DISASTROUS, ——— 
2. ἄθλιος, δεινός, ὃ ἀνόλβιος 
and ἄνολβος, 2. τλήμων, 2 2. τά- 
Aas, atva, αν. κακός, 3 (0 ΤΩ 
inimical), or σχέτλιοι, ὃ. Ad. 
day, ἀποφρὰς ἡμέρα, ἡ, or δυσ- 
nuepia, ἡ: ἃ. situation or circum- 
stance, κακοπραγία, ἣ : ad. case, 
dvord Hua, πταῖσμα, τό. 
VOW. See to Disown. 
DISAVOWAL ἄρνησις, ἐξ- 
— To makes d., see to 


DISAVOWMENT. See pre- 
ceding Article. 

DISBAND, ἀποπέμπειν (σ. 
t., to send away). καταλύειν, ἀπο- 
λύειν (to — διιέναι, δια- 
λύειν (6. στρατόν, σύλλο- 
γον). — Lacy, — 
army). To be d.-d, καταλύεσθαι 


of an army). q (In- 


—— ώπαλλάττεσθαι(»αει.) | of the 


ἀλλήλων (to take leave). λύεσθαι, 
διαλύεσθαι (pass. ; of a crowd, 


DISBARK, ἀποβαίνειν (with 
or without sls τὴν γῆν). ἐκβαί- 
νεῖν τῆς νεώς OF ἀπὸ τῆς νεώς 
ΟΥ̓ εἰς τὴν γὴν τον or * ἐκβαί- 
νειν (to You may 
d. at such a ΤΣ pep acle ἐστι 
κότα τι χωρίον or ἔν τινι χω- 


ρί 
DISBELIEF, ¢ ἀπιστία, ἡ (9. 
t.). To look upon athg with d., 
see to DISBELIRVE. 
DISBELIEVE, ἀπιστεῖν τινι 
(or ο. infin. and μή). Id. athg to 
be, ἀμφισβητῶ μὴ εἶναί τι or 
ὡς οὐκ ἔστι τι: to d. athg, οὐ 
πιστεύομαι, τί. ἀπιστίαν ἔχειν 
περί τινος. ἀπιστεῖν τι: ᾿ 
the report of his coming, οὐκ οἵἷ- 
μαι αὑτὸν ἥξειν: not tod. ab 
or athg, πιστεύειν τινί τι. τι 
στιν ἔχειν τινί. 
OWEL, ἐξαιρεῖν, ἐκκοι- 
reat A — τὴν κοιλίαν or | t 
γοῦν — εἰν. 
ν ἀπογεμίζειν, 
— ἐμὰν ὯᾺ πὴ ἀποσκεναζε- 
σθαι. ἀφαιρεῖν τὸ ἄχθος (to take | ο 
off a burden). Tod. one’s heart 


y lamentations), πολὺν εἶναι | ter 


——— 
DISBURSE, ἀναλίσκειν or 
alas aad (to lay 


ἃ. nothing escapes aby's d. 


DIS 


down). Sts ἀποτίνειν, ἐκτίνειν, | 
é ξαριθ εἶν, ἀποδιδόναι. 
ISBURSE EMENT, ok 
ἀποτίσις, ἐξαρίϑμησις, ἡ 
in 

dvdde a a (rd ὑπέρ — 

DISBU ER. Crel. with verbs 
under DiIsBURSE. 

DISC, — 6 (the quoit of the 
ancients). κύκλος, ὁ (any circalar 
ae ey) τ He ds, ὁ (used by 


by | potters or moulding). πλαξι πλα- 
τὰν nay of solid material). 

he d. of the sun, 6 
TF ἡ 2. xixdos: —ofthe moon, 


ὁ τῆς σελήνης κύκλος. 
DISCAR Ὦ, ἀφιέναι. ἀπο- 
πέμπειν. ἀπολύειν. To d. aby 
fm office, wave τινὰ Epxovra 
Or καταπαύειν τινὰ τῆς ἀρχῆς. 
See Dismiss. ἐκποδὼν ποιεῖσθαι 
(to put aside or remove an 
ἀφαιρεῖν, ὑπεξαιρεῖν (to remove 
an state or condition). δια- 
λύειν, — (fo remove 
a doubt, qua rrel, &c.). ἀναιρεῖν 
ie μέσον (to get out of the way). 
— ἱπτειν͵ προΐεσθαι (tothrow 


DISCERN. YT] To see, per- 
ceive] ὁρᾶν (9. t., to see). ἐννοεῖν, 
κατανοεῖν ( ). μανθάνειν 


(learn). rein 5 ὦ yD τινοῦ; 
t., to percesve distin- 
guish ———— 1 δι- 


αἱρεῖν τι. διαλαμβάνειν, τι. See 
to DisTINGcuUIsH. | Fig.: to 
discern mentally] ὁρᾶν, — 
συνιδεῖν (both with the eye or the 
mind). αἰσθάνεσθαι, μανθάνειν, 
καταμανθάνειν (by the ton 
senses). γνωρίζειν, dva- 
γνωρίζειν. γιγνώσκειν, ἀναγι- 
γνώσκειν, ἐπιγιγνώσκειν, ῥια- 
γιγνώσκειν (to know or d. ὃν cer- 
tain external marks weh charac- 


ters ISCEEN IBLE. See Visi- 
ΒΓΕ, PERCEPTIBLE. 

DISCERNIBLY. See Pzn- 
CEPTIBLY. 

DISCERNING, dyxinove. 2. 
εὐξύνετος, 2. εὔστοχον, 2 ὀξὺς 
or δεινὸς τὴν Ἴ θεῖν. ἀκριβής, 
ao ae eye or look, ses DISCERN- 


DISCERNMENT, ἀγχίνοια, 
h. ξύνεσις, swe, ἡ. οἰκεία ξύνε- 
ous. ρενῶν ὀξύτης, ἡ. εὐξυνε- 
σία, ἡ. εὐστοχία, ἡ. That has 
d., ὀξὺς ΟΥ̓ δεινὸς τὴν γνώμην: 
“ οὐ δια- 
φεύγει τι τοὺς — ve τινος: 
aman of great d., ἀνὴρ ξυνετός 
or γνωμονικός : to 
— — — ἔχειν. υνετὸν 
—— distin ing 


eon oe ΤΩΣ DIsrTiNcrion. 


GE, ». J. Emission 
4 ital 


— —— ee 


what a 
dda τό (any m or — 
Ῥ}: fog mori 6. The 


d. οἵ ἃ sore, “νόῤῥοια, πύωσιε, 
πύη, ἡ: that causes such a d., 


πνοποιός, 2: to have ad. (g.¢.), | Z. 


DIS 


ῥευματίζεσθαι : ad. of blood, 
αἱμόῤῥοια, αἱμοῤῥαγία, ἡ. αἱ- 
| ial ῥοῦς, ὁ : to have a d. of 
lood, αἱμοῤῥοεῖν, αἱμοῤῥαγεῖν: 
the month y d. of women, τὸ 
ἐπιμήνιον αἷμα γνναικῶν. μή- 
via, καταμήνια, τά: ἃ ἃ. ἊΝ 
blood fm the noe, ἡ ix τῶν 
νῶν αἱμοῤῥαγία or ἀπόστα ιε. 
αἵματος ἀπόσταξιν ἡ. 51 
missal] ἀποπομπή, κατάπαυσις, 
ἡ. ἄφεσις, ἡ. To give aby his 
d., see to Discitanck. q Of ar- 
Crel. by verbs — — 
— — βάλλειν. 
rge of a prisoner —— 
ἄφεσις, ἀπόλυσις, ἡ. To effect 
or bring about aby's d., ποιεῖν 
ἀφεθῆναί τινα. 
DISCHARGE, v. 4 (Tra) 
ese @ OT gate 4 Dis- 
— ἀπο- 
ΣΩΣΤᾺ tt, — 47). παύ- 
εἰν τινὰ ἄρχοντα. καταπαύειν 
τινὰ τῆς ἀρχῆς. To d. troops, 
see to DISBAND. ἀποζωννύναι 
(to d. a soldier for misconduct). 
καταλύειν τινά (6. 9. στρατη- 
ov). See Dismiss. “ 70 pay 
εὐ] ἀποφέρειν, εἰσφέρειν 
(. 9. χρήματα ΟΥ̓ εἰσφοράν"). 
τελεῖν (e.g. ἀποφοράν τινα εἷς 


τὸν πόλεμον, contribulions of 
war). —— ὑποτελεῖν 
(esply taxes into the public 


treasure). ἀπάγειν. ἀποδιδόναι 
χρήματα. ἐκτίνειν. ἀποτίνειν, 
διαλύειν τὸ χρέος (uf a debt ἐπ 

: has ὕειν τινὶ or πρός 
πόδ a ἃ debt due to aby, to 
pay). ὃ διαλύειν τὴν τιμήν τινος 
(to make returns for any value re- 
ceived) : also ἀποδιδόναι. ἀποτί- 
yew τὰ ὀφειλόμενα. To com- 
pel aby tod. adebt, εἰσπράττειν, 
ἀναπράτπειν (τινά τι). cer The 

these verbs is used tf the 
debt is 


owing to the same person 
who makes the demand. 4 To 
a duty, acquit oneself of 


perform 
an obligation] τὰ δέοντα ποιεῖν 


ΟΥ̓ πράττειν. τῶν δεόντων ἐπι- 
μελεῖσθαι : — towards aby, τὰ 
δέοντα πράττειν τινί. εὐσεβεῖν 
περί τινα. — xe ρῆσθαι 
“περί τινα. Τὸ ἃ. neither an 

duty towards oneself nor one’s 
neighbour, οὔτ᾽ αὐτὸν ἑαυτῷ 
οὔτε φίλῳ τὰ δέοντα πράττειν: 

not to d., or to neglect d.-ing, one’s 
obligations, ἀμελεῖν. λείπειν τὴν 
τάξιν. ἐλλείπειν τοῦ dlovros : 

— towards aby, ἀσεβεῖν περί 
τινα: tod. carefully what is our 
duty, φυλάττειν τὸ προσῆκον 
ἑαντῷ. JY To rye @ com- 
- | mission] ἐπιτελεῖν τὰ ἐντεταλ- 
μένα. — — or ποιεῖν τὸ 


5. α wound discharges, or an 


DIS 


ulcer discharge itself] avoppotty. 
πυεῖσθαι (pass.). To cause a 
wound to d., wusty, ἀποπυΐσκειν 
πυοῦν. πυοποιεῖν. ἑἱλκοῦν : d.- 
ing itself, πνώδης, ἔμπνος, πυόῤ- 


ῥονε 
DISCIPLE, ὁ. 
ὁ (g.t.). ὁμιλητής, ov, ὁ (the 


“., The Α 
Σωκράτει συνόντες : to be aby’s 
d., προσφοιτᾶν τινι. φοιτᾶν 
“πρός or ὥς τινα: — in athg, ἐπί 
τινι. φοιτᾶν ale τινος (sc. διδα- 
σκαλεϊον). συνεῖναί τινι. ὁμι- 
λεῖν τινι. μαθητεύειν and μαθη- 
τεύεσθαί rive: aby'sd.‘s, οἱ συν- 
ὄντες τινί. οἱ περί τινα. οἱ ἀπὸ 


τινος. 

DISCIPLE, v. διδάσκειν τινά 
τι ΟΥ̓ ποιεῖν τι (σ. ἐ.). παιδεύ- 
εἰν τινά τι OT εἷς τι. καταστοι- 
χίζειν or στοιχειοῦν (to initiate, 
i with the principles or rudi- 
ments of athg). To have aby d.-d, 
διδάσκεσθαί τινά ri: d.-d, παι- 
δεντός, 3. πεπαιδευμένος 8. ὃδι- 
δακτόν : to be d.-d in athg, ἐμ- 
“εἰρίαν ἔχειν τινός. ἐπίστασθαί 


τι. 
DISCIPLINARIAN, κολα- 
orns, οὔ, ὁ. <A strict d., ὁ τῶν 
στρατιωτικῶν νόμων ἀκριβέ- 
orator φύλαξ (of military disci- 
pline). ὁ τραχέως παιδεύων τοὺς 
παῖδας ὡς domestic discipline). 
DISCIPLINE, s. παιδεία, ἡ. 
“παίδευσις, ἡ. Good or strict d., 
εὐταξία, ἡ. πειθαρχία, ἡ: to 
make aby submit to d., πειθόμε- 
νον παρέχειν τινά : to exercise 
ἃ strict d. over one’s children, 
τραχέως παιδεύειν τοὺς aldae: 
without any d., ἀτάκτως. ἀκό- 
σμως. ἀναιδῶς : to observe strict 
d., εὔτακτον γίγνεσθαι : to com- 
mit a breach of d., ἀτακτεῖν : 
severe d., oxAnpaywyia (hardy 
training. Philo). q| Military dis- 
cépline| εὐταξία, ἡ. To observe 
geod d. 


 abraxrety. πειθαρχεῖν: 


to keep up a strict d. in the army, | FIT 


εὐτακτοῦντας or εὑτάκτους or 
πειθαρχοῦντος or πειθομένους 
"πιρέχειν τοὺς στρατιώτας : the 
rules of military d., οἱ στρατιω- 
τικοὶ νόμοι. 


DISCIPLINE, v. πειθόμενον | ἡ 


παρέχειν τινά. τραχέως παι- 
δεύειν τοὺς waidae (to keep chil- 
dren under strict d.). σωφρονί- 
ζειν (to d. the mind). To have 
well-d.-d children, ἀποδεῖξαι or 
ἐπιδεῖξαι παῖδας βελτίστους or 
καλῶς τραφέντας. See to Epvu- 
cate. To d. the army, ses the 
under DISCIPLINE, 8. 
DISCLAIM. See to Disown, 
to Deny. 
DISCLAIMER, ἀπόφασις, 
ews, ἡ (denial), or Crel, with verbs 


tn DIs0WN. 
DISCLOSE, ἀνοίγειν, ἐξαν- 
oiyety (to open). ἐκκαλύπτειν, 
ποκαλύπτειν, eis oes. 
ἀποφαίνειν. σαφηνίζειν (to un- 
— develop, &c.). δηλοῦν (to 
(169) 


DIS 


make clear) or φανερὸν ποιεῖν. 
σαφηνίζειν. ἀποδείκνυσθαι.προ- 
εἰπεῖν. κατηγορεῖν. ἀπαγγὲλ- 
λειν (to divulge, make known), or 
κατειπεῖν. μηνύειν. ἀναγορεύ- 
εἰν ΟΥ̓ προαγορεύειν (to tell pub- 
licly, to procluim, &c.). ἀνακοι- 


vovoba: or λέγειν. Tod. one's 


v, | misfortune to aby, λέγειν πρός 


τινα τὰς ἑαυτοῦ συμφοράς: to 
d. a hidden mistake, errour, &c., 
ἐξελέγχειν (6. g. ἄνοιαν, ἀμα- 
iav, αἰτίαν, &c.). κεκρνμμένον 
τι δηλοῦν : not to d. a secret con- 
fided to one, τηρεῖν λόγων wapa- 
καταθήκην: tod. itself διαπτύσ- 
σεσθαι, —— ἀνα- 
πετάννυσθαι (pass.). ἀναφαίνε- 
σθαι ( pass.): tod. (asa bad, &c.), 
ἐκβλαστάνειν, ἀναβλαστάνειν, 
ἀνατέλλειν, ἐκφύεσθαι { pass.) : 
to d. oneself or one’s opinion, &c., 
to aby, see DISCOVER. 
DISCLOSURE, ἀνακάλυψις, 
ἡ. ἀποκάλυψις, ἡ. μήνυσις, ἡ. 
ἀνακοίνωσις, ἡ. See Discrose. 
qr But generally Crel. with verbs, 
6. g. to make a d. to aby, δηλοῦν 
τὲ τινι. ἀποφαίνειν τί τινι. 
ανακοινοῦν τί τινι: to make ἃ 
d. to aby of one’s misfortunes, 
λέγειν πρός τινα τὰς ἑαυτοῦ 
συμφοράς: — of a secret, μηνύ- 
tiv τινί τι τῶν λανθανόντων or 
κεκρυμμένον τι δηλοῦν τινι: ἃ 
d. made before a magistrate, &c., 
μήνυσις, δεῖξις, ἔνδειξις, ἡ: (οὐ- 
jectively) μήνυμα, ἔνδειγμα, ἐπ- 
ayysApa, τό (i. 4. the thing dis- 
. To offer a reward for any 
d. ( juridically), μήνντρά Tivos 
κηρύττειν, 
DISCOLORATION, ἡ τοῦ 
ὥὦματος διαφθορα. 
DISCOLOUR, ἀλλάττειν τὸ 
ρῶμα. διαφθείρειν τὸ χρῶμα. 
ἀλλοχροεῖν. τρέπεσθαι τὸ χρῶ- 


μα. 
DISCOMFIT. See Derxar, 


v. 
DISCOMFITURE, -COM- 
IT. See ὨΕΡΕΑΊ, 2. 
DISCOMFORT, s. ἀηδία, ἡ. 
λύπη, ἡ. ἀνία, ἡ (unpleasant feel- 
tng). κακόν, τό. ἄχθος, τό. τὸ 
δυσχερές, ous. δυσχέρασμα, τό 
(as things). ἀνεπιτηδειότης, τος, 
, or τὸ ἀνεπιτήδειον. Athg 
causes ine d., δυσθυμίαν παρ- 
έχει pol τι. λυπεῖ μέ τι: do- 
mestic d.’8, τὰ κατ᾽ οἶκον ἀνια- 
ρά: to have or be exposed to all 
sorts of d.‘s, πράγματα ἔχειν. 
DISCOMFORT, v. πράγμα- 
τα παρέχειν τινί (fo put aby 
out). Auweiv τινα (to cause vera- 
tion), or ἐνοχλεῖν τινι. ἀνιᾶν τι- 
να. ἀθυμίαν ἐμβάλλειν τινί (to 


wstress, α F 
DISCO MPOSURE, ταραχή, 
ἡ. To feel any d., ταράττεσθαι, 
διαταράττεσθαι (pass.; abvut 
athg, πρός τι), or ἐκπλήττεσθαι 

pass. ; athg, τινί, ἐπί τινι, 
διά v2): I evince some d., τετά- 
ραγμαι τὴν γνώμην : to recover 
fm a state of mental d., ἐν ἑαυτῶ 


3S 


DIS 


πάλιν γίγνεσθαι. ἀναθαῤῥεῖν. 
κρατεῖν ἑαυτοῦ (afler anger), 
κατέχειν ἑαυτόν. 
DISCONCERT. YJ Disar- 
range, defeut plans] ματαιοῦν, 
μάταιον ποιεῖν. διαλύειν, σφάλ- 
λειν. διαφθείρειν. Tod. aby's 
plan, &c., ματαίαν ποιεῖν τὴν 
πραξίν rit: also διαφθείρειν or 
λυμαίνεσθαι τὴν πρᾶξίν τινι. 
διακόπτειν τὴν ae ne: to 
see one’s prospects d.-d, ἀπο- 
τυγχώνειν τῆς προαιρέσεως. F 
To unsettle a person's mind] τα- 
patra, διαταράττειν. θορυ- 
βεῖν τινα. ἐνοχλεῖν τινι. Tam 
entirely d.-d, τετάραγμαι τὴν 


γνώμην. 

DISCONCERTED. SeeCon- 
PUSED. 

DISCONFORMITY. See Dis- 
AGREEMENT. 

DISCONGRUITY. See Dis- 
AGREEMENT. 


διαζενγνύναι (ml 
διαζεν — ποιεῖσθαι Ni 
what has been tied together or was 
connected). ἀπαλλάττειν (tomake 
loose, undo). To d. athg fm athg, 
χωρίζειν τί τινος and ἀπό τι- 
vor: to be d.-d fm, κε ὡρίσθαι, 
διεζεῦχθαι, τινός or ἀπὸ Tivos. 
διαστῆναι ἐπό Tivos. χωρὶς γί- 
γνεσθαί τινος, 
DISCONNEXION, διάζενξις, 
εως, ἧ. χωρισμός, ὁ. χώρισις, ἡ 
(separation). διαίρεσις, διάλυσις, 
ἀπόλυσις, σύλλυσις, ἡ. 
DISCONSOLATE, ἀἄπαρα- 
μύθητος, ἀπαρηγόρητος (com- 
ortless). περιαλγής (greatly dis- 
: ut , τινί, Τ᾿). 
ὑπεραλγής (Soph. Pol.). To be 
ἃ. about athg, τινὶ or ἐπί τινι 
wepiadysivor Aaland (wa- 
wu) en nee φέρειν τι} .). 
ISCONSOLATELY , partep. 
περιαλγῶν, &c., or λυπηρῶς. 
DISCONTENT, 4. ὀνσκολία, 
ἧ. δυσαρέστησις, ἡ. μέμψις, 
κατάμεμψις, ἡ. Sts ἀθυμία, ἡ. 
λύπη, ἡ. Το prolue d. in aby, 
ἀθυμίαν or ἀηδίαν παρέχειν τι- 
vi, λυπεῖν τινα : d. with one’s 
fate, μεμψιμοιρία, 4): d. with one- 
self, κατάμεμψις ἑαυτοῦ : to ex- 
press or display ἃ. (6. g. respect- 
tng one's position, fate, &c.), δυσκό- 
Awe ἔχειν ἐπί τινι. μεμψιμοι- 
ρεῖν ἐπί τινι : to feel some 
about athg, δυσαρεστεῖν and dvc- 
αρεστεῖσθαί τινι. οὐκ ἀγαπᾶν 
τινι. μέμφεσθαί τινι. 
DISCONTENT, -ED, adj, 
οὐκ (μὴ) ἀγαπῶν, τί or τινί. 
δύσκολος, 2. δυσάρεστος. Ὦ. 
with one's position or fate, pep - 
ίμοιρος, 2: to be d. with one’s 
te, μεμψιμοιρεῖν : to be d. with 
athg, δυσαρεστεῖν and δυσαρε- 
στεῖσθαί τινι. οὐκ ὠγαπᾶν τινι, 
δυσκόλως ἔχειν ἐπί τινι. pee 


DIS 


ψιμοιρεῖν ἐπί τινι. δυσχεραί- 
νειν τι. μέμφεσθαί τινι. 

DISCONTENTMENT. See 
DISCONTENT, 8. 


DISCONTINUANCE, -TI-| Cred. with 


NUATION, διάλυσις, ἡ. ἐποχή, 
ἧ. ἐγκοπή, ἡ. ἀνάπαυσις, ἡ. διά- 
λειψις, ἡ (a leaving off). παῦλα, 
ἧ. τελευτή, 1. κατάπαυσις, ἡ 
(a ceasing or cessation). Without 
any d., ἀδιαλείπτως, ἀκαταπαύ- 
ores. 

DISCONTINUE. See to 
Crase, to LEAVE off. 

DISCONTINUOUS, ov συν- 
εχής, 2. διαλείμματα ἔχιον, ov- 
σα, ον. ἀσυνάρτητος, 2. 

DISCORD, s. 4 Propr. (in 
music)] ἀπήχησις, ἀἐπήχεια, 7. 
avappooria, ἡ. ἀμουσία, ἡ. δια- 
φώνησις, διαφωνία, 4. To be 
or produce a d., διαφωνεῖν. ἀπ- 
ηχεῖν. ἀναρμοστεῖν. ἁπᾷάδειν. 
a 9.1 ἀπάδειν ἀπό τινος or 
“πρός τι (to — “ Want 
of symmetry] See D1sPpRopor- 
TION. ] Want of ha ] ἀπ- 
ήχησις, ἀπήχεια, ἡ. ἀναρμο- 
στία, ἡ. 9 Dissension, strife] δια- 
φορά, ἡ. ἔρις, dos, ἡ. Φιλονει- 
κία, ἡ. στάσις, διάστασις, ἡ. To 
live in d. together, στασιαστι- 
κῶς ἔχειν πρὸς ἀλλήλους : there 
is some d. among the inhabitants, 


διέστηκε πόλις: to produce d.| ἡ 


song persons, —— 
ν᾿ τὸ διάφορον (objectively). 
DISCORD». See ‘to te Das. 
CORDANT.’ 

DISCORDANCE. See Dis- 


CORD. 
DISCORDANT. ὅ Propr 


and Per | awn xtis, 2. dvdp- 
μοστοξ, 2. Tobed., διαφωνεῖν. 


ἀπηχεῖν. ἀναρμοστεῖν. ἐπάδειν: 

be d. with athg, ἀπάδειν ἀπό 
τινος or πρός Tt. διαφωνεῖν 
“πρός τι. Y Im .] διχογνώ- 
μων, 2 (with ref. to sentiment, &c.). 
διάφορος, 2. To entertain —** 
timenis towards aby, διαφορὰν 
ἔχειν til or πρός τινα. διαστῆ- 
ναι πρός τινα. 

DISCOUNT (0), by the ge- 
neral term = remit (a portion of 
the price), ὑφαιρεῖν or ἀφαιρεῖν 
τί τινος (9. (4.). ἀνιέναι τῆς τι- 
μῆς or ἐλάττω τίθεσθαι or προ- 
“σιθέναι τὴν τιμήν. 

DISCOUNT (s.) must be ex- 
pressed by the terms tn ‘abatement,’ 
ἦς. ὑφαίρεσις, ἡ. To allow a 


» ὑφαιρεῖν τί τινος. ἀνιέναι ᾿ N 


τῆν τιμῆς or ἐλάττω τίθεσθαι. 


verb, 
Ἢ ef rade TENAN at a q 
Ὁ discourage, upon} Weth 
μὴ ὠφελεῖν (τινα), and the nega- 
tive form of'cerbs under APPROVE, 
Ap, ENcouraGE. 
τινα ποιεῖν τι. ob περιορῶν τι 
γιγνόμενον. ἐναντιοῦσθαι (dat. 
of olyect or infin. with μή). ἀνθί- 
στασθαι or ἐνίστασθαι (with 
same construction as ἐναντιοῦ- 


one, 
DISCOUNTENANCE,s. ψυ- 
(170) 


Sts οὐκ ἐὰν V 


DIS 


χρόν, τό. ψυχρότην, nros, ἡ 
κώ- 


cold — about ; 
Meee ἡ (an — atigh. ἐπο- 


δοκιιιασία, ἡ (disa ,or 
. with verbs, 6. g. to show d., 
οὗ περιορᾶν τι γιγνόμενον, G. 
tng 6. 
DISCOURAGE. 4 To de- 
prive of courage] ἀφαιρεῖν or 
— τὸν θυμόν τινος. ἀθυ- 
slay παρέχειν τινί. δειλὸν καθ- 
torava: τινά. To be d.-d, ἐν 
ἀθυμίᾳ εἶναι. ἀθυμίαν ἔχεν, 
ἀθυμεῖν : to be totally d.-d, ἐν 
πολλῇ ἀθυμίᾳ εἶναι. 4 To dts- 
suade or deter fm] Vip. “ Τὸ 
discountenance] VID. . 
DISCOURAGEMENT. 4 
The act of discouraging and the 


thing weh discon ἀθυμία, ἡ 
lintrans.). — 


is, ἡ (truns. 

and intrans.). To feel some d., 
ἐν ἀθυμίᾳ εἶναι. ἀθυμίαν ἔχειν. 
ἀθυμεῖν : to bead., to cause d., 
ὄκνον φέρειν (so. τι : @ shrinking 
m the risk. 7Τ.). ἀθυμίαν παρ- 
ἔχειν τινί or ἀφαιρεῖν or ἐξαι- 
ρεῖν τὸν θυμόν τινος. FY Dis- 


suasion] Vip. 
OURAGER. Crel. with 


DI 
veris in DiscouRAGE, 

DISCOURSE, s. 4 Conver- 
sation] Vip. YA regular ] 
λόγος, ὁ, and λόγοι, ol. ρῆσις, 

A learned d., ἀκρόαμα, τό: 
a well-connected or logical d., 
ξυνεχὴς pois: to hold or deli- 
ver a d., λόγους ποιεῖσθαι : to 
deliver along d., πολλὰ διελθεῖν. 
πολὺν εἶναι λέγοντα: —onathg, 
λόγους ποιεῖσθαι περί τινος. 
διελθεῖν τι λέγοντα. διαλέγε- 
σθαι περί τινος : ἃ ἃ. on ethics 
and politics, λόγος ἠθικὸς καὶ 
πολιτικόν. 

DISCOURSE, v. διαλέγεσθαί 
τινι ΟΥ̓ πρός τινα. ὁμϊῖλεϊν τινι. 
κοινολογεῖσθαί τινι. διατρίβειν 
μετά τινον. —— τινὶ 
διὰ λόγων. κοινοῖς λόγοις χρῆ- 
σθαι πρός τινα. διὰ γλώττης 
ἱέναι τινί, GY Zo discourse ona 

ject (== hold or deliver a d.)] 
διέρχεσθαι. ἐξηγεῖσθαι or δι- 
ἡγεῖσθαι. λέγειν ον» διαλέγεσθαι 
περί τινος. λόγους προσφέρειν 
τινὶ περί τινος. 

DISCOURTEOUS. See Un- 
CIVIL or INCIVIL. 

DISCOURTEOUSLY. See 
UNCIVILLY. 

DISCOURTESY, -TEOUS.- 

ESS. See INcIvILiry. 

DISCOVER. 4 70 find out] 
εὑρίσκειν, ἀνευρίσκειν, ἐξευρί- 
σκειν. αἰσθάνεσθαι, ἐπαισθάνε- 
σθαι. ἐντνγχάνειν τινί. To d. 
athg in aby, παρευρίσκειν τί τινι 
or εἷς τινα. 4 Zo disclose (athg)] 


ID. 

DISCOVERABLE, εὑρετέος 

17} εὑρετός (Soph.). padsor (οὐ 

χαλεπὸς) εὑρεῖν. 
DISCOVERER, εὑρετήε, οὔ, 

ὁ. — — ὁ (inventor). 


DIS 


OVERY. The act of 


DIS 


%. Tomakead., εὑρίσκειν, ἐξ- 
ευρίσκειν : a voyage of d., πορεία 
ἣν ποιεῖταί τις βουλόμενος dvev- 
ρίσκειν καινὰς χώρας. ζήτησις 
ἡ. πλοῦς ἐπὶ ζήτησίν τινος. 4 
result of tt (8. 6. the thing dis- 
covered)] εὕρημα, τό. YJ Disclo- 
sure) Vip. See INVENTION, 
DISCREDIT, 4. ἀδοξία, ἡ. 
κακὴ δόξα, ἡ. To get or fall into 
d.,adotia περιπίπτειν. ἀδοξεῖν: 
to be in d., κακῶς ἀκούειν. αδοξ- 
ety: to bring d. upon aby, δια- 
βάλλειν τινά. ἀδοξίαν φέρειν 
or παρασκευάζειν τινί. ὑβρίζειν 
τινά or εἷς τινα : athg ἰδ ad. to 
aby, ὄνειδος εἶναί τινι. εἰς ἀτι- 
μίαν καταστῆσαί τινα. ὄνειδος 
παρακολουθεῖ τινε: athg is a d. 
to me, ὄνειδός ἐστί poi τι : to be 
a great d. to aby, αἰσχύνην φέ- 
pay or περιάπτειν τινί : to bring 
great d. upon aby, ddotiav κατα- 
σκευάζειν τινί or ἀτιμίαν φέ- 
pew τινί : to consider athg to be 
a great d. to oneself, ὄνειδος ἡγεῖ- 
σθαί τι. ἐν αἰσχύνῃ or δι᾿ al- 


[2 


σγύνης τίθεσθαί τι. 


of ISCREDIT, τ Ἴ ΤῸ ΠΟ το 
good ᾿ ιαβάλλειν 
τινά, ἀδοξίαν φέρειν 2 wapa- 


σκευάζειν τινί. αἰσχύνην φέρειν 
or περιάπτειν τινί. αδοξίαν 
κατασκευάζειν τινί. ἀτιμίαν 
φέρειν τινί. Y To disbelieve] 
ἀπιστίαν ἔχειν περί τινος. d- 
πιστεῖν τι. καταμέμφεσθαί τινι 
(to be — about ). Not 
to d. ὑπολαμβάνειν. δέχεσθαι 
or ἀποδέχεσθαι: not to d. what 
aby says, πιστεύειν τινί τι: they 
do not d. what I am saying, πι- 
στεύομαι ( *). 
DISCREDITABLE, ἄδοξος, 
2. ἀκλεής, 2. οὐ καλός, 3. al- 
σχρός, 3. ἄτιμος, 2. Athg iad. 
to me, αἰσχρὸν or ἑπονείδιστόν 
ἐστί pol τι. ὄνειδός ἐστί pol τι. 
αἰσχύνην φέρει μοί τι: this is, 
or I consider the matter, athg but 
d. to me, δόξαν λαμβάνω awd 
Tivos. εὐὑδοκιμῶ ἐπί τινι. 
DISCREET, εὐλαβής (P.). 
φρόνιμος, 3, ἐσκεμμένος, 8. βε- 
βουλευμέμος, 3. πεφροντισμέ- 
νος, 8. d. reply, πεφροντι- 
σμένη ἀπόκρισις. See CIRCUM- 


SPRCT. ; 

DISCREETLY, σωφρόνως. 
φρονίμως. γνώμῃ. εὐλαβῶς. we- 
ρουτισμένοι: βεβονλευμένως. 

Ὁ act d., γνώμῃ πράττειν, εὑ- 
λαβεῖσθαι : athg is done d., ὑπὸ 
γνώμης γίγνεταί τι: to weigh 
over a matter, or consider it, very 
d., καλῶς βουλενυσάμενον ποιεῖ- 
σθαι τὴν γνώμην. 

DISCREETNESS. See Dis- 


RETION. 

DISCREPANCE. See Dir- 
FERENCR, D1saAGREEMENT. 
DISCREPANT. Ses Dirrzr 


ENT. 
DISCRETE. Formed with past 
ag of to SEPARATE. 
DISCRETION. J Prudence} 


C 


finding out] εὕρεσις, ἀνεύρεσις, | φρόνησις, sev, ἧ. τὸ φρόνιμον 


DIS 


good sense). svfov- 


(3 practical 

— (fi * at » ἧ. 
tia, ἡ. τὸ εὐλαβές eae: 

tion). σωφροσύνη, ἡ (const 


tion). ἀγχίνοια, σκέψις, ἡ (cir- 
cumspection), or γνώμη, ἡ. λογι- 
σμός, ὁ. With d., σωφρόνως. 
φρονίμως. γνώμῃ : athg is done 
with d., ὑπὸ γνώμης γίγνεταί 
τι : to act with d., γνώμῃ πράτ- 
Taw: it re pale rer hair d., 
σωφρόνων ἐστί (c. infin.): with- 
* ἀβουλεῖ, aad ie adverts 
fn we fm adjj. under INDI8- 
CREET. To act without d., dyve- 
μονεῖν. ἀβουλίᾳ x σθαι: to do 
athg without due d., av-rocyed:- 
ave τι: want of d., ἀβουλία, 
ddoytoria, ἀγνωμοσύνη, ἡ. 
Power of acting without controul] 
ἐξουσία, ἡ. αἵρεσις, ἡ. To leave 
athg to aby's d., ἐπιτρέπειν τί 
τινι. ποιεῖν τινα κύριόν τινος: 
athg is left to aby’s ‘fe αὐθαίρε- 
τὸν ἐστί τι. ἐθελούσιόν ἐστί 
τι: itis left to my d., ἐπ᾽ ἐμοὶ 
ἔστι: after aby's d., ὥν τις βού- 
λεται. ὡς ἄν τις βούληται. 3 
τι ἂν δοκῇ : to surrender at d., 
παραδοῦναι ἑαντόν τινι χρήσα- 
σθαι ὅ τι βούλεται or vo τι ἂν 
βούληται. ἐπιτρέπω τινὶ γνῶ- 
ναι & τι βούλεται περὶ ἐμαν- 


τοῦ. 
DISCRETIONARY, αὐτεξ- 
οὔσιος. ἐθελούσιος (voluntary, 


optional). 
DISCRIMINATE, διακρί- 
vey, ἀποκρίνειν, ἐκκρίνειν (σ. ἐ.). 
διορίζειν τι πάτο; διαγι- 
γνώσκειν τι (as the result of dis- 
crimination, to d. with the mind), 
or διάγνωσιν ποιεῖσθαί Tivos. 
διακρίνειν τι. To d. minutely, 
Gcavxptvety: to ἃ. things, or be- 
tween them, d:axpivery, διαγε- 
γνώσκειν τι ἀπό Tivos. διαλαμ- 
βάνειν or διαιρεῖν τι πρός τι: 
to d., εὐκρινής, 2: difficult 
tod., ἀδιάγνωστος, 2. ἀδιάκρι- 


Tos, 2. 

DISCRIMINATING. 4 Sub- 
jectively] ἀγχίνους, 2. εὐξύνετος, 
2. εὔστοχος, 2. Us or δεινὸς 
Thy γνώμην. ἀκριβής, 2. A d. 
mind or faculties, φρενῶν ὀξύτης, 
h. εὐξυνεσία, ἡ. εὐὑστοχία, ἡ. 
Oljectively] E. g.ad. mark, γνώ- 
ρισμα, τό. τεκμήριον, τό. ξύμ- 
βολον, τό: to be a d. mark, τε- 
κμήριον εἶναι : to conclude or in- 
fer fm some d. features of the ob- 
ject, τεκμαίρεσθαι. 

DISCRIMINATION. 4 The 
act of discriminating] διορισμός, 
ὁ. διαίρεσις, ἡ. διάκρισις, διά- 

νωσις, ἡ. κρίσις, ἡ. ἐκλογή, ἡ 
ἦν selection of the is With- 
out d., ἀκρίτως. YJ Mental dis 
crimination] ἀγχίνοια, ἡ. εὐξυνε- 
σία, ἡ. εὐστοχία, }. φρενῶν 
ὀξύτης, ἡ. Nothing escapes aby's 
d., ob διαφεύγει τι τοὺς λογι- 
Ghiobs τινος. 

DISCURSIVE. 4 Roving] 
doralfe, 2. ἀβέβαιο:, 2. dvidpa- 
στος, 2. πλάνης, ἡτες, 0. YJ Ar- 
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q | have a 


DIS 


—— λογιστικός (skilled 
ἐπι reasoning). 3 faculty, τὸ λο- 
γιστικόν (A) 

DISCUSS, ἀκριβολογεῖσθαι. 
λεπτολογεῖν. διερευνᾶν, ἐξερευ- 
vay or διεξιέναι, ἐξηγεῖσθαι, δι- 
ἐξηγεῖσθαι Ne lay a 

). To a gubject, dxpi- 
Bios διελθεῖν. διεξελθεῖν. δια- 
πραγματεύεσθαι : to d. ἃ philo- 
sophical question with aby, κοινῇ 
σκοπεῖν μετά τινος : tod. asub- 
ject, σκοπεῖν or σκέψιν ποιεῖ- 


σθαι περί τινος (to investigate phi- 
ISCUSSION, — διάκρι- 


σις, διευκρίνησις, ἐξέτασις, 
ἡ. ἔλεγχος, ὁ. ἐξήγησις, ἡ. To 
with aby on any point, 


DISDAIN, 4. ὀλιγωρία, ἡ. 
καταφρόνησις, ἡ. ὑπεροψία, ἡ. 
ἀποβολή, ἡ. To look down upon 
or treat with d., see next Article. 

DISDAIN, ». καταφρονεῖν τι- 
νος. ὀλιγωρεῖν τινος. ὑπερορᾶν 
τι (to contemn). μισεῖν τι (to be 
disinclined towards). ἀποβάλλειν 
τι. dwowriew τι (lo reject wi 
scorn). ob δέχεσθαί τι. οὐ βού- 
λεσθαίτι. παραιτεϊσθαί τι. φεύ- 
yay τι. ἀπέχεσθαί τινος (not to- 
receive athy, not to use st). ἀπ- 
ὠθεῖσθαι or διωθεῖσθαί τι (to 
ward off, push aside), Id. doin 
athg, οὐκ ἀξιῶ ποιεῖν τι: d. 
ἀποόβλητος, 2. καταφρόνητον, 
2, ἀμελούμενος, 8, 

DISDAINFUL, καταφρονη- 
τικός, 8, ὑπερήφανος, 2. ὑπερ- 
οπτικός, 3. μεγαλόφρων, 2. αὐ- 
θάδης (a), 2. ὑβριστής, ov, ὁ. 
To be d., μέγα φρονεῖν. μεγα- 
λοφρονεῖν. ὑπερηφανεύεσθαι. 
αὐθαδιάζεσθαι. ὑπὲρ ἄνθρωπον 
φρονεῖν: to treat aby in ἃ d. man- 
nor, see next Article. 

DISDAINFULLY. See Con- 
TEMPTUOUSLY. To treat ἃ per- 
ton d., ἐν ἀτιμίᾳ ἔχειν τινά. 
καταφρονεῖν Tivos. ὑπεροψίᾳ 
χρῆσθαι περί τινα. ὑβρίζειν τι- 
νά or ele τινα. ὀλιγωρεῖν τινος. 
οὐδένα λόγον “ποιεῖσθαί τινος : 
to treat aby very d., ἐν ἀτιμίᾳ 
πολλῇ ἔχειν τινά. 

ISEASE, 9. νόσος, ὁ. νόση- 
μα, τό. ἀῤῥώστημα, τό. πάθος, 
τό, σύμπτωμα, τό. <A long or 
tedious d., μακρὰ νόσος. μακρο- 
νοσία, ἡ : an epidemic d., λοιμός, 
ὁ. λοιμικὴ νόσος, ἧ. φθορά, ἡ. 
λύμη, ἡ. κοινὴ νόσος : ὦ Violent 
d., dangerous d., χαλεπὴ vdcos: 
an acute d., ὀξεῖα νόσος : ἃ con- 
tagious d., λοιμικὸν πάθον. λοι- 
μώδες νόσημα : to communicate 
ad., νοσοποιεῖν. ἀναπιμπλάναι 
τινά {τινος : infect him with afte 
to be infected by, or to take,ad., 
ἀναπίμπλασθαι or μετέχειν τῆς 
νόσου: to have a d., be laid up 
with ad., νοσεῖν : to bring upon 
oneself a d., νόσον κτήσασθαι : 
to catch a d., be attacked by ad., 
περιπίπτειν νόσῳ. ληφθῆναι νό- 
oo: I have an attack of ἃ d., ἃ 


DIS 


ἃ. attacke me, ἐμπίπτει μοι vd- 
cov. περιπίπτω νόσῳ. ἅπτεταί 
μου νόσος : an — d. at- 
tacks aby, νόσος (λοιμὸς, 4.) ἐπι- 
λαμβάνει τινά (7. 2, 51. H. 8, 
115): to bring on a d., νοσάζειν. 
νοσοποιεῖν. νόσου αἴτιον εἶναι: 
to dispel or repel a d., ἀπαλλάτ- 
τειν vocove. ἐπικουρεῖν voow : 
to attend or wait upon aby inad., 
νοσηλεύειν τινά. θεραπεύειν vo- 
σοῦντα : to recover from ἃ d., 
ἀνακύπτειν ix νόσον. ἀναλαμ- 
βάνειν ἑαυτόν. ἀναραΐζειν or av- 
αῤῥαΐζειν : to die of a d., ἀπο- 
θνήσκειν νόσῳ or ix νόσον. τι» 
λευτᾶν yoow: free fm any d., 
ἄνοσος, 2: that has a d., suffering 
fm d., νοσώδης, 2. ἐπίνοσοςν, 2: 
to infect with d., see INFEcT. 
DISEASE, v. See to INFECT. 
DISEASED, νοσώδης, 2. ἐπί- 
vooos. D. in mind, νοσῶν (ovca, 
ovy) τὴν ψυχήν: ad. state, ἔξις 
νοσώδης, ἡ : a d. state of mind, 
Ψψυχῆν νόσος, ἡ, or τὸ τῆς Ψυ- 
ἧς or dy τῇ Ψυχῇ κακόν. 


DISEMBARK. é ἄγειν, ἐκβι- 


with | βάζειν and ἀποβιβαζειν (of per- 


sons and things), “1 (INTRANS.) 
To land, go on shore] ἀποβαίνειν 
(with or withoud εἰς τὴν γῆν). ix- 
βαίνειν τῆς νεώς or ἀπὸ τὴν 
νεώς or als τὴν γῆν, or simply ἐκ- 
βαίνειν. There is a convenient 
place for d.-ing, ἀπόβασίς ἐστι 
κατά τι χωρίον or ἐν τινι χω- 


ρίῳ. 
DISEMBARKMENT, ἐπό- 
βασις εἰς τὴν γῆν, ἡ (the act of 
getting on . ἄποόβασις tie 
γῆς, or simply ἀπόβασις, ἡ. To 
effect the d. of persons (6. g. 
troops), ἀπόβασιν ποιεῖσθαι: a 
place for d., προσβολή, ἡ. κάτ- 
apaie, See also the phrases 
under DISEMBARK. (6a ἀποβα- 
τήρια, Ta, were offerings made for 
@ success; nding:) 
DISEMBARRASS, λύειν, 
ἀπολύειν. ἀπολυτροῦν. To d. 
oneself of athg, ἀπαλλάττεσθαί 
( pass.) τινος or ἐλεύθερον κατα- 
στὴναί τινος. μεθίεσθαι or ἀφ- 
ἰεσθαί (pass.) τινος. ἐκδύεσθαι 
or ἐκδῦναί τι : — of aby, ἀπαλ- 
λάττειν τινά. ἀφίεσθαί ( pass.) 
τινοο. See to Free, to EXTRI- 
cATE. To d. aby, ἀκεῖσθαι τὰς 
ἀπορίας τινός, ἀπολύειν τινὰ 
τῆς ἀπορίαε. 
DISEMBARRASSMENT, 
ἀπόλυσις, ἡ. «ἐλευθέρωσις, ἡ. 
DISEMBODIED. 4 Dis- 
Vip. 4 Deprived of 
the body] γυμνός (naked). ἄνευ 


or ἐκ TOU σώματος. ἀσώματος 


ΟΡ ΜΟΥ. 4 Discharge 


from military service] See Dis- 


BAND. ¢ 

DISEMBOGUE. (TrRs.) ἐξ- 
ἐερεύγεσθαι (pass.). ἐκβάλλειν, 
εἰσβάλλειν (of rivers). συμβάλ- 
λειν(οζα ler river that empties 


itself ento a la one). 
BI SEM BOWE L, ἐξαιρεῖν. 


DIS 
ἐκκοιλιάζειν : also ἐξαιρεῖν τὴν 


κοιλίαν or νηδύν. ἐξεντερίζειν. 


ὈΙΒΕΝΟΗΑΝΊ, ἀναλύειν τὴν 
ἐπωδήν. 
DISENCHANTMENT, ἀνά- 


λυσις τῆς ἐπωδῆς, ἡ. 

DISENCUMBER, ἀποφορ- 
τίζεσθαι. ἀφαιρεῖν τὸ ἄχθος. 
κουφίζειν. Tod. oneself of athg, 
ἀποβάλλειν ἄχθος. ἀπαλλάτ- 
τεσθαΐ ( pass.) τινος or ἀπό τι- 
vos. ἐκδύεσθαι, διαδύεσθαι, ἀνα- 
δύεσθαι ἔκ τινος. ἐξίστασθαί 
τίνος. ἀποφεύγειν τι. χαίρειν 
ἐᾶν τι (to dismiss it from one's 
mind). See phrases in DiskM- 
BARRASS. 

DISENCUMBRANCE, λύ- 
σις, dwrdéAvers, ἡ. ἀπαλλαγή, ἡ. 
ἀποβολή, ἡ. 

DISENGAGE, λύειν, ὠπολύ- 
sw. ἀπολυτροῦν. Tod. fm athg, 
ἐπαλλάττειν τινός. ἐλευθεροὺν 
τινος. ἐκλύειν Tivos: to d. one- 
self fm athg, ἀπαλλάττεσθαί 
( pass.) τινος : — fm aby, ἀπαλ- 
λάττειν τινά. ἀφίεσθαί ( pass.) 
τινοα. See the phrases in DisEM- 
 DISENGAGED 4 Detached] 
ΤῊΝ post Par 4 the verbs. To 
be d. (fm athg), ἐλεύθερον εἶναί 
τινος. ἔξω εἶναί τινος. ἀπηλ- 
λάχθαι τινός. YO: ied, at 
leisure] ἀπράγμων, 2. σχολαῖος, 
8. σχολὴν ἄγων, ovea, ov. To 
be d., σχύλάζειν. σχολὴν ἄγειν. 
πράγμα μηδὲν ἔχειν: Iam ἀ., 
σχολή ἐστί μοι: to be entirely 
d., πρᾶγμα οὐδὲν ἔχειν. εὖ ἔχειν 
σχολῆς: not to be d., σχύλον 


εἶναι. 

DISENGAGEMENT, ἐπό- 
λυσις, ἡ. ἐκλευθέρωσις, ἡ. ἀπ- 
«λλάγῃ, ἡ. Y Vacancy, leisure) 

ID. 

DISENTANGLE. To un- 


vavel] ἀνειλεῖν. ἀνελίττειν, ἐξ- 


ελίττειν (explicare). I Fig.: to 
disentan 1% ue a Ἐν 
tion, νίζειν. 

Davee: q Toh * fin iſi 


cullies, Se E. g. to ἃ. oneself, 
ἀναδύεσθαι, διαδύεσθαι (to extri- 

onesel, 5. ἀναλύεσθαι Ex τι- 
vos. ἀπαλλάττεσθαί ( pass.) τι- 
vos: to ἃ. aby, ὠὡποσπᾶν τινά 
Tivot or ἀπό τινος. See to Ex- 
TRICATE. To d. oneself out of 
some em ment, μηχανᾶ- 
σθαι ἔξοδον : to be unable to d. 
oneself, dunyavws ἔχειν. 

DISE THRON See Dx- 
THRONE. 

DISESTEEM, v. ὀλίγου ποι- 
εἶσθαί τι. ὀλιγωρεῖν Tivos. κα- 
ταφρονεῖν τινος. ὑπερορᾶν τι. 
φαυλίζειν τι. ὀλίγου ἄξιον νο- 
μίζειν (the latter = to depreciate, 
0 — ß 

DISESTEEM, 4. ὀλιγωρία, 
à. καταφρόνησις, ἡ. See Con- 

EM PT. 


T ° 

DISFAVOUR,s. ὀργή, ἡ. δυσ- 
sper ets, ἧ. σκορακισμός, ὁ 
(Plut.). Toincur aby's d., δι᾽ ὁρ- 
Y 


ἣς γίγνεσθαί τινι. ἐκπίπτειν 


DIS 
τῆς φιλίας τινός. ἀποβάλλειν 


τήν τινος χάριν. ἀποστηρεῖ- 
σθαι ( pass.) τῆς εὐνοίας τινός. 
σκορακίζεσθαι ( pass.) ὑπό τινος. 
DISFAVOUR, ov. See Dis- 
COUNTENANCE. To be d.-d, see 
‘to incur DISFAVOUR.’ 
DISFIGURATION, DISFI- 


GURING, δυσμορφία, ἀμορφία 


ἡ. — ἡ 
ref. to en uced by d.). 
DISFIGURE, ἄμορφον or 


δύσμορφον “ποιεῖν. διαφθείρειν. 
λυμαίνεσθαι, καταισχύνειν. See 
DEFORM. 

DISFIGURED, ἄμορφος, 
δύσμορφος, 2. δυσειδής, 2. al- 
oxpos, ὃ. διεφθαρμένος, 3. 

ISFIGUREMENT, dyop- 
dla, ἡ (as state). διαφθορὰ τῆς 
μο — θορά only (as act). 

Ῥ SFRANCHISE, πολιτείαν 
ἀφαιρεῖσθαι, τινά (to take 
his of citizenship). 
ποιεῖν τινα (to him 
ἀτιμία). ἄπολιν ποιεῖν (D.). 

DISFRANCHISEMENT, 
*dpaipeois τῆς πολιτείας. ἀτι- 
μία μῶν death). Or Crel. 

DISGORGE. 4 Propr.] πο- 
πτύειν, ἐκπτύειν. ἐξεμεῖν. See 
Vomir. ἐξερεύγειν (Hipp. ; im- 


propr. of rivers. H.). * 
dali ἐξεμεῖ 
ὦ i-gotten wealth. A "Ach. 0). 


ἀποδιδόναι πάλιν. ἀποκαθιστά- 


ναι. 

DISGRACE, s. αἰσχῦ'νη, ἡ. 
ὄνειδος, τό. λώβη, ἡ. λύμη, ἡ. ἀ- 
τιμία, ἡ. ἀδοξία, ἡ. αἰσχρὰ δόξα, 
ἡ. αἰκία, ἡ tie latter, tf brought 
on by positive insulis). ὕβρις, 
ews, ἡ (injury, mortification). or- 
δορία, ἡ, or λοιδόρημα, τό. βλα- 
σφημία, ἡ (brought on byinjurious 
words). To inflict a d. upon aby, 
see to DBGRACE: the d. of athg, 
αἰσχύνη τινός or ἀπό Tivos: to 
be a d. to aby, ὄνειδος εἶναί τινι. 
els ὠτιμίαν καταστῆναί τινα: 
athg is ad. to me, αἰσχύνη oup- 
Baives pot: athg is a greater d. 
to me, πλείονα αἰσχύνην ὀφλι- 
σκάνω : to consider athg a d. to 
oneself, ὄνειδος ἡγεῖσθαί τι. ἐν 
αἰσχύνῃ or δι’ αἰσχύνης τίθε- 
σθαί τι: athg brings d. on aby, 
αἰσχρὰν δόξαν κτᾶσθαι ἀπό τι- 
vor: athg is ad. to me, αἰσχρόν 
ἐστί pol τι: to suffer a d., to 
have d. brought upon one through 
aby, κακῶς or τὰ ἔσχατα πά- 
σχεινὑπότινον. ὑβρίζεσθαι πρός 
Tivoe: to blot out a d., ἐπαλ- 


λάττειν Αἰσχίνην, 41 Objectively 


i. 6. ing thing)] αἶσχος, 

τό oally and ly). πο- 

νηρία, ἡ. τὸ ἀνόσιον (morally 
). alo 


dv ἔργον or πρᾶγμα. 
ἔργον ἀνόσιον, τό (6. g. γάχε. 
σθαι or πράττειν or ἀποδείκνυ- 
σθαι ἔργον ἀνόσιον. To get one- 
self into d., αἰσχρῶε διατίθεσθαι 
(pass. ; . of a di μὲ 
condition). Disfavour 1D. 
To fall into d., δι᾿ ὀργῆς γίγνε- 
σθαί τινε (to incur disfavour). 


DIS 
DISGRACE, ov. ἀτιμάζειν. 


καταισχύνειν τινά. λωβᾶσθαί 
(aor. pass.) τινα. λυμαίνεσθαι 
τῇ τινος δόξῃ. ἀτιμίαν κατα- 
wba Yad τινί. λυμαίνεσθαί τι- 
να. αἰσχύνην φέρειν or περι- 
ἄπτειν τινί. ἀτιμίαν φέρειν τι- 
vi. Athg d.’s aby, or aby is d.-d 
by athg, ὄνειδος εἶναί τινι. els 
ἀτιμίαν καταστῇσαί τινα: Tam 
ἀ.-ἃ αἰσχύνη συμβαίνει μοι: 1am 
atill more d.-d, πλείονα αἰσχύ- 
νην dX toxave : to consider one- 


861 d.-d by athg, ὄνειδος nyei- 
σθαί τι. iy αἰσχύνῃ or δι᾽ al- 


σχύνης τίθεσθαϊ τι: to be d.-d 
by athg, αἰσχρὰν δόξαν κτᾶσθαι 
ἀπό τινος : I am d.-d by it, al- 
σχρόν ἐστί pol τι. ὄνειδός ἐστί 
pot τι: aby is d.-d, ὄνειδος παρ- 
ακολουθεῖ τινι : to d. oneself, ἐν- 
ἄξια πράττειν. καταισχύνειν 
ἑαυτόν. Y To put out of favour 
(e. g. at court)] καταπαύειν τινὰ 
τῆς apxie or ἄρχοντα. ἀφελέ- 
σθαι τιμὴν δοθεῖσάν τινι. ἐκ- 
βάλλειν τινά. To bed.-d, (»»»εὶ 
τὴς τοῦ βασιλέως (τῶν ἀρχόν- 
των͵ 80.) εὐνοίαε ἐκπεσεῖν. ἐν 
ὀργῇ τοῖς ἄρχουσιν εἶναι. δι᾽ 
onesie γίγνεσθαί (τίνι). 4 
To disgrace a woman] See D1s- 
HONOUR. 
DISGRACEFUL, αἰσχρός, 8 
ysically and morally). ἀνάξιος, 
. ἐπονείδιστος, 2. ὑβριστικός, 
8. βλάσφημον, 2. ὄνειδος ἔχων, 
ovea, ον. ανύσιος, 2. μιαρὸς, 8. 
κάκιστος, 8 (morally). To act 
in a ἃ, manner, αἰσχρὰ wpdt- 
τειν. αἰσχροποιεῖν: d. treatment, 
λώβη, ἡ. αἰκία, ἡ : d. act, al- 
σχρὸν ἔργον or πράγμα, or sim- 
ng αἰσχρόν, τό. ἔργον ἀνόσιον, 
τό: ἃ. acts committed both pub- 
licly and secretly, τά τ᾽ ἐν τῷ 
φανερῷ καὶ τὰ ἐν τῷ ἀφανεῖ 
αἰσχρά : to commit (be guilty 
of) a d. action, ἐργάζεσθαι or 
πράττειν or ἀποδείκνυσθαι ἔρ- 
γον ἀνόσιον: to treat in ad. man- 
ner, ses adv. IISGRACEFULLY: ἃ 
d. mode of acting, αἰσχροποιία, 
αἰσχροπραγία, ἢ: to dod. things, 
αἰσχροποιεῖν, αἰσχρυπραγεῖν: 
to be reduced to, orto get oneself 
into, a d. condition, αἰσχρῶς δια- 
τίθεσθαι }; 

DISGRACEFULLY, al- 
σχρῶς. ἀναξίως. κακῶς (opp. 
ev). Toactd., αἰσχροποιεῖν, al- 
ox pomrpayeiv,alsoaloypa πράτ- 
τειν : to behave d. towards aby, 
αἰκίχεσθαί τινα. λωβᾶσθαί τι- 
να. ὑβρίζειν εἴς τινα. ἀτιμάζειν 
τινά : acting d., or that acts d., 
aloypoupyos, 2. 

SGRACEFULNESS. See 
DisGRACE. 

DISGRACIOUS. See DiSA- 
GREEABLE. 

DISGUISE, s. 4] A counter- 
Jeit habit] (prps) ἀλλοτρία δια- 
σκευή. παρακαλυύφή (a wrap- 
ping). oxnpariopucs (the assuming 
of a shape, §c.; an assumption 
of what does not belon 


DIS 
Plut.). μετασχημάτισις (4.0. 


form, Plut.). Crel. wit g- 
to δ: on or conceal in ἃ d., περι- 
καλύπτειν : to make aby appear 
in d., σκενὴν περιτιθέναι τινί: 
to appear in d., ἐνδύεσθαι ἱμάτια 
ἄλλου τινός (lo put on another 
person's dress) or περιβάλλεσθαι 
σχῆμα ἀλλότριον. σκευὴν περι- 
τίθεσθαι. διασκενάζεσθαι. Y 
Fig.) πρόσωπον (α — VI.). 
μορμολύκειον OF μορμολυκεῖον, 
* μορμολύκη, ἡ. “ἰ Μμοιαρλ. 
προσποίησις, ἡ ee) “προσ- 
ποίημα, τό (objectively only). To 
lay aside all d., πᾶσαν ἀφιέναι 
τὴν εἰρωνείαν : to use athg asad., 
προκαλύπτεσθαί τι" to take or 
assume some d., ὑποκρίνεσθαι 
σχῆμα : to throw off ad., unxé- 
τι παρακαλύπτεσθαι or ὑποκρί- 
νεσθαι. ἀποκαλύπτειν τὴν ὑπό- 
κρισιν. ἀφιέναι τὸ πλάσμα: un- 
der d. of friendship, προσποιού- 
μενος φίλος εἶναι (gr ihe case i⸗ 
to be determined by the context). 
DISGUISE, v. 4 Propr.: to 
put on a disguise] See the preceding 
Article. To d. oneself in another 
raon's dress, ἐνδύεσθαι ἱμάτια 
λλον τινός. “περιβάλλεσθαι 
σχῆμα ἀλλότριον. σκενὴν περι- 
τίθεσθαι. διασκευάζεσθαι: tod. 
a person, or make him d. himself, 
σκευὴν περιτιθέναι τινί. J Fig.: 
to hide by a counterfeit appear- 
ance] ὑποκρίνεσθαι σχῆμα ἀλ- 
λότριον (σ. t. of any kind of d.). 
““ροσποιεῖσθαι and σκήπτεσθαι 
(simulare, to assume the appear- 
ance of any ahsent quality, ΩΣ 
ἀκκίζεσθαι (to pretend to be disin- 
clined to do, &c., athg). εἰρωνεύ- 
εσθαι (to pretend not to 38 
what in fact one does . σκή- 
ᾳτεσθαι τὸ μὴ εἰδέναι (to 
tend not to know). Practised or 
clever in d.-ing oneself, elowv- 
κός and εἰρωνευτικός, 3. to 


Coax. 

DISGUST, s. don, ἡ. ἀηδία, 
dvopetia, vavria, ἡ. βδελυγμός, 
ὁ, or βδελνγμία, ἡ. σικχασία, ἡ. 
to cause or create d., ἀηδέζειν. 
ἄσην or βδελυγμίαν παρέχειν : 
to conceive or feel some d., ναυ- 
τιᾶν: to feel d. agst athg, see 
*to be Discust-ed at;’ with d., 
ἀηδῶς : athg excites d., ἄσην 
παρέχει poi τι. andw τι. βδε- 
λύττομαί τι. 

ΠΙΒΟΘΌΥ, τ 7 ἧς — 
cause disqust] E. ꝗ. athg d.’s me, 
ἄσην παρέ J pol τι, &c. See 

rases — Subst. To 

d.-d with or at athg, ἀηδεῖν, 

βδελύττεσθαι͵ δυσχεραίνειν, μυ- 
σάττεσθαι, σικχαϊνεσθαί τι: 
am d.-d with athg, μυσάττομαί 
τι. βδελύττομαΐ τι. ἀηδῶ τι. 
σικχαίνομαί τι. δυσχεραίνω τι. 
4 Zo offend] Vip. 

DISGUSTFUL. See Diseust- 


ING. 
DISGUSTFULLY. See Dis- 
GUSTINGLY. 


(173) 


DIS 
DISGUSTING, ἀηδής,2. vav- 


μετασχηματισμόφ (change of | τιώδης, 2. ἀσηρός, 3. βδελυκτόε, 
h corte. 6. 


nie ᾿ — χαντον, 8. év- 
σχερής, ἔχορος, 2. 
ISQUSTINGLY. Fm adjj. 
under D18GusTING. 

DISH, s. 41 For meat] λεκά- 
vn, ἡ. Aowds, ἀδος, ἡ. πατάνη, 
ἡ. A d., λεκάνιον, λο- 
πάδιον, τό. I The contents of 
α dish] ἔδεσμα, τό. ὄψον, 
βρῶμα, τό. The d.'s served up, 
τὰ παρατιθέμενα ὄψα: a dainty 
d., λίχνευμα, τό. ἥδυσμα, το. 
πεμμάτιον, τό. τὸ διὰ τοῦ στό- 
ματος ἡδύ: to be fond of good 
d.’s, λιχνεύεσθαι. τενθεύειν. 

; DIS : ο. To a anos 
νυτρίζειν τινά (Aristoph.). 
ὙΡΙΒΗΆΒΙΤΙΕ, So δ δι. 

BILLE. 

DISHCLOUT, σπόγγος, ὁ 
τοοῦ was used by the ancients). 
κμαγεῖον (towel). 

DISHEARTEN. See Dis- 
COURAGE. 

DISHEVELLED (of the hair), 
λελυμένος (6. g. λελυμέναι Ko- 
μαι. With d. hair, λελυμένος 
(n, ov) τὴν κόμην. 

ISHONEST, ἄπιστος, 2 (not 
trustworthy). ἀπατηλός. ἀπατη- 
τικός. δόλιος. δολερός (deceitful). 
κακότεχνος. πανοῦργος, 2. κα- 
κομηδής (poet. Hom.). 

DISHONESTLY, ἀπατητι- 
κῶν. δολερῶς. 

DISHONESTY, ἀπάτη, also 
ἐξαπάτη (deceit). Weudos (.fulse- 
hood). φενακισμός (with false pre- 
tences). δόλος. wapaxpovars (with 
craft). κιβδηλεία (fraud shown in 
adulteration. P.). Poet. ἀπαι- 
ὄλη (duping): and as act, ἀπαι- 
όλημα. ἀπιστία, ἡ (untrustworthy 
character), κακοήθεια, ἡ (ἐπεπιο- 


character). 

DISHONORABLE, ἄτιμος, 
ἄδοξος, 2. ἡτιμωμένος, 8 (void o 
r). αἰσχρός, ὃ. ἀπιστία, ἡ. 
κακοήθης, 2. D. action, κακο- 
ἤθεια, ἡ (shameful). ἀνόσιος. 2. 
μιαρός, 8. κάκιστος, 3 (base, dis- 
wl). αἰσχύνην κατασκευ- 
aay, ουσα, ον (that brings disho- 
nour upon). ἀτιμωτικός, 3: to 
act inad. manner, αἰσχρὰ πράτ- 
Tew or αἰσχροποιεῖν : a d. act, 
αἶσχος, τό. πονηρία, ἡ. τὸ ἀνό- 
σιον or ἔργον ἀνόσιον, τό : to be 


guilty of some d. act, ἐργάζεσθαι | A 


or πράττειν or ἀποδείκνυσθαι 

ἔργον ἀνόσιον. 
ISHONORABLY, ἀτίμως. 

ἀδόξως. ἀνοσίως. αἰσχρῶς. μια- 


ρῶς. 
DISHONOUR, «. See Dis- 


GRACE. 
I| DISHONOUR, υ. ἀτιμάζειν, 
rive of 
esteem or distinction). αἰσχύνειν, | the 


ἄτιμον ποιεῖν (to, dep 
καταισχύνειν (to di: » pol- 
lute). διαφθείρειν (tod.a —— 
D.-d, ἄτιμος, 2, κατῃσχυμμένος 
and διεφθαρμένος, 8. Xe above. 
DISHONOURER, αἰσχυν- 
τήρ, ἥρος, ὁ. φθορεύς, ἕως, ὁ. 





DIS 
DISINCLINATION, ἀπο 


έχθεια, κακόνοια, ἡ. To have or 
feelad., δυσχεραίνειν τι or περί 
τι. δυσκόλως ἔχειν πρός τι. οὗ 
φιλεῖν or οὗ βούλεσθαί τι. φεύ- 
yeu τι. μισεῖν τι. ἀποστρέφε- 


σθαί τι. 

DISINCLINE (aby), v. ἀλλο- 
τριοῦν τινα. ἑπαλλοτριοῦν, ἀλ- 
λοιοῦν. ἀθυμίαν κατασκενάζειν 


.| τινέ: also ἀφιστάναι τινά τι- 


νος (with ref. to a connexion). 
ἀποτρέπειν τινά τινος (fm a 


design). δι’ ἀπεχθείας γίγνε- 


σθαι. 

DISINCLINED, ἀπρόθυμος, 
2 (not ready, not willing). δυσμε- 
wis, κακόνους, ov, 2 (towards per- 
sons), ἀλλότριος, ὃ. To be d. 
to athg, οὐ φιλεῖν τι. ἀλλοτρίως 
ἔχειν πρός τι : to make aby d., 
ἀλλοτριοῦν τινα or ἀθυμίαν κα- 
τασκευάζειν τινί : to bed. (todo 
athg), ob βούλεσθαι, φεύγειν τι. 
See AVERSE. 
DISINGENUOUS. See Dz- 
ZITFUL. 

DISINGENUOUSLY. See 

D&CEITFULLY. 

NISINGENUOUSNESS. See 
DxcEPTION. 

DISINHERIT or DISHE- 
RIT, ἀποκηρύττειν. ἀπόκληρον 
ποιεῖν. D.-d, ἀποκήρυκτος, 2. 


DISINTER, ἐξορύττειν (σ. t. 
to di ver 
DisI TERESTED, ἐλευθέ- 


ριος, 2. δίκαιος, 3. ov πλεονέ- 
κτης, ov, ὁ. οὐ (or μὴ) σκοπῶν 
τὸ ἴδιον συμφέρον. In ad. way, 
ἄνεν πλεονεξίας. οὐ τῆς ἰδίας 
ὠφελείας χάριν. 
[ISINTERESTEDLY, ἄνεν 
pay ayer no τῆς ἰδίας 
ελείας ιν (4. 
DISINTERES eDNESS, ἐ- 


λευθεριότης, ητος, ἡ. δικαιοσύ- 


yn, ἢ. 
DISJOIN. See D1isconnkEcr. 
DISJOINT. 4 70 put out of 


Cc 


joint] See DistocaTE. {| 70 se- 
parate into joints] διαιρεῖν. δια- 


μερίζειν. διαλαμβάνειν, διατέ- 
avew: or (if anatomically) διαρ- 
θροῦν. διαιρεῖν καθ᾽ ἕκαστα. ava- 
τέμνειν (articulatim dividere). 
ISJOINTED. With past 


wr . of verbs under DissoInT. 


nconnected, disconnected] a- 
συνάρτητος, 2.As\upévor, ὃ. διά- 


vTos, 2. 
DISJUNCTION, διάζενξιο, 
ὁ See DIVISION. 

DISJUNCTIVE. F. ꝗ. ad. 
particle, διαζευκτικὸς σύνδεσμεν, 


ὁ. 
DISJUNCTIVELY, ἐκ διαι- 
ρέσεως. διαζευκτικῶς. 


DISK, κύκλος, ὁ * roxad 


κλος: the moon's d., ὁ τῆς σελή- 

νης κύκλος : in the shape or form 

of ad., see CIRCULAR. 
DISLIKE, s. Ses AVERSION. 


DIS 
To have a d. for a or athg, see 
the in next Article. 
ISLIKE, v. μὴ προσίεσθαί 


τι (athg). ἁποπτύειν τι. μισεῖν 
τι. ἃ, athg, δυσαρεστῶ or 
δυσαρεστοῦμαΐ τινι. ἁπαρέσκο- 
pai τινι. οὐκ αἰνῶ or ἐπαινῶ τι. 
ob δέχομαί τι. μέμφομαί τινι 


ΟΥ̓́τε: also δυσλεραίνω τι. δυ- 
σχερῶς ἔχω πρὸς τι. χαλεπκῶντ 
or βαρέως φέρω τί. ἄχθομαί 
(pass.) τινι : to d. a person, ou- 


σχεραίνειν τινά. ἀποδοκιμάζειν 
τινά. οὐ φέρειν τινά. μισεῖν 
viva: Id. aby, — ἔχω 
πρός τινα : to d. aby, κακό- 
νουν εἶναί τινι or ἀλλοτρίως, 
δυσμενῶς, δυσκόλως ἔχειν or 
διακεῖσθαι or διατεθεῖσθαι πρός 
τινα: I ἃ. to borrow, δανείσα- 
σθαι οὐ προσίεμαι: I d. to men- 


tion, ἐῶ, παραλείπω λέγων : | of 


he d.'s to work, οὐκ ἐθέλει wo- 
νεῖν: I do not d. athg, ἀγαπητόν 
ἐστί μοί τι: to d. the expense or 
being at any expense, ἀνιᾶσθαι 
δαπανῶντα : to d. to hear, év- 
σχερῶς ἀκούειν or ἄχθεσθαι ἀ- 
κούοντα : tod. to see or seeing, 
ἀηδῶς θεᾶσθαι or θεώμενον a- 
γανακτεῖν (propr.). βαρέως or 
χαλεπῶς φέρειν τι (impropr.): 
to d. to obey, ἄκοντα πείθεσθαι 
(pass.): tod. doing athg, &y6e- 
σθαί (pass.) τινι or ἄχθεσθαί 
τι ΟΥ̓ ποιοῦντά τι. ἀχθόμενον 
ποιεῖν τι. ἀνιᾶσθαι (pass.) ποι- 
οὐντά τι. οὐκ ἐθέλειν ποιεῖν τι: 
to d. athg (= ποέ like the taste of 
tt), ἀηδῶς ἐσθίειν. μὴ προσ- 


εσθαι. 

DISLOCATE, διαστρέφειν, 
che yada does ἐξαρθροῦν, rap- 
αρθροῦν. περιδινεῖν, 6. g. one's 
arm, τὸν ὦμον. 


‘ 1 ΘΘΆΤΕΡ; —— 2. 
ιάστροφος, 2. ἔξαρθρος, 2. χα- 
λαρός, 8. Ad. fae eit ce. 
διάστρεμμα, τό. ἐξάρθρωμα, 
wapap0pnua, τό. 
DISLOCATION. | As act] 
διαστροφή, ἡ. ἐξάρθρωσις, rap- 
άρθρησις, ἡ. παρακίνησις, ἡ. χά- 
λασις, ἡ. 8 state or condi- 
tion] διαστροφή, ἡ. στρέμμα, 
διάστρεμμα, τό. διάστασις, ἡ. 
ἐξάρθρωμα, τό. χάλασμα, τό. 
DISLODGE. a To remove or 
drive fm α place of rest] ἐξελαύ- 
νειν or ἀπελαύνειν (Co remove 
Jim). ἐκβάλλειν, ἀπωθεῖν (to push 
out). ἁποδιώκειν, ἐκδιώκειν (al 
fm or out of > τινά Tivos). 
ἐξανιστάναι τινὰ ἐκ τῆς χώρας 
(fm his abode). ἐκκρούειν or ἐκ- 
κόπτειν τινά (out of a position). 
ic be — Be pris — τινος 
ronger ἐ., a with passive 
form of the above verbs): to be 
d.-d fm a post, λείπειν (λιπεῖν) 
τινὰ χώραν βιαζόμενοι (-ovs, 
T.): to d. forcibly, Bia ἐξελαύ- 
νειν, ἐξωθεῖν, ἐκβάλλειν : to d. 
the enemy, τρέπεσθαι τοὺς πο- 
λεμίουςε or ἐς φυγὴν τρέπειν 
τοὺς πολεμίους the latter, if at- 
tended by flight). 41 To remove 
(174) 


DIS 
an army or its quarters] ἀνιστά- 


ναι OF κινεῖν τὸν στρατόν or 
μεταστρατοπεδεύειν. ἀναζεν- 
γνύναι. 41 (ΝΤΕΒ.) To change 
one’s dwelling] μετοικεῖν. μετοι- 
κίζεσθαι. μετανίστασθαι, μετ- 





ve ύδορκος, 2 (that breaks 
ο be 
τινος. ἀπολείπειν τινά. ob φυ- 
λάττειν τὴν πίστιν. ob παρα- 
μένειν τινί. ἀμελῶς ἔχειν τινός 
or wepi τινά or ἀμελεῖν τῶν 
δεόντων. See FAITHLESS. 
DISLOYALLY, οὐ φυλάτ- 
Tay τὴν πίστιν, and with phrases 


9 ἐπ 

ISLOY ALTY, ἀπιστία, ἡ. 
δύσνοια (rw βασιλεῖ). To com- 
mit or be guilty of an act of d., 
see phrases under D1sLoy aL. 


SERADLE. 
DISM ALLY, Avawnpae. στυ- 
vos. χαλεπῶς. 
DISMANTLE. I Τὺ strip 
* DENUDATE. ¥ Zo demolish 
ID 


DISMASK. See ὌΝΜΑΒΚ. 
DISMAST, περιθραύειν τῆς 
νεὼς τὸν ἱστόν. 
DISMAY, v. See FRIGHTEN. 
DISMAY, s. See Fricut. 
DISMEMBER, μελίζειν, δια- 
—— διαρθροῦν. διαιρεῖν 
καθ᾽ ἕκαστα. ἀνατέμνειν. κατὰ 
μικρὰ ποιεῖν. διασπαράττειν. 
DISMISS. 4 70 send away] 
ἀφιέναι (g. t. with ref. to con- 
straint or obligation). dwowin- 
πεῖν (totth ref. to connexion). ἀν- 
ιέναι, μεθιέναι (fm constraint or 
custody). καταλύειν, ἀπολύειν 
out of one's service). διαλύειν 
with ref. to connexion or obliga- 
tion, 6. 5. στρατόν, σύλλογον). 
To d. an assembly, ἀνιστάναι or 
ἀφιέναι ἐκκλησίαν. διαλύειν 
σύλλογον. YJ To divest of an 
Office] καταπαύειν τινὰ τῆς dp- 
χῆτ or ἄρχοντα. καταλύειν τι- 
νά, 8. φ. στρατηγόν. ἐκβάλλειν 
τινά (the latter = fo 
an aside, not to use any longer). 
od.a soldier, ἀποζωννύναι. dia- 
πέμπειν: to ἃ, the army, δια- 
πέμπειν, διαλύειν. 41 To dismiss 
a matter (= have done with ἐξ)}} 
χαίρειν ἐᾶν τι. ἀφίεσθαι or 
προΐεσθαί τι. ἀποτάττεσθαί τι- 


νι. ἀπαλλάττεσθαί ( pass.) τι- 


DIS 


νος. itleracbal rivos: to d. 
athg fm one’s mind, ἀποφεύγειν 
τι. tay τι. ἐὰν χαίρειν τι. μη- 
κέτι μεμνῆσθαί τινος. ἀφεῖναΐ 
τι ἐκ τῆς Ψυχῆν. 
DISMISSION or -MISSAL, 
ἄφεσις, ἡ. ἀποπομπή, ἡ. διά- 
λνδις, ἡ (σ΄ it.). See to Dis- 
miss. J rge fm office, ἄς. 
ἀποπομπή, ἡ. κατάπαυσις, ἡ. 
To send aby his d., ἀποπέμπειν 


.| Tevd. wavew τινὰ τῆς ἀρχῆς or 
. | 2pxovra,or ἀφιστάναι τινὰ τὴς 


ἀρχῆς or ἄρχοντα. ἀπολύειν τι- 
νὰ τῆς ἀρχῆς. καταλύειν τινὰ 
ἄρχοντα : to ask for or take one's 
d., ἐξίστασθαι τῆς ἀρχῆς and 
ἀποκηρύττειν τὴν ἀρχήν. 

DISMOUNT. ἢ (Inrrana. 
To alight fm a horse] καταβαί- 
νειν or καταβαΐνειν ad’ ἵππον: 
— fm a chariot, ad’ ἁρμάτων 
(ἐκ τῆς ἁρμαμάξης, H.; also δί- 
φρου only): also ἵππος κατα- 
βαίνεται (X.de Re Eq. II, 7). To 
order aby to d., καταβιβάζειν 
ἀφ᾽ ἵππου. κελεύειν καταβαί- 


νειν. 

DISOBEDIENCE, ἀπείθεια, 
ἡ. ἀνηκουστία, ἡ. To display or 
show a disposition of d., ἀπειθῶς 
ἔχειν πρός τινα. 

DISOBEDIENT, ἀπειθής, 2. 
ἀννπήκοος͵ 2. ἀννπότακτος, 2. 
To show oncself d. towards aby, 
ἀπειθεῖν and ἀπιστεῖν τινι. d- 
wear ἔχειν πρός τινα. ἀνηκου- 
στεῖν τινος. 

DISOBEDIENTLY, ἐπειθῶν 
(P.). ἀνυποτάκτως. To behave 
or act d., ἀπειθῶς ἔχειν. See 

ing Article 


DISOBEY. See ‘to be Dis- 
OBEDIENT.” To d. aby’s orders or 
commands, παρακούειν or παρα- 
μελεῖν τῶν ὑπό τινος προστα- 

θέντων : the soldiers will soon 

in to d. my ordera, ob δυνήσο- 

get πολὺν χρόνον ““ειἰθομένους 
εἰν τοὺς στρατιώτας. 

ISOBLIGE, λυπεῖν. ἀνιᾶν. 

μὴ χαρίζεσθαι. 4 70 offend] 


ID. 
DISOBLIGING, ἄχαρις, 
ιτος. Ad. disposition, 966 Bie. 
OBLIGINGNESS. {| Unpolite] Vip. 

DISOBLIGINGLY. Fm. adjj. 
ἐπ DISOBLIGING. 

DISORDER, s. 4 Want of re- 
gular disposition] ἀταξία, ἀσυν- 
Takia, ἀκοσμία, ἡ. ἀκρισία, ἡ. 
ταραχή, ἧ. θόρυβος, 6. ἀσωτία, 
ἀἐσέλγεια. ῥαθυμία, ἡ. ἄνεσις, 
ἡ (in one's mode of life). Το pro- 
duce d., to put into d., rapar- 
τειν, διαταράττειν. θορυβεῖν : 
to get into d., ταράττεσθαι, δια- 
ταράττεσθαι (pass.). See Con- 
FUSION. 541 Disturbance] Viv. J 
With ref. to the body] See Dis- 
EASX. Mental disorder] Ψν- 
χῆς νόσος, 1. παράνοια, . πα- 
ραφροσύνη, ἡ. ἔκστασις τῶν λο- 
γισμῶν͵ ἧ. To suffer fm mental 
d., παραφρονεῖν. παρανοεῖν. πα- 
ρακινητικῶς ἔχειν. See DE- 
RANGEMENT. 





DIS” 


DISORDER, v. 4 Τὺ throw 
tnto confusion] See CoNFUSION, 
Conrusg. Y 70 disturd the body] 
νόσον ἐμποιεῖν τινι. ποιεῖν 
τινα κάμνειν. διαφθείρειν (Cf 

), or ἀναλίσκειν and διολ- 
λύναι. See to Diszasz, Dis- 
_ BasE. To d. the mind, 4. g. τε- 
Tapaypar τὴν γνώμην: to be 
d.-d in one’s mind, παραφρονεῖν. 
““αρακινητικῶν ἔχειν. παρανο- 


εἶν. 
DISORDERLY, adj. Con- 
fused] Viv. GF 7] ἄτα- 
κτος͵ ἀσύντακτος, ὦ. ἄκοσμος, 
2. ἀδιάθετος, 2. ἀνομοθέτητος, 
2. YF Lawless] ἄνομος, παράνο- 
pos. Ad. act, ἀνόμημα, τό. 
DISORDERLY, adv. ἀτά- 
κτως. ἀνόμως. ἀκόσμως. 
ΡΟ bean. ἐξαρ- 
νεῖσθαι, ἀπαρνεῖσθαι . pass. 
with fut. mid.). ἀξερνεῖσθα! τι 
or περί τινος. οὗ φάναι (ὁ. in- 
ſin.). ἀποφάναι τι. μὴ δέχεσθαι 
(not * — 6. 4 — νό- 
μον, &c.). μὴ ὁμολογεῖν (not to 
debt, claim, &c.). 


DISPARAGE, βραχὺ or μι- 
κρὸν ἡγεῖσθαι ογ ποιεῖσθαι. περὶ 
σμικροῦ ποιεῖσθαι. ἀπαξιοῦν. 
ἀτιμάζειν. ἐξουδενίζειν or ἐκ- 

αυρίζειν. See DEPRECIATR. 

DISPARAGEMENT, διαβο- 
λή, ἡ. τὸ ἀποφανλίζειν. ἀπαξί- 
ωσις, 9. See CONTEMPT. J Ds. 


grace} Vip. 

DISPARITY, τὸ ἄνισον. ἀνι- 
σότης, NTOR, H. ἀνομοιότης, τος, 
ἧ. ἀνωμαλία, ἡ. See DirrEn- 


ENCE. 

DISPASSIONATE, -LY. See 
Cato and ado. 

DISPATCH. See DESPATCI. 

DISPEL, σκεδαννύναι, δια- 
σκεδαννύναι. κατασκεδαννύναι. 
διασπείρειν.διασκορπίζειν([αἰε). 
To be d.-d, διασπείρεσθαι. δια- 
σκορπίζεσθαι (pass.). διασκεδα- 
σθὲν or διαπτόμενον οἴχεσθαι. 
διαπνεῖσθαι (pass.). διαχεῖσθαι, 
ἐκχεισ a ραν See DISPERSE. 
q oO ἡ αἰθριάζειν, ἀπαι- 
θριάζειν. Tod. aby's fear, ἀπ- 
ἐλαύνειν or διαλύειν φόβον : to 
d. aby'a grief, τὸ λυπηρὸν πλήτ- 
τειν: to d. aby's care, ὠποτρέ- 
Wey τὰ τῶν μεριμνῶν. 

DISPENSARY, ( prps) νοσο- 
κομεῖον, τό. 

DISPENSATION. ¥ Distri- 
bution] Viv. Y Exemption fra 
law, ζε.} ἄφεσις, ἡ. συγγνώμη, 
ἧ. Tograntad., ἀφιέναι τινά τι- 
por. ἀνιέναι, ἀφιέναι τινί τι (the 
former of partial d., the 
entire). ἀπολύειν τινά τινος (of 
entire d.). YJ Institution] olxovo- 
pla, ἡ. εὐκοσμία, ἡ. τὸ εὔκοσμον. 
The d. of athg, ἡ οἰκονομία περί 
τι. οἰκονομία — for a ‘ divine 
institution’ tn Christian writers). 
“4 Divine di ton} τὸ ὑπὸ 


θεοῦ ταχθέν. τὸ ἐκ θεοῦ συμβάν. 


> 
θεία τύχη or μοῖρα, ἡ (with ref.| DISPLAY,v. 4 
acts). conspicuousl, 


to single 


(175) 


latter of |a) To change aby's 


DIS 


DISPENSATOR. Crel. with 
to DISPENSE. 

DISPENSE, ταμιεύειν, τα- 

ιεύεσθαι. See DISTRIBUTE. 


DISPENSE (totth). To ex- 
cuse}] V1D., and ¢. rases in Dis- 
PENSATION. { Zo do without] 


E. σι 1 can ἃ. with athg, οὐδὲν 
δεῖ pol τινος. οὐκ ἐπιθυμῶ τι- 
vor: I cannot d. with athg, δέο- 
hal τινος. δεῖ pol Tivos. dvay- 
καίως χρῆσθαί τινι: that ma 

be d.-d with, οὐκ ἀναγκαῖος, 8. 
ὅ τι μὴ ἀνάγκη ἐστὶν ἔχειν : 
athe, may be d.-d with, οὐδεμία 
ori 


ela τινός. 4 To dispense 
with ὦ ἴσιο .] See ABROGATE. | clea 


DISPEOPLE. See Dzvas- 


TATE. 

DISPEOPLER. See Dzvas- 
TATOR, 

DISPERSE. 4 (TRs.)] oxe- 
Cavydvat, διασκεδαννύναι, κατα- 
σκεδαννύναι. διασπείρειν. δια- 
σκοροτίζειν (the latter late only). 
διαφορεῖν. διωθεῖν. διαῤῥηγνύ- 
ναι (to scatter is all directions). 
Bia ducrdva (by main force). To 
be d.-d, διασκεδάννυσθαι ( pass.): 
to ἃ. an army, διασπᾶν τοὺς 
orpatioras. JY (INTRS.)] δια- 
σπείρεσθαι, διακεῖσθαι ( pass.) 
σκεδάννυσθαι, διασκεδάννυσθαι, 
ἀποσκεδάννυσθαι ( pass.) : 
διασπείρεσθαι. διασκεδασθὲν or 


fm 
DISPERSER. Crol. with verbs 
under DISPERSE. 
DISPERSION, σκέδασις, ἡ. 
διασπορά, ἡ. διαφόρησιν, ἡ. 
DISPIRIT. See DiscouraGE. 
DISPLACE, μεθιστάναι. 
μετατιθέναι. μετακινεῖν. μετα- 
φέρειν. μεθιδρύειν. μετατάτ- 
τειν. μετάγειν. wth col- 
luteral notion of ‘ putting out of 
or in the wron ἀγνοῶ, 
ὅπου κατέθηκά τι, καταθεὶς ἐπ- 
ἐλαθόμην, ὅπον κεῖταί τι. ἐν 
ἀφανεῖ κατέθηκά τιι Ses Con- 
FusR. “4 Jo remove fm office: 
μετά- 
εἰν, μετακαλεῖν. 6) Τὸ dismiss] 


ID. 
DISPLACING, perd@ecie, ἡ. 
μετάστασιν, μετακίνησις, 
μετάταξις, ἡ. 
DISPLANT, μεταφυτεύειν, 
ἀποφυτεύειν, ἐκφντεύειν, δια- 
υτεύειν. μεταμοσχεύειν. 
set to view 
ly] ἐπιδεικνύναι (and 


DIS 


Mia.). προτίθεσθαι. φανερὸν 
“ποιεῖν. προφαίνειν. καυχᾶσθαι 
and μεγαλαυχεῖσθαι (boasting- 
ly). καλλωπίζεσθαι (preese ferre). 
To ἃ. athg ostentatiously, ἐπι- 
δείκνυσθαὶ τι. μεγαλανχεῖσθαι 
ἐπί τινι or ἀλαζονεύεσθαι περί 
τινος. Y To exhibit) δεικνύναι, 
ἐπιδεικνύναι. δηλοῦν. φανερὸν 
“ποιεῖν. ἀποφαίνειν, ἀναφαίνειν. 
παρέχειν ὁρᾶν or παρέχειν and 
παρέχεσθαι. 70 display tt- 
self (== come to light) | φαίνεσθαι, 
ἀναφαίνεσθαι, απα ἐπιφαίνεσθαι 
( pass.). ὁρᾶσθαι ( pass.), also φα- 
νερὸν or δῆλον γίγνεσθαι (to be 
rly perceived). γίγνεσθαι (of 
circumstlunces to come to pass). &n- 
λοῦσθαι ( To d. much 
learning, ἐπιδείκνυσθαι παιδείαν 
or πολυμαθίαν or πεῖραν διδό- 
ναι τῆς παιδείας : he d.-d much 
talent, βεβαιότατα ἐδήλωσε φύ- 
σεως ἰσχύν : tod. good faith, at- 
tachment, friendly feelings, vir- 
tuous character, &., πίστιν, εὖ- 
νοιαν, φιλίαν, ἀρετὴν ἐπιδεί- 
κνυσθαι or ἀποδείκνυσθαι or 
παρέχεσθαι : he has d.-d much 
good will, προθυμίαν ἐπέδειξεν 
or παρέσχεν or παρέσχετο: he 
d.-d an unusual degree of kind- 
ness towards me, ὑπερβαλλούσῃ 
Τῇ λανθο σις ἔχρηται περὶ 


μέ. 
DISPLAY, 4. θέαμα, ὅραμα, 
τό. εἶδος, τό (the thing viewed 
or seen). Ἢ Exhibition) Vip. J 
Ostentatious show of suljec- 
— ἀλαζονεία, ἡ. μεγαλαυ- 
χία, ἢ. κόμπος, ὁ. μεγαληγο- 
pla, ἡ. ὑψηγορία, ἧ. καύχη- 
ois, ἡ. καλλωπισμός, ὁ. ἐπίδει- 
ἊΣ ees, ἡ (a speech, ζο.,) made 
d., asa men of one's art. 
P.). Y Objectively : = show] E. 
g. to makea d. with athg, pave- 
ρὸν ποιεῖν. προφαίνειν. καλλω- 
πίζεσθαι (pre se ferre). See to 
rh ee o make μὰ or 
d. .), ἀσχημονεῖν (= m a 
oe ts fond of d, φιλό- 
καλος, 2 (subjectively). —— 
μων, 2, φιλοθέωρονε, 2 (oljecttve- 
ly): without any d., ἀκαλλώπι- 
oror, 2 οὐδὲν ἐβοισ μένον, λιτός, 
8: a gaudy d. πομπεία, μεγα- 
λοπρέπεια, ἡ. κόμπον, ὁ. 
DISPLEASE, ἀπαρίσκειντι- 
νά or τινί. οὐκ ἐπαινεῖσθαι ὑπό 
τινος. Athgd.'s me, δυσαρεστῶ 
or δυσαρεστοῦμαί τινι. επα- 
ρέσκομαί τινι. οὐκ αἰνῶ or ἐπαι- 
νῶ τι. ov δέχομαί τι. μέμφομαί 
τινι or τι. δνσχεραίνω τι (strong- 
ert.) or χαλεπῶν or βαρέως φέ- 
pw τι. ἄχθομαί (pass) τινι. To 
be much a4 with athg, βαρέωε 
or χαλεπῶς φέρειν τι. ὄνσφο- 
ρεῖσθαί τινι. χαλεπαίνειν τινί. 
δυσχεραίνειν τι. ἀνιασθαί(»αεε.) 
τινι. ἀποδοκιμάζειν τι: to de- 
clare oneself d.-d, to give aby to 
understand one is d.-d about athg, 
δῆλον εἶναι ἀποδοκιμάζοντά τι: 
to be highly d.-d with aby, χαλ - 
καίνε ν τινί. ὀργίζεσθαί ( pass.) 


r 


DIS 


DIs 


wun. παροξυνθῆναι πρός or iwi | d.-d for athg, opuntixae or προ- 


τινα. ἀγανακτεῖν τινι. For 
r ἐξ. see to OFFEND. 
DISPLEASED. See the 
phrases under to DispLEasx. 
DISPLEASURE, δυσαρέστη- 
σις, ἡ. ἀηδία, ἡ. δυσκολία, abv- 
μία, ἡ. λύπη, ἧ. ἀποδοκιμασία, 
ἧ. To show or utter one's d. 


about ath , amwosoxipatety τι. | 80 


μέμφεσθαϊ τι or τινι. δῆλον εἴ- 
ναι ἀποδοκιμάζοντά τι : to feel 
some d. about athg, δυσαρεστεῖ- 
σθαί τινι. ——— το sf 
Tt, orc. . ἀνιᾶσθαι (pass. 
ὅτι I — d. about athg, 
ἀπαρέσκομαί τινι. μέμφομαί 
τινι or τι. ava μὲ τι. δυσθυ- 
μίαν wapixes pol τι. See Dis- 
PLEASE. To excite a feeling of d. 
for aby, ἀθυμίαν or ἀηδίαν παρ- 
ἔχειν τινί. λυπεῖν τινα : to in- 
cur aby's d., ἐξαγριαίνειν τινά. 
ἐρεθίζειν τινά. προσκόπτειν 
“προσκρούειν τινί (to ον him), 
or Cre. ὀνειδίζομαι ἐπί τινι (to 
oneself to αὖν᾽ ; 

or ἐγκλήματα ἔχω ἐπί τινι or 
διά τι (ὁ ἀκὴν 

DISPLODE.. Ses EXPLopE. 

DISPLOSION. See ἔχριο- 


SION. 

DISPOSAL. 4 The act o 
disposing] See DisPosiTion. To 
have athg at one's d., κύριον εἶναί 
twos. ἵτοιμον ἔχειν τι. wap- 
sori μοί τι: to put or leave athg 
at aby’s d., ποιεῖν τινα κύριόν 
Tivos or ἐπιτρέπειν τινί τι. 
ποιεῖν τινα ἐπί τινι: athg is left 
to the absolute d. of athg, av- 
τοκράτορα εἶναί τινος : athg is 
entirely at my d., ὑπάρχει pol 
τι. πρόχειρόν ἐστί poi ri. ἕτοι- 
μον ἔχω τι: to place oneself, or 
to be, at aby's d., παρέχειν ἑαυ- 
τόν τινι χρῆσθαι or ἕτοιμον al - 
vai τινι. 

DISPOSE, v. 4 To regulate, 
arrange] τάττειν, διατάττειν, 
συντάττειν (after a certain form 
or rule), or διατιθέναι, καθιστά- 
vat, συντιθέναι (more ly in 
Mid.). κόσμῳ τιθέναι. κοσμεῖν, 
διακοσμεῖν, κατακοσμεῖν (wii 
taste or ἡ, or διοικεῖν. 
καταρτύειν. To d. in a proper 
or judicious manner, εὐθετεῖν, δὲ- 
ευθετεῖν. καλῶς διακοσμεῖν: to 
d. athg like the rest, κατὰ ταὐτὰ 
τάττειν τοῖς ἄλλοις: tod. things 
in such a manner as &., οὕτω 
παρασκενάζεσθαι, ὥστε. Y To 
em 

). I cannot d. of athg (= 
can make no use of tt), οὐκ ἔχω 
διαθέσθαι τι. rases 
Article Dispose (of). 41 Zo dis- 


pose oneself for ‘ - 
άζεσθαι US a To incline] 


ἐπάγειν, προάγειν͵ πείθειν, dva- 
“εἰθειν. προτρέπειν. παρορμᾶν, 
παροξύνειν. ἐπαίρειν. To be 
d.-d, προθυμεῖσθαι (aor. pass.). 
αἱρεῖσθαι, προαιρεῖσθαι. βούλε- 
σθαι. διανοεῖσβαι. γνώμηνἔχειν: 
Tam d.-d, θυμός ἐστί por: to be 


(170) 


1 χρῆσθαί τινι (to ἀ, of | the mind | 


εὐμενῆ ποιεῖσθαί τινα. 


πετῶς ἔχειν πρός τι. ἐπιθυμεῖν 
rTtvot: to be too much d.-d for 
athg, εὐεπίφορον εἶναι πρός τι. 
ἐρᾶν τινος : to be well or favor- 
ably d.-d towards aby, εὐνοϊκῶς 
ἔχειν τινί or πρός τινα. φιλίᾳ 
χρῆσθαι εἰς or περί τινα. σπου- 
άζειν περί Twa: to show one- 
If d.-d (to do athg), πρόθυμον 
φαίνεσθαι (pass.). παρέχειν éav- 
τὸν πρόθυμον or ἐπιδείκνυσθαι 
προθυμίαν. 4" Crel. with adjj.in 
txoe ts common, 6. g. d.-d. to assist 
(aby), βοηθητικός : d.-d for 
or ly d.-d, εἰρηνικός : d.-d 
to ἢ, ἀλαζονικός, So. 
DISPOSE OF, διατίθεσθαί 
τι. To have to d. of athg, κύριον 
εἶναί τινος : to have the liberty 
of d.-ing of athg, αὐτοκράτορα 
εἶναί τινος : toallow or leave ab 
to ἃ. of athg, ποιεῖν τινα κύριόν 
τινος. ἐπιτρέπειν τινί τι. ποι- 
tiv τινα ἐπί τινι: tod. of athg 
(6. g. property) by will, διατάτ- 
τεσθαι περί τινος : tod. of ath 
by will in favour of aby, διαθέ- 
μενον or κατὰ διαθήκας xaTvaXel- 
πεῖν or ésdovartivi τε. διαθέμε- 
νον καταλείπεσθαί τινί τι. δια- 
τίθεσθαί τινί τι. κληροδοτεῖν 
— τι: to die — ray 
«ἃ of one's property, εαθέ- 
μενον redaurty * — 
without the right to d. of one's 
property, ἄκυρος διατίθεσθαι: 
to d. of one's daughter, ἐκδιδόναι 
or ἐκδίδοσθαι τὴν θυγατέρα τι- 
νί. συνοικίζειν τὴν θυγατέρα 
τινί: to d.of aby (= em him, 
)s χρῆσαι τινε: how am I to 
of him? τί δεῖ χρῆσθαι αὐ- 
τῶ; in what way can one d. of it ἢ 
τί ὀφελός ἐστι τούτον: to d. o 


f 
(= a , διατίθε- 
ann aise ALF pe aw- 


ἐμπολᾶν : to ἃ. of them very 
readily, ῥᾷστα ἔχειν διαθέσθαι: 
athg (as a merchandise) is not rea- 
dily d.-d of, dwpacia ἐστί τινος. 
ἄπρατον γίγνεταί τι: to be 
easily d.-d of (of goods), καλὴν 
ἔχειν τὴν διάθεσιν. ὠνητὰς ἔχειν 
πολλούς, YF To dispose of aby or 
— “ποιεῖν (get him out 
ο way). ἀποκινεῖν. ἀναιρεῖν. 

πωθεῖσθαι (get rid of). ἀπο- 
κτείνειν τινὰ δόλῳ χρησάμενον 
to kill, slay), or μιαιφονεῖν τινα. 
ολοφονεῖν τινα. ἐξ ἐπιβουλῆς 
φονεύειν τινά, 

DISPOSED. 4 With ref. to 
πρόθυμος, 2 (that has 
α good will, ready for athg). κατα- 
φερής, κατάφορος and sixard- 
Popes, 2 (ready to ad tnlo athg). 

πιῤῥεπής, 2 A moved to 
athg). προπετής, 2 (stronger t.). 
ὁρμητικός, 3 (swa : 
πρός τι). ἐπιθνμῶὼν, ovea, οὖν 
(τινός, for αἰλσ). See ‘to be IN- 
CLINED to.” Well or kindly d., 
εὔνους, 2. εὑνοϊκός, 8. εὐμενής, 
2. φιλόφρων, 2. προσφιλής, 2: 
to render aby well d. towards — 

ἐόν 


DIS 


τινα τῇ εὑνοίᾳ ποιεῖσθαι: ill 
d., κακόνους, 2. δυσμενής, 2. du- 
σμενῶς ἔχων, ovca, ov: to be 
well d., εὐφρονεῖν. καλῶς δια- 
κεῖσθαι : — towards aby, εὔνουν 
εἶναί τινι. εὐνοϊκῶς ἔχειν 1p 

τινα. εὐνοίᾳ χρῆσθαι περί τινα, 
εὑμενῶς διακεῖσθαι or διατεθῆ- 
ναι πρός τινα: to be ill d., hos- 
tilely, S&c., d. towards aby, κακό- 
vous εἶναί τινι. δυσμενῶς ἔχειν 
τινί. ἐχθρῶς διακεῖσθαι πρός 
τινα : he is aware how I am d. 


ὁ διοικῶν τι (he who 


superintends αἰλσὶ. 
DISPOSITION. J Arrange- 
ment] ἐπίταγμα, τό. wapay- 
γελμα, τό. To make one's d.'s, 
κατασκευάζειν. παραγγέλλειν. 
I Temper of mind] ὀργή, ἧ. τρό- 
πος, ὁ (usually pl.). ἦθος, ous, 
τό. φύσιν, ἡ, ἕξις or τρό- 
ποῦ τῆς ψυχῆν. διάθεσις τῆς ψυ- 
χῆπ, ἡ. Agentle d., γλυκνυθυμία, 
ἡ : of what kind of d. is he? πῶς 
διάκειται τὴν ψυχήν : a haugh- 
ty, overbearing d., ὕβρις, ews, 
- φρόνημα, τό. ὑπερηφανία, 
ἡ, or ὑπερηφανία τοῦ τρόπου, 
ἡ : to display a haughty or over- 
bearing d., ὑπερηφανεύεσθαι, pi- 
γα φρονεῖν: to be of a haughty d., 
αὐθαδιάζεσθαι. ὑπὲρ ἄνθρωπον 
φρονεῖν: a kind, obliging d., φι- 
λανθρωπία, ἡ. φιλοφροσύνη, ἡ. 
εὐμένεια, ἡ : a Doble d. γενναι- 
Orns, nros. ἧ. τὸ γενναῖον τῆς 
γνώμης. ἀνδραγαθία, καλοκὰ- 
γαθία, ἡ. τὸ ἐλευθέριον τῆς ψυ- 
Xin: to display a noble d., ἀν- 
payabsivand ἀνδραγαθίζεσθαι. 
ἀνδραγαθίᾳ χρῆσθαι: ἃ violent 
d., ἡ τοῦ τρόπου ὀξύτης or χα- 
λεπότητ: ofa passionate d., ἀκρά- 
XoAoc, 2: a mean, low d., ἀνελ- 
evOepia, 4. ταπεινότης, ητος, 
#: of mean d., ἀνελεύθερος, ἀ- 


ἐννής, 2. ταπεινόφρων, 2. YF 
Disposition of one's property] E. 


g. to make it, see to Dispose. 


DISPOSSESS, ἐκβάλλειν τι- 
νὰ τῶν ὑπαρχόντων. ἐξάγειν 
* ἐκ fh πατρῴων “ turn 

out of ht ion). ἐξαν- 
ἱστάναι τινὰ Qn THe apes eae 
of his abode or home). ixxpovaw 
or ἐκκόπτειν τινά (to turn aby 


out of his position). 
—E ΕΝ See DISPOSAL. 
DISPRAISE, ὁ. See CEn- 


SURE, υ. 
DISPRAISE, 8. See Cun- 
SURR, 8. 


DIS 
DISPROOF. Ses ConruTa- 


TION, 

DISPROPORTION, ἀμετρία, 
ἡ. ἀνωμαλία, ἡ. ἀνομοιότης, ἡ- 
τος, ἡ. There is a d. between 
objects; ἀνόμοιον or οὐχ ὅμοιον 
εἶναί τινι. οὐχ ἁρμόττειν τινί 
ΟΥ̓ πρός τι. 

DISPROPORTIONABLE, 
-PORTIONATE, wapadoyos,2. 
οὐχ ὁ προσήκων, οὐχ ἡ προσ- 
ἥκουσα, οὗ τὸ προσῆκον. ἄμε- 
ρος, 2. οὐ δίκαιος, 3. πλέων τοῦ 
δέοντος. D. length, τοῦ μήκους ἡ 
ἀῤῥυθμία : to be d. to, οὐκ εἶναι 
(μὴ εἶναι) κατά ri: the loss is 
d. to the gain, τὸ κακὸν οὔκ ἔστι 
κατὰ τὴν ὠφέλειαν. 

DISPROPORTIONABLY, 
wapadoyas. ἀμέτρως. οὐ κατά 


6. acc.). 
: DISPROVE. See Conrurer. 

DISPROVER. Crel. with verbs 
under CONFUTE. 

DISPUTABLE. See Contro- 
VERTIBLE. 

DISPUTANT, διαλεκτικός, 
6. λογικός, 6. Anacuteorshrewd 
d., σοφιστικός, ὁ. 

DISPUTATION, ἀγών, ὥνος, 
ὁ : also λόγων ἐρίδες, αἱ. δια- 
τριβή, ἡ (learned d.). GY Di 


cussion ID. 
DISPUTATIOUS, ἐριστικός. 
ιλόνεικον. 

DISPUTE, v. 4 By way of 
argument} διαλέγεσθαι, διαλο- 
witeaGar: ἀγωνίζεσθαι or ἀγῶ- 
να ποιεῖσθαι, πρός τινα. ἀμφι- 


σβητεῖν (on α περί τι- 
νος : with aby, τινῇ. Tod. athg, 
rie: I 


ἐναντιοῦσθαί ( ae 
athg, — μὴ εἶναί τι or 
ws οὐκ ἔστι τι. Y To quarrel 
(about athg)| ἀμφισβητεῖν τινί 
τινος or tepi τινος. ἐρίζειν ἀντι- 
λέγειν, τινὶ περί τινος. διαφέρε- 
σθαι πρός τινα περί τινος. φι- 
λονεικεῖν πρός τινα ὑπέρ τινος: 
to dispute about words, λογο- 
μαχεῖν: to dispute about child- 
ish matters, διαμειρακιεύεσθαι 
ἀλλήλοις : the disputed property 
(under litigation), τὰ γεγραμ- 
μένα (Dem.). 

DISPUTE, s. ἀντιλογία, ἡ. 
διαδικασία, ἡ. ἡ διὰ τῶν λόγων 
ἅμιλλα (Ga altercation carried 
on with words, but λογομαχία = 
dispute or discussion on words). 
Epis, sdos, ἡ (a fray, broil, quar- 

or λόγοι ἐναντίοι, or ἐρι- 
στικοί, of. To be involved ina 
d., διὰ λόγων ἐρίζειν. λόγοι γί- 
γνονται ἐναντίοι. ἀμφιλέγειν: 
to have ἃ d. with aby about athg, 
ἀμφισβητεῖν τινί Tivos or περί 
τινος. ἐρίζειν τινὶ περί τινος : 
I have ἃ d. with aby, ἔστι μοι 
ἔρις or νεῖκος πρός τινα : to get 
into a d. with aby, εἰς ἔριν κατα- 
στῆναι or ἐλθεῖν τινι, Ἤροσ- 
κρούεσθαΐ τινι: I get into a d. 
with aby, γίγνεταί μοι ἔρις or 
διαφορὰ or νεῖκος πρός τινα. 
γίγνεταί μοι ἀντιλογία or ἀμ- 
φισβήτησις πρός τινα: to begin 

(177). 


15 


ad. wivn aby, συνέπτειν νεῖκος 
πρός τινα: to cause ad. between 
people, see QUARREL, 8.: a ἃ. 
arises about athe, ἔρις γίγνεται 
ΟΥ̓ συνίσταται ἐπί tim: to set- 
tle a d. between persons, δια- 
στῆσαί twas. διαλύειν ἐρίζον- 
τας. 
DISPUTER. See ΙΒΡΌΤΑΝΥ. 
DISQUALIFICATION, ἀν- 
ἐπιτηδειότης, ἡτος, ἡ. But mly 
Crel. See to DigQquaLiry. 
DISQUALIFY, ἀχρειοῦν 
( render useless). To be (legally) 
d, τῷ νόμῳ κωλύεσθαι. ὁ νό- 
poe οὐκ ig or ἀπαγορεύει : one 
who has not his accounts, 
is expressly d.-d fm receiving a 
crown, ὁ νόμος διαῤῥήδην ἀπ- 
αγορεύει τὸν ὑπεύθυνον μὴ στε- 
φανοὺν (Asch.): he is d.-d by his 
poverty, τῇ πενίᾳ κεκώλυται 
(7.) : d.-d, ἀνεπιτήδειος, 2 (un- 
jit). ἀδύνατος, 2 (unable). τῷ νό- 
μῳ κεκωλυμένος : to be d.-d, a- 
χρεῖον or ἄχρηστον εἶναι. ἀχρη- 
στεῖν. ἐν οὐδενὸς χρείᾳ εἶναι : 
to be d.-d for athg, οὐχ ἱκανὸν 
εἶναί τινι (not to be equal to it). 
DISQUIET, s. See Disturs- 


ANCE. 
Dis-| DISREGARD, v. ἀμελεῖν τι- 


vos. οὐδεμίαν ἐπιμέλειαν ποι- 
εἶσθαί Tivos. ob φροντίζειν τι- 
vos. λόγον οὐδένα or μηδένα λό- 
γον ποιεῖσθαί τινος (not to care 
about, consider of little consequence 
or importance). ὑπερορᾶν τι (to 
overlook), or παριέναι (παρίημι). 
καταφρονεῖν τινος, παραμελεῖν 
τινος (in the same sense as above). 


. [ὕστερον or δεύτερον ἡγεῖσθαι 


(to consider of secondary import- 
ance). ἐᾶν τι. μὴ ἐντρέπεσθαί 
τινος (to leave athg, not turn one's 
attention to it). ἀμελῶς ἔχειν τι- 
vos. ὀλιγωρεῖν τινος (to at 
little value to athg, to slight it). 
DISREGARD, s. ἀμέλεια, ἡ 
(g.t.). ὀλιγωρία, ἡ. καταφρόνη- 
σις, 7. Sesto DISREGARD. ἀ- 
νωμοσύνη, ἡ. That acta with 
Lf (to athg), παραμελῶν, οὖσα. 
λόγον οὐδένα ποιῶν. ovea. 
DISREGARDFUL, παραμε- 
λῶν, οὖσα. λόγον οὐδένα ποιῶν, 
οὖσα. ἀγνώμων, 2. καταφρονη- 
τικός, 8. ὑβριστικός, 3 (contem- 


ptuous). 
DISREGARDFULLY. See 
Di8RESPECTFULLY. 
DISRELISH, v. See to Dis- 
LIKE. 
DISRELISH, s. See DiISLIKE. 
DISQUIET, v. See to Dis- 


TURB. 
DISREPUTABLE. See Dis- 
GRACEFUL. 
DISRESPECT, s. See Con- 


TEMPT. 
DISRESPECT, v. See‘ to treat 

D1srEesPECTFULLY.” 
DISRESPECTFUL, ἀναιδή- 


μων, 2. καταφρονητικός, 3. D. | ke 


behaviour, ἀσχημοσύνη, ἡ : ina 
ἃ. manner, see DISRESPECTFUL- 
LY. ἀξιώματος ἀποστερεῖν τι- 


DIS 


va: to behave ina highly d. man- 
ner towards aby, ἐν ἀτιμίᾳ πολ- 
Ag ἔχειν τινά. 
DISRESPECTFULLY, ὁλι- 
γώρως. καταφρονητικῶς. To 
treat aby d., ὀλιγώρως προσφέ- 
ρεσθαι (προσενεχθῆναι, L.) τινί 
or ““ρός τινα. ὑπεροψίᾳ χρῆσθαι 
περί τινα. ὀλιγωρεῖν Tivos. οὐ- 
δένα λόγον ποιεῖσθαί τινος. 


DISROBE. See UNprRxEss, 


Strip. 
DISRUPTION. See Breacn. 
DISSATISFACTION. See 
Discontent. To express one's 
ἃ. concerning athg, ἀποδοκιμά- 
τὰν τι. μέμφεσθαΐ τι or τινι. 
Ao εἶναι ἀποδοκιμάζοντά τι: 
to regard athg with d., δυσαρε- 
στῶ or ducapecrovual τινι. ἀπ- 
αρέσκομαί τινι. μέμφομαί τινι 
or τι! to with d., 
μέμψιν ἔχειν. ἀποδοκιμάζεσθαι 


pass.). 

DISSATISFIED, ἀνεκπλή- 
ρωτος, 2 (9.t.). δύσκολος, 2. δυσ- 
apeoros, 2. To be d. with athg 
see ‘to be DISCONTENTED with. 
Athg has left me d., οὐκ ἔστερξά 
τινι. ἔστιν ὅ τι ἐμεμψάμην τι- 
vi: I am d. with athg, δυσαρε- 
στοῦμαί τινι. ἀπαρέσκομαί τι- 
vt. οὐκ αἰνῶ or ἑπαινῶ τι. οἱ 
δέχομαί τι. ᾿ 

ISSATISFY, ἀθυμίαν or 
ἀηδίαν παρέχειν (τιν. Athg 
d.’s me, οὐκ ἔστερξά τινι. ἔστιν 
ὃ τι ἐμεμψάμην τινί: to bed.-d., 
see ‘to be DISPLEASED.” 

DISSECT, διατέμνειν, κατα- 
τέμνειν, διχοτομεῖν. διαιρεῖν (fo 
cut up). διαμερίζειν (into pieces). 
4 Anatomically| ἀνατέμνειν. δι- 
αρθροῦν (to dismember), or διαι- 
ρεῖν xa’ ἕκαστα. μελίζειν, δια- 
μελίζειν. 4 Τὸ analyze] ava- 
λύειν (A.). 

DISSECTION, ἀνατομή, ἡ 
(the act of dissecting). ἀνατομική, 
ἡ (the art). Of or belonging to 
d., ἀνατομικός, 8. 9 Impropr.] 
ἀνάλυσις, εως, ἡ (resolution of a 
whole into its parts; analysis). 

DISSECTOR. Crel. with verbs 
in to Dissxcr. 

DISSEMBLE, κρύπτειν, ἀπο- 
κρύπτειν, ἐπικρύπτειν, αἶδο κρύ- 
ατεσθαι (to hide; τινά τι). ἀπο- 
κρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν τι (to con- 
ceal what one ts doing. T.). ὠπο- 
κρύπτεσθαι μὴ εἰδέναι τι (io 
conceal one's knowledge), and αὖ- 
sol. τὴν γνώμην (τὴν διάνοιαν) 
κρύπτειν, ὅσ. μὴ προσποιεῖσθαι 
ποιεῖν (or εἰδέναι) τι. ὑποστέλ- 
λεσθαι (to conceal fm fear). 
(INTR8.)] ὑποκρίνεσθαι nue 
ἀλλότριον (of any kind 7 is- 
guise). ἀκκίζεσθαι (to pretend not 
to wish what we do wish). elpw- 
νεύεσθαι (to pretend not to possess 


what we do ἡ. σκήπτεσθαι 
τὸ μὴ εἰδέναι (to pretend not to 


ow athg). 
or SSE BLING, “προσποίη- 


Tos, 2 ( nded). εἰρωνικός, 3 
(pretending koran). τὴν γνώ- 


DIS 


κην ἀποκρυπτόμενος. See ‘ prac- 
tised in DissiIMULATION.’ 
DISSEMINATE, σπείρειν, 
διασπείρειν (6. g. & report, λό- 
ον Sg.) ἐνσπείρειν, δια- 
7ιδὸν vat, διαθρνλεῖν διαθροεῖν. 
To d.a report in αἱ all directions, | 4 
θρυλεῖν or ΡΝ αθρψᾺ εἶν φήμην: ἃ 
report has been widely d.-d, τε- 
θρύληται. πολύς ἐστιν ὁ Adyos. 
DISSEMINATION, διασπο- 


ρά, ἡ (propr.). διάδοσις, καὶ ἡ (σ.: 


6. 

—— See CONTEN- 
TION, DisconpD. 

DISSENT, τ. οὗ ταὑτὰ —— 
ζειν. γνώμην ἔχειν ἄλλην. 

fin athg, διαφωνεῖν πρός τι. 
—— τινι (to in ορὶ- 


— ifer fm aby) or ἀφιστάναι 


““DISSENT, 8. διαφωνία, ἡ (t 
or views). To declare one’s 

» διαμαρτυρεῖν “πρός τι. ἀνθ- 
rb aes πρός τι (to protest 
OD ISSENTER. Crel. with verbs 
ἐκ to Dissent. 4 Nounconformist] 
(δ) ἐκτὸς ὧν τῆς (ἔπιχωρία:) ἐκ- 
κλησίας. ὁ ἀλλοτρίως φρονῶν 


* PTSSERT. See DisputTs. See 
Article. 


next 

* DISSERTATION, διάκρισιν, 
— *. ἐξέτασις, ἡ. ἔ- 
Asyxos, ὁ. ἐξήγησις, ἡ. Τὸ de- 
liver a d. on any subject, δεεξ- 
ame ἐξηγεῖσθαι, διεξηγεῖσϑαι 


ISSEVER. See to Disyorn. 
DISSIMILAR, ἀνόμοιος, 2. 
— 2. ἀπεμφερήο, 2. 
ἀπεοικέναι. 
DISSIMILARITY, DISSI- 
MILITUDE, ἀνομοιότης, τος, 
ἡ. τὸ ἀνόμοιον. 
DISSIMULATION, ee 
ἡ. τροσποίησι», ὴ — 


ἀκκισμόν, ὁ ὁ (on arti ref re 
— by pretending not to 

). Ἐ στομς ὦ (οὐ- 
— To be 


opposed to any 
sort o 


d., πᾶσαν ἀφιέναι τὴν 


DIS 


ἀκολασία, ἡ : to lead a d. life, see 
“to give oneself up to Dissipa- 
TRISSIPATION. “| Disper- 
= Vip. “41 Waste of means or 
] ἀφειδία, ἡ. σπάθησις, 
à. πρόεσις, ἡ. δαπάνη, ἧ. τρυ- 
φή, ἥ q In a moral point of 
viero] ἀσέλγεια, ἀκράτεια, ἀκο- 
λασία, ἡ. To — in d., ἀ- 
κρἄτεύεσθαι (X.): to give one- 
self up to d., διδόναι ἑαντὸν els 
ἀκολασίαν. ἐν ἀκολασίαις δια- 
τρίβειν. 41 Distracted attention] 
— ἡ. τὸ — 
ee ATE. See to Dis- 


 DISSOLUBLE or -SOLVA- 
BLE, λνυτός a διαλυτός, 3. 
DISSOL E. See Dissi- 


PATED. 

DISSOLUTELY, ἀκολά- 
στως. τρυφερῶς. —— To 
live d., διδόναι ἑαυτὸν ele ἀκο- [ἃ 
λασίαν. ἐν ἀκολασίαις διατρί-  π 


βειν. 

DISSOLUTENESS, See Dis- 
SIPATION 

DISSOLUTION. qj yA me- 
tals} τῆξις, ἡ. διάλυσις, ἡ (trans. 

tntrans.). Fee ὄνος, ἡ 

(ὑπέγαπε. only). J " (by 
separation of constituent 
See DesTRUCTION. J 
tion of concrete substa 
their elements] λύσις, pavers, 
κατάλυσις, διάλυσιο, ἡ. διώκρι- 
σις, à. To effect the d. of athg, 
λύειν, ἀναλύειν, καταλύειν. δι- 
εέναι (the latter of the discomposi- 
tion of a — q Meta 
the component gt Ma the human 
body = Dnata) ID. 
mtssal of an assembly] B 9. Ἦν 
decree the d. of a convention, &c., 
διαλύειν σύλλογον, ἐκκλησίαν, 
“πανήγυριν or ἀνιστάναι ἐκκλη- 
olay. 4 Dissolution of marriage] 
«ἡ τοῦ γάμου διάλυσις. ἀπόλει- 


we El igh blns da ἡ τα κού 
wife). 4 Dissolution oon er 


connexion, a8 Se.)] 
ἄνα ipsa, λύσις, ——— κατ 


εἰρωνείαν: without d., οὐδὲν ὑπο- | Ave 


στειλάμενος (fin fear). οὐδὲν 
ἀποκρυπτόμενονι: ractised in d., 
ὑποκριτικός, 8. εἰρωνικόε and 
— 8: the art of ἀ,, 
τὸ ὑποκριτικόν. 

DISSIPATE 9 70 scatter 

See to Dispense. {| Moe | co 
rally] See to Connupr. YJ With 
—* — means with πο- 

wlly*)) κατασπα- 
δ: Pine Arid καταπίνειν. 
κατασωτεύεσθαι. δαπανᾶν, κα- 
ταδαπανᾶν χρήματα. κατανα- 
λίσκειν. 

DISSIPATED. 4 Ina mo- 
ral sense] ἀκόλαστον, 2 (in 
περί or πρός τι). ἀκρατήν (in- 

. dowror, 2. ἀσελγής, | other 
2 (περί τι). τρυφερός ——— 
ous). ἀνειμένος πρὸς τρυφήν. 
d. life, ἀσωτία, . ἀκρασία, ra 
Tea, ἡ. ᾿ἀσ γεια, ἡ. 
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DISSOLVE. q Cine) λύ- 
εἰν͵ ἀναλύειν, καταλύειν (9. “.). 
διαλύειν (6. g. an army ; and, tn 
general, a whole inlo its parts). 
χαλᾶν (to untie, asa knot). δια- 
— διαχεῖν (to solve into tts 
component parts). διιέναι (tod. in 


any en τινι or ἕν τ» | To | athg 


disunde} Vip. YJ 70 


(as an assembly, &c.)] hentai, behind one 


σύλλογον, ἐκκλησίαν, πανήγυ- 
ριν or ἀνιστάναι ἐκκλησίαν. To 
a. the ties of friendship, διαλύ- 


— ιλίαν : to be d.-d (o/"| out 
ΤΩΝ &c.), λύεσθαι, δια- 


λύεσθαι ( — 4 Se 
— θαι αἱ {and mie 
ἘΝ hat 
TAK * — ΕΣ — θερμῷ or 
ὑπὸ θερμοῦ: — by fire, ὑπὸ πυ- 
: to ἀ, (itself) into, τρέπε- ( 
— ( pass.) εἴς τι, μεταβαίνειν 


the latter ] Ἵ Background] 
for 


DIS 
εἰς ὁμίχλην τρέπε- 
ENT, διαλντικὸν 
ae ae ό. 
ISSO NANCE, ἀπή Χχησις, 9}. 


διαφώνησις, διαφωνία, ἡ ἧ. ἀναρ- 
— ἡ. ἀμουσία. ἡ. To pro- 


| εἴς τι (4. 


— τῷ avi) 


duce a d., dvappoorety. 
DISSONANT. E.g. 0d. 
chord, see preceding Arts To 


be d., ἀπηχεῖν. διαφωνεῖν. ἀπ- 
ἄδειν. ἀναρμοστεῖν : to be d. 
with athg, ἀπάδειν ἀπό Tivos or 
“πρός τι. 

‘DISSUADE, ἀποτρέπειν τι- 
νά τινοῖ (to turn πα ). 
οὐκ ἐᾶν ποιεῖν τι (aby, τινά : not 
to let ay do athg) or παραπεί- 
θειν τινὰ μὴ ποιεῖν τι. ταραι- 
νεῖν τινι μὴ ποιεῖν te. Tod. 
athg, οὐκ ἰᾶν vt; to d. fm athg 
very strongly, dwoowavdew τι : 
a person who d.'s aby fm doin 

BB, ὁ παραπείθων, ἀποτρέ- 


‘DISSUADER. See to Dis- 
SUADR. 

DISSU ASION, dzrorporn, ἡ. 

DISSYLLABLE, -LABIC, 
δισύλλαβος, 2. 

DISTAFF, —— ἡ. 

DISTAIN. See ContTamt- 


NATE. 

DISTANCE, s. ἀπόστασις, 
διάστασις, ἡ. — τό. Αἱ 
ad., πόῤῥω, ἑκάς : at ἃ great d., 
μακράν. διὰ πολλοῦ : to be at ἃ 
short d., δι’ ὀλίγου εἶναι. μικρὸν 
ἀπέχειν or διαστῆναι : to plant 
trees at equal d.’s, δι᾿ ἴσον φυ- 


. (of τεύειν δένδρα : at ad. of five 


stadia, of many days’ journey, 
Disa- διὰ πέντε σταδίων, διὰ πολλῶν 
ἡμερῶν ὁδοῦ : at such a d., διὰ 
τοσούτον: at what d.? διὰ πό- 
σου! πόσον διαλιπών: ata d. 
οὗ ten feet, διὰ δέκα ποδῶν: a 
short, great, equal a βραχύς πο- 

ee ad Vip. 


λύ, ἴσον. 

ve Gd Meton. 

Tok cope ata —* 
o Keep at a φυλὰτ- 
τειν — τηρεῖν α τὸ ἐξ ἔωμα (to ob- 
serve one's d : not to keep 
atad., —— ——— πον 
τινα (to be on [Δ amiliar terms), 
— ( pass.) τινε or 
ομιλεῖν τινι 9— make one- 
elf common, mix with aby). See 
so ‘to be Distant.’ To keep 
onesclf at a d. fm aby, dréye- 
σθαί τινος. φεύγειν τι (fm 


). 

DISTANCE, v. {J Τὸ leave 
ἀπολείπειν. 

DISTANT. 41 Remote ἐπ place 
and time] πόῤῥω ὦν, ovea, ὅν. 
κεχωρισμένος, 8 (absolutely with- 

statement of measure). ἐπ- 
ἔχων, ovea, ον. ἀφεστηκών, δι- 
eet: via, ὃς (with statement 
of the meusure of distance). To 
be d. fm ἀπέχειν τινός. ἀφεστη- 
κέναι or ἀφεστάναι τινός. κα- 
ὡρίσθαι τινός or ἀπό τινος 
of distance with ref. to space 
retinue 


* ἐπ behaviour towards 


DIS 


aby). ἀπηρτῆσθαί rivoe. ἀπεῖ- 
val τινος (of non-communily with 
aby). ducrava: ἀπό τινος. ἔχειν 
διάστημα ἀπό τινος (only with 
ref. to space): not to be d. fin 
any place either by sea or land, 
μήτε πλοῦν πολὺν μήτε ὁδὸν 
ἀπέχειν τινός. 4 distant τεία- 
tonl ἀνεψιός, ὁ. 

ISTANTLY, μακράν ( pro- 
per). To behave d., ἀπέχεσθαί 
Ttvoz: ἃ person d. related to aby, 
ἀνεψιός, ὁ. 

DISTASTE, s. See ὨΙΒΗΙΚΕ. 
DISTASTE, v. See to Dis- 
LIKE, D1sRELISH. 
DISTASTEFUL, ἀπάρεστος, 
δυσάρεστος, 2. δυσχερής, 2. Ba- 
vs, εἴα, ύ. For stronger tt. see 
ISGUSTING. Athg is d. to me, 
δυσχεραίνω τι. x exws or Ba- 
piws φέρω τι. ἄχθομαί ( pass.) 
τινι: athg is highly d. to me, 
ἄσην παρέχει pol τι. ἀηδῶ τι. 
βδελύττομαί τι. 
DISTEMPER, s. 41 Disease] 
Vip. 4 State of mental or po- 
litical disorder] See DisruRs- 


ANCE. 
DISTEMPER, υ. J 70 die- 
ease] Vip. J To disturb) Viv. 
DISTEMPERED, ἄκρατος. 
δύσκρατος ce & ἀήρ. Strab.). 
DISTEMPERATURE, dxpa- 


σία (opp. edxpacia), 6. σ. of cli- | pressed 
als Ἵ 


mate, ἀέρος (Theoph.). δυσκραά- 


σία (e. g. of the air, Plut.; 
Dion. νὰ 


DISTEND, ἐκτείνειν, ἀπο- 
τείνειν, διατείνειν. μηκύνειν. 
DISTENSION, ἔκτασις, ἡ. 
διαστολή, ἡ (6. φ. of the lungs, the 
γί 


art, &c.). 
DISTICH, ἐλεγεῖον, τό (The- 
oph.), or diertyuv, τό. 
: ᾧ (Trans.) Zo d. 


(as liguids)] χυλίζειν. ἀποβρέ- 
τὶ ᾿ Ls ἢ Soto Dror. 
LATI 


χυλισμός, ὁ. ἀποβροχή, ἡ. 
mba πιῶ τὸς — (sf br 
rer of unguents). . wu 
tore wader to Distix. 


DISTINCT. Different] κε- | (by 


2.| oxaw τι. διάγνωσιν ποιεῖσθαί 


— ie ——— 
ιάφορος ηλλαγμένος, 
ao See IFFERENT. To be d. 
in athg, διαφέρειν τινός. διει- 
λημμένον εἶναι or κεχωρίσθαι, 
ἀπό τινος. To keep d., εὐκρε- 
νεῖν (x) : tobe d. (= by ttsel/*), 
χωρὶς εἶναι. Y Fig.: clear] σα- 
φής, 2 (9.2). εὐκρίνής (such us 
to avoid confusion ; γνῶσις, Se. : 
εἰλικρὶνής (6. q. tribes, φῦλα. ᾿ 
φανερός, 3. ἐμφανής, 2. κατα- 
4 πὶ περιφανής and ἐναργής, 
(visible, that strikes the eye). δῆ- 
hos: 3 (both — lo the eye and 
perception). λαμπρός, 3. rpa- 
wis, 2 (with ref. to the ear). Ὄ. 
characters — λεπτὰ γράμ- 
ματα: ad. pronunciation, ἀρτι- 
στομία. Ye Express, —— 
Ma el, 3. σαφής, ἐμφανής, 
2. To make a d. request or de- 
wand, φανερῶς ἀξιοῦν. δικαιοῦν. 
(179 


N or -LING, | 4 


DIS 
DISTINCTION. J Act of die- 


cerning the difference between two 
or more olyects} διάγνωσις, ἡ. διά- 
κρισιες. ἧ. διαίρεσις, ἡ. διορισμός͵ 
ὁ. ἐμέ in weh things dif- 
Ser, the difference] διαφορά, ἡ. 
διάφορον, τό. διάστασις. ἡ. Wi 
ad., διαφόρως : withoutd., ἀδια- 
— they killed all without 
“ πάντας ἐφόνευον ὅτω ἐντύ- 
οιεν : to detect a d. between 


ings, διαφορὰν λαμβάνειν ἔν | self) 


vie: to make or drawa d., δι- 
ορίζειν or διαιρεῖν τι Kai Te: — 
between athg, ἡγεῖσθαι διαφέ- 
pew τί τινον I draw the follow- 
ing ἃ. between injury and accusa- 
tion, λοιδορίαν κατηγορίας τού- 
τῷ διαφέρειν ἡγοῦμαι. See Dir- 
FERENCE, ἢ Rank or dignity] 
τιμή, ἡ. To treat aby with d., 
διαφερόντως τιμᾶν τινα: ἃ per- 
eon of d., ἀνὴρ ἀξιώματος πολ- 
λοῦ or —— τῷ ἀξιώματι. 

DISTINCTIVE. E g. ad. 
mark, γνώρισμα, τό. δήλωμα, 
τό. χαρακτήρ, joos, ὁ. To bear 
or have ἃ d. mark, wapacnpai- 
νειν: to infer or conclude fm some 
ἃ. feature, τεκμηριοῦσθαι : with- 
out any d. sign, ἄσημοε, 2: a d. 
— οὗ — this, ‘Bt &e., τε- 
κμήριον δέ (gar subsequent 

uss ta eck Ue “ark? th oe 
has the particle yap): to 
state or point out the d. character 
or features of athg, λέγειν σημεῖα 
Or τεκμήριά τινος 


DISTINCTIVELY. See Dis- 


TINCTLY. 

DISTINCTLY. ἅ Separate- 
ly] Fm adjj. Distincr. GY Ez- 
presaly] διαῤῥήδην (e. £. λέγειν, 
γράφειν). σαφῶς. To tell or 
say d., διειπεῖν : to order or com- 
mand d., σαφῶτ or ἁπλῶς προσ- 
τάττειν : to demand or request 
d., φανερῶς ἀξιοῦν. δικαιοῦν. 


ea ID. 
DISTINCTNESS. See CLxan- 


NESS. 
DISTINGUISH, διαιρεῖν τι. 


διαλαμβάνειν τι. διορίζειν τι 
external marks). διαγιγνώ- 


τινος. διακρίνειν τι (mentally). 
To d. between several things, * 
ορίζειν τί τινος or ἀπό τινος. 
διακρίνειν. διαγιγνώσκειν τι ἀπό 
τινος. διαλαμβάνειν or διαιρεῖν 
τι πρός τι: to ἃ. minutely, διευ- 
κρινεῖν : to d. by certain marke 
or characteristic features, σημεί- 
os διαλαμβάνειν : to d. itself 
fm aby by athg, διαφέρειν τινός 
τινι or ele τι ΟΥ iy τινι. διίστα- 
σϑαί (διαστῆναϊ) τινός τινι. ὃδι- 
αλλάττειν τινός τινι: to d. it- 
self, or to be d.-d, fm athg by 
&c., or inasmuch as &c., δια- 
φέρειν τινὸς 3: easy to d., εὑ- 
κρινής, 2: hard, difficult, or not 
to d., ἀδιάγνωστος, 2. ἀδιάκρι- 
τος, 2. Gf Meton.: to distinguish 
ἐπ point of honour] τιμᾶν, προ- 


τιμᾶν. διαφερόντως τιμᾶν τινα. 
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πρεπῆῇ εἶναι (by qualifies). ἀρι- 
στεύειν (by acts) : 5 others, 
by athg] διαφέρειν a τινι 
εἰς τι. Wpoe χειν τινοῦ VI. 

d. oneself above all the rest, tau 
των διαφέρειν or προέχειν. κρὰ- 
τιστεύειν, ἀριστεύειν, πρωτεύ- 
εἰν : tod. oncself in athg, διαφέ- 
ρειν ἐπί τινι or περί τι. εὐδοκι- 
μεῖν ἐπί τινι. ἀξιόλογον εἶναι 
ἕν τινε : to be d.-d (= to d. one- 

, see the preceding — 
DISTINGUISHABLE, γνώ- 
ριμος, 2. εὐγνώριστος, 2, or εὖ- 

νωστος, 2. νοητός, 3 (thut may 

known or recognized). Easily 
d., euxpivijs, 2: not d. ἀδιάγνω- 
oot, — ἀδιάκριτος, 2: to be d. 
by eae deel εσθαί τινι. 

DISTINGUISHED, ἐπίση- 
μος, ἐπιφανής, ἐμφανής. φανε- 
pos, 8. ἐξαίρετος, 2. διαφέρων, 
ovoa, ον. διαπρεπής, ἐκπρεπήε, 
2. See DisTincuisH. Emi- 
nent] πρῶτος, 3. xpavicros, 8, 
πάντων διαφέρων, ovea, ov. FY 
Of distinguished birth, rank, po- 
sition, &c.] εὐγενής, 2. τίμιοε, 
3. πρωτεύων, ovca, ον. δόκιμος, 
2 (exp of statesmen). To be d. 
in athg, see ‘to DISTINGUISH one- 
801: to be more d. in athg than 
aby, διαφέρειν τινός τινι or ele 
τι. κρατεῖν τινός τινι: in ad. 
manner, διαφερόντως. ἐξαιρέ- 
των. Ἔχ ὕκίστα, δεινῶς. μά- 
λιστα. ILLUSTRIOUS, Ἐπ- 
MARKABLE. 

DISTORT, διαστρέφειν, ἐκ- 
στρέφειν, παραστρέφειν. στρε- 
βλοῦν: and simply στρέφειν 
—— pass.; of limbs. 

dt. P.). To d. the eyes, δια- 
στρέφειν τὼ ὀφθαλμώ. ἰλλω- 
πεῖν: tod. the face, συστρέφειν 
τὴν ὄψιν (to make wry faces at 
drinking a potion. Satyri Fr. ed, 
Miler) : a d.-d limb, στρέμμα, 
διάστρεμμα, τό. ἐξάρθρωμα or 
παράρθρημα, τό: ΕΑΝ eyes, 
στραβισμός, 6: with d.-d eyes, 
στραβών, wvos, 6: tod. the truth, 
διαστρέφειν τὸ ἀληθές : to d 
the law, διαστρέφειν τὰ δίκαια 
or τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποι- 
εἶν. ἄνω καὶ κάτω στρέφειν τὰ 
δίκαια. 

DISTORTED, διάστροφος, 
2. στρεβλός͵ 3. σκολιός, 8. 

d. limb, &c., see under to Dis 


TORT. 

DISTORTION, διαστροφή, 
ἐκστροφή, ἡ. D. of the eyes, ἡ 
τῶν ὀφθαλμῶν ἴλλωσιο : d. of 
a limb (tf = dislocation), ἐξάρ- 
θρωσις, παράρθρησις, ἡ. wapa- 
κίνησις, ἡ (as act). διάστρεμμα, 
τό. ἐξάρθρωμα, τό (objectively). 

D1 TRACT, ἀποστρέφειν. 
ἀποκλίνειν. ἀποτρέπειν, ἐκτρέ- 
way, παρατρέπειν (fo turn 


Jim any object, to turn in another 


direction) : — fm athg, τινός or 
ἀπό τινος: to d.the mind fm 
athg, ἐπάγειν τὴν γνώμην ἀπό 
τινος  ἴὸ 4. the attention of the 


To d. oneself (a] absolutely), ix- | enemy, περισπᾶν pig! πολεμί- 


| 
| 
2 





DIS 
ous: to ἃ. aby's thought fm grief, 


Τὸ λυπηρὸν ἐκπλήττειν : tod. 
aby's thoughts or attention fm 
athg, ἐποτρέπειν τινά Tivos. 
ἀποσπᾶν τινά τινος : athg d.’s 
me, ταράττει μέ τι. ἐνοχλεῖ 
μοί re: to be d.-d, διατεταρα- 

μένον εἶναι τὴν γνώμην : to be 

.-d by a number of occupations, 
“ρὸς πολλὰ πράγματα διασπᾶ- 
σθαι. ἄσχολον εἶναι πρὸς πράγ- 
ματα πολλά. 

DISTRACTED, ἀσύννους, 
ουν (gen. ov). ἀπρόσεκτος, 2. 
διατεταραγμένος, 8. See 
phrases — to Distracr. J 
Stronger tt. (= oud of one’s mind)] 
See INSANE. 

DISTRACTEDLY. See Map- 
Ly, WILDLY. 

DISTRACTION. See (1) 
CoNnFrusIon, PERTURBATION, (2) 
MADNEXss, (3) RecrgaTIon. To 
Jove aby to d., δυσέρωτα εἶναί 
τινος. 

DISTRAIN, ἐνεχυράζειν τὰ 

ρήματά τινος, ῥυσιάζειν τινά. 
am or have been d.-d, ἐνεχυρά- 
ζομαί τι, 6. σ. τὰ χρήματα (Ari- 
stoph.): one that has been d.-d, 
ἐνεχυραστός, 3. 
STRAINT, évexupacta, ἡ. 
ἐνεχυρασμός, ὁ. The right of 
evying ad., σύλη or σύλα, ἡ : 
to have the right of levying a d. 
agst aby, σύλαν ἔχειν κατά τι- 
vor: to levy a d., ἐνεχυράζειν τὰ 
ἡματά τινος. See preceding 
rticle. 

DISTRESS, « {| Calamity) 
ἀνάγκη, ἡ. ἀπορία, ἡ. κακά, τά. 
ταλαιπωρία͵ ἡ. ἀθλιότης, ἡτος, 
ἧ. δυστυχία, κακοπάθεια, ἡ. To 
be ind., εἰς ἀνάγκας ἀφῖχθαι. 
ἀπορεῖν. ταλαιπιορεῖσθαι (pss.): 
to be in ἀ. all one's life, xaxo- 
““αθοῦντα διαζὴῆν τὸν βίον: to 
reduce aby tod., περιβαλεῖν τινα 
κακοῖς. Forstronger tt., see CALA- 
MITY. Fm d., δι’ ἀπορίαν. in’ 
@unyayias: to be in the greatest 
ἃ. ἐσχάτως διακεῖσθαι: to get in 
the most trying d., ele ἀνάγκας 
τὰς ἀλγεινοτάτας ἐμπίπτειν. GY 
Law term) See ὈΙΒΤΆΑΙΝΤ. To 
put ad. upon athg, ἐνεπισκήπτε- 
σθαί τινι. προσενεχυράζειν τι. 
Kareyyvay τι: to have the right 
of putting ina d., σύλαν ἔχειν 
κατά τινος : ta grant aby sath a 
right, σύλαν διδόναι τινὶ κατά 
rivor. 

DISTRESS, v. To make 
miserable, to mortify] λνπεῖν. ἀ- 
νιῶν. δάκνειν. ἀδικεῖν (to wrong). 
βλάπτειν. See ΑΡΡΙΙΟΥ. To d. 
aby wilfully, ἐπηρεάζειν τινί. 
4 Τὸ distress aby (= put into or 
reduce him to misery)|wotety τινα 
ἀμηχανεῖν. εἰς ἀπορίαν καῦ- 
ἐστάναι τινά. ταλαιπωρεῖν τι- 
va or πράγματα or ὄχλον παρ- 
ἔχειν τινί. To be ands ἀπορεῖν. 
ἐν ἀπόροις εἶναι: to become d.-d, 
εἰς dwa-yxas or ἀπορίας καθίστα- 
σθαι. ἀπόρως διακεῖσθας : to be 


wuch d.-d, ἐσχάτως διακεῖσθαι: | be ἀ., ὑποπτεύειν. 


(180) 
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to be d.-d for athg, ἐνδεῶς ἔχειν ἔχειν : to be d. of aby, ἀπίστωε 
τινός. ἐνδεᾶ εἶναί τινος : to be| ἔχειν or διακεῖσθαι πρός τινα. 


greatly d.-d for athg, ἀπορεῖν τι- 
vos. σπανίζειν τινός : to be ex- 
tremely d.-d for athg, ἔρημον eT- 
val τινον. ly concerned | 
E. g. to be d.-d about athg, δυσ- 
θύμως ἔχειν πρός ei or περί 
τι. φοβεῖσθαι ( pass.) περί τι- 
vos. ᾿ To be — Sor mo- 
Wopety χρημάτων. 

ΝΥ ΡΝ See Dis- 
TRESSING. 

DISTRESSING, πικρός, 3 


the (causing painful feelings). δεινός, 


βαρύς, eta, v (hard). ταπει- 
νωτικός, 3. καταπληκτικός, 3. 
ἄθλιος, δ. ταλαίπωρος, 2. ἄκλη- 
ρος, 2 (ms e, poor, ; 
A d. tone, οἰκτρὰ φωνή or φωνὴ 
λνπουμένου. See PAINFUL. 
DISTRESSINGLY, οἰκτρῶς, 
&ec. See PamnruLLy. 
DISTRIBUTE, υ. διαδιδόναι, 
διανέμειν, ἐπινέμειν τί τισι. See 
‘to Divipe amongst. To d. 
Jands among the emigrants, κατα- 
κληρουχεῖν τὴν χώραν τισίν: 
the whole weight of the cuirass 
is d.-d over the shoulders and the 
chest, διείληπται ὁ θώραξ τὸ 
βάρος τὸ μὲν ὑπὸ τῶν ὥμων, τὸ 
δὲ ὑπὸ τοῦ στήθους : to d. the 
troops in cantonments, διατάτ- 
Tey στρατιώτας : all who are 
not d.-d amongst the garrisons, 
ὅσοι μὴ ἐν τοῖς ppoup oe εἰσὶν 
ἀπυτεταΎ ier ἢ .). 
DISTRIBUTER. Crel. with 
verbs under DigTRIBUTE, DIVIDE. 
DISTRIBUTION, διανομή, ἡ. 
ταμιεία, ταμίευσις, ἡ. διάδοσις, 
ἧ. διαίρεσις, ἡ. See DIvVIsIon. 
A d. of corn, διανομὴ σίτου, ἡ. 
οι.τοδοσία, ἡ. ᾿ 
DISTRIBUTIVE, -LY. Orel. 
with verbs under to DISTRIBUTE. 
DISTRICT, χώρα, ἡ. δῆμον, 
νομός, ὁ. τέμενος, τό. τὰ περί 
τι χωρίον. To be situated within 
a certain d., ἐντὸς ὁρῶν τινὸς 
εἶναι : the d. of a town, κώμη, 2. 
DISTRUST, ov. ἀπιστεῖν τι- 
νι. μὴ πιστεύειν τινί (both with 
ref. to persons and facts). ἀπί- 
στως ἔχειν or διακεῖσθαι πρός 
τινα. ἀπιστίαν ἔχειν τινί. ὑπό- 
are ἔχειν τινί ΟΥ̓ πρός τινα. 
ὑποψίαν ἔχειν κατά τινος. ὑπο- 
ψίᾳ ρῆσθαι πρός τινα. T am 
-d, —— (pass.): to d. 
aby wrongfully, οὐκ ὀρθὼς ἀπι- 
στεῖν τινι. ᾿ 
DISTRUST, s. ἀπιστία, δυσ- 
πιστία, ἡ. ὑποψία, ἡ. To en- 
tertain d. towards aby, ἀπιστεῖν 
τινι. ἀπίστως ἔχειν or διακεῖ- 
σθαι πρός τινα: ---- about athg, 
ὑποψίᾳ χρῆσθαι περί τι. See 
to ΠΟῦΒΤ. I am regarded with 
d., ἀπιστοῦμαι (pass.): to feel 
an undeserved d. of aby, οὐκ dp- 
θῶς ἀπιστεῖν τινι. Svsri- 


CION, 

DISTRUSTFUL, ἄπιστος. 
δύσπιστος, 2. browror,2. To 
ὑπόπτως 





ὑπόπτως ἔχειν τινί. Seeto Dis- 
TRUST, to SUSPECT. 

DISTRUSTFULLY, ἀπι- 
στως. ὑπόπτως. To treat aby 
d., see ‘to be DisTRUSTFUL,’ to 
Distrust : to look upon athg a., 
ὑφορᾶσθαί τι. 

DISTURB, ταράττειν, δια- 
ταράττειν, ἐπιταράττειν (6. 
acc.). θορυβεῖν (ace.). ἐνοχλεῖν 
(dat.). ἐμποδὼν εἶναί τινι, also 
συνταράττειν (τινά). — 
να. πράγματα παρέχειν : 
To d. oneself (= be distu A 
θορυβεῖσθαι, ἀνιᾶσθαι (pass.). 
δυσθύμως ἔχειν : to feel oneself 
or to be d.-d by athg, ἀδημονεῖν 
τινι or ὑπό τινος : not to allow 
oneself to be d.-d., θαῤῥεῖν : — 
by athg whataoever, οὐκ ἐνοχλεῖ- 
σθαι (pass. ; in one's repose), ὑπ᾽ 
οὐδενὸς κινεῖσθαι ( pass. ; in one’s 
mode x acting): to d. aby's re- 
pose, ἐνοχλεῖν τινε: to d. the 
— peace, ταράττειν τὴν πό- 

ιν or τὸ κοινόν: tod. aby's peace 
of mind, ἐνοχλεῖν τῇ τινος eb- 
δαιμονίᾳ : my peace (of mind) 
is d.-d, ταράττομαι ( pass.) τὴν 
γνώμην : one who d.‘s the peace, 
στασιαστής, οὔ, 6. στασιαστι- 
κός, ὁ : tod. the tranquillity of 
the state, στασιάζειν τὴν πόλιν: 
εἰς στάσιν ἐμβάλλειν τοὺς no- 


λίτας : to d. aby in his sleep, ἐξ- 


ἐγείρειν καθεύδοντα : to d. aby's 


happiness, ἐνοχλεῖν τῇ εὐδαιμο- 


via τινός : athg that ἃ.᾽.8, d.-ing, 


or of a d.-ing nature, ταραχώδης 
2. ὀχληρός, 8. ἀνιαρό x ᾿ 


αρός, 

D STURBANCE. 4 As act] 
ἐνόχλησις, ἡ. ταραχή, ἡ. κώ- 
λυσις, κώλυμα, τό. 4] As 
state] ἀκαταστασία, ἡ (continual 
motion). ταραχή, ἡ. θόρυβος, ὁ 
(internal or external state of ‘con- 

ton). — ἔδος, ἡ (of the 
mind). D. of or in the state, στά- 
σιε τῶν πολιτῶν, ἡ : to cause aby 
d., ὄχλονπαρέχειν τινί. ἐνυχλεῖν 
τινι. ταράττειν or διαταράτ- 
τειν τινά: to cause d.’s in the 
state, see-‘to DisTURB the tran- 
quillity of the state:* to be in a 
state of d., στασιάζειν, ἐν στά- 
cat εἶναι : to quell or put down 
ad., παύειν τὴν στάσιν : an ex- 
citer of d.’s, στατιωτικός,͵ ὁ. νεω- 
τεριστής͵ οὔ, ὁ, OF νεωτεροποιός, 


DISTURBER (as g.2.), Cre. 
worth the verbs in DisTuRB. YJ Jn 
a political sense} A d. of the pub- 
lic peace, ἀνὴρ στασιαστικός or 
νεωτεροποιός, ὁὄ. πολυπράγμων 
ἄνθρωπος. ὁ. 

ΒΙΒΌΝΊΟΝ. 4 Separation 
Vip. WJ State ¥ being disunite 
διάστασις, ἡ. διαφορά, ἡ. To 
cause d. among the citizens, στα- 
σιάζειν τοὺς πολίτας or τὴν πό- 
λιν. εἰς στάσιν ἐμβάλλειν τοὺς 
πολίτας. 

DISUNITE. 4 7o separate] 
Vip. M 70 set at variance) di- 


DIS 


toravat Tivds OF τινά τινος. σνγ-' 
κρούειν τινά τινι. διαβάλλειν 
τινὰ πρός τινα. To be d.-d, δι- 
ίστασθαι, διαφέρεσθαι (pass.). 

διχοστατεῖν. γίγνεταί Tivos δια- 

φορὰ “πρός τινα. διαφορὰν ποι- 

εἶσθαι πρός τινα. ἰέναι εἰς δια- 

φοράν τινι : to become d.-d, τα- 

ράττεσθαι (pass.) ἐν ἀλλήλοις. 

στασιάζειν πρὸς ἀλλήλους : to 

ἃ. the citizens, see DISUNION : 

one who d.'s the citizens, ora- 

σιάρχης, ov, 6. ὁ ἄρχων τῆς 

στάσεως. 

DISUSE, 4. τὸ μὴ χρῆσθαι. 
See next Article. 

DISUSE, ov. (TRANS. rare.) 
ἀπεθίζειν τινὰ ποιεῖν τι. ἀπο- 
διδάσκειν τινά τι OF ποιεῖν τι. 
Τὸ d. oneself, μελέτῃ παύεσθαι 
ποιοῦντά τι. ἀπομανθάνειν τι 
— 

. ὄρυγμα, τό. σκάμ- 
μα, τό (g. ἕ,, for any hole dug ἐπ 
the . τάφρος, ἡ (chiefly in 
fortifications ; ὄρυγμα and 
τάφρος, T. iv. 20). διῶρυξ, vyos 

νγος, ἡ (α canal, esply for 
taking off a portion of a muss of 
water). ὀχετός, ὁ. αὐλῶν, wos, 
ὁ (a canal). To make a ἀ., τα- 
φρεύειν or τάφρον τείνειν or 
ὀρύττειν : — before or in front 
of athg, τάφρον παρατείνειν τι- 
yi: to block up or make inacces- 
sible by d.'s, ἀποσκάπτειν. 

DITCH, v. rappevew. τά- 
pov τείνειν, ὀρύττειν. See 9. 

DITCHER. See DiGOER. 

DITHYRAMB, διθύραμβοςε, 
ὁ. To write d.'s, διθυραμβογρα- 
φεῖν. διθυραμβοποιεῖν. 

DITHYRAMBIC, διθυραμ- 
βικός. διθυραμβώδης, 2. A d. 
poet, διθυραμβοποιός : composi- 
tion of d. poetry, διθυραμβοποιΐα. 

DITTANY (plant), dixra- 
pavov, τό, and -μνος, ἡ, also -μον 
and -μος. Flavoured with d., 
δικταμινίτης (6. 9. olvos). 

D » ἀσμάτιον, τά. 

DIVE. Propr.] κατακο- 
AuuBay, ὑποδύεσθαι, καταδύ- 
εσθαι (subire). Τὸ d. under (wa- 
ter), ὑποδύεσθαι (-δῦναι), ὑπο- 
νήχεσθαι and ὑπονεῖν. κυβιστᾶν 

unge Fig.: 
to penetrate (mentally) ἐξερευ- 
νᾶν. ἐξευρίσκειν. διεξετάζειν. 
ἀνερευνᾶν. 

DIVER, κολυμβητὴς ὕφυ- 
ὄρος, 6. κατακολυμβητήν, κο- 
λυμβητήςε, ov, ὁ. κατακολυμβῶν, 
ὥντος. ὁ. rye ρος, ὁ. KU- 
βιστητήρ( Ῥ. Trag.), ὁ. κυβι- 

τ, 


i ). A waterfowl] 
κολυμβίς, idoe, ἡ. αἴθυια, 4: also 
κόλυμβος and κολυμβητής, ὁ. 
DIVERGE, σχίζεσθαι (to di- 
vide itself: of a river ΐ 
into different arms; of a ; 
H.). παρεκκλίνειν (to deviate 
towards, εἷς. To lose their 
way by d.-ing fm the main road, 
διασχισθέντας τρίβω τινὶ πλα- 
νᾶσθαι (of soldiers becoming se- 
(181) 


DIV 
jim the army). See to 


EVIATE. 

DIVERGENCEor-GENCY, 
παρέκκλισις (a turning aside fin 
the way. Stob.). διάστασις, ews, 
ἡ (α d. of opinions), See Devia- 


TION. 
DIVERGENT. By the pres. 
partep. Ce verbs under DivERGR. 
DIVERS (= several), πλέονες 
or “πλείους, ol, al. πλέονα or 
πλείω, τά. 
DIVERSE. See DIFFERENT. 
DIVERSIFICATION. Crel. 
with verbs under DIVERSIFY. 
DIVERSIFIED, weroixiApé- 
νος, ἀμοιβαῖος, 3. 
— —— 8* 
., to vary; e. 4. α mode of life, 
@ bometitulion, &e. P.X.). Tod. 
by introducing ornamental parts, 
ἐπικοσμεῖν, κατακοσμεῖν, δια- 
κοσμεῖν. Sea to VARY. 
DIVERSION. 4 A turning 
fim its course] ἐκτροπή, wapa- 
τροπή, wapaywyn, ἡ (as act). 
{ F’m work (= recreation, amuse- 
ment)] ἀνάπαυλα πόνων, ἡ. dve- 
σις, ἡ. ῥαθυμία, ἡ. σχολή, ἡ. 
τέρψις, ἡ. To indulge in ἃ little 
ἃ, after work, πορίζεσθαι ἀνα- 
παύλας τῶν πόνων. τρέπεσθαι 
πρὸς ἄνεσιν : to procure abysome 
d., εὐθυμίαν παρέχειν τινί. I 
Military t.] (κατ᾽ ἐξοχήν) περι- 
σπασμός, ἀντιπερισπασμός, ὁ. 
περιολκή, ἡ. ἀντιπερίσπασμα, 
τό. To effecta d., ἀντισπάσα- 
σθαι. ἀντιπερισπᾶν or περιέλ- 
κειν τοὺς τι}: fous. 
DIVERT. 4 To turn off fm 
its course] ἀποτρέπειν, ixrpi- 
wa, παρατρέπειν. ἀποστρέ- 
φειν. ἀποκλίνειν. παράγειν (fin 
athg, τινός or ἀπό Tiwor). To 
d. the mind fm athg, ἀπάγειν 
τὴν γνώμην ἀπό τινος : to d. 
the subject of a conversation, 
παρατρέπειν τὸν λόγον: to d. 


the course of water, waparpé- | ( 


πειν οΥ ἐκτρέπειν ἄλλῃ τὸ ὕδωρ: 
to d. the of athg, κωλύ- 
εἰν τι Tou μὴ λαβεῖν ἐπίδοσιν: 
to d. the attention of the enemy, 
περισπᾶν τοὺς πολεμίους. 
With ref. to thoughts and the mind, 

97 To ἃ. aby’s attention or 
thoughts, ἀποτρέπειν τινά τινος. 
ἀποσπᾶν τινά τινος: tod. aby 
(in an agreeable manner), εὐθυ- 
μίαν παρέχειν τινί : to ἃ. aby’s 
grief, ἀποτρέπειν τινὰ τῶν με- 
ριμνῶν : to ἃ. oneself, or to be 
d.-d by athg entertaining, τρέπε- 
σθαι πρὸς ἄνεσιν. 

DIVERTING, ἐπίχαρις, ει 
(gen. τον). χαρίεις, acoc, εν. 
ψυχαγωγός, , 

IVEST. | Prop.: to strip 

(of clothes, 42} ἐκδύειν, ἀποδυ- 
ew. weptalpew. To d. aby of 
athg, ἐκδύειν τινά τι. γυμνοῦν 
τινά τινος. racieipatetal: τινά 
τι. ᾿ to deprive] Vip. 
To d. oneself of athg, ἀποδύεσθαί 


ai(e.g.71ad dAda..iv τῷ λόγῳ, | a 
other con- 


have d.-d ourselves of con 


DIV 


siderations in the argument: bul 
Bait. and — ἀπελυσάμεθα). 
ἀφίστασθαί (ἀποστῆναϊ) τινοε. 
ἐδισπασθαῖ τινος. ὑφίεσθαί τι- 
νος (e.g. of one’s rights, ἀφίστα- 
σθαι τῶν dixalwy): to ἂν oneself 
of one’s official dignities, ἀπτοκη» 
ρύττειν or ἀπειπεῖν or κατατί- 
θεσθαι or ἀποτίθεσθαι ἀρχήν: 
to d. oneself (6. g. of an opinion, 
habit, &c.), απαλλάττεσθαί 
( pass.) τινος : — of a prejudice, 
μεταγιγνώσκειν. μεταγνόντα 
μηκέτι οἴεσθαι : to d. oneself of 
a practice or habit, see ‘to Lay 
aside : to d. oneself of all human 
feeling, ἀπάνθρωπον εἶναι. 

DIVESTURE. Crel. with verbs 
under DIVEST. 

DIVIDE. 4 70 part an en- 
tire thing) μερίζειν, διαμερίζειν. 
διαιρεῖν. δίχα ποιεῖν (to sepa- 
rate into parts). διαλαμβάνειν τι 
and μερισμὸν ποιεῖσθαί τινος. 
νέμειν and διανέμειν (to point out 
or allot parts or portions). διορί- 
Yew (to form'parts or ἱ 
a whole). διαδιδόναι (tod. ed 
ταμιεύεσθαι (to d. judiciously ; 
διακρίνειν, διιστάναι, διατάτ- 
73 (to d. into — classes, 

.). καταμερίζειν. σχίζειν. χω- 

ἵζειν, διαχωρ swvltod. thorough- 
᾿ or tnto tls elementary portions 
or parts). To d. into four parts, 
διαιρεῖν εἰς τέτταρα μέρη, or 
sinply τέτταρα μέρη : to ἃ, into 
threo divisions or bodies of men, 
τριχῆ ποιεῖσθαι: tod, athg with 
aby (= go shares), pepi{scbal 
τι πρός τινα Or μετά τινος. δια- 
λαμβάνειν τε: to ἃ. (athg) a- 
mong themselves (of per- 
sons), διανέμεσθαι or διαιρεῖσθαί 
τι (e.g. the public functions, τῶν 
πολιτικῶν τιμῶν κοινωνοὺς el- 
vat). Τὸ divide (athg) among] 
διαδιδόναι (τί τισι), νέμειν, δια- 
νέμειν Or ἐπινέμειν, ἀπονέμειν 
see above; to grant portions of a 
— διανομὴν ποιεῖσθαί τινος 
(to allot, fiz the portions to be grant- 
ed). Tod. landed estates among 
persons, ἀναδατεῖσθαι χώραν" 
to d. the lands among the emi- 
grants, κατακληρουχεῖν τὴν χώ- 
ραν τισίν : to d. corn, money, 
&c., among the people, see Dis- 
TRIBUTE. To d. the troops, δια- 
τάττειν στρατιώτας: to d. the 
men into different quarters, d:a- 
διδόναι ἄνδρας εἰς olxlas: the 
whole weight of the cuirass is 
d.-d over the shoulders and the 
chest, διείληπται ὁ θώραξ τὸ 
βάρος τὸ μὲν ὑπὸ τῶν pop, 
τὸ δὲ ὑπὸ τοῦ στήθους. 
(INTRANB.) = to divide itself, or 
to be divided] σχίζεσθαι (pass.). 
χωρίζεσθαι ( pass.). δίχα γίγνε- 


σθαι (to full tnto separate 


tions). διαιρεῖσθαι ( pass. ; to form 
Coan To be {Ps into parts, 


διηρῆσθαι εἰς μέρη : to be d.-d 
as to opinion, διαφωνεῖν τινι (fo 
isagree). οὐ ταὑτὰ φρονεῖν or 
δοξάζειν (τινῇ. γνώμην ἔχειν 


DIV 


ἄλλην or οὐ τὴν αὑτήν (τινῆ. 
41 To separate (with ref. to Ξρα66)}] 
διαχωρίζειν. Tod. forcibly, ἀπο- 
σπαν͵ διασπᾶν. Y To divide (as 
a boundary)] διαζευγνύναι and 
διαζωννύναι τι (g. t.). διαῤῥεῖν 
(of a river). A river which d.-s 
two countries, ποταμὸς ὁ — 
ἴων τὰς χώρας: a ditch d.-ing 

ὁ boundaries, τάφρος ἡ ἐν Toit 
μεθορίοις : ἃ wall, &., τεῖχος τὸ 
ἐν τοῖς μεθορίοις : to be d.-d by 
a ridge of mountains, ὄρεσι δι- 
εζῶσθαι. “4 To disunite by dis- 
cord] See Disunits. The citi- 
zens are d.-d by faction, διέστηκε 
πόλις : to be d.-d by discord, 
στασιαστικῶς ἔχειν πρὸς αλ- 
λήλονε. YF (INTRANS.) = Dis- 
solve, of an assembly, &c.] See to 
SEPARATE (intrans.). ἀπαλλάτ- 
τεσθαι ( pass.). ἀλλήλων (g. t.). 
λύεσθαι or διαλύεσθαι (pass.). 
To order a body of men to d. 
διαλύειν and διιέναι (διίημὴ. 4 
In the parliamentary sense of giv- 
ad votes Ly a division to 

OTE. ¥ Jn arithmetic] wapa- 
βάλλεσθαι. παραβολὴν ποιεῖ- 


σθαι. ; 
DIVIDEND. 4 Jn arithme- 
tic] τὸ μεριζόμενον. 4 Share 


of profits, property, fc.) τὸ ἐπι- 
— μέρος, δ] 15, κύη- 


μάτων τὸ ἐπιβάλλον). τὸ ἐπι- 
βάλλον ἐφ᾽ ἑκάστους μέρος (aft. 
D. 812, 2). Our d., τὸ ἐπιβαλ- 
λον ἐφ᾽ ἡμᾶς μέρος or (g.t.) τό- 


xos, ὁ. 

DIVIDER. 4 He that di- 
vides} Crel. with verbs under D1- 
VIDE. N One who deals out] See 
DisTRIBUTOR. 

DIVINATION, μαντεία, ἡ. 
προφητεία. —fm the flight of 
birds, οἰωνισμός, ὁ. οἰωνοσκοπία, 
ἡ : — fm tho entrails, &c., of ani- 
mals, ἱεροσκοπία, 4: the art of 
d., μαντική, ἡ : the gift or power 
of d., μαντεία, 4: belonging to 
d., μαντικός and μαντεντικός, 3: 
to foretell by d., μαντεύεσθαι 
(g. ι.). oleae Keabat, οἰωνοσκο- 
“πεῖν. ἱεροσκοπεῖν. See above. 

DIVINE, v. μαντεύεσθαι. χρή- 

εἰν, χρησμωδεῖν. προφητεύειν. 
ἐσπίζειν. ἀναιρεῖν (only of ora- 
cles, esply the Delphian), οἱωνίζε- 
at. οἰωνοσκοπεῖν (fm the voice 
or flight of birds). ἱεροσκοπεῖν 

m the entrai/s of animals). 4 

Ὁ —— Vip. 

DIVINE, adj. θεῖος, 8. δαι- 
μόνιος, 2. θεοειδής, 2 θα equals 
the gods). ἰσόθεος͵ 2 (like the gods: 
τοῖς θεοῖο προσεοικώς, via, ds). 
ὥσπερ θεός (godlike). D. being, 
see DIVINITY: a d. messenger, 
παρὰ θεῶν πεμφθείς, εἴσα, ἐν: 
d. essence or nature, θειότης, τος, 
ἡ  τἰιΘ doctrine of things d., see 
Driviniry : some ἃ. voice or call, 
θεοῦ τινος φωνή or θεία φωνή, 
ἡ : ἃ. worship, θεῶν θεραπεία or 
ἐπιμέλεια, ἡ. θρησκεία, ἡ (as 
act). λατρεία, ἡ (as act and ob- 
jectively). λάτρευμα, τό, and 
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fice). To 


DIV 


ἱερά, τά (as thing): to perform d. 
service, ποιεῖν τὰ ἱερά : to pay 
d. honour, σέβεσθαι or θεραπεύ- 
ειν or τιμᾶν ὥσπερ θεόν. (ὩΣ 
If ‘divine’ ἐξ used hyperbolically 
of profane oljects, tt ts to be ren- 


red by superil, uf‘ beautiful, ὅσ. ad 


or by πάντων διαφέρων. N- 


pe ἘῸ — Vip. 
ἐρεύς, ὁ. ἱ ID. 
‘DIVIN ELY, θείως. θεόθεν (by 
divine r). δαιμονίως (—mar- 
vellously). To honour d., τιμᾶν 
ὥσπερ θεόν : d. inspired, θεόλη- 
eros, 2. ἔνθεος͵ 2. J Fig.) 
INCOMPARABLY. 

DIVINER, μάντις, ews, ὁ. 
προφήτης, ov, ὁ. χρησμολόγος, 
χρησμωῳδός, 6. Fem. γννὴ χρη- 
σμολόγος,͵ ἡ. προφῆτιν, ιδος, 1. 
ἱεροσκόπος (d. by sacrifices). οἱ- 
ὠνοσκόπος (by birds, augur). τε- 
ρατοσκόπος (by portents), ἐμπυ- 
ροσκόπος θνοσκόπος or 
πυρκόος (by the flame of the sacri- 

— ead., μαντεύεσθαι. 
See the verb and DIVINATION. 

DIVINITY. Deity] Vip. 
WJ Theology] θεολογία, ἡ. θεία 
ἐπιστήμη, 9. θεοσοφία, ἡ. οἱ 
περὶ τὸν Θεὸν ( » τοὺς 
θεοὺς) λόγοι. 

DIVISIBILITVY, τὸ μεριστόν. 
διαιρετόν. 

DIVISIBLE, μεριστόε, 3. δι- 
αιρετός, 8. 
ee {The act o, ἢ 

iding tnto parts] μερισμόε, ὁ. 
διαίρεσις, ἡ (the ration tato 
parts). send dinvanh ἢ into shares 
or lots). διάταξις, διακόσμησις, ἡ 
(ἐμέο or according to classes). To 
make a d., διαμερίζειν, διαλαμ- 
Bavew and διορίζειν. διαιρεῖν. 
See DIVIDE. f As thing (objec- 
tively)] μέρος, μόριον, To. ἀπο- 
δασμός, ὁ. The d. οὗ an army, 
τάξις, ἡ. τάγμα, τό: in small 
d.’s, κατ᾽ ὀλίγον". division 
(amongst persons)] See Disrrt- 
BUTION. A scientific division 
(of α swhy διάθεσις, ἡ (the se- 
ries). τάξις, διάταξις, σύνταξις, 
διακόσμησις, ἡ (the normal ar- 
rangement). To make a scientific 
d. συντάττειν τι εἰς γένη. YF 
The division of α literary work] 
κεφάλαιον, τό (‘princt d., 
head). rout, ἀποτομή, ἡ. τμῆ- 
μα, τό (section, paragraph). κῶ- 
λον, τό, and περίοδος, ἡ. περι- 
οχή, ἡ (in α speech). FY A divi- 
ston (in the concrete)] ὁ ἐν μέσῳ 
or διὰ μέσου τοῖχος (a partilion), 
4 Difference, —e— Ses Dis- 
corD. ¥ In — παρα- 
βολή (one. multiplication). 

DIVISOR, (prps) ὁ μερίζων 
(se. ἀριθμός). 

DIVORCE, 4. ἡ τοῦ γάμου 
διάλυσις (σ. t.). ἀπόπεμψις, ἡ 
—— on the part of the 

usband). ἀπόλειψις, ἡ (om the 
part of the 76). 

DIVORCE, υ. ἀποπέμπεσθαι 
or ἀποδίδοσθαι or ἐκπέμπειν or 
ἐκβάλλειν τὴν γυναῖκα (tod. one’s 


vO 
wife), ἀπολείπειν or ἀπολύειν 


τὸν ἄνδρα. διαστῆναι τοὺ ἀν- 

δρός (if the ration takes 

on the part of the wife). 
DIURNAL. See λιν, adj. 
DIURNALLY. See Dalty, 


v. 
DIVULGE, δηλοῦν, ἀπαγ- 
γέλλειν, ἐκφαίνειν τί τινι. ἐκ- 
audit πρός τινα (to aby). To 
. by way of report, ἐκφέρειν, 
διαδιδόναι, διαφημίζειν, διαγ- 
ἕλλειν, διαθρυλλεῖν: — pu 
cly, προαγορεύειν (προειπεῖν), 


See | προτιθέναι and ἀποδεικνύναι (to 


proclaim, &c.): to be d.-d, φα- 
νερὸν or ἐμφανῆ γίγνεσθαι. δη- 
λοῦσθαι. γιγνώσκεσθαι : to d. 
a secret, μηνύειν τινί τι τῶν λαν- 
θανόντων. κεκρυμμένον τι δη- 
λοῦν τινι. See to PUBLISH, to 
PROCLAIM. 

DIVULGER. Crel. with verbe 
under DIVULGE. 

DIZEN. See Bepizen or DE- 


CORATR. 

DIZZINESS, ἴλιγγος, ὁ. 
σκοτοδινία, ἡ. σκότωμα, τό. ὃῖ- 
νος, ὁ. περίτροπος,͵ 6. To be 
subject to, or to be affected with, 
d., ἰλιγγιᾶν. σκοτοδινεῖν and 
σκοτοδινιᾶν. 

DIZZY. 41] Subjectively] ἰλιγ- 
Ytõr, ὥσα, ὧν. σκοτοδινιὼῶν͵ aca, 
wy. To make aby) d., σκοτοῦν: 
to become or be d., [Ar yytay. oxo- 
τοδινιᾶν. περιτρέπεσθαι. 

DO, ποιεῖν (σ. t. ‘to effect,’ ‘to 
bring about,’ ‘to make,’ ger but 
only with ref. to external or visible 
effect, and not to the intention 
and er means employed). πράτ- 
τεῖν (lv carry on, Ga wit 
cultar ref. to the means — 
and expressive of tnlent and pur- 
pore): ὁρᾶν and ἐργάζεσθαι (to 

ring means ahd exer- 
* af va To have (some- 
thing) to do, pyov.or πράγμα- 
τα or ἀσχολίαν ἔχεὶν, yale: 
σθαι. ἄσχολον εἶναι. ἀσχολεῖ- 
σθαι (pass.): to have nothing to 
do, ἔργον οὐδὲν ἔχειν. μηδὲν 
ἔχειν ὅτι ποιῇς. σχύλάζειν. σχο- 
λὴν ἄγειν : to have something to 
do with aby, ὁμιλεῖν τινι (to have 
intercourse): 1 do not wish to have 
athg to do with a person, φεύγω 
τινά  ἴο have something to do 
with athg, μετέχειν τινός. μέτ- 
ἐστί pol τινος (to be interested or 
concerned in athg): 1 have much 
to do with, or much ado about, 
athg, ἔργον ἐστί μοί τι. οὐ pa- 
δίως προχωρεῖ μοί τι. οὐκ ἀπό- 
ves τυγχάνω τινός : to give,aby 
some work to do, προστάττειν 
τινὶ ἔργον : to do what is right, 
δίκαια δρὰν or πράττειν. δικαί- 
ws πράττειν: to do well (= act 
properly, judiciously), ὀρθῶς or 
καλῶς ποιεῖν. ἐς καλὸν πράτ- 
τειν : to do one's best, πράττειν 
τὸ if’ ἑαυτῷ. πράττειν τὰ 
καθήκοντα : I don't know what 
to do, οὐκ ἔχω, τί ποιῶ : to do 
the best in one’s power, or athg 


DO 


that ibly can be done, μηχα- 
νᾶσθαι πάσας μηχανάς. πάσῃ 
μηχανῇ πειρᾶσθαι ποιεῖν τι: ἴο 
do aby harm, λυπεῖν τινα. ἀδι- 
κεῖν τινα (to injure him). κακῶς 
or κακὰ ποιεῖν or ὁρᾶν τινα. κα- 
κουργεῖν τινα (stronger it.): to 
do good to aby, εὖ or καλῶ ποι- 
tiv τινα. εὐεργετεῖν τινα: to 
do aby a good turn, or a favour, 
kindness, &c., χαρίζεσθαί τινί 
τι. πρὸς χάριν τινὸς ποιεῖν τι: 
to do aby harm or injury, βλά- 
WTUY τινά, κακῶν ποιεῖν τινα: 
atbg does me good, ξυμφέρει μοί 
τι. ὠφελεῖ μέ τι. ὀνίνησί με 


of 

verb itself, e. g. to be able to show 
oneself grateful and not to do 
it, δὄόνασθαε μὲν χάριν ἀποδοῦ- 
pat, μὴ ἀποδιδόναι δέ : todoath 

which another person has advised, 
“πείθεσθαι (pass.): not to do athg, 
ob πείθεσθαι. ἀρνεῖσθαι (pase.). 


introduced by ‘ what el 
by ‘but,’ the Greeks suppress 
verb ‘do,’ e.'g. what else are you 
‘doing’ but bearing false wit- 
ness? ἄλλο τι ἢ Ψψευδομαρτυ- 
ρεῖς; likewise wn an — 
position, e.g. you ‘do’ nothin 
* but ask questions, oft BY 
ἐρωτᾶς. Ὁ effect, manage, 
&c.] E. g. how are you to do it? 
wae ἐπιχειρήσεις τῷ ἔργῳ ; what 
is to be done? τί δεῖ πράττειν; 
τί ποιητέον ; what else could be 
done? τί ἄν tis ποιοῖ ἄλλο; 
what is one to do with him? τί 
δεῖ χρῆσθαι αὐτῷ ; what is to be 
done with it? τέ ὄφελός ἐστι 
rovrou; there is nothing to be 
done with it, οὐδὲν ὄφελός ἐστί 
τινος. a [f ‘do’ ts used em- 
phatically, tt must be rendered by 
rticles, such as δή or δήπου or 
ἄρ (denoting certainty on the 
partof the speaker) ,e.g.— Apollo- 
dorus—you do know him, ’AwoA- 
λόδωρος, γιγνώσκεια yap: you 
do (= certainly) know, οἶσθά γε. 
κάτοισθα δή. Ff To do well] εὑ- 
ρίσκεσθαι or πορίζεσθαι τὸν 
βίον (with ref. to getting a Hivtng). 
εὖ πράττειν. εὐπορίᾳ χρῆσ αι 
ΟΥ καλῇ τῇ τύχ σθαι (to 
be ἐπ good cireusilanies : at 
is doing very well, καλῶς ἔχει 
vl tie: to do badly, κακῶς 
ἔχειν. Have done (= of)! 
ἀλλ᾽ ἔασον δὴ τοῦτο χαίρειν. 
παῦσαι οὖν τούτων: done! ἔμ- 
Bad’ ἐπὶ τούτῳ τὴν δεξιάν. F 
That won't do} προφασιζόμε- 
νὸς οὐδὲν πράττειε (your eæcuses 
are of no avail). ἅ To do again} 
δεύτερον ποιεῖν ΟΥ̓ ἐκ καινῆς ποι- 
siv. J To do over (with athg) 
See ‘to Coat with.” YF 70 


vf tithetical 
ater —5 ἄν 


@ Zo do without] E.g. I can 
easily do without athg, οὐδὲν δεῖ 
(183) 








given kind). 
DOCUMENT, χρηματισμός, 


y | tergiversation] διαδύεσθαι. ποι- 





DOE DO! 


μοί τινος or ἐπιθυμῶ Tivos: I| DOG, 2. κύων, κυνός, ὁ und 
can't well do without, ἀναγκαίων ἡ. A young d., σκύλαξ, axos, 
ἢσθαί τινι. 6 and ἡ. κυνίσκου, ὁ : ἃ sav 
DOCILE. 4 Easy to δα) d., κύων χαλεπός: a little ἄν, 
taugid} εὐμαθής, 2 (that learns | κυνάριον, κυνίδιον, τό. σκνλά- 
difficulty). J Τταοίαδί6] κιον, τό : like a d., σκυλακώδης, 
—— 2. εὐπειθής, 2. κυνώδης, 2: the barking οὗ d.’s, 
DOCILITY, ἀρέσκεια, ἡ.] κυνῶν ὑλαγμός, ὁ : to keep d.'s, 
πειθαρχία, εὐαγωγία, ἐπιείκεια, | τρέφειν κύνας : to set the d.’s at 
aby, ἐπαφιέναι τινὶ κύνας. κυνη- 
λατεῖν τινα : ἃ house-d., κύων 
οἰκουρός or σύντροφος, ὁ or ἡ : 
the d. tax, ὁ ἀπὸ τῶν κυνῶν τε- 
λούμενος φόρος: ἃ.8 hair, κυ- 
was, ddoe, ἡ : with ad.’s head, that 
has a d.’s head, κυνοκέφαλοο, 2. 
“| Meton.: the constellation. See 
Doe-staR. {J As term of con- 
tempt] κάκιστον, ὁ. 4 Fiq. ] To 
treat aby like a d., ἐν ἀτιμίᾳ 
“ολλῇ ἔχειν τινά : to be as tired 
djasad., ἀπειρηκέναι : to go to 


the d.‘s, εἰς ἐσχάτην ἀπορίαν 
ἡ (d. tailed): also (masc.) κολο- ἐλθεῖν or καταστῆναι. ἐξίστα- 
βόκερκος, 2. J 10 d. a ship]| σθαι τῶν ὑπαρχόντων πάντων. 
(prps) νεωλκεῖν (to on the 


J DOG, v. ἀνευρίσκειν τῇ ὀσμῇ. 
stocks for the sake of repairing,| ῥινηλατεῖν. ἰχν-εύειν, -ηλατεῖν. 
.). ὁρμίζειν τὴν ναῦν. xat-| DOG-BRIAR or -ROSE, κυ- 
νόσβατον, ἡ (somewhat different 
fm κυνόῤῥοδον or κυνόροδον, τό, 
Theophr.), or κυνάκανθα, ἡ (= 
" ). κυνόσβατον, τό (=the 

ip, or, ; 
DOG COLLAR. See Co.- 


LAR, 

DOG-CHEAP, εὐτελέστα- 
roe, 3. ἐσχάτως εὔωνος, 2. 

DOG-DAYS, ἡμέραι κυνάδες, 
al. ὀπώρα, ἡ. 

DOG-HOLE, -KENNEL, ὁ 
τῶν κυνῶν σηκός. 


DOG-LO USE, κρότων, vos, 


ὁ {δεῖν 
OG-SKIN, κυνῇ, à. κυνὸς 
διφθέρα, ἡ. A knapsack of d.-s., 


— 
DOG-STAR, μαῖρα, ἡ. Σεί- 


tos, ὁ. 
F DOGGED. 4 Churlish] Viv. 
4 Stubbornly persisting] ἀνένδο- 
τος. ἄπειστος. 

DOGGEDLY. 541 Churlishly] 
Vip. To maintain d., loxupor 
κατατείνειν. 

DOGGEDNESS. 4] Churlish- 
ness] Vip. (J Stubbornness] Viv. 

DOGGISH. See CHURLISH. 

DOGMA, δόγμα, τό. θεώρη- 


a, τό (a ton). 
pe DOGMATIC. — 3. 
DOGMATIST, δογματικός, 
δογματιστής, ov, ὁ. 
DOING or DOINGS. See Ac- 
TION. That is my d., τούτων 
ἔγωγε αἴτιος : to know aby, or 
judge of aby by his d.’s, ἐκ τῶν 
ργων κρίνειν τινά : athg is my 
own d., ἐπ᾿ ἐμὲ ἥκει τὸ ἐγκλη- 
μα ὑπέρ τινος : that is not my 
DOE, ἔλαφος, ἡ. 


DOER, ὁ δρῶνογ δράσας. πρά- fault). ἐγὼ μὲν οὐκ ἠδίκησα. ον 
κτωρ, opos, ὃ. ὁ πράξας or ποι-) In the sense of ‘event’ or ‘ things 
foas. ὁ ἀπεργασάμενος. <A d.| past,’ tf ts rendered by Crel., e. 9. 
of evil, κακοῦργος, ὁ. kaxowode, | TA περί τι OF τά Tivos. ere 
ὁ. ἄδικος, ὁ. ἀνόσιος, 6: ἃ ἃ. of | are some strange or laughable ἃ. Ὁ 
good, ὁ εὖ ποιῶν, ovvros. ὁ εὑ- going on, γελοῖον τι σ υμβαίνει 
ἐργετῶν. - or ἔστιν ἰδεῖν jolly or merry 






























φ 


ships] νανπήγιον, τό. νεώριον, 


ἄγειν or καταίρειν τὴν ναῦν (to 
harbour a vessel). 

DOCTOR, s. διδάσκαλοε, ὁ 
(9. ¢., ἐπ @ literary sense). ἰατρός. 


ὁ (a n). 
DECTOR c. See to Cons, 
DOCTRINAL, ὑφηγητικός, 


ὃ. 

DOCTRINE, θεώρημα, τό 
(g.t.). δίδαγμα, τό (that weh ts 
taught as being true). Pl. λεγό- 
μενα, τά: μάθησις, ἧ. μά- 
θημα, τό. See PRECEPT. 6% λό- 
you, ol (doctrines, as the sum of 


all truths and precepts of any 


ὁ. συγγραφή, ἧ. σύγγραμμα, 
τό. γράμματα, τά. γραμμα- 
τεῖον, τό (σ. &.). πιστά, τά. 
τεκμήριον, τό (the concrete proof). 
To prove by d., τὰ γράμματα 
ἀποδεικνύναι (τινόε). 
DODDER, ὁροβάγκη and 
-Baxxn, ἡ ( γ., cuecuta ; 
but aco. to Dwec. this seems to be 
rather broom-rape). Of the same 
kind are λειμόδωρον, τό (Theo- 
phr.). ὀσπρολέων, ovros, ὁ (Geo- 
pon.). λεόντειος πόα, Nsovrela 
βοτάνη, ἡ, and λύκου, ὁ. 
DODGE, υ. Τὸ deal with 


κίλλειν. πανουργίᾳ χρῆσθαι (to 
use shifts). 
DODGE, 8. πανονργία, ἡ. 


διάδυσιο, ἡ. σόφισμα τό. To 
— d., διαδύεσθαι. See the 


DODGER. Οὐοὶ. with verd to 
Dopes. 


DOL 


DOO 


d., τέρψις, ἡ. ἄθυρμα, τό: to} NOMICILE. .See Hovag, Rx- 


have some noisy d.’s, θόρυβον 
“ποιεῖν or ποιεῖσθαι or κινεῖν. 

DOLE, s. 4 Act of υι8- 
TRIBUTION] Vip. 4 thing 
distributed] δόσις, ἐπίδοσις, 7. 
δωρεά, ἡ. δῶρον, τό. νομή, ἡ 
(chiefly in pl.). ipavos, ὁ. Ff Pro- 
vision or money distributed tn cha- 
rity] σιτοδοσία, ἡ. διανομὴ σί- 
τοῦ: ἡ ΤΟ ΡΕΟΤΕΩΝ ΟΣ ὍυΓΑ]. χρη- 
μάτων δῶρον, τό. χρήματα τὰ 
δοθέντα (tn money). 

DOLE, 8. 4 Grief] Vip. 

DOLE, v. See to DisTRIBUTE. 

DOLEFUL, repidvzos, 2. λυ- 
“πηρός, ἀνιαρός͵ 3, See DISMAL. 

DOLEFULLY. Fn the adj. 
Do.Erut. 

DOLEFULNESS, λύπη, ἡ. 
ἀθυμία, δυσθυμία, βαρυθυμία, ἡ, 
ἀνία. ἡ. ἄλγος, τό. See GRIEF. 

DOLL, κόρη, ἡ. ἄγαλμα, τό. 
ἀγαλμάτιον, τό. GP νευρόσπα- 
στον, τό, ts said of the moving 
JSigures of a puppet-show. A. d.- 
maker, xopowAaOos, 6. Y Fig.: 
as aioe 4 contempt (of affected 
women) E. g. to be a ar d., 
ἀκκίζεσθαι (pass. ; wi ref to 
manners). κομψ εύεσθαι (with ref. 
Ὁ DOLLAR (prps) στατή 

A 9 (prps) orarne, ῆ- 
pos, ὁ( fourdrachms ; =a Rhenish 


DOLOROUS. See Do.Ervut, 
PaINnFUL, 

DOLOUR. See Grier, Pain. 

DOLPHIN, δελφίς or δελφίν, 
Tvoe, ὁ. 

DOLT. See CLown. 

DOLTISH. See CLownisnH. 

DOLTISHLY. See CLown- 


ISHLY. 
DOLTISHNESS. See CLown- 

ISH NESS, 
DOMAIN, 


τό. ἴδιον, τό. 


— οἷ. κτῆμα, 


σίλειον, τό (ἐπ 
ersia). 

" DOME, ἄκρα στέγη, 4. θό- 
OC, 1. 
DOMESTIC, s. See SER- 


VANT. 

DOMESTIC or -TICAL, adj. 
6, ἡ, τὸ κατ᾽ οἶκον (g. t., what- 
ever belongs to the house): also τὸ 
ἔνδον. {0 animals (= tame)] 
ἥμερος, 2 (domesticated). τιθασ- 
σός or τιθασός, 2. yetponOne, 2 
— s. 6. used to the 

nd). wpaot, ov, and πραῦς, eta, 
6 (not wild). Ad. animal, ζῷον 
σύντροφον or οἰκεῖον or ἥμερον, 

1 ic affairs] οἰκεῖα, 
wy, τά. τὰ περὶ τὸν οἶκον or 
τὰ κατὰ τὸν οἶκον. τὰ ἔνδον. 
D. occupations, αἱ κατ᾽ οἶκον ἐρ- 
γασίαι: ἃ. misfortune, δυστυχία 
“πρὶ τὰ οἰκεῖα. 4 The domes- 
tics] οἰκέται, ὧν, οἱ. ike 
home] olxovpixés, 3, and olxov- 


ὅς, {eaying at home, retired) 
o be d., olxoupety, 
DOMESTICATE, ἡμεροῦν, 


ἐξημεροῦν. τιθασσεύειν or τι- 
θασεύειν (σ. 4). D.-d, τιθασ- 
σευτός or τιθασεντόε, 8. 


(184) 


BSIDENCE. 

DOMINANT, κρατῶν, οὔσα, 
οὖν. ἄρχων, κυριεύων, ουσα, ον. 
κύριος, ὃ. ἐπιπολάζων (rising to 
the top; impropr.). To be d., 
Kpatety, ἐπικρατεῖν. ἀκμάζειν. 
— ἐπιπολάζειν (lo bein the 


ascendant). 

DOMINATE. See ‘ to be Do- 
MINANT.’ 

DOMINATION. See Go- 
VERNMENT. 

DOMINEER, ὑπερηφανεύ- 
εσθαι, ὑπερηφανεῖν. Tod. over 
aby, ὑβρίζειν τινά or εἴς τινα, 
“ρός τινα (to behave haughtily), 
or καθυβρίζειν τινός or τινά: 
d.-ing manners or character, αὐ- 
θάδεια, ἡ. Ses also neat Article. 

DOMINEERING, προστα- 
κτικός, ἀρχικός. κελευστικός, 8. 
αὐθάδης, 2 (of persons). ἐπιθυ- 
μῶν τοῦ ἄρχειν. Ad. mode of 
acting, αὐθάδεια, ἡ : to be d., 
or to act in a d. manner, αὖθα- 
διάζεσθαι. ὑπὲρ ἄνθρωπον φρο- 


νεῖν. 

DOMINION, βασιλεία, ἡ. ἀρ- 
χή, ἡ. δυναστεία, ἐπικρά- 
Tea, 4. δεσποτεία απὰ τυραννίς, 
ίδος, ἡ (absolute). See RULE, s., 
Powrr. To have d. over athg, 
see ‘to RULE over:’ to bring or 
reduce under aby's d., ποιεῖν ὑπό 


τινι. 

DONATION, δωρεά, ἡ. δώ- 
ρῆμα, τό. GIFT. 

ONATIVE, ἐπίδοσις, 4. 

DONE Υ orm of accepling a 
wager, ᾷο.), ἐμβαλ' ἐπὶ τούτῳ 
τὴν δεξιάν. 

DONJON. See PRISON. 

DONOR, ὁ δωρούμενος or δω- 
ρησάμενος. 

DOOM. υ- J Τὸ condemn] 
Vip. 4 70 destine} Viv. 

DOOM, s. YJ Decree of fate] 
τύχη, 9. μοῖρα, ἡ. εἱμαρμένον, 
πεπρωμένον, το. Fated de- 
struction] See ἘΛΤῈ, Desrruc- 
TION. J Judgement, sentence] Υ 1. 

DOOMSDAY, δικάσιμος ἡμέ- 
pa, ἡ. ἀγοραῖος ἡμέρα, ἡ. 

DOOR. θύρα, ἡ. πύλη (chiefly 
pl.). The ἀ.᾽Β of a house, τὰ θυ- 
ρώματα: to take the d.'s out of 
their hinges, ἀποσπᾶν τὰ θυρώ- 
ματα: a sham d., ψευδόθυρον, 
τό: to shut the d., προσθεῖναι, 
ἐπιθεῖναι, ἐπισπάσαι θύραν : 
to bolt the d., ἐπιβάλλειν τὸν 
μοχλὸν ταῖς θύραις or μοχλοῦν 
τὰς θύραε: a d. that is shut, 
xpooxeluevar θύραι : to slam the 
d., ἐπιῤῥηγνύναι θύραε : to shut 
the d. in aby’s face, rpocapar- 
rey τινὶ εἰς τὸ μέτωπον τὴν 
θύραν : to lock the d., κλεέειεν, 
ἐγκλείειν, συγκλείειν θύραν: to 
open the d., olyvivar, ἀνοιγνύ- 
ναι, ἀναπεταννύναι θύραν : the 
d. opens or is opened, ἀνοίγνυται 
or ἀναπετάννυται ἡ θύρα : an 
open d., ἀνεωγμέναι θύραι or πύ- 
λαι. ἀναπεπτάμεναι θύραι or 


“ύλαιὶ : my d. (= house) is open 


DOT 


| to aby, ἀνέωκται ἡ θύρα 4 ἐμὴ 
εἰσιέναι τῷ βουλομένῳ or δεομέ- 
vw: to knock at the d., κόπτειν 
or κρούειν or πατάσσειν θύραν. 
θυροκοπεῖν : to open the d. for 
aby, ὑπακούειν τινός or τινί (to 
to or answer the door, of the 
porter): at the d., ἐπὶ ταῖς θύ- 
pace: out at the d., θύραζε : to 
show aby the d., ἀπελαύνειν τι- 
va: to turn aby out of d.’s, ἐκβάλ- 
λειν τινὰ ἐκ τῆς οἰκίας. J Fiég.] 
To be or lie at the d. (= αὐ hand), 
ἐπικεῖσθαι : to lay athg at aby's 
id. (6. f. the fault of athg), αἷτι- 
aobai τινα αἴτιον elvai Tivos or 
ἐπιφέρειν or ἀνατιθέναι τινὶ 
τὴν αἰτίαν τινός : the fault does 
not Jie at my d., οὐκ ἔγωγε al- 
Tis. ἐγὼ μὲν οὐκ ἠδίκησα : the 
blame lies at my d., ἐπ᾽ ἐμὲ ἥκει 
τὸ ἔγκλημα ὑπέρ τινος. 
DOOR-HANDLE, ἐπισπα- 
στήρ, ρος, ὁ. 
DOOR-KEEPER, θυρωρόο, 
κπυλωρός,͵ 6. Το be a d.-k., θυ- 
ρωρεῖν : the d.-k.'s lodge, θνρω- 
ρεῖον, τό. 
DOOR-KNOCKER, κόραξ, 
axos, ὁ. λύκος, ὁ. ῥόπτρον, τό 
(X. and Plut.). 

DOOR-POST, wapacrdéss, 
al. ora€ud, τά. 

DOOR-SILL, ἡ τῆς θύρας Ba- 
σις or βαθμίς. ὁ τῆς θύρας ὀδός. 
ὑπερθύριον or ὑπέρθυρον, τό. 

DORIC, Δωριακός and Aw- 
pixos, 8. 

DORMANT. 4) Propr.: 
sleeping] Vip. J Fiy.] ἡσυχά- 

oy. λήγων. μηκέτι or μηδέπω 


o 


γειρόμενος. κείμενοι. 
DORMITORY, θάλαμος, ὁ. 
δωμάτιον͵ τό. κοιμητήριον, τό. 


κοιτών, ὥνος, ὁ (om late). 
ORSER. See 


DORSEL or 
PANNIER. 

DOSE, s. N Portion of medi- 
cine] δόσις, ἡ. To take a d. of 
medicine, προσίεσθαι or πίνειν 
φάρμακον : to prescribe a d. of 
medicine for aby, ἐπιτάττειν or 
προστάττειν $3 μακον. 

DOSE, υ. Ὁ order or give 
— dose of medicine} See preceding 


DOT, 4. στίγμα, τό (mark 

th a pointed instrument). στι- 
yun, ἡ. τελεία στιγμή, ἡ (used 
for punctuation i ling ; στι- 
yun = mathematical potnt) To 
put a d. over athg, στίζειν τι. 
—— τι στίγμασι. 

DOT, v. See ‘to put ad.,’ ἐπ 

preceding Article. 

DOTAGE, λῆρος, ὁ. φλνα- 
ia, ἧ. τερθρεία, . To be in 
isd., μάλα πρεσβύτης Gv. πόῤ- 

ῥω τῆς ἡλικίας ὦν. Y Excessive 
———— Dorinmo, 8. 
DOT 7 E. g. d. gift or 2 
, προίξ, ods, ἡ. φερνή, ἡ. 
ΡΠ ΟΤΚΚΒ, γερόντιον, τό. μά- 
λα πρεσβύτης. wy. 
DOTATION, ἕκδοσις, 4 ne 
act of giving @ marriage portion). 
= ἡ (as thing). 


DOT 
DOTE, o. ληρεῖν. Hate thee 


ie separate ¢ — upon 
μαίνεσθαι ( pass.) τῇ τινος 
— ἄρ το ἐπιμαίνεσθαί τινι. 


DOTING, 8. ἡ ἄγαν φιλοστορ- 
via. φιλοστο la ἡ οὗ δικαία. 
1S OTINGLY. E. g. to be d. 
fond of athg, see to ΠΟΤΕ. 
DOUB E, adj. διπλοῦε, ὃ 
— d, or ‘consisti of two 
διττόε, 3, δίδυμοε, 
road ἀδελφός, 3 (double = = that 
is extant _ twice). διπλάσιον, 3. 
δὶς τοσοῦτος, τοσαύτη, τοσοῦ- 


το(ν): (as great or large aguin, 


asm tn, twice as much). 
The d., διπλάσιον. δὶς το- 
σοῦτον: a ration, διμοιρία, ἡ : 


the d. value or prize, διπλά- 
coy, τό. διπλασία τιμή: a d. 
mark or token, σημεῖον διπλοῦν: 
of d. signification, διπλοσή Mn, 
τος, 2: ad. door (i.e. with d. fol 
δικλίδεν (teeth or without — 
d.-tongued, ἐ φίγλωσσος, 

—— : that has ad. — 
ἀμφίβολος, 2 (ambiguous) : 
meaning, ἀμφιλογία, 7. τὸ “ia |e 
φέβολον : you cannot accuse me 
of d.-dealing, διπλοῦν οὐδέν pou 
οὔτε ποιήσαντος οὔτ᾽ εἰπόντος 
ἔχοιτ᾽ ἂν κατηγορῆσαι (neither 
in nor tn deed): ad, con- 
sonant or — ee ἡ : 
to see d., diya ὁ 

DOUBLES κα 8. τὸ διπλάσιον. 
δὶς τοσοῦτον. διμοιρία, ἡ fie 


a: διπλασία τιμή (the 


value 

DOU LE, °, 4 (Trs.)] δι- 
πλασιάζειν. διπλάσιον ποιεῖν. 
ἀναδιπλασιάζειν. FY (INTRS.)] 


διπλάσιον γίγνεσθαι. διπλασι- 
ἄζεσθαι, διπλασιοῦσθαι (»α:.). 
To sail — athg nf éovra 
“περιιέναι (περιέρχεσθαι). περι- 
Ἐλεῖν τί (athg). * To double 
* == fold αἱλο)] περι πτύσσειν (and 
.). περιπλέκειν. Fig.: 
to double and turn) διαδύεσθαι. 
“ποικίλλειν. πανουργίᾳ χρῆσθαι. 
ΠΟῸΠΕΕΙΘΕΣΒΕΕ. See DE- 
σειν 
DOUBLE- DEALING. See 
Deceit, Dupticiry, and under 


DovuBLe. 
road deer pee aay aC ee * 
ἐβολία, διλογία, ἀμφιλογία, 
διτλόη ἢ ἡ. διπλοσήμαντον (ῥῆ- 
μα). That has d.-0., ἀμφίλο- 
γος, 2. λοξός, 3. 
DOUBLE-FACED, διπρόσ- 
πος. See ὈΚΞΟΚΙΤΡΌΙ. 
DOUBLE-MEANING. See 
DovuBL3-ENTENDRB and under 
Doumnun. 
DOUBLE-MINDED, δι- 
πλοῦς, vn 3 (Phil , Opp. to ἁπλοῦε), 


8: xovoue, 2 - ποικιλόνονς 
—— ποικιλόφρων, an vie ly & ver- 

satile). ἄπιστος, 2. diipuyxor (N. 
T.) & δίθυμος, 2 (wa Vip.). 


wering, 
DOUBLE - MINDEDNESS, 
8 διπλόη, ἡ (duplicity). ποικι- 
fa, ἡ. ποικιλοφροσύνη, ἡ. 
U LET, «τώνιον͵ τό. θώ- 
pak, axos, ὁ. χλαμύς, ὕδος, ἡ. 
(185) 


DOV 
pou —— q Propr.] wepse- 
— 55 ἡ. MFig.] 
βολον. τὸ τῆς γνώμης ἀγχί- of cramp or 


στ 

BOUBLY, δίχα (in two parts), 

a ῆ. διχῶς "(in two ways). δι- 
ἢ (towe over, twice as much). . 
διπχασίως. 

DOUBT, v. ἀμφισβητεῖν. δι-! 
As ed ἀπορεῖν. ἐνδοιάζειν. 
To d. about athg, ἀμφισβητεῖν 
περί τινος, ἀμφιγνοεῖν περί 
τινος. ἀπορεῖν πρός τι: ath 
can no longer be d.-d of, οὐκέτ 
ἐν ἀμφισβητησίμῳ ἐστί τι: 
it cannot be d.-d, ἀναμφίλο- 
you ἐστι. ἀσφαλῶς ἔχει: Id. 
whether athg be, — 
μὴ εἶναί rior ὡς οὐκ ἔστι τι 
to be d.-d, ἀμφισβητεῖσθαι:: that 
is to be, or must be d.-d, ἐμφι- 
σβήτητον ΟΥ̓ ἀμφισβητήσιμον 
εἶναι. Tod. athg, ἀπιστεῖν τινι 
(or c. infin. and μή: to have no 
faith in), see MisTRUST, SUSPECT. 
I d. athg will be, see FRar, Mis- 
Give. To raise or start ad. , Fap- 

wor ὑποβάλλειν τινὶ ἀμφι- 
οβήτησιν περί τινος. 

BT, s. δισταγμός, ὁ. 
ἀριεβη του, ἢ: ἀπορία, ἡ. ἐν- 
δοιασμόν, ὁ. ἀπιστία, ἡ. Τὸ be 
in d., to have one's d.'s about 
athe, "see the verb: to solve one 

y another, ἀπορίαν ἀπορίᾳ 
Avecy: there is no d., dvapiro- | co 
γόν ἔστι. ἀσφαλῶε ἔ εἰ : with- | se 
rie νὴ Δία. ἀμέλει. δηλονότι | P 


: 1 have no d. about it, 
ἀκριβῶς ἐπίσταμαι or oléa : no 
d. — answer), Kavu γε. πῶς 
ὁ. σκεπτικός͵ ἀπορητικός, ὁ. 
DOUBTFUL. J Subgctiv 
entertaining doubt)| ἄπορος, 
ἀπορῶν, οὖσα, οὖν. To bed., 
decided) | ἀμφίβολον. ay (or 
γος, 2. ἀμφισβητήσιμος, 2. aca- 
“DOUBTFULLY. Fin adj. 
DousBTFuUL 
DOUBTINGLY, ὡς ἀπορῶν. 
DOUBTLESS adj. SeeSuReE. 


sagas or σαφέστατα or μάλ᾽ 
is bouprer, ἐνδοιαστής, οὗ, 
e 

see DoustT, v. J Objectively (un- 
— To be d., ἀμφίβολον el- 
DOUBTFULNESS, τὸ dugi- 
DOUBTLESS axd DOUBT- 


LESSLY, adv. See SuRELY. 
ἦν ; ἀ νὴ Ala! See ‘ with- 
ut OUBT.’ He will d. fall upon 


ta οὖκ ἔστιν ὅπως οὐκ ἐπιθήσε- 


ται hiv: fine talk, d.! καλά 


ys’ ob γάρ 
DOUCEUR. See PRESENT, 8. 

DOVE, περιστερά, ἡ. Ayoung 
d., περιστεριδεύν, ως, ὁ. περι- 
στερίδιον and περιστέριον, τό. 
Gr πιλειάς, ἄδος (= a 
wood PIGRON ΤΡ] also per res 
ἡ, 12 the latter sense.) 4 As ter: 


ο ἅττιον, τό. 
"BOVE. ὑδὲ “περιστερεών, 


wor, ὁ. περιστεροτροφεῖ ἴον, τό. 
ὁ τῶν περιστερῶν σηκός. 


DOW 


DOVETAIL, s. { An arch 


1. εὐμετας tect. t.} κελεκῖνος, ὁ ὁ (ἑ. 6. a kind 


bracket in the shape of 
; Lat. — 
(° DOVETAIL, νυ. | To ) joins 


—— “ελεκινοῦν or 


above Article and 
| a verd to Join, to Fasten. D.-d, 
πελεκινωτός. 

DOUGH, φύραμα, τό. orale 
or σταῖς, σταιτός,͵ τό. μάζα or 
μάζα, ἡ. To knead the d., udr- 
τειν. δέψειν. See KNEAD. 

DOUGHTY. See Bravez. 

DOUSE. See PLUNGE. 

DOWAGER, χήρα, ἡ (9. t. α 
«οἱάοιο). <A ἃ. settlement ‘or 
estate, ἀγαθὰ τὰ is τὴν χηρείαν 
δεδομένα. 

aril or DOWRY. 1 Of 
a widow] See preceding “Of ma 
also ἀποτίμημα, τῇ: q OF 
rents, on their pn ἶν 
aw polk, οικός, ἡ. Φερνή, , ἧ. ihe 
out d., ἄπροικος, 2. dvixdoror, 
2: to settle ἃ d. ioe one’s d., éx- 
διδόναι θυγατέρ 

WE ED, — (of a 
bride). gar If ‘of ὦ widow, by 
Crel., ἀγαθὰ τὰ is τὴν ynpeiay 
δεδομένα. See DoWER 

DOWERLESS, dvixBoros, 2. 
ἄπροικος, 2. 

OWN, adv. κάτω (9. t.). pay 
— d., ἄνω καὶ κάτω. 

ition κατά and (but n more 

Idom) ὑπό, rarely κάτω. J 
Prep.] κατά (c. gen., with notion 
of motion fm above), 6. g. d. the 
‘steps or the ladder, κατὰ τῆς κλί- 
paxos: ἃ. the river, κατὰ Tov 
ποταμοῦ (but κατὰ τὸν ποτα- 
μόν, d. or with the river, 
down-stream). “J As α separable 

particle tn composition, 6. g. cast, 
sak, throw, look, &., down, ἐξ is 
variously expressed by compounds 
or otherwise, e.g. bring d., κατα- 
βιβά ειν : fig. ταπεινοῦν, σνυ- 
στέλ εἰν τ ἴο break d., καταῤῥη- 
νύναι, ἀποῤῥηγνύναι: to break 
. in a speech, ἐκπίπτειν τοῦ 
λόγου. ταράττεσθαι μεταξὺ λέ- 
γοντα. Ses the simple Verbs. Ups 
and downs, al (τῆς ruXxnᷓs) μετα- 


λαί. 
DOWN, . IJ, Soft feather] 
—— τό. δι vt} χνοῦς, 
οὗ, — οὗ . πατπ- 
woe, ὁ (of th — post) ). Beene 
crowned ed with d., παπποσπέρ- 
ματα, τά (Theophr. . Ἵ Εῷ.: 
90, rd] χνοῦς, ov, ὁ. λάχνη, 
ἡ. ἴουλος ~~ πάππον, ὁ. OD. 
oe — χνη ἡ ; 
λόφου, ——8 

ΟΝ ΝΟΑ ‘dy In mind 
ἄθυμος, 2. τακπεινύς͵ 8. — 
νόφρων, 2. καταπλαγεΐίς, stoa, 


fv. YF In look] κατή ns, 2. κάἀτ- 


or| πος. To be d., ἀθυμεῖν, κατ’ 


αθυμεῖν. ἀθύμως ἔχειν. κατα- 
— ῆναι. κατωπιᾶν (EL. Hist. 
dn. & “5: 4), also κατηφεῖν (fm 

; poet.). Stronger, 

οἷον εν i a ce κάτω κύπτειν. 
DOWNFALL, πτῶμα, τό. 


DOW 


DRA 


πταῖσμα, τό. συμφορά, ἧ. τα- ὅτε d.-ing aby along the ground, 


“πείνωσις. ἡ. ὄλεθρος, 
καθαίρεσις, ἡ (6. ἕ τῆς ἀρχῆς, 
᾿ τοῦ τυράννου). cause or pro- 
duce the d. of athg, ἀπολλύναι 
τι. ποιεῖν τι ἀπολέσθαι : to ap- 
roach its d., διαφθείρεσθαι 
.). καθαιρεῖσθαι ( pass.). See 

ESTRUCTION. 

DOWNHEARTED. See DE- 


IRCTED. : 
DOWNHILL, ἐπικλινής, κα- 
ταφερής, κατάντης, 2. 
DOWNRIGHT, adj. 4 Ab- 
solute] ἁπλοῦς, ἢ, οὖν (unconds- 
loned, simple). παντελής, 2. τέ- 
Agios, 2. σύμπας, aca, av. ὅλος, 
3 (entire, whole, altogether, per- 
ect . Ad. bad one, wap- 


“πόνηρον, 2 (or by the superl. τάν- 
Twv). Gar Often fo with pre- 


fie τρις or rpi, 8. 5. ad. knave, 
τριπάνουργος, πανουργότατον, 
ὁ: ad. thief, κλεπτίστατος, ὁ. 

DOWNRIGHT, adv. ἄντι- 
κρυς ſtoithout reserve, straiyhifor- 
wardly). σαφῶς, φανερῶς, περι- 
φανῶς (tn the widest sense). To 
call aby d. a robber, ἄντικρυς 
ἀποκαλεῖν λῃστήν : to be d. 
mad, pavepws μαίνεσθαι ( pass.). 
δ Also ren —— ὃν 
ri —— ἐπ᾽ εὐθείας, ὀρθήν 
ἐπ a straight way, straightway). 

DOWNWARD, κάτω. αὐτὰ 
(γεν. and ace.). Togo or proceed 

9 κάτω γίγνεσθαι: going d., 
κατα ΡΠ κατάντης, 2. 

DOWNY, χνοώδης, 2 (that has 
fine down). ἐριώδης, 2 (woolly). 
See Sort. 


DOWRY. See Down. 

DOZE, — ὕπνον τυγ- 
χάνειν. νυσταζειν. Tod. away 
one’s life, ὥσπερ ὀνειροπολοῦν- 
τα διατρίβειν. 

DOZEN, δωδεκώς, ados, ἡ. δώ- 
δεκα, οἱ, αἱ,τά. By thed., κατὰ 
ὠδεκα. 

DOZINESS. 4 Propr.) νύ- 
σταξις, ἡ. νυσταγμός, ὁ. J Fig.] 
νώθεια, ἡ. βραδυτής, ἢτον, ἡ. 


ὄκνοε. 

DOZY. { — ὑπνώδης. 
2. ὑπνηλός, 3. κάθυπνος, 2. νυ- 
σταλέος,8. To be d., ὑπνώτ- 
τειν. 4 Fig.) νωθής, 2 (idle). 


ἄτονον, 2. βραδύς, εἴα, ύ. ὀκνη- 


pos, 8. 

DRACHMA., As coin ard 
treight] ὄδραχμή, ἡ. Worth or 
weighing one d. δραχμαῖος and 
δραχμιαῖος, 3: worth or weigh- 
ing two d.'s, διἐραχμιαῖος, 3, or 
δίδραχμος, 2. gar fn a similar 


manner compounds with 
numbers. 

DRAFT (order for money), 
prps διαγραφή, ἡ. Togivead., 
διαγράφειν. 

DRAG, s. é χῆμα wordy, 
τό. YA net] caynvn, ἡ. 

DRAG, v. 4 (TRs.)] σπᾶν. 


ἕλκειν. σύρειν. Tod. aby out of 

athg, ἀνασπᾶν τινα ix Tivos: 

to d. people after one, συνετ- 

άγεσθαι ἀνθρώπους : the horecs 
186) 


ol ἵπποι συρουσί τινα : to 
d.-d along on the ground by horses 
that have run away, συνεφέλ- 
κεσθαι τῇ φορᾷ τῶν ἵππων. Ff 
With nolton of ‘coercton”] 
To d. along or on, ἀφέλκειν, ἀπο- 
a af ἀφαρπάζειν, ἀναρπά- 
(sew (of men or slaves that are d.-d 
along to be sold), οἴχεσθαι φέ- 

ovra ΟΥ̓͂ἔχοντα or ἄγοντα : to 
ἧς d.-d away as a slave, ἀνδραπο- 
δίζεσθαι (of the tnhabtiants of a 
town by the enemy). ἀνάρπαστον 

ίγνεσθαι (of free men by pirates, 
ἦτ. q intense) σύρεσθαι, 

πισύρεσθαι ( pass.). To let or 
make (athg) d. along, σύρειν, ἐπι- 
σύρειν. 

DRAG-CHAIN, ἐποχλεύς, 
ἕως, ὁ. τροχοπέδη, ἡ. Gar Eu- 
stathius gtves the following defini- 
tion of ἐποχλεύς, διαβαλλόμε- 
νον ξύλον διὰ τῶν τροχῶν, ὅτε 
εἰς τόπους κατάντεις ἔρχοιντο, 
κωλῦον αὐτοὺς ἐκτρέχειν κατὰ 
πρανοῦς ἐπὶ βλάβῃ τοῦ ζεύ- 

ous. 

DRAG-NET, σαγήνη, ἡ. 

DRAGGLE, σύρεσθαι, ἐπι- 
σύρεσθαι (pass.). 

RAGON, δράκων, οντος, ὁ. 
Like ᾷ — 2: ἀ.- 
wort (a ἢ, δρακόντιον, τό. 

DRAGONET (fish), καλλι- 
ὦνυμος, ὁ (Aristot. ). 

RAGOON. See Cavat- 


RY. ὃ 
DRAIN, s. ἀποφορά, ἡ. ὀχε- 


τός, ὁ. 
DRAIN, v. ὀχετεύειν, ἀπ- 
wap-, ἐξ-οχετεύειν (by a 
or drain). To d. (empty by 
drinking), ἐκπίνειν. 
DRAINAGE, ὀχετεία, ἐξ- 
οχετεία; ἡ. Stables with good d., 
ἀπόῤῥυτα σταθμά (X.). 
DRAKE, νῆττα ἡ ἄῤῥην. 
DRAM. 4 The weight] See 
DracuMa. J The quantity swal- 
lowed by a draught] ὀλίγον τι 
πόμα. See DRAUGHT. 
DRAMA, δρᾶμα, ro. [3. 
DRAMATIC, δραματικός, 
DRAMATIST, δραματουρ- 
γός, δραματοποιός, ὃ. 


DRAMATIZE, προσωποποι- 


εἶν. 

DRAPER, ἐριουργός, ὁ. ὑφάν- 
της, ov, ὁ. Linen-d., ὀθονισπώ- 
Ans, ov, 


DRAPERY. 4 Cloth] Viv. |X 


WT Dress (of figures, §c.)] prps 
“εριβολή, στολή, ἡ. 
DRAUGHT. 4 Action or state 
of drawing] ἕλκυσις, ἡ. ἑλκυ- 
σμός, ὁὅ. ἀαγωγή, ἡ. συρμός, ὁ : 
“ὁ OAKH, ἡ. ὁλκός (trans. ; as 
act). φορά, i ὁρμή, ἡ. ἀγωγή: 
ἡ (intrans.; as ). A beast of 
d., ὑποζύγιον. τό: pl. ὑποζύ- 
για, τά. Ye With a net] ὁ τοῦ 
δικτύον βόλος. Ye In drinking] 
τ i alas ὧδ — 
mouthful). or la 
d., ἄμυστιε, isos, ἡ: to μος 
d., σπᾶν: to drink off δὲ one 
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single d., ἀμυστὶ πίνειν. ἀθρόον 
πίνειν : to drink d.'s, χαν- 
δὸν πίνειν. ἀμυστίζειν. Ο 
medicine] ποτὸν φάρμακον, τό. 
To take a d. of physic, papua- 
κοις χρῆσθαι. φαρμακοποτεῖν : 
to prepare ἃ d., φαρμακοποιεῖν : 
to prescribe ἃ d., ἐπιτάττειν or 
προστάττειν φάρμακον. 5] 
Sketch] σκιαγραφία, ἡ. διαγρα- 
73 — —— ἡ. WF 4 draught 

= γραμμάτιον, τό. 
λόγοι ξυγγεγραμμένοι ΟΥ̓ παρ- 
εσκενασμένοι, οἱ. σχῆμα, τό. To 
make a d. οὗ athg, συγγράφειν 
“περί τινος. 

DRAUGHT-HORSE, ζύγιος 
ΟΥ̓ ὑποζύγιος ἵππος, ὁ. 

DRAUGHTS, prps πεττεία, 
4. πεττοί͵ οἱ. διαγραμμισμός, 
ὁ. Toplay atd., πεττεύειν, πεσ- 
σονομεῖν. 

DRAUGHTSMAN, πεσσός 
or werrds, 6: to move it, πεσ- 
σονομεῖν. 

DRAW. qi (Trans.) Zo pull 
forwards slowly (propr.)] σπᾶν. 
ἕλκειν. σύρειν. ἄγειν. Tod.a 
carriage, ἄγειν ἅρμα or ἅμαξαν: 
to d. water from a well, ἀντλεῖν 
ὕδωρ ix τοῦ φρέατος: to ἃ. a 
bow, τείνειν τὸ τόξον: to ἃ. a 
sword, σπάσασθαι, ἕλκειν, ἐξ- 
ἕλκειν τὸ ξίφος : to d. aby out 
οὗ athg, ἀνασπᾶν τινα ix Tivos. 
ἐρύεσθαί τινά τινος : to d. up- 
wards, ἀνασπᾶν. ἐπαίρειν: tod. 
(a vessel) on shore, ἀνέλκειν or 
ἀνασπᾶν : to ἃ. (a vessel) into the 
— oir naira to ᾿ lines, 

γεῖν or ἵλκειν γραμμάς : tod. 
a liquid (6. g. ΕἾΔΑ &c.) from a 
cask, κατασταμνίζειν (Athen.). 
Wf 70 represent by pictures} ypa- 
* διαγράφειν, ὑπογράφειν. 

ἰιασχηματίζειν. ἀπεικαζειν 
γραφῇ. “| Phrases (more or less 
tdiomatical) with ‘to — To 
d. bit, ἀποχαλινοῦν : to d. blood, 
ἀφαιμάττειν (to bleed). διατε- 
μεῖν or σχάσαι φλέβα or φλε- 
βοτομεῖν : to d. tears, προάγειν 
τινὰ εἰς δάκρυα. δάκρυα παρ- 
ἱστάναι Twi: tod. a conclusion 
or inference, λογίζεσθαι, συλ- 
λογίζεσθαι : fm athg, τεκμαίρε- 
otal τινι or ἔκ τινος. ἀποτε- 
κμαίρεσθαί τινος : to d. a. wrong 
cope Uelen, maps sey itietek: To 
d. (6. g. @ hare), ἐκκοιλιάζειν, 
ἐξεντερίζειν, ἐξαιρεῖν τὴν κοι- 
tay or νηδύν : to d. ἃ tooth, ἀρ- 
watsiy ὀδόντα : to have a tooth 
drawn, ἐξελέσθαι ὀδόντα, 

To DRAW ASIDE, παρέλκειν 
τινά. λαμβάνειν τινὰ ἰδίᾳ or 


— 

o DRAW away, αποτρέ- 
“τειν (to turn away), or ἀφιστά- 
ναι τινά τινος. ἀφέλκειν τινά 


τινος (aby fm athg). Τὸ d.away 


by force, ἀποσπᾶν. avOidxey: 
to ἃ. away aby's chair, ἢ 
ὑποσπᾶν τὴν ἕδραν, τὸ oTpwp 


τινος. 
Τὸ DRAW Βλοκ, ἀνασπᾶν, 
ἀνέλκειν, ἀνθέλκειν. ἀνάγε-« 
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ὑπάγειν To d. back one’s foot, 
ἀναφέρειν τὸν πόδα. ἀναχαζε- 
σθαι: to d. back one’s hand, 
ὑπάγειν τὴν χεῖρα : tod. back 
fm athg, ἀπιέναι ὀπίσω. ὑπο- 
στέλλεσθαι (mid,). 

To DRA 
to d. the tail between the legs (as 
@ dog), ὑπὸ τὴν γαστέρα ἄγειν 
τὴν οὐράν. ὑπειλεῖν or ὑπίλλειν 
τὴν οὐράν. 

Το DRAW pown, καθέλκειν. 
ΚΑΊ 


ἔγειν. 
7 DRAW In. J Propr.]| ὑπ- 


ἄγειν, συνάγειν. συστέλλειν 
ὑποστέλλειν (6. 9. τὴν οὐραν). 4 


Fig.) ἐπισπαν. ἐμβαλλεῖιν τινὰ 
εἷς τι. περιβάλλειν τινά τινι (ἐπ 
misfortune, danger, &c.). 

Ὁ DRAW NEAR, ἐγγὺς or 
πλησίον γίγνεσθαί τινος. πλη- 
σιάζειν τινί (athy) or ἐπιέναι, 
προσιέναι, προσμιγνύναι τινΐ 
(rtth ref. to space only). ἐπιέναι 
and ἐπιγίγνεσθαι (of time). 

To DRAW orF (fm a cask). 
See‘ to Draw (of. liquids).’ 

To DRAW orr. See‘to DRAW 
away.’ To d. off the mind fm 
athg, ἀπάγειν τὴν γνώμην ἀπό 
τινος: to d. off the attention of 
the enemy, repiowar τοὺς πολε- 
ploue: to d. off the skin, ἐπο- 
δέρειν. ἐκδέρειν, ἀποδερματοῦν. 

To DRAW ovER (6. g. α gown, 
garment), —— αι. ἐπευ- 
δύεσθαι. ἢ Fig.: to a party, 
an optnion, ΕΝ ὁμογνώμονα ποι- 
sty τινα (with ref. to opinion). 
προάγειν, ἐξάγειν (to determine 

any purpose) o d. over by 
money or — διαφθείρειν 
with or without χρήμασιν or ἀρ- 
γυρίῳ. πείθειν yprymact. . 

Ὁ DRAW οὔτ. | To pull 
out] ix-, dwo-, dva-oway. ἐξ-, 
ἀφ-, παρ-έλκειν. Tod. out the 
dart that has remained in the 
wound, ἐγκείμενον τῷ τραύματι 
παρέλκειν τὸ ἀκόντισμα: tod. 
oneself out οὗ athg, ἀναδύεσθαι 
ix τινος: — my money (fm the 
bank), κομίσασθαι τἀμαντοῦ 
(Isoer.). J To stretch out) Vin. 

To DRAW TIGHT, σφίγγειν, 
ἀποσφίγγειν, ἐπισφίγγειν. ἀ- 
πο ἔζειν. 


Ὁ DRAW oP (ἐπ writing), 
συγγράφειν περί τινος. ἀπο- 
DRAW-BRIDGE, πτερόν, 
τό. — ῥάκτηφς, OV, ὁ. 
κιβωτός, ἡ. ζύγαστρον, τό. ἊΝ 
vat, ακος, ἡ. 
φή, ἡ. διάγραμμα, τό. To make 
ad. of athg, διαγράφειν τι: the 


yeapew 
DRA ER (of a chest), 
RAWING, γραφή, διαγρα- 
art of d., γραφική, ἡ : lessons or 


instruction in d., ἡ τῆς ypagi- | Ff 
κῆς διδασκαλία : a d. master, ὁ | V 


τῆς γραφικῆς διδάσκαλος. ὁ τὴν 
γραφικὴν ἐπαγγελλόμενος. 
DRAWING-ROOM, ἐξέδρα 
ἧ. ἀνώγεων, w, τό. Dim. ἐξ- 
ἔδριον, τό. 
DRAWL, πλατειάζειν, πλα- 
(187) 


BETWEEN. E. g.|C 
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τυστομεῖν. <A d.-ing speaker, 
βραδύγλωσσος, 2: a d.-ing voice, 
βραδεῖα φωνή, ἡ : an embarrassed 
and d.-ing speech, ἐνισχόμενος 
kal ἐπισεσυρμένος λόγον, ὁ. 


DRAY or DRAY-CART. See 
ART. 
DRAYMAN,. See CARRIER, 


CaRTMAN. 
DREAD, s. See Fgar. 


ν UL. 3. a) Causing 
read| φοβερός, ἃ. ἐκπληκτι- 
koe, 3, ταραχώδης, 2. 5) Cans- 
ing a violent and easant im- 


ion] δεινός, 3 (g.t.). ἄγριος; 
δ᾽ ὠμός, 8 (wild, cruel, &e.). al- 
oxpos, 3 (abominable). στυγνός, 
3 (gloomy, sullen). To look upon 
as something d., δεινὸν ποιεῖσθαί 
τι. See FEARFUL. 
DREADFULLY. Fm adjj. 
under DREADFUL. 
DREADLESS. See Fear- 


LESs. 
DREAM, s. ἐνύπνιον, τό. ὄνει- 


interpret, to explain a d., κρίνειν 
or λέγειν or φράζειν ὄνειρον. FY 
Metaph. : a vision, an appearance 
in α dream] ὄψις, ews, ἡ. ἐν- 
νπνίον or ὀνείρατος ὄψις, ἧ. τὸ 
ἐπιφαινόμενον ἐν τῷ ὕπνῳ. 
ἐν τοῖς ὀνείροις φαντασία. Τὸ 
have or eee a vision in ἃ d., ὄναρ 
ἰδεῖν. ὁρᾶν ἐνύπνιον. A book of 
d.’s, ὀνειροκριτικά, τά: one that 
explains d.'s, ὀνειροκρίτης, ov, ὁ. 
ὀνειρόμαντις, ews, ὁ. ὀνειροσκό- 
πος, ὁ. @@ The two latter also 
Sem. (ἡ) : ὀνείρων ὑποκριτής, ὁ. 
An interpretation of a d., dvetpo- 
λογία, ἡ. ὀνειροκριτική, ἡ : the 
god of d.’s, Ὄνειρος, ὁ. 

DREAM, »v. ὀνειρώττειν. 
ὀνειροπολεῖν. ὄναρ ἰδεῖν. ἐν- 
νπνιάζειν and ἐννπνιάζεσθαι. 1 
dreamt or was d.-ing, καθ᾽ ὕπνον 
ἔδοξέ μοι. εἶδον ὄναρ: to d. of 
athg, ὀνειροπολεῖν τι (Ῥ7ῸΡ». und 
metaph.) : to d. about many such- 
like things, πολλὰ τοιαῦτα ὀνει- 
ροπολεῖν ἐν τῇ ——— riches 
that people d. of, ὀνειροποληθεὶς 
πλοῦτος. 

DREAMER, ἐνυπνιαστής, ov, 
ὁ. ὀνειρσπόλος͵ ὁ. κάθυπνος, ὁ. 
Fig.: enthusiast ; an IDLER] 


ID. 
DREAMING (as ahstract no- 
tion), ὀνειροπολία, ἡ. ὀνείρωξις, 


1. 
' DREAMY, ὀνειρώδης, 2. 
ὑπνωτικός,͵ 8. κάθυπνος, 2. To 
be d., νυστάζειν. 


DRE 


DREARINESS. See Dism Ab- 
NESs or GLOooM., ἡ 
a DREARY. See PDismat, 


LOOMY. 
DREGGISH, τρνγώδης, 2. 
DREGS, τρύξ, τρυγός, ἡ (that 
rises, e.g.in wine, &c.). ὑποστά- 
Bun, ἡ (that is prectmtated), also 
ὑπόστασις, ἡ, and ὑπόστημα, 
τὸ (that remains down on the bot- 
tom). dudpyns, ov, ὁ (of olive 
οἱ. 4 Γὲ % Aos, ὁ, and σνρ- 
pores ὁ (= Ky civitatis). J 

efuse| κόρημα, κάθαρμα, σά- 
ρωμα, τό. 

DRENCH, v. J Zo water] 
ἀρδεύειν. βρέχειν. ὑδραίνειν. 
ὕδωρ ἐπιχεῖν tive (to dilute). 
ἀποπλύνειν, ἐκπλύνειν. Stronger 
terms, διαβρέχειν, καταβρέχειν, 
καθυγραίνειν. D.-d 4}} through, 
διάβροχον, διαβρεχής. See WET. 
4 Fig.: with wine, &c.] Tod. 
aby with drink, μεθύσκειν, ἐξοι- 
νοῦν: d.-d with wine, μέθυσος, 
ὃ: to d. ere Te at 

ὕσκεσθαι .). ἔχεσθαι 
(pass.). J Brenching| apésia, 
ἄρδενσις, ὑδρεία, ἡ. 

DREN CH. 8. &uvorie, dos, ἡ. 
{ Physic for an animal] See Mx- 
DICINE. 

oe * aN Clothes] ἀμπε- 

oun, ἡ. περίβλημα, σχῆμα, τό. 
Kdria. rd (athg swith wok aby ὦ 
dressed}. 4] Α sutt or garment] 
ἐσθής, nros, ἡ. ἔνδυμα, τό (g.t.). 
ἱμάτιον, τό( tly with crasts 
θοἰμάτιον). περιβολή, ἡ. περι- 
βόλαιον, τό (chiefly an u gar- 
ment). χιτών, ὥνος, ὁ (a man's 
d.). χιτώνιον, τό (an u bas 
women). A worn-out or shabby 
d., τρίβων, wor, ὁ : a state d., 


ἡ full d., λαμπρὰ ἐσθής, ἡ. 


ύ- 
στις, ἰδος, 7: holiday d., ἐσθὴς 
ἡ εἰς ἑορτάς : simple d., μετρία 
or ἀφελὴς ἐσθής, ἡ: house d., 
ἡ κατ' οἶκον στολή: to weara d., 

σθαι Ἱματίοις : to wear ἃ fine 
a εὖ or καλῶς“περιεσταλμένον 
εἶναι: a man with a handeome ἃ. 
on, ἀνὴρ εὐσταλής or καλῶς 
περιεσταλμένος or κεκοσμημέ- 
vor: to + on & τ ve ce OF 
“περιβάλλεσθαι ἱμάτιον. GF O/- 
ten Grol, by the partcp. of a verb, 
e.g. C appeared in the same 
d. as his soldiers, ὁ Κῦρος ὥφθη 
περιεσταλμένος ὥσπερ καὶ ol 
στρατιῶται. 

RESS, v. 4 (TrRs.)] ἀμφι- 
evvovat, ἐνδύειν (buth with double 
ace, of person and the dress) τι- 
νά τι. περιστέλλειν τινά τινι, 
περιβάλλειν τινί τι: ἀμπ- 
ἔχειν, περιαμπέχειν. J — 
ἐνδύεσθαι (ἐνδῦναι, ἐνδεδυκέναι), 
ἐνδύνειν, περιβάλλεσθαι : also 
στέλλεσθαι or περιστέλλεσθαι, 
ἀμφιέννυσθαι (in the sense of put- 


ting on one's d. or getting d.-d). 
veneBas ἱματίοις. Tod. likea 


Median, αἱρεῖσθαι στολὴν Mn- 
δικήν : to ἃ. elegantly, χρῆσθαι 
ἱματίοις πολυτελέσιν : to be 
d.-d, ἀμπόχεσθαι, ἀμπισχνεῖ- 
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σθαι, ἠμφιεσμένον εἶναι (in athg, 
τῇ: — d.-d, καλῶς ἀμ- 
«.εχόμενος or ἠφιεσμένος : bad- 
ly, shabbily d.-d, δυσείμων, 2: 
to be meanly d.-d, δυσειματεῖν. 
4 To give aby clothes] ἱμάτια 
παρέχειν. See to CLOTHE. Ff 
To ornament athg externally] κο- 
σμεῖν. παραμπέχειν. περιστέλ- 
λειν. Ῥ ig.: to dress a wound] 
ἐπιδεῖν τραῦμα or ἕλκος. Tod. 
aby’s wounds, θεραπεύειν TaeTpw- 
μένον : with (his, &c.) wounds 
d.-d, τραύματα ἐπιδεδεμένος : a 


wound not d.-d (== undressed), 
ἀνεπίδετον ἕλκος YF Miscell. 
rases| Tod.a en, &c., see 


CuLtivaTE, ΤΙΣΙ: to ἃ. aby's 
hair, κατασκευάζειν or κοσμεῖν 
or Κκαλλύνειν THY κόμην or εὐ- 
θετεῖν τὰς τρίχας. πλοκίζειν or 
ἀναπλέκειν τὴν κόμην: to d. 
one’s hair, ἀναπλέκεσθαι : to d. 
leather or hides, δέψειν, βυρσο- 
δεψεῖν. μαλάττειν: tod. a vine, 
ἀμπελονργεῖν: to d. a horse, ψή- 

εἰν, ἀποτρίβειν, κτλ. See to 

URRYCOMB. q To prepare 
victuals for the table] παρασκευ- 
άζειν, καταρτύειν : also κατα- 
σκευάζειν ἐδέσματα. ὀψοποιεῖν 
or ὀψαρτύειν (to season, spice), or 
καταρτύειν τροφήν. 

ESSER, ἐλεόν, τό. ἐλεός 
ὁ (ὑπ α kitchen). J Of a vineyard] 
ἀμπελουργός., ὁ. 

DRESSING. Jn a culinary 
sense] dWorotla, ἡ. ὀψαρτυσία, 
ἡ. ὄψον oxevacia, ἡ (the mode of 
d.). 4 Of a wound] ἐπίδεσις, 
κατάδεσις, ἡ. The d. of aby's 
wounds, θεραπεία, ἡἥ. Ge In the 
concrete (== CATAPLASM)] VID. 
4 Com.] To give aby a good d., 
πληγὰς ἐμβάλλειν or προστρί- 
βειν τινί (g.t.). ξυλοκοπεῖν τι- 
μα. δέρειν τινά. 

DRESSING-BOX, ἀβαξ, α- 
xos, ὁ (σ. t. for ‘totlet,” in the con- 
crete 


DRESSING -GOWN, ἐφε- 
στρίς, ldos, ἡ, or prps χλαῖνα, ἡ 
—— — 
DRESSING-TABLE, ἀβαξ, 
akos, ὁ. 

DRESS-MAKER, ἀκέστρια, 
ἧ. ἀκεστρίς, (dos, ἡ. 

DRESSY, ἱματίοις ἐγκαλλω- 
“πἰζόμενος. καλλωπισμὸν φιλῶν. 
φιλοκαλλωπιστής. 


DRIBBLE, σιαλίζειν. See 


DRIVEL. 

DRIBLET (a little drop). By 
d.’8, ὥσπερ στάγδην. 
DRIFT, s. 4 im 
4 Violence} Viv. Tendency | 
Design. To have such or 
such a d. (= éo lend towards an 
; ject), σκοπεῖν τι OF πρὸς 
τι, στοχάζεσθαί τινος, σκο- 
“πεῖν τι or ὕπως ( fut.) : that is 
the d. of it, τοῦτο φρονεῖ or 
ἐθέλει or δύναταί τι: the d. of 
a discourse or of what aby is say- 
ing, τὸ δηλούμενον ἐν τῷ λόγῳ: 
not to see the d. of athg, τὴν 
ὑπόνοιαν μὴ ἐπίστασθαι. 


(183) 


7 Vu. | ( 


DRI 
Drift of snow, &e.] νιφάδεε, ai. 


συρμὸς νιφετῶν, ὁ. χιὼν πολλὴ 
or βαθεῖα συνηγμένη or συμπε- 
φορημένη ὑπὸ τοῦ πνεύματον. 
( — line — ᾿ 
INTRANS. αύνεσθαι (pass.). 
φέρεσθαι (pass.). Y Of a ves- 
E. g. περιπλεῖ ἡ vais. Ff 

Of snow} The snow ἀν, τὸ πνεῦ- 

α συμφορεῖ τὴν χιόνα. 
ἢ DRIFT. Ic 
ὄγκοι (or πλακὲς) ὑπὸ τοῦ ῥοῦ 
καταφερόμενοι (or -at) or σὺν- 
— 

DRIFT-WOOD, ξύλα ὑπὸ 
τῶν κυμάτων συνηγμένα οΟΥ̓συμ- 
— ἕνα. 

RILL. Gq Zo Vip. 

4 70 exercise troops) συνεθίζειν 
ταῖς πολεμικαῖς ἐμπειρίαις. 

DRINK, 4. ποτόν, τό. πόμα, 
τό. Totakead. (of athe), πιεῖν. 
ῥοφεῖν : to give aby ad., δοῦναί 
τινι ῥοφεῖν Tivos : to be fond of 
ἀν ποκλίνειν πρὸς φιλοπο- 
σίαν. 


DRINK, v. πίνειν (gen. ὦ 
seeking 
habit oe ondness 9, 
spoken of), e.g. to 
sual joosrane) wins ὕδωρ — 
but πιεῖν ὕδατος (gen.; ΞΞ tot 
ad. of water). ἕλκειν (to d. 
dra , to take a strong pull). 
ἀμύζειν (to d. continuously by slow 
and short draughts). @ Or by 
compounds tohen speaking of usual 
drinking, e.g. to ἃ. wine, olvo- 
ποτεῖν: to d. milk, γαλακτο- 
ποτεῖν: to d. water, ὑδροπο- 
Taty: to cause to d., or make 
(aby) d., ποτίζειν. πιπίσκειν: 
to wish to d., διψῆν: without 
d.-ing, ἄποτος, 2. GY To drink 
to athg ( fig.)\ 2. g. to the suc- 
ceas of athg, &€c., σπείσαντα εὕ- 
χεσθαι Tots θεοῖς γενέσθαι τι: 
to d. aby’s health, φιλοτησίαν 
προπίνειν τινί. ἐπίχνσιν λαμ- 
βάνειν or ποιεῖσθαί τινος. ἐπι- 
χεῖσθαί τινος. 

DRINK in. See ABSORB. 

DRINK UP, ἐκπίνειν, κατα- 
πίνειν. 


DRINKABLE, ποτός, 3, πό- 


drinking ts 
. water iS ε- 


— 2. 
RINKER. πότης, ov, 6. A 
hard d., φιλοπότης, ἀκρατοπό- 


της, ov, ὁ : fem. φιλοπότιςε, sdos, 

. ποτίστατος, ὁ (a wine-bibber), 
Ἵ Stronger t.] μεθυστής, οὗ, ὁ. 
μέθυσος, 8 or 2. dai, Ud 
ὁ ῷ drunkard, Vip.). To become 
ad.,als φιλοποσίαν προάγεσθαι 


pass.). 

DRINKING, πότος, ὁ. πόσις, 
ἡ. Δ In composition, ποσία, 
64. g. wine-d., οἰνοποσία, ἡ : wa- 
ter-d., ὑδροποσία, ἧ : propensity 
for d., φιλοποσία, ἡ : to be fond 
of d., φιλοπότην εἶναι. ποτικῶς 
ἔχειν : in d., or whilst in the act 
of d., ἐν οἴνω. παρ᾽ οἶνον : hard 
d., μέθη, ἡ : to take to d., ἀπο- 
κλίνειν πρὸς φιλοποσίαν : ad. 
companion, συμπότης, ov, ὁ 


FT | fem. συμπότις, ἰδος, ἡ : ἃ. com- 


4 once, but acc. +f 


DRI 


penions, συμπόται, ol: ἃ d.-vew 
sel, ποτήριον, τό. ἔκπωμα, τό. 
DRINKING-BOUT, συμπό- 
σιον,͵ τό. πότος. ἡ ἐν τοῖς πό- 
τοις συνουσία. συμποτῶν συνου- 


σία, ἡ. 
DRINKING-CUP. See Cup. 
DRIP, ©. ord{ew, Ψψακάζειν 
trans. and tnirans.). σταλάζειν 
trans.). λείβεσθαι (pass.; in- 
trans.). ἐνσταλάζειν (into i 
τι εἷς τι), also ῥεῖν (to be d.-ing). 
To be d.-ing with athg, dwoora- 
ζειν or σταλάζειν τι. ῥεῖν τινι: 
ing, στάζων, ουσα, ον. ῥεόμε- 
νος, 3: d.-ing wet, διάβροχος, 
ἀμφίβροχος. See Wet. To 
d.-ing wet, διαβρέχεσθαι. καθ- 
υγραίνεσθαι. 
DRIPPING-PAN, τήγανον, 
τό. ἀξλείονι τό. 
DRIVE, v. N To put ἐπ mo- 
tion any olyect without or contrary 
to tls will] ἐλαύνειν. ἄγειν. ὠθεῖν. 
κινεῖν. As hunter's t., 200 
Aenoph, Cyrop. ii. 4, 20, ὀγμεύ- 
ουσί τινες, ὡς ἐπιόντες τὰ θη- 
pia ἐξανιστῶσι. To d. the cat- 
tle to the pasture, ἐξάγειν τὰ 
βοσκήματα ἐπὶ or als τὴν νο- 
μήν : to d. the cattle to one spot, 
ἐφιέναι or ἐπάγειν τὰ βοσκή- 
ματα ἐπί τι χωρίον : tod. aby 
away fm athg, ἀπελαύνειν τινά 
τινος : to d. aby out of tho town, 
ἐκβάλλειν or ἐξελαύνειν τινὰ 
τῆς πόλεως or ἐκ τῆς πόλεως: 
to d. a nail into athg, ἧλον ἐμ- 
βάλλειν τινί. 4 Fig.: to urge, 
compel] ἐπείγειν. ἀναγκάζειν. 
Necessity or want d.’s me to it, 
ἀνάγκη (iori) μοι. ἀναγκαάζο- 
μαι (pass.). προτρέπειν ακά παρ- 
ορμᾶν ἐπί τι (to urge, on) : 
to be driven by necessity or want, 
dvéyxy ἐπάγεσθαι or πεισθῆ- 
ναι. "Po be driven, ἐλαύνεσθαι, 
φέρεσθαι. κινεῖσθαι : to bedriven 
out of his course or path, παρα- 
φέρεσθαι. ἐκτρέπεσθαι. FY To 
drive at . = to SET 
upon)] Vip. GY To drive away 
ἀπελαύνειν, ἐξελαύνειν. YJ 70 
drive forward} προελαύνειν. προ- 
κινεῖν. προάγειν. Ὁ drive 
] ἀπελαύνειν. ἀπωθεῖν, παρ- 
ὠθεῖν. ἀναστέλλειν, συστέλ- 
Acw. Τὸ d. back the enemy, 
τροπὴν ποιεῖν τῶν πολεμίων. 
ἀναστέλλειν τοὺς πολεμίουν. 
ἀπωθεῖσθαι τοὺς πολεμίονε. εἰς 
φυγὴν τρέπειν τοὺς πολεμί- 
ovs. 70 drive from] See to 
DRivE away. {| 70 drive inio 
(propr.)] εἰσελαύνειν fe.9. cattle, 
fe ; ἐνάγειν. ἐμβάλλειν 
6. 5. α wedge, §c.). GF To 
drive out] ἐξελαύνειν, ἀπελαύ- 
νειν (of animate olyects). ἐξάγειν, 
προαγειν (of things). To d. out 
by force, Bia ἐξελαύνειν. ἐξ- 
wOsiv, ἐκβάλλειν: to be driven 
out, ἐκπίπτειν. “1 To drive of 
.)] See to DRIVE away. 
Fig . = bo put off) ἀποτίθεσθαι 
mid.). ἀναβολὴν ποιεῖσθαί τι- 


vos. Seeto πτιαν. JY 70 drive 


DRI 


together] συνάγειν. συνελαύνειν. 
se st | To drive aby out 
of his mind or ome ixmaivaw 
τινά. μανίαν ἐμβάλλειν τινί. I 
shall be driven mad, — 


ΟΥ̓ παραφέρομαι ( pass., 866. 
Τὸ DRIVE (@ carriage, &.), ἣν 


ἁρματεύειν, — 
λαύνειν. ὀχεῖσθαι. ἃ. (asa 
coachman), — ——— 

ox i- 


Zo DRIVE. (INTRS.) 
σθαι or φέρεσθαι (pass.). 
ἅρματος or ἁρμαμάξης. Ἰλα. 
νειν dppaor ἐφ᾽ ἅρματος, ἁρμα- 
μάξης (fo d. in α carriage ; * both 
trans. and intrs.). Tod. through 
the country, διελαύνειν τὴν χώ- 
ραν. : to drive one’s car- 
riage (= rh ‘coach and horses) 
ἅρματα τρέφειν. ἁρματοτρο- 
φεῖν. The d.-ing or keeping of 
one's carriage, ἁρματοτροφία, ἡ. 

DRIVE, 8. ἐλασία. περιέλα- 
ous, ἡ. To take ἃ d., ἐξελαύ- 


νειν, Te dopa or περιελαύ- 


νειν » ατι. 
RIV σιαλί- 


χων qj ID. 
FeV τὰς “ER. See DOTARD. 


DRIVER. 4 That drives α ἃ 


carriage] ὁ ἄγων or ἐλαύνων τὸ 
ζεῦγοε. ἁρματηλάτης, ου, ὁ. 
eye and φορτηγός, ὁ. 
vloxo3, ὁ ὁ. Tobead., ἁρματεύ- 
— ἁρματηλατεῖν. 4 A driver 
1 νομεύς, ἕως (g.t.), or 
pouxédon, 8. ἐλαύνων Boas or 
Bous (0 of ozen). d. of a mule, 
cece μος, A ramming 
saat Το: — 
—— E. See the intrans. 
forms — to Drip. It d's, 
d.-ing, σταλακτός, 3 


(repr. 

propr.) — or Ψακάς, déos, 
rain), 

" Dalz 


LY (6. g. ratn). See 

tng Artic 
mR OL bad ral yvios,2, and 
vane, ΣΟ (of things). παιγνι- 
wens, 2 — and things). 
λεφυρὸν θαυμάσιος,8. A 
fellow, γελωτοποιός, 6. γε- 


λοιαστής, οὔ, ὁ. παιγνιώδης ἄν- 
——— ὁ. εὐτράπελος ἀνήρ, 


* DROLL, «. See DROLL, ad}. 

DROLL, v. ἐλοιάζειν. γε- 
λωτοποιεῖν. —— παίζειν. 
“παιδιᾷ athe αι. 

DROLLERY, τὸ παιδιῶδες͵ 
ous. τὸ γελοῖον, also goer: 
— — MEDARY. ce 
ter DAR κάμηλος ἡ 

ομ 


ΡΠ ΕΟΝΕ 8. τ A bee ἰὴ ήν, 
apes, ὁ. q 4 ID. 
— — Art Pada 


h. BopBos, ὁ. 
DRONE, « Ἵ To live in idle- 


ness| ἀργεῖν. ἀργὸν ζῆν. meee 
sas μεν. ἢ Ὁ emit a dull 
wa eee ἐθυρίζειν. 


DRONING, βόμβησις, ἡ. όμ- 
βου, ὁ: ψιθυρισμάς, ὁ. ψιθύρι- 


"*DRONISH, νωθρός, 3. Brak, 
189) 


} | θυμέα —— μοι: 


DRO 


βλακός, ὁ, ἡ (tale). κάθνπνος, 2] 
(dreamy). Tobe d., νυσταζειν. 
DROOP. 64 To sink dotwn- 
wards) καθίεσθαι, ὑπονοστεῖν, 
ὑποχωρεῖν (fim a height). καϑί- 
ζεσθαι. 
or become downward 
tendency. See to crea ea q 
To languish, lose spirit, δια- 
φθείρεσθαι (pase. ; σ. t awe: 
μαραίνεσθαι ( — τήκεσθαι, 
to wither 


συντήκεσθαι 
away). Φνλλοβολεῖν, —** 

d.-ing 
ἀθύμως ( ΤῸ ΟΥ̓ δια- 


Ἔ — οεῖν (. 

— διάγειν (of aby's cou- 

rage). To allow one’s courage to 

d., καταπεσεῖν τῷ θυμῷ | find 

my courage (or spirits) d. ing, 4 
i 


courage to d., οὐκ 
See Dis- 


a 


not all 
ἔπεσε τῷ φρονήματι. 
COURAGR. 
DROP, s. σταγών, ὄνος 
στάλαγμα, τό. pavis, idos ἡ (0 
. Waxde, ddos λᾶς 
d.). By d.'s, στάγδην : that 
comes out by d.'s, στακτός, 3: 
a rain-d., ὕδατος or ὑετοῦ στα- 
γών, ἡ. ὄμβριος σταγών, 728 
ew-d., δρόσον Waxas, ἡ. 5 
Ear-rin a] Vip. 
DROP, v. 4 To pour in drops 
ord la. Waxdtew (trans. an 
intrans.). σταλάζειν — λεί- 
βεσθαι ( pass. ; intrans.). It d.'s, 
— ῥεῖν (to flow): to d. 
own, καταλείβεσθαι. καταστά- 
ζειν : to let, or make to, d. down, 
ψεκάζειν, ΡΥ: εἰν. κατα- 
ri es 4Ἵ To ἐ] ἀφιέναι 
(and mtd.). iebaahas ἰδ g. ἐκ 
τῆς Xatpos). I happen tod. ve 
ἐκπίπτει μοί τι τῆς ειρός : 
d. down, κάτω φέρε soba — 
9. t.): tod. down fm athg, κατα- 
πίπτειν ἀπό τινος. ig. to d. 
ἃ tear, ἀφιέναι or ἐκβάλλειν δά- 
κρυ ΟΥ̓ pl.) δάκρυα ἐκπίπτει 
τινί or δάκρνα λείβεται κατὰ 
τῶν παρειῶν. Tod. — 
tévat, βάλλειν, χαλᾶν τὴν ἄ 
κυραν or ἀγκυροβολεῖν. J 
intermit, to cease] ἀφιέναι aad 
mid.), προΐεσθαι, ποβάλλειν 
give over, of concrete things as 
well as thou hts, expectation, ge). 
ἐᾶν τὶ an dese hal Sar ( 
g. α plan, design, ὅο IVE 
up. Tod. the — or idea (of 
doing athg), ἀπογιγνώσκειν μὴ 
ποιεῖν τι. To d. a subject, μὴ 
δια χυρίζεσθαι, καταλείπειν ἀν- 
ἐξέταστον, ἐᾶν (not to inquire into 
it any longer) : to d. the conver- 
sation, μεταξὺ τὸν λόγον κατα- 
λείπειν. καταλύειν τὸν λόγον. 
μεταξὺ λέγοντα ἀποπαύεσθαι: 
to d. the matter, παύεσθαι λέ- 
γοντα περί τινος. ἐᾶν λέγειν 
τε τινος (say no more about i): 
I d.-d the matter, ἐκεῖθεν ἀπ- 
έλιπον : where (= at the point) 
you d.-d or left the subject, ὅθεν 
ἀπέλιπες (sc. τὸν λόγον), 
ἃ. aby’s acquaintance, dren au | be 
τὴν φιλίαν. GY To drop in or 


nua λαβεῖν (to lower | Aw 


DRO 


into (= FALL in)] Vip. Tod. ἴῃ 
(at aby 8) καταλύειν πρός τινα, 
ντυγχάνειν τινί (call uponhim): 

to ἃ. out, see FALL out. To d. 
abya line, λέγειν τινὶ δι' ἐπιστο- 
wy. γράφειν τινί or πρός τινα. 
ἀντεπιστέλλειν τινί (the latter, 
if in return, us answer). 

DROP. (InTRS.) See under 
Drop trans. and tntrans. 

DROPPING, σταλαγμός, ὁ. 

DROPSICAL, ὑδερικός, 3. 
ὑδρωπικός, 8. ὑδατώδης, 2. ὕφυ- 
ὄρος, 2. To be d., ὑδεριᾶν, ὑδε- 
ραίνειν. ὑδεροῦσθαι, ὑδατοῦσθαι, 
— (pass.). ὑδρωπιᾶν. 

ῳπικὸν εἶναι. 

ROPSY, ὕδερος, 6. ὕδρωψ, 
wos, ὁ. ὑδερίασις, ἡ. ὑδερικὸν 
ἀῤῥώστημα, τό. To have the d., 
see ‘to be DROPsIcAL.’ 

DROSS. {J Ofmetal] σκωρία, 
4. κάθαρμα, τό. Like, or of the 


ἡ. | nature of, d., σκωριοειδής, 2: free 


τὸ d., καθαρός, 3. εἰλικρινής, 2. 

4 Refuse] διδήρου or χαλκοῦ 
λεπίς, ἡ (d. of tron or copper, 
i.e. the portion remaining when 
wrought). fasted a, oj 
τριμμα, τό (propr.). ἥ Meion 
κάθαρμα, τό. ἐ un 2. 

DROSSY, σκωριοειδής, 2 
(pr =i ἰώδης 2 rusty). 

OUG HT. 4 Dry weather) 
—— ὁ (as state of temperature, 
also used tn pl.). καῦμα, τό (great 
or parching heat). dvouBpla, ἡ 
(toant of rain). wuspla, ἡ (τὸ 9 
oy water at any given spot). θέρος 

mnie " dry summer or sca- 
son). (J Meton. (as effect)}] ἡ 
τῶν καρπῶν φθορά (failure o 
scarcity), also ἀκαρπία, ἡ. 


Vip. 
Y. 4 erred 
ΤῊΣ 4 — καταάξηρος 2 (0 
ae See Da. A 
a. season or elt θέρος ἄνομ- 
βρον: d. state of weather, ἀνομ- 
Boia, - (i. ὁ. woant of rain). qj 
Fig.id with thirst|See THIRSTY. 
ROVE. ¥ Of cuttle or sheep] 
Ὁ] ἀγέλη, ἡ (esply of larger cattle). 
ποίμνη, ἡ, and οὐκὶ apr τό (ο 
small oe): — ΤΟΝ — 
ματα, τά )». In 
d.’s, ἀγελη Ov. — ἀγέλας : to 
c together in d. s, ἀγελάζεσθαι 
ean): ad of oxen, ἀγέλη 
—2* βουκόλιον͵ τό. I Crowd] 


DROVER, νομεύς, dws, ὁ. Bou- 
—— οιροπώλης. ov, ὃ. 
WN νπνίγειν ὕδατι. ἀπο- 
ea To d. in the sea, κατα- 
ποντίζειν, καταποντοῦν, ἀπο- 
ποντοῦυν. βυθίζειν. ἢ Metaph.: 
to.drowwn (thought, conscience, or the 
like)] Kersey, ἐπέχειν : (with 
change o metaph .) ἀπαμβλύνειν, 
κατασβεννύναι. WY To overflow] 
ἐπικλύζειν, κατακλύζειν, ovy- 
κλύζειν. ποιεῖν λιμνάζειν ( * 
of fluids, &c.). “πὶ εἰσθαί( .) 


— (fi 599 to all over). To 
in leant or revelry, 


padi ἰοϑάνειν εἰς τρυφήν: — in 


L 


DRO 


— εφθάρθαι ὑπὸ κακοῦ τι- 


"ϑίζεσθαι ale κακά. To 
* — tone or sound, ὑπερφθέγ- 


γεσθαι. ὑπερηχεῖν: tod. aby's 
voice, καταβοᾶν or ὑπερβοᾶν τ 
wa. λαρυγγίζειν τινά: to d. 

noise, ἐκκοφοῦν. κρείττω ive: 
σθαι or εἶναί τινος, or 


approach being d. -d by the wind, 


ψόφῳ τῷ ix τοῦ προσιέναι av- 
τοὺς ντιπαταγοῦντος τοῦ ἀνέ- 
μου: to have one’s voice d.d by 


aby, διαθρυλεῖσθαι ὑπό τινος : 


to d. oneself with drink, ὑπερ- 


πλησθῆναι μέθης. FJ (INTRS.) 


= to be drowned | — 


— * 
withou ὕδατι). —* 
drown onesel — — or — 


ἐέναι ἑαντὸν εἰς τὸ ὕδωρ (9.t. 


for * to throw oneself into the wa- 
ter* 
DROWSE. ἢ (Txs.) Propr.} 


κατακοιμίζειν, κατακοιμᾶν. Ka- 
abe gay (6. σφ. by singi ng lul- 
). 4 — ὑ — 


σεῖς ποκνεῖν. ναρκαν. 


DROWSILY. Fm αἀϊ). un- 


der Drowsy. 
DROWSINESS, wooratis, ἡ. 


ested (ait ὁ ( propr.). ee 


padur is, ἢτος, 1. ὄκνος, 
ROWSY. FS 
δης, 2. ΤΑῚ 8. κ b νπνος͵ 2 
νυσταλέος, 3. To be d., ὑπνώτ- 
τεῖν :ἴ feel d. ὑπνώττω. — 
ἐπιθυμῶ. 4 Μείαρλ.) νωθής, 2 . 
— 2. βραδύς, — b. ὀκνη- 
ὅς, — (half-asleep). 
— κάτο 
disease] ληθα 


ία, ἡ. κῶμα, τὸ, 
also κατοχή, * 


3 κατάληψις, ἡ 
with open 


Μ' Opes ee?) . To have the 
onan xy α γ 8» 
Seo Buar, σ. 
DRUB Ses ΒΊΟΝ, 8. 
DRUBBING. Σ. 9. ‘to give 
aby a good d., ξυλοκοπεῖν τινα. 
δέρειν τινά. porn eer ixdé- 
pew. See to B 
DRUDGE, v. 
pass ). πόνοις ἀπομαραίνεσθαι 
pass.). ἀποκάμνειν. Drudging 
work, ἔργον ἀναγκαῖον, τό a é. 
ormed by constraint more 
choice). ταλαιπωρία, κακο- 
πάθεια, ἡ. To do d.-ing work, 
ce lard aes ποιεῖν τι Or po- 
χθεῖν (also περί τι or ἐπί 
τινι): to d. along, be d.-ing, κα- 
κοπαθεῖν wepl Tt. ταλαιπωρεῖν 
ἀμφί τι (or . paricp.). «ρά- 
— or πόνον ἔχειν (seg. 


ρα 

DRUDGE, 8. Crel. by to 
Drupag, 6. g. to be a d. , see pre- 
ceding Art 
DRUDGERY. See ‘dradging 
work,” under to DRUDGE. 

DRUDGING μοχθυηρός, 3. 
ἐπιπονώτατος, ἃ, δὲ worarot, 8. 
κοπώδης, 2. 

DRUDGINGLY. From adj. 
DrupGine. 

DRUG, v. Ses to ΜΙΣ, 

(190) 


by com- 
pounds with ἀντί, as ἀντιπατα- 
yeiv,e. Ἔ the noiso of the enemy's 


] ὑπνώ. 


drowsy | also 






DRY 
DRUG, s. , τά 
θυμίαμα, + : — ——— 6. "i 


mix d.*s, Φαρμακοποιεῖν : 

take some d.’s, φαρμάκοις —* 

σϑαι or Φφαρμακοποτεῖν: to 

minister d.’s, προποτίζειν. 
DRUGGIST dpwparowwAne, 

ov, ὁ. See APOTHECARY. 


DRUGGIST-SHOP, prps 


ga μακοπώλιον, τό. 

b M, 8. τύμπανον, τό. To 
beat the d., τυμπανίζειν : in 18 
— of a d. » τυμπανοειδής, 2. 

RUM, 0. τυμπανίζειν. 

DRUMMER, τυμπανιστής, 


v, ὁ. 
“ῬΒΌΜΜΙΝα, ὁ ἀπὸ τῶν 
τυμπάνων ψόφος. 
RUNKARD. μεθυστής, ov, 
ὁ. μεθυστικός, ὁ. μέθυσος (adj. ), 
3 or 2. φιλοπότης, ov, ὁ. ͵πάρ- 
οινος, ὁ. οἰνδφλνξ, uyos, 6. To 
be ad., φιλοποτεῖν. — 
εἶναι : to become a ἀποκλί- 
νειν πρὸς φιλοποσίαν. 
DRUNKEN or DRUNK, με- 
θύων, ουσα. ον. μέθυσος, 3 or 2. 
πάροινος, — — — 


woa, wv. To bo d., μεθύειν, με- 
θύσκεσθαι .): to make d., 
μεθύσκειν. ἐξοινοῦν : to get a 

οἰνοῦσθαι (pass.). βρέ χεσθαι 


(pass.): to be d. (with wine), ἥτ- 
Tw γενέσθαι τοῦ olvov: to be 
quite d. — μέθηε: 
Η d. fellow, see preceding A 

tg.) μεθύων lovee, ov) ὑπὸ 
roe Wid. with o be d. 
with joy, — * Five με- 
θύειν τιμί. 

ΝΣ δὲ ὑπὸ μέθηε: 

by pa — μεθύων, ουσα, ον. 

DRUNKENNESS, φιλοπο- 
σία, φιλοινία, ἡ. οἰνοφλυγία, ἡ ἡ 
the habit or love of drinking). μέ- 

n, ἦ (the state). Ina atate of d., 
ὑπὸ μέθην. μεθύων. μετ᾽ οἴνου. 
παρ᾽ οἶνῳ : to fall into the vice 
of d., als φιλοποσίαν προάγε- 
σθαι ( pass.) : a deed or act com- 
mitted in κα in a state of d., παροινία, 
ἡ: to ill-treat aby in one's d., 
παροινεῖν. 

DRY, ξηρός, 8. αὖος, 8 (with- 
oud moisture). σκληρός, 3. αὐχμη- 
pos, 3 (withered, and thus brittle). 
κατάξηρος, 2 (dried up). ἀπ- 
ἐσκληκών, via, ὅς red α- 
way). sage ae, 2. — 3. 
ἰσχνός, 8. ἄσαρκος, 2 (without 
, lean). σκελιφρός, 3 (hug- 
gard). A d. summer, dinate &vou- 
Bpov: ἃ. land (= soil), γῆ ἄνυ- 
dpot: the d. land (opp. —— 
ἤπειρος, or simply ἡ γῆ: d. wood 
or sticks, φρύγανα, τά: to 
d. by the heat of the sun, — 
εσθαι τῷ ἡλίῳ : to turn or make 
d., ξηραΐνειν, αὐαίνειν, ἀποξη- 
ραίνειν, μαραίνειν͵ ἀπομαραί- 
νειν. ἀπισχναίνειν, λεπτύνειν: 
to be or 0 hed d. , ξηραίνεσθαι, μα- 
ραίνεσθα Ε (pase). αὐχμεῖν. αὖ- 
αίνεσθαι : weather, αὐχμός, 
6: to eat d. bread, ἄρτον μόνον 
ἐσθίειν. “ Meta; etaph. (= — 
wit or spirit)] Ψυχρός, 8, Ὁ. 


DUC 


language or discourse, ψνχρολφ- 
via, ἡ : to say athg in d. words, 
0 | ἁπλῶε εἰπεῖν τι : to answer dry- 
ly, ἀποτόμως ἀποκρίνεσθαι. 
DRY, v. N (TR8.)] ξηραίνειν, 
αὐαίνειν. To d. fruit, loxvai- 
very: to d.in the sun, abaivew 
πρὸς τὸν ἥλιον : to d. linen, &c., 
θειλοπεδεύειν. ἀναψύχειν: to d. 
bY heat, φρύγειν, φρύττειν. q 
dry out or up] d:akupaivers, 
ἀποξηραίνειν, καταξηραΐνειν, 
καταναΐνειν. ἐξικμάζειν (97) juicy 
— ἀπομαραίνειν, ixpapal- 
νειν (to lake a tts strength), 
4 7ὺ wirx away} γ᾽. 4 (Ix- 
TRS.)] ξηραίνεσθαι, αὐαίνεσθαι 


PORY ING (the act of), ξήρμαν- 
σις, ξηρασία, ἧ. ξηρασμός, o. 
αὔανσις 

DRYING-GROUND, θειλό- 
“πεδον, τό. 

DRYNESS, ξηρότης, TOS, ἧ. 
ξηρασία, ἡ ἡ. αὐχμός, ὁ (often 
tn pl., s). — (des- 

sicated stata in re 


sentiment or ex] reasion, cane: 

τῆς, NTOS, ἡ. TO ψυχρὸν 
DRYNURSE, 2. τιθήνη, ἡ. 

πκαιδοτρό os or παιδοκόμος, 1}. 
DRYNURSE, v. τιθηνεῖσθαι 


rticle, παιδίον. 


DRYSHOD, — τοῖς 
ποσίν. Prope Orel διαβαδίζειν 
or δι' ὕδατος πεζεύειν. 

DUAL, δυϊκά, τά. δυϊΐϊκός or 
ὄνδικός, ὁ 18 ἀριθμό 

UB. ¥ To pear a dignity] 

See Contes. 

DUBIOUS. See DousBTrFut. 

DUBIOUSLY. See Doust- 


FULLY. 

DUBIOUSNESS. See Doust- 
FULNESS. 

— See Doupr- 


uoar, ἡγεμονικός, 8. ὁ, ἡ 
τος τοῦ ἡγεμόνος. 
UCHE ESS, ἡ τοῦ ἡγεμόνος 


re 

DUCHY, ἡ τοῦ ἡγεμόνος 
χώρα. 

DUCK, 8. νῆττα, ἧ. A brood 


or nest οὗ d.a, νεοττιὰ ἡ τῆς 
νήττης. νεόττια τὰ τῆς νήττης: 
d.-hunting, ἡ τῶν νηττῶν θήρα: 
one that hunts d.’s, ὁ τὰς νήτ- 
τας θηρῶν : d.‘s meat, νητταῖα 
κρέα, τά : ἃ d's cot, νηττοτρο- 
φεῖον, τό. Ὁ." and drakes ea 
game), ἐποστρακισμός (Polt.) 
to play at d.’s and drakes, ἐπ- 
οστρακῖξειν. 
D vo J (TRANS.)] βά- 
Wrety, buBawrew, ἐμβαπτίζειν. 
καταδύειν. Ff σθαι (2 κατα- 
δύεσθαι, ὑποδύεσθαι (-δὺύσαι). 
ὑπονήχεσθαι and ὑπονεῖν. 
DUCKER. See Diver. 
DUCKING. | Propr. (TRs.) 
βαπτισμός, ὁ. βάπτισις, ἡ. 
INTRS. κατάδυσις, —— 


ἡ. I 6. 4. ἕο φεέα ἀ 


DUC 
ing], διαβρέχεσθαι. καθυγραί- 


νεσναι. 


DUCT. See Cana. 


loypos, 3 
can be led 
tke water). Ff 
Flexible) Vip. “1 Fig. : tractable] 
“πιθανός, 3. εὐπειθής, 2. 
DUCTILENESS or DUC- 
TILITY, ἐλατόν, τό. γλίσχρον, 
γλισχρότης, nros, ἡ. τὸ ὑγρόν, 


ὑγρότης. ἅ Flexibility) εὐκαμ- 


fa, ἡ. 
sd DUDGEON. 4 A small dag- 
ger] See DaccER. YF Malice] 
1p. To take athg in d., βαρέως 
or χαλεπῶς φέρειν τι. dyava- 
κτεῖν or δυσκολαίνειν ἐπί τινι. 
χαλεπαίνεσθαΐ τινι or πρός τι. 
DUE, adj. “4 Owed] δέων, 
ουσα, ov. ὀφειλόμενον, 3. Athg 
is d., ἀποδιδόναι δεῖ or χρή τι: 
the day or time when athg is d., 
«προθεσμία, ἡ : the bill has fallen 
d., ἐλήλυθεν ἡ προθ. τοῦ χειρο- 
γράφον : — is overdue, παρελή- 
λυθεν or παροίχεται ἡ π. : athg 
(6. σ. wages) is due to me by aby, 
ὀφείλεταί μοι (μισθός) : to re- 
— ———— ἐν — 
σῦαι .): thanks are d. to 
aby, Cret. by ὀφείλειν τινὶ ya- 
piv. ὑπόχρεων εἶνι χάριτι. 
Proper, ming] προσήκων, 
καθήκων, ουσα, ον. ἄξιος, 3. ἀν- 
καῖοε, 3. πρέπων, ovaa, ον. 
δέων, ουσα, ον. ἱκανός͵ 8, δί- 
καιος, 3. ἐπιτήδειος,8. The d. 
and proper size, μέγεθος εὐπρε- 
Το; ἐν d. share or portion, τὸ 
πιβάλλον or γιγνόμενον pépos. 
qT ῬΩῚ According to aby’s d., 
ἐκ τῶν προσηκόντων. προσηκόν- 
τῶς: beyond what is d., ὑπερ- 
βαλλόντως. ὑπὲρ τὸ μέτριον. 
ὑπὲρ τὴν ἀξίαν : as is d., “ροσ- 
ηκόνταως. ἀξίως : to receive a d. 
reward, τιμὴν ee φέρεσθαι. 
DUE, adv. E. ἕ to keep d. 
on (Shak.), εὐθύ, ὀρθήν. ὀρθῶς 
in a straight —— — υθύ 
straight on or forward). εὐθύ τι- 
vor (towards any olject). D. west, 
εὐθὺ πρὸς ἑσπέραν or δυσμάς. 
«τρὸς é. or ὃ. μάλιστα. 

UE, 4. 
that weh aby has a right to] ἀξία, 
ἡ. προσῆκον, καθῆκον, δέον, πρέ- 
ov, οντος, τό. ὀφειλόμενον, τό. 
ὀφειλή, ἡ. To claim as one's d., 
ἀξιοῦν : to receive one's d., τυγ- 

νειν τῶν ἀξίων : to give or let 
aby have his d., δίκαια ποιεῖν 
weol rior. ἀξίως προσφέρεσθαί 
(pass.) τινι: to give every man 
his d., ἀποδιδόναι ἑκάστω τὸ 
ὀφειλόμενον. “1 What custom or 
law requires to be done} See Duty. 
Ἵ Jmposts} See Custom, Dury. 
DUEL or DUELLING, . μο- 
vouaxia, ἡ. To challenge aby to 
fight a d., προκαλεῖσθαι εἰς po- 
νομαχίαν : to fight ad., μονομα- 
χεῖν. ἰδίᾳ μάχεσθαι : one whe 

ghtsad., μονομάχος, ὁ 

(191) 


That weh is dus, | νό 


DUL 


DUEL, v. Ses Duzt, 4. 
DUELLER, DUELLIST, μο- 


νομάχος, ὁ ' 

DUET. δὴ ἀμοιβαία, ἡ. μέ- 
λος ἀμοιβαῖον, τό. 

DUG. 4 Breast] Vip. 

DUKE, ἡγεμών, ὄνος, ὁ. ἄρ- 
χων, οντος, ὁ. 

DUKEDOM. Ses Ducuy. 

DULCET. See Meropiovs. 

DULCIMER, prps xd erdoxip- 
βαλον, τό. To play on the d., 
κλειδοκύμβαλον κρούειν (mod. 
Greek 


DULL, adj. ἀμβλύς, εἴα, ύ 
(σ. t. ὦ . ἐπ all 
tions 7 * he — κω- 

ὅς, 8 (ο organs). ἀμανρός͵, 
ψυχρόν, 8. ἀνόητος, ἀναίσθητος, 
ἀξύνετος, 2. ἠλίθιος, 8 (without 
intellect and judgement). ἀφυής, 
2, ἀμβλὺς τὴν φύσιν. βραχὺ 
φρονῶν. οὔσα, οὖν (wrt 
tal capacities). ἀμαθής, 2 
cannot comprehend). To be d. at 
comprehending athg, δνσμαθῶς 
ἔχειν or διακεῖσθαι. βλάξ (stu- 
pid). βραδύς, sia, ὑ. νωθής, 2 
(slow). ἀδύνατος, 2 (without pow- 
er, languid). δυσαίσθητος (im- 
paired, with ref. to the senses). D. 
of hearing, ὑπόκωφος,͵ 2. δυσ- 
ἥκοος͵ 2: d. of vision, ἀμβλυ- 


q | warns, 2. ἀμβλνωπός, 2. μύωψ, 


wus, ὁ, ἡ (short-sighted). ἀσθε- 
vie τὴν ὄψιν: to be d. of vi- 
sion, ἀμβλνωπεῖν. ἀμβλὺ ὁρᾶν. 
μνωπιάζειν. ὅ Dar gloomy, 
&c.)] ἀμαυρός, 8 (without bright- 
ness). σκοτεινός, ἡ, OV. ἀφεγγής, 
2 (without light). εὑρώεις, ἐσσα, εν. 
εὑρωτιῶν͵ ὥσα, ὧν (of pons or 
thengs d. fm neglect, situs). Ὁ (of 
weather, atr, &c.), νεφελώδηνς, 2. 
συννεφής, 2. σκυθρωπόςαπάστυ- 
8 (without cheerful 
ooks, air, &e.). Gf Til-tem- 
, morose] λυπηρός, 8. δύσ- 
κολος, 2 (of the mind). To look 
d., σκυθρωπάζειν. στυγνὸν al- 
vat ὁρᾶν: ad. look, τὸ σκυθρω- 
wov, σκυθρωπασμόε, 6. D. (= 
not exhilarating, tedwus), Wv- 
xpos, 3. ἀνιαρός, 8. ἐμβριθής. 2. 
δυσχερής, 2 (heavy, 6. 9. α dis- 
course that does not move). Tawet- 
s, 3 ). 4 Drowsy] Vin. 
4 Οὗ dull colour, ζ μέλας, 
awa, αν. θολερός, ἃ of turbid 
e 


iquids), προσώπον χρώς θολε- 
pos " d. muddy complarion). q 
Dul — Φαιός, 3. ἀμαυ- 
ρός, βαρὺς φθόγγον. A d. 
sound, δοῦπος, ὁ : in or with ἃ d. 
voice, βαιᾷ τῇ φωνῆ. To render 
d., ἀμβλύνειν. ἐξαμβλύνειν, κατ- 
αμβλύνειν. θολοῦν, ἀναθολοῦν 
(of iui : to become d., ἀπαμ- 
ἢ ὕνεσθαι (pass.). ἀμαυροῦσθαι 

.). νεφοῦν, συννεφεῖν, ἀμαυ- 
pas) the air, —— §c.). 
It is getting d. συννέφει : it is 
d. (of weather), ἐπιενεφῆ or ἔπι- 
νέφελά ἐστιν. To render or make 
aby d., ταράττειν, λυπεῖν : to 
make aby feel d. ἀθυμέαν wap- 


ἀβέλτερος, 8. ἡ 


ness, of |xow ἰδεῖν (p 


DUN 


έχειν τινί. ταπεινοῦν, κατα- 


DULL, ». {{π8} See the Adj. 


WITTED, βραδύνους, 2. Bpa- 
dus, εἴα, ύ. ἀμβλὺς ee d) τὴν 
— ἀναίσθητος, 2. ἀπαθής, 
Aak, axds, ὁ, ἡ. ψυχρός, 2. 
ULLY. adj, DULL. 
DULNESS. Mentally] ἀμ- 
βλύτης τῆς — ἡ. ἡμαδύ. 
νοια, ἡ. Boaduris, Aros, ἡ. ἐν- 
αισθησία, n. τὸ ἀναίσθητον. ἀπ- 
άθεια, ἡ. ψυχρύτης, ἡ. βλακεία, 
(with ref. to understanding). D. 
of sight, ἀμβλυωπία, ἡ. ἀμβλύ- 
τῆς, τος, ἡ. ἅ a) ap- 
βλύτης, nros, ἡ (g. t. ἕω al rele: 
tions). κωφότης, ἡτος, ἡ. κώ- 
ῴφωμα, τό (ωρῷ of the human 
organs). D. of feeling or of the 
senses, ὄνσαισθησία, ἀναισθησία, 
ἡ. “1 Drowsiness] Vip. 
DULY, ἀξίως. προσηκόντως. 
καθηκόντως. εἰς δέον. ἐκ τῶν 


» ἐνεός, ὃ. κωφός, 8 
(tncapable of speaking, deaf and 
d.). ἄφωνος, ἄναυδος, (not 


speaking). To be perfectly d., ray 
χθύων ἀφωνότερον εἶναι (lit., 
as a fish): to strike d., ἐμφράτ- 
Tay τὸ στόμα τινός or τινί. 
ἐπιβύειν τὸ στόμα τινός or ἐπι- 
στομίζειν τινά (to make him hold 
hts tongue): to be struck or grow 
d., κωφοῦσθαι (pass. ; propr. = 
to lose one’s speech). ἄφωνον γί- 
γνεσθαι (to say nothing more), or 
μηδὲν ἔτι ἀντιλέγειν. ἀποσιω- 
wav: — with fear, &c., prov. λύ- 
r. to see a wolf, 
said of one of whom the wolf got 
the first look, Pl., Theocr., Merim 
— videre priores, Véry.). 

: — — give an 
empetus in ing), ἁλτῆρεε, οἱ. 
See Lidd. — v. 

DUMBFOUND.  7o strike 
DUMB] Vin. 

DU MBNESS, κωφότης, τος, 
ἡ. κώφωμα, τό. éveorys, ror, 
ἡ (fm nature). ἀφωνία, ἡ. τὸ 
ἄφωνον (γ΄ der edly). 

DU MPS. ‘See DRJECTION. 

DUMPY, βραχὺς καὶ παχύς 
(sia, ὑ). 

DUN, adj. “1 Dark, gloomy] 
Vip. (propr. and fig.) Gf Dun- 
— — Ey Nene, 2. πε- 
Aervds, ὃ (dark, brown). 

DUN, v. ἀπαιτεῖν en τινά 
τι Or τι παρά Tivos). πράτ- 
τειν or πράττεσθαί τινά τι. 
To be d.-d, ἀπαιτεῖσθαί τι. ὅ 
Stronger tl.) ἐνοχλεῖν τινί or τι- 
νὰ ἀπαιτῶν τι. προσιὼν Wod- 
λάκις ἀπ. τι. Tod. aby by let- 
ter, dc’ ἐπιστολῆς ἀπαιτεῖν τινα 


τὸ χρέος. 7 
DON, s. ὁ ἀπαιτῶν, οὔντοε. 
ὁ πραττόμενοετ. A letter received 


DUN 


fm ad., ἀπαιτητικὴ ἐπιστολή, 


“DUNCE, βλάξ, ακός, ὃ, ἡ. 
See DULLARD. sy aia aay ὁ. 
— ὁ᾽ (Aristoph. Eq 


UNE, θές, θινός, ὁ and ἡ. 
λόφος ψαμμώδης. 

UNG, 8. κόπρος, ἡ. πίασμα, 
τό. σπυραθία͵ ἡ, and σπύραθος, 
ὁ or ἡ (ὦ. of sheep and goats). To 
carry d. on a cart, κοπραγωγεῖν: 
to bring together d., κοπρολογεῖν: 
the act of placing d. on a field, 
Soest a. κοπρισμός, 6: to 
clear out the d. (6. g. of α stable), 
ἐκκοπρίζειν, ixxompoup: ἃ clear- 
ing out the d., ἐκκόπρωσις, ἡ. 
D.-beetle, κοπριών, wos, ὁ: d.- 
cart, κοπροφόρον ἅρμα, τό: d.- 
fork, δίκρανον κοπρικόν, τό: d.- 
hill, κοπροβολεῖον. x. θέσιον. 
«x. δοχεῖον, TO. κοπρών, wvos, ὁ. 
κοπρία, ἧ. κόπρου σωρός, ὁ. 
βολεών, ὥνος, ὁ. 

DUNG, v. κοπρίζειν, ἔπικο- 
“ρίζειν (to use d.). κοπροῦν. 
to Manors. Act of d.-ing, κό- 
“ρωσις Or κόπρισιε ἡ. 

DUNGEON, εἱρκτή, 4. ὃὲε- 
σμωτήριον, τό. 

DUPE, 6. εὐήθης, 2. ἀπατη- 
θείς, are δ ἧ. — 
εἴσα, ὁ, person d.-d). eb- 
απάτητον, 2 (easily d.-d). ὁ eax! 

J 


σθε. 

DUPE, υ. See phrases in Dupe, 
8. ΟΥ to Decxivg. To d. out of 
athg, ἀπομύττειν (Cf. Lat. emun- 


gere): 

DUPLICATE, dvriypadoy, 
ἀπόγραφον, τό. To make a d. 
of athg, ποιεῖσθαι or λαμβάνειν 
ἀντίγραφά τοῦτ ἈΝ The an- 
cient Altics also the pl. in 


862,88. 
DUPLICATION, διπλασια- 
σμός, ἀναδιπλασιασμός, ὃ. 


DUPLICATURE, διπλόη, ἡ. 


— ἡ. 
DUPLICITY, διπλόη, ἡ. See 
Dacerrrutness, Dxceir. 
DURABILITY or -RABLE- 
NESS, βεβαιότης, ητος, ἡ. ors- 
ρεότης, ἡ. βέβαιον͵ τό. μόνιμον 
or ἐπίμονον, τό. 
DURABLE, βέβαιος, 3 and 
2 μόνιμος, 2. ἔμμονος, 2. ἀσφα- 
Ars, 2. πολυχρόνιος, 2. To be 


d., μένειν, συμμένειν, διαμένειν  Ἵ Fi 


παραμένειν. μόνιμον or βέβαιον 
εἶναι : not d., δα FRAIL. 
DURABLY. Advv. of Dura- 


BLB. 
(192) 


DUS 
DURANCE. 4 Imprisonment] 
USTODY. 
DURATION, χρόνος, δί 


of time). YJ Continuance) Vin. 


. | μονή, διαμονή, ἡ. Uninterrupted 


ἃ. τὸ ἀκατάπαυστον: continued 
or continual d., διαμονή, ἡ, and 
ἐνδελέχεια, ἡ (ὃ. 6. continued ex- 
—— αϊδιότης, nTus, ἡ lin- 
ile d.), or τὸ ἀδιάλειπτον and 
τὸ συνεχές, οὔς (an uninterrupted 
d. or state): of long d. πολυ- 
ρόνιος, 2: of eternal d., αἰώνιος, 
- a@tdtos, 8: of short d., dALyo- 
χρόνιον, ἃ; of continued or per- 
petual d., ἐνδελεχής, 2. 
E, Ὁ. See to CONTINUE. 
DURING. 4 G. “4 ἐν (dat.), 
διά (gen.). παρά (acc.). μεταξύ 
gen.). κατά (acc.). D. five days, 
ν πέντε ἡμέραις : d. the summer, 
the winter, he. θέρους, χειμῶ- 
νος ὥρᾳ. διὰ θέρους : d. the day 
(times, ἃ, the night, de’ ἡμέρας, 
διὰ νυκτός: ἃ. the whole timeoral] 
the time, παρὰ πάντα τὸν χρό- 
νον : ἃ. the time of his reign, 
παρὰ τὴν ἐκεῖνον ἀρχήν: d. jife, 
ava τὸν βίον. wap’ ὅλον τὸν 
a state, 


ts used, and frequently in connexion 
with the pi μάν ἅμα ted μεταξύ, 
e.g. ἃ. his absence, ἐπόντος αὐ- 
τοῦ or ἀπών : they were sing- 
ing d. (= on) their march, πορευ- 
όμενοι ἅμα eo: d. this (= these 

ings), ἐν τούτῳ. ἐν τοσού- 
τῳ. ἐν ᾧ (d. the time that ᾷο.. or 
— — τς (seq. tnjfix.). os 
Xpe(s) ov. HILE δ τὸ 
also the 


Greeks use the partcp., 
e.g. d. the time that (= * 
he was speaking, μεταξὺ λέγων 
or λέγοντος αὐτοῦ. 
DUSK, κνέφας, ove, τό (in the 
evening). dairy, ἡ. ὀψία, ἡ. It 
is getting d., κνέφας ἐστί. λυκό- 
φως, wros, τό. SeeDawn. He 
came when it was getting d., xve- 
ator ἦλθεν. 
DUSKY, Avyaior, κνεφαῖοε, 


DUST, ὁ. xdves, ews, ἡ. κονι- 
ορτός, ὁ (esply when ratsed in the 
atr). ἄχνη, ἡ ltohen deposited upon 
or covering athg). The d. is raised, 
κονιορτὸς ἀναφέρεται or aipe- 
ται ( pass.) or ἄνω χωρεῖ : to co- 
ver with d., xovsoprouy, κονιάν, 
κονίζειν : toroll in the d., κονι- 
ἄσθαι: to change into d. and 
ashes, ἐκτεφροῦν : to become d. 
and ashes, τεφροῦσθαι, ἀποτε- 

ροῦσθαι (pass.). ἀφανίζεσθαι 

pass.): to trample upon aby or 
tread in the d., προπηλακίζειν: 
to throw d. in aby’s eyes, pava- 
κίζειν τινά. παρακρούεοθαί τι- 
va: ἃ cloud of d. is rising, κο- 
νιορτὸς αἴρεται ἄπλετος. φαί- 
νεται κονιορτὸς ὥσπερ νεφέλη. 

ig. (= the ashes of a burnt 
human corpsee)| τέφρα, ἡ. ὀστᾶ, 
ὧν, τά. To turn into d.and ashes, 


DUT 
— (pass.). ἀφανῖζε- 
D tr ᾿ τὴν κόνιν ἐκτινάτ- 


Tey τινός Or ἀποτινάσσειν τὴν 
κόνιν (to shake off or beat out the 
d.). xoviav, κονιοῦν (to cover or 
rinkle with d.). σμᾶν, σμήχειν, 
πομάσσειν (to wipe or rub o 
d.). To raise the d., κονιορτοῦν. 
“| Fig.] To kick up a d., θορυ- 
Betv, θόρνβον ποιεῖν : to bite tho 
d., μαχόμενος πίπτειν. 

DUSTER, prps ἀπόμακτρον, 
τό. 

DUSTY, κονιορτώδης, 2, av- 
χμηρός, 8. ῥυπαρός, 8. It is d., 
κονιορτὸς ἀναφέρεταιογαΐρεται 
( pass.) or ἄνω χωρεῖ (i. 6. the d. 
rwses whim : 
DUTEOUS or DUTIFUL, 
εὐπειθής, 2. πειθόμενος, 8. ὑπ- 
ἥκοος, κατήκοος, 2. πιθανός, 8. 
εὔπιστος, 2. εὔτακτος, 2 (chiefly 
of soldicrs). Tobed., εὐπειθεῖν, 
πειθαρχεῖν. εὐτακτεῖν : to have 
d. servants, οἰκέταις χρῆσθαι 
πειθομένοις : to be or show ono- 
self d. (towards aby), πειθόμενον 
or εὐπειθῆ παρέχειν ἑαντόν τι- 
με: to be extremely d. (towards 
aby) εὑὐτάκτως ὑπακούειν τινί. 
D 


UTIFULLY. Fm adjj. in 


UTIFUL. 

DUTIFULNESS. See OBE- 
DIENCE. 

DUTY. ἢ Ina moral sense] 
τὸ δέον, ovros (g.t. = debitum). 
τὸ προσῆκον, καθῆκον, ovrTos. 


ἔργον, τό. τάξις, ἡ. χρίοε, τό. 
Φ' Frequently Crel. by gen. ab- 
sol., 6. σ. it is the d. of any ho- 
nest man, ἀνδρός ἐστιν ἀγαθοῦ: 
or by different Crel., 6. g. it is my 
d., ἐμόν ἐστι : ἐμοὶ προσήκει or 
πάρεστι : it is one’s d. to do so, 
χρὴ ποιεῖν τε: to do or fulfil 
one’s d., τὰ καθήκοντα πράτ- 
τειν. τὰ προσήκοντα ἀποτε- 
λεῖν. τὰ δέοντα ποιεῖν or πράτ- 
τειν. τῶν δεόντων ἐπιμελεῖ- 
σθαι : to do one's d. towards aby, 
τὰ δέοντα πράττειν τινί. εὑσε- 
βεῖν περί τινα. εὐσεβείᾳ χρῆ- 
σθαι περί τινα: to perform one’s 
d. neither towards oneself nor 
towards one’s neighbour, οὔτ᾽ αὖ- 
τὸν ἑαντῷ οὔτε φίλῳ τὰ δέοντα 
πράττειν : one who does or per- 
forms his d., δίκαιος or ὅσιοι 
ἀνήρ: to act agst or contrary to 
one’s d., παρὰ τὰ προσήκοντα 
πράττειν. ἀκοσμεῖν : to neglect 
one’s d.’s, ἀμελεῖν. λείπειν τὴν 
τάξιν. ἐλλείπειν τοῦ δέοντος" 
to disregard one’s d. towards aby, 
ἀσεβεῖν περί τινα : to observe 
one’s d., φυλάττειν τὸ προσ- 
ἧκον ἑαυτῷ : the desire of doing 
one's d.,7d ἐθέλειν τὰ δέοντα or 
προσήκοντα ποιεῖν: the perform- 
ance of a d., τὸ τὰ δέοντα “ποι- 
atv: neglectful of d., ἀμελήςε, 2. 
ἀσεβής, 2. ἀνόσιος, 2: to be neg- 
lectful of one’s d. towards aby, 
ἀμελῶς ἔχειν τινός or wept τινα: 


τεφροῦν. ἐκτεφροῦν : to become | contrary to one’s d., παράνομοε, 


ἃ, and ashes, τεφροῦσθαι, ἀπο- 


2. 4 


Duties of an office or sta- 


DWA 


505} Ad τὰ καθήκοντα ‘e “. 
all under a man’s 
of publec d.), also κοιναὶ ἐπιμέ- 
Aacas, al. To perform one's d. 
as a functionary, &., ἐπετελεῖν 
τὰ καθήκοντα or πράττειν τὰ 
τῆς apyne: lam performing my 
d. am on d., πράττω ἐφ᾽ ols 
ἐφέστηκα. πράττω τὰ κατ᾽ ἐμ- 
αὑτόν: that does not fall within 
the sphere of my d., οὐδὲν προσ- 
ἥκει pot: by virtue of aby’s pub- 
lic d., ix τῶν προσηκόντων : to 
enter upon one’s d. (as a function- 
33 &c.), εἰσιέναι or καθίστα- 
αι elo τὴν ἀρχήν. ¥ Impost] 


ἀποφορά, ἧ. τέλος, τό. φόρος, (αἱ 


6. τελώνιον, τό. δεκάτη, ἡ : the 
d. on sold goods, ἐπώνιον, τό : to 
receive the d. on athg, τελωνεῖν: 


to put a d. on athg, φοροθετεῖν | process 


τι. λογεῖν τι : to raise ἃ d. 
on — δεκάτην ἐκλέγεσθαί 
τινος. τελωνεῖν τι. φορολογεῖν 
τε! to payad., εἰσφέρειν or ἀπο- 
ἔρειν τέλη : that pays not d. 
== d.-fres), ἀτελής (with or with- 
out φόρου) : that pays a d. (ἑ 6. 
of things), ὑποτελής, 2: laws re- 
gulating the d. paid on athg, &., 
see CUSTOM. 
DWARF, . νάννος, 6. Like 
or of the size of a d., ναννώδης, ἃ. 
DWARF,v. 4 Fig.=to di- 


ἜΝ Vip. 

DW ARFISH.  Propr.] var- 
νώδης, 2. 4 Fig.) dxapaios, 3. 
dxapye, 2. ἐλάχιστος, 8. fee 
χύτατος, 3. λεπτότατον, 

DW ARFISHNESS (fig.). See 
SMALLNESS. 

DWELL. { Propr.: to re- 
side] οἰκεῖν, κατοικεῖν. διατρί- 
βειν. διαιτᾶσθαι, ἐνδιαιτᾶσθαι. 
τὴν δίαιταν ποιεῖσθαι. To d. 
δὶ ἃ place, οἰκεῖν or κατοικεῖν 
χωρίον τι or ἐν χωρίῳ τινί. δια- 
τρίβειν ἐν χωρίῳ τινί. ἐνδιαι- 
τάσθαι χωρίῳ τινί : to d. toge- 
ther with aby, συνοικεῖν τινι : to 
d. next to aby or close by aby, 
“παροικεῖν τινι. Y Fig.: todwell 
wporn] μένειν ἐπί tives. πολὺς 
ἐγκεῖσθαι or μηκύνειν τὸν λό- 
γον περί τινος. διατρίβειν περί 
τι, διατρίβειν λέγοντά τι (e. g. 

the particulars ὶ 


—— : —— ova 


γοντα καθ' ἵκαστα). 
DWELLER 


. See Innasrr- | D 


ANT. 

DWELLING, οἴκησις, κατ- 
olxyors, ἡ. οἰκία, ἡ. οἴκημα, τό. 
Ses DWELLING-PLACE. 

DWELLING - HOUSE, ol- 
xia, 4. οἶκος, ὁ. οἰκητήριον, τό. 

DWELLING-PLACE, οἰκη- 
τήριον, τό. δίαιτα, ἡ. To fix 
one's d.-p. any where, κατοικεῖν 
ἐν χωρίῳ τινί : to change one's 
d.-p., μετανίστασθαι, μετοικεῖν 
and μετοικίζεσθαι : ἴο assign aby 
a d.-p., κατοικίζειν τινά : — at 
a spot, sie Χωρίον : to assign him 
a different d.-p., μετοικίζειν τι- 
νά. ἀνιστάναι τινά : change of 
one's <., μετανάστασις, ἡ. mer 


EAC 


οἰκεσία, ἡ. μετοικισμός, ὁ. ἀν- 
οἶκισις, ἡ : to collect men at one 
common d.-p., συνοικίζειν ἀνθρώ- 
wove els iva τόπον. 
DWELLING-ROOM, δέαι- 
Ta, ἡ. διαιτητήριον, τό. (For 
women) γνναικών, ὥνος, ὁ. γυ- 
ναικωνῖτις, ἐὅοσε, ἡ: (for men) 
ἀνδρών, ὥνοε͵ ὁ. ἀνδρωνῖτις, soe, 


". 
DWINDLE, φθίνειν, papal- 
νεσθαι, xaTa-or ἀπομαραίνεσθαι 
.). τήκεσθαι — See 
ECREABE. ῥικνοῦσθαι, ῥντιδοῦ- 
σθαι, κραυροῦσθαι, ἀποσκέλλε- 
σθαι (pase), perf. ἀπεσκληκέναι 
in the sense of ‘ falling 


of; 


DYE, ε. Bpanas τό (Barra 
χρώματα, Pl.). χρωμάτιον, τό. 
βαφή, ἡ. βάμμα, τό. ἔντριμμα, 
τό. Substance for d.-ing, φάρ- 
μακον, τό : for d.-ing red, ἐρευθέ- 
δανον, ἐρυθοόδανον, τό. Siege: 
ποιὸν φάρμακον, τό. See Co- 
LOUR, 8. The bloom of the d., 
ἄνθος, τό : to pre stuffs to 
take the bloom, θεραπεύειν ὅπως 
δέξεται τὸ ἄνθοο : to strikead., 
χρῶμα ἐντρίβειν : a dealer ind., 

ματοπώληςε, ov, ὃ: ἃ d.-pot, 
ἤκνθος, ἡ : ἃ preparer of d., one 
that makes d. 5, φαρμακοτρίβης, 
ou, ὁ. iye τὸ μέλαν, 
avot. μέλασμα, τὸ (as substance). 
7 be of a black d., μελανίζειν. 


Fig.| Sea Hainous. Crel. with | V 


μέλαν ἦθος. 

DYER, βαφεύς, έως, ὁ. A 
d.’s shop, βαφεῖον, τό (6. 6. the 
buildi 


DYEING. Act of d., Baye, 
4: art of d., βαφική, ἡ: d 

house, βαφεῖον, τό: d.-vat, λάκ- 
κος βαφικός, ὁ. Ses under to 


YE. 

DYNAMICS, prps μηχανική 
[τέ vie ἡ. 

DY ASTY, βασιλικὸν γένος, 


τό. 
DYSENTERY, δυσεντερία, 


Ε. 


EACH, ἕκαστος, ἀστή, αἀστοι 
(the definite or εἰ ἐπα τί 

wat, πᾶσα, πᾶν (the indefinite, or 
any individual of the same speci 


EAR 


ἄπαντενο. πάντες καὶ πᾶσαι, 
οὐδεὶς ὅστις ob (πο one but 
or that ts nol, Fec.). εἷς ἕκαστος 


, οἱ καθ᾽ ἕκαστον, 
ἅπαντες (all) : ὁ. several (thing), 
αὑτὸ καθ᾽ αὑτό or αὐτὰ καθ 
ἕκαστα : 6. (= every) time, ixa- 
orore: in 6. instance, ἑκασταχῆ : 
in 6. place (= ), ἑκα- 
σταχῆ and -you: on 6. (= every) 
side, ἑκασταχόθι : fm — ixa- 
phil) ted to —, ἑκασταχόσε : 
e. of the two, ἑκάτερος, 3: on 6. 
(= either) side, ἀμφοτέρωθι, 
ἑκατέρωθι : 6. of the ambassa- 
dors, ol πρέσβεις ἑκατέρων (col- 
lectively). ol ἀπὸ ἑκατέρων rep- 
φθέντες. “Ἴ Hack other (= one 
another)| ἀλλήλων, more seldom 
ts the dual form ἀλλήλοιν, 8. 
You look at 6. other, εἰς ἀλλή- 
Aove ὁρᾶτε: connected with, or 
in connexion with, ©. other, συν- 
᾿ καὶ 2: with Ἢ other, τ εν 
wy. κοινῇ (ἑ. 6. jointly). 
‘one another’ under ANOTHER. 
EAGER. 4 With an olject 
expressed| ἐπιθυμῶν, οὖσα, οὖν. 
ἐφιέμενος, 8. ἐπιθυμητικός, 8. 
One who is 6. after or for athg, 
ἐπιθυμητής τινος: to be 6. after 
athg, ἐπιθυμεῖν τινος. ἐρᾶν τι- 
vos. διψῆν or πεινὴν τινος: also 
ὀρέγεσθαί τινος. ζηλοῦν τι. δι- 
ὥκειν or θηρᾶν or θηρεύειν τι (to 
hunt afler tt). σπονδάζειν πρός 
τι (to make exertions to obtatn) or 
ἀμφί τι: to be 6. to bring about 
athg, σπουδάζειν or πράττειν 
ὅπως (seq. suly. or optat. or indice. 
Sut.). ἐπιθυμεῖν τοῦ (infin.): to 
be very 6. after athg, wpowsrie 
φέρεσθαι ( pass.) πρός τι or εἴς 
τι. ἱμείρεσθαί τινος. ποθεῖν or 
ἐπιποθεῖν τι. πόθω φέρεσθαί 


( pass.) τινος. ὁρμᾶν ἐπί τι YF 
rdent] Vip. YJ Sharp, acid 
Viv. Y Eager (tech. t. = brittle 


Ip. E. g. ©. iron, περισκελὴν 
σίδηρος — 9 
EAGERLY, προθύμων, ἐκ- 
Tevet. καὶ πάνυ. δεινῶς. μάλα. 
σφόδρα. To wish or desire o., 
see Eacer. To hope for 
athg e., καραδοκεῖν τι: to look 
for ©., περισκοπεῖν τι. Also 
by a ‘ verbum desidera- 
tivum,’ 6. σ. Iam e. looking out 


for war, πολεμησείω. 
EAGERNESS, ἐπιθυμία, ἡ 


“πόθησιο, ἡ. ἵμερος, ὁ (stronger 
Extreme e., ἔρων, woe, ὃ. 


δεινὸν πόθος, ὁ. δίψος, τὸ. 


(΄ ἐ.). ἔφεσις, ἡ. “πόθος, ὁ, or 
τ' 
t 


EAGLE, ἀετός, 6. A young 
o., derideds, ὁ. 
EAGLET, ἀετιδεύς, ὁ. 


EAR, οὖς, ὠτός, τό. 
6.8, μεγάλα ὦτα : pointed e.'s, 
ὦτα ὄρθια or ἑστῶτα : to prick 


. | up ite 0.'s, ὀρθὰ ἱστάναι τὰ ὦτα 


propr., of an animal). ἔπιμε 
ὧς προσέχειν ( ). ἐπι 


or genus). πᾶς Tis, ἕκαστός Tie | κλίνειν τὰ ὦτα 


(Χ.) : to hang 
(every one), or πᾶς ἀνήρ. πάντες, down its 6.᾽, —— 


EAR 


ὦτα (propr.). τὰ ὦτα ἐπὶ 
τῶν ὥμων ἔχειν (tropic., of per- 
sons): to hear with one’s (own) 
©.'8, Tots ὠσὶν Or διὰ τῶν ὥτων 
αἰσθάνεσθαι. de’ ἀκοὴς αἰσθά- 
νεσθαι : to come to or reach aby’s 
6.5, προσπίπτειν τινί :- athg 
comes to aby's 6.5, εἰς ἀκοὰς 
ἥκει τί τινι: to be pulled by one’s 
e., to have one’s 6.8 plucked, τοῦ 
ὠτὸς ἀνατείνεσθαι : to whisper 
in aby's €., πρὸς τὸ οὖς λέγειν : 
to stop up one's ©.'s, ἐπισχέσθαι 
τὰ ὦτα: to give ©, to aby, ἀκού- 
εἰν Tivos. ἀκροασθαίτινος. προσ- 
éxew τινί : — to athg, τὰς ἀ- 
κοὰς ἀναθεῖναΐ or τὰ ὦτα παρ- 
ἔχειν τινί: to have no 6. for 
athg, to turn a deaf ὁ. to it, οὐκ 
ἀκούειν Tide, καταφρονεῖν τι- 
yoo. ὀλιγωρεῖν τινος. ἀμελεῖν 
τινος: pleasant, agreeable to the 
o., 900 ταῖς ἀκοαῖς : disagree- 
able, offensive to the ὁ. Brod 
ταῖς ἀκοαῖς or ἀνιῶν τὰ ὦτα: 
to offend or grate aby's e., ἀλ- 
γεῖν ποιεῖν τινα ἀκούοντα : 
men trust less to their e.’s than 


to their eyes, τὰ μὲν ὦτα tvy- | day) 


χάνει τοῖς ἀνθρώποις ὄντα ἀ- 
πιστότερα τῶν ὀφθαλμῶν : to 
stun aby’s e.‘s, make his e.'s ring, 
@Toxoweiy: a ringing in the e., 
βόμβος τῶν &Twv, ὁ : 1 have a 
ringing in my 6.᾽5, βομβεῖ μοι τὰ 
τα. διατεθρύλημαι τὰ ὦτά 
τινι (stronger t.), or Crel. βομ- 
βεῖν ταῖς ἀκοαῖς (lit. to ring in 
one’s 6.'s): ἃ pain in one's e.'s, 
ὠταλγία, ἡ : to have such a pain, 
ὠταλγεῖν, ὠταλγιᾶν " atumour 
in the 6., waperis, idoc, ἡ : the 
hole of the e., κνψέλη, ἡ. ἀκοῆς 
Ὑρῆμα, τό. κόγχη, ἡ : tho lap- 
pet of the 6., λοβός, ὁ : a bex on 
the o.'s, κόνδυλος, 6. ῥάπισμα, 
76: to box aby'se.'s, ἐπὶ κόῤῥης 
“ατάξαι τινά, κατὰ κόῤῥης τύ- 
πτεῖν τινά. κόνδυλον διδόναι 
vi: to get or have one's e.'s 
boxed, ῥαπίσματα λαμβάνειν: 
in the shape of an 6., ὠτοειδής, 
2. Fig.] An acute e., ὀξὺυ- 
nxota, ἃ: a dull ©., Bapunxota, 
ἃ: to have an acute (dull) e., 
Tayler, βραδέως ἀκούειν : to 
Give ἃ willing 6. to aby, προθύ- 
pee ἐθέλειν ἀκούειν τινός: — ἴο 
athg, δέχεσθαί τι or ὑπακούειν 
ΤΑΝ a oe τον 
€ ᾿ Ὁ set people er 
by the ae Sicsiec hte — ἐπ- 
εγείρειν τινὰ πρός τινα. παρ- 
— τινὰ ἐπί mia: to fall 
together by the 6.5, ele χεῖρας 
ἱέναι or συνιέναι τινί : to bring 
people about one’s e.'s, κτᾶσθαι 
or κατατίθεσθαι ἔχθραν. συν- 
ἄγειν ἑαυτῷ μῖσος. Ear = 
] ove, ὠτόε, τό. λαβή, ἡ. 
λαβίς, idee, 4. Without an e., 
ἄωτον, 2. Ear of corn] στά- 
ve, νος, ὁ. ἀθήρ, ἔρος, 6. That 
or bears e.’s, σταχυηρός, 8: 
to gather e.'s, σταχυολογεῖν : to 
produce or shoot forth ©.'s, στα- 
χνοβολεῖν : to begin to shoot or 
(194) 


EAR EAR 


form e.’s, ἀποσταχνεῖν : like an! tone of voice, σπονδαιολόγεῖν 
e., in the shape of an ¢., σταχυ- | to say athg with an 6. look, speak 
woéne, 2. in ane. tone, μάλα ἐσπουδακότε 
EAR, 0. 4 Οεοί. : to plough|| te προσώπῳ εἰπεῖν τι : to put 
ID. on an 6. face, to look ©., σεμνὸν 
EAR-ACHE, ὠταλγία, ἡ. To βλέπειν. SeeBxrious. J Euger] 
have the e.-a., ὠταλγεῖν, wrad- | VID. 
γιῶν : to bring about orcausethe} EARNEST, s. N Opp. joke] 
¢.-a., ὠταλγικός, 8. σπονδή͵ ἡ. σπουδαῖος λόγον, ὁ. 
EAR-PICK, wroyAugpis, ides, | In e., σπουδαίως. σπουδῇ. μετὰ 
ἡ. ὠτόγλυφον, τό. μηλωτρίς, σπουδῆς. χωρὶς παιδιᾶς : in ©. ὃ 
δος, ἡ. or are you in 6.9 ἄληθες; ἐτεόν; 
EAR-RING, ἐλλόβιον, τό. ἐκ 


to say (athg) in e., to mean in 6., 
τῶν ὅτων ἐξηρτημένος xplxos, | σπουδάζειν: to take athg ine., 
6. ἐνώτιον, τό. wAaoTpA, τά. 


ἐκλαβεῖν τι we ἐσπουδασμένον. 

EAR-WITNESS, αὐτήκοον, : σπουδή, ἡ. 

6. To bean e.-w., αὐτήκοον εἶ- ἐπιμέλεια, ἡ. ζῆλος, 6. To set 
vai τινος. παρόντα ἀκούειν τι. 


to work about athg in good e, 
EARED. J Of corsa, §c.] i 


σπουδαίως or ἐπιμελῶς πράτ- 
era xunpor, 8. 


Tew τε. σπουδάζειν περί tt. Ff 
EARLINESS. Crel.withadjj. | Culm dignity] σεμνότης, irrot, ἡ. 
EARLY, adj. πρωΐ and rpw. | σεμνοπρέπεια, ἡ. σπουδαιότης, 
πρώΐμος, 2, and wpwioe, 3 (both| a. A man of great o., ἀνὴρ δει- 
with ref. to the time of the day, as νός τε καὶ cepyos: to speak with 
likewise of season and time in ge- | dignified o. σεμνολογεῖν. J Se- 
neral). ὄρθριος and ὀρϑρινός, 3: | verity] ἀκρίβεια. ἡ. αὐστηρότης, 
and the adverbial forms, ἕωθεν, | ἡ. 
ὑπ᾽ ὄρθρον (only of the time of the} EARNEST-MONEY, ἀῤῥα- 
. To be upe. in the morn- | Bev, ὥνος, ὁ. προτίμιον, τό. 
ing, ὀρθρεύεσθαι, ὀρθρίζειν : an| ξύμβολον, τό. ἐπίχειρον, τό. 
6. hour, 6. in the day, ὄρθρος, ὁ: | πρόδοσις, ἡ. 
that is done at an e. hour, dp-| EARNESTLY. Fm adjj. un- 
θριος, 8, or ἑωθινός : the 6. hours | der EARNEST. To speak e., σε- 
or time in the morning, ὁ ἑωθινὸς | μνολογεῖν : to set 6. to work at 
ρόνος : quite at ane. hour, du’ | athg, σπουδῇ πράττειν τι. 
ὄρθρω, ἅμα τῇ kw: thee. dawn,| EARNESTNESS. { Serious- 
ὄρθρος, ὁ : it was the 6. hour of | #¢88] σπουδαιότης, σεμνότης, 
dawn, ὄρθρος ἦν βαθύε : the e. βαρύτης, ros, ἡ. ἐμβρίέϑεια, ἡ. 
spring, summer, &c., ἀρχόμενον | Affected e., βαρύτης κατάπλα- 
τὸ ἔαρ, θέρος, κτλ. : e. ripe. | στοε. . ] See Ear- 
πρὸ ὥρας πεπαινόμενος, 3, and | NEST, 8. 4 Moral severeness] d 
πρόδρομος, 2 (only of e. fruit). κρίβεια, ἡ. αὐστηρότης, ἡ. 4 
An e. death, ἄωρος θάνατος or erness}| σπουδή, ἡ. ἐπιμέλεια, 
ἄκαιρος θάνατος, 6: to arrive|%- ζῆλος, 6. Todo athg withe., 
tooe., πρὸ καιροῦ ἐλθεῖν : ear- | σπουδαίως or ἐπιμελῶς πράτ- 
lier, πρότερος, 3, and the advv, | Tew τι. σπουδάζειν περί τι. 
πρότερον and θᾶττον (anterior EARNINGS. See W acEs. A 
as to time). ὁ, ἡ, τὸ πρόσθεν, ὁ | day'se., ἐφήμερος μισθός, ὁ. ἡμε- 
πρότερον ὦν. ὁ πρὶν γενόμενοι | ρήσιον, τό: a week's 6., weekly 
(with ref, to time past, 6. σ. οἱ | ©, ὁ καθ' ἑβδομάδα ἀποδιδόμε- 
πρόσθεν ἄρχοντες, i. 6. the Yead- por μισθός. ᾿ 
ers of an panier (= former) pe- EARTH, 3. γῆ, γῆς, ἡ. Poet. 
lod. See Formzn. Fm hise. | χθών, ονός, ἡ. ἔδαφος, τό (the 
youth, ix παίδων. ἐκ παιδίαε. ). γῆ πᾶσα, ἡ. οἰκουμένη, ἢ 
ἀπὸ πρώτης ἡλικίας. εὐθὺς ἐκ | (the 6. collectively, the orb). ue 
νέων. Earliest (toith ref. to the| σφαίρωμα, τό (te e. as α globe). 
past), ἐξ ἀρχῆς. dpydy. εὐθύε] ἃ clod of 6., γῆς βῶλος, ἢ : the 
im the very beginning). fruit of the ©., ol τῆν γῆς καρ- 
EARN. ἢ Gaia by labour]| woi: a growth of the e., γῆς 
ἐργάζεσθαι, κτᾶσθαι. elpiocxay.| φυτόν, τό: & heap or mound 
“πορίζεσθαι. λαμβώνειν. wepi-| Of 6., χῶμα γῆς, TO: the sur- 
face of the 4.. ἡ ἐπιφάνεια τῆς 


ποιεῖσθαι. χρηματίζειν. ἄρνυ- 
σθαι (mly poet., but εἰς Pl., e.g.| yas: the pole of the 6., ἄξων, 
ἡ ovos, ὁ. πόλος, ὁ : On o., κατὰ 


μισθὸν ἄρννσθαι = μισθαρνεῖν). 

To e. (one's) wages, μισθὸν λαμ-] γῆν : poet. ἐπιχθόνιος, 2: un- 

βάνειν or ἀπολαμβώνειν. μισθὸν der the ©., κατὰ τῆς yas. ὑπὸ 

Φέρειν or φέρεσθαι. μισθοφο-]} γῆν : poet. ὑποχθόνιος, κατα- 
—— 2. 4 Metaph J Our 
ife on o., ὁ κατὰ τὴν γὴν Bloe.* 


ρεῖν. Make oneself worthy o 

athg] See to Desrnvez, Mrnit. 
ὁ ἐνθάδε or νῦν βίος : an inhabit- 
ant or son of thise., ὁ κατὰ γῆν 


q ing] See EARNINGS. 
ἄνθρωπος : the pleasures of this 


EARNEST, adj. σεμνός, 3. 
owovdaior, 3. ἑἐσπουδακώς͵ xvia, 

e., al κατὰ γῆν ἡδοναί. τὰ κατὰ 
γῆν or ἐν ἀνθρώποιεκαλά: 


κός, Ys Emphatical] ἐμβριϑῖν, 
“7 or possessions of this 6., τὸ κατὰ 


2. βαρύε, ὀξύς. εἴα, ὑ. e 
γῆν or ἐν ἀνθρώποιο or ἐνθάδε 
ἀγαθόν or ἀγαθά. FY Collog.| 
















































EAR 
What on e., &e.? τί δήποτε: no- 


thing on e. οὐδὲν τῶν πάντων: 
the cleverest artist on ¢., τῶν ὄὅν- 
τῶν Texyykeratos. GY Com- 
po potter's oe) κεραμίς 
Or κεραμῖτις γῆ. ἡ. κέραμως, ὁ. 
πηλὸς, ὁ. <A ἴοχ᾽κο., ὁ τῆς ἀλώ- 
“εκος κευθμών (wos). ἀἁλωπε- 


xia, ἡ. 
EARTH, ve. (TRANS.) κατ- 
ορύττειν. κρύπτειν γῇ. See to 


IG. 

EARTH-BOARD (ofa plough), 
prps ὁμαλίστρα, ἡ (any tnstru- 
ment serving the purpose of level- 


Hing. cores): 
ARTH-BORN, γηγενής, 
ous, ὁὄ. ὁ κατὰ γῆν ἄνθρωπος. 
eee es 3 — ἢ, οὖν. 
κεράμειος, 3. κεράμον (as gen. 
of the jal). γήϊνος, 3. we 
ὁ. vessel, κεράμιον, τό. κέραμον», 
ὁ. ὄστρακον, τό. 
EARTH-FLAX (asbestos, or 
stoneflaz), ἀμίαντος, ὁ. ἄσβιε- 


στος, ἢ. 
: EARTHEN W ARE, κέραμος, 
“EARTHLING. See Eantu- 


BORN. 

mera στὰ yo 

. ἐπιχθόνιος, is fou 
— with on earth). ἐπίγειος, 
2. ὁ, ἡ, τὸ ἐν TH γῇ OF iv τοῖς 
ἀνθρώποις. ἀνθρώπινος, 3. θνη- 
τός, 3. γήϊνος, 8. This ὁ. taber- 
nacle, θνητὸν σῶμα : this 6.110, 
ὁ κατὰ τὴν γῆν βίος. ὁ ἐνθάδε 
or νὺν Blot: 6. possessions, - 

iness, pleasures, &c., see ! 


RTH. 

EARTHQUAKE, σεισμὸς 
τῆς γῆς, ὁ. συσσεισμός,ὁ. There 
isane., γίγνεται σεισμός. σείει 
ὁ θεός. σείει τὴν γῆν (90. Ζεύς): 
— at a place, σείεται or κινεῖται 


χωρίον. 
EARTHWORM. Ses Rain- 


WORM. 
EARTHY, γεώδης, 2 (contain- 
rid or consisting of earth). γἥινος, 


EASE, s. “1 Absence of exer- 
tion, rest] ἡσυχία (σ. t.). παῦλα, 
ἧ. ἀνάπαυσις, ἡ. σχολή, ἡ. ἄνε- 
σις, ἡ. ἀπραξία, ἀπονία, ἡ. To 
be at (one’s) 6., σχολὴν ἄγειν. 
ἡσυχίαν ἔχειν or ἄγειν : to live 
αἱ 6., ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν τὸν 
βίον or ἡσύχως Civ. To With 
particular ref. to comfort] εὑμά- 
peta, εὐχέρεια, h. εὐχρηστία, ἡ. 
οἰκείωμα, τό (in the abstract, the 
property of tng comfort or 
e.). To be at one'se., ῥαθυμεῖν. 
ῥαδιουργεῖν (live an easy life), or 
ἡδέως καταβιῶναι τὸν βίον (an 
agreeahle “fey: to be able to live 
at one's o., ἔχειν τὰ πρὸς τὸν 
βίον or ἔχειν τὰ ἐπιτήδεια (have 
enough to live on or 
living) : I can live, or have enoug 
to live, at my o., βίος ἔστι μοι 
ἱκανὸς ἀπό τινος. Y Absence o, 
constraint] Τὸ ἑκούσιον, ἐθελού- 
σιον. ἁπλότης, ἡτος, ἡ. With 
great o. (= without any exertion), 
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means of | τινός (the 6. wi 
‘ars 


EAS 
Loy (med εὐπετῶς μάλα. 


; tion] κούφισις, ἀνα- 
κούφισις, ἡ. κούφισμα, τό. pa- 
— ἡ. E. ime in or afflic- 
tion, παραμυθία, ἡ: to give or 
afford to aby some e., ῥᾳστώνην 
ποιεῖν or ἔχειν or παρέχειν τινΐ. 
κουφίζειν, ἐπικουφίζειν τινά 
τινος. παραμνθεῖσθαί τινα. 

EASE, v ἀποφορτίζεσθαι 
(9. t. == to disburden), or ἀφαι- 


ρεῖν τὸ ἄχθος. κουφίζειν, ἐπι- 


Pele ae (to free 


ur or charge, to exone- 

rate). ῥᾳστώνην παρέχειν or 
παρασκενάζειν τινί τινος (to give 
a lift), ῥᾷδιον ποιεῖν (to promote 
the progress of athg). Toe. aby’s 
troubles, &c., wupyyopsiv or 
“παραμυθεῖσθαί τινι τὴν σνμ- 
φοράν. ἐπικουφίζειν σνμφοράν: 
to 6. the pain, παραμνθεῖσθαι 
τὸ ἄλγος : to e. aby of some por- 
tion of his toil, κονφίζειν τινὰ 
πόνου. 

EASEFUL. See Quiet. 

EASEL (of pasaters), ὀκρίβας, 
ayros, ὁ. 

EASELESS. Ses RestTiuss. 

EASEMENT, κούφισις, dva- 
κούφισις, ἡ. κουφισμός, ὁ. ἐς- 
στώνη, ἡ. παραμύθιον, τό. εὖὑ- 
μάρεια,͵ ἧ. Το afford some 6., ase 


ASE. 

EASILY, ῥᾳδίως. κούφως. 
εὐπετῶς. ἀπόνως. εὐμαρῶς. εὑ- 
χερῶν. ἐλαφρῶς. τάχα, ταχύ. 

o be 6. put in a passion, πρὸς 
ὀργὴν εἶναι ῥάδιον. gar It ts 

ἐν rendered tn connexion 
with the particle yi, or by dy c. 
optai., e. g. you may e. imagine, 
ἐννοεῖς ys. μανθάνεις γε: achild 
even may 6, see that —, τοῦτο 
κἂν παῖς γνοίη —: that may 6. be 
done, τάχ᾽ ἂν γένοιτο. γένοιτ᾽ 
ἄν : it may 6. be comprehended, 
padiév ἐστι νοῆσαι: I may e. 
do eee ῥᾳδίως — ποιῶ: : 
to be done, &c., ῥά διος (seg. tnfiz.). 
Ger In adjj. tt ts in Oreck fre 
quently compounded with εὖ, see 
under Easy. { ch age heen συνε. 
) Vip. To bear athg e., ῥᾳ- 
iwe or πράως φέρειν. πράως 
ὑπομένειν. ἀτρεμεῖν ἐπί τινι: 
to look for or expect the issue of 
athg 6., θαῤῥαλέως ἔχειν πρός 
τι. See phrases under’ Compo- 
SURE. Without exertion or la- 
bour] ἠρέμα. Very e., ἐλαφρῶς 
μάλα. εὐπετῶς μάλα: take it 
6.1 ἠρέμει. μὴ θορύβει.ι YJ In 
an unconstrained, natural manner] 
éxovrl, ἐθελοντί. 

EASINESS, ῥᾳδιουργία, ἡ (in 
acting, at work, te. . αὐχέρεια, 
(tn the treatment o aha éXa- 
pola, ἡ. εὐπέσεια, ἡ (nsmbleness, 
adrotiness in doing αἰδο). εὐπορία 

athg may 
With much e., 
ἐλαφρῶς μάλα. εὐπετῶς μάλα. 

EAST, al τοῦ ἡλίου ἀνατο- 
Aai or simply ἀνατολαί. Les, ὦ, 
ἡ. ἥλιος ὃ ἀνατέλλων. Fm the 
e., dp’ ἡλίον ἀνατέλλοντος. ἐξ 


EAS 


ἡλίον ἀνατολῶν : towards thee., 
πρὸς ἡλίου ἀνατολήν. πρὸς ἥ- 
λιον ἀνατέλλοντα. πρὸς τὴν 
iw or πρὸς ἕω. To thee. of athg, 
“πρὸς tw τινός ; fm the 6. to the 
west, ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατολῶν μέχρι 
δυσμῶν. ἀφ᾽ ἡλίου ἀνατέλλον- 
τος μέχρι δυομένου. J The east 
(in the concrete)] ἀνατολαί, ὧν, 
αἱ. τὰ πρὸς τὴν ἡλίου ἀνατο- 
Any or πρὸς ἥλιον τὸν ἀνωτέλ- 
λοντα τετραμμένα or τὰ Whe 
τὴν ἕω τετραμμένα. Fm or that 
comes fm the e., ἀνατολικός, 3: 
a person fm the e., an inhabitant 

, &e., ὁ ἐν ἀνατολαῖς or ἐξ 
ἀνατολῶν : to the south-e., rode 
μεσημβρίαν τε καὶ ἡλίον ἀνατο- 
Ads: towards the north-e., πρὸς 
ἄρκτον τε καὶ τὴν HAlov avato- 
λήν: north-e. wind, καικίας, ou, 
ὁ : south-e. wind, εὖρος, ὁ. φοι- 
vixlas, ov, ὁ. 

EAST-WIND, ἀπηλιώτην, 
ov, 6. ἄνεμος ὁ ἐξ ἀνατολῶν 
πνέων. South-o. wind, evpos, ὁ : 
north-e. wind, καικίας, ou, 6. 

EASTER, πάσχα, τό (Ecel.). 

EASTERLY, πρὸς ἡλίου ἀνα- 
τολήν. πρὸς τὴν ἕω. Ane. wind, 
see EAST-WIND. 

EASTERN. See East, Easr- 
BRLY. Thee. countries, τὰ πρὸς 
τὴν ἕω τετραμμένα : the 6. na- 
tions, 49" formed by the pl. of ὁ 
ἐν ἀνατολαῖς or ἐξ ἀνατολῶν. 

EASTWARDS, πρὸς ἡλίου 
ἀνατολήν or πρὸς ἥλιον ava- 
τέλλοντα. πρὸς τὴν ἕω or πρὸς 


ω. 

EASY. Y Not difficult] ῥᾷ- 
διος, 3 (9. 2.). εὐπετής, 2. εὐμα- 
pus, 2. πρόχειρος, 2 ob χαλε- 


‘wos, & It is 6. to — end, 


ῥάδιόν ἐστι νοῆσαι. “ Of things 
that are to be learni] εὐμαθής, 2, 
An 6. art (to learn), εὐμαθὴς τέ- 
χνη. It is an e. thing, oo χαλε- 
πόν. οὐκ ἔστιν ἔργον : it is an 
6. thing for me, or it is e. to me, 
to do this, or, I find it an e. thing 
ΙΝ do, sons τοῦτο ποιῶ ΤᾺ: to 
c. tnftn.), ῥάδιος Gar frequently ea- 
— le with —— — 
with ay, δ. ꝗ. e. to answer, εὐαπό- 
κριτος, 2: 6. to comprehend, 46- 
ληπτος, εὐμαθής, 2: 6. to take 
or conquer, εὔληπτος, 2. εὐάλω- 
τος, 2. ἁλώσιμος, 2: 6. to heal 
or cure, εὐίατος, 2: 6. to shape 
or to be wrought, sispyds, 2: 6. 
to digest or of digestion, εὐκατ- 
épyactos, 2. εὕπεπτος, 2: 6. to 
wipe off, to obliterate, οὐεξάλει- 
χτος, 2: 6. to wound, τρωτός, 
3: e. to amend or correct, εὐ- 
ε«πανόρθωτος, 2: it ise. forachild 
even to see that —, τοῦτο κἂν 
waisyvoin—.  Νοὶ difficult to 
r or.to yank ἐλαφρός, 7 
κοῦφος, 3. βραχύς, sia, ¥. μέ- 
— 8. ἄπονος, 2. E. (==sligh#) 
pain, ἐλαφρὸν ἄλγος : an ὁ. 
trouble, κοῦφος πόνος ΟΥ̓ ὁλί- 
γος πόνος : an 6. death, ἄπο- 
νος θάνατος, ὁ. εὐθανασία, ἡ. 
τὸ καλῶς ἀποθανεῖν: that dies 


O2 


EAT 


ane. death, εὐθάνατος, 2. xa- | 
Aas ἀποθανών, ovga, ov. To 
take athg 6. (se Easity), ἐν 
ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί τι. κούφως 
φέρειν τι. οὗ χαλεπῶς φέρειν 
Tt: not to take athg quite 6.. οὐκ 
ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαέ τι: to be 
or make oneself 6. about athg, 
θαῤῥεῖν περί τινος. ἀτρεμεῖν 
ἐπί τινι: --- as to tho result 
issue, θαῤῥαλέως ἔχειν πρός τι: 
to make oneself perfectly 6.. ἰσχυ- 
ρῶς θαῤῥεῖν : you may make 
yourself perfectly ©., φόβος or 
κίνδυνοο a se. μή ὁ. subj. or 
== without ear), 


ῥρόντιζε be 6. (= quiet, 
rife: be with sass oF or 
pica ὃν —— 8. — 
ρήσιμος novos, 2, and 
Se — Το aren or live an e. 
life, ῥᾳθυμεῖν. ῥᾳδιουργεῖν (in 
sense): to | an 6. 
and pleasant life, ἡδέως ζῆν. ἡἧ- 
δέως καταβιῶναι τὸν βῖον : to 
render aby's life o. procure him 
an 6. life, ῥᾷθυμόν τινι καθιστά- 
va: τὸν βίον : to be in e. cireum- 
stances, εὐθηνεῖν. εὑπορεῖν. εὑ- 
πορίᾳ χρῆσθαι. καλῇ τῇ τύχη 
χρῆσθαι. F Complying (as to 
temper)| πραῦς or πρᾶος, sia, ¢ 
or ov. ἥσυχος, 2. pitrpios, 8. 
— “τά — 
εσταλμένος͵ 8 (tn α sense 
ῥάθυμος, 2. — ἀλόγι- 
στος, 2. ἐλαφρός, 3. ῥᾳδιον 
353 2. κοῦφος, 3. ἀκολαστὸός, 
(i α reprehensible sense). To 
be very 6.) or of an 6. disposition, 
ταχὺ πείθεσθαι pass. ; $4.6. easily 
led or ). ῥᾳδιουρ sty 
(to act tnconsiderately). «With. 
out constraint, wnfored) ἃ ἀνυπό. 
κριτος. 2. ἁπλοῦς, ἢ ῇ, ουν. 
EAT. ἅ (TRs. and INTRs. +] 
ἐσθίειν (aor.). φαγεῖν (σ. t. 
consume anyhow ; gen. and ace.). 


προσφέρεσθαι (to take). σιτεῖ-. 


σθαι and σιτίζεσθαι (to take food, 
to nourish if). — (6.9. 
fruit for . Kpew ety, 
—— ety (Ὁ δαί meat). ψο- 
φαγεῖν ὥ eai with bread, 
κὰν" ἤν. . ἰχθνοφαγεῖν (to oat 
) Toea great 
ΠΝ to 6. one's dinner, see 
NE. Toe.any meal, ἑστιᾶσθαι 
.): to 6. until one's appe- 
* is satisfied, εὐωχεῖσθαί τι. 
ἐμπλησθῆναί τινοῖ : to 6. gree- 
dily, κάπτειν : to 6. too much, 
ὑπερεμπίπλασθαι (pass.) : to 6. 
little, γαστρὸς φείδεσθαι: 
have: eaten nothing, dotrov εἶναι: 
to give to ¢,, σιτίζειν. τροφὴν 
or σῖτον παρέχειν. See Fexp. 
Without e.-ing, Χάσιτος, 2: toe. 
once a day, μονοσιτεῖν : to have 
eaten, ἀπὸ δείπνον γενέσθαι. J 
To eat up (i. 6. τ Tea mone] 
lit. xarecBiguv: (to consume 
$o an end), ἀναλίσκε & κατανα- 
λίσκειν. καταβιβρώσκειν. To 
o. up one's property, δαπανᾶν, 
καταδαπανᾶν χρήματα: toe. up 
one's own words, παλινφδεῖν. Ses 
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deal, ἀδη- 


ECC 


RATRACT. {To eat avcay or into] 
See to CORRODR. 

EATABLE, ἐδώδιμος, 2. ἐδε- 
στός͵ 3. τρώξιμος, βρώσιμος, 2. 
| Eatables| ἔδεσμα, βρῶμα, τό. 
τράξιμον, τό. To buy e.'s, ὀψω- 
νεῖν. 

EATER, τρώκτηνς, ov, ὁ. A 

te., πολυφάγος, ἀδηφάγος, 
ἃ great e. ‘and drinker, τρυ- 
«| pa, — ὁ. — οὗ, 
αστρίμαργος, ὁ στρων, 
— —— Το 
be a te., ἀδηφαγεῖν: to 
be a little «., γαστρὸς φείδε- 


σθαι 

EATING (the act of ), τὸ ἐσθί- 
ev. Too much 6. causes uncom- 
fortable feeling, τὸ ἐσθίειν πολ- 
Ad ἀτερψίαν παρέχει: to ab- 
stain fm ο., ἀπέχεσθαι σίτου. 
στον μὴ ἅπτεσθαι. 4 Food] 


EATING- HOUSE, θερμοπώ- 


— ἐφθοπώλιον, καπηλεῖον, 


RAVES, ὑδροῤῥόα, ἡ. 

EAVES-DROP, v. ὠτακονυ- 
στεῖν. τηρεῖν, παρατηρεῖν. 

EAVES - DRO PER, ἀτα- 
κουστής, OV, ὁ 

EBB, «. ἀνάῤῥοια, — ora, 
ἡ. ἄμπωτις, εως, ἡ. οὐ and 
o., διαῤῥοὴ τοῦ — ἡ ἜΣ: 
τε καὶ κάτω, or simply διαῤῥοὴ 
τοῦ ὠκεανοῦ. ταν see ee 
Sarees fone Pane or ἜΝ 

at a low 0 — 
—— ( pass.) τὴν 
— With — — 

stances] ἐλαττοῦσθαι ( pass.) τὴν 
τύχην. Ἵ Of aby's purse] ἀπο- 
ρεῖν χρημάτων. 

, Ὁ. ἀναῤῥεῖν, — 

ἐκρεῖν, ᾿διαῤῥεῖν (9.8. = = 
off or . μεταπίπτει hype ᾧ 


peer (ihe ebbing of the sea). 


EBONY, ἔβενος, 9. ξύλα τὰ 
ἀπὸ τῆς ἐβένου. Of, or made 
of e., — (gen. of material). 
ἐβένινος, 3 

EBRIETY, EBRIOSITY. 
as | See DRUNKENNESS. 

EBULLITION. {| Propr.] 
ζέσις, 4 (as — by boslsng mg). 


κλύδων, wor, ὁ (as result o 

sea ——— . 4 Fig.j θυ- 

μός, ὁ. ὀργή, ἡ (of the mind in 
an excited state). 

state of ο., ἀναφλύζειν, ἐκβρά- 

ζεσθαι ( ). Ἐν maid 


only propr propr. 
ὦ igeedae (pat iv eh ἊΣ 
ἴο [ Φ eovut NERIG. | " α 


Ports Lae: t. A ἐν 
ἀλλόκοτος, 2. ἰδιόκοτος, 2 
deviates the normal state), or 
ὁ, ἡ, τὸ παρὰ φύσιν. Y Singu- 
r tn manners, ἀο.] ἰδιότροπος 
2. ἰδιογνώμων, 2. ἰδιόκριτον, 3 
of persons). — sioa, ἐν 


EDA 
ECCLESIASTIC, -AL, iepo 


— An 6., Ἱερεύς, ὁ. 
Ο, ἠχώ, obs, ů. ἀνταπό- 
— ἡ. ἀντή Χησις, ἥ. ἀντανά- 
κλασις, 4. ἀντανακλασμός, ὁ. 
To produce or return an ¢., ἀντο 
ανακλᾶν, ἀνταποδιδόναι : that 
returnsan e., ἀντίτυπος, 2: there 
is an 6. (of athg) i in the mountains, 
τὰ ὄρη ἀνταποδίδωσί τι. 
ECHO ,v. See oe 
ECLA, λαμπρότης, ἡ 
πρόν, τό. ᾿κῦδος, τό. 
λαμπρῶς. με 
κυδῶς: 

















































λαμ- 
With h e., 
αλοπρεπῶς. ἐπι- 
we — —e—— 
with aby), περίβλεπτον γίγνε- 
σθαι ἔν τινι. θαυμάζεσθαι ἴραε 
πρὸς τινός. θαῦμα παρέχειν δὴ 
vi; athg makes quite an e., λαμ- 
Ww pov —— ri. 

ECTIC, ἐκλεκτικός, ὁ. 

ECLIPSE, 8. ἡ (τοῦ ἡλίου or 
τῆς σελήνης) ἔκλειψις. sr. 
ἡλιακή, σεληνιακή. ἥλιος ἐκλείς 
πων, ὁ. σελήνη ἐκλείπουσα, ἡ. 
There is an 6. of the sun or moon, 
ὁ ἥλιος, ἡ σελήνη, ἐκλείπει: 
there is a partial ©. of the sun or 
moon, tov ἡλίου, τῆς σελήνης, 
ἐκλιπές τι γίγνεται. 

ECLIPSE, v. σκοτοῦν, ἀπο- 
σκοτοῦν τι. ἐπισκοτεῖν τινι. Τὸ 
become e.-d, ἐκλείπειν. ἐπισκο- 
τεῖσθαι (pass. ). ἀφανίζεσθαι 
(pass). agers γίγνεσθαι. 

ΕΘΗ C, ἐκλειπτική, 9. 

οξιάς, άδος, ἡ 
CLOGUE, ᾿ἰκλογή, ἡ. dope 
βουκολικόν, τό. 

ECONOMIC, - AL, οἰκονομι- 
κός, 8. Ἵ Saving] φειδωλός, 3. 
εὑτελής, ἌΘΩΝ 
ene ICALLY. Fm adj. 

ppconomisy ὦ ταμιεύειν. 

εἶδεσθαι (use ψ; 6. 

ECONOMISH οἰκυρόμος ὦ : 

To be a good, ἃ bad, ¢., καλῶς, 
κακῶς, οἰκονομεῖν or διοικεῖ ty, οἷ- 
τον or οἰκίαν or προΐστασθαι ol- 


"ECONOMY, οἰκονομία, ἡ (g. 
t.). ἡ τῶν οἰκείων ἐπιμέλεια or 
διοίκησις. Rurale., ἡ τῶν ἀγρῶν 
θεραπεία: political ὁ.,ὄ ἡ τῶν δη- 
μοσίων χρημάτων ταμίευσις ΟΥ̓ 
ταμιεία. ἡ τῆς πόλεως OF τῶν 
κοινῶν διοίκησις. πολιτική, ἡ. 

se ee) tae Ρ . 
trance. κστασις φρενῶν, 
rire Sale ὁ. ἐνθουσίασις, ἡ. 
παροξυσμός, ὁ. To be in ane., 
ἐνθουσιάζειν and ἐνθουσιᾶν : to 
get into an e., ἐξίστασθαι τοῦ 
ieee ἐκμαίνεσθαι. Rap- 
TURE, ENTHUSIASM. 

ECSTATIC. ἅ In α preter- 
natural rapture] ἔνθεος, 2. ἐνθου- 
stator, ουσα, ον. μανικός, 8. 
Το in an 6. state, ἐνθουσιά- 
ecard ἐνθονσοιᾶν. μαίνεσθαι ὑπὸ 


aod (the latter if a to 





33 See RAPTUROUS. 
ACIOUS, ἀδηφάγοε, πο- 


“ECORNERICITY: FY ἔρον, F 
alg otha ἡ (astron. λυφάγος λαίμαργο, αστρί- 
Fig.] ἀλλόκοτον, τό, ᾷο. Sone papyos, ὦ, λά és, ὃ. 


— 


CENTRIC. φαγεῖν — 


EDA 


EDACITY, ἀδηφαγία, rodv- 
ayia, λαιμαργία, γαστριμαρ- 
ia, 4. ἡ τοῦ φαγεῖν ἐπιθυμία, 


ἢ. γαστήρ, γαστρός, ἡ. 
DDISH, χόρτος ὄψιος or 
ὄψιμος, ὁ. 
EDDY, ὕδατος συστρο- 


4, ἡ. δίνη, ἡ. δῖνος, ὁ. 

EDENTATED, ἀνόδους, ov- 
τος, ὁ, ἡ. 

EDGE, s. 1 Margin] κρά- 
σπεδον͵ τό͵ and τὰ ἔσχατα, 
ἐσχατιά, ἡ (the extreme part of 
a body). χεῖλος, τό (the extreme 


of an opening or cavity). ὀφρύς, 


vos, ἡ, and κρηπίς, téos, ἡ, and | hence 


ἄμβων, wvor, ὃ (the elevated part 
of α round surface). See Brim, 
CORNER The . of a book, στό- 
pa, τό : thee. of a garment, κρά- 
σπεδον,τό. I Of a cutting instru- 
ment] ἀκή, ἀκμή, ἡ. στόμα, τό. 
ὀδούε, ὄντος, ὁ. Thee. of ἃ knife, 
ἡ τῆς μαχαίρας ἀκμή. JY ἢν.) 
τὸ ὀξύ, tos. ὀξύτης, ἡτος, ἡ (= 
acies). (J Phrases] To set ane., 
θήγειν πρός τι (tu athg): — toa 
Baw, χαράττειν πρίονατ: to give 
an 6. to one's appetite, ἐπιθήγειν 
τὴν ὄρεξιν : to blunt the e., du- 
Proves, ἐξαμβλύνειν : to lose ita 
e., ἀπαμβλύνεσθαι propr.) : to 
take off the e., ἐξαμβλύνειν. See 
Buunt. To have one’s teeth set 
on e., αἱμωδιᾶν, with or without 
τοὺς ὀδόντας : the teeth are set 
on 6., αἱμωδοῦσιν (stv) ol ὁδόν- 


τες: the sensation of —, aluw- | ( 


δία or ἡμωδία. αἱμωδιασμός : 
to put to the 6. of the sword, 
σφάττειν, ἀποσφάττειν : (the 
matter) stands on a very fine e., 
ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς ἵσταται (ata 
most rious crisis). πρὸς ὀξὺ 
καὶ ἄκραν ἀκμὴν περιέστηκε τὰ 
“πράγματα. 

EDGE, Ὁ, 4 Border ΗΚ 
νυφαίνειν (σ. ὁ). κρασπεδοῦν (a 
garment). J he sharpen] ὀξύ- 
νειν. θήγειν. JÆEwmbitier] παρ- 
οργίζειν, παροξύνειν. ἐξαγρι- 
οὔν. πικραίνειν. Toe. in, παρ- 
εἰρειν, παρεμβάλλειν ee 
παρεισδῦναι (intrans.): to e. off, 
ἀποκλίνειν. ἀπονεύειν: toe, out 
of a scrape, χαίροντα or κακὸν 
οὐδὲν παθόντα ἀπαλλάττεσθαι 
( pass.) or σώζεσθαι τὸ σῶμα. 

EDGED. fa dress] παρ- 
bparror, 2. FY Sharp] ὀξύθη- 
xros, 2. Two-e., ἀμφίστομον, 
δίστομος, 2. 

EDGELESS. See Bunt. 

EDGING. See Encx. 

vo ieee — 2. ἐδε- 
στός, 3. τρώξιμος, βρώσιμοε. 

EDICT, παράγγελμα, τό. 
προγραφή, ἡ. To issue an e., 
«τρογράφειν.προαγορεύειν(προ- 
εἰπεῖν). παραγγέλλειν, alsompo- 
τιθέναι ἐπίταγμα or διάταγμα. 

EDIFICATION (fig. only; 
with ref. to the mind), ἀνα γωγή, 
ἡ. ἡ πρὸς ἀρετὴν προτροπή. 
προάγειν πρὸς ἀρετήν. 

ICE. See BuILpine. 

EDIFY (fig.), ἀνάγειν θυμόν. 
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EDIFYING, ἀναγωγικός, 8. 

EDIT, ἐκδιδόναι (α writing). 
To ὁ. writings, ἐκδιδόναι or δια- 
διδόναι γράμματα. ἐκφέρειν ἐς 
τὸ φῶς (lit. ‘to bring to fight ‘). 
als μέσον τιθέναι. 

DITION, ἔκδοσις, ἡ. To 
nblish an e., ἐκδεδόναι : to pub- 
ish a second e. ἀποδιδόναι wa- 

λιν. ἀποκαθιστάναι. 

EDITOR, ὁ ἐκδιδοὺς or διαδι- 
δοὺς —— 

EDUCATE, τρέφειν (σ. ἐ., 
in ἃ physicul point of view). παι- 
δεύειν (in a m point; Gar 
uently joined, τρέφειν 
καὶ παιδεύειν). παιδαγωγεῖν (of 
an appointed instructor). ἀνά- 
yswand ἐκτρέφειν (to bring up). 
riage ah " ide, ay Con- 

over). τιθηνεῖν (ο ἘΠ 
children, to nurse). To 6. ine iid 
vere manner, σκληραγωγεῖν: to 
be e.-d together with aby, συν- 
τρέφεσθαϊ τινι : παιδεύεσθαι 
σύν τινι: to 6. one's children 
well, ἀποδεῖξαι or ἐπιδεῖξαι 
παῖδας βελτίστους or καλῶς 
τραφέντας : one that has been 
e.-d together with another, σύν- 
Tpopos, αυντετραμμένος, συν- 
bt ai τινι. 

Ε ΠΟΛ ΤΉΝ, ΚΕ ΘΠ, ΒΑΝ, 
sically ing). παιδεία, wai- 

( ual and moral). 
{Ὁ Often joined, τροφὴ καὶ παι- 
δεία. ἀγωγή, παιδαγωγία, ἡ 
the guidance, control over, α pu- 
pil). Tohave (the pavantagel oF 
an e., τρέφεσθαι καὶ waided- 
εσθαι, 6. 5. a good e., καλῶς: a 
liberal 6., ἐλευθερίως or ἐν ἐλευ- 
ϑέρῳ σχήματι τρέφεσθαι. τυγ- 
ἄνειν παιδείας, 6. σ. an excel- 
ent e., ἀρίστης : what kind of 
e. has he had? ποίᾳ τινὶ παι- 
δείᾳ ἐπαιδεύθη; tocompleteaby's 
e., ἐκτρέφειν καὶ ἐκπαιδεύειν 
τινά - to charge or entrust ab 
with the 6. of one's child, διδό- 
vat Tiwi παῖδα τρέφειν καὶ παι- 
δεύειν. 

EDUCATOR, τροφεύς, we, 
ὁ. παιδαγωγός, ὁ. παιδεύων, 
ovros, ὁ. παιδεύσας, avros, ὁ. 
παιδευτής͵ ov, ὁ (the | in an 
intel and moral point of 
view ; see also to EDUCATE). 

EDUCE, EDUCT. See to 
NEEL ty eto ἡ  »ὶ. ἡ 

» ἔγχελυς, vos, 4: pl. ἐγ- 
χέλεις, εων. Of or belonging to 
an e., ἐγχέλειος, 2: 6. cooked 
for food, ἐγχέλεια, Ta: ἃ plece 
ofe., eb rtd τΤέμαχοτ: asmall 
o., ἐγχελύδιον and ἐγχέλειον, 
τὸ : an e.-skin, ἐγχέλειον δέρ- 
μα, TO: an 6.-Ῥοηά, ἃ bed of e.'s, 
ἐγχελεών, ὥνος, ὁ. 

RFFAGE, ἐξαλείφειν, συν- 
αλείφειν. ἐκτρίβειν. διαλύειν. 
To e. the vestige οὗ athg, a writ- 
ing, &c., ἀμαυροῦν τὰ ἔχνη, τὰ 
γράμματα, ἐκτρίβειν τὰ γράμ- 
ματα: toe. the colours, συγχρώ- 
ζειν. 4 Fig.) ἀφανίζειν, ἐξ- 
ἀφανίζειν e Gelere). See to 


devors, 


EFF 


Bior out. That may be easily 
e.-d, εὐεξάλειπτοε, 2. 
EFFECT, s. ἐργασία, ἡ. ἐν- 
ἔργημα, τό. δύναμις, ἑως, ἡ. 
dpacis, ἡ (the act and of 
effecting). ἔργον, τό (the result o 
act, ἐ. 6. the thing effected). The 
e.'s of the influence of the stars, 
τὰ τῶν ἄστρων ἀποτελέσματα: 
what will be the ὁ. of this, τὰ ἐκ 
τούτων ἀποβησόμενα : to take 
e., pre) ἀποβαίνειν. ἀπόβα- 
σιν ἔχειν : the medicine takes o., 
τὸ dapuaxoy ἐνεργεῖ : to have 
an 6., ἐνεργῆ (is) εἶναι : — 8, 
great 6.. πολὺ δύνασθαι or ἰσχύ- 
ety: the thing has the desired o., 
ϑέλοντί τινε or κατὰ γνώμην 
ἀποβαίνει τὸ πράγμα: to have 
ane. upon aby, (εὖ, καλῶς, 4.) 
διατιθέναι τινά : athg has ἃ pow- 
erful e. upon me, ἐμπαθῶς διά- 
κειμαι ὑπό Tivos: — ἃ good or 
bad &. 6. upon me, εὖ, κακῶς, 
ᾷο., διατίθεμαι ( pass.) or wa- 
σχω ὑπό τινος : to have a bene- 
ficial ὁ. upon aby, ὠφελεῖν riya. 
πολλοῦ ἄξιον εἶναί τινι: to bring 
to good o. κατορθοῦν ri: to be 
of no 6., οὐδὲν δύνασθαι. μά- 
ταῖον εἶναι. εἰς οὐδὲν ἀποβαί- 
νειν: it was to no 6., μάτην 
ἐγένετο. ἀπράκτως ἀπέβη : my 
defence produces an 6., πλέον τι 
ποιῶ ἀπολογούμενος : your cen- 
sure has no 6., ψέγων οὐδὲν ἐς 
πλέον ποιεῖς : to take pains to 
no ©, ἀποτυγχάνειν πονοῦν- 
Ta. οὐδὲν πράττειν κάμνοντα. 
μάτην πονεῖν : that no ¢., 
or is of no, or to no, e., &xap- 
πος, 2. μάταιος, 3. See CONSE- 
QUENCE. YJ That wehk strikes the 
senses, excites attention, Go. ] δύ- 
vaute, ἡ. To produce an e., al- 
σθησιν παρέχειν. κινεῖν, διακι- 
νεῖν,  7η Facr, 
REALITY. ἔργῳ. ἀληθῶς, we 
ἀληθῶς. ὄντως. FT purport 
of a speech, Go.] FE. g. the letter 
was to this e. that &c., iveyiypa- 
wo or εἴρητο τάδε ἐν τῇ ἐπι- 
στολῇ : to what e. ὃ wt βουλό. 
μενος. τί νοῶν" (to what purpose.) 
ects] χρῆμα, τό. κτῆμα, 
τό. ἔπιπλα, ta(pl.; 
ables). σκεύη τά. To pack up 
one's e.'s, — 
EFFECT, v. To produce 
or be of an effect] See EPrect, ὃ. 
G 70 bring ubout] ἐργάζεσθαι 
ἀπεργάζεσθαι. ἔργῳ ἀποδεικνύ- 
ναι ΟΥ καθιστάναι. ἐξανύτειν. 
διαπράττειν. διανύτειν. ἐπιτε- 
λεῖν. αἴτιον εἶναί τινος or τοῦ 
(o. tufin.). μηχανᾶσθαι, ὅπως 
γενήσεταί τι. To ο. nothing, 
πλέον οὐδὲν ποιεῖν. ἄπρακτον 
εἶναι : to 6. the passage, τὴν διά- 
βασιν ποιεῖσθαι. 
EFFECTIBLE, πρακτόε, 8. 
δυνατός, 3. ἀνυστός, 3. Note., 
ἀδιάνντος, 2. ἀμήχανος, 2: athg 
is not 6., οὐκ ἐγχωρεῖ or ἐνδέχε- 


"EFFECTIVE. 4 Producis 
an effect or some effect —— 


EFF 


said of things)] ἐνεργής 
apyos, 2. Evepyntixos, 3. 7 pa- 
κτικός, 8. ἀνυστικός, 3, ἀνύσι- 
μος, 2. ἔμπρακτος, 2, ἰσχυρός, 
3. To be or prove ¢., δύνασθαι : 
to be more 6., κρείττιο or κυριώ- 
τερον εἶναι. πλέον δύνασθαι or 
ἰσχύειν : to be very 6., πολὺ δύ- 
νασθαι or ἰσχύειν. See ἘΙΕΡΕΟΥ, 
4. and v. ΜΈ, t. (= able to 
carry arms or to fight)] οἱ ἐν ἡλι- 
xla (with ref. to age), or Crel. with 
)). μάχιμος, 2. ἄλκιμος, 2. wo- 
λεμικός, 3. ἀνδρεῖος. παρεσκευ- 
εσμένος ὡς εἰς μάχην. — ι- 
σμένος͵ 8. ΡΟ ΒΑΚ (well-armed 
acco The e. force of 
the ermy is 20,000, τὸ στράτευ- 
μα τῷ Ovtt (or ἔργῳ) ἐστὶ δνεῖν 
μυριάδων (or ἐστὶ δισμνρίων τὸν 
ἀριθμὸν or τὸ πλῆηθοο). 
EFFECTIVELY. Fm adjj. 
under EFFECTIVE. 
EFFECTLESS. See under Er- 


PECT. 
EFFECTOR. See AurHor. 
EFFECTUAL. Y Producing 
the effect intended (effective — 
producing an effort) 2 ras a said 
of things] ἐνεργός, 2. ἀποτε- 
λεσματικός, 8. ἀνυστικός, 2, 
ἔμπρακτος, To be or prove 
o., ἔργῳ ἀποτελεῖν or wepai- 
νειν. ἀνύτειν. The poison is e., 
διαφθείρει τὸ φάρμακον. 
EFFECTUALLY. <Advv. of 
ErrecruaL. Athg is done e., 
i~tipyaoral τι, τετέλεσται, 
“πεπέρανται, or τέλος ἔγχει. 
EFFECTUATE. See FFECT, 


φ. 

EFFEMINACY, ἀνανδρία, ἡ. 
χλιδή, ἡ (σ. t.). μαλακία, ἡ. 
μαλακότης, ἧ. γυναίκισις, ἡ. 
τὸ γυναικῶδες. διάθρυψις, ἡ. 
ἡδυπάθεια, 7. To produce 6., see 
EFFRMINATE, 0. 

EFFEMINATE, adj. γυναι- 
κώδης, 2. γυναικεῖος, 3. yuvat- 
xexds, 3. ἄνανδρος, 2. μαλακός, 
3. OnruKde, 8. θηλυδριώδης, 2. 
Ane. life, τὸ ἁβροδίαιτον. χλιδή, 
ἢ, orb ἡ : to nee €., see 

ve owing: to be e., pa- 
λακίζεσθαι (pase), ἁβρύνεσθαι 
(pass.): to live an e. life, τρυ- 


| 


pepwe ζῆν. χλιδαίνεσθαι: an| W 


e. — γυναικίας, θηλνδρίας, 
μαλακίας, ov, 6. ἁβρυντής, ὁ. 
μαλακίων, δ: to act in an ὁ. 
manner, θηλυκεύεσθαι. γνυναεκί- 
ζεσθαι and γνναικίζειν. γυναι- 


κοπαθεῖν. 


EFFEMINATE, v. (TRans.) | σϑ 


ἀπσθηλύνειν. ἁπαλύνειν. θρύ- 
wreyv, διαθρύπτειν, μαλακί- 


ζειν. 

EFFEMINATELY. Fm adjj. 
EprrMInatTe. 

EFFERVESCE, ἀναφλύζειν, 
ἐκβράζεσθαι. κυμαίνειν and dva- 
ζεῖν (the latter propr. and Jig.). 

EFFERVESCENCE. Crei. 
with reris under EF FERVESCE. 

EFFETE. 4 Propr.| ἄκαρ- 
ποῖ or ἄγονος, 2, γεγονώς, via, 
é:. Ἧ Big 

4 


.] τῷ σώματι (or τῷ ᾿ 


2. ἐν-' 


EFF 


νῷ, ἄς.) ἀπειρηκώς or παρηκμα- 
κώς. ἐξεστηκώς. ἴωλος, 2. See 
‘Worn out.” 

EFFICACIOUS. Apt to 
effect, effective and likely to prove 
effectual (altcays of things)] évep- 
γής, 2. ἐνεργός, 2. ἐνεργητι- 
kos, 3. πρακτικός, 8. ἀνυστι- 
κός, 3, ἀνύσιμος, 2. δραστήριος, 
8. ἔμπρακτος, 2. ἰσχυρός, 8. 
A most ὁ. remedy, φάρμακον 
πανακέστατον, τό. 

EFFICACIOUSLY. Fmadjj. 
under EFFICACIOUS. 

EFFICACY, ἐνέργεια, 4. δύ- 
vauts, tws, ἧ. ἰσχύς, dos, ἡ. 
ErrRcr. 

EFFICIENCE, -CIENCY, 
τὸ ποιητικόν. τὸ δραστήριον. 
ὁδραστεριότης, ἧ. A manof e., 
ἀνὴρ δραστήριος, 3. See Erri- 


CACY, ἧς 

EFFICIENT, ποιητικός, 3. 
αἴτιος, 3 (causing to be). E. cause, 
αἴτιον abroreX és, τὸ (causing by 
ἐμοὶ; opp. to concurrent or par- 
tial cause, συναίτιον). Y Of per 
sons] δραστήριος, 3. e has 
shown himself very e., πολλοῦ 
ἄξιος (or πολλῶν αἴτιος) γέγο- 


μνᾶν. 

EFFICIENTLY. Fm adjj. 
under EFFICIENT. 

EFFIGY. See Imace, Por- 


TRAIT. 
EFFLORESCENCE. 4 
— ἄνθη, τά. ἄνθησις, ἡ. 
q ig. of the skin (med. ¢.)] 
ἐξανθήματα, τά, 
EFFLORESCENT, ἐξανθῶν, 
οὖσα, ov. E. salt (as nitre, &c., 
on the ground), ἅλες ἐξανθοῦσαι, 
νέτρον ἐξανθοῦν, τό. 
EFFLUENCE, ἀποῤῥοή, 
ἀπόῤῥοια, ἡ. ἐκροή, ἧ. ἔκρους, 


ου, ὁ. 
EFFLUENT. F'm rerbe un- 
der ‘to FLow out.’ 
EFFLUVIUM, ἀτμός, ὁ. τὸ 
ἀποφερόμενον. ὀσμή, ἡ. Noi- 
some 6.. δυσῶδες πνεῦμα, τό. 
EFFLUX. See EFFLUENCE. 
EFFORCE. See to Force. 
EFFORT, σύντασις, ἔντασις, 
διάτασις, ἡ (as act). συντονία. 
πόνος, ὁ (as thing or condition). 
ith o., διατεταμένως, συντε- 
ταμένως. συντόνως : by dint of 
great ©.'s, σὸν πόνῳ. ἐπιπόνως. 
μάλα μόγις. χαλεπῶς καὶ μό- 
Aue: without e., dxovri: to make 
an ¢., ἀποτείνεσθαι, διατεῖνε- 
σθαι. ἰσχυρίζεσθαι. προθυμεῖ- 
αι (Ῥωμ.). σπεύδειν. σπουδά- 
ζειν. ἐφίεσθαι. προαιρεῖσθαι. 
πειρᾶσθαι (mid.). μελετᾶν. φι- 
λοτιμεῖσθαι (mid.). ζηλοῦν: to 
make every 6.. περὶ παντὸς ποι- 
εἴἶσθαί τι (about αἰλσὴ - to make 
6.5 to accomplish athg, προθυ- 
μεῖσθαι (pass.) ποιεῖν τι: to 
make great 6.᾽5. σπουδὴν πολλὴν 
ποιεῖσθαι or ἔχειν. πολλὰ πρα- 
γματεύεσθαι περί τι: whate.'s 
did not he make to bring about a 
cessation of hostilities? τί οὐκ 
ἐποίησε σπονδὰς αἰτῶν: it re- 


EGR 


quires some ¢., ἐπιμελείας dat. 
πόνων ἐστίν: the greatest e.'s are 

uired, ἐργωδέστατόν ἐστι: 
it is not worth making any 6. a- 
bout it, οὐκ yee ὑπόθεσιν σπου- 
δῆς : to make vain ©.’s, ματαιο- 


“πονεῖν. 

EFFRONTERY, O6pacirne 
and Irapotns, nros, ἡ. advow- 
wirov, τό. ἀκολασία, ἡ. dvat- 
σχυντία and ἀναίδεια, ἡ (tmpu- 
dence). ἀσέλγεια, ἡ. A piece of ¢., 
ἀναισχύντημα, τό: ©. in speak- 
ing, θρασυστομία, ἡ : ©. in acting 
and speaking, ὑπομονὴ αἰσχρῶν 
ἔργων. τε καὶ λόγων : to displa 
great o. θρασύνεσθαι. ἀσελγαΐ- 
νειν and ἀσελγεῖν. ἀναισχυν- 
τεῖν. τὸ μέτωπον παρατρίψα- 
σθαι (Strabo): to speak with 
much 6.. θρασύνεσθαι λέγοντα. 
ϑρασνυστομεῖν. 

EF FULGENCE. See Ra- 
DIANCE. φέγγος, τό. λάμψις, 
ἧ. ἡ τοῦ φίγγονυς αὐγή. ἀπαυ- 
γή, ἡ. ἀπαύγασμα, τό. ἀπαυ- 
γασμός, ὁ. 

EFFULGENT. See Rapiant. 
στιλπνός, 3. λαμπρός, 8. To 
be ©. λάμπειν, ἀπολάμπειν. 
στίλβειν, ἀποστίλβειν. ἀπαυ- 
γάζειν (6. σ. τὴν χροίαν, lo have 
the skin e.): to be e. with glory, 
σεμνὸν ἀπουλάμπειν. 

FFUSE, ἐκχεῖν, προχεῖν: 
— at a sacrifice, σπένδειν, λεί- 
Bew: to e. over aby, καταχεῖν 
or κατασκεδαννύναι τινός. 

EFFUSION, ἔκχυσις, ἡ. σπον- 
δή, λοιβή, ἡ (at @ sacrifice) : also 
προχοή, ἡ. poh, ἡ. 4 Fig.: 6.0. 
of φόνος, ὁ. σφαγή, ‘ 

ithout any e. of blood, ἀναι- 
μωτί: —of the heart, ἡ τῆς Wu- 
xis διάχυσις, ews, ἡ : —of words, 

ὄγων or ῥημάτων πρόχυσις, 
ἔκχυσις : an unpremeditated e., 
avrocystlacnua, τό. 

EG, @ov, τό. To lay o.'s, 
ὠὰ τίκτειν : to hatch e.’s, ἐκλε- 
wiles, ἐκλέπειν, ἐκνεοττεύειν : 
to be as like as one 6. to another, 
σύκου ὁμοιότερον εἶναί τινι: the 
white οὗ an 6., τὸ τοῦ wou λευ- 
κόν : the yolk οὗ an o., λέκιθος, 
%. ὁ τοῦ ὠοῦ κρόκος : that lays 
8..ι, ὠὰ τίκτων, ovea, ον: in the 
shape of an ὁ., ὠοειδής, 2. 

GG-SHELL, τὸ τοῦ ὠοῦ 
ὄστρακον. 
GOTISM, περιαντολογία, 


ἧ. φιλαυτία, ἡ. τὸ περιαυτί- 


ε t. 
EGOTIST, φιλαντόε, ὁ. ὁ 


περιαυτιζόμενον or περιαντολο- 


ὧν. 

us EGREGIOUS. J Jn a lau- 
datory sense] See DISTINGUISHED. 
4] In a reprehensible sense) δεινός, 
3. ἐναργής, 2. Ane. lie, δεινὸν 
or ἐναργὲς Yeudor: ane. delin- 
quency, δεινὸν or αἰσχρὸν adi- 
κημα : an 6. blunder, ἁμάρτημα, 
τό, and ἁμαρτία, ἡ : to commit 
6. faults, μεγάλα ἁμαρτάνειν or 
σφάλλεσθαι : an 6. rogue, παν- 
ουργότατοε, ὁ : poet. τριπάν- 


f- a—_—. . 
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ov; . ἐπίτριπτος, 2: 
thief, κλεπτίστατος, ὁ : to 
an 6. fool, λίαν ἀνόητον εἶναι. 

EGREGIOUSLY. Fina 
good sense) διαφερόντως. ἐξαι- 

érest. οὐχ ἥκιστα. δεινῶς. μά- 

— In a had sense) E. g. 
to be 6. deceived, πλεῖστον Ψεύ- 
δεσθαι or σφάλλεσθαι : 6. igno- 
rant, ἀστοιχείωτος, 2. 

EGRESS, EGRESSION, ἔξο- 
dos, ἡ (both concrete and abst.). 

EGRET (the white heron, ar- 
dea Feszetia), λευκερώδιος, 8. 

EH! 4 Jnéerj.] αἴ! ial 4 
Interrog.| ala; εἶπέ por; 

EIG ὀκτώ. η΄ (as 
or numeral sign). 


The number 
©., ἡ ὀκτάς, adot: the eighth, 
ὄγδοος. 3: 6. times, ὀκτάκιε : 
fa 6. different manners, ὀκτα- 
χῶς : that has ec. feet, ὀκτά- 
πους, wouy (gen. wodot): ὁ. feet 
long, ὀκτὼ ποδῶν and ὀκτάμε- 
τρος, 2 (== a verses of 6. feat): 
weighing e. pounds, λιτρῶν ὀκτώ: 
6. years old, ὀκταέτης, ove, ὁ, ἡ 
jem). also ὀκταέτις, idos, ἡ. 
TH ἔχων ὀκτώ. ἔτος ἄγων oy- 
Soov: that lasts 6. years, ἐτῶν 
ὀκτὼ : space of 6. years, ὀκταε- 
τηρίς, ides, ἡ : that hase. strings, 
χορδὰς ἔχων ὀκτώ : that has ὁ. 
pillars, ὀκτάστυλος, 2: that has 
6. sides, ὀκτάεδροι, 2: that has 
e. angles, ὀκτάγωνος : that has 
©. parts, ὀκταμερής: that has 6. 
members,.dxTaxcwAot : a team of 
6. horses, ἵππων ὀκτώ : lasting 
e. hours, ὡρῶν ὀκτώ : lasting 6. 
days, ὀκταήμερος, 2. ἡμερῶν 
ὀκτώ: e. hundred, ὀκτακόσιοι, 
8: ὁ. thousand, ὀκτακισχίλιοι, 8. 
EIGHT-FOLD, ὀκταπλοῦς, 
ἢ, οὖν. ὀκταπλάσιος, 


EIGHT-OARED, ὀκτήρης, 


EIGHTEEN, ὀκτωκαίδεκα. 
alxoct dvoty δεόντοιν or δέοντα. 
ὀκτὼ ἐπὶ δέκα. ιη΄ (as numeral 


). 
“TRIGHTEENTH, ὀκτωκαιδέ- 
κατος, 3. ὄγδοος ἐπὶ δεκάτῳ or 
ἐπὶ δέκα. 


EIGHTIETH, ὀγδοηκοστός, 


EIGHTY, ὀγδοήκοντα. x’ (as 
sumeral sign). A man of 6. years, 
ὀγδοηκοντούτης and ὀγδοηκον- 
ταέτης, 2. ὁτῶν ὀγδοήκοντα, 

ΕἸΤΉΞΒΙΕ. --Ο ΚΕ, 4—f. ἤτοι--- 
4 = the Latin aut, aut, aed vel, 
). εἶτε---εἴτε (= the Latin εἰ 
sive). (With negative] Not— 
either, οὐδέ, μηδέ, 4. g. I do not 
eay this either (== any more than 

6 other), οὐδὲ τοῦτο λέγω. , 

EITHER (of the to), ἕτερος, 
3. ἑκάτερος, 3. See Boru, EAcu. 
E. of two (alternative), dvoiv Oa- 
τερον or θάτερα : on, from, to 
e. side, ἑκατέρωθι, -θεν, -σε : in 
©. manner or way, ἀμφοτέρων, 
ἑκατέρως. ἀμφοςεράκις. ἐπ᾽ ἀμ- 
φότερα : not—either (e.g. J have 
not seen either), οὐδέτεροε---μηδέ- 
rapor, 3. 

(199) 


be ἐξωθεῖν. 


ELA 


ELE 


EJACULATE, ἐκβάλλειν. | Asia, ἡ. σπουδή, ἡ. ἀκρίβεια 


ἐκφωνεῖν. 
φθόγγον. 

EJACULATION. {| Act of 
ejaculating] Crel. with verte ἐπ 

tng Article. 

EJECT, ἐκβάλλειν or ἐκρί- 
wre, ἀποῤῥίπτειν. ἔξω pl- 
πτειν. ἐξωθεῖν, παρωθεῖν (to 
push out). ἐξελαύνειν (to chase 
out), ἀπελαύνειν or ἐκβάλλειν 
πληγαῖς. βάλλοντα ἐκκόπτειν 
(to beat out), also ἀποτυμπανί- 
ζειν. ἔξω ποιεῖν. ἐκποδὼν ποι- 
εἶσθαι (to out). ἐκκινεῖν, 
προκινεῖν ἔξω (lo remove fn). 
To e. fm one’s possession, ἐκ- 
βάλλειν τινὰ τῶν ὑπαρχόντων. 
ἐξάγειν τινὰ ἐκ τῶν πατρώ- 
wy: to e. out of the country, 
ἐκβάλλειν τινὰ ix τῆς χώρας͵ 
ἐκ τῆς πόλεως Or τῆς πόλεως: 
to e. fm his estate or dwelling- 


place, ἐξανιστάναι τινὰ ix τῆ V 


χώραφ: to be o.-d, ἐκπίπτειν: 
— out of a (strong) position, éx- 
κρούειν or ἐκκόπτειν τινά. 

‘to Cast out.’ 

EJECTION, ἔξωσιε, ἡ (σοί... 
ἐξέλασις, ἡ. ἐκβολή, ἡ. ἐκκοπή, 
ἔκκρουσις, ἡ (α ing out). See 
to Eyxcr. ion) ξενη- 
Aacla, a (o's stranger out of a 
toron). ἀνάστασις, igavarracis, 
ἐξαγωγή, ἡ (fm an estateor dwell- 
ing- — 

EJECT MENT. See ἘΣΕΟΤΊΟΝ. 

EJULATION, οἰμωγή, ἡ. To 
break out in ¢.'8, ἀναβοᾶν εἰς 
οἰμυνγήν. ἀνοιμώζειν. See La- 
MENT. 

EKE, adv. See ALso. 

EKE, v. See INcrgase, EN- 
LARGE. To e. out athg, μηκύ- 
νειν or ἐκπληροῦν τι Gore πρὸς 
τὴν χρείαν, or τὸ δέον, ἐξικνεῖ- 
σθαι: he finds it a hard matter 
to 6. out his speech, μόλις τὸν 
λόγον πρὸς τὸ ἱκανὸν ἀναπλη- 


pot. 

ELABORATE, υ. ἐξεργάζε- 
σθαι, ἀπεργάζεσθαι, κατασκευ- 
άζειν (g.tt.). ἐκπονεῖν (πὰ much 
trouble), ἀπακριβοῦν (with much 
care). περιεργάζεσθαι (with ex- 
cessive pains). καλῶς θεραπεύειν 
τι, and σπουδὴ πράττειν or 
— τι (to spare πὸ pains about 
at 


LABORATE, adj. wpay- 
ματώδης, 2 (that requires 
pains). ipywdys, 2. πολύπο- 
vos, 2. πολύμοχθοε, 2, ἐσπου- 
δασμένος, 2 (carefully done or 
wrought), also σπουδῇ πεποιημέ- 
—— it is ane. affair, ἔργον 
ἐστί: athg is very 6., ἔστι τι 
πολλοῦ “πόνου : ane. work, ἔρ- 
γον or τέχνημα (work of art). 
ἀπηκριβωμένον or σπουδῇ pe- 
μελετημένον. 

ELABORATELY. Fm adj. 
ELABORATE, and ἐπιμελῶς. 
σπουδῇ. See CAREFULLY. To 
do or perform e., ses in to ELA- 


BORATE. 
ELABORATENESS, ἐπιμέ- 


ἀφιέναι | ἡ. 


ELAPSE, διιέναι ( διέρχε. 
σθαι). οἴχεσθαι. ἐξήκειν. pe 
ἰέναι, ἐξιέναι. φεύγειν. The 
time e.’s, οἴχεται or φεύγει ὁ 
—— διέρχεται or ἐξέρχεται 

χρόνος. παρέρχονται αἱ ἡμέ- 
δι the time is o-d, παρελή- 
υθεν ὁ xedvor. 

ELASTIC, ὑγρός, 3. ἀντίτυ- 
πος, 2. ἀντιτνπής, ἔς (resilé 
or causing to d). ἀντίτονος, 
2. σύντονος, 2. Crel. with ἀπο- 
πάλλεσθαι or ἀφάλλεσθαι. 

ELASTICITY, ὑγρότης, η- 
τοῖς, ἡ. ἀντιτυπία, ἡ. τὸ σύν- 
τόνον. 

ELATE, 0. ἐπαίρειν. ὃδι- 
ογκοῦν. τυφοῦν, ἐκτνφοῦν. See 
‘to Purr up. To be e.-d, ὀγκοῦ- 
σθαι, ἐπαίρεσθαι (pass.). Ἧ 70 
ratse, hei (im @ good sense) } 


ID. 

ELATE, ELATED, adj. περι- 
χαρής, 2. Jina patios ale x3 
sense] ἐπηρμένος τινί ur ἐπί τι- 
νι. — 2. ὑπερήφανοε, 2. 
Ses ‘ PUFFED up.’ 

ELATION, σπεριχάρεια and 
περιχαρία, ἡ (excess of joy). dy- 
Kos, τῦφος, ὁ. ὑπερηφανία, ὦ 
(ἐπϑοίοπί pride). . 
W, “. ἀγκών, ὥνος, ὃ. 
ἀγκάλη, ἡ: poet. ὠλένη, ἡ. The 
upper 6., ἀγκῶνος κεφαλή, ἡ. 
ὠλέκρανον, To: to be δὲ aby'se., 
πρόχειρον εἶναι. ὑπηρετεῖν or 
— τινι. εὐτρεπῆ εἶναι. 

ELBOW, v. E. g. toe. one's 
way διωθεῖσθαι. διαδῦναι. 

LBOW-ROOM, χώρημα 
τό. χῶροι, ὁ. To have or affo 
plenty of ©.-r., χωρεῖν τι. 

8. | Poet.] See Otp 
ack. 4 Old tine) τὸ πάλαι. 

ELDER, (4g. ¢. πρεσβύτης, 
ov, 6. J In comparison] E. g. 
πρεσβύτερον εἶναι, ἡλικίᾳ προ- 
ἔχειν (than aby, τινός). One's 
©. 8, πρεσβύτεροι, ol. GY Absol.: 
e.g. one of the elders of a com- 
munity, 9.1 προστάτης, ov, ὁ. 
ἄρχων, οντος, ὁ : pe 6 6.’ (= 
the ancients), οἱ παλαιοί. οἱ wa- 
Aa. οἱ ἀρχαῖοι. 

ELDER (tree), ἀκτέα (Hipp., 
eambucus nigra), conir. dari, ἡ. 
Of the e.-tree, ἄκτινος, 3: 6. 
blossom, κάνωπον, τό: dwarf-e., 
χαμαιάκτη, ἡ r.). 

ELDE IP, προστατεία, 
4. προστασία, 9. ἐπιτρσπεία, 


ἡ. ἀρχή, ἡ. 

ELDEST. F'm Oxp, Vid. J 
Firstborn] xpwrdyovos, πρωτο- 
γενής, πρωτότοκον, 

, Ὁ. αἱρεῖσθαι, προ- 
αἱρεῖσθαι. ἐκλέγειν. κρίνειν, 
προκρίνειν. ψηφίζεσθαι or ψη- 
φοφορεῖν (by voting). χειροτο- 
νεῖν (by show ofhunds). To 6. ὁ 
chief, ἐλέσθαι τινὰ στρατηγόν: 
to 6. aby as ἃ leader, &c., αἱρεῖ- 
σθαί τινα ἄρχοντα. ἀποδεικνύ- 


ναι τινὰ ἄρχοντα. 
ELECT, 8. πρόκοιτοε, 2. αἱ» 


ELE 
ares 8. λεκτός, 8. ἀπόλεκτος, 


"ELECTION. 4 Choice} Vin. 
“| Election to an office] αἵρεσις, 
ἡ (σ. 4. πρόκρισις, ἡ. χειρστο- 
— *. ἘΨΈΟΤ τῶν de- 
χόντων αἵρεσις, ἀρχαιρεσίαι, 
wv, αἱ (the 6. ΟΥ̓ — With- 
out 8: ἄνευ ψήφου: an office 
held b . αἱρετὴ ἀρχή, ἡ : the 
day of e. ἀρχαιρεσία, ἡ. ἀρχ- 
αιρέσιον, τό. ἄρχαι ἐσιακὴ n- 
μέρα, ἡ : an aseemb y held for 
the of an o., apyaisssiach 
ἐκκλησία, ἡ ἡ: to come fm an e., 
ἐξ ἄρχα ιρεσιῶν ἀπιέναι: to hold 
or to have an e., dp περ διάζειν. 

ELECTIVE. Ἢ rince, al- 
patos a ἄρχων or βασιλεύς, ὁ: ὁ. 
emperor, αἱρετὸς αὐτοκράτωρ, 
ὁ : 6. king, αἱρετὸς βασιλεύς. ὁ 
©. monare ny, πόλις, ἐν ἦ οἱ πολῖ- 
Tat χειροτονοῦσι or αἱροῦνται 
τὸν — 

ELECTOR. I That has the 
— of voting] χειροτονητήε, ov, 
ψηφοφοόρον, ὁ. I am one of | γ 

Ff Slr μοι or ἐξονσία 
δέδοταί μοι αἱρεῖσθαι. 

ELECTRIC, -TRICAL, ἦἠλε- 
κτρικός, ὃ (mod. Greek). E. ma- 
chine, ἠλεκτρικὴ μηχανή, ἡ. 

ELECTRICITY, ἠλεκτρικὴ 
δύναμις. (mod. Greek). 

ELECT IFY, ἠλεκτρίζειν 

Greek). 


(mod. 
ELECTU ARY, ἔκλειγμα, τό. 
ἐκλεικτικόν, τό. 
ELEEMOSYNARY. £. 9.0. 
aid, ἐλεημοσύνη, ἡ : to receive 6. 
aid, p seanyarsietes (pass.) ὑπό 


“ELEGANCE, κομψότης, ῃ- 
Tor, ἡ. τὸ κομψόν. τὸ ἁβρόν, 


aBporns, ἡτος, ἡ. E. of form, 
εὐμορφία εὐφυΐα : --- of lan- 
guage, καλλιύπεια: — of man- 
MELEGANT. 

A T. λαφυρός, 
κομψός, 8. met aia 
war λύς, ὃ εὐπρεπής, ——— 


λωπισμένος͵ 8. κοσμήματα ἔχων 
(ουσα, ov) πολλά. if sinners 
τὸ κόσμιον, εὐκοσ fa, ἡ. εὑπρέ- 
πεια, ἧ. εὐτραπε la, ἡ. ἄστει- 
* ἥτος, ἡ. εὐσχημοσύνη, ἡ : 
ἃ person οὗ 6. manners, κόσμιος 
(or εὐτράπελοςον ἀστεῖοε) ἀνήρ: 
©. language, καλιλλογία : 6. dis- 
couree, ee ψίαν tt λόγοι 
yy Used substantivel 


— καὶ ἁ 
PA a EGANTLY Ge adjj. un- 


der ELEGANT. 

ELEGIAC, moa 8. E. 
poet, ἐλεγεισποιός, 

ELEGY, ἐλε γα, ἡ. ἐλεγεῖ- 
ον, τό. ἕλεν of, 

taper T. ἡ Propr.] στοι- 
χη ze : αἴτιον, τὸ" τὰ 
E ἀρχῆς ὑπάρχοντα. τὰ πρῶ- 
τα στοιχεῖα, στοιχείωμα, | 9 
τό (primitive matter, the basis). 
ἀρχή, ἡ (that exists before 
thing | . The c.'s, al dpxai. 
τὰ κατ᾽ ἀρχάς. Y Fig.: with 
ref. to science or learning) τὰ στοι- 


(200) 


Ἰχειώματα ΟΥ̓ στοιχεῖα. 


ELE 


To in- 
struct in or teach the first e.’s, τὰ! ᾿ 
πρῶτα στοιχεῖα διδάσκειν, κα- 
ταστοιχειοῦν and καταστοιχί- 
ζειν. See ELEMENTARY. I Me- 
taph.] [am quite in my e., πέ- 
φυκα ἐνδιαιτασθαί τινι. ἥδομαι 
διατρέβων ἕν τινι : he shows him- 
self quite in his e., ἐνταῦθα κρά- 
τιστος δὴ ἑαυτοῦ φαίνεται (ex- 


cels tn 
ELEMENTARY, στοιχειώ- 


one, στοι ἐχε εωτικός and στοιχει- γή, 


ωὠὡματικός, 3. E. substance, ap- 
χή, ἡ. στοιχεῖον, τό: an 6. book, 
στοιχειακὸν Or στοιχειωματι- 
κὸν —— τό: ©. knowledge 
ἡ περὶ τὰ στοιχεῖα ——— 
— of language or grammar, rele 
,) Ta. γραμματική, ἡ 

ave some * nowledge, — | 
ματα ἐπίστασθαι: to acquire | 
it, γράμματα μανθάνειν : 6. 
school, γραμματεῖον, γραμμα- 
τοδιδασκαλεῖον, τό: ©. instruc- 
tion, γράμματα, τά: to give it, 
—— διδάσκειν : an 6. pu- 
δἰ, ὁ τὰ πρῶτα γράμματα di- 

ασκόμενοε : an 6. instructor, 
στοιχειωτής, ov, ὁ. ὁ τὰ πρῶτα 
γράμματα διδάσκων. γραμμα- 
τιστής, γραμματικός, O. 

ELEPHANT, ἐλέφας, αντον, 
ὁ. The trunk of ane, ἡ τοῦ 
ἐλέφαντος προβοσκίᾳ or sip: 
the tooth or tusk of ane., ὁ τοῦ 
ἐλέφαντος ddove: the driver of 
an ¢., ἐλεφαντιστής, ov, ὁ. ὁ 
τοὺς ἐλέφαντας τιθασσεύων : 
belonging to an o. ἐλεφάντειος, | of 


ἘΓΕΡΗ ΔΑΝ eee ip q Kind 
of leprosy) id —— ἡ. ἐλε- 


αντιάν. 

ELEVATE, ὑψοῦν. αἴρειν, 
ἘΣ alee ἐγείρειν (to rasse, 
. Seeto Raisz. Τὸ 6. one- 





. | 86 rl a ρεσθαι, ἀναφέρεσθαι, ἄνω 


φέρεσθαι (pass.): to 6. into Ο- 
lympus, ἀναφέρειν εἰς "Ολυμ- 
πον: too. the mind, ἀνατείνειν 
or ἀνάγειν or ἐγείρειν τὴν Ψψυ- 
χήν. ὠς 7 εἶν. J With ref. 
‘Se. Ἴ αἱ, ρειν μέγαν. ἐπ- 
— — ἀνάγειν, ἀνα- 
βιβάζειν. μέγαν or μεΐζω or ἐκ- 
πρεπῇ ποιεῖν τινα. peer yer 
or ἐξάγειν τινὰ ἐπὶ τιμήν. 
6. aby’s courage or spirits. —* 
μότερον ποιεῖν τινα. — 
ῥύνειν τινά : to ὁ. OF raise 
the dust, μέγαν ix μικροῦ καὶ 
ταπεινοῦ ποιεῖν : to 6. oneself 
fm an inferior state, — 
(pass.) with or without μέγαν. ἐπ- 
αίρεσθαι : to 6. oneself over an- 
other, ὑπερηφανεύεσθαι, μεγα- 


λαυχεῖν (ἐμ a reprehensible 
ELEVATE ieee Propr. a 
coed) | Oe past partep. 
* under to ELEVATE. T 
concrete olyects)} ὑψηλός, 
8. Ay, χων, ovoa, ov. 4 Fol oye: |To 
tiea, ὦ 
és, 8. δεινός, 8. 5 tks 


ν (9. t.). ὑψη- 
μνός, 8. λαμπρός, 8. εὐγενής, 2, 


. δ6ὲε- 


To have the ο., | meral st 


ELI 


and μέγαε, -γάλη, -γα (with 

to ΣΟΙ͂Σ barks &c.). —255 

κής, 2 (of dignity, Xe. 

μεγαλόψυχοι, 2 (of the πεῖν 

—— ac = spirit, cow 
o.-d above aby, 

εἶναι sare τινα. μείζω εἶναί 


“ ELEVATION. 4 4εἰ of lift- 
éng up ——— ἡ (σ. εἶ ὕψωσις, 
sifting up). αὔξησιε, ἡ (ὦ 
rating, — προαγω- 
Ne ‘or te — ἄνα- 
ve : é 

eat cated τό —* — — 

the concrete) the 


ΝΣ τό. ἀνά- 
στημα, τό. ἕπαρμα, τό. ἄκρον, 
τό. — ὑψηλόν, τό (a height 
γεωλοφία, ἡ 
— eminence, Vip). E. (altitude) 
of the pole (mathem, = — 
ὕψος τοῦ πόλου. 4 Fig. 
(ΞΞ raising) of the voice, 
φωνῆς διάτασις : e. to ποθοῦν 
προαγωγή, ἡ. προβίβασις, ἡ. 
εἰς τὰς τιμὰς προκοπή: 0. to 
the er τοῦ a) of — 
gee: 6. (a ifting up) of the sou 

— 6. of mind, senti- 
ments, or character, μεγαλοψν- 
χία, ἡ. μεγαλο- or ὑψηλοφρο- 
σύνη or μεγαλογνωμοσύνη, 4. 
—— — τὸ, and ἔπαρμα, τό 

fon): a man οὗ 

— Φ. κ mind or soul, ἀνὴρ 

μεγαλόψυχος or μεγαλόφρων 

or meyer υμοῦ : ©. of spirits, 

of the ne, ἡ. See Evarion, E, 

8 pulse, σφοδρότερος παλ- 

moe, 6, τοῦ αἵματος. 4] Inarchi- 
tecture) ὁ ec ah ἡ. 

ELEVEN, Ivdexa. ia’ (as πω- 
times, ἐνδεκάκιε: 
e. years old, dvdexaeriis, 2. ἕν- 
δεκα ἔτη ἔχων, ουσα, ον. ἐνδέκα- 
τον ἔτος ἄγων, ουσα, ον: that 
lasts ὁ. years, διὰ ἕνδεκα ἐτῶν: 
pe lasts ὁ. days, ἔνδεκα ἡμε- 


ELEVENTH, ἑνδέκατος, 8. 
δέκατος πρῶτος. On thee. day, 
ἑνδεκαταῖος, 8: the e. part or 

rtion, ἑνδέκατον μέρος, τό. ἐν- 

εκατημόριον, τό. 

ELF. 4 Northern πὶ γᾷ 
ch ἡ (mod. Greek). ἔν: 
dwarf’) Vip. ἀνθρωπάριον, ἀν- 
θρώπιον, τό. 

ELICIT, ἐξάγειν. ἐκκαλεῖν. 
ἐφέλκεσθαι. —— ἐκκα- 
λεῖσθαι. Toe. athg (6.9 . ἃ con- 
Session) fm aby, ἐξάγειν" τί (ὁμο- 
λογίαν) τινος : to 6. aby's tears, 
δάκρυα παριστάναι τινί. wpo- 
άγειν τινὰ εἰς δάκρυα : to ὁ. ἃ 
laugh, γέλωτα παρέχειν τινί or 
— Sadie ἐξάγειν τινός : to on- 

eavour to e. laughter, μηχανᾶ- 
σθαι γέλωτα. 

ELICITATION. 
verte under — 


Crol. with 


(Hooker), διαλύειν, καταλύειν. 
σκευάζεινογ ἀνασκενάζεσθαι 


ELI 


τὴν ἀπόδειξιν (lo confute tt). 
Seo CONFUTE. 
ELIGIBILITY. J Capabilst 


tf 

being — Crol. with οἷό 
ἐᾷ εἶναι αἱρεθῆναι. τὸ alpé- 
τιον εἶναι. Inherent aly 


of excellency] ἐκπρέπεια͵ ἡ. προ- 
τέρημα, “7 ἀξίωσις, ἡ: τὸ ἐξ- 
aiprroy. 
Susy hones] οἵδε τι alos 
olde τε ὧν alps- 
θῆναι. ἐξαίρετος, 2. ἄριστοε, 8. 
διαφέρων, ουὐσα, ον. κάλλιστοε, 
8. ἐκπρεπής, 2. More e., αἷρε- 
vTwrapot, πλείονος ἄξιος : the 
most ©., κράτιστος, πτρεσβύτα- 
τος. οὐδενὸς δεύτερος (of men). 
τὸ ἄκρον. ἄνθος, τό (of things) : 
an 6. opportunity, εὐκαιρία, ἡ. 
εὐμάρεια, ἡἧ : an ©. opportunity 
presents itself, καλῶς παρέχει: 
there being an e. opportunity, κα- 
Aws παρασχόν. 
ELIGIB Y, ἐξαιρέτως. οὐχ 
ἥκιστα. δεενῶε. μάλιστα. δια- 


φερόντων. 

ELIMINATE, θυράζειν. ἀπο- 
πέμπεσθαι. ἀπωθεῖν, ἐξωθεῖν, 
παρωθεῖν and mid. ἐκβάλλειν. 
ἀναιρεῖν or ἀφαιρεῖν. 

ELIMINATION, ἀπελασία, 
ἡ. ἐκβολή, ἡ. ἄπωσις, ἡ. ἀπω- 


amos, ὁ. 

ELISION, θλῖψιν, ἡ. ἔκθλι- 
ψις, ἡ. Without ὁ., ἀσυνάλει- 
πτος͵ 

ELITE, ἄγημα, τό. ἐκλογή, 
mn. τὸ κράτιστον. ἔκκριτοι, λε- 
κτοί or ἐξαίρετοι, οἱ. Thee. οὗ 
the army, λεκτοὶ dé τοῦ στρα- 
τεύματος, ol. τὸ κράτιστον ΟΥ̓ 
τὸ ὄφελος τοῦ στρατοῦ. 


ELIXIR, ἀπόζεμα, ἀφέψημα, 


τό. 
ELK, ἄλκη, 4. 

LL, wy xus, ews, 6. An ὁ. 
long, πηχυαῖος, 3: two, three, 
four o.'s long, δίπηχυς, τρίπη- 

us, TETPAT Xue, 2: an 6. wide, 
thick, long, πηχναῖος τὸ πλά- 
τος, τὸ Wa 9: τὸ μῆκοι. 


ELLIPSE, ἑλλειψις, ἡ (gram. 
and qeom. t.). 
: ELLIPTICAL, ἐλλειπτικός, 


“ELLIPTICALLY. Fm adj. 
ELLIPTICAL. 
ELM, πτελέα, ἡ. Ane.-wood, 


⸗ - @ — 
— 


of delivering] λέξις, ἡ (9. ἐ.). 
φωνή, ἡ (voice). ἐκφώνησις, ἡ. 
προφορά (pronunciation). διά- 
θεσις, ἡ (vivid representation 0 
facts in timing). ἦθος, το. 
ἐνάργεια, ἡ —— feeling). 
ἔμφασις, ἡ 
setting forth prominent poinis in a 
rec) or — ἡ. Aby — 
a 6., λόγω χρῆται καλῶ. 
ἐπιτήδειόε δ λέγειν : bdrilli- 
ant ο.. ἡ Tie λέξεωο λαμπρότης. 
ELOGY, ELOGIUM, ixa:- 
(201) 


of | race, ἡ. 


mode | not—). ἣν δὲ μή. You must pay 


(powerful mode of 


ELS 


νος, 6. ἐγκώμιον, τό. To make 
or offer an e©., ἔπαινον λέγειν 
ἐπί τινι. ἐπαίνους ποιεῖσθαι 
ἐπί τινι or ἐπί τινος. 
ELONGATE, ἐκτείνειν, ἀπο- 


τείνειν, παρατείνειν. μηκύνειν. 


προάγειν. 
᾿ ELONGATION, προαγωγή, 


ἡ. ἔκτασις, ἀπότασις, παρέκ- 


ΕΜΑ 


8..), παρ᾽ ἄλλων ζητεῖν ἐπικον» 
play: something e. than what is 
right or the law (== something dif- 
Sering fm it), ἄλλα or ἕτερα των 
δικαίων. ἄλλα or ἕτερα ἢ τὰ 
δίκαια :- nothing e. but, οὐδὲν 
ἄλλο f, ἄλλο οὐδὲν εἰ μή (= 
nisi) : to wish for nothing e. but 
—, οὐδὲν διάφορον εὔχεσθαι ἥ 
—: whate, but—? ἄλλο τι ἤ 
—; τί ἄλλο ἥ —; what ὁ. are 
you doing but cheating—what 6. 
Is it but cheating? 2AXo τι ἣ 
ἐξαπατᾷς: to leave your allies 
in the lurch, what ©. can you call 
it but perjury? rove συμμάχουν 
προδόντες ἄλλο τι ἣ ἐπιορκεῖ- 
va; what 6. are you but liars? 
ἄλλο τι ἣ Ψεύδεσθε ; 
ELSEWHERE. See Evsz 
ELUCIDATE, σαφηνίζειν, 
διασα πρίειν, See EXPLain. 
ELUCIDATION, σαφηνι- 
σμόε, 6. ἀνακάθαρσις, ἡ. See 
PLANATION. 
ELUCIDATOR. Cre. with 
verde in ELUCIDATE. Gap ἐξηγη- 
τής, ov, and iounvede, iws, ὁ (= 


— 

ELUDE. ἐκκλίνειν τι. φεύ- 
yey, διαφεύγειν, ἀποφεύγειν 
τι. διακρούεσθαί τι. ἐκτρέπε- 
σθαι, παρεκτρέπεσθαι (pass. ; 
— * of the way o 

. διεκόύεσθαι (6.9. a 

tion), aloo ὑποστρέφειν (85). 
ὑπεξέρχεσθαι, παραλλάσσειν 
τινά or τι (Plut.). To ὁ. aby’s 
attention, ἀποκρύπτειν τινά ᾧ 4. 
bo withdraw his sight): I ὁ. 




















































ELOPE, ἀποδιδράσκειν (τι- 
νά). δραπετεύειν (παρά Tivos). 
E. together, συναποδιδράσκειν. 

ELOPEMENT, ἀπόδρασις͵ ἡ. 
δρασμόν, ὁ. 

ELOQUENCE, ἡ τῶν λόγων 
δύναμις οΥ ἐμπειρία. ἡ τοῦ λέ- 
γειν δεινότης, εὐέπεια, ἡ. εὑ- 
ἤρύδμα or εὐφραδία, ἡ (as qua- 
tty). πειθώ, οὖς, ἡ (wi 
the effect tt has on othe 
pixy, ἥ (as art). 
some e., δεινός dori λέγειν : he 
possesses remarkable e., dacvora- 
τός ἐστι λέγειν : having natural 
talent for o. εὐφυὴς Asya: ἃ 
nan well known or distinguished 
for his o. ἀνὴρ ἀγαθὸς τὸν λό- 
γον. ἀνὴρ δεινὸς or δυνατὸς λέ- 
γειν : forensic o., ©. of tho bar, 
ol κατ᾽ ἀγορὰν λόγοι. εὐέπεια 
ἀγοραῖος or — 

ELOQUE T, ὀννατὸς or δει- 
vos λέγειν (εἰπεῖν). λόγων ἐπι- 
στήμων or ἔμπειροι, 2. τεχνί- 
THe τοῦ λέγειν, ὁ. εὐφραδής, 2. 
He is an 6. person, δεινός ἐστι 
λέγειν : he 18 extremely e., δει- 
νότατόε ἐστι λέγειν: having na- 
tural talent to be 6., εὐφνὴε λέ- 


yew. See ELOQUENCE. athg by withdrawi wod:dpa- 

ELOQUENTLY. Fm adjj.| caw τι. λανθάνω ἀπελθών: I 
under ELoquent asd ΕΟ. ὁ. (=sieal past aby), παρέρχομαξ 
QUENCE. τινα : toe. a blow, διακρούεσθαε 


BS sere (in — of besides ᾽ — 
ly im composition), πρὸς τού- .) πληγήν. 
τοις, πρὸς τοῖς εἰρημένοις (i. ¢. PELUSION (6. 9. of α blow), 
besides those already mentioned). | εὐλάβεια, ἡ. ἔκκλισις, ἡ. φνγη, 
ἄλλος, ἡ, o. Some one or aby ©., | ἡ (escape): and . with 

ἄλλος τις: any (= every) body 
o., πᾶς Tie. ὁ τυχών, ol τυχόν- 
vee: if any body e., εἶ τις καὶ 
ἄλλος. ὥς τις καὶ ἄλλοε : athg 
o., ἄλλο τι, ἄλλ᾽ ὁτιοῦν : have 
you athg 6. to say, or is there athg 
e. you have to say? ap’ ἄλλο τι 
ἔχεις λέγειν πρὸς τοῖς εἰρημέ- 
vos; I have heard nothing e., 
ἄλλο γ᾽ οὐδὲν ἀκήκοα : I possess 
nothing e. οὐ κέκτημαι ἄλλο 
οὐδέν if nothing 6. besides, εἰ 
μή τι ἄλλο. of” Else (= in the 
contrary case)} al δὲ μή (ὶ. 4. if 


or ἀποκρούεσθαι or εὐλαβεῖσθαι 


ἐκκλίνειν, φεύγειν, διαφεύγειν, 
ἀποφεύγειν ἐφ or with adit {0- 
der DECEPTIVE, 
ELUSORY. See ELusive. 
ELYSIUM, 'HAdveuop, ov, τό. 
Ἡλύσιον πεδίον, τό. al τῶν 
μακάρων νῆσοι. οἱ τῶν εὐσεβῶν 


τόποι. 

EMACIATE, κατατρύχειν, 
ἐκτρυχοῦν, ἀπισχναίνειν, κατα- 
πονεῖν: also papaivew, ἀπομα- 
paivety, ἐκτήκειν. φθίνειν. To 
become e.-d, μαραίνεσθαι, ἀπο: 
μαραίνεσθαι, ἐκτήκεσθαι(αεε.). 
ἀτροφεῖν, ἀσαρκεῖν. φθίνειν 

and pass.). -d, φθιτός, 8. 

τροφος, 2. ἄσαρκος, 2. ἐκτα- 
κείς, etoa, ἐν (6. g. with hunger, 
illness, §c., λιμῷ, νόσῳ). 

EMACIATION, papaopdr, ὁ. 
φθίσις, ἡ. ἀτροφία, ἡ. ἀσαρκία, 


” EMANANT. Crol. with Ἐμα- 
NaTE. Vid. 


us our wages, ὁ. we leave you, τὸν 
μισθὸν δεῖ ἀποδιδόναι ἡμῖν, al 
δὲ μή, ἀπολείψομέν oa: some- 
where e., ἄλλοθι, ἀλλαχοῦ, ἀλ- 
λαχῆ : elsewhere, ἄλλοθέ που. 
ἄλλῃ, ἑτέρωθι: anywhere ©., &A- 
Ao: or ἀάλλαχου πανταχοῦ: 
nowhere o. ἄλλσοθε οὐδαμοῦ : ©.- 
whither, ἀλλαχόσε. ἄλλοσε. GA- 
Ay. ἑτέρωσε. ἄλλοσέ ποι : fm 
somewhere e., or fm elsewhere, 


ἄλλοθέν ποθεν. ἀλλαχόθεν: to| EMANATE.  Propr.: t 
look out for assistance somewhere forth) See to Frow. & Τὸ 


EMA 


arise, have its source] γίγνεσθαι 
or ὑπάρχειν ἀπό τινος. αἰτίαν 
ἔχειν ἀπὸ τινος or ix Tivos. 
ἥκειν παρά τινοῦ. 

EMANCIPATE, ἐλευθεροῦν, 
ἐλεύθερον καθιστάναι ογ τιθέναι 

. tt., propr. and impropr. ; 6. σ. 
m servitude, slavery ; 

, oppression, puntsk ment, &c.). 
ἀπελευθεροῦν, ἐλεύθερον ἀφ- 
ἐέναι (a slave). GaP ἀφιέναι and 
λύειν to ἃ prisoner or 
one in chains. αὐτόνομον εἶναι 
dav τινα (to set at liberty, allow 
to be his own master). 4 Impropr.: 
to free fm (6. g. errour, prejudice, 
ge.)] See to Frez. One who 

as been ec.-d, ἀπελεύθερος, ὁ. 
ἀφεθεὶς ἐλεύθερος, ὁ. ἀπελευ- 
θερωθείς, ivros, ὁ. 

MANCIPATION, ἐλευθέ- 
ρωσις, ἀπελευθέρωσις, ἀπελευ- 
Bepia, ἡ (ψ' a slave). 

EMBALM, ταριχεύειν 4 
— E.-d, ταριχευτόν, ὃ. 

MBALMER, ταριχευτής, ὁ. 

EMBALMING, ταριχεία, τα- 
ρίχευσις, ἡ. 

EMBANK, χώματι εἴργειν, 
κατείργειν, περιείργειν, κατ- 
ἔχειν. χοῦν χῶμα. 

EM ANK MENT, χῶμα, τό 
(σ. 1.). ὄχθη, ἡ. κρημνός, ὁ. To 
Faise an 6., χοῦν χῶμα : to pro- 
tect by an 6., διαχοῦν, χώματι 
εἴργειν : to dig or pierce through 
an ¢., διαιρεῖν χῶμα. 

EMBA R ee ‘SHUT up.” 

EMBARGO, ἡ τῶν νεῶν κατ- 
οχή. To lay an o., κατέχειν τὰς 
ναῦς. ἀπαγορεύειν τὰς ναῦς μὴ 
ἐκπλεῖν. 

EMBARK. { (Trans.)] ἐμ- 
βιβάζειν, εἰσβιβάζειν, with or 
without de τὴν ναῦν (of : 
ἐντιθέναι or εἰσάγειν εἰς τὴν 
ναῦν (of things). ναυστολεῖν τι 
(to shin, send on board). ἐπὶ νεῶν 
or ἐν ναυσὶν ἄγειν τι. Y (IN- 
ΤΗΒ.}] ἐμβαίνειν, εἰσβαίνειν τῆς 
νεὼς ΟΥ̓ ἐπὶ τὴν ναῦν. ig. 
To e. persons in an undertaking, 
see INVOLVE. To e. in athg, 
ἰέναι εἷς τι. Awrecbal τινος. 
ἐπιχειρεῖν τινι (fo meddle with). 
καταβαίνειν ales τι: ἴο 6. in a 
war, διὰ μάχης, διὰ πολέμου 
ἰέναι south. 

EMBARKATION, Cre. by 
verte under EMBARK. 

EMBARRASS. 4 70 throw 
into confusion] tapdrraw, δια- 
ταράττειν, iwiraparrey, ava- 


ταράττειν καταταράττειν, See| & 


Conruss. To e. aby, rapér- 
Tay τινά. διατρέπειν τινά. ἐν- 
οχλεῖν τινι. ἄπορον καθιστά- 
vat τινά. ἐμποδὼν ἵστασθαι or 
γίγνεσθαί τινι. ἐμποδίζειν τι: 
to be or become e.-d., ταράτ- 
τεσθαι (pass.). διατρέπεσθαι 
pass.). ἐνοχλεῖσθαι (pass. ; to 
put out, confused) : to be e.-d 
(touk ref to means), ἀπορεῖν, ἀπό- 
we ἔχειν. ἀπορίᾳ ἐνέχεσθαι, 
ορυβεῖσθαι ( pass.) : to be much 
@.-d, ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ εἶναι : to 
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) 


ἘΜΒ 


be o. d about athg, ἄχθεσθαί 
( pass.) τινι. ἐνοχλεῖσθαι ( pass.) 
ὑπό Tivos : to be 6. about an an- 
swer, or what reply to make, a7ro- 
ρεῖν ἀποκρίσεως. οὐκ ἔχειν ἀπο- 
κρίνασθαι : to ©. a person respect- 
ing athg, ἀπορεῖν ποιεῖν τινά 
τινος : toe. aby's design or plan, 
διακόπτειν τὴν ἐπιβολήν. 
to HiNnpER. Toe. the question, 
ἀμφίβολον ποιεῖν τὴν ἐρώτη- 
σιν. ταράττειν καὶ φύρειν or 
ovyxeiv: 1 find it very e.-ing, 
ἐνοχλοῦμαι ὑπό τινος, ταράτ- 
τομαι διά τι. 

EMBARRASSED, ταρακτός, 
3. ἄκριτος, 2. πεφυρμένοε, ὃ 
(eon er): ἄπορος, 2. ἀμήχανοε, 

. See phrases tn ἘΜΒΑΆΒΑΒΒ. 

EMBARRASSMENT, ἀπο- 
pla, ἡ. ἀμηχανία, ἡ. ἀδημονία, 
ἧ. στενοχωρία, ἡ. ταραχή, ἡ. 
To find oneself in an 6., see ‘ to 
be EMBARRASSED.” To cause or 
produce an ὁ., εἰς ὠὡπορίαν καθ- 
ἰστάναι: — to aby, ἄπορον καθ- 
tordvat τινά. awopiay κατα- 
σκευάζειν τινί. ἀμήχανον ποι- 
ety or τιθέναι τινά : to get or 
assist aby out of his o. ἐκεῖσθαι 
τὰς ἀπορίας τινός or ἀπολύειν 
τινὰ τῆς ἀπορίας. 

EMBASSADOR. See Am- 
BASSADOR. 

EMBASSADRESS. See Am- 
BASSADRESS. 

EMBASSY, πρεσβεία, ἡ (both 
the function and the persons). πρέ- 
ofecs, ol (the persons). To send 
ane., πέμπειν or ἀποστέλλειν 
πρέσβεις (also without πρέσβεις). 
“πρεσβεύεσθαι (of α state wek is 
represented by ane.). Ane. has 
arrived fm aby, πάρεστι πρε- 
σβεία τινός. ἐληλύθασι πρέ- 
σβεις παρά Tivos: the report of 
an ©., dxomwpscfalia, ἡ. ἀπαγ- 
yeXia, ἡ  ἴο make euch a re- 
port, ἀποκρεσβεύειν. awayyéd- 

εἰν: of or belonging to an e., 


7] πρεσβεντικός. 3 (orc. gen. τῶν 


πρέσβεων). 

EMBATTLE, τάττειν, or 
Wapa-, cum, or δια-τάττειν τοὺς 
στρατιώτας ὡς εἰς μάχην. πα- 
ρατάξασθαι τοῖς πολεμίοις. 

EMBAY, εἰς κόλπον or ἐν 
κόλπω κατακλείειν. 

EMBELLISH, κοσμεῖν, ἐπι- 
Or ἐκ-κοσμεῖν. ἀσκεῖν. καλλύ- 
νειν͵ καλλωπίζειν. ποικίλλειν, 
διαποικίλλειν, Toe. adiscourse 
or story, ἐπικοσμεῖν. διασκευ- 


εἰν. 
eM BELLISHMENT. As 
act] κόσμησις. . καλλωπισμός, 
ὁ. 4 As olyect] κόσμημα, τό. 
κόσμος, 6. καλλώπισμα, τό. 
ποίκιλμα, τό. ποικιλία, ἡ. 
ofa discourse, ἐπικόσμημα, κατα- 
σκεύασμπα. τό. 
EMBERS. 8.6 Asuxa. 
EMBEZZLE, ἀποστερεῖν 
τινά τι ΟΥ̓ τινός τι. ὑφαιρεῖ- 
(fn the pas τι. ΤΡ τ het 
public —— and κλέ- 


“τειν τὰ δημόσια. ἐκ- or ἀπο- 


EMB 


κλέπτειν. ὑφαρπάζειν. treat: 
ρεῖσθαι. — 
EMBEZZLEMENT, σφετε- 
ρισμός. νοσφισμός, ὁ. κλοπή, 
ἡ. ὑφαίρεσις, ὑπεξαίρεσις, ἡ. 
EMBITTER, ἐμπικραίνειν 
τι. ἐνοχλεῖν τινι. λυμαίνεσθαί 


τι. 
See} EMBITTERMENT, ἐνόχλη- 


σις, ἡ. λύμη, ἡ. 

EMBLAZON. 4 Zo adorn 
with heraldic devices] παράσημα 
or ἐπίσημα ζωγραφεῖν. ἅ To 
extol] Vin. 

EMBLEM, ἔμβλημα, τό 
(propr. ; inlaid, mosatc ornament), 
σύμβολον, τό. τύπος, ὁ. εἰκών, 


ὄνος, ἧ. 
EMBLEMATIC, δι᾿ εἰκόνος. 


ό 
τύπῳ. 

EMBOSS, ἐκτυποῦν. E.-d, 
ἔκτυπου, 2 : e.-d work or emboss- 
ment, ἐκτύπωμα, Td, or ἔκτυ- 
πος προτομή͵ ἡ. ἀναγλυφή, ἡ. 

EMBOWEL, ἐξαιρεῖν τὴν 
κοιλίαν ΟΥ̓ νηδύν. ἐκκοιλιάζειν, 
ἐξεντερίζειν. An e.-ing, ἐξαί- 
ρεσις, ἡ. 

EMBRACE, νυ. περιβάλλειν. 
περιλαμβάνειν. προσπτύσσε- 
σθαι ἕῳ ὃ. ace.). περιπλέκε- 
σθαι (pass.; c. dat.), and συμ- 
πλέκεσθαι. To e. aby’s knees, 
ἅψασθαι γονάτων τινός : to 
6. an opportunity, λαβεῖν τὸν 
καιρόν. ἐπιλαμβάνεσθαι τοῦ 
καιροῦ : not to 6. it, παραπε- 
πτωκότα καιρὸν ἀφεῖναι or 
παραλείπειν τὸν καιρόν : to ὁ. 
aby's party, ἑλέσθαι τά τινος. 
εἶναι μετά Tivos or σύν τινι: to 
6. an opinion, δόξη χρῆσθαι: to 
e. aby's opinion, προστίθεσθαι 
τῇ τινος Ὑνώμῃ or ἑλέσθαι τήν 
τινος γνώμην : to make aby 6. 
an opinion, δόξαν παρέχειν or 
παρασκευάζειν τινί : to 6. a doc- 
trine, δέχεσθαι λόγον: to ὁ. a 
profession, ἐπαγγέλλεσθαι τέ- 
χνην. Fig, : to include] ἀμπ- 
ἔχειν, περιέχειν (fo contain, en- 
com κοινωνεῖν, μετέχειν 
τινός (to be e.-d in athg) be 
e.-d in the alliance, κοινωνεῖν τῶν 
σπονδῶν. ἔνσπονδον εἶναι. 

EMBRACE, s. περιβολή, 
περιπλοκή, ἐπιπλοκή, ἡ. ἀσπα- 
σμόε, bd. πρόσπτυγμα, τό. To 
give an e., see the Verd: to return 
an ©., ἀντασπάζεσθαι. 

EMBRASURE, ὀπή, ἡ (milit. 
t.). E. of a window, θυρίδος στό- 


a, τό. 
ἥ EM BROCATE. See ΕΌΜΈΝΤ. 
EMBROCATION. 4 The act 
of fomenting] Crel. with to Fo- 
MENT 


ENT. 

EMBROIDER, ποικίλλειν. 
κεντεῖν. E.-d. ποικιλτός͵ xem 
τητός͵ κεστός, 8: e.-d with gold, 
χρυσόπαστος or χρυσσποικιλ- 
τός:: 6.- girdle (esply of Venus), 
κιστὸς ἱμάς, ἄντος, ὁ : the act 
οὗ e. ing. ποικιλίᾳ and ποίκιλ- 
σις, ἡ : the art of o. ing, ποικιλ- 
τική, ἡ : an e.-ing in gold, τὸ 
ποικίλλειν χρνσφ. 


EMB 


EMO 


EMP 


EMBROIDERER. Cre. with| EMERY, σμύρις, ιδος, ἡ. To! μέναις (additional income). To 


verd to ExtBROIDER. 
EMBROIDERY, ποίκιλμα, 
τό, and ἔργον πεποικιλμένον or 
“ποικιλτόν, τό (the a work). 
E. with gold, τὸ χρυσοποίκιλον 
or χρυσοποίκιλτον or χρυσόπα- 


στον. 

EMBROIL, τυρβάζειν, συμ- 
φύρειν, συγχεῖν (to throw things 
tnto perplexity and confusion). ἐμ- 
wrtixew, περιπλέκειν, συμπλέ- 


κειν (to tmplicate persons tn 
strife or ity). Too. every 


thing, πάντα φύρειν καὶ ταράτ- 
τειν: toe.aby in athg, περιβάλ- 
λειν τινά τινι (6. g. πολέμοις, 
στάσεσι, κινδύνοις, Se) : — in 
a war, εἰς πόλεμον or ἐν πολέ- 
w καθιστάναι τινά: — in 8 
aw-suit, ποιεῖν τινα δίκην καὶ 
πράγματα ἔχειν πρός τινα : to 
be 6.-d, ἐμπεπλεγμένον εἶναι (ἐκ 
athg, ἔν τινι): to become 6.-ἃ in 
athg, περιπίπτειν τινί: to ©. 
oneself in athg, ἐμπλέκεσθαί 
(pass.) τινε or als τι. ἐμπαλάσ- 
σεσθαί (pass.) τινι. ἐγκυλινδεῖ- 
σθαι (pass.) εἷς τι. 
EMBROILMENT, περιπλο- 
xy, duwroxh, ἡ... 
EMBRUE. See IMBRUE. 
EMBRYO, ἔμβρνον, τό. 
EMEND, διορθοῦν, ἑπανορ- 


θοῦν. 
EMENDABLE. Crel. with 
cerbs EMEND. 
EMENDATION, ἐπανόρθω- 


σις, διόρθωσις, ἡ. ἐπανόρθωμα, 


τό. 

EMERALD, σμάραγδος, ὁ 
and ἡ. Οἵ e., σμαράγδινος, 3, 
or σμαράγδου (gen.): of the co- 
lour of an ©., σμαράγδινος, 8. 
σμαραγδίτης, ov, 6: to have the 
colour of an e., σμαραγδίζειν. 

EMERGE, ἀναδύεσθαι (dva- 
Sdvar): fo athg, ἐξαναδύεσθαί 
τινος. ἀνακύπτειν ix τινος. dva-~ 

ἐρεσϑαιοῦ ἀναπέμπεσθαι ( pss.) 
ax τινος. ὑπανατέλλειν. YF 7ηι- 
propr.: e.g. with ref. to a lower 
condition] μέγαν γίγνεσθαι. ab- 


ξάνεσθαι (pass.). ἐπίδοσιν λαμ- 


βάνειν. 
EMERGENCE. 4 The act 
of emerging) Crol, with verbe in 
ERGE 


M ᾿ 

EMERGENCY. ¥ Accident, 
unforeseen conjuncture] συντυχία, 
ἧ. συμβεβηκός, ὅτος, τό. τ 
συμπῖπτον. ὠτυχία, ἡ. ἀτύχη- 
μα, τό. In ἃ case of o., ἥν τι 


δέῃ. εἴ τι δέοι. 
EMERGENT. 4 Propr.] 

With pres. paricp. of EMERGE. 

{ Impropr.: sudden, unexpected ἢ 


ἀπροσδίκητον, 2. dwpodparos, | V 


2. ἀπρονόητος, 

EMERITED. 4 Zaé. emeri- 
tus; that has served ond his time] 
διαστρατευσάιιενος (as soldier), 
ὑπὲρ τὸν κατάλογον wy. ἐξ- 
εστηκὼς τῆς ἀρχῆς (us officer of 
the state). 

EMERSION (6. g. of @ star). 

Risino@. 


(203) 


polish with ©., σμυρίζειν. 

EMETIC, ἐμετικόν, τό (φάρ- 
μακον) To give (aby) an o., 
ἐμετηρίζειν. 


EMIGRANT, ὁ ἄποικος. ὁ 


μετοικιζόμενος. ὁ μετανάστης, 


ου. 

EMIGRATE, ἱξιέναι. ἀποι- 
κίζεσθαι, ἐξοικίζεσθαι (pass.). 
ἀποικεῖν, ἐξοικεῖν, μετοικεῖν, 
μεταναστεύειν, μετανίστασθαι, 
ἀπανίστασθαι (aor. — 
τὴν πατρίδα καταλείπειν. εἰς 
γῆν τινα οἰκήσοντα ἀπιέναι (to 
eave one's abode). 

EMIGRATION, μετοίκησις, 
ἀποίκησις, ἐξοίκησις, avagra- 
σις, μετάστασις, μετανάστα- 


σις, ἧ. 

EMINENCE. 4 Propr.] λό- 
dos, Bouvds, ὁ. γεώλοφος, ὃ, 
and γεωλοφία, ἡ. ὀφρύς, vos, ἢ 

σ. tt. = elevation, rising ground). 

Metaph.} ὕψος, ovs, τό. λαμ- 
J—— —— — ἡ 

ignily, high rank, &c.). ἀξίωμα, 
τ (worth) To attain — ἔξ. 
οχον γίγνεσθαι (see EMINENT) : 
to have arrived at or reached great 
e., μεγάλας τιμὰς λαμβάνειν: 
by way of 6. (in the sense of ‘ par 
excellence’), κατ᾽ ἐξοχήν. διαφε- 
ρόντως τῶν ἄλλων. 

EMINENT. 4 High} ὑψη- 
Ads, 8. ἐξέχων, ovea, ον. ἀνα- 

ανείς, εἶσα, ἐν. See ἤιαη. | 
Ῥω : distingut. ὑψηλός, 8. 
δεινός, 8. θεῖος, 3. σεμνός, 
λαμπρός, ὃ, μεγαλοπρεπής, 2. 
ἐξαίρετος, 2. ἐκπρεπής, 2, The 
most 6., οὐδενὸς δεύτερος : to be 
more 6. in athg than another per- 
son, διαφέρειν τινός τινι or εἷς 
τι. κρατεῖν τινός τινι : to be- 


‘come 6., λαμπρὸν, — a 


κλεᾶ γίγνεσθαι. δόξαν λαμβά- 
νειν : to render oneself o., δόξης 
τυγχάνειν. εὔκλειαν κτᾶσθαι: 
to render aby e., εὐκλεᾶ, λαμ- 
πρὸν καθιστάναι τινά. Ses Cr- 
LEBRATED. 

EMIR, φύλαρχος, ὁ. ἡγεμών, 
ὄνος, ὁ. 

EMISSARY, ὁ ἐκπεμφθείς, 
tyros. ἀπόστολος. ὃ. 

EMISSION, ἔκπεμψις, ἡ. 
ἀποπομπή, ἡ (α sending oxt). 
ἁπόῤῥοια, ἡ (a flowing out). 

IT, ἐκπέμπειν (9.¢. to send 


6 | oul), or ἀποστέλλειν. ἀποπέμ- 


“πεῖν (to send away). ἀφιέναι (to 
Of). ῥίπτειν, ἀποῤῥίπτειν 


(to hurl, send off, as a weapon, 


c.). 
ΜΕΤ. See ANT. 
EMMEW. To lock up] 


ID. 
EMOLLIENT, padaxrixés, 
3. Ane., μάλαγμα, To (in med., 
externally orm led). 
EMOLUMENT, λῆμμα, τό 
(σ. ). ὠφέλεια, ἡ. κέρδος, τό. 
μισθός, ὁ. μισθοφορά, ἡ (pen 
δωρεαΐ, al ( fees, perquisites). ἄλ- 
ho rt κέρδος (additional earnings). 
πρόσοδοι al πρὸν ταῖς νομιζο- 


ave an eye to one’s own 6. (in 
athg), σκοπεῖν τὸ ἴδιον ξυμφέ- 
ρον. σπουδάζειν ὑπὲρ τῶν ἰδίων 


υμφερόντων. 
ξ EMOTION , πάθος, τό. ὀργή, 
ἡ. ὁρμή, ἡ. Violent e., ἐμπά- 
θεια, ἡ : to be in a violent e., ἐμ- 
“παθῶς ἔχειν or περιπαθῆ εἶναι: 
to excite or kindle ὁ.. ἐπαίρειν, 
ἀναπτεροῦν, παροξύνειν : athg 
kindles or excites in me ane. of 
joy, of sadness, of melancholy 
feelings, &c., ἐμπαθέστερον δια- 
τίθεμαι Sad τινος πρὸς χαράν͵ 
λύπην, οἴκτον, κτλ. : ἃ person of 
strong 6.6, ἐμπαθής : 1 experi- 
ence ἃ strange e., θαυμάσια πά- 


σχω. 

EMP ALE, 4 Surround with 
pales] σταυροῦν, ἀποσταυροῦν, 
περισταυροῦν. χαρακίζειν, χα- 
ρακοῦν, ἀποχαρακοῦν. Ἵ To pat 
on a ] σκολοπίζειν, ἀνασκο- 
λοπίζειν. ἀἄἀνασκολοπισθέντα 
διαφϑείρειν. διαπείρειν. 

EMPALEMENT. 4 As ob- 
ject] χαρακισμός, ὁ. σταύρωμα, 
περισταύρωμα, τό. χαράκωμα, 
τό. 41 The act of empaling) σταύ- 
pwors, ἡ. Yapakwots, χαρακο- 
woila, yapaxoBoXia, ἣἧ. 

EMPANNEL. See PANNEL. 

EMPASSION, παροξύνειν. 
ἐπαίρειν, ἀναπτεροῦν (to excile 
in general). πάθος and ἐπιθυ- 
μίαν ἐμβάλλειν τινί. E.-d, éu- 
παθής, 2: to be e.-d, ἐμπαθῶς 


8. | διακεῖσθαι or διατίθεσθαι. 


EMPEROUR, αὐτοκράτωρ, 
ὁ. βασιλεύς, foe, 6. Romane., 
Καῖσαρ. Σεβαστός: to declare 
e., —— —XXC 

EMPHASIS (in speaking), 4 
τῶν λόγων ἔμφασις. To speak 
with ὁ., δεινῶς λέγειν: to read 
or declaim with the proper e., 
ἀναγιγνώσκειν or διελθεῖν ἐν 
ἤθει πρέποντι : aspeech without 


6., Ψυχρὸς λόγος. 
eM et ATICAL, ἐμφατικός, 
8, ἐνεργής and ἐνεργός, 2. 
IMPRESSIVE. 
EMPHATICALLY, ἐμφα- 
Timms, μετ᾽ ἐμφάσεως. 
EMPIRE, ἀρχή, ἡ. βασιλεία, 
ἡ —— Gr. wipes tL Eis ἡ). 
ΜΡΙΕΙΟ or EMPIRICAL. 
4 That wek ts discovered by trial 
or iment] ἐμπειρικός, 3 (g. 
t.). Ἢ (knowledge, treatment, 
&c.), not scientific, κατ᾽ ἐμπει- 
ρίαν, ἀλλ’ ob κατὰ τέχνην, or 
Crel. with ἐξ ὧν αὑτὸς ἔμαθεν 
πεπειραμένος : ane. fact, τὸ we 
ἐπὶ τὸ πολὺ γιγνόμενον. ἴ As 
subst.) An 6. (= quack), pappa- 
κεύτ, ὃ. ἀγύρτης, ὁ. ἀγυρτίζων, ὁ. 
EMPIRICALLY, ἐμπειρι- 
κῶς, ἐκ πείρας, or fm adj. EMPI- 
ric. To learn athg ¢., ἔμπειρον 
γίγνεσθαί τινος. πεῖραν λαμ- 


, 


βάνειν τινός. . 
EMPIRICISM, ἐμπειρία, ἐμ- 
“πειοική, ἡ. 
EMPLOY, υ. χρῆσθαί τινι 
(g. t. to use, make α use of). Te 


EMP 
©. judiciously, badly, &c., καλῶς, 


κακῶς τίθεμαι or διατίθεμαι : 
to 6. athg in any way (4. g. time, 
money, &c.), προσαναλίσκω τινί 
or ais τι: to 9. athg, χρῆσθαί 
τινι (πρός τινα, 6. 5. φαρμάκοις, 
α remedy) : to 86. one’s money for 
some purpose, διατίθεσθαι χρή- 
ματα “πρός τι. χρῆσθαι χρήμα- 
σιν ele τι : — to one’s own ad- 
vantage, εἰς τὸ ἴδιον θέσθαι. FY 
To employ aby (= give him some 
ocoupation)] ἔργον or ἀσχολίαν 
or πράγματα παρέχειν or ποι- 
εῖν or κατασκενάζειν τινί. ἔρ- 
ον διδόναι τινί. χρῆσθαί τι- 
νι ele tt. I am wholly o.-d 
in athg, πρὸς or ἐν τούτῳ 
ὅλος εἰμί: to be e.-d or ὁ. one- 
self, ἄσχολον εἶναι. ἀσχολίαν 
ἔχειν οΥ @yav: —in athg, ἀσχο- 
λεῖσθαι (pass.) περί τι, κατά 
τι. διατρίβειν or διατριβὴν ποι- 
εἶσθαι περί τι, ἀμφί τι, ἐπί 
τινι, ἔν τινι, πρός τινι. εἶναι 
ἔν τινι or πρός τινι or περί τι 
or ἀμφί τι. ἔχειν ἀμφί τιι Το 
be regularly e.-d in athg, ἐπιτη- 
δεύειν τι (by way of duty). σπου- 
δάζειν περί τι or προσκαθίζε- 
σθαί τινι (diligently, or fm choice) : 
to be continually e.-d, or 6. one- 
self continually in athg, διατε- 
λεῖν πράττοντά te: I don't 
know how to e. myself, ἀπορία 
μοι ipywy: to be much e.-d, 
πολλὴν ἀσχολίαν or πράγματα 
πολλὰ ἔχειν : o.-d, ἄσχολον, 2. 
σπουδαῖος, 3 ᾿ — a porson 
any capecity, ἀποδεικνύναι τιν 

τινα (6. ꝗ. αε admtral, — 
to e. a physician, τὸ ἰατρικὸν 
ἔργον διδόμαι τινί: to be ©.-d as 
physician, τὸ ἰατρικὸν ἔργον λα- 


βεῖν. 

EMPLOY, -PLOY MENT, s. 
πρᾶξις, ἐργασία and ἀσχολία, 
ἡ (business, occupation). πράγμα, 
Hed and ἀσχόλημα, τό (as 
— ἐπιτήδευμα, τό (an 6. car- 

jed on methodically), One's daily 
0., τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἔργα : a pub- 
lic ©., λειτουργία, ἡ : to have a 
public e., λειτουργεῖν : to be in 
the 6. of the state, τάξιν ἔχειν 
(ἀρχήν, if with command) ἀπὸ 
τῆς πόλεωε: to go to one's ©., 
πρὸς ἔργα τρέπεσθαι : to have 
some 6., ἄσχολον εἶναι or ἀσχο- 
λίαν ἔχειν : to have a thousand 
(== α great number) various e.’s, 
ἐν μυρίαιε εἶναι ἀσχολίαις: to 
make athg one’s e., ἔργον ποιεῖ- 
σθϑαΐ τι. ἐπιτηδεύειν Te: to make 
athg one's constant 6., διατελεῖν 
πράττοντά τι. Y The act of em. 
} τὸ — Hos, 
χρεία, ἢ. A bade. (of athg\, ἀπό. 
χρησις, h. 

EMPLOYER, μισθοδότης, 
δεσπότης, ov, ὁ. οἰκοδεσπότης, 
ov, ὁ. ἐπιστάτηε, ov, ὁ: fem. 
δέσποινα, ἡ. 

EMPOISON, φάρμακα ἐμ- 
βάλλειν τινί or ale τι or φ. 
προσμιγνύναι τινί. φαρμάττειν 
v:. Ses Poison. 


(204) 


EMP 
EMPORIUM, ἐμπόριον, τό. 


ENA 
EMPYREAN. 4 The kishest 


EMPOVERISH.  Lit.]wrw- | heaven (poet.)} αἰθήρ, épos, ὁ. 


χὸν ποιεῖν. ale wre fe or 
“πενίαν or ἀπορίαν καθιστάναι. 
To be e.-d, or in e.-d circum- 
stances, ἐξίστασθαι, πένεσθαι, 
“πίνητα εἶναι. πενίᾳ ἐνέχεσθαι 
—— ἐνδεῶς ἔχειν, σπανίζειν. 

εἶσθαι (pass.). To become e.-d, 
als πενίαν or ἀπορίαν καταστῆ- 
ναι. ἐξίστασθαι τῶν ὑπαρχόν- 


οὐρανός, ὁ. 
(can. 
p. 48). 

EMULATE, ζηλοῦν τινα. ζη- 
λοτυπεῖν τινα. διώκειν τά τι- 
yor ἴχνη. φιλοτιμεῖσθαι ( pass.) 
περί τινος or els τι or πρός Tt. 
ἐφίεσθαί τινος. ἀντέχεσθαί τι- 


vor. θηρᾶν τι (with ref. to the ob- 


σκηνὴ οὐρανοφόρος 
of heaven ; ap. Athen, ii. 


τῶν ; to be entirely 6.5, εἶναι ἐν ject of our emulation). Toe. with 


ταῖς ἐσχάταις ἀπορίαις. εἰς 
ἐσχάτην ἀπορίαν καταστῆναι. 
WT fig.) ἱκπίνειν (to exhaust). To 
6. ἃ land (8.6. the sotl), xapwi{e- 
σθαι or ἐκκαρπίζεσθαι τὴν γῆν. 
ἐπὶ καλάμη ἀροῦν. ταλαιπω- 
ρεῖν τὴν χώραν : to 6. the blood, 
τὸ αἷμα μειοῦν or ὑγρότερον 
ποιεῖν : toe. a language, γλῶτ- 
ταν εἰς λόγων ἀπορίαν καθ- 


tordvat. 

EMPOVERISH MENT. Crel. 
with ele πενίαν or ἀπορίαν κατα- 
στῆναι, See EMPOVERISH. 

EMPOWER, κύριον ποιεῖν 
τινά τινος. ἐπιτρέπειν τινί τι. 
διδόναι τινὶ ἐξουσίαν ποιεῖν τι. 
To be ο.-ἃ, ἐξουσίαν ἔχειν, ἐξ- 
ουσία δέδοταί μοι. κύριον εἶναί 
τινος : to be e.-d to conclude a 
war, ἥκειν αὐτοκράτορα περὶ 
εἰρήνης. 


EMPRESS, αὐτοκράτωρ, 
ορος 4. ἡ Τοῦ αὑτοκράτορος 


γννή. 

EMPRISE. See ENTERPRISE, 
UNDERTAKING. 

EMPTINESS, κενότης, ros, 
ἧ. τὸ κενόν. ἐρημία, ἡ. μαται- 
ὅτης, ἡτος, ἧ. τὸ φθαρτόν (= 
inanitas). : 

EMPTION. See Ῥύυποη 88. 


καταπίνειν (by drinking). 


cleant: 


ταν. 
EMPTY, αα). κενός, 3,and διά- 
κενος, 2 (that contains nothing). 


ἔρημος, 2 (deprived of what was 
there or of what we * γυ- 
uvòs, 3 (wanting, denudated). An 


@. space, τὸ κενόν : to let athg 
stand 6., ἔρημον καταλείπειν τι. 
ἐκλείπειν τι. Β΄ Void, wi 
substance] μάταιος, 8. κένος, 3. 
ἐξίτηλον, 2. οὐδενὸς ἄξιος, 3. 
. Words, μάταιοι λόγοι : ©. 
hopes, κεναὶ ἐλπίδες : an ὁ. fel- 
low, BAGE, ande, ὃ : to be engaged 


in 6. things, κενοσπουδεῖν. 


EMPURPLE. 4 To dye pur- | i 


ple Crel. srith to Dy. 
MPURPLED, πορφυροβα- 
φής, πορφνρόβαπτον, 2. 


EMPYREAL. See Fizry. 


Sem. φιλεράστρια, 


aby in athg, ἁμιλλᾶσθαι πρόε 
τινα ὑπέρ τινος or περί τινοῖ. 
See to Rival, Viz. 

EMULATION, ζήλωσις, ἡ. 
ζῆλος, ὁ. ζηλοτυπία, ἡ. τς 
τιμία, ἡ. φιλονεικία, ἡ. . in 
athg, ἅμιλλά τινος or περί τι: 
6. with aby, ἅμιλλα πρός τινα : 
to kindle aby's e., ἐμβάλλειν or 
ἐμποιεῖν τινι φιλονεικίαν : ἃ 
man of no e., ἀφιλότιμος, 2. 

EMULATOR, φιλόνεικος 
ἀνήρ, ὁ. ζηλωτής, ov, 6. ἀντα- 
γωνιστής, ov, ὁ. 

EMULOUS, φιλότιμος, 2 
φιλόνεικος, 2. To do athg in an 
ὁ. manner, φθάνοντας ἀλλήλους 
“οιεῖν τι. 


EMULOUSNESS. See ἘΜυ- 
LATION. 
EMULSION, ψυκτήριον 


φάρμακον, τό. 

ENABLE, παρέχειν τινὶ δύ- 
ναμιν. αρασκενάζειν or wap- 
ἔχειν τινὶ ἐξουσίαν. ὑπουργεῖν 
τινι μηχανήν. ποιεῖν τινα δυνα- 
τόν or ἱκανόν. To be e.-d to do 
athg, ἱκανὸν or δυνατὸν γίγνε- 
σθαι. δύνασθαι, οἷόν τε εἶναι, 
ποιεῖν τι. 

ENACT, προστάττειν, ἐπι- 
τάττειν. παραγγέλλειν (to com- 
mand, enjoin). καθιστάναι (to 
establish, fiz). συντάττειν, δια- 
τάττειν, συνιστάναι (to order, 
and state particulars), also xpi- 
νειν, γιγνώσκειν. It has been 
e.-d, δέδοκται. παρήγγελται:. 
to 6. ἃ law, νομοθετεῖν. νόμον 
τιθέναι, γράφειν, καθιστάναι, 
ἀποδεικνύναι: ἃ law was e.-d by 
aby, ὁ νόμος κεῖται ὑπό τινοῖ: 
the law o. d, ὁ νόμος προστάτ- 
vt or ἔστιν ἐν τῷ νόμῳ (it has 
been 6.-ἃ ἣν α Ὅν} 

ENACTMENT (of a law or 
by law), τάξις, πρόσταξις, ἡ. 
προσταγή, ἡ (as act), τὸ παρ- 
"Ύγελμένον. πρόσταγμα, ἐπί- 
Taypa, διάταγμα, τό (the thing 
enacted). To make an ¢., wpo- 
τιθέναι ἐπίταγμα or διάταγμα. 

ENACTOR. Crel. with verte 
in ENACT. 

ENAMEL, v. ἐγκαίειν. 

ENAMEL, s. ἔγκαυμα, τό. 
ἔγκαυστοε Ὑραφή 


ραφή, ἡ. 
ἘΝ AMELLER, ἐγκαυστής, 
ov .Φ 
ENAMOURED, ἐρωτικόε. 8. 


ρῶν, aoa, wy. φιλέραστος͵ 2. 
ἁλοὺς ἔρωτι. ἔρωτος ἥσσων, 2. 
An ©. person, φιλεραστής, ov, ὁ : 
ἡ : to be o., 
φιλεραστεῖν. ἐρᾶν and ἔρασθαι: 


ENC 


to be 6. with aby, ἐρωτικῶς ἔχειν 
τινός. ἔρωτα ἔχειν τινός. ἐρᾶν 
vTivoe: ©. with one’s own person, 
αὑτάρεσκος, 2. αὐθάδης, 2: des- 
perately e., ἐρωτομανής, 2: to be 
ited epee €., ἐρωτομανεῖν: — 
with aby, ἐπιμαίνεσθαί (pass.) 


oye. 
ENCAGE. See to Caan. 
ENCAMP, στρατοπεδεύειν 
and στρατοπεδεύεσθαι. κατα- 
στρατοπεδεύειν. στρατόπεδον 
ποιεῖσθαι or βάλλεσθαι. τίθε- 
σθαι τὰ ὅπλα. καθίζεσθαι. To 
cause (the army) to e., Καταστρα- 
τοπεδεύειν. 

ENCAMPMENT. SeeCamp. 

ENCAUSTIC, ad}. ἐγκαυστι- 
xés, 3, Ane. painting, ἔγκαυμα, 
τό: an 6. painter, or one that 
makes e. paintings, ἐγκανστής, 


ou, ὁ. 

ENCAUSTIC, s. The ὁ. art, 
ἐγκαυστική, ἡ. 

ENCHAIN. See CHAIN. 

ENCHANT. ¥ Propr.} yon- 
Teva, KaTayonTavety τινά. Ba- 
oxalyay or καταβασκαΐίνειν τι- 
νά. μαγγανεύειν (rare) or Κατα- 
μαγεύειν τινά. ἑπάδειν τινί. See 
fo Bawrrea, q Fig.) θέλγειν. 
κηλεῖν and — τέρ- 
way. εὐφραΐνειν. ψνχαγωγεῖν. 
παραφέρειν. To be e.-d with 
athg, ὑπερήδεσθαί τινι. See to 
ΒΕΥΊΤΟΗ, to CHARM, to Fasci- 


NATE. 
ENCHANTED. Cvel. with 
ENCHANT, v. 
ENCHANTER, μάγος, ὁ. 
οής, ὁ. φαρμακεύο, ὁ. ἑπῳδός, 


ENCHANTING, θελκτήριος, 
κηλητικός and κηλητήριος, 8. 
εὐτερπκής, 2. ὑπερηδύς, εἴα, 6. 

νυχαγωγικός, ὃ. ἥδιστοε, 


ΨῬ 


εἴος͵ 8. 

ENCHANTINGLY. Fm Ex- 
CHANTING. E. beautiful, ἀμήχα- 
νον ἔχων τὸ κάλλος. 

ENCHANT MENT. {| Prop.] 

᾿γοητεία, ἡ. βασκανία, ἡ. pay- 
ανεία, ἡ. ἑπῳδή, ἡ. See SFELIL. 

Fig.] κήλησις, ἡ. κήλημα, τό. 
τὸ θέλγειν. θέλγμα, θέλγη- 
τρον, τό, θεία ἡδονή or χάρις, ἡ. 
See CHaRM, FAſSCATION. 

ENCHANTRESS, φαρμα- 
κεύτρια, ἡ. φαρμακίς, δος, ἡ. 
ἐπωδός, ἡ. γοῆτις, δος, ἡ. 

EN —— ania, τί τινι, 
4. g. gems in ους χρυσῷ. 
et ee 2: — in gold, sil. 
ver, wsplypvacos, περιάργυρον, 


ENCHASING, ENCHASE- 
MENT, ἔνδεσιο, ἡ. ἐμβολή, ἡ. 

ENCIRCLE, κυκλοῦν (σ. t.) 
or περικυκλοῦν and mid. περι- 
βάλλεσθαι. περιίστασθαι. περι- 
πτύσσειν. κύκλῳ σ“εριλαμβά- 
νειν or περιβάλλειν. Toe. aby 
(= form a circle round him), κύ- 
κλῳ περικαθῆσθαί τινα. κύκλω 
περιίστασθαί τινα. κυκλοῦν τι- 
να. κυκλοῦσθαι ( pass.) περί τινα. 


ENCLOSE, σνγκλείειν and 
(205) 


ENC 
κατακλείειν (g.t., dy 


wp). 
περιβάλλειν (to surround, τινί 
v1, aby with) or περιλαμβάνειν 
τί τινι. περιέχειν τί τινι: — 
on all sides, κυκλοῦν, ἐγκνυκλοῦν, 
wepixukXouv, περιτειχίζειν͵ κύ- 
κλῳ ἀποτειχίζειν (worth a wall). 
περιταφρεύειν (with a ditch). 
περιχαρακοῦν (with a palisade). 
περιβάλλειν χῶμα (with a 
mound). To ὁ. with a hedge, 
bau ntl ed τι or περιβαλ- 
λειν ὅρκου (or εἱρκτήν) τινί or 
περιλαμβάνειν τι φραγμῷ or 
εἱρκτῇ. περιφραγνυύναι τι: 6.-ἃ 
with a hedge, περίφρακτος, 2: 
to e. athg, τ κε κεν, ἐνειλεῖν 
to wrap *p) : toe. a letter, ἐντι- 
évat or ἐμβάλλειν γράμματα 
(g.t. = to ): an o-d let- 
ter, ἐπιστολὴ ἡ ἐμβεβλημένη or 
γράμματα τὰ ἐντεθέντα : any 
* object, τὸ ἐμβεβλημένον. τὸ 


νόν. 

ENCLOSURE, φραγμός, ὁ. 
περιφραγή, ἡ. περίφραγμα, 
τό. φράγμα, τό. ἕρκος, τό. To 
make an 6. around athg, see to 
Encroer. Y The ob; 
τὸ ROSEN nies τὸ ἐνόν. ἐπι- 
στολὴ ἡ ἐμβεβλημένη. γράμ- 
ματα τὰ ἐντεθέντα. 

ENCOMIAST, ἐγκωμιαστής, 
ov, 6. ὁ λέγων τὸν ἔπαινον. 
ἐπαινέτην. ου, ὁ. 

ENCOMIASTIC, ἐγκωμι- 
αστικός, 8. 

ENCOMIUM, ἐγκώμιον, τό. 
ἔπαινος, ὁ (6. ' ἔπαινον or ἐγκώ- 
μιόν τινος, εἰς τινα). 


ENCOMPASS. See Encrr- 
CLE, ENCLOSE. 
ENCOUNTER, . See Con- 


TEST, BATTLE. 


ENCOUNTER, v. ἀπαντᾶν, |er 
5. | ὑπαντᾶν (g. tt. = go to meet). 


ἀντίον ἰέναι. ἐναντίον ἱέναι or 
χωρεῖν (go ages) or ἱέναι als τι. 
τείνειν πρός τι. δέχεσθαί τι. 
διώκειν τι. ἐμβάλλειν τινί or 
ale τιι To 6. aby (= petere), 
ἐέναι or ὁρμᾶν ἐπί τινα. ἐπιέναι 
τινί. ἐπιχειρεῖν τινι. ἐπιτίθε- 
σθαί — ἐπιφέρειν τινί: 
to ©. aby at sea, πλεῖν ἐπί τινα. 
ἐπιπλεῖν τινι. Y To stand firm 
agst athg (=face tt)] ὑπομένειντι. 
ὑφίστασθαί τι. ὑπέχειν τι. To 
9. dangers, ὑφίστασθαι κινδύ- 
νους. κινδυνεύειν ΟΥ̓ κινδυνεύειν 
κινδύνους : to 6. trouble or la- 


bour, πονεῖν or ἐξαντλεῖν πό- Co 


yous: toe, a struggle or contest, 
ἀγωνίζεσθαι ἀγῶνα : to ὁ. athg 
with fortitude, θαῤῥαλέως ἔχειν 
πρόετι: too. death undismayed, 
“παραβάλλεσθαι τὴν 4" ἥν. 
ENCOURAGE. * ani- 
mate (in general)) διακελεύεσθαί 
τινι. παρακελεύεσθαί τινι and 
ἐγκελεύειν τινί (to or ex- 
cile to do athg). ἐπικελεύειν τινΐ 
(to 6. tn any work already begun ; 
gw the difference διακε- 
λεύεσθαι and ἐπικελεύειν see 
Plat. Phad., p. 61, a). κελεύειν 
and παρακαλεῖν τινα (to exhort 


ENC 


him, prompt). προτρέπειν and 
παρορμᾶν τινα ἐπί τι (to urge, 
press), παροξύνειν τινα (to spur 

). To ὁ. each other, d:axe- 
— — Pls To in- 
spre ώμην or 
τόλμαν or εὐθυμίαν ἐμποιεῖν or 
παρέχειν ΟΥ ἐμβάλλειν τινί, 
“τροθυμίαν ἐμβάλλειν τινί. θάρ- 
σος ἐμποιεῖν τινι. θαῤῥύνειν, 
παραθαῤῥύνειν or εὐθαρσῇ ποι- 
tiv τινα. ἐπιῤῥωννύναι τινά. ἐπ- 
alpey τινά. θήγειν τὴν ψυχήν 
or τὸ φρόνημά τινος (stronger 
t.). To o. aby again, ἀναθαῤῥύ- 
νειν τινά or ἀντικαθιστάναι τινὰ 
ἐπὶ τὸ θαῤῥεῖν. 

ENCOURAGEMENT, προ- 
τροπή, ἡ. wapa-, ἐπι-κέλευσιν, 
ἧ. παρα- or δια-κελευσμός, ὁ. 
καρόρμησις, παράκλησις, παρ- 
αίνεσις, ἡ (for any kind of actt- 
vty), gap but generally Crel. with 

EncounaGe. Ane. 
for virtue, προτροπὴ in’ ἀρετήν: 
to give 9. to athg, ὑπουργὸν tlval 
τινι. ὠφελεῖν τι, συμφέρειν or 
σνμβάλλεσθαε πρός τι. 

NCOURAGER. Crel. by 
ENcoURAGE. 

ENCROACH. 4 To tntrude 
on the rights of aby) ἀδικεῖν τινα 
(g. t.) or προσποιεῖσθαι τά τι» 
νοῦ. ὑπερβαίνειν (lo go beyord a 
boundary). παραβαένειν (to tres- 
pase upon, 6.9. τὸ δίκαιον, robe 
νόμον:). ὑπερβαίνειν τὸ μέτριον 
(to go beyond the bed lismtt ; 
metaph. only). μειοῦν, ἐλαττοῦν, 
συστέλλειν ele μεῖον (to dimi- 
nish). ὑφαιρεῖσθαί or παραιρεῖ- 
σθαί τί τινος. βλάπτειν τινά or 
βλάβην ἐπιφέρειν τινί. πλεον- 
εξίᾳ χρῆσθαι περί τινα (strong- 


ἐ4.). 

ENC ROACHING, πλεονε- 
κτικός, ὃ. To be e., πλεονεκτεῖν, 
πλεονάζειν (to take or claim more 
than one's share). ὑβρίζειν, ὕβρει 


χρῆσθαι. 
ENCROACHMENT, ὑπερ- 
βασία, ἐλάττωσις, μείωσιο,παρο 
alpaccs, ἡ. ἀδικία, ἡ. ἀδίκημα, 
ἘΧΟΚΌΣΙ | Prope] lav 
ST. .] dare 
“πηγνύναι (to ᾿- a hardened 
at : ig.] περι- 
πλάττειν — πιβάλλειν ced . 
κολλᾶν τί τινε: — with gold, 
ΣΡ Κατ αχρυδον Ἰκαταργνρονν, 
καταχαλκοῦν. See to COVER, 


AT. 
ENCUMBER, Bapvvay, xa- 
ταβαρύνειν. ἐμποδίζειν. ἐμπο- 
δὼν ποιεῖσθαι (fo hinder, put in 
way, as an ἢ, also κω- 
λύειν. ἐγκόπτειν. —— ἐπ- 
αχθίζειν. To feel 6.-ἃ by athg, 
ἄχθεσθαί τινι or ἐπί τινι. Ba- 
ρέως φέρειν τι. δυσχεραίνειν 
τι : to be e.-d with debts, ὀφλή» 
μασι βεβαπτίσθαι. ὑπόχρεων 
εἶναι δανείσματος (of persone). 
{Of an estate} ὑπόχρεων or 
καταδάνειον εἶναι. e house 
or estate is e-d, ἀργύριον or 
χρέος ἐνοφείλεται τῇ οἰκίᾳ. 





) 


ENC 


ENCUMBRANCE, βάρος, τό 
(burden, ee ἄχθος, τό. μόχθος, 
ὁ trouble, .). ἐμπόδισμα, τό. 
ἐμπόδιον, τό. κώλυμα, τό. ἐγ- 
κοπή, ἡ. πρόσκομμα, τό. With- 
out ὁ., ἀνεμπόδιστος, 2. ἀκώλυ- 
στους, 2: to get rid of au ὁ., ἀπο- 
βάλλειν ἄχθος : ©.'s (= debt), 8668 
Dust. 

END, 4. τέλος, τό. ἔσχατα, 
τά (both of space and time). πέ- 
ρας, aros, τό (only with ref. to 
space), or ἐσχατία, ἡ (esply ο 
a ey ar — τό (goat, 
chiefly of space), ἄκρον, ro, or 
— Td, and κολοφών, ὥνος, ὁ 
(of height and pot: jects). τε- 
λευτή, ἡ (of time only). ἀκριτε- 
λεύτιον, τό (of α verse). πέζα, 

lower ¢., foot). διάνυσις, 
κατάλυσις, λῆξις, ἡ. παῦλα, ἡ. 
κατάπαυμα, τό (of actions and 
conditions). καταστροφή, ἡ (chief- 
ly of life). A blessed or glorious 
6. (ἐ. 6. death), εὐθανασία : to 
make a disgraceful e. (of life), κα- 
κῶς, αἰσχρῶς, ἀπόλλυσθαι: fm 
the 6. of W world, ἀπὸ περάτων 
γῆν: fm one e. of the land to the 
other, ἀπ’ ἐσχάτων τῆς χώρας 
ἐπ᾽ ἔσχατα : fm 6. toe., ἀπ᾽ ἀρ- 
xis εἰς τέλος : at or towards the 
e., πρὸς τῷ τέρματι and ἐν ταῖς 
ἐσχατιαῖς or ἐσχάτων: (of space): 
at or in the e. — at last), τέ- 
λοςε, τὸ τελευταῖον, or wih 
partcpp. τελεντῶν (ὥσα, wy), 
παυόμενος (1), ov), λήγων (ουσα, 
ov), (at the conclusion of an acti 
or α state): in the 6. you will 
praise me, χρόνῳ με ἐπαινέσειε: 
towards the 6. of the month, τα- 
λευτῶντος τοῦ μηνός. To bring 
to an e., περαίνειν, ἐκπεραΐίνειν, 
διαπεραίνειν, διεκπεραίνειν. ἀ- 
νύτειν, διανύτειν, ἐξανύτειν. 
ἀπεργάζεσθαι, κατεργάζεσθαι. 
συντελεῖν (all = ring to @ 
close, to accomplish). παύειν, κατα- 
παύειν. καταλύειν. vidos ἐπι- 
«τιθέναι τινέ (to put ane. to). τε- 
svTav, καταλύειν (to make an 
6. of, finish) : to make a speedy 9. 
athg, σνντέμνειν Ti: to come 
to an 6, πρὸς τὴν τελεντὴν 
ὄκειν. παύεσθαι, ἀποπαύεσθαι. 
λήγειν, καταλήγειν : to be at an 
e., to have an e., τέλος ἔχειν: to 
take an o. παῦλαν λαβεῖν, λή- 
yew. I can’t get to an e. of it, 
οὐκ ἀποβαίνει μοι τὸ πρᾶγμα. 
οὐδὲν ἀνύτω : what will be the 
8. of it? πῶς τοῦτο ἀποβήσε- 
war; τί ἐκ τούτου γενήσεται; 
to be drawing to his ὁ. (= death), 
ἤδη πρὸς τῷ τελεντᾶν εἶναι, 
σελίνου δεῖσθαι (lit. to have need 
of parsiey). Fm beginning to e., 
pxouevoe καὶ διὰ τέλονε. ἐκ 
“πυθμένος εἰς κορνφήν (lit. fin 
bottom to top): no ὁ. of —, with- 
out o. ἄπειρος, 2. ἀπέραντος͵ 2. 
μυρίος, 3: to make 6.5 meet, ἐξ- 
ἀρκεῖν : odds and δε ἀποσπά- 
σματα, τά : to be at his wit's o., 
ἀπόρως ἔχειν. οὐκ ἔχειν ὅ τι 
χρῆ ποιεῖν. ἀπορεῖν wos ἕπηται. 


END 


4 Final purpose] τέλος, τό. σκό- 
wos, ὁ. γνώμη, ἡ. βουλή, 4. To 
have an 6. in view, διώκειν, βού- 
λεσθαί τι: to attain one's 6., 
τυγχάνειν ὧν τις βούλεται: to 
miss or not to attain one’s e. ἀπο- 
τυγχάνειν τῆς βουλήσεως or ὧν 
τις βούλεται. ἁμαρτάνειν τῆς 
γνώμης : tothe 6. that —, ὅπως. 
ἵνα. ἐπὶ τῷ or πρὸς τό (c. ta/in.): 
to this ¢., ἐπὶ τούτῳ. τούτου 
ἕνεκα. διὰ ταύτην τὴν αἱτίαν: 
to what ©.? τί βουλόμενος, évn, 
—— ἡ δ τίνι ΟΥ τι τὸ : — 
8. (or purpose), ἐπὶ τὸ καλόν 
δ᾽ ἐπὶ rg akg : with an eye to 
his own e.'a, σκοπῶν τὸ ἴδιον 
σύμφερον : to compass his private 
e.'8, κατεργάζεσθαι ὧν ἐπιθυ- 
μεῖ : his 6. is only, or he has no 
other e. but, to ---- οὐδὲν ἄλλο 
σκοπεῖ πλὴν Owes (c. indic. ful.). 
END, v. 1 (TRaNs.)] τέλος 
ἐπιτιθέναι τινί (to bring to a 
stand-still or an end). ἐπιτελεῖν, 
ἀποτελεῖν, Wepaivey, ἀνύτειν, 
διανύτειν (to bring to a close or 
conclusion). ἀπεργάζεσθαι (of 
woork or occupations). καταπράτ- 
τειν, διαπράττειν (of proceed- 
tings). παύειν, καταπαύειν (to 
cause fo cease). διαλύειν, καταλύ- 
εἰν (6. g. war, contention). To be 
e.-d, τέλος λαμβάνειν. τελεντᾶν 
(and with pass. of the above verbs). 
τέλος ἔχειν : too. one’s life, τε- 
λευταν[ τὸν βίον] καταστρέφειν 
or καταλύειν τὸν βίον : to 6. ἃ 
speech, παύεσθαι or ἀποπαύ- 
εσθαι τοῦ λόγου or λέγοντα. 
Gf (INTRANS.)] τελευτᾶν. τέλος 
λαβεῖν of ἔχειν. λήγειν. παύ- 
εσθαι, ἀποπαύεσθαι, καταπαύ- 
εσθαι (mtd.). καταλύεσθαι (mid.). 
πρὸς τὴν τελευτὴν ἥκειν. τέλον 
ἔχειν. ἀποβαίνειν or ἀποβαί- 
νειν εἷς τι or with adv. . g. to 
6. , tll, καλῶς, κακῶε) : all's 
well that e.’s well {πὲ coronat 
us), πρὸς τὸ τελενταῖον ἐκβὰν 
καστα τῶν wpovwaptavtwy 
κρίνεται (Demosth.) : 80 0.’s m 
story, εἴρηκα. πάντ᾽ ἔχεις λό- 


ον. 
is ENDAMAGE. See Damacp. 
ENDANGER, ἄγειν ale κιν- 
δύνους. περιβάλλειν κινδύνοις. 
καθιστάναι εἰς κίνδυνον ΟΥ ἐν 
κινδύνῳ. To 6. athg, κίνδυνον 
έρειν τινί : to be e.-d, κίνδυνός 
στί τινι. περιπίπτειν κινδύ- 
νοις or ἐν κινδύνῳ εἶναι : wy life 
is o. d, κινδυνεύω περὶ ψνχῆε: 
to be greatly o. d, περὶ τῶν με- 
ἔστων, περὶ τῶν ἐσχάτων κιν- 
υνεύειν. ἐν “αντὶ (κακοῦ) εἶναι 
or γενέσθαι. 
ENDEAR, χάριν κατατίθε- 


σθαι πρός τινα. ἀνακτασθαί 


τινα. ἀναρτᾶσθαί τινα. εὔνοιαν 


κτήσασθαι or ἔχειν παρά τινος. 
To endeavour to 6. oneself, θηρᾶν 
χάριν τινός. προαιρεῖσθαι χά- 
ριτας πρός τινοε. See to Con- 
CILIATE. 

ENDEARMENT, ἄσπασμα, 
τό. ἀσπασμόν, 6. φιλοφροσύ- 


END 


yn, %. ὑποκόρισμα, τό, ὕποκο- 
ρισμ A term of ©., ὑπολο- 
ριστικὸν ὄνομα, τό. 

ENDEAVOUR, ». πειρᾶσθαι. 
σπεύδειν. μηχανᾶσθαι. προθυ- 
μεῖσθαι (pass.). ἐπιχειρεῖν. βού- 
λεσθαι. ἐφίεσθαι. μελετᾶν. φι- 
λοτιμεῖσθαι. ζητεῖν τι. διώκειν 
τι. μετιέναι τι. σπουδάζειν 
περί τινος, θηρᾶν or θηρεύειν 
τι. ἐπιθυμεῖν τινος. πράττειν 
τι. Toe, to make friends with 
persons, θηρᾶν φέλους : to 6. all 
one can, ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν. μηχα- 
νᾶσθαι πᾶσαν μηχανήν. πάντα 
λίθον κινεῖν (= not to leave one 
stone unturned). See to ΤΕΥ. 

ENDEAVOUR, 4. προθυμία, 
ἧ. σπουδή, ἡ. προαίρεσις, ἥ, 
μελέτη, ἡ. ἔφεσις, ἡ. ζῆλος, ὁ. 
To make an e., see the Ῥεγό. To 
give up or abstain fm any further 
€.'8, ἀποκάμνειν ποιῆσαί τι. 

ENDING. See Enp. 

ENDITE. See INDITXI. 

ENDIVE, σέρις, sdos, ἡ. πι- 
xpis, idos, ἡ. 

ENDLESS, ἄπειρος, ἀπέραν- 
τας, 2. ἀνήνντος, 2. αἰώνιος, ἀΐ- 
διος. To havee. trouble, ἀνήνυ- 
Ta πράγματα ἔχειν. See INFI- 


NITR. 

ENDLESSLY, συνεχῶς. ἀδια- 
λεέπτως. asi, ἀεί ποτε. Todo 
or carry athg on e., διατελεῖν del 
ποιοῦντα τι. διάγειν ποιοῦντά 


τι. 

ENDLESSNESS, τὸ ἄπειρον, 
ἀπέραντον. 

ENDOW, ἐκδιδόναι θυγατέ- 
ρα. GY Impropr.] χορηγεῖν, κο- 
σμεῖν, ἐπικοσμεῖν τινά τινι. 
παρασκευάζειν τινί τι. xceg 
ζεσθαί τινί τι. δωρεῖσθαϊ τινί 
τι. Endowed ( propr.), ἔκδοτος, 
ἡ (of the bride): (ἐπι .) ἔχων, 
ουσα, ον (with athg, why o be 
e.-d with athg, κεκοσμημένον εἶ» 
ναί τινι or ἔχειν τι, OF TATUYN- 
κέναι τινός. εὐπορεῖν τινος. παρ» 
ἐσκευάσθαι τινί. 


portion). φερνή, ἡ (the 
τίει cues, Siesta, 4 
προίξ, προικός, 7 : 

Mental or natu ] 


τὸ φύσει καλὸν ὄν Or ὑπάρχον. 
ENDUE. See Enpow. 
ENDURABLE, ἀνεκτός, ὑπο 


οιστός͵ 8. μέτριος, 3. οὐ κακόε, 


ENDURANCE. ¥ Duration 
Vin. Y Patience, 
καρτερία, καρτέρησις͵ ἧ. μονή, 
παραμονή, ἐπιμονή, ὑπομονή, ἡ. 
To have greater e., καρτερώτε- 
ρον εἶναι πρός τι. See ENDURE. 

ENDURE. {| (Trans.)] Ba- 
στάζειν (g.t. to have the r of 
bearing athg). πάσχειν (to suffer, 
or bea by a. x —— 
φέρειν and ὑποφέρειν, ὑπο- 
μένει ith accessory notion of 
‘ patience,’ ‘ resignation’). καρτε- 
pti (lo Φ. vigorously), ὑφίστα- 


ENE 


σθαι (to submit to athg or un 
voluntarily). To e. reluctantly, 
χαλεπῶς φέρειν. δυσφορεῖν: to 
©. trouble, labour, &c., πονεῖν, 
διαπονεῖν. ταλαιπωρεῖσθαι: to 
be able to e. athg easily, καρτερι- 
κῶς ἔχειν πρὸς τι: one who 
can e. a great deal, καρτερικός, 
8: to e. with fortitude, iyxap- 
τερεῖν : not to be able to e., οὐκ 
ἀνέχεσθαι, ov φέρειν : not to be 
able to e. the thought of, βαβέως 
φέρειν, εἰ (seg. tndic. fut.): not 
to be able to e. a person. or athg, 
δυσχεραένειν τινά and τι. ἀπο- 
δοκιμάζειν τινά. οὐ φέρειν τινά 
and τι. μισεῖν τινα and τι: to 
have had much to ὁ. (6. 9. as 9, 
cer, soldier, &c.), κατατετρίφῦθαι 
ie ayotvra,ctpatevaduevoy), 
(trermawe See to Last. 
NEMY, ἐχθρός, ὁ, and δυσ- 
μενής, οὖς, ὁ (inimicus). πολέ- 
utos, ὁ. ἐναντίος, 6, and ἀντί- 
ααλος, ὁ (hostis). Ane. of athg, 
ὁ μισῶν τι, or by composition, 
e.g. ane. of the pe-ple, μισόδη.- 
poe, 2: an 6. of the Athenians, 
μισαθήναιος : an 6. of usury, μι- 
σοκερδής, A great o., ἔχθε- 
στος, ὁ : to make (aby) an e., 
ἐχθροποιεῖν. καθιστάναι εἰς ἔχ- 
θραν: to turn or become 6. Ὁ, 
διαστῆναι πρὸς ἀλλήλους: to 
be an 6. of athg, μισεῖν τι. τ 
yew τι: to be aby's e., ἐχθρὸν 


εἶναί τινι : to be a greater e. of 


aby, ἐχθίονα εἶναί τινι. ἐχθιό- 
vos ἔχειν τινί or πρός τινα : to 
have aby for an e., χρῆσθαί τινι 
ἐχθρῷ : to make e.'s, ἐχθροὺς 
κτάσθαι or ποιεῖσθαι : to make 
oneself more 6.᾽8, ἐχθροὺς ἄλλους 
“προστίθεσθαι πρὸς τοῖς ὑπάρ- 
χουσιν : to render persons aby's 
e.'s, ἐχθροὺς ποιεῖν or τιθέναι 
Or παρέχειν τινί. 

ENERGETIC, δραστήριος, 8. 
ἐνεργός απὰ ἐνεργής, 2, αἰδοίσ χυ- 
poe, ὃ. καρτερός, ὃ. σφοδρόν, 3. 
σημαντικός 
(of discourse). 

ENERGETICALLY. From 
adjj. ENERGETIC. 

NERGY, τὸ δραστήριον. 
ἐνέργεια, ἡ. δύναμις, ews, ἡ. 
τῆς ψυχῆς ῥώμη. Τὸ speak with 
o., δεινῶς λέγειν : ἃ speech deli- 
vered without ©., ψυχρὸς λόγου: 
to be devoid of e., a man of noe., 
dvavépwe διακεῖσθαι : to show 
a went of ©., μαλακίζεσθαι. ῥᾳ- 
θυμεῖν : to lose for want of e., 
καταῤῥαθυμεῖν. 

ENI ERVATE, ἐκνευρίζειν. ἐκ- 
λύειν. διαθρύπτειν. καταγνύναι. 
E.-d by pleasure, ταῖς néovate 
παρειμένος : an o. d style, ἐκνε- 
νευρισμένη λέξις. 

ENERVATION, ἔκλυσις, ἡ. 
διάθρυψιις, ἡ. 

ENFEEBLE, παραλύειν, ἐκ- 
λύειν (σ. t., and bodily). ἄφαι- 
ρεῖν ῥώμην καὶ δύναμιν. ἀσθενῆ 


ποιεῖν (to — of us efficiency). 
μαραίνειν, ἀπομαραΐίνειν (to 


ἐμφατικός, 8 


of the freskness), κατατρίβειν, | J 


(207) 






ENG 


καταπονεῖν (by too great exertion, 
t. 86. to overwork). θρύπτειν, δια- 


θρύπτειν (to lame the power of 


athg), ἀμβλύνειν, ἀμβλύτερον 
ποιεῖν͵ ἀμαυροῦν (to tnpair, 6. σ. 
the εἰν). To be o.-d, ἀσθενῆ 
εἶναι, ἐξασθενεῖν. appworeiv. 
ἀδυνάτως ἔχειν. ἀπειρηκέναι. 

ENFEEBLEMENT, , ἔκλυσις, 
p (as act and stale). καταπόνη- 

ts, ἡ (as act). ἀσθένεια, ἀῤῥω- 
στία͵ ἀτονία, ἡ (want of strength). 
ἀσθένημα, τό (state οὗ weakness). 
“παράλυσις, ἡ (suspension of power 
or force). ἐλάττωσις, μείωσις, ἡ. 
σνστολή, ἡ. See ENFEEBLE. 

ENFEOFF, χαρίζεσθαί τινί 
τι. ἀπονέμειν τινί τι. ἴδιον δι- 
δόναι τινί τι. 

ENFEOFFMENT. Fm verbs 
under to ENPEOFF. 

ENFORCE, v. 4 70 gain or 
effect by force] ἀναγκάζειν, κατ- 
αναγκάζειν, ἐξαναγκαάζειν. βιά- 
ζεσθαι, ἐκβιάζεσθαι. ἐξαιρεῖν 
βίᾳ. κρατεῖν βίᾳ. Toe. one's will, 
διαπράττεσθαι ἃ βούλεται: ἴο 
o. athg one has said or proposed, 
ἐπικρατεῖν λέγοντα, πείθοντα : 
to 6. that &c., ἐπικρατεῖν (seg. 
tnfin.), or διαπράττεσθαι (seq. 
ae ith ore): to 6. one’s 
claims on athg, ἀξιοῦν ἔχειν or 
λαμβάνειν τι: — one's right to 
athg, μὴ εἴκειν or μὴ ὑφίεσθαι 
τῶν ἑαυτοῦ δικαίων. Com- 
PEL, Force. Put ἐπ force: a 
law] χρῆσθαι τοῖς νόμοις. πράτ- 
τειν κατὰ τοὺς νόμους. τὰ νό- 
μιμα ποιεῖν ΟΥΥἹ πράττειν. Y Τὸ 
enforces an argument or proof] 
βεβαιοῦν. ἐμπεδοῦν. πιστουν. 
ἰσχυρίζεσθαι λέγοντά τι. 

EN ORCEMENT. Crel. with 
verbs to ENFORCE. 
ENFRANCHISE. 4 G. ἐ., to 
7 Vip. “4 To make aby a 
citizen] πολιτείαν διδόναι τινί. 

ἐεταδιδόναι τῆς πολιτείας. To 

ome o. d, τυγχάνειν THE πο- 
λιτείας. παραλαμβάνειν τὴν 
πόλιν. κατασκενάζεσθαι πολι- 
τείαν. “Ἴ To enfranchise a city] 
αὐτόνομον ἐᾶν εἶναι τὴν πόλιν. 


ENFRANCHISEMENT. 





Crel. with verbs in ENPRANCHISE, | J 


ENGAGE, καταλαμβάνειν 
(τινά τινι, e.g. ὅρκοιε). κατα- 
κλείειν (e.g. νόμῳ) or εἴργειν 
τινά (seq. infin.). κατέχειν τινά 
(6. σ. κατέχει ὁ — ἀναρτά- 
σθαί τινα. ἀνακτᾶσθαί τινα (6. 
g. to 6. aby by benefits, εὖ ποιοῦντα 
ἀνακτήσασθαί τινα). Toe. one- 
self to athg, ὑπισχνεῖσθαι ἣ μὴν 
ποιήσειν τι: 1 am e.-d to do 
athg, ἀνάγκη μοι or δίκαιός εἶμι 
ΟΥ̓ χρή με ποιεῖν τι. JY To en- 
gage (== induce aby)} ἐπάγειν, 
προάγειν, πείθειν, ἀναπείθειν. 
προτρέπειν. παρορμᾶν. παροξύ- 
νειν. ἑπαίρειν. Toe. aby in fa 
vour of athg, qn τινα — 
μεῖν τινος. Ὁ engage (8. g. 
ὃν gualitzes, addr, os] 
καθομιλεῖν τινα. See ENGAGING. 
To engage (ἐπ athg)) συνάπτειν 


ENG 


τι. καταβαίνειν ele τι (6.9. μα 
Xnv συνάπτειν τινί. μάχην ποι- 
εἴσθαί τινι (ἐπ α battle): — in ἃ 
war, διὰ μάχης, διὰ πολέμον 
ἰέναι τινί : — in ἃ conversation, 
συνάπτειν λόγους τινί, εἰς λό- 
yous ἱέναι τινί, eis λόγους ἀφ- 
ικνεῖσθαί τινι. 41 To engage 
with the enemy] εἰς χεῖρας ἔρχε- 
σθαί τινι. ἐκ χειρὸς τὴν μάχην 
ποιεϊσθαιοῦ ἐν χερσὶ τὴν μάχην 
ποιεῖν or συμπλέκειν τὰς χεῖ- 
pds τινι (to come to close quur- 
ters). Y To take into one’s service] 
ἐγκρίνειν τινά. μισθοῦσθαι or 
μισθῷ πείθειν θεράποντας. YF 
To be engaged (in business, go) 
ἄσχολον εἶναι. ἀσχολίαν ἔχειν 
or ἄγειν. To be e.-d ἴῃ athg, 
ἀσχολεῖσθαι ( pass.) περί τι, 
Kara τι. ἄσχολον εἶναι διά τι. 

ENGAGEMENT. 4 Combat] 
VID. χειραψία, ἡ. συμπλοκή, 
ἡ. 4 Agreement or promise] Viv. 
{| Business] Vip. J Jnvitation] 
E. σι to have an e., κληθῆναι : 
to accept an e., κληθέντα ὑπ- 
axovety, κληθέντα πείθεσθαι or 
ὁμολογεῖν παραγίγνεσθαι. 

ENGAGING, ἐπίχαρις, τος, 
ὁ, ἡ. ἐπαγωγός (rendering fa- 
vorable, attractive). θελκτήριου, 
2 (charming). ἡδύς, 3 (pleasant). 
πιθανός, 3 (persuasive). E. man- 
ners of disposition, τὸ εὔχαρι. 
εὐτραπελία, ἡ . to please aby or 
place oneself in his favour by e. 
manners, καθομιλεῖν τινα, also 
κτάσθαι͵ dvaxtac8a, ἐξαρέσκε- 
σθαι (to render oneself a ble). 

ENGAGINGLY. From EN- 
GAGING. 

ENGENDER, See to Brcet 
(propr. and fig.). To e. strife, 
“προκαλεῖσθαι ἔριδας. 

ENGINE, μηχανή, ἡ. μηχά- 
νῆμα, τό. σκεῦυς, τό. ὄργανυν, 
τ E. master, ὁ ἐπὶ ταῖς μη- 
χαναῖς : a military 6., πολεμικὴ 
eager, ἡ. 

NGINEER, μηχανοποιός, ὃ. 
ὁ ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς. ὁ περὶ 
τὰς μηχανάς. ὁ ἐπὶ τῶν μηχα- 


νων. 

ENGORGE. See to Devour. 
To cause a εἰ tn the ves- 
sels of the body (med. t. )] ἐπι- 
Pparre or ἀποστεγνοὺῦν φλέ- 
pa ἐμπιπλάναι φλέγματος. 

-d, φλεγματώδης, 2. φλεγμα- 
τικός, 8. 

ENGRAVE, χαράττειν, ἐγ- 
χαράττειν. ἐγκολάπτειν, ἐγ" 
γλύφειν (ἦι stone, metal, Go.): 
also ἐγγράφειν. κεστροῦν. An 


engraven image or figure, ἐγχά“ , 


ραγΎμα, τό. 

ENGRAVER, γλύπτης, ov, 
ὁ. γλύφων, οντος, ὁ. δακτυλιο- 
γλύφος, ὁ. ᾿ 

ENGRAVING, γλυφή, ἡ. xi- 
στρωσις, ἡ. 

ENGROSS. 4 To take pos- 
session of the whole} ἐξιδιοποιεῖ- 
σθαί τι. wapapsiobal τι. és 
τὸ ἴδιον καταθέσθαι τι. σῴετες- 


ρίζεσθαξ τι (the latter, tf unjustly). 


- 


ENL 


nour than another, τιμαῖς πλεο- 
νεκτεῖν ἄλλου τινός: to 6. in 
abundance, ἐμπίπλασθαί ( pass.) 
Tivos. πολὺ or ὑπερβάλλον ἔχειν 


ENG 


To e. the eyes of all present, 
πάντων τὰς ὄψεις. εἰς ἑαυτὸν 
στρέφειν. περίβλεπτον γίγνε- 
σθαι πᾶσι : to be very e.-ing (6. 










































g. of @ pursutt, story, &c.), κατ-]Ὶ τι. πολλῷ or ὑπερβάλλοντι 
ἔχειν : to be quite e.-d in athg, | χρῆσθαί τινι. 


ὅλον κατέχεσθαί τινι. ὅλον el- 
ναι περί τι. διατελεῖν πράτ- 
τοντά τι. JY To buy athg up, to | ing 

ize] προπωλεῖν. συναγο- 
ράζειν. μονοπωλεῖν. He ο.-ἃ all 
the conversation, οὐκ ἦν εἰπεῖν 
ἑτέρῳ To 
ments] ἀποτελεῖν or καταγρά- 
φειν συγχρα ἥν. 

ENG R. Crel. with verbs 
under ENGROSS. 

ENGULF. 4 eae, κατα- 
or εἰσφέρειν εἰς βάραθρον or 
ἄβυσσον. To be o. d, κωαταδύ- 
εσθαι. V Fig See to Devour. 

ENHANCE, ἐπαίρειν. αὐξά- 
yaw, ἐπανξάνειν. πλέον or μεῖ- 
hey “ποιεῖν τι. ἐπιβάλλειν τινί. 

ο 6. the value of athg, πλείονος 
ἄξιον “ποιεῖν τι : to 6. the price, 
τιμιώτερον ποιεῖν τι or ἐπιτεί- 
νειν τὴν τιμήν tivoe. ἐπι- or 


ἀνατιμᾶν τι. 
ENHANCEMENT, αὔξησιν, 
ἧ. τὸ ἐπιτιμᾶν and ἐπιτίμησις, 
ἡ : and . with under 
ENHANCE. 
ENIGMA. See Rippix. 
ENIGMATICAL, 


τώδης, 2. αἱνικτός, 3. 


wh, ἡ. τέρψις, ἡ. εὐπάθεια 
ἡδυπάθεια, ἡ (the feel- 
ing). xapweia and κάρπωσις, ἡ 
garth tie A E.’a, τὰ ἡδέα : with 
o., ἡδέως (6.9. φαγεῖν τε καὶ 
πιεῖν) : to afford an o., ἡδονὴν 
παρέχειν or ἔχειν τινι. τέρψιν 
τινὰ ποιεῖν τινι. ἥδεσθαι ποιεῖν 
τινα. ἐν ἡδονῇ εἶναί τινι. ἡδονή 
ἐστιν ἀπό τινος : to take or feel 
an ©. in athg, see to ΕἸΝΟΥ : to 
have much greater e., πολλα- 
πλάσια εὐφραΐνεσθαι (pass.): to 
have no 6. of athg, ἀνόνητον εἷ- 
val τινος : to be in the 6. of, see 
to Ensoy. 

ENLARGE, εὑρύνειν, dcev- 
ρύνειν, ἀνευρύνειν, πλατύνειν 
(of bodily objects), also διαστέλ- 

ἢ by set- 


apart). 
vf conditions, &c.). 
αὐξώνειν, ἐπανξάνειν, προφέ- 
ρειν, προβιβάζειν τι. ἐπίδο- 
σιν ποιεῖν or παρασκενάζειν 
τινί (to increass, to give im- 
portanes). To ὁ. ἃ canal, ditch, 
&., ἀναστομοῦν τάφρον, δι- 
wpuya: to ©. one’s possessions, 
προσκτᾶσθαι χώραν. προσλαμ- 
βώνειν χώραν. πλείω κτάσθαι: 
to 6. one’s power, see EXTEND : 
to ©. one's knowledge, προσμαν- 
ἄνειν : to ©. one’s experience, 
πλειόνων ἔμπειρον γίγνεσθαι : 
to ©. one's plan, ἀνιάτων ἐφί- 
εσθαι. μείζω διώκειν. προσπερι- 
βαλλεσθαΐ τι: capable of bein 
o.-d, ἐπίδοσιν ἔχειν : ἃ person of 
e.-d mind, μεγαλογνώμων: to 
©. upon a subject, μῃκύνειν τὸν 
λόγον. λόγοις paxpori pots χρῆ- 
σθαι. ἐνδιατρίβειν. { Τὸ 
at large] See to LIBERATE. 
ENLARGEMENT, ἀνευρυ- 
σμός, ὁ. διαστολή, ἡ (opp. of 
— , contraction), — 
extension in . αὔξησις, 
ἐἑπαύξησις and Track, ἡ. ἐπί- 
δοσις, ἡ (by addition or advance). 
To admit of e., ἐπίδοσιν ἔχειν. 
E. of mind, μεγαλογνωμοσύνη, 
ἢ : ἃ person of no ὁ. of mind, 
ὀλιγόφρων, YF Fig. release 
confinement] ἐλευθέρωσις (9. 
8.) or ἀπελευ ‘omer — 
α 


0 
pre- 


αινίγματι ὅμοιόν ἐστί τι. 

ENIGMATICALLY, ἐν al- 
νίγματι. ἐν αἰνιγμοῖφς. δι᾿ al- 
νιγμάτων or αἰνιγμῶν. Τὸ speak 
6. αἰνεγματίζεσθαι. αἰνίττε- 
σθαι. δι' αἰνεγμῶν λέγειν or 
αἰνίγματα λέγειν. 

ENJOIN προστάττειν, ἐπι- 
σκήπτειν, ἐντέλλεσθαι : --- by 
writing, ἐπιστέλλειν. See Com- 
MAND. To 6. earnestly, wapat- 


νειν. 
ΕΝΟΟΥ͂. 4 Το aged vif) 


enjoy ment ἐπ, to 
ἤδεσθαί τινι or ἐπἶ τινι. εὐφραί- 
νεσθαί (»αε:.) ἐν τινι. τέρπεσθαί 
τινι (or all three with the pee): 
To e. athg (of eating and d: 
tng), ἡδέως ἐσθίειν or πίνειν τι" 
yor. εὐωχεῖσθαί τι: to e. the 
good cheer, stwysioba: καὶ εὖὑ- 
υμεῖσθαι. Y Zo have (something 
jal)] Sesto Possxss. ἀπο- 
Aavew (athg, τινός). χρῆσθαί 
vim. Toe. good health, χρῆσθαι 
ὑγιείᾳ. εὑρωστεῖν. ὑγιαίνειν: 
to ὁ. γε, εὐημεροῦν : to e. 
the fruit of one’s labour, καρποὺς 
λαβέσθαι τῶν πόνων : toe. the 
fruit of another one’s labour, πό- 
νους ἀλλοτρίους ἔχειν : too. the 
happiness of youth, καρποῦσθαι 
τὰ ἐν παισὶ νομιζόμενα καλά: 
to 6. aby's will, εὔνοιάν τι- 
νος κεκτῆσθαι : to 6. good repute 
with aby, εὐδοκιμεῖν παρά τινι: 


to 6. nat advantages, εὐφυῶς | Yaw. καταλάμπειν. περιλάμ- 
ἔχειν : to 6. honour, τιμῆς καὶ [πεῖν (to 6. all round). the 
θεραπείας τυγχάνειν. τιμῆς | mind or “παιδεύ- 





ἀξιοῦσθαι (pass): toe. more ho- | εἰν or παιδεύειν τὸν νοὺν ΟΥ̓ νου- 
(206 


) 


Yl ἀνιξσὺ 


ENO 


θετεῖν. Toe. aby on any point, 
διδάσκειν τινὰ περί Tivos: €.-d. 
πεπαιδενμένος καὶ ξυνετός, 8. 
aman of o. d mind, ἀνὴρ ξυνετώ- 


apois, ἡ (the act of makin 
clear or Avo: hy on it). εν 
ENLIST. id RANS.)] ovA- 
ἔγειν or συνάγειν στρατιώ- 
ras. μισθῷ πείθειν στρατιώτας. 
παρασκευάζεσθαι στρατιώτας, 
9 Todraw over to one’s side|wpoc- 
ἄγεσθαι or ἐπάγεσθαί τινα. 
ἐπισπᾶσθαί τινα. πρὸς ἑαυτὸν 
λαβεῖν τινα. JY (INTRS.)] To 
8. for a soldier, μισθοῦσθαι ἐπὶ 
πολέμῳ. ἕπεσθαι rode τὸν πό- 
λεμον: one that has e.-d as ἃ vo- 
lunteer, ὁ ἐθελοντηδὸν στρατευ- 
duevoe : I shall ὁ. as a volunteer, 
cuvéWoual τινι ἐθελοντὴς εἰς 
τὸν πόλεμον. 
ENLISTING, συναγωγή, 
συλλογή, 9. σύλλογος, ὁ. 
ENLIVEN. q Propr] ψυ- 
χοῦν. ἐμψυχοῦν. ζωοποιεῖν. J 
tg.) ἐγείρειν͵ παροξύνειν, παρ- 
ορμᾶν. To 6. a company, sb- 
φροσύνην παρέχειν τοῖς wap- 
ovat : to ©. aby, εὐφραίνειν τινά. 
εὐθυμίαν παρέχειν τινί. 
ENMITY, ἔχθρα, ἀπέχθεια, 
ἡ. ἔχθος, μῖσος, τό (as sentiment 
and tendency). σύγκρουσις (col- 
lision). διάστασις, διαφορά, ἡ 
(milder tt.). To fall at 6. with 
aby, εἰς ἔχθραν ἐλθεῖν τινι. εἰς 
ἔχθραν καθίστασθαί τινι: to 
entertain ©. against aby, ἔχθραν 
ἔχειν πρός τινα. dt ἔχθρας γί- 
γνεσθαίτινι. δι᾽ ἀπεχθείας ἔχειν 
τινά : to draw aby’s 6. upon one, 
ἔχθραν αἴρεσθαι πρός τινα : to 
be inclined to entertain e., ἐθελ- 
έχθρωε or φιλέχθρως or φιλαπ- 
ἐχθημόνως ἔχειν or διακεῖσθαι. 
NNOBLE, εὐγένειαν περι- 
τιθέναι τινί, εὐγενείᾳ κοσμεῖν 
τινα. τιμὴν περιτιθέναι τινὶ 


act | ὥσπερ λαμπρὸν ἔχοντι γένος. 


gar The above are ., since the 
ancients had not the thing or any 
corresponding term. Y Fig.) εὖ- 
δόκιμον ποιεῖν. σεμνὸν 
δεικνύναι. κοσμεῖν. 


oe rant ip ὁ (Plut.). 
ἢ waat jon). 
σχο 9 sty gr 


ΤΟ" 


ἀηδία. ἀνία, ἡ (α ἃ 
caused by ineriness or want of pro- 
κόρος, ὁ (f/m να» 


per ion). 

tiety). To have or feel ¢., dA0- 
aw. ἀσᾶσθαι τὴν ψυχήν ( 

: to feel 6. in doing athg, 
αι ἔν τινε or 6. 9. ἀκούον- 
τα, θεώμενόν τι. 

ENORMITY. 4] Propr.) ἀ- 
μετρία, ἡ. ἄμετρον, τό. ὑπερ- 
βολή, ἡ. τὸ ὑπερβάλλονον ὑπερ- 
atpov. J Fig.) δεινότης, ἡ. δει- 
vdv, τό (the abeir.) A horrible e., 
δεινότατον πανούργημα. ἀνοσι- 
ὦτατον ἔργον. 

ENORMOUS. {| Propr.] 4- 
μετροε, iwipusrpor, 2. ὑπερ- 


.- ὧν 


ENO 


—— ὑπερφνής. See the ful- 
ing Article. δεινός, ὃ. ἐξαί- 
oor, Zand ὃ. ἀλλόκοτος, 2. ἐξ- 
n\Aaysévos, 3, also ὑπερβάλ- 
λων, ovea, ov. GaP Sts Crel. by 
the subst. ὑπερβολή, €.g. 8. Ἢ 
ὁ καθ᾽ ὑπερβολὴν πλοῦτος : an 
©. mass, πάμπολύ τι χρῆμα or 
πλῆθος. See Exczussive, Mon- 


STROUS. 

ENORMOUSLY, ἀμέτρως, 
ὑπερμέτρως. ὑπερφνῶς. δεινῶς. 
E. great, ἄγαν. καθ᾽ ὑπερβολήν. 
εἰς ὑπερβολήν. ἄφθονος, 2. ὑπερ- 
βαλλόντως. παρὰ τὸ μέτρον: 
8. large, ὑπερμεγέθης, ὑπερμή- 
Kye. ὑπερφυὴς τὸ μέγεθος : 9. 
ugly, ὑπέραισχρος, 2: ὁ. rich, 
ὑπερπλούσιος: to be 6. rich, 
ὑπερπλουτεῖν: to work €., ὑπερ- 
“πονεῖν. 


ENOUGH. 4 Ado. = suffi- 


sone ἅλις. ἱκανῶς. ἀρκούν- 
τως, ἑξαρκούντως, ἑπαρκούν- 


τως. ἀποχρώντως. Importante., 
strong ¢., ἱκανός, 3: not big 6.. 
ἐλάττων τοῦ δέοντος : ὁ. and 
more than 6., 6. and to spare, ἄδην. 
ἀφθόνως : he is fool ὁ. to —, 
οὕτως ἀνόδητός ἐστιν ὥστε — 
(c. infix.) : ia aby simple e. not to 
know —? οὕτως εὐήθης ἐστὶν 
ὄστιε Tikes "ἢ ; ἘΞΞ 
sufficient] ἐξαρκής, ἑπαρκής. lxa- 
* * and more than e., 
ἄφθονος, 2. ἔκπλεωςε, wy: it 
is o., ἀρκεῖ, ἐξαρκεῖ. ἀπόχρη: 
e. to make one weep, δακρύων 
ἄξιος : is it not 6. to drive one 
mad? dp’ οὐχὶ μανίας ὑπόθεσις 
ταῦτα. ΤΆΣ ΘΩΝ τ να Προ] 
But e. of that or as regal 

that, ἀλλ᾽ ἱκανῶς ταῦτα ἡμῖν 


τινός (= Tam tired of athg) eI 
have not ὁ. of athg, οὐκ ἀρκεῖ 
moi τι. οὐκ ἱκανόν ἐστί pol τι: 
never to have 6., ἀπλήστως 


ἔχειν. 

XENQUIRE. Q Ask) Viv. 4 
To ire about athg — 
ἐρωτᾶν. πυνθάνεσθαι: διαπυν- 
θάνεσθαι. Toe. of aby, ἐρωτᾶν, 
ἀνερωτᾶν τινά τι. πυνθάνεσθαί 
τινόν τι or παρά τινός τι. F 
To enquire tnto αἱδο] πυνθάνε- 
σθαι, ἐκπυνθάνεσθαί τι or περί 
τινος, ala ἐρευνᾶν. ἐξετάζειν. Ff 
To enquire critically or judicially) 
διαγιγνώσκειν. ἀνακρίνειν. ἔ- 
ρενναν ἔχειν or ποιεῖσθαι. To 
6. into philosophically, σκοπεῖν 
and ἐπισκοπεῖν : to 6. into the 
state or truth, &c., of athg, κατα- 
μανθάνειν. 

ENQUIRY. Interrogation 
in general] ἐρώτησις, ἡ. ἐρώτη- 
μα, τό. πύστις, ews, ἡ. To make 
ap 6. after athg, ἀναπυνθάνεσθαι 
περί τινος. ἀνερωτᾶν τινά τι 
or πγνθάνεσθαί τινός T Or παρά 


(209) 





ENS 
τινός τι. GY Enquiry into (criti- 
cally or judicially)] ζήτησις, ἡ. 


ἐξέτασις, ἡ. ἔρευνα, ἧ. ἀνάκρι- 
σις, διάγνωσις, ἡ. σκέψις, ἐπί- 
σκέψις, ἡ. ζήτημα, τό. An ex- 
act ὁ.. ἀκριβολογία, ἡ : to make 
or institute an e. about, ἔρευναν 
ἔχειν τινός. ἐξέτασιν ποιεῖσθαί 
τινος ΟΥ̓ περί τινος. ζητεῖν περί 
τινος. ἀνάκρισιν ποιεῖσθαι περί 
τινος (in @ court of justice). σκο- 
πεῖν or σκέψιν ποιεῖσθαι περί 
τινος. ζήτησιν ποιεῖσθαι τινος. 
ENRAGE, λυσσοῦν. ἐκμαί- 
νειν. μανίαν ἐμβαλεῖν τινι or 
μανίαν ἐμβάλλειν τινί. olorpsiv 
or ἐξοιστρεῖν τινα. ἐξοργίζειν, 
ἐξαγριαίνειν τινά. ἐξοργίζειν 
τινὰ (agst aby, πρός τινα). To 
be 6.-Δ, μαίνεσθαι, ἐκμαίνεσϑαι 
(pass.). μανίᾳ or λύσσῃ περι- 
πεσεῖν. οἱστρᾶν. λυσσοῦσθαι 
(pasa.). λυσσᾶν : to be terribly 
e.-d, δαιμονᾶν. παραφρονεῖν : to 
make aby e.-d, μαένεσθαι ποιεῖν 
ΟΥ̓ ποιεῖν τινα μαίνεσθαι. 
ENRAPTURE, ENRAVISH, 
κηλεῖν. θέλγειν. εὐφραίνειν. 
παραφέρειν. Enraptured, ἐνθου- 
σιάζων, ουσα, ον. παράφορος, 
2: to be e.-d with joy, χαρᾶς, 


ἡδονῆς, ἐμπεπλῆσθαι. ὑπὸ χα- | pill 


pas, ὑφ᾽ ἡδονῆς, ἐξεστηκέναι or 
ἔξω ἑαντοῦ γενέσθαι. 


ENRAVISHMENT, κήλησις, 
ἡ. 
ENRICH, πλοντίζειν, κατα- 


πλουτίζειν, πλούσιον or evdal- 
μονα ποιεῖν or τιθέναι. αὐξά- 
νειν. To e. oneself, πλοντίζε- 
σϑαι (pass.). χρηματίζεσθαι : ---- 
by dishonest means, πλεονεκτεῖν. 
4 Fig. : to embellish, decorate 
éx-, xava-, ἐπικοσμεῖν. καλλύ- 
νειν. ποικίλλειν. 

ENROLL, ἀνα- or ἀπογρά- 
φειν. κατασημαίνεσθαι. κατα- 
λέγειν. Toe. oneself, ἀπογρά- 


φεσθαι. 
ENROLLMENT, ava- or ἀπο- 


γραφή. 
PENS, ENTITY, φύσις, ἡ (σ. 
t., nature of athg). οὐσία, ἡ (phi- 
los. term), also ov, ὄντος. χρῆμα, 
τό (thing, — 
ENSANOUVINE, αἱμάττειν,͵ 
καθαιμάττειν. E.-d, ἡμαγμέ- 
νος, rabynaypiver, 8. αἱματη- 


ρός 

ENSCONCE, See Hing, v. 

ENSHRINE, ἐν ἀδύτῳ καθ- 
sepouy or ἀφιεροῦν or συγκλεί- 
siy or κατακλείειν. 

ENSIGN. 4 Standard] on- 
μεῖον, τό (usually in pl.). σημαία, 
n. To raise the o. τὰ σημεῖα 
αἴρειν. 9 A standard-bearer 


σημαιοφόροε and σημειοφόροε 
ὁ. : 
ENSLAVE, δουλαγωγεῖν. 


δουλοῦν, καταδονλοῦν. ἀνᾶδρα- 
ποδίζεσθαι (mtd.) or ἀνδραποδί- 
ζειν. To become or be e.-d, δοῦ- 
λον γίγνεσθαι. δουλοῦσθαι, xa- 
ταδουλοῦσθαι ἌΝ 
ENSLAVE T. N Thestate 
of slavery] δουλεία, ἡ. καταδού- 


ENT 


λωσις, ἡ. Xtipwors, ἡ. WY 716 
act of enslaving} Orel. by verbs in 
ENSLAVE. 

ENSLAVER. Crel. by verbs in 
ENSsLAVX. 

ENSNARE. See to SNARE. 
παγιδεύειν. παγίδι ἐμπλέκειν. 
περιπλέκειν. περιβάλλειν. πε- 
éay lath τινα : tn athg, — 
See ENTANGLE. To become c.-d, 
ἐμπίπτειν τῇ πάγῃ. ἐμπλέ- 
xsoQai (pass.) τινι. ἐνέχεσθαί 
(pass) τινι. An o.-ing question, 

ropot ἐρώτησις ἡ : to putan e.- 
ing question, σοφισμάτιον προ- 
βάλλειν τινί. 

ENSUE. See Fourov. 

ENSURE. Make safe} ἐν 
ἀσφαλεῖ τιθέναι or καθιστάναι 
τι, ἀσφάλειαν κατασκευάζειν 
τινί. ἀσφαλίζειν τι (ασεί danger 
or detriment). ἐχυρὸν ποιεῖν τι 
or κρατύνειν τι. βεβαιοῦν or 
ἐμπεδοῦν τι. διαφυλάττειν τι. 
I am e-d, ἐν ἀσφαλεῖ εἰμι. 
ἀσφαλῶς ἢ w. οὐδεὶς κίνδυνός 
ἐστί μοί. INSURE. 

ENTABLATURE, ἐπιστύ- 
Acov, τό. θριγκός, ὁ : or Crel. 
with ἐμβεβλημένον͵ τό. (λάϊνα 
κίοσιν ἔμβολα, the stone 6. of the 
lars or colonnade. Hel 
ENTAIL, v. Moda. legal 
term] τὴν διαδοχὴν διατάττε- 
σθαι. ἐν διαθήκῃ περὶ τῆς ἀγ- 
— νομοθετεῖν τίνες ἀεὶ 
κληρονομήσουσι or διαδέξονται. 
An e.-d estate, κληρονόμημα νό- 
μῳ τινὶ τῆς διαδοχῆς wapadi- 
δομένον. (Gar Crols., as the thin 
was ΜΝ to the ancients.) df 
Impropr.: to entail upon] ὥσπερ 
ἀνάγκην περιτιθέναι τινί τινος. 
ἐνδελέ αν ΤΙ ΈΟΙΕΙΡ mts 
sense fully expressed). It will 9. 
continual expense upon us, πῶσα 
ἀνάγκη ἡμῖν ἔσται Evveyws δα- 
wavay : to 6. danger on aby, xiv- 
Suvoue ἀναρταν τινι : toe. infa- 
my on aby, αἰσχύνην περιάπτειν 
τινί or ἀδοξίαν κατασκευάζειν 
τινί : toe. destruction upon athg, 
ἀπολλύναι τι. ποιεῖν τε ἀπολ ἐ- 
σθαι. 

ENTAIL, s. See the Verb. 

ENTANGLE, ἐμπλέκειν, 
wepiwrtkey, συμπλέκειν. To 
be e.-d in athg, ἐμπεπλεγμένον 
— — — pone in 
athg, ἐμπλέκεσ .) Time 
or εἷς τι. ἐγκυλινδεῖσθαι ) 
εἷς εἰ ἴο * one’s feet ο.-ἃ, 
συμποδίζεσθαι ἡ. 

ENTANGLEMENT, ἐμπλο. 
KH, περιπλοκή, 7. 

ENTER, εἰσιέναι, παριέναι 


] | εἴς τι. παραγίγνεσθαι πρός or 


εἷς τι (to stepin). εἰσέρχεσθαι 
or εἰσβαίνειν, ἐμβαίνειν. —** 
εσθαι (to go ἐπ, ingredi). εἰσ- 
ἐλαύνειν (ride or drive ἐπ). ἐσ- 
πλεῖν (ἐπ α vessel). εἰσρεῖν, εἰσ- 
βάλλειν, ἐμβάλλειν (of α river). 
εἰσαφικνεῖσθαι, παραγίγνεσθαι 
(to come in). εἰσπορεύεσθαι. εἰσ- 
ἐλαύνειν (to march ἐπ). εἰσέρ- 
wey (by stealth), also λανθά- 
Ῥ 





ἘΝΤ 


νειν ἐσελθόντα. λάθρα παρελ- 
θεῖν. εἰσιέναι or εἰσβαίνειν πρός 
τινα (to 6. at aby’s). Toe. a 
society or an assembly, εἰσιέναι 
sis τινας. γίγνεσθαί τινων. ἐξ- 
ιέναι εἷς τινας (to 6. fm one state 
or condition upon another, 6. σ. 
els τοὺς iriBous). προϊέναι eis 
τι (into a condition or state): to 
6. public life or a public career, 
προσιέναι πρὸς τὰ κοινά: to 
©. upon an office, καθίστασθαι 
(καταστῆναι) εἰς ἀρχήν: to 6. 
into a treaty, ξυνθήκας or κατ- 
αλλαγὰς ποιεῖσθαι πρός τινα. 
“προσχωρεῖν τινι: to o. into an al- 
liance, σπονδὰς ποιεῖσθαι. ξυμ- 
μαχίαν ποιεῖσθαι or δέχεσθαι 
τὴν ξυμμαχίαν or εἰσελθεῖν εἰς 
σπονδάς : to e. into ἃ family by 
marriage, κῆδος συνάπτειν: to 
o. into ἃ conspiracy, κοινωνεῖν 
σννωμοσίας : to 6. into partner- 
ship with aby, ἀπὸ ξυμβόλων 
κοινωνεῖν τινι : to ©. into conver- 
sation, συνάπτειν λόγονς τινί 
or εἰς λόγους ἱέναι τινί. εἰς λό- 
yous ἀφικνεῖσθαί τινι: to 9. ἃ 
town by capitulation, ὁμολογίᾳ 
παραστήσασθαι: toe. by storm, 
Bia or κατὰ κράτος ἐλθεῖν : to 
6. a port, εἰσπλεῖν, καταπλεῖν, 
and κατάγεσθαι ( : 

and with els —— 
and καθορμίζεσθαι (pass. ; 6. ꝗ. 
the port of esus, els τὴν "Eqe- 
σον). προσορμίζεσθαι πρὸς At- 
μένα. fi 


To enter by being car- 
ried] εἰσκομίζεσθαι, εἰσάγεσθαι 
(pass.; of ‘ To pene- 
trate] ἔσω or ἐντὸς παριέναι (of 
persons). To e. by force, Bia 
εἰσιέναι or παριέναι, βιάζεσθαι 
εἴσω, εἰσβιάζεσθαι: to e. into 

reasoning or with the under- 
standing), κατανοεῖν τι. μανθά- 
very Ti: to 6. into the meaning 
of athg, συλλαμβάνειν, ξυνιέναι 
vt: not toe. into the sense of athg, 
τὴν ὑπόνοιαν μὴ ἐπίστασθαι: 
to ©. into or upon a subject, ἀρ- 
χὴν τοῦ λόγου ποιεῖσθαι. ἐγ- 
εἰρεῖν λέγειν περί Tivos. 
Ὁ make an entry of (a debt, an 
account, &c.)] dva-, ἐγ-, or ἀπο- 


γράφειν. 
ENTERPRISE. Γ΄ 


t 
ἐπιβολή, ἡ. ἐπιχείρησ 1] 
μή, ἡ. An 6. for the sal in, 
ἐργολάβεια, ἡ. 41 Asi ρ- 
γον τό. πρᾶγμα, τό. i Ne 


μα, ἐγχείρημα, τό, ἐπ nñ. 
Α warttke ©., στρατε 
land). στόλος, ὁ (at το 
make or embark in an ὁ., πειρᾶ- 
σθαί τινος : — directed agat aby, 
στρατείαν ποιεῖσθαι ἐπί τινα. 
οτόλον πέμπειν ἐπί τινα : to 
wake or embark in a great e., 
ἐγχειρεῖν μεγάλοις ἔργοις : a 
lucky or fortunate 6., εὐπράγημα, 
τό. κατόρθωμα, τό : to be suc- 
cessful in one's 6., εὐπραγεῖν : I 
am not successful in my e. σφάλ- 
λομαι (pass.) τῆς ἐπιβολῆς. ἀπο- 
τυγχάνω ἐπιχειρήσας τινί: 1 
recollect no 6. in wch I have not 
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q ὁ 


ENT 


been successful, οὐκ ἐπιχειρήσας 

οἶδα ὅτον ἠτύχησα. 
ENTERPRISER, ὁ ποιούμε- 

vos τι. ἐργολάβος, ὁ (for gain 


or profit). 

ENTERPRISING, δραστή- 
ριος, 2. δραστικός, 3. πρακτι- 
Kos, 8. πολνπράγμων, 2 (active 
and skilled). εὕὔτολμος, 2. τολ- 
μηρός, 3. θρασύς, eta, ὑ (bold). 
An 6. mind, τὸ δραστήριον. pe- 
γαλοπραγμοσύνη or κολυπραγ- 
μοσύνη, ἡ. τόλμη, ἡ : Want of an 
6. mind, ἀτολμία, ἡ. 

ENTERTAIN. 4 As a host] 
σύνδειπνον ποιεῖσθαί τινα. 58 
νίζειν and ξενίζεσθαί τινα. To 
be 6.-ἃ by aby, ξενίζεσθαι ( pass.) 
παρά τινι : toe. asa guest or a 
stranger, ξενοδοχεῖν, δέχεσθαι. 
ἑστιᾶν, εὐωχεῖν, δειπνίζειν (at 
a feast): to e. aby in a sumptuous 
manner, ξενίοις μεγίστοις ξενί- 
ζειντινά. Τὸ amuse, or engage 
aby’s atlention] ἔχειν and κατ- 
έχειν τινά. διατριβὴν παρέχειν 
τινί. Toe. one another, συνεῖ- 
vat ἀλλήλοις (with , διά τι- 
vos): to 6. oneself with aby by 
conversation, διαλέγεσθαί τινι 
ΟΥ̓ πρός τινα. ὁμιλεῖν τινι. δια- 
τρίβειν μετά τινος : to 6. one- 


. | self with aby on a subject, διαλέ- 


γεσθαι or διαμυθολογεῖν πρός 
τινα περί τινος. Τὸ in 
one's service] τρέφειν (e.g. στρα- 
τιώτας, brnpéitas). χρῆσθαι ὑπ- 
ηρέταις. Y To recetve athg into 
the mind (e.g. hope, hatred, &c.)] 
ἐλπίδας ἔχειν. 1 6. some hope, 
ἔστι μοι ἐλπίς : to 6. anger, ἐν 
ὀργῇ ἔχειν τινά. ὀργῇ χρῆσθαι 
πρός τινα : to 6. affection, ἐρᾶν 
τινος. ἐρωτικῶς ἔχειν τινός : ἴο 
e. suspicion, ἐν ὑποψίᾳ or δι᾽ 
ὑποψίας ἔχειν τινά. ὑπόπτως 
ἔχειν πρός τινα : to 6. ἃ senti- 
ment, ἐπὶ γνώμης τινὸς εἶναι: 
to 6. an opinion, Sere ἔχειν. 

ENTERTAIN ER. Giver 
of a banquet] ἑστιάτωρ, opos, ὃ. 
orlapyos, and éoriapyxns, ov, 

4 for the other meanings, 
Crel. with verbs. 

ENTERTAINING, ἐπίχαρις, 
ει (gen. eros). χαρίεις, evoa, εν. 
Ψυχαγωγός, See DivERT- 
I 


NG. 
ENTERTAININGLY. See|d 


AGRERABLY. 
ENTERTAINMENT. 4 A- 


musement| διαγωγή, ἡ. διατρι- | all 


ἡ, ἡ. To afford ©, διατριβὴν 
χειῖν or παρέχειν. Conver- 
sation] Vip. Hospi re- 
ception] ξένισις, Eevodoyxia, ἡ. 
ἑστίασις, ἡ. To give aby a su- 
rb e., τῶν μεγίστοις — 
* τινά. NJ A ban ID. 
ENTHRONE, καθίζειν εἰς 
θρόνον. ἐνιδρύειν θρόνω. xad- 
ἱστάναι ele τὴν ἀρχήν. To be 
é.-d, καθίζεσθαι ἐπὶ θρόνου. 
ENTHRONEMENT, ἡ εἰς 
τὴν ἀρχὴν κατάστασις. ΑἸ the 
time of his 6.. ἑλόμενος or ταρα- 
λαβὼν τὴν ἀρχήν. 


ENT 


ENTHUSIASM, ἐνθουσια- 
σμός, ὁ. κατοχή, ἡ. To be filled 
with e., ἐνθεάζειν, ἐνθουσιάζειν. 
κατέχεσθαι [ὑπὸ θεοῦ]. Gar θεία 
μανία or ὁρμή, ἡ (stronger t. = 


— 
NTHUSIAST, ἐνθουσιω- 
στής, οὖ, ὁ. ἐνθουσιάζων, ovca, 
ον (adjectively). To be δὴ e., ἐν- 
Bove asa or ἐνθουσιᾶν. YJ Fa- 
—— ID. 

ENTHUSIASTIC, ἐνθουσια- 
στικός, ἐνθεαστικός, 3. ἔνθεος, 
2. θεόληπτος, 2. ἐκμανής, 2. An 
8. speech, λόγος δεινὸς καὶ παο- 
ορμητικός : to be 6., ἐνθουσιά- 

aw or ἐνθουσιᾶν : — for athg, 
ἐπαίρεσθαι πρός τι : to become 
e., entertain an 6. feeling, for 
athg, ἐραστὴν γίγνεσθαί τινος : 
to feel or be quite e., ὁρμὴ πρός 
τι ἐγγίγνεται or παρίσταταί 


μοι. 

ENTHUSIASTICALLY. 
Fin adjj. of preceding Article, 
See ARDENTLY. 

ENTHY MEME, ἐνθύμημα, 
ατος, τό. 

ENTICE, ye od (g.% = 
allure). ἐπάγειν απά ἐπάγεσθαι. 
ὑπάγειν ἀπά ὑπάγεσθαι. ἐφέλ- 
κειν (the lutter three πιείαρᾷ. only), 
or ἐφέλκεσθαι, προσάγεσθαι, 
ψυχαγωγεῖν. Toe. into an am- 
bush, ὑπάγειν eis ἐνέδραν : to 
allow oneself to be e.-d by athg, 
——— (pass.) τινι. ἐπισπα- 
σθαί ( pass.) τινε : to 6. aby into 
& snare, παλεύειν τινά. 

ENTICEMENT, ἐπαγωγή, 
4. ἀγωγόν, τό. ὑπαγωγή, ἡ. 
Athg is an e. for aby, Crel. by 
ἐφέλκεσθαι ( pass.) τινι, ἔπισπά- 
σθαί .) Tivt, Or τέρπειν τι- 
νά (to have a charm for aby), or 
ἐν ἡδονῇ εἶναί τινι. 

ENTICER. Crel. with verbs 
under ENTICE. 

ENTICING, ἀγωγός, προσ- 
aywy ds, ἐπαγωγὸς, 2. ψυχαγω- 
vos, 2. ἐπίχαρις, τος, ἡ 

ENTICINGLY. F'm the partcp. 
adj. ENTICING. 

‘ENTIRE. ἽἼ = Integer, opp. 
broken] ἀκέραιος, ὅλος, 
λόκληρος, 2. ὑγιής, 2. ἄρ- 
τιος, 38. ἀπήρωτος or ἄπηρος, 2 
(of the limbs of the body). | Not 
OL ὅλος, 3. ὁλομελής, ὁλο- 
μερής, ὁλοτελήᾳ, ὁλόκληρος, 2. 
τέλεος, 3 and 2. Comprising 
parts] πᾶς, ἅπας, σύμπας, 
ασα, αν. ὅλος, 8. παντελής, 2. 
See WHOLE, CoMPLETR. 

ENTIRELY, ὅλως. πάντως, 
παντελῶς, παντάπασι(ν), τώ. 
παντί, τὸ πᾶν. διαμπάξ. κο- 
μιδῇ. ἐσχάτως, ἄρδην (funditus), 
6. σ. ἄρδην ἀνατρέπειν or κατα- 
σκάπτειν τὴν πόλιν. See COM- 


δ 


PLETELY. 

ENTIRENESS, See Com- 
PLETENESS. 

ah ea Ἵ 1: 
ίο αἱ πιγρμάφειν (of toritings). 
E.-d, lec. 3. ine 
γραφὴν ἔχων, ovca, ov. FY To 


a tile 


ENT 
give a claim or right to athg) ἐξ- 


ουσίαν διδόναι or παρέχειν τινί. 
ἐπιτρέπειν τινί. κύριον ποιεῖν 
τινά τινος. I am 6.-ἃ to athg, 
δίκαιός εἰμι ποιεῖν τι. ἐξουσίων 
ἔχω or ἐξουσία ἐστί μοι ποιεῖν 
v1: to consider oneself e.-d to 
athg, ἀξιοῦν, δικαιοῦν. 
“ENATY’ See ENs. 
ENTOIL. See ENSNARE. 
ENTOMB. See to Bury. 
ENTRAILS. See Bows. 
riasl classes Fe — 9 
entering] εἴσοδος, ἡ : but usually 
Crel. by partep. εἰσελθών, εἰσιών, 
εἰσβαΐνων, ουσα, ον (6. g. εἰσελ- 
θόντος αὑτοῦ ἐγέλων πάντες, αἱ 
his 6. all laughed): also τὸ ἐσ- 
tévas. To refusee. toaby, κωλύ- 
ew τινὰ μὴ ἐσελθεῖν. ἀποκωλύ- 
ew or εἴργειν ΟΥἡ ἀποκλείειν τινὰ 
τῆς εἰσόδου : ἴο claim or askfore., 
«ροσαγωγῆς δεῖσθαι : to find or 
be allowed 6., προσαγωγῆς τυγ- 
χάνειν (in aby’s house). Y In the 
concrete: place of entrance, entry] 
εἴσοδος, ἡ. εἰσβολή, ἧ. πύλη, ἡ. 
στόμα, τό. πάροδος, ἡ (a side- 
e.): ἔφοδος, πρόσβασις, ἡ (the 
passage leading to a » ἐπ- 
try), or πόρος, 6. προσαγωγή, 
ἡ : to occupy or guard the e.'s to 
a place, τὰς προσβάσεις or εἰσ- 
Bod ds τινος φυλάττειν or κατα- 
λαμβάνειν or κατέχειν. 
ENTRANCE-D TY, φόρος 
ὁ ἀπὸ τῶν εἰσαγομένων φορ- 


τίων. 

ENTRANCE-MONEY, ἀῤ- 
ῥαβών, ὥνος, ὁὄ. προτίμιον, τό. 
ξύμβολον, τό. 
“ρόδοσις, ἡ. 

ENTRAP, ἐμπλέκειν, περι- 
πλέκειν. wedav. περιβάλλειν 
(τινά τινι, aby in athg). To be 
or become e.-d, ἐμπλέκεσθαί 

pass.) τινι. περιπίπτειν τινί. 
ἐμπίπτειν εἴς te: to try to 6. 
aby, ἐπιβουλεύειν τινί. ἐνεδρεύ- 
giv τινά: toe. aby by allurement, 
δελεάζειν : toe. aby (by words), 
αἱρεῖν τινα λόγοις or ἐλέγχειν 
τινά : to endeavour to e. him by 
words, πειρᾶσθαί τινος: to 6. 
oneself, ἁλίσκεσθαι ἕν τινι (ἴῃ 


ὶ TREAT, αἰτεῖν and al- 
τεῖσθαί τινα. δεῖϊαθαί tTiyos. κε- 
λεύειν τινὰ ποιεῖν τι ΟΥ̓ δεῖσθαί 
τινός τι (seq. infin.). δεήσεις ποι- 
εἶσθαι περί τινος (toe. formally). 
εὔχεσθαί τινι (to pray, ask αἱ 
λιπαρεῖν τινα to 6. earnestly) 
or δεήσεις πολλὰς ποιεῖσθαι. 
συντεταμένος δεῖσθαι. ἀντιβο- 
λεῖν. Toe. in asupplicating man- 
ner, ἱκετεύειν. ἱκεσίας or ixe- 
τείας ποιεῖσθαι. λιτανεύειν : to 
e. aby on one’s knees, προσκυνή- 
σαντα δεῖσθαι. ἱκέτην rpoors- 
σεῖν : to 6. aby for aby, ἐντυγ- 
χάνειν τινὶ ὑπέρ τινος. ἱκετεύ- 
ew τινὰ ὑπέρ τινος. ἐξαιτεῖ- 
σθαί τινα : toe. God, εὔχεσθαι, 
ἐπεύχεσθαι Θεῷ : to allow one- 
self to bee.-d, ἐπικλᾶσθαι (pass.). 
πείθεσθαι (pass.). 
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ἐπίχειρον, τό. 


| 


ENU 


ENTREATY, δέησις αἴτησις, 
ἧ. χρεία, ἡ. δέημα, αἴτημα, τ 
A just or reasonable o. ἀξίωσις, 
ἡ : an instant or pressing ©., ἐκεὲ- 


σία, ἱκετεία, 4: an earnest 6.,| ἡ 


λιπαρία, 1: an 6. to a deity, 
εὐχή, ἡ: at aby's 6., denddvroe 
τινός : at his earnest 6., δεηθέν- 
τος αὑτοῦ πολλά. ἱκετεύσαντος 
αὐτοῦ : to approach aby with, or 
to make, an e., δέησιν ποιεῖσθαι 
“πρός τινα : to make some slight 
e., δεῖσθαί ( pass.) τινος τοσοῦ- 
τον: the 6.5 of great people are 
commands, al τυράννων δεήσεις 
μεμιγμέναι (εἰσὶν) ἀνάγκαις : to 
comply with aby’s 6.᾽ε, ὑπακού- 
εἰν τινὶ δεομένῳ ; my e. is granted 
or complied with, τυγχάνω ὧν 
δέομαι: to endeavour to avert 
athg by 0.8, παραιτεῖσθαΐ τι: 
to make ane. for aby, see EN- 
TREAT: what is youre.? τί al- 
τεῖς , not to have one’s e. com- 
plied with, ἀτυχεῖν δεόμενον. 
ENTRUST, πιστεύειν, δια-, 
or ἐμπιστεύειν, ἐπιτρέπειν τινί 
τι (athg to aby, or aby with athg). 
παρακατατίθεσθαι tas deposit) : 
the thing so e.-d, παρακαταθή- 
Kn, 9, and παραδιδόναι τινί Te 
(Xen.): I 6. aby with my pro- 
perty or person, προσανατίθεμαι 
and ἐπιτρέπω or ἐγχειρίζω τινὶ 
τὰ ἐμά or ἐμαντόν : lame.-d 
with, or athg is 6.-ὁ to me or to 
my care, ἐπιτέτραμμαί or ἐπι- 
στεύθηντι. παρακαταθήκην ἔχω 
Tivos: @ pereon to whose care 
athg has been ¢.-d, πιστευθείς or 
ἐπιτετραμμένος τι. 
q poe oa ὃ ae of caleriay 
nirée = rig entering 
πρόσοδος, εἴσοδος, ἡ. Ihave the 
right οὗ 6. to the king, ἔξεστί 
μοι εἰσιέναι ὡς Or παρὰ τὸν βα- 
σιλέα. Τΐσ.: name, remark, 


&c. (entered in α book or list)} To | eye 


make an o., éy-, ἀπο-, xaTa-, 
ἀναγράφειν, καταλέγειν (εἰς 
κατάλογον): al] the 6.8 are cor- 
rectly made, πάντα ἀκριβῶς ἀνα- 
γέγραπται. 

NTWINE, δια-, ἐμ-, συμ- 
πλέκειν (τινῆ. περιελίττειν (to 
twist round ai 


ENUCLEATE. 4 144: to 
get at the kernel of a nut] ἐκπυ- 
ρηνίζειν. 4 Fig.: to explain] 


διηγεῖσθαι, ἐξηγεῖσθαι. δια- 
πτύσσειν (to unfold). 
ENUMERATE, ἀν-, av-, δι- 
(aceurately, in order), ἐξ- and 
καταριθμεῖν, καταλέγειν (by tale 
or list), also διεξέρχεσθαι, ὃι- 
ηγεῖσθαι (mid.). 
ENUMERATION, ἀπ-, &-, 
ἐξ-, καταρίθμησιο, ἡ. κατάλο- 
yor, ὁ. διήγησις, ἥ. 
ENUNCIATE. 4 Ofthoughis 
or tions] ἐξ- or κατειπεῖν. 
ράζειν, ἐκφράζειν. λέγειν. 
ποφαίνεσθαι (mid.). μηνύειν. 
E.-d, ἀπόφαντος, 2. J Ofwords 
und delivery] ix- or προφέρειν. 
φθέγγεσθαι (mid.) and ἐκφω- 
νεῖν. 


ΕΡΑ 


ENUNCIATION (ofa propo- 
stlton), ἀπόφανσις, ἀπόφασις, 
ἔκφρασις, δήλωσις, ἡ. Y= Pro- 
nunciation, arliculation] ἐκφορά, 


ENVELOPE, v. ἐν- and περι- 
ελίττειν. ἐν- and περιειλεῖν. 
ἀμφι-, περι-, ἐγκαλύπτειν. ἐν- 
τυλίσσειν. περιπτύσσειν. 
Coven, Foitp, Wrap. 

ENVELOPE, s. περιείλημα, 
τό. περιείλησιε, ἡ. 

ENVENOM, φάρμακα ἐμ- 
βάλλειν τινί or εἰσβάλλειν εἴς 


τι. Ye Fig.: bg feelings) ἐμ. 
πικραΐίνειν. MALIGNANT, 
SPITEFuL. 


ENVIABLE, ζηλωτός, 3. ζή- 
λον ἄξιος, 3. ἀξιοζήλωτος,͵, ἐπί- 
ζηλος, 2 -). 

ENVIER. Envy. φθονε- 
pds, ὁ. φθονῶν, οὖὗντος, ὁ. ζηλω- 
τής, ov, ὁ. βάσκανος, ὁ. 

ENVIOUS, φθονερός, 8. ζη- 
λότυποε, 2. βασκαντικός. 
character, φθονερία, ἡ : to be o., 
φθόνῳ χρῆσθαι. φθονεῖν. βα- 
σκαίνειν - to be secretly e., ὑπο- 
φθονεῖν. See ENVY, 4. and v. 

ENVIRON, v. περιέχειν. περι» 
βάλλειν. κύκλῳ περιλαμβάνειν. 
To be ο.-ἃ with athg, πέριξ ἔχειν 
τι. ἐν μέσῳ εἶναι τινί. περι- or 
κύκλῳ δι-ειλημμένον εἶναι τινί. 
See SURROUND. 

ENVIRONS,s. τὰ περίχωρα. 
τὰ πέριξ χωρία: — of the city, 
τὰ περὶ τὴν πόλιν: — of athg, 
τὰ περί or ἀμφί τι. 

ENVOY. See AMBASSADOR. 

ENVY, 8. φθόνος, ὁ (discon- 
tentment respecting another's for- 
tune weh we consider undeserved, 

ishing that he had tt not). arts 
ὁ (wishing that we had it too). Ba- 
oxavia, ἡ (the desire to mar tt, 
or to we him of tt; the evil 

). Out of ©, φθόνῳ. ὑπὸ 
φθόνον. φθονῶν, οὖσα (partep.), 
it is manifest that you speak it 
out of 0., pavepde εἶ φθονῶν ἐξ 
ὧν λέγεις : athg is calculated to 
produce 6., ἐπέφθονόν ἐστί τι or 
φθόνον ἔχει: to have 6. one of 
another, ἀσκεῖν φθόνον ix’ ἀλ- 
AsjAous: to cherish secret o. ὕπο- 
φθονεῖν. 

ENVY, v. Ses the different 
meanings under the subst. φθο- 
νεῖν τινί Tivos. ζηλοῦν or ζηλο- 
τυπεῖν τινά τινος. To ©. one 
another, ἐπιφθόνως ἔχειν πρὸς 
ἀλλήλους : it ia better to be ο.-ἃ 
than to be pitied, κρείσσων ol- 
κτιρμοῦ φθόνος : o.-d, ἐπίφθο- 
vot, 2. ζηλωτόο, 3: not to be 
e.-d, ἀζήλωτοε, 2: that is to be 
e.-d, see ENVIABLB. 

EPACT. 4 Zech. term of the 
calendar] ἡ iwaxth ἡμέρα (or 
tts pl.), or al ἐπαγόμεναι (ἡμέ- 


az). 

‘ PAULET, ἐπωμίδιον, τό 

(mod. {τ} ! 
EPAULMENT. 4 A Kind of 

rampart] Crel. with g. t. ἔπαλξιο, 


᾿ P23 





ΕΡΗ 


EPHEMERAL, ἐφήμερον, 
ἐφημέριος, 2. μιᾶς ἡμέρας. μον- 
ημέριος, μονήμερος, 2. 

EPIC, ἐπικός, 3. Ane. poet, 
ἑποποιός, 6: an 6. poem, ἔπος, 


τό: and pl., ©. poetry, ἐποποιία, 


1. 

EPICENE m. t.), ἐπίκοι- 
vos, 2. Note. Besi — ullow- 
ing words beginning with epi-, there 
are others ioch merely represent 
Greek words: such as epicedian, 
ἐπικήδειος : epidermis, oe 4 


EPICUREAN, ᾿Επικούρε tor, 


Ἐπί- 


. νόσος 
κοινὴ ἀνθρώποις, ἡ. λοιμός, ὁ. 
ἐπιδήμιος νόσος, ἡ. λοιμικὸν 
“πάθος. 

EPIGRAM, ἐπίγραμμα, τό. 
To write an 6. on aby, ἐπιγραμ- 
ματίζειν τινά. 

EPILEPSY, ἐπιληψία and 
ἐπίληψις, ἧ. πτωματισμόν, ὁ. 
ee νόσος, ἡ. 

PILEPTIC, ἐπιληπτικός, 8, 
ἐπιληπτός, 2. πτωματιζόμενος, 
8. Subject to 6. fits, τοῖς ἐπε- 
ληπτικοῖς ἔνοχον, 2. 

EPILOG Uk, ἐπίλογος, ὁ. To 
speak the ο.. ἐπιλογίζειν. 

EPISODE, ἐπεισόδιον and 
ἐμβόλιον, τό. Το introduce an 
@., ἐπεισοδιοῦν. παρεμβάλλειν 
λόγον : by way of e., or episodi- 
eal, ἐπεισόδιος, 2. ἐπεισοδιώδης, 
2. wapévOeros,-2. 

EPISTLE. See Lerrer. 

EPISTOLARY, ἐπιστολι- 
patos. 3. ὁ, ἡ, τὸ δι’ ἐπιστολῶν 
or ἐν ἐπιστολαῖν. Ane. corre- 
spondence, ἡ διὰ γραμμάτων 


μιλία. 
EPITAPH, ἐπιτάφιον, τό. | ὁ 


Ὑράμματα τὰ ἐπιγεγραμμένα 


τῷ σήματι. 

EPITHALAMIUM, ἐπιθα- 
λάμιος δή, ἡ. ὁ ἐπιθαλάμιος 
(ὕμνος). ὑμέναιος, ὁ. 

EPITHET, ἐπίθετον, τό. ἐπί- 
θεσις, ἡ. 

EPITOME, ἐπιτομή, ἡ. 
— συνελεῖν βι- 

ον. 

abt Crel. with the 
preceding Verb. 

EPOCH. q] In history] ἐποχή. 
ἡ. J Time or date of an event] 
χρόνος, ὁ. E. of a reign, of an 
era, &., ἀρχή, ἡ: inal e.’s, 
παραπήγματα, Ta: to make an 
©. (oaid of a distinguished person 
or occurrence, marking, as such, 
the commencement of a neo era), 
ἀνὴρ &c., ἐλλόγιμος, μνήμης or 
λόγον ἄξιος. ἀξιό-λογοες or — 
μνημόνεντος. ῥοπὴν ποιεῖν ΟΥ 

χειν. 


ώ12) 


pounds express more 


EQU 


EPOPEE, See Epic. 

EQUABILITY, ὁμοιότης, 
nros, ἡ. See next Article F 

EQUABLE, ὅμοιος, 3. 4 Con- 
tinutng the same (. g. 4. velocity)] 
ὁ αὐτὸς del. παραπλήσιος ὧν 
ἀεὶ αὑτὸς ἑαυτῶ. σύμμετρος, 2. 
Of an e. temper, μέτριος, 3. εὖ- 
κολος,͵ 2. ἀτάρακτος τὴν γνώ- 


μην. 

EQUAL, s. See Equal, adj. 

EQUAL, adj. ἴσος, 3. ὅμοιοε, 
3 (like). E., as being the same, 
ὁ αὐτός, ἡ αὑτή, τὸ αὐτό (and 
ταὐτό, ταὐτόν) : almost e., πάρ- 
tot, 2. παραπλήσιον, 8: to be 
o., ἐν ἴσῳ εἶναι. ἰσάζειν : to be 
6. in number, ἴσον εἶναι ἀριθμόν: 
e. in strength, power, weight, au- 
thority, &., ἀντίπαλος, ὁ. ἰσόῤ- 
ῥοπος, 2. ἰσοδύναμος, 2 : to have 
or be οὗ 6. force or signification. 
ἴσην δύναμιν ἔχειν : to render 
or makee., ἰσοῦν, ἐξισοῦν. ὁμοι- 
οὖν : to consider o., ἐν ἴσῳ ποι- 
εἶσθαι : to be ©. to aby, ἐξισοῦ- 
σθαι: not to be ὁ. to aby, κατα- 
δεέστερον εἶναί τινος. ἀπολ εἰ- 
πεσθαί (»αε:.) τινοε. ὑστερεῖν 
τινός : to be 6. to (= a match 


Sor) aby, ἀντάξιον or ἄξιον εἶναί 


τινός, also ἀντίπαλον, ἰσοπαλῆ 
or ἰσόπαλον, ἐφ- or ἐνάμιλλον : 
to be 6, to athg (competent to the 
ance of it), ἄξιον or δυ- 
νατὸν εἶναι πράττειν τι. dtap- 
Katy πρός τι : note. to athg, ὅτ- 
ΤῊ τοῦτ or ὧν — ay 
or εἴκειν τινί. But chi 
Crel. by compounds formed with 
ἴσος, ὅμοιος, or ὁμοῦ, e.g. of ὁ. 
weight, ἰσόσταθμος, ἰσοτάλαν- 
τος, ἰσοβαρής, 2: to be ὁ. in 
weight, ἰσοῤῥοπεῖν : of 6. value, 
ἰσάξιω, 2: of e. breadth, ἰσο- 
wrartiis, és: of 6. length, ἰσομη- 
aye, és: — height, ἰσοὐψής, és: 
— depth, looBabsjec, ic: — thick- 
ness, ἰσοπαχήςε, ἐς : — measure, 
loouer poe, ὅ᾽ — size, ἰσομεγε- 
θής, ἐς : — stature, ὁμοφυής, te: 
— age, ὁμῆλιξ and ἰσῆλιξ, ικος, 
ν»ἣ : —rank, ἰσότιμος or dud- 
τιμος, 2: — birth, ἰσογενής, 
ὁμογενής, 2: to be of 6. descent, 
ὁμόθεν γενέσθαι. Gar These com- 
also be δ — 
πα expressed by ἴσος or 
Basics with the acc., 6. flee τὸ 
πλάτος, ἄο. Inthe same manner, 
having its —'s e. or their —'s e. ; 
é. ¢. having 6. sides, e.-sided, lod- 
awAevpos, 2: — legs, ἰσοσκελής, 
ἔς : — angles, ἰσογώνιος, 2: — 
limba, ἰσόκωλος, 2: — times, 
ladxpovoe, 2: having 6. laws or 
rights, ἰσόνομος, 2. An ὁ. right 
to speak, ἰσηγορία, ἡ : ©. rights 
of citizenship, loowoArrala. And 
some such as e. to a god, ἰσόθεος, 
2:—aking, ἰσοβασιλεύς : —a 
slave, leddovAos(8.e. god-like, &c.). 
qe The Greek Lex. will show weh 
of these compounds have derivative 
werbe or 6. 9. ἰσοῤῥοπεῖν, 
ἰσοσθενεῖν. Note., ἀνόμοιος, 2. 


EQU 


part or share, ἴση μοῖρα, or stm. 
ply ἡ ἴση, τὸ ἴσον. ἰσομοιρία, ἡ: 
ἸῺ 6. shares or parts, ἐξίσης : te 
have an 6. share in athg, loopor- 
ρεῖν τινί τινος : to allow aby an 
6. share, ἰσόμοιρον ποιεῖν τινά 


τινος. J — mys 
— ὁ if αὑτὴν τάξιν 


ΟΥ̓ τιμὴν ἔχων τινί. ὁμότιμος, 
ἰσότιμος, 0. To be aby's 6. in 
athg, see above: to have no e., 
διαφέρειν τῶν ἄλλων. Y Equals 
(== 4. quantities) ] ἴσα, τά. 
EQUAL, v. ἶσον or ὅμοιον εἶ- 
ναΐ τινι. ἰσάζειν. adj. 
EQUALITY, loorns, ὁμοι- 
ὅτης, nTos, ἡ. τὸ ἴσον. Td ὅμοι- 
ον. τὸ αὐτό. Gar But chiefly by 
composition, 6. g. political e., ore. 
of citizenship, ἰσονομία, ἰσηγο- 
pla, ἡ. ἰσοπολιτεία : ὁ. with re- 
spect to station or rank, ἰσοτι- 


μία, ἡ. ἰσοτέλεια, ἡ (with respect 
ἕο ᾿ξ 
EQUALIZATION, ἴσωσις, 


"παρίσωσιςο, ἡ. 

QUALIZE, ἰσοῦν, ἐξισοῦν. 
ὁμοιοῦν. To 6. possessions, ἰσά- 
ζειν τὰς κτήσεις (Arist.). 

EQUALLY, ἐξ ἴσου. ὁμοίως. 
παραπλησίωε. am 6. unfor- 
tunate as yourself, ἐξ ἴσον τα- 
λαιπωρῶ cos: e. great, ἴσος τὸ 
μέγεθος or loousyiOns, 2: 6. 
strong, ἴσος τὴν δύναμιν or τὴν 
ῥώμην : 6. important, ἰσάξιος, 
ἀντάξιος, 2: e. in danger, ἰσο- 
κίνδυνος, 2: 6. mixt, ἰσοκραής, 
és: α. yoked, ἰσοζυγής, ἐς. See 


EqQuaL. 

' EQUANIMITY, ἀπάθεια, εὐ- 
κολία, ἡ. μετριύτης, yros, ἡ. To 
bear with e. of mind, εὐκόλως 
φέρειν. ῥαδίως καὶ πράως φέ- 
psy. κούφως καὶ μετρίως φέ- 


ειν. 
ἡ EQUANIMOUS, ἀπαθής, 2. 
εὔκολος, 2. ἀτάρακτος τὴν γνώ- 
μην. μέτριοε, 3. 
EQUATION, παρίσωμα, τό. 
EQUATOR, ἰσημερινὸς κύ- 


κλος, ὁ. 

EQUERRY, ὁ τῶν ἵππων 
ἐπιμελητής (σ. t). ὁ τοῦ βασι- 
λικοῦ ἱἹπποστασίου ἐπιστάτης. 
ὁ ἐπὶ τῶν τοῦ βασιλέων ἵππων 
τεταγμένου. ἱπποκόμοι, ὁ (a 


To be a good ὁ., καλῶς ἐπίστα- 
σθαι woreda. J An equestrian 
statue] ἔφιππος ἀνδριάς͵ ὁ. ἔφ- 
ἵπποι εἰκών, ἡ. εἰκών τινος ἐφ᾽ 
ἵππου ὀχουμένον. Ff The eques- 
trian rank] ἡ τῶν ἱππέων ia 
iwaras, adore, ἡ (as rank). οἱ ἐπ- 
πεῖς, ἐὼν (the — 
EQUIANGULAR, leoywnoe, 


 EQUIDISTANCE. Crel. with 
aaah 


ἄνισος, 2. ἀσύμμετρος, 2: an ©. \Sollowing 


— cll — Θόῷ 


Εου 


ERE 


ERE 


EQUIDISTANT, ἴσον ἀπ- ἐπιείκεια, ἡ. ἐπιεικές, οὖς, τό. [8 protector, κατέστη ἐπίκουροϊξ 


ἔχων, ουσα, ov (of equal dis- 
lance). 


EQUILATERAL, i κῶν ἢ 
Pr SQUILIBRIOM, fo —— 2. 


a. τὸ ἰσόῤῥοπον. ἀντισήκωμα, 

τό. In ἃ state οὗ e., ἀῤῥεπής, 

2. ἰσόῤῥοπος, 2: to be in a state 

of ¢., ἰσοῤῥοπεῖν : to effect a 

state of ©., σηκοῦν. 
EQUIMULTIPLE. Crel. by 

— -τοσαυταπλάσιος, 

ἰσομερής, ὅς. 


UINOCTIAL, ἰσημερινόςε, 
* Equinox, ἰσημερέα, ἡ. 


EQUIP, πα ρασκενάζειν, κα- 
τασκενυάζειν. bed Ku, ἐξ om Xi- 


Lew, καθοπλίζειν. ee 
— ἐξαρτύειν. χορ- 
ηγεῖν. To e. a ship, ἐπισκευ- 


ἀζειν vavy: toe. an ‘send out a 
fleet, ἐκπέμπειν στόλον or ναυ- 
τικόν : toe. aby with athg, χορη- 
γεῖν τινά τις κοσμεῖν or ἐπικο- 
σμεῖν τινά τινι. παρασκευάζειν 
τινί τι ΟΥ̓ τινὰ ὥστ' ἔχειν τι: 

to e. horses into horsemen, κατα- 
σκευάζειν ἵππους ele ἱππέας 


(Xen.). 
EQUIPAGE. See EquipM ENT. 
I Carriage and horses] ἵπποι, 
ol. ἅμαξα, ἡ. ὄχημα, τό. 54] At- 
tendance] ἀκολουθία, ἡ. οἱ ἀμφί 
or περί τινα. οἱ μετά τινος. 
EQUIPMENT. J As act of 
equipping] κατασκευή, παρα- 
ba a oxavacta, ἡ. ὁπλισμός, 
ἐξοπλισμόν, ὁ. — (ἐπ 
a military corte: ἢ ἡ (a 
furnishing of mene That weh | epoch 
serves to equip a τά. q Of 
soldiers] ἐξοπλισμός, ὁ. ἐξοπλι- 
σία, ἡ. κατα- and ἐπισκενή, ἡ. | pull 
σκεύασμα and παρασκεύασμα, 
τό. ὅπλα, τά. ὅπλισμα, τό. 


EQUIPOISE. See Equiut-| the 


BRIUM. 

EQUIPOLLENT. Ses Equi- 
VALENT. 

EQUIPONDERANCE. See 
EQuliLIBRIUM. 

EQUITABLE, δίκαιος, 3, * 
ἔπιε sche, 2 (οὗ persons c and thin 
μέτρίσε, 3, and εὐγνώμων, 3 (9 7 

ἴσος, 3 (of things). 
is but e. I should do it, δίκαιός 
εἰμι τοῦτο ποιεῖν: ane. demand, 
ἀξίωσις, δικαίωσις, ἡ. δικαίωμα, 
vo: to ask it as something e., 
ἀξιοῦν. δικαιοῦν. See Farr, Iu- 
PARTIAL, REASONABLE, 

EQUITABLY, εἰκότως, ἐπι- 
acxcos, δικαίως. ἐκ τῶν δικαίων. 
ἐξ ἴσου. 


— αὶ πράττειν (with aby, περί 
“EQUITATION, ἱππική, ἡ. 


ἱππασία, ἡ. τὸ ἱππεύειν. Poet. 
Ἰπποσύνη, ἡ. 

EQUITY, ἶσον τό. δίκαιον, 
τό. εἰκός, dros, τό. ἄξιον, τό. 
E. demands it, δίκαιόν ἐστιν (seg. 

infin.) : according toe., ἐξ ἴσου. 
ἐκ τῶν δικαίων. With ref. to 

mode of acting or thinking] 
(213) 


δικαιοσύνη, ἡ. μετριότην, TOS, 


EQUIVALENT, adj. ἀντ- 
ἄξιος and ἰσάξιοςε, ᾿σοδύναμου, 
E. to, ἀντί (6. gen.). Ἵ Subst.) 
lon ἀξία or τιμή, ἢ. τὸ ἀντ- 
άξιον. To consider (athg) an e., 
ἐν i ἴσῳ ποιεῖσθαι. νομίζειν τὸ 
αὑτὸ εἶναι : to offer aby an 6. for 
athg, eral ae τινος δουναΐ τινι. 

QUIVOUAL, 3} and ci 
ἀμφίλογος, 2. λοξός, 3, 
βδηλοε, 2. — 260 
ἄπιστος, 2. sell νει hers wean 
sons). — (of things and per- 
sons). E. faith or honour, πίστιε 
ὕπουλος, 4: there has been no- 
thing e. in my words and doings, 
διπλοῦν οὐδὲν μου οὔτε ποιήσαν- 
Tot — — ἔχοιτ᾽ ἂν κατ- 
ηγορῆ 

EQUIVOCALLY. F'm adjj. 


— 


or ERECT. ἴλατο “δ κουυήσειν 
T, adj. ὀρθός, ὄρθιος, 8. 
To place in an ὁ. position, ὀρθοῦν, 
ὀρθὸν ἀνιστάναι, or simply ἀν- 
ἱστάναι : an e. position, ὀρθότην, 
ἡ : to take or have an e. position, 
ὀρθοῦσθαι (puss.): to walk e., 
ὀρθὸν Badi εἰν or πορεύεσθαι. 
ὀρθούμενον ἱέναι : to sit o., ἀνα- 
καθῆσθαι 
ERECTION. q] Act of rats- 
ing] — ἡ (6.0. τείχους, 
φροπαίου, G.). ἵδρυσις, ἡ ἐ g. 
——— ἧ. κατα- 


S But usually Crel. 
q oe 


concrelo: ἃ 


lepwy). 
σκευ 
—* 
— — 
building mah Vin 

— TLY. Fm adjj. under 


ee RECTNESS, ὀρθότης, ἡ. 
ERECTOR. Crel. with verbs 


under EquivocaL. To speak e., | under Erxcr 


bir 

EQUIVOCALNESS, ἀμφι- 
—— τὸ — ἀμφι- 
λογία, ἡ. τὸ ἀμφίλογον. τὸ 
διπλοῦν. 


EQUIVOCATE, διλογεῖν. 


ἀμφίβολα λέγειν. τὰ ἀμφίβο- | ( 


λα διώκειν, with the notion of de- 
ceit or evasion added by προφα- 
—* (mid.), ἀνα- or διαδύ. 
εσθαι (mid.), φεύγειν, διαφεύ- 


MEQUIVOCATION. Crel. by 
the preceding Verb. — 
ἀναμφίβολος, 2, σαφής, 2. 

ERA. 41 Chronol. t. 


— — fm a fixed point or 


cag be τὰ "τῇ ἀπό τινος ΟΥ μετά 


pIGATE. 4 Propr.: 
up with the root) ἐκ- and 
tno our. ἐκπρεμνίζειν: also 
see Gs εν — (to cut out etth 
Impropr, : to destroy 
wholly} “asses ἀφανίζειν ἴα 
9. τὴν μνήμην τινός, τὸ κακόν, 


pany ἀναιρεῖν ( fig. only). 
fr? of .-ing, reac dns ἀν- 


τι. ER 


αίρεσιε, ἡ. 
ERADICATION. See Ena- 


"ERASE, ἐξαλείφειν (ws | 
sifu see ‘to 
Bor out’ lise ξύειν, ξεῖν. 


ERAS RE, ξύσμα, To. 


ERE, see Beror®. Ere-long, 
see SOON. Ere-now — 
ἔμπροσθεν. προτοῦ. Long 


e.-now, ἤδη ἐκ πολλοῦν πολὺν 
ἤδη χρόνον. πάλαι ἤδη. ἔκπα- 
λαι. πρόπαλαι: e.-while, wae | 
λαι. προτοῦ. τὸ eats ποτέ (en- 


RECT, v. Ἵ Propr.] tora- 
vat, ἀνισπ ναι (9. 7. α column, 
pillar, trophy, fc.) καθιστάναι, | α 
κατασκευάζειν say found). ἱδρύ- 
εἰν (a temple or aliar). Toe. a 
funeral pile, πυρὰν ποιεῖν of νεῖν 
τι —— Hee ——— 

to erect into 

‘| καθίστασθαι (καταστῆ- | RO 

ναι pbs vishal τ aed (ο. 
himeelf in 


, tfm.), 6. 5. he o. d 


To act o., δίκαια ποι- clit. 


EREMITE. See Hxnmrr. 
ERGOT. ΑἹ δΆρων of the cock] 
πλῆκτρον, τό. Ἂς Fungous exrcree 
scence on rye an ——— or Megat 
with the — t. mildew or 
é veins. ἢ , and αἰθαλίδεε, sae 


ERMIN E. 4 The animal 
ποντικὸς μῦς, ὁ GY As fur 
with τὸ μαλακώτερον δέρ- 


μα and πα , ἡ. 

ΕΒ φ Ὁ go astray] ἀπο- 
πλανᾶσθαι, περιπλανᾶσθαι 
(pass.). πορενόμενον ἁμαρτά- 


νειν ΟΥ̓ ἀφαμαρτάνειν τὴς ὁδοῦ. 


: series of Ἵ 70 mistake) ἁμαρτάνειν, ἐξ- 


αμαρτάνειν. σφάλλεσθαι and 
Ψεύδεσθαι (pass.) τινός. ἁμαρ- 
τάνειν τῆς γνώμη « (in one's opt- 
to | nton), or οὐκ ὀρθῶς γιγνώσκειν 
or διανυεῖσθαι (pase), wupayt- 
γνώσκειν. 

ERRAND, ἀγγελία, ἡ ΠΝ 
act of bringing a message and the 
menge inf). & Sy ye μα; τῦ [8 
message delivered). Ane.sent by 
aby, τὰ παρά Tivos : to do or go 
an 6. for aby, ὑπέρ τινος —— 
ἀπαγγέλλειν, ποιεῖν, &c., τὰ ἐν- 
τεταλμένα οὗ τὸ προστεταγμέ- 
νον (by Vag hada ing athg). See 
eee MMISSION. 

ERRAN T, πλανώμενος or 
περιπλανώμενος. πλανής, 7700, 
ὁ. πλανῆτις, ridot, ἡ. πλανή- 
τῆς, OV, 

ERRATUM, , (the nearest term 

ts) τὸ ἐν τῷ γράφειν πλημ- 
βελῆμα or γραφικὸν ἁμάρτημα, 


"ERRONEOUS, ευδής, 2. 
ἐψευσμένος, 3. οὐκ dp τι 8. An 
9. opinion, Ψ ευδοδοξία, ἡ : to en- 
— an ———— »We ὑδοδοξεῖ ἵν, 


e παρακρίνειν, 


Wa νώσκει 
ΤΣ EOUSLY. Fim adj. 
rena also ix’ d&yvolas, 


"ERROR EOUSNES. See En- 


ERROUR, πλάνη, ἡ. “πλά ἄνη- 
μα, τό (g.t.). ἀγνόημα, Td.and 


ERU 


ἄγνοια, ἡ (arising fm ignorance). 
σφάλμα, τό (a slip, mistuke). 
διάπτωμα (a δὲ . πταῖσμα, 
τό (with detriment). ἁμαρτία, ἡ, 
and ἁμάρτημα, τό (a fault). To 
be in ©, ἀγνοεῖν. Ψεύδεσθαι, 
σφάλλεσθαι, πλανᾶσθαι (pass.): 
to be in ἃ t 6. about athg, 
«ολὺ διεψευσθαί τινος: to see 
one's 6., γιγνώσκειν ἡμαρτηκό- 


va: to lead (aby) into an 6., παρ- [ἃ 


ἀγειν, ὑπάγειν. πλανᾶν. ἀπω- 
ταν, ἑξαπαταν. 
ERUBESCENCE, -SCENT. 
See BLUSH, BLUSHING. 
ERUCT, ERUCTATION. 
Ses BELCH, BELCHING. 
ERUDITE, ERUDITION. 
See LRARNED, LEARNING. 
ERUGINOUS. Crel. by χαλ- 


κοῦ ἰός, ὁ. 

ERUPTION, ἕκρηξις, ἐκβολή, 
ἡ (σ. U.). ἔκρηξις πυρὸς ὀρείου 
of a volcano). There is an ¢., 
κπέμπει ῥύακας τὸ ὄρος. ῥεῖ ὁ 
ῥύαξ τοῦ πυρὸς ἐκ τοῦ ὄρονε: 
this ὁ. was fifty years after the 
former, ἐῤῥύη τοῦτο τὸ ῥεῦμα 
πεντηκοστῷ ἔτει μετὰ τὸ πρό- 
τερον. Y Eruption of the skin] 
ἐξάνθημα, τό. ἐκθύματα, τά. Ex- 
ζεμα or oat ela τό. To cause 
an e., ἐξανθεῖν : there is an 6. of 
boils, 5 ἕλκη. 

ERUPTIVE. Crel., 6. σφ. an 
e. disorder, see ERUPTION. 

ERYSIPELAS, ἐρυσίπελας, 


ατος͵ τό. 

ESCALADE, ἀνάβασις ἡ διὰ 
κλιμάκων. To take by o., ἐπ- 
sig cape τὰ τείχη κρατεῖν. 

APE, v. φεύγειν (the at- 
tempt). ἀπο-, ix-, διαφεύγειν 
the success), also διαδιδράσκειν 
τινά or τι). διαπίπτειν (slip 
shite σώζεσθαι (pass.) ἔκ 
τινος (6. σ. fm a danger), and 
ἐξίστασθαί τινος. to 0 fm 
one’s hand, διαφεύγειν τινὰ ἐκ 
τῆς χειρὸς αὑτοῦ : athg 6.᾽8 me, 
or has o.-d me, λανθάνει μέ τι. 
φεύγειον διαφεύγει μέ τι. περι- 


“ἜΒΟΑΡΕ 
, ᾧ 8, φυγή, διαφυγή, 
n. ὁρασμός͵ ὁ. —— Το 
make one's 6. out of prison, τὸ 
δεσμωτήριον διορύξαντα ἀπο- 
διδράσκειν. 

ESCHEW. See Avorn. 

ESCORT, s. φυλακή, ἡ. ἀγω- 
yol, προπομποί or παραπομ- 
wol, ol. To give aby an e., συμ- 
πέμπειν φυλακήν or φύλακας. 
παρα- or προπομ-ποὺς (or -πομ- 
anv) διδόναι, or simply παρα- or 
προπέμπειν: —agst any attack, 
—— 
Pi: ORT, v. Ses preceding 

CUTCHEON, παράσημον, 

ἐπίσημον, τό. σημεῖον, τό. σύμ- 

λον, τό. 

ESOTERIC, ἐσωτερικός, 8. 

ESPALLIER, χαράκωμα, τό. 

ESPECIAL, ἴδιος, 8, κεχω- 
ρισμένος, ὃ (é @ cer- 
batn 


purpose). διαφέρων, ovea, 
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EST 
ον (distinguished fin other — 


θαυμάσιος, θαυμαστός, 
πρεπής, διαπρεπής, ἐκφανής, 2. 
ἐξαίρετος, 2. 

ESPECIALLY, διαφερόν- 
τως, ἑξαιρέτως, μάλιστα, οὐχ 
ἥκιστα. And more e., καὶ πάνυ, 
καὶ μάλα, és τὰ μάλιστα: 6. 
also, ἄλλως τε καί: and ὁ. —, 


καί (referring to a preceding ἄλ- 


os). 

ESPLANADE, πεδιάς, &dos, 
h. πεδινὸς τόπος, 6: — before 
a house, προαύλιον, τό. 

ESPOUSAL.  Acfofespoxs- 
ing] See EspousaLs. Acto 

ing a cause] See DEFENCE. 

ESPOUSALS, νυμφεῖα, τά. 
γαμήλια, τά. κατεγγνητικά, τά. 

ἘΟΌΒΕ, Το ὁ. a wile, γα- 
μεῖν τινα, ἄγειν πρὸς γάμον, 
αἱρεῖσθαί τινα γυναῖκα : to be 
6..Δ to a husband, γαμεῖσθαι. 
See Marry. ἅ Fig.) Toe. aby's 
cause, αἱρεῖσθαι τὰ τινος. σὺυν- 
ἰστασθαί τινι. 

ESPY. See to Descry. 

ESQUIRE, ὁτὴν ἀσπίδα ἔχων 
(one who bears a shield). ὁπλὸο- 

ὅρος, ὁ (a shield-bearer). See 

NIGHT. 

ESSAY, o. Seeto ATTEMPT. 
ESSAY, s. 4 Attempt, trial] 
Vip. Y A short treatise] σύγ- 
γραμμα, τό. μελέτη, ἢ. To 
write an e.on athg, συγγράφειν 
περί τινον. 

ENCE, φύσις, ἡ. οὐσία, 
n. ὄν, ὄντος͵ TO. ὃ ἔστι τι. To 
consider an object in its e., αὐτὸ 
καθ' αὑτὸ σκοπεῖν τι : that weh 
is founded on, or involved in, the 
6. of athg, ἐνούσιος, 2. Aro- 
matic otl| See ESseNTIAL. 

ESSENTIAL, φυσικός, 3. οὐ- 
σιώδης,͵ 2, ἀρχοειδής, 2. ἐνούσιος, 
2 1 deter ibs dea) 
ἀληθής, 2 (true). ἀξιόλογον, 2, 
and λόγου ἄξιος, ὃ (important). 
An ©. circumstance, κεφάλαιον, 
TO. πρᾶγμα τὸ πρῶτον or σπου- 
δαιέστατον. καίριόν τι: ©. part, 
στοιχείωμα, τό. κυριώτατον μέ- 
ρος, τό: it is 6. for me to —, ov- 
δὲν προυργιαίτερόν ἐστιν ἐμοὶ ἣ 
— (c. infin.) : to state the moat ὁ. 

ints of athg, λέγειν τὰ κεφά- 

aa: ποῖ 6.. περιττός, 8. ὁ, ἡ, 
τὸ ἔξω. Essential οὐ] ἔλαιον 
ἀρωματικόν. τὸ ἀπὸ τῶν φν- 
τῶν χυλισθέν. 

ENTIALLY, ὄντως. τῷ 
ὄντι. ἀληθῶς. To bee. the same 
thing, φύσει ὅμοιον εἶναι: to 
differ 6.. to be e. different, πλεῖ- 
στον διαφέρειν or φύσει διαφέ- 


ρειν. 
ESTABLISH, ἱστάναι, καθ- 
ιστάναι, συνιστάναι (to place 
elements of athg , and to 
keep them so). To ὃ. for one's own 
benefit, by one’s own power, &c., 
καταστήσασθαι : to be e.-d, xa- 
TacrTyva:: to 6. a tyranny, τῦυ- 
ραννίδα καθιστάναι : to ὁ. ab 
(9. g. ἐπ απ office or function), καθ- 
ιστάναι τινὰ ἄρχοντα. καθίζειν 


of enya, τό (in 


EST 
τινὰ δικάστην (as judge). E.-d 


laws, νόμοι καθεστῶτες or κεΐ- 
μενοι: it is 6.-ἃ by law, νόμω 
τέτακται : to ©. ἃ custom, ἔθος 
εἰσάγειν or εἰσαγεῖσθαι or καθ- 
ιστάναι: it is an e.-d custom, ἐν 
ἔθει ἔστιν or νομίζεται or καθ- 
ἕστηκεν (ο. infin.,or acc. c. infix.) : 
well 0.-d, εὐκατάστατον, 2: cus- 
tomary and e.-d orators, ol ἐθά- 
δὲς καὶ συνεστηκότες ῥήτορες 
(Dem.). SeetoSetr_te. JY To 
establish by proof, &e.] συνιστά- 
vey or συνιστάναι. ἐμπεδοῦν. 
βεβαιοῦν. Ane.-d principle, θεώ- 


3). Ὁ 
estublish if (tna place) κατα- 
σκευάζεσθαι. ἐνοικεῖν χωρίῳ τι- 
νί. κατοικεῖν and κατοικίζεσθαι 
ἐν χωρίῳ or εἰς χωρίον. Ses 
ΒΕΤΤΙΒ. To be ο.-ἃ in business 
with aby, ἀπὸ ξυμβόλων κοινω- 
νεῖν τινι. GY To establish one's 
— —— θνγατέρα. 

TABLISHER. See Founp- 
ER. 

ESTABLISHMENT, κατά- 
στασις, CVTTAGLS, ἡ. κατασκευή, 
διάθεσις, ἡ. See under Estra- 
BLISH ; @@ bid usually to be ren- 
dered by Crel. with verbs. E. of 
a daughter in marriage, ἔκδοσις, 
ἡ. NIn conereto: the thing esta- 
blished (= institution)| P usual- 
ly formed by the termination -τή- 
βίον, @.g. 6. for education, παι- 
δευτήριον, τό. 5] πέσεν 6] ol- 
κονομία, ἡ. διοίκησις, ἡ. To have 
the care of the o., διοικεῖν, olxo- 
νομεῖν : the master of the e., ol- 
xov δισπκότητ: the people be- 
longing to it, οἰκέται, wy, ol. J 

ment) κατοικία, ἐποικία, ἡ. 

ESTAFETTE. See Courter. 

ESTATE. 4 State] Viv. ἅ 
Condition] Viv. | Landed pro- 
perty] ἀγρός, ὁ (and plur.). χω- 
pioy, ro (and ρίαν). κτῆμα, τό. 

ἥπεδον, τό. Property in e.'s, 
tyyscot οὐσία or κτῆσις, ἡ. οὐ- 
σία φανερά, ἡ. κτήματα φανερά 
or ἐμφανῆ, τά : to borrow money 
on one’s e., ἐπὶ γῇ δανείσασθαι. 
ἐγγείων τόκων δανείσασθαι: a 
capital borrowed on the security 
of an 6., ἔγγειον δάνεισμα, τό: 
o.'s part land, part houses, ἐδάφη 
τὰ μὲν ἀγροῦ τὰ δὲ οἱκιῶν 
(Tsceus). The estates of the 
realm] ol πρωτεύοντεν. οἱ τοῦ 
κοινοὺ ἐπιμελούμενοι. 

ESTEEM, ¢. ἀξία, ἡ. ἀξίωσις, 
ἡ, and ἀξίωμα, τό. εὑδοκίμησις 
and εὑδοκιμία, ἡ. δόξα, ἧ. τιμή, 
θεραπεία, ἡ (0 demonstra- 
tions). High ©., πολυωρία. To 
show or testify 6., τιμᾶν, διὰ Ti- 
μῆς or ἐν τιμὴ ἄγειν, θεραπεύειν 
τινά: tohold in lowe., ὀλιγωρεῖν 
τινος : to hold aby in high 6., ro- 
λνωρεῖν riva: to de held in high 
o. by aby, πολοωρεῖσθαι πρός τι- 
νος. εὐδοκιμεῖν παρά or ἔν τινι. 
πολλὴς θεραπείας τυγχάνειν 
παρά τινος : the public e., εὐ. 
δοξία, δόξα καλή (παρὰ or ἐν 
πάσιν) : one who enjoys the pub- 





EST 


lic 6.. ἔνδοξος, εὔδοξον, εὑδόκι- 
μος, 2: one who is held in great 
6.. ἀνὴρ ἀξιώματος͵ πολλοῦ or 
πρὸς πολλῶν θεραπευόμενος, 
μεγαλότιμος͵ and πολντίμητοε, 
2: to be held in no o., ἐν οὐδενὸς 
εἶναι μέρει. 

ESTEEM, ο. 4 To consider] 
ἡγεῖσθαι. ἀξιοῦν. λογίζεσθαι. 
ὑπολαμβάνειν. To ὁ. fortunate, 
ἐν πριν pd Te. aby fortunate 
or happy, δοκεῖ μοί τις εὐδαίμων 
εἶναι : to ©. athg an honour, ἐν 
“ιμὴ ἄγειν τι. φοστιμεῖσυοι 

pass.) bet τινε : I should ὁ. ita 
avour, εὐεργέτημα ἂν θείην : to 
6. athg a misfortune, σνμφορὰν 
ἡγεῖσθαι or ποιεῖσθαί τι: he 
e.'s death an evil, κακὸν ἡγεῖται 
τὸν θάνατον or ἐν τοῖς κακοῖς 
“ποιεῖται τὸν θάνατον. Ἶ To 
hold ἐπ esteem, to show esteem] See 
the Subst., ἀγασθαΐί τινος. 
αἰδεῖσθαι (to reverence). περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσθαί τινα or Tt, or 
θαυμάζειν (6. with αὐἀπιέγαίίοπ). 
ἀγαπαν (6. with affection). διὰ 
τιμῆς ἔχειν. σπουδάζειν περί 
τινα. To ὁ. athg more highl 

than athg, προτιμᾶν or wpoxpi- 
vecv,or περὶ πλείονος ποιεῖσθαί, 
ΟΥ̓ προυργιαέτερον ποιεῖσθαί τί 
τινος : toe. ina very high degree, 
πρὸ παντὸς δέχεσθαι or iré- 
σθαι. περὶ πλείστον ποιεῖσθαι. 
πρὸ πάντων ποιεῖσθαι: to e. 
little, περὶ μικροῦ, or simply 
μικροῦ ποιεῖσθαΐ τι. ὀλιγωρεῖν 
τινος : not to e. at all, ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ or πρᾶγμα οὐδὲν ποιεῖ- 


σθαι. 

ESTIMABLE, ἄξιος, λόγον 
ἄξιος, 3. ἀξιόλογος, 2. τιμητός, 
8. τίμιος, 8. πυλλοῦ ἄξιος, 8: 
superl. πλείστου ἄξιος. ἀξι- 
ἄγαστος, 2. αἰδούμενος, 8 7 
persons only), or αἰδοῦς ἄξιος, 3, 
and αἰδέσιμος, 2. 

—— τ Calculated 
expense of a work] τίμησις, ἡ, 
and τίμημα, τό (a valuation). λο- 
γισμός, ὁ (τῶν ἀναλωμάτων, o, 
the expense), στοχασμός, ὁ (a 

calculation ὦ, ). ὑπο- 

λογισμός, ὁ (2 memorandum of 

expense). To make an 

6. of the expense, προδιορίζειν 

70 ἀνάλωμα or τὴν τιμήν τινος. 

See CALCULATION, ΒΑΤΕ, Va- 
LUATION. 

ESTIMATE, v. τιμᾶν, λογέ- 
ζεσθαι or ἱστάναι. καθιστάναι 
τιμήν. Toe. in money, εἰς ἀρ- 
— λογίζεσθαι : to e. at a 


igh rate, πολλοῦ τιμᾶσθαι. dy | μ 


—— τίθεσθαι : — αἱ a very 
rate, περὶ πλείστου ποιεῖ- 

αι. πλείστου ἄξιον ἡγεῖσθαι: 
to 6. athg to be of equal value, 
ἐν low τίθεσθαι, ἡγεῖσθαί σι. 
See CALCULATE, VALUE. 

ESTIMATION. 4 Valuation] 
τίμησις, δια-, ἀποτίμησις, ἡ. See 
ἘΒΤΙΜΑΤΕ, 8. and υ. ἱπὶ 
Μὲ — to my — 

atv. οἶμαι ἔγωγε. ὡς ἐγώ: 
μαι. ἅ Esteem] Vip. 
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EUL 


ESTIMATOR. Crel, with verbs 
under EsTIMATE. 

ESTRANGE. See ALIENATE. 

ESTRANGEMENT. See A- 
LIENATION. 

ETERNAL, αἰώνιος, 3. ἀΐ- 
dros, 2. ἀεὶ ὦν, οὖσα, ὄν. ἀειγε- 
wis, 2 (that has existed ever be 
and ever will be). ἀθάνατος, 2. 
ἄφθαρτον, 2 (lasting for ever, of 

ἡ and ition). ἀείμνη- 
στος, 2 (that remains in one's 
memory ; as ἔχθρα, ὀργή, δόξα, 
μαρτύριον, τρόπαιον). ἐξ al- 
ὥνος. ἐξ ἀϊδίου ( fm everlasting). 
εἰς αἰῶνα, εἰς ἀεί, els τὸν ἅπαν- 
Ta χρόνον (to everlasting). 

ERNALIZE. See lumor- 
TALIZE. 

ETERNALLY. F'm adj). ua- 
der ETERNAL, or by co ition. 
ἐξ alwvor. ἐξ ἀϊδίου. ale αἰῶνα. 
εἰς dal. εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. 
To last e. ἀθάνατον πεπηγέναι: 
to maintain o. ἀθάνατον φυλάτ- 
Tew τι ΟΥ̓ αἰώνιον παραφυλάτ- 
τειν τι. See‘ through all Erer- 
METERNITY Ἵ As quality] 

; 8 
ἀϊδιότης, nros, ἥ. τὸ ἀεὶ —— 
τὸ ἀθάνατον. 4 As ubstract no- 
ion) ἀΐδιος χρόνος, ἅπας ὁ χρό- 
ὁ εἰς ἀεὶ χρόνος. αἰών, ὥνος, 
ὁ (απ 6.. = inconceivable length o 
time). Through or to all ¢., els 
τὸν αἰῶνα, sls πάντα τὸν αἰῶνα. 
τὸν ἀεὶ χρόνον : from e., ἐξ αἱ- 
ὥνος. ot Continuity, or future 
state after life] ὁ αἰώνιος Bios, ὁ 


E ERNIZE. See IMMORTAL- 


ἐκεῖ βίος 
ZF. 

ETHIC, ETHICAL, ἠθικός, 
3 (belonging to ethics, 6. g. ἠθικὸς 
—— ὁ). 

THICS, ἠθικὴ ἐπιστήμη, ἡ. 
ἠθικά, τά. A discourse on e., 
ἠθικὸς λόγος, ὁ : to attend a dis- 
course or lecture on ¢., παραλα- 
βεῖν ἠθικὸν λόγον. 

ETHNIC. See HEaTHEN. 
ETIQUETTE, τὸ κόσμιον. 
εὐπρέπεια, ἡ 


ETYMOLOGICAL, ἐτυμο- 
λογικός, 3. 

‘BIYMOLOG IST, érupodo- 
of, . . 
ὙΈΤΥΜΟΙΙΟΟΙΖΕ, irvpodo- 


γεῖν. ἀποφαίνειν ὄνομα ὃν ἀπό 


τινος. παρονομαζειν ῥῆμα (to 
trace 5 
ETYMOLOGY, ἐτυμολογία, 
ἡ. Thee. of a word, τὸ ἔτυμον: 
words of the same ¢., συγγενῆ ῥή- 


ara, τά. 
EUCHARIST, εὐχαριστία, ἡ 
(eccl. t.). δεῖπνον xuptaxdy, τό. 

EULOGIST, ἐγκωμιαστής, 
ov, ὁ. ὁ λέγων τὸν ἔπαινον. 
ἐπαινέτης, ον, ὁ. 

EULOGIZE, ἐπαινεῖν. ἔπαι- 
νον λέγειν ἐπί τινι (over aby). 
πανηγυρίζειν (ἐπ a solemn assem- 
bly). ἐγκωμιάζειν. See EuLocy. 

EULOGY, ἔπαινος, ὁ. ἐγκώ- 
ploy, τό. λόγος πανηγυρικὸς (iz 
a solemn assembly ; see PANEGY- 


EVA 


Ric). Ane. over aby, or on aby's 
deserts, ἔπαινος or ἐγκωμιόν w- 
νος, els τινα, κατά Tivoe: — on 
athg, περί τινος : to pronounce 
ane. over aby, ἔπαινον λέγειν 
éwi tint. ἐπαίνους ποιεῖσθαι ἐπί 
τινι or ἐπί τινος : — upon athg, 
περί Tivos: covered with 6.8, 
ἐπαίνου καὶ εὐφημίας μεστός, 8 


m.). 
EUNUCH, εὐνοῦχος, 6. σπά- 
dev, wos, and ovros, ὁ. ἐκτο- 
μίας, ov, é. To make aby ane., 
εὐνονχίζαιν. Ses CASTRATE. 

; EUP 


— 


EMISM, εὐφημισμόε, 


EUPHONIC or EUPHO- 
NOUS, εὔφωνος, εὔφθογγος, 
εὐηχήν, ἐμμελής͵ εὔρνθμος, 3 
PHONY, εὐφωνία, ἡ. εὖ- 


ρνυϑθμία, ἡ. 

EVACUATE. 4 70 empty) 
Vip, “ To void by stool) λα- 
wd (ew and λαπάττειν͵ λύειν, 
ὑπαγειν or ἐλαύνειν τὴν Kot- 
λίαν. The superfluous matter 
pasees off and is ¢.-d, τὸ repir- 
τὸν καὶ ἄχρηστον ὑπεξῆλθε καὶ 
ἐξεχώρησε. To evacuate a 

ace] κενοῦν or ἐκκενοῦν or ἀπο- 

εἰπειν χωρίον τι or awoxw- 
ρεῖν or ἀπανίστασθαι ἐκ τοῦ 

ωρίον. To ὁ. ἃ fortress or posi- 
tion of war, ἀπολείπειν ἔρνμα 
or τεῖχος, ἄς. ἀπάγειν φυλα- 
κήν: — a country, ἀναχωρεῖν 
ἐκ τῆς χώρας. YJ Ann Vip. 

EVACUATION. 4 By stvol] 
ixxptots, }. ὑπαγωγὴ τῆς Kot- 
Alas, ἡ. κένωμα, ἀποχώρημα 
(the matter evacuated). Y Evacua- 
tion of a place] ἀποκομιδή, ἡ. 
ἄφοδος, ἡ. ὑκαγωγή, ἧ. dva-or 
ἀποχώρησις, ἡ. 

EVADE. See to ELuDE. 

EVANESCENCE, τὸ ἀφανί- 
ζεσθοι or ἐξίτηλον γίνεσθαι. 

EVANESCENT. 

EVANESCENT, ἐξίτηλος, 2. 
ἀφανής, ἄφαντος, 2. βραχύς, 
εἴα, ύ. ὀλιγοχρόνιος, φενκτικός, 


wrnvds, 2. 
EVANGELICAL, εὐαγγελι- 


«de, 8, and 

EVANGED IST, εὐαγγελι- 
ors, ov, ὁ —— t.). 

EVANISH (poet.). See Eva- 
NESCE,:-V ANISH. 

EVAPORATE, o. a. dva-, 
ἀπ-, δι-, and ἐξατμίζειν. ἀπο- 
θυμιᾶν. ἀτμιδοῦν. ἐξατμιᾶν. 
E.-d, ἀτμιστός, ἣν — 
(and the rtepp.). NTRS. 
ἀρκημίζιαθαι Ἐπερούσϑαι ἀπὸ 
φέρεσθαι, δια Φορησθαι ἔναχοι: 
σθαι, διαλύεσθαι εἰς αὔραν : also 
ἐξικμάζειν and ἐξικμαίνειν (to 
send the moisture). It is or 
has quite e.-d, οἴχεται διασκεδα- 
σθέν : most of the sweetness has 
transpired and e. d, διαπέπνευκε 
καὶ ἐξίκμακε τὸ πλεῖστον τοὺ 
γλυκέος —— 

EVAPORATION (act of), 
ἀπο-, dya-, — — — 
σμός. ὁ. ἑξαέρωσις, ἡ. ema 
‘ar given F by 6., ἀτμός, ὁ (σ- t. ). 


EVA 


or τὸ ἀποφερόμενον, ἀποφορά 
ἡ. pull 9 ἡ: the cold caused 
by ¢., Ψυγμός, ὁ : the residuum 
left by ©. ὑπόστημα, τό. ἐξ- 
txpacmévoy, To: to utidergo a 
rocess of e., see to EVAPORATE. 

EVASION. feral Vip. 
4 Evasive act, subterfuge} &x-, 
ἀνά-, or διάδυσις, ἡ. ὑποστρο- 

, ἧ. πρόφασις, σκῆψις, ἡ 
7 . A neat e., κομψὴ ἔκ- 
dvois: to have recourse to e., 
διαδύεσθαι, ἀναδύεσθαι. wpo- 
φάσεις πλάττειν. προφάσει 

ῆσθαι. 

EVASIVE and EVASIVE- 
LY. Crel. by phrases under E- 
vane — fi Bens 7 

vening] Vip. 
Eve ing @ holy day] ἡ πρὸ 
τῆς ἑορτῆς ἑσπέρα. προεόρτιος 
ἑσπέρα, ἡ. ig. : on eve 
of ally} μέλλων with inf., and 
other Crels. On tho ὁ. of the 
war, ὅσον ov παρόντος or ἐφ- 
soTnKkoTos τοῦ πολέμου: on the 
very 6. of — married, ὅσον οὐ 
γεγαμηκαν : ὁ was on the very 
δ. ὁ rishing, παρὰ μικρὸν 
ἦλθε ἀἰζόλλνοθαι. ΠΡ ΤΣ 


ὁμαλός, 3, or 


wedos, 2 (of the 
VEL, PLAIN. 


poe i ap λειαίνειν 


TRAIGHT, Vid. ἅ1 Fig.] Ane. 
number, ἄρτιος ἀριθμός : to play 
at odd and e., ἀρτιάζειν : the 
game itself, ἀρτιασμός, ὁ : ane. 
temper, ἀπάθεια, εὐκολία, ἡ : to 
bear with an ὁ. mind or temper, 
εὐκόλως φέρειν : to be 6. with 
aby, τὸ ὅμοιον ἀποδιδόναι τινί: 
on 6. terms, see EQUAL: to make 
all 6. with one's creditors, ἀπο- 
διδόναι τὰ ὀφειλόμενα. διαλύ- 
εἰν : ane. reckoning, ἀπαρτιλο- 


via, ἡ. | 

EVEN, adv. == Not onl 
—, but, or, as—, 80 also] «ai. 
E. he, καὶ αὐτός : 6. now, καὶ 
νῦν (= still), ἔτι καὶ νῦν or με- 


χρὶ τοῦδε (6. to this day): ὁ. πον ] M 


(== already, this 


» ἤδη: 
e. then, «ai τότε: ©. when dying E 


καὶ ἀποθνήσκων : 6. when 

καὶ ἀποθανών: o. whilst praying, 
καὶ προσευχόμενος: o. as he is, 
καὶ ὡς ἔχει : ©. 90, καὶ οὕτως (= 
Jor all thts): ο. if, καὶ al: if e., 
el καί: 6. though, κἂν (0. subj. or 
opt.). καίπερ (c. partep.). Not 
6., οὐδέ, μηδέ : ὁ. if one was their 
benefactor they did not remem- 
ber it, οὐδὲ εἴ rie εὐεργετήσας 
αὐτοὺς προνπῆρξεν͵ ἐμέμνηντο: 
not 6. yet, οὐδέπω : note. one, 
οὐδὲ (μηδὲ) εἷς. Y Stronger ox- 
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EVE 


ibrar καὶ δή. καὶ δὴ καί. 
καὶ μὲν δὴ καί (aye, and e.). καὶ 
μὴν — (and, what is more, even 


—). καὶ μὴν καί. καὶ μὴν οὐδέ. | foreseen e.). 


ἀλλὰ μήν. ἀλλ᾽ οὐ μήν. ἀλλ' 
οὐδὲ μὴν hans — (but 

more, not e. IT —). Or 
with αὐτός = self: αὑτὸν τὸν 
βασιλέα κτεῖναι ἐβούλετο (he 
wanted to kill e. the king). μᾶλ- 


λον τοῦτο φοβοῦμαι ἢ τὸν θά-. 


νατον αὐτόν (I fear this more 
than 6. death). Even = just} 
E. now, ἄρτι : to-morrow, 6. at 
this time, αὔριον τηνικάδε : 6. 
as, ὥσπερ (καί) : 6. as it is in 
the fable, ἀτεχνῶς κατὰ τὸν 
μῦθον : the king was 6. then (= 


“| | gust) dead, ὁ βασιλεὺς ἔτυχεν 


ἀποθανών : ‘tis 6. (= just) so, or 
the same, with me, ratra ἄντι- 
xpus πέπονθα: “tis 6. he, αὑτὸς 
δὴ οὗτος: I, 6.1, αὐτὸς ἐγώ. FY 
In expressions of assent] Se is) 
e. 80, ἀλλ᾽ εὖ or καλῶς λέγεις. 
“πάνυ μὲν οὖν. vai: well, I’lle’en 
try, ἀλλ᾽ οὕτως ἔχει, καὶ πειρά- 
sonal γε. 

VEN, v. YJ To level] See 
‘tomake EVEN.’ QJ To equalize] 


ID. 
EVEN-HANDED. SeeJusr, 


). | IMPARTIAL. 


EVENING, ἑσπέρα, ἡ. ὀψία, 
ἡ. δείλη (with ον without ἡ ὀψία). 
Late part of the 6., βαθεῖα ἑσπέ- 
pa: inthee., ἑσπέρας, καθ᾽ iowé- 
ραν, πρὸς ἑσπέραν : that hap- 

ms in the 6., ἑσπέριος and 
ἑσπερινός, 3: towards 6., πρὸς 
ἑσπέραν. ἀμφὶ τὴν ἑσπέραν: 
until ¢., εἰς ἐσπέραν : the 6, 
of life, τὰ ἔσχατα τοῦ βίον. 
βίον ἑσπέρα ΧΑ ρα) or du- 
opal (Plat.): the freshness or 
cool of the 6., τὸ πρὸς ἑσπέραν, 
καθ' ἑσπέραν ψῦχος : δ. breeze, 
ἑσπερινὴ or ἑσπερία αὔρα orn 
πρὸς τὴν ἑσπέραν αὔρα : 6. sun, 
ἥλιος ὁ πρὸς ἑσπέραν. ὁ περὶ 
τὴν δύσιν ἥλιος: 6. star, ἔσπε- 
ρος, 6: 6. dew, ἡ κατὰ τὴν ἑσπέ- 
ραν δρόσος : ane. entertainment, 
ἡ κατὰ τὴν ἑσπέραν ὁμιλία or 
συνουσία. λόγοι ἑσπερινοί, οἱ 
(conversation): to make an 6. 
Visit, ἑσπέριον ἐπισκοπεῖν τινα 
or φοιτᾶν πρός τινα : I have an 
e. party, ἑσπέριοι φοιτῶσί μοι 
φίλοι. Good e.! ὑγίαινε! ἔῤ- 
pwoo! (both g. 4. = fc 
od. Gr. ae ἀγαθόν! 
EVENLY. Fm adjj. under 
VEN. 

EVENNESS. “4 Levelness] 
ὁμαλότης, ητος, ἡ. τὸ ὁμαλόν. 
λειότης, rots γ᾽ and — τό 

smoothness). ID. 

Impartiality] Vip. ἔνα 
ness cf mind or temper] ἀπάθεια. 
εὐκολία, ιὅτης, τοι, ἡ. 


. μετ 
EVENT. 4 issue of athg, 
what comes of tt] τὰ ἀποβαΐνον- 


τα. ἀπό- or ἔκβασις, ἔξοδὸς, ἡ. ᾷ 


τέλοι, τό. The ὁ. of it will be 
that —, ἀποβήσεται ele τό (0. 


tnjfix.). See END, CONSEQUENCE, 


, what is | favorable e.). 
. | ruxla, ἡ. εὐτύχημα, τό. Thee.'s 


EVE 
REsvuL1. {J Occurrence] γενό- 


μενον, τό. συμβάν, άντος, τό. 
σύμπτωμα, τό. τύχη, ἡ (απ uR- 
περίπτωμα, τό (ac- 
cident). συντυχία, ἡ (esply of a 
Stronger 1 


f., εὖ- 


of, or that wch took place during, 
the war, τὰ τοῦ πολέμου [se. 
πράγματα τὰ κατὰ τὸ “πόλε- 
μον πραχθέντα. Gar But usuali 
—— by the article simply, κε 
τὰ περί τι or τά τινος, See 
OccuBRENCE, INCIDENT, ACCI- 
DENT. {J 41 all events) ὁποῖον 
ἄν wore γένηται. ὅτι ἂν συμ- 
By. πάντως. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐ. 
== At any rate] γέ τοι. οὖν. 
γοῦν. In the ὁ. of athg, ἂν γέ- 
νηταί τι. See IF. 
EVENTERATE, ἐξαιρεῖν τὴν 
κοιλίαν or νηδύν. ἐκκοιλιάζειν, 
ἐξεντερίζειν. 
EVENTFUL. 4 Fadl of 
events] (πολλῶν καὶ μεγάλων) 
συντυχιῶν ἀνάπλεως. ἀξιομνη- 
μόνευτος τῶν συμβάντων ἕνεκα. 
Ἴ Momentous in tis consequences] 
πολλῶν τῶν ὕστερον γενομέ- 
νων αἴτιος or πολλῶν ἀγαθῶν 
or κακῶν αἴτιος (according as the 
are good or bad). 
EVENTIDE. Seeunder EVEN- 


ING. 

EVENTUAL. 41 That web 
does a or will come about or 

enses of partepp- of ἀπο-, 

ix-, or συμβαίνειν. See Resucr. 
τυχών, οὖσα, dv, Or προσπί- 
arp (contingent), or Crol. by εἴ 
τις, 6. 5. they guarded agst any 
ὁ. danger, ἐφυλάξαντο, εἴ τις 
ἔσοιτο κίνδυνος. 

EVENTUALLY. 4 = Jn the 
event, sooner or later] χρόνῳ 
ποτε. τελεντῶν (paritcp.). 

EVER. 4 Altouys] Vap. ἀεί. 
ἀδιαλείπτως. συνεχῶς. I have 
o. avoided, διατετέλεκα φεύγων: 
I have 6. done good, διαγεγένη»- 
μαι πράττων τι καλόν. ati 
ποτε (past and future). εἰς τὸν 
ἀεὶ χρόνον (future). ἐξ αἰῶνος 
( — ἐν ἅπαντι τῷ χρόνῳ (in 
all time, or ἐπ all the time). For 
e., see ETERNALLY. YJ Her (at 
each time) as] ἀεί (c. partcp.), 6. σ. 
ever as they came up, ἀεὶ dwidy- 
τες. 5] At anytime] word (encl.). 
πώποτε: and in anegative phrase, 


οὔποτε and οὐδέποτε (0 
time). No one hase. yet 
οὐδεὶς οὐπώποτε ἤκουσεν. Ses 
Never. YJ Ever (= at all): in 
neg. and ἢ . sentences direct 
or indirect] ἀρχήν or τὴν ἀρχήν, 
e.g. whether — e., el — τὴν dp- 
χήν : 9. ἃ --- e'ora— (εἴ, οὐδέ, 
μηδέ) τις —: if 6... εἴ (ἐάν, ἥν, 
ἄν) ποτε : happy if 6. man was, 
ακάριος εἴ τις καὶ ἄλλος. GP 
tth relatives whoever, however, 
0., fo denote an i tte uni- 


) οὐπώποτε (6. yet ; of time pas), 
eard 


versaltty, tas rendered b the affiz 
τις pin οὖν, Ssrrie, Κι ἀμμρῤα 
ὁπωσοῦν, ἡπωστιουν, fe 


EVE 


leo ricp. with art. ὁ βουλό- 
μενος hase ll), and more 
strongly wae 6. Also affix wep 


and encl. ποτέ or δήποτε: ὅσπερ 
ἂν 9 (just) whoever he may be. 
ὅπως ποτέ. ὁπωσδήποτε. FT 
In comparisons: as ever] E. σ. 
he is as well as 6. (he was), 
οὐδέποτε κάλλιον ἔσχεν. εὖ 
πράττει νῦν εἰ καὶ πρότερον 
or we ὅτε μάλιστα : happy as 6. 
man was, μακάριος εἴ τις καὶ 
ἄλλοε : more than e., 6. σ. richer 
than o. πλούσιος, ὡεοὐπώποτε: 
they became more powerful than 
©., δυνατώτεροι αὐτοὶ αὐτῶν 
ἐγίγνοντο, or c. superl. δννατώ- 
τατοι αὑτῶν (the most powerful 
they 6. were): ase. (intensive), 6, 
g- 28 fast as 6. one can, ὅτι or we 
olovre τάχιστα. See ΑΒ and 
POSSIBLE. | Ever since the time 
when —] αὐτόθεν ἐξ (ἀφ᾽) οὗ. 
He has done it e. since he was a 
boy, dei ἐκ μειρακίον or εὐθὺς 
μειράκιον ὧν, ἐποίέει : 6. since 
that time), εὐθὺς or one ἐ 
κείνον Tou χρόνον. ix rors. 
Ever so (= —— καίπερ fe 
paortcp.). I shall not yield, 
you 6. so powerful, οὐδὲν σοὶ 
ὑπείκω καίπερ δεινῷ ὄντι: be 
one 6. so handsome, καέπερ or 
καὶ καλὸς wp. 80 (Ξ TI 
don't know how (many, &c.), e. 80 
many times)] ἀπειράκιξ. 
e. 80 large, ἀπειρομεγεθής, 
ἄπειρος, 2. τὸ μέγεθος : (there 
is, &c.) 6. 80 much, παμπολύ τι 
χρῆμα or πλῆθος. YF Or ever 
Ere. ¥ Ever and axon 
᾿ dvlora, ἔσθ᾽ ὅτε. 
EVERGREEN, ἀειθαλλής,2. 
ἀείφυλλοε, 2. 
EVERLASTING, ἀειχρόνιος, 
2. συνεχής, 2 (contin al- 
vos, Sand 2, ἀΐδιος, 2 (elernal). 
ἀϑάνατος, 2 (immortal). ἀδιάλ ει- 
wrot, 2, and ἀκατάπαυστον, 2 
unfading, unceasing). ἀένναος, 2 
perennial). E. duration, ἀΐδιό- 
nt, τος, ἡ. ἀθανασία, ἡ : to be 
e., διατελεῖν or διαγίγνεσθαι 
6. partep.), 6. g. they were ὁ. 
riends, διεγένοντο φίλοι ὄντες. 
EVERLASTINGLY. See 
ETERNALLY. 
, EVERMORE,. See ALways. 
EVERSION. See Ovur- 
THROW. 
EVERT. See to OVERTHROW. 
EVERY, ἕκαστος, ἄστη, a- 


στον (definitely of eack single ἐπ- 
——s wae, πᾶσα, πᾶν (inde- 
jinitely of any individual of the 
same kind). E. one who, ὅστις, 
ἥτις. ὅτι. ὁ (tn conjunction wi 

α partcp.), 6. g. 6. one who likes, 
ὁ βουλόμενος : 6. one (without 
distinction), ὁ τυχών. ὁ ἐντυ χών. 
ὁ ἐπιτυχών or παρατυχών : all 
and e. one, ol καθ' ἕκαστον. 
ἅπαντες: e. thing (singly taken 
or itself), αὑτὸ καθ᾽ αὑτό. 
αὑτὰ καθ᾽ ἕκαστα: 6. person, 
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It is) | V 


EVI 


πᾶς rit. ἕκαστός Tis: 6. Man, 
πᾶς ἀνήρ. πάντες, ἅπαντες. 
πάντες καὶ πᾶσαι. οὐδεὶς ὅστις 
οὐ: ©. time, ἑκάστοτε. ἀεί ποτε. 
πάντοτε : of 6. sort or kind, 
παντοῖος, 3. παντόδαπος, 
παμποίκιλος, 2: in e. thing, in 
6. respect, πάντα, τὰ πάντα: 
in 6. way, πάντα τρόπον. παν- 
τὶ τρόπῳ. Y Every where] Vip. 
Fn, to, 6. place or quarter, παν- 
Taxobey, -χόσε, -«χυῖ. ἑκαστα- 
χόϑεν, -χόσε: 6. Way, πάντῃ: 
on 6. hand, κύκλῳ : fm 6. side, 
κυκλόθεν. YJ Every day] ἀνὰ 
πᾶσαν ἡμέραν. κατ᾽ ἐνιαντόν. 
κατ᾽ or καθ' ἕκαστον, itor. See 
Day, YEaR, &c. J Every other 
(=: 6. second)] δεύτερος ἕκαστος 
or asi. E. other year, παρ᾽ ἐνι- 
αντόν. δι᾿ ἐνιαντοῦ: e. fifth year, 
or 6. five years, διὰ πέμπτου 
ἔτους, διὰ πέντε ἐτῶν. διὰ wev- 
τετηρίδος : to pick out 6. tenth 
man, éixarov ἕκαστον or τὸν 
δέκατον ἀεὶ ἐκλέγειν. 


EVERYBODY. See under 
Every. 
EVERYWHERE, παντα- 


χοῦ, dwuyrayxov, πανταχῆ, a- 
πανταχῆ, ἑκασταχοῦ. ὅπουπερ 
ἄν (6. δμδ)). E. on earth, wav- 
ταχοῦ THs γῆς: 6. in the coun- 
try, πανταχοῦ τῆς χώραν. 
EVICT, ἐκβάλλειν τινὰ τῶν 
ὑπαρχόντων or ἐξάγειν τινὰ ἐκ 
τῶν πατρῴων. YJ To prove] 


ID. 
ἘΥΙΘΤΙΟΝ, Crel. with verbe 


to E.VICT. 

EVIDENCE, s. μαρτύριον, 
τό. paprupia. To give or bear 
€., μαρτυρεῖν, διαμαρτυρεῖν: the 
giving of evidence, μαρτυρία, 

αμαρτυρία, ἡ : to give false e., 
Wevdouaprupia, ἡἥ. See Wir- 
NESS, TESTIMONY. E. is received, 
ἀναγιγνώσκονται μαρτυρίαι: 
the matter does not require my e., 
οὐδὲν ἐμοῦ δεῖται (προσδεῖται 
μάρτυρος τὸ πρᾶγμα. Proo 
Vip. Ἶ say it on the e. of my 
owneyes, αὐτόπτης λέγω. αὐτο- 
πτικὴν πίστιν παρέχω: the 
thing is its own e., αὐτόδηλον or 
αὐτόπιστον τὸ πράγμα. 

EVIDENCE, vo. ἀποφαίνειν. 
ἀποδεικνύναι, ἐπιδεικνύναι. δη- 
λοῦν, δῆλον or φανερὸν ποιεῖν 
(all with partep. in the dent 
clause). μαρτυρεῖν (with we). oa- 
his καθιστάναι. 

EVIDENT, ὁ, ἡ, τὸ ἐν ὀφθαλ- 
pots. ἐμφανής, ἐναργής, 2. φα- 
νερός͵ 8. E. danger; προῦπτος 
κίνδυνος : quite o., περιφανής, 
2. “πρόδηλος, 2: 6. of itself, ai- 
τόδηλος, αὐτόπιστοςε, 2: to be 
c., δεδηλῶσθαι. φανερὸν εἶναι. 
— (pass.): it is 6. that, 

ἤλον, ὅτι or ὡς. Gar But usual- 
ly by Crel., adj. and subject being 
placed tn the same gen. — 

. partep., 6. ꝗ. it was e. that he 
waved ke δέλος ἦν ἐπιθυμῶν: 
it ise. that you hate me, δῆλος 
εἶ μισῶν με or δῆλοε εἶ, ὅτι μι- 


3. DENT. 


EWE 


' σεῖς pe: to becomec., φαίνεσθιά 


(pass.). δηλοῦσθαι ( pass.). par 
νερὸν καταστῆναι : it is not 6, 
yet that, οὐδέπω δῆλον, εἰ. 
EVIDENTLY. Finadjj. Evi- 
ἐῶ Also βαθειά! the 
particle δή, 6. g. you see e., ὁρᾷς 
δή. γιγνώσκεις δή: 6. not, ov 
δή and (as independent clause, in 
7} ) οὗ — — (4. not): he 
6. wished, δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν. 
Comp. Note in Evipgnt. You 
8. hate me, δῆλος εἶ μισῶν με: 
youe. feel hurt or offended, δηλοί 
ἔστε ἀχθόμενοι. 
EVIL, |, See BAD, WICKED. 
To look with an 6. eye on aby, 
ὑφορασθαί τινα : 6. report, dde- 
—— δύσκλεια. See next Ar- 


EVIL, s. See ILi,s. κακόν, 
τό. δεινόν, τό. ξυμφορά, ἡ. To 
suffer fm δὴ ὁ., κακὰ ἔχειν or 
πάσχειν ΟΥ̓ φέρειν : to bring an 
e. upon aby, κακὸν περιάπτειν 
τινί. κακοῦν τινα : to free aby 
fm an e., ἀταλλάττειν τινὰ κα- 
κοῦ : to make an e. worse, πλέον 
θᾶτερον ποιεῖν : to do ¢., κακὰ 
ποιεῖν. ἀδικεῖν : ane. deed, ἔρ- 
γον κακὸν or πονηρόν or al- 
σχρόν, τό. πρᾶγμα ἀνόσιον, τό: 
to speak e. of aby, κακηγορεῖν 
τινα : to speak all manner of 6. 
of aby, πάσαν βλασφημίαν κατά 
τινος καταχεῖν : he is 6. spoken 
of by every body, κακῶν ὑπὸ 
πάντων ἀκούει : to think e. of 
aby, ὑποπτεύειν τινά. See Sus- 
PecT. To distinguish good and 
o., Ta ἀγαθὰ καὶ τὰ μὴ διακρί- 


νειν. 
EVIL, adv. See Bapur. 
EVIL-AFFECTED, κακό- 


νους, 2. δυσμενής, 2. δνσμενῶν 
ἔχων, ουσα. ον. 
EVIL-DOER, κακοῦργος, ὁ. 


κακοποιός, ὁ. ἄδικος, ὁ. ἐνόσιος, 


EVIL-MINDED, κακογνώ- 
μων. To be 6.-m., κακογνωμο- 
νεῖν : subst. κακογνωμοσύνη. 

EVIL-SPEAKING, 4. κακη- 
γορία, 4. Ἵ Adj.] κακολογι- 
xos, 8. κακολόγον, 2. 

EVINCE. ἅ Krkibit] Vin. 
Zo prore] Vip. 

EVINCIBLE, ἀπόδεικτος, 2. 


φανερός, 3. 
EVINCIBLY. Fim adjj. in 
ing Article. 
EVISCERATE, ἐξαιρεῖν τὴν 
κοιλίαν or νηδύν. ἐκκοιλιάζειν, 
ἐξεντερίζειν. 
ΕΥΤΤΑΒΓΕ ΘΝ ταν 8, 
EVOCATION. Crel. by verte 
under CALL FORTH,CH ALLENGE. 
EVOKE. 4 Call forth) Vip. 
EVOLUTION, ruarixal d&- 
ἐξοδοι, al. To make some mili- 
tary ©., ἐξελίττον τὴν τάξιν. 
EVOL E. See UNFOLD. 
EVULSION, ἀνάσπασις, ἡ. 
EWE, ols, οἱός, ἡ. 
EWE-MILK,wpoféraovya- 


λα, τό. 


EW E-MILK CHEESE, προ- 


EWE 


Βάτειος τυρός, ὁ. 
οἱῶν τυρός. 
EWE-LAMB, ἀμνάς, ἀδος, ἡ. 
EWE, υ. ἀμνοὺς or ἄρνας τί- 
κτειν. 
EWER, ἀμφορεύς, éws, ὁ (as 
ressel and measure). κάδος, ὁ. 
ὑδρία, ἡ. κάλπις, ἐδος, ἡ (as ves- 


aX ACERBATE, wapopyi- 
δ ιν, παροξύνειν. ἀγριοὺν, ἐξ- 
αγριοῦν. πικραίνειν. 
EXACERBATION, παροξυ- 
σμός, πικρασμός, παραπικρα- 
σμός, ὁ.. ὀργή, χαλεπότης, ἡ. 
E » Ὁ. du-, ἐξ-, or κατ- 
αναγκάζειν τινὰ ποιεῖν τι (any 
performance, service, &c.). βιαζε- 
σθαι, ἐκβιάζεσθαι. ἐξαιρεῖν Bia. 
κρατεῖν Bia (to enforce, obtain by 
int), also Bia ἀφαιρεῖσθαί 
τινά TL OF τινός τι, ἀνάγκῃ 
προσάγειν τινὰ ἀφίεσθαί τι or 


— —— τινος (any posses- | joy 
sion). 


Ὁ 6. a confession, xaT- 
avayKdaCew τινὰ, or πείθειν τι- 
νὰ ἀνάγκῃ, ὁμολογεῖν. See Ex- 
TORT. Το ὁ. a debt, ἐκ- and εἰσ- 
πράττεσθαι χρήματα: toe. ἃ 
tribute, δασμολογεῖν. 

EXACT, adj. ἀκριβής, 2 (tn 
all the senses of the English word). 
ἐπιμελής, 2 (careful). σαφής, 2 
{oq @, of news, &c.). ξύμμετρος, 

punctual), Ane. enquiry, in- 
vestigation, calculation, ἀκρεβο- 
λογία, ἡ. See CAREFUL, ACcU- 
RATE. The 6. sciences, ἐπι στῆς 
μαι al σαφεῖς or ix’ ἀκριβές. 

EXACTION, ἀναγκαία εἰσ- 
φορά, ἡ. E. of arrears or ἃ debt, 
εἴσπραξις, ἡ. τὸ εἰσπράττειν: 
e. of tribute, δασμολογέα, φορο- 


λογία, ἡ. 
“EX AGTITUDE, See EXAct- 


NESS. 

EXACTLY, ἀκριβῶς, ἐπιμε- 
Awe, iw’ ἀκριβείᾳ. ξυμμέτρω-. 
To do or perform e., ἐπιμελῶς 
πράττειν τι or ἀκριβῶς ἐπι- 
μέλεσθαι and ἐπιμελεῖσθαΐ τι- 


vos: to know or understand e., | Full 


ἀκριβῶς εἰδέναι. ἐξεπίστασθαι. 
ἀκριβοῦν : to know (= ο- 
scere) ©., σαφῶς εἰδέναι. axpt- 
βοὺν : to calculate, enquire into, 
©., ἀκριβολογεῖσθαι : most e., 
ἀκριβέστατα. gap Also Crel., by 
αὐτός͵ ἡ, ὁ: or by appending γέ 
and δή, 6. 5. my case is 6, like 
yourown, τὰ αὑτὰ πάσχω ἅπερ 
καὶ σύ : it appears to me 6. as if 
somebody, &c., see Just, adv., 
and PRECIGELY. 
EX ACTNESS, ἀκρίβεια, ἡ. 
_ axptBoroyia, ἡ (fn calculation, 
enquiring tnto, tn — , ὅ.). 
ἐπιμέλεια, ἡ (care — Wak 
€., ἀκριβῶς, ἐπιμελῶς. Ex- 
ACTLY. With the test e., 
ἀκριβέστατα. πάσῃ ἐπιμελείᾳ: 
to know, enquire into, investigate, 
with e., see ExactTLy, adv. 
EXACTOR. Crel. with verb 
Exact. 
EX AGGERATE, αἴρειν (with 
and without τῷ λόγῳ). δεινοῦν, 


(218) 


ὁ ἀπὸ τῶν 


Ju 


EXA 


ἐκδεινοῦν. δεινὸν ποιεῖσθαι. λέ- 
yew ἐπὶ τὸ μεῖζον or τὸ πλέον, 
also ἐπὶ μεῖζον αἴρειν. ὑπερ- 
βάλλειν. μεγαλύνειν. ἀποφαί- 
νειν τι δεινότερον &c. ἣ κατὰ 
τὸ ὄν. παρα- and ἐπιτραγωδεῖν. 
σεμνοῦν. To 6. in a boasting 
manner or ostentatiously, ἀλαζο- 
νεύεσθαι περί ri. Kopwatew 


περί τι. 

£x AGGERATION, ὑπερβο- 
An, ἡ. Selvwots, ἡ. δεινολογία, 
1. ἀμετρίά, ἡ. Given to 6. in 
every thing, ἀμέτρως ἔχων als 
wavra. 

EX AGITATE. See Acrrars. 

EXAGITATION. See AGi- 
TATION. 

EXALT. 4 Ratse up on high] 
ὑψοῦν. αἴρειν, ἐπαίρειν. ἐγεί- 
ρειν. ἀνέχειν. ἀνάγειν. ἀνατεί- 
νειν. Ἵ To elevate to rank, &e.] 
See ELEVATE. YJ 70 elevate to 
joy) See ELaTe. 
XALTATION. 4 Propr. 
Crel. YJ Impropr. (of the mind) 
—e— TED ( ) 

A as past partcp.). 
See the Verb. Y = Lofty] fies 
Ads, 8. δεινός, 8. θεῖος, 8. σε- 
pvos, 3. λαμπρόν, 8. εὐγενής, 2, 
and μέγας, yaAn, γα (by birth or 
station), μεγαλοπρεπής, 2 ( 
dignily or rank). Of an 6. mind, 
μεγαλόψυχος, 2: of ©, spirit, 
μεγαλόφρων, 2: of 6. courage, 
βεγαλοθυμοε, 2: an ὙΠ ΓΕ, 
μεγαλοφροσύνη. μεγαλοψυχία, 
ἡ. “ Belted above] κρείττων, 
2. καθυπέρτερος͵ 3. To be 6. 
above aby, εἶναι ὑπέρ τινα. pal- 
ζω εἶναί τινος. 

EXAMINATION, ἐξέτασις, 
ἡ. δοκιμασία, }. <A juridical 6. 
(=enquiry), ἀνάκρισις, ἡ : tohold 
ane, ἐπιδείξεις λαμβάνειν. ἐξ- 
ἕτασιν ποιεῖσθαι : to make aby 
pass δῇ 6., λαμβάνειν ἀπόδειξίν 
τινος. δοκιμάζειν τινά. Gar In 
α wider sense, see ENQUIRY. 

EXAMINE. 4 Τὸ weigh care- 

ly (with a view of ascertainin 
the nature of athg)| ζητεῖν or ἐξ- 
eraCew (g. ἐϊ.). ἐρευνᾶν. διαγι- 


Φ΄ 


γνώσκειν. ἀνακρίνειν. ἔρευναν 
ἔχειν or ποιεῖσθαι (esply juridi- 

ly). σκοπεῖν and ἐπισκοπεῖν 
(torth the eyes, and also philosophi- 
cally), also διαβλέπειν. To e. 
carefully, ἀκριβῶς ἐξετάζειν. 
axptBouy. ἀκριβολογεῖσθαι. λε- 
wrodoysty ( finely and minutely). 
δι- and ἐξερευνᾶν : to e. ( ) 
a wound, καταμανθάνειν τὸ 
τραῦμα. YJ ΤΌ examine (ue a 
; ᾿ ἀνακρίνειν. ἀναζητεῖν. 
κρίσιν ΟΥὉ ἀνάκρισιν ποιεῖσθαί 
τινος. Ἵ To examtne (in the 
schools) ] ἐπιδείξεις or πεῖραν 
λαμβάνειν τινός. 

ἘΧ AMINER, ἐξεταστής, ov, 
ὁ. Agood o., ἀνὴρ ἐξεταστι- 


κός. 
EXAMPLE, v. Seeto EXEM- 


PLIPY. 
EXAMPLE, s.. παράδειγμα, 
τό. A clear or striking 6., ivap- 


EXC 


γὲς παράδειγμα : to give or fur- 
nish an 6., παράδειγμα ποιεῖ- 
σθαι. παράδειγμά τινος φέρειν 
or λέγειν. εἰσηγεῖσθαί ri: for 
0., wapadelyuatos ἕνεκα. οἷον, 
οἷα. οἷον δή. δὴ μάλα, yap (name- 
ly), καθώς, αὐτίκα (continuo; 
at beginning of a sentence, pro- 
perly, ‘to of this immedzale- 
γ᾽). So for ο., ὥσπερ οὖν : by 
way of e., ἐπὶ παραδείγματος. 
ὡς ἐν παραδείγματι : to give as 
an 6., σαράδειγμα ποιεῖν, παρά- 
δειγμα καθιστάναι. “παραδει- 
κνύναι : to take an 6. or pattern 
of athg, παραδείγματι χρῆσθαί 
τινε : to observe or follow aby's 
e., χρῆσθαι παραδείγματί τι- 
vos: to serve as an 6., παράδει- 
γμα γίγνεσθαι or παρέχειν τινί 
τινος. Gar Ofien by oy 6G. 
by various 6.8 it may be seen, 
&c., ἐπὶ πολλῶν ἄν τις ἴδοι : 
you may infer fm one 6. all the 
rest, fy ἀκούσαντες γνώσεσθε 
καὶ περὶ τῶν ἄλλων : fm my e., 
ἐκ τῶν ἐμοὶ συμβάντων : the ὁ. 
(= instance) of the frog, τὸ τοῦ 
βατράχου: without e., see UN- 
EXAMPLED. 4 A warning ez- 
ample (for evil doers)] wapadet- 
μα ἀποτρεπτικὸν τῶν κακῶν. 
o make an 6. οὗ aby or athg (by 
punishment), παραδεικνύναι or 
παραδειγματίζειν. 
EXASPERATE, ἐρεθίζειν, 
θυμοῦν, ἐξοργίζειν, ἀγριαίνειν, 
"παροξύνειν. To bee.-d agstaby, 
χαλεκπαΐνειν τινί. ἀγανακτεῖν 
τινι. ἀγρίως ἔχειν πρός τινα : 
— about athg, δυσχεραίνειν πρός 
τι. ὀργίζεσθαι ( pass.) διά τι. 
EX ASPERA' ED, ὀργισθεῖς, 
atoa, ἐν. ὀργῇ χρώμενος, 3. In 
an e, manner, ὀργῇ. ὑπ᾽ ὀργῆς: 
to bee. agst aby, see the Verb. To 
be very 6. agst aby, παροξυνθῆ- 
vat πρός or ἐπί τινα. 
EXASPERATION, παροξυ- 
σμός, πικρασμός, παραπικρα- 
σμός, ὀργή, χαλεπότης, ἡ. 
To meet or reply with e., ἐμπι- 
κραίνεσθαί (pass.) τινι. 
XCAVATE, κοιλαίνειν, ἐκ- 
κοιλαίνειν. διατρυπᾶν. χαράτ- 


τοῖν (with a chisel, &c.). See to 


1G. 

EXCAVATION, κοίλανσις, 
ἡ (trans.). διαγλυφή, ἡ (intrans.). 
To make an e., see EXCAVATE, 
‘Die out.’ 

EXCAVATOR. See Diacer. 

EXCEED, ὑπερβαίνειν. ἐκ- 
βαίνειν, e.g. τὴν ἡλικίαν, τὴν 
ὥραν. παραβαίνειν (transgress), 
8. σ. τοὺς νόμους, τὸ δίκαιον. 
ὑπερ- and διαβαίνειν τὰ ὅρια 
to 6. ΟΥ̓ pass limtis), or 
ἔξω τῶν ὁρίων ylyvecbat (prop.). 
ὑπερβαίνειν or ὑπερβάλλειν τὸ 
μέτριον (metaph. ; to 4. modera- 
tien). To e. (aby) in number, 
ὑπερβάλλεσθαί τινα πλήθει or 
πολλαπλάσιον εἶναί τινος or 
περισσεύειν τινὸς τὸ πλῆθος: 
ἴο 6. (in size, weight), ὑπερβάλ- 
aw and ὑπεραίρειν τι : toe, all 


τ Peeve, 


EXC 


EXC 


belief, μείζω εἶναι πίστεως : |W As conjunction (usually tn con- 


this 6.8 all, οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ 
ἄλλα. εἶναι ὑπέρ τι or wapa 
τι. See ABOVE, Beyonp, More, 
SuRpass. 

EXCEEDINGLY, πάνυ, 
διαφερόντως, ὑπερβαλλόντως, 
ὑπερφνῶς, μάλιστα. 

EXCEL (aby in athg), διαφέ- 
pew τινός τινι or εἷς τι or ἕν 
τινι. προέχειν τινός τινι or 
κατά τι. περιεῖναί τινός τινι. 
ὑπερβάλλειν and ὑπερβάλλε- 
σθαι (mid.) τινά τινι. ὑπεραΐ- 
ρειν τινά τινι. παριέναι τινά 
τινι. νικᾶν τινα ποιοῦντά τι. 
κρείττω εἶναΐ τινός τι ΟΥ̓ εἷς τι. 
ὑπερέχειν or ὑπερφέρειν τινός 
o 9. (aby) in number, 
see EXcegp. To 6. in any qua- 
lity or skill, περιγίγνεσθαί τι- 
yoo τινι: to 6. all, ἀριστεύειν,͵ 
κριιττιστεύειν, καλλιστεύειν, 
πρωτεύειν, ΟΥ̓ πρωτιστεύειν 
πάντων: to 6. in honour, favour, 
&c., παρευδοκιμεῖν : — in for- 
tune, glory, παρενημερεῖν : to 
be e.-d by aby, —— τινος 
and νικᾶσθαι ὑπό τινος (ἐπ athg, 
c. partep., e.g. by one’s friends 
in charity, ἡττᾶσθαι τῶν φίλων 
εὖ ποιοῦντα).  ([ΪΝΤἈ8.) ΤΌ 
distinguish oneself or be distin- 
gutshed (in athg)] διαφέρειν ἐπί 
τινι or περί τι, εὐδοκιμεῖν ἐπί 
τινι, ἀξιόλογον εἶναι ἔν τινι. 

EXCELLENCE, -LENCY, 
ἀρετή, ἡ. χρηστότης, nros, ἡ. 
ἐκπρέπεια, ἡ. δεινότης, ητοῦυ, 
ἡ. In a degree οὗ ¢., κατ᾽ ἐξ- 
οχήν. διαφερόντως, ἐξαιρέτως. 

EXCELLENT, ὠγαθός, 8. 
ἄριστος, 8. καλός, 8. κάλλι- 
στος, 3. ἔξοχος, 2. ὑπερφερής, 
2. διαφέρων, ουὅσα, ον. ἐξαίρε- 
τος, 2. ἐκπρεπής, 2. ὑπερβαλ- 
λών, ουσα, ον. ἄμεμπτος, 2. 
παντὸς ἄξιος, 8. θεῖος. θαυμα- 
otros, 8. δεινός, 3. The most e., 
κράτιστος, πρεσβύτατος. πρῶ- 
τος. οὐδενὸς δεύτερος. (neut.) 
τὸ ἄκρον. ἀκμή, ἡ. ἄνθος, τό: 
9. wine, οἶνος πάνυ ἡδύς : pro- 
ducing 6. wine, εὐοινότατος͵ 3. 

EXCELLENTLY, εὖ, ὑπερ- 
εὖ, ἄμιστα, καλῶς, κάλλιστα. 
διαφερόντως. ὑπερβαλλόντως. 
ἐξαιρέτως. δεινῶς. οὐχ ἥκιστα. 
μάλιστα. 

EXCEPT, υ. ἐξαιρεῖν, ἐξ- 
alperov ποιεῖν ΕΝ ποι συν: 
ἀφαιρεῖν, ἀφορίζειν, παραλεί- 
πεῖν. GY Juridically (= ‘excep- 
tione uti,’ Paul. Dig.)] παρα- 
γρέφεσξει τὴν δίκην. 

EXCEPT, prep. πλήν or x”: 
pls or ἐκτός, ἄνευ (gen.). E.a 
few, al! were made prisoners, πλὴν 
ὀλίγων τινῶν πάντες ἐζωγρή- 
θησαν: 0. this, there is no other 
means, οὐκ ἔστι παρὰ τοῦτ' ἄλ- 
Ao φάρμακον οὐδέν. GY Aftera 
negation] ἀλλ᾽ and πλὴν ἀλλ᾽ 
ἢ, 6. money I have not, e. a 
small sum, ἀργύριον οὐκ ἔχω 
ἀλλ᾽ ἣ μικρόν: 6. that, ἀλλ᾽ 
ὅτι. ἀλλ᾽ ἢ ὅτε: e. if, πλὴν εἰ. 
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nexton with other particles)| πλήν. 
el μή. ὅ τι μή. Also μή c. plep. 
e.g. ©. with consent of the state, 
μὴ πείσας τὴν πόλιν (but ob 
πείσας 53: teithoul having oblained 
consent). Yl Exrcept (== ‘but,’ 
after @ negation)] Nothing e., 
αὐδὲν el μή (nisi) or ὅ τι μή. 
οὐδὲν πλὴν ἀλλ᾽ ἥ. 
EXCEPTION, ἐξαίρεσις, ἡ. 
Without 6., ὁμοίως, πάντως: or 
Crel, according to the οοπίεχέ of 


the particular phrase, e.g. dai, 


ἀεί worse, διὰ παντός, οὐδένα 
χρόνον διαλιπών (fo any time). 
ἐφεξῆς, ἐξαίρετον ποιῶν οὐδένα 
(without difference). ΑἸ] without 
6., πάντες ἑξῆς. οὐδεὶς ὅστις οὗ 
(in wh form ovdeis is always in 
ὁ same case with Saris): with 
the 6. of, πλήν or χωρίς (gen.), 
see EXCRPT. Law t. (= ex- 
ceptio, 6. g. ‘exceptione uti,’ a 
Paul. Di παραγραφή, ἡ 
(e.g. παραγραφὴν ποιεῖσθαι). 
λόγος παραγραφικός, ὁ ( 
toriting containing the " exceptio’). 


See Demon. 

EXCRRPT See EXTRACT. 

EXQERPTA (pl.), ἐπιτομή, 
ἡ (sing.). παρεκβολή, ἡ. To 
make some 6. out of a book, cum 
eXety rate ίον. 

EXC 
ὑπερβάλλον or ὑπεραῖρον, ἐπί- 
μετρον, τό (the latter propr., = 
a part given to the due measure ; 
the three latter metaph.). Ine., 
καθ᾽ ὑπερβολήν, sls ὑπερβολήν. 
ἄφθονος, 2. ἔκπλεως, wy: to per- 
form al] duties to an e., by way 
of constraint, ἔκπλεω πάντα ἀν- 
ayxy διαπονεῖσθαι : 6. of grief, 
ἡ καθ᾽ ὑπερβολὴν λύπη : that 
would be an e. of good fortune, 
ἀμήχανον dv εἴη εὐδαιμονίας or 
ὑπερβολὴ τῆς εὐδαιμονίας: to 
work to an ¢., ὑπερπονεῖν : to 
love —, ὑπεραγαπᾶν, ὑπερφι- 
Asiv: to utter grief —, ὑπερλυ- 
πεῖσθαι (pass.): to feel ane. of 
joy, ὑπερχαίρειν. ὑπερήδεσθαι 
(pass.): an 6. of riches, ὁ καθ᾽ 
ὑπερβολὴν πλοῦτος : to do or 
carry athg to ane., ἀμέτρως χρῆ- 
σθαΐ τινι. ὑπερβάλλοντι χρῆ- 
σθαί τινι: to go in every thing 
to an ¢., ἀμέτρως ἔχειν els wav- 
ra. N Morally) ἀσέλγεια, ἀκρά- 
τα — a, » (as act and 

ity). ἀκολάστημα, τό. ὕβρι- 

σμα, “τό (only objective). E.'s in 
wine and Jove, περὶ πότους καὶ 
ἔρωτας ὑβρίσματα : to give one- 
self up to e.’s, to commit 6.8, 3:- 
δόναι ἑαντὸν els ἀκολασίαν. ἐν 
ἀκολασίαις διατρίβειν. 

EXCESSIVE, ὑπερβάλλων, 
ουσα, ον. πλεονάζων, ovea, ον. 
περισσός and περιττός, 3. ἄμε- 
τρος͵ ὑπέρμετρος, 2. ὑπχερφυής, 
2. δεινός, 3. ὁ ἄγαν.’ E. for- 
tune, ὑπερβολὴ τῆς εὐδαιμονίας: 
e. wealth or riches, ὁ καθ᾽ ὑπερ- 

ολὴν WAOUTOS. 


EXCESSIVELY, ἄγαν. καθ᾿ 


SS, ὑπερβολή, ἧ. τὸ | chan 


EXC 
ὑπερβολήν. ὑπερβαλλόντως. 


σφόδρα. παρὰ τὸ μέτρον. πλέον 
τοῦ ἱκανοῦ, and Crel. tcith ὑπέρ. 
E. great, long, ὑπερμεγέθης, 
ὑπερμήκης, 2: 6. plain or ugly, 
ὑπέραισ ρος, 2. Excess. 
EXCHANGE, υ. ἀμείβειν τι 
(with aby, πρός τινα). Toe. athg 
for any other, ἀμείβειν τί τινος 
or τι ἀντί τινος. ἁντικαταλ- 
λάττεσθαί (sts act., but usu. mid.) 
τί rivos or τι ἀντί τινος or 
ὑπέρ τινος (Isocr.), or καταλ- 
AdrreoOai τι πρός τι (6. σ. pal- 
Yo πρὸς ἐλάττω, Pl.). Also 
δ (usu. mid., bet sts act.) 
ἀλλάττεσθαί τί τινος or ἀντί" 
τινος (e.g. κάλλος ἀντὶ κάλ- 
λους, Pl). Toe. (ΞΞ give tn ex- 
change) toil for toil, ruve πόνον 
ἀλλάττειν (Soph.): to exchange 


‘thoughts, ἀνακοινούμενόν τινι 


διδύναι τε καὶ δέχεσθαι λόγον : 
See to CHANGE and to BaRTER. 
EXCHANGE, ἀμοιβή, ἡ. ἀλ- 
λαγή, διαλλαγή, ἡ. διάλλαγμα, 
τό. ἀντίδοσις, ἡ To make an 
e., see Verb. J Exchange of 
money] χρημάτων μεταβολή, ἡ 
(8. 6. transaction itself). I, 
= ‘the changing of money, Crel, 
hy verbs κερματίζειν, διακερμα- 
τίζειν. ofA bill of — 
συγγραφή, ἡ, see BILL, 9 
ye (place of basiaess)} ως 
πόριον, τό. HTH ἐμπόρων πανή- 
γυρις. τὸ τῶν ἐμπόρων κοινόν. 
EXCHANGER, κολλυβιστής, 
ov, ὁ. κερματιστής, ov, ὁ (σ. t.). 
EXCHEQUER, πρόσοδοι͵ αἱ 
(the finances). θησανρός, ὁ (the 
— {| Chancellor of 


the exchequer] ὁ iwi τῆς διοικὴ- 


σέων. 
EXCISE, 4. and v. See under 
Custom, Duty. 
EXCISEABLE, ὑποτελής, 2. 
EXCISEM AN, τελώνην, ou, ὁ. 
EXCITABILITY, πάθος, τό. 
ὀργιλότης, ἡτος, ἡ. τὸ ὀξύῤῥο- 
πον or ὀξυκίνητον. τὸ ἐρεθιστι- 
κόν. τὸ εὐὑὐπαράφορον. 
EXCITABLE, ἐγέρσιμος, 2. 
ὀξὺς and ὀξύῤῥοπος, 2. πρὸς 
ὀργήν. σφοδρός͵ 3 (eastlyexcited). 
ἐρεθιστικός, 3. ὀργίλος, 3. πα- 
θητικός, 3. εὐερέθιστος, εὐπαρ- 
ὄρμητος, 2. εὐὑπαρόξυντος, εὑ- 
παράφορος, 2 (irritable). 
EXCITATION, κίνησις, ἡ. 
ἔγερσις, ἧ. τὸ ποιεῖν, ἐμποιεῖν. 
Δ Encouragement] Vip. 
EXCITE, κινεῖν, dva-, dta-, 
παρακινεῖν. ἐγείρειν, ἐξ-, δι- 
ἐγείρειν. ποιεῖν. — 
athg in aby, παρέχειν, ἐμβάλ- 
Aew, ἐμποιεῖν, ἐνδιδόναι, wap- 
ιστάναι͵ wh bad. τινί τι (to 
kindle, to provoke, raise, &c., e.g. 
oracpop, δίψαν, ὑποψίαν, φθό- 
νον, μῖσος, ἐλπίδα, θαῦμα, ol- 
wroy, ὀργήν, φόβον, ἐπιθυμίαν). 
Toc. laughter, γέλωτα ποιεῖν or 
κινεῖν: athg 6. pity, ἔλεον ἔχει: 
toe. aby’s expectation, hope, ἐλ wi- 
ζειν ποιεῖν τινα (seq. infin. or ws): 
to 6. to anger, προάγειν τινὰ ἐπὶ 


EXC 


ὀργήν : to 6. to hatred, καθιστά- 
ναι τινὰ εἰς μῖσος : toe. the po- 
pulace, ταράττειν or εἰς ταρα- 
χὴν or στάσιν ἐμβάλλειν or καθ- 
taravat τὸ πλῆθος. 4 To en- 
courage] Vip. Toe. to war, ἐκ- 
“πολεμοὺν or κινεῖν or ἐγείρειν 
πόλεμον. σνγκροτεῖν or auy- 
κρούειν πόλεμον. 


EXCITED, ἐμπαθής, 2, and | See 


ὀξύς, 8. ἀνεπτερωμένος, 3. Vio- 
— e., περιπαθής, 2. 

E CITEMENT. ΄ Act of 
exciting] κίνησις, ἡ. ἔγερσις, ἡ. 
τὸ ποιεῖν, ἐμποιεῖν. 4 tr mpulse] 
ὁρμή, ἡ (fm within). See In- 
CITEMENT. προτροπή, ἡ, and 
προτρέπον, τό (fm without). 
mapocsube: ὁ. παρόρμησις, ἡ, 
or παρόρμημα, τό. he ex- 
cited state] κίνησις, ταραχή, ἡ. 
ἔγερσις, ἡ. To produce a state 
of ὁ.. παροξύνειν. ἐγείρειν, dv- 
ἐγείρειν, ἐπεγείρειν : mental o., 


ἐμπαθὴς ψνχή. 
EXCITER. Crel. byverbds Ex- 
CITE. "f Exciter of disturbances 


tn the state) στασιωτικός, ὁ. νεω- 

τεριστής,͵ οὔ, 6. ἀνὴρ στασι- 
td 

aorixds OF νεωτεροποιός, ὁ. 


EXCLAIM. See ‘to Cat, 


out.’ 

EXCLAMATION, ἀναβόη- 
σις, ἡ. ἐπιφώνημα, τό (excla- 
matio). 

EXCLAMATORY. Crel. by 
verd to EXCLAIM. 

EXCLUDE, ἐκκλεΐειν, ax-, 
ἐξείργειν, or ἀπελαύνειν, Exxol- 
νειν, ἐξωθεῖν, τινά τινος. To 
e. fm an alliance, μὴ δέχεσθαι εἰς 


τὰς σπονδάς (nut to receive). ἔκ- 
σπονδον ποιεῖν (to eject): to 6. 


fmm a society or company, ἐκβάλ- 
λειν, ἀπελαύνειν, ἐκκρίνειν, ἀπο- 
Fo es to be e.-d fm athg, 
ἀπεληλαμένον or ἄμοιρον εἶναί 
τινος, ob μετέχειν τινός : One 
thing e.’s another, ἀλλότριόν 
dori or ἀποπέφυκέ τί τινος. 4] 
Not to count among a πὲ 
ἐξαίρετον ποιεῖν. — Το 
be o.-d, ἐξαίρετον εἶναι. 
EXCLUSION. 4 Act of shut- 
ing out] ἀπόκλεισις, ἡ. ἄπειρ- 
Eis, ἔκκρισις, ἀπελασία, ἐξώθη- 
ots. ἔξωσις, E-rception | 


Vip. 

EXCLUSIVE, ἐξαιρετικός, 8, 
Ἴδιος, κύριος, μόνος, An ©. 
privilege, προνομία, ἡ. προνό- 
Μιον, τό : aby enjoys an 6. right, 
νενόμισταί τι κτῆμά τινος. ἴδιον 
δέδοταί τί τινι παρὰ τοὺς ἄλ- 
λους or ἔξοχα τῶν ἄλλων. 

EXCLUSIVELY. LZ. g. to 
enjoy a right e., see EXcLusivey. 

XCOGITATE, ἐπινοεῖναπά 
περινοεῖν (of plans and means). 
δια-, ἐκφροντίζειν. εὑρίσκειν, 
ἐξευρίσκειν, and ἐκπορίζειν (of 
means and auxiliaries) : μη- 

ανᾶσθαι, τεχνᾶσθαι, and πα- 


αμᾶσθαι (mid.). σοφίζεσθαι 
of acute ate : 
EXCOGITATION, πλάσμα, 


τό. ἐπίνοια, ἡ. σόφισμα, τό. 


mber] ἐξιέναι. 


EXC 
EXCOMMUNICATE, %p- 


5 τινὰ τῶν ὁσίων καὶ ἱερῶν. 


ναθεματίζειν (eccl. t.). ἀφορί- 


εἰν. 

EXCOMMUNICATION, ἀ- 
φορισμός, ὁ. ἀναθεματισμός, ὁ. 
ἀνάθεμα, τό (eccl. ay 

EXCORIATE, δέρειν, ἀπο- 
δέρειν, ἐκδέρειν. E.-d, δαρτός. 

Fay. 
EXCORIATION. Crel. by 

EXCoRIATE. 

: EXCREMENT, περίσσωμα, 
ἀποχώρημαι τό. 

EXCREMENTAL, περισσω- 
ματικός, 8. 

EXCRESCENCE, παραφυ- 
ds, ἄδος, ἡ. ἀπόφυσις,͵ ἡ. ἔκφυμα, 
τό (of plants). γόγγρος, ὁ (of 
trees). σάρκωμα, τό. ἔκφυσις, ἡ 


(a fleshy 6. of the body). κύρτω- ἢ 


pa, τό (hump). 
EXCRETION, ἔκκρισις, ἡ. 
See EXCREMENT. 
EXCRETORY, — 8. 


EXCRUCIATE. 41 To tnftict | C 
acule pain] βασανίζειν. στρε- 


βλοῦν. ἀνιᾶν. ἄγχειν. To suffer 
e.-ing pain, ἀνιᾶσθαι. ἄγχεσθαι. 
ἀδημονεῖν. ἡ ὀδύνη διέρχεται. 

EXCULPATE, ἀφιέναι τινὰ 
τῆς αἰτίας. ἀπολύειν τινὰ τοῦ 
ἐγκλήματος. To e. oneself, ἀπ- 
ὠθεῖσθαι τὴν αἰτίαν ἀφ᾽ ἑαυ- 
τοῦ: to be entirely o. d, πάσης 
αἰτίας ἐκτὸς εἶναι or πᾶσιν ἀν- 
vwalrioy εἶναι (to be free from 
guilt). See to Excuss, ‘to CLEAR 
oneself.” 

EXCULPATION, ἀπολογία, 
ἡ. δικαιολογία, 7. He men- 
tioned for e., ἀπολογούμενος eT- 


πεν. 

EXCULPATORY. Crol.,e.g. 
an 6. statement, δικαιολογία, ἡ. 

EXCURSION, περιπάτησις, 
ἡ (any — Sor pleasure or 
recreation). ἔξοδος, ἡ (a setting 
out), or ἀποδημία, ἡ. πορεία, 
— ἡ. To make an ὁ., 
7 ]) Vw. 4 M- 
lit. t.] éx-, ἐπεκ-, καταδρομή, ἡ. 
To make ravaging ¢.'s, κατατρέ- 


χειν. 
FXCURSIVE, παρεκβατι- 


κός, 8. 

EXCUSABLE, σνγγνωστός, 
8. Not o., ἀναπολόγητος, 
faults committed without intent 
are 6., συγγνωστόν ἐστι τὸ ἀ- 
κούσιον : itise., συγγνώμη ἐστί 
0. ἢ fn.) : athg is e., συγγνωστόν 
ort τι: the matter is 6, τὸ 
πράγμα σνγγνώμην ἔχει. 

EXCUSABLY. Crel. by Ex- 
CUSABLE or EXcusyE, v. 

EXCUSE, v. ἀπολογεῖσθαι 
ὑπέρ τινος. παραιτεῖσθαί τινά 
τι (to bring forward or an 
8... συγγνώμην ἔχειν or ποιεῖ- 
σθαί τινι (fo pardon). Toe. one- 
self with athg, σκήπτεσθαί τι. 
“προφασίζεσθαί τι : to 6. oneself 
about athg, ἀπολογεῖσθαι “περί 
Twos. ἐκλογεῖσθαί τι or ὑπέρ 
τινος or περί τινος : to 6. one- 


πέρχεσθαι χώραν τι- | ance 
n 


2: | τὸ μὲν ἐνθύμημα Χαρίεν, τ 


EXE 
self with aby, ἀπολογίαν ποιεῖ 


σθαι πρός τινα. αἱτεῖσθαι σνγ- 
γνώμην παρά τινος: that is to 
be e.-d, συγγνωστός, 3: that ia 
not to be e.-d, ἀναπολόγητος, 2. 
EXCUSE, s. ἀπολογία, ἡ (de- 
Sence, apology). πρόφασις, ἡ (pre- 
text). σνγγνώμη, ἡ (pa ). 
To make an 6. or 6.8, προφασί- 
εσθαι : athg is an 6.. πρόφασιν 
ἔχει τινί τι μὴ ποιεῖν τι (Pi.): 
T have an e. for athg, ἔστι μοε 
πρόφασίς τινος : to have or use 
asane., πρόφασιν ἔχειν τι (X.): 
to keep making 6.8, προφάσεις 
ἕλκειν (fHdt.): noe., no o.'s! 
μή μοι πρόφασιν (Aristoph.). μὴ 
προφάσεις : to allege as an 6., 
σκήπτεσθαί τι (or c. infin.): 8 
valid €., εὐπροφάσιστος αἰτία, 


“EXCUSER. Crel. with Verb. 
EXECRABLE. See ABomt- 


NABLBE. 

EXECRATE. See Durest, 
URSE, Ὁ. 
EXECRATION. See Curse, 


3. 

EXECUTE, περαίνειν, ἀνύ- 
τειν. ἐπι- and ἀποτελεῖν. ἔργῳ 
ἀποδεικνύναι. πράττειν, δια-, 
καταπράττειν, ἐξ κατεργάζε- 
σθαι : also ἔργῳ ἐπελθεῖν or 
καθιστάναι. To be able to e., 
ἱκανὸν εἶναι ποιεῖν τι : to 0. & 
commission or order, συντελεῖν 
or ἐπιξελθεῖν or ὑπηρετεῖν ἃ 
ἄν τις προστάττῃ. πράττειν 
τὸ προσταχθέν. ἧ Of punish- 
ment] ἐπιτελεῖν δίκην τινί. δη- 
μοσίᾳ ἀποκτείνειν τινά (fo 6. 
aby). To be e.-d., δημοσίᾳ ἀπο- 
θνήσκειν. κριθέντα ἀποθνήσκειν: 
aby is to be ο.-ἃ, θανάτου ἄξιός 
ἐστί τις TH πόλει : to imprison 
aby to be 6.-ἃ συλλαμβάνειν τι- 
va iwi θανάτῳ : toe. aby with- 
out a sentence, ἄκριτον ἀποκτεί- 


νειν τινά. 
EXECUTION. 4 Perform- 
ἔργον, τό. πράξις, διά- 
woakie, if κατάπραξις, ews, ἡ. 
τελείωσις, ἡ, πλήρωσις, ἡ (com- 
ion, accomplishment). To un- 
dertake thee. of any work, ἔργῳ 
καθιστάναι or ἐπιτελεῖν or ἐπ-- 
ελθεῖν : the thought is beautiful 
indeed, but the e. quite — 

0 

ἔργον ἀδύνατον. GF Crel. 
by the above verde. A successful 
e., seumpayla, κατόρθωσις, 4. J 
Writ of execution] ἀνάγκη, ἡ 
(often en pl.). To take out an 


e. agst aby, προσάγειν dvayxat 
a q Cn —— — 


μωρία, ἡ. θανάτωσις, ἡ. θάνα- 
τος, ὁ. δημόσιος φόνος, ὁ. 
EXECUTION R, ‘én 


5 
or δήμιος (ec. dovAos), ὁ : also 
δημόκοινος, ὁ iwi τῷ ὀρύγματι 
βαράθρῳ. ἄγχων, οντος, ὃ 
ngman) : also ἐρόραγχοι and 
νδραγχνος, ὁ (Eustath.). To 
die by the hands of the e., δημο- 
cia ἀποθανεῖν: the e.’s axe, 
τοῦ δημοσίον widexut: to οἵ» 


EXE 


fer one’s neck to the 6. Ἐ axe, 
ὑπὲρ ἐπιξήνον τὸν αὐχένα ἔχειν 
(lit. on the block). 
EXECUTIVE. E. ꝗ. e. pow- 
er, οἱ ἄρχοντες. τὸ ἀρχεῖον. 
ἀρχή, ἡ. τὰ τέλη. οἱ ἐν τέλει. 
EXECUTOR. @ Performer) 
Viv. YF Of a will] prps κατα- 
πράττων, oyTos, ὁ (g. ἐ.). 
EXEGESIS, ἐξήγησις, ἡ. ἐρ- 
μηνεία, ἧ. ἑρμηνεντική (τέχνη), 


ἡ τ science). 

EGETICAL, ἐξηγητικός, 
8. See Exxcesis. 

EXEMPLAR (= exemplum 
rum, Déderl.), παράδει- 
yun ἔκκριτον, ἐντελές, ἐκπρε- 
πές. μέγιστον δὴ παράδειγμα. 

AMPLE. 
EXEMPLARY, ὦ παραδεί- 
γματι χρῶνται οἱ ἄλλοι. ἐκπρε- 
wis, 2. ἐντελής, 2. ἄριστος, 8. 
κάλλιστος, 3. κράτιστος, 8. di- 
καιος, 8. ἀκριβής, 2. δόκιμου, 2. 
A man of 6. character, ἀριστεύς, 
ἕως. 6: to behave in an 6. man- 
ner, ἀνδραγαθίζεσθαι : to inflict 
an 6. punishment, δεινῶς κολά- 
ζειν. See ‘to make an EXAMPLE 


EXEMPLIFICATION. Cirel. 
verbs under EXEMPLIPY. 
EXEMPLIPFY, διὰ, ἐπὶ, πα- 

ραδείγματος φανερόν τι ποιεῖν. 
See — — —— 
EXEMPT ( from), e. ἀπολύ- 
sey, ἐξαιρεῖν, ἐλενθεροῦν, ἀπ- 
ἐλευθεροῦν. ἀπαλλάττειν, ἀτε- 
Aq ποιεῖν, τινά τινος. ἀτέλειάν 
τινος διδόναι τινί. Τὸ ὁ. fm ser- 
vice, &c., 6. g. fm military duty, 
ἀφιέναι τοῦ στρατεύεσθαι. 
EXEMPT (adj.). ἁπολυθείς, 
stoa, ἐν. ἐλεύθερος, 8, ἀτελής, 
2, τινος. To be 6. fm, ἀπηλλά- 
χθαι or ἀπολυθῆναί τινος, ἀτέ- 

stay ἔχειν τινόε : 6. ἔπι mili- 

tary service, ἀστράτεντος͵ 2: ©. 
fm blame, ἄμεμπτος, ἀνεπίλη- 
wrote, 2. 
EXEMPTION, ἐλευθέρωσις, 
ἡ. ἀπαλλαγή, ἡ. λύσις, ἀπό- 
Avois, ἡ. ἀτέλεια, ἡ. ἀνεισφο- 
pia (fm tares, 8.). ἀστρατεία, 
ἡ (fm milit. service). 
XENTERATE, ἐξαιρεῖν 
τὴν κοιλίαν or νηδύν. ἐκκοιλιά- 
ζειν, —— εἰν. 
EXEQUIES. See Opszquizs. 
EXERCISE, s. ἄσκησις γυ- 
μνασία, γύμνασις, ἡ. — of the 
body, ἄσκησις τοῦ σώματο". σω- 
μασκία, ἡ. τρίβοε, ὁ. To take 
6., σωμασκεῖν. γυμνάζεσθαι. 
ἀσκεῖν τὸ σῶμα. ἐκπονεῖν τὸ 
σῶμα: — of the mind, μελέ- 
Tn, ἄσκησις τῆς διανοίας, ἡ. 
4 Military exercise] ἡ τῶν πο- 
λεμικῶν or ἡ ἐν τοῖς ὅπλοις 
ἄσκησις. To go through military 
©."8, σωμασκεῖν, with or without 
τὸν πόλεμον. ἀσκεῖν ἑαυτὸν Ta 
πολεμικά. γνμνάζειν τὸν πό- 

ἐμον : to make aby go through 
some bodily e., doxsiv, γυμνά- 
ζειν τινά. γνμνασίας ποιεῖσθαί 
Tevos: want of ©., ἀνασκησία, 


(221) 


EXE 


EXH 


ἀμελετησία, ἀπειρία, 4: to go out e., ἀκονιτί : with great e., 


through some bodily o., σωμα- 
σκεῖν. γνμνάζεσθαι. FY That 
by —— exercises] ἄσκη- 
μα, γύμνασμα, μελέτημα, τό. 
E. of a public function, λει- 
τοὐργῆμα, τό. Y Practice (of 
ey) ἐπίδειξις, ἡ, and 
trol. with Verb. 4 An exer- 
cise (== task)) πρόβλημα, τό. 
πρότασις, ἡ. ζήτημα, τό (for 
answering or working out). Geo- 
metrical e.’s, διαγράμματα, τά: 
to set an ¢., προτείνειν πρότα- 
σιν. 


EXERCISE. 4 70 form or 


stren practice] ἀσκεῖν. pe- 
Aerap. 4 6. the body, γυμνά- 


ζειν τὸ σῶμα. ἐπιμελεῖσθαι τοῦ 
COUATOS. σωμασκεῖν, γυμνά- 
ζειν (and med.) : to ©. a person 
or thing in athg, γνμναζειν τινὰ 
ele or πρός τι. ἐκπονεῖν τινα 
iv τινι or πρός τι. ἀσκεῖν τινα 
εἷς re: to 6. one’s voice, ἀσκεῖν 
or διαπονεῖν τὴν φωνήν : to be 
e.-d in athg, ἀσκεῖν τι, ἐκπονεῖ- 
σθαι iv Tim: 6.-4, ἀσκητός,͵ 8: 
not 6.-ἃ ἀνάσκητος, ἀγύμνα- 
orot, ἀμελέτιηγτος, 2: to 6. one- 
self in shooting, μελετᾶν τοξεύ- 
ew: toe. soldiers, τάς μελέτας 
ποιεῖσθαι: to 6. aby’s patience, 
τρυχοῦν or παρατείνειν τινά. 
Ὁ exefcise (== make use Ο7) une's 
righis] τῷ δικαίῳ χρῆσθαι : — 
one's eloquence, χρῆσθαι τῇ δει- 
γότητι τῇ ἐν τοῖφ λόγοις: — 
hospitality to aby, ξενίζειν τινά: 
— cruelty, χαλεπότητι χρῆσθαι 
περί τινα. ὠμῶς προσφέρεσθαι 
πρός τινα. Y To exercise an 
ἐργάζεσθαι or ἐπιτηδεύειν τέ- 
χνην τινά. ἐπιμελεῖσθαι τέ- 
χνηϊ : — ἃ mechanical art, χει- 
ροτεχνεῖν: —the profession of an 
advocate, προδικεῖν: — banker, 
τραπεζιτεύειν: — tax-gatherer, 
opo- or δασμο-λογεῖν : to 6. ἃ 
public function, λειτουργᾶν. τι- 
μὴν or τάξιν ἔχειν. λειτουρ- 
γίαν λειτουργεῖν or τελεῖν: 
to e. an influence upon aby, πει- 
θομένῳ χρῆσθαί Tim: to ὁ. a 
benieficial lafluence upon aby, xa- 
λῶς ἄγειν or διατιθέναι τινά : 
to 6. great influence on aby, δυ- 
ναστεύεινοῦ᾽ δυνατὸν εἶναι παρά 
τινι. μέγα δύνασθαι παρά τινι: 
ἴο 6. ἃ tyrannical authority, κατα- 
δυναδτεύειν τινός, κατακυριεύ- 
εἰν : to ὁ. judgement or discre- 
tion in athg, γνώμῃ or καλῶς 
βονλευσάμενον πράττειν τι. 
EXERT, ἐν-, ἐπι-, δια- συντεί- 
νειν. Toc. oneself, the med. of these 
verbs, also ἀποτείνεσθαι, and 
ἰσχυρίζεσθαι, ἀνδρίζεσθαι : to 
e. oneself about athg, σπουδάζειν 
περί τι or περί τινος. πονεῖν 
or Φιλοπονεῖν περί τι. συντό- 
vwe OF συντεταμένως ποιεῖν τι. 
rases in EXERTION. 


XERTION, σύν-, ἕν,- διά- | ( pl.) 


race, ἡ (asact). cuvrovia, σπου- 
δή, ἡ, and πόνος, ὁ. stg με. 
τεία, ἡ (as state and thing). - 


“πολυπόνωτ or μάλα μόγις: only 
by dint of great 6., χαλεπῶς xai 
μόλις : requiring, or done with, 
no 6., ἀταλαίπωρος. ἄνεν πολ- 
λῆς πραγματείας : to make every 
6. to —, πάντα ποιεῖν ὅπως 
(c. fut. tndic.): what 6..6 did 
not he make to bring about a 
truce? τί οὐκ ἐποίησε σπονδὰς 
αἰτῶν: it requires some 6.; ἔρ- 
γον ἐστίν, πόνων ἐστίν : it re- 
quires the greatest o. ἐργωδέ- 
στατόν ἐστι : to use all possible 
e.'n, πάντα κάλων κινεῖν. πᾶ- 
σαν ὁδὸν ἱέναι. πάντα μηχανά- 
σθαι. τεχνᾶσθαι. 


EXFOLIATE. ¥ (Inrrs. 
To come off in 2 or lamina 
λεπιδοῦσθαι, ἀπολεπιδοῦσθαι. 


EXHALATION, ἀτμός, ὁ. 
ἀτμισμός, ὁ. τὸ ἀποφερόμενον, 
ἀποφο a, ἡ. ἀναφορά, ἡ. ἐκ- 


πνοή, ἡ. 
EXHALE, ἐξατμίζειν. ἀπο-, 
ἐκπνεῖν. dwo-, ἀναφέρειν. ἀπο- 
ψύχειν: To ὁ. an odour or per- 
ume, ἀπόζειν μύρου. Ff (IN- 
TRANS.)] ἀπο-, ἀναφέρεσθαι, 
ἀποθυμιᾷν, ἐξ-ατμιᾷν and -ατ- 
μἴχεσθαι, διαχεῖσθαι. 
XHAUST. 4 Propr.] ἀπ-, 


δι-, ἐξαντλεῖν. ἀναλίσκειν, é 


4] αναλίσκειν (also of means). 


Of power, strength, fortune, &c.)] 
Kevouy, ἀπο-, ἐκκενοῦν. λυμαί- 
νεσθαι. ταλαιπωρεῖν. Toe. the 
bodily strength of aby, καταπο- 
νεῖν τινα : to be e.-d, ἀπειρηκί- 
ναι. ἀπειπεῖν. ἀπαγορεύειν. κά- 
pve, ἀποκάμνειν ε . with ref, 
to physical power). ταλαιπωρεῖ- 
σθαι. ἡμασιν ἀπειρηκέναι, 
πάντων ἀποστερηθῆναι (of for- 
tune) : ἴο 6. the soil, ἐπὶ καλάμῃ 
ἀροῦν. Τὸ re a * 
— πάντα λέγειν περί 
rivor. 6 subject is not e.-d 
yet, οὐκέτι πάντα εἴρηται περὶ 
τοὺ πράγματος. 

EXHAUSTION, ἐξάντλημα 
(means y Get wpa Lh ἐξανάλω- 

act) 


σις, ἡ ( . καταπόνησιε, ἡ 
(trans.). ἀδυνασία, ἡ (of power or 
strength). κάματος, ὁ. τρύχωσις, 
ἦ (0 ical st ). ταλαι- 

πωρία, ἡ (of auriliary s 
E BIT, ἐπιδεικνύναι (0 
or things remarkable to see). 


wapa-, ἀποδεικνύναι and ἀπο- 
φαίνειν (to show, expose). προ- 
φέρειν, or better, -φέρεσθαι (τί 
τινι). To exhibit one’s art (ora- 
tory, &ec.), τέχνην ἐπιδείκνυ- 
σθαι : toe. — alacrity, προ- 
θυμότερον εἶναι, : 
EXHIBITION, δεῖξις, ἀπτό-, 
ἐπίδειξις, ἡ (of goods or remark- 
able oljects, curtosities, &c.). προ- 
φορά, 4. <A public ὁ., θεωρία : 
ὁ rest of his 6. he may make 
at some other time, τὴν ἄλλην 
rea εἰσαῦθιν ποιησάσθω 


A provision for school or 
παροχὴ Kai δαπάνη. 
EXHILARATE. See to 
CHEgEB. 


ἘΧΗ 


EXHILARATION, εὑφρο-] 
civn, ἡ. εὐθυμία, ἡ (as state of 
the mind). 

EXHORT, παραινεῖν τινί τι. 
παρακαλεῖν τινα ἐπί τι. δια-, 
παρακελεύεσθαί τινί τι (or 6. 
infin.). κελεύειν τινὰ ποιεῖν τι. 
νουθετεῖν τινα (to remonstrate 
with). προτρέπειν (to induce) or 
“ταρορμαν (str. t.) τινα ἐπί τι. 

EXHORTATION, σπαραίνε- 
σις, ἡ. παρακέλευσις, ἧ. παρα- 
and διακελευσμός, ὁ. παρακέ- 
λευσμα, τό (tha matter of +) 
παράκλησις, ἡ. νουθέτησις, ἡ, 
and νουθεσία. προτροπή, ἡ (urg- 
ing request), also simply λόγος or 
λόγοι. To give or address e.'s 
to avy, ses the Verb. To give wise 
6.8, λόγους σοφοὺς παραινεῖν 
vive: aspeech or discourse of o., 
λόγος προτρεπτικός or Wapat- 
νετικός or νουθετικός, ὃ. 

EXHUME, é£-, ἀν-ορύσσειν, 
ἀνασκάπτειν. ἄγειν or 
προάγειν or ἐκφέρειν εἰς τὸ 
1 ΤᾺ Act of e.-ing (exkumation), 

— ἡ. 

EXIGENCE, EXIGENCY, 
χρεία, ἡ. δέον, τό. προσῆκον, 
τό: ἀναγκαῖον or ἐπιτή- 
δειον, τό. According to the 6. of 
circumstances, κατὰ τὸ δέον, 
κατὰ τοὺς καιρούς (8. 6. as 
or the times demand). Also Crel. 
with ἀπαιτεῖν or with εἴ τι δέοι, 
Ge. YJ Concr. = a case of NE- 


CEssITy] Vip. 
EXILE, s. “1 Bunishineut] 
Vip. φυγή, éEopla, 4. Perpe- 


tual ©., aecpuyia, ἡ : 6. for a 
year, ἐπενιαύτησιε, ἡ. ἀπενιαυ- 
τισμός, ὁ : to recal from e., (τὸν 
φεύγοντα) κατάγειν : to con- 
emn aby to 6., καταγιγνώσκειν 
τινὸς φυγήν : he was condemned 
to e., Φ γὴν or φεύγειν κατ- 
δγνώσθη: to go into 6., φεύγειν, 
which ts also to live in 6.: to 
drive into e., ἐκβάλλειν : to be 
driven into 6. by aby, φεύγειν 
or ἐκπίπτειν ὑπό τινος. 5] The 
person banished] φυγάς, άδος, ὁ. 
φεύγων, οντος, ὁ. ἐκπεσών, ov- 
τος, ὁ. στερηθεὶς τῆς πόλεως, 
ὅ, ἄπολις, 2. iLopos, ἐξόριος, 8. 
ἐκκήρυκτος, 2. To live as an e., 
sa ζῆν. 
XILE, v. 41 To banish} Vin. 
ἐξορίζειν. ἐκβάλλειν. ἐκκηρύτ- 


τειν. 

EXIST, εἶναι (ἔστι not encl., 
but with accent on the penultima). 
ὑπάρχειν. ὑπεῖναι. παρεῖναι. 
To be still ο.-ἰῃρ, περιεῖναι. ἔτι 
πνεῖν: to be no longer e.-ing, 
a ἠδ — ov σώζεσθαι, ov 

ἑασώζεσθαι (pass.): to 6. pre- 
viously or antecedently, * 
ὑπάρχειν : the e.-ing things or 
circumstances, ra παρόντα: that 
is now e.-ing, ὁ, ἡ, τὸ νῦν or αὖ- 
τίκα or παραχρῆμα. tvectus, 
ὥσα, we: under e.-ing circum- 
stances, οὕτως ἐχόντων τῶν 
πραγμάτων. ὥσπερ ἔχει τὰ 
πράγματα. 
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EXISTENCE, τὸ εἶναι or 


ὑπάρχειν. ὕπαρξιν, ἡ. οὐσία, ἡ. 
ce Usuall by verbs : 
to deny the e. of the gods, ov 
νομίζειν εἶναι θεούς : everything 
proves the 6. of God, πάντα δη- 
Aot ὅτι ἔστιν ὁ Θεός. πάντα 
τὸν ἄνω Θεὸν σημαίνει : to doubt 
the 9. of athg, ὑπολαμβάνειν τι 
ὡς μὴ Gy: to give o. to one, or to 
be the author of one’s e., ποιεῖν 
τινα εἶναι. Gf 1,8] Vip. To 
terminate one's ὁ.. τελειοῦν τὸ 


ζῆν. 
EXIT. 4 Dramat. ἐ. τὸ 


ἀπελθεῖν ἐκ τῆς σκηνῆς. N 

gas a) ὅς DEPARTURE. 
EXODE, ἔξοδος, ἡ. 
EXONERATE, ἀποφορτί- 


ζεσθαι ers κουφίζειν τινά 


Tivos ( m athg) or ἀπαλλάτ- 
τειν τινά τινος, ἐξαιρεῖσθαί 
τινός Tt Or ἀποκουφίζειν τινά 
τινος. To exonerate oneself } 
See to EXCULPATE. 
EXORABLE, παραιτητός, 3. 


suwapaitntros, 2. εὐπαραμύθη- [77 thee). 


tos, 2 εὐεξίλαστος, 2. To be 
@., ἐπικλᾶσθαι (pass.). πείθε- 


σθαι (pass 

EXORBITANT, ὑπέρμετρος, 
ἄμετρος, 2. ὁ, ἡ, τὸ ἔξω or πέρα 
τοῦ μέτρον or ἄγαν. ὑπερβαλ- 
λων,ουσα, ον. πλεονάζων, ουσα, 
ον. περισσόᾳ or περιττός, 3. 
See ENORMOUS, ΕἸΧΟΚΒΒΙΨΝῈ. 

EXORCISE (later Gr. and 
ecel. t.), ἐξορκίζειν. P rase 
by imadovra ἐξιᾶσθαι, ac. δαιμό- 


νια. 
EXORCISM, ἐξορκισμός, ὁ 
the act and the formula used), also 


πωδή, ἡ. 
; EXORCIST, ἑξορκιστής, ov, 


EXORDIUM (rhet. t.), wpo- 
οἶμιον, τό. ἡ τοῦ λόγου ἀρχή. 
To make an ©., προοιμιάζεσθαι: 
an abrupt e., ἀπεῤῥωγυῖα ἀρχή: 
to take one’s 6. fm athg, τὴν ap- 
χὴν ποιεῖσθαι ἀπό τινος: asl 
said in the 6., ὥσπερ ἀρχόμενος 
ἔλεγον : to go far back for an o., 
ἄνωθεν ἄρχεσθαι. πόῤῥωθεν ποι- 
εἶσθαι τὴν ἀρχήν. 

EXOTERIC, ἐξωτερικός, 3. 

EXOTIC, ἐξωτικός, ἀλλοδα- 
wos, ξένοις, 3. See ἘΌΒΕΙΟΝ. 

EXPAND. 4 (TRs.) Propr.] 
ἀναπτύσσειν. dva-, ἐκπεταννύ- 
ναι. E.-d, ἀναπεπταμένος. 
to SPREAD out, WIDEN out, and 
EXTEND. 

EXPANSE, ἀναπτυχή, ἡ. εὑ- 
υχωρία, ἡ (wide, open space). 
he 6, of the heavens, ὁ τοῦ ov- 

pavov κύκλον. 

EXPANSION, ἔκτασις, παρ- 
ἔκτασις, ἡ. διάγυσιο, in. 

EXPANSIVE, ἐκτάδιος, 3 


and 2. 
EXPATIATE. | Propr.] 
περιπατεῖν. ἐκκεριπορεύεσθαι. 
Fig.] ἀποτείνειν or μηκύνειν 
τὸν λόγον περί τινος. 
EXPATRIATE, ἄπολιν or 
φυγάδα or φεύγοντα ποιεῖν. 


EXP 


ἐλαύνειν ix τῆς πατρίδος. ἐκ- 
βάλλειν τῆς πόλεως. ἐξ-ορί- 
See Ex 


pew, -οικίζειν. υ. 
o 6. oneself, ἀπ᾽-, ἐξοικεῖν, tE-, 
μετοικίζεσθαι. ἀπανίστασθαι 


(med.): one that has e.-d himself, 
ἁπαναστάτης, ov, ὁ. 
EXPATRIATION. See the 
foregoing Verb and Ext, s. 
XPECT. 4 Wait for aby 
or athg] μένειν, dva-, ἐπι-, περι- 
μένειν τινά. τηρεῖν, φυλάττειν. 
4 70 look for athg to 
ἐλπίζειν. προσδοκῶν. προσδέ- 
χεσθαι, ἐκδέχεσθαι. Toe. with 
anxiety, καραδοκεῖν, ἀποκαρα- 
δοκεῖν : to 6. athg fm aby, πε- 
ποιθέναι οΥ πιστεύειν τινὰ ποι- 
ἥσειν τι. βλέπειν πρός τινα. 
ἀποβλέπειν πρός or εἴς τινα 
i to look to aby for athg). To 
latter expression a partcp. ts to 
added, usually βονλόμενος or εὑ- 
χόμενος, 8. 5. πρὸς σὲ βλέπομεν 
εὐχόμενοι ἀπαλλάττεσθαι τῶν 
δεινῶν (we erpect our salvation 
Fm thee I 6. help, 
σὲ μὲν βοηθήσειν μοι πέποιθα : 
that is to be 6.-ἃ, προσδόκητος, 
-δόκιμος, 2. wpo-, ὑποκείμενος, 
3: I have to e. athg, πρό- and 
ὑπόκειταί μοί τι: it is to be 
e.-d (== tf ts likely), εἰκός ἐστιν : 
the enemy may be e.-d to attack, 
ἐπίδοξοί εἰσιν ol πολέμιοι ἐπι- 
θήσεσθαι : they may be e.-d (to 
come) agst Miletus, προσδόκιμοί 
εἰσιν ἐπὶ Μίλητον : ἴο ὁ. (on the 
ground of equ ), ἀξιοῦν. 

EXPECTANT. fPartepp. of 
verbs EXPECT. προσδοκίαν ἔχων. 

EXPECTATION, ἐλπίς, or, 
ἡ. προσδοκία, ἡ. Anxious o., 
καραδοκία, ἀποκαραδοκία, ἡ: 
contrary to o., wap’ ἐλπίδας. 
παρὰ γνώμην : beyond e., ὑπὲρ 
τὴν ἐλπίδα : to fulfil the o.’s en- 
tertained, ἐλπίδας ἀποτελεῖν: 
to fill aby’s mind with e.’s, ἐμπε- 
πλάναι τὴν γνώμην τινός : to 
be in the 6. of, προσδοκίαν ἔχειν 
τινός : to be in anxious ¢., xapa- 
δοκεῖν, ἀποκαραδοκεῖν : full of 
€., καραδοκῶν, οὖσα, οὖν. μετ’ 
ἕω i) τὴν Ψυχήν. 

ἘΧ ECTORATE (med. ἐ.), 
ἀπο-, ἐκ- , ἀναχρέμπτεσθαι, dva- 
χελύσσεσθαι (med.). ἀναφέρειν 
and ἀνάγειν, ἐκβήσσειν (by congh- 
tg). Hing medicine, φάρμα- 
Koy ἀποχρεμπτικόν, τό. 


EXPECTORATION, ἀπό-, 


ἀνάχρεμψις, ἡ. GW The expecto- 
rated matter] ἀπόχρεμμα, βῆ- 
γμα, τό. 
EXPEDIENCY, ὠφέλεισ, ἡ. 
συμφέρον, τό. Crel. with phrases 
‘to be EXPEDIENT.’ 
EXPEDIENT, adj. χρήσιμος, 
3. AvacreAne, ἐς. συμφέρων, 8. 
ὠφέλιμος. ὠφελήσιμος, 2. πρόσ- 
Popes, 2. ἐπιτήδειος, 2. ἀγαθός, 
It is 6.. συμφέρει, ὠφελεῖ, 
— φέρει, λυσιτελεῖ, εἰμ μα 
ov (comparat. wpovpytairs 
leet: so far as they —— 
ὅσον ἐδόκει αὑτοῖε καλῶς ἔχειν. 


EXP 
EXPEDIENT, s. μηχανή, ἡ. 
πόρος, 6.° ὁδός, ἡ. ἔφοδος, ἡ. 


τρόπος, 6. To try all sorts of 
6.5, μηχανᾶσθαι πᾶσαν μηχα- 
νήν. ἐπὶ wav ἰέναι or ἀφικνεῖ- 
σθαι. παντοῖον γίγνεσθαι. πάν- 
τα κάλων (or πάντα λίθον) κι- 
νεῖν. πᾶσαν ἰδέαν πειράζειν. Α 
man οὗ e.'s, μηχανητής,͵ οὔ : to 
seck some c., πειράν τινα ζη- 


τεῖν. 
EXPEDITE. N Τὸ free fm 
i iment] τῶν ἐἑιιποδὼν ἀπ- 


αλλάσσειν. Gf Zo despatch) 


Vip. 
EXPEDITION. 4] Despatch 
3.)] Vip. Y Military) στρατεία, 
. στόλος, ὁ. ἔξοδος, (as set- 
ting out). ἀνάβασις, ἡ (into the 
snterior of a country). An e. aget 
aby, ἐπιστρατεία, ἡ : to go on 
an 6., στρατεύειν, ἐκαστρατεύ- 
εἰν : to serve in an o., στρατεύ- 
εσθαι (στρατείαν) : to join in an 
€., συστρατεύεσθαι : to under- 
take an 9. agst aby, στρατεύ- 
εσθαι ἐπί τινα. ἐπιστρατεύειν 
and ἱπιστρατεύεσθαί τινι. 
EXPEDITIOUS. See Quick. 
EXPEL, ἀπ-, é ehaywetv. 
ἀπωθεῖν. ἐκβάλλειν. ἐκδιώκειν. 
Το e. ἔπι a position, ἐκκρούειν or 
ἐκκόπτειν τινά : to be e.-d, ix- 
πίπτειν. 
EXPEND. See Spenp. 
EXPENDITURE, ἀνάλωμα, 
δαπάνημα, τό. τὰ ἀναλωθέντα 
χρήματα, Ses next Article. 
EXPENSE, δαπάνη, ἡ. ἀνά- 
λωσις, ἡ (act of erpending and 
thing). ἀνάλωμα, δαπάνημα, τό 
(as thing). Great ©., πολλὴ δά- 
πάνη: to go to some 6., dvadi- 
σκειν ἀναλώματα (for athe, εἷς 
7): to retrench or reduce the 6.. 
συντέμνειν τὰς δαπάνας: the 
daily ὁ. (of housekeeping, &c.), 
ἡ ἐφ᾽ ἡμέραν διοίκησις : to pay 
or bear the o. ὑποφέρειν or rap- 
ἔχειν τὰ ἀναλώματα: to furnish 
6 e. χορηγεῖν : to defray one's 
o.'s with athg, ras δαπάνας ποι- 
εἶσθαι ἀπό τινος : with great e., 
πολλά or οὐκ ὀλίγα τελέσας, 
ἀναλώσας, δαπανήσας: at the 
public ὁ., δημοσίᾳ : at one’s own 
e., ἰδίᾳ. wap’ ἑαυτοῦ. ix τῶν 
davrov: undertaken at one’s own 
€., αὑτοτελής, 2; at others’ ο.. 
ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων χρημάτ ov: 
to recover one’s 6., ἐπανυρθοῦ- 
σθαι τὴν δαπάνην : to indemni- 
fy for one’s 6.8. τὰ ἀναλωθέντα 
χρήματα ἀποδιδόναι: to spare 
no e., ἀφειδῶς δαπανᾶν: not to 
be able to meet the 6., τῇ δαπά- 
vn ἀπαγορεύειν, ἀπερεῖν : free of 
᾽8., ἀτελής, 2. dddwavos,2. At 
the 6. (= to the detriment) of aby 
or athg, ἐπὶ τῷ κακῷ, ἐπὶ τῇ 
βλάβη τινός: to do athg at the 
e. of one’s reputation, βλάπτων 
(προδιδοὺς) τὴν δόξαν or οὐ φει- 
δόμενος τῆς δόξης ποιεῖν τι: to 
divert oneself at aby’s o., ἐμπαί- 
ζειν, ἐντρυφᾶν, τινι : to get wis- 
om at the e. of one's neighbours, 


EXP 


τοῖς ἀλλοτρίοις κινδύνοιε σω- 
φρονίζεσθαι. See Cost. 
EXPENSIVE, πολντελής, 2. 
τίμιος, 8. τιμὴν πολλὴν ἔχων, 
ουσα, ον. δαπανηρός, 2 ( that 
causes cost), πολυδάπανος. To 
be e., δαπάνης δεῖσθαι or wpoc- 
δεῖσθαι (pass.): athg is very e., 
ἔστι τι δαπάνης πολλῆς or με- 
yarye. ἐπὶ πολλῷ γίγνεταί τι: 
ΤΑΥ͂ 6. habits, ἡ ἐν τῇ φύσει δα- 
πάνη ( in.). 
EXPENSIVELY. E. g. to 
live e., πολντελῶς ζῆν : to dress 
6.. χρῆσθαι ἱματίοις πολυτελέ- 


σιν. 
EXPENSIVENESS, δαπάνη, 
ἡ. ἀφειδία, ἡ. τρνφή, ἡ. 
EXTRAVAGANCE. 
EXPERIENCE, s. 4 Proof, 
trial] Vip. 9 What one has er- 
perienced] πάθος, πάθημα, τό. 
ὃ ἔπαθέ τις.- τὸ συμβάν τινι. 
ἅ τις ἥἤσθηται or πέπονθε. To 
have painful e., δεινὰ πάσχειν: 
every day’s ¢., τὰ ἑκάστην τὴν 
ἡμέραν συμβάντα. Perso- 
cognilion or insight received 
by perception or impressions} ἐμ- 
wepla, πεῖρα, ἡ. τὸ ἔμπειρον 
εἶναι. τριβή, ἡ (ἕν τινι). Large 
€., ἡ ἐκ πολλοῦ ἐμπειρία " va- 
ried 6.. πολυπειρία : to know 
from or by ¢., πεῖραν ἔχειν τι- 
vos. ἐμπείρως ἔχειν τινός. ἐν 
πείρᾳ γεγενῆσθαί τινος. πεῖραν 
εἰληφέναι τινός. εἰδέναι πείρᾳ 
μαθόντα or ἐν πείρᾳ γενόμενον 
εἰδέναι : to speak from e., λέ- 
hid “είρᾳ εἰδότα or ἐμπείρως 
χοντα or ἐπιστάμενον, or & τις 
αὐτὸς ἔγνωκεν (ἐκ τῶν ἰδία συμ- 
βάντων), or ἐξ ὧν αὐτὸς ἔμαθε 
πεπειραμένος: to impart to others 
the benefit of one's own e., dva- 
κοινοῦσθαι ὧν αὑτὸς πεῖραν 
ἔλαβεν : to learn by e., εἰς πεῖ- 
ραν ἔρχεσθαί (ον ἱέναι) τινος 
ἐμπειρίαν κτᾶσθαί Tivos: ὁ. will 
show, αὑτὸ τὸ πράγμα δείξει: to 
be made wise by (sad) 6., παϑθόν- 
τα μαθεῖν or γνῶναι. παθήματα 
μαθήματα ( ): ἃ man of 
mauch 6., ἀνὴρ σοφός, πολλῶν 
ἔμπειρος ΟΥ̓ πεπειράμενοτ: want 
οὗ ¢., ἀπειρία. 
EXPERIENCE, ο. ἔμπειρον 
γίγνεσθαί τινος. πεῖραν λαμ- 
βάνειν τινός. See the GF 
To meet with) πάσχειν. σνμ- 
βαίνει μοι. περιπίπτειν τινί. I 
also have e.-d that, κἀγὼ ταῦτα 
ἔπαθον ; one that has not yet o. d 
adversities, ἄπειρος ὧν κακῶν. 
EXPERIENCED, ἔμπειρος 
and ἐπιστήμων, 2 (tn ri- 
vos). σοφός and φρόνιμος (in 
athg, περί τι). γνωμονικός, ὃ. 


σώφρων, that has red 
ΩΣ Te te 


6. in athg, ἐμπεέρως ἔχειν τινός: 
to be highly e. in athg, ἐξεπίστα- 


σθαί τι. 

EXPERIMENT, s. πεῖρα, ἡ 
(4. 5. πεῖραν ποιεῖσθαι), a 
ἀπό-, dva-, κατά-, διάπειρα, ἡ. 
πείραμα, τό. πειρατήριον, ἐξ- 


See| Pl. Lach. 18 


EXP 


ἐταστήριον, 7d. By way of ¢., 
als ἀπόπειραν. ἐπὶ πείρᾳ: to 
make or try an ὁ6., πεῖραν λαμ- 
Bavew τινός. δοκιμασίαν ποι- 
εἰσθαΐέ τινος. διαπειράζειν τι- 
vos: to make ἃ dangerous 6., ἀπο- 
κινδυνεύειν dv τινι (with athg) : 
to try bye. the virtue of medicines, 
TY πείρᾳ τῶν φιρμάκων τὴν 
ἐνέργειαν κανονίζειν : discovered 
by o., duwsipmwe (ἐξ ἐμπειριῶν) 
εὑρημένος. Lat. prov. ex- 
perimentum facere in corpore vili 
may be by ἐν Kapi ἔστω 
ὁ xivdvyos, Pl. Euthyd, 284, B. 
ἐπὶ τῶν ἐπισφαλέστερον καὶ ἐν 
ἀλλοτρίοις κινδυνευόντων, ϑολοί, 
7, Β. ἐν τῷ Καρὶ 
κινδυνεύομεν, Eur. Cycl. 650, 
EXPERIMENT, v. πειρᾶ- 
σθαι or wetpav, ἐμπειράζειν. 
Seo the Subst. ee 

EXPERIMENTAL, ἐμπει- 
ρικός, 3. κατ᾽ ἐμπειρίαν. 

EXPERT, ἔμπειρος, ἐμπεί- 
pas ἔχων (τινός). ἐπιστάμενος 
(τι). Το be ὁ. in athg, ἐμπει- 
ρεῖν τινόε. τριβὴν ἔχειν ἕν τινι. 
See ExpPERiENCE and ΚΚΙ!- 
FUL. 

EXPERTNESS. See SKILI. 

EXPIABLE. Crel. by υ. 

EXPIATE. 4 Propr.: to do 
away a sin by atoning for it to the 
gods} ἱλασμῷ καθαίρειν, λύειν, 
διαλύειν (ἁμαρτίαν, ἀσέβημα, 

σ.). ἐκθύεσθαι. ἀφοσιοῦσθαι. 

. with ἱλάσκεσθαι, ἐξιλά- 
σκεσθαι (τινὰ ὑπέρ Tivos). ἀπο- 
διοπομπεῖσθαι (τι). ἄγος (τὸ) 
ἐλαύνειν. καθαγίζειν, ἀγνίζειν͵ 
either ard — q Me- 
taph.: to expiate undergoing 
punishment) διδόναι δίκην τινός. 
ὑπέχειν δίκην or τιμωρίαν τινός, 
τίνε ἐν ἀμοιβήν τινος. ἐκ- or ἀπο- 
TVEAV Ti. 

EXPIATION. 4 As atone- 
ment] ἱλασμός, ὁ. ἵλασμα, τό. 
ἔκθυσις, ἡ. 4 As puri ion oF 
lustration] καθαρμός, ὁ. ἀγνι- 
σμός, ὁ. ἄγνισμα, ro. καθαγι- 
σμός ὁ (as sacrifice of devotion). 
ἀφοσίωσις, ἡ. ἀφοσίωμα, τό. 
ἀποδιοπόμπησιο, ἡ (averrunca- 
tion and lustration). ἱερὰ καθάρ- 
σια καὶ μειλίχια (sacrifices 7 
purification and expiation). 
suppliant for o. προστρόπαιορ: 
that needs e., ἐναγής, 2. ἐκθύ- 
ocuot, 2 (piacularis). 

EXPIATORY. E. ꝗ. an e. 
sacrifice, κάθαρμα, τό. καθάρ- 
σιον or καθαρτήριον (ἱερόν), τό. 
προτέλειον, τό. ἵλασμα, τό. 
μειλίχια, τά. To offer an ©. sa- 
crifice, μειλίχια θύειν. 

EXPIRATION. 4 Act of 
breathing out ; opp. +f inspiration} 
éx-, ἀπόπνενσις, ἡ. ix-, ἀποπνοή, 
à. ἀπόπνοια, ἡ. τὸ ἐκφυσᾶν, ix- 
ψύχειν. FY Of time] ἔξοδος, ἡ. 
τέλος, τό. To be at ita e., ἐπ᾿ 
ἐξόδω εἶναι: at the ὁ. of the 
year, τελευτῶντος, ἐξεληλυθό- 
τος, τοῦ ἔτους: : at the end of the 
term, πταρῳχημένων τῶν ἡμερῶν 





EXP 


ἐν ὅσαις δεῖ, ἄς. : before the e. | 


of the term, πρὶν ἐξήκειν τὴν 
“προθεσμίαν : before the 6. of the 
truce, πρὶν ἐξήκειν τὸν χρόνον, 
ὃν ἐσπείσαντο. πρὶν ἐξεληλυ- 
θέναι τὰς σπονδάς. 
EXPIRE. 4 Breathe one’s 
ἐκπνεῖν. ἀποπνεῖν. ἀφ- 
ἐέναι τὴν ψυχήν. ἀποψύχειν 
τὸν βίον ( poet.). Ψ υχοῤῥαγής, 2, 
and partcp. ψυχοῤραγῶν (with 
ἤδη or ὅσον ot. τελευτᾶν. ἀπο- 
γίγνεσθαι. At the point to ὁ., 
ἀποπνέων ἤδη. ἤδη πρὸς τῷ 
τελευτᾶν ὦν. to Diz. 
To terminate) ἐξιέναι. ἐξ-, δι-, 
παρέρχεσθαι. παροίχεσθαι. πε- 
ἐ-ιέναι, -έρχεσθαι. λήγειν. See 
LAPSE. e time has e.-d, ἐξ- 
ελήλυθεν or ἑξήκει or πεπλή- 
ρωται or λήγει ὁ χρόνος : the 
term has e. d, ἑξήκει ὑπερημε- 
pia, προθεσμία : to let the term 
e., ἐκπροθεσμεῖν : the truce has 
e.-d, {ξιληλύθασιν al σπονδαί. 
EXPLAIN, &-, ἐξ-, ἀφ-ηγεῖ- 
σθαι, ἐκοιηγεῖσθαι. ἐκ-, ἐπο- 
φαίνειν. σαφηνίζειν, διασαφη- 
νίζειν. ἑρμηνεύειν, διερμηνεύ- 
ew. ἐκφράζειν. διευκρινεῖν. δη- 
λοῦν. φανεροῦν. δῆλον, ἔκ-, εὕ- 
δηλον, ἐμ-, καταφανὲς ποιεῖν 
τι. διεξιέναι, δι-, διεξ-ἐρχεσθαι͵ 
with or without λόγῳ or λέγων 
(to * over or through). Toe. one- 
self, τὴν —— Τοῦ —* 
ἀποφαίνεσθαι. ὁρίζειν, διορίζειν 
λόγον (to define). διειπεῖν (in 
precisa terms). See DECLARE, Ex- 
POUND, INTERPRET. 
EXPLAINABLE, εὐδιήγη- 
Tot, εὑαπόδεικτος, 
EXPLAINER, ἐξηγητής, ov. 
dpunveds, dees, ὁ. 
EXPLANATION, ἐξήγησις, 
διασάφησις, ἑρμηνεία, ἡ. ἔκ- 
dpacis, ἡ. δήλωσις, ἧ. σαφη- 
νισμός, ὁ. ἐξήγημα, τό. διευ- 
κρίνησις, 9. διόρισμα, τό. δι- 
ορισμός, ὁ (6. or definition of a 
notion). Εἰ. wch a person gives 
of his sentiments, intentions, con- 
duct, &c., λόγος, ὁ. λεχθέντα, 
τά, ix-, ἀπόφασις, ἡ : to de- 
mand an 6. οὗ aby. λόγον αἰτεῖν 
παρά τινος : to have an 6. with 
aby, ἀνακρίνειν τινά. λόγον λαμ- 
βάνειν παρά τινος : to give an 
exact ὁ. of the facts, τό ἀκριβὲς 
τῶν πράξεων δηλοῦν. See Dz- 
CLARATION, ΕἸΧΡΟΒΙΤΙΟΝ, In- 
TERPRETATION. 
EXPLANATORY, ἑρμηνευ- 
Tikes, ἐξηγητικός, σαφηνιστι- 
κόςε, διασαφητικόε, ἐκφραστι- 


κός, ὃ, 

EXPLETIVE (gram. t.), πα- 
ραπληρωματικός, πλεοναστι- 
κός͵ 8. E. particle, παραπλή- 
βωμα, τό : 6. word or term, συμ- 
πλήρωμα, παραπλ. ὀνόματος : 
the word is merely e., or a mere 
8., παρέλκει τὸ ὄνομα. 

EXPLICATION. 4 As un- 
folding or developi ἀνάπτυ- 
ξις, ἀαναπτυχή, ἡ. As expla- 
nation] VID. 


(224) 


EXP 


EXPLICABLE, εὐαποδεί- 
KTos, εὐδι-, rete tynroe, 2. 
EXPLICAT VE ΄ 
natory] Vip. Crel. by verb Ex- 


PLAIN. 
EXPLICIT. 4 Laid open in 
, express| ἔκῴφαντος, 2. di- 
ecprydvor, διαῤῥηθείς, ῥητόε, 3. 
ἔκ-, εὕ-, κατάδηλος, 2. σαφέστα- 
τος, 3. εὐκρινής, 2. ἁπλοῦς, 8. 
EXPLICITLY, διαῤῥηδήν, 
ῥητῶς, ἐκ-, διαφανῶς, διαφά- 
δην͵ ἀναφανδά (-d6v), σαφῶς, 


ἁπλῶς. 
4) EXPLICITNESS. Crel. with 


EXpLticir. 
EXPLODE. 4 (Trs.) ; 
toa 3 to reject (a ᾿ 
, actor, &c.)] ἀποδοκιμά- 
εἰν, with noises and expressions 
of contempt = ix-, δια-, κατα- 
συρίττειν (or -Zav) τινός (to 
hiss or whistle down). θορυβεῖν, 
ἐπι-, ἀναθορυβεῖν τινι or πρός 
τινα are g. Ut. 
either of favour or of disfuvour). 
πτερνοκοπεῖν (scraping or stamp- 
tng ). éxxpovew, ἀπο-. ix- 
paras Obsolete and ¢.-d, πά- 
αι ἀποδεδοκιμασμένος. F (IN- 
TRS.) To burst — notse]| δια- 
— — pte Aad 
οφεῖν. ix-, καταῤ-, διαῤῥήγνυ- 
at (pass.). σχίζεσθαι (pass.). 
To 6. with laughter, éx-, dva-, 
ὑπερκαγχάζειν. ὁρμᾶν εἰς γέ- 
λωτα, ἐκγελᾶν. 

EXPLOIT, ἀνδραγάθημα, τό. 
ἔργον κάλλιστον, To. ἀρίστευ- 
μα, τό. To do 6.᾽5, ἀριστεύειν: 
the e's of Alexander, αἱ τοῦ ᾿Α. 
πράξεις, τὰ τῷ 'A. πεπραγμέ- 
va: to vaunt one's 6.8, ἐπὶ τοῖς 
ἔργοις σεμνύνεσθαι : a success- 
ful o. κατόρθωμα, τό. 

EXPLORATION, ἐξετα- 
ones, ὁ. ἐξέτασις, ἐξερεύνησις, 
ἐκζήτησις, ἀνάκρισις, 


a Propr.) i 
ἐτάζειν, —“ es ἐκ-, 
διαζητεῖν. ἐρεννᾶν, διερευνᾶν, 
διεξερευνᾶν. ἔρευναν ποιεῖσθαί 
τινος. ἀνακρίνειν, ἀκριβάζειν. 
ἐξακριβοῦν. τὸ σαφὲς ἐξευρί- 
σκειν, Toc.acountry, Crel. with 
διοδεύειν, διοδοιπορεῖν, διεξ- 
ἱέναι χώραν, and κατασκοπεὶν 
(av-, ἐξευρίσκειν, ἐκπυνθάνε- 
σθαι, ἀνιστορεῖν) βουλόμενος, 
Persons (sent) to e. the deserts 
of Libya, ὀψόμενοι τὰ ἔρημα 
τῆς Λιβύης καὶ εἴ τι πλέον 
ἴδοιεν τῶν τὰ μακρότατα ἰδομέ- 
νων — 

EXPLOSION, ἔκρηξις, ἡ (α 
(bursting). πάταγον, κτύπος, ὁ. 
An ὁ. of laughter, ἔκγελως, xay- 
χασμός, ὁ. 

EXPORT, υ. ἐξάγειν, ixxo- 
μίζειν. ἐκναυλοῦν, ἐκναυσθλοῦν. 
ἐξεμπολᾶν. 

EXPORT, 3s. (of goods, ζο.), 
ἐκκομιδή, ἐξαγωγή, 2. ἐκκομι-» 
ouds,o. E.'s, ἐξαγώγιμα, τά. 

EXPORT-DUTY, διαγώγιον, 


παραγώγιον, τό. 


EXP 
EXPORTATION. See Ex- 


PORT. 

EXPOSE, ix-, προτιθέναι 
(propr. g.t.). To be e-d, éx- 
κεῖσθαι : to 6. (= exhihit in pub- 
lic), ἐπιδεικνύναι. εἰς μέσον προ- 
τιθέναι : to ©. (a child), ἐκτιθέ- 
ναι, ἐκβάλλειν : an e.-d child, 
ἄκθετον or ἐκβολιμαῖον or ἐκβό- 
λιμον βρέφος : to e. for sale, 
ἀπεμπολᾶν. ἀγορὰν ἄγειν, παρ- 
έχειν: o.- d for sale, wos, 3 
and 2. ὠνητός, 3. wpacipos, 
2: e.-d to the winds, τοῖς dvé- 
μοις ἐκκείμενος, ὑπήνεμος : e.-d 
tothe openair, ὑπαίθριος, 2and 8: 
e.-d to the sun, προσήλιον, 2: to 
e. to danger, περιβάλλειν τινὰ 
κινδύνοις. ἐμβάλλειν τινὰ ele 
κίνδυνον. διδόναι τινὰ κινδύνῳ : 
to be o. d to a danger, εἰς κίνδυ- 
νον ἐλθεῖν : to 6. oneself to dan- 
ger, κινδυνεύειν. διακινδυνεύειν. 
ὑποστῆναι κίνδυνον. ὑφίστα- 
σθαι, wpo-, παραβάλλεσθαι, 
ὑπομένειν κίνδυνον. τοῖς κ. ἑαυ- 
τὸν αἀναῤῥίπτειν. διδόναι ἑαυ- 
τὸν εἰς κινδύνους πὸ τινον) τ 
to 6. oneself to mistortunes, ὑπο- 
βάλλειν ἑαυτὸν ὑπὸ τὰς συμ- 
Φοράφ : toe. one's life, τὸν ὑπὲρ 
Tov σώματος ῥίπτειν (sc. κύ- 
βον). ψυχὴν προβάλλειν: ε.-ἃ 
tochanges, ταῖς μεταβολαῖς ὑπο- 
κείμενος : o.-d to envy, ἐπίφθο- 
νος, 2: 6.-ἃ to wrongs, τῇ ὕβρει 
ὑπεύθυνος, 2: €.-d to the caprices 
of fortune, τοῖς τυχηροῖς ἔνοχοε, 
2: toe. oneself to laughter, is- 
grace, &c., ὀφλισκάνειν γέλωτα 
αἰσχύνην. To expose oneself | 
καταγέλαστον ποιεῖν ἑαυτόν, 
καταγέλαστον εἶναι, αἰσχρὸν 
φαίνεσθαι, γέλωτα καὶ αἰσχύ- 
νην ὀφλισκάνειν ποιοῦντά τι OF 
ἐάν τις ποιῇ τι. Toe. (a person's 
shame), παραδειγματίζειν. στη- 
λιτεύειν,͵ ἐκφέρειν, ἐκπομπεύ- 
acy (divulge), ἐξελέγχειν (con- 


XPOSITION. 4 na- 
tion] ἐξ-, διήγησις, διδασκαλία, 
ἡ (ὧν words), ἐπίδειξις, ἡ. 

XPOSITOR. See ExPpiain- 


ER. 

EXPOSITORY. See EXPLA- 
NATORY. 

EXPOSTULATE, δικαιολο- 
γεῖσθαι (with aby about athg, 
πρός τινα περί rivor). δικάζε- 
σθαι or διαδικάζεσθαϊ τινι. ἐγ- 
καλεῖν τινι. νονθετεῖν τινα. 
μέμφεσθαι. λόγον ἀπαιτεῖν τι- 


να. 
EXPOSTULATION, dyn η- 
μά τινος or ὑπέρ τινος. μέαψις, 
9. νουθέτημα, τό. To make e.'s, 
ἐγκλήματα ποιεῖσθαι : my e.’s 
are all in vain, νουθετῶν οὐδὲν 
ἐς πλέον ποιῶ. 
EXPOSTULATORY. Cre. 
with verbs under EXrOsTULATE. 
EXPOSURE. Crel. by verd 
Exposs. Having a northern, a 
sunny, o. ὑπάρκτιοι, προσ-, εὑ- 
ήλιος͵ 2. AspEct. 
EXPOUND. See to EXPLAIN. 


EXP 


——— See EXPLAIN- 
EXPRESS, adj. ῥητός, 3. ca- 
definition, 


pis) ἐμφανής, 2. 
ἀῤῥησιε, ἡ: on the ὁ. condition, 
ἐπὶ pnrois: to give an 6. com- 
mand, σαφῶς or ἁπλῶς mpoc- 
τάττειν : to make an 6. demand | 
or request, φανερῶς ἀξιοῦν or 
δικαιοῦν. 
EXPRESS, s. Ses Courier. 
EXPRESS, v. ¥ To press out, 
pret) ere ἐκθλί- 
βειν. ἐκπιέζειν. Toe, the juice 
of athg, ἐκχυλίζειν τί : the e.-d 
juice, κπίεσμα, τό. 4“ To sig- 
nify, declare] σημαίνειν, as 
vey, we eres δηλοῦν. By 
—— φράζειν, ἑρμηνεύειν, λε- 
γειν. Τὸ 6. oneself, λόγοις χρῆ- 
σθαι. φάναι: to e. oneself brief- 
ly, συντόμως εἰπεῖν : to 6. one’ 8 
ον ἀποφαίνεσθαι τὴν γνώ- 


eyEX PRESSIBLE, ῥητόε, 8: 
and Crel. with verbs to EXPRESS. 

EXPRESSION. Act of ex 
= out] ἀπο-͵ éx- 
oe ἐκ-πίεσις, ἡ. ἐκπιε-]} τ 
wht] The audthle expression 
ῥῆμα, τό. ὄνομα, τό 
twoord). λόγος, ὁ. ῥῆ- 


term a a turn of 
*). Correct e., ὀρθολογία, 
ἡ : beyond ry ὃ; ἀνέκ ραστος, 


ἀδιήγητον, 2. q 
oneself λέξις, ἡ Coyia). 
or As rhet. t.} ἡ τοὺ λόγου ἔμ- 


ingle "EXPUNGE, oN etal (6. σ. 


EXS 


NESS. Fm words under Ex- 
PRESSION, EXPRESSIVE. 

EXPRESSLY, Brace saw Ae AG 

0 

ayy λέ- 


9. λέγειν, γράφειν). σ 

say 6., διειπεῖν. διαῤῥ 

ye: "to order or command 6., 

ισα wt or ἁπλῶς προστάττειν: 
to demand or require e. φανερῶς 

ἀξιοῦν or δικαιοῦν : 6. on pur- 


pone, ἐπίτηδες, — εἰ- 
ὡς καὶ ἑκών (6. αξά τι). 
EX — —* ROBRA- 
TION. See REPROACH. 
a ae ἐκβολή, ἡ. ἐκ- 
δίωξις, ἡ. ἐξ-, ᾿ἀπελασία, ἡ. 
ixxpovois, ἡ. ἀποκήρυξις, ἡ 
(trs.). φυγή, ἡ (intrans.). The e. 
of strangers out of the city, 
— ἡ : o. fm a home or 
welling-place, ἀνάστασις, ἐξ- 
ανάστασις, ἡ : 6. fm one's pos- 
session, ἐξαγωγή, ἡ : after the 
expulsion of the kings, ἐκπεσόν- 
τῶν τῶν βασιλέων : after the 6. 
μὲ δος opposite party the citizens 
niet, ἐκβαλόντες τοὺς ἐτέ- 
boat κπεσόντων τῶν ἀντιστα- 
σιωτῶν, ἡσυχίαν ἦγον οἱ πολῖ- 


ται. . 
EXPULSIVE. Crel. with Verb. 
EXPUNCTION, ἐξάλειψις, 

Betier verds. 


yy. 


<7 — written), — 
simay, διαγράφειν, διασμῆν 
That may — e.-d, εὐεξά- 
λείπτος, 2. 

EXPURGATE, ἐκκαθαίρειν. 


Ει -ἀ (said of an edition of α book 
indecencies 


— — ἧ. — ἡ | fm wok are rem ‘ 
power of rab baie τῶν αἰσχρολογίων ἀπηλλαγμέ- 
κόν, τό. — o., ἀνέμφα- πὶ — — Ses to 


Tos, 2, 6. σ. (to read) without 
μηδὲν ἦθος ἐνσημαινόμενον. 
That weh is 'y 
atkg)} — 5 τό. δηλωτικόν, 
σημαντικόν, ἐμφανιστικόν, τό. 
Crel. with to EXprREss. 
There is an ὁ. of grief on his 
countenance, τὴν λύπην onpal-| y 
νει τὸ πρόσωπον. See next Ar- 
ticle. The 6. of the eye, ὄψις, 
ἧ. βλέμμα, τό: also ἦθος, τό 
(‘the mind's inthe face’): 
to conjecture aby’s thoughts or 
character fm the e. of his coun- 
tenance, τεκμαίρεσθαι ἐκ τῆς 
ὄψεως ὅ τι νοεῖ or βούλεταί 
τις OF τινος τοὺς τρόπους: to 
have ἃ sullen ©., oxy ρωπάζειν: 
a wild e., γοργὸν βλέπειν. 4 
As a term of art ζωτικόν, τό 


ong looking like life). μιμητικόν, 
"EXPRESSIVE, σημαντικός, 


δηλωτικός, ἐμφανιστικός, 3. 1 
ji — (more 


3. Ge * 3 ——— 
wrixds, 3 (0 

— in works Park, ητικός, 

ἠθικός, 8 (of ‘character), | 


—— 2 (distinct, vivid). An 
96. countenance, πρόσωπον τῶν 
τρόπων ἐμφανιστικόν: to have 
an impassioned ὁ. in —— &c.), 
wabaivecOas (mid. 


EXPRESSIVELY, 
225) 


aT τ 


expressive of | o1e, ἡ. τὸ ἐκκαθαίρειν. τὸ ἀπο- 


EXPURGATION, ἐκκάθαρ- 


ΧΈΣΡΟΒΟΛΤΟΚΕΥ. Crol. wit 
verbs, E. index, βιβλίων ἀποῤ- 
— (ἀποκηρύκτων) κατάλο- 


"EXQUISITE, ἑξαίρετος, Ix- 
κριτος, πρόκριτος, 2. λεκτός, 3. 
— ἔκλεκτος. λογάς, ἀδος, ὁ, 
ἡ. οὐχ ὁ τυχών, οὔσα, ὅν. 
With ref. to moral 
arorere\ topivos, 3, κράτιστος, 
3. παντελής, 2. YA lo 

senses}  Ὑλύκιστος, ἥδιστος, 
3. J Delicate, fine] ὀξύς, cia, 
é. Ano. taste in the arts (sense 
of the beautiful), φιλοκαλία, ἡ : 
he is a man of ©, taste or discern- 
— τὸ αἰσθητικὸν εὖ πέφυ- 


“EXQUISITELY, -NESS. Fin 
EXQUISITE. 

XSICCATE, δια-, ἀπο-, 
ἀνα-, κατα ἤρεσεν. ἐξ- κατ- 
αναίνειν. ὦ ἐξικμάζειν (of motst or 
juicy bod ). Having the 6 pro 

of e. o-tog, ἐἰκμαστικόε, * 


EXSICCATION, δ — 
ἀναξήρανσις, ἧ, or 


EXSUFFLATE, ἐκφνσᾶν 


“sive. (chiefly as ecol. t. of exorcism). 


EXT 
EXSUFFLATION, τὸ ἐκῴν- 


σᾶν. ἐκφύσησις, ἡ. 

ΕΧΤΑΝΊ, — 3 zo): 
περιών͵ 8. σωζόμενος, Tho 
e. works (of an author), τὰ ow- 
— ΟΥ̓ τὰ εὑρισκόμενα: to 

no longer 6., οὐ σώζεσθαι: 
to be formerly e., τροὐπάρχειν. 

EXTASY, EXTATIC, See 
Ecarasy, Ecsraric. 

EXTEMPORAL, -TEMPO- 
RANEOUS, -TEMPORARY, 
-TEMPORE, 4 ὑπογνίου. at- 
τοσχεδιαστί. αὑτοσχεδίον. 
αὐτοσχεδιαστικός, 8. To make 
ane. speech, oxediaLary (Ad-yous), 
airo-, ἀποσχεδιάζειν. ἐξ ὑπο- 
γυίου or ἐκ τοῦ παρατυχόντος 
or ἐκ τοῦ παραντίκα or ἐκ τοῦ 
παραχρῆμα oe bas ἐπὶ καιροῦ 

λέγειν : 6. spea nBs ἡ τῶν λό- 
γῶν ἑτοιμότηπ. ὁ τῶν λόγων 
αὖτ ἐδιασμός. αὐτοσχέδιος, 
2 απὰ ὃ : something that is made 
e., αὗτοσ εἐδίασμα, τό. 

ἘΧΤΕΜΡΟΕΙΖΕ. See under 
EXTEMPORARY. 

EXTEND. 4 (Tras.)] τεί- 
νειν, and compounds with ἀπο, 
ἐκ, δια, ἐπι, παρα, περι, προ, 
κατα, ἄνα, ὕπο, ὕπερ, acco 


to the different 


oud unfolding] πεταννύναι, 
and — ix, δια, ἀνα, 
rol ya (oy deploy! τὴν 
oes? lo 
rear). 4 ΓΞ 
ἑπανξάνειν,͵ προβιβάζειν, πλέον 
ποιεῖν, προφέρειν, —— ty, Ma- 
γαλύνειν, μηκύνειν (in ὦ 
πλατύνειν, εὐρύνειν (t width). 
To extend one's possessions, 
&e., πλείω, μείζω, κτᾶσθαι. 
προσλαμβάνειν, προσμανθάνειν 
(knowledge) : to 6. one’s renown, 
εὔκλειαν κτᾶσθαι περιβόητος 
(2) Ub bagi q (INtRs.) Of 
space or τείνειν and 
— (mid.) with their com- 
. This —— e.-d to 
the age of puberty, μ᾿ μέχρι τῶν 
ἔτεινε: 


ἐνηλίκων ἡ παιδεία 


q | it 6.8 along the harbour, rapa- 
ection] τείνει τὸν λιμένα : to 6. over 


athg, ἐπι-, διαλαμβάνειν Te: to 
ὁ. to athg, ᾿καθ’- , διήκειν πρός or 
ἐπί ti: to 6. along athg, παρ- 
ἥκειν παρά τι: the view e.’s to 
the forest, ἐξικνεῖται τὸ ὄμμα 


— ΤΊ ὕλην, RBACH, 


EXTENSIBLE, παρατεῖνε- 
σθαι ἐνδεχόμενο 

ΕΧΤΕ SIBILITY, τὸ οἷόν 
τε εἶναι παρατείνεσθαι. 

EXTENSION. 4 Act of ex- 
tending] ἔκτασις, παράτασις, 9: 
result of — act, ἐκτένεια, ἡ. 
rl Fig.: 6. 9. of αὔ- 
nose, iraignow (ἐξουσίας), 
ἐπίδοσις, ἡ (increass tn size and 
inner value). Sve of the sense of 
a word, μεταφορά, κατάχρησις, 
ἡ. τὴν τοῦ ri ματος “ἀξίωσιν 
παρατείνειν. καταχρᾶσθαι τῇ 


λέξει. 
ξε Ω 


EXT 


EXTENSIVE, ἐκτεταμέ- 
γος, ὃ (of room or space). μέγαν, 


EXT 


άλη, α. πολύς, πολλή, πολύ. — 3. φροῦδος, 

εὑρύς, — εἴα, 6 (wide,| bee., μηκέτι εἶναι. μηκέτι ὁ 4 
road). εὑρύ-, πολύχωρονς, ὦ] σθαι — ροῦδον εἶναι. J 
(spacious). ἄφθονος, εὐμεγέθης, : death) | 


ὑπερμεγέθης, 2. Ane. city, = 
λιφ μεγάλη or εὐρύχωρος: 

man οὗ e. influence, ἀνὴρ aE tc. 
ματος πολλοῦ. ἀνὴρ ἱκανὸς καὶ 
εὖ καὶ κακῶς ποιεῖν : 6. know- 
ledge, ἐμπειρία πλείστων : ἃ 
man of 6. attainments, briord- 
μενος πολλά. πολυμαθής, 2: 
this word has δὴ e. signification 

τοῦτ᾽ ὄνομα ἐπὶ πολὺ διατείνει. 
—— aS Bm adj. 

N 

EXTENSIVENESS, See Ex- 
TENSIVE. 

EXTENT νἔκτασις, παρέκτα- 
σις, ἡ (an extend ing). μέτρον, τό 
(measure of or dimen- 
sion). See the terms of —— 
GREATNESS, LEncTu, wore, 

— τό, and ἀριθμός, 
ntity, number, amount). 

aa odes. ae “be »περιγραφή, 
ἡ (compass). Tho 6. of the em- 
pire, ἀρχῆς μέγεθος or μέτρον: 
8. of time, wer, attainments, 
τὸ τῆς δυνάμεως, τοῦ χρόνου, 
τῶν ἐπιστημῶν, πλῆθοε: 6. of 
a discourse, τὸ τοῦ λόγου μῆκοι: 
on = immense ¢., ἀπειρομεγέ- 


"EX TENUATE. 4 70 make 
thin (in the material sense)] λε- 
— lesen (puerta i 


ποιοῦν. — de αν 6. ἃ fs.) 
es a la — ** (ὃν con- 
——— 
ro | rcumstances, 
—5— (mi) 
τεῖσθαι. See to PALLIAT. 
EXTENUATION, λέπτυν.- 
σις, ἡ. λεπτνυσμόο 8, ἐλάττω- 
σις, μείωσιςε, ἡ. ere is some- 
thing to be aaid in 0, συγγνώ- 
μην ἔχει, σύγγνωμόν ἐστι (τὸ (σμα.. 
““ραγμα μέ 
πολ μον — ᾿ 


EXTERIOR, adj. ὁ, ἡ, τὸ ἔξω 
ἔξωθεν, ἐκτός ἘΝ ν * 
μα, τό. εἶδος, τό. ὩΣ γε, rhe "5 
ἐκτὸς ἐπιφάνεια. A handsome 
6. με τ ὑσχημοσύνη, ἧ. τὸ τοῦ εἴδονο 


“ἘΧΤΕΒΜΙΝΑΤΕ, ἀφανίζειν. 
καθ-, ἀναιρεῖν. ἐκκόπτειν. ἐξ- 
αλεΐφειν. διαφθείρειν. — 
λύναι. ἐξολεθρεύειν. Toe. with 
fire, ches E.-d, ἐξώλης, 

wayor8 2. 

EXTERMIN ATION, ἀφάνι-] é 
σις, ἡ. ἀν-, καθαίρεσιν, *. δια- 
5 ἧ. ἐκκοπή, ἡ, πανωλε- 
pla, ἡ. παν-, ἐξώλεια, n A 
war of 6., πόλειοε πανώλεθρον, 


ὁ. 
EXTERNAL, adj. 4, ἡ, = 
ἔξω or ἐκτός. GY As subst: 
τὰ lords τὰ Sais 
να. ἘΧΤΈΒΙΟΚ, OUTWARD. 
EXTERNALLY, ἔξωθεν. ele 
τὸ or τὰ ἕξω. 
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φθορά, δια ϑορά, 3. 
mination 
EXTI GUISH, σβεννύναι, 


κατασβευνύναι (a flame or spi 


——— ————— 


“EXTINGUISHER, Parlep. 
of Verb. An o. for a candle, &., 
σβεστήριον σκεῦος, τό. 
ἘΧΤΙΕΡΑΤΕ.  Propr.] 
ἐκ-, ἀποῤ-ῥιζοῦν. FY Fig.) ἀν- 
αιρεῖν, ἀφανίζειν (6.9. τὴν μνή- 


EXT 


WU, —— —— 


ιστα. 
TUXTRAORDINARY »διαφέ- 
ρων, ονσα; ον. ἐκπρεπής, 2. οὗ 
ὁ τυχών, οὐχ ἡ τυχοῦσα, οὐ T 
τυχὸν (uncommon). θαυμάσιοε, 
θαυμαστόε, δεινός, μέγιστον, 8. 


ὑπερβάλλων, ovea, ον. ὑπερ- 
dune, -2 the mea- 
sure or An ὁ. mass 


or — —— τι χρῆμα 

ora 

ΣΌΣ a Se 

smeits 

aA are Pas — sity (of 

passion)| Ἦ 7 Τ' “πισϑυμία 

ἡ. δ θυμό Lavish di- 
ἀφειδία, 4. σπάθησιο, th 

wpe sone, ἡ. δαπάνη, ἡ. τρυφή, 

ἡ. One's natural proneness to ὁ. δον 

ἡ ἐν τῇ φύσει δαπάνη. J Aber- 

sound 


μην τινόε). ἄρδην ἀναιρεῖν. ἐξ- ration reason)] ἀφρο- 
ολεθρεύειν. ἐκκόπτειν, ξ σύ ἀλογία, ἡ. τὸ γὴν Ses λογον. 
EXTERMINATE. K.-d, ἀφανι- See NTRICITY. 

στός, ὃ. 4 EXTRAVAGANT. 4 Σε- 


RETIREA TION, ἐκρίζωσις, 
. ἀναΐίρεσιο, καθαίρεσιε, ἀνα- 
τροπῇ, ἡ διαφθορά, ἡ. ἀφάνι- 
σις, ἡ. ἐκκοπή, ἡ 
EXTOL. ‘Seo to ELevatr, | + 
to PRAISE. 

EXTOLLER. See Evtoaist. 

EXTORT, ἐξαιρεῖν or é- 
άγειν Bia. ἐκβιάζεσθαι. Toe. 
a confession, πείθειν τινὰ ἀνάγ- 
κῃ ὁμολογεῖν. βασανίζοντα κατ- 
αναγκάζειν τινὰ ὁμολογεῖν : to 
6. payment of money, ἐκπράτ- 
τεσθαι and εἰσπράττεσθαι χρή- 
ματα. ἐκχρηματίζεσθαέ τινα. 

EXTO RT TION, ἐκβιασμόε, ὁ. 
ἀφ-, ἐξαίρεσις, ἡ. ,ἴσπραξις, ἡ. 
ἀναγκαία εἰσφορά, 

EXTORTION ER (ener) 
τοκογλύφοευ, βο — 
ἜΣΤΕ RACT, v. 4 To draw 

fortd] ix-, ἀπο-, ἀνασπαν. ἐξ- 
ἀφ-, παρέλκειν. To 6. a jave in 
from a wound, ἐγκείμενον τῷ 
τραύματι ἄλαλα τὸ — 
σμα. 


4.) phir sre oe —— α 
— ἀπο-, ἐκλέγειν, | 8 
πα ae 
x RACT, s. N Decoction] 
Vip., or Crel. with verb — 
χειν ι- @ — an 4) he 
toiling μὰ ἐκ ΚΣ μοὶ . παρὲκ 
λή, ἡ. See Exc 
RXTRACTION. - "q Propr.] 
ε ελκυσμόςε, ὁ. ἀποσπασμόν, ὁ. 
ἐκσπᾶν. in] γένον, 
τό, Of noble e., εὐγενής, fe: 
γε low e., ἀγενής, és. δυσγενήο, 


"EXTRADITION ν» παράδοσις, 
ἡ. — ἡ. To demand the 
6. of aby, J— τινα. 

EXTRAJUDICIAL, ἔξω or 
— or ἀλλότριος (3) τῆς δί- 


“ἜΧΤΒΑΜΌΝΡΑΝ E, οὐρά- 


νίος, erimpos 
"Exrhanwous, See Fo- 
 EXTRAORDINARILY,wé- 


re! limite] ἀκόλαστον, 
— τι or πρόε 71). 

li ‘aoe γῆν 2 (περέ τι). 
— 2. An 6. modo οὗ life, 
ανομία sis τὴν δίαιταν. ἀσω- 
wala — ἀκολασία, ἡ 
Excessive, Excess. q a 
— prodigal) δαπανη- 
poe, 8. ἀφειδής, 2 (0 — 
Pagel al — ἄσωτος, 2 
—— ). To be 6. in athg, 
ey λέστατα χρυ δες τινι. a- 
φειδεῖν, ade ἔχειν τινός. 
σπαθᾶν. ἀσωτεύεσθαί Te: ane, 


person, ὁ προϊέμενος τὰ χρήμα- 


τα. 

EXTRAVAGANTLY, ἀμέ- 
τρων, μένουν ἀρ and adev. fm 
other To live e., ἐν axo- 
Aacias διατρίβειν. διδόναι ἑαυ- 
τὸν εἰς ἀκολασίαν. ἀσελγαί- 
νεῖν, ἀκολασταίνειν͵ —— 

v, ἀσωτεύεσθαι, τρνφᾶν. 
—S— ὑπερβέλ- 
λειν τὸ μέτριον. ὑπερβάλλειν 
ἔν τινι. 


EXTREME, 

Hy 8 (the raat 

ebay, ie τως — τὰ 
ἔσχατα πάσχειν: to be in ὁ. 
poverty, — ἐν ταῖς ἐσχάταις 
ἀπορίαις: in ©. A 
rep, τῶν μεγίστων, : “πρὶ τῶν 
ἐσχάτων, κινδυνεύειν : to run ὁ. 
risks, wept ψυχῆς or περὶ dav- 
τοῦ τρέχειν : 6, pain, δεινὸν GA- 
γος, ὀδύνη βαρεῖα: e. cold, Ψῦ- 
Xow | ὑπερβάλλον : e. heat, θέρμη 
oxy — in ὁ. confusion, Wap- 


Φ 

EXTREME, 4. ἄκρον, σας 
τον, τό. The opposile ὁ6., 7 
ἐναντίον. τὸ ἕτερον: to be al- 
ways in ¢.'s, ἐμέτρως ἔχειν εἰς 
πᾶντα: don't ran into e.’s, μη- 
δὲν dyav: beautiful in the e., 
ὑπερκαλλής, dg: to ane., in the 
e. (= eacessively, to the last de- 
gree), ἐσχάτως, ἐς τὰ μάλιστα, 
ἄγαν, λίαν, ὑπερ-άγαν, «λίαν : 
to carry to an ©. (= to be exces- 


Ueraroe, 
— 
be in o. 


EXT 


sive), προελθεῖν is τὸ ἔσχατόν 
vivor: to the ὁ6., ie φὸ ἔσχατον. 
ἐς τὰ ἔσχατα. 
EXTREMELY, ἐσχάτως. ἐς 
τὰ μάλιστα. ὑπερβαλλόντως. 
ὅ τι μάλιστα. εἰς ἄκρον. καθ᾽ 
ὑπερβολήν: ©. good, ravayabos, 
2: 6. bad, παμπόνηρος, 2: ie 


ὑπερβάλλων (ovea, ov) τῷ 
μεγέθει: 6. strong, ὑπερίσχυ- 
pos, 2. ἰσχυρότατος, 8: 6. plea- 
sant, ὑπερηδέως. ὑπερήξιστα: 
to be ὁ. attached to, ὑπεραγα- 
way : to be 6. friendly, ὑπερβαλ- 
λούσῃ τῇ φιλανθρωπίᾳ χρῆ- 
σθαι. ἐσχώτωςε φιλάνδρωπον 


εἶναι. 

EXTREMITY. The ez- 
treme end] ἔσχατον, τό. πέραο, 
τό. τέρμα, τό. τελευτή, ἡ. 
ἔσχατα, τά. ἐσχατιά, ἡ. ἀκρο- 
τελεύτιον, τό. ἄκρον, τό, and 
ἄκρα, ἡ (α pointed 6.).. To be 


situated at the ὁ., ἐσχατᾶν, ἐσχα- 


life] ἡ ἐσχάτη ὥρα. 
ihe last o. πρὸς τῷ τέρματι el- 
ναι τοῦ βίον. εἶναι πρὸς τῷ τε- 
λευτᾶν. ἐσχάτως διακεῖσθαι : 
to drive toe.'s, εἰς ἐσχάτην ἀπο- 
ρίαν καθιστάναι. Fig.: εὦ- 
treme misery, danger, &c.] See 
EXTREME, s. To be reduced to 
©., Ta ἔσχατα Wacyaty. 
EXTRICATE, 
ἀπαλλάττειν τινά τινος (6. g. 
Gn un ). 
To e. oneself, ἀπαλλάττεσθαί 
( pass.) τινος (f/m athg) : to 6. fm 
ger, ἐξαιρεῖν κινδύνων. ῥύ- 
σασθαι κινδύνων : to 6.0 
ἐκδύεσθαι, διαδύεσθαι (-δῦναι), 
or ἀναδύεσθαι ix τινος. μηχανά- 
σθαι ἔξοδον (to effect an outlet). 
ἑξαιρεῖν : not to be able to 
6. oneself, ἀπορεῖν. ἀμηχάνως 


ἔχειν. 
ΧΕΧ TRINSICAL. Sce ExtTEr- 


NAL. 
EXTRUDE. Ses Exput, 
THRUST out. 
EXTRUSION. See Expvu1- 


SION. 
EXUBERANCE, περισσεία, 
4. περιονσία, ἡ. 
EXUBERANT, περισσός, 
ὑὗπερπερισσός, 8. 
EXULCERATE, ἑλκοῦν, ἐξ- 
ελκοὺῦν. πυεῖν, ἐκπνεῖν, ἐκπυ- 
ἴσκειν. J (INTRANS.)} ἑλκοῦ- 
αι, ἐξελκοῦσθαι. ἔμπνον γί- 
γνεσθαι. πυοῤῥοεῖν. 
EXULCERATION, πύησις, 
ἧ. πύη, ἡ. πύωσις, ἡ. To bring 
on e., se EXULCERATS. 
EXULT, ἀγάλλεσθαί τινι or 
) 
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| pe. .), also dyes, 
(epiy Pt) The ap o., ὁ 4 de 


αἱρεῖν and | watch 


>| o4) 


EYE 


tal rim. ὑπερχαίρειν τινί. γαυ- 
ριᾶν ἐπί τινι. ἑπαίρεσθαί ( pass.) 
τινι. αἰωρεῖσθαι (pass.) τὴν Ψψυ- 


χήν. 
EXULTATION, ἀγαλλίασιν, 


. ἀγαλλίαμα, τό. ὑπερβάλ- 


λουσα χαρμονή, ἡ. To feel e., 
see EXULT. 
EYE, s. 4 Propr. ard 


ὀφθαλμός, ὁ, and ὄμμα, τό 


.] 
(i 


y 

φθαλμός: blind of one e., érep- 
όφθαλμος, 2: to be blind of 
one e., τνφλὸν εἶναι τὸν ἵτερον 
ὀφθαλμόν. A full, well-opened 
e., ἀνεπτυγμένος ὀφθαλμός : 
contracted e.'8, ἐσχνὰ, κατακε- 
K\acuiva, ὄμματα : avery long 
almond-sha Θ.. περιφερής, 
yay “τρομήκης, a τς: project- 
ing o.'s, ὀφθαλμιοὶ Edxovras or 
ἐπιπόλαιοι : one that sach 
6... ἐξόφθαλμου, 2: having hol- 
low ¢.'s, xotrdpOad por, : 8 
very deep-eet hollow e., ὄγκοι- 
λος odddpa: having a keen or 
— o., ὀξυδερκής, ἐφ: to 
vo a cast in the 6, ἰλλαί- 
νειν. SeetoSquint. As far as 
the e. reaches, ἐφ᾽ ὅσον ἡ ὄψις 
ἀφικνεῖται. ἐξ ὄψεως μήκουε: 
the power of the o. ἡ τῆτ ὄψεως 
δύναμις : the 6. οὗ the mind, ἡ 
τῆν διανοίας or Ψυχῆς ὄψις: 
thee. loses its acutences, ἡ ὄψις 
λήγει τῆς ἀκμῆς : before the e.’s, 
ἐν ὄψει. ἐν ὀφθαλμοῖς. πρὸ 
ὀφθαλμῶν. ἐκ τοῦ φανεροῦ: I 

have athg before my 6.᾽. , ἐν ὁ 
θαλμοῖς sori μοί ri, ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς ὁρῶ τι, wap’ ὀφθαλμοὺς 
ἔχω τι (I see ἐΐ — to keep 
or have an ὁ. upon athg, ἐν ὀφ- 
θαλμοῖς ἔχειν, φυλάττειν to 
). ἐν opBadrpote ἔχειν τι: 
to have an 6. upon aby’s conduct, 
διαφυλάττειν τινά, ἐπ᾽ ὀφθαλ- 
μοῦ παραφυλάττειν τινά : all 
e.’s will be upon you, πάντες εἰς 
ot ἀποβλέψονται (or ἀτενίσου- 
: one can see it with half an 
e., καὶ ἰδιώτῃ φανερά ἐστι ταῦ- 
Ta: measnre taken by the 6., ἡ 
ἀπ᾽ ὄψεως εἰκασία : to measure 
by the ©., σκεψάμενον εἰκάζειν 
(or ποιεῖν τι) : to judge by the 
o., ὡς dw’ ὀμμάτων (Soph.) : 
to turn one’s e.’s on athg, βλέ- 
πεῖν ele τι, πρός ri: to draw 
the 6.8 of the people upon one, 
προσάγεσθαι τὰ ὄμματα. ἕλ- 
Katy τὰς ὄψεις πρὸς αὑτόν : 
with one's own 6.'s, αὐτοψεῖ: to 
see athg with one's own 6.9, αὖ- 
τόπτην εἶναί rivor: not to be- 
lieve one's own διε, ὁρῶντα ἀ- 
πιστεῖν: if a person may believe 
or trust his own e.’s, εἰ χρὴ τοῖς 
ὁρωμένοιοπιστεύειν: to ἔχ one’s 
e.'s stedfastly on athg, doxapda- 
μυκτεῖν τι: to strike the e., δῆ- 
λον, φανερὸν εἶναι. Theevil e., 
φθόνοι, 6. βασκανία, ἡ : to be- 
witch by the evil ©., βασκαίνειν : 
with an evil (su/friendly) e. δυσ- 
μενῶς, ἀπεχθῶς : to regard a 


EYE 
with an evil ὁ. — ὀφορᾶν, 
ποῷ 


ὑποβλέπειν «τινά, αλ- 
μεῖν. To cast the eyes down (ὅσ 
sad), κατωπιᾶν (Aristot.), poet. 
κατηφεῖν (ὄμμα), κατηφιᾶν 
lut.): with downcast eyes, κατ- 
noise, és, with subst. κατήφεια, 
— but also later prose, as 
Plut.): with an o. (a= regard) to, 
wpot τι : to have an 6. to one's 
own advantage, πρὸς τὸ ἑαυτοῦ 
κέρδος βλέπειν, ἀποβλέπειν. Τὸ 
look δὲ athg with other e.’s, ἄλλως 
ἔχειν τῆς γνώμης περί τινοε. 
Disease of the e.'s, ὀφθαλμία, ἡ : 
to have it, ὀφθαλμιᾶν: to be 
bad for the eyes, τὴν ὄψιν 
βλάπτειν : weakness of the 6.8, 
ἀμβλνωπία, ἡ : hole or cavity 
of the eye, κόγχη, ἡ : the cor- 
ner of the oye, κανθός, ov, ὁ 
jor to be distinguished fm κάν- 
lov) : outer corner of the e. (to- 
wards the temples), ail παρ- 
ἐσπίαι: pupil of thee., κόρη, ἡ : the 
white of the e. τὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ 
λευκόν. λογάδες, al: a b 
6. (fm a blow), ὑπώπιον, τό: to 
give aby a black e. ὑπωπιάζειν 
τινά, ὑπώπια ἐντρίβειν τινί: 
humours of thee., αἱ λήμαι. In 
the Ἀν (op — plow) bos 
pet. ye (of a φ- 
θαλμός,͵ ὁ. F A hole or perfora- 
ton] τρύπημα, τό. ὁπή, ἡ. τρῆ- 
μα, τό (τῆς βελόνης, of a needle ᾿ 
EYE, ©. ἐμβλέπειν. E.g. to 
e. intently, ἀτενίζειν. See to 
Look, Reearp. 
EYEBALL, γλήνη, ἡ. 
EYEBROW, ὀφρύς, dos, ἡ. 
To contract or knit the e.'s, συν- 
— τὰς ὀφρῦς. σννοφρυοῦ- 
“ΕΥ̓ΕΡ (in composition), adj 
E. g. dvlack-e., μελανοφθαλμός, 
μελανόμματον, 
EYELASH, βλεφαρίς, ἡ. αἱ 


τρίχεο βλεφαρίτιδεε. 
PY LESS See Buin. 
EYELID, βλέφαρον, τό. The 
upper c., ἐπικυλίδες, al: the low- 
ere., vwoxotXls, (dos, ἡ. ἡ κάτω 
βλεφαρίς. τὸ ὑπόκοιλον τοῦ 
ὀφθαλμοῦ. ὑ)μοφθάλμιον, τό: 
to shut or close the 6.8, cvy- 
κλείειν or συμβάλλειν or προσ- 
βάλλειν τὰ βλέφαρα. μύειν, 
καταμύειν: to open the 6.8, ἀνα- 
πεταννύναι τὰ βλέφαρα: dis- 
ease of the o. wridwore, ἡ. 
EYESALVE, κολλύριον, τό. 
EYESERVANT, ὁ προ ποι- 
ούμενος χαρίζεσθαι. (ὀφθαλμό- 
ὄουλοε, ὁ, later Greek. 
EYESIGHT, τὸ διὰ τῶν δφ- 
θαλμῶν pie. ἡ dye. Τὸ de- 
prive of one’s o., ἀποστερεῖν 
τῆς ὄψεως : to recover one's ©., 
ἀναλαμβάνειν τὴν ὄψιν. 
EY ESORE E. g. athg is en 
e. to me, ὀφθαλμιῶ (ἀω) τι oF 
ἐπί τινι. μῖσος ἐστί poi τι. 


ΕΥ̓ΕΤΘΘΤΗ, κυνόδονο, ον- 
τος, ὁ. 
EYEWITNESS, αὐτόπτης, 


by | ἐπόπτης, ov, ὁ. ὁ τῶν πραγμά- 
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τῶν ὁρατής. αὐτὸς ἑωρακώς (of deny) : todo (or say) at 
9 


, τῇ. ὁ παρών, ὄντος 
uthg, τιν. To be an. of athg, 
αὑτοπτεῖν τι, αὑτόπτην εἶναί 
Tivos, παρόντα ἰδεῖν τι, wap- 
εἶναι, παραγενέσθαι, τινί : to 
know as an 6., παρόντα συνει- 
δέναι τι. 


F. 


FABLE, 5. μῦθος, ὁ. λόγος, 
ὁ. GP μῦθον, of tradition, chiefly 
of @ mysterious and relig“<ious te- 
nour ; λόγον, of tls historical pur- 
port ; as fictton, also μῦθος. Sy- 
non. πλάσμα, τό. As Esop's 
fable, ἀπόλογος, 6, and aivos, ὁ. 
The ἢ, ‘ of the dog,’ ὁ τοῦ κυνὸς 
λόγον: torecite f.’a, μυθολογεῖν: 
to write and compose ἢ 5, μυθο- 
ποιεῖν. μυθοπλαστεῖν : a writer 
of f."8, μυθοποιός, μυθοπλάστην, 
and Noyorotds, ὁ. 

FABLE, v. λογοποιεῖν. μυ- 
θοποιεῖν. As poets have f.-d, 
ὡς ποιηταὶ ὑμνήκασι. 


FABLED, ὁ ἐν τῷ μύθῳ. See 


FABULOUS. 
. 4 Butlding] Vin. 
4 Make, texture) Vin. 
FABRICATE, ἐργάζεσθαι. 
κατασκευά es ποιεῖν. haa 
ονργεῖν. mpropr.: to feign 
E. g. tof. a tale, Ψεύδη πλάσα- 


σθαι. 
ae aes ION, δημιουρ- 
via, ἐργασία, dw-, κατεργασία 
Lele A Aa ἡ Crol. with verb 
FaBRIcaTE, usually formed with 
-«ποιία, e.g. the f. of arms, ὁπλο- 
ποιΐα, ἡ : more rarely with -ovp- 
γία, 6. σ. the f. of tiles, πλινθ- 
ουργία, ἡἥ. Y Fiction] Viv. 
ABRICATOR, xaracxsv- 
αστής, ὁ: — of fi money, 
παραχαράκτης, 6: —of fo 
writings, πλαστογράφον, ὁ. 
FABULIST, μυθοποιός, λο- 


ζοποιός, ὁ. 

FABULOUS, μυθώδης, 2. μυ- 
θικός. 8. μύθω παραπλήσιος, 2. 
Α ἢ tale, μυθολόγημα, τό: f. 
talk, μυθολογία, ἡ : thro’ length 
of time it has come to be regard- 
ed as f., ὑπὸ χρόνου ἀπίστως 
ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενίκηκεν 


uc.). 

FACE, s. Facies, vultus] 
«ρόσωπον, τό. ὄψις, ἡ. Before 
aby's f., ἐνώπιον or κατενώπιόν 
Tivos. κατὰ πρόσωπόν τινι ΟΥ̓ 
τινος ἴῃ or before the f. of (= 
coram), ἐν (dat.): in the f. of all 
the world, ἐν ὄψει, ἐναντίον, ἔμ- 
= sy, πάντων. wapdvros, 
οὔσης, ὄντος (6. 9. ἐν τοῖς δικα- 
σταῖς or παρόντων τῶν δικα- 
oy) : to appear or come before 
aby’s f., ἱέναι de ὀφθαλμούς τινι. 
ἐντνγχάνειν τινέ : f. to f., ἄντι- 
κρυ, κατάντικρυς ἀντιπρόσ- 
comoe, 2: to aby's f., ἀντικρύ or 
ἄντικρυς (6. g. ἀρνεῖσθαι, to 
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hg to aby‘s 
f., παρόντα τινὰ (πρὸς αὑτόν 
τινα, κατ’ ὀφθαλμοὺς τινι or 
τινος) ποιεῖν (λέγειν) Te: ἴο call 
aby a robber to his £, ἄντικρυς 
ἀποκαλεῖν λῃστήν : to look 
aby in the ὦ, βλέπειν εἰς τὸ 
πρόσωπόν τινος. ἀντιβλέπειν 
τινί. ἐναντίον βλέπειν: to laugh 
in one’s f., ἄντικρυς ἐκγελάν : 
to fall on one’s f., πρανῆ κατα- 
“΄ἰπτειν. καταβάλλειν ἑαντὸν 
ἐπὶ τὸ στόμα { latter ‘to throw 
oneself, ‘fall down on one’s 7): 
likeness in person's f.’s, τὸ κατὰ 
τὴν τοῦ Tpocwwov φύσιν ὅμοι- 
ov: to judge of aby by his f., 
φυσιογνωμονεῖν τινα. See COUN- 
TENANCE. To have a cheerful 
f., φαιδρὸν εἶναι τὸ πρόσωπον: 
to have or make a sullen f., σκυ- 
θρωπάζειν: a solemn f., σεμνο- 
προσωπία, ἡ. ὀφρύς, vos, ἡ : to 
put on a solemn ἔ, σεμνοσπροσ- 
wrety. ἀνασπᾶν Tas ὀφρῦς (τὸ 
μέτωπον). σεμνὸν καὶ πεῴρον- 
τικὸς βλέπειν (Eurtp.): to put 
on a serious f., σπουδαίως lora- 
vat τὸ πρόσωπον : a calm and 
undisturbed f., καθεστὼς πρόσ- 
wrov, τό. See COUNTENANCE, 
Loox, Mien. To make f.'s, μορ- 
άζειν : — at aby, μορφάζων 
πάγεσθαί τινα : (with mouth or 
lips = to make mouths at), μνᾶν, 
pudAXaivew, ἀπο-, dta-, προμνλ- 
Aalvacy: to make wry f.'s, δια- 
στρέφειν πρόσωπον : to make 
asour f., δριμὺ βλέπειν. 41] Bold 
Jace (in a bad sense)| E. g. to do 
athg with a bold f., ἀναιδῶς ποι- 
εἶν τι : how should one have the 
f. to —, ποίοις ὄμμασιν (c. fut.). 
See EFFRONTERY. To put a bold 
f. upon the matter, of πολλὴν 
ἐπιστροφὴν ποιεῖσθαι. ἀποτολ- 
μᾶν. ἀποθρασύνεσθαι. θαῤῥα- 
λέως (or ἀμελῶς) ἔχειν (πρός 
τι προσποιεῖσθαι. To fly into 
one’s f., ἐπιτίθεσθαΐί τινι : he 
dares not show his f., οὐ τολ- 
na ele ἀνθρώπους ἐξιέναι: let 
ἘΞ never = our — more, μὴη- 
κέτι μοι els ὄψιν ἔρχον. φεῦ- 
γε ὀφθῆναι ὑπ᾽ ἐμοῦ. YF Kook, 
appearance] Vip. Upon the f. 
of it (6. g. it ts false, &c.), 
εὐθὺς ἐνορᾶται, ἐναργές ἐστιν, 
αὑτὸ τὸ πρᾶγμα διδάσκει, ὅτι 
--- See EVIDENT, MANIFEST. 
4 Front (of a building, &c.)] Viv. 
4 Surface} Vip. 
FACE, 0 4 70 be situated 


σθαι (to stand ite, of per- 
sons). ἀντικαθίζεσθαι, ἀντιπα- 


op- 
. ἀντικαθῆσθαι 

ite). Το ἢ. 
about, — 4 With 
ref. to popes βλέπειν els τὰ 
‘eo To . the north, πρὸς ἄρ- 
κτους βλέπειν or τείνειν : a gate 


that ζ 8 the plain, πύλαι εἰς τὸ 
πεδίον φέρουσαι. Τὸ face 
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εἰς ὄψιν ἐλθεῖν τινι. See 
ws Fack, subst. ἀνθίστασθαι 
πρός τινα (to defy aby). To f. 
athg resolutely, θαῤῥαλέως ἔχειν 
πρὸς τι! to be able to f. aby, 
ἀντιβλέπειν δύνασθαί τινι: to 
f. δὴ evil, ἀνταιρεῖν πρὸς κακόν 
τι. καταφρονεῖν or ὀλιγωρεῖν 
Tivos: to f. death, εἰς θώνατον 
ἰέναι. To f. athg out, ἀναιδῶς 
διισχυρίζεσθαι or διατείνεσθαι 
ὡς ---. ἄντικρυς ἀποφαίνειν, καὶ 
μὴ δυσωπεῖσθαι λέγων, we —. 
FACETIOUS, παιγνιώδης, 2. 
ἀστεῖος, ὃ. εὐτράπελος, ὃ. χα- 
plus, εσσα,εν. To bef., ἀστεῖα 
ΟΥ γελοῖα λέγειν. χαρίεν λέ- 
yay. χαριεντίζεσθαι. ἀστεΐζε- 
σθαι or ἀστειεύεσθαι. γελωτο- 
ποιεῖν, γελοιάζειν: you are 
pleased to be f., ἀλλὰ παιδιὰν 
λέγεις. σκώπτεις, ὦ "yabé. 
ἶ ACETIOUSLY, γελοίως. 


παιγνιωδῶς. χαριέντως. ἀστεί- 


ws, pa “παίζων, 
σκώπτων, ἐπισκώπτων, οὐσα, 
ον. μετὰ παιδιᾶς (by way o 


joke). To talk f. on athg, tes 
ζειν or σκώπτειν sic τι. ἐπι- 
σκώπτειν τι. 
FACETIOUSNESS, γελω- 
τοποιΐα, ἡ. γελοιασμός, ὁ. τὸ 
παιγνιώδες, ους. ἀστειότης, ἡ- 
Tot, }. παίγνιον, τό. παιδία, ἡ. 
FACILE. ΒΥ. 
FACILITATE, ῥάδιον ποι- 
εἶν. εὐμαρίζειν. εὑτρεπίζειν. 
“Τρόχειρον ποιεῖν. I will f. mat- 
ters for you, dc’ ἐμοῦ πάντα σοι 
ῥάδια καὶ πρόχειρα ἔσται. pa- 
στώνην παρέχειν or παρασκευ- 
άζειν τινέ τινος (to assist tn the 
performance of athg): to f. athg 
very much, πολλὴν ῥᾳστώνην 
παρέχειν τινί Tivos: to f. the 
progress of athg, ὑπουργὸν εἶναί 
τινι. ὠφελεῖν τι. συμπράττειν 
τινί τι. συνεργὸν εἶναί τινί τι- 
νος. συλλαμβάνειν τινὶ εἷς τι. 
συλλαμβάνεσθαί τινί τινος - to 
f. aby’s escape, συμπράττειν 
ὅπως ἀποφεύγῃ. διαπράττε- 
σθαι ὅπως ῥᾷον ἀποφεύγῃ. 
FACILITY, εὐπέτεια, εὐμά- 
pata, ἡ. ῥᾳστώνη, ἡ. τὸ πρό- 
χειρον. F. in acting, in work, 
ῥᾳδιονργία, ἡ : f. in treating or 
handling athg, εὐχέρεια, ἡ: with 
great f., ἐλαφρῶς μάλα. εὐπε- 
τῶς μάλα: f. with which athg 
may be performed, evwopla τι- 
vos. See Ease, Reapingss. ἥ 
Means for doing athg] πόρος, ὁ. 
ἀφορμή, ἡ. To give aby f. to 
do ath or to succeed in athg, 
ἀφορμὴν παρέχειν or διδόναι 
τινί τινος. παρασκευάζειν ἑξου- 
σίαν or καιρόν τινί τινος. τροΐ- 
ἐσθαί τινι καιρόν τινος : to pro- 
cure aby all possible f.'s, ἅπαν- 
Tus ὧν ἂν δέῃ πόρους τινὶ Wapu- 
σκευάζειν. a Facility of dispo~ 
sition or temper) ἐπιείκεια, ἡ, 
πραότης, 4. εὐκολία, ἡ. evop- 
γησία temper). A man οὗ 
remarkable f. of temper, ἀνὴρ τὴν 
φύσιν πραότατος : excessive f., 
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ἄνεσις, 9. ἡ ἄγαν (λίαν) ἐπιεί- 
κεια. —— a person of too 
great ſ., ἀνειμένος, 


Kos, ὃ. 

FACING, 8. (of @ garment), 
κράσπεδον, παρύφασμα, τό. 
dress with a f., ἐσθὴς παρνφα- 


σμένη. 

FACSIMILE, τῆς γραφῆς or 
THY χειρὸς ἀντίτυπον, τό. 

FACT, πρᾶγμα, τό. πεπραῪ- 
μένον, τό. ἔργον, τό. τὸ γιγνό- 
μενον, γενόμενον, γεγενημένον. 
To point out f.'s, τὰ πεπραγμέ- 
va δεικνύναι : to state the f.'s of 
the case, τὰ γεγενημένα διεξελ- 
θεῖν (Dem.): to understand the 
f.'s of a case, μὴ ἀπολειφθῆ- 
ναι τῶν πραγμάτων μηδὲ καθ᾽ 
iv (Dem.): to prove by palpe- 
ble f.'s, ἐπ᾽ αὐτοφώρω ἐπιδει- 
κνύναι. ἐξ αὑτῶν τῶν ἔργων 
ἀποδεικνύναι. The very f. of —, 
αὑτὸ τὸ —, 6. σ. the very f. of 
being hungry, αὑτὸ τὸ πεινῆν. 
qi In fuel ove ἀληθῶε, we 
ἀληθῶς. ὄντως. Gar It may 
also be expressed by particles, 
ἄρα, δή, μήν, καί, οὖν, or by 
6 ic position of the 
now in f. this movement of the 
army was neither more nor less 

—, ἣν δὲ αὕτη ἡ στρατ- 

la οὐδὲν ἄλλο δυναμένη, h — 


en.). 
FACTION, στάσις, ἡ (a party 
of citizens hostilely di in 
politics towards an oppostte party). 
οἱ στασιῶται (the persons com- 
ing ἃ f.). οἱ σνστασιῶται 
(those of the same f.). οἱ ἀντι- 
στασιῶται — of the } 
7). To make f.’s in the state, 
στασιάζειν τὴν πόλιν : to be 
divided in f.’s, στασιάζειν πρὸς 
ἀλλήλους. διαστῆναι πρὸς ἀλ- 
λήλους : to belong to (such or 
such) a f,, εἶναι μετά τινος or 
σύν τινι: the leader of a f., στα- 
σιάρχης, ov, ὁ : the spirit of f,, 
τὸ στασιαστικόν : to be of the 
tame (the opposite) f., cv- (ἀντι 
στασιάζειν : the city is involv 
in ἦε, στάσεις ἡ πόλις ἀναιρεῖ- 
Parry. 


ὑπεικτι- 


ται. 
FACTIOUS, στασιαστικόςε, | ἔ 


στασιωτικός, ὃ. νεωτεροποιός, 

ἡ. στασιώδης, 2. To 
render f., εἰς στάσιν ἐμβάλλειν: 
af. person, νδωτερίζων, ὁ. στα- 
σιάξων, , 

ACTIOUSLY. Fm adjj. un- 
der Facrious. To proceed f., 
στασιάζειν, ἐν στάσει εἶναι. συ- 
στασιάζειν. 

FACTIOUSNESS, τὸ στα- 
σιαστικόν ΟΥ̓ στασιωτικόν. 

FACTITIOUS, παραπεποι- 
ημένος, 3. ὑποβολιμαῖοε, 8. κί- 
βδηλος, 2. ἐπίκτητον, 2. προσ- 
ποίητος, 2. σκεναστός, 8, F. 
words, ὀνόματα πεποιημένα. 
ὶ beable ar | In — i 
κπίτροπος, 6. ὑπηρέτης, ov, 6. 
συνεργός, 4 merchant's 
agent| πρόξενος, προξενητής, ὁ. 
See AcxentT. | In arithmets 

(229) 


verb: | λὸν γίνεσθαι. 
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ἄριθμον ὁ ἀποτελῶν. wrevprs, | 


ἡ (side of a rectangle, Nemes.). 
See MULTIPLIER and Propuct. 

FACTORY. 4 Merchant's 
establishment in foreign lands] 


A| Crel. with Factor. 


er] Vip. φύσις, saws, ἡ. 
μις, ἡ. ἱκανότης, ἡ. To have 
the faculty, δύνασθαι, oldvre 
εἶναι, ἱκανὸν εἶναι. 


FACULTY. 4 BRAS che 
uva- 


an adj. in -ικός, 6. ¢. that has the 
reeiving, αἰσθητικός, 3: 


not — 6. g. the 
—— f., τὸ peer ap the 


mere mental f.'s, αὐτὴ ἡ διάνοια. 


WT Permission) i ia, ἡ. private 
Body of actors} σύστη a ν 


δασκάλων, 6. g. the f. of law, οἱ 
THY τῶν νόμων παρέχοντες δι- 
δασκαλίαν. 

FADE, μαραίνεσθαι, ἀπομα- 
ραίνεσθαι( .). wap-, ἐξακμά- 

εἰν. ἀπανθεῖν. Faded, ἔξωρος, 

: fi-d letters, ὠμνδρὰ γράμ- 
mata. Y To fade (of colo 
ἀφανίζεσθαι. ἐξανθεῖν. ἐξίτη- 
(A colour) that 
does not f., ἕμμονος, 2. ὄενσο- 
ποιός (βαφὴ), 2. 

FADING, s. μαρασμός͵ ὁ. μά- 
pavers, ἡ. τὸ ἔξωρον,͵ ἐξίτηλον 
γίνεσθαι. 

FAG. 4 (Inrrs.) To work 
hard, e.g. at a study (ecollog.)} 
καταπονεῖσθαι ). πόνοις 
ἀπομαραίνεσθαι (pass.). ταλαι- 
πωρεῖν ἀμφί τι. πράγματα 
ἔχειν ποιοῦντά τι.  (ἸΒΑΝΒ.) 

Ὁ fatigue] VID. καταπονεῖν. 
κατατρύχειν. ἀποκναίειν. F.- 
ing work, πόνος ἀηδής, ὁ. 

AG-END, ἀπόβλημα, τό. 

FAGOT, φρυγάνων or ὕλης 
φάκελος, ὁ. 

FAIL. Not to reach, to fall 
short of atlg aimed at] duapra- 
νειν, ἀφ-, &E-, διαμαρτάνειν τι- 
νός. ἀτυχεῖν, ἀποτνγχάνειν, τι- 
vos. ψεύδεσθαι and σφάλλεσθαί 
τινος (to be deceived tn one's ex- 

i I can't f., ἔτοιμόν 
ἐστί μοι, οὗ ψευσθήσομαι, οὐκ 
στιν ὅπως ἀτνχήσω : I f.in an 
undertsking, or my undertaking 
{,8, οὐκ ἀποβαίνει (or οὐκ ele 
καλὸν ἀποβ.) μοι τὸ πρᾶγμα. 
κακοπραγῶ. See UNsuccess- 
FUL. My endeavours have f.-d, 
οὐδὲν πράττω πονῶν (κἀμνων). 
Ἵ Not to be forthcoming) ἀπεῖ- 
vat. μὴ παρεῖναι. See ‘to be 
Wanting,’ under Want, v. It 
cannot f. to οὔκ ἐστιν ὅπως 
οὐκ —: I shall not f., ἐγὼ μὲν 
παρέσομαι. ob παραλείψω : 
hence, to f. aby, κατα-, προ-, 
ἐγκατα-λείπειν τινά : I shall 
not f. to come, ἑκὼν or ἡδέως 
wapicouar: to f. to do athg, 
παριέναι ποιεῖν τι. ἐᾶν τι or 
day ποιεῖν τι. I never f.-d to 
take my share in —, οὐδενὸς ἐπ- 
ελείφθην πώποτε τῶν —: tof. 


etic] | in one's duty, ἀμελεῖν. μεθιέναι 
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πράττειν τὰ δέοντα. λείπειν 
τὴν τάξιν. ἐλλείπειν τοῦ δέον- 
Tos: my strength ins to ἢ, 
ἀσθενέστεροι or duBrbrspor γί- 
γνομαι : My men wer (me- 
mory, &c.) begins to f., μειοῦμαι 
«τὴν διάνοιαν (μνήμην). δνσμαθέ- 
στερος — — or ἀποβαίνω : 
one’s sight begins to f., ἡ dye 
λήγει τῆς ἀκμῆτ: heart {δ 


ΤᾺ 
The| me ἀθυμῶ, | To foil ir busi- 


by | ness] ἀνατρέπειν or ἀνασκευά- 


ζειν τὴν τράπεζαν (of a mer- 
phantor Λα εν]. —— 
ἑαυτοῦ or τῶν ὑπαρχόντων, τῶν 
ὄντων, τῆς οὐσίας. ἀνασκευάζε- 
σθαι (of a banker). ἀφίστασθαι 


τῶν ἀρχαίων. χρεωκοπεῖν (ofa 


FAIL (as subst.). Without ἢ, 


ἀμέλει (in eee: καὶ μάλα: 
I will come without f, ἑκὼν παρ- 
ἔσομαι. 


FAILING. See FauLr. 

FAILURE, dudprnua, τό (a 
missing). To learn fm one's pre- 
vious f.’s, ix τῶν πρὶν ἡμαρτη- 
μένων μαθεῖν. ἐλάττωμα, τό. 
ἐλάττωσιε, ἡ (diminution). ἔκ- 
λεεψις, ἔλλειψις, ἡ (omission 


being wanting). J A fuitlure of 
he crops} —— . ἡ μ τὰ 


καρπῶν φθορά. 716 failure 
of an enterprize] κακοπραγία, ἡ. 
ἀτύχημα, τό, ἀπότευγμα, τό. 
It is quite a f., ἠτύχηται τὸ 
παράπαν. Uf In business] χρεω- 
κοπία, ἡ. τραπέζης ἀνατροπή 
or ἀνασκενή, ἡ. τὸ τῶν ὑπαρ- 
χόντων ἐξίστασθαι. 

FAIN, adj. £. ꝗ. I would f., 
ἐθέλοιμ' dv: or Crel. with advv. 
προθύμως. ἀσμένως. ἑκουσίως, 
or with adjj. ἄσμενος, 3. ἑκών, 
ovca, ov. ἐθέλων, ovea, ov. 

FAINT, adj. dobavus, 2. add- 
varor, 2. ἄῤῥωστος, 2. Tobecome 
f., μαραίνεσθαι (lo lose tts fresh- 
ness). κατατρίβεσθαι or κατα- 
πονεῖσθαι (by excessive work): to 
be or feel f., ἀσθενῆ εἶναι, ἐξ- 


ασθενεῖν. ἀῤῥωστεῖν. advvarwe 


ἔχειν, ἀπειρηκέναι. λειποψν»- 
χεῖν, λειποθυμεῖν. ἐκλύεσθαι 


(pass.). GY With ref. to the spirit] 
gre amt Ele λεὼ F.-hearted, 
μικρόψυχος, 2. ἄνανδροε, 2. τα- 
“εινός,͵ 5. ἄθυμος : to be faint- 
hearted, ταπεινοφρονεῖν, μικρο- 
Wuxagy, ἀθυμεῖν. Splscbas (to 
give tn, or act without vigour): to 
renderf.-hearted, ταπεινοῦν. ἀθυ- 
μίαν ἐμβάλλειν. 41 Faint (ofa 
beam of Goh) ἃ βλύς, εἴα, ύ. d- 
pudpes, 8. Din. (Of sound), 
βαιός, 3. <A f. colour, ἀμνδρὸν 
χρῶμα: a f. voice, λεπτὴ or 

ata (dull) φωνή. λεπτοφωνία, 

: with a f. voice, λεπτόφωνον, 
2: af. hope, βραχεῖα or ἀμαυρὰ 
or ἀμνδρὰ ἐλπίς. 

FAINT, v. — λει- 
ποθυμεῖν. ἐκλύεσθαι (pase). 
κατηβολεῖν. ὡρακιᾶν. To be 
in a f.-ing fit, ——— 
κεῖσθαι. ἐκθανεῖν. mpropr.z 
to be DISPIRITED] VID 
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FAINT-HEARTED. See un- 
der FAINT, adj. 
PAINT - HEARTEDNESS, 
«φαπεινότης, τος, ἧ. τὸ ταπει- 
νόν. ὑποστολή, ἡ. μικροψυχία, 


ἡ. 
ΑΙΝΤΕΝΟ ΕἸΣ — 
a, λεειποψνυχία, ἀψυχία, ἡ. 
ἔκλυσιε, ἡ. x fall into or be in 
af, see to Faint. 
FAINTLY. Ses FExBLy, 
Tm py. 
FAINTNESS, ἀτονία, 4. ἄνε- 


σις, ἡ. κόπος αὐτόματον, ὁ. 


FAIR, adj. Y Beautiful] Viv. 
4) , toinds, &o.] F. 
er, εὐδία, ἡ. alOpla, εὐημε- 


pia, ἡ : in f. weather, εὐδέας οὔ- 
one : f. wind, εὖ — or καλὸν 
πνεῦμα, τό. καλὸς ἄνεμος, ὁ. 
οὖρος, ὁ. οὐρία, ἡ : to have or 
sail with f wind, ἀνέμῳ καλῳ 

ρῆσθαι. κατ᾽ οὖρον φέρεσθαι : 
if the wind continues always f., 
ἣν ἀεὶ κατὰ πρύμναν ἴστηται 
ὁ ἄνεμοι. ἥ table, not amiss] 
δίκαιοε͵ 3. ἐπιεικής, 2. μέτριος, 
8 (of persons and things). ἴσος, 3 
(of things). εὐγνώμων, 2 (of per- 
sons only). It isf., δίκαιον, ἄξεόν 
ἐστι. εἰκόε — ἔοικε : it is 
but f. that I should do it, δίκαιός 
εἶμι τοῦτο ποιεῖν : to maior’ to 
a f. examination, δικαίως ἐξετά- 

εἐν: to consider (athg) f., ἀξιοῦν. 

Ὁ ᾿ fh — έ τὶ to 
speak aby f., πείθειν τινὰ λόγῳ: 
to bid £ for, ἐλπίδα ἔχειν (παρ- 
ἐχειν) rou —: by f. means, πεί- 
σας (= ion. . to ἐν 


face, λευκός, 3. μελίχλωρος (as 
a lover's term of endearment for 
@ complexion f. even to paleness. 


FAIR, 8. πανήγυριε, eee, ἡ. 


κοινὴ ἐγ a, ἡ. NESTY. 
FAI “DEALING. Ho- 
FAIR-FACED. See Farr, 


adj. 

YAIRLY. Adv, of Fair. You 
seem to me to have spoken f., 
μετρίως εἰρηκέναι μοι δοκεῖς: 
vou don’t speak f., ob xaXae λέ- 
yas. F. and softly! σπεῦδε 


a 


ity] Vip. YJ Ofcom 

ξανθότης, nros, ἡ. 
τὸ λευκόν, μιλίχλωρον. 
FAIR-SEEMING, εὐπρόσ- 
πος, 2. See ΒΡΕΟΙΟΥΆ, 
FAIR-SPOKEN, εὐεπής, 2. 
καλλιεπής͵ 2. πιθανός, ἃ, 
PLAUSIBLE. : 

FAIRY, δαίμων, orot, . νύμ- 
on, ἡ. See Eur. 
FAITH, πίστιε, εως, ἡ (con- 
viction). δόξα, ἡ (ορίπίομ, belies’). 
A confession of one’s f., ὁμολο- 
γία τῆς πίστεως, 4, or ixray- 
γελία τῆε πίστεως, ἡ (as : 
8 matter οὗ f., τὰ περὶ τὴν πί- 
ois: liberty in matters ef ἔ, 
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ἐλευθερία ἡ περὶ τὴν “ἰστιν 
(eocl, t.): to have f. in athg, we- 
στεύειν εἶναί τι: to put f. in 
aby, πιστεύειν τινί or πιστὸν 
ἔχειν τινά : not to have ἔ in 
aby, ἀπιστεῖν τινι, οὐ πιστὸν 
ἔχειν τινά : to put one’s whole f. 
in aby, μάλιστα πιστεύειν τινΐ. 
ἀποβλέπειν πρός τινα : we have 
— all our f. in thee, ἐν σοὶ 

σμέν, πρὸς σὲ ἀποβλέπομεν. 
Ἵ Fidelity] πίστις, aws, ἡ. τὸ 
πιστόν. πιστότηςε, ητος, ἧ. τὸ 
μόνιμον. Togive aby a pledge of 
one’s f., migra. διδόναι Til : .-- 
one another, πιστὰ or δεξιὰν δι- 
δόναι καὶ λαβεῖν : to show an un- 
alterable f., φαίνεσθαι (pass.) ἐμ- 
μένοντα τῇ πίστει: to put aby's 
f. to the test, πεερᾶσθαί τινοε, εἴ 
ἐστι πιστός. 4 Breach τά faith) 
ἀπιστία, ἡ. ἀθεσία, ἡ. To gu 
carefully against committing a 
breach of £, περὶ πλείστου ποι- 
οὗμαι, ἣν τῷ ὑπόσχωμαί τι, 
μηδὲν ψεύδεσθαι. “In Satth ! 
(intery.) val μὰ τὸν Δία. νὴ τὸν 
Δία. ὦ Ἡράκλεις ' ἡ μήν. 

FAITHFUL, πιστός, 8. 28- 
πιστου, 2. εὐσεβής, 2 (the last in 
a religi. pad μόνιμος, 2 (that 
can be upon). ὅσιος, 8. 
Χρ nords (that does not 1 

). ἀκριβής, 2. δίκαιος (of 
narration or a ) Af. 
friend, πιστὸς or χρηστὸς φί- 
Aor: to remain f. to aby, wapa- 
μένειν τινί: — to athg, ἐμμένειν 
τινί or μένειν ἕν τινι : to remain 
f. to one’s plan or resolution, οὐκ 
ἐξίστασθαι τῆς wpoatpicews. 
διαφυλάττειν τὴν γνώμην: ἴο 
be f. to oneself, viz. to one’s prin- 
ciples, character, &c., τὸν αὐτὸν 
εἶναι. οὐκ ἐξίστασθαι. τρόπον 
φυλάττειν ἀεὶ τὸν αὑτόν. ἐγ- 
καρτερεῖν, ἐμμενητικὸν εἶναι, 
τῷ ἤθει: to give a f. account or 
description of athg, ἁπλῶς, ἀκρι- 
βῶς διελθεῖν. διηγεῖσθαι κατὰ 
τὸ ὅν. 

FAITHFULLY, πιστῶς. 
ἀκριβῶς. ἁπλῶς. ἀδόλως. χρὴη- 
στῶς. σεμνῶς. See FAITHFUL. 

FAITHFULNESS. See 
Faitu. My desire of approving 
my f., ὁ ἐμὸς ἔρως τοῦ “κι 
στὸν γενέσθαι (Xen). 

FAITHLESS, ἄπιστος, κα- 


. [κόπιστος, 2. ἀσεβής, 2. To be- 
] | come f., to act a f. part, ἀποστῆ- 


val τινος. ἀπολείπειν τινά. 
“ροδιδόναι or καταπροδιδόναι 
τινά (to betray). οὐ φυλάττειν 
τὴν πίστιν, παραβαίνειν τὴν 
“πίστιν. οὗ παραμένειν (οὐκ ἐμ- 
μένειν) τινί : to f. to one's 
duty, ἀμελεῖν τῶν δεόντων. See 
FAITHFUL. 

FAITHLESSLY. Fm adj. 
FaArruunsn. 
FAITHLESSNESS, ἀπιστία, 


ἡ. 
FALCHION, ἀκινάκης, ὁ. μά- 
Xaipa κύρτη, ἡ. 
FALCON, ἱέραξ, ακου, ὁ. κίρ- 
wot, ὁ. <A young f., ἱερακιδεύε, 
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ὁ. ἱερακίσκοε, ὁ : to scream like 
εἴ, " ran ee 
‘ FALCO ER, ἱερακοβοσκός, 


FALCONRY. Crel. with words 
under FowLIne aazd FALCON, 
Hawk. 

FALL, ο. 4 Propr. (= ca- 
dere)] πίπτειν, καταπίπτειν, 
Bae ie fie ee 
ovat ( pass.; Oy a step or 
slp). The leaves are f.-ing fm 
the trees, καταῤῥεῖ τὰ φύλλα 
ἀπὸ τῶν δένδρων. YJ In war, 
ἐπ a combat] πίπτειν. ἀποθνή- 
σκειν. Fallen, θανών, κείμενος: 
the town is fallen, ἑάλω ἡ πό- 
Ais. 4 Of snow, rain, hatl] γί- 
yveras or καταφέρεται (pass.) 


toy, ὃ » χάλαζα. To 
Siruloed Gb te Goal dre 
ὑποχωρεῖν (of finids which re- 


cede and diminish). ἐλαττοῦ- 
σθαι, μειοῦσθαι (pass. ; to be di- 
minished, 6. σ. tn authority, power 
9). —— ( pass.) and 
φανῆ γίγνεσθαι (of persons 

states fm their former elevation), 
or ἀφαιρεθῆναι τὴν ἀξίωσιν. 
ἀθυμεῖν, ἀποβάλλειν τὴν ἐλπί- 
δα (of courage, 3, &c.). The 
prices of commodities are f.-ing, 
al τιμαὶ τῶν ὠνίων πίπτουσι: 
the price of corn was f.-ing, αἱ 
τοῦ σίτου τιμαὶ ix’ ἔλαττον 
ἐβάδιζον. ὁ σῖτος ἐπανῆκεν (a- 
bated): the wind f.'s, ὁ ἄνεμοι 
ton and ciker.phrasesl To f 
tions an o f. 
asleep, καταφέρεσθαι ele ὕπνον. 
ὕπνον τυγχάνειν or λαγχά- 
νειν. ὕπνος λαμβάνει με. To f. 
among thieves, περιτυγχάνειν 
Agora. Tof. r, λύεσθαι, 
διαλύεσθαι, διαπίπτειν, δια- 
χεῖσθαι (pass.). To f. at aby's 
feet, προσπίπτειν πρὸς τὰ γό- 
νατά Twor. προσπίπτειν τινί, 
ἱκέτην προσπίπτειν τινί. κατα- 
βάλλειν ἑαντὸν πρὸς τοὺς πό- 
δας τινός. προσκυνεῖν τινα : to 
f. at variance, διαστῆναι. See ‘to 
Fatt ow.’ To f. away, ἀφίστα- 
σθαι, ἀποστῆναι. ΩΣ to Dz. 
SERT, Revoir. To ἢ back, dva- 
πίπτειν, ὕπτιον καταπίπτειν 
rds, om one's back): to f. 

k (again) into one’s old sins, 
πάλιν τοῖς αὑτοῖς a —— 
περιπίπτειν : they halted and 
fell back, ὑπέμενον ὕστεροι: to 
have something or plenty to f. 
back upon, ἀφορμὰς (πλείστας) 
ἔχειν. Tof. καταπίπτειν. 
καταφέρεσθαι. To £ foul of, 
προσκρούειν τινί. Tof. forward, 


προπίπτειν. To f. from athg, 
καταπίπτειν ἀπό τινος. ἐκ-, 
ἀποπίπτειν τινόε. To f. dl, 


ἀσθενεῖν. To ἢ, in with (= to 
meet with, light upon), ἐντυγ- 
aves. See also to ACCORD, to 
INCIDR. To f. ἐπίο athg, éu- 
πίπτειν εἷς τι. εἰσβάλλειν, ix- 
βάλλειν εἷς τι (077 rivers, §e.) 
to f. into suspicion (disgrace, mie- 
fortune, &c.), περιπίπτειν ὑτ- 
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evig: to f. into ἃ swoon, λειπο- 
Ψνχεῖν, λειποθύμειν : — an ill- 
ness, περιπίπτειν voo~: — ἃ 
trance, ἐκστῆναι : to f. into obli- 
vion κρύπτεσθαι λήθῃ. ἀφανί- 
ζεσθαι: — into errour, σφάλ- 
λεσθέι. πλανᾶσθαι : let us not 
f. into tho eame fault we con- 
demn in others, μὴ πάθωμεν ὃ 
ἐπιτιμῶμεν: to fall into aby's 
hands (power), ἐμπίπτειν ais 
Twas: ἃ town fell into the ene- 
my's hands, ἑάλω ἡ πόλιε: 
into my hands, κρατῶ τῆς "πό- 
Acwe: to fall into the hands 
of pirates, περιπίπτειν πειρα- 
ταῖς (Piut.): a book f.’s into my 
— — 5 to 
— into (= 

Ἢ —— εἰς τὴν χώραν. 
or on, arte eine scope τὸ 


see ‘to Fah 
—— το ὩΝ 3* 


— 

ile cof 
—— Το 
ἐκπίπτειν τινόα, * 
—52 to ΒΕΡΔΙ,,, Happen. 
A question that had fallen 
out between us on the way, Ad- 
ot ὃς ἡμῖν κατὰ τὴν ὁδὸν iv- 
πεσεν. Ses also to QUARREL. 
To f. short, ἐνδεῖν τινος. Ses to 
Fam. Τοῦ. to ( ον 6. ꝗ. οὔ α 
lid, door, ")οσυμπίπτειν. κλεί- 
εσθαι: to ὃ to one’s share, παρα-, 
wpoowixraw: athg f.'s to me, 
τυγχάνω τινός, also περιπίπτω 
τινί. ——— μοί τι. ἡ τύχῃ | of 
δίδωσί pol τι. λαγχάνω τινὸς : 
the portion wch ἢ. 8 to me, τό μοι 

ἐπιβάλλον μέροε : to f. to (at s 
meal), ἐπιτίθεσθαι: to f. to work, 
ἐπιχειρεῖν, See ‘ —— To 
to plunderi φ' ἁρπαγὴν 
τρέπεσθαι. Tet ᾿ οἰ νη 
πίπτειν : — by the ears, see Ae 
— Το f. ander (e. ꝗ 
minion of aby), om ὑπο ἀμ τὦ γί- 
ecOai τινι. MINION, 
owren. To f. — ἐμ-, προσ- 
πίπτειν τινί. πίπτειν πρός 
τινὶ or περί τι! the shadow f.’s 
— athg, ἡ σκιὰ προσπίπτει 
als τι: to f. upon a sword, περι- 
πίπτειν ξίφει: to f. upon the 
ground, χαμαὶ πίπτειν, κατε, 

πίπτειν, and 
THe γῆς, ἐπὶ τοῦ ἐδάφους (on the 
cor). To f. upon (= to aéfack), 
ἐπιτίθεσθαι, ἐμβάλλειν τινί, 
ἐπιφέρεσθαί τινι or ἐπί τινα. 
ἐπικεῖσθαί τινι. ἐφορμᾶν τινί 
or πρόε τινα : to T upon aby's 
neck, προσπίπτειν τινί, wept- 
““τύσσεσθαι (mid.)azd περιβάλ- 
As τινά : to f. upon a thought, 
ἐπέρχεταί μοι (a occurs 
to, or strikes, me): to f. upon 
8 subject of conversation, ἐμιπί- 
“τειν sle λόγου: 
tion f.’s upou ἃ — ὁ λόγος 
μέρα ti ale τι. ¥ — λόγοε 
περί Tivot or πὲρ The lot 
f.'s upon aby, λαγχάνει Tee: the 
choice f..s upon aby (= aby ss 
(281) 
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chosen), aipsirai, Xstporovei- 
val, vie: blame f.'s upon 


aby, ἐν αἰτίᾳ ἐστί τις. τὴν 
αἰτίαν (τινὸς) ἢ xe or — 
τις. ἐπιφέρεταί τινε ἡ αἰτία 
τινός : ΤΟΥ͂ resentment f.’s upon 
aby, ἐν ὀργῇ ποιοῦμαί τινα: 
athg f.‘s | upon me, — 
χαλεπῶν φέρω τι. ἄχθομαί 
τινι or τι: the lone δ upon 
me, ζημιοῦμαι, βλάπτομαι. φέ- 
ρομαι τὴν ζημίαν, βλάβην: to 
f. upon (of a of time), 6. 9. 
the festival f.'s upon this day, ἡ | Ne 
ἑορτὴ καθήκει εἰς τὴν ἡμέραν | ὑπ 
ταύτην (Plut.). To let f., & 
ἱέναι. ἐκβάλλειν : he let 
— fe iweoey εὐτοῦ τῆν 
Xatpde τὸ Eidos: to let I. (6. 

@ lise ‘ καθιέναι, καταβάλ- 
λειν: --τ 8 6 προΐεσθαι 
ῥῆμα: to let onevelf f., πίπτειν, 
κατα-, προπίπτειν. 

FALL, 9. — (the act 
9 τό. πταῖ- 


deri: | of fling . πτῶμα, 
σμα, τό. ὄλισθοε, 6, and ὀλί- 


σθημα, τό (a fall by a 
atep or altp). To have 8 
f., πίπτειν, καταπίπτειν: | had 
a very severe f., σκληρὸν τὸ 
πτῶμα γίγνεταί μοι : to threat- 
en ite f., μέλλειν καταπεσεῖν: 

to get u δῖ, ἐκ τοῦ πτώμα- 
τος ἀνίστασθαι : to cause the f. 
(of athg), ποιεὶν πεσεῖν, κατα- 


—— σφάλλειν. 
body, 


* —— ἡ. — te hte 


body) | ΟΣ Ἰὰς 

— —— — Fale ἡ 
all fm the 

ight — τό. 
πταῖσμα τό. συμφορά, ἡ. τα- 


πείνωσις, ἡ. ὄλεθρος, ὁ. YT De- 
struction, overthrow] Vip. The 


state was declining towards its ſ. 
ἡ odie εἰς χεῖρον ἐτρέπετο or 
the | πρὸς or ἐπὶ χεῖραν ἔκλινεν. 
FALLACIOUS. See Daczrt- 
FUL, Deceprivs. The testimony 
of the eyes is very f., ἀπάτην με- 
στὴ ἡ διὰ τῶν ὀμμάτων σκέψις. 
FALLACIOUSLY. See Dz- 
CEITFULLY. 
FALLACIOUSNESS. See 
Dxczit, DecEPrTion. 
FALLACY. See Decert, Dr- 
CEPTION. σφάλμα,τό (mistake). 
παραλογισμός, ὁ (false reason- 
tag). παρεξέλεγχον (ἔπ resting). 
To commit — — «σθαι, 


παρεξελέ 
FA LL 1 LI TY, -LIBLE. 
Crel. verbs tuder’ to Fal. 
FALLING, s. See Fatt, s., 
or Crel. with in 


under to Fa. 
FALLING-SICKNESS,rre- 
ματισμόε, ὁ. ἐπιληψία, ἡ. To | espl 
have the f.-s, πτωματίζεσθαι 


PrALLOW, adj. dyewpy ror, | * 
2. ἀργόε, 2. To lie ἢ. — 

—— lies f., νεός, ἡ. νε ά, ἡ. 
— τό. ἀγρὸν mid hag Ὁ ὁ : the 
time of lying f., νεατός, ὁ 


or parlep. of 
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FALLOW, v. νεοῦν νεᾶν. Α 


f.), νέασις, 
ἡ, and νεασμός, ὁ. ) 

Ε 4 Not true] Wev- 
Ove, 2. ἐψευσμένος, 3. oti το; 
3. To have or entertain a f. no- 
tion of athg, vee δόξαν περί 
τινος ἔχειν : £. evidence or wit- 
ness, ονθομοστνρίαν | n: to give 
f. evidence, to bear f. witness, 
Ψευδομαρτυρεῖν. τὰ ψευδῆ μα 
τυρεῖν: a f. oath, ψευδορκία, 5 
* take a f. oath, Ψενδορκεῖν. q 

ine] ὑποβολιμαῖος, 3. 
ὑπόῤχητοι, ἜΣ —— and 2. 
σποίητος, tsquised, feign- 
κίβδηλος and ἀδόκιμοε, 2. 
παραπεποιημένος, 8. F. hair, 
κόμαι πρόσθετοι, ai. One who 
bears s f. name, Ψευδώνυμος, 2: 
af. key, Ψενδοκλείδιον, τό. (ἐν 
And many other compounds with 
WANE ΟΣ (06 ae meaner ee: 
ral nouns.) F. ope — 
νόμισμα. rarax ραγμα, τό: 
he mede a f. seal and opened the 
letter, παραποιησάμενοε σφρα- 

— λύει τὰς ἐπιστολάς. a 

τσ} οὐκ ὀρθός, 8. οὐκ 
ἀκριβῆ, ov κατὰ τὸ dy, 

RONG. | Not true or faith- 

fe] ἄπιστος, 2. κακότροποε, 2. 

— See ἘΔΙΤΉ ΒΒ. Το 

play aby — .8ὲ6 to Deczive. Ff 

κενός, — 

8 Β΄ * κενοδοξία, ἡ: £ 

reasoning, Pace delat ὁ: f 
ste — Barnore, ἡ 

LSE-HEARTED. SeoDa- 


FALSEHOOD. ¥ Concrete: 
fie} — — τό. πλάσμα, 
bstr.] See ἘΑῚΒΈΝΕΒΒ. 
*PALSELY. Ψευδῶς. φαύ- 
Awe. “παρανόμως. πλημμελῶτ 
Ὁ accuse aby f., αἰτίαν ψευδῆ 
ἐπιφέρειν τινί. συκοφαντεῖν 
(τινα) : to Pad ak f., wapet- 
ηγεῖσθαι : called, Ψενδώ- 
νυμος, 2: : jel f., wapaxpi- 
νειν: to reason f., —— 


qa And other com 
ψευδ- and ed eRe Jor weh see the 


FALSENESS, YJ Want of 
truth] τὸ ἀνάληθεε. τὸ Ψ ευδές. 
GY Spuriousness) κιβὸ nd ba, ἡ. δό- 
dos, ὁ. 41 Duplicity, i inci⸗ i 
ἀπιστία, ἡ. — ἡ (9 

racter). 


FALSIFICATION, διαφθο- 
ed, ἡ (6. 9. of a document, “λα- 
Xl a Ὁ in κιβδηλία, κιβδη- 
λεία, ἡ (of cotns). παραποίησιο, 


δ ΤΕ rEn, ὁ διαφθεί ay, 
ee παραποιούμενόετι. 
πλαστοΎ 


FALSH ,διαφθείρεω (νι (g. ¢. 
&e. rAd 55 εἰν μεν ΠΟ a 


ποιεῖν (of weight 
jab ow = and mid. ( to counter- 
Wapaxow tay 
od aad παραγλύφειν we 
To To ἡ a document, διαφθείρειν 
or μεταγράφειν γὙραμυατεῖον. 


FAL 


πλαστογραφεῖν. 541 Falsified 
διεφθαρμένος, 3. κίβδηλος, 2. 
ἀδόκιμος, 

FALSITY. See Farsenzss, 
FALSEBOOD. 

FALTER.  7o hesitate in ut- 
terance] διαπταίειν, Ψελλίζειν, 
βατταρίζειν, βαμβαίνειν (to 
stammer defective utterance). 


4 70 be in one’s ullerance 


i an ae asta ἡ φω- | descend 


(yAw@ooa) ἴσχεται, ἀπο- 
ρεῖν λόγων. — — 
(pass.). One that f.’s in his speech, 
ἰσχόφωνον, 2 (stuttering, 6. g. fm 
ne i 


FALTERING, βατταρισμόε. 
gar oka ὁ. WadXdrye, ητος, 
. See under FatTxR. With- 
out f., ἀόκνως : to answer with- 
out f., οὐκ ὀκνεῖν ἀποκρίνασθαι. 
FAME. 4 Report] Viv. 4 
» renown] δόξα, ἡ. δόξα 
καλή or χρηστή, ἧ. εὐδοξία, ἡ. 
κλέος, τό. εὔκλεια, ἡ. ὄνομα, 
τό. λαμπρότης, ἡτος, ἧ. ἔπαι- 
νος, ὁὄ. To acquire some f., δόξης 
τυγχάνειν. δόξαν κτᾶσθαι. ὃδό- 
ξαν or εὔκλειαν λαμβάνειν (ἀπό 
trvos). ἔνδοξον γίγνεσθαι. - κα- 
λῶς ἀκούειν : — by athg, εὐδο- 
κιμεῖν ἐπί tim, ἐνενδοκιβεῖν 
τινι: f. acquired in the career of 
one's life, όξα ἐξ ἅπαντος τοῦ 
αἰῶνος συνηθροισμένη : to be in- 
different about f., δόξης ὀλιγω- 
pety: the f. of t deeds or ac- 
quired by such, ἡ τοῦ διαηράξα- 
σθαι μεγάλα δόξα. 7 
FAMED. Ses CeLEBRATED,. 
FAMILIAR, adj. 41 Pertain- 
ing to a famil DoMESTIC. 
“7 Intimate] οἰκεῖον 3. συνήθης, 
2. πιστός, 8. To be f. with aby, 
συνήθη εἶναί τινι. ἐμπείρως 
ἔχειν τινός: to be on f. terms 
with aby, οἰκείως διακεῖσθαι 
(or ἔχειν node τινα or χρῆσθαί 
τινι: f. intercourse with aby, οἱ- 
κειότης τινός OF πρός τινα. συν- 
ήθεια πρός τινα : to know aby b 
f. experience, συνωμιληκὼς εἰδέ- 
vac: ἃ f. friend, πιστός τις. 
τῶν πιστῶν or τῶν ἐπιτηδείων 
εἷς : — of aby, συνήθης ὧν τινι. 
οἰκείωε ἔχων πρός τινα : to be 
too f. (= to take liberties) with 
aby, οἰκειότερον χρῆσθα τινι. 


q] Affable] Viv. ἐἰλητικός, 8. 
προσήγοροε, 2. 4[0 persons 
To be ἢ with athg, Y ea 


ἔχειν τινός. ἀκριβῶς εἰδέναι τι: 
to make oneself f. with athg, ἐμ- 
“πειρίαν κτᾶσθαι, ἔμπειρον yi- 
γνεσθαί, τινος. εἰεσυνήθειαν ἀφ- 
ἐκνεῖσθαί tivoe: f. with the 


Greek language, γλώττης ‘EA- 


ληνικῆς ἔμπειρον, 2: he had been | A 
f. with the constant exercise of | ( 


power, ξυνε χῶ ὡμιλήκει τῇ ἀρ- 
χῇ. 4 Of things: customary, be- 
come easy by long use} συνήθης, 2. 
σύντροφος, 2. olxsios, F. 
langu συνήθεια, ἡ : ἃ f. ex- 
pression, fis συνήθης, ἡ. ῥῆμα 
νύνηθεε, τό. 

FAMILIAR, ¢. σύνοικος, ὃ. 
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FAM 


ὁμωρόφιος, ὁ (απ tnmate of the 
house). οἰκεῖος, 6. ὁ φοιτῶν, 
ὥντος, τινί (a friend of the house). 
To be aby's ἔ, συνοικεῖν τινι. 
εἰσοικειοῦσθαι (pass.) xpos τι- 


va. 

FAMILIARITY.  Jatimacy] 
οἰκειότης, rros, ἡ. συνήθεια, ἡ. 
To be on terms of f. with aby, 
οἰκείως χρῆσθαί τινι. GF Con- 
tng intimacy] See Con- 
DESCENSION. 

FAMILIARLY. E. g. to live 
with aby f., οἰκείως ἔχειν or δια- 
κεῖσθαι πρός τινα. συνοικεῖν 
τινεῖ to have conversed f. with 
aby, συγγεγονέναι τινί. See Fa- 
MILIAR, 

—— 2 — 
wy, ol (with ref. to f. life). οἰκία, ἡ, 
and γένοι, ous, τό (with ref. 
descent): or Crel. by παῖδες καὶ 
γυναῖκες, ol προσήκοντες, ol 
οἶκοι (ον suck as are fm their 
home). One's f. and familiar 
friends, ol προσήκοντες καὶ οἱ ol- 
κεῖοι : they emigrated with their 
fis, ἐξήεσαν αὑτοὶ καὶ παῖδες 
καὶ γυναῖκεε : to have af., τέκνα 
ἔχειν : belonging to the f., ol- 
xatos, 8: of a good f., εὐγενής, 
2: of an obscure f., ἐξ ἀσήμου 
yivove ὧν : men of £, ol φύν- 
τες ἀγαθῶν πατέρων. See DE- 
SCENT. To come οὗ an honest f., 
γονέων εἶναι χρηστῶν: f. af. 
fairs, οἰκεῖα, wv, τά. τὰ οἴκοι. 
τὰ περὶ ΟΥ κατὰ τὸν οἶκον: 
ἃ f. vault, warpwar θῆκαι, αἱ. 
ἠρίον “ατρῶον, τό : a f. fault or 


defect, κακὸν ἔμφυτον, τό: f.| y 


happiness, ἡ κατ᾽ οἶκον εὐδαιμο- 
vla: the head of the f., πατήρ, 
— ὁ. olxov δεσπότης, ov, 
ὁ. οἴκου κύριος, ὃ : mistress of 
the f., οἴκου δέσποινα, ἡ : f. name, 
κοινὸν ἀπὸ σνγγενείας ὄνομα, 
τό: f. altar, ἑστία, ἡ : 8 friend 
of the f., οἰκεῖος, 0. ὁ φοιτῶν, 
este : to be such, εἰσοικειοῦσθαι 
pass.) πρός τινα. 

FAMINE, λιμός, ὅ. A great 
f., λιμὸς ἰσχυρὸς : there is a f. 
all over the land, λιμὸς γίγνε- 
ται ἀνὰ, or λιμὸς κατέχει, wa- 
σαν τὴν χώραν: death caused 
by f. or starvation, ἡ ὑπὸ λιμοῦ 
φθορά, τὸ ἀποθανεῖν λιμῷ. 


FAMISH. 4] (Trans.){ ἀπο- | Wha 


κτείνειν λιμῷ, λιμοκτονεῖν. 
([ΝΤᾺ8.}] ἀποθνήσκειν ΟΥ̓ δια- 
hl ge at λιμῷ or ὑπὸ λιμοῦ. 

νδεία τροφῆς διαφθείρεσθαι 
(pass.). ἴπ ἃ f.-ing condition, λι- 
μόθνης (wros), λιμώττων (ουσα, 
ον). πειναλέος, 3. κακῶς ἔχων 
(ovea, ov) ὑπὸ λιμοῦ : f.-d, ἔκ- 
cmos, 2. λιμῷ διεφθαρμένοε͵ 8 
kelled with ἃ : 


uager 
FAMOUS, περιβόητος, δια- 
βόητος, εὐκλεής, 2, ὀνομαστός, 
3 (of whom much is spoken). ἔν- 
Sokos, εὔδοξος, εὐδόκιμος, 2 (0 
whom a high opinion isentertatned). 
λαμπρός, 8. περίβλεπτος, ἐπί- 


onpotr, ἐπιφανής, 2. φανερός, 8 
(shining, distinguished). . for 


BRITY. 
to| FAN, s. 


FAN 


athg, εὐδόκιμος ἐπί and ἕν τινι, 
περί and πρός τι: to bef, εὖ» 
δοκιμεῖν. δόξαν or κλέοε ἔχειν. 
εὔκλειαν κεκτῆσθαι. περιβό- 
τον, ᾷο., εἶναι : he is f. for elo- 
uence, περὶ τοὺς λόγους δεινὸς 
εἶναι — to — — 
pov, , γίγνεσθαι. δόξαν 
λαμβάνειν, Sakae τυγχάνειν. 
εὔκλειαν κτᾶσθαι : to render f., 
ἔνδοξον, ge, καθιστάναι τινά, 
i ios περιάπτειν, περι- 
τιθέναι, παρασκευάζειν, παρ- 
ἔχειν τινί : rendered f. by the sad 
— mae wabove 
τῇ δυστυχίᾳ ὀνομασθείςε. 
FAMOUSLY. Fim adjj. un- 
der Famous. 
FAMOUSNESS. See Ceiz- 


Mal fon fom ἡ, fon). 
ῥιπίδιον, vo (for fanning ᾿ 
πος τό (for cooling oneself). 
Mod. . ἄἀνεμιστήριον, τό). 
Winnowing f. (vannus), λικμός, 
ὁ. — “4, Ἔ  ῥιπῖζ 
» Ὁ. ΤΌΡΥ.] ῥιπίζειν. 
Ψύχειν. The act of f-ing, ῥι- 
“πισμός͵ ὃ. ῥίπισμα, τό. Y Fry.) 
ἐγείρειν (Ym Sunning into a flame), 
6. g. the flame of war, &c., é-yei- 
pew ““ὅλεμον͵ στάσιν. 
FANATIC, s. Imitate by νυμ- 
φόληπτος, 2 (as fanaticus, prpe 
tn ref. to Faunus). δαιμονιόλη- 
wot, 2. ἐνθουσιαστής, 6, and 
ἐνθουσιάζων, -ὧν, θεοφορηθείς, 
ni ah te 2. βακχεύων, ὁ. ὃ 
περὶ τὰ θεῖα ὥσπερ μανείῖς, μαι- 
νόμενος, or ὥσπερ ἐμμανῶς ἰδιο- 


νωμονῶν. 
FANATIC, FANATICAL, 
adj. . with FANATIC, 4. ἐν- 
θονυσιαστικός, 8. μανικός, 3. 
FANATICISM. Crel. «with 
words under FANATic, 5. ἐνθου- 
σιασμός, ὁ. ἐνθουσίασις, ἡ. μα- 


vla, ἡ. 

FANCIFUL, φαντασιώδης, . 

φαντασιαστικὸς or ᾧφαντα- 
στικός, φανταστός͵ 3 iC, 
or created by the fancy). Ina 
bad sense, ληρώδης (unmeaning). 
ἄτοπος, 2, καινός, 3, παράδοξος, 
2 (strange, particular). Ἵ ; 
sons = capricious, taywa vo 
Kodos, 2. δυσάρεστος, 2. δυσ- 
τράπελοει, 2 (difficult to please). 
taf. person you are! ὦ δαι- 
μόνιεϊ ὦ θαυμάσιεϊ 


FANCIFULLY. Fmadj. Fan- 


CIFUL. 

FANCY, 8. δόξα, ἡ. pavra- 
ola, ἧ. οἴησις, ἡ (απ unfounded 
mental ion). ὑπόνοια, ἡ. 
ἐπίνοια, ἡ. ἐπινόημα, τό (a sud- 
den . The ἢ. strikes me, 

Ses IMAGINATION. 

άντασμα, τό (a creature of 

). Fall of all kinds of f.’s and 
ἃ deal of nonsense, μεστὸς εἰδώ- 
λων παντοδαπῶν καὶ φλυαρίας 
πολλῆς. ἐπιθυμία, ἡ [: ἐπα» 
tion, Vip.). I haye a f. for athg, 
ἡδομένῳ pol ἐστί, or ἐν ἡδονῇ 
pol ἐστί, τι: to take a f., see 
ἵμκινα. Being taken with a ἢ 


ἐπινοῶ Ti. 


ἘΑΝ 


for this, ταῦτα ἀγασθείς. Ses 
NFANCY, ὁ. ἢ To imagine 
v. Ὁ 
οἴεσθαι (aor, οἰηθῆναι), δοξάζειν, 
ὑπολαμβάνειν, δοκεῖν (seq. wat 
διανοεῖσθαι (aor. διανοηθῆναι), 
seq. ws and partcp. To make aby 
f, that —, τοῦτό τινα ἐξαπατᾶν 
ὡς —. To f. to be somebody, 
δοκεῖν εἶναί τι : one would f. 
νομίζοις ay, λέγοις ἄν: I should 


f., δοκεῖ μοι. κινδυνεύει or κιν- 


δυνεύουσι a infin.). ἅ To goad 
Vin. If. athg, ἡδομένῳ jo 
ἐστί τι. 


FANG, χαυλιόδουε, οντος, ὁ : 
pl. ——— ὀδόντες, ol. F 
aw] Vip. 
FANTASTICAL. See Fan- 


CIPUL. 

FANTASTICALLY. See 
FANCIFULLY. 

FANTASY. See Fancy. 

FAR, αὐ. See Distant. 

FAR, adv. πόῤῥω (g. t.). μα- 
κράν (f. off), or πολλὴν ὁδόν 
a way of"). How f. is it 
to such a place? πόση ἡ ὁδός 
(ε. g. ἐξ ᾿Αθηνῶν εἰς Offa) ; 
πόσοι ὁ πλοῦς εἰς τὸ χωρίον. 
to be f. fm athg, πόῤῥω εἶναί τι- 
vot. μακρὰν ἀπέχειν τινός or 
ἀπό τινος. μακρὰν ἀπεῖναι: ἴο 
live f. fm aby, μακρὰν ἀποικεῖν 
τινος: f. on, πόῤῥω or ἐπὶ πολύ: 
f. into or towards, πόῤῥω τινός : 
as f. as possible, ἐξ τὸ ἐπὶ wAai- 
στον. ὡς ποῤῥωτάτω: fm afar, 
πόῤῥωθεν, ἐκ πολλοῦ : very f., 
extremely f., ἀμήχανον ὅσον : 
to extend f., ἐπὶ πολὺ τεί- 
yey: to go f. in advance, προ- 
tivas ἐπὶ πολύ: f. and wide, f. 


Ὁ or come so f. in athg as, &. 
© in =), ele τοῦτο or τοσοῦτον 

— αι προϊέναι, προέρχε- 
σθαι, προελαύνειν, ἥκειν τινός, 
ὥστε. τοσαύτην ὑπερβολὴν ποι- 
εἶσθαι, ὥστε: I seo that things 
have gone 80 f., ὁρῶ τὰ πράγ- 
ματα εἰς τοῦτο προηγμένα: 
things are not yet so f. gone, οὐκ 
ἔστι πω τὰ πράγματα ἐν τού- 
Tm: to ρὸ f. in athg, προκόπτειν 
εἴς te: as f. as I am able, καθ᾽ 
ὅσον ἂν οἷός τ᾽ ὦ (or δύνωμαι) : 
you are pretty f. gone in love, 
“πόῤῥω εἶ πορενόμενος τοῦ ἔρω- 
vot (Pi.): as f. as possible, καθ᾽ 
ὅσον ἐφικτόν ἐστι: to go too 
f. in athg, ὑπερβάλλειν τὸ μέ- 
τριον : f. fm it! πολλοῦ γε kal 
δέω (or δεῖν). οὐδ᾽ ὀλίγον δεῖ: 
Tam f. fm doing athg, πολλοῦ 
δέω ποιεῖν τι: 1 am ἢ, fm think- 
ing or belioving, πολὺ ἀπέχω, 
woppe εἰμί, ἄπειμι, τοῦ νομί- 
ζει: I am f. fm attempting to 

efend myself, πολλοῦ γε δέω 
Tov ἀπολογεῖσθαι ὑπὲρ ἐμαυ- 
vou; I am so f. fm —, τοσοῦτον 
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FAR 


ἀπέχω Tui — οὕτω πόῤῥω ἄπ- 
εἰμι τοῦ —: f. fm taking to flight, 


7] he did not 20 much as quail, οὐχ 


ὅπως ἔφυγεν, ἀλλ’ ουδὲ ἔτρε- 
σεν: you are so far fm being 
grateful to them, that you even 
take part agst them, οὐχ ὅπως 
χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ καὶ 
κατ᾽ αὐτῶν πολιτεύῃ : f. fm 
giving it for nothing, you would 
not even part with it for less than 
its value, μὴ ὅτι προῖκα δοίης 
ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔλαττον τῆς ἀξίας 
λαβών: f. fm making an effee- 
tual resistance, they did not even 
save their lives, οὐχ ὅσον οὐκ 
ἠμύναντο, ἀλλ' οὐδ' ἐσώθησαν : 
f. fm being able to help their 
friends, they could not even save 
themselves, οὐχ οἷον ὠφελεῖν 
δύναιντ᾽ ἂν τοὺς φίλους, ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ αὑτοὺς σώζειν : like is so 
f. fm being friendly to like, that 
the very contrary to this takes 
place, παντὸς δεῖ τὸ ὅμοιον d- 
μοίω φίλον εἶναι͵ ἀλλ' αὐτὸ τοὺ- 
ναντίον ἐστὶ τούτου (Ϊ.) : — ἴη 
80 f. as —, ὅσον, ἐφ᾽ ὅσον : thus 
f., ταύτῃ: enough said so f., καὶ 
ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα : as f. as 
this goes, διά γε τοῦτο : enough, 
as f. as I am concerned, ἔμοιγε 
ἱκανῶς : as f. as concerns, often 
ἕνεκα, ὁ. ꝗ. without the sun it 
would always be dark as f. as the 
other stars are concerned, ἄνευ 
τοῦ nAlov, ἕνεκα τῶν ἑτέρων 
ἄστρων νὺξ ἂν ἦν dei: as f. as 
money will do it, ἀργυρίου ἕνεκα: 
f. better, πολὺ or πολλῷ ἀμεί- 
νων or xpslrrwr: to excel aby 
(by) f., πολὺ διαφέρειν τινός. 
E, παΐγνιον, τό. 
FARE, v. 4 Journey onward] 
Ses ‘Go on.’ ¥ To be in any 
state ( good or bad)] ἔχειν, δια- 


. Ἱκεῖσθαι, πράττειν (as 


‘ progres 
sive), πεπραγέναι (as perfect 
state). To f. very badly, ἐσχά- 
Tews διακεῖσθαι: to f. pretty well, 
εὖ πράττειν: it ἤν with me as 
it does with most, πέπονθα τὸ 
τῶν πολλῶν πάθος. 51 To live 


at ref. to food)] See Livx, 
RED 


FARE. s. 41 Hire for carriage] 
ὁ τῆς ἀγωγῆς or κομιδῆς μισθός. 
4 Food) σιτία, τά, ἐδέσματα, 
τά. Simple or plain f., ἅλες, ὧν, 


ol. 

FAREWELL, χαῖρε. ἔῤῥω- 
go. bylawe: and pl. To bid f., 
χαίρειν λέγειν τινί. ἐῤῥῶσθαι 


φράζειν τινί. χαΐρειν ἐᾶν, κε- | the 


λεύειν͵ τινά (or τι). ἀσπάζε- 
σθαί τινα: to bid aby the last f., 
ἀσπάζεσθαί τινα τὸ ἔσχατον 
ἄσπασμα: to come to aby to bid 
him f., ἀσπασόμενον ἐντνγχά- 
very τινί: to leave without say- 
ing f., ἀπολείπειν ἀπροσηγόρη- 
τον. Goop BYE; ΓΞΑΥῪΣ, 9. 
FAR-FETCHED. Crel. with 
ἀναζητεῖν μακράν. 
M, 8. χωρίον μισθωτόν, 
τό. To take a f., μισθοῦσθαι 
(conducere), ἐργολαβεῖν (redi- 


FAS 


moro). See Estate, Country- 
SEAT. 

FARM, eo. To cultivate 
lands] See to CuLtivatTs. GF 
To take on lease] μισθοῦσθαι 
(conducere). ἐργολαβεῖν (redi- 
mere). To f. tolls or public re- 
Venues, τελωνεῖν. ὠνεῖσθαι τὰ 
τέλη. ἅ Τὸ farm out] μισθοῦν, 
ἀπομισθοῦν. 

FARRIER, ὁ τῶν ἵππων 
ἰατρός. ἱππίατρος, ὁ (a horse- 
docto 


r). 
FARROW, «. (a litter of pigs), 
g. t. τόκος, ὁ. κύημα, τό. 
FARROW, υ. (σ. t.) τίκτειν, 
κυεῖν. 
FARTHER, FARTHEST. 
See FurTHER, FURTHEST. 
alysis to ὧν * 
dered by τεταρτημόριον, τό li. 6. 
τς fourth part of an obolus). 
NY 


ENNY. 

FASCINATE, βασκαίνειν. 
See to CHARM. 

FASCINATION, βασκανία. 
See CHARM. 

FASCINE, φρυγάνων or ὕλης 
φάκελος, ὁ (g.t. for any bundle 


° : 
FASHION, s. ἢ Custom] Υ τὸ. 
In @ more eatended sense] 
χρεία, ἧ. τρόπος, ὁ. ἔθος, τό. 
fter the present f., εἰς or κατὰ 
τὸν νῦν τρόπον: to be the f., 
ἐν ἔθει eWar or γίγνεσθαι. ἐπι- 
κρατεῖν. ἀκμάζεν. τιμᾶσθαι 
(pass.): to become the f., ἐκνε- 
κἂν. ἐπιθυμητὰς λαμβάνειν. 
ἔθος γίγνεσθαι. καθίστασθαι 
εἰς ioe: out οὗ f., ἀήθης, 2. 
ἀρχαῖος, ἀρχαϊκός, 8 (str. tt.): 
to Ye out of f., ἀρχαῖον εἶναι : 
to go out of f, παλαιοῦσθαι, 
ἀπαρχαιοῦσθαι — : to dress 
after the f. of the Medes, ἑλέσθαι 
στολὴν Μηδικήν : men of f., ol 
Xapleeris (PL), of εὐτράπελοι. 

FASHIONABLE. 

FASHION, v. See to Form, 


to Maxz. 

FASHIONABLE, καινότρο- 
Wot, καινότομος, 2. ἐς τὸν νῦν 
τρόπον πεποιημένος, 3 (after the 
JSashion). πρόσφατος, 2. καινῳ 
τρόπῳ OF κατὰ καινὸν τρόπον 
ἐξειργασμένος, 3. τοῦ νῦν τρό- 
wou (new, quite after the fashion), 
also νομιζόμενος, 3. ὁ, ἡ, τὸ ἐν 
ἔθει. Jicakhexienion: 8 (sty- 
lishly dressed or adorned). 

FASHIONABLY, καινῷ τρό- 
πω or κατὰ καινὸν τρόπον. Ses 


FAST, ©. νηστεύειν. ἀσιτεῖν. 
μὴ ἅπτεσθαι or ἀπέχεσθαι σί- 
τον. See ἘΛΒΤΙΝΟ. 

FAST, 8. νηστεία, ἀσιτία, ἡ. 
To observe a f., νηστεύειν: to 
break one's f., ἀριστᾶν. ἀριστο- 
ποιεῖσθαι: not having broken 
one’s f., ἀνάριστος, ἀναρίστη- 


τος, 2. 
eae —— ἡ 
μέρα). νήστιμος ἡμέρα, ἡ. 
ΗΝ Quick] raxsy 
sia, &. ὀξύν, sia, ¥. ὠκύς, sia, 


FAS 


&. ἐλαφρός, 8. εὐπετής,͵ 2. ἢ 
Firm) Viv. F. colour, δευσό- 
ποιος βαφή ἰδίαι 

FAST, adv. J Swifdly] ταχύ. 
ταχέως. ἐλαφρῶς. εὐπετῶς. 
μετὰ σπουδῆς. To run f., ὁρό- 
po θεῖν : to move f., δρόμῳ φέ- 
ρεσθαι (pass.): as f. as possible, 

τι τάχιστα. THY ταχίστην. 
ὡς δυνατὸν τάχιστα: as f. as | 
was able, we εἶχον τάχους, Gr 
also Crel. with οἴχεσθαι, 6. g. 
ᾧχετο ἀπελθών (he made off ve 
ἣν It rains f., ὕδωρ πολὺ yi- 
γνεται ἐξ οὐρανοῦ. ὕει πολλῷ: 
a f.-sailing vessel, ταχεῖα or τα- 
χυναυτοῦσα ναῦς, 7. ταχεῖα 
τριήρης, ἡ. N — Fm adj. 
Firm. To stand f., 
ναι. ἀκίνητον στῆναι : to hold 
f., κατέχειν. κρατεῖν. φυλάτ- 
τειν: to bind f., καταδεῖν: to 
hold f. to athg, ἔχεσθαι, dvrixs- 
σθαί τινε: — to one's τ inion 
or purpose, ἐγκαρτερεῖν ols ἔγνω- 
Ke: to sit fon horseback), ἔχε- 
σθαι τοῦ ἵππον: to set f. (= 
imprison), ἀπάγειν ele φυλακήν. 
δεῖν : to stick ἢ, ἔχεσθαι (6. g. 
ἐν πηλῷ, ἐν ἀπορίᾳ, ἐν xaxois). 
ἀπορεῖν: — in 8, speech, διαπο- 
ρεῖσθαι λέγοντα, ταράττεσθαι 
μεταξὺ λέγοντα : to bef. asleep, 
βαθὺν [sc. ὕπνον͵Ἶ κοιμᾶσθαι: 
while all were f. asleep, περὶ 
πρῶτον ὕπνον : to abide f. or 
firm] 
e.g. by an oath, &c., ἐμπεδοῦν 
or ἐξεμπεδοῦν ὅρκον or συνθή- 
κας. εὑορκεῖν. 

FASTEN. 4) Τὸ make fast 
δεῖν, καταδεῖν ἐν binding). ἐπί- 


" ). προσάπτειν τί τινι (to 
in or connect ἴ ). πηγνύ- 
ναι τι πρός τι (by jointng toge- 
στηρίζειν, ‘fred καῦ- 


τινι. ἐξάπτειν τί τινος or ἀνα- 
δεῖν τι πρός Te: to f. one’s ean- 
dals to one's feet, ὑποδεῖσθαι τὰ 
σάνδαλα : to f. by gluing 
ther, see to Gius: to ἢ witha 
pin, προσπερονῶν τί τινι: — 
with nails, καθηλοῦν (aheol.) ; — 
to athg, προσηλοῦν, προσπασ- 
σαλεύειν τινὶ or πρός τι. ἢ 
Zeer. To f. a reproach upon 
aby, ses CENSURE: to ἢ, one's 
eyes on athg, se to Fix. 
FASTIDIOUS. 4 Propr.: 
dainty (about one’s βοῶ] aut. 
Kopos, ἀπό- — —— 2: 
σικχός. 2 nice, hard 

to oatis/y oneself, hard to please] 
ἀκριβής, 2, δύσκολος, 2. 
things (obsol.)| didnt, δ, See Din- 


GUSTING. 
FASTIDIOUSLY. Fm adj. 
Fastipiovs. 
FASTIDIOUSNESS.{ Prop.] 
ἁψικορία, ἡ. ἀποσιτία, ἡ. σικ- 
χασία, ἡ. Y Fig.) ἀκρίβεια, ἡ. 
τὸ δύσκολον καὶ ὑπεροπτικόν. 
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σφαλῇ al- | lent 


Yi\f. about it, 





FAT 


‘FASTING, s. Sea Faat, 8. 
¥ Partep.] See to Fast. J As 


adj.] ἀνάριστος, ἀναρίστητοε, 


ἄσιτος, ἄγευστος, 2. ξηρός, 8. 
 Adv.] deri, ἀσίτως. Α ἔ- 

day, see Fast, s. 
BASTN ESS. J Stale of being 
rong- 


See FORTRESS. 

FASTUOUS. Ses Drspalin- 
FUL, HAUGHTY. 
. FAT, * alee Scalp. 

twapoe, ly shining with /., 
sleek). To make f., to become f., 
see the Verb. 41 Well ed] πα- 
xoe, εἴα, ύ. σιτεντός, ὃ. svoap- 
Kot, πολύσαρκος, 2. ἐπίσωμος, 
εὔσωμος, εὐσώματος, 2 (corpu- 
also εὐεκτικό:, 8. To be 
f., εὐσωματεῖν. εἰς πολυσαρκίαν 
τεθραμμένον εἶναι : ἃ f. fellow, 
— ὁ. προγάστωρ, ορος, 


νὴ; See FIRMNESs. J 


γαστροπίων, o. F. tail (of 


mer: ἡ οὐρὰ παχεῖα. 
T, #. λίπος, ovs, τό. πιμε- 
Ad, ἡ (οερὶψ tn α liquid state). 
στέαρ, atot, or στῆρ, στητός, 
τό (lard, tallow). στεάτωμα, τό. 
δημόες, ὁ (akin 97,7). The vapour 
of burning f., κνῖσα, ys, ἧ. 
FAT, FATTEN, υ. J Tra] 
πιαίνειν. σιτεύειν. χορτάζειν. 
ἐκ-, καταλιπαίνειν. κατα-, 
str. t. δια-πιαίνειν. Fattened, 
σιτευτός,8. Y (INTR&.)]} πεαί- 
νεσθαι, παχύνεσθαι (to grow 


by athg, ἐμμένειν τινί, | thick 


- ). εὐσωματεῖν (lo grow cor- 


P Φ 

FATAL, sina miner oad 
θανατηφόρος, 2. θανάσιμος, 2, 
θανατώδης, 2, ὀλέθριος, 2 (dead- 
3 ἀνήκεστος, 2 (irremedia- 


καίριος (0 
A f blow, τελευταία or xatpia 
πληγή, 4: the f hour, ἡ τοῦ 
θανάτου &pa: the ὦ moment, 
ἡ τοῦ καιροῦ ἀκμή. Yo Unkap- 
py] ἄθλιος, 8. are xt 2. 4 
f. day, ἡμέρα ἀποφράς, ἡ, -ador: 
f. tidings, κακαγγελία. To prove 
f. to one’s — ἐκκρούειν, or 
ἐκ-, κατε poe ειν, τινὰ τῆς ἐλ- 
widos : ἃ disease proves f. to aby, 
διαφθείρεσθαι νόσῳ τινί or ὑπὸ 
νοσήματός τινος. 

FATALISM. Orel. with fol- 
lowing word. (Mod, Gr. εἷμαρ- 
μενισμός, ὁ.) 

FATALIST. Cral., eg. ὁ 
εἱμαρμένην εἶναι νομίζων, καὶ 
πάντα ἀπονέμων (ἀποφέρων) 
ἀνάγκῃ τινί καὶ μοίρᾳ ἀφεύ- 


κτω. 

FATALITY. | Inevitable 
necessity] τὸ χρεών. There isa 
wep εἱμαρμένον 
ἐστί. θείᾳ μοίρᾳ δοκεῖ σνμβε- 
βηκέναι, καὶ ἀφεύκτῳ τινὶ ἀν- 


ayxy. 

FATALLY. Fmadj. Farat. 
{| Deadly] E.g. to wound aby 
f., xatpiay πληγὴν προστρίβειν 


τινί. 
FATE. J Objective: as dis- 


with ref. to the num- 


— 8, comparat, | F 


FAT 
posing power] τύχη, ἡ. dvayxn, 
7. θεοί, οἱ. Ια has 0 ——— 


ἐκ θεῶν πεπρωμένον ἐστί. ἐ: 
ἀνάγκης πρόκειταί τι. θείᾳ 
μοί — πυμβεβακεν: that is as f. 
will ave it, πρὸς θεῶν ἐστιν. 
ἄδηλόν ἐστι: to submit te f., 
εἴκειν τῇ τύχῃ : the strokes of 
f., αἱ ἀναγκαῖαι τύχαι. The 
book οὗ f., 4. g. it is written in 
the book of f., ἐξ ἀρχῆς sluap- 
μένον, πεπρωμένον, ἐσεὶν, or 
ἐπικέκλωται. The Fates, Moi- 
ρα, Μοῖραι. Εἱμαρμένη. Τ|ε- 
πρωμένη. ᾿Ανάγκη. : 
tive: as that befalls aby, his 
lod} τύχη, ἡ. μοῖρα, ἡ. εἷμαρ- 
μένον, τό. εἱμαρμένη, πεπρω- 
μένη, 9. χρεών, τό. καλὴ τύχη, 
ἡ, or εὐτυχία, (happiness). κα- 
κὴ τύχη, ἡ. Kaxoruyla, δυστυ- 
ία, ἡ —— ὑν tis my f,, 
eluaprai μοι. ore general- 
ly, ἑ. 6. with less ref. to fate or 
chance : what has be or taken 
place] συμφορά, ἡ. ξυμβάν, ἄν. 


τος, τό (of aby, τινῇ. πάθος 
τό, oF , τὰ πάθη, 64. g. if i 


compare my f. with that of others, 
ἐντιπαραβάλλων τὰ ἐμαυτοῦ 
“πάθη πρὸς τὰ τῶν ἄλλων : this 
f. is mine, τοῦτο πάσχω : it has 
been my f., συμβέβηκέ μοι. The 
f. of men, τὰ τῶν ἀνθρώπων, 
τὰ ἀνθρώπινα, τὰ iv ἀνθρώποιε: 
the f. of a town, τὰ περὶ τὴν 
πόλιν. τὸ γενόμενον περὶ τὴν 
“όλιν. 

FATED, εἱμαρμένος͵ πεπρω- 

dvor, ὃ. ὀλέθριος, 2. δυστυχής, 
δ I am ἢ, and it is f. for me —, 
εἵμαρταί μοι. See phrases under 


ATS. 
FATHER, πατήρ 


πατρός 
. | 6. γονεύς, ἕως, ὁ. πέππαν, ov, 
.| 6. ὁ φύσας or yervicac, αντος, 


ὁ. One's right f, ὁ κατὰ φύσιν 
πατήρ. φύσει πατήρ (Dem.): 
f. by adoption, πατὴρ ποιησά- 
μενος (Dem.) θέτης, ὁ: a tender 
f., ἀνὴρ φιλότεκνος, ὁ : to have 
aby for a f., πατρὸς εἶναί τινος: 
on the f.'s side, πρὸς πατρός. 
πατρόθεν: withoutal, ἀπάτωρ, 
ορος, ὁ, 4: to take after one’s f., 
πατριάζειν, πατρώζειν: ἃ name 
taken fm the ὦ, πατρωνυμία, ἡ : 
a happy f., εὔτεκνος ἀνήρ. ὁ ἔχων 
τέκνα χρηστά: ἃ f.’s joy, ἡ διὰ 
τὰ τέκνα ΟΥ̓ ix τῶν τέκνων εὖ- 
φροσύνη. εὐτεκνία, ἡ: {8 heart, 
ψυχὴ ἡ φιλοῦσα τὰ τέκνα : to 

istress ἃ {δ heart, λυπεῖν τὸν 
πατέρα : f. a affection, φιλο- 
στοργία ὥσπερ ἀπὸ τοῦ πα- 
τρός: to love like a f., to have 
the feelings of a f. to aby, φιλο- 
στοργεῖν : to pardon aby with ἃ 
f."s kindness or like a f., σνγγνώ- 
μην ἔχειν τινὶ εὐμενείᾳ χρώμε- 
νον ὥσπερ πατέρα: to take a 
ἢ place, to be a f. to aby, εἶναί 
τινι ἀντὶ πατρός. ὥσπερ πα- 
τέρα προνοεῖν tiwor: to rule 
like a f., warpovopety: a f.'s 
rule or power, πατρονομία, ἡ: 
the f.‘s name, rd τοῦ πατρὸς 


FAT 


ὄνομα : the bravery of one's 
or ἔν, πατραγαθία, ἡ (Pot): 
transmi sasliyiy elgg ΒΓΕ ΟΤ ΓΕ 
πατροπαρά στος. 2: 
inherited fm one’s f., Pes ted 
«roe (2) οὐσία, ἡ : ἃ danghter i in- 
heriting the whole property of 
her f., πατροῦχον, ἡ, also ἐπί- 
κληροε, 2: f.’s brother, πάτρως, 
eos, ὁ. πκατράδελ os, ὁ. θεῖον 
ὁ πρὸς πατρόε: f.'s sister, wa- 
τραδέλφη. ἡ. ἡ τοῦ πατρὸς 
ἀδελφή: father’s f. and mother, 
see GRANDPATHER, GRANDMO- 
THRR: the f. s house, “πατρῴα ol- 
os the f. Ora bil ol — 
ἴλοι. ΄ν' )f or ng to 
fetter’ or AA the father’ ( ar (depend 
» Fatpwot, 3. πά- 
3. πατρικός, 8. 
Φν' The difference as observed 
of posses- 
sons, &C., txhertted by the son, such 
as, olxia, rid ἑστία, xe pa, 
κλῆρος, χρήματα, ἀρχή, da, 
apety, τέχνη, στρατήγημα, 
θεός, erhereas πάτριος to 
customs and usages of one's fore- 
, 6. g. νόμος, Tor, ἦθος. 
πολιτεία, φρόνημα, μέλος, and 
“πατρικός —— conveys the notion 
: the father, accord- 
tng fo the habits of the futher,’ and 
is used with panty £ to certain quali- 
ie, 66) νοὶ son has inherited, 
ὁ Φιλία, — ἔχθρα, βα: 
tla, δ. τ city, πατρό- 
——— * @@ For other com- 
pounds with ‘ia see the Gr 
Eng. Lez. ἅ Fy. = founder, 
author] ὁ δημιουργός or ὁ αἴτιός 
τινος, also ὁ πατήρ. Conscript 
fathers (Roman senators), πατέ- 


sto ραμμένοι (Plut. 
ἢ FATHER, © * "7 — 
nlf fi Sather) ee εἶναι ὁμολο- 
γεῖν. Seeto Apopr. Ff To fa- 
ther upon = to IMPUTE] VID. 
FATHERHOOD Shell de 
ἡ. ὦ @ word o douthtful a 

Cire. with FATHER, 8. 

FATHER-IN-LAW, ὁ τοῦ 
ἀνδρὸς or τῆς γυναικὸς πατήρ. 
κηδεστής, ov, — ov, 

ὁ (the wife's 

ἂν E LAND, “τατρίς 


(γῆ), 
ΔΉ ΒΕ, Ε58, ἁπάτωρ, 
ορος, ὃ, ἡ. πατρὸς ἔρημος, 2. 
"FATHER ΠΙΝΕΒΒ, tho- 


oropyia ὥσπερ ἀπὸ τοὺ πα- 


τρός. 
ΕΑΤΗΕΒΠΥ͂, adj. J = is 

ther-like, as of a fat er) E. 

re, affection, &c., see under re 


GUE, Ὁ. καταπονεῖν. 
eee τρύχειν. παρατείνειν. 
ἐκλύειν. ποιεῖν ἀπαγορεύειν. 
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FAU 

To become or grow f.-d, κάμνειν, 
ἀποκάμνειν, κκάμνειν. κατα- 
πονεῖσθαι (pass.). ἐκλύεσθαι 
(pass.). ¥.-ing, ἐπίπονος, 2. χα- 
λεπός,᾿ 8: str. tt. δεινός and κα- 
parnpds, 8. καματώδης, πραγ- 
ματώδης, LaBoRI0U8, 
ΤΊΒΕΘΟΜΕ, TROUBLESOME. 

FATIGUE, “. κάματος, μό- 
χθος, πόνος, κόπον, ὁ. καταπό- 
νησις, ἦ ah de ἡ — of 
st To undergo —— 
pox τ: able to bear f., ἰσχυ- 
ρὸς πρὸς τοὺς Tovous : "to sink 
under the f., ἀπαγορεύειν τῷ 
πόνω or πρὸς τὸν πόνον. ἐκ-, 
ἀποκάμνειν. 

FATLING, σιτευτός, 3: with 
name of the animal, 

FATNESS, πιότης, ἡτος. 
wapia, ἡ. Wt | a pes δ τό. 


ye ley ἡ corpel pe — 


FATTY, πιμελώδης, 2. σια- 
λώδης, 2. Nina pos, 8. 

RATUITY, —— 2. 
φρενοβλάβεια, ἡ. μωρία, ἡ 

FAT rUOUS S, ἀβέλτερος, ay}: 
Bros, 8. φρενο Pati 2 (more 


). μωρός 
ne AUCET : 47; Tap or cock of 
a ooze!) ΤΥ διδὸν τό. κρου- 


FAV 
τινί τι: (of athg) — τινα 


αἵτιον εἶναί τινοε. ἔρειν ΟΥ̓ 
ἀνατιθέναι τινὶ —— α slelas Tie 
woe. ἐν αἰτία or δι᾽ αἰτίας ἔχειν 
τινὰ, ὅτι. νομίζειν τινὰ αἴτιον 
εἶναί τινος : that is his own f., 
αὐτὸς αὑτὸν αἰτιάσεται : it was 
his f. that the Phocians were de- 
stroyed, τοὺν Φωκέας ἐποίησεν 
ἀπολέσθαι: it is my f., ἔγωγε 
αἰτίος or αἰτίαν ἔχω 'τούτου. 
ἐπ᾿ ἐμὲ ἥκει τὸ ἔγκλημα ὑ ὑπέρ 
τίνος : it is not my f., avairioe 
εἰμί τινος. ἐγὼ μὲν οὐκ ἠδίκη- 
oa: it is not my f. that he is not 
come, οὐκ ἔγωγὲ αἴτιος τοῦ μὴ 
ἥκειν αὑτόν. 


Through m 
δι’ ἐμέ. 4 Inpropr.. Ἀφ bee 


e.g. μόσχος. | fault] See CoNFUSED. 


FAULT-FINDER, ψεκτής, 
ov, 6. YJ Fond of of finding ault 
dati bal eee chee ολοί- 

opot, also φιλό μωμος, 2. μεμ- 
πτικός, Ψεκτικὸς, 8. 

FAULTINBSS, Φφανλότης, 
ητον, ἡ. πλημμέλεια, ἡ 7. TAnM- 
— ous, τό. 

FAULTLESS, ἀναμάρτητον, 
2 (not committing a fault). ghar 
wrot, 2 (having no fault). 
QuILTLESS. 

FAULTY, πλημμελής, 2 (that 


vos, ὁ. στρόφιγξ, — ἡ. ἔμ-] és ασεί the rule κακός and φαυ- 
λον, τό the wees ξ spigot), or ἐμβο- [ἴλος, ἃ (that Ce nM ba 
evs, ἕως, ὁ. διεφθωρμένος, 3, an ὀρθός, 
FAULT, ἁμάρτημα, τό, and | ὃ (not correct). 


ἁμαρτία, ἡ (errour, deviation fm 
moral rectitude). σφάλμα (a stip) 
and πταῖσμα, to (a mistake at- 
tended by bad consequences). πλημ- 
μέλεια, ἡ, απά wr ημμέλημα, τό, 
and πλημμελές, τό (at 


ston of any rule). ἴλλειμα, τό 
(defect), κακόν, τό —— 


— Str. a ἀδικία, ἡ, and J 
ἔκημα, τό (a wron 
and law). pte tn 
βημα, τό (agst God). To com- 
mit a f., ἁμαρτάνειν (agst aby or 
, εἴς τινα or τι) πλημμε- 
λεῖν. σφάλλεσθαι ( pass.). πταί- 
εἰν : to commit many, great, f.’s, 
πολλὰ, μεγάλα, “ἁμαρτάνειν; 
ᾷο.: to be free fm f.’s, ἀναμάρ- 
TnTov εἶναι. 
vey: to confess a f., ὁμολογεῖν 
yn ial without f, τέλειος, 
3 (that has not 7). ἀδιάπτωτον, 
rae ga ἄμεμπτος (blame- 
less) : to find f. with aby, μέμφε- 
σθαΐ τινα els τι or ὑπὲρ ὧν 
ἡμάρτηκέ τις ἐλέγχειν αὐτὸν 


To find ἢ, ἐπιτιμᾶν 
τινί, with a ἡ. αἰτιᾶσθαι: ‘a he 
found f. with, μέμφεσθαι. See 


Brame. There is no f. to be 
found with his form, οὗ μεμπτός 
ἐστὶ "τι τὴν ἰδέαν: to find fs (== We- 
tshes), μωμᾶσθαι (med. ; poet.) : 

to find ἐ᾽ 8 is easier than to imitate, 
popnoeral τις μᾶλλον ἣ μιμής 
σεται. Fond of finding f. 

FACLT-FINDER. To be in f, ἣν 
αἰτίᾳ εἶναι. ἐνέχεσθαι τῇ ‘al- 
tla: to impute the f. to aby, εἴς 
τινα τὴν αἰτίαν τρέπειν. al- 
τιᾶσθαί τινά τινος. ἐγκαλεῖν 


ἀσέβεια, ἡ, and ἀσέ- | fc 


μηδὲν ἐξαμαρτά- 3. 


AVORABLE. J Of per- 
sons and person εὖ- 
νους, 2. —— 2. εὐγνώμων, 
2. φίλος, 3. πρόφρων, φιλό- 
φρων, ον. ἵλεως, ων (of gods). 
To be ἢ to aby, εὐνοϊκῶς — 
πρός τινα. εὐνοίᾳ χρῆσθαι περί 
τινα. Φιλοφρονεῖσθαί τινα, 
—5 περί τινα ΟΥ̓ εἷς 
τινα: — τινί (lo ἀπ 
or ο give aby a f. rece 
tion, ἵν, δέξασθαί τινα. To 
grant aby a f. root (Dem). 9 2b- 


voiat ἀκοῦσαί —— 
dé one’s 
and plans} mG 3 ἐπιτήδειος, 
8 and 2, καίριος, 3, ἐπίκαιρος, 
2. χρηστός, 5. αἴσιος, 2. δεξιός, 
A f. opportunity, καιρόε, ὁ. 
εὐκαιρία, ἡ : the most f. —— 
tunity, κάλλιστος καιρός, ὁ: £ 
wind, πνεῦμα καλόν. ἄνεμος οὔ. 
pros, 3, ἐπίφορος, 2, φέρων, 
ὁ. εὐηνεμία, ἡ. εὕπνοια, to 
sail with a f. wind, ἐξ οὐ ἴων 
(ἐν οὐρίῳ) πλεῖν. Ἱπονυριάζειν 
or ἐπουρί aw: f. weather, sv- 
ημερία, εὐῤία, ἡ. wea, ἡ: ἔ, 
season, wea irous: a f. poei- 
tion (6. g. for defence), χωρίον 
ἐπιτήδειον : in a f. situation, 
position, ἐν ἐπιτηδείῳ: the 
ground is f. for aby, καλὸν τὸ 
χωρίον ἐστί τινι. πρός τινός 
ἐστι τὸ χωρίον: the indications 
(of sacri f are ἢ, for marching, 
τὰ ἱερὰ γίγνεται ἐπὶ τῇ “ὦ; 
— to tae f. indications (of 
this lind), Roce not to 

have them, δυσιερεῖν 
FAVORABLY. Fm. adj. 





FAV 


FAVORABLE. To be f. disposed | 


towards aby, εὐνοϊκῶς (or τὴν 
γνώμην) ἔχειν πρός τινα. φι- 
λοφρόνως διακεῖσθαι πρός τινα. 
σπουδάζειν περί or πρός or εἷς 
τινα or τι ΟΥ̓ ἐπί τινι. It hap- 
pens f. to one’s wishes, κατὰ 

νώμην συμβαίνει : f. situated 
or athg, εὖ or καλῶς κεῖσθαί τι- 
yor. 
VENIENT. 

FAVORITE, φίλος, ὁ. ἑταῖ- 
pos, ὁ. κεχαρισμένος, ὁ. προσ- 
φιλής, οὖς, ὁ (of aby, τινῆ. ἀγα- 
“πώμενος, ὁ (0 , ὑπό τινοτὶ). 
σπουδαζόμενος, ὁ (of αὖν, ὑπό τι- 
νος). ὁ πρωτεύων φλίᾳ παρά 
τινι. Af. of fortune, εὐτυχέστα- 
τος, ὁ. εὐτυχὴς τὰ πάντα : aby 
is the king's f., ὁ βασιλεὺς φιλεῖ 
viva: he was his mother's f., 
ἐφίλει αὑτὸν ἡ μήτηρ μᾶλλον 
τῶν ἄλλων τέκνων : to be ἃ 
great f. with aby, εὐδοκιμεῖν, εὐ- 
Ἡμερεῖν͵ παρά τινι: af. word or 
expression, ῥῆμα κεχαρισμένον, 
τό. λέξις, 7 χαίρει τις eer 

ώμενοε : f. work or occupation, 
ἔργον or ἐπιτήδευμα εἰωθός or 
ὃ μάλιστά τις ἐπιτηδεύει or ᾧ 
μάλιστά Tis ἥδεται or ὃ προ- 
ὕρηταί τις. κεχαρισμένον ξ 
γον: f. ideas, διάνοια, ἧ προθυ- 
μότατα χρῆταί τις. ἡδονή, ἡ 
f. dish, κεχαρισμένον σιτίον, τό. 
ἥδιστον ἔδεσμα, τό: f. wish, & 
τις εὔχεται μάλιστα. οὗ τις 
ἐπιθυμεῖ μάλιστα : f. slave, ὃν 
μάλιστα ἀγαπᾷ ὁ δεσπότης 
τῶν δούλων. ᾧ τις χρῆται wi- 
στοτάτῳω τῶν δούλων. 

FAVOUR, s. εὔνοια, χάρις, 
ἔτον, 7. σπουδή, ἡ. φιλία, ἡ. 
Φιλοφροσύνη, ἧ. Το obtain aby’s 
εὔνοιαν or φιλίαν κτήσασθαι 
πρός τινα. κατασκευάζειν ἑαυ- 
τῷ φιλίαν παρά τινι: to sue 
for or endeavour to obtain aby's 
f., pynorevaty τὴν παρά τινος 
εὔνοιαν : to be in aby’s f., χάριν 
Exe πρός τινα. διὰ χάριτος 
ε 


αι or γίγνεσθαί τινι. εὑ- 
νοίᾳ χρῆταί τις περὶ ἐμέ : to 
stand first in aby's f, πρωτεύ- 
εἰν 


pints παρά τινι: to be out 
of £, to lose aby's f., ἐκπί- 
wre τῆς φιλίας τινός. ἀπο- 
βάλλειν τήν τινος χάριν. ἀπο- 


στερεῖσθαι (pass.) τῆς εὐνοίας | ones 


τινός. δι᾿ ὀργῆς γίγνεσθαί τινι. 
orobes estat ( me) me τι- 
yoo: to curry f. with aby, πρὸς 
χάριν ὁμιλεῖν tim. F Connie: 
a if soon = α kindness, ogee) 
χάρις, ἡ. χάρισμα, rd. To re- 
ceive a f. fm aby, εὐεργετεῖσθαι 
(pass.) ὑπό τινος or παρά τι- 
νος. χάριτος or ἀγαθοῦ τινος 
τυγχάνειν παρά τινος : to havo 
received great f.'s fm aby, μεγά- 
λα (τηλικαῦτα, &c.) ὑπό τινος 
εὖ πεπονθέναι. To do athg asa 
f., χαρίζεσθοσι : to allow, permit, 
&., as a f., καταχαρίζεσθαι: 
to do or show aby a f., χαρίζε- 
σθαΐ τινι (with or without χά- 
ov): — by doing athg, χαρίζε- 
(236) 


ADVANTAGEOUS, Con- 4] 


FEA 


σθαί τινι ποιοῦντά τι. ὠφελεῖν 
or ὀνινάναι τινά. two 
latter also aS ae 
ly conferred on aby, whereas 
χαρίζεσθαι always involves the 
nolion of favour, i. 6. benevolent 
intention. To ates with aby) f."s 
gain small f. » κε- 
vas — yapurde τινι. 
, permission] Vip. 
ition to (as ‘to be 
")) See to Fa- 


(= to 


tz favour of 


of any benefit uninten- | 


FEA 


Bos, ous, τό (poet.). δειλία, ſti- 
midity). ὀῤῥωδία, ἡ (natural f. of 
hostile objects). αἰδώς, ove, ἡ (7. 
with reverence, awe). G Η 
ΟῚ or μέγας or δεινὸς or 
cxupés φόβος : empty or vain 
— — fm f. or for ἔ, 
φόβῳ, διὰ φόβον, ὑπὸ φόβου, 
or with partep. of the verb, φο- 
case determ 
Sts the notion of 


T βούμενοςε, φοβηθείς, δείσας, ve 


διώς ( 
conteat). 


VOUR. ὑπέρ τινος, 6. g. he said fear is implied in the verb of re- 


much in my f, πολλὰ ὑπὲρ ἐμοῦ 
εἶπεν. Also expressed by a da- 
tivus commodi, 6. g. an acciden- 
tal circumstance happened in his 
f., τύ x" τις αὐτῷ συνέβη. 
FAVOUR, v. χαρίζεσθαί τι- 
νι. εὐνοϊκῶς ἔχειν τινί." εὔνουν 
εἶναί τινι. sbvoia χρῆσθαι περί 
τινα. εὔνοιαν ἐνδείκνυσθαι or 
παρέχεσθαί τινι. φρονεῖν τά 
τινος —— — — 
uently 0 νὴ : 
ὑπάρχειν sel. to be Sor aby). 
To f aby’s cause, συμπράττειν 
τινί: to f. aby’s cause very strong- 
ly, συναγωνίζεσθαί τινε: to f. 
athg, ἀντιλαμβάνεσθαί τινος. 
συμπράττειν τι. FY Of things 
and circumstances: to be advanta- 
geous|] mwpotpyou εἶναι, καλὸν 


: | εἶναί τινι or πρός τι, καίριον or 


ἐπιτήδειον εἶναι πρός τι and 
ὠφελεῖν τι, βοηθεῖν τινι, εἶναι 
πρός τινος (of favorable circum- 
stances) : συμβάλλεσθαι, 
συμφέρειν, ποιεῖν ais or πρός 
τι. Chance f.-d him, τύχη τις 
αὐτῷ συνέβη : athg is f.-d bya 
circumstance, μᾶλλον γίγνεταί 
τι διά τι, 6. σ. their escape was 
f.-d by the violence of the storm, 
ἐγένετο ἡ διάφευξις αὑτοῖς μαλ- 
λον διὰ τοῦ χειμῶνος τὸ μέγε- 
θος : f.-d Ὁ 6 night, βοηθείᾳ 
νυκτός. To 6] Vip. 

FAVOURER, εὔνους, ov, ὁ. 
φίλος, ὁ. εὐνοϊκῶς ἔχων. ὑπέρ 
τινος ὧν. Also κηδεμών, ὁ. σπου- 
δαστής, ὁ. 

FAWN, 4. νεβρός, ὁ. ἐλαφί- 
νης, ov, o. The skin οὗ ἃ f., νε- 
Bois, (oe, ἡ : resembling a ἔ, 


νεβρώδης, 
BRAWN. vw. τίκτειν. ἀποκν- 
εἶν (σ. ὦ. for “ὦ have young 


FAWN upon, θωπεύειν τινά. 

ὑποτρέχειν τινί. ὑπέρχεσθαι, 

ὑποπίπτειν ὑποπτήσσειν τινά. 
FAWNER. Crel. with Fiat- 

TERER and verbs under FAWN 

upon. 

, FAWNING, ὑποδρομή and 


wowmela, ἡ. 

FAWNINGLY. E. g. tospeak 
f. to aby, θωπεύμασι χρῆσθαι 
πρός τινα. 

FEALTY, πίστις, ἡ. τὸ πι- 
στόν or εὕπιστον εἶναι, and 
prps θεραπεία, ἡ. ALLE- 
GIANCE, LOYALTY. 

FEAR, 4. φόβος, ὁ mera}: 
δέος, τό (timor). δεῖμα, τό (sud- 
den fright or terrour), τάρ- 


or the like, 6. g. ἐννοούμε- 
vos μή — For f. of, where the 
notion of fear is not necessary to 
be strongly marked, may also be 
vendssad by μὴ or ἵνα μή: 6. σ. 
for f. of wandering too far fm my 
subject, μὴ πόῤῥω Alay τῆς ὑπο- 
θέσεως ἀποπλανηθῶ. To hesi- 
tate, shrink, or falter fm f., ὀκνεῖν. 
The f. of (ἑ. 4. the f. one has of) 
athg or aby, ὅ τινος or ἀπό τινος 
or ix Tivos φόβος : the f. of you, 
φόβος ὑμέτερος. To have ἢ or to 
be in f., φόβος or δέος ἐστί μοι, 
φόβον ἔχειν (wek ts also to cause 
or occasion fs — of athg, φοβεῖ- 
σθαί τι. ἐν φόβῳ, διὰ φόβον, 
εἶναι. dios ἔνεστί μοί τινος. To 
be in great f., περίφοβον εἶναι. 
ὑπερφοβεῖσθαι : in extreme f., 
ἐσχάτως διακεῖσθαι ὑπὸ δέους: 
to entertain a groundless f., ἀδεὲς 
δέος δεδιέναι : full of f., ἔμφο- 
Bos, περίφοβος, ἔκφοβος, 2:- 
without f., ἄφοβος, 2. θαῤῥῶν, 
ovca, οὖν: to be without f. θαῤ- 
ῥεῖν : to have no f. for (or con- 
cerning) athg, θαῤῥεῖν re: to rid 
aby, to be rid, of his ὦ, ἀπαλλάσ- 
σειν τινά, ἀπηλλάχθαι, φόβου: 
to be no longer in ὦ, λήγειν φό- 
βου or φοβούμενον : to get the bet- 
ter of, get over, one's f., φόβον 
κρείττω γενέσθαι : to inspire, 
strike aby with, put aby in, f, 
φόβον ἐμβάλλειν or ποιεῖν or 
μποιεῖν or παρέχειν or παρα- 
σκευάζειν τινί. ἀθυμίαν παρ- 
έχειν τινί. εἰς φόβον ἄγειν τινά. 
δέος ἐνεργάζεσθαί τινι. εἰς δέος 
καθιστάναι τινά. φοβεῖν τινα. 
See to FRIGHTEN, to ScaRE. To 
be seized with f., ele φόβον καθ- 
ἔστασθαι, καταστῆναι. δέοι or 
φόβος ἐμπίπτει τινί, or λαμβά- 
vet τινά: — With extreme f., 
ὑπερεκπλήττεσθαι (pass.). εἰς 
ἔσχατον φόβον καθιστάναι. No 
f. of that, οὐδεὶς φόβος, οὐδὲν 
δέος, οὐδεὶς κίνδυνος, μὴ τοῦτο 
γένηται. 


FEAR, v. 4 (IntTRS.) To be 


in fear] φοβεῖσθαι (pass.) ἐν 
a po . φό- 
Bor tet we δεδοικέναι of δδις 


ἕέναι. δέος ἐστί μοι. ἀθυμεῖν. 
ἀθύμως ἔχειν. To f. much, ἰσχυ- 
ρῶς δεδιέναι. ὑπερφοβεῖσθαι. 
περίφοβον εἶναι: — about or 
concerning athg, περί rivot: — 
for aby, ὑπέρ rivos: to f. to do 
athg, ὀκνεῖν ποιεῖν τι. ἴ (TaS.) 
To fear athg] φοβεῖσθαί τι (g.t.). 
ὀῤῥωδεῖν, κατοὀῥωδεῖν τι (fo 


FEA FEA FEE 


hace a natural aversion against 
athg). μορμολύττεσθαί τι (to be 
scared αἱ athg like children), and 
ὑποπτήσσειν τι (to be seized with 
— about — 
‘aor. pass.) τινα (to have f. a 
reverence for aby). εὐλαβιῖσθαέ 
(aor. pass.) τι (to endeavuur to 
avoid athg —— F. re- 
proach more than death, μάλλον 
εὐλαβοῦ ψόγον ἢ θάνατον : f. 
the gods! aidov or σέβου τοὺε 
θεούς. 4 I fear (= am afraid) 
that ] — — μή. —— 
4. φόβος or δέος ἐστὶ, μή: it 
᾿ πρὸ f.-d, that, δεινόν ἐστι, 
μή —: it was to be f.-d that they, 
φοβεροὶ ἧσαν μὴ — (X.): what 
is most to be f.-d is, that —, ἔστι 
μάλιστα τοῦτο δέος, μὴ — 
(.Dem.) : it is not to be f.-d, that, 
οὐδεὶς φόβοε, οὐδὲν δεινὸν, μὴ —, 
or with personal constr. οὐδὲν δει- 
νοὶ ἔσονται μὴ --- Hdt. ): od po- 
βητέον, μὴ —. : 
FEARFUL. 4) Timorous] 
δειλός, 3 (that always entertains 
fear), also δειλήμων, ov, and str. 
δείλακρος, 2 (all = —— 
οβερός, 3 (anæious, that ts east q 
ighiened), also poBntixos, ὃ. 
ἀθαρσής, 2. ἄτολμος and ἄναν- 
ἂρος, 2 (void of manly courage). 
ὀκνηρός, 8, and εὐλαβής, 2 (t- 
mid and cautious). Very f., περι- 
δεής, 2. περίφοβος, 2: to be f., 
δειλὸν εἶναι : to become f., dwo- 
δειλιᾶν : to make f., φόβον ἐμ- 
βάλλειν τινί. ἀθυμίαν κατα- 


vl. φιλοφρόνως δέχεσθαι or 
ἀναλαμβάνειν τινά. Ἐνῶ με- 
γίστοις ξενίζειν τινά. 4] (ἰν- 
TRANS.)] εὐωχεῖσθαι ( .). 
ἑστιᾶσθαι (pass.). θοινάσθαι. 
To f. at another's expense, ev- 
ὠχεῖσθαι τὰ τῶν ἄλλων. Y| πος : distinctive f., χαρακτήρ, 
Impropr.: to feast on (i. 6. ὁ. γνώρισμα, τό: ἃ striking f., 
ἀείεσλὲ ἐπ il)| ἑστιᾶσθαί | pass.) | χαρακτὴρ δεινὸς καὶ ἐπίσημοι : 
τινι. δδεσθαί ( pass.) τινι or iwi | a particular f., ἰδίωμα, τό. 

τινι. εὐφραίνεσθαι iy τινι. τέρ- EBRIFUGE, ἀλέξημα πυ- 


πεσθαί τινι (or c. partcp.). ἐν- ] ρετῶν. 
τρυφᾶν τινι. To f. one’s eyes, FEBRILE, πυρετώδης, 2 (the 
ἑστιᾶν τοὺς ὀφθαλμούς. symptoms attending a fever). πυ- 

FEASTING. Crel. with to | ρετικός, 8. 

Fzast. FEBRUARY, δεύτερος μήν, 

FEAT, 8. ἔργον, τό. πρᾶγμα, ὁ, κατὰ τοὺς Ῥωμαίους. φε- 
τό. πράξιε, ἡ. πραχθέν, dvros, | βρονάριος, ὁ. Gar After the Greek 
τό. 7 noble f., ἔργον καλόν. 1 culendar, ἀνθεστηριών, ὥνος, ὁ 
τὸ καλῶς πραχθέν or πεποιημέ- Y 
νον. See DEED. To accomplish 
af., ἐργάζεσθαι or κατεργάζε- 
σθαι ἔργον: f.’s of activity, στρο- 

«ui, αἱ : toexhibit f.’s of strength, 
βώμης ἔνδειξιν ποιεῖσθαι: f.’s 
of arms, see EXPLOIT: an heroic 
f., aplorevma, τό. ἀνδραγάθη»- 
μα, TO: to perform f.’s of hero- 
ism, ἀριστεύειν. 

FEAT, adj. See DExTEROUVS, 
NIMBLE. 

FEATHER, s. πτερόν, ro (9. 
t.). πτίλον, τό (a soft 72, down). 
Made of f.’s, πτέρινος, 3: to get 
f.’s (become fledged), — —— 
πτερὰ φύειν : the bird is losing | or συνεστηκός. τὸ ξυμμαχικόν. 
ite f.'s (the bird ts moulting), πτε- | σύνταξις, ἡ, 6. g. σύνταξις 'Ελ- 
ροῤῥυεῖ or πτιλώσσει or τὰ ᾿ ληνική, ἡ (8. 6. the army of the 
πτερὰ ἀποβάλλει ὁ ὄρνις : the | Greek f. states). Af. state, ξύμ- 
σκευάζειν τινί. ἢ Dreadful) Vip.| moulting of f.'s, ἡ τῶν πτερῶν | μαχος or ξυμμαχὶν πόλις, ἢ: & 

FEARFULNESS. 4 Timi- ἀποβολή. πτεροῤῥύησις, ἡ. πτί- | war carried on by f. states, ἔνμ- 

n|\wors, ἡ : to clean out with a f., | μαχικὸς πόλεμος, ὁ. 
διαπτεροῦν : to plume oneself EDERATE. See Fzprrat, 
with borrowed f."s (prov.), ἀλλο- | CONFEDERATE. 
τρίοις πτεροῖς & ἀλλεσθαι : as FEE, 9 
light asa f., κουφότατος, 3: that 
has no f.’s, ἄπτερος, 2: a fan 
made of ζ. 5, piwle πτερίνη, ἡ. 
Birds οὗ a f. aye flock together 

prov.), κολοιὸς worl κολοιὸν 
ζάνει (Doric). ὅμοιος ὅμοιον ͵ το διδάσκειν the judge's (or 
παρακαλεῖ. alei τοι τὸν ὁμοῖον | juror's) f., τὸ δικαστικόν. 


ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ ape — a. wy ve See Pay, v. 
4« λόγος | To ID. 


τὰ πρόσωπα, the fuce asa trhue, 
with ref. to tts several 7. and ex- 
pressions). Crcel. ἴδιον or ἔμφν- 
τόν TL κατὰ τὸ πρόσωπον or ἐν 
τοῖο προσώποιο. F. of the cha- 
racter, ἤθους ἕξις, ἡ. ἴδιος τρό- 


























































MENT, 
FECULENCE, -CULENCY. 
Crel. with FecuLenr. 
FECULENT, τρυγώδης, 2 
also ἰλνώδης, 2 (of slimy sedi- 
ment): and Crel. with Excre- 


MENT. 

FECUNDITY. See Fertt- 
LITY. 

FEDERAL, συμμαχικός, 8, 
and Crel. with οἱ σύμμαχοι. 6. σ. 
the f. army, στράτευμα τὸ ἀπὸ 
τῶν ξυμμάχων συνειλεγμένον 


(want of courage). “Ἴ Terrible 
nature (of athg)| See TERROUR. 
FEARL ν ἄφοβος, 3. ade- 
#e, 2. φόβου κρείττων. θαῤῥῶν, 
οὖσα, οὖν. ἄτρεστος PI. ), ἀνέκ- 
πληκτος PI., X.), 2. ἀταρβής, 
és, and —— ἀφόβητος, 
ἀδείμαντος, 2 (»οεί.). 
ARLESSNESS, τὸ ἄφο- 
βον or ἀδεές. ἀφοβία, ἡ. θάρσος, 
τό. ἀνδρία, ἡ. 

FEASIBLE, πρακτός, 8. of- 
ός τε, ofa τε, οἷόν τε. δυνατός, 
8, ἀνυστός, 8. It is f., ἐγχω- 

at or ἐνδέχεται. οἷόν τέ ἐστιν. 
στιν OF πάρεστιν. 

FEAST, s. A festival] 
ἑορτάσιμος ἡμέρα, ἡ. ἱερομηνία, 
ἑορτή, ἡ. ἑόρτασμα, τό. π᾿ανή- 
7 0.5, aws, ἧ. To celebrate a 

,) ἄγειν or τελεῖν ἑορτήν. dop- 
τάζειν. θύειν : the celebration of 
af., ἑορτασμός, 6. P An enter- 
tatnment] Vip., or BANQUET. To 
oe ἢ — of a — the last 
of a ge .), (he corresp. 
Gr. pals in PL Gorg. init.. πο- 
λέμον καὶ μάχης οὕτω (sc. ὑστε- 

οὐνταὺ χρὴ μεταλαγχάνειν, 
Αλλ᾽ ἡ, τὸ λεγόμενον, κατόπιν 
ἑορτῆς ἥκομεν καὶ ὑστεροῦμεν: 

FEAST, v. 4 (TRs8.)] ἑστιᾶν, 


εὐωχεῖν, εὐθυμίας παρέχειν τι» 
Χειν, (2375 


vices (esply 

ὁ (σ. ἰ.). δίδακτρον, τό (teacher's 
᾿ς; usually pl.). What is your 
f. for teaching me this? πόσον 


Crel. πτερὰ προσάπτειν rivl.|the ancients. Thus, Fee-simple, 
To f. one’s nest, συνάγειν πλοῦ- ἱ 
Toy or χρήματα. ἑαυτῷ σπουδά- 
ζεσθαι, προνοεῖσθαι ὅπως πλέ- 


ov ἕξει. 
FEATHER-BALL, σφαῖρα 
““πιλωτή, ἡ. 
FEATHER-BED, στρῶμα 


πτέρινον, τό. στρωμνὴ πτιλω- 


τή, ἡ. 
FEATHER-PILLOW, προσ- 
—— “πτιλωτόν, τό. 
EATHERED, πτερωτός, 
πτερνγωτός͵ 
FEATHERY, πτιλωτός, 8. 
FEATLY, εὑστρόφως. ἐλα- 
«ρῶς. See DEXTEROUSLY, ΝῚΜ- 


BLY. 
FEATURE, ἡ τοῦ προσώπου 
φύσις, also τὸ πρόσωπον (pl. 


Crel. ἴδιον ἐμαυτῷ κέκτημαι τὸ 
χωρίον. See Fron. 

EEBLE. For general t. see 
Wak. A f. voice, λεπτὴ or 


FEEBLY. See Wrax. 
FEED, σιτίζειν, σιτεῖν (these 
denoting to give food once or occa- 
stonally), τροφὴν or σῖτον wap- 
axe cibum — to age re- 
,or τρέφειν τινά. Wo- 
Mita (io 7, as a child; to give 


a ορτά i. 
Bcc) or ios pace lon) 


FEE 


νέμειν, νομεύειν. ποιμαίνειν. | pressed: it ἔνε cold ψυχρόν 
ἄγειν. ἐλαύνειν. φυλάττειν, To | é ᾿ 


f. cattle, βονκολεῖν βοσκήματα. 
See Fock, Hero.  (ΙΝΤΕΒ.} 
Of men] See to Eat. ani- 
male, βόσκεσθαι (pass.). νέμε- 


σθαι, vousvecOar. ποιμαίνεσθαι. | to 


Ἵ 70 feed om athg] ἐσθίειν τι 
τσ fale cg os ἂψ mene: S002): 
o f. on meat or flesh, κρεωφα- 
γεῖν : — on fish, lyOvapayeiv. 
FEEDER. 4 : τ: nou- 
rishes}] τροφεύς, ὁ. ὁ τρέφων, 
Sobor. ‘gl An eater] τρώκτης, 
ov, ὁ. <A great f., πολυφάγος, 
ἀδηφ ἄγου, ὁ. φαγεῖν δεινός. 
FEEDING (the art of), σιτι- 
σμός, ὁ. χορτασία, ἡ. τροφή, ἡ. 
EL. By the towehy ψη- 
Aaday, ἐπιψηλαφᾶν. καθάπτε- 
σθαί τινος (athg). προσψαύειν 
τι and τινός (to touch upon). 
To perceive et 


atho] αἰσθάνεσθαι, ἐπαισθάνε- 
σθαΐ τινος, or more ly c. 
partep.. e.g. we f. our weakness, 
ourselves weak, how weak we are, 
&e., αἰσθανόμεθα ἀδύνατοι ὅν- 
ves: he will not £ the blows, τῶν 
πληγῶν or πληγεὶς οὐκ αἰσθή- 
σεται. To be felt, αἴσθησιν 
ειν or παρέχειν. The cold, 
— makes itself ba πι- 
κρὸν or ὀξὺ γίγνεται τὸ ψῦχος, 
τὸ θάλπος. x o make — 
be sensible of), σημαίνειν, δηλοῦν, 
ἀποφαίνειν : he made him f. the 
enormity of his fault, περὶ ὅσων 
ἡμάρτηκεν ἐδήλου : to let aby f. 
one’s displeasure, τῇ ὀργῇ χρῆ- 
σθαι πρός τινα. 6. always 
spoke as he felt, καθὼς ἐφρόνει, 
εἰ ἐλάλει. I f. (am conscious) 
that I am most weak, συνοῖδα 
ἐμαυτῷ ἀσθενέστατος ὦν: Ido 
not f. that I am guilty of any 
wrong, οὐδεμιᾶς ἀδικίας ἐμαυτῷ 
σννοῖδα or μηδὲν ἀδικήσας : to 
f. athg in oneself, δ. g. I ἢ, vigo- 
rous, ἀκμάζειν ἡγουμαι: I ἢ 
vividly (have lively feelings), εὐ- 
αισθήτως ἔχω. διάκειμαι. GP 
In numerous other connexions the 
word must be differently rendered, 
and often the expression limited to 
the thing felt or the sentiment it- 
«4 ; , to f hungry, πεινῆν. 
σίτον ἐπιθυμεῖν: to ἐ thirst : 
διψῆν : so to f. cold, hot, Feo. to 
f. content, ἀγαπητῶς ἔχειν τι : 
to f. convinced, πεπεῖσθαι, πε- 
“ποιθέναι: to f. vexed, λυπεῖ- 
σθαι: to f. alarmed, θορυβεῖ- 
σθαι : to f. gratitude or grateful, 
χάριν ἔχειν, εἰδέναι τινί τινος : 
to f. compassion, ἐλεεῖν : to f. 
confidence in aby, πιστεύειν τι- 
wi: to f. greater alacrity in one- 
self, θαῤῥαλεώτερον γενέσθαι or 
εἶναι πρός τι. To cease to f. 
pains and pleasures, παύεσθαι 
νπῶν τε καὶ ἡδονῶν. That ma 
be felt, αἰσθητός. 41 (INTRS.) 
αἴσθησιν παρέχειν, 4. σ. we ψυ- 
χροῦ ὄντος, bul ly not ea- 
(238) 


FEI 


— κε- 
pala, 4. ἐπι ooxés, po οσκίς 


9). γνώμη, ἡ (sentiment). διάθε- 
σις, ἡ (disposits To have a 
f. of athg, αἰσθάνεσθαί τινος: 
without f., ἀναίσθητος, 2. ἀπα- 
θής, 2. ἀμβλύς, sta, ὕ (obtuse) : 
to be without f., ἀναισθητῶς 
ἔχειν. ἀναισθητεῖν : want of f., 
ἀναισθησία, ἀπάθεια, 9. dval- 
σθητον, τόςἩ See UNFEELING. 
qr As the verb, 80 the subst., 


: ———“ 
qT — Grech expres οὴ ly the thing 


felt, Ν ἐπὶ easant f. or f. of plea- 


sure, dor}, ἡ: — of pain, λύ- 


5] πη, 4: —of annoyance, ἀνία, ἡ. 


In the f. (consciousness) of his in- 
nocence, σννειδὼς ἑαυτῷ μηδὲν 
ἀδικήσαντι: according to my f. 
(sense, judgement), ἐξ av ἔγωγε 
γιγνώσκω : as my f. (disposition) 
is towards aby, καθὼς ἔγωγε 
διάκειμαι τὴν ψυχήν (πρὸς τι- 
va): good f. -will), bad ἢ, 
εὔνοια, Kaxovota, ἡ : high or no- 
ble ἢ, μεγαλοψυχία: to have 
right, wrong, f.’s about athg, εὖ, 
κακῶς, δοξάζειν περί τινος: I 
was impressed with a f. of pity, 
ἔλεοε * με. εἰσῆλθέ μ᾽ ol- 
xros: I was entirely uninflu- 
enced by any f. of commiseration, 
οὐδὲν πάνν μοι ἐλεεινὸν εἰσήει : 
an altogether unaccountable f. 


(state of mind) possessed me, ἀτε- 


χνῶς ἄτοπόν τί μοι πάθος wap- 


ἣν δὴ unwonted f., blended of 


pleasure and pain, τις ἀήθης κρᾶ- 


σις ἀπό τε τῆς ἡδονῆς cuyxe- 


κραμένη καὶ ἀπὸ τῆν λύπης. 


Would not our δ be also theirs? 


οὐχὶ κἀκείνων ἣν ἂν τὸ καθ᾽ 
ἡμῶν πάθος: to impress aby with 


a f., ἐμποιεῖν τινι γνώμην : to 


inspire his soldiers with the f. 
that they must follow —, ἐμποι- 
Heat τοῖς στρατιώταις ἀκολου- 


θητέον εἶναι. What f. prompted 


you to do this? τέ παθὼν ταῦτα 
ἐποίησας : 
FEELING, adj. (of persons), 
αἰσθητικός, 8. ἐμπαθής, εὑπα- 
ἧς, 2. φιλάνθρωπος, 2. To 
OVING, TOUCHING. 
FEELINGLY, ἐμπαθῶς. 
ὥσπερ παθών τι. ὥσπερ συμ- 
παθών or συμπεπονθώς. ὡς ἔχει 
(εἶχεν) ὀργῆς. See EMOTION 
and COMPASSIONATELY. 
FEIGN, προσποιεῖσθαι. exg 
— σκήπτεσθαι. To 
f. to out of one's mind, σκή- 
πτεσθαι ἔκστασιν τῶν λογι- 
σμῶν: they f. to be ignorant, 
σχηματίζονται ἀμαθεῖς εἶναι: 
προσποιοῦνται ἀγνοεῖν : he f.’s 
to be your friend, προσποιεῖται 





ve a f. deacription, see Adv., and 


FEL 


᾿ φίλου εἶναί σοι: to f. not to 


hear what aby says, προσποιεῖ- 
σθαι μὴ ἀκούειν Tivée or μὴ 


προσποιεῖσθαι ἀκούειν τινός : 


to f. not to know what one does 
know, εἰρωνεύεσθαι : one who 
so ἢ, εἴρων, ὁ : to f. not to wish 
what one does wish, ἀκκίζεσθαι. 

FEIGNED, προσποίητος, 2. 
οὐκ ἀληθής, 2. ψευδής, 2. σπλα- 


στός, 8. slowvixds, 8. F. friend- 
ship, πλαστὴ φιλία, ἡ. 
EIGNEDLY. Adv. ὁ 


FSIGNED, and paricp. of ; 
e.g. he spoke f., wpoamotodmayos 
εἶπεν. 

FEIGNER, See Hypocnirs, 

FEIN T, προσποίησις, ἡ. προσ- 
ποίημα, τό. παρεύρημα, τό. 
πρόφασις, ews, ἡ. λόγος, ὁ. To 
make a f., παρευρίσκειν λόγον. 
Pretence, colour] Vr. Ἵ In 
wrestling, fencing, §c.] μηχανὴ 
παλαιστρική. μηχάνημα, To. 

FELICITATE, SeeConcra> 
TULATE, 

FELICITATION. See Con- 
GRATULATYION. 

FELICITOUS, See Happy. 

FELICITOUSLY. See Hap- 


PILY. 

FELICITY. See Haprrness. 

FELL, adj. See Crux. 

FELL, s. See Hips. 

FELL, v. 4 Zo throw or knock 
to the α] καταπλήττειν. 
κατακόπτειν. καταστρωννύναι. 
4 70 fell trees or KOWT ELD, 
κατακόπτειν, τέμνειν. ὑλοτο- 
μεῖν. τέμνειν ὕλην or ξύλα. 


a aaa (of wood), ξἔνλοκό- 
πος, ὁ. 
FELLING ῳ wood), ξυλο- 


κοπία, EuXsia, 
FELLMONGER, διφθερῶν 
—— ————— 


ς 
ου, ὁ. F's e or business, 


— δημιονργία, ἡ. 
ELLNESS. bea CRUELTY. 
FELLOE or FELLY, ἁψίς, 


téoc, ἡ. σῶτρον, τό. 


ό 
FELLOW, «. 4.4 Ν 
Vip. 41 Familiar appellation 
ἄνθρωπος, ὁ. You fellow! v 


otros! A little f., ἀνθρώπιον 
τό: a clumsy f., σκαιός͵ ὁ. op- 
rixòs, ὃ : astupid f., βλάξ, axos, 


ὁ: ολαστικός, ὁ 


resees, ts nol : 
FELLOW-CITIZEN, πολί- 
rns. συμπολίτης, ov, ὁ (seldom). 
. FELLOW-COMMONE 
σύνδειπνος, ὁ. ὁμοτράπεζοε, ὁ. 
To be a f., συνδειπνεῖν τινι (to 
dine at the same board with aby). 
FELLOW-CRAFTSMAN, 
ὁμότεχνον, ὁ. 
FELLOW-CREAT ORE, ἄλ- 


Aoe EvOperos, 6. ὁ πλησίον. 


FEL 


Pl. τὰ ἄλλα ζῶα. ζῶα ὥσπερ 
καὶ ἡμεῖς. τὰ ὁμοίως ἡμῖν πε- 
ΤΈΕΙΣΟΥ ῬΕΕΙΑ͂Να, συμ- 
πάθεια͵ ἡ. οἵκτος., ὁ. 

ie er ir ota (co-heir, 
point-heir), ὁ μετέχων or κοινω- 
νὸς τῆς —— To bea 
£, μετέχειν or μέτεστί μοι τῆς 


eee 

LLOW- LABOURER, 
scent ὁ. σννεργάτηε, ov, ὁ. 
συμπράττων, ovros, ο be 
aby's f., συνεργὸν εἶναί τινί τι- 
νος. συνεργεῖν τινί τι. ouu- 
ee τὴς τι. κοινωνεῖν τι- 
νε τῶν Ep 

FELLOW-LODGER, σύνοι- 
κος, ὃ. ὁμωρόφιοο, ὁ. To be a 
f., συνοικεῖν τινι. 

FELLOW-PASSENGER. 
Ses FELLOW-TRAVELLER. 

FELLOW-PRISONER, συν- 
αἰχμάλωτος, ὁ (in war). συνδι- 
σαώτης, ov, ὁ (ina 

FELLOW-SERVANT, — 
dovAos, ὁμόδουλος, ὁ. To be aby's 
f., σνυνδουλεύειν τινί. 

"FELLOWSHIP. ἅ Jnter- 
course letween comrades] ἑται- 
pela, ἡ. τὸς ἑταιρικόν. κοινωνία, 
ἧ. κοινότης, ἡτοε, ἡ. κοινώνη- 
σις, ἡ. μετουσία, ἡ. To have ἢ 
with aby, συγκοινωνεῖν τινι, 
κοινοῦσθαί τινι : to have no f. 
with aby, ἀπέχεσθαι τῆς πρός 
τινα ξυνουσίας. 

FE LOW - SOLDIER, σν- 
στρατιώτης, ον, ὁ. συστρατευ- 
ὄμενος or συστρατευσάμενοε, ὃ. 
συμπολεμῶν, οὔντοε, 6. In 

resses, ἄνδρες στρατιῶταιϊ 

FELLOW-STUDENT, συμ- 
μαθητής, συμφοιτητήν, ov, ὁ. 

FELLOW-SUBJECT. See 
FRLLOW-CITIZEN. 

FELLOW - SUFFERER, é 
συμπάσχων or συμπαθών, όν- 
τος. ὁ δ," ἧς ν ΟΥ̓ μετασχὼν 
τῶν κακῶν. Tobe aby’ 8 f., μετ- 
ἔχειν τινὶ τῶν κακῶν. — 
θεῖν τάς τινος συμφορά 

FELLOW-TRAVELLER, 
συνοδοιπόρος, ὁ. a Gertpworer ὁ 

τῆς ὁδοῦ κοινωνός. συναπόδη. 
μος, òú. — at sea, σύμπλους, ov, 
ὁ. To be aby's f., συνοδοιπο- 
priv, συνοδεύειν,συμπορεύεσθαί, 
συμπλεῖν, τινι. κοινωνεῖν τῆς 
ὁδοῦ. ἵπεσθαί τινε πρὸς τὴν 
πορείαν. 

PELLY. See CRURLLY. 

FELO-DE-SE, αὐτόχειρ, ει- 
pos. αὐθέντης, ον, ὁ. αὑτοκτό- 
yor, ὁ. αὐτοφόντης, ov, ὁ. 

FELON. See CRIMINAL, s. 

— — Ses Crimt- [ὦ 


NTELONIOUSLY. Ses Cri- 
MINALLY. 

FELONY. Ses Crime. 

FELT, πῖλος, ὁ. πίλημα, τό. 
Made of Ἐ, πίλινος, 3: like f., 
πιλώδην, 3. ἃ f. cap or hat, πι- 
λίον, τό. πῖλοε, ὁ. 

FEMAL ALE, 8. γυνή, αικός, ἡ. 
A young ἔ, νεᾶνις, dos, ἡ. παρ- 
(239) 


FEO 
ἡ. yuvaixes, ὧν, al (fe- | the 


θέ mea 


FEMALE, adj θῆλυς, 3. γυ- 
ναικεῖον, 3. ὁ, ἡ, τὸ τῶν γυναι- 
κῶν. F. sex, τὸ θῆλν, sot. 
posterity, — ἡ: f. line 
(6. 9 ing ἐπ 
the f, ine , iid sis τὰς Oy- 


1 PEMININE (gram. t.), ΞΕ Ἢ 
κός, 8. 6, effeminate 
γνναικώδην, 2. Dodie. 
γυναικινός, 3, ἄνανδρος, 2. μα- 
λακόε, 8. θηλυκός, 8. 

FEN, ἕλος, τό. λίμνη, ἡ. riA- 
μα, τό. That grows in or inha- 
bits f.'s, ἕλειον, 2. λιμναῖοι, ὃ: 
to turn into a f., τελματοῦν. 
Atuvovy: to be turned into a f 
to become ἃ f., ned ito ἢ 

pass.), Fens, τὰ ἕλη. χωρίον 
ἀλῶδες, τό. γὴ ἰλνώδης, ἡ. 

FENCE, s. Ppaypos, ὁ. περι- 

ΦΡΟΎΝ ἡ: περίφραγμα, τό (that 


φράγμα, τό (a 
hedge), or ἕρκος, ae enclosure, 
γι). To put a f. round athg, 
to surround bya f., wepippar- 
Tay Or Kt ἐφραγνόναι- τι. τερι- 
βάλλειν ἕρκος τινί: πο- 
ράττειν, Manic: See 
EDGE. Defence] Viv. 
FENCE, e. To tnclose with 


F. εἶναι ἀλλ 


FER 
ἐπ the grantor and 


γύναιον, τό (by way of — — only in the — 


. ἀπο 


grantee). Crel., 6. 9 
Tote ἀπογόνοις, οὐχ ὥστε ἴδιον 


— 


4 
Fxorp- 


FERMENT. ᾿ — sa, τό. 
τὸ oldaivoy, οντος. 2 up 
rear] ταραχή, ἡ. ταραχῶδες, 
τό, ταρακτικὰ πάθη, τά. In 
the state, τῆς πολιτείας. To 
put the city in a f., κινεῖν or τα- 
parrew τοὺς πολίτας: the po- 
pulace ply Acasa put ina f., 
ταραχωδέστατα διάκειται τὸ 
πλῆθος: to be ina f., κινεῖσθαι, 
ταράττεσθαι (pass.). στασιά- 


a fence] φράττειν or φραγνύναι,] ery. 


— ta-, περιφράττειν. περι- 
— περι-είργειν, “Ἔἰρ- 
χη Ἐς Fenced, περί βακτος, 
oe (the act of; 6. 5. a 


onece of ἘΜ), , ἀπόφραξιν, ras 
1 fort *— ‘ ΕΝ, Το 
practise — 


ρωμένοις σκιαμαχεῖν. 
NCER, 6 ὁπλομαχῶν. 
FENCING, ὁπλομαχία, *. 
ici art of fencing, ὁπλομαχη- 


ἡ, ἡ. 

“FENCING. MASTER Omhe- 

μέχουι δ ὁ. γυμναστής, ov, ὃ 
Ward of] Vin. 

FEN DER, ὁ περὶ τὴν ἐσχά- 
ραν εἷργμός. 

FENNEL, μάραθρον, τό A 
field on weh f. grows, μαραθρών, 
ὥνοε, — f.-oil, ἔλαιον τὸ ἀπὸ 
μαράθρο 

ῬΕΝΝΊΒΗ or FENNY, ἕλει- 
os and ἑλώδης, 2. rehuaredns, 


F 'ERMENT ATION νζύμωσιν, 
ἡ (of τό ligt —— ὃ. βρά- 
He To produce 

f., ζυμοῦν, ΕΣ to be in 
astate of f., ἀναζυμοῦσθαι ( pass.) 
or οἰδαίνειν. βράζειν or βράσ- 
σειν. 

FERN, πτέριε, dos, ἡ. πολυ- 
πόδιον, τό. 
FEROCIOUS. See Frencr. 
FEROCIOUSNESS, FERO- 
CITY. See Frenceness. 
FERRET, 4. γαλῆ ἀγρία or 
— ἡ. ἱκτίε, δος, ἡ. 
ERRET ovt, v. J Fg.) 
εἰμεν μα διαζητεῖν, διερευνάν, 3 
eke 

FERRUGINOUS, — —— 
Jem. σιδηρῖτις. ἐ contains 
tron, 6. σ. — λίθον, ὁ.. 
σιδηρῖτις γῆ, ἡ 

FERRY, ο. E. g. to f. over, 
περαιοῦν, διαπεραιοῦν, διακομί- 
ἴδεν διαβιβάζειν πλοίῳ. 

FERRY, A πορθμεῖον, τό. 
πλοιάριον, τό. 

FERRY MAN, πορθμεύς, dws, 


2. — — λιμνώδης, 2, See| ὁ. 


FEOD (= 
— Ff ond fh, Tere 
tng in an- 


Feodum appears fo 


anesque corruption | 

insertion of ἀ) of the Gothic wah | (eh 
== pecus, then property, old Germ. 
fiu, Eng. fee. (But according 
to Palgrave τὲ comes from in- 
φύτενσιε, ἡ, @ term of Roman 


= γ᾿ {= precaria and be- 
um an estate — to 
be held wot absolutely, but 


FERRY-MONEY, πορθ — 


ον, “Τό. ναῦλον, τό, axd vai 


’ FERTILE, s8-, πολύκαοσπον. 

Colao ona plas au-, rolvgseos, ἢ 

εὐδαίμων 

ΡΝ ΩΣ eb-, 

πολύτοκος, 2 (of living ; 
also of mental produo- 


tical ins, 
γόνιμος ποιητής), Very 


+» WAM 
epee. 2: ἢ, soil, χώρα pe apes 
or &pOovor. 


a — ΤῊΣ 
ἐκφέρειν — f. 


FEE 


νέμειν, νομεύειν. “οιμαίνγειν. — 


ἄγειν. ἐλαύνειν. φυλάττειν. To | ior 


FEELER Q — κε- 
pala, ἡ. ἐπι Bork προβυοσκίε 
the cuttl 


f. cattle, βουκολεῖν βοσκήματα. 
Ses Fock, Herp. 4 (INTRS8.) 
Of — —— See to Eat. Of ani- 
mals, βόσκεσθαι (pass.). νέμε- 
σθαι, νομεύεσθαι. ποιμαίνεσθαι. 
4 Τὸ feed on |] ἐσθίειν τι 
(lo ee athg as lus usual food). 
o f. on meat or flesh, κρεωφα- 
εἶν : — on fish, | ϑυα αγεῖν. 
FEEDER. qi ὁ που- 
rishes] τροφεύς, δι, ὁ τρέφων, 
θρέψας. 4 Aneater] τρώκτης, 
ov, ὁ. A great f., wodupayor, 
adndayos, ὁ. φαγεῖν δεινός. 
Ε EDING (the art of), σιτι- 
σμός, ὁ. xopracia, ἡ. τροφή, ἡ. 
FEEL. By the ἰομολ] ψη- 
λαφᾶν, ἌΣ καθάπτε- 
σθαί τινος (athg). προσψαύειν 
τι and τινός (to touch upon). 
the senses or 


athg — — 
σθαΐ τινος, or more ly c. 
partcp., 6. 5. wef our weakness, 
ourse ves weak, how weak we are, 
&e., αἰσθανόμεθα ἀδύνατοι ὄν- 
ree: he will not £ the blows, τῶν 
πληγῶν or πληγεὶς οὐκ αἰσθή- 
σεται. To be felt, αἴσθησιν 
ἔχειν or παρέχειν. The cold, 
. —— iteelf ΠῚ: πι- 
κρὸν or ὀξὺ γίγνεται τὸ Wo os, 
τὸ biden Ὑἱ o make ab wt εἶ 
be sensible of), σημαίνειν, —— 
ἀποφαίνειν : he made him f. the 
enormity of his fault, wep) ὅσων 
ἡμάρτηκεν ἐδήλον : to let t aby f. 
one’s displeasure, τῇ ὁ 79, Xen- 
σθαι πρός τινα. e always 
spoke as he felt, καθὼς ἐφρόνει, 
ἀεὶ ἐλάλει. I f. (am conscious) 
that I am most weak, cuvoida 
ἐμαντῷ ἀσθενέστατος ὥν: Ido 
not f. that I am guilty of any 
wrong, οὐδεμιᾶς ἀδικίας ἐμαντῳ 
συνοῖδα or pkey —— 


vividly (have lively “Jeelingn), εὑ- 
αἰσθήτως ἔχω, διάκειμαι. Gr 
ther connexions 


d often the limited to 
and 9 expression limited to 
the thing felt or the sentiment ii- 
sf j thus, to f. hungry, πεινῆν. 
σίτου ἐπιθυμεῖν: ἦν f thinty, 
διψῆν : 8ὸ lo f. cold, ho 6 de. ο 
f. content, ἀγαπητῶς i εἰν τι : 
to f. convinced, πεπεῖσ spay. we- 
ποιθέναι: to f. voxed, Auwei- 
σθαι: to f. alarmed, Ἰθορυβεῖ- 
σθαι : to f. gratitude or gratefal, 
χάριν ἔχειν, εἰδέναι τινί τινος : 
to f. compassion, ἐλεεῖν : to f. 
a peared in aby, πιστεύειν τι- 
: to f. greater alacrity in one- 
self, θαῤῥαλεώτερον γενέσθαι or 
εἶναι πρός τι. To cease to 
ins and pleasures, παύεσθαι 
νπῶν τε καὶ ἡδονῶν That ma 
be felt, αἰσθητός. Ἵ (Inras. ἢ 
εἰσ πηι — —— . we ψυ- 
χροῦ — ψ not ea- 


ception). πάθος, τό yen . of 
Sf). γνώμη, ἡ 





sure, ἡδονή, ἡ : —of pain, λύ- 


πη, 
In "the f. (consciousness) of his in- 


f. | f. to 


FEI FEL 


it fs cold, ψυχρόν] φίλοε εἶναί σοι: to f. not to 
hear what aby says, “προσποιεῖ- 
σθαι μὴ ἀκούειν τινδς or μὴ 
προσποιεῖσθαι ἀκούειν τινός: 
to f. not to know what one does 
know, εἰρωνεύεσθαι - one who 
a0 ἤν", εἴρων, ὁ : to f. not to wish 
what one does wish, ἀκκίζεσθαι. 

FEIGNED, προσποίητος͵ 2. 
οὐκ ἀληθής, 2. ψευδής, 2. πλα- 
στός, 3. εἰρωνικός, 8. Β. friend- 
chip, πλαστὴ φιλία, ἧ. 

FE EIGNEDLY. Adv. 7 
FRIONED, and partcp. τίορ. of ve: 

6 g. he apoke £, "προσποιούμενοι 
εἶπεν. 

FEIGNER. See Hypocrite. 

FEIN T προσποίησις, ἡ. προσ- 
het a τό. παρεύρημα, τό. 
πρόφασις, aws, ἡ. λόγος, ὁ. To 
ἕξ, i ——— λόγον. 

ur] Vo. M Jn 
ΚΣ μηχανὴ 
νημα, TO. 
oe ITATE. See CONGRA- 
TU 

FELICITATION, Ses Con- 
GRATULATION. 

FELICITOUS. See Happy. 

FELICITOUSLY. See Hap- 
PILY. 

FELICITY. See Happiness. 

FELL, adj. See Cruz, 

FELL, s. See Hipx. 

FELL, v. 4 Το throw or knock 
to the nd] καταπλήττειν. 
κατακόπτειν. καταστρωννύναι. 
q To fel trees or κόστειν, 
κατακόπτειν, τέμνειν. ὑλοτο- 
μεῖν. τέμνειν ὕλην or ξύλα. 

— (of wood), ξυλοκό- 


* 
“FELLING ( of wood), ξυλο- 


xowla, Furia, 

FEL MONGER, διφθερῶν 
δημιουργός, ὁ : διφθεροπώλην, 
ου, F.’s trade or — 


διφθερῶν —8 ία, ἡ. 
Frit my CRUELTY. 
FELLOE o or FELLY, ἁψίς, 


ον, τό. 


τα γον, 8. | A πῦον 
Vw. Ff Familiar 5 





















FEELING, s. 


)] Ψηλάφησι, ἥ. jo 
n. αἴσθησις, ἡ (sensation an 


the mind). ἐμπάθεια (disturbed 
ἡ (sentiment). διάθε- 
. To have a 
f. of at i αἰσθάνεσθαί τινος : 
without ἀναίσθητον, 2. ἀπα- 
Ore, 2. ἀμβλύε, eta, ύ (obtuse) : 
to be without f., ἀναισθητῶς 
ἔχειν. ἀναισθητεῖν : want of f., 
ἀναισθησία, ἀπάθεια, ἡ. dval- 
See UNFRELING. 


— —— ly the thing 
et, 6. ꝗ. a pleasant f or f. of plea- 


— of annoyance, ἀνία, ἡ ἧ. 


nocence, συνειδὼς ἑαυτῷ —— 


with a f. of pi 

ἵλεου — με. weed hie P i, 
wroe: I was entirely — 
enced by any f. of commiseration, 

οὐδὲν πάνυ μοι ἐλεεινὸν slopes: 

an altogether unaccountable f. 
(staée 9 mind) possessed mo, ἀτε- 
χνῶς ἄτοπόν τί μοι πάθον wap- 
ἣν : an unwonted f., blended of 
pleasure and pain, τις ἀήθης κρᾶ- 
σις ἀπό τε τῆς ἡδονῆς συγκε- 
κραμένη καὶ ἀπὸ τῆς λύπης. 

Would not our f.’ 8 be also theirs? 
οὐχὶ κἀκείνων ἦν ἂν τὸ καθ᾽ 
ἡμῶν πάθον; to impress aby with 
a f., ἐμποιεῖν τινι γνώμην: to 
inspire his soldiers with the f. 
that they must follow —, ἐμποι- 
σαι τοῖς στρατιώταις ἀκολου- 


θητέον εἶναι. What f. ἐν ταῦτα 8 τικός, δ: — 536 βλάξ, αι oe 
you to do this? τέ παθὼν ταῦτα a silly f., αστικός 
ἐποίησας" good f. Ὶ ὦ ya. q ν 


FEELING, adj 
. tpn), 


— 3. ἐμπαθής, εὑπα- 
ie, φιλάνθρωπος, 2. To 
give Br description, see Adv., and 
OVING, TOUCHING. 
FEELINGLY, ἐμπαθῶς. 
ὥσπερ παθών τι. ὥσπερ συμ- 
παθών or συμπεπονθώς. ὡς ἔχει 
(εἶχεν) ὀργῆς. See EMOTION 
CoMPASSIONATELY. 


7ESSES, 68 not expressed. 
TELLOW-CLTIZEN, “πολί- 
της. ihe ov ὁ (seldom . 
. FELLOW-COMMONE 


F EIGN ,» προσποιεῖσθαι. Ὡς 
ματίζε εσθαι. σκήπτεσθαι. σύνδειπνοςε, ὁὄ. ὁμοτράπεζοε, ὁ. 
out of one's mind, oxy-| To be a f., whee ade win (to 
πτεσθαι ἔκστασιν τῶν λογι- dine at the same board TSMAN, 
σμῶν : they f. to be ignorant, | . ΚΕ re 
σχηματίζονται ἀμαθεῖε εἶναι: 
προσποιοῦνται ἀγνοεῖν : he f.'s δρόσο ΟΒΕΛΤΟΒΕ, ἄλ- 


to be your friend, προσποιεῖται! Act ἄνθρωποε, 6. ὁ πλησίον. 


FEL 


Pl. τὰ ἄλλα ζῶα. ζῶα ὥσπερ 
καὶ — τὰ ὁμοίως ἡμῖν πε- 


or FELLOW- FEELING, συμ- 
πάθεια, ἡ. οἶκτος. ὁ. 
kel). 3 ae ΒΕῚΒ (οο-λεῖγ, 
r), ὁ μετέχων or κοινω» 
τὸν τῆς — — To bea 
f, — or μέτεστί μοι τῆς 
«ληρονομί 

FEL. OW- LABOURER, 
συνεργός, ὁ. συνεργάτης, ov, ὃ. 
συμπράττων, οντος, ο be 
aby’s f., συνεργὸν εἶναί τινί τι- 
νος. συνεργεῖν τινί τι. ouu- 
ΣΡ Το τον τι. κοινωνεῖν τι- 
ve τῶν Ep 

FELLOW. ‘LODGER, σύνοι- 
κος, ὃ. ὁμωρόφιος, 8. To bes 
f., cvvotxety τινι. 

FELLOW-PASSENGER. 
See FELLOW-TRAVELLER. 

FELLOW-PRISONER, συν- 
αἰχμάλωτον, ὁ ὑπ war). curds: 
cuerne, ov, ὁ (in 

FELLOW-SER ANT, ᾿ σύν- 
δονλος, ὁμόδουλοε, ὁ. To be aby's 
f., συνδουλεύειν τινί. 

FELLOWSHIP. 4 }21πίεν- 
course between comrades] ἑἕται- 
psia, ἡ. τὸ ἑταιρικόν. κοινωνία, 
ἧ. κοινότης, ἡτος, ἧ. κοινώνη- 
σις, 7. μετουσία, ἡ. To have f. 
with aby, συγκοινωνεῖν τινι, 
κοινοῦσθαί τινι : to have no f. 
with aby, ἀπέχεσθαι τὴς “πρός 
τινα ξυνουσίας. 

FE LOW - SOLDIER, συ- 
στρατιώτης, ov, ὁ. συστρατευ- 
ὄμενος or συστρατευσάμενος, ὁ. 
σνυμπολεμῶν, οὔντοε, ‘8 

resses, ἄνδρες στρατιῶται] 

FELLOW-STUDEN T, ovp- | pract 
μαθητής, συμφοιτητής, ov, ὁ. 

FELLOW - sue ECT. See 
FRLLOW-CITZE 

FELLOW SUFFERER, ὁ 
συμπάσχων oF συμπαθών, ov 
τος. ὁ cra ν OF μετασχὼν 
τῶν κακῶν. Tobe aby's f., μετ- 
ἔχειν τινὶ τῶν κακῶν. — 
θεῖν τάς τινος συμφορά 

FELLOW-TRAVELLER, 
συνοδοιπόρος, ὁ. —— ὁ. 

τῆς ὁδοῦ κοινωνός. συναπόδη- 

μος, ὃ. — at sea, σύμπλονε, ov, 
* "To be aby's f., συνοδοιπο- 
ρεῖν, συνοδεύειν,συμπορεύεσθαί, 
συμπλεῖν, τινι. κοινωνεῖν τῆς 
ὁδοῦ. ἕπεσθαί τινι πρὸς τὴν 
“πορείαν. 

FELLY. See CRUuXLLV. 

FELO-DE-SE, αὐτόχειρ, εἰ- 
pos. αὐθέντης, ov, ὃ. αντοκτό- 
vor, ὁ. αὐτοφόντης, ov, ὁ. 

FELON. See CrimiNAL, 8. 

a aad See Crim ὦ 


NAFELONIOUSLY. See Cr1- 
MINALLY. 

FELONY. Ses Carmen. 

FELT, πῖλος, ὁ. πίλημα, τό. 
Made οὗ Ἶ, πίλινον, 3: like f., 
πιλώδης, G:af cap or hat, ors- 
Alov, τό. πῖλος, ὁ. 

FEMAL ALE, 8. γυνή, αικός, ἡ. 
A young ἔ, νεᾶνις, ἐδος, ἡ. se sk Fa 
(239) 


FEO 


νναῖκες, ὧν, αἱ (fe- 


θένοι 


γύναιον, τό (by way of| the usufruct 


rE ALE, adi θηλυς, 3. γυ- 


FER 
the ownershi, the grantor and 
ot ny the hands of 
the grantee 6. g. ἀπονέ- 


μεταί pie wpiov, ἑαυτῷ τε καὶ 


ναικεῖον, ὃ. ὁ, ἡ, τὸ τῶν γυναι- τοῖς —— οὐχ ὥστε ἴδιον 
κῶν. F. sex, τὸ θῆλυ, — F. εἶναι ἀλλ᾽ ὥστε καρποῦσθαι μό- 
f. line | yop : and with the condition of 


— sid agi n: f. 
»»Ὃῃ ing ὡ 
the ra φ —— εἰς τὰς θυ- 


1 FEMININE ph thee t,), θηλυ- 
wos, 3. YJ Delicate, effeminate 
γυναικώδην, 2. γυναικεῖοου, 
γυναικινός, 3. ἄνανδρος, 2. μα- 
Aaxee, 8. θηλυκός, 8. 

FEN, ἕλος, τό. λίμνη, ἡ. τέλ- 
μα, τό. That grows in or inha- 
bits f.', ἕλειος, 2. Atpvator, 3: 
to turn into a f., τελματοῦν. 
Asuvovv: to be turned into a f., 
to become a f., τελματοῦσϑαι 
(pass.). Fons, τὰ ἕλη. χωρίον 
ἀλῶδες, τό, γῆ ἰλνώδης, ἡ ἡ. 

FENCE, s. φραγμός, ὁ. μαι 
φραγή, ἡ. περίφραγμα, τό( 
surrounds αἱ φράγμα, τό (α 
hedge), or Ypxor, τό (an en 
Vrp.). To put a f. round athg, 
to surround by a f., περιφράτ- 
Tay ΟΥ̓́πε ἐφραγνὄναι τι. τι. Wept- 
βάλλειν ἕρκος τινί: also ἀπο- 
— διαφράττειν. Ses 

EDGE. 4 Defence] Viv. 

FENCE, v. Ff 70 tncluse with 


- | FEorres, the person, — 
whom 


homage, §e., attached, ἐπὶ τῷ —, 
καθ᾽ ὅσον ἂν χρόνον ---. Mod. 
Gr. φέουδον. Hence FEODAL 
(feudal), adj., and FeoparRy, 8. ; 
also Frorr, v. (fo confer a feod) ; 
, On 
δέ ἐξ con ΕΣΟΡΕ- 
MENT, the iavestiture, or the land 


θράζειν and 
βράσσειν ν liquids). ζυμοῦσθαι 
(pass.; 0 — or οἰδαίνειν, 
οἰδᾶν (of do as well as me- 
taph.). To — to f., cer 
ἀναζυμοῦν. 7 11 See ‘to 
be in a FERMENT. 

FERMENT, s. ζύμωμα, τό. 
τὸ oidaivoy, ovror. 8g. > up- 
roar] ταραχή, ἡ. ‘Tapa χῶδες, 
τό. ταρακτικὰ πάθη, τά. In 
the state, τῆς πολιτείας. To 
put the city in a f., κινεῖν or τα- 
ράττειν — πολίτας: the po- 
pulace may be — pat in a ἔς 
ταραχω —— ἰάκειται τὸ 
“πλῆθος : to be ina ἢ, κινεῖσθαι, 
ταράττεσθαι (pass.). στασιά- 


α a fence φράττε ιν or ΠΣ. ζειν 


— ta-, περιφράττειν. περι- 
φραγνύναι. περι-είργειν, -s1p- 
Ἦν Fenced, περί ρακτος, 
Fencing (the act of; €.9. α 
viece of land), ἀπόφραξις, περί- 
Wife τ guar — ὁ, 4 
q To 

—28 with the 
— ὁ ἐφισμὸν ἀσκεῖν 
Plut.). ὁπλομαχεῖν. ἀσκεῖν 
πλομαχίαν. ξίφεσιν ἐσφαι- 

— σκιαμαχεῖν. 

NCER, ὁ ὁπλομαχῶν. 
FENCING. ὁπλομαχία, ἡ. 
ἀἰὰν art of fencing, ὁπλομαχη- 


1, ἡ. 

“FENCING: M ASTER, ὁπλο- 

μάχον, ὃ. ὁ. — οὗ, ὁ. 
Ward 97} Vin. 

FEN DER, ὁ περὶ τὴν ἐσχά- 
ραν εἷργμός. 

FENNEL, μάραθρον, τό. A 
field on weh f. grows, μαραθρών, 
ὥνος, ὁ : f. oil, ἔλαιον τὸ ἀπὸ 
μαράθρο 

FENNISH or FENNY, ἕλει- 
oe and ἑλώδη», 2. τελματώδης, 


FERMENTATION ζύμωσις, 
ἡ (of — βρανμόν ὁ. βρά- 
ante — ε). Τὸ poder 
f., ζυμοῦν, ἀναζυμοῦν: to be i ᾿ 
8 state of f., ἀναζυμοῦσθαι ( 
or οἰδαίνειν. βράζειν or are 
σειν 

FERN, πτέριε, dos, ἡ. πολυ- 
“«πόδιον, τό. 

FEROCIOUS. See Frercx. 

FEROCIOUSNESS, FERO- 
CITY. See Frerceness. 

FERRET, s. γαλῆ ἀγρία or 
— ἡ. lake, δος, ἡ. 

RRET out, v. 4 F¥g.] 
πάντα διαζητεῖν, διερευνάν, 3 
aber 
* EERUGINOUS, σιδηρίτηε: 
fem. σιδηρῖτιε. hat contains 

fron, 6. 9. ——— λίθον, ὁ.. 
— ays” 

E. g. to f. over, 
— διαπεραιοῦν, διακομί- 
ζειν. διαβιβάζειν “λοίῳ. 

FERRY, 9. πορθμεῖον, τό. 
πλοιάριον, τ 


FERRY MAN »πορθμεύς͵ cose, 


2. Br a λιμνώδης, 2. See| ὃ. 


'FEOD (= fief, and fee). Term 
of medieval origin, to weh there| ὁ 

ts nothing —— in an- 
— times. Foodum appears to 
insertion of d) of the Gothic Staite, 


FERRY-MONEY, πορθμεῖ- 


ον, γό. ναῦλον, τό, απὰ ναῦλοε, 


F ERTILE, εὖ-, πολύκαρπον. 
καρποφόρον, εὔ-; ᾿πολυφόροε, ἢ 
of soil and plants , εὐδαίμων 

of — —— γόνιμον, εὖ-, 
.] πολύτοκος, 2 (of leving creatures ; 
γόνιμος also of mental produo- 
tions, 6. 9. & τ nins, 
γόνιμος ποιητήτ). +) πάμ- 
Popor, 2: ἔ, soil, ene χρηστή 
or ἄφθονος. χώρα wav φυτὸν 
ἐκφέρειν δυναμένη : f. in vine 





FER 


and trees, πολύοινος,͵ πολύδεν- 


Spor, 2, and similar compounds of | ἡ. J J 
substt 


adjj. and Ἵ 

VERTILELY. Fm adj. Frr- 
TILE. 

FERTILITY or FERTILE- 


» Kapwo-, εὐφορία. tv-, 
πολυκαρπία, ἡ (of soil and 
plants). ἀφθονία, ἡ (of plants). 
ἀρετή, ἡ, also τὸ εὔδαιμον, ovos 
(chiefly of the soil). εὐτοκία, ἡ (of 
animate beings). F. of genius, 
τὸ γόνιμον τῆς Ψυχῆς. 

. FERTILIZE, γονοποιεῖν 7 
plants, but also — εὖ- 
καρπον ποιεῖν (of α . 4 
Fertilized] iyxapwoe, 2. 
FERULE, νάρθηξι, nxoe, ὁ 


(the t and the rod made of tts 
stem). <A stroke or blow with a 


f., ῥάπισμα, τό : to cane with a 
f., ναρθηκίζειν. — ῥαπί- 
ecw: to caned, ῥαπίζεσθαι 
PRERVENCY, δεινὸς Epes, ὁ. 
ἐμπάθεια, ἡ. προθυμία, ἡ. σπον- 
δή, ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. ἐκτένεια, 
ů. AnDoOuR, ZEAL. 

FERVENT, ἐμπαθής, 2. ἐκ- 
τενής͵ 2. δεινός, 8. σφοδρός, 3. 
A f. desire or longing, ἐπιπόθη- 
σις, ἡ. ἵμερος, 6: to have a ἢ, 
desire for athg, ἱμείρεσθαί τι- 
νος. ἐπιποθεῖν τι. προπετῶς 
φέρεσθαι (»αε3.) πρός τι or εἴς 
vt, or φέρεσθαι (pass.) πόθῳ 
τινός. See ARDENT. 

FERVENTLY. Fmad). FER- 
VENT, To desire f., see the phrases 
ibid. Most f., ixrevéicrara. 

FERVID. See Growine, Hor, 
FERVENT. 

FERVIDLY. See Fervent- 


LY. 

FERVOUR. See FERvENcy. 

FESTAL. See Festiva. 

FESTER, πυοῤῥεῖν͵ πνοῤῥο- 
εἶν. πνεῖσθαι, ἐκπυεῖσθαι, ἐκ- 
“νοῦσθαι, ἐμπνίσκεσθαι od ἐπ 
pass.). ἔμπεινον γίγνεσθαι. J The 
act of} wines, ἡ. win, ἡ. πύ- 
wars, ἡ. To cause to f., πυεῖν, 
ἐκπνεῖν, ἐκπυΐσκειν. 

FESTIVAL, adj. ἑορτώδης, 
2. ἑόρτιος and ἑορτάσιμος, 
πανηγνρικός,͵ 3. F. ornament, 
κόσμος ὁ εἰς ἑορτάς : f. dress, 
ἐσθὴς ἡ εἰς ἑορτάς. στολὴ λαμ- 
πρά͵ ἡ: a f. day, see FESTIVAL, 8. 
FESTIVA , & ἑορτάσιμος 
ἡμέρα, ἡ. ἑορτή: ἑόρτασμα, τό. 
“πανήγυρις, εὖς, ἡἧ. Without a 
f., ἀνεόρταστος͵ 2: to celebrate 
a f., ἄγειν or τελεῖν ἑορτήν. 
ἑορτάζειν. θύειν : the celebra- 
tion of a f., dopracuds, ὁ : ἃ 
marriage f., yauixd, ὧν, τά (pl.), 
or γάμοι, ων, ol, ἣ κατὰ τοὺς 
γάμους εὑωχία. 

FESTIVE. 4 Festival (α}}} 
Vip. Y Cheerful] Viv. Af. 
garb, στολὴ λαμπρά, ἡ : a f. 
speech, πανηγυρικὸς λόγος, ὁ: 
ἃ f. attire or ornament, κόσμος 6 
als éopras: f. doings, goings on, 
Tad Kode τὴν ἑορτήν. 

FESTIVITY, waviyvpie, ewe, 

(240) 


FEV 


ἧ. τὰ πρὸς τὴν ἑορτήρ. πομπή, 
usness, mirth] Vip. 
FETCH, νυ. κομίζειν, προσ- 


κομίζειν. ἄγειν, προσάγειν. φέ- 


paw (all = ‘to bring or carry to 
a place near or hither. Gar The 
td. tf the sulject fetch athg to 


supply his own wants). ἱέναι ἐπί 
τι, μετιέναι (μετέρχεσθαϊ) τι 
(to go for athg).. καλεῖν τινα (to 
f: aby, call for him). ἔξωθεν μετ- 
ἐέναι (to 7. fm ). Tof.a 
physic’sn, μετιέναι or εἰσάγειν 
atpov: to send aby to f. athg, 
πέμπειν τινὰ ἐπί τι : to come 
and f. athg, ἐλθεῖν or ἥκειν ἐπί 
vt: to ὦ breath, πνεῖν, ἀνα- 
πνεῖν: to f. asigh, lévar στεναγ- 
mots: to f.a deep sigh, ἀνάγειν 
στεναγμοὺς ἀπὸ τοὺ στήθους: 
to f. a blow, see to STRIKE. To 
f. a good price, πολλοῦ ἀποδίδο- 
σθαι : tof. a high price, ἐπιτι- 
μᾶσθαι (pass.): how much do 
you think it would f. if sold ? πό- 
σον ἂν οἴει εὑρεῖν πωλούμενον 5 
To f. a compass, τερι-ιέναι, -ἐρ- 
Χεσέει To f. about (ἐπέγαπ9. ; of 
— see to SHIFT. 

FETCH, s. 

FETID, carpée, 8. xarace- 
σηπώς, via, oe. δυσώδης, 2. 

FETIDNESS, κακὴ ὀσμή, ἡ. 
δυσωδία, ἡ. βρῶμοε, ὁ. 

FETLOCKS (ofa horse), prps 
κυνήποδεν, of § .). Fetlock joint, 
κύων, κυνὸς, ὁ. ἰγνύα, ἡ. κυνο- 
βάτηε, ὁ : ἃ horee with a fault in 
the f.'s, κυνοβάτης, ov, ὁ. 

FETTER, 4. δεσμός, ὁ (pl. 
ἂν τὰ δεσμά). πέδη, ἡ (for the 
eet). 
βάλλειν τινὰ δεσμοῖς. δεῖν τινα. 
δεῖν τινα ἐν πέδαις : to take off 
aby’e f.'s, δεσμῶν ἀπαλλάττειν 
τινά. λύειν τοὺς δεσμούς τινος, 
λύειν τινά: to be in f.'s, ἐν δε- 
σμοῖς δεδέσθαι. 

FETTER, v. δεῖν. δεσμεύειν. 
περιβάλλειν τινὰ δεσμοῖς. To 
be f.-d, δεθῆναι, δεδέσθαι. See 
CuHaln. 


FEUD. See Frop and Fes. | ὁ. ὁ 


“ Deadly quarrel] ἀγών, @vos, 


2.16. ἔρις, dos, ἡ. φιλονεικία, ἧ. 
FE 


UDAL. See Fron, ὅσο. 

FEVER, πυρετός, ὁ. To have 
the ὦ, πυρέττειν. πυρετὸς ἐγ- 
— μοι: to have ἃ tertian 

» Τριταΐζειν: a hot f., xav- 
σώδης πυρετός. καῦμα πυρι- 
φλεγές, τό: a cold f., βρυ- 
xetos, ὁ (the chattering of the 
teeth in 5): inward f., καῦσος 
εἴσωθεμν καὶ οὐκ ἐπιπολῆς : to 
be taken by the f., ἁλίσκεσθαι 
(pass.) or περιπίπτειν πυρετῷ. 
πυρετὸς λαμβάνει τινά : to be 
laid up with a f., κεῖσθαι πυρέτ- 
τοντα : an attack of f., wuperou 
καταβολή, ἧ. κατηβολή, 4: to 
have an attack of f., κατηβολεῖν: 
free fm f., ἀπύρεκτοςε and ἀπύ- 
ρετος, 2. ἀπυρεξία, ἡ (i. 6. the 

the f. does 


To put aby in f.’s, wepe- | A 


FIE 
ῥῖγος, ove, τό. φρίκη, ἡ (the cold 
shudder of f.): f. heat, πυρετός, 


ὁ. καῦμα, τό: attended by f., 
πυρετώδην, 2: to have f.-heat, 
θερμαίνεσθαι (pass.). 

FEVERET, πυρέτιον, τό. 

FEVERISH, FEVEROUS,or 
FEVERY, πυρεκτικός, 3, πυρε- 
τώδης, 2. Ὑπιολαν Ed dae 
F. heat, wuperos, ὁ: to have ἃ 
f.-heat, θερμαίνεσθαι (pass.): ἃ 
f. attack, πυρετοῦ καταβολή, ἢ: 
to have ἃ f. attack, κατηβολεῖν. 

FEWNESS. 4 As quality] 
βραχύτης, ἡτος, ἡ. μικρότης, 
τος, ἡ. σπάνις, ewe, ἡ. As 
thing] τὸ μικρόν͵ τὸ βραχύ, τὸ 
ὀλίγον. 


IB, s. See Lm. 

FIB, v. See to 1.18. 

FIBBER. See Liar. 
— is, ivde, ἡ (in — 

. νεῦρον, τό (ἐπ ς 

FIBROUS, ἱνώδης, 2. ) 

FICKLE, ἀσταθής, 2. ἀβέ- 
βαιος, 2. ἀγχίστροφος, 2. εὐ- 
μετάβολος or εὐμετάβλητος, 2. 
παλίμβολος, 2. ἀλλοιώδης, 2. 
To be f., μεταβάλλεσθαι. εὑ- 
μετάβολον εἶναι. 

FICKLENESS, ἀστασία, ἡ. 
τὸ εὑμετάβολον. τὸ τῆς γνώμης 


ἀγχίστροφον. 
FICTION, «“λάσμα, τό. ἐπί- 


vota, ἡ. ἐφεύρεμα, σόφισμα, τό. 
Wado, τό. 

FICTITIOUS, πλαστός͵ 3. 
ἐπίπλαστος, 2. ψευδής, 2. κατα- 
σκεναστός, προσποιητός, 3. 

FICTITIOUSLY, ψευδῶς. 


φαύλως. παρανόμων. πλημμε- 


ὥς. 
FIDDLE, 8. χορδότονον dp- 
γανον, τό —— instrument). 
FIDDLE, v. prps κρούειν (of 
a pe pe tnst F 
FIDDLE-FADDLE, λῆρος, 
ὁ —— pl). λήρημα, τό. κε- 
νολογία, ἢ. -σπουδία, ἧ. φλυ- 
apla, ἡ. As exclamation, ληρεῖς 


(ἔχων). 
IDDLER, σ΄ t. ψάλτης, ov, 
. ὁ κρούων. 
FIDELITY. Ses Farra. 
FIDGET, ἀεὶ κινεῖσθαι ( pss.). 


ἀκαταστατεῖν. πολυπραγμο- 


νεῖν. 

FIDGETY, ἀκατάστατον, 2, 
ἀεὶ κινούμενον, 8. 

FIDUCIAL. SeeConripEnr. 

FIDUCIARY (lawt.),érapa- 
κατέχων, ὁ ἐμπιστευθείς. 


FIR, éaterj. &! BaBal! ἀπ- 


o 
ἐπτυσαὶ 


FIEF. See Fxx, ἘΞΟΡ. 


FIELD. 4 A piece of land] 
ἀγρός, ὁ. χώρα, f ἡ —— 
—— 
towns or es of men] οἱ 


FIE 


ρυχωρία, ἡ. WY Ina milit. sense: 
* of battle] ἡ τῆς μάχηι 
ὥρα ne) ἡ μάχη 
(sy vero, Ny 
πεδίον͵ τό. To παρὰ the {. ᾿ 
the enemy, dpa-, ὑπο f eh to 
remain master of the f., οὐχ ὑπο- 
ὡρεῖν μετὰ τὴν μάχην: to beat 
aby out of the f., ἐκκρούειν τινά: 
to take the f στρατεύεσθαι. 
ἐκστρατεύειν and ἐκστρατεύ- 
εσθαι. ἐξιέναι : to take the ἢ, ροὶ 
ΔΌΥ, στρατεύεσθαι ἐπί τινα. ἐπι- 
στρατεύεσθαί τινι. καταστγρα- 
τεύεσθαί τινος: to take the f. 


— 


together with aby, συστρατεύ- ( 


εσθαΐ τινι: to put an army into 
the f. ἐκπέμπειν ἐπὶ στρατείαν. 
ἐκπέμπειν στράτευμα ΟΥ̓ στρα- 


“FIELD-DAY, ἐξέτασις, ἡ. 

FIELDFARE or FELD- 
FARE, κίχλη, Tpixds, ados, ἡ. 
To feast on Γ᾽ B, κιχλίζειν. 

FIELD-FLO R, ἄνθοε τὸ 
ey τοῖς ἀγροῖς. 

FIEL -MARSHAL, ἄρχων, 
ovros, ὁὄ. ἡγεμών, dvos, ὃ. 
Mod. Gr. ἀρχιστράτηγον. 

FIELD USE, pus ἀρου- 
ραῖος or ὁ κατ᾽ ἀγρούε. 

FIELD-PIECE, Ε, xarnue, 
«τό (ἐμ lhe ancient 

F END, κακὸς —— ἀλά- 
στωρ, 0. The foul f. seize you 
(imprecation), abe" és κόρακα. 
βάλλ᾽ els paxapi 

FIENDISH, FIENDLIKE, 
ὥσπε —— ἀλάστωρ. ἐρινυώδην, ae. 

RCE, ἄγριος, 3. χαλε- 

᾿ξ δεινός, ὃ (σ. i). ὠμός, 8 

(cruel), Oupsndne, 2 (libs a wild 

— — ἕνη, 

Us, eta, U 

—S ΨΥ look, τ ἀγριωπὸν 
«τοῦ προσώπου. 

FIERCELY. Fadj. Frercer. 

FIERCENESS, ἀγριότης, η- 
TOR, ἡ. τὸ θηριῶδες, ους. χαλε- 
πότης, ηἡτος. ἡ. See FIERCE. 

FIERINESS, See ἘῚΒΕ (fig.), 
VIOLENCE. 


te ah q ΤΥΡΡΕῚ “υροει- 
ois, 2. sa bir al- 
θόε, of. αἴθων. a 2, — 
διάπυρον ( paw 
διάπνρονς, γοργός, 8. a f 
— 4 bp ητικός, 8. σπου- 
δαῖον, σφοδρός, 3, ἐμ- 
“FIRE, ξ 

oes » byyor, ἡ. — 

λός, ὁ. nthe’ ah shape of a f. 
— Pree: : 


ER, αὐλητής, ov, ὁ. συρι- 
— ov, ὁ. 

FIFTEEN, πεντεκαίδεκα, δε- 
κάπεντε. As ‘figure, ii. F. years 
oA, πεντεκαίδεκα ἐτῶν. 

FIFTEENTH, σπεντεκαιδέ- 
xarot, δέκατος πέμπτον, πἐμ- 
“ττος καὶ δέκατος. 

FIFTH, πέμπτος͵ 8. That 
takes place on the f. day, πεμ- 
wraior, 3: a f. (part), one f., 
πέμπτον μέρος͵ τό. πεμπτημό- 
ριον, t6. The whole and a 
part over (§), ἐπιπέμπτον, τό. 


FIG 
— πέμπτον, τὸ πέμ- 


“FIFTIETH, πεντηκοστός. 
FIFTY, ἀέρα ήκοντ ἃ, As ,- 
gure, ν΄. F, times, πεντηκοντά- 
xis: f. years old, “εντηκοντού- 
τῆς, fom. πεντηκοντοῦτις. wey- 
τηκονταετής, fem. “πεντηῆκον- 
Taitie. πεντήκοντα é ἐτῶν. That 

as f. oars, πεντηκόντορον, 2. 


"FIG. 


FIG 


to f. on foot or by land, πεζομα- 
— with ships, ναυμαχεῖν: 
ut words, λογομαχεῖν: wi 
wild beasts, θηριομαχεῖν. Το f. 
in the shade, σκιαμαχεῖν (also 
to f. with a shadow or in vain). 
For these with the compounds in 
--μάχος, μάχης, hi: which 
they are formed, see the Gr.-Eng 
Lez. εἰ πεζομάχην, ες. — 


is | BG 
IGHT, 8s. μάχη, ἢ. ἀγών, 


άδος, ἡ ῃ; — οὔτ᾽ 8, συκών, | ὥνος. ὃ. προσβολὴ, ἡ. σύστα- 
ὥνος, ὁ Agurde he fruit] σῦκον, σις, ἡ (confiict). A f. on land, 
τό (ὦ fresh). ἰσχάς, άδοςε, ἡ πεζομαχία, ms — at sea, vav- 
dried). παλάθη, ἡ (dried and | μαχία, ἡ : ἃ sharp f. ὀξὺς ἀγών. 
pressed: also a cake o ). | xparepd or ἰσχυρὰ μάχη: to 


———— τό (α wild Æ). ὄλυνθος, 
ὁ out of season, untimely). 
Pull of f.'s, συκώδης, 2: to feed 
with ᾽ν, συκίζειν, συκοῦν: like 
af., | TuKwens, ἢ, συκίτης, ov, ὁ. 
συκῖτις, tdos, ἡ : ἃ dealer in f." 

ἰσχαδοπώλης, ov, ὁ : the see 

of a f., ὁ τοῦ σύκου κόκκου. Not 
a f. (familiar) | οὐδ᾽ ἐλάχιστον. 
οὐδὲ πασπάλην: a f. for his cou- 


Gr | rage! μορμὼ τοῦ θράσους (Aris- 


FIG-BRANCH, κράδη, ἡ. 

FIG-LEAF, θρῖον, + 

FIG-WIN E, σύκίνος or σνκί- 

Tne οἶνος, ὁ. 

ἜΕΠΟ ΌΟΡ, σύκινον aaa 
“ΠΝ — 

v. μάχεσθαι and δια- 
μάχεσθαι (in battle, with with arms). 
— and nd Boal σθαι 
generully also with 
toords). ovens and διαπα- 
Aalety (to wresile). ἀθλεῖν and 
ἀθλεύειν (in contests for a prize). 
ἀμιλλᾶσθαι {vo vie). συῤῥάσσειν 
— rg igere). — 
to ské . To 

ght aget opto ἀντιστῆναι τινι 
ΟΥ πρός τι. ωνίζεσθαί 
τινε: to f. — er (or one an- 
other), χειρῶν ἅπτεσθαι. διὰ 

μάχης or διὰ χειρῶν ἰέναι ἀλ- 
——— to f. for aby, μάχεσθαι 
ὑπέρ rivoe: to f. courageously 
for liberty, ἀντέχεσθαι τῆς ἐλευ- 
θερίας: tof. for one, ἐπιμαχεῖν: 
to f. a duel, μονομαχεῖν ἰδίᾳ 
1] μάχεσθαι: to f. a batt 6, μάχην 
ποιεῖσθαι: ---} ἢ aby, συμβάλ- 
λειν τινί or πρός τινα. μάχην 
ποιεῖσθαι πρός τινα. συνελθεῖν 
εἰς μάχην τινί, διὰ μάχης ἱέναι | oudl 
τινί : we have first to f. a battle, 
| μάχης δεῖ πρῶτον : it came to a 

— μάχη ἐγένετο or συνέστη: to 
f. one’s way through the midst of 
the enemy, βιάζεσθαι διὰ τῶν 
πολεμίων. διακόπτειν or διέχειν 
τοὺς πολεμίους. διελαύνειν διὰ 
τῶν πολεμίων (the latter of ca- 
valry) : to f. one’s way back, ἐπ- 
avaxwpeiy πάλιν μαχόμενον : 
to have fought in many battles, 


he et μάχαις παραγενέσθαι: 
f. off == decline, ἀπομάχεσθαι 
(also to out): to f. out a 


ht 
boo oe t μάχης διαλύειν. 
also numerous de- 
—— —paxety: 6. g. 


—* 


engage in a ἢ with the enemy, 
συνάπτειν μάχην τοῖς πολεμί- 
os. πτροσμῖξαι τοῖς πολεμίοις: 
συνελθεῖν ἐε χεῖρας τοῖς πολε- 
μίοις. See BATTLE, ComBaT. 

FIGHTER, ἀγωνιστής, ou, 
ὁ. — οὗ, ὁ. μονομάχον, ὁ. 

FIGHT NG, ἀγών, ὥνος, 
μάχη, ἡ (in war). ἁψιμαχία, ἣ ἡ 
(α — or provoking to 
Jight). To have some f., ἅπτε- 
σθαι χειρῶν : some hard f. 9 ὀξὺς 
ἀγών: to have some hard f., 
le Lace τ pax ποιεῖσθαι. 

See ΕἸΟΤΙΟΝ. 

FIGPECKER (becca-fico), συ- 

καλίς, isos, ἡ 
FIGURATE, See FORMED. 
— ive} Vip. 

us URATELY. See Fiau- 
RATIVELY. 

FIGURATION, πλάσις, διά- 
πλασινο, ἡ. διαπλασμός, ὁ. 


Baie’ jr naa ἀλληγορι- 
κός, 8 (allegorical), τροπικός, 


tropical). μεταφορικός, 8 (me- 
taphorical, 
of meta 


and of persons, = fond 
vos. F. speaking 


).de a 

6, al- 

κονολογία (δι i. 6. use of stms- 
litudes). μεταφοραί, αἱ. τρόποι, 
οἱ: fond of using f. expressions, 
δεινὸς — τὴν φράσιν καὶ με- 


ταῖν — 
1 URATIVELY. Fra adj. 
FIGURATIVE. τροπικῶς (Quin- 
til.). μεταφοραῖς (Zsoer.). 
IGUR. 2, 8. σχῆμα, TO (form, 

shape, e, &e.; also 
of rhetor.). εἶδος, ove, τὸ, cad 
ἰδέα, ἡ 8 or external form). 
τύπος, ὃ (the type of athg, i image, 
outlines). χαρακτήρ, ἤρος, ὁ (en- 
graven on a substance). δια- 

ραφή, ἡ, and Bel ian τό 
a drawn f., plan, &.). ζῷον, τό 
—— histo! 
olyect orm o 
σῶμα, τό. φύσιν, J Ot goodly 
f. ” εὐπρεπὴς (εὐπρεπῶς ἔχων) 
τὴν ὄψιν. F. of the dance, σχῆ- 
μα, τὸ: to go through the f. sof 
the dance, σ mma εσθαι. σχη- 
ματοποιεῖσθαι. — — 

rance, conse 

ἔπιες af in —* (ΞΞ é ‘die 
tinguish oneself), λαμπρὸν — 
νεσθαι. διαφέρειν τῶν ἄλλω 
also (ἐκ of cireuiattenioae) to 
make a fine, a poor, f., ——— 


=, 





FIG 


εὐτελῶς, ταπεινῶς διαιτᾶν: to 
cut a poor f., ἀσχημονεῖν. Rhe- 

cal figure] oxnRa, τό. 

FIGURE, v. Zo represent 
—— and likeness] μορφοῦν 
and σχηματίζειν (of outlines). 
ὑποτυποῦν, awekaCay, eixo- 
πλάττειν 


ers). n of an 
διαγράφειν. To repre- 
sent by a symbol} σημαίνειν. Ff 
70 figure to oneself] See to IMa- 
GINE. νοεῖν. ἐννοεῖν. διανοεῖσθαι. 
ἐνθυμεῖσθαι. GY To appear or 
act one’s part as one of res 
of α scene] rpopaivecbat (θεᾶ- 
σθαι) τὰ καθ᾽ ἑαυτὸν πράττων. 
FILAMENT (οὐ organic bo- 
dies), ts, ἱνός, ἡ. νεῦρον, τό. 
στῆμα, τό. 
FILBERT, λεπτοκάρυον, τό. 
FILCH, ὑποκλέπτειν. ipat- 
ρεῖσθαι. G4. κλέπτειν. σφε- 
τερίζεσθαι. ἀποστερεῖν (τινά 
Tt Or τινός τι). 
deplil 2 τ ΟΝ 
στίχος, στοῖχον, ὁ. 
Of οοἰαΐενε) τάξις, ἡ. τάγμα, 
τό. στοῖχος, ὁ. q Ἢ Pile (as 
adv )] orixndoy, στοιχηδον, ἐπὶ 
στοίχου, κατὰ στοῖχον. δ As 
adj.] στιχηρός, 3. στοιχώδης, 2. 
Το in f., στοιχέζειν : to be 
ranged in f., στοιχεῖν : in single 
f., id’ ἑνός (c.g. πορεύεσθαι): in 
double f., σύνδυο, οἱ, ai, τά. διὰ 
δυοῖν στοίχοιν : the head of the 
f., τὸ ἡγούμενον the leader of 
f., πρωτοστάτης, ov, ὁ : to 
put in rank and ἢ, τάττειν, wa- 
pararray: to march, fight, in 
rank and ἔ, συντεταγμένους 
πορεύεσθαι, — μάχεσθαι. YA 
list] See CATALOGUE. 


ILE (an instrument), ῥίνη, ἡ. | forms on 


FILE, v. 4 Τὸ rs 
and the like) on a — 
pew, συνάπτειν. Y To file a Lill 
7 Of nid to bring an Ac- 

ters : to 0 
ἜΣΕΙ 


a file) ἐκρινᾶν. ἀποῤῥινᾶν (to Καὶ 
of). καταῤῥινᾶν and ---εἶν (to 


FILIAL, ὁ, ἡ, τὸ τῶν τέκνων 
(σε with ref. to children). @er 
ore usually rendered advertially 
by ὥσπερ παῖδες or ola δὴ παῖς, 
or by gen. παιδός or παίδων. FP. 
love or affection, εὐσέβεια ἡ περὶ 
τοὺς γονεῖς. 
FILIALLY, φιλοστόργως 
— τοὺς γονεῖς, and as FILIAI. 
ILINGS, ῥινήματα or ῥινί- 
σματα, τά, ἀπόξυσμα, τό. 
FILL. 4 (TRs.)] πληροῦν, 
ἀναπληροῦν, πλήρη ποιεῖν. πιμ- 
πλάναι, ἐμπιπλάναι (with athg, 
τινότ). ἐγχεῖν els τι (to fll with 
@ liquid), ἀναμεστοῦν, usordy 


(242) 


FIL 


“οιεῖν (with athg, τινός. Also ye- 
ane χω Ah freight, 6. g. 

εμίζω τὴν ναῦν φορτίων). To 

e f.-d, ἐμπλησθῆναι, μεστὸν or 
πλήρη εἶναι. ἀναπληροῦσθαι: 
to f. oneself with athg, ἐμπίπλα- 
σθαί (puss.) τινος. ἔμπλεων γί- 
γνεσθαΐί τινος : tu f. up a ditch, 
χοὺν. To f. aby's heart with pride, 


. ἐμπιπλάναι τινὰ or τὴν 


ὑνχήν τινος φρονήματος, ἐλπί- | (A 


s, &c.: to f. people's minds 
with expectations (viz. by pro- 
mises), ἐμπιπλάναι τὴν γνώ- 
μὴν and ἐκπλῆσαι τὰς γνώμας 
(Xen.): to be f.-d with expecta- 
tions, ἐλπίδων μεστὸν εἶναι. His 
eyes were f.-d with tears, δακρύων 
ὑπόπλεως ἦν τὰ ὄμματα. A 
well-f.-d — ἁδρὸν βαλλάν- 
τιον. Το f. (==occupy) a place, ἐπ-, 
κατέχειν : to f. the high places 
of a state, ἐν μεγίστῃ δόξῃ (με- 
ylorcis δόξαι) εἶναι. ἄρχον 
τὰς μεγίστας ἀρχας. Το ἢ up 
(the number, gel ἐκπληροῦν. 
ἀπαρτίζειν. Tof. out (ὃν swell- 
ing), dyxouv, ἐξογκοῦν. J (IN- 
TRS.) = To be ] See above. 
The ship f.'s, is f.-ing, with wa- 
ter, θαλασσοῦται ἡ vais. 

FILLET. 4 4 tte for the 
orehead] ταινία, ἡ. μίτρα, ἡ. 


i Architect. t. (ofa column)] κιο- 


νόκρανον, τό. ἡ τῆς κίονος κεφα- 
An or xedaXis. 

FILLIP, 4. κόνδυλος, κονδυ- 
λισμός, σκινθαρισμός, ὁ. 

ὃ FILLIP, —— 
αρίζειν (τινά, : 

PLL » πῶλος, 9. πωλίον 
(θῆλυ) τό. 

FILM, δερμάτιον, τό, and 
δερματίς, (doe, ἡ (pellicule), with 
λεπτός or λεπτότατος, to weh, 
if necessary, add also ὥσπερ πομ- 
φόλυγος. λεπτοδερμία, ἡ (Hip- 
poer). ὑμήν, dvos, ὁ (as applied 
to ing of the eye, wek ὦ 
αἰοὸ μῆνιγξ, ἡ. Empedod.). πά- 
γος and imlwayos, ὁ (the f. weh 
the surface of boiled 
milk), and A\duwn, ἡ (the otly or 
mouldy 7 weh forms on the surface 
of bad wine, whence olvot λαμπη- 


pos). 

FILMY. ὑμενοειδής, 2, and 
Crel. with FILM. 

FILTER or FILTRATE, v. 
διηθεῖν. διυλίζειν, ἀφυλίζειν. 

FILTER, 4. διυλιστήρ, npos, 
ὁ. ἠθμός or ἡθμός, ὁὄ. To pass 
eats a f., διηθεῖν. 

FILTH, ῥύπος, ὁ. pl. -a, and 
τοι. ῥνπαρία, ἡ. τὸ ῥυπαρόν. 
τὸ πιναρόν. αὐχμός, ὁ (dirt of 
any description). πηλός, ὁ (mud 
in the streets). βόρβορος, ὁ. σκύ- 


— with f., see FILTHY. 
FILTHILY. Fmad), Firruy. 
FILTHY.  Propr.) pura- 

pds, ἃ. ῥυπῶν, Soa, oy. πινα- 


ρός, 3. abyunpds, 3. βορβορώ- 












FIN 


δης, 2. θολερός, 8. YF Fig.] al- 
oxpés, ὃ. F. expressions, alo χροὶ 
λόγοι. aleypodoyla, ἡ : to use f. 
language, αἰσχρολογεῖν: f. lucre, 
αἰσχροκέρδεια, ἡ : addicted to f. 
lucre, αἰσχροκερδής, 2: adv. -ὥς, 


«εἴν. 
FILTRATION, διήθησις, ἡ. 
ὑλισμός, διυλισμόςν, ὁ. 
FIN, πτέρωμα βραχίου, τό 
elian). 
FINABLE, τιμήματι or ἐπι- 
τιμίοις ἔνοχος, 2. To be or be- 
come f., τιμήματι περιπεσεῖν. 
FINAL, ἔσχατος, 8 (with ref. 
to time and space). ὕστατος, 8 
(nay of time). τελευταῖος, 8 
of time and space). Ses Dert- 
NITE, Decisive. F. cause (ἐπ the 
sense of first cause), αἰτία ἡ πρώ- 
+n, ἀρχή, ἡ, but tn the more 
sense of cause in order to weh, 
vidoe, τό. σκοπός, bd. Af. de- 
cision, διάκρεσις, ἡ. διαγνώμη, ἡ. 
FINALLY. 4 Fore ue 
sion] τέλος or τὸ τέλος. τὸ τε- 
λευταῖον. ἐπὶ πᾶσι δέ. τὸ δὲ 
ὕστατον ὁ oe δέ. ἁπλῶς δ 
190 . by partepp., 6. g. ἢ 
(= lastly, or, to — —* 
serve —, τελευτῶν δὴ or ἀπο- 
πανόμενοςε ἤδη λέγω. 
FINANCE, πρόσοδοι͵ al. τὰ 
περὶ τὰς προσόδους. A minis- 
ter of ὦ, ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως. 
ταμίας, ov, 6: the administra- 
tion of the f., ἡ τῶν προσόδων 
διοίκησις or ταμίευσις, τὰ περὶ 
τὰς προσόδους. 
FINANCIAL, adj., and FI- 
NANCIER, s. Crel. with pre- 


ceding. 

FINCH, owi{a, ἡ. σπίνος, ὁ. 
φρυγίλος, ὁ. 

FIND, εὑρίσκειν τι, or 6. 
partep., 6. σ. you will f. that mat- 
ters are in this state, εὑρήσεις τὰ 
πράγματα οὕτως ἔχοντα. ἀν-, 
ἐξ-͵ and also ἐφευρίσκειν (by 
search or investigation). πορίζειν 
and πορίζεσθαι (to nee — and 
a ). ἐπιτυγχάνειν, Sid 

yew, περιτυγχάνειν τινί (to 
ull in with accidentall ). ἐμπί- 
πτεῖν ale τινα or τι. ἵ will βηὰ 
means for eaving him, διαπρά- 
Eouat ὅπως σώζηται. To f. sen- 
sible or reasonable auditors, ἐπὶ- 
γσυγχάνειν θεαταῖς σοφοῖς : to 
f. the door open, ἐπιτυγχάνειν 
ἀνεῳγμέναις ταῖς θύραις: to f. 
aby doing athg, καταλαμβάνειν 
τινά ποιοῦντα τι. ἐγκαταλαβ- 
βάνειν τινώ τινι (to catch aby at 
athg). 4 To be found = tw be 
met wilh] E. g. there is gold found 
in a country, εὑρίσκεται χρυσόε: 
an opportunity is found, γίγνε- 
ται καιρός : people are to be 
found, yiyvorra: ἄνθρωποι. YF 
To become aware of, perceive] al- 
σθέσθαι, 6. σ. I found them out 
in their ambuscade, 1 μὴν ἐν- 
εὀρεύοντας : it is found that a 
person is doing athg, φαίνεταί 
τις or δῆλον γίγνεταί Tit ποιῶν 
τι. In many connexions =m to 


ΕΙΝ 


get, obtain] εὑρίσκεσθαί τι, τυγ- 
χάνειν τινός. λαμβάνειν τι. γί- 
γνεταί μοί τι. To f. friends, 
φίλονε κτάσθαι: tof. one's death 
on the field of battle, ἀποθνή- 
σκειν, πίπτειν, μαχεσάμενον: 
to ἢ, praise or favour with aby, 
ἐπαΐνον τυγχάνειν or εὐδοκι- 
μεῖν παρά τινι: to f. a hearing 
fm aby, ἐντυγχάνειν τινί. λό- 
hae τυγχάνειν παρά Tivos: to 
: ence, πιστεύεσθαι ὑπό 


τινος : to f. indulgence, συγγνώ- | wit) 


pane τυγχάνειν : to £ succour, 
βοήθειαν λαμβάνειν or εὑρίσκε- 
σθαι [51 παρά τινοῖ: to f. 
obstacles or opposition, ἐναντι- 
ὥὦματα ἔχειν: if they f. any 
resistance, ἐάν τις ὑφιστῆται 
or (κωλύῃ): to f. pleasure in 
athg, ἤδεσθαΐ (pass.) τινι. ἡδο- 
μένῳ μοί ἐστί τι. χαίρειν τινί 
(or 6. partep., 6. ꝗ. in doing good, 

ὗ 1 I cannot f. it 


εσθαι. δοκεῖν. χρῆσθαι, 6. g. to 
f. aby a faithful friend, χρῆσθαί 
τινι φίλῳ πιστῷ. How do you 
f. it? (= what think you of τ ἢ 
τί σοι δοκεῖ περὶ τούτον: YF 
To — (with ref, to examination 
and judge To ἢ aby fit, do- 
spate: If. the advice good, 
ἡ γνώμη ἀρέσκει μοι: tof. guilty, 
καταγινώσκειν : to f. worthy, 
ἀξιοῦν τινά Tivos: to f. aby like 
or resembling another, ὅμοιον 
ἀπολαμβάνειν τινά τινι. Y To 
find oul] See to Discover, to 
Dxrecr. 4 70 find fault] See 
Fautt. To find oneself = to 
be} E. g. to f. oneself in danger, 
ἐν κινδύνω εἶναι: — at a loss, 
ἀπόρως ἔχειν. ἐν ἀπορίᾳ εἶναι: 
— well off, εὖ or καλῶς πράσ- 
σειν or πάσχειν: — ἴῃ ἃ ace, 
— 358 tha : — ie 
after iliness), pat{ew, avappat- 
—* to f. oneself mistaken, éyau- 
σθαι, esply with ἄρα (= as tt 
turned out). Y To find — in, 6. σ. 
to find aby in money] See to Pro- 
ving, Furnisw. To ἢ, in every 
thing, πάντ᾽ ἐκπορίζειν. 


Ε NDER, εὑρετής, οὔ, ὁ. εὑ- 


ὁ. 
. FINE, adj. J Slender, deli- 
and melaph)] Aeron, ὃ (of Δέα 
and metaph.)] λεπτός, 3 (of thin 
or delicate —— λεπτομε- 
pus, δ. ἁβρός,38. ἁπαλός, 3. gar 
And by composition with substt., 
adjj., and verbs, 6.9. λεπτόγρα- 
gos and λιπτόγραμμος, 2 (writ- 
ten tn fine cha 


λεπτογνώμων, 2 (of undersia 
ing or wil), λεπτο 


FIN 


%. σινδών, ὄνος, ἧ. 4 Refined, 
pure fin alloy} ἀκέραιον, —* 
αρός, 8. εἱλικρινής, 2. δόκιμος, 
2: f. gold, υσὸς 

ὄβρυζον χρυσίον, τό. Y Ofman- 
ners, Tecuit be, 8. κόσμιος, 
2 and 3. εὐτράπελος, 2. χαρί- 
ait, toca, tv. ἀστεῖος, * qT 
Acute] ὀξύς, sta, ὑ. ἀγχίνους, 2. 
εὔστοχος, 2 εὐεπαίσθητος, 
— 2. οὐκ — 6. 9. 
οὖκ ἄμουσον σκῶμμα (of elegant 

ἢ. See ELEGANT, DELICATE. 
Ἵ ληίου, subile] Vip. Af. allu- 
sion, αἰνιγμός. αἰνιττόμενος Ad- 
yor ὁ. FOF the outer senses} 

. 9. af. ear, ὀξνηκοΐα, 4: to 
havea f. ear, ὀξυήκοον εἶναι. ὦτα 
πεπαιδευμένα ἔχειν. 41 Hand- 
some, beautiful] xadoe. F. wea- 
ther, εὐδία, ἡ: a f. country or 
neighbourhood, 720 τὸ χωρίον or 
καλὸς ὁ τόπος. To have a ἢ 
* of it, καλῶς — 

χεῖιν͵ πράττειν. καλῇ τύχῃ 
χρῆσθαι. A f. fellow, i 
wroy καλόν: f. words (= fat- 
teries), κολακεύματα, θωπεύμα- 
Ta, τά. 
FINE, s. —— τίμημα, 
τό. χρημάτων ζημία, ἡ, or sim- 
ply ile To pay a ὦ, dwori- 
νειν χρήματα or ζημίαν: to im- 
—* a f. on aby, to condemn to a 
-» τίμημα ἐπιθεῖναί τινι. ζημι- 
ovv τινα χρήμασιν : to be or be- 
come subject to a fi, τιμήματι 
περιπεσεῖν. 

FINE, v. 4 ΤΌ impose a fine} 
τίμημα ἐπιθεῖναί τινι. ζημιοῦν 
τινα χρήμασιν. 

FINELY. | Beautifully] Vin. 
7 Cunningly 
be WY Acutely] Viv. See ΕἾΝΕ, 

‘FINENESS, λεπτότης and 
λιτότης, ἡτος, thinness, ten- 
derness). ἁβρότης, ἁπαλότης, ἡ 
(of substance). κομψεία, εὗτρα- 
πελία͵ ἡ, and ἀστειότης, ἡ (ισὶ 
ref. to speech, &c.). εὐκοσμία, 4 
εὐσχημοσύνη, ἢ, and κόσμιον, τὸ 
(of manners, &c.). 

FINER. REFINER. 

FINERY, κόσμος, ὁ (g. t.). 
καλλώπισμα, τό. wpdicpa, τό, 
and ὠὡρδισμός, ὃ. 

FINESPUN. See ΕἾΝΕ. 

FINESSE. See CunnING. 


FINGER, s. δάκτυλος, ὁ. The | A 


fore-f., λιχανός, ὁ : the middle f., 
δάκτυλος ὁ μέγας : the little f, 
μύωψ, ὡπος, ὃ : to point out with 
one’s f., δακτυλοδεικτεῖν : athg 
that people point out with the f., 
δακτυλοόδεικτος, 2: of a [8 
length, or width, or thickness, 
δακτυλιαῖος, 3, with or without 


ἄπεφθος, | paivovea τὴν 


The being 
Ἴ Vip. 4 Elegantly} | f. 


FIR 


FINGER, v. See to Ῥπσι, 
Toucn. 
FING ER-POST, στήλη ἡ on 


ὁδόν. 


FINICAL, FINICALLY, FI- 
NICALNESS. pixpéxopwor, 2. 
κενόσπουδοι͵ 2. See APFECTED, 
APFECTEDLY, AFFECTATION. 

FINISH, v. 4 (TRrans.)] τέ- 


2. | Aos ἐπιτιθέναι τινί (to bring to 


a close or — still). ἐπι-, 
ἀποτελεῖν, περαίνειν, ἀνύτειν, 
διανύτειν (to bring to a close), 
ἀπεργάζεσθαι —— κατα-, 
διαπράττειν (of transactions), 
παύειν, καταπαύειν (to bring to 
α stand-dill), δια-, καταλύειν 
(a war or quarrel). “αὐεσθαΐ 
Two (or 6. .). To f. a dis- 
course, παύεσθαι or ἀποπαύ- 
ἐσθαι τοῦ λόγου or λέγοντα. 
To be f.-d, τέλος λαμβάνειν, 
ἔχειν, σχεῖν. τελευτᾶν, and 
passive furm of the above ih 
a 


See to COMPLETE, to END. 
,) ἄπ - 
καταρτίζειν. 4 


f. off (= to make 
ἐξακριβοῦν. 
(INTRS.)] παύεσθαι, ἀποπαύ- 
εσθαι. λήγειν, καταλήγειν. παῦ- 
λαν λαβεῖν. τέλος or πέραε 
ἔχειν. τελευτᾶν. See END (in- 
see 
FINISH or FINISHING, «. 
ἀπεργασία, ἡ (of a work). διά- 
πραξις, ἡ (of any transaction). 
κατάπαυσις, ἡ (of any state or 
condition). διά-, κατάλυσις, ἡ (0 
awar, §c.). τέλος, τό. τελευτή, 
ἡ (the . κατάρτισις, ἡ, and 
καταρτισμόνς, ὁ ae making per- 
= , 68 
ect). Of an exquisite 
ω aN’, ————— 
FINISHED, ꝓtep. of Finisr 
Vip. GY Accomplished, Exqui- 
ate] Vip. 
INITE, wprocpivor, δριστός, 
3. wreplyparros, περατοει- 
δής, 2 (opp. tnfinite). 
FIR, πίτυς, vor, ὁ. ἐλάτη ἡ 
“AIRE, v4] Propr.: to a 
v. ropr. : 
fire to) ἄπτειν, ἀνάπτειν iy. é. 
== fo make athg to burn). ἀνα- 
i and αἴθειν (to cause to 
rm up). καίειν, a le 
πιπράναι (to ignite). m- 
anor : to Εν ] ἱέναι, 
ἀφιέναι βέλος or τὰ βέλη. βάλ- 


εἰν. 
FIRE, ε. 4 Propr. 
πυρός, τό. φλόξ, sy ἡ burn- 
ing in a flame). πυρκαΐϊά, ἡ, and 
ἐμπρησμόε, ὁ (incendiary confia- 
ton). πυρσόε, ὁ (waich-f, 
Sf), pl. ly τὰ πυρά. 
A smoking f., λεγνύο, ἡ : a gen- 
tle (= not fierce) f., πῦρ ἁπαλόν: 
to make a f., wup ἐναύειν (to ἐσ- 
nite, kindle). wip καίειν or ἀνα- 
or ixxalew (fo make to burn up 
tn a flame). πυρὰ ποιεῖν͵ also 
πυρπολιεῖν: to put by the f, 
«ροσκινεῖν τῷ πυρί: to sit by 
the f., ἀμφὶ πῦρ or πρὸς τὸ 
πῦρ καθῆσθαι : to set f. to, ἐμ- 
βάλλειν or ἐνιέναι or (= 


πῦρ, 


FIR 


nem inferre or injicere): to be on | 
f., καίεσθαι .). φλέγεσθαι 
(pass.): on f., ἔμπυρος, See | 
to Burn. To purify bY f., πυ- 
ροῦν : to take or catch f., ἅπτε- 
σθαι πυρός. δέχεσθαι τὸ πῦρ. 
ἐμπίπρασθαι (pass.): to stir u 
the f., ὑποσκαλεύειν : to catch f. 
easily, πυριμανεῖν : to retain f., 


4.9. the wood of the fig-tree is | 


excellent to keep f. in it, συκῆ 
ἐμπυρεύεσθαι ἀρίστη (Theophr.) 
== ἐγκρύπτειν πῦρ: to destroy 
by f., πυρπολεῖν : to be destroy- 
by f., καταφλέγεσθαι ( pass.): 

to strike f., τὰ πυρεῖα συντρί- 
Baw (by rubbing pieces of wood 
): to vomit f., φλόγας 
ἀναπέμπειν or ἀναφνσᾶν : to go 
ra the f., διὰ πυρὸς ἱέναι, 

εἰν 

with aby, ἀκολουθεῖν τινι διὰ 
“τυρός: to get the enemy between 
two f.'s, ἐν μέσῳ ποιεῖν ἑαυτῶν 
τοὺς πολεμίους. ἀπολαμβάνειν 


τοὺς πολεμίους εἰς τὸ μέσον: 0 


to be between two f.'s, ἀμφί 
λον εἶναι. Of the colour re 
πυροειδής, δ. wuppos, 3, also ai- 
θός, 3. προ ύς Ὁ, See FLAME- 
— ο a red as t 
“πυῤῥάζειν. πυῤῥοῦσθαι : a spar 
of ἢ, σπινθὴρ ὁ ἀπὸ τοῦ —* 
eos: a column of f., πῦρ οἷον 
στήλη : 4 stream of f., ῥύαξ, 
axot, ὁ (with or without πυρός) : 
a icle of f., σπέρμα πυρὸς 
vo. J A fire (= conflagration) | 
wupkaia, ἡ. ἐμπρησμός, ὁ. The 
cry οὗ f., βοὴ ἡ κατὰ τὴν πυρ- 
Katdy γενομένη, βοὴ ὥσπερ πνρ- 
καϊὰς — : to render as- 
sistance at a f., ἐμπρησμῷ Bon- 
θεῖν : a f. is breaking out, — 
καϊὰ γίγνεται or ἐξανίσταται. 
]_Fig.: a) brightness, splendour] 
πῦρ, τό. σέλας, aot, τό. 6) = 
Vivacity, passion] ἀκμή, ὁρμή, ἡ. 
πάθος, ous, τό. ἔρως, ὠτος͵ ὁ. 
σφοδρότης, ἡ. The f. of love, 
ἐμπαθὴς ἔρως, ὁ. ἀκμὴ τοῦ ἔρω- 
τος, ἡ: to speak with f., δεινῶς 
ae ah to put in f. and flame, 
ἐκθερμαίνειν καὶ διαφλέγειν : to 
be on f. (inflamed), ἐκθερμαίνε- 
σθαι : the soul is on f,, ἡ hugs 
ὥσπερ ἐμπεπύρενται ( Arist.) : 
to have one's feelings on f., θυ- 
μὸν περικαίεσθαι (pass.). Gar 
may be expressed without 
the notion of fire, 6. g. to be con- 
sumed with the f. of love, τήκε- 
σθαι ἔρωτι: to f. up (ixtrans.) 
with ion, παροξύνεσθαι. ἐξ- 
οργίζεσθαι. θυμοῦσθαι : apt to 
take f., ὀξός, εἴα, ύ. ὀξύθυμος, 
τχολος,͵ 2. ὀργίλος, 3: to be all 
on f. (with zeal), σπουδὴν καὶ 
προθυμίαν πᾶσαν ποιεῖσθαι 
(Dem.): the f. of the passions is 
goin out, παρακμάζει τὰ πάθη: 
at bas no f. in him, ψυχρός, 8, 
Bt. Anthony's f., ἐρυσίπελας, τό. 
ἐρύθημα, τό. φν The compounds 
with fire, πνρο-, πυρι-, ἴη 


Ῥοσίτγ. 


are numerous, 


See the Gr. Bag be = 
(244) 





ropr. and metaph.): —' 


Gr, | ὁ. al 


FIR 


FIRE-ARMS, πυροβόλον 
ὅπλον. τό. 

FIRE- BALL, σφαίρωμα πυ- 
ῥοειδές, τό. 

FIRE-BRAND, δαλός, πυρ- 
σός, ὁ. φρυκτοΐ, οἱ (only tn pl.). 
Ἵ An incendiary) See Finx. 

FIRE-ENGINE, σβεστήρια 
σκεύη, τά (only in pl.). Gr 
Thucyd. vii. 58, also uses σβεστή- 
pia κωλύματα (fe. α means of 


| putting af. ont). 


FIRE-FLY, λαμπουρίς and 
Aapwupis, idoc, ἡ (whence verb 
λαμπυρίζειν), and πνυγολαμπίς, 


i- οἰδος, ἡ (Aristot.). 


FIRE-MARK, ἔγκαυμα, τό. 

FIRE-NEW, νεόκοπτος, 
νεοκράς, TOS. 

FIRE-PLACE, ἐσχάρα, ἡ. 
See HEARTH. 

FIRE-PROOF, ἀμύνων (ov- 
σα, ov) τὸ πῦρ. ἀσφαλῶς ἔχων 
ί(ουσα, ov) πρὸς τὸ πὺρ or πρὸς 
τὴν φλογα. ὑπομένων (ουσα, 


ν) τὸ Tuo. 

FIRE-SHIP, ναῦς πυροφό- 
ρος. ἡ. 

FIRE-SIGNAL. See Bra- 


CON, 

FIRE-STONE, πυρίτης, ov, 
6, or πυρῖτις, δος, ἡ (both of 
them with or without d{6os). 

FIRE-TONGS, πυράγρα, ἡ. 
πυρολαβίς, (dos, ἡ. 

FIRE-WOOD, ξύλα, τά. 


ὕγανα, τά. 

ΤΥΚΕ WORSHIPPER, οἱ τὸ 
πῦρ ὥσπερ θεὸν σεβόμενοι (pl.). 
FIRING, See ΕἾΒΕ- ΟΣ. 

FIRKIN. See Cask. 

FIRM, adj. ἀσφαλής, 2. βέ- 
βαιος͵ 2. ἔμπεδος, 2. ἰσχυρός, 3. 
εὐσταθής, 2. σταθερός, ὃ. στά- 
σιμου, 2. μόνιμος, 2. ἐμμενητι- 
κός, 8. ἀκίνητος and ἀμετάθε- 
τος, 2. ἐγκρατής, 2. Af. look, 
βλέμμα καθεστηκός, τό: firm 
friendship, βεβαία φιλία, ἡ. To 
be f., ἀσφαλῆ εἶναι: to remain 
f., μένειν, καταμένειν. ἀμετακι- 
νήτως ἔχειν: tomake oy f., dwi- 
κροτον wo.eiy. 4 Solid, closely 
connected in tls constituent parts] 
στερεός and στεῤῥός, 3. dôpo- 
μερής. 2. πυκνός, 3 πηκτός, 8. 
or — also these adjj. may be 
used in the sense of the first divi- 
sion, tnasmuch as things that have 
solidity also hare duration or sta- 
ey To have the f. persuasion, 
πείθεσθαι τῇ ψυχῇ : it is my f. 
conviction, ἰσχυρῶς πέποιθα : it 
is my f. resolution, διεγνωκέναι: 
I entertain a f. hope, εὔελπίς 
εἶμι : to remain f. (tn character), 
ἐγκαρτερεῖν τινι : af. character, 
τὸ ῥωμαλίον τοῦ ἤθους : to re- 
main f. in onc's character or prin- 
καρτερεῖν τῷ ἤθει. 
ΜΕΝ. Gr As re- 
presenting a rew term, ore- 
ρέωμα, 7 —— and — 
as sunply = sky, heaven, οὐρανός, 
Hid ρος, ὁ. 

FIRMLY. Fm adjj. under 
Firm. Iam f. convinced, ἰσχυ- 


ciples, é 
FI R 


FIR 


ρῶς πέποιθα : to maintain f, 
ἰσχυρίζεσθαι, διισχυρέζεσθωε : 
bs hace f. resolved, 
FIRMNESS, BeBasorns, ἡτος, 
ἡ. τὸ βέβαιον. τὸ ἰσχυρόν. εὖ- 
στάθεια, ἡ. ἀσφάλεια, ἡ. τὸ 
ἀσφαλές, οὖς. καρτερία, καρ- 
τέρησις, ἡ. παραμονή, ἡ. See 
Fira. With f., see Firmiy. To 
refuse with f., ἀπισχυρίζεσθαι: 
to display greater f. in athg, xap- 
τερώτερον εἶναι πρός τι: to 
proceed with f., ἐγκαρτερεῖν τινι. 
διαμένειν ἔν τινι, ἐπί τινι. 
FIRST, adj. πρῶτος, 3. πρό- 
tTepos, 3 (tf two are spoken of). 


To be ἢ or the f., πρωτεύειν: — - 


2. | of the citizens, — τῶν πολιτῶν: 


— in athg, — τινί. οὐδένος δεύ- 
τερον εἶναί τι. To be the f. to 
do athg, ἄρχειν ποιοῦντά τι or 
ἄρχειν τινὸς, e.g. ἄρχειν τῆε 
πληγῆξ ΟΥ̓ —— ἀδικῶν (to 
strike the f. blow). πρῶτον ποι- 
stv rt. He would be the f. to 
venture it, αὐτὸς τολμήσει αὐὖ- 
τὸ εἴ τις ἄλλος or οὐδεὶς οὐ- 
πώποτε τολμήσειεν ἄν, εἰ μὴ 
ἐκεῖνος. ger O, 

προ in composition, 6. g. if one is 
not f. in guarding, one will be f. 
to suffer, μὴ τροφυλαξάμηνον 
τις προπείσεται. That takes the 
f. place, πρωτοστάτης, ov 
or and aumerous compounds 
πρῶτος, for weh see the Gr.-Exg. 
Lexicon. The ἢ rank, place, or 
importance, πρωτεία, ἡ. πρω- 
Tila, τά. τὰ πρῶτα, wy: ἃ ἢ. 
attempt, πρωτοπειρία, ἡ : the 
f. thing to be done is, μάλιστα 
πάντων or παντὸς μᾶλλον δεῖ 
(6. tnfin.). The f. that may oc- 
cur, the f. person, &c., you chance 
to meet, ὁ τυχών, iv-, παρα-, 
προστυχών: the f. (of children), 
πρεσβύτατος, 3: the f. day of 
the month, ἔνη καὶ νέα (lit. old 
and new). 4 Adverlial phrases] 
I saw him f. (= J was the 7, that 
saw him), πρῶτος εἶδον : the 
Athenians were the very f. to lay 
aside, ἐν τοῖς πρῶτοι κατέθεντο 
οἱ ᾿Αθηναῖοι. Ye At first] πρῶ- 
τον. κατ᾽ ἀρχήν. ἀρχόμενος. 
At f. sight it seems, ἐξ ; 
ὄπτου δοκεῖ. In the ἢ. — — 
πρῶτον μὲν —, followe 


πρῶτον, τὰ πρῶτα, τὴν πρώ- 
τὴν: fin the f., dw’ ἀρχῆς : fm 
f. to last, — παντάπα- 
ow: in the f. degree, πρώτων. 

FIRST, adv. π erin: πρότε- 
ρον (of two). ——— (of de- 
gree). Then f. (=and not before), 
τότε δή. ] £. g: (ra- 
ther than —,) I would die f. 
πρόσθεν ἂν ἀποθάνοιμι. Would 
I had died f.! ἀλλ᾽ ὥφελον τεθ- 
vavat. They did not dare — un- 
til they had first —, οὐ πρόσθεν 
ἐτόλμησαν —, wpiv— F. or 
last (sooner or later), χρόνῳ ποτε. 
θᾶττον ἢ σχολαίτερον. To get 
f., φθάνειν. 


FIR 
FIRST-BEGOTTEN, πρω- 


τόγονος, πρωτογενής, πρωτό- 
τόκος. 2. 
«ἜΤ BORN 
P ———— ἀνέψιοε, ὁ 
ia, ἡ). 

FIRST-FRUIT, (pl.) ἀρχαί, 


καταρχαΐ, wv, αἱ. ἀκροθίνια, 
τά ἐς ly of what was offered to 
the 9 it as well as of 
). θαλύσια, τά ( firstlings of 
rvest 


the β 

FIRSTLINGS. E. ꝗ. an offer- 
ing of the f., ἀπαρχαί, wy, αἱ : to 
offer the ἢ, of athg, ἀπάρχεσθαί 
τινί τινος. ἀπαρχὰς θύειν τινί. 
See FIRST-FRUIT. 


FISH, 4. ἰχθύς, vos, 6. To | closed 


live on f., ἰχθυοφαγεῖν : to catch 
f., to angle for f., see Fisn, v. 
Like f., ἰχϑνοειδής, ἰχθνώδης, 2 
(the latter ulso abounding tn 7): 
a small f., ἰχθύδιον, ἐχθνάριον, 
τό: rich or full of f., ἰχθύων 
πλήρης (+9) or ἀνάπλεως (wy). 
ἰχθνώδης, esply Allic, ὄψον, 
ro (as ood to be eaten with 
— ὀψώνιον (bought). 
FISH, ο. ἁλιεύειν (and med., 
later). ἀσπαλιεύειν (or med.) and 
ριπεύειν. To go f-ing, ἰχθὺς 
δρᾶν: to f. with a hook, ἀγκι- 
otpevew (to angle): — with a 
Ret, σαγηνεύειν. Ff Fiy.] θη- 
ρᾶν. λαμβάνειν. δόλῳ λαμβά- 
vew τι. To f. out athg, see Find 
out. To f. in troubled waters, 
prps ἑτέροις ἐπιβονλεύων wapa- 
σκευάζομαι ἐμαντῷ τὸ πρόσφο- 


ον. 
POPISHER, -MAN, ἀλιεύε, ἰσ- 
fer ἁλιεντής, οὔ, ὁ. σαγηνεύε, 
ριπεύε, ἀσπαλιεύε, d. ἰχθνο- 
ρας, ον and a, ὁ. 

ISHERY (place where fish 
are taken), ἡ τῶν ἰχθύων θήρα. 
ἰχθυΐα, ἡ. ἰχθύβοτοι vouai (ροεί.; 
where I. resort). Right of f., γρῖ- 
wor, ὁ ρον σ. L.). 

FISHING, s. ἁλιεία, ἄσπα- 
λιεία, σαγηνεία (with nels). ἀγ- 
κιστρεία (see ANGLING). ἰχθυΐα, 
%. ἁλιεντική, ἡ (as occupation). 
FISHING-BOAT, ἀἁλιεντι- 


κὸν πλοῖον, τό, ἁλιάς, ados, 


1. 
FISHING-LINE, λίνον, τό. 
ὁρμιά, ἂς, ἡ (of horse-hair). 
FISHING-NET, ἁλιεντικὸν 
δίκτυον, τό. σαγήνη, ἡ. ἀμφί- 
βληστρον, τό, λίνον, τό. γρῖ- 
Wot, γρῖφος. ὃ. 
FISHING-ROD, καλαμίς, 
ἕδος, ἡ. κάλαμος, ὁ. 
FISH-HOOK, ἄγκιστρον. τό. 
FISH-MARKET, ly@vorw- 
λεῖον, τό. lyOvowwAlau, wy, τά: 


also οἱ ἰχθύες, and (Att.) ὄψον, 


τό. 
FISH-MONGER, ἰχθυοπώ- 
Ans, ov, ὁ. ἰχθνοπώλαινα, ἡ. See 
ΕἸΒΗ- ΨΊΡΕ. 
FISH-OIL, λίπος τὸ ἀπὸ τῶν 
ἰχϑύων. 
FISH-POND, ἰχϑυοτροφεῖον, 


τό. 
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FIT 
FISH-SCALE, λεπίς, idor, ἡ. 


FISH-SKIN, ἰχθυήματα, τά [ἢ 


h, for rasping). 
rier -WIFE, ἰχθνόπωλες, 
ἰδος, ἡ. Gar ‘ To scold like a f.- 
w.’ ts turned in Greek by λοιδο- 
ρεῖσθαι ὥσπερ ἀρτοπώλιδες (ἐ. 
6. as the women in the bread mar- 
ket, aft. Arist. Run. 858). 

FISHY. 4 Abounding tn fish] 
ἰχθύων πλήρης (es) or ἀνάπλεως 
(ων). ἰχθνώδης, 2. Ye δ ελ-ἰκ6] 
ἰχθυοε ite, ἰχϑυώδηκ, 2. 

FISSURE, ῥαγάς, δος, ἡ 
ῥώξ, ῥωγός, ἡ. διαῤῥωγή, ἡ. 
pwxuoe, ὁ. See Crack, CLEFT. 

fist , πυγμή, ἡ. pak, spa- 
κός, ἡ (like Lat. pugillus, ¢ e hand 

upon atig, @ hundfull). 
ρόνθυς, ὁ (lute), A doubled 
f! xovévAos, o: with one's f. 
doubled, πύξ : to atrke aby with 
the f., πὺξ waivery or ἐλαύνειν 
τινά. κόνδυλον ἐντρίβειν τινί 
(to pitch one's f. into him). To 
use one's ἢν, ὀιαπνυκτεύειν. 

FISTICUFP, κόνδυλος, ὁ. To 
come to f.'s, als χεῖρας ἰέναι or 
συνιέναι τινί. συμπλέκειν τὰς 
χεῖράς τινι. συμπλέκεσθαί τινι 
κατ᾽ ἄνδρα. 

FISTULA, σῦριγξ, tyyor, ἡ. 
κόλπος, ὁ. οἴδημα cuptyywees, 
τό (α ἜΠΗ: ἐν have ἃ f., συ- 

ι ονόναι eje 
}STULOUS. See FistTua. 

FIT, 4. ὁρμή, ἡ (of tllness), 
also καταβολή and λαβή, ἡ. A 
sudden f., ἐπίσκηψεις, ἡ : to 
taken by a f. of illness, wepetri- 
πτειν νόσῳ, νόσος ἅπτεταί τι- 
vot. ἀλίσκεσθαι (pass.): ἃ f. of 
a fever, παροξυσμός, ὁ : cold f., 
φρίκη, ἡ. ῥῖγος, τό: an epilep- 
tic f., ἐπιληψία and ἐπίληψις, 
ἡ : subject to epileptic f.'s, τοῖς 
ἐπιληπτικοῖς ἔνοχος, 2: a faint- 
ing f.,see FAINTING. A drunken 
f., or f. of intoxication, μέθη, ἡ. 
κραιπάλη, ἡ: to beinit, κραιπα- 
Nav. μεθύσκεσθαι ( pass.): in a 
drunken f., διὰ μέθης. Gar δὲ- 
milarly, the word fit ts not ren- 
dered tn the phrases, f. of despe- 
ration, ὦ of madness, {c. By f.'s 
and starts, ὁρμηδόν. τότε μὲν 
— τότε δὲ ἀποπηδῶν. 

IT, adj. 4 Suitable, proper) 
ἐπιτήδειος, 2 (for aby, τινί : 
athg, ats τι, or tnfin.). ἁρμόζων, 
προσ- and καθεήκων, δέων, ουσα 
ον. καίριος, 3, and ἐπίκαιροε, 3 
(opportune). ἄξιος, 8. δίκαιος, 8. 
αἱ le ον (becoming). οἱ- 
κεῖος, — 7— . οἷον χρή 
ΟΥ̓ δεῖ. ore tae a f., os 
τὴν ἀξίαν. ὑπὲρ τὸ μέτριον, ἦ 
Ready, prepared] frotnos, 8. 
κωτηρτημένος (adjusted). To 
make f., παρασκευάζειν. ἕτοι- 
μάζειν. καταρτᾶν. the Verb. 
@r Fit to (do) ἐφ often. ex- 
pressed by the termination -txos, 


é.g. ἀρχικός, ὃ (f. to ): 
and f. to (be done) by the verbal 
tn τός, tos, 6. σ. f. to be spoken, 


putes, 3: f. to be eaten, Bpwor- 


FIX 


pov, 3. F. to bear arms, ἡλλκίαν 
χων: all that are such, οὗ ἐν 
ἡλικίᾳ. It is f. to be said, dp- 
μόττει λέγειν : to think f., 
ἀξιοῦν. δικαιοῦν. βούλεσθαι (vel- 
le): to find aby f. (upon exami- 
nation), δοκι άζειν. 

FIT, υ. ἤ (Trs.) Adapt, ad- 
just] ἁρμόττειν, iv-, ἐφ-, προσ- 
αρμόττειν τί τινι. εὔρνθμον ποι- 
sty τι πρός τι. συμμετρεῖν πρὸς 
τὸ σῶμα (of a dress) or διαλαβεῖν 
μέτρῳ. καταρτᾶν. To m 
fit] παρασκενάζειν τινά, παρα- 
σκευάζεσθαι (mid., ), ἐπί 
τί ΟΥ̓ πρός τι ΟΥ̓ ὡς ἐπί τι (for 
athg). See PREPARB. To f. ab 
for athg (by training or teaching), 
παιδεύοντα ἀποδεικνύναι τινά 
τινα, διδάσκειν τινά τινα, 6. σ. 
for a musician, &c., μουσικόν, 
ἱππέα, ἄς. To f. out, ses to 
Equip. To f. up, see to Fur- 
NISH. 4 (INTRS.)] ἁρμόττειν 
and ἁρμόζειν, ἐφαρμόζειν εὐ- 
ἅρμοστον͵ ἐπιτηδεῖον εἶναι. πρέ- 
πεῖν. The drese {8 well, ἐφαρ- 
μόζει ἡ ἐσθής. 

ITCH. See Vetcn. 

FITCHAT, FITCHEW (a 

kind of weasel or stoat), ἵκτις, 


sdos, 7. 

FITFUL. See Capricious, 
CHANGEABLE. 

FITLY, iwernésiwe. εὑαρμό- 
στωφ. καιρίως. πρὸς καιρόν. 
ἀξίως. δεόντως. πρεπόντως. κό- 
σμῷ. προσηκόντως. εὐπρεπῶς. 


be | See Fir 


adj. 

rire erie 
or req. ‘ neuler 
o a ai aad paricpp. under 
FIVE, πέντε. As figure, ε΄. 
Number f., or a number of f., way- 
τάς or wapwrde, adot, ἡ: f, 
times, wevraxis: that has f. parts, 
πενταμερής, 2: a vessel that has 
f. banks of oars, werripne, 2: 
of f. years, πενταετής, 2 (lasting 
tf. years): a space of f. years, 
πενταετηρίς, idos, ἡ. ἔτη ἔχων 
πέντε and πέμπτον ἔτος ἄγων 
, years old). πέντε ἐτῶν (in 

th relations). Of f. months, 
Wevrauyvos, 2. πέντε μηνῶν: 
of f. days, πέντε ἡμερῶν. F. feet 
long, wiyra ποδῶν τὸ μῆκον. 
πεντάπονε, neut, πουν, ger. To- 
sor: that weighs f. pounds, rep- 
τάλιτρος, 2: that has f. leaves, 
“πεντάφυλλοε͵ 2: of Ζ corners, 
πεντάγωνος, 2: in f. different 
mannefs, πενταχῆ. 

FIVE-CORNERED, πεντά- 
ywvos, 2; 

FIVE-FOLD, “ενταπλοῦς, 


ἢ, οὖν. σενταπλάσιος, 3. 


FIVE-FOURTHS, τὸ ἐπιτέ- 
ταρτον. 
FIVE-HUNDRED, πεντακό- 


σιοι. at,a. As numeral sign, φ'. 
FIVE-LEAVED, πεντάφυλ- 


Aos, 2. 
FIVE-THOUSAND, πεντα- 
κισχίλιοι, 8, Its numeral sign, 6. 
FIX, v. 4 (Trans.)] πρεσ- 


ΕΙΧ 


απτειν τί τινι (σ. t. = to con- 
nect). πηγνύναι τι πρός τι (by 
joining). στηρίζειν, ἀσφαλῶς or 
δ εβαῖως abt toravat, ἐμπεδοὺν 
(to give stability). βεβαιοῦν (make 
— To ἢ with nails, &., see 
to FASTEN. 4 70 appotnt defi- 
nilely] τάττειν. καθιστάναι. opi- 
few. τιθέναι. προειπεῖν. προ- 
—— συντάττειν. To f. a 
(for payments Se &c.), ἡμέραν 
— ), τάττε- 
σθαι (for onesel/ or between them- 
selves). To f. the price of athg, 
συνιστάναιογ τάττειν τὴντιμήν 
τιον I Τὸ fix (viz. one's choice) 
Ses to CHOOSE. προσφύ- 
toOal τινι. To f. one's attention 
upon, προσέχειν τὸν νοῦν τινι: 
to f. aby’s attention, ἐφιστάναι 
τινά. προσεκτικὸν ποιεῖν τινα 
(Aristot.) : to f. one’s eyes on an 
object, ἀπερείδειν τὴν ὄψιν πρός 
τι. πῆξαι τὰ ὄμματα κατά τι- 
vos or διατελεῖν προσβλέποντά 
τιον ἀφορῶντα πρός τι. ἀσκαρ- 
δαμυκτὶ ὁρᾶν τε ἀσκαρδαμν- 
κτεῖν τι. To f. oneself, one's 
— see to EsTABLISH, to Sxr- 


FIXED, pa and adj. ἀκί- 
νητον, 2. prea 3. ἃ" ὰ ἀδιά- 
τρεπτος, 2, A f. star, ἀστὴρ ὁ 
ἀπλανής: a f. abode, Gos, ous, 
τό. ἵδρα, ἡ ἡ. οἰκητήριον, τό: ἴο 
have one's f. abode ina place, Thy 
διατριβὴν ποιεῖσθαι ἐν χωρίῳ 
τινί : wf, idea, ἔννοια ἡ ἐπικρα- 
τοῦσα: this is his f. idea, ταύ- 
ΤῸ τῆς eis ἀμετακινήτω: 

ει. 
arene, * 1% — ὡρισμέ- 

vor, — vial uae 
3. ῥητός, 8. προθέσμιος, ὃ 
προθεσμία (se. “dulpa, the the f. day 
or term). <A f. price, τιμὴ ἡ 
τακτή a καθεστῶσα. 


FIXEDLY. Fm partep. F1x- 
ED. ἀτενέο. To regard f., dre- 
νίζειν εἴς tiva. ἀσκαρδαμύ ὕττειν, 


eee ὁρᾶν. See under 


FIXEDNESS, FIXITY, βε- 
Baicrns, ἡτος, ἡ. τὸ βέβαιον. 
τὸ ἰσχυρόν. εὐστάθεια, ἡ. ἀσφά- 
Agia, ἡ. τὸ ἀσφαλές, οὖς. 

IXTURE. Crel. πηκτόν ° τι 
τον joleie (8 τῆς κατασκευῆς, 
ν τῇ οἰκίᾳ (ὥστε μένειν καὶ μὴ 
σκενα ᾿ εἶσθαι τὴν 
ΕἸ, Β INE Neut. of adjj. 

FLABBY, Gnd subst. χαυ- 
— —8 ὅτης, ἡ. 

Y, χαλαρόν χαῦνοα, 
προ: λαπαρός, πλαδαρύς, 
Φλύθαροε, 3 (fm excess of moist 
ure; and verb φλυδᾶν. to be f). 
ἄτονοε, 2. ἀνειμένος, 3, ἄνετος, 
2 (trithout tension). 

LACCID, ἄτονος, ἀσύντο- 
νος, 2. χαλαρός, 8. ἄνετος, 2. 
ἀνειμένος, 8, μαλακός, 

FLACCIDITY, é-rovla, ἡ. 
ἄνεσις, ἡ. τὸ χαλαρόν, χαλαρό- 
THe, ἡτος, ἢ. 

FLAG, v. ἐκλύεσθαι, wapa- 
λόεσθαι (pase.). χαλᾶν. κἀμ- 
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regard] τ: oe *. 


FLA 


νειν, awo-, ἐκκάμνειν. ἀναπί- 
πτειν. ἀπαγορεύειν, ἀπειπεῖν 
(of persons and strength). ἐκλ εἰ- 
we, ἐκλύεσθαι, and papalve- 
σθαι (pass. ; of strength). To let 
one’s courage f., καταπεσεῖν τῷ 
θυμῷ. ἀποβάλλειν τὸν θυμόν: 

a spirit f.'s, ἀθυμία ἐγγίγνεταί 


“FLAG, s. WY Ofa ship) iovi- 
ον, TO. ἐπισείων; orros, ὁ. σὴη- 
μεῖον, τό, also πτερὸν τοῦ πλοί- 
ου, τό. A vessel with a black f., 
ναῦς ἔχουσα ἱστίον μέλαν: the 
red f. of the admira Ἵ οενικίς, 
idos, ἡ (by weh the signal for αἱ- 
tack was given) : to hoist up a f., 
αἴρειν τὰ σημεῖα. ἐπαίρεσθαι 
(mid.) ἱστίον : to let the f. wave, 
Of land forces} ἐπισείοντα. 

X C See CoLours. 

Oe LA , vavapyis, idos, 

1). — ναῦς, τ ae 
or paving), FLAG- 
STONE, s. See PAVEMENT. 

FLAG, s. (botan.), ἴρις, dos, 

μὴ in ξυρίε, idos, ἡ. ξιφίον, 


τό (giad iolus), 
ee ATE, μαστιγοῦν. 
“ELAGELLATION, μαστί- 
ὙἘΠΑΟΘΕΟΙΕΤ ναὐλός, ὁ(σ.1.). 


αὐλίσκος, 

LAGITIOUS, ele pds, 
ἀνόσιος, 2. μιαρός, 8. ἐν μ στ μὲ |act 
8, F. action, aloxos, τό. πονη- 
fe ᾿; τὸ ἀνόσιον. πανούργη- 


"“FLAGITIOUSNESS ναἶσχος, 
See Friaai-| ὁ 


| PLAGON, λαγύνιον, ληκύ- 
FLAGRANCY, ἀναίδεια, ἡ 


ἀναισχυντία, ἡ : and . with 
FLAGRANT. 

—— Propr] bep- 
pos, ine — oa dv. 
en — 8 (later (later q Fig.) 

alo yurros, 2. ἀπροκάλνατοι 
2. rast κατάδηλος, 2. ἔκπυ- 
στος. 2, περιβόητος, 2, φλεγυ- 
ρός, 8 (see ). αὐτόφωρον, 2. 
7 ea delicto, ix’ αὐτοφώ- 


PTPLAIL. The instrument wsed 
by the Greeks for the same purpose 
is TARE, wy, τά. 


qj κέρας: 


FLA 


λάμπει ὁ πόλεμος. F.-i dyer 
γώδης, as. φλογερός, Blond 

φλογόεις, εσσα, ev ( poet.) 

στράπτων, OVTA, ον: ἃ εἰς 
account, see EXAGGERATED. You 
give a f-i oe — καλὰ δὴ 
παταγεῖς (pr Suid. Hesych.). 

a ‘COLOURED, Ao- 

wos, ὃ. φλόγινα (sc. ἱμι 1a) 
—— ΟΣ St. garments). 

ωπός, 2 

LANE. . ὅ Side] Vip. ¥ 

Milit. πλάγια, τά, κέρας, = 
τό. ose stationed or drawn 
up on the f., ol ix πλαγίου : to 
expose the ἢ of the arm » τλα- 
ylous παραδιδόναι κα — 
wove τοὺς στρατιώταε: to at- 
tack in ἢ, προσάγειν πρὸς τὸ 

to charge the enemy's £, 
λαμβάνειν πλαγίους τοὺς πο- 
λεμίουτ, ἐκ πλαγίον or πλα- 
γίοις or κατὰ κέρας “«προσβάλ- 
λειν. ἐμβάλλειν τοῖς πολεμίοις. 
See to ATTACK, to CHaRGE. J 
The flanks of the τὶ (Lat. ilia)] 
NOLAN Ke Ἷ ⸗ 

ANK, v. ἐχυροῦν. ὀχυροῦν. 
κρατύνειν. On ee side pid 
were f.-d by trees, τῇ μὲν εἶργον 
δενδρά: f.-d by towers, πυργω- 
vos, 3. 
es ni 3. ee ΤΣ 

OS, rt 

“lobe of the liver, of the 
ear, ’ &.). Ἵ A slight blow) κού- 
pn or μαλακὴ πληγή, ἡ. 

FLAP, v glenda 
— .-ing (the — 
of win οἵ — τὸ. pot 

qT hes down loosely| λε- 
— — 


FLAP-EARED. E. 9. κατα- 
βέβληται τὰ ὦτα a animals 


4. | whose ears are hungi 


FLAP-MOUT KD, eee 
vor, ὁ (one who has such a mouth . 
or παχύστομος͵ παχύχειλος 
FLARE. See Boise. 0. 
FLASH. 8. φῶς, φωτός, τό 
g. t.). σέλας, τό. ἀστραπή, ἡ 


ti splendour o of lightning ig). μαρ- 
— 


μαρνγή, ἡ. Like af. of lightning, 
—— ἀστραπή. A τ of the 
eye, LD ot aed βολή, ἡ. 
H,v. ἀστράπτειν —8 
— σ.). λάμπειν —— 
borat gar — an⸗ of 
ashin 


στραπτικός, 


LAKE, νιφάς͵ άδοο, ἡ (of| 8. μαρμάρ tos, 


snow). κρυστάλλου πλάξ, νἄκον, 
ἡ (of ice). To fall off in 1.8, λε- 
πιδοῦσθαι. 

FLAMBEAU. See ΤΌΒΟΗ. 

FLAME, 8. φλόξ, ογός, ἡ, 
also πυρσός, 6. To be in f.'s, 
φλέγεσθαι, ἐκφλέγεσθαι, ix- 
πυροῦσθαι (pass.). ἀναλάμπειν 
(tn bright /.'s): to fan into a f., 
παρακαλεῖν φλόγα. ἐκκαίειν 
πῦρ: also metaph., 6. g. of war, 
ΣῊΝ hase ἐκπν — 
τὴν ὀργήν, &c.) 

FL AM 39 bas. — 
σθαι (pass.). Το, out, ἀναφλέ- 
oe iieealietai ( .). ἀνα- 

ἄμπειν: the war f.'s out, dva- 


Y, κομπαστικός, 8, 
τὸ aa f. words, κομπολακεῖν 
(Aristoph.). κεναύχης, ὁ, ἡ (Plut.). 
A mere f. speech, κόμπος ἄλλωε 

ῥημάτων. 
LASK, Aayuvor, ἡ. λήκυθος, 
ἡ, and χηκύϑιον, τό. ὄλπη, ἡ. 
FLASKET (a sort of basket). 
See BASKET. 
FLAT, adj. πεδινός, 3. ἐπί- 
πεδος, 2. duadds, 3, or ὁμαλής, 


πλατύ , «fa, 
ΟΣ ΤΣ ea), ᾿ 


earth f. or — Ῥ πότερον ἡ γῆ 
πλατεῖά ἰστιν ἢ στρογγύλη; 
Af. — wediov, τό. πεδιάς, 
άδοε, ἡ : ἃ perfectly £ country, 


FLA 


πεδίον ἅπαν λόν : the 
hand, “παλάμη, ἑῷ θέναρ, — 


vé: thet has 8 ἢ nose, σιμός͵ 3 
(also f-Saced). ἐπίσιμος (some- 
rary Same :-mosed). — twos, 
J: nose): with 
δ 438 — —— with 
a £ foot, πλατύπους,͵ wodos: 
f.-bottomed (of boats, &e.), ἁλι- 
τενὴς καὶ πλατύς, also ταπει- 
yds, 3: to lay ἔ,, κατεδραφίζειν. 
Athg f. and broad, πλάαξ, ἡ. πλα- 
ταμών, ὁ 2 (expt —— f. stone). Ff 
and 
plain] — or "andiy ὑποστει- 
λάμενον (εἰπεῖν). To give a f. 
enial, ἀντικρὺς ἀρνεῖσθαι. ἢ 
Without elevation) — 3. 


FLE 


τινι: an expression is f. to aby, 
πρὸς χάριν ἐγεταΐ τί τινι: a 
f. expression, ὑποκόρισμα, τό: 

the use of f. language, ὑποκορι- 
σμός, ὁ: to use f. expressions, 
ὑποκορίζεσθαι, ὃ ὑποκοριζόμενον 
— to cheat with —, ἐλεφαί- 


εσθαι 

ἘΠ ΑΤΤΕΒΙΝΟΙ͂. Fin ad). 
FLATTERING. 

FLATTERY. I As act] κο- 
— θωπεία, ἀρεσκεία. ἡ 
(base ). χαύνωσις, ἡ. 
and servile f., τὸ σκυλακῶδετ: 
outrageous f., 4 ἄγαν κολακεία: 
£ apart, χωρὶς κολακείας. ἀκολα- 
κεύτως. Y As thing] κολάκευμα, 
θώπευμα, ἀρέσκευμα, τό. πόπ- 


FLE 
πρὸς Φυγὶ ἀπονωτίζεσθαωι 
(mid.). fat full speed, δρό- 


pw ety -- helter-skelter, 
προτροπάδην φεύγειν: to f. for 
refuge to aby, καταφεύγειν πρός 
τινα : he is πὰ — gone, olxa- 
ται puywp. ig.é 
ly] See to Fy. ἰόρειν. ἐπ Se 
LIGHT. 
pea ar os 8. — ous, τό (the 
skin with th ). κώδιον sia 


lade e τό (dtm.). μάλλος, ὁ 
Base 6 tnd golden f,, 


oe Ava δέρμα. πόκος, 


shorn and not yet 
cumbed). = 


FLEECE, νυ. To shear] Vin. 
ποκίζειν. | To plunder] Viv. 


vo 
οἱ 


I Without spirit] twhor, 2. ψν-} πνσμα, τό (prop. the chucking | διακείρειν. 1 -d of his stuff, ra 
Χρόε, ἃ 3. — 2 (of iene sound made with the lips to entice | σκενάρια διακεκαρμένοε (Ariz 
and thin tArepos, 

— — ψυχρο-  PLATULENCY, φῦσα, dve-| F EECY, ἐριώδης,2 (or poo 
λογία, ἡ. μία, ἡ (Hi .); dvaihn μα, TO aig yt (of f waft down). ἔμαλ- 

PLAT, s. 44 plain) πεδίον, | (the rumbling caused by f.). ἐμ- | Aor, 2 (hung wit 

τό. ἰσόπεδον, τό. πεδιὰς γῆ, n. πνευμάτωσις, ἡ. To cause £, FLEER, v. See Mocr. χλευ- 
The f. of the hand, παλάμη, ἡ. — ἐμπνευματοῦν. άζειν. — — ——— 
θέναρ, apos, ὁ : to strike with —,| | FLATULENT or FLATU- | ( 

θεναρίζειν : the f. of the sword,| OUS, φυσώδιν, es. iuwvevna-| FL ER, s. See Mocksgry. 


τὸ τοῦ ξίφους ele — of the 
oar, πλάτη, onal Ny ἡ. q In 
music] Crel. with ἡμιτόνιον, τό. 
FLAT, v. See to FLATTEN. 
FLATLY. From adj. under 
Fiat. To refuse athg Ἢ ἀρνεῖ- 
σθαι. ἄντικρυς ἀποφαναι. 
FLATNESS, τὸ ὁμαλόν. τὸ 
ἄπεδον. ὁμαλότης, πλατύτην, 
τος, %. — ros, ἥ 
(prop. and fig.). F. of expression 
or mare ταπεινο-, Wuxpo- 


λογία, ἡ. τὸ ταπεινὸν or ἀγεν- 
vie τῆς — 

FLATTEN, πλατύνειν (to 
make Bahit εἰν, 


flat or ; 
καθομαλίζειν, ὁμαλὸν ποιεῖν (to 
FLATTER, κολακεύειν τινά 


). θωπεύειν τινά. ἀρεσκεύ- 
εσθαΐ τινα. σαίνειν τινά, ἀσπά- 
— τινα. θεραπεύειν τινά, 

© painter, &e., f.'s aby, πρὸς 
τὸ εὐμορφότε ον ΟΥ̓ εἰς κάλλος 
εἰκάζει τινά. Tot. aby with hopes, 
ἐλπίσι βουκολεῖν τινα, with = 
lusive hopes, ἐλεφαί ἐσθαι: 
the people or populace, δημο- 
κοπεῖν: to f. oneself with athg, 
ἐλπίζειν ἔσεσθαί τι. πεποιθέ. 
ναι ἢ μὴν ἔσεσθαί τι, or simply 
ἡγοῦμαι, οἵμαι (=F fancy): 
f. oneself with hopes, ἐλπίσι Os 
μαίνεσθαι, αἰωρεῖσθαι ( pass. 
to feel oneself f£.-d by athg, ἡδέως 
ἀκούειν τι. μεγαλύνεσθαι ἀκού- [0 
rie τι: one that is not to be 
f.-d, ἀκολάκεντος, 
FLATTERER, κολακεύων, 
ovros, ὁ. κόλαξ, axos, ὁ : Parke 
θωπός, 6. χαύναξ, ὁ. 
the people, δημοκόποε, ὁ. ἡ το 
γννὴ ἡ κολακεύονσα. 
FLATTERING, ἄρεσκοε, 8. 
— κολακευτικόε, κο- 
λακικόνς κολακεύων, ουσα, 
ον. Athy. is f. to my feelings, 
ἡδύ lect μοί τι. — 
.) ἀπό τινος. ἤἥδομαί ( pass.) 
(247) 


τωτικός, πνευματικός, ὃ. F. 
food, τὰ πνευματικά. 
FLAUNT, ἁβρύνεσθαι, δια- 
θρύπτεσθαι, ἀλαζονεύεσθαι, ὑ- 
περηφανεύεσθαι mid.). ἐκπομ- 
πεύειν. σοβεῖν (to strat), μέγα 
υσᾶν. — αἷρειν. χλιδᾶν 
lint τινι). F.-ing, κεκαλλωπι- 
σμένος, 8. 
FLAVOUR, s. 
Opour. χυλός, ὁ. Χχυμόε, ὁ 
Of pleasant f., εὔχυλος, 2: of bad 
f., δύσ vros, 2. 
"FL VOUR, v. See to Sxa- 
Ori pec esp. 
LAW. + — “Ἶ Blemish] Viv. 
“ Crack Vip. Defect in a 
or indi ema, τό. 
πλημμέλημα, τὸ (ὥστε ἀκυ- 


See Taste, 


sinh “SOF wind] καιγαῦραι, 
α 


onl Hes.). See Gust. 
caw.’ v. — 


FLAX, λίνον, τό. λινοκαλά-Ϊ Ν 


μη, ἡ. duop te, idos, 4. Un- 
combed f., dAowos dpuopyis, ἡ 


to | (Aristoph.) : made of f., Acvous, ἡ, sa 


οὖν, λίνον (yen. 

FLAX EN ——— oF hae} 
See FLAX. Gf Fair) Vin. 

FLAY, δέρειν, ἀποδέρειν, ix- 
to | δέρειν. dwode ματοῦν. ᾿ 

FLEA, Ψύλλα ἡ ἡ. 

FLEA-BANE ( plant), κόνυ- 
ζα, aad contr. κνύζα, ἡ (inula, 
fig kinds, ap ῥῤῥην and θήλεια). 

ike f. pried iat acca, ay: fla- 
voured_ with f, κοννζέτης (6. g. 
olvos, ὁ 

FLEAM. Ses Lancer. 

FLECK. See STREAK. 

FLEDGED, — πτε- 
ρυγωτός, ὃ (that has ecathers). 
ἐκπετήσιμον, 2 (able to fly). Not 
yet ἢ, ἀπτὴν ἔτι ov. πτῆναι or 
πτέσθαι ἔτι — 

FLEE. 4 Propr.) φεύγειν 
(τινά ἀποφεύγειν α α 


At). 
4 Of soldiers} τρέπεσθαι (mid.) 


χλενασία, ἡ. χλευασμός, ὁ. 

Ε » 8. νῆες, νεῶν, αἱ. 
τριήρεις, ἑων, al. ναντικόν, τό. 
στόλος, ἀπόστολος, ὁ (a number 
of shipe sent out for a certain pur- 


pose). I possess ἃ larger f., εἰσί 
μοι πλείους νῆες or τριήρειτ: 


to command a ἔ,, ναναρχεῖν. 
ἡγεμονεύειν τοῦ στόλου: the 
miral of a f., ναύαρχος, 6: to 


ὁ. | send outaf., ἐκπέμπειν στόλον 


or γαυτικόν : a amall f., ὀλίγων 
νεῶν στόλος, ὁ : to serve in the 
f., ἐκπλεῖν : to risk one’s life in 
the f., κινδυνεύειν ἐκπλίοντα. 
FLEET T, adj. See Swirt. 
FLEET, ©. J Τὸ skim — 
Τ᾿ 10 Sly away (of time) 


β LELERTING, § — 2 

αχύς., εἴα, v. alos, 

: FLE ETLY. See SwIFTLy. 
FLEETNESS. See Swirt- 


E86. 
FLESH, 2. σάρξ, — ἡ 
[2 as constituent part of the 
ly). κρέας, we, τό (as food, and 
Ὁ as substance, hence usually 
pl. - κρέα). Likef., σαρκώδης, 
: the ——— of ἔ, κρεωφαγία, 
᾿ a mass of f., σάρκες, ὧν, a 
πολυσαρκία, ἡ" the desires of 
the f., αἱ διὰ τοῦ σώματος ἡἧδο- 
val: ἃ small piece of £., κρεάδιον, 
τό. 4 To in or have flesh] pue- 
μαλέον hal Hath νατὸν εἶναι τῷ = 
ματι. 8 flesh απ 
blood] ἀληθινοὶ rahe F. and 
blood (= human nature) &vOpw- 
wos, ὁ. 

FLESH, v. ή To excite, cheer 
on] παρορμᾶν, παροξύνειν, — * 
τρέπειν. — ναι (of Ba Bh 

To use for the first time] 

To f. his maiden sword, aT 
ρᾶσθαι τῆς μάχης. YJ To giut} 
Viv. F.-d in Many ἘΞΞ an in- 
carrzate or hardened villain), ἄν- 
θοωπος μιαρώτατον, 





FLE 


FLESH-BROTH, ener, ὁ. 

FLESH -COLO UR , ἧ τῶν 
— κρᾶσις. σαρκοειδὲς 
χρῶμα, 

ἘΓΠΕΒΗΙΝΕΘΒ. See ΟοκΡυ- ὁ 
LENCE. 

FLESHLESS. See Lean. 


FLI 


ἡ. ῥύμη, ἡ. — — spear ; 
poet.). A ἢ ) of arrows, 
—— * ἀφεθέντων) 
πλῆθος. WY A flight (sally) of 
χαριέντισμα, τό. 

τὸ χαριέντως, ΤΑ ὥς διανο- 


"θέν. a A flight of steps} See 


FLESHLINESS, ἡ διὰ rou|STatr 


σώματος ἡδονή or "(ph.) ai διὰ 
Tov σώματος ἡδοναί. 
FLESHLY. {| Corporeal (opp. 
spiritual)] σωματικός, ὃ. F. de- 
sires, sce FLESH. 
FLESHY, σάρκινος, ὃ. σαρ- 
κώδης, 2. εὔσαρκος, 2. παχύς, 
ery f., κατάσαρκος, πολύ- 
Kos, 
LEXIBILITY or FLEXI- 
BLENESS, etxapwWia, ἡ. ὑγρό- 
τῆς, NTOS, ἡ. orally] ὕπει- 
ξις, ὃς ἐπιείκεια, ἡ. πραότης, 


ῃτος, ἡ 
FLEXIBLE, καμπτός, 8. εὑ- 
καμπής, εὔγναμπτος, ἀνάκλα- 
στος, 2. ὑγρός, 3. λυγηρός and 
po tae. 3 (pliant), εὐάγω- 
yor, 
F ἐεζίον, καμπή, ἐπικαμ- 
wn, κάμψις, ἡ. 41 Gramm. t.J 
κλίσις, ἡ. 
FLEXUOUS, πολυκαμπής, 
és. πολύκαμπτος, 
FLEXURE. See Curve, 
CuRVATURE. | 
FLICKER. 4 Flutter (as of | 
a bird)] Vip. “| Ofa light] prps 
——— — — al- 
ὕσσειν (of leaves 
FLIER. 4 Fugit vi 


ive | 


σα 


10. 


FLIGHT (fm to FLEE), φυ- | kick with the 


γή, ἡ (σ. ae ἀπόδρασις, ἡ, and 
— away). Tpo- 
xn, ἡ (of — 

To be in full f., φεύ- 
yal ἀνὰ κράτος : to put the 
enemy to f., és guyny τρέπειν 
Tove πολεμίους. τρ πεσθαι τοὺς 
“πολεμίους. φυγὴν ποιεῖν τοῖς 
πολεμίοις : to take to ἔ, τρέπε- 
σθαι with or without als φυγήν. 
φεύγειν. κλίνεσθαι πρὸς φυ- 
γήν. φυγὴ γίγνεταί μοι: to 
set off in f., a μᾶν εἰς φυγήν: 
on the f. | φεύγων, ovga, ov: to 
overtake aby on his f., λαμβάνειν 
or καταλαμβάνειν ᾿τινὰ φεύ- 
γοντα: to think of taking to f., 
μηχανᾶσθαι φυγήν. παρασκευ- 
ζεσθαι ὡς ἀποφεύγοντα. 

LIGHT (f/m to Fy). Ἵ 
Propr.: flying WIHT, ἡ. πτῆ- 
μα, τό. Wort, ἡ, πώτημα, 
τό. τὸ πέτεσθαι. To shoot a 
bird in ite f., τοξεύειν ὄρνιν πε- 
Topivny : to take f., ἀποπέτε- 
σθαι. ἀνίπτασθαι. ἐκπέτεσθαι. 

— ἀποπτάμενον: to take 
ofty ἔ, μετέωρον φέρεσθαι. 
The f. of birds as augury, οἱ ol- 
wvol: to observe it, οἰωνίζεσθαι, 
οἰωνοσκοπεῖν. See AUGURY, Dr- 
VINATION. ¥ Flock of birds, &e., 
—— ht] Sige tad ΑΝ λα, ἡ, Or 
ἑσμός, ὁ (of bees). 
See | — ὀρνίθων πορεία, ἡ 
(the act itself). J : the 
of an arrow ᾿τοξεύματοι ὁρμή, 


(248) 


A Har 0 | act of 


FLIGHTINESS. From adj. 
— χαλιφροσύνη, ἡ. ἐλα- 
φῃ FLIGHTY. 4 Fleeting] Viv. 
Ἵ Fanciful and inconstant] xov- 
φόνους, 2. ἐλαφρόνους, ὦ. χα- 
δίφρων; 2. To be £, χαλιφρο- 


* FLIMSILY. See LIGHTLY, 
THINLY. 

Care ἀραιός, (Att.) ἀραι- 
ὅς, 8, Fig.] οὐδενὸς ἄξιος, 
— ἀσθενής, és. 

LINCH, παρα-, ἀπο-κλί- 
νειν. ἐκτρέπεσθαι (mid.). ἀνα- 
ἀζειν, and ἀποδειλιᾶν. See to 

HRINK. 

FLING, v. Ses to THRow, 
to Cast. "To £. the door to, ἐπ- 
αράσσειν τὴν θύραν. Το f. care- 
lessly about, χντλάζειν. To ἢ 
out liz . the heels), ἐπιλακτίζειν | san 
— intrans. = to become un- 
ruly), ζυγομαχεῖν πρός τι. λα- 
Kaw = τὰ κέντρα, agst 


casm] χλεύη, — τό. 
To have a f. at aby, — 
τινά. κατακνίζειν τινά 

heel, 6.9. of α horse] 
ὁπλῶν κτύπος, ὁ (as ). λα- 
κτισμός,͵ ὁ. λάκτισμα, τό (as 


τον the substance or 
particular kind of stune, silex, the 
ti a de word. G.tt. 
—* Yet * — 
ἄλιξ, ἵκος (gravel or 
(rl cor aie). —— ου, 6, or 
πυρῖτις, δος, ἡ (as fire-stone ; 
— 
LINT ropr.:. 0 
hte fe Oa nature of find) See 
Improupr.| σκλη- 


os, 3. Davie. ov. 

FLIPPANCY. See the adj. 

FLIPPANT, ἀθυρόγλωττος, 

2 (talkative). ταχύγλωττος, 2. 
παῤῥησιαστικός, ὑβριστικώτε- 
por, 3 (inclined to to be wanton ). 
προπετεστέρᾳ or ἱταμωτέρᾳ 
— τῇ γλώσσῃ. 

FLIRT, v. 4 (Trans) To 
throw with a elastic motion] 
πάλλειν, ἐκ-, ἀναπάλλειν. τι- 
, τινά δέιν. q As 
c ἀρεσκεύεσθαι, ἀρε- 
c αι. θρύπτεσθαι and 
é Jas (str. with ἑταιρι- 
A 


.. 4 Sudden serk 

ἐ). “4 7 

ἀρεσκεντική, ἡ. To 

LIRT, ©. 

TION, ἀρεσκεία, ἡ. 
θρύψις, ἡ %). 

πλανᾶσθαι ( pass. ; 


kackt 
FLINT.” 


~a_ πὰ 


FLO 


g. t.). ea, — ip run 
Thou), περιπορεύεσθαι (pass. ; 
to wander or tra . we 
ριελαύνειν. ἀλᾶσθαι (to move 
about). 4] Tockangeabode] μεταν- 
ίστασθαι, μεταναστῆναι. μετ’ 
οιἰκίζεσθαι. 
FLITTER-MOUSE. See Bat. 
FLOAT, v. 4 (INtTRs.) Zo 
swim on the surface of water, opp. 
to sink] νεῖν (σ. ἐ.). νή εσθαι. μὴ 
καταδῦναι. —— To f. 
in the air, αἰωρεῖσθαι. μετεωρί- 
ζεσθαι. μετέωρον κρέμασθαι or 
φέρεσθαι δι᾿ ἀέρος. (Thecream) 
weh f.’s on the top of milk, τὸ é 
ἱστάμενον τοῦ ya\axrot. is 
locks f.-d down his back, πλόκα- 
μοι νῶτον καταίθνσσον (poet). 
q TRANS.) N 
to FLoop. ἡ "To makes to float 
down a river] κατάγειν κατὰ 
τὸν ποταμόν. διαβιβάζειν διὰ 
τοῦ ποταμοῦ. he f.-ing of 
wood or timber down a river, 9 
τῶν ξύλων κατὰ τὸν ποταμὸν 
καταγωγή. 70 float a ship] 
λύειν or ἀνάγειν τὴν ναῦν. ἐξ- 
—— εἰς Sd τὴν ναῦν (fma 
ΚΣ ; ie ἘΞ arte ge 
an e -, ὁ 
— — ἜΧΩ —* 
G, paricp. 
ere v. 1 4 floatiz Heating ion 
πλωτὴ νῆσος, ἡ. GY A floating 
] γέφυρα πλοίοις ἐζευγ- 
μένη, ἡ. πλοῖα εἰς — τοῦ 
ov δεδεμένα. To make «a 
f. Eid — rah ek Gel 
ναι (γεφυροῦν) ποταμὸν πλοί- 
oc: & f rid e constructed of 
seven ships, γέφυρα ἐχενγμένη 


πλοίοις ἑπτα. 
usually ΟΝ υ. YA com pan 


f.; "ayiheoxer ἀγελάρχης, ου, 


3: ot ἊΣ er —, ἀγελαρ- 
— —* * ΝΣ 
ce ον ONCOURSE. 4] 


of — κροκύς, ὕδος, ἡ. ea 


‘FLOCK (together), Ὁ. Ses 
CoNnGREGATE. 

FLOG, μαστιγοῦν. κολάζειν: 
* — — ἃ to 

EAT. ῥαβδίζειν εὐ 
luaocew ek a strap). F.-ing 
(the act of), μαστίγωσις, ἡ : one 
πον deserves ἃ f. -ing, μαστιγίας, 
ov, ὁὄ. μαστιγώσιμος, ὃ : to give 
aby a ἘΣ ing, πληγὰς ἐμβάλλειν 
or προστρίβειν τινί, δέρειν τι- 
νά: toget a f-ing, rAnyds λα- 
βεῖν. δαρῆναι. 

FLOOD, « 4 Inundation] 
κατακλυσμός, 6. ἐπίκλυσις, ἡ. 
ἐπίχυσιε, ἡ. μὴν Salah rr 
πλημμυρία, ἡ. YJ Opp. ebb) iw- 


FLO 


εῤῥοὴ TOU ὠκεανοῦ, ἡ. πλημμν- 

pls, ἰδος, ἡ. F. and ebb, διαῤ- 
Son τοῦ ὠκεανοῦ : the f. ‘tide is 
— ey ἀναβαίνει πλημμυ- 
κά a f. of tears, δάκρνα πολ- 

Ta. δακρύων fase, TO: 8 

f. of calamities, κλύδων κακῶν. 
In a f., χύδην. 

FLOOD, v. xara-, ἐπι", ἐπι- 
κατα-κλύ ὄζειν. See INUNDATR. 

FLOOD-GATE, φράκτην,ου, 
ὁ (3. 6. ἃ sluice with a to it). 
καταράκτης ογκαταῤῥάκτης,ου, 
ὁ. ὑδροῤῥόα, ἡ. The doors of a 
f., κλεισιάδες, al (Dion. Hal.). 

’ FLOOK, or FLUKE, τὸ τῆς 
ἀγκύρας κέρας. ᾿ 

FLOOR, s. 4 Of a room] 
δάπεδον, ἔδαφος, τό. cavic, ἡ. 
2 | Storey] Vip. See GROUND- 


*"FLOOR, ο. Y To floor with 

] σανιδοῦν. F.-d, σανι- 
CCFLORID, ἀνθηρόε, 8 

neds, ; 

and fig., 6. 9. of vigour pal μα  χῇ 

To write in ἃ f. Bs (i avO noe 

γραφεῖν. ἀνθηρῶε έγειν : af. 

saa healthy complexion, εὔχροια, 

ἡ: of a f. complexion, εὖ Xpove, 

2. εὔχρως, τον, ὁ, ἡ : to 


FLO 


πρὸν εἶναι. J To flourish a trum- 
pet] Crel. by ἡ σάλπιγξ φθέγ- 
ystat, ἐνίεται ἡ σάλπιγξ, or 
σημαίνειν τῇ σάλπιγγι. σαλπέί- 
eww. Ἵ 70 ornament) woixid- 
ew. Y To flourish a weapon 
ae ba ———— 4 Zo vaunt 


FLOURISH, 8. 9 Ornament 
(9. t.)] κόσμημα; τό. κόσμος, ὁ. 
καλλώπισμα, τό. ποίκιλμα, τό. 
as n. 41 A flourish in 


writt » 2 γλα- 
anit MA fara 


trumpet} ᾿ σάλπιγγος φθέγμα, 
To give a f. of tram pets, see 
Fount, To use Pe 8 in 
writing, npoypagety: — in 
speaking, ἀνθηρᾶς λέγειν. J A 
— — ὁ. A mero f., 
πος ἄλλως. 
LOURISHING. See under 
to FLourisH and FLiorip (6. g 
a f. town, state, condition, ge). 
Sea BLOOMING. 
See to 


FLOUT, τωθάζειν. 
Mock, to FLEER. 

FLOW, v. 4 Propr.] ῥεῖν. 
φέρεσθαι (of rivers, streams, tn a 
certain direction). λείβεσθαι (to 


be of | /< gently). τηκεσύ δε ὁ διακεῖσθαι 
: a — 


a — εὐχροεῖν. wid or liquid, 
FLORIDITY or FLORID- |e 9. of metal, &c.), See to Maur. 
Orel, with To f. back or to the source, ἀναῤ- 


Nain ἀνθηρότης, ἡ. 
Ε RIST, ὁ τὰ ἄνθη Oepa- 


πεύων. ὁ τῶν ἀνθέων ἐπιμελού- 
usyos (of a gardener). φιλανθὴς 
erie "δῇ tt an amateur). 

LLA, — νεῶν 
RS ὁ. 


FLOUNCE, v. 4 70 roll a- 
boul] κυλινδεῖσθαι (pass.). See 
to FLAUNT. 
rn ee ie * κροσσός, 

— ὁ (δ κράσπε- 
δον, τό — 18 Hence 

FLO! NGED νκροσσωτός, θυ- 
σανωτόςε, ασπεδωτόε, 

FLOUNDER (a kind of fish), 
8. Ψῆττα, ἡ. 

FLOUNDER, v. σφαδάζειν | 7 
of α horse). συγκνλινδεῖσθαι 
.). See to STRUGGLE. 

FLOUR, ἄλευρον, τό bf 
Fy Seo ἴδαλις, ἢ ( fine 


BAL. oi — X 
— (the finest f. ; Lat. pol- 
en), γῦρις, ἡ. ἀλενρότησιε, 


ἄ thro @ steve). 
le (6. g. @ cake) of the finest 
f, ἄμυλον, 2. To make f., ἀλευ- 
ροποιεῖν : made or prepared of f., 
ἀλενυρίτηε, ov, ὁ. 

slap area or SACK, θύ- |a 
Aaxoe ἀλεύρου, 

FLOUR-BOX. or CASK, ἀλ- 
φιτρθήκη, ἡ. σιπύη, ἡ. 

FLOURISH, aE ὙΠῸ rine 

@ prosperous state} a bi. - 
λειν nef flowers, and also fig.). 
ἀκμάζειν (fig. only). F.-ing, see 
Bioomine. A f.-ing city, πόλις 
εὐδαίμων καὶ πολνενθροΎοε: q 
To be celebrated} Vip. sudoxipaty, 
δόξαν or κλέοε ἔχειν. εὔκλειαν 
κεκτῆσθαι. winipseror or λαμ- 
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ῥεῖν. tof. down, καταῤῥεῖν, κατα- 
φέρεσθαι, -λείβεσθαι: to f. forth 
orout, προῤῥεῖν. ἐκρεῖν: tof. into, 
εἰσρεῖν, ἐπιῤῥεῖν. εἰσ-, ἐμβάλ- 
λειν (of rivers) : to f. on (= con- 
tinue to fy sp Ret (ἐπὶ τὸ πρό- 
aw) μὴ tadeiway: to f. off, 
rial εἶν, — to over, 
ἐπι εἶν. Ses to Fioop. 

past, παραῤῥέϊν: to f. round, 
wspippaiv: to f. together, συῤ- 
ῥεῖν, also συμφέρεσθαι (pass.), 
and -βάλλειν or -μιγνύναι τὰ 
ὕδατα. 


ΡΟ 8s. Y Aco 
—— — — τό, feist ΧΙ 


— oi) See Fc — “Ebb 
ἘΝ eae ἡ τοῦ area See 
4 Of speech ἡ τοῦ λό- 
τ Fe 7* LuxNCy. P 
flow of spirits] See Erru- 
SION. 
FLOWER, 4. ἄνθος, τό. καὶ 
— ἀνθέμιον, τό. To ad 
with f.'s, ἀνθίζειν : to aioe 
with f° 5, ἀνθοβολεῖν : 8 are 
strewed or thrown in my way, ἀν- 
——— of f.’s, ἄνθινοε, 3: 
ther f.°s, ἀνθολογεῖν : like | fan 
| ἀνθοειδής, 2: the scent or 
fragrance 0 of ὦ " ἀνϑέων ὀσμή, ἡ: 


the cu f., κάλυξ, vxos, ἡ : 
aboun ες in f 8, wodvavO is, 2. 
ἀνθηρός, 3. See Blossom. F.’ 8 


embroidered on cloth, θρόνα, τά 
(Hom. and poet.). Tattooed with 
a f. pattern, 4 ἕμιον ἐστιγμέ- 
vor. Embossed with f.' ἣν eral 
posit, sova, sy (6. 5. of wor 
— — ἐπε 4 
σχῆμα, τό (flosculus 
τῶν λόγων κόσμον. Metaph.: 


"ἢ of —— 
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FLU 
the ] &v@os, τό. 
bee as Bs fred, v. To be the 
eae σινός : the 
f. of aby's age, — τῆς ἡλικίας: 
to be in tho f. of one’s age, ἐκμά- 
fora that is in the f. of his or 

** or ‘beauty, ἀκμάζων, ουσα, 
Kuatot, 3. ὡραῖος, . vior 
iy ἀκμὴ or ἄνθει ὧν: to be be- 
yond the f. of one’s age, wap- 
ηκμακέναι : the f. of the army, τὸ 
καθαρὸν or κράτιστον τοῦ στρα- 
τοῦ. ὅ τι wep ὄφελός ἐστι 
τοῦ στρατεύματοε. λεκτοὶ τῶν 
στρατιωτῶν: the f. of the rising 
generation, ἡ ἀκμὴ THt veoTn ros. 
τὸ ἄνθοε τῶν νέων: - 
κράτιστος, — πρῶ»- 
vot, οὐδενὸς δεύτερος 


FLOWER, υ. 7 (Tas) To 
ornament with ] ποι- 
κίλλειν (lo embroider). ἐπανθί- 


{atv (to ornament with 
ἐνυφαίνειν, ἐμπλέκειν (to inter 
— ornaments). ——— 
Χρυσῷ toembroider with 
(fern Y Ses to ogee 
the prime, ¢.g. of one's 
ἐν FLOWER 
“FELLOW ER-BASKET, κάλα- 
θος ἀνθέων πλήρης, ὁ. Τάλαρος 
ἀνθοδόκον, ὁ. 
FLOW ER-BED, πρασιὰ ἄἂν- 
θεσι πεφυτευμένη 
FLOWER- DUST, ἀνθέων 
παιπάλῃη, ἡ. 
ΕΠΓΟΥ ER-GARDEN, κηπί- 
ον ἄνθεσι διειλημμένον, τό. 
FLOWER-GARDENER, ὁ 
τὰ ἄνθη θεραπεύων, ὁ τῶν ‘dy 
θέων ἐπιμελούμενος 


FLOWER-LIKE, ἀνθοειδής, 


FLOWER-WREATH, στέ- 
φανοε rere ὁ. ἄνθινου στέ- 
— . ἐξ ἀνθέων πλέγμα, 


"FLOWERET. 4 Propr.] ἀν- 
θύλλιον, ἀνθίον, τό. ἀνθέμιον, 
τό. ἀνθεμίς, idoe, ἡ. ig.: 0 
speeck) Sce under FLORID. 

FLOWERY, ἄνθινος, 8. ἀν- 
θηρόε, 8. — es, and ἀν- 
¥. smell, a ay- 


To f. 12. 


ciples 0 
and ae as, f. down, — 
ῥνής, de: f round, περίῤῥουε, 
f. in or to, — θεν τοι Ὁ Ebbing 
ort παλίῤῥοον, 0 ove, Fig. 

of speech Seo F 


LuENtT. In ἐ 
* —— 
ἘΣ nv. —* μον, —W 
) Af. ——— canis - 
jieewe ἰσϑής, ἡ ἡ. ἀναπεπταμέ- 
νον ἱμάτιον, τό. 
FLOWING, ὁ. See FLow, s. 
FLOWINGLY. Adoerts of 
FLowInG and FLUENTLY. 
FLUCTUATE, ὥσπερ τὰ 
κύματα δεῦρο κἀκεῖσε ἀστα- 
τεῖν. σαλεύειν and κλυδωνῖζε- 
σθαι (to be tossed by the waves, 


vacillate), κυμαίνειν (to heave as 
waves). σείεσθαι (σ. t., fo be tossed, 


FLU 


fo heave). παραφέρεσθαι ( pass. ; | 
ἕο have no y direction). ἀστα- 
τεῖν͵ ἐπισφαλὴ or ἀβέβαιον εἴ- 
ναι (of ceircumstances). ἀμφισβη- 
τεῖν, ἐπαμφοτερίζειν, ἀπορεῖν 
of mental indecision or trresolu- 
tion), ταλαντεύεσθαι δεῦρο κἀ- 
κεῖσε or δεῦρο κἀκεῖσε τὴν ῥο- 
why λαμβάνειν (of circumstances, 
whose issue is still undecided). See 
to WAVER. 
FLUCTUATING, edad &pos, 
8. ἐπισφαλής, 2. ἀβέβαιος, 2. 
.«ἀσταθής, 2. διχόῤῥοπος, 2. εὑρί- 
a te 7 —— 2. pile - 
ov, 2. An rere: ο : 
PLUCTUATIO φάλον ὁ. 
παραφορ . τὸ ἀμφίβολον, 
σφαλερόν. GY With ref. to the 
mind) agracia, ἡ. ἀμφισβήτη- 
σις, ἡ. ἀπορία, ἡ. μεταβολή, ἡ. 
F. of fortune, τὸ ἀμφίβολον τῆς 
τύχης: f. in the fortunes of war, 
τὸ ἀγχώμαλον τῆς viKne. 
FLUE. The thing answering 
the same ts καπνοδόκῃ or 
κάπνη, ἡ (the smoke-hole). See 
Cuimngy. ¥ Down (feather) 


and fur] Vip. 
SELUENGY, εἤροια, ἡ, αὐ 
apoov, ovy (τοῦ λόγου). στρε- 
— γλῶσσα, ἡ (olsbness, volu- 
ΕΝ T.  Propr.] See 
FLowinc. N Fig.: of speech] 
sbpooe, ove, 2, στρεπτὴν γλῶσ- 
σαν ἔχων and στωμύλος, 2 (gitd). 
To be f., στωμυλεῖν. στωμύλ- 
λειν, and στωμύλλεσθαι (mid.): 
a ἢ, talker upon all sorts of sub- 
jects, ῥωπο-περπερήθρας and 
«στωμυλήθρης, ov, ὁ. 


FLUENTLY. -Advo. of Fiv- 
ENT. 
FLUID, adj. ὑγρός, 3. ῥέων, 


ουσα, ον. ῥευστός, puTos, pev- 
στικός, 8. ῥοώδης, es. ῥενστα- 
λέος, 3 (poet.). To become f, 
see to MELT. χυτός, ὃ (liquid). 

FLUID, s. τὸ ὑγρόν. χυτλον, 


τό. 
FLUIDITY, ὑγρότης, ἡ. 
FLUGLEMAN (German mi- 
lit. t.), πρωτοστάτηε, ov, ὁ. 
FLUMMERY. { Prop.} Prps 
ἀθάρα, ἡ (porridge). πυριάτης, 
ὁ (made of milk). Fig,| Neo, 
ὕθλοι, οἱ. κενολογία, > 
ἡ. φλεδονεία, ἡ. 
ἐρεσκεύματα, τά 


ναρία, 


emply compls- 


FLUBRY,». ταράττειν, συν-, 
δια-ταράττειν. πτοεῖν (to flut- 
ter). θορυβεῖν. φλοιδιᾶν. To 
be f.-d, passtves of these verbs, and 
καταπλαγῆναι. ἀλύειν. 

FLURRY, 8. J Perturbation] 
ταραχή, ἡ. τάραχος, ὁ. θόρν- 
Bos, ὁ. In ἃ f., καταπλαγεῖς 
and πτοηθείς, sica, ἐν. See 
Hurry. 4 A gust of wind] 
«“νεύματοε καταφορά, ἡ. κατ- 
αιγισμός, ὁ. 

FL SH, v. 4 (Intrs.)] Zo 

ith violen 


66] κλύζειν. Ka- 


μέσα Oe nciseba, (ad fo) Soe 
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full flow). 


* ηναφία, ἡ. ] ἡ 


FLU 


to BLusu. 41 (TRs.)] To cause | 
to 


with joy, ¥c.)] θερμαί- 
νειν. κ᾿ Το ΣΝ F.-d, 
ἐπαρθείς or παρενεχθείς, εἶσα, 
dv, e.g. with success, ὑπὸ τῆς 
εὐτυχίας, τῇ εὐτυχίᾳ. F.-dwith 
joy, μεθύων, ουσα, ον. ὑπὸ χα- 
pas. See the following Articles. 

FLUSH, adj. “1 Fresh, vigo- 
τοι] Vip.; and εὕρους, 2 (ἐπ 

To be f., εὑροεῖν. 
“περιφλύειν. χλιδᾶν. εὐθηνεῖν 
(and mid.). σφριγᾶν. F. οὗ mo- 
ney, see AFFLUENT. 4 Even] 
ouadds, 8. 

FLUSH, s. 4 A fier] iwip- 
ῥοή, ἐπίχυσις, ἡ. edpata, εὐθη- 
via, ἡ. ἢ Heat] θέρμη, ἡ. In 
"ἢ f. of hope, ἐλπίσι θερμαν- 

εἰς. 

FLUSHING, s. ἐρυθρίασιε, ἡ. 

FLUSTER. 4 With drink) of- 
νῳ θερμαίνειν. μεϑύσκειν. τὸν 
νοῦν ux’ olvov διαφθείρειν. YF 
See to FLURRY. 

FLUTE, v. ἅ Architect. t. 

αβδοῦν. Fluted, ῥαβδωτός, 8, 

luting, ῥάβδωσις, ἡ. 

FLUTE, s. αὐλός, ὁὄ. Thecross 
(or German) f., πλαγίαυλοε, ὁ: 
aimee f., μόναυλος, ὃ : to dance 
to the sound of af., πρὸς αὐλὸν 
ὀρχεῖσθαι, χορεύειν: with the 
accompaniment of a f., ὑπὸ τὸν 
αὐλόν. ὑπ᾽ αὐλητῶν (-τρίδων) : 
to play the f., αὐλεῖν. αὐλοὺς αὖ- 
λεῖν or φυσαν : to play to aby on 
the f., saravAciv Tivos: to have 
the f. played before one, αὐλεῖ- 
σθαι (pas): a piece that is 
played on or composed for the f., 
αὔλημα, τό: singing with ac- 
companiment on the f., αὐλῳδία, 
ἡ : one that so sings, αὑλωδος, ὁ : 
pla ing a solo on the f., μόναυλοε, 
ὁ, if : to play it, μοναυλεῖν : the 
solo, povavAla, 4: fingering the 


f., γρόνθων, ὁ. 
FLUTE-CASE, αὐλοθήκη, ἡ. 
συβήνη, ἡ. 


'LUTE-MAKER, αὐλοποι- 


ὅς, ὁ. 
7 FLUTE-PL AYER,«a ὑλητής, 


οὔ, ὁ. Fem. αὐλητρίς, ίδος, ἡ. 
FLUTE-PLAYING, αὖλη- 
ois, ἡ. αὔλημα, τό. Clever in 
f. or playing on the. flute, αὐλη- 
τικός, 3: skill in f£., αὐλητική, 


FLUTTER, oe. 4 (INTRANB.) 
Propr.: of birds] πτερύσσεσθαι 
( pass.) and wrepuyi{ew. To f. 
about, περι-πέτεσθαι and ( poet.) 
“ποτάσθαι (prop.and fig.), -πλα- 
νᾶσθαι and -φέρεσθαι | fig. ; to 
hover about . ἄστατεϊν 


FLY 


μετέωρος or ἐλεφαιρόμενον, 8" 
ἴο αν aby in a f of hope, &c., 
μετεωρίζειν τινά. See FLUBRY, 
8., and PERTURBATION. 
FLUVIATILE, ποτάμειος, 
— 4 G. t.: flowing of 
. 8. a πο 
liquid bodies or of substances fused 
by melting] ῥεῦσιςε, ft ἡ. ῥεῦ- 
μα, τό, or δὰ. with verbs under 
to Flow. Εἰ. and reflux (of the 
sea), διαῤῥοὴ τοῦ ὠκεανοῦ ἡ ἄνω 
καὶ κάτω. παλίῤῥοια, ἡ. αὐξο- 
μείωσις, ἡ. : 4] ῥεῦμα. 
ὌΥΒΕΝΤΕΚΥ. A bloody ἔ, 
αἱμόῤῥοια : to have one, αἱμοῤ- 
ῥοεῖν. 4 Fig.: all things are in 
a continual stale of flux] πάντα 
χωρεῖ, οὐδὲν μένει. πάντα ῥεῖ 
we ποταμός. 

FLUX, v. See to MET (irs.). 
FLY, s. μυῖα, ἡ. A Speni 
f., κανθαρίε, δος, 4: to drive 
away the f.'s, μνίας σοβεῖν. μυιο- 
σοβεῖν. <A f.-flap, μνιοσόβη, ἡ. 
ψύγμα, τό (g. .). βυρσίνη, ἡ 
(of leather), or μνρσίνη, ἡ (twigs 
of myrtle used 


ur the same pur- 


). 
PPLY, v. 4 As a bird) πέ- 


τεσθαι, ἵπτασθαι. φέρεσθαι (of 

tnanimate things weh swim or 
tn the air, = fluitare). To let ἢ, 
cause to f., ἀφιέναι, διαφιέναι 
(a bird) : that is able to f., πτη- 
vos and πετεινός, 8 (that has 
is, μὲ πετόμενος, ὃ (that moves 
aid of wings). To ἢ, away, 
φίπτασθαι, ἀποπέτεσθαι. ἱπ- 
τάμενον ἀπελθεῖν or οἴχεσθαι : 
he flew up and away, ἀνέπτατο. 
To ὦ. down, καταπέτεσθαι. καθ- 
ἱπτασθαι: tof. in, εἰσπέτεσθαι: 
to f. out, ἐκπέτεσθαι. ἐξίπτα- 
σθαι. See‘ Fiyaway.’ Tof. thro’, 
διαπέτεσθαι: to f. up, ἀναπέτε- 
σθαι. ἀνίπτασθαι. 4 Impropr. 
(ar in sense to 
LEX)] Vip. Ἵ Τὸ move through 
the arr) See to FLoaT. μετέ- 
wpov αἵρεσθαι or ἄνω φέρεσθαι. 
To let f. (as απ arrow), ἱέναι, 
ἀφιέναι. πεταννύναι (as a flag, 
§c.). F.-ing hair, λελυμέναι xo- 
pas: ἃ f.-ing garment, ἀναπε- 
πταμένον ἱμάτιον. To f. abroad 
(of arumour), ἐκφέρεσθαι els ἀν- 
ρώπους. Y To pass away, to pass 
swiftly] ταχίως παρέρχεσθαι. 
ἐῤῥεῖν. YT Lo fly at or upon] 
προσελαύνειν Tivl or πρὸς τινα. 
ἐπιφέρεσθαί τινι. To f. upon 
the enemy, δρόμῳ ἐπιτίθεσθαι, 
ἐπιπεσεῖν τοῖς πολεμίοις: to f. 
in aby's face (= lid defiance), 
Ὁ 


ἀνθίστασθαι πρὖῦς τινα. 


ἫΝ be restless). ἐπαμφοτερίζειν tuto a rage or a μα- 
to be undecided) TRaNns.) | via or λύσσῃ περιπεσεῖν. To 
To put (birds, &c.) to flight] co-|f. out (into excesses), παρεκφέ- 
βεῖν. φοβεῖν. Ὁ flurry)| ρεσθαι. 4 70 spring, 6. σ. to ft 
πτοεῖν. — ἀποπάλλεσθαι( Ἢ 

FLUTTER, .. To be in a| Tof. in pieces, διαῤ-, καταῤ-ῥή- 


ἔ, ταράττεσθαι (τὴν γνώμην). 
πτοεῖσθαι: to lin af, 
διατεταραγμένον εἶναι: athg 
puts me in af., ταράττει μέ τι: 
in a f. of expectation, ἑλπίσι 





γνυσθαι (pass.): to f. open (asa 
ἝΙ VER 4] 8 ΤΥ͂ 
ive] Vip. 
FLY-FLAP. See wader Fy, 
ὃ. 


FOA 
FOAL, πῶλον, ὁ. πωλίον, 


τό. 

FOAM, s. ἀφρός, 6. ἀφρι- 
σμός, ὁ. To produce f., appi- 
ζειν͵ ἀφρεῖν: to turn into f., ἐξ- 
αφροὺῦν. 

FOAM, v. ἀφρίζειν and a- 
φρεῖν. ἐξανθεῖν ἀφρῷ. Of the 
sea, κυμαίνειν͵ φρίττειν: of 
wine, ζεῖν. ¥.-ing, ἀφρώδης, 

— — ie to cause to f., 
applCay, ἐξαφροῦν. 

FOAMY, a ρώδης, 2. ἀφρί- 
ζων, ovea, ov. 

FOB. 4 To cheat] Vin. πα- 
ρακρούεσθαι (mid.).. Prps χαν- 
νοῦν. eel ere θέλγειν. To 
f. off aby with athg, ἑστιᾶν τινά 
τινι. βουκολεῖν τινά τινι. προ- 
βάλλειν τινί τι (e.g. with vain 

ses of α peace, τοὔνομα τὴς 
εἰρήνης). κεναῖς ἐλπίσι βουκο- 
λεῖν or ἐλεφαίρεσθαί τινα (with 


empty hopes). I am not to be 
feted that way, ταῦτ᾽ οὐκ iEap- 


κεῖ pot, οὐκ ἀγαπῶ ἐπὶ τού- 


τοις. 

FOCUS. Crel. ὅπου αἱ ἀκτῖ- 
yes ἀπὸ κατόπτρου κανστικοῦ 
(or δι᾿ ὑάλου καυστικῇ) εἰς ἕν 
συνάγονται, εἰς ταὐτὸ συντεί- 
νουσιν. See BURNING - 61,488. 
Mod. Gr. ἐσχάριον, τό.) J Fig.) 

.g. to bring to a f., συνάγειν 
ale ἣν χωρίον or ele ταὐτό. 

FODD 


ίον 
R, s. χόρτος, ὁ. χόρ- 
τασμα͵ τό. ἡ τῶν ἵππων τροφή 
(ὧν horses), Fresh f., χιλός, ὁ. 
e Foop. To give {ine horse, 
&c., ite) f., see the Vero. 
FODDER, v. χιλεύειν and 
χορτάζειν (of animals only). See 
ED. 


FOE. See Enzmy. 

FOG. 4 4 πίη] ὁμίχλη, 1. 
νεφέλη, ἡ. There is ἃ f., ὁμί- 
XAn ἔστιν, γίγνεται, καταφέ- 
ρεται: to cover with a f., ὁμι- 
— : free fm f. ἀνόμιχλος, 


SI Afier grass] χόρτος ὄψιοε 


or — oͤ. 
FOGGY, ὁμιχλώδης, 2. F. 
air or atmosphere, ὁμίχλη, ἡ. P 
ID. 


FOH, txterj. See Fin. 

FOIBLE. ἢ With ref. to cha- 
racter or will] μαλακία, ἡ. σα- 
θρόν, τό ( ἐπ ). 
τὸ τῆς γνώμης ἀσθενές (want of 
2 energy). See WBAKNESS. 
ἁμάρτημα, τό (εἰν. ¢.), or πλημ- 


μέλεια, ἡ . τὸ νοσοὺν, 
οὔντος (aby’s )οὐδίο). That is his 
f. ταύτῃ νοσεῖ. τούτῳ ἐστὶν 


—— εὐάλωτος (that ts his 


weak side). 

FOIL, s. 4 A fencing 
σπάθη, ἡ. fotl (= leaf- 
gold), χρυσοῦ πέταλον, τό. ἔλα- 


Gua χρνσοῦ, f the —* dull 
ground to set 9 ighiness o 
an obj Crel., 6. g. this will 


serve as δὲ, κάλλιον φανήσεται 
τούτῳ παραβληθέν. ἀπὸ τού- 
Tov διαπρεπέστερον γενήσεται. 
FOIL, υ. Frustrate 
To ὦ, aby’s plan, ματαίαν ποιεῖν 
(251) 


FOL 


τὴν πρᾶξιν τινί : to f. aby’s 
hope, ψευδῆ ποιεῖν τὴν ἐλπίδα 
or ἐκκρούειν τινὰ τῆς ἐλπίδοε: 
to be f.-d, ἄπρακτον γίγνεσθαι. 


FOM 
τοιῶδε. Y To follow out] See 
to Executs. To ἢ up, ἔργῳ 


ἐπιέναι : to f. up to the source, 
see to TRACE. To obey or con- 


οὐκ ἀποβαίνειν : 1 am f.-d in| form to) πείθεσθαι ( pass.) and 


athg, ἀποτυγχάνω τινός. σφάλ- 
Aonal (pas) τινος: I am f.-d 
in my expectations or hopes, ix- 
πίπτω τῶν ἐλπίδων : to be f.-d 
in one's plan, ἀποτυγχάνειν THs 
προαιρέσεως. 

FOIN. See to Turusr. 

FOIST iw, παρεμβάλλειν. 
wap-, ἐπ-εντιθέναι. wapsipaty. 
παραβύειν. ἐγκατατάττειν. To 
f. in what is not genuine, ὕὑποτι- 
θέναι. παρεισάγειν: to f. athg 
into a writing, διαφθείρειν or 
μεταγράφειν γραμματεῖον: f.-d 
in, ὑποβολιμαῖος, 8. Ses to FAL- 
SIFY. 

FOLD, ὁ. σηκός, ὁ (esply for 
sheep ond gous). - For ΜΡ. ae 
νῶν, νος, 0. ἢ τῶν “προβάτων 
αὐλή. προβάτων εἱρκτή, (made 

hurdles). μάνδρα, ἡ (und byre 

or cattle), 


FOLD (ofa garment), — 


πτυχός,͵ ἡ. πτυχή, ἡ. WTHELS, ἡ. 
That has ἢ 8, πτυχώδηε, 2. The 
f. or coil of a serpent, σπεῖρα, ἡ. 
oreionua, τό: in f.'s, σπειρηδόν. 


LD, v. “ 70 double up] | tions 


πττύσσειν. πλέκειν. συμπτύσ- 
σειν. συμπλέκειν. The act of 
f.-ing, πτύξις, ἡ : the thing f.-d, 
“πτύγμα, τό. GY To fold up cat- 
tle] ——— (g. ἐ., for 


stabling). 

FOLDING-DOOR, δικλίδες, 
ων, al, 

FOLIAGE, φύλλα, τά. φύλ- 


λωμα, τό. κόμη τῶν δένδρων, ἡ 
.. poet. ; but also tn prose). See 

EAF. 

FOLK. See ῬΈΟΡΙ,Β. 

FOLLOW. 4 Zo come or go 
rhea tn space] ἀκολουθεῖν and 
ἕπεσθαι (mid.) τινί. ἐπιέναι. To 
f. next or clase, ἔχεσθαΐ τινοῦ: 
to f. close upon aby's steps, κατὰ 
πόδας ἀκολουθεῖν τινι. F In 
rank, dignity] τετάχθαι, γίγνε- 
σθαι ἐπί τινι. ἐκδέχεσθαί τινα 
(mid.). ὑποτετάχθαι τινί. δεύ- 
τερον εἶναί τινος. See to Suc- 
czep. To follow aby's party 
στῆναι μετά τινος. q In time 
ἕπεσθαί τινι. γίγνεαθαι ἔκ τι- 
vos. (ne misfortune f.’s upon 
another, κακὸν ix κακοῦ γίγνε- 
ται. A μὰ ἐπί τινι, 6. 9. the 
day weh f.-d this night, η ἐπὶ 
ταύτῃ τῇ νυκτὶ ἡμέρᾳ. To ἢ 
(= result fin), ἑπόμενον εἶναί 
τινι, or γίγνεσθαι, ἀποβαίνειν 
ἔκ τινος: fm this it f.’s that, ἐκ 
τούτου δῆλον ὅτι. ἀνάγκη οὖν 
(with aec. c. inſin.). τούτοις ξυν- 
ἕπεται, τό fe. infin.) : this must 
necessarily f. fm what has been 
admitted, ix τῶν ὡμολογημένων 
ἀναγκαῖον οὕτως ἔχειν : also 
περαίνεταί τί τινι. συμβαίνει 
τι ix Tivos. As 


follows, 
Vip. | following] ὅδε, ἥδε, τόδε, ὧδε. 


τοιοῦτος. αὕτη, οὔτο. τρόπω 


follow with th 


ὑπακούειν τινί. To ἢ, an exam- 
ple, παραδείγματι χρῆσθαί τι- 
we: to f. ΔΌΥ s opinion, προστί- 
θεσθαι τῇ τινός γνώμῃ: to f. 
aby’s prescription, κάθως προσ- 
τάττει Tes οὕτω ποιεῖν. J. To 
8 ing) 
Wap-, συμπαρ-ακολουθεῖν τινί, 

μανθάνειν. καταλαμβάνειν. 
Not to be able to f. aby, ἀπολ si- 


πεσθαί τινος. FY To follow a 
profession | ἐργάζεσθαι τέχνην» 


τινά, ἔγειν é , 
FOLLOW R. 4 ‘aby ore 

ἐπιθυμητής, ov, ὁ (0 

things). ⸗ ντος, 0, and 

ἑταῖρος, ὁ (friend, associais). 

σύμμαχος, ὁ (in war): Gar but 

usually Crel., 6. ꝗ., aby's f.’s, οἱ 


σύν τινι (ὄντεε). οἱ μετά Tivos 


of an : 
περί τινα (those 
suUrroun ). οἱ ἀπό τινος (the 
fs of a or . συστα- 
σιώτης, ov, ὁ (of political fao- 
, pl.ol συστασιῶται. παρα- 
σκενή, ἡ (the retinue or attend- 
one 7 0 ee eae) To be 
aby’s f., στῆναι μετά τινος, εἶναι 
σύν τινι. ἀκολουθεῖν τινι. ἔχε- 
σθαί (pass.) τινος. πλησιάζειν 
τινέ: to be a zealous f. of aby, 
διώκειν τινά. 

FOLLOWING. With ref. 
to space] ἑπόμενος, 3. ὁ ἐπί τι- 
νι ὥν. ὁ, ἡ, τὸ ἑξῆς and ἐφεξῆ:ε. 
ἐχόμενος, 8. παρακείμενος, 3. 
ὕστερος, 8. “4, With ref. to time] 
ὁ, ἡ, τὸ ἑξῆς. ὁ — ὕστερον. 
ἐπιγι avos, ὃ. ἐπιών, οὖσα, 
ὄν. Ὁ τὸ μετέπειτα. The f. 
day, ἡ αὔριον, ἡ ἐπιοῦσα, and 
ἡ fis (with or without ἡμέρα, t/ 
‘to-day te meant). vorepala or 
ἐπιγενομένη or ἐπελθοῦσα ἡμέ- 
pa (i past time ts spoken of). On 
the f. day, vorepatos, 3, 6. g. he 
came on the f. day, dorepatoe 
—* q πηι narration by the 

ing” is to be ren 

demonstrative ὅδε, ids, τόδε, 6. σ. 
be used the f. words, λόγοιε ἐχρή- 
σατο τοῖσδε: in the f. manner, 
οὕτω(ε). τῷδε τῷ τρόπῳ. τρό- 
We τοιῶδε. ὧδε, 
“FOLLY, ἄνοια, ᾿ — ἡ. 

φροσύνη, ἀγνωμοσύνη, ἡ. ἢλι- 
θιότης, nros, 7. εὐήθεια, ἀβελ- 
τερία, ἡ. Great f., πολλὴ ἄνοια: 
it is ὁ f., ἀνόητόν ἐστι: to com- 
mit a f., dwoAnpety: to be pu- 
nished for one's f., μωρίαν ὀφεί- 
Aew or ὀφλισκάνειν τινί : to do 
athg at tho risk of being charged 
with f., ἄνοιαν ὀφλισκάνοντα 
ὅμως ποιεῖν τι. 

FOMENT. 4 Propr.] θερ- 
μαίνειν, θάλπειν. - A f-ing, θέρ- 
μανσις. FY Fig.: to cheriah| Vip. 
4 70 excite] Vin. 


ὡν 


οἱ ἀμφί ον 
d 


FOM 


FOMENTATION, θέρμαν- 
σις. The f. applied, θέρμασμα, 
τό. χλίασμα, τό (of a softening 
Feet). ὑπέκκαυμα, τό. 

FOND, adj. “ Τὸ be fond of 
athg] G. &. φιλεῖν τι. ἤδεσθαί 

pass.) τινι. ἐπεθυμεῖν τινος (to 
τὸ a taste for) or ἡδέως πράτ- 
Tew τι. τιμᾶν Ti, Fo. ἀσπάζε- 
σθαι, ἀγαπᾶν τι. σπουδάζειν 
“περί τι. χαίρειν or ἥδεσθαι (c. 
pres. partcp.), e.g. they are fond 
of being praised, χαίρουσιν ἐπαι- 
νούμενοι: he is f. of flattery, 
ἥδεται κολακευόμενος: or ἡδέως, 
68. g. he is fond of hearing, ἡδέως 
ἀκούει. Gar Also expressed 
com and denominativa wii 
φιλο-, 6. g. to be ἢ, of drink, φι- 
λοπότην εἶναι or φιλοποτεῖν: 
to be f. of literature, φιλολογεῖν. 
See these compounds, &c., in 
watives in -txos, 4, dv, e.g. f. of 
contention, ἐριστικός ; f. of dain- 
ties, révOys, ov, 6. ματτνολοι- 
χός, ὁ : to bo —, τενθεύειν (and 
mid.): f. of luxury, τρυφερός, 
8. ἠδυπαθής,͵ és. To be extreme- 
ly ἢ of athg, ποθεῖν τι. ἐρωτι- 
κῶς ἔχειν τινός. Sea ENAMOUR- 
ἘΡ. Fond of aby] εὔνους, 2. 
εὐνοϊκός, 8. εὐμενής, ἐς. φιλό- 
dpwy, ον. SeeENAMOURED. To 
be f. of aby, φιλοφρόνως διακεῖ- 
σθαιπρόςτινα. σπουδάζειν περί, 
“Τρός, els, ἐπί τινα. εὐνοϊκῶς 
ἔχειν τινί or πρός τινα. στέρ- 
yuu and φιλοστοργεῖν (as a 
parent). 4 Fond = endearing, 
as word 5°] Secuoprerixee & 
T oe ψ wndulgent] ὑπεικτι- 


FONDLY. 4 With great a/- 
fection] E. g. to be f. attached A 
aby, στέργειν τινά. φιλοστορ- 
γεῖν τινα (4, g. of parental love). 
οἰκειότατα διακεῖσθαι πρός τι- 
να. φιλοφρόνως ἔχειν περίτινα 
(of fri .). To be very ἢ 


attached to aby, οἰκειότατα θε- 


ραπεύειν τινά. rases un- 
der Fonp. 4 Foolishly] Vip. 
FONDNESS, 4 Tenderness 


efection] Vip. | Foolishness] 
ID. 
FONT (ecel. t.), κολυμβήθρα, 


ἡ, λοῦτρον, τό. βαπτιστήριον, 
φωτιστήριον, τὸ (baptistery). 
FOOD, τροφή. ἡ (σ. t. = ali- 
ped τὰ πρὸ τὸν βίον ἐπιτή- 
ata 


βίος, 
ὁ. ἔδεσμα, τό ἐφ eaten or 
to es). ἐδωδή, ἡ. 


βρωτόν, τό (athg fit to eat or that 


86 eaten). cirot, ὁ. σιτία, wy, τά 


(252) 


MENTER. See Excrrer. | ciadl: 


FOO 


ὀψώ- 
νη, ou, ὁ : to give f., —— 
See to FEED. To give (aby) his 
f., τροφὴν παρέχειν τινί. See 
PROVISION. 
FOOL, «. A silly fellow or 
person] μωρός (Att.), μῶρος, ὁ. 
λύαρος ἄνθρωπος, ὁ. ἠλίθιος, 
ὃ. ἀνόητος, ὁ. ἄφρων, ovos, ὁ. 
εὐήθης, ous, 6. To bea f., to act 
like a f., ἀβέλτερος, 6. μωραί- 
νειν. ἠλιθιάζειν. μάταια ποι- 
ety: to be a great f., λίαν ἀνό- 
yrov εἶναι : aby must be a fool 
who, &c., μωρὸς or ἠλίθιος, εἴ 
τις. πολλῆς ἀνοίας, εἴ Tic—: or 
τό (ο. infin): who is such a f. as 
not to know—? τίς οὕτως ἀνό- 
nroe ὅστις οὐ YiyywoKes—; f.'s 
act foolishly, ἀνοήτων ἐστὶ φλυ- 
apety: even ἃ f. may say a word 
in season, πολλάκι τοι και μῶρος 
ἀνὴρ κατακαίριον εἶπε: to make 
af. of aby, ἐμπαίζειν τινί. χλευ- 
άζειν τινά. ἐντρυφάν τινι. ἀπο- 
λαύειν τινός or τινά. κατασο- 
φίζεσθαί τινα, παρατεΐνειν τι- 
νά. φενακίζειν τινά : to make ἃ 
f. of oneself, παρέχειν ἑαυτὸν 
καταγελάσθαι or ἐξαπατᾶσθαι. 
ἐκτιθέναι ἑαυτὸν τῷ χλευασμῷ. 
See IpioT, Noppy, ΒΙΜΡΙ ΣΤΟΝ. 
It is a f. to that, οὐδέν ἐστιν we 
πρὸς ἐκεῖνο. A professional 
fool (at court)] prps by the g. 2. 


of γελωτοποιός, ὁ. γελοιαστής, 
οὗ, ὁ. peers os, ὁ. 

FO L, ο. qf {[Ν 18} φλυα- 
ρεῖν. μάταια ποιεῖν. ληρεῖν. 
μωραίνειν. FY (Trans.) To fool 

] See ‘to act, play, &., the 
f., under Foo.,s. To f. aby with 
hopes, ἐλπίσι βουκολεῖν τινα. 
ἴ 70 fool away (athg, 6. ὅ' one’s 
money, &c.)] See to Squan- 
DER. 


FOOLERY, ¢dAvapia, ἡ. λῆ- 
pot, 6. βωμολοχία, ἡ. βωμολό- 
tuna, τό. ἀδολεσχία, ἡ. To 
ἔς about some f., φλυαρεῖν. μά- 
Tala ποιεῖν. Foy. 
FOOLHARDINESS, τὸ πα- 
ράτολμον or ὑπέρτολμον. προ- 
πέτεια, n. lraporne, ἡ. θρασύ- 
τῆς, 7. ῥιψοκινδυνία, 4. μανία, 
ἡ (σ. ἐ.). μαινομένου ἔργον, τό. 
Athg is f., μαινομένου ἐστί τι. 
FOOLHARDY, μανικός, 3 
(σ. 4). ταλμηρός, 3. ῥιψοκίνδυ- 
voc, 2. θρασύς, εἴα, 6. wpowe- 
τὴς ale κινδύνους. ἱταμός, 3 


(headlong). To bef, παρατολ-- 


FOO 


lL νικός or μαινόμενος τῇ τόλμῃ. 
FOOLIS d 


Avapor, 
2. ἀμαθής, és. — —— ληρώ- 


ἤρος, ὁ : to 

talk f. stuff, — ληρεῖν. 
FOOLISHLY. Fn adjj. un- 

der Footisu. To act £, μωραΐ- 


vey. 
FOOLISHNESS. See FoLLV. 


. πίζα, ἡ (of tnanwmate 
oljects, the part on weh athg is 
resting). ae the lo rt of 
407), 

Vena, τό (the base of athg). ὑπό- . 
βαθρον, τό (a f.-board). The f. 
of a mountain, ἡ τοῦ ὄρους al Sok 
ὑπώρεια, ἡ : at the f. of the 
mount, ὑπὸ τῷ ὄρει : half af, 
ἡμιπόδιον, τό: before aby's ἢ, 
ἐμποδών͵ ἐν ποσί. πτρὸ ποδῶν: 
fm or away fm one's feet, ἐκπο- 
dav: on f., πεζῇ, πεζός, 3: to 
go or travel on ἃ. wit) πορεύ- 
εσθαι. πεζεύειν : to fall at aby's 
feet, προσπίπτειν πρὸς τὰ γό- 
vata ΟΥ̓ πρὸς τοῖς yovacl τινος 
ΟΥ̓ τινι. ὑποπίπτειν τινί : to be 
at aby's feet, ὑποπεπτωκέναι 
τινί. ὑποκεῖσθαΐί τινι. προκυ- 
λινδεῖσθαί (pass.) τινος - hang- 
ing down or reaching to the feet, 
ποδήρη", 2: with his feet bare, 
ἀνυπόδητος, 2. γυμνὸς τοὺς πό- 
δας: to put one's f. any where, 
ἐπιβαίνειν τινός. : to tread un- 
der f., πατεῖν, καταπατεῖν͵ λὰξ 


πατεῖν (propr.). προπηλακίζειν 
metaph., to tram 


ἐκ ποδῶν els κεφαλήν. Having 
the feet bent inward, ῥοικός, 3: 
having broad flat feet, πλατύ- 
πους, 2. Not to set f. out of 


grave, ἐπιθάνατον εἶναι. Ye Im- 
.: to set on foot] εἰσάγειν, 
εἰσηγεῖσθαι, εἰσφέρειν. νόμιμον 
ποιεῖν. καθιστάναι. 5] 
See INFANTRY. { A foot (as 
measurement) |wovs,o. Howmany 
fect long? woodous; one f. long, 
wide, &c., ποδιαῖος, 3: threo, 
are, — f long, cone πέντε 
ποδῶν (τὸ μῆκος) or τρίπους 
πεντάπους,͵ &c. See the several 
numbers. Half a f., ἡμιπόδιον, 
vo. <A hundred feet, πλέθρον, 
τό. WY 7. ly] ποῦς. A 
measure of two feet, d:wodia, ἡ. 
To measure by feet, wodi{scv. 
FOOT, ©. 4 70 foot it} See 


FOO 


to Dancz. Y To walk on — 
See Foot, s. | Zo foot 
——— ὑπόδημα. 


) OOT-BALL, σφαῖρα, ἡ (9. 
t.). 
FOOT-BATH, ποδῶν λοῦ- 


τρον, τό. Wodaviwrpov. Τὸ take 
a f., λούεσθαι τοὺς wodas. 
FOOT-BOARD, ὑποπόδιον, 
ὑπόβαθρον,. τό. 
FOOT-BOY, παῖς, ὁ (g. ἐ.). 
ἀκόλονθος, 6 (a footman). 


FOOT-BREADTH, ποδιαῖον 
εὗρος, τό. 
FOOT-CLOTH, τάπης, τος, 


ὁ. δαπίδιον, τό. 

FOOT-IRON, πέδη, ποδοπέ- 
én, ἡ — 

FOOT-GUARD, (pl.) πεζέ- 
σαιροι, ol. 


FOOTING. See a Com- 
ΤΣ ΝΣ 


8. 

FOOTMAN, ἀκόλουθος, ὁ (the 
slave τ — μὴ —— 
«παῖς, ὁ (a boy, chiefly o, nts 
and anters? es 

FOOTPAD, λῃστής, ov, ὁ. 
λανποδύτης, ov, ὁ. 


FOOTPATH, ἀτραπός, ἡ. 
τρίβος, ἡ. 
FOOT-PRINT. See Foor- 


STEP. 

FOOT-RACE, δρόμος, ὁ. To 
run in the f., σταδιοδρομεῖν > — 
with aby, ἀγωνίζεσθαί τινι περί 
δρόμον. ἀθλητὴν δραμεῖν πρός 


τινα. 
FOOT-SOLDIER, πεζός 
στρατιώτης, ὁ. See INPANTRY. 
FOOT-STEP. ἅ 4 step made 
by moving the foot] βάσις. ἡ. βῆ- 
μα, βάδισμα, τό. πάτος, ὁ. 
The tmpression madeon the ground | 
ἔχνος, ove, τό. orlBor, ὁ To 
follow aby's f., κατ᾽ ἴχνη τινὸς 
πορεύεσ αι. μετιέναι τὰ ἴχνη 


τινός. 

FOOTSTOOL, ὑπόβαθρον, 
ὑποπόδιον. τό, σφέλας, τό. 

Ξ Taare glans — — 

rm ting o 

Ε, g. * a f., βαδίζειν rea 
τινι. ἐφίστασθαί τινι. στηρί- 
— τ᾽ Μὴ kai i οἴει 
propr.). ὕεσθαι (metaph. = 
to settle ; ila with ἐν χωρίῳ or 
κατὰ χωρίον). To be or live on 
a friendly f. (== terms) with aby, 
οἰκείως διακεῖσθαι πρός τινα: 
to be on a f. of equality with 
aby, ἀπὸ τοῦ ἴσου ὁμιλεῖν τινι 
Or πρός τινα. 

FOP, ἄνθρωπος κεκαλλωπι- 
σμένοε, ὁ. ἁβρυντής͵ ov, ὁ. wpai- 
στής, ov, ὁ (a pelil-maitre), 

FOPPERY, τὸ θρυπτικόν. 
καλλωπισμός, ὁ. ὡραΐσμός, ὁ. 
@paicua, τό. 

FOPPISH. See For. θρυ- 
“πτικός, 3, and κεκαλλωπισμέ- 
vor, 3. To bo f., ὡραΐζειν. 

FOR. Ter A 


(258) 


FOR 


plish athg f. aby, διαπράττειν 
τί τινι : to live £ oneself, ἑαυτῷ 
ζῆν : to be stored up f. their mas- 
ters, τοῖς δεσπόταις ἀποκεῖσθαι: 
they lack food f. the ships, ταῖς 
ναυσὶν ἀποροῦσι τροφῆς : to in- 
tend athg for aby, προτιθέναι τί 
τινι: it is expedient f. me, cup- 
gies μοι. So adj). useful, 
t, necessary, seasonable, enough, 
—* καλόν, χρήσιμόν, ἐπιτή- 
εἰόν, ἐν xaipo, κτλ., ἐστί τί 
τινι. Itis f. me (= ὦ ὦ appro- 
priate to me), προσήκει μοι, or 
with aco. c. tnfin., or ἐμὸν ἔργον 
ἐστίν: it is f. you to obey, coi 
προσήκει πείθεσθαι or πειστέον 
ἐστί σοι. with gen., 6. σ. 
it is f. fools to talk nonsense, 
ἀνοήτων ἔστι τὸ φλυαρεῖν: it 
is impossible f. me to do athg, 
ἀδύνατόν ἐστί μοι ποιεῖν τι (or 
οὐχ οἷόε τε εἰμὶ ποιεῖν τὴ So 
ible, easy, hard, &c. long 
journey f. an old man, μακρὰ we 
ἔροντι ὁδός. F. such as IJ, or 
the like of me, this is quite im- 


practicable, οἵῳ γ᾽ ἐμοὶ παντά- that 
f,| f. mone 


πασιν ἄπορον tour’ ἔστι: 
the like of you this is the greatest 
praise, μέγιστον Tour’ ἔστι καθ᾽ 
ὑμῶν ἐγκώμιον : too great f. mor- 


πον. 
advant 


neficial substitution). ie ἢ 
aby, ὑπέρ τινος ἀποθανεῖν (and 
ὑπεραποθανεῖν Tivot): to an- 
swer for aby, ἀποκρίνεσθαι ὑπέρ 
τινος: to be vigilant f. aby, ὑπερ- 
αγρυπνεῖν τινος. Also πρό, as 
to act f. aby (to his advantage), 
πράττειν πρό τινος. To fight, 
to die, f. one’s country, μάχε- 
αι, ἀποθανεῖν ὑπὲρ, πρὸ τῆς 
πατρίδος ΟΥ̓ περὶ τῆς πατρίδος 
(as the thing αἱ stake): to fight f. 
its young, περὶ τοῖς σκύμνοις 
μάχεσθαι (poet.). To consult f. 
aby's ——— “πρό τινος βου- 
λεύεσθαι. Also ἕνεκα and χά- 
piv (usually placed after thetr case). 
To be f. (== ftrvorable to, on 
side of’) aby, εὑνοϊκῶς ἔχειν, φι- 
λοφρόνως διακεῖσθαι, πρός τι- 
να. εἶναι, στῆναι, μετά τινος ΟΥ̓ 
σύν τινι : the gods are f. us, σὺν 
ἡμῖν οἱ Beoi: he or it will be f. 
US, τρὸς ἡμῶν ἔσται : you seem 
to speak f. me (= on my side), 
δοκεῖς πρὸς ἐμοῦ λέγειν: athg 
speaks for aby, συναγορεύει τινί 
vt: the votes were f. him, αἱ Ψψῆ- 
da ἐγένοντο σὺν αὑτῷ : to de- 
clare f. aby, τὴν ὑπέρ τινος ἐλέ- 
σθαι — {After verba af- 
fectuum, curandi, and the like, for 
implying the notion of being tnte- 
rested about, as, to fear for aby, 
δεδιέναι περί τινι (opp. θαῤῥεῖν 
περί τινι) and ὑπέρ τινος (ἀμ- 
pi rim, poet. and Hat) : — for 
athg, περί τινι and περί τινος 
(6. σ. — — safety of our 
, &c.). To have a care, or 
be concerned, eolicitous, for aby, 


FOR 


ἐπιμελεῖσθαί τινος. So to be 
thes lad, vexed, zealous, hope 
the 
der 


8 
best), for aby or athg, see un- 
the several words. 


. 51} — 
of, in return for) To die . (= 
snstead of) aby, ἀντί τινος ἀπο- 
θανεῖν : ἃ slavo f, (= in place of 
being) a king, δοῦλος ἀντὶ Baci- 
λέως: one f. 10,000, εἷς ἀντὶ μυ- 
ρίων : ἃ match for aby, ἀντάξιός 


yr 


there may be —] To do athg 
or gain, ix’ dpyupie, 
ἐπὶ xp μασι, ἐπὶ κέρδει, ποιεῖν 
τι: I do athg fl pay, μισθὸν 
λαμβάνων, μισθῶ πεπεισμένον, 
ποιῶ τι: f. the best, ἐπ᾿ ἀγαθῶ: 
to say athg f. the sake οὗ doing 
or harm, &c., λέγειν τι ἐπ 
ὠφελείᾳ, iwi βλάβῃ. The art 
is provided, made, ᾧ this end, 
ἐπὶ τούτῳ πέφυκε, παρεσκεύ- 
ασται ἡ τέχνη : laws drawn up 
f. this purpose, νόμοι ἐπὶ τούτοις 
τεταγμένοι : f. what purpose ἢ 
τί βονλόμενος ; f. the same pur- 
pove, μετὰ τῆς αὑτῆς διανοίαε. 
. revenge, ὑπὲρ τοῦ τιμωρής 
σασθαι. Gar This sense may aleo 
; expressed ty εἰν χάριν, ὁ. σ. 
. pastime, διατριβῆς χάριν, or 
with final particles, twa. &e., and 
the verb, or ws 6. partep., or ὥστε 
0. infin. To the same head 


(the having, &c.) athg, there 
must be ars ἐν : 


ground of; because of, 


, $2 CORsé~ 
quence of| To praise f. athg, 

παινεῖν, ὑμνεῖν ἐπί τινι or ais, 
πρός τι. So to blame, chide, 
honour, and the like. To be ho- 
noured f. virtue, dw’ ἀρετῆς (in 
consequence of virtue) προτιμᾶ- 
σθαι: famous f. athg, εὐδόκιμος 
ἐπί, ἕν τινι, εἴς, πρὸς, περί τι: 
of no account f. wisdom, οὐδενὸς 
ἄξιος πρὸς σοφίαν : to be beaten 
f.athg, πληγὰς λαβεῖν ἐπί τινι: 
to be an with aby for athg, 
ὀργίζεσθαϊ τινι ἕνεκά τινος. To 
rejoice f. athe, > alps ἐπί τινι 
(ἔ, aby, see . or χαίρειν ὅτι 
-- to be grateful to aby f. hav- 
ing done athg, χάριν ἔχειν τινὶ 
ὅτι ἐποίησέ τι. So to be sorry, 
ashamed, fc. F. this reason, διὰ 
τοῦτο: f. some reason, δι᾿ al- 
τίαν τινά : f. what reason, what 
£? διὰ τί; & various reasons, 


FOR 
«ολλῶν ἕνεκα. (To do athg) ὦ 
fear of athg, φόβῳ τινός, φόβῳ 


or φοβούμενος μή τι. ὑπὸ TOU 
ἐκπεπλῆχθαι. Not to be able 
to sleep f. fear, ὕπνου ob δύνα- 


σθαι λευχάσον διὰ τὸν φόβον. 
To be loved f. his beauty, φιλεῖ- 


. lack of 


σθαι διὰ τὸ κάλλοε. 


athg, σπάνει τινός: to be de- [ὁ 


stroyed f. want of discipline, ἀτα- 
ig &wodécBac: they were use- 


ess f. want of order, δύσχρηστοι 
ἦσαν ἄτακτοι ὄντες. F. the 


instrum.), ὑπό 0. gen., διά o. ace, 
ὁ die f. hunger, λιμῷ ἀποθα- 
νεῖν : f. the heat, f. the cold, ὑπὸ 
καύματος, Ψψύχουο: (to quake, 
&ec.) f. fear, φόβῳ. ὑπὸ φόβου 
mee φόβου, only poet.) : to weep 
. joy, ὑπὸ χάρας δακρύειν: it 
ible to retreat, f. (be- 
the cavalry, οὐχ olorra 
᾽ν ἀποχωρεῖν ὑπὸ τῶν ἱππέων. 
Ase mark or destination) Pre- 
pared ἢ, war, to raise monoy f. 
war, &., ele πόλεμον παρεσκεν- 
acpivoc, χρήματα συνάγειν, ἄο. 
Prompt f. action, πρόχειρος ele 
τὸ δρᾶν: to set off ἕ thens, 
εἰς τὰς ᾿Αθήναε ὁρμᾶσθαι : ---- 
f. home, ἐπ᾽ οἴκου ὁρμᾶσθαι: to 
live f. honour (as one’s mark), 
els κάλλος ζῆν : to have ἃ genius 
f. athg, πεφυκέναι πρός τι : ca- 


er ε athg, πρόθυμος πρός τὰ 
Ὁ get, procure, in respect o 
the ae eat of 1 To send ships 


f. wood, iwi ξύλα ναῦς πέμπειν 
poet. μετά ¢, ace.) : having come 
. the procuring of wealth, ἀφ- 

ἔγμένοι κατὰ χρημάτων πόρον 

(Xen) : to go up f. a view of the 

place, ἀναβαίνειν κατὰ θέαν τοῦ 

χωρίον (Thue.). the εἰ 
aco. or gen., 6. g. to send f. aby, 
μεταπέμπεσθαί τινα : to lon 

f. athg, ἐπιθυμεῖν τινος: — f. 

aby, ποθεῖν τινα. Sea the seve- 

ral verbs, 6. g. ask, call, dun, 
wish, hope, seek, hunt, pray, wait, 
w : 7 ressed 

or 


for ts exp 

@ partcp. .3 6. σ. to ask 
aby Pathe, δεῖσθαί —— δοῦναί 
v1: they are come f. you, ἥκουσι 
σὲ ζητοῦντες, ἀπάξοντες͵ Ke. : 
to write, ἄζο., to aby f. (= aski 
ΖΞ) money, ἀργύριον αἰτῶν, ἀπ- 
αἰτῶν. Ata loss f., ἀπορῶν περί 
τινος —, εἷς Te: at ἃ loes f. an 
answer, οὐκ ἔχων ἀποκρίνασθαι: 
to want f. athg, ἐνδεῶς ἔχειν τι- 
νός. Gar Likewise in the phrases 
to take, count, pass, elect, point 
out, intend, &c., for —, ihe Gr. 
uses the simple cass (nom., ace., 
fe. with or without εἶναι). See 

several verbs. We took him 
f. a wise man, ἄνδρα σοφὸν αὖ- 
τὸν ἐνομίσαμεν (εἶναι) : he pase- 
ed ἢ ἃ man of honour, ἀνὴρ κα- 


was not 
BOS 


Ads κἀγαθὸς ἔδοξεν (εἶναι). ¥F. | (Soph 


whom do you take me? τέγα με 
νομίζειε εἶναι; τίνα ps οἴει; 
tit σοι Coxe 3 


FOR 
he was left f. (= as being account- 
ed) dead, δὰ θανὼν ἀπελεί- 


φθη : to take f granted, ὑπο- 
λαμβάνειν (ὡς συγκεχωρημέ- 
νον) : to know f. certain, capes, 
ἀκριβῶς εἰδέναι τι. Gar In ma- 
ny of the alove relations, for —, 
as οὔ. to subsit., is often 

ν᾿ jective genttive, e.g. love 
f. aby, ἔρως τινός : good-will ἢ, 
aby, εὔνοιά Tivoe: & care ΟΣ 80- 
licitude for aby or athg, ἐπιμέ- 
λειά τινος : desire f. aby or athg, 
ἐπιθυμία τινός : @ remedy ἢ 
athg, ἐπικούρημά τινος. Unless 
the gen. would be ambiguous, 6. g: 
my fear f. him, φόβον wapi av- 
τοῦ. To have an inclination f. 
athg, ἐπιθυμεῖν τινος: — a long- 
ing f., ποθεῖν τι : out of respect 
f. aby’s memory, τεθνηκότα τινὰ 
αἰδεσθείς : this is no time f. 
talking, ov — νῦν καιρός. 
wr » & Or governs an 
rinitioe ta -ing, or @ subst. or 
pron. followed by an ἀμ with to 
(forming τὰ ᾿ — 
proposition), ἐξ requtres to be ex- 
pressed by a relative sentence, or 
a or ὥστε c. tnfin., 
or ὅτι c. indic., Φ. g. ἃ pretext £ 
doing athg, πρόφασις ἐφ᾽ ἧς 
ποιῷ (ποιήσω, ποιοίην) τι: ἃ 
contrivance f. doing athg, μηχά- 
νημα δι᾽’ οὗ γένηταί τι, ὥστε 
γενέσθαι τι, Sree γενήσεταί 
+e: you area fool f. trusting him, 
ἀνόητος al ὅστις τούτῳ πιστεύ- 
εἰς. After im ressions, 
it is necessary, right, desirable, 
&c., for aby to do athg, εἰς the 
dative ts used, as, it is time f. us 
to be going, ὥρα ἡμῖν ἤδη ἀπ- 
ιἕναι : the things ordered f. us to 
accomplish, τὰ ἡμῖν παραγγελ- 
θέντα διελθεῖν. Oftener aoc. c 


tnfin., it was necessary f. the 
Greeks to pass, ἔδει rode Ἔλλη- 
vas διαβαένειν : it is good f. bro- 
thers to help one another, καλὸν 
ἀδελφοὺς ἀλλήλοις ἐπικουρεῖν: 
or a diferent form of sentence, 
6. g. there is nothing else f. us to 
consider, ἡμῖν οὐδὲν ἄλλο σκε- 
πτέον : it is customary f. them 
to do so, εἰώθασιν οὕτω ποιεῖν : 
I should think it highly season- 
able f. you to (do this), ἣν (ταῦ- 
Ta ποιῆτε), Olivas buat πάνυ ἂν 
ἐν καιρῷ ποιῆσαι. JY As, by 
way of} F. example, f. instance, 
οἷον. ola. αὐτίκα : asf. instance, 
ὥσπερ οὖν. To give a person f. 
@ guide, ὁδηγόν τινα σνυμπέμ- 
way: to have aby f. α friend, 
φιλῷ χρῆσθαί τινι: to all 

athg f. a proof, τεκμηρίῳ χρῆ- 
o8ai τινι: to go f. nothing, to 
count (athg) for nothing, παρ᾽ 
οὐδὲν εἶναι, ποιεῖσθαι. Y] As 


being, in rd that ἢ 
ty] F, ——— she has ἃ high 
spirit, φρονεῖ, ws γυνή, μέγα 

-): ἃ Lacedemonian, elo- 


uent enough, οὐκ ἀδύνατος, we 
ακεδαιμόνιοε, εἰπεῖν (Thue.) : 


Or with ὡς, e.g.|% good deal bas been done f. ao 


FOR 


short a time, πολλὰ γέγονε καὶ 
ἐν Bpayxal χρόνῳ or πολλὰ sb- 
ῥήσεις τὰ γεγενημένα σκοπῶν 
τὸ βραχὺ τον χρόνου : ho has 
made good progress f. so short a 
time, πολλὰ μεμάθηκεν ὡς ἐξ 
ὀλίγον ἀρξάμενος : f. mountain- 
eers, they were well enough 
armed, ὡπλισμένοι ὡς ἐν ὄρεσιν 
ἱκανῶς: f. the size of the city, 
an incredible multitude is said to 
have fallen, ἄπιστον τὸ πλῆθος 
λέγεται ἀποθανεῖν we wode τὸ 
μέγεθος τῆς πόλεως. ¥. such 
κοΐ, &c., see above under first di- 
vision. YJ In respect of as con- 
cerning (with notion of tmitation) | 
As f. me, ἢ my part, τὸ κατ 
ἐμέ. ἔγωγε. τό γε els ἐμέ: f. 
discipline, the army was well 
ordered, πρὸς μὲν εὐταξίαν, εὖ 
διεκεκόσμητο ὁ στρατός : f. the 
most part, we ἐπὶ τὸ πολύ: f. 
——— so far as he ts conce: 

we 1 be at peace, τὸ κατ 
τοῦτον εἶναι ἡσυχάσομεν (and 
τούτου ἕνεκα, see under FAR): 
f. aught I know, ὡς ἐμὲ εἰδέναι : 
for al] that I can learn, ἐξ ὧν 
ἔγωγε ἀκούω: for athg that is in 
my power, τό γε ἐπ᾽ ἐμοί : f. the 
rest, f. what remains, τὸ λοιπόν. 
{In phrases of time] F. a long 
whilo, ἐκ πολλοῦ (χρόνου). διὰ 
πολλοῦ χρόνου. συχνοῦ χρόνου: 
for the ΕἼΤΟΒΕ, Vid. For a 
while, χρόνον τινά: f. a year, 
εἰς, wpos, iw’ ἐνιαυτόν : f. a 
short period, ix’ ὀλίγον χρόνον: 
f. to-morrow, els αὔριον : f. the 
present moment, τὸ wapautixa. 
ἐν τῷ παραντίκα, ἐν τῷ wapa- 
χρῆμα: f. ever, εἰς ἀεί : f. all 
time, εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον : 
f. the first, the second, time, τὸ 
πρῶτον, Td δεύτερον : f. once, 
εἰς — once f. all, καθάπαξ. 
Q For all that] ἀλλὰ καὶ οὕτω. 
οὐδὲν ἧττον. ἀλλ᾽ ὅμως. F. all 
the multitude, καὶ ἐν τοσούτῳ 
πλήθει, or Cre. with pa * 
f. all his endeavours to find it ἢ 
did not, πάνυ ζητῶν or πᾶσαν 
τὴν ζήτησιν ποιούμενος οὐκ ἐξ- 
εὗρεν (with or wi καίπερ): 
f. all your bravery, ἀγαθός wep 


ὧν (Hiom.): they attacked the 
enemy f. all that they were supe- 


rior in numbers, ἐπέθεντο rote 
πολεμίοις καὶ πλήθει προὔχου- 
σι: f. all that I am 90 old, καὶ 
τηλικοῦτος ὦν, ὅμως ----- FJ Mis- 
cel. phrases) Forasmuch as, ἐπεί, 
ἐπειδή, καῦ᾽ ὅσον, καθότι. But 
f. you, el μὴ διά σε: but £ this, 
al μὴ τοῦτο ἐγένετο: well, f. 
the matter of that, ἀλλὰ μέντοι : 
but it was said, all one f. that, 
ἐλέχθη δ᾽ οὖν ( by piv). 
Not ἢ, your life! μὴ σύγε, μηδα- 
pee! εὐφήμει F. the life of 
me, I cannot —, οὐδ᾽ εἰ περὶ ψυ- 
Xie ἦν ὁ ἀγὼν δυναίμην dy — 
πάντα σκοπῶν (μηχανώμενου, 
Ge.) οὐ δύναμαι. Too — for, 
4. g. too great f. mortal man, μεῖ- 
{ov ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον : too great 


FOR 


f. one to —, μείζων ἢ ὥστε τινὰ 
— : the water is too cold f. bath- 


ing, τὸ ὕδωρ ψνχρὸν ὥστε dov- | 


so¥ar. Ο for —/ «.5. O 
power to —! εἶθε duvaiun»y —! 
FOR, conj. yap (like Lat. 
enim, sever αὐ the commencement 
of a clause): also καὶ γάρ, καὶ 
γὰρ οὖν. ἐπεί (since). we (as, 
seing that). F. indeed, f. assured- 


oe 


ly, γάρ τοι. 
ORAGE, 4. 
(σ. ) Vip. 4 Fodder] Vin. 


FORAGE, v. hore, ἐπὶ τὰ 
ἐπιτήδεια. ἐπισιτίζεσθαι. προ- 
νομὴν ποιεῖσθαι. πορεύεσθαι 
ἐπισιτιούμενον. Tosend out f.- 
ing, ἐξάγειν ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια: 
also σιτα;, Χύρτο hey ety (the lut- 
ter for animals). F. parties, wpo- 
vouai, al (strong f. parties consist- 
tng of wi. ———— 
to send out strong f. parties, σὺν 
προνομαῖς λαμβάνειν τὰ ἐπιτή- 
δεια (Xen). 

FORAGING, 8. προνομή and 
προνομεία, * — ὁ. 
ἁρπαγή, ἡ (plundering). 

FORBEAR. qj (Trans, and 
INTRANS.) To cease (VID.), inter- 
mt] παύεσθαί τινος or ποιοὺν- 
τά τι. ἐᾶν τι, ἐᾶν ποιεῖν τι. 
— or ἀφεστάναι τι- 
νός. ἀποτρέπεσθαϊ τινος ΟΥ̓́ ποι- 
ouvra τι. To f. fm anger, ὑφ- 
sévar τῆς ὀργῆς. GY To abstain 
or refrain] ἀπέχεσθαι. ἐπισχεῖν 
τινος. Bear and f., ἀνέχου καὶ 
ἀπέχον. I cannot f., ob δύνα- 
μαι μὴ ob, seg. infin. οὐκ ἐσθ᾽ 

we * — — cha (aly μοι, 
seq. infin. oby olde τε εἰμὶ κατ- 
ἔχειν τὸ —— who could ἢ 
prying, τίς οὐκ ἄν ἐλεήσειεν: 
ORBEARANCE, FORBEAR- 


ING. 

FORBEARANCE, ἐγκρά- 
Tsa, ἡ (Tier), σωφροσύνη, ἡ 
περί τι). μετριότης, πραότης, 

(πρός τινα). ἐπιείκεια, ἡ. A 
proof or instance of f., ἐγκρά- 
τευμα, TO: to show f. towards 
aby, to treat aby with f., μετρίως 
ΟΥ̓πράως χρῆσθαί τινι or rpoc- 


φέρεσθαι πρός τινα. πραότητι | F 


σθαι περί τινπ. 
FORBEARING, ἐγκρατής, 
és. ἐπιεικής, ἐς. αὐ πῶς % συγ- 
— and εὐγνώμων 2. To 
f., εὐγνωμονεῖν. συγγνώμην 
ἔχειν or ποιεῖσθαί τινι. 
FORBID. 4 To prohibit] ἀπ- 
αγορεύειν (ἀπειπεῖν). κωλύειν, 
οὐκ ἐᾶν. To f. aby to do athg, 
ἀπαγορεύειν τινὶ and viva, 
προστάττειν or παραγγέλλειν 
τινὶ, κωλύειν τινὰ, μὴ ποιεῖν 
τι. οὐκ lay τινα ποιεῖν τι: 
also εἴργειν τινά τινος. Ath 
is forbidden, οὐ θεμιτόν ἐστί 
τι. οὐκ ἔξεστι ποιεῖν τι. οἱ νό- 
μοι κωλύονσί τι: I am forbid- 
den athg, εἴργομαΐ τινος. κω- 
λύομαι ποιεῖν τι. Forbidden, 
ἀπόῤῥητος, 2. ἅ Inierj.) Hea- 


* . 1 μὴ γένοιτο τοῦτο, ὦ 


6) 


FOR 
FORBIDDANCE, ἀπαγό- 


psuua, τό. ἀπαγόρευσις, ἡ, 


FORCE, v. Compel 
E, v pate die 


f. the SeeCompr.. 4 7ostorma 


κατὰ κράτοτ or βίᾳ or προσμα- 
Χόμενον αἱρεῖν τὸ τεῖχο. 


reak through the ranks of the ene- 


'my] ῥηγνύναι, διαῤῥηγνύναι, 
' διακόπτειν τὰς τῶν πολεμίων 


τάξεις. διέχειν τοὺς πολεμίουε. 
ἐλαύνειν διὰ τῶν πολεμίων. δι- 


GY] Provisions ἐλαύνειν τοὺς πολεμίους (of the 


cavalry). διεκπλεῖν or διίκπλουν 
ποιεῖσθαι {of a line of battle at 
sea). Gf To force doors, locks 
ὦσαι τὴν θύραν. Bia ἀνοίγειν͵ ix- 
κόπτειν. ἀναῤῥηγνύναι (houses). 
Ses ‘to BREAK into.’ Τὸ f. one- 
self, βιάζεσθαι ἑαυτόν : he f.-d 
himself to shed tears, ἐπεσπά- 
σατο ἐμπλησθῆναι δακρύων τὰ 
ὄμματα: to f. a way, Bia διέρ- 
χεσθαι: to f. one's way, ὠθεῖ- 
σθαι. 4 To force a woman] See 
to Ravisu. 4 70 force away] 
See to ‘Tgwanaway. To f. along, 
σύρειν. “ To force back 
ἘΒΡυ ΒΕ. & 70 force 
κατακόπτειν. καταβάλλειν. 
To force fim aby} βίᾳ ἀφαιρεῖ- 
σθαί τινά τι or τινός τι, ἀν- 
άγκῃ προσάγειν τινὰ ἀφίεσθαί 
τι ΟΥ̓ παραχωρεῖν τίνος. ἀνα- 
πράττειν. —* Exact. 4 70 
force iato] εἰσωθεῖν (to push into), 
ἐνάγειν or ἐμβάλλειν (a wedge, 
.). To ἢ into an enclosed 
space, συμφράσσειν: to f. into 


a service (as courier, &c.), dyya- 
ρεύειν. To force ο"Ἱ See 

ὕποκ. % Jo force open See ‘to 
Force locks, a house,’ ἄν. ΄ 
To force out) ἐκθλίβειν. ‘to 


DRIVE out.“ Y Zo yore spon] 
διαναγκάζειν. ἐκμοχλεύειν. Bia 
or ἄκοντί τινι προσφέρειν. Bia 
προσάγειν or ἐπιφέρειν. Ath 

is f.-d upon me, ἀνάγκῃ πειθό- 
μενος λαμβάνω τι: to f. one- 
self upon aby, προσπτύσσεσθαί 
(pass.) τινι and προσπίπτειν 
τινί, περιπίπτειν τινί. ἐγκεῖ- 
σϑαί tim: to f. an opinion upon 
aby, δόξαν παρασκευάζειν τινί. 
orced| wer) ac pivor, 8. τροσ- 
woinros, 2 (¢@p accent on the last 
and of three terminations ts obso- 
lete), or περίεργον, 2. ἐπιτηδευ- 
τός, 3 (artificial, not natural). 4 
A forced march] δρόμος, ὁ. πο- 
pela ἐκτενής or ταχεῖα, ἡ. 
ὀξεῖα ὁδοιπορία, ἡ. To make a 
f.-d march, δρόμῳ πορεύεσθαι 
( pass.). toadvance byf.-d marches, 
προελαύνειν δρόμῳ or ἐκτενέ- 


στερον. 
FORCE, s. N Might, power, 


FOR 
impulsion, φορά, ὁρμή, ἡ : great 


δεινόν, δεινότης, ἡ ( 


with ref. to mental power or fa- 
culties): f. of style or language, 
ἡ δεινότης ἡ ἐν λόγοις, ἡ τῶν 


λόγων δ. ἡ τῶν λόγων ἔμφα- 
ows: an argument of much f., ἐν- 
spyis πίστις καὶ δύναμιν ἔχου- 
σα. σαφέστατον τεκμήριον: 
—— — f., παντ — 
might), μετὰ πάσης σπονδῆε 
7 of will or character). ἐπὶ πᾶν 
ἐλθών. παντὶ τρόπῳ διατεινό- 
μενος, ἰσχυριζόμενος : he main- 


] | tains his opinion with great f., 


ἀἁποτείνεται ὑπὲρ τῆς ἑαυτοῦ 
δόξης: that has f., see FoRcIBLE. 
Without f., ἄῤῥωστος, ἀδύνατοε, 
2. —— — uxpòe and ἀ- 
μαυρός͵ δ(ιοϊὰ ref. to expressions), 
See FERBLE. Wuypérns, ἡ. Ὧν 
FExBLENESS. To be without f., 
ἀῤῥωστεῖν, dédpavaty: want of 
f., ἀδννασία, ἀσθένεια, ἀτονία, 
ἡ. Thef. (= — of ἃ law, 
&xc., κῦρος, τό (with verd κυ- 
ροῦν) : to have the f. of law, νό- 
μοε κεῖται, κύριός ἐστι, κρατεῖ: 
that is of f., κύριος, 8. κατεψη- 
— ——— (enacted) : to give the 
. Of law, κυροῦν : no longer in 
f., ἄκυρος, 2 (trith verb ἀκυροῦν), 
also ἀθετεῖν (to make of no f., to 
annul): the f. (= tar or full 
smport) of a word, &c., δύναμιν, 
ἡ. ὅτι δύναται (θέλει, βούλεται, 
ἐμφαίνεϊ) τὸ ῥῆμα. By f. of —, 
ὑπό ο. .,. 6. 5. χειμῶνος (of 

Srress, Dnt. 


to| By f. of reason, ἀνάγκῃ, dvay- 


καίως. YJ Violence] Bia, ἡ. ἀν- 
ayxn, ἡ. To use f, to have re- 
course to f. (agat aby), βιάζεσθαι, 
Bia χρῆσθαι (πρόε Tiva). βίαν, 
ἀνάγκην (-as), ἐπιφέρειν, προσ- 
ἄγειν (revi): to drag by f., σύ- 
pew : effected Pdr βίαιος, 2 and 
3. ἀναγκαῖος͵ 5. See VIOLENCE, 
VIOLENT. Constrained by f., av- 
ἀγκῃ πεισθείς ἀναγκασθείς. βίᾳ 
ἐπαχθείς, εἶσα ἕῳ y of — 
To carry ἃ place by ἴ., κατὰ κρά- 
τοῦ or Bia αἱρεῖν τὴν πόλιν or 
τὸ τεῖχος. ἐπιδραμὼν κρατεῖν 
τῆς is ae : to repulse f. by f, 
ἀντιβιάζεσθαι : to effect an en- 
trance by f., βιάζεσθαι. εἰσβιά- 
ζεσθαι. βίᾳ εἰσιέναι. The f. of 
the tempest, τοῦ χειμῶνος τὸ 
μέγεθος : the f. of the current, 
ἡ τοῦ ῥεύματος φορά. By f., 
βίᾳ. πρὸς βίαν. βίᾳ χρώμε- 
vos. Force (for war)] δύνα- 
Mis, ἧ. στρατός, ὁ. “αρασκευή, 
ἡ. Land f., πεζὴ or πεζικὴ δύ- 
ναμις or παρασκευή, ἡ. πεζὸν 
στρατός, ὁὄ. τὸ πεζικόν Or πε- 
Yov. ὁ κατὰ γῆν στρατός : 18» 
val f., τὸ ναντικόν, τὰ ναυτικά. 
ναντικὴ δύναμις Or ταρασκενή, 
ἡ. ναυτικὸς στρατός, 6. Force 
(as amount), πλῆθος, τό : the f. 


.|of the army amounted to —, ὁ 


σγρατὸς τοσοῦτοι ἣν τὸ πλῆ» 


Boe: the f. (or strength) of the 
enemy is not so t as was 
stated, ἐπὶ πλέον {μεῖζον) ἀγ- 





FOR 


ἔἕλλονται ol πολέμιοι : in full 
., Tavenpai: the — f. of 
a " fortress, &e. 92 τὰ ἀμυντήρια 
wpiov τινός : to be in f. for war, 
κανὸν — ἀπομά εσθαί τε 
καὶ ἃ σϑαι τοῦ πολέμου : to 
aeaorable: one’s f.’s, συλλέ εἰν, 
—— ἀθροίζειν τὴν dover 
μεν, TO στράτευμα. 
ΜΙ ΟΒΟΕΚΌΙΥ, βίᾳ, βιαίως. 


ἀνὰ κράτος, κατὰ κράτος. ἀν- 


“ἘΘΕΟΕΕΟΙ, ῥωμαλέος, 3. 
ἰσχυρός, ὃ. — 3. δεινόε, 

ἀκμάζων, ovca 

FORCIBLE, —*8& ὃ (that 

has force or power). μέγας, ἀλη, 
a (great). δεν: of eatraord:- 
nary kind). σφοδρόε, 8. Rises 
2 and 3 (violent). βαρύς, ὃ 
has α powerful effect, ἐν). 
Af. BOC, ἰσχνρὸν δεῖγμα. ἰσχυ- 
pot ἔλεγχος. σαφεστάτη πί- 
στις : f. argument, reason, μέγα 
a ἱκανὸν τεκμήριον (of athg, τι- 


δὶ ΟΚΟΙΒΙΕΝΕΒΘ. See un- 


der Force. 
FORCIBLY. 4 By force] 
lexu- 


See Force. P Strongly) 

ρῶς. δεινῶς. shod 0 prove 
athg ἔ, σαφὲς καθιστάναι τι: 
to speak, argue, &c., f., σφόδρα 
πείθειν τοὺς ἀκροατάς, 

FORD, 8. πόρος, ὁ. διάβασις, 
ἧ. τέναγον, τὸ (a ). Το 
— » διαβαίνειν ποταμόν. 

ἘΣ ΤΩΣ: there is no ἢ at 8 
— οὐδαμοῦ διαβατός ἐστιν ὁ 
“οτα 


FORD, Ὁ. See the phrases in 


‘FORDABLE, διαβατός, ὃ . 

— adj. and — ὁ, ἡ, τὸ 
πρόσθεν or ἔμπροσθεν. ἱμπρόσ- 
Oro, yh pe i ie 2. See Bsrore. 
Asa word only in f. and 
aft, ix τοὔμπροσθεν εἰς τοῦπι- 
σθεν. διαπαντός : and to the f. 
(province, = ), ὑπάρ- 
χων, παρών. 


FOREARM, ε. — ὁ 


int of arm and ha wh: μετα- 
κάρπιον, τό. χείρ, — ἡ 
(hand and arm Hee to 

on ἡ (the bent arm ; — 


7OREARM, v. Gf Propr.: 
arm be Ἶ “τρόσθεν — 
Fi) Ὁ. Seeunder AnM,o. GF 
Ἷτ powapa-, προκατασκευ- 
Rorewared (prov.), | τ 
— ὅπλον 4 προμηθία: 
or prps may be imitated by a 
phrase with προφράζειν, wpo- 
φράσσειν. 

FOREBODE. 4 Tobode, pre- 
signify] σημαίνειν, — —— 
varv, δηλοῦν. What is 
such a dream may be seen by 
what happened after it, ὁποῖόν 
τι ἔστι τὸ τοιοῦτον ὄναρ ἰδεῖν, 
ἔξεστι σκοπεῖν ἐκ τῶν συμβάν- 
τῶν μετὰ τὸ ὄναρ: to f. destruc- 
tion, ὄσσεσθαι ὄλεθρον (Hum.). 

have a secret 
προαισθάνεσθαι. 


(256) 


μαντεύεσθαι. 


dentl 


FOR 


οἱωνίζεσθαι. σχεδόν τι δοκῶ 
μοι προειδέναι, ὑποπτεύειν. Το 
f. evil, δυσοιωνεῖν. ὀσσεύεσθαι. 


FOREBODING “ροαίσθη- Frees | 


σις, ἡ. οἰωνισμός, ὁ. οἰώνισμα, 
τό. Bad f. or f. of evil, ὀσσεία, 
#: to have no f. of athg, οὐδεμί- 
αν αἴσθησίν τινος λαμβάνειν : 
to be full of bad ξ, ὀσσενόμενον 
καθῆσθαι. 

FOREBY. Ses HERE. q As 
= besides, indepen- 


FORE AST, v. ἐν νῷ λαβεῖν 
(to take into consideration, to turn 
over tx one's mind). σταθμᾶσθαι 
eo aoe ae or 

νθυμεῖσθαι: (uor. ). λογίζε- 


FOR 


wpa). ὑπερορία, ἣ. ἣν τῶν 
—— (χώρα) or a Bae 


rts, 
δημεῖν. ἔξω πορεύεσθαι: 
or live in a f. country, , ἀποδη- 


μεῖν. — as a mer- 
cenary in f. service): a journey 
into paris, — ἀποδημία, 


ἡ : sojourn in af. country, ἐπι- 
énuia,n: ἃ f. tongue, γλῶσσα 
yer 4 Irrelevant, ἄο. 
FOREIGNER, ξένον. mere 
δαπός. ἀλλότριος, ὁ also ἀλ- 
λόφυλος (with rs without ἀνήρ 


σθαι. προ-βουλεύεσθαι, -μηχα- or EvOpwros), ὁ. βάρβαρον, ὁ 

νᾶσθαι.-παρασκενάζεσθαι. προ- wees 6 to Greece). ἔπηλυς, véor, 

— ρῆσθαι. ref. to one’s temporary 
AST, προβουλή, ἡ. abate at a place). Theo f.’s, ol 

ae ἡ. προμήθεια and προς ἔξω (sc. ὑὸν" we ξένη or 

μηθία, i νουνέχεια, ἡ. With — 

f., ἀπὸ or ἐκ xpovolas. ἐ — ἘΚΝ W, Προειδέναι. 


νοῦν (Pl.). νουνεχόντων (1800 
νουνεχῶς. Adj. νουνεχής, i 
Without f., ἐνεπισκέπτως. See 
FORESIGHT. 

FOREC ee ῬΥΡεπρῶρα, 


ἡ (6 
FOR OOM. See to Doom. 
FOREFATHERS, πρόγονοι, 
οἱ. προπάτορες, οἷ. οἱ “πρόσθεν 
or ἄνωθεν (20. γεγενημένοι). Ses 
ANCESTORS. 
——— D. See Foran, 


“FOREFOOT γπρόσθιος or ἐμ- 
πρόσθιος ποῦς, ὁ. Pl. οἱ ἔμ- 
προσθεν πόδες. 
‘FOREFINGER, Atxaves, ὁ. 
FOREGO. 4 Τὸ ] ἀπ- 
εἰπεῖν, —— (droo rij· 
va). To f. athg, ἀφίστασθαί 
τινος. ἀφιέναι τι. 
or προΐεσθαί τι (towards 
person). ὠπογιγνώσκειν τί, χε 
ἂν τι (one’s 
To | f. (give wp) athg, πογιγνώ- 
σκειν τι: to f. an intention of 
athe ἐπογι νώσκειν τινός : — 
f doing g, ἐπογιγνώσκειν 
— ποιεῖν τι: to ἢ, a right or 
claim, ἀφίστασθαι τῶν δικαίων. 
See Qurr, Givz eu, REsIGN. 
96 before] See to PRECEDE. 
oregone ST. 
FOREGROUND, τὸ or τὰ 
ἔμπροσθεν (g. t.). The f. of the 
stage, προσκήνιον͵ τό. λογεῖον, 


"FOREHEAD, μέτωπον, τό: 
more rarely μετώπιον, τό. Spa- 
cious f., εὐμέγεθες μ. : equare f., 
τετράγωνον μ.: a f. somewhat 
hollow in the middle pert, —— 


ἐκ nore ὑποκοιλότερον. 


f.-d by | Bro 


FOREIGN, ξένου 8 (a 
—— ie @ ering te 
Greek not — “aad 

ἀλλό- 


of a — — 
τριον, 8. —— 


iment]|dpios. A f. country or f. parts 


ἡ ἕξω or ἐκτός (with or with- 


προδιδόναι | Tpor 
another 


ΤῈ ORELAND, Paks 
τό. ἄκρα 

FORELOCK. See Lock. 

FOREMOST. See First. 

FOREMENTIONED, F.- 
NAMED, προειρημένος, 3, or 
εἰρημένος, 

FO RENOON, ἡ πρὸ τῆς μεσ- 
ημβρίας ὥρα. ὁ πρὸ τῆς μεσ- 
nuBplas χρόνος. In tho f., ἕω- 
θεν. ἕωθεν πρὸς ἐσημβρίαν. 

FOR ENSIC, ig ἡ, τὸ ἐν τοῖς 
— F. proceedin δίκη, 
ἢ τὰ περὶ τὰν δίκας : f. plead- 

, ὁ ἐν τοῖς — λόγον: : 
828 to f.s ing: ἀγορρῖον, 5. 
cb asain DAIN, προορίζειν. 
άττειν. 
'FOREPART, τὸ or τὰ ἔμ- 
oo Oey 
‘FORERANK. Orel. by ol προ- 
τεταγμένοι. ἡ πρώτη τάξις. 
FORERUN νπροτρέχειν. προ» 
i iy, παραθεῖν, προεκθεῖν. προ- 
εξιένα 
FORERUNNER, — Aver] 


πρόδρομος, ὁ. &p mm ἃ * 
‘propr. and fig). 


rp 


YT | ἄγγελος 


.] γνώμων, ovor, ὁ. — 
τό. παράδειγμα, τὸ (α sign or 
— 9 
ORESAY FORRTELL. 

FORESEE, προορᾶν (προ- 
ἰδεῖν). ὑπονοεῖν, προνοεῖν. Το 
f. future events, τὰ μέλλοντα 
προορᾶν or προγιγνώσκειν. F... 


seen, πρόοπτοτ, οὕπτοι, 
mw poopatos, 3 (Add. ; the the latter also 
== to be foreseen): 
FORESHIP, πρῶρα, ἡ. 
FORESHOW νπροσημαίνειν. 
1 FORESIGHT. 4 With ref. 
ight] Orel. with προορᾶν. 
a — or prudence] πρό- 
νοια, ἧ. εὐλάβεια, ἡ. προμήθεια, 
p-|%. To act with £., πρόνοιαν wot 


εἶσθαι. εὐλαβεῖσθαι aor. 
εὐλαβείᾳ χρῆσθαι. hee 


i “προμηνεύειν 


FOR 


FCRESPEAK. = To foretell] | ἀποστερε σθαι τῆς εὐνοίας τι- 


FOR 
¥ip. J Forbid 
FORESPENT. τς TIRED. 
FOREST, ὕλη, ἡ. — ἡ 
(Hom.). See Woop. laws, ol 


περὶ wee ὕλας νόμοι. Ses Fo- 


FORESTALL. 41 70 antioi- 
pate] Vip. JY To buy up] προ- 


πωλεῖν. συναγοράζειν. 
—— — Verb. 
anticipates . ttth Ve 
One who buys athg up] προπώ- 
Ane, ov, ὁ. 0 συναγοράζων. 
FORESTER. 4 “Tahabitant of 
iv ταῖς ὕλαις οἰκῶν. 


ἀκα 8 Keeper of a forest] 


Gs, ὁ. 

” FORETASTE, &. πρόγευμα, 
τό. προαίσθησις, ἡ. Togive aby | ( 
a f. of athg, προγεύειν or wpo- 

—— τινά τινος. Slee 7 
ἔμιγμα παρέχειν τινί : ἴο βεῖ a 

ya ογεύεσθαί τινος. 
— obai Tivos. παρά- 
δείγμα λαμβάνειν τινός. 
᾿ἘΟΒΕΤΆΒΤΕ,ο, Ses the subst., 
ἐπε Ae αἴσθησιν παρέχει 
τι. ταν a « ἐστί Tivor. 

FORETELL, προαγορεύειν, 
προλέγειν(προειπεῖν). προφρά- 
ζεεν. μαντεύεσθαι and προφη- 
τεύειν. One must f., προῤῥη- 
τέον. Foretold, πρόφαντος, 
— FOREBODE, Prepict, Pro- 


— ΟΚΞΕΤΗΟΌΘΗΤ, προβου- 
λή, ἡ. πρόνοια, He or with 
f., ἀπὸ or ἐκ προνοίας. ἀπὸ γνώ- 
ans, γνώμῃ. ἐκ προαιρέσεων». 
ἐπίτηδες. ἑκών, οὔσα, ὁν : with- 
out —— f., ἀνεπισκέπτως, ἀλό- 
yer. ἄκων, ovca, ov: to make 
a subject for f. (or delibera- | a 


tion), ἐκ προνοίας ποιεϊῖσθαί τι 


(ορρ. to ἐ — ποιεῖσθαΐ τι, 
make of course). 
“ FORE KEN. Forr- 


 PORETOOTH, ὁ πρόσθεν 
ὁδούς. Pl. οἱ πρόσθιοι or οἱ γε- 
λασῖνοι (those τοοῦ are shown tn 

hing) τῶν ὀδόντων. 
OREWARD (of an army, 
.). See VAN. 

FOREW ARN, προπαραινεῖν 
(9. #.). arpoonualvaw to ytve a 
previous sign). προμηνεύειν, προ- 
αγγέλλειν or προαγορεύειν. 
— See WARN, Fonx- 


**FORFEIT, 8. J Fine] Vin. 
q Pen ] Vip. To pay the f., 
see ‘to Βα J he) PUNISHMENT.” 
“FORFEIT, v. (pom ὀφεί- 
λεεν. ζημιοῦσθαι ). ζημία 
περιπεσεῖν. To f. one's life, 
θανάτου ζημίαν ὀφείλειν. ἄξιον 
deprived of jaths, droerepstodal 
of )athg, ἀποστερεῖσθα 
(pase. .), ἀπολείπεσθαί (pass. ) 
κπίπτειν, ἀμοιρεῖν, διαμαρτά- 
νεῖν τινός. ἀπολλύναι or ἀπο- 
βάλλειν τι (σ. ἐ4.): to f. aby’s fa- 
vour, ἐκπίπτειν Tie φιλίας τι- 
νός. τὴν πρόσθεν χάριν σνγ- 
Xetv, προσκρούεσθαί (mid.) τινι. 
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2. | ona, 


ConriscaTsT, LOsE. 
 RORFEITURE. See For- 
Fair and FINE. 

FORGE, s. See Furnace. J 
A smith's forge) σιδηρεῖον, σιδη- 
poupyeioy, τό. χαλκεῖον, τό (the 
work-place). θερμαστρά, à. κά- 
μινος, ἡ. 7 patres erie: 

FORGE, v. ¥ ake by 
hammering] χαλκεύειν. κροτεῖν, 
rola ete dee bigebiy σφυρη- 
λατεῖν. GY Fig.: to Salsify, coun- 
ter feit] διαφθείρειν, (σ. ¢.; and 
esply of α writing, an agreement, 

legal). κιβδηλεύειν and 
κίβδη ον ποιεῖν (of measure, 
weight, ). πλάσσειν. κατα- 


σκε — παραποιεῖν and Med. 


σειν INP}. | παρατεκταί- 
νειν. He f.-da seal and opened 
the letter, παραποιησάμενος 
σφραγῖδα λύει τὰς ἐπιστολάς, 


q Fo and ὑποβολι- 
—— 2. ἀδόκιμος, 


FORGER, ὁ διαφθείρων, κιβ- 
δηλεύων, παραποιούμενός τι. 

FORGERY, διαφθορά, ἡ. κι- 
βδηλεία, ἡ. wapawo gts, ἡ. πλά- 
τό. πλαστογραφία, ἡ. 
Saying it was af, φάσκων πε- 
πλάσθαι (/sa.). 

ORGET, ἐπιλανθάνεσθαί 
τινος or Ti. λήθην ἔχειν and 
ποιεῖσθαί, ἀμνηστεῖν τινος. ἀμ- 
νημονεῖν Tivos ΟΥ̓ τι (σ. t. to dis- 
miss fm one’s mind). ἀπομανθά- 
νειν τι (to f. athg committed to 
memory). ἀμελεῖν τινος (lo omit 


weh tt ts our duty or our) twch we 


it to perform, e.g. σίτων τε καὶ 
ποτῶν, to take food and drink). 


I f., have f.-n athg, οὐ μέμνημαί 
τινος: ποῖ ἴο f. athg (=o resent tt, 
8. 7. an offence), μνησικακεῖν τινὶ 
τινος : to f. athg because of athg, 
ἱπιλανθάνεσθαι τινος ὑπό τι- 
yoo: to make aby f. athg, εἰς Δ ἡ- 
θην. τινὸς ἐμβαλεῖν τινα. λήθην 
τινὸς ἐμποιεῖν ΟΥἡ παρέχειν τινί: 

to be forgotten, λήθη γίγνεταί 
τινος. λήθη ἐγγίγνεταί τινος. 
ἀμνηστεῖταί τι. Forgotten, ἄ- 
priest, 2. διαπεφευγώε, via, 


" FORGET- ME-NOT (plant), 
μυοσωτίς͵ δος, ἡ, and μνόσωτον, 
τό ΟΣ (60th also divisim), and μνὸν 
ο 


FORGETFUL, ἐπιλήσμων, 


2, ἀμνήμων͵ 2. δνσμνημόνεντοφ, 
2 —— 1). Τὸ grow 
or become f. ἰλησμονέστερον 


ἀποβαίνειν : Iam not so f., οὐ 
τοσαύτην λήθην ἔχω 

FORGETFULN NESS λήθη, ἡ. 
ἐπιλησμοσύνη, ἡ. ἀμνηστία, ἡ. 
See OBLIVION. 

FORGIVE, συγγνώμην ἔχειν 
τινί τινος. σνγγιγνώσκειν τινί 
τι ). σνγγνώμην ποιεῖ- 
σθαί τινος, σνγγνώμονα sl- 
vai τινι. συγχωρεῖν. To f. aby 


FOR 


his faulta, μεθιέναι τὰ ἁμαρ- 
τήματά τινι (Ρί). Aby f.'s 
M6, συγγνώμης τυγχάνω παρά 
τινος. Gar Aby f.’s my doing 
or having done so ‘and so, to be 
— with the —— phrase, 
seg. nom. of partcp. Athg 
may be forgiven, συγγνώμη ἐστί 
(seq. infin.) or τὸ πρᾶγμα σνγ- 
γνώμην ἔχει: that 7 be for- 
given, συγγνωστός͵ ὃ 
FORGIVENESS »συγγνώμη, 
σύγγνωσινς, ἡ. σύγγνοια, ἡ. To 


TORE PARDON. ᾿ 
κρεάγρααπακρεαγρίς, 
ἔδος, ἡ (kitchen fi, used — 


meat out of a pot; or the table. 
Ff. was not known by the Greeks) 
Cixpavoy, τό (as — “ig. 

a hay-f.). δίκελλα, ἡ 
ging). | page τό (a LAS 


— ἜΤΕΙ όα, μά Me — 
κρους. δικράνου σχῆμα ἔχων, ou- 
σα, ov: ἃ pitch-f, δίκρανον κο- 
πρικόν, τὸ: 8 three-pronged f. 


sped 


Opiva 

FORKED, FORKY. Seo 
fork shape” ὼ under Fork. A 
f.-d stick ( for propping nets, 40), 
aXe te ees i. σ) χαλίδωμα, τὸ: 
α σ ἐδουν (to u 
τ ron ΟΣ 


FORLORN, ἔρημον, 3. ἐρη- 
μωθείς, εἴσα, ἐν. μόνος λελειμ- 
μένον, 8. poll tad μον πε νον: 
The f. hope (milit. ἐ.), Crel. οἱ 
εἰς ἔσχατον τινα κίνδυνον ἀπο- 
— 

M, .. 4] External shape] 
σ —* τό. ne ἡ, ἡ. eldoe, ουν, 
τό. τύπος, ὁ 


ἰδέα (ait i. he f «πάν, 


to τ Ἵ δε ἡ, — εἶδος, 
τό (α appearance 
add Suarm Beauty of f., 
εὐμορφία: ἡ: Leaping of f., ἊΣ ὅ- 
μορφος, 2. καλὸς τὴν μορφ 
to be of a handsome f., καλὸν 
— τὴν — an “ugly or 
mnis — ἀμορφία, ἡ ἡ : οὗ an 
ugly ἢ , ἄμορφος, δύσμορφος, 2. 
δυσειδής, 2 . ἀσχήμων, Το 
give (athg) a f,, to reduce toa f., 
μορφοὺῦν. πλάττειν. oxnuari- 
Ce, κατασχηματίζειν. τυποῦν: 
to assume another ἔ, μεταμορ- 
φοῦσθαι ( pass.). μεταλλάττε- 
σθαι τὴν μορφήν. ἀλλοῖον γί- 
γνεσθαι: to assume all — 
of f.'s, — — 
appear in the f. o ὁρᾶσθαι 
λαβόντα γεν Ων at μορ- 
piv or σχῆμά τινοτ. ὁρᾶσθαι 
γενόμενόν τι. Form of go- 
vernment] πολιτεία, ἡ : to sub- 
vert the = ἀνατρέπειν, κατα- 
λύειν τὴν πολιτείαν. “ For- 
mula, 6. σ. a set or prescribed f. 
σχῆμα, τό. νόμος, ὁ. θεσμός, ὁ. 
re f. of speaking, φράσις, λέξις, 
n: ἃ written £, σύγγραμμα, τό. 
F. of law, prescript f., τὸ νόμι- 
μον, θέσμιον. θεσμόν, ὁ : in due 
f. of law, κατὰ θεσμόν, κατὰ 
τοὺς νόμονε or κατὰ — ἐν 





FOR 


νόμον εἴδει. νομίμως. νομιστί. 
ὥσπερ (ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ, &.) 
νομίζεται. Made, &., in due f., 
νόμιμος, 2 and 3. θέσμιος, 8. 
The set f. of an oath, ὕρκοε, ol. 
τὰ iv τοῖς ὅρκοις : the set f. of 
the oath is as follows, ἐν τοῖς Sp- 
κοι εἴρηται : ἃ testament in due 
f., διαθῆκαι, al, καλῶς or ὀρθῶς 
ἔχουσαι: without f. of law, axpi- 
τως. ἄνεν κρίσεως : an alliance or 
treaty in duef., ὅρκοι καὶ σπονδαί: 
to acquit oneself of an obligation 
in accordanco with the precise f. 
of one's oath, ἀφοσιοῦσθαι ὅρ- 
xov: hence, to do athg as a mere 
f. or for f.'s sake, ἀφοσιοῦσθαί 
τι. ὁσίας ἕνεκα (or δίκην) or 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα, ἀφοσιουμέ- 
yor or ὥσπερ ἀφοσιούμενοε ποι- 
εἶσθαΐ τι. Not to do their duty 
by the country as matter of f., 
but vigorously and with a will 

μὴ μόνον ἀφοσιώσασθαι wep 

τῆς χώρας, συντόνως δ᾽ ἐπι- 
μεληθῆναι (PL). GF Without 
form] ἄμορφος, 2. ἀσχημάτι- 
στον, 2. 

FORM, v. σχηματίζειν, κατα- 
σχηματίζειν, σχηματοποιεῖν. 
μορφοῦν. rumour (g. t.). εἰκά- 
{ew and ἀπεικάζειν (6. 9. as an 
artist). ποιεῖν (che @ sculp- 
tor). πλάττειν and πλαστουρ- 
γεῖν (6.9. of @ sculptor, &e.). 
κατασκευάζειν (to ἡ. ἐκ- 
τυποῦν (of work tn alto-relievo). 
4 Zo , accomplish] ποιεῖν, 
συνιστάναι, ἀπεργάζεσθαι, κα- 
τασκευάζειν. To f. ἃ line of 
battle, συντάττειν τάξιν : to f. 
or establish a society, συνάγειν 
or συνιστάναι ἑταιρίαν : to f. a 
circle, συνάγειν εἰς κύκλον. 541 
(INTR.) To form itself] συνίστα- 
σθαι, καθίστασθαι (pase.). yi- 
γνεσθαι. Some are f.-ing, some 

rishing, τὰ μὲν γίγνεται, τὰ 

᾿ ἀπόλλυται. 70 appear in 
the form of athg] παρέχειν σχῆ- 
μά τινος. ἀπεργάζεσθαι, ἀπο- 
τελεῖν τι. Τὸ ἢ, one long line 
or row, μιακρὰν ἐκτείνεσθαι 
(pass.; g.t.). To f. (as soldiers) 
a long line of battle, συντάτ- 
τέσθαι or Τορεταττεσθαι εἰς 
τάξιν μῆκος ἔχουσαν. Το f. a 
circle, κυκλοῦσθαι (pass.). συν- 
ἄγεσθαι (pass.) εἰς κύκλον. πλη- 
ροὺν κύκλον : to ἔ, or be f.-d in 
close order, συσπειρᾶσθαι. J To 
compose (as constituent parts)| . 

. to f. the right wing of the army, 
ἔχειν τὸ δεξιὸν κέρας. τεταγμέ- 
νὸν εἶναι κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας: 
to f. aclub, συνίστασθαι (pass. 
εἰς ἑταιρίαν. 4 Miscell. phrases 
Το f. oneself after aby's example, 
μιμεῖσθαί τινα: to f. (= traix 
aby for athg, wasdevovra ἀποδει- 
κνύναι τινὰ τινα. διδάσκειν τινά 
τινα (e.g. μουσικόν, ᾷο.). To f. 
8 pies or project, κατασκέματε. 
σθαι ἔριν»: to f. a plan or plot 
aget aby, ἐπινοεῖν τινι or iwiBov- 
λεύειν τινί : to ἔ, a conspiracy, 
συνάγειν ξνυνωμοσίαν : to fa; 
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form] μορφοειδὴής, ἐς. 
Of 


ὩΣ. 


FOR 


notion, conception, &c., of athg 
ἔννοιάν τινος λαμβάνειν. εἰκα- 
σίᾳ καταλαμβάνειν τι. This 
will enable you to f. some notion 
of what I say, ἔχεις τὸν τύπον 
ὧν λέγω. To ἢ a friendship with 
aby, φιλίαν ποιεῖσθαι or κατα- 
σκευνάζειν πρός τινα. συντίθε- 
σθαι φιλίαν πρός τινα : to f. an 
acquaintance with aby, εἰς πεῖραν 


RORMAL 41 respec 
” ο 
εἰ — 
due form] ἀκριβής, 2. νό- 
μιμοε, 3, and Crel., see ‘in due 
form,’ under Form. 4 Ceremo- 
nious] Crel. περὶ τὰ νομισθέντα 
περιεργοτέρως σπουδαῖος. τοῖς 
τρόποις ὑπερακριβής. μηδὲν ἀν- 
ειμένως ποιῶν. Perfunctory] 
See ‘ matter of Form.” 
FORMALITY, τὸ νόμιμον or 
νομιζόμενον (περί τι). To ob- 
serve the ζ 8, τὰ νομιζόμενα 
ποιεῖν. χρῆσθαι τρόπῳ τῷ 
προσήκοντι : with ἃ deal of f., 
κύκλῳ “περιβαλλόμενος (Pi.). 
See ‘matter of Form.’ 5 For- 
mality in manners] See under For- 
MAL. Without any f., ἁπλῶς. 
ἀνειμένως. 
FORMALLY. πὶ adjj. un- 
der FORMAL. 
FORMATION. The act of 
olyects that fall under 
7 πλάσιο, διάπλασιο, 
ἡ. διαπλασμός, ὁ. σύστασις, ἡ. 
ἀπεργασία, 4. In process οὗ 
f., πλαττόμενος, cuvLTTapmevos, 
ἀπεργαζόμενος. Y As oxntward 
appearunce or shape] εἶδος, τό. 
he f. of the country, ἡ φύσις 
—7 χώρας. Ι ὲ ge to * 
itary position] σύνταξις, παρά- 
Takis, But most usual. 


Crel. by infin. and partep. of the 
— ie — to Form. 
9 With ref. to the intellect, the 

, 8.) παίδευσις, wat- 
sla, ἡ. Td παιδεύειν. 


FORMER, adj. πρότερος, 3. 


ὁ, ἡ, τὸ πρόσθεν or ἔμπροσθεν ὁ 


ΟΥ̓ πρίν. ὁ, ἡ, τὸ πρότερον γενό- 
μενος (-uéon, -μενον). ἀρχαῖος, 
παλαιός, 8. The f. time, ὁ πρό- 
obey χρόνος : in f. times, πάλαι. 
πρότερον. τὸν παρελθόντα χρό- 
νον. ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις: 
the f. rulers, οἱ πρόσθεν ἄρχον- 
τες: the f. mishaps, ἡ πρὶν γε- 
νομένη σνμφο ά: the f. state- 
ment, ὁ πρόσθεν λόγος : in the 
f. exposition, ἐν τοῖς πρόσθεν 
εἰρημένοις. “1 In contrudtstinc- 
tion to ‘ the latier"} ἐκεῖνος, εἰνη, 
sivo. ὁ piv opp. to ὁ δέ. 
FORMERLY, πάλαι, τὸ πά- 


Aat, τὸ παλαιόν. προτοῦ οὗ πρὸ 


) | τοῦ. word (encl.). πρότερον. τὸ 


πρότερον. πρίν. πρόσθεν. τὸν 
παρελθόντα χρόνον. 
ORMIDABLE, φοβερός, 2. 
δεινός 3, To render oneself f., 
φοβερὸν εἶναι. φόβον ἐμβάλ- 
λειν. 6 FEARFUL. 
FORMIDABLY. From adj. 
FoRMIDABLE. 


FOR 
FORMLESS, ἄμορφος, 2. 


ημάτιστος, 2. 

FORMULA or ae 
σχῆμα, TO. νόμος, ὁ. θεσμός, ὁ. 
φράσις, λέξις, ἡ (the two latter 
with ref. lo words 


FORMULARY, νόμος, ὁ. 
σχῆμα, τό. θεσμός, ὁ. 
ORNICATION, πορνεία, ἧ. 
μοιχεία, ἧ. To commit f, wop- 
νεύεσθαι. μοιχεύειν. 
FORSAKE. See Desert. 
pistes Gece 
: exprest- 
ed by δή, δηλαδή. ἧ μήν iver): 
val (yea). ἀληθῶς (truly). ὃν» 
Tes, Tw ὄντι (indeed). 
FORSWEAR, v. 4 (TRs.)] 
See ABJURE. J 70 forswear one- 
self] See PEnJURE, PERJURY. 
ORT. See Fortress. 
FORTH, s. See Forp. 
FORTH. a) Jn combination 
with verte, e.g. ‘to Catt, Go, 
Srzp, &c., forth,’ see those verbs. 
δ) In combination with adev., &e., 
6. etal see HENCE, &e. 
ORTHCOMING, ὑπάρχων, 
ovea, ον. Wapwy, ovaa, ov. To 
be f., ὑπάρχειν. ὑπεῖναι, wap- 
εἶναι (to be present or extant). 
πρόχειρον εἶναι (to be αἱ hand) : 
that is f., ὑπόγνιος, wodyatpos, 
2: things that are f., τὰ ὄντα or 
ὑπάρχοντα: to be f. (= ready, 
willing), προθύμως ἔχειν. πρόθυ- 
μον φαένεσθαι [pan ,also wapa- 
γίγνεσθαι (wit . to makin 
one's actual appearance). To be ἢ 
fora trial, &c., ἀπαντὰν ἐπὶ τὴν 
δίκην. εἰσιέναι, ὑπακούειν (both 
of plaintiff and defendant) : to be 
. a8 & Witness, διαμαρτυρεῖν. 
FORTHWITH (with ref. to 
time). See DIRECTLY. 
FORTIETH,treocapaxoores, 
8. On the f. day, τεσσαρακο- 


σταῖος, 8. 

FORTIFICATION. 4 de 
of fortifying] ὀχύρωσις, sa 
ous, περιτείχισις, ἡ. τειχισμόε, 

4] A work which fortifies a 
place] ἔρυμα, ὀχύρωμα, τὸ. τεῖ- 
xor, ous, τό. τείχισμα, τό. The 
ζ 5, τὰ τείχη, τὰ ἐρύματα: to 
make oneself master of the f.’s, 
Tetxoxpareiv. See FORTRESS, 
Fortiry. J Metaph. : a strength- 
ening) BsBaiwois, ἡ. 

FORTIFY. 4 Defend a place 
by works] i xupovy, ὀχυροῦν, ipu- 
μνοῦν͵ κρατύνειν, τειχίζειν, πε- 

privet (eis, To f. towns, πό- 
δὴν τειχίζειν. περιβάλλεσθαι 
ταῖς πόλεσιν ἐρύματα: to f.a 
place in an enemy’s country, ἐπὶ" 
τειχίζειν. F.-d, τετειχισμένος 
ἐχυρός, ὀχνρός, ἐρυμνὸς, 8. qf 

Ὁ give stalbilt στηρίζειν. 
—— καθιστάναι, ἐμπεδοῦν. 
βε βιοῦν; κρατύνειν. 4 To con- 


AeoRTITUDE (chiefly of cha- 


racter and the mind), τὸ ῥωμα- 
λέον τοῦ ἤθους (with ref. to cha- 

). ἡ τῆς ψνχῆς ῥώμη. τὸ 
ἐῤῥωμένον τῆς ψνχῆς. καρτε- 





FOR 


pia τῆς Ψυχῆν, ἡ. SeeCounace. | 
μεγαλοψυχία, ἡ. ἀρετή (ψυ-' 
x7), ἡ. Toshow ἕ, τῆς ψνχῆς 
τὴν ῥώμην ἐπιδείκνυσθαι : ἃ per- 
son who possesses f., ἀνὴρ μεγα- 
— 
ORTNIGHT. Cre. τεσσα-' 
ρακαιδεκαταῖος (. 6. 
pens on the fourteenth day). 
- FORTR , TALXUS, τό. ἔρυ- 
μα, ὀχύρωμα, τό. Small f., 
ρούριον, ro: the ὦ in a town, . 
κρόπολις, ἡ : —on the frontiers, 
or in an enemy's country, —A 
τείχισμα : commandant of a f., 


ρούραρχος or φρουράρχην, ov, | 


“FORTUITOUS. Ses Acct- | 


DENTAL. 

FORTUITOUSLY. See Ac- 
CIDENTALLY. 

FORTUNATE. 4 Of things] 
εὐτυχής, 2. xaipios, ὃ. εὐήμερος, 
2. 5 8, and αἴσιος, 2 (of 
i ing or timent). xa- 

os, 3. AF. idea or thought, xai- | 
ριον ἐνθύμημα: a f. event, τύχη | 
καλή. εὐτυχία, ἡ : 8 f. accident 
or coincidence, συντυχία: ἃ f. 
event or issue, εὐτύχημα, τό : f. 
enough, ἐπιεικής, is: af. orlucky | 
hit, εὔστοχος, 2 (in aiming or 
guessing) : it is f. that it happened 
OF als — — — η. N 
8053] εὐδαίμων, 2. εὑτυ- 
xe 2. ὄλβιος, 3 and 2. μακά- | 
ριος, ὃ, F. in one’s undertakings, 
εὑπραγής, 2: to be f. in one’s, 
undertakings, εὑπραγεῖν. κατ’ 
ορθοῦν or κατορθοῦσθαί τι, περί 
τι: not to be f. in athg, ἀποτνγ- 
χάνειν τινὸς ΟΥ̓ ποιοῦντά τι: 
perfectly f. or happy, εὐτυχέστα- 
tos, 3. πανόλβιος, 2: f. in every 
respect, Ta πάντα εὐδαίμων : to 
be a f. man, εὐδαιμονεῖν. εὐτυ- 
χεῖν. εὖ or xadcs ἔχειν. εὐημε- | 
ρεῖν. εὐπραγεῖν. 

FORTUNATELY. Finadjj. 

under FORTUNATE. εἰς τὸ xa- 


Xo». 

— J a — and 
as personification] τύχη, ἡ. Good 
f., τόχη καλή or — we 
Xia, ἡ. εὐτύχημα, τό (a piece ο 
good 7). εὐπραγία or εὐπραξία, 
1, and εὐπράγημα, τό (success) : 
to have good f., εὐτυχεῖν, καλῇ 





τῇ τύχῃ χρῆσθαι, εὑὐὑπραγεῖν. 
Enviatle Kt sidacpovia, ἡ: to 


have it, εὐδαιμονεῖν : I had the 

f. to —, καλῶς συνέβη por 
τό (6. infin.) : ill or bad f., κακὴ 
τύχη, ἡ. κακοτυχία, δυστυχία, 
τύχη φαύλη, ἡ. κακοπραγία, ἡ 
(in enterprises): to have it, dve- 
τυχεῖν, κακοπραγεῖν. See Mis- 
PORTUNE, UNFORTUNATE. The 
chances of f., τὰ τῆν τύχης, τὰ 
ἀπὸ τῆς τύχης. αἱ τῆς τύχης 


μεταβολαί: the favours of f., | to 


τὸ εὑμενὲς τῆς τύχης (Dem.): 
to be constantly favoured by f., 
διευτνχεῖν : loaded with all the 
favours of f., εὐτνυχέστατος, 3. 
εὐτυχῶν τὰ πάντα : wo have 


FOR 


ενημερεῖν Tivoe: a reverse of f., 
ἀ- and δυσ-τύχημα, τό. σνυμφο- 
ρά, ἡ : to experience a reverse οὗ 
f., περιπίπτειν συμφοραῖς or 
ἀτυχίαις : to try one's f., ἀπο- 
“ειρᾶσθαι THY τύχητ: f. of war, 
πολέμου τύχη. al ἐν ταῖς μά- 
xare (ἐν πολέμῳ) συντυχίαι. τὰ 
τοῦ πολέμου: to make a bold 
stand agst f., καρτερεῖν τὰ δεινὰ 
Kai μὴ ἐκπλήττεσθαι ταῖς συμ- 
φοραῖς. J Property, riches} χρή- 
ματα, κτήματα, ὑπάρχοντα, τά. 
οὐσία, περιονσία, ἧἥ. Το havea 
good f., χρήματα πολλὰ ixew 
or κεκτῆσθαι. εὐπορεῖν. εὐπο- 
pia χρῆσθαι : to get or make a 
f., κτήσασθαι Lae peal wept- 
ποιεῖσθαι χρήματα. χρηματί- 
ζεσθαι. κατασκενάζεσθαι οὐ- 
σίαν : to leave to one’s children 
a great f., χρήματα πάμπολλα 
καταλείπεσθαι τοῖς παισί: to 
lose one's f., ἀποστερεῖσθαι τῆς 
οὐσίας or τῶν ὑπαρχόντων aya- 
θῶν: to possess no f. at all or 
whatever, οὐδὲν κεκτῆσθαι. πάν- 
τῶν τῶν ἀγαθῶν εἶναι ἔρημον: 
to enjoy a good f., to have a good 
f. to live on, εὐπορεῖν τῶν πρὸς 
τὸν Biov: ἃ man of f., εὐχρή- 
ματος, εὔπορος, sixAnpos, ὁ: ἃ 
man of no f., ἀχρήματος, ἄκλη- 
ρος, ἀκτήμων, δ! of moderate f., 
μέτρια κεκτημένος. His f. is 
made (prov.), ἐν λιμένι πλεῖ, 
FORTUNE-TELLER, μάν- 
τις, ἕως, ὁ, und (fem.) ἡ. χρη- 
σμολόγοε, ὁ. δρησμῳδός, . ἀ- 
ύὕρτης, ov, ὁ (a : 
ph. and Piut.). 
FO 


τετταράκοντα. As figure, μ΄. F. 
times, τεσσαρακοντάκις : nuM- 
ber f., τεσσαρακοντάς, ἀδος, ἡ 
grated Ek days): a space of 
. YOaTs, τεσσαρακονταετία, ἡ: 
that lasts or has a duration of f. 
years, recoapaxoyrattys, ov, ὁ, 
or τεσσαρακονταετής, ous, ὁ, 
τεσσαρακοντούτης, OV, ὁ. τεσ- 
σαρακοντοῦτις, δός, ἡ (fem.). 
τεσσαράκοντα drwy: that lasts 
f. days, τεσσαρακονθήμερος, 2. 
τεσσαράκοντα ἡμερῶν: f. ells or 
yards long, wide, &c., τεσσαρα- 
κοντάπηχυς, 2: f. fathoms long, 
τεσσαρακοντόργνιος, 2: of f. 
benches of oars, τεσσαρακοντή- 
pus, 2. 
FORTY -THOUSAND, τε- 


τρακισμύριοι, at, a. τέσσαρες 


μυριάδες, al. As figure, u. 
FORWARD, aah q Prompt, 
ready] Vip. Y Karnest, eager) 


Vip. Y Advanced, e. 9. to be or 
get forward tn | Crek. with 
ἐπιδιδόναι els τι, ἐπί τι or πρός 
τι. ἐπίδοσιν λαμβάνειν ἐπί τι 
or ἔν τινι or κατά τι — 

any acquirement or learning, 
&c.). Y Forward 


(== premature) | 
πρόωροε, 2. In α bad sense: 


ID. 
FORWARD, v. 4 To de-|( 


to tts destination] διακομί- 


more yond f. than another. κατ- | {ecv, διαφέρειν. διαπέμπειν. N 


(259) 


FOU 


To promote the of athy, 
to farther ὑπουργὸν elval rive, 
ὠφελεῖν τι, συμφέρειν or cup- 
βάλλεσθαι πρός τι. αὐξάνειν, 
ἐπαυξάνειν τι. προβιβάζειν τι, 
ἐπιμελεῖσθαί τινος. To f. aby 
on his journey, ὁδοποιεῖν τινι : 
to f. aby’s endeavours, συνεργὸν 
εἶναί τινί τινος. συμπράττειν 
τινί rt: to f. aby’s interest, προ- 
νοεῖν τινος. βοηθεῖν and ἐπικου- 
ρεῖν τινι: to f. earnestly any 
cause or matter, σπουδάζειν ὑπέρ 


τινος. 
FORWARD or -WARDS, 
adv. πρόσω, εἰς τὸ πρόσω. εἰς 
τὸ πρόσθεν. εἰς τοὔμπροσθεν. 
περαιτέρω. Backwards and f., 
κάλιν τε καὶ πρόσω. Forwards! 
πρόβα or πρόβητε. χώρει or 
χωρεῖτε. To march or walk f, 
πρόσω χωρεῖν. εἷς τὸ πρόσθεν 
or εἰς τοὔμπροσθεν προϊέναι or 
προχωρεῖν or “προβαίνειν : to 
move on or ἔ, ale τὸ πρόσθεν 
κινεῖσθαι ( pass.). In com- 
position tt { ren red by the prep. 
προ, 6.g. to lean or bend f., προ- 
vevew: to be bent f., κύπτειν, 
προκύπτειν : to — τὸς 
ἵεναι͵ προχωρεῖν, προάγειν, Fo. 
the re x tive verbs. ω 
FORWARDNESS. 4 Rea- 
diness, promptness (of mind) 
“προθυμία. ἡ. ἑτοιμότης, TOS, ἢ. 
σπουδή, ἡ. and σπουδαιότης, 
ἡτος, ἡ (zeal). ἐπιμέλεια, ἡ (en- 
deavour). ὁρμή, ἡ. θυμός, ὁ (ἐπε- 
petuosity). Ἵ Advance in stuates] 


Sf rigged: ἡ. ἱπίδοσιε, αὔξησιο, 


See ProcreEsa. NTn a bad 


RTY, τεσσαράκοντα and \sense: boldness] Viv. 


FOSS. See Ditca. 
FOSSIL. See Minera. 
FOSTER. ἢ Feed, nourish] 
Viv. “4 Cherish] Viv. 
FOSTER-BROTHER, ὁμο- 
γάλαξ, Aaxros, ὁ. ὁμογάλα- 


κτος, ὁ. 
ἡ.] FOSTER-CHILD, τρόφιμοε 


παῖς, ὁ. παῖς παραδεδομένος εἰς 


Me ἢν, 
FOSTER-FATHER, τροφόε, 
ὁ. τροφεύε, ως, ὁ. 
FOSTER nn OTHER, 
pos, ἡ. ἡἣ τρέφουσα. 
FOUL, adj.  Prop.: filthy] 
Vip. 4 Dirty} Viv. 4 Meta- 
vhorically: unfair] Vip. YJ Pe- 
culiar combinations] Fair play, 
ἐπιβουλία, ἡ. — ij. 
ἐξ ἐπιβουλῆς. See CuEAT, 
Disnonmesr, Fraup, TRICK. 
By fair means or by foul, ἢ 
πείσας ἢ ἐν δόλω. ἢ πειθοῖ ἣ 
βίᾳ. A foul deed, ἔργον μια- 
ὃν Or μυσαρόν. Crmx. 
. words (reviling), 6. g. to spoak 
f. words agst aby, δεινὰ ῥήματα 
κατά τινος χανεῖν: f. language, 
αἰσχρολογία, ἡ. αἰσχροῤῥημο» 
σύνη, ἡ. F. weather, χειμών, 
ὥνος, ὁ. τὸ fall f. of eac shar ye 
συγκρούεσθαι, προσκρούεσθαι 
i i —— ἀλλήλοιε. 
he f. fiend scize you! away 
ale κόρακας. κακῶς ἔῤῥε. ' 


Ly 


τρο- 





FOR 


νόμον εἴδει. νομίμως. νομιστί. 
ὥσπερ (ὅσπερ, ἥπερ, ἅπερ, &c.) 
νομίζεται. 9, &c., in due f., 
νόμιμος, 2 and 3. θέσμιος, 3. 
The set f. of an oath, ὕρκσε, ol. 
τὰ ἐν τοῖς Spxos: the eet f. of 
the oath is as follows, ἐν τοῖς dp- 
κοις εἴρηται: ἃ testament in due 
f., διαθῆκαι, al, καλῶς or ὀρθῶς 
ἔχουσαι: without f. of law, axpi- 
τως. ἄνευ xpicews: an alliance or 
treaty in due f., ὅρκοι καὶ σπονδαί: 
to acquit oneself of an obligation 
in accordance with the precise f. 
of one’s oath, ἀφοσιοῦσθαι ὅρ- 
xov: hence, to do athg as a mere 
f. or for f.’s sake, ddociovc8ai 
τι. ὁσίας ἕνεκα (or dixny) or 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα, ἀφοσιουμέ- 
yws or ὥσπερ ἀφοσιούμενος ποι- 
sicOai 71. Not to do their duty 
by the country as matter of f., 
but — aera and with a will, 
μὴ μόνον ἀφοσιώσασθαι περὶ 
τῆς χώρας, συντόνως δ' ἐπι- 
μεληθῆναι (}ί.). “4 Without 
form] ἄμορφος, ἃ. ἀσχημάτι- 
στος, 2. 
FORM., σ. σχηματίζειν, κατα- 
σχηματίζειν, σχηματοποιεῖν. 
ορφοῦυν. τυποῦν (σ. ἐ4.). εἰκά- 
* and ἀπεικάζειν (6. σ. as an 
artist). ποιεῖν (chiefly of @ sculp- 
tor), πλάττειν πλαστουρ- 
γεῖν (6.9. of a ; : 
κατασκευάζειν (to . ἐκ- 
τυποῦν (of work ἐπ alto-relievo). 
To τι accomplish] ποιεῖν, 
συνιστάναι, ἀπεργάζεσθαι, xa- 
τασκευάζειν. To f. a line of 
battle, συντάττειν τάξιν: to f. 
or establish a society, συνάγειν 
or συνιστάναι ἑταιρίαν : to f. a 
circle, συνάγειν εἰς xix\ov. YF 
(INTR.) Zo form iteelf] συνίστα- 
σθαι, καθίστασθαι ( ). γί- 
γνεσθαι. Some are f.-ing, some 
— , τὰ μὲν γίγνεται, τὰ 
᾿ἀπόλλνται. JY To appear ia 
the form of athg] παρέχειν σχῆ- 
μά τινος. ἀπεργάζεσθαι, ἀπο- 
τελεῖν τι. Tof. one long line 
or row, μακρὰν ἐκτείνεσθαι 
(pass. ; 4 ἐ.). To f. (as soldiers) 
a long line of battle, συντάτ- 
τεσθαι or παρατάττεσθαι als 
τάξιν μῆκος ἔχουσαν. To f. a 
circle, κυκλοῦσθαι (pass.). σνν- 
άγεσθαι (pass.) ele κύκλον. πλη- 
ροὺν κύκλον: to f. or be f.-d in 
close — συσπειρᾶσθαι. Ἷ ἦν 
compose (as constiluent paris)| ἘΞ. 
g. tof. the right wing of the army, 
ἔχειν τὸ δεξιὸν κέραν. τεταγμέ- 
νον εἶναι κατὰ τὸ δεξιὸν κέρας : 
to f. a club, συνίστασθαι (pass. 
els ἑταιρίαν. Y Miscell. phrases 
To f. oneself after aby’s example, 
μιμεῖσθαί τινα : to f. (= train) 
aby for athg, rasdsvorra ἀποδει- 
κνύναι τινά τινα. διδάσκειν τινά 
τινα (6. 9. μουσικόν, ᾷο.). To f. 
a plan or project, κατασκευάζε- 
σθαι ‘sade to f. a plan or plot 
agst aby, ἐπινοεῖν τινι or ἐπιξο 
λεύειν τινί : to f. ἃ conspiracy, 
σννάγειν ξνυνωμοσίαν : to f. a 
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FOR 


notion, conception, &c., of athg 
ἔννοιάν τινος λαμβάνειν. elxa- 
ola καταλαμβάνειν τι. This 
will enable you to f. some notion 
of what I say, ἔχεις τὸν τύπον 
ὧν λέγω. Το f. a friendship with 
aby, φιλίαν ποιεῖσθαι or κατα- 
σκευνάζειν πρός τινα. συντίθε- 
σθαι φιλίαν πρός τινα : to f. an 
acquaintance with aby, εἰς πεῖραν 
ἱέναι τινός. 


FORMAL. 417» 


nious}] Crel. περὶ τὰ νομισθέντα 
περιεργοτέρων σπουδαῖος. τοῖς 
τρόποις ὑπκερακριβής. μηδὲν ἀν- 
ειμένως ποιῶν. Per, 
See ‘ matter of Form.’ 

FORMALITY, τὸ νόμιμον or 
νομιζόμενον (περί ri). To ob- 
serve the f.'8, τὰ νομιζόμενα 
ποιεῖν. χρῆσθαι τρόπῳ τῷ 
—— : Pilea deal ep δ 
κύκλῳ περιβαλλόμενος * 
See ‘matter of Form.” J For- 
mality in manners] See under Fon- 
MAL, Without any f., ἁπλῶς. 
ἀνειμένως. 

FORMALLY. Fm adjj. un- 
der FoRMAL. 


olyjects that fall under 
the senses)] πλάσις, διάπλασιν, 
ἧ. διαπλασμός, ὁ. σύστασις, ἡ. 
ἀπεργασία, ἡ. In procces of 
f., πλαττόμενος, συνιστάμενος, 
ἀπεργαζόμενος. 41 As oxtward 
appearunce or shape) εἶδος, τό. 

he f. of the country, ἡ 


ree ἡ. ὧν ΟΝ most uy 
. by infin. "ὦ 
— 5 με ἀρ σα ORM. 


9 With ref. to the intellect, the 
, &e.) παίδευσις, was- 

dala, ἡ. τὸ παιδεύειν. 

FORMER, adj. πρότερος, 3. 
ὁ, ἡ, τὸ πρόσθεν or ἔμπροσθεν 
or rpiv. ὁ, ἡ, τὸ πρότερον γενό- 
μενος (-μένη. -μενονῚ. ἀρχαῖος, 
παλαιός, 8. The f. time, ὁ πρό- 
σθεν χρόνος : in f. times, πάλαι. 
πρότερον. τὸν παρελθόντα χρό- 
νον. ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις: 
the f. rulers, οἱ πρόσθεν ἄρχον- 
τες: the f. mishaps, ἡ πρὶν γε- 
νομένη — ά: the f. state- 
ment, ὁ πρ obey λόγος : in the 
f. exposition, ἐν τοῖς πρόσθεν 
εἰρημένοις. Gf In contradistinc- 
tion to ‘ the latter’) ἐκεῖνος, alvn, 
sivo. ὁ μέν opp. to ὁ dé. 

FORMERLY, πάλαι, τὸ πά- 
λαι, τὸ παλαιόν. πρότοῦ ΟΥ πρὸ 
τοῦ. word (encl.). πρότερον. τὸ 
πρότερον. πρίν. πρόσθεν. τὸν 
παρελθόντα χρόνον. 

FORMIDABLE, φοβερός, 2. 
δεινός, 8. To render oneself f., 
φοβερὸν εἶναι. φόβον ἐμβάλ- 
λειν. See FEARFUL. 


FORMIDABLY. From adj. | racter) 


FoRMIDABLE. 


o- | val 


FORMATION. ὅ The act of 


FOR 
FORMLESS, ἄμορφοε, 2. 


ἡμάτιστος, 
ORMULA or FORMULE, 
σχῆμα, τό. νόμος, ὁ. θεσμός, ὁ. 


φράσις, λέξις, ἡ (the two latter 
7 . to words 


. Oftenest exprese- 
ed by δή, δηλαδή. ἡ μήν (verti). 
(yea). ἀληθῶ ~ 
τως, τῷ ὄντι (indeed). 
FORSWEAR, υ. 4 (TRs.)] 
See ABJURE. J To one- 
self] See Pensurg, PERJURY. 
ORT. See FortTRESS. 
See Forp. 
a) In combination 
with verbs, e.g. ‘to Catt, Go, 
Step, &c., forth, ses those verbs. 
δ) In combination with advv., &e., 
e.g. ‘henceforth,’ see ΗΈΝΟΣ, &c. 
FORTHCOMING, ὑπάρχων, 
ουσα, ον. παρών, ovea, ov. To 
be f., ὑπάρχειν. ὑπεῖναι, wap- 
εἶναι (to be present or eatant). 
πρόχειρον εἶναι (to be at hand): 
that Is f., ὑπόγνιος, πρόχειρος, 
2: things that are f., τὰ ὄντα or 
ὑπάρχοντα : to be f. (= ready, 
τοὐ πο), προθύμως ἔχειν. πρόθυ- 
μον φαίνεσθαι( —— παρα- 
γίγνεσθαι (with ref. to makin 
one's actual appearance). To be f. 
fora trial, &e., dwavrav ἐπὶ τὴν 
δίκην. εἰσιέναι, ὑπακούειν (both 
of plaintiff and defendant) : to be 
. 85 ἃ witness, διαμαρτυρεῖν. 
FORTHWITH (with το to 
time). See DIRECTLY. 
FORTIETH,reccapaxocrés, 
8. On the f. day, τεσσαρακο- 


σταῖος, 8. 

FORTIFICATION. 4 Ae 
of forti/ying] ὀχύρωσιν, Tele 
oss, περιτείχισις, ἡ. τειχισμόε, 

. &« whs Sortifies a 
place] ἔρυμα, ὀχύρωμα, τό. τεῖ- 

ov, ous, τό. τείχισμα, τό. The 
f..s, τὰ τείχη, τὰ ἐρύματα : to 
make oneself master of the f.'2, 
τειχοκρατεῖν. See FORTRESR, 
FortTiry. Y Metaph. : a strength- 
ening] βεβαίωσις, ἡ. 

FORTIFY. ἢ Defend a place 
by works] ἐ χυροῦν, ὀχυροῦν, ἐρυ- 
μνοῦν, κρατύνειν, τειχίζειν, πε- 

ιτειχίζειν. To f. towns, πό- 
Nate τειχίζειν. περιβάλλεσθαι 
ταῖς πόλεσιν ἐρύματα : tof.a 
place in an enemy's country, ἐπὶ- 
τειχίζειν. F.-d, τετειχισμένος 
ἐχυρ ε, ὀχυρός, ἐρυμνὸς, 8. 4 

Ὁ give tty] στηρίζειν, 
ἀσφαλῶς καθιστάναι, ἐμπεδοῦν. 
Beferoae, κρατύνειν. “Ἴ Tocon- 


— Vip. 

FORTITUDE (chiefly of eha- 
vacter and the mind), τὸ ῥωμα- 
λέον τοῦ ἤθουο (with ref. to cha- 


. ἡ THe ψυχῆς ρώμη. τὸ 
ἐῤῥωμένον τῆς Ψυχῆς. καρτε- 


FOR 


pia τῆς ψυχῆς, ἡ. Seo CounaGe. | 
μεγαλοψυχία, ἡ. ἀρετή (Wu- ἀ 
ρά, ἡ : to experience a reverse of 
f., περιπίπτειν συμφοραῖς or 


xiie), ἡ. Toshow ζ, τῆς ψυχῆς 
τὴν ῥώμην ἐπιδείκνυσθαι : ἃ per- 
son who possesses f., ἀνὴρ μεγα- 
λόψνχοε. 

ORTNIGHT. Cra. τεσσα- 
βακαιδεκαταῖος (i. 6. that hkap- 
pens on the fourteenth day). 

- FORTRESS, τεῖχος, τό. ἔρυ- 
μα, ὀχύρωμα, τό. Small f., 
ρούριον, τό: the f. in a town, 
κρόπολις, ἡ : —on the frontiers, 
or in an enemy's country, ἐπι- 
τείχισμα : commandant of a f., 


FOR 


rye i τινοῖ : a reverse of f., 
δυσ-τύχημα, τό. συμφο- 


ἀτυχίαις : to try one's f., ἀπο- 


| πειρᾶσθαι τῆς τύχην: f. of war, 
' “γολέμον τύχη. 


αἱ ἐν ταῖς μά- 
χαις (ἐν πολέμῳ) συντυχίαι. τὰ 


τοῦ πολέμου: to make a bold 


stand aget f., καρτερεῖν τὰ δεινὰ 
καὶ ph ἐκπλήττεσθαι ταῖς συμ- 


φοραῖς. Y Property, riches} χρή- 


᾿ματα,κτήματα, eg ee 


| 


οὐσία, περιουσία, 4. To havea 
good f., χρήματα πολλὰ ἔχειν 


ΟΥ̓ κεκτῆσθαι. εὑπορεῖν. εὐπο- 
pia χρῆσθαι: to get or make a 
f., κτήσασθαι χρήματα. περι- 
DENTAL. ποιεῖσθαι χρήματα. χρηματί- 
FORTUITOUSLY. See Αο- ζεσθαι. κατασκευάζεσθαι οὐ- 
CIDENTALLY. | lay: to leave to one's children 
FORTUNATE. { Of things] a great f., χρήματα πάμπολλα 
εὐτυχής, 2. καίριος, 3. εὐήμερος, καταλείπεσθαι τοῖς παισί: to 
2 δεξιός, 3, and αἴσιος, 2 (of lose one's f., ἀποστερεῖσθαι τῆς 
ing or presentiment). κα- οὐσίας or τῶν ὑπαρχόντων ἀγα- 

όε, 3. Af. idea or thought, καί- | Bay: to possess no ᾧ at all or 
ριον ἐνθύμημα: af. event, τύχη : whatever, οὐδὲν κεκτῆσθαι. πάν- 
καλή. εὐτυχία, Hn: af. accident Tey τῶν ἀγαθῶν εἶναι ἔρημον - 
or coincidence, συντυχία : ἃ f. to enjoy a good f., to have a good 
event or issue, εὐτύχημα, τό: f. f. to live on, εὐπορεῖν τῶν πρὸς 
enough, ἐπιεικής, ic; af. or lucky | τὸν βίον : a man of f., εὐχρή- 


ρούραρχος or φρουράρχην, ov, | 
“FORTUITOUS. See Acci- 


hit, εὔστοχος, 2 (in aiming 
guessing) : it is f. that it happened 
Ὁ» εἰς — tits — n. 
persons| εὐδαίμων, 2. 
χής, 2. ὄλβιος, 3 and 2. 
prior, 8. F. in one’s und 


εὑτυ- 
ακά- 


undertakings, εὐπραγεῖν. κατ- 
ορμθοῦν or κατορθοῦσθαΐ τι, περί 
τι: not to be 7 in athg, ἀποτυγ- 
χάνειν τινός or ποιοῦντά τι: 
perfectly f. or happy, εὐτυχέστα- 
τος, 8, πανόλβιος, 2: f. in every 
respect, Ta πάντα εὐδαίμων : to 
be a f. man, εὐδαιμονεῖν. εὗτυ- 
χεῖν. εὖ or καλῶ ἔχειν. εὐημε- 
ρεῖν. ebrpaysiv. 
FORTUNATELY. Fmadjj. 
under FORTUNATE. εἰς τὸ κα- 


λόν. 
— — J As — 
as personification] τύχη, ἡ. 
f., τύχη καλή or ἀγαθή. — 
xia, ἡ. εὐτύχημα, τό (a piece o 
72). εὐπραγία or εὑπραξία, 
n, and εὑπράγημα, τό (success) : 
to_have good τ εὐτυχεῖν, καλῇ 
τῇ TU ρῆσθαι, evwpaysiy. 
Eaviable f —— ἴο 
have it, εὐδαιμονεῖν : I had the 
f. to —, καλῶς συνέβη μοι 
τό {o. ἐπ π.} : ill or bad f., κακὴ 
τύχη, 1. κακοτυχία, δυστυχία, 
τύχη φαύλη, h. κακοπραγία, ἡ 
(in enterprizes) : to have it, δυσ- 
τυχεῖν, κακοπραγεῖν. 
PORTUNE, UNFORTUNATE. The 
chances of f., τὰ τῆς τύχης, τὰ 
ἀπὸ τῆς τύχης. αἱ τῆς τύχης 
μεταβολαί: the favours of f., 
τὸ εὐμενὲς τῆς τύχης (Dem.): 
to be constantly favoured by f., 
διευτυχεῖν : loaded with all the 
favours of f., εὐτνχέστατος, 3. 
εὐτυχῶν τὰ πάντα : to have 


| 


ings, | 
εὐπραγής, 2: to be f. in one’s: 


Mis- | get 


or ματος εὔπορος, εὔκληρος, 0: ἃ 


man οὗ no f., ἀγρήματοε, ἄκλη- 
ρος, ἀκτήμων, x of moderate f., 
μέτρια κεκτημένος. His f. is 
made (prov.), ἐν λιμένι πλεῖ. 

FORTUNE-TELLER, μάν- 
τις, εως, ὁ, und ( fem.) ἡ. Xen 
σμολόγον, ὁ. — ὁ. ἀ- 
χύρτης, ov, a f. 

ph. and Piut.). 

FORTY, τεσσαράκοντα and 
τετταράκοντα. As figure, μ΄. F 
times, τεσσαρακοντάκις : Dum- 
ber f., τεσσαρακοντάς, ἄδος, ἡ 
also a time of f. days): a space of 
. yeats, τεσσαρακονταιτία, ἡ: 
that laste or has a duration of f. 
years, τεσσαρακονταέτης, ov, ὁ. 
or τεσσαρακονταετής, οὖς, ὁ, ἡ. 
τεσσαρακοντούτης͵ Ov, ὁὄ. τεσ- 
σαρακοντοῦτις, ιδός, ἡ (fem.). 
τεσσαράκοντα drwy: that lasts 
f. days, τεσσαρακονθήμερος, 2. 
τεσσαράκοντα ἡμερῶν: f. ells or 
yards long, wide, &c., τεσσαρα- 
κοντάπηχνν, 2: f. fathoms long. 
Tecoapaxoyropyuios, 2: of ἢ 
benches of oars, τεσσαρακοντή- 


pue, 2. 

FORTY - THOUSAND, τε- 
τρακισμύριοι, at, a. τέσσαρες 
μυριάδες, al. As figure, μι. 

FORW ARD, adj. 4“ Prompt, 
ready] Vip. JY Harnest, eager] 
Vip. Y Advanced, e.g. to be or 
in Crel. with 
ἐπιδιδόναι εἴς τι, ἐπί τι or πρός 
τι. ἐπίδοσιν λαμβάνειν ἐπί τι 
or ἔν τινε or κατά τι we : 
to any acguirement or learning, 
&c.). 41 Forward (= premature) | 
— — 2. 4 In a bad sense: 

ip. 


FORWARD, υ. 
to ils destination) d:axopl- 


more yond f. than another. xar- | Lerv, διαφέρειν. διαπέμπειν. Ff 
259 


q To de-|( 


FOU 


To the of atha, 
to further] ὑπουργὸν elval τινι. 
ὠφελεῖν τι, συμφέρειν or συμ- 
βάλλεσθαι πρός τι. αὐξάνειν, 
ἐπαυξάνειν τι. προβιβάζειν τι, 
ἐπιμελεῖσθαί τινος. To f. aby 
on his journey, ὁδοποιεῖν τινι: 
to f. aby’s endeavours, συνεργὸν 
εἶναί τινί τινος. συμπράττειν 
τινί τι : to f. aby’s interest, προ- 
νοεῖν τινος. βοηθεῖν and ἐπικου- 
ρεῖν τινι: to f. earnestly any 
cause or matter, σπουδάζειν ὑπέρ 
τινος. 

FORWARD or -WARDS, 
adv. πρόσω, εἰς τὸ πρόσω. ele 
τὸ πρόσθεν. εἰς τοὔμπροσθεν. 
“περαιτέρω. wards and f., 
πάλιν 7s καὶ πρόσω. Forwards! 
πρόβα or πρόβητε. χώρει or 
χωρεῖτε. To march or walk f., 
πρόσω χωρεῖν. εἰς τὸ πρόσθεν 
or εἰς τοὔμπροσθεν προϊέναι or 
προχωρεῖν or προβαίνειν : to 
move on or f:, εἰς τὸ πρόσθεν 
κινεῖσθαι (pass.). gar In com- 
position it ts re by the prep. 
apo, 6. 9. to lean or bend f., προ- 
vevecy: to be bent f., κύπτειν, 
προκύπτειν : to — f. πῆς 
laval, προχωρεῖν, προάγειν, 
See the jive μένω ij 


ire verbs, 
FORWARDNESS. ¥ Rea- 
diness, promptness (of mind) 
“προθυμία, ἡ. ἑτοιμότης, HOS, ἡ. 
σπουδή, ἡ, and σπουδαιότηςε, 
nroc, ἡ (zeal). ἐπιμέλεια, ἡ (en- 
deavour). ὁρμή, ἡ. θυμός, ὁ (ἐπε- 
petuosity). 9] Advance in studies} 
gered ἡ. ἐπίδοσις, ave nore, 


See Procress. YJ Jn a bad 


sense: boldness] Vip. 
FOSS. See Dircn. 
FOSSIL. See MINERAL. 


FOSTER. 4 Feed, nourish] 
Vip. 4 Cherish] Vip. 

FOSTER-BROTHER, ὁμο- 
γάλαξ, λακτος, ὁ. ὁμογάλα- 


κτος, ὁ. 
FOSTER-CHILD, τρόφιμον 


παῖς, ὁ. παῖς παραδεδομένοε εἰς 


ins dete 
FOSTER-FATHER, τροφόε, 
ὁ. τροφεύς, ἕως, ὁ. 
Ε — 
ός, ἡ. ἡ τρέφουσα. 
οὐ nate 


ἐξ ἐπιβουλῆς. HEAT, 
DisHonrst, Fraup, TRIcK. 
By fair means or by foul, ἢ 
πείσας ἢ ἐν δόλῳ. ἣ πειθοῖ A 
Bia. <A foul deed, ἔργον μια- 

oy or μνυσαρόν. Crmk. 

. words (reviling), 6. g. to speak 
f. words agst aby, δεινὰ ῥήματα 


ref.| κατά τινος χανεῖν: f. language, 


αἰσχρολογία, ἡ. αἰσχροῤῥημο» 
σύνη, F. weather, χειμών, 
ὥνος, ὁὄ. To fall f. of each other, 
συγκρούεσθαι, προσκρούεσθαι 

ἡ. ποριπίππτειν ἀλλήλοιε, 
he f. fiend seize γου ἄπαγε 
εἰς κόρακας. κακῶς Epps. 


FOU 


FOUL, v. See to DEFILE. 
FOULLY. See FIttTHILy. 


FOU 


firat or very f. of af 
ὑπάρχειν τινός. 


— 


FOUL-MOUTHED. To be| Vip 


f., αἰσχρυλογεῖν. 
FOULNESS. 
NEss, Dirt. 
FOUND, e 4 To la the 
Soundation of athg] θεμελιοῦν 
(propr.). —* καθιδρύειν (to 
, raise, as a building, a ctty, 
.. κτίζειν, κατοικίζειν (a co- 
ony, α dwelling). κατασκενάζειν 
to e. 5. @ slate, fleet 
power, . τιθέναι and καθ- 
ἱστάναι. To f. an empire, — 
ζειν or κατασκευάζειν ἀρχ hy 
to f. a colony, κτίζειν or oixi εἰν 
χωρίον τι : —at a place, οἰκίζειν 
or — χώραν τινά: to 
f. one’s reliance, &c., on athg, 
σκήπτεσθαί (to rel upon) τινι. 
ἐρείδεσθαιογ ἐπερείδεσθαί(ρεδ. ; 
to stay oneself upon) τινι: — upon 
aby, els τινα ποβλέπειν: to f. 
one’s hopes upon aby, ἐλπίδα 
τίθεσθαι iy τινι: one's 
hopes, ἔν τινὶ εἶναι: to f. one's 
hopes now on one thing now on 
another, ἀναρτᾶσθαι ἐλπίδι ἐξ 
ἐλπίδος (Dem.). To be f.-d up- 
on athg, ἀνακεῖσθαι ele τι or 
ἐπί τινι. αἰτίαν ἔχειν ix or ἀπό 
τινος. Well-f.-d, see GROUNDED. 
4 To melt or cast metals] χωνεύ- 
εἰν, To f. silver statues, ἀνδρι- 
άντας dpyupous χωνεύειν. F.-d, 
χυτός, χονευτός, . See ἴο Cast, 
to Fuss. 
FOUNDATION. 4 726 act 
of founding] ἵδρυσις, κτίσις, ἡ. 
phen 4 ἡ. κατάστασις, ἡ. 
The f. of a colony, κατοίκισις, 
ἡ: φψ' but chief ἐφήν by by verbs, 6. g. 
after the f. of the city the = 
parted again, κτίσαντες ὁ 
πόλισμα a wpncap — 
Fm the f. of Rome, ἀπὸ τῆς 
‘Pans κτιζομένη». In con- 
pe : τῇ the lower < 
aor, τό ground, 
lower part, u athg rests). 
θεμέλιον, τό. — ἴδος, 7 
ὑπόθεσις (the substratum weh sup- 
ports athg). βάσις, ἡ Had base). 
στοιχεῖα, τά ( fig., the first prin- 
ciples). To lay the f° of τοὶ 
θεμελιοῦν τι. ἱδρύειν τι. κτί- 
Kew τι. κρηπῖδα βάλλειν τινός: 
9 laying of a f., θεμελίωσις, ἡ: 
f.-stone of a building, θεμέ- 
λιος (λίθος), ὁ. λίθος «ρογω- 
vatoe : to lay the f. of an empire, 
* to Founp : to destroy to the | ἅ 
i f, ἀποθεμελιοῦν ἄρδην or 
ἐμέλίων καθαιρεῖν: (destroy- 
a4) fin the very f., ——— and 
αὐτόπρεμνος, 2. 

J Vxp. Withoat f., —* 
λόγου, εἰκῆ. μάτην. οὐκ εἰς δέον. 
Ses UNFOUNDED. With good f., 
ὀρθῶς. δικαίως. εὐλόγως μετὰ 
λόγου: with sufficient f. — 
καὶ δικαίως. ἀπτώς, ὟΝ n, τό 
well-founded, of an argument. 

1.). To be or form the f. of 
athg, —— τινι. ὑπάρχειν 
τιν "( Jig. ; see above): to be the 
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See Finrui- | &c. 


ἡ. [ἡ : £ times, τετράκις: of f. 


FOUNDER, s N Of a town, 
j κτίστης, ον, ὁ. ὁ θείς, θέν: 
τος. ὁ καταστήσας, αντος (the 
= latier take the partep, or the | partin 
them, the ob- 
jet t has been found The 
f. of a city or family, ἀρχηγέτης, 
ὁ, and ( fem.) ἀρχηγέτιε, ιδος, ἡ: 
ve f. of a colony, οἰκιστήν, οὗ, 
: also κτίσας, αντος, ὁ. ὁ 
ἀρχῆς ποιῶν or τιθείς. ὁ κατα- 
oxavacas. ——— οὗ (la 5 


α ). ἀρχη ός, 
ΠΩΣ αἴτιος, ὁ (the. fathe 


A joint-f., cvyxriorne, ὁ. Tots 
the ἢ of a colony, &., see to 
Founn. J — of metals] 
χωνευτής, ov, 

FOUNDER ». δύεσθαι. ὑπο-, 
καταδύεσθαι. καταφέρεσθαι. 
καταποντίζεσθαι. βυθίζεσθαι. 
ἔῤῥειν (metaph.). 

FOU D RYorFOUNDRY, 
τὸ THY μηχανοποιῶν ἐργαστή- 
ριον (in the ancient sense). χωνευ- 
τικὸν ἐργαστή —* χωνεῖον, τό. 


— — and χῶνος, ὁ. 


FOX 


f. limbs, τετράκωλος, 2: that 
has f. columns, τετράστυλον, 2. 
τετρακίων, 2: that has ἢ. points 
or seats, τετράκλινος, 2, τέτ- 
ταρσιν ἱκανός, 3: of f. syllables, 
ramped shee 2: that has f. 
——— Bp nt in f., τετράσχι- 
στος, f. stories, τετρώρο- 
por 2: of f yokes, TeTpatuyor, 
: & carriage and f., τετράζυ- 
hes (dene), τό. τέθριππον, τό: 
and a half, τρεῖς καὶ ἥμισυς, 
ἡμίσεια, τρία καὶ ἥμιοσν : f. 
thirds, τὸ ἐκίτριτον. ἐπέτριτος, 
2: f. hundred, τετρακόσιοι, at, 
a: as figure, ν΄ : f. hundred times, 
TsTpaxociax:s: the f. hundredth, 
—— 8: ἢ thousand, 
τετρακισχίλιοι, ai, a: as figure, 
δ: ἜΘΕΙ f thousandth, as fours, 
oor 
OUR- ‘GoRNERED — 
ywvor, 2. τετράπεδος, 2 


FOUR-F OLD, τετραπλάσι- 


-, 8. 

Ἕ OUR-FOOTED, τετράπους, 
neutr. wouv, gen. wodos. A f. 
animal, ζῶον τετράπουν, τό. 

FOU rare aaa τετρά- 

ap; χηρϑε ὁ 
x obE: HEADED, τετρακέ- 


“FOUNDLING, βρέφοε ἔκθε- * 


4t DLING-HOSPITAL, 


ἀρ σηὉ tor FOU! NTAIN, πη- 
yi, ἡ any Ay tn pl. πηγαί, αἱ, 


— ὁ (a 
ib Nae κρήνη, 7 Ἂ spring) 


. wida 
4 engi τ 3 om, an 
or κρήνη). 
τό —— Piha 
and for fe ay “Te make a : 
ΣΝ ΡΝ — (μὲ) πηγήν. 


the cause) αἰτία, ἡ. 
oa ἡ. eon 4. See SouRcE. 
or τέσσαρες, a 


R, τέτταρες, τέτταρα, 
* * — 

σι, poet, τέτρασι 8 re 
Number f., τετράς, δος, a (and 
a number of Si). τετρακτύς, vos, 
cue 
bits, τετράπηχυς, 2: of f. spans, 
τετραπάλαιστον, 2: f. fingers 
long, broad, τετραδακτυλιαῖος, | ος 
3: of £ feet —— ro- 
δῶν τεττάρων: a space of 
years, τετραετία or τετραετη- 
pis, (oc, or τετραετηρία, ἡ : f. 
years of age, τετραετής,͵ 2. ἐτῶν 
τεττάρων: a child f. years old, 
rhe ΓΑ ων ἔτη τέτταρα. παῖς 

τος τέταρτον : ἃ feast 
ce ebrated every f. years, TaTpa- 
erpis, (dor, ἡ : of f. days, τετρα- 
ἥμερος 2. τεττάρων ἡμερῶν: 
f. months old, τετράμηνος͵ 2 
τετραμηνιαῖος, ὃ. τεσσάρων μη- 
νῶν : f. months’ pay or ce, 
τεσσάρων μηνῶν μισθόε: that 
has f. legs, τετράπους, neutr. 
rouv, gen. Rodos. τετρασκελής, | ἡ 
2: of f. threads, τετράμιτος, 2: 
of f. corners, τετράγωνος, 2. τε- 
τράπεδος, 3: that f. fingers, 


FOUR-OARED, rerpdaxe)- 
pos, 2. 

FOUR-PRONGED, στετρά- 
Eoos, 2. 

Ε ahaa τετράπλευ- 

ρος, 2. 

ΡἜΟΌΚΞΤΕΙΝΟΕΡ, τετρά- 


xopdos, 2. 
FOUR-SCORE. See Eicury. 
πα ΟΟΈΘΘΥΛΕΕ, τετράγω- 


ΓΈΟΟΚ. ὙΒΕΕΙΕΡ, τετρά- 
κυκλος, 

FOURTEEN, τεσσαρεσκαΐί- 
δεκα, τεσσαρακαίδεκα. As figure, 

. F. years old, τεσσαρακαι- 
δεκότης, ου, ὁ. τεσσαρακαιδε- 
κέτις, esos, ἧ. 

FOURTEENTH, τεσσαρα- 
καιδέκατος. δέκατος τέταρτον. 
τέταρτος ἐπὶ δέκα. On the four- 
teenth day, τεσσαρακαιδεκαταῖ- 


Ἐ ‘OURTH, τέταρτος, 8. Tho 
f. part, τεταρτημόριον, vo: for 
the f. time, τὸ τέταρτον: that 
comes on or happens the f. day, 
τεταρταῖος, 3: in the f. place, 
= — τον: five f.'s, ἐπιτέ- 


᾿ΟΥΈΤΗΠΙΥ, τὸ τέταρτον. 

FOWL, ». 4 A Vip. 
qj Poultry] πτηνά, τά. ὄρνιθες, 
οἱ. ὄρνεα, τά. 


FOw Es τ. ὀρνιθεύειν. ὀρνι- 


θοθη 
Ε w LER, ὁ —— α, ὁ. 
ὀρνιθεντής, οὗ, ὁ. —— οὗ, ὁ 


he art of a f., ὄρνι οθηρευτική, 


“FOWLING, ὀρνιθοθήρα, ἡ. 
ὀρνιθεία, ἡ. longing to f., ὁρ- 
νιθοθηρεντικός, 3. ὀρνι ἐντικ 


τετραδάκτυλος, 2: ἃ team of f. | 8. 


horses, τὸ τέθριππον: that has 


FOX. Y As animal] ἁλώ- 


FOX 


ne, exos, ἡ. κερδώ, ove, ἡ. 

ig.: @ sly and crafty fellow] xi- 
ναῦος, ove, τό. ἐπίτριπτον xi- 
wador, Like a f., ἀλωπεκώδης, 
2 (propr.): to be af., ἀλωπεκί- 
μιν ( fig.) : to steal about like a 
9 ἀλώπεκος ἴχνεσι βαΐνειν : a 
f..s hole, ὁ τῆς ἀλώπεκος κευ- 
ϑμών (νος). ἀλωπεκία, ἡ : ἃ 
ἔπ skin, ἀλωπεκῆ, ἡ. ἀλωπεκίς, 
léos, ἡ. Gar ἀλωπεκίζειν πρὸς 
ἑτέραν ἀλώπεκα is said of out- 
wilting a crafty fellow. 

FOX-LIKE, FOXY, ἀλωπε- 
κώδης, ες. J With ref. to oe) 
ἀλωπεκόχρους, 2. πυῤῥός, 


FOX-TAIL, ἀλώπεκος οὐρά, 
ἡ. YA plant ( fox-tail grass) ] 
ἀλωπέκονρος, ἡ (== saccharum 
eylindrium). 

FRACTION. 4 Act ofbreak- 
ing] κλάσις, ἡ. κλασμός, 6. P 
Portion] κλάσμα, θραῦσμα, τό. 
μερίς, ίδος, ἡ. A very small f., 
μορίον τε βραχύτατον. See 
FRAGMENT. J "ἃ arithmetic ] 
κλάσμα, to. What f.? πόστον 
μέρος: ποστημόριος, 2; ἃ very 
small f. (i. 6. of weh the denomina- 
tor ts large), πολλοστὸν pipor: 
a very large f., ὀλιγοστὸν μέ- 
pos. ge For the 
Js such as J. 4, ἢ. see Hatp, 
Turrp, Fourtn, &c. See also 
the Gr. Eng. Lex. under ἐπι. 
μόριοε, ἐπίτριτος, and διπλα- 
σιεπίμοιρος, Gc. 1.6 of τοοῦ 
the numerator ts unity, follow- 


an accent, and 
writien 


Fraction. Mod. Gr. κλασμα- 
τικός, 3. 
FRACTIOUS, δύσκολος, 2. 


To be f., δυσκολαίνειν. 
QUARRELAOME. 
FRAOTURE,». διάῤῥηξις, κά- 
ταξις, ἡ. κάταγμα, τὸ (a : 
A fracture of the lag, &c.] 
ὀστοῦν ippwyds. σκελοκοπία, 


* τὸ σκελιαγές (later, 6. ꝗ. Ga- 


FACTVRE σ. (surgical t.), 
καταγνύναι (τὸ σκέλος, ἄο.). 
To have one’s leg f.-d, καταγῆ- 
ναι τὸ σκέλοο. 

FRAGILE, θραυστός, 3. εὖ- 
θρανστοε, 2. ——— -Opu- 
πτοι, ἃ. φθαρτόε, κλαδαρόε, 3 

FR AGILITY, τὸεὔθραυστον. 
τὸ φθαρτόν. See FRAILTY. 


RAGMENT, θραῦσμα, “τό. | ἄλ 


σπάραγμα, τὸ (a piece rent 
—— — τά (of — 

. λεέψανον, τὸ (of τονεέη 
th ον rily lost). —* re 
γος, ὁ (of writings unfinished 
erated at the od : 

FRAGRANCE or FRA- 
GRANCY, εὐωδία, ἡ. ὀσμὴ 
(261) 


ba 


FRA 


{4 ἡδεῖα, ἡ. To receive the f. of 


athe. εὐωδιάζεσθαι ὑπό Tivor. 
RAGRANT, εὐώδης, 2. εὖ- 


οσμος,͵ 2. 
FRAIL. | Frogile] Vin. J 


Of short duration, weak] φθαρ- | 3 ( 


τός, 8, ἐξίτηλος, 2. θνητός, 3. 
ἐπισφαλής, 2. ἀβέβαιος. ἀστα- 
θής, 2. ἀκατάστατος, 2. ἀσθενής, 
2. To bef, οἴχεσθαι. φεύγειν. 
q Liable to fall under temptation] 
σφαλερός, 3. ἐπισφαλής, és. 

FRAILTY. 41 Fragility] Viv. 
Ἵ Infirmity, &c.] τὸ φθαρτόν, 
ἐξίτηλον, ἐπισφαλές. ἀκατα- 
στασία, ἡ. ἀσθένεια, ἡ. See 
WEAKNESS. 

FRAME, v. See to Form, to 
FasHion. Zo put into a frame] 
περιβάλλειν. 

FRAME, 4. 4 Constitution] 
Vip. κατάστασις, ἡ. κατα- 
σκευή, ἡ. 4 Of the body} φύσις, 
κατάστασις. State or affec- 
tion of the mind] ἦθος, ous, τό 
(lasting). ἵξις or διάθεσις τῆς 
Ψυχῆς, ἡ (αὐ any given instant). 
A picture f., ξύλα τὰ περιέχον- 
Ta or wepthauBavovra τὴν γρα- 


iy. 
OPRAMER, κατασκενυαστής, 
ποιητής, δημιουργός, ὁ. ὁ κατα- 
σκευάζων͵ κατασκευάσας. ὁ ποι- 
wv, ποιήσας. ὁ —— 
— MAKER. 
{ Fo — ae 4 The framer 
of laws LEGISLATOR. 

FRANCHISE, s. {Freedom 
Vip. 4 Enjoyment of polite 

iwileges] προνομία, ἡ. προνό- 
pov, τό. The electoral ἕ,, Ψψῆ- 
gos, ἡ : the same electoral f., ἰσο- 


¥apla, ἡ. 
RANCHISE, υ. 4 70 free] 
See to ENFRANCHISE. 

FRANK, adj. ἐλευθέριος, 2. 
ἀδεής, 2. οὐδὲν ἀποκρυπτόμενος 
or ὑποστειλάμενος, 3. ἁπλοῦς, 
ἢ, οὖν. ἀβάσκανος, 2. χρηστός, 

. See SINCERE. 

FRANK,v. £.g. to f. aby, 
ἀποτίνειν τι ὑπέρ τινος. 

FRANKLY, ἀπὸ or ἐκ τοῦ 
εὐθέος or δι᾽ εὐθείας. 
cuyropes: and formed m 
adjj. under FRANK, 6. g- Aav- 
θερίως, &o. To wy ἐλευ- 


θεροστομεῖν. παῤῥησιάζεσθαι 2 


παῤῥησίᾳ χρῆσθαι. μετὰ πα 
ῥησίας λέγειν ( athg, περί 
τινος : towards aby, rods τινα). 
Αἰ τ δου ἀπ Orns, a 
τος, ἡ. F. in speaking, παρῥη- 
σία, ἡ : to speak with f., ses 
FRANKLY. 
FRANTIC, μανείε, εἶσα, ἕν. 
περιμανής, 2. μανικός, 8. ἄ- 
K-, παρά-φρων, 2. μανιώδης, 2. 
oyor, 2. To be * μαίνεσθαι 
(pass.). μανικῶς ἔχειν. παρα- 
preety to drive aby f., μανίαν 
βάλλειν τινί. ἐκμαίνειν τινά. 
μαίνεσθαι ποιεῖν : — with rage, 


-ὥ- 


or | ἐξαγριαίνειν τινά. 


FRANTICALLY. — 
under Frantic. To behave f., 
see ‘to be FRANTIC.” 
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FRANTICNESS, μανία, ἡ, 
τὸ μανικόν. See FRENZY, Map- 
NESS. 

FRATERNAL, ἀδελφοῦ (be- 
longing to a — ἀδελφόε, 

ing together like brethren). 
ἀδελφικός, 3 (as brethren or bro- 
thers). F. love or attachment, 
φιλαδελφία, . : f. relation, ἀδελ- 

OTN, NTO, ἡ. 
*ERATERNITY. Seo Bro- 
THERHOOD. 

FRATERNIZE, ἀδελφίζειν 
τινά (call aby brother). ἀδελφί- 

σθαι (pass., be as brothers, be 


tke, Hipp). 

FRATRICIDE, ἀδελφοκτο- 
via, ἡ. To commit f., ἀδελφο- 
κτονεῖν. Y The person who slays] 
ἀδελφοκτόνος, ὁ. 

FRAUD, ἀπάτη, ἐξαπάτη, 
ἡ. φενακισμός, 6. Ψεῦυδοε, τό. 
στέρησις, ἡ. κιβδηλία, ἡ. παν- 
rh ἡ (as act). φήλωμα, κι- 
βδήλευμα — ing). Without 
f., ἄδολος, 2, ἀψεύδης, 2. See 
Drceprion. To practise f., παρ- 
ἄγειν, ὑπάγειν, περιιέναι (by 
——— oon tate 
φενακίζειν (by deception and false 
pretences, aah Full of ἢ, ἀπα- 
τηλόὸς, δολερός, δόλιος, 3. Ψευ- 
δής, κίβδηλος, 2. κακότεχνος and 
πανοῦργον, 2 — only). 

FRAUDULENCE or “bu- 
LENCY. See Fraup. 

FRAUDULENT. See ‘full 
of FRAUD.“ 

FRAUDULENTLY. Fmadj. 
FRAUDULENT. To act f., see ‘to 

ractise FRaUuUD.’ 

FRAUGHT. Ses ἘΚΕΙΘΗΤΟ 
BD with.” 

FRAY, subet. See Combat. 
Fight. The first of a feast and 
the last ofaf. (prov.) See FEAST. 

RAY, v. See to CoMBAT 
to FIGHT. 

FREAK. See Caprice. 

FREAKISH. SeeCapniciovus. 

FREAKISHLY. See CAPRI- 


CIOUSLY. 
FREAKISHNESS, ἀστασία, 


we. | ἡ. τὸ εὐμετάβολον. τὸ τῆς γνώ- 


pues ἀρχίστροφον. 
FRECKLE, ἔφηλιε, séoe, ἡ. 
That has f.’s in his face, ἔφηλος, 


FRECKLED, ἔφηλος, 2. 
FREE, adj. 4 Nob i 
or oppressed by any incumbrance] 
ἐκτὸς or ἔξω Gy, οὖσα, ὄν. ἄμοι- 
ρος, 2. οὐ μετέχων, ουσα, ον. 
ἐλεύθερον, 8: of athg, τινός (with 
ref. jet states or — do 
not place in the sulyect). dwa- 
Orie Tivos (sith ref. to any evil 
impressions or influence fm with- 
out, 6. 9. νόσων, κακῶν, Tovey, 
.). ἀπαλλαχθείς, sioa, έν. 
ἀπηλλαγμένον, ref. - 
previous slate to uch we were 

). If your acts ap f. 
fm wrong, ἣν ἔξω τῶν ἀδίκων 
τὰ ὑμέτερα ἔργα φαίνηται. ΘῈ 
But more freq. the ‘ ἁ 
privativum,’ ¢.g. £ fm care, dud- 
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pisvoe, 2: f. fm trouble, ἄπονος, 
2: f. fm danger, ἀκίνδυνοε, ἀσφα- 
Ans, 2: f. impost or taxes, 
ἀτελής, 2: f. fm public charges 
or servitudes, ἀλειτυύργητος, 2: 

f. fin passion, ἀπαθής, 2: to 

f. fm athg, ἀπαλλαγῆναι or ἀπ- 
ἡλλάχθαι τινός. ἀπολυθῆναί τι- 
vos: to declare aby ἔ, fm full, 
ἀπολύειν τινά τινος. FS 
to no command or dominion of an- 
other} ἐλεύθερος, 8. αὑτόνομος, 
2. αὑὐτεξούσιοε, 2. To make ὦ, 

ἐλεύθερον ποιεῖν or καθιστάναι. 
ἐλευθεροῦν : to act f., ἐλεύθερον 
ἀφιέναι or καθιστάναι. αὐτό- 
νομον εἶναι ἐᾶν τινα. ἀπελευ- 
θεροῦν (6. g. α slave). To be f, 

ἑαυτοῦ εἶναι (to one’s otcn 
master). | Not swyect to restric- 
tion] κεχωρισμένος, 8. μόνος, 3. 
καθ ἑαυτόν, iv, 6 (separate fm 
other objects). ἐλεύθερος, 8. ἀκώ- 


λντος (not confined). λελυμένος, hewn a 


8 (f. fm shackles). αὐτογνώ- 
pow, 2, αὑτεξούσιος, 2 αὐθαί- 
βετος, 2 (of one’s f. will). Fm af. 
resolution he choses death, αὐτο- 
κέλευστος or αὐτὸς βονλόμενος 
or ἐκ τῶν ἑαυτῷ δυξάμντων αἱρεῖ- | being 
ται — ἜΧΩΣΙ will, Las 
γνώμη. t.: tha free 
till (= liberum arittrium)] τὸ 
τῆς γνώμης ἐλεύθερον. wpoai- 
ρέσις, ἡ (== animus Propensts). 
q] Gratis, withond προῖκα. 
ἀμισθί. ἄμισθος, 2. 0 give aby 

f. instruction or schooling, ἀ ἀμισθὶ 

διδάσκειν τινά : to have f. board 
with aby, προῖκα λαβεῖν τὸν 


σῖτον παρά τινος. Not tying 
oneself down to custom, to generul 
modes of” thinking, λεύθε- 


por, ὃ. thinking, ἃς —X life, 
ἀκόλαστος βίος (a reprehensi- 
ble sense: li 
Vip.). 
with ‘ free."] To give f. course to 
athg, οὐ κωλύειν, οὐ κατέχειν 
τι. F. access, 6. σ. you have f. 
access to me, ἐπὶ σοὶ στιν, ὁπό- 
ταν βούλῃ, εἰσιέναι ὡς ἐμέ. 
trade, ἐπιμιξία, ἡ n: af. port, ἐμ- 
πόριον φόμου οὐχ ὑποτελές. F. 
fm (3. 6. out of) Xebt, οὐχ ὑπό- 
εως, ὧν o make * (with 
aby), ὑβρίζειν. ——— 
to make f. (= take the liberty), 
τολμᾶν. ‘See LIBERTY. 
FREE, o. ἐλευθεροῦν, ἐλεύ- 
θερον καθιστάναι or τιθέναι 


ropr., fm slavery, ression, 
is also fm trouble, —* 
). λύειν (fim bondage, out 
prison, &c.), - — freee or εξ. 
ἀγειν ( 
fton). — (from servitude, 
gations, &c., 6. 9. τοῦ στρα- 


τεύεσθαι). ἀπαλλάττειν and 


Sl fea (out of danger and un- 
easant situations, 4... Aby fm 


athg, τινά tives: y money, 
AuTpowy, ἐκλωτροῦν: — by en- 
treaties, ἐξαιτεῖσθαι : to f. one- 


δοιΐ, ἐλε νθεροῦσθαι (pass.), ἐλεύ- 
θερον — ἀπαλλάττε- 


σθαί (pass.) τινος. Freed, ἐλεύ- 
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θερος, 8, one as 
above ve vin. 
4 To ἊΣ fa obstruction 
CLEAR. 
F REEBOOTER, λῃστής, ov, 
ὁ. ΔΕ αγωγός. ὁ. 
ΕΒ BOOTING, λῃστεία, 


rate nEEBORK, ἰλεύθεροο, 8. 


wlyect | εὐγενής, 


ms REE. COST. See under 


FREEDMAN. See EMANCI- 
PATED; FREEMAN. 
FREE-HEARTED. See Li- 


BERAL. 
— ———— χωρίον ἴδιον 
“FREEHOLDER, χωρίον ἴδιον 


ἑαντῷ κεκτημένος. 
FREESPOKEN. See Frank. 
FREE-STONE, τετράπεδος 

or τετραγωνισμένος λίθος (stone 


FREE -THINE ER, ἀσεβὴς 
περὶ τὰ θεῖα cov. To be a f., 
μὴ σωφρονεῖν περὶ τοὺς θεούς, 
παραμελεῖν τῶν θεῶν. 
lee es fw a 4 The state of 
m constraint, burthen, | w 
4.1] * λαγή, ἡ. τὸ ἀπηλ- 
Nextar (of'athg, τινός). Gar And 
derivatives fm ady. formed with 
*é@ privativum,’ 6. σ. £ fm care, 
ἀμεριμνία, ἡ : f. fm business, d- 
πραγμοούνη, ἡ. VY Independency} 
ee ba, ἡ. αὐτονομία, ἡ. Μο- 
ξουσία αὑτοπραγίας, ἡ: 
ἴο ae to keep one’s f., τῆς 
ἐλευθερίας ἐπιμελεῖσθαι or ἀντ- 
ἔχεσθαι: one who enjoys the 
same f,, ὅμοιος. F. of manners, 
τὸ ἐλευθέριον, αὐθάδεια. Un- 
disguised f. of language, παῤῥη- 


σία ἀναπεπταμένη. 

To wpeak ἐ τ sin adj). eo 
os παῤῥησίᾳ χρῆσθαι 

See FRANKLY. Τὸ te all llowed 

to — f., am etarig st μετέχειν: 

one who speaks his opinion f., 

ἐλενθερόστομον, 2: to write to 


F. | aby one’s opinion f., ἀπροκαλύ- 


πτως γράφειν τινέ. Y Copious- 
ly} E. g. to drink f., φιλοποτεῖν. 
φιλοπότην εἶναι. ἀποκλίνειν 
πρὸς φιλοποσίαν (the latter de- 
noting inclination for drinking). 
΄ Taterally) Vw. 4 Without 
compulsion, as a free agent] αὖ- 
τομάτην. ix “προαιρέσεως. ἐθε- 
λοντί (of one’s own a To 
do athg f. f., ad’ ἑαντοῦ or αὐτὸν 
καθ᾽ αὐτὸν τι πράττειν 


ἽΠΡΕΜΑΝ ἐλ εὔθερον,δ, πο- 


Mone ᾿ of a οἰ). 
ESS, " See FREEDOM, 
—— 

FREEZE, πήγνυσθαι and 
καταπήγνυσθαι ( pass.) ὑπὸ ψύ- 
— κρυοῦσθαι ( pass.). 

f.’s, κρύος ἐστίν. Their shocs 
froze tn their feet, τὰ ὑποδήματα 
περιεπήγνυντο (Xen): to have 
one’s toes frozen off by the cold, 
τοὺς du — τῶν ποδῶν ἀπο- 
σεσηπένα 


FREIGHT, s. WY The load of 
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φόρτος, ὁ. φορτίον, τό 
—— — *— τῆς νεώς. 
τὰ Sayer, ἢ ΠΩΣ 
* τὰ - 
* — τό, οὐκὶ ναὺλ of, ἃ 
(ειρῆν of hip, but aloof ὧν 


t 
FREIGHT, Ὁ. φορτίζειν rt, 
φορτίον ἐμβάλλειν τινί. γο- 


μουν and γεμίζειν (only 
To be freighted —* — abe 


athg, μεστὸν εἶναί τινος (g. ¢.). 
γέμειν τινός. 


FREI HTING, φορτίων ἐπι- 


βολή, ἡ. 

FRENCH AxXD ENGLISH 
(game), sim. διελκυστίνδα and 
διὰ γραμμῆς παίζειν (two par- 


ties pulling one another a 
line, ses Heindorf'un Plat. The- 
αἰεί. 181 a). 


FRENZY, μανία, ἡ. ἀποπλη- 
ξία, ἡ. To put aby fntoaf. ny μα- 
νίαν ἐμβάλλειν τινί. ποιεῖν τι- 
να μαίνεσθαι. 

FREQUENCY, τὸ συχνόν. 
πλῆθος, τὸ (number). wr But 
chiefly Crel, ly πολλὰ γένη or 
τοὶ δι εἴδη, ra, or by the adj. 


"FREQUENT, πολύς, πον 
«πολύ. συχνύς, 3. θαμινός, 3 (both 
for space and tine). ἄθρους, 2 
(only of space). συνεχής, 2 (only 

— πυκνός, 3, and ἐπάλ- 
— (chiefly os space). Ra- 

or f., ἐπίσνγνος͵ 

FREQUENTLY See OFTEN. 

FRESH. {| Cool] Viv. 4 Un- 


πρόσφατος, 2 ( prop. 
[filled of shoul bat aloo weld 
—5 other objects). — (chiefly 
— ἀκραιφνής, 
cad ot cha oft — * 
ly of troops or wa 
‘material ἢ 6. g. ἀκραιφνεῖς νῆες, 
ships that have not en- 
gaged να tm fight). M, Young, new, 
only of late} νέος, 3. νεαρός, ὃ. 
F. in memory, ἔναυλος, 2: athg 
is still f. in my — ἕνανλόν 
ἐστί μοί τι: ught, νεαίρε- 
τος, — igorous, un- 
abated, not worn ont} veapos, ὃ. 
νεαλής, 2. ἀκμάζων, ovoa, ον. 
ἀκέραιος and ἀκραιφνής. To be 
f. ἀκμάζειν. θάλλειν : ἃ f. com- 
lexion, εὔχροια, ἡ : the herbage 
is fresher, ἡ wod φαιδροτέρα: 
f. (of the wind), — 
and f. (i. 6. tn succession), asl 


brought, served, τὸ ἀεὶ πα * 
ὄμενον. ὁ ἔφεὸ oe (the f. 
nt t who stands tn an —— 


ment to take up conqueror). 
4 Not salted] ἄναλτος, ἄναλ- 
μος, 2. F. water, κρηναῖον or 
πηγαῖον or ναματιαῖον ὕδωρ, 
τό. πηγαί, wy, αἱ (spriny- water), 
N,v. 4 (Trans.)} 
ψύχειν, ἀναψὺ εἰν, ἐπιψύχειν, 
Wuyous. Sea (ὍΟΣ, v. — 
— and ψνκτικόε, 3. To 


make f. (= tneigqurate), ἀναζω- 
πυρεῖν. ᾿ ἀναλαμβάνειν. { (In- 
185.}}] The wind f.'s, λαμπρό- 


τεροῦ γίγνεται ὁ Gvtuot. 
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FRESHLY (of time). See Lat- 
TERLY. 

FRESHNESS. { Coolness 
τὸ ψυχρόν. 4 Vigour] τὸ va- 
apov. ἀκμή, 

FRET. v. "q (TRs.) To dis- 
tard aby's mind| δάκνειν. xvi- 
Yew. ἀνιάν. λυπεῖν — an- 
κου). | 70 wear off by rubbing 
κατα-, ἐπιτρίβειν. To form 

raised work = 9. — 
work, ἀναγλυφή, ἡ J (In- 
TRANS) δάκνεσθαι, κνίζεσθϑαι, 
ἀνιᾶσθαι, λνπεῖσθαι (»αξε.). οὐκ 
ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαΐ τι. πα- 


Grater. GJ Τὸ fret (of wine)] 
ERNMENT. 
FRETFUL, δύσκολος, 2. ἀγ- 


ανακτητικός, 3. δύσθυμοε, 2. 
δυσάρεστος, 2. 
FRETFULNESS. Neuter o 
adj). under FRETFUL. τὸ ὀξύῤ- 
ῥοπον ee) or ὀξυκίνη- 
Tov. — ε 
— ref. to manners). 
FRET-SAW. See ae. 
FRET-WORK, — ἡ. 
FRIABILITY. Od. 
adjj. under FRIABLE. 
FRIABLE, ψαθαρόε or Wa- 
θυρός, ἃ. σαθρόν, 8. 
ORIAR "Or ecel. aus ἀδελ- 
oe, ὁ (᾽ ONK. 
FRICTION reat τριμ- 
pe, ὁ. τριβή, ἡ. Crel. wapa- 
τρίβεσθαέ τινι or πρόε τι. 
RIDAY, ἡ ἕκτι τῆς — 
μάδος. ἡ παρασκενή (sts eccl 
rn ἡ τῆς ᾿Αφροδίτης ἡμέρα 
ao tury name). 
FRIEND, s. φίλος ——— 
vour, ov, ὁ (any one who wishes 
well and is in — relation with 
us). sion of tif * oar toe or 
core ife). συνήθης, ove, 
, and gs ae ὁ (one who 
—— with us with ref. to charac- 
rs or sentiment). συνών, ὄντος, 
ὁ (rho has intercourse with us). 
ἐπιθυμητής, ov, ὁ. ὁ ἐπιθυ = 
οὔντου who is incline 
tourds , & g. of peace, of war, 
ὁ ἐπιθυμῶν τῆς εἰρήνης, 
χοῦ πολέμου). Aby's f.’s, οἱ σύν 
τινι, μετά τ (aby's adherents 
). of ee ORG περὶ 
aby’s attendants or com- 
rades). An intimate f., οἰκεῖος, 
ὁ. ὁ προσήκων φιλίᾳ: to be 
aby’s f. » φίλον εἶναί τινε: to have 
aby for one’s f., φίλῳ χρῆσθαί 
τινι : to make aby one’s f., φί- 
λον ποιεῖσθαι or κτήσασθαϊΐ τι- 
να. φιλίαν κατασκευάζειν πρόε 
τινα. οἰκειοῦσθαΐ τινα : to be 
an intimate f. of aby’s, πάνυ φι-| ε 
Asxase, and οἰκείως ἔχειν or δια- 
κεῖσθαι πρός eat P. ¢ 
to have aby for one’s f.): to be 
a f. or lover of athg, ἀγαπᾶν 
τι. ἐπιθυμητὴν εἶναί τινος. 
ἤδεσθαί τινι : --- of work, φιλό- 
πόνος, 6: — of literature, φι- 
———— ὁ. φιλόλογος, ὁ. 
ν᾽ A great number of compounds 
are thus formed with substantives, 
verbs, and adjj.; see ‘Fonp of 
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] | ed as a couple of f.'8, κατὰ ζεῦ- 


]}2: to treat aby like a f., φιλι- 


πότης, ἡ (αὐ | θρώ 
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athg.” Without f.'s, ἄφιλον, 2. 
φίλων ἔρημος. ΤοῚ be mention- 


γος φιλίας λέγεσθαι (Plnt.) : 
the hand of a f. ΒΡ Gs φιλία 
χείρ, ἡ : fm or th the hand 
of a f., παρὰ φίλου: as or like 
δῇ, φιλικός, φίλιος, 8. εὔνους, 


κῶς OF εὐνοϊκῶς διακεῖσθαι πρός 
τινα. διὰ φιλέας ἱέναι τινί. φι- 
λίᾳ Minn “ερί τινα. 
eo. See Favour. 
FRIENDLESS, ἄφιλος, 2. 
Φίλων ion 
FRIE ΡΩΝ: ESS, πὰ ὥρα 
σύνη, εὑμένεια, εὔνοια, 


volent or friend! 


Φελενθουπίαι ἢ ἡ (generat lowe 4 

mankind). paidp — yes 

—— . to a friendly look πε 
ΦΊΛΟΦΡΟΝΩΣ, εὐμενῶς, πως 


PPRIENDLY, 
pants, 2. εὔνουν, 
τ ἢ Ζ rf fo one 


tends, 3. εὑ- 


— 2 ena! 
people in general) 
a f. manner, φιλοφρονεῖσθαί τι- 
va. φιλοφρόνως προσφέρεσθαί 
( pass.) τινε : f. treatment, φιλο- 
φροσύνη, ἡ : to be f. disposed to- 
wards aby, φιλικῶς ἔχειν πρός 
τινα. ἡδέως ἔχειν τινί or πρός 
τινα. εὔνουν εἶναί τινι: af. look | τ' 
or countenance, pid ἄνθρωπον or 
casper βλέμμα: to be on f. terms 
» Φιλικῶς or εὐνοϊκῶς 


haere αι "πρός τινα : to behave | sutis 


in a f. manner towards aby, διὰ 
φιλίας ἱέναι τινί. φιλίᾳ χρῆ- 
σθαι περί τινα. 

FRIENDSHIP, φιλία, ἡ ἡ. εὖ- 
νοια, 1. ἑταιρεία, ἑταιρία, ἡ. 
Intimate f., οἰκειότην, ητος, 
συνήθεια, ἡ : f. towards me, ἡ 
bo-| ἐμὴ φιλία : to entertain f. for 
aby, Φιλικῶς ἔχειν or διακεῖσθαι 
πρός τινα. εὐνοϊκῶς ἔχειν τινί: 
to show a great f. to aby, πολλῇ 
φιλίᾳ χρῆσθαι περί ria: to 
conclude a f. with aby, φιλίαν 
ποιεῖσθαι or κατασκενάζειν 
πρός τινα. συντίθεσθαι φιλίαν 
πρός τινα : to be on terms of f. 
with aby, φίλον elval τινι. ol- 
κείως ἔχειν πρός τινα : to show 
aby af., χαρίζεσθαί τινι. χάριν 
καταθέσθαι τινί : ἃ bond of f., 
βεβαία φιλία, ἡ : to be united 
by such a tie, ἰσχυρῶν pidous 

εἶναι ἀλλήλοις : emonstration 
of f., —— ἔργα, τά. 

— vave μακρά, ἡ. 
τριήρη. ὁ ς, ἡ. 

FR IGHT” or FRIGHTEN, v. 
G (Tra.)] φοβεῖν τινα. φόβον 
ἐμβάλλειν or ἐπισείειν τινί. εἰς 
φόβον καθιστάναι τινά. ταράτ- 
Tew, ἐκταράττειν, διαταράτ- 
τειν τινά. ἐκπλήττειν τινά, Fl 58 
To be frightened} ix-, —— 


τεσθαι (pass. ; αἱ athg, ri). 









FRO 
βεῖσθαι ( 3 at athg, τί or 


ἀπό tivo), φόβον ἔχειν ἀπό 


τινος. καταπε ne 
FRIGHT, s. bay See Far To 
be in α ἢ, see ‘to take Fricut :ἢ 
to put into ἃ f., see to FRIGHTEN. 
RIGHTFUL. See Fran- 
FUL, TERRIBLE. 
FRIGID. See Cotp, Coot. 
FRINGE, δ. κροσσός, θύσα- 
vot, ὁ. Set ‘round with f.'s 8 (= 
, θυσανωτύς, 8. θνσαν- 


ΠΕΙΝαΕ, Ὁ. παραῤῥάπτειν 
(to sow on as a 5). 
FRIPPERER, παντοπώλης, 
γρυτοπώληνς, ov, ὁ. ἱματιοκά- 
πῆλος, ὁ. παντόπωλις, :dot, ἡ 


).|(fem.). To be ἃ f., παντοπω- 


Aaiv: af.'s stall, see next Article, 
FRIPPERY, γρύτη, ἡ. γρυ- 
Tapioy, τό. ῥῶπος, . Wavro- 
πωλία, ἡ. γέλγη, τά (and the 
market where tt is sold). γρυμαία, 
ἡ (= γρύτη, Themtst., whence 
ρυμαιο- or ρυμεο-πώλης, Lue., 
» 3| Eesiph), k stall for f., παν- 
— and παντοπώλιον, 


“RISK, oxiprav. Tof. about 
for joy, ἀνασκιρτᾶν ὑπό τινος 
or ἐπί τινι (of or at athg). ava- 
πηδᾶν. See to LRAP, SKIP. 

FRITH. See Srnair. 

FRITTER, 0. διαμερίζειν, 
σπαράττειν. To be f.-d away, 
κατὰ μικρὰ γίγνεσθαι. 

ayaa TTER, 8. τηγανίτης (ap- 

FRIVOLITY, κουφότης, η- 


τοῦ, 7. κουφόνοια. εὐπέτεια. 


—— i (offrivolous pur- 


ἡ. λῆρ 
FRIVOLOUS, κοῦφος, 8. κου- 
φόνονς, 2. ἐλαφρός, 3. ἁλόγι- 
sae est 2. — 3. 
2 (all with ref. to the 


nd or cha ἡ. ὀλίγον or μι- 


ἡ. | κροῦ or οὐδενὸς ἄξιος, 3. φαῦλος, 


3. ταπεινός, 8. βραχύς, sia, ὑ. 
μικρός, 3. ῥωπικός, ὃ (of things). 
Petty and f. — σμικρὰ 
καὶ στενά. To be a man of ἢ 
pursuits, κενοσπουδεῖν. 
FRIVOLOUSLY. Fm ad: 
under Frivotous. To act 
ῥᾳδιουργεῖν : to talk f., ληρεῖν, 
φλναρεῖν. 
FRIZZLE. See to Curt. 
FRO. £. g. to and f.,dvw καὶ 
κάτω, ἄνω τε καὶ κάτω, ἄνω 
κάτω. To turn to and f., ἄνω 
κάτω στρέφειν, μεταλαμβάνειν 
(one τοαν and the other). quar By 
com n with διά, 6. g. to run 
to and f., διατρέχειν : to throw 
to and f., ᾿διαῤῥίπτειν. 
Οὐκ, χιτών, ὥνος, ὁ. ἱμά- 
τιον, τό. χλανίς, ἰδος, ἡ (of male 
dress). γυναικεία στολή, ἡ (α 
woman's garment). See Dress. 
4 A smock frock) τρίβων, wos, 
ὁ. κατωνάκη, ἡ (of α slave). 
FROG, βάτραχος, ὁὄ. F. 
pawn, βατρά ων aa, τά: of a 
ielonging to me βατρά χειος, 2 
a garment of f the colour of a f 


FRO FRO 
green), is, idos, ἣ : Jf. time to time, ἐνίοτε, ἔσθ' ὅτε. 
va κ᾽ Arad — δ᾽ (tad- | gar Denoting transiti one 
pole) | The frog in low | condition to another, it is rendered 


of a korse’s foot] χελιδών, dvos, 
4 (Xen. a te 5, explained 
Hesych. τὸ κοῖλον τῆς ὁπλῆν). 
ROLIC,s. See Fun, JOKE. 
FROLIC, υ. παίζειν. εὐφραί- 
νεσθαι (mid.). εὐθυμεῖσθαι (mid. 
aor. pass.), ἀγάλλεσθαι (mid.). 
παιδιᾷ χρῆσθαι. See Sport, 


LAY. 

FROLICSOME, φαιδρός, ἷλα- 
pos, 8. Very f, περιχαρής, ἐς. 
Partcp. of verbs FROLIc. 

FROM. 4 Local, denoting re- 
moval, departure, or issuing fm a 
potnt tn or rag ἐπ (away 
fm) and ix — Sm). o dismount 
f. a horse, descend ἔ, the tribune, 


gen. without . may be used. 
@. g. to be farted. be distant, de- 


and ἀπό Tivos: to free aby f. 
athg, ἐλευθεροῦν, ἀπολύειν, ἀπ- 
αλλάττειν τινά Tivos: 80 ἐλεύ- 
θερον εἶναί τινος (to be free). To 
rest f. work, ἀποπαύεσθαι τοῦ 
ἔργου : to awake f. sleep, dyei- 
ρεσθαι ἐξ ὕπνου : to recover ἢ, 
illness, ἀνίστασθαι ἐκ τῆς νό- 
cov: to recover f. a fright, ἀνα- 
λαμβάνειν ἑαυτὸν ix τοῦ φό- 

v. Φν' Or the notion is im- 
plied in the particle θεν, answer- 
tng to πόθεν, whence? FE. g. f. 
home, οἴκοθεν : f. this, that, yon- 
der place (hence, thence), ἐνθένδε, 
ἐντεῦθεν, ἐκεῖθεν: f. each, all, 
other, many side or sides, ἑκαστ-, 
Wavt-, amwavr-, ἀλλ-, σπολλ- 
Fy Sota f. heaven, οὐρανόθεν : 
f. before, ἔμπροσθεν : f. behind, 
ὄπισθεν : f. afar, πόῤῥωθεν: f. 
above, f. below, ἄνωθεν, κάτ- 
wHev: f. without, f. within, ἐξ- 
obey, ἔσωθεν : f. both sides, du- 
φοτέρωθεν : f. each side, ἑκατέ- 
ρωθεν. And with numes of places, 
f. Corinth, f. Athens, Κορινθό- 
θεν, ᾿Αθήνηθεν. Similarly, f. the 
father’s, mother's, side, πατρό- 
θεν, μητρόθεν, or πρὸς πατρός, 
μητρός. F. this time, ἀπὸ τοῦ- 
és. ἐκ or ἀπὸ τούτου τοῦ χρό- 
vou: f. to-day or this day, ἐκ or 
ἀπὸ τῆσδε τῆς ἡμέραε: f. an- 
cient times, ἀπὸ παλαιοῦ : f. the 
early morn, ἕωθεν. ἐξ ἑωθινοῦ : 
f. childhood, ἐκ παίδων : f. this 
time forth, τὸ ἀπὸ τοῦδε: f. 
sea to sea, ἀπὸ θαλάττης ale 
θάλατταν: f. town to town, ἐκ 
πόλεως εἷς πόλιν. κατὰ πόλεις: 
f. day to day, εἰς ἡμέραν : f. year 
to year, εἰς ἔτος. κατὰ way itor: 


(264) 


by ἀντί (gen), e.g. to make or 
turn f. a king into a slave, ποι- 
εἶν τινα δοῦλον ἀντὶ βασιλέως. 
{Denoting origin, beginning, de- 
rivalion] ἐκ and ἀπό (gen.). To 
originate, descend, &c., fm aby, 
γίγνεσθαι ἀπό τινος or ix τι- 
vos. γίγνεσθαι or εἶναί τινον. 
Also παρά (ec. gen.), 6. ꝗ. to bring 
am f. aby, ἀγγέλλειν (ἀγ- 
γελία, ἡ) παρά τινος : to take, 
receive f. aby, λαμβάνειν, δέχε- 
σθαι παρά τινος. With verbs 
noting to learn, know, &c., ἀκού- 
ew, πυνθάνεσθαι, μανθάνειν, εἰ- 
δέναι παρά τινος. 
the or source of a belief, 
EB. g. f. man 


usion, 4. 


. | Yeasons or considerations it fol- 


lows, appears, &c., that —, ἐκ or 
ἀπὸ πολλῶν τεκμηρίων νομίζω, 
τεκμαίρομαι, &e. Gf In the sense 
‘because of *] — f. want, δι᾿ 
ἔνδειαν or dat. (abl.) ἐνδείᾳ : f. 
folly, δι᾽ ἀφροσύνην or ἀφροσύ- 
vn. Or with partcp., 6. σ. f. fear, 
ὑπὸ φόβου or φόβῳ or φοβού- 
μενος: f. hatred, ὑπὸ puloove or 
μίσει or μισῶν: f. want of pro- 
visions, τῶν ἐπιτηδείων ἀπορίᾳ 
or σπανίζων.: f. negligence, aye 


λείᾳ or ἀμελήσας. Gar 

the participtal subst. (or infin. tn 
Sng) sore by διά, ἀπό, ἐκ (e. 
ace, or gen. of infin.), 6. ꝗ. f. their 


FRONT, 4. τὸ or τὰ ἔμπροσ- 
θεν. μέτωπον, πρόσωπον, τό. 
στόμα, τό. ἡ κατὰ πρόσωπον 
ἐπιφάνεια (the 7. side of athy ὑ 

. Inf. of athg, πρόσθεν 
τινός. The f. of the body, τὰ 
ἔμπροσθεν τοῦ σώματος: a ἢ 
* τὰ ἔμπροσθεν a ἐφ ν 
of @ carriage), προέδρα, ἡ (in a 
Aart —* oor, ἡ ——— 
θύρα : f. tooth, ὁ πρόσθεν ὁδούς 
(see FORRTOOTH). yeAacivos, ὁ: 
the f. of aline of battle, μέτωπον, 
τό. στόμα, τό: in f. or in the f. 
μετωπηδόν. ἐπὶ μετώπου. κατὰ 
στόμα: to attack tho f. (of the 
enemy), or to attack (the enemy) 
in f., κατὰ στόμα προσβάλλειν 
or προσμιγνύναε τινί or πρός 
τινα : to step forward from the 
f., ἐκ τοῦ ἔμπροσθεν or εἰς μέτ- 
πον στῆναι: to ride along the 
f., παρελαύνειν : one brings the 
targeteers to the f., λαβών τις 
τοὺς πελταστὰς παραγίγνεται 
εἰο τὸ πρόσθεν. 


FRONT, v. 4 Propr.: to 
stand ae See to Facg, 

FRONT. adj. See For and 
com ds under FRONT, 8. 


RONTAL, See FRONTLET. 
ried eras ὅρου Ἔ ὅριον 
τό. μεθόρια, wy, τά (confines). 
See Raanan. Bounpary. The 
f. of a country, ol τῆς γῆς ὅροι: 
a pillar wch determines or points 
out the f., στήλη ἡ ἐν τοῖς μεθο- 


FRO 


ρίοις, or simply στήλη : a stone 
serving the same purpose), ὄρος, 
. σημεῖον, τό: af. town, πόλις 
ἐσχάτη or ἐν rote peBopioe κει- 
μένη, ἡ : ἃ neighbour on the f., 
one who dwells there, ὅμοροε, 
πρόσορος, πρόσοικος, πρόσχω- 
s, 0. ἀστυγείτων, ovot, ὁ : re- 
{ating to or omnis ἐΠΡ f., μεθ- 
όριος, 3: to be on the f. of, μεθ- 
όριον εἶναί τινος : that is on the 
f., — —— the f., ὑπερ- 


optos, 3 and 2. 

FRONTING (6. g. any place 
or ἡ), ἐναντίον, ἀπεναντίον, 
ἐξ ἐναντίας, ἐκ τοῦ ἐναντίου 
καταντικρύ (all α. gen.). κατά 
(acc.). Exactly f. (athg), ἀπαν- 
τικρύ. See OPPOSITE. 

FRONTISPIECE (of a book), 

πίναξ, axot, 6, or ἐπιγρα- 
pn, ἡ (8. e. the title). 

FRONTLET. ὅ A tie for the 
head]: ταινία, 4. μίτρα, τό. See 
FILEET, DiaDEM. προμετωπί- 
cov, τό, and προμετωπίς, ides, 
ὁ (as orucsnantal ect). Gar ἄμ- 
He uxos, ὁ ΟΥ̓ ἡ (only for horses). 

» κρύσε, τὸ. κρυμός, 
ὁ. πάγος, παγετάς, 6. Ascvere 
f., παγετὸς ἑξαίσιος : ἃ slight f., 
ἐπιπόλαιος πάγος : there is a 
f., ἔστι παγετος. κρύος ἐστίν 
(st freezes). ἐπάγη ὑπὸ τοῦ κρύ- 
ous πάντα. To be congealed by 
the f., πεπηγέναι ὑπὸ τοῦ κρύ- 
ous: to be blistered by the ἔ, 
καίεσθαι ( pass.) ὑπὸ τοῦ Ψψύχουτ. 
See ἘΒΟΒΤ-ΒΙΤΤΕΝ and CuiL- 
BLAIN. Y ἐξα fod] Vip. 

FROST-BITTEN (to he), καί- 
εσθαι ( pass.) ἀπὸ τοῦ ψύχουν. 

εἰμετλιᾶν (fo have chilbluins). 


in fo be f. (s0 that the limb morti- 


fies), dwoo ακελίζειν (and subst. 


ἀποσφακελιομός, ὁ). 
Ε iat βιγηλόν, ὁ. Ν 
ὅς, 8. δύσριγος, 2 (very f.). 
ig.:, without — prise. 
tion] See Coot (e. g. 7%, manners, 
— LIFBLESS (0f speech or 
slyte). 
FROTH, 2. ἴ Foam] ἀφρός 
ὁ. ἀφρισμός, 6. See Foam. 
Fig.: empty words] μάταιοι λό- 
¢ 


οι. 
. FROTH, v. See Foam. 

FROTHY. See Foamy. ἅ 
Of language] μάταιος, 3. κενόε, 
3 eg a £ λόγον). 

FROW ARD, δυσκολοο, 2. δυσ- 
άρεστος͵ 2. αὐθάδης, es. 

FROWARDLY. From adj). 
under FROWARD. 

FROWARDNESS, τρόπων 
χαλεπότης, ἡ. δυσκολία, ἡ. αὖ- 
θάδεια, ἡ. 

FROWN, v. αἴρειν or ἀνα- 
σπᾶν or cuvayew τὰς ὀφρῦε. 
ἀνασπᾶν τὸ μέτωπον. συνοφρυ- 
οὗσθαι (pass.) σκυθρωπάζειν 
(all = to knit one’s brow). F.-ing, 
— vos, 6, ἡ. 

FROWN, s., aad FROWN- 
ING (the act of). Crel. with to 
Frown. To look upon with a 


1 f., δρεμὺ ὁρᾶν. σκνθρωπάζειν. 


ΕΒΟ 


FROZEN. See to FREEZE. 

FRUCTIFY, καρποφορεῖν. 
Ses‘ to bear Fruit.’ 

FRUGAL, ἀφελής, εὐτελής, 
2. λιτός, 3, as λιτὴ δίαιτα, ἡ 
( f: fare). φειδωλός, 3 ( parsimo- | view 


“FRUGALITY, ἀφέλεια, εὑ- 
τέλεια, ἡ. τὸ εὐτελές or λετό- 
τῆς, τος, ἧ. τῆς διαίτης. 


ς ἔΒΌΘΛΌΜΥ. Fin adjj. Ῥαυ- 


“ἜΒΟΙΤ. ἡ Propr.: 3 of the 
—— καρπός, ὁ (esply pl.). The 
ζ. ὁ of the field, of τῆς is ie καρ- 
ποί and λήϊον, τό (when they are 
still in the fields), τὰ κάρπιμα 
and σῖτος, ὁ (when ri 
housed). To gather in the f.'s, ov 
κομίζεσθαι τοὺς καρπούς, τὸν 
σῖτον. See Corn, GRAIN. Ἵ δ) 
Of trees] καρποί, ol, and ὀπώρα, 
ἡ. ἀκρόδρυα, τά ( fruits, esply 
hard- — To bear f , καρπο- 
-yousiv and -τοκεῖν (Theophr.). 
καρποφορεῖν : to bear beautiful 
f., καλλικαρπεῖν: to bear f. late, 
ὀψικαρπεῖν: to bear much f, 
πολυκηρπεῖν: — too much ΓΝ 
ὑπερκαρπεῖν : to collect the Ἃ 
καρπολογεῖν. καρπίζειν. κομί- 
—* τοὺς καρπούς. ὁπωρί- 
εἰν (Fdt.) : ΕΡ or dessert, τρω- 
yada, τα dried f., τραγήμα- 
τα, τά. “I c) Of living creatures) 
— ἡ. 
βρυον, stg (the καὶ of 
— Untimely f. (ꝙ the 
wom) — ro. J 
Advantage, use] καρπός, ὁ. κέ 
δος, τό. . ὄφελος, τό. ἴκ ἰδ wit 
out f. ο 
οὐδὲν Sqpedos : these are the f.'s 
of — ταῦτα τὰ ἀπόγονα τῶν m 
— (Lucian): these are the f.’s of 
our exertion, τοῦτ᾽ —— 
τῶν πόνων : such are the f.'s 
have reaped of —, τοιαῦτ᾽ 
ηύρω (τινός). 


apne BASKET, xavouy, ov, 
“FRUIT-BEARING, καρπο- 


ὅρου, ~ydvos, 2. ἄγκαρπος, 2. 
RUIT-TREE, ἀκρόδρνον, τό 
(only ἐπ ρα κάρπιμον or ole 


pov δένδρον, τό. 


πος, ean 2 OF φόρον, εὖς, 


.] σφάλλειν τὴν ἐλπίδα : 


FUG . 


a rat ἡ (of plants). (Ch Ἦν Teton Chg ad ts 


τὸ 4 ὕδαιμον, ovuos (chie 

the soil). εὐτοκία, ἡ (of living 
creatures), τὸ γόνιμον THY ψυ- 
χῆς (in an tatellectual point 


vieꝛoy 

FRUITION, ἀπόλαυσις, ἡ. | Ct 
To have the ἢ. of athg, ἀπολαύ- 
εἶν. See ENJOYMENT. 

FRUITLESS, ἄκαρπος, 2. 
ἀνόνητος, 2. μάταιος, 3. ἀνω- 
φελής, ἀλυσιτελής, 2. To be f,, 
οὐδὲν δύνασθαι or πράττειν. ob- 
δὲν ἐς πλέον ποιεῖν : your en- 
deavours are f., ἐπιμελόμενος ob- 
δὲν xpdrrus : they withdrew 
after 7 attempts, ἄπρακτοι ἀτ- 


= 7A Gop: athg ia f., οὐδὲν ὄφελός 


pee οὐδὲν περαίνει τι. 
εἰ ἀπόβασίν τι. 

FRUI LESSLY, μάτην. κε- 
νῶς. εἰς κενόν. εἰκῆ. Το labour 
or work f., μάτην or ἀνόνητα “πο- 
νεῖν. ale τετρυπημένον πίθον 
ἀντλεῖν, εἰς τὸν Δαναΐδων πί- 
θον — δικτύῳ ἄνεμον 


θ 
"FRUSTRATE, ματαιοῦν, μά- 


Tatov ποιεῖν. διαλύειν. σφάλ- 
λειν. διαφθείρειν. διακείρειν. To 
f. aby’ a design, plan, &c., ματαίαν 
ποιεῖν Thy πραξίν τινι. διαφθεί- 
pay ΟΥ̓ λυμαίνεσθαι τὴν — 5 
τινι. διακόπτειν τὴν ἐπιβολι vs 

to f. a hope, 


οὐκ 


ψευδῆ ποιεῖν or 
— to f. 
aby's hope or expectation, ἐκκρού- 
au rie vie ἐλπίδος: to be f.-d, 
ἄπρακτον or ἀτέλεστον ίγνε- 
= eee οὐκ ἀποβαίνειν. avari- 
wray: I find athgf-d, ἀποτυγ- 
χάνω, σφάλλομαί ( pass.) Tivos 
(e. J. THs προαιρέσεως, a plan of 
* κπίπτω τῶν ἐλπίδων 
* 


Stkarion, διάλυσις, 
1. oe — 
Ye — τὰ τῶν 


ω A dish 
ὄψον," TO A — 2 


ἔτηλον. βραχύτης, ητον, 
7 — VEE. 


FUL 
(Lat. fugax). 


κεβραχύν, qusckt ἡ 


τ. — — τὸ id 


ἡ. 
adj, See ΕυθΑ- 


“FUGITIVE, &. φυγάς, ddor, 


ὁ. καταφυ ὧν, OvTos, é ( τοῖα" 


gus). φυγών, ὄντος ὁ (in ugam 
conversus). — ον, ὁ (fu- 
gitivus). To be a f., ἀποφεύ- 


yar. Need desiie 
FUGLEMAN, σημάντωρ, ὁ. 
FULFIL, ἀπο-, ἐπιτελεῖν, 
ἐκπληροῦν, ᾿ πράττειν, διαπράν- 
τειν. ποιεῖν. To £ the law, 
ποιεῖν κατὰ τὸν νόμον. ἐμμέ: 
νειν τῷ νόμῳ : to f. a command, 
“ποιεῖν τὸ προσταχθέν : to f. an 
agreement, ἐμμένειν ταῖς jab 
aig, οὗ παραβαίνειν τὰς ξννθή- 
kas: to f. one's promise, ἀποδι- 
ddvar ὁ ὑπόσχεσιν or ἃ ὑπέσχετό 
Tie, ὑποσχόμενον οὗ Ψ εύδεσθαι. 
His hopes or expectations have 
not been f.-d, ἀπέτυχε τῶν ἐλ- 
«κἰδων. ἐσφάλλ STO τῆς γνώμηε: 
to be f.-d, ἔργῳ ἀποβαίνειν, ἀπο- 
δείκνυσθαι, τελεῖσθαι : f.-d, ip- 
ῳ ἀποδεδειγμένος. 3. ἐπιτελήσ, 
᾿σέλειος, q and 2, κύριος, 3: 
not f.-d, ἄθετος, ἄπρακτος, 2. 
κενός, — 3. 
FULFILMENT or FULFIL- 
LING. Crel. with infinn. or 
ricpp. of the verbs under to 
— Bef after f. or after the 
f. of one’s dutics, διαπράξας τὰ 
δέοντα: _ after the f. of his wish, 
τυχὼν ὧν — ων [fi oor- 
with the ‘eventus,” 
it may be 
ἀπόβασις, ἧ. τέλος, TO. 
fect or bring about the f. of athg, 
ἔργῳ ἀποδεικνύναι or ἀποδεΐ- 
κνυσθαι. ἐπιτελεῖν. ἐπεξελ- 


ely. 

FULGENCY. See Bricut- 
NESS, 

FULGENT or FULGID. See 


ἰχθύ- θεῖν 


δου τὰ { — )] ὀπτᾶν | Bricut 


πυρί). σταθεύειν 
— 9 ea. o f. in à pan or 
en vessel, τηγανίζειν : to 

f. over coals, ἀπανθρακί εἰν. 
to BROIL, to Roast. F.-d, ὀπτός, 
3. σταθευτός, 3: f.-d flesh, κρέ- 


of \as ὀπτόν, τό, or simply ὀπτόν: 


). εὐδαίμων, 2 (chiefly of |f.-d fish, — ς, ἔδος, ἡ. 


Sanita) aati 
— 2 (of the 


roKos, πο- 


, γόνι- 
— 

ὠφέλιμος, 2 ηστός, 8 (show- 
tng fertility). F. in all sabe of 
produce, πάμφορος, 2: ἢ soil, 
χώρα χρηστή or ἄφθονον. ὥρα 


_ wav φυτὸν ἐκφέρειν δυναμένη : 

a f. year, εὐετηρία, ἡ : ἔ. weather, 
ὥρα τοῖς φυομένοις καλή: f. in 
wine, — πολύοινος, πολύδεν- 


ὄρος, 2, 
FRUI FULLY. Fm adjj. 
FROITFUL. 
FRUITFULNESS, καρπο- 
εὐ-φορία, eb-, πολν-καρπία, 
(with ref. to soil, and and of plants), 
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ἀποπυρίε, dos, ἧ. φρυκτόςε (ac. 
ἰχθύ:). fi uxrol or peers (pe 
only). Ἵ (InTRaNs.) —* 


FRYING, ὁ. τηγανισμός, ὁ. 

FRYING-PAN, τήγανον, τό. 

FUDDLE. See FLUsTER and 
INTOXICATR. 

FUDGE, λῆροε — 


ἀλα ονεύματα, τά (empt 

ging). nial ig (ras (loose, 
FUEL, ξύλα καύσιμα, φρύ- 

yava, τά. πύρδαλα and wipda- | to 

va — wood for f.), also τὰ 


«“FUGACIOUS. See FLEEt- 


I Ξ 
) cA bad —— 
σβολώδης, λιγννώδης, 2. 

ULL, adj. 4“ Filled with 
athg] tarde, 3. πλέως, wy. πλή- 
pne, J (of athg, τινός). Half-t., 
ἡμιδεής, és: very f. , wepiar\ewe, 
wy: quite f, ἀνά-, κατά-πλεως, 
ων: ἃ f. purse, ἁδρὸν βαλλάν- 
iow: to make f., πληροῦν. wip- 
πλάναι, ἐμπιπλάναι, ἀναπιμ- 
s| πλάναι. μεστοῦν (athg with athg, 
τί revot). To bef. of athg, πλή- 
en or μεστὸν εἶναί τινος. ἐμ- or 
ἀναπλησθῆναί τινος, γέμειν τι- 
νός aad τινί : his eyes were f. of 
tears, δακρύων ὑπόπλεως ἦν τὰ 
ὄμματα: ἔ of joy, περιχαρήσ, 
2 (of persons) : f. to the brim, see 
BrimFuL. To bare one’s hands 
f. of work, ἀσχολίας wiXtlorae 
ἔχειν. | Entire, wanting nothing 

tls com: 7 ἐν-, ὁλο-, παν- 
τελής͵,. ὅλος, 8. τέλειος, Zand ὃ. 
At f. speed, δρόμῳ ἐκτενεστάτῳ. 
To be in f. "bloom, dxuthy τῆς ἂν" 


FUL 


Ons ἔχειν. F. 
f. moon, ses Moon. F. grown, 
aépos, 8: f. growth, adporns, 
ἡτος͵ ἡ. F. in number, ἀπηρτι- 
σμένος, 3. F. dress, prps στολὴ 
λαμπρά or peyadorpenns, ἡ: 
in f. dress, εὐσταλής, 2. καλῶς 
πιριεστιλμένος, 3. F. length 
(of a portratt), κατὰ φύσιν. ὅσος 
τίς ἐστι τὸ μέγεθος or τὸ σχῆ- 
: a picture or statue of full 
—8* or size, εἰκὼν ἰσομέτρη- 
τος, ἡ. <A f. account, ἐξήγησις 
ἡ διὰ μακροτέρων : to give a f. 
account of an event, διελθεῖν τὸ 
πρᾶγμα λέγοντα καθ᾽ ὃν ἕκα- 
στον τῶν γεγενημένων. 
FULL, s. E. g. in full, see 
FuLty : at the f., see Moon. 
FULL, v. 4 Τὸ thicken cloth 
tr a mill] κνάπτειν and κνα- 
— with V). 
.-ing cloth, κνάψις, ἡ. τὸ κνα- 
every. κναφευτική, ἡ : a dress 
renewed by f.-ing, χιτὼν ἐπί- 
yan or δευτερουργής. 
F LL-BLOODE , πολύαι- 
nos, 2, πληθωρικός, 3 ( plethoric). 
To be f., ὑπεραιμοῦν. πολυαι- 
μεῖν. πληθωρεῖσθαι. 
FULL-BLOWN (of fotcers). 
To be f., ἀκμὴν τῆς ἄνθης ἔχειν. 
FULL-BRED, γενναῖος, 3. 
εὐγενής, εὐφνής, 2. 
FULL-FED. See F xp. 
FULL-GROWN, rédatoe, 3 
(that has reached its full size). 


aépos, 3. 
FULL-LENGTH. See under 


ULL. 

FULL-MOON. See Moon. 

FULL-TONED, πάμφωνος, 
2. To havea f. voice, μάλα ἔμ- 
φωνον εἶναι. . 

FULLER, κναφεύς, ἕως, ὁ. 
στιβεύς, iws,d. The occupation 
of a ὦ, κναφεντική, ἡ : a f.'s 
shop, κναφεῖον, τό : a ἔν brush, 
κνάφος, o: belonging to a ἔπε τ 
trade, κναφευτικός, 3, (All also 


with +.) 

FU! LLER’S- EARTH, σμη- 
Kris or σμηκτρὶς γῆ, i. κιμω- 
Nia AY ἡ. 

FULLING (of cloth). See ‘art 
of f.,” under to FULL. 


FULLING-MILL. See Fut- 
LER's shop. 


FULLY, τελέως. παντελῶς. | ἢ 


ὅλως. πάντως. wavrawaat(y), 
τῷ παντί, τὸ πᾶν. κομιδῇ. 
ENTIRELY, WHOLLY, QUITE. 
To do, accomplish, &c., f., see to 
CoMPLBETBE. 

FULMINATE, ἀφιέναι xe- 
ραυνούς. ἀστράπτειν καὶ βρον- 
τᾶν. 


FULMINATION. See Licnut- 


πλησμονή, 7. 
— ἧ. 
ance] ἀφθο- 


8. ἄσην or ἀηδίαν παρέχων, ον- | 


(266) 


wer, eee POWER: | oa, ov. 


ωδία, ἡ : of af. odour, δυσώδης, 
2: f. et θωπεύματα, τά. 


4 Vapour) Vip. 
athg)| ἀτμός, ὁ. See FLAVOUR. 
The f.’s of wine, οἴνου ὀσμή or 


The art of 





I The state of 


Jm weh any erpense is supported ἢ 


τα, τά. πόροι, ὁ. 


FUN 


F. smell or odour, δυσ- 


FUMBL To f. about, ψη- 


λαφᾶν (ὥσπερ ἐν σκότῳ). FT 


Τὸ do awkwardly] ἰδιωτεύ- 


εἰν τινός ΟΥ̓ κατά τι Or περί τι 
or πρός τι. ἄπε “πε εἶναί Tivos. 
8. 


Smoke] Vin. 


ἀποφορά, ἡ: the f..s of meat, 
Kvioa, 4: to oxhale or have a f., 


ὀσμὴν ee or παρέχειν. ἀπο- 


“νεῖν. 


of wine] κραιπάλη, ἡ. To sleep 


effects of the fumes 


off the f.’s of wine, dwoxpaina- 
λᾶν. κατασκεδαννύναι τὴν ἑω- 
λοκρασίαν. 

FUME, v. 4] Τὸ pass away in 
vapour] See EVAPORATE. J 70 be 
hot wi riot agen al 

FUMIGATE, θυμιᾶν, ἐκθυ- 
tay, καπνίζειν, καπνοῦν, τί. 
ὑπατμίζειν (Dioscorid.). Proper 
for f.-ing, θυμιατικός, 8: f.-d, 
θυμιατός, 8: to ἢ, with sulphur, 
“περιθειοῦν. 

Fu MIGATION, θυμίασις, 


κάπνισις͵ ἧ. περιθείωσις, ἡ (with 


sulphur). 

PUN: παιδιά, ἧ. σκῶμμα, τό. 
“παίγνιον, τό, χαριέντισμα, τό. 
ἐρεσχελία, ἧ. γελοῖον, τό. To 
make f., γελοιάζειν. γελωτο- 
ποιεῖν. σκώπτειν. παίζειν. παι- 
διά χρῆσθαι : to make f. of aby, 
ἐπισκώπτειν τινά or εἷς τινα. 
γέλωτα ποιεῖν τινά : ἴον f., ἐπὶ 
καταγέλωτι. πρὸς ἡδονήν : ἴῃ 
f., παιδικῶς. μετὰ παιδιᾶς. παί- 
ἴων, σκώπτων, ἐπισκώπτων, 
ουσα, ov: to say athg in f. or for 
f., παίζοντα λέγειν τι : to make 
f. with aby, παίζειν πρός τινα. 
προσπαῆκι τινί. 

FUNCTION, ἐργασία, 4 (σ. 
t.). ἔργον, τό. πράξις, ἡ. wpay- 
μα, ὦ ἔ τι “ποιεῖν. ἐν —— 
τα (the duly, part to be perform- 
ed). Bévaues, ἢ (faculty or office), 
e. 5. each has its proper f., δύ- 
van ἰδίαν ἵκαστον ἔχει: GP 
but usually Crel. by + hrases, 
as, ἐπιτελεῖν τὰ pay bens 
πράττειν τὰ τῆς ἀρχῆς, ὅτ. 
During the discharge of tis public 
-9 παρὰ τὴν ἀρχὴν or ἄρχοντος 
αὐτοῦ. Rhetoric discharges its f. 
by words, ἡ ῥητορικὴ τὸ κῦρος διὰ 
ζγων ἔχει, διὰ λόγων πᾶν πε- 
νει (PU). See Duty, Orricr. 
FUNCTIONARY, ὁ ἔχων 
ἀρ ἦν or τιμήν. ἄρχων, οντος, 
ὁ. ἐπιστάτης, προστάτης, ov, ὁ. 
The public 7.8. τὰ τέλη or οἱ ἐν 
τέλει (sc. ὄντες). οἱ ἐπὶ τῶν 
πραγμάτων. οἷ ἐν τοῖς πράγ- 
μασιν. οἱ ἔχοντες τὰς ἀρχὰς 
καὶ τὰς τιμὰς ἐν τῇ πόλει. οἱ 
τὰ τέλη ἔχοντες. 


FUND. 4 Stock or οαρί(αὶ 


λ 
ρα 


τὸ τοῦ ἀρ ae κεφάλαιον. 
ἀφορμή, ἡ. τὸ ἀρχαῖον. χρήμα- 
5 qj ‘Money lent 


4 Smell (of 





FUN 


to a government] 
ξυγγραφαί, αἱ. 
σίᾳ δεδανεισμένα 
δημόσιον xpéos( 
delt). The public f.'s, see RE- 
VENUES. oP Fig.) E.g. to have 
a f. of wit, of good sense, benevo- 
lence, &c., ἄφθονον ἔχειν τι. 
FUNDAMENT, πρωκτός, ὁ. 


— ἡ. 

UNDAMENTAL (in com- 
position), e.g. f. law, πρῶτος νό- 
pos, ὁ. τὸ τῶν νόμων κεφάλαι- 
ov: f. notion, ἰδέα ἡ πρώτη: f. 
form, πρωτότυπον, τό: f. cause, 
αἴτιον, τό: f. principle, θεώρημα, 
ἀξίωμα, τό. ὑπόληψις, ἡ (phi- 


, tically). παραστήματα, τά 


maxims). 
FUNDAMENTALLY, ἐξ dp- 
χῆς. κατ᾽ ἀρχήν. πρώτως and 
πρῶτον. 

FUNERAL, $s. ταφή, ἡ. τά- 
gos, He arts τό. — ἡ. ἐκ- 
κομιδή͵ ἡ. ἐκφορά, ἡ. κτέρισμα, 
τὸ: (Bur). ἐντάφια, τᾶς. ales 
pl. — , ὧν, αἱ: The f. train, 
see in Compounds, To prepare or 
make 8. ὦ for aby, ταφὰς ποιεῖ- 
σθαί τινος. τὰ νόμιμα or νομι- 
ζόμενα ποιεῖσθαί τινι. θάπτειν 
τινά. κηδεύειν : to go to a f., 
to be at ma f., ξυνεκφέρειν. 
ἕπεσθαι πρὸς τὸν τάφον (i. 6. to 


δημόσιαι 
— δημο- 
as loan). βαρ 
tcornattonal 


follow): the management of a f., 


κηδεία, ἡ. 


FUNERAL, adj. Used in com- 


position as the in 
FUNERAL CARKIAGE or 
—— ἅρμα νεκροφόρον, 


τό. 
FUNERAL-CRY or -LA- 
MENT, θρῆνος, ὁ. 
FUNERAL-EXPENSES, ¢a- 
πάνη ἡ περὶ τὸν τάφον. 
FUNERAL-FEAST, ταφαί, 
ὦν, al (the ceremonies). tTddos, ὁ. 
περίδειπνον, τό (the banquet il- 
self). To give a f. feast, περι- 
δειπνεῖν. 
FUNERAL-GAMES, ἐπιτά- 
φιοι ἀγῶνες, ol. 
FUNERAL-HYMNorSONG, 
ἐπιτάφιον μέλος, τό, ἰάλεμον, 
ὁ. θρῆνος, 6. 
FUNERAL-ORATION or 
SPEECH, λόγος ἐπιτάφιος, ὁ. 
To pronounce a f., ἔπαινον λέ- 
εἰν ἐπί τινι. 
FUNERAL-PILE, πυρά, ἡ. 
To raise a f., πυρὰν νεῖν or σὺυν- 
νεῖν : to carry to the f., ἀναβι- 
βάζειν ἐπὶ τὴν πυράν : to lay on 
the f., ἐπιτιθέναι ἐπὶ τὴν πυ- 
ράν: to kindlo the f., ὑφάπτειν 


Thy πυράν. 

FUNI ERAL-POMP, μεγαλο- 
πρέπεια ἡ περὶ τὸν τάφον. 

ΕὔΝΕΕΑΙ͂,- PROCESSION 
or -TRAIN, ταφή, ἧ. ἐκφορά, 
ἡ. οἱ ἑπόμενοι πρὸς τὸν τάφον. 
To join in the f., ἔπεσθαι πρὸς 
τὸν τάφον." ξυνεκφέρειν. 

FUNERAL-TORCH, δὲς ἐν- 
τάφιος, ἡ. ᾿ 
UNEREAL. See Mounn 
FOL. 





FUN FUR 
UNGOUS, μύ é contribute, yield). iCerw, ἐκ- 
reba shia he “πορίζειν one —— jor 










































ἔχων. cones, ὃ (spongy). πλα- 
δαρόε, 3 , 

FUNGUS, μύκης, nros, and 
ov, ὁ (muxkroom). βωλίτης, ov, 
ὁ (boletum). dyapixdy, τό (7 on 


athg), κομίζειν, προσκομίζειν, 
προσφέρειν (to carry, bring tn 
atd oF akg), παρέχεσθαι (to Κὶ 
of one’s oton means). αρασκευ- 
άζειν, éwapxety (to yield or f. the 
necessary material). διδόναι (to 
give). ἀποφέρειν (to bring, deli- 
ver). παριστάναι (to put down 
or any purpose, establish). ἀπο- 
δεικνύναι (bo oe praetare). 
To f. corn, τελεῖν, φέρειν, wap- 
έχειν σῖτον (either for money or 
gratis). ἀγορὰν παρέχειν (for 
an army): to f. the requisites for 
the war, τὰ πρὸς τὸν πόλεμον 
χρήσιμα χορηγεῖν: to f. a work, 
ἀποδεικνύναι ἔργον: to f. exam- 
ples, ἐπιδείκνυσθαι δείγματα: 
to f. a proof, ἐπίδειξιν ποιεῖ- 
σθαι. ἐκφέρειν σημεῖον or παρά- 
δειγμα : tof. aby with athg, παρ- 
ἔχειν, ἐπαρκεῖν, κατα- ur wapa- 
σκευάζειν τινί τι. προστιθέναι 
τινί τι: to f. oneself with athg, 
παρασκευάζειν ἑαυτῷ τι. KTA- 
σθαι or περιποιεῖσθαί τι. Tam 
f.-d with athg, ἔχω τι. ἔστι or 
πάρεστί poi τι. μετέχω τινός: 
to be amply furnished with athg, 
εὐπορεῖν τινος. See to Equip. 
To be f.-d with means, money, 
&e., ses FURNISHED. {| To fit 
up] wapa-, κατασκευάζειν, or 
simply σκενάζειν (also of furnish- 
ing a house). ὁπλίζειν, ἐξ-, καθ- 
σοπλίζειν. στέλλειν, καταστέλ- 
λειν. — 
FURNISHED. With past 
partcpp. of the respective verbs 
under FURNISH, 6. 7. ἔχων, ουσα, 
ον (with athg, τί). παρεσκευ- 
ασμένος, ἡ, ov (with athg, τινί or 
τῆ. τετυχηκώς, via, ds (with 
atag, τινός). To be abundantly 
f. with every thing, ἄφθονα or 
ἀφθόνως ἔχειν πάντα: to be ἢ 
with money, ἕτοιμον ἔχειν ἀρ- 


γύριον. 

FURNITURE, σκεύη, ὧν, Td. 
κατασκευή, ἡ, or σκευασία, ἡ. 
ἔπιπλα, wy, τά (the latter move- 
ables’ ἐπ A piece of f., 
σκεῦος, TO. To put f. into a 
house, see to FURNISH. πῇ 


FURRED or FURRY. 
com 
URRIER, διφθεροπώλην, 


under Fur. 
ou, ὁ. 
FURROW, «. αὔλαξ, axor, ἡ. 


FUNNEL, διέραμα, τό. χο- 
dvy and χώνη, ἡ. χόανον, τό. 

FUNNY. See FACETIOv8. 

FUR, 4. δέρμα, τό (the skin it- 
self). διφθέρα. ἡ (the skin and the 
dress made Y tt). σισύρα and 
σίσυρνα, ἡ (the dress). F. gloves, 
χειρίδες δασεῖαι καὶ δακτυλῆ- 
θραι (Xenoph. ., Vili. 8,17): 
a f. cap, κυνῆ, 4: af. cloak, 3:- 
φθέρινον ἱμάτιον, τό : ἃ f. coat, 
σισύρα, ἡ: f. shoes, ἀρνακίδες, 
ai. A dealer in f., διφθεροπώ- 
Ang, ou, ὁ. 

FUR, v. 4 To line with fer] 
Crel. with Fur, s., and the verbs 
ὑποβάλλειν and παρεμβάλλειν 
τί τινι (i.e. to line with : 

FURBELOW. 5.6 ΕἸ ΟΥΝΟΕ. 

FURBISH, v. λαμπρύνειν, 
στιλβοῦν, στιλπνοῦν. 

FURBISHER, ξυστήρ, ἣρος, 
ὁ. στιλβωτής, ov, ὁ. 

FURIOUS, μαινόμενος, -μέ- 
yn, “μενον. μανεῖΐς, «εἴσα, -ἕέν. 
μανικός, 3. λυσσώδης, 2. λυσσο- 
μανής ( frantic). ἄγριος, 3 (wild, 
savage). ὠμός, 2 . To make 
or render aby f., ἐκμαίνειν τινά. 
μανίαν ἐμβάλλειν τινί. οἱστρεῖν, 
&Zocorpsiv, ἐξ-οργίζειν, ἀγρι- 
Give, τινά : to bef, μαίνεσθαι, 
ἐκμαίνεσθαι (pass.). οἱστρᾶν (of 
amamiac). ἀγρικίνεσθαι (pass.). 

FURIOUSLY. From adjj. 
under Furious. To behave 
ses ‘to be Furious.’ To throw 
oneself f. upon aby, μετ᾽ ὀργῆς 
ἐπιφέρεσθαί ( .) τινι. 

FURIOUSNESS. See Fury. 

FURL, ὑποστέλλειν or συ- 
στέλλειν or καθαιρεῖν ἱστία. 
ὑφιέναι. 

FURLONG, nearest term στά- 
διον, τό. Gar In pl. , οἱ στά- 
διοι. A f. in length, σταδιαῖος, 
3. gar The accurate length of the 
Ζ lympic feel, μῆκος ποδῶν 
Hah (653), of the stade, ποδῶν χ' 
( 


ἡ ῳ ἐξ πλέθρων. 
FURLOUGH (milit. t.), σνγ- 
χώρημα, τό: beiter ἄδεια, ἡ (τοῦ 
ἀπιέναι ἐπὶ ῥητὸν χρόνον). To 
give aby ἔ,, ἀφιέναι τινὰ ἐπὶ ῥη- ( : 
τὸν χρόνον : to ask for f., αἰτεῖ-  ὁλκὸς ἀρότρου, ὁ. ὄγμος, ὁ. To 
σθαι ἄδειαν, κτλ. : to obtain ἃ [ make or draw ἃ f., αὐλακίζειν. 
f. fm aby, συγχώρημα λαβεῖν) Ἷ A furrow or wrinkle of the 
παρά Tivos ἴδοιν) ἀδείας, — ῥντίς, dos, ἡ. 
κτλ., τυγχάνειν παρά τινος. F RROW, v. αὐλακίζειν. See 
FUR ΤΥ or FRUMEN- |to PLouan. . 
TY, πόλτος, ὁ (σ. t., porridge). FURTHER, adj. and adv, 
FURNACE, κάμινος, ἡ. larvos, nd The comparat., of fore, forth, 
ὁ (oven, 6. g. @ potter's). Baivos, confounded with farther, com- 
ὁ Ye ). χωνευτήριον, χωνεῖον, | parat. of far.) 4 With ref. to 
τό. τοι f., κάμινος ἡ τῶν ᾿ “ποῤῥωτέρω, ἐπὶ πλέον 
σιδηρουργῶν. farther in advance = further 
FURNISH, v. 4 Τὸ supply | μακρότερον (lo a greater distance, 
athg)| παρέχειν and χορηγεῖν | farther off), and poet. ἑκαστέρω. 
6. 7. the means, expense, Jc.). φέ- | προσωτέρω, ἐκ τὸ «ρόσω, τοῦ 
ρειν and ἄγειν, προσάγειν (to  πρύσω( ἢ, οἈ). πέρα, περαιτέρω 
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FUR 
(beyond), ἐπέκεινα, 6. 9. τὰ ἐπ- 
κεινα τῆς Σικελίας (the f., = 


farther, side of Sicily). F. up, 
down, ἀνωτέρω, κατωτέρω: to 
be f. off, πλέον ἀπέχειν : to see 
f., πλέον ἰδεῖν : to bring, carry 
on, lead, &c., f., προβιβάζειν. 
προάγειν: to go or advance f., 
περαιτέρω προϊέναι or προβαί- 
yew: to get f. on, or to get on f., 
ἐπιδιδόναι εἴς τι. προκόπτειν 
ἕν τινι (than aby, τινός). κρείτ- 
τῶ γίγνεσθαί τινος εἴς τι: ἢ, 
than one ought, πέρα τοῦ δέον- 
Tov: not to require or seek for 
athg f. (== else), μηδὲν πέρα or 
περαιτέρω ζητεῖν I can’t get 
on any f. with athg, οὐδὲν πλέον 
or ἐε πλέον ποιῶ. οὐκ ἀνύτω: 
not to be able to get on any f., 
ἀπειρηκέναι. Y As adj.: with 


. to continuation, sequel, rest- 
due] ὁ, ἡ, τὸ ἐπὶ πλέον. ὁ, ἡ, 
τὸ ἑξῆς. ὁ, ἡ, τὸ μετὰ ταῦτα 
or ἐκ τούτων. ἄλλος, ἡ, ο. λοι- 
woe, ἡ, dv. The f. continuance- 
of the journey, ἡ λοιπὴ πορεία: 
I take a f. resolution, τὰ μετὰ 
ταῦτα or τὰ ἐκ τούτων βουλεύ- 
ὁμαι. περὶ τῶν λοιπῶν βονλεύ- 
ομαι: to put an end to aby’s f. 
sufferings, παύειν τινὰ ἐπὶ πλέ- 
ον δυστυχοῦντα : f. means are 
required, προσδεῖ πόρον: the 
matter requires some f. explana- 
tion, λόγον πλείονος ἐνδεῖ. Y As 
adv,] Any f., ire: no f., οὐκέτι. 
οὐκέτι wipa: it can go no f,, 
λείπει μηδεμίαν ὑπερβολήν. οὐκ 
ἔχει ὑπερβολήν. Y Further fur- 
——— (as used in carrying on 
a discourse, to introduce an addi- 
tional constderation, &c.)] εἶτα, 
ἔπειτα. ἑξῆς. ἔτι δέ. πρὸς τού- 
Tot. πρὸς δέ. καὶ μὴν καί. πά- 


λιν. αὖ. 
FURTHER, υ. I 70 forward} 


ID. 
FURTHERANCE. See Pro- 
MOPION. 
FURTHERER. See Pro- 


MOTER. 

FURTHERMORE. See Fun- 
THER. 

FURTHEST or FURTHER- 
MOST (G also confounded with 
farthest; see FURTHER), icya- 
τος (with ref. to time and spuce) 
ὕστατος, ὃ (chiefly with ref. to 
time). See LAST. προσώτατον, 
3. J Ade.] προσωτάτω. ἕκα- 
orate (poet.). ἐπὶ πλεῖστον. 
μακροτάτω. 

FURTIVE. See CLANDES- 
TINE and ‘by STEALTH.’ 

FURY, μανία, ἡ (madness). 
λύσσα or λύττα, ἡ (frenzy). οἵ- 
στρος (of a person who ts stung 
or otherwise tormented). ὀργή, ἡ 
(violent rage). ἀνὰ pat aby ina f., 
and to get, or to be put into, or 
to be in a f., see Verbs under Fu- 


ἡ. [πιοῦϑ. To calm aby’s f., παὺ- 


σαι τῆς ὀργῆς τινα. παῦσαί 
τινα μαινόμενον. 51 Furies} 
᾿Ερινύες, Εὐμενίδες, wv, al. Σε- 
μναΐ, αἱ. One of the Furies, 


FUS 


Ἐρινύς, doc, ἡ. Gar Fig. ἀλά- 
στωρ, opos, ὁ (an evil genius). 

FUSE. 4 (TRANS.)] τήκειν, 
dva-, διατήκειν (to cause to f.). 
@ (INtRANS.)] τήκεσθαι, δια- 
τήκεσθαι. διαχεῖσθαι. διαλύ- 
εσθαι (all in passive voice). 
The act of f.-ing, τῆξις, ἡ. διά- 
λυσις, ἡ (trans. and tntrans.), 
τιηκεδών, ὄνος, : (only sntrans., 
as state of f.-tng). 

rustle τηκτός, 8. 

FUSION. See ‘fusing,’ under 
to Fuss. 

FUSS, θόρυβος, ὁ, and ψόφος, 
ὁ (g. t., noise or of any de- 
scription). To make a f., Gopu- 
βον ποιεῖν or ποιεῖσθαι: there 
is much f. about athg, πολλὰ τὰ 
κενά ἐστί τινος : to make much 
f. about athg, δεινὸν or μέγα 
“ποιεῖσθαέ τι. δεινολογεῖσθαί 
τί or περί τινος. δεινολογίᾳ 


χρῆσθαι περί τι (as grievance). 

— αι περί τινος (brag- 

ging). θαλασσοκοπεῖν (to beat 
== make much ado about πο- 


sa τ 
thing. Aristoph.). 
FUST, The shaft of α ov Ρ 


lumn] τὸ τῆς κίονος σῶμα, or 
simply στῦλος, 6. 4 Mouldi- 
ness] τὸ μυδαλέον. εὑρών, wros, 
. λάμπη, ἡ. 

FUSTIAN. A sort of thick 
pr See Clortu. 4 Bombastic 
style] See BOMBAST. 

FUSTY, μυδαλέος, 3, and 
Oats, sooa, av. A f. smell, on- 
wedwy, ἡ. 

FUTILE. See Frivo.ovs. 

FUTURE, adj. μέλλων, ουσα, 
ov. ἐσόμενος, -μένη, -μενον. μέλ- 
λων ἔσεσθαι. προκείμενος, -μένη, 
-syop. ὁ ἔπειτα ἐσόμενος, 3. ὁ, 
n, τὸ ὕστερον or ale τὸν ἔπειτα 
χρόνον. ὕστερον γιγνόμενος, 8. 
ἐπιών, οὔσα. ὄν. ἐπιγιγνόμενος͵ 
-ivn, -ενον. Thef. — (3.6. the 
general that ts lo bs), ὁ μέλλων 
στρατῃγεῖν : the f. time, see Fu- 
TURK, 2. 

FUTURE or FUTURITY, 
8. τὸ μέλλον, orrot. χρόνος ὁ 
μέλλων or ὁ ἔπειτα or ὁ ἐπι- 
ὧν or ὁ λοιπός. τὰ μέλλοντα 
or ἐσόμενα ( future circumstances 
or things). For the future, εἰς 
τὸν ἔπειτα, or, als τὸν λοιπὸν 

ρόνον, or (without prep.) τὸν 

οιπὸν χρόνον. Tov λοιποῦ : 
in f., ὕστερον (with or without 
χρόνῳ). αὖθις. μετὰ ταῦτα. τὸ 
μετὰ τοῦτο. τὸ ἀπὸ τούτου: 
To depend upon the f., μέλλε- 
σθαι: to see into the f£, προ- 
ορᾶν : to care = ny ΄ — 
εἶν. μεριμνᾶν εἰς τὸ αὗριον: 
feared. for the f., φόβος συμ- 
παρωμάρτει μοι, μὴ ἐν τῷ ἐπι- 
όντι χρόνῳ κακῶς πάθοιμι. 


σ. 


GABARDINE. 4 A coarse 
cloak] φαινόλης and φελόνης, 
ον, ὁ. φελόνιον, τό. 
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GAIT 
GABBLE, λαλαγεῖν. ἀδολε- 
σχεῖν. 
ὌΛΒΒΙΙΝΑ, λαλαγή, ἡ. λα- 


λάγημα, τό. 

ΑΒΕ, See TAX, Impost. 

GABION, ταρσόν, ὁ. 

GABLE, ἀετός, ὁ. ἀέτωμα, 
τό (both propr. the pediment, fas- 
tigium, of a temple). Also called 
τύμπανον, Td, and δέλτα, τό, 
and πτερά, τά. ἀκρωτήριον, τό. 
G.-end, ἄκρα στέγη, ἡ. 

GAD, v. διατρέχειν. “ερινο- 
στεῖν. πλανᾶσθαι (pase) 

GADDER, GAD-ABOUT, 
ἀλήτης, ov, ὁ. πλάνης, ἡτος, ὁ. 
“πλάνος, ὁ. πλανώμενος απὸ ἀλώ- 
μένος, ὁ. 

GADFLY, οἵστρος, ὁ. μύωψ, 
wos, ὁ (4 Ἐ:ολ.). Troubled by 
g.'s, οἰστρῶν. μνωπίζεσθαι (ἰα- 
ter Gr.). 

GAG, 4. warrador, ὁ. 

GAG, v. πάτταλον ἐμβάλ- 
λειν τινί (the mouth). 

GAGE, s. | An tnstrument 
Sor measuring] κανών, ὄνος, ὁ. 
μέτρον, τό. Gavaz,s. ἅ 


Ὁ 
on E, ve Ὁ To — 
ὡς μος τα To Hadi 
GAGGLE cackle, Vip.), κλά- 
ζειν, κλαγγάζειν. 
GAIETY. J Cheerfulness] 


ἔκ τινος. See ADVANTAGE, 
Prorit. A lover of gain, see 
Lucre. 

GAIN, 0. κερδαίνειν. κέρδος 
ἔχειν or λαμβάνειν. κτᾶσθαι. 
λαμβάνειν. εὑρίσκειν. περιποι- 
εἶσθαι. περιγίγνεταί μοι. χρη" 
ματίζεσθαι (esply by trade or bu- 
siness). ἀποκερδαίνειν (to have a 
prof on) or κέρδος λαμβάνειν 
ἀπό τινος. προὔργου ποιεῖν τι 
πρός τι. ἀπολαύειν τινός. To 
g. besides, προσκτᾶσθαι: what 
can you g. by it? τέ ἂν ἀπολαύ- 
σειας τοῦ — — τί σοι 
τοῦτ᾽ ὄφελος have we g.-d athg 
by it? προὔργου γοῦν τι πε- 
ποιήκαμεν πρὸς τοῦτο; you will 
g. nothing by it, οὐδὲν προτερή- 
σεις : something is g.-d by athg, 
waptylyveral τι ἀπό τινος : on 
fifty talents to gain a hundred, 
ἐπὶ τοῖς πεντήκοντα ταλάντοις 
ἐπιλαμβάνειν ἑκατόν : to g. or 


8 
carry a prize, τὸ ἄθλον φέρεσθαι 


GAL 


or αἱρεῖσθαι: to g. a livelihood, 
βίον ἐργάζεσθαι : to g. athg by 
contrivance, power, force, &c., ai- 
ρεῖν τι. κρείττω γίγνεσθαί τι- 
vos, κρατεῖν Tivos. νικᾶν τι (to 
get the upper hand). πλεονεκτεῖν 
τινός τινε (to g. the advantage 
over aby in ): to g. a suit 
at law, αἱρεῖν or νικᾶν δίκην. 
ἐπιτυγχάνειν τοῦ ἀγῶνοε: to g. 
time, χρόνον ἐμποιεῖν : 1 consider 
it so much time g.-d, τὸν χρόνον 
κερδᾶναι νομίζω or γιγνώσκω: 
to g. over, to g. the hearts of men, 
wpoo-, ἐπάγεσθαι, ἀνακτᾶσθαι, 
ἐξαρέσκεσθαι, ἀναρτᾶσθαι, ἐπι-, 
παρασπαᾶσθαι (all mid.) ἀνθρώ- 
πους: — to one’s party, — τρὸς 
ἑαυτὸν ἐπάγεσθαι, ἄο., or λά- 
βεῖν τινα. To g. over by money, 
see to BRIBE, donnurr. Tog. 
over by words, remonstrances, 
&e., πείθειν and προσάγειν τι- 
νά: to be g.-d by athg, πείθε- 
σθαί (pase) τινι : friends can- 
not be g.-d by force but by kind- 
ness, ἡ τῶν φίλων κτῆσις οὐδα- 
aes ἐστι σὺν Bia, ἀλλὰ μᾶλ- 

ον σὺν τῇ εὐεργεσίᾳ. To g. 
smal] favour, κενὰς χαρίζεσθαι 
χάριτας: to endeavour to g. 
good will of) men, friends, &c., 

npav ἀνθρώπους, φίλους : to 
g: aby over in favour of one's 
opinion, ὁμογνώμονα ποιεῖν τι- 
να. δόξαν παρέχειν or παρα- 
σκευάζειν τινί : to g. authority 
credit, &c., oe λαμβάνειν. I 
am g.-ing authority, ἐπιδίδωμε 
als δόξαν. ἐνδοξότερος γίγνο- 
μαι: 1 am g.-ing strength, ἰσχὺς 
ΤΡΟΦῚ yer μοι: 1 ἊΣ "ἃ 
my object, τυγχάνω ὧν βούλο- 
mae (with aby, παρά τιναὴ or 
προχωρεῖ τί μοι ἀπό τινος : to 

. ground, ἐπίδοσιν λαμβάνειν or 
ἔχειν or ποιεῖσθαι. 

GAINER. Crel. with partep. 
of verbs to GAIN, e. g. ὁ νικῶν or 
νικήσας. ὁ τὸ ἄθλον φερόμενος 
(he that gains or wins the prize). 
To be a g. by athg, see under 
ΟΑΙΝ, 2. and v. 

GAINFUL, κερδαλέοε, 3. κέρ- 
cot φέρων or ἔχων, ovea, ον. 
éwexepdss, ie. 

GAINFULNESS, ἕρμαιον,τό. 
πλεονέκτημα, τό. See ADVAN- 


TAGE. 
GAINSAY. See to Contra- 


DICT. 

GAINSAYER. See Conrra- 
DICTER, 

GAIT. Manner or mode 
of walking] βάσις, βάδισις, ἡ. 
βαδισμός, 6. βάδισμα, τό. πο- 
ρεία, ἡ. An affected g., βάδι- 
σμα τρυφερώτερον : an upright 
or erect g., πορεία ἡ ὀρθή : to 
have an upright g., ὀρθὸν πορεύ- 
εσθαι. 

GAITER, κνημίς, ἴδος, ῥα- 
πτή, ἧ. περικνημίον, τό. 

GALA-DAYS, See Fraar, 
FxstTivity. 

GALAXY, γαλαξίαε (κύ- 


xAos), ὁ. 


πὰ ἃ... ὁ ὁ ὁὃὀ δ 


GAL 


GALE, ἄνεμος λαμπρόε or 
μέγας or χαλεπός or ἐξαίσιος. 
μέγα or χαλεπὸν πνεῦμα. χει- 
fey, ὥνος, ὁ. It is blowing a g., 
χειμὼν ἔστι. πολὺς ὁ χειμών. 
βιαίως καταφέρεται or κατέρ- 
χεται ὁ ἄνεμοο. χαλεπὸν τὸ 
“πνεῦμα. 


— * rarer 
, & χολή, propr. 
ard fig. ; post OXos, ὁ. "Fig. 
Wrath, Vid.). The g.-bladder, 
κύστις (ews) χοληδόχον, 9: Β ζ. 
fever, χολικὸς πυρετός, ὁ : as 
bitter as g., κατὰ χολὴν (εἶναι) 
“ἰκρότητι. χολῆς πικρότερος, 
3. πικρότατος, 3: of or like g., 
ολώδης, 2. To stir up aby's g. 
.), χολὴν κινεῖν τινι. 
ALL-APPLE, G.-NUT (pl. 


GALLS), κηκίς, i808, ἡ. κηκίδιον, | 6 


TO. 
GALL, v. 4 Cha/fe, excortate] 


Vip. Galled, rapa-, συν-, dia- | or 


τετριμμένος, 8. TerTpavparic- 
μίνος, ὃ. Τὸ g. oneself by walk- 
ing, παρατρίβεσθαι τοὺς μηρούς. 
Ἵ Fig.: to vex] δάκϑειν. ἀνιᾶν. 
λυπεῖν. To be g.-d, δάκνεσθαι, 
ἀνιᾶσθαι, δργίξσθαι ( pass.) : 
— by athg, ἄχθεσθαϊ ( pass.) τινι 
or ἐπί τινι or ἀνιάσθαί τινι. F 
Fig.: galling (6. g. of words)] 
καθαπτικός, 

GALLANT, adj. J Poltte] 
Koupos, 3. ἀστεῖος, 3 (civil). 
ἀρεσκεντικός, ὑπηρετικός, 8 (0b- 


— Brave, courageous] 
ID. 
GALLANT, 4. ἐραστής, ov, 


. ἄνθρωπος κεκαλλωπισμένος, 
ὁ. ἁβρυντής, οὔ, 6. ὡραϊστής, 


ov, ὁ. 

GALLANTRY. 4 Politeness 
κομψότης, ητος, ἡ. τὸ ἀστεῖον. 
ἀρεσκεία, ἡ. qj Bravery, cou- 
rage| Vip. 

GALLERY, περίδρομος, ὁ 
ing all round). παστάς, άδος, 


ἢ (running along the of the 
g along the front of 


GALLEY, τριήρης, ovs, 4. 
To condemn to the g.’s, παρα- 
δοῦναι ale ὑπηρεσίαν. δεθέντα 
“παραδοῦναι els ὑπηρεσίαν. 

GALLEY-SLAVE, ὁ is τὴν 
ὑπηρεσίαν παραδεδομένος. The 
punishment of a g., ὑπηρεσία ἡ 
ἀναγκαία. 

GALLIPOT, πυξὲς ἡ φαρμα- 
κευτική. 

GALLON, χοῦς, χοός, ὁ (the 
measure comes nearest, bein 
about three quarts, liquid measure). 
τέσσαρες χοίνικες (of dry mea- 


rl ᾿ 
ΠΕΣ —* ἐκτενής 


ΟΥ̓ἐκτεταμένος, ὁ. τὸ ἐπιραβδο- 
ορεῖν. To ride ἴῃ ἃ g., see the 


erb. 
GALLOP, ο. τριποδίζειν. 
καλπάζειν (of the horse). ἐπιρα- 
βὲοφορεῖν (of the rider). ἐξελαύ- 
very τὸν ἵππον εἰς δρόμον and 
ἰσχυρῶς κατατείνειν τὸν ἴπ- 


Tov. 
GALLOWS. The thing not 
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GAN 


known ; nding object ,orav- 
poe, ὁ — To be hung on 


the g., ἀνασκολοπίζεσθαι, dva-| τ 


σταυροῦσθαι (pass.): to the g. 
with him or it! ἄπαγε ἐς xdpa- 
kas! βάλλ᾽ ἐς μακαρίαν. A g.- 
bird, ΤΉ ΤῊΣ: ου, ἡ (as term of 


reproach). 

GAMBLE, κυβεύειν. ἀστρα- 
γαλίζειν͵ ἀστραγάλοις παίζειν. 
σκιραφεύειν (for athg, περί τι- 
νος, ἐπί τινι and ἐπί tives). To 
gain or lose by g.-ing, πλεον-, 
μειον-εκτεῖν παίζοντα or κυβεύ- 
οντα : to lose one’s money by 
g.-ing, κυβεύοντα ἀπολλύναι or 
κατακυβεύειν τὰ ὑπάρχοντα 


χρήματα. 

GAMBLER, κυβευτής, ov, ὁ. 
σκιραφευτής, ov, ὁ. φιλόκνβοε, 
To bea g., see to GAMBLE, 
GAMBOL, σκιρτᾶν, διασκιρ- 
τᾶν. ἀγάλλεσθαι (by way of play 


y). 

GAMBOL, 8. σκίρτησις, ἡ. 
σκίρτημα, τό. 

GAME,s. 41 Play, sport] Vip. 
παίγνιον. τό (g.t.). G. at dice, 
κυβεία, ἡ. ἀστραγαλισμός, ὁ. 
To play or have ag. at dice, 
see phrases ‘ gambling, en- 
der to GAMBLE. YJ mes} 
ἀγῶνες, οἱ. ἀγωνίσματα, ων, 
τά. ἄθλοι, οἱ. To institute or 
ordain public g.'s, τιθέναι ἀγῶ- 
pat. ἀθλοθετεῖν. προτιθέναι 
ἄθλους : to celebrate g.’s, τε- 
λεῖν ἀγῶνας : to be a specta- 
tor at any g.’s, θεᾶσθαι or θεω- 
ρεῖν τοὺς ἀγῶνας: the wie ic 
g.'s, the Pythian g.'s, τὰ ᾽᾿Ολύμ- 
πια, Ta Πύθια (sc. ἱερά or ἀγω- 
νίσματα) : to practise or exer- 


}| cise oneself in the athletic g.’s, 


ἀσκεῖν τὰ περὶ τὴν &0Anow. F 
Animals taken in chase] θηρία, 
τά. τὰ ἄγρια. iece of g., 


A 
ἄγρευμα, τό. 4] The om 9 
game] θήρεια κρέα, τά. ἄγρα, τ 
oast g., κρέα ὀπτὰ ἀπὸ τῶν 
θηρίων. N Joke, fun] See Fun. 
GAME, v. See GAMBLE. 

; ΠΑΡ ΟΌΘΕΙ nial ters ὁ 
ale μάχην τρεφόμενος. sta 
for fi ane — ἡ (Poll.). 

GAME EPER, prps ὑλω- 


pos, ὁ. : 
GAME-LAWS, οἱ περι τῆς 
τοῦ θηρᾶν ἐξουσίας νόμοι. 


GAMESOME. See Play Fut. 


GAMESTER. See GAMBLER. | ( 


GAMING. See ‘gambling,’ 
under GAMBLE. 

GAMING-HOUSE, exipa- 
φεῖον, τό, κυβεῖον, τό. 

GAMING-TABLE, ἄβαξ, ὁ. 
τηλία, ἡ (Aschin.). 

GAMMON, s. πέρνα, ἡ. κωλῆ. 
mn. σκελίς ard σχελΐίς, idoc, and 
πετασών, spor. 3 (of the fore- 


leg). 
GAMMON, +. φενακίζειν. 
ῃ.᾽ 
ὄγγοι τοῦ συ- 


Ses ‘to IMPOSE u 
— ate διά 
στήματοε, 8 διάγραμμα 
τό (Phan. ap. Fthen). , 
ANDER, χὴν ὁ ἄόῥην. 


GAR 


GANG. See Crown. A g. 
of thieves, κλεπτῶν σύστημα, 


ό. 

GANGLION (med ¢.), γάγ- 
γλιον, τό. Of the nature of α g., 
γαγγλιώδης, se. 

GANGRENE, γάγγραινα, ἡ 
(an eating sure). σφάκελος, ὁ (the 
same when it has become mortifi- 
cation). φα γέδαινα, ἡ (a cancer- 
ous sore). To have a g., yay- 
γραινοῦσθαι. 

GANGRENOUS, γαγγραι- 
νικός, 3, and αγγραινώδης, ες. 

GANTLET, to run the, Crel. 
as in the passuge of Thucyd., iv. 47, 
διάγειν τινὰ διὰ δυοῖν στοίχοιν 
στρατιωτῶν ἑκατέρωθεν παρα- 
τεταγμένων, παιόμενον ὑπὸ τῶν 
—— 

AOL. See PRISON. 

GAOLER, εἷρκτο-, elpypo-, 
δεσμο-φύλαξ, axos, ὁ. ὁ ἐπὶ τῶν 
δεσμῶν. 

GAP, διάλειμμα, τό. διάστη- 
μα, τό. χωρίον κενόν, τό. τὸ 
διέχον, οντος. τὸ μεταξύ. τὸ 
ἐλλεῖπον or διάλειπον. To leave 
ag., διαλείπειν : to have a great 
g. tween, διέχειν πολύ : to ef- 
ect or make a considerable g., 
πολὺ ἐν τῷ μέσῳ κενὸν ποιεῖν: 
to fill up the g., ἀποπληροῦν τὸ 
ἐλλιπές Tivos. 

GAPE, χάσκειν, κεχηνέναι, 
διαχάσκειν. ἀνεῳγμένον εἶναι. 
ἀναπεπταμένον εἶναι. χασμᾶ- 
σθαι (mid.). Tog. like a goose, 
χηνυστρεῖν. To g. : 6. stare 
at athg), κεχηνότα βλέπειν. χα- 
σμᾶσθαι (of such as wish to 


and say nothing). The act of 
g.-ing, χάσμα, τό (with one’s 
. Seeto YAWN. 


GAPER, ὁ xexnvwe, dros. 

GAPING, χάσμα, τό, or Cre. 
with infinn. oft the verbs GaPx. 
GA See GARMENT. 


GARBAGE. See ENTRAILS, 


parate)] Vip. 
g. the evidence, διαφθεέρειν. 
GARDEN, s. κῆπος, ὁ. A lit- 
tle g., κηπίον, τό : to cultivate a 
g., κηπεύειν : cultivated in ag., 
κηπευτός, erb, and 
GARDENER, GARDENING. 
GARDEN, o. κηπεύειν (to 
tcork tn the garden). κηπουρεῖν 
on gardening). 
-BED, πρασιά, ἡ. 
GARDEN-FRUIT,-PLANT, 
or STUFF, κήπευμα, τό. KI 
πεύσιμον φυτόν, τό. 
GARDEN- HOUSE, ἔπαυλις, 
ews, 9. ἑπαύλιον, τό. 
— λαχανία 
ἢ, ἡ. 
— GARDEN-WALL, αἱμασιὰ 
ἡ περὶ τὸν κῆπον. ὁ περὶ τὸν 
κῆπον φραγμόν. 
GARDENER, κηπεύς, κη» 
πευτής, κηπουρός, φντουργός 
υτοκόμος and φυτηκόμονι, ὁ 
Market-g., Φνυτοσκά- 


poe. 
dos, ὁ ( 





GAR 


GARDENING, κηπεία, κηπ’ 
ουρία, and κηπωρία, ἡ. κηπ- 
ovpyla, (the cultivation ef a 
gar ὶ ἔργον κηπουρικόν, τό. 
φυτο-(απὰ φυτη-)κομία, φντο- 
τροφία, — φυτουργία, 
ἡ. The art of g., φυτ-, κηπ- 
ονργική (sc. τ ἐχνη), ἡ. 

GARGLE or GARGARISM, 
8. ἀναγαργάριστὸν, τό (a drink), 

GARGLE, 0. ἀνακογχυλιά- 
Caw. yapyapi{ew, avayapyapl- 


εἰν. 
GARGLING, ἀνακογχνλια- 
σμός, Laer αδισμός, ὁ. 
GARLAND, στέμμα, τό. See 
FLOWER-WREATH, CROWN. 
GARLIC, σκόρυδον, τό. μῶ- 


GAT 


γῆν. οὐλή, ἡ (chiefly tn the face). 
To inflict a g., πληγὴν ir ta 
ρειν or ἐπεντρίβειν τινί. BaGei- 
‘ay πληγὴν ἐργάζεσθαι. 
P, σ. χάσκειν (πρός τιὴ 
ΟΥ̓ ἐπιχάσκειν ΟΥ̓ ἐγχάσκειν τινί 
| (after athg). wvevoriay, ἀσθμαί- 
νειν, an 
τὸ πνεῦμ᾽ ἔχειν ἄνω (of a fut 
man. Menand.). 
GASP or GASPING, s. Crel. 
by verb Gasp. Aby draws his 
last g., or is at the last g., ῬΑ 
τ νευ ἐσχάτως διακεῖσθαι. 
“τρὸς τῷ τελευτὰν εἶναι. 
GATE, πύλη, ἡ (chiefly in pl.). 
πυλών, ὥνος, o open the 
g.'s, ἀνοίγειν or ἀναπεταννύναι 


λυ, vos, τό. μώλυζα, ἡ (varieties | τὰς πύλας : to enter the g., εἰσ- 


of g.). head or clove of g-, 
yXis, ἴδον, and γελγίς, ἴθος, ἡ: 

to smell of g., σκοροδίζειν : a bed 
of g., exopodwy, wvos, 6: a broth 
made of g., σκοροδάλμη, ἡ : ἃ 
dealer in g., γελγοπώλης, ov, ὁ. 

GARMENT, ἐσθής, Hos, ἡ. 
περιβολή, στολή, 9. ἱμάτιον, 
τό (freq. with the crasis θοιμά- 
τιον) πέπλος, ὁ (chiefly of a 
tooman). In a beautiful g., ed- 
σταλής, 2. εὖ περιεσταλμένος, 
3. See Dress. 

GARNER. See GRANARY. 
Ἵ Store] Vip. 

GARNET, καρχηδόνιος (se. 
λίθος), ὁ. 

GARNISH. See to Avorn. 

GARNISHMENT, GARNI- 
TURE. See ORNAMENT. 

GARRET, ὑπερῷον, τό. ἀνώ- 
γαιον, τό. ὑπέρτερος or ὑπέρ- 
τατος οἶκος. 

GARRISON, 4. φρουρά, ἡ. 
φρουροί, οἱ. φυλακή, ἡ. φύλα- 
κες, ol. To put ag. intoa town, 
see the Verb. To be in g., φρου- 
ρὰν ἄγειν. φρουρεῖν: a place 
that has ἃ g., φρούριον, τό. “ό- 
λις ἔμφρουρος, ἡ : to leave ἃ g. 
in a place, φρουροὺς ἐγκαταλι- 
πεῖν τῇ πόλει : to remain or be 
quartered in a town 88 ἃ g., φρου- 
ρεῖν τὴν πόλιν. φρουρὰν ἄγειν 
ἐν τῇ πόλει : belonging toa gz., 
# poupinds, 3: g.-duty, φρουραί, 


αἱ. : 
GARRISON, v. φρουρὰν or 
φρουροὺς ἐνιστάναι τῇ wWodeL. 
φύλακας καθιστάναι τῆς πό- 
λεως or als πόλιν. φρουρὰν καθ- 


ἐιστάναι ἐν τῇ πόλει. φρουρὰν ta 


ἐγκαθιστάναι or φύλακας εἰσ- 
Ἐέμπειν εἰς πόλιν. 
GARRULITY, πολυλογία, 
ἡ, στωμυλία, ἡ. εὐγλωττία, ἡ. 
λαλιά, ἡ. ἀδολεσχία, ἡ. 
GARRULOUS,roA vA dyor,2. 
στωμύλος, 2. λάλος, 3. εὕστο- 
μος, 2. ἀδόλεσχος, 2. 
GARTER, γονατόδεσμος, ὁ. 
δεσμὸς ὁ περὶ τὰ γόνατα. Gar 
Mod. Gr. βρακοδέτη, 4. περι- 
oxeXis, δος, ἡ. 
SH, v. See to Cur. 
GASH, 4. τμῆμα, τό. τραῦ- 
μα, τό(σ. t. any wound caused 
~ cut), Or τραυμα τὸ ἀπὸ πλη- 
( 
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by | αγωγή, ἡ. ἀθροισμόν, ὁ. 


ελθεῖν πύλας or διὰ τῶν πυ- 
λῶν or ἔσω τῶν πυλῶν : to open 
one’s g.'8 for aby, ἀναπεπτα- 
μέναις ταῖς πύλαις ὀέχεσθαί 
τινα: the entry οὗ a g., πύλαι, 
ὧν, al. πυλών, wos, 6: the flaps 


of a g., δικλίδες, al ee those of 


a folding-door) : the close or shut- 
ting of the gs, ἡ τῶν πυλῶν 
κλεῖσις : before the shutting of 
the g.'s, πρὶν κλεισθῆναι τὰς 
πύλας: the watch or guard at 
the g., φυλακὴ ἡ ἐπὶ ταῖς πύ- 
λαις or κατὰ τὰς πύλας. φύλα- 
wes οἱ ἐν ταῖς πύλαις or κατὰ 
τὰς πύλας : ἃ tax paid at the g. 
of a town (to enter after a certain 
time), διαπύλεον (sc. τέλοε), τό. 


Wo The eee @ house} πύλη, | 1 
ie 


ἡ. θύρα, ἡ (chiefly in pl. πύλαι, 
θύραι, al). A small g., πυλίς, 
ἰδος, ἡ. θυρίς, idoe, ἡ. 

GATEWAY, πύλαι, ὧν, αἱ. 
WuAwy, ὥνος, ὃ. 

GATHER (im ἃ garment), s. 
See Fotp. 
GATHER, v. 4 (TR) 70 
collect] Vip. “ To gather in 
harvests, &c., or into the granaries, 
49] θερίζειν (the fruit of the 
field). κομίζεσθαι, σνγκομίζε- 
σϑαι͵ συλλέγειν and συλλέγε- 
σθαι καρπούς (fruit of any de- 
scription), or καρπολογεῖν. To 
g. stores, θησαυρίζειν : tog. flow- 
τ — ἄνθη, ἀποδρέπε- 
σθαι ἄνθη: to g. grapes, τρυγᾶν. 
See to REAP, Gner.}] συλλέ- 
γεσθαι, ἀθροίζεσθαι (pass.). See 
ACCUMULATE (txtrs.). 541 To 
ther up] See to CoLLect. Y Me- 
.2 to draw an inference ( 
J σνλλεγίξισθοι ix τινος. 


τεκμαίρεσθαί τινι. πορίζεσθαι 


ἀπό τινος, ἔκ τινος (the latter if 


on more ive or mathematical 
proof). “ To pucker (as a dress 


ὕσσειν. πλέκειν : 
To walker (of sores) } OL epee 


TER. 
GATHERER, συλλογεύς, | ὁ 


éwe. cvAAdywy or συνάγων, cur 
αγαγών, ὄντος, ὁ. συλλέξας, av- 


τος, ὁ. 

GATHERING. 4 The act 
of collecting] συλλογή, ἡ. συν- 
ησαυ- 


ρισμόε, ὁ (σ. (4.). Theg. of fruit, 


* 


GEM 


καρπολογία, ἡ. κομιδή, συγκο- 
μιδή, ἡ : a rich or abundant & 
πολυκαρπία͵ ἡ. καρπῶν ἀφθο- 
νία, ἡ. A gathering of taxes] 
φορολογία, δασμολογία, ἡ. τε 
λωνεία, ἡ. Gathering of peo- 


See C . 4 Festeri 
ἀσθμάζειν (after air). 5 Berens: omnes 


D. 
GAUDINESS, κόσμημα λαμ- 
“πρόν, τό. 

GAUDY, λαμπρός, 3. κεκοσ- 
μημένος, 8. See Gay. 

UGE. 4 To ascertain the 
contents of a vessel] καταμετρεῖν, 
ἀναμετρεῖσθαι. To g. after a 
standard measure, ξυμμετρεῖσθαί 
τινι Or πρός τι. 

GAUGER, perpnrie, ov, ὁ. 

GAUGING, μέτρησις, διαμέ- 
τρησις, ἡ. 

GAUGING-ROD, κανών, 
ὄνος, ὁ. κάλαμος μετρητικός, ὃ. 

GAUNT, ἰσχνός, 8. λεπτός, 
8. σκελετός, Sd , lean). 

GAUNTLET. "Boe GantLar. 

GAY. 4 Cheerful] Viv. φαι- 
δρός, ὃ. Y Bright] λαμπρός, 8 
(of light, cound, colour, and dress). 
λιγυρός, 3 (of sound). εὐσταλής, 
2. καλῶς περιεσταλμένοε, 3 (of 
dress). <A gay dress, λαμπρὰ 
ἐσθής, ἡ. ξύστις, dos, ἡ : a g. 
attire, κόσμος, ὁ. μεγαλοπρέ- 
Weta, ἡ. καλλώπισμα, τό: to 
appear in g. attire, καλλωπίζε- 
oat. λαμπρὸν φαίνεσθαι (pass. 
or Μεγαλοπρεπῶς προελθεῖν. 
na ehens. sense (with ref. to 
morals)] ἀκόλαστος, 2. ἄμετρος, 
ἀσελγής, 2. 


GAZE, v. To g. at or upon 


athg, θεᾶσθαι and θεωρεῖν. ἐσ-, ἡ 
“προσβλέπειν τι, ἐμβλέπειν τι- 


vl (to fiz one’s eyes “yon it). προσ- 
χάσκειν mit Us are at). θεώ- 
μενόν τι θαμβεῖν, θαυμάζοντα 
θεασθαί τι. ἐκπλήττεσθαί τι 
(to look at with amazement). ἀτε- 
vit ὁρᾶν εἷς τι, ἀτενὲς ἐνορᾶν 
τινι. ἀσκαρδαμυκτεὶ ὁρᾶν τι (to 


ſoivæ one’s eyes upon ae) 


GAZE, 4. θεά, ἡ (be ing). ‘ 
θεωρία, ἡ (a contemplation). To 
fix one’s g. upon athg, τὴν ὄψιν 
ἐᾶν ἐνδιατρίβειν ἔν τινι. ἀτενὲς 
ὁρᾶν εἴς ri. See to ΟΑΖΕ. 

GAZELLE, ὄρυξ, vyos, ὁ. 
δορκάς, a&dos, 


GAZETTE, prps ἐφημερίδες, 


al. 

GAZING-STOCK, θέαμα, τό 
(spectacte). τέρας, ατος, τό. θαῦ- 
μα, τό. θαυμαστόν, τό. To be 
made a E> θεατρίζεσθαι (N.T.). 

GEAR. Ses Dress, Har- 
NESS, TACKLE. 

GELD, ὀρχοτομεῖν. See to 
CasTRaTE. 

GELDING, ἐκτομίας ἵπποι, 


“GELID. See Coup. 
GELIDITY. See CoLpKxEss. 


λυτελής, ὁ. λίθος, ἡ. 

gs, λιθοκόλλητος, λιθόκολλοε, 
. YF In botan es Bup. 
GEM, υ. vd decorate 


GEM 


gems} ἑπικοσμεῖν λίθοις. ἐνδεῖν 
ἔθους χρυσῷ (to set g.'s in gold). 
Gemmed, λιθοκόλλητος, λιθό- 
κολλος. J 70 bud} Viv. 

GEMINATION. See Dov- 
BLING. 

GENDER, s. γένος, τό. Of 
the same g., τοῦ αὐτοῦ yivovs. 

GENDER, v. Seo ENGEN- 
DER. 

GENEALOGICAL, γενεαλο- 
yixds, 8, G. list or table, στέμ- 
μα, τό, and γενεαλόγημα, τό. 
To make or draw a g. table, ys- 
μνεαλογεῖν : the g. registers are 
traced down to such or such a 
person, τὰ στέμματα κατάγε- 
ται εἷς τινα : g. descent, διαδο- 
Xi ἡ κατὰ τὸ γένον. 

GENEALOGICALLY. E. 
g. to trace g., γενεαλογεῖν : to 
prove aby’s descent g., γενεαλο- 
γεῖν τινα. 

GENEALOGIST. Orel. with 
adj. 5 ικός. 

GENEALOGY, γενεαλογία, 
%. ahora, TO. 

- GENERAL, adj. Y Relating 
to or comprising the whole ; not spe- 
cial] κοινός, 8 (communis). καθο- 
Arnos, 8 (relating to the whole with- 
out exception). Gar But tm this 
sense more usually ὅλος c. κατά, 
e. g. I will endeavour to describe 
the ἔ practices, καθ᾽ ὅλων δὲ 
τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐγὼ πειρά- 
σομαι διελθεῖν (Is0cr.). πάνδη- 
pos, 2, and δημόσιος, 8 (belong- 
tng to the public, . to indivi- 
dual). ¢@ Also Cred by πάν- 
των, d-, συμ-πάντων. tv, παρὰ 
Wact, A g. congress, day 
τῶν σύνοδος, ἢ: g. muster, ἐξ- 
ἕτασις ἁπάντων τῶν στρατευ- 
μάτων: g. laughter, συμπάντων 

έλως : to obtain g. admiration, 
vd’ ἁπάντων θαυμάζεσθαι. ὅ 
On the whole, not tn detail 
Speaking in a g. way, we τὸ ὅλον 
εἴπεῖν γένος. ἀθρόον λέγειν : 
the g. purport of what ie said, 
ἡ συμπᾶσα γνώμη τῶν εἰρημέ- 
νων: ἃ g. outline or notion, τύ- 
roe, ὁ. ὑπογραφή, ἡ : to gives 
ξ outline of athg, ὡς ἐν τύπῳ 

έγειν τι : to put it in 8 merely 

way, ὡς ἐν τύπῳ, μὴ δι᾽ ἀκρι- 
Balas, εἰρῆσθαι (PI.): this will 
give you a g. notion of my 
meaning, ἔχεις τὸν τύπον, or 
τὴν ὑπογραφὴν, ὧν λέγω (PI). 

Customary, prevalent] εἰωθώε, 
via, oc. σννηθής, de. To become 

.. ἐπικρατεῖν (of customs and 
Fashions) ἐπιχεῖσθαι (of things 
that are set in circulation, as 
coin or money, &c.). διαδίδοσθαι 
εἰς πάντας β sayings and ru- 
mours). YJ In general] τὸ ὅλον, 
ὅλως, καθόλον, ἐν κεφαλαίῳ. 
συλλήβδην. ἐπὶ τὸ πολύ and 
ἐπὶ τὸ πλῆθος, &c. See ΟπΝῈ- 
RALLY. 

GENERAL, s. στρατηγός, 6. 
στρατηγῶν, οὔντος͵ ὁ. ἄρχων, 
ὄντος, ὁ. ἡγεμών, dvos, ὁ. An 
expericnced g., ἀνὴρ στρατηγι- 
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] | rating or a 


GEN 


κός, 0: to be a g., στρατηγεῖν 
(τινος) : fit to be a g., — 
Tyyor, 2: to wish to δ g., 
orpatnytay: the post of a g., 
στρατηγία, ἡ. ἡγεμονία, ἡ: ἃ 
g- of infantry, πέζαρχος, ὁ 
πὶ τῶν ὅπλων στρατηγός. 
ἐπὶ τῶν ὁπλιτῶν : ἃ g. of caval- 
ry, ἵππαρχος, ὁ. ὁ ἐπὶ τῶν iw- 
πέων. ἱπποστράτηγοε: ἃ g. of 
the enemy, ἀντιστράτηγος : an 
under 3— ὑποστράτηγοιε : the 
4.8 staff, οἱ περὶ τὸν στρατη- 
γόν. οἱ ἀμφὶ τὸν ἄρχοντα : the 
8.8 quarters, στρατηγεῖον and 
στρατήγιον, τό. Com- 
M 


8 
eo 

4 
oO 


ANDER, 
GENERALISSIMO, κυριώ- 
τατος, 6. ἄρχων ὁ πρῶτος (the 
rst in command). 
GENERALITY, τὸ κοινόν. 
41 Collectively = most people] οἱ 
πλεῖστοι. of πολλοί. 
GENERALLY, ἐν πᾶσι, 
παρὰ πᾶσι͵ ὑπὸ πάντων or 
ἁπάντων, συμπάντων, ᾷσ. Το 
be g. admired, ἐν πᾶσι or ὑπὸ 
πάντων θαυμάζεσθαι : tobe g. re- 
nowned, δόξαν λαμβάνειν παρὰ 
πᾶσιν: it is g. acknowledged, 
ἐν πᾶσιν ὁμολογεῖται : to be g. 
known, πᾶσι δῆλον εἶναι. τε- 
θρυλῆσθαι : expressed g., ἀθρόον 
λεγόμενον. ἐν κεφαλαίοις elpn- 
μένον : more g., παχυτέρως (ἐπ 
gross). GENERAL. 
GENERALSHIP, τὸ στρατ- 
ἡγικόν. ἡ στρατηγία. στρατ- 
ηγοῦ ἀρετή, ἡ (with ref. to the 
qualities o, the . ἡ orpa- 
τηγική (with ref. to the art of 
war). ἡγεμονικὴ δύναμις, ἡ (with 
ref. to his talent). 
GENERATE, γεννᾶν. φύ- 
εἰν. φιτύειν. φυτεύειν. τίκτειν. 
See Buort, EXGENDER. 
GENERATION. {| A gene- 
being generated] γέ- 
νεσις, ἡ, and ponte ἧ. γονή, 
— — Fa- 
ly, race] γένος, τό (σ. ἐ.). γε- 
eran γενέθλη, ἡ (poet.). pi- 
λον, τό, and φυλή, ἡ (tribe). 4 
Age] γενεά, ἡ. γενέθλη, ἡ ( poet.). 
The present g., ol καθ᾽ ἡμᾶς ἄν- 
θρωποι. ἡ κατὰ τὸν παρόντα 
ρόνον γενεά. To be in the 
third g., τριγονεῖν (Theophr.): a 
scoundrel fm the third g., πονη- 
pés ἐκ τριγονίας (Dem.). 
GENERIC, avixds, 3. 
GENEROSITY. 4 J sen- 
iments, spirit, &c.] eres 
NTOS, ἡ. εὐγνωμοσύνη, ἡ. ἀν- 
δραγαθία, καλοκἀγαθία, ἡ. τὸ 
γενναῖον τῆς γνώμης. μεγαλο- 


Ῥοῦσύνηι . TO ἐλευθέριον. YF 
GENE 


ἡ 

Vip. 
GENEROUS. 4 With ref. to 
sentiment or spirit] γενναῖος, 3. 


ἐλευθέριος, 5. μεγαλόφρων, 2. 


εὐγνώμων, εὐγενής, ἐς (ἴῃ 
«Ἢ : (in ρέῃ, e)] Vip. 
in giting, &e. 3 
GENEROUSLY. From adj. 


ENEROUS. 
GENETHLIAG, -AL, γενε- 


Φ 


GEN 
θλιακόε, 3. See NATIVITY \en 
trol. t 


GENIAL ἡ Of productive 


force, propr. and metaph. with 


ref. to mental production) yovt- 
μος, 2 (Aristoph.). εὐφυής, ἐς. J 
Ο , supporting life] θαλε- 
eos, ὅ. A more g. wind (opp. to 
a elit} — — — 
fEschyl.). Ag. (= 7) 
Sorte and θάλεια, fan — 

GENIALITY, τὸ γόνιμον. 
τὸ εὐφνές. 

GENIALLY. Adrv. of αε- 
NIAL. To enjoy oneself g., ἐν 
θαλίαις εἶναι. θαλιάζειν. 

; — — γονατώ» 
ne, heophr.). γόνατα (‘ge- 
nicula," of grasses, — Se), or 
διαφυὰς or διαφνάδας ἔχων, 
ουσα, ον. To be g., γονατοῦ- 
σθαι (ΤἈεοράν.). 

GENITALS, τὰ γεννητικὰ 
μόρια. τὰ αἰδοῖα. 
᾿ GENITIVE, γινική (πτῶσιε), 


7. 

GENIUS (= demon), δαίμων 
ovos, ὁ. δαιμόνιον, ro. A 
g., ἀγαθὸς δαίμων, ὁ : an evi £ 
κακοδαίμων, ὁ. Entranced by the 
g. of the spot (gentus loci), νυμ- 
φόληπτος, 2 (Pi.). 

GENIUS (= ingenium), φύ- 


σις, ἡ. τὸ αὑτοδίδακτον. εὐφυΐα, 


n A g. (= man of extraordi- 
nary abtlities), ἀνὴρ εὐφνυέστα- 


τος. ἀνὴρ ἄριστος or κράτιστος 
τὴν φύσιν or τὴν ψυχήν. φύσει 
ψυχῆς διαφέρων τῶν ἄλλων. 

o have ἃ g. for athg, εὖ πεφυ- 
κέναι or εὐφνῶς ἔχειν πρός τι, 
or Ο. — 8. g. for poetry, — ποι" 
εἶν. Wantof g., ἀφυΐα. ἡ : with- 
out g., ἀφυής 2 Ye The genius 
ofa language] ἡ φύσις or ὃ τρό- 
ποι τῆς yAwrrne. ἡ περὶ γλῶσ- 


σαν AA 

GENTEEL, ἐλευθέριος, 3. εὐ- 
γενής, ἐς. κόσμιος, 3. 

GENTIAN, γεντιανή, ἡ. 

GENTILE. See HEATHEN. 

GENTILISM. See HEATHEN- 
18M. 

GENTILITY, τὸ ἐλευθέριον, 
τὸ εὐγενές. 

GENTLE. 4 Of good birth 
See GentezL. Ἵ Mild, meck 
mw paos or πραὖς, εἴα, 0. ἥμερος, 
2 (opp. wild, med). houxor 
and ἡσύχιον, 2 (calm). μαλακόε, 
3 (mild, tender). ἥπιος, 3 ( friend- 
ly). Ag. rain, μαλακὸν ὄμβροι: 
ag. breeze, μαλακὸν πνεῦμα: & 

; — ateady breeze, πνεῦμα 

εἴον καὶ καθεστηκόε : a g. 
tap, πληγὴ ἐλαφρά or πληγὴ 
οὐκ ἰσχυρά: ἃ g. voice, πραεῖα 
or λεπτὴ or βαιὰ or μικρὰ or 
ὑφειμένη φωνή: a g. footetep, 
ἐλαφρὰ or μαλακὴ Baas: ἃ g. 
sleep, μαλακὸς ὕπνος or ὀλίγον 
ὕπνος, ὁ: @ g. or easy death, εὖ- 
θανασία, 4: ag. rise or elevation, 
λεῖος γήλοφον, ὁ. ἡρέμα προσ- 
ἄντης Raper: é. ; 

GENTLEMAN. 4 Wits ref. 
to birth] εὐγενής, 2. γενναῖος, 


σΕΝ 
γεννάδας, ov, ὁ (of noble birth). 


ἀνὴρ καλῶς πεπαιδευμένος (a 
man). ἀνὴο καλὸς κἀ- 
ads (a man of honour), or ἀνὴρ 
ῃηστός. κόσμιος Or εὐτράπε- 
ος or ἀστεῖος ἀνήρ (with ref. to 
manners). 
GENTLEMANLIKEor-LY. 
See the adjj. under GENTLEMAN. 
G. manners, τὸ κόσμιον. εὐκοσ- 
μία, ἡ. εὐπρέπεια, ἡ. εὐὑτραπε- 


Ala. ἡ. ἀστειότης, nros, ἡ. εὐ- Ἵ ἢ 


σχημοσύνη, ἡ: 4 person of ξ. 
manners, εὐτράπελος ἀνήρ. a- 
στεῖος ἀνήρ. 

GEN TLENESS, πραότης, 
τος, ἡ. ἡσνχία, ἡ. καταστολή, 


ἡ (qu ). : 
ENTLY, πράως, ἡσυχῇ and 
Hovyws. ἠρέμα. ar péua(s). ὑφει- 
— σιγῇ. μαλακῶς. ῥᾳδίως. 
o behave or conduct oneself g. 
towards aby, πράως προσφέρε- 
σθαί (pass.) τινι. πραότητι χρῆ- 
σθαε περί twa: to step g., μα- 
Aaxwe or ἐλαφρῶς βαδίζειν : to 
pass over athg g., ἠρέμα καθικέ- 
σθαι τινός : to speak g., σιγῇ or 
ἡσυχῇ or ἠρέμα λόγον ποιεῖ- 
σθαι. ἡσνχαιτέρᾳ τῇ φωνῇ χρῆ- 


αι. 

GENTRY, οἱ ἐπιφανεῖς. οἱ 
γνώριμοι. 

GEN UFLEXION, προσκύ- 


νησις, ἡ. προσκύνημα, τό. To 
make ἃ g., καταπίπτειν εἰς τὰ 
γόνατα. καθῆσθαι εἰς τὰ γό- 


νατα. 

GENUINE, γνήσιος (legiti- 
mate). γενναῖον Ὁ (οἵ 9. — 
εἱλικρινής (not corrupted, - 
loyed). δόκιμος, 2 ( proved, tested, 
as coins, &c.). ἄκρατος, 2 (un- 
arts ἀληθινός, 3 (true). 
GENUINELY, ἀληθῶς. ὄν- 
τως. μετ᾽ ἀληθείας, and from 

1. under GENUINE. 

ENUINENESS, τὸ γνήσιον, 
γενναῖον, εἰλικρινές, δόκιμον. 

GENUS, γένος, τό. φῦλον, 
τό. Belonging to the g. of birds, 
τῶν ὀρνίθων esi: 

GEODESY, γεωδαισία, ἡ. 

GEOGNOSY , ἐμπειρία ἡ τῶν 
ἐν τῇ γῇ or κατὰ τῆς γῆς. ἐπι- 
στήμη τὴς φύσεως τῆς γῆς. 

GEOGRAPHER, γεωγρά- 


gor, ὁ. 

2 GEOGRAPHICAL, yewypa- 
soe, 8. 
GEOGRAPHY, yewypadia, 


ἡ. 
GEOMETER, γεωμέτρης,ου, 
6. Tobea ΓΕ ἤλολ ταῖν. 
GEOMETRICAL, γεωμετρι- 
κός,8. A ξ- proof, γεωμετρικὴ 
ἀπόδειξις, ἡ. γραμμικὴ θεωρία, 


‘GEOMETRICALLY. From 
adj, GEOMETRICAL. 
GEOMETRICIAN. See Gxo- 


METER. 

GEOMETRY, γεωμετρία, ἡ. 
To study or practise g., γεω- 
UsTpety. 

GERM. 4 Propr.] βλαστός, 
ὁ. βλάστη, ἡ. βλάστημα, τό. 

(272) 


GET 


φίτυμα, τό. Poet. “Ττόρθοε, ὁ. 
pines τό (Aristoph.). To put 
orth g.'s, βλαστοφυεῖν. βλασ- 
Tavewv, βλαστεῖν, ἀνα-, ἐκβλασ- 
τάνειν. ἀνιέναι or ἀναβάλλειν 
a — — Ἷ 
ig.: the beginning 0 
ἀρχή, ἡ. σπέρμα, τ Tow 
stroy or crush the first g. of a 
disease, νόσου ἀρχὴν ἀνελεῖν. 
GERMAN, «. 9 Cousin} Vip. 


elated| Vin. 
GERMANDER, ἑλένιον, τὸ 
(Teucrium Marum). χαμαίδρυς, 
vos, ἡ, and χαμαίδρνον, τό : also 

apaispwy and λινόδρυς (Theo- 
ae Teucrium Chamadrys. Tris- 


““GERMINATE. See under 


Ger. 
GERMINATION, βῥβλάστη- 
σις, ἐκβλάστησις, 1. 
GESTICULATE, μορφάζειν. 
χειρονομεῖν. ἐπικινεϊσθαι(»αϑε.; 
2. 6. to make the proper motions tn 


G NCULATION, popda- 
σμός, ὁ. χειρονομία, ἡ. 

GESTURE, σχῆμα, τό. εἾἶδος, 
ous, τό. To e g.'8, σχημα- 
τί on τ 7 ; 

5 RANS.) 40 aeguere 
(Vip.), obtain (VID.), come tnio 
possession of, come to have] κτή- 
σασθαί τι. σχεῖν τι. τυγχά- 
νειν, ἐπιτυγχάνειν τινός. λαμ- 
βάνειν, ἀπο-, παραλαμβάνειν, 
δέχεσθαι, παραδέχεσθαι, φέρε- 
σθαι, κομίζεσθαίέ τι (6. σ. χρή- 
ματα, money; γράμματα, α 
ter). To have got (= to possess), 
κεκτῆσθαι, ἔχειν: to g. ἃ greater 
share, πλεῖον ἔχειν (to have it), 
πλεῖον φέρεσθαι, κομίζεσθαι (to 
bear of). Of what you have got, 
did you get (receive) most by in- 
heritance, or (did you get it) by 
your own exertions? πότερον 
ὧν κέκτησαι τὰ πλείω παρέλα- 
Bes, ἣ ἐπεκτήσω (PL); tog. ἃ 
reward or pay, δέχεσθαι μισθόν 


(generally), ἄρνυσθϑαι μισθόν (as 
ue): to g. what is owing to one, 


ἀπολαμβάνειν τὰ ὀφειλόμενα: 
to g. for a price, λαμβάνειν (c. 
gen.) you will g. it for an obo- 
us, λήψει γὰρ — — 
toph.). To g. athg (with πο- 
tion of chance, good-fortune, &c.), 
6. σι to g. pardon, τυγχάνειν 
σνγγνώμης. σχεῖν τι (to g. to 
have}, e.g. I am contriving how 
we may g. this mark of distinc- 
tion, μηχανῶ ὡς ἂν ἡμεῖς σχῶ- 
μεν τοῦτο τὸ γέρας (Hdt.). To 
g. a8 one’s share, γέγνεταί τινί 
τι, 6. 5. each got three pieces, 
ἐγένετο ἑκάστῳ τρία τεμάχη. 
λαγχάνειν τι, 6. g. es 
nours, μέγιστα γέρα (Pl.). Also 
μεταλαμβάνειν, μετέχειν τινός. 
ἐν “get” és by 
some other verb, or the combination 
with a subet. is by a sim- 
ple verb. Thus, to g. honour, 
τιμῶν ἀξιοῦσθαι : to g. benefits, 


εὐεργετεῖσθαι: to g. sight of, | 


GET 


βλέπειν, αἰσθάνεσθαι, κατιδεῖν 
τι. Tog. enmity, enemies, ἔχ- 
θρας αἴρεσθαι (Dem.): — an 
illness, νοσήματι περιπίπτειν. 
λαμβάνει με vooos: --- wounds, 
τραύματα λαμβάνειν. τραύμασι 
περιπεσεῖν. γίγνεταί μοι τραύ- 
ματα (4τὶ }: — the worst 
of, ἡσσᾶσθαι, ἧτταν προσίι- 
σθαι: — a beating, πληγὰς 
λαβεῖν. τυπτέσθαι. To g. (by 
» &., 6.9.) leaves, φυλ- 
οφνεῖν : — roots, ῥιχοῦσθαε, 
ῥιχοφνεῖν : — wealth, ἐπιτυγ- 
χάνειν πλούτον, χρημάτων. 
χρήμασιν αὐξάνεσθαι : — ho- 
nours, μεταλαγχάνειν, ἐπιτυγ- 
χάνειν, ἐπήβολον γίγνεσθαι τι- 
μῶν. αὔξεσθαι τιμαῖς. To g. 
children, see ΒΚΟῈΤ : — courage, 
αὐξάνεσθαι: θυμόν ( 1.) : — un- 
derstanding, φρένας φύειν(ϑορλ.). 
To g. (as result of exertion, &c., 
6. g.) some » εὑρίσκεσθαι 
ἀγαθόν τι (Lys.). ἐπιτυγχάνειν, 
ἐφικνεῖσθαι (τινός) : — power, 
εἰς δύναμιν ἐλθεῖν (Pl.). δύναμιν» 
περιποιεῖσθαι : — power in the 
state, a seat in the government. 
ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν πραγμά. 
τῶν, τῆς ἀρχῆς. Tog. eby ass 
friend, φίλον ποιεῖσθαΐ τινα. 
ἀνακτασθαί τινα. : —friends, φί- 
λους κτᾶσθαι. 1 can’t yet get aby 
to succeed me, τὸν διαδεξόμενον 
τὴν τέχνην οὕπω δύναμαι κτή- 
σασθαι. Tog. (by carrying one's 
point), διαπράττεσθαί τι παρά 
τινος. To g. (ixlo one’s power, 
possession of, e.g.) the city, xpa- 
τεῖν τῆς πόλεως: — booty, 
περιβάλλεσθαι λεῖαν (πρόβατα 
πυλλά, Xen.; τὴν πόλιν, Hdt.). 
Το g. the mastery of the enemy, 
χειροῦσθαι τοὺς πολεμίους : to 
g- the better οὗ athg, περιγίγνε- 
σθαί τινος: to g. the best, the 
advantage, in athg, περιγίγνε- 
ταί pol τί τινος, 6. g. if they g. 
any advantage in the war, ἥν τι 
— —— σφι. τοῦ πολέμου 
(Thuc.). Tog. (as result or what 
comes of athg), the benefits one 
ts from philosophy, ἀγαθὰ 
ἐκ φιλοσοφίας “περιγιγνόμενα 
ΤΡΊΒΟΙΣ this is what 1 have got 
y the business, and | hope that 
a who evil think may g. th 
ike, περίεστι δέ μοι ταντα οἷα 
τοῖς κακόν τι νοοῦσιν ὑμῖν περι- 
γένοιτο (Dem.). Not tog., ἀπο- 
τυγχάνειν Tivos: tog. pipe did 
athg, μηδὲν προκόπτειν, or ἀνύ- 
(τ)ειν, or πλέον λαβεῖν, πράτ- 
τοντά τι. 4] To get (= bring) 
tnto a state] E.g. to g. athg ready, 
ἑτοιμάζειν τι. Wapa-, Kata- 
σκενάζειν, τι (and mid., for one- 
self). To g. a woman with child, 
ἔγκνον, ἐγκύμονα, ποιεῖν γυ- 
ναῖκα : to g. (α lesson) by heart, 
ἐκμανθάνειν τι: tog. athg done 
(== finished), ἐξανύτειν, ἀνύτειν 
τι. ἀπαλλάττειν τι. JY With 
the notion of inducing 5 prevail- 
ing upon to do athg, or pro- 
curing athg to be done] E g. to 











GET 
aby to do athg, to g. athg done, 


διαπράττεσθαι ὅπως τις ποι- 
ἥσει τι, ὅπως γενήσεταί τι, 
ὥστε γενέσθαι τι. πείθειν τινὰ 
ποιεῖν τι, ὥστε γενέσθαι ri. 
ἐπιμελεῖσθαι, πὶ προνοεῖσθαι, μη- 
χανᾶσθαι (to take thought or mea- 
sures for) ὅπως ---, ὥστε —. I 
cannot g. myself to do a TE 

τολμῶ πράττειν τι. 
oneself = betake bahar 
" See Gut 


Get you gone, ἄπαγε. 
AWAY. 

ΠΝΤΆΛΝΕΣ Y To come, attain 
to] To g. to know, μανθάνειν. 
κατανοεῖν. GY To come to be, lo 
become} To g. well, ἀναῤῥαΐζειν. 
ῥαΐζειν. ἀναῤῥώννυσθαι. ava- 
λαμβάνειν ἑαντόν. ἀνίστασθαι 
ἐκ τῆς νόσου. See RECOVER. 
To g. ill, νόσω περιπεσεῖν : to 
g- beaten (lows), πληγὰν Aa- 
βεῖν, ἡσσᾶσθαι — to g. 
free or rid of, λευθεροῦσθαι, 
ἀπαλλάττεσθαί τινος: it is α.- 
ing dark, σκότος ἐπιγίγνεται. 
ξνσκοτάζει (Thuc.): to g. old, 
γηράσκειν : to g. 
κατασκευάζεσθαι: 
μεθύσκεσθαι: to g. 


ἰδοσθαι εἰς τοὺς ——— Το 
g. to land, ἴσχειν, — προσ- 

σχεῖν (ο. dat. or 4 is): to g. out 
of sight of land, ἀποκρύπτειν 
γῆν. Ὁ See ; further under the 
several words in these and the like 
combinations. 

With P . GY To get 
at] ἐπιλαμβάνειν, ἐπετυγχά- 
νειν τινός. ἐπήβολον γίγνεσθαί 
tiwor, WT To get away (TRs.)] α 
ἀποσπᾶν (by tearing). ἀφέλκειν [ὁ 

) * " ἀπολύειν ( . 
KoA παλλάττειν NTR. 

Escarr from? Get 
— 'πέριχ ἐκποδών (Aris- 
toph.). “ To get besides} προσ- 
«λαμβάνειν, -κτᾶσθαι, -επικτᾶ- 
σθαι. WY To get back oni 
ἀπολαμβάνειν. ἀνακτασθαι 
INTRANS.)] See to RETURN. Ff 

Ὁ yet before] ἔμπροσθεν γί- 
γνεσθαί τινος. προτερεῖν τινι. 

θάνειν τινά. 41 To get behind 
ὄπισθε, κατόπισθε, γίγνεσθαϊΐ 
τινος. 4 Tu get between} μεταξὺ, 
ἐν μέσῳ, γίγνεσθαί τινος 
to InTERcEPT. {J 70 get 
(TRs)] See to GaTHER. J 70 

draw, pull, &c., in] Vio. 41 (IN- 
TRANS.) To get in with aby (i.¢ 
into aby’s FAVOUR; carte 
Vip. a To get into (Trans 
ἘΠΕΊ βενεα ee (to cause to go into), 
‘he tka (to push into), ao 
expressing the specific no- 
tion instead Ὁ of the pend 
As much as they could 
could be got into, their at 
ὅσον al κεφαλαὶ αὑτοῖς ἐχώ- 
ρουν. 4 (INrRans.) To enter 
εἰσιέναι (εἰσέρχεσθαι), εἰσ-έῤ- 
pay, εἴσω "παριέναι go- 
i ἢ: εἴσω παρέρπειν, slodd- 
εσθαι (by creeping or insinuating 
oneself into). to). alrpipsoBat (by 
(273) 


GET 


tnto). slopsiv (of — 
βάθρον slow ( 
or βίᾳ ἐσ- or παριέναι ale o Oley 
(into @ house). To g. into port, 
εἰσ-, καταπλεῖν, and κατάγε- 
σθαι (pass. ; αδοοί., and with εἰς 
Nadie) 4 προσορμίζεσθαι "πρὸς 
λιμένα, or λιμένα and 
i | name of the place, 6. ꝗ. to get into 
port at Ephesus, or into the port 


of E., καθορμίζεσθαι εἰς τὴν | To 


Ἔφεσον: to g. into one’s car- 
riage, ἀναβαίνειν ἐπὶ τὸ ἅρμα 
or τὴν ἁρμάμαξαν: to get into 
a house, οἰκεῖν εἰσελθόντα, ἐν- 
—— (to settle oneself; pass 
0 get near} See to APPROACH. 
{ 70 get off (TRANS.)) ἀπαλ- 
Ν᾿ τον κα τί τινος. ἀπο-σκευ- 
άζειν,͵ “τίθεσθαι, «πέμπειν, -κο- 
fi. Tog «κινεῖν. ἀποδύειν (strip 
. off one’ 9 wares, ἀπ-, 
i τὰ Guia. Tog. aby 
ο » παραιτεῖσθαι 
A ἐπιμελεῖσθαι 


horse, 

νειν (fo — 
to be acquitted .)s πολύ. 
εσθαι, ἀφίεσθαι, πο ea 
vat. ἀποφεύγειν. Tog. off safe 
σώζεσθαι (pass.) : to g. off well 
or without injury, punishment, 
less, χαίροντα or ἀθῶον ἀπαλ- 
λάττειν or ἀπαλλαγῆναι. ἀζή- 
μιον εἶναι: y have got off 
woree than wee χεῖρον — 
— 4 70 Ὁ ΟΝ 

» to οἰξιπό, mount Vi. 


Ψ " to 
— ——— Vip. To g. ape 
wal εὖ Thee. προκόπτειν: τοὶ 
to g. on, μηδὲν ἀνύτειν. How 
are we iow onP ww ἥκο- 
μεν: ow are you getting 
on? πῶς ἔχεις; πὼς πράττεις; 


(how are you?) τὸ adv τί͵ ἐστι 
πράγμα. “πῶς Χέτ — ἕτερα 
or τὰ καθ' ὑμᾶς (with ref. to the 
person's affairs) ; 


out (TRS. 
ἐξάγειν, ἴξωϑεν, ἢ Bint a 


(6. σ. 

| ia ἐκκαλεῖσθαι. 
— 

Tévas, κομίζισϑα αι 
== to 


to g. out of it, — ἔχειν : 
to manage to g. out a Tore μη- 
χανᾶσθαι ἔξοδον. 4] To get over: 


α) propr.) ὑπερβαίνειν, ὕπερ- 


seat). Y To 






GHO 


alpsw τι, 8. g. a wall, &., rete 
ot, Spor. ὑπερβάλλειν τι, 6. 
ρος, ἄκρον. —— ὑπὶρ 
τινος, 6. 5. τοῦ λόφου. Fb) Fey.: 
to overcome] περιγίγνεσθαί τι- 
vot. καθυπέρτερον γίγνεσθαί 
τινοι. ἔξω γίγνεσθαί τινος. To 
g. over all the obstacles, ἀπελαύ- 
νειν τὰ ἐμποδὼν πάντα. To 
over a pain or grief, ἀπαλγεῖν. fi 
get yh] διαπορεύεσθαι 
(pss.). πορευόμενον ἀφικνεῖσθαι 
εἰς τόπον τινά (to pass through a 


place). διαδύεσθα Kebrough athg 
σθαι 


. Tog. through a work 
or labour, ἀποτελεῖν, ἀπεργά- 
ζεσθαι. Fig. to g. through one’s 
property, ἘΣ ταν leisy. δια- 
σπαθᾶν. κατατρίβειν. προ- 
ἕεσθαι. — J Τὸ get 

See to ASSEMBLE. {J 


* get up ae — 
ἄζειν : — a part yi aa 


— (Demy ose ψευδῆ —— 
— Ses to SUBORN. Tog. 
fet — ἐκμανθάνειν. τ 

= ale μνήμην : to have athg 

é πεδέναι, ἀπὸ μνήμης 

To climb mb up) Vin. 
up a tree, devdpufarsty. 


get 

rise) ] ἐξανίστασθαι, 6. py Ais δ 
pas, θάκου, ie εὐνῆς (the 
m sleep), or ᾿ἀνεγείρεσθαι 
»αεε.) : — — in the morning, 
πορθρεύειν : to g. up before aby, 
ὑπανίστασθαι πὸ τῆς ἵἴδρας 
τινί. ὑπεξανίστασθαι or εἴκειν 
τινὶ τῆς ἕδρας (to offer him the 
upon (athg)} ἀνα- 
[βαίνειν ἐπί τι or ἐπιβαίνειν 
τινός. See to Get up. Τὸ 
upon one's feet, ἀνίστασθαι, Ε 
ανίστασθαι. Fig. tog. upon asu 
ject, ἐμπίπτειν εἴς τι. ἔρχομαι 

ὄγων περί τινος or καταβαΐνω 
εἴς τι or γίγνεται λόγος περί 
— μνήμη ἐμβάλλεται περί 


“GETTING, 8. λῆψιν, κτῆσις, 
τὸ λαμβάνειν, κτᾶσθαι (and tn- 
. wader Gur in tls diferent 

. | senses). ἔπι-͵ πρόσκτησις, προσ- 
ποίησις, ἡ α g. tn addition or 
Vip.). Apt 


, 
ma Be κτητικός, 3; art of g., 


τική, ἡ 
GHASTLI NESS, τὸ ifw- 
Xpov. πελιδνότης, πελιότης, 
— — —R* or πελιὸν 


VGHASTLY, ἔξωχρος, 2 
(deadly pale). πελιδρός, πελιτ- 
"μεν πὶ * 8 (of a livid corpse- 

To havo such ἃ look, 
—55* πελιδνοῦσθαι 
uosr, ψνχὴ — 
σκιά, ἡ. ‘O64 — * ντασμα, 
τ᾿ (as α δωλον, τό. 

Apparitions of g. 4 φάσματα καὶ 
εἴδωλα ὀφθέντα, Ta: ag. story, 
μῦθοι περὶ φασμάτων καὶ εἰδω- 
λων. SeeSpecTRE. To give up 
theg., ἀφιέναι Tho ψυχήν. awe 

T 


Y mews 


GHO 
Ψύχειν, ἐκψύχειν. ἐκπνεῖν. wa- 


ταστρέφειν τὸν βίον. 

GHOSTLY, ὥσπερ φάσμα. 
See ΞΡΈΟΤΒΑΣ. ἀσώματον, 2 
without body). πνενματικός, 8 
spiritual; eccl. ἐ.). 


GHOUL (Persian ¢.), λαμία 
or λάμια; ἡ (Aristoph, ; a fabulous 
monster, said to ὶ 

GIANT, γίγας, avros, ὁ. 
ὑπερμεγέθης ἀνθ, πος, ὁ. ἀνὴρ 
μείζων ἣ κατ' ἄνθρωπον. Like 
Qg., γιγαντώφδης, 2. 

GIANTESS, γυνὴ — 
One, ἡ. γυνὴ μείζων ἢ κατ᾽ de 


θρωπον. 
GIANT-KILLER, γιγαντ- 
ολέτωρ, ορος, 6, and -της, ον. 
GIANT-LIKE. Ses Gigan- 


TIC. 

GIBBER, κολιᾶν (fo scream 
like a jack-daw), or Crel. with 
Gipperisu. To squeak and κα. 
ti ghods, Shuksp.), τρίζειν 
ox). 

GIBBERISH, δυσξύμβολος, 
δυσμαθὴς,͵ ἀσαφὴς, donpos, ἀδι- 
άκριτος λόγοε, o. To talk g., 
δυσμαθῶς, ἀσαφῶε, κτλ. λαλᾳ- 
Z 


εἶν. 
Ἴ GIBBET, s. See GaLLows, 
GIBBET, v. ἀναπκολοπίζε- 
σθαι, ἀνασταυροῦσθαι ( pass.). 
To g. aby’s name, στηλίτην 
ποιεῖν or ἀναγράφειν τινά. στη- 


λιτεύειν τινα. 

GIBBOSITY. 41 Convezit 
(as math. t., and ἢ 
κυρτότης. nros, ἡ (Aristot., Plu- 
tarch). 41 Protuberance 
— κύρτωσις, ἡ. 


4 Math. t., and 
of the er xupros. & Hunp- 
Sata 1D. 

GIBE, v. See to JEER, to 
Scorr. 

GIBE, s. See Juz, Scorr, s. 
Smart g.'s, τὰ τρίβολα (Fr. 

intes 


ntes). 

GID ILY, adv. From adjj. 

GIDDINESS, lAcyyoe,2. oxo- 
τοδινία, ἡ. σκότωμα, τό. δῖνοε, 
6. περίτροποε, ὁ. To ὃο affected 
by 8" ἐλέγαν. σκοτοδινεῖσθαι 
(mid. ; Hippocr.), and -δινιᾶν. 
σκοτοῦσθαι. ὑποδινεῖσθαι (pess.). 
“περιτρέπεσθαι (pass.). To pro- 
duce or bring on g., σκοτοῦν. ὕπο- 
δινεῖν. τ : 
κουφότης, ros, ἡ. κουφόνοια. 
χαλιφροσύνη, ἢ. ἐλαφρία, ἡ. 
πα ον ἢ — 

IDDY. ἅ Propr.: dizzy) 
ἴλιγγιῶν, ὥσα, ay. σκοτοδινιῶν, 
ὥσα, wy. To make or render g. 
σκοτοῦν. ἀμφιδονεῖν (poet.): to 
become or to be g., see under Gip- 
DInEss. I am turning g., or athg 
makes mo g,, ἰλιγγιῶ πρός τι 
or ἐπί τι. 4 Ti - 
θυμος, 2. κοῦφος, 8. κονφόνονε, 
2. ἐλαφρός, 8. ἀλόγιστος, 2. 
ἀνόητος, 2, χαλίφρων, ον. μά- 
vat, 8. To act in ἃ g. manner, 
ῥᾳδιουργεῖν : to be ξ with ela- 
tion, ἐπηρμένον εἶναΐ τινι. 
(274) 


GIR 
GIFT, δόσις, ἡ. δῶρον, “τό. 


δωρεά, ἡ. δώρημα, τό. προσφο- 
ρά, ἡ. table g., εὐεργέ- 


τημα, τό, ἐλεημοσύνη, ἡ : g. οὗ 
nature, Φύσιε, swe, ἡ, OF φύσεως 
δώρημα, τό (endowment). τὸ φύ- 
σει ὑπάρχον τινί or φυσικὸν 
δῶρον, τό, deyai. ὦν, al: ἃ Da- 
tural g. or talent for athg, δύνα- 
mis, set, ἡ: 5.6 of the mind, 
ἀρεταὶ Ψυχῆν, al: the g. of elo- 
quence, ἡ τοῦ λέγειν δεινότηε 
or λόγον δύναμις, ἡς To make 
ag. οὗ athg to aby. δωρεῖσθαί 


GIV 


GIRDER (ἐν beilding), δοκόε, 


. ΤΥ Poon, ἧ. ὠστήρ, 


Hpot, ὁ. ζῶσμα, τό (belt), στρό- 
ος, ὁ, *5 orpodioy (worn 
igher up the chest). στέλμα, τό. 
See BELT. 
GIRDLE, v. See to Gian. 
GI — ὡνιοπλόκοε, ὁ. 


GIRL. th ref. lo sex] 
waist, παιδός, ἡ. παιδίσκη, ἡ. 


παρθένος, ἡ. κόρη, ἡ. κοράσιον, 
τό. κόριον, τό. κορίσκη, 9. νεα- 


wis, idos, ἡ. μεῖραξ, ἡ. μειρακί- 


τινί τε (σ. ἐ.). χαρίζεσθαί τινί) σκη, Ο.᾽ε room, παρθενών, 
τι (of α superior to an taferior). | wyos, ὁ. θεράπαινα, 


charity). See PRESENT. 
GIBTED, ἔχων, ovea,ov. © 
εσκενασμένοι, 8. Tobe g. with, 
ἔχειν τι. κεκοσμημένον εἶναί 
τινι. τετυχηκέμαι τινός. εὐπο- 
ρεῖω Tivos. παρεσκενάσθαι τινί. 
To be ξ with ἃ natural talent for 
athg, εὖ πεφυκέναι πρόε τε: ἃ 
man E: by nature, εὐφυὴς ἀνήρ, ὁ. 
GIGANTIC, γειγαντώδης, 2. 


κολοσσιαῖοε, 8. δεινός, 3. ὑπερ- 


ne, and θεραπαινίς, isos, 9. δού- 


Hy ἢ. 
GIRLISH or GIRL-LIEE, 
κορασιώδης, παρθένιος, 
G. sports, παρθενεύματα, τά. 
GIBLISHLY. From Giat- 


18H. 
GIRTH, α luée, ἄντοε, ὁ. as- 


σμόε, ὁ (for α horses). στελμο- 
νίαι, al ( for dogs. Zen). 
IRTH, 0. See to Gran. 


GIVE. 4 Trana.] διδόναε 
(9. 4) τί τινι. παρέχειν τί 


μεγέθηε, 2. μείζων ἣ κατ᾽ ἄν- τινι. παρέχεσθαι and πορίζε- 
— Sees 8 wt | σθαι (wid μὴν τινε (of one's own 
Awpor (post.). A κα. labour or| means). 


work, ἔργον μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄν- 
θρῶπον : of ἃ g. size or form, 
δεινὸς, ὑπερβάλλων, τὸ μεγε- 
θος. ὑπερμεγέθης τὸ σῶμα. 


GIGGLE, κιχλίζειν. τριγλί- 


εἰν. : 
ἷ GIGGLING, κιχλισμός, ὁ. 
GILD, v. χρυσοὺν, καταχρυ- 


σουν. 

GILDED, GILT, iwi-, κατά- 
Xpucos, 2, xpvowror, ὃ, χρυσό- 
παστοι, 2, χρνσόκλυστοε, 2, 

GILDER, χρυσωτής, οὗ, ὁ. 

GILDING, χρύσωσις, ἡ. 

GILL (measure = } of a ρὲ 
ἡμικοτύλῃη, ἡ. ἡμικοτύλιον, T 
Hol a φς — 8, 
τρικύαῦος, ἃ (the κοτύλη being 
= sia κύαθοι 


GILLIFLOWER, ἴον κνάνεον 
or πορφυροῦν, τό. 

GILLS βράγχια, τά. 

GIM fe Ὕχια, 7 


GINGER, ἐγγέβεριε, see, ἡ. 
GINGERL Sa AUTIOUR- 


LY. 
SINGLE. ©, See JINGLE. 
3 ι γανο 3 4 Ἢ. 
Τχιγχάνι 532* Gr). * 
RAFFE, καμηλοπάρδαλιε, 


awe, ἡ. 

GIRD, ζωννύναι, περι-, δια-, 
ὑποζωυνύναι. To g. oneself, ζών- 
νυσῦαι, wapi-, ὑπο-, διαζώννν- 
σθαι (with αἰἦσ, τι). Tog. one 
sword, ὑποζώννυσθαι τὸ Eiger: 
to be g.-d with a sword, ξιφοφο. 
piv. F Fig) To g. oneself up 
for athg, e.g. for the fight, παρα- 
σκενάζισθαι ὡς ἐπί τι or ἐπί 
τι, εἷς τι, πρός τι, 


Sriend ἐπ 


é — and — 
τί τινε (as possession and pro- 
poriy). δωρεῖσθαί τινί τι (to bo- 
stow α gf To g. into aby's 
hand, ἐγχειρίζειν τινί τι: tog. 
one’s hand, διόόναι τὴν δεξιάν, 
ἐμβάλλειν τὴν —— τινί: to 

. in return or exchange, ἀντιδι- 

ὄναι τί τινος : to g. a share or 
portion in athg, μεταδιδόναι τινὲ 
τινοῖ : to g. to aby's necessities, 
ἐπιδιδόναι τί τινι (6. σ. to @ 
ὦ in At , bo the neces- 
what one is 
or it), 


— 


ῴρ 

. aby one’s daughter to wife, ἐκ- 
υναῖκα : to 
5 as do with her, προῖκα 
“τ᾿ αὑτῇ ἰδόναι. YJ Τὸ gt 
as ἃ pre for anything] πρί- 
aca: (to buy). Tog. moncy for 
athe, πρίασθαί τι χρήματων : 
to (be ready to) g. much for (= 
to altach a hiyh vulue to) athg, 
πολλοῦ πρίασθαι, περὶ πολλου 
or περὶ παντὸο ποιεῖσθαι. ἀντ 
πολλῶν αἱρεῖσθαι. περὶ παντός 
nol ἐστι ὁ. infin. now that 
he would g. a great deal if he 
could injure the king, οἶδα, ors 
κἂν πρίαιτο τὸ μέγα τι ποιῆσαι 
κακὸν τὸν βασιλέα : he would 
. athg to ruin us, περὶ warrde 

ποιήσαιτο τὸ ἡμῶε ἀπολέ- 


GIV 


σαι : what wonld you g. to have 
your spouse restored to you? πό- 
σου ἂν wpiaio, ὥστε τὴν γυναῖ- 
κα ἀπολαβεῖν; ἐπὶ πόσω ἂν 
δέξαιο τὴν γυναῖκα ἀπολα- 
Baty; how τὴς would you g. to 
understand Greek well? πόσον 
ἂν δέξαιο ἐπαΐειν τῆς 'Ελληνι- 
ans γλώσσης πέρι; 1 To put | above 
upon, assign, attach: To g. a 
name, τιθέναι ὄνομά Tim. τί- 
θεσθαι ὄνομα “παιδί (as ). 
To g. shape or form to athg, 
περιάπτειν, προσποιεῖν τινὶ 
at σχῆμα παρέχειν τινί. 
communicate, im (some- 
ding of an abstract nature, by 
speech, &c.)] E.g. to g. am ac- 
count, διδόναι (or ἀποδιδόναι, to 
render) λόγον τινὶ περί τινος: 
to g. sentence or one’s opinion, 
ἐξειπεῖν, ἀποφαίνειν, axd ἀπο- 
φαίνεσθαι (γνώμην). Gar Very 
en this combination is expressed 
@ simple verb, c.g. te g. an 
answer, ἀποκρίνεαθαι: to g. in- 
telligence of athg, ἀγγέλλειν, 
ἐπαγγέλλειν τι or περί τινος 
to announce): to g. aby to un- 
erstand, δηλοῦν τινί re: to g 
8 description, διηγεῖσθαι : to g. 
instruction in athg, διδάσκειν 
τινά τι. παιδεύειν τινὰ εἷς τι: 
to g. exhortation, wapaiveiv τινί 
Tt: tog. a reproof, ἐπιπλήττειν 
τινί. tog. a general notion, ὑπο- 
βάλλειν, ὑποτίθεσθαί τινί τι: 
to g. one’s consent, ἑπαινεῖν. 
καταινεῖν͵ σνγκαταινεῖν τὶ ΟΥ̓ 
συναινεῖν ποιεῖν τι. ἀποδέχε- 
σθαί τι: to give an order, wap- 
7 ἐλλειν τινί τι: to 8: Ἢ 
D8, φρυκτωρεῖν (of the 
wresalef the —— » πολεμίονε). 
qT geet ] To g. power 
or authority, ἐξουσίαν διδόναι 
τινὶ ποιεῖν τὸ καὶ τό. κύριον 
ποιεῖν τινὰ als τι or α. infin: 
to give permission to do what 
one will, διδόναι or ἐπιτρέπειν 
τινὶ ποιεῖν 6 τι ἂν βούληται: 
to g. leave to speak, διδόναι λό- 
γον : to g. a hearing or audience, 
εἰσακούειν river. axpoacBai τι- 
vos. προθύμως ἐθέλειν ἀκούειν 
Tivos. Ὁ occasion] To g. 
pain to aby, λύπην κατεργάζε- 
σθαί τινι : to g. pleasure, ἡδονὴν 
Freie ιν: 8 ζ. Tiee to suspicion, 
ἐμποιεῖν, 


ἔτ» εἰν, 
εἰν, ἐνδιδόναι — 


ancous] To g. laws (as — 
lute ——— νόμους τιθέναι : 
to g. battle, σνμβάλλειν τινί or 
πρός twa: to give place to, 
παραχωρεῖν τινι: to g. wa to 
tears, κρατεῖσθαι ὑπὸ δακρύων. 
οὐκέτι κατέχειν τὸ μὴ δακρύ- 
εἰν: — to pity, πλέον νέμειν τῷ 
οἴκτω (Es). Tog. vent ora loose 
(to athg), ov — τι: ἴο 
vent to one’s γῇ 
σθαι. φανερὸν ε αι ἜΧΕ 
νον. ἀφιέναι τὴν ὀργὴν εἷς τινα 
or ἀπερείδεσθαι ὀργὴν or — 
als twa or ἐπί τινα. To g. 
reins, τὰς ἡνίας ἐμβαλεῖν leeks 
(275) 


GIV 
Ἱπποιε. Gar For other combi- 


rations, as to g. oneself airs, trou- 
ble, to g. thanks, to g. one joy 
(congratulate), to g. one the lie, 
to &. otfenee, &c., sce the respec- 


GIVE. 4 (INTRANS) = to 
sold] Vip., and ‘to GIVE way,’ 


With P. tions. GY Give 
*33 ἀποδιδόναι, ἐκδιδόναι, 
mee tdovas. προυΐεσθαΐ τι (the 
latter if wentonly or pro, oly). 
Give back} ἀποδιδόναι, dyt- 
αποδιδόναι. ἐποκαθιστάναι. 
Give in (= γιεἰα)} ἐνδιδόναι. οἷ- 
κειν, ὑπείκειν, — ὑφ- 
εσθαι. — to aby's wishes, &e., 
συγχωρεῖν, παραχωρεῖν τινι. 
Xapi Seber τινι. Οἴου Give out: 
a) to distribute] Vin. βὲ To pre- 

προσποιεῖσθαι. προβάλ- 
λεσθαι. προφασίζεσθαι. σκή- 
πτεσθαι. To g. δ 8 — 
διαδιδόναι λόγον. To send 
forth (4. g. @ —5 ἀφιέναι 
and ἰέναι (φθόγγον, φωνήν) : 
— 8 δρ}ο]}}, ὀσμὴν προσ᾽ acy, 
προσφέρειν, ἐναπέμπειν, 
ἄνα {| Give over: a) to 
δον ἤ 06] Vip. β) To despair 

] Vip. 4 Give up: renounce] 
ἀφιέναι (aad mid.). προΐεσθαι, 
ἐποβάλλειν (of possession as well 
as Als, expectation). προδιδό- 
ναι, καταπροδιδόναι and προ- 
— (one's Sriends, and gene- 

athg weh ἐξ is our duly not 
to to foreabs. ἐᾶν τι and ἀφεστά- 
ναι τινόε (α 4 
thought). i iorac@al τινος and 
—— αἱ rivoe (as a 


(a bed μὴ eh ἀποτίθεσθαί πὶ 


— τινος 
rights and claims). Tog. up the 
command, ἐπειπεῖν τὴν στρατο 
ηγίαν: to ἕξ. up a plan, μετα- 
γιγνώσκειν : to g. up hopes, a7- 
See all 


τινά . up all 
—— ‘of ath vag ae err unde 


TL OF Tivos. deer κά ῥα μὴ 
ποιεῖν re: to g. up the ghost, 
ἀφιέναι τὴν ψυχήν, ἀποψύχειν. 
To give up to (== to de- 
vote oneself) ] διδόναι, ἐκ-, ἐνδι- 
δόναι ἑαντόν τινι, εἷς τι. ἐπιδι- 
δόναι, ἐπιτρέπειν ἑαντόν τινὶ. 
ἀνιέναι, ἀνατιθέναι, ἑαυτὸν εἷς 
τι and τινί. προσχωρεῖν πρόε 
τι. ἀποκλίνειν als τι. σπουδὴν 
ποιεῖσθαι περί τινος. ἐπιμε- verd 
Awe πράττειν τι. of para [ἃ 
πρός τι. To g. oneself entirely | Ἶ 
up toathg, ὅλον εἶναι πρός τινι: 
to g. oneself up to pleasure or 
lustful desires, χαρίζεσθαι or 
δουλεύειν (or ἐνδιδόναι ἑαντὸν) 
ταῖς ἡδοναῖο. One must g. up, 
Wapa-, wpodoriov ia. 


g- | προετέον. 


GIVEN. Partep. of verte to 
Givx. Freely g., δωρητός, ὃ: 
that must be Z Ἢ δοτέον. q Spe- 
cified, assigned] τακτός, ῥητόε, 


GIVER, δοτήρ, ἥροε, ὁ. δό- 


GLA 


GIZZARD (the muscular sbo- 
mach of certain birds), γαστήρ, 
ὁ (9.6). στόμαχοε. GaP πρό- 

λοβὸν or πρόβολον, ¢ and = pon'ye- 
— πρηγορεών, ὥνος͵ are 
air HA (Aristoph.). 
LACIER, Ee λυ 
μέγας ὄγκοι. χιόνι καὶ 
— διὰ wands κατεχό- 


MGLAD, εὔθυμος, 2 yal 
ουσα, ον. ᾿περεχαρής, ο be 
g., εὐθνμεῖσθαι. εὐθύμωε ἔχειν. 
te ἔχειν. εὐφραίνεσθαι 


Ἐπ 8 μὴ athg, — 
i — 


«οὶ ff) 
to eee | — our lives, ἐγα- 
πῶμεν͵ ὅτι τὰ σώματα ἐσωσά- 
μεθα: ne ee ee if, 
ἀγαπητόν, el: I am g. you are 
ie nie eee: lshould be 

i les ην ἄν. 
᾿ DEN ,sbppalvaw τινά. 
sauce πα — τινί. τέρ- 
πεῖν τινά. by athg, 
ποιοῦντά τι τοῖο αἱ τισι or 
“hie fay παρέχειν τινί. To 

gladdened by athg, ἤἥδεσθαί 
(pena) Fh —— 
πί τινι. χαίρειν τινί or ἐπί 
τινι. Sea to REJOICE. 

— ἡ (Ροσί.). 

wv ἐν ὕλῃ. 

OQLADIATOR, 7 ἀθλητής, οὕ, 

Movpouayor, ὁ. combat 
g.'8, μονομάχων ἀγῶνεε, ol: to 
view or be present at those com- 
bats, θεᾶσθαι μονομάχονε: to 
leave them, θέαν μονομάχων 
ἀπολιπεῖν. 

GLADIATORIAL, ἀθλητι- 
κός, ἃ. G. plays or combats, see 
7 GLADIATOR. 

GLADLY. 4 Wt pleasure] 
ἡδέως, ἀσμένως, e.g. to hear g. 
ἡδέως ἀκούειν, ἀκροᾶσθαι. wt 

ly rendered by Crel. with 


xalpe yaad ἤδεσθαι, with partep., 


é.g. they g. hear ab praise them, 


— ἐπαινούμενοι : I κα. 
sten to etek ν χαίρω xe κολα- 
κενόμενου: * ὅδομαι 


ior — Sor ἐν γίορ. of 
4 ree 6. sf os 8. see, 
— ἄσμενος ὁ — δέ “tee 
προ Bowe. ou- 
pla —— ἐδ. 
ἑκών, beck. ov. ἰθίλων, — 
ov, 6. 9. ἐθέλοντα or ἑκόντα ποι- 
— τι. —— — τι. 
—F κων, 
* ADNESS, ——— Sees 
CHEERFULNESS, Joy. 
GLADSOME. See Guan. 
GLAIR (the while of ax egg), 
τὸ τοῦ How λευκόν. 


GLANCE, s. ἢ Sudden shoot 


splendour] σέλας, aor, τό. αὖ- 
—* Oe Sieh Seo FLASH. 





GLA 
menta 
τ 0 Δ ‘het βλέμμα * 


— ὀφθα μῶν, ὀμμάτων, 
βολή, ἡ. ὄψις, ἡ n. To cast a 
on atbg., βλέπειν τι. ἀποβλέ. 
πεῖν εἰς or πρός τι. προσβλέ- 
πεῖν τι. σκοπεῖν, τι : ἃ g. of 
love, ἱμέρον βέλος, τό ). 
GL »% 4 Τὸ rays 


GLI 
— Ole ὑαλουρ- 
γός, ὁ. 
GLASS-BOTTLE, λάγηνος 


ὑαλίιογ, ἡ. 

GLASS - PAINTER, Peete 

γράφος, ὁ (mod. Gr.). ὁ ype- 

φων εἰς τὰ ὑάλινα. 
GLASS-PAINTING, ὑαλο- 

γραφία, ὑαλογραφική, ἡ (mod. 


of light] αὐγάζειν, δι-, ἐπαυγά- } Gr.). 


διν. ἐκλάμπειν, 6. J. Ἰκὰ λάμπει 
ἥλιος. ἀΐσσειν, ᾷσσειν (to dart 


rapidly, as light ; poet.). ἀμαρύσ- 
σειν (poet, exply of the eye). 4] 
To dart the eyes at βλέπειν εἴς 


τι (to g. at athg) or πρός τι. 
wpoc-, εἰσβλέπειν τι. ὑποβλέ- 
wey τινά (to ads — aby askance, 

). ὑπογλαύσ. 
μὲ μὰ δά. fe fe urttvely ; poet.). wapa- 
κύπτειν ἐπί τι (to stoop and take 
@ careless side g. at athg. ae) 


δενδίλλειν ele τι 
rare Epic word). ἘΣ ΨΥ to 


notice tx @ cursory wa ig arabe 
wre ἐπί τι (see —ãA 
ΡΒ τὴν εἴς τι (to look oF ya 
olject at some other). 

ὑπαιρίσσισθαι βραχέα, διὰ βρα- 
χέων, ὡς ἐν wapodes, εἰπεῖν περί 
τινος. | Te Ὁ ce of] Ε. 
the arrow g.-ing off the —— 
ἀποπλαγχθεὶε ἀπὸ θώρηκος δὲ 
στός (Hom.). 

GLAND, ἀδήν, νος, ὁ (Hip- 


poer ). 
GLANDULAR, ἀδενοειδής, 


és — 

LARE, v. N Τὸ shine over- 
poweringly] λάμπειν (g.t.). d- 
ὑπερλάμπειν. Ff 
fiercely) γοργὸν ὁρᾶν 
πρόε τι. ἀστράπτει τις τοῖς 
ὄμμασιν. G.-ing with the eyes 
Ges @ lion), γλανκιόων ὄσσοις 

εἰνόν — τἀν Μὴ 
ὅσσοις (Τ᾽ — 
GLARE, s. τς νὴ, φέ yee, 
τό. λαμπρότης, nTos, ἡ (g. tt 
ness, radiance). φωταύγεια, | pa 
ἡ (brilliant li ight). 
GLARING, s. λάμψις, ἡ. τὸ 
aad λομπρέν. τὸ "se 
aur por 
ender ta GLARE. — 
GLARING. Partep. of to 
— Vid. Adj. νπέρλαμ- 
ΓΕ — ie. 4 Fig. 
a σ. ault)] éx-, πρό-, κατά- 


6 3 ἐμ-, πέριφανήν, és. 


— 
—E ὕαλος, 
ἡ. Ofg., or made of it, —— 
3. ὑαλοὺς, οὖν, ἡ (also like σ. 
transparent like g., ὑαλοεἰδής. 
ὑαλάδην, 2: the colourof g., χρῶ- 
μα ὑαλῶδεε, τό: of the colour 
ἢ. δαλόχρως, wrot, ὁ, ἡ: He 

— or earth, ὑαλῖτις γῆ (Theo 
par.) or ψάμμος ὑαλῖτις, ἡ: to 
make into g., saAovy: to resem- 
ble g., ὑαλίζειν. 4 A drinking 

glass] ὑάλενον ἔκπωμα, τό. πο- 
— τό. To drink a g. of 
wine, — νειν. ee 
ING-g YE-glass, LOoxING- 
glass, Vid. 
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. | ἀγάνωντος, 2 


— -HOUSE (for making 
cay — toy, rE ——— 


σκεύη, τά. 
GLASS-WINDOW, 
θυρίς, ἡ. 


ὑαλίνη |g. 


GLASSY, ὑαλοῦς, ἡ, οὖν | ya 


lookiag like 
8 (nove of —23 


(made of glass or 
glass). ὑάλινον, 
ὑαλώδης, 2 

Having g. eyes, ar eer pee 


(Pl.): ag. eye ΠΌΤΟΝ, ὑάλω- 


μὰ i τό (tp x) Sworp? 
GLAZE (as pottery, &c.), ya- 


νοῦν and ἐπιγανοῦν 9. tt., lo su- 


— “ΣᾺ ἐν ), 


— a eg — 

γάνωμα, τὸ ef radu 

ge. ἡ. 4 To pa @ window or 
oor Bano διαλαμβάνειν or 

περιλαμβάνειν. <A g.-d door, 

θύρα ὑάλοις διειλημμένη, ἡ. 

GLAZIER, ὑαλοτέχνης, ov, 

ὁ. ὁαλονογός, ὁ 
LEAM, sy κῶν — 

—* — " (poet.). 

g. of hope, ἐλπίς τις — 

GLEAM, o. φέγγειν, Adu- 
πεῖν, στίλβειν. αὐγαζειν. μαρ- 
μαίρειν. μαρμαρύσσειν. ἅμα- 
ρύσσειν. 

GLEAN, ἐπικαρπολογεῖσ- 
θαι. καλαμᾶσθαι. σταχνολο- 
γεῖν (ἐπ α corn field). ἐπιφυλ- 
ae ἢ ιν (ἐπ α — 

LEANER. Crel. with pres. 
. of verbs under GLEAN. 


GLO 


ῥεῖν (lo flow asa 
—— g. Narre! ἀψο- 
L ῥεῖν (PL). ὀλισϑάνειν, 
λισθεῖν, κατολισθάνειν (with α 
æidi ing motion): to g 
out, — ἐκν χεσθαι (let. ᾿ 
swim out) ὑπεκδύεσθαι 
(mid.): to g. into, ὑποδύεσθαι: 
to g. (= flow) past, παραῤῥεῖν: 
to g. on, uwoppsiv (and to slip 
atoay, as time): to g. in secretly, 


παρεισρεῖν. 

aL IMMER, ὁ vwopaivay, 6. σ. 
ὑποφαίνει ἡ ἡμέρα ( is a 

g.-ing of day). ὑποφώσκειν and 

-φαύσκειν. ὑπολάμπειν. ὑπαυ- 
εἰν. 
LIMMERING, GLIM- 
MER, ὑπόλαμψις, ἡ. ὑπόφαυ- 
σις, ἡ (through a hole or cranny). 
Ses the Verb. A g. of hope, 
— τις ἀμνδρά. To give a 
little g.-ing of hope, μικρὰν ὑπο- 
φαίνειν ἐλπίδα. 

GLIMPSE. 4 A quick mo- 
mentary gleam] ὑπόλαμψις, Ex- 
λαμψις, ἡ. ὑπόφασις. ἡ. A 
momentary glance βλέμμα, τό. 
βολὴ ὀμμάτων, ἧ. ὄψις τις 
σπανία. To get just ἃ g. at, 
σπανίως κατιδεῖν Tt, Or σπα- 
νίως ὑποφαίνει τι. 

GLISTEN. Ses GLEaM, 
Guirren, BINE. A g.-ing of 
the eyes, λαμπηδὼν ὀφθαλμῶν, 


“GLITTER, λάμπειν. ἀσ- 
τράπτειν. στίλβειν. ἀμαρύσ- 
σειν. αὖ * λαμπρὸν εἶναι. 
The whole host was seen g.-in 
in its armour, πάσα ἡ στρατι 
ἤστραπτε ἀλκῷ 

GLITT RING, adj. λαμ- 
πρός͵ 3. στιλβός and στιλ- 
πνός, 8. 

GLOAT. To g. over, ix- 
— — -μεῖν, -μίζειν revi 
and a meee τι (ἔρωτι συνεχόμε- 


GLOBATED, σφαιροειδής, 


GLEANING, oraxvoroyia, | 2. 


ἡ. ΤῈ out g., see to GLEAN. 

GLEBE, Boek. βῶλος (vis), 
ἡ (gleba). δάπεδον, τό, 6.9. δοὺ- 
λοι τῷ δαπέδῳ —— 
(‘ascripti giebe'). .A 4 Eccl. t., 
κτῆμα ἱεροφάντου, τό. ἀγρὸς ' τ 
τῷ τῆς παροικίας ἱερεῖ ἀπονε- 
μηθείς, ὁ. 

GLEDE. See Kits. 

GLEE. 4 Joy, mirth] Vin. 
Kind of song " exokt ν (μέ- 
re τό. To sing ἃ g., σκολιὸν 

εἰ 

GLEEFUL. See JoyFrut. 
.. — vamos, τό era 

Kos, τό. βῆσσα, ἡ 6, 
ὙΠ} es 


GLI. | 1 Vm. 
q Fluent Vp ave a g. 
tongue, ἘΝ ασσοστροφεῖν 

LIB Smoothly} Vip. 


4 Fluently] Viv. 
GLIB ri q ἡ ποθ μὸν 
. 0 


Viv. 4 Fluency) Viv. 
tongue, εὐγλωττία, ἡ. 
LIDE, λείβεσθαι (αεα liquid 


GLOBE, σφαῖρα, ἡ (9. t.). 
γῆε σφαίρωμα, τό. 

GLOBOSE. See GLOBULAR. 

GLOBOSITY, τὸ σφαιρο- 


"δεν οὗς. σφαίρας σχῆμα, 


“GLOBULAR, σφαιροειδής, 2. 
σφαιρικός, ὃ. A g. boy , opal- 
peopa, τό: g. form or ehape, see 
GLOBOSITY: to reduce to a g. 
form, σφαιροῦν. 


a LOBULARLY, σφαιρη- 
GLOBULE, 


σ αιρίδιον, τό. 
— ste — 
Drop. 


«oOo ἣν: Propr.: 
ness] Vip. 4 Impropr. : 
jection] ἀθυμία, δυσθυμία, ἡ. 
—— vros, ἡ. σκνυθρω- 
πασμόν, ὁ . τὸ σκυθρωπόν or τὸ 
στυγνόν. Ag. spread over aby's 


σφαιρίον and 
ὧι ie or bal ὁ. Hany 


dark- 


countenance, συννεφὲς ὄμμα, τό. 
GLOOMILY. m ady 
GLoomy. 





GLO 
GLOOMINESS. Ses Groom. 


GLOOMY. 4 Prop.] duav- | the 


pos (without —— σκοτει- 
vos (without light), 3 . συννεφής, 


GLU 

σχόλιον, τό iy. t.). Ag. putin 
8 volume, παρα- 

γραφή, παρεπιγραφή, ἡ. σχό-, 


λιον παραγεγραμμένον, τό. τὰ. 


ἐπινεφής, νεφελώδης, st, twi-| παραγεγραμμένα. See Com- p 
νέφελος, συννέφελοε, 2 (of the | MENT. 

sky and weather). G. weather,} GLOSS, v. Ἵ To puta gloss 
συννεφεῖς ἡμέραι, al: it is, or spon (= to polish)] στιλβοῦν, 
is getting 8 συννέφει or ἐπι- ᾿ στιλπνοῦν. λαμπρύνειν. ae 
νέφει (Laie , dacve-| νοῦν (to varnish). 5 to 
φῆ, ἐπινέφελά ἐστι: ἃ g. aky, | glues over (= to extenuate)| πο-' 


συννέφεια, ἡ: to make 5 wen 
φοῦν, var el. auavpouy (to 
obscure 


witaw (τι). 


κορίζεσθαι, καλλύνειν, — 


μέγαν a The τι 


GO 


| ἐσχάταε δίκας ἀπειληφέναι 
παρά τινος, G.-d with athg, δια- 
— ie, διάκορόε τινος. 
T, 2. πλησμονή, ἡ. κό- 
ek ref. to sutiety or diet). 
ὑπερβολή, ἡ. τὸ ὑπερβάλλον or 


ers 
GLUTINOUS, — 2 
(of the nature of ἐμαὶ. —— 


i wont, — — ss (sticky like 


| GLUTTON, πολυφάγου, dn. 
| Payor, 6. halpapyos, ὁ. κατα- 





. 4 σκνθρωπός and | ὀνόματι (Aristoph.). J To write φαγᾶς, ἃ, ὁ. γαστρίμαργονς, ὁ. 
— 8 8 be serenity, shes ουϑύπενει hal See Com- fo — λαιμάτγτειν, λαιμᾶν 
ref. to countenance or look) : (to eat recdily). ἀδηφαγεῖν (to 
κατηφής, 2 (of persons and their “G iL088 ARY, ὑπομνηματι- | eat 

of , or δύσθυμον, 2. σμός, 0. ὑπόμνημα, τό (a com- GLUTTONOUS, adnpayor, 
To be g., ἀθύμως ἔχειν or δια- mentary . OF ith the wolupayor, λαίμαργοε γα- 
κεῖσθαι: to look g., σκυθρωπά- | of Gross. To make στρίμαργος, 2. λάβρος, ἃ 
ζειν: to render aby’s af g., ἐπι- [8 ἫΝ wa ha θεῖν. poe. 3. φαγεῖν δεινός͵ 3. 
σκιάζειν τὸν βίον τιν LOSS See SHINING. GLUTTONOUSLY. From 


G ORIFICATION. Crel. 
with verb GLORIFY. 

GLORIFY , λαμπρύνειν. λαμ- 
πρὸν ποιεῖν or καθιστάναι. 
περίβλεπτον or εὐκλεᾶ ποιεῖν. 
δοξάζειν. κοσμεῖν, ἐπικοσμεῖν. 
— — ὑμνωδεῖν (to 

. ἐπιθειάζειν. 

GL RIOUS “εὐκλεής . οὐκ 
ἀκλεής, 2. κλεινός, 8. ἔνδοξος, 
2. ἐνδο ὅτατος, 3. εὐδόκιμος, 2, 
λαμπρος, 3. ἐπίσημος, ἐκ- 
πρεπής, 2 Ag. memory, μνή- 
pn μετὰ δόξης ΟΥ̓ a "εὐκλείας. 
ἡ ἐ ἐπ᾽ Fix! rb μνήμη. J Metuph. 

brilliant ) | — 
— ἐπιφανής, 2. deel, 
Victory, λαμπρὰ νίκη: ag. ἃ 
ἀρίστενμα, τό. ἀνδραγάθημα, 
“τό. πρᾶγμα κάλλιστον, τό: to 
— g. deeds, ἀριστεύειν : to 
ie death, ἄριστα or κάλ- 
— ὁμενον) τελευτᾶν: to 


opin as la 
USLY. From adj. 
aoe 
GLORY, 


8. δόξα, ἡ. δόξα 
καλή, ἡ. εὐδοξία, ἡ. κλέος, τό. 
εὔκλεια, ἡ. εὐδοκιμία, εὐδοκί- 
μῆσις, ἡ. ὄνομα, τό. λαμπρότης, 
ητος, ἡ. ἔπαινον, ὁ. κῦδος, τό 
{ poet .). To acquire some g., 

AME: the g. of having secom- 
plished ἢ feats, ἡ τοῦ δια- 
πράξασθα ι μεγάλα δόξα : the 
desire for | ἡ, δόξης ἐπιθυμία, ἡ. 
Ῥιλοδοξία, ἡ : to get g. in athg, | Xa 
νευδοκιμεοῖν. 

GLORY, v. ἐπαίρεσθαί (pass.) 
τινι. φιλοτιμεῖσθαι (pass.) ἐπί 
τινι. σεμνύνεσθαι ἐπί τινι. καυ- 
χᾶσθαι, μεγαλύνειν ἑαντόν, 
γανροῦσθαι — γαυριῶν ἐπί 
τινι (ἐπ . καλλωπίζεσθαί 
τινι and ἐπ ἊΣ καλλύνεσθαι 
aires 00q. aya ἀγάλλεσθαέ τινι, 
πί — 6. partep. 

GLOSS, s. στίλβη, ἡ ἡ ΩΣ 
λαμπρότην, τος, ἡ 
στιλπνότην, NTO, ἢ. 


ητοῖ, ἡ, and 


par λαμπ ὄνειν. q * 
literary sense] γλώσσημα, τό. 
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ouas Thy καρδίαν. 


seal ag 


GLOVE. xetpis, idor, ἡ. δακ- 


Tur — ἡ (α finger-sheath). 


v. πυροῦσθαι, καί- 


εσθαι, διακαίεσθαι, ἐκκαέεσθαι, 
—— “τυρακτεῖσθαι (all 
pass.). 
αἴθεσθαι, 6. σ. with love, ἔρωτι 
αἴθεσθαι. 


I Μείαρλ.} λάμπειν. 


προσκαίεσθαί τινι. 
My heart g.’s with love, &c., καί- 
gq Glowing 

διάπυρον (prop., and 

of a state or condition, ἔρως, μῖ- 
μπυρος. A g.-ing 
, 0: feeling a g.-ing 
é vrary ἐπιθυμίᾳ συν- 
exduevir tivot: to cause to g., 


πυρακτεῖν͵ πυροῦν. 


GLOW, 4. καῦμα, τό. Kav- 
ὁ. καύσωμα, τό. Y Me- 


cor 
taph } ὁρμή, ἡ, ars ἐπί τι. To 


., 866 to GLOW. 


GLO y-WORM, λαμπυρίς, 


——— πνγολαμπίς, b8os, 


‘GLOWING. See wader to 
GLow; ARDENT. 
GLOWINGLY. See ARDENT- 


LY. 

GLOZE. See wader to FLAT- 
TER. χαριτογλωσσεῖν( Leckyl.). 
le Spt (γλωσσοχαριτεῖν, 


GLUE, 4. κόλλα, ἡ. τὸ ἐχέ- 


κολλον. γλία, γλοία, ἡ. Sticky 


like GEtE. κολλώδη»ς, 2. 
E, v. κολλᾶν, σνγκολ- 
G.-ing, κόλλησις, ἡ, OF 
engine 
LUEY κολλώδης, 2. ἐχέ- 
κολλος, 2 (of the nature of glue). 
γλίσχρον. γλοιώδης, as. 
See SULLEN. 
GLUT, v. J To ] See 
Devour. § Τὺ to excess] 
ὑπερπιμπλάναι͵, ὑπερεμπιπλά- 
ναι. ἐπι-, ὑπερπληροῦν, κορεν- 
(aby sith — μα αὐ, Tela 
τινά Tivos 
be g.-d with athg, ὑπερεμπίπλα- | ἔ 
σθαί τινοε. ὑπεργέμειν, — 


| ἐεμπλήθειν, and soon hfe 
ooth- σθαί͵ dcacbui, rivoe 


taph.} To g. one’s eyes, ἑστιᾶν 
τοὺς ὀφθαλμούς. ἐμπλησθῆναι 
τῆς ὄψεωε : to g. one's revenge, 


᾿. GLUTTONOUS. 
GLUT TONY, πολυφαγία, 
—— λαιμαργία, γαστρι- 


μαργία, 
"ὍΝ ΔΕ, ©. See to GROWL, 


ΟΝ, ARLED. See Κνοττυ. 

GNASH, πρίειν. βρύχειν. Το 
δ: one’s teoth, πρίειν or ἐμπρέ- 
εἰν rove ὀδόντας. διαπρίειν, τρί- 
ζειν τοὺς ὀδόνταε. 

GNASHING, πρίσι-, ἡ. βρυ- 

γμός, ὁ. βρύγμα, τό. Wi g., 
βρύγδην (adv.). 

GNAT, κώνωψ, — ὁ, απά 


ἧ. ἐμπίς, (dos, ἡ. σ ἔρφος, ὁ ὁ 
πηνίου, τό (Aristot. ; two 
are kinds of g.'s.). Even tho g. 


has its nay’ (prov.), ἔστι κἀν 
ae A ty AW, τρὰ 


(to g. αἱ — ble). To 
g. athg or αἱ at ζ, * t-, oe 
ya τι. “4 Fig. (of care, ¥c.)] 


τήκειν. δάκνειν. ἀνιᾶν. 
GNOME (maxim), γνώμη, ἡ. 


— " ‘ay τό. 


yyw — 
GNOMON (Ψ « 
νώμων, over, στοιχεῖον, τὸ 
— rod, or tts shadow — — 


pl βαΐνειν, βαδίζειν (propr., 


᾿ "7525 αι (c. aor. 1 


μερὶ ἐν $ propr., to be 
set in — mada to ). Togo 
at a foot's pace, Babee 'ποριῦς- 
—— to go — 
αδίζειν ! Ἢ start) rapi or 
casey, ὁρμᾶσθαι (»αε3.). re 
(wth notion of change 


(progress), Xess, 
» προχωρεῖν. 


eee A of a Gas {a fm, rte B ohih), 
also 


foxes at to come), ἱέναι, 
ποθέν. hastily, — 
μῳ ἰέναι. ᾿ς to UN. gap Τὸ 


Go away, down, up, back, &., 
see below. In 
the question: a) 
go being, — οἴκαδε, ὁρμᾶ 


—— 


σο 
σθαι (set oxt) οἴκαδε, (and, 
a 


ἀποχωρεῖν 

ἐπ᾽ οἶκον. To go te the c 
(hunting), ἱέναι ἐπὶ θήραν: to 
go to school, φοιτᾶν ἐς διδασ- 
κάλου : to go to one’s work, 
livat ἐπὶ, τρέπεσθαι πρὸς, τὰ 
ἔργα : to go to aby, ἐλθεῖν, 
“τροσελθεῖν πρός τινά, τινι. Tpi- 
πεσθαι πρός τινα: to go against 
aby, ἱέναι, ὁρμᾶν, ἐπί τινα. ἐπι- 
τίθεσθαί τινι: to into the 
house, εἰσιέναι ale τὴν οἰκίαν : 
to go into the town, ἰέναι (dva- 
βαίνειν, see to Go up) ele τὴν 
“πόλιν, εἰς ἄστυ : to go (= 
8 way or road, ἰέναι, βαδίζειν 
ὁδόν. τρέπεσθαι ὁδόν : to go to 
a festival, θεωρεῖν εἰς πανήγυ- 
pew: to stand up and go into a 
room, ἀνίστασθαι, μετανίστα- 
σθαι εἰς οἴκημά τι: to go after 
(= fetch) aby, μετελθεῖν τινα : 
to g. abroad in public, ἐξιέναι 
els ἀνθρώπουε, παρελθεῖν, rap- 
ἐέναι ale τὸ φανερόν : to g. on 
ἀναβαίνειν ele ναῦν : to 
go ashore, ἀπο-, ἐκβαίνειν ἐκ 
vies: to go to bed, κοιμᾶσθαι : 
to go for a walk, περιπατεῖν: 
to go to meet aby, ὁμόσε χωρεῖν 
τινι. ἀπαντᾶν τινι: to go to 
(see) aby, προσιέναι τινί. φοι- 
Tay πρός τινα. προσφοιτᾶν τι- 
νι. β ΠΟΙ Ἢ To go out of 
town or out of the house, ἐξελ- 
θεῖν, ἐξιέναι ix τῆς πόλεως, ἐκ 
τῆς οἰκίας : to go (or stand) out 
of aby's way, μεταστῆναι, ἐκπο- 
δὼν στῆναι, παραχωρεῖν, εἴκειν 
τῆς ὁδοῦ τινε: to go through a 
Fiver, διαβαίνειν τὸν ποταμόν. 
See to Cross, To go over (α] ἐπ 


@ horizontal direction), διαβαίνειν set und 


and περαιοῦσθαί (pass.) τι, €. 9. 
ποταμόν, τάφρον, χαράδραν, γέ- 
νραν. B) In a rising di: 

ὑπερβαίνειν and ὑπερβάλλειν 
τι, 6.0. ὄρος, λόφον. Togo to 
athe. ἰέναι ἐπί τι. μετιέναι τι. 
Ἵ In a more extended sense] To 
go (= set) to work upon athg, 
— τινι, and τί, ἐπιβάλ- 
λεσθαί τι, ἔργον : to go to the 
bottom οὗ athg, διακριβοῦσθαί 
τι, περί τινος: to go to ruin, 
ρμᾶσθα ele ὄλεθρον : to go 
warily to work, περεισκέψασθαι, 
pale ie: — ὯΝ far in 

ing, ἐξενεχθῆναι λέγοντα 
(Ρι.). ΝᾺ πλέον ἐξενεχθῆναι 
alxsiv(Pl.) : to go into farther de- 
tail, περαιτέρωπροβαίνειν ( Ῥὶ.): 


ἧς go great lengths in athg, πόῤῥω] Ε. 


ἐλθεῖν, ἀφικέσθαι, τινός : youare 
already pretty far gone in love, 
πόῤῥω ἤδη εἶ πορευόμενος τοῦ 
ἔρωτος (Ῥί.): to goto such a pitch, 

be 80 far gone, in impudence, 
εἰς τοσοῦτον ἀναισχυντίας ἀφ- 
ἐκέσθαι, ἐλθεῖν. | Of states and 
conditions] To go barefoot, ἀνυ- 
woeyrov εἶναι, βαδίζειν: to go 
naked, γυμνὸν ὁρᾶσθαι, βιῶναι: 
to go astray, πλανᾶσθαι, ἀπο-, 
περιπλανάσθαι. πορευόμενον a- 
uaprévay or ἀφαμαρτάνειν τῆς 
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ὁδοῦ: to go begging, wreayecey: 
to go idling or loitering about, ἀρ- 
γὸν ζῆν. σχολὴν ἄγειν. σχολά- 
ζειν: to i ut, κοικύλ- 
:tago (with child), 
ἐγκυονειν. REGNANT. 


τ μόν μὴν δ᾽ Ἀρεβιω @ place] πο- 


place, 
“«λεῖν ἐπὶ τόπον τινά or ἐπὶ 
τόπου τινός : to go toa bathing- 
place, πορεύεσθαι ἐπὶ τὰ λου- 


take)  τρά or ἐπὶ τὰ θερμά: to go 88 


ambessador to Persia, πρεσβεύ- 
ou, οἶχε σθαι πρεσβεύοντα, πρὸν 
βασιλέα: to go abroad on ἃ jour- 
ney, ἀποδημεῖν. ἔξω πορεύεσ- 
θαι. YJ = To go , awoay] 
ἀπιέναι. ἀπέρχεσθαι. οἴχεσθαι 
ἀπιόντα. I see you are on the 
start to go, ὁρῶ os ὁρμώμενον 
ἀπιέναι. *Tis time for me to be 
g.-ing, καιρὸς, Spa μοι ἤδη ἀπιέ- 
ναι, ἀπελθεῖν. Don't go be 
μήπω ἀπέλθῃς. Go, pray! ἴθι 
δὴ ἄπελθε. Get you gone, be 
gone! ἀπαλλάγητι. your 
OWN WAYS, τὴν σαυτοῦ τρέπονυ, 
or ἔλαϊ Go and be han 


(= let me alone !), παῦε! 
Il. Of things inanimate. J To 
move, in motion] φέρεσθαι 


over the shore, ὑπεραέρει 
τὸ ὕδωρ τὴν ἀκτήν: every thing 
goes (passes) through his hands, 
πάντα δι’ αὑτοῦ πράττεται, 
jae the clock goes, ( prps) 
pyaterat, κινεῖται, τὸ wpodd- 
ytov: the public conveyance, 
post, &c. goes at six, τὸ δημό- 
σιονὄχημα ἀπαλλάττεται ἕκτῃ 
ὥρᾳ: the story λόγον ἔχει 
or ἐστίν. φασίν. λέγεται. ὁ 
λόγος ὁρμᾶται, ate with λέγεσ- 
θαι added (Hdi.): to let sths go, 
ἄν-, ἀφιέναι τι. GF To ; 
turn or tend towards (of direo- 
tion)]] φέρειν, βλέπειν, τείνειν. 
. 9. the goes to Athens, 
φέρει ἡ ὁδὸς εἰς ᾿Αθήνατ: to 
as far as to (= go reac), JE: 


ἐκνεῖσθαι πρός Ti, μέχρι τινός: | to 


theroad goes as far asto themoun- 
tain, ἡ ὁδὸς τείνει μέχρε τοῦ 
ὄρουε: the water goes (or comes) 
up to my waist, βρέχομαι τὸν 
ὀμφαλόν, or πρὸς τὸν ὀλφαλόν: 
—up to my knees, τὸ ὕδωρ βρέ- 
χει τὰ γόνατα: —over my head, 
τὸ ὕδωρ ὑπερέχει τῆς κεφαλῆς: 
IO ity or ——— oa 
go forty-eight 


medimnus ἐ 


grant or 
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chenicet, τετταράκοντα ὄκτω 
χοίνικες ἀποτελοῦσι μέδιμνον. 
χωρεῖ, δέχεται ὁ μέδ. μή χοί- 
νικας. Ὁ fare (of events)}] It 
will go well, καλῶς ἔσται, ἕξει: 
it well with athg, εὖ, καλῶς, 
φέρεταί τι: he told them bow is 
would go (turz out), προὔλεξεν 

ἀποβήσοιτο : how goes it wi 

— πῶς ἔχει τὰ περὶ αὑτόν; 


does it (sell) for? «πόσου 
ὥνιον; πόσου πιπράσκεται: To 
ge (= count, dell) for much, little, 

» δύνασθαι, ἰσχύειν, πολύ, 


ston of 
Gorne. 

With tions, — 

GO aBour (i.¢. without definite 
object), περιπατεῖν. πλανᾶσθαι 
(pass.). περιιέναι. περιέρχεσθαι, 
τί, περιοδεύειν, περεπολεύειν, 
τί. περινοστεῖν ᾧ yas α va 

). WY Fag 


.] To go 
about with a purpose (io ἱ 
seek means), βουλεύεσθαέ σι, ©. 
ἐμ, ἐν νῷ ἔχειν and διανοεῖσθαι, 
6. inf.,also ἐπινοεῖν τε. pHYava se 
Gai τι, ὥστε or ὅπως (ἄν). α. 


, | about your business! ἀπαλλάγη- 


τι. ἄπιθι. ἄπαγε (σεαντόν). 

GO across. See to Cross. 

GO arrer. See to FoLtow. 
For the purpose of fotchiug, see 
to Fercu. 

To GO dAcatnst aby, ἐπέρ- 
χεσθαι, ἐπ-, ἀντεπ-εξέρχεσθαΐ 
run, ἐπεξ-, ἀντεπ-, fac 
ἀντεπεξ-ιέναι τινὶ or pos, ἐπί 
τινα: to heve the sentence g. 
against him, καταγνωσθῆναι. 

GO ASIDE, ὑποχωρεῖν. μετα- 
στῆναι. ἐκποδὼν στῆναι (ont of 
aby’s way). 

GO away. ¥ Propr.| ἀπιέ- 
ναι (ἀπέρχεσθαι). ἀποχωρεῖν 
and τὴν ἀποχώρησιν ποιεῖσθαι. 
ἀπαλλάτγεύνοι (pass.), ἀπ- 
ανίστασθαι (mid.). οἴχεσθαι, 
— —— (to —— to —— 
. ἀναζευγνύναι troope). 
ἀποροιταν vTivot). Ses under 
0. 


GO BACK, ἀναχωρεῖν, ὑπο- 
χωρεῖν. ἀνάγειν. ἀνιέναι, ἐπ- 
ανιέναι: to order to go back, 
ἀναχωρίζειν. ὑποστρέφεσθαι 
(pass., to turn and go or 
ἁπονοστεῖν: to go back fm what 
one has said, ἐξαναχωρεῖν τὰ 
εἰρημένα (Thuc.). 

O BEFORX, ἡγεῖσθαι, wpo- 
ἡγεῖσθαι. ἔμπροσθεν or πρότε:" 





σο 


πορεύεσθαι (pass.). 
ΒΟΒΡΕ. To go before the 


{ndges, ὁ &., ἀπαντᾶν πρὸς τοὺς 
καστάς. 

GO BEYOND, ὑπερ-, dra-, Bai-| ε 
very τιι See to Cross, to Pass. 
ἐκβαίνειν. See to Excrgp. πα- 
paBalveuw «τοὺς νόμονε, τὸ 
δίκαιον). gs. to TRANSGRESS. 

GO By. ἴ Propr.: a) To 
by] “παριέναι "καρέρχεσι αἰ). 
wa Sapansiaseba: 
(athg, τῆ. 8) To elapee, cease] 
οἴχεσθαι. λωφᾶν. παύεσθαι. 
—— γίγνεσθαι (of ctreumstan- 

-» to be or exist no longer). 
Thiet ie all gone by now, πάντα 
ταῦτα appar ἡλυθεν ἤδη — 
qT Fg take as a standard 
—* fee ὄζειν ἜΤΟΣ τινι ΟΥ̓ 
συμπεριφίρ εσθαί τινι 
( by aby's example). — 
εἴν τινι. πείθεσθαί ( pass.) τινι. 
“προσέχειν τὸν ψοῦν τινι (to be 
lated * as a standard 
or tale). go by a different 
name, cavovouaterdai ). 

O pown. κατα- 
βαίνειν (fm athg), ride or κατά 
Tivos, OF ὁ τινος, κατιέναι 
(κατέρχεσθαι). To go down on 
one's knees, προσπίπτειν πρὸε 
τὰ γόνατά Tivos. ἱκέτην Hee 
πίπτειν τινί (before aby): 
cause to go down, — ——— 
— εσθαι ). καταδῦ- 
ναι (ἐπ the water). ad Set (6.9. of 
the sun)] δύειν or δύεσθαι, κατα- 
ra The sun is going down 

—— her fos —— 4 

ἕο Ἐπ price] μει- 

οὔσθαι, ἐλαττοῦσθαι ( pass.) τὴν 
g- -ing down in the 
condition 


(pee . — ἐπὶ τὸ χοῖρον. 
ἐιαφθ — A pass. ; sir. t. = 
ned), The wind is g.-ing 
— λήγει, λωφᾷ, τὸ πνεῦμα. 
4 To be lowed propr.)) See 
to SWALLow; and fiz., ¢.9 —— 
will not go down with me, pA 
οὐκ ἀπο-, ἐπι- “παραδέχομαι, 
προσίεμαι + (mid,) τοῦτο. οὗ παρ- 
. ἔημι εἰς τὴν Vux — τοῦ- 
το οὐκ —* εἰ 
GO For (ἐ 6. —— 
Fetcu. NTo count ID. 
GO FronrH, sage Aa Wap- 
evar. προβαίνειν. ἐκπορεύεσθαι. 
ἐκφαίνεσθαι. See COME FORTH. 
From. Ses Go away. 


GO 1N or INTO. ἥ a) 2: 


ropr. 

{= ingredi)] εἰσιέναι (εἰσέρχεσ- 

). εἰσβαίνειν, ee εἰσ- 
δύεσθαι. β) Withref. to capacity 
£.g. how much wi 1 go in (= be 
held in) 2 vessel, πόσον — 
or χωρεῖ τὸ dy εἴον. 
Conraln, and Sod wear τὸ 

GO near. See to —— 
and NEAR. 


GO orr. SeeGo away. Go| @ 


off to quarters, διασκηνοῦν. F 
To take an issue] — 
χωρεῖν, προχωρεῖν. To goo 

ell, ἀποβαίνειν καλῶς or εἰς 
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fF διε — τα el 


αο 


See to| τὸ καλόν, or κατ᾽ ὀρθόν. 


Saat al at 
of infunts)] καταφέρεσθαι pase.) 


vy. καθνπνοῦν. YF To 
— eld alia — 
καὶ αὶ (pass.). Y To fin 
ιν vale (Of, of goods) Lane 
» διάθεσίν. — « ἔχειν πολ- 


λοδὸ ON. YJ Propr.; sep for- 
ward, move on] ——— roo· 
—X 
proceed ( rane Matters are 
g.-ing on well, ill, &c., τὰ πράγ- 
pera wahoe, κακῶς χωρεῖ. 5 
To makes ] ἐπιδιδόναι 
εἷς τι. ἐπίδοσιν λαμβάνειν ἐπί 
ον] τι, ἕν ΤΙΝ or κατά τι. (See GET 
on.) J To continue] Vip. Togo 
on with athg, περαιτέρω πράτ- 
Tew Te: to continually on, 
διατελεῖν and διαγίγνεσθαι ποι- 
be | ovvrd τι: not to go on with i 
παύεσθαι, ad bert τινός or 
Go on! (i — 
λέγε τὰ μετὰ ταῦτα οΥ τὰ 
ἕξης, or, — ν, οἰπερίν λέγε. Go on! 
= move ΟΝ OF ἄπιθι. or 
Ἢ some cases by Crel., 6... the 
disorder in the city went on, ἔτι 
δὲ ἐστασίαζον of πολῖται. ἡ 
δὲ τῶν πολιτῶν στάσις οὕπω 
to| ἔληξε: we can’t, or things can’t 
go on in this manner, ταῦτα δὲ 
ov δύναται διαμένειν: he dili- 
otly went on with his work, 
ἀτέλεσε σπουδάζων “περὶ τὸ 
ἔργον : to go on with a narrative, 
προσάπτειν λόγον. 


See C ο. F to go over 
to a pare]. μετα —— μαν 


τινα. — αι παρά τι- 
να. ἀφίστασθαι, μεθίστασθαι 
(-στηναι), ἀπιέναι πρός τινα: 


-GOB 


lating): é εἶσθαι, διε 
σθαι ᾿ — * 
καταλέγειν, ἀπ Aw yas 
summing up). λογιστεόειν ( 
or examining its cor- 
— To go through every 
eae portion or part, πάντα δι- 
θεῖν ἑξῆς (in α discourse) : 
καθ᾽ Sy ἕκαστον — (ἐπ one's 
thought or mind) : through 
with aby (¢.¢. — tt together), 
συν ἐξείνα: τ τι. — τι 
κοινῇ σύν τινι. 
ref. to adversily, ge} πὸ πάσχειν 
τι. περιπίπτειν τινί. γίγνεταί 
μοί τι. To go through misfor- 
tune, trouble, &e., κακὰ πάσ- 
χειν or κακοπαθεῖν. περιπί- 
Bray κακοῖο: we have gone 
through great hardships, δεινοῖς 
δὴ περιεπέσομεν κακοῖς: to go 
through with athg, see to ἔχπ- 
CUTR, to ΕἸΝΙΒΗ. 
GO vuNDER, broPalvew as 
or : to go under the 
yoke, ux — ὑπὸ τὸν ζυγόν, 
ὑπὸ τὴν ζεύγλην: to go under 
water, καταδύεσθαι, ὑποδύεσθαι 
(- δῦναι). 
GO up — ἀναβαίνειν 
loopy fm fim the sea the interior) : 
also ἀναβ. ΤΣ τὴν ἀκρό- 
πολιν, τὸ δικαστήριον, τὴν ἐκ- 
κλησίαν. 
GO upon. J ; vtz. of a 
of reliance) σκήπτεσθαί 
τινι (to found oneself upon athg). 
— φινι. 
GOAD, «. rs! 


ον, τό. 
GOAD, v. rer le ae 
Yew. κεντεῖν. J 


ἕο spur, urge] x» * Lid 


GOAL. I Of the race-course] 
wees τό. καμπτήρ, ἥρον, ὁ. 
: the point aimed at} σκο- 
πός, To arrive at or reach 
ἡ | theg., — — πρὸς τὸ τέρ- 
μα. Seo the phrases under Aim. 
GOAT, τράγος, ὁ. alf, al- 
γός, ὁ. A young g., see Kip. Of 
or belonging to a g., τρά E108, 


wor our. J Pi a:|3: the a emell of a g. (‘ hir- 
pom εσθαι). αι ] cus alarum * of men) κινάβρα, ἧ. 
pas}, ἱξορμᾶν α ιν] γὙρᾶσοε, ὁ : to sm ell like ἃ g. 


— “ Abeol. (== to go | sm 
out of one’s house) ] προϊέναι, 
ἰέναι ale ἀνθρώπονυε. θύραζε 
ἐξιέναι. Not to go out (== to 
remain at ), οἰκονρεῖν : to 
go ss oat foraging, ἐξιέναι ἐπὶ τὰ 
πιτήδεια: to 0 out penne, 
ἱέναι or ἐξιέναι ἐπὶ τὴν θήραν: 
to go out for a walk, ἰέναι εἰς 


τοὺς περιπάτους. To δὲ ex- 
Vip. 
O THROUGH.  αἡ Of per-| μα 


sons] διαβαίνειν, διιέναι, διεξιέ- 
vat, περᾶν, διαπερᾶν (all 
ace. or διά τινος). ἱέναι διά 


τινος. B) Of things] διικνεῖσ- 


at, — —— 
——— of 


sutra, 


— 


rly —ã τραγᾶν, κιναβράν : 


like a » γράσων, ovot, 

ὁ, ἡ (Ἢ τ σὰ olens’): that has 

feet like a g. τραγόπους (next. 

teddy ger. ποδοε). τραγυσκελής, 

2: ἃ A ‘s horn, τραγικὸν κέρας, 

τό: thet has g.’s horns, τραγό- 
Kepose, ὁ, ἡ : the 


οἱ ἃ ζ.) 
τραγοπώγων, wvor, ὁ. 
GOAT-HERD, αἰγῶν νομεύε, 
ὁ, αἰπόλος, ὁ. 


GOAT-SKIN, τραγῆ, ἡ. δέρ- 


——— 
GOB See Duvoon. 
GO-BETWEEN, διάγγελος, 
μεσίτης, ov, ὁ. 
GOBLET. See Cup, 
GOBLIN. See Guosr. 
GOBY, φύκης, ov, ὁ, fem. 
φύκη, φυκίς, ίδος (Aristot.; de- 
re- | scribed as living in sea-weed, and 
- | the only fish that makes a nest). 
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GOD 


ἢ ripe Θεός, ὁ. Preis Ἄναι, 
ix more elevated language). By 
G. (= ἐξ, an oath or solemn pro- 
testation), νὴ Ala, νὴ τὸν Δία, 
ναὶ μὰ τὸν Δία, or πρὸς Διός, 
woods τοῦ Διός, πρὸς θεῶν, πρὸς 
τῶν θεῶν (by the gods! ἐπ adj - 
ration and urgent requests). Ne- 
gatively, ov pa τὸν Δία, οὐ μὰ 
τοὺς θεούς (ἐπ απ oath). By G. 
in heaven, by all the g.'s, νὴ τὸν 
Δία καὶ πάντας τοὺς θεούς: 
with the assistance or help of G., 
σὺν Θεῷ: if 6. will, please G., 
Θεοῦ θέλοντος. ἐὰν Θεὸς ἐθέλῃ. 
θεῶν βουλομένων : by the will 


οὗ G., σὺν Θεῷ, σὺν θεοῖς, οὐκ 


ἄνευθε Θεοῦ : for Ο.᾽8 sake, πρὸ | ὃν 


Διός, πρὸς τοῦ Διός. πρὸς θεῶν. 
G. forbid, 3 μὴ γένοιτο. εὖ- 
oo ταύτην Thy ἀνάγκην 
πεύχεσθαι δεῖ. To adjure by 
the g.'8, ἐπιθειάζειν brestar 
per Deos.’ 7; 
οὐδεὶς φθόνος (= ‘with all my 
heart, ‘and weloome’). ἀγαθῇ 
τύχῃ and σὺν Θεῷ (= may it 
succeed ἢ. In G."s name, let it 
go, σὺν θεοῖς, ἴτω μὲν οὖν: 
would to G. that, ὥφελον or ὡς 
ὄφελον, εἴθ' ὥφελον, e¢, ε, c. in- 
G.! ὦ Ζεὺ καὶ θεοί. 

To say G. bless you! when aby 
sneezes, λέγειν Zev σῶσον, ἐὰν 
πτάρῃ τις. G. punish, &., me, 
if —, μὴ νῦν ὀναίμην, κακῶς 
ἀπολοίμην, εἰ —: ows 
whether — Θεός που oldey al 
—. The g.’s know, are witnesses, 
θεοὶ ξυνίστορεε. To make a 
g- οὗ aby, ἐκθειοῦν, -θειάζειν 
τινά. See Deiry. Forsaken by 
GQ. or the κι᾿, ἄθεος, 2: in- 
epired by the g.'s, θεόληπτος, 2. 
ἔνθεος, 2: that fears the g's, 
θεοσεβής, 2. εὑσεβὴς περὶ τοὺς 
θεούς. ὅσιος, 3. δεισιδαίμων͵ 2: 
the fear of the g.'s, θεοσέβεια, ἡ. 
εὐσέβεια, ἡ περὶ τοὺς θεούς. δει- 
σιδαιμονία, ἡ : to fear the g.'s, 
θεοσεβιῖν. εὐσεβεῖν περὶ rods 
θεούς: that denies the existence 
of the g.°s, ἀρνησίθεος, ἄθεος, ὁ: 
loving the g.'s, φιλόθεος, 2: 
art the g.'8, μισόθεοε, 2: of 
or belonging to many g.'s, πολύ- 
θεος, 2: tho worship or veneration 
of the g's, θεῶν θεραπεία, ἡ. 
ἱερά, ὧν, τά : loved by the g.’s, 
θεοφιλής, 2. God-man, Θεέαν- 
ὄρος and Θεάνθρωπος (mod. Gr.). 
Sent by the g.'s, θεόπεμπτος, 
2 ¢@ For numerous other com- 
ΤΣ ΜΗ θὲ. κοΐ CF: Eng. 


GODDESS, θεά, ἡ. θεόε, ἡ. 
GODHEAD, θεῖον, τό. θεό- 
τῆν, ἡτος͵ 9. See Deity, Divi- 


Iry. 

GODLESS, ἀσεβής, 2. ἄθεοε, 
2. ἀθέμιστος, 2. ἀνόσιος, 2. pia- 
pode, 8. G. deed, ἀσέβημα, τό. 
ἔργον ἀσεβὲς καὶ ἀνόσιον, τό. 

ODLIKE, θεοειδής, 2. θεῖος, 
8. ὥσπερ θεός. τοῖς θεοῖς προσ- 
δοικώς, via, 


GODLINESS, See Pirry. 
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1° 
Auc.). In ΟΣ. name! | along) 


Crel., 6. g. 


GOL 


GODLY. See Hoty, Prous. 
GODSEND, θεοῦ δῶρον, τό. 
— eats ἡ. ne τὸ ΜΗ 

εοῦ. ἵομαιον, τό (a wind-fall). 

GODSHIP- See DIVINITY. 

GOGGLE. See to SquinrT. 
GOGGLE-EYED (tole). See 
Squintine. Also that has large, 
prominent, staring eyes, ἀττελεβ- 
όφθαλμος (locust-eyed = lobster- 
. Fubul.), ἐξόφθαλμος (that 
rominent eyes),2. πεπηγό- 
ταςἔχων ὀφθαλμούς (withstaring 


GOING (the act of), βάδισις, 
ἡ. βαδισμόε, ὁ. βάδισμα, τό. 
πορεία, ἡ, but more ly Crel. 
@ partcp., 6. 5. βαδίζοντα or 
πορενόμενον αἰσθάνεσθαι (to n0- 
tice or tn the act of go- 
ing or walking), ἅμα προιόντα 
or πορενόμενον διαλέγεσθαι (to 
converse whilst going or : 


σ᾽). 
GOING (as tudicative of an aot 
about to be performed). 700 be 
rendered various modes 0, 
am g. to do athg, 
μέλλω ποιεῖν τι. ἔρχομαι ποι- 
ἥσων τι: to be just g. to do athg, 
μέλλειν ἤδη ποιεῖν τι. γίγνε- 
σθαι πρός τινι (ἰο bout or 
on the very point of doing it). 
Don’t enquire what ie g. to 
be or to take place, μὴ ἐρώτα, 
wl μέλλει ἔσεσθαι : when the 
combat was g. to commence, τῆς 
μάχης μελλούσης ἔσεσθαι. It ie 
g. to rain, ὕδωρ ἐπιγίγνεται. I 
am g. to say, μέλλω λέγειν. ἤδη 


λέξω. Somewhat similar to 
the English idiom is the Greek 
use of the fut. partep. after verbs 


9 ion, thus ἔρχομαι or εἶμι 
λέξων (= I am g. to say). fia 
λέξων — I was g. to tell). 
Comp. is — aad orl 
τῷ χρηστηρίῳ πορενεται - 
he * . to Deh to consult 

radia. ἴτω θύσων (let him go to 


sacrifice). 

GOITRE, κήλη, βρογχοκήλη, 
ἡ. γογγρώνη,ἡ ( tppocr.). χοι- 
pas, άδοε, ἡ. 

GOLD, χρυσός, ὁ (ας material 
or substance). χρυσίον, τό (if 
manufactured or esply of 
coin). Of g., made of g., χρυσοῦς, 
ἡ, OUY. χρυσοῦ πεποιημένον, 

of massive g., ὁλόχρυσος, 2: em- 
broidered with g., χρυσόπαστος, 
2: to work in g., χρνυσοχοεῖν (also 
to smelt ores for extraction of the 
g.): that works (a worker) in 5 
χρυσοχόοι. 2, also xeveovey ; 

(that assays g.). working 
of g., ἐργασία χρυσοῦ, ἡ. χρν- 
σο a a work (= article) of 
ξ.. ἔργον χρυσοῦν, τό, or χρύ- 
copa, τό: like g.. χρυσοείδης, 
2: the brightness of g., τὸ τοῦ 
χρυσοῦ λαμπρόν : ἃ mass, lump, 
nugget, οὗ g., χρυσοῦ βῶλος, τ ; 
a grain of g., χρυσοῦ χόνδρους, ὁ. 

νσοῦ or χρυσίον Ψῆγμα, τό: 
Ke land of g., χώρα πολύχρυ- 
cot, 7: the colour of g., χρυσοῦ 


GOL 


χρῶμα, τό. EavOdrne, 1 08, ἦ 
of the colour of g., χρυσόχρουε, 
ουν. ξανθός, 3: the thirst after 
ξ.. ἐπιθυμία χρυσοῦ, 4: thirst- 
ing or greedy after g., χρνυσομα- 
one, 2: to be thirsting after g., 
πεινῆν χρυσοῦ. ἀπλήστωε ἔχειν 
χρυσοῦ : that carries g. (6. 9. a 
river), χρυσὸν ἔχων or καταφέ- 
ρων, ουσα, ov: that contains g., 
χρυσίτης, ὁ. χρυσῖτις, δος, 7. 

υσὸν ἔχων, ουσα, ov: that is 
rich in g., πολὺν χρυσὸν or ἀφθο- 
νίαν χρνσοῦ ἔχων, ovca, ον. One 
really worth his relent in g., ee 
ἀληθῶς χρυσοῦς (P1.). 

GOLD, adj. (= golden), χρυ 
cove, ἢ, οὖν. χρυσοῦ (as gen. 
the material). G. plate, χρύσιο, 
tos, ἡ : ἃ set of g. vessels, κατα- 
σκενὴ χρυσῆ, 7. (8 
ly compounds of adjj. and: subst, 
are formed, 6. g. with g. rings, 
χρυσοδακτύλιος, 2: with g. 
fruit, χρυσόκαρπος, 2: with a 
ξ belt or girdle, χρυσόζωνοε, 


Golden hair, ξανθαὶ τρί- 
4 xan al. ξανθὴ Raa ἡ: that 


golden hair or locks, χρυ- 
σόθριξ, ξανθόθριξ, τρεχος, ὁ, ἡ. 
—— 2: with a g. gar 
a oe — — 
: with g. sandale or shoes, χρυ- 
σεοσάνδαλος, 2. Respecting other 
combinations, 6. g. ‘g. coin,” &., 
see the woing Compounds. 
GOLD-BEATER, χρυσ- 
ουργός, ὁ (g.t. for one works 


GOLD-BROCADE, τὸ 


Kev 
σοποίκιλον or χρυσοποίκιλ- 


τον. 
GOLD - BROCADING, τὸ 
ποικίλλειν χρυσῷ (8. 6. the act 


GOLD-COIN, υσοῦς, οὔ, 


ὁ. νόμισμα χρνσοῦν, τό. χρυ- 


σίον, τό. 
the| GOLD-DUST, χρυσοῦ wizy- 


pa, τό. 
GOLD-DIGGINGS, χρυσω- 
ρυχεῖον. τό. 
OLDEN. See Gorn, adj. 
GOLD-FOIL, χρυσοῦ π 


λον, τό. ᾿ 

GOLD- MINES, χρυσεῖον, τό. 
μέταλλα χρυσοῦ, τά. χρυσωρυ- 
χεῖον. τό. 

GOLD-ORE, χρυσῖτις βῶ- 
Aoe or γῆ, ἧ. 

GOLD-SAND, χρυσῖτις 
ψάμμος or ἄμμου, ἡ. χρυσοῦ or 
χρυσίον Ψῆγμα, τό. χρύσαμ- 
μος, ἧ. χρυσόκονις, ἡ. The river 
carries g.-sand or g.-dust with it, 
ὁ ποταμὸε καταφέρει χρυσῖτιν 
ἄμμον : that carries g. (of @ river), 
χρύσαμμος, 2. 

GOLD-SMITH, χρυσοχόος, 
ὁ. χρυσουργός, ὁ. χρυσοποιόςε, 
ὁ. χρυσοτέκτων, ονοε, ὁ. 

OLD-THREAD, χρυσόνη- 
μα, τό. χρυσόλινον, τό: ΟΡ 
simply, χρυσίον, τό (fm the con- 


GOLD-WASHING, xpvee- 
πλύσιον, τό (also in pl.). 


σοὶ, 
GOLD-WIRE. See Gonp- 
THREAD. 


GONDOLA, λέμβος, ὁ. ἀκά- 
ΤΩΡ τό. καμάρα, ἡ (a covered 


GOOD, adj. (ἀγαθός, 


κακός, καλός, opp. αἰσχρός. 
σπουδαῖος, . pavros.) 54 
With ref. to senses} καλός, 3 


δύς, — agreeable ls, ioe, ἢ, 
taste, smoll, and hearing). A ἅ. 


Wopos: a good (= enjo da 
nésia, καλὴ ἡμέρα, ἡ : to "δρᾷ, 


mstances, de- 
” aya- 

θός, 

3 Ag.o 

pr nel 2 : @g. year, sbernpia, 

4: g. times, καλὰ πράγματα: 

ag. counsel or advice, εὐβουλία, 


#: g. weather, εὐημερία, 4: to| 7 


make a g. answer, καλῶς ἀπο- 
κρίνεσθαι: to think g., δοκεῖν 
(ο. inf): to make g., ἐπανορθοῦ- 
σθαί, ἀκεῖσθαί, τι: to call, 
count, athg g., ἐπαινεῖν, ἀποδέ- 
χεσθαί, τι: in g. time (= ὦ ἐφ 

) you διὸ come, εἰς δέον, 
ale καλὸν, ἐν καιρῷ, ἥκεις. See 


Wei. ἢ Suiting or bafitting its 
end and purpose, ἐ, 3 
neros, 8. ἀγαθός, 8. καλὸς, 


Kavos, 8. δεινός, 3. ἐπιτήδειον, 
3. Ag. speaker, ἀνὴρ δεινὸς λέ- 
yew: ag. singer, ἀγαθὸς ἄδειν: 
a g. steersman or pilot, ἀγαθὸς 


κυβερνήτης, ὁ: & g. memory, 
τὸ μνημονικόν; ἃ g. (676) sigh 
ὀξεῖα ὄψις, ἡ: | g. descent or 


extraction, εὐγένεια, ἡ : to speak 
for a g. cause, ὑπὲρ τοῦ βελτίσ- 
του λέγειν: to stand g. (as secu- 
rily), ἐγγυᾶσθαί τι. κατεγγυᾶν 
τινα. | Pious, religious] εὐσε- 
Ais, ée. ἀγαθός,8. That has a 
g- conscience, ὁ — ἔννειδὼς 
κακὸν (ἑαυτῷ). See CONSCIENCE. 
4 Orderly, well-conduted| E.g., 
a g. citizen, κόσμιος πολίτης, ὁ: 
. order, τὸ κόσμιον : g. repute, εὐ- 
fia, 9. {| Inamoratsense : good, 
— Goad natured, well 
uke, 4. us, -natured, 
or kindly disposed, ge] ἀγαθός, 
3. καλὸο κἀγαθός, ὃ, σπουδαῖος, 
3. xonoròt, 3. εὐήθης. χρηστο- 
70ys, 2. ᾿εὐγνώμων, -2. εὔνους, 
eivoixos, 3. φίλος, 3. προσφι- 
ἧς, és, 2. πρᾷος and woais, 
asia, aov, and αὖ. εὐδιάθετος, 
2. ἐσθλός, 3 (poet.). To give 
aby g. words, καταπραΐνειν τινὰ 
τοῖς λόγοιε: to be g. (kind) to 
aby, εὐνοικῶς ἔχειν rivi,. πρός 
τινα. προσφιλῶς διακεῖσθαι 
— Myg. brother, ὦ ᾽"γαθὲ 
ἀδελφέ! My g. friend, à "γαθέ! 
My g. fellow, ὦ μακάριε (also 
tronical)! A g. deed, see Goon, 
“., BENerir. q Salutary, 
salubrious] ἀγαθός, 3. καλόε, 8. 
(281) 


. | (for one), ἀγαθόν, 


GOO 


ἥσιμος, 2. χρηστόε,8. To be 
xP ΩΣ aby, συμφέρειν τινί. dpe- 
εἶν, dvivavat τινά: the meat is 
not g. for you, ov συμφέρει σοι 
τὸ ἔδεσμα: to learn what is g. 
στόν τι, 
μανθάνειν: it would beg. for zo 
to have (= you would be the bet- 
ter for) a thorough washing, ὄναιο 
μὲν τῶν, εἴ τις ἐκπλύνειέ σε 
(Aristoph.): g. for (healing), la- 
τήριος, 3. ἀκέσιμος, 3: g. for 
the health, ὑγιαστικός, 3. ow- 
τήριος, 2: to be g. (useful, Fc.) 
for athg, χρήσιμον or ἐπιτήδειον 
or ἱκανὸν εἶναι πρός τι. Epap- 
μόζειν τινί: ae or athg is not 
g. for athg, οὐδὲν ὄφελός ἐστί 
τινος. ob ξυμφέρει, οὐδὲν ανύ- 
Tat, Te: ἃ man who is αἱ all g. 
for athg, ἁνὴρ Srov καὶ σμικρὸν 
ὄφελος: g.-for-nothing fellow, 


. | obdevds ἄξιος, ὁ. κάκιστος, ὁ. 


μαστιγίας, ον, ὁ. ὄλεθροε, ὁ : 
o. ꝗ., ἃ g.-for-nothing fellow of 
a soldier, ὄλεθρος στρατιώτης. 
: καθαρός, 8. εἰλικ- 
ρινής, de, ἀκίβδηλος, 2 rg ἄρ- 
— J Happy, lucky) δεξιός, 
. αἴσιος, 8. (6.4. οἰωνός, omen). 
See ΕΌΚΤΟΝΕ, Luck. G. morn- 
ing, g. day! xatpe! G. night! 
ὑγίαινε : to be of g. cheer, θαῤ- 
ῥεῖν. 41 Reliable, competent, &c.] 
£.g. to have it from ag. autho- 
rity, ἀκηκοέναι vi ἀνδρὸς οὐ 
οἵου ψεύδεσθαι. εὖ εἰδέναι ἀκού- 
σαντά τι: I have g. grounds, 
μεγάλα ἐστὶ τὰ παρακαλοῦντά 
με. a 
ᾷ..} ἱκανός, 3, πολύς, πολλή, 
πολύ. συχνός, 8. To get a g. 
living, pie ἔχειν ἱκανόν : it isa 
g. while since I saw you last, 
συχνὸν χρόνον or συχνὸς, πολὺς 
χρόνος iP ob, οὐκ εἶδον σε. διὰ 
χρόνου καὶ οὐχ ἑώρακά σε: a 
g. way or distance, ἱκανὸν ὁδοῦ 
μέρος: I have ag. mind to, βού- 
λομαι, ἐθέλω, προθύμως ἔχω, 
ποιεῖν τι: to make g. one's 
ground, see to MAINTAIN. To 
make g. (== fo verify) the saying, 
the charge, ἐπαληθεύειν τὸν λο- 
γον, τὴν αἰτίαν: on g. grounds, 
εἰκότως. 5] Asgoodas| εξ ἴσου, 
ἐν ἴσῳ, καὶ, see ‘as WRLL as.’ 
οὗ κακίων, oi ἐλάσσων, ov. 
To be every whit as g. as an- 
other, οὐδαμῇ λείπεσθαί τινος: 
you have given me as g.a hold 
on you, A τὰς ὁμοίας λαβὰς 
ἐλήλυθας (Pl.): δὲ g. as (= tan- 
tamount to), οὐδὲν ἄλλο ff: to give 
aby as g. as he brings, ἐμύνεσθαί 
τινα τοῖς ὁμοίοις. τὸ ὕμοιον 
ἀποδιδόναι τινί. ἀμείβεσθαί τι- 
va ὁμοίοις: to beas g. as his word, 
ἐπιτελεῖν ἃ ὑπεδέξατό rie: he 
was generally as g. as his word, 
περὶ πλείστου ἐποιεῖτο, εἴ τῳ 
ὑπόσχοιτότι, μηδὲν ψεύδεσθαι: 
to be so g. as, χαρίζεσθαέ or 
χάριν ὑπουργεῖν τινι ποιοῦντά 
τι. For combinations not 
iced above, as ‘good HEART, 
*good MUMOUR, ‘good 8ΒΡΙ1- 





GOU 
ate &c., see under the several 


words. 

GOOD, interj. (as = be 
ἐξ sol — ped εἶεν] 
εὖγε! (bravo!) πάνυ γε. πάνυ 
μὲν οὖν. κομιδὴ μὲν οὖν. μά- 
λιστα (very well ἢ. καλῶς εἶπες, 
ἐποίησας (sel! said, well done): 
80 far so g., ὄσται ταῦτα. 

GOOD, 8. ἀγαθόν, τό (= bo- 
num, g.é.). καλόν, τό (moral g.). 
cour pear abage ἡ 

ng, of ea g. 8 or 
* ). The chief g. tina phe. 
sense), τὸ μέγιστον τῶν 
ἀγαθῶν (‘summum bonum’). τὸ 
τέλος (6.9. τὸ τέλος ἐν ἡδονῇ τί- 
θεσθαι). The abstract g., or easen- 
tial & τὸ abroayaBoy (Aristol.) : 
to do g. to aby (of persons), εὖ 
ποιεῖν τινα. ἀγαθόν τι ποιεῖν 
τινα. εὐεργετεῖν τινα: to return 
g. for ἔ ἀντευεργετεῖν : to do 
ἃ. to aby (of things), συμφέρειν 
τινί, ὠφελεῖν, ὀνινάναι τινά. 
καλὸν, συμφέρον, εἶναί σινι. 
Goon, adj. It would do you 
g. to, ὄναιο ἂν, sl: perhaps a walk 
would do me g., τάχ᾽ ἂν ὠφελη- 
θείην τι dx περιπάτον or περι- 
πατωῶνΥ͂ it did us nog. at all to 
comply with their request, οὐδ᾽ 
ἅπαξ ἐλυσιτέλησεν ἡμῖν πει- 
θομένοις (Lys.): it does me g. to 
see, ἥδομαι ὁρῶν. ἴα 
benefit] F. ꝗ. the public g., 73 
κοινὸν ἀγαθόν. τὸ κοινῇ συμφέ- 
pow (upp. τὸ ἴδιον or τὸ ἑαντῷ 
συμφέρον). For aby’s g., or for Ὁ 
the g. of aby, ἐπ᾽ ἀγαθῷ τινος 
or sumply ὑπίρ (c. gen.): to do 
every thing for the g. of one's 
friends, ὑπὲρ τῶν φίλων πάντα 
ποιεῖν : for our own g., ἐπὶ τῷ 
ἡμετέρῳ ἀγαθῷ: to have at 
heart the g. of the public, ἐπιμε- 
λεῖσθαι τῶν κοινῶν ἀγαθῶν. 
ἐπιμελεῖσθαι ὅπωο σώα ἔσται 
ἡ πόλις: to care for the g. of 
aby, πρόνοιαν ποιεῖσθαί Tivos. 
κήδεσθαί τινος : for g. and all, 
τελείως. διὰ τέλους. παντά- 
πασι(ν). 4 Goods] Vin. 

GOOD-BYE, See ΕΔΈΞΚΨΈΕΙ,,. 

GOOD-HUMOURED, sixo- 
λος, 2. To be g., εὖ or καλῶς 
— — see τὴν 
ψυχήν (see ΟἸἨΈΒΆΡΟΙ,). 

QOODLIN ESS, See Brav- 
TY, ELEGANCE. 

. GOODLY, adj. See Brav- 
TIPFUL, AGRRRBABLE. 

GOOD-NATURE, τρόποι 
καλός, ὁ. See GOODNESS. xpn- 
στοήθεια͵ and (often with acces- 
sory notion of censure) εὐήθεια, 
ἡ. ῥᾳστώνη, ἡ ( facility. Hadt.). 

OOD-NATURED, xpno-ro- 
ἤθης, 2. εὐγνώμων, 2, εὔκολος, 
2, and φιλάνθρωπος, 2, εὐμετα- 
χεέριστος͵ 2, εὐήθης, 2 (also tro- 
nical or with nsion). yAv- 
κύς, eta, U (only ironical, e. ꝗ. a 
—— 5 

GOODNESS. 4 qua- 
lity, fitness lence ; also 
ness (of heart)} ἀρετή, ἡ, 


GOO 


ηστότης, Wot, ἧ. 
rll G. of disposition tater | Gar 
racter, εὐήθεια, ἡ. τὸ ἀπειρό- 
κακον. χρηστοήθεια, ἡ. Y Kind- 
ness, mudness, in speech and ao- 
tion) ayaborne, πραότης, χρη- 
στότης͵ HTOR, ἧ. εὐμένεια, εὖ- 
vora, ἡ ). φιλανὸ ω- 
πία,ἡ ( ity). 1 ae γλυ- 
κυθυμία, ἡ (eastness and sweetness 

temper). For g. sake! πρὸς 

εῶν. 


GOODS. 4 = Possessions, 
property] VID. χρήματα, τά. τὰ 
ὑπάρχοντα. τὰ ὄντα. Ο. and 
chatte tels, πάντα, ἅπαντα, τὰ 
ὑπάρχοντα. χρήματα καὶ κτή- 
ματα (sts opp. to erect landed 
pore i σκεύη, τά, household | a 

Wares] ὦνιον, τό (9. ἑ. 
== ware, usually in pi.). ἐμπολή, 

ἧ. ἐμπόλημα, τό. ἅ rie πωλεῖ. 


opria, τὰ (the latter if imported 
tears 00. TEMPER, sbopyn- 


ola, ἡ. εὐκολία, ἡ. ῥᾳστώνη, ἧ 
gn sbappootia (τρόπων, 


᾿ Θ00} — εὑόρ- 
nros, 2. εὔκολος, 2 
GOOD-WILL. εὔνοια, ἡ. τος 
θνμία, ἡ (reudiness, xeul). 
endeavour to gain a aby’ 8g. ἐπε 
μελεῖσθαι (aor. pass.) τῆς παρά 
τινος εὐνοίας. θεραπεύειν τινά: 
bearing g., e6voos, ονς, ουν : out 
of g. to you, τῇ σῇ εὐνοίᾳ (Soph. 
Pi), ith g. * πρόθνμον, 
OOSE, χήν, χηνός, ὁ. 


GOV 
dope, τό. στόμα, τό. 


ἀρα os, ἡ (ravine or gul- 
a. oar — ἡ {rocks 9. 
dt.) dynos, sot, τό. στενά, 


— 
Β' | To devour} Viv. 

— ——— or be g.-d 
with, see GLur. 

GORGEOUS. See Maanr- 
FICENT, SPLENDID. 

GORGON, Γοργών, ὥνσε, ἡ. 

GORMANDIZ λιχνᾶν, λι- 
χνεύειν, and -ἐσθαι (mid. and 


iced Fre to be α gourmand). 
λαφύσσειν. — λαι- 


— λαι eat greedily) 
GORMANDIZE DIZER, GOUR- 
MAND” λίχνος, 6, ὴ (lickerish, 
@ gow — — λα- 
* WS, OV, ὁ (a greedy σ. Aris- 
glutton). γαστρίμαργον, ov, ὁ (a 
— g-). — ὠνος, ἀδη- a 
φάγος, 
—— λιχνεία, 
ἡ. λάφυξιν, ἡ. γαστριμαργία; 
ἡ. ἀδηφαγία, ἡ. 
ng OSHAWK, acco “he 
Paccodorryt, ov, 
iting bevel). 
GOSLING. tender Goose. 
GOSSIP, s. | Propr.: one 
who is related sponsorship ἐπ 
ΤΩΝ Mod. ἜΣ 
— of, ὁ, ἡ. " See SPONSOR. 
One foad of (idle) talk] ἀδο- 
Moon ov, and ἀδόλεσχος, 
πολυ-, περιττο-, σπερμο-λόγος, 


ΑἹ ὁ. λύαροε. λάλος. An intole- | posed 


young αὶ green g., χηνιδεύς, dws,| rable g., ἀπεραντολόγος, 6. YF 
ittle B., Xnviov, τό. χην- * *1 ἀδολεσχία, ἡ. λαλία, 
ἔρως, wros, ἢ (a kind of g., λόγοι, ol. Idle g., λῆρος, ὁ 
Plin.): of or belonging to a g. (lly in pl.). λήρημα. τό. κε- 
ἥνειοε, 4 aoe & g., Xnve- | vodoyla, — —— ἡ, and 
NS, ες. χὴν — 6. | φλύαροε, ὁ. 60 Aor, ὁ. To have 
χρέα * τά, ee a g. with aby, see the Verb. To 
cackle κε a — —2* have some idle g., κενολογεῖν, 
cacklin τῶν Case κενοκοπεῖν. ληρεῖν. φλυαρεῖν. 


elo pe to gape. "ine ἃ g-, χη- 
νύσσειν, χηνυστρᾶν, and -τεῖν : 
a a gaping (as τ of a g.), χήνημα, τό. 
flock of geese, χηινοβοσκία a 
—— ἡ : ag. stall or pen, 
Χηνοτροφεῖον, ηνοβοσκεῖον͵ 
χηνοβόσκιον, τό: ἃ poy that looks | stoph. 
after the geese, χηνοβοσκός, ὁ : 
g. quill, ie τ πτερὸν χή- 
vatov, τό. A bed — 
πηνοπλούματον, τό — 
4 As term of ἜΝ — 


— Sahar ὁ ic 


ἀπαρίνη, ἡ. 
GORE, Ὁ. κεροτυποῦντα or 
τοῖς — διαπείρειν τινά. 


ae E, 4. βρότοε, ὁ. λύθρον, 


IP, o λαλεῖν, λαλα- 
γεῖν. ἀδολεσχεῖν. ληρεῖν. φλυ- 
αρεῖν. To g. with aby, προσομι- 
λεῖ ip, “τροσλαλεῖν͵ προσμυθολο- | oO 
γεῖν τινι: tog. one with another, 
Ate heals ς ἀλλήλους (Ars- 


“oun, κολόκνυνθα, κολο- 
κύνθπ, α round ae σι- 


κύ ἐς 
— [hg ae 


“GOUT, ἀρθρῖτις, ἐδος͵ ἡ (σ. t. 
χειράγ a, ἡ (in the hands). τ 
the 5 One that 
ἀρθρετικόε, 3. 
GOUTY, pOpirne, ov, ὁ: 
Sem. &pOpirie, δου, ἡ, and 4 dp- 
θριτικός, 8. 


— 4. Y Throat, ρου] GOVERN, ov. 4 (Trana.)] 

1 Beoyxer | and βρόχθος, ὁ. To lead, to rule) ἄρχειν. — 
. φάρυγξ. vyyor, ἡ. | λεύειν. κυριεύειν. δεσπόζ — 

λάρυγξ, vyyor, ὁ. To raise the δεσποτεύειν (all 0. gen mt ὦ ρχὴν 

nauseous), προσίστασθαί | ἔχειν τινός. The min the 

— ἀναστρέφειν τὴν καρδίαν | body, ὁ vove τὸ σῶμα Δ χες 

(epee Be Βύνιηρ.). In archi-| p{sra:: to g. the house or fa- 


tecture] κῦμα, τό. κυμάτιον, τό: 
also γλυφίς, ἰδος, ἡ. 4 The en- 
or space between two moun- 


(262) 


mily, οἰκοδεσποτεῖν: to g. the 
whole, διοικεῖν τὸ πᾶν: to g. 
the world, διατάττειν or δια- 


GOW 

κοσμεῖν τὸ way: to g. a town, 
προστατεῖν πόλεως. διοικεῖν 
πόλιν. κεταχειρίζενναι τὰ τὴς 
πόλεως : to g. oneself, abrove- 
μεῖσθαι a (pore). αὑτόνομον ef- 
ναι: lew oneself to be g.-d 
by thy, ἀρχ εσθαι ὑπό Tivet: to 
aby, πειθαρχεῖν τινι. 
pol beg εἶναί τινι. διδόναι ἕαν- 
τόν τινι χρῆσθαι. FY Impropr.: 
ἔο be master of | ὑφ᾽ ἑαντὼ ἔχειν 
τι. ὑφ' ἑαυτῷ ποιεῖσθαί τι. To 
g. one's passions, κολάζεισ τὰ 
πάθη (to check them). ἐγκρατῆ 
or κρείττω εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν 
(to subdue them) : to g. one’s tongue, 
κατέχειν τὴν γλῶτταν. γλωσ- 

σοκρατεῖν. 
GOVERNABLE, ἀγώγιμον, 
εὐάγωγον, 2. πειθήνιος, 2 (prop. 


λιχνοτένθης, ov (a greedy | and m 


GOVER {ABLENESS, eb- 


fa, 4. τὸ εὐά op. 
"GOVERNANC τα 60. 
VERNM 


GOVERNMENT. G As act 
of governing] ἀρχή, ἡ ah $8 
νησις, ἧ. aioeravela: ἡ. lee 
sume or succecd to the g., wape- 

δέχομαι or -λαμβάνω τὴν dp- 
χήν: to come to the g., ἑλέσθαε 
ρχήν. —— 
σθαι ἄρχοντα or εἰς ΤῊΣ ἀ 


the g. devolves ὅπ aby, ἡ 
περιήκει εἷς τινα : to realign | 
ξ. ἐξίστασθαι or ἀρ ρει θέσι 


ὁ. τῆς ρχῆε. ἀπειπεῖν or dwoxn- 


ρύττειν τὴν ἀρχήν: to be de- 
the g., καταπαύεσθαι 
ἄρχοντα or τῆς ἀρχῆτ. JY As 


a body, or 

α — — 
ἀρχή, ἡ οἱ ἄρχ — «ὁ ἀρ- 
χεῖον. οἱ τὰ τέλη ἔχοντες, οἱ 


q ΣΤΉΛΗ οἱ μάλιστα ἐν τέλει 
— τὰ τέλη (Thuc. Xen.). 
Sf τέλος (/Esch.). Y The seat 


of — aĩov τό. The 
orm of g., πολιτεία, ἡ : g. busi- 
nessor ire, τὰ δημόσια (πράγ- 


pare): τὰ τῆς ἀρχῆς: the art 
on the g., ἀρχικὴ 
(rd ie 2 the science of g., 
πολιτική, ἐπιστατική, ἡ : mat- 
ters concerning the g., or transac 
tions carried on by it, τὰ πολι- 
— τὰ THe πόλεως, or τὰ 
—— —XX 

ΚΑ 

| ée ων, ovros, ὁ. pee di 
ov, ὁ. δεσπότης, ov, ὃ. © é- 
THe, ov, ὁ. — ὁ. ὁ π- 
τι. ] = ὕτ- 


apXos or Φρονράρχην, 
. carp » ov, ὁ 

Persia), To be g. of a province, 
ἐπάρχειν χώρας τινός. σατρα- 
— γύρον rie and x: —* 
τιν tutor esl Vi 

GOWN. —* 
Robe acer, τό, ol a 


θοὶμάτιον. “περιβόλαιον, * 
“ριβολή, ἡ. To put on one’s g.,, 
w. έσθαι ἱμάτιον. 


GRA 


GRABBLE. Ses to Grorz. 
GRACE, «. Ἵ Beaxty} χάριε, 
ἔτος, ἡ. τερπνότην, arent Ses 
CHARM. ithout g., ἄχαρις 
meut. ἄχαρι, gen. dyapitos. 
Favour χάρι, ἔτος, ἡ. εὔνοια, 
Ἢ ap vata, ἧ. rae prise 
ἔλεος, ὁ νώμη, ἡ (clemency 
ΒΥ the. —X God, Θεοῦ ars 
tot. Osia προνοίᾳ. 
the —* is evident, or shows it- 
self evidently, in aby, ἡ παρὰ 
τῶν θεῶν εὔνοια φανερὰ γί- 
—5 τινι. qj — 
ing after ε 
Χαριο αριστία, ἡ, μετὰ τὸ δεῖπνον. 
say ih el a FW The 
Graces ἀκ αἱ — 
GRAC — 

] δον — — — 
μεῖν. καλλωπίζειν, διαποικίλ- 
λειν. 70 favour) Viv. Tog. 
aby with athg, χαρέζεσθαί τινί 
τι. τιμᾶν τινά τι. 

GRACEFUL, χαρίεις, ἐσσα, 
ap. om Xaptes ἱπαφρόδιτον, 2. | s 
ἡδύς, 3. τερπνόε, 3. ἐπιτερπήν, 
— Behe ἃ. See Psy ceed pages 

GRACEFULLY. From ad}. 
GRACEFUL. 

GRACEFULNESS. See 
GRACR. 

GRACELESS, &yapie, ε. 

oe ἵλεως, ὦ, 2. εὑ- 


μενής͵ 2. εὔνουν, 2. ἐλόφρων, 
2 (of kind and benevolent di dispost- 
tion of a superior towards an in- 
ferior). πρᾶος or woabs, εἴα, 0. 

towards 


συγγνώμων, 2 (ind 
Show coke Ic ‘doce A 
τὰ 


(GRACIOUSLY. From adj. 
RA 

GRACIOUSNESS, χάρις, 
eror, 9. εὐμένεια. ea 

GRADATION, κλῖμαξ, axor, 
ἡ (ladder, scale). (οἷον or — 
ἀναβαθμίς or βωμίς, idor, 
step). οἷον ἀνάβασις, ἧ (going 


oP): οἷον ἐπίβασις καὶ ὁρμή 
(advaxce. Pl.). To follow or ob- 


serve a certain g., βαθμηδὸν οἷον 
ἀναβαίνειν καὶ προιέναι εἷς τι. 
ἐπανιέναι ἀεὶ, ὥσπερ ἐπανα- 
βαθμοῖς — ἀπὸ ἑνὸς ἐπὶ 
δύο, κτλ. (Pl.) The 4.8 of the 
ago of man, al τῆς ἡλικίας 
ἀκμαί. 

GRADUAL, ἀεὶ αὐξανόμενον, 
dyn, svov. ὁ, ἡ, τὸ κατὰ μικρόν, 
κατ᾽ ὀλίγον. ἠρεμαῖος͵ 8. Ag 
ascent, λεῖοε —— ἠρέμα 
“ροσάντης λόφον, 

‘GRADUALLY, κλιμακηδόν. 
βαθμηδόν. κατὰ μικρὸν. κατὰ 
βραχύ. κατ' ὀλίγον. ἠρέμα. 
er. To bring athg about g., 

ανθάνειν dwort\ouvra τι. GP 
In — similar raps too * 
very τοὶ ΓΟ ts 
—— — 


GRADUATE, ὁ. 4 (Tas) 
To mark the de 


wrong). 
tion, δεξίωσις, ἡ. δεξίω- | (Soph. 


GRA 


βάνειν. A ee me for mea- 
— erg νωβμόνιον 
Sai δργορον τοὶ! » 7d ( . ἢ bated, 


(als τιμήν or “or βαθμόν, 2— Gr. 
ὁ degrees, τινα ἐν τῇ ᾿Ακαδημίᾳ) 
προάγεσθαι, προελθεῖν, ἀφ- 
ἐκνεῖσθαι. NIVERSITY. 
GRADUATE, ὁ. Crol. with 


The g. of | Vere. 


GRAFT, 8. ἐμβολάε͵ ddor, ἡ. 
ἔμβολοε, ὁ. ἔνθεμα͵ τό. ἐπίπηξ, 
γος, re ielewyua τό. 

GRAFT, ο. ἐγκεντρίζειν. ἐν- 
θεματίζειν. ἐπιπηγνύναι. 5:15 
φντεύειν. ἐμβάλλειν φντόν. G 


pears, ἄπιοι ἐμβολάδεε. 
, ὁ. ive 


GRAIN, s. Ear 
on —* 


ὝΜα, τό (e. 
τό. ον αν ἀνά, τό (a seed 


g. of sand, Ψψαμμίον, τό, ΠΣ 
μον χόνδρος, ὁ. ψάμμου ψῆγμα, 
τό: ag. of salt, dAcvor or ἁλὸς 
Sorat Ὑ ὁ. Ψῆγμα ἁλός, qs sal 


Vip. σ tTor, 


ral hare ἡ Ἢ i, 4 oer 


GRA 


manners, — peyahsé- 
νεσϑαι. θρύπτ 


ύπτεσθαι. 
GRAND-AUNT, ἡ τοῦ πάπ- 
Wow, τῆς ΤῊ ἢ ἀδελφή. 


ΕΝ DAM. See GRann- 
NOTH 
GRAND-DAUGHTER, vice 
or θυγατρὸς θνγάτηρ, ἡ. υἱωνή, 
(son's . θυγατριδῆ, ἡ 
(daughier’s dau : 
GRANDEE, πρῶτον τῆς πό- 
ees, ὁ. γνώριμος, ὁ. δυνάστης, 
ry ὁ, ἔντιμος, ὁ. εὐγενής, ove 
Ὁ person of station or rank). ὦ 
ἔχων τιμήν, ἐπ pl. οἱ ἔχοντες 
4 τιμάς (a αἰσπόανγ). 
GRANDEUR. δὲν Great. 
— τὸ ap ania επές͵ and 
Jin other ody. under GRAND. 
GRAN ATHER πάπποι, 
ὁ, πατρὸς πατήρ, ὁ (on the fa- 
ther's side). μητροπάτωρ, oper, 
, and μητρὸς πατήρ, ὁ (on the 
mother's side). <A greatg., aie: 
— ὁ: ——— from a gs 
παππ 


GRANDILOQUENCE, με- 


aig ata A veAnyeple,neyaXauxla,s- on 


de gid — are 
διάθεσις τῶν ἐν τῷ δ — 
τῶν ne ee iy Bios Fig. athg 
goes og. with aby, : 
with — iver, ovea, * ἀκού- 
σιος, 8, ἀνάγκῃ μαχόμενοι. 
Dyed in cloth wool 
prewinaly ded Crel. wii — 
βεβαμμένα, τὰ, or τὸ χρῶμα 
εἷς — τὰ ἔρια ἐντριβέν. 
a e in g., τριπανοῦργον, % 
ὁ éxirperror. τοὐπίτριπτον. κί- 
ναδος (ϑορλ). ἡ πᾶσα βλάβη 
). οὐκ ἔστιν ὑγιὲς οὐδὲν 
ἐντῷ — κλεπτίστατον, 
ὁ (thief é we 
GRAIN, v. a! ΤῸ imitate in 


painting on or 
Deining of wood or marley Crel 
with + τὰς τοῦ papnépov λίβα [τ 
or διαφνὰς, τὰς τοῦ ξύλον φλέ- 
Bas καὶ συστροφὰς (knols) μι- 
μούμενον ποικίλλειν, γράφειν. 
GRAMMAR, γραμματική, 


ἡ. 
“ΠΣ γραμμα- 
“GRAMMATICAL, γβαμμα- 
τικ 
GRANARY, ἀποθήκη, ἡ (9.8. 
storehouse ). 


barn, σιτοβολών, 
ὥνος, ὁ. σιτοβόλιον, σιτοβό- 
λειον, σιτοφυλάκιον, 
GRAND, μεγαλοπρεπήν, 2, 
μεγαλεῖος, 8 (of a sublime or 
— vat ; Nee 5 (beyond 
sumptuous). ὑψηλός, 8 
what is ordinary). δεινόε, 3. θεῖον, 
3. σεμνός, ὃ. λαμπρός, ὃ (dis- 


ref to the —— οὐδῷ μένῳ τὴ 


Disposed to g. designs, to act on 
a g. scale, μεγαλοπράγμων, ον, 
and (subet,) μεγαλοπραγμοσύνη, 
h. Ag. feast, δεῖπνον μεγαλο- 
πρεπές or λαμπρόν, TO: ἃ g. 
personage, σεμνὸς ἀνήρ, é: a ΚΞ 


grees on ἃ scale | ait, σεμνὸν πρόσωπον, τό. ὀφρύς, 
(math. ¢.)] ταῖς μοίραιε διαλαμ- | dos, ἡ : 
(283) 


to assume a g. air or g. 


ῥημοσύνη, H. 


ay 
Hy ope ANDIL γ LOQUENT, μεγα- 


ληγόροε, 2. με αλοῤῥήμων, ον. 
ἀλαζών, 2. ἀλαζονικός, 8. κομ- 
πηρός͵ 3. κομπώδην, 
GRANDMOTHER, ἡ τοῦ 
maces μήτηρ (on the JSather's 
). LDP ΤΡ wigan μήτηρ a 
). μεγαλομήτηρ, 
regen, mi τήθη or τηθή, a (on 
sides). μάμμα or μάμμη, 
also μαμμία, ἡ also on both sides, 
but only tn later writers, whilst the 
and more ancient use τήθη. 
Cf. — — A 
great g., ἐπιετήσθη, 9 (comic). 
GRANDSON , videis, ov, and 
videds, έως (also swwrition wlid.). 
νἱωνός, ὁ (the son's gon). θυγα- 
— ou, ὁ (the daughter’ oes): 
υἱοῦ or θυγατρὸς υἱός. ὁ. 
GRAND-U CLE, 6 τοῦ πάπ- 


Tov, Hee τήθης, ἀδελφόε. 
GRANGE, ἔπαυλις, cove, ἡ. 


ἀγ 
GRAN ΤῈ, λίθος Σνηνίτης, 
(Mod. Gr. μάρμαρον κοκκω- 
τ τό.) 

GRANT, 4. See Girt, Con- 
cession. To make a g-, see to 
GRANT. 

GRANT,e. 4 Coneede) x 
ρίζεσθαι (9.2). σνγχωρεῖν. "he 
δόναι. Athg is g.-d to πιο, τυγ- 

ave τινός. δίδοταί μοί τι. δε- 

ivov λαμβάνω τι. εὑρίσκο- 
μαί τι παρά τινος: to g. per- 
— ἐξουσίαν διδόναι oF 
ἀρέχειν : to δ access, ant εἰσ- 
εἶν. παριέναι (0 a 3. 
ὀέχεσθαι, προσδέχεσθαι, εἰσὸ 
Χχεσθαι, or προσίεσθαι (to one's 
own person). προσάγειν (to an- 
other person)... To g. ἃ request, 
ἐκτελεῖν, ἐπαρκεῖν, ὑπηρετεῖν, 
ὧν τις δεῖται: my request is 
g.-d, τυγχάνω ὧν Stout to Sf 
— — αρίζεσθαί τι. 
AVOUR. τὸν δ. 


GRA 


aby a possession, ἐγκρατῆ ποιεῖν 
τινά τινος. Permission has been 
gd, ἔξεστι, — —— ἔνεστι : 
aving been g.-d, ἐξόν. παρόν. 
παρασχόν (as nom. : g.-d 
to me by aby (= aby makes me a 
9-), λαμβάνω τι δεδομένον ὑπό 
τινος or παρά τινος. εὑρίσκομαί 
τι παρώ τινος. To g. aby the 
rights of citizenship, μεταδιδόναι 
τινὶ τῆς πολιτείας. See CONFER 
upon. 70 allow athg tn argu- 
ment] ὁμολογεῖν, συνομολογεῖν. 
συγχωρε ty. ἐπινεύειν. φάναι, 
* διδόναι. τίθεσθαι 
Should we refuse to g. 
i i μὴ τοῦτο δοίημεν. Be it 


gd that, πεποιήσθω ( Plat.). 
his being gd, τούτον ὁμολο- 
γουμίνου : but even g.-d that, 


ποι καίτοι καὶ τοῦτο, εἰ (0. op- 


tat.). 
GRANTEE. Orel. ty verde | és. 


GRANT. 
GRANULAR, oa δ: 
xovdpoduils, ἐς. salt, 
ὶ 5. ὅλῈ (opp. to — ἅλες. 


GRA 


GRA 


συνάπτειν χε * or μάχην τινί. * by athg harsh] ace the ears, 


ὁμόσε χωρεῖν or ἰέναι, e. — ——— τοῖς 
—— (to g. with 


“GRAPPLING- IRONS (& 
bvard a vessel with), κόραξοι axue 

α contrivance described by Poly.) 

GRAPNEL. 

GRASP, v. Y 70 clutch] ἐπι- 
χειρεῖν τινι. δράττεσθαί τινος. 
ἅπτεσθαί τινος. ἁρπάζειν and 
συναρπάζειν ri. To at, 
διατείνειν τὴν χεῖρα ἐπὶ τι. 
ὀρέγεσθαΐ τινος. ἑπορέγεσθαί | deeds 
τινι. προσβάλλειν τὰς χεῖράς 
τινι. κατα-, σνλλαμβάνειν τι 
and τινί. κατέχειν Te: to g. at 
athg eagerly, θηρᾶν τι. ἐφίεσθαί 
τινος. χάσκειν πρός τι. γλίχε- 
σθαί τινος. Tog. with the mind, 
διαλαμβάνειν. Grasped by the 
middle, firmly g.-d! μεσολαβής, 


GRASP, ». Y The act of 


ἕξ 


ing] λαβή, ἡ. ἀφή, ἐπαφή, ἡ. VID 


Ag. ~ing with both hands, διάλη- 


— also with the mi: 


tutellect] νοῦς ὀξυλαβής, 


GRAN ULATE. Crel. ele χόν- | 6. 


G.-d, prps xov- 
A mill for g.-ing 
χονδροκοπεῖον, τό. 


6. 
( GRANULATION, χονδροκο- 
7 GRAPE pak, ab (ihe ἃ ἡ —— 


). βότρυς, vos, 

ter or διιπολ). σταφ Peay *. = 
puis, ίδος, ἡ. A small bunch 
of g.'s, βοτρύδιον, 7d: dried g., 
σταφίε, ἀσταφίς, ίδος, ἡ. Sea 
— An unripe g., ὄμφαξ, 

wv: wine, ἀμπέλινος οἶνον, 
made of unripe g.'s, ὀμφάκινος, 
8: made of dried and pressed g.'s 


ὄρους κόπτειν. 
δροκοπής, ds. 


ὁ: | stalk 


GRABS, wéa, as, ἡ. βοτάνη, 

ἡ. 1G and γράστις, sas, ἡ: 
also κράστις or xparie (green 
fodder. Mer. 211). Young g., 
χλόῃ, ἡ : to give the horees g. to 
eat, χιλοῦν, and, to feed horses at 
-1g-, γραστίζειν, τοὺς ἵππους: to 
eat (.,) ποηφαγεῖν : like g., πο- 
ὠδης, 2: to cut g., ποάζειν : to 
eat off or pasture on the g., νέ- 
μεσθαι: of — colour of g., g.- 
green, pie -, 3. χλοώδης, 2: 8 

βοτάνης καλά apn, ἡ 

GRASS-CUTTER, ὁ κείρων 
or —— τὴν πόαν. ποα- 


σταφίδιος, 2, and σταφιδίτης, στήρ. 


ov (esply otvos). σταφιδευταῖος, 
8: g. 8 already presscd, στέμφυ- 
λα, τά (εἰγίοίεν Altic βρύτεα, 
βρντία, rd): wine made from 
such, στεμφυλ ἔτης, ov, οἶνος, ὁ. 
To turn as g.’s (to a dark colour), 
— id ac to be turned, ἀπο- 
μελανθῆναι : in the shape of a 
bunch of g.'s, — —— 2 
βοτρυδόν adverbially) : cluster- 
ing like g. 8, βοτρυώδης, 2. Bo- | cies 
τρνηρός, 8, 


ΒΞ ΈΤΟΝΕ, γίγαρτον, 
“GRAPHIC, GRAPHICAL, 


γραφικός. — ἐν γραφαῖς. 
—— — To give ἃ g. 
(=: detailed) description ef athg, 
καθ᾽ ὃν — ἐλθεῖν. See 
PicTURESQUE. 


GRAPNEL, ἄγκνρα τέσσαρα 
ἔχονσα κέρατα. slp σιδηρᾶ, ἡ 

GRAPPLE, q * arene τῷ 

®. Ὁ 

α ship} προσέλκειν ναῦν. 
δούμενον ἕλκειν ναῦν. YJ To 
seize fast hold of] See Sxizz. “ 
To grapple with aby] συμπλέ- 
Kaw τὰς χεῖράς τινι. συμπλέ- 
κεσθαί ( pass.) τινι or πρός τινα. 
συμπλέκεσθαί τινι κατ' ἄνδρα. 
ale χεῖρας ἱέναι or συνιέναι τινί. 


(284) 


GRASSHO PPER, —— 
tyos (the sort called ‘ cicada,’ 
hopper). — —— ἡ (a email 


της τἕτ- 
vi), oe (the — cicad * 


— 
swt, ὁ (α kind ο 


‘ mantis reji ἔραν cake 

—— —— ἀκρίς, 

ἰδος, dim. ἀκρίδιον, τό (σ. t. 
udes the 


locust ; tncl - 

——— ——— 
—— viridis’ 

— P oT, Χόρτου, ὁ 


— 
but or feedt 
GRASS ἦν for foci dh "πόαν 
ἔχων, ὁ ovea, ov. λειμωνοειδής, ἐς 


(σ like a ow). 
GRATE,s. 44 partition of 


bars] περίφραγμα, τό. περι- 
φραγή, ἡ ( — i. encl 
closed For fire] ἐσχά- 


—5 — q Po Urnane, * 
— — wear Poa by the 
attrition of κνᾶν 


(Hadt.). — ne yan τεί- | Us 


pay (g. tt. = . our, 
κατατρίβειν, Tt (io pried to small 
bits or particles). See GRIND. 


To g. one’s teeth, πρίειν or ἐμ- 
«τρίειν τοὺς ὀδόντας. Ἵ To of- 


q | ores, swe, ĩ 


— τὰ ὦτα. Harsu. 
A grated door or window, see 
LaTTICcE, and under GRATE, 6. 
GRATEFUL. Thankful } 


εὐχάριστος, 2. χάριν ἔχων, ov- 


.| Ca, ον. μνήμων ὧν ἂν εὖ πάθῃ 


vie. To beg. . (tn sentiment), χά- 
psy εἰδέναι, ἔχειν, εὐχάριστον 
εἶναι, εὐχαριστεῖν, χάριν ἀπο- 
μνᾶσθαι (Thuc.). To show one- 
eclf g. (by words), ὁμολογεῖν, Ng 
sha ιν poe apirdas τινι: 

ἄριν (or τινὸς τὰς bid 
— ποδιδόναι, χάριν ὑπουρ- 
γεῖν. —— εἶναι (ὃν 
making a return). 1 think you 
will prove g. to me, οἶμαι οὐκ dy 
a —— μοὶ ἕξειν πρὸς ὑμῶν 


Vip. 
GRATEFULLY. Veron adj 
GRaTEFUL. 4 A — Vip. 
GRATEFULN Gra- 


titude] Vip. YJ Agreeableness] 


GRATER, κνῆστρον, τό. κνῆ- 
r Mod. Greek 
τριπτήριον, τό. A checse- -ξ.. 
τυρόκνηστις, ἡ. κύβηλιε, wor, ἡ. 
gratifying) τὸ ΟΝ. 4 Act 
τὸ χαρίζεσθαι. 
Alpert —— ἡ (οὗ α 
ἐν ὁδὸν It 
is ἃ g., Ὧν a οὐκ ἀηδές ἐστι: 
to find ἃ g. in, or derive g. from, 
athg, εὐφραίνεσθαι (pass.) ἔν 
τινι. ἤδεσθαί (pass.) τινι. χαί- 
pew τινί or ἐπί τινι. 
GRATIFY. 4 Τὸ please (ef 
persons)] χαρίζεσθαί τινι. ὑπ- 


nperety τινί. θεραπεύειν τινά. 
qf To afford pleasure] ἡδονὴν or 
εὐφροσύνην παρέχειν. ποιεῖν 
τινα ἥδεσθαι or ale 
To g. oneself, — A by athg. 
—— —* —* 
εὐφραίνεσθαι ( ra τινι. 
εὐθυμίαν ἔ ἥν river. ἀπο- 
λαύειν τινὸς. To g. one’s appe- 
tite, χαρίζεσθαι τῇ γαστρί: to 

g. one s passions or appetite (ha- 

Ficually), Sones τῇ ἡδονῇ 
γαστρί. θεραπεύειν τὴν ἡδονήν. 
ἥττω εἶναι γαστρός, τῶν ἐπι- 
θυμιῶν (of sensual desires). Athg 
g.'s, is g.-ing, εὐφραίνει τινά. 
καλὸν ἐστί τινι. εὐθυμίαν wap- 
έχει τινί. 

GRATING, 4. SeeGratTs, 2. 
7 Grinding (with one's teeth)] 


ID. 
—— See GRATUITOUS- 


"GRA TITUDE, εὐχανίστίαι 
ἡ. τὸ εὐχάριστον (the ἐποὶ 
ΟΥ̓ sentiment to show ens gr 


ful). —— — * ἡ ( 
wards aby, 


meet wit χάριτος τυγχά- 
νειν. with g.. χάριτο and xopi- 


σθαι 
GRATUITOUS, ἄμισθος, 2. 
προικιμαῖος, 8 (Dion Cass.). 4“ 

rounds, causeless ἀβέ- 


Ba:or, érixpapror, 2. alxatos, 


ged, 


os g-. to- 
886 pGpararée To 


| 3 (9. 9. ag. supposition, fear, Gœ. 


GRA 
Unprovoked, as, 


ριστος, UBpio€ τις. 

βρ αατυϊτουδῖν, — 
προῖκα. ἀμισθί (without reward 
ἐξ ἀτελείας (without payment. 
Dem.). To instruct aby g., ἀμι- 
o8i διδάσκειν τινά (opp. to μι- 
— or ἐπὶ μισθῷ). See the 


“Gp aTuITy. See Girt, PRE- 
rik χάρισμα, — δωρεά, ἡ 
ὥρημα, τό. φιλοδώρημα, τό. 
ἱπιφορὰ, ἡ ἡ (to soldiers beyond the 
stated pay). ἐπίδοσις, 7. To be- 
stow ag. in money, τιμᾶν τινα 
χρήμασι. 
GRAVE, adj. βαρύς, sia, 6. 
— ——— σπουδαῖος͵ 3. βλοσυ- 
pos, ὃ (stern). Το look g., σεμ- 
νὸν βλέπειν: to speak in ἃ g. 
tone of voice, σεμνολογεῖν,σπου- 
—— (==to sertously 
}: to say athg with a 
ven g. face or look, μάλα ἐσπου- 
δακότι τ σώπῳ εἰπεῖν τι: 
to be — -» σεμνὸν εἶναι. 
ἀνασπᾶν τὰς ὀφρῦς: to assume 
a g. look, σπουδαίως ἱστάναι τὸ 
πρόσωπον: of ag. look, σεμνο- 
πρόσωπον, 2: to put on ag. air, 
σεμνοποιεῖσθαι (mid.): ag. word 
or saying, ob ea aarti σεμ- 
νὸς λόγος,ὁ. J Important, wor- 
thy of serious considerution] σπου- 
δῆς ἄξιος, 3. A most g. affair, 
δεινὸν πρᾶγμα, τό. 
acule] The g. accent, ἡ βαρεῖα: 
marked with it, Bapurovos, 2: to 
mark with it, βαρυτοναεῖν. 
R See to EN- 
GRAVE. 


A graven image, see 
DOL. 


GRAVE, s. τάφος, ὁ. θήκη, 
mn. <A hillock raised on aby's g:, 
τύμβος, τάφοι, ὁ. σῆμα, τό. 
ἠρίον, τό. χώμα,τό: the spot of 
aby's g., σηκός, 6, also ἠρίον, τό: 
a monument overag., μνῆμα, τό: 
on the other side of the g. (me- 

== other world), ἐκεῖ. μετὰ 

τὸν θάνωτον. ἐν ἄδον. To lay in 
ΕΞ 5» κρύπτειν or καλύπτειν 
carry to the fs ixxopi- 

ves. ἐκ δ ρον: to follow aby to 
the g., ἀκολουθεῖν ἐπ᾽ — 
τινος. ἀκολουθεῖν τινι πρὸς τὸν 
τάφον : to break open ἃ g., τυμ- 
βωρυχεῖν : I shall bear at hg with 
me into the g., καὶ ἐν dou πι- 
στεύσω (6. g. @ persuasion) : do 
you mean to carry this persuasion 
with you into the g.? dp’ αὐτὸς 
ἔχων ταύτην τὴν ἰάνοιαν ἐν νῷ 
ἔχεις ἀπιέναι; the silence of the 
» ἦ ἐν déov σιγή : having one 


oot in Rigs , σοροδαίμων, σορο- 
WANE, an '΄σορόπληκτον, 
— aad fem. σορέλλη (all 


nicknames). See DEAD, 

GRAVE - Cl OTHES ( fem. 
wey ἐντάφιον, τό. ἐντάφιοε 
σῦ 

GRAVE-DIGGER, μεκροτά- 
os, ὁ. νεκροθάπτης, ου, ὁ. 
τοὺς νεκροὺς κρύπτων. ταφεὺς 
ὁ τῶν τετελευτηκότων. 
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Ἵ Opp. ἰο [8 


GRE 


α΄ 4 σγαξμεέ- GRAVE-STONE, of “τό. 
— insull] Crel. — —— or ἀνύ- στήλη, nets 


ἡ. 
GRAVEL, 8. ψάμμον, ἡ (9. ἑ. 
sand ). ψηφίδες, αἱ. κάχληξ, 
nxos, ὁ. χαλιξ, ἰκος, ὁ and 4 
(the three = ). 
G. (and other rubbish) brought 
down by rivers, σύναγμα, τό. xé- 
— τό, and χεράς. ἀάδοε, ἡ. 
4 A disease in the bladder or kid- 
pee νεφρῖτις (sc. vdcos), dot, 
Thuc.). One who has it, ve- 
A arse ἐς 8: matter iteelf, 
cuvayua, τό 
—— ath etl 
make a road or with gravel 
Crel. with ὁδὸν ψηφῖσι, κάχλη- 
κι στρωννύναι. Fig.: to puz- 
zie} εἰς ἀπορίαν καθιστάναι. δια- 
Tapert ee, κατασοφίζεσθαί τι- 


“GRAVEL-PIT. See Sanp- | é 


PIT. 
GRAVELLY. See Sanpy. 
GRAVELY. Fmadj.Gravz. 
GRAVER, See ENGRAVER. 
An instrument Sor en engraving] 
κέστρον, τό. γλνφεῖον, τό. 
GRAVING, γλυφή, ἡ. κέ- 
στρωσις, ἡ. 
GRAVITATE, ῥέπειν, εἷς or 
"GRAVITATION ( ot of 
act 0 - 
vilating), ὁλκή, ἡ. ῥοπή, ἡ. a 
GRAVITY. Weight] βά- 
pos, τό. βαρύτης, — ἡ. βρῖ- 
los, τό. I Gravitation] Vin. The 
centre of g., (mod. ¢. prps) κέν- 
ον ῥοπῆς ΟΥ̓ τῶν βαρέων, τό. 
f Serfousrtes σεμνότης, ἡτοε, ἡ. 
σεμνοπρίπεια, ἡ. σπουδαιότης, 
A man of great g., ἀνὴρ δει- 
vos τε Kai σεμνός 
GRAVY ζωμόε, ὁ (as broth, 
soup, " 0). ἔμβαμμα, ἐμβάφιον, 


τό 


a dark or dun g.). πολιόε, 3, and 
ὑπόλευκος, 2 (of a light g.). G. 
it, πολιαὶ or λενκαὶ τρίχες: 
to become or turn —— 
(pass.): g.-headed, a g. beard, 
πολιόθριξ, ees ὁ, 7. λενκὴν 


τὴν — ἕ 
YISH, H, ὑποπόλιος, 2. 


Speier 2 pra ake me νέμεσθαι 
(to eat off To touch | g 
slightly : — τινος. καῦ- 


άπτε τινος. ἐπιψαύειν τι, 
τ blow on missile just ξ. — 
— ἀμὴν “πιγράφει 
(Hom. ore, &c., 
— sr ἐνῇ ὌΝ παραπλεῖν 


GRI ‘ASE, v. χρίειν, vwo-, ἐπι- 
ίειν. ἀλείφειν, περιαλείφειν. 
ts that have been g.-d, ἀλει- 
πτὰ ὑποδήματα. 
grease aby's —— ‘Vip. 
*GREA 8. xpi tea, +6. 
ἀλοιφή, ἡ Ἢ 4.). Wheel g., 
ἁρμάτειον ἄλειφαρ, τό. 


GREASIN » πιότης, HOS, 


ὁ } ἡ. λιπαρία, ἡ. πιμελῶδες, ους, 


7 


GREASY, ἁλειπτόε, 3, we- 





as sauce). 
GRAY or GREY, aids, 3 (of 





> to| λαπλάσιος, 8 


GRE 


 medcedns, 2 σιαλώδης, 2. λιπα- 
ρός, 3 (fatty). A fet g. fellow, 
ζωμός, ὁ (comic). 


GREAT, μέγας, μεγάλη, μέ- 
γα reamed (ip — 


or intrinsic ralue). πολύς, πολλή, 
πολύ (mumerous, much tn quan- 
city) evpus, sia, 0. sip ὕχωρον, 
2 paca ——— ength), 
t steps, μακρὰ 
ἀξιόλογου, 2, and 
ἁἀδμός, 3 (considerable). peya- 
ϑπής, 
). δεινός; "§ (dis- 
tingui tmportant, —— 
any : — (at the 
of). wer or force, a 
ὕναμιν, the ability of perform- 
ing g. things). πολλὴ sovaues 
{a 4 " force, of troops). Great 
opes, experience, «᾿ολλὴ ἐλπίς, 
μπειρία, ἡ: a g. multitude, 
πλῆθος πολύ: - property or 
possession, πολλὴ οὐσία: a 8. 
ays πόλις μεγάλη or εὑρύχω- 
—5 cry or oe oF 
if prod: @ great 
many persons), Boh — (αν 
tntense noise or clamour) : ἃ very 
g. feast or dinner, δεῖπνον peya- 
λοπρεπέστατον: 8 5. man, ἀνὴρ 
μέγας (of bodily size), ἀνὴρ με- 
yaXo vxor or δεινόε of 
ty, quals 8), 
ἀνὴρ — Or τιμήματος 
πολλοῦ or ἀξίας πολλῆς (of g. 
ame) +) passions, δεινὰ πάθη : 
g. ad εἰνὸν ἄλγοε: ἃ g. artist, 
εἰνὸς τὴν τέχνην: ἃ g. speaker, 
eater, δεινὸς — —— very 
ὅ.. παμμεγέθης, ὸ μέγιστος, 
πλεῖστος, 3: δ very g. archer, 
ἄκρος τοξότης, ὁ. Extremely 


g. ὑπερμεγέθης, ὑπερφυής, τὸ 


μέγεθος, 2. Too g., περιττός, 
8. ὁ, ἡ, τὸ ἄγαν. ὑπερβάλλων, 
ουσα, ον. Too. Ag. num- 
ber, matter, &c., of atbg, μέ 
or “πολὺ χρῆμά τινος. Ree 
Huom. So or thus g., τηλικοῦ- 
Tot, αὔτη, ovo, τὸ μέγεθοε. 
τηλικόσδε, — ὄνδε. τηλίέκοε, 
8 (tantus) : . 839, τοσοῦτος, 
ὅσος. — 3 (as g., beg, power- 
as). Almost as g. as that 
one, παραπλήσιος ἐκείνῳ. How 
g-? πόσος,8; πηλίκος, ὃ; How 
. (in dpt sentences, indirect inter- 
ΤΣ ), ὅσος, 8. ὁπόσος, 8. ἡλί- 
κος, ὃ. Extraordinarily g. (esply 
in of wonder), θαυμα- 
σιον ἡλίκον (Dem., mirum quan- 
tum). θανμασιον σον. How g. 
soever, ὑὁποσοσοῦν, ὁπηλίκος 
Pi.): δὲ how g- & price soever, 
ὁποσοντινοσοὺν (Lys.). Much 
greater, πολλῷ μείζων or πλέ- 
ὧν : many times greater, πολ- 


w greater, 
αὐξάνεσθαι cane ἐπίδοσιν 
λαμβάνειν : in g. measure, ἐπὶ 
πολύ. To give oneself g. airs 
about anything, μέγα φρονεῖν 
ἐπί — πνργοῦν ἑαντόν (Me- 
nand.): I have a g. mind, σχεδόν 
τι βουλοίμην ἄν: I have no g. 
faucy, οὐ πάνυ βούλομαι: to 


GRE 


think g. things of aby, πολλῶν 
mx Paid νομίζειν τινά : — of one- 
self, μεγαλοφρονεῖν : to have g. 
confidence in oneself, μεγαλο- 
——— ἐφ᾽ ἑαυτῷ (Χ). Gar 

or numerous compounds with 
payado-, see the Gr. Lez. ; 6. 7. 
one that has g. eyes, μεγαλ- 
όφθαλμοε, μεγαλόμματον, 
— leaves, μεγαλόφυλλοε, 2: 
— mouth, μεγαλόστομος, 2: — 
nose, μεγαλόῤῥινος, 2: — cars, 
μεγάλα or παχέα τὰ ὦτα ἔχων, 


araipos, 2 (Aristoph.). gar G., 
εἰρος ; 


superl., 6. σ. ἃ el ἔ.. 
one's test, enemy, ἱστοῦ, 
8: » Fiend, οἰκειότατος, érat- 
ρότατος͵ 8. Sts ‘greater’ is not 
, 6. 5. for greater secu- 
rity, πίστεωε ἕνεκα. GY As subst. : 
the — (sc. people)] οἱ δυνατοί, 
προέχοντες, πρῶτοι, πρωτ- 
δυναστ-εύοντες, Fc. See GRAN- 
DEE, PowBRFUL. 
GREAT-COAT. Ses CLOAX. 
GREAT-HEARTED, μεγα- 
Rewuxors 2. γενναῖος τὴν Wu- 
x 


gree} μάλα. πάνυ. σφόδρα. δει- 
νῶς. μεγάλως. πολύ. ἰσχυρῶν, 
and conjunctions, 
&c.,¢.9. καὶ μάλα. καὶ σφόδρα. 
πάνυ ye: aleo ὑπερβαλλόντως. 
ἀμέτρως. διαφερόντως. θανμα- 
στῶςτ. ὑπερφυῶς, μάλιστα (ἐπ α 


igh A - O 
— with — 6. 9. in fet 


or g.. terrified, wsplpofoe, 2, 
περιδεής ——* περίλυ- 
“τοις, 2. 4 Nobly, ly] Vip. 

GREATN , μέγεθοε, τό, 


and πλῆθος, τό (in compass, e2- 
tent, Fc.). μέτρον, τό (demension 


ral). σχῆμα, τό (chiefly of 


ἐπ gene 
the human body). τὸ μέγα and 
μεγαλοψυχία, ἡ (moral 2). τὸ 
μεγαλεῖον μεγαλοπρέπεια, 
ificence).- τιμή, ἡ. ἀξίω- 
σις, ἢ. κράτος, τό (authorily, 
power). ὑπεροχή, ἧ. δεινότης, 
τος, ἡ (distingui: ity or 
condition). G. of soul or mind, 
μεγαλοψυχία, ἡ. Μιγαλέψυχον, 
τό: g. displays itself not in the 
acquisition but in the proper use 
of wealth, οὐκ ἐν τῇ κτήσει τῶν 
ἀγαθῶν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 
μέγα ἐστίν: the highest degree 
of human g., τὸ μέγιστον ἐν ἀν- 
θρώποιε. 


GREAVES, κνημίς, ἴδοε, ἡ 


“GRECIAN. See GREEK. 

GREEDILY, χανδόν. λα- 
βρῶς. γὙλισχρῶς. To drink g., 
χανδὸν πίνειν : to eat g., λαι- 
μάττειν, λαιμᾶν: to sup up g., 
ὀοφεῖν. 
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2:} τι. ἐπιθνμητικῶς 


with | be g. in eating, 


ve 
GREATLY. Jn a high de-| 8, 


3, | fon or 


χρήσει τὸ ἡ 


GRE 
GREEDINESS, ἐπιθυμία, ἡ. 


ὄρεξις, ἔφεσις, ἡ. Great g., ἀ- 
— Glattony] Vin 
GREEDY, ἐπιθυμῶν, οὖσα, 
οὖν. ὁρμητικόςε, 8. ἄπληστος, 
ἀκόρεστος, 2. To be g. after 
athy, ὁρμητικῶς ἔχοιν weds τι. 
ἐπιθυμίᾳ φέρεσθαι {pass.) πρός 
χειν τινός. 


ἐφίεσθαί͵ ὀρέγεσθαί͵ ακνά διψῆν 


ΟΥ πεινῆν τινος. χάσκειν πρός 
τι. ἅ Ravasous, ἼΔΑΣ ἀδη- 
φάγος, 2. πολυφάγονε, Το 
ηφαγεῖν : to 
be g. after money, χρημάτων or 
ἀργνρίου or χρυσοῦ “πεινῆν or 
ἐπιθυμεῖν. φιλοχρηματεῖν. 
GREEK, 'EAAyyixds, 8. Ελ- 
λήνισοε, 5. The G. towns, αἱ ‘BA- 
ληνίδες πόλεις. Ἕλλην as 
ogy. ats even with fem, noun, 6. 4. 
Ἕλληνα στολήν (the G. gard), 
on Ἑλλάς ats — ene G., 
the language, γλῶσσα ἡ ἡνι- 
xy, ἡ: to — G., ἑλληνίζειν : 
to be made G.’s in language by 
another, ἑλληνισθῆναι τὴν γλῶσ- 
σαν ἀπό τινος (Thuc.). In G., 
or in 6. manner or custom, ‘EA- 
Anmorf: a α,, Ἕλλην, nyos, ὁ. 
Ἑλληνίς, [doe (fem.): a friend 
of the G.'s, φιλέλλην, nrot, ὁ : 
an enemy of the G.'s, μισέλλην, 


νον, ὁ. 

GREEN, adj. 4 Prop.] χλω- 
pal (of a * “ΟΥΑΙ ᾿ς ἐλ πᾷ 
and πράσινος, 2 (leek-coloured). 
βατράχειος, 2 (frog-green). θα- 
λερός͵ ὃ (grown over with vegeta- 
ὶ ts), or εὐθαλής, χλο- 
ανθής, 2. ἀκμάζων, ovaa, ον. 
colour, χλωρόν, τό : of ag. and 
yellowish colour, bardyA por, 2: 
to be or become g., θάλλειν. 
ἀκμάζειν. χλοάζειν. See Ever- 
GREEN. ἐ Ui: ὠμός,8. 4 
Fresh] Viv. ig.: unexpe- 
— (ofpersons)} ἀμαθῶς ἔχων, 
ὁ. ἰδιωτεύων κατά τι. - 

GREEN, 8. χλωρόν, τό (9. 
colour). A ie] λει- 
μών, ὥνος, oO. 

See VEGETABLES. 

GREENFINCH. See Finca 


(g. ἐ.). 
GREENGROCER, λαχανο- 
πώλης, ov, 6. λαχανόπωλις, 
sdoe, ἡ (fem.). To be ἃ g., λα- 
avoweXety: the trade of a g., 
rene ἡ. 
: EENHOUSE, φυτούργιον, 


«τό. 
GREENISH, ὑπόχλωροε, 2. 
— ESS, — (ο 
ur). τὸ ἄπεπτον (unripeness). 
Freshness) V 


ID. 

GREET, ἀσπάζεσθαι. προσ- 
ayopavety, προσειπεῖν. χαιρε- 
τίζειν. To g. aby in tha name 
of aby, xalpecw λέγειν or φάναι 
— χαίρειν —— iP (to 

: to g. : the king g.'s 

— pa ὑμῖν sta ol 
lonet . I ß thee! χαῖρε! 

GREETING, ἀσπασμόε, ὁ. 
προσηγορία, ἡ (as 


.| (sends, &e.) g., 
WGREGAI 


| ἀλγηδών, ὄνος, ἡ 


σ.|νί. 4 


GRI 


wok @ person is . Tosend 
aby one's g., λέγειν τινὶ χαίρειν: 
alpety. 

S, σύννομος, 2. 
ἀγελαῖοε, 8. νομαδικός. 3. To 
be &i —— 

REYHOUND, λαγωνίέκα, 
ἡ. λαγωνικόν, τό (GaP mod. Gr.). 

GRIDIRON, τήγανον, τό 
(/rying-pan). λάσανον, τό (Ari- 
stoph.). Todo on a g., ἀποτη- 
γανίζχειν." 

GRIEF, λύπη, ἡ. ἄλγος, τό. 
and Hdt.). 
ἀνία, ἡ. δυσθυμία, ἡ. Sorrow 
and g., doa: καὶ λῦπαι (Pl). See 


| SorROW. πένθος, τὸ (mourwiag). 


) 
Free fm g., ἄλνποε, 2 : full ates 
περίλνπος,͵ 2. To cause and to 


| have is see GRIEVE (ἐσ. and intr.). 
GRI 


EVANCE, πόνος, ὁ. μό- 
χϑος, ὁ. ἄχθος, τό. κακόν, τό, 
and πάθος, τό (evil, suffering). 
To bear or suffer some griev- 
ance, πονεῖν, μοχθεῖν : to endure 
ἃ great number of g.’s, πολ- 
Ad πονεῖν. YF A (com- 


od ἀχθηδών, ὄνος 
Thee). “3 cake fe οἵδ : 


δεινὸν ποιεῖσθαί τι. δεινοπα- 
θεῖν (to complain loudly, make the 


most, of one'sg.'s). To allege one's 
ξ. 6 aget aby, ἐγκλήματα ἥκειν 
ἔχοντα or ἔχειν, ποιεῖσθαι͵ πρόε 
τινα. μέμφεσθαί τινός τι. See 
ComPLAINT. 
GRIEVE. { (Trs.) ΤΌ cause 
ef} λυπεῖν, ἀνιᾶν. ἀλγύνειν 
(freq. tn Trag., rare in prose). 
apuvaty. ἀθυμίαν ἐμβάλλειν τι- 
ΝΣ ~ on To be 
gree νπεῖσθαι 5 at 
athg, ἐπί — eg 
ἀνιάσθαί (pass.) τινι. ἄχθεσθαί 
.) τινί, περί, ὑπέρ τινοε, 
πέ τινι. δυσθύμως ἔχειν. συμ- 
φορὰν ποιεῖσθαι τι. ἀλγεῖν ἐπί ἡ 
τινι and ἄλγος ἔχειν ἔκ Tivos. 
βαρέως φέρειν τι. ἀλγύνεσθαι 
(Trag.), ) marae ( .), διά 
τι. Tog. withaby, συνάχθεσθαί 
and συναλγεῖν, -τινι. to 
Conpo.g. To g. at aby's misfor- 
tune, συνάχθεσθαι τῇ συμφορᾷ 
vivos. They were g.-d at hearing 
it, βαρέως ἤκονσαν (X.). To 
cease to g. ἀπαλγεῖν (dedolere). 
See Mourn. Grieved, pa ; 
Y ing verbs ; also aviapor, 


— 

GRIEVOUS, ἀνιαρός, ἀλγει- 
vd, 8. βαρύς, εἴα, 6. λυπηρός, 
πικρός, χαλεπόε͵ 8. δεινός͵ 8. 
pode ar δυσχερής, fc. δύσφο- 
ρος, ὁ. Ag. hurt or wound, τραῦ- 
μα χαλεπόν: a most g. wrong, 
μεγίστη ἀδικία. See SorE, HEi- 
nous. Athg is g., ἀλγεινόν or 
βαρύ ἐστὶ τι. δάκνει λυπεῖ τι: 
py 1 gto me, ἀλγῶ ἐπί τινε 
or ἄλγοε ἔχω ἔκ τινος. βαρέων 


φέρω τι. 

GRIEVOUSLY. From adj. 
Grizvovus. 

GRIEVOUSNESS, τὸ ἀνια- 


. ἄσπα- | pdv, δεινόν, ὅο., fm adjj. under 


oma, προσηγόρημα, τὸ (that with | Gainvouae 


GRI 


GRIFFIN or GRIFFON, 
ρύψ, γρυπός, ὃ. γρνπαίετοε, 


“GRILL, ἀποτηγανί ες 


GRIM, γοργός 
— — yo us χη, gs (9. ‘eke 
and ἄγριοε, 


με οὶ — Vith a g- look, 

ταυρηδόν: with a g. ( 

smile, σαρδάνιόν τι Y 
ἐδιῶν. 

GRIMACE, σχῆμα ἀλλόκο- 
στον, τό. To make g.'s, poppa- 
Yew: the making of g.'s, μορ- 
φασμός, ὁ. 

GRIMLY. Fim adj. GRIM. 

GRIN, v. σαίρειν or σεσηρέ- 
ναι, ase ines ΟΣ See 8aRDO- 


or 


σαρκοκύων. In 
an ugly, smile} δὲι- 
εστραμμένωε μειδιαν and προσ- 
χαίνειν, revi. 

GRIN., . F. g. with a g. on 
his face, σεσηρότι τῷ —— 
— — 

αξκὶ 4 Ina mill} ἀλεῖν, 
— (Hom.). καταλεῖν. 
ἀλήθειν (Theophr.). alaty( Theo- 
ret * Ψαιστόε,8( 

a cake o ποῦ πὴ 
— — —— μάζα and Ψαιστὰ 
— pia mh To g. 
———— oe 
(en). — εἰν (Arestoph.). ¥ 
— ay. “ico 
Ground, 6 ra q Zo 

the teeth } πρίειν, διαπρίειν, or 
ἐμπρίειν ὀδόντας or σιάγοναε 
(esply with rage). τρίζειν τοὺς 


dovrat. 


GRO 


στῆρι πρισθείς (Soph.). ἅ 
the op See the μι ) af 

GRISLY, φρικώδης, ee. See 
ἘΠ anise IDBOUB. 


GRIST, τὸ ἀλούμενον (ἄλφι- 
τον). To bring g. to the mill 
( prov. ) ἐργασίαν χρημάτων 
προσφέρειν, παρέχειν. προσφέ- 


ic} pew τι τῶν προὔργου or τῶν 


συμφερόντων. ὥστε χρηματιεῖ- 
σθαΐί τινα. 
GRISTLE, χόνδ 
γανόν, τό (carts 
GR sod al χονδρώδης, 2. iy- 


xovdpor 
want. er Sand, gravel] Vip. 


, ὁ. Tpa- 


] χόνδρος, 
i —— λφιτα, τά. 
aRirry. — 
ricp. GRIZZLED, 
adj. GRIZZLY the — λὲν. 
a 2. ὑποπόλ 


GROAN, v. 28* — 
Tac. αἰάζειν. ἀναστενάζειν or 
μέγα στενάζειν. Toy. at athg, 
ἐπιστενάζειν τινί. 

GROAN or GROANING, 
στεναγμόῃ, τ στόνοε, ὁ. Τὸ 
utter a g., lévas στεναγμούε. 
GROCER, ἀρωμ aX 

ατοπώλης, 
ov, ὁ — — 
ioes). Gar To express the mo- 

ΤῊ sense, Crel. with ὁ πωλῶν, 
ἡ πωλοῦσα, and the ar 
— sold, 64. ꝗ., pepper, τὸ wé- 

: tee, prpe τὰ θήϊα, 
Gn πὸ τές: coffee, prpe τὸ Ka- 
piitov or τοὺς κυάμους ᾿Αραβι- 


wove: sugar, τὸ σάκχαρ, σάκ- 

= 
pupa, 76 (spice 
Article. 


ao INDE 4 One who See the preceding 
make bread * GROIN, Bow Bay, ἃ csvor, ὁ (also 
7 ἘΠ bor, ἡ — σιτοποιός | =a di ling in the g., 
being a fo- | Hi . *bubo’). The 
- See Mitten. | about the g., pom ἡ (pubes). τὰ 
— ἑ inder,|wapi τὰ aldo Ribe of a 
g¥e.| θήγων, οντος, ὁ wer ape — (arehit. £)] prpe 


Gal DING. 9 α mil} 
ἐς or ἀλυτός, ὁ. lace for 
— and — — ὁ 


cee —*2 ᾿ Ἢ We With thes teeth) | ὦ 


(GRINDSTONE, θηγάνη, ἡ ᾿ 
θήγανον͵ τό. ἀκόνη σὴ ir. 


erst 
ἀπρὶξ λαβίσϑαι (PI (Plat.). 
ἔχεσθαί τινος (to cling to * 
Soph.) : also ὁδὰξ (with the SIC 
The gripes (plural)) κωλικὴ 
νόσος, n. erpopot, ὁὄ. To have 
the g.'s, στροφεῖσθαι and «οὔ- 
σθαι (»αε:.; στρόφος μ᾽ ἔχει 
— ὑπ ry a, Art ): it gives | one 
me the g.'s, ia ari με περὶ 
τὴν acres (Anti 

q Ὁ seize with 
ts had) "See to Grasp. αὐ, 
as with the teeth, 7, ἐειν ( 
vevi), 6. a 53* by the gi 


σπερ Phacoal or τὸ 

sie tins 
we tos) —** — 
st bry THE, OV, an 
attendant, ουθος, ὁ 
(one who follows hi is master). παῖς, 
παιδός͵ ὁ Ἂ servant man or boy 
is general). J Vip. 
A OROOVE, — IDE. 

ἃ. ay "a, τὸ 

1, GRQOVE s χάραμα τόν. 


( drawing, —8 "ἢ 
— 


— 


vane ing of column v. Pele 


out). See the Subst. 
—* grooved, ῥαβδω- 
τός, 3 


GEG E, καθ. or ἐφάπτεσθαι 
τοι ἐερσί (fo feel about with 


A ἐπιψη- 
— — 


about in the dark, ἱψηλαφῶμιν 
ἐν σκότῳ τὰ πράγματα Ari⸗ 
κνύειν τὴν θύραν (id. 


ν᾽, | Pinon, i propr. to 


scratch), 
- | and κνῦμα (coith var. leet, κνίσμα) | 


=F 
Φ 


GRO 


τῶν — id., — He — 
of a ἐπ 
6 in the fark 

GROSS. 4 Bulky) Vi. F 
Coarse] Vip. . behaviour, oxa:- 
Orne, τος, ἡ. aBsArapla, ἡ. 
ἀπειροκαλία, 4: ἃ κα. fellow, 
σκαιός, ὁ. ἄγροικος, &. φορτι- 
κός, ὁ : ἃ g. falechood, δεινὸν or 
ἐναργὲς Websdor. ψεῦδος ὅλον : 


g- manners, sec GROsSNESS: in 
& g. manner, σολοικότε τῷ 
τρόπῳ. See CLOWNISH. 


ID. 

GROSS. | As subet. : ἐπ the 
gross] παχυτέρων, παχύτερον. 
waxvnepan. By J 


GROSSLY. Fm adj. Grosa, 
q With ref. to — To act 
g-, ἀγροικίζεσθαι : . de- 


ceived, πλεῖστον ψεύδει 
σφάλλεσθαι. 
GROSSNESS. Balk} πα- 
χύτης, ἤτοι, ἡ. q With ref. to 
manners or behaviour} ἀγροικία, 
%. τὸ φορτικόν, Φορτικότην, 
τοῦ, ἡ. (τρόπων) σκαιότης, ἡ. 
ἀβελτερία, ἡ. ἀπειροκαλία, ἡ. 
τὸ δυστράπελον —— 
— ὃ (opp. to σοφία, 


GROT or GROTTO, ἄντρον; 


ti ——— τό. σπίέοε, τὸ 


—— ἀλλόκοτον, 2. 
hada Wer θανμάσιονς, ὃ. γε- 


λοῖος, 3 (droll). 
ROUND, « N The earth 
, or as distin- 


guished fm atr and water)} γῆ, 
γῆ, ἡ (g.¢.). See ΕΔΒΤΗ, LAND. 
sdagdoe ye, τό. Poet. πέδον 
and δάπεδον, τό. ovdas, τό 
yaia, ala, ἡ. χθών, ἡ. To fall to 
* — ᾧ πίπτειν ἐπὶ γῆς, χαμαΐ 
ἀμάζε, χαμάδις, πεδοῖ, 
Leesa to lie on the g., xei- 
oGas ἐπὶ γῆς, χαμαί. χαμαι- 
κοιτεῖν: lying on the g., χαμαι- 
were, ἅς, and poet. χαμαι-κοῖ- 
Tye, -edvyns, πεδοκοίτης, ὃ, ἡ : 
to lie down on the g., κατακλί- 
νεσθαι χαμαί : under — g., 
under-g. . κατὰ yt, and poet. 
χθονός, ὑπὸ γῆν (as goal or di- 
rection of a — ὑπὸ “γῆν, 
κατὰ γὴν (of rest), and poet. ὑπο-, 
καταχθόνιοε, also χθόνιος, ὃ and 


αι OF 


2: sds opp. on or over the g., ἐπὶ 
po iwiys os, 2, “poee. 
θόνιος : to jay a 


—* — 

under g., ἐκφέρειν νε- 
κρόν. ‘See to Bony. To dash 
to the g., — τῇ γῇ: 
to cast or throw to the g., βάλ- 
λειν πρὸς τὸ ἔδαφος or χαμαΐ 
or a τὴν γῆν, or simply κατα- 
«βάλλειν, -στρωννύναι, αἶϑο ἀνα» 
τρέπειν, προσουδίζειν (Π αἰ.) : 
to beat to the g., κατα- πλήττειν, 
«κόπτειν  ἴο level with the g., 
κατεδαφίζειν, also κατασκά- 
πτεῖν, poet. διαμαθύνειν : 
even with the g., ἐπίπεδος, 2: to 
take up, raise fm, the g-, αἴρειν v8 





GRO 


ἀπὸ τῆς ye, χαμόθεν, πεδόθεν. 
Fixt to the 
to the g., ἐμπεδοῦν: bowed to 
the g., κατακεκυφώς, via, ds: 
rivetted to the g., καταπεπηγών, 
via, or. Not to reach or touch 
the g. (with one's feet), μὴ ἐπι- 
βαίνειν τῆς ynt: to stand on 
solid or firm g., ἀσφαλῶς ἱδρῦ- 
σθαι. ἐν ἰσχυρῷ βάθρῳ βεβηκέ- 
ναι. GY Fig.) E. g, to fall to the 
g., ἄκυρον γίγνεσθαι (to become 
of no force or a ity), διαπί- 
“τειν (to fail utterly). To gain 
g. (= make progress), avtave- 
σθαι, αὔξησιν λαμβάνειν. προ- 
κινεῖσθαι (pass.). προχωρεῖν. 
The report gains g., διέρχεται or 
διαδίδοται ὁ λόγος or θροῦς. 
To gain g. upon the enemy, ὠθεῖ- 
σθαι, ἀπωθεῖσθαι, ἀναστέλλειν 
τοὺς πολεμίουε: ---- in a pursuit, 
διώκοντα del ἐγγυτέρω γίγνε- 
σθαι: to loose g., ὑπολείπεσθαι: 
to stand one's g., στῆναι καὶ μὴ 
ὑποχωρεῖν: to g. over the g., 
ἀνύτειν τῆς ὁδοῦ. YJ Suil, pi 
or place of land] ἀγρός, ὁ. ἄρου- 
a, ἧ. χωρίον, τό. κτῆμα, τό. 
o plough another man’s g., ἀλ- 
λοτρίαν dpovpay ἀροῦν : dry 
and waste β' χέρσος yn, 9. τὰ 
χέρσα : difficult or ro hg. δυσ- 
χωρία, ἡ. YJ Bottom] Viv. 4 
unds, α 


ἢ , lees, sediment] 
Viv. Y Basis, foundation] Vip. 


reason, motive] αἰτία, ἡ, or al- 
τιον, τό. ἀρχή, ἡ (first cause). 
ἀνάγκη, ἡ (necessary condition 
ing the existence or state of 
. Adyos, ὁ, and πρόφασις, 

ἡ (α ground, ext). προ- 
τροπή, ὁρμή, ἡ (inner impulse). 
. οὗ an opinion, τέκμαρσις, ἡ : 
he has no just g.'s (for thinking 
80), οὐ δικαίαν τέκμαρσιν ἔχει 
Thue.) : on these or on such g.'s, 
tad τοῦτο or ταῦτα. ἀπὸ τού- 
τον. τούτων ἵνεκα : on what 
6? διὰ τί; on whatever g."s, 
ὕτον δήποτε ἕνεκα : on various 
gs, διὰ πολλά. πολλῶν ἕνεκα. 
the g. that or of, διὰ τό, 6. 
infin., GIP or often expressed by 


we σ. .. either tn agreement 
ewith he cabot or an olyect, or in 
the gen. or aco. absolute, esply when 
plete to be marked as fun- 

ied or pretended ; e.g. he is in- 
dignant on the g. of having been 
deceived, ws ἠπατημένος ἀγανα- 
κτεῖ: — on the g. of our having 
been deceived, ὧν ἡπατημένων 
ἡμῶν : on no other g.’s, κατ᾽ or 
δι’ οὐδὲν ἄλλο : there is no g. 
why, &e., οὐκ ἔστιν ὅτου ἕνεκα: 
without any g.’s, ἄνευ λόγου, 
εἰκῇ. μάτην. οὐκ εἰς δέον : with- 
out the least g., οὐδὲ πρὸς ἕνα 

(88) 


' 
-» ἔμπεδος, 2: to fix | 


GRO 


λόγον : I maintain athg with- 


GRO 
ἐγίγνοντο (Lat, circuli, conci- 
iabula). 


out g.’8, φημί τι οὐκ ὀρθῶς λέ- | liad 


wy: on good g.’s, πρὸς λόγον. 


ρθῶς. δικαίως. εὐλόγως. εἰκό- | see 


τως. μετὰ λόγου : on perfect- 
Υ good g. 8, ὀρθῶς καὶ δικαίων. 

avo good g.'s for doing athg, 
λόγον ἔχω ποιῶν τι. ὀρθὼς 
ποιῶ Tt: to rest, be founded, or 
stated on good g.’s, ἀληθὲς εἶναι. 
βέβαιον or πιστὸν εἶναι. ὀρθῶς 
or εὖ λέγεσθαι. Ses FounDa- 
TION, REASON. 

GROUND, v. To found as 
on α cee See to Founp. To 
g. one’s belief upon athg, διά τι 
πιστεύειν, τεκμαίρεσθαι: 1 
my belief upon the fact, ἐκ τού- 
τῶν συμβαίνει μοι πιστεῦσαι: 
to g. one’s claims on athg, ἀξιοῦν, 
δικαιοῦν, διά τιι To 
upon athg, εἶναι ἔκ τινος. ὑπάρ- 
Yaw κρηπῖδος ὑποκειμένην τῆς 
καὶ τῆς (Pl.). A well-g.-d fear, 
nes or πιστὸς — bdr 

.-d expectation or hope, βεβαία 
a ἱκανὴ ἐλπίς: to eve well- 
.-d claims or pretensions on athg, 
wales ἀξιοῦν τι: well-g.-d 
suspicion, ὑποψία δικαία. | 
With ref. to knowledge] To g. aby 
(in tho —— διδάσκειν 
τινὰ τὰ πρῶτα στοιχεῖα. στοι- 
χειοὺν and καταστοιχίζειν 
(Chrysipp. oP Plat.) : to be well 
or thoroughly g.-d in athg, δια- 
μεμαθηκέναι τι. ἀκριβῶς ἐπ- 
ἰστασθαίτι. Y Ground = run 
AGROUND]| Vip. 

GROUND-FLOOR, κατά- 
yetov, τό (the basement). 

GROUND-IVY, χαμαίκισ- 
— ὁ (Dioscorid.). χαμαιλεύκη, 


ἡ (id.). 
GROUND-PLAN, ἰχνογρα- 
φία, ἡ. ὑπογραφή, ἡ. διάγραμ- 


μα, τό. 
GROUND-PLOT. Ses Foun- | #77 


DATION. 
(GROUND-RENT, ἐγκτητι- 


KOv, τό. 

GROUNDLESS (only metaph. 
= that ts not tenable), ψευδής, és. 
ἀβέβαιος, ἄλογος, ἀτέκμαρτος, 
ἄπιστος, μάταιος, 
κενός, 8. διάκενου, 2. 

GROUNDLESSLY, ἄνευ λό- 
you, εἰκῇ, μάτην οὐκ εἰς δέον. 

GROUNDLESSNESS, τὸ 
ψευδές, κενόν, ἄλογον. ἄπιστον. 

GROUNDSEL (plant ; Senc- 
rh — ἠριγέρων, οντος, ὁ 

— 

GROUNDSIL. See ΤΉΒΕΒΗ- 
OLD. 

GROUNDWORK. SeeFoun- 
DATION. 

GROUP, 8. σύστημα, σύν- 
Taya, τό. σύστασις, ἡ. σύμ- 
πλέγμα, τό. To place together 
or arrange in g.'s, συντάττειν. 
soldiers, {c.). Assembling or 
orming in (tumultuous) groups, 
κατὰ Everacets γ νύμενοι οἱ 
στρατιῶται), and κατὰ ξυλλό- 
yous γιγνόμενοι (both Thuc.). 
Also σύνοδοι κατὰ συστροφὰς 


GROUP, v. συντάττειν, and 
rases under the S 

ROUSE, τετράδων, τέτραξ, 
ayor, and ið, ἐγος (tetrao, Lenn. : 


GROVE, ἄλσος, τό. A holy 
or sacred g. τέμενος, τό. 
GROVEL ( . and im- 


propr.). Seeto CREEP. πτώσ- 
σειν (to cower, crouch). κυλίν- 
δεσθαι, κυλινδεῖσθαι (lo roll, 
wallo 


ww). 
———— — —— 
ἀνελεύθερος (Pl.). χαμαΐζη 
ἘΜ ; 


2. χαμηλὰ πνέων ( 

Grow, v. YJ To tnerease. 
Propr.: of tc bodies} αὐξά- 
νεσῦαι ανλαύξεσθαι (pass.). ἐπτ- 
διδόναι. ἐπίδοσιν λαμβάνειν. 

εἴζω γίγνεσθαι. To let one's 
air g., ἀνιέναι or τρέφειν τὴν 
κόμην. ἀνειμένην ἐᾶν τὴν κόμην. 
κομοτροφεῖν : to let one's beard 
ξ. — idee ΄ 70 
prod φύεσθαι (φῦναι, 
“πεφυκένα!). — —— 
g.'s in a country, ἡ χώρα φύει 
τι. φύεται or γίγνεταί τι ἐν 
χώρᾳ τινί: the earth causes to 
. (ti. 8. brings forward), ἡ γῆ 

ναδίδωσι or φύει ἡ yi ΄ Im- 

—— to increute] Vip. “ To 

] Viv., and the like sense 
of to Gxt, iutrans. gor This 
sense, unless the nution of increase 
or progress ts to be marked, will 


be — γίγνεσθαι, or the 
whole —— by α single verd 
including the notion of the adj. ; 
δ. g. to > old, γέροντα γίγνε- 
σθαι and γηράσκειν : tog. young 
again, ἀνηβὰν : to g. angry, dp- 
γίζεσθαι, θυμοῦσθαε (pass.): to 
g. weak in one’s understanding, 
or 5:79 — — ξ. ‘ 
μειοῦσθαι (pass. ν διάνοιαν. 
ov διωνοεῖσθαι. For other 


co , &c., see under the 
several adjj. Tog. the habit or 
fashion, see the several substi. To 


ἔ better, βελτίω γέγνεσθαι, 
ἕναι ἐπὶ τὸ βέλτιον (morally) : 
to g. worse, τρέπεσθαι ( pase.) 

τὸ χεῖ- 


8. | or φέρεσθαι (pass.) ἐπὶ 


ρον. ἀποκλίνειν πρὸς ΟΥ̓ εἷς τὸ 
χεῖρον. ἐπιτείνεσθαι (of an ill- 
ness). J With itwns] To 
g- Up, ἀνα-τρέχειν, -φύεσθαι, 
«βαίνειν. τελειοῦσθαι (pass. ; 
come to full age). Tog. besides 
or near, παρα-φύεσθαι, -βλα- 
στάνειν. " Tog. besides (= more- 
over), προσαυξάνεσθαι. To g. 
out, ἐκφύεσθαι. Tog. to, upon, 
into, éu-, ἐπι-, προσφύεσθαι. 
To g. with, συμφύεσθαι. cur, 
συνεκ-τρέφεσθαι. συναυξάνε- 
σθαι. To g. round, περιφύ- 
εσθαι. Οὐ. with one’s growth, an 

strengthen with ones strength, 
σνμφὺῦναί τε καὶ cvvavEdvacbal 


τινι. 

GROW, v. 4 (Trans.) Zo 
make to φύειν. See to 
Cuttivats. To g. vines, ἀμ- 


wedovpysiv. Soil fit for g.-ing 


GRO 


vires, ἀμπελόφντοιο χώρα, ἡ: 
the g.-ing of vines, ἀμπελουργία, 
ἡ. iy τῆς ἀμπέλον φντεία. 


GROWL». βράζει bears). 
κνυζᾶν — —— apie Ate 
— and of lions.) 

GROWL, GROWLING, «. 


4 


κνυζηθμός, ὁ. κνύζημα, τό. 
ROWN. phe i of verbs 

to Grow. φυτός, 8. αὐξητός, 
2 (Aristot.). ἐμφνής, ἐς, and in- 
φντος, 2 (innate). G.-up, full- 
"ἢ τέλειος, 8 (and Alt. 2). A 
usg man, τέλειος ἀνήρ, 6: to 
be fall-g. ἀκμάζειν. τελειοῦ- 
σθαι: well-g., εὐ-φυής,. τραφήςε, 


4. 

GROWTH (the acto ing), 
αὔξησις, αὔξη, fie dt and 
ἐπαύξη, ἡ (PL). ἐπίδοσις, ἡ 
“προκοπή, ἡ. ἔκφυσις, ἡ (a grow- 
tag out). To further the g., συν- 
αὐυξάζειν : promoting the g., αὖ- 
piace hier (Artstot.). 

Ὁ have its g., ἐπίδοσιν λαμβα- 
rd ‘ to op its — 8.. — 
σθαι .). ἀποτελεῖσθαι ( nss.). 
Gnade τελειοῦσθαι. D 
the concrete sense] αὔξημα, τό. 
φυτόν, τό (a vegetuble g ). puna, 


τό (esply a g. or tumour on 


body). 

ref UB, v. YF To dig} Vip. 
Tog. up by the roots, ῥιζοτομεῖν. 
ἐκκόπτειν (6.9. ὕλην). To g. 
round the roots (of a vine), ru» 


RUB, s. (a small worm), «b- 
Ad, ἡ ( σίλφη, ἡ (α bee- 
A » ἶκου (Alo- 


man.), and I, lade, pl. ἵπες 
— α 4. tn vine-buds). 

GRUDGE, υ. 4 To envy] 
φϑονεῖν τινί τινος. No one g.'s 
you it, οὐδεὶς φθόνοε : not to g., 
ob φθονεῖν (dat. of the person and 
gen. of object), σνγχωρεῖν τινί 
τι (to allow). 4 


Ν j ¥ Te ae eke 
throug. ID. og. a 
ath iwipbersiv τινι. sauce 
RUDGE, 4. φθόνος, ὁ, and 
. Μέμεσιε, ἡ (of men). τὸ 
πίφθονον. To have ἃ g. agst 
aby, to bear him ἃ g., yaAewai- 
νεῖν τινί. μνησικακεῖν ἀπομνη- 
σικακεῖν, and ἀπομνημονεύειν 
τινί τι. νεμεσᾶν Tim: bearing 
a g., ἐπίφθονος, 2: to bear ἃ 60- 
cret g., ὑπὸ σκότον κατέχειν 
τὸν φθόνον. 
GRUDGING (withholding 
ἡ envy or avarice), φθονε- 


pos, 

GRUDGINGLY, φθονερῶς. 
See UNWILLINGLY, 

GRUEL, πτισάνη, ἡ (plisan, 
barley-water). χόνδρος, ὁ (Aris- 
‘ h.), and χονδροπτισάνη, ἡ 

3 Je 
UF 
Roveu. 
τραχυλό ov or “στόμοε, 2. 

GRUMBLE, γρύζειν ad i 
$a disapprobation ). ve 


“τραχύς, εἴα, 6. See 
Of or with a g. voice, 


GUA 
you any right . BF dpa — 


ἐστιν ὑμῖν: 
loudly, ἀναβορβορύζειν (Arie- 
toph.). Murmur, Murrsr, 
ComPLalNn. 
GRUM — — with 
. . Ὁ) RUMBLE. 
PraRUMBL NG, γογγυσμόνε, 
ὁ. nous, ἡ. θόρνβον, ὁ. 
RUNT, 4. γρνυλλισμός, ὁ. 
γρύλλη, ἡ. 
GRUNT, v. γρυλλίζειν. γρύ- 
ζειν (only of men). See GRuM- 


BLE. 

GUARANTEE, v. ἐγγυᾶν. 
ἐγγνᾶσθαι (mid.). βεβαιοῦν. 
ἀσφαλίζειν (and mid.; athg, 
τῆ. πιστὰ διδόναι ἥ μὴν ice- 
σθαί τι. 

GUARANTEE, 4. 4 Secu- 

ity, whee ἐγγύη, διεγγύησις, 
ἡ (g.4.). τὸ πιστόν ( 
the truth, 6. σ. τὸ πιστὸν τῶν 
ἐμῶν λόγων ΟΥ τῆς ἀληθείας, 
ἀο). {As person] ἐγγνητής, 
ou, ὁ. ἔγγνος, 6. γνωστήρ, ρος, 
ὁ (Xen. Lat.‘ cognitor’). προ- 
orarne, ov, ὁ (6. 9. wp. τῆς el- 
ρήνης, g. for peace, Xen.). βεβαι- 
wri, οὔ, ὁὄ. <A safe g., ἄξιος or 
ἀξιόχρεως — o be 
ΔΌΥ ὁ g., éyyuvac8a: or disyyvay 
τινα. ἐξεγγνᾶν τινα (as basil): 
to bo ag. for athg, ἐγγνάσθαί τι. 
ἐγγνητὴν γ γεῦσαι τινος. To 
give mutual g.’s, πιστοῦσθαι (by 
, τινῆ. πιστοῦσθαι weds ἀλ- 
λήλουε περί τινος — . See 
SECURITY, SURETY, BAIL, W aB- 
RANT. 

GUARD, v. φυλάττειν, δια-, 
προφυλάττειν (g. t.). τηρεῖν, 
δια-, παρατηρεῖν. σώζειν, δια- 
σώζειν, ἀσφαλίζειν (fo secure, 
render safe). To g. aby against 
athg, σώζειν τινὰ ἀπό Tivos. 
σκεπάζειν (to shelter) τινὰ ἀπό 
Tivo. εἴργειν (fo ward of) τί 
twos. ἀποτρέπειν (to avert) τί 
τινος, and ἀπελαύνειν τί τινος. 
Τὸ g. aby agst any hostile attack, 
ἀμύνειν τινί τι or τινός τι : to 
g. oneself aget athg, φυλάττε- 
σθαι ἀπό τινος. εὐλαβεῖσθαί 
τι (aor. εὐλαβηθῆναι). πρό- 
νοιαν ποιεῖσθαί τινος, ΟΥ̓ φν- 
λάττεσθαιε, * μή Or ὡς μή 6. 
opt. or subj. To be g.-d against 
athg, εἶναι ἐν σκέπῃ τινός. See 
DEFEND. 

Hope pats sl ΤῊ act or 
means 0 tng] φνλακή, προ- 
— —— (9. t.) See Sarz- 
GUABD, DEFENCE, PROTECTION. 
To be on one's re φυλάττεσθαι. 
See the Verb. Off one’s g., ἀφύ- 
λακτος͵ 2. Y With ref. to a mi- 
litary post or station] φρουρά, ἡ. 
To be on g., προκοιτεῖν. φυλα- 
κὴν ἄγειν or ἔχειν. φρουρεῖν. 
διὰ προφυλακῆς εἶναι : also φυ- 
λάττειν (with or wii φυλα- 
Kas). ἐν peeved εἶναι. νυκτο- 

νλακεῖν (at nigh). ἡμεροσκο- 
— (during κυ doy) Gj The 
man or men on φύλαξ, 
ακοῦ, 6. φρουρός, ὃ. πρόκοιτοε, 


GUE - 


ὁ. φύλακες, ol, and φρουροί, οἱ 
(pl.). οἱ περὶ τὰς πύλαε dpov- 
pol (at the town's © set 
ag. at a place, φύλακας or φυ- 
Aaxde καθιστάναι or καθίστα- 
σθαί (τινι). See Garrison. ἢ 
The -house] ἡ τῶν φρου- 
ρῶν lt or σκηνή. φνλακτή- 
ριον, rd. YA body ἡ 
τοῦ σώματος φυλακή. οἱ τοῦ 


of the M 
nians). To belong to or to serve 
in the g.’s, εἶναι τῶν τοῦ cwpa- 
τος φυλάκων or τῶν δορυφόρων. 
q guard of α sword) κώπη, 
ἡ (i 6. the hilt). κνώδοντες, ol 
en. ; the cross bar of a spear). 
GUARDEDLY. See Cav- 
TIOUBLY. 
GUARDIAN. 4 That és en- 
trusted with the care of ako) φύ- 
af, axos, and ἐπιμελητής, ov, 
ὁ. ἐπίτροπος, ὁ. 4“ rdtas 
of children] ἐπίτροπος, ὁ (g. t.). 
— e, οὔ, ὁ (of ay 
o be aby's g., ἐπίτροπον εἶναί 
τινος. ἐπιτροπεύειν τινά : to 
have the administration of athg, 
or act, as g., ἐπιτροπεύειν τι: 
to be under ag., ἐπιτροπεύεσθαι 
(pass.). iw’ ἐπιτρόπῳ εἶναι : to 
appoint aby as aby's g., καθιστά- 
ναι or παρακαθιστάναι τινὰ ἐπί- 
τροπόν Tivot ΟΥ̓ τινι. Wpoiarde 
ναι τινά Tivot: to take aby asa 
g-, προΐστασθαΐ τινα, 
GUARDIANSHIP, ἐπετρο- 
ah, ἐπιτροπεία, ἡ (over or of 
aby, revés). To have the 5 of 
aby, to be entrusted with it, ἐπέ» 
τροπὸον εἶναί τινος. ἐπιτροπεύ- 
εἰν τινά or Tc: ἃ law or regula- 
tion in matters of g., ἐπιτροπι- 
xée or ὀρφανικὸς νόμος, ὁ : of 
or relating to ἃ g., ἐπιτροπαῖοε, 
3: matters relating to aby’s g., 
τὰ περὶ τὴν ἐπιτροπήν : at ace 
count relating to aby's g., λόγοι 
ol τῆς ἐπιτροπῇν. 
GUARDSHIP, φρουρὶς or 
φυλακὶς or προφνυλακὶε vais, ἡ. 
“ερίπολος (a0. vais), ἡ. 
GUD EON, κωβιός, ὁ (the 


generic term, gobio, for g., tench, 
&e.). κωβίδιον, τὸ (dim.). Like 
a g., κωβίτης, ov: κωβῖτιε, 
ιἰδος. κωβιώδης, se. 
GUERDON. See Rewarp. 
GUESS, v. εἰκάζειν, τοπά- 
Caw, τι. Sts ὑπολαμβάνειν εἴ- 
ναί τι (all == to conjecture on slight 
grounds), τεκμαίρεσθαί τι (on 
strong grounds). See to Consuc- 
TURR. στοχάζεσθαι, καταστο- 
χάζεσθαι, εἰκασίᾳ μανθάνειν or 
εὑρίσκειν τι (to ζ aright, find out 
guessing). To g. (a riddle), 
συμβάλλειν, σννιέναι, λύειν, av- 
ρίσκειν αἴνιγμα (to solve i): 
our g.-ing is of no avail, slxé- 
ζων οὐδὲν πράττεις ΟΥ̓ περαί- 
parc. Easy to be g.-d, εὐσύμβο- 
Loe, εὐσύμβλητος, 2. 
GUESS, ε. — ὁ. 


elxa- 
ala, ἡ. ὑπόληψις, eet Con- 


GUE 
TECTURE. By way of g., ἐκ τῶν 
δοκούντων or δοξάντων : to give 
ag. atathg, see the Verb. Making 
a good g., εὔστοχος, 2, and εὐ- 
στόχως (adv, ° 
GuEss. ORK. See Guess. 
GUEST. At a feast (= 
conviva)] σύνδειπνος, ὁ. darru- 
Mav, ὄνος, ὁ (chiefly poet.). συμ- 
worns, ov, ὁὄ. ὁ κληθεὶς ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον. To invite aby as a g., 
καλεῖν τινα ἐπὶ τὸ detarvoy: to 
retain aby as ἃ g., σύνδειπνον 
ποιεῖσθαΐ τινα : to be (aby’s) g., 
δειπνεῖν, συνδειπνεῖν : to come 
as an uninvited g., ἄκλητον ἱέναι 
ἐπὶ τὸ δεῖπνον. 
who ts entertained somewhere (hos- 
pes)] ξένος, ὁ. To have aby as 
ag. in one’s house, ξενίζειν and 
ξενίζχεσθαί twa: to live with 
aby as ἃ g., ξενίζεσθαι (pass.) 
“παρά τινι: to receive aby as a 
g-, ὑποδέχεσθαί τινα ξένον : to 
turn in at aby’sasag., ξενοῦσθαι 
( pass.) παρά τινι. 
᾿ GUEST-CH AMBER, ξενών, 
ὥνος͵ ὁ. 
‘ay 0 ἡ, ἡ (σ. . . 
wyspovia, ἡ (the lead. nrg): 
lon). — (the ma- 
nagement, [) use, oec.). 
Under the g. ΚΩ͂ ἡ th 
τινός : to have the g. of athg, see 
to Guipg. All things are under 
the divine g., πάντα τῷ θεῷ 
ὑποτέτακται. θεὸς διοικεῖ τὰ 
πάντα. To submit to, or place 
oncself under, aby's g., ἐπιτρέ- 
Wey ἑαυτόν τινι. ἔξισθαι or 
ἀκολουθεῖν τινι. 


QUIDE, v. ἄγειν τινά (9. = ; 


ἡγεῖσθαί τινι (dat. o 

ἡγεῖσθαί τινος (gen. ᾿ thing 
διοικεῖν τε (to arrange athg, ma- 
nage tt). εὐθῤνειν (tog. correctly). 
ἐπιστατεῖν' τινος, διατάττειν 
and συντάξτειν “ee be the 
leader or inager o . To 
be g.-d bya person, ΣΟΙ 


{pass.) Tift. ἕπεσθαί τινι: to 
allow oneself to be g.-d by aby or |d 


athg, ἀκολουθεῖν τινι, 6.9. Ὁ 
others, ἑτέροις : by circumstances, 
τοῖς πράγμασι, τοῖς καιροῖς. 
One who allows oneself te be 
g--d, dywytpos, 2. εὐπειθής. 2. 

GUIDE, «. ἀγωγός, ὁ. ἡγε- 
μών, όνος, ὁ. πομπόν, ὁ. ὁ ἄγων, 
ovros (of aby, τινά). ὁ ἡγούμε- 
νος (of aby, rivi). Ag. of young 
persons, παιδαγωγός, ὁ. Kal- 
ηγητής, ov, ὁ: & g. on a road, 
ὁδηγός, 6. προηγητής, ὑφηγη- 
τής, οὔ, ὁὄ. ἡγεμὼν τῆς ὁδοῦ, ὁ : 
to be aby'’s g., ὁδηγεῖν τινα. 
ἡγεῖσθαί τινι τῆς ὁδοῦ. ΄ 

GUIDE-POST, στήλη ἡ ση- 
μαίνουσα τὴν ὁδόν. 

. GUILD, φυλή, ἡ. σύστημα, 
τό. ἑταιρία, ἡ. 

GUILE, δόλος, ὁ. κακοτεχνία, 
σκενωρία, ἡ (intrigue. Dem.). See 
FrAupD, CuNNING, to BRGUILE. 

GUILEFUL, δολερός, 3, xa- 
κότεχνοε, 2. See FRAUDULENT. 
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GUM 
τ GUILELESS, ἄδολος, 2. ἄκα- 


Kos, ἀπειρόκακος, 2. εὐήθης, es. 
ἁπλοῦς, ἢ, οὖν. 

GUILELESSNESS, ἀκακία, 
εὐήθεια, ἡ. τὸ ἄδολον : rarely 
ἁπλότης, ἡτος, ἡ. 

GUILT, αἰτία, ἡ. ἔγκλημα, 
τό. ἁμάρτημα, τό. σίνος, τό 
(poet.). &yos, τό —— 

GUILTLESS, ναμάρτητος, 
ἀναίτιος, 2. ἀννπαίτιος, 2. ἀννπ- 
εύθυνος, 2. καθαρός, 3. ἀβλα- 
Bris, és. INNOCENT. 

GUILTY, αἴτιος, 3. ὑπαίτιος, 
2 (of alla, Tivos), ὑπόδικος, 2. 
ἔνοχος, 2 (of athy, whether judi- 
or morally, rivi, and sts 
τινος). ἐναγής, is (of : 
To be g. (absolutely), ἀδικεῖν : to 
be g. of a fault, ἐνέχεσθαι ry 
αἰτίᾳ. ἔνοχον εἶναί tive: to be 
g- of a crime, ἡμαρτηκέναι τι: 
to make or render oneself g. of 2 
crime, ὀφλισκάνειν τι : to know 
oneself to be g., ξυνειδέναι ἑαυ- 
τῷ ἀδικήσαντι : to pronounce 
aby g., καταγιγνώσκειν τινός: 
to find aby g. of athg, καταψη- 
φίζεσθαί τί τινος : to be found 
g., ἁλίσκεσθαι, ἁλῶναί τινος ΟΥ̓ 


6. Ῥατίορ. 

GUINEA-FOWL, μελε- 
aypis, idos, ἡ. ὁ Νομαδικὸς 
ὄρνις. 

GUISE. See Fasuion. 
GUITAR, κιθάρα, ἡ. 
GULF. 4 Bay) κόλπος, ὁ. 


4 A Vip. 

GULL, s. 4] A sea-gull] λά- 
pos, ὁ, and κέπφος, ὁ (petrel). 
KE, κήκος, ἡ. καύης, OV, ὁ. καύ- 


low, ΠῚ #m 
upon] κέπφος, 6. κεπφώδης, ὁ 
on κεπφαττελεβώδης, ὁ (co- 
mic). χαυνοπολίτης, ov, ὁ (Arts- 


ταῦτα, o. φενακίζειν. To be 
τὰ, or easily EA κεπφοῦσθαι 
(Cis. Alt. 13. 40). 
GULLET (f/m Hom. to Aris- 
tot.), στόμαχον, ὁ (fin Aristot. 


ownwards, — orifice of STOMACH, 


y |vid.), φάρυγξ, vyor, ἡ (later 


-vyyor, ὁ. . the jornt in 
of ¢. and vindpipe, but A ristol. 
it the windpipe poll λά- 

ρυγξ, νγγος (rarely vyos), ἡ, ὦ 
ὶ upper part of the windpipe, 

brat is ly used to denote the 
swallow or g Eur., Aristoph.). 
οἰσοφάγος, ὁ (Aristot.). λαιμός, 


ὁ (throat and g., Hom., only of 


men, luter also of animals, rare 
in prose). βρόγχος, ὁ (g. and 


windnine, Hinp.). 
— ae, all of 


5.5, Papayywene, es. 
P, ῥοφεῖν. κάπτειν. 

GUM, s. A vegetable sub- 
stance} κόμμι, τό (gen. κόμμεως 
and κόμμιδος, or indeclin.). γλοι- 
os, ὁ (gluten). δάκρυον, δάκρυ, 
τό (as d ing fm trees, &c.). 
To be or look like g., κομμίζειν. 
4 Of the teeth] οὗλον, τό, and 
more usually οὗλα, τά (the 









ρύζειν. ψοφεῖν. 
ter, κελαρυσμός, ὁ. κελάρυσμα, 
τό. See MURMUR. 


τό (the great 
Guts, 


— 


part). Evovha, τά (the ἕππον g."s). 
ὅποι τοὺς ὀδόντας σάρξ. : 


M, 0. συγκολλᾶν. 
GUMMY, κομμι- ard κομ- 


μιδ- ὠδης, ες (Aristot. Theophr.). 
γλοιώδης, ἐς (glutinous). 


N, πυροβόλον, τό, or ππν- 


ροβόλον ὅπλον, τό. 


GUN-POWDER, prps κόνις 


or κονία πυρίνη. 1. 


GUNWALE, ἀκροστόλιον, 


τό (Plut 


GURGLE, ἠρέμα ῥεῖν. κελα- 
The g. of wa- 


GUSH, o. ῥεῖν (g.t = ἰο 


stream). λείβεσθαι. ἐκχεῖσθαι 
yon. ἀναβλύζειν or ixpety. 4 


: of tears] E.g. daxpuppo- 


stp. 

GUSH, s. 4 Propr.) See 
Stream. J Fig.: of tears) δά- 
κρυα πολλά or δακρύων ῥεῦμα, 
τό. To break out in ag. of tears, 
δακρυῤῥοεῖν. 
λὺ τὸ αἷμα διαῤῥέον or ἐκχεόμε- 


νον. 

GUST. 4 Taste] Viv. YT A 
sudden blast of wind} xaraty:- 
σμός, ὁ. πνεύματος καταφορά, 
ἡ. ἄνεμος βιαιότερον πνέων or 
πνεύσας. μάψαυραι, αἱ. . 


6. of blood, πο- 


GUSTY. See ΘΤΟΆΝΥ. 

GUT, 6. ἔντερον, τό. σπλάγ- 
νον, τό. χορδή, ἡ (9. t.)) κῶλον, 
intestine or colon). 
ὄλικες. See ENTRAILS. 
GUT, v. 4 To take out the 


inside (6. g. of a hare)} ἐξαιρεῖν 


Thy κοιλίαν or νηδύν. ἐκκοιλιά- 


z| Cew, ἐξεντερίζειν. 
ἷ GUTTA SHRENA, ὑπόχυ- 


μα ΤΗΝ τυ ίρα, ὑδ ῥῥόα 
' » XoAepa, vopo, ἢ 
ἡ. σωλήν, προς, ὁ (esply one with 


PIGUTTLER. See GLurtron, 


Grerpy. 

GQUZZLE, GUZZLER. See 
Dring, DrRuNKARD. 

GY MNASTIC, γνμνικός, 8. 
To have g. exercise, see GyM- 


NASTICA. 

GYMNASTICS, γυμναστι- 
xh, ἡ. τὰ περὶ τὸν γυμνικὸν 
ἀγῶνα (σ. exercise). To practise 
g-, γυμνάζεσθαι. ἀσκεῖν τὸ σῶ- 


μα. 

GYPSUM, over, ἡ. oxlpor 
or oxippos, 6. λατύπη, ἡ. One 
that makes figures of g., ὁ τοὺς 
πηλίνους πλάττων (Demosth.). 

GYRATE, γυροῦσθαι (mid.). 
δινεῖν. δινεύειν. See REVOLVE, 


Wuirt, A g.-ing motion, γύ- 
ρωσις, ἡ 
GYVE. See ἘΈΤΤΕΆ. 
H 


HA! φεῦ, βαβαῖ (wonder). 
ἀλλά (surprise, why—!). φεῦ 


outer | (displeasure). 








HAB 


.HABERDASHER. Crei. weth 
the particular article sold, ¢. 9. 
ὁ, ἡ, τὴν σινδόνα πωλῶν, ovea. 


One that sells ribands, &c., Tas- 


νιόπωλιφς, ἐδος, (that trade be- 
ing carried on by women). 
HABILIMENT. See Drauss. 


HABIT, 4. 4 Dress} Viv. J 
A being in a certain — @ per- 
—— condition, — 

uced by practice ined 0 Eee, 
Gace tgs Bho 8 
diferent fin — re 6 
λ... H. and affection of mind, 
ἡ ἕξις καὶ διάθεσις. Y "ἢ 
ἔθος, τό. ἐθισμός, 6. ἔθισμα, 
τό. συνήθεια, ἡ. — 
7, and ἐπιτήδευμα, τό (a cult 
vated 4.). νόμον, 6 Fmh., ir 
ἔθον-. ὑπ᾽ ἔθους. ἔθει. εἰθισμές 
vos, “τροειθισμένος͵ 3. To have 
ah., to be in the h., ἔθος ἔχειν. 
* ἕναι. εἰθισμένον εἶναι. vo- 
μίζειν. νόμον ἔχειν. ἐν ἔθει 
ἄττειν τι. προσομιλεῖν τινι. 
They have the * νόμος ἐστὶν 
αὖτ vie or καθέστηκεν αὐτοῖς. ἐν 
ἔθει ἐστὶν αὐτοῖς : to adopt ah., 
᾿ ἐθίζεσθαιε( γἔθον τι: to bring 
aby intoa ate τινὰ iBos: 
to become a h., οἰκεῖον or ἴδιον 
γίγνεσθαι. ἐκνικᾶν. ἀποφέρε- 
σθαι εἰς τὸ καθ᾽ ἡμέραν ios 
.): to cultivate ah., ἐπιε- 
τηδεύειν re: I am not in the h. 
of, ἀηθές ἐστί poi τι. ἄπειρός 
εἰμί Tivos: to introduce a h., 
ἔθος or νόμον καθιστάναι: it 
noe b., ξυνηθείας δέοιτ᾽ ἄν. 
grows into second nature 
ony τὸ ἔθος οἷον φύσις yi- 
νεται. ἔθος ἐπίκτητος φύσις 

Hippocr.). According to h., | ( 
κατὰ τρόπον: contrary to h., 
ἀπὸ τρόπου. παρὰ τρόπον: h. 
80 ordains it, οὕτω νομίζεται : to 
change one's h., depart fm a h., 

εταμανθάνειν. Of the sane or 
fike h.’ "s, ξυν-, ὁμο-ηθής, ἐς. M 
expensive h.'s, or my h. of lavi 
ca a a Γ᾿ — φύσει δα- 
πάνη (“Ἐπλὲπ.) we Cusrom, | ( 
Hasirvat, FASHION. 

HABIT, σ. See to Dress. 

HABITABLE, οἰκήσιμος, ἐν- 
οικήσιμος, 2. The h. world, ἡ 
οἰκουμένη. 


HABITATION, See DuELI- 


ING. 

HABITUAL. 4 That hap- 
pens in most cases, usual εἰθισμέ- 
νος, 8. εἰωθώς, via, és. νομιζό- 
μενος, 3. ἐν ἔθει γενόμενος, ὃ. 
συνήθης, 3. καθεστώς, ὦ ὥσα, ὡς 
or cs. To be h., καταστῆναι. 
νομίζεσθαι ( pass. ). ἐν ἔθει εἶναι: 
it is h., νομίζεται. νομίζουσιν. 
καθέστηκε. φιλοῦσι πῶς: ae it 
ish., κατὰ τὸ εἰωθός or τὸ νο- 
μιζόμενον. See phrases in Cus- 
TOMARY, Custom. Ah. —— 

ύντροφος νόσος, ἡ. νόσημα 
Bee γενόμενον. One whose dis- 
ease is become h., as τῇ νόσῳ. 

_ HABITUALLY, ἐξ ἔθουν, 


ὑπ᾽ ἴθονς (8.6. fm habit), or sim- 


ΑἹ 
(obiafty, ¥ ν most casts). és πὶ τὸ᾿ 


πολύ. ὡς ἐπὶ πλεῖστον. ἐκ 
στοτε (mostly). Or Crel., as οἱ 
πλείους (πράττουσί 7:1), or 
φιλεῖν, νομέζειν, e. g. as it ὃ. 
happens ὁποῖα ghee γενέσθαι 
(== κατὰ τὸ εἰωθόε) 

iy tats lass wad baal 
εθίζειν (τινά τι) Α 
custom. Τὸ ἢ. oneself to reflect, 
ron econ διανοηθῆναι. 

0. κατακόπτειν. 


to Cur, Hew. Fig. : to hack 


@ lunguaye ; to with stope or 
catches (S καμψεικίζειν 
( .)] καμΨ pis “ 


also διαφθείρει αρ- 
Raptor Ce — —— — 


—— 4. ar ined horse] 


ἵππος μισθωτός or μισθώσιμοε, 
ὁ, Y Fig. = hireling] μισθω- 
τός, ὁ. μισθοφόρος, ὃ 
κά ΗΑ — ξαίνειν. ‘Hackling, 
ἄνσις 
HACKNEY, s. and adj. See 
Hack. H. -coach, ὄχημα μισθω- 
τόν oF μισθώσιμον, τό. 
HACKNEY ΕὉ ( fig., common 
place), πολυπάτητοε, 2 xad- 
nea ἐνμένος, 3. κοινός, 3. τεθρυ- 
Anuivor, 3, Zeros, 2 ( 
HADDO CK, props ἀδος and 
ὄνος, ὁ (Athen.), also ὀνίσκος, ὁ 
(Lat. asellus, @ hind of codfish). 
HAFT, λαβή, ἡ (g. t. the part 
hold ), also ἀντιλαβή, 


λαβίς, idos, ἡ. κώπη, ἡ (of α 
HAG (an ugly old — 
γραῦς αἰσχρά, "τς Witca 


ἢ — old h., — ἡ h. 


ar φθίσα, ἡ — 
Viv. 
q — — Vip. ξηρός, 


H. by grief, λύπῃ ἐκ- 
— εἶσα, ἐν . with h. oyos, 
— 2. κοιλωπός. 
HAGGLE. YJ (TRANS.) Τὸ 
= to chop] Vip. 4 (INTRANS. )] | th 
μικρολογεῖσθαι. κιμβικεύεσθαι 


— or — 
Ἄν τε yiywve 


πία, ἡ : 
‘ within het’ ; 

βοήσας (Hom.). ὥστε ἀκούεσθαι 

ἐπιβοώμενον. εἰς ἐπιβοήν. 

ATL, υ. ete a χαλα- 
ζοῦν. It h.’s, χάλαζά ἐστι or 
— —— it h.-d ata place, χά- 

a ἐνέπεσε χωρίῳ τινί. 

AIL! xaipe! See Grex. 
΄ sider in To welcome aby with 
cries of joy] To hb. aby, εὐφρο- 
σύνης μεστὸν δέχεσ αἱ τινα. 
εὐμενῶς ἐπιθορυβεῖν. ἀναβοᾶν 
or κραυγὴν ποιεῖσθαι ὑπὸ χα- 
pas. eall ἀνα-, ἐπι- 
καλεῖν τινα. ἐπιβοῶν τινι. ἐπι- 
βοᾶσθαί τινα. 


HAILSTONE, » χαλάζης χόν- 


— H.'s, aYa, ἡ (full 
seater 
HAILSTORM, χαλαζοκοπία, 


bts ἔθει. τὸ πολύ or τὰ πολλά | ἡ. σνρμὸς χαλάζης, ὃ. χαλα- 
(291) 


‘HAT 
ζώδηξ or χαλάζοβόλος χειμών, 
HAIR. {A single haér) θ oe 


τριχός, ἡ. — τό a 


(strong, briatly h). "Made of hi, 


τρίχινος, ὃ : root of a h., lovbor, 
6: δὲ fine as a h., λεπτότατοι 
or ot % oe hawrdrapos, 8. || 

Fig], ἷς a h.'s breadth, εἰς ὄνν- 
χα, δι' dvvxor, ἐπ᾿ ὄνυχος. ἀκρι- 


See | βέστατα : within a h.'s breadth, 


θρὶξ ἀνὰ μέσον (Theoer.). πα 
ἀκαρὴῆ ( Pl). παρὰ μικρὸν. * 
ὀλίγον ὀλίγου δεῖν (= the Latin 
* propius nibil est factam, quam 
ut —,’ e. g. occideretur. oe). 
το eo see ὃ you were within : 
h. of being done for just now, 
opas; ἀκαρὴς yap παραπόλω- 
λας ἀρτίωε (Menand.). Not a 
h.’s breadth, οὐδ᾽ ἀκαρῆ. οὐδ' 
ἐλά — not to — by a 
single h., μηδὲν τὸ παράπαν 
διαφέρει: not to hurt a h. of 


one’s head, μηδὲν τὸ παράπαν 
eer. Le In @ collective 

sense : hk of hair 
(chiefy of the λοααΐ κόμη, 2 rel 


ae, wy, al. aly cee ὧν, αἱ bs 


poet, — ἡ, and 
exer, ἡ Fhe Hite χ havi 


io eply a aztmals). The h. of 
γενειάδες, al: — of 


fe eyebrows, τύλου, ὁ : the setr 
ting of the h. fm the crown of the 
» λίσσωσιν, ἡ, and λίσσω- 
μα, τό (Aristot.) : falec b., κόμαι 
πρόσθετοι. φενάκη, ἡ. ‘Eyre 
Xov, τό: platted h., πλόκαμος, ὁ. 
πλοκαμίς, tdoe, h: a knot of 
“9 τριχῶν σύνδεσμος, ὁ ὁ. κόρυμ- 
Bos, ὁ ; κρωβύλος, ὁ: to bind 
one’s h. into a knot, κρώ νλον 
ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν (Thue. » 
ἐδ — the helmet) : a loe 
0 στρυξ, νχοῦ, 
στρυχον, ὁ: without h., * 
an ornament made of 


ae ὧν : 
. (Fr. ‘ coiffe’ )ν τριχῶν κό- 
— τό. στεφάνη τριχῶν, 


a to dress the h., κατασκευ- 

εἰν OF κοσμεῖν or καλλύνειν 
Ἦν κόμην or τὰς tTpixas. πλο- 
eg Thy κόμην: h. too short 

to be cut, τρίχες ἀκαρεῖς, al. 
Thick, closely grown h., βαθεῖαι 

χες βαθεῖα κόμη : aby's h. 
falle-o , al κόμαι ἀπομαδῶσιν 
or ἀπομαδίζουσιν or with ἀπο- 
βάλλειν τὰς τρίχας, τριχοῤ- 
ῥυεῖν : to get h., τριχοφνεῖν: to 
wear long h., κομᾶν : to let one’s 

grow, τρέφειν τὴν κόμην. 
ἀνειμένην ἐὰν τὴν κόμην: to cut 
off one's h., τριχοτομεῖν. xal- 
ρειν or ἀποκείρειν τὰς τρίχαφ 
or τὴν κόμην: to cut it round, 
περικείρειν : to cut it round (or 
pluck it up all round) by apply- 
ing a bow! to the head, σκάφιον 
ἁπο-κείρειν or -τίλλειν (Aris- 
toph.): flying or dishevelled h., 
κόμη λελυμένη : she fled with 
dithevelled i » λελυμένη τὴν κό- 
μην ἀπέφυγε. Aby's h. stands 
on end, ὄρθιαι — αἱ τρί- 


GUE 


SRCTURE. By way of g., ἐκ τῶν 
δοκούντων or dofavrwy: to give 
ag. atathg, see the Verb. Making 
8 good g., εὔστοχος, 2, and ev- 
στόχως (adv.). 
GUESS-WORK. See Gusss. 
GUEST. 4 At a feat (= 


conviva)] σύνδειπνος, ὁ. δαιτυ- 
μών, ὄνος, ὁ (chiefly poet.). συμ- 
πότης, ov, ὁὄ. ὁ κληθεὶς ἐπὶ τὸ 
δεῖπνον. To invite aby as ἃ g., 
καλεῖν τινα ἐπὶ τὸ δεῖπνον : to 
retain aby as ἃ g., σύνδειπνον 
“τοιεϊσθαΐ τινα : to be (aby's) g., 
δειπνεῖν, συνδειπνεῖν : to come 
as an uninvited g., ἄκλητον ἱέναι 
ἐπὶ τὸ δεῖπνον. 
who ts entertained somewhere (hos- 
pes)] ξένος, ὁ To have aby as 
ag. in one’s house, ξενίζειν and 
ξενίζεσθαί τινα : to live with 
aby as a g., ξενίζεαθαι (pass.) 
παρά τινι: to receive aby as ἃ 
g-, ὑποδέχεσθαί τινα ξένον : to 
turn in at aby's as ἃ g., ξενοῦσθαι 
pass.) παρά τινι. 

GUEST-CH AMBER, ξενών, 
covor, ὁ. 

ἜΣ τ 
; avy, ἡ (σ..). 
ἡγεμονία, ἡ (the (es te nig.) 
tration). —— ee ma- 
nagement, ο use, qœũ.). 
Under the g. of aby, — 
τινός: to have the g. of athg, see 
to Guipr. ΑἹ] things are under 
the divine g.. πάντα τῷ θεῷ 
ὑποτέτακται. θεὸς διοικεῖ τὰ 
πάντα. To submit to, or place 
oncself under, aby’s g., ἐπιτρέ- 
πεῖν ἑαυτόν τινι. ἵπεσθαι or 
GUIDE. τινι. 

Ὁ. ἄγειν τινά (g.t.). 

ἡγεῖσθαί τινι (lat. of oe , 
ἡγεῖσθαί τινος (gen. of thing). 
διοικεῖν τι (to arrange athg, ma- 
nage it), εὐθύνειν (tog. correctly). 
ἐπιστατεῖν, τινος, διατάττειν 
and συντάξτειν τι (to be the 
leader or of athg). To 
rson, πείθεσθαί 

(pass.) Tift. ἕπεσθαί Tin: to 
allow oneself to be g.-d by aby or 
athg, ἀκολουθεῖν rive, 6. g. by 
others, ἑτέροις : by circumstances, 
τοῖς πράγμασι, τοῖς καιροῖς. 
One who allows oneself te be 
g--d, ἀγώγιμος, 2. εὐπειθής. 2. 

GUIDE, s. dywyds, ὁ. ἡγε- 
μών, ὄνος, ὁ. πομπόν, ὁ. ὁ ἄγων, 
ὄντος , τινά). ὁ ἡγούμε- 
μος (of aby, τινί). Ag. of young 
persons, παιδαγωγός, ὁ. καθ- 
ηγητής, οὔ, ὁ : ag. on a road, 
ὁδηγός, 6. προηγητής, ὑφηγη- 
τής, OV, ὁ. ἡγεμὼν τῆς ὁδοῦ, ὁ: 
to be aby's g., ὁδηγεῖν τινα. 
ἡγεῖσθαί τινι τῆς ὁδοῦ. ᾿ 

GQUIDE-POST, στήλη ἡ ση- 
μαίνουσα τὴν ὁδόν. 

: GUILD, φνλή, ἡ. σύστημα, 
τό. ἑταιρία, ἡ. 

GUILE, δόλος, 6. κακοτεχνία, 
σκενωρία, ἡ (intrigue. Dem.), See 
Fraup, Cunnin@, to BreviLe. 

. GUILEFUL, δολερός, 3. κα- 
κότεχνοε, 2. See FRAUDULENT. 
(290) 


A stranger | ci 


GUM 
~ GUILELESS, aéoAos,2. axa- 
Kot, ἀπειρόκακος, 2. εὐήθης, ες. 
ἁπλοῦς, ἢ, οὖν. 

GUILELESSNESS, ἀκακία, 
εὐήθεια, ἡ. τὸ ἄδολον : rarely 
ἁπλότης, wros, ἡ. 

GUILT, αἰτία, ἡ. ἔγκλημα, 
τό. ἁμάρτημα, τό. σίνος, τό 
(poet.). ἄγος, τό (uf Wood). 

GUILTLESS, ἀναμάρτητος, 
avaltioc,2, ἀννπαίτιος, 2. dvuT- 
εύθυνος, 2. καθαρός, 3. ἀβλα- 
Bis, ἐς. See INNOCENT. 

GUILTY, αἴτιος, 3. ὑπαίτιος. 
2 (of athg, τινός). ὑπόδικοε, 2. 
ἔνοχος, 2 (of athg, whether judi- 
or morally, τινί, and sts 
twos). ἐναγής, ἐς (of : 
To be g. —— ἀδικεῖν: to 
be g. of a fault, ἐνέχεσθαι τῇ 
αἰτίᾳ. ἔνοχον εἶναί τινι: to be 
g. of a crime, ἡμαρτηκέναι τι: 
to make or render oneself g. of a 
crime, ὀφλισκάνειν τι : to know 
oneself to be g., ξυνειδέναι ἑαυ- 
τῷ ἀδικήσαντι: to pronounce 
aby g., καταγιγνώσκειν τινός: 
to find aby g. of athg, καταψη- 
φίζεσθαί τί τινος : to be found 
g-, ἁλίσκεσθαι, ἁλῶναί tivos or 


6. partep. 
GUINEA-FOWL, μελε- 


aypis, ἰδος, ἡ. ὁ Νομαδικὸς 


ὄρνις. 
GUISE. See FAsuion. 
GUITAR, κιθάρα, ἡ. 


GULF. J Bay] κόλπος, 6. 


44 Vip. 

ἄτι, ε. 4 sea-gull] λά- 
ρος, ὁ, απά κέπφος, ὁ ( rel). 
κήξ, κήκος, ἡ. KAUNS, OV, ὁ. KAU- 
af, ακον, ὁ. αἴθνια, ἡ. ig.: 
@ silly fellow, easily imposed 
upon] κέπφος, ὁ. κεπφώδης, ὁ 
(adj.). κεπ᾿φαττελεβώδης, ὁ {co- 
mic), χαυνοπολίτης, ov, ὁ (Aris- 


.). 
GULL, ο. φενακίζειν. To be 
.-d, or easily g. d, κεπσ φοῦσθαι 
(Cie. Ad. 13. 40). 
GULLET Hom. to Aris- 
tot.), στόμαχον, ὁ (fm Aristot. 
downwards,= orifice of STOMACH, 


vid.), φάρυγξ, vyor, ἡ (later ΙΝ 
the jotnt i 


-vyyos, ὃ. prop. 9 
—* and windpipe, but Aristo. 
ἐξ the windpipe — λά- 
ρυγξ, νγγος —— ἡ, ὦ 
». part o twoindpipe. 

al ta loosely: uant! to demole the 
τ — Aristoph.) 


swallow ur i 
Aristot.). λαιμός, 


οἰσοφάγος, 


ὁ (throat and g., Hom., only of 


men, later also of animals, rare 
in prose). βρόγχος, ὁ (g. and 


indmine, Hinp.). 
GOLLY, φάραγξ. Full of 


g.'s. φαραγγώδης, ee. 

GULP, ῥοφεῖν. κάπτειν. 

GUM, s. 4 A vegetable sub- 
stance] xoppt, τό (gen. κόμμεωε 
and xouptéos, or tndeclin.). Ὑλοι- 
ot, ὁ (gluten). δάκρυον, δάκρυ, 
τό (as d ing fim trees, &c.). 
To be or look like g., κομμίζειν. 
4 Of the teeth] οὖλον, τό, and 
more usually οὗλα, τά (the outer 











pud-mdne, ες 
γλοιώδης, ες 


ρύζειν. ψοφεῖν. 
ter, κελαρυσμός, ὁ. κελάρνσμα, 
τό. See MURMUR. 


Pipes). 








HA 


port). ἕνουλα, τά (the inner g."s). 


ἡ περὶ τοὺς ὀδόντας σάρξ. 


GUM, v. συγκολλᾶν. 

GUMMY, κομμι- and κομ- 
Aristot. Theophr.). 

glutinous). 

GUN, πυροβόλον, τό, or wu- 


ροβόλον ὅπλον, τό. 


GUN-POWDER, prps κόνιε 


or κονία wupivn, ἡ. 


GUNWALE, ἀκροστόλιον, 


τό (Plut 


dune LE, ἠρέμα ῥεῖν. κελα- 
The g. of wa- 


giv. 


GUSH, ε. See 


4] Propr.] 


Srream. P Fig.: of tears} δά- 
κρυα πολλά or δακρύων ῥεῦμα, 
τό. To break out ina ῇ of tears, 
δακρυῤῥοεῖν. ] 

λὺ τὸ αἷμα διαῤῥέον or ἐκχεόμε- 


νον. 
GUST. 4 Taste] Viv. YA 
sudden blast of wind] καταιγι- 


G."s of blood, πο- 


apos, ὁ. πνεύματος καταφορά, 


%. ἄνεμος βιαιότερον πνέων or 
πνεύσας. μάψανιραι, ai. 


GUSTY. See Srormy. 

GUT, s. ἔντερον, τό. σπλάγ- 
νον, τό. χορδή, ἡ (g.t.). κῶλον, 
τό (the intestine or colon). 
Guts, χόλικες. See ENTRAILS. 

GUT, v. J To take out the 
inside (6. g. of a hare)] ἐξαιρεῖν 


τὴν κοιλίαν or νηδύν. ἐκκοιλιά- 
ζειν, ἐ cpl ad 
GUTTA SERENA, ὑπόχυ- 
μα, τό — 
GUTTER, χολέρα, ὑδροῤῥόα, 
ἡ. σωλήν, ἢνοε, ὁ (esply one with 


GUTTLER. See Guiutron, 
GRXXDV. 

GUZZLE, GUZZLER. See 
Drink, DRUNKARD. 

GYMNASTIC, γυμνικός, 3. 
To have g. exercise, see Gym- 


ASBSTICA. 

GYMNASTICS, γυμναστι- 
ah, ἡ. τὰ περὶ τὸν γυμνικὸν 
ἀγῶνα (σ. exercise). To practise 
g. γυμνάζεσθαι. ἀσκεῖν τὸ σῶ- 


μα. 
GYPSUM, γύψος, ἡ. σκίρος 


or σκίῤῥος, ὁ. λατύπη, ἡ. One 


that makes figures οὗ g., ὁ τοὺς 
πηλίνους πλάττων (Demosth.). 

GYRATE, γυροῦσθαι (mid.). 
δινεῖν. δινεύειν. See REVOLVER, 
Wuiri, A g.-ing motion, γύ- 
ρωσις, ἡ. 


" 
GYVE. See Farrer. 


H 


HA! ὕ, τ (wonder). 
te (ee cae ee 


(displeasure). 





HAB 


.HABERDASHER. Crel. with 
the particular article sold, 6. g. 
ὃ, ἡ, τὴν σινδόνα πωλῶν οὖσα. 
One that sells ribands, &e., Tat- 
νιόπωλιςε, dor, ἡ (that trade be- 


ing carried on by women). 
wore NT. ae 


my a 
* — treats] tee, 
esply of α good ἃ or 
diferent fia σχέσις, ἡ = egy ho 
h. H. and affection of mind 
ἡ ἕξις καὶ διάθεσις. 4 Custom 
ἔθος, τό. ἐθισμός, ὁ. ἔθισμα, 
τό. συνήθεια, ἡ. nll irae 
ἡ, and ἐπιτήδευμα, τό (a eulti- 
vated Ἀ.). νόμος, ὁ Fm h., é 
ἔθους. ὑπ᾽ ἔθους. ἔθει. εἰθισμέὲ 
μος, —— 3 Τὸ have 


ah., to be in the h., ἔθος ἔχειν. 
εἰωθέναι. εἰθισμένον εἶναι. νο- 
μίζειν. νόμον ἔχειν. ἐν ἔθει 


— ιν τι. προσομιλεῖν. τινε. 
ey have the h., νόμον ἐστὶν 
abt vitor καθέστηκεν αὐτοῖς. ἐν 
ἔθει ἐστὶν αὐτοῖς : to adopt ah., 


een γἔθον τι: to brin 
aby intoah., ἐθίζειν τινὰ iors place 


to become a h., οἰκεῖον or ἴδιον 
γίγνεσθαι. ἐκνικᾶν. ἀποφέρε- 
σθαι εἰς τὸ καθ᾽ ἡμέραν ios 
(4Eschin.): to cultivate a h., ἐπι- 
τηδεύειν τε L am not in the h. 
of, ἀηθές ἐστί poi τι. ἄπειρός 
εἰμί Tivos: to introduce a h., 
ἔθος or νόμον καθιστάναι: it 
wants h., ξυνηθείας δέοιτ᾽ ἄν. 
ws into second nature 
(proo.), τὸ ἔθος οἷον φύσιος γί- 
νεται. ἔθος ἐπίκτητος φύσις 
Hippoer.). According to Β., 
κατὰ τρόπον: con ἴο h.. 
ἀπὸ τρόπου. παρὰ τρόπον : h. 
so ordains it, οὕτω νομίζεται : to 
change one's h., depart fm a h., 
εταμανθάνειν. Of the same sd 
fike h.’s, ξυν-, ὁμο-ηθής, és. 
expensive ἢ." 8, or my ἢ. of } javieh 
—— ἡ ἐν — Φύσει δα- 
Custom, 
Hane ena 
HABIT, v. See to Dress. 
HABITABLE, οἰκήσιμοε, ἐν- 
οικήσιμος, 2. The h. world, ἡ 
οἰκουμένη. 


HABITATION. See DwRLL- 


ING. 

HABITUAL. { That hap- 

in most cases, usual | εἰθισ μές 

νος, 3. εἰωθώς, via, . νομιζό- 
μενος, ὃ. ἐν ἔθει γενόμενος, ἃ. 
συνήθης, 8. καθεστώς, ὦ ὥσα, ws 
ΟΥ̓ ce. To h., καταστῆναι. 
νομίζεσθαι (pass.). ἐν ἔθει εἶναι: 
it ie h., νομίζεται. νομίζουσιν. 
καθέστηκε. φιλοῦσι πῶς : as it 
is h., κατὰ τὸ εἰωθός or τὸ νο- 
μιζόμενον. See phrases in Cus- 
TomARyY,Custom. Ah. malady, 
ξύντροφος νόσος, ἡ. νόσημα ἐν 

θει γενόμενον. One whose dis 
ease is become h., ἔθας τῇ νόσῳ. 

HABITUALLY, ἐξ ἴθουε, 
iw’ ἔθονς (ἑ. ὁ 8. fm , OF sim- 
ply ἔθει. τὸ πολύ or τὰ πολλά 
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SHAT 
fohisfly, in moet oasis). ὧς πὲ τὸ᾽ 
πολύ. ὡς ἐπὶ πλεῖστον. ἐκ 


στοτε (moctiy). Or Crel., as οἱ 
πλείους (πράττουσί τι), or 

φιλεῖν, νομίζειν, e. g. as it hb. 
happens ὁποῖα ae γενέσθαι 


(== κατὰ τὸ al 


HABITUATE, ἰθίχειν, προσ- [δ᾽ ὁ: 
to 


εθίζειν (τινά τὶ). Ao- 

custom. Toh. oneself to reflect, | Fig. 

πα —— διανοηθῆναι. 
v. κατακόπτειν. See 


te Con, Haw. 4 Fig. : to hack 

st See ΤΑΣ ΤΡ 
Κα txXideip 

— *7 Hesych.), 


also διαφθεί αρ- 
βαρίζειν (1.6 lo apoak τ with aif 


Ϊ catches (th 


fculiy, as 


ee ari 
HACK, s bined horse} 
ἵππος μισθωτός or μισθώσιμονε, 
ὁ. 4 Fig. = og] μισθω- 
τε Ἧ — φόρος, ὁ 
ACKLE, —— Hackling, 

— ti 

HACKNEY, 2. and adj. See 
Hack. ie -coach, ὄχημα μισθω- 
τόν OF ὥσιμον, TO, 

ΗΑ KNEYED ( fig., common 
» τολυπάτητος, 2. καθ- 
ημαξευμένος, 3. κοινός, 3. τεθρυ- 
λημένος, 3. Lwros, 2 stale). 


HADDOCK, Prpe άδος * k. 


ὄνος, ὁ (Athen.) 73 
(Lat. asellus, a ‘hind of 
HAFT δ n, ἡ (σ. t. 
» also ἀντιλ θα, 
λαβίςε, ἴδοι, ἥ. κώπη, ἡ (of a 


HAG (an wy — — 
ut a2 
ἜΣ od h. h., — 


“a Gi if — 
Npés, 


: with h. eyes, 

—* Caner, 2. bape 
HAGGLE, 4 (Trans.) To 

7 pres Viv. 4 (IntTRaNs.)] | th 
uurpohoyatoda. κιμβικεύεσθαι 


i gga 
λα — 
rase 
‘ within he! ) Ἢ Boor τε yiyous 
βοήσας (Hom.). ὥστε ἀκούεσθαι 
ἐπιβοώμενον. εἰς ἐπιβοήν. 
ΜΝ v. χαλαζᾶν, χαλα- 
ζοῦν. It his, χάλαζά ἐστι or 
γίγνεται : it h.-d at ἃ place, χά- 
λαζα ἐνέπεσε χωρίῳ τινί. 
AIL! χαῖρεῖ See Greet. 
{ — Τὺ welcome aby with 
cries of pry] To h. aby, εὐφρο- 
σύνης μεστὸν diye αἱ τινα. 
εὐμενῶς ἐπιθορυβεῖν. — 
or κρανγὴν ποιεῖσθαι ὑπὸ 
pas. YF Τὸ call to) ava-, * 
καλεῖν τινα. irißocu τινι. ἐπι- 
ασθαΐί τινα. 

a We ὁ χαλάζης χόν- 
ὄρος, ὁ. Ya, ἡ (full 
or shower ὁ ft 

HAILSTOR)} ,χαλαζοκοπία, 
Li συρμὸς χαλάζης, 6. χαλα- 


— Ὁ fall 
πί α, ἡ 


‘HAT 
pont or χαλάζοβόλοε χειμών, 
HAIR. 1 A ἐξ, 
Ἵ A single =a _ 


τριχός, ἡ. τρίχιον, τό 


). 
strong, bristly A. Made of * 
8: Belg of ah. » lovBor, 


oe λεπτότερον, 8. 9 
Ἴ to oah.’s breadth, ale ὄνυ- 
ε᾽ ὄνυχον, ἐπ᾿ ὄννχοε. ἀκρι- 
xe i br within a h.'s breadth, 
θρὶξ ἀνὰ μέσον (Theoer.). wap 
ἀκαρὴ (PL). παρὰ μικρὸν, wag’ 
ὀλίγον. ὀλίγου δεῖν (= the Latin 
* propius nibil est factum, quam 
ut — 8. 5. occideretur. 
— see ? you were within ᾿ 
b. of being done for just now, 
ὁρᾷς. ἀκαρὴς yap παραπόλω- 
λας ἀρτίως (Menand.). Not a 
h.*s breadth, οὐδ᾽ ἀκαρῆ. οὐδ᾽ 
ἐλάχιστον: not to differ by a 
single h., μηδὲν τὸ παράπαν 
διαφέρειν : not to hurt a h. of 
one's head, μηδὲν τὸ παράπαν 
βλάπτειν. ae In @ collectives 
sense: tha whole growth of hair 
(chiefly of the head} κόμη, 3. τρί- 
ὃς, wv, al. ἔθειραι, ὦ ὧν, α 


poet. only a, ἡ, and 
τρίχωσις, ἡ (ihe date tate : 


., esply of antmals). The h. of 
the » γενειάδες, al: — of 
the eyebrows, τύλοε, ὁ : the set- 


— ting of the h. fm the crown of the 


» λίσσωσις, * and λίσσω- 
μα, ἐ (Artstot.) : falee h., κόμαι 
πρόσθετοι. φενάκη, ἡ. ἔντρι- 
χον, τό: platted h., πλόκαμος, ὁ. 
πλοκαμίς, ἴδος, ἡ: 8 knot of 
h. "τριχῶν γὰρ φε τι γι ὁ. κόρυμ- 
Bos, ὁ . κρωβύλος, ὁ : to bind 
one’s h. into a knot, cod νλον 
— τῶν τριχῶν ( ene 
λόφος, ὁ (on the oe 
of h., βόστρυξ, vyxos, ὁ ἘΣ 
στρυχοῦ, ὁ: ack h., ψι és 
an ornament made of 


Ke ὧν: 
. (Fr. ‘coiffe*), τριχῶν κό- 
σμημα, τό. στεφάνη τριχῶν, 
: ἴο 6 h., κατασκευ- 


εἰν or κοσμεῖν ΟΥ̓ καλλύνειν 
εἶν κόμην or τὰς τρίχας. πλο- 
κίζειν τὴν κόμην : h. too short 
to be cut, τρέχεε ἀκαρεῖς, al. 
— — grown h., βα ata 
es, Ba εἴα κόμη: ab 

fa Ie off, al κόμαι in aby’ be 
or ἀπομαδίζουσιν or with ἀπο- 
βάλλειν τὰς τρίχας, τρεχοῤ- 
ῥυεῖν : to get h., τριχοφυεῖν : to 
wear long h., κομᾶν : to let one’s 
ὃ, grow, τρέφειν τὴν κόμην. 
ἀνειμένην iby Thy κόμην: to cut 
off one’s h., τριχοτομεῖν. κεί- 
ρειν ΟΥ̓ ἀποκείρειν τὰς Tpixas 
or τὴν κόμην: to cut it round, 
περικείρειν : to cut ᾿ round (or 
pluck it up all round by app γ- 
ng a bow! to the h — 
πὸ ἐξ δεν ΟΥ̓ er cers ( 
toph.): flying or disheveled h., 
κόμη λελυμένη : she fled with 
dishevelled h., λελυμένη τὴν κό- 
any ἀπέφυγε. Aby's h. stands 


on end, 5p0sa: ἵστανται al τρί- 
U2 





ΗΑΙ͂ 


yee: having one’s h. standing on 
end (through fright), ἀνασεσοβη- 
μένος Thy κόμην Tuc.). With 

.9. ἰθύ-, εὐθύ- 


straight or lank 
Op: ay and Aristot.). τετανό- 
θριξ (Pl): with coarse h., σκλη- 
ρόθριξ. gen. τρίχος : with fino 

, λεπτότριχος, 2: with black 
h., μελανό- and μελάν-θριξ. Gar 

nd numerous other dertvatives in 
~Op:£, and also -rptxor, ov, poet. 


in -Kopot, -κόμης, -χαίτης, -πλό- 


καμοφ. 
HAIR-COMB, κτείς, κτενός, 


ὁ (for combing only). κομμώ- ἃ 


τριον, τό (A : 

HAIR- RESS, πηνίκη, 0. 
Pavan, ἡ. προκόμιον, τό. ἔν- 
τριχον, τό. στεφάνη τριχῶν, 
ἧ. τριχῶν κόσμημα, τό. 


; τι nero Tew ce 
we, ὁ (one .). κερο- 
— rae lows that ae 
Kovpeus ly men). κομ- 
μωτής a -τήρ, ὁ, and κομ- 
μώτρια, ἡ (σ. “4. dresser, decora- 
tor 


AIRLESS. See BaLp. 

HAIR-SPLITTING, λεπτο-, 
μικρολογία, ἡ, and Crel. with 

επτολογεῖν, λεπτολογεῖσθαι, 
μικρολογεῖσθαι. See QUIBBLE, 
SuBr_Lety, SopHisTry. 

HAIRY, τριχωτός͵ 8. τριχώ- 
δης, 2. δασύς, εἴα, ύ. λάσιοε, 8. 
To become h., δασύνεσθαι ( pass.): 
very h., ὑπέρδασυς (Xen.) : hav- 


ng hairy feet, δασύπους, πουν 
( rset) 


HALBERT, λόγχη, ἡ. 
HALBERDIER, δορυφόρος. 
λογχοφόρῤρος, 6. To bea h., δο- 


ρυφορεῖ : 
YON, ἀλκυών or ἀλ- 
κνών,͵ Buos, ἡ. H. days, ἁλκυο- 


vidas ἡμέρας ἄγειν (Aristoph.). 
HALE. adj, HRaLTHy. 
HALE, ὁ. See Haut. 
HALF, ἥμισυς, sta, v, ὧν" 
and compounds of ἦμι-. ἡμίτο- 
μος, ἃ (cut in h.). ἡμιτελής or 
ἡμιτέλεστος, 2 (half-complete). 
ἡμιδεής, 2 (lacking h.). H. a 
cask of wine, Bixos οἶνον ἡμιδεής: 


h. δ goo ἣν ἡμίβρωτος (.- 
—— h. the way, ἡ ἡμίσεια 
THe ὁδοῦ : — distance, τὸ τῆς 
ὁδοῦ ἥμισυ. μέση ὁδός. To be 


h. over, μεσοῦν. H. a man’s life, 
ἥμισνε ἔ Blos. τοῦ βίον ὁ ἥμι- 
ove: h. the globe, ἡ ἡμίσεια τῆς 
ye: one bh. of the cavalry, ἡμί- 
σεις οἱ ἱππεῖς. of ἡμίσεις τῶν 
ἡππέων. 


The inning is h. 
the battle, or, weit’ —— is h. 


done (prov.), ἀρχὴ παντὸς ἔρ- 
you — cr With words 
of measure, &c., the compounds 


are usually formed, as substan- 
tives in toy, ov, or ith the 
subst. as αὐ, in ιαῖος, 
ΟΥ̓ αἴος : thus, bh. a oot, ἡμιπό- 
διον, +d, and ἡμίπους : h. a 
digit, ἡμιδακτύλιον : h. a digit 
long, wide, &c. ἡμιδακτυλιαῖος 
8; h. a cotyle, ἡμικοτύλιον a 

ὁμικοτύλη : — in contents, ἦμι- 
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κοτυλιαῖοε : h. a mina, ἡμιμναῖ- 
ov and ἡμίμνεον : weighing —, 
ἡμιμναῖος : ἢ. a talent, ἡμετά- 
λαντον, τό: h. an obole, ἦμε- 
wBoXtov, τό: worth h. an obole, 
ἡμιωβολαῖος, 3: h. a drachm, 
ἡμίδραχμον, τό : h. a drachm in 
weight, ἡμιδραχμιαῖος, 3: ἢ. a 
pound, ἡμέλετρον, τό: h. a pound 
in weight, ἡμιλιτρμιαῖος, 3. gar 
With cardinal resin ge ag 
ἡμιτάλαντα (three ἃ. = 
a talent and a h.): with ordinals, 
τρίτον ἡμιτάλαντον (the third a 
. talent = two talents and a h.). 
An obole and a h., τριημιωβό- 
λιον, τό. V Or the fraction may 
thus, e.g. two and a 
h., τρεῖς (τρία) ἡμίσεος δέον- 
τετ(α) or ἡμίσεος δέοντος (three, 
minus ah.). H. as big, as much, 
&e., again, ἡμιόλιος, 2 and 3: one 
h. more than before, ἡμιόλιον οὗ 
πρότερον (Xen.). An interval 
(in music) in the ratio of one and 
a h. to one, (= 3 fo 2), ἡμιολία 
διάστασις, ἡ — the ratio of 
14 to 1 (3 to 2), ἡμιολία, ἡ PI. ]. 
Interest h. as much again as the 
capital (== 150 per cent.), al ἡμι- 
ὅλιαι. <A vessel with one and a 
h. bank of oars, ἡμιολία (vais), 
4: a verse of a foot and a ἢ. 
ἡμιόλιος (oriyos), ὁ. Gar Often 
half in ish terms of dimen- 
sions, Ge., ts not in the 
Greek, as h. a year, 8E μῆνες. ἐξ- 
ἄμηνος χρόνος, ὁ : 
άμηνος, ἐξαμηνιαῖος : οὗ h.-year- 
y occurrence, δι᾽ ἕκτον μηνὸς 
— —— ἢ, ov: h. ἃ dozen, 
: h. ἃ score, δέκα, δ. .ν΄ 
wmerous compout ‘ 
ἡμι- are formed fin carte Xe. ; 
also — * fics αὐ or 
partep, ttself is th τὸ ἴτε- 
ρον μέρος, ᾷε. H. done or ready, 
ἡμιεργής or ἡμίεργος, 2. ἡμι- 
τελής, 2: h. faded or withered, 
ἡμιμάραντος, 2: h. dried, ἡμί- 
npos, 2: h. frozen or curdled, 
ἡμιπαγήςε, 
πτος, 2: h.-intoxicated, ἡμιμέ- 
θυσος, 2. ἡμιμεθής, 2: h.-cooked, 
ἡμίπεπτος, ἡμίεφθος, 2: h.- 
learned, ἡμιπαίδευτος, ὁ. ἡμι- 
μαθήν, ove, ὁ : h.-washed, ἡμί- 
λουτος, 2: h.-alive, ἡμίζωος : h.- 
dead, ἡμιθνής, Hros, ὁ, ἡ. ἡμι- 
θανής, 2: h.-mad, ἡμιμανής, 2. 
H.-blind, ὑπότνφλος͵ 2: h.-deaf, 
ὑπόκωφον, 2: h.-covered, ἀσκέ- 
παστοῦ τὸ ἵτερον μέρος, or ἡμί- 
γνμνου, 2: h.-clothed, ἦμφι- 
εἑσμένος τὸ ἕτερον μέρος : h.- 
shorn, κεκαρμένος θᾶτερον μέρος. 


or 
— — 
ng. .» a8 or 
with μιξο-, 4. g. (h. Greek) 
h. barbarian, μιξοβάρβαρος : h. 
beast (h. human), μιξόθηρ, ὁ, ἡ, 
and μιξόθηρος, 2, and μεμιγμέ- 
νην ἔχων τὴν φύσιν ἀνδρός τε 
καὶ —3 —— 
gian (musical mode), μιξολύδιος 
-φρύγιος. yp Sts the English 


h., | ander λιν. For 


h. -yearly, ἐξ- of 


2: h. ripe, ἡμίπε- | H 


other compounds with | σθ 


HAL 
with half- 
— — alf. — 


On 

the Greek, e. g. h.-witted, rapa- 
φρονῶν, οὖσα, οὖν : h. oblite- 
rated or h. legible, dpvdpds, 3. 
As subst.) τὸ ἥμισν. τὰ ἡμί- 
ση. ἡ ἡμίσεια. τὸ ἡμίτομον 
or διχοτομημα. Bigger by one 
h., ἡμιόλιος (966 ve). To 
cut in h. or in halves, see to 
Hatvz. To reduce to one h., 
ἡμισεύειν. To go halves, ἐξ 
ἴσου μερίζεσθαι, διαμοιρᾶσθαε, 
κοινωνεῖν. Halves! κοινὸς ὁ Ἕρ- 


He ! 

ἢ HALF-BROTHER, HALF- 
SISTER, ἀδελφὸς, ἀδελφὴ, οὐχ 
ὁμοπάτριος Or ὁμομήτριος, ὁ, 7. 
ὁ, ἡ, οὐ κατὰ φύσιν ἀδελφός, ἥ. 
Also ὁμοπάτριος or ὁμομήτριος 
ἀδελφός, ἡ, ὁ, ἡ. H.-brothers 
or sisters, παῖδες οὐχ ὁμοπά- 
τριοι ΟΥ̓ ὁμομήτριοι, ob 

HALF-CIRCLE. See BEMI- 
CIRCLE. 

HALF-MOON, μηνοειδὴς os- 
λήνη, ἡ. In the shape of a h. 
σεληνοειδής, μηνοειδής, 2. 
CRRSCENT. 

HALF-SPHERE, ἡμισφαί- 
ριον, ro. See HEMISPHERE. 

HALF-WAY. See compounds 

6 other 


compounds formed with adjj., see 


Hatr, ag 

HALIBUT (a kind of fisk), 
prps ψῆσσα or Ψψῆττα, ἡ (a kind 
0 


ALL. 9 As entrance-hall] 
πρόδομος, ὁ. προστάδεε, al ἐν 


dling room or rooms, the ves- 


sf οἶκος, 
veo 


τήριον and ἑστιατόριον, τό. 
HALLOO! utenj. ls! H. 
there ! οὗτος, σέ τοι καλῶ. Sce 


ο 
HALLOO, v. Ses ‘to CauI. 
out, to aby,’ &., to Suour. 

HALLOW. To consecrate 
Vip. 4 Zo reverence as holy 
σέβεσθαι. — θεραπεύ- 
sw dalwe τί. lowed, ἅγιοε, 
3. lepde, 3. 

HALLUCINATION. See 
Fotty. Prps Cre. by ὑπομαῖ- 
νεσθαι, or νυμφιᾶν, νυμφόλη- 
wrote. νυστάζων καὶ ἀμαθής 
ior ἐννπνιάζειν. ἐννπνιώδης. 

ALM, καλάμη, ἡ. κάλαμος, 
ὁ. To send up its h., καλαμοῦ- 
αι ). 

HALO (round ee 
ἅλως, ὦ, ἡ. FY Of a saint] σ 
λας ὥσπερ ix θεοῦ. 

HALT, υ. 4 (TRs.) Of an 
army] ἱστάναι or ἐφιστάναι or 
ὑφιστάναι τὸν στρατόν (tocaxuss 
or order the army to ἃ.). GY (IN- 
TRANS.) |foracba:, ἐφίστασθαι. 
ἐπισχεῖν. παύεσθαι πορενόμε- 
vow. ἐπίστασιν ποιεῖσθαι. 


HAL 


θέσθαι τὰ ὅπλα. FY As word of 
command, Halt !| ἐπίσχεεϊ ἐπὶ- 
σχουὶ μεῖνον 

ALT, 4. ἐπίστασιε, ἡ. καθ- 


ἕδρα, ἡ ). 

GAL v. a To limp, to be 
lame] χωλὸν εἶναι. χωλεύειν, 

ωὡλαΐίνειν. σκάζειν. σκιμβά- 
ζ wand σκίμπτειν. 

HALT, adj. χωλός, 8. σκά- 
ζων, ονυσα. σκαληνός, 

HALTER, s. 4] 4 rope] σχοῖ- 
vor, ὁ and ἡ. σχοινίον, τό. σπάρ- 
τον, τό. See ΒΟΡΕ. ἀγχόνη and 
ἁρπεδόνη, ἧ. δεσμός, 6, pl. δεσ- 

i and -a (a band, a fusteniug). 
To put an end to one’s life with a 
h., ἀγχόνῃ ἐκλείπειν τὸ ζῆν. 
ἀπάγχεσθαι σπάρτοις or Spo- 
χῳ. 4 Fora horse] φορβειά or 


ορβιά, ἡ. ἀ sve, a 
ἔμ Mico yal 


3 

to the manger). 
HALTER, v. (to put on a h.), 
Crel. with HaLTsr, s. 
HALVE, υ. δίχα διαιρεῖν. δί- 
χα τέμνειν απὰ ἐς οτομεῖν (also 
ae math. t.). ἡμισεύειν (to divide 
into, or reduce to, one half). <A 
halving. διχοτομία. 

HALVES! κοινὸς Βρμῆε! 
HAM. 4) The hinder 


3 ἰσχίον, τό 
(do tae lg enh τ — 

buttock). 
hog] πέρνα, ἡ. κωλῆ, 
— (ales fe cearacr fiom: 
— "bee 


VILLAGE. 


HAMMER, 42. σφῦρα, ἡ.] σθ 


Wrought with a h., σφυρήλα- 
τος, 2: to beat with a h., σφυ- 
ροὺν or σφυροκοπεῖν : a beating 
with the h., ἡ τῆς σφύρας κατα- 
f° &: the noise produced by it, 
πὸ τῆς σφύρας κρότου: ἃ 
small h., σφνρίον, “τό. 
HAMMER, v. σφυροῦν. κό- 
“τειν τῇ σφύρα. κροτεῖν. σῴφυ- 
ροκοπεῖν. Τὸ ἢ. ina nail, ἐπτ- 
κρούειν ἧλον ( Aristoph.). ἐγκρού- 
εἰν πάσσαλον (td.): to h. 
ther, συγκροτεῖν. ἢ Mela 
To h. upon a given subject, to go 
over it again and again, ἐπιχαλ- 
κεύειν (Aristot.): to be always 
h.-ing at the same thing, διατε- 
Asiv πράττοντά τι. διαγίγνε- 
σθαι ποιοῦντά τι: to h. (athg) 
into aby, πληγαῖς ἐμποιεῖν, ἐπι- 
κρούειν : to b. out ascheme, σνν- 
γιθέναι βουλήν. 
HAMMOCK, κρεμάθρα, ἡ. 
alapa, ἡ. 
58— — — ὁ, and 
ἐχος, ὁ or ἡ (a in 
Ms . κάναστ yaad κάνεον, 
Alt, κανοῦν, τό (any wicker 
ket). See Basxxt. 
HAMPER, v. See Hinver, 
ImpEpE, CLog. 
HAMSTER (qm a kind of 
mouse or dormouse, Cricetus 
vul not known in wpe Shas 
poe, δ, μνοξόε or μνωξόε, ὁ ( 


mouss 
(298) 


of | χεῖρε: 


1] δὲ 


ΗΑΝ 


HAMSTRING, νευροκοπεῖν 
(Ῥοίγδ. and LXX.; of horses). 
τὰς lyvéac διακόπτοντα —— 
ΟΥ̓ παραλύειν LIX.; disable). 

HAND, 42. χείρ, χειρός, ἡ 

arm, 


( . hand and 
hand’ ὧν strictly ἄκρα χείρ, ἡ. 
61} The right h., ἡ δεξιάς 
the left h., ἡ ἀριστερά. See 
Riout, Lert. ὁ fiat h. or 
cre of the h., παλάμη, ἡ : the 
ollow of the h., χεὶρ κοίλη, 
pac ἡ: *— = 8 ona h., 
Ty ἑαυτοῦ χειρί. αὐτοχειρῖ, av- 
τοεντεί, ond with the adj αὐὑτό- 
χειρ, αὐθέντης, 6, ἡ (dotag with 
[αὶ έξοις aad θέα abitcsale 

a avrovupysiv 
te with one’s own lon ὃ 
hat lives by his hands, χει- 


Kitpowoinros, 2: to lift up one’s 
4 αἴρειν or ἀνατείνειν pe χεῖ- 


oratory), παραφίρειν τὴν χεῖρα: 
to move the a Χχ 


to put into aby's h., διδό- 
ναι or ἐμβάλλειν εἰς 
χειρίζειν τινί τι. 


τῇ χειρὶ or διὰ χειρὸς 
or ἐν — frais τι Ὁ 


, also ἐμ- 
) be 


by the b., λαβεῖν τινα τῆς χει- 
eds: to lead aby by the h., ie 
αγωγεῖν, τῆς χειρὸς ἄγειν : 
to give or offer aby ones h., 
δεξιὰν διδόναι, ἐμβάλλειν τινί, 
ιοῦσθαί τινα ( of 

luting or welcoming him) : 
tend one’s hand, προτείνειν, ὀρέ- 
yew τὴν χεῖρά τινι (for the 
sake of offering support) : to join 


h.'s, συνάπτειν τὰς χεῖρας (to ὁ 


}: to 


form a connecting 
or shake aby's h., πιέζειν τὴν 


δεξιάν τινοῦ : they shook h.’s 
with them, ἀντεδεξιοῦντο αὐτούς 
(Xen.) : to lay ἢ. to athg, ἐπιχει- 
ety τινι. ἅἄπτεσθαί τινος: to 
end ah., συνεφάπτεσθαί, συν- 
επιλαμβάνεσθαΐ τινος : to lend 
a helping Β., βοηθεῖν, ἐπικονρεῖν 
τινι. Bearah.! σπεῦσον, σπεύ- 
cats! To be at h., πρόχειρον 
εἶναι. ὑπάρχειν. παρεῖναι: that 
is at h., ὑπόγνιοε, πρόχειρον, 
2: also ix χειρόν (cominus, 6. g. 
salad ν χερσί (in ἃ, to 
Jght), At aby's h.’s, παρά τινος 


$d LL (a ofimmodiat washes 





HAN 


concernment), παρὰ πόδα. ἐν πο- 
ol. ἐμποδών. πρὸ ποδῶν. Poet, 
πρὸς, παρὰ ποσί and παρὰ πο- 
dor or ποδί. For the matter in 
h., τό γε νῦν ἔχον : the matter 


whener.|in h. (== under consideration) is 


about so and 80, ὁ λόγος or ὁ 

ἀγών or ἡ βουλή ἐστι περί or 

ὑπέρ τινος. To take into one's 

h., προχειρίζεσθαι, med. (and 
. to be taken i 


pass., to be ἐπ h.): to put 


out of one's h., ἀποτίθεσθαι. 
To take in h., — és 
χεῖρα: ἄγεσθαί τι dt.). See 
to Unpuataxe. To have in 
h. (== to be about ἃ), μεταχει- 
ρίζειν, μεταχειρίζεσθαι τι or 
μετὰ χεῖρας, ἐν χερσίν, διὰ χει- 
Ὧν acy τι (the last, to keep in 
Ξ α ped A. over, metaph. 
driving). Athg through 
my h.‘s (fig.), de’ ἐμοῦ πράττε- 
ταί τι. μέτεστί pol τινος. To 
have a h. in athg, προσήκει pol 
τι or μέλει pol τινοε, δια φέρει 
μοί τι (ἃ. 6. 1 am interested in 
athg). μετέχειν τινός. συμπράτ- 
Tay τινί τι. To try one's h. at 
athg, πειρᾶσθαι. ἐπιχειρεῖν or 
ἐγχειρεῖν : to get the upper h., 
“περιγίγνεσθαί τινος. νικᾶν τι- 
να. προτερεύειν or wporapeiv 
τινος. PW ater to wash one's b's, 
Lovey, Bor, ἡ. See W ΑΒΗ. One 
that can use both h.’salike, ἀμφι- 
δέξιοε, 2 (Aristot.). Chapped h.’s, 
εἰράδες (and Xt.) τῶν we iy : 
aving them, x:paA ‘os, 4 δ. 
nature} E.g. to put one’s h. to 
athg, ὑπογράφειν or ἐπιγρά- 
daw τὸ ἑαντοῦ ὄνομά τινι: — 
to a writing together with others, 
συσσημαίνεσθαι τὰ γραμμα- 
τεῖα : to put one’s h. toa written 
declaration or affidavit, &c., as 
a witness, μαρτυρεῖν τινι διὰ 
γέκημάτων: to deny one's own 


.» Thy ἑαντοῦ χεῖρα ἀρνεῖσθαι 
— — 
εἰρ, χειρός, ἡ. and, as 
—— See PALM. J Hand 
yo dial] γνώμων, ovos, ὃ. 
tacell. 1 On the one 
h., — on the other h., τὰ μέ 
τὰ δέ. wh ply, — πὴ δέ 
encl.). 


λήθης, ἐς. ἀμφίδο- 
3 (ioe, ζω. bie bh. 


(prov.), ἃ ἐὲ 
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ee τὴν χεῖρα * (Epecharm.). 


.s make ght work, ὑπὸ 
——— ἐν oA ὀλὶ ye τὸ πραγ- 


μα ἀνύτεται. For nume- 
yous com 2 hand” see 

the Gr. . Len. ; 6. ꝗ. accus- 
tomed to 6 ἢ. 3 χειροήθης, ες: 


ἡμὰς by the h., χειρόδοτοε, 2, ἔ 


HAND, v. 4 To give with 
the hand, to reach] ——— 
ὀρέγειν. προΐσχεσθαι (to hold 
out). προσφέρειν (to present). 
παρέχειν d. παραδιδόναι, 
ἐπιδιδόναι (to give, deliver, con- 

fer). 4 To ἕν ον hand δι- 
δόναι and ἐμβάλλειν εἰς χεῖρα. 
ἐγ ειρίζειν * τι. ἐπιτρέπειν 
τιν To Β. aby the cup, ὀρέ- 
vew ἐξ: ἐνδιδόναι τὴν κύλικά 
τινι: to h. aby his food, παρέχειν 
A ἐπιδιδόναι τροφήν τινι. Ses 

phrases under HAND, 8., as ‘to 
sad ey aye — &e. { Zo 
ἡγε — 

aly or a χειρὸς ἄγειν. 

Ὁ hand over (athg)| Ses to De- 
LIVER. προδιδόναι (if treaoker. 


ously). To hand down) παρα- Ἵ Τι 


διδόναι. Orel. πάτριόν ἐστί τί 
ide vt (6. 9. a custom). The cus- 

been handed down to 
them, ἔθος καθέστηκεν or ὅστιν 
σιν : to h. down (to posterity), 
διαγγέλλειν. FY To hand round 


atop 

ate. —— μονό- 
στ podos ἅμαξα, 
ι _ HAND- BASKET. See Bas- 


HHAND-BELL. See BRLL. 
. HAND-BILL (toritizg, Go, 
posted up for public notice), πρό- 
Ὕραμμα, τό. προγραφή, ἡ. To 


make known by a h., πρυγρά- 


pay 

HAND-BOOK, ἐγχεερέδιον, 
τό 

ee Oe apre, (ὅσον) 


——— a estate EE 
στιαῖος, ὃ , or gen. παλαι- 
στῆς. Ses PaL 


HANDCUFF, . χειροπέδη, 
ἡ. ἃ Maputo τό. Χειρόδεσμος, 
t on the h.’s, see neat Art. 
DCUFF,». εἰροδετεῖν. 
— τὰς χεῖρας δεῖν (i. 6. te 
piby's hands to his back, according | ἡ 
to the ancient inode). See to Ma- 
NACLE. That is h. d, χειρόδε- 
Tor, 2. 

HANDED, ¢. g. RIGHT, LEFT. 
See those , and the Gr. Eng. 
Lee. for their co with 
“Χειρ, 4. 9. hund -h., ἑκατόν- 
Χχειρ, ὁ, 3. 

HANDFUL, δράγμα, τό. 
Χειρύβϑλον, > τό. That — a h. 
(as much as the hand can 
ἀμφίδο μου, 2 (λίθου. Xen) 

scpowAnOye, ee. Gf Fig.: α lit- 

4, @ few] βραχύ. ὀλίγον τι. 
To take a h. of athg, δράττεσθωί 
τινοῦ: he put ah. of salt to it, 
— τῶν ἁλῶν ἐνέβαλεν: 
a mere Ὦ. of people, τοσοίδε ὃν- 


Tee. 
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Ior to tend 


HAN 
— GALLOP. See Gat- 


HAN 


HANDSOME. 4 Of 


ob μιμπτὸς τὸ pase svacdee, 


HANDICRAFT, εἰροτεχ- md are 2 (0 
. Riles — pleasing. Xa- 


via, ἡ. χειρωναξία Ἢ τέχνη, ἢ 
δημιουργία, ἡ. ries βεν τ Πὰς ε Το 


— soca, εν 


— oyed in, or carry on, some used), and — new, ἐπὶ- 


"ΝᾺ ἐργάζεσθαι τέχνην τινά. χαρι, gen. vos ( 


tw ἐργασίαν. 


. καλόες, 
ne; also morall y). 


AN ICRAFTSMAN, χει- — tasteful ). —** 


porixuns,ov,d. χειρῶναξ, ακτον, 


ὁ. δημιουργός, ὁ 6. βάνανσον, ὁ. εν 


Pl. at τὰς τέχνας ἐργαζύμενοι 
or éyovres. 


ANDILY. See DextzEr- 
OUSLY. 
— See DEXTERI- 


“HAN DIWORK (soork of one's 
own hands), χειρούργημα, 76,1 X 
Xsip-ovpyia, -orovia, ἡ. This 
is your h., σὸν τοῦτο Polpvos: 
αὑτὸς σὺ ταῦτ᾽ ἔπραξας. 

HANDKERCHIE » ῥινόμα- 


KT pov, τό. καψιδρώτιον, τό (for 


ANDLE,». διὰ χειρὸς ἔ ἔχειν. 
διαχειρίζειν, μεταχειρίζειν, 
μεταχειρίζεσθαι. —— (94.). 
ὁ manage, treat} ἀγχειρεῖν, 
ἐπιχειρεῖν Adie and ἄπτεσθαί 
rivoe (to take up). ἐργάζεσθαί 
τι πραγματεύεσθαί τι (to 
work out the matler or sulyect). 
θεραπεύειν τινά or τι (to treat 

with care). γρά- 
ec, sip AA arh soled “περί τινος 
to treat tn a — or scientific 
manner on athg). h. * 
or in δῇ off-hand manner, ἐπ ισύ- 
pew. Ἵ To handle (of persons)] 
χρῆσθαί τινι. διατιθέναι τινά. 

o h. roughly, σκληραγωγεῖν, 
ἐξονδενίχειν (the the latter ‘contem 
tuously*). To hb. a person thus, 
i diariOiva: τινά. οὕτω 

— rset rs See to — 

@ weapon, 
Ἢ Seeto Ὗικιῦ. 5] 4 han- 
Jets xslovwrs μεταχείρισιε, 
* εἰρισμός, ὁ. διοίκησιε, ἡ. 
of h.-ing, διάθεσις, ἡ. 
Seo TREATMENT. 

HANDLE,s. χειρολαβίς, ίδος, 
ἡ. οὖς, ὠτός, 7 ( τ ὀχάνη, ἡ, 
Or ὄχανον, τό ( eld). στε- 
λεόν, τό ( Of ah aze). λα- 
Ai ἡ, or ἀντιλαβή, -λαβίς, dor, 
: * aft, μ — = 
-A\aBie, isos, a 
dail). κώπη, ἡ (the hilt ofa sword, 

s0 the the oar ἐφ taken hold 
of). That has no b., or is with- 


out a h., ἄωτος, 2. — 
rtunity, pretext, 
αἱ of] Nephi, ἡ, —— ἀρ ή 
,ᾧ @ potnt ). Ὁ 


give a h. to athg, λαβὴν or ἀφορ- 
μὴν or πρόφασιν διδόναι or ἐν- 
, | διδόναι or παρέχειν 


HAND-MAI "θεράπαινα; i. 
— idos, ἡ. δούλη, ἡ. 


ΜΉ, ἐρομύλη, ἡ. 
HAND-SA Saw. 
HAN DSELS ἀῤῥαβών, avor, 
ὦ. προτίμιον, τό. πρόδοσις, 
— ΝΟΣ εερον, τό. 


ο. καινίζειν. 


οκφε —— 
Sorwas or — hal Aa 


— ney? 2 (9, —— 

shape ὡραῖος, ὃ 

oy ). ——— 

). καλὸς τὸ σῶμα — the 

body). Extremely h., ὑπερκαλ- 
Ane, 2, See BRavriruL, Fine. 
q , considerable} ἀξιό- 
oyor, 2. lkande, | 8. οὐχ ὁ τυ- 

χών, οὐχ ἡ τυχοῦσα, οὐ τὸ τυ- 


GHANDSOMELY. « — Ἂν 
(9, — es 
ore — ads. 
—— ANDSOM 
HANDSOMENESS See 
HAND-WRITING. Ses un- 
AND. 
HANDY. 4 Dezterous] Vin 
Convenient, fit] Vip 
HANG (aéy or athg), ο. 4 
(TRaNs.)] ἀρτᾶν, ἀναρτᾶν τι 
ἔκ Tivot. κρεμαννύναι, dvaxpe- 
μαννύναι τι ἔκ τινου. προσανν 
αρτᾶν τί τινι. ἐξαρτᾶν τί τι- 
vos. ἀνάπτειν ax τινος ΟΥ̓ πρός 
ike alwpsiv τι ix τινοε. To h. 
, βρόχον περιθέντα τῷ τρα- 
Ν ae dvapray or ἀπάγχειν Te- 
νά : to h. on a nail, ἥλῳ dur 
ἄπτειν: to h. oneself, ave ἧς i 


ἑαυτόν, ἀπάγχεσθαι: toh. 
the head, κύπτειν. H. you! h. 


=f 


p-| him! go and be b.-d! βάλλε or 


ἀπόφερε or ἵτε de xépaxat! οὐκ 
ἐς κόρακας ἐῤῥήσετε: 3 — 
ἄπαγε ἐς μακαρίαν! ! ol 
ἐῤῥέτω 1 οἰμώζειν λέγω! me 
ειν ἄνωγα φθείρου. Will you 
not —, and be h.-d to you? οὐκ 
εἰς φθόρον --- (c. fut.); Ian't it 
enough to e a men go ὃ. 
himself? dp’ οὐκ ἀγχόνης ταῦτ᾽ 
ἄξια; See HANGING, GALLows, 
q (InTRs. }] κρέμασθαι (pass.). 
αἰωρεῖσθαι (puss.). To ἢ, on 
athg, to h. down fm, κρόμασθαε 
pass.) ix rivoe (more seldom ἀπό 
Tivos). ἀποκρέμασθαι ix Tivoe. 
ἐκκρέμασθαί τινος. ἠρτῆσθαι, 
ἐξηρτῆσθαι, ἀνηρτῆσθαι ( pass.) 
ix τινος. To hang by a fine 
thread, ἐπὶ μικρᾶς ῥοπῆς alepsi- 
σθαι (pass. ): to let athg h. * 
y | καθιέναι, καταβάλλειν (6. fey 
@Ta): to let one's hair h. down 
avatutvny tay τὴν κόμην : the 
ears of an animal h. down, xava- 
βέβληται τὰ ὦτα. H.-ing down 


ἀνειμένον, To hang back 
(fig.)] ἐνδοιάζειν, ὀκνεῖν, ἀπ- 
hesitate). GY To hang 


— es. — 

προβάλλεσθαι (pass 

To hon) inom] douse 
Ὁ α 

Ire let tho hair b. loose, 


Hane. 
tacOat, 


‘HAN 
ἐνειμίνην ἐᾶν τὴν κόμην. FY 
To kang out} (érans.) προτείνειν. 
προφαΐίνειν. — —8 χειν. 
7 αἷνε ‘ae { pass. ὃ oO 
over] See to Hane forward. 
HANGER. See Sworn and 
KNIFE. 
HANGER-ON, 4. 
LOWER. 
HANGING, 4. 4 Suspension cone: 


* noes, ἡ ( t.). ay — 
@ rope or halier). as ni 

: bed as h., τόδ᾽ ἀγχόνης τί. 

λας: is it not as bad as h.? ταῦτ’ 

οὐκ & dyn; worse than h., ip- 
α κρείασον' ἀγχόνης. 

HA NGINGS, τάπης, yros, ὁ. 
τάπις, Woe, ἡ. αὐλαία, ἡ. To 
decorate with h., κοσμεῖν or ἐπι- 
κοσμεῖν τάπισι. 

HANG-MAN, δημόσιοι, δή- 
— ὁ. — , ὄντος, ὁ. ἄν- 

“pay yor ὁ (Eu- 
ares , ὁ Tov δημυσίου — 
ane (the h.'s assistant). 

CUTIONER. 

HAN pee R (afer), γλίχεσθαί 
Tivos. ONG for. 

' HAPs ee Cle: Event. 
HAP. v. See HappEn. 
HAPLESS, δύσμορος, 2. dvc- 

Tuxne, ἐς. κακοδαίμων, ov. 

APLY. See ῬΈΚΗΑΡΒ and 

under HaPrEn. 

HAPPEN, γίγνεσθαι, — 
βαίνειν. τυγχάνειν ( len 
ly), or τυγχάνειν “yeyuduevor. 
ae hast — It ma 

ν ἐνδέχεται. ἐγχωρεῖ: it h.'s 
ἔα ee infin.) τυγ- 
χάνει (0. partep.) : athg h.’s re- 
specting: me, γίγνεταί τι περὶ 
ἐμέ. πάσχω τι. συμβαΐνει μοί 

: he h.-d to be present, ἔτυχε 

— συνέβη αὑτὸν παρεῖ- 

μαι: -d to have no money, 

ἐμοὶ μὲν Ata Ἔτυχε “παρὸν ἀρ- 
γύριον. φιλεῖν, ᾷσ., 

6. σ. as it — γε , οὐ, as gene- 
ly things ἢ. to turn out, ὁποῖα 

φιλεῖ γενέσθαι, or κατὰ τὸ εἰ- 

ωθός. As often ἢ, = haply, 

(after el, ἐάν, μή, ἵνα μή) πολλὰ- 

κι: just as it h.‘s, or as it may 

h., ἐκ τοῦ τυχόντοε or wapaty- 

Xovror: Ih. to fall in with athg, 

ἐπι-, συν-, ἐντυγχάνω τινί: to 

h. to fall in with aby (meet 

priate ele τινα. ἐπιλαμ ἀ- 

μειν τινά. ἀπαντᾶν τινι. Τὸ ἢ. 

at the sane time, συντνγχάνειν, 

συμπίπτειν. συνενεχθῆναι: that 

h.’s of its own accord, αὐτόμα- 

τος, 3 and 2. 

HAPPILY. See Fortunate- 
LY. To live h., εὐτυχῶς or ἡδέ- 
ws ζῆν. βίον ἄγειν εὐτυχῆ or 
εὐδαίμονα. εὖ πράττειν: to live 
always h. » διάγειν εὐπραγοῦντα. 
διαβιῶναι ον εὺὑτν χῆ. 

APPI ESS, εὐδαιμονία, ἡ. 
——— ἡτος, ἧ. εὐπραγία, 
εὐπραξία (welfure; and plural, 
successes, δα) circ ces). 
— πιμόνημα;, τό (as thing; a 


5 Xe tent in one's 
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HAR 


ono s h., ov μικρὸν εὐδαιμόνημα 
ys: ‘What is ἈΝ h., av- 
αἱμόνισμα, τό (P H. οἵ 
mind, εὐθυμία, ἡ αραξία, 
2 See CununeuLNen BACE 
(of mind). Complete | h., g.t. τὸ 
μέγιστον τῶν a αθῶν : ἐπ a 


See ΕΌΙ,- | philos. sense, τὸ τέλος (the ‘sum- 


mum bonum,’ 6. ꝗ. to consider 
pleasure the greatest h., or, to 
consider the greatest h. to consist 
in pleasure, τὸ τέλος ἐν ἡδονῇ 
τίθεσθαι). 

HAPPY. qi rari the de- 
sired result] εὐτυχής, ἔς. καλός, 
3. καίριος. Ab. thought or idea, 
καίριον ἐνθύμημα : a h. occur- 
rence or event, τύχη καλή. εὑ- 
τυχία, ἡ: to have ah. journey, 

» &., ἀσφαλῶς πορεύ- 
εσθαι. πλεῖν, ἀφικνεῖσθαι, κτλ. 
See ἘΌΚΤΌΝΑΤΕ, Lucy. 5] 
That is in, or exists under, favour- 
able circumstances] εὐδαίμων, 2. 
εὐτυχής, 2. ὄλβιος, 3 and 2. μα- 

κάριοε, 3. Perfectly h., εὐτυχέ- 
orarot, ὃ. πανόλβιοςε, 8: b. in 


— ——— t, τὰ πάντα εὐδαί- 
μων: h., εὐδαιμονεῖν. εὑ- 
— εὖ or καλῶς ἔχειν. εὑ- 


ημερεῖν. εὐπραγεῖν : to consider | po 
or pronounce aby to be h. on ac- 
count of, εὐδαιμονίζειν, μακαρί- 
ζειν, ὀλβίζειν, ζηλοῦν τινά τι- 
νος or ἐπί τινι: one that is 
thought h., μακαριστός, 3: one 
who may, will, thought h., 
ἀξιομακάριστος, 2: to render h., 
εὐδαίμονα ποιεῖν. ἄγειν πρὸς 
or ἐπὶ τὴν εὑδαιμονίαν : ah. fel- 
low, εὐδαιμονικὸς ἄνθρωπον, ὁ: 
a h. circumstance, τύχη, ἧ. εὐ- 
τύχημα, τό: & h. event occurs, 
εὖ γίγνεταί τι: a bh. oceur- 
rence for you, εὐτύχημά 
συῦ μέγα. H. in mind, 156 0- - 
μος: to be h. in one’s mind, εὑ- 
ϑυμεῖσθαι, εὐθύμως, and ἡδέως, 
ἔχειν : to be of ah. disposition, 
to be in a h. state of mind, εὐθυ- 
are wate ae «εὐφραίνεσθαι ( pass. ): 
at athg, χαίρειν ἐπί τι- 
: we are h. to have reecued our 
lives: ἀγαπῶμεν, ὅτι τὰ σώμα- 
τα ἐσωσάμεθα: one ought to be 
hb. if &c., ἀγαπητὸν, εἰ κτλ. : 
I am bh. ‘athg happened to me, 
dopevos πέπονθά Te: not to be 
h. in one’s mind, ταράττεσθαι 
(pass.) τὴν γνώμην. Tam h. to 
do athg, χαίρω ποιῶν τι. ἡδέως 
or ἄσμενυς ποιῶ τι. ἐν ἡδυνῇ 
ἐστί μοι ποιεῖν τι: to be h. to 
do or perform athg, ἡδομένως 
πράττειν τι : to be ἢ. 
athg, ἀσμένως or ἡδέως δέξασθαί 
τι. ἀσμενίζειν τί τινι, ἐπί τινι: 
it makes me h. to be praised, 
χαίρω ἐπαινούμενος : I am h. to 
ou speak #0 sensibly, fdo- 
Mat ἀκούων σου φρονίμους λό- 
your: I (we, &.) shall beh. (= 
with — I shall be 
very or extremel (= wilh 
A bday pleasure), Wier udha. ἤδι- 


wife is is a great addition to "HARANGUE, 8. δημηγορία, 


to accept | 2. 





“HAR 


— — γα ον ὃ 


ΤΕΡΟΝ 
e an ἢ. — 


γος, ὁ. 
ποιεῖσθαι πρός τινα. 

HARANGUE, v. sana yore 
προσαγορεύειν (σ. t.). See Subst, 

HARANGUER, ὁ ποιούμενοε 
τοὺς λόγους (one who addresses 

Ga Gisembly) aad d Crol. with verbs 
—5— HARANGUE. 

HARASS, v. ἐνοχλεῖν rin, 
ὄχλον or πράγματα παρέχειν 
τινί (to molest, dicturb), also ἐγ-, 
ἐπι-κεῖσθαί τινι (fo }. 
ἐλαύνειν and x ἐριελαύνειν. yup- 
νάζειν. — βαρύνειν. λιπα- 
ρεῖν Ἢ ἃ. ab re- 
— See to ANNOY, FATIGUR, 

ROUBLE. To be h.-d by athg, 
κακοῦσθαι and κακῶς ἔχειν or 
διακεῖσθαι ὑπό τινος (to be an- 
noyed by athg). λύπην ἔχειν ἔκ 
Tivos. κάμνειν, πόνον or πράγε 

ματα τὰ ἔχιν, ποιοῦντά τι. 


INGER, προάγγελο»ο, 


* HARBOUR, 5. — — 
* arts ly constructed 
— ὃ (a bay, road fe ——— 
ari. 


ips to an anchor). νειον, TO 


ort, εν the state sea- 
huc.). ναύσταθ- 
ie τό — Without 
any b., that affords no h., ἀλίμε- 
vos, 2: with a convenient h., ev- 
Aipevor, 2: to bring a vesee] into 
h., a centhiy τὴν vauy. κατάγειν 
or καταίρειν τὴν ναῦν : to enter 
theh., ὁρμίζεσθαι. κατάγεσθαι: 

to lie or be in the h., ὁρμεῖν, 
ἐφορμεῖν : to sail out of the h., 

ἀνάγεσθαι. ἀπαίρειν: the mouth 
or entry of ἃ "., τὸ τοῦ λιμένοα 
στόμα: & town that has a h., λι- 
μένα ἔχουσα πόλις. {| Harbour 
dues] τὰ ἐλλιμενικά (Pl), ἐλ- 
λιμένιον, τό (Aristol.). To col- 
lect them, ἐλλεμενίζειν : a col- 
lector of —, ἐλλιμενιστής, ov, 


ὁ (Dem 
ARBOUR, v. Tf (TRs.) Τὸ 
afford shelter} δέχεσθαι οἰκίᾳ, 


ὑποδέχεσθαι, εἰσδέ Fett , ἔενο: 


(a sea 


δοχεῖν, ξενίζειν. 
bour resentment ἀρεὶ aby] 5 bp- 
γῇ or δι' ὀργῆς ἔχειν τινά: --- 


— ἐν ὑποψία ποιεῖσθαί 

See ENTRRTAIN, CHERISH. 
7 (Intra) To dwell) διατρίβειν 
(σ. ἐ.). To h. at any place, δια- 
τρίβειν ũ ἔν τινι ωὡρίω, ἐνδιατρί- 
βειν χωρίω (tit αὐν, παρά τινι). 
A h.-ing (of fugitives), ὑποδοχή, 


" HARBOURLESS, ἀλίμενος, 
HARD.*  Propr.: not 20/2] 


στερεός or στεῤῥός, 3. ra την 
νιος, poet.; compact, 
σκληρός, 3 (dried into hardness). 
πρίνινος, 3, —— Ἢ ἜΡΙΝ li 
oak). ἀδαμάντινος ada- 
mant). στέριφος, Ἢ ἐμ σα 
cal ἀπόκροτος, 2 (of trodden rodden earth 
en.and Thuc.). 


ude, ὁ (of unripe Jruit), an 


more 3 ον, α 
ἀτέραμνος, 2 fruit’ woh will 





HAR 
not beoome soft by boiling). σκιῤ- 


pos, or more 
(having the skin or crust indu- 


HAR 
HARD-HEARTEDNESS, 


ly σκῖρος | σκληρότης, nrot, ἡ. ἀναλγησία, 


ἡ. τὸ ἀνάλγητον. λιθώδης καρ- 


rated). H. skinned, σκληρόδερ- | δία (a stony heart. Pl.). gar For 


uor τυλώδης, st 

» 2 Acéne, (callous 
περισκελής, ἐφ (dry and hard, 
rigid as tron). Ah. mouth (ofa 
oe): ἄδικον ee) 


re 
( : , ἀτενὴς ἀτεράμων τε, 
Aristoph.). ἄπειστος, 2. ἀνεπι- 


(poet.). τραχύε, ata, 6 (rugged, | sils 


A. 


νώδης θυμός, ὁ 
κρόε, § — 


were). ὠμός, 


. ] str. terns see CRUELTY, INHU- 


crepe year a, 


a, τά. 
HARDWAREMAN. Crel. 
with ὁ πωλῶν and the articles 


6. 5. πρὸς τὰς δεήσειε. σκληρός, | horse's mouth, Xen.). — (inte,)] 


προσ 
Painful, 
«νὰ οἱ 


2 σκιῤῥός, 3. τυλώδης, 2. 


δεινὰ or χαλεπὰ κακά : h. suf- | one's body, διαπονεῖν τὸ σῶμα. 
ferings, πικρὰ πάθη: it would be | στερεοῦσθαι τὸ σῶμα. ἀσκεῖν 


ah. case, δεινὰ ἂν πάθοιμεν : a| τὸ σῶμα. 


Hardened, διαπεπο- 


h. winter, χειμὼν τραχύς or| νημένος. καρτερικός, 3 (against 
αλεπός: h. servitude, πικρὰ athg, “τρός τι) To be h.-d agat 
υλεία. Y Painful, wi πο- | athg, γεγυμνασμένον εἶναι πρός 


: di a 
poo he χαλκόν, bawée g"A 


h. fight or struggle, δεινὸς ἀγών: | h.-d villain, τριπανοῦργον, 


it is h., or 


ἐστι. ἔργον tori: athg seems 


h. work, χαλεπόν | πάντολμον, ὁ ( 


ve: not to be h.-d agst athg, 


ἀγυμνάστως ἔχειν πρός τι: 8 


95: 


ἌΓ ΤΩΣ See Aupa- 


very h. to me, is h. work, πράγ- | crry, CouRAGE. 


ματα παρέχει μοί τι. πόνον 
ἔχω ποιῶν τι: 


HARDILY. E. g. to bring 


h. to bear or en- | up aby h., oxAnpaywyeiy τινα: 


dure, δύσοιστος, 2. δυσφόρητος. | to educate one’s children h., τρα- 
See Dirvicutr. Ah. labour (of| χέως παιδεύειν τοὺς παῖδας. 


twwomen), ὄνστοκία, ἡ : h. to teach, 


HARDINESS. 4 Hardthood] 


Hardened, σκιῤῥώ-} T 


HAR 


ἡ. ἰσχνρογνωμοσύνη, ἡ. ὃνσ χέ- 
ρεια, (difficulty), τὸ — 
σκληρόν, τραχύ, ἀνένδοτον, 
ἄπειστον, αὐστηρόν, χαλεπόν, 
and other abstr. substt. or neuters 
Sm adjj. under Harp, See Hanp- 
HEARTEDNESS. 

HARDS, — πᾷ — 
τό 0 : ow. 

HARDSHIP doe ὁ. μόχ- 
Gos or κάματος, ὁ. ἄχθος, τό. 
κακόν, τό, and πάθος, τό (νι 


fering). To be exposed to or 


unde h., πονεῖν, μοχθεῖν : 
to undergo or endure great h., 
πολλὰ πονεῖν. ταλαιπωρεῖσθαε: 
to undergo the same h., τὰ ὅμοεα 
πονεῖν : able to endure h., xap- 
τερικός, 8. ἰσχυρὸς πρὸς τοῦς 
wovove: to cause or bring on 
some h., πόνους or πράγματα 


παρέχειν. Y Misery) μοχθηρία 
ἡ. ἀϑλιότης, rae | x : 


TaratTe- 
pla, ἡ. ships, πόνοι, of. 
Full of h., πραγματώδης, 2. 


ἐπίπονος, 2. μοχθηρός͵ 8. 
HARDY. Ἢ Ἱπωτοά το fatigue 

καρτερικός, 3. διαπεπονημένος. 

o beh., γεγυμνασμένον εἶναι 


(πρός τι): not to be h., ἀγνμινά- 
στως ἔχειν (πρός τι). J 
D 


ID. 

HARE, λαγώς, ὦ, ὁ. δασύ- 
Tous, wotos, ὁ (Aristut.). Of or 
belonging to a h., Aaysot, ῥα, 
woy: a young h., λαγίδιον, τό : 
roast h., Aaya (κρέα), τά : h.- 
soup (with the blood in tt), μίμαρ- 
xus or μίμαρκις, ἡ (Ari .). 

HAREBRAINE νκοῦφος, 8. 
εὐπετής, 2. ἀμελής, 2. χαλί- 


φρων, ον. To be h., yar: 
νεῖν: the quality of * * ι- 


φροσύνη, ἡ : ah. act, νεανίευμα, 
τό ᾿Ξ ἌΣ LIP (honbena ha 
having a), λαγώ- 
χειλος, 6, ἡ on : — 
EHARES-FOOT (trefoil), λα- 
γώπους, ὁ (Diosc, ; trifolium ar- 


vense). 

ΑΒΕ Τ λᾶγθεν: 
ρος, ὁ. 

HAREM, γυναικών, ὥνος, ὃ. 
γυναικωνῖτις, ιδυς, γυναι- 
xetov, τό (as place). “αλλακίδες, 


ὀνσμαθής, ἐς: h. of hearing, δυσ- | See Courage. J Férmness (of! wy, αἱ i women). 


ἥκοος, 2, κωφός, 8, und ὑπόκω- 
gor, ὁ : to be —, δυσηκοεῖν. FY 
Advertially] To work h., πόνον 


ἔχειν, κάμνειν, ποιοῦντά τι. ] scarcely] μόλις, μόγις. χαλε- 


ἐλουργεῖν. 


bod ἡ q Vip. 
i RDISH, ὑπόσκληρος, 2. 
HARDLY. 4 With difficulty, 


πῶς. σχολῇ. μάλα μόλις (str. 


HARD BY. See Crosx by, |#). χαλεπῶς καὶ 


RAR. 

HARD-BOUND. See Cos- 6. 
TIVE. 

HARD-FAVOURED. See ᾿ 


Uery. 
HARD-FISTED. See CLosn 
(= avaricious 


HARD FOUGHT. ΒΟΉ κυ 


(Fight 

ARD-HEARTED, σκλη- 
ρός, 8. oxAnpdWuyor, 2. ἀπα- 
Ore, 2. ἀνελεήμων, 2. ἀφιλάν- 
— 2. ἀν-, δνσ-άλγητος, 2. 
——— 2 (post.). Ses Harp 


OAts. ἀκρι- 
Bas καὶ μόλις, ὅσαι. with dus, 
. h. to be overcome or van- 
ulshed,dvopdynros,2, FY Bure- 
, ut just] ἀγαπητῶς (80 as only 
just to content ons, Att. prose), or 
Crel, with the verb — δ 
. seg. καί, 6. σ. : 
— the window when the bird 
flew away, οὐκ ἔφθην — —— 
τὸ θύριον καὶ ἀφίπτατο ὁ ὄρ- 
vec. & Harshl [ve 
HARDNESS. ὦν See the 
senses under Hany. στεῤῥότης 
or oxAnpornt, τραχύτης, χαλε- 
“Ἕὅτης, TixpoTye δὲ aror, 


H ob be formed 
epee of verb to HEARKEN. 

: ARLEQUIN, γελωτοποι- 
Ot, ὁ. 

HARLOT, πόρνη, ἡ. ἑταίρα, 
ἡ. ἐργάτις, ιδος, ἡ. λαικάστρια, 
ἡ (Ar.). Public h., ἑταίρα ἐρ- 
γάσιμοο: ἃ common h., χαμαι- 
τύπη, ἡ. ἐπίτριμμα (ἐρώτων), 
τό: to make a womanah., πορ- 
νεύειν : to pursue the profession 
of a h., ἐργάζεσθαι (of common 

ἷ : ἃ h.’s pay, ἐμπολή, 

: one that keeps h.'s, πορνο- 
—— ò: a place inhabited by 

"8, πορνοβοσκία, ἡ. 

HARM, 8. βλάβη, ἡ (σ.ἐ. any 
injury). ἐλάττωμα, τό (the loss 
or fi i any ad- 
vantage). κακόν, τό, ζημία, ἃ. 
λύμη and λύπη, ἡ. To do or 








HAR 


cause h., βλάβην ποιεῖν. Bra- 
Bepov εἶναι. βλάπτειν πημαί 
vasy: to do aby h., βλάπτειν 
τινά, βλάβην or ζημίαν φέρειν 
τινί. κακῶς ποιεῖν or κακοποι- 
sty or κακουργεῖν or κακόν τι 
ποιεῖν τινα. κακόν τι διδόναι 
τινί. λυμαίνεσθαί τινα ai * 
κακοῦν and φθείρειν τι 
warfare): to do oneself wi A 
τὸν BX εἰν. ἑαντοῦ κακοῦρ- 
γον εἶναι : there is no h., or there 
will be no h., οὐδε le βλάβη 
μὴ ( ὑδεὶς φθόνος 
oy ΔῊΝ hat h. is there in 
τ καὶ τί διαφέρει: πῶς οὐ 
oe To try to do aby h., 
ἐπιβουλεύειν τινί : some one 
endeavours to do me h., ἐπιβου- 
λεύομαι (pass.). Without h., 
aot βλάβης, ἀβλαβής, 2. ἀνα- 


"ARM, v. See ‘ to do h., 


1 (= to sustain da 
loes, &c.), B λάπτεσθαι — 


ὑπὸ Tivos OF ποιοῦντά τι). ζη- 
μιοῦσθαι ἔν τινι. 
σχειν or ἔχειν or λαμβάνειν ἀπό 
τινος Or ποιοῦντά Ti: to be much 
h.-d, μεγάλα βλάπτεσθαι or 
ζημιοῦσθαι. 

ee ot βλαβερός, 8 


κακὸν τι πά-} ( 


HAR 


HARMONY, ἁρμονία, συμ- 
ωνία, ἡ (ἐπ music). εὑρυθμία, ἡ 
in speech). 1 h., wavappo- 
pla, ὁ: to bring into h., see to 
Tung: — with oneself, ποιεῖν 
ately gad — ὁμολογοῦν- 
τας (of persons). ποιεῖν τινα 
σφίσιν — — (of 
in 
MONIZE. Not to be in h. with 
athg, ἀπάδειν ἀπό τινος or πρός 
τι. ἀλλοτρίως ἔχειν πρός τι. 
See Concorp. 
— — ΐ΄ Armour] Vip. 
GT Ofa horse, &c.] σκεύη, ὧν, 
τά ἱππικά or τὰ τῶν ἵππων. 
σκενασία, ἡ. παρασκενή, ἡ. Be- 


ted to h., : ἵππιος, 2. ΤΣ, rl 

avrac. ἡνίαι (bridles 

reins, or an stra e). 
HARN — v. ὅ arm] 

Vip. F —— e. .] —— 

ναι and ὑποζευγνύναι Ὁ» τῷ ἅρ- 

ματι). See Your. To be h.-d 


to athg, ὑπεῖναί τινι : harnese- 
ing themselves to the chariot, 
ὑποδύντες αὑτοὶ τὴν ζεύγλην 
“aR 

HARNESS- MAKER, ἡνιο- 
woos,  (rein-maker). σκυτοτό- 


“ΡΝ (g. u. 


ΗΑ εἶ — τό, and 


ἐπιβλαβήε ἀσύμφορος, 2. βάρβιτος, ἡ ψαλτήριον, τό. 
ζημιώδης, Ὗς λυμαντ pot, λυ- πηκτίς, (dos, coe μαγάδις, ἡ (a 
μαντικός, 8. ay 3. dian harp array 

ce aac o play on ἜΣ h., par * ow 
harm] ἄκακος, 2. 555 2 be 
(chiefly of ci ARP, ». Prope: t ὟΝ 

J. ἀσινής, 2. — ΟΝ the harp] Ses the Subst. 48 

(without deceit), or ἀπειρόκακος. | Fig.: to harp ] 
εὐήθης, 2. drove, ἢ, οὖν (simple, ἐπάδειν τινί τι TPL). θρυλεῖν 
upright). ἡ πα — τι (ἰο δὲ αἱ about 
of, ἀκήρατοε, 2 SH abies & . See to ΣΝ 
ἀσινής, ἐς (Hat. .).| HARPER, ψάλτης, ov, ὁ. 
σῶος, a, ον. —— 2. Ψάλτρια, ἡ (fem.; g. tt. for 
Without loss] ἀζήμιος, ἀθῶος, 2, | atrt: instruments). 


To bear aby b., ἀζήμιόν τινα 


ae cat 
MLESSN ESS, ἀβλά- 
Baa, ἡ. ee ἀσινέε. — [θεν 
LESS. persons (with re 
to churacter)] τὸ em | A 
ἁπλότης, ητος, ἡ. εὐήθεια, χρη- 
στοήθεια, ἡ. ἀκακία, ἡ 
HARMONIC, HA RMONI- 
CAL, ἁρμονικός, 3. Theacience 
of harmonics, τὰ ἁρμονικά. ἐν- 
αρμόνιος, 2, and -μονικός, 3 (en- 
harmonic), See HARMONIOUS. 
HARMONIOUS, σύμφωνος, 


2 — : also μουσικόν; 
3. ἐμ — — ——— 2 (of 
speech). See Mgtopious, Tuns- 
FUL. 4 ‘Fo. options, 


: of views, 
so) ———— Gon. 


ἩΛΕΜΟΝΙΖΕ. ΄ (Trans.) 
To bring tnto HARMONY] VID. 
q (InrRs.) Propr.] συμφωνεῖν 
(of tones). συναδειν (of 
voices). wpocddaty (of voice to in- 

). Fig.| The same 
verbs, e.g. their views do not h., 
ob σνμφωνοῦσιν ἀλλήλοις. Also 
ὁμονοεῖν, ὁμόφρονα εἶναι συν- 
αρμονιᾶν τινι. Ses to ACCORD. 


(297) 


ARPOON, 3. ἅρπη, ἡ. To | prose 
throw the h., see the Verb. 

HARPOON, v. θυννάζειν or 

θυννίζειν (ἐπ the cupture of thun- 


ARPSICHORD, νκλειδοκύμ- 
βαλον, τό (mod. Gr.). To play 
a the h. ,κλειδοκύμβαλον κρού- 


“ἬΑΛΕΡΥ, “Ἄρπυιαι, al, and 
“Αρπυια, ἡ (sing.). 

ARRIDAN, γραῦς, γραῦν, 
ἡ (g.% old woman). See Hac 
πόρνη ἐκτετρυχωμένη. 

ΑΒ RIER, ιψηλάτης or ἰχ- 
νηλάτης κύων, ὁ (g.t.). κύων λα- 
γοθήρας (hare-hunting). 

HARROW, 4. prpe βωλοκό- 
σον ὅ γανον, τό. Θὰ Mod. Gr. 
βωλ ντοκόπτης, ον, ὁ. βωλο- 
κόπη, ἡ. See Rake, s. ἅμη, ἡ. 
τὰ τρίβολα — tribula, an tn- 
strument with sharp stones at the 


Har- | (abiefly 


——— 


HAS 


harrow a person's mind or feeling 
σκύλλειν. oa tea ] 


ΗΑΒΕΥ͂,υ. 4 Τὸ 
“ἢ 
τραχύε, — ὐ oa 
Sen cal and met aes eer 

a σκληρός 
of persons Ἐπεὶ pa 
χαλεπόν δ 8 (with re 


ee as κερ- 
ri 8, and κερχίν cds, 


— (un⸗ 
to taste] 
dees lar " doin. “πικρόν, 
8. -'----* “5, ὄμφαξ, ακον, ὁ, 
ἡ, 28, ο 
wn 
,| ἐπ 3, δεινός, 8. βα- 
pu Severe] τραχύς, 
3. ικρός. Harp. 
diy (poet.). To treat 
ab nner, τραχέωτ or 


xe ρῶς προσφέρε- 
σύαι ι τινι. See SEVERE. 

HARSHLY. From Hanau. 

τς treat aby h., see under HAnsu. 

HARS NESS, τραχύτης, 

ond ηρότης, πικρότης, δριμύτης, 


αὐστηρότης, ὄμινᾶν — — 
— J = 


rag 

HART. " See STAG 

HARTSHORN — τὸ ἀπὸ 
τῶν ἐλάφων. κέρα ἐλάφεια, τά. 
As the chemical ‘oleum 
cornu cervi,’ lig κοῦ ἘΌΟΝῚΝ 

Greeks. Cels. however, 5, 5, 

&c., mentions as used by the 
Hoses for medicine and 
gation, ‘cervinum cornu combue- 
tum.” 

HARVEST, 4. θερισμόε, ὁ. 
θέρισιε, ἡ. καρπολογία, ἧ. κο- 
μιδή͵ σνγκομιδή, ἄμητοε 
(αἱ. and θέ — ὁ (both late 


Monee a 
oh Gel when soap ible 
o. A good or abundant 
λυκαρπία, ἡ. καρπῶν ἀφθονία, 
ἧἡ. εὐετηρία, ἡ : h. feast or fes- 
tival, h.-home, dAwa, τά (Dem.). 
ov κομιστήρια (ἱερά), τά (He- 
sph) TM Metaph.} 


καρπός, ὁ. 
dot, τό. 
eg v. θερίζειν (the 
Sruit of the κομίζεσθαι 
σνγκομίζεσθαι, παν τς yey an 


sb tt a καρπούς ἐγ νν, 


all 

HARVEST-HOME., See ux- 
der HARVEST. 

_HARVEST-MAN, θεριστής, 
ov, ὁ. ἀμητήρ, ijnor. H.-woman, 
θερίστρια, ἡ. 

HA ARVEST-WREATH, στα- 
χύων στέφανον, ὁ. εἰρεσιώνη, ἡ 
tye 
HASH, s. (a dish of stewed 


bottum for thrashin — swat meat), wa — τά. ματ- 
ΓΟΛΟ —* —— τύα — — m.) | Metaph. : 
hash of athg] τυρβά- 
HAR ROW, Ὁ. prps βωλοκο- — ri. 
πεῖν. Mod, Gr. βωλοδοντοκό- ΑΒΗ. v. See under Cur 
πτειν. Harrowing, βολοκοπία, (into pi 
%. See to RAKE. ve H P. ‘Ses Clasp. 





HAS 


HAT 


* HASSOCK, Ψιίαθος, ἡ (rush- . ταχύβονλος, 2. ὑπόθερμος, 


mat). 

HASTE, s. τάχος, τό (quick- | νόητος 
ness). σπουδή, Τ (need), ἕπειξιν, 
ἡ ). To bo in h., ἐπεί- 
γεσθαι (pass.). ἐπείγειν: in h., 
σπουδῇ. κατὰ σπουδήν. ταχέως, 
διὰ τάχους or ταχέων, κατὰ 


τάχος : in the .,. ὡς 
τάχιστα, διὰ ταχίστων. * 
© 


ἐπειχθείς, shh έν : tom 
τ πιλειν wi all h. , πανσυδεῖ͵ ἐπ 
(Tao Yen): ᾿ do athg with h., 
UTEW C. -» OF ἀνύσας 
with the verb. Ses SPEED, QUICK. 
Also partepp. σπεύδων, ᾽συντεί. 
νων * g. ἐποίησά τι). Off he 
goes in h., οἴχεται φερόμενοι. 
ost haste, worst speed ( prov.), 
σπεύδων ταχὺ πάντα διελθεῖν 
μᾶλλον βραδύνω (Fi.). For want 
of leisurely consideration we make 
ood the proverb, —, πεποίηκεν 
ἡμᾶς πα atv τὸ κατὰ παροιμίαν 
πάθος͵ οὐχ ἡσύχονς ev διαι 
τας ἡνυκέναι βραδύτερον (Pc). 
. σπεῦδε βραδέως (festina 
lente). 
HASTE (é0 α place), v. ἐπ εί- 
—— (pase.), σπεύδειν, ὁρμᾶν 
and ὁρμᾶσθαι πρός οΥ “ἐπί τι. 
αυντεΐνειν εἷς τι OF πρός τι. 
τρέχειν, προστρέχειν, or épo- 
μῳ φέρεσθαι ( pass.), ἐπελθεῖν, 


ἐφορμᾶν πρός τι. ταχύνειν 


(ὁδόν). σεύεσθαι, σπέρχεσθαι 
κονίειν, ἐγκονεῖν, ἄσσειν (all 
poet.). See Sprep. Toh. away, 


δρόμῳ ἀπελθεῖν. φεύγοντα or 
ἀπιόντα οἴχεσθαι or σπεύδειν : 
he h.’s away, οἴχεται φερόμε- 
νος : to h. as fast as possible, xap- 
τερεῖν σπεύδοντα. Y To be quick 
σπεύδειν τι. ἐπείγε- 
σθαί τι. σπουδάζειν περί τι. 
HASTEN I (TRans.)} τα- 
χύνειν, ἐπιταχύνειν, σπεύδειν, 
κατασπεύδειν, ἐπείγειν. ὀτρύ- 
veiw, ἑποτρύνειν. ἐπισπέρχειν. | 3 
See to FuBTuER, — q 
(InrRans.)] See H ASTE. 
HASTILY. See ‘in Hasrs,’ 
‘with Speen. 7 Inconsiderately, 
rashly| προπετῶς. νεανικῶν. lra- 
pes. To act h., προπετεύεσθαι. 
HASTINESS, τὸ σπευστι- 
κόν. 8.6 Hasty. J Eagerness 
τάχος, τό. ὁρμή, ἡ. ταχύτπν 
ἧτος, ἡ. ὀξύτης, rrot, ἧ. τὸ ὠκὺ 
35 kuc.). ταχνεργία, ἡ. 
Inconnderateness| προπέτεια, 
ἀπερισκεψία, πλημμέλεια, Adon 
torla, ἡ. ἱταμότης, τοῦ, ἡ. 
J ALA — Haery. 
ASTY, ταχύς, 8. σπονδαῖ- 
os, 3. — —— ov (of per- 
and 


—— ἄοκνοε, persons 
stions). loves tomy * 3 (of δυσμένεια, ἡ 


—— — inconsiderate | eg εἴα, ύ 


προπετής, ΕἾ σπευστικός, 3. 
ἀπερίσκεπτος, 2. ἱταμός, 8. 
νεανικύς, ὃ. Very h., περισπερ- 
x2, de: to act in ἃ h. manner, 
νεανιεύεσθαι. προπετεύεσθαι : 
ah. inconsiderate action, veapi- 
suua, To: a h. w, ἴτης, ov, 
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2 (αἱ. ps Sal ed 2. &wpo- 
4 Of a hasty temper) 
ὀξύ χο Ὅλοι — 2. ἀκρά- 
χολον. ὀργίλος, 8. πρὸς ὀργὴν | P 
ἔδιος, 8. To be h., ὀργίλως 
ἔχειν. ὁ —— ἀκραχο- 
λεῖν. πρὸε ὀργὴν εἶναι pation : 
a h. temper, hig area” 


HAT, πἴλος, ὁ elt hat). 
πέτασον, ὁ ὁ (α med ἃ.; 
ἡλιοστερὴς κυνῆ Θεσσα. 

“Ἢ AT-MAKER. See HAT- 


wa ATCH. ie τ to sit, 
brood spon πῳάζειν. νεοτ- 
τεύειν. ἐκ ἐπίζειν, ἐκλέπειν 
ἐκκολάπτειν, ἐκνεοττεύειν. 4 


Ρ̓ μηχανᾶσθαι. κυεῖν τι (to 
— .Tex. Cyr. δ, 4, 
F STORET. τι. 


> str. . 


» never tn 
To h. heartily, Φιλομισεῖν: ἴο 
make aby h. aby, προάγειν τινὰ 
als μῖσος τινος : that deserves 
to be h.-d, —— ἐχθαρ- 
and iy Opav-rios, 3. They quite 
h. the body, πανταχῇ διαβέ- 
Br —— τῷ σώματι Pt Me — 


Η APE. s. See Hatr 
HATEFUL, κισητόν 3. éFto- 
and εὑ-μίσητος, 2. ἀπεχθής, 2. 
ἐχϑοδοπός, 8and 2. ἔχθιμος, 3 
(Son): bri ἐπίφθονος, 2 (the latter 
ender Hare ). λυπηρός, 8. See 
Hare Very h., ἔχθιστος, 

: to become or to be h. to aby, 


ἀπε θάνεσθαί (puss.), ἀπεχδη 
. Oe ἀξεχθείας γίγνε 
— 'μισεῖσθαι (pass.) ὑπό, μῖ- 


σος ἔχειν παρά τινος: to render 
aby h. φθόνον συναγαγεῖν τινι. 

εἰς μῖσοεκαθιστάναι τινά. κατα- 
—— τινὶ ἔ xOpav: — to aby, | 
διαβάλλειν τινὰ πρός τινα. 

φθόνον τινὸς ἐμποιεῖν τινι : to 
render oneself h., ἀπε avec Ba 
(pass. ; to aby, τινι). 
μῖσος. 

HATER, μισητής, οὔ, ὁ. ἐχ- 
θρός, ὁ. A Good (== hearty) 
φιλόμισυε, ὁ : to be one, pide: |= 
μισεῖν. 


HATRED, — τὸ ἔχθου, 


πάγεσθαι 


HAV 


or καθίστασθαί τινι. ἀπεχθῇᾷ, 
sist yee —— τινι. 
—— 
HAUBER Sec Breast. 
PLATS. 

HAUGHTILY. From adjj 
under HaucuTy. To act or 
have h., see to be Hauauty. To 
treat aby | h., ὑβρίζειν τινά or ake 
τινα, πρό τινα. καθυβρίζειν τε- 
γός Or τ 

ΗΑ UGHTINESS, ὑπερηφα- 
νία, ἡ. φρόνημα, τό. ᾿ὁπεροψέα, 
%. αὐθάδεια, ἡ. ὕβρις, Ews, ἧ. 
To treat aby with h., see ‘ to treat 
HavuoAariny.’ 

HAUGHTY, ᾿ὑπερήφανος͵ 2. 
ὑπερηφανῶν, μέγα φρονῶν, ov- 
oa, οὖν. ὑβρι ν οὔ, 6. ὑβρε- 
—— 3. ὑπεροίττικός, 3 (thas 

x others), also με- 
ΕΞ . σεμνός, σοβαρόε, 
tial). H. 


an overbearing μεγαλεῖος καὲ 
——— to be h., 
μέγα — —— 
ὑπερηφανεῖν. ὑπερηφανεύεσθαι: 
. | σοβαρεύεσθαι. βρενθύεσθαι.γαν- 
ριᾶν. ὑπὲρ ἄνθρωπον Φρονεῖν : ὃ 
to grow h., ἐξυβρίζειν. ὑπερ- 


tpavoy γίγνεσθαι: to treat aby 
.]in a ἢ. manner, ὑβρίζειν τινά. 
See the phrases xn HAUGHTILY; 


also ARROGANT, Provup. 
HAUL, υ. See to Drav. 
HAUL s 4 av Vip. 


gq 
CHANGE, μηρόν, 3. ὁ. le xlov, 


τό. ee vor, ἡ. owen: é 


the 

= AUN ». WY To frequent] 
pone: θαμίζειν Tt, πρός τι, 
ν τινι — VISIT. 4 Of Yf speo- 
tres or | ἰφίστασθα τ dl 
— li. 4. loa 

ly). apiece and ‘a φοιτᾶν ταν WF 
vistuns or —— 
curring). To be h.-d ὃν εἰ heats 


. spirits, μορμολύττε A 
pice ie h.-d, φάσματα or πἴδω- 
a reesloxera ἐπιφοιτᾷ. 


8 — τό(ο 
Hom. ; also’ abode 
Aristot.). ΡΝ — 


ake — ur. 


RESORT, — 


, Jor, in me = 
ἔχειν. σχεῖν (Att., ar 
= come to A., get). κεκτῆσθαι 


possess). Oat (experience). 
παν τς 55 ra 


τό. ἔχθ "Ν εἰα, ἡ. (be participant y ). 

re. εἶν against | athg’ ts dy ΠΕ am 
» | aby, μῖσόε Tivos = πρός Twa:|o — or ‘ exists to, for, 
fm or out of h., μίσει, ὑπὸ μί- | a, Fe., me." ἌΝ 5 by verb subst. 


Govt, μισῶν, ovea : to entertain 
h. agst aby, wee to Hate. An 
object of h., μῖσος, μίσημα, ἀπ- 
έχθημα, στύγος, οστύγημα (all 
"). Toincur, or oe an 
object of, aby's h., ale xe — 
or ἔχθος ᾿ἀφικνεῖσθαί or ἐλθεῖν 


te successful,’ or ‘one succeeds.” 
To h. in one’s ated, ἔχειν ἐν τῇ 
χε i, δὰ τῆς χειρός: the coun~ 
as (in it) some large cities, 
— stele ἐν τῇ χώρᾳ με- 


HAY 


γάλαι τινέε : to have money, 
troops, &c., ἔχειν (κεκτῆσθαι) ἀρ- 
γύρια, δυνάμεις : to h. ἃ resem- 
lance to aby, ὅμοιον εἶναί τινι 
ἰδεῖν or τὴν ὄψιν: to b. many 
children, πολλῶν παίδων, πο- 
λύπαιδα, εἶναι : to bh. courage, 
τόλμης μετειληφέναι, ἐν 
φόβῳ εἶναι or φοβεῖσθαι : he 
has confidence, ἔν-, πάρ-, wpoc- 
ἐστιν αὑτῷ Opaoos: toh. under- 
standing, νοῦν ἔχειν, νοῦ μετει- 
ληφέναι (Pi.): to h. good, bad 
success, luck, εὐ-, δυσ-τυχίᾳ, 
σνμφορᾶ, χρῆσθαι. κατορθοῦν. 
av-, δυστυχεῖν: toh. à bad voy- 
age, ἀπλοίᾳ χρῆσθαι: to h. an 
end, παύεσθαι. τέλος σχεῖν 


has « distinguished father, — a 
wife, ἐστὶν αὐτῷ ἐπίσημοε wa- 
τήρ, — γυνή : to h. aby for one’s 
friend, — foe, φιλφ, ἐχθρῷ, 
χρῆσθαί τινι: to h. an intimacy 
.With aby, οἰκειῶς χρῆσθαί τινι: 
to h. aby always about one, μη- 
δέποτε dwodtadOjnval rivos: to 
h. a talk with aby, διαλέγεσθαί 
τινι aad πρός τινα : to h. ἃ care 
of athg, ἐπιμελεῖσθαί τινος. φυ- 
Aarraw τι: to h. pleasure in 
athg, ἤδεσθαί τινι. χαίρειν ἐπί 
τινι. ἄγασθαΐ τι: to hb. δὴ ab- 
horrence for athg, βδελύττεσθαί 
ve: they ἢ. the will, but not the 
wer, πο λον ἐς piv, δύνανται 
᾿οὔ: to h. ἃ longing desire for 
athg, ἐπιθυμεῖν τινος. He has 
had time for deliberation, δέδο- 
ται αὐτῷ βουλεύσασθαι: toh, 
had inte] igence of athg, ἀκηκο- 
ἕναι, πεπύσθαι τι παρά τινος: 
to have orders to —, προσταχθῆ- 
var (c. tafin.). Gar For other 
co ions, as h. ENOUGH, h. 
LRISURB, h. REASON, b. the BEST 
of it, &&., see the several words. 
To h. in one’s power, ὑποχεί- 
ριον ἔχειν, iv μέσῳ ἔχειν Xe 
βόντα τινά. εἰληφέναι τινά. 
κρατεῖν τινος : to h. athg by 
heart, ἀπὸ μνήμης εἰδέναι τι: 
to bn (one’s lesson, &c.) perfect, 
ἐξεπίστασθαι : to ἢ. in derision, 
καταγελᾶν τινος. See to HoLp. 
qJ — or receive] Τὸ ἢ. (= 
gain) by athg, ἀπολαύειν τί τι- 
- véuecOai τι. περίεστι and 
tylyverai μοί τι. To wish 
. ἐφίεσθαι, ἐπιθυμεῖν Tivos. 
‘Whence bad you this? πόθεν 
ἔχεις ταῦτα λαβών: you shall 
h. it for δὴ obole, λήψει ὀβό- 
Aov. N Other uses} There is — 
to be had, ἔστι, πάρεστι : there 
is wine to be had in the place, 
ἔστιν olvos ἐν τῷ χωρίῳ. Tob. 
aby excused, συγγνώμην ἔχειν, 
ποιεῖσθαί, τινι. As the poet has 
it, καθώς φησιν ὁ ποιητής. κατὰ 
τὸν ποιητήν : as the story has 
it, ὧν ἔχεε ὁ Aoyos. He will 
have it that —, διεισχυρίζεται 
ὅτι — Or προσποιεῖται εἰδέναι 


ὅτι —: as luck would h. it, τύ- 


»ος 
"πε 
to 


x0 rivi, κατὰ ξυντυχίαν. YT In 
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HAV 


combinations with tnfinitives| E. q. 
I h. much to say, xt ἔτι 
ἔχω οὗ ἔνεστιν εἰπεῖν: to h. no- 
thing to eat, ἀπορεῖν, ἐνδεῶς 
ἔχειν τῶν ἐπιτηδείων : to bh. no 
time to —, ἀσχολίαν ἔχειν τοῦ 
—: toh. the courage, the cruel- 
ty, &e., to do athg, τλῆναι (to 
bear), τολμᾶν (to dare) τι ποι- 
εἶν : toh. the confidence or au- 
dacity to do athg, θαρσεῖν, θρα- 
σύγνεσθαί τι ποιεῖν OF ποιῶν. 
would h. you to —, βούλομαί σε 
(c. infin.): I would bh. you to 
know, 700: μέντοι Sti — εὖ 
ἔσθι ὅτι —. What would you 
h. me κε ἢ «τί (θέλειε) εἴπω: 
ou would ἢ. me run, ἀξιοῖς με 
εἴν (Aristoph.): how say you? 
would you h. me attack the man 
and be avenged upon him before 
your eyes? πῶς λέγεις: δοκεῖ 
χρῆναι ἐπιθῶμαι τῳ ἀνδρὶ καὶ 
τιμωρήσωμαι ἐναντίον ὑμῶν; 
Of necessity] I bave i 
is for me) to do athg, ἐμοὲ προσ- 
ἧκει (c. tafin.), or ἐμόν (ἔργον) 
ἐστι τό (c. infin., or the verbal 
adj. in -rlov): it is for you to 
» ποιητέον ἐστί σοι: Wwe 


( 
ged) to drink the hemlock, ἠναγ- 


. ᾿κάσθη τὸ κώνειον πιεῖν : one 


has (needs) only to hear it, to 
know all about it, ἃ ἀκούσαντι 
ὑπάρχει πεπαιδεῦσθαι περὶ τὸ 
καὶ τό (Pl). “ Τὸ have (= 
cause, order) athg to be done] Orol. 
by various phrases like the follow- 
tng: he had meat distributed 
among the people (= cansed or 
ordered ἐξ to be, &c.), κρέα διαδι- 
δόναι ἐκέλευσε τῷ πλήθει: he 
had the agreement signed by his 
brother, τῷ ἀδελφῷ ἐπέτρεψε 
ποιεῖσθαι συνθήκας: he had 
stones conveyed to the spot b 

slaves, δούλοις —— κομί- 
ζειν λίθους : to have aby impri- 
soned, βάλλειν or παραδιδόναι 
εἷς δεσμωτήριον : to ἢ. the walls 
pulled down, καθαιρεῖν τὰ τεί- 
xn: to have aby called, καλεῖν 
Twa: to h. weapons manufac- 
tured, ὅπλα ποιεῖσθαι: to ἢ. 
one’s children taught, διδάσκε- 
σθαι τοὺς παῖδας: to h. images 
made or executed, εἰκόνας ποι- 
— (at the artist's): to pe 8 
meal prepared, παρασκευάζεσθαι 
‘inry of the cook), YJ oe 
iliary perfet] E.g. Lh. 


HAY 


| written, γέγραφα. Ger An ap 
ch to this appears in the com- 
ination (mostly poetical) of ἔχω 


ith the - δ. 5. ἀτιμά- 
pe tan (ke ἀξ cad 


and art dishonoring. Eur.). @av- 
μάσας ἔχω (1 have been and am 
wondering. -). Ge Where 
tn English the auziliaries stand 
alone, e. ꝗ. tx answers, the verb it- 
self must —— Greek, — 
particle 0 ation or ὰ 

e.g. h. μᾶς heard? I h., ἀκή- 
woas; ἀκήκοα or val. An em- 
phasis on the auxiliary may be 


— τυγχάνω, o. σ. fm 
what I bare heard. a — οὗν 
τ άνω ἀκηκοώς, or 
ticle e.g. how it has’ been done 
was καὶ πέπρακται: well, 
have’ done it, ἀλλὰ μὴν πεποί- 
WK. 

HAVEN. See HaARsour. 

HAVOCK, s. See Duvasta- 


TION. 
HAVOCK, o. See to Devas- 
TATE. 
HAW. See to STAMMER. 


its on the : ote) 
αἰσάλων, ὁ, σπιζίας,ὁ ( 
ἡ prob. δραττοισ-ὦ, 74.). φασ- 


αλκίς, 
δος, (a coloured 8 Id. 
ακὰ Pl.). One that keeps h.'s, 


HAWK, v. To take birds 
means of trained htewks| ὀρνι- 
οθηρᾶν ἱεράκας ἐκθρέψαντα 
καὶ παιδεύσαντα. Ὁ hawk 
goods] καπηλεύειν. καπηλεύον- 
τα ἐπὶ πάσας θύρας ἱέναι. YF 
To clear one's throat] χρέμπτε- 
σθαι, ἀποχρέμπτεσθαι. Ah.- 
ing, χρέμψιε, ἡ. 

AWK-BIT (»ίαπί), χόν- 
ὄρνλλα and χονδρίλλη, ἡ (aspar- 
gia — 

HAWK-EYED. pay a 
ἱερακόμματος, 2. FY Fig.) ὄξυ- 
δερκέστατος ὥσπερ ἱέραξ, or 
smitate by phrases under Lynx. 

HAWK-LIKE, lepaxwéne, ἐς. 

HAWK-NOSE, pis γρυπή, ἡ. 
With a h., hawk-nosed, ἀνὴρ ἐπί- 
γρυπος, ypuwTos, ὁ. 

HAWK -SHAPED, lepaxd- 
μορῴον, 2 (as the Eyyptian hawk- 

HAWK-WEED (plant), ἱερά- 
xsov, τό (bieracium. Dinscor ἡ. 

HAWTHORN, prps 
ἀκανθα, ἡ (white-thorn). " 

ΑΥ̓͂, χόρτοε, 6. xoprot κοῦ- 


os, ὃ. ξηρὸς χιλός, 0. κάρφῃ, 
τ e 2 of whatever 
kind). Of h., χόρτινου, 3: a 
bundle of h., χόρτου or Χορτίνη 
Senos ns Ot X φάκελος, ὁ. Spa- 
α τινον, τό. 
ea ky- FORK, δίκρανον, τό. 
HAY-HARVEST. SeeHax: 
MAKING. 


— 


4 
’ 


HAY 
HAY-LOFT, χορτοβολών, 
ὥνοε, ὁ. 
HAY-MAKING, ἡ τοῦ χόρ- 
Tov σνγκομιδή. 
HAY-RICK, HAY-STACK, 


σωρὸς χόρτου, ὁ. χόρτος: ὁ εἰς 
σωμὸν συνηγμένον. 
ὁ ΠΡ ΒΟΆΒΕΟΣ, χόρτου στα- 
μός, ὁ. 

HAY-WAGGON, ἅμαξα 
λό AZARD 4 Danger, risk) 

4 8. ἢ 

Vip. Y Chance] Viv. Game 
of h., see Game, GAMBLE. To 
put to the h., see neat Article. 

HAZARD, ©. παραβάλλειν 
and -βάλλεσθαί τι. ἀναῤῥιπτεῖν 
τὸν κύβον περί τινος. κινδυνεύ- 
acy, ἀπο-, παρα-κινδυνεύειν, 
dy τινι or περί Tivos. κυβεύειν 
τε καὶ κινδυνεύειν περὲ τινι. 
ἀποκυβεύειν περί τινος. ἐναπο- 
κυβεύειν τινί. To h. one’s life 
or all that one has, κινδυνεύειν 
περὶ τοῦ βίου or τῆς ψυχῆς or 
Tov σώματος or τῶν ὅλων or 
μεγίστων or ἐσχάτων. παρα- 
βάλλεσθαι τοῖς ὅλοις. ἀναῤῥι- 
πτεῖν,͵ ἀναῤῥῖψαι εἰς ἅπαν τὸ 
ὑπάρχον (Thuc.). See to Risk, 
STAKE. 

HAZARDOUS, ém:-, wapa- 
κίνδυνον, 2. See DANGEROUS. 

See Fo 


HAZ G, Misr. 
HAZEL (the » Ερακλε- 
wrexd or Ποντικὴ καρύα, ἡ (Co- 


rylus Colurna), and xapia Ev- 
βοϊκή 6 5 regia). 
HAZEL-NUT, κάρυον ἸΠον- 
τικόν, τό. κάρυον λεπτόν. λε- 
— τό. 
HAZEL-HEN, ἀτταγᾶς, ἃ, 
ὁ. ἀτταγήν, ñvot, ὁ. 
HE (sux, 17, THRY), 6} as 
᾿ ing contained in ἰδὲ 


subject, 
JSorm of the Greek verb, is not 
rately expressed unless em- 


: expressed by a 
noun dem., usually οὗτος, αὕτη, 
Ὑοῦτο, or ἐκεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖ- 
yo, tn antithests ὁ μὲν —, 
δὲ —. If ὦ is = he himself, he 
it is that — he and not another, 


ἐξ is us Ὑ αὐτὸν — ἊΝ ie 
beginns of a Ἴ ut he, she 
sad, ὁ ἐϊ, ἡ δὶ ἔφη. καὶ 8s, καὶ 


ἣ ign, and in the parenthetic 
* said ho, said she, ἡ δ᾽ ὅς, 
2 E 


Gar In the olject-sentence 
with "thet doo tort oy saying, | hand. 


ὅς; * ‘of — 
—* same as 
the subj. of the lacie verb, is nol 
— Fey ren " he was ἃ 
» Spy εἶναι θεός : he says (= 
pretends) that he has heard C 
“προσποιεῖται ἀκηκοέναι: hesaid 
he was in haste, ἔφη σπουδάζειν. 
If the sly. be not same, ‘ he’ 
must be rendered by αὑτόν, ¢.9. 1 
do not believe that he will come, 
οὐκ οἶμαι αὐτὸν ἥξειν. ga In 
oblique cases, αὐτοῦ, ἄο.. 6. σ. 
give it him, δὸς αὐτῷ, or the «δ 
monstratives ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνοε, 
and ὁ piv —, ὁ di —, 6. σ. give 
—— ar 
) 


HE HEA 

— report 7* occa Se felon eater He 

Ψ as α M- 
the subject inct; δεῖ», His. Q He, §c., who or 
tence), sts ae. ov will be , 4, 5. Sori, ἥτις : and 
used when the object ts identical | a with ., ¢.g. he, she, 
with the subject of the ; that reecived, ὁ λαβών, ἡ λαβοῦ- 
sentence, i. 6. fora ‘him,’ ‘her,’| σα : I am he, ἐγώ εἰμι. In 
So, woh ἐν the direct would | composition (e.g. a he-goat)} ἀῤ- 

a ‘me, &c., 6. σ. he orders | prjy, é 


(them) to send men with him, 
κελεύει δὲ ol συμπέμψαι ἄνδρας 
(Xen., ‘send men with me’) : be- 
seeching (them) not to look on 
and jet them (‘do not let us’) pe- 
rish, ὁξοκενοι μὴ — ΤΣ 
ορᾶν φθειρομένους : ο 
said to have flayed Marvas for 
contending with him (‘ becauee he 
contends with me’) in skill, λέ- 
ται ᾿Απόλλων ἐκδεῖραι τὸν 
ἀρσύαν ἐρίζοντά οἱ περὶ σο- 
φίας (Xen.): he was much afraid 
lest his dfather should be 


dead (‘I fear leet he be dead for | h 


me’), ὑπερεφοβεῖτο μὴ ol ὁ 


πάπποι ἀποθάνοι (Thuc.): they | h 


made complaints, that they might 
have a pretext (‘so shall we have 
8 pretext’), ἐγκλήματα ἐποιοῦν- 
τὸ ὅπως σφίσι πρόφασι:ε sin: 
they made a brief defence, for 
liberty of s was not given 
them according to law (‘ for, said 
they, it ia not given us—'), Bpa- 
χέα ἀπελογήσαντο ob yap wpov- 
τέθη epics λόγος κατὰ τὸν νό- 
μον (Xen.). gap Sts iavrov ts 
used instead of ob, chiefly when 
the ‘him’ (== ‘ me* of the direct 
speech) is emphatic : he thinks the 
citizens serve kim, νομίζει τοὺς 
πολίτας ὑπηρετεῖν ἑαυτῷ : the 
spectators when they see the com- 
batants toiling for their (the spec- 
ered Leng ... and the combat- 
ants αὐ τὰ raed reflect πεν a 
come for the pu of looking 
at them (the combatants), οἱ μὲν 
θεαταὶ ὅταν ἴδωσι τοὺς ἀθλη- 


τὰς ἑαυτῶν ἵνεκα πονοῦντας... 


ὁ | οἱ δὲ ἀθληταὶ ὅταν ἐνθυμηθῶσιν 


ὅτι πάντες ἐπὶ τὴν σφετέραν 
θεωρίαν ἥκουσι (800... Gar Sis 
even αὑτοῦ : Cyrus Sacas 
by all means to let him know, 6 
ὕρος τοῦ τ, ἐδεῖτο πάντως 
αὑτῷ σημαίνειν (representing, not 
‘let me know,” but ‘ Sacas jet bina: 
Cyrus, know’). @ On the other 
, οὗ, * mo. ie nite ra 
writers, τὰ to the subj. of its 
own verb: using the stones wch 
the Athenians previously put be- 
side for them(selves), τοῖς λίθοις 
χρώμενος ols οἱ ᾿Αθηναῖοι προ- 
παρεβάλοντο ιν ( Thuc.). 
qe Hom. and other poets use 
cases of ob, tncluding ply, viv, 
both for sui, sibi, se, and for ejus, 
οἱ, Sc. ; and sts even tn Att. prose 
οὗ ts used for αὐτοῦ, as, the 
with him, συνέφασάν ol. 
nd Socrates seeing reason to fear 
that it might be taken amiss of 
him (Xenophon), καὶ ὁ Σωκράτης 
ὑποπτεύσας μή τι πρὸς τῆς πό- 
λεώε of ὑπαίτιον εἴη (Xen.; re- | 


ty, ἐν. 

HEAD, s, i Of man or =~ 
mal] κεφαλή, ἡ. κάρα, v6 ( poet.). 
Fm h. to foot, see Foor: back of 
h., ὀπισθο-κράνιον ἀράς -«é- 
φαλον), τό : front of h., βρέγμα, 
τό: crown οὗ h. where the hair 
sets different ways, λίσσωμα, 
τό : small h., κεφάλιον, τό. κε- 
φαλίς, ἐδος, ἡ. Of or belonging 
to the h., κεφαλικός, 8 : having 


ah., κεφαλωτόε, 8: having no, 
a —s8 small, wet ᾿ 


h., d-, e0-, pixpo-, μεγαλο-, μα- 
xpo-xigdador, : having a peaked 

-» 6€u- or σχινο-κέφαλος (or 
doktor, 8. Hom): having a single 
., two, three, many h.'s, μονο-, 
δι-, τρι-, πολυ-κέφαλοι. GRP 
The puets have the compounds tn 


«κάρηνος and -xpavoe, 6. g. πολύ- 
κρανος͵ 2. To cut off the h., ἀπο- 
κεφαλίζειν. ἀποτέμνειν͵ ἀφαι- 
ρεῖν, τινὶ τὴν κεφαλήν: to lose 
one's h., στερεῖσθαι τῆς κεφα- 
λῆς : to be in danger of it, κενὸν- 
νεύειν περὶ τοῦ σώματοε: it is 
as much as one's h. is worth, θά- 
νατος ἡ ζημία ἐστὶν, ἐπίκειται : 
to set a price on aby's h., ἐπικη- 
ρύττειν τινὶ χρήματα or ἀργύ- 
ριον τῷ ἀνελόντι τινά. Το θ 
one’s h., ἀνανεύειν (with or with- 


μεστὸν γίγνεσθαι 
carries his Ἶ high, uy-, ὑψηλ- 
«αύὐχην, ev: to run one's h. into 
danger, ῥιψοκινδυνεῖν : to knock 
on the h., κεφαλίζειν. Ses to 
KILL, to DespaTcH. My h. 
turns, reels, is arppy (Vid.), 
ἰλιγγιῶ. Having water in the 
h., ὑδροκέφαλος, 2. My h. aches, 
see Heapacne. To eplit aby's 
h. with noise or talk, περι- 
-AaAsty, -xowsty τινα : 
“εριθρυλλεῖσθαι τὰ ὦτα. H.'s! 
mind your h.! ἐξίστω ' To be 
over h. and ears in debt, ddA ¥#- 
μασι βαβαπτίσθαι. See Dust. 
On your own h. be it! is κεφα- 
Any τρέποιτο col, or ellipte 
σοὶ ἐς κεφαλήν, ἐς sige ee cot! 
Taller than aby by the h., μεί- 
wv τινὸς (trp) τῇ κεφαλῇ. 
Ὁ give a horse his h., ἐνδιδόναι 
or ἀνιέναι χαλινόν : α horse 
throws (the rider) over his Ὦ., 
τραχηλίζει, ἐκτραχηλίζει. 
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subject dragged in by the h. and 
shoulders, λόγον ——— 
vor. Ἢ Individual’ κεφαλή, ἡ. 
ἄνθρωποε, 6. By count of h.'s, 
κατὰ κεφαλήν. καθ' ἕκαστον, 
κατ᾽ ἄνδρα (Dem.): counted by 
h.’s, ἐπικεφάλαιος, 2: a tax 
by the h., ἐπικεφάλαιον or tov, 
τό. Tax. A crowned h., 
—— of cattle, 
joxypa, τό (larger), πρόβατον, 
τό (smaller). Ten h. of —, δέκα 
τὸν ἀριθμόν, τὸ πλῆθος. So 
much ἃ h., se Ελ.οη. Y Upper 
extremity] ἄκρον, τό. ἄκρα, ἡ. 
κορυφή, κεφαλή, ἡ. H. of a tree, 
τὸ Tov δένδρον ἄκρον, ἄκρον 
(adj.) τὸ δένδρον. See Top, Sum- 
mir. Head of a plant, κεφαλή, 
or specific names, 6. g. h. of pop- 
py, κώδεια and xwdla, ἡ : h. of 
GaRLic, Vid.: h. of artichoke, 
σφόνδυλοε, ὁ. σκαλίαε, ov, ὁ. 
ead of a nail or pin, κεφαλή, 
te ot varies * the h. 
.), εὖ στοχάζεσθαί τινος. | 
can’t make * tail of it (fig.), 
οὐδὲν ἔχω χρῆσθαι — οὐκ ἔχω 
ὅπως χρήσομαι, τῷ πράγματι. 
To bring an ulcer to ἃ h., ase 
SuppuraTs: to draw to a h., see 
to GaTHER. YJ Antertor eztre- 
mily) ἀρχή, ἡ. H. of a ship, see 
Prow: of an army, see Front, 
Van. H. of a book, see TITLE, 
Frontisriscs. To stand at the 
h. of a list, ἄρχεσθαι τοῦ κατα- 
λόγου: to make h. against ab 
ὁμόσε χωρεῖν, ἱέναι, τινί. y 
First ; rank] πρωτεῖ- 
ov, τό. wpwrala, ἡ. To be at 
the h. of athg, πρωτεύειν or 
τρωτιστεύειν τινός. πρῶτον 
εἶναι. τὸ πρωτεῖον ἔχειν. ἡγεῖ- 
σθαΐί τινος or τινι. προστα- 
τεῖν or προΐστασθαί τινος. ἄρ- 
χειν. Those who are at the ἢ. 
of the government, οἱ ἄρχοντες. 
ol ἐν ἀρχῇ : to put oneself at the 
h. of athg, ἡγεμόνα καταστῆναί 
wrivor: to be at the h. of affairs, 
ἐπιστατεῖν or προΐστασθαι τῶν 
πραγμάτων: to put aby —, ἐφ- 
torava: τινὰ Tole πράγμα- 
σιν. καθιστάναι τινὰ ἐπί (ὁ. aco, 
or dat. or gen.). I Chief (of 
persons)] ἄρχων, ovros, 6. πρῶ- 
Tot, ὁ. πρωτεύων, ovror,d. The 
h."s of the town, of πρωτεύον- 
τες ἐν τῇ πόλει. τὰ τέλη: to 
be the h., or at the h., of athg, 
see above. Head of a family, κύ- 
ριοε, ὁ. δεσπότης, ὁ (with ref. to 
slaves). Pericles, the h. or chief 
of thoes fm below, ὁ Περικλῆς, 
τὸ κεφάλαιον τῶν κάτωθεν 
(Ξωροϊ.) : — of philosophers, τὸ 
κεφάλαιον τῶν μαθημάτων. The 
h. of a party, στασιάρχην, ov, ὁ. 
ἡγεμὼν τῆς στάσεως ΟΥ τῶν 
στασιωτῶν, ἄρχων rijt 
στάσεωε : the h. οὗ a conspiracy, 
ἀρχηγὸς τῆς ἐπιβουλῆς. 4 oy 
things : a leading point or 
x aa argument) κεφάλαιον, τό. 
summary of the leading h.’s, 
τὰ κεφάλαια τῶν λόγων. To 
(801) 
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ing under h.'s, κεφαλαιοῦν. 
See BumMaRy. As seat 


mind] vows, ὁ. θυ- 


pos, 4 To have one's h. fall of 


athg, ἐν πολλαῖς φροντίσιν al- 
ναι. πολλήν μοι φροντίδα παρ- 
έχει τι. ἔχω περί τι μεριμνῶν, 
φροντίζων - to have one's h. 
well stored, πολλὰ φρονεῖν : to 
take (a belief, &c.) into one's h., 
πείθειν ἑαυτὸν drt —, or Ti. ale 
νοῦν ἐμβάλλεσθαί τι (as pur- 
pose). διανοεῖσθαι ποιεῖν τι : to 
pat (a thought, &c.) inte aby's h., 

ννοιαν ἐμποιεῖν τινι. παριστά- 
ναι τινί or ὑπερβάλλειν τινὰ 
ποιεῖν τι : it comes into my h., 
ἕννυια ἐγγίγνεταί μοι ἐπὶ νοῦν. 
ἐπ-, εἰσ-, ὑπ-έρχεταί μοι or με 
fo. infin.) : to put athg out of one's 

4. χαΐρειν ἐᾶν re: I can't get 
it out of my h., οὐ δύναμαι ἀφ- 
ἱέναι τοῦτ᾽ ix τοῦ θυμοῦ : what 
have you taken into, orgot in, your 
h., that you do 20? τί or 3 τι μα- 
θὼν (παθὼν) ταῦτα ποιεῖς; To 
turn aby's h., see to DERANGE: 


σνγκύ 

HE D, v. To be at the h. of, 
see the Subst. 

HEAD-ACHE, κεφαλαλγία, 
h. xapnBapla, ἡ. To have the 
h., κεφαλαλγεῖν, καρηβαρεῖν. 
ἀλγεῖν τὴν κεφαλήν : causing 
the h., κεφαλαλγής, 2: to cause 
or bring on the-h., κεφαλαλγὲε 
εἶναι : to bring on a violent h., 
μάλα κεφαλαλ γὲς εἶναι. 

HEAD-BAND. See ΕἸΣ Ετ. 

HEAD-BOROUGH, δήμαρ- 


χοε, ὁ. 

HEAD - BREAKING, adj. 
E. g. it ish. work, πολλῆε μελέ- 
τῆς ἐστί or δεῖται τὸ ἔργον. 

HEAD-CLERK, ἀρχιγραμ- 


pareve, ὁ. 

HEAD-DRESS, ἐπικεφάλαι- 
ος κόσμοτ, ὁ. κοσμήματα, τὰ 
ἐπὶ τῇ κεφαλῇ or περὶ τὴν κε- 


αλήν. 

HEADINESS. See Rasunzse, 
OBSTINAcV. 

HEADLAND. Ses Capxz. 

HEADLESS, ἀκέφαλος, 2. 

HEADLONG, κατὰ κεφα- 
Ane. ἐπὶ κεφαλήν. κατωκάρα. 
πρανής or πρηνής, 2. προπετῶς. 
To rush h. into danger, φέρεσθαι 
{ pase.) ale τὰ ἐπικίνδυνα : to 

y away h., προτροπάδην φεύ- 


tev, 
"HEAD-MASTER (of aschoo), 
σχολ-, yuuvaci-dpxnt, ov, ὁ. 


Δ]. ΒΕΧΌ, MONEY, 
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᾿ἀρχιδιδάσκαλονε, ὁ (mod.). H.- 
χία, ἡ. 
πικεφά- 
λαιον, ἐπικεφάλιον, τό. To pay 
h., κατὰ κεφαλὴν εἰσφέρειν ἀρ- 
γύριον. 

fEAD-PIEC E. Ses Hunt. 
4 Intellect} See Hwan. 

HEAD-QUARTERS, οἱ 
στρατηγοί. The h.'’s are in a 
town, ol στρατηγοὶ σκηνοῦσιν 
ἐν τῇ πόλει (aad Crol. with op- 
μᾶσθαι ix). 

HEAD-SEA, κύμανσιε, § 
ἔμπροσθεν. 

HEADSHIP, ἀρχή, ἡ. ἡἦγε- 
μονία, ἡ. κράτος, τό. ἐπικρά- 


στεια, ἡ. 

HEADSMAN. See Ἐχπουῦ- 
TIONBR. 

HEAD-WIND. Ses ‘ unfa- 
vorable WIND.’ 

HEAD-STONE. See CoRnNER- 
and GRAVE-STONE. 

HEADSTRONG. See ΟΒ- 
STINATE, SELF-WILLED. 

HEAD-WORK, λογισμοί, 
ὧν, οἱ. μελέτη, ἡ. σκέψιν, ἡ. 

HEADY. J Rash} Yio. ἢ 
Apt to get into the head (of wine) ] 


. | dxparoe olor. 


EAL. 4 (Prop. and Trs.)] 
ἰᾶσθαι. ἀκεῖσθαι, ἐξακεῖσθαι. 
ὑγιοποιεῖν. εὐτρεπίζειν. θερα- 
πεύειν. , hard to h., ev-, 
δυσ-,-ἰίατον, -θεράπεντος, 2: that 
can't be h.-d, ἀνήκεστος, 2. ἀν- 
laroe, 2. See to Cur, to Rz- 
MEDY. QJ (INTRANS.)] ὑγιάζε- 
σθαι (pass.). ὑγιαίνειν. ὑγιᾶ yi- 

νέεσθαι. Of wounds, ἀπ- and 
ἐπ-ουλοῦσθαι ( pass.). ἐξυγι-ἀζε- 
σθαι or -αἰνεσθαι .). A 
wound inflicted by a bite is h.- 
ing, ὑγιὴν γίγνεταί τις τὸ 


— 

EALER. See Puysician. 
HEALING, facie, ἡ (trans.). 

ἀπούλωσις, ἡ. ἐξάκεσις, ἡ (in- 

—— θεραπεία, ἡ. 
HEALING, adj. YJ Propr.] 


larixée, aes, 5 ὑγιαστι- 


κός, 3. ἀκέσιμος, ἃ. ἢ .ὁ 0 
α ect] καλόε, 349. nd 
σωτήριοι, χρηστός, 3. Ἡ. 


power or effect, ὀὄναμις ἀκέσιμον 
or θεραπευτική, ἡ : h. herbs or 
drugs, φάρμακον θεραπευτικόν, 
τό: an all-h. remedy, πανάκεια, 
ἡ : means or remedy of a h. ef- 
fect, ἴαμα, τό. φάρμακον, dyri- 
φάρμακον, τό: the use of such 
means, ¢2 paxsia, ἡ. 

HEA TH, bylaa, 4. τὸ ὑγι- 
alvay, and τὸ ὑγιές, also τὸ 
ἄνοσον ( cs or state of 
dom fm disease). εὐεξία and εὑ- 
— ἦ He rig here con- 
stitution). ἀκμή, me 
strength, a state of ya — 
H. is a blessing, τὸ —— 
ἀγαθόν : to be in good h., μετ- 
έχειν ὑγιείας, χρῆσθαι ὑγιείᾳ. 
ὑγιαίνειν. ὑγια εἶναι. εὑρρ- 
στεῖν. καλῶς ἔχειν : to take 
care of one's h., τῆν ὑγιείας ἐπι- 
μέλειαν ποιεῖσθαε : to lose one’s 


Sree- 
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h. by athg, τὴν τοῦ depart 
ἀκμὴν καταναλίσκειν εἷς τε : to 
be conducive to h., εὐεξίαν ἐρ- 
γάζεσθαι or παρέχειν : hb. is 
preserved, ἡ ὑγίεια παραμένει: 
tho state of aby's h., ἡ τοῦ σώ- 
ματος ἵξιε. τὰ περὶ τὴν ὑγίειαν 
or εὐεξίαν τοῦ σώματοε: to re- 
cover one's h., σώζεσθαι (ἐκ τῆς 
νόσου). ἀπαλλάττεσθαι τῆς 
νόσον : to restore aby's h, ὑγεά 
ποιεῖν. ἰᾶσθαι. To drink (to) 
aby’s h., φιλοτησίας τινὶ wpo- 
"πίνειν (Dem.). ἐπιχεῖσθαι ἄκρα- 
τὸν τινος (Theocr.): to propose 
- and drink aby’s h., λαμβάνειν or 
ποιεῖσθαι ἐπίχυσίν τινοε. 

HEALTHFUL. See under 
HRALTuY. 

HEALTHINESS. See under 
HEALTH. 

HEALTHY, ὑγιής, 2, and 
ὑγιαίνων, ovca, ον (in a sound 
state or condition, free * disease 
or tliness). Uyieiwds, ὃ (of good 
constitution, not easil : 
tliness ; also o, 
or yood for aby's health, 6. g. χω- 
plov, τόπος, ὕδωρ). ἄνοσος, 2 
—— πὸ 5 dwease, or not 

inging tt on). σῶν, newt. σῶν. 
σῶον, ἢ (uxhurt, uninjured). εὖ- 
ὠστος, 2 (strong, ) Ah. 

γ, σῶμα ὑγιὲς or σῶον: ah. 
country or spot, χωρίον ὑγιεινόν: 
to be ἢν ὑγιαίνειν. ὑγιᾶ εἶναι. 
εὑρωστεῖν. καλῶς ἔχειν. ὑγιει- 
vies ἔχειν (the latter only = con- 
ducive to health). 

HEAP, 8. σωρός, 6. σώρευμα, 
τό. σωρεία, ἡ. θωμός, ὁ (all of 
inanimate olgects). πλῆθοι, τό 
(animate and inanimate). ἀγέλη, 
ἡ (only antmate). ὅμιλος, ὁ (chte/- 
ly of persons). χῶμα, τό (of δα 
or sutl dug up, also χῶμα γῆν). 
See Crowp, MuLtTirups. By 
h.'s, σωρηδόν. ἀγεληδόν. ἀθρόος 
or ἀθρόος, 3. συχνός, 8. 

HEAP, ve. χοῦν (of earth). 
ἀθροίζειν, συναθροίζειν. συν- 
αγείρειν. συνάγειν and ἐπισυν- 
ἄγειν (fo collect ἐπ α k.). σωρεύ- 


ἕο 


stv, dva- and ἐπισωρεύειν (to ἢ. | of 


up, to make ak. of). Toh. athg 
upon aby, ἐπάγειν τινί τι. ἐπι- 
βάλλειν τινί τι. To be h.-d, ad- 
ξάνεσθαι, συναγνίρεσθαι ). 
πληθύειν. GF Fig.} To h. up 
riches, συνάγειν, or ἀθροίζειν, 
or (str. t.) συναρπάζειν πλοῦτον, 
χρυσόν or χρήματα. 

HEAR, oe. ἅ 70 perceive by 
the ear] ἀκούειν (poet. κλύειν 
τι), πυνθάνεοθαί, sts αἰσθάνε.- 
σθαί, τ — the thing heard), 
τινος (gen. of the pereon or thing 
heard to, or fm whom one hears ; or 
with prep. παρά, πρός, ix T1v0s), 
Aleo ἑπήκοον γίγνεσθαί τινος 
(athg). Ib. or have h.-d (= Lat. 
accepi), ἀκήκοα & also — 
(τί παρά Tivos) : also ἀκοῇ οἶδα, 
ἀκούσας οἶδα, ἤσθημαι τῇ ἀκοῇ 
(Thuc.). Tob. the charges, τῶν 
κωτηγοριῶν OF Tay κατηγορούν- 
ray ἀκούειν : tob. aby speaking, 

(302) 


rth | hard 


HEA, 


HER 


ἀκούειν τινὸς διαλεγάκξένον. I Fy ὧν din. Y To hear a coder 


h., am told, that some one is come, 
ἀκούω τινὰ ἥκοντα : to h. some 
one — — ὃς ἐπαι- 
νουμένου (τ raised), 
τινὰ ἐπαινεθέντα (thet fect thal 
he was praised). This may also 
be expressed by ὅτι, ὡς, weth the 
finite verb, ἀκούω ὅτι ἐπαινεῖταί 
τι. (Ἐ The partcp. is used de 
re certa, the aco. ¢. infin. de re 
minus certa, or hear-say: ἀκούω 
τινὰ πράξαί τι (J ἃ. tell that he 
hus done it), ἀκούω τινὰ πράξαν- 
τά τι (I have sure txformation 
his having done il). On just h.- 
ing it, without further examining 
the matter, οὑτωσὶ ἀκοῦσαι: 8 
ace or spot fm weh athg may be 
eard, τόπος ἐπήκοος, 0: to be, 
or to come, within h.-ing, ἐν ἐπ- 
nxow, als ἑπήκοον, στῆναι : not 
to h. athg, ἀνήκοον εἶναί τινος 
(ἃ, 6. of athg that does not oume to 
our ears or knowledge) : not to h. 
athg, ἀνηκουστεῖν τινος (1. 6. to 


. | overhear tt, not pay attention to ἐδ). 


Athg h.-d, ἄκουσμα, τό. ἀκρό- 
αμα, τό (esply as exhibition). Not 
to b. what one would take much 
pleasure in b.-ing, ἡδίστου ἀκού- 
σμαγος ἀνήκοον εἶναι: to 
wrong, παρακούειν τινός. H.-d 
of ( πε tgence), ἕκπνστον, 2, 
e.g. he came before any news was 
h.-d of him, πρὶν ἔκπυστος γε- 
νέσθαι προσῆλθεν (Thue.): have 
b.-d with one’s own ears, αὐτή- 


acutely, te ἀκούειν : to be 
of hearing, δυσηκοεῖν : 
not to h. with one’s ears wide 
open, ἀκούοντα ov μανθάνειν or 
οὐκ ἀκούειν. 5] Το direct the 
sense of hearing to athg, to σὺ 
ear, HEARKEN]. VID., ἀκούειν, 
ἐπ- and εἰσακούειν or athg, 
τινός). προσέχειν (νοῦν, γνώ- 
μην) τινί. ἀκροάσθαί ( ἱ 
lectures) τι or τινος (gen. 
person, sts of thing). ἀκρόιισιν 
ποιεῖϊσθαΐ τινος : to h. very at- 
tentively, κεχηνέναι πρός τινα. 
See HEARER. Not to ἢ. athg, 
παραμελεὲν rivor: to ἢ. athg 
out to an end, διακούειν τι. 
Hear! dxovsoy! Do you h,! 
od ἤκουσας : μανθάνεις: | 
Ὁ giwe ear to @ request or to 
advice} To ἢ. aby, ἀκούειν or 
εἰσακούειν τινός. ὑπακούειν τι- 
vos or τινί. ὑπήκοον εἶναί τινι. 
πείθεσθαι and πειθαρχεῖν τινι: 
to hear aby favourably, προ- 
θύμως ἐθέλειν ἀκούειν τινός : 
to hear what aby has to set for- 
ward, his cause, &., δέχεσθαί 
vi: toh. athg, ὑπακούειν πρός 
τι. εἰσακούειν τι: to uest 


Qe 


aby to h. us, δεῖσθαί τινοφ. See| feeling, the mind] θ τῶ 


bh. | be admitied 


(of the 7} See Causz. 
yin feel axpoeris, ὁ. 
ἀκροώμενος. ὁ ἀκούων, οντοι. 
The h.“s of an assembly or pro- 
ceedings, of καθήμενοι: to be 
aby's h., ἀκούειν τινός. ἀκροᾶ- 
σθαί τινος. ἀκούειν λέγοντον 
or διαλεγομένου τινός : to be 
the h. of a lecturer, συνεῖναί τινε. 
φοιτᾶν πρός τινα: to present 
oneself as ἃ ἢ. οὗ athg, παρέχειν 
ἑαυτὸν ἀκροατήν tier. καθ- 
ἤσθαι ἀκροώμενον. 

HEARING, ἀκοή and ἀκρό- 
ασις, ἡ (the act of k.). gar But 
. e. 9. μεταξὺ ἀκρο- 


9 ἀξι-άκονστοε, -ἀκρόατος, 
εἤκοος, 2, or uexally Crol. with 
ἄξιος ἀκοῦσαι. Fond of h. (dis- 
course, &c.), φιλήκοος, 2. dxovc- 
ματικός, 3: to be—, φιληκοεῖν:": 
a fondness —, φιληκοΐα, ἡ. To 
give aby a h., see under to HRAR. 

o give ἃ willing h., προθύμως 
ἐθέλειν ἀκούειν τινός: to obtain a 
h., λόγον τνγχάνειν (tobe heard). 
δεόμενον τνγχάνειν : not to ob- 
tain ah., Doe ces a (not 7 

tnto aby's presence). 
See Auprence. ¥ In a judicial 
ense, 6. g. α i ψ —— 
ἡ τῶν papripes ἀνάκρισις. 
The sense of hearing] ἀκοή, ἡ. To 
perceive by the sense of h., δι 
ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι: to judge by 
h., ἐξ ἀκοῆς κρίνειν : difficult of 
h., βαρυ-, δυσ-ηκοΐα, 4: to be 
hard of h., βραδέως ἀκούειν: 
hard of h., Bapu-, δυσ-ήκοος, 2: 
the nerve of h., ἀκουστικὸν νεῦ- 


pov, τό. 

HEARKEN, ἀκροᾶσθαι. &t- 
ακουστεῖν. — τηρεῖν. 
“αρατηρεῖν. 1ο ἢ. toaby, προσ- 
ἔχειν, πείθεσθαί ( pass.) τινε. See 
to Hear. Not to h., ἀνηκου- 
στεῖν. 

HEARSAY, ἀκοή, ἧ. κλέοε, 
τό (poet.). To know athg by h. 

or λόγῳ εἰδέναι τι. 


ἀκο 
HEARSE ἅρμα νεκροφόρον, 


τό. 

HEART. The organ} καρ- 
dia, ἡ. κέαρ, κῆρ, τό (poet.). OF 
or belonging to the h., καρδιακός, 
3: that is in the h., ἐγκάρδιος, 
2: palpitation of the h., σφυγ- 
μός, παλμός: the h. beats, ἡ 
καρδία σφύζει. πάλλει, πηδᾷ. 
{ Fig.) The h. of a country, 
μεσόγειος, 2 (adj.). τὰ iow or 
ἄνω τῆς χώρας. τῆς χώρας 
μέσον. μεσόγαια OF μεσόγεια, 
n. To penetrate into the ἢ. of 
Asia, εἰσβάλλειν or προϊέναι 
εἰς τὰ ἄνω τῆς ᾿Ασίας: in the 
h. of the summer, μεσοῦντος, 
ἀκμάζοντος Gépovs. 


seat of the heart] στῆ- 


Bos, rd. Ye The inmott power of 
v ὁ. We 

%,%. φρένες, wy, al. 5 τό 
(pod ). From one’s h., ἐκ τῆι 


ψυχῆς. ἐκ θυμοῦ : with all my 





HEA 


X. ἥδιστα. προθύμως. ἀσμεναί- 
τατα: ἃ Deere xenorde ἦθος, 
τό: that — h., ἀγαθὸς 
— ἦν. εὐηθής, ἐς : to have 

food he, ἀγαθὸν or φιλάνθρω- 
πον ΑΝ ἢ τὴν ψυχήν: ness 
of h., εὐήθεια, ἡ : that ah. 
of stone, λιθοκάρδιος,2: ἃ. "οἴ oak, 
mplrwor 3 (of tler). σφενδάμνι: 
νος, 3 (af maple): sturdy old fel- 
lows, Marathon warriors, true h.'s 
of oak, στιπτοὶ γέροντες, πρί- 
vivoi, ᾿Μαραθωνομάχαι, σφεν- 
δάμνινοι (Aristuph.): of α great 
h., #00 MaGNaNimous. A man 
of a noble h., γενναῖος σὴν Ψυ- 

ἦν: after one δ h., πρὸς θυμοῦ: 
iend of one's h., ὃ φίλτατος : 

dear or sweet h.! φίλη ψυχή! 
To lay athg to h., ἐνθύμιον ποι- 
εἶσθαί τι. ἐνθυμεῖσθαί τινος or 
τι. ἐπιστροφὴν ποιεῖσθαί and 


ἐπιστρέφεσθαί τινος: not to lay | fection). 


athg to h., παραμελεῖν τινος : to 
penetrate to the h., ἐνδύεσθαι 
ταῖς exes I have athg at h., 
μέλει, πιμελές ἐστί μοί πὶ: 
φροντίζω τινός to take to h., 
ses to Grieve. To gain aby’s h., 
ἀνακτᾶσθαί τινα. ἐξαρτᾶσθαϊ 
τινα: to subdue the h. (with pity), 
κατακλᾶν Thy καρδίαν, τὴν 

ἦν : to die of a broken h., 

Gry: ἀποθανεῖν: to be one i. 
and soul, τὰ ane φρονεῖν τινι. 
Gladness of h., ία, ἡ: grief, 
anguish, vexation — ἀδημονία, 
ἦ : to be troubled at Ἂ. i ee 
νεῖν. Courage Vin, θυμός, 
ὁ. Odpsor, τό. ἀνδρία, ἡ. To be 
out.of ἢ. , ἀθυμεῖν. ἐν ἀθυμίᾳ 41-}»ν 
ναι: tobe in good h., ἐν τῷ θαρ- 
σαλέῳ εἶναι: I have not the h. to 

—, οὐκ ἀνέχομαι: to have the h., 
τολμᾶν. τλῆναι. Sea to BRAR. 
4 By heart] E.g. tosay by h., 
ἀπὸ στόματος εἰπεῖν : to know 
by h., ἐξειδέναι, ἀπὸ μνήμης εἰ- 
δίναι: to get up or learn by h., 
—— τίθεσθαι εἰς μνής 


HEART- ACHE, καρδιαλγία, 
ἡ. To have tho ἢ. ,καρδιαλγεῖν, 
καρδιώττειν 

EART-BREAKING, θρη- 
yesdne, 2, οἰκτρός, 8. Heart-bro- 
ken, περίλνπος, 

— HEARTBURN, καρδιωγμός, 
6. καρδιαλγία, ἡ. 
καρδιαν. καρδιώττειν. 

EART-BURNING. See 
ANIWosITY, JEALOUSY. 

HEART-FELT. See Ltvgry, 
and Crel. with πάνυ αἰσθάνεσθαι. 
— διακεῖσθαι and διατι- 


θέν 
HEART-SHAPED, καρδίας 
σχῆμα ἔχων, ουσα, 
4 AR “SICKENING , Oupo- 
«φθόρος. -ἀλ — 
— 


"HEARTH, ἐσχάρα, ἡ ‘the fire- 
Tote ἑστία, (the the honse-a tar). 
Ὁ fight for one’sh , ὑπὲρ ἑστίας 
εσθαι or ἀγωνίζεσθαι. ὑπὲρ 
* ας ὁ ἀγών ἐστί μοι. 


(808) 


See to ENcou- 


To have it, | Mig.: 


HEA 


FFRARTILY, ἐκ τῆς ψυχῆς 
ΟΥ̓ καρδίαε. ‘See CORDIALLY. 
HEARTINESS. See Conpr- 
ALITY, toch add τὸ εἰλικρινές. 
τὸ awhow. 
HEARTLESS, aed ay vor, 
2. dwavO pw wer, 2. axipsos( poe. ). 
See — UNFBELING. 
marie te 
HEA TLESSNESS, τὸ 
— ν. ἀπανθρωτία, ἡ. 
HEA RTY, an hows ῆ, at 
εὐήθης, 2 (sincere). He, 2 
and δεινός, 3 (strong). ΑΝ wel- 
come, δεξίωσις, ἡ : te give a bh. 
welcome, φιλο ρονεῖσθαί ( pass.) 
τινα. δεξιοῦσθαί τινα. 
HEAT, 8. θάλπος, ove, τό 
(also in pl. ay he as state of the 
atmosphere). θέρμη and θερμό- 
TNS, phen pe ὑρξων stale of of fof 
objects, and warmth of a 
A Ai t h. in one’s 
— θέρμαι — τῆς κεφα- 
λῆς: a burnin καῦμα, καύ- 
coun τά: ἃ stifling h., — 
: h. of the weather, 
τό. οἱ ἥλιοι (Thuc.). FT reer. 
ὁρμή, ἡ. θυμός, ὁ. BEvOuulae ; 
ὀργή, ἡ. σφοδρότης, ὀξύτης, 
nros, ἡ. To res athg i " the h. of 
one's passion, ὀργῇ πράττειν τι: 
oe arike tte dace + μά: 
χη. To run a h. (= to 
come out equal with the first), ἀγω- 


νιζόμενον συνεκπίπτειν τῶ πρώ- 


τῳ (ffdt.). 

‘HEAT, v. 4 (TRANs.)] θερ- 
μαίνειν, διαθερ νειν. ἐγκαίειν. 
θάλπειν. “1 (Inras.}) θερμαί- 

ἜΒΆΤΗ { The plant] ἐρεί 
: el- 

ἡμὴ — As place] πεδίον id 
 HEAHEN, yaa 


ἐθνικός, ἌΝ 
HEAT ENISM, εἰδωλολα- 


HEA 
togoto h. (of the els τὰς τῶν 


μακάρων νήσους ἀποικίζεσθαι 
.). εἰς θεοὺς ἀπιέναι. σὺν 
εοῖς γίγνεσθαι : I fancy myself 
in h., οἶμαε ἐν μακάρων oe dat 
οἰκεῖν : to have a h. on earth, 
— καὶ νῦν sit τὰς τῶν ae 
wy νήσους ἀπωκίσθαι. By 

h.! νὴ τὸν οὐρανόν for h.'s 
sake, πρὸς θεῶν (in requests nad 
exclamations). αὐ Ζεῦ βασιλεῦ 
—— of — May 


be gracious to you, dd sage 
a σοι οἱ θεοί. Please h., ἣν 
θεὸς ἐθέλῃ. Ἡ. knows (= God 


ts my witness), ξυνίστορες θεοί. 
For some reason or other, h. 
knows what, not I, 3 τι μαθών 
πε πῇ The canopy of the 
hoa, κλίνη οὐρανοφόρος, ἡ (aft 
σκηνὴ οὐρανοφόρος, Athen. i 
p. 48). The pole of the h.’s, : 
τοῦ οὐρανοῦ πόλοε: the vault of 
the h.’s, see FIRMAMENT. The 
tes of h., al τοῦ οὐρανοῦ or 
adou πύλαι. 
HEAVENLY, οὐράνιος, 8. 


ἐπουράνιος, 2. θεῖος, 8. Theh. 
bodies, οὐράνια, ὧν, τά. ετέωρα, 
τά: to discourse of the ἢ. bo- 


dies, μετεωρολογεῖν: h. rewards, 
ἄθλα μετὰ τὸν θάνατον, τά : 
h. delight, θεία ἡδονή, ἡ: 4 h, 
— r, παρὰ θεῶν πεμφθείς, 
sia 
HRAVENW ARDS, als or ἐπ’ 
οὐρανόν. πρὸς τὸν οὐρανόν. 
ἩΒΑΥΙΟΥ͂. Fm adj}. 
Hgavy. H. armed, ses Hpavy- 
— That breathes h., δύσ- 
— —— : to hee and rh 7; 
en, ἐν μεγάλῳ φορτίω κα 
βαδίζειν καὶ τρέχειν : athg falls 
or presses h. upon me, πράγματα 
παρέχει μοί τι or πόνον ὄχω 
ποιῶν τι. See SLOWLY. 
HEAVINESS, βάροε, τό. 


τρεία, ἡ (as state). οἱ ἐθνικοί (the | ρύτης, woe ἡ. ὀλκή, ἡ. ἄχϑ oe 
heathens). τό. βρῖθος, τό. See Hzravy. 
HEATING (the act of), θέρ- | Bpadurhs, ἢ roe, ἡ. ἐμβρίθεια, ἡ. 
μανσις, ἡ. ὑπόλαυσις. ἡ. νώθεια, ἡ. ῥαθυμία, ἡ. ὄκνος, ὁ 
HEAVE. 4 (TRa)] See to| (é Ἢ Mentaly: dojec- 
Lirt, Ratsz. To ἢ. athg over- 


board, Sh ania ba 
εἰς τὴν θάλατταν : toh. the lead 
(= to fathom the depth), βολίζειν: 
to ἢ. the anchor, ἀνασπᾶν, dva- 
λύειν a —— ἄγκυραν. 
sight ξέναι Ἐπ 
— — στεναγμοὺς 
ἀπὸ τοῦ στήθους. FY (INTRS.)] 
{τε ζεσξαὶ (ꝓats.). πληθύειν 
— — ίγνεσθαι oldalvew 
ζω to Risz, SWELL, 

— 

HEAVEN. Ἵ Opp. earth] οὗ- 
pavds, ὁ. ὄλυμπος-, ὁ (as the seat 
of the ). al τῶν μακάρων 
— as τὸ (the of the blessed). 
aidno, abet o the upper atmo- 
—— ἀήρ, ἔρος, ὁ (the lower 

— πόλος, ὁ —— — 


— of the constellations). 
longing to h., οὐράνιον, Ἢ 


down fm h., odpay εν. παρὰ 
τῶν θεῶν: ag if he had come down 
fm the h.’s, ὥσπερ ἐκ θεῶν ἥκων: 


oni plasm Vee 4 Prop. : of sooigk} 

βαρύε, εἴα, ύ. ἐμβριθήο, 2. 
., Ba εἰν (== fo 

weight of, 6. ꝗ. Sina pvas). Ah, 
@ | burden, δεινὸν ἄχθος, τό: 
armour, ὅπλα, τά. πανοπλία, ἡ. 
q Fig.) H. * στερεὰ βρώ- 
ματα, τά: h. illness, βαρεῖα or 
Χελεπὴ — Β. care, Χαλε- 
πὴ μέριμνα : h. experse, wod- 
λαὶ δαπάναι. H. foot, ol ὁπλῖ-. 
ται: h. horee, θιορακοφόροι ἐπ- 
πεῖς. τὸ στάσιμον τῆς ἵππου ᾿ 
h. breathing, ἄσθμα, τό. See 
also DirFicuLt, DULL (of intel- 
lect), DevEcTep. 4 Miscella- 
nevus] To have ἃ ἢ. fall, oxA»- 
dv τὸ πτῶμα yl veral po: 8 

. rain, ὄμβρος ἐξαπίνης κατα- 
χεόμενος : wh. fall of snow, χιὼν 
πολλή or ἄπλετος : h. sleep, 
βαθὺς ὕπνοε: the sale or market 
of athg ish., ἀπρασία dari τι. 
yor. 








HEA : 


HEAVY-ARMED, ὁπλίτης, 
ov, 6. H. infantry, cavalry, see 
Heavy. An army of h. men, 
ὁπλιτῶν δύναμις, ἢ. ἀσπίς, — 
ἡ (esply α number is 
e.g. an army of 10,000 h. ‘men, 
ἀσπὶς μυρία). To serve in the 
h. foot or cavalry, ὁπλιτεύειν. 

HEBDOMADAL. SeeW κακ- 


LY. 
HECATOMB, ἑκατόμβη, ἡ. 
HECTIC. See ConsumPTive. 
HECTOR, s. -(metaph. Sor 
patie ἀλαζών, ὄνυς, ὃ. ῥα- 


Χιστή mpos, ὁ (comic). 
ECT R. v. ἀλαζονεύεσθαι. 
—8* See Boast, Brae, 
ULLY. 


HEDGE, 4. θάμνος, ὁ. λόχμη, 
3. αἰμασία, ἡ. See ENCLOSURE. 
HEDGE, υ. ¥ 70 tnclose with 


a * L INCLosE. 
Η ΤΠ OG, ἐχῖνος χερ- 
σαῖος, ὁ. ὕστιξ, sxos, and 


ὕστριγξ, cyyor, ὁ, ἡ. ἀκανθίων, 
ωνος, Stead apiateds we ἀκαν- 


— ὁ gs except the first 
—— MOG. THISTLE, 
κάκτονσ, 1. 
HEED, s. 41 Ailtention, no- 
tice] ἐπιστροφή, ἡ. ἐπιμέλεια, 
ἡ. To give h. to athg or aby,|7 
od — (τὸν νοῦν) Pry ἔχειν | to 
vouy πρός τινι (Pl). ἐπι- 
στροφὴν ποιεϊσθαί Tivo —— ), 
and ἐπιστρέφεσθαί (mi hay 
ἀνακῶς ἔχειν τινός 


Poet. θυμὸν ἔχειν ἐπὶ * qT 


ἑπακουὸν εἶναι (Hes.). ἑπωπᾶν | crete 
τι (echyl. Care, regard, 
concern | inh fr Hae Spa, ἡ 
Gar not used in Attio ero). To 


heed to, make account of, | The 


av τινὸς ἔχειν, ποιεῖσθαι 
' αἱ. Ἔκ — νέμειν τινός 
rudential attention 


gu — ‘Te take h., be cau- 
tious, φνλακήντινος — .). 
—— — 
τι. τηρεῖν (have an eye upon 
to take ἢ to oneself, εὐλαβεῖσθαι. 
Sesto Beware. To take no h., 
ἀμελεῖν, παραμελεῖν, ἀμελῶς 
ἔχειν τινός. Poet. ἐξωριάζειν τι 
aks δ ὃ and ἀθερίζειν (Hom.). 
! 8ea! One must take 
h., εὐλαβητέον. — 
τέον : with much h., σπουδαίως 
ἐπιμελῶς. 
HEED, v. See to Minp, Ra- 
GARD, ATTEND 


] — 


to, ard phrases | 2. 


HE! 
τής, ἃ Soe CaneLess, THOUGHT- 


1.588. 

HEEDLESSLY, ἀπεριστρε- 
πτεί. ἀφροντίστως. ἀνειμένωε. 

HEEDLESSNESS, ἀνεπι- 
στρεψία, ἡ (Epict.). ἀφυλαξία. 
ἀπερισκεψία, ἡ. προπέτεια, ἥ. 
See CARELESSNESS, THOUGHT- 
LE&SN ESS. 

HEEL, s. πτέρνα, ne, ἡ. One 
that walks on his h., arr epvoBa- 
τη ον, ὁ (Hipp.). To follow on 
aby's h., κατὰ πόδας, ἐπὶ πόδα 
διώκειν τινά, κατ᾽ οὐράν τινος 
ἀκολουθεῖν: to take to one's h.'s, 
προπετῶς φεύγειν, οἵ εσθαι 
φεύγοντα: to lay aby by the 
h.’s, ποδίζειν. ἐν τῷ ξύλῳ δεῖν: 
to kick up one’s h.'s, 817 τινι 
ἐκ —— revs th 

ἀπολακτίζειν ἀμφοτέροις 
(eo) J The heel ea shes} 
ἴχνη τῶν eee τά (pl. ᾿ 

HEEL, υ. (παμέ. t.), 64. g. the 
ship h.’s over, ἀνατρέπεται, εἰς 
θοὕὔτερον ἀποκλίνεται ἡ ναῦε. 

ΕἼ. See Hart. 
— — os, ἧ, μό- 


σ 
MTRiGH ἯΙ HO! al al (expressive 


i HEIGHT. 4 "fl Prope] ὕψος, 
aaa | ion —* To be 


eet in h., δέκα wo εἶναι 


λάττης βάθος (he λ. of the sea). 
8 elevation} Vip. | Con- 


— a μάταν Mphest nite 


nog i, — nis * — at 
e μάζειν εἶν, 
h. of —— πολλὴ 
μανία. This is the very h. of 
athg, τοῦτ᾽ οὐκ ἔχεε ὑπερβολήν 
τς ἜΝ perfection, τελειό- 
THES, 

HEIGHTEN. 4 Propr.]| ὁ 
ὑψοῦν. αἴ ρειν, ἐπαίρειν. νυ. 


pew. Y 
st A, aalority, ὁ 


Tt. 
VATE, 
θριῶν. 
PULSE, V1 

HEINOUS, αἰσχρός, ἐναγήο, 


μιαρός. more e. παμπόνη- 


With a h-d colour, épu- 
— with a h.-d 


under Hugp, s. Poet. λέγειν | ρος. ἀσεβής, ἀθέμιστος, ἀνόσιος, 
τι and dhe eon” ἀλεγύνειν. | 2. Gar But more expressively ren- 
HEED ἐπιστρεφήε | dered by superlatives, 6. 5. ἀσε- 


(Xen.). εὐλαβής, 2. See CARR- 
PUL, CauTioua. 
HEEDFULNESS, εὐλά 


— h. See Hex, 


HEEDLESS avenlorpswros, | See 
2, and ἀνεπιστρεφήν, ἐς (Plut.). 
ἀνεπίσκεπτος, 2. ἀνεπίστατος, 
2 i Dion ). To Le — ἀνεπιστρι- 
πτεῖν (Diog ἀφύλακτον, 
2. ἀνεν ἧς, ΤᾺ ᾿ἀπρόσκεπτος 
end ἀπερίσκεπτον, προπε- 
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TUR 
ARE, 


Bicraros, ἀνοσιώτατοε. A h. 
deed or act, ἔργον ἀνόσιον, τό. 
ἀϑθεμιστονργία, ἡ. ἔργον ἀσεβὲς 
καὶ | ἀνόσιον, τό, €. a: to commit 
it, Beye κτλ. ἐργάζεσθαί τινα. 
ICKED, DREADFUL. 
HEINOUSN ESS, τὸ ἀνόσιον. 
πονηρία, ἡ. αἶσχος, τό. utapla, 
4. ἀθεμιστία, ἡ. 
ΠΕΙ͂Ν; — ὁ (at law, 
Tide 
or in τινι). — — 


HEL 


Hemess. H. at law — 
relation, ἐπ default of — 
ρωστής͵ οὔ, ὁ (poet.): 

ΔΌΥ ὁ h., κληρονομεῖν τά — 
to make aby one's h., ἀπολείπειν 
or καθιστάναι or * άφειν τινὰ 
κληρονόμον. The lawf wful h. to 
the throne, ὁ τῆς Xie κληρο- 
νόμος or διάδοχος. ὁ τῆς βασι- 
λείαν διάδοχος. ὁ διαδεξάμένοεν 
τὸν βασιλεύοντα. 

HEIRESS ( mer ἐπίκληρος, 
ἡ. WaT povyos wapl a oe 
——— to tho 
esl ta een ee (Dion 
H.): B. to 6 great property, éwi- 
κληρος οὐσίας μεγάλης. Anh, 
for whose marriage her next of 
kin are claimants at (Attic) law, 
ἐπίδικος, 9. Toclaim the mar- 
riage of an h., — τῆς 
ἐπικλήρου el e that is 
80 claimed, πιδικασθεῖσα, ἡ : 

HEIRLOOM, κτῆμα or (rare 
tn Ati. prose) κειμήλιον, μετὰ 
τῆς κληρονομίας ἀεὶ παραδιδό- 
μενον, OF πατροπαράδοτον, τό. 

HEIRSHIP, κληρονομία, ἧ. 

HELIACAL, ἡλιακός, 8. The 
h. rising of s ater or constellation, 
ἐπιτολὴ ἑῴα, ide — setting, δύ- 
ot towe 

HEL{OTROPE, ἡλιστρό- 
πιον 

HELIX. ——— Volute iA — 
capital] AcE, exos, ἡ. ἀνθέμιον, 
τὸ — — ra. In 
é AcE, ἡ (speraé). 

TAELL “The world of the 


dead] ‘tr. —9— Ivapot, οἱ 
(poet.). torment 


of the wiated af after ] ὁ τῶν 
ἀσεβῶν τόπος. τάρταροε, ὁ. 
Of or belonging to h., ταρτά- 


ριος, 8: the torments of h., ἡ ἐν 
ἄδου τιμωρίας. An imp οἵ h., 


iuwovea, ἡ. 


——— δου κύων, 


TRLLEBORE, ἑλλέβοροε 
(rarely — ὁ. Το cure 
aby with h., ἐλλεβορίζειν τινά: 
to need h. , ἐλλεβοριᾶν (to be ont 


of one's mind). 
—— στύγιος and ταρ- 
tdproe, ὃ (of or belonging to 
οβερώτατος, δεινότατος, 3 
= —— 


. ἀσεβέστα- 
τοι, rica A fis See 
DrVILISH, INFERNAL. A h. 
life, βίον ——— : ah, tor- 
ἊΣ — Ἰδὼν δεινοτάτη. 

4 Hoaser πηδάλιον, 
Εν otek, axos, ὁ . © mi ddle 
part of the h., ὑπόζωμα, Td: to 
take the h., τὸν olaxa ἄγειν: 
to be at the h., — οἱακί- 
ζειν. me Of the 
state] ἀρχή, ἡ. To be at the h. 
of the — κυβερνᾶν or διοικεῖν 
τὴν πόλ 
HELM, HELMET, xdpue, 
νθος, ἡ Kpdvor, τό. In the 
oe of ah., κράνει ὅμοιον, ὃ : 
the crest or ornament of a h., λό- 

ὁ. ἐπίκρανον, τό. σόβη. ἡ. 

© point of a h., κῶνος, 6. One 








HEL 


that makes h.'s, cpavowods, κρα- 
νονργός, ὁ. 

Η LMSMAN, κυβερνήτης, 
ov, ὁ. οἰακιστής, οὔ, ὁ. With- 
out ah. » ἀκυβέρνητος, 2: acle- 
ver h., κυβερνητικός, ὃ ὁ. 

HELP, v. Y Assist] βοηθεῖν 
(10 come to one's aid swhen culled). 

πικουρεῖν (with the notion of ef- 
jectual aid). ἐπ-, προσαρκεῖν 
τινι. ἀρκεῖν, ἀρήγειν τινί (mly 
poet. )} Toh aby in trouble, 
ἀμύνειν τινὶ κἀκά : helping, Bon- 
ae 2: able to h. βοηθητικόε, 

3: that may be helped 
θήσιμος, 3 3 (Theophe δα » 
Ain, Assist, Succour. 8 * 
me heaven! οὗτος ὀναίμην. I 
don’t know how to h. myself, 
ἀπορῶ. See PERPLEXED, ‘ata 
Loss.” YJ 70 avatl, profit] ὠφε- 
λεῖν, ἐπ-, προσωφελεῖν τινι. 
It does not h., οὐδὲν πλέον γί- 
γνεται ἔκ τινος. οὐδὲν προῦρ- 

ον ἐστίν. οὐδὲν ὄφελός τινος. 


t will not h. Bo” — σοι 
“πλέον ἔσται (PL). — * 
of Urs.’ 


soe συνεπι- 
τινος. συμ- 
σύνεργον al- 
ὑπουργεῖν τινί 
Tt. ὑπηρετεῖν τινι ἐπεχειροῦν- 
2a. Τὸ h. aby towards athg, 
σνλλαμβάνειν Jul ale τι. ovp- 
ἐργάζεσθαι and σνμβάλλεσθαι 
— τι: to h. aby (to get) into 
, ὑπολαβόντα alpew 
ead ἀναβιβάζειν τινὰ ἐπὶ τὴν 
ἅμαξαν : to h. aby's memory (ἐ0 
prompt), ὑποβάλ εἰν, ὑποτίθε- 
σθαί τινί τι Isoer.). or The 
notion of ‘ helping" or ‘ assisting * 
ts also rendered in certain pare 
by combinations with prep. συν, 
4. 5. συγκατασκευάζειν —— τι 
(ὦ ἃ. or assist in preparing athg). 
σννεκβάλλειν (lo ἃ. in expelling). 
συνεκτελεῖν, συγκατορθοῦν (to 
render assistance tx accomplishing 
athg). To h. aby in bearing the 
war toan end, συνδιαφέρειν τινὲ 
τὸν πόλεμον (Hdt.). I cannot ἢ. 
(= refrain fm) doing athg, οὐχ 
οἷός τε εἰμὶ μή (c. sufin.). οὐκ 
χω Ow ws μή (ο. swhj. or opi.). 
οὐκ ict’ ὅπως οὐ. ἀνάγκη, πα- 
σα ἀνάγκη, μοι (οσ. ἐπ η.). οὐκ 
ἀνεκτόν (c. tnfin.), or μὴ οὐ 
(c. infin, Pl.). can't h. crying, 
οὐχ οἷός τε εἰμὶ κατέχειν τὸ 
μὴ ——— How could I b. 
—? (= how could I but, or other- 
wise than -- ἢ τί or πῶς δ᾽ 
οὗ μέλλω, ἔμελλον ; (Pl. and 
-) Who could h. pitying ? 
τίᾳ οὐκ ἂν ἐλιήσειεν: I can't 
h. it (ΞΞ t not my fault), οὐκ 
ἔγωγε αἴτιος (καθέστηκα τού- 
των. τούτοις γε οὐκ ἐνοχός 
εἶμι ἐγώ. οὐκ ἐμοὶ δεῖ ἐπιφέ- 
pay τὴν αἰτίαν. How could I 


altainment 0 athg) σὺ 
-“λαμβάνεσ αἱ τ 
πράττειν τινί τι. 
val τινί τινος. 


fon bear h 


HEM 
HELP. See Assistance. βοή- 


θεια απά βοήθησις, and ἐπικουρία 
(succour). ἀρωγή, ἡ (puet.). ἄρ- 
κεσις, ἡ (Soph.). ὠφίλεια, ἡ (aid | + 
generally). ὑπουργία, ὑ Ὑτυρισία, 
Ὁ ret acy Ate 80 sts 
σύλληψις, ἡ. συνερ ῥγία, ἡ . ὑπ- 

nd βοήθεημα, [τ 


ov ve — iy 
7T 
δ. broughl). er ten Crel. with 
de, with h. fe aby, βοηθή- 
σαντός, συνεπιλαβομένου. Tivos: 
with God's h., σὺν Org. It needs 
h., δεῖ τοῦ ᾿βοηθήσοντον. Το 
.,» 906 phrases & to 
Hur. To ask h. of aby, dsi- 
σθαί τινος ηθῆσαί, &c., οἱ. 
συμμαχίαν, c., αἰτεῖσθαί τινα. 
To send ἢ to aby, πέμπειν ὦ 
λειάν, τοὺς βοηθήσοντάς, Go., 
τινι. There is no ἢ. for it, see 
RemEpDY: that is without h., 
aur avos, 2. See RESOURCE. 
HELPER, βοηθός and ἐπί- 
κουρος, ὁ, ἡ. ἀρωγός, ὁ (of the 
affticted). σύμμαχοε, ὁ, ἡ, and 
παραστάτης, ου, ὁ ( stands 
the | by aby, an ally). παραστάτις, 
sdos,n(fem.). συνεργός, ὁ. ἡ. συμ- 
πράκτωρ, ορος, ὁ ( nt). ὑπ- 
ηρέτην, ov, ὁ (that lends a hand, 
@ maie): and paricpp. of verbs 
to Hratp, ὁ βοηθῶν, -ἥσων, ᾷο. 
HELPFUL, ὑπηρετικός, Ur- 
oupytxos, βοηθητικός, 3. To of- 
fer a nd, συνεργὸν εἶναί 
{το τινος, in 
ELPLESS, ἀβοήθητος, 2 
—— 2. dus avot, 2 (also 
awkward, ski ἀπάλαμνος, 
2 (shiftless, t.). To be ina h. 
gee on χανία συνέχεσθαι. 
NESS, — 
Pi eae ἀμηγαν 
HELTER-SKELTER. E. g. 
to make off h., προτροπάδην or 
(dia wer or ἐκτενέστατα, or 
παντρόπῳ pe εύγειν. 
' HEM, ᾿ δὰ Wer "pith 
a hem] ——— κρασπε- 
δοῦν. Hence fig. τὰ παρνφασμέ- 
να ὅπλα (the armed men put as 
α hem or border to an unarmed 
crowd = ——— them in. Xen.). 
4 Τὸ hem in=1to confine or coop 
wl εἴργειν (Alt.). ἔργειν (ἴον. 
g. b, GP ansvering to the A the 
form εἴργειν, ‘shut in,’ ‘hem in,’ 
and εἴργειν, — out,’ ‘hold 
off.” Butim.). ἐγκαθῦ-, καθ-ει 
γνύναι. συγκαθείργειν. ‘Also |” 
εἴλειν ( freg. tn Hom., see Lex.). 
εἷλεῖν Ait). κατ- (Ad. xa0-) 
echeiv. κατα-, cvy-, ἐγ-κλείειν. 
— all round, 'περι-κλείειν, κυ- 
κλοῦσθαί and περικυκλοῦσθαί 
τινα, — Wept-, ἐγκατα-λαμβά- 
νειν. ONFINE, ENCcLosE. 
T τοῖς 06 a sound tn the 


throat with closed li ips] prpe μύ-} The 


ζειν, μύλλειν, μυχθίζειν. 
M, 4. rear dey τό (the 


h. it? rid’ ἐγὼ ἡμάρτηκα; It | border of athg). λέ νον: τό, and 
can't be h.-d, see REMEDY. 4 ᾿λέγνη. ἡ (especially red hem 
To help (at dinner, c.)] wapa-|of a garment). 


«Φέρειν or -TWivat, ewi- or δια- 
νέμειν τινὶ (κρέα or oor). 
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Th © purple hem 
of a garment, —— ἡ. παρύ- 
φασμα, τό, and τὸ παρυφέε 


HER 
(Ar.). That is woven with a rut 


ple h., παρύφαντος, 2. 
HEMI YCLE, ἡμικύκλιον, 


“HEMISPHERE, ἡμισφαί- 
ριον, τό. 
EM ISTICH, ἡμιστίχιον, 


“HEMLOCK κώνειον ANd κώ- 
ψιον, τό d sag the herb and its poisonous 
juice). To drink the h. cup, κω- 
νειάζεσθαι. πιεῖν τὸ κώνειον. 

HEMORRHAGE, αἱμοῤῥα- 
γία, αἱμόῤῥοια, ἡ. To have ἃ h., 


alnog 
Pe EtORRHOIDS, alpnoppot- 
HEMP, — κάνναβις, εωε, 1. 


- | κάνναβος, 

HEMP, ἭΕΜΡΕΝ, adj. καν- 
νάβινος, 8: e.g. 3 h. rope, cay 
νάβινος σχοῖνος, ὁ: h. oil, xap- 
νάβινον ἔλαιον, τό. 

ΕΝ, — ὄνοε, ἡ. 
— — lor, (ἀλεκτρύ- 
αινα, ἡ, Art — comic fem., 
imitated fm λέαινα. ) ὄρνις, ἐθος, 
n. A h.-house, ὀρνιθών, ὥνοε, 
with names 

nAvs, — 
simply expres em. ar- 
— 6. g. h.-sparrow, * στρου- 

δ ΤΕΝΒΑΝ E, ὑοσκύαμοε, ὁ. 

HEN-PECKED. Ε. g. to be 
h., δεδονλῶσθαι ὑπὸ γυναικόε. 
εἶναι ἐπὶ με — γυναικο- 


: — 


τὰ EN-ROUST, κλίμαξ ὀρνί- 


HENCE. {With ref. to place 
ἐνθένδε, ἐντεῦθεν. αὐτόθεν. ἀπ 
τούτου. ἀπὸ τοῦδε. Be off bh, ! 
ἄπαγε σεαντόν. FY With ref. to 
time future] μετά (ὁ. aœ.), 6. J. 
three days h., μετὰ τρεῖς ταύτας 


ἡμέρας. GF, With : to time past] 
See Ago, SINcE. Implying or 
ἐκ ds at 


denoting 
or τούτων. i it! t follows, or h. 


it is clear, δῆλον ἐκ τούτων or 

ἐκ τούτου δῆλον 
HENCEFORTH, τὸ ἀπὸ τοῦ- 

δὲ or ἀπὸ τοῦ νῦν. τοῦ λοιποῦ. 

εἰς τὸ λοιπόν or τοῦ λοιποῦ. τὸ 

μετὰ ταῦτα. εἰς τὸν μετέπειτα 

Χρόνον ΟΥ̓ ἐε τὸν ἔπειτα χρόνον 

ἫΝ ly μετέπειτα. 


PTAGON, ἑπτάγωνον, 
ἩΕΡΤΑΘΟΝΑΙ͂, ἑπτάγωνοε 


and ἑπταγώνιος, 2. 


HER, pers. pron. See under 


HER, possess. pron. αὐτῆς and 
(tn reflexive relatwn) ἑαυτῆς, σφέ- 
Teoos, 8. See under He, His. 

ERALD, κήρυξ, υκοα, ὁ. 
κηρύκαινα, ἡ ( 5 Ari ). 
h. — κηρύσσει (ree 
or ὁ κήρυξ suba the office 
of a h., xnpuxela, 9: to be h., 
κηρυκεύειν : of or belonging to a 
h., — 8: δ proc roclamation 
made b Υ ah., κήρυγμα, τό. Ky 
ρὕκευμα: to send a ἢ. to pro- 
pose truce, ἐπικηρυκεύεσθαί Tim 

x 





HER 


(Tkwe.): the sending one —, ἐπι» 
κηρυκεία, ἧ : to negotiate by a 
h., ———— πρός τινα 
(Τακμο.). προσκηρνκεύεσθαι (with- 
out case. Thuc.). A h.'s staff, κη- 
ρύκειον and -κιον, τό. κηρυκίνη 
ῥάβδος, ἡ : he that has it, ἔχων 
τὸ κηρύκιον. κηρυκιο —* 
; πόα, ἡ. ,à. 

Green h., χλόη, ἡ: small’ h., 
«-οάριον, ᾿βοτάνιον, τό: garden 
h., λάχανον, τό: ἃ h. garden, 
λάχαν a, ἡ : the knowledge of 
h."s, βοτανική, ἡ : to eat h.’s, 
wonpayety: to cat nothin but 
h.'s, διασκανδικίζειν. See ἘΘῈ- 
TABLE, SIMPLES. 

a a See GRass, 


Hr 
_ HERBALIST, forave-, ποη- 


Gor, τὰ — 
t into apne 


ber). To col 
—— to keep or flock. to- 


in h.*s, συναγελάζεσθαι 
— Agee) to a h., ἀγε- 


Aai : the keeping of h.’ 8, 
— $a, 4 ΡΟΝ: belong- 
to it, 


γελαιοκομικός (Pi.). 
ERD, * v. σνναγελάζεσθαι 
(pase.). Sea to CONGREGATR. 
HERDSMAN, βουκόλον, ὁ. 
βοτήρ, ρος, ὁ. ᾿βούτηε, ον, ὁ. 
HERE” q In this place) + ne: 
2, 
ἐνταῦθα. ΤῊΣ} 


(πὰ τοῦ — re lon 
ak a sag nell pe 
— τς 
ἥκειν —— — ἐῶν αν 
ἥξω, 1 shall be h.): to be er 


the town, ἐπιδημεῖν. HI am, 
4 it ia, yk ! ἣν pe Mga ih 
ristoph.): h. and yon y 
ταῦθά τε καὶ ἐκεῖ : by and th there, 
ἔνθα καὶ ἔνθα. ἔσϑ᾽ Sov. α΄ 
Ἢ connexion with the article it ts 
eee ier on see the man 
ἢ ὁρᾷε τὸν ἄνδρα τουτονί or 


τόνδε: who comes Ὦ. ἢ τίς: ὅδ᾽ | h."s 


Tres bat h. comes, ὅδε μὴν ἥκει 
(Treg). q At this point] ἐν-} τ 
a. ἐν τούτῳ. κατὰ ταῦτα 

or simply ταῦτα. Ἡ. the matter 
ended, οὕτωε ἐτελεύτησε τὸ 
wpayna. H. below, h. on earth, 
— a. ἐν τῇ γῇ. ἐν ἀνθρώ" 


*“HEREAFTER, αὖθιε. sloav- 
pr ὕστερον, εἰσοπίσω, and 


MTEREA ape -FROM, 


ie, -» express by the several prepp. 
THis. 

™ HEREIN, Fit τούτῳ, ἐν τού- 

τοις, or simply ταῦτα. Or 
partep., 6. g. h. I have erred, 

ταῦτα ποιήσας huapr 

HERETOFORE. | See For- 
MERLY. 

HEREUPON, μετὰ ταῦτα. 
εἷτα. ἔπειτα. ἐκ τούτου or τού- 
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HER 
τῶν and ἐπὶ τούτῳ or robrois 


tmmediate ). 

HER DITAMENT. Seeite-| ἀν 
REDITARY PROPERTY. 

HEREDITARILY. Crel. with 
ὁ, 9, τὸ κατὰ κληρονομίαν or 
ἐκ — — To possess athg 
h., tenses of els 
ρονομεῖν τι (th by aby, τί τι- 


"HEREDITARY, κατὰ κλη- 
ρονομίαν κατελθών, ovea, dv. 
κληρονομικός, 8. πατρῴῷοε,8. H. 
roperty or estate, warpwov γή- 
tov, τό: h. rights, κληρονομίας 
νόμος, ὁ : to hold athg by h. 
right, νόμῳ κληρονομεῖν Tivot: 
h. portion, — rele Lapeer 
μηῆμα, τό: ah kingdom, 
or government, heathy παρειλημ- 
μένη Srv th. torial ὑπὸ τῶν 
, h. territory 


Crown ‘PRINCE : 
λεὺο ὁ πάτριον τὴν — παρ- 
εἰληφώε. f ἐκ διαδοχης βασι-] 6x 
λεύς : h. evil or disease, — 
ov or ἔμφυτον κακόν, “τό. 

HER Y, νεωτερισμὸς — 
τὰ θεῖα, ὁ. αἵρεσιο, ἡ (ἐπ 


. sense). 

HERETIC. ¥ J the ancient 
sense] ἢ νεωτερίζων περὶ τὰ 
θεῖα. ὁ καινὰ δαιμόνια εἰσφέ- 


ρων. ob νομίζων οὖς ἡ πόλις νο- 
μίζει θεούς. Y Ecol.) αἱρετι- 


" HERETICALLY. Crel. with 
“GERITAGE See INHERI- 
"HERMAPHRODITE, ἑρμα- 


Ppddcrot, ὁ. dvdpo ννος, ὁ. 
eee 103.4 )» Epunver- 


i, ἡ. 
HERMENEUTICAL, ἑρμη-] ἡ, and 


νευτικός, 
HERMIT, ἀναχωρητής, οὗ, ὁ. 
ἐρημίτης, ov, ὁ. Hav αστής͵ τ 
The life οὗ ah., ὁ ἐν ἐρὴμ 
βίος. ἡ καθ᾽ ἡσυχίαν 5* 
ὁ ἀναχωρητικὸς βίος (later 
abode, see — Of | do 
or belonging to a h., ἀναχωρη- 
τικός, 8. 2. 

HE RRM(TAGk, ἐρημία, ἡ. 
ἀνα ἜΣ τό, and ἀναχώρη- 
σιν. Gator . ἡσνχαστήριον, τό. 
HE NTA, κήλη, ἡ. 
are ta | In the Since he 


whom bee &c., were named, 
ἥρωεε ἐπώνυμοι͵ "also called ap- 
xn — — κτίσται. A h.’s tem- 
e or chapel, — v0. 


The 

tival of a h., τὰ tpga. YA 
worthy, ly ἐπ worl —— 
dat, ὁ * Αἰ δὶ εἐἰγαθὸν τὰ περὶ 


τὸν πάλεμον, δεινὸε πολεμεῖν, 


HES 


εσθαι. Teter hows, δ, is weed 
— The death of a h., 
ἀνδρὸς ἀγαθοῦ θάνατος, ὁ: to 
die it, ἄριστα or κάλλιστα pa- 
χόμενον τελευτᾶν. εὐκλεῶς ἀπο- 
θανεῖν μαχόμενον. FY The hero 
of a drama] xpwrayencris, 


* HEROIC, nowixor, 8. καθ᾽ 
ἥρωα, In ah. manner, howixes. 
τὰ κατὰ τοὺς ἥρωας. ὁ 
τῶν ρώων αἰών. αἰὼν ἡρῴος, ὁ. 
Henca 4 an h. — (relating to 
the heroes), and h. poetry, see 
Epic. The h. metre, ἡρωϊκὸν 
τρον, τό. See HEXAMETER, 
fe write it, ἡρωΐζειν. WY Brave, 
ΓΜ] ἀνδρειότατος, 8. 

— — ot, 2. In the most 
b — ———— : h. mind 

—— h. virtue, h. courage, 

BROIsM : h. powerorstrength, 
| ῥώμη parc ἡ. δεινότης, τος, 
: h. exploit, ἀρίστευμα, τό. 
— ἡ. ἀνδραγάθημα, τό. 
———— ἔργον κάλλιστον, 
υμαστότατον, τό. To do h. 
ploits, ἀριστεύειν. H. death, 
see — Huno (death of). See 
further Brave, Covracrova, 
VaLiant, NoBLE. 

HEROICALLY. From adjj. 
under HEROIC. 

HEROINE, ἡρωΐνη, ἡρώνη 
(Aristoph.), pete, δος, ἡ. γυνὴ 
μεγαλόψυχοε, ἡ. γυνὴ ἀνδρίᾳ 
διαφέρουσα, ἡ. H. of a play, 

νἱ ——— (γυνή): - 

a — ἡ βιολογουμένη. 

ISM, ἀι ραγαθία, 4. 
λαμπρὰ ἀρετή. ἧ. μεγαλοψν- 
χία, ἐᾷ h great h., ἄριστα 
καὶ anh. ἀνδρειότατα. 

HERON, épedids, ὁ (σ. ἰ.). 
The white h., λευκερώδιοε, ὃ. 

HERRIN G, palyn, ἡ. pacvic, 


dos, ἡ (prpe ὀργαί). μαινομένη, 
— τά — 
One whe ried ἐν." 8, Taptxo- 


wolns, ov, ry ire sale of 
ταριχοπωλία, ἡ. Ἡ. Sehery, 3 


τῶν μαίνων θήρα 
HESITATE, ὀκνεῖν (about 
Δ rid awepl twos). ἀποκνεῖν (to 


, ποιεῖν ri: at athg, τι, 
πρός τι). ἀποκνεῖν, διστάζειν, 
ἐνδοιάζειν περί τινοε. ἀμφι- 
«γνοεῖν or -δοξεῖν, ἀπορεῖν περί 
τινος. I do not h. to call you by 
this name, ἐγώ ro: τοὔνομ᾽ οὐ 
eye τόδε καλεῖν σε (Εκν.). 

hy do hare h. no τί δῆτα ἔχων 
στρέφει Doust, InnEso- 
LUTE. nat’! h.’s in his speech, 
arent πὸν 2 χὰ — τοὺ 
— GTAM- 


“HESITATION, ἐνδοιασμόε, 
. ὄκνον, ὃ. ἀπορία, ἡ. ἀἐμφι- 
σβήτησις, μέλλησισο, ἡ. See IN- 
DECISION, IRRESOLUTION. With- 
out h., ἀμελλητί, ἑτοίμωε, προ- 
θύμωε: to have some h., or to 
do athg with h., see Hesirarz. 
There is one point on which [ 
still feel some h., ἂν δέ τι ἔτι 
ἀπορῶ (Pé.). To have no h., 





HES 


μηδὲν ἀποκνεῖν (to do athg, ποι- 
sty τι) : to cause some h., άπο- 
ρίαν παρέχειν τινί or ἀπιστίαν 
(about believing). N Hesitation 
tn one's ΤΡ ΝᾺ] — 
HESITATINGLY. F'm par- 
tcp. HESITATING. 
HETERODOX, érapddokos, 


2 (Juseph.). To be h., ἑτεροδοξ- 
(Josep ΣΝ ξ 


sense may be rendered by ἀλλοίαν 
ὁδὸν διώκειν τῆς θρησκείας. ἐτε- 
ροδοξεῖν or μὴ σωφρονεῖν περὶ 
τὰ θεῖα πράγματα. See HERE- 


TIC. 

HETERODOXY, érepodvtia, 
"7 raat bars mod. ecol. sense 
add περὶ τὰ θεῖα πράγματα or 
“περὶ τὴν θρησκείαν. ‘See HEre- 


HETEROGENEOUS, irapo- 
Hew. ᾿ σχίζειν, τέ ( 

. ecw, τέμνειν (of 
wood, Shaye “ελεκᾶν (with an 
axe or - To make a road 
by h.-ing down the wood, ὁδὸν 
ποιεῖσθαι τέμνοντα τὴν ὕλην: 
to h. asunder or in two, κό- 
πτοντα ox{ew. δια-κόπτειν, 
«σχίζειν, «τέμνειν : to h. stone, 
or in stone, κολάπτειν, ἐγκο- 
λάπτειν. Yo 70 hew down 
KaTa-, συγκόπτειν. παίσαντα 
ἀποκτείνειν. To how down 
trees, κόπτειν, τέμνειν, κατα- 
and ἀποτέμνειν δένδρα : to lay 
waste a country by h.-ing down 
the trees, κόπτειν, κείρειν, τέμ- 
νειν τὴν χώραν. See FELI. To 
be hewn down, κοπῆναι. κατα- 
κοπῆναι. τμηθῆναι (of trees). See 
to Cut, to ΕἾΧΕΣ, 

HEWER, fudo-rdposand-xé- 


moc, ὁ (a wood-eutter). λιθο-τό- ( 


μος, — -ξόος, ὁ (of stone). 
of hew- 
ing] πελέκησις, ἡ (with an aze. 
Τ' r.). ξυλοκοπία, ξυλεία, 
ἡ (of wood). See ‘cutting,’ under 
to 


UT. 

HEXAGON, ἐξάγωνον, τό. 
HEXAGONAL, ἑξάγωνος, 2. 
HEXAMETER, ἑἐξάμετρον 

twos), τό. ἡρωϊκὸν μέτρον, τό. 
ἡρωικαὶ στίχες, al. To write 

h.'s, ἡρωΐζειν. H. and pentame- 

ter, ἡρωελεγεῖον, τό (the distich). 
HEY inten. ia! See Ha! 

Ex! Where's Xanthias ? hey, 

X.! ποῦ Mavbias ; A, Mavbias! 

(Aristoph.). yap οὔ ; (hey, 


esn't ey 

HEY-DAY ! tniesj. ia! πα- 
παῖ! (surprise.) See An! Ha! 
Udesdag- af waa —— 

y of youth or pleasure’ 

ἀγαλλίασις, ἡ. Orcl. uth * 
λεσθαί τινι. χλιδᾶν τινι or ἐπί 
τινι. 

HIATUS. See Gap. 
. Ta neers etapa 

ὑγξ, λνγγός, Gn ng), 
eaply λὺγξ κενή, Thucyd. To 
have or get the b., λύζειν. Ady 
ἐπ’ πίπτει τινί: the ἢ. is sto 
by holding one’s breath, λύγγα 

(307) 


ecel, | tanner). σκῦτος, τό ( 


] χέζεσνει τινα ΟΥ̓ τι. 


HIG 


frre —— 
HIG 


παύει πνεύματος imicxecie :Ϊ To 


ono subject to the h., λνγγώδης, 
λυγμώδης, 2. 

HIDE, 4. δέρμα, τό, and κύ- 
τος, τό (skin generally). ῥινός, 
ὁ and  (poet.), pl. τὰ ῥινῇ. 80- 
pa, 9, ard also δέρμα, τό, 
oxuros, τό (the h. when stripped 
of). βύρσα, ἡ (as tt comes to the 

esply as lea- 
— διφθέρα, ἡ (as dressed 
only). Τὸ atrip off the h., see to 
Fuiay. Made of ah., δερμάτινος, 
διφθέρινος, 3; made of raw (ox) 
h.'s, — 2: like a ἢ., 
δερματώδης, 2: to dress b.’s or 
skins, see Dress, TAN. 

HIDE, v. κρύπτειν (athg fm 
aby, τινά τι). awo-, ἐπι-, κατα- 
σνγ-, ὑποκρύπτειν. See CONn- 
crit, ‘keep Secret.’ The Med. 
is used sulyectively, e. ꝗ. dwoxpv- 
πτεσθαι (to hide, 64. σ. athg that 
one has done; fm aby, τινά τι: 
— one's 'ψ, τὴν οὐσίαν). 
To hide oneself at a place, κατα- 
κρύπτειν ἑαυτὸν εἷς τι or ἕν 
τινι. καταδύεσθαι εἷς τι : to ἢ. 
oneself fm aby, ὑποκρύπτεσθαί 
τινι. See ABSCOND. To h. one- 
self behind aby or athg, ἐπηλυ- 
See to 

HIDDEN. P rlepp of verbs 

. Pa 0 
to Hips. κρνπτός, ὃ. κρύφιος, 
3 ακάὰ 2. κρυφαῖος and ( poet.) 
κρυπτάδιος, 3. ἐπί-, awo-xpu- 
gos, 2. In ah. manner, see SE- 
CRETLY, by ΒΤΕΑΙΤΗ. To be 
h., ἀποκεκρύφθαι. ἄδηλον εἶναι. 
λανθάνειν. See Secret, UN- 


SEEN. 

HIDEOUS, δυσειδέστατος, 3. 
ἐκπληκτικῶς) αἰσχρός, 8. μυ- 
σαρός, 3 (with filth). μορμορω- 
woe, 2 to behold, Aristuph.). 

HIDEOUSLY. From <Aadjj. 
above. 

HIDEOUSNESS αἶσχος, τό. 
βδελυρία, 4. τὸ βδελυρόν. 

HID NG, partep. subst. Act 
ofh., κρύψις, ἀπό- κατά-κρυψις, 
ἡ. See CONCRALMENT. Fit for 
h., κρυπτικός, 3: «6 h.-place, 
κρνυπτήριον͵ τό. τὸ ἀφανές, ous: 
fm a h.-place, ἐκ τοῦ ἀφανοῦς. 

HIDING, 6. To give aby a 
good h., δέρειν, ἐκδέρειν (τινά). 

HIE. See to HAsTEN (ixtrs.). 

HIERARCHICAL (ecel. 1.), 
Pres iepee ικός, 8: —ally, —as. 

IERARCHY (ecel. ¢.), ἱερ- 
αρχία, ἡ. To be governed by a 
h., ἱεραρχεῖσθαι. The h. (ἐπ the 
concrete), οἱ ἱερεῖς, ἡ ἱερατεία, 
Ses PRIEST, PRIESTHOOD. 

HIEROGLY PHIC, ἱερογλυ- 
> 


ικός, 8. 
HIEROGLYPHICS, ἱερο- 
γλυφικὰ or ἱερὰ γράμματα. 

HIEROGRAMMATIST 
(Egyptian learned priest), tapo- 
γραμματεύς, ἕως, ὁ. 
HIEROPHANT (the chief- 
te! of the Eleustnian mysteries), 
“ea ἄντης, ov, ὁ 


GGLE. See to Hawk. 4 


᾿ἔσχατος, 


mae di Vip. To h, in a 
niggardly, miserly way, κιμβικεύ- 
εσθαι. γλισχρολογεῖσθαε( 
trifles, Philo). 
HIGGLER, κάπηλος, ὁ. 
HIGH. 4 That has elevation) 


also| ὑψηλός 3. αἰπύς, sia, ὑ (poet.). 


Situated higher, ἀνώτερος and 
. ὑπέρτερος, 8. μετέωρον, 
, and μετάρσιος, 3 (hover- 
ing tx the air). To fly b., μετέ- 
woov πέτεσθαι. The highest, 
ἄκρος, 8. ὑψηλότατος, ἀνώτα- 
tos, and poet. ὑπέρτατος, ὕψι- 
otros, 3. ger With ref. to mea- 
surement, by the ace. 
absol., τὸ ὕψος, as eight feet h., 
ὀκτὼ πόδας ἔχων (ουσα, ov) τὸ 
ὕψος. or ὀκτὼ ποδῶν τὸ ὕψει. 
ὧν Often expressed by compounds, 
esply in poetry, e.g. having a h. 
neck or ite neck h., ὑψηλαύχην, 
ey: to the neck h., ὑψαυ- 
χενεῖν : of h. growth, ὑψηλο- 
φνής, de: flying b., ὑψιπετής. 
See the Gr. Eng. Lee, With h., 
prominent, eyes, ὑψόφθαλμος, 2 
— ‘I Fig. applied, 6. σ. 
to mental qualities, moral acts, 
&c.] βαθύς, εἴα, v. δεινός, 8. 
μέγας, ady,a. This is too h. 
for me, μεῖζον τοῦτο γνῶναί 
ἐστιν ἢ κατ᾽ ἐμέ: too bh. forman, 
μεῖζον ἣ κατ᾽ ἄνθρωπον : to 
have h. notions, μέγα φρονεῖν. 
μεγάλα τὰ φρονήματα κεκτῇ» 
σθαι (Pl.): to have a h. opinion 
of aby, καλὴν δόξαν ἔχειν περί 
τινος: to aspire after h. things, 
μεγάλων ἐφίεσθαι: to have a 
h. reputation, ὄνομα ἔχειν ὑπὲρ 
τοὺς πολλούς : οὗ ἵ intelli- 
ence, ξυνετώτατος, 3. See 
IGHLY. 4] Of price, value] πο- 
Avs, πολλή, πολύ. μέγας, μεγά- 
An, μέγα. To buy at ah. price, 
to give a h. price, πολλοῦ ὠνεῖ- 
σθαί τι: to estimate athg at a h. 
price, to set a ἢ. value upon, 
πολλοῦ or περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαΐ τι. δοκεῖ μοί τι πολλοῦ 
ἄξιον εἶναι: of a h. price, h.- 
Ticed, μεγαλό-, πολύ-τιμος, 2 
Of degree] The highest happi- 
ness (= summum bonum), μέγισ- 
τον τῶν ἀγαθῶν. τέλος τῶν 
ἀγαθῶν : the highest degree of 
happiness, μεγίστη εὐδαιμο- 
via: ἴῃ ἃ h, degree, πολύς, πολ- 
λή, πολύ. διαφέρων, ονσα, ον, 
and adv. πάνν. μάλα. σφόδρα. 
διαφερόντως. κάρτα ( — 
to possess athg in a high de- 
gree, διαφέρειν εἴς τι. χρῆσθαί 
τινι ὑπερβάλλοντι : iD the high- 
est degree, πλεῖστος, 3. ἄκροε, 
δ, and adv. ἐσχάτωε. 
μάλιστα. πλεῖστα. B- 
GREB, Pitcn. Of b. consequence 
or importance, = ad onovene : 
of h. antiquity, πάνυ ἀρχαῖος, 3. 
To play h., see to GAMBLE. J 
Exalted, distinguished] Vip. H. 
rank, station, position, dignity, 
&c., μεγάλη τιμή : 8 h. family. 
οἶκος ἑπίσημος, λαμπρός, o: ο 
h. birth or deacent, εὐγενής, 2 : 
x2 


HIG 


those h. in rank, οἱ ἐν τέλει 
errs). οἱ ἐν τιμῇ. 4 Fig.: 
ughty| Vip. 41 On hiyh) ἄνω. 
Poet. ὕψι, ὑψόθι. vou. ὑψόσε 
to be h.). From on h., ἄνωθεν. 
ὑψόθεν. μετέωρος, 3 (adj.). See 
ALorr. To lift on h., μετεωρί- 
ζειν, ἐπαίρειν. ὑψηλόν τινα al- 
pew (Pl.): Tam set on h., καθ- 
ἔσταμαι μέγας. gp And nume- 
rous, esply poet., compounds, as 
ὑψιβρεμέτης, that thunders on h., 
for weh see Lex. 4 High and 
lowo tr voice] ὀξὺ καὶ βαρὺ ἐν 
φωνῇ. Α 
mode, νόμος or μελῳδία ὄρθιος, 
ἡ: with h. shrill voice, ὑψό- 
eovos, 2 (Hipp.). ὑψηλόφωνον, 
(loud) : to play h. (in music), 
κρούειν ἐπὶ τὸ ὀξύτερον. 
words, ἔρις, ἰδος, ἡ : to come to 
. words, ἔπος πρὸς ἔπος épsi- 
δεσθαι (Aristo ἐϊ 4 Of time] 
H. time, καιρός, ὁ. ἀκμή, ἡ : “tis 
h. time, καιρός (ἐστιν), ὥρα 
ἐστίν) (6. infin. ; poet., and also 
en.). —— or ἀκμή ἐστιν: 
h. noon, σταθερὰ μεσημβρία: a 
h. age, see ADVANCED, OLp. 
Of colour] Ah. colour, χρῶμα 
ἐναργές, τό : to havea h. colour, 
ἐρυθροπρόσωπον εἶναι. Y Mis- 
cell.} The h. seas, πόντος, ὁ. 
πέλαγος, τό : the ship is on the 
h. seas, μετέωρός ἐστιν ἡ vais: 
the sea runs h., olduivet, κυμαί- 
vet ὁ πόντος : the river is h., 
πληθύει ὁ ποταμός. H. water, 
see Tipe. High winp, Vid. 
High and dry, ἄνω ἐπὶ τοῦ 
ξηροῦ. High TREASON, Vid. 
igh misdemeanours, μεγάλα 
ἁμαρτήματα, τά. H. condition, 
ἀκμή, ἡ. ἄνθος, ro: to be in h. 
condition (plump), σφριγᾶν. To 
sin with a ἢ. hand, see WILFUL- 
Ly. To fill h., ἐκπιμπλάναι. 
HIGH, adv. In phrases such 
as, 6. g. (the river) runs h., πολὺς 
pet: to be situated h. up, ἄνω 
κεῖσθαι: to fly h., μετέωρον wé- 
τεσθαι, gap expressed by adjj. and 
wv. as ahore. 
HIGH-BORN, εὐγενής, és. 
HIGH-COLOURED, évap- 
γής, 2. See under Hiau. 
HIGH-FLOWN, rpayixds, 
8. κομπώδης, 2. διθυραμβώδης, 
2. Ah. specch, διθύραμβος, ὁ : 
a h. style, τὸ διθυραμβῶδες τῆς 
λέξεως or ὁ τῶν λόγων Kou- 


Tos. 
HIGH-FLYER, μετεωροσο- 
φιστής, ov, ὁ (Aristoph.). μετε- 


ὠροφρονῶν, ὁ. μεγάλων ἐφιεμέ- 


νος, ὁ. 
HIGH-HEARTED. See Mac- 
NANIMOUS, GENEROUS. 
HIGHLANDS, χώρα ὀρεινή. 
ἧ. τὸ ὅρος. τὰ ὄρη. Highlan- 
ders, of τὸ ὅρμος οἰκοῦντες. 
HIGH-MINDED. See Maa- 
NANIMOUS, ARROGANT, HAUGH- 


TY. 
HIGH- PACING, ὑψίπους, 
woados (. Kane 
HIGH-PRIEST, ἀρχιερεύς, 
(208) 


HIM 
ἕως, ὁ. The office of 2 Β., dpy- 


tepela, ἡ. 
HIGH-SEASONED, ἀρτυ- 
vos, ὃ. See FLAVOURED. 
HIGH-SOUNDING (words), 
κόμπος (ῥημάτων, λόγου), ὁ. 
HIGH-SPIRITED. SeeBoupD. 
HIGH-TREASON, ἡ τῆς 
πατρίδος προδοσία. One guilty 
of h., ὁ τῆς πατρίδος προδότης. 
HLY, πάνυ. μάλα. σφό- 
δρα. διαφερόντως. Very h., 
most h., ἐσχάτως. μάλιστα. 
πλεῖστα. See EXTREMELY. And 


h. ecale or musical | formed fin adjj. under Hion, and 


besides (τοὶ. with compuunds, e.g. 
h. respectable, πλείστης τιμῆς 
ἄξιος, 3: h. gifted or endowed, 


κράτιστος, ίστη, 10 Tou, TH φύ- 


H. | σει or τὴν φύσιν. ἀκροφυής͵ 2 


(ιού ref. to mental faculties). κε- 
εὐδία ἐκ τ ve — — Hida κα- 
λοῖς (with ref. to good things in 
general). H. favoured by fortune, 
εὐδαιμονέστατος, 3: ἢ. renown- 
ed, ἐπιφανέστατος, 3. ἐνδοξό- 
τατος, 3 , Wepixa- 
pus, 2. ἀγαλλόμενος, dun. vtrep- 


q soa ovea: h. enlightened, 


υνετώτατος, 3: ἢ. honoured, 
wokutiunros, 2: ἢ. celebrated, 
πρὸς πολλῶν ὑμνούμενος, 2. πο- 
λνύμνητος, 2: h. meritorious or 
deserving, πολλοῦ or πλείστου 
ἄξιος, 3: — as regards aby, rivi 


or πλεῖστα ὠφελήσας τινά. 


HIGHNESS. 4 Propr.: 
height] Vip. Ys Fig.) μέγεθος, 
τό. ὕψος, τό. H. of mind, με- 


γαλοψηνχία, ἡ. 

HIGHWAY, λεωφόρος (with 
or without ὁδός, ἡ). ἁμαξιτός and 
ἁμαξήλατοε, ἡ (sc. ὁδος). στει- 
βομένη ὁδός, ἡ. 

HIGHWAYMAN, λῃστής, 
ov, ὁ. λωποδύτης, ov, 6. To 
ah., λῃστεύειν or λωποδυτεῖν. 

HILARITY. See Mintu. 

HILL, λόφος, γεώλοφος or 
γήλοφος, μαστός (X.), πάγος, 
κρημνός, ὁ. Poet. κλιτύς, vos, 
ὀφρύς, vos, 9. κολώνη, ἡ, and 
κόλωνος and βουνός, ὁ Hde. ). 

HILLOCK. See Hitt. 

HILLY, λοφώδης, 2. κρη- 
μνώδης, γεώλοφος, 2. λόφοις 
διειλημμένος, 8. 

HILT, κώπη, ἡ. 

HIMSELF (Hersezrr, It- 
SELF, THEMSELVES). {| As pro- 
noun definite (== he and not an- 
other)] «vros, 4,6. He h. said, 
αὐτὸς ἔφη : he h. must come, 
αὑτὸν δεῖ παραγίγνεσθαι : to 
address or send an address to the 
king h., πρὸς αὑτὸν τὸν βασιλέα 
ποιεῖσθαι τοὺς λόγους. In 
this sense αὐτός in Altic 
precedes both art. and subst., or 
follows both, the son h., αὐτὸς ὁ 
vids or ὁ ulds αὐτός͵ and the art. 
ts never omitted except with pro- 
per names, as αὑτὸς Μένων, or 
with designations like king, father, 
gen αὑτὸς βασιλεύς, πατήρ, Xe. 

n combination with pron. of third 
person, οὗ (in Hom. both still se- 


be | the sererul Verbs. 


HIN 
parate, 4. 5. ἴο αὑτοῦ, ol αὑτῳ), 
em 


éauTou, 7%, ov, and 
sis, αὐτὸς ἑαντοῦ, Xc., to love, 
hurt, &c., h. ἀγαπᾶν, βλάπτειν 
xTA., ἑαντόν : to come toh., ἐν 
ἑαυτῷ γίγνεσθαι : they prepare 
for themselves, (αὑτοὶ) ἑαυτοῖς 
κατασκευάζουσιν : belonging to 
h., see His own. @@ tn 
the gen. absol., 6. g. they wished 
them to escape first, while they 
themselves drew off leisurely, 
ἐβούλοντο αὑτοὺς προκατα- 
φυγεῖν, ἑαυτῶν σχολῇ ὑπο- 
ὠρούντων — or σφῶν 
(see under Hz], trhich pronous 
ts used tn tho following clause, 
Kai πρὸς eat τεταγμένων 
τῶν ἐναντίων, Thue. 3, 78). 
— med oe nations ΟΕ 
speaking the same language wit 
h. (as he’ did), Kiipos ἥρξε τού- 
τῶν τῶν ἐθνῶν οὐχ ἑαυτῷ (= 
οἱ αὐτῷ) ὁμογλώττων ὄντων 
(X.). See He. gap Sts the cases 
of οὗ are thus used with αὐτός 
added, the Athenians were seck- 
ing themselves (= one another), 
ol ᾿Αθηναῖοι σφᾶς αὐτοὺς ἐζή- 
τοὺυν (Thuc.): they were so hot 
that they could with the greatest 
pleasure throw themselves into 
cold water, οὕτως ἑκαίοντο ὥστε 
ἥδιστα ἄν ἐς ὕδωρ Ψυχρὸν σῴφας 
αὑτοὺς ῥίπτειν (ΤΑπο.). gar The 
reflex. pron., when not emphatic, 
ts often expressed by the mid., he 
washes h., λούεται : he prepares 
athg for h., παρασκευάζεταί τε: 
to uch, for emphasis, the reflex. 
pron. ts sts added, as he acquires 
power for h., ἑαντῷ δύναμιν 
περιποιεῖται. But often the Gr. 
uses the pass. oranuctire rerb where 
the Eny. has ONESELF ( Vid.). See 
Gi By himzel, 
= alone] αὐτός, 3. μόνος, 3, 
e.g. διαιτάται olay by h.), also 
ἀφ᾽ ἑαντοῦ (without a He j= 
"his own accord] Vip. αὐὖ- 
vos, 3. Inand by h., αὐτὸς καθ 
αὑτόν and ἀφ' ἑαυτοῦ γνώμης 
(out of his own head): athg as it 
is in itself, αὐτὸ ἕκαστον. 4868)" 
Of, by, &c., -self, ts also 
by numerous compounds of av- 
τός, €.g. αὐτόκλητος, αὑτοδί- 
δακτος, &c. See under SRxr, 
and the reek Eng. Lex. under 


αὗτο-. 

HIND, s. 4 The stag) ἔλα- 
gos, ἡ. 4 Boor) Sve Clown. 
HIND, HINDER, adj. (ἐπ 
composition), 6. g. h.-leg, dwi- 
σθιος πούς, ὁ. σκέλος ὀπίσθιον, 
τό: h.vwheel, τροχὸς 6 dic Bios: 
the ἢ. part οὗ athg, τὰ ὀπίσθια. 
τὰ ὀπίσω. νῶτα, ra: b.-seat, 
ἡ ἐντὸς ἴδρα. See Back. The 
h. part, τὰ ὀπίσω : to occupy the 

. part, ὀπίσω or ὄπισθεν or 
ἔσχατον καταστῆναι : towards 
the h. part, ἀνόπιν. εἰς τοὺπί- 
ow: fm the h. part, ὄπισθεν or 
ἐκ rou or τῶν ὄπισθεν. See 
Back. The h. part or portion of 
a building, ὀπιυϑόδεμοι, ὁ: those 


HIN 


stationed in the h. rank, or the 
h. division (of soldiers), οἱ ἐπι- 
τεταγμένοι. Hindermost, hind- 
most, ἔσχατος, 3. See Last. 
HINDER, υ. ¥ Τὸ check or op- 
pose the execution of αἰ] κωλύ- 
εἰν τι. ἐμποδὼν γίγνεσθαί τι- 
νι. ἐμποδίζειν τι. ἐναντιοῦσθαί 
pass.) τινι. GF Τὸ prevent αὖν] 
μποδίζειν τινά or (Aristot.) re- 


yi (fm dotn ἢ τοῦ, or pic. 
infin. (Pl.) oe πρός τι (Lsocr.). 


ἐμπόδιον or ἐμποδὼν εἶναί, γί- 
γνεσθαί, καθίστασθαί τινε, τοῦ 
μή, τὸ μή, or simply τοῦ, c. infin. 
κωλύειν (δια-, ἀπο-κωλύειν) τινά 
τινος, or τοῦ μὴ, or μὴ, or (Th.) 
ὥστε μὴ ποιεῖν τι. évavtiou- 
o8ai τινι, μὴ, or ἀνθίστασθαί 
τινι τοῦ μὴ, ποιῆσαί τι, also 
οὐκ ἐᾶν τινα ποιεῖν τι. (GRP 
Nearly equivalent is κωλύειν 
ποιοῦντά τι, propr. to hinder 
while doing athg.) Also, ov περι- 
ορᾶν τι γιγνόμενον. ἀσχολίαν 
παρέχειν τινὶ (τοῦ) ποιεῖν τι. 
To be perpetually h.-d fm attend- 
ing to athg, ἀσχολίαν ἔχειν περί 
τινος (PC). e are h.-d in the 
pursuit of philosophy, ἀσχολίαν 
ἄγομεν τῆς φιλοσοφίας 1}: 
to be h.-d fm doing athg by athg 
or aby, κωλύεσθαι πράττειν τι 
διά τε or ὑπό Twos. “ In more 
elevated language, to hinder = to 
debar] εἴργειν (Aut. to shut out ; 
εἵργειν, to shut in. Buttm.) bors 


μή 6. infin., ἀπείργειν, τινὰ τοῦ | T 


(μὴ) ποιῆσαί τι. What is there 
to ἢ. —? τί ἐμποδὼν μὴ 
οὐχί c. infin. (¶¶ concerning t 
addition of μή, μὴ οὐ, see the 
Grammar), also τί 3’ ἐν μέσῳ 
τοῦ c. tnfiz. (X.) Apt toh., δια- 
κωλυτικός, 8. ἐμποδιστικός, 8. 
See to ΚΕΕΡ, PREVENT. 
HINDRANCE, ἐμπόδισμα, 
ἐμπόδιον, κώλυμα, διακώλυμα, 
στό. κώλυσις, ἡ. Also, τὸ ἐμ- 
“οδών. ἐγκοπή, ἡ. ἔγκομμα., τό. 
ἀσχολία, ἡ (negotium, 4. caused 
by other business), τὸ ἐμποδίζον 
καὶ ἴσχον (fin athg, τινός). Put 
a h, in aby'’s way, κωλύειν. ἐμ- 
ποδὼν ποιεῖσθαι. ἐμποδών τι 
ποιεῖσθαΐ τινι. See phrases tn 
to HinpEeR. To remove ah., ix- 
wodwy ποιεῖσθαί τι. (ἐκ μέσου) 
ἀν- or ἀφαιρεῖν͵ ἀποκινεῖν τι. 
HINGE, s. The purpose 
of hinges was a the orpo- 
φιγ ἢ, vyyos, ὁ = the pivot at top 
and don Fo door. lat into a 
socket, στροφεύς, ἑως, ard τόρ- 
os, ὁ. To cut through, or break 
off, the h.’s of doors, διακόπτειν 
τοὺς στροφεῖς, ὑποτέμνειν τὰς 
στρόφιγγας, τῶν πνλῶν. In 


Hom. θαιρός, ὁ = that ὃ» weh 
@ door or gate turns. γίγγλυ- 
pos, ὁ = fut and socket, joint. 
4 Fig.: cardinal point of a ques- 
— κεφάλαιον, τό. . 

INGE, vc. (= fo turn “pon), 
8. 5. ἀνακεῖσθαι εἷς τινα, εἷς τι, 
ἐπί τινι. ἀνηρτῆσθαι els τι, ἔκ 
τινος. See TURN upon. 

(309) 


ject it is ἑαυτοῦ, ἣν, ὧν. 


HIS 


HINT, v. αἰνίττεσθαί τι, and 
ale, πρός τι (at athg). ὑπαινίτο 
τεσθαι. ὑποσημαίνειν τι. ἀπο- 
σημαίνειν εἴς τινα (to allude to 


@ person. Thuc.). ὑποδεικνύναι 
τι (to give a glimpse of). wapa- 
δηλοῦν τι (to make known by h.’s. 


— παρεμβάλλειν ὑποψίας! 
to 


drop h.'s casually). 

HINT, s. To give, drop, &., 

: TIP (pe tire i 

. HIPs), προχῶναι, a 
(oa coccygis, Archipp.). ὑποκώ- 
Auop, τό (also h.-bone. Xen.). μη- 
pos, ὁ (thiyh-joint). ἰσχίον, τό 
its t, also loin). ὀσφύς, vos, 
 (loiz). Socket of the h. joint, 
ἰσχίον, τό. κοτύλη and κοτυλη- 
δών, ὄνος, ἡ. ἄλεισον, τό (Ath.). 
Pains in the h., ἰσχιάς, ados, ἡ. 
ὀσφναλγία, 4: that has such, 
lo ytaxds, ἰσχιαδικός, ὃ, 

HIPPED: HIPPISH. See 
HyYPocHONDRIAC. 

HIPPOPOTAMUS, ἱπποπό- 
ταμος͵ ὁ. 

HIRE, 4. μισθός, ὁ. μισθο- 
φορά, ἡ. See ἽΝ ΑΘἘΒ. On h., 
tobe. ἐπὶ μισθῶ. μισθοῦ : to 
et out for h., μισθοῦν, ix-, ἀπο- 
μισθοῦν τινί τι : ἃ letting for h., 
—— ἡ. See Ler. ithout 
ω ἄμισθος, 2, and adv. ἀμισθί. 

HIRE, v. μισθοῦσθαι (mid. and 
pass.). προσμισθοῦσθαι. picbes 
«πείθειν. ———— (ott 
into one's pay, esply soldiers. Fidt.). 

o be id, πείθεσθαι μισθω. 
μισθοφορεῖν. 

HIRED, μεμισθωμένος, 8. 
μισθωτός, 8. ἔμμισθος, 2. μι- 
σθαρνῶν, ovvros, ὁ. μισθοφόρος, 
ὁ. μισθῷ πεισθείς, εἶσα ( pass.). 
Α h horse, ἵππος μισθωτός or 
μισθώσιμοε, ὁ. 

HIRELING. See Hirgp and 
MERCENARY, 

HIRER, μισθωτής, ov, ὁ. μισ- 
θούμενος. μισθωσάμενος, ὁ. 

HIS (HER., Irs, TuErr), αὖ- 
τοῦ, 7, ov, ὧν (ejus, Corum, ea- 
rum, eorum). I saw his father, 
εἶδον τὸν πατέρα αὐτοῦ. Or 
the gen. of the demunstr., if ‘his,’ 

Ὁ. = ‘this’ or ‘that person’s,” 

c., 6. σ. he said the fault was 
theirs, ἔφη ἐκείνων εἶναι τὸ 
ἁμάρτημα. If tt refer to the sub- 
it 4 κ᾿ 
But if the . pron. be suffi- 
ctently indicated by the context it 
ts not expressed, e.g. he washed 
his hands, &iwaro τὰς xeipas 
unless it be emphatic = ‘his own, 
e.g. the boys inault their own fa- 
thers, of παῖδες ὑβρίζουσι τοὺς 
ἑαυτῶν πατέρας : the &- 
monians looked down upon their 
(own) allies, of Aux. τῶν ἑαυτῶν 
συμμάχων κατεφρόνουν (X.): 
he gives Stratonice his (own) 
sister to Seuthes, Erpar. τὴν 
ἑαντοῦ ἀδιλφὴ» δίδωσι TavOy 
(Thuc.): they say that each (wo- 
man) of them asked, where was 


HIS 


(Hdt.). ar The emphatic ‘own’ 
ts sts strengthened by addition of 
aitos, e. gy. he has overthrown 
his own power, κεταλέλυκε τὴν 
αὑτὸς αὐτοῦ δυναστείαν (/s- 
chin.). The sing. gen., οὗ, Ion. 
Zo (tn Hom, = buth sui ard ejus), 
and tts possess. adj. ὅς, ἥ, Sv (dus, 
%, ov), are never used in Altlic 
prose; their place in secondary 

sitions (see under He) ἐν 
supplied by ἑαντοῦ, e.g. Pericles 
apprehending that Archid. might 
leave his (P.°s) lands untouched 
(the direct thought or : 
may leave my lands —), ὑποτο- 
“τήσας uy — τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ 


παραλίπῃ (Th.): a pied kee 
ἑαντῶν ts often used in pro- 
positions in pluce of σξξῶν, opé- 
Tepot (in poetry sts = " his’). 
Showing that their founder (= 
‘our founder’) was fm Corinth, 
τὸν οἰκιστὴν ἀποδεικνύντεν 
σφῶν ἐκ Κορίνθου ὄντα (Th.): 
in order that the Ath might not 
escape their (== ‘ our’) advanco, 
by getting outside their (== ‘vuzr’) 
Wing, ὅπως μὴ ἐιαφύγοιεν τὸν 
ἐπίπλουν σφῶν ἕξω τοῦ ἕαυ- 
τῶν κέρως (Th.) 1 the spectators, 
when they see the athletes labour- 
ing for their sake, and the athletes, 
when they reflect that all are 
come to see their exhibition, οἱ 
μὲν (θεαταὶ) ὅταν ἴδωσι Tobe 
ἀθλητὰς ἑαυτῶν ἕνεκα πονοῦν- 
tas, οἱ δὲ (ἀθληταὶ) ὅταν ἐνθυ- 
μηθῶσιν ὅτι πάντες ἐπὶ τὴν 
σφετέραν θεωρίαν ἥκουσιν (7ε0- 
cr.). (The Beotians gave the 
city to) those of the Plateans, 
being in their interest, who sur- 
vived, ὅσοι τῶν TIX. ra σφέτε- 
ρα φρονοῦντες περιῆσαν. GP 
σφέτερος sis refers to the subj, 
of tts own sentence. Nicias sta- 
tioned merchant vessels before 
their (= the Athentuns’) intrench- 
ment, N. ὁλκάδας προώρμισε 
πρὸ τοῦ σφετέρον στανρώμα- 
τος (Th.): N. himeelf with the 
marines of their (the Athenians’) 
ships, N. τοῖς ἐπιβάταις τῶν 
σφετέρων νεῶν (Th.). Gylip- 
pus having taken on board those 
of their (the Lac.s') sailors who 
were armed, I’. ἀναλαβὼν τῶν 
σφετέριον ναυτῶν τοὺς wwhi- 


-- 6 


σμένους (Τὰ.). (Gar Jn these ex- 
amples, aitepos, though refer- 
ring to a sing. suly., ts not ‘ his.’) 


Defraying the expense fn: their 
(own) resources, ἀπὸ τῶν σῴε- 
τέρων δαπανῶντες (Th., once 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν δ). EE In 

Allic writers σφῶν ts rarely 


— — of the nearest 


suly., as e.g. Thue. 4, 8, 1, ἐπὶ 
τὰς ἐν Κερκύρᾳ ναὺς σφῶν 
ἔπεμψαν. ge ‘Their own’ ts 
expressed by ἑαυτῶν, σφῶν αὐὖ- 
τῶν, and σφέτερος (with or with- 
out αὑτῶν). You will find many 
tyrants undone by their own 


her husband, ἐρωτᾶν ἑκάστην | wives, πολλοὺς ὑπὸ γυναικῶν 
αὐτῶν, ὅπη εἴη ὁ ἑαντῆς ἀνήρ τῶν davray διεφθαρμένους εὖ» 


HIS 


Hoes (X.): they manage to get 
their ee eae — τὰ 
ὀνόματα διαπράττονται σφῶν 
αὐτῶν προσγραφῆναι ( Lys.) : 
that under the general fear they 
may screen their own, ὅπως Tw 
κοίνῳ φόβῳ τὸν σφέτερον in- 
πλυγάξωνται (ΤΆ.) : they think 

ou will no longer notice thuir 

ults (which they themselves 
commit), ἡγοῦνται οὐκέτι τοῖς 
σφετέροις αὑτῶν ἁμαρτήμασι 
νοῦν ὑμᾶς παρέξειν (Lys.): their 
own business, τὸ σφέτερον αὐ- 
τῶν (Pl). 

HISS, σίζειν (to fizz). συρίτ- 
ταῖν (to whistle). As mark of 
disa tion] συρίττειν. ἐκ-, 
διασυρίττειν (aby) τινά or κατα- 
συρέττειντινός, ἐκκλώζειν (hoot) 
τινά. To be h.-d down, συρίτ- 
τεσθαι, ἐκπίπτειν. 

F HISSING, orci δ. σιγμός, 
. σύριγμα. τό. Ψιθύρισμα, τό. 

HIST | See Husx | FE 

HISTORIAN, λογο-γράφος, 


HIV 


τινοῦ. καλῶς or ὀρθῶς εἰκάζειν 
τι. εἰκασίᾳ καταλαμβάνειν τι. 
ξυμβαλέσθαι τι. 
it! well ἢ. καλὰ δὴ warayeis. 
καλῶς δῆτα μανθάνεις ΟΥ̓ γι- 

νώσκεις. Τὸ h. the mark (= to 
ie right), κυρεῖν (without case) : 
to h. or touch the right points, 
ἐφικνεῖσθαι λόγῳ (rem acu tan- 
gere). To ἢ, or h. off, a likeness 
as @ painter, πιθανῶς or κατὰ 
φύσιν ἀπεικάζειν. ὁμοιότατον 
τῷ ἀληθινῷ ἀπεικάζειν. Toh. 
upon some contrivance, see Con- 
TRIVB, Devisz. To h. upon (by 
recollection), see to RECOLLECT, 
CaLL to mind. That h.’s the 
mark, ἐπί-, εὕ-σκοπος, εὕστο- 

os, 2: to h. the mark cleverly 
ἐπίσκοπα τοξεύειν (Hdt.). qj 
To strike} Vip. F. g. the missile 
h.'s, ἐμπίπτει τὸ βέλος : h.'s 
him on the ear, προσβάλλει 
πρὸς τὸ οὖς. GJ To BRAT, give 
@ BLow] Vip. 

HIT, ε. 4 Opp. to miss] A 


-ποιός, ὁ (the earlier writers 97] lucky b., εὐστοχία, 4. To make 


history). ἱστοριογράφος, ὁ. lo-ro- 
ρικός, 6. συγγραφεύς, ἕως, ὁ, 
ὅς ὃ σνγγράφων or σνγγρά- 
ας τὰ γεγενημένα (the later, 
atic writers of history). 
HISTORIC, HISTORICAL, 
ἱστορικός, μνημονευόμενος, πα- 
ραδεδομένος, 3. A h. enquiry, 
loropla, 4: h. certainty. ἡ ἀπὸ 
τῶν πραγμάτων πίστις : h, re- 
cord or writing, σύγγραμμα, τό. 
συγγραφή, ἡ. 
ISTORICALLY. Fm the 
Adj. To be h. preserved or on 
record, καταβεβλῆσθαι yeypap- 
ἕνα. γεγραμμένα ix τοῦ πα- 
— σεσῶσθαι sr.) : to know 


athg h., ἀκοῇ εἰδέναι or μανθά- 
νειν Th. 


HISTORIOGRAPHER ἑστο-] ἃ 


βιογοῦ os, 6. See HisToriAn. 
ISTORY. As record of 
events} ἱστορία, ἡ. σύγγραμμα, 
τό. συγγραφή, ἧ. ἀπόδειξις 
ἱστορίας, ἡ (Hat.). 41 More ge- 
nerally, as story or narrative] δι- 
Hy nua, τό, and διήγησις, ἡ. λό- 
γος, ὁ. ἀπομνημόνευμα, τό. To 
write ἃ h., συγγράφειν, 6. σ. of 
the Peloponnesian war, ξυγγρά- 
dey τὸν πόλιμον τῶν Πιλο- 
ποννησίων καὶ ᾿Αθηναίων (Th.). 
Deon of h., ἀνιστορησία. J 
8 course of events] τὰ πράγμα- 
τα Or πεπραγμένα or γενόμενα 
or σύμβαντα. The ἢ. of this 
period, τὰ κατὰ τούτους τοὺς 
χρόνους γενόμενα : Grecian h., 
τὰ πεπραγμένα ὑπὸ τῶν ‘EX- 
λήνων, τὰ ᾿Βλλήνων. 
HISTRIONIC. See ΤΗΞΑΤΕΣ. 


CAL. 
HIT, v. 4 . to miss] τυγ- 
χάνειν, ———— * the 
mark, τοῦ σκοποῦ). to 
REACA. 4 Fig.) To hb. the 
right moment, τοῦ καιροῦ ἐπι- 
τυγχάνειν or λαμβάνεσθαι: to 
h., or h. upon, the truth (by con- 
jecture, &.), εὖ wroytieedal 
(310) 


a good or lucky h., see the Verb. 
ἐπί-, εὕ-σκοπα, εὐστόχως, τοξ- 
evecy, λέγειν, κρίνειν, βάλλειν 
(tn α game), Ge, also οὐκ ἀστό- 
ως. To make lucky h.’s, πολ- 
ἢ τῇ εὐστοχίᾳ χρῆσθαι. 
HITCH, ὁ. “| Τὸ check (by a 
catch, hook, &c.)| ἴσχειν. To 
move by a sliyht jerk) g. t. κινεῖν, 
προ-, ἀπο-κινεῖν. See to Move. 
leven thee 4 Catch) 2 
τὸ ἴσχον (the check, stoppage. X.). 
Where's the ἢ. ποὺ συντρίβε- 
ται τὸ πρᾶγμα; (Dem.) To 
havea ἢ. in his gait, σκιμβάζειν. 
HITHER, ἐνθάδε (ὀκμέ Ait. 
ΝΣ —— — also ὧδε 
Aristonh.), ἃ Trag. 
ὅδε, ἥδε, rods —— — 
. comes —). δεῦρο. ἐνταῦθα (ἐπ 
Att. usually with perf., e. g. thou 
hast ne τ * thes, —— 
προελήλνθας, Pl.) : stren 
ἐνταυθί (Hom. and later writers 
ἐνταυθοῖ, never tn Ait.). auroc:, 
See HERE. H. and thither, ἔνθα 
καὶ ἔνθα (»οεί.). δεῦρο κἀκεῖσε. 
καὶ τὰ τῇδε καὶ τὰ δεῦρο. ἄνω 
καὶ κάτω, ἄνω τε καὶ κώτω, ἄνω 
κάτω. To run h. and thither, 
διατρέχειν. See ‘BACKWARDR 
and forwards,’ ‘ To and fro,’ ‘ Up 
and down." 


yure γυτέρω (κείμε- 
vos), 3, also int τάδε, ἐνταῦθα. 
ἔσω, ἔσωθεν, ἐντός (all with Art., 
4. ꝗ. τὰ ἐπὶ τάδε, t. 6. the ἃ. coun- 
τ ΊΤΉΕΚΤΟ. Ἵ Up to this 
time] μέχρι τοῦ νῦν or τούτου 
ῥᾷ τοῦδε. ἐς τόδε. τέως. δεῦρ' 

el. GY Τὸ this point] μέχρις 
ἐνταῦθα. H. (= thus far) I have 
been speaking, &c., δεῦρο or ἐν- 
ταῦθα τοὺ λόγον. 

HITH ERWARD, δεῦρο. τῇ- 
δε. πρὸς ἡμᾶς. τάδε 

HIVE, s. σίμβλος, 


ing to a h., σίμβλιος, 3: to 


You have h.| P 


HITHER, adj. (citerior), ἐγ- | ¥ 
and d 


— good 


HOB 


make h., σιμβλοποιεῖν. κυψέ- 
An, ἡ (any ow chest, beehtwve. 
let.). μελιττοτροφεῖον, τό, or 
μελισσών, wvor, 
stand of beehives). Ah. of bees 
ἘΞ the bees within tf), σμῆνος, τό. 

o rob a h. of its honey, BAir 
τειν. 

HIVE, ©. μελιττῶν σμήνη 
ἱδρῦσθαι. . 
HO! la! ἥ! otros! σέ τοι 

καλωὶϊ 
HOAR. See Hoary. 
HOARD, 8. θησαυρός, ὁ. θύ- 
«xn, ἡ. See Store, Heap. 
HOARD, v. θησαυρίζειν, ἀπο- 
— — 3. 
A . by partep. 
HOAR-FROST, sf sel 
σοπάχνη, ἡ. πάγον, παγετός, 
ὁ. στίβη, ἡ. Covered with h., 
παγετώδης.2: to cover with h., 
παχνοῦν: itisah., παχνίζει. 
OARINESS, πολιότης, ἡ, 
and Crel. fm adjj. under Hoary. 
HOARSE, βραγχός, ὃ (βράγ- 
ot, ὁ, sore-throaé: βραγχάν, to 
ve one). βραγχώδης, 2 (some- 
what h.). κερχαλέος and κερχν., 
ὃ (rough, dry), and κερχνώδης, 2. 
τραχὺν THY φωνήν. κλαγγώδης, 
es (Hipp., esply ας in retching, 
the tone rising from flat to sharp). 
To be h., κερχνᾶν. κέρχειν (and 


pass.). 

HOARSENESS, Bpay xox (see 
under HOARSE), κέρχνος, ὁ. xép- 
χνωμα, TO. 

HOARY, ὑπόλευκος, 2, and 
πολιός, 8. H. hair, πολιαὶ or 
λευκαὶ rplyes: to grow or turn 
h., πολιοῦσθαι (pass.): ah. head 
and he that has it, λευκ- and 
πολι-όθριξ, τριχος, ὁ, ἡ. AsuKe- 
-Teixos and -κομος, 2. λευκὴν 
τὴν κόμην ἔχων. 

HOAX, v. ἀπολαδειν τινός 
or τινά, παΐζειν πρός Twa or 


Son ba τινί (to make fun 


. διαβουκολεῖ de- 
Ca ee a 


ἧμιν τινά. See Deczive, αὐ, 
AKE In. 

HOAX, 9. φενακισμός, ὁ (usw- 
ally pl.). ἐπίσκωψις, ἡ. σκῶμ- 
μα. σκωμμάτιον, τό. 

HOBBLE, v. 4 (Intrans.)] 
σκάζειν. reat 7 See LAME, 
Limp. 4 (Trs.) Zo tte or οἱ 
a horse's legs} ποδίζειν, ἐμποδί- 


Sty. 

HOBBLE, 4. A limping 
gait] Crel. by verb to HoBBLE. 
i tg.: to be tn α hobble] ἴσ χε- 
σθαι καὶ ἀπορεῖν. 

HOBBY-HORSE, HOBBY. 
| Propr.] ἱππίδιον ξύλινον, τό. 
To ride on his h., κάλαμον περι- 
βεβηκέναι ὥσπερ ἵππον (Pied. 
Ages, c. 25). GY Μείαρλ.) ἐπι- 
τήδευμα προσφιλέστατον, τό. 

Athg is aby's h., ἐν ἡδονῇ ἐστέ 
τι τινι. φιλοτιμεῖταί τις ἐπί 
Tus: an expensive h., φιλοτι- 
plat δαπανηραί: to expend 8 
deal on some h., δαπανᾶν 
ele ἡδονήν τινα. 


HOL 
ἡ. ! γὴν ἄγειν. εὐφημεῖν. μὴ γρύ- 


HOB 
HOBGOBLIN, ἔμπουσα, 


μορμώ, οὖς, 7. ,“μορμο-λύκη, ἡ, Eat μηδέν. To h. aby in hand, | τῇ 


κενὰς ἐλπίδας παρέχοντα κατ- 
ἔχειν τινά. Hold! ἐπίσχες! See 
| Srop. To be held fast (entanyled) 
in athg, ἐνέχεσθαι ἔν τινε (6. σ. 


and -λυκεῖον, τό. 

HOCK, ἰγνύα, ἡ. 

HOD, ἀγγεῖον, τό (σ. ἐ.). 

HODGE. PODGE, κυκεών, 
ὥνος, ὁ. xuxnOpa, ἡ. πολυμιξία, 
ἧ. σύγκραμα. σύναγμα, : TO. 


to — ἐνέχεσθαι ἡμὰς 
πλῆθος εἰκῇ συμπεφυρμένον, β 4] Τὸ celebrate ἰδὲ 


, keep, roi- 
εἶσθαί τι (6. g. a supper, δεῖ- 
““νονὴ : — ἃ feast, ἐπιτελεῖν, τε- 
λεῖν, ἄγειν ἑορτήν : — ἃ mar- 


τό. — ὁ (βρωμάτων). 
τυ. σκάλλειν, σκαλεύ- 
εἰν, σκαλίζειν. ἀσκαλίζειν (Alt), 
That weh is h.-d, σκάλευμα, τὸ: | Triage, ποιεῖσθαι τοὺς γάμονε: 
not h.-d, ἄσκαλος, 2. — judgement, πληροῦν δικαστή- 
OE, s. σκαλίς, ίδος, 4. σκά- | ριον: — an assembly, ἐκκλησίαν 
λευθρον, τό. σμινύη and dixed- | ποιεῖσθαι (i. ποιεῖν, of him who 
Aa, ἡ (a too A., bidens). | causes ἐξ to be held) : — a meeting 
HOER, σκαλεύς, ἕως, and ; or council, cwyxadsiy, συνάγειν 
σκαλεντής, ov, ὁ. τὴν βουλήν, and 5 ¢ the members 
HOEING, σκάλευσις, σκά- | composing tt) συνελθεῖν εἰς τὴν 
λασις, σκάλσις ὄσκαλσιε βουλήν : — a muster or reviow, 
.), ae, ἡ. σκαλεία, ἡ. | ἐξέτασιν ποιεῖσθαι: ---- ἃ speech, 
HOG, cis or ὗε, ὑόε, ἡ. χοῖ- | discourse, conversation, τοὺς λό- 
pos, ov, ὁ, ἡ. A fat h., σίαλος | yous ποιεῖσθαι. διαλέγεσθαι,λό- 
(ie), ὁ. Ses Pia, Swine. A | yous ποιεῖσθαι, πρός τινα. Y To 
h.’s bristle, ὑὸν θρίξ or bela | account, esteem) νομίζειν, ἡγεῖ- 
θρίξ, ἡ. ἡ τοῦ χοίρον χαίτη. | oVal, τίθεσθαΐ τι, τινα. Toh, 
Hog's back (a rock or ridge like | aby for, or to be, a friend, φίλον 
a), χοιράς, ados, ἡ. νομίζειν τινά : to h. athg to be 
OGGISH, χοιρώδης, 2. See special providence, τεθεναι τι 
SwInisH. | θείας εὐεργεσίας, See ACCOUNT, 
HOG-STY, yotpo κομεῖον, | Consiper, Taxes. To ἢ. in ho- 
«μάνδριον. -τροφεῖον, τό. nour, ἐν τιμῇ ἔχειν τινά, ἐντί- 
4 As liquid ᾿ pwr ἄγειν τινά, τι. θεραπεύειν 
measure, δὲ 1 The nearest τινά : to be held in wonder, ἐν 
equivalent ἐξ ἀμφορεῖς (or με- | θαύματι ἐνέχεσθαι (Hd.). Th., 
τρηταὶ) καὶ τρεῖς xoes. In- | δοκῶ. et μοι. οὕτω γιγνώ- 
def. : a large cask] πίθος μέγας, | σκω, ὡς ---- Ih. with aby, συν- 
ὁ. ᾿ δοκεῖ μοι. τὰ αὑτὰ δοξάζω, 
HOIST, ἀνασπᾶν. αἴρειν, ἐπ- [φρονῶ τινι. 4] To hold with any 
αίρειν. Toh. a sail, ἐπαίρειν | person or thing = to side with} εἾ- 
or αἴρεσθαι ἱστία. ναι μετά τινος ΟΥ̓ σύν τινι. στῆ- 
HOLD, v. 4 (TRans.) To ναι μετά τινος. ἔχεσθαί τινος. 
have seized hold 97} ἔχειν, κατ- πράττειν τά τινος. συμπράτ- 
έχειν, κρατεῖν τι, e.g. to h. a| rey τινί, Τὸ h. with the Medes, 
otaff in one’s h., ἔχειν fae aplae the Lacedemonians, &c., μηδί- 
(τῇ deca): to hold aby by the | ζειν, λακωνίζειν. GY To contain 
cloak, ἔχειν τινὰ or λαβέσθαι χωρεῖν. εἶναι (gen.). ἱκανὸν εἶναι 
τινὸς τοὺ ἱματίου : to hold ἔπεϊ | τινι. ἔχειν, περιέχειν. ἐμπερι- 
to athg, ἔχεσθαί, ἀντέχεσθαί | -έχειν, -Aa βάνεων. ῥέχεσθαι. 
ἀντιλαμβάνεσθαί τινος. YJ 70} The room ἊΝ many people, τὸ 
keep, to retain] To hold aby ἴο οἴκημα ἱκανόν ἐστι πολλοῖς 
-his word (fig.), ἀξιοῦν τινα ἃ [ ἀνθρώποις. Toh. water, ori- 
ὑπίσχετο ποιῆσαι. To hold| yey ὕδωρ. WY (INTRS.) To hold 
fast ἃ purpose, διαφυλάττειν | good = to be applicable to] dp- 
τὴν γνώμην. οὐκ ἐξίστασθαι μόττειν τούτῳ ΟΥ̓ πρὸς τοῦτο. 
τῆς προαιρέσεως. Toh. acourse 
towards, see to STEER. {| 70 
as possessor] κεκτῆσθαι. 
ἔχειν. ἐστί μοι, ὑπάρχει μοι, 
κύριον εἶναί τινοε. To have and 
h. landed property, νέμεσθαΐ τε: 
toh. ina "χὰ μὴ art ἐγκτᾶ- 
σθαι : property eo held, ἔγκτη- 
μα, τό: right of holding it, ἔγ- 
— ἡ. To — office, γι 
μὴν, τάξιν, ἔχειν. ἄρχειν ἀρχήν. 
ἐν — εἶναι. To h. a titlo, 
ἐπωνυμίαν ἔχειν. προσαγορεύ- 
εσθαι. Y To detain, sop the mo- 
tion of aby or athg] κατέχειν, 
ἐπέχειν, τι. Toh. aby fm fall- 
ing, Joys τοῦ μὴ πεσεῖν : toh. 
one fm fleeing, ἔχειν συλλαβόν- 
τα τινά : to h. one's breath, 
ἀπνευστὶ ἔχειν. συνέχειν τὸ 
“νεῦμα : to hb. one’s tongue, σι- 
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τείνειν πρός, ale τινα. εἶναι 
πρός τινα, κατά Tivos. A say- 
ing h."s good with respect to athg, 
λέγεται els τινα. ἔξεστιν ἐπι- 
λέγειν τινὶ τὸν λόγον: it h.’s 


κολουθεὶ (X.). 4 To continue 
firm) ἐμμένειν. The rope will 
not h., διαῤῥήγννται τὸ σχοι- 
νίον. @@p For phrases with hold, 
not given above, e.g. ‘to h. in 
PLEDGE,’ ‘h. aby RESPONSIBLE,’ 
‘h. a WAGER,’ see the other wo 
HOLD Back. ἢ Propr.] κατ- 
έχειν and -ίσχειν, ἐπέχειν and 
εἰσχειν τινά τινος (to restrain 
m athg), also ἐνέχειν, 
-ἰσχειν. Toh. aby back fm do- 
ing athg, ἐπισχεῖν τινα τοὺ ποι- 
stv τι. ἀποτρέπειν τινὰ ἔργου 
τινός : to bh. back one’s anger, 


ἐν ἀπορίαις) : to be held liable | back 


good throughout, δι᾿ ὅλον wapa- |: 


rds. | out when besie 


HOL 


κατέχειν τὴν ὀργήν or κρατεῖν 

ne ὀργῆς or ἀποκρύπτεσθαι 
ὀργήν. 70 keep reserved or 
secret] κατέχειν. κρύπτειν. οὐκ 
εἰπεῖν, ob δηλοῦν, οὐκ ἀποφαΐῖί- 
νεσθαι τὴν γνώμην). See Kump 

: To restrain oneself | 
ava-, ὑποστέλλεσθαι. ἀπέχε- 
σθαι. κρατεῖν ἑαυτοῦ. FY De- 
fay) Viv., and LINGER, 

OLD tgore oii’ ana τί 
Tivo ore . προέχε- 
σθαί τι (fore ones! ), and aoe 
βάλλεσθαι, παραβάλλειν, παρ- 
έχειν τι. προσείειν τι (as lure), 

OLD sy — ĩ xaobaul 
τινος. See HOLD ΟΝ by. 

HOLD FontH, προ-τεΐνειν 
: 5. τὴν χεῖρα), -“βάλλεσθαΐ 
6. 8 τὸ ὁρῶ, «ἰσχεσθαί τι. See 
to OrrEr and to Hotp our. J 
To declaim, harangue] Vip. 

HOLD IN, κατέχειν. κολά- 
Yew. συστέλλειν, also κρατεῖν 
τινος. To h. in one’s breath, 
συνέχειν τὸ πνε 


uma. 
—*N on af Trans.) Zo 
πέχειν (6. 5. χεῖράς 
τινε or ἀπό ΠΑΝ, hands pa al. 


ἀπέχεσθαι (one’s own hands). 
εἴργειν (Att, to shut out, opp. to 
εἴργειν, to shat in), ἀπεέργειν, 
ἀποτρέπειν or ἀποτρέψαντα 
ἔχειν τινά τινος OF ἀπό Tivos. 
“ ({ντᾺ8.} Zo hold oneself off} 
ἀπέχεσθαί τινος. φεύγειν τι (lo 
at a distance). 

OLD on. To continue 
Vip. To h. on by, ἀντεπερεί- 
δεσθαΐ τινι. 

HOLD ovr. {| Extend) ix-, 
ἀπο-, δια-, προ-τείνειν. ὀρέγειν. 
To h. out one's hand, διατείνειν 
τὴν χεῖρα (after athg, iwi τι). 
ὀρέγεσθαί τινος or ἐπορέγεσθαΐ 
τινι. ὀρέγειν τὴν χεῖρά τινι ( 
way 0 ring assistance). ἐρά- 
νῳ ὑπέχειν τὴν χεῖρα (for a 
bribe). προσείειν τὴν χεῖρα (ἢ. 
out and shake). “1 To offer] προ- 
τείνειν. ὀρέγειν. Ἰταρέχειν. 
to OrrerR. — a prize, ἄθλον 
κατα- or προτιθέναι (and pass.). 
ἄθλον πρόκειται: —hope toaby, 
ἐλπίδα παρέχειν, προτείνειν, 
προφαίνειν, λέγειν τινί: -- ἃ 
promise, ἐλπίδας λέγειν or ποι- 
εἶσθαι. ποιεῖσθαι or ὑποτεΐίνειν 
ὑπόσχεσίν τινε: --- ἃ bait or lure, 
a threat, προσείειν θήρατρον, 
φόβον τινί: to h. out (== sug- 
gest), ὑπέχειν τι. JY (INTRS.) 
To hold oud under or athg, 
endure} ἐμμένειν τινί (to perse- 
vere). ἀνέχεσθαι and ὑπομένειν. 
ἀντέχειν τινί. καρτερεῖν τι, 
ἐγκαρτερεῖν τι or ἕν τινι. δια-, 
ales περι-φέρειν (Th.). To h. 
, ἀντέχειν Wo- 
λιορκούμενον. ὑπομένειν τὴν πο- 
λιορκίαν. τῇ πολιορκίᾳ παρα- 
τείνεσθαι ἷ τοὔσχατον (to h. 
out to the last extremly, Th.). 

HOLD ovER, ὑπερέχειν τί 
τινος or τινι. ὑπερτείνειν τί 
τινος. ἑπαρτᾶν (6. σ. φόβον, α 
threat or terror) τινι. 


HOL 


HOLD rocerueEr. { (TRs.)] 
συνέχειν (to keep up the connexton 
or won). ποιεῖν συμμένειν (to 
give stability). συμβάλλειν, παρα- 
βάλλειν τί τινι (to ἃ. together by 
way of comparing things). J (IN- 
TRANG.) ] ἔχεσθαι (pass.) ἀλλή- 
λων. παραμένειν or προσμένειν 
(to adhere, cling together). ἵστα- 
σθαι μετά Tivos (to λ. together as 

lends, c.), or συνίστασθαί 
τινι. φρονεῖν TA Tivos. 

HOLD ὑνρεᾷ, ὑπέχειν τινί 


τι. 

HOLD up. 4 (Trans.) To 
raise) ἀνατείνειν. ἑπανατείνειν 
(6. g. the neck) τὸν τράχηλον (to 
stretch out and h. up). ἀνέχειν. 
aipew (lft up). To h. up one’s 
hand (6. σ. for a blow), ὑπέχειν 
τὴν χεῖρα : — in prayer, ἐπανα- 
τείνειν: — the hands (in voting), 
ἀναχειροτονεῖν : — one’s head, 
—— (as mark of pride). 
one's dress, ἠνεμωμένον τὸν πέ- 
πλὸν συνέχειν (when fluttering tn 
the wind). Qf (INTRANS.)] The 
weather is h.-ing up, εὐδίᾳ. Aw- 
φᾷ (ὁ dvepor). 

ἐπ For verb. adjj. and substt. 
from Hop and tts compounds 
see ἐπ the Greek Lexicon the de- 
rivatives of the several verbs 
above mentioned, e.g. held by (= 
liable), ἔνοχος, 2: a h.-ing agst, 
ἀντοχή, ἡ : h.-ing fast, xar- 
oxos, 2: a h.-ing fast, κατοχή, 

: a h.-ing in of the breath, κάθ- 
εξις τοῦ πνεύματος, 4: a h.- 
ing fast, or keeping fast hold of, 
the government, κάθεξις τῆς dp- 
χῆς, ἡ : to be held back, καθεκ- 
vos, 2: h.-ing in (== containing 
and retentive), καθεκτικός (3) τι- 
vor. 

HOLD,«. 16 with the 
hand] λαβή, ἡ. — συλ-λα- 
Bn, ἡ. ἀντίληψις, ἡ (also a han- 
dle agst, a h. upon) Ὁ take h. 
of athg, ἅπτεσθαι, ἐφάπτεσθαί, 
τινος. ἐπιχειρεῖν τινι. συλλα- 
od τι. λαμβάνειν τινά or τι. 

αμβάνεσθαί ἀντιλαμβάνεσθαί, 
ἔχεσθαι τινος. To take h. of 
aby by athg, λαμβάνειν and λαμ- 
βάνεσθαί τινά τινος : to take h. 
of aby’s hand, or of aby by his 
hand, λαμβάνειν τινὰ τῆς χει- 
pos: to lay h. οὗ athg, αἱρεῖν, 
καθαιρεῖν τι ( forcibly to lay 
h. of aby (to seize him), σνυλλα- 
βεῖν τινα. καταλαμβάνειν or 
αἱρεῖν τινα. See ARREST. To 
Jay or take h. eagerly, ὡρπά- 
ζειν, συν-, ἀκει αζὴνς ἴο 
scize h. of a convenient oppor- 
tunity, χρῆσθαι or προσέχειν 
τῷ καιρῷ: — the moment it 
presents itself, ἐφεδρεύειν τοῖς 
καιροῖς : to keep ἢ. of, κατέχειν. 
κρατνεῖν. φυλάττειν : to leave 
h. of, or to leave or let go one’s 

“ ἀφιέναι, ἀνιέναι, μεθ-, wpo-, 
παρ-ιέναι (and mid. of same 
werls): to lose one's ἢ. of any- 
thing, ἐκπίπτει or ἐξολισθάνει 
TL τῆς χειρόε: to miss one's h., 
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διαμαρτάνειν, “πταραφέρεσθαί, 
ἁμαρτάνειν τινός. To have ah. 
upon aby (fig.), ἀνέχειν τινά. 
ἔνοχον. ὑπόχρεων ἔχειν τινά: 
also δύναμιν ἔχειν ele τινα. 
πειθόμενον ἔχειν τινά. You 
have given me as good a h. upon 
you, ele τὰς ὁμοίαε λαβὰς ἐλή- 
λυθας. Y In the concrete] See 
HANDLE, SuPPoRT. χειρολαβίς, 
δος, ἡ. Gf Custody] Vin. 
Hold of a ship] τὸ ἐντὸς κοῖλον 
τῆς νεώς. κοίλη ναῦς, ἡ. ἄντλος, 
é ( — — an 5 the k., 
BILGE). ἀντλία, ἡ (Soph.). 

DER. “4 Person who 
holds} Crel. with verbs under to 
οι. 4 He who possesses] ὁ 
ἔχων or κατέχων, οντος. ὁ κε- 
κτημένος (of αἰδσ, τι). See LAND- 
HOLDER. 

HOLE, ὁπή, ἡ (any opening). 
τρῆμα, TO, Or τρῆσις, ἢ, 
τρύπημα, τό, and τρύπη or 
τρῦπα, ἡ (made by boring). τρῦ- 
μα, τό, and τρύμη, τρυμαλίέα, 
ἡ (by rubbing), τρυμάτιον, τό 
(dim.). A h. made by digging, 
ὄρυγμα, τό. βόθρος, ὁ : — by 
fissure, χάσμα, τὸ. — by ani- 
mals for their shelter, τρώγλη, 
ἡ, and φωλεός, o:h. or socket, 
τόρμος, ὁ: that has a ἢ. in it, 
τρητός, τετρημένος, τετρυπη- 
μένος, τετρυμένος (rubbed), 8. 
To make a h., see ΡΙΈΒΟΝ, BORE, 
Rus, Dic, ὅσ. Creeping into or 
living in h.'s, τρωγλόδυτος, 2: 
one that lives —, τρωγλοδύτης, 
ov, 6: to be one —, τρωγλο- 
δυτεῖν. 41 44 miserable dwelling) 
καλία, ἡ. See Den, DUNGEON. 

HOLIDAY. 4 Feust, festival] 
Vip. At school, Go.) iopra- 
σιμοι ἡμέραι al. arpatia, ἡ (and 
pl.), and ἡμέραι ἄπρακτοι, al 
— in the courts of justice). 

κεχειρία, ἡ (truce, hence kh. or 
vacation. Ari. .). It is ah., 
or h. time, ἄγειν with the preced- 
ing substt o have or 
dva-, ἀποπαύεσθαι τῶν πόνων. 
ἡσυχάζειν. ἡσυχίαν ΟΥ̓ σχολὴν 
ἄγειν : to make h. (be idle ἐλι- 
νύειν (Ion. and poet.). Vf As 
adj., “9. holiday attire] See F'us- 
TAL, FesrivaL. The h. of the 
month, Σερομηνία, ἢ. 

HOLINESS. J Sanctily of 
mind or conduct] ayvorns, ὁσι- 
— also — ae ow 

nviolability of a place] + «- 
κγον. ἀσυλία, ἡ. See SANCTI- 
TY, SACREDNESS. 

HOLLO! ἰώ! &4! otros! 

HOLLOW, aaj. “1 Concave] 
— 3. — —— 

αφυρός, 8 (poet.). To make 
* pu the Verb. That hash. eyes, 
κοιλόφθαλμος, κοιλωπύς͵ 2 : 
or sunken in the flanks, λαγα- 
pds, 8: to make 80, λαγαρίζειν : 
to become 80, λαγαρίζεσθαι 
(by starvation. Aristoph). A 
way, see RAVINB. Empty) 
κενός, 3. διάκενος, 2, 7 
hollow-hearted FALSE. 


q 


T χειρός. 


eah., | ( 


JSeudal law) πίστις, ews, ἡ. 


b. | on the 


HUM 
7 —— — ἁμανρόε, 8. 


ah. voice, σομφὸν 

— —— (Hipp. ; ‘fusca vox,” 

ic.}. Ah. sound, δοῦπος, ὁ. Ses 
Dutt. 

HOLLOW, s. κοιλάς, ador, 7. 
κοῖλον, τό. κοιλότης, ἡτος, ἧ. 
κοίλωμα, vo. A h. made by 
rubbing, τρίβος, ἡ (Hipp.). The 
h. of the hand, τὸ κοῖλον τῆς 
ἡ κοιλὴ (κυλλή, Aris- 
toph.) χείρ. θέναρ, τό (Hom). 

HOLLOW, v. κοιλαΐνειν, Exe 
κοιλαΐνειν. κοιλοῦν. διατρνπᾶν. 
χαράττειν (with a chisel, &c.). 

HOLLOWNESS. { state 
of being hollow] Crel. Ἵ Fig. = 
— fang) Vip. 

OLLY, κήλαστρον, τό, also 
-a@ und -oc, ἥ x 
HOLM-OAK 
HOLY. 


ifoltum). 
ΣΙΝ 
he fundamen- 


also | tal notion Pek English word is 


that of ὁ ity, wholeness ; of the 
Gree. ee ase that of awe 
or religious dread, Kew.) FY 


Moral ect] ἅγιος, ὅσιος, 
θεῖος, * ch ert 8. FY Vir 


iuous, pure] dyvos, 8, εὐαγής, 
és. εὐσεβής, is, also ἀμύμων, ov. 
To be h., ἁγνιστεύειν, sts also 
ὅσιον εἶναι (as τοῖς ὁσίοις καὶ 
ἀλήθειαν ἀσκοῦσιν, X.). 4 

cred to a deity] ἱερός, ὅσιος, 8, 
also ἄβατος, aBiBndos, ἄθικτος, 
ἄψαυστος, dovAos, 2, The ἢ. ser- 
vice, ἡ ὁσία. Ah. place, (χωρίον) 
ἱερόν, τό : ἃ bh. enclosure or do- 
main, τέμενος, ἄλσος, τό: to be ἢ. 
toagod, ἱερὸν εἶναι θεοῦ : to mako 
h., see HALLOW, CONSECRATE. 
H. water, ἱερὸν or καθαρτήριον 
or καθάρσιον ὕδωρ, τό. χέρνιψ, 
«Bos, 7: to wash one’s handa 
with it, χερνίπτεσθαι : to sprin- 
kle oneself with it, χερνίβων 
ἅπτεσθαι. Ye Awful, inspiring 
a holy awe] σεβάσμιος, 2. ἱερο- 
πρεπής, és. By all that’s ἢ." μὰ 
τὸν Δία καὶ τοὺς ἄλλους θεούε 


oath). 

HOMAGE.  Propr.: ta 
τὰ 
πιστά. ὑποταγή, ἡ. To swear 
or do h., τὰ πιστὰ διδόναι. Sp- 
κον ὀμόσαντα ἀποφαίνειν éav- 
τὸν ὑπήκοόν τινι. More gene- 
rally, to pay h., ὑπήκοον εἶναί 
τινι. ἀκούειν τινός. αἰδεῖσθαΐ, 
προσκυνεῖν τινα. 

HOME. 4 House of one's 
habitual abode| οἶκος, 6. See 
Houssr. Ath., οἴκοι. ἔνδον (with- 
tn, opp. ἔξω, not at h.). κατ᾽ ol- 
κίαν. κατὰ στεγάς (poet.). To 
stay at h., οἰκουρεῖν : to be at, or 
to have one's h., somewhere, τὴν 
οἴκησιν ἱδρῦσθαίΐ που: taking 
one’s meals at h., οἰκόσιτος, 2: 


ἢ. | (to) h., olxads (4. g. ἐλθεῖν, ἀπ- 


tévyat, to come, to go), and, in 
speaking of a greater distance, ἐπ᾽ 
οἴκου (6. g. ἀποχωρεῖν, to set out 
wuy h.). To bring h., of- 
wade ἐλθεῖν ἄγοντά, φέροντά * 


:| ve: to lead or escort aby h., of- 


xaés προπέμπειν τινά : to bring 








HOM 


one's bride h , ἄγειν or προπέμ- 
wey νυμφήν: to fetch aby h., 
μετελθεῖν, μετιέναι, μεταπέμ- 


HON 


τὴν πατρίδα. 
οἴκαδε ποθεῖν. 


HOMESTEAD. See under 


τοὺς οἴκοι, τὰ 


πεσθαί Tia: the way, journey, Hom 


voyage, h., ἡ οἴκαδε ὁδὸς or πο- 
ῥεΐα, ὁ οἴκαδε πλοὺς : being on 
the way, &c., h., οἴκαδε πορεύο- 
μενος, πλέων. ἐπ᾽ οἴκου στελ- 
λόμενος (h.-bound): fm h., οἷ- 
κοθεν. U Things, , &e., at 
home] ὁ, ἡ, τὸ οἴκαδε, olx rt, iv- 
δον, περὶ or κατὰ τὸν ulxow (see 
Domestic, Own), e.g. to think 
of one’s h., μεμνῆσθαι τῶν oi- 
xads, τῶν οἶκοι : to long for one’s 
h., ποθεῖν τὰ οἴκαδε: to fight 
for one’s h., ὑπὲρ ἑστίας μάχε- 
σθαι See ἨΒΛΆΤΗ. {J One's 
owen country, opposed to foreign 
parts] πατρίς, iéos, 4. To be 
ath., ἐπιδημεῖν : fm h., ἀπόδη- 
μος, 2: to be away fm ἢ. (ona 


journey tn foreign parts), ἀπο-, 


ἐκ-δημεῖν : & being fin h., dwodn- | 2 


pia, ἡ: to leave one's h., τὴν 
πατρίδα καταλείπειν : to re- 
turn ἢ. (fm exile), κατελθεῖν (ale 
τὴν wutpida): of or belonging to 
h., ἔνδημος, 2. οἰκεῖος, ὃ. wa- 
Tpwos, πάτριος, ὃ: h. affaira, 
οἰκεῖα πράγματα. Phrases] 
To be at home in athg, ἔμπει- 
pov εἶναί τινος. ἑπαΐειν τινὸς 
περί. There is no subject in 
which he is not at h., οὐδενὸς 
ὅτον οὐκ ἔστιν ἔμπειρος, ovde- 


νὸς ξένως ἔχει. Ab. thrust, και- A 


pla πληγή, ἡ. Τὸ come h. to 
(== lo touch or nearly concern) 
aby, ἐφάπτεσθαί τινος. It shall 
come ἢ. to him, I will pay him 
h. (= he shull suffer for tt), dui- 
λει δώσει μοι δίκην. See Visit, 
Athg is brought h. to aby, ἐλέγ- 
χεταί Tie πεμί Tivos. See Con- 
vict. Driven h. (6.9. @ nail, 
bolt, &c.), διαμπερές (adv.), di- 
ἀαμπερής (adj.), ic: To draw the 
* h., — — τὸ 
τόξον : to in at home, ἀφ᾽ 
Ἑστίας ἄρχεσθαι | prov. in Pia, 
Cratyl. 401, B, ἐπὶ τῶν ἐν δυ- 
νάμει γιγνομένων καὶ πρώτους 
ἀδικούντων τοὺς οἰκείους, ἐπεὶ 
ἔθος ἣν τῇ 'Εστίᾳ πρώτῃ τῶν 
θεῶν θύειν. .), or, with a 
different turn, under BEGIN. 
HOME-BORN. { Domestic] 
Vio. 4 Nattve) Vip. 
ἜΟΜῈΒΕΕ οἴκοι τραφείς. 
οἰκογενής, it (verna, opp. to - 
chased), alvo ——— teks 
κότριψ, τριβος. olxorpadiis, 


5. 
HOME-GROWN, οἰκεῖος (6. 
g. σῖτος. h. corn. Th.). 
HOMELESS, &orxos, ἀνέστι- 
os, 2. ἄπολις, cdot, ὁ, ἡ. warpl- 
δος ἔρημος (= patria carens). 
HOM ELINESS. See Sim- 
PLICITY, and neat Art. 
HOMELY, olos ὑπάρχει τις 
φύσει. ἀκατασκεύαστος, 2 (ἐπ- 
artificial). ob κεκαλλωπισμένος 
(unadorned). λιτός, 3. See Sim- 
PLE, NATURAL, PLAIN. 
HOMESICK (fo be), ποθεῖν 
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OME. 
HOMEW ARDS, οἴκαδε. 
HOMICIDE. 41 As thing} φό- 
vos, ὁὄ. σφαγή, ἡ. To be guilty 
of h., φονεύειν τινά. κτείνειν or 
ἀποκτείνειν τινά : to indict for 
h., φόνου γράφεσθαί τινα : to 
be tried for h., ep’ αἵματι φεύ- 
yer or διώκεσθαι. See Mur- 
DER. 9] As person] φονεύς, iver, 
ὁ. ἀνθρωποκτόνος, ὁ. παλαμναῖ- 
os, ὁ. αὐτόχειρ, atpos, ὁ. 
MURDERER, SLAYER. 
HOMOGENEAL, HOMO- 
GENEOUS, ὁμογενής, és. 
HOMOGENEITY, τὸ ὁμο- 


γενές. 
HOMONY MY, ὁμωνυμία, ἡ. 
τὸ ὁμώνυμον. 


HOMONY MOUS, ὁμώνυμον, 
“HONE, ἀκόνη, ἡ, θηγάνη, ἡ. 


θήγανον. τό. 
HONEST. 4 Upright, com- 
thle with duly] δίκαιος. 8. An 
. life, ὁ δίκαιος βίος : to be born 


lof h. parents, ἐξ ἀγαθῶν yayo- 


νέναι : to get an ἢ. living, μηδὲν 
ἀδικοῦντα ζῆν or τὸν βίον ποι- 
εἶσθαι. YF Upright] εὐήθης, se. 
ἁπλοῦς, 3. xe yoros, 3. καλὸς 
κἀγαθός, 3. To play the ἢ. (good 
easy) man ἀνὸραγαθίζεσθα. q 
with truth] awdous, 3. 
ἀληθής, ἐς. 4 Respectable] ἐλευ- 
θέριος, 2. An h. trade or profes- 
sion, ἐπιτήδευμα ἐλευθέριον : an 
δ. namo, ὄνομα καλόν, τό. καλὴ 
δόξα, ἡ. εὔκλεια, ἡ. 
ONESTLY. Fim adjj. un- 
der Hongst. To act h., ὀρθῶς 
πράττειν. τὰ δίκαια ποιεῖν. 
ἀληθεύειν and ἀληθεύεσθαι : to 
wh athg h., ἐθέλειν τε ὡς ἀἁλη- 
Owe: to confess h., ἁπλῶς ὁμο- 


λογεῖν. 

"HON ESTY, δικαιοσύνη, εὑ- 
ἤθεια, ἡ. χρηστότης, ἁπλότης, 
τος, ἧ. καλοκαγαθία, ἧ. τὸ 
ἁπλοῦν, ὀρθόν, ἄδολον. H. is 
the best policy, ὁ δίκαια πράξας 
τὰ πλεῖστα σώζεται. ὀρθὸν ἀεὶ 
τὸ δίκαιον. 

HONEY, μέλε, eros, τό. To 
make h., μελιτουργεῖν : to pre- 
pare with h., μελιτοῦν τι (Th.) : 
made of h., or prepared with h., 
μελιτήριος, μελίτινος, μελιτη- 
pos, 8. μέλιτος (gen.). μελιτό- 
εἰς, soca, εν ( Like h., 
— 2: of the colour of 

oney, μελίχρους, 2. μελέχρως, 
wros, ὁ, : water mixed with h., 
μελίκρατον, ὑδρόμελι, ιτος, τό: 
wine with h., μελετίτης οἶνος, ὁ: 
drink offerings of b., μελίσπον- 
δα, τά: cake baked with h., pe- 
λίπηκτον, τό. μελιτοῦττα, ἡ: 
sweet as h., μελιχρός, 3. μελί- 
ζωρος, 2, μελιηδής, 2. γλυκύ- 
τατος, ἃ. er inh., μελιτο- 
πώλης, ov, ὁ. 4 For numerous 
compounds, esply poet., as fed on 


h., μελίθρεπτος, 2: h.-tongued, | 


HON 


h.-breathing, ὅσ. see Gr, Eng. 
Lez., under μελι-, μελιτο-. 
HONEY-BEEF., μέλισσα, ἡ. 
HONEY-COMB, μελίκηρον, 
τό. κηρίον, τό. Ἡ. --,ὰ, τενθρην- 
asdne, -ιὠδης, ds. 
HONEY-CUP (ef α flower), 
νεκτάριον, τό. 
HONEY-DEW, ἀερόμελι, 
‘TOS, τό. 
HONEYED. See Honey. 
HONEY-SUCKLE, περι- 
κλύμενον, τό. καλυκάνθεμον, TO 
— periclym. or caprifo- 
ium. Diose.). 
HONORABLE, τιμὴν ἔχων, 
3. τίμιος, 3 and Alt. 2 (held ἐπ 
and worthy of h.). ἔντιμος (6. σ. 
λόγος), ἐπιτίμιος (tending to h.), 
ἐπίτιμος (done in h.), ἀξιοτίμη- 
τος, ἀξιότιμος, 2, and ἄξιος τι- 
μῆς (wo — be honoured). ἦν, 
μητικός, nouring ; to aby, 
τινός). καλὸς (of things). λαμ- 
a pos, 3 (distinguished, illustrious). 
σεμνός, σπουδαῖος (earnest, vir- 
tuous). χρηστός, καλὸς κἀγαθός, 
2 (α man of honour). To give 
aby an h. reception, δέχεσθαί 
τινα τιμαῖς: to die an h. death, 
τὸ καλῶφ or εὐκλεῶς (str. t.) 
ἀποθανεῖν. <Athg is h. to aby, 
τιμὴν, κόσμον͵ or δόξαν φέρει τί 
τινι. κόσμος ἐστί τινι ποιεῖν 
τι. See Honour, Honest. 
HONORABLY. From adjj. 
under HONORABLE. To die h., 
καλῶς or εὐκλεῶς ἀποθανεῖν: 
to deal h. with aby, δικαίως προσ- 
φέρεσθαί τινι. 
HONORARY, τιμῆς ἕνεκα 
or εἰς τιμὴν δεδομένος, Ke. H. 
member, prps μέλον γεράσφο- 


ρον, τό. 
HONOUR, »v. τιμᾶν (σ. ἐ.). 
θεραπεύειν τινά (to ‘shore one's 
). αὐξάνέιν τινὰ τιμαῖς. 
τιμὰς ἀπο-νέμειν or -διδόναι 
τινί, also ἐντίμως ἄγειν and 
ἔχειν τινά. pees ( poet.). 
κοσμεῖν, περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι \to esteem hiyhly). Toh. and 
applaud aby, ἐπαινεῖν τινα : — 
with reverence, σέβεσθαι and 
αἰδεῖσθαι : h. the gods, those of 
old age, &c., σέβον τοὺς θεούς, 
τοὺς πρεσβυτέρους : I h. the 
man for his virtue, σέβομαι τὸν 
ἄνδρα τῆς ἀρετῆς: to h. aby 
more than all the others, προτι- 
μᾶν τινα πάντων: not to ἢ. 
ἀτιμάζειν. Honoured, τίμιος, $ 
and 2. See phrases under Ho- 
NOUR, 8. 4] f, honour with athg] 
ἀξιοῦν τινά τινος, More ri- 
pay or κοσμεῖν τινά τινι, also 
ἐπιγεραίρειν (X.). 

HONOUR, s. 4 External dis- 
tinction] τιμή, ἡ (and place of h.). 
τὸ τίμιον. ἀξία, ἡ (consequence, 

-eminence), and ἀξίωμα, τό. 
ἀξίωσις, ἡ (Th.). γέρας, τό (Pl., 
but more .). κόσμος. ὁ (an or- 
nament, &c., for h.). Todo h. or 
credit, to be an h. to aby, to re- 
dound to aby's h., κόσμον ginny, 
εἶναί τινι. To reach the higbest 


ΗΟΝ 


h., τνγχάνειν τῆς μεγίστης τι- 
μῆς : to count athg an h. to one- 
self, φιλοτιμεῖσθαι (6. tnfin., 6. Ὁ. 
I count it an h. to have you for a 
friend, φιλοτιμοῦμαι φίλῳ σοι 
χρῆσθαι). I get bh. by athg, 
φέρει μοι δόξαν. αὐξάνομαι tx 
τινος. κλέος λαμβάνω ἔκ τινος. 
He is an h. to his age, λαμπρὸν 
ποιεῖ τὸν καθ᾽ ἑαυτὸν χρόνον. 
To pay aby the last h.'s, τὰ γο- 
μιζόμενα ποιεῖν τινε. See OBSE- 
quizs. To show, pay, do, h. to 


aby, to hold aby in h., see to Ho- | A 


nour. To pay all possible h.’s, 
πάσας τιμὰς τιμᾶν τινα. πᾶσαν 
θεραπείαν θεραπεύειν τινά, To- 
ken, act, demonstration ofh. τιμή, 
ἡ. θεραπεία, ἡ : to receive every 
mark οὗ h., τυγχάνειν πάντων 
τῶν καλῶν : an empty show of 
h., τιμῆς ἀφοσίωσις, ἡ : ἃ me- 
mento or memorial of h., μνήμη 
καὶ κόσμος (Pl.): seat of h., προ- 
edpia, ἡ : to place aby in the seat 
of h., els τὴν τιμιωτάτην ἕδραν 
ἱδρύειν τινά : he had the h. to 
be sitting, ἐτύγχανεν ὡς Time- 
μενος καθήμενος. To mention 
aby with all h., ἄγειν δι᾽ εὑ- 
φήμου μνήμης τινά (to say no- 
thing but what ts good). ἔντιμον 
λόγον ποιεῖν περί τινος. pat’ 
ἐπαίνου μεμνῆσθαί τινος (fo make 

mention). Athg in h. 
of aby (6. g. games), ἀγῶνες ἐπί 
τινι: to do athg in ἢ. of, by way 
of h. to, aby, τιμῆς ἕνεκα, or ἐς 
τιμήν, or by partcp. of verbs to 
HonourR. τιμῶντά, θεραπεύον- 
τά τινα ποιεῖν τι. To come off 
with h., ἀθῷον, χαίροντα ἀπαλ- 
λάττεσθαι. ww to whom h. is 


due! δόξα τοῦ akiov. τιμὴ τοῖς 


χρηστοῖς, ὅστις εὖ λογίζεται 
(Aristoph.). J] Post, office, Cy 
Of honour] τιμή, ἡ. Wn νὴ 

Orrick. 4 Good name, repu- 
tation] Vip. δόξα, ἡ. εὐδοκίμη- 
σις, εὐδοξία, εὔκλεια, ἡ. κλέος, 
τό (glory, renown), To be had 
in h. with aby, εὐδοκιμεῖν παρά 
τινε: to injure aby's h., dre- 
μάζειν τινά (dishonour). ἀδοξί- 
αν προυσ-,͵ and αἰσχύνην περι- 
«ἄπτειν τινί (αἱ ): to pre- 
serve one's h., διασώζεσθαι εὑ- 
δοξίαν : to lose one's h., ἀτιμίᾳ 
περιπίπτειν. εὐκλείας ἀποθραυ- 
σθῆναι — : to have a re- 
gard to one's h., σκοπεῖν ὅπως 
τιμηθήσεται. Sense of h. (re- 
gard to one’s character), αἰδώς, 
οὖς, ὁ. αἰσχύνη, 4: to be influ- 
enced by it, αἰσχύνεσθαι. aldsi- 
σθαι. Aman oth. ἀνὴρ σεμνός 
or καλὸς κἀγαθός. ἀνὴρ πι- 
στὸς καὶ ἀγαθός, σεμνός or 
σπουδαῖος. A woman's h. (re- 
putation for chastity), εὔκλεια, 
ἡ. αἰδώς, οὖς, 4: to rob a girl 
of her h., αἰσχύνειν κόρην : to 
lose her h., ἀποβάλλειν τὴν al- 
δώ. The point of h., ἀγὼν περὶ 
εὐκλείας, δόξης, τοῦ ὀνόματος, 
ὁ. τὸ φιλότιμον. φιλοτιμία, 
@: to vie with cach other in the 
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HOP 


point of h., ἀλλήλοις περὶ ἀν- 
δραγαθίας ἀντιποιεῖσθαι. ἀξι- 
οὖν μὴ χείρους εἶναι (X.): to 
make athg ἃ point of h., φιλο- 
τιμεῖσθαι ἐπὶ τινι. ὑπὲρ φιλο- 
τιμίας ποιεῖντι. Affecting one’s 
h., ὑβριστικός, ἐπηρεαστικός 
contumelious), 3. ὀνειδιστικός͵, 3. 
νειδος ἔχων, ονσα,ον. H., wo 
of h., πίστις, ews, ἡ : to promise 
upon one’s h., πιστὰ διδόναι 
τινὶ ἣ μήν (0. tnfix.). Upon my 
bh! wavy μέν. πάνυ γε. νὴ τὸν 


ba. 
HOOD, κυνῇ, ἡ (σ΄. t. for cap 
or bonret. Gar 56 piers 


pee the later p 
pis, idos, ἡ. 5. ΟἿ .). 

HOODWINK (obsol.). See to 
ConcEaL fm, to CLoaK (fig.). 

HOOP, ὁπλή, χηλή, ἡ. ὄνυξ, 
ὄνυχος, ὁ (X.). That has its h.'s 
undivided or not cloven, μῶνυξ, 
vxor, ὁ, ἧ. 

OOK, 2. ἄγκιστρον, τό. λύ- 
xo, ὁ (any tron ἃ. or spike). χεὶρ 
σιδηρᾶ, ἡ (TA. ; grappling-tron). 
In the shape οὗ ἃ h., ἀγκιστρο- 
εἰδής, 2. ypumds, 8. fishing 
h., ἄγκιστρον, τό. A reaping 
h., δρέπανον, τό. ἄρπη, ir. 

HOOK, υ- 170 fiz with a 
hook] ἀγκιστρεύειν. 
on a h. or nail, ἥλω ἀνάπτειν. 
qj Fig. : to outch}] Viv. J To 
bend ἐπίο the form of a hook] ἀγ- 
κυλοῦν. γρυποῦν. γρνυπαίνειν. 

HOOKED. See Crooxen. 


μα, τό. Theh. of aring (xpixas, 
ὁ) in web a stone is set, opavdd- 
yy, ἡ (funda). 

HOOP, 4. and v. See Wuoop, 


8. and υ. 

HOOPER, λυγιστής, οὔ, ὁ 

9. & ome that bends laths + 
me, or osiers, §c., for basket- 


work). 

HOOPOE, faow, owos, ὁ. 

HOOT, υ. —— ** 
Beĩu, -κράζειν, -κραυγάζειν τι- 
νός (Cc. ὅς Ὁ mg — 
power by ng, &c.). ἐγκρά- 
ζειν τινί (to shout at aby). ἐκ- 
κλάζειν τινά. κατα-γελᾶν or 


See Hiss. 


«κα χάζειν Tivos. 
Hoo ING, πεέρι-)κατα-βόη- | at 


σις, ἡ. καταβοή, ἡ. 

ΟΡ, υ. σκιρτᾶν. ἅλλεσθαι 
or πηδᾶν (σ. t. jump) ἐφ᾽ ἑνὸς 
exer ae one leg), or ic)’ ἑνὸς 
πορεύεσθαι σκέλους (1). To 
h. fm twig to twig, ἀπὸ τῶν κλά- 
δων ἐπὶ τοὺς κλάδους μεταθεῖν : 


rie. 


HOP 


to h. (jamp or dance om one 

on = bladders or — 
ἀσκωλιάζειν (unctes salire 
utres) σκωλοβατίζειν (Epe- 
charm.). 

HOP, 4. J Jump] Vin. (wth 
addition ‘on one leg’). YJ The 
prps βρύον, τό (9g. t. cat- 
A h.- field, fay é βρύῳ 
πεφυτευμένος, ὁ. 

OPE, 4. ἐλπίο, idos, ἧ. 
— — ů. γον . Ka- 
ραδοκία. ἐλπ᾿ ὡρή, ἡ (poet.): good, 
cheerful h., καλὴ ἐλπίς: he that 
has it, εὔελπις, ὁ, ἡ : Vain or 
empty h., ἐλπὶς κενή, ματαία, 
ἀτελής, and ἄκραντος (poet.) : 
frustrated or disappointed h., ἀπο- 
τύχημα, τό. ἀτύχημα, τό. See 
D1s4PPOINT. ithout h., ἄν- 
eas, ὁ, ἡ. See Hopetess. Not 
according to h., wap’ ἐλπίδα. 
H. in athg, or about athg, éAwis 
τινος : there is h., ἐλπές ἐστιν: 
to have h., ἐλπίδα ἔχειν. ἐν ἐλ- 
πίδι εἶναι (c. fut. or aor. infin.): 
to h. no h., μηδεμίαν ἐλπίδα 
ἔχειν (c. fad. or aor. infin. or ὡς 
with verb finite). To have a firm 
hope, πεποιθέναι. πεπεῖσθαι. 
πείθεσθαι (c. infin.). To have 
fresh h.’s, to feel one’s h.’s revive, 
— ἀναθαῤῥεῖν : to 
have one's h. fulfilled, τυγχάνειν 
τῆς ἐλπίδος, ὧν ἤλπισεν: to 
have but little h., δύσελπιν εἷ- 
var: to have but a slight h. for 
one's stay or anchor, ἐπὶ λεπτῆς 
ἐλπίδος ὀχεῖσθαι (Aristoph.): to 
entertain great h. of aby, éAwi- 
δας μεγάλας ἔχειν ἔν τινι: to 
form or conceive h., ἐλπίδα 
λαμβάνειν. εἰς ἐλπέδα ἰέναι 
τοὺ (c. ἐπη.}: to place one's h. 
on aby, ἐλπίδας ἔχειν ἔν τινι: 


ce, | to hold out hope to aby, ἐλπέ- 


δα παρέχειν, προτείνειν, προ- 
φαίνειν, λέγειν τινί: — respect- 
ing athg, προσδοκίαν τινὸς ἐμ- 
βάλλειν τινί. ἐμποιεῖν, παρ- 
έχειν, παριστάναι τινὶ ἐλπίδας 
(c. infin. or with ws). εἰς ἐλπίδας 
καθιστάναι τινὰ τοῦ (c. tafin.) : 
athg gives me h., ἐλπίδα ἔχω ἔκ 
τίνος : to inspire aby, lift him 
up, with h., ἐλπίσιν ἐπικουφί- 

εἰν τινά. παραμυθεῖσθαί τινα 

λπίδας λέγοντα : to puff up 


tnfo | with h., hold out vain h. to aby, 


κενὰς ἑλπίδας λέγειν τινί : to 
deceive with vain h.'s, ἐλεφαέρε- 
σθαί τινα : to buoy aby up with 
h. (esply false h.) of, ἐπελπίζειν 
τινὰ ὅτι (c. ful., 6. σ. ὅτι σωθή- 
σεται, ΤΆ.) : to place all one’s h. 
upon athg or aby, ἀποβλέπειν 
πρός τι ‘took forward to athg). 
εἶναι ἐπί τινι. σώζεσθαι ἔν 
τινι. σαλεύειν ἐπί τινι (to ride 
anchor upon one's friend, Plut.). 
al ἐλπίδες καθεστήκασιν iv τι- 
νι. Suspended between h. and 
fear, μετέωρος, 2: to pin one’s 
h.’s upon —, dwsAwilew τινί: 
to weaken aby's h., κολούειν Tee 
νὸς τὴν ἐλπίδα: to deprive aby 
of his h., ὑποτέμνειν τινὶ ras 





HOP 


ἐλπίδας. ἐκκρούειν, ἐκβάλλειν 
τινὰ τῆς ἐλπίδος : to give up 
the h., ἀφιέναι τὴν ἐλπίδα τι- 
ves or ἀφίεσθαι τῆς ἐλπίδος. 
ἀπελπίζειν τι and τινός. ἀπογι- 

νώσκειν τι. If we yield, there 
is no more h. for us, or all-h. is 
gone immediately, τὸ εἶξαι εὐ- 

vs ἀνέλπιστον ἡμῖν. 4 Milit. 
t. forlorn hope} Crel. ὃν ἔσχα- 


τον κίνδυνον ὑποστῆναι (6. g. ἐν 


«τοῖς πρῶτον διὰ τοῦ “πτώματος ( 


(breach) παρεισιόντα) : to volun- 
teer upon it, ἀνὴρ ἀγαϑὸε ἐθέλει 
τις γενέσθαι καὶ ὑποστὰς ἐθε- 
λοντὴς πορεύεσθαι (Xen.). 
HOPE, υ. ἐλπίζειν. προσδέ- 
χεσϑαι, προσδοκᾶν ( or for 
, Tt, or ace. c. infix.). ἐλπί- 
δα ἔχειν τινός, also ἐν ἐλπίδι 
εἶναι. δι’ ixwidor ἔχειν. 
athg of or fm aby, ἐλπίζειν τι 
παρά τινος: I h. that, ἐλπίζω 
(0. infin. fat. or aor.) : to h. ear- 
nestly for athg, καραδοκεῖν τι: 
to make aby h. athg, ἐλπίδα παρ- 
ixewy ving * or with we, 
latter of things uncer- 
tain or false). 4:4 ΗΟΡΣ, 2. 
HOPEFUL, ἐλπίδος πλέως, 
é, ἡ. — tdus, ἡ. — 
we, via, ὅς : rm : 
πλείστας ἐλπίδας or καλὴν τὴν 
ἐλπίδα παρέχων. οὐσα, ον (ex 


— Or raising ; 
1OPEFULLY. Crel. with 


OPELESS, ἄνελπις, dos, ὁ, 
ἡ. ἐλπίδων ἔρημος, 2 (having no 
hope). ἀνέλπιστος, 2 (ha 


ἀνελπίστως ἔχειν. ἀπεγνωκέ- 
ναι. ἀνελπιστεῖν: ah. case, τὸ 
ἀνέλπιστον : ἃ h. state or situa- 
tion, 7 ἐσχάτη ἀπορία: to be h., 
ἀνελπίστως ἔχειν : my case isa 
h. one, cwrnpiac οὐδεμία ἐλπίς 
ἐστί μοι. See DESPERATE, 
HOPELESSLY. Fim the Adj. 
HOPELESSNESS, ἀνελπι- 


στία. ἡ. 
HORDE, ἀγέλη, ἡ. πλῆθος, 


Το h. | ( 


HOR 


ἡ. That has h.’s, κέρατα ἔχων, 
ουσα, ον. Kepdorne, ov, 6: with 
beautiful h.’s, εὔκερως, 2: with 
bull's h.’s, βούκερως, 2: to bear 
h.’s, κερασφορεῖν : to get h.’s, 

o h.'s, 


κερατοφυεῖν : to toss 
—— —— oneself airs) 
on * = give asrs): 
to butt with h.'s, κνρίττειν, xs- 
ρατίζειν. To harden into h., xs- 
ρατοὺν (trans.) and κερατοῦσθαι 
tntrans.): like h., κερατώδης, 2: 
one that works h., κερατονργόνε, 
κερατοξόος, ὁ. One that blows 
the h., κεραταύλης, κεραύλης, 
ov, 6: to blow the h., τῷ κέρατι 
αὐλεῖν : to give a signal with the 
h., σημαίνειν τῷ κέρατι. Y 
Fig.] To give aby a pair of ἢ. δ, 
κέρας or κέρατα ποιεῖν τινι 
. === to cuckold); ἃ husband 
that has got a pair of h.‘s (=a 
cuckold), κερατίας, κερατὰς, ὁ 
{the latter Byzantine): one that 
h.'s on, κερασφόρος ἀνήρ, ὁ. 
κερατίαν — ὑπὸ τῆς 
γνναικόφ. (δ com 
with Horn see Gr. Lex. under 


Kepa-, κερατο-. 
HOR -BEAM, {vyla, ἡ, and 
ὀστρύα θήλεια, ἡ. 
HORN. BOOK, πινακίς, ίδοε, 
ἡ (ἐξ ἧς τὰ στοιχεῖα μανθάνου- 
σιν οἱ παϊδεε). Δ Mod. Greek 
ἀλφαβητάριον, τό. 
ORNED, κεράστης, ov, ὁ. 
κεράστις, tos, ἡ (fem.). Ἡ. cat- 
tle, κέρατα é Korra wa, τά. 


dpa θ » τά. 
“HORNET, σφήξ, ὀφηκόε, ὁ 


8 ). 

Sonny, re — 

R Ppixedys, ες. 
gers. 3 (to be thuddered a). 
εἰνός, 3. φοβερός, 3. See Hor- 
RID, TERRIBLE. More, most h., 
ῥιγίων, ῥίγιστος (poet., with no- 
tion ear). 

HORRIBLY. Fm adj. Hor- 
RIBLE. To be ἢ. afraid, φρίτ- 
τειν, ὀῤῥωδεῖν. 

HORRID, κρυόεις and ὀκρυό- 
εἰς soca, εν. κρυερός, 3. φρικα- 


τό (g. tt. any crowd or rumber 07] Alor, ῥιγηλός, and Λιγαλέος, 3. 
sons). Hf 


pe A migratory tribe 
νομαδικὸν ἔθνος, τὸ (of — 
HOREHOUND, πράσιον, τό 
(marrubium, common white k.). 
HORIZON, ὁρίζων, ovror, ὁ. 
ὁ τοῦ ὁρίζυντος κύκλος. ἔποψις, 
ἡ (the view contained within h.). 
ss lies 7— is Weve one's "ἢ 
ποόπτονυ, 2 (visible fm a place). 
HORIZONTAL, ὀὁμαλός, 8. 
ἰσόπεδος, 2 (g.t.). Earthquakes 
having ἃ h. direction, σεισμοὶ 
ἐπικλίνται (Aristot. ; opp. to ver- 
ical, ὄρθιοι). 
HORIZONTALLY. Fm Adj. 
HORN. ἢ Propr.: of an ani- 
ae atot and we, τό (= 
all the acceptations of the English 


word, as forming a part of an 
animal body, aaa ae — 
and wind instrument). A small 
h., xepdriov, τό, One of the 
h.'s of the moon (/ig.), κεραία, 


(815) 


xarapiynAos, 2. ῥιγεδανός͵ 8 
(all poet., and with notion of cold 
shuddering). alvos, 3. δασπλής, 
ñroe, ὁ, 7, and δασπλῆτις, dor, 
ἡ (also poel.): generally δεινός, 
φοβερόν, 3. δειματώδης, es. See 
READFUL, DRTESTABLE. 
HORRIDLY. F'm the Adj. 
HORRIFIC. Ses HOnRIBLE, 
Horrip, TERRIFIC. 
HORRIFY, φρίκην ἐμποιεῖν. 
Aby is h.-d, φρίκη ἐγγίγνεταί 
τινι. ὑποφρίττει tis: to be 
h.-d at the idea of death, ὀῤῥω- 
δεῖν τὸν θάνατον : to be h.-d at 
aby's power, φρέττειν τήν τινος 
δ TORROR, «1 δρόσον shad 
dering] Vip. YF Shivering fear] 
φρίκη, 4. To feel ah., φρίσ- 
σειν: — of death, ὀῤῥωδεῖν τὸν 
θάνατον. See Dreav. YF Ob- 


jectively]] Csipa, φόβημα, τό. 


HOR 


φόβοε, δ: also μίασμα, ἀσέβημα, 
πράγμα, μιαρόν, ἄγοι, τὸ (a8 
soonething rated). <A night 
of h.’s, νὺξ ἔμπλεως φόβον καὶ 
δειμάτων, ἡ. What h.’s were 
perpetrated, ὅσα ἐπράχθη ἀνόσια 
καὶ μιαρά: the h.’s of war, τὰ 
ἀπὸ τοῦ πολέμου or διὰ τὸν 
“πόλεμον ΟΥ ἐν τῷ πολέμω δεινά 
(ous ἀσεβῆ καὶ ἀνόσια, κτλ... 
Extreme aversion] βδελυγμός, 
ὁ. μῖσος and στύγος (poet.), τό. 
To have a ἢ. οὗ athg, βδεολύτ- 
τεσθαί τι. ἀποστρέφεσθαί τι. 
καταπτύειν τι. στυγεῖν τι. 
HORSE, ἵππος ὁ and}. A 
ἷ ung h., πῶλος, ὁ : ἃ spirited 
«οἴπτος θυμοειδής or ὑβριστήνε, 
6: σφοδρὸς ἵππος (the ra- 
ther as fuull, a hot-lempered h.): 
an unmanageable h., dvoxabexros 
ἵπποι: a frisky h., φρναγμα- 
Tiat, ov, 6: a small or poor- 
looking b., ἱππάριον, τό. ἱππί 
διον, Td: ἃ οἷηρὶο h., μόνιππος 
ὁ (as φωδεὶ., viz. as) riding or race 
h., xéAns, τος, ὁ : on ἢ, or h.- 
* τω ἵππου — (more —— 
᾿" ἵχπῳ, an rtepp. © 
Phe. ἐλαύνειν fe ἵππου. 
ἔφιππον, 2: a ride on h.-back, 
ἵππευμα, τό: to fight on h., 
ἀφ᾽ ἵππον μάχεσθαι. ἵππομα- 
χεῖν : acombat on h., ἱππομα- 
χία, ἡ : to mount ah., ἐναβαΐί- 
νειν ἐφ᾽ ἵππον : to assist aby 
getting on his h., ἀναβάλλειν or 
ἀναβιβάζειν τινὰ iq’ ἵππον : 
to get down or alight, fall, jump 
down, from one’s.h., καταβαί- 
νειν, πίπτειν, καταπηδᾶν ἀφ᾽ 
ἵππου : to spur ah., μυωπίζειν 
ἵππον: to saddle ah., ἐπισάτ- 
τειν ἵππον: to put a ἢ. to (a 
carriage, &c.), ζευγνύναι ἵππον 
ὑφ᾽ ἅρματι: to keep h.'s, τρέ- 
ay ἵππους. Ἱπποτροφεῖν: that 
keeps h.’s, ἱπποτρόφος, ὁ, ἡ: 
the keeping ἱππογροφία, ἡ, also 
ἱππο-κομεῖν, -xopos, copia, - 
σκεῖν : to sacrifice h,'s, ἱπποθυ- 
τεῖν : without a b., ἄνιπποτ: 
having many h.’s, πολύιππος,2: 
to let out h.’s, ἵππους παρέχειν 
ἐπὶ μισθῷ : a lover of h.’s, φίλ- 
ἵππος, ὁ : an admirer of h.‘s, ἱπ- 
περαστής, ov, ὁ: one that has quite 
a passion for h.’s, ἱππομανής, 
ove, ὁ: & ion for h.’s, φιλ- 
“ππία, ἧ. ἵππερος, ov, ὁ. ἵππο- 
μανία, ἡ : ἃ h.'s trappings or fur- 
niture, ἱππικὰ σκεύη, τά. τὰ 
τῶν ἵππων σκεύη. φάλαρα, τά 
(ornamental). Ses Housine, Sap- 
ὈΨΈ, &e. A h. tail, ἵππου οὐρά 
and σόβη, ἡ. Towaterah. (to ride 
him in a pond), ῥοΐζειν ἵππον : 
to give the h. a roll (in the eek 
ἐξαλίειν ἵππον (Gar this with 
ancients was as regular a part o 
@ horse's tending, as with us th 
laking him to water. The ἃ. ts 
said ἁλινδεϊσθαιογκυλινδεῖσθαε, 
the rolling-place ts ἁλινδήθρα, 
κονέστρα, κυλίστρα, κυλινδή- 
θρα, i. Of or belonging to a 
h., ἱππικόε, 8. ἵππειος and ἵπ- 


HOR 


— 3 and 2 (poet.). ἱππόσυ- 
vos, ὃ (poet.): in the shape of a 
h., ἱππό oppor, 2: relative to 
riding of h.'s, ἐφίππιος, 2 (X.): 
a pair of h.’ δ, συνωρίς, δος, ἡ 
with four h.'s, τέθριππονς, 2: te 
ship) for carrying b.’s, irwrayo- 
os, 2: a country unsuited to 
Δ *s, δύσ- and ἄν-ἱππον, 2. The 
teeth that mark a h.’s age, ol 
γνώμονες (Xen.): a h. mi 
such teeth, ἀγνώμων, ὁ, ἡ (Poll. 
Don't look a gift h. in the mouth 
(prov. ; ‘equi dentes inspicere do- 
nati,’ δ. Serums), prps δοθέντος 
ἐππὸν μὴ σκόπει τοὺς γνώμονας, 
comp. the prov. δῶρον δ᾽ ὅ τι δῷ 
τις ἐπαίνει. YJ Collectively, the 
==: the CAVALRY] VID. ἡ 
ἵππος. Commander of the h., 
ἵππαρχον, ὃ. For other com- 
bénations, see several words, 
e.g. ah.'s MANE, BIT, &c. ; and 


or various com nds, espl poet,, 
he the Gr. Bag. les. under ix- 


πο- 

HORSE-BEAN, φάσηλον, ὁ. 
HORSE-BOY, ἱπποκόμος, ὁ. 
HORSE-BREAKER, ὁ ὁ δαμά- 
ἐπ ἵππους. πωλοδάμνης, ov, ὁ 
To bea h., πωλοδαμνεῖν. 
HORSE. CHESTNUT, ( Es- 

culus hippocastanum, unknown to 
the ancients: say) ἱπποκάστανον, 


“πὸ 
HORSE-CLOTH, ἐφίππιον, 
τό. 
ee COMB. SeeCunry- 
*’HORSE-DEALER, ἱπτοπώ- 


λης, ov, ὁ 
HOBSE-DEALING, ἵππους 
τὸ ἀγοράζειν καὶ πιπράσκειν 
πάλιν. ἱἹπποπωλία, ἡ. 
HORSE-DOCTOR, ὁ τῶν ἴπ- 
πων ἰατρός. lawiarpor, ὁ. 


eee ππιία κό- 
‘ORSE- FLESH, κρέα ἵπ- 


Wea, τά. κρέα τὰ ἀπὸ τῶν 
ἵππων.  (κπί phrase for qua- 
lity of horses] FE. g. ἃ judge of h., 
WHO Vw wy, ὃ, ἡ. 
HORS at οἶστρος, ὁ. μύ- 
oti @roc, ὁ. 
ORSE-HAIR, ἑππεία θρίξ, 


=A — ἧ. τὸ τῶν ἵππων τρί- 


HORSE-LAUGH, μέγας or 
ἐσχυρὸς γέλων. ἔκγελως, wros, 
ὁ. καγχασμός͵ ὁ. To burst out 
5 8 need, MER ue 


— ἕως, 

ὁ * * dee 
ἱππηλάτης and ἱππότης, ὁ 
Ῥοεί.). ἐπι-, ἀνα- 7 ου, ὁ 
one on _A good (or|@ 
ad) h., καλῶς, κακῶς ἱππεύειν 
ἐπιστάμενοι: to be a good h., 
καλῶς ἐπίστασθαι ἱππεύειν. 
ἔποχον ἱππεύς (thut sits firmly 
or well) : an expert or clever h., 
ἱππικὸς, ὁ : like orin the fashion 
of ah., ἱππαστί: fitted for h.- 
men, ἱππάσιμ os, 

HORSEMANSHIP, ἱππεία, 
brwacia, — ἵππευσιε, 


816) 


HOS 


ἡ. ἔλασις and ἐλασία, 4. ἵππι- 
κή, ἡ. Pertaining to h., ἱππικός, 

3: to practise h., ἀσκεῖν τὴν ἱπ- 

πικήν. Art of h., τὰ ἱππικά. 

HORSE-MINT, σισύμβριον, 
τό (mnentha s ivestris). 

HORSE-PARSL 
σέλινον, τό. 

HORSE-RACE, ἱπποδρομία, 
yn. There is ἃ b., ἵπποι θέουσιν. 

HORSE-RADISH, papavis, 
idos, ἀγρία, ἡ. 

HORSE-SHOE, τὸ τοῦ ἵπ- 
που ὑπόδημα. ar ἵππου or 
ἱππεία ὁπλή, ἡ (= h.-hoof). 

petaipes Bae SORREL, ἱππομά- 
ραθρον, τ 

HORSE-TAILED ἵππονρος, 
2, and ἵππουρις, cdos ὴ (the latter, 
and ἱππούραιον, τό, also = ἃ 
horse-tail). 

HORSEWHIDP, «. ῥάβδος, ἡ 

HORSEWHIP (aby), Ὁ. 
under to WHIP. 

HORTATORY. £. 9 
speech or address, λόγι ee 
τρεπτικόο or παραινετικός ΟΥ̓ 
νουθετικός, ὁ 

HORTICULTURE. See GaR- 
DENING. 

HOSE. 4 As coverings for|n 
legs and thighs, trowsers, drawers, 

§e.] περισκελίδες, ——— αἱ. 
δορί al (long and 

Persians), also θύλακοι 


pie yA brooke, br οἱ —— 


Y, ἱππο- 


ww 


al (6 
διαζώματα, “τά (narrow, as of 
"| As stockings 


ποδαρτάριον, TO ( 
ὑποδήματος yévos). 
κάλται, al: prps may be rendered 
by κνημῖδες πλεκταί, al. 
es ξενικός, ξέ. 
vios, 8 λέ ενος, 2, or εὔξενος. 
ἨΟΒΡῚ LY. From adj. 
——— φιλοξένως. 
HOSPITAL, Thee 


and -τροφεῖον, τό — rma 
νοσοκομεῖον, τό 
ξενοδοχεῖον, τό (for — 
HOSPITALITY, — 
λοξενία, ἡ. εγισμόν, δ (P t.). 
νοδοχία,  (X.). To form ties of 
mutual h. with ab ξενοῦσθαί 
ἐν Fis "σιυξεί- 


(pass.) τινι — 

friends, accord 

custom). To be — by 

ties of h. with aby, ἐπιξενούσθαί 

τίνι : to show h. to aby, ξενίζειν 

τινά. styl sh sand a τινα ξένον. 
δέχεσθαι. 


ἐπὶ Fe 
to ride). HOST, ξένος, ὁ (hostand guest). 


ἑστιάτωρ, opos, ὁ. 
and ἐστιάρχηξ, ov, ὁ (that gives 


avodo ος ὁ. ὁ ὑπο- 
δεχόμενος, ὁ ὑποδεξάμενος, ὅς. 
receives ἃ into hi 
). κάπηλος, ὁ. πανδοκεύς, 
ὁ (an innkeeper). - 

OST. 4 ‘Arm ) Vm. F 

Great number] See Crown. 
HOSTAG Sunpor, ὁ. ὅμη- 


pov, Td, and ὁμήρευμα, τό. Το 
serve as h. , to be an h., ounpsv- 
εἰν: to give h.” 8, ὁμήρους ἐδόναι 


͵ ἐστίαρχος | ὃ 


HOT 


or παραδιδόναι or παρέχεσθαι : 
to leave h.’s, ὁμήρους ἐγκαταλι- 
πεῖν (X.): to release or send back 
an h., ἀπαλλάττειν τινὰ τῆς 
ὁμηρεΐαε: to secure aby’s fideli- 
ty " Ho h.’s, ἐξομηρεύειν τινά. 
OSTEL, HOSTELRY. See 


 TOSTESS, ξένη, ἡ. δεξαμένη, 
ἡ (ἐπ α private ho use or family). 
πανδοκεύτρια, ἡ (of an ry 
Figs page πυλέμιος, 3 (hos- 
lia, of an enemy at war), J 
Dopey in sentiment] εἰχθρόε, 
υσμενής, 2. ἐναντίος, 7A ee r 
é.), also ἐχθ — — and sane 
δης, sc: to beh ate. 
entertain ἢ. sea helt — im, 
ἐχθρὸν or χαλεπὸν εἶναί τινι, 
“πυλεμικῶν, ἐχθρῶς, or ὄνσμενῶς 
ἔχειν or διακεῖσθαί τινι or πρός 


ἡ. | τινα. ἐχθαίρειν τινά : to treat 
See|aby in ἃ h. manner, πολεμεῖν 


(ace.). κακῶς ποιεῖν. κακοποι- 
ety: to make ἢ. to oneself, πο- 
λεμοῦσθαι (mid.) See ἜΝΕΜΥ, 
OST ILITV. 4 Suljectivel 
as hostile disposition | doo μένεις, 
ἀπέ Geta, ἡ. μῖσος, τό. ἁμιξία, 
5 Oigectively, t.e. the Jormer 
displayed by acts xen ἄδικοι, 
αἱ. στάσις, ἡ (faction). πόλε- 
μος, ὁ (war). To commence h.'s, 
ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων : to com- 
mence open and actual h.'s, ἐξ- 
ἐνεγκεῖν πόλεμον (Χεπ.). ἅπτε- 
σθαι τοῦ πολέμου : to suspend 
h.’s, Hoste. ποιεῖσθαι. 
ER, ἱπποκόμος, ὁ. 
HOT. 7 Propr.] θερμός, 3. 
Very h., διά-, πολύ-θερμος, 2 
scorching, burning h., καυματη- 
pos, 8. καυμα τώδης, καυσώδης, 
ες. δια- απά περι-καής, és: glow- 
ing h., διάπυρος, 2: boiling h., 
ζεστό, 8 : snffocatingly h. | rue 
γηρός, 3. Itish., καῦμά ἐστιν: 
it fs choking h., πυνῖγός ἐστιν: 
it is intolerably’ h., ἀνύποιστον 
τὸ καῦμα: to make h., θερμαί- 
vaty: to become h., διαθε mate 
νεσθαι _(pass.). See to κατ. 
Fig. r, ardent] δεινός, 3. 
—*8 . Ah. desire, δεενὸς 
ἔρως. δεινὴ ἐπιθυμία. AR- 
rod —— A h. fight, 
σφοδρὰ μάχη. ἰσχυρὰ or xap- 
τερὰ μάχη: a h. — δεινὴ 
προσβολή. Of venereal pas- 
sion | bar Sal περὶ τὰ adpo- 
δίσιας, To be h., πασχητιάν. 
See LusTFut. 4] OF temper] ὀξύς, 
εἴα, ¥. ὀξύῤῥοπος, 2. ὀργίλον, 
To be h., ὀξυθυμεῖσθαι. πρὸε 
ὀργὴν εἶναι paciov. See Οπο- 


“HOT-BATH, (pl.) θέρμαι, al. 
θερμά, τά. To use ἢ.-δ.᾽ 8, Osp- 
μολουτεῖν or ~rpsiy: the use of 
h.-b.'s, θερμολουσία and -ria, ἡ. 
——— —— (ad See —— 

or ellow jectively), ; 
ἀκράχολος, ἁψίχολος, Tn 
petuous}) Vip. Sie — ουν. 
ϑερμουργός, 2. A h. act, θερμ- 
oupyia, ἡ. 





HOT 


HOTCH-POTCH. See under 
Hopee-PopGe. 

HOTEL. 4 Residence (in the 
concrete)] See ἤουβε. 4 Inn] 
“τανδογεῖον, τό. καπηλεῖον, τό. 

HOTLY (fg.). See ARDENT- 
LY, ANGRILY. 

HOTNESS. Ses Hear. 

HOUGH, s. lyvia, ἡ. 

HOUGH, νυ. See to Ham- 
STRING. 

HOUND, s. pumddrnsorlyun- 
λάτης κύων, ὁ. ander Doc. 
To hunt with the h.'s, and run 
with the hare (proe.), μὴ μόνιμον 
εἶναι ἀλλ᾽ ἀεὲ ἐπαμφοτερίζειν. 
Similar proverbs, δίδυμον στρέ- 
{εν mane er (Plat. de fort. 

4). μετακυλινδεῖν αὑτὸν 
ἀεὶ πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖ- 
χον (A ristoph, Ran. 536). 
— ae Τὸ * on (= seé 

on aby), ἐπιῤῥύζειν (Aris- 
topk. Thevcr 


oor A — tndefintle 
portion of time] Spa, ἡ. καιρός, 
ὁ. The usual h., ὁ εἰωθὼς και- 
pce: at the right h., ἐν καιρῷ : 
at a leisure h., ἐπ᾽ εὐκαιρίας : 
fm, to, this h., ἀπό, μέχρι, τοῦδε 
or τοῦ νῦν: one’s last h., τὸ 
χρεών. ὥρα τοῦ ἀποθανεῖν. τὸ 
καίριον. Ἧ The twenty-fourth 
one of @ natural day] ὥρα, ἡ. 
© point out the h.'s, ὡρολογεῖν. 
ὡρονομεῖν. See CLOCK. 
HOURLY, καθ᾽ ὥραν, καθ᾽ 
ἑκάστην τὴν ὥραν. 
OUSE. 4 ΠΡΊΝ οἶκον, 
ὁ. οἰκία, ἡ. δῶμα, τό (poet.). 
δόμος, ὁ. στέγος, τό. στέγη, ἡ. 
οἴκησις, ἡ (habttation). A small 
h., οἰκίδιον, τό: a double ἢ... olxi- 
διον διπλοῦν, τό (Lys.): in the h., 
ἔνδον : out of the h., ἔξω. 
Homes. I forbid you to leave or 
f° out of the h., ἀπαγορεύω σοι 
νδυθεν μὴ κινεῖσθαι : not to let 
aby enter the b., ἀποκλείειν or 
εἴργειν τινὰ τῆς οἰκίας : to go 
into another h., δι-, μετοοικίζε- 
σθαι als ἄλλην οἰκίαν: to build a 
h., οἰκοδομεῖν οἰκίαν (of the build- 
er), οἰκοδομεῖσθαι (of the owner). 
To be staying at aby's h., κατα- 
λύειν παρά τινι (or τινα). F 
Household] Viv. J Family, race] 
οἶκος, ὁ. γένος, τό. Of ἃ noble 
h., εὐγενής, és. εὐπατρίδης, ov, 
ὁ, ἡ. 9 Domestic affairs] τὰ ἔἕν- 
δον. τὰ οἴκοι. τὰ οἰκεῖα. To 
keep h., οἰκονομεῖν. διοικεῖν. 
ταμιεύεσθαι. The master of the 
b., οἴκου δεσπότης : the mistrese 
of the h., δέσποινα, ἡ : the peo- 
hie in the h., οἰκέται, ὧν, οἱ : be- 
onging to the h., οἰκεῖος, 3: to 
go fm h. to h., ἐφεξῆς: ἱέναι. 
περιιέναι πρὸς ἵνα ἕκαστον. To 
keep open h., ἑστιᾶν τὸν βουλό- 
μενον εἰσελθεῖν. WY Flouse of 
trade, firm] E.9., many great 
h.’s are ruined, πολλοῖς τῶν ἐπι- 
σήμων ἐμπόρων ἀνεσκευάσθη- 
σαν al τράπεζαι. 
HOUSE, v. 41 To place under 
shelter (e.g. goods)} εἰσάγειν pop- 
(317) 


HOW 
τία. ἀποτίθεσθαι (mid.). δια- 
φυλάττειν (to lay by stores). On- 


σαυρίζειν, ἀποθησαυρίζειν (to 
store up in a warehouse). εἶσκο- 
μίζεσθαι, σνγκομίζεσθαι (to get 
in one’s harvest). J To recetve 
tsrnder one’s roof, to a shel- 
ter] εἰσδέχεσθαί τινα. J (IN- 
TRS.) Zo dwell under aby's roof | 
Ses to DWELL. 
HOUSEBREAKER. Crel., 6. 
g. to be a h., or guilty of h.- 
reaking, Bia ἐσ-, or παρ-ιέναι, 
els οἰκίαν. διορύττειν τὴν oi- 


Ktav. 

pH OUSEBREAKING. Crel, 
7 ing Art. 
HO USE-DOG, κύων οἰκουρόε 


ΟΥ̓ — ὁ, ἡ. 

HOUSE-DOOR, θύρα, ἡ (also 
tn pl.). ἡ αὕλειος θύρα. πύλαι, 
wy, al. 

HOUSEHOLD, οἰκονομία, ἡ. 
διοίκησις, ἡ (ἐπ abstract, 4. 6. 
the ma of dumestic τᾷ 
,)} αὐτοὶ. To manage or have the 

ment of the h., διοικεῖν. 
οἰκονομεῖν. 9 Household affairs 
or concerns] τὰ περὶ or κατὰ 
τὸν οἶκον. τὰ ἔνδον. ἴδια, wy, 
τά, or simply οἶκος, 6, or οἰκεῖα, 


wy, τά. 
HOUSEKEEPER, ταμία, ol- 
κονόμον, ἡ (with or without γὙννή). 
διοικήτρια, ἡ. 
HOUSEKEEPING, οἰκονομι- 
κή, ἡ (the art of keeping house), 
and under HOUSEHOLD. 
HOUSE-LEEK, ἐπίπετρον, 
τό. aalwov, τό. 
HOUSELESS, ἄοικος, 2. 
HOUSEMAID, οἰκέτις, δος, 


n. 
HOUSE-RENT, ἐνοίκιον, τό 
Isa. Dom.). μίσθωσις, ἡ (σ. t.). 
ο pay it, διαλύειν τὸ ἐνοίκιον. 
OUSE-TAX, φόρος, ὁ, or 
ἀποφορά, ἡ 6 t#.). 

HOUSE-TOP, κορνφή, ἡ (τοῦ 
οἴκου). See GABLE. 

HOUSEWIFE, δέσποινα, οἵ- 
κου δέσποινα, ἡ. 

HOUSEWIFERY. See under 
HovusEKkEszPING. 

HOUSING (caparison of a 
horse), xacas (or 7c), ov, 6(Xen.). 
—— ἐφίππιον͵ τό (Xen.). 

OVEL. See Hur. 

HOVER. 4] Propr.: of a gen- 
tle motion in the air] αἰωρεῖσθαι. 
κρέμασθαι. τανταλεύειν (sway 
ἐο and fro). φέρεσθαι δι᾽ ἀέρος 
ΟΥ μετέωρον. ποτᾶσθαι. μετ- 
εἰοροπορεῖν (Pl.). To h. over 
aby's head, ἐπ- and ἀπ-αιωρεῖ- 
σθαι ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς τινι. 
ἐπι-κρέμασθαί or -κεῖσθαί τινι. 
qi Fig.: of dangers, 
-κρέμασθαί or -κεῖσθαΐ τινι. See 
Ἱμρενῃ. To h. between hope 
and fear, ἐπαιωρεῖσθαι. μετέω- 
pow εἶναι. See Suspense. To 
before aby's eyes, ἐν ὀφθαλμοῖς 
ὁρᾶσθαί, φαίνεσθαί, also wap- 
ἰστασθαΐ τινι. 

HOW. 
particle: a) in direct questions] 


401 ἐπι- | Boe 


4 As interrogaltve | dead 


HOW 


wet; πῆ: How are we come 
off in athg? πῶς Tivos ἥκομεν ; 


qr Often strengthened with other 
partic, πῶς yap; ([nay,] for 

[should tt be]?) πῶς δή, 
wot γὰρ δή : (how ἐπ the world ?) 
πώς dpa; ( is one to get to 
tmagine?) How in the world? 
Ὁ How ( Ὶ : 


then now (= waat say 
now)? πῶς οὗν. τί yap; but 
h.? τί δέ; h. 20? or ἢ. is it that ? 
τί δή; τί δαί and πῶς δαί (in 
familiar Ailtic); h. about the 
rest? τί δαὶ τἄλλα: h. do you 
mean that? πὼς τοῦτο λέγεις: 
h. should it not? gar Elliptical- 
ly, tn the middle of a sentence : 
yo δὲ οὐκ οἶμαι, Tor yap, —3 
— —æzs! 
? that = assuredly not, 
‘quid enim ?* πώμαλα): tls op- 
posite, πῶς γὰρ ob; (A. could 
tt but be ? = assuredly). καὶ was; 
(yet λ.3 == impossible). Paren- 
ically, in earnest conversation, 
“ως δοκεῖς; (ἢ. think you? Ξελίαν). 
H. much? h. many? πόσος, ἡ, ov: 
h. many ? (ordézally, quotesimus ὃ 
Germ. ‘ der wievielste?') πόστοε, 
yn, ov; in h. many days could I 
come? ποσταῖος ἂν ἀφικοίμην 
Xen.); h. οἴθη ποσάκις: h. 
ig? h. old? πηλίκον, n, ov; h. 
long since ꝰ πόσον χρόνον ἔχει; 
h. much do you think it cost? 
“ὅσον ἄξιον νομίζεις. J β) In 
indirect questions] ὅπως, also 
ἧ. ὑπερ. καθά. καθάπερ. we. 
ὥσπερ. I do not know ἢ. to 
trust him, οὐκ οἷδα, — or ὅ 
τι χρήσομαι αὐτῷ : they specu- 
late ἣ the world came into being! 
ροντίζουσιν, ὅπως ὁ κόσμος 
φυ : he may tell you himeelf h. 
the affair stands, αὑτὸς ὧν εἴποι 
ὡς ἔχεε τὸ πράγμα: h. great, 
h. much, ὅσος, ὁπόσος, ἡ, ον: h. 
conditioned or made, οἷος, ὁποῖ- 
os, οἷα, οἷον : h. old or big, ἤλι- 
xoe, 8. gap With tnfin., e.g. I 
will teach you h. to do it (= tn 
tchut way you shall do it), διδάξω 
os Twos or ὅπως ποιήσεις : 1 am 
at a loss ἢ. to —, ἀπορῶ rus —. 
ὧσ' Sts the infin. without " how, 
e.g. he does not know h. to write, 
οὐκ ἐπίσταται γράφειν. Y How 
(that), (as) how (after ‘ verba de- 
clarandi et sentiendi’)] ws rae 
ὅτι, e.g. having learnt h. (that) 
it was kept secret, μαθὼν ὡς κρύ- 


πτοιτο. J In exclamations, di- 
rect or reported] we. H. perish- 


able a creature is man! we φθαρ- 
τόν ἐστιν ἄνθρωπος! 1 thought 
rates ἃ happy man (when I 
saw) h. fearlessly and nobly he 
died, εὐδαίμων μοι Σωκράτης 
ἐφαίνετο, ὡς ἀδεῶς καὶ γενναί- 
we ἐτελεύτα (Pl.). H. 1 wish 
that —, ὡς ὥφελον (c. infin.). 
See O THAT. Also πῶς ay (6. 


e ἴων av 


= ἃ, may I find a way to die ἢ. 





HOW 


oI Strengthened by ‘over’ * and ‘s0- 
ever’}] £.9. 1 ea not give way 


to you h. powerful soever you 
may be, ob ἐν σοὶ ὑπείκω καί- 
— δεινῷ ὄντι. —— 


EV 

HOWBEIT, ὅμως. Ses wn- 
der Hownvar. 

HOWEVER. J whatever 
way] ὁπωσοῦν. ὁπωσδή. ὅπωσ- 
δήποτε. ὅπη and ὅπηπερ ἄν (6. 
subj.). H. it ma — out, ὅ τι 
ἂν καὶ συμ MBG 
80 --- m 


felon é. 
καΐπερ e is 
not — he may 


be, οὐκ ἐπαινεῖται ὁ φαῦλος καὶ 


or καίπερ καλὸς ὥν. ἅ For all 
that (tn to a 
clause)] ὅμως, 4. g. old as I am, 


I will undertake it h., καὶ τηλι- 
κοῦτος ὧν ὅμως ἐπιχειρήσω 
τοῦτο ποιεῖν. F = bat a then] 
δέ, 6. 5. I was saying, h. 
δέ. “of More strongly advereative] 
ἀλλά. Some man, h., will say, 
ἀλλ᾽ ἐρεῖ tie. μήν (Ξ Sor one 
thing, however it may be with the 
rest that follow), e.g. ταῦτ᾽ ἐπι- 
axas ἐστιν — peas oe 
— ts somewhat 
—): also δή (= =f as, 
— ἐξ may be 
— and — combination inh 
» ye μήν. γε δή 
μὲν prey ae In respect, h., of justice, 
sis γε μὴν δικαιοσύνην: since, h., 
I have got, iwai γε δὴ ἐκτησά. 
μὴν: you have the bow, h. (it may 
be with the rest), τὰ μὲν δὴ τό 
ἔχεις: since, h., ἐπεί γε μὲν δῆ. 
γέ τοι (= "at least though). 
μέν rot, e.g. chiefly to be sure 
os first, indeed), then h. ma-| » 
tora at δὴ — (or τὸ μὲν πρῶ- 
τον —), ἔπειτα μέντοι. Also 
ἀλλά τοι, ἀλλὰ μήν, ἀλλ᾽ οὖν, 
δ᾽ οὖν (but all one for that), piv 
οὖν, 6. 5. perhaps, h., I have com- 
mitted an absurdity, it is excu- 
sable h., ἴσως μὲν οὖν ἄτοπον | l 
πεποίηκα, ἄξιον μὲν οὖν ἐμοὶ 
σνγγνώμην ἔχειν ἐστί. ἅταρ 
οὖν, 6. σ. it must be owned, h., 
that it has somethin to do with 


), 
y threw hin) 
yras, h., kept his seat, οὐ μὴν 


* ἐξετραχήλισεν ἀλλ’ ἐπ- 
μεινεν ὁ Κυρος (X.). πλὴν ἀλ- 
λά αἱ 3 be t ‘further ob- 


» ἔλεγον! 


HUL 


Sion). πάταγοε, ὁ, τῶν ἀνέμων 


of the wi 
F ΟΣ ἐπ ταὶ See How- 


— eye conj.). 
τὸ ἐν —** ὁ. πά- 
). κυδοιμός, ὁ ὗ 
. μόθοο, ὁ (Ep. 
Ὁ make ἃ h., xe 


HUCK TER en ὁ. 
καπηλίς, dor, ΕἾ “παντοπώ- 
Ane, 6. Ab. δ atall, καπηλεῖον, 
ever | παντοπώλιον, τό: ἃ δ. 8 bu- 
siness, καπηλεία, παντοπωλία, 


HUDDLE, υ. 1 (Trs.) Τὸ 
miz in confusion] See to CONFUSE, 
Crown. διακυκᾶν τι. κυκᾶν τι 
ἄνω (καὶ) κάτω. To Β. all to- 
gether, πάντα κυκᾶν καὶ ταράτ- 
τειν, ἀνατυρβάζειν, εἰκῆ φύρειν, 
εἰκῆ διαῤῥίπτειν : to lie 
ther, κεῖσθαι εἰκῆ, φύρδην, 
ὕδην, ἀναμὶξ ἄνω (καὶ) κάτω. 
7 To huddle up, off in a 
and slovenly manner) ἔπι- 
σύρειν. H.-d up, ἐπισεσυρμέ- 


er 8: ᾿ς h.-ing up, ἐπισυρμός 
+ heddle on ( (one's clothes)} 
εἰκῆ δὰ πσρφῷ ν᾿ αι. 

HUE. 4 ore ve . Χροιά, 
i. χρῶμα, τό. ττε- 
ται τὰ χρώματα yl —* 
ves ἠρέμα, ts said of the 

colours. 
ΕΑΝ CRY, περι-, κατα- 
βόησις, ἡ οί ee WA written 


apprehen- 
ston of a valprit] ἡ ou fo ᾿ἐγκυκλέων 
genes ἐπὶ συλλήψει τοὺ 
δεῖνα o raise or send out ἃ ἢ. 
and c. agst or after aby, ἀνακη- 
— συλλαμβάνειν τὸν δεῖ- 


ures χὰ A — ἘΠ 
of anager) ἐπίζεσις χολῆς, ἡ. To 
be in ah., θυμοῦσθ Bos (pass.). x 
τεῖν. ἀγανακτεῖν (τινι). Ses 
ANGBR, 8. and Ὁ 

HUFF, v. 6 To act απί- 

ly to aby] αὐθαδιάζεσθαι πρός 
ea: παραλνπεὶν τινα. 

HUG, νυ. περιπλέκεσθαί τινι. 
προσπλέκεσθαί (¢ ΕἾ τισι See 
EmBrace. J ug, = 

oneself ἄξιοι Ciena: 

σθαι. To h. tho land (auut. ¢.), ἐν 
χρῷ παραπλεῖν τῆς γῆς. 

UG, 8. περιπτυχή, 4. See 


EMBRACE, 4. 

HUGE: ὑπερ ρφυὴς (-ds) τὸ μέ- 
γεθος. δεινός, ὑπερβάλλων, 
ουσα, ον. θαυμάσιος, 8. h. 
mass, μέγα or παμπολύ τι XPH- 


μα or whn8oe. See ENoRMOUS, 


served . λ.). καὶ τοι, καί τοί ye, | VAST 


καί τοί γε μήν (get). 

HOWL, νυ. ἀρύκσθαι (of hun- 
dogs, wolves, | —— ms, 40} βαύ- 

ἴων (as dogs, also ἐ, poet. 
— — mie: —— ἀν 
πατα — 
—— dee tale 
πενΎμυν, ὁ, Gee ὥρνγμα, 
, also ὠρυθμόν ( pene, [τ 
— (LXX. ; of animals). 
ὀλολνγη, ἡ (of men = lamenta- 

(318) 


HUGENESS, μέγεθος, τό. 
HULK (dismasted hull of a 
mip ears σκάφους ἐρείπιον, τό. 
KING. A h. fellow (a | or 
vee. ὁ 


᾿ loun), τρισκαιδεκαπή- 
ne. ἃ. (of a ship), σκάφοε, 
“HULL, e. 4 70 shell] Vin. 


“πτίσσειν. 
νη, ἡ. 


h.-d | 6 


H.-d barley, πτισά- 


HUM 
Ἐς ©. βομβεῖν. σφικᾶν 


“HUM. ᾿ βύμβοτι 6 Ah. of 
τ ἢ voices, θροῦς, ὁ. 

ΜΑΝ, —*5 — 
o|pross furm), ἀ saphena ( 
only also pr.), ἀνθρω- 
wixds (PL rare), 3: also Crel. by 

ὁ, ἡ, τὸ ὥπου OF -wy, κατ᾽ ay- 
— things, the lot of h. 
nature, τὰ ἀνθρώπινα (Trag. τὰ 
ἀνθρώπεια) : not for h. nature 
to attempt, οὐκ ἀνθρώπειοε (Pb): 
rye t orance, οὐκ ἀν- 

θρωπίνη ἀμαθία , ἧ — falli- 
ble h. understanding, é ρωπίψη 
τ α, ἡ (Pt): in a h. manner, 
ρωπίνως (e 9. — 
—— a all h. probebili 
y h. means, in _ pro ity, 
ἀνθρωπείως (Th). ὅσα ye τὰν- 
ρώπεια: the course of h. thin 
τὰ ἐν ἀνθρώποις (sc. γιγνόμενα yas 
fe es like ne δεῖπρ, to be h., 
y ρωπεύεσ αι. ρωπ au. 
= » VID., oad see 
MAN. The h. race, τὸ τῶν ἀν- 
θρώπων x νος. τὸ ἀνθρώπειον 
γένος : e whole h. race, τὸ 
κοινὸν γένοε τῶν ἀνθρώπων: all 
that is h., πᾶν τὸ ἀνθρώπινον. 
See MANKIND. <A h. being, ses 
CREATURE. Of a h. form, ἀν- 


play of| θρωπόμορφος, 2: b. happiness, 


ἐν ἀνθρώποις or κατὰ τὴν 
viv ἀγαθά. 9 Human life: a) 
ts the abstract) ὁ ρώπου or 
ἀνθρώπινος βίος. ὁ ἐνθάδε βίοε. 
ὁ ἐν ἀνθρώποις or κατὰ τὴν γῆν 
βίοι. i 8) In the concrete] ἀν- 
δρῶν σώματα, τά. To sacrifice 
as few h. lives as possible (in war), 
ὡς ἐλάχιστα σώματα ἀνδρῶν 
ἀποβαλεῖν. H. sacrifices, ἀν- 
θρωποθυσία, ἡ: to offer h. sacri- 
fices, ἀνθρωποθντεῖν. 
HUMANE, φιλάνθρωπος, 2, 
See CoM PASSION ATE. 
HUMANELY. Fm adj. Hu- 
MANB. To act ἢ. to aby, 
φιλανθρωπεύεσθαι “πρός τινα. 
ιλανθρώπως προσφέρεσθαι 
pass.) or χρῆσθαί τινι. φΦιλαν- 
ρωπίᾳ χρῆσϑ δι "| é τινα, 
HUMAN (Fm Ηυ- 
MAN))] ἀνθρ — or ἀνθρώπου 
ύσις, ἡ. ἀρθρως die NTOS, He 
phrases under Human. J 
* m HUMANE)] φιλανθρωπία, 
To treat aby with b., xe Hu- 
MANE, and adv. 
HUMANIZE, ἡμεροῦν, also 
ἐξημεροὺν or ἥμερον ποιεῖν. Ha- 
manized, ἥμερος, 2. wacdavroe 
and πεπαιδευμένον, 8. The act 
of h.-ing, ἡμέρωσις, ἡ. παιδεία, 


“HUMANLY, ἀνθρωπίνωτ. 
κατ᾽ ἄνθρωπον (after the manner 
a man or mankind). 

"HUM LE, ad}. — — 

ον. ταπεινός, 3, or ὑφ- 
aad καθνφ-ίεσθαι, 6. σ. ὑφειμέ- 
yor, ἃ, See Supmissive. A h. 
request, see SUPPLICATION and 
SuprLiant. To be h., μετρίως 


φρονεῖν. 


HUM 
HUMBLE, v. ταπεινοῦν, av- 


στέλλειν, κάμπτειν, κλαστά- 
ζειν (Are ) τινά. Toh. one- 
self, ὑφίεσθαι, καθυφίεσθαι. τα- 
“εινότερον φρονεῖν : to h. one- 
self before aby, προσκυνεῖν τινα: 
to h. (== bring low), xe to Sus- 
zuGATR. Comp. to Sumit. 

HUMBLENESS. See Huv- 
MILITY. 

HUMBLY. Fm adjj. under 
Humsie. Very h., ὑφειμένωτ 
μάλα. To beg h., see to SUPPLI- 


CATE. 

HUMBUG, s. λῆρος, ὁ. φλή- 
— ὁ. on Fuper. 3 ΤῊ 
person| φλέδων, ονος, i 
talker). ἀλάζων, ὁ Grappa, 

HUMBUG (aby), 0. τῆς ῥινὸς 
ἄγειν or ἵλκειν τινά (to lead 
by the nose). ἐκκοβαλικεύεσθαι 
Ari. ). See CHBAT, CAJOLB. 
HUMID. See Moist. 

HUMIDITY. See Moistrurs. 

HUMILIATION, ταπείνω- 
σις, ἡ. ταπείνωμα, τό. συστο- 
Aq, ἡ. κόλασις, ἡ (traas.). τα- 
“πεινότης, nro, ἡ (intrans.). 

HUMILITY, ταπεινότης, 
τος, ἡ. ταπεινοφροσύνη, ἡ. 
φρόνημα μέτριον, τό. To dis- 
play or show h., see HUMBLE. 

HUMORIST, ἀστεῖος, εὐτρά- 
awedoe ἀνήρ, ὁ. (Gar The latter 
= ὁ ἐμμελῶς παίζων, ‘ality of 
a nan of pleasing versatility o 
See later in a bad 
sense == scurrile.) παιγνιώδης ἄν- 
Opwros, ὁ. J Hecentric] Vip. 

HUMOROUS, εὐτράπελος, 
ἀστεῖος, 3. 

HUMOUR, «. 6 — 
σὸ ὑγρόν. χυλός and χυμόε, 
(ἐπ the human body). Having 
or producing bad h.’s, κακόχυ- 
pos, 2. ἴ Temper (in general)] 
διάθεσις τῆς Ψυχῆς, ἡ. Pleasant 
or h., εὐκολία, : to be in 
good h., εὖ or καλῶς διακεῖσθαι 
or διατεθῆναι τὴν uxt : bein 
in good h., εὔκολος, Z: cheerfu 
h., εὐθυμία, ἡ : bad h., ἀηδία, ἡ. 
δυσκολία, ἡ : to be ina bad h., 
δνσκόλως ἔχειν. dvoxddwe (dve- 
κολώτερον) διακεῖσθαε : in such 
ah., οὕτω διακείμενον : a Play- 
ful h., τὸ παιγνιῶδες, ove. To 
comply with or yield to aby’s h., 
868 the Verb. to be or feel in 
ah. for athg, ἐν ἐπιθυμίᾳ εἴἷ- 
val τινος. ἐπιθυμία με λαμβά- 
vec: not to be or feel in ah. for 
athg, ἄθυμον εἶναι πρόε τι. FT 
Wai (= lepos)] εὐτραπελία, ἡ. 


ἀστειότης, τος, ἧ. αἱμυλία, 


HUMOUR, υ. Χαρίζεσθαι, 
ὑπηρετεῖν (both c. dat.). θερα- 
wave (acc.), τὰς ὀργὰς ἐπιφέ- 
ρειν τινί (to accommodais oneself 
to ahy's ae 

on MO io agpa pitts 
-apscroe, -τράπελος, tfficult 
to deal with). See FaNciFUL. 

HUMP, κύρτωμα. xvdor or 
κύφωμα, τό. ᾧβον, ὁ. That has 
a h., κυφός, κυρτός, ὑβός, ὃ, 
(819) 


HUN 
HUMP-BACKED. See under 


UMP. 
HUNDRED, ἑκατόν. As fi- 
gure, ρ΄. The number, or a com- 
y of a h., éxaroorus, vos 
P Xen). ἑκατοντάς, ἀδος, ἡ: ἃ 
h. times, ἑκατοντάκις : one, two, 
δια. in the h., see CENT: ἃ ἢ. years 
old, ixarovraarys, 2. ἑκατον- 
τούτης, fem. ἑκατοντοῦτις. éxa- 
τὸν ἐτῶν : ἃ time or period of a 
h. years, ἑκατονταετηρίε, idos, 
7: a captain of ah., ἑκατόνταρ- 
os, ὁ, and ἑκατοντάρχης, ου, 
: that has a J 
erp, ὁ, ἡ : that has a ἢ. feet, 
κατόμπους, ποῦος, ὁ, ἡ : that 
has ἃ ἢ. heads, ἑκατ — 
2: that has ἃ ἢ. mouths, ἑκατό- 
oronot, 2: ah. thousand, δεκα- 
κισμύριοι͵ 3. δέκα μυριάδες, αἱ. 
HUNDREDFOLD, ἑκατον- 
ταπλασίων, 2. 
HUNDREDTH, ἑκατοστόεο, 
3. The h. part, ἑκατοστή, ἡ (a 
tax at Athens), See Cunt. 
HUNGER, a. πεῖνα, ἡ (appe- 
tite), also σΐτον ἐπιθυμία, ἡ. τρο- 
δ tke food).” Χιμότι ὃ (great ἃ 
. λιμός, ; 
starvatson). To be suffering fm 
h., κακῶς ἔχειν ὑπὸ λιμοῦ. πιέ- 
ζεσθαι λιμῷ : to destroy or kill 
with h., see FAMI6H, STARVE. 
H.-bitten, see FaMIsHED, STARV- 
ING. 
HUNGER, e. πεινῆν (propr. 


556 ago pet or or afler athg, | L 
τινος, σίτου πιθυμεῖν, λιμώτ- 


τειν (to beh ). 
HUNGRIED? Orel. with fol- 
lowing Article 


ng : 

HUNGRY, πεινῶν, aoa, dy. 
πειναλέος, 3. λιμώδὴς, 2. ἔκλι- 
μου, ὦ. Very h., βουλιμιῶν, ὥσα, 
wy: to be h., see to HUNGER. 

HUNT, s. Ses CuHase and 
HunrINe@. 

HUNT, υ. J (IntrRs.)] Zo 
go hunting] θήραν ποιεῖσθαι. κυ- 
νη-γετεῖνοῦΥἡ, -“γεῖνογ -λατεῖν. | 


(Trs.)] To hunt athg, θηρᾶν, θη- | ried 


Toh. with 
q Fig.: to 


ρεύειν, ἀγρεύειν τι. 
aby, — — 
unt == after or pursue 

eagerly] O@npav, θηρεύειν, διώκειν 
τι (6. 9. glory, δόξαν). Toh. for 
(== make search after), ζητεῖν 
τι. Toh. aby away, se CHASE, 
PZRSECUTE. 

HUNTER. 4 Huntsman) Vip. 
A hunting-horse} κυνηγετικὸτ 


ἵππος, ὁ. 

HUNTING (verbal subst.). See 
Cuasz. To go out h., ἐξιέναι 
ἐπὶ τὴν θήραν : to be gone out 
h., οἴχεσθαι θηράσων : of or re- 
lating to h., Onpa-, Onpev-, xuyn- 
γε-τικός, 8: a h. licenee, or pri- 
vilege or right of h., ἐξουσία τοῦ 
θηραν, ἡ : ἃ h. party, ol συνθη- 
ρῶντες. οἱ ἀκολουθοῦντες ἐπὶ 
τὴν θήραν : ἃ bh. companion, σύν- 
Onpoe, -θηρατής, -θηρευτής, ov, 
ὁ, -θηρῶν, ὥντος, ὁ: ah. die 
trict, θηράσιμος χώρα, ἡ : h. 
equipments, θήρατρα, wy, τά: 


h. arms, éxatoy-: 


longing or wish | Ge 


HUR 


θηρατικὴ κατασκενή, ἡ : ἃ h. 
spear, προβόλιον͵ τό: a h. cot 
or shed, σκηνὴ θηρατική, ἡ: 8 
lover or fond of h., φιλόθηρος, 
—— ὁ. κννηγετικὸε 

νήρ, ὁ : to be —, φιελοθηρεῖν : 
fondness for h., φιλοθηρία, 4. 
τὸ φιλόθηρον. θήρας ἐπιθυμία, 


ἢ. 

HUNTRESS, cuvnyérie, dor, 
ἧ. ,»κυνηγόνς, ἡ. ἡ θηρῶσα or θη- 
ρεύουσα. 

HUNTSMAN, θηρατής, θη- 
ρεντής, ov, and -τήρ, npos, 
κυνηγός and κυνηγέτης, ov, ὁ. 
poet. ἀγρεύς αν ἀγρεντήρ, ἤρου, 
ὁ (by profession). <A h.’s horn, 
κέρας τὸ xupnyetixdy: likeah., 
κυνηγετικός, 3. θηρεντικός, 3: a 
h.’s art or profession, κυνηγετική, 
ἡ. θηρεντικὴ τέχνη, ἡ : the life 
of ah., θηρεντικὸς βίος, ὁ. 

HURDLE. πλέγμα, τό (g. ἑ. 
wattle). σηκόν, ὁ (to keep cattle 
tn), or εἱρκτή, 1. 

HURL, ξέναι, ἀφιέναι. See to 
Turow (g. ¢.). σφενδονᾶν (/m 
a sing) ἀκοντίζειν (α javelin, 

.), Toh. ἃ burning torch into 
athg, dada καιομένην ἀκοντίζειν 
ele +i: to h. thunderbolts, ἀφ- 
tdvac κεραυνούς. Y To cast down 
with violence] καταβάλλειν, καθ- 
ἰέναι. See Cast, FLING. 

HURRICANE, ἐκνεφίας 
(dvapor), ov, ὁ. θύελλα, ἡ. δί- 
νη, ἧ. σνσσεισμός, ὁ (whirlwind, 


HURRY,v. { (TRs.)] σπεύ- 
δειν τι. ἐπείγεσθαί τι. σπου- 
δάζειν περί τι (σ. ἐν To h. 
over (athg), αὐτοσχεδιάζειν, ἐπι- 
σύρειν (ποσὰ τῆς to h. aby, 
ἐπείγειν or ἀναγκάζειν (to com- 
pel kim): to h. aby away, az-, 
ἐξ-ελαύνειν, ἀποδιώκειν τινά 
(/m athg, mar. See to HasTEN, 
to Urcs. ¥ (INTRaNS.)] ἐπ εῖ- 
γεσθαι (pass.). σπεύδειν. Toh. 
away, δρόμῳ ἀπελθεῖν or φεύ- 
γοντα οἴχεσθαι (ἐπέταπε.). Hur- 
. περισπερχής, ée: to be 
h.-d, περισπερχεῖν. 
H Y, s. See Haare, 
ΞΡΕΕΡ. To be in ah., ἐπείΐγε- 
σθαι ἐπε: σπεύδειν, — 
σπεύδειν (to act prectpitately). 
Ses ‘hurried’ under the ods 
To do in a h., αὐτοσχεδιάζειν 
(to do hastily or neglectfully). Ne- 
ver be in a h., σπεῦδε βραδέως 
(prov. = festina lente). 
HURT, s. See DA MAGE, HARM. 
HURT, v. Y Zo damage, 
harm] Vip. σίνεσθαι (mid. gar 
Xen. and once Pl., but rarein Att. 
). Toh. the eyes, Auuaive- 
σθαι riya. T — 
ἀλγηδόνας παρέχει τι. ἀλγει- 
vow or βαρύ ἐστί τι. δάκνει τι. 
λυπεῖ Τὴ Athg ee me, oe 
τι (9 ly patn), 6. 9. τοὺς π 
τος ἢ ϑαλμοῦν (my feet, 
eyes hurt me). ἀλγῶ ἐπὶ τινι or 
ἄλγος ἔχω, ἔκ τινος (of bodily 
mental pain). λυπεῖ or ἀνιᾷ 
μέ τι. βαρέως φέρω τι. δάκνει 


HUR 
μέ τι. Sach words ἢ, one, δάκ- 


vat or λυπεῖ τοιοῦτος ὁ λόγου: 
I am much h, to hear, ἀλγῶ or 
ἀνιῶμαι ( .) ἀκούσας : I am 
h. to perceive, ἄχθομαι or ἀνιῶ- 
Mat or λυποῦμαι or ἀθύμως ἔ * 
ὁρῶν. I feel h. being wron 
ἄχθομαι ( pass.) ἀδικηθείς: I τὸς 
h. at this haughty treatment, 
ἄχθομαι τῇ ὕβρει. 
URTFUL ,βλαβερός, ὃ. ἐπι- 
ἥμιος, 2. ἐπιβλαβής, é és. κακός, 
aide φέρων. λυμαν-τήριος 
ana -τικός, 3. ἐπισινής, és, and 
ἀτηρός (poet.). See INJURIOUS, 
Miscuixvous, ‘doing HaRM.’ 
HUSBAND, 8. ἀνήρ, ὁ. ya- 


μέτης, ov, ὁ. συνοικῶν, οὖντος, 


HUSBAND, νυ. 4] Τὸ use with 
tty] φείδεσθαί τινος. με- 
τρίως χρῆσθαί τινι. ἀκριβῶς 
ταμιεύεσθαί τι. ele εὐτέλειαν 
συντέμνειν τι ard σωφρονίζειν 
(to cut down to an economical stan- 
dard). Not toh. athg, oo 
χρῆσθαί τινε: to ἢ. well one’s 
affairs or property, καλῶν διοι- 
κεῖν τὰ ἑαυτοῦ or — προεστά- 
yar τοῦ οἶκον. Ses Economizer. 
HUSBANDMAN, γεωργός, 
ὁ. ὁ τὴν γὴν ἐργαζόμενος. ἐρ- 
yarns, ov, ὁ. Tam ah., γεωρ- 
xe γεωργός εἰμι. θεραπεύω 


τ ῦδβα NDRY. 4 Agricul- 


ture] Vip. 4 Frugal Vip. 
HUSH! σῖγα! eee ! 


HYP 


ugh] μάκτρα, κάρδο- 
πος, σκάφη, ἡ. Ande, ὁ. FY For 
ΒΑΒΒΙΤΒ] Vip. 
HUZZA! ἰού, lod! lw, iw! 
HUZZA,v. ἀγάλλεσθαι. dvo- 
λολύ — χαρᾷ. See the Subst. 
ZZA, 8. ἀλαλαγή, ἡ. ἀλά- 
pal ae τό. κρανγὴ [ἡ ὰ ἃ χαράν, 
ὁὀλολνγμός, ὁ. To sh 
ἀναβοᾶν ΟΥ̓ κρανγὴν ποιεῖσθαι! 
ὑπὸ χαρᾶς. ἀλαλάζειν. 
mour is raised of h! χαρὰ ers 
veral τινι per’ ἀλαλα γμοῦ. 
HYACINTH (gar the ‘hya- 
cinth' of the ancients, ὑάκινθος, ὁ 
and ἡ, whether as a name 
for the ‘iris’ and —— kind, 


or for the \arkspur, " Delphinium 
Ajacis,’ Linn., has nothing in com- 
mon with our hyacinth), prps va- 


κίνθινον ἄνθος, κωδωνοεῖδες, τό. 
To be like ah, ὑακινθίζειν. q 
The precious stone, jacinth, zircon] 
vaxivGos, ἡ. 

HY ACINTHINE, ὑακίνθινος, 
3. See Buus. Of ah. dye, ὑα- 
κινθινοβαφής, és. 

— (Aria e — ἡ. ὙλάροΥ: 
ὁ (Aristot.), and prps κροκόττας, 
κοροκόττας, ou, Dias Indian 
beast. Ctes. Strab. Dion Cass.). 

HYBRID, prps μιξοφυής, i és, 
or Crel. μεμιγμένην ἔχων τὴν 
φύσιν τοῦ καὶ τοῦ. 

HYDRA, ὕδρα, ἡ. ὕδρος, ὁ 

HYDRAUL Ὁ “adj — 


λικός, 3. 
HYDRAULICS, ὑδρανλική, 


HUSH, v. J 70 reduce to si- | ἡ. 


lence] κατα-σιωπᾶν or -σιγάζειν 
τινά. See to SitENck. To h. to 


sleep (as u child), BavBav. a 
pad — Fe (poet 
lay} V1 To hack 


cloak, hide ΣΗΩΝ συστέλλειν (to 

ἀμνημονεῖν Tivos, 
οὐ — μνήμην τινός (lo 
pass over in silence). 

HUSK, «. κέλυφος, τό. λέ- 
πος, τό. λέπισμα, τό. λέπυρον, 
τό. κάλυξ, νκος, ἡ. λοβός, ὁ. 
ἄλυτ ov, τό. That has a h., Aa- 
πυρὸς : in the shape of a h., » λε- 
wupiwdnys, λεπυρώδην. 

HUSK, v. ἐκλεπίζειν, ἀπολε- 
wi {ΠΣ ἐκκοκκ a ps 


r. — 
eer λεκυρῶδι repr. Ι 
hoarse 


HU TINGS. 7] 5* 
a popular election ὁ τῆε a 
— τόπος. 

ttself} ἀρχαιρεσιακὴ ἐκκλησία, 
ἡ. ἀρχαιρεσίαι, ὧν, al. To come 
fm the h., ἐξ ἀρχαιρεσιῶν ἀπ- 
tivar: to ‘keep or be on the h., 
— εἰν. 

USTL q 70 throto toge- 
ther péle- "ah συμμιγνύναι, κε- 
ραννύναι af Ὁ PUSH or THRUST 
forward] V 

HOUT, καλύβη, ἡ. To raise or 

build h.'s, καλυβοποιεῖσθαι : a 
emal! h. » καλύβιον, τό. κλισία, 
ἡ, and ἐλίσιον: τό. 


HUTCH. ἅ A boe 


The assembly | ( 


HY DROMANCY, — 
ps %. <A diviner by h., ὑδρό- 


t, ὁ. 

“HY DROM EL, ὑδρόμελ τος, 
ἱ τό. μὶ μελίκρατον, τό. See MEaD, 

ON 

HYDROPHOBIA, ὑδροφο- 
βία, ἡ. ὑδροφοβικὸν or ὑδροφό- 
βον πάθοι, τό. τὸ be afflicted 
with h., porns 

HYDRO! OBIC, ὑδροφό- 

"iY DROPSY. See Dropsy. 

HYDROSTATIC. E. g. a 
h. balance, ὑδροστάτης, ov, ὁ 
(Proel. ᾿ 
HYMEN. See Ὕ ΕΌΡΙΝΟ 
MARRIAGE. J As anatom. term| 
ὑμένιον, + 

HYMENEAL. E. g. Ὁ. song 
or hymn, ὑμέναιον ὁ. ἐπιθα- 
λάμιος δή, ἡ. ὁ ἐπιθαλάμιος 
ὕμνοφ). 

HYMN, 8. ὕμνος, ὁ. oes, ἡ. 
ὑμνῳδία, ἡ. Tosing ah. i in praise 
of a god, ὑμνεῖν or καθυμνεῖν 
τὸν θεόν. 

HYMN, Ὁ. See the Subst. 

HYMN-BOOK, ὕμνων cud- | ger 


‘hy PERBOLA math. t., the 
conic 80 . ὕπερ ods, 
ἡ. τομὴ κώνον auBAvyeyviou, ἡ. 

HYPERBOLE (rhet. ἐ.), ὑπερ- 
Bods, ἡ. See EXAGGERATION. 

HYPERBOLICAL, ὑπερβο- 
λικός, 8. See EXAGGERATED. 


or flour] ἀλφιτοθήκη, faa A| HYPERBOLICALLY, ὑπερ- 


(320) 


I 
prea ὑπερβολῇ or καθ’ ὑπερ- 


HYPERBOREAN. E.g. the 
h. nations, ole. a and 
Ὑπερβόρεοι, wy, ol. 

HY PERCRITIC, -AL. EF. g. 
ah. person, ἀνὴρ μικρολόγος or 
βάσκανος 


᾿ ΕΥΡΗ͂ΕΝ, ἡ ὑφέν (sc. γραμ- 
YPOCHONDRIA, ὑποχον- 


δρίων νόσος, ἡ. 
HYPOCHONDRIACAL, 
— 3. See MELAMN- 


“HYPOCRISY, ὑπόκρισις, ἡ 
ὑποκρισία, ἡ (dissin ion 
ref. to manners or character). 
προσποίησις, ἡ (a simulating 
α quality or athg we do not 
). To use h., ὑποκρίνε- 
σθαι. Ying religious sense} 
— κενή or wpoowol- 


“HY POCRITE, ὑ ὑποκριτής, οὗ, 
o To bea h., ὑποκρίνεσθαι: : 
to act the h. in athg, προσποι- 
εἶσθαίΐ τι. πλάττεαθαί τι. 

HYPOCRITICAL, ὑποκρι- 
τικός, 3. προσποίητος, 2. πλα- 
ords, ὃ. ψενδής, 2. ὕπονλος, 2. 
To act in a h. manner, ὑποκρίνε- 
o8a:. See Hypocnits. 4 In 
a religious sense] χρηστότητα 
προσποιούμενος, ivy, evov. 

HYPOCRITICALLY. Fm 
adj. Hypocriticau. To act h., 
ses ‘ to act the Hypocrites.” 


HYPOTENUSE (geum. t.), ἡ 
ὑποτείνουσα (with or without 
“λευρά). 


HY POTHESIS, ὑπόθεσιε, ἡ. 

HYPOTHETICAL, ὑποθε- 
τικός, 3 (resting 

HY POTHETICA LY. Fm 
adj. under Hy POTHETICAL. 

TIYSSOP, & ὕσσωπον, te 

HYSTERICAL, ὑστερικόρ, 

H. , 06¢ HYSTRRICS. 

ns ERICALLY. Fm the 


“Five TERICS, ὑστερικὰ πά- 


n, τά. 


I (Mz; We, Us), es nate 
Us wally expressed i 


person, 6. g. 
I’, however, do not want you to 
tranegress, ov μέντοι ye ὑμᾶε 
on), | ἐγὼ παραβῆναι οὐδέν. 

— ial αὐτὸς ἐγώ. 
Freq. the plur. ἡμεῖς ἐξ used 


* one person, 6. 9. I was great in 
such _Matters, ἡμεῖς δεινοὶ τὰ 
τοιαῦτα ἥμεν (Xen.). Unhappy 


I (or me!) woe is me ᾿οἶμοι Tt 
οἶμοι — δνσδαίμων 

for my part, ἔ wye. “ἐγὼ γοῦν. 
Toys κατ᾽ ἐμέ. τά Ύ ἐμά. Be- 
tween you and me, = ἐν ἡμῖν el- 
ρῆσθαι. ὡς πρὸς σέ. 





IAM 


IAMBIC, ἰαμβικός, 8. ἰαμ- 
— 2. Iambic verses or iam- 
ics, ἔἴαμβοι, ol. 
“TAMBES, 
ἀμβος, ὁ. 
BIS, Tie, ἑως, cov, and doe, 


ἰαμβεῖα, τά. 


‘ICE, els rene ὁ. πάγου, 
παγετόν, ὁ (firm, thick ice). 
turn into, become, i., rire 
(pass.). συμπήγνυσθαι (ὑπὸ κρύ- 
ond congealed into i., παγείς 
— κρυσταλλόπηκτον (poet.), 
: to cross, walk upon, the i., 
——— διὰ τοῦ κρυστάλλου 
(Ph) Cf. ὁ ποταμὸς πηγνύμε- 
ca τῆς ἰδίας aoe γεφυ- 
οοῦὔται (Diod. 5, 25). To break 
the i. with a hatchet, ἀναῤῥηγνύ- 
γε! ἀξίνῃ τοὺς πάγουε : as cold 
 χιόνον Ψυχρότερος, 3, See 
ier. heart as cold as i., pives 
WeptoxeXais (hard and dry). ἦθος 
περισκελές : like i.. κρυσταλ- 
οειδής, 2. παγετώδης, ec. 


ΤΉ week κρυστάλλου μέ- 
"Tok HOUSE, λάκκος ἐν ᾧ 


— τὴν χιόνα or τὸν 
κρύσταλλον. prps κρυσταλλο- 
— τό. 
ICLE, prps κρυσταλλόπη- 
κτος σταλαγμός, ὁ. 
ICY, παγερός, 3. ᾿παγετώδης, 
ἰς Also κρυώδης, κρυμώδης, 2 
ty cold). See FRozan. 
— ie Notion — ἰδέα, ἡ. 
εἶδος, τό (Gar ΞΞ ς species, 
and hence = general principle for 
classification ὅς individuals under | cw 
species, fc. But ἐπ Plat. ἰδέαι 


= ‘forme,’ are the arche of 
weh all things are the an- 
tat or representations. 
Commentators on 


See the 
Plato, ope 
Wyttenbach on Pl. Phad., — 
and Ritter’s ‘ Hist. of P. 
ἔννοια, ἡ Pad ἡ. in the mind, — 
swering to without). Sea 
ee OT Ken, —— 
τό image, Xen., 

( — 


Stowa). Existing in, or 
in the, idea, see IDEAL. 

IDEAL, s. ἰδέα, ἡ. εἰκών, ὄνος, 
2. παράδειγμα, τό (6. . of — 
mess, ἐπιεικείας, Arictot.) 

i. of beauty, τὸ κάλλιστον. αὖ- 
τὸ τὸ καλόν (as contemplated ἐπ 
tiself'). Gar αὐτός ἐπ this sense 
is weed either in the neut. or ta 
agreement with a subst. αὑτὸ ἡ 
νόησιε. αὐτὴ ἡ δικαιοσύνη (both 
Fl.). Ani. of beauty, ἀνὴρ κάλ- 
λίιστον, γυνὴ καλλίστη, — 

μα κάλλιστον (accord lo the 


en οὐ of — ideal ts i Spoken). 


SO OEAL . ἀνύπαρκτος and 
ἀσώματον, 2 nol really existent). 
ἰδανικός (Tine. Loer. * — 
E are 
λόγοις κείμενος, . an a [πε 
public, πολιτεία ἡ —— 
κειμένη, Pil.). To sketch an i, 
picture of an orator, ὑπογρά awa 
ὀήτορα οἷος οὐδεὶς πώποτ᾽ ἐγέ- 

το: 


(321) 


an i. picture of virtue, 


IDL 
ἀρετὴ ao οὐδείς πω ἐφίκετο 


τῶν ἃ 


IDEA LISM, IDEALISTIC 


), prps δόγματα τῶν | ( 


οὕτω φιλοσοφούντων ὥστε μη- 
δὲν ἡγεῖσθαι ἄλλο εἶναι πλὴν 
ἰδέας. δόγματα τῶν πάντα ὃδι- 
αἱρούντων Kar’ εἴδη 

ἢ DENTICAL, — 2, 
more usu, ὁ αὐτός, 8. εἷς καὶ ὁ 
αὑτός, ὃ. Athg is i. (with athg), 
τὸ αὐτό ἐστί τι καί τι. 

IDENTITY, — ἡ. 
ταὐτότην, τος Better Crel. 

ὁ αὐτόε, 6. 5 ὡς denies the i. 
of these thin of φησι ταὐτὰ 
εἶναι ταῦτα ἐκείνοις. 

IDENTIFY. Orel, with Ipzn- |" 
meals IDENTITY. 

DES (Rom. calendar), δεχο- 
— or -μηνία, ἡ. τὸ μεσο- 
μήνιον (αἱ εἰδοί͵ ‘ * 

IDIOM, ἰδίωμα ly orrns), 
τό. ἴδιος τρόπος * — 
Ἐς I » ΙΟΜΑΤΙ 

IDIOSYNCRASY, ἰδιοσνυγ- 
-κρασία and κρισί aa: 

IDIOT, dvaleOates 6:4: ee |e 
θιος, 3. See Foo, SILLy, ZANY. 
ἀν The Gr. ἰδιώτης, ον, ὁ, tn 

sense awkward, clumsy, opp. 
to taught practised, does not imply 
ralural defect 

IDIOTIC, ἀμβλύς, εἴα, & (with 
or without τὴν φύσιν). 


IDLE, ado ἀργός, 2 (nob 
— —— and of 6. es 
— i ἡ ἀπράγμων, 2 


ἄπονος, 2 (not totling). 
ἄτρακτον i atg —— σχο- 
Aator, 3 ᾿ a Ly, 
ἀργεῖν. ἀπρακτεῖν. arte 
(tobe an idle fellow, P . σχο- 
Τὸ sit or lle: 1., καῦ- 
ῆσθαι, 6. 95. wo sit i. here, doing 
. | nothing, ways going to do, οὐ- 
δὲν ποιοῦντες ἐνθάδε καθήμεθα, 
μέλλοντες ἀεί (Dem.), also καθ- 
εύδειν (Xena, and Pi., to 


προσέχειν τοῖς ose 
i Ae on. and See 


poet. 
hag δ. 9. talk, μάταιοι 
ot, — expectations 
— ἐλπίδες. * 
IDLE, v. J To be idle} Viv. 
To i. away or leave idle, καταρ- 
sn ἐδ g. τοὺς καιρούε). κατ- 


α 

“HOLENESS, ἀργία. σχολή, 
ἀπονία, ἡ. “1 Absence of οὐσμρα- 
tion| ἀπονία, — —— 
ely di ἡ. — , (the 
in α bad — way * 
or indulge in, i., πρὸς ἀ γίαν 
τρέπεσθαι: i. is the mother of 
all vices, ἀρχὴ παντὸς τοῦ xa- 
κοῦ ἡ ἀργία. See Lazinuss, 
ΙΝΘΟΙΕΝΟΣ. 


λὴν ἄγειν. 


IDLER, ἀργός, 6. ἀπράγ- | determine 
ἐν τ 6: i, ὁ. | have* ἐξ 2 ν 
To | with euly 


μων, overt, 6. σχολαστικόο, 
ayopatoe, ὁ (ἐπ the market). 
be an i., ἀργεῖν. ἀπραγεῖν. 
IDLY, dpya@s. σχολαίων. 
σχολῇ. κατὰ σχολήν. To live 
i. J κατασχολάζειν. See to be 
Ipitz. Iq * πὸ purpose] μάτην. 


IF 


εἰκὴ. ἄλλως. κενῶς. εἷς κενόν. 
To talki., (λῆρον) ληρεῖν. (φλυ- 
ey) φλυαρεῖν. κενολογεῖν 


IDOL. 4 An image of a false 
— — θεοῦ ary pecan 
ee — —— ευδὴς 
Ἢ ἐν ὁ. both senses, later, εἴ- 
δωλον, πὰ An i.’s temple, εἰ- 
δωλεῖον (N. 7.) : to * an i, 
of aby or athg, see to IDOLIzE. 
— R, εἰδωλολάτρης, 


“{DoLaTROUE E. 9. i. wor- 


IDOLATRY νεἰδωλολατρεία, 
ΤΥ ΉΤΑΝ i., εἰδωλολατ εν 
LIZE, ὥσπερ θεὸν 
eons προσκυνεῖν, τινά (a 
τιμᾶν ig σον τοῖς θεοῖς. ὥσπερ 
θεῷ χρησθαί τινι. προσφέρε- 
σθαί τινι ὥσπερ θεῷ. εἶτα 
προσορῶν we θεὸν σέβεται (Ρι.. 
IDOLIZER. . with verd 
to IDOLIzE. 
IDYL, εἰδύλλιον, τό. 
ΙΕ. —— with ny co 
of α sim 
withoud, 


ea 
itional 


aining or not. If it 
rendered, it also lightened, — 
ἐβρόντησε, καὶ horpawe. 
ΤΣ have athg, Eh it, εἴ isi 
— δός. GaP ect rare~ 
ly occurs in both clauses; ¢. g. 
if you have done thie, you havo 
sinned, must not be ren lite- 
rally, but εἰ τοῦτο πεποίηκας 
ἥμαρτες ων ἐποίησας, ἡμάρτη- 
και). ΘῈ In οὐπα sen 
of this form ὅπον with historical 
tense of tndto. ts sts used for sl, 
e.g. for if they refused to ex- 
amine me when I wished to be ex- 
amined, they were guilty of injue- 
tice, ὅπου γὰρ ἐθέλοντος ἐλέγ- 
χεσθαι ἐμοὺ μὴ ἤθελον ἐλέγχειν, 
ater —*— 6) ἐάν = al 
ἄν), fv or ἄν Cond also ὅταν, 
when *), with subjunctive, in the 
sense ‘ should it turn out that’ 
—— —— prospect 0 


δ᾽ αὖ pie σει. (pee ) 5 
—— ἀποθνήσκειν. εἰ 
δὲ ait vail 
μεταμέλησεε.. ., ἣν δὲ 
μέληται (Hat.).’ 
tative in sentences of 

‘if he should, or were to, 
would...’ (te condition “quite 
uncertain and merely assumed, 


and the consequence 
tain). If he had athg, 4 would 
pis — οι, δοίη ἄν. ἐν 
9 consequence 
ina whether ‘if I — 
rendered ὃ pes 


if I show have —— give 

it, ἐάν τι ἔχω, δώσω. --- I would 

give it, εἴ τι ἔχοιμι, δοίην & ἄν. GF. 

el with optat. also ix ‘ or. obliqua’ 

of stees expressed ἐπ ‘or. recta’ by al 
Y 





IF 


with indic. or bay, ἥν with 
ssid that he did not praise 
he had done this, ἔλεγεν ὅτι οὐκ 
ἐπαινοίη. εἰ τοῦτο πεποιηκὼς 
εἴη (οὐκ ἐπαινῶ, εἰ πεποίηκεν). 


He knew that if it should be ne- 


. He 


he must take, ἤδει ὅτι, εἰ 
defen een Ἢ " αὐτῷ Ῥ (or: 
2 ists nWouat e promi 

he sho ΔΗ succeed in the ob- 
jeu of his expedition ..., ὑπ- 
ἔσχετο, ὁ εἰ καλὼς καταπράξ εἰεν, 
ἐφ᾽ ἃ ἐστρατεύετο... (ἐὰν 
καλῶε — ig’ ἃ orpa- 
τεύομαι). d) « historical 
tense of indie. " denote ‘a con- 
dition not realized’ (or ‘ that 
the thing i ᾿ 


ἣν im — 
If you had come, ‘you — have 
found, εἰ ἦλθες, εὗρεε ἄν (im- 
plying οὐκ ἦλθες, οὐχ εὗρες, 
therefore aorist in both). If you 
had come, we should πὶ ing, εἰ 
λθες, ἐπορενόμεθα ἄν fot κ qA- 
ες, οὐ πορευόμεθα, 
aor. in the condition, im ft the 
consequence). If Αναν answered, 
I should have earnt, el ἀπεκρί- 
ye, Sarpy wey ἄν — ἀπεκρί- 
* ob μεμάθ — fore aor. 
condition, pluperf. tm conse- 
5 If’ you had done no- 
ing, you eauld not be afraid, 
ee not have — 
εἰ μηδὲν ἐπεποιήκειε (pluper/., 
because implying πεποίηκάς τι), 
* ἄν ἐφόβου (ὑπο, because 
—— ĩ), or οὐκ ἂν ἐφοβή- 


tn both clauses. gap For r 
remarks on the forms of condi- 
tional sentences with sl, ἐάν, see 
the Gr. Grammar. Ve often 
the condition ts by the 
partep. in construction or absolute : 
e.g. — that you, (if) poe- 
sessed of the same power as wo 
would do the same, εἰδότεο καὶ 
ὑμᾶς, ἐν τῇ αὐτῇ δυνάμει ἡμῖν 
ἐνομένους, δρῶντας dv αὑτό 
(Tse. I should not have come 
ither, if you had not ordered 
me, οὐκ dy ἦλθον δεῦρο, ὑμῶν 
μὴ κελευσάντων. The state 
would have been richer, if greater 
revenues had flowed in, wAov- 
σιωτέρα ἃ ἂν εἴη ἡ πόλις, προσ- 
ὅδων αὑτῇ πλειόνων γενομένων. 


in the f not, el (dy) 
μή. See —* Uni nss. 


al μὴ διά, ace. 

all, τούτου γε ἕνεκα. If this 

isn’t Kritylla! εἰ ui) KpirvAX4 
($22) 


. | optat, in weshes 


IGN 
” ἐστιν 


nate, ἤτοι κρίνομέν ys, ἢ 
μούμεθα. For if not, for if ‘ 
ἐπ otherwise), ἐπεί (== ‘ since,’ 
of ‘if you doubt it,’ 
or on the l ). If perchance, hapl} 
(or with intimation 
, al (ἐὰν) ἄρα. If at east, 
if at in, of γε: nobody, if, that 
is (or if at least), what you say 
is true, οὐδεὶς, ef γε σὺ ἀληθῆ 
Agyate. If in any wise, if in 
short, εἰ δή. Even if, Kal εἰ (== 


whole 
tents of the conditional clause, 
ta εἰ καί t usually pot 
sums pa: r notion tn the sup- 
position, καὶ εἰ λέγω, = " even 
supposing I — ” el. Kal ἐερ με Πὰ 
dj acs’ δ cage ws ive penreaty | 


Yea, —— if, κἂν 
εἰ, with ellipse of verb be 


| (Aristoph.) We can | ἀνελεύθεροε, 2 dyves, 
im if| judge at least, if we cannot origi- | ὁ, 


ILL 


ἡ, and & » 2 ( poet. 
Ina moral * — 
2 —— "). al- 


ΟΥ̓ se or πονηρόν, τό. See 
Mxan, Bask. 
IGNOBLY. Fim adj. Iano- 


BLE. 

IGNOMINIOUS, ale σχρόε, 8. 
ἀνάξιος, 2. ἐπονείδιστοι, 3. ὑβρε- 
στικός, Ses IGONOBIR, Dis- 
— INSULTING, ConTu- 


MELIO 

IGNOMINIOUSLY. From 
ss IGNOMINIOUS. 

GNOMINY, αἰσχύνη, ἡ. at- 
σχοινί Plat) and ὄνει- 
dos, τό. ἀτιμία, ἡ (as attached 


© a — Ses DiISOnACE, IN- 
“IGNORAMUS. @ As IGNo- 


IGNORANCE. Unwitting- 
—8* ἄγνοια, ἡ ow ub knowing). 


to ἄν, ¢.g. πῶς δ᾽ οὐκ dxovco-| ἀπειρία, ἡ (fm want of expe- 
μεθα: x Apia εἰ μη- | rience). ἀνεπιστημοσύνη, ἡ (fin 
δενὸς ἄλλον άριν, ἀλλὰ τοῦ | not sng, also want of 
θαυμαστοῦ ( (PL). Even if —, | science, Pl.). ἀγνωμοσύνη, ἡ (fm 
not, οὐδ᾽ (μηδ᾽ ᾿ (ἐάν), (neg. of want of sense, or misundersiand- 

therefore | xal el), 6. ꝗ. οὐδ᾽ al σννέβη τι | ing). ἀγνωσία, ἡ want of 
χρηστὸν, μνημονεύουσιν, even if tntance, ἀγνωσία ἀλλήλων, 
something good has befallen, they of one another. Téue.), also ai- 
do not remember it. If — sca, ἡ (poet.). YJ As state, fue 
el μηδέ (neg. of sl καῖ), 6. g. 0 ing, 8.0.} ἀμαθία, ἡ 
μηδὲ τοῦτο μνημονεύονσιν, : (περί Tt, ἐπ athg), ἀπαιδεν- 
they remember not even this. If] σία, ἀμουσία, ἡ ἡ. σκότον, τώ 
really, if indeed, if at all, εἴπερ, | (είν. ἐ. ; — Dem). or 
ἐάνπερ, ἥνπερ. He is not wrong- Ὁ OF in- 


ed, but,.if at all (<= αὐ mos), is 
only hurt, οὐκ ἀδικεῖται, ἀλλ᾽, 
εἴπερ, βλάπτεται μόνον. If so 
then, εἶπερ ἄρα. If any, εἴ τις: 
if anywhere, if anyhow, εἴ πον, 
el wees. If but, if gl 
= Arend he εἰ γάρ, sibs (with 
the present, im- 
or aor, te wishes of the 
As if, ὡσεί, dre: just 
ὡσπερεί, ὡσπερανεί (or 
ὡς el, 
i were ἃ ae ; 
ec ts 
we tc.), ἢ ἡ (6. par- 


perf, 
past). 


as if, 
one 


they advanced as if about to at- 
1 προεχώρουν ὧς ἐπιθησό- 
μένοι τοῖς πολεμίοις: as if (= 
in the feeling —— would be 
need of, ὥσπερ δεῆσον : as if (as 
though) they — well aware, 
ὥσπερ καλὲ εἰδότας. 
IGNEOUS. See ΕἸΒΕΥ. 
IGNIS FATUUS, ΤΉ ψευ- 
δοφανές, τό, φῶς ψευδές, τ 
or αὐγὴ ἡ διάττουσα or διάσ- 
σουσα (after azalogy of ἀστέρες 
tursa. Aris- 


διάττοντεε, 


Ἰάνιτε. qT gaa Ses ‘ to 
sot Finæ — qqJUETu.)] Soe 
‘to take Fir 

IGNOBLE. 4 Of mean con- 


dition or extraction) ἀγεννής, ic. 


π᾿, or adj. under IGNoRanr, 


6. 6. 9. to pretend i., = pretend to 
(have been, — de) smorant ignorant. In 
bie i. of what happened, ov- 


δὲν εἰδὼς τῶν συμβάντων: he 
was convicted of extreme i., his 
extreme i. waa exposed, ἀμαθέ- 
στατος εἶναι igaivero. 


oo 


pds: 
of ΣΝ οὐκ εἰδένει 
Now. ἀΐδρις, ἄϊστος, νηΐς 
( (post). To be i., ἀπείρως ἔχειν 
“ειρον εἶναί τινος. οὐκ 
ἐπίστασθαί τι. ἰδιωτεύειν τι- 
vos. J As character (un 
.)] ἀμαθής, ἐς. ἄμονσος, —* 
autos, ἀγράμματον, and str. ἑ. 
— ———— (. of first rudi- 
ments), all 2, To be i., these 
with εἶναι, — ἀμαθαΐνειν ( 
and with τί or εἷς τι, PI. ]. 
serch Mckee — 
ignorance), ἀγνοίᾳ, & γνοιαν, 
ὑπ᾿ a volas, and —** οὗ οὐκ 
— ἀγνοεῖν. See UNwit- 
TINGLY. In an 
learned (§c.) manner] ἀμαθῶε. 
ἀπαιδεύτωε. 
ILEX. Ses Hom oak. 
ILL, adj. and subst. See Evin, 
adj. and ε. 
ILL, οὐ adv. ( to ‘ well ἫΝ κα’ 
κῶς. paves. Very i., x — 


See Bapty. To = i, of aby, 





ILL 


φλαῦρον εἰπεῖν or λέγειν τινά 
or περί τινοῦ: also κακολογεῖν, 
διαβάλλειν, βλασ- and (poet.) 
δυσ-φημεῖν τινα. To wish ab 
i. δυσμενῶς ἔχειν, κακόνουν κι 
va: wpos τινα. To be in ἱ repute, 
κακῶς ἀκούειν. —— ναι. 
To treat, use aby i., κακῶς ποι- 
εῖν — χρῆσθαί τινι: to be i. 
treated by y aby, κα κακῶς πάσχειν, 
κακοπαθεῖν ὑπό τινος. To be 
i. (ωπιοεῖἑ ἐπ health), νοσεῖν, ἀῤ- 
area κάμνειν, κακῶς ἔχειν. 
ll baat ee health), partopp. of these 
ἀσθενής, is. See Sick. 
TLL ADVISED, κακόβουλον, 
hd advising ill). κακογνώμων, 
2. To bei., κακοβουλεύεσθαι. 


ea VISEDN ESS, xaxo- 


α, ἡ. 
“i ILL. ‘AFFECTED, ILL-DIS- 
POSED, xaxcvove, 2. κακοήθης, 
ες (malicious). δυσμενήν, és. To 
* 4 κακογνωμονεῖν. δυσμενῶς 


tT ΒΒΕΡ, -NURTURED, 
KaK@E ΟΥ̓ φαυλῶε τεθραμμένος 


or — alc i νον, 8. ἀνάγωγον, | poy 
2 (also <ll-broken, of dogs. Xen.). 

LL-BREEDING. Cre. with | B 
ILL-BRED 

ILL-DOER, ILL- DOING, 
Kaxoepy ot, 2. 

ILL-FA rED, -STARRED, 


κακοδαίμων, 2. ᾽Το 80, κα- 
κοδαιμονεῖν. κακοτυχεῖν. See 
FAVOURED. 


ILL 


i. act, wapa-, ἀ-νόμημα, τό : I. 
— παρανομία, ἀνομί α, 
to act in an i. manner, Fapa- 
νομεῖν. ἀνομεῖν. d- or παρα- 
τμελεῖν τῶν νόμων. ποιεῖν παρὰ 
τοὺς νόμους : by an i. proceed- 
ing, Bia. οὐκ ὀρθῶς. adixws. 
TLLE EGALITY, Wapa-, d-vo- 
μία, ἢ. τὸ παρά-, — παρα-, 
ἀ-νόμημα, τό (as thing 
ILLEGALLY, ple ἀδίκως. 
— ὀρθῶς, and phrases under 


ΤΙ, LEGIBLE, —— 


στος, 2. obx εὐκρινής, 2. ἀμυ- 
— 3 (of characters have 


ILLEGITIMACY, νοθεία, ἡ. 

ILLEGITIMATE, νόθσε, 3, 
Att. also 2. μοιχίδιοε, 2 (bas- 
tard). I Not right] οὐκ — 
3 a . 2 (not ger 

ILLI ERAL, —— 2 
ἀγεννής, 2. ἀπειρόκαλον, I. 
sentiments, ἀνελευθερία, ἀγέν- 
νεια, ἧ. ἀνελενθεριότην, Toe, 


ἡ. ἀπειροκαλία, }. τὸ ἀνελεύθε- | and 


“ ἸΛΑΒΕΒΑΤΙΤΥ. See ILLI- 


“ILLICIT, ἀθέμιστος, 2. οὐ 
θέμις. ἀσνγχώρητος,2. οὐκ ἐξόν. | 0 
ὃ μὴ xpr An i, act, ἀθεμι- 


ΜΙ ABLE, ἄπειρος, d- | wooden i 


πέραντον, ἀπερίγραπτον, ἀόρι- 
orosand ἀπεριόριστος͵ dust por, 


ILL-LOOKING, δυσειδής, ds. | all 2. 


ILL-NATURE, κακοήθεια, ἡ. 
ILL-NATURED, mer wee 
2. κακό-τεχνος, “pon, 2, : 
κακός, πονηρός, i., 
κακοηθεύεσθαι. 
ILL-OMENED, δύσορνιε, ὁ, 
i (Trag rag.). dia nur, 2 (of words 
LL-SH APED, ἄμορφος, δύσ- 
μο — —e— αἰσχρός͵ 5. 
ILL TEMPERED, — 
——— 2 (ϑορλ.). 
δυσκολαίνειν : an i. — 
pered) fellow. ὀμῴακ lat and ὀξί- 
νης, ov, ὁ ( 
I TREAT. Sea waler Lis 
ILL-TREATMENT, ὕβρις, 
swt, ἡ. λώβη, λύμη, αἴκεία, ἡ. 
κάκωσις, ἑως, ἡ. 

-WILL, κακόνοια, ὃδυο- 
μένεια, ἀπέχθεια, ἡ. That en- 
tertains i., δυσμενήε, 2. dvops- 
νῶς ἔχων, ovca, ov. δύσνους, 2. 
ἐπεχθής, To have i. borne 
one, — διακεῖσθαι. 

@ For other com 1 
Int, — the other member of the 


— 

LAPSE, εἰσ-, ἐκροή, ἡ. 
ILLATION, τὸ ᾿ἐπακολουϑη- 

τικόν. See CONCLUSION (Ξε ἐπ- 


fae TLLATIVE, σνλλογιστικός, 
8. ἐπακόλονθος, 2. The i. clause 
of an argument or syllogism, τὸ 
λῆγον, ovros, τὸ ἕπακολονθη- 
τικόν. 

ILLEGAL, παράνομος, ἄνο- 
μος, ἄδικος, 2 παρὰ τὸν νόμον 
os τοὺς νόμον: or τὸ δίκαιον. An 
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ILLITERATE, ἀγράμματος, 
2. ἀμαθής, ἔς. ἄμουσον, ἀί- 
also | daxros, ἀπαίδευτος, 2. Totally 
i., ἀστοιχείωτος͵ 2. 

"IL , νόσος, ἧ. νόσημα 
(ευμα), τό. λ slight i., νοσημά- 
τιον, τό, also ἀῤῥώστημα, dobi- 
via, τό, and ἀῤῥωστία, ἡ : ge- 
nerally πάθος, τό. Mental i. or 
affection, τὸ τῆς ψυχῆς ΟΥ ἐν 
τῇ ψν ψυχῇ κακόν. See SICKNESS, 


ILLOG ICAL, ἀσνλλόγιστον, 
2. To draw an i. inference or 
conclusion, mapencyiys εσθαι. 

ILLUDE. See to Deczivs. 

ILLUMINATE, φωτίζειν, 
δια-, ἐκ-φωτίζειν. ἐπ-, wapt- 
αυγάζειν. καταλάμπειν. Toi. 
all round, περιλάμπειν. Ses to 
ENLIGHTEN, LIGHT up. 

ILLUMINATION, xkavav- 
—— ἱπιφωτισμόε, ἃ ὁ (acd of | and 


ighting vyvo-xata and 
with | -xavr fied Pape ὃ festival). To 


make an i., ἅπτειν λύχνου or 
λύχνα (Arrian.). “τυρὰν λαμπά- 
δων ἅπτειν ( 
— φωτίζειν, δια- 
— 7536 ὥς pin tt Saat pe 
φῦ ὧν ἀπάτη, ἐξαπά- 
γῆ, ἡ. ἀπάτημα, τό. werd * 


optical i., ἡ διὰ τῆς ὄψεως ἀπά- | can 
7TH: to produce a complete i. by 
imitation, ὅμοιόν τι τοῖς ἀληθι- 
oh καὶ πιθανὸν ποιεῖν φαίνε- 
σθαι. 


the | σμός, ὁ. 


IMA 


ILLUSIVE, ILLUSORY 
ἀπατηλός, 2. σφαλε ot, 8. ψεν- 
die, 2 (of a nature to oe 
μάταιος. κενός, 3 (emply). 

ILLUSTRATE, Φανερὸν ποι- 
εἶν (to make clear, ἐπ J. 
δι-, ἐξ - ηγεῖσθαι. σαφηνίξειν, 
διασαφηνίζειν, διεξιέναι (to ex- 

). ἐκφαίνειν. to CLEAR 


“ILLUSTRATION, σαφηνι- 
—— — 8 ἧ. δια- 
σάφησιε, — ion, ae 
σχόλιον, τὸ — note 
LLUSTRA IVE, σάφ γὼ 
orixés, 8, and Crel. with verbs 
under ILLUSTRATE. 
ILLUSTRATOR, i πγητήν, 
ov, and Crel. with 
ILLUSTRATE. 
ILLUSTRIOUS, σερι-, δια- 
——— εὐκλεής, 2. ὀνομαστός, 
ἔν-, εὔδοξος, εὐδόκιμος, 2. 
λαμπρός, 3. περίβλεπτοε, ἐπί- 
onpor, ἐπιφανής, 2. φανερός, 8. 
DISTINGUISHED, Famous, 


phrases i 
IMAGE, «. 4“ As visible and 
material) εἰκών, ὄνος, ἡ (any vi- 
stble i. or likeness, esply of a nan). 
—— τό (γυναικός. Fidt., and 
@ heathen deity, Ecci.). See 
DOL. ἄγαλμα, τό (esply of sta- 
tues of — βρέτας, τό (α 
α god) ξόανον, τὸ 
(chiseled). ἀποτύπωμα, ἐκτύ- 
πώμα (opp. to an original like- 
ness), π ἄσμα, τό a Ἧς in 
clay, waz, of Paris), also 
τύπον, ὁ (P1.). ‘whasrebpye- 
ma, τό. μίμημα, τό (tmitation ; 
in this sense). ἀπείκασμα, 
τό (PL, as ae). 
ona, τό (late, A 
γεῖον (6. — 
smage. Pl.), and τ κ μα, τό. 
To make an i., εἰκάζειν, ἀπει- 
κάζειν, ἐξεικάζειν, μιμεῖσθαι (σ. 
ἐξ). πλάττειν (ὠω mould ἐπ clay, 
war, §o.), also ἐκμάσσειν (αὖτ 
ἐκμεμαγμένος, his very i., Cra- 
tin, αὐτέκμ μα σόν, your 
i. κτνποῦν (ἐπ — 
work). ε δωλοποιεῖν (Pl). elxo- 
vo- and εἰδο- ποιεῖν. A maker of 


εἰκόνι- 
— 


i.’s, εἰκονοποιός (as subst. Arict.). 
εἰδωλοποιός (as subst. Pl.). See 
Figure, LIKENsss. J fental 


tmage, 1DRA] VID. εἰκών, ἡ. (vo- 
pb θεοῦ, Pl.) εἴδωλον, τό (X., 
'ψ Stoies). —— ἦν 
and —— 
sIpp. ; ‘visum,’ To bring 
i.’ before the ΟΝ —— 
— before one’s own mind, φαν- 
τασιοῦσθαι (mid. 

IMAGE, v | To make an 
1ΜΔ0Ὲ] VID. “See to REPRESENT, 
DspicTurn, SHape. 

IMAGINABLE, νοητός, 8. 
νοήσει περίληπτος, 2. ὃ ἂν ἢ ol- 
ὄν τε νοήσει περιληφθῆναι (thal 

be tn by the mind, con- 
erable) οἰητός, 3 (opp. to 
4 — snlensily, in 
the phrases " all — ὅκα» 
ginable’} To shew 0 


IMA 


to aby, πᾶσαν θεραπείαν Bepa-' 
aresei τινά : to use all i. means, poed 
μηχανᾶσθαι τὰς ἐξ ἀνθρώπων 
μηχανάετ OF πᾶσαν μηχανήν. μη- 
δὲν ὀλίγον ποιεῖν. οὐδὲν ὅ τι 
οὐ μηχανῶμαι : to take all i. 
pains, ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν. πάντα 
κάλων ἐντείνειν : there is no i. 
insult that he has not put upon : 
me, ὕβρισέ με τὰς ἐξ ἀνθρώπων oc 
ὕβρεις: the finest quail i., ὁ ἄρι- 
στος ἐν ἀνθρώποις ὄρτυξ (P (PL): ): 
to take all i. precautions, τὴν ἐν- 
“HTAGIN πρόνοιαν ποιεῖσθαι. 
NARY, — οὖσα, 
οὗν. Pa pesca lela (existing in 
ation or fancy). ar 
Fancoxn. olnros, 3 (opp. to 
Sofacros, 3 (opp. to known). 
ere i. notion, κενοδοξία, ἡ 
ψευδὴς or κενὴ δόξα, ἡ. φάν- 
τασμα, τό (men 
An i. evil, τὸ δοκοὺν κακόν. 
νομιζόμενον κακόν : an i. 
or possession, τὸ δοκοῦν or νομι- 
ζόμενον ἀγαθόν 
MAGI ATION. q A thing 
imagined] φαντασία, ἡ. δόξα, ἡ. 
οἴησις, ἡ (απ wn ed 
tion). A mere i., εἴδωλον κενὸν. 
See ImaGinaRy. Ἧ As mental 
Saculty] φαντασία, ἡ. — 
τικόν, Ἵ διάνοια, ἡ. o see in 
i., τεῦ διανοίαις ὁρᾶν τι. See 


Fan 
IMAGINATIVE. E. g. i. fa- 
oo or power, see preceding Ar- 


IMAGINE, οἴεσθαι (aor. ol- 
ηθῆναι). δοξάζειν, νομίζειν (to 
ink, believe, fancy to oneself, tn 

\ alec ὑπολαμβάνειν. do- 

κεῖν (all c. infin.). διανοεῖσθαι 
(aor. aaa hl are with we and 
pa i.-d I was flyin ἐν δι- 


ενοή ἤθην ὡς πετόμενον. 


— 


τὸ 


Oe oe dee ger & 


τασιοῦν, usu 
to present — — 23— mind). 
ὑποτυποῦσθαι (to figure or image 
to oneself. Pl. })» also προτνπου- 
σθαι. iy-and ὑπο-νοεῖν τι. ὑπο- 
λαμβάνειν τι. διαλαμβάνειν τι 
(to grasp with the mind, *inducere 
in animum'). παρίστασθαί τι 
(to set before the mind). To i. 
to on¢self' athg in a lively man- 
ner, ee ae τι or θεω- 
εἰ ἢ ἴο — 
ὦ BEC MLE, ἀσθενής, ὁ, ἡ, 
ἀμβλὺ, εἴα, τὴν Ψυχήν. τῇ 
vy ἢ ἀνόητον, 

BECILITY, ἀσθένεια, ἀμ- 
—8* nros, ἡ περὶ τὴν ψυ- 


IMBEDDED (8. 5. @ stone tn 
ἐς ταν Files λίθον (Hom.). 
IMBIBE, πίνειν. ἐμπίνειν. 
ee Sonne See 
INCORPORA 
aL MBOLDEN or Lapay Tse 
τόλμαν ἐμποιεῖν or ἐμβάλ- 
Naw τινί. repeal” aad’ ἐπι- 
ἘΕΒΟΒΟῚΝ or EMBOSOM, 


θαρσύνειν τινά 
ἐγκολπίζει 


IMBOWER or EMBOWER, | 
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ED, θηριώδης, es. 


ῃ. μῖσοτ), 


. | melt with or tn 


IMM 


—— I.d, δένδροις (or 
$y νλλάδι) κατάσκιος, 
IMBRUE (with blood), aluar- 
τειν, καθαιμάττειν. Having his 
hands i.-d with blood, xaOyuay- 
— τὰς 


IMBRU 


etpa 
ED | or EMBRUT- 
To become 


80 ᾿θηριοῦσθαι and ἐκθηριοῦ- 
IMBUE, ele Ke κατα- 


βάπτειν 
TINGE, Pre E. g.- 


to i. with —— of — or 
love for it, ποιεῖν τινα ἀρετῆς 
ἐπιθυμεῖν: to i, with hopo, ἐλ- 
πίδων ἐμπλῆσαι τὴν Puxdy τι- 
vor: to be deeply i.-d wit athe, 
ἐντέτηκέ τινί τι (e.g. hatred, 


but also τίς τινι (6. 9. 


lead ak 


IMITABLE, μιμητός, 8. 
IMITATE, μιμεῖσθαι, ἀπο- 
μιμεῖσθαι. Toi. with emulation, 
nAouv τί τινος and τινά τι. 
ἀκολουθεῖν (as a follower). To 
2 aby in athg, μιμεῖσθαί τινός 
1. drodovbel» τινι (in any mode 


ἐντακῆναι τῷ 


of acting): to i. as an example, | ( 


ρῆσθαι παραδείγματί τινι. 
.-d, or to i-d, μιμητός, μι- 
unrios, 3 (ΧῚ. One must i., 
μιμητέον : difficult to i., δυσμί- 
μητος, 2, See to Copy, Coun- 
TERFEIT, to ForGE; and 
FoL.tow, Mimic, AFFECT. 
IMITATION: μίμησις, ἧ. ζῆ- 
— a 
wua, τό (an of ὦ 
n the concrete) — tee ge τό a 
imitated produced), 
ἀπομίμημα, ἀπ- and ἐξ: 
είκασμα, τό. ever in i., see 
IMITATIVE. Worthy of i., με- 
μητός, 3. ζηλωτός, 3. ζῆλον 
ιος, 8. , unhappy i. (6. g 
of bad authors, bad style), — 
ζηλία, ἡ : one that practises it, 


κακόζηλος, 2 (affe . See Synn. 
as above. 
“IMITATIVE, μιμηλός, 3. μι- 


μητικός (tn , τινός). 
IMITATOR, — ov, 6. 
em, μιμουμένη, ηλωτής, ov 
Soliant ulation). A skilful i., 
— ἡ (of or tn athg, τι- 


IM MACULATE, ἀμίαντος, 


ἄμεμπτος, 2. ἀκέραιος or ἀκή- 


patos, καθαρός, * 
ἄσπιλος and ἀσπίλωτον, 2 (la- 
ter). one ἁγνή: 


I — 
an i. virgin, “παρθένος 
or ἁγνή: ἐλ be ofan τη; ς 
ter, ἀγνεύειν. 

IM MACULATENESS,é ,aywe- 
τῆς, τος, 7. τὸ καθαρόν. 
— — 

γος, 2 (Aristut.). 

IMMANENT (fig. = that ts 
indwelling), Orel. with partep. of 
ἐγγίγνεσθαι, ἐνεῖναι, παρεῖναι. 
“προσεῖναι. αἱ. word, λόγοι 
— . to λόγος προ- 

ορικός (later ilos.and Theol. 


eee) 


ἀνήλα- 


IMM 


ἀσώματος, ἄσωμος, ἄνυλος, 2. 
q Unessential, that does not mat- 
ter] περιττός, 3. Athg isi., οὐ- 
δὲν διαφέρει Ti, Orin later writers 
aie pt — τις See INDIFFERENT 

IMMATERIALLY. Crel. fm 
«4 IMMATERIAL. 

MMATERIALITY,+6 ἀσώ- 
ματον, ἄνυλον. 


IMMATURE. Seo ὌΝΕΙΡΕ, 


Ἢ "τὸ Cru 


RUDE. 
IMMATURITY, dwpia, ἡ 


.). 

IMMEASURABLE, ἄμετρος, 
ἀμέτρητος, 2. Sce IMMENSE, 

“IMMEDIATE, ἄμεσος, 2 (not 
— eer Better Crel Crel. by av- 
TOs, 6. g. to make i. application 
to the king, πρὸς αὑτὸν τὸν Ba- 
σιλέα ποιεῖσθαι τοὺς λόγους 
(without intervention of a third 
person). To pass the i. precincts 
of the town, wap’ αὐτὴν τὴν -πό- 
Aw παριέναι. Cred. by ὁ, ἡ, τὸ 
αὑτίκα or παραντίκα or scl aa 
χρῆμα (with ref. to the 
moment). ὁ, ἡ, τὸ ἐξαίφνης μα 
διὰ βραχυτάτων or ταχίστων 
that occurs quite suddenly). The 
i. par ὁ ὁ παραντίκα κίνδυνοι: 
the i. hardship or trouble, τὸ αὖ- 
τίκα δεινόν: help or assistance, 
ἡ διὰ ταχίστων ἐπικουρία: the 
i. cause, αἰτία ἡ πρώτη: objects 


also | in the i. neighbourhood, τὰ προσ- 


Or περι-κείμενα. τὰ “περί or 
ἀμφί τι: to follow in i. succes- 
sion, ἀλλήλων ἔχεσθαι, ἑξῆς καὶ- 
σθαί τινος, ἐφέπεσθαί τινι: to 
be in i. contact, ἅπτεσθαι καὶ 


ψαύειν. 

IMMEDIATELY, παραχρῆ- 
μα, παραντίκα, αὐτίκα, αὐτίκα 
μάλα, τάχα (σ. ti. ). εὐθύν and 
εὐθέως. ἐκ τοῦ παρα χρῆμα (on 
the spot). ἐκ ποδός. μηδὲν ἔπι- 
σχών, οὖσα, ov (‘ confestim,” 

‘ continuo ), or μὴ προφασιζό- 
μενος, ἕνη, evov. oxvos, 2. 
when or after, ἅμα τῷ with in- 
Jin., e.g. i. after the ‘town had 
been ta en, he died, Sua τῷ ἁλῶ- 
var τὴν πόλιν ἀπέθανεν: i. af- 
ter athg has been performed, some- 
thing elee happens, διαπραχθέν- 
τος τινὸς ἅμα καὶ ἄλλο τι γί- 
tera i. after Cyrus had given 

to the Persians, he sub- 

the Medes, Κῦρος ἐλευ- 
— τοὺς Πέρσας dua καὶ 
τοὺς Μήδονς ἐδουλώσατο: ἴο 
follow i., see under IMMEDIATE. 

Pfr ae ate See Incu- 


‘IMMEMORIAL, ὁ, ἡ, τὸ ἐπὶ 
πλεῖστον. Fm time i., ἐκ τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον. ἐφ᾽ ὅσον ἀνθρώ- 
πων μνήμη ἐφικνεῖται. ἐν ἅπαν- 
τι χρόνῳ τῶν μνημονευομένων 
ἀνθνώπων. ἀπ᾽, ἐξ αἰῶνοε. 

IMMENSE, ἄμετρος, ἀμέ- 
τρητος, ἄπειρος, ἄπλετος, ay- 
ἀριθμος and ἀναρίθμητον, all 
2. Of i. depth, height, length, 
size, or itude, ἄπειρος τὸ 


). magn 
| PoMIMATERIAL. 4 Propr.]| βάθος, τὸ ὕψος, τὸ μῆκος, τὸ 








IMM 


μέγεθος : 1 treasures, ἀναρίθμη- 
τα χρήματα: an i. mass, παμ- 
πολύ τι χρῆμα or πλῆθοε: i. 
riches, ὁ καθ᾽ ὑπερβολὴν πλοὺῦ- 
toc: i. luck, ὑπερβολὴ τῆς εὑ- 
δαιμονίας. See KNORMOUS, Ex- 
CESSIVE. 

IMMENSELY. F'n the Adj. 
J. — high, —— ‘of m- 
MENSE depth,’ 40. L. lange, ὑπερ- 
φυὴς τὸ — i. wealthy, 


ἀναρίθμητα χρήματα ἔχων. 
IMMENS Y, τὸ ἄπειρον, 
ἄμετρον (ἐπ the ). πάμ- 


πολύ τι χρῆμα ΟΥ̓ πλῆθος (ἐκ 
the concrete, of olyecis). 
IMMERSE. 4 Propr., trs.] 
βάπτειν, ἐμ-, dwo-, xaraBa- 
wre τι εἷς τι. καγταδύειν. To 
i. oneself, to be i.-d, κατα-, εἰσ- 
δῦναι εἴς τι. See Dip. I.-d (over 
head and ears) in debt, ὀφλήμα- 
σι BeBarriouivor, ὑπέρχρεως: 
i.-d in business, πραγμάτων 


μεστός. 

IMMERSION, βαπτισμόεο, ὁ. 
βάπτισις, ἡ (trans.). κατά- and 
ὑπόδυσις, ἡ (intrans.). 

IMMETHODICAL, οὐ μεϑ- 
οδικός. ob} μεθοδευόμενος, 
ἀμέθοδος, 2 (without plan. Lon- 

in.). ἄτακτος, 2 (confused). 

IM MINENCE. Crel. withadj. 
IMMINENT; 6. g. the i. of danger, 

μέλλων κίνδυνος. 

IMMINENT. See Impenp- 
ING, at HAND, IMMEDIATE. wpo- 
κείμενος, 8, ἐπιών, ovaoa, dv. I. 
danger, ὁ μέλλων καὶ ὅσον οὐ 
παρὼν κίνδυνος. δεινὸς κίνδυνος 
(ores danger). The danger ia i., 

ere is i. danger, ἐφέστηκε κίν- 
éuvos. μέλλει εἶναι κίνδυνος : to 
be in most i. danger, περὶ τῶν 
μεγίστων, περὶ τῶν ἐσχάτων 
κινδυνεύειν. 

IMMOBILITY, τὸ ἀκίνητον. 
— ἡ. τὸ ἀνένδοτον. 

IM MODERATE, ἄμετρος, 2. 
ὑπερβάλλων, ουσα, ov. ὑπερ- 
βαίνων (ουσα, ον) τὸ μέτριον. 

, ἧ, τὸ καθ᾽ ὑπερβολήν. 


Excessive, ‘beyond Mrasurx,’ | 4 


INTEMPERATE. 

IMMODERATELY, ἄγαν. 
καθ' ὑπερβολήν. ὑπερβαλλόν- 
τως. παρὰ τὸ μέτρον. πλέον 
τοῦ ἱκανοῦ. To do, practise, act, 
&c., i., ὑπερβάλλειν τὸ μέτρον. 
See ἘΣΧΟΚΒΒΙΝΈΓΥ, ‘beyond ΜκΑ- 
SURE,” INTEMPERATELY. 

IMMODERATENESS, IM- 
MODERATION, ἀμετρία, ἡ. 
ὑπερβολή, 4. See Excess, In- 
TEMPERANCE. 

IMMODEST, οὐκ αἰδοῖος (3), 
οὐκ αἰδήμων, 2 (esply of women), 
ἀκόσμιος, ἀσχήμων,2. αἰσχρός, 
8, and ἀπρεπήν, ἐς (of actions). 
For str. tt, see BOLD, Ina PUDENT, 
UNcHASTE, LEWD. 

IMMODESTY, ἀκοσμία, ἀ- 
πρέπεια͵ ἡ. τρόπο: οὐκ αἰδοῖος 
ΟΥ̓ αἰδήμων, ὁὄ. ἀσχημοσύνη, 9. 
For εἰν. t. see BOLDNESA, ImPu- 
DENCE, INCHASTTTY. 

IMMOLATE, θύειν, κατα- 
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IMP 


IMP 


σφάττειν. σφαγιάζειν. Se to! plied to a mischievous child] παι- 


SACRIFICE. 

IMMOLATION, θυσία, ἡ. 
σφαγή, ἡ. See SacRIFIiCE, s. 

IMMORAL, ἀνόσιος, 2, and 
ἄδικος, 2 (of persuns and their 
actions or conduct). ἀσεβής, 2. 
κακοήθης, 2 (only of ). 
sr. t. αἰσχρός, ὃ (only of ution — 

IMMORALLV. m 


Adj. 
1MMORTAL, ἀθάνατος, 2. 
ἄφθαρτοε, 2. 1. fame or memo- 
, ἀθάνατος or ἀείμνηστος εἰς 
παντα τὸν χρόνον μνημονευ- 
θησομένη δόξα or μνήμη, ἡ : to 
render aby or athg i., ἀθάνατον, 
αἰώνιον, ἀΐδιον, ἀείμνηστον, ποι- 
εἴν or κατασκευάζειν τινά or 
τι. ἀθανασίαν περιποιεῖν τινι. 
ἀπαθανατίζειν τινά. 
᾿ ie aie a hea τὰν 
. avatiopos, of, 
ard also belief, in i.). To oe 
i. of fame, ἀθανάτου δόξης τυγ- 
χάνειν : to aim at i. of fame, 


προθυμεῖσθαι ἀείμνηστον τὴν | ph 


δόξαν or ἀθάνατον τὴν μνήμην 
ἑαυτοῦ καταλιπεῖν. See [Μ- 


IMMORTALIZE, Ses ‘to 
make IMMORTAL.” 
IMMORTALLY. E. g. to 
make oneself i. renowned, a@a- 
νάτου δόξης τυγχάνειν. See un- 
der IMMORTAL. 
IMMOVEABLE, ἀκίνητος, 
2. ἀσφαλής, és. ἄ- and ἀδιά- 
TeEXTOS, 2. ἀνένδοτος, 2. ἀπαρ- 
αίἰτητος, tnerorable). ἀνέκ- 
πληκτος, 2 (intrepid). To bei., 
ἀκινήτως, ἀμετακινήτως ἔχειν. 
μὴ κινεῖσθαι (pass.). μένειν, κα- 
ταμένειν. To have taken an i. 
resolution, διεγνωκέναι : in an i. 
state, τὸ ἀκίνητον. ἀδιατρεψία, 
ἡ. τὸ ἀνένδοτον. Firm. 
IMMOVEABLENESS, τὸ 
ἀκίνητον, ἀμετάτρεπτον. dviv- 
ὅστον. ἀδιατρεψία, ἡ. ἀμετα- 
τροπία, ἡ (late). 
IMMOVEABLY. From the 


MMUNITY, ἀτέλεια, ἡ. 
See Exemption. I. fm public 
charges, ἀλειτουργησία, ἡ. To 
nt i. fm athg, ἀξιοὺν τινα τῆς 
ἀτελείας τοῦ καὶ τοῦ. ἀφιέναι, 
ἀπολύειν τινός. See to EXEMPT. 
ἐν τς and 1.᾽., τὰ δίκαια. 
MMURE, ἐν-, περι-, ἐγκατ- 
οἰκοδομεῖν (εἴς τι, α Ἶ See 
καθείργειν or 


8. | MORTAL 


to IMPRISON. 
περιλαμβάνειν τείχει. ἐγκαθ- 
εἰργειν εἷς τι. 
IMMUTABILITY, ἀδιατρε- 
Ψία, ἀμετα-τροπία, -βλησία, 
-πτωσία, ἡ, and neulers of adjj. 


following. 
IM MU TABLE, ἄτροπος, 


ἀδιάτρεπτος͵ ἀμετά-τρεπτοε, 

“τρόπου, -βλητος, -“λλακτοξ, 
“πτώτος, 

IMP oa bem Fm a Adj. 

8. prow, gra, ID. 

4 A diminutive demon] Αι- 

κρὰ ἔμπουσα, ἡ. 4 Fig.: ap- 


δίον πονηρότατον. 
IMP, 2. J To graft] Vip. 
IMPAIR, χιῖρον ποιεῖν (to 
make worse, F'r.‘empirer’). ἐλατ- 
τοῦν, μειοῦν (to diminish), also 
συστέλλειν (contract), παραλύ- 
εἰν θρύπτειν, θραύειν and παρα- 
θραύειν, τρύχειν, κατστρύχειν 
or wear ). μαραΐ- 
νειν (to enfeeble by decay). λυμαί- 
νεσθαι (to injure). διαφθείρειν 
(tr. 2). In 1-d health of body 
or mind, ἀσθενὴς τὸ σῶμα, τὴν 


ψυχήν. See WEAKBN, BREAK 
0 . 


wn 

IMPALE, ἀνασκολοπίζειν. 
WP and Piet), ant pets fb 

: wt.), ἀψη- 

λάφητος͵ 2 (not handled 2 Poly. : 
ψηλαφητός, pal . LXX.). 
IMPALPABILITY, τὸ ava- 

és. 
᾿ IMPARITY. Ses InEQua- 


LITY. 

IMPARK. See ENcLossz and 
rases under ENCLOSURE. 
IMPART. 4 70 give] μέτα- 


διδόναι τινί τινος and τινί τι (to 


give one @ part or share of athg). 


νέμειν, ἀπονέμειν, διδόναι, παρα- 
διδόναι, ἀποδιδόναι, παρέχειν 
τινί τι. YJ Τὸ communteate) κοι- 
νοῦν, ἀνακοινοῦν, and -οὐσθαί 
(mid.), σνγκοινοῦσθαί τινί τι. 
To i. strength, παρέχειν ῥώμην 
(ἰσχύν or δύναμιν), and ἐπιῤῥων- 
νύναι or ἰσχυρὸν ποιεῖν: to i, 
health, εὐεξίαν παρέχειν or ἐρ- 
γάζεσθαι. ὑγιᾶ ποιεῖν. ἰᾶσθαι: 
to i. instruction, διδασκαλίαν 
ποιεῖσθαί τινί τινος. διδάσκειν 
τινά τι. παιδεύειν τινά 6. infin. : 
to i. to aby instruction in the ele- 
ments of athg, στοιχειοῦν τινα. 

IMPARTIAL, qf Without - 
dilection for either party] μετ᾽ οὐ- 
δετέρου Gy, οὖσα, ὄν. μέσος, κοι- 
νός, Toor, δίκαιοε, 3. To bei., 
διὰ μέσον εἶναι. μετὰ μηδετέρου 
στῆναι: to show oneself or prove 
i., κοινὸν παρέχειν ἑαντὸόν or 
ἀποβαίνειν. μέσον ἑαντὸν φν- 
λάττειν. FY Just, — 
δίκαιος, ὀρθός, κοι ἁγνός, 


toos, 8. ἐπιεικής, és. 


IMPARTIALITY. 4 Inthe 
sense 1 of adj.| Crel., 6. g. to act 
with 1., μετὰ μηδετέρου στῆναι. 
4 Justice] δικαιοσύνη, ἡ. ἀγνό- 
της, ὀρθότης, ἡτος, ἡ (ἡ περὶ 
τὰς κρίσεις, of α judge). 
Di rat het Y. — 

dj. To act i., to ju +» 866 

᾿ ing Articl : 


the ΤΣ es. 
IMPASSABLE, dfaros, ἀδιά- 
Baros, 2. ἀστιβής, és, also ἄπο- 
ρος, ἄνοδος, δύσπορος, δυσπό- 
ρεντος, ἀδιόδεντος, and ( poet.) 


ἀκέλενθοε, I. for carriages, 
ἀναμάξεντος. To make i ἴοι 
aby, ὄιδορον παρέχειν τινί. 


IMA 


to aby, πᾶσαν θεραπείαν θερα-᾿ 
“τεύειν τινά : to use all i. means, poe 
μηχανᾶσθαι τὰς ἐξ ἀνθρώπων 
μηχανάτοΥ πᾶσαν μηχανήν. μη» 
δὲν ὀλίγον ποιεῖν. οὐδὲν ὅ τι 
οὗ μηχανῶμαι: to take all i. 
peins, ἐπὶ πάν ἐλθεῖν. 


πάντα : 
κάλων ἐντείνειν : there is no i. | ED, θηριώδης, es. 


IMM 


᾿καταδκιεζειν. I.d, δένδροις (or 
— κατάσκιος, 2, 
RUE (with blood), αἷμάτ- 
Tew, καθαιμάττειν. Having his 
hands i.-d shia Poe καθῃμαγ- 
μένος τὰς 
IMBRU ED or EMBRUT- 
To become 


insult that he has not put upon | 60 ᾿θηριοῦσθαι and ἐκθηριοῦ- 


me, ὕβρισέ με τὰς ἐξ ἀνθρώπων 
ὕβρεις : the finest quaili,o a 
oroe ἐν ἀνθρώποις ὄρτυξ (PL): ): 
to take all i. precautions, τὴν ἐν- 
δεχομένην πρόνοιαν ποιεῖσθαι. 
MAGINARY, δοκῶν, ouca, 
οὖν. φανταστός, 3 (existing in 


Q | 
* 


— ele Kee ν Ὧω 
τειν χρώζειν (lo 
TINGE, vid). 4 ἢ Meltaph.] E.g 

to i. with pcan of virtue, 2; 
love for it, ποιεῖν τινα ἀρετῆς 
ἐπιθυμεῖν : to i. with hopo, ἐλ- 


IMM 
ἀσώματος, dow ἄνυλος, 2. 
q Unessential, that does does not mat- 
ter] περιττός, ὃ. Athg isi., οὐ- 
δὲν διαφέρει τι, ον ὧς later writers 
ἀδιαφορεῖ Το See INDIFFERENT 
and ΜΑΤΤΕ 
IMMATERIALLY. Crel.fm 
. IMMATERIAL. 
MMATERIA LITVY, rò ἀσώ- 
ματον, ἄννλον. 
ὲ ΠΕ TURE See ὌΝΕΙΡΕ, 
RUD 
IMMATURITY, awpla, 4 


.). 
IMMEASURABLE, duerpor, 
ἀμέτρητος, 2. IMMEN&E. 


the imagination or fancy). See| πίδων ἐμπλῆσαι τὴν ψυχήν τι) IMMEDIATE, ἄμεσος, 2 (mot 
FANCIED. — 3 (opp. to real). | νος : to be deeply i i.-d wi athe, ancient). Better Crel. by αὐ- 
δοξαστός, ὃ (opp. to known).  ἐντέτηκέ τινί τι (6. φ. hatred, } τός, 6. g. to make i. application 
Mere i. notion, κενοδοξία, -|miocos), but also τίς τινι (e. ΄. to the king, πρὸς αὐτὸν τὸν βα- 


Ψευδὴς or oe δόξα, ἡ. φάν- 
τασμα τό (menta presentation 
An i. evil, τὸ δοκοὺν κακόν. τὸ 
νομιζόμενον κακόν : an i. 
or — τ δοκοῦν ΟΥ̓́νομι- 
otha ἀγαθ 
MAGI ATION. ‘I A thing 
of —— — ἡ. δόξα, ἡ. 
οἴησις, ἡ (an un concep- 
tion). A mere i., — κενόν. 


). | melt with or in 


ἐντακῆναι τῷ ee 
IMITABLE, μιμητός, 8. 
IMITATE, μιμεῖσθαι, ἀπο- 
μιμεῖσθαι. To i. with emulation, 
ηλοῦν τί τινος and τινά τι. 
ἀκολουθεῖν (as a follower). To 
i. aby in athg, μιμεῖσθαί τινόν 
τι. ἀκολουθεῖν τινι (in any mode 


of acting): to i. a8 an example, 


See IMAGINARY. 14 mental —5 παραδείγματί τινι. 
Saculty] yracia,n. payrac- | I.-d, or to be i.-d, μιμητός, μι- 
τικόν, τό. διάνοια, ἡ. o aeo ἢ  μητέος, 8 (X.). One must i., 


i. ταις διανοίαις ὁρᾷν τι. See 


Fan 
IMAGINATIVE. E. g. i. fa- 
aed or power, see preceding Ar- 


IMAGINE, οἴεσθαι (aor. ol- 
ηθῆναι). δοξά εἰν, Ii ei sary (to 
seve, fancy to oneself, in 
general), also ὑπολαμβάνειν. δο- 
κεῖν (alt c. infin. ). — 
(cor. διανοηθῆναι) with ws and 
i.-d I was flying, δι- 
ἐνοήθην ws πετόμενος. ὅτ 
Sorm α conception bday athg] igor 
τασιοῦν, ust. 
to present images before ae mind). 
ὑποτυποῦσθαι (to figure or image 
to oneself. Pl.), also προτνπου- 
σθαι. ἐν- and ὑπο-νοεῖν τι. ὑπο- 
λαμβάνειν τι. διαλαμβάνειν τι 
(to grasp with the mind, ‘inducere 
in animum'). παρίστασθαί τι 
(to set before the mind). To i. 
to oneself athg in a lively man- 
ner, lg tg τι — θεω- 
— τῇ to — 
BEC MLE, ἀσθενής, ὁ ν ἧ, 
ἀμβλὺν, εἴα, τὴν ψυχήν. τῇ 
ψυχῇ ἀνόητος, 2. 
BECILITY, ἀσθένεια, ἀμ- 
βλύτης, ἡτος, ἡ περὶ τὴν ψυ- 


χήν. 

IMBEDDED (6. g. @ stone tn 
— — λίθος (Hom. ). 
IMBIBE, πίνειν, ἐμπίνειν. 

IMBODY or EMBODY. See 
INCORPORATE. 

IMBOLDEN or EMBOLD- 
EN, τόλμαν ἐμποιεῖν or ἐμβάλ- 

ειν τινί. — απά ἐπι- 
θαρσύνειν τινά 


ΜΌΡΟΝ or EMBOSOM, 


ἐγκολπίζει 
IMBO ἜΚ or EMBOWER, 
(324) 


Sem. μιμουμένη, 


μιμητέον: difficult to i. δυσμί- 
μητος, 2. See to Copy, Coun- 
TERFEIT, to FoRGE; and also 
οι ΠΟΥ͂, Mimic, AFFECT. 
IMITATION, — ἢ- 
Aor, ὁ (zealous or emuloxs - 
Tae τό (an object of id, ΄ 
concrete } Sabie ca τό (the 
imitated produced), 
ἀπομίμημα, ἀπ- and ἐξ- 
εἴκασμα, τό. Clever in i., see 
sare Worthy of i ιν μι- 
μητός͵ 3. ζηλωτός, 8. ζήλου 
ἄξιος, ᾿ Bad, unhappy i. (e. g. 
of bad authors, bad style), xaxo- 
ζηλία, ἡ : one that practises it, 
— —— See Synn. 


~ IMITATIVE, μιμηλός, 3. μι- 

Μ τικος (tn athg, τινός). 
IMITAT TOR, ἐμητήν, ov, ὁ. 
Ἢ ζηλωτής, οὔ, 
ὁ (with em — A skilful i., 
— ἡ (of or ἐπ athg, τι- 


I MMACULATE, aulavros, 
ἄμεμπτος, 2. ἀκέραιος or ἀκή- 
βατος, 2. καθαρός, ἁγνός, 8. 
ἄσπιλος and ἀσπίλωτος, 2 (ἰα- 
ter). I {πη 8. Φ' — ἁγνή: 
an i. Virgin, παρθέ —— 
or d a ὦ be of and. 
ter, every. 

IM MACULATENESS γνό- 
τῆς, nrot, ἧ. τὸ καθαρόν. 

IMMALLEABLE, ἀνήλα- 
τος, 2 (Aristot.). 

IMMANENT ( fig. = that ts 
indwelling), Orcl. with partcp. of 
ἐγγίγνεσθαι, ἐνεῖναι, παρεῖναι, 
προσεῖναι. The i. word, λόγον 
ἐνδιάθετος, ὁ ὁ, pene to λόγος — 
| OM (later 


ol.). 
MMATERIAL. ἅ Prope j βάθοε, τὸ 


σιλέα ποιεῖσθαι τοὺς λόγουε 
(without intervention of a third 
). To pass the i. precincts 
of the town, wap’ αὑτὴν τὴν πό- 
λιν παριέναι. . by 6, ἡ, τὸ 
αὐτίκα or παραντίκα or παρα- 
χρῆμα (with to the present 
moment). ὁ, ἡ, τὸ ἐξαίφνης or 
διὰ βραχυτάτων or ταχίστων 
(that occurs quite sudden!: suddenly) The 
i. danger, , ὁ παραυτίκα κίνδυνοι: 
the i. hardship or trouble, τὸ αὖ- 
τίκα δεινόν: f help or assistance, 
ἡ διὰ ταχίστων ἐπικουρία: the 
i, cause, αἰτία ἡ πρώτη: objects 
in the i. neighbourhood, τὰ προσ- 
Or περι-κεΐμενα. τὰ “περί or 
ἀμφί re: to follow in i. succcs- 
sion, dAA pA wy ἔχεσθαι, ἑξῆς κεῖ- 
σθαί τινος, ἐφεπεσθαί τινι: to 
be in i. contact, ἅπτεσθαι καὶ 


ψαύειν. 

IMMEDIATELY, παραχρῆ- 
μα, παραντίκα, αὐτίκα, αὐτίκα 
μάλα, τάχα (σ. tt.). εὐθύς and 
εὐθέως. ἐκ τον παραχρῆμα (on 
the spot). ἐκ ποδός. μηδὲν ἐπι- 
σχών, οὖσα, ov (‘ confestim,” 

* continuo *), OF μὴ προφασιζό- 
μενον, ivy, svov. ἄοκνος, 2. 1; 
when or after, ἅμα tw with in- 
ſin., 6. σι i. after the town had 
been ta en, he died, dua tw ἁλῶ- 
var τὴν πόλιν awiOuvey: i. af- 
ter athg has been performed, some- 
thing else happens, διαπραχθέν- 
τος τινὸς ἅμα Kal ἄλλο τι γὶ- 
tery i. after Cyrus had given 

to the Persians, he sub- 

the Medes, Κυρος ἐλευ- 
loaves τοὺς Πέρσας ἅμα καὶ 
τοὺς Μήδους ἐδουλώσατο: to 
follow i., see under IMMEDIATE. 

IMMEDICABLE. See INncu- 


RABLE. 

IMMEMORIAL, ὁ, ἡ, τὸ ἐπὶ 
πλεῖστον. Fm time i, ἐκ τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον. ἐφ᾽ ὅσον ἀνθρώ- 
πων μνήμη ἐφικνεῖται. ἐν drav- 
τι χρόνω τῶν “μνημονενομένων 
ἀνθρώπων. ἀπ᾽, ἐξ αἰῶνος. 

IMMENSE, ἢ ἄμετρος, ἀμέ- 
τρητος, ἄπειρος, ἄπλετος, ay- 
άριθμος and ἀναρίθμητος, all 
2. Of i. depth, height: length, 
size, or magnitude, ἄπειρος τὸ 
jos, τὸ μῆκος, τὸ 








IMM 


μέγεθος : 1 treasures, ἀναρίθμη- 
Ta χρήματα: an i. mass, παμ- 
πολύ τι χρῆμα or πλῆθος: i. 
riches, ὁ καθ᾽ ὑπερβολὴν πλοῦ- 
vot: i. luck, ὑπερβολὴ τῆς εὑ- 
δαιμονίαΞς. See ENOnMous, Ex- 


ἤματα ἔχων. 

Ι MENSITY, τὸ ἄπειρον, 

ἄμετρον (in the abstract). πάμ- 

— τι χρῆμα or πλῆθος (ἐπ 
jects), 


. Γ΄ ropr., trs.] 
βάπτειν, ἐμ-, ἀπο-, καταβά- 
πτεῖν τι εἷς τι. καταδύειν. To 
i. oneself, to be i.-d, κατα-, εἰσ- 
δῦναι els τι. See Dip. I.-d (over 
head and ears) in debt, ὀφλήμα- 
σι βιβαπτισμένος,͵ ὑπέρχρεως: 
i.-d in business, πραγμάτων 


μεστός. 

IMMERSION, βαπτισμός, ὁ. 
βάπτισις, ἡ (trans.). κατά- απὰ 
ὑπόδυσις, ἡ (intrans.). 

IMMETHODICAL, οὐ μεθ- 
οδικός. οὗ μεθοδευόμενος, 8. 
ἀμέθοδος, 2 (without pas. Lon- 
gin.). ἄτακτος, 2 (confused). 

IM MINENCE. Crel. with ad). 
IMMINENT ; 6. g. the i, of danger, 
ὁ μέλλων xivduvor. 

IMMINENT. See IuFPEND- 
ING, at HAND, IMMEDIATE. προ- 
κείμενος, 3, ἐπιών, οὖσα, dy. 1. 
danger, ὁ μέλλων καὶ ὅσον οὗ 
παρὼν κίνδυνος. δεινὸς κίνδυνος 
— — The danger is i., 

ere is i. danger, ἐφέστηκε κίν- 
δυνος. μέλλει εἶναι κίνδυνος : to 
be in most i. danger, περὶ τῶν 
μεγίστων, περὶ τῶν ἐσχάτων 
κινδυνεύειν. 

IMMOBILITY, τὸ ἀκίνητον. 
— ἧ. τὸ ἀνένδοτον. 

IM MODERATE, per por, 2. 
ὑπερβάλλων, ovea, ov. ὑπερ- 
βαίνων (ovca, ov) τὸ μέτριον. 
6, ἡ, τὸ καθ᾽ ὑπερβολήν. 
ἘΣΧΟΈΒΒΙΝΕ, ‘beyond ABAſsUnx,“ 
INTEMPERATE. 

IMMODERATELY, ἄγαν. 
καθ᾽ ὑπερβολήν. ὑπερβαλλόν- 
τως. παρὰ τὸ μέτρον. πλέον 
τοῦ ἱκανοῦ. To do, practise, act, 
&c., i., ὑπερβάλλειν τὸ μέτρον. 
Ses ΕἸΧΟΕΒΒΙΝΈΓΞΥ, ‘beyond Ma - 
BURR, INTEMPERATELY. 

IMMODERATENESS, IM- 
MODERATION, ἀμετρία, ἡ. 
ὑπερβολή, 4. See Excess, In- 
TEMPERANCE. 

IM MODEST, οὐκ αἰδοῖος (3), 
οὐκ αἰδήμων, 2 (esply of women), 
ἀκόσμιος, doxyuwr, 2. αἰσχρός, 
8, and ἀπρεπής, ἐς of actions). 
For str. tt. see BOLD, IMPUDENT, 
UNCHASTE, Lewp. 

IMMODESTY, ἀκοσμία, ἀ- 
πρέπεια, ἧ. τρόπον οὐκ αἰδοῖος 
ΟΥ̓ αἰδήμων, 6. ἀσχημοσύνη, ἡ. 
For str. tt. see BOLDNESS, ImPu- 
DENCE, INCHASTITY. 

IMMOLATE, θύειν, κατα- 


(526) 


IMP 


IMP 


σφάττειν. σφαγιάζειν. Seto) plied to a mischievous child] παι» 


SAcRIFICB. 
IMMOLATION, θυσία, ἡ. 
σφαγή, ἡ. See SacRIFICR, 8. 
IMMORAL, ἀνόσιος, 2, and 
ἄδικος, 2 (07 persons and their 
actions or conduct). ἀσεβής, 2. 
κακοήθης, 2 (only of δ). 
str. t. αἰσχρός, 8 (only y — 
IMMORALLY. m 


Ag. 
MMORTAL, ἀθάνατος, 2. 
ἄφθαρτος, 2. I. fame or memo- 
pi ἀθάνατος or ἀείΐμνηστος εἰς 
παντὰ τὸν χρόνον μνημονευ- 
θησομένη δόξα or μνήμη, ἡ : to 
render aby or athg i., ἀθάνατον, 
αἰώνιον, ἀΐδιον, ἀείμνηστον, ποι- 
ety or κατασκευάζειν τινά or 
τι. ἀθανασίαν περιποιεῖν τινι. 
ἀπαθανατίζειν τινά, 
ἢ ΟΕ At like ait of 
. ἃθανατισμός, of, 
and also belief, in ὁ). To — 
i. of fame, ἀθανάτου δόξης τυγ- 
χάνειν : to aim at i. of fame, 


προθυμεῖσθαι ἀείμνηστον τὴν | ph 


δόξαν or ἀθάνατον τὴν μνήμην 


ἑαυτοῦ καταλιπεῖν. See Im- 
MORTAL. 
IMMORTALIZE. See ‘to 


make IMMORTAL.” 
IMMORTALLY. E. g. to 
make oneself i. renowned, a@a- 
νάτου δόξης τυγχάνειν. See un- 
der IMMORTAL. 
IMMOVEABLE, axivnros, 
2. ἀσφαλής, ἐς. &- and ἀδιά- 
τρεπτος, 2. ἀνένδοτος, 2, ἀπαρ- 
aitryroe, 2 (inexorable). 
wXnxtos, 2 (intrepid). To be i., 
ἀκινήτως, ἀμετακινήτως ἔχειν. 
μὴ κινεῖσθαι (pass.). μένειν, κα- 
ταμένειν. To have taken an i. 
resolution, διεγνωκέναι : in an i. 
state, τὸ ἀκίνητον. ἀδιατρεψιία, 
ἡ. τὸ ἀνένδοτον. See Fin. 
IMMOVEABLENESS, τὸ 
ἀκίνητον, ἀμετάτρεπτον. ἀνέν- 
ὅδοτον. ἀδιατρεψία, ἡ. ἀμετα- 
τροπία, ἡ (late). 
IMMOVEABLY. From the 


Aq. 
MMUNITY, ἀτέλεια, ἡ. 
See ἘΧΈΜΡΤΙΟΝ. I. fm public 
charges, ἀλειτουργησία, ἡ. To 
nt i. fm athg, ἀξιοῦν τινα τῆς 
ἀτελείας τοῦ καὶ Tov. ἀφιέναι, 
ἀπολύειν τινόφ. See to EXEMPT, 
ἡ and i.’s, τὰ δίκαια. 
MMORE, ἐν-, περι-, ἐγκατ- 
οἰκοδομεῖν (εἴς τι, α J See 
to IMPRISON. καθείργειν or 
περιλαμβάνειν τείχει. ἐγκαθ- 
εἰργειν ele τι. 
IMMUTABILITY, ἀδιατρε- 
Wia, ἀμετα-τροπία, -βλησία, 
flowing’ ἡ, and newers of adj}. 
0 


ἀδιάτρεπτοε, ἀμετά-τρεπτος, 
-Tpowot, -BAnros, -λλακτου, 


IMP, s. 4 Sprosd, graft] Vr. 
ἢ A-dimisities demce) pixe ici 
xpd ἔμπουσα, ἡ. FY Fig.: ap- 


pare 
IMMUTABLE, ἄτροπος, | the 


δίον πονηρότατον. 

IMP, υ. 4 To graft] Vin. 

IMPAIR, χεῖρον ποιεῖν (to 
make worse, F'r.‘empirer’). ἐλατ- 
τοῦν, μειοῦν (to diminish), also 
συστέλλειν (contruct). παραλύ- 
εἰν, θρύπτειν, θραύειν and παρα- 
θραύειν, τρύχειν, κατστρύχειν 
(to break or wear down). papai- 
νειν (to enfeeble by decay). Aupal- 
νεσθαι (to injure). διαφθείρειν 
(sr. t.). In ĩ.d health of body 
or mind, ἀσθενὴς τὸ σῶμα, τὴν 
ψυχήν. See WRaKEN, BREAK 
own. 

IMPALE, ἀνασκολοπίζειν. 

IMPALPABLE, ἀναφής, is 
(Pl. and Plut.), and pr ἁψη- 
— Apel hand, Poe : 

yAagnres, F .)J. 
IMPALPAB LITY, τὸ — 


dis. 
IMPARITY. See INrQua- 
LITY. 
IMPARK. See ENcLosz and 
rases under ENCLOSURE. 
IMPART. 4 70 give} μετα- 
διδόναι τινί τινος and τινί τι (to 
θα one @ part or share of athg). 
νέμειν, ἀπονέμειν, διδόναι, παρα- 
διδόναι, ἀποδιδόναι. παρέχειν 
τινί τι. YJ Τὸ communicate] κοι- 
νοῦν, ἀνακοινοῦν͵ and -ovebal 
(mid.), συγκοινοῦσθαί τινί τι. 
To i. strength, παρέχειν ῥώμην 
(ἰσχύν or δύναμιν), and ἐπιῤῥων- 
νύναι or ἰσχυρὸν ποιεῖν: to i. 
health, εὐεξίαν παρέχειν or ἐρ- 
γάζεσθαι. ὑγιᾶ ποιεῖν. ἰᾶσθαι: 
to i. instruction, διδασκαλίαν 
ποιεῖσθαί τινί τινος. διδάσκειν 
τινά τι. παιδεύειν τινά c. ἱππ.: 
to i. to aby instruction in the ele- 
ments of athg, στοεχειοῦν τινα. 
IMPARTIAL. of Without pre- 
dilection for either party] μετ᾽ ob- 
δετέρου Gy, οὖσα, ὃν. μέσος, Kot- 
νός͵ ἴσος, δίκαιος, 3. To bei., 
διὰ μέσον εἶναι. μετὰ μηδετέρου 
στῆναι: to show oneself or prove 
i., κοινὸν παρέχειν ἑαντὸν or 
ἀποβαίνειν. μέσον ἑαντὸν dv- 
λάττειν. cdi 
δίκαιος, ὀρθός, κοινός, dyvde, 
ἔσος, 3. ἐπιεικής, ἔς. ἀνερίθεν: 
τος, 2. To bei. in one’s judge- 
ment or decision, μήτε θυμῷ 
μήτ' εὐνοίᾳ χαρισάμενον οὕτω 
τίθεσθαι τὴν ψῆφον. ὀρθῶε καὶ 
δικαίως ποιεῖσθαι τὴν κρίσιν. 
IMPARTIALITY. 4 Inthe 
sense | of «411 Crel., 6. g. to act 
with i., μετὰ μηδετέρον στῆναι. 
WY Justice) δικαιοσύνη, ἡ. ἀγνό- 
τῆς, ὀρθότης, τος, ἡ (ἡ περὶ 
τὰς κρίσεις, οὗ α Ὁ . 
—— Y. oa 
. To act i., to ju .γ 806 
: ing Articl 


ing es. 
IMP ASSABLE, ἄβατος, ἀδιά- 
βατοε, 2. dori Bris, ds, ἅπο- 
por, ἄνοδος, δύσπορος, ὄνσπό- 
ρευτος͵ ddiddevros, and ( poet.) 


ἀκέλενθος, 2. I. for carriages, 
avapasevrot. To make i. ἴοι 
aby, impos παρέχειν τινί. 


ΙΜΡ 


IMPASSABLENESS, τὸ" ὁ τουστακτικι ἔγκλισιε: 


ἄβατον, 


or Crel. 
IMPASSIBILITY. Orel. with 


IMP 


i. al 
ceasity, » ἀναγκαῖος, 3. 
i. manner, tone, &c., see the ‘Ado., ie 


adj., , sense l. ἀπάθεια, ἡ (the ‘in- | and CoMMANDING, IMPRRIOUS. 
vu 


nerabilis animus,’ ‘animus ex, 
tra omnem ticntiam positus.” 
— — ). See InsEn- 


onIMPASSIBLE. 41 Prop. : in- 
capable of suffering patn] Gna. 
— οὐ δεκτικός. ἀπάαθητος, 2 
2 (eel . 4 Insensible] Viv. 
ἀπαθής, ἡ ie ἀναίσθητος, 2. dv- 
αισθήτως ĩ Χον πρός τι. 


IMPASSIONED, παθητικός, | 0 


"εν CE, ἡ οὐ καρτε- 
ία, απὰ Crel. with verbs under 
MEATIANT. ὁρμή, ἡ (eagerness). 

τ ἡτικόν (tm 

I MPA TIENT, dred, ée (ὁ. 

g. πόνων, Hat.). μὴ Hg 

3. δύσλοφον, 


i, rap ating τι ΠΝ ). ave ger 
ety ferre’) τι, ἐπί τι 
— μα διά τι, and mid. also 


geht 


eee? μὴ ῥᾳδίως, verde at A 


ur.) φέρειν. ὁρμητικός, 8 
IMPATIENTLY. From the 


MPAWN. See Pawn. 
IMPEACH. J TZohinder] Vin. 
4 To * of offences agst the 

—— to AccusEZ. 
IMPEACHMENT.  Hin- 
drance] Vip. I9 Accusation} Υ 10. 


IMPECCABLE, dvapaprir | A 


τος. 2. 

IMPEDE. See to HINDER. 
When the winds happen to i. 
their passage, ὅταν τύχωσιν ἄνε- 
μοι ἀπολαβόντες αὐτούς. 

IMPEDIMENT. See HIn- 
DRANCE. An i, in one’s speech, 
ἐγκάθισμα, τό (Dion. Hal., in 

ouncing certain consonants) : 
to have one, see to STAMMER, 
STuTTErR. 

IMPEL, ἐπείγειν, κατεπεῖ- 
yew, παρ-, ἐξορμᾶν and 

.). προτρέπειν ἐπί τι or εἴς 
τι, ΟΥ̓́Θ. infin. ἐπαίρειν ἐπί τι 
ΟΥ̓ c. infin. — ——— o. inſia. 
δια- and παρακελεύεσθαί τινι 
6. awe metaph. only). See to 
RGE. 

IMPEND, ἐπικρέμασθαί τι- 
νι, ὑπερκρέμασθαί τινος. ἐν- 
ίστασθαι, ἐπικεῖσθαί τινι. ἐπ- 
αρτάσθαι. ἐπιέναι and ἐπιφέ- 
οεσθαι {( pass.). μέλλειν (καὶ ὅσον 
μήπω παρεῖναι). Impending, 
partcpp. of same verbs. Ani.-ing 
danger, Ἀλίφα θὰ gel ΤΟΙ * 

ct, hang over), ὑπερέ 
PENETRABILITY. 

IMPENETRABLE, Sie: 
wros, 2. cage 2. 4 Fig.: 
tncomprehensi Vip. 

IM eve CE. Crel. with 


following 
IMPENITENT, ἀμετάγνω- 


στος, 2. μὴ μεταμελόμενος, η. 
ον. τὰ dua —— ἀμετανό- 


TT MPER ACTIVE. Thei. mood, 
(326) 


IMPERATIVELY. F's the 
Adj. To spoak i. to aby, προσ- 
— τινί ΟΥ̓ κελεύειν τινὰ 
ποιεῖν 

IMPERCEPTIBLE, ἀν- and 
rage ἀίϑϑητον ἄσημος, ἄδηλος, 

, ἀφανής, ic. ἀσύνοπτος, 

ἐν perceived. Moæchin.). To 
render i., ἀφανίζειν. 

— EPTIBLY. Adev. 


—— adjj. λάθρα, and 
with Kav tei, 


IMPERFECT, 4- and ἀσυν- 
«τέλεστος, 2, and -«τελής, is. 
dredslwroe, ἀνεξέργαστος. οὗ 
τέλειος, 3 and 2. ἐνδεής, 2. ἐλ- 
λιπής,͵ 2 | Gram. : the tmper- 
Sect tense] χρόνος παρατατικόν, 
ὁ. χρόνου παράτασις, 

ΠΠΡΕΆΓΕΟΤΙΟΝ, ἃ ἀτέλεια, 
ἧ. τὸ ἀτελές. τὸ ἐνδεές. ous. 


IMPERFECTLY. From the 


TMPERIAL, βασιλικός,8 (the 
nearest term). αὑτοκρατορικός, 3 
(later). 1. crown, διάδημα αὗτο- 
rial aris τό: the i. house or 
family, ὁ τοῦ αὑτοκράτορος ol- 
κος. τὸ αὑτοκρατορικὸν γένος. 

IMPERIOUS, ἀρχικθε, δε- 
σποτικός, τυραννικός, ὃ. To be 
i, τυραννεῖν. See HAUGHTY. 
" IMPERIOUSLY. From the 


MPERIOUSNESS. Crel. 


with Adj. or Adv. See Hauacu- 
TINESS. 
IMPERISHABLE, ἄφθαρ- 


τος, ἀδιάφθορος, ἀθάνατος, ἀΐ- 
dior, —— — ων). 
ἀνεξίτηλον, 2 eb Tt fee 
deifes, ὧν (AE I. fame or 
memory, δόξα or — ἀείμνη- 
στος, ᾽κλέος ἀθάνατον, τό. 
IMPERISH ABLENESS, ἁ- 


—— ἀθανασία, ἡ. τὸ ἀδιά- 


STB eR MRABILITY, τὸ 


"IMPERMEABLE, στεγανός, 
3. στέγων, ουὅσα, ον. Wa- 
TERPROOF. 





IMP 


εὐδαιμονία, ἧ: an i. mien or 
countenance, ἄφοβον or κατ- 


— τὸ πρόσωπον. See 


σαι, 
iMPERVIOUS, ἄβατοε, δύσ- 


— ἄπορος, ἄνοδος, ἀδι-ἐξ- 


eurog, 2, 
IMPETRATE, τυγχάνειν or 
ἐπιτυγχάνειν (δεόμενον). 


IMPETUOSITY, ὁρμή, ἧ. 


not —— nTos, ἧ. φορώ, ἡ 


‘on tus,” φορᾷ ἰέναι, 
7.). βία, ἥν, The i. of the wind 
or weather, τοῦ — τὸ μέ- 
γεθος: to ask for athg with i, 
σφόδρα ἀπαιτεῖν τι. 

IMPETUOUS, δεινός, σφο- 
beds, ἰσχυρόν, 3. ὁρμητικός, 3 
(only of persons). aspenet, (cor 
re away by » An i. 
temper or disposition, ἡ Tov τρό- 
που weet τῆς Or χαλεπότης, ητος. 

MPETUOUSLY. From the 
Ad. σφόδρα. κατὰ κράτος. ὁρ- 
μηδόν. ὁρμητικῶε. ὁρμῇ. To rush 
i, — aby, ὁρμῇ φέρεσθαι ἐπί 
τινα. ipoppav τινι or πρόε τι- 
va: to sally out i., ἐξορμᾶν (ἐκ) 
“IMPETUS, ὁρμή, ἡ. bond, 
ὁρμή, 

ἡ (of a body ts motion), 
—2 IMPULSE. 

IMPIETY, ἀσέβεια, ἡ, περὶ 


τοὺς Θεούε. τὸ ἀνόσιον. ἀσέβη- 


pa, τό. 

ἿΜΡΙ NGE, προσ-κόπτειν, 
«κρούειν τινί Or πρός τι. 

IMPIOUS, ἀσεβής, 2. ἄθεος, 
2. ἀνόσιος, 2. Ani. act, ἀσέβη- 
μα, τό. ἔργον ἀσεβὲς καὶ ανό- 
σιον, TO. 

IMPIOUSLY. F'm the Ad: 

IMPLACABILITY, τὸ 3 
or ἀκατ-άλλακτον. 

IMPLACABLE, ἀδι-, ἀκατ- 
-ἄλλακτος, ἄσπονδος, ἰἄσπει- 
στος͵ 2. ἀνεξίλαστον͵ 2 (only of 
— αἀδιάλυτος, ἀνήκεστος, 

(only of qualities). To pursue 
aby with 1 i. enmity, ἀνήκεστον or 
ἀδιάλντον ἔχθραν ἄρασθαι πρόε 
twa: to entertain or foster i. 
hatred t aby, ἐδιαλλάκτως 
ἔχειν πρὸς τινα : to carry on or 
ants an i. feud with aby, ἀκατ- 

ἄκτως or ἀδιαλύτως πολε- 


Pe pecan ΑἹ, ἀπρόσωπος, | μεὶ 


ἐ.). 
" AIPERON ALLY. Fm the 


_LitPERTINENCE. q Irre- 
1 Viv. q — αὖ- 
— ἌΡΗ 5 — εως, ἧ. 
ὑβριστικὸς é-yor, 
ὕβρισμα, τό (as act), Lm λόγος 
ἄγροικος, φορτικός, and ἔργον 
ἄγροικον. ἀπειροκαλία, ἧ. See 
RupENESS. 
I MPERTINENT. 4 Foreign 
toathy| See IRRELEVANT. ἢ Rude, 
insolent ] ΤΙ φορτικός, 3. à- 


γροικος, 2. ὑβριστικός, ὃ. ἀπει- 
ρόκαλος͵ 2. 
IMPERTURBABLE, -TUR- 


BED, ἀτάρακτος and ἀτάραχος, 
: abs puBos, 2. aca 2. 
I. felicity, συνεχὴς or βέβαιος 





IMPLACABLY. Fm the Adj. 

IMPLANT. 4 Propr.] ἐμ- 
φντεύειν. 4 Fig. ἐμφύειν. ἐν- 
τιθέναι. — εσθαι. L-d, 
ἔμ-, σύμ — 

ΙΜΡΙ, AD. ” See to bring an 
ACTION ἈΝΤ 
IMPL MENT. i. g. i. of war, 
“πολεμικὰ σκεύη, τά. πολεμικὴ 
παρασκευή, ἡ: agricultural i's, 
Ta πρὸς τὴν γεωργίαν σκεύη. 
κατασκευὴ h πρὸς τὴν γεωρ- 

lav. τὰ τῶν yewpywy ἐργα- 


εἴα. 

IMPLICATE, ἐμ- reps, συμ-, 
κατα-πλέκειν τινί. περιβάλ- 
λειν τινί (6. 5. πολέμοις στά- 
σεσι, κινδύνοις, ἅ6.). To i. one- 
86] in athg, ἐμπλέκεσθαί, ἐμπα- 
λάσσεσθαί (entangle) τινε: to be 


IMP 


i.-d (with the pollution), wpoc- 
‘xian τῷ ἄγει (Th). ) were. 
come i.-d in athg, περιπίπτειν 


τινί: to become i.'d in a war with 
aby, — εἰς πόλεμόν 
τινι OF πρός τιν 

ΙΜ PLICATION, wept-, ἐμ- 
πλοκή, ἡ. τὸ ἑμπλίέκειν. Βγὶ. 
(6. g. to say athg), ὑποδηλοῦν, | tac 
wIMPLICIT,  Propr.] π 
συν-εἰλημένοε. ΄ — "Vi 
An i. aseent., ὁμολογία ο * 
pa. ἡ καθ᾽ ἡσυχίαν προσθήκη 
an i. agreement, al ἐκ τοῦ ἀφα- 
νοῦς συνθῆκαι. YF ———— 
Ι. faith or confidence, &X 
θάῤῥοε: to repose i. oe ona 
ῥᾳδίως πιστεύειν τινί. 

"IMPLICITLY. Fim the ΡῈ 

IMPLORE, δεῖσθαί τινος. ἀν- 
τιβολεῖν, ἱκετεύειν, ἐπι- and 
ἀνα-καλεῖσθαί τινα. λιτανεύειν 


and λίσσεσθαί (poet., but᷑ also Sancy to be somebod; 


Hdt. Pl.) τινα ὑπέρ τινος. λι- 
epee rive c. in Ly ἐπε 

mess 1h — ἄντεσθαι, 
ἱκνεῖσθαι (poet.). See ΒΌΡΡΙ,:- 
ΟΑΤΕ. Let mo i. you, ἱκέτης 
δέομαί σου. 

IMPLY, —— κατα-λαμβά- 
νειν ἕν τινι. ἔχειν (ἐν davres). 
That i i.’s ὁ contradiction, ἀντιλο- 
γίαν ἔχει τοῦτο. To be i.-d, ἐν- 
εἶναί τινι or ἕν τινι. εἶναι ἂν 
τινι. Toi. (= indicate something 
oy IMPLICATION), Vip. Athg is 

clearly or necessarily i.-d in athg, 
—— γε τοῦτο. ὁ λόγος 


*“{MPOLICY, δυσβουλία, ἡ. 


IMP 


βαρύε, sia, 6. ἀξιόλογοε, 2. Ses 
phrases 


under CONSEQUENCE. To 
make athg of some i., to attach 
i. to athg, λόγον ποιεῖσθαί τι- 
νος. πολὺ νέμειν τινί : to make 
of great i., προτιμᾶν τι. περὶ 
πλείστον ᾿ποιεῖσθαί τι. πλεί- 
τ ἄξιον νομίζειν τι: to at- 
ter i. to ne μειζόνωε | ( 
λα "ΠΣ εἰν τὸ Way 
MPORTANT, Capos, εἶα, ύ. 
μέγαν, ais, a. σπονδαῖον, 8 (0 
things). ἄξιος, 8. d tohoyor, 
— ἄξιος, 3. οὐχ ὁ τυχών, 
ἡ τυχοῦσα, ov τὸ τυχόν 
(8 nan and things Ἧ ΩΝ — 
of persons). a. ννατόε 
or ἀξιώματος μεὶ ea? See Ia- 
PORTANCE and CONSEQUENCE. | partepp 
Nothing is more i. to him than, 
— προὺρ αἱτερόν ἐστιν av- 
: ἴο ὁ oneself i., assume 
ar i. air, δοκεῖν εἶναί — li. 
or something) 
σεμνύνεσθαι and. σεμνοποιεῖ- 
αι. And what is the most i. 
point, τὸ δὲ μέγιστον. καὶ τὸ 
μέγιστον. τὸ δὲ κεφάλαιον. 


—— . σπονδαί- 


ες τ ΗΝ ele- 
— εἰσαγωγή, —— 


ἡ. εἰσαυγιμα, τό. 
POR 


IMPORTER. Crel, fm par- 


TEM PORT mg A ἐπ λιπαρήο, 


és. yAtoxpds τὰ be i., λι- 
— igeetan ἢ = Trow- 


TMPORTUN ATELY. From 


IMPOLITE, Gxonyyor, 2. ἀ- | the Ad 


—— 2. 
ἄγροικον 
(MPOLITELY, Fm the Adj 
IMPOLITENESS, ἀπαιδευ- 


“+7 à. ἀγροικία, ἡ. ἀπειροκα- 
“IMPOLITIC, δύσβουλοε, 2 
tll-advised). 


ED AUB AE ES chores 
μητός 

IMPORT, v. εἰσ- φέρειν (im- 
portare), -ἄάγειν (importare and 
introducere), αἰ gar fe de (intro- 
ducere). To bei.-d, passives, and | or 
φοιτᾶν, — — εἰσ- 
ern 


oa * —— og leaky, ¢ ge 


ἐπιφοιτᾶν (Hdt.). ἐπακτός and 
iweioaxtos, 2: ὌΝ m sar edt be i.-d, 
Ὁ 


—— 


ἀπειρόκαλος, 2. 


purport] Viv. J Tobe cree: 
sequence} διαφέρειν. It does not 
i., see IMPORTANCE. 

IMPORT, s. 4 Propr.] εἰσ- 
aywyt, εἰσκομιδή, ἡ. Imports, 
τὰ εἰσαγώγιμα, and partepp. 
verbe. Duty oni. ᾽ν, φόρος aro 
τῶν pret φορτίων. YF 


Pe 6 
IMPORTANCE, ἀξία, ἡ. ἀξί- 
ωμα, τό (tworth). σπουδαιότης, 


ἤτος, ἡ. ῥοπή, ἡ (moment). — 
μις, “π᾿, ἡ "ἢ 
.] 


por, τό (weight), “That is « 
(827) 


L.-d fm a foreign coun- | ¢ 


of | duce an i. effect on ab 


IMPORTUNE 7 To be im- 


tunate] Vip. 4 To ? 
trowhlesome] Vip. 
IMPORTUNITY, λιπαρία, 


ἀκαιρία, ἡ. λιπαρὴς δέησιν, ὁ ἧ. 
IMPOSE. Ὁ lay spor] 
ἐπετίθένει, iu-, — —— (σ. 
t., of a burden, §c.). προστάτ- 
τειν (of obligations, -). ἐπισκή- | & 
wre (str. t., di 
To i. ἃ name on aby, ἐπιφέρειν 
τινὶ ὄνομα: to i. a tax, tariff, &., 
τάττειν or ἐπιγράφειν. Φόρον 
or εἰσφοράν (legally). ἐπιβάλ- 
λειν φόρον or δασμὸν ( 
: toi. ἃ fine, punishment, 
&c., ἐπιτιθέναι δίκην, τίμημα, 
ζημίαν. ἐπιβάλλειν ζημίαν: ae 
is imposed upon me, ἐπίκειτ 
μοι. Ὑ ΤΡ ta ae 


— 55 rel 


POSE upon. ἡ Birt , exciting 
admi * §c.} — 8. δει- 
vee, 3, ἐκπληκτικός, ὃ. To pro- 
, ἐκπλήτ- to 
Tay τινά. θαυμάζεσ αι ὑπό τι- 
* polly Sadish — πείθειν τι- 


“IMPOSITION. q Act o ea! lay- 
ng “pon pon] ἐπίθεσις, ἐπιβο 

ΟἹ. of a tax, tariff, im ests 
one τάξις, ἡ. l= Vip 

Deception, cheat] 


IMP 
IMPOSSIBILITY, τὸ ἀδύ- 


νατον. Itisani., ἀδύνατόν ἐστι. 
οὐκ ἐνδέχεται : "to want to per- 
form i.'s, ἀδυνάτων ἐρᾶν. ἐπι- 
χειρεῖν τοῖς ἀδυνάτοις. ἀδννά- 
τοις ἐπιθέσθαι πράγμασι. 

IMPOSSIBLE, ἀδύνατον, 2. 
ἐμὴ cree 2 It isi., ἀδύνατόν 

. οὐκ ἔστι. οὐκ ἶσθ' ὅπωε. 

Ἢ οἴάντε: it is i. for me to de 

atl hg, ἀδύνατόν ἐστί μοι, ἀδύνα- 

τός or οὐχ οἵόστε or ἀμήχανόε 
εἰμι ποιεῖν τι. 

IMPOST. See Tax, Duty. 

ipod tar q In part aed 
ral sense: —— 
“| Jn the — sense: 
tender} ψεύστης, ov —E ‘aad 

partepp. Of ys Ψεύδεσθαι, καταψεύ- 
δεσθαι, ὑποκρίνεσθαι (uct a 
part). ἐξαπατάν. μιμήτης καὶ 
5 (PC). To be or δεῖ as an i., 
the above verbs and φενακίζειν. 

IMPOSTHU ME, ἀπόστημα, 
du-, δια-πύημα, τό, later ἀπό- 
oracit, ἡ. 

IMPOSTURE. Ses Cugat. 
φήλωμα ΤῊ — λον 
σμα, τό thing 4 . 
verbs under 1 MPOSTOR. 

IMPOTENCE, ἀδυνα-μία and 
«σία, ἡ. τὸ ἀδύνατον. ἀσθένεια, 
ἀναπηρία, ἡ. See FEBBLENESS. 

IMPOTENT, ἀδύνατος, 2. 


— οὐχ oloori. ΣΝ 
χίας, ov, o — to beget 
ἀνάπηρος 2 —J 
IMPRACTI BILITY, a- 
μηχανία, ἡ. τὸ ἀμήχανον. Το 
up ean i 1 — ἔργον 
ἐπιβάλλεσθαι ( aah 
IMPRACTICABLE, ἀμήχα- 
πὸ rier τον: ἀτέλεστον, ἅπο- 
pos, 2. ἀδύνατον ποιεῖν. I for 
Yiding, ἄβατος τῷ ἵππω. 
IMPRECATIC deacbal, ἐπ- 
and κατ-αρᾶσθαί τί τινι. ἀρὰν 
ἐπεύχεσθαί τινι. κατεύχεσθαξ 
τινι (upon), and τινος (aget aby) 
κατά τινος. κατάραν and 
ay ποιεῖσθαί τινι. 
IMPRECATION, dpd, κατ- 
a and ἐπαρά, κατάρασις, ἡ. 
ie utter an i. see IMPRECATR. 
IMPREGNABLE, ἀνάλωτον, 


os, 2. 
IMPREGNATE, ἔγκνον or 
ἐγκύμονα ποιεῖν, κνΐσκειν, πλη- 


ροῦν (γυναῖκα). WY Fig.) Toi. 
with athg, ἐμπιπλάναι τινός or 


ἄληπ 


τινί τι : 1-d with athg, ἐγκύμων 
τινός (pro . and ἢ ἔμπλεως 
or πλήρης τινός 

, Ὁ. 


μοί 
ν- and if 


and ἐναπο-τνυποῦν 


—— τι (of a —— Fy 


—— oh rah τινι. 

impress athg on the Mind) E 
ποιεῖν τι τῇ ψυχῆ, joe) 
δῦναε εἰς τὴν We — 

ἔγνεσθαι or ἐμμ * τῇ ψυχϑ. 
* be deeply i.-d upon aby, 
τήκεσθαί, — τινι: to 
i. on oneself, ἐπομάττεσθαί τι- 


— .)J. τίθεσθαί τι ale 


See IMPRESSION, 


IMP 
ani comp. IMPRINT. I was i.-d 
with a feeling of pity, ἔλεος or 
οἶκτος slave: or εἰσῆλθέ με. 

, & See IMPREs- 


SION aA 

IMPRESSION. Ἵ Propr.] 
τύποι, ὁ. ἐκμαγεῖον and ἔκμα- 
ype and ἔκμακτρον (the t. or im- 
press in wax, &c., and also that 
tn weh tt is ). To make one, 
τυποῦν. See the Verb. To take 
an i. of athg, dwoudooe τι 
53 — σίνος (also 

). mpropr.] δύναμις, sws, 
ἡ (as effect). ῥοπή, (decisive i.). 
πάθος, ΤΩΣ — τῆς 
ψυχῆς, ἡ (4 as prod on 
the vind). αἴσθημα, τό (with 
ref. to inner feeling). To be led 
by every i., τοῖς ἀεὶ παθήμασι 
συμπεριφέρεσθαι ea : tomake 
or produce an i., δύνασθαι, po- 
yoke, ic αἴσθησιν παρέχειν: 
to uce or make no i., πλέον 


γεῖν 
makes an 
καλῶς διατίθεμαι ( pass, 
pos or πρός τι: according to the i. 
athg has had or made upon me, ὡς 
byw διάκειμαι ἔκ τινος or ὑπό 
τινος  ἴο have received an i. fm 
aby or athg, πεπονθέναι ὑπό 
τινος : to produce a violent i. on 
the mind, πάθος ἐμβάλλειν τι- 
vi. δεινῶς διατιθέναι τὴν Ψνυ- 
χήν: this event has made a 
powerful i. upon me, δεινῶς δι- 
ετέθην ὑπὸ τοῦ πράγματος: 
what sort of i. has the speech pro- 
duced ἢ ol ἐκροώμενοι πῶς δι- 
ετέθησαν ὑπὸ τοῦ λόγον : what 
sort of i. the thing has made upon 
me, οἷόν τι πρὸς αὐτὸ πεπον- 
θὼς τυγχάνω (PI. ): it has made 
an indelible i. upon me, οἷον 
ἐγκαύματα ἀνεκπλύτου ypa- 
* ἔμμονά μοι γέγονε (FI). 
nder the impression that —, 


ὧν with partep. of the subject or 


IMPRESSIVE, ἐνεργήε, ἔς, 
and ἐνεργός, 2. δεινός, 3’ βαρύς 
ata, ¥. To be i., see ‘to make 
an IMPRESSION.’ 

IMPRESSIVELY. Fm the 

., and see under IMPRESSION. 

MPRINT, v. See Impress. 
7 dahl τειν (by engraving, &c.). 

Ὁ i. upon one's memory, éda- 
μνημονεύειν τι : to be deeply 
i. d. ἐντήκεσθαί, ἐντετηκέναι 


τινί. 

IMPRINT, 4“. ὑπογραφή, ἡ. 
χαρακτήρ, ñpot, ὁ. κόμμα, ὁ 
(on @ coin). 

IMPRISON, xara- or ἐπο- 
τιθέναι ale τὸ δεσμωτήριον. ὃδι- 
δόναι εἰς φυλακήν. εἴργειν, καθ- 
δίργειν. δεῖν. To be ἰ.-ὁ, εἰς 












ΙΜΡ 


γὴν εἱρκτὴν εἰσπίπτειν. διθῆ- 
ναι. ἐν 


υλακῇ εἷ 


ναι. 
IMPRISONMENT, φυλακή, 


ἧ. τὸ δεδέσθαι. δεσμοί, ol. 


IMPROBABILITY, ἀπιθα- 


νότης, ἤτον, ἡ. τὸ ἀπεικός, 
ὅτος. 

IMPROBABLE, ἀπίθανος, 2. 
ἀπεικώνο, via, ds. i 


socxévar. ἀπεμφαίνειν (Poly. ; 
., to ; 
PrMPRO 


o be i., aw- 


resent as $.). 
ABLY, ἀπεικότωε. 
IMPROBITY. See Disuo- 


NES8TY. 

IMPROMPTU, αὐτοσχεδί- 
ασμα, 76, and σχέδιον, τό. This 
looks like an i., ταῦτα σχέδιον 


ἔοικεν (Aristoph.), See EXTREM- 


PORAL, ἄο. 
IMPROPER, ot προσήκων, 


ovea, ov. οὗ πρέπων, ovca, ον. 


ἄκαιρος, 2. ἀνεπιτήδειος, avap- 

μοστοι, 2. οὗ δίκαιος, 3 (wrong). 

ἀνάξιος, 2 (unworthy). N- 

NBECOMING. 0 

words and phrases] ἄκυρον, 

— An i. phrase, d«v- 
λογία. 


ρο α 
IMPROPERLY. From the 
Adj. To behave i., ἀσχημονεῖν. 
iMPROPRIETY, αἀπρέπεια, 
ἡ. ἀσχημοσύνη, ἡ. ἀπειροκαλία, 
ἡ. Tocommitani., ἀσχημονεῖν: 
of speech, axupia, dxvpodoyla, 


ἡ (ram. t.). 
MPROVABLE. Cre. with 
verb) IMPROVE. 

IMPROVE. 4 (TRs.)] βελ- 
τίω ποιεῖν. αὐξάνειν͵ προάγειν, 
προβιβαζειν, καθιστάναι εἰς or 
ἐπὶ τὸ βέλτιον. See to MEND 
AMEND, BETTER, v. ἢ (Incr.)} 
βελτίω γίγνεσθαι or καταστῆ- 
ναι. ἐπιδιδόναι ΟΥ̓ προκόπτειν 
ἐπὶ or πρὸς τὸ βέλτιον. ἱέναι 
ἐπὶ τὸ βέλτιον, αὐξάνεσθαι 
— kart ἐπίδοσιν 

αμβάνειν progress, in- 
crease). Toi. after faring ill, ἐκ 
τοῦ κακῶς πράσσειν μεταπί- 
πτειῖν (change for the better. Ly- 
curg.), or μεταβολῆς τυχεῖν ἐπὶ 
τὸ βέλτιον (id.). Athg is i.-ing, 
ἐπὶ τὸ κάλλιον τρέπεταί τι. 
ἐπιδίδωσί τι ἐπὶ τὸ βέλτιον : 
his affairs are i.-ing, κάλλιον 
— —— * i. in 
athg (= fo m progress), © 
κόπτειν ἕν τινι. Kee tn neat Art. 


χρῆσθαι 
opporte- 


xities). 

IMPROVEMENXT(G. t.). See 
AMENDMENT, AMELIORATION. 
ἐπίδοσις, αὔξησις, ἐπαύξησις, ἡ. 
προκοπή, ἡ, απὰ . with verbs 
ander IMPROVE. 

IMPROVER. Crel. with par- 
tcp. 4 verbs to IMPROVE. 

MPROVIDENCE, dxpo-vo- 
yoia.and -βουλία and -μήθεια, 
ἡ. ἀμέλεια, ἡ. προπέτεια, ἡ. 


IMPROVIDENT, ὠπρό- and 
dwepl-oxerroe, ἀπρόβουλον, 


dw po-vontot, -BobXsvrot, 2. ἐμε- 
Ade, és. To be i., ἀπρονοητεῖν. 
ἀμελῶς ἔχειν. 





ἀλόγιστος, 2. 


ΙΜΡ 
IMPROVIDENTLY. Fm the 


Ad}. 
{MPRUDENCE, ἀβονλία, 
ony’ ἀλογιστίά, appadia 


‘om.), 7. See IMFROVIDENCE. 
IMPRUDENT, ἄβουλος, 2. 
ἄσκεπτος and 
Hos ἄσκοπος, 2. ἀφραδής, ἔς 
Hom.). See IMPROVIDENT 


ASH. 
IMPRUDENTLY, ἀβουλεί, 


or fm the adjj. IMPRUDENT, Im- 
PROVIDENT. To acti., ἀβουλίᾳ 


χρῆσθαι. 
IMPUDENCE, ἀναίδεια, ἡ. 


ἀναισχυντία, ἡ. τὸ ἀναιδές. θρά- 
cos, τό. θρασύτης, ἡ. ἱἰταμότης, 
τος, iS. λαμυρία, ἡ (wantonness). 
L in speaking, θρασυστομία, ἡ. 


A piece of 1., ἀναισχύντημα, 


ό. 
IMPUDENT, ἀναιδής, 2. av- 
aloyuvros, 2. brands, 3. λαμν- 
és, 3 (bold, wanton). θρασύς, 3. 
o be i., ἀναισχυντεῖν. avat- 
δεύεσθαι: — to aby, καταναιδεύ- 
εσθαί and -ἴχεσθαί τινος. 
IMPUDENTLY. From the 
Adj., and μετ᾽ ἀναιδείας. 
{MPUGN, καθάπτεσθαϊΐ τι 
or τινος. See to ATTACK. 
IMPULSE, ὁρμή, ἡ (ἱπποτ), 
and Laie, swt, ἡ (only Pl.). προ- 
τροπή, ἡ, and τὸ προτρέπον(ουξ- 
er). Fm one’s own i., ἀφ' ἑαντοῦ. 
ἑκών, οὔσα : on the i. of another 
person, ἀπ᾿ ἄλλων͵ ἄλλον τινὸς 
κελεύσαντος ΟΥ̓ προτρέψαντοε. 
What i. possessed you that —? 
τί παθὼν —; on the i. of the 
moment, δι᾽ ὀργῆς : to be carried 
away by every i., τοῖς del παθή- 
μασι συμπεριφέρεσθαι. 
IMPULSIVE (6. ꝗ. i. cause), 
προτρεπτικός͵ 8, 
IMPUNITY, τὸ ἀζήμιον. 
ἀτιμωρησία͵ ἡ. τὸ ἀθῷον. With 
i., ἀποινεί. νήποινα (X.). νὴη- 
wow! (Pl. Dem.). ἀνατεί (Trag. 
Pl). aXnuiws. χαίρων, ovea, 
ον. NPUNISHED. Not with 
i., κλαίων qe red) You shall 
not — one it wit ΝΣ 
καταπροΐξει τοῦτο δρῶν (only 
with negative, sts with gen. 
raon, ob καταπροΐξει ἐμοῦ). 
o let aby come off with i., ἀθῴ- 
ov or ἀτιμώρητον ἐᾶν or ἀφ- 
tévat τινά : to come off with i., 
ἄάθφῳον ἀπαλλάττειν or φεύγειν. 
χαίροντα ἀπαλλάττειν : athg 
may be done with i., ἄδειά ἐστι 
or δέδοται ποιεῖν τι: to be al- 
lowed to do wrong with i., adé:- 
κοῦντα μὴ διδόναι δίκην. 


MPURE, οὐ καθαρός, 3. ἀκάθ- 


apros, 2 ( physically and morally). 
ῥνπαρός, (only physically). pias 


ρός͵ 2. &vayvor, 2 (morally con- 
taminated). I. air, ἀὴρ ov xaf- 
αρός. ἀὴρ διεφθορώς : an i. deed 
or action, αἰσχρὸν ἔργον, τὸ. 
κιναίδισμα, τό. 

IMPURELY. Fim the Adj. 
_IMPURENESS, See neat Ar- 


IMPURITY, ἀκαθαρσία, ἡ. 





IMP 


ῥυπαρία. ἡ. τὸ ῥυπαρόν. τὸ 
ἀκάθαρτον (as state or son 
ἐπ the abstract). κάθαρμα, τό. 
λῦμα, τό (ὧς the concrete, as mat- 
ter). See UNcHaSTITY. 
IMPUTABLE. Crel. with the 
verb ImpuTs. To consider athg 
chiefly i. to fortune, τὸ πλεῖστον 
μέρος τινὸς μεταδιδόναι τῇ τύ- 


χῦ. 

ἘΠΕΤΤΆΤΙΟΝ. q — ο 
smputing) ἀνάθεσις, ἡ. ἐπιφορά, 
ἡ. pred οι tones, ὁ. Charge 

BLAME, CHARGE, 
ACCURATION. 

IMPUTE, ἀνατιθέναι, ἐπιφέ- 
ρειν, προσνέμειν, προσ-, 
ἄπτειν, τινί τι. ἀναφέρειν τι 
εἷς τινα. καταλογίζεσθαί τι 
πρός τινα. αἰτιᾶσθαί τινά Tivos. 
αἴτιον λέγειν or ἡγεῖσθαί τινά 
σινος. ἐγκαλεῖν τινί τι. προσ- 
τρίβεσθαί τινί τι. 
me the fault, ὀφλισκάνω τινί τι 
(e.g. μωρίαν, μανίαν) : let no 
re — Του τ υεύκατα 

ογιζέσθω μηδεὶς ὑμῖν ἐν ἀρετῇ. 
See j gota Aecuinz. — 
IN. 4 Local, answering to 
—— —— 
names 0 ν. 
n Athens, ἐν ᾿Αθήναις: in Hades, 
ἐν ἄδον (οἴκῳ or δώματι). With 
nolson of extension, sls, κατά, ἀνά 
(per), c. aco. The report is spread 
in tho city, διέσπαρται ele or 
κατὰ τὴν πόλιν ὁ λόγος : those 
who in Asia are under the king 
of Persia, ol κατὰ τὴν ᾿Ασίαν 
ὑπὸ βασιλεῖ dures: they dwell 
in villages, κατὰ κώμας olxou- 
σιν : to be famous in all G 
ἀνὰ πᾶσαν τὴν ᾿'Ἑλλάδα εὐκλεᾶ 
εἶναι : in the market, κατὰ τὴν 
ἀγοράν or ἐν τῇ ἀγορᾷ. Περί 
6. ace. (with nution of existence all 
over, or at various points); the 
Phenicians had settlements in all 
Nicily, gxouy Φοίνικες περὶ (per) 


Aby i.’s to| ἔ 


IN 


locare, ponere in manibus’): so 
to take in (= info) one’s hands, 
ἐν χερσὶ λαβεῖν (to grasp so that 
ἐξ comes to be in one's hands). gar 
With verbe of removal, ix takes 
the place of iv in an attributive lo- 
cal notion: to evacuate the strong- 
hold in Epidaurus, τὸ ἐξ ᾿Επι- 
δαύρου τεῖχος ἐκλιπεῖν : to re- 
move the term fixed in the law, 
τὸν ix τῶν νόμων χρόνον ἀνε- 
λεῖν. 6) In what dimension 1] 
In height, length, breadth, ἄζο., 
τὸ μῆκος, τὸ sbpor ὅς (see these 
words). q 0, time] n (or with- 
in) thistime, ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ: 
in the meantime, ἐν τούτῳ : in 
the space of) five days, ἐν πέντε 
μέραις : in the beginning, ἐν 
ἀρχῇ. Gar But often the geni- 
five: in the epring, summer, in 
the day, night, evening, τοῦ 
apot, θέρους, ἡμέρας, νυκτός, 
δείλης, ᾷο. We went out of the 
prison in the (= of az) evening, 
ἐξήλθομεν τοῦ δεσμωτηρίον 
ἑσπέρας: in the same, the for- 
mer, each year, τοῦ αὐτοῦ, τοῦ 
προτέρου, ἑκάστου ἔτους. 
will not get there in ten thousand 
ears, ἐκεῖσε οὐκ ἀφικνεῖται 
τῶν aged fel In the day- 
time, καθ᾽ and μεθ᾽ ἡμέραν : in 
good time, ἐν καιρῷ, πρὸς, κατὰ 
καιρόν : in ἃ year (hence), μετ᾽ 
ἐνιαντόν and εἰς νεῶτα : in course 
of time, σὺν τῷ χρόνῳ προϊόν- 
ve: in the hour of danger, ἐπὶ 
κινδύνον and ἐν κινδύνοις : in 
time of peace, ἐπ᾽ εἰρήνης and 
ἐν εἰρήνῃ : in the very moment 
of danger, wap’ αὐτὸν τὸν xiv- 
Cuvoy: in aby's life-time, ἐπὶ 
τοὺ βίου τινόε : in my time, ἐπ᾿ 
ἐμοῦ : in the whole course of my 
life, ἐν πάντι τῷ Big, παρὰ 
πάντα τὸν βίον. ἴῃ (= αἱ) these 
times, κατὰ τούτους τοὺς χρό- 


νους. GF In what state or condi- 


πᾶσαν Σικελίαν. ᾿Ἐπί, c. , | tton?] ἐν, or more emphatically 
only in a few rases, as ἐπὶ ξέ- διά ο. gen. To be, or come to be, 
νης, iw’ ἀλλοδαπῆς (in a in fear, d Τ᾿ perplexity, &c., ἐν 


nd, abroad). ἐπὶ τῆς ᾿Ασίας 
κατοικεῖν (to live ἐπ Asia). Gar 
In, with name of a region, atiri- 
ive to name of a place, ts ex- 
— by the genitive, 6. g. to 
— in Sicily, τῆς Σικελίας 
εἷς Συρακούσας: at Thebes in 
Bootia, ἐν —— τῆς Βοιωτίας. 
b) In what thing] To have in 
one's hand, é» gael ἔχειν, and 
also διὰ χειρὸς ἔχειν. Hanp. 
To have in ones mind, ἐν νῷ 
ἔχειν, and ἀνὰ θυμόν : in one's 
mouth, ἀνὰ στόμα. or In, with 
‘the part affected,’ ace. ; to 
have a pain, be wounded, &c., in 
the head, ἀλγεῖν, τρωθῆναι, τὴν 
κεφαλήν. Altribulsvely, the gen., 
4. 5. ἃ pain in the head, κεφαλῆς 
ἄλγος. Gap To verbs of putti 


placing, laying, the 

ν᾿ . (by α the 

— ay Sad of J < 

his hands; τεθῆναι ἣν xapet (‘col 
(829) 


φόβῳ, κινδύνῳ, ἀπορίᾳ, and διὰ 
φόβον, κινδύνων, εἶναι, γίγνε- 


αι. As exponent of various 
adverbial relations, of — co- 
ἱ ity] In anger, δι᾽ 


existence, 

ὀργῆς, ὀργῇ, πρὸς ὀργήν : in 
earnest, μετὰ σπουδῆς and σπου- 
δῆ : in joke, μετὰ παιδιᾶς : in 
haste, ἐν τάχει, μετὰ and διὰ 
Taxous: in safety, μετ᾽ ἀσφα- 
Asiae (6. g. to bring a person off): 
in the very act, ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ : 
in writing, ἐν γράμμασιν, διὰ 
γραμμάτων (6. 5. ἐπιστέλλειν 
τινί v2): in procession, ὑπὸ πομ- 
whe: to greet in aby’s name, 
παρά Tivoe προσειπεῖν τινα: 
in God’s name —! πρὸς Θεῶν 
in this manner, τοῦτον τὸν τρό- 


, | πὸν Or τούτῳ τῷ τρόπῳ: ina 


different way, ἄλλον τρόπον : 
in whatever way, μεθ’ ὁτουοῦν 
τρόπου : in the sight of the 
army, πρόσθε τοῦ στρατεύμα- 


vor: in single line, in single file, 


He | of 


IN 


in waren ἐφ᾽ ἑνός, ἐπὶ κέρωε. 
ἐπὶ φάλαγγος. In (= for) fear 
of athg, φόβῳ, ἐκ φόβου, διὰ 
φόβον: to perceive athg in (= 
ry looking at) aby, αἰσθάνεσθαι 
(opav, σκοπεῖν, γιγνώσκειν, vo- 
εἰν) ἐπί τινος: in justice, in duty 
bound, πρὸς δίκης. δίκῃ : in my 
opinion, κατὰ τὴν ἐμὴν γνώμην, 
ἐκ or ἀπὸ τῆς ἐμῆς γνώμης. παρ 
ἔμοιγε: in my power, ἐπ᾿ ἐμοί 
dw’ ἔμοιγε : in all probability, 
κατὰ τὸ εἰκός. ix τῶν οὐλόγων. 


GJ As —— of genitive rela- 
tions} To ne: rea th athg, 


δεινὸν εἶναι περί τι Tt: to 
abound in athg, εὐπορεῖν tTivoe : 
to rejoice in athg, ἐπί τινι χαί- 
paw: to take part in athg, μετ- 
ἔχειν τινόε : to confide in aby, 
“πεποιθέναι τινί: to begin in 
vor. ἢ of (fao- 
itttve relations)] To divide in {= 

en 


in breadth, εὑρύς, sia, ὕ (6.9. fen 
feet): in the morning, ὄρθριοε, 3: 
in the evening, ἑσπέριος, 8: in 
ten days (= on the day), δε- 
καταῖοε, 3: in process of time, 
προϊόντος τοῦ χρόνον : in aby's 
lifetime, Yavroe Tivos: to be in 
fear of athg, —— wt: ho 
did it in anger, ὀργισθεὶς ἐποί- 
noe: in fear, φοβούμενος : he 
sends word in writing, γράψας 
ἐπιστέλλει : in this, another 
manner, οὕτως, ἄλλων : in vain, 
μάτην : in the act of walking, he 
staid, βαδίζων (ἅμα or μεταξὺ) 
εἶπεν : in my presence, absence, 
wap-, ἀπ-όντος ἐμοῦ : in joke, 
παίζων: I visited my friend in 
his illness, basen ἀμὴν τὸν 
ἑταῖρον νοσοῦντα : in time of 
peace, εἰρήνης odans: in the tenth 

ear of his life, δέκα ἔτη βιούς, 
εν ἔτος ἄγων : in the third 
year of his reign, τρία ἔτη βα- 
σιλεύσας : in the expectation of 
athg happening, προσδοκῶν ἔσε- 
σθαί τι: to go away in tears, 
δακρύοντα ἀπιέναι: in truth, 
we ἀληθῶς : in abundance, ἄφ- 
Oovos, 2, and adv. ἀφθόνως, χυ- 
δήν : in safety, ἀσφαλῶε : in all 
probability, εἰκότως : in the dis- 
tance, πόῤῥω : I saw in the dis- 
tance, πόῤῥωθεν εἶδον (from 

r 


@w For the expression of ‘in’ 
ἐπ numerous adverbial expressions, 
as in ACT, in AGREEMENT, in 
COLD blood, in REVENGE, in 
FRONT, in the REAR, in the 
EVENT, in the SIGHT, PROSPECT, 
visw, &c.; also with verbs 
and adjj., as to AGREE in, to 
CONFIDE in, POOR, RICH in, 

see the several words. 








ΙΝ 


IN, adv. See the verbs ΟΟΜῈ 
in, Go in, Ger in, go. Weare 
ie for it, als ἀνάγκην fen καθ- 
ἔσταμεν τοῦ. Now that your 


INC 


Hie ΠΣ ) ond Orel. of ἂν μην} 
APPLICATION, ἀπροο- 


εξία, " ἀργία, ἀμέλεια, ἡ 


— is in, ἀρξάμενος τοῦ ἔρ- | IDL 


YIN ABILITY, ἀδυνασία, ἀδυ- | NESS. 
vaula, 4. τὸ ἀδύνατον. ἀσθέ- 


yaa, ἡ (want of strength). See 


ΤΥΘΑΡΑΕΙ͂ΣΥ. to pay, see IN- 


ἽἼ NACCESSIBLE, &-,dapdc-, 
dviu-, δύσ-βατον, dw pooodsy- 


Tov, 2. 
INACCESSIBLENESS, - BI- | 3. 


INA APTITUDE. See UNFIT- 


“INARTICULATE, ἄναρθ 
2. ἀδιάρθρωτοςε, 2 ( propr.). * 
ἧής, ἐς, and ἄδηλος, ἄσημος, 2 
not clear, unintelligible). 
INARTIFICIAL, ἀτεχνίτεν- 
τος, 2. ἀκατάσκευος, 2 ἀπερί- 
eres pay del és, also ἁπλοῦε, 
RTLESS, NATURAL, 


A τὸ ἀπρόσβατον, dvip- | Sra 


i p INACCURACY. Orel. with | A 


its URAT οὐκ ἀκριβής, 
2. ἐπισισυρμένος, ἃ. See INcoR- | also 
REcT, I 


4 INACCURATELY. Fm the 
“te ACTION. See Inactrvt- 


“INACTI VE, doy se, 2. Tet 
μων, 2. See Iptz. To be 
ἀργεῖν. ἡσυχίαν ἔχειν or ἄγειν. 
ACT IVELY. Fr the A 
INACTIVITY —— 
fa, ῥᾳθυμία and ῥαστώνη, ἡ 
ti in war, ἡσυχία, ἧ : political i., i. 


ἀπραγμοσύνη, ἡ. GY Fig.] 1. of | 4 


- the stomach, ἀργία and ἀπραγία 
τῆς κοιλίας. 

INADEQUACY, τὸ ἐλλιπές, 
ovr. τὸ ἐνδεέστερον, and Crel. 
with the 

INADEC UATE, ob — 
3. ἐνδεής, 2. 5, ἰλλιπής, ὃ, Τ 
ἐς — ἔχειν. Sos EQUAL, ad bs 


“INADMISSIBLE, ἀνεγχώ- 
ρητος, 2. dvivdexror, 

INADVERTENCE, -TEN- 
CY, ἀνεπι-στρεψία, —— 
«σκεψία, ἀπροσεξία, ἡ 
CaRELESSNESS, HERDLESSNESS. 
πλημμέλημα, ἀγνόημα, τό (as 
thin ing). OVERSIGHT. 

INADVERTENTLY, ἀφυ- 
λάκτωε, and advv. of” ἀνεπί- 
πστρεπτος ( ἀνεπιστρεπτεί), 
“OTATOS, -σκεπτος, ἀπρόσ-εκ- 
τον, 2, or Orel. with the adjj., or 
with ob προσέχειν τινί͵ παρορᾶν 
τι. ὑπ᾽ ἀγνοίας, ἀγνοίᾳ. ἐπι- 
λαθόμενος, ἡ. See HEEDLESSLY, 
by ΟΥ̓ΒΑΒΙΟΗΤ, by ΜΙΒΤΑΚΕ, 

INALIENAB E, ἀναπόδο- 
τος, 2, and Crel. with οὐκ ἀλλο- 
— ἀπαλλοτρ ιοῦν. 


INANE, κενός, —— See 


Empry 

INAN MATE, ἄψυχον, 2. ψυ- 
χῆς ἔρημος, 2. 

INANITION, λιμός, ὁ. ἀσι- 
τία, ἡ. Todie of i i. φθείρεσθαι 
λιμῷ or ὑπὸ λιμοῦ; 

IN NANITY, κενότης, ματαιό- 
Tue, Ψυχρότην, 9 τος, 

INAP ETENCY, ἀνορεξία. 
See " want of APPRTirx.’ 

INAPPLICABLE, ἀνεπιτή- 
δειος, 2. ἄχρηστος, 2. ἀνωφε- 
Aids, ἔς, and ἀνωφέλητοι, 2 

(330) 


INARTIFICIALLY. Fm the | 7 


twasmucH ΑΒ, ἐπεί, ἔπει- 
ὅπ ἐπείπερ (indic. or optat.) : 
we (ἅτε, ofa, ὅσα) δή 0. 


PON ATTENTION or INAT- 
TENTIVENESS, ἀπροσεξία, 
pitta Lag: ἡ. ἡ μὴ πρόσεξιε 


TIN TATTENTIV 
roe, ἀνεπίστατος, 


ἀφρόντιστος (X.), 2. 


ἀπρόσεκ- 
ἄσκοπος, 


logge 


dj.| Crol. μὴ προσέχων (ovca, ον 


τὸν — va 


neg. of AT- 
INATTENTIVELY. Fim the 
; tx AUDIBLE, ἀνήκουστος, 2. 


ἀφανής. 2. 

INAUDIBLY. Fim the Ad ᾿ 
INAUGURAL. E.g. an 
speech or discourse, ΕΑ κα 
λόγος, ὁ: an i. feast on entering 
ine office, εἰσιτήρια (sc. ἱερά), 


‘INAUGURATE. { Propr.] 
ἀφ-, xa- ste μὰ and -οσιοῦν, 


. | TENT 


also ἐγκαινίζειν (later). See DE- 


ΒΙΟΑΤΕ. To i. (= solemnly be-|c 
gin) athg, κατάρχεσθαί — 
to 1. ( statue, &c.), ἰδρῦσαι. See 


next Art. 

INAUGURATION, καθιέρω- 
σις, ἡ. ‘See CONSECRATION, E- 
DICATION. ἐγκαινισμός, ὁ (late). 
εἰσιτήρια (sc. ἱερά)͵ τά (the feast 
celebrated on entering into office). 
I. of a king, ἡ τοῦ 
κατάστασις, and 
ζεσθαι els θρόνον. 

INAUSPICIOUS, ἀπαίσιος, 

2 ( γ᾽ ἀριστερός, 8. παρ- 
αίσιος, 2 ars πάρ- and δύσ- 
opvie, ιθος, ὁ, ἡ lied Of 
ray, δύσ-, παλίμ- φημος, 2 
see -): of sacrifices, ἄθυτος, 
Dem.). Ani.day,droppds ἡμέ- 
pa, ἡ: the sacrifice proves i., τὰ 
ἱερὰ οὐ γίγνεται: to consider 
athg an i. omen, — τι 
ἀνεπιτήδειον εἶνα 


᾿ ἸΝΑΟΒΡΙΟΙΟΌΒΗΣ. Fmthe 
“ἵκβοιν, INBRED. See In- 


“INCALCULABLE ἐλόγι- 
στος, ἀνεξαρίθμητος͵ 2. See IN- 
NUMERABLE. 

INCANDESCENCE, ἐμπνυ- 
ρισμός, ὁ. ἐκπύρωσιε, ἡ, 


σιλέωε 


ἐγκαθί- 


INC 


INCANDESCENT, teary 
To become i., ἐκπ ροϑοῦκε, 
See GLOWING, Hor 
INCANTATION, ἐπῳδή, ἡ ἥ. 
ἐπίῤῥησις, ἡ. μαγικὸν dopa, τό. 
To allure, soothe, &c., by i., ἐπ- 
ἄδειν τινί. See ENCHANTMENT. 
pee ieee ἐπῳδικόε, 


e, 3. 

ine APABLLITY. See In- 
CAPACITY. 

INCAPABLE, adivaror, 2 
ἀμήχανος, 2. οὐχ oldors. Teo 
be i. of athg, οὐχ oléwra εἶναι. 
οὗκ ἔχειν ποιεῖν τι. ἀμήχανον 
ch ela dvixavoy εἶναι πρόε 

: he is i. of lying, οὐκ ἔστι 
— τοῦ τρόπου αὐτοῦ, οὐκ 
οἷός ἐστι, — To ren- 
der aby i. οἵ athg, see INCAPACI- 
TATE. 7 Without natural abils- 

9] ἃ ure, 2. ἀμαθής, 2 

Ν APACITATE, eee 
ἀποδεῖξειιί τινα (Cc. ἐπῆπ.). 
DrmsquaLiry. 

INCAPACITY, ἀδυνασία 
and -μία, ἡ. ἀφυΐα, duaGia, ἡ. 

INCARCERATE, -TION. 
See IMPRISON, IMPRISONMENT. 

INCARNADINE (Shakep. ). 
To i. the sea, αἵματι πόντον Φοι- 
νίσσειν (oracle tn Hdl. 

INCARNATE. q Theol. t.] 
God i., θεάνθρωπος, 5: to be or 
become i. ἐνανθρωπεῖν, ἐς 
See next Art. An i. fien ά- 
στωρ, ορος, ὁ : an i. — ἂν- 
θρωπος μιαρώτατος. “ἢ Flesh- 
—— Vip 
IN ARNATION. q Theol.] 

κατάστασις εἷς τοὺς ἀνθρώ 
wove (or better ὃν verts). WY Of 
Christ ἐνανθρώπησις and - -ωπὸό- 
— τος, ἐνσωμάτωσιςε, ἡ (eccl.). 

CASE. See to Cass, En- 


“INCAUTIOUS, ἀφύλακτος, 
ἐπερί- απά dwpé-oxerrot,2. ἃ ἄν- 
ευλαβής, 2. To be i., ἀφυλακ- 
τοῖν. See IMPRUDENT. 

INCAUTIOUSLY. Fm the 


A 
NCENDIARISM, πυρπό- 
Anois, ἡ. τὸ ru hein. 
INCENDIA Y, 4. πυρκαεύς, 
— ὁ. ἐμπρηστής, ov, ὁ, or by 
, Καίειν, πυρπολεῖ ἐν. 
INCENDIARY, adj. E. g. 
an i. fire, see INCENDLARISM. 
INCENSE, 8. θυμίαμα, τό 
θῦμα, τό. θύος, τό, . θύα, 
τά (»οεί.). λιβανωτός, ὁ. Sea 
FRANKINCENSE. Laden with i., 
θνόεις, εσσα, ev (θνήεις, Hom σαν 
and — 2. — * 

.) o burn i., θυμιᾶν, ἐπι- 
— ἐκ-θυμιᾶν. θύειν, ἐπιϑύειν. 
εὐωδίαν θυμιᾶν: a vessel to burn 
: in, Ov — — Sond 
ering, ἐπιθνμίαμα, τ' 

INGEN —* * qT 
cense γί. Ὁ 
taflame, kindle Lindle aby's anger] θυ- 
μοῦν, ἐξοργίζειν, —— 
(str. t.)) δια- * ἐκκαίειν (ἰ 
παροξύνειν. πάθος ἐμβ — 
τινί, To be or become i.-d, de- 


INC 


— so8a:( pase.). 
—— els See INcrTs- 


MINCEPTIVE. Creal. with dp-| « 
A ba ὦ ἀρχὴν λαμβάνειν. See 


INC EPTOR. See BEGINNER. 
INCERTITUDE. SesUNczER- 


TAINTY. 

INCESSANT, &4-, ἀκατά-, 
ἀδιά-πανστος ληκτος, 
ἀδιάλειπτος, 2. συνεχής, 2. μη- 
δὲν ἐπισχών, ovca, ov. μηδένα 
χρόνον διαλιπών, οὖσα, by ν. 

INCESSANTLY, συνεχῶν. 
ἐνδελεχῶε. ἀδιαλείπτως. al, 
ἀεί ποτε. To do athg i., διατε- 
λεῖν ἀεὶ ποιοῦντά τι. διάγειν 
or διαγίγνεσθαι ποιοῦντά τι. 
See CoNTINUALLY. 

IN CEST, συνουσία ἀγόσιοε, 
9. αἱμοωιξία, 

INCES vous, αἱμομίκτης, 
ov, ὁ. μιαρός or ἀνόσιον, ὁ, ů, 
wapl τὴν συνουσίαν. 

NCH, δάκτυλοε, 6 (gar about 
ἧς of our inch, therefore more ex- 
an Ἐπ ἐπεὶ τ ΞΞ τρία ἡμιδακτύ- 
λιαὶ᾽ An i. long, wide, &c., δακ- 
τυλιαῖος, 3 este — τριημι- 
δακτυλιαϊοτ), with or without τὸ 
“πλάτος (of breadth). Ff Phrases) 
Not an i., οὐδ᾽ ἐλάχιστον. οὐδ 
ἀκαρῆ. 
κοῦτοφ ἀνήρ: by i.” 8, see ‘by LIT- 
TLE and little.’ A villain, every 
i. of him, οὐκ ἔστιν ὑγιὲς οὐδὲν 
ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. Give him an 
i., and he'll take an ell (prov.), 
tmitule with (εὐήθει) δάκτνλον μὴ 
δείξῃς, ἵνα μὴ καὶ τὴν παλάμην 
καταπίῃ 


“ἸΝΟΒΌΑΤΕ, v. See to Ba- 


“ἼΝΟΗΟΑΤΕ, adj. ἀρχόμενος, 
= ov. ἀρχὴν λαμβάνων, ουσα, 


INCIDENCE, ἔμπτωσιε, ἡ. 


Angle of i. (math. t.), γωνία THe | J 
— ΟΥ̓ δι᾿ ἧς ἐμπίπτει ὁ 


ἡ τοῦ ἐμπεσόντοι. σώματοε 
(rs ἐμπεσούσης ἀκτῖνος, Xe.) | τ 
κλίσις. 
INCIDENT, » adj. 4 £E. g. the 
tncident ray] ἀκτὶς ἐμπέπτουσα, 
q pid οὶ ] V 


ἡ. Dp Yin 
gram. : incident sentence or clause] 
παρεμβολή, 


ἡ. 

NCIDENT, 8. Y Unforescen 
event] παρασύμπτωμα, τό. τὸ 
παραπίπτον. “| Occurrence] τὸ 
ξυμ- βάν, -βεβηκός. πρᾶγμα, 


πάθος 
INCIDENTAL, μεταξύ with 
of ξυμβαίνειν, γίγνε- 
—— (contingent, 
opp. to avayxaios), πάρεργον, 
2 (by-the bye). τυχών, οὖσα, ὅν 
(casual). παρα tn 
Comp., 6. g. an i. account, wapa- 
διήγημα, τό: to make ἰ. men- 
tion, παραμεμνῆσθαι. Athg is 
i., συμβαίνει: rerio 
is LIABLE ( Vid.) to athg.’ 
INCIDENTALLY. Fm the| τ 
Adj, iv παρέργῳ. ix wapip- 
(331) 


‘aby — 
trong i., ἐπιθυμία, ἡ. Tabos, siderative 


INC 


παρεΡΎ στ \° s) ἐν παρόδῳ. 
Υ discoure introduced i., πάρερ- 


“IN eit ERATION, τέφρωσις, 
Ἴ ΝΟΙΝΈΒΑΤΕ, τεφροῦν and 


«ἔχειν 

NCISED. Fm pass. νέο. 
of ἐν- and ἐπι-τέμνειν, epee 
rap, ἐγχαράττειν. Ani. wound, 
see Cut, Gasy, s. 

INCISION, "bp, ἐπι-τομῆ, 4. 
ἐντομίε, (dor, a (LXX.). ἐγ-, 
δια-κοπή, ἡ. To make an i., 
τέμνειν; ᾽δια-, ἐν-, ἐπι-τέμνειν 


“INCISOR or INCISIVE 
TOOTH, γελασῖνος ὀδούο, ὄν- 
Tot, ὁ. τομεύς, ἔων, ὁ. διχαστήρ 
ρος, ὁὅ. πριστῆρεφ ὀδόντετ, οἱ 
(pt.). The four incisors, κτένες, 
ὧν, ol. 

INCITE, παρακινεῖν, wapop- 
may, προτρέπειν, παροξύνειν 
ἑπί τι. See to ἘΧΟΙ͂ΤΕ. 

INCITEMENT, παρακίνη- 
ole, παρ-όρμησις, ἡ, «οξυσμός, ὁ. 
παρακελευσμόε, ὁ. ἐπαγωγή, ἡ 
(tuducement). See EXcITRM ENT. 

——— —— 
2. ply) ἀσχή- 
— ον. — νάγωγος, 
2 (ill-bred). τορι χε tia, v. σκαι- 
ὅς, — See ΒΡ, UN- 


INCIVILITY, — 
ἀγροικία, ἀπειροκαλί Ὦ : ἄσχη- 
μοσύνη, ἡ. τὸ ἄκομ 
quality). ἀγροικία, ὕ oie €ws, ἡ. 
νεανίευμα, τό (as act). Tocom- 
mit an i., ἀσχημονεῖν. νεανιεύ- 
εσθαι. ἀγροικίζεσθαι and -av- 


εσθαι 

INCIVILLY. Fm the Adj. 
To act or behave i., ἀσχημονεῖν. 

INCLEMENCY. Of per- 
sons] tTpaxuTne, xaAdsworns, 
σκληρότης, ητος, ἡ. ἀπήνεια, ἡ. 
τὸ τραχύ, αὐστηρόν, χαλεπόν. 
χειμών, ὥνος, 


αἷο ease — 
— spun eine bald doe 
“EN (OLEMEN! T. FT Of persons] | sion 
τραχύς, sia, 


&. χαλεπός, 8 
ἀπηνής, és. yar the — 
χειμέριος, 2 and 3. ψυχρός, 
). ὑγρόε τε καὶ Wuxpos, ὃ 
wet and he wea er is 
i, Ψῦχός ἐστι — to be 
χειμαίνειν (storm 
INCLINATION. ‘A direo- 
tion downward or sloping κλί- 


A man of 18 i.’s, τηλι- | POLIS 


oe, ἔγ-, ἐπί: κλισιε, # — 
ῥοπή, ἡ. νεῦσις, ἡ (α 
wards, and i. as of lenes). εἰ. i. 


of the head, νεῦμα, τό (and slo- . 

pr an 1. to one 8) 

sah Srp tee mut ua 
i. of two lines, παράλλαξις, ἡ. 
4 Direction o the mind and will 
to anything) θυμός, 6. λῆμα, τό 
προθυμία, σπουδή, ἡ. 


ὁ. ὁρμή, ἡ. πόθος, 6: I feel or 
have an i, for athg, θυμός ἐστί 


4. | CB): 


INC 


μοι witty τι. προθυμοῦμαϊ 
(pass.) τι. ἀποκλίνω πρός τι: 
to feol a strong i. for athg ἐπιθυ- 
μεῖν, ἐφίεσθαί ruor. ὁρίγεσθαί 
τινος. ὁρμᾶν πρός τι. ἐρωτικῶς 
ἔχειν τινός (or tf a dpt clause 
ΟΝ τοῦ 6. ἐπ : to have 
the same i. as another _ person, 
τοῖς αὐτοῖς χαίρειν τινί or καί 
τινα. τῶν αὑτῶν ἐπιθυμεῖν τινι: 
to do athg fm i, ἡδέωε or σπου- 
δῇ πράττειν τι. σπουδάζειν 
περί τι. ἐπιτηδεύειν τι. ἀγά- 
μενον ὁμιλεῖν τινι: to produce 
an i. in aby, ἐμποιεῖν or ᾿ἐμβάλ- 
Aa revi ἐπιθυμίαν τινός, καθ- 
ἱστάναι τινὰ εἰς ἐπιθυμίαν τι- 
vos: ἴο go ἀρεῖ aby’s i., ἐναντιοῦ- 
σθαί τινι Bovdopivy : a decided 
i. for pleasure, fanart dense πρὸς 
τὰς ἡδονάς (PL : to have no ae 
to or for athg, κτὸς εἶναί and 
ἀπέχεσθαί twor: they had no 
t i. to—, ob πάνυ προπετεῖς 
σαν ele τό ©. infin. (X.) See 
LEgaNING, LIKING, PROPENSITY, 
PRONENESS, 
INCLINE, v. J (Trans.)] 
κλίνειν, dy-, κατα-κλίνειν. παρ- 
ἐκκλίνειν (toone side). ῥέ κειν (to 
i. the scale). ἐπι-, κατα-ῤῥέπειν 
(downwar:/s). To &. the head, 
νεύειν. See to Bow. Comp. to 
Lean, Storr, Vercs. J 
lo incline = to make willing) ἐξ-, 
ἐν-άγειν͵ παράγειν (usu. to 
See to Disposz. | (INTRANS.) 
Ο things] κλίνειν, κλίνεσθαι, 
νεύειν (ἀπό τινος εἷς τι, bo 
ety τὲ to i. as lines, ‘ ver- 
ἐπινεύειν εἷς τι. ἀπο-, 
ty πι-κλίνειν ἐπί, πρός, ale 
To whichever side the state 
i. ‘a to that he shifts, ἐφ᾽ owors- 
ρον ἂν ἐγκλίνῃ ἡ πολιτεία, ἐπὶ 
τοῦτο μεθίσταται (Aristot.). 
90 ῥέπειν and ταλαντεύεσθαι of 
nee ; the er also 
Those who i. more to bravery, 
ol πρὸς τὴν ἀνδρείαν μᾶλλον 
ῥέποντες (PL). Upon conside- 
ration, I i.-d to the conclusion 
that it was — (he sonal 
νῷ μοι ἔῤῥεψε δεῖν conclu- 
ted qs Fig. 
of t will] See under IncLINED 
and INCLINATION. Toi. forward, 
— προκύπτειν. 
CLINED. 4 Propr.: 
sloping] VID. ἐπικλινήσ, de, and 
» | partepp. of verbs to INCLINE. J 
Fig.: of mind and ot) πρόθυ- 
nos els, πρός, ἐπί τι, 6. ꝗ. to ac- 
the alliance, εἰς συμμαχίαν 
: to war, wpds τὸν πόλεμον 
X.): to rant 7" demands, 
φ᾽ ἃ ἧκέ ris (X.). Also οἷοε 
c. infin., e. g. he may be i. not to 
refuse, olds ἐστι Pt! ἀπαρνηθῆ- 
ναι (Pl.). To be i. to do some- 
thing, προθυμεῖσθαι, βούλεσθαι, 
γνώμην ——— διαυοεῖσθαι 
ὃ. ὑϊῆπ. gap I. to, trith a 
may also be expressed by the de- 
ts -σείων, 6. 9. 
not at all now i. to smilo, ob πά- 
vu γε νῦν δὴ γελασείων (Pi). 


INC 


Favorably i., sdvoixds, δ. εὑμε- 
vis, ἐς. See Disposkp, and for 
“ONGLINING. P rtepp. of 
. Pa . Ὁ 

verbs to INCLINE. ἐγκλιτικόε, 
νευστικός͵ 3. I. to — (= some- 
what), ὗπο- tx comp., 6. σ. i. to 
green, UrcyA wpos, 

INCLOSE, -CLOSURE. See 
ENcLosg, ENCLOSURE. 

INCLUDE. 4 Exclose] Viv. 
4 Comprehend, reckon among 
(athg)] περιλαμβάνειν, κατα- 
λαμβάνειν ἕν τινι. To be i.-d 
in athg, κοινωνεῖν, μετέχειν τι- 
wot. ἔχεσθαί τινος. ἐνεῖναί τι- 
ve: to be i.-d in the alliance, xo:- 
νωνεῖν τῶν σπονδῶν. ἔνσπονδον 
εἶναι : to be i.-d in the peace, 
κοινωνεῖν τῆς εἰρήνης : to i. in 
an account or reckoning, κατα- 
and προσ-λογίζεσθαι. συν- and 
“προσ-αριθμεῖν. Yourself i.-d 
among the rest, ἀπὸ σοῦ ἀρχό- 
μενοι (gender and case according 
to the contest). 


INCLUDING, INCLUSIVE, 
σύν τινι, and . with verbs un- 
der INCLUDE. 


INCLUSIVELY. See Inciv- 


SIVE. 

INCOGNITO, ἄγνωστοε, 2. 
To remain i., οὐ γνωρίζεσθαι 
(pass.). He came i., ἄγνωστος 
προσῆλθε or ἔλαθε προσελθών. 

INCOHERENCE, -COHE- 
RENCY. Crel. with adj. INco- 
HERENT. Of discourse, dvaxo- 
λουθία, ἡ. 

INCOHERENT (neg. of Co- 
HERENT, Vid.), ἀσυνάρ-τητος, 
“μοστος, ἀσύν-δετος, -απτος, 
-raxtros, ἀνακόλουθος (of dis- 
course),2. To bei., κοινὸν οὐδὲν 
ἔχειν, οὐκ ἔχεσθαι ἀλλήλων. 


ΑΝΌΟΘΗΕ ZENTLY. Fim the 
1NCOMBUSTIBLE, &xav- 


eros, 2. 

INCOME, πρόσοδοι, al. προσ- 
ἰόντα, τά. χρήματα τὰ προσ- 
ἰόντα or γιγνόμενα. To draw 
or derive an i. fm athg, προσ- 
ὅδονε ἔχειν or λαμβάνειν ἀπό 
τινος or ix Tivos. γίγνονταί μοι 
“πρόσοδοι ἀπό τινος : a source of 
i, πόρος, ὁ : ἃ principal source 
of i., ὁ μέγιστος τῶν πόρων. 

INCOIMENSURABLE. 
-MENSURATE, ἀσύμμετρος, 
2 (revi, Pl., and Aristot. = 
having a common measure). ἀσύμ- 
βλητος, 2 (Aristot.). ἄλογος, 2 
(of 
no 
— 

INCOMMODE, ἐνοχλεῖν τι- 
yt ΟΥ̓ τινα. πράγματα or ὄχλον 
— τινί. ἅἁνιάν τινα (str. 
t.). Also βαρὺν εἶναί τινι. 

INCOM MODIOUS, ἀνεπι τή- 
δειος, 2. ἀνοίκειος, 2. ἄκαιρος, 2. 
δυσχερής, ἐς. See INCONVE- 


NIENT 
INCOM MODIOUSNESS, ἀ»- 
επιτηδειότης, nTos, ἡ. In- 
CONVENIENCE, DiscomFORT. 
(332) 


INC 


INCOMMUNIOCABLE, 4-, 
ἀνεπι-κοινώνητος͵ 2, ἴδιος (3) 
καὶ οὐκ ἄλλῳ μετάδοτος, 2 
ἀμετάδοτοςε, 2. ; 

INCOMMUNICATIVE, ἀ- 
κοινώνητον, ἀνομίλητος, ἀπρόσ- 
μικτος, 2 (unsocial, VID., and 
RESERVED). 

INCOMMUTABLE, dyerta- 
κίνητος, ἀναλλοίωτος, 2. 
UNCHANGEABLE. 


INCOMPARABLE,dxapé-, | é 


ἀσύμ-βλητος, ἀσύγκριτοε, 2. 

πάντων διαφέρων, ovea, ον. 

EXcELLEI. 
INCOMPARABLY. Fm the 


ij. 

INCOMPASSIONATE, ἀν- 
ἐλεήμων, ἀνοικτίρμων, ον. avi- 
λεής, ἀσυμπαθής, ἔς. δυσάλγη- 
τος, 2 (unfeeling. Soph.). 

INCOMPATIBILITY, dov- 
oracia, ἡ, and neut. of adjj. un- 
der INCOMPATIBLE. 

INCOMPATIBLE, ἐσνμφυ- 
te, ἐς, and ἀσύμφυλος ( let.), 
ictet.), ἀσύμπλε- 


ἀσύνακτος 

«roe ( r.), ἄμικτος (Thuc.), 
ἀκέραστος (Dion. H.),all 2. See 
INCONSISTENT, INCONGRUOUS. 


INCOMPATIBLY. Fin the 


Adj. 

iNCOMPETENCY, ἀνεπι- 
τηδειότης, Toe, ἡ. adj., 
and comp. INCAPACITY, INSUFFI- 
CIENCY. Fm youri., ἐκ τοῦ μὴ 
δύνασθαι ὑμᾶς. 

INCOMPETENT, ἀνεπιτή- 
δειος, 2. οὐχ ἱκανός, 3. ἀδύνατος, 

See INADEQUATE, INSUFPFI- 
CrENT. I ami. (ΞΞ ποέ aathori 
to do athg, οὐκ ἔξεστί pot, ov 
δίκαιός slut, ποιεῖν τι. See Com- 
PETENT. 

INCOMPLETE, a-, dovy-rs- 
Ads, ἐς, und -τέλεστος, 2. ἀτέ- 
λειος, ateXelwror, 2. οὐ τέλει- 
oc, 8. ἐλλιπής, ds. —2 
στοῦ, 2 (ποί * finished). Sea 
DeregcrivE, UNFINISRED. 

INCOMPLETENESS, ari- 
λεια, ἡ. τὸ ἀτελές and ἐνδεές, 


ous. 
INCOMPREHENSIBLE,a-, 
ἀσύλ-, ἀκατά-ληπτον, ἀδια-, dv- 
επι-νόητος, ἀτέκμαρτος, 2. It 
is i. to me., see under COMPRE- 
HEND. An i. person, ὠνὴρ ἀλ- 
λόκοτος, 2. θαυμασιώτατον, 3. 


not | J Not to be confined by any limit] 


See IMMENSE. 
INCOMPRESSIBLE, ἀπί- 


εἐστγος., 2. 

INCONCEIVABLE, ἀδια-, 
ἀνεπι-νόητοε, 2, also ἀμήχανος, 
ἀδύνατος͵ ἃ, It is i., οὐκ ἔχει 
νοῦν οὐδένα. οὐχ οἷἵόντε. i. 
length, &c. ἀμήχανος ὅσον (e.g. 


μήγχανον ὅσον χρόνον, ant. 
re of time). . 0 — 
6. 5. χρόνος, — 
NOONCLUSI E, ἀσυμπέ- 
pavros, 2 (Aristot.). οὐ συνεκτι- 
κός͵ 3 (not — ἀσνλλόγιστος͵ 
2. ἀνεπακόλουθος, 2. Also οὐχ 
ἱκανός, 8, ἐλλιπής, 2. Ani, ar- 


INC 
gument or proof, τεκμήριον ἀσα- 


ἕές. 
INCONCLUSIVENESS. 
Crel. ——— in INCONCLUSIVE. 
INCONGRUITY, τὸ avemi- 
τήδειον. atowia, ἡ. τὸ ἄτοπον. 
ie αι ἡ (contradiction). 
INCONGRUOUS, ἀνεπιτή- 


Gatos, avappocros, ἀκατάλλη- 


Sea | λος (Aristot.), ἄτοπος, ἄλογος, 2. 


ἀπεικώς, via, oc. It is i., aw- 
ouxe. 

INCONSEQUENCE, dvaxo- 
AovBla, ἡ. ἀσυμφωνία, ἡ. 

INCONSEQUENT, ἀνακό- 
λουθος, 2. ἀσύμφωνος, 2. 

INCONSIDER ABLE, μικροῦ 
or ὀλίγον ἄξιος, 3, See SLIGHT, 
UNIMPORTANT. 

INCONSIDERATE, ἐπερί-, 
dwpo-, and ἄ-σκεπτος, ἀπρονό- 
nrot, ἀπροβούλεντος, ἄβουλοε, 
ἀγνώμων, ἀλόγιστος, all 2. προ- 
πιτής,͵ és. ἀμελής, ἔς. ἀπροαί- 


paren ad things). To be 


1., 866 
INCONSIDERATELY, a- 
BovAsi, and fm the adj. To act 
i, ἀλογιστεῖν. ἀμελῶς ἔχειν. 
ἀγνωμονεῖν. ἀβουλίᾳ χρῆσθαι. 
To do athg i., αὐτοσχεδιάζειν 
τι. προπετεύεσθαι. 
INCONSIDERATENESS or 
INCONSIDERATION, a- and 
adwpo-Bovdla, ἀλογιστία, ἀπερι- 
σκεψία, ἀγνωμοσύνη, προτέ- 
Tha, ἀφροσύνη, ἀπρονοησία, 
ἀμέλεια, ἡ. 
INCONSISTENCY, τὸ ἀσύ- 
στατον. ἀνακολουθία͵ ἡ. ἀλογία, 
ἡ. ἀτοπία, ἡ. τὸ ἄτοπον. τὸ 
ἐπεικός, ὅτος (want of agree- 
ment). τὸ ἐναντίον or διάφορον 
(contradiction). It would be great 
i. to, πολλὴ ἂν εἴη ἀλογία, al. 
INCONSISTENT. 4 Not 
holdin Ὶ 


ros, 2. ἀλλότριος, ἀλλοῖος, 8. 
— ἀνοίκειος, 2. ἐναντίος, 
ToTos, ἀνεπιτήδειος, 29 ἀν- 


ομολογούμενος,͵ 8. To bei. with 
athg, ἀλλότριον εἶναί τινος. ἐν- 


αντιοῦσθαί (pass.) τινι. ἄλογον 
εἶναι πρός τι. οὐχ ὅμοιον εἶναί 
τινε (to be in contradicts : 
athg). Y Of persons] ἀσταθής, 

, ard οὐ ταὐτὰ λέγων ἑαυτῷ 
or ἄλλοτ᾽ ἄλλα λέγων περὶ τῶν 
αὐτῶν. See INcoNGRUOUS, IN- 
CONSEQUENT. 

INCONSOLABLE, ἀπαρα- 
μύθητος. 2. ἀπαρηγόρητος, 2. 

INCONSTANCY,d-, ἀκατα- 
oracia, ἡ. ἀβεβαιότης, ἡτος, ἡ. 
τὸ ἄπιστον. τὸ σφαλερόν. 
FICKLENESS. 

INCONSTANT, ἀσταθής, ἐς. 
&- and ἀκατά-στατος, dBiBator, 
εὐμετάβολος, ἄπιστος, 2. opa- 
Aspér, ὃ. dvewinoves, 2 To 00 
i, μεταβάλλεσθαι. εὐμετάβο- 
λον εἶναι. 

INCONTEST ABLE, ἀν- and 
ἀνεξ-ἔλεγκτος, ἀναντίῤῥητος, 2. 
ἀναμφισ-βητήσιμος and -βήτη» 
vot, ἀναμφίλογον, 2, σαφέστα- 


INC 
roe, 8. οὐδεμίαν ἀμφισβήτησιν 


ὧν, ovea, * αἀκατάβλητον, 
μετάπτωτος (irre — 
INCONTINEN Ἐ dcpé- 


rata and ἀκρασία, ἡ. ἀσέλγεια, 


ἧ. 
INCONTINENT, ἀκρατής, 2 

tn athg, twos). See ImPuRR, 
NCH ASTB. 


INCONTINENTLY. From | and 


the Adj. Toacti., ἀκρατεύεσθαι. 
4 Immediatel. ey 
INCONTRO ERTIBLE. See 
INCONTESTABLE. Comp. INDu- 
BITABLE, UNQUESTIONABLE. 
INCONVENIENCE, δ. ἀν- 
“πιτηδειότης, τος, ἡ. τὸ ἀνεπι- 
τήδειον Or ἀνοίκειον. ἀχρηστία, 
δυσχέρεια, ἀκαιρία, ἡ. ἀτοπία, 
ἡ. δυσχρήστημπα, τό (Cic.). 
INCONVENIENCE, v. See 
to INcoMMODRE. 
INCONVENIENT, ἄχρη- 
eros, ἀσύμφορος, ἀνεπιτήδειος, 
ἀνάρμοστος, ἀνοίκειος, ἄτοπος, 
ἄκαιρος, all 2. δυσχερής, ἐς (ἑ. 
Sor use). ὀχληρόε and ἐπαχθής 
( , unpleasant). An i. 
time, see UNSEASONABLE. Comp. 
CoNnVENIENT. 
INCONVENIENTLY. Fin 


the Adj. 

INCONVERTIBLE, ἀμετ- 
ἄλλακτος, ἀμετάστατονς, ὃ 
ἂν μὴ διαμείψηταί τις. 

INCORPORATE, v. σνσσω- 
ματοποιεῖν (Artstol.) τί rive. 
εἰσ-, ἐμ-ποιεῖν. ἐγκαθ- and συν- 
«ἱστάναι, ἐγκατα-τάττειν and 
«λέγειν. To be i.-d into a whole, 
— τινί or πρός τι. 

Zo form into a corporate body} 
συνιστάναι κοινωνίαν τινός. To 

i.-d as a member, συντελεῖν 
els τινας. See to Empopy, EN- 


ROL. 
INCORPORATE, adj. Cre. 


with past . of the Verb, 
INCORPO ATION. ¥ Act 


of — Crel. with verbs | Cre 


under INCORPORATE. YJ Incor- 
porated ody) See CORPORATION. 
INCORPOREAL, ἀσώματος, 


INCORRECT, οὐκ ὀρθός, 3 
(g.t.). Ses WRONG. wWreudris, 2. 
οὐκ ἀληθής, 2. See FALSE. wAnp- 
MeArs, οὐκ ἀκριβής, ἐς (inexact). 

INCORRECTLY. Fromt 
Adj. To relate athg i., οὐκ ὁρ- 
Ows or ov κατὰ τὸ ὃν λέγειν τι: 
to play i., ἀσύμφωνον χορδὴν 


κρούειν. 
INCORRECTNESS. Ογοί. 
with adj., or use negatives of words 


under CORRECTNESS, 6. 9. τὸ οὐκ 
ὀρθόν, ἡ οὐκ ἀκρίβεια. πλημ- 
— 9, and -μίλημα, τό. 
μαρτία, ἡ. ἁμάρτημα, σφάλ- 


μα, τό. 
INCORRIGIBLE, ἀνέπαν-, 
ἀδι-όρθωτοε, also ἀνίατος (incu- 


le). 2. 
INCORRUPT, ἄφθορος͵ ἀδιά- 


θαρτος, -orpodos, ἀκέραιος, 


INCORRUPTIBILITY, ἀ- 
(888) 


2 (not ca 
corrn 


INC 


IND 


and ἀδια-φθαρσία and -pOopla, | F. 9. to be i., ἐπι- and ἔπανα 


-). 4 Morally (with ref. 
i tain Ease sheer * 


τος, ἀδιά-φθαρτοιε and -φθορος, 
of spoiling or being 

. ἀδωροδόκητος, ἄδω- 
por χρημάτων, also ἀδιάφθορος 
ἥμασιν ἄτρωτον, all 2: 
ly χρημάτων κρείττων, ὁ, 


INCORRUPTION, -INCOR- 
RUPTNESS. See INconRupti- 
BILITY. 

INCREASE, v. 7 (TRs.)] See 
to AUGMENT, to ENLARGE. J 
Ἵ (Inrrs.)] «λείω, πλέον γί- 
— ἐπιδιδόναι εἶς τὸ πλῆ- 

os (ἐπ number). αὐξάνεσθαι. ἐπ- 
αυξάνεσθαι (»αεε.). ἐπιδιδόναι, 
ἐπίδοσιν λαμβάνειν. προχωρεῖν 
ἐπὶ τὸ πλέον. Toi. much, πολὺ 


ἐπιδιδόναι : to i. in athg, προκό- | be 


πτεῖν iv τινι, πρός τι. ἐπιδι- 
δόναι sic τι or πρός τι. GaP In- 


crease is also ἐπι- tx 
composition, 6. g. ἐπιμετρεῖν (to 
i measure), ἐπιχλιαίνεσθαι 


to i. ἐπ warmth), ἐπίτριτος, 2 
i. d by a third — 

INCREASE, 4. αὔξησις, ix- 
— 9. αὔξη and ἑπαύξη, 
ἡ (PL). αὔξημα and ἐπαύξημα, 
τό. ἐπίδοσις, ἡ. προκοπή, ἡ. 
The i. of the moon, αὐξοσέλη- 
νον, τό. To be on the i., see the 


INCREDIBLE, ἄπιστοι, 2. 
οὐκ ἀξιόπιστος, 2. παράδοξος, 
2. To relate i. things, παραδοξο- 
Aoysiv: athg is i. he me, ἀπιστί- 
αν μοι παρέχει (Pi.). 

INC REDISLEN iss, -CRE- 
DIBILITY, ἀπιστία, ἡ. 

INCREDIBLY. Fm the Adj. 
I. great, &c., ἀμήχανος ὅσον. 

NCREDULITY, ἀπιστία, 
ἡ. τὸ ἀπιστητικόν (see adj.), and 
. with ἄπιστος, ob πείθομαι 
Or πιστεύω. 


INCREDULOUS, ἄπιστος, | th 


2. ἀπιατητικός, 3(M. Antonin.). 

INCREMENT. See under IN- 
CREASE. 

INCRUST. See ENcrust. 
I.-d or e.-d, ἐπίβλητος, τό. ἐπι- 
βεβλημένος, 3. ἔμφλοιος, 2 (as 
with a or rind). 

INCRUSTATION, ἐπιβολή, 
ἡ. ἔμ-, ἐπί-βλημα, τό (as orna- 


a 
INCUBATION, ἐπῴασις, ἡ. 
ἐἑπωασμός, ὁ. To be in the act 


of i., ἐπ wer 

INCUB S, πνιγαλίων, covos, 
ὁ. πνίξ, ἡ (suffocation). ἐφιάλ- 
τῆς, ov, ὁ (all == wi re, Lat 
incubo). 

INCULCATE, ἐνηχεῖν, προσ- 
τρίβειν, also ἐντιθέναι τί τινι. 
ἐντήκειν (str. t.). 

INCULPATE, αἰτιάσθαί τι- 
va, αἰτίαν ἐπ-άγειν or -φέρειν 
τινί τινος. ἐγκαλεῖν τινί τι. 
I.-d, ἔγκλητος, 2. 

INCUMBENT, adj. Prop.) 


See Impress. | A 


κεῖσθαί τινι. Ἵ Fig.: uith ref 
to an office, duty, 7 E. g. it is 
i, on mo, μέλει, ἐπιμελές ἐστί, 
προσήκει, πρόσκειταί, πρέπει, 
πάρεστί, ὀφείλεταίΐ μοι, ἐμόν 
ἐστι with infin. ἔργον or τάξιν 
ἔχω τοῦ with ix 
INCUR, ἐπισπᾶσθαι or ἐπ- 
τὸ espace 7 A « rac de 
spon . Κτησασῦαι. 10]. 
athg (6. 9. guilt, censure, disgrace, 
punishment), ὀφλισκάνειν τι: to 
1. the reproach of folly, cowardice, 
&ec., μωρίαν, δειλίαν ὀφλισκά- 
νειν : toi. aby's enmity, κτᾶσθαι 
or κατατίθεσθαι ἔχθραν : to i. 
his hatred, συνάγειν ἑαυτῷ μῖ- 
gor. ἀπεχθάνεσθαι (pass.): to 
i. a fine, τιμήματι περιπεσεῖν : 
to i. danger, κινδυνεύειν. 
INCURABLE, ἀνήκεστοε, 
ἀνίατος, ἀθεράπευτος͵ 2. To 
i, ἀνηκέστως or ἀνιάτως 
ἔχειν : an i. wound, καιρία πλη- 
yn. See IRREMEDIABLE. 
INCURABLY. Fm the Adj. 
INCURIOUS. SeeCang_ess, 
REGARDLESS, UNCONCERNED. 
INCURSION, εἰσβολή, ἐμ- 
pore ἐπι- and διεκιδρομή, ἡ. 
o make an i., εἰσβάλλειν or ἐμ- 
βάλλειν els χώραν τινά. 
INDEBTED (to be), ὀφείλειν 
τινί τι. See ‘to be in aby's 
DEBT. J Jn a moral sense: to 
have to thank aby for athg] χάριν 
εἰδέναι τινὶ ὑπέρ τινος, or ὅτι 
with dpt sentence, or with Ῥατίορ. 
ὀφείλειν τινὶ χάριν τινός. ὑπό- 
χρέων εἶναι χάριτι or εὐεργέ- 
τημά τινός ἐστί μοί τι. To bo 
greatly i. to him, πολλὴν χάριν 
φείλειν τινί. πολλὰ εὐεργετῆ- 
σθαι ὑπό τινος : to bei. to aby 
for one’s life, σωθῆναι ὑπό τι- 
vot. σωθέντα χάριν ἔχειν τινί, 
INDECENCY. ἀσχημοσύνη, 
ἀπειροκαλία, ἡ (as haviour). 
ἀπρέπεια, ἡ. τὸ ἀπρεπές or τὸ 
αἰσχρόν (as thing, or quality of a 


ing). 
INDECENT, ἀπρεπής, 2. al- 
σχρός, 3, also ἀσχήμων. 2. ἀ- 
πειρόκαλος, 2 (only of persons). 
I. behaviour, see the Subst. 
INDECENTLY. Fm the Adj. 
To behave i., ἀσχημονεῖν. 
INDECISION, ἀβουλία, ἡ. 
ἀπορία, ἡ. To be ina state of i., 
ὀκνεῖν. ἀπορεῖν. ἀμφιγνοεῖν. 


ἀμφιδοξεῖν. οὐκ ἔχειν. ὕν- 
DECIDED. 
INDECISIVE, οὐδεμίαν ῥο- 


πὴν ἔχων πρός τι OF ποιῶν τι- 
νος. ἀμφισβητήσιμον, 2. ἰσόῤ- 
ῥοπος, ἀμφίῤῥοποε, 2. See UN- 


. | DECIDED. 
INDECLINABLE, ἄπτωτος, 


ἄκλιτος, 2. ἀκλινής, és. 


INDECOMPOSABLE, ἀδιά- 
ντος. 2. 

INDECOROUS, INDECO- 
ROUSLY, ἀπρεπής, ἐς. ἄκοσ- 
mos, 2, See INDECENT, UNBE- 


COMING. 
INDECOROUSNESS, -DE- 





IND 


IND 


CORUM, ἀπρέπεια, — ἀντί τινος. ποιεῖν ΤΣ ῥᾳδίως 


ἧ. See INDECENCY. 


— ἫΝ Ἢ 


INDEED. {4 Em 
tn truth, assuredly, ἯΙ — —— Vip. To grant an i., 


ἀληθῶς, ὡς ἀληθῶς. ὄντωτ. τῷ 
ὄντι, δή, δηλαδή. i ae rma- 
tive particle tx ν γε. 
μέντοι. ἔστιν μζβαμμε πω wae γὰρ 


= ει μάλα. Indeed ἢ (imply- 
rprise, real or a An- 

Cie. ἡ ἀρ: Εἴ Ὁ Ὁ] οὕτων ἄρα: 
δῆτα ( ΠΣ tnserted into rea 
— μέν. 

— —E καὶ ταῦτα. καί 


— γε, καὶ — δή (with one of the | ε 
words of the sentence inseried), 
INDEFATIGABLE, ἀκατα- 
πόνητος, ἀκάματος, ἄτρυτος,͵, 2 
* mindful of trouble ar labour). 
σχολος, ἄπαυστος͵ οὐκ ἀνα- 
wavopevot, 3 (without taking rest 
Or INDEE 
INDEFATIGABLY, d-rav-| ry. 
orl. ἀσχόλωε, and fm the adjj. 
under INDEFATIGABLE. 
INDEFEASIBLE, ἀμετά- 
γνωστος, 2, ἀμετάθετος, 2 (irre- 
εὶς ἔμπεδος, βέβαιος, 2. 
INDEFECTIBLE, τέλειος, cy 
3. ἄμεμπτον, 2. οὐδὲν ἐνδεὲς 
ἔχων, 8. last Art 
NDEFENSIBLE, οὐκ lone 
pe, 3. οὐχ olds τε Gore a0 
military position, 
μή πέρ, sense] Sue Geto nce 
UNSUSTIFIABLE. J Ina 
sense] Sce UNTENABLE. 
INDEFINABLE, ἀπερίγρα- 
“τος, 2. ἀνεκδίήγη τὸς, ἃ, 
INDESCRIBABLE. 
INDEFINITE, ἀόριστος, ἀ- 
περιόριστον, 2 (ποῖ limited by de- 
finite undary). ἄδηλος, Ὁ. ἀσα- 
nt, ἐς. ἀβέβαιος, ἀτέκμαρτος, 
ἄπειρος, 2. I. answers, ἀμ- 
φίβολοι ἀποκρήσεις. 
INDEFINITELY. Fm the 
Adj. 1. — ἄπειρον λι- 
ie ενον ( 
iN NDELIBILITY, τὸ ἀνεξά- 
"INI DELIBLE, ἀνεξάλειπτοςν, 
ἀνέκπλυτος, ἀνεξίτη os, 2. An 
i, IMPRESSION, Vid. 
INDELICACY, ἀνεπιείκεια, 
ἀἐπρέπεια, ἀκοσμία, ἡ. And for 
str. ἐξ. see INDECENCY. 
INDELICATE, ἀνεπιεικήε, 
de. ampere, 2. οὐ πρέπων, ov- 
σα, ov. ἄκοσμος 
INDEMNIFICATION, ἀντ. 
απόδοσις, fh. “ἀμοιβή, ἡ. ἄποινα, 
τά (poet.). ἡ τῆς βλάβης ixti- 
σις or ἐπανόρθωσιε, ἡ. παρα- 
μυθία, ἡ. GY As thing] τὰ ἢ: 
τιδοθέντα. παραμύθιον, τό. 
INDEMNIFY, τὴν βλάβην) τ 
ἐκτίνειν or ἐπανορθοῦν τινι. 
— παρέχειν τινά. — Py 
. δόντα or ἀντιδόντα τι, also 
333* τινί τι ἀντί τινος. Τὸ 


pass a law of i., ἄδειαν παρέχειν, 

—— εἰν, Ψηφίζεσθαι. 
INDENT, ἐπιχαράττειν. χη- 

λοὺν — under to Cur. 

L.-d (of a line of cvast), στόρθνγ- | ἡ 

γα: tongues or projecting points) 
wy, Ovea, ον. 


INDENTURE. See Con-| ὁ 
“INDEPENDENCE, τὸ αὖτ- 


οὕσιον. ἀννπήκοον. ἐλευθε- 
pla, 4. Political i., αὐτονομία, 
ἡ : to enjoy it, αὐτονομεῖσθαι 
(pass.). ar, struggle for, i., 
πόλεμος, ἀγὼν, ὁ ὑπὲρ τῆς EXev- 


θερίας. See FREEDOM, LIBER- 
TY. =— 5% 
INCOME] VID., see PROPER- 


INDEPENDENT, αὑτεξού- 
σιος, 2. ἐλεύθερος, 3. οὐδενὸς 
ὑπήκοος͵ 2. ἑαντοῦ ὦν. Politi- 
cally i., αὐτόνομον, 2. See FREE. 
An i. — perty, see INDEPENDEN- 

o have an i. property, χρή- 
ματα ἔχειν ἱκανά. εὐπορεῖν χρη- 
μάτων or τῶν π ὡς τὸν ἔον. 

INDEPENDENTLY. From 
the Adj. To acti., ἰδιοπραγεῖν. 
I. of (= besides), ᾿ϊκτός, Χωρίς 
(gex.): and i. of that, πρὸς τού- 
τοις, πρὸς δέ, χωρὶς δὲ τού- 
τῶν. See IRRESPECTIVE. 

INDESCRIBABLE, λόγου 


See | κρείττων or μείζων, 2. ἀδιήγη- 


τος, appnros, ἄφραστος and ἀν- 
ἐκῴραστος, 2. οὐ φατὸς λέγειν. 
πέρα λόγου — pot). πέρα 
— (Aristoph ἀμήχανος 
οἷος, ὅσος, ne Ἢ 
amount of — σοφίαν κε- 
κτῆσθαι — ὅσην: he cast 
on me an i k, ἐνέβλεψέ μοι 
ἀμήχανόν τι οἷον: in an i. de- 
gree, ἀμηχάνως we σ' odpa PI.). 

INDESCRIBAB Y. 'm the 
Ag: I. well, ἀμηχάνως ὡς εὖ 


.). 

( INDESTROCTIBILITY, a- 

φθορία, ἀδιαφθαρσία, ἡ. τ 

ἀδιάλντον. ἀκαθαίρετον. 
INDESTRUCTIBLE, ἀκαθ- 


alperos, ἀδιά-, ἀκατά-, d- -Avros, 


— ἀδιά- -φθοροε 
“pla 
Mi NDETERMINATE. See IN- 


*"INDETERMINATION d- 
βουλία, ἀπορία, ἐνδοίασιν, ἡ. ἐν- 
δοιασμόςε, ὁ. 

INDEVOUT, οὐκ εὐσεβής, és. 
ἀμελὴς, ds, τῶν θείων or περὶ 


“INDEX. { Ofa Ων 
* ακος, σύλλαβον, ὁ 

orefinger] λιχανός, ὁ. “4 ithe 

that indicates} σημεῖον, τό, and 


— 


i. aby for athg, ἐπανορθοῦσθαί oe with INDICATE, YO) 


τινι τὴν ἀπό or ix τινος BAG- 
βην. παραμνθεῖσθαί τινα κα- 


animi indices oculi,’ Οἵα.) 
6 hand of a clock} γνώμων, 


κῶς παθόντα. παραμύθιον εἶναί | ovos, ὁ. 


τινί τινος. ἔχειν τινὰ παραμυ- 
fay τινί rivoe. 


(334) 


INDICATE, σημαίνειν, δη- 


ὑπάρχειν τινὶ | Novy, ἀποφαίνειν, φανερὸν ποι- 


an i, | LERABLE, 


za fate 


IND 


εἶν, μηνύειν (τολαΐ és — φρά- 
εἰν (by words). δεικνύναι τι τῶ 
ακτύ ΤᾺ δακτυλοδεικτεῖν τε 
we Sager). αἰνίττεσθαι 
bya far} athg future, ses 
to PoRTEND. 

INDICATION, σημεῖον, τεκ- 
μῆριον, ἔνδειγμα, τό. ἔνδειξις, 

Sicn, Mark, ΤΟΚΕΝ. 
"INDICATIVE MOOD, ὁρι- 


στική or ἀποφαντικὴ ἔγκλισις, 


“INDICT. To i. an offence, 
εἰσαγγέλλειν, ἐνδεικνύναι, τι 
or “ερί τινος: — before or to 
aby, τινί or els τινα : — ἃ per- 
son to aby, φαίνειν τινά τινι 
(6.9. τοῖς πρυτάνεσι, Aristoph.): 
— ἃ person φὰ athe, γράφεσθαΐζ 
τινά Teves ( ΑΝ 6. g. 
παρανόμων). δίκην or γραφὴν 
γράψασθαί τινα and ὙΡΑΦΕΙΡ 
τινά (c. infin., 6. σ. ἀδικεῖν, Arts- 


INDICTABLE, γραφὴ iv- 
oxot, 2. ὃ dv ἢ οἷἵόντε κατηγο- 

ηθῆναι. And Crel. with δίκην 
κὰν ἄνειν τινί. 

Ι ICTMENT, εἰσαγγελία, 
ἡ. ἔνδειξις, ἡ. γραφή. arri-, 
πο-, ὑπυ-γραφή. See Gr. Lez. 

ἔγκλημα, τό. Sec ACCUSATION. 

"INDIFFERENCE, ἀδιαφο- 
pla, ἡ, and τὸ ἀδιάφορον (later). 

υχρότηςε, ητος, coldness). 

eee, ἀμέλεια, ἡ rene 
lessness). ῥαθυμία {indolence) and 

ia, 7 o treat athg 

λεγωρεῖν Twos. ὀλιγω- 

ρῆσθαι περί τι. 

—— 9 Nate 
nor ἀδιάφορος, 2 - 
cot, 3 fan MODERATI. To- 
Vid.). To be in i 
health, circumstances, &e. 
τρίως πράττειν. por- 
tant} ἀδιάφορος, 2 (Aristot.). οὐ- 
δεμιάς ἐπιμελείας or λόγον Ov- 


δενὸς ἄξιος, 8, εὐτελής, ἐς (ἐπ- 
considerable). Unconcerned 


ῥᾳδιουμ 
— i., 


ἀμελής τε ὀλέγωρον, ἀταλαΐ- 


—— 


ὸ — —— rea- 
to take 


side). Athg i is i. 
nine διαφέρει τι and (later 
εἴ τι. ἀμφιδεξίωε ἔχει 
Ἔ Athg fh i. to me, or 
am i ut athg, ἄτρειτός el- 
μι πρός τι. λόγον οὐδένα ποι- 
οὗμαί τινος. wap’ οὐδὲν τίθεμαξ 
τι. οὐδέν μοι διαφέρει τι; oF Ο. 
ἔπ οὐ μέλει pol τι or οὐ μέ- 
λει moi Tivos, OF — μοι, εἰ. ὁλι- 
γωρῶ τινος. ὀλιγώρως διάκει- 
μαι, ἀμελῶς ἔχω τινός or περί 
τι. παραμελὼ τινος. παρορῶ 
τι. οὐ φροντίζω τινός. ὀλιγω- 
la χρῶμαι περί τι. It is not 
i. to them, that Greece is ruined, 
οὐ πε ἰσπτέα ΜΝ 4 'BANds 
ἀπολλυμένη (Hat 
INDIFF ENT rLY. Fm the 


* ὁμοίως τε ). ἐνάλλα 


ἐπ ro (regare- 
ἀκρίτως 
ly). — eter (pes ) 4 πα Me 





IND 


faph.} To take or bear athg i,, 
wpaut, εὐχερῶν φέρειν Ti: to 
treat aby i., ἀμελεῖν, ὀλιγωρεῖν 
Tivor. ὀλιγωρία χρῆσθαι περί 
τινε : to receive aby i., ὑποδέχε- 
σθαί τινα Ψψυχρῶς (coldly): to 
look at athg i., περιορᾶν τι γι- 
νόμενον. ἀνέχεσθαι opavrd Tt. 
— tolerably] Vip. 
INDIGENCE. See Poverty. 
INDIGENOUS, αὐτόχθων. 
αὐθιγενής (6. 9. Osde), ἐθαγενήν 
{e. ω Αἰγύπτιοι ἰθαγενεῖς, 
to ἐπήλυδεε) and γηγενής, te (all 
Hidt.). παλαίχθων (poet.). 
INDIGENT. See Poor. 
INDIGESTED, ἔπεπτος, 2. 
ὠμός, 3. GY Fig.: not orderly 
arranged] ἄτακτον, 2. πεφυρ- 
μένος, 8. avroxaBdador, 2. 
INDIGESTIBLE, ἄπεπτος, 
δύσπεπτοε͵ δυσ-ανάδοτον, -διοί- 
κήτοε, “οἰκονόμητος, 
INDIGESTION, ἀπεψία, 
ἀνσπεψία, ἡ. To suffer from i., 
ἀπεπτεῖν, δυσπεπτεῖν. 
INDIGNANT, θυμούμενος, 8. 
ἀγανακτῶν, οὔσα, οὖν. ἀγανακ- 
τικός, ἃ. To boi. δὲ athg, ὀργί- 
ζεσθαί τινι, βαρέωτ or χαλεπῶς 
φέρειν τι. δυσφορεῖν τινι or 
σι or ἐπί τινι. δυσφορεῖσθαί 
τινι. ἀγανακτεῖν τινι. χαλε- 
“ταίνειν τινί. δυσχεραίνειν͵ δυσ- 
ανασχετεῖν,͵ τι. ἀνιᾶσθαί( per 
τινι. ἀσχαλᾶν τινι, ἀσχάλλειν 
τι (poet.): — at aby’s undeserved 
success, νεμεσᾶν τινι: to be i. at 
unworthy treatment, dvakiowa- 
ty. 
INDIGNANTLY, θυμώ. ὁρ- 
γῇ. And Crel. with verbs under 


Ag. 
NDIGNATION, ἀγανάκτη- 
σις, δυσφορία, ἡ. ὀργή, ἡ (str. 
ὁ). I. at unworthy treatment, 
ἀναξιοπάθεια, 4: to feel i. at 
athy, see INDIGNANT. 
INDIGNITY, ὕβρις, ἡ (in- 
sult), and Crel. with adj. ἀνάξιος, 
2. αἰσχρός, 3. ἀπρεπής, és. To 
eount as an i., ἀναξιοπαθεῖν : is 
not this an ἱ. ἢ ταῦτα δῆτ᾽ ob 
δεινά: wae οὐκ αἰσχρόν: 
INDIGO, ᾿Ινδικόν, τό. 
INDIRECT, οὐκ ὀρθός, 8. 
οὐκ εὐθύς, εἴα, ύ. πλάγιος, 8 
and 2. σκολιός, 8. ἐγκάρσιος, 3 
(athwart), An i. pret ἐγκαρ- 
σία ἀπόδειξις : 1, praise, al- 
νικτὸς ἔπαινος. I. = UNDBR- 
HAND, Vid, I. (= mediate), &d- 
λου του bwroupyouvroe or cup- 
spyouvros or διὰ συνεργίας του 
or δι᾿ ἄλλον του γιγνόμενον, ἡ, 
ov: by i. means, ἄλλῃ πῃ. 
government (gram. t. ) πλάγιος 
_wrayia σύνταξις, ἡ. 
taxes, ὁ dwd τῶν ἐμπορικῶν or 
ἐπὸ τῆς ἀναλώσεως φόρον. 
INDIRECTION (mor.), ὁδὸς 
ov δικαία. 
INDIRECTLY. Fin the Adjj. 
INDISCERNIBLE, ἀφανής, 
ἐς. ἄσημον, 2. δύσγνωστοε, 2 


INDISCREET. ἢ Jmpradent}| ἰὸ 


Vip. ἐγνώμων͵ ον (of persons). xa- 
(335) 


IND 


όφρων, (poet, persons and 
— Le tongue, ri γλώσ- | (pl 


σης ἀκρατής, fe. ἀθυρόγλωσ- 
gov, 2. YJ Of thiags (words or 
actions)] προπετής, ἐς. ἄκαιρος, 
2. ἄτοπος, 2. 
INDISCREETLY, ἀβουλεί, 
and — To act i., ἀγνω- 
μονεῖν. See IMPRUDENTLY. 
INDISORETION, dxasgia, ἡ. 
δυσβουλία, ἡ YF Of tongue 
λώσσης ἀκράτεια, aciynoia, 
if q As thing] προπετῶν, axal- 
ρων (with paricp., 6. ꝗ. λεχθείε, 
πραχθείε). ἔργον ἄλογον, τό. 
See IMPRUDENCE. 
INDISCRIMINATE, ἄκρι- 
Tot, ἀδιάκριτος. See CONFUSED, 
Promiscuous. 
j ἘΝ ΡΙΒΟΚΙΝΤΝΤΈΙ ΤΙ a- 
tadopwe. φύρδην. συγκεχυμέ- 
vec. They killed them all i., 


πάντας ἐφόνενον ὅτῳ ἐντύχοι- 


εν. 

INDISPENSABLE, dvay- 
Kator, 3. ἀπαραίτητος, 2. Athg 
is quite i., πᾶσα ἀνάγκη ἐστίν. 
παντελῶς δεῖ. ἐπάναγκέε ἐστι 


— 
INDISPENSABLY. Fim the 


Adj. . 

INDISPOSE. See DISINCLINE. 

INDISPOSED. 4 Disinclined] 
Viv. M Not well (with ref. to 
health)] νοσώδης, ce. ἐπίνοσοε, 
2. ἀσθενής, fe. ἄῤῥωστος, 2, 
To be i., ἀῤῥωστεῖν. ἀσθενεῖν. 
μαλακίζεσθαι (gage the gramma- 
rians confine this to women, ἀσθε- 
νεῖν to men; but the rule is not 
absolute. Lob. Phryn. 889). ἀσθε- 


poe, μαλακῶς ἔχειν. 


INDISPOSITION. 4 Dis- 
inelination] Vip. YF Slight disor- 


der] ἀῤῥωστία, ἀσθένεια, ἡ. ἀῤ- 
Ὅστημα, τό. 
INDISPUTABLE, ἀναμφι- 
σβη-τήσιμου and “τητος, ἀναμ- 
φίλεκτος, ἀνανταγώνιστος, εὑ- 
ομολόγητος (Pl.), 2. σαφέστα- 
roe, wportoynnives, 8. P 
ἀναμφήριστου, ἀνέριστον, νήρι- 


στοῦ, 
INDISSOLUBILITY. New- 


— a, 


dæxar- &-, δυσέκ-λντου, 
INDISSOLUBLY. Fm the 


Adj. 
{NDISTINCT, ἀφανής, ἀσα- 
φής, ἐς. ἄσημοε, ἄδηλον, 2 ἀ- 


Adj. To 
1. {NDIST NCTN eS ἀσά- 


gaia, 4, and Crel. with Adi). 
INDISTINGUISH ABLE, 4- 

διάγνωστοε, 2. ἀδιάκριτος, 2. 
INDIVIDUAL, 3. In philo- 


soph. la , ὁ tie ἄνθρωπον, 
— τη the generic notion, 
ὁ ἄνθρωπος (Aridot.). An i., 


ἐώντης, 6: each i., ἕκαστοε, 3: 
the i. (thing » τὸ xa’ aird, τὸ 





IND 


καθ' ὃν ἵκαστον. ol ἐπὶ pipove 
INDIVIDU AL, adj. Ἰδιοςοίτε- 
yor). ὁ, ἡ, τὸ καθ᾽ ἕνα, κατὰ 
μίαν, καθ' ἣν ἕκαστον. Every 
one after his i. view, ὡς ἂν 
ἕκαστός τις γνώμης dyn: the 
number either of the i. states, or 
of all colleotively, ὁ ἄἀριῦμος, ἣ 
καθ' ἑκάστους ἑκατέρων ἢ ξυμ- 


7] πάντων (Thuc.): to have its own 


i, natute, ἰδιάζειν τῇ φύσει. 
ἰδιάζουσαν τὴν φύσιν ἔχων, ov- 


σα, ον. 

INDIVIDUALITY, ἰδέα τι- 
pos ἕξις, ἡ. ἴδιόν τινος σχῆμα 
(eaternal). τὸ τῆς φύσεως ἴδιόν 
Tivos, ἴδιός Tiver τρόποι, ὁ (in 


ternal). 

INDIVIDU ALIZE, αὐτὸ καθ’ 
αὑτὸ σκοπεῖν τι. χαρακτηρί- 
ζειν τι. μονοῦν τι. 

INDIVIDUALLY. Fin the 
Ad . καθ᾽ ὃν ἕκαστον. αὑτὸ 
καθ᾽ αὑτό. καταμόνας. 


INDIVISIBILITY. Neuters 


of the — Adjj. 

ΙΝ IVISIBLE~ ἀμέριστον, 
ἀμερής, ἐς. ἄτμητοταπὰ ἄτομοε, 
ἀδιαίρετος, ἀχώριστοτ, 

INDOCILE, δυσ- μαθής, ée, 
and δύσμουσος͵ 2, To bei., δυσ- 
μαθῶς ἔχειν. d- and δυσπειθής, 
ἕς (moratt ). 

INDOCILITY, a- aad duo- 


πείθεια, ἡ. δυσμάθεια, ἀμουσία, 


ἧ. 
INDOLENCE, ἄνεσις, ῥαᾳθυ- 
ba, ἡ. ὄκνος, ὁ. μεθημοσύνη, ἡ. 
INDOLENT, ῥάθνμος, 2. μεθ- 
μων, 2, To be i, ῥᾳθυμεῖν. 
ῥαθύμως ἔχειν. 
INDOLENTLY. From te 
sy To be i, disposed, φεύγειν 
πόνον 


. ἀποκλίνειν ἐπὶ τὴν ῥαθυ- 


μίαν. 
INDUBITABLE. See ουΒτ- 

Less, CERTAIN, INDISPUTABLE. 
INDUCE. { 70 bring on] 


ἄγειν, ἐπάγειν, φέρειν, ἐπιφέ- 
vel, ον, 4 ΤῸ load (aby to do athy)) 


(4 


dvdyew, ἐπάγειν, τινὰ πρός ΟΥ̓ 
ale τι (aby to athg). προτρέπειν 
τινὰ πρός, ἐπί, ale τι. προτρέ- 
way, πείθειν ἀναπείθειν, τινὰ 
ποιοῖν τι. See Move, PERSUADR, 
and str. t. ImpxL, ἸΝΒΤΙΘΑΤΕ. 
Also αἴτιον γίγνεσθαί, ἀφορμὴν 
γίγνεσθαί τινί τινος (ἐν occa- 
sion). What i.-d you to δεῖ thus by 
mo? ti παθὼν ταῦτά μ᾽’ εἰργά- 


μαυρός, 8 ( faint, and | ow ; what could i. you to do this? 
sound). 25* — of | τί ἂν βυνλόμενος (what olyect of 

» &e.). ψελλόε, 3 (0f| desire), τί ἂν μαθὼν (what reason 

— or ledge), τί ἂν παθὼν (what 

1:1} INDISTINCTLY. From the | notion or feeliny), ταῦτα “ποι- 
Kk i. Ψολλίζειν. [ήσαιε: gage The partep. induced 


may often be rendored by πεισθείς, 
or str. ἐ, ἐπαρθείς, but more cinly 
by ὑπό, or sts dro, ἐξ, 0. gon., 
6. 9. i.-d by fear, ὑπὸ φόβον : -- 
by ὑπ᾽ εὑπραγίαε: i.-d 
by his own reflections, ἀπὸ τῆς 
ἰδίας γνώμης or ἑαυτῷ λόγον 
δούς. ἐφ᾽ ἑαντοῦ βαλόμενοε 


(Hat), 
INDUCEMENT, alria, xpe- 


IND 


τροπή, πρόφασις, ἀφορμή, ἧ. 
“Τὸ ἐνάγον, * — —— 
many i.’s to believe, πολλά ἐστι 
τὰ πείθοντά με: upon the i. of, 
ὑπό c. gen. See INDUGED. Upon 
what i.? τί παθών (or μαθών) ‘ 


INDUCTION. 4 in logw: 


ee Oe 
upon α itude of observed par- 


ticulars) ἐπαγωγή, ἡ. ἐπακτι- 
κὴ δεῖξις, ἡ. ὁ ἐξ ἐπαγωγῆς 
σνλλογισμός. To make an i., 
ἐπάγεσθαι. 

INDUCTIVE, ἐπακτικός, ἐπ- 
αγωγικός, 3. 

INDULGE, χαρίζεσθαί τινί 
τι (gratify aby with athg). φιλο- 
φρονεῖσθαί τινί τι and φιλο- 
φρονεῖσθαί τινα (fHadt., show ba 
cour). ἤθη κακά (i. bad its, 
encourage by compliance). σνγ- 

wpaty τινὶ τι (concede), Gable 
—* τινι συγχωροῦντά τι. 

Ὁ i. passion, love of pleasure, 
θυμῷ, ἡδονῇ χαρίζεσθαι. φιλο- 
φρονεῖσθαι, εἴκειν, ὠνιέναι (in- 
trans., and ἀνιέναι ἑαυτὸν εἷς 


oneself (in good cheer, &c.), ἡδυ- 
wabeiv. ἑστιᾶσθαι. 
INDULGENCE, χάρις, ἡ ( fa- 
wour). To do athg by way of i., 
els or «πρὸς χάριν ποιεῖν τι : 88 
yielding, συγχώρησις, ἡ. ἄνεσις͵ 
: as pardoning or making al- 
lowance, συγγνώμη, ἡ. σνγγνω- 
μοσύνη, ἡ (the character of a συγ- 
γνώμων). ἐπιείκεια, ἡ. also ai- 
δεσις, ἡ : a8 kindliness, εὐγνωμο- 
Cun, εὑμένεια, πρᾳότης, TOS, 
. I. of passions, ἧσσα, ἡ τῶν 
ἐπιθυμιῶν (Pl.): bodily i, ἡ 
περὶ τὸ σῶμα θεραπεία (Pl). 
τὰ μαλακά (X.). Also tn- 
* — to res τὸ Xa- 
ρίζεσθαι, cvyyxuwpsiv, εἴκειν, and 
Crell with the ; 


system, ee. ἡ (remiseness). 
INDULGENTLY. Fm the 


Adj. 

in DURATE. See to HARDEN. 

INDUSTRIAL, βιομήχανον, 
2. τεχνικός. I. productions, τὲ x- 
νιτεύματα, Ta. The i. classes, 
ol τεχνῖται, βιομήχανοι. 

INDUSTRIOUS, δραστήριος 
(active), ἐργαστικός, ἐργατικός, 
3. ἐργατίς, ides, ἡ ( 
spyos, φιλόπονος, 2. πρακτι- 
Kos, aoxntixds, ὃ (ὶ.). σπον- 
δαῖος, 3. ἐκτενής, λιπαρής, and 
ἐπι σπερχής (that bestirs himself ), 
fs. To be i., σπουδῇ or σπου- 
δαιότητι χρῆσθαι. φιλοπονεῖν. 


(886) 








i. ἄπρακτος (effectt: 


em.). φίλ- ] ἡ 


INE 


ἐργάζεσθαι: to be very i., λι- 
abel to be i. about ath : 
σπουδάζειν περί τι. προσεδρεύ- 
aw τινί, ἐπιμελῶς πράττειν 


τι. 

INDUSTRIOUSLY, σπουδῇ. 
σπουδαίως, προθύμως, ἐπιμε- 
pets ΦΙλοπόναν, and other advv. 


INDUSTRY, φιλεργία, φι- 
λο- and ἐθελο-πονία, — 
ἡ, and τὸ δραστήριον ( 

work). σπουδή, σπουδαιότης, 
τος, ἡ, and μελέτη, ἡ (zeal, 
activily). ἐπιμέλεια, ἡ (care). 
προσεδρεία, ἡ (steady applica- 
tion). πραγματεία, ἡ (practical 
activity), also βιομηχανία, ἡ (me- 
chanical art of" subsistence). 

INEBRIATE. See INTOXI- 


CATR. 

INEBRIATION. See Inroxi- 
CATION. 

INEFFABLE, dppnrtos, 2. 


avixdpacros, 2. ἀμύθητος, 2. 
ἀδιήγητος, 2. λόγον μείζων, 2. 
INEFFACEABLE, avata- 


λειπτος, ἀνέκτριπτος, ἀνεξίτη- 


s, 2. 

INEFFECTIVE (not errxc- 
TIVE, Vid.). See INEFFICACIOUB. 
nothing). ἀδύ- 
νατος, advvapos, 2. ἀσθενής, és. 
The i. part of an army, οἱ ἀχρεῖοι. 
οἱ οὐκ ἐν ἡλικίᾳ. 

ΙΝ EFFECTUAL (not EFFEC- 
TUAL, Vid.), ἄπρακτος, 2 (with- 
out effect). μάταιος, ἄκαρπος, 3. 
εἰς οὐδὲν ἀποβαίνων, oven, ον. 
οὐδὲν (ἐπ) πλέον ποιῶν, οὔσα, 
οὔν. Your exhortations are i., 
παραινῶν οὐδὲν ἐς πλέον ποιεῖς. 

under EFFECT, s. 

INEFFICACIOUS (not Er- 
Ficacious, Vid.), ἀνενεργής, és. 
ἀνενέργητος, 2. οὐκ ἀνυστικός, 
3, or ἀνύσιμος, 2. 

INEFFICIENT, οὐ δραστή- 
prot, 3. ἀτελής, és. ἄπρακτος, 
2. οὐδενὸς or ὀλίγου ἄξιος, 3. 
ὅτου οὐδὲν or σμικρὸν ὄφελος. 

INELEGANCEKE, ἀκοσμία, ἡ, 
and neuters of adij. τὸ ἄκοσμον. 

INELEGANT, ἄκοσμος, ἄ- 
κομψος, ἀχάριστος, 2. ἀπρεπής, 
é 


ς. : 

INELOQUENCE, ἡ τοῦ λέ- 
γειν ἀπειρία. ᾿ 

INELOQUENT, λόγων ἄπει- 
ρος, 2. οὐ δεινὸς λέγειν. 

INEPTITUDE, ἀτοπία, ἀλο- 
γία, ἡ. Pl. λῆροι, οἱ. 

IN EQUALITY, «τὸ ἄνισον. 
ἀνισότης, ητος, ἡ. ἀνομοιότης, 
ἡτος, ἡ. ἀνωμαλία, ἡ. 

INERT, ἀργός, 2. βραδύς, 
sia, 0. νωθρός, 8. νωθής, νωχε- 
λής, ἐς. See IDLE. 

INERTNESS, ἀργία, βραδύ- 


τῆς, nos, νώθρεια, νωχέλεια, 


INESTIMABLE, ὑπερτίμι- 
os, 2. πλείστον ἄξιος, 8. ὑπὲρ 
πᾶσαν τιμήν. πολντίμητον, 2. 

INEVITABLE, ἄφνυκτος, ἀν- 
ἐκῴευκτος, 2. ἀδιάδραστον, 
ἀπαραίτητου, 2. sluapuivos, 8. 


of 


2. | μέτρεια, ἡ ( poet.) 


INF 


ἀναγκαῖος, 8. ὀνσαπάλλακτος, 
2. The i. fate, τό εἱμαρμένον: i. 
danger, ἀβοήθητος κίνδυνος : athg 
is 1. ἀναγκαῖόν, ἐπάναγκές, 
dori τι : ἃ conflict isi, ἀνάγκη 
μάχεσθαι: it is death i., ἀφύ- 
κτως ἐπικρέμαται θάνατος. 
INEXACT, οὐκ ἀκριβής, és. 


δεόμενος. (3) τῆς προσηκούσηπ 


— 
EXCUSABLE, ἀσύγγνω- 
στος, ἀναπολόγητος, 2. 
INEXHAUSTIBLE, ἀνεξ- 
ἄντλητος, ἀνέκλειπτον, 2. 
INEXORABLE, awapaitn- 
TOt, ἄκαμπτος, ἄσπειστος, a- 
μείλιχος, ἀμείλικτος, 2. To be 
i. ἀπαραιτήτως ἔχειν. dwapal- 
TnTov εἶναι, περί τινος. 
INEXPEDIENCVY, τὸ ἀσύμ- 
Popov, ἄκαιρον. ἀκαιρία, ἡ. Cref. 
with οὐ rane ει. 
INEXPE feNnT, ἀσύμφο- 


ρος, ἀνεπιτήδειος, ἄκαιρος, aTo- 


πος, 2. 

INEXPERIENCE, ἀπειρία, 
ἀπαιδευσία, ἀγευστία, ἀμαθία, 
ἡ. ἀπειροσύνη, ἀδαημοσύνη, ἡ 


t.). 

INEXPERIENCED, ἄπει- 
ρος, ἀνεπιστήμων, ἄγευστος, 2, 
ἀτριβής, ἐς, τινός. ἀτρίβων, 
ἀδαής (poet.), τινός. Also ἰδιώ- 
τῆς, ov, ὁ To be i. in athg, 
ἀπείρως, ξένως͵ ἔχειν, ἄγευστον 
εἶναί, τινος : an i, girl, κόρη 
ἄπειρος οὖσα πραγμάτων. 

INEXPERT, αγύμναστοε, 
ἀνάσκητος, ἀμελέτητος, awat- 
ρος, 2 (in athg, τινός). To be i. 
In athg, ἀπείρως or ἀγυμνάστως 
ἔχειν τινός. 

INEXPIABLE, δυσκάθαρ- 
τος, ἀνήκεστος (tncurable), ἀδιά- 
λντος (indissoluble) 2. gar ἀδι- 
άλλακτος, av-, ἀνεξ-ίλαστος, 
ἄσπειστος, ἄσπονδος, 2, ΞΞ trre- 


conctleahle, unappeascable. 
INEXPLICABLE, ἀδι-ἡγη- 
Tos, -εξίτητος, ἄλυτος, ἀνερμή- 


νευτος, 2. 

INEXPRESSIBLE, ἄῤῥητον, 
ἀλάλητος, ἀμύθητος, ἀνέκφρα- 
στος, ἀνεξ- adi- ἡγητοε, 
αθέσφατος (»οεί.), 2. λόγον μεί- 


wy, 2. 

ἷ INEXPRESSIBLY. Fm Adj. 
I am i. glad, χαίρω ὑπερφυῶς 
(ὅσον) : 1. great, numerous, &c., 
suaxarer τὸ πλῆθος, πλήθει, 


κτλ. 
INEXPRESSIVE, ἀνέμφα- 
τος, 2 8 or a word). 
INEXTINGUISHABLE, 
ἄσβεστος, 2. ἀνεξάλειπτος, 2. 
An i, hatred, dowstoroy μῖσοε, 


τό. 

INEXTRICABLE, ἀνεξέλι- 
κτος, ἀμήχανος, ἀδιά-, ἀκατά-, 
d-, and δύσ-λντος, 2. An i. 
garment, dtippwy πέπλος (As- 
chyl.) : an i. difficulty, ἀμηχανία, 
ἡ. ἀπορία ἡ ia yarn. 

INFALLIBILITY, τὸ ἀν- 
αμάρτητον. τὸ ἀδιάπτωτον. νη- 
, and Crel. with 


μὴ ἁμαρτάνειν. 1. belongs only 


INF 
to God, Θεοῦ μόνον τὸ ἀναμάρ- 


΄ητον. 
INFALLIBLE. { Not liable | ὃ 


toerror] ἀδιά-πτωτος and -πτται- 
στος, ἀναμάρτητος, 2. ἀψ ευδής, 
ἀτρεκής (Ροεί.), ἀσφαλής, és. 
σαφέστατοςε, An i, saying, 
ἄπτωε λόγου, ὁ (PL). νημερτής, 
ée (poet.). To consider or believe 
aby i., ob φάναι τινὰ οἷόντ᾽ εἶἷ- 
ναι ψεύδεσθαι. Ye Unfailing] 
ἀναμφίβολος, βέβαιοι, ἀἄφευ- 


κτος, 2. 

INFALLIBLY, ἀπταίστως, 
ἀσφαλῶς. νημερτέως (poet.). 
ἀφεύκτων, ἐπάναγκες. 

INFAMOUS, ἄτιμος, ἄδοξος, 
ἀπότιμος (poet.), 2. αἰσχρός, ὃ. 
δυσκλεής, ἐς. δύσφημος, κακό- 
δοξος, ἐπίῤῥητος and ἐπιβόητος 
(exclaimed agst), ἀνόσιος, dvay- 
νος, ἀκάθαρτος, 2. μιαρός, 3. κά- 
κιστος, 3. To make i., ἀτιμοῦν. 
See InPamy. I. treatment, Aw- 
Bn, ἡ. aixia, ἡ. 

INFAMOUSLY. Fim the Aaj. 
To act or behave i., αἰσχρὰ 
πράττειν. αἰσχροποιεῖν : that 
acts i., αἰσχρουργός, 2. 

INFAMY, ἀτιμία, ἡ. ἀδοξία, 
ἧ. αἰσχρὰ δύξα, ἡ. αἰσχύνη, ἡ. 
ὄνειδος, τό. τὸ κακόν. τὸ βλα- 
βερόν. λώβη, ἡ. λύμη, ἡ. The 
i. οὗ athg, αἰσχύνη τινός or ἀπό 
τινος : to bring i. upon aby, al- 
σχύνην φέρειν or περιάπτειν 
τινί. phrases under Dis- 
GRACE. 

INFANCY, νηπιότης, nos, 
and νηπιέη (Hom.), ἡ. Fm his 
very i., εὐθὺς ἐκ νηπίου or βρέ- 

ous or dwd πρώτης ἡλικίας, or 

κ γαστρός (fm the womb), ix 

σπαργάνων ( swaddling- 
clothes). In one's i., ἔτι βρέφος 
(7°) Or νήπιος ὦν. Wale ἔτ᾽ ὧν 
ν σπαργάνοις (schyl.). See 
CHILDHOOD. 
_ INFANT, βρέφος, τό, and 
dim. βρεφύλλιον, τό (Lucian). 
νήπιον, τό. παιδίον νεωστὶ yee 
γονός (Pl., new-born t.). σπαρ- 
ανιώτης,ου (Hom. hymn.), wats 
L σπαργάνοις ¥. : 

INFANT, INFANTA (of 
— , Tou ᾿Ιβήρων βασιλέως 
υἱός, θυγατήρ. 
INFANTICIDE. 4 The act] 
“αιδο-κτονία and -φονία, ἡ. To 
commit i., παιδοκτονεῖν. J The 
person who commits tt] παιδοκτό- 


νος, ὃ, ἡ. 

INFANTILE, νηπιώδης, ες, 
and νηπιόφρων. 2. Poet. νή- 
πιος, νηπύτιος, 8. νηπίαχος, 2, 
and νηπίειος,͵ 3. See CHILDISH. 

INFANTINE. Express 
subst. INFANT, tetth or without 
ὥσπερ. βρεφικός, ὃ (Philo.). 


See the preceding Article, 


INFANTRY, τὸ πεζικόν. τὸ | V 


πεζόν. πεζοί, ὧν, οἱ. πεζὸς 
στρατός, ὁὃ. πεζὴ στρατιά, ἡ. 
πιζικὴ δύναμις, ἡ. Heavy i., 
τὸ ὁπλιτικόν. οἱ ὁπλῖται. φά- 


λαγξ, ayyor, ἡ : lighti., οἱ Ψψε- 


INF 
the body of light i., yuurnria, ἡ: 
belonging to light i., γυμνητικός, 
: i. mixt with cavalry, ἅμιπ- 
wot, ol (Thuc.). An i, man, ws- 
(oe στρατιώτης, ὁ. 
INFATUATE, τὸν νοῦν τι- 
vos διαφθείρειν, παραφέρειν, 
παρακόπτειν. βλάπτειν, τυ- 
Louw φρένας τινός. ἀᾶσαι 
Ffom.). To i. with desire of 
athg, δεινὸν ἔρωτα, δεινὴν ἐπι- 
θυμίαν ἐμβάλλειν τινί τινος: 
— with an opinion, καταγοητεύ- 
εἰν τινά, καὶ γνώμης or δόξης 
τινὸς ἐμπιμπλάναι : to bo i.-d, 
ει εσθαι τῇ τινος ἐπιθυμία. 
INFATUATED, παράφρων, 
ον. ἀνόητος, 2. ἐπιμανήσ, ἐς. 
παρακόπτων (intrans.) τῇ δια- 
voia. Poet. φρενοβλαβής, ἐς. 
βλαψίφρων, ον. φρενωλής, és 
—— “παρά-φορος and -κο- 
πος φρενῶν. ἀτάσθαλος͵ 2 (biind- 
ly foolish. Hom., Hat.). 
INFATUATION, φρενῶν 
διαφθορά, wapadopa, wapaxo- 
wy (Aschyl.), wapavosa, ἡ. φρε- 
νοβλάβεια, ἡ. Also τὸ ἐπιμαί- 
νεσθαί τινι. τὸ ἑαλωκέναι τι- 
vos. ἀτασθαλία, ἡ (blind folly. 
Hom., Hdt.). ἄτη, ἡ ( judicial i. 


and tls —— 
INFEASIBLE. Ses Imprac- 


TICABLRE, IMPOSSIBLE. 
INFECT (of disease or vice), 
χραίνειν and ἀναπιμπλάναι τι- 
νά τινος. νοσοποιεῖν τινα. δια- 
φθείρειν, προσδιαφθείρειν τινά 
and τι. ἵρπειν (ἐπίτακδ.). You 
shall not 1. me with your folly, 
οὐκ ἐξομόρξει μωρίαν τὴν σὴν 
ἐμοί (Eurtp.): to be or become 
i,-d, ἀναπίμπλασθαι or μετέχειν 
τῆς νόσου : of an i.-ing nature, 
see CONTAGIOUS. 
INFECTION, μίασμα, τό. 
μολυσμός, ὁ (defilement), or Cret. 
by verbal ions 7 
to InrecT. See CONTAGION. 
INFECTIOUS, λοιμώδης, 2. 
λοιμικός, 3. ἕρπων, ovea, ov. 
An i. disease, λοιμικὸν πάθος, 
λοιμῶδεε νόσημα, τό. See Con- 
TAGIOUS. 
INFECUNDITY. See Bar- 
RENN&ESS, 
INFELICITOUS, ἀνόλβιος 
and ἄνολβος, 2. δυσ-, κακο-δαί- 


μων, 2. 

INFELICITY, ἀνολβία, δυσ-, 
κακο-δαιμονία, ἡ. 

INFER, συλλογίζεσθαι, περ- 
αίνειν. συμπεραίνειν ἔκ τινοι. 
πορίζεσθαι (in mathem., to tnfer 
or deduce as corollary). 

INFERENCE, συμπέρασμα, 


by| τό. ὑποδοχή, ἡ (Dem.). ἐπίλο- 


γος, éú Hdt. J. See CONSEQUENCE, 
CONCLUSION. 

INFERIOR. ¥ Propr. : lower] 
ID. 5“ Fig.: in rank, worth, 
force, &e.| ἐλάσσων, 2. ὑποδε- 
ἔστερος, 5. ἥσσων, 2. ὕστερος, 
3 (to aby, τινός, in athg, τί, 6. σ. 
in number, τὸ πλῆθος, τὸν ἀριθ- 
μόν). To be i, to aby in athg, 


λοί. ol γυμνῆτες or yupyntat:  ἡσσᾶσθαί τινός τι OF Tivos κατά 
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INF 


τι. λείπεσθαί, ἀπρλείπεσθαὶ 
τινός τινι or τι. ἀποδεῖν, ἐλ- 
λείπειν, δεύτερον ΟΥ ὕστερον 
εἶναί, τινός τινι. ἐνδεεστέρως 
ἔχειν τινὸς κατά τι. χείρω εἷ- 
val τινος εἷς τι : to bel. to none, 
οὐδενὸς δεύτερον εἶναι: of i. 
value or consideration, μείονοε 
ἄξιος, 3: an inferior, ὑπήκοος, 
ὁ. ὑποτεταγμένοι, 6: to be 
aby’s i., εἶναι ὑπό τινι or ἐπί 
τινε : 8 person of an i. station, 
ἀνὴρ ix δήμον. ἀνὴρ δημότης. 
Not good, —— εὑτελήο, 
és. ταπεινός, 3 (6. σ. ταπεινὸν 
ivoe, i. birth or extraction). 

Ἢ inferior manner or 

(adv.)] ὑπο-, κατα-δεεστέρωε 
and -δεέστερον. 

INFERIORITY, ἐλάσσωμα, 
τό. τὸ ἧσσον. 

INFERNAL, νέρτερος, 3 

.). χθόνιος, 8. ὁ, ἡ, τὸ κάτω, 
νερθείν), νέρθε(ν), or τοῦ ἄδον 
or ἐν ἄδου or εἰς ἄδου. Also στό- 
γιος and ταρτάρειοε, 3. ὁ, ἡ, 
τὸ τῆς γεέννης (N.T.). GW Hor- 
rible, dreadful] δεινότατον, φο- 
βερώτατος, ὃ. 

IN FERTILE, ἄκαρποε, ἄφο- 

2. ἀβλαστήςε, és 

r.). UNFRUITFUL. 
INFERTILITY, ἀκαρπία, 
ἀφορία, ayovia, ἡ. 

ΙΝ "κακοῦν. κακοποιεῖν. 
λυμαίνεσθαι τ To i. a 
country (ss robbers), λῃστεύειν 
τὴν χώραν: — the sea, ἄπιστον 
ποιεῖν τὴν θάλασσαν : the roads 
are i.-d with robbers, κένδυνος 
ἀπὸ τῶν ληστῶν ἐστὶν ἐν ταῖς 
ὁδοῖς. οὐκ ἔστιν ἀδεῶς πορεύ- 
εσθαι κατὰ τὰς ὁδούς : to be 
i.-d with worms, lice, σκωληκιᾶν, 
φθειριᾶν. 

INFIDEL, ἀπιστητικός, 8. 
ἄπιστος, 2. In the mod. sense, 


pos, 2. &yovo 


Δ} ὁ μὴ ἀσπαζόμενου τὰ Χριστοῦ. 


UNBELIEVER. 
INFIDELITY. 4 Fasthless- 
ness] VID. marrt 


covenant] See ADULTERY. Ff 
Unbelief’| ἀπιστία, ἡ. ἀσέβεια 
περὶ τὰ Χριστοῦ (mod.). 
INFINITE, ἄπειρος, 2. ἀπ- 
έραντος, 2. ἀπείρων, 2, and ἀπ- 
ειρέσιος, 2 (poet.). Of i. size, 
ἀπειρομεγέθης, 2. ἄπειρος τὸ 
μέγεθος. See ENDLESS. 
{NFINITELY. Fm the Adj. 
I. large, much, &€., ἄμετρος, 
ἄπλετος, 2: to excel aby i., 
ἀμήχανον ὅσον ὑπερβαλέσθαι 
τινά. Κ᾽ iy == extremely] Vip. 
INFINITIVE, ἀπαρέμφατον, 
τό. In thei, ἀπαρεμφάτων. 
INFINITY, τὸ ἄπειρον, ἐπ- 
ἔραντον. ἀπειρία, ἡ. 
INFIRM. q Weak] ἀσθενής, 
2. ἀβέβαιος, 2. dva-, κατά-πη- 
pot, 2. σαθρόε, 8. Unsteady 
in See INCONSTANT. 
fn FIR ARY, vocoxopsiov, 


τό. 

INFIRMITY. 4 Weakness 
Viv. ἀῤῥώστημα,͵ ἀσθένημα,τ 
(of body). See Sickness. {| Jn- 

Ζ 


INF. 


firmity of purpose] See INcON- 
STANCY. Your i. of purpose, rd 
ὑμέτερον ἀσθενὲς τῆς γνώμης 
Thue.). 
INFIX. See ‘to Fix in.’ 
INFLAME. 9 Propr.] in-, 
ἐπκιφλέγειντι. Y Fig. : of pas- 
sions) ἐξάπτειν, διακαίειν, ἐκ- 
καίειν (later), priya, ἐπιφλέ- 
ye τινά. παροξύνειν τινὰ ἐπί 
τι. ἐπεγείρειν τὰς ἐπιθυμίας. 
πάθος ἐμβάλλειν τινί. To be 
1.-ἀ, φλέγεσθαι (Arisiot.) : ----- by 
ambition, Ὁ ὑπὸ φιλο- 
τιμίαν. Of disease} φλεγ- 
μαίνειν (trans, and intrs.). φλο- 
tay (intrs.). παραπίμπρασθαι 
Ur). I.-d, φλεγματώδης, ες: 
an j.-d place, ἐπιφλόγισμα, τό. 
See INFLAMMATION. I.-d uvula, 
oragpuAn, ἡ (Aristot. Hippocr.). 
INFLAMMABILITY, τὸ 25- 


φλεκτον. 
INFLAM MABLE, εὖφλε- 
ΠΣ 


(Hipp). φλέγι 
γισμα, τό ( 
I. of 


INFLAMMATORY.  Fig.: 
tnfended to stir up the minds] ἐκ- 
καυστικός, 3. SeeSepitious. 4 

disease] φλεγματώδης, ες, 

wupixaurot,2 (Pl.),and καυ- 
orixds, 3 (of constilution. Hipp.) 
I. fever, καυσώδης πυρετός, ὁ 
(Hinp.). καῦμα, τό. 

INFLATE, dvagucay, also 
ἐμφυσᾶν and φυσᾶν tt. FY Fig.) 
To i. ὁ person, ἐναφυσᾶν, ἐκτυ" 
φοὺν and τυφοῦν ria. To be 
or become i.-d, αἀναφυσᾶσθαι 
€ . ὑπὸ τοιούτων δὴ λόγων, 

f ἐκτυφοῦσθαι and τυφοῦ- 
σθαι: — with pride, &., alps- 
σθαι. Ses Pyrr up. Inflated, 
partepp. of verbs: — by athg, 
ἐπημμένος τινί, ὑπό τινος, or 
ἐπί τινι. Also ὀγκώδης, et. 
ὑπερήφανος, 2. See BOMBASTIC, 
TuRoIp. 

INFLATION, διόγκωσιε, ἡ 
(trans.). ὄγκος. ὁ. φύσημα, τό 
(ixtrans.). “ Fiy.] τῦφον, ὁ. 
υπερηφανία, ἡ (πιείαρλ.). 

INFLECT, κάμπτειν, ἐπι-, 
ἐγ-κάμπτειν. In Craunmt., κλίνειν 


(decline, conjugate). I.-d, ἐπι- 
καμπής, ὦ. 
INFLECTION, -FLEXION, 


κάμψις, καμπή, ἐπικαμπή, ἡ. 
In m., κλίσις, ἡ (declension, 
conjugation). .1. of the voice, ἡ 
τῆς φωνῆς κάμψιςοΥ μεταβολή, 


"INFLEXIBILITY. 4 Prop. 
ἀκαμψία, ἥ. τὸ eda, 
ol eee ἀτροπία, ἡ 


—2 
INFLEXIBLE, dæcumue, ée. 
" (888) 


INF 


ἄκαμπτος, p cullen tt a- 
διάτρεπτος, ἄτροπος, 2 (propr. 
.). ἄπειστος, 2. ἀνένδο- 
τος, 2 (fig.). 1. justice, δίκη ἀδιά- 
orpodor, ἡ: 1 hatred, ἄσπει- 
στον μῖσος, τό. 
INFLICT, ἐπιβάλλειν, διδό- 
ναι τινίτι(δ. σα ἡ. προστρί- 
βεσθαί τινι πληγάς (Ari 


To i. an injury upon aby, ἀδικεῖν μ 


Or κακῶς ποιεῖν τινα. ἁμαρτά- 
νειν ele τινα, περί τι: — great 
injury, πολλὰ κακὰ ἐργάζεσθαί 
τινα (6. σ. robs πολεμίουε). ἐφ-, 
ἐπαφ-ιέναι, ἐπιπέμπειν τινί τι: 
to i. a punishment, ἐπιτιθέναι 
δίκην or ζημίαν τινί (for athg, 


τινός). ζημιοῦν τινα. κολάζειν | of 


τινά. ἐπιβάλλειν ζημίαν. Ath 
has been i.-d on me by God 
θεήλατον ἔχω τι. θεήλατον ἐπ- 
ἐρχεταί pot τι. I.-d wounds, 
τραύματα ἐνεστῶτα (PL). 
INFLICTION, πρόστριμμα, 
τό. ΤΥ Crel. with verbs. 
INFLUENCE, s. δύναμις, ῥο- 
πή, ἡ. I. of the sun, &c., προσ- 
βολὴ τοῦ ἡλίον, ἡ. πάθημα, 
τό. ἃ πάσγει τις ὑπό τινος 
— olitical i., δύναμις, 
, ἀξίωμα, τό. sbdvgia, ἡ. 
ConsEQUENCE, IMPORTANCE. I. 
of the stars, ἀποτέλεσμα, τό 
(astrol.). To have or exercise an 
i. upon athg, δύναμιν, ῥοπὴν 
ἔχειν πρός τι : to exercise an i. 
on aby, ἄγειν τινά. πειθόμενον 
ἔχειν τινά. πειθομένῳ χρῆσθαί 
τινι. We think that it has a 
great i. upon the state whether 
this be done in a right or a wron 
way, μέγα γάρ τι οἰόμεθα φέ- 
βειν καὶ ὅλον ale πολιτείαν dp- 
θῶς ἢ μὴ ὀρθῶς γιγνόμενον (ὶ.). 
To have a prejudicial i. u 
athg or aby, βλάπτειν, διαφῦθεί- 
Paty, TL, τινά. χεῖρον ποιεῖν τι: 
— a beneficial i. ὠφελεῖν τι, 
τινα. εὖ ποιεῖν τινα. καλῶς 
ἄγειν ΟΥ διατιθέναι τινά, ὧφε- 
λεῖν τινα. βελτίω ποιεῖν τινα. 
ἀγαθοῦ αἴτιον εἶναί τινι : to 
judge what i., good or bad, the arts 
ave, xpival τιν᾽ ἔχει μοῖραν 


βλάβης ἣ ὠφελείας (τὰ τῆς] ( 


τέχνης) τοῖς μέλλουσι χυῆσθαι 
(PL): to have no i. with aby, 
ἀδυνατεῖν, μηδὲν δύνασθαι. or 
ἰσχύειν, παρά trim: to have 
much, more, the greatest i. with 
aby, μέγα, μεῖζον, τὰ μέγιστα 
δύνασθαι, πολὺ, πλέον, πλεῖ- 
στον ἰσχύειν, παρά τινι : ἃ man 
of great i. in the state, ἐνὴρ ἀξιώ- 
ματος “πολλοῦ or μέγα duvaue- 
νος ἐν τῇ πόλει : to lose his i., 
have it impaired, ἐλαττοῦσθαι, 
κολούεσθαι τὴν δύναμιν, 

σφαλῆναι : to maintain, keep up 
hie i. διατελεῖν δυνατὸν ὄντα 
ἐν τῇ πόλει : to be under the i. 
of aby or athg, εἶναι or ylyve- 
σθαι ἐπί τινι : to be led by the 
i, of aby, πείθεσθαί (pass.) τινι, 


.[ ἄγεσθαι ὑπό τινος. wi, Often 
6. σ. SU- 


the word may be omii 
perior to the i. of money, xpyud- 


INF 
των — under the i. οἵ 

sion, ὑπ᾽ ἢ. 
PINFLUENCE e. ——— 
“to have or exercise an INFLU- 
ENCE ;’ also ποιεῖν eis τι. διατι- 
θέναι τινά. The manner in weh 
athg 1.5 us, ἃ or ola πάσχο- 
μὲν ὑπὸ τινοε: I was i-d by 
a feeling of pity, οἶκτος εἰσῆει 


ε. 
INFLUENTIAL, δυνατύε, 
δυνατώτατος, 8 1. men or per- 
sons, οἱ δυνάμενοι or ὀνιατοΐ : 
avery i. man, ἀνὴρ δυνατώτα- 
τος. ἀνὴρ ἀξιώματος πολλοῦ. 
ἀνὴρ ἱκανὸς ἐν τῇ — καὶ εὖ 
καὶ κακῶς ποιεῖν: partepp. 
verbs under INFLUENCE, 8. 

INFLUENZA, βουκόρυ- 
Ya (severe cold) ἐπιδήμιος, ἡ. 

INFLUX .), εἰσροῦς, ὃ, 
and εἰσμοή, ἐπιῤῥοή, ἡ. There 
is, was, . ani —, express 
by tenses of alepsty, — 

INFOLD, ENFOLD, ἐν-, 
περι-ελίττειν and -ειλεῖν. See 
to Foro. 4 Τὸ infold in one's 
arms] περιπτύσσειν. See to 
EMBRACE. 

INFORM, φράζειν, δηλοῦν, 
ἀποφαίνειν, ἀποδεικνύναι, ἀγ- 
γέλλειν, ἀπ-, εἰσ-, ἐξ-, ἐπ. αγ- 
γέλλειν, ἐπιστέλλειν (by letter), 
τινί τι (aby of athg), and ἀναφέ- 
ρειν, καταμηνύειν τι πτρός τινα. 
διδάσκειν τινὰ περί τινος. Τὸ 
be i-d, εἰδέναι, πυθέσθαι, ἐπ- 
ίστασθαι : not to be i.-d, ἀγνο- 
εἶν τι. To i. oneself, πυνθάνε- 
σθαι, ἱστορεῖν +1: —thoroughly, 
of all the circumstances, d:spev- 
νᾶν πάντα. Well i.-d, ἐπιστή- 
μὼν πολλῶν, πολυμαθής, ὁ, ἡ : 
ἐπιστάμενος πολλά: to be ἃ 
well i.-d man, οὗ φαύλως ἥφθαι 
τῆς παιδείας. εὖ ἔχειν παιδείας. 
To be badly i.-d, οὐκ ὀρθῶς με- 
μαθηκέναι : to be well i.-d, ca- 
ay or ἀκριβῶς ἐπίστασθαι. 4 

inform aget md | κατειπεῖν 
τινος πρός τινα (Pl). κατ- 
αγορεύειν, καταγγέλλειν τινός. 
Also καταμηνύειν τινός μη- 
νύειν τινά. φαίνειν τινά τινι 
€.g. τοῖς πρντάνεσι) and φαί- 
νειν τι (6. σ. as contraband). Ar- 
ticles ĩ. d against, τὰ φανθέντα 
(Dem.). See under INFORMA- 


TION. 

INFORMANT, φραστήρ, 
jpot, ὁ (of news. X. } μηνυτής, 
ov, 6: and partepp, of verbs to 
INFORM, e. 9. ὁ φράσας, ὁ εἰπών, 


Ὁ. 

INFORMATION. 4 /ntel- 
liyence, knowledge, tidings] Viv. 
Adyus, ὁ. φήμη, i. ἀγγελία, ἡ 
(news). πύστις, ews, ἡ. μάθη- 
σις, 9. ἐμπειρία, 4. To have 
i. of athg, εἰδέναι ri. wvi- 
σθαι re: to get i. of athg, 
ἀκοῇ παραλαμβάνειν, wapa- 
δέχεσθαί, τι. πυνθάνεσθαΐ τι, 
also φέρεταί μοι ἀγγελία τι- 
yor. ἐπαγγέλλεται or εἰσαΎ- 

ἐλλεταί μοί τι: — about athg 
L aby, ἐπεξελθεῖν περί τινος 


INF 


παρά tivot. There is abundant 
i. about athg, πολλὴ περιφάνεια 
iyvarai τινος Hut., Dem). I, 
aving been brought that —, εἰσ- 
αγγελθέντων ὅτι --- (Thue.): i. 
of their proceedings gets abroad, 
ἐξάγγελτοι, ἔκπυστοι, γίγνον- 
ται (Thuc.). Secret i. (sent out 
to the enemy), ἐξαγγελία, ἡ: 
the scout who brings it, ἐξάγγε- 
Aoe, ὁ : conveying i., ἐξαγγελ- 
τικός, 3. To avail oneself of i. 
given, περὶ ὧν ἐδίδασκέ τις τὴν 
μάθησιν ποιεῖσθαι (Thueo.). 
ἕη sense] μήνυσις, ἡ. 
ἔνδειξις, ἡ, μήνυμα, τό. ἐπαγ- 
a ἡ (6. g. — fig ia 
.). Paces, ἡ ( contra- 
band dealings). eds Li, ov- 
κοφαντία, ἡἧ. To bring, lay an 
i. see ‘to INFORM against ν᾿ 
ἀπογράφειν τινά or τι. ἀπο- 
ὙὙραφὴν ποιεῖσθαι. To lay fri- 
volous i.’s, συκοφαντεῖν τινα: 
to be i.-d against, φαντάζεσθαι 
Aristoph.) = συκοφαντεῖσθαι. 

Ὁ extort money fm aby by fri- 
volous i.’s, παρά τινος ἀργύριον 
συκοφαντεῖν. Reward for i., μή- 
INFORMER. {] Iaformaxt] 

n 

Vio. 4 In the legal sense] μη- 
ν » οὗ, ὁ. συκοφάντης, ov, ὁ 
(eaply of falee ——— 
συκοφάντρια, ἡ ( Aristoph.). Like 
an i., συκο- φαντικός, and 
«φαντώδης, ες. συκοφαντικῶς 
(αἀν.) : also Ῥατγίορρ. of verbe ‘to 
INFORM against,’ ‘to lay INror- 
MATION.’ 

INFRACTION, παράβασις, 
ses, ἡ. See VIOLATION. 
INFREQUENCY, 

swe, 7. See RARITY. 

INFREQUENT, σπάνιος, 8. 
See RARE. 

INFRINGE, παρα-θραύειν, 
«βαίνειν συγχεῖν. See‘ to BREAK 
a law,’ to VIOLATE. 

INFUSE. 4 ΤΌ pour tn] iy-, 
sla-, and προσ-χεῖν. I To steep, 
soak} ἀπο-, ἐμ-βρέχειν τί τινι, 
τι εἷς τι. ἐπιβρέχειν τινί (to 

ur — — q 

yXvTor, ipp.). 
part, instill oe 

INFUSION. 4 
ἔγχυσις, ἡ. N Fig. : 
σῷ . AF Esply — 7 

peyua, τό, ἀποβροχή, 4 (dis- 

tillation by i.; Dioso.). iy- 

χυμα, τό (Galen). ἐγχυματισ- 

pos, ὁὄ. To make an tlyvone: 

τίζειν : to administer an i. to 
εἰν τινά, 


by, ἐ 
Ξ INGENION S, ἀγχίνους, 2. 


σπάνις, 


ah- and πολν-μήχανον, 2 (all of 


persons). Also τεχνικός, μηχα- 
νικός and μηχανητικός (X.). τ 
petixds, 3. Poet. μηχανόεις, εἐσ- 
oa, &y. εὑὐπάλαμος, παντοπόρος, 
2. ἕν- and εὔ-τεχνος, 2 (of things). 
See CLEVER. 

INGENIOUSLY. From the 


Adj. 
{NGENIOUSNESS, INGE- 
NUITY, τὸ εὑρετικόν. dy yi- 
(339) 


n 2 
Zo im- | ἡ 


INH 

pot, ἡ (an ingenious mind). Ses 
CLEVERNESS, INVENTIVENESS. 
| INGENUOUS, ἐλευθέριος, 2. 
οὐδὲν ἀποκρυπτόμενος OF ὑπο- 

| στειλάμενος, 3. - See CANDID. 
INGENUOUSLY. See Can- 
DIDLY, FRANKLY. To speak i., 

μετὰ παῤῥησίας λέγειν. wa 
ῥησίᾳ χρῆσθωι. παῤῥησιάζε- 
, σθαι. To confess i., ἐξομολογεῖν. 

ἁπλῶς εἰπεῖν. 

INGENUOUSNESS, ἐλευθε- 
ptorne, τος, ἡ. ἐλευθέριον, τό 
with ref. to sentiment). παῤῥησία, 


Sear oe ἄδοξος, 2. 


| ἀκλεής, de. οὐ καλός, 3, αἰσχρός, 
&ripor, 


INGLORIOUSLY. Fm the 


NGO —— se xen? 
0; . vpa 0 ver). 
iNGRAEE See to GRAFT. 
INGRAIN, τρίβεσθαι (to i. 
tnto), ἐγχρωννύναι, ἐμβαθύνειν 
τινὶ τι. fore the disease be- 
comes i.-d into the marrow, πρὶν 
τὴν νόσον εἰς τὸν μνελὸν oxi pw- 
θῆναι (Sophron.) : to become deep- 
ly i.-d, ἐγκατασκιῤῥοῦσθαι. I.-d 
(of colour), δευσοποιός, 2. 9 
wickedness will become i.-d into 
the city, ἐγγενήσεται δευσο- 
| woude ν τῇ πόλει ἡ πονηρία 
(Dixarch.). 
INGRATE. See UNGRatTR- 


FUL (person). 
INGRATIATE (oneself with 


aby), χάριν κατατίθεσθαι πρός « 


τινα. ἀνακτάσθαί τινα. ἄναρ- 
τασθαΐ τινα. εὔνοιαν κτήσασθαι 
ΟΥ̓ ἔχειν παρά τινος. To endea- 
vour to i. oneself, θηράν, θηρεύ- 
εἰν μνηστεύεσθαι χάριν, εὔνοιαν 
“παρά τινος. ἐκθεραπεύειν, θερα- 
πεύειν τινά. Also δημαγωγεῖν 
τινα (Aristol.). — with the peo- 
ple, δημοκοπεῖν, whence he that 
does it, δημοκοπικός, ὁ (Pl.): the 
endeavour, δημοκοπία, ἡ. wap- 
αγγελία, ἡ (ambitus). I.-ing 
manners or ways, τὰ ἐπίχαρι 


INGRATITUDE, ἀχαριστία, 


5 


py μὴ ἀποδιδόναι τινί. ἀχαρι- 
στίᾳ χρῆσθαι περί τινα : to be 
treated with i., ἀχαριστεῖσθαι 
(puss. ; by aby, ὑπό τινος, παρά 
Tivos). χάριν ἄχαριν φέρεσθαι. 

INGREDIENT, μόριον, τό. 
L-s, ἐξ ὧν σύγκειταί τι. τὰ 
νοντα. 

INGRESS, εἴσοδος, 5. See 
ENTRANCE. 

INHABIT, ols εἶν, κατοικεῖν, 
ἐνοικεῖν. ἔχειν (e. g. nee): 
νἕέμεσθαι. νόμον ἔχειν (A 9. ἐν 
θαλάσσῃ, Hat.), Poet. οἰκετεύ- 
aw (6.9. olxov). ναίειν (γῆν, 
κατὰ πόλιν). νέμειν (ἄστυ). 
The i.-d portion of the globe, ἡ 
οἰκουμένη : ποῖ i.-d, ἔρημος, 2. 


Ses ‘to Dweivin.’ L.-d by our | also ἄ 


friends, φίλιον ἡμῖν. 
INHABITABLE, οἰκήσιμοε, 
ἐνοικήσιμος, 2. 


Τὸ requite aby with i., χά- | ( 


[ΝΗ 


INHABITANT. 4 Ofc coun- 
try] οἰκήτωρ, οἰκητής, ὁ. by-, 
ἐπι-χώριος, ὁ. ὁ κατοικῶν, 
ἡ κατοικοῦσα. κάτοικος, ὁ (δεί- 
tler). WY Of a city] οἰκητής, ὁ. 
ὁ ἐνοικῶν Thy πόλιν, μεν. πολί- 
τηξ, ὁ. πολῖτις, cos, ἡ. ἀστόε, 
ὁ. J Of villages and houses) iv- 
otxor, ὁ. ὁ ἐνοικῶν, and other par- 

. of verbs to INHABIT. 48} 
expressed simply by ἄνθρω. 
wos, 6.g. the city has many i.’s, 
πολνάνθρωπός ἐστιν ἡ πόλις, 
ΟΥ̓ elliptically, 6. ꝗ. the i. s of a 
town, οἱ ἐν τῇ πόλει, ol ix rigs 
πόλεων. An ancient i., wadai- 
wy, 6, ἡ ( poet.) : original L, see 
NDIGENOUS. 

INHALE, εἰσπνεῖν, and sim- 
Ry πνεῖν. See to BREATHE. 
e act of i.-ing, οἰσπνοή, ἡ. 

INHARMONIOUS, ἐκ- aad 
οὐκ éu-pedie, és. Also ἀνάρ- 
μόστον 2. διάφωνοε, 2. dvond- 

αδος, 2 


INHERE ἐμφύεσθαί, ἐμπε- 
υκέναι, τινι. ἐγγίγνεσθαί τινι. 
INHBRENT. 

INHERENCE. Crel. with the 
verb INHERE, or adj. INHERENT, 

INHERENT. — of In- 
HERE. ἔμφντονι, 2. Athg is i. 
in — Ἰδιόν ἐστί τί rivos. ἴδιον 
ἔχει τίς rt, also ἔστι τί τινος. 
ἐμπέφυκε or φύσει ἐγγίγνεταί 
τινί τι. φύσει ἔχω τι. Man 
evils are 1. in this mae —— 
καὶ κακὰ τῷ βίῳ τούτῳ ἐμπέφυ- 
ay. See ‘INSEPABABLE from.” 

INHERIT, κληρονομεῖν τι, 
γος (6. 9. οὐσίας, 7606γ.). also κλη- 
ρονομεῖν τι, παραλαμβάνειν τι 


(f/m aby, παρά τινος : later κλη- 
pas τινα, to be heir to aby. 
Plut.). κληρονομεῖν τινά τινος 
(Dion Cass.) κληρονόμον 
εἶναι τῶν τινος. EIR, Suc- 
CEED to. ig.] Toi. an en- 


mity agst aby, πατρικῷ ἐχθρῷ 
χρῆσθαί τινι. herited = HE- 
— — ——— 
stoa, ἐν (with ref. ἕο the property 
a ψ in the heir's hands). 

INHERITANCE, «Ajjpor, ὁ 
as portion), κληρονομία, ἧ. κλη- 
ρονόμημα, τό (the thing inherited). 
πατρῷα οὐσία, ἡ. To come to 
or receive an i., κληρονομεῖν. 
παραλαμβάνειν κλῆρον. See to 
InugRIT. Right of j. (as next 
of kin), ἀγχιστεία : to have or 
claim it, ἀγχιστεύειν. 

INHER{TERor-HERITOR. 
See HEIR. 

INHIBIT, ἐπέχειν. κωλύειν. 
See Hinper, Forsip, and Pro- 


HIBIT. 
INHIBITION, ἀπαγόρευμα, 
τό. ἀπαγόρευσις, ἡ (prokibition). 
To issue an i., ἀποκηρύττειν μὴ 
“οιεῖν τι. 

INHOSPITABLE, ἄξενος, 2. 
Poet. ἀπό-, ἐχθρό-, puyd-Esvor, 
puxros, and ἀπρόσδεκτοε, 


INHOSPITALITY, devia, 
ἧ. τὸ ἄξενον. ᾿ 


Z2 





INH 


INHUMAN, ἀπάνθρωπος, 2. 
——— 8. ὠμόε, 8. θηριώδης, 2. 


RUEL. 

INHUMANITY, ἀπανθρω- 

wia, ἡ. ἀγριότης, ὠμότης, NTOS, 
CRUELTY. 

_INHUMANLY. Fin the Adj. 
To treat aby i., ὠμότητι Χχρῆ- 
σθαι περί τινα. ὠμῶς προσφέ- 
"iN .) Thvt. 
Ὁ ΜῈ, κρύπτειν γῇ. See 


° INIMICAL, 2 θρός, 8. dve-| 


μενής, ἀπεχθής, ie. See Hos- 
TILE. 

INIMITABLE, ἀμίμητον, 2. 
INIMITABLY. F'm the Adj. 
I. beautiful, &c., ὑπερφυῶς ὡς 

καλός, KT 

᾿ INIQUITOUS, ——— 
of personal actions). πάγκα- 

Kot wd See WICKED, Four. 
INIQUITY. See INJUSTICE, 


——— κακότης, NTOS, πονη- 


ΕἼΝΙΤΙΑΙ, πρῶτος, ἀρχόμε- 
yor, 3. ὁ, ἡ, τὸ κατ ᾿ἀρχάς, κατὰ 
πρώτας, I. (letter), τὸ πρῶτον 
or ἄκρον γράμμα : later, κεφα- 
λιακὸν γράμμα, τό. 

NITIATE, στοιχειοῦν τινα 
(to teach the elements). Up-, εἰσ- 
enyetoOal τινί τι. παιδεύειν 
τινά τι or εἴς τε. Toi. in the 


γεῖν τινα, μυστηριάζειν or 
κατοργιάζειν τινά. τελεῖν τι- 
νά τινι (θεῷ). To be oS Te 
λεῖσθαι, τελεσθῆναι (4. 9. τὰ 
ακχεῖα). Also meta to be 
1d in any science, art, &e., ἐπι- 
στήμην τινὰ μεμυῆσθαι, and 
. μεμνῆσθαί τινος, L-d in 
omperance, τετελεσμένος Σω- 
φροσύνῃ (X.). One i.-d, par 
tcpp., and μύστης, ου, ἀνοτήῤ, 
ἥρος (poet.), 6. ὁ, ἡ τελετῶν 
τυχών, οὖσα. μυσταγωγητός, 8. 
One i.-d at the greater mysteries, 
ἐπόπτης, ov,o: to become such, 
— (and ὯΝ i-d 
tanto mystery ὁ 
—— happiness). Badly Mey oe Lo- 
olaopk: dai ths ore dation 
of the ied. Not i. Ti in athg, 
ἀιιύητον τὰ ἀτελής (és), —— 
newl i —— e (PI 
ITIATION, στοιχείωσιν, 
ἡ idenentary instruction). I. in 
the mysteries, ponote, ἡ. τελεγή, 
ἡ : to receive i., de ores ays- 
σθαι τὴν χαλεπὴν wit one 
τῶν τυγχάνειν (P 
IniTlaTED. The ti ighest est re 


of i., ἐποπτεία, ἡ ( 


ceding). 
INITIATIVE —— 


χεσθαΐ τινος. φθάνειν ποιοῦντά 


τι. 

INITIATORY, προτέλειοε, 
2. ὁ, ἡ, τὸ κατ ἀρχάς, and Crel. 
with κιτάυ εσθαι. 

INJ EC ᾿ἐνιέναι (ἐνίημι). See 
CLyrsr 

INJECTION, — — the 
aot of injecting), ἔνεμα, + 
thing injected). See Cry 


LY8STER. 
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* 2, ἄφρων, ὁ, ἡ (str. ἐ.) 
ILL-ADVISED, INCONAIDER ATR. 


and Sm the 
— ἀβουλίᾳ χρῆσθαι: to do 
at 


ful] βλαβερός, 3. 


mysteries, μυεῖν OF μυσταγω- 2. 





INK 


. INJUDICIOUS, ἀγνώμων, 2 
(tl-judging). ov συνετός, 8. ἄρον. 


INJUDICIOUSLY νἀβουλεί, 
Adj. Toacti., ἀγνω- 


1., αὗτοσ — τι. 


INJUDICIOUS ESS, ἀγνω- 


—— ἀβουλία, ἀπροβονυλία, 


9 
INJUNCTION, See Com- 


AND. 
INJURE, ἀδικεῖν. See to 
Wrong. βλάπτειν. — 
σθαι. σίνεσθαι ( poet., Hdt., Xen., 
otherwise rare in Ait. pros). κα- 
κῶς ποιεῖν, κακουργεῖν τινα or 
τι. τρίβειν (to wear out, spoil by 
use). βλάβην or ζημίαν φέρειν 
or ἐργάζεσθαι. Toi.a y s cha- 
racter, διαβάλλειν τινά. ἀδοξίαν 
erences! τινι ΟΥ̓ κατασκευ- 
άζειν τινί : to endcavour to i. 
aby, ἐπιβουλεύειν τινί : they dln 
to i. me, ἐπιβουλεύομαι (pass.). 
See Heer Te Wrongful, 
OUS 
insulting] ὑβριστικός, 3. ὄνειδος 
ἔχων, ovca, ov. ὀνειδιστικός, 
ἐπηρεαστικός, 3 (of and 
actions). βλάσφημος, 2. κακολό- 
γος, 2 (only of words). | Hurt- 
ἐπιβλαβής, 
ἀσύμ opot, 2. ἀνωφελής, és. 
ἀλυσιτε ie, ἐς. ζημιώδης, 2. κα- 
κός, 3. λυμαντήριος, λυμαντι- 
κός͵ 8. aul rt Dem.). 
To be i. to athg, βλάπτειν or 
λυμαίνεσθαί τι. κακῶε ποιεῖν 
τι. κακὸν εἶναί τινι. 
INJURY. fot F'mthe Adj. 
ice, w 

Viv. Y Hurt, kis — 
λύμη, ἡ. βλάβη, ζημία, συμφο- 
ρά, ἡ. Poet οεί. βλάβον, σίνος, πῆ- 
μα, τό, and ἄτη, ἢ ἧ. τραῦμα, τ 
(wound). To bring, inflict, an i., 
βλάπτειν, ἀδικεῖν, κακῶτ OF Ka- 
κὁν TL ποιεῖν, κακοποιεῖν, κακ- 
ουργεῖν, πημαίνειν, λυμαίνε- 
σθαΐί, τινα. ἁμαρτάνειν εἴς τινα. 
σίνεσθαί (rare tn Att. ἢ τι 
(6. g. τὴν γῆν). To inflict many 
i's, πολλὰ κακὰ ἐργάζεσθαί 
τινα. Whati. is there that he does 
not put upon us? τί γὰρ ἡμᾶς 
οὐκ ἐπισμῇ τῶν κακῶν. (Aris- 

.) To sustain an i. by athg, 
βλάπτεσθαι, or κακόν τι π 
σχεῖν or ἔχειν ὑπό τινος ΟΥ̓ ποι- 
οὐντά τι. ζημιοῦσθαι ἔν τινι. See 
to INJURE, and Hurt, Harm. 

INJUSTICE, ἀδικία, ἀνομία, 
παρανομία, ἡ. ἀδίκημα, ἀνόμη- 
pa, 76 (as act). flagrant or 
open i., εἰλικρινὴς ἀδικία : to 
commit an i., ἀδικεῖν. ἀδικίᾳ 
χρῆσθαι. See ὟΝ ΚΟΝΟ. 

INK, 2. μέλαν, avos, τό. μη- 
λαντηρία, ἡ ἡ (a metallic ¢. — 
oride of copper. Aristot.). 
make or manufacture i., τὸ ce 
λαν τρίβειν. 

K, ». μέλανι χρωννύναι, 
χρίειν. μέλαν ἐπιτρίβειν, ἐπι- 


omy. 


Aavla, ἡ (bluckness). 
or Alt. κηλίς, Los, ἡ, ἀπὸ τοῦ 





INN 
INK-BLOT or -STAIN, me- 


σαῖλοε, ὁ, 


μέλανος 
MINK: BOTTLE, λήκυθος με- 


λανδόκος 


, ἧ. 
INK- “FISH (cutile-fish), σηπία, 
ἡ. τεῦθος or τευθός, and τευθίς 
ἰδος, ἡ (varieties). Ao s inky — 
ὑπόσφαγμα, τό 


ΙΝ ORN — STAND, με- 


Χανδοχοῖον, τό. μελανδόχη, ὡ. 


ἀγγεῖον —— τό. κίστη 


μελανδόκος, ἡ. Bpoxit, δος, ἡ 
INK- >OWDER, prpe cone 


—— — ἡ. 


Y, ὁ, ἡ, τὸ ὥσπερ μέλαν 
(ike in ink) ikaw — 


NLAND, D, ems aie ise 
~ysws, 2. 6, ἡ,.τὸ ἄνω. ὕπερ- 
θαλασσίδιος, 2Adt.). χερσαῖοε, 
— 2 (6. 9. χερσαία πόλιες, an 

city, Opp. to ἐπιθαλαττίδιος, 

The i. parts (fm the coast 

— τὰ ὄρθια (Hdt.) : ἴο 

* i. ea tage ), ἀναβαίνειν, ἄνω wo- 

ρεύεσθαι or ἰέναι. INTR- 

non. I. traffic, ἡ κατὰ yay 
ἐπιμιξία, ἐμπορία. 

INLAY, δαιδάλλειν. κολλᾷν. 
ψηφο.- -oyeiy and -θετεῖν. i 
laid, xoAAnrés, 8, I.-d work, 

ηφοθέτημα, ψηφολόγημα, τό 

τεὴν τοῦς eg ΠΣ ] a the 
making of it, dwais, ndo- 
λογία, ἡ : to make it, ψηφοθε- 
τεῖν. ψηφολογεῖν: that has, or 
is orhamented with, i.-d work, 
Wnporoynrés, 3: one that makes 

i.-d work, ψηφολόγος, ὁ. 

IN LET, στόμα, τό. πάροδος, 


ἧ. 

INMATE, iv-, oby-o1Kor, ὁ. 
ὁμωρόφιοε, ὁ. 6 i.'s, οἱ ol- 
κεῖοι. οἷ παρά τινι: to be an i. 
of the house, συνοικεῖν τινι. 

IN MOST, ἐνδότατος, icwra- 
τος (adv. ἰσωτάτω), 3. ἐνδόμν- 
χος, 2 ΡΝ (See μυχαΐ- 
vTatot, ὃ (Aristol.). See INNER. 

Also Orel. adverbaall by ἐκ καρ- 
δίας. To bere oiced { in one's i. 
soul, ἀγάλλε αι τὴν διάνοιαν 
ΟΥ̓ τῷ θυμώ : to be distressed i in 
aid ᾿ soul, — τὴν Ψψυ- 
χήν. ἀγωνιᾶν ἐν τῇ ψυ 

INN, wavdociter. Ts τ: 
-|Avore, ἡ. κατάλυμα, τό. καπη- 
λεῖον, τό. Without an i. (6. 6. 
a pluce withoul it), dwavédxevror, 
2 (6. δ ὁδὸς ἀπανδόκευτοτν, i). 

N ATE, ἐμπεφυκώς͵ via, 
KOS. ἔμ- , σύμ-φυτος͵ 2. oe 
ἐνών, ovea, ov. φυσικός, ὃ. φύ- 
σει ἔχων τι. 

ΙΝ ER, ὃ, ἡ, τὸ ἔσω ΟΥ̓ ἔνδον 
or ἐντός͵ also indérapor, 3 (adv. 
ἐνδοτέρω). See INTERIOR, IN- 
TERNAL, INWARD. 

INNKEEPER, πανδοκεύε, 
éwe, ὁὄ. κάπηλος, 6. To be ani., 
πανδοκεύειν. καπηλεύειν: ad i.’s 
wife, πανδοκεύτρια, ἡ. 

ὩΣ Fafa 3 {The state 
of Jin guilt] τὸ dvai- 


ΙΝΝ 


Tov. τὸ ἀνέγκλητον. q Chas- 
ST bin adyvala, ἁ —— τος, 77. 
0 


implicit heart] dxaxia, 
— —— —— 
"IN NOCENT. 4 Free from}. 
ἀναίτιος, ἀνέγκλητοςε, 2. 

i. of ath (= not to be 

the cause of it), ἀναίτιον or ἀν- 


Ψπαίτιον alvai τινος. See Guit- 
Less. J Chasie) —— 
ὃ. | Honest | &xaxoe, 2. 
eror, 3. ern at. — EF ee 
—— σκῶμμα. See 


INNOCUOUS, -LY. Ses un- 
der HARMLESS, -LY. 

INNOVATE, καινοῦν. καινί- 
ζειν (do something newfangled). 
νεωτερίζειν and νεώτερα πράτ- 
τειν (esply ulionary). καινο- 
“πραγεῖν, -ποιεῖν͵ -τομεῖν, καιν- 
ουργεῖν. J.-ing, νεωτεροποιόε, 
2. καινοτόμον, 

INNOVATION, καίνωσιο, ἡ. 
καινισμός, ὁ. καινοτομία, i. σ. 
ὀνομάτων, καινοτόμη- 
γε τό. καινονραγία, ἡ (and 


τό. καινουργία and καινούργη- 
σις, ἡ, and καινούργημα, τό. I. 
(esply revolutionary), νεωτε 
ὁς, ὁ, and νεωτεροποιΐα (also 
ast for i.), ἡ. νεώτερον, τό. To 
intend or think of i.’s, νεώτερόν 
τι φρονεῖν : to make, effect, or 
introduce i., see to INNOVATE : 
to affect or be fond of i., καωνοῦ- 
σθαι (mid.), καινόσπουδον, νεω- 
τερρποιὸν, εἶναι. 
I ΝΟΥ͂ Ὁ Ὑ ΟΣ Ses 
μεωτεριστής, οὔ, ὁ, rlepp. 
verbs to INNOVATE. ai 
INNOXIOUS, -LY, -NESS, 
See HARMLESS, -LY, -NESS. 
INNUENDO, Crel. with al- 
νίττεσθαι, ὑπο- δηλοῦν, -φαί- 
ve me ὑπονεύειν (nod ly). See 


INNUMERABLE, ἀναρίθμη- 
τοις ἀνάριθμος, ἄπειρος or 


ἀμήχανοι τ τὸ kay μῶν τ μυρίοι 
and ἀπειρέσιος (poet.), 3. gar 
For compounds, esply pvet., with 


μνυριό-, see the Gr. Ng. Lez. 
INOCULATE, ἐνοφθαλμί- 


ζειν 
IN OCULATION, ἐνοφθαλ- 


μισμός. ὁ. 
INODOROUS, docuos, ἄνοσ- 
— fa I. quality or nature, 


doo 
INOFFENSIVE, ἀβλαβήε,ἐε. 
pele ata (poet.). See Hanm- 


“INOPPORTUNE, ἄκαιρος, 
Wapanatpot, ἄἅἄτοπ 

INOPPORTUNELY, dxai- 
pws. παρὰ καιμόν. ἀτόπων. 

INORDINATE, ἄτακτος, 2. 
ἀνειμένος, 8 (ἐπ a moral sense), 
— ————— INTEMPE- 


INORGANIC, prpe οὐκ ὁρ- 
γανωτός (ὀργανοὺν, to furnish 
twith organs ; — ὀργάνωσιν 
(later) οὐκ ἔχων. om ORGANIC. 
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F (in 


ust for ὁ), and καινοπράγημα, See 


INS 

INQUEST, ἀνάκρισις, διά- 

γνωσιε, γνῶσις, 

INQU UTETUDE, ταραχή, ἡ 
(disturbance). φροντίς, ἰδος, μέ- 
ριμνα, ἡ ῇ the yhts). 

INQUIRE. See INQUIRE, to 
which Art. add ἀνακρίνειν or 
ἀνάκρισιν ποιεῖσθαι ( judicially), 
σκέπτεσθαι, σκοπεῖν τι and 
περί τινυς (critically). 
ah haste ἀνάκρισις, ἡ 

the special ecol. sense, ἡ περὶ 
τὴν — βασανισμός, ὁ 
a. | (swith torture). The chamber or 
place of i, βασανιστήμριον, ζη- 
τητήριον, τό. The I., δικαστή- 
ριον τῆς ἱερᾶς ἐξετάσεως. To 
— i. ποιεῖσθαι τὴν βάσανον. 

ασενίζειν τινά. 

β NODISITIVE. q In a good 
sense: inquiring] Φιλομαθής, 
Pprsmiornpey, φιλίστωρ,ορος, 
ὃ, ἡ. ζητητικός, 3. To be o 
an i. turn of mind, Φιλομαθεῖν, 
φιλιστορεῖν : the — φιλο- 
——— -μαθία, ἡ. πα 


: ourtous 
INQUISIT VELY, -N ESS. 
CurRIousLy, Cunwsrry. 
INQUISITOR, ὁ ἀνακρίνων. 
βασανιστής. ζητητής (Ad. law, 
oo *), and μαστευτήε, ov, 


“ INQUISITORIAL, Οὐαὶ. with 
ἀνακρίνειν, — ἐξ- 
ακ ore ie — Twos). 


* — inour- 
sion ID. mpropr.: en- 
croachment 

INSAL BRIOUS, -BRITY. 


UNWHOLESOME, -NESS. 
INSANE. See Map, Dr- 
RANGED. Ἵ Of things (e. . in- 
sane conduct, an i. ding) 
μανικός, ὃ. ὥσπερ μανέντος. 
mamas ἐχόμενος, 3. 
INSANITY. See DERANGE- 
MENT, MADNESS. 
INSATIABLE, ἀκόρεστος, 
ἄπληστος, 2. ἀκόρετος and ἀκό- 
ρητος, 2 (poet. ), τινός. To bei., 
ἄπληστον εἶναί τινος. ἀπλή- 
orws ἔχειν τινός or περί τι or 
πρός τι: to be Bo i, as to &c., ἐς 
τοσοῦτον or τοῦτο ἀπληστίας 
— αι, ὥστε 
ΝΒΑΤΙΆΒΙΕΝ ESS — 
ἀπληστία, ἡ (τινός, in 
INSCRIBE. 4 Propr. ᾿ - 
ava-, KaTa-, — — 
γράφειν. To i. upon a illar, 
ἐπιγράφειν στήλην or imi στή- 
λην, or dat. Toi. in a list, ἀπο-, 
κατα- γράφειν τὶ or τινὰ ἐν 


κατάλογον : to have oneself i.-d 
(in a list ‘fr ἀπογράφεσθαι, κατα- 
λέγεσθαι : to have athg i.-d upon 


— ἐπιγράφεσθαί τί τινι. ΄ 
dedicate} ἀνατιθέναι, προσ- 
εἰν τινί τι. 
ΒΟΕΙΡΤΙΟΝ, ἐπιγραφή, 
— ἡ. ἐπίγραμμα, τὸ, To 
put an i. on athg, ἐπιγράφειν τι 
εἷς τι or iwi τι or τί τινι: to 
have or bear an i. on it, ἐπι-, 
ἐγ-γεγράφθαι : to have a Greek 
i, on it, γράμμασιν Ἑλληνικοῖς | 


ed 


INS 


ἐπιγεγράφθαι : with the follow 
ing 1. on it, διὰ γραμμάτων λί- 
γεν (ovea, ov) rade: to have an 
i. put upon their clube, ἐπιγρά- 
proba ῥόπαλα (X.): ‘to raise ἃ 
pillar with lL, ἀναγράφειν 
στήλην ty oe) 
INSCRUTABLE, ἀδιερεύνη- 
τος, 2. See UNSBARCHABLE. 
INSECT, ἔντομον ( mov), τό. 
INSECURE, σφαλερός, 3. 
eet: οὐκ ἀσφαλής, is 
ἀβέβαιος, ἐπικίνδυνον, 2. 
INSECURITY, τὸ σφαλε- 
gees ἔβαιον, ἐπικίνδυνον. The 
i. of the roads, ὁ κατὰ τὰς ὁδοὺς 


κίνδυνος 
INS SENSATE, ances: 2. ἄλο- 
ἬΝ ἄνους, 2. See ΒΌΟΣΙΒΗ, 


INSENSIBILITY, ἀναισθη- 
σία, ἡ. —— — τὸ ἀναίσθη- 
τον. ἀναλγησία, ἡ. 

INSENSIBLE, ἀναίσθητος, 
2. ἀπαθής, ἐς. I. to pain, ap- 
bad | ἄλγητοε, 2: to become i., ἀπ- 
adyeiv: to be i, ἀναισθήτως 
ἔχειν, ἀναισθητεῖν, ἀπαθῶς 

εἰν τινός. See UNFEELING, 

NMOVED. 

Pi aap ter ta (= very 

INSE See ImpzncePTiBcy 

nN P 


τινος. 
ἡ ἄγνοια μέμικται τῇ 
(Dem.). To be considered 1. 
friends, κατὰ ζεῦγον φιλίας λέ- 
γεσθαι (Ρ lut.). 

INSERT, ἐμ-, παρεμ-βάλ.- 
λειν. dv, παρεν-, προσεπι-τι- 
θέναι. παρείρειν. ἐπεισάγειν. 
προσγράφειν (sn sag τὰ wapa- 
βύειν (stuff in). ἐν-, ἐγκατα- 
“τάττειν. Toi, instead, ἀντεγ-, 
ἀντεπι- γράφειν. To be ἰ.- d, 
— — γκεῖσθαι. I.-d, * 
βολιμαῖος, 3. ἐμβόλιμος, ἔνθετος 


ed), 2. 

δ ΒΕΝΤΙΟΝ, ἐμ-, παρεμ- 
-βολή, iv-, παρέν-θεσι:, παρεν- 
θήκη, ἡ. ἐπαγωγή, ἡ. To make 
an i., see to INSERT. 

INSIDE. 4 Adv.) ἔσω. ἐν- 
ρὲ ἔνδον. WT Subst. and adj.) 

> 4, τὸ — " ἔνδον ΟΥ̓ Ὑπὸ 
Ἀν ἐνδοτ arb olyects of bed? 

). The i. of the bod 

or —— objects, τὰ ἐντός. 

INSIDIOUS, itn, α 
κρυψίνους, of persons s- 
de, 3. ὕπουλος, 2 (9 things). 
nan i. manner, ἐξ ἐπιβουλῆς. 
ἐπιβονλεύων, oven, ov: to act 
in an i. manner, ἐπιβουλεύειν 
τινί and κακὰ μηχανᾶσθαί τινι, 
ἐνεδρεύειν τινά and υὐ τὰ a 
τινα: aD i, question, dae 
— ΟΥ̓ δεδολιευμένη — 


“INSIGHT, γνώμη, ξύνεσιε, 
Pedvnars, διάνοια, ἡ. i have 
an i., φρονεῖν, ξύνεσιν ἔχειν» 
ἔτ εἶναι  ἴ0 have good i. 

to athg, ἔμπειρον εἶναί Tivo» 


- 


INS 


διαγιγνωσκειν, εὖ κρίνειν, κα- 
ae — τι: ἃ man of 
υνετός Or γνωμονικός. 

— NIFICANCE, σμικρό- 


της, if υλότης, Aewrortns, nToe, 


ἡ. τ 

INSIGRIFICANT, ὀλίγου ον 
μικροῦ or οὐδενὸς ἄξιος, — 
ταπεινός, μικρός, ὀλίγος, ὃ . βρα- 
X00, εἴα, ύ. εὐτελής, ἔς. Τὸ 
consider athg i., λόγον οὐδένα 
ποιεῖσθαί τινος. μικρὸν ἡγεῖ- 
σθαί τι. ὀλιγωρεῖν τινος. 

INSINCERE, ἄπιστος, 2. οὐκ 
ἀληθής, 2, and neg. of other adjy. 
SINCERE. πλαστός and προσ- 
ποίητος͵ 2 68 δόλιος, 8 
—— fe (poe, paint abt Aa 
ὑδαρής, ἐε 
6. g. ὑδαρὴς —— ΩΝ 

ἴνβινο ERITY, ἀπιστία, ἡ. 
τὸ ἄπιστον, Gœ., or Crel. 


“tisINUATE, παρεισάγειν 
τι als τι (athg into αἰλρ). To i. 
oneself, ὑφ-, παρ-έρπειν. ὑπο- 
δύεσθαι, παρεισ-δύεσθαι, -ἔρχε- 
σθαι, -ἰέναι εἷς τι, also ἑλίο- 
σεσθαι (wind if). λανθά- 
νειν εἰσιόντα. ἠρέμα slartvai, 
εἰσ- ——— Seeto CREEP 
aby grace Ofer acre: 

—T or favour)] ἀρεσκεύ- 
ecOai τινα. ᾿ἀνακτᾶσθαί τινα 
θωπεύμασιν. θεραπεύειν τὴν 
Φιλίαν, οἰκειοῦσθαι τῇ φιλίᾳ, 
τινός. ὑπέρχεσθαι, ὑποτρέχειν 
τινά. See INGRATIATE. To i. 
oneself into the minds of the 
hearers, ἐνδύεσθαι ταῖς — 
τῶν ἀκονόντων (Pi). 1.- Ἰῆν, 
ἐπίχαρις, 2, Oe — — — 
σκεντικός, 3. ρέσκοε, 2. 


Τρος sever 2 (of thing) ’ Ἰ ales aw 
7512353 5 WINNING. 
Ὁ hint or tmplica- 


“ἢ ΝΣ παρεμφαί-: 
νειν (διὰ λόγων). ὑπάγειν τι 


i. athg for the purpose of lead- | 


sng aby on). παρα-, ὑπο-πείθειν 
τινὰ ποιεῖν τι. See to HINT. 


INSINUATION (act of tn-| 6 


sinuating), C Crel. with verbs. An 
i, ὑποβολή, ἡ (suggestion), also 
“Γαρεμφαντικῶς εἰρημένον, τι. 
To epeak with malicious 1.᾽8 or 
side-meanings (poet.), παραβλή- 
ony —— Hom.). 
Tasteless, with- 
Pep ade ἄχυλοε, ἄχυμος, ἀχύ- 
—— 2. ὅε, — 
—— 2. Τὸ » μω- 
pPatvecy APID. 
55 poh yon a 4, 3. For Fi 
d ἀπειρόκαλον, 
I, discourse, Wu- 


Lone μωρία, puypd- 


“TNSIST. J ἐπιμένειν τινί. ἀπ- 
ἐρείδεσθαι "ale τι (PL), and ἐπί, 


πρός τι. ἰσχυρίζεσθαι (and ἀπ: 9 


sox.) περί τινος and ὅτι or we 
— ἔχειν and ἰσχυρῶτ κατα- 
τείνειν περί τινος. Toi. u 


a — » AtwapGe ἔχειν 6. in/. 
(842) 


INS 


INSOLENCE, ὕβρις, τως, ἡ. 
— i shar a τό." rid 
θάδεια, ἡ, αὐθαδία, ἡ 
αἰδεια, ἧ. θράσος, τό, Or — 
της, τος, ἡ. ὑπερηφανία (τοῦ 
τρόπου), ἡ. A piece of i., ὕβρι- 
ona, To: i. of lax i 6, — 
-στομία, -γλωττ 7k 
the i i. to say, ele τοῦτο —— 
άσους ὥστε εἰπεῖν : to treat 

aby with i., ὑβρίζειν τινά or εἷς 
τινα, πρός τινα. καθυβρίζειν 
τινός Or τινά. — τινά. 
αὐθαδῶς προσφέρεσ al τινι. 
ὕβρε hee περί τινα. 

ἵν SOLE NT, ὑβριστής, ow, ὁ. 
iBptericse, 8. αὐθαὰ ne, 2. θρα- 
ous, sia, ὕ. ὑπερήφανος, 2. 
ὑπερηφανῶν, οὖσα, οὖν. I. be- 
haviour, ὑπερηφανία, τοῦ τρό- 
που, ἡ : to be i., ὑπερηφανεύ- 


with | soba, ὑπερηφανεῖν : to become 


or turn i., ἐξυβρίζειν. ὑπερήφα- 
voy γίγνεσ αι: to bei. in speech, 
θρασνστομεῖν. 
INSOLUBLE, ἀδιά-, ἀκατά- 
τλυτος (0f things), ἄλυτον (of a 
mn), ἀδιάκριτος, ἅἄτηκτοςε 
that not melt), 
INSOLVENCY, ércota, ἡ 
(trability to pay. Cie. Ep.). ἀπο- 
κοπὴ χρεῶν ἀπ .. 
INSOLVENT. Unable to 
pay] ὁ μὴ olds τε ὧν or ἔχων 
ἀποτῖσαι or ὁ μὴ ἔχων ὅθεν καὶ 
ἀποδοῦναι, τὰ ὀφειλόμενα. Also 
ἔκτισιν οὐκ ἔχων and οὐκ ἔστι 
net ἡ ἔκτισις Aristot.), τῶν 
—— ὑπέρχρεως, 2, 
They declared themselves i., τῶν 
ἀρχαίων ἀπέστησαν ( : 
INSPECT, ἐφορᾶν, ἑπι-σκο- 
πεϊνακά.οσκέπτεσθαι. ἐποπκτεύ- 


(as overseer). 
INSPECTION, ἐπίσκεψις, 


κατασκοπή, ἐφορεία, ἐπόπτεια, 


‘INSPECTOR, ἐπίσκοπον, 
opor, σκοπός and κατάσκο. 
wos, ἐπόπτης, ἐπιστάτης, ov, 
ἐπιμελητής, ov, d. ἐφεστηκώς, 
τος, ὁ ἐπί τινι ( 


INS 


μανία, 7. Str. (. κατοχή and 


κατοκωχή, ἡ (possession). ἝΩΣ 
y-| divine i., θεόθεν. θεοφ 
See INsrinep. {A da —— 
ἐπίνοια, ἡ. ἐπινόημα, το. 
INSPIRE. 4 Propr.] See In- 
HALE. N Fig.] εἰσ-, éu-, dore- 
“πνεῖν, and κατα-, ——— 
fale Sed * iwaipecy 
οἱ. τὲ with love 
Νὰ — athg, ἔρωτα or wpo- 
θυμίαν ἐμβάλλειν τινί τινος : 
to i. aby with athg, ἐμπνεῖν τινά 
vim (6. σφ. διὰ τὸ ἐμπνεῖν ve 
ἡμᾶς τοὺς καλοὺς τοῖς ipwre- 
κοῖς, X.), and τινί τι, 6. σ. μέ- 
vor (with courage), also ἀκονᾶν 
τινος τὸν θυμόν (Demad.). An 
i.-ing speech, ial big δεινὸς Kai 
παρορμητικός. To i, aby with 
love of virtue, ποιεῖν τινα ἀρε- 
τῆς ἐπιθυμεῖν: to be i-d by 
ath, ἐπα ρε ον εἰ τινι ( for athg, 
πρός τι) Toi. (=o fill witha 
divine inspiration), ἔνθεον ποιεῖν 
τινα {for athg, πρός τι), 6. g- 
none is 80 vile, but Love will i. 
him for virtue, οὐδεὶς οὕτω κα- 
κός, ὅντινα οὐκ ἂν αὐτὸς ὁ 
Ἔρως ἔνθεον ποιήσειε πρὸς ἀρε- 
τήν (PL). To be i.-d, ἐπέπνουν 
roma (with or by athg, παρά, 
x Tivos): — bya god, ἐπίπνουν 
εἶναι ἐκ θεοῦ. κατέχεσθαι ἔκ 
τινος θεοῦ. μαίνεσθαι ὑπὸ θεοῦ. 
—— ἐνθουσιᾶν (Pi.), or 
ἔνθεον εἶναι. ἐπιθειάζειν : 
with the Bacchic i inspiration, Bax- 
χεύειν, ἐκβακχεύειν, κορυβαν- 
τιᾶν (Pl.): — by the rire 
φόληπτον εἶναι (Pl.): 
reg pac ——— (x. Ἶ 
INSPIRED, ἔνθεος, — 
2 ἐνθουσιάζων, ουσα, θεό- i 
-Ayxroe, θεοφόρητος, θεθπνευ- 
στος (ἰαἰετὴ, ἃ. An i. d man of 
genius), θεῖος ἀνήρ, ὁ (Pl., ο 
Ῥοεῆ. σοφός τε καὶ Stealing 
ἀνήρ (Pl.). See under INSPIRE. 
INSPIRIT. See ENcouraGE. 
INSPISSATE, πηγνύναι or 


σωματοῦν (ὀπόν, juice. Theo- 


ath νώμων, ovor, ὁ (of the sa- | phr 
Bae pap * — αἱ Athens 28 The " INSPISSATION, σωμάτω- 
office or function of an i., ἐπι- 


cracia, 7: to be i., to fill the 
office of an i., ἐφορᾶν, ἐπισκο- 
πεῖν (τι). ἐπιστατεῖν τὴς and 
τινι). ἐποπτεύειν (τι). ἐπιμε- 
λεῖσθαί (τινος) <A chief i., 
προστάτης. ov, 6, ΟΥ̓ ἐπιστάτης 
ὁ πρῶτος : to be chief i. of ath 
προστατεῖν τινος : ani. of υ 
lic roads, ἐπιμελητὴς τῶν ὁδῶν, 
ὃ: — of the works, ἀρχιτέκτων, 
ovor, 6: — of the market, dyo- 
pavdpor, ὁ: to = Fas ἀγορανο- 

εἶν. See OvE 

INSPIRATION. "7 Of breath] 
εἰσ-, ἀνα-πνοή (ad: breath), 
ἔμπνευσιν (α breathing into), ἢ. 

wine inspiration 


θεόθεν 


. θειασμόε, ὁ. ὁρμὴ 
θειοτέρα, ἡ (Pi.). As state 
of one incpi ἐνθονσιασμόε, 


. ἐνθουσίασιε, θεο-ληψία, -φό- 
puere, -popla, -μανία and Osla | under 


vO STA BIL IL ITY, ἀστασία, 
ἀκαταστασία, ἡ. ἀβεβαιότης, 
ἡτος, ἡ. τὸ εὐμετάβολον. 
oe γνώμης ἀγχίστροφον (of 


a SINSTABLE, ,ἀσταθής, ἔς, ἀβέ- 
aoe, ayyxiarpodos, ετάβο- 
Aor or saw dpNrren all 42. See 
InFinM, INCONSTANT. 
INSTALL, ἐγκαθίζειν τινά 
τινι (6. 9. * θρονίζειν, ἐν- 
θρονίζειν (later). κ — 
ἀποδεικνύναι. In any office, &., 
ἐν-, καθ-ιστάναι τινὰ ἄρχοντα. 
ἐγκαθιστάναι τινὰ μόνα 
—— ἐνιστάναι τινὰ εἰς ἂρ- 
ast INSTALLATION, θρόνωσιν, 
ἡ (PL., of the tritiated ἐπ the 
teries). — ἀπόδει- 


τὸ δ see or partep. of κατ 


INS 
ἀρχεσθαι. A speech δὲ i., εἰσ- 


&THPLOS ree : 
INSTALMENT, — 
ἡ (a paying down ὃν t.). To pay 
down the i.'s, καταβάλλειν τὰς 
καταβολάς (Dem.): to agree upon 
& payment in one sum, or by two 
i's, καταβολὴν μίαν ἢ δύο τιθέ- 
ναι: to pay by i.’s, ταξάμενον 
ἀποδιδόναι τι. κατὰ χρόνους 
τάττεσθαι ἀποδοῦναί τι, also 
κατὰ τακτοὺς χρόνουε, ἐν τα- 
ὄνοις. 


nity, urgency (Vip.). In the phrase 


Tot, κελεύοντόε, παρορμῶντόε 
τινος. Ye With ref. to process of 
α sutt = demand in justice] iv- 
oracis, ἡ. δίκη, ἡ. Court or 
tribunal in the highest i., duca- 
στήριον κύριόν τινος, τό : in the 
first i., δικαστήριον τὸ προδικά- 
Sade judge in the first i., προ- 

ἱκαστής, ov, ὁ. GY Example) 
παράδειγμα, τό. 1. fm weh an 
inference can be drawn, τεκμή- 
ptov, τό: i. s have not been want- 
ing of men who have done this, 
ἤδη τινὲς τοῦτο ἐποίησαν. For 
i., αὐτίκα. γοῦν. οἷον, ofa: as 
for i. ὥσπερ οὖν. 

INSTANCE, v. παράδειγμα 
ποιεῖσθαι. παράδειγμά τινος 
φέρειν or λέγειν. παραδεικνύ- 

» adj. rgent 

Vip. λιπαρήε, 2. σπουδαῖος, 
An i. request, ἱκεσία, ἱκετοία, ἡ. 
λιπαρία, ἡ: at his i. request, 
δεηθέντος αὑτοῦ πολλά. ἱκετεύ- 
σαντος αὑτοῦ. J Impending, im- 
mediate] ἐπιών, ovea, ov. ivsc- 
τηκώς, vector, via, os. 4 In 
month-dates, e.g. ‘ the twelfth in- 
stant") δωδεκάτῃ Tov μηνὸς τού- 
Tov or τοῦ ἐνεστηκότον. 

INSTANT, s. See Moment. 
τὸ ἀκαρέε or ἀκαρὴς ypdvor, ὁ. 
In an i., ἐν ἀκαρεῖ (χρόνῳ or 
χρόνου). αὑτίκα δὴ μάλα : for 
an i., iw’ ἀκαρές or ἀκαρὴ χρό- 
νον (6.9. ἀκαρῆ διαλειπών, Aris- 
tot.). is (very) i. (adverbially), 
αὐτόθι, ἀκμήν, Kav’ ἀκμὴν χρό- 
νου, παραχρῆμα: not one i., οὐδ᾽ 
ἀκαρές : at the same i., κατὰ 
τὸν αὐτὸν χρόνον. See Χ[ΜΜμῈ- 
DIATELY. 

INSTANTANEOUS, ἀκαρι- 
aios, 3. ἐν ἀκαρεῖ γιγνόμενος, 
n, ov. Also ὁ, ἧ, τὸ αὑτίκα or 
“ταραυτίκα or παραχρῆμα. ὁ, ἡ, 
τὸ ἐξαίφνης or διὰ Bocerdras 


or ταχίστων. 

INSTANTLY. 4 Urgently] 
Fm the Adj. Very i., ἐκτενέστα- 
τα. ὅσον τις δύναται μάλιστα. 


΄ Immediately] Vip., and In- 


STANT, 8. 
INSTATE. See INSTALL. 
INSTEAD orf, ἀντί (gen., de- 
ing simple substitution). ὑπέρ 
ted 
accompar 


ing notion of ᾿ 
ἀποθνήσκειν ὑπέρ rivot). ἐν 
μέρει τινός, 6. σ. i. of you, ἐν 


INS 


τῷ ow μέρει (ἐπ your place). 
ἀντὶ τοὺ (c. infin), es i. of be- 
ing of use to others, you only 
look after your own benefit, ἀντὶ 
τοῦ τοὺς ἄλλους ἀφελεῖν, oxo- 
πεῖς μόνον τὸ ἴδιον σνμφέρον. 
Gar Also often 
neut. partepp. ace. absol. of δεῖ, in 
the sense, ‘ when one ought —,’ e. 9. 
i. of obeying he wants to com- 
mand, ἄρχειν βούλεται, δέον 
αὐτὸν ἄρχεσθαι (80 δεῆσον, de- 
σαν, according to re- 
quired) : or ὕπαρχον, ἐξόν, ἐπ the 
sense ‘ when one might —,’ 6. 9. i. 
of going away, he put up at an 
jinn, ἐξὸν ἀπελθεῖν, εἰς wavdo- 
κεῖον κατέλυσε. Several 
compounds are formed with dyri-, 
wpo-, 6. ꝗ. i. of a slave, ἀντίδου- 
Aos, πρόδουλος, ὁ, ἡ. See Gr. 
Lex. ; also under Srgap, in 
PLACX. 
INSTEP, τοῦ ποδὸς τὸ ἄνω- 
θεν (no distinct name ἐπ Aristot.). 
INSTIGATE, πείθειν (9. t., 
to evil, ἀναπείθειν). wap-, ἐξ- 


-ορμᾶν (poet. dpuav), also ἐπι-, | but 


ἐγ-κελεύειν τινά. παρακελεύειν 
τινί. διακελεύεσθαί τινι. προ- 
τρέπειν τινά. ἐπ-, ἐξ- οτρύνειν, 
ἐπ-, ἐξ-αίρειν, ἐπόρειν (trag., 
aor. ἐπῶρσεν) τινά. παροξύνειν 
to animosity) τινὰ ἐπί τινα, also 
ανιστάναι and ἐπεγείρειν τινὰ 
πρός τινα. συγκρούειν τινά τινι. 
ἐπανιστάναι (to sedition) τινά 
τινι. ἀπανιστάναι (to revolt or 
defection) τινά τινος. Calculated 
to i., παρακελευστικὸς ἐπί re: 
i-d, ἐγκέλευστος, 2, See ExXciTE, 
Urner, Sat on. 

INSTIGATION, παρόρμη- 
ow, wapa-, iy-, ἐπι-κέλευσις, 
παρακίνησις, προτροπή, πρό- 
φανσις, ἡ. But uss. with paricpp. 
of verbs, e.g. at the i. of a god, 
ἐποτρύνοντος θεοῦ (fHdi.): at 
the i. of another, ὑπ᾽ ἄλλον πει- 
σθείς, sica. 

INSTIGATOR, ὀτρυντής, ov, 
0, but usu. partepp. of verb, 6. g. 
ὁ, ἡ, παρορμῶν, ὥσα. προτρέ- 
πων, ουσα, &e. 

INSTIL. ropr.} ἐν-, ἔπ τ- 
στάζειν, and -σταλάζειν τινί 
σι. ig.] ἐνστάζειν, 6. σ. ἃ 
strong desire was i.-d into him, 
δεινός τίς οἱ ἐνέστακτο ἵμερος 
(Hadt.). Also ἐντιθέναι, ἐμποι- 
sty, ἐντίκτειν ae ———— τοῦ 
καλοῦ, love of εἰ ἢ. See 
ImPART, INFUSE. 

INSTINCT, ἡ κατὰ φύσιν 
and φυσικὴ ἐπιθυμία or ὁρμή, 
h, or simply φύσις, 9. By i, 
κατὰ φύσιν : to do athg by i., 
ὑπὸ THe φύσεως ἀνεντ αὐ μιν 
or αὑτοδίδακτον, πράττειν τι. 
I. teaches one, it is one's i., φύ- 
σει ὑπάρχει τινί τι. ἐμπέφυκέ 
τινί τι. ἔχει τίς τι δεδομένον 
παρὰ Tit φύσεωε. 

NSTINCTIVE, ὁ, 4, τὸ φύ- 
σειογ κατὰ φύσιν. φύσει ὑπάρ- 
toy, ουσα, ον, OF γιγνόμενος ΟΥ̓ 
ΎὙ- ΟΥ̓ παρα-γιγνόμενοε, ἢ, ον. 


INS 


ἐγγενής, ic. ἔμφντος, 2. abro- 
φυής, 2. αὐτοδίδακτος, 2. To 
have an i. hatred agst athg, φύ- 
σει μισεῖν τι. ἔμφυτόν τι μῖ- 
cos ἔχειν κατά τινος. See Na- 


TURE. 
the| INSTINCTIVELY, φύσει. 


τὴν φύσιν. κατὰ φύσιν. See 
by [ΝΕΤΙΝΟΈ. 

INSTITUTE, vo. 4] Τὸ estab- 
lish] ἱστάναι. τιθέναι. ἱδρύειν. 
καθιστάναι, ἐγκαθιστάναι (ἐπ 
α ). προτιθέναι (games, 
ἄθλουε, ἀγῶνα) and ἀθλο-, 
ἀγωνο-θετεῖν. ἱεροθετεῖν (reli- 
gious ceremonies). See ENACT, 
Orpaln, EsraBLisy. To i. (set 
on fool) an enquiry, ἐξέτασιν, 
σκέψιν, ποιεῖσθαι. χρῆσθαι do- 
γισμῷ : to i. ἃ suit, ἀνακρίνειν 
τινά. ἀνάκρισιν ποιεῖσθαΐ τι- 
νος (or περί τινοεὶ). 

INSTITUTE, s. 4] Σωκάα- 
mental rule] κανών, ὄνος, ὁ. 
Learned society) ἀκαδημία, ἡ. 

INSTITUTION. 4 Abætr. 
act of instituting] κατάστασις, &, 

usu. Crel. with verbs to INsTI- 


TUTE. J Conecr.: the thing ta- 
stituted] pl. τὰ καθεστηκότα, τὰ 


κατεστῶτα. τὰ ἔθιμα καὶ νό- 
μιμα. ἐπιτηδεύματα, τά (" οἴυ- 
dia,’ ‘instituta,’ Thuc.). By what 
i.’s (civil and educational), ἀφ᾽ 
οἵας ἐπιτηδεύσεως (Thuc.). The 
i.'s of Lycurgus, τὰ Λυκούργῳ 
διατεταγμένα. An i., νόμιμον, 
νομιζόμενον, νόμισμα, τό. An 
i. for teaching, παιδευτήριον, τό: 
— for orphans, ὀρφανο-τροφεῖον 
Or -κομεῖον, τό: — for the sick, 
νοσο-κομεῖον, TO. 


INSTITUTOR. See Founp- 


ER. 

INSTRUCT. 4] To teach (ἐπ 
athg)] διδάσκειν, ἐκδιδάσκειν, 
τινά τι. ὑφ-, εἰσ-ηγεῖσθαί τινΐ 
τι. παιδεύειν τινά τι or els τι. 
To have aby i.-d in, διδάσκεσθαί 
τινά τι. 1.-d, partep., and παι- 
δευτός, διδακτός, 3 (that may be 


8.-d). 

INSTRUCTION, παιδεία, 
παίδευσις, κατήχησις, διδασκα- 
Nia, ἡ. ὑφήγησις, ἡ. I. from a 
teacher, μαθητεία, ἡ : to desire 
it, μαθητιᾶν : method of i., μέθο- 
doc τῆς διδασκαλίας, ἡ, ΟΥ̓ stm- 
py διδασκαλία, 4: i. in child- 

ood, παιδομαθία, ἡ: that has 
had it, παιδομαθής, ἐς (πρός and 
περί rr): late-gotten i., ὀψιμα- 
Gia, 7: that has got it, ὀψιμα- 
Orc, és, and ψιμαθεῖν : to 
give aby i. in athg, διδασκαλίαν 
ποιεϊῖσθαί τινί τινος. See to 
InarRuct. To receive i. of aby, 
“προσφοιτᾶν τινι. χρῆσθαί and 
ὁμιλεῖν, συνεῖναί τινι διδασκά- 
Aw. μαθητεύειν τινί and μαθη- 
τεύεασθαι (pass.) ὑπό rivoe. See 
TEACHING and LEARNING. Ac- 
quired, or that may be acquired 
by i., διδακτός, παιδευτός, 8, 4] 
result of instruction, i. 6. 

ledge] παιδεία, ἡ. 

q Instructions = 


Ta. 


INS 


«ρόσ-, ἐπί-ταγμα, τό. ἐντολή, 
n. τὰ προσταχθέντα or ivre- 
ταλμένα. To give aby i.” 8, Wpo-, 
ἐκ-διδάσκειν τινὰ; ὅπως δεῖ 
πρᾶττειν τι. προ-παιδεύειν or 
— υάζειν τινὰ els or πρός 

: to act contrary to the (writ- 
ten) i's, παρὰ τὰ γράμματα 
“οιεῖν : to act without | 1.5, ἰδιο- 


πραγεῖ 
κ᾿ STRUCTIVE, διδακτικός, 
3. ἀφελιμώτατος, 8. τῷ μαν- 
θάνοντι. πολλὰς καὶ καλὰς 
ἔχων, ουσα, ον τὰς παραινέσεις 
τῷ βουλομένῳ μανθάνειν. To 
be i. for the ‘understanding or 
mind, παιδεύειν τὸν νοῦν. 
INSTRUCTOR, διδάσκαλος, 
ὁ. ἐν Bod gr icy i, ὑφηγὴη- 
See TEACBER. 
ἀπ NSTRUCTRESS, διδάσκα- 


Aor, ἡ. 
INSTRU MENT, μηχανή, 2. 
μηχάνημα, τό. ἐργαλεῖον, τό, 
ανον, τό (for working). 
I.’s of ha sbandry, τὰ πρὸς τὴν 
qeopyiay σκεύη. “πρὸς τὴν 
γεωργίαν κατασκευή. See IM- 
PLEMENT. I."e of music, ὄργα- 
νον, τό: wind i., ὄργανον ἐμ- 
πνενστόν, τό: stringed i., dpya- 
vow Ψψαλτικόν ΟΥ̓ χορδύτονον. 
Ψαλτήριον, τό : to play it, κρού- 
εἰν, ψάλλειν (τὴν λύραν, Jc.) : 
that plays it, ψάλτης, ου, and 
(poet.) ψαλτήρ, ñgos, ὁὃ. Ψψάαλ- 
τρια, ἡ (fem.). Maker of i. ‘s, 
ὀργανοποιόε, ὁ ὃ, ἡ. ὀργάνων δὴ- 
μιονργόν, ὁ (of music ws) ἃ making 
of i.’s, ὀνγανοποιΐα, ἡ : relatin 
to it, dpyavowourrixds, 3. 
ἢ means, minister] ἀφορμή, 
ἡ. πόρος, ὁ. Of persons, διάκο- 
yor, ὁ. ὑπηρέτης, ου, 6. To 
serve aby as his i., παρέχειν χρῆ- 
σθαι ἑωαντῷ εἰς τὸ διαπράττε- 
σθαί τι or χρῆσθαι ὑπούργῳ. 
ὑπουργεῖν, ὑπηρετεῖν τινι. 
INS BUMENTAL. ὀργανι- 
oe instruments, and 
mie a eae A — 
—— of joint causalit 
See SERVICEABLE. To ἐδ, 
ὑπηρετεῖν, ὑπουργεῖν τινι els 
ΟΥ̓ πρός τι. ποιεῖν ὥστε c. infin. 
συμβάλλεσθαι εἴς τι ὁ. inſin. 
See under INSTRUMENT. 
INSTRUMENTALITY. 
Crel., e. 9. ὑπουργῷ χρώμενός 
τινι. ὑπουργοῦντὸος τινος. 
INSTRU ENTAL MUSIC, 
μουσικὴ κρουματική, a A note 


of i. music, κροῦμα, τό ( 
an air or piece of tt, even “εν é 


tasiruments). dé ἱεκρουματική ἡ. 
INSUBORDINATE, ἀνυπό- 


τακτος, ἀννπήκοος, 2. ἀπειθήε, 


ἕς. 

INSUBORDINATION, d-| a 
“εἰθεια, ἀπειθαρχία, ἡ. τὸ ἀν- 
ἥκοον. ἀνηκοΐα, “κοὐδτία, 8 ἡ. 
ἀκοσμία, a 

INSUFFE ABLE, ἀφόρη- 
τοῖς, 2. οὐκ ἀνεκτός, 8. οὐκ ἀνά- 
σχετος and δυσανάσχετος, 2. 
See INSUPPORTABLE, INTOLERA- 


BLE. 
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INS 
INSUFFICIENCY, τὸ ἐλ- 


λιπές, ous. τὸ ἐνδεέστερον. I. 
of poe wieuge, στὸ ἐλλεῖπον τῆς 
ἐπιστήμη 

INSUFFICIENT 00x ἱκανός, 
3. ἐνδεής, ἐλλιπής, ἐς. To bei., 
ἐνδεῶς ἔχειν. 

INSULAR, μνησιωτικός, ὃ. 
An i. situation, τὸ νησεωτικόν 
(Thuc.). Poet. νησαῖος, 8. νησί- 
THE, ου, ὁ. νησῖτις, tdos, ἡ, and 
νησιώτης, ον, ὁ ( g. ν. βίος, 


INT 
of j., als στάσιν ἐμβάλλειν. dv-, 


φ-ιστάναι 
INSUSCEPTIBILITY, τὰ 
— ἀναισθησία, also 
t 
I SUSCEPTIBLE, ἀνεπίδε- 
«ros and ἄδεκτος, 2. ᾿ἀναίσθη- 
Tot, 2, τινος. ἀμαθής, é ἐς, Tivos. 
To be i. of or for athg, μὴ προσ- 
ἐεσθαί τι. 
INTACT, ἀθιγής, ἐς. ἄθικτος, 
ἄψαυστος, ἀκέραιος, 2, ἀβλω- 
































an i. ἰδ. Eur.). 1. cities, νη-] βής, ie. — σῶν. ἄμεμπτος, 2 
σιώτιδες πόλεις (Π͵αἰ.}: of ὶ. ] (of 
form, νησοειδής, ie: to bei, νη-ἰ IN AGLIO. To cut ini., ἐν- 


σίζειν (Polyd.): an i. people, νὴ- 
σιῶται, ὧν, ol. cet. ἀμφί-, 
περί-ῥῥυτος, 2. ἀμφί-αλος, 
— ἀμφιθάλασσος (also 


INSULATE. 4 Propr.] νη- 
σοποιεῖν (later), περιλιμνάζειν 
(Thuc., πόλιν, by surrounding t 
—— water), QJ Fig.) See Iso-B 


“INSULT, 3. BBprs, πὶ ὕβρισμα, 

τό. aixsia, ĩ αἰκισμός, ὁ, and 

( poet.) alkiona, τό. λύμη, ἡ. 
λώβη, ἡ (poet). ἐπήρεια, ἥ. 
ianpeacpos, ὁ. προπηλακισμῦς͵ 
ὁ. προπηλάκισις, ἡ. 

INSULT, σ. ὑβρίζειν τινά, 
(ὑβρινῚ ὑβρίζειν els or πρός τινα. 
καθυβρίζειν τινός or τινά. ἐν- 
νυβρίζειν τινί. ἐ νυβρίζειν τινί 
or τινά, ἐπηρεάζειν τινί. alxi- 
ζεσθαι, λωβᾶσθαι, προπηλακί- 
es ada “λύνειν τινά (wipe 

and “πλυνὸν ποιεῖν τινα 


(Aristoph). To i. a prostrate i: 


ἐπεμπηδᾶν κειμένῳ (Aristoph 
to jump at an opportuni itp - 
ing, ἐπεμβαίνειν καιρῷ ( 
to be i.-d, (ὕβριν) we iesen, 
ὑπό, παρὰ, πρός τινος. ὕβριν 
πάσχειν. περι-,καθ-υβρίζεσθαι. 
σκορακίζεσθαι (Dem., to be bid 
go ἐς κόρακαε). 
INSULTING, ὑβριστικός, 
προπηλακιστικός, ἐπηρεαστι- 
κός, 8. Ani. speech, ὀνειδιστι- 
κὸς λόγος, ὁ. AFPRONT, υ. 
ΙΝΒ LTINGLY. Crel., to 
treat i., see to INSULT. 
INSUPERABLE, ἀνυπέρ- 
Βλητον, ὁ ἀμήχανον, 2. See INVIN- 


τυποῦν : ἃ piece of carving in i., 
ἐντύπωμα, τό. 

INTEGRAL, σύνολος, 2. 
Formin an i. part, prps ὁλομε- 
pis, ds (A — ὁλοσχερέστα- 
Tov μέρος, Pi olyb., a most — 
ant — ands I. number ( 

, see W HOLE and 


INTEGRITY, ὁλοκληρέα, 
ὁλότηπ τελειότης, τος, 
(propr.}. ἀκεραιότην, aes a- 
— H* (soundness). To pre- 
serve athg in its i. ὁλόκληρον 
ἀκέραιον διαφυλάττειν τι. 4 

χρηστότης, τος, καλο- 
κἀγαθία, ἡ. — ἀδω- 
ροδοκία (incorruptible of 
character, τὸ ἀκ μπτοῖ, ᾿ἀνεπί- 
Anwrov: ἃ man of i., χρηστόν, 
3, and other adjj. ing 
to the substt. 

INTEGUMENT, κάλυμμα, 
J— — τό. 
ἔλυτρον, τό (athg that exvelops). 
Ses Coat, ΟΟΝΈΚΙΝΟ. 

INTELLECT, yous, vou, ὃ. 

νώμῃη,, ἧ. φρένες, al, διάνοια, 

A man of high i., ἀνὴρ δει- 
νὸς τὴν ψυχήν or τὴν φύσιν: 
the power of 1., φύσεως ἰσχύς, ἧ. 
See INTELLIGENCE. 

INTELLECTIVE. E.g. i. 
faculties, see INTELLECT. 

IN TELLECTUAL, νοητός, 8 
— νοερός and oe 
κός, 3 (mental). Aovixòos, 
tional). — and ——— 
Kos, ly of persons). νοῦν 
ἔχων, sce —— intel. 

ὁ, — ψυχῆς, κατὰ τὴν 
ψυχήν, ἐν τῇ ψυχῇ. τῇ ψν 

ΟἸΝΒΟΡΡΟΒΤΑΒΙΕ. See In-  ἐν- and προσ- ὧν, bea, Ov: oe 
TOLERABLE. an i, work, Wu BPA i. pre ἔργον, τό, or 


* 


pg ESURANCE: See Assur- — τό . uction) : 
advantages ἀγα Gen. F ψν 
“INSURE, ἀσφαλίζειν τι. mpossers, "A hi ghly i. ux 


To guarantee agst the loss of the 
γγύησιν ποιεῖσθαι ὑπέρ Tivos. 
ἀσφάλειαν κατασκενάζειν τινί 
σέ detriment and danger). 

NSURGENT, στασιαστής, 


— ὁ. ὁ ἐπαναστάς, 


"INSURRECTION, στάσις, 
ἐπανάστασις, ἡ. To make i., 
νεωτερίζειν. ἐπανίστασθαι. ἀντ- 
αἰρειν τινί or πρός τινα (Dem.). 
See to Risk, to REBEL. To be 
in a state of i. .“. στασιάζειν, ἐν 
στάσει εἶναι: to join an i, συ- 
στασιάζειν : to throw intoa state 


ἀνὴρ — τὴν Ψυχήν. 1. 
cultivation or training, ἡ τῆς Ψν- 
χῆς τε eae i. food or nutri- 
ment, ἡ τῆς Ψυχῆς τροφή: 1 
activity, ψυχῆς νέργεια, ἡ: i 
endowments, ἀρεταὶ Ψυχῆς, αἱ. 
INTELLIGENCE, σύνεσις, 
ἡ. εὐξυνεσία, ἡ. Without i, 
dvovs, ουν. ἄφρων, 2. See In- 
TELLECT and UNDERSTANDING. 


INT 


αγγέλλειν or ἐπαγγέλλειν τί 

Tit or wpoe τινα : to any place, 

εἷς τινα τόπον : I have received 

the i., ἀγγελία φέρεταί μοι: 

there came positive i., σαφῆ ἦἠγ- 
ἕλλετο. 

INTELLIGENT, Evveros, 3. 
ebEvvaros, 2. φρόνιμος, 2. ὀξύς, 
sia, U. ἔμφρων, ov. ἐπιστήμων, 
2. ἔμπειρυς, 2 ( 3 

: é 3 ) 
i., ἐμφρονώδης, ee (ἢ ὶ .). 
NTELLIGIBILITY "σαφή- 
pera, ἧ. εὐκρίνεια, ἡ (distinct- 
— but usu. Crel. with ad}. 

INTELLIGIBLE, νοητός, 8. 
γνωστός, 8. εὐμαθής, is. γνώ- 
pisos, Sand 2. δῆλος, 8. σαφής, 
ἐμ-, κατα-φανήνε, és ( plata, clear). 
εὑκρινής, ἐς (distinct), To render 
athg i., σαφηνίζειν τι : to speak 
in an i. manner, σαφῶς λέγειν. 


INTEMPERANCE, ἀκρά- 


Soom lug 


Tea and ἀκρασία, ἀμετρία, | infin. 


ἀκολασία, ἀσωτία, ἀσέλγεια͵ ἡ. 
L. of language, γλώσσης ἀκρά- 
TELa, ἡ — of ion, ὀργῆς 
ἀπαιδενσία, ἡ ( .). 

INTEMPERATE, ἀκρατής 
τινος. ἀκόλαστοε, ἄμετροι, περί 
τι. To be i., ἀκολασταΐίνειν, 
ἀκολάστωεἔχειν. ἀκρατεύεσθαι. 
ἀσελγαίνειν. 

INTEND, γνώμην ἔχειν or 
“ποιεῖσθαι, γνώμη ἐστί μοι, δια- 
νοεῖσθαι, ἐν νῷ i χειν (to do aie. 


ποιεῖν τι). βούλεσθαι (ο 
tion), ἐθέλειν (volition wi 
tation of realizing). μέλλειν (be 
about). ἐννοεῖν, ἐπινοεῖν, ἐπιβου- 
λεύειν (c. infin. or with ὅπως, to 
i. evtl), εἶναι ἐν διανοίᾳ, ἔχειν 
διάνοιαν (6. inſin., or τοῦ c. infiz., 
or ἐπί τινι). See to ΜΕΑΝ, to 
PURPOSE. 

INTENDANT. See Over- 


SEER. 

INTENSE, ἔν-, σύντονος, 2. 
opospor, ἰσχυρός, δεινός, 8. I. 
application to athg, συντονία 
πρός τι: to do athg with i. ap- 
plication and eagerness, συντετα- 
μένον καὶ σπουδάζοντα ποιεῖν 
τι. See EXCESSIVE. 

INTENSENESS, INTENSI- 
TY, συντονία, loxve, vos, 1%. 
The i. of the cold, ὑπερβάλ- 
λον τὸ Ψῦχος : the i. of winter, 
δεινὸς or μέγας or χαλεπὸς ὃ 
χειμών: i, of heat, θέρμη ἰσχυ- 


ρά, ἡ. 

INTENSIVE (opp. to ExTEN- 
SIVE), Orel., «. g. ele τὰ εἴσω 
μείζων γιγνόμενος. 

in TENT, ἐν-, συντεταμένοε, 
3. ἀτενής, ἐκτενής, ἐς. σπουδαῖ- 
ot, 8. προσεκτικός, 3. To bei., 
ty-, ἐπιτείνεσθαι els or πρός τι. 
σπουδάζειν περί τι. ἐπιμελῶε 
πράττειν τι. προσεδρεύειν τινί. 
To be very i. upon athg, γλίχε- 
σθαΐί τινος, γλίσχρως ἴα - 
usiv τινος (ἐπ obtaining or reali- 


any ovject ): to be in i. expec- 
tation, ὀρθὸν γενέσθαι or εἶναι, 
μετέωρον or ἐπηρμένον εἶναι τῇ 
διανοίᾳ. 
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INT 
INTENT, . J 


πάντα. διὰ παντός. κατὰ πάν- 
τα. οὐδὲν ἄλλο πλήν. Now 
this movement was to all ἱ.᾽6 and 
purposes an abeconding. ἦν δὲ 
airy ἡ στρατηγία οὐδὲν ἄλλο 
δυναμένη ἣ ἀποδρᾶναι (X.). 
INTENTION, διάνοια, ἐπί- 
vou, Tpvaipsors, γνώμη, βουλή, 
βούλησις, ἡ. Also τὸ βονλόμε- 
vov, τὸ ἐπιθυμοῦν, ψυχῆν ἐπί- 
ταξιε, ἡ (Pl, ‘animi sententia’). 
To give up thei, ἀπογειγνώσκειν 
τι: don't suppose I discourse 
with any other i. than -- -, ui οἷον 
με διαλέγεσθαί σοι ἄλλο τι 
βουλόμενον ἥ (0. infin. ; Pl.) and 
simply διανοεῖσθαι, ἐπινοεῖν (o. 
. See DxsiGn. 
INTENTIONAL, éxodccor, 8. 
σπουδαῖος, tewovdacuivor, 
ἐπιτηδεντός, 3 (studied). But 
chiefly Crel. with adverbial ex- 
rt 


_IN (of ihe coe — ἑκών, 
οὖῦσα (9 agent, 6. σ. ἑκόντα 
“ποιεῖν τι) and ἑκούσιος, 3 (uf act, 
or ulso post. of agent), and_ixov- 
ciws. ἑκουσίᾳ (sc. γνώμῃ, Dem.). 
καθ' ἑκουσίαν (Thuc.). ἐξ ἑκου- 
σίας (trag.). σπουδῇ. ἐπίτηδες, 
"δε 


ἐξεπίτηδες. ἐκ προαιρέσεως, 
προθέσεως͵ προνοίας. κατὰ προ- 
alpsow. Ὑνώμῃ. ὑπὸ γνώμης. 


Not i. at least, οὐχ ἑκὼν εἶναι. 
DxsiGNEDLY, PURPOBELY. 
INTENTLY, ἐπιμελῶς. 
σπουδῇ. To look or fix one's 
hos i, ἀτενίζειν πρός, els τι 
(later τινῆ. ἀπερείδειν τὴν ὄψιν 
πρός τι. πῆξαι τὰ ὄμματα 
κατά τινος. — 

πειν πρός τι. 

INTENTNESS, συντονία, ἡ. 
σύντασις, ἡ (exertion). Usually 
Crel. with INTENT, adj., INTENT- 


LY. 

INTER, θάπτειν, κρύπτειν 
γῇ. κατορύττειν. Bury. 
INTERCALARY, ἐμβολι- 
matos, 3. ἐμβόλιμος, 2. ἕπακτος, 
2 (of days and months). An i. 
year, ἐνιαυτὸς περιττός, ὁ 
(lengthened by an i. day). ἐμβο- 
λιμαῖος or ἐμβόλιμος ἑνιαντός, 


ὁ (inserted into the series of other 
years). 
INTERCALATE, ἐμβάλλειν, 


παρεμβάλλειν. ἐπάγειν τί τινι. 
INTERCALATION, ἐμβο- 
λισμός, 6. παρεμβολή, ἡ. 
INTERCEDE, ὑπερεν-τυγ- 
χάνειν τινός or ἐντυγχάνειν 
τινὶ ὑπέρ τινος. ἐνίστασθαι (ας 
Roman tribunes). ἱκετεύειν 
τινὰ ὑπέρ τινος. ἀπολογεῖσθαι 
ὑπέρ τινος. ἐξ-, παρ-αιτεῖσθαί 
τινα. To i. for aby's life, rap- 
αἰτεῖσθαι θάνατόν Tivos. 
to MEPIATE. 
INTERCEPT, ἀπο-, δια-λαμ- 
βάνειν τι, or τινά, τινί (6. σ. 


See | (friendly, and also 





g an — hy J 


INT 


Design, pur- τείχει, ταφρῷ, by a wall, by a 
pose] Vip. With i. to, to the i. pier ; chair ds Sh pee cis: 
that, Iva. ὅπως. βουλόμενος (6. ὑποτέμνεσθαί τί τινι and τινα 
tnfin.): with what i.? τί βουλό- ἀἁ 
μενος: ἐπὶ τίνι or τῷ; to all! cov (Thuc.). Athg is i-d, dAi 
i.’8 and purposes, παντελῶς. εἰς | σκεταί τι (6. 9. secret papers ον 


WO τινος. συγκλείειν διὰ pe 


— ἀπόῤῥητα γράμμα- 
va): i. d letters, αἰχμάλωτα 
γράμματα. To i, the supplies 
of provisions, &., ἀποκλείειν 
τινὰ τῶν ἐπιτηδείων, τῆς ἐπ- 
αγωγῆς τοὺ σίτον. μέσην λαβεῖν 
τὴν ἀπὸ τῶν σιτίων εὐθηνέαν : 
to i. the communications of the 
enemy, ἀπολαμβάνειν and ἀπο- 
τέμνεσθαι τοὺς πολεμίουε: they 
i.-d a gang of robbers, ὑπέδραμον 
τοὺς ληστάς. 
INTERCEPTION, ἀπόλη»- 
Yue, ἡ. ἀπόκλεισις, and Οὐοί. 
with the verb 


INTERCESSION, ἔντευξις, 
ὑπερέντευξιε, ἡ. παραίτησις, ἡ. 
To make i.’s, see to INTERCEDE. 
To move aby by one’s i.’s, wapa- 
“«εἰθειν καὶ καταπραΐῦύνειν τινά: 
to do athg at aby's i., παραπει- 
σθέντα ὑπό τινος ποιεῖν τι. 
“ταραιτουμένον τινὸς ποιεῖν τι. 
INTERCESSOR. See Με- 
DIATOR. παραιτητής, ov, ὁ. Tpo- 
ἤγοροε, ὁ, and partcpp. of verbs 
to INTERCEDE. 
INTERCHANGE, vo. duyel- 
Bew (Gar esply mid. to denote 
mutual EXCHANGER. Vid.). ἀλ- 
λάττειν, and συν-, iv-, ἀντ-, 
ἐπ-, ὑπ-, ἀυνθυπ-αλλάττειν 
= mid.). “παραλλάττεσθαι 
pass., to be i.-d). Alvo μετα- 
λαμβάνειν (6. 9. ἐπιτηδεύματα, 
.; ἱμάτια, X.). διδόναι 
καὶ λαβεῖν (6. g. Ὑράμματα), 
or by cases 0 λήλων, 
compp. with duri-, 6. σ. toi. fa- 
vours, χαρίζεσθαι ἀλλήλοις: — 
greetings, ἀντιδεξιοῦσθαι, ἀντ- 
αασπάζεσθαι (ἀλλήλονε). 1.-ἃ 
letters, ἀμοιβαῖα βιβλία, τά᾽ 
Fat.) 


INTERCHANGE, s. ἀμοιβή, 
ἀνταμοιβή, ἡ. ἄλλαξις, iv-, ἐπ-, 
δι-, μετ-άλλαξις, ἀλλαγή, *. 
y-, συν-, μετ-, ἄντ-, ἀνθυπ-αλ- 
λαγή. ἄλλαγμα, ἀντ-, δι- παρ-, 
ὑπ-άλλαγμα, τό. Ani. of dis- 
course, τὸ δοῦναί τε καὶ δέξα- 
σθαι λόγον : an i. of benefits, 
ἀντενεργέτησις, ἡ : — of affec- 
tion, ἀντιφιλία, Cf. Mu- 
TUAL, RECIPROCAL. 
INTERCHANGEABLE, ἀ- 
μοιβαῖος, 3 and 2, and partcpp. 
of verbs to INTERCHANGE. 
INTERCHANGEABLY, 
κατ᾽ ἐναλλαγήν. ἀμοιβαίωε. év-, 
wap-, ἐπ-αλ af: 
INTERCOLUMNIATION 
(archit. t.), μεσοστύλιον and με- 
σόστυλον, τό. 
INTERCOMMUNITY, ἐπι- 
κοινωνία. ἧ. 

INTERCOURSE, συνουσία 
esply ’ 
συνήθεια, ὁμιλία, συναναστρο- 
φή, ἡ. ἔντευξις, ἡ, τινόταπὰ πρός 
τινα (converse, and also 8.5 


INT 


the latter likewise = cvvoveia | 


and συνοίκησις, ἡ, συνοικισμός, 
6, cohabitation. σύμμιξις, ἡ, Pl.). 
ἐπιμιξία (and poet, ἐπίμιξιε), ἢ 
esply of communities, ‘ commer- 
cium *). 
ἀμιξία, ἡ. Intimate i., οἰκειό- 
τῆς, τος, ἥ : i. of states with 
states, ἡ πόλεων ἐπιμιξία πόλε- 
σιν (Pl.): having i. with each 
other, ἐπιμιξίας οὔσης πρὸς ἀλ- 
λήλονε: to have i. with aby, 
χρῆσθαί τινι. ὁμιλεῖν, συν-, 
“προσ-ομιλεῖν͵ συνεῖναί τινι. συν- 
αναστρόέφεσθαί, πλησιάζειν, τι- 
νι. ἐντυγχάνειν τινί and πρός 
τινα (also of sexual i., for wok 
likewise σνγγίγνεσθαι, συνου- 
σιάζειν, συμμιγῆναι, γυναικί). 
ἐπιμιξίᾳ χρῆσθαι (of commu- 
nities) or ἐπιμίσγεσθαι ( pass.) 
“τρόε τινας, also ἐπιμίσγειν (act. 
sxtrans.) παρ᾽ ἀλλήλους (TA.). 
συμμιγνύναι (act. intraus.) τινί 
and πρός τινα (X.; trans., to 
cause to have i.). φύρεσθαι πρός 
τινα. To have an intimate i. 
with aby, οἰκείως διακεῖσθαι 
“πρός τινα, οἰκείῳ χρῆσθαί τινι: 
to have frequent or close i. with 
aby, πολλὰ συνεῖναί τινι. πυ- 
κνὰς τὰς συνουσίας ποιεῖσθαι 
πρός τινα. For daily ἱ., εἰς τὸ 
συνημερεύειν. Often Crel. by 
e. 9. fm long or close i. you 

are aware, πόλλὰ συνόντες μοι 
ἐπίστασθε: to have no i. with 
aby, μηδὲν κοινὸν ἔχειν τινί. 
ἀπέχεσθαι τῆς πρός τινα ξυν- 
ουσίας. ἀμίκτως ἔχειν τινός. 
ἀμιξία ἔστι τινὸς πρός τινα. 
Ses COMMUNICATION, DEALINGS. 
INTERDICT (aby athg), υ. 
ἀπαγορεύειν τινὶ μὴ ποιεῖν τι. 
See Forsip. Athg is i.-d to me, 
ἀπείρηταί pol τι. 1.-ἃ, ἀπόῤ- 


βητοςν, 2. 

INTERDICT, 4. ἀπόῤῥησις, 
ἡ. ἀπόῤῥημα, τό (Pl). ἀπαγό- 
— ἡ. sir όρευμα, τό. ἀπο- 
κήρυγμα, τό proclaimed 
by a herald). To isane an i., ἀπο- 
κηρύττειν μὴ ποιεῖν τι. Sen- 
tence of i. (suspending a priest 
fm his fanctions), ἡ τοῦ λειτουρ- 

εἶν ἀπαγόρευσις : to pronounce 
it, ἀπαγορεύειν τινὶ μὴ “ποιεῖν 
τὰ ἱερά : to lay the nation under 
an i, - £), τῶν ὁσίων καὶ 
lepay meyer. 

INTEREST, v. “1 Concern] 
Vip. Y Τὺ attract, to move one's 
sympathy] ἐπάγειν τινά. ἐπ- 
αγωγὸν εἶναί τινι. κηλεῖν τινα. 
κατέ xe τινά. Toi. oneself for 
aby, ἐπιμελεῖσθαί, ἐπιμέλειαν 
ποιεῖσθαί τινος. See to INTER- 
CEDE. Toi. oneself about athg, 
προσέχειν τὸν νοῦν τινι. πράτ- 
Tew τι : to be i.-d in athg, μέτ- 
sori pol trios. μετέχειν τινός. 
ἐπιμελές ἐστί μοι (6. ζ εἰδέναι 
τι): toi. onesclf in behalf of athg 
(c.g. to be done, &c.), προθυμεῖ- 
σθαί τι or ὥστε, c. infin. 

INTEREST, s. 41 Advantage, 
concern] τὸ συμφέρον, orror. τὸ 
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Want or absence of i, | ἑ 


INT 


διάφορον. ὠφέλεια, ἡ. τὸ Aver- | do athg 


τελές. My i. demands it, ταῦτα 
οὕτω μοι συμφέρει: whose i.’s he 
thinks are the same as his own, ᾧ 
oungéipew ἡγεῖται τὰ αὐτὰ καὶ 
αὐτῷ: the 1. of the state, τὰ 
τῇ πόλει συμφέροντα. τὰ κοινά, 

“ὁ τὰ τῆς πόλεως: aby's i. 5, 
τά σινος : the j.'s of Greece, τὰ 
τῶν 'Βλλήνων : to manage Phi- 
lip’s i.’s, to act in the i.’s of P., 
τὰ Φιλίππου πράττειν, also 
σπουδάζειν πρὸς Φίλιππον, and 
θεραπεύειν ᾧ. : to be in the i.‘s 
of the Medes, &c., Μηδίζειν, Se. : 
looking only to their individual 
i.'s, τὸ bg’ ἑαυτῶν μόνον προ- 
ορώμενοι (TA.): a common i., 
κοινὸν ἀγαθόν, τό: I have an i. 
(am concerned) in athg, μέλει 
μοί Tivos. διαφέρει poi τι. μετ- 
έχω τινός : he has not the same 


i.’s objects) as the generality, 
οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὁρμεῖ τοῖς 


πολλοῖς (Dem.). “4 Attractive- 
ness] τὸ ἐπαγωγόν. YJ Inftu- 
ence] VID. χάρις, ἡ. GY Interest 
of money] τόκοι, ol, and τόκος, 
ὃ. Also ἔργον χρημάτων (i. or 
profit on money, Dem.; opp. to 
ἀρχαῖον, capital). ee toge- 
ther the principal and i. for the 
twelve years, ἐάν τις συντιθῇ τό 
τ᾽ ἀρχαῖον καὶ τὸ ἔργον τῶν 
δώδεκα ἐτῶν: to lend upon i., 
ἐπὶ τόκον δανείζειν, τοκίζειν͵ iv- 
εργον ποιεῖν or καθιστάναι : to 
receive i., τόκους κομίζεσθαι, 
ἀπολαμβάνειν : to bear or bring 
in i., roxopopety (Dem.): money 
ut out at i., ἐνεργὰ χρήματα 
(opp to apya, unproductive). 
ργύριον στάσιμον (Solon. ap. 
Lys.): to add the i. to the capi- 
» τόκον τῷ κεφαλαίῳ συν- 
ἅπτειν : ἃ small rate of i., τοκά- 
ριον, τό, also τοκαρίδιον, -ὕδιον, 
τό: i. upon i. (= compound i.), 
τόκοι τόκων. τόκοι ἐπίτοκοι 
(Pl.): to take compound i., ἀνα- 
vroxi{ew: the taking it, dvaro- 
κισμός, ὁ : to be ruined by taking 
up money at usurious j., κατατο- 
κίζεσθαι (Aristot.): i. at 1 per 
cent., ἡ ἑκατοστή : —at 2, 5, 
10 per cent., πεντηκοστή, elxo- 
, δεκάτη, 7: i. at one eighth 
of the capital (= 124 per cent.), 
τόκος ἐπόγδοος : at one third 
= per cent.), τόκου ἐπίτρι- 
τοῦ: the loan on such terms, δά- 
νεισμα ἐπόγδοον͵ ἐπίτριτον, τό: 
i. at 50 per cent., τόκος ἐπ' ἐν- 
νέα ὀβολοῖς (ntne ——— 
drackma [= 6 obols) of capital. 
Dem.): at 150 per cent., al tpe- 
ὅλιαι. Without i., &roxor, 2. 
— — on dt τ᾿ 
athg with i. (2. an i 
— ἀποδιδόναι τι. 
He gave him the i. of seventy 
minas, ἔδωκεν αὐτῷ ἑβδομήκον- 
τα μινὰς καρπώσασθαι (Dem.). 
INTERESTED, paricp. ἐν 
to be i. in athg or by athg, see 
verb, and ‘to have or take an IN- 
TBREAT. GY As adj.) E.g. to 


INT 


fm i. motives, τὸ ἴδιον 
δυμφέρον σκοποῦντα ποιεῖν τι. 
ἰδία τι αὑτῷ διαφέρον ποιεῖν. 

INTERFERE, ἀπτεσθαΐ, 
μετα-, συλ-, συνεπι-λαμβάνε- 
σθαί, τινος. ἐμβαίνειν εἷς τι. 
παρενείρειν αὑτὸν εἷς τι. See 
— ‘INTRUDE oneself." ἐν- 
ἰστασθαΐ τινι (to or set 
oneself or aby). ἔμπο- 
δὼν εἶναί τινι. ἐνοχλεῖν, wap- 
ἐνοχλεῖν τινι. ἐν μέσῳ εἶναί τι- 
νος (to stand tn the of a 
thing. X.). One must let no- 
thing of the kind i. with the poi- 
son, δεῖ οὐδὲν τοιοῦτο προσφέ- 
ρειν τῷ 3865 Εν . 

INTERFERENCE. Crel. with 
the verb, e.g. his i. did no good, 
οὐδὲν ἐποίησε συνεπιλαβόμενος 
τοῦ πράγματοι. 

ΙΝ TERIM. Crel. by ὁ, 9, τὸ 
μεταξὺ or διὰ μέσου or ἐν τοσού- ᾿ 
τῳ. Command or rule ad i., ἡ 
διὰ μέσον ἀρχή. μεσοβασιλεία, 
ἡ. See MEANWHILE, ‘in tho 
MEANTIME.” 

INTERIOR, adj. ἐνδότερος, 
ἐσώτερος, 3. ὁ, ἡ, τὸ ἔνδον, ἔσω, 


ἐντός. 

INTERIOR, s. τὸ and τὰ ἕν- 
δον, ἔσω, ἐντός. In the i., ἔνδον, 
ἔνδοθι, ἔνδοθεν, ἔσωθε, ἔσωθεν. 
ἐντός, ἔντοσθε, ἔντοσθεν : from 
the i., ἔσωθεν. ἔνδοθεν : into the 
i., εἰς τὸ ἐντός : the i. (of the 
land), τὰ μέσα τῆς χώρας. ἡ 
μεσόγεια. τὰ ἄνω τῆς χώρας. 
ἡ ἄνω χώρα. One's i. (paysi- 
cally), τὰ ἐντός. τὰ ἐν ἡμῖν. τὰ 


σπλάγχνα. 
INTERJACENT, μεταξὺ 
κείμενος, 8. διείργων, ονσα, ον. 
NTERJECTION, ἐπιφωνη- 
ματικόν, τό, ἐπίφθεγμα, τό. 
INTERLACE, δια-, ἐμ- πλέ- 


κειν τί τινι. ἐπαλλάττειν τί 


τίνι. 

INTERLARD, ἐγκατα- ἄνα-, 
“ροσ-μιγνύναι τινί τι. παρεμ- 
— — τι — i. —*— 
with athg, λόγῳ ἐπεμβάλλειν 
ri. See ὦ Srorr. 

INTERLEAVE, χαρτία παρ- 
ἐμβάλλειν τῷ — 

NTERLINE, παρεγγρά- 
φειν. ale μέσον or μεταξὺ γρά- 


εἰν. 
. INTERLINEAR, -LINED, 
τοῖς στίχοις παρεμβεβλημέ- 
vot, ὁ. ἡ, τὸ μεταξὺ ὃδνοῖν 


στίχοιν. 
INTERLOCUTION, waptp- 
βεβλημένος λόγος, 6. Ses Dia- 


LOGUE. 
IN ΤΕΕΓΟΟΘΤΟΕ, ὁ διαλε- 
Omevor. ἰαλεγομένη. 
- {NTERLOPER, ὁ παρεμπί- 
“των, παρεισδύνων. 
INTERLUDE, ἐπεισόδιον, 
τό. παρεμβεβλημένον ἀέλοε, τό. 
An i. on the flute, διαύλιον and 


διαύλειον, τό 


INTERM ARRIAGE, ἐπιγα- 


la, ἡ. 
ἢ INTERMARRY. See Mar- 
RY. κῆδος ξυνάψασθαι, xyést- 


INT 


ew. κηδεστὴν γίγνεαθαι. συν- 
ἄγειν εἰς κηδείαν. 

INTERMEDDLE, παρενεί- 
οειν αὑτὸν εἷς τι. ἀλλοτρίαν 
ἄρονραν ἀροῦν. ἐν ἀλλοτρίῳ 
xopw πόδα τίθεσθαι. 


INTERMEDIATE, ὁ, ἡ, τὸ [ἀ 


ἐν τῷ μέσω or peratd (κείμε- 
vos). μέσος, ὃ. διά, dva-, ἔμ-με- 


σος͵ 4. 
INTERMENT, ταφή, ἐκφο- 
àñ, ἡ. See BuRIAL 


. ἢ . 
᾿ INTERMINABLE. See Enp- | ἡ 


LESS. 

INTERMINGLE, INTER- 
MIX, ἐγκαταμιγνύναι τινί τι 
ort: πρός τι. L.-d, πεφυρμέ- 
νος, 8. ἀναμεμιγμένος, ὃ. πάμ- 
μικτος, 2 (poet.). An i.-ing, ἀνά- 


maps, ἡ. 

NTERMISSION, διά-παυ- 
ois, -λειψις, ἡ. Without i., 
ἀδια-παύστως,-λείπτως. ἀπαυ- 


στί. 
INTERMIT, διαλεέπειν. 
INTERMITTENT, διαλεί- 


wey, 6. ꝗ. pulse, σ os: fe- 
ver, ——— of "KERTIAN, 
UARTAN. 
INTER MIXTURE, ἀνάμιξις, 
σύμμιξιτ, ἧ. σύγκρασις, ἡ. . 
INTERNAL, ὁ, ἡ, τὸ ἔσω or 


ἔνδον or ivroe or ἐνδοτέρω. See 
INTERIOR. Also οἰκεῖος (= do- 


mestic). 

INTERNATIONAL. Ε΄ g. 
i. law, τὰ τῶν ἐθνῶν δίκαια. τὰ 
κοινὰ πάντων νόμιμα. νόμος ἐν 
ἄσιν ἀνθρώποις καθεστώς. 

INTERNECINE (war), ὁ ἐπ᾽ 
ὀλέθρω πόλεμος. πόλεμος ἀκή- 
ρυκτος, ὁ (X., τοὶ; herald = 
le). ἄσπονδος πόλεμος, 
ὁ — and ἄσπειστος =. 
(Plut.). ἄσπονδος “Apne (poet., 
LEschyl.). ἀσπόνδοις νόμοις ἔχ- 
θραν συμβάλλειν (Eur.). 

INTERPOLATE, παρεγγρά- 
uy. παρεμβάλλειν. I.-d, ἐμ- 
Boros, 2: to be i.-d, ἐνσεέεσθαι 
(Gramm.). Sesto CORRUPT, FAL- 


SIFY. 
INTERPOLATION, παρεμ-] ( 


Ay, ἡ. παρεισγρα φή., ἡ. 
po TERPOSE. 7? (Taana)] 
παρεντιθέναι, παρεμβάλλειν, 


ἐν-, ἐγκαθ-ιστάναι, τί τινι. To 
i. aby, καθιστάναι or καθίζειν 
τινὰ ele μέσον τινῶν: to i. a de- 
lay, ἀναβολὴν ποιεῖν. τινος : to 
i. one’s influence on behalf of aby, 
brepevrvuyxavew τινός. προξε- 
νεῖφ τινος and τινί τι. See ἵν- 
TERCEDE. I.d, μεταξὺ or ἐν 
μέσῳ κείμενος. See INTERJA- 
CENT, INTERMEDIATE. ¥ (IN- 
TRS,)] ἐνίστασθαί τινι. ἐν μέ- 
ow καθίστασθαι. παριέναι ale 
τὸ μέσον. ἐπιγίγνεσθαι, συν- 
ἐπιλαβέσθαι τινί τινος. See IN- 
TERFERE. To i. between dispu- 
tants, διαλλάττειν τινὰ πρός 


τινα. 
INTERPOSITION. Crel. by 
the verbs to INTERPOSE. 
INTERPRET, ἑρμηνεύειν, 
ueO-, δι-ερμηνεύειν. ἐξηγεῖσθαι 
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INT 


καὶ διασαφεῖν. μεταφράζειν. 
ράζειν. σαφηνίζειν. διαλαμ- 
aveiv (e.g. τοὺς νόμους). διαι- 
otty τι and διαιρεῖσθαι περί 
τινος (Pl.). To i. ἃ dream, κρί- 
νειν ὀνείρου. τ: one that 1. 
reams, ὀνειροκρίτης, ov, ὃ : the 
art, ὀνειροκριτική, ἡ. 
INTERPRETATION, ἑρμη- 
νεία, ἡ. ἐξήγησις, ἡ. μετάφρα- 
ois, ἡ. The art of i. or inter- 
preting, ἑρμηνεντική (90. τέχνη), 


INTERPRETER, ἑρμηνεύς, 
dos, ὁ. ἑρμηνεντής, iEnynrie, 
ov, ὁ. An i. of dreams, see under 
INTERPRET. 

INTERPUNCTION, &a- 
στιξις, ews, ἡ (as act). στίγμα- 
Ta, σημεῖα, τά. Puncrua- 
TION, PoINTs. 

INTERREGNUM, μεσοβα- 


otheia, ἡ. 
INTERROGATE, ἐρωτᾶν. | be 


ἐξετάζειν. Secto Ask, to QuEs- 


TION. 
INTERROGATION. See| 4 


QUESTION. A note of i., στιγμὴ 
ἐρωτηματική, ἡ. 
INTERROGATIVE, ἐρωτη- 
ματικός, 3. Ani. particle, ἐρω- 
τηματικὸν μόριον, τὸ 


ὁ. 
INTERROGATIVELY, 2’ 


ραντήσεων. 
INTERROGATORY,s. See 
QUESTION. 

INTERRUPT, κωλύειν τι 
ἐπὶ χρόνον τοῦ μὴ προϊέναι. 
διαλείπειν ποιοῦντά τι (an ac- 
tion of one’s own). To i. one 
speaking, ὑποκρούειν τινὸς τὸν 
λόγον or τινά, and (parenthelic) 
ὑπολαβὼν (εἶπε), ὑποτυχὼν 
(ἔφη), ὑποβάλλειν and ὑποβλ ή- 
ony ἀμείβεσθαι (Hom.). ἐπέχειν 
(to stop) τινὰ λέγοντα. ἀποσχί- 
ζειν τινά τινος ). ἐπι-, 

ντι-λαμβάνεσθαί τινος. παρ- 
ἐνοχλεῖν τινὲ λέγοντι. μεσολα- 
βεῖν τι (οϊνδ.). 

INTERRUPTION, διάλει- 
Wes (intermission), ἐπίσχεσις, ἡ 
stopping). διακωχή, ἢ. - Also 
παρινόχλησις, ἡ. κώλυμα, τό. 
ἐγκοπή͵ ἡ. Often Crel. with verbs, 
6. 9. what was the i. to his speech, 
τί τὸ κωλῦσαν τὸ μὴ περαίνειν 
τὸν λόγον: 

INTERSECT, δια-λαμβάνειν,͵ 
-σχίζειν τι. Toi. (= bo take a 


direction through athg), τέμνειν | (Pl. 


(μέσον), also φέρεσθαι διά τινος 
τόπου. Toi. each other, ἐπαλ- 
λάσσειν ἀλλήλοις. κατὰ διάμε- 
τρον διατέμνειν. 
INTERSECTION, διατομή, 
διχοτομία; ἡ (a cutting ἐπ two). 
κατὰ διάμετρον τομή. 
INTERSPERSE, διασπεί- 
ρειν. κατασκεδαννύναι. συγκε- 
ραννύναι. ἐνσπείρειν. ἐμπάσ- 
σειν, ἐπιπάσσειν. προσμιγνύ- 
ναι. To i. (athg) in a speech, 
παρεμβάλλειν or ἐμπάσσειν εἰς 
τὸν Ge bet 
RSTICE, τὸ μεταξύ. 
τὸ μέσον, τὸ διάμεσον. τὸ διά- 


INT 
Kkevoy. διάλειμμα, διάστημα, 
τό. τὸ διαλεῖπον (uipos). : 
INTERTROPICAL, » ἦ, τὸ 
ἀνάμεσον or ἔσωθεν τῶν τροπι- 
κῶν κύκλων. 
INTERTWINE, δια-, ἐμι- πλέ- 


κειν τινί τι. συμπλέκεσθαι (as 


INTERVAL 4 With ref. to 
διάστημα, τό. διάστα- 
σις, ἢ. To stand at certain i. 
διαστῆναι. See DisTANcE 
INTERSTICR. J With ref. to time] 
ὁ μεταξὺ χρόνος. ὁ διὰ μέσου 
όνος. In thei., ἐν τῷ μεταξύ. 
ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ. ἐν τῷ μέ- 
χρε τινὸς χρόνω: at or after 
an i., διὰ χρόνου : at i.‘s of five 
years, διὰ πέντε ἐτῶν: after a 
ong, an equal i., διὰ πολλοῦ, 
δι᾿ ἶσον. Also with ref. to space, 
é. 5. at i.’s of ten feet, δεὰ δέκα 
ποδῶν. Ga Also after an i. may 
expressed by the partop., iwi- 
σχών, διαλιπών (βραχύ, πολύ, 
πολὺν χρόνον, &o.). See next 
rt. 


INTERVENE, ἐπιγίγνεσθαι. 
διέχειν, e.g. three days i.-d, δι- 
ἐσχον ἡμέραι τρεῖς ( .). δια- 

ἔγνεσθαι, e.g. some time hav- 
ing i-d, χρόνων διαγενομένων 
(Js@.).: eight years having i.-d 
after the judgement, ἐτῶν ὀκτὼ 
τῇ κρίσει διαγεγονότων (Dem.). 
Also ἐγγίγνεσθαι, 6.9. χρόνου 
ἐγγενομένον, and διαλείπειν, as 
διαλιπούσης ἡμέρας. 

INTERVENTION. 44 
coming between] iwelaodor, ἡ. ἐπ- 
ἕλευσις, ἡ. παρέμπτωσις, ἡ. 
παρεντυχία, ἡ. More usu. Crel. 
— — under the verb. J Me- 

tation (of persons)} Vip., and 
also INTER-CESSION, -FERENCE. 
-POSITION.. Usu. Crel., 6. g. wi 
προσάπτεσθαι (τοῦ πράγμα- 
τοῦ). To effect athg by one's i., 
συμπράσσειν (τι γενέσθαι). 

NTERVIEW, ἔντευξις, ἡ, 
"πρός twa. Τὸ have an i., συν- 
tévar (συνελθεῖν) : to have an i. 
with aby, συγγίγνεσθαί τινι. 
συνίστασθαί τινι. ἐντυγχάνειν 
τινὶ περί τινος. διαλέγεσθαι 
πρός τινα. συν-ἔρχεσθαι or 
-εέναι εἰς ταὐτό τινι. See MEET- 
ING, CONFERENCE. To have ἃ 
private i. with aby, μόνον μόνῳ 
συνιέναι τινί. ἰδιολογεῖσθαΐ τινι 


INTERWEAVE, dy-, προσ- 
-υφαίνειν. éu-, παρεμ-, ἐγκατα- 
“λέκειν. Toi. in the context of 
a speech, παρεμβάλλειν or ἐμ- 
πάσσειν els τὸν λόγον. 

INTESTABLE (law t.), ἄκυ- 
ρος, ὁ, ἡ, διατίθεσθαι. 

INTESTACY. Crel. with adj. 
INTESTATE. 

INTESTATE, ἀδιάθετος͵ 2 
(Plut. Cat. M. 9, Schafer ; 
others, ‘not having disposed’). To 
die i., μὴ διαθέμενον, διαθήκας 
μὴ διαταξάμενον, γράμματα μὴ 
καταλιπόντα, ἀποθανεῖν, τε- 
λευτὰν. 


INT 
INTESTINAL, ivrepexes, 3. 


ἐντοσθίδιος, 2. 

INTESTINE, s. ἔντερον, τό. 
Is, ἔντερα, ἐντοσθίδια, ἐγκοί- 
Ata (Hom. ἔγκατα), τά. σπλάγ- 
χνα, τά ( i.’s). The 
great i., κῶλον (Gar or more pro- 

y xoXov), τό. 

INTESTINE, adj. See In- 
TERNAL. L. wars, οἰκεῖοι πόλε- 
μοι: i. commotions, οἰκεῖαι στά- 
σεις. Poet. ἔνδημος βοή (/Es- 
ολγὶ.). ἐπιδήμιοςπόλεμοτί ἤναι.). 

NTHRALL. See ENsLave. 


INTIMACY, οἰκειότης, noe, | lowed 
ἡ. συνήθεια, ἡ, τινός or wpe | or 


τινα. To be on terms of i. with 
aby, olxsle or οἰκείωε χρῆσθαί 
τινε. οἰκείως διακεῖσθαι πρός 
τινα. οἰκείως ἔχειν πρός τινα. 
INTIMATE, adj. οἰκεῖον, ol- 
κειότατοε, φίλτατος, 8. συν- 
70s, 2. ἐς τὰ μάλιστα φίλος, 
3. ἐπιτήδειος, 3. To be i. with 
aby or athg, συνήθη εἶναί τινι: 
to be on i. terms with aby, see 
InT macy: to be on most i. 
terms, οἰκειότατα διακεῖσθαι 
πρός τινα. ἑταιρότατον εἶναί 
τινι : to have an i. knowledge of 
athg, ἐξεπίστασθαί τι. axpt- 
βῶς εἰδέναι τι. ἀκριβοῦν τι. 
ΠΑ ori pou v. pa Nd ges 
1D.), or potnt out tudtrectly or 
not very plainly] αἰνίττεσθαι. 
ὑποσημαίνειν. ὑπ-, παρ-εμφαΐί- 
veiy. ὑπο-δηλοῦν, -δεικνύναι. F 
More — σημαίνειν, ἐν- 
σημαίνεσθαι. ἐνσημαίνειν τινί 
τι «πὰ ὅτι. δηλοῦν. ἐμ-, ἀπο- 
«φαίνειν. φράζειν. προσημαί- 
vey and μαντεύεσθαι (to por- 
. ἐπ-, κατ-αγγέλλειν and 
προ-αγορεύειν, -a:waty (as com- 
mand or notification). 
INTIMATION, ὑπόδειξις, ἡ. 
See Hint. ὕσεω. Crel. with verbs 
to INTIMATE. 
INTIMIDATE, ἐκφοβεῖν. 
φόβον ἐμβάλλειν or ἐπισείειν 
τινί. ἐκπλήττειν, καταπλήτ- 


τειν. καταπτοεῖν. 1.-ἃ, partepp., | 


and ἔκ-φοβος, -πληκτος, 2. φο- 
βερός, 3: not (to be) i.-d, ἄφο- 
Boe, ἀνέκπληκτος, 2. ἀτρεμής, 
és. See INTREPID. Without let- 
ting oneself be i.-d, ἀφόβως. 
ἀθαμβεί. ἀτρεμεῖ: to become 
i.-d, ἀποδειλιᾶν (to lose courage). 
See to FRIGHTEN. 


INTIMIDATION, ἐκφόβη- 
σις, ἔκπληξις, 4, and . with 
the verbs. Fear. 


INTO. 4“ Jn answer to the 
question ‘ Whither 1} ele, ic. To 
Ἢ i the city, ἰέναι εἰς τὴν πό- 

ἐν : -- i. Alcibiades’s (house), 
ale ᾿Αλκιβιάδου (οἷκον) : --- i. 
my father's house, ele (und we) 
τὸν πατέρα τὸν ἐμόν. Gar With 
verte of » Placing, laying, 
the , by @ prolepsis of the 
resulling of rest, usu. ΣΝ 
ἐν c. dat., tn preference to εἷς o. 
ace., 6. 5. to put i. one's hands, 


τιθέναι ἐν χερσί (‘ collocare, po- 
here, in manibus'). Also εἴσω, 
(548) 


INT 


ἔσω, freq. tn Hom. with ace., 6. 9. 
to descend i. Hades, δῦναι δόμον 
"Αἴδος εἴσω : with gen. εἴσω δώ- 
ματος ἰέναι : to thrust i. athg, 
ἔσω τινὸς ὦσαι (Eur.): to ad- 
vance further i. Greece, ἐσωτέρω 
τῆς Ἑλλάδος προβαίνειν (Π αἰ.). 
Similarly κατά c. gen. = ‘down 
into,’ as, to go down i. the sea, 
καταδῦναι κατὰ τῆς θαλάσσηπε. 
To put a thought i. aby’s mind, 
ποι τς τι fat νοῦν τινι —— 
. into ἐξ 
=f ut Ahi with als or iv, fol- 
fy ἃ case (poet. often acc.), 
ition (most cmly eis) : 
to bring i. a house, εἰσάγειν δό- 
mort, εἰσάγειν εἰς οἷκον : It comes 
i. my mind, εἰσβαίνει μοι (Soph) : 
it came i. their minds, εἰσύει 
αὐτούς (Xen.), 90 αὑτὸν ἐσῆλθε 
HAdt.), Κροίσῳ ἐσῆλθε — : 
σέπεσέ τινι ποιεῖν τι (1λαο.), 
αἷοο προσπίπτει poi τι: it 
stretches i. Ethiopia, ἐσέχει ἐπὶ 
τῆι Αἰθιοπίας (Hdt.): to burst 
i. aby's house, εἰσπηδᾶν πρός 
τινα (Dem.): to enter or insinu- 


ate oneself i. athg, εἰσδύεσθαί͵ 


vive (and εἷς τι) : it has sunk 
deep i. me, ἐντέτηκέ por ( ): 
to slide one’s hand i. another's, 
ἐμβαλεῖν τὴν χεῖρά Tim: to 


strike fear i. aby, ἐμβάλλειν φό- ἐξ 


βον τινί : to fall i. a crime, ἀνο- 
mia ἐμπεσεῖν (Pl.), also περι- 
“ίπτειν τινί (6. g. ἠόσῳ, κινδύ- 
vw, κακοῖο) : to fall i. madness, 
— πρὸς μανίαν : to 
} closely i. athg, ἐγκαθορᾶν 
τινι: to go i. athg, ἐγκαταβαί- 
yew τινί : to insert something 
additional i. athg, προσεντιθέναι 
τι πρός τι. As exponent 
factitive relations] εἰς, is: 6. 9. 
to divide i. ten parts, διαιρεῖν εἰς 
δέκα μέρη : or without the 
sition, e.g. to divide the Lydians 
i. two parts, διαιρεῖν δύο poipas 
Avdtwy (Hdt.) : to be distributed 
i. the same number of 8. τὰ 
αὑτὰ μέρη διανεμηθῆναι (Pi.) : 
to divide the city i. twelve parts, 
τὰ δώδικα μέρη τέμνειν τὴν 
πόλιν (Pl.): or adrerbially, 6. σ. 
to divide i. three parts, τριχῆ δι- 
atpsiv. So, to make athg i. athg., 
ποιεῖν (with two ace.) : the horns 
are made i. sides of the lyre, τὰ 
κέρατα πήχεις ποιοῦνται (Π|α.}. 
δ For other combinations and 
phrases in weh into, with its case, 
ts contained in the verb or adj., as 
e.g. taken i. account, ἐλλόγε- 
pos: to turn one’s property i. 
money, iEapyupifew τὴν οὐσίαν, 
see the words, 6. σ. ‘to fall 
i. an AMBUSCADE, ‘to bring i. 
COURT,” ‘to TURN into athg.’ 
INTOLERABLE, ἀνύποι- 
στος, 2. ἀφόρητος, 2. ob φορη- 
τός. δυσάνεκτος, 2. οὐκ ἀνεκτός͵ 
2 (later 8). δυσανάσχετον, 2. ἐπ- 
αχθής͵ és. βαρύτατος, δ. Poet. d- 
τλητοε, ἄφερτος, ἄλαστος, δύσ- 
οιστος, χαλεπώτατος, 8, also 
olor δεινότατοι͵ ἀργαλεοώτατοει, 


“περι-στανροῦν, χαρακοῦν, 


INT 


and the like. An i. life, βιοε 
ἀβίωτοε, ὁ : to consider athg i., 
ἄχθεσθαί (pass.) τινι or ἐπὶ 
τινι. δυσανασχετεῖν τι or πρός 
τε: ani. misfortune, μεῖζον κα’ 
κὸν ἣ ὥστε δύνασθαι φέρειν. 
INTOLERABLENESS, τὸ 
ἀνύποιστον. ἄχθοε, τό. δεινό- 
Tnt, ἤτοι, ἡ. τὸ ἐπαχθές, δυσ- 
χερές. δνυσφορία, ἡ. 
ΙΝΤΟΙΕΒΑΒΙΥ͂ ἀφορήτως, 
ἀμηχάνως, ὑπερφυῶς. It is i. 
cold, ἀφόρητος oloe γίγνεται 
κρυμός (αἱ). 
INTOLERANCE, ἀνεπιεί- 
κεια, ἧ. αὐθαδία, ἡ. — 
Tnt, τος, ἡ. And . with 
SF 4] In matters of religion] 
φθόνος τοῖς ἕτερα — 
περὶ τὰ θεῖα. (Mod. Gr. ἡ μὴ 
— ησκεία.) 
Ι TOLERAN T, οὗ φέρων 
τοὺς ἑτέρους. χαλεπός, 3. αὐ- 
θάδης, ae. ἀνεπιεικής, is. Yin 
— μὴ ἀνέχεσθαι ὁρῶντα 
τοὺς ἕτερα νομίζοντας περὶ τὰ 


θεῖα. (Mod. Gr. οὐκ ἀνεξίθρη- 


— 

INTONATION, στόνος, 6 

(tone). τόνωσις, ἡ (accentuation). 
INTONE, τονοῦν. ἐνδιδόναι 

τὸ μέλος (to set the tone). 
INTOXICATE, μεθύσκειν. 


οινοῦν. 
INTOXICATED -CATION. 
See DRUNK, DRUNKENNESS. 
INTRACTABLE, δυσχερής, 
és. δύσχρηστος, δναπρόσοιστοε, 
ἀχείρωτος, ἀμεταχείριστοε, ἀν- 
υπότακτος (insubordinate), ἀκό- 
λαστος, 2. ἀπειθής, δυσπειθής, 
ἐς (disohedient). κεράσβολος, 2 
(Pl, fig. of persons, harsh and 
ἐπ 


INTRACTABLENESS, δυσ- 
χέρεια, ἡ. ἀπείθεια, δυσπείθεια, 
ἥ, and neut. — 

INTRAN ITIVE (gram. ἐ.), 
ἀμετάβατος, 2. 

INTRENCH. 4 Propr.] See 
to Fence (g.t.). ἀπο-, wept- 
te ρεύειν k ith a trenck or 

ech). τειχίζειν, περιτειχίζειν 
(with a wall). σταυροῦν, ἀπο-, 
ἀπο- 
χαρακοῦν, χαρακοποιεῖσθαι, 
σταυρώματα “ποιεῖσθαι περί τι 
(with palisades). To i. oneself, 
see FortTiry. 9 Impropr.] To 
i. upon (aby’s rights), ὑφ-, ἀφ -: 
παρ-αιρεῖν Ti Tivos. ὑποτέμνειν 
τί τινος, τινί τι. ἀδικεῖν τινα. 
προσποιεῖσθαι τὰ ἀλλότρια or 
τὰ ἑτέρον. Ses to ENCROACH. 

INTRENCHMENT. The 
acd of — χαράκωσις, 
ἡ. ἀποτείχισια, ἢ. περιτειχι- 
onde, ὁ. I. with ditches, ἀπο- 
Tadpevars, ἡ. N In the concrete] 
ἀποτείχισμα, τό. σταύρωμα, 
“περισταύρωμα, τό. χαράκωμα, 
τό. χάραξ, anos, ὁ. ean. τό. 

ωὡρίον ἐρυμνόν, τό. To m 
1.8, ἐρύματα περιβάλλειν τινί. 
mpropr.: encroackment) Vip. 
INTREPID, ἄφοβοι, ἄτρε- 
στος, ἀτάρακτοι, ἀνέκπληκτοε, 


INT 


dxardwinxros, 2. θαῤῥῶν, ov- 
ca, ovv. To be i., θαῤῥεῖν. εὑ- 
θαρσεῖν. ἀτρεμεῖν. Frar- 


LESS. 

INTREPIDITY, ἀφοβία, &- 
Guta, arapatia, ἡ. To display 
i. in one’s countenance and words, 
ἄφοβον δεικνύναι καὶ πρόσωπον 
καὶ λόγους. 

INTREPIDLY,da¢gcBos. θαῤ- 

ὕντως. Τὸ act i., θαῤῥεῖν. 

INTRIOAOV, περιπλοκή,ἐμ- 
πλοκή, ἡ. τὸ ἀσαφὲς, ove (ofa 

. And Crel. with Ad). 

INTRICATE, ἐμ-, περι-πε- 
πλεγμένον, 3. ἐμπλεχθείς, εἶσα, 
ἕν. περίπλοκος͵ 2. οὐχ ἁπλοῦς, 
8. οὐδαμῶε σαφής, ἀσαφήνς, és. 
“ολύπλοκος, δύσκριτος, ἄπορον, 
ἀμήχανος, 2. Rather an i. af- 
fair this, ποικίλως πως ἔχει 


Ζαντα. 

INTRIGUE, s. μηχάνημα, τό. 
“παρασκευαί, αἱ (Dem.). σκενω- 
pla, ἡ. σκευώρημα͵ 2. To effect 
athg by i., σκενωρεῖσθαι περί 
τι. σκευοποιεῖσθαί τι (Dem.). 
GY Amour] Vip. 

INTRIGUE, v. μηχανᾶσθαι. 
παλαμάσθαι. μηχανοῤῥαφεῖν. 
πολυπραγμονεῖν (in politics). To 
i. agat aby, ἐπιβουλεύειν τινί. 
ἐνεδρεύειν τινά. I.-ing, πολυ- 
μήχανος͵ τολύπλοκος, ὃ, ἡ. See 


to PLoT. 
INTRIGUER, ἐπιβονλεντής, 


ov, ὁ. 

INTRINSIC, ἐσωτερικός, 8. 
ἐγγενής, ἔς. See INNER, INTER- 
NAL, EssENTIAL. The i. force 
of athg, ἡ ἔσωθεν δύναμίς τι- 


vor. 
INTRINSICALLY, awe. 
ἔσωθεν. αὑτὸς, ἡ, ὁ, καθ᾽ αὑτὸν, 
Hv, ὁ, σκοπούμενος, 3. See REAL- 
LY, TRULY. 
INTRODUCE, εἰσάγειν (g. ¢. 
to bring or lead in). To i. aby 
to aby, εἰσηγεῖσθαι συνιστάναι 
with recommendation), and a po- 
evety, τινά τινι. To . aby as 
teacher, προξενεῖν τινα διδάσκα- 
λον : — toa company, εἰσάγειν 
τινὰ εἷς συνονσίαν: — ἃ person 


speaking (6. σ. ἐπ ἃ poem, story, 
or on the me τ hol, εἰσάγειν, 
ποιεῖν, τινα λέγοντα : toi. asa 
custom, εἰσάγειν, εἰσηγεῖσθαί, 
νόμιμον ποιεῖν, or καθιστάναι, 
also νομίζειν, τι: the Greeks 
have i.-d this custom fm Egypt, 
Ἕλληνες ax’ Αἰγυπτίων ταῦτα 
νενομίκασι (Hdt.): to i. an ad- 
ditional clause, προσεγγράφειν 
τι πρός τι (6. 5. πρὸς Ta ψηφί- 


σματαὶ. 
INTRODUCTION, εἰσαγω- 
yn, εἰσήγησις, κατάστιισσις, ἡ, 
Crel. by verbs to INTRODUCE. 
A letter of i., ἐπιστολὴ συστα- 
τική, ἡ. See RECOMMENDATION. 
4 Preface or opening of a work] 
προοίμιον, τό. πρόλογεε, ὁ. τ 
προλεγόμενα. Towrite an i. to 
a work, προοιμιάζεσθαι. wapa- 
σκευάζεσθαι προοίμιον: without 
an i. ἀπροοιμίαστον, 2 : to men- 


(349) 


INV 


tion athg in, or by way of, i., προ- 
οιμιάζεσθαΐ, τι. 
INTRODUCTORY, εἰσαγω- 


γ εἰσηγητικός, συστατικόε, 


INV 
ABLE, UNVARYING, and Cone 


STANT. 
INVARIABLENESS, τὸ 
ἀμετάλλακτον, and neulers of 


An i. chapter, se Inrropuc- | other adjj. under INVARIABLE. 


TION. 
INTRUDE (νυ. reflex. and in- 
(oe oe ΕΣ ἑαυτόν — 
. Dem.). εἰσβιάζεσθαι 
be ie and AT. 
Tov πρός τινα, or, in contet, 
simply, εἰσελθεῖν πρός τινα. To 
i. (oneself) into every thing, παρ- 
ενείρειν ἑαυτὸν sls πάντα. Str. 
tt. βίᾳ εἰπορμῶᾶν or — εἰσάγειν 


INV gue ahh — 
συνεχῶς. οὐχ ὁτὲ μέν, ο 
ἀλλ δι ' 
INVASION, εἰσ-, ἐμ-βολή, ἡ 
εἷς, ἐπί tiva), and ἐπαγωγή 
ἐπί τινα). And Crel. with verbs 
to INvapE. A war of i., wdAe- 
μος ἐπιών, ὁ (Thuc.). 

INVECTIVE, καταδρομή, ἡ. 


λοιδόρημα, τό. ὑβριστικὸς 


ἑαυτὸν or εἰσωθεῖσθαι. gar For | ὀνειδιστικὸς λόγος, ὁ. ὄνειδος, τό. 


the trans. sense see OBTRUDE. 
INTRUDER. Crel. with par- 
tep. of verb to INTRUDE, e. g. ὁ 
ἄκλητος προσελθών. 
INTRUSION. Crel. with the 
verb to INTRUDE. 


INTRUSIVE. Crel. with Verb. | ( 


Also φορτικός. 3. ἄκαιρος, 2. 

INTUITION (philos. 2.), θεω- 
pia, — also αἴσθησις, ἡ. 
νόησις, ἡ (mental ion). The 
power or faculty of i., ἡ θεωρη- 
τικὴ δύναμις. τὸ θεωρητικόν: 
to know ath by i., νοήσει ἀλλ᾽ 
οὐκ ὄμμασι θεωρεῖν τι (PI). 

INTUITIVE. Ογοί. by pre- 
ceding Art. 

INTUMESCENCE, ἀνοίδη- 
σις, ὄγκωσις, ἡ. See SWELLING, 
Tumour. 

INUNDATE, -ATION. See 
F Loop and OVERFLOW. 

INUTILITY. See Usnrnas- 


NESS. 

INURE, ἐθίζειν. ἰσχυρὸν, καρ- 
τερὸν ποιεῖν͵ τιθέναι, καθιστάή- 
ναι, ἀποδεικνύναι τινά. ποιεῖν 
τινα δύνασθαι καρτερεῖν ὁτι- 
οὖν (6.9. θάλπος. ψύχοε). 

INVADE, ἐπιτρέχειν (to over- 
run). To i. a country, εἰσβάλ- 
λειν or ἐμβάλλειν dls wpay 
τινά). ἐπιέναί, ἐπέρχεσθαι eo. 
acc. or dat., or "πὶ c.ace. ἐπι- 
στρατεύειν, aco., dal., or Ἃ 
εἰσβάλλειν στρατιὰν εἶς, * 

oray(Th.). 1.-ing, ἐπίμολος, 


av ; 
NVADER. Crel, with verbs. 

INVALID, adj ἄκυρον, ἄθε- 
Toc, ἀδόκιμος, 

INVALIDE, ἄῤῥωστοε, ὃ. ἡ. 
ἀσθενής, ὁ, ἡ. To be ani., ἀῤ- 
ἐωστεῖν. ἀσθενεῖν. See INFIRM. 
An i.-d soldier, ἄχρηστος or dwo- 

αχος στρατιώτης, ov, ὁ. 


INVALIDATE, ἄκυρον ποι- 


INVEIGH, κατατρέχειν τι- 
vos. Seeunder INVECTIVE. ἀπο- 
τείνεσθαι εἴς τινα. ἐγκεῖσθαΐ 
τινι. ἐπιγλωσσασθαί τί τινος 
and περί τινος (Trag. and Aris- 

πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν 


VEIGLE, παράγειν and 
παράγεσθαι. ὑπάγειν. δελεά- 
ζειν. ἀποβουκολεῖν. See En- 
SNARE. 

INVENT, εὑρίσκειν, ἐξ-, ἐφ- 
-ευρίσκειν. ἐπινοεῖν. Toi. (= 
Jind out, contrive) means, μηχα- 
νᾶσθαι. πορίζειν μηχανάς or 
πόρους ΟΥ̓ τέχνας : to 1. artisti- 
cally, τεχνᾶσθαι. 

INVENTION. 4 The act of 
Jinding out] εὕρεσις, ἐφ-, ἐξ-εύρε- 
σις, ἡ. τὸ εὑρεῖν. Tomakean i., 
εὑρίσκειν. i The thing invented} 
εὕρημα, ἐξεύρημα, το. J Fic- 
tion] πλάσμα, τό. ἐπίνοια, ἧ. 
σόφισμα, τό. 

INVENTIVE, εἐὑρετικός, ἐξ- 
ευρετικός, ἐπινοητικός, ὃ. μή- 

ανικός, ὃ. εὐμήχανος, 2. An 
1. mind, ἀγχύπια, ἡ. 

INVENTOR, siperiis, οὗ, ὃ. 
ὁ εὑρών, ἐξευρών, ὄντος. 

INVENTORY, ἀπογραφή, ἡ. 
ἀπόγραφον, 2. ἀπόφανσις or 
ἀπόφασις, 7. To make an i. of 
athg (e.g. property), ἀπογράφειν 
or ἀποφαίνειν τὴν οὐσίαν. 

INVENTRESS, εὑρέτις, idor, 
ἧ. ἡ εὑροῦσα, — 

INVERSE, ναντίος, 8. In 
the i. order or series, ἀνάπαλιν : 
to be in an i. ———— ἀντι- 
“τεπονθέναι τινὶ ( . t.). 

INVERSELY, τοὐναντίον, 
τἀναντία. ἔμπαλιν, τοὔμπαλιν. 

INVERSION, ἀνα-, ἐπι-, 
κατα-στροφή, ἧ. μετά-εσις, 
~oTactt, -κίνησις, ἡ. 


INVERT, στρέφειν, ἀνα-, 


εἶν. ἀκυροῦν. καταλύειν. ἀθε-  ἐπι-, κατα-, μετα-στρμέφειν. In- 


τεῖν. καθαιρεῖν. 


| verted, ὑπερβατός : thoughts ex- 


INVALIDITY, ἀκυρία, 4. τὸ | pressed in i.-d phrases, ὑπερβα- 


ἄκυρον. 

INVALUABLE, ὑπερτίμιος, 
2. πλείστου ἄξιος, 3. ὑπὲρ πᾶ- 
σαν τιμήν. πολυτίμητος, 2. 


τοὶ νοήσεις (Dion H.): in 1.-ἃ 
order, ὑπερβατῶς. 

NVEST. “4 Propr.] 3» to 
Crorus.  Fig.: e.g. with an 


INVALUABLENESS, whel- | office, 49. κοσμεῖν τιμαῖε. To 


στὴ ἀξία. ἡ. 
ὰ INVARIABLE, ἀκίνητος, 2. τάξιν ἔχειν. 


ἀσφαλής, ἐς. ἀμετ-, ἀπαρ-άλ- 
λακτος, ἀμετά-τρεπτοςε, -BAn- 
τος, -στροῴος, ἀναμάρτητος, 
ἀναλλοίωτος, ἃ. See UNCHANGE- 








be i.-d with an office, τιμὴν ἔχειν, 
iv ἀρχῇ εἶναι. do- 
χὴν ἄρχειν : to i. with the chief 
command, 6. 5. στρατηγὸν ἀπ- 
ἐδειξεν αὑτὸν ὁ βασιλεύς, | 


To confer upon] χαρίζεσθαί τινί 


ENV =. INW [RO 


του» «ἅμα mam -τεοΐ τι. ἴδιον kk-| INVIOLATE of -LATED,| INWARDLY, ἔσωθεν. “% 7ε 
τινά -σ-αἡ.- “EL Zoadora, grace] ἀκέραιος, ἀκήρατοι, ἀδόλητοε, | the moral sense] ta Gummer, τὸ 
7Y We maoucy at inte- 2. ἀβλαβήε, is. σῶσε, a, ov. Hox, 4. “. τὸ i ded, 
roc de wae (Lo lend on af in- Ani. state or condition, d«cspa:- | πείθεσθαε oxy : to rejors 


OTut. ψτος͵ . i., ἐγάλλεσθαε or Tee Orpew or 
vais -w-e = to i. one's mo' INVISIBILITY, ἀφάνεια, ἃ. i 
ΕΒ yw. ιν, γα ποιεῖν τὰ τὸ ἀόρατον. 
- ἍΜ Fo — Vm. | INVISIBLE, ἀθέατος. 2. ἀ- 








ESI’ E43 AT peter, 2. ἀφανής and ἀδερκής  κυρτόε) : to τ. σερεουν. 
— ἢ ἔχναύειν, ἰχνο. (poet), &. Torenderi,ager-| LRASCIBLE, ὀργέλοε, ἃ 
ν κ““ἰὮἋΣ α΄«»--παβῥαύειν (Ρίω!). iLuv: to become i, ἀῷανῷ yi- | πρὸς ὀργὴν ῥαδιοε, ὦ, Or προ- 


: pad 
, EE —~ Ba-, διεξ-ερευνᾶν. γνεσθαι. ἀφανίζεσθαι (puss).  πετής, ἐς. ὀξύ-χολσε, -θυμοι. 


0 wv α μα aCe ew (We lett or οὐκέτι ὁρᾶσθαι ( }. 
so. Se genuine). Yi INVITATION «Acere,wape-|a: to be οὔ“, dpyihess ἔχειν. 
ὀξνθοκεῖν». 


bor : 
“1 ak α΄ «πος ρ»ένειν. ἀνάκρι- κλησιε, ὃ, and Crel. by verbs, e.g. 


peer ἄβαπα. - «δεα: γιγνώσκειν. | to receive an i. to dinner, καλεῖ- RE See AncER, WrarTu. 

= ry σκέπτεσθαι, σθαι eit or πρὸς δεῖπνον : at IREFUL. See ANGRY and 
=a, jwrapi trie. Toi. youri Ihave come to join your | WRaTHFUL. 

. wee tease of athg, xere-' uet, κληθεὶς ὑπὸ cow wapa-| IREFULLY. See ANGBILY, 

ὡ» — Sweet πίφυκιν γίγνομαι ἐπὶ τὸ δεῖπνον : with- | WRaTHFULLY. 

. δι muni mutely, ἀκριβῶς out i, ἄκλητος, αὑτεπάγγελ- IRIS. GY The rainbow] Vip. 

». Gee — τι. [τος Ὡ: to or avail oneself | ἢ The plant] Ἰρεε, cdot, ἡ, also 

“te oe eo ION, ἐξέτα-' of, ani, κληθέντα ὑπακούεεν or ξεφέον, “τό. νρίε, ior, and 


Boece paaca,s. ἢ Ju πείθεσθαι or ὁμολογεῖν wapa- | prpe 


«» 2G, δεάγνωσις,͵ ἡ.  γίγνεσθ. 
ck “« ,κ»» α« Shas, Sire | INVITE. Ἵ Τὸ ask to ap- 
. δεα NOC, ἡ. αλεῖν, -- - 
κἀς wee A minute i., tw ‘Se Diveranion. Ed. 
ra, owt abject of i, {+ | cAwrés, 3: without being i-d. 
y =” g> Ini losophic i, φι- ἰἄκλητοε, 2 ἀκλητί (adv). “1 
= ᾿ To attract, allure] Ὑ τῶ. 
“ὦ “ἃ ἜΠΗ, — INVITING, προσαγωγός͵ ἐπ- 
é ow cay? abs ὃν, : Tere 2, aad ἐπαγωγικός͵ 3.| pos, ὁ. Wrought or made of 
~gs — ἐν τὰ ἐφ —— 6 1, ὁ καερὸς | i., σιδηροῦε, a, οὖν: — 
Acv ἃ. pare i. fo 
i nd Crol.with| 1 VOCATION, «Agere, ἀνά. pais for i) sere — in 


IRKESOME, ἐπαχθήε, &. 
εἰχθεεινός, 3. δυσχερής, 2 (vera- 


PEE LT - Κ᾽ ~ =. ar : 

7 - EH Nest, εὐχή, Toosevyy, ᾧ. i, ocd oc, σεὰ is, ὁ. See 

wag Bae EST ty αὐ WOIeE, dvayeags, καὶ (a|Surru. A’ woapon or tool of i, 
—— — - swith verde! INVOKR, 

oe αἰ rive | ‘i xaAst- | to plate or case with i., σιδηροῦν. 
ει «. σ. gods, θεούς, | Strike whilst the 1. is hot, εὐθὺς 


—— —** a, (to become), ———— ἐπενχεσθαι θε- | τὸ πρᾶγμα κροτείσθω (proc.). 
-.- @» 2 o Gas (pass.),  ρεσϑαί dia nea rg tam, μαρτώ- | Of the nature of i., and contain- 
«κα a4: Jy |e . διαμαρτώρησθαΐ τινα. ing i., σιδηρέτης, ον. σιδηρῖτις, 


sare -χρονίζχειν.] INV 


aa” dig] wis *v ar dxove let, and with the ρίζειν : i. filings, σιδήρου ῥινή- 
— Or εἰποξύσματα, τὰ: 88 


. & disease 


| & = gio e.g ad)., 6. I did it ; ° 
tee * dy Χρονισῦθὲν | and oer oe it L, ἀκούσιος 





ᾶ - 9 κὸν ἔπραξά Te. 3 = - ® 

a= INVOLU P rd as i., σιδηροῦς, ἃ, οὖν. ἀδα- 
— ——⏑ 
Ὲ͵ — axew 3 ἐξ is i, — τος 2. Ἧτοε, — hands, — 
Ὶ tw (Soph) : i. σι- 
— re, wv — 4—2 Rong, ALUTION, ἐμ-, wepe- δηρόφρων, sae of i, nature, 
ε 7 = a3 gacsast, Plows, — oa im, weot-shir- py ds ede i —— 

ει ὦ eppuves-| To ὶ πλεῖν. ἐγκαλύπτειν. | made of ΕἸ γιὲ σί 
>a” “παν iw . aby in athg we ΣᾺ ὁ. . ἕ. σίδηροε, 6, and 
“τ Σιν σεις | ed wel gE ane ANN | Senos 76 Gon fod A 
»- fee xy or | dang mode 5 ing i., καλαρεῖς, doc, ἡ. ἢ Irons 
| — oa” is — “Ὁ wader εἰ ἡ vue, wd). re ot cares = 5 oad Ϊ Vip. σιδηρο- 
= se” — μον ἡ pial bith aber a i. te om a. To put in 1.8, σιδήμῳ 

se — Ne i-d i : 

a αλλ προπίπτειν Teel τ to be id ἐπ το RON-MINE, σιδηρωρυχεῖον 

ee ION! oy 062 δὶ TON, 2. | in Ride cee εἴνεεε: to be i.-g “TRON ἶ 
Ses so ΜῊΝ —RE ἀναιρεῖσθαι ὃς -MOULD, Ids σιδήρον, 

5 «’΄ * 1 PLICATE + SeNGAGE, IM- , 
<2. “5 se. te ἄδην To contain, ἐ τὰς | χη ONMONGER, σιδηροπι- 
g * A ele 'ULNERABLE.g IRON-ORE, σιδηρῖτις γῆ. ἡ 

o , ans. ‘ ὡς ηρῖτις γῆ. ἡ. 
* — gt- = oo “ at ἐσ ἐμὲ ΡΟΝ — 2. —— IRON-STONE, σιδηρίτης λί- 
ai © aw geen eduv, 2. | condition, dy i 7 an i. state or "Tr — Wit pa σιδηρῖτις, i. 

2 eo” - er ened. | τον. βωσία, ἡ. τὸ ἄτρω; | δ.: N-TRADE, ἐμπορία σι- 
» — — the 4) INWARD: "pow, ἡ. To carry on, or to be 
- _— y a4 Aat- ᾿ Sedov, lex im, the i., awe τολὰν σίδηρον. 

Ψ ὁ, ἡ, τὸ ἔνδον ἐν. τόν. as IR μ ρον 

ὦ» gb ἍἋ “Ὁ ese πορί ἐνδυτέρω, Alu parent} ἔσωθεν RON-W ARE, σιδήρια, τά. 
ζ΄» — »» φῦ ων i. Η οϑυρ" Ὑιγνόμενος. see ta i δνών͵ ἐγ: ———— τό. ᾿ 
ἔς — “8. RIOR. BR, INTE. "ERG N- WORK, σιδηρονργεῖ- 

RONICAL, εἰρωνικόε͵ ὃ. 


——— —— — 
See | 
a ee — ——— — — — 2— 


IRO 


IRONIOALLVY. Fm the Adj. 
To act i., see IRoNy. 

IRONY, εἰρωνεία, 7. Toem- 
ploy i., εἰρωνεύεσθαι : to act with 
1, παίζειν τινί. σκώπτοντα 

ρῆσθαΐ τινι. 

IRRADIATE.  (IntRs.)] 
ἐκτινοβολεῖν. See to Beam, to 
Sainz. J (Trans.)] ἐπαυγά- 
Yew. Sea BRIGHTEN, ILLVMI- 


NATE. 
IRRADIATION, ἀκτινοβο- 
. λάμψις ἡ. 


λία, φέγγος, τό μ 
IRRATIONAL, ἄλογος, ἀλό- ἡ 


yioror, ἀξύνετος, 2. ἀσνλλό- 
Ὑιστος, illogi ἄνους, 2. 
οὐκ ἔχων νοῦν. ἄφρων, 2 (of per- 
sons). 1. quantities (math. t.), 
ἄλογα ἄῤῥητα, τά (opp. to 


— 
IRRATIONALLY. Fra ihe 
Aq 6. g. ἀλογίστως. 
RRECLAIMABLE, Se Ir- 
REVOCABLE and IRREPARABLE. 
IRRECONCILEABLE, 2é:-, 
ἀκατ-άλλακτοιυ, ἄσπονδος, ἄ- 
σπειστος, δυσδιάλντος, 2. See 
IMPLACABLE. 
IRRECOVERABLE. See Ir- 
REPARABLE.. 
IRREFRAGABLE, dp-, ἀν- 
εξ-ἐλεγκτος. See INCONTROVER- 
TIBLE, INDISPUTABLE. 
IRREGULAR, ἄτακτος, a- 
σύντακτος, ἄκοσμον, ἀδιάθετος, 
ἄνομος, ἀνομοθέτητος͵ ἄῤῥυθμοε, 
ἀνώμαλος (anomalous, esply tn 


IRREGULARITY, ἀταξία, 
εἰσυνταξία, ἀκοσμία, dvwpa- 
Ala and -orys, f. τὸ ἄτακτον. 
τὸ ἀκατάστατον. See under Ir- 
REGULAR. ἢ Jn a moral sense] 
ἀκοσμία, παρανομία, dowria, 
ἀσέλγεια, ἄνεσις, ἡ, and τὸ ἀνει- 
μένον. To cause i. or disorder, 
ταράττειν, διαταράττειν. θορυ- 


εἶν. 
ἡ IRREGULARLY. From the 
Adj. To live i., dveuivy τῇ 
— χρῆσθαι ee δι- 
airacbas (pass.). ῥαθύμως ζῆν. 
IRRELEVAN f — 
os, 2. οὐ προσήκων, ουσα, ον, 
τινί, πρός τι. ἀπροσδιόννσον, 
2 (Cie. and Plut.). 
RRELIGION, ἀσέβεια ἡ 
περὶ τὰ θεῖα or τοὺς θεούς. ἡ 
““ῶν θεῶν ἀμέλεια. 
IRRELIGIOUS, ἀσεβὴς περὶ 
τὰἀθεῖα. καταφρονῶν τῶν θείων 
πραγμάτων ΟΥ̓ τῶν θεῶν. ἀνό- 
σιος, 2 C actions). 
IRREMEDIABLE. See In- 
CURABLE. Also ἀβοήθητος. 2 
(fo weh nobody can bring =e suc- 
cessfully), Sts ἀμήχανον, 2 (im- 


IRREPARABLE, ἀνεπισκεύ- 
αστοῦ, ἀνήκεστος, ἀνίατος, ἀν- 
επαν-, ἀδι-ὄόρθωτος, 2. The loss 
of athg is almost i., αὖϑις τυχεῖν 
Twos οὐ ῥᾷδιόν ἐστιν. 
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{.-d aget aby, 


ISO 
IRREPREHENSIBLE, IR- 


REPROACHABLE. See ander 


BLAMELESs, FAULTLESS. 


IRRESISTIBLE, ἀνυπόστα- | ὁ 


τος, 2. ἀκάθεκτος, — 
rTos, 2. ἄμαχος, 2. An i. impulse, 
ἄφυκτος ἀνάγκη : i. beauty, 
ἀμήχανον κάλλος. 
IRRESOLUTE, ἄβουλος and 
ἀμφίβουλος, διχόθυμος, 2. To 
be i., pare erent: ἀμφι- 
γνοεῖν. ἀμφιδοξεῖν. 
IRRESOLUTION, ἀβουλία, 
. ἃπορία, nh. 
IRRESPECTIVE, ἀπερί- 
οπτος, 2. 
wpie. Also κἂν εἰ μή τις ἀπο- 
λέψεεεν εἰς τοῦτο. 
IRRESPONSIBLE, ἀν-, dv- 
νπ-εύθϑυνος, 2. 
IRRETRIEVABLE. See Ir- 
REPARABLE. 
IRREVERENCE, ὀλιγωρία, 
ἀλογία, ἡ. καταφρόνησις, ἡ (str. 
ἐ)ὴ. To treat aby with i., κατα- 
φνονεῖν τινος. ἀμελεῖν Tivos ΟΥ̓ 
μὴ αἰδεῖσθαΐ (pars.) τινα. 
IRREVERENT, ἀναιδήμων, 
2. καταφρμονητικός, 8. 
IRREVOCABLE, ἀμετά- 
-yvworoe, -“θετος, -στατος, 2. 
IRRIGATE, ἄρδειν, ἀρδεύειν, 
βρέχειν. 1.-ἃ, ἔνυδρος, ἐπίῥῤῥυ- 


Toe, 2. 
IRRIGATION, ἄρδευσις, ἡ. | forth 


bdpela, ὕδρευσις, ἡ. 


μι 

RRIGUOUS, εδ-.πολύ-υδρος, 

εὖ ἔχων (ουσα, ov) ὕδατος. 

IRRITABILITY, τὸ 30 p- 
powoy or -κίνητον, ἐρεθιστικόν, 
εὐερέθιστον. 

IRRITABLE, εὐ-ἐρέθιστος, 
-“παρόξυντος,-παράφοροκς,-παρ- 
ὅρμητος, 2. ἐρεθιστικός, 3. πα- 
θητικός, 8. ὀξύ-ῥῥοπος and -κί- 


νητος͵ 2. 

IRRITATE, ἐρεθίζειν τινά. 
“παροξύνειν, παροργίζειν, wi- 
κραίνειν (to . To 
ὁργίζεσθαί (pass.) 
τινι. χαλεπαίνειν τινί (at athg, 
“πρός τι). ἀγανακτεῖν τινι. 

IRRITATION, ἐρεθισμός, 
παροξυσμός, ὁ. A means of i., 
ἐρέθισμα, τό (as sate). ὀργή, ἡ 
(mental), and πικρασμός, παρα- 
πικρασμός, ὁ. 

IRRUPTION, elo-, ἐμ-βολή, 
κατα-, ἐπι-δρομή, ἡ. 

ISINGLASS, ἰχθνόκολλα, ἡ 
( fish-glue). 

ISLAND, νῆσος, ἡ. A small 
i., νησίδιον, νησύδριον, τό. νὴ» 
cis, Ἰδος, ἡ : to form an i., νησί- 
Yew: in the shape of an i., νη- 
σοειδής, 2: an inhabitant of an 
i., νησιώτης, ov, ὁ : ἃ group of 
1.5, νήσων κύκλος, ὁ. νῆσοι ἐν 
κύκλῳ κείμεναι, αἷ. 

ANDER, νησιώτης,ου, ὁ. 
νησιῶτιο, ἐδος, ἡ (fem.). See IN- 
SULAR. 

ISLE. See ISLAND. 

ISLET. See ‘asmall Isuanp.’ 

ISOLATE, μονοῦν, ἐρημοῦν 
τι. ἀπο-χωρίΐζειν, -κρίνειν, ἐκ- 
κλείειν, ἀφορίζειν, ἀποτάσσειν 


See INDEPENDENT. | 





ITI 


τί τινος. I.-d, μόνος, 3. μονω» 
Osie, εἴσα, ἐν. χωρὶς τῶν ἄλλων 
κεχωρισμένον Gnd μονώτης, ov, 
μονῶτις, ιδος (fem.). 
SouirTARV. 

ISOLATION, μόνωσις, ἡ, and 
CTSSUE, α΄ ores, οβω] 

ὡ 8. , efiur 

Viv. Y Discharge or flux of any 
humour] ῥεῦμα. Ff Event, re- 
sult] ἀπόβασις, ἡ. ἀποβάν, τό. 
τέλος, τό. διέξοδος, ἡ (termina- 
tion, expiration). Athg οὗ weh 
the i. is uncertain, ἄδηλος ὅπως 


οὗ ἀγωνίζωυνται. The issues you 
(the judges) will have to try, περὶ 

εήσει τὴν Ψψῆρον ἐνεγκεῖν 
Dem.). 

ISSUE, ev. J (INTRANS.) To 

FLOW out, DISCHARGE ftself] VID. 

4 70 end (in athg)| ἀποβαίνειν 

ale τι. τελευτῶν, τέλος λαβεῖν, 

ἀποχωρεῖν. J (TR8.)} 70 put 

ix-pipe εἰς τὸ φῶς. ale 

μέσον τιθέναι. ἐκ-, ἀπο- διδόναι 

(6. g. a writing, γράμμα). Toi. 

an order, παραγγέλλειν, προ- 

ayopevew, προειπεῖν : to i, a 
proclamation, ἐναγορεύειν (avet- 


πεῖν). κηρύττειν : &-proclama- 


tion is i.-d, κήρυγμα γίγνεται. 
ISTHMUS, ἰσϑμός, ov, ὁ (esply 
Corinth). Like an i., ἰσθμώ- 


Jt, ἐν. 
IT. ITS. ITSELF. See under 
He, His, Himsevre. 
ἡ. κνῦζα, ἡ. 


ITCH, s. ψώρα 
be | Kvdos, τό pet ᾿κνησμονή, ἡ. 


κνήφη, ἡ (LXX.). To have or 


get the i., Ψωριῶν. Wepav: ἃ 


remedy agst the i., Ψωρικόν (se. 
φάρμακονῚ, τό : one that has the 
i., Wwparéor, 8. ψωρός, 3. ψω- 
ρώδης, 2. 

ITCH, v. Passives of κνίζειν, 
κατα-, ὑπο-κνίζειν, ἀδάξειν or 
ἀδαξᾶν (and ὀδ.), κνῆν, κνήθειν᾽ 
(ull tn active == make ἰο 4). Also 
κνησιᾶν (to have an itching). ξυ- 
σμὸν λαμβάνειν (Πῳρ.). 

ITCHING, κνησμὸς and κνι- 
onde, ξυσμός, ὁ. κνῆσις and 
κνῦζα, ἡ. ddayuds, ὀδαξησμόε, 
ὁ. ἀνάδηξις, ἡ. κνίδωσις, ἡ (esply 
caused by the nettle. Hipp.). To 
have an i., see to Ircu : affected 
with i., κνησμώδης, es. Causing 
to itch, ὀδαξητικός, 3. ὁδαξώδης, 


és. 
ITERATE. See to Repeat. 
ITERATION. See REPRTI- 


TION. 
ITINERANT. See WANDER- 


ING. 
ITINERARY, ὁδοιπορικὸν 
(βιβλίον), τό. ἡ THE ὁδοῦ διά- 


INV 


τι. ἀπονέμειν τινί τι. Ἰδιον δι- 
δόναι τινί τι. F Τὸ adorn, grace] 
Vip. 
reat] τοκίζειν (lo lend oul at in- 
terest). διατίθεσθαι χρήματα 
“πρός or εἴς τι : to i. one’s mo- 
ney profitabl an pedi bbe = 
χρήματα. 

ΙΝ VESTIGATE. 
to trace, track] ἐχνεύειν, 
σκοπεῖν καὶ στιβεύειν 
ἐρευνᾶν, ἐξ-, ὃδι-, διεξ-ερευνᾶν. 
ἐξετάζειν. δοκιμάζειν to dest or 

ses tohether is genuine). 
‘4s judge] ἀνακρένειν. ἀνάκρι- 
σιν ποιεῖσθαι. διαγιγνώσκειν. 
ν] σκέπτεσθαι, : 
σκοπεῖν, τι, περὶ Tivos. To i. 
the exact nature of athg, κατα- 


To place money αἱ inte- 2. 


INW 


INVIOLATE or -LATED, 
— ἀκήρατος, ᾿ἀδήλητος, 
ἀβλαβής, ἐς. σῶος, a, ον. 
An i. state or condition, ἀκεραι- 
OTHS, τος, ἡ. τὸ ἀκέραιον. 

INVISIBILITY, ἀφάνεια, ἡ. 

τὸ ἀόρατον. 


INVISIBLE, ἀθέατος, 2. ἀ- 


όρατος, 2. ἀφανής and ἀδερκής 


oe ὩΣ ἐς. 


o render i., apav- 
iYew: to become i., ἀφανῆ yi- 
γνεσθαι. 


ανίζεσθαι 
οὐκέτι — aa 


( pass. 
INVITATIO idee. wapa- 
κλησιν, h, and ΟἿ ὃ y verbs, 4.5. 
to receive an i. to — καλεῖ- 
σθαι εἰς or πρὸς δεῖπνον : at 
ΤΣ i. I have come to join your 
quet, κληθεὶς ὑπὸ σοὺ παρα- 


part avay τι, ὅπως πέφυκεν γίγνομαι ἐπὶ τὸ δεῖπνον : with- 
ew: to i, minutely, ἀκριβῶς out i., ἄκλητος, αὐτεπάγγελ- 


i — εἰν, διακριβοῦσθαί τι. 
ESTIGATION, i ἡ ἧς 
— ευνα, δοκιμασία, ἡ 
ἀϊοία!) ] ἀνάκρισις, διάγνωσις, ἡ. 
q Scienti 5] σκέψις, διάσκεψις, 
yn. Also ζήτησιε, διαζήτησις, ἡ. 
Also λόγος, 6. A minute i, 
ἀκριβολογία, ἣ : object of i., ζή- 


. τῆμα, τό: Of philosophic i, φι- 


Are nua, τό. 
NVESTIGATOR, © ἐρευνη- 
— οὗ, ὁ. ἐξεταστής, ov, ὁ. 

INVESTITURE, τὸ εἰς dp-| T 
χὴν καθιστάναι (act). τὸ ἐν ἀρ- 
χῇ εἶναι (pass.). And Crel. with 
verhs under INVEST. 


INVESTMENT. a — 
a place) πολιορκία, 
J Of money] with 
under INVEST. 


INVETERATE (to become), 
ἐγ-, ἐγκατα- γηράσκειν τινί. 


ἐγ- and é — εσθαι ( pass.) 

and also act τι χρονίζειν, ᾿ 

ἐκεκιββούσθαι" ἢ a As Ὁ} ἃ 
verde, 6. 5. a disease 


that — become i., ἐγ χρονισθὲν 
νόσημα 


TNVIDIOUS, ἐπίφθονος, -2. 


To be i, θόνον ἔχειν: it is i. 
to —, φθόνος ἐστί c. infin. 
IN IDIOUSLY, ἐπιφθόνως. 


INVIDIOUSN ESS, φθόνος, 
ὁ. τὸ ἐπίφθονον, 
INVIGORATE, ἐπιῤῥωννύ- 
ναι. ἐπισχύειν. ἰσχυρὸν ποιεῖν. 
“παρέχειν ῥώμην or ἰσχύν or 
δύναμιν. κρατύνειν. See under 
STRENGTHEN. 
INVINCIBLE, ἀήττητος, 
ἀνίκητος, ἄμαχον, ἀκατα-μάχη- 
Tos, -πάλαιστος, -γώνιστος, ἀν- 
υπέρβλητος, ἀνυπόστατος, 2. 
See INSUPERABLE. 
INVIOLABILITY, τὸ ἄθι- 
κτον. ἀσυλία, ἡ. 
INVIOLABLE, ἀθιγής, ἔς. 
ἄθικτος͵ ἄσυλονε, ἀσύλητος, ἀβέ- 
δῆλοι; 2. εὐσεβής, ἐς, and ὅσιος, 
— 2. — 2. 
—— . See Sacrep. 
NVIOLABLY. Fim the Adj. 
To keep athg i., εὖ μάλα φυλώτ- 
τιν τι. εὐσεβείᾳ χρῆσθαι περί 
: to keep the oath i, εὐορ- 


J ἵν. 
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τος, 2: to accept, or ‘avail oneself 
of, an i, κληθέντα ὑπακούειν or 
πείθεσθαι or ὁμολογεῖν παρα- 
γίγνεσθαι. 
in NVITE. ¥ 70 ask to ap- 
pear] καλεῖν, wapa-, προσ-κα- 
ty, See INVITATION. L.-d, 
κληγχός, 3: without being ind, 
ἄκλητος, 2. re lage): 
To attract, allure} V 
iN VITING ‘eporayey dt, ἐπ- 
ἀγωγός, 2, and ἐπαγωγικός, ὃ. 
e opportunity is i., ὁ καιρὸς 
— ri. 
VOCATION, κλῆσις, ἀνά- 
κλησις, εὐχή, προ δευχή, ἡ. 
INVOI E, dvayeaau. ἡ (a 


NVOKE, ἐπι-, ἀνα- καλεῖ- 
σθαΐ τινα (6. σ. the ods, θεούς, 
or εὔχεσθαι and ἐπεύχεσθαι θε- 
ots). Toi.asa witness, μαρτύ- 
— διαμα τὶ εσθαί τινα. 

NVOLUN ILY. From 
the Adj. —— the 
adj., 6. g. I did it iL, ἀκούσιος 
and ἄκων ἔπραξά τι. 

INVOLUNTARY, ἀκυύσιοε, 
3. ἀνεθέλητος, ἀβούλητοε, also 
ΌΜΩΣ 2. 


NVOLUTION, ἐμ-, 
“τλοκή, ἡ. 
INVOLVE, ἐν-, περι- ελίγ- 


τειν, and -ειλεῖν. ἐγκαλύπτειν. 
Το i. aby in athg, περιβάλλειν 
τινά τινι (6. g. in wars, quarrels, 

ers, &e., πολέμοις, στάσεσι, 
κινδύνοις, xrd.). To be i.-d in 


πεμι- 


IRO 


INWARDLV. — In 
the moral melee υμῷ, 
ψυ; ἥ, ¢.g. to bei — 
πε εσθαι τῇ ψυχῇ: to — 

i, ἀγάλλεσθαι or τῷ θυμῷ o 
τὴν διάνοιαν. 

INW ARDS, (εἰς τὸ) εἴσω 
iow. Bent i., σιμός, 3 (opp. to 
κυρτός) : to bend i., σεμοῦν. 

IR ASCIBLE, ὀργίλος, 3. 
πρὸς ὀργὴν ῥᾷδιος, 3, or wpo- 
πετής, és. J-xoos, -Oupyor. 
I. disposition, dp ὑγιλύτιι ητος, 
ἡ : to be of —, ὀργίλως ἔχειν. 
ὀξυθυμεῖν. 

IRE. See ANGER, ΆΔΤΗ. 

IREFUL. See ANGRY and 
WRATHFUL. 

IREFULLY. See ANGRILY, 
WRATHPULLY., 

4“ The rainbow] Vib. 
ue, dos, Ἢ also 
and 


— 


or 


IRKSOM E, ἐπαχθής, és. 
ἀχθεινός, 3. δυσχερής, 2 (vexa- 
tious). See TROUBLESOME. 

IRKSOMENESS, δυσχέρεια, 
i. oN al ἡ. 

IRO GAs metal] cidy- 
ρος, 6. Wrought or made of 
1. » σιδηροῦς, a, οὖν : to work or 
prepare i., σιδηρεύειν (also to 
mine for i.): one that works in 
i., — σιδηρουργόε, ὁ. See 
Smiru. = weer or tool of i iy 
σιδήριον, τό, σιδήρωμα, τό: 
to plate or case with i., σιδηροῦν. 
Strike whilst the 1. be bot ci 
τὸ πρᾶγμα κροτείσθω (prov 
Of the nature of i., and contain- 
ing i., σιδηρέτης, ov. σιδηρῖτιε, 
edos Vem.); to be like i, σιδη- 
pew: i. filings, σιδήρου ῥινή- 
ata or 48 ύσματα, Ta: as 
ard as {., σιδηροῦς, a, οὖν. ada- 
μάντενον, 8: to take red-hot i, 
in one's hands, μύδρους αἶρειν 
χεροῖν (Soph) « of i, heart, σι- 
ηρόφρων, 6 , 9: of i. nature, 
σιδηροφυής, ἐς : to bear i. arma, 
— —— An trsirument 
de of i.) g.t. Τα oy ard 
σιδήριον; τὸ ; fan i. aoe 
ing i., καλαμΐς, ἴδος, — 4] Jrons 
» bonds] Vib. σιδηρο- 
πί my ἡ. To put in i.’s, σιδήμῳ 


athg, ἐμπεπλεγμένον εἶναι ἕν | δεῖ 


τινι: to become i.-d in athg, 

περιπίπτειν τινί: to be i.-d in 
debt, ὑπέρχρεων elvac: to bei.-d 
in feuds, στάσεις αναιρεῖοθαι. 
See ENTANGLE, ENGAGE, [Μ- 
PLICATE. 51 70 contuin, to un- 


PUNVULNERABLE,dperroy, 
ἀτραυμάτιστονε, 2. To i, 
ἀτρώτως ἔχειν : an i. state or 
vegas ἀτρωσία, ἡ. τὸ ἄτρω- 


“INWARD, ἔνδον. ἐντός. As 
Oy ἡ, τὸ ἔνδον, ἐντός, ἔσωθεν, 
ἐνδυτέρω. Also partep. ἐνών, ἐγ- 
γιγνόμενος. See INNER, INTE- 
RIOR. 2 


IRON-M INE, σιδηρωρνχεῖον, 
"{RON-MOULD, ide σιδήρου, 


᾿ ἽΚΟΝΜΟΝΟ ER, σιδηροπώ- 
4s, 0 
1RON-ORE, σιδηρῖτις γῆ. ἡ. 
IRON-STONE, σιδηρίτης Al- 
Gos, ὁ. πέτρα σιδηρῖτις, ἡ. 
IRON-TRADE, ἐμπορία σι- 
δήρον, ἡ. To carry on, or to be 
in, the i., ἀπεμπολᾶν σίδηρον. 
TRON-W ARE, σιδήρια, τά. 
σιδήρωμα, τό. 
ἘῸΝ WORE: σιδηρονργεῖ- 


ΕἸ ΠΟΝΙΟΑΙ, εἰρωνικός, 8, 


IRO 


IRONICALLY. Fim the Adj. 


To act i., see IRONY. 


IRONY, εἰρωνεία, ἡ. To em- 
ploy i., εἰρωνεύεσθαι : to act with 
σκώπτοντα 


1, παίζειν τινί. 
χρῆσθαί τινι. 
IRRADIATE. 4 


ax tivoBod ety. 


Ala, φέγγος, τό. λάμψιε ἡ. 


IRRATIONAL, ἄλογος, ἀλό- 


ἁσυλ 


ἄνους, 2. 


γιίστοε, ἀξύνετος, 
γιστον, 


οὐκ ἔχων νοῦν. ἄφρων, 2 (of per- 


sons). 1. quantities (math. ¢.), 
ἄλογα 


Adj., 6. σ. ἀλογίστως. 
RRECLAIMABLE. See Ir- 
REVOCABLE and IRREPARABLE. 
IRRECONCILEABLE, ἀδι-, 
axat-adAXaxroe, ἄσπονδυς, ἅ- 
σπειστος, δυσδιάλντος, 2. See 
IMPLACABLE. 
IRRECOVERABLE. See In- 
REPARABLE.. ; 
IRREFRAGABLE, dv-, ἀν- 
εξ-ἐλεγκτος. See INCONTROVER- 
TIBLE, INDISPUTABLE. 
IRREGULAR, ἄτακτος, a- 
σύντακτος, ἄκοσμος, ἀδιάθετος, 
ἄνομος, ἀνομοθέτητος, ἄῤῥυθμος, 
ἀνώμαλος (anomalous, esply tn 
gramm.), ἀκατάστατος, ἁτάξιος 
(uf the pulse), ali 2. To be i., 
ἐτακτεῖν. In @ moral 86:86] 
See INORDINATE, INTEMPERATE, 
Loossz, DisoRDERLY. 
IRREGULARITY, ἀταξία, 
ἐσυνταξία, dxocpia, ἀνωμα- 
Nia and -orne, 7. τὸ ἄτακτον. 
τὸ ἀκατάστατον. See under In- 
REGULAR. { Jn a moral sense] 
dxoopia, παρανομία, acwria, 
ἀσέλγεια, ἄνεσις, ἡ, and τὸ dvat- 
μένον. To cause i. or disorder, 
ταράττειν, διαταράττειν. Gopu- 


βεῖν. 

IRREGULARLY. From the 
Adj. To live i., ἀνειμένῃ τῇ 
διαίτῃ χρῆσθαι. ἀνειμένως δι- 
αἰτᾶσθαι Ἶ perenne ἣν. 

IRRELEVANT, ἀνεπιτήδει- 
os, 2. οὗ προσήκων, ουσα, ον, 
τινί, πρός τι. ἀπροσδιόννσος, 
2 (Cte. and Plut.). 

RRELIGION, ἀσέβεια ἡ 
περὶ τὰ θεῖα or τοὺς θεούς. ἡ 
τῶν θεῶν ἀμέλεια. 

IRRELIGIOUS, ἀσεβὴς περὶ 
τὰἀθεῖα. καταφρονῶν τῶν θείων 
πραγμάτων or τῶν θεῶν. ἀνό- 
σιος, 2 6 actions). 

IRREMEDIABLE. See In- 
CURABLE. Also ἀβοήθητος, 2 
(1. wek nobody can bring help suc- 
cessfully). Sts ἀμήχανος, ὦ (im: 


PURREPARABLE, ἀνεπισκεύ- 


aotot, ἀνήκεστος, ἀνίατος, av- 
The loes 
of athg is almost i., αὖθις τυχεῖν 


strav-, ἀδι-όρθωτος, 2. 


τινος οὐ ῥάδιόν ἐστιν. 


(861) 





{Π|Ὶ ΞΕ} 
See to Beam, to 
SHing. JY (Trans.)] ἐπαυγά- 
ζειν. Sea BriGuTen, [LLuMt- 


NATE. 
IRRADIATION, ἀκτινοβο- 


ἄῤῥητα, τά (opp. to 
— 
IRRATIONALLY. Fm the 





Iso 
IRREPREHENSIBLE, IR- 


REPROACHABLE. See under 


BLAMELESS, FAULTLESS. 
IRRESISTIBLE, ἀννπόστα- 
τος, 2. ἀκάθικτος, ἀκατάσχε- 
τος, 2. ἄμαχος, 2. Ani. impulse, 
ἄφυκτος ἀνάγκη : i. beauty, 
ἀμήχανον κάλλον. 
IRRESOLUTE, ἄβουλοε and 
ἀμφίβουλος, διχόθυμος, 2. To 
be i., ὀκνεῖν. ἀπορεῖν. ἀμφι- 
γνοεῖν. ARTE εἶν. 
IRRESOLUTION, ἀβουλία, 
ἡ. ἀπορία, ἡ. 
IRRESPECTIVE, ὠπερί- 
οπτος, 2. See INDEPENDENT. 
wols. Also κἂν sl μή τις ἀπο- 
By εἰεν els τοῦτο. 
IRRESPONSIBLE, dv-, av 
νπ-εύθυνος, 2. 
IRRETRIEVABLE. See In- 
REPARABLE. 
IRREVERENCE, ὀλιγωρία, 
ἁλογία, ἡ. καταφρόνησις, ἢ (str. 
4). To treat aby with i., cara- 
φρονεῖν τινος. ἀμελεῖν τινος OF 
μὴ αἰδεῖσθαί ( pass.) τινα. 
IRREVERENT, ἀναιδήμων, 
2. καταφρμονητικός, 3. 
IRREVOCABLE, ἀμετά- 
-yvooros, -θετος, -στατος, 2. 
IRRIGATE, ἄρδεεν, ἀρδεύειν, 
βρέχειν. 1.-ἃ, ἔνυδρος, ἐπίῤῥυ- 


τος, 2. 
IRRIGATION, ἄρδευσις, ἡ. 
bdpeia, ὕδρευσις, ἡ. 
RRIGUOUS, εὖ-.πολύ-υδρος, 
2. εὖ ἔχων (ουσα, ov) beuros. 


IRRITABILITY, τὸ ὀξύ ῥ- 


ῥοπον or -κίνητον, ἐρεθιστικόν, 


εὐερέθιστον. 


IRRITABLE, εὐ-εμνέθιστος, 


«παρόξυντος.- παράφορος, -παρ- 


ὄρμητος, 2. ἐρεθιστικός, 3. πα- 
θητικόν, 8. ὀξύ-ῥῥοπος and -xi- 


νητος, 2. 

IRRITATE, ——— τινά. 
παροξύνειν, παροργίζειν, πι- 
κραίνειν . To 


i-d agst aby, ὀργίζεσθαί (pass.) 


τινι. χαλεπαίνειν τινί (at athg, 


πρός τι). ἀγανακτεῖν τινι. 


IRRITATION, ἐρεθισμός, 
παροξνσμός, 6. <A means of i., 
ἐρέθισμα, τό (as state). ὀργή, ἢ 
(mental), and πικρασμός, παρα- 
“ἰκρασμός, ὁ. 

RUPTION, εἰσ-, ἐμ-βολή, 
κατα-. ἐπι-δρομή., ἡ. 

ISINGLASS, ἰχθυόκολλα, ἡ 
( fish- glue). 

ISLAND, νῆσος, ἡ. A small 
i., νησίδιον, νησύδριον, τό. νὴ" 
cis, ἴδος, ἡ : to form an i., νησί- 
Yerw: in the shape of an i., vn- 
σοειδής, 2: an inhabitant of an 
i., νησιώτης, ov, ὁ : ἃ group of 
1.6, νήσων κύκλος, ὁ. νῆσοι ἐν 
κύκλῳ κείμεναι, al, 

ISLANDER, νησιώτης, ov, ὁ. 
νησιῶτις, ἐδος, ἡ (fem.). See IN- 
SULAR. 

ISLE. See IsLanp. 

ISLET. See ‘asmal! Isuanp.’ 

ISOLATE, μονοῦν, épnuovy 
τι. ἀπο-χωρίζειν, -κρίνειν, ἐκ- 
κλείειν, ἀφορίζειν, ἀποτάσσειν 





tA Ld 
be | Xvvot, τὸ 


s 

hy 
φ 

pw 





ITI 


τί τινος. I.-d, μόνος, 3. povee- 
θείς, εἶσα, ἐν. χωρὶς τῶν ἄλλων 
κεχωρισμένος and μονώτητ, ov, 
ὁ. μονῶτις, cdoe (fem.). 
ΒΟΙΣΤΑΒΥ. 

ISOLATION, μόνωσις, ἡ, and 
Crel. with the Vero. 


ground that —, 
with aco, c. tnfin.). The matter 
at issue, τὸ ζήτημα, τὸ ζητούς 
μενον. A τὸ διάφοριν, ἡ 
διαφορὰ, τὸ κρίμα. τὸ περὶ 
οὗ ἀγωνίζονται. The issucs you 
(the judges) will have to try, περὶ 
ὧν ἀνήσει τὴν Ψψῆρον ἐνεγκεῖν 
( Dem.). 

ISSUE, υ. 4 (INTRANS.) To 
FLOW out, DISCH ARGE féself | VD. 
4 To end (in athg)|] ἀποβαίνειν 


εἴς τι. τελεντῶν, τέλος λαβεῖν, 


ἀποχωρεῖν.  (ΤἈΒ.}}] ΤΌ put 
forth\ 


ἐκ-φέρειν εἰς τὸ φῶς. ale 

μέσον τιθέναι, ἐκ-, ἀπο- διδόναι 
(e.g. ἃ writing, γράμμα). To i. 
an order, παραγγέλλειν, wpo- 
αγορεύειν, προειπεῖν: to i, a 
proclamation, ὠνα γορεύειν (dva- 
πεῖν). κηρύττειν : &-prociama- 
tion is i.-d, κήρνγμα γίγνεται. 

ISTHMUS, ἰσθμός, ov, ὁ (esp! 

Corinth). Like an i., ἰσθμώ- 


ne, εν. 
IT, ITS, ITSELF. See under 
Hz, His, Himex.r. 
ITCH, 8. ψώρα, ἡ. κνῦζα, ἡ. 
es.). κνησμονή, ἡ. 
κνήφη, ἡ (LXX.). To have or 


get the i., ψωριῶν. Ψωρᾶν : ἃ 


remed t the i., ψωρικόν (sc. 
Dasaewa). vo: one that has the 

veneer 8. ψωρόε, ὃ. ψω- 

Ne, ὦ. 

ITCH, v. Passives of κνίζειν, 
κατα-, bwo-xvitew, ἀδάξειν or 
ἀδαξᾶν (and ὁδ.), κνῆν, κνήθειν 
(all ἐκ active == make to i.). Also 
κνησιᾶν (fo have an ttching). ξυ- 
σμὸν λαμβάνειν (Hipp.). 

ITCHING, κνησμός and κνι- 
σμός, ξυσμόε, ὁ. κνῆσιε απά 
κνῦζα, ἡ. ὁὀδαγμός, ddakyopos, 
ὁ. ἀνάδηξις, ἡ. κνίδωσις, ἡ 
caused ὧν the nettle. Hi 
have an i., see to ITCH : t 
with i., κνησμώδης, es. Causing 
toitch, ὀδαξητικός, 3. ὀδαξώδην, 


&¢. 
ITERATE. See to REPEAT, 
ITERATION. See REP8TI- 


TION. 
ITINERANT. See W ANDER- 


ING. 
ITINERARY, ὁδοιπορικὸν 
(βιβλίον), τό. ἡ τῆς ὁδοῦ διά- 


«σι. ἀπονέμειν τινί τι. 


INV 


δόναι τινί τι { Toadorn, 
Vi. 4 To 


Ἰδιον δι- | 
grace] ἀκέραιον, ἀκήρατος, ᾿ἀδήλητος, 
at inte- | 2. 


INW 
INVIOLATE or -LATED, 


αβής, és. σῶος, a, ον. 


reat] τοκίζειν (to lend oul αὐ in-| An i. state or condition, ἀκεραι- 


terest). 
wpot or ais τι: to i, one’s mo- 
ney —— ΡΣ τ 
χρήματα 

IN VESTIGATE. 


Ee — — 


σκοπεῖν καὶ στιβεύειν (ἢ 


athg ts ρεπμέκε). I 


“4s Judge] dvaxplvew. ἀνάκρι- κλησις, ἡ, and Cred. by verbe 
διαγιγνώσκειν. | to receive an i. to dinner, καλεῖ- 
ly] σκέπτεσθαι, σθαι εἰς or πρὸς δεῖπνον: 


σιν ποιεῖσθαι. 
Phi 


σκοπεῖν, Tt, περὶ rwoe. Toi. 
the exact nature of athg, κατα- 
μανθάνειν τι, ὅπως “πέφυκεν 
ἔχειν : to i. minutely, ἀκριβῶε 
ἐξετάζειν, διακριβοῦσθαί τι. 
INVESTIGATION, ἐξέτα- 
σι —— δοκιμασία, ἡ. Ju- 
di ἀνάκρισις, διάγνωσις, ἡ. 
I Scientific] σκέψις, —— 
n. Also ζήτησις, διαζήτησις, ἡ ἡ. 
Alw λόγος, ὁ. A minute i, 
ἀκριβολογία, ἡ : object of i. , ζή: 


. τῆμα, τό: οἵ philosophic i., φι- 


Noreen nua, τό. 
/ESTIGATOR, — 
τής, OV, ὁ. ἐξεταστής, οὗ, 


INVESTI 


πολιορκία, : 
with verbs 


INVETERATE (to become), 
ἐγ-, ἐγκατα- γηράσκειν τινί. 
ἐγ- and — εσθαι ( pass. ) 
and also act πι-χρονίχζαιν. 
— As —— 
icpp. of these verbs, 6. ꝗ. ἃ 
that has become i., ἐγ χρονισθὲν 
νόσημα ἢ l.). 

INVIDIOUS, ἐπέφθονος, -2. 
To be i., θόνον ἔχειν: it is i 
to —, φθόνος ἐστί 6. infin. 

IN IDIOUSLY, ἐπιφθόνωε. 
INVIDIOUSNESS, φθόνον, 
ὁ. τὸ ci ovoy. 

INVIGORATE, ἐπιῤῥωννύ- 
ναι. ἐπισχύειν. ἰσχυρὸν “ποιεῖν. 
παρέχειν ῥώμην or ἰσχύν or 
δύναμιν. κρατύνειν. See under 

ENGTHEN. 

INVINCIBLE, ἀήττητος, 
ἀνίκητος, ἄμαχον, ἀκατα-μά Χχη- 
Tos, -πάλαιστος, -γώνιστος, ἀν- 
νπέρβλητος, ἀνυπόστατος, 
See INSUPRRABLE. 

INVIOLABILITY, τὸ ἄθι- 
κτον. ἀσυλία, ἡ. 

INVIOLABLE, ἀθιγής, de. 
ἄθικτος ἄσυλος, ἀσύλητος, ἀβέ- 
— εὐσεβής, és, and ὅσιος, 

ἀπαράβατος,͵ 2. ἔμπεδος, 2. 
rap vibe sto 8. See SACRED. 

INVIOLABLY. Fim the Adj. 
To keep athg i., εὖ μάλα — 
τειν τι. εὐσεβείᾳ χρῆσθαι περί 
vc: to keep the oath i., εὐορ- 


Katy. 
(350) 


διατίθεσθαι χρήματα OTS, ἡτος, ἡ. τὸ ἀκέραιον. 


INVISIBILITY, ἐφ ἀνειὰ, ἡ. 


ποιεῖν Td τὸ ἀόρατον. 


INVISIBLE, ἀθέατος, 2. ἀ- 


; dparos, = ἀφανής and ἀδερκής 

to trace, track] ἰχνεύειν, ἐν vo- | (poet.), ἕε. 

ut.). | iVecw: 

ἐρευνᾶν, ἐξ-, δι-, διεξ-ερευνᾶν. Ὑγνεσθαι. 

ἐξετάζειν. δοκιμάζειν (to ἐδεέ or οὐκέτι ὁ 
see whether 


To render i., apav- 
to become i., ἀφανῆ γί- 

ἐξα (po). (puss.). 
a 


INVITATIO 


λῆσες, wapa- 
Og. 


at 
te i. I have come to join your 

quet, κληθεὶς ὑπὸ σοῦ παρα- 
γίγνομαι ἐπὶ τὸ δεῖπνον : with- 
out i., ἄκλητον, αὐτεπάγγελ- 
τος, 2': to accept, or ‘avail oneself 


of, an i., κληθέντα ὑπακούειν or | E 


canes or ὁμολογεῖν wapa- 
νεσθ αι. 
NVITE. 4 Τὸ ask to ap- 
pear] καλεῖν, παρα-, προσ-κα- 
iv, an INVITATION. [.-d, 
κλητός, 3: without being i-d, 
ἄκλητον, 2. ἀκλητί (adv.). q 
To attract, allure} Vw. 

ἊΝ VITING —— in. 
wyde, 2, and ἐπαγωγικόε, 
T 9 opportunity is L, ὃ ὁ καιρὸε 

ὑφηγεῖταί τ 
I VOCATION, — ἀνά- 
— εὐχή, προσεν 
NVOICE, ——— ἡ (α 


INVOKE, ἐπι-, dva-KaXai- 
σθαί τινα (6.9 . the 8, θεούο, 
or εὔχεσθαι aa ἐπεύχεσθαι θε- 
ots). Toi. as a witness, μαρτύ- 
pester διαμαρτύρεσθαί τινα. 

NVOLUNTARILY. From 
the Adj. ἀκουσίως, and with the 
adj., 6. 9. Idid it i, ἀκούσιος 
and ἄκων ἔπραξά τι. 

INVOLUNTARY, ἀκυύσιος, 
3. ἀνεθέλητοε, ἀβούλητοε, 
ἀπροαίρετος͵ 2. 


ΥΝΥΟΒΌΤΙΟΝ, ἐμ-, 
INVOLVE, ἐν-, swept-shir- 


τειν, and -εἰλεῖν. ἐγκαλύπτειν. 
Το i. aby in athg, περιβάλλειν 
τινά τινι (6. σ. in ware, quarrels, 


dan &c., πολέμοις, στάσεσι, 
———— κτλ. ). To be i-d in 
athe, ἐμπεπλεγμένον γα: ἔν 
τινε: to become i.-d in athg, 
περιπίπτειν τινί: to be i.-d in 
debt, ὑπέρχρεων εἶναι: to be i.-d 
in fouds, στάσεις avapstobas, 
See ENTANGLE, ENGAGE, IM- 
anette q To contuin, to sn- 


{hve VULNERABLE ἄτρωτον, 
ἀτραυμάτιστος, 2. To be i., 
dtpwres ἔχειν : an i. state or 
— ἀτρωσία, ἡ. τὸ ἄτρω- 


— WARD), ἔνδον. ἐντός. As 
΄. ὁ, 4, τὸ —— ἐντός ἔσωθεν, 
ἐνδοτέρω. Also partep. ἐνών, ἐγ- 
γιγνόμενον. See INNER, INTE- 
RIOR. : 


Ἕεμιε- 


[κὺ 


INWARDLY, — 4 In 
the moral sar vue, 
Ψυχῇ, ¢.g. to i. — 
πείθεσθαι ψυχᾷῇ : to rejoice 
i., ἀγάλλεσθαι or τῷ θυμῷ or 

ν διάνοιαν. 

INW ARDS, (εἰς τὸ) εἴσω or 
ἔσω. Bent i., σιμός, 8 (opp. to 
xupvés): to bend i. > σιμοῦν. 

IRASCIBLE, ᾿δργίλον, 3. 
πρὸς ὀργὴν padios, 3, or προ- 
πετήε, és. ὁ ύ-χολοε, «“θυμος. 
᾿ disposition, ὁρ ργιλότης, ητοε, 

: to be of --- ὀργίλως ἔχειν. 
Sevbumers 

IRE. See ANGER, WRATH. 

IREFUL. See ANGRY and 
WRATHFUL. 

IREFULLY. Ses AnaRILy, 
WRATHFULLY. 


prpe dyakiis, ides, ἡ. 4 Of the 
τὸ μέλαν (Aristot.). 
WRK Ses ΑΝ ANNOY. 
IRKSOM KE, ἐπαχθής, ἔς. 
άχθεινός, 3. δυσχερήε, 2 (vexa- 
tious). TROUBLESOME. 
ser ae bps a δυσχέρεια, 


H. ἐπάχθεια, in. 

IRO qj As metal) σίδη- 
pot, ὁ. "Wrought or e of 
i. σιδηροῦς, ὦ ad, οὖν: to work or 
prepere i., σιδηρεύειν (also to 
mane for i.): one that works in 

i., σιδηρεύς, σιδηρονργός, ὁ. See 
Suirg. Aw u or tool of i., 
σιδήριον, τό, σιδήρωμα, τό: 
to plate or case with i., σιδηροῦν. 
Strike whilet the 1. ae "hot, — 
τὸ πρᾶγμα κροτείσθω (prov 
Of the — of i., and contain- 
ing i., σιδηρέίτης, ὃν. σιδηρῖτις, 
edos ( fem.) : to be like i, σιδη- 


pew: i. filings, σιδήρον | heed 
ἔστε or dwobs ὕσματα, 7 
as i., σιδηροῦς, ἃ —8 οὖν. ἀδα- 
μάντινος, ὃ — * — i. 
in one’s hands, μύδρους αἴρειν 
χεροῖν (Soph.): of i. heart, σι- 
npdppwy, ὁ, ἡ: of i. nature, 
σιδηροφνής, és: to bear i. arms, 
σιδηροφορεῖν. 4] An instrument 
made of i) . 6 _alénpor, ὁ, and 
σιδήριον, τό (an i. crisp- 
ing i., caXapls, ἴδος, ἡ. YY Trons 
= , bonds] VID. σιδηρο- 
πέδη, ἡ. To put in i.’s, σιδήρῳ 


εἰν. 

es RON-MINE, σιδηρωρυχεῖον, 
IRON-MOULD, Ids σιδήρου, 
“IRONMONGER, σιδηροπώ- 


Ange, ov, ὁ. 
IRON-ORE, σιδηρῖτις γῆ. ἡ. 
IRON-STONE, σιδηρίτης λί- 
θος, ὁ. πέτρα σιδηρῖτις, ἡ. 
IRON-TRADE, ἐμπορία σι- 
Sipov, ἡ. To carry on, or to be 
in, the i., ἀπεμπολᾶν σίδηρον. 
ἹΒΟΝ ΜΆΒΕ, σιδήρια, τά. 


— τό. 
ΟΝ WORK, σιδηρονργεῖ- 
ΟἹ ΚΟΝΙΟΑΙ, εἰρωνικός, ὃ. 
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{RONICALLY. Fim the Adj.| IRREPREHENSIBLE, IR- 
To act i., see Inony. REPROACHABLE. See under | θείς, εἶσα, ἕν. χωρὶς τῶν ἄλλων 

IRONY, εἰρωνεία, il. Toem- | BLAMELESS, FAULTLESS. κεχωρισμένος and povwrns, ov, 
ploy i., εἰρωνεύεσθαι: toactwith; IRRESISTIBLE, ἀνυπόστα- ὁ. μονῶτιν, idos (fem.). 
i., παίζειν τινί. σκώπτοντα [ τος, 2. ἀκάθεκτος, ἀκατάσχε- | SOLITARY. 

ρῆσθαΐ τινι. τος, ἢ. ἄμαχος, 2. Ani.inrpulse,| ISOLATION, μόνωσις, ἡ, and 

IRRADIATE. 5 puree] ἄφυκτος ἀνάγκη : i. beauty, | Crel. with the Vero. 
εἰκτινοβολεῖν. See to Beam, to | ἀμήχανον κάλλος. ISSUE, s. “ Eyress, efflux] 
Sune. Y (TRaNs.)] ἐπαυγά-͵Ϊ IRRESOLUTE, ἄβουλοε and | Vin. 4 Discharge or flux of any 
Yew. Sea ΒΒΙΘΗΤΕΝ, InLumt- | ἀμφίβουλος, διχόθυμος, 2. To humour] ῥεῦμα. 4 Event, re- 
NATE. i, ὀκνεῖν. —— ἀμφι- | sult] ἀπόβασις, ἡ. ἀποβάν, τό. 

IRRADIATION, ἀκτινοβο- | γνοεῖν. — τῷ τέλος, τό. διέξοδος, ἡ (termina- 
Ala, iy os, TO. λάμψις ἡ. IRRESOLUTION, ἀβουλία, |tion, expiration). Athg of weh 

IRRATIONAL, ἄλογος, ἀλό- ἰ ἡ. ἀπορία, ἡ. the i. is uncertain, ἄδηλος ὅπως 
ytoros, ἀξύνετος, 2. ἀσνλλό- IRRESPECTIVE, ἀπερί- ἀποβήσεται (-βήσοιτο). { Of- 
Ὑιστος, 2 (illogical). ἄνους, 2.| owros, 2. See INDEPENDENT. 
— Also κἂν εἰ μή τιΞ ἀπο- 



















τί τινος. I.-d, μόνος, 8. μονω- 




























epring: progeny] Vip. 4 Legal] 
οὐκ ἔχων νοῦν. ἄφρων, 2 (of per- 
ψκειεν εἰς τοῦτο. 


o join i. with aby upon athg, 
sons). 1. quantities (math. 2.), διαδικάζεσθαι (πρός τινα περί 
ἄλογα aad. ἄῤῥητα, τά (opp.to| 1 Se dy-, dv- 

νκ-εύθυνοε, 


vTivot), ἀντιδικάζεσθαι. ἀντι- 
ῥητά). 2. δικεῖν (e.g. he joined i. on tho 
IRRATIONALLY. Fm the| IRRETRIEVABLE. See In- | ground that —, ἠντιδίκει μήν 
Adi. og: ἀλογίστως. REPARABLE, with aco. 6. infin.). The matter 
RRECLAIMABLE. SeeIr-| IRREVERENCE, ὀλιγωρία, | at issue, τὸ ζήτημα, τὸ ζητού- 
REVOCABLE and IRRRPARABLE. ἀλογία, ἡ. καταφρόνησις, ἡ (str. | mevov. Also τὸ διάφορον, ἡ 
IRRECONCILEABLE, ἀδι-,] ¢.). To treat aby with i., κατα- 
ἀκατ-άλλακτος, ἄσπονδος, &-| φρονεῖν τινος. ἀμελεῖν τινος ΟΥ̓ 
σπειστος, δυσδιάλντος,͵ 2. See 


διαφορὰ, τὸ κρίμα. τὸ περὶ 
οὗ ἀγωνίζονται. The issues you 
μὴ αἰδεῖσθαί (pass.) τινα. (the Juciges) will have to try, περὶ 
[MPLACABLE. IRREVERENT, ἀναιδήμων, ὧν δεήσει τὴν ψῆρον ἐνεγκεῖν 
IRRECOVERABLE. See In- | 2. καταφρονητικός, 8. πὶ 
REPARABLE.. IRREVOCABLE, ἀμετά-] ISSUE,e. Ἵ (INTRANS) To 
IRREFRAGABLE, dp-, dv- | -yvworros, -θετος, -στατος, 2. | FLOW oul, DISCHARGE itself’ | VID. 
e€-idayxros. SeeINCONTROVER-| IRRIGATE, ἄρδειν, ἀρδεύειν, 4 To end (in athg)| ἀποβαίνειν 
TIBLE, INDISPUTABLE. βρέχειν. 1.-ἃ, ἔνυδρος, ἐπίῤῥυ- | els τι. τελευτῶν, τέλος λαβεῖν, 
IRREGULAR, ἄτακτος, d-| τος, 2. ἀποχωρεῖν. 4 (Trs.)] 70 put 
σύντακτος, ἄκοσμον, ddiaeros,| IRRIGATION, ἄρδευσις, ἡ. forth ix-pipaw εἰς τὸ φῶς. ale 
ἄνομος, ἀνομοθέτητος, ἄῤῥνθμος, | ὑδρεία. ὕδρευσις, ἡ. μέσον τιθέναι, ἐκ-, ἐπο- διδόναι 
ἀνώμελος (anomalous, esply ἐπ RRIGUOUS, εὖ- πολύ-νδρος, 
yramm.), ἀκατάστατος͵ ἀτάξιος | ἃ. εὖ ἔχων (ovea, ov) ὕδαωτουξ. 
(uf the pulse), all 2. To be i., IRRITABILITY, τὸ ὀξύ ῥ- 
ἀτακτεῖν. In α moral sense] ov or -κίνητον, ἐρεθιστικόν, 
See INORDINATE,INTEMPERATE, 
Loosg, DisorpERLy. 
IRREGULARITY, ἀταξία, 
dovyratia, ἀκοσμία, ἀνωμα- 
λία and -orys, ἧ. τὸ ἄτακτον. 
τὸ ἀκατάστατον. See under IR- 
REGULAR. {fj Jn α moral sense] 
ἀκοσμία, παρανομία, ἀσωτία, 
ἀσέλγεια, ἄνεσις, ἡ, and τὸ ἄνει- 
μένον. To cause i. or disorder, 
ταράττειν, διαταράττειν. θορυ- 


βεῖν. 

IRREGULARLY. From the 
Adj. To live i., ἀνειμένῃ τῇ 
διαίτῃ χρῆσθαι. ἀνειμένως δι- 
αἰτᾶσθαι 1" — ζῆν. 

IRRELEVANT, ἀνεπιτήδει- 
os, 2. οὗ προσήκων, ουσα, ον, 
τινί, πρός Tt. ἀπροσδιόνυσος, 
2 (Cie. and Plut.). 

RRELIGION, ἀσέβεια ἡ 
περὶ τὰ θεῖα or τοὺς θεούς. ἡ 
τῶν θεῶν ἀμέλεια. 

IRRELIGIOUS, ἀσεβὴς περὶ 
Ta θεῖα. καταφρονῶν τῶν θείων 
πραγμάτων ΟΥ̓ τῶν θεῶν. ἀνό- 
σιος, 2 6 acitons). 

IRREMEDIABLE. See In- 
CURABLE. Also ἀβοήθητος, 2 
(/o weh nobody can bring help suc- 
cessfully), Sts ἀμήχανος, 2 (im- 

; SULAR. 


IRREPARABLE, ἀνεπισκεύ-) ISLE. See IsLanp. 
actos, ἀνήκεστος, ἀνίατος, dv-| ISLET. See ‘asmall ISLAND. 
“παν- ἀδι-όρθωτος, 2. Theloss| ISOLATE, μονοῦν, ἐρημοῦν 
of athg is almost i., αὖϑις ruxety | τι. ἀπο-χωρίζειν, -κρίνειν, ἐκ- 
τινος οὐ ῥάδιόν ἐστιν. κλείειν, ἀφορίζειν, ἑποτάσσειν 
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(6. σφ. ἃ writing, γράμμα). To i. 
an order, παραγγέλλειν, προ- 
αγορεύειν, προειπεῖν : to i. a. 
proclamation, ὠναγορεύειν (άνει- 
πεῖν). κηρύττειν : a-proclama- 
tion is ĩ. d. κήρυγμα γίγνεται. 
ISTHMUS, ἰσϑμός, ov, ὁ (εβρί; 
Corinth). Like ani., ἰσθμώ- 


Nt, ες. 

IT, ITS, ITSELF. See under 
He, His, HimsZ.r. 

ITCH, ὁ. ψώρα, ἡ. κνῦζα, ἡ. 
κνύος, τό a κνησμονή, ἡ. 
κνήφη, ἡ (LXX.). To have or 
get the i., ψωριῶν. Ψωρᾶν : ἃ 
remedy agst the i., ψωρικόν (se. 
φάρμακον), τό : one that has the 
i, Ψψωραλέοε, 3. ψωρός, 3. ψω- 
ρώδην, 2. 

ITCH, v. Passives of κνίζειν, 
κατα-, ὑπο-κνίζειν, ἀδάξειν or 
ἀδαξᾶν (απά ὀδ.)), κνῆν, κνήθειν 
(all ἐπ active == make tot). Also 
κνησιᾶν (to have an tiching). ξυ- 
σμὸν λαμβάνειν (Hipp.). 

ITCHING, κνησμὸς and κνι- 
σμός, πω σι ὁ. κνῆσιςε and 
κνῦζα, ἡ. ὁδαγμός, ὀδαξησμόε, 
ὁ. ἀνάδηξις, ἡ. xvldwore, ἡ (eaply 
caused by the nettle. Hipp.). To 
have an i., see to ItcH : affected 
with i., κνησμώδης, er. Causing 
to itch, ὀδαξητικός, ὃ. ὀδαξώδην, 


ἔφ. 
“ITERATE. See to REPEAT. 
ITERATION. See Repxti- 


TION. 
ITINERANT. See W ANDER- 


ING. 
ITINERARY, ὁδοιπορικὸν 
(βιβλίον), τό. ἡ τῆς ὁδοῦ διά- 


εὐερέθιστον. 

IRRITABLE, εὐκεγνέθιστος, 
«παρόξυντος,- παράφορος, -παρ- 
ὅρμητος, 2. ἐρεθιστικός, 3. πα- 


θηγτικός, 8. ὀξύ-ῤῥοπος and -κί- 
νητος, 2. 
IRRITATE, ror τινά. 


παροξύνειν, παροργίζειν, πι- 
κραίνειν (to exasperate). To be 
-i-d aget aby, ὀργίζεσθαί ( pass.) 
τινι. χαλεπαίνειν τινί (at athg, 
πρός τι). ἀγανακτεῖν τινι. 

IRRITATION, ἐρεθισμός, 
παροξυσμός, ὁ. A means of i., 
ἐρέθισμα, τό (as state). ὀργή, ἢ 
(mental), and πικρασμός, παρα: 
πικρασμός, ὁ. 

IRRUPTION, slo-, ἐμ-βολή, 
κατα-, ἐπι-δρομή 


ISINGLASS, ἰχθυόκολλα, ἡ 


i., νησιώτης, ov, ὁ: & group of 
1.5, νήσων κύκλος, ὁ. νῆσοι ἐν 
κύκλῳ κείμεναι, αἷ. 
ISLANDER, νησιώτης, ov, ὁ. 
γησιῶτις, ἰδος, ἡ (fem.). See IN- 


INV 


Ti. ἀπονέμειν τινί τι. 
δόναι τινί τι. | 7Τ' 


ἴδιον δι- 


διατίθεσθαι χρήματα 
apos or εἷς Tt: to i. one’s mo- 
ant — x 
ρήματα Ὁ besiege opr 
“INVESTIGATE. 4 
to trace, track] ἰχνεύειν, 55 
σκοπεῖν καὶ —— Plué.). 
ipevvay, ἐξ-, δι-, Ree aces 


ἐξετάζειν. δοκιμάζειν (ὦ best or οὐκέτι ὁρᾶ 
ses whether 


ts genuine). M 


4s judge} ἀνακρίνειν. dvdxpi-  κλησις, ἡ, aad Crel. ὃ 


σιν ποιεῖσθαι. 
q Phi 

σκοπεῖν, Tt, περί Tivos. To i. 
the exact nature of athg, κατα- 
μανθάνειν τι, ὅπως πέφυκεν 


διαγιγνώσκειν. 


(2. ἀβλαβής, és. 


ψ σκέπτεσθαι, σθαι ale or πρὸς δεῖπνον : 


IN W 


INVIOLATE or -LATED, 
ἀκέραιος, ἀκήρατος, ᾿ἀδήλητος, 
σῶον, a, ον. 
Απὶ i, atate or condition, ἀκεραι- 
ὅότης. ἡτος, ἡ. τὸ ἀκέραιον. 


INVISIBILITY, — 


ivepya ποιεῖν Ta τὸ ἀόρα 


ΙΝ VISIBLE, ἀθέατος, 2. ἀ- 
— 2 ἀφανής and ἀδερκής 
), ἐς. To render i., ἄφαν- 
ex to become i., ἀφανῆ γί- 


νέεσθαι. ser ent (puss.). 
INVITATIO 


— —— wapa- 
y verte, 4. 9. 
to receive an i. to dinner καλεῖ. 
at 
our i. I have come to join your 
quet, κληθεὶς ὑπὸ σοῦ παρα- 
γίγνομαι ἐπὶ τὸ δεῖπνον : with- 


é εἰν : to i. minutely, ἀκριβῶς out i, ἄκλητος, αὐτεπάγγελ- 


ἐξετάζειν, διακριβουσθαΐί τι, 
INVESTIGATION, ἐξέτα- 
σις, ἔρευνα, δοκιμασία, ΕἾ Ju- 
dicial} ἀνάκρισις, διάγνωσις, ἡ. 
Scientific) σκέψις, διάσκεψις, 
ἧ. Also ἥτησις, διαζήτησις, ἡ 
Also λόγος, 6. A minute i, 
dx ptBodoyia, ἡ : object of i., ζή- 
- τημα, τό : Of philosophic i φι- 


—— μα, τό. 
ὙΥΕΟΤΙΘΆΤΟΝΝ: ἐρευνη- 
— ς, οὔ, ὁ. ἐξεταστής, Ἢ οὗ, 


INVESTITURE, τὸ εἰς ᾿ἀρ- 
χὴν agg rie ΤΟ pote 
χῇ εἶναι nd 
verbs sades lave: 

— «plas τ q Act 

* — — 


νερὰ {2:5} 
INVETERATE (to become), 
ἐγ-, ἐγκατα- γηράσκειν τινί. 


ἐπιῖχρον εσθαι ( pass.) 
aad also act. ἐγ- Σ uy. 


ἐνσκιῤῥοῦσθαι. 
7 ,» 5. 5. ἃ disease 
that hss become i., ἐγχρονισθὲν 


νόση Pl. 

INVIDIOUS, ἐπίφθονον, -2. 
To be i., θόνον ἔ ἔχειν: it ie i 
to —, φθόνος ἐστί c. infin. 

IN IDIOUSLY, ἐπιφθόνως. 

INVIDIOUSNESS, φθόνος, 
6. τὸ ἐπίφθονον. 

INVIGORATE, ἐπιῤῥωννύ- 
ναι. ἐπισχύειν. ἰσχυρὸν ποιεῖν. 
παρέχειν ῥώμην or exer or 
δύναμιν. κρατύνειν. See under 
STRENGTHEN. 

INVINCIBLE, ἀήττητος, 
ἀνίκητος, ἄμαχον, ἀκατα-μά "- 
Tot, -πάλαιστος, -γώνιστον, ἀν- 
νπέρβλητος, ἀνυπόστατος, 2. 

INSUPERABLE. 

INVIOLABILITY, τὸ ἄθι- 
κτον. ἀσυλία͵ 

ΙΝ VIOLABLE, ἀθιγής, és. 
—— ἄσυλοε, ἀσύλ nTOS, ἀβέ- 
βηλος, 2. εὐσεβής, és, and ὅσιος, 
3 ἀπαράβατος, 2. ἔμπεδος, δ 
βεβαιότατος, 8. See SACRED. 

NVIOLABLY. Fim the Adj. 
To keep athg i., εὖ μάλα — 
τεῦ vi. εὐσεβείᾳ χρῆσθαι περί 

: to keep the oath i., svop- 


ie iv. 
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τος, 2: to accept, or avail oneself | 4] 
of, an i., κληθέντα ὑπακούειν or 
“πείθεσθαι or ὁμολογεῖν wapa- 
γίγνεσθαι. 


INVITE. 4 To ask to ap- 


ἧ. pear] καλεῖν, Wapa-, προσ-κα- 
t 


os Invitation. I,-d, 
xAnrés, 3: without being i.-d 
ἄκλητον, 2. ἀκλητί ἴσαν}. 

To attract, allure} 

isk VITING —— 

ωὡγός, 2, and ἐπαγωγικός, ὃ. 
T e opportunity is L, ὁ καιρὸς 
ὑφηγεῖταί τι. 

INVOCATION, κλῆσις, ἀνά- 
eo ε οἱ» προσευχή, 1. 

Ε — ——— ἡ (α 


ἶ 

it OnE, ἔπι-, ἀνα- καλεῖ- 
σθαΐ τινα (6. σ. the gods, θεούς, 
or εὔχεσθαι and ἐπεύχεσθαι θε- 
οἷς) To i. as ἃ witness, μαρτύ- 
βεσθαί, διαμαρτύρεσθαϊί τινα. 

INVOLUNTARILY. From 
the Adj. ἀκουσίως, and with the 
adj., 6. 9. Idid it i, ἀκούσιος 
and ἄκων ἔπραξά τι. 

INVOLUNTARY, ἀκούσιος, 
3. — ἀβούλητον, also 
ἀπροαίρετος, 2 

NVOLUTION, ἐμ-, 
πλοκή, ἡ. 

INVOLVE, ἐν-, περι- ελίτ- 
τειν, and -εἰλεῖν. ἐγκαλύπτειν. 
To i. aby in athg, περιβάλλειν 
τινά τινι (δ. g. in wars, quarrels, 
dangers, &c., πολέμοις, στάσεσι, 
κιν ὕνοισ, κτλ]. To be i.-d in 
athg, ἐμπεπλεγμένον εἶναι ἔν 
τινιῖ to become i.-d in athg, 
περιπίπτειν τινί : to be i.-d in 
debt, ὑπέρχρεων εἶναι: to be i.-d 
in fends, στάσεις ἀναιρεῖσθαι. 
See ENTANGLE, ENGaGR, IMm- 
PLICATE. | To coutusn, to tn- 


P 
TRVULNER ABLE,arperroy, 
ἀτρανμάτιστος, 2. To be i., 
aT pwress ἔχειν: an i. state or 
aoe atpwola,n. τὸ ἄτρω- 


“INWARD, ἔνδον. ἐντός. As 

. ὁ, ἧ, τὸ ἵνδον, ἐντός ἔσωθεν, 
ἔρω. Also partcp, ἐνών͵ ἐγ- 
— See INNER, INTE- 
RIOR. ς 


περι- 


IRO 


INWARDLY, ἔσωθεν. { In 
the moral sense] τῷ θυμῷ, τ 
ψυχῇ, 6.9. to be i. — 
πείθεσθαι Ψυχᾷῇ : to rejoice 

i. —æ or τῷ θυμῷ or 

ν διάνοιαν. 

INW ARDS, (εἰς τὸ) εἴσω or 
ἔσω. Bent i., σιμός, 8 (opp. to 
xvptos) : to bend i., σιμοῦν. 

IRASCIBLE, " dpyides, 3. 
πρὸς ὀργὴν fan 3, or wpo- 
πετής, ξύ:χολος, «θυμος. 
᾿ disposition, op 

: to be of - 
Sevbumcre 
IRE. See ANGER, WRATH. 

IREFUL. Ses ANGRY and 
WRATHFUL. 

IREFULLY. Ses ANoriILy, 
WRATHFULLY. 

4 The — ae 


Ργιλότητ, NTOS, 
ργίλως ἔχειν. 


Σ᾽ 


IRESOM E, or ἔς. 
ἀχθεινός, ὃ, δυσχερής, 2 (vera- 
tous). See TROUBLESOME. 

ree ra μον ὀνσχέρεια, 
ἡ. use Osta, ἡ. 

RON. q As metal] σίδη- 
— ὧι ‘Wrought or made of 
1., σιδηροῦς, ὦ, οὖν : to work or 
prepare i., σιδηρεύειν (also to 
mine for i.): one that works in 
iL, σιδηρεύε, σιδηρονργός, ὁ. See 
SmirH. A’ weapon or tool of i i, 
σιδήριον, τό, and σιδήρωμα, τό: 
to plate or case with i., σιδηροῦν. 
Strike whilst the 1. μπὲ et — 
τὸ πρᾶγμα κροτείσθω (prov 
Of the catare of i., and contain- 
ing i. ——— — 
idor — to be like i, σιδη- 
pew: i. filings, σιδήρου ἐρᾷ 
gore or 45 ὕσματα, τά: 88 
ard as i., σιδηροῦς, a, οὖν. ἀδα- 
μάντενος, 3: to take red-hot i. 
in one’s hands, μύδρους αἴρειν 
χεροῖν (Soph.): of i, heart, σι- 
δηρόφρων, ὁ, ἡ: of i. nature, 
ra Poa aes : to bear i. arms, 
— 44 Ν tastrument 
made of ὁ} σ. ἐ. ᾿οίδηρον, ὃ, and 
σιδήριον, τό (anf. crisp- 
ing i., xaXamis, tdoc, ἡ. J Jrons 
ellers, ds} Vip. σιδηρο- 
πέδη, ἡἥ. To put in i.'s, σιδήμῳ 
εἰν. 
— 
τό. 
IRON-MOULD, ἰὸς σιδήρου, 


ὁ. 

IRONMONGER, σιδηροπώ- 
Ans, ov, ὁ. 

IRON-ORE, σιδηρῖτιε γῆ. ἡ. 

IRON-STON E, σιδηρίτης λί- 
θος, ὁὄ. πέτρα σιδηρῖτις, ἡ. 

IRON-TRADE, ἐμπορία σι- 
δήρον, i. To carry on, or to be 
in, the i., ἀπεμπολᾶν σίδηρον. 

IRON-W ARE, σιδήρια, τά. 
σιδήρωμα., τό. 

ἘΠ ON-WORK, σιδηρουργεῖ- 


ΕἸ ΟΝΙΟΑΙ, εἰρωνικός, 8, 





IRO 


IRONICALLV. Fm the Adj. 
To act i., see IRONY. 

IRONY, εἰρωνεία, 4. Toem- 
ploy i., εἰρωνεύεσθαι: to act with 


lL, παίζειν τινί. σκώπτοντα 
χρῆσθαί τινι. 
—— — qf a eres) -)} 
ἀκ-τινοβολεῖν. BAM, to 


SHinz. 7 Εἶχαν ἐπαυγά- 
ἀρ See BRiGHTEN, ILLUMI- 


IRRADIATION, ἀκτινοβο- 
Ala, φέγγοε, τό. λάμψις ἡ. 
IRRA IONAL, ἄλογον, ἐλό- 
γιστος, ἀξύνετος, 2. ἀσυλλό- 
yioros, 2 (illogical). ἄνους, 2. 
οὐκ peed νοῦν. ἄφρων, 2 (of per- 
— ya ein (mata. t), 
ἄλογα ἄῤῥητα, τά (opp. to 
"TRATION ALLY. Fin the 
Adj., 4. g. ἀλογίστως. 
RR CLAIMABLE. See In- 
REVOCABLE and IRREPARABLE. 
IRRECONCILEABLE, ἀδι-, 
ἀκατ-άλλακτος, ἄσπονδον, &- 
σπειστος, δυσδιάλντος, 2. See 
IMPLACABLE. 
IRRECOVERABLE. See 1κ- 
REPARABLE.. 
IRREFRAGABLE, ἀν-, ἂν- 
εξ-έλεγκτος. See INCONTROVER- 
TIBLE, INDISPUTABLE. 
IRREGULAR, ἅτακτος, a- 
σύντακτος, ἄκοσμον, ἀδιάθετος, 
ἄνομος, ἀνομοθέτητον, ἄῤῥυθμοε, 
ἀνώμιλος (anomalous, esply ἐμ 
mm.), ἀκατάστατος͵ ἀταξιος | 2 
(of the pulse), all 2. To be i, 
ἐτακτεῖν. In α moral sense 
See INORDINATE, INTEMPERATE, 
Looss, DisonpERtr. 
IRREGULARITY, ἀταξία, 
ἐσυντα la, ἀκοσμία, ἄἀνωμα- 
Ala aad -ὅτης, ἧ. τὸ ἄτακτον. 
τὸ ἀκατάστατον. 8:6 underIn- 
REGULAR. qs Ina moral sense} 
ἀκοσμία, παρανομία, ἀσωτία, 
ἀσέλγεια, ἄνεσις, ἡ, and τὸ ἀνει- 
μένον. To cause i. or disorder, 
ταράττειν, διαταράττειν. θορυ- 


βεῖν. 

IRREGULARLY. From the 
Adj. To live i., ἀνειμένῃ τῇ 
διαίτῃ χρῆσθαι. ἀνειμένως δι- 
αἰτᾶσθαι ΑΝ Esteli ζῆν. 

IRREL ἀνεπιτήδει- 
ot, 2. ob προσήκων, ουσα, ον, 
τινί, πρός τι. αἀπροσδιόνυσον, 
2 (Cio. and Plut.). 

RRELIGION, ἀσέβεια ἡ 
wapl τὰ θεῖα or ‘robs θεούς. 
τῶν θεῶν ἀμέλεια. 

IRRELIGIOUS, ἀσεβὴς περὶ 
τὰ θεῖα. καταφρονῶν τῶν θείων 
πραγμάτων or τῶν θεῶν. avo- 
σιος, 2 a actions). 

IRREMEDIABLE. See In- 
CURABLE. Also —— 2 
Uo weh nobody can bring 
cessfully), Sts ays pares. — 


IRREPARABLE, ἀνεπισκεύ- 
αστος͵ ἀνήκεστος, ἀνίατος, av- 
swav-, ἀδι-όρθωτος, 2. The loss 
of athg is almoat i., αὖθις τυχεῖν 
τινος οὐ ῥᾳδιόν ἐ στιν. 


(861) 


Iso 


IRREPREHENSIBLE, IR- 
REPROACHABLE. See under 
BLAMELREss, Fa ULTLESS. 


IRRESISTIBLE, ανυπόστα- ὁ 


τοι, 2. ἀκάθεκτος, ἀκατάσχε- 
Tor, 2. ἄμαχος, 9. Ani. impulse, 
ἄφυκτος ἀνάγκη: i, beauty, 
ἀμήχανον κάλλοε. 
IRRESOLUTE, ἄβουλοι and 
ἀμφίβουλοε, διχόθυμοε, 2. To 
be i., — —— ἐμφι- 
γνοεῖν. rere te 
IRRESO U ΟΝ, ἀβονυλία, | tion 
ἡ. ἀπορία, ἡ. 
1RRESPEOTIVE, ἀπερί- 
οπτος, 2 Sea INDEPENDENT. 
eels. Also κἂν al μή τις ἀπο- 
atey εἰς τοῦτο. 
RESPONSIBLE, dy-, dv- 
νπ- τὰ τ ἠὼς .2. 
IRRETRIEVABLE. See In- 
REPARABLE. 
IRREVERENCE, ὀλιγωρία, 
ie ἡ. καταφρόνησιν, ἡ (sr. 
Τὸ treat aby with i i, κατα- 
— Tivos. daskstes Tivos OF 
μὴ αἰδεῖσθαί ( pass.) τινα. 
IRREVERENT, ἀναιδήμων, 
2. xavahpornrixde, 
IRREVOCABLE, ἀμετά- 
-yvworor, -“θετος, -στατος͵ 2. 
IRRIGATE, ἄρδειν, ἀρδεύειν, 
βρέχειν. 1.-4, "vvdpos, ἐπίῤῥυ- 


Toe, 2. 
IRRIGATION, ἄρδευσις, ἡ. 
bdpsia, ὕδρευσις, ἡ. 
RRIGUOUS, 25-, πολύ-υδροε, 
. 00 ἔχων (ovea, ov) Gears. 


IRRITABILITY, τὸ ὀξύ ῥ- 


] powoyv or -κίνητον, ἐρεθιστικ ν, 


εὐερέθιστον. 

IRRITABLE, εὐ-ἐρέθιστος, 
“παρόξυντοι,-παράφορος, -παρ- 
Opunros, 2. ἐρεθιστικός, 3. wa- 


— 8. ὀξύ-ῥῥοπος and -κί- 
IRRITATE, ἐρεθίζειν τινά. 


παροξύνειν, παροργίζειν, πι- 
κραίνειν (to To be 


-i.-d aget aby, ὀργίζεσθαι (pass.) 


τινι. χαλεπαίνειν τινί (ab 
πρός τι). ἀγανακτεῖν τινι. 

ἩΒΕΙΤΑΤΨΙ͂ΟΝ, ἐρεθισμός, 
πα ξυσμόε, ὁ. A means of i, 
ἐρέθισμα, τό (as stale). ὀργή, ἡ 
(mental), and πικρασμός, παρα- 
wixpacpos, ὁ. 

IRRUPTION, ala-, ἐμ-βολή, 
xava-, ἐπι-ὃρο μή, 

ISINGLASS, ἰχθυόκολλα, ἡ 
( fish- glue). 

ISLAND, νῆσος, 4. A amall 
i., νησίδιον, νησύδριον, τό. νη» 
ais, ἴδος, ἡ : to form an i. ννησί- 
Yew: in the shape of an i, νη- 
σοειδής, 2: an inhabitant of an 
i. 2 γησιώτης, ov, ὁ: 8 group of 
i. ἐν, νήσων κύκλος, ὁ. νῆσοι ἐν 
κύκλ κείμεναι, αἷ. 

ISLAN NDER, νησιώτης, ov, ὁ. 
oie ιδος, 4 (fem.). See In- 
BULAR. 

ISLE. See ISLAND. 

ISLET. See ‘a small ISLAND. 

ISOLATE, ovo», fenpovy | IN 


τι. ἀπο-χωρίζειν, -κρίνειν, ἐκ- 


| κλείειν, ἀφορίζειν, ἀποτάσσειν 


ITI 


τί τινος. I.-d, μόνος, 8. μονω- 
θείς, εἶσα, έν. χωρὶς τῶν ἄλλων 
κεχωρισμ and μονώτης, ov, 
μονῶτις, ἰδοςε (fem.). See 
SoLiTaRy. 
ee surest, and 
CTSSUE, | Eyres, efter) 
& οἴω; 
Vio. 4 Discharge or fluz of any 
humour} ῥεῦμα. rent, re- 
sult] ἀπόβασι», ἡ. ἀποβάν, τό. 
Τ ΑΒΗ; τό. διέξοδος, ἡ (termina- 
, expiration). Athg of weh 
the i. is — 51 y67 
ἀποβήσεται (-βήσοιτο 
ring, progeny] Legal 
ὁ join i. with aby. upon athg, 
διαδικάζεσθαι (πρός τινα περί 
Twos), ἀντιδικάζεσθαι. ἀντι- 
δικεῖν (6. 5. he joined i. on the 
ground that —, ἠντιδίκει ἢ μήν 
aco. 6. tvfin.). Tho matter 
at issue, τὸ ζήτημα, τὸ ζητού- 
μενον. Also τὸ διάφορων, ἡ 
διαφορὰ, τὸ κρίμα. τὸ περὶ 
οὗ ἀγωνίζονται. The issues you 
(the yudges) will have to try, περὶ 
ri τὴν ψῆρον ἐνεγκεῖν 


ISSUE, v. 4 (IntTRANS.) 70 
PLOW out, DIACH ARGR itself’ | ID. 
4 To end (in athg)] ἀποβαίνειν 
εἴς τι. τελεντάν, τέλος λαβεῖν, 
dro Ὅν ΄ (ΤἈα.}} To pos 

ἐκ- φέρειν εἰς τὸ φῶς. ale 
μέσον τιθέναι. ἐκ-, ἀπο- διδόναι 
(6. g. a writing, γράμμα). To i. 
an order, παραγγέλλειν, προ- 
αγορεύειν, προειπεῖν : to i. a 
proclamation, ἐναγορεύειν (avac- 
πεῖν). κηρύττειν : ἃ. -proclama- 
tion is i.-d, κήρνγμα γίγνεται. 

ISTHMUS, ἰσθμόν, οὐ, ὁ (esply 

Corinth). Like an i., ἰσϑμώ- 


ἢ. 8. 

IT, ITS, ITSELF. See under 
Hz, His, Himsevr. 

ITCH, s — ἡ. κνῦζα, ἡ. 
κνύοε, τό (Her) — ἡ. 
κνήφη, ἡ ( XX). To have or 
, | get the i. ψωριῶν. Ψωράν: a 
"| remedy agst the i. » Ψωρικόν (se. 
ener: τό : one that has the 

woadlor, 8. Ψψωρόε, ὃ. ψω- 
ou ne, 2. 

ITCH, v. Passives of κνίζειν, 
κατα-, ὑπο-κνίζειν, ἀδάξειν or 
— (and ὀδ.), κνῆν, — 

all tn active = make to ὁ). Also 
— we hava CH ttching). Ev- 
σμὸν λαμβάνειν 

"ITCH HING, — and κνι- 
σμός, ξυσμός, ὁ. κνῆσις and 
κνῦζα, ἡ. ὀδαγμός, — 


ὁ. ἀνάδηξιο, ἡ. le Hig oor 
caused by the nettle. Hi 

have an i., see to Leone PP) tod 
with i. , κνησμώδης, ες. Causing 


el ᾿δὲαξητικός, 3. ddat wee, 


ITERATE. See to REPEAT. 
ITERATION. See RepPrri- 


TION. 
ae ERANT. See WANDER- 


I TINERARY, ὁδοιπορικὸν 
(βιβλίον), τό. ἡ τῆς ὁξοῦ διά- 


INS 


διαγιγνωσκειν, εὖ κρίνειν, κα- 
λῶς ἐπίστασθαί τι: ἃ man of 
i., ἀνὴρ — ΟΥ̓ γνωμονικός. 
INSIGNIFICANCE, σμικρό- 
τῆς, φανλότης͵ λεπτότης,ητος, 
4. τὸ βραχύ. ior. 
INSIGNIFICANT, ὀλίγου ον 
μικροῦ or οὐδενὸς ἄξιος, φαῦλος, 
ταπεινός͵ μικρός, ὀλίγον, 3. βρα- 
χύς, sta, ύ. εὐτελής, ἔς. To 
consider athg i., λόγον οὐδένα 
ποιεῖσθαί τινος. μικρὸν ἡγεῖ- 
σθαί τι. ὀλιγωρεῖν Tivor. 
INSINCERE, ἄπιστος. οὐκ 
ἀληθής, 2, and neg. of other adj). 
SINCERE. πλαστός and προσ- 
ποίητος, 2 (fe . δόλιος, 3 
and 2 (decetifal). δεδολωμένος͵ 3. 
ὑδαρής, és 4 . ‘watery, 
6. g. ὑδαρὴς φιλότης, “Eschyl). 
NSINCERITY, ἀπιστία, ἡ. 
τὸ ἄπιστον, ἄο., or Crel. with 


adj). - 
TNSINUATE, ““αρεισάγειν 
τι εἴς τι (athg into athg). To i. 
oneself, ὑφ-, wap-ipway. ὑπο- 
_ δύεσθαι, παρεισ-ὀύεσθαι, -έρχε- 
σθαι, -ἰέναι εἴς τι, also ἑλίο- 
σεσθαι (wind 
νειν εἰσιόντα. ἠρέμα εἷσιέναι, 
εἰσ-, ἐπεισ-ρνῆναι. SeetoCREEP 
in. “ To tnstnuate oneself (into 
aby's or favour)] ἀρεσκεύ- 
ecOai τινα. dvaxracbal τινα 
θωπεύμασιν. θεραπεύειν τὴν 
φιλίαν, οἰκειοῦσθαι τῇ φιλίᾳ, 
τινός. ὑπέρχεσθαι, ὑποτρέχειν 
τινά. See ἹΝΟΒΑΤΙΑΤΕ. To i. 
oneself into the minds of the 
hearers, ἐνδύεσθαι ταῖς Wuyais 
τῶν ἀκονόντων (Pl.). I.-ing, 
ἐπίχαρις, 2. θεραπεντικός, ἀρε- 
σκευτικός,͵ 8. ἄρεσκοε, 2. 4 
προσ-αγωγόν. 


ἐπαγωγικός, 8. WINNING. 
Ὁ by hint or implica- 


tion] ὑπαινίττεσθαι. παρεμφαί-:] ἡ 


νειν (διὰ λόγων). ὑπάγειν τι 
(to i. athg for the purpose of lead 
tng aby on). wapa-, ὑπο-πείθειν 
τινὰ ποιεῖν τι. Hint. 
INSINUATION (act of tn- 
sinuating), Crel. with verbe. An 
i., ὑποβολή, ἡ (suggestion), 
_ παρεμφαντικῶς εἰρημένον, τι. 
To speak with malicious i.’s or 
side-meanings (poet.), παραβλή- 
δην ἀγορεύειν (Hom.). 
INSIPID. 4 Tasteless, with- 
ont flavour] &yvdor, ἄχυμος͵ ἀχύ- 
μώτοι, 2. μωρόε, μῶρος (Au), 
ἃ ἀνήδυντος, To be i., μω- 
ραίνειν. See Varip. “ἢ Fey.) 
μωρόε, Wuypde, 8. ἵἴωλος, 2. 
υχρολόγος and ἀπειρόκαλος, 
persons). I, discourse, ψυ- 


χρολογία, ἡ. 
ἸΝΒΙΡΙΌΙΤΥ, μωρία, ψυχρό- 


THE, WTO, ἢ. 

INSIST, ἐπιμένειν τινί. ἀπ- 
δρείδεσθαι εἷς τι (Pl.), and ἐπί, 
πρός τι. ἰσχυρίζεσθαι (and ἀπ- 
sox.) περί τινος and ὅτι or we 
— ἔχειν and lo xvpos κατα- 
τείνειν περί τινος. To i. upon 
a — λιπαρῶε ἔχειν 6. τη 


(842) 


oneself). λανθά- | ( 


also | cred 


IKS 
INSOLENCE, ὕβρις, ews, η. 


ἑπήρεια, ἡ. φρόνημα, τό." αὖ- 
θάδεια, ἡ, and αὐθαδία, ἡ. ἀν- 
αίδεια, ἡ. θράσος, τό, or θρασύ- 
ryt, ἡτος, ἡ. ὑπερηφανία (τοῦ 
τρόπου), ἡ. A piece of i., ὕβρι- 
ope, ro: i. of main ©, θρασυ- 
«στομία, -Ὑλωττ — he had 
the i. to say, ele τοῦτο ἀφίκετο 
θράσους ὥστε εἰπεῖν : to treat 
aby with i., ὑβρίζειν τινά or εἷς 
τινα, πρός τινα. καθυβρίζειν 
τινός or τινά. cli dal τ τινά. 
αὐθαδῶς προσφέρεσθαί τινι. 
ὕβρει χρῆσθαι περί τινα. 
{NSOLENT, ὑβριστής, ov, ὁ. 
ὑβριστικός, 8. αὐθάδης, 2. θρα- 
avs, εἴα, ¥. ὑπερήφανος, 2. 
ὑπερηφανῶν, οὔσα, οὖν. I. be- 
haviour, ὑπερηφανία, τοῦ τρό- 
που, ἡ: to be i., ὑπερηφανεύ- 
εσθαι, ὑπερηφανεῖν : to become 
or turn i., ἐξυβρίζειν. ὑπερήφα- 
νον γίγνεσθαι: to bei. in epeech, 
θρασυστομεῖν. 
INSOLUBLE, ἀδιά-, ἀκατά- 
-Autos (of things), ἄλυτοιν (of a 
question), ἀδιάκριτος, ἄτηκτος 
that will not melt), all 2. 
INSOLVENCY, ἀτισία, ἡ 
(tnability to pay. Cro. Ep.). ἀπο- 
κοπὴ χρεῶν (A ndoc.). 
INSOLVENT. 4 Unable to 
pay] ὁ μὴ οἷός τε ὧν or ἔχων 
ἀποτῖσαι or ὁ μὴ ἔχων ὅθεν καὶ 
ἀποδοῦναι, τὰ ὀφειλόμενα. Also 
ἔκτισιν οὐκ ἔχων and οὐκ ἔστι 
μοι ἡ ἵκτισις (Aristol.), τῶν 
ὀφειλομένων. ὑπέρχρεως, 2. 
They declared themselves i., τῶν 
ἀρχαίων ἀπέστησαν (Dem.). 
INSPECT, ἐφορᾶν, ἐπι-σκο- 


. | πεῖν απά-σκέπτεσθαι. ἑποπτεύ- 


2 (Ὁ things), alo ι 


ty (as overseer). 
INSPECTION, ἐπίσκεψιν, 


κατασκοπή, ἐφορεία, ἐπόπτεια, 


ἔφορος, σκοπός and κατάσκο- 
wot, ἐπόπτης, ἐπιστάτης, ov, 
ἐπιμελητής, ov, ὁὄ. ἐφεστηκώς, 


5 ἐπί τινι (that * oar 
athg). γνώμων, ovot, ὁ 8a- 
4 oles — at Athens). The 


office or function of an i., ἐπι- 
cracia, ἢ: to be i., to fill the 
office of an i., ἐφορᾶν, ἐπισκο- 
πεῖν (τι). ἐπιστατεῖν (τινος and 
τινι). ἐποπτεύειν (τι). ἐπιμε- 
λεῖσθαί — A chief i., 
προστάτην. ov, ὁ, or ἐπιστάτης 
ὁ πρῶτος : to be chief i. of athg, 
προστατεῖν Tivos: ani. of pu 
lic roads, ἐπιμελητὴς τῶν ὁδῶν, 
6: — of the works, ἀρχιτέκτων, 
ovot, 6: — of the market, dyo- 
ρανόμος, ὁ : to be it, ἀγορανο- 
stv. See OVERSERR. 
INSPIRATION. 4 Ofbreath]) 
tle-, ἀνα-πινοή (adrawing breath), 
ἔμπνευσις (a ing into), ἢ. 
vine insptration] ἡ θεόθεν 
ἐπίπνοια. θειααμός. 6. ὁμμὴ 
θειοτέρα, ἡ (Ρί.). 4 As state 
of one ¢ red) ἐνθουσιασμός, 
. ἐνθουσίασις, θεο-ληψία, -φό- 
ρησις, -φορία, -μανία and θεία 


ἴον. 
——— — — se ὉΠ ——— — — — 


— — ———— τευ —— TET 


“INSPECTOR, ἐπίσκοπος, | poet 


INS 


pavia, a Ἴ a. mh τς 
κατοκωχή, possession 
divine x θεόθεν. θεοφο — 
See INSPIRED. Ff ‘A happy thought] 
ἐπίνοια, ἡ. ἐπινόημα, To. 
INSPIRE. {4 Propr.) See In- 
HALE. | Fig.] εἰσ-, du-, ἐπι- 
-πνεῖν, A κατα-, Ae teeta 
κατέχειν (to . ἐπαίρειν 
(ἐο — to i aby with love 
or desire of athg, ἔρωτα or rpo- 
θυμίαν ἐμβάλλειν τινί τινος : 
to i. aby with athg, ἐμπνεῖν τινά 
τινι (6. g. διὰ τὸ ἐμπνεῖν τι 
ἡμᾶς τοὺς καλοὺς τοῖς ἐρωτι- 
κοῖς, X.), and τινί τι, 6. σ. μέ- 
vos (with courage), also ἀκονᾶν 
τινος τὸν θυμόν (Demad.). An 
i-ing speech, λόγος δεινὸς καὶ 
παρορμητικός. To i. aby with 
love of virtue, ποιεῖν τινα ἀρε- 
τῆς ἐπιθυμεῖν: to be i-d by 
athg, ἐπαίρεσθαί τινι ( for athg, 
πρὸς τι). Toi. (=o fill witha 
divine tnspiration), ἔνθεον ποιεῖν 
twa (for athg, πρός Ti), 6. g. 
none ie 80 vile, but Love will i. 
him for virtue, οὐδεὶν οὕτω κα- 
xos, ὅντινα οὐκ dv αὐτὸς ὁ 
Ἔρως ἔνθεον ποιήσειε πρὸε ἀρε- 
τήν (Pl.). To be i.-d, ἐπέπνουν 
γίγνεσθαι (with or by athg, παρά, 
ix Tivor): — by a god, ἐπίπνουν 
εἶναι ἐκ θεοῦ. κατέχεσθαι ἔκ 
τινος θεοῦ. μαίνεσθαι ὑπὸ θεοῦ. 
—— ἐνθουσιᾶν PI. ), or 
ἔνθεον εἶναι. ἐπιθειάζειν : — 
with the — inspiration, βακ- 
χεύειν, ἐκβακχεύειν, κορνβαν- 
τιᾶν (Pl.): — by the nymphs, 
νυμφόληπτον εἶναι (Pl.): — 
a demon, δαιμονᾶν and -tav (X.). 
INSPIRED, ἔνθεος, ἐπίπνους, 
2. ἐνθουσιάζων,͵ ovoa, Oe ὄ-φορος, 
“ληπτον, θεοφόρητος, Orowvev- 
στος (ἰαίετ)ὴ, J. An i.-d man (of 
genius), θεῖον ἀνήρ, ὁ (Pl., of a 
). σοφός τε καὶ θεσπέσιος 
ἀνήρ (Pl.). See under INSPIRE. 
INSPIRIT. See ENcoURAGE. 
INSPISSATE, πηγνύναι or 
σωματοῦν (dwor, juice. Theo- 


r.). 
INSPISSATION, σωμάτω- 
owt, ἡ (Theophr.). 
INSTABILITY, ἀστασία, 
ἀκαταστασία, ἡ. ἀβεβαιότης, 
τος, ἧ. τὸ εὐμετάβολον. τὸ 


τῆς γνώμης ἀγχίστροφον (of 


or 3 

— INSTABLE, — ές, ἊΣ 

ator, ἀγχίστροφον, εὐμοτά 
λος or ef hae se aia all 2. See 
INPIRM, INCONSTANT. 

INSTALL, ἐγκαθίζειν τινά 
τινι (6. g. θρόνῳ). θρονίζειν, ἐν- 
θρονίζειν (later). καθιστάναι, 
ἀποδεικνύναι. In any office, &c., 
ἐν-, καθ-ιστάναι τινὰ ἄρχοντα. 
ἐγκαθιστάναι τινὰ ἐμόνα 
( — ἐνιστάναι τινὰ εἰς ἀρ- 

ν. 
᾿ INSTALLATION, θρόνωσις, 
ἡ (Pl., of the tniliated tn the mys- 
teries). κατάστασις, ἡ. ἀπόδει- 
ἕξις, ἡ, bud usu. Crol. with verte 
under nex 41.1, or partop. of κατ. 


INS 
ἄρχεσθαι. A speech at i., sle- 


ετήριος * ὁ. 
— rah καταβολή, 
ἡ (a down by ὁ). To 
down the i.'s, — τῷ 
καταβολάς (Dem.): to agree upon 
ἃ payment in one sum, or by two 
1. δ, — μίαν ἣ δύο τιθέ- 
vat: to 1.8, ταξάμενον 
— κατὰ ἕ όνονε 
τάττεσθαι ἀποδοῦναί τι, also 
κατὰ τακτοὺς χρόνονε, ἐν τα- 
κτυῖς χρόνοι. 

INS ar 8. i —— 
nity, urgency (Vip.). In the phrase 
‘ at the instance of αὖψ ἢ δεηθέν- 


Tot, κελεύοντός, παρορμῶντός 


tribunal in the highest i., δικα- 
στήριον κύριόν Tivos, τό : in the 
first i., δικαστήριον τὸ προδικά- 
ον: judge in the first j., προ- 

ἱκαστής, ov, ὁ. 4 Example] 
παράδειγμα, τό. 1. fm πεῖν an 
inference can be drawn, τεκμή- 
ριον, τό: i.’s have not been want- 
ng of men who have done this, 
ἤδη τινὲς τοῦτο ἑποίησαν. For 
i., αὐτίκα. γοῦν. οἷον, ota: as 
for i., ὥσπερ οὖν. 

INSTANCE, 0. παράδειγμα 
ποιεῖσθαι. παράδειγμά τινος 
φέρειν or λέγειν. παραδεικνύ- 
"INSTANT, αὐ Ἢ Urgent 

» adj. 

Vip. λιπαρής, 2. —— 
An i, request, ἱκεσία, ἱκετεία, ἡ. 
Acwapia, 713 at his i. request, 
δε ηθέντος — has ἱκετεύ- 
σαντος αὐτοῦ. mpending, im- 
mediate) ἐπιών, οὖσα, peace: 
Tike, ὀνεστώς, via, ov. Ye In 
month-dales, 6. σ. ‘ the twelfth in- 
stant’) dwhexary τοῦ pnvor τού- 
Tov or τοῦ ἐνεστηκότον. 

INSTANT, ὁ. See Moment. 
τὸ dxapis or ἀκαρὴς χρόνοε, ὁ. 
In δὴ i., ἐν ἀκαρεῖ (χρόνῳ or 
χρόνου). αὑτίκα δὴ pada: for 
ani., ἐπ᾽ ἀκαρές or ἀκαρῆ χρό- 
νον (6. σ. dxapy διαλειπών, Aris- 
ἐοί.). This (very) i. (adverbially), 
αὐτόθι, ἀκμήν, Kav’ ἀκμὴν χρό- 
vou, παραχρῆμα: not one i., οὐδ᾽ 
dxapés: at the same i., κατὰ 
τὸν αὐτὸν χρόνον. See [ΜΜμῈ- 
DIATELY. 

INSTANTANEOUS, ἀκαρι- 
aios, 8. ἐν ἀκαρεῖ γιγνόμενος, 
1}, ον. ὁ, ἡ, τὸ αὑτίκα or 
παραυτίκα or παραχρῆμα. ὁ, ἡ, 
τὸ ἐξαίφνης or διὰ βραχυτάτων 
or ταχίστων. 

INSTANTLY. YJ Urgently] 
Fm the Adj. Very i., ἐκτενέστα- 
τα. ὅσον Tit δύναται μάλιστα. 
Ἵ Immediately] Vip., and In- 
STANT, 8. 

INSTATE. See INSTALL. 

INSTEAD or, ἀντί (gen., de- 
noting simple substitution). ὑπέρ 
(gen., denoting sulstitutwon, with 
accompanying notion of benefit, 
ἀποθνήσκειν ὑπέρ τιμοε)ὴ. ἐν 
μέρει τινός, 6. σ. i. of you, ἐν 
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INS 


τῷ σώ μέρει (in your place). 
ἀντὶ τοῦ (o. infin.) 6. σ. i. of be- 
ing of use to others, you only 
look after Ὁ own benefit, ἀντὶ 
Tov Tous ἄλλους ὠφελεῖν, σκο- 
πεῖς μόνον τὸ ἴδιον συμφέρον. 
Gar Also often 
neut. partepp. acc. abeol. of δεῖ, in 

sense, ‘ when one oughi —,’ 6. ꝗ. 
i. of obeying he wants to com- 
mand, ἄρχειν βούλεται, δέον 
αὐτὸν ἄρχεσθαε (80 δεῆσον, δε- 
— —— ίο —* Ag 

: or ὕπαρχον, ἐξόν, tn 
Seas anes ns oe e. ꝗ. i. 
of going away, he put up at an 
inn, ἐξὸν ἀπελθεῖν, ele wavdo- 
κεῖον κατέλυσε. Sere: 
com are with dvri-, 
προ-, 8. g. i. of a slave, ἀντίδου- 
Aot, πρόδουλος, ὁ, ἡ. See Gr. 
Eng. Lez.; also under Stzap, in 
Pace. 

INSTEP, τοῦ ποδὸς τὸ ἄνω- 
θεν (no distinct name in Aristol.). 

INSTIGATE, πείθειν (9. t. 
to evil, ἀναπείθειν). wap-, ἐξ- 
-opuay (poet. ὁρμᾶν), also ἐπι-, 
ἐγ-κελεύειν τινά. παρακελεύειν 
τινί. διακελεύεσθαί τινι. προ- 
τρέπειν τινά. ἐπ-, ἐξ- οτρύνειν, 
ἐπ-, ἐξ-αίρειν, ἐπόρειν (trag., 
aor, ἐἑπωρσεν) τινά. παροξύνειν 
(ο animosity) τινὰ ἐπί τινα, also 

ιανιστάναι and ἐπεγείρειν τινὰ 
πρόετινα. συγκρούειν τινά τινι. 
ἐπανιστάναι (fo sedition) τινά 
τινι. ἀπανιστάναι (to or 
defection) τινά τινος. Calculated 
to i. παρακελευστικὸς ἐπί τι: 
i.-d, ἐγκέλενστος, 2. See ΕΧΟΙ͂ΤᾺ, 
Urner, Sst on. 

INSTIGATION, παρόρμη- 
σις, wapa-, ἐγ-, ἐπι-κέλευσις, 
παρακίνησιε, προτροπή, πρό- 
pavers, ἡ. But usu. with partcpp. 
of verbs, e.g. at the i. of a god, 
ποτρύνοντος θεοῦ (Hadt.): at 
the i. of another, ὑπ᾽ ἄλλον πει- 
obeis, sioa. 

INSTIGATOR, ὀτρυντής, ov, 
ὅς but use. partepp. of verb, e. g. 

» 1, Fapoppwy, ὥσα. προτρέ- 
πων, ουσα, ἄο. 

INSTIL. 4| Propr.) ἐν-, ἐπ:ι- 
στάζειν, and -σταλάζειν τινί 
τι. Fig.] ἐνστάζειν, 6. σ. & 
strong desire was i.-d into him, 
δεινός τίς ol ἐνέστακτο ἵμερος 
(Hdt.). Also ἐντιθέναι, ἐμποι- 
εἶν, ἐντίκτειν (6. σ. ἔρωτα τοῦ 
καλοῦ, love of the beautiful). See 
ImparT, INFUSE. 

INSTINCT, ἡ κατὰ φύσιν 
and φυσικὴ ἐπιθυμία or ὁρμή, 
ἡ, or simply φύσιες, ἡ. By i., 
κατὰ φύσιν : to do athg by i., 
ὑπὸ THY φύσεως ἐμά κα μι ρος 
or αὐὑτοδίδακτον͵ πράττειν τι. 
I. teaches one, it is one’s i., φύ- 
oe ὑπάρχει τινί τι. ἐμπέφυκέ 
τινί τι. ἔχει τίε τι δεδομένον 
“ταρὰ τῆς φύσεως. 

NSTINCTIVE, ὁ, ἡ, τὸ φύ- 
σειοΥ κατὰ φύσιν. φύσει ὑπάρ- 

wy, OVER, ον, OF γιγνόμενος OF 
Y- Or παρα-γιγνόμενον, ἢ, ον. 


INS 


ἐγγενής, ie. ἔμφντοε, 2. abro- 
gute, 2. αὐτοδίδακτος, 2. Τα 
have an i. hatred agst athg, φύ- 
oat μισεῖν τι. ἔμφυτόν τι μῖ- 
cos ἔχειν κατά Tevot. Na- 


TURE. 
the| INSTINCTIVELY, φύσει. 


τὴν φύσιν. κατὰ φύσιν. See 
by INatTINcT. 

INSTITUTE, v. ¥ To estad- 
lish] ἱστάναι. τιθέναι. ἱδρύειν. 
καθιστάναι, ἐγκαθιστάναι (ἐκ 
α προτιθέναι (games, 
ἄθλονν, ἀγῶνα)ὴ, and ἀθλο-, 
ἀγωνο-θετεῖν. ἱεροθετεῖν (reli- 
gious ceremonies). See Enact, 
Orban, EstaBLisxH. To i. (set 


ral|on foot) an enquiry, ἐξέτασιν, 


σκέψιν, ποιεῖσθαι. χρῆσθαι λο- 
γισμῷ: to i. a suit, ἀνακρίνειν 
τινά. ἀνάκρισιν ποιεῖσθαί τι- 
νος (or wepl τινοε). 

INSTITUTE, . 4 Funda- 
mental rule] κανών, ὄνος, ὁ. 
Learned — ἀκαδημία, 4. 

INSTITUTION. 4 “είν. : 
act of instituting] κατάστασις, ὃ, 
but usu. Crel. with verbs to INsTI- 
TUTE. J Concr.: the thing ts» 
stituted] pl. τὰ καθεστηκότα, τὰ 
κατεαστῶτα. τὰ ἴθιμα καὶ νό- 
μιμα. ἐπιτηδεύματα, τά (‘ stu- 
dia,’ " instituta,” Thue.). By what 
ἦν» (civil and educational), ἀφ᾽ 
οἵας ἐπιτηδεύσεως (Thuc.). The 
i's of Lycurgus, τὰ Λυκούργῳ 
διατεταγμένα. Ani, νόμιμον, 
νομιζόμενον, νόμισμα, τό. An 
i. for teaching, παιδευτήριον, τό: 
— for orphans, dppavo-rpodsiov 
or -κομεῖον, τό: — for the sick, 
νοσο-κομεῖον, τό 


INSTITUTOR. See Founp- 


ER. 

INSTRUCT. J 70 teack (in 
athg)] διδάσκειν, ἐκδιδάσκειν, 
τινά τι. ὑφ-, εἰσ-ηγεῖσθαί τινί 
τι. παιδεύειν τινά τι or εἷς τι. 
To have aby i.-d in, διδάσκεσθαί 
τινά τι. 1.-ἀ, partep., and παι- 
δευτός, didaxros, ὃ (that may be 


t.-d). 
INSTRUCTION, παιδεία, 
παίδευσις, κατήχησις, διδασκα- 
Nia. ἡ. ὑφήγησις, ἡ. I. froma 
teacher, μαθητεία, ἡ : to desire 
it, μαθητιᾶν : method of i., μέθο- 
doc τῆς διδασκαλίας, ἡ, or stm- 
py διδασκαλία, 4: i. in child- 
ood, παιδομαθία, ἡ : that has 
hed it, παιδομαθής, ἐς (πρός and 
περί re): late-gotten i., ὀψιμα- 
Gia, ἡ : that has got it, dycua- 
One, és, and verb οψιμαθεῖν : to 
give aby i. in athg, διδασκαλίαν 
mwouiclal τινί τινος. See to 
InstRuctT. To receive i. of aby, 
προσφοιτᾶν τινι. χρῆσθαί and 
ὁμιλεῖν, σννεῖναί τινι διδασκά- 
Aw. μαθητεύειν τινί and μαθη- 
τεύεσθαι (pass.) ὑπό Tivos. See 
TEACHING and LEARNING. Ac- 
quired, or that may be acquired 
by i., διδακτός, παιδεντός, 8. Y 

result of instruction, ὁ. 6. 

ledge] παιδεία, ἡ. μαθήματα, 
τά. 4 Instructions = orders} 





INS 


wpéc-, iwl-rayua, τό. ἐντολή, 
ἡ. τὰ προσταχθέντα or ἐντε- 
ταλμένα. Togive aby i.’s, προ-, 
ἐκ-διδάσκειν τινὰ, ὅπως δεῖ 
πράττειν τι. προ-παιδεύειν or 
«κατασκευάζειν τινὰ els or woos 
τι to act contrary to the (writ- 
ten) is, παρὰ τὰ γράμματα 
ποιεῖν : to act without i.'s, ἰδιο- 


wpaysiv. 

INSTRUCTIVE, διδακτικός, 
3. ὠφελιμώτατος, ὃ. τῷ μαν- 
θάνοντι. πολλὰς καὶ καλὰς 
ἔχων, ουσα, ον τὰς παραινέσεις 
τῷ βουλομένῳ μανθάνειν. To 
be i. for the understanding or 
mind, παιδεύειν τὸν νοῦν. 

INSTRUCTOR, διδάσκαλον, 
ὁ. An experienced i., ὑφηγη- 
TIO, Hoos. See TRACHER, 

{NSTRUCTRESS, διδάσκα- 


Aor, ἡ. 
INSTRU MENT, μηχανή, ἡ. 
μηχάνημα, τό. ἐργαλεῖον, τό, 
ὄργανον, τό (for working). 
1." of usbandry, τὰ πρὸς τὴν 
Ῥιωργίαν σκεύη. ἡ πρὸς τὴν 
γεωργίαν κατασκευή. Seel 
PLEMENT. I.'s of music, ὄργα- 
νον, τό: Wind i., ὄργανον ἐμ- 
πνευστόν, τό: stringed i., dpya- 
νον Ψαλτικόν or — 
ψαλτήριον, τό : to play it, κρού- 
εἰν, ψάλλειν (τὴν λύραν, ἄς.) : 
that plays it, ψάλτης, ον, ακὰ 
(poet) ψαλτήρ, pos, ὁ. yee 
τρια, ἡ (Yem.). Maker of 1.8, 
ὁὀργανοποιός, ὁ, 4. ὀργάνων δη- 
μιονργός, ὁ (of music): a making 
of i.’s, dpyavowota, ἡ : relatin 
to it, ὀργανοποιητικός, 3 
Fig.: means, minister] ἀφορμή, 
ἡ. Wopot, ὁ. Of persons, διάκο- 
yor, ὁ. ὑπηρέτης, ov, 6. To 
serve aby as hisi., παρέχειν χρῆ- 
σθαι ἑαυτῷ εἰς TO διαπράττε- 
σθαί τι or χρῆσθαι ὑπούργῳ. 
ὑπουργεῖν, ὑπηρετεῖν τινι. 
INSTRUMENTAL, ὀργανι- 
κός, 3 (acting by instruments, and 
= efficient, effective. Aristot.). 
μεταίτιοε, 2 (of joint causality). 
SERVICEABLE. To be i., 
ὑπηρετεῖν, ὑπουργεῖν τινι εἷς 
or πρός τι. ποιεῖν ὥστε Cc. infin. 
συμβάλλεσθαι ale τι ©. tnfin. 
See under INSTRUMENT. 
INSTRUMENTALITY. 
Crel., 6. 5. ὑπουργῷ χρώμενός 
τινι. ὑπουργοῦντός τινος. 
INSTRUMENTAL MUSIC, 
μουσικὴ κρουματική, ἢ. A note 
of i. music, κροῦμα, τό (ga@P also 
an air ur piece of it, even for wind 
tastruments). λέξις κρονματική ἡ. 


INSUBORDINATE, ἀνυπό-} ( 


— —— ἀνυπήκοος, 2. ἀπειθής, 


8. 

INSUBORDINATION, dé 
walOaia, ἀπειθαρχία, ἡ. τὸ dv- 
ἥκοον. ἀνηκοΐα, ἀνηκουστία, ἡ. 
ἀκοσμία, ἀταξία, ἡ. 

INSUFFERABLE, ἀφόρη- 
os, 2. οὐκ ἀνεκτός,͵ 8. οὐκ ἀνά- 
σχετος and δυσανάσχετος͵ 2. 
See INSUPPORTABLE, INTOLERA- 


BLE. 
(344) 


m- | ( 


INS 
INSUFFICIENCY, τὸ ἐλ- 


λιπές, οὖς. τὸ ἐνδεέστερον. I. 
of knowledge, τὸ ἐλλεῖπον τῆς 
ἐπιστήμηε. 
INSUFFICIENT, οὐχ ἱκανός, 
3. ἐνδεής, ἐλλιπής, ἐν. To bei., 
ἐνδεῶς ἔχειν. 
INSULAR, νησιωτικός, 8. 


An i. situation, τὸ νησεωτικόν 


σιώτιδες πόλεις (fdl.): of i. 
form, νησοειδής, ἔς : to be i., νη- 
σίζειν (Polyb.): an i. people, »1- 
cura, wy, οἱ. Poet, ἀμφί-, 
περί-ῥῥντος, 2. ἀμφί-αλοε, 
-xAvoros, ἀμφιθάλασσος (also 
X.), all 2. 


INSULATE. J Propr.] νη- 
σοποιεῖν (later), περιλιμνάζειν 
(Thuc., πόλιν, by surrounding ὦ 
with water). J Fig.] See Iso- 


LATE. 
INSULT,s. ὕβρις, ἡ. ὕβρισμα, 


τό. αἰκεία, }. αἰκισμός, ὁ, and | ( 


Ὁ) alxioua, τό. λύμη, ἡ. 

λώβη, ἡ (poet.). ἐπήρεια, ἡ. 

ἐπηρεασμος,ὁ. προκηλακισμόν, 
. προπηλάκισις, ἡ. 

INSULT, © ὑβρίζειν τινά. 
(ὕβριν) ὑβρίζειν els or πρός τινα. 
καθυβρίζειν τινός ΟΥ τινά, ἐν- 
υβρίζειν τινί. ἐφνυβρίζειν τινί 
or τινά. ἐπηρεάζειν τινί. αἰκί- 
ζεσθαι, λωβᾶσθαι, προπηλακί- 
ζειν, τινά. πλύνειν τινά (wipe 

) and “πλυνὸν ποιεῖν τινα 
μα βαρ b To i. a prostrate foe, 
πεμπηδᾶν κειμένῳ (Art : 
to jump at an opportunity of 1.- 
ing, ἐπεμβαίνειν καιρῷ (Dem.) : 
to be i.-d, (ὕβριν) ὑβρίζεσθαι 
ὑπό, παρά, πρός Tivos. ὕβριν 
πάσχειν. περι-,καθ-υβρίζεσθαι. 
σκορακίζεσθαι (Dem., to be bid 
go ἐς xépaxas). 

INSULTING, ὑβριστικός͵ 
προπηλακιστικός, ἐπηρεαστι- 
κός, 8. Ani, speech, ὀνειδιστι- 
κὸς λόγος, ὃ. AFFRONT, v. 

INSULTINGLY. Crel., to 
treat i., see to INSULT. 

INSUPERABLE, ἀνυπέρ- 
βλητος, ἁμήχανος, 2. See INVIN- 


z. 

INSUPPORTABLE. See In- 
TOLERABLE. 

INSURANCE. See Assur- 
ANCE. 

INSURE, — — τι. Y 
To guaruntee agst the loss of athg) 
ἐγγύησιν ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος. 
ἀσφάλειαν κατασκευάζειν τινί 
st detriment and danger). 
NSURGENT, στασιαστής, 


στασιώτης, ὁ. ὁ ἐπαναστάς, 


ἄάντον. 

INSURRECTION, στάσις, 
ἐπανάστασιν, To make i., 
νεωτερίζειν. ἐπανίστασθαι. ἀντ- 
αίρειν τινί or πρός τινα (Dem.). 
See to ἘΠ5, to ΕΣΒΕΙ, To be 
in a state of i., στασιάζειν, ἐν 
στάσει εἶναι: to join an i., συ- 
στασιάζειν : to throw into a state 





INT 
of j., εἰς στάσιν ἐμβάλλειν. dv-, 


ἀφ-ιστάναι. 

INSUSCEPTIBILITY, τὸ 
ἀνεπίδεκτον. ἀναισθησία, aleo 
ὀλιγωρία, ἡ. 

INSUSCEPTIBLE, ἀνεπίδε- 
κτος and ἄδεκτος, 2. ἀναίσθη- 
Tos, 2, τινος. ἀμαθής, és, τινος. 
To be i. οὗ or for athg, μὴ προσ- 
ἰεσθαί τι. 

INTACT, ἀθιγής, és. ἄθικτοε, 
ἄἅψανστοε, ἀκέραιος, 2. ἀβλα- 
on is. σῶς, —— ἄμεμπτον, 2 

ο n). 

INTAGLIO. Tocut ini., ἐν- 
τυποὺῦν : a piece of carving in i, 
ἐντύπωμα, τό. 

ε INTEGRAL, σύνολος, 2. 

orming an i. part, prps ὁλομε- 
pie, ἐς CA ristot ; ὁλοσχερέστα- 
τὸν μέρος, Polyb., a most import- 
. I. number (opp. to 
, see W HOLE and Num- 


BER. : 

INTEGRITY, ὁλοκληρία, 
ὁλότης, τελειότης, ἡτος, ἧ 
propr.). ἀκεραιότης, ἡτος, ἀ- 
βλάβεια, ἡ (soundness). To pre- 
eerve athg in its i., ὁλόκληρον 
ἀκέραιον διαφνλάττειν τι. 
Probity] χρηστότης, ἡτος, καλο- 
κἀγαθία, ἡ. ἀδιαφθαρσία, ἀδω- 
ροδοκία (incorruptible t.). I. of 
character, τὸ ἄμεμπτον, ἀνεπί- 
ληπτον : ἃ man of i., χρηστόε, 


ἔλυτρον, τό (athg exvelops). 
Coat, CovERING. 
INTELLECT, νοῦς, νοῦ, ὃ. 
yoy, ἧ. φρένες, al. διάνοια, 
A man οὗ high i., ἀνὴρ δει- 
νὸς τὴν ψυχήν or τὴν φύσιν: 
the power of 1., φύσεως ἰσχύς, ἧ. 
See INTELLIGENCE. 
INTELLECTIVE. E.g. i, 
faculties, see INTELLECT. 


xos, ὃ (esply of persons). νοῦν 
ἔχων, ουσα (possessing intellect). 
ὁ, ἡ, TO τῆς ψνχῆς, κωτὰ τὴν 
— ἐν τῇ ψνχῇ. τῇ ψυχῇ 
»- and προσ-ὦν, ovea, ov: 6. g. 
an i. work, ψυχῆς ἔργον, τό, or 
ἔκγονον, τὸ ΠΝ i. uction 
i. advantages, ἀγαθὰ τὰ τῇ ψνχῇ 
προσόντα. <A highly i. man, 
ἀνὴρ δεινότατος τὴν ψυχήν. I, 
cultivation or training, ἡ τῆς Wu- 
χῆς παίδευσιε : i. food or outri- 
ment, ἡ τῆς Ψυχῆς τροφή :ἰἃ, 
activity, ψυχῆς ἐνέργεια, ἡ : i. 
endowments, ἀρεταὶ Ψυχῆς, al. 
INTELLIGENCE, σύνεσις, 
ἧ. εὐξυνεσία, ἡ. Without i., 
ἄνους, ουν. ἄφρων, 2. See IN- 
TELLEcT and UNDERSTANDING. 
1 spiritual being] πνεῦμα, τό. 
αίμων, 6. See ΒΡΙΒΙ͂Τ. JY Ie 
ormation] λόγος, 6. ἄγγελμα, 
τό. To carry the i. of athg to 
aby, ἀγγελίαν φέρειν τινί. ane 





INT 


αγγέλλειν or ἐπαγγέλλειν τί 
“ινι or πρός Twa: to any p 
εἴς τινα τόπον: ἴ have received 
the i. ἀγγελία iperai μοι: 
— came positive i., σαφῆ hy- 
é 
INTELLIGENT, ξυνετός, 3. 
εὐξύνετος͵ 2. ppdvipor, 2. ὀξύς, 
aia, ύ. ἔμφρων, ον. ἐπιστήμων, 


2. ἔμπειρυς͵ 2 (possessing 
and 


TIERCE iF — 
i. ἐμῷ ονώδης, es ( is 

LLIGIBILI Pon pt: 
ery * gs as ἡ (distinct- 
C38), 


I iTELLIGIBLE, νοητός, 8. 
Ὑνωστός, 8. εὐμαθής, és. γνώ- 
ῥιμος, Sand 2. δῆλος, 3. σαφής, 
ἐμ-, κατα-φανήτ, is ( plain, cleur). 
εὐκρμινής, ἐπ (distinct), To render 
athg i., σαφηνίζειν τι : to speak 
in ani. manner, ca a a εἰν. 

INTEMPERA pa- 
Tua and ἀκρασία, ——— 
ἀκολασία, ἀσωτία, ἀσέλγεια, ἡ. 
I. of language, γλώσσης ἀκρά- 
Taa, 4: — of ὀργῆε 
ἀπαιδενσία, ἡ ( 

INTEMPERAT ᾿ ἀκρατής 
Tivos. ἀκόλαστος, ἄμετρον, περί 
τι. To be i, ἀκολασταίνειν, 
ἀκολάστωεἔχειν. ἀκρατεύεσθαι. 
ἀσελγαίνειν. 

INTEND, γνώμην ἔχειν or 
ποιεῖσθαι, γνώμη ἐστί μοι, δια. 
νοεῖσθαι, ἐν νῷ ἔχειν (to 
ποιεῖν τι). βούλεσθαι (ο woh 
tion), ἐθέλειν (volition 
tation of realizing). μέλλειν (be 
about). — ἐπινοεῖν, ἐπιβου- 
λεύειν (c. infin. or with ὃ ὅπως, to 
i. evil). εἶναι ἐν διανοίᾳ, ἔχειν 
διάνοιαν (c. infin., or τοῦ 6. infin., 
— viele — See to Mgan, to 


_INTENDANT. See Over- 


*INTENSE, 7 ἔν-͵ σύντονος, 2 
σφοδρός͵ ἰσχυρός, δεινός, 8. 1. 
application to athg, συντονία 
πρός τι: to do athg with i. ap- 
plication and eagerness, συντετα- 
μένον καὶ σπυνδάζοντα ποιεῖν 
τι. EXcRSsIvVE. 

INTENSENESS, INTENSI- 

Y, συντονία, ἰσχύς, vos, ἡ. 
The i. of the cold, ὑπερβάλ- 
λον τὸ Wiyos: the i i. of winter, 
ὁ 


δεινὸς or μέγας or χαλεπὸς 
threat, θέρμη ἰσχυ- 


— 2 ἦν, ὁ 


INTENSIVE (opp. to EXTRN- | ye 
SIVE), Crel., 6. σ. eis τὰ εἴσω 


μείζων γιγνόμενυς. 

int EN vr. ἐν-, συντεταμένος, 
8. ἀτενήε, ἐκτενής, & és. σπουδαῖ- 
ot, 3. προσεκτικός, 3. Τὸ bei., 
ἐν-, ἐπιτείνεσθαι ele or wpds τι. 
σπουδάζειν περί τι. ἐπιμελῶε 
πράττειν τι. προσεδρεύειν τινί. 
To be very i. upon athg, γλίχε- 
σθαί — ees ἵπτιῦν 
a τινος (in or 


—“ to be in i, expec- 
Gailon, ὁ ρθὸν γενέσθαι or εἶναι. 
μετέωρον or ἐπηρμένον εἶναι τῇ 
διανοίᾳ. 
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INT 


INTENT, . N ἡ 
poses] Vip. With i to, tot nfl 
that, ἵνα. ὅπως. βουλόμενος (6. 
inſin.): with what i.? τί βουλό- 
μενοι: ἐπὶ τίνι or τῷ; to all 


i.'s and purposes, παντελῶς. als” 


lace, 
I 
knowledge). —— 
ρ 
. with adj, 
t 1 
—— Soo Dua 
chiefly Crel. with 
pressions under next Art. 
do athg 
expeo- 
— 
γῇ 
| 


πάντα. διὰ παντός. κατὰ πάν- 
τα. οὐδὲν ἄλλο πλήν. Now 
this movement was to all i. δ and 
purposes an absconding, ἣν δὲ 
αὕτη ἡ στρατηγία οὐδὲν ἄλλο 
δυναμένη ἢ ἀπυδρᾶναι (X.). 
INTEN TION, διάνοια, ἐπί- 
γοια, ideas dae yA Raed βονλή, 
βούλησις, ἡ ἥ. Also τὸ βουλόμε- 
νον, τὸ ἐπιθυμοῦν, ψυχῆς ἐπί- 
Takis, ἡ (Pl., ‘animi sententia’). 
τ give up the i. ν ἀπογιγνώσκειν 
don't suppose discourse 
with any other i. than - -, μὴ ofov 
μὲ διαλέγεσθαί σοι ἄλλο τι 
βουλόμενον ἢ (0. infin. ; Pl.), and 


simply διανοε — ἐπινοεῖν (6. 


INTEN TIONA Li ἑκούσιοι, 8. 
σπουδαῖος, ἐσπουδασμένοε, 
ἐπιτηδευτός, 3 (studied). Bat 

adverbial ex- 


τοῦ (Ae ages Ὁ ALLY, ἑκών, 
ονσα (0 agent, 6. 9. ἑκόντα 
meats ἥν τὰ and ἑκούσιος, 3 ty 8 (of act, 
ulso poet. of agent), and ἑκου- 
— ,ἑκουσίᾳ (8c. γνώμῃ, Dem.). 
καθ᾽ ἑκονσίαν (Thuc.). ixou- 
σίας (trag.). σπουδῇ. ἐπίτηδες, 
ἐξεπίτη as. ἐκ “προαιρέσεων, 
προ σάνε προνοίας. κατὰ προ- 
αἰρεσιν. γνωμῇ. ὑπὸ γνώμης. 
Not i. at least, οὐ 
Ses DxsigNEDLY, PURPOSRLY. 
INTENTLY, ἐπιμελῶς. 
σπουδῇ. To look or fix one's 


ἑκὼν εἶναι. 


ΣΝ i, ἀτενίζειν πρός, els τι 
(later rivij. eer τὴ ὄψιν 
πρός τι. πῆξαι τὰ ὄμματα 
κατά Tivos. pha etn y= λέ- 

“πεῖν πρὸς τι. 
IN TENTNESS, συντονία, ἡ. 
σύντασις͵ ἡ (exertion). 
with INTENT, adj., INTENT- 


“INTER, θάπτειν, κρύπτειν 

. κατορύττειν. Bory. 

INTERCALARY, ,ἐμβολι- 
μαῖος, 3. ἐμβόλιμος, 2. ἕπακτον, 
2 (of days and months). An i. 
year, ἐνιαυτὸς περιττός, ὁ 
(lengthened by an i. day). ἐμβο- 
λιμαῖον or ἐμβύλιμος ἐνιαντός, 
ὁ — into the series of other 


rs). 

*“INTERCALATE, — 
παρεμβάλλειν. ἐπάγειν τί τινι. 

INTERCALATION ἐμβο- 
λισμός͵ ὁ. ἐμὴν τόρ; ἥ. 

INTER CEDE, ὑπερεν-τυγ- 
Xavew τινός or ἐντυγχάνειν 
τινὶ ὑπέρ τινος. ἐνίστασθαι (as 
the Roman tribunes). ἱκετεύειν 
τινὰ ὑπέρ τινος. ἀπολογεῖσθαι 
ὑπέρ τινος. ἐξ-, » παρ- 
τινα. To i. for ΔῸΥ 8 
αἰτεῖσθαι θάνατόν rivot. 
to MgpraTR. 

INTERCEPT, ἀπο-, δια-λαμ- 


αιτεϊσθαΐί 
life, παρ- 


βάνειν τι, or τινά, τινί (6. g. τινα (converse, 


See | (friendly, and also 


INT 
-' τείχει, ταφρῷ, by a wall, by α 


trench). ἀπο- κλείδιν, -φράσσειν. 
ὑποτέμνεσθαί τί τινι and τινα 
ἀπό τινος. σνγκλείειν διὰ μέ- 
συν (Thuc.). Athg is i-d, ddd 
ακεταί τι (6. 9. secret papers ον 
hes, ἀπόῤῥητα γράμμα- 
i-d letters, αἰχμάλωτα 
γράμμα τα: To i. the supplies 
of rovisions, &e., ἀποκλείειν 
τινὰ τῶν ἐπιτηδείων, τῆς ἐπ- 
aye ynt τοῦ σίτου. μέσην λαβεῖν 
τὴν ἀπὸ τῶν σιτίων εὐθηνίαν : 
to i. the communications of the 
enemy, ἀπολαμβάνειν and ἀπο- 
τέμνεσθαι τοὺς πολεμίονε: they 
i.-d a gang of robbers, ὑπέδραμον 
τοὺς λῃστάς. 
INT RCEPTION, ἀπόλη» 
wis, ἡ. ἀπόκλεισις, "and Crel. 
with the verb. 


IN TERCESSION, ἔντενξις, 
ὑπερέντευξιε, ἡ. πα αἰτησις, ἧ. 
To make i.’s, see to NTERCEDE, 
To move aby by one’s i.'s, wapa- 
“πείθειν καὶ καταπραῦνειν τινά: 
to do athg δὲ aby's i. » παραπει- 
σθέντα ὑπό τινος ποιεῖν τι. 
παραιτουμένου τινὸς ποιεῖν τι. 

INTERCESSOR. See Mz- 
DIATOR. παραιτητής, ov, ὁ. προ- 
ἥγορος, ὁ, and partcpp. of verbs 
to INTERCEDE. 

ἢ ler ΡΣ vw. ἀμεί- 

εἰν (Gar ψ mid. denote 
mutual EXCHANGE. γιά ). ἀλ- 
—— and συν-, ἐν-, ἀντ-, 


ἐπ-, ὑπ-, ἀνθυπ- αλλάττειν 
(and, i mid.). πιραλλάττεσθαι 
i. dJ. Also μετα- 

ΩΣ ΩΝ δ 9. ἐπιτηδεύματα, 
.; ἱμάτια, X.). διδόναι 

* λαβεῖν (6. 9. γράμματα). 
cases of Ἰλλήλων, and 


—— with duri-, e.g. toi. fa- 
vours, χαρίζεσθαι ἀλχήλοιε: — 
greetings, ἀντιδεξιοῦσθαι, — 
—————— (dAAnAovs). 
letters, ἀμοιβαῖα pia Ta 


Usually | (Hdt.). 


INTERCHANGE, s. ἀμοιβή, 
ἀνταμοιβή, ἡ. ἄλλαξις, ἐν-, ἐπ-, 
ot, μετ-άλλαξις, ἀλλαγή, ἡ. 
ἐν-, συν-, μετ-, ἀντ-, ἀνθυπ-αλ- 
λαγή. ἄλλαγμα, ἀντ-,δι-,παρ-, 
ὑπ-άλλαγμα, τό. Ani. of dis- 
course, τὸ δοῦναί τε καὶ δέξα- 
σθαι λόγον : an i. of benefits, 
ἀντενεργέτησις, ἢ : — of affec- 
tion, — 2 OH. Mu- 
TUAL, RECIPROC 

INTERCHANGEABLE, ἀ- 
μοιβαῖος, 3 and 2, and partepp. 

verbs to INTERCHANGE. 

INTERCHANGEABLY, 
κατ — ἀμοιβαίως. by, 
wap-, 

INTERCOLUMNIATION 
(archit. ¢.), — and pe 
σόστυλον 

INTERCOMMUNITY, ἐπι- 
κοινωνία, ἡ. 

INTERCOURSE, συνουσία 
esply sexual), 
συνήθεια, ὁμιλία, σνναναστρο- 
φή, ἡ. ἔντευξις, ἡ, rivdsand wpoe 

and also ὡ; 


INT 


the latter Kikewise = συνουσία; 


aad συνοίκησις, h, συνοικισμόν, 
ὁ, cohabitation. σύμμιξις, ἡ, Pl.). 
ἐπιμιξία (and poet. ἐπίμιξιε), ἡ 
ly of communities, ‘ commer- 
cium‘), Want or absence of i., 
ἀμιξία, ἡ. Intimate i., οἰκειό- 
τῆς, τος, ἡ: i. of states with 
states, ἡ πόλεων ἐπιμιξία πόλε- 
ow (Ρί.) : having i. with each 
other, ἐπιμιξίας οὔσης πρὸς ἀλ- 
λήλονυς: to have i. with aby, 
χρῆσθαί τινι. ὁμιλεῖν, συν-, 
“τροσ-ομιλεῖν, συνεϊναίτινι. συν- 
αναστρέφεσθαί, πλησιάζειν, τι- 
νι. ἐντυγχάνειν τινί and πρός 
τινα (also of sexual i., for woh 
ikewise σνγγίγνεσθαι, συνου- 
σιάζειν, συμμιγῆναι, γυναικί). 
ἐπιμιξίᾳ χρῆσθαι (of commu- 
nities) or ἐπιμίσγεσθαι (pass.) 
w pot τινας, also ἐπιμίσγειν (act. 
tntrans.) παρ᾽ ἀλλήλους (TA.). 
συμμιγνύναι (act. tntrans.) τινί 
und πρός τινα (X.; trans., to 
cause to have t.). φύρεσθαι πρός 
τινα. To have an intimate i. 
with aby, οἰκείως διακεῖσθαι 
“πρός τινα, οἰκείῳ χρῆσθαί τινε: 
to have frequent or close i. with 
aby, πολλὰ συνεῖναί τινι. πυ- 
κνὰς τὰς συνουσίας ποιεῖσθαι 
πρός τινα. For daily i., ele τὸ 
σννημερεύειν. Often Crel. by 
terbs, e.g. fm Ne or close i. you 
are aware, πόλλὰ συνόντες μοι 
ἐπίστασθε: to have no i. with 
aby, μηδὲν κοινὸν ἔχειν τινί. 
ἀπέχεσθαι τῆς πρός τινα ξυν- 
ovaias. ἀμίκτως ἔχειν τινός. 
ἀμιξία ἔστι τινὸς πρός τινα. 
See COMMUNICATION, DEALINGS. 
INTERDICT (aby athg), υ. 
ἀπαγορεύειν τινὶ μὴ ποιεῖν τι. 
oRBID. Athg is i.-d to me, 
ἀπείρηταί pol τι. 1.-ἃ, ἀπόῤ- 


ῥητος, 2. 
ΙΝ TERDICT, ὁ. ἀπόῤῥησις, 
ἡ. ἀπόῤῥημα, τὸ (Pl.). ἀπαγό- 
oavaie, ἡ. art ba υμα, TO. ἀπο- 
κήρνγμα, 76 (the latter proclaimed 
by a herald). To issue an i., ἀπο- 
Κηρύττειν μὴ ποιεῖν τι. Sen- 
tence of i. (suspending a priest 
fm his functions), ἡ τοῦ λειτουρ- 
γεῖν dwaydpevers : to pronounce 
it, ἀπαγορεύειν τινὶ μὴ ποιεῖν 
τὰ ἱερά : to lay the nation under 
an i. . &), τῶν ὁσίων καὶ 
ἱερῶν ἀπείργειν. 
INTEREST, v. J Concern] 
Vip. “ 70 attract, to move one's 
" ἐπάγειν τινά. ἐπ- 
αγωγὸν εἶναί τινι. κηλεῖν τινα. 
κατέ xew τινά. Toi. oneself for 
aby, ἐπιμελεῖσθαί, ἐπιμέλειαν 
“οιεῖσθαί τινος. See to INTER- 
cup. To i. oneself about athg, 
προσέχειν τὸν νοῦν τινι. πράτ- 
Tew re: to bei-d in athg, μέτ- 
sort pol τινος. μετέχειν τινός. 
ἐπιμελές ἐστί μοι (6. σ. εἰδέναι 
Tt): toi. onesclf | in behalf of athg 
(6. g. to be done, &.), προθ 
σθαηΐ τι or ὥστε, ο. infin. 
INTEREST, s. 4] Advantage 
concern] τὸ συμφέρον, ovros. τ 
(346) 


υμεῖ- 


INT 


INT 


διάφορον. ὠφέλεια, ἡ. τὸ Avor- do athg fm i. motives, τὸ ἴδιον 


τελές. My i. demands it, ταῦτα 
οὕτω μοι συμφέρει: whose i.’s he 
thinks are the same as his own, ὦ 
συμφέρειν ἡγεῖται τὰ αὑτὰ καὶ 
ἑαυτῷ: the 1.5 of the state, τὰ 
TH πόλει συμφέροντα. τὰ woud, 
᾽“7ἡὁ τὰ τῆς πόλεως : aby's i.'s, 
τά τινος : the i.’s of Greece, τὰ 
τῶν Ἑλλήνων : to manage Phi- 
lip’s i.'s, to act in the 1. of P., 
τὰ Φιλίππου πράττειν, also 
σπουδάζειν πρὸς Φίλιππον, and 
θεραπεύειν ὦ. : to be in the i's 
of the Medes, &c., Μηδίζειν, §c. : 
looking only to their individual 
i's, TO ih’ ἑαυτῶν μόνον προ- 
ορώμενοι (ΤΆ.): a common i., 
κοινὸν ἀγαθόν, τό: 1 have an i. 
(am concerned) in athg, μέλει 
poi τινος. διαφέρει poi τι. μετ- 
έχω τινός: he has not the same 
i.’s (objects) as the generality, 
οὐκ ἐπὶ τῆς αὐτῆς ὁρμεῖ τοῖς 
πολλοῖς (Dem.). Y Attractive- 
ness] τὸ ἐπαγωγόν. Y Influ- 
ence} VID. χάρις, 4. GY Interest 
of money] τόκοι, ol, and τόκος, 
ὁ. Also ἔργον χρημάτων (i. or 
profit on money, Dem. ; 
ἀρχαῖον, ca . Putting toge- 
ther the principal and i. for the 
twelve years, ἐάν τις συντιθῇ τό 
τ' ἀρχαῖον καὶ τὸ ἔργον τῶν 
δώδεκα ἐτῶν: to lend upon i., 
ἐπὶ τόκῳ δανείζειν, τοκίζειν͵ iv- 
ἔργον ποιεῖν or καθιστάναι : to 
receive i., τόκους κομίζεσθαι, 
ἀπολαμβάνειν : to bear or bring 
in i., τοκοφορεῖν (Dem.): money 
ut out at i., ἐνεργὰ χρήματα 
(opp to ἀργά, unproductive). 
ργύριον στάσιμον (Solon. 
Lys.): to add the i. to the capi- 
» τόκον τῷ κεφαλαίῳ συν- 
άπτειν : ἃ small rate of i., τοκά- 
ριον, τό, aleo τοκαρίδιον, -ύδιον, 
τό: i. upon i. (ΞΞ com i.), 
τόκοι τόκων. τόκοι ἐπίτοκοι 
(PL): to take compound i., ἀνα- 
χοκίζειν : the taking it, dvaro- 
κισμός, ὁ : to be ruined by taking 
up money at usurious i., κατατο- 
κίζεσθαι (Aristot.): 1. at 1 per 
cent., ἡ ἑκατοστή : —at 2, δ, 
10 per cent., πεντηκοστή, elxo- 
, δεκάτη, ἡ : i. at one eighth 
of the capital (= 124 per cent.), 
τόκος ἐπόγδοος : at one third 
(= 334 per cent.), τόκος ἐπίτρι- 
vot: the loan on such terms, δά- 
νεισμα ἐπόγδοον͵ iwirpiroy, τό: 
i. at 50 per cent., τόκος ἐπ᾽ ἐν- 
νέα dBodois (mine obols for each 
drackma [== 6 obvls} of capital. 
Dem.) : at 150 per cent., αἱ ἡμι- 
ὅλιαι. Without i., ἄτοκος, 2. 
— — — To re- 
y at th i. (ὦ. and fig.), 
πολλενλενιον ἀπ δόσαν ΤΡ 
He gave him the i. of seventy 
minas, ἔδωκεν αὑτῷ ἑβδομήκον- 
τα μινᾶς καρπώσασθαι (Dem.). 
INTERESTED, partep. E. σ. 
to be i. in athg or by athg, see the 
verb, and ‘ to have or take an IN- 
TEREST.’ YJ As adj.] FE. g. to 


Dem. ; opp. to| ἐ 


. | κεέμενος. 8. διεί 


δυμφέρον σκοποῦντα “ποιεῖν τι. 
ἰδίᾳ τι αὑτῷ διαφέρον ποιεῖν. 

INTERFERE, ἀπτεσθαί, 
μετα-, συλ-, συνεπι-λαμβάνε- 
σθαΐί, τινος. ἐμβαίνειν εἷς τι. 
παρενείρειν αὑτὸν εἷς τι. See 
MEDDLE, ‘INTRUDE oneself.” ἐν- 
ἰστασθαί τινι (to or set 
oneself agat athg or aby). ἐμπο- 
δὼν εἶναί τινι. ἐνοχλεῖν, παρ- 
ἐνοχλεῖν τινε. ἐν μέσῳ εἶναί τι- 
νος (to stand ἐπ the of a 
thing. X.). One must let no- 
thing of the kind i. with the poi- 
son, δεῖ οὐδὲν τοιοῦτο προσφέ- 
ρειν τῷ — Pi.). 

INTERFERENCE. Crel. with 
the verb, e.g. his i. did no good, 
οὐδὲν ἐποίησε συνεπιλαβόμενοε 
Tov πράγματοι. 

INTERIM. Οὐτί. by ὁ, ἡ, τὸ 
μεταξὺ or διὰ μέσου or ἐν τοσού- 
τω. Command or rule δὰ i., § 
διὰ μέσου ἀρχή. μεσοβασιλεία, 
ἡ. See MEANWHILE, ‘in the 
MEANTIME.” 

INTERIOR, adj. ἐνδότεροε, 
ἐσώτερον, 8. ὁ, ἡ, τὸ ἔνδον, ἔσω, 


ντός. 

INTERIOR, s. τὸ and τὰ ἕν- 
δον, ἔσω, ἐντός. In the i., ἔνδον, 
ἔνδοθι, ἔνδοθεν ἔσωθε, ἔσωθεν. 
ἐντός͵ ἔντοσθε, ἔντοσθεν : from 
the i., ἔσωθεν. ἔνδοθεν : into the 
i., ele τὸ ivros: the i. (of the 
land), τὰ μέσα τῆς χώρας. ἡ 
μεσόγεια. τὰ ἄνω τῆς χώρας. 
ἡ ἄνω χώρα. One's i. (physi- 


cally), τὰ ἐντός. τὰ ἐν ἡμῖν. τὰ 


σπλάγχνα. 
INTERJACENT, μεταξὺ 
wy, ουσα, ον. 
NTERJECTION, ἐπεφωνη- 
ματικόν, τό. ἐπίφθεγμα, τό. 
INTERLACE, é:a-, ἐμ-πλέ- 


κειν τί τινι. ἐπαλλάττειν τί 


τινι. 
INTERLARD, ἐγκατα- ἀνα-, 
“τροσ-μιγνύναι τινί τε. παρεμ- 
βύειν τινί τι. To i. a speech 
with athg, λόγῳ ἐπεμβάλλειν 
τι. See to Srurr. 
INTERLEAVE, χαρτία παρ- 
ἐμβάλλειν τῷ βιβλίῳ. 
NTERLINE, παρεγγρά- 
φειν. εἰς μέσον or μεταξὺ γρά- 


εἰν. 
Ὁ ἸΝΤΕΒΙΠΙΝΕΛΆ, -LINED, 
τοῖς στίχοις παρεμβεβλημέ- 
vor, ὁ. 8, τὸ μεταξὺ δνοῖν 


στίχοιν. 
INTERLOCUTION, waptp- 
βεβλημένος λόγος, 6. See Dia- 


LOGUE. 

INTERLOCUTOR, ὁ διαλε- 
γόμενος. ἡ διαλεγομένη. 

NTERLOPER, ὁ παρεμπί- 

πτῶων, παρεισδύνων. 

INTERLUDE, ἐπεισόδιον, 
τό. παρεμβεβλημένον ἀέλος͵ τό. 
An i. on flute, διαύλιον and 
διαύλειον, τό. 


INTERMARRIAGE, ἐπιγα- 


las ἡ. 
MINTERMARRY. See Mar- 
RY. κῆδος ξυνάψασθαι, κηδεύ 


ΙΝΤ 


εἰν. κηδεστὴν γίγνεσθαι. συν- 
ἄγειν εἷς κηδείαν. 
INTERMEDDLE, παρενεί- 
οειν αὑτὸν sis τι. ἀλλοτρίαν 
ἄρονραν ἀροῦν. ἐν ἀλλοτρίῳ 
χορῳ πόδα τίθεσθαι. 
NTERMEDIATE, ὁ, ἡ, τὸ 
ἐν τῷ μέσω or μεταξὺ (κείμε- 
vor). μέσος, 3. διά, ἀνά-, ἔμ-με- 


σος, 
INTERMENT, ταφή, ἐκφο- 


ρά ἡ. See BuRIAL. 
INTERMINABLE. See Enp- 


LESa. 
INTERMINGLE, INTER- | é 


MIX, ἐγκαταμεγνύναι τινί τι 
ort: πρός τι. I.-d, πεφυρμέ- 
yor, 8. ἀναμεμιγμένος, 8. wap- 
μικτος, 2 (poet.). An i.-ing, ave- 


38 ἡ. . 

NTERMISSION, διά-παν- 
ors, -λειψις, ἡ. Without i, 
ἀδια-παύστων, «λείπτως. ἀπαυ- 


στί. 
INTERMIT, διαλείπειν. 
INTERMITTENT, διαλεί- 
πων, 6. 5. pulse, σφνγμός : ἴε- 
ver, πυρετός. of ERTIAN, 


QUARTAN. 
INTERMIXTURE ἀνάμιξις, 
σύμμιξις, ἡ. σύγκρασις, ἡ. 
INTERNAL, ὁ, ἡ, τὸ ἔσω or 
ἔνδον or ἐντός or ἐνδοτέρω. See 
INTERIOR. Also οἰκεῖος (= do- 


mestic). 

INTERNATIONAL. E. g. 
i. law, τὰ τῶν ἐθνῶν δίκαια. τὰ 
κοινὰ πάντων νόμιμα. νόμος ἐν 
πᾶσιν ἀνθρώποις καθεστώς. 

INTERNECINE (war), ὁ ἐπ᾽ 
ὀλέθρῳ πόλεμος. πόλεμος ἀκή- 
ρυκτος, ὁ (.X., without herald = 
tmplacable). ἄσπονδος πόλεμος, 
ὁ ἐγ.) and ἄσπειστος &. 
(Plut.). ἄσπονδος "Αρης (poet., 
LEschyl.). ἀσπόνδοις νόμοις ἔχ- 
θραν συμβάλλειν (Eur.). 

INTERPOLATE, παρεγγρά- 
gay. παρεμβάλλειν. I.-d, ἐμ- 
βόλιμος, 2: to be i.-d, ἐνσεέεσθαι 
(Gramm.). Seeto Corrupt, Fat- 


SIFY. 

INTERPOLATION, παρεμ- 
BoA, ἡ. παρεισγραφή, ἡ. 

INTERPOSE. 4 (Trans.)] 
παρεντιθέναι, παρεμβάλλειν, 
av- ἐγκαθ-ιστάναι, τί τινι. Τὸ 
i, aby, καθιστάναι or καθίζειν 
τινὰ εἰς μέσον τινῶν: to i. ἃ de- 
lay, ἀναβολὴν ποιεῖν τινος: to 
i. one’s influence on behalf of aby, 
ὑπερεντνγχάνειν Tivos. — 
ve τινος and τινί τι. See IN- 
TERCEDE. I.-d, μεταξὺ or ἐν 
μέσῳ κείμενος. See INTERJA- 
CENT, INTERMEDIATE. J (IN- 
TRS.)] ἐνίστασθαί τινι. ἐν μέ- 
σῳ καθίστασθαι. παριέναι εἰς 
τῇ μέσον. ἐπιγίγνεσθαι, συν- 
επιλαβέσθαι τινί Tivos. IN- 
TERFERE. To i. between diepu- 
tants, ᾿διαλλάττειν τινὰ πρός 


τινα. 
INTERPOSITION. Crel. by 
verbs to INTERPOSE. 
INTERPRET, ἑρμηνεύειν, 
usO-, δι-ερμηνεύειν. ifnystoBas 


(347) 


INT 


καὶ διασαφεῖν. μεταφράζειν. 
ράζειν. σαφηνίζειν. διαλαμ- 
—— (ε. g. τοὺς νόμονε). διαι- 
ρεῖν τι and διαιρεῖσθαι περί 
τινος (Pl.). To i. a dream, κρί- 
vey ὀνείρους : one that i.'s 
dreams, ὀνειροκρίτηε, ov, ὁ : the 
art, dvatpoxpeTixh, ἡ. 
INTERPRETATION, épan- 
vela, ἡ. ἐξήγησις, ἡ. μετάφρα- 
σις, ἡ. The art of i. or inter- 
reting, éppnveurixs (sc. τέχνη), 


INTERPRETER, ἑρμηνεύς, 
we, ὁ. ἑρμηνευτής, ἐξηγητής, 
oũ, ὁ. Ani. of dreams, see under 
INTERPRET. 

INTERPUNCTION, διά- 
στιξις, ecos, ἡ (as act), στίγμα- 
Ta, σημεῖα, τά. PuNcTua- 
TION, POINTS. 

INTERKEGNUM, μεσοβα- 
σιλεία, ἡ. 

INTERROGATE, ἐρωτᾶν. 
ἐξετάζειν. See to ΑΒΚ, to QuES- 


TION. 
INTERROGATION. See| Art 


QuEsTion. A note of i., στιγμὴ 
ἐρωτηματική, ἡ. 

INTERROGATIVE, ἐρωτη- 
ματικός, 3, Ani. particle, ἐρω- 
τηματικὸν μόριον, TO. 

NTERROGATIVELY, δι᾽ 
ἐρωτήσεων. 

INTERROGATORY, s. Ses 
QUESTION. 

INTERRUPT, κωλύειν τι 
ἐπὶ χρόνον τοῦ μὴ προϊέναι. 
διαλείπειν ποιοῦντά τι (an ac- 
tion of one's own). To i. one 
speaking, ὑποκρούειν τινὸς τὸν 
λόγον or τινά, and (parenthetic) 
ὑπολαβὼν (εἶπε), ὑποτυχὼν 
(ἔφη), ὑποβάλλειν and ὑποβλή- 
δην ἀμείβεσθαι (Hom.). ἐπέχειν 
(to stop) τινὰ λέγοντα. ἀποσχίέί- 
few τινά τινος stoph.). ἐπι-, 

ντι-λαμβάνεσθαί τινος. παρ- 
ἐνοχλεῖν τινε λέγοντι. μεσολα- 
βεῖν τι (Polyd.). 

INTERRUPTION, διάλει- 

ιε (tnlermission), ἐπίσχεσις, ἡ 

stopping). διακωχή, : 
παρινόχλησιε, ἧ. κώλυμα, τό. 
ἐγκοπή. ἡ. Ο . with verbs, 
e.g. what was the i. to his speech, 
Ti τὸ κωλῦσαν τὸ μὴ περαίνειν 
τὸν λόγον" 

INTERSECT, δια-λαμβάνειν, 
«σχίζειν τι. Toi. (= ἐο taka 
direction through athg), τέμνειν 
(μέσον), also φέρεσθαι διά τινος 
τόπου. Toi. each other, éwad- 
λάσσειν ἀλλήλοις. κατὰ διάμε- 
τρον διατέμνειν. 

INTERSECTION, διατομή, 
διχοτομία, ἡ (a cutting ἐπ two). 


ἡ κατὰ διάμετρον oh , |e 
ιασπεΐί- 


INTERSPERS 
paw. κατασκεδαννύναι. συγκε- 
ραννύναι. ἐνσπείρειν. ἐμπάσ- 
σειν, ἐπιπάσσειν. προσμιγνύ- 
ναι. To i, (athg) in a speech, 
παρεμβάλλειν or ἐμπάσσειν als 
τὸν λόγον. 

INTERSTICE, τὸ μεταξύ. 
τὸ μέσον, τὸ διάμεσον. τὸ διά- 


INT 


κενον. διάλειμμα, διάστημα, 
τό. τὸ διαλεῖπον ort: : 
INTERTROPICAL, ὁ, ἡ, τὸ 
ἀνάμεσον or ἔσωθεν τῶν τροπι- 
κῶν κύκλων. 
INTERTWINE, δια-, ἐμ-πλέ- 


cacy τινέ τι. συμπλέκεσθαι (as 


INTERVAL. 4 With ref to 
space] διάστημα, τό. διάστα- 
ore, ἡ. To stand at certain i.’ 
διαστῆναι. See DISTANCE a 
INTERSTICR. J With ref. to time] 
ὁ μεταξὺ χρόνος. ὁ διὰ μέσον 
χρόνος. In thei., ἐν τῶ μεταξύ. 
ἐν τούτω τῷ χρόνῳ. ἐν τῷ μέ- 
χρε τινὸς χρόνω: at or after 
an i., διὰ χρόνου : δὲ ἰ. of five 
years, διὰ πέντε ito: after a 
ong, an ip es i., διὰ πολλοῦ, 
δι᾽ ἴσον. Also reith ref. to space, 
e.g. at i.’s of ten feet, διά δέκα 
ποδῶν. ΘᾺ Also after an i. may 
be expressed by the partop., ἐπι- 
σχών, διαλιπών (βραχύ, word, 
πολὺν χρόνον, &c.). next 


INTERVENE, ἐπιγίγνεσθαι. 
διέχειν, 6. ꝗ. three days i.-d, δὲ- 
ἔσχον — τρεῖς ( .). δια- 
γίγνεσθαι, e.g. some time hav- 
ing i.-d, χρόνων διαγενομένων 
(1ε65.}). : eight years having i.-d 
after the judgement, ἐτῶν ὀκτὼ 

ἢ κρίσει διαγεγονότων (Dem.). 

lao ἐγγίγνεσθαι, e. ꝗ. χρόνον 
ἐγγενομένου, and διαλείπειν, as 
διαλιπούσης ἡμέρας. 

INTERVENTION. 44 
coming between] iweicodos, ἡ. ἐπ- 
éXevore, ἡ. παρέμπτωσις, ἡ. 
παρεντυχία, ἡ. More usu. Crel. 

under the verb. J Me- 
tation (of persons)] Vip., and 
also INTER-CESSION, -FERENCR, 
-POSITION.. Usu. Crel., e. g. with 
προσάπτεσθαι (τοῦ πράγμα- 
tot). To effect athg by one's i, 
“ΕΣ ἄσσειν (τι γενέσθαι). 
Ν TERVIEW, ἔντενξις, ἡ, 
πρός τινα. Τὸ have an i., συν- 
ἐέναι (συνελθεῖν) : to have an i. 


loo| with aby, σνγγίγνεσθαί τινι. 


σνυνίστασθαί τινι. ἐντυγχάνειν 
τινὲ περί τινος. διαλέγεσθαι 
πρός τινα. συν- ἔρχεσθαι or 
«κέναι εἰς ταὐτό τινι. See MExt- 
ING, CONPERENCR. To have ἃ 
private i. with aby, μόνον μόνῳ 
συνιέναι τινί. ἰδιολογεῖσθαί τινι 


INTERWEAVE, ἐν-, προσ- 
-upaivety. iu-, wapap-, ἐγκατα- 
πλέκειν, To i. in the context of 
a epeech, παρεμβάλλειν or ἐμ' 
πάσσειν els τὸν λόγον. 

ΙΝ TESTABLE (lato t.), ἄκυ- 
ot, 0, ἡ, διατίθεσθαι. 

INTESTACY. Crel. with adj. 
INTERSTATE. 

INTESTATE, ἀδιάθετοε, 2 
(Plué. Cat. M. 9, Schafer ; bud 
others, ‘not having disposed’). To 
die i, μὴ διαθέμενον, διαθήκας 
μὴ διαταξάμενον, γράμματα μὴ 
καταλιπόντα, ἀποθανεῖν, Ta- 
λευταν. 





INT 
INTESTINAL, ἐντερικός, 3. 


ἐντοσθίδιος, 2. 

INTESTINE, s. ἔντερον, τό. 
I.’s, ἔντερα, ἐντοσθίδια, ἐγκοί- 
Aca (Hom. ἔγκατα), τά. σπλάγ- 
Xva, τά ( i.'s). The 
great i., κῶλον (GaP or more pro- 

y xoXov), TO. 
- INTESTINE, adj. See In- 
TERNAL. I. wars, οἰκεῖοι πόλε- 
μοι: L commotions, οἰκεῖαι στά- 
σεις. Poet. ἔνδημος βοή - 
ΕἸΣ ἐπ a σε gl a 

INTHRALL. See ENSLAVE. 

INTIMACY, οἰκειότης, τος, 
ἡ. συνήθεια, ἡ, τινός ΟΥ̓ πρόε 
τινα. To be on terme of i. with 
aby, οἰκείῳ or οἰκείως χρῆσθαί 
τινι. οἰκείως διακεῖσθαι πρός 
τινα. οἰκείως ἔχειν πρός τινα. 

INTIMATE, adj. οἰκεῖος, ol- 
κειότατος, Φίλτατος, 3. συν- 
ἤθης, 2. ἐς τὰ μάλιστα φίλος, 
3. ἐπιτήδειος, 8. To be i. with 
aby or athg, συνήθη elval τινι: 
to be on 1. terms with aby, see 
INTIMACY: to be on most i. 
terms, οἰκειότατα διακεῖσθαι 
πρός τινα. ἑταιρότατον εἶναί 
τινι : to have an i. knowledge of 
athg, ἐξεπίστασθαί τι. ἀκρι- 
βῶς εἰδέναι τι. ἀκριβοῦν τι. 

INTIMATE, o. 41 Τὸ hint 
(Vip.), or point out tudirectly or 
not very Ὶ ¥ αἰνίττεσθαι. 
ὑποσημαίνειν. ὑπ-, παρ-εμφαί- 
Ψειν. ὑπο-δηλοῦν, -δεικνύναι. 
More ly] σημαίνειν, ἐν- 
σημαίνεσθαι. ἐνσημαίνειν τινί 
τι ἀκα ὅτι. δηλοῦν. ἐμ-, ἀπο- 
«Φαίνειν. φράζειν. πυοσημαί- 
νειν μαντεύεσθαι (to por- 
tend). ἐπ-, κατ-αγγέλλειν ard 
ρο-αγορεύειν, -scwaty (as com- 

or notificals 


INTIMATION, ὑπόδειξις, ἡ. 
Hint. Usu. Crel. with verbs 
to INTIMATE. 
INTIMIDATE, ἐκφοβεῖν. 
φόβον ἐμβάλλειν or ἐπισείειν 
τινί. —— — 
τειν. καταπτοεῖν. 1.-ἃ, partcpp., 
and ἔκ-φοβος, -πληκτος, 2. φο- 
βιερός, 3: not (to δ i-d, ἄφο- 
Boe, ἀνέκπληκτος, 2. ἀτρεμής, 
ἐς. See INTREPID. Without let- 
ting oneself be i.-d, ἀφόβως. 
ἀθαμβεί. ἀτρεμεῖ: to me 
i.-d, ἀποδειλιᾶν (to lose courage). 
See to FRIGHTEN. 
INTIMIDATION, ἐκφόβη- 
σις, ἔκπληξις, ἡ, and Crol. with 
the verbs : 
answer to the 
question ‘ Whither ?] ale, is. To 
i. the city, ἱέναι ele τὴν πό- 
w: — i. Alcibiades's (house), 
ale ᾿Αλκιβιάδου (olxov): — i. 
ταν father's house, εἰς (und ws) 
τ ἜΣ τὸν ἐμόν, * With 
verte ὁ » Placing, laying, 
the Greeks by” a prolepesis of the 
resulling stale of rest, usu. em 
ἐν c. dat., tn preference to εἷς ὁ. 
uce., 8. 9. to put i. one’s hands, 
τιθέναι ἐν χερσί (‘ collocare, po- 
here, in manibus‘). Also εἴσω, 
(348) 


INT 


INT 


ἔσω, freg. in Hom. with acc. e. ꝗ. and the like. An i. life, Bios 


to descend i. Hades, δῦναι δόμον 
"Aidos εἴσω : with yen. slow δώ- 
ματος ἰέναι : to thrust i. athe. 
iow τινὸς woa: (Eur.): to ad- 
vance further i. Greece, ἐσωτέρω 
τῆς Ελλάδος προβαίνειν t.). 
Simtlarly κατά c. gen, = ‘down 
txto,’ as, to go down i. the sea, 
καταδῦναι κατὰ τῆς θαλάσσης. 
To put a thought i. aby’s mind, 
θεῖν τι ha νοῦν τινι — 
δῖ . into is expr 
— nds with εἰς on iy, Sal- 
ea case (poet. often acc.), 
ora ition (most cnely els) : 
to bring i. a house, εἰσάγειν δό- 
mors, εἰσάγειν els οἶκον : it comes 
i. my mind, εἰσβαίνει μοι (Soph.) : 
it came i. their minds, εἰσύει 
αὐτούς (Xen.), 80 αὑτὸν ἐσῆλθε 
(4), Κροίσῳ ἐσῆλθε ace 
σέπεσέ τινι ποιεῖν τι (Thuc.), 
aloo προσπίπτει μοί τι: it 
stretches i. Ethiopia, ἐσέχει ἐπὶ 
τῆς Αἰθιοπίας (Hdt.): to burst 
i, aby’s house, εἰσπηδᾶν πρός 
τινα (Dem.): to enter or insinu- 
ate oneself i. athg, εἰσδύεσθαί͵ 
τινι (and εἷς τι): it has sunk 
deep i. me, ἐντέτηκέ μοι ( : 
to slide one’s hand i. another's, 
ἐμβαλεῖν τὴν χεῖρά τινι: to 
strike fear i. aby, ἐμβάλλειν φό- 
Bov τινί : to fall i. a crime, ἀνο- 
μία ἐμπεσεῖν (Pl.), aleo περι- 
πίπτειν τινί (6. σ. νόσῳ, κινδύ- 
ves, xaxois): to fall i. madness, 
ἐκφέρεσθαι πρὸς μανίαν : to 
loak closely i. athg, ἐγκαθορᾶν 
tive: to go i. athg, ἐγκαταβαί. 
νειν revi: to insert something 
additional i. athg, προσεντιθέναι 
τι πρός τι. As exponent of 
JSactitive relations} εἰς, is: 6. σ. 
to divide i. ten parts, διαιρεῖν als 
δέκα μέρη : or without the 
sttion, e.g. to divide the Lydians 
i. two parts, διαιρεῖν δύο μοίρας 
Λυδῶν (Hadt.): to be distributed 
i. the same number of parts, τὰ 


Ι αὑτὰ μέρη διανεμηθῆναι (Pl) : 


to divide the city i. twelve parts, 
τὰ δώδικα μέρη τέμνειν τὴν 


πόλιν (Pl.): or adrerbially, 6. g. |. 


to divide i. three parts, τριχῆ δι- 
αἱρεῖν. So, to make athgi. athg., 
“τοιεῖν (with two acc.) : the horns 
are made i. sides of the lyre, τὰ 
κέρατα πήχεις ποιοῦνται (Hat). 
4" For other combinations ard 
phrases in woh into, with tts case, 
is contained in the verb or adj., as 
e.g. taken i. account, ἐλλόγι- 
pos: to turn one's property i. 
money, ἐξαργυρίζειν τὴν οὐσίαν, 
see the words, e.g. ‘to fall 
i. au AMBUSCADE,’ ‘to bring i. 
COURT,” ‘to TURN into athg.’ 
INTOLERABLE, ἀνύποι- 
oros, 2. ἀφόρητος, 2. οὐ φορη- 
TOs. δυσάνεκτος, 2. οὐκ ἀνεκτός, 
2 (later 8). δυσανάσχετοε, 2. ἐπ- 
αχθής, ἐς. βαρύτατος, 3. Poet. &- 
τλητος͵ ἄφερτον, ἅλαστος, δύσ- 
ovoros, χαλεπώτατος, 3, also 


οἷος δεινότατος, ἀργαλεώτατοε, | στος, ἁτάρακτοε, 


ἀβίωτοε, ὁ : to consider athg i., 
ἄχθεσθαί (pass.) τινι or ἐπὶ 
τινι. δυσανασχετεῖν τι OF Weoe 
τε: an i, misfortune, μεῖζον κα- 
xov ἢ ὥστε δύνασθαι φέρειν. 
INTOLERABLENESS, τὸ 
ἀνύποιστον. ἄχθος, τό. δεινό- 
Tue, nrot, ἡ. τὸ ἐπαχθές, δυσ- 
χερές. δυσφορία, ἡ. 
INTOLERABLY ἀφορήτως, 
ἁμηχάνως, ὑπερφνῶς. It is i. 
cold, ἀφόρητος οἷος γίγνεται 
κρυμός (αἱ). 
INTOLERANCE, ἀνεπιεῖΐ- 


κεια, 7. αὐθαδία, ἡ. χαλεπό 
Ts, nTos, ἡ. And . with 


9 J In matters of religion) 
φθόνος τοῖς ἕτερα — 
περὶ τὰ θεῖα. (Mod. Gr. ἡ μὴ 
seek cogent) 

INTOLERANT, οὐ φέρων 
τοὺς ἑτέρονς. χαλεπός, 3. αὖ- 
— * — aa q In 
re μὴ ἀνέχεσθαι ὁρῶντα 
sok ἕτερα —— περὶ τὰ 


θεῖα. (Mod. Gr. οὐκ ἀνεξίθρη- 


σκος.) 

INTONATION, τόνος, ὁ 
ὑπο τόνωσις, ἡ (accentuution). 

INTONE, τονοῦν. ἐνδιδόναι 
τὸ μέλος (to set the tone). 

INTOXICATE, μεθύσκειν. 
ἐξοινοῦν. 

INTOXICATED -CATION. 
See Drunk, DRUNKENNESS. 

INTRACTABLE, dvcyspse, 
ἐς. δύσχρηστος, δνσπρόσοιστος, 
ἀχείρωτος͵ ἀμεταχείριστος, ἀν- 
νπότακτος ( inate), ἀκό- 


a 


ἐμ . 

INTRACTABLENESS, δυσ- 
χέρεια͵ ἡ. ἀπείθεια, δυσπείθεια, 
n, and πειιΐ. v adis. 

INTRANSITIVE (gram. ¢.), 
ἀμετάβατος, 2. 

INTRENCH. 4 Propr.] Ses 
to Fence (g.¢.). ἀπο-, wapi- 
phat inane (with a trench or 
ditch). τειχίζειν, — 5 εἰν 
(with a wall). oTavpou, ἀπο-, 
περι-σταυροῦν, χαρακοῦν, ἀπο- 
χαρακοῦν, χαρακοποιεῖσθαι, 
σταυρώματα ποιεῖσθαι περί τι 
(with palisades). To i. oneself, 
see FortTiry. Gf Jmpropr.] To 
i. upon (aby’s rights), ὑφ-, ἀφ-, 
wap-atpsiv ti Tivos. ὑποτέμνειν 
τί τινος, τινί τι. ἀδικεῖν τινα. 
προσποιεῖσθαι τὰ ἀλλότρια ΟΥ̓ 
τὰ ἑτέρου See to ENCROACH. 

INTRENCHMENT. Y The 
act of intrenching] χαράκωσις, 
ἡ. ἀποτείχισις, ἢ. περιτειχι- 
σμός, 6. I. with ditches, ἀπο- 
rTappevoce, ἡ. Y Jn the concrete) 
ἀποτείχισμα, τό. σταύρωμα, 
περισταύρωμα, τό. Xupdxespa, 
τό. χάραξ, anor, ὁ. ἔρυμα, τό. 

wploy ἐρυμνόν, τό. To make 
1.'8, ἐρύματα περιβάλλειν τινί. 


mpropr. : ment] VID. 
INTREPID, ἄφοβοε, ibs 
ἐκπληκτοε, 


INT 


ἀκατάπληκτοι͵ 2. θαῤῥῶν, ov- 
oa, ovv. To be i., θαῤῥεῖν. ai- 
θαρσεῖν. ἀτρεμεῖν. Frar- 


Less. 

INTREPIDITY, ἀφοβία, 4- 
Bera, ἀταραξία, ἡ. To display 
i. in one’s countenance and words, 
ἄφοβον δεικνύναι kai πρόσωπον 
καὶ λόγους. 

ΙΝ TREPIDLY ἀφόβων. θαῤ- 

ύντως. To act i., θαῤῥεῖν. 

INTRICACY,wspiwdA 0xs,in- 
πλοκή, ἡ. τὸ doadis, ove (of a 
spot) And Crel. with Ad). 
INTRICATE, ἐμ-, περι-πε- 
“λεγμένος, 8. ἐμπλεχθείς, εἶσα, 
ἕν. περίπλοκον, 2. οὐχ ἁπλοῦς, 
3. οὐδαμῶς σαφής, ἀσαφής, is. 
“πολύπλοκοι͵ δύσκριτοε, ἄπορος, 
ἀμήχανος, 2. Rather an i. af- 
fair this, ποικέλως πως ἔχει 


ταῦτα. 

INTRIGUE, s. μηχάνημα, τό. 
wapackival, αἱ (Dem.). σκευω- 
pia, ἧ. σκευώρημα, 2. To effect 
athg by i., axevepetcOar περί 
τι. σκενοποιεῖσθαί τι (Dem.). 
G Amour] Vip. 

INTRIGUE, v. μηχανᾶσθαι. 
“ταλαμᾶσθαι. —— 
“πολυπραγμονεῖν (πη politics). Τὸ 
i agst aby, ἐπιβουλεύειν τινί. 
ἀνεδρεύειν τινά. I.-ing, πολυ- 
μήχανος,͵ πολύπλοκον, ὃ, ἡ. See 


to PLOT. 
_INTRIGUER, ἐπιβουλεντής, 


ov, ὁ. 

INTRINSIC, ἐσωτερικός, 8. 
ἐγγενής, fe. See INNER, INTER- 
NAL, EssentTiaL. The i. force 
of athg, ἡ ἔσωθεν δύναμίς τι- 


vos. 

INTRINSICALLY, ἔσωθε. 
ἄσωθεν. αὐτὸς, ἢ, ὁ, καθ᾽ αὑτὸν, 
ἣν, ὁ, σκοπούμενος, 3. See REAL- 
LY, TRULY. 

INTRODUCE, εἰσάγειν (g. 2. 
to bring or lead in). To i. aby 
to aby, εἰσηγεῖσθαι συνιστάναι 

with recom ion), and wpo- 
fvaty, τινά τινι. To . aby as 
er, προξενεῖν τινα διδάσκα- 

λον : — to a company, εἰσάγειν 
τινὰ ale σννουσίαν : — ἃ person 


ki , g. t : 
a oa the saps, ek. sleeve 


ποιεῖν, τινα λέγοντα : toi. asa 
custom, εἰσάγειν, εἰσηγεῖσθαί, 
νόμιμον ποιεῖν, or καθιστάναι, 

νομίζειν, τι : the Greeke 
have i.-d this custom fm Egypt, 
Ἕλληνεν ἀπ᾽ Αἰγνπτίων ταῦτα 
νενομίκασι (Hdt.): to i. an ad- 
ditional clause, προσεγγράφειν 
τι πρός τι (e.g. πρὸς Ta ψηφί- 


σματαὶ. 

INTRODUCTION, εἰσαγω- 
γή, εἰσήγησις, κατάστιισις, ἧ, 
and Crel. by verbs to INTRODUCE. 
A letter of i., ἐπιστολὴ σνστὰ- 
τική, ἡ. See RECOMMENDATION. 
4] Preface or — of a work] 
προοίμιον, τό. WpdAoyce, ὁ. τὰ 
προλεγόμενα. To write an i. to 
a work, προοιμιάζεσθαι. wapa- 
σκευάζεσθαι προοίμιον: without 
an iĩ., ἀπροοιμίαστον, 2 : to men- 
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ΙΝΥ͂ 


INV 


tion athg in, or by way of, i., wpo- | aBLB, UNVaRYING, and Con- 


οιμιάζεσθαί, τι. 
INTRODUCTORY, εἰσαγω- 


75 εἰσηγητικός, συστατικόε, 


STANT. 
INVARIABLENESS, τὸ 
ἁμετάλλακτον, and nexters of 


An i. chapter, see INTRODUC- | other adjj. under INVARIABLE. 


TION. 

INTRUDE (v. refer. and in- 
(one teas 255 τι 
upon aby. Dem.). εἰσβιάζεσθαι 
Y τινα and προσελθεῖν ἄκλη- 
τὸν πρός τινα, or, in context, 
simply, εἰσελθεῖν πρός τινα. To 
i. (oneself) into every thing, παρ- 
ἐνείρειν ἑαντὸν ele πάντα. Str. 
tt. βία εἰπσορμᾶν or — εἰσάγειν 


INVARIABLY. Fm the Adj. 
συνεχῶν. οὐχ ὁτὲ piv, ori δ᾽ οὔ, 
ἀλλ' ἀεί. 

INVASION, εἰσ-, ἐμ-βολή, ἡ 
ele, ἐπί twa), and ἐπαγωγή 
ἐπί τινα). And Crel. with verbe 

to[Nvapg. A war of i., πόλε- 
pos ἐπιών, ὁ (Thuc.). 

INVECTIVE, καταδρομή, ἡ. 
λοιδόρημα, τό. ὑβριστικὸς 


ἑαυτὸν or εἰσωθεῖσθαι. ow For — X Adyor, ὁ. dve ἐδος τό. 


the trans. sense see OBTRUDE. 
INTRUDER. Crel. with par- 
tcp. of verb to INTRUDER, 6. σ. ὁ 
ἄκλητος προσελθών. 
INTRUSION. Crel. with the 
verb to INTRUDE. 


INTRUSIVE. Crel. with Vers. | ( 


Also φορτικός. 3. ἄκαιρος, 2. 

INTUITION (ꝓhilos. t.), θεω- 
pla, σκέψις, also αἴσθησις, ἡ. 
νόησις, ἡ (mental perception). The 
power or faculty of i., ἡ θεωρη- 
τικὴ δύναμις. τὸ θεωρητικόν : 
to know ang by i., νοήσει ἀλλ᾽ 
οὐκ ὄμμασι θεωρεῖν τι (PI.). 

INTUITIVE. Crel. by pre- 
ceding Art. 

INTUMESCENCE, ἀνοίδη- 
ait, ὄγκωσις͵ ἡ. See SWELLING, 
Tumour. 

INUNDATE, -ATION. See 
FLoop and OVERFLOW. 

INUTILITY. See Usexess- 
NESS. 

INURE, ἐθίζειν. ἰσχυρὸν, xap- 
τερὸν ποιεῖν͵ τιθέναι, καθιστά- 
ναι, ἀποδεικνύναι τινά. ποιεῖν 
τινα δύνασθαι καρτερεῖν ὁτι- 
οὖν (6. ꝗ. θάλπος. ψύχοι). 

INVADE, ἐπιτρέχειν (to over- 
run). To i. a country, εἰσβάλ- 
Acww or ἐμβάλλειν (ele χώραν 
τινά). ἐπιέναί, ἐπέρχεσθαι o. 
acc.’or dat., or ἐπί. ace. ἐπι» 
στρατεύειν, aco., dut., or : 
εἰσβάλλειν στρατιὰν ele, ἔπι- 


gore (ΤΆ). L-ing, ἐπίμολος, 


Rev. DER. Cred. with verbs. 

INVALID, adj. ἄκυρος, ἄθε- 
τος, ἀδόκιμος, 2. 

INVALIDE, ἄῤῥωστος, 6, ἡ. 
ἀσθενής, 6,7. To be an i., ἀῤ- 
pworety, ἀσθενεῖν. See INFIRM. 
Ani.-d soldier, ἄχρηστος or ἀπό- 

αχος στρατιώτης, ov, ὁ. 

INVALIDATE. ἄκυρον ποι- 
εἶν. ἀκυροῦν. καταλύειν. ἀθε- 
τεῖν. καθαιρεῖν 


INVALIDITY, ἀκυρία, ἡ. τὸ 


ἄκυρον. 

INVALUABLE, ὑπερτίμιος, 
2. πλείστου ἄξιος, 8. — wa- 
σαν τιμήν. πολυτίμητος͵ 2. 





NVEIGH, κατατρέχειν τι- 
yds, Seewunder INVECTIVE. ἀπο- 
τείνεσθαι εἷς τινα. ἐγκεῖσθαΐξ 
τινι. ἐπιγλωσσασθαί τί τινος 
and περί τινος (7γασ. and Aris- 

πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν 


Sky 

NVEIGLE, παράγειν and 
παράγεσθαι. ὑπάγειν. δελεά- 
ζειν. ἀποβουκολεῖν. See En- 
SNARE. 

INVENT, εὑρίσκειν, ἐξ-, ἐφ- 
«ευρίσκειν. ἐπινοεῖν, Toi, (= 
Jind out, contrive) means, μηχα- 
νᾶσθαι. πορίζειν μηχανάς or 
πόρους or τέχνας : tot. artisti- 
cally, τεχνᾶσθαι. 

INVENTION. 4 The act of 
Jinding out] εὕρεσις, ip-,iE-ebpe- 
σις, ἡ. τὸ εὑρεῖν. To makean i., 
εὑρίσκειν. { The thing invented} 
εὕρημα, ἐξεύρημα, to. Y Fic- 
tion] πλάσμα, τό. ἐπίνοια, ἡ. 
σόφισμα, τό. 

INVENTIVE, εὑρετικός, ἐξ- 
supetixos, ἐπινοητικός, 8, μὴ- 
ανικός, 8, εὐμήχανος, 2. An 
i, mind, ἀγχίνοια, ἡ. 
INVENTOR, εὑρετής, οὔ, ὁ. 
ὁ εὑρών, Fave ὄντον. 
INVENTORY, ἀπογραφή, ἡ. 
ἀπόγραφον, 2. ἀπόφανσις or 
ἀπόφασις, ἡ. To make an i. of 
ats (e.g. property), ἀπογράφειν 
or ἀποφαίνειν τὴν οὐσίαν. 
INVENTRESS, εὑρέτιε, cdoe, 
ἧ. ἡ εὑροῦσα, ittupouca. 
INVERSE, vayrioe, 3. In 
the i. order or series, ἀνάπαλιν : 
to be in an i. —— ἀντι- 
πεπονθέναι Tivi ( ot): 
INVERSELY, τοὐναντίον, 
τἀναντία. ἔμπαλιν, τοὔμπαλιν. 
INVERSION, ἀνα-, ἐπι-, 
κατα-στροφή, ἧ. μετά-θεσις, 
“στασις, -κίνησιε, ἧ. 

NVERT, στρέφειν, ἀνα-, 
ἐπι-. κατα-, μετα-στρέφειν. In- 
verted, ὑπερβατός : thoughts ex- 
pressed in i.-d phrases, ὑπερβα- 
τοὶ νοήσεις (Dion H.): in i-d 
order, ὑπερβατῶ. 

INVEST. “ Propr.] See to 
Crorue. 4 Fig.: 6.9. with an 


INVALUABLENESS, πλεί- a &c.] κοσμεῖν τιμαῖς. To 


orn εἶν: *. 
INVARIABLE, ἀκίνητος, 


i.-d with an office, τιμὴν ἔχειν, 


2. τάξιν ἔχειν. ἐν ἀρχῇ εἶναι. ἀρ- 


ἀσφαλής, ἐς. ἀμετ-, ἀπαρ-ἀλ- χὴν ἄρχειν : to i. with the chief 
λακτος͵ ἀμετά-τρεπτος, -“βλη- command, 6. σ. στρατηγὸν ἀπ- 
τοι, -oTpopor, ἀναμάρτητος,  ἐδειξεν αὐτὸν ὁ βασιλεύς. Ff 
ἀναλλοίωτοε, 2. See UNcHANaR- | To confer upon} χαρίζεσθαί τινῖ 


INV 


vt. ἀπονέμειν τινί τι. 
δόναι τινί τι. | 
Vip. 


ἴδιον δι- 


INW 
INVIOLATE or -LATED, 


Ὁ adorn, grace] ἀκέραιος, ἀκήρατον, ᾿ἀδήλητος, 
— 2. ἀβλαβής, és. 


σῶος, a, ον. 


rest| τοκίζειν (to lend — αἱ in- An i. state or condition, ἀκεραι- 


terest). 


διατίθεσθαι χρήματα 
πρός or ele τι: 


Prat i i. one’s mo- 
ney profita νεργα ποιεῖν τὰ 
χεήμετε, δὴ Ὁ besiege] Vip. 
VESTIGATE. | Propr.: 
to trace, track] ἰχνεύειν, — 
σκοπεῖν καὶ στιβεύειν ( 
ἐρευναν, ἐξ-, ὃδι-, —— 
ἐξετάζειν. δοκιμάζειν (to test or 
see whe is genuine). 
* judge] ἀνακρίνειν. ἀνάκρι- 
σιν ποιεῖσθαι. διαγιγνώσκειν. 
q Pas ly] σκέπτεσθαι, 
σκοπεῖν, TL, περὶ τινοο. Toi. 
the exact nature οὗ athg, κατα- 
μανθάνειν τι, ὅπως πέφυκεν 
ἔχειν : to i. minutely, — 
"τά εἰν, διακριβοῦσθαί τι. 
ESTIGATION, i ἡ ὅς 
σαὶ tvva, δοκιμασία, ἡ 
 ἀνάκρισις, διάγνωσις, ἡ. 
4 Sane σκέψιε, διάσκε ψις, 
ἧ. Also ἥτησις, διαζήτησις, ἡ ἡ. 
Also λόγος, 6. A minute i.,, 
ax ptBodoyia, ἡ : object of i., ζή- 
. τημα, τό: of philosophic i., pe- 
λοεσφη μα, τό. 
/ESTIGATOR, ᾿ ἐρευνη- 
τῆς, οὔ, ὁ. ἐξεταστής, Ἢ οὗ, 
INVESTITURE, τὸ εἰς ᾿ἀρ- 
χὴν hte θύμον ἐν (act). — ἀρ} 
χῇ εἶναι : 
verbs under INV 


— 
INVESTMENT.  4α o 


ολιορκία, ἡ. 
1 OF monegl πὶ — verbs 
under INVES 


INVETERATE (to become), 
ἐγ-, ἐγκατα- γηράσκειν τινί. 
ἐγ- and — εσϑαι ( pass.), 
and also act. iy-, Pry oak 
pe {] As —— 

, 9.9. ἃ 
that has become i, ἐγχρονισθὲν 
νόσημα ua 

INVI 10US, ἐπίφθονος, .2. 
To be i., φθόνον ἴ ἔχειν: it is i 
to —, φθόνος ἐστί c. tn 

IN IDIOUSLY, ἐπιφθόνων. 

ΙΝ ΙΡΙΟΌΒΝΕΒΒ, φθόνος, 
ὁ. τὸ ἐπίφθονον. 

INVIGORATE, ἐπιῤῥωννύ- 
ναι. ἐπισχύειν. ἰσχυρὸν ποιεῖν. 
παρέχειν ῥώμην or ἰσχύν or 
δύναμιν. κρατύνειν. See under 
STRENGTHEN. 

INVINCIBLE, ἀήττητος, 
ἀνίκητος, ἄμαχον, ἀκατα-μά Xn- 
τος, -πάλαιστος, -γώνιστος, ἀν- 
υπέρβλητος, ἀνυπόστατος, 2. 

INSUPERABLE. 

INVIOLABILITY, τὸ ἄθι- 
κτον. ἀσυλία, 

INVIOLABLE, ἀθιγής, ἐς. 
ἄθικτος͵ ἄσυλος, ἀσύλ ἡτος, ἀβέ- 
βηλος, 2. εὐσεβής, is, and ὅσιος, 
3. ἀπαράβατος, 2. ἔμπεδος, 2. 
BeBaicraros, 3. See SACRED. 

INVIOLABLY. Fin the Adj. 
To keep athg i., εὖ μάλα φνλάτ- 
Tey τι. εὐσεβείᾳ χρῆσθαι περί 
vt: to keep the oath i., εὐορ- 


κεῖν. 
(350) 


OTS, ἡτος, 4. TO ἀκέραιον. 

INVISIBILITY, ἀφάνεια, ἡ. 
τὸ ἀόρατον. 

ΙΝ VISIBLE, ἀθέατος, 2. ἀ- 
— 2 ἀφανής and ἀδερκής 
(poet.), ἐς. To render i i. apay- 
ἔζειν : to become i., ἀφανῆ γί- 


γνεσθαι. ἀφανίζεσθαι (puss.). 
οὐκέτι ὁρᾶσθαι ( : 
INVITATION, κλῆσιν, wapa- 


κλησιν, ἡ, and Cred. by verbs, 6.0. 
to receive an i. to dinner, καλεῖ- 
σθαι εἰς or πρὸς δεῖπνον : at 
your i. I have come to join your 
banquet, κληθεὶς ὑ ὑπὸ σοῦ παρα- 
γίγνομαι ἐπὶ τὸ δεῖπνον : with- 
out i, ἄκλητος, αὑτεπάγγελ- 
τος, 2’: to acce t, or ‘avail oneself 
of, an i., κληθέντα ὑπακούειν Or 
“είθεσθαι or ὁμολογεῖν παρα- 
γίγνεσθαι. 

INVITE. 4 Zo ask to ap- 
pear] καλεῖν, Wapa-, προσ-κα- 

ἵν. See INVITATION. L-d, 
κλητός, 8 : without being i.-d, 
ἄκλητος, 2. ἀκλητί (adv.). 
To attract, allure} Viv. 

ee VITING Bimcoceyey ens 

wyds, 2, and ἐπαγωγικός, 3. 
T e —* is L, ὁ καιρὸς 


ee oe 
VOCATION, — ἀνά- 
—— εὐχή, προσευχ 


NVOICE, ἐ μού hy ἡ (α 
INVOKE, ἐπι-, ἀνα- καλεῖ- 


σθαί τινα (e.g. the 8, θεούς, 
or εὔχεσθαι and ἐπεύχεσθαι θε- 
οἷς). To i. as ἃ witness, μαρτύ- 
pee διαμαρτύρεσθαί τινα. 

NVOLUNTARILY. From 

the Adj. ἀκουσίως, and with the 
adj., 6g. Idid it i, ἀκούσιοε 
and — ἔπραξζά τι. 

INVOLUNTARY, ἀκυύσιος, 
3. —— ἀβούλητος, also 
ἀπροαίρετος, 2 


INVOLUTION, ἐμ-, Wepe- 
NE GLVE, ἐν-, wepi-srit- 


τειν, and -atdeiD. ἐγκαλύπτειν. 
Το i. aby in athg, περιβάλλειν 
τινά τινι (e. g. in Wars, quarrels, 


dan &c., πολέμοις, στάσεσι, 
eanipare κτλ). To be i-d in 


wei εσθαι 


{RO 


INW ARDLY, — 4 In 
the moral ae υμῷ, 
Ψυχῇ, 6.9. to be i — 
ψυχῇ : to rejoice 

i., ἀγάλλεσθαι or τῷ θυμῷ or 

v διάνοιαν. 

INW ARDS, (εἰς τὸ) εἴσω or 
ἔσω. Bent i. » σιμός, 3 (opp. to 
xuptos): to bend i. » σιμοῦν. 

IRASCIBLE, " bpyidos, 3. 
πρὸς ὀργὴν padios, 3, or προ- 
werns, és. ύ-χολος, «θυμος. 
᾿ disposition, ὁρ — Pia 

: to be of —, ίλως ἔχειν. 
ὀξνθυμεῖν. 

IRE. See ANGER, WRATH. 

IREFUL. See ANGRY and 
WRATHFUL. 

IREFULLY. See ANcRILy, 
W RATHFULLY. 
Ma tome Ben 

ts, edos, ἡ, 
ξιφίον, τό. ἕυρῖν, idor, and 
prps ἀγαλλίς, ides, ἡ. | Of the 

499] τὸ τὸ μέλαν (Aristot.). 

See to ANNOY. 

IRESOME, ἐπαχθής, és. 
ἀχθεινός, 3. δυσχερής, 2 (vera- 
sous). See TROUBLESOME. 
See oe δυσχέρεια, 


ἡ. — θεια, ἡ. 
RON. 4 As metal} σίδη- 
— 3 Wrought or made of 


1., σιδηροῦς, a, οὖν : to work or 
prepare i., gilaescaiy (also to 
mine for ὁ}: one that works in 
i. — —— See 
ΒΜΊΤΗ. u or tool of i i., 
striae ike σιδήρωμα, τό: 
to plate or case with i., σιδηροῦν. 
Strike whilet the 1. ἘΣ ee — 
τὸ πρᾶγμα κροτείσθω (prov 

Of the — of i., and contain- 
ing i., σιδηρέτης, ov. σιδηρῖτις, 


dos (fem.) : to be like i, σεδη- 
pew: i. filings, σιδήρου pe 
: 88 


tard. or ἀποξύσματα, τ 
ard as i., σιδηροῦς, a, οὖν. ἀδα- 
μάντινον, 8: to take red-hot i 
in one’s hands, erent αἴρειν 
χεροῖν —— of i. heart, σι- 
δηρόφρων, 6, ἡ : of i. nature, 
σιδηροφυής, és: to bear i. arma, 
σιδυροφ ἐρεῖν. 4 An instrument 

de of of i.) t. — and 
σιδήῤιον, τό αι A crisp- 
ing i., καλαμίς, — ἡ. J Irons 
= etters, bonds] Vip. σιδηρο- 
πί mn, ἡ. To put in i.’s, σιδήρῳ 


athg, ἐμπεπλεγμένον εἶναι ἔν] δεῖ 


tive: to become i.-d in athg, 

περιπίπτειν τινί τ to be i.-d in 
debt, ὑπέρχρεων εἶναι: to bei.-d 
in feuds, στάσεις ἀναιρεῖοθαι. 
See ENTANGLE, ENGAGE, Im- 
PLICATE. YJ 70 contuin, to wun- 


thvui LNERABLE,arpwros, 
ἀἁτραυμάτιστος, 2. To be i., 

ἀτρώτως ἔχειν: an i. state or 
—— αἀτρωσέα, ἡ. τὸ ἄτρω- 


“INWARD, ἔνδον. ἐντός. As 

ν ἦ, τὸ Zvdop, ἐντός, — 
itn — ἐνών, ἐγ- 
γιγνόμενον. INNER, INTR- 
RIOR. ᾿ 


᾿᾿ΊΆΟΝΟΜΙΝΕ, σιδηρωρνχεῖον, 
IRON-MOULD, ἰδὲ σιδήρου, 
‘IRON MONGER, σιδηροπώ- 


Ane, ov, ὁ. 
IRON-ORE, σιδηρῖτις γῆ, ἡ. 
IRON-STONE, σιδηρίτης λί- 
Bos, ὁ. πέτρα σιδηρῖτις, ἡ. 
IRON-TRADE, ἐμπορία σι- 
δήρον, ἡ. To carry on, or to be 
in, the i., ἀπεμπολᾶν σίδηρον. 
ἹΒΟΝῚ ARE, σιδήρια, τά. 
σιδήρωμα. τό. 
ἘΝ -WORK, σιδηρουργεῖ- 


ΟΟΝΙΟΑΙ͂, εἰρωνικός͵ 8. 





IRO 180 ITI 


LRONICALLY. Fm the Adj.| YRREPREHENSIBLE, IR- 
To act i., see IRONY. REPROACHABLE. See under 
IRONY, εἰρωνεία, ἡ. Toem-| BuamEcuss, FauLTLess. 
ploy i., εἰρωνεύεσθαι: toactwith| IRRESISTIBLE, ἀννπόστα- 
1., παΐζειν τινί. σκώπτοντα rot, 2. ἀκάθεκτον, ἀκατάσχε- 
χρῆσθαί τινι. τος, 2. ἄμαχος, 2. Ani. inrpulse, 
IRRADIATE. 4 (IntRs.)}| ἄφυκτος ἀνάγκη : i. beauty, 
ἀκτινοβολεῖν. See to ΒΕΑΜ, to | ἀμήχανον κάλλος, 
Suing. J (Trans.)) éwavya-| IRRESOLUTE, ἄβονλοι and 
Yew. Sea BriGHTEN, ILLuMI-  ἀμφίβονλος, διχόθυμον, 2. To 


NATE. i. ὀκνεῖν. ἀπορεῖν. ἀμφι- 
IRRADIATION, ἀκτινοβο- | γνοεῖν. ora εἶν. 




























vl vwor. I.-d, μόνος, 8. μονω» 
θείς, εἶσα. ἐν. χωρὶς τῶν ἄλλων 
κεχωρισμένος and μονώτην, ov, 
ὁ. μονῶτιφ, δος (fem). 
SoLIiTARY. 

ISOLATION, μόνωσιε, ἡ, and 
Ογοὶ. with the Vero. 

ISSUE, 2 Ἵ Eyres, eflur] 
Vio. N Discharge or flux of any 
humour] ῥεῦμα. GF Event, re- 
sull] ἀπόβασις, ἡ. ἀποβάν, τό. 
τέλος, τό. διέξοδος, ἡ (termina- 















































Ala, φέγγος, τό. λάμψις ἡ. IRRESOLUTION, ἀβουλία, ] tion, expiration). Athg of weh 
IR ATIONAL, ἄλογος, ἀλό- |}. ἀπορία, ἡ. the i. is uncertain, ἄδηλος ὅπως 
vioros, ἀξύνετος, 2. ἀσυλλό.] IRRESPEOCTIVE, ἀπερί- ἀποβήσεται (.(βήσοιτο). ἅ ΟΥ̓́ 


Ὑγιστος, 2 ( . ἄνους, 2. 
οὐκ ἔχων νοῦν. ἄφρων, 2 (of per- 
sons). ae ennai (maith. t.), 
ἄλογα ἄῤῥητα, τά (opp. to 


ab 
IRRATIONALLY. Fim the 
Adj., ¢. φ. ddoyiorws. 
RRECLAIMABLE. See Ir- 
REVOCABLE and IRREPARABLE. 
IRRECONCILEABLE, ἀδι-, 
ἀκατ-άλλακτοε, ἄσπονδυς, ἄ- 
σπειστος, δυσδιάλντος, 3. 
IMPLACABLE. 
IRRECOVERABLE. See Ix- 
REPARABLE. : 
IRREFRAGABLE, ἀν-, dv- 
εξ-ἐλεγκτος. See INCONTROVER- 
TIBLE, INDISPUTABLE. 
IRREGULAR, ἄτακτος, ὡ- 
σύντακτος, ἄκοσμος, ἀδιάθετος, 
ἄνομος, ἀνομοθέτητος, ἄῤῥυθμος, 
ἀνώμαλος (anomalous, esply tn 
gramm.), ἀκατάστατος͵ ἁἀτάξιος 
(of the pulse), all 2. To be i., 
ἀτακτεῖν. In α moral sense] 
See INORDINATE,INTEMPERATE, 
Loosr, D1isoRDERLY. 
IRREGULARITY, ἀταξία, 
dovytatia, ἀκοσμία, dvwpa- 
Ala and -orns, 1. τὸ ἄτακτον. 
τὸ ἀκατάστατον. See under Ir- 
REGULAR. { Jn @ moral sense) 
ἀκοσμία, παρανομία, dowria, 
ἀσέλγεια, ἄνεσις, ἡ, and τὸ ἀνει- 
μένον. To cause i. or disorder, 
— διαταράττειν. θορυ- 
εἶν. 
IRREGULARLY. From the 
Adj. To live i., ἀνειμένῃῃ τῇ 
διαίτῃ χρῆσθαι. ἀνειμένως δι- 
atrac8at Ae αθύμως ζῆν. 
IRRELEVANT, ἀνεπιτήδει- 
or, 2. οὐ προσήκων, ουσα, ον, 
τινί, πρός τι. ἀπροσδιόνυσος, 
2 (Cro. and Plut.). 
RRELIGION, ἀσέβεια ἡ 
περὶ τὰ θεῖα or τοὺς θευύς. ἧ 
τῶν θεῶν ἀμέλεια. 
IRRELIGIOUS, ἀσεβὴς περὶ 
τἀθεῖα. καταφρονῶν τῶν θείων 
πραγμάτων or τῶν θεῶν. ἀνό- 
σιος, 2 — 
IRREMEDIABLE. See In- 
CURABLE. Also ἀβοήθητος, 2 
Uo weh nobody can bring help suc- 
cessfully). Sts ἀμήχανος, ἃ (im: 
SULAR. 


pipe.) 

IRREPARABLE, ἀνεπισκεύ- ] ISLE. See ISLAND. 

acrot, ἀνήκεστος, ἀνίατος, ἀν-)] ISLET. See‘a small IsLaND. 
ἐπαν-, ἀἐδι-ὄρθωτος, 2. Theloss| ISOLATE, μονοῦν, ἐρημοῦν 
of athg is almost i., αὖθις τυχεῖν | te. ἀπο-χωρίζειν, -κρίνειν, ἐκ- 
τινος οὐ ῥᾷδιόν ἐστιν. κλείειν, ἀφορίζειν, ἀποτάσσειν 


(861) 


οπτος, 2. See INDEPENDENT. 
wpls. Also κἂν al μή ris ἀπο- 
λέψεεεν els τοῦτο. 

IRRESPONSIBLE, av-, dv- 
νπ-εύθυνος, 2. 

IRRETRIEVABLE. See In- 
REPARABLE. 

IRREVERENCE, ὀλιγωρία, 
ἀλογία, ἡ. καταφρόνησις, ἡ (sr. 
.). Το treat aby with i., κατα- 
φρονεῖν τινος. ἀμελεῖν Tivos ΟΥ̓ 
μὴ αἰδεῖσθαΐ (pass.) τινα. 

IRREVERENT, ἀναιδήμων, 
2, καταφρονητικός, 8. 

IRREVOCABLE, ἀμετά- 
τγνωστος, -θετος, -στατος, 2. 

IRRIGATE, ἄρδειν, ἀρδεύειν, 
βρέχειν. 1.-ἃ, ἔνυδρος, ἐπίῤῥυ- 


τος, 2. 

IRRIGATION, ἄρδευσις, ἡ. 
ὑδρεία. ὕδρευσις, ἡ. 

RRIGUOUS, εὅ- πολύ-νδρος, 
2. εὖ ἔχων (ουσα, ov) ὕδατος. 

IRRITABILITY, τὸ ὁξύ-ῥ- 
ῥοπον or -κίνητον, ἐρεθιστικόν, 
εὐερέθιστον. 

IRRITABLE, εὐ-ἐρέθιστοε, 
-«παρόξυντος,- παράφορος, -παρ- 
dpunros, 2. ἐρεθιστικός, 3. πα- 
θητικός, 8. ὀξύ-ῥῥοπος and -κί- 
viros, 2. 

IRRITATE, ἐρεθίζειν τινά. 
παροξύνειν, παροργίζειν, wi- 
κραίνειν (to te). Tobe 
i-d agat aby, ὀργίζεσθαί ( pass.) 
τινι. χαλεπαίνειν τινί (at athg, 
πρός τι). ἀγανακτεῖν τινι. 

IRRITATION, ἐρεθισμός, 
παροξυσμός, 6. A means of i., 
ἐρέθισμα, τό (as stale). ὀργή, ἡ 
(mental), and πικρασμός, παρα- 
πικρασμός, ὁ. 

IRRUPTION, εἰσ-, ἐμ-βολή, 
κατα-, ἐπι-δρομή, ἡ. 

ISINGLASS, ἰχϑυόκολλα, ἡ 
( fish-glue). 

ISLAND, νῆσος, 4. A small 
i., νησίδιον, νησύδριον, τό. νὴ" 
ais, Ἰδος, ἡ : to form an i., νησί- 
Yew: in the shape of an i., νη- 
σοειδής, 2: an inhabitant of an 
i. νησιώτης, ov, δ: ἃ group of 
1.8, νήσων κύκλον, ὁ. νῆσοι ἐν 
κύκλῳ κείμεναι, αἱ. 

ISLANDER, νησιώτης,ου, ὁ. 
νησιῶτιν, edos, ἡ (fem.). See IN- 


o join i, with aby upon athg, 
διαδικάζεσθαι (πρός τινα περί 
τινος). ἀντιδικάζεσθαι. ἀντι- 
δικεῖν (e.g. he joined i. on the 
ground that —, ἠντιδίκει f μήν 
with acc. 6. ixfin.). The matter 
at issue, τὸ ζήτημα, τὸ ζητού- 
μενον. Also τὸ διάφορον, ἡ 
διαφορὰ, τὸ κρίμα. τὸ περὶ 
οὗ ἀγωνίζονται. The issuce you 
(the judges) will have to try, περὲ 
ὧν δεήσει τὴν Ψῆρον ἐνεγκεῖν 
( Dem.). 

ISSUE,v. 4 (InTRANS.) ΤῸ 
FLOW out, DISCH ARGS ééself | VID. 
4 To end (in athg)) dwoBaivaw 
ale τι. τελεντῶν, τέλος λαβεῖν, 
ἀποχωρεῖν. 4 (ΤΗΒ.}} 70 pus 
forth] ἐκ- φέρειν εἰς τὸ φῶς. ele 
μέσον τιθέναι. ἐκ-, ἀπο- διδόναι 
(6. g. a writing, γράμμα). To i. 
an order, παραγγέλλειν, προ- 
αγορεύειν, προειπεῖν : to i. 8 
proclamation, ὠναγορεύειν (dvat- 
πεῖν). κηρύττειν : ®-proclama- 
tion is i.-d, κήρνγμα γίγνεται. 

ISTHMUS, ἰσθμός, ov, ὁ (esply 

Corinth). Like an i., ἰσθμώ- 

ne, ἔς. 

IT, ITS, ITSELF. See wder 
He, His, HimsE_r. - 

ITCH, 8. ψώρα, ἡ. κνῦζα, ἡ. 
κνύοι, τό (Hes.). κνησμονή, ἡ. 
κνήφη, ἡ (LXX.). To have or 
get the i., Ψωριῶν. Wwpay: ἃ 
remedy agst the i., Ψωρικόν (sc. 
φάρμακον), τό : one that has the 
i, ψωραλέον, ὃ. ψωρόε, 8. ψω- 
ρώδης, 2. 

ITCH, v. Passives of κνίζειν, 
κατα-, ὑπο-κνίζειν, ἀδάξειν or 
ἀδαξὰν (and ὀδ.), κνῆν, κνήθειν 
(all tn active = make to t.). Also 
κνησιᾶν (to have an itching). —v- 
σμὸν λαμβάνειν (Hitpp.). 

ITCHING, κνησμόν and κνι- 
σμός, ξυσμόε, ὁ. κνῆσις and 
κνῦζα, ἡ. ὁὀδαγμός, ὁδαξησμον, 
ὁ. ἀνάδηξις, ἡ. κνίδωσις, ἡ ( 
caused by the nettle. Hipp.). 10 
have an i., see to Ircu: affected 
with i., κνησμώδης, ex. Causing 
to itch, ὀδαξητικός, 8. ὀδαξώδης, 


δε. 
ITERATE. See to REPEAT. 
ITERATION. See ἘΚΡΕΤΊ- 
TION. 
ITINERANT. See W ANDER- 


ING. 
ITINERARY, ὁδοιπορικὸν 
(βιβλίον), τό. ἡ THE ὁδοῦ διά- 


spring. progeny] Vip. Ἵ Legal] 


IVO 
ταξις. ἡ περὶ τῆς πορείας ξνγ- 


μαφή. 
μ IVORY, ἐλέφας, αντος, ὁ. 
Made of i., ἐλεφάντινος, ὃ : laid 
in with i., ἐλεφαντόδετος or ἐλε- 
φαντοκόλλητον, 2. 

IVY, κισσός or xirros, ὁ. Of 
i., κίσσινος or κίττινος, 3: like 
i. ὥσπερ κιττός. κιττοῦ τρό- 
@ov: ἃ crown or wreath of i, 
κιττοῦ στέφανον, ὁ. 


J 


JABBER, v. λαλαγεῖν. κο- 
λοιᾶν (Hom., scream like a jack- 
— ακερύζειν. See BABBLE, 


RATE. 

JABBER, 8. λαλαγή, ἡ. λῆ- 
pot, ὕθλοι, wy, ol. Kevo-, πολυ-, 
Wepitto-, awepavto-hoyia, ἡ. 
ἀδολεσχία, ἡ. 

JACK. 4 A pike] λύκος, ὁ. 
The male — ὁ ἄῤῥην, 
ενος. Ἵ Phrases] Jack-a-lan- 
tern, see Ienis FatTuus. Jacka- 
napes, κέρκωψ, ὁ (a mischie- 
vous, monkey-like fellow. AEschin.). 
Jack-of-all-trades, πένταθλος, ὁ 
(ἔν τινι, Pl. X.). Jackpudding, 


φλύαξ, ακος, ὁ. γελωτοποιόν, 
ὁ. 
ὃ JACKALL, θῶς, Owes, ὁ and 


JACKASS. See Ass. 

JACKDAW, κολοιός, ὁ. 

JACKET, χλαμύδιον, τό. ἄλ- 
λιξ or ἄλληξ, ἡ. 

ADE, 4. 41 Sorry mare] ἴπ- 
πάριον, τό. 4 A common pros- 
ΜΙ. χαμάι τ τη, ἡ. 

JADE, v. See to FaTicur. 
Jaded, ὑπέρκοπος, 2. 

JAG, — ἐγκόπτειν. 
Ja » ὁδοντωτόε, 3 (toothed) 
στόρθνγγας (and Hesych. στόρ- 
Gas) ἔχων, ουσα, ον (having pro- 


Jjecting ts or tongues). 

J AIL, JAILERY Ses PRISON, 
GAOLER. 

JAKES, ἄφοδον, ἡ. ἀπόπα- 
Tot, ὁ. ἀποσκευή, ἡ. ἀφεδρών, 
— N. T). — 

» prpe παλάθη, ἡ. 

JAM, υ. θλίβειν. αιέζειν. 
θλᾶν, περιθλᾶν. τρίβειν. συν- 
τρίβειν. Jammed, θλαστός, 3° 
τριπτός, 8: the act of j.-ing, 
θλάσις. περίθλασις, ἡ. 

— 

‘an ὦ bo - 
duce an jubisrmbud ag eoued? ie 
nXtiv. ψοφεῖν. ἀράσσειν (érs.). 

Fig.: to wrangle) Viv. 

JANITOR. 
ER, PORTER. 

JANUARY, πρῶτος μήν, ὁ. 
᾿Ιαννονάριος or ᾿ἰανονάριος, ὁ 
(Gem about two-thirds of this month 
Sall to the Attic month Ποσειδεών, 
the remaiader to Γαμηλιών). See 
Μοντη. 

JAR, 4. κεράμιον, τό. κέρα- 
μος, ὁ. ὄστρακον, τό (απ earthen- 


852) 


R-KEEP- 


JAV 


tware vessel). κώθων, wvor, ὃ. κά- 
dos, ὁ. κάλπιε, cdot, ἡ (a stone 
bottle). πίθος, ὁ. ἀμφο- 
ρεὺς, ἀμφορίσκοε, ὁ. κύτος, τό. 
A j. of wine, στάμνος, ὁὄ. στάμ- 
νιον, σταμνάριον, TO: — of oil, 
φρέαρ, ατος, τό. Y Phrase: to 
ve the door upon the jar, or, to 
set it a-jar| ἐπιτιθέναι and παρα- 
κλίνειν τὴν θύραν (FHdt.). wapa- 
κλίνειν τῆς αὐλείας (the hall- 
door. Art 


διάλεκτος διεφθαρμένη ἡ. Speak- 
ing a j., βαρβαρόγλωσσος, 2. 
— τὴν γλῶσσαν 


(14... 

JASMIN, ἰάσμη, ἡ (mod. 
Gr. διασεμί, — ——— τό). 

JASPER, ἴασπις, ιδος, ἡ. 

JAUNDICE, ἵκτερος, 6. To 
get the 1 ἱκτεροῦσθαι (pass.) : 
to have the j., ἰκτεριᾶν : that has 
the j., ἱκτερικός, 3. ἱκτεριώδης, 
2: to look (bilious) as if one had 
the ἰ κιβδηλιᾶν (Aristot.): the 
black j., μελαγχολία, ἡ : to have 
it, μελαγχολᾶν, 

JAU BICED, ἱκτερικός, 8, 
ἱκτεριώδης, ες. — —— ἐς 

i sofa co- 

ut ike the rind of ihe pomagit: 
nate). GY Fig., 6. σ. to view athg 
with a gaundiced eye] σκυθρώπωνο, 
ὥσπερ μελαγχολῶντα, ὑφορᾶν 
τι, καὶ δόξαν ἑλέσθαι οὐκ dp- 


ny. 
JAUNT, v. ἑορτάζοντα (or | + 
. | ἐλινύοντα) περιπατεῖν. (ἡδυνῆς 


ἕνεκα) περι-πολεύειν, -οδεύειν, 
“πορεύεσθαι, ὁδοι- πορεῖν, “πλα- 
νεῖν, ὄχησιν ποιεῖσθαι, ὀχεῖ- 
σθαι. 

JAUNT, ε. ὁδοιπορία, ἡ. ὁδός͵ 
ἡ (7. — See Trip. 

AUNTINESS. Crel. with the 
Sollowinn. 

JAUNTY, ἐλαφρῶς κινού- 
μενος, 3. ὡραϊζόμενος͵ 8 (αὔεοί- 
ed). χλιδῶν͵ ὥσα (poe.). ἁβρῶς 
βαίνων, oven (poet.). βαυκός, 8. 

JAVELIN, ἀκόντιον, πκαλτόν, 

υστόν͵ τό. The shaft of a ὁ: 

υστόν, τό : the iron point of a 
J. λόγχη, 4: the thong by weh 
a j. ie held or hurled, ἀγκύλη, ἡ : 
to hurl the j., ow παλ- 
τὸν ἀφιέναι : the hurling of a j., 
ἀκόντισις, ἡ ἀκοντισμος, ὃ : to 
hurl the j. at aby, ἀκοντίζειν 
ale τινα : to hit or wound with 

[8 j., ἀκοντίζειν τινά : to kill 
lwith the j., ἀκοντίζοντα κατα- 
βάλλειν. καταβάλλειν τῷ dxor- 
τίῳ: the cast or reach of a j., 
; ἀκοντίον Bot, ἡ. ἀκόντισμα, 
76 ca within the reach of a 
j.. ἐντὸς βέλονε : beyond the 


JET 


reach of a j., ἔξω βέλουτ : a sol- 
dier that carries a j. ἀκοντιστώς. 
ob, 6: skilful in throwing the 


δι ἀκοντιστικός, 3: to contend 


in it., διακοντίζεσθαι (X.). 

JAW, γνάθοε, ἡ. 

— — — 
xirrq. ἡ (a magpie). 

JEALOUS, ζηλότυπος, 2. 
ὕποπτος, 2 (susptcious). To be 
j. of aby, ζηλοῦν τινα. ζηλοτυ- 
πεῖν τινα. ἐπιφθόνως ἔχεινπρός 
τινα. φιλονεικεῖν (to be emulous) : 
to make aby j., παραζηλοῦν τινα. 
ζῆλον ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν 
τινι. 5 

JEALOUSY, ζῆλος, ὁ. ζη- 
λοτνπία, ζήλωσις, ἡ. φθόνον, ὁ. 
Φιλο-τιμία, -νεικία, ἧ. τὸ ὕπο- 
“τον (Thuc.). To cause or cre- 
ate j. withaby, παραζηλοῦν τινα: 
fm or out of j. about athg, Φι- 
λοτιμούμενος, ὅτι : without j., 
ἄζηλος, 2. 

JEER, 0. χλενάζειν, σκώ- 
πτειν, ἀπο-, ἐπι-σκώπτειν͵ κω- 
μῳδειν, τθάζειν τινά. κερτο- 
μεῖν τινα (poet.) καταγελᾶν 
τινος. διαγελᾶν τινα. See DE- 
RIDE, ΕἸοῦτ, Mock. . 

JEER, JEERING, s. σκώμ- 
μα, τό. χλενασία, ἡ. χλενασμός, 
ὁ. χλεύασμα, τό. τωθασμόε, ὁ. 
κερτομία and xeprounoit, ἡ 
(pod). ol τρίβολοι (gibes). 

JEERER, ἐπισκώπτης, ov, 6. 
χλευαστής, ov, ὁ. ἑμπαίκτης, 
ov, ὁ. τωθαστής, οὗ, ὁ. 

JEJUNE, ψυχρύς, 3 (without 
spirit or ὑπὸ 

JEJUNENESS, ψυχρότης, 
nrot, ἡ. τὸ ψυχρόν. J. of or 
Ἢ a epee or dialogue, ψυχρο- 

a, ἥ. 
ELLY, prpe πηκτὸς ζωμός, 
ὁ. ζωμὸς πεπηγώς, 0. πῆγμα, 


é. 
JEOPARDISE. See to En- 
DANGER, HaZaRD, Risk. 

JEOPARDY. See Danosur, 
HAZARD. 

JERK, v. 51 To strike with a 

ick, hard blow) παίειν (g. t.), 
τύπτειν. πληγὴν ὀξεῖαν ἐντρί- 
βειν τινί or ἐμφορεῖν“τενι. To 
j. under the εἶδα, χαλκὸν ἐνελαύ- 
νειν πλευραῖς (Pind.). YJ To 
throw with a quick sudden motion 
“πάλλειν. ἀναπάλλειν. ἀναῤῥί- 
wre, ῥιπτάζειν. 

JERK, s. 4 A quick, hard 
blow) πληγὴ ὀξεῖα. GY A sud- 
— ) ane wv 
ὁρμή, ἡ (g. t.), pew, ῥῖψις, 
ews, ἡ. ἀνάπαλσιν, §. By j.'s, 
ὁρμηδόν. 

JERKIN, χιτώνιον, τό. θώ- 
pag axot, ὁ. 

EST, s. See Jone. 

JEST, 0. See to JoKE. 

JESTER, ebrpawedor ἀνήρ, 
ὁ (a funny fellow), or παιγνιώδης 
&vOpwwor, 6. σκώπτης, ov, ὁ. 
γελοιαστής, ov, 6, or βωμολό- 
χος, γελωτοποιός, ὁ. 
JESTING. See Φοκινα. 
JET,s. J The mineral] ye- 


σιαγών, 


JET 


&rne, ov, ὁ, and πέτρα Tey- 
τᾷ re, ἢ Re block δὲ Ἷ, 


board). νανάγια, τά (pieces 97} together] 


J ETTY, χῶμα, πρόσχωμα, 


«ό. 

JEWEL, λίθος πολντελής, ὁ, 
or simply λίθον, ἡ. λίθοι πολυ- 
τελεῖς, οἱ and αἱ (pl.). Set with 
j.°8, λιθοκόλλητος or λιθόκολ- 

e, 2. διάλιθοε, 2 (Menand.). 

JEWELLER, prps λιθοπώ- 
Ane, ov, ὁ. 

iG, v. and ὁ. Ses DaNcR, v. 


and 8. 
SILT, s. Crel., 6. g- γυνὴ — 
σκεντικὴ (coquette) » κεναῖς ἐλ- 


wiat τοὺς ἐρῶντας ἐξαπατῶσα. | ( 


JILT. v. Orel. as above. 
JINGLE, ἠχεῖν. ψοφεῖν (9. 


JINGLING, xedwydxporor, 
2. With j. harness, κωδωνοφα- 
λαρόπωλος, 2 (Ari ). 

OB, s. θητικὸν ἔργον, τό. J. 


work, θητικωτέρα ασέα, ἡ. 
Onreia, ἡ. ἐριθεία, εὐτελὴς 
μισθαρνία, f See g. t. Busi- 


NErss, Work. One that does j. 
work, ἔριθος, ὁ, ἡ : this j. is well 
over, τοῦτο μὲν δὴ ἀπήλλακται: 
"Tis a bad j., εἰς τὸ χεῖρον ἀπ- 
έβη τὸ πράγμα : to undertake a 
irty j., κατ΄ ἐριθείαν (λημμα- 
wlov aed κατασκευάζεσθαί τι. 
JOB, v. θητεύειν. ἐριθεύεσθαι. 
Ses g.t. to WORK. : 
* out, e.g. horses] See to 


RT. 

JOB-HORSE, trror μισθω- 
+62 or μισθώσιμον, ὃ. 

JOCKEY, s. θεράπων 'ἱππο- 
-Barne, ov, or -ὀρόμος, ὁ. ὁ κε- 
λητίζων {is τῇ ἱπποδρομίᾳ). 

JOCKEY, »v. ( fig.), prpe may 
be imitated παρακελητίζειν 
(toride past. Ar. Pac, 900), παρα- 
«κρούειν, -κόπτειν τινά τινος OF 
τισι (ἐπ 

JOCO παιγνιώδης, ες. 
σκωπτικός, ἐπιπαιστικός, γι- 
λοῖος, and ἀστεῖον, 3 (all of per- 
sons and things). εὔχαρις (neut.). 
εὔχαρι (gen. iros) and wa yes, 
2 (only of things). To of 
a j. temperament or disposition, 
ἀστεΐζεσθαι or ἀστειεύεσθαι. 

JOCOSELY. Fm the Adj., 
or Crel. μετὰ παιδιᾶς or ἐν wate 
διᾷ. παίζων, σκώπτων, ἐπισκώ- 
πτων͵ ουσα, ον. See‘in JOKE.’ 

JOCOSENESS, τὸ παιγνιῶ- 
δες, ove. ἀστειότης, nro, 
“αἰγνιον, τό. 

JOCULAR, JOCULARITY. 
See Jocosn, ΦΟΟΟΘΈΝΕΒΒ, 
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or 
IRB, 


JO!I 


JOCUND. See CuxErrvt. 

JOG, adj. ὠσμός, 6. SOnors, 
ὦσις, ἡ (9g. tt.) ὑποσεισμός, ὁ. 
J. trot, . ὁ ἕἔππος ὑποσείει 
τὸν ἀναβάτην, and εἰν. ἐ. κόπτει 
(with a rough j. trot). The old j. 
trot bf τρόποε ὁ συνήθης. 

JOG, v. σείειν, ὑποσείειν. 
κόπτειν. πάλλειν. τινάσσειν (to 
shake). To ἰ one’s — prps 


évacelacy up per- 
JOIN, « ἅ (Tas) Connect 
T 


συνάπτειν (rb τινι). 
ζευγνύναι, συζενγνύναι. πηγνύ- 
ναι, συμπηγνύναι. συντιθέναι. 
ὁμοῦ ποιεῖν. ἁρμόττειν, συναρ- 
μόττειν. δεῖν, συνδεῖν (τί τινὶ). 
συνιστάναι. See to COMBINE, 
Unrrz. To be j.-d together, ἔχε- 
σθαί (pass.) Tivos. ὁμοῦ εἶναί 
τινι. εἶναι μετά τινος. πρόσ-, 
ἔπ-εστί τί τινι. To j. his pray- 
ers with those of another, συνεύ- 
ἐσθαί τινι (see below). To j. 
ttle, μάχη ἐγένετο or συν- 
ἔστη. μάχην ποιεῖσθαι πρός 
τινα. συνελθεῖν εἰς μάχην τινί 
with aby): we must first j. bat- 
tle, μάχης δεῖ πρῶτον. ¢ (IN- 
TRANa)] — ——— Fie 
or πρός Twa) or ἵστασθαι μετά 
Tivos. συν-, προσ-τίθεσθαί τινι. 
τάττεσθαι σύν and συντάσσε- 
σθαί τινι. ξύμμαχον γίγνεσθαί 
τινι. συμβάλλειν τινί or πρός 
τινα. συνάπτειν τινίον εἴς τινα. 
Also προσομιλεῖν τινι. συμπαρ- 
ἐπεσθαί τινι. ἀκολουθεῖν τινι 
or μετά τινος. γίγνεσθαι μετά 
TLVOS. προστάσσειν ἑαντόν τινι. 
προσγίγνεσθαί τινι. προσχω- 
ρεῖν τινι or πρός τινα. προσπί- 
tay τινί. Oy 19 Ἰ010 in — 
may be expressed bya denot 
the action, eompounded with — 
or α subst. or adj. 90 com- 
pounded, or by the ample verb 
wih κοινῇ, σύν τινι, μετά τινος, 
or by κοινωνεῖν, μετέχειν with a 
subst., as in the following tnstances: 
to j. aby on a journey, συμπορεύ- 
εσθαΐί αν] τινι. συνοδίτην, 
σν ορον γίγνεσθαί τινι. 
κοινωνεῖν τῆς ὁδοῦ: to j.a party, 
προσφοιτᾶν φίλοις. μετέχειν 
τῆς συνουφίας. τῶν συνόντων 
εἶναι : to }. an excursion, ὁ 
dition, campaign, &¢., ἕπεσθαι 
πρὸς τὴν πορείαν or στρατείαν. 
σνμπορεύεσθαι, συνοδοιπορεῖν, 
σνναποδημεῖν, συστρατεύεσθαι: 
to j. an expedition at sea, συμ- 
πλεῖν, συμπλοῦν γίγνεσθαι : to 
ἐ aby in an undertaking, συλ- 
αμβάνεσθαί, συνεφάπτεσθαί 
τινί Tivos. μετέχειν τῆς πρά- 
tee ΟΥ̓ κοινωνεῖν τοῦ ἔργου : to 
j. in aby’s attack, συνεπιβαίνειν 
τῇ Tivos ἐπιθέσει (Antiph.): to 
j. aby in a feast, κοινῇ συνάπτειν 
airdé τινι Eur.): — at dinner, 
σύνδειπνον γίγνεσθαί τινι: — 


ἡ. |in hunting, συνθηρᾶν, σύνθηρον 


γίγνεσθαι : to j. in aby's pray- 
ers, κοινὰς τὰς εὐχὰε ποιεῖσθαι. 
καὶ αὑτὸν εὔχεσθαι. ξυνεπεύ- 


JOK 


χεσθαί τινι. 4 70 be (ΟΝΤ» 
Guous fo} VID. 
JOINER, ξνυλουργόε, ὁ. 
JOINING, ζεῦξιν», σύζευξις, 
σνμβολή, ἡ. JUNCTION, 
JOINT, ἁρμογή, ἁρμονία, 
συμβολή, ἡ. ἁρμός, ὁ. 4 Of the 
animal body] ἄρθρον, τό. δια- 
puss ἡ (c.g. τὰ ὀστᾶ διαφνὰς 
ει χωρὶς ἀπ᾽ ἀλλήλων, PI.). 
fe μβολή, ἡ (6.9. αἰωρεῖται τὰ 
ora ἐν ταῖς Eo uBodate, Pi). 
The j. of the finger, κόνδυλονε, ὁ. 
καμπαὶ τῶν δακτύλων : the bone 
between two j.'s of the fingers, 
φάλαγξ, ayyor, ἡ (‘interno- 
ium’). — (any j., and 
eeply 26 elbow), πόλος, ὁ. 
onnected by a j., —— 
3: to be connected or fastened by 
a j., Voy Nenoeste! : out of j., 
ἐκπαλής, ἔς. διάστροφοε, ἔξαρ- 
θρος, 2. χαλαρόν, 3: ἃ limb put 
out of j., στρέμμα, διάστρεμμα, 
τό. ἐξάρθρωμα (and -nua), rap- 
άρθρημα, τό: to put out of j., 
ιαστρέφειν, παραστρέφειν. ie 
παρ-αρθροῦν (and -siv). περιδι- 
νεῖν (6. g. the arm or shoulder, 
τὸν ὦμον). Gf Fig.: out of joint 
= be INT. (econ Vip. 
- (t composition ; comp. 
Co-). J.-author, ὁ κοινῇ βιβλίον 
τι σνγγράψας: j.-editor, — ix- 
ove : j.-cause, αἴτιος καὶ αὐτός, 
αἰτία καὶ αὐτή, αἴτιον καὶ ab- 
τὸ: j.-heir, ὁ μετέχων or κοινω- 
νὸς τῆς κληρονομίας : to be j.- 
heir, μετέχειν or μέτεστί μοι 
τῆς κληρονομίας : j.-security or 
ntee (of persons), ὁ συμπαρ- 
ἔχων τὴν πίστιν. 


_JOINTED, ἔναρθρος, 2 (ar- 


tn general). 

JOINTLY, κοινῇ. πανδημεί. 
ger’ ἀλλήλων. ὁμοῦ. To act or 
do athg j., κοινοπραγεῖν (with 
aby, ΤῊΝ 

JOINT-STOOL, ὀκλαδίαε, 


ον, ὁ. 

JOINTURE, ἀγαθὰ τὰ it 
τὴν χήρευσιν δεδομένα. 

JO Bae μύρῳ ω- 
τήρ, Hoos, ὁ. ζυγόνε, ὃ, α ιά- 
πὴ ps (cross-beam). 

X OKE, 8. παιδιά, παιγνία, ἡ. 
παίγνιον, γελοῖον, τό. γέλως», 
wrot, 6. χαριέντισμα, τό, and 
ἀστεῖος λόγος, ὁ (with wit). ipse- 

ελία, 4, and σκῶμμα, τό — 
derision). J.'s, δημώματα, τά: 
a low j., βωμολοχία, ἡ: a harm- 
less or good-natured j., dvewa x05 
σκώμματα, τά : to make or cut 
aj., γελοιάζειν. γελωτοποιεῖν. 
σκώπτειν (spor aby, ets — 
wailew (twit , πρόᾳ τινα 
ἐρεσχηλεῖν (τινι). παιδιᾷ χρῆ- 
σθαι. νημονσυ δι χαριεντίζε- 


σθαι — wit urbanily) : 
in j., by way of a j., ἐπὶ κατα- 
γέλωτι. πρὸν ἡδονήν. μετὰ 


παιδιᾶς, ἐν παιδιᾷ, or simply 

παιδιᾷ. παίζων. σκώπτων. ἐπι. 

σκώπτων, ουσα, ov: to say any- 

thing in j., παίζοντα, dnuobus- 

νον sry vs: [said it only in 
As 


JOK 


j.. παίζων ἄλλως εἶπον ἃ εἴ- 
πον: to say and do athg in j., 
γελοῖα καὶ λέγειν καὶ πράτ- 
τειν. See Fun. To make a ]. 
of athg, ele γέλωτα τρέπειν τι:. 
a j. that turns out earnest, παιδιὰ 
εἰς σπουδὴν προελθοῦσα: do you 
eay it in earnest or in j.? σπουδά- 
ace ταῦτα ἢ waiters; 1 am say- 
ing athg half in j. and half in ear- 
nest, παίζω τι dua σπουδάζων: 
without jror ἀπε ἀραὶ, σπουδῇ. 
σπονδαίως. ἀγελαστί: to un- 
derstand a j., or take it in good 
part, σκώμματος ἀνέχεσθαι. 
σκώμματα φέρειν. σκωπτόμε- 
Ψον μὴ δυσχεραίνειν : not to 
understand a j., λαμβάνειν τι 
ἐπὶ τὸ κακόν. ἀγανακτεῖν ἐπί 
τινι. 

JOKE, v. See ‘to make or 
cut a JOKB, and other phrases 
under the subst. 

JOLLITY. See Gamry. 

JOLLY. See Gay. 

ι penis —— — 
a -trotts: 796). 

JOLTHEAD.» See Brock- 
HEAD. ἀμνοκῶν, ὁ. κοάλεμος, ὁ. 

JONQUILLE, νάρκισσος, ὁ 
and ἡ (g. t., narcessus). 

JOT (only fig. = tem or the 
least fraction), 6. ꝗ. to a j., als 
ὄνυχα, δι’ ὄνυχος, ἐπ᾽ ὄνυχος. 
ἀκριβέστατα: not one j., οὐδ᾽ 
ἐλάχιστον. οὐδ᾽ ἀκαρῆ. 

JOURNAL, ἐφημερίς, (dos, 
ἡ. ἐφημερίδες, αἱ (pl.). ὑπο- 

mara, τά. 

JOURNEY, 4. πορεία, ἡ. 
ὁδοιπορέα, ἡ. στόλος, ὁ. S800, ἡ. 
A j. by land, ἡ κατὰ γῆν πορεία: 
aj. by sea, ἡ κατὰ θάλατταν 
πορεία, πλοῦς, οὔ, ὁ. στόλου, ὁ 

latier of armies and : 
a j. on foot, ἡ πεζῇ πορεία: a 
distant or far j. μακρὰ ὁδός. 
ἀποδημία, ἡ: ἃ long 43 πολλὴ 
“πορεία. πολυχρόνιος ἀποδημία: 
to return or come home from ἃ 


jJ., ἐξ ἀποδημίας ἐπανιέναι : to | for one who judges or decid 


make or undertake a j., πορείαν 
or ἀποδημίαν ποιεῖσθαι. πορεύ- 
εσθαι. ὁδοιπορεῖν. ἀποδημεῖν: 
to go or set out on ἃ j., ἀποδη- 
priv: to go on a j. with aby, 
συναποδημεῖν μετά Tivot: to 
get ready for one's j., συσκευάζε- 
σθαι. παρασκενάζεσθαι ὡς ἐπὶ 
τὴν πορείαν: to be on a j., ἀπο- 
δημεῖν, ἐκδημεῖν : a happy or safe 
j., εὐοδία, ἡ that has ἃ safe j., 
εὔοδος, 2: to have a safo j., εὑ- 
odsty : I wish you a happy j.! εὖ 
σοι γὙένοιτο ἡ πορεία : which is 
the destination of your j.? ποῖ 
«είνεις ὁδόν: 

JOURNEY, νυ. πορεύεσθαι 
(with aor. pass. and fut. mid.), and 
see ‘to make a JOURNEY,’ to 
TRAVRL. 

JOURNEYMAN, συνεργός, 
ὁ. παραστάτης, ov, ὁ. ὑπηρέ- 


Tne, ov, ὁ. 
JOVIAL, ἱλαρόε, 8. εὔθυμος, 


2. γηθόσυνος, 8 ap 
OVIAL-IT PON » ae 


(354) 


JUD 


ρότης, φαιδρύτης, ἡτος, εὖθυ- 
pla, εὐφροσύνη. φαιδρότης, ἧ. 
JOY, s. χαρά, χαρμονή, ἡ, and 
χάρμα, τόν poet.). Excessive 4; 
περιχάρεια, ἡ. τὸ περιχαρές. 
DELIGHT, ENJOYMENT, GLAD- 


NESS, PLEASURE. ἄγαλμα, τό | judge 


ad in ices). 

My a j. ἐν τ — 
σθαι (pass.). εσθαι ): 
athg causes me j., χαίρω, ἥδομαὶ 
τινε or ἐπί τινι: to cause j. to 
aby, εὐθυμίαν or ἡδονὴν παρέχειν 
τινί: to ταῖϑο a shout of j., 
Kpavyhy ποιεῖσθαι ὑπὸ xapas. 
χαρὰ γίγνεταί τινι per’ ἀλα- 
λαγμοῦ: to shed tears οὗ j., δα- 
κρύειν χαρᾷ or πρὸς τὴν χαράν: 
the whole town is shedding tears 
of j., μεστή ἐστιν ἡ πόλις Hdi- 
στων δακρύων —— : intoxi- 
cated with j., μεθύων (ουσα, ov) 
ὑπὸ χαρᾶς : to give or wish aby 
j., see to CONGRATULATE, 

JOY, v. See to REvoIcz. 

JOYFUL, εὐφροσύνης με- 
στός, 3. χαίρων, ουσα, ον. εὔθυ- 
μος, σμενος, 3, and ἑκών, 
οὖσα, dv (glad). To be j., χαέ- 
ρειν. εὐφραίνεσθαι (pass.). εὑ- 
θυμεῖσθαι. εὐθυμίαν ἄγειν or 
ἔχειν. YJ Causing Jy] ἡδύς, εἴα, 
ὕ. εὔχαρες, eros, ὁ, ἡ. καλός, 
8, χάριν ἔχων, ovea, ον. 

J OYL οὐδὲν ἡδονῆς ἔχων, 
ουσα, ον. ἀτερπής, 2. πάντων 
τῶν καλῶν ἔρημοι, 2. A j. life, 
βίος ἀβίωτος. 

JOYOUS. See ΦΟΥΕΟΌΙ, 

JUBILANT. Crel. with par- 
tepp. of verbs ἀνολολύζειν χαρᾷ. 
—— and παιωνίζειν. ἀγ- 
άλλεσθαι, ἀγαλλιᾶσθαι. 

JUBILATION, ἀγαλλίασις, 


settlers): |. ὀλολνγμός, ὁ. ἀλαλαγή, 9%. 


θόρυβος, 6. χαρὰ καὶ ἡδονή. 
SUBILE {ἐπ the original Ho- 
brew sense), ὁ τῆς ἀφέσεως ἐνιαυ- 
τὸς (ὁ πεντηκοστὸε). 
JUDGE, s. κριτής, ov, ὁ (σ. t. 
ides, @. 9. 


in the tc games; and fig.). δι- 
καστής, ov, ὁ (j. or furor named 


or chosen by lot to form one of a 
court). δικασπόλος, ὁ (poet.). An 
rd j., ὁ ἀπὸ τοῦ ἴσου κριτής 
(TA: an equitable and impar- 
tial j., ἴσος καὶ κοινὸς κριτής. 
βραβεύς, ἕως (ἐπ the games, and 
poet. tn law-cases), also BpaBev- 
τής, ov, ὁ (the later prose form. 
Pi). The j.'s of the games, of 
τῶν ἄθλων ἐπιστάται τε καὶ 
βραβεῖς: --- of the board of trade, 
ναυτοδίκαι, wy, ol: to a j., 
δικαστὴν εἶναι. δικάζειν : to set 
aby as j. over others, καθιστάναι 
τινὰ δικαστήν or δικάζειν ad- 
λοις : the office of a j., δικασπο- 
Ala. τὰ τοῦ δικαστοῦ or Kpt- 
τοῦ: the salary of a j. (or juror), 
δικαστικὸς μιαθός, ὁ. τριώβο- 
λον, τό (at Athens). Fem. δικά- 
στρια, κριτίς, ἰδος, ἡ. ἢ 

isseur, critic] κριτής and 
βραβευτής, ov, ὁ (metaph.). ἄνηρ 
γνώμων, ονοῦ, ἐπιστήμων, ἔμ- 
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wetpoc or ἐμπείρως ἔχων, τινοῦ 
(of athg). A good j., xpirixds, 
ὁ, τινος, and σοφὸς ὧν περί τι 
ἀνὴρ δεινὸς ὥν or ἐξεπιστάμε- 
vos τι (ε. 9. τὴν — 
JUDGE, v. “| Propr.: asa 
ἐν α court] κρίνειν. γιγνώ- 
σκειν. δικάζειν. τὴν ψῆφον φέ- 
pew or τίθεσθαι (as member of 
@ court, or iz a tc assembly). 
To j. justly, ὀρθῶς κρῖναι : to ]. 
after the law, σὺν τῷ νόμῳ τίθε- 
σθαι τὴν ψῆφον : to j. aby, κρί- 
νειν τινά. κρίσιν ποιεῖσθαι περί 
τινος: to he Be j. between, συν- 
επικρίνειν (PI.): to j. after fa- 
vour or with partiality, rapaBpa- 
βεύειν. γνώμην ἀποφαΐνεσθαι 
ob δικαίαν. GY Τὸ form or give 
one's opinion, to deem] κρίνειν, 
Tt, περί τινος. γιγιώσκειν wepi 
τινος. διακρίνειν τι. κρίσιν ποι- 
εἶσθαι περί τινος. διαγιγνώ- 
σκειν τι. ἐκλογίζεσθαι περί τι- 
wos. δοκιμάζειν τι. σκέψασθαι. 
σκοπεῖν (6. £. j. fm this, ἐκ τῶνδε 
σκόπει). To 1. according to the 
facts or results, ἐκ τῶν γεγενη- 
μένων σκοπεῖν τι: to j. like a 
man of understanding or good 
sense, σώφρονος ἀνθρώπου λο- 
γισμῷ χρῆσθαι : to j. οὗ ath 
by athg, ἀναμετρεῖσθαΐ τι πρός 
τι. σταθμάᾶσθαί τί τινι (6. 9. τὰ 
πάντα κέρδει σταθμᾶσθαι) : to 
j. of the future by the past, τεκ- 
μαίρεσθαι τὰ ἡ τλλοντά τοῖς 
γεγενημένοις (168007.}, also περὲ 
τῶν μελλόντων τεκμαίρεσθαε 
τοῖς ἤδη γεγενημένοις (Zsoer.) : 
he j.-d of good abilities by their 
quick comprehension, ivaxpai- 
pero τὰς ἀγαθὰς φύσεις ἐκ τοῦ 
ταχὺ μανθάνειν οἷς προσέχοιεν: 
to j. falsely, ψενδῶς δοξάζειν. 
παραγιγνώσκειν περί or ὑπέρ 
τινος. σφάλλεσθαι κρίνοντά τι 
or τῆς περί τον κρίσεως : to j. 
independently, αὐτογνωμονεῖν : 
to j. a man by his looks, φυσιο- 
γνωμονεῖν: to j. beforehand, προ- 
καταγιγνώσκειν : the faculty of 
j.-ing, κριτήριον, τό (also a means 


r 9.-ing). 
fi une EMENT. Judicial 
ston] κρίσις, 4. κρῖμα, “τό. 
See SENTENcE, DRorsion. To 
ive or }.. to sit in j., sea 
saa N phracaunder πᾷ UDGE. 
inion] γνώμη, ἡ. To form 
or give one’s j., see to JUDGE. 
From my own'j., ἀπὸ τῆς ἐμαυ- 
τοῦ γνώμης: according to my j., 
ὥσπερ ἐγὼ γιγνώσκω. ἐξ ὧν 
μοι δοκεῖ. ἐμοὶ δοκεῖν. παρ᾽ 
ἐμοὶ κριτῇ : on one’s own j., αὖ- 
τογνώμων͵ 2 (6. σ. κρίνω τι). and 
αὑτογνωμόνως (adv.): to act 
upon one’s own j., avroyrepo- 
νεῖν. 4] Intelligence, insight) γνώ- 
an, ἧ. Evveors, ἡ. Sound j., εὖ- 
hae ee ἡ τ: ἃ man of sound j., 
γχίνους, 2. ὀξὺς or δεινὸς τὴν 
beri with j., γνώμῃ : to the 
t of one's j., γνωμῷ τῇ ἀρίστῃ 
or δικαιοτάτῃ : want of j. ἀκρι- 
σία, ἡ : right j., εὐδοξία, ἡ : om 


JUD 
ror of j., δόξης ἁμαρτία, 9: to 


be wrong in one’s « διαμαρτά- 
νειν κρίνοντά τι. icial υἱ- 
sifation fm heaven] νέμεσιν, ἡ 


(7idt.). ἡ παρὰ θεοῦ τιμωρία. 
JUDICATURE, τὰ περὶ τὰς 

δίκας. Court of j., ᾿δικαστήριον, 

τό. ἀρχεῖον, τὸ ( of ma- 


JUD CIAL, δικανικός, 8. ὁ, 
4, τὸ ἐν τοῖς δικασταῖς or τοῦ 
δικαστοῦ ΟΥ̓ κριτοῦ. J. proceed- 
ings, δίκη, ἡ : j. enquiry, γνῶσις, 
ἡ (cognitio) : to submit oneself to 
& j. enquiry, ὑπέχειν δίκην : j. 
— κρίσις, x" διάγνωσις, 


™ JUDICIOUS νἔμφρων,2. νοῦν 
ἔχων, ουσα, ον. γνωμονικός, 
Peeves RCE = See W 18k, 
ISCRRET. πεφροντισμένον, εὖ 


ἐσκεμ 
TUDIGIOUSLY. From the 
Ag. and λελογισμένως. γνώ- 
wy. Crol, with εὖ βουλενσάμε- a 
νος, σκεψάμενος. νοννεχόντων. 
» πρόχοον, πρόχους, ὁ. 1" 
mee an i’ ἡ. See Pircuen. 
— θαν- 


— —XX 


μαγγανεύειν. Ψψηφολογεῖν, Wn-| Mon 


φοπαικτεῖν. 

JUGGLE, s. γοητεία, ἡ. θαν- 
ματοποιία, ἧ. pay — 3 
ηφοκαιξία, ἥφων Wace 
Υ A j. δι — (fig.), τέρ- 
— ἡ (clap-trap) : to use it, 

τε — 

GLER, γόης, ἡτος, ὁ. 
— μαγγανεντής, 
οὔ, ὁ. Ψψηφολόγος, baaenal: 
κτῆς, and Wupoxriwrns, ov, ὁ. 
δι — ὁ. τερθρεντήε, ov, 

(one who uses clap-trap, 6. g. in 


toric). 
rTGULAR. E. 9: the j. vein, 


3. | ῥοή, ἡ. συ 


JUS 


j. over athg, ὑπερπηδᾶν τι. δια- 
πηδᾶν τι: to j. upon athg, ἀνα- 
πηδᾶν iwi τι. θρώσκειν ἐπί 
Ke (upon aby): to j. down fm 
athe. ἀπο-, καπηδᾶν τινος or 
ἀπὸ Twvot. ᾿καταπηδᾶν τινος ΟΥ̓ 
ἀπό τινος : to j. into athe ῥί ῥί- 
wre or ἀφιέναι ἑαντὸν elt τ 


ἄλλεσθαι ale τι. εἰσθρώσκειν 
τιον εἷς τι. ἐπενθρώσκειν τινί 
or ἐπί τι. Y To agree] Vip. 


rae eh 8. πήδημα, τό, awién- | 8. 


oie, 
junction. J Aot of join- 
ing] σύζενξις, σύναψιε, συναφή, 
συνάφεια, ἡ. συνέχεια, ἡ. σύν- 
δεσμος, ὁ. κοινωνία, ἡ. Con- 
NECTION. a 2 @ river] dal 
» ἧ. — 
JUNCT ΤᾺ Junction 
Vip. 4 Critical potnt of time 
καιρός, ὁ. ἀκμή 1. To wait for 


& more — e j., τηρεῖν τὸν dred 


καιρόν where thin 
ἁρμογή, ἁρμονία, 


ἜΣΤΙ ἁρμός, ὁ 


E, ixros μήν ——— 
ὁ. ΤΌΝ — 
middle Oe May ad ae — 
βαιών (of γα ὥνος, See 


NTH. 
JUNIOR, ὁ νεώτερος, ἡ νεω- 


τέρα. See YOUNGER. 
UNIPER, ἄρκευθος, ἡ. xé- 

Spos ἐκ Ἰγοία). ὀξύκεδρος 26 

— rus). κέ ρον φοινικική J. 
heenicea) and Ovia, ἡ ( ). 


Dwarf Alpine j., κεδρίς, idee, ἡ 
J.nana). ἀρκενθίς, (dor, ἡ (the 
). J. oil, ἔλαιον τὸ ἀπὸ 
τῶν ἀρκευθίδων : ‘J. iat juice, χυλὸς 
ὁ ἀπὸ τῶν ἀρκενθίδω 
JURIDICAL. See JUDICIAL. 
JURISDICTION, ἀρχή, ἡ. 
δικαιοδοσία, ἡ. To hase} py Ku- 
ριεύειν : an action within the j. 


σφαγῖτις φλέψ, of the court, δέκη εἰσαγώγιμος, 
ΤῸ ICE, τὸ ὑ tres — 4: to be under aby's j., δίκας 
χυμός, ὁ. ὁπός 1] of j., | δοῦναι καὶ λαβεῖν παρά τινι or 
— — 2 est fall ἀπό rivor: to have its own j., 


., Μεανικὸν κρέας, τό: the j. 
of  uniper berries, χυλὸς ὁ ἀπὸ 
τῶν ἀρκευθίδων: toy press out the 
j. χυλοῦν. ἐκχυλίζειν : to extract 
the j., χυλίζειν. ὀπίζειν : the 
extraction Kg the j., xvAwars, ἧ. 


ὀπισμός 
SUICELESS &xvAosand ἄχυ- 
ὥς ὦ. ξηρός, 
JUICY, χυλώδης, 
and iy-, 8:4-xupor, 2. 
Ψνεανικὸν κρέας, τ 
JUJUBE, ζῆνφον, τό (the 
tree, rbamnus jujubs, Linn.). 
» ἕβδομος μήν, ὁ. ᾽1ού- 
hone Lanier dehad 
about mid. o ah June), —— 
νιών (of July), ὥνος, ὁ 
Μοντη. 
JUMBLE, v. εἰκῆ φύρειν. 
φύρδην πάντα μιγνύναι. 
ΜΒ LE, 4. φύρμα, τό. φο- 
ρυτός, ὁ. See Muvuxy. 
JUMP, © ἄλλεσθαι. πηδᾶν. 
σκιρτᾶν. ᾿θρώσκειν. Ses LEAP. 
To j. up, ἀναπηδᾶν (at aby, πρός 
τινα). προσάλλεσθαί τινι: to 
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ἔγχολον 


meat 


pir sae that has his own j., 
αὐτόδικ 

J URISPRUDENCE, ἡ νομι- 
κὴ ἐπιστήμη, ἡ, or simply νομι- 
Kt, ἡ. ἡ τῶν νόμων OF τῶν κατὰ 
rove νόμονς ἐμπειρία. 

JURIST, ἔμπειρος τῶν νό- 
μων, ὁ ( jurisperitus). ὁ περὶ 
τοὺς νόμους or τὴν δικαιοδοσίαν 
σπουδάζων (that studies the — 
νομοδείκτης, ov, ὁ (juris consu 
tus). Sri τῶν νόμων παρέχων 
διδασκαλίαν (a teacher of law). 

JUROR, (ὁρκωτός or ivopxos) 
δικαστής, ov, 6. 2. fee, τὸ δι- 
καστικόν. τὸ τρεώβολον. 

JURY, (ὁ — δικασταί, 
οἷ. διαιτηταίῖ, 

JUST ie δίκαιον, ὃ (both x 
persons an ). ἰμος, 3 
and 2 —— ΩΣ ἄξιον, * (6. 9. a 
j- punishment, ζημία ἀξία). A 

1. claim, δικαίωσις, ἡ. δικαίωμα, 
ae to be j., δικαιοσύνῃ χρῆ- 
σθαι: ee act like a j. man, δι- 
καιοπραγεῖν: to acquire in a j. 
manner, σὺν τῷ δικαίῳ κτἄσθαι: 


JUS 


it is 1. 9 δίκαιον, ἄξιόν ἐστι. als 
xos (ἐστι). ἔοικε : itis ). 1 δου !ὰ 
do this, δίκαιός εἶμι τοῦτο “ποι- 
ety: as is j. and fair, ἐκ τῶν δι- 
καίων : to consider or claim as j. 
oras a i thing, ἀξιοῦν. δικαιοῦν: 

to think in a fair and j. manner, 
μέτρια φρονεῖν, εὐγνωμονεῖν. 

Fair. » accurate] 
ἀκριβής, 2. τέλειος, 2 and 8. 
δίκαιος, 8. αὐτός, ἡ, ὁ. ἱκανόε, 
πρέπων, ουσα, ον (due, pre- 
per). προσήκων, ovca, ον. δέων, 
ουσα, ον. ἐπιτήδειος, 3. “51 
proportion or size, μέγεθος ε 
πρεπές, τ ACT. 

ST, adv. See EXACTLY, 
PRECISELY. { dn numerical 
statements = neither more nor less] 
αὑτός, ἡ, ὁ. J. three days, av- 
τὰς τρεῖς ἡμέρας: j. ten years, 
αὐτόδεκα ἔτη (Thuc.): j. ἃ hun- 
fathoms, ai — caveat 


δίκαιαι (fade): j. as 9 OF tine, ta ἔσος 
time, to 


(3) τὸ μέγεθος. “ἢ 
denote 7 ee si — 
JSuncture pvt, more rarely ap- 
τίως. oI αὗὑτός, ἡ, ὁ. 5 on 
that day, αὐτῇ ἐκείνη τῇ ἡμέρᾳ. 
or But very often fen Orel. ὃ by ruy- 
arenas partcp. The king was 
. then present, ἔτυχε παρὼν ὁ 
βασιλεῖς, And by φθάνειν, 6. σ. 
had but j. opened the window 
when the ἐκ flew away, οὐκ 
ἔφθην παρανοίξας τὸ — καὶ 
ἀφίπτατο ὁ ὄρνις. 
this instant : he went awa vay * now, 
he is Ἃ gone, ἤδη ἀπῆλθε, ἀπ- 
ἐλήλν }. this moment, ἄρτι 
νῦν. νῦν an, αὐτίκα, with 
δή or μάλα: j. then, j. that in- 
stant, τότε δή. τηνικαυτα: j.(= 
even now, in a moment), ἀκμήν 
to bo j. on the point of, ἐπ’ 
ἀκμῆς εἶναι Eur.): to be j. 
going, μέλλειν : the war was J. 
on the point of breaking out, ὁ 
πόλεμος ἔμελλεν ἔσεσθαι: 
am, was, j. going to relate, ἔρ- 
xouat, Ha, λέξων. 
coincidence J. the same, αὐτόν, 
4, 6, with oy or demonstr., often 
stren particles xal, γέ, 
δή, and — ut, 6. 9. the art or 
cleverness of ‘the thing is j. this, 
αὑτὸ δὴ τοῦτο καὶ κεκόμψεν: 
ται (Pl.) : ἡ. the same, ταὐτά or 
αὐτὰ ταῦτα : j. the same thin 
has happened to me, or, you an 
I fare }. alike, ταὐτὰ ἄντικρυς 


— wlrovbar Sis .). εν ‘Just,’ 


ce, ἴ8 — 


περ, asa geben ae 
ticle Peed iy and Trag. j- ὅδ 
wish, τόδε wep ἐέλ ωρ —128 

bed esply with relative words, A 
he who, that weh, what, ὄσπερ, 


ἥπερ, ὅπερ: j. (in the same way) 
αὐ bowen: . 80 great, such, as, 
ὅσοσπερ, 0 oloowap, stren, ed 


by οὖν, e. ꝗ. ὥσπερ οὖν. J. tho 
reverse, ἀπαρτί, ἀπαρτὶ 
λον: j. "the contrary, I must ove! 

ἀπαρτὶ μὲν οὖν, ἐμοὶ μὲν εἶκόε 
dor’ ἐρᾶν (Ρ .). _ You are 
j. Tight! κατὰ πόδα ye ὑπέλα- 


Aa 


JUS 


Bee (Pl). J. 00! wavy μὲν οὖν. 
πάντωε. κομιδὴ μὲν οὖν. ἀλη- 
θῆ λέγεις. Y Just = αδοι, all 
but] σχεδόν τι. J. before, σχε- 
δόν τι πρόσθεν : j. now, ὀλίγῳ 
aporspov: only j. (enough), ὅσον 
μόνον (6. g. j. enough for a taste, 
ὅσον μόνον γεύσασθαι) : only j. 
= least bit), ὅσον ὅσον 
Aristoph.): j. tinged with opi- 
nions, ἐπικεχρωσμένος δόξαις 
-(Pl.). “4 Just as if or though 
ὡς δή with finite mood, 6. g. j. as 
though you spoke briefly but to 
the point, ὡς δὴ σὺ βραχέα, 
ταῦτα δ᾽ ἐν καιρῷ λέγεις Ἄν 
and ὡσπερεί, ὡσανεί (0. opt.), 
and we, we δή (c. partep.). 
( oceans — ἡ 
— — . δίκη, ἡ. δίκαιον, 
τό (the right). δικαιότης, ἡ (right- 
. δικαιοπραγία, ἡ ()εε 
iny). Justice (personified 
dess), Θέμις, ἡ (Gar also in nom. 
== right, and Att. with 
tole, τὸ θέμις, τὸ μὴ θέμιε). To 
exorcise j., δικαιοσύνῃ χρῆσθαι: 
to do aby j., δικαίως κρίνειν περί 
τινος. Ta δίκαια ποιεῖν περί 
vTivoe : to render j., δικαιοδοτεῖν. 
δικάζειν : administration of j., 
δικαιοδοσία, ἡ. τὰ περὶ τὴν δί- 
κὴν or τὰς δίκαν : to give or deli- 
ver aby up, or to hand him over, 
to j., πρὸς τοὺς δικαστὰς ἄγειν 
τινά. I Meton.: 


cising or practising justice, i. 6. 
Judge] Vip. A chiet j., ἀρχιδι- 


καστήρ, ov, ὁ. δικαστῶν ὁ πρῶ- 


τοι. 
JUSTICIARY. See Jupex. 
JUSTIFIABLE, cvyyve- 
στός, 3. εὐαπολόγητος, 2. Not 
j. ἀναπολόγητοε, 2. Ses phrases 


USTIFY. 

JUSTIFICATION, ἀπόλυ- 
out, ἡ. ἀπολογία, ἡ. δικαίωμα, 
τό. δικάίωσις, ἡ. He alledged 
for his j., ἀπολογούμενος εἶπεν. 
See Excusn. 

JUSTIFIER. Crel. with pres. 
— of Jusriry. 

JUSTIFY, ἀπολογεῖσθαι, 
ἀπολογίαν ποιεῖσθαι ὑπέρ or 
περί τινος or πρός τι. ἀπολύειν 
and ἀφιέναι (to absolve) τινά τι- 
νος. καθαρὸν ποιεῖν τινά Tivos. 
διαδικαιοὺν (to defend as matter 
of right) τι and ὑπέρ τινος. 
am j.-d in doing this, θέμες μοι 
σχοῦτο ποιεῖν. δίκαιός εἶμι ποι- 
sty τι. ἐξονσίαν ἔχω or ἐξουσία 
ἐστί μοι ποιεῖν τι. : to consider 
oneself §.-d, ἀξιοῦν. δικαιοῦν. 
4 To make ] ἐπιδεικνύναι 
τι (6. partep.). “«ἰστοῦσθαι, βε- 
βαιοῦν τι. “ἰστιν παρέχειν τινί. 
All my predictions are {.-ἃὰ b 
the event, πάντα ἐκβέβηκεν 
προεῖπον. j 

JUSTLE, ὠθεῖν, ὠστίζειν. 

ASUSTLY, δικαίως. ὀρθῶι. 
προσηκόνψως. εἰκότωξ. κατὰ 
v6 εἰκός. To set or proceed §. to- 
wards or by aby, τὰ δίκαια «οι- 
ety περί τινος. δικαιοπραγεῖν 
πρός τινα : very j., λόγῳ τῷ 
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exer-|% 


KEE 


δικαιοτάτῳ or τῷ δικαιοτάτῳ 
λόγῳ (of legal claims). δικαίωε 
eal προσηκόντων: he was very 
j. loved, ἠγαπᾶτο καὶ πάνυ 
προσηκόντως. 


4 
JUSTNESS. See CoRRgEcT- 


NESS. 
JUT (out). See Prosecr. 
JUVENILE, veapés, 3. veam- 
xoe, 3. See YOUNG, YOUTHFUL. 
To be of a j. disposition, νεάζειν, 


] | νεανισκεύεσθαι. νεανιεὐεσθαι((λε 


in α sense): ἃ 
j. act, veaviauua, To: ἃ j. dress, 
παιδικὸν ἱμάτιον, τό : j. amuse- 
ment or pleasure, τὰ ἐν παισὶ 


καλά. 
JUVENILITY. See Yourn, 
YOUTH FULNESS. 
JUXTA-POSITION. Cre. 
with ἔχεσθαι ἀλλήλων. προσ- 
φύεσθαί τινι. In j., ἑξῆς. See 
*S1pz by side.’ 


K 


KALE, κράμβη, ἡ (σ. ¢). 

KALI, Shanon: τό (g. t. for 
natror, 2 

KEEL, τρόπις, ιἰδος, and εως, 
ἧ. τροπιδεῖον, τό (Pl.). στεῖρα, 
(poet.). στείρωμα and στερέω- 
μα ), στήριγμα, τό. 
The prope or stays on weh the k. 
is laid (viz. in Suilding a ship), 
δρύοχοι, ol: to lay the k., τρό- 
wai ϑεῦϑαι (Plat.), τροπιδεῖα 
καταβάλλεσθαι (Plat.), and δρυ- 
dyous τιθέναι (propr. and fiz., 
e.g. Spduaror, of a new play. 
Aristoph.). To build a ship fm 
the k., ἐκ δρυόχων νανπηγεῖσθαι 
ors 

KEEN. See Eacsr, SHARP. 

KEENNESS. See Eaczr- 
NESS, SHARPNESS. 

KEEP, v. 4 (TRs.)] φυλάσ- 
σειν. ἔχειν. σώζειν, διασώζειν. 

ρουρεῖν (as a castle, So., and 

.). τηρεῖν. To k. for future 
use, δια-φυλάττειν, -σώζειν. On- 
σαυρίζειν. ἀποτίθεσθαι. ἀπο- 
κεῖσθαι (pass.). See to HoLp, 
Guarp, Preserve. {] Retain, 


I | not give up or lose] κατέχειν. 


ἔχειν. κεκτῆσθαι. περιποιεῖν 
(ε. g. δύναμιν, ἰσχύν). διασώζε- 
σθαι (e.g. τὴν οὐσίαν, (one’s pro- 
perty). μὴ ἀπυθραυσθῆναί τι- 
νος. ὑπολείπεσθαί (mid.) τι (e. 
4 τὰς ναῦς, Hdt.). διατελεῖν 
χοντά τι. διατηρεῖν τι. μὴ ἀφ- 
εἰσθαΐί τινος. διαμένειν ἔν τινι. 
ἐμμένειν ἔν τινι (e.g. τοῖς ἥθε- 
σιν). To k. one's opinion, τῆς 
αὐτῆς del γνώμης ἔχεσθαι. μὴ 
ἀφίστασθαι τῆς γνώμης. τὴν 
αὑτὴν γνώμην ἔχοντα διατε- 
Asiv: to k. Α resolution, οὐκ ἐξ- 
ίστασθαι τῆς προαιρέσεως : to 
k. in memory, ἔχειν Ts διὰ μνή- 
μη. σώζεσθαι: to k. (== of 
break) one's word, &., τηρεῖν, 


KEE 


———— τι. ἐμμένειν τινί. 
μ-. ἐξεμ-πεδοῦν, βεβαιοῦν τι: 
to k. secret, κρύπτειν τι. ἐν 
ἀποῤῥήτῳ ποιεῖσθαί τι. 4 Τὸ 
maintain sustenance, repairs, 
&c.] τρέφειν, διατρέφειν τινά. 
πορίζειν τὰ ἐπιτήδειά τινι. To 
k. soldiers, servants, &., τρέφειν 
στρατιώτας, ὑπηρέτας : to k. 
horses, iwworpodety: tok. house, 
οἰκονομεῖν : to k. a tutor for 
one's children, παιδαγωγὸν : 
ἱστάναι τοῖς παισί: to k. by 
one's care, ἐπιμελεῖσθαί τινος : 
to k. in repair, σῶον ———— 
διαφυλάττειν. Y To retain ἐπ 
α state (with notion of coercion or 
resttraint)| κατέχειν, κατείργειν 
τινά, τι. Tok. aby in subjec- 
tion, in order, πειθόμενον, xda- 
μιον, εὐτακτοῦντα παρέχειν 
τινά : tok. in check, κολάζειν : 
to k. aby to athg, ἀναγκάζειν, 
προτρέπειν τινὰ ἐπί τι: to 
aby to his word, ἀξιοῦν τινα ὧν 
ὑπέσχετο ποιῆσαι. FY 70 pre-- 
went or withhold fm] κωλύειν (see 
HINDER), κατέχειν, ἐπέχειν τι. 
ἴσχειν, σχεῖν τοῦ μή 6. ἐπῇκ., 
6. J. τοῦ μὴ πεσεῖν (GP usu. ful. 
σχήσω, but Xen. An. 8. δ. 11. 
ἕξει τοῦ μὴ καταδῦναι), and 
7 μή, 6. g. ἴσχειν. τινὰ τοῦ 
γράφειν. ἀπέχειν, ἐπίσχειν 
τινά τινος. παύειν τινά τινος 
(make to cease fm). “1 Phrases] 
Tok. HOLIDAY or FEAST ( V%d.), 
ποιεῖσθαι, ἐπιτελεῖν, ἄγειν iop- 
anv: to k. school, διδάσκεεν. 
παραδιδόναι Ta γράμματα: to 
k. shop, πωλεῖν : tok. time (ἐπ 
dancing, &c.), ῥυθμὸν ὑπάγειν 
(Aristoph.) : to k. one’s bed, κλε- 
νήρη εἶναι: to k. aby in sus- 
pense, αἰωρεῖν τινα: to k. one’s 
temper, κρατεῖν ἑαντοῦ. iyxpa- 
τῇ γίγνεσθαι (τῆς ὀργῆς) : to 
k. counsel, ἀποκρύπτεσθαι. ἐν 
ἀποῤῥήτῳ ποιεῖσθαί τι: to k. 
silence, σίγην ἄγειν : to k. or- 
der, εὐτακτεῖν, κόσμιον εἶναι (of 
the subject), πειθομένους, εὐτα- 
κτοῦντας παρέχειν τινάς (of the 
person commandtng): to k. com- 
pany with aby, προσφοιτᾶν τινι. 
συνεῖναί rin: to k. (such a 
place) to the right or left, ἐν ἀρι- 
στερᾷ, δεξιᾷ, ἀπείργειν (Hdt.). 
ἐς ἀριστερὰν χέρα (Hdt.), ἐν 
δεξιᾷ (Thuc.) λαμβάνειν (e.g. τὴν 
"1δην). 4 (INtTRs.) Not to spot 
σώζεσθαι. ἄφθαρτον μένειν, μὴ 
διαφθείρεσθαι (χρόνῳ), wapa- 
μένειν, ἀρκεῖν (ceply of provi- 
stons, &c.). “1 To continue in a 
state or action] ἐμμένειν τινί. 
διατελεῖν, διαγίγνεσθαι, or δι- 
άγειν ποιοῦντά τι. See Con- 
TINUE. 6@ It ὦ also 
by the imperfect tense of the verb, 
” they kept pushing each other 
off, διωθοῦντο (Thuc.): and by 
ἔχων udded to the verb, 6. g. you 
k. talking nonsense, φλναρεῖς or 
ληρεῖς ἔχων. To k. awake, ἀνθ- 
ἰίστασθαι «πρὸς ὕπνον: not to 


be ablo to k. awake, ἡττάσθαε 


KEE 


Ἵ With ellipsis cule Bens 
δε} FE. g. to k. within bounds, 
μετρίως ἔχειν. τηρεῖν τὸ μέ- 
τρον. μετριάζειν: to k. clear of 
athg, φεύγειν, φυλάσσεσθαί τι. 
πόῤῥω γίγνεσθαί, ἀπέχεσθαί 
τινος: ἃ trying to k. clear of each 
other, ἀντιφυλακή, ἡ (Th.): to 
k. at home, οἰκουρεῖν. Com- 
] To k. ASUNDER or ἃ 
(trs.), διέχειν. διαλαμβάνειν. Το 
k. away (ἐπέγε.), μὴ παραγίγνε- 
σθαί, ἀπολείπεσθαί, ἀποτάττε- 
σθαί τινος: --- fm aby, ἀπο- 
-Φοιτᾶν, «πηδᾶν τινος. μηκέτι 
“προσιέναι τινί : — fm aby’s lec- 
tures, ἀποφοιτᾶν παρά Tivot 
Pi). To . BACK (érs. ), κατ-, 
w-ixew τι. κρύπτειν τι. To 
k. DOWN (ἐγ), κατέχειν. κατα- 
“πιἔζειν τι. See Depress, HoL_p 
down, Cozrcr. To k. IN, see 
Restrain. Tok. ovr (irs. ), dud- 
νειν. ἀπαμύνειν. ἀπείργειν. ἀπ- 
ωϑεῖν. στέγειν, — (fm 
aby, τινός) : to k. off flies, ἀπο- 
— τὰς μυίας : — fm oneself, 
mid. of same verbs and ἀπο-τρέ- 
πεσθαί, «μάχεσθαί τι : tok. off 
famine, 'προφνλάττεσ θαι λιμόν. 
Tok (intrs.). See KEEP away. 
off fm shore, πόῤῥω τῆς 


ὕπνον. 


γῆς πλεῖν. 
to come in), κωλύειν τῆς 
εἰσόδου. κωλύειν μὴ εἰσελθεῖν. 
σκεπάζειν ἀπό τινος (to 
«μὴ: to k. out water, στέγειν 
(ὕδωρ) and ἀποστέγειν. Tok. 


TOGETHER, συνέχειν. Tok. un- | blaix 


DER, see to Krzr down. To k. 
UP, κατορθοῦν yall and fg). 


διαφυλάττειν 
Το 5 up pore 


to Urnoup. 
ὁμαρτεῖν. 

KEEP, s. See under Fort, 
Fortress. 4 Sustenance, main- 
tenance} VID. 

KE =PER, φύλαξ, axor, ὁ. 

Φρονρόν ὁ. ὃ φυλάττων. The 

a flock or cattle, ποιμήν, 
ΠΣ θηρεντής, ov, ὁ (a game- 
). ὑλωρόε, ὁ (a forester). 
ἐπίτροπος, ὁ (he that is set over 
athg). K. of a prieon, see JAILER. 
μὴ — — seal, σφραγιδοφύλαξ, 


“ἌΒΕΡΙΝΟ. 

] τήρησις, ἡ. ἀπόθεσις, 

ἡ. Togive ink., παρακατατί- 

θεσθαι. See to Derosir. 4 The 

animals] τροφή, ἡ. 

] In k., se Con. 

GRUOUB. ἁρμόττων, προσήκων, 

ονσα, ον. Things very much in 
k., σφόδρα εἰκότα. 

K EPSAKE, δῶρον, τό. ξί- 
νιον, τό (the thing given). μνη- 
μεῖον, μνημόσυνον, τό. μνῆμα, 
τό. Τὸ μὶνθ aby athg for α k., 
—— διδόναι τινὶ. 

KENNEL, ὁ τὴν κυνῶν on- 
κός. GY Gutter 

KERCHIEF. 
CHIEF. 

KERNEL, —— b (of fruits, 
as po κόκκων, 
wvos, ὁ. πυρήν, ἢ ἥνος, ὁ (of stone 


(857) 


Se HANDERR- 


To k. our (= not | sical 


| The aot of 


KIL 


one- | fruits), and ὀστοῦν, κάρνον, τό. 
See Stone, Pip, ὅππῃ. ἐγκάρ- 
διον, τό $ (PITH, corg, Vd.). ΡΩΝ. 


ing no k., ἀπύρηνος, 2. 
the choicest o, ἄνθος, oe 
To get at the k., see ENUCLEATE. 


ETTLE, λέβης, ror, ὁ. 
τρίπους, ποδος, ὁ. A copper k., 
———— τό: in the shape of a 

λεβητώδης, 2. 
KETTLE-DRUM. See Drom 


“κεν. | Propr.] ae κλει- 
δός, ἡ βαλανάγρα o de- 
liver the k.'s of ag he — παρα- 
δοῦναι τὰς βαλανάγρας τῶν 
πυλῶν: a falee key, κλεὶς παρα- 
πεποιημένη, ἧ. ἀντίκλεις, ἡ. 
“ταρακλείδιον, τό : the k 
ak., κλειδοῦχος, 6. κλειδο 
λαξ, axos, ὃ : to keep athg under 
lock and k., εἴργειν τι ὑπὸ 
κλεισὶ καὶ θυρωροῖς (Plut.). 
: entrance} πρόσ-,͵ πάρ-οδος, 
$k. to a country), also πύλαι, 
αἱ. ον — is = k. of Sicily, 
προσβολὴν ἔχει τὸ χωρίρν τῆς 
Σικελίας (Thao. )- οἶς —æã— 
of solution a dering τεκμή- 
ριον, τό. To give the k. to athg, 
προσβιβάζειν —* τι. ὑφηγεῖ- 
σθαι πρός τι. Key fe πε 
— κανών, ὄνος, ὁ 


(ο 
a —— κλειθρία, ἡ. 
KEY-STON BE, &xpor λίθοε, ὁ, 
τῆς ἁψῖδος (of an arok). 
KIBE, χίμετλον, τό (chil- 


KICK, v. — ix-, ee 
nee εἰν(ἀμ pore, with 

k.-ing τος, λεκτιστὴν 
“sal ἐξι to τον. τοὶ the | 3 
k., ἐκλακτίζειν σκέλος (Aris- 


KICK, «. λάκτισμα, τό, and 
Crel. with verb. 


KID, s. ἔριφος, ὁ. τραγίσκοε, 
ὁ. K. Jeath ther, see GOAT-SKIN. 

KID, 0. τίκτειν. ἀποκνεῖν. 

KIDNAP, ἀνδραποδίζεσθαι. 
To be k.-d, ἀνάρπαστον γίγνε- 


oo 


σθαι. See £ 

eg PER, — 
στής, ov, ὁ. We —— 
——— a k., ἀν. 
ΠΝ Ξ to fall date the 
air Ὧ ἃ k., ἀνάρπαστον γί-] ἢ 


KIDNAPPING, ἀνδραποδι- 
σμός, ὁ. ἀνδραπόδισιι, ἡ. — 
θεροπράσιον, τό. heat ἐπ 
or be guilty οὗ k., — 


σθαι 

KIDNEY, vedpés, 6. Like 
a Κι, νεφροειδής, νεφρώδης, 2: 
disease of the k.’s, νεφρῖτις (wd- 
cot), dor, 4: fat of the x., ya- 
φραῖον στέαρ, τό. στέαρ τὸ 
“τερὶ τοὺς νεφρούς 

KILL, ἀποκτείνειν and ἀπο- 
κτιννύναι, κατακτείνειν and 
κατακαίνειν, more seldom κτεῖ- 
νειν κε ἐπ the sense 


2 ἀναιρεῖν, Meson 


τειν, 


ἄττειν, ér- 
"Δ φρο ος io ὰ α θὰ | (ptt). 


ΚΙΝ 


massacre). θανατοῦν (to execute). 

To k. oneself, see Suicrpz. To 

be k.-d by aby, θνήσκειν, TeXav- 
rendered by 


od ὑπό τινος, & 


— of the above verbs. 
ILLER, φονεῦς, for, ὁ. See 


BLAVEMR, MURDERER, Homiciwn. 
KILN, πλινθεῖον, τό. To 
pee bricks i inak., ὀπτᾶν πλίν- 


"KIN. See RELATIONSHIP, Rz- 
LATION. Next of k., ἀγχιστεύε, 
— ὁ. ἄγχιστα προσήκων, 


“ΚΙΝΡ, 4. F Class] γένος, τό. 
Φῦλον, τό. Tf Of animals] τὰ 
τῶν θηρίων φῦλα. See Spxcies. 
Also εἶδος, τό. ἰδέα, ἡ. ΟΥ̓ all 
k.’s, or, every k. of, παντοῖοι, 
3, or wat, πᾶσα, wav: 7 
k. of struggle, of danger, &c. 
πᾶσα μάχη, wat κίνδυνος : all 
k. of obligations, πάντες ἀριθ- 
pol τοῦ καθήκοντον. — k. of, 
εἶδός τί τινος. ΟΡ Crel. with 
a or οἷον or ὥσπερ, δ. σι 

. οὗ disinclination, ἀηδία τιο, 
ὥσπερ ἀηδία τις: a k. οὗ low- 
spiritedness or discouragement, 

σπερ δυσκολία: if a k. of sleep 
take place, εἰ ἔστιν οἷον ὕπνος. 
Of the same kind, ὁμοιότροπον, 
2: of such (or such) a k., τοιοῦ- 
Tot, τοιαύτη, τοιοῦτο. Dr- 
SCRIPTION, SORT. 

KIND, adj. sivove, 2. sbvoi- 
«és, 3. εὐγνώμων, φιλόφ' wy, 2. 
εὑμενής, ie. χρηστόε, 8. — »- 
θρωποε, 2. εὐεργετικός, ὃ — 

. πρᾶος or weabs, εἴα, ὕ 


both | (mil, His). ἵλεων, 2 (chisfly of 


KINDLINESS, φιλοφροσύ- 
vn, ἡ. See K 


Py ay Mea 

0.) Fm 

— * ave γετικός, 
(charitable IND. To 


treat aby k., or behave k. towards 
him, φίλοῴφρονε σϑαί τινα. φι- 
λικῶε προσφέρεσθαί ( pass.) — 
φιλίᾳ χρῆσθαι περί τινα 

be k. disposed towards, entertain 
k. feelings, to aby, εὐνοϊκῶς ἔχειν 
τινέ or πρός τινα : he has acted 
very k. towards me, πολλὰ εὐηρ- 
— με. πολλὰ ἀγαθὰ ἐποί- 


"KINDNESS, φιλοφροσύνη, 
φιλανθρωπία, πρᾳότης, χρη- 
στότης, τος, εὑμένεια, εὔνοια, 
ἡ. See weder Kinv. To treat 
aby with k., to show k., see Kinp- 


KINDRED. q Propr.] σνγ-, 
iy-, and ὁμο-γενήε 4] ), ἔς. 
ὅμαι 2. οἰκεῖος, 8and 2. κοι- 
a's See Kinsman, RELATION. 


wy) ἡ, τὸ bearing marks of 


syyue. ἀδελφός, προσκείμενοε 
re 8. — 2 and 
8. See AKIN, RELaTED. 
KINE. See Cow. 
KING, βασιλεύε, ὁ. βασιλεύ- 
wy, οντοῦ, 6. axrTor, 


avak, 
Csowdrne, ov, ὁ. Tépaw 





ΚΙΝ 
νος, ὁὃ. Το beak., βασιλεύειν.᾿ 


τυραννεύειν (c. gen.): like or of prian word). 


ak., see KINGLY, Roya. The 
k.’s palace, βασέλειον, τό, or more 
— in pl. βασίλεια, τά. 
_ KINGDOM, βασιλεία, ἡ. ἀρ- 
χή, ἡ. The heavenly k., ork. of 
HEAVEN, Vid. 

KINGFISHER, ἀλκυών, ὄνος, 


ὁ (‘alcedo hispida’), ἀλκνονίς, 6 


i8os, ἡ (a young or female k.) 
κηρύλος ard κειρύλος, ὁ (prps 


the male k.). 
᾿ KINGLY, βασίλειος, 2. Ba- 
σιλικός, 8. ὁ, ἡ, τὸ τοῦ βασι- 
λέως. See Roya. 
KINGSHIP, βασιλεία, 9. τὸ 
βασιλικὸν ἀξίωμα. 
KINSFOLK, οἱ σνγγενεῖς, 
οἱ προσήκοντες (τῷ γένει, ἐπ a 
line). οἱ οἰκεῖοι (of any 
degree). γένος, τό (in @ direct 
tne 


: rt. 

INSMAN. Crel. with adjj. 
συγγενής, 2, προσήκων (with or 
ut τῷ γένει). ἀναγκαῖος, 
οἰκεῖος, 3. ἐπιτήδειος, 2 (of or 
to aby, revi). A near k., ἐγγὺς 
προσήκων τῷ γένει: to be near 
k., ehh aia ἃ k. only in 
name, ὀνόματι μόνον προσήκων. 

KINSWOMAN, οἰκείαον σνγ- 
γενὴς γυνή, ἡ. γυνὴ προσήκουσα 


τῷ γι 

KISS, ο. φιλεῖν (with or with- 
out τῷ στόματι). καταφιλεῖν. 
To k. the ground, προσκυνεῖν 
τὴν γῆν : to k. one’s hand (in 
saluting aby), φίλημα διὰ τῆς 
χειρός or τῶν δακτύλων πέμ- 
πεῖν τινί. προσκυνεῖν τινα τῇ 


χειρί. 

. KISS, ὁ. φίλημα, τό. στομά- 
τιον, τό (used in common life or 
by way of joke). To give aby a 
k, Φιλεῖν τινα or φιλεῖν τινα 
τῷ στόματι. 

KITCHEN μαγει εἴον, ὀπτά- 
νιον, τό. ἱπνός, . K.-work, τὰ 
περὶ τὴν ὀψοποιίαν. μαγειρικὰ 
ἔργα, τά : k.-utensile, μαγειρι- 
κὰ σκεύη, τά: k.-herb, λάχανον, 
τό: k.-wood, ξύλα τὰ πρὸς τὴν 
ὑψοποιίαν. φρύγανα, τά: k.- 
boy, ὁ τοῦ ὀψοποιοῦ ὑπηρέτης: 

knife, xomis, ioc, ἡ : ἧς. salt, 
ἅλες, ols ὥνται περὶ τὴν 
ὀψοποιίαν: k.-dresser, ἐλεόν, τό. 
ἐλεός, ὁ : k.-garden, λαχανιά, ἡ: 
k.-stove, ἐσχάρα, ἡ. ἱπνός, ὁ. 

ITE (= milvus), ἰκτίν, tvos, 
6. ἱκτῖνος, 6, also τριόρχης, ov, 


ὁ. 

KITTEN, ὁ τῆς αἰλούρου 
σκύλαξ. <A young k., αἴλουρος 
ἀρτίτοκος, %. 

KNACK (mechanical dexteri- 
ty), μηχανή, τέχνη, ἡ. μηχάνη- 

a, τέχνημα, παλάμημα; τό. 
ouseeak., have ak. in doing 
athg, παλαμᾶσθαι. μηχανᾶσθαι: 
I have the k. of athg, εὐπετῶς 
“προχωρεῖ pol τι. DEXTE- 


-KNAPSACK, πήρα, doxo- 


ipa, 8. σακ - γυλι 
fn lope al —S — 


ΚΝΙ 


κίβισις, ἡ (Hes., said to δὲ a Ων 
ἱ To pack or make 
up one’s k., σνσκευάζεσθαι we 
ἐπὶ τὴν πορείαν. 

KNAVE, πανοῦργος, ὁ. ἀπα- 
τεών, ὥνος, ὁὄ. κακοῦργον, ὁ. An 
arrant or thorough Κι, κόβαλος 
( with ἀγοραῖος καὶ παν- 
ovpyos, Aristoph.). πονηρὸν ἀν- 

ρώπιον, τό. κάκιστος, ὁ: ἃ 
or poor k., ταλαέπωρος, 
σχέτλιος, ἄθλιος, 6: to show 
oneself a k., κακὸν h gar slat 
to cut outak., πρὸς Κρῆτα κρη- 
τίζειν (prov. = diamond ced dta- 

A meets . A 
trick or act of a k., see next Art. 
To act like a k., wav-, ῥᾳδι-ονρ- 
γεῖν. κοβαλεύειν a ἢ κοβαλι- 
xavew: ἴο δεῖ like ἃ k. towards 
aby, καταπανουργεύεσθαί τι- 


νος. 
KNAVERY, πανουργία, ἡ. 


κακούργημα, πονήρευμα, τό. ῥᾳ- 


διούργημα, τό. κακουργία, dv- | ( 


αιἰσχυντία, κακοήθεια, ἡ. Im- 
pudent k., κοβαλεία, ἡ. κοβαλί- 
κενμα, τό: to commit k., see 
KNAVE. 

KNAVISH, wap-,xax-ovpyor, 
ῥᾳδιουργός, 2. πανουργικός, 8. 
κακοήθης, ες. ἀπατηλόε, 3. To 
act in a k. manner, δ KNavR. 
A k. trick, se KNAVERY. 

KNEAD, δέψειν. μάττειν. 
ὀργάζειν. φνρᾶν and φύρειν. 
The act of k.-ing, ὀργασμός, ὁ. 
pipers, ἡ. 

KNEADING-TROUGH, 
κάρδοπον, ἡ. μάκτρα, ἡ. 

ΚΝ γόνυ, γόνατος, τό. 
To bend the k., youu κάμπτειν. 
γονυπετεῖν (Polyb.) : to embrace 
aby’s Κι, καταλαμβάνεσθαι τῶν 
γονάτων. ἱκετεύειν τινὰ πρὸς 
τῶν γονάτων: to fall or throw 
oneself at aby’s k.'s, προσπί- 
πτεῖιν πρὸς τὰ γόνατά Tivos. 
ἱκέτην προσπίπτειν τινί: to be 
on onc’s k.'s, καθῆσθαι εἰς τὰ 
γόνατα: to bend one’s k.’s be- 
fore aby, προσκυνεῖν τινα : to 
come down on one's ἧς. δ, ὑπολύ- 
εταί μοι τὰ γόνατα: having the 
k.’s bent inward, βλαισός, 3: 
with one's k.’s bent, γνύξ. 
to Knerv. K.-pan, ἐπιγονατίς 
δος, ἡ. κόγχῃη, ἡ. μύλη, ἡ : th 
hollow or hinder part of the k. 
ἰγνύα, ἡ. 

KNEEL, καταπίπτειν els τ 
γόνατα. κωθῆσθαι εἰς τὰ γόνα 
τα. Tok.on athg, ἐρείδειν τὸ 
or ἐπί τινος or ἐπί τινι: to 


on (the nape of) aby's neck, 


ἐρείδειν τὸ γόνυ κατ᾽ lviou τι- 

vos (Hom. ): to k. before aby, 

προσκυνεῖν τινα. See KNER. 
KNIFE, μάχαιρα, ἡ. xowis 


and καινίς, idos (Lucian), ἡ. ἐγ- 


χειρίδιον, τό. k. for carvin 
(wood, &c.), σμέλη, 4: ἃ smal 
k., μαχαίριον, μαχαιρίδιον, τό: 


-the handle of ak., ἡ τῆς μαχαΐ- 


pas λαβή : the blade of ak., τὸ 


civil rank a 





τῆς μ. πέταλον : the back of a | and 
» τὸ ἄνω καὶ πλατὺ τῆς μι: ἃ. 


ΚΝΟ 


dealer in k.‘s, μαχαιροπώλης, 
ov, 6: one that manufactures k.‘s, 
μαχαιροποιός, ὁ. 
RNIGHT, ἱππεύς, ies, ὁ (az 
mong the Greeks and 
Romans). ἀνὴρ we φιλόκαλός 
τε kal φιλόπονος τιμώμενος (in 


The class, rank, or order of ἰε.᾽ 8, 
lorwas, δος, ἡ. ἱππικὸν τάγμα, 
τό: the order, ἡ τῶν ἱππέων 
τάξις. οἱ ἱππεῖς, dav: to be- 
long to it, ἱππάδα or εἰς ἱππά- 
δα or als τοὺς ἱππέας τελεῖν. 

KNIGHTHOOD. Ses under 
KNIGHT. 

KNIT, πλέκειν. χηλεύειεν. See 
— Pualt. "Ὁ κ. τὰ μὸν ὑφαί- 
νεῖν θήρατρον : k.-d, χηλεντός, 
8. 4 Fi .] To k. apes brow, 
αἴρειν, ἐπαίρειν, or ἀνασπᾶν or 
συνάγειν τὰς ὀφρῦε. ἀνασπᾶν 


τὸ μέτωπον. συνοφρνοῦσθαι 
pass.). σκυθρωπάζειν. Also σν- 
στέλλειν τὰς ddpus. With his 
(her) brow k.-d, or with a k.-d 
brow, ia vs, νος, ὁ, ἡ. 
KNITTING (the act of), χή- 
λευσις, ἡ. πλοκή, ἡ. 
KNITTING-NEEDLE, a 
Af, ἡ. συμβολεύς, dws, 6. To 
work with a k., ase to KNrr. 
KNOB, ὀμφαλός, ὁ (axyround 
object or a point). xopevis, (sos, 
ἡ (as ornament, 6. g. on the top of 
α pi ). — ὁ (as 
; whence τυλωτός, —— 
NOCK, eo. 4 (TRANSs.) Zo 
hit] κόπτειν (g.t.). παίειν, ἐλαύ- 
νειν, τύπτειν (to strike, give a 
blow, ge., e.g. δόρατι). τρίβειν: 
— ate — — ok, 
uriously, ἀράσσειν (6. g. θύραν, 
at the door). ὅ] (inna πταί- 
εἰν πρός τι... προσπταΐίειν τινῖ 
ΟΥ̓́πρός τι. προσκόπτειν, προσ- 
κρούειν τινί (to k. agat athg). To 
k. with one’s foot against athg, 
προσπταίειν Or προσκόπτειν or 
προσκρούειν πόδα τινί. Y 70 
knock al} κόπτειν, κρούειν (athg, 
τι, 6. 5. at the door, τὰς θύρας. 
θυροκοπεῖν). GY To knock down 
καταβάλλειν. βάλλειν πρὸς + 
ἔδαφος (to the . κατωθεῖν 
ἀπωθεῖν, ἀναστρέφειν {to pest 
down, to upset). YJ To tn] 
συγκόπτειν. διαῤῥηγνύναι. συν- 
τρίβειν. Tok. in the door, ix- 
κόπτειν πύλας, θύραν. ixBad- 


aww τὴν θύραν : — aby's skull, 


συντρίβειν, καταγνύναι τὸ κρα- 
Gg To peck ——— 
ειν. παρατρίβειν. Zo knock 
out] ἐκκόπτειν, ixxpobey. ἐξ- 
ἀσσειν τί τινος (athg out 
; To mock up| καταπο- 
νεῖν τινα (by working him). To 
be k.-d up, ἀπεερηκέναι. κάμνειν, 
ἀποκάμνειν : k.-d up, κατάπο- 
wos, 2. ἀπειρηκώς, via, de. 
— τ᾿ 3. —— nore 
o give aby a k. wit , ἕν. 
Salus τινί dh (with — dat. 
: ace., 4. 9. ἐνσείειν 
τινὶ δοκόν). To gives κ, at the 





KNO 


door, κρούειν or κόπτειν τὰς θύ- 


ac. 
KNOCKER (at the door), ῥό- 
5. Sts λύκον, or κόραξ, 
ακος, ὁ ( 

KNO 
τος, 2 (Aristot.). βλαισός, 3. 
- KNOT, « dupa, τό. To tiea 
k , ξννάγειν or ποιεῖσθαι ἅμμα. 
κάθαμμα, τό (a tied k.). ἔκφυ- 
μα, TO, and γόγγρος, ὁ, and κρο- 
τώνη, ἡ (an excrescence on plants), 
also γόνν, γόνατος, youaT tov, τό. 
See Joiner and GENICULATION. 
That has k.’s (of plaais), yoy- 
γρώδης, 2. 

KNOT (fo tie ina &.), 0. σγν- 
ayew or ποιεῖσθαι dupa. See 


KNOTTY. (of plats) 

ants}, ὙΟΎ- 
γρώδης, 2. % Fig.) See INTRI- 
CATE. 

. KNOW, γνῶναι (9. ἐ). ἐπ- 
ίστασθαι (opp. to cunjecture or 
entertain an opinion, = to 
k. how to). εἰδέναι (oldu) (with 
ref. to facts, τοῖν of mediate know- 
ledge). συνειδέναι (of immediate 
knowledge or consciousness). γνω- 
ρίζειν (noscere, cognoscere, to be 


or me i with, 6. Ζ. the 
properties of persons or thengs). 
CEPYESSIONS, μεμα- 


— —— — and 
παρειλυφέναι (to informa- 
tion 9 i da . To — to k. aby, 
λαμβάνειν πεῖράν τινος (οἷός 
ἐστι τὴν ψυχήν). Not tok. aby, 
μὴ εἰδέναι τινὰ ὅστις ἐστί : not 
tok. aby’s father, μὴ εἰδέναι τὸν 
πατέρα, ὅστις ἐστὶ τοῦ καὶ 
τοῦ : not to k. athg, ἀγνοεῖν τι. 
ἀπείρως ἔχειν τινός. ἀνεπιστή- 
μονα alvai τινος. See IGNo- 
RANT. To k. a person only so far 
as to —, τοσοῦτον μόνον γιγνώ- 
σκειν τινὰ ὅστις ἐστὶν, ὅσον Cc. 


tafin, To k. (= recognize) aby or | ( 


athg,yiyuwonety, ἐπιγιγνώσκειν 
τι, τινὰ (ὁποῖός τις ἔστι) : to 
k. aby by his voice, γνῶναί τινα 
τῇ φωνῇ ὅστις ἐστὶν : tok. aby 
personally, κατ᾽ ὄψιν ἐντετυχη- 
κέναι τινί. Tok. nothing (== make 
no of danger, μὴ διδόναι 
λογισμῷ τοὺς κινδύνους : to k. 
no bounds, μηδὲν ὀλίγον ποιεῖν 
(Arestoph.): you k., but pretend 
not to k., οἶσθα, ἀλλ᾽ ἀκκίζει 
(Pl): to K. accurately, ἐξεπ- 
ίστασθαι, σαφῶς ἐπίστασθαι, 
ἀκριβῶς εἰδέναι τι, or with par- 
tcp.: to k. well, εὖ, σαφῶς εἰδέ- 
vat, οὐκ ἀγνοεῖν with partep., dr 
ὅτι, ws —: to k. by heart, see 
Heart. I don't k., οὐκ οἵδα. 
ἀγνοῶ. φεύγει or διαφεύγει or 
λανθάνει με: — what to do, οὐκ 
ἔχω ὅ τι χρὴ ποιεῖν: — which 
way to turn, οὐκ ἔχω ὅποι τρά- 
πωμαι: do you k. what to do? 
οἶσθ᾽ ὅ τι δρᾶσον.. k. (= be as- 
sured) that, εὖ ἴσθι, ὅτι. οὕτω 
γίγνωσκε, we with gen. = 
who k.’s whether —? tis oldey 
εἰ —; I don't k. whether, ἀπο- 
βῷ πότερα. God k.'s! 
(859) 


its shape). 
— ovixpo-|h 


ἴστω , 


KNO 


Ζεύς. μάρτυς ἔστω Θεός. Θεὸς 
ἐπιμαρτυρεῖ. Θεοὶ ξυνίστορες 
(God, or heaven, ts witness). God 
k.’s what misfortune, τί κακὸν 
οὐχί : this happened, heaven k.’s 
Ow, πέπρακται ταῦτα ὁπωσδή- 
wors. God, or heaven k's why, 
may also be expressed by ὅ τι πα- 
θών, μαθών. e.g. what do I de- 
serve to suffer because (God k.’s 
why) I did not keep quiet, τί 
ἄξιὸς εἶμι παθεῖν, ὃ τι μαθὼν 
ἡσυχίαν οὐκ ἦγον (Pl.). It is 
well known that he tells lies, 
οὐκ ἀγνοεῖται ὑπὸ τῶν ἀνθρώ- 
πων Ψευδόμινοε. To k. about 
(be prevy to) athg, συνειδέναι τι: 
without the others k.-ing athg 
about it, ἀσυνειδήτως τοῖς ἄλ- 
λοις: without k.-ing, ἀγνοῶν. οὐκ 
εἰδώς: without k.-ing it (== being 
aware of ἐδ), 1am in possession of 
athg, λέληθα ἐμαυτὸν ἔχων τι: 
without such a person’s k.-ing it, 
λάθρα, κρύφα τινός. λανθάνων 
τινά, I k. that I am mortal, 
oléa θνητὸς ὦν: 1k. I have done 
wrong, γιγνώσκω ἐμαυτὸν ἀδι- 
κήσαντα. To make athg known 
to aby, δηλοῦν τινί τι. ἄνακοι- 
νοῦσθαίΐ τινέ τι: he k.’s that 
himself best, that is best known 
to himeelf, τοῦτο αὑτὸς ἄριστα 
σύνοιδεν ἑαυτῷ : as far as I k., 
ὅσον γ᾽ ἐμὲ εἰδέναι. 
KNOWING, adj. See Cin- 
VER, INTELLIGENT. ¥ Sh 
E. g. a k. fellow, ἀλώπηξ, axos, 


KNOWINGLY. See IntEL- 
LIGENTLY. 

KNOWLEDGE, γνῶσις, ἡ 

. ἐ). τὸ εἰδέναι. ἐπιστήμη, ἡ 


9 
(sara k., esply practical k. of 
to do athg). μάθησις, n,-and 


— té — aot 
σις, ἡ (pe . ἐμπειρία, 
eal ky To convey to 
aby a k. of athg, bring athg to his 
k. or cognizance, δηλοῦν τινί τι. 
διδάσκειν τινά τι: to come to 
aby'sk., αἴσθησιν παρέχειν τινί. 
φανερὸν γίγνεσθαί τινι : to im- 
rt to aby ak. οὗ athg, ἀποδεῖ- 
Fal τινα ἐπιστάμενόν τι. ποι- 
tiv τινα σοφόν τι : to be beyond 
aby’s k., διαφεύγειν τὴν γνῶ- 
σιν: to detect much excellent k. 
in aby, πολλὰ καὶ καλὰ ἐπι- 
στάμενον εὑρίσκειν τινά : to en- 
rich pues mind with k., — 
μας ἐμποιεῖν τῇ Ψνχῇ : endow 
with k., Hh Ae πολλά. 
πολυμαθής, 2. See EXPERIENCE, 
DsxtTERiTy. Without aby'sk., 
λάθρα τινός. κρύφα τινός. μὴ 
συνειδότος τινός : with inten- 
tion and k., ἐκ προθέσεως. ἐξ- 
ἐπίτηδες. ἀπὸ γνώμης: with- 
out aby’s will and k., dvev τινός. 
ἄκοντός tivoe: to my k., ὅσον γ᾽ 


ἐμὲ εἰδέναι (8.6, as far as I know). | ὃ 


KNOWN, γνωστός, 3. φανε- 


absol. : | pds, 3, δῆλος, 3, and ἐπιφανής, 2 


(that weh is clear, in contradislinc- 
tion of what is hidden ; hence also 
=abrilliant, famous). γνώριμος, 2. 


LAB 


διά-, and ἔκ-πυστος͵ 2. General- 
ly or universally k., πᾶσι φανε- 
eds: well-k., εὔγνωστοε, 2: thek. 
world, ἡ οἰκουμένη (90. γῆ) : the 
best of all we k., τὸ ἄριστον ὧν 
ἴσμεν : to make k. (to bring to 
By scoominence), aver ποιεῖν; 
δηλοῦν, ἀπαγγέλλειν, ἐκφαί- 
νειν τί τινι. ἐκφέρειν τι πρός 
twa: to make publicly k., προ- 
αγορεύειν ἐπροκεπεῖνη. προτι- 
θέναι and ἀποδεικνύναι: to be- 
—— — come to * k., φα- 
νερὸν or ἐμφανῆ γίγνεσθαι, 
δηλοῦσθαι, γιγνώσκεσθαι (to 
come to aby's ). γνώρι- 
μον καθίστασθαι (καταστῆναι): 
to attain reputation, to make one- 
self k., by athe. δόξαν or κλέος Aa- 
Beiv, or ὄνομα γίγνεταί μοι ἀπό 
τινος, ix Tivos: to make oneself 
k. to aby, see ‘to become Ac. 
QUAINTED.’ To be k. as aby or 
as athg (i. 6, as such or such), φα- 
νερὸν εἶναι or φαίνεσθαι ( pass.), 
or δῆλον εἶναι with partep., e. g. 
he is k. as a sober-minded man, 
φανερός ἐστιν ὁ ἀνὴρ σωφρο- 
voy: he is k. to every one asa 
man of integrity, πρὸς πάντων 
ὁμολογεῖται χρηστὸς εἶναι. 

KNUCKLH, ἄρθρον, τό(φ. .). 
κόνδυλον, ὁ. 


L 


LA! faterj. ἠνίδε 1 ἰδού 1 βα- 


αἰ 
LABEL, 8. γραμματίδιον or 
χαρτίον, τό, προσ- or συν-ημ- 
μένον τινί, or ἐξημμένον (ἔκ) 
τινός. 
LABEL, v. Οὐοῖ. by σημει- 
οὖν or παρασημαίνειν with the 


subst. 
LABIAL (letter), τὸ διὰ τῶν 
χειλέων προ φερόμενον ἄφωνον. 
LABORATORY, ἐργαστή- 


ριον, τό. 

LABORIOUS. FJ Sulyectively] 
Ses INDustTRious. ipyaorixoe, 
3. ἐθελό-, φιλό-πονος, TaXaiwe- 
ees (mwch enduring). To lead al. 
ife, ταλαιπωρεῖν. J Oljectively} 
ἐπίπονος, 2. mpaypat-, tpy-, 
καματ-ώδην, ες. μοχθηρός, 8. 
It is 1., ἔργον ἐστί. 

LABORIOUSLY, σὺν πό- 
νῷ. ἐπιπόνως. πονῶν, ταλαι- 
πωρῶν, οὖσα, οὖν. Very |., πο- 
λνπόνως. μάλα μόγις. σχολῇ. 
χαλεπῶς. χαλεπῶς καὶ —* 

LABORIOUSNESS. J Sub- 
jectively] See INDustrY. N Οὐ- 
jectively] τὸ ἐπίπονον. χαλεπό- 
τῆς, τος, ἡ. τὸ πραγματῶ- 


ae. 

LABOUR, s. 4 Activity, o2- 
ertion of one’s powers) πόνος, ὃ 
(σ. ἐ.). ἔργον, τό (work). πράγ- 
ματα, τά iness, that re- 
quires activity). πραγματεία, ἡ 


LAB 
endeavour to carry athg into ef- 


ect). κάματος, ὁ. μόχθοε, ὁ, and 


ταλαιπωρία, ἡ (exhausting work, 


ring much endurance). δια-] ὁ 


πόνημα, τό. ἐπιμέλεια, ἡ (work 
or occupation ined with care). 
Agricultural labour, τὰ κατὰ τὸν 


ἀγρὸν ἔργα: athg requires a good | ὁ 
d ἂν 


οὗ]. ἔστι τι πολλοῦ πόνου: 
to be fond of ]., φιλοπονεῖν: 
that is fond of 1., φιλόπονος, 2: 
without 1., ἄπονος, ἄμοχθος, 
ἀταλαίπωρος, 2: with little ]., 
ἀκονιτί. εὐπετῶς. ob χαλεπῶς: 
only by the greatest ]., χαλεπῶς 
καὶ μόλις. With ref. to child- 
birth] wmély or ὠδίς, ivos, ἡ. τό- 
Kos, ὁ. λόχος, ὁ. Aoxsia, H. To 
be in 1., ὠδινᾶν, ὠδίνειν : having 
an easy, hard |., si-, δύσ-τοκος : 
to have it, tû-, δυσ-τοκεῖν. 


LABOUR, v. πονεῖν. tpya- 


ταλαιπωρεῖσθαι .» to go 
through hard labour). To 1. ear- 
neatly, ἐπιφιλοπονεῖσθαι (mid. 
c. dat. X.). ἐπιθεραπεύειν (τι, 
Thue.) : to 1. athg (6. g. an argu- 
ment) excessively, urepdsarsive- 
σθαι a : to 1. in vain, περι- 
ἐργάζεσθαι : to be willing to L., 
——— ἐθελουργεῖν : to ]. 
or aby, ὑπερπονεῖν τινος: to l. 
for athg, σπουδάζειν περί τι. 
πράττειν τά τινος, πράττειν 
τι. | Fig.] πόνον ἔχειν (to have 
trouble). πόνον or πράγματα or 
ἀσχολίαν ἔχειν (ἀμφί or περί 
i or — τι). — 
pass.). “μοχθεῖν περὶ τι ΟΥ̓ ἐπ 
τινι. To 1 under sche, ἐκκεῖ- 
σθαί τινι (io be exposed to any 
influence in general). ἥττω εἶναί 
τινος (with ref. to injurious effects) : 
to |. under some disadvantage, 
ἔλαττον or μεῖον ἔχειν. μειον- 
εκτεῖν : to [ under difficulties, 
ταλαιπωρεῖν (and pass.). 

LABOURER, ἐργάτης, ov, 
ἐργαστήρ, ἤροε, ὁ. ἐργαζόμε- 
vos, ὁ. 
τός. See ΗΙΒΕ- 
LING. 

LABYRINTH, λαβύρινθος, 
ὁ. Like a 1., λαβυρινθώδης, 2. 
q Fig.] £.g. a1. of difficulties, 
ἀπορία ἡ ἐσχάτη : to bea]. of 
difficulties, ἀμήχανον εἶναι. 

LACE, prps δικτυωτὰ ὑφά- 
σματα, τά. 

LACE, v. 41 To ornament with 
lace] παρυφαίνειν and rpocpa- 
πτεῖν (of garments weh have a 
border put to them). Y To fasten 
with a “143 | σφίγγειν, συσφίγ- 

L.-d tight, διεσφηκωμέ- 


es A : 

LACERATE, σπαράττειν, 
κατασπαράττειν, διασπαράτ- 
φεῖν. περιόρύπτειν,͵ καταδρύ- 


(560) 


ἔριθυς, ὁ, ἡ. 


ἐργολάβος, ὁ. θής, On-| ἁ 


LAM 


wre. ἀμύττειν. κνάπτειν. δια- 


ξαίνειν. καταῤῥακοῦν (Soph.). 
LACERA ton σπαραγμός, 


“LACK, See Want, Ὁ. and s. 
LACK-A-DAY, βαβαί! φεῦ! 
LACK-BRAIN, βλάξ, ακόε, 


; ACKEY, παῖς, παιδός, ὁ. 


ἀκ CONIC β 
Α σύντομος, βραχυ- 
λόγος, 2. Al. mede of expree- 


LACONICALLY, συντόμως. 

To speak ]., λακωνίζειν (PL 

to express oneself ]., we οἱόντε 

διὰ βραχυτάτων εἶπεῖν or δη- 
woat. 


LACQUER, γανοῦν. 
LACRYMAL. L. fistula, al- 


γίλωψ, wos, ὁ. 
LACTEAL. See Miuxvr 
LAD. See Boy. 


LADDER, κλῖμαξ, ακος, ἡ. 
βάθρον, ἀνάβαθρον, τό. iwiBa- 
ϑρα, ἡ. To get upal., διὰ κλι- 
μάκων or κατὰ κλίμακας ἀνα- 
βαίνειν: to get down a L., κατὰ 
κλιμάκων καταβαίνειν : to use a 
l., προσκινεῖν or προσάγειν κλί- 
μακας: the eteps (and sts shafts) 
of al., ἐνήλατα, τά : a small 1, 
κλιμάκιον, τό. 

LADE. See to Loan. 

LADING, φόρτος, ὁ. φορ- 
viov, τό (usu. tn pl.). γόμος τῆς 
νεώς (of α ship). Bill of 1., prps 
γράμματα περὶ φορτίων ayw- 


γῆς. 

LADLE, τρνήλης, ov, ὁ (trul- 
la). κοχλιάριον, τό. κύαθος, ὁ 
(X.). olvoxon, ἡ (Thuc.). 

L » γυνή, «ναικόν, }. ἄν- 
ἄσσα, πότνια, πότνα, δεσποῖ- 
να, ἦ — 

LADY-LIKE, prpe Crcl. with 
εὖ or καλῶς πεπαιδευμένη. 

LAG. See to Loirer. 

LAGGARD, ἐφολκός, ὁ, ἡ. 

LAIR, φωλεός, 6. κευθμών, 
ὥνος, ὁ. εὐνή and ξύλοχος, ἡ 
(Hom.). 

LAKE, λίμνη, ἡ. Like « 1, 
λιμνώδης, es: belonging to al., 
λιμναῖος, 3 2. 

LAMB, 4. ἀμνός, 6, ἀμνοῦ 
and ἀρνός (gen.) τῆς, sls τοῦ. 
ονί (dat.). ἀρνίον, τό. L. (as 

» Κρέα ἄρνεια, τά: 


animal Fp 
al. (old enough for food), φάγι- 


LAMB, 0. ἀμνοὺς or ἄρνας 
7 AMBENT be (epithet of 
, to thet o 
flame), φλέγεσθαι, ἐκφλέγεσθαι 
to Hi 


AMBKIN, ἀμνὸς ὁ μικρόν. 
ἀρνίον, τό. 

LAME. ¥ Propr.] χωλός, 
3. σκάζων, ουσα, ov. πηρός, 8. 
κυλλός, 8. To be 1., χωλὸν eT- 
ναι. χωλεύειν. σκάζειν. σκιμ- 
βάζειν. Y Fig.: οὖ asx argu- 
ment, 40] ἀσθενήν, ds. μάταιος, 
᾿ κενός, 8, ἄτοποε, 2. ψνχρόε, 


LAN 
LAMENESS, χωλότηες, xe - 


ala, ἡ. 

LAMENT, v. οἰμώζειν, dvor- 
μώζειν, κατοιμώζειν. πένθος 
ποιεῖσθαι. ὀδύρεσθαι. ὀλοφύ- 

εσθαι. And other verbs under 

LAMENT: οἰμωγὴ, ἡ, δ 

> 0 οὖ. ὀδυρ- 
μός, ὁ. ἀλλο cpilee. 5: θρῆνος, 
ὁ. φωνὴ θρηνώδης, ἡ —— 
ance of a ἰ.). θρήνημα, θρηνῴδη- 
ua, τό. θρηνῳδία, ἡ (a song 
.), also ἔλεγοςε, ὁ. θρῆνοι. To 
make or utter a ]., θρηνωδεῖν. 


):| θρηνοῦντα daw. θρήνους ré- 


yea. dvaBoay els oluwyhv: — 
over athg, ὀδύρεσθαι περί Tivos, 
ὑπέρ τινος. 

LAMENTABLE, ἐλεεινός, 
οἰκτρός, 8. ὀλοφύρεσθαι ἄξιοε, 
3. See DePLORABLE, GRIEVOUS. 

LAMENTATION, olxros, ὁ. 
οἰμωγή, ἡ. οἰμωξία, ἡ (act of la- 
menting). See LAMENT, 8. 

LAMP, λύχνος, ὁ. λαμπτήρ, 
npos, 6. By the light of a l., 
“πρὸς λύχνον: to light a 1., λύ- 

voy καΐέειν : the |. is burning, 
ύχνος καίεται: the light of a 
L; — φῶς, τό: one that 
manufactures 1.’s, λυχνοποιός, ὁ : 
one that sells |."s, λυχνοπώλης, 


ov, ὁ. 

LAMP-OIL, λνχνέλαιον, τό. 

LAMPOON, s. ἀτιμωτικὸν 
προγράμμα, τό, also σίλλοε, ὃ, 
or θ γελοῖον ἄσμα, τό. σιλλο- 
γραφία, ἡ. σκωπτικὸν γράμμα, 
τό. To write a ]., — 
Peĩv: to post up al. (agst aby), 
κατατοιχογραφεῖν τινος. KaTa- 
στηλιτεύειν τινός : one that 
writes ἃ ].. σιλλογράφον, 6. 

LAMPOON, υ. σιλλαίνειν. 
Κατ ριχεΎ ρα φει τ ea ree 
tiv τινός. Subst. 

LAMPREY, μύραινα, σμύ- 

ραινα, ἡ. 
LANCE, 9. δόρυ, δόρατος, τό. 
παλτόν, τό. ξυστόν, τό. λόγχη, 
ἡ. αἰχμή, ἡ. Ses Spzar. One 
that makes 1.’s, δορυξόος, ὃ. 

LANCE,v. Tol. a vein, σχά- 
ζειν, ἀπο-σχάζειν, and -σχαν, 
or τέμνειν, φλέβα. 

LANCER, δορνφόροε, λογ- 
χοφόρος, ὁ (on foot). ξυστοφό- 
ρος ἱππεύς, ὁ (on . To 
a L., to serve in the 1.᾽5, δορυφο- 


ρεῖν. 
LAND, 4. Q Opp. to sea] 
fi, ἡ (g.t. . to other elements), 
Wetpos, 3 ao opp. to islands, 
mainland). χέρσος, ὁ. ἡ στεῤῥά. 
ΒγῚ., κατὰ γῆν, κατ᾽ ἤπειρον. 
πεζῇ (only with ref. to armies, 
travellers, and commercial )» 
6. 5. to go or travel by 1, reYy 
πορεύεσθαι (pass.). de 
ee): πεζοπορεῖν (Luc.): to 

ght on 1., πεζομαχεῖν : ἃ battle 
onl., πεζομαχία, ἡ. By}. and by 
sea, καὶ κατὰ γῆν Kal κατὰ θά- 
λασσανί(ον διὰ θαλάσσηε): to get 
out of sight of L, κρύψαι, ἀποκρύ- 
Wat, γὴν : to come tol., καταί- 
pew. Sesto Lann. To put fm the 


LAN 


L. ἀπαίρειν. ἀνάγεσθαι : to bring 
the mee to 1., ὁρμίζεσθαι : that 
is found, lives, or grows on om 
land, χερσαῖος, 3. ἐπίγειος, 2 
a vehicle — ah rr αὐ dy pl δ 


q OW 


for tillage). To Pill 

. the 1., see Grounn. Fertile 

1, χώρα χρηστή or ἄφθουος. 
χώρα πἂν φντὸν ἐκφέρειν δυ- 


ναμένη. F . to oe). See 
seepage Land (= 
property, χώρα, ἢ. γῆ, 
(of —— extent, belonging 
to the citizens of a stale). a). χωρίον, 
τό (of smaller extent, both pub- 
lie or private property). 


γρός, 
ὁ (as privale possession). (| Ter- 
riory, domain} Vi1p., and Coun- 
try. The l.-side, or the parts 
situated on the ].-side, τὰ πρὸς 
τὴν γῆν (with or without τετραμ- 
μένα or μέρη). τὰ πρὸς ἔπειρον. 
A wind blowing fm the L, ἀπό- 
γειος ἄνεμος, ὁ. ἀπόγειον πνεὺῦ- 
μα, τό. ἀπόγειος αὔρα, ἡ. ἀπο- 


γεία, ἡ. 
ΤΑΝ, υ. I (INTRANS.)] ἐκ- 
One: ἀποβαίνειν εἰς τὴν γῆν. 
TRANS.)] See DiseMBARK. 
AND-FIGHT, πεζομαχία, 
ἡ. math μάχη, ἡ. ἡ κατὰ γὴν 


μάχη be engaged in it, πεζῇ 
άχεσθαι. weloua — 
AN D-FO C ἱκόν or 


πεζόν͵ τό. πεζικὴ papel, ἡ δύνα- 
μις, ἡ. οἱ makes στρατιῶται. A 
ship that has 1.-forces on board, 
στρατιῶτις ναῦς. 
AND-TAX, Td Mab τα 
LANDED ᾿ e. of or relati: 7 
to land), 6. g. 1. property, ἀγρο 
οἱ. χωρία, τά. οὐσία φανερά, ἡ, 
ἔγγειος or φανερὰ οὐσία, ἡ. ἔγ- 
γειος κτῆσις, H, or ἔγγειοι κτή- 


— αἱ (pl.). τὰ ἔγγεια. κλῆ- ὁ. 


ΡΠ ANDHOLDER, ὁ dypode 
κεκτημένοι. ὁ φανερὰν τὴν οὐ- 
γί. 


σίαν ἔχω preceding A 
LANDING, ἀπόβασις, ἡ (els 
τὴν ae or ηἣς yas). καταγω- 
γή, ἡ (the getting To 
effect al., ἀπόβασιν ποιεῖσθαι. 
LANDING-PLACE, προσ- 
— κάταρσις, also ἀπόβασιο, 


" LANDLADY, οἰκονόμος, ἡ. 
δέσποινα, ἡ. Hosress. 

LANDLORD. q eg ie 
land] See LANDHOLDER. | 7: 
proprietor of a house) οἴκου ὃδε- 
σπότης or κύριον, 0Γα 
tavern, πανδοκεύς, ἕως, ὁ. 
κάπηλοι, . See Host, INN- 
KEEPER. 

seer eee See Boun- 


“LANDSCAPE χώρα, ἡ 
LANE, στενωπόε, ἡ. λαύρα, 


‘LANGUAGE. 4 Speech] Vip. 
Ἵ In the concrete] γλῶσσα and 
balla 9. — ἡ. Τὸ 

ve or res) Ὁ same |., ὁμό- 

361) 


: [foreign 1., 


LAP 


yrerroy or — εἶναί 
τινι. τὴ αὐτῇ § γλώττῃ ἢσθαί 
Tei: that speaks a different or 
ire όγλωττος or 
irspdy\erzoor, : to speak the 
Greek 1., ἑλληνίζειν τῇ φωνῇ. 
ἑλληνιστὶ εἰπεῖν: to understand 
ail, ἔμπειρον εἶναι γλώττης 
τινός. ξυνιέναι γλῶττάν τινα: 

a teacher of l., γραμματιστής, 
ov, ὁ : ἃ student of or enquirer 
into 1., γραμματικός, ὁ : the pre- 
vailing usage of or in a 1., ἡ} α 
τῶν ῥημάτων καὶ ὀνομάτων συν- 
ἤθεια. τὰ νομιζόμενα περὶ τὴν 
λέξω. τρόπος τῆς λέξεως ὁ 
καθεστώς. ὁ κοινὸς τῆς λέξεως 
τρόποι. 4 para of 
expression] λέξις, ἡ. Ses Dic- 
TION, Expression, STYLE. 


ο 
λόγος or λόγοι. 
of (such or such) ]., χρῆσθαι 
xe @: to use bold or impudent 

» θρασύνεσθαι (pass.) τῷ λόγῳ. 
— ἀσθενής ἔς, and 
ἄῤῥωστος, ,ἅτονος, απὰ ἄνετος, 
2. κεκμηκώς, via, ὅς, δ. χαλα- 
ρός, 8. FAINT, FEEBLE. 
LANGUISH, τήκεσθαι, ἐκ- 


τήκεσθαι ( ing (6. 
look), _{pase). vin’ τὰ 


κλα ἀρός, 3 (later): with swim- | Sizz 


ming, languishing eye, κλαδα- 
ρόμματος, 2 (==languenti fractus 
ocello, Pers.). 

LANGUOR, χάλασιε, ἡ. ἄνε- 
σιε, ἡ. d-rovia, i. ἔκλυσιν, wapa- 
Avene, ἀσθένεια, ἡ. See 
FAINTNESS, FREBLENESS. aad 
WEAKNESS, 

LANK, ἰσχνός, 8. βαδινός 
(slender), also μακρόν, ὃ. λαγα- 
. σχοΐνινος, 


with A 
LANTERN, — Fk 
on ὁ. λυχνοῦχος, ὁ. 
3. κόλπος, ὁ (σ. 
The 1. "of aby that ie παν 
ὄνατα, τά: to take on one’s 
, θέσθαε ἐπὶ τὰ γόνατα : to 
have aby on one’s |, ἐν éva- 
ow ἔχειν τινά. F Fig o be 


nursed in the 1. of Fb) (‘for- | the 


tune filium,’ or ‘alumnum e880," 
Hor. and Plin. .})» διατελεῖν εὐτυ- 
χοῦντα τὰ πάντα. 

LAP, ο. λάπτειν. 

LAP-DOG, Μελιταῖον (κυνί- 
διον), τό 

LAPIDARY, Fp bah ss 
δακτυλιογλύφος, ὃ. The art of 
the 1., δακτυλιογλυφία, ἡ . 

LAPPET, κράσπεδον, τό. 

LAPSE, s. σφάλμα, πταῖ- 
σμα, ὀλίσθημα and ria pb 
+6. | With ref. to time) por, ἡ 
(poet.). In the 1. of time, προΐ- 
ovros ΟΥ̓ προελθόντος τοῦ χρό- 
you. προκεχωρηκότοε τοὺ al- 
@yov: after the ]. of some time, 
ob πολλοῦ χρόνου μεταξὺ yavo- 


μένου. 
ΠΑΡΒΕ,υ.σ gr cs (pes.). 
ὀλισθάνειν. To lapse into a 


state] περι-, ἐμ-πίπτειν τινί. 


LAS 


| καταφέρεσθαι εἴς τι. YsIn laws: 
to lapse to aby] περιελθεῖν or 
καθήκειν εἴς τινα. ἴδιον ἀπο- 
λαμβάνω τι. λαγχάνω τι. ἐπ- 
ανιέναι πρός or εἰς τινα or γί- 
Ύγνεσθαι (6. σ. τῆς πόλεωε, to 
the state). 


LARCENY. See Trert. 
ΠΆΒΡΗ (tree), λάριξ, κου, ἡ 


LARD, s. Ses Fat. ὕειον λί- 
wot rerap — —— τε καὶ “καὶ πο 
—— (0 " pork, τ in 


peculiar manner — 


LARD, v. διαπείραντα κατα- 
πάσσειν λίπει. στίζειν στέατι. 

LARDER, ταμιεῖον and τα- 
μεῖον, τό. 

LARGE. See Great. μέ- 
yas, Μεγ eam, μέγα. — —— τον 


λή, πολύ. ἐὐρύχώρουι : 
town, “όλις μεγάλῃ or ἀρὰς 
pot: very ]., παμμεγέθης, 2: ex- 


cessively 1., ὑπερμεγέθ ne, 2 
At LARGE (without 
ἐλεύθερος, 3. ἀκώλντος, 2. Ἢ: 
λυμένος, 3. Το be at ]., — 
καταστῆναι (stand by way Al 
to set aby at large, —— 
λύειν τῶν δεσμῶν. 
LARGENESS, μέγεθος, τό, 
and πλῆθος, τό. bes Extent, 


LARGESSE. See Girr. 
LARK, —— ides, ἡ. 
υδαλός e, ὁ. 
UA RKSPUR, SEN Ole, τό. 
Some suppose the ὑάκινθοε, 
ek, A ordi idreaia ed pegs ride 
elphinium Ajacis, Zinn 
ΤᾺ RUM. See Naan 
F LARYN yes  AdpuyE, vyyos, ὁ. 
npsa, po 
PLAS — —* and 


* LASCIV ἡμὴ ἐμὴ male). 
ἄγνης, ov, only of m 
print chiefly of females). 


ἀκρατὴς περὶ τὰ ἀφροδίσια of 
sexes). — 8. "To fe 
l. ἀσελγαίνειν. πασχητιᾶν. ha- 
—— αχλεύειν and μαχλᾶν. 

ASCIVIOUSNESS, Aa- 

— μαχλοσύνη, 
ASH, 8. μάστιξ, wyor, ἡ (as ῳ 
instrument). μάστιγμα., τό (ἐπ 

abstract, l. as tn 

LASH, ». μαστιγοῦν, ᾿διαμα- 
στιγοῦν. ᾿δέρε ιν, ἐκδέρειν. 

LASS. See GIRL. 

LASSITUDE, See LanGuor, 
W EARINESS. 

LAST, s. (a shoemaker's 
λάπους or καλόπουε, i » ὁ. 
καλοπόδιον͵ τό. Let the ahoe- 
maker stick to his 1. (prov.), ἔρ- 
do: τις ἣν ἕκαστος εἰδείη τέχ- 

νην. 

— adj. ἔσχατοε, ὃ (with 

— pd: plaka 


— —— 9 with ref. ee — 
pile plein (with 
For the — gear 


— “wd πελενταῖον. τὸ 
ἔσχατον : to pay aby the 1. ho- 
nours, τὰ νομιζόμενα ποιεῖν 
τινι: 1. year, ἐν τῷ πρόσθεν 
ἔτει. πέουσι(ν) : the 1. but one, 
δεωτερέσχατοε, 'παρέσχατον, 


LAS 


o πρὸ τοῦ ἐσχάτον or τοῦ 
écrarov. παρατελενταῖοε, 3, 
and παρατέλευτος, 3: the |. syl- 
lable, see FinaL. ἴω. of all came, 
or were drawn up, the heavy- 
armed, τελευταῖοι τεταγμένοι 
ἦσαν οἱ ὁπλῖται : 1. of all comes 
(is situated) Italy, ἐσχάτη κεῖ- 
ται ἡ ‘Ivatle: he came l., 
ὕστατος προσῆλθεν : to come 
to the 1. (degree, &.), πρ 
Thy τελευτὴν ἥκειν : to the 1. 
= extreme), is τὸ ἔσχατον. 
s τὰ ἔσχατα, ἐσχάτως : to 
be in the). degree of misery, 
εἶναι ἐν ταῖς ἐσχάταις ἀπορί- 
awe. τὰ ἔσχατα πάσχειν or 
ἐσχάτως διακεῖσθαι : to reach 
the 1. degree in or of athg, ἐπ᾿ 
ἔσχατον ἐλθεῖν τινος : to take 
to the ]. resource, to resort to the 
1. expedient, περὶ ψυχῆς or περὶ 
ἑαυτοῦ τρέχειν : to the 1. degree, 
ἐς τὸ ἔσχατον, ἐσχάτως. See 
EXTREME, EXTREMITY. 

At LAST, χρόνῳ. ἤδη. δή. 
διὰ πολλοῦ (χρόνου). Atl. then, 
χρόνῳ ποτέ. ἤδη δή: you will 
praise me δὲ L., χρόνῳ σύ yp’ 
αἰνέσεις. 

LAST, v. 41 Τὸ coxtinue to be 
or exist (with ref. to a certuin 
state)] μένειν, δια-, wapa-, συμ", 
κατα-μένειν. διατελεῖν ὄντα. 
μὴ παύεσθαι (pass.). διαγίγνε- 
σθαι, or simply γίγνεσθαι or εἴ- 
ναι. So long as the lawsuit L's 
or is carried on, ἕως ἂν ἡ δίκη 
γένηται. Yo With ref. to dura- 
tion] F. ꝗ. to 1. ἃ long while, 


ρόνιον γίγνεσθαι. χρονίζειν. 

a To remain in its integraty] — 
ἔχειν. καρτερεῖν. ἰσχύειν. σώ- 
ζεσθαι (pass.). GY To hold out] 
καρτερεῖν. The rain l.’s, ὁ ὑετὸς 
ob λήγει : the rain 1.-d also the 
following — τῇ ὑστεραίᾳ 
ὑετὸς ἦν. to CONTINUR. 
- LASTING. | Of bodil 
things] ἰσχυρός, 3. στερεός, 
To be L. ἰσχύειν. th ref. 
to any state or condilion] βέβαιοε, 
μόνιμος, ἔμμονος, 2. ἀσφαλήο, 
is. Το bel., μένειν, συμμένειν. 
μόνιμον or βέβαιον εἶναι: @ }. 
condition or quality, βεβαιότης, 
στερεότηρ, ἡ. ἀσφάλεια, ἡ. 

LASTLY, τέλος, τὸ τέλον. 
τελευταῖον. τὸ τελευταῖον. τὸ 
ὕστατον. ὕστατα. Also 
τελευτῶν, aca, ὧν. L. I would 
remark, τελευτῶν δὲ ἤδη λέγω. 
ἀποπανόμενος ἤδη λέγω. 

ὃ ἐπισπαστή 
ἤρου, ὁ (Hath. ὦ 

LATCHET, ζυγόν, τό (the 
cross-strape of sandals). ἡνία, ἡ. 
ἵμας, avros, ὁ. 

LATE, adj. ὄψιος, 8. Bpadds, 
sia, ύ. ὑστερίζων, ovca, ov. La- 
ter, ὕστερον γιγνόμενον, 8. ἐπι- 
γιγνόμενος, 8, ὁ, ἡ, τὸ μετὰ 
ταῦτα or ὕστερον. To come l., 


ὀψίζειν : to come too ]., sora-: 


pits: the 1, fruit, ὄψιοι καρ- 

wot, ol: of 1, νεωστί, ἄρτι. 

dpriwe: quite of 1., Ivayyor: 
(362) 


LAT 
it happened quite of 1., ὑπό- 


γυιόν ἐστιν οὗ : only of 1., 
χθέε τε καὶ πρώην: 1. in the day, 
ἀμφὶ δείλην ὀψίαν. See Adv., 


next Art. GY Former] ὁ, 9, τὸ 
πρόσθεν, ὁ ὦν, ὁ πρὶν γενόμε- | δά 
νος existed in time past). 


The 1. commanders, of πρόσθεν 
ἄρχοντες : the 1. misfortune, ἡ 
αἰ pe γενομένη συμφορά. gar 

— by com- 


the preceding 


rt. 

LATELY. See ‘ of late,’ ua- 
der LaTE, adj. 

LATER —— of LATE). 
GY] Subsequent] ὕστερον γενόμε- 
vos, 8. ὁ, ἡ, τὸ ὕστερον or ἑξῆς. 
ἐπιγιγνόμενος͵ With ref. 
to time] χρόνῳ ὕστερον, or sim- 
ply ὕστερον. μετὰ ταῦτα. μετὰ 
δε. μετὰ δὲ τοῦτο. ἐκ δὲ τού- 
τον (all in απ adverbial sense = 

r). Somewhat 1., or a 
short time ]., ὅλον ὕστερον. 
βραχεῖ χρόνῳ ὕστερον. 

COX TENT κρυπτός, Kpuat- 
ov, κρύφιος, 3. ἀφανής, ἐς. ἄδη- 

ot, 2. ἀποκεκρυμμένος, 8. To 
be l., κεκρύφθαι, ἀποκεκρύφθαι. 
λανθάνειν. 

— 
0 , πλάγιον, 8. IDE. 
4 1. —— ἀπόκλισις, ἡ. 
ἀπόνενσιε, ἡ : to take al. direc- 
tion, ἀποκλίνειν, ἐκκλίνειν. daro- 
νεύειν. " 

LATH, κάμαξ, axos, ἡ. χά- 
pat, ακος, ὁ and ἡ. πέταυρον, 
τό. Thel.’ssupporting the tiling 


. | of a roof, στρωτῆρες, ol. 


LATHE, prps τορνεντήριον, 
τό. Topvos, ὁ (f. 6. iron in- 
strument). To turn on a l., rop- 
νεύειν. 


LATHER, 4. κονία σαπωνα- | beca. 


ρική, ἡ. 
LATHER, 0. ῥύμματε σμῆν. 
LATIN, 'Ῥωμαϊκός or Ῥω- 
μαῖος, 3 (ad Aarivos, ὁ (an 


Crel, by | inhabitant of. lation) L (as lan- 


guage), ἡ τῶν Ῥωμαίων γλῶτ- 
ταῖα I. scholar, one who under- 
stands L., ἀνὴρ ἔμπειρος Av τῆς 
τῶν Ῥωμαίων γλώττης. 
LATITUDE. ἢ Breadth] Vin. 
4 Jn geometry and astronomy] 
ivappa, τό. JY Fig. = eatent 
of opacity | It is beyond or out 
of your 1. τούτων οὐδέν σοι 
προσήκει. ἀδύνατός γε εἶ ταῦ- 
τα ποιεῖν. μείζω ταῦτα ἢ κατὰ 
σέ. g.: opp. to strictness] 
E. g. to allow oneself some |., 
“πλατύνεσθαι. τὸ ἀκριβὲς οὐ 
πάνν σπουδάζειν. οὐκ ἀκριβο- 
λογεῖσθαι : to be taken with 
some latitude, οὐχ ὥστε δι᾽ ἀκρι- 


LAU 
βείας, ἀλλ᾽ ἀνειμένως πως, εἰ 


ρῆσθαι. 

LATITUDINARIAN. Ογοὶ. 
τὴν ἀκρίβωσιν τῶν περὶ τὰ θεῖα 
δογμάτων οὐ διώκων Or σπου- 


wy. 

LATTER. q Later] Vw. 
The 1. part of athg, τέλος, τὸ 
Baca, — — 
wy). παυόμενος (η, ον), λήγων, 
ουσα, ον (relating to ‘hs concls- 
ston of any act or action). To- 
wards the 1. part of the month 
or year, τελεντῶντος τοῦ μη- 
vos, τοῦ ἐνιαυτοῦ : to approach 
the 1. portion of one's life, πρὸς 
τέρματι τοῦ βίου εἶναι : towards 
or at the |. part of the day, ἀμ φὲ 
δείλην ὀψίαν. 

LATTERLY, ἄρτι, ἀρτίωε 
νεωστί. See " of Lats.’ 

LATTICE, s. κιγκλίς, idos, ἡ. 
περίφραγμα, τό. περιφραγή, 
ἡ. To surround a place with 1.- 
work, κιγκλίδα περιβάλλειν χω- 

TE 


plw. See GRATE. 

LATTICE-DOOR, κιγκλίς, 
(doe, ἡ. δικτυωτὴ θύρα, ἡ. 

LATTICE-WINDOW, δι- 
κτνωτὴ θυρίς, ἡ. 

LAUD. See to CELEBRATE, 
EXTOL, PRAISE. 

LAUDABLE, ἐπαίνου ἄξιος, 
8. ἀξιέπαινος, 2. ἐπαινετός͵ 8. 
δόκιμος, 2. 

LAUDATORY. L. speech, 
ἔπαινος, ὁ. ἐγκώμιον, τό: to say 
something 1. respecting aby, ἔπαι- 
νον λέγειν ἐπὶ τινι. ἐπαίνους 
ποιεῖσθαι ἐπί τινι or περί τι- 
vor ( ing athg, ἐπί vivos) : 
to 8 in ἃ |. manner of athg, 
ἐγκωμιάζειν τι. 

LAUGH (4 or THE),8. γέλως, 
wros,o. τὸ γελᾶν. Withal., 
σὺν γέλωτι. γελῶν, ἐπιγελῶν, 
aga. γελάσας, ἐπιγελάσας, ασα. 
To produce a l. γέλωτα ποιεῖν 
or κινεῖν. See LAUGHTER. To 
suppress a l., κατέχειν τὸν γέ- 
Awra: I can’t suppress a ]., οὐ 
δύναμαι κατέχειν τὸ μὴ γελᾶν. 
— τι — al 

way of courtesy (t.¢. sim 

: He others are laughing), * 
λοωμιλία, ἡ (Anthol.). 
LAUGH, v. γελᾶν. ἄγειν γέ- 
λωτα. Το]. εἰ athg, γελᾶν ἔπι 
τινι. ἐπιγελᾶν τινι. ἐγγελᾶν 
τινε τ to J. at aby, γελᾶν ἐπί 
τινι and καταγελᾶν τινος (to 
mock by ἰ.-ἐπσ). γελᾶν διά τινα 
(beoanse of his doing laugh- 
able): aby or athg is 1.-d at, ye- 
λάταί τι ΟΥ τε. γέλως γίγνε- 
ται ἐπί τινι: to 1. aloud, αι - 
γελᾶν. πολὺν γέλωτα ποιεῖ- 
σθαι. ἀναπαγχάζειν: to ]. bit- 
terly, grimly, Σαρδάνιον γε- 
λᾶν: to 1. secretly or in one's 
sleeve, γελᾶν ἐφ' ἑαντῷ : Iam 
obliged to L, can't help 1.-ing, 
— without L.ing, ἀγέ- 
Aacros, 2: to make aby |., γέ- 
λωτα παρέχειν τινί. γέλωτα 
ἐξάγειν τινός : to feel inclined 
to L, γελασεέειν : to L till one’s 


LAU 


sides split, ἀποπνιγῆναι τῷ γέ- 
λωτι or ὑπὸ τοῦ γέλωτος: to 
be half-killed, to die, with l. ing, 
παραταθῆναι γιλῶντα, γέλω- 
τι. ἐκθνήσκειν γέλωτι: tol. till 
one is hoarse, ἀφαυανθῆναι γε- 
λῶντα : aby dies with l.-ing, ye- 
λῶντί τινι ἐπιγίγνεται ἡ τε- 


λευτή. 
LAUGHABLE, γελοῖον, 8. 
γέλωτος ἄξιος, 8. καναγέλα- 


στοε, 2, or simply γελαστός, 8. | also la: 


To say 1. things, γελοῖα λέγειν. 
γελοιάζειν : athg seems l. to aby, 
γέλωτα ὀφλεῖν τινι : to make 
athg l., ele γέλωτα τρέπειν τι: 
it is L, or a 1. affair, γέλοιόν 
ἐστι. ΟΣ ἐστί. * 
LAUGHER, γελαστής, οὗ, ὁ. 
ἐλῶν, ὥντος, ὁ. 
LAUGHING, γελῶν, ἐπιγε- 
λῶν, ἐγγελῶν, ὥσα, cov. 
LAUGHING-STOCK, «. g 
καταγέλαστον εἶναι (to be the ἰ.). 
To be made the l., καταγελά- 
σθαι (pass.) : to make aby the l., 
γέλωτα καὶ παιδιὰν ποιεῖν τι- 
να. καταντλεῖν γέλωτά τινος : 
to serve as the ]., γέλωτα ὀφλι- 
CxKavtty. 
— — Crel. with 
rtcpp. of ye av, ἐπιγελᾶν, ἐγ- 
sete or σὺν these. ” 
LAUGHTER. γέλως, wros, 
ὁ. τὸ γελᾶν (laughing, tn the ab- 
stract, or the act of laughing). 
καταχήνη, ἡ (with scorn. Aris- 
topk). With l. σὺν γέλωτι. See 
LauaH, 8. Much 1., πολὺς yé- 
Aws: loud 1., μέγας or ἰσχυρὸς 
γέλως. xayxacuos, 6: long-con- 
tinued and immoderate l., ἀθρόος 
or ἄσβεστος γέλως: bitter, grim 
L, Σαρδάνιος or Σαρδόνιος γέ- 
Awe: to cause or create ]., γέ- 
λωτα κινεῖν or ποιεῖν (of persons 
who introduce laughable things or 
sayings). γέλωτα παρέχειν (of 
things that are laughed at, or are 
laughable in themselves) : to burat 
into loud 1., ἐκκαγχάζειν : to 
expose aby to 1., wihors ποιεῖν 
τινα : to serve as an object for |., 
καταγελᾶσθαι (pass.). καταγέ- 
λαστον εἶναι : to endeavour to 
create 1., μηχανᾶσθαι γέλωτα: 
for the sake of creating 1., ἐπὶ 
γέλωτε: L. about nothing, ὁ ἐπ’ 


οὐδενὶ ὑγιεῖ γέλως. 
LAUNG vw. Y (Trans) Zo 
hurl] Viv. (J 70 move into the 


water (of a ship)| καθέλκειν ναῦν. 
A ship is 1.-ἃ καταφέραται ἡ 
vaus εἰς τὴν θάλατταν. Y To 
out or ἐκφέρεσθαι 
(pass.). ἐκκνλίεσθαι els τι (into 
3 6.9. εἷς ἔρωτας καὶ τὰ 
τοιαῦτα, X.). To }. out agat 
aby, ἐπέχειν τινι. 
_ LAUNDRESS, πλύντρεα and 
πλυντρίς, lace (Arsstoph.), ἡ. ἡ 
πλύνουσα. 

LAUNDRY, πλυνός, ὁ (wash- 
inq-pit, Hom. ; later also washing- 
: Rone τὸ Aided — — 

ATE, δα φνηφόροε, ὁ, 
aad δαφνίτης, ov, ὁ. 
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LAUREL, δάφνη, ἡ (propr.). 
L. berry, davis, idor, ἡ : made 
of 1.-wood, δάφνινος, 8: a 1. 
grove, dadywy, ὥνος, ὃ: to wear 
a |. wreath, δαφνηφορεῖν : that 
wears a |. wreath, see LAUREATE. 
Oil of 1., δάφνινον ἔλαιον and 
δαφνέλαιον, τό. 
δαφνήεις, toca, εν. δαφναῖοε, 
δαφνικός, δαφνιακός, 3, δαφνο- 
eséys, ἔς, δαφνώδης, ες (the last 
urelled). δαφνωτός, 3 (like 
αἰ). 4 Fig.: as reward for ἰα- 
bour] ἀριστεῖα, τά. To acquire 
l., τῶν ἀριστείων τυγχάνειν: 
he reats on his L.'s, ἀγαπῶν rae 
ἀπὸ τῶν κατορθωμάτων τιμὰς 
οὐδὲν περαιτέρω πολνπραγμο- 


νεῖ. 
LAURELLED, δαφνηφόροι, 
2. See LAUREATE. δαφνώδης, 
ee. To be l., δαφνηφορεῖν. 
LAVA, μύδροι ἀναφυσώμε- 
wou ἐκ τοὺ Spour. jak, axot, ὁ 
(α ἰ. stream). — stream of |. is 
owing, ῥύαξ ἐκχεῖται (pass.). 
LAVE. τὰ ATHB. 
LAVENDER, στοιχάς, ἀδος, 
ἡ (Lavendula stechas, 7). 
AVISH, adj. ἀφειδής, és, 2, 
τινος (of: and thi 
ετικός, 3, τινος (only « 
To be 1. with athg, ἀφειδεῖν τι- 
vos: 1. expenditure, &c., ἀφει- 
dia, ἡ. σπάθησιε, ἡ. πρόεσις, ἧ. 
See EXTRAVAGANT, PROFUSE. 
LAVISH, 0. ἀφειδεῖν rivos. 
προίεσθαι, ἐκχεῖν, δια-, κατα- 
-σπαθᾶν, ἀν-, καταν-αλίσκειν, 
τι. See SQUANDER. 
LAVISHLY. Fm the Adj. 
To contribute 1, to athg, φιλοτι- 
μεῖσθαι πρός τι. 
LAW, νόμος, ὁ (positive L., 1. 
resting on human sanction or tra- 
dilion). θεσμός, ᾿ (with notion Ψ 


» 6. resting on 
nature of things and the Divine 
will ; gap hence Solon's U.‘s were 
called νόμοι, Draco’s, θεσμοί. 
See Xen. Mem. 1,2, 41,9"). To 
make a L, νόμον τιθέναι, γρά- 
φειν (these two also = to 


GL). νομοθετεῖν (of one who le- 
gistates for othe 


3 rs). ae τίθε- 
αι ==to accept « ἰ.) or Ὑρά- 
———— an tnd lent coals 

: — ). To intro- 
duce a L., νόμον dwodaxvuvac: 
there is a law made or enacted by 
some one, ὁ νόμος κεῖται ὑπό 
τινος [0.6 established, existing 
1."s, οἱ — or — — : 
to pro al., and to accept a l., 
aes abace to reject a a ees 
posed), ἀπο ψηφίζεσθαι or -χει- 
ροτονεῖν νόμον : to abolish or 
abrogate ἃ |., καταλύειν, ἀκν- 
ροῦν, ἄκυρον ποιεῖν νόμον : to 
ehange or alter a ]., abrogate it 
partly, μεθιστάναι νόμον : to 
carry out or execute the 1.’s, 
χρῆσθαι rote νόμοις. πράττειν 
κατὰ τοὺς νόμους. τὰ νόμιμα 
ποιεῖν or πράττειν: to keep the 
L's, ἐμμένειν τοῖς νόμοις. φυ- 
λάττειν τοὺς νόβουε: to be above 


Of or like 1., | 4 


—*ã 


LAW 


the 1.’s, καταφρονεῖν τῶν νά- 
μων: to transgress the 1.’s, παρα- 
βαίνειν τοὺς νόμους. wapayo- 
μεῖν : to evade a |. (practise chi- 
σαμεν), κακουργεῖν τὸν νόμον : 
the 1. ordains, ὁ νόμος προστάτ- 
Tat, προαγορεύει͵ κελεύει. ἔστιν 
ν τῷ νόμῳ : the |. does not al- 
low or forbide, ὁ νόμοε οὐκ ἑᾷ. 
οὐ νόμιμον, ob θέμιε, or οὐ θεμι- 
τόν ἐστι: according to or after 
the l., νόμῳ. κατὰ τὸν νόμον. 
σὺν τῷ νόμῳ. ἕννομος, 2. νόμι- 
μοε, δίκαιος, 3: contrary to 
the ]., παρὰ τὸν νόμον. ἄνομος, 
“παράνομος, 2: that has his owr. 
L.'s, αὐτόνομος, 2: that has good 
1.'s, εὔνομοε, 2, ebvopovpmevor, 3: 
to have 1's, εὐνομεῖσθαι 
(pass.): an article of a ]., τὸ ἐν 
τοῖς νόμοις εἰρημένον : a code of 
Ἰ., see Cope : belonging to or con- 
tained in the 1, νομικός, 3. ἐν 
Tote νόμοις ὦν, οὖσα, Gv: With- 
out ]., ee Lawimss: the tables 
containing the written l.'s, ἄξονες 

ol. κύμβειε, οἱ or al: ἃ pro 

for a law, ψήφισμα, τό: to pro- 
pose al., ψήφισμα γράφειν : to 
etudy 1. σπονδάζειν περὶ τοὺς 
νόμους : skilled in 1., δικανικός, 
: profession of the ]., δικαστι- 
κή, ἡ : administration of 1., δι- 
καιοδοσία, ἡ : in 1., κύριος, 
3: not good in I., ἄκυρος, 2: dis- 
puted or disputable at ]., ἐπίδι- 
κος, 2. Togo tol., to sue at l., 
δικάζεσθαί (δίκη») τινι or πρός 
τινά τινος. δια-, πρὸς δικεῖε 
σθαι. διαδικασίαν ποιεῖν. - 
φισβητεῖν τινι or wpds τινα: 
to sue aby at |., λαγχάνειν δίκην 
τινί. See Lawsuit. To have 
the 1. of aby, dixny λαμβάνειν 
τινός : to follow up at L. διώκειν 
δίκην : I don’t know whether the 
L. is on our side, οὐκ οἶδα εἰ rode 
δίκης ἐστὲ ταῦτα. For HEIn- 
at-law, Faruur-in-law, &c., see 
the leading terms. J, In the 

sense: established rule] voor, ὁ. 
γράμματα, τά (the prescript con- 
ditions or terms). To lay down a 
L or 1.8 for aby, γράφειν τινὲ 
καθ᾽ ἃ det Spay: to account athg 
a 1. to oneself, νόμον ἑαντῷ ἡγεῖ- 
σθαι εἶναί τι : the 1. or rule of 
our life, ὁ κανὼν ἡμῖν τοῦ βίον. 
See Rutz. 541 Civil 1., οἱ περὶ 
τῶν δημοσίων νόμοι : commer- 
cial 1., οἱ περὶ τὰ ξυμβόλαια 
νόμοι : common |. (opp. to writ- 
ten), νόμοι ol μὴ γεγραμμένοι. 
τὰ νομιζόμενα : international ].. 
τὰ τῶν ἐθνῶν δίκαια : martial 
Ἰ., στρατιωτικὸς νόμον, ὁ : mo- 
ral or natural ]., νόμος ἐν πᾶσιν 
ἀνθρώποις ἀΐδιος, ὁὄ. τὰ κατὰ 
φύσιν δίκαια: atatuteo l., τὰ καθ- 
εἐστῶτα. νόμοι γεγραμμένοι, οἱ. 
L. of nature, θεῖος νόμος. du- 
ἀάγκη, ἡ : by wheat 1.’s of nature 
are the heavenly bodies regulated ? 
τίσιν ἀνάγκαις ἕκαστα yiyve- 
ται τῶν οὐρανίων: the 1.’s of 
God and man, τὰ ὅσια καὶ ὃδί- 


xasa. .¥ L.-business, πράγμα. 


LAW 


τα, τά. πραγμάτιον, τό. Wpay- 
ματεία, ἡ : I. coſts or expenses, 
πρυτανεῖα, τά: ).-court, δικα- 
στήριον, τό: 1.-ἴοττα, δικάσι- 
pus ἡμέρα, ἡἧ : 1.-vacation, Cre. 
ὅτε οὐκ εἶσι δίκαι. 

LAWFUL, νόμιμος, 2. ὃ, ἡ, 
τὸ νόμῳ or κατὰ τὸν νόμον or 
σὺν τῷ νόμῳ. ἔννομοε, 
καιοε, 8. Aby’s 1. wife, γυνὴ 
γνησία, ἡ : children of a}. mar- 
riage, a 1. issue, γνήσιοι παῖδες, 
ol: the 1. heir, 6 κατὰ τὸν νό- 
μον Or κατὰ τὴν φύσιν κληρο- 
νόμος : ἃ l. (or legal) claim, é- 
xaiwatt, 4, Or δικαίωμα, TO: it 
is 1, θεμετόν ἐστι. θέμις ἐστί: 
it being 1., or, since it is 1., ἐξόν, 
“παρόν (as nom. gt 

AWFULLY. Fim the Ad). 
κατὰ τοὺς νόμους or σὺν Tw νό- 
pe or σὺν τῷ δικαίῳ (6. σ. κτά- 
σθαί τι). 

LAWFULNESS, τὸ νόμιμον, 


ἔννομον, ἔνδικον, δίκαιον. εὑνο- 


μία, ἡ. 

LAWGIVER, νομοθέτης, ov, 
ὁ. ὁ θεὶς or θέμενος τὸν νόμον. 
See ‘to make a Law.’ 

LAWLESS. YJ That has no 
laws] ἄνομος, ἀνομοθέτητος, ἀθέ- 
σμιος, ἄθεσμος, 2. A 1. condi- 


GAL. 

LAWLESSLY. Fm the Adj. 
To act L., ἀνομεῖν. ἀμελεῖν or 
παραμιλεῖν τῶν νόμων. ποιεῖν 


sar τοὺς νόμους. 

AWN. oT Grass. lot] Viv. 
q A thin linen texture] prpe σιν- 
δών, dvot, λεπτοτάτη, ἡ. 

LAWSUIT, δίκη, ἡ (reves, 
ἀμφί τινος). ἀγών, ὥνοε, ὁ. 
πρᾶγμα ἔνδικον, τό. διαδικασία, 
4. πρᾶγμα δικανικόν, τό. The 
parties in ἃ L., οἱ ἀντίδικοι or 
ἀντιδικοῦντεε: to ὁ inal. 
with aby, ὀδέκην εἰσάγειν or εἰσ- 
sivas κατά τινος. See ‘go to 
Law,’ and for various phrases 
866 ACTION and Causz. To be 
involved in « 1. with aby, δίκην 
καὶ πράγματα ἔχειν πρός τινα: 
to become involved in a ]., εἷς 
δίκην or ἀγῶνα καταστῆναι: to 
shun or avoid al., φυγοδικεῖν : 
to be fond of getting up 1.°s, δι- 
κοῤῥαφεῖν : to give up or suspend 
the 1., καθυφιέναι. διαγράψα- 
σθαι: to resume or take up again, 
continue, the ]., παλινδικεῖν. 

LAWYER, νομικός, ὁ. ἔμ- 
πειρος τῶν νόμων. ὁ περὶ τοὺς 
womousor τὴν δικαιοδοσίαν σπτου- 
δάζων (juris-peritus). νομοδεί- 
κτης, ov, ὁ (juris-coneultus). | 
As advocate or barrister] Vin. 
To be aby's L., λόγον καὶ δίκην 
ὑπέχειν τινός. συνδικεῖν τινι. 
— εἶναί τινι. 

LAX, adj. ἄτονος, ἀσύντονον, 
ἄῤῥωστος. 2. yarapes, 8. ἄν- 
stos, 2, ἀνειμένος, 8. χαῦνον, 
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3. λαγαρός and λαπαρόε, 8 (the 
latter esply of the —*, a 
βλύς, eta, ὑ-. Y Morally] μαλα- 
κός, 3, ἀκόλαστος, 2. ἀσελγής, 
ἐς. pabupos, 2. ik ges ace 3. To 
be of 1. manners, ἀνειμένῃ Ty 
Sel χρηῦθει 
LAX, 


s. See DIARRHGA and | stderat 
2. éi-| Loos. 


ENESS. 

LAXATIVE, adj. ἐλατήριος, 
8. ὑπαγωγός, 2. 

LAXATIVE. 8. ὑπήλατον or 
ἐλατήριον φάρμακον, τό. Το 
act asal., ταράττειν, ἐλαύνειν, 
ὑπάγειν τὴν κοιλίαν. to 
PuRGE (str. ἐ.). 

LAXITY, drovia, 7. ἄνεσις, 
ἡ. Td χαλαρόν. χαλαρότης, χαυ- 
νότης, ἀμβλύτης, NTOS, ἡ. 
Morally| ἀκολασία, ἀσέλγεια, 
ἡ. ὕβρις, ews, ἡ. 

AY,v. YJ Propr.: cause to 
ἐπὶ τιθέναι, κατα-τιθένμαι and 
-τίθεσθαί τε. To). athg on the 
fire, βάλλειν τι εἰς τὸ πῦρ: to 
1. wood on the. fire, ἐπιφέρειν 
ξύλα τῷ πυρί: to 1. aby in 
bonds, βάλλειν εἰς δεσμούς τινα: 
to ]. eggs, τίκτειν ὠά : tol. aby, 
κοιμᾶν, κατακλίνειν τινά: — 
oneself —, κατα-κοιμᾶσθαι, -κλί- 
νεσθαι. To l. an AMBUSCADE, 
the BLAME, CLAIM, COMPLAINT, 
HEADS together, to HEART, HOLD 
of, in ORDER, SIEGE, SNARES, ἃ 
WAGER, WAIT for, &c., see Substt. 
To |. athg as hindrance in aby‘s 
way, ἐμποδὼν ποιεῖν τινί τι: to 
I. one’s hand to a work, ἐπι χει- 
ρεῖν τινι. ἐπιχειρεῖν or ἐπιβάλ- 
λεσθαι ἔργον: to 1. hands on 
aby, ἐπι-φέρειν or βάλλειν τὰς 
χεῖράς τινι. ἐπιχειρεῖν or ἐπι- 
τίθεσθαί τινι: tol. violent hands 
on oneself, βιάζεσθαι or διαχρῆ- 
σθαι ἑαυτόν: to ]. a charge or in- 
junction upon aby, ἐπισκήπτειν, 

ντέλλεσθαί τινί τι: to 1. the 
cloth, παρασκευάζειν τὴν τρά- 
πεζαν. {7 .2 cause to lie 
with notion 9 anence)] To 
. the faundation of or for athg, 
θεμέλιον βάλλεσθαί τινοε. 
FouNDATION. To ]. a pavement, 
στρωννύναι λίθοις ὁδόν: to |. 
aby asleep, κατακοιμᾶν τινα : to 
L aby dead, κατακτείνειν τινά : 
— in the dust, καταβάλλειν τι- 
νά. To 1. BARE or OPEN, to ]. 
FLAT, ]. Low, 1. wasTs, &c., 
see . To 1. the land 
(naut. ἐ.), ἀποκρύπτεσθαι γῆν: 
to L in ridges, ἀνασκάπτειν τὴν 
γῆν. Y To cause to lie (with no- 
tion of discontinuance of motion) } 
E. g. to 1. the dust, στορεννύναι 
Or καταπαῦσαι τὸν κονιορτόν : 
the waves were laid, ἔστρωτο τὰ 
κύματα. Seeto ALLAY. Tol. 
hosts, ἐλαύνειν δαίμονας : — by 
incantation, κατάδειν τινά. 
LAY apout (him), pee a χες 


σθαι. διαπυκτεύειν (with 


fry ALONG, κατα-βάλλειν, 


«στορέσαι τινά. ἐκτανύειν τινά 


q =e 
| (for fidure use] 


LAY 


LAY Apart, χωρὶς τῶν AM- 
λων ἀπο-τιθέναι or -τίθεσθαι. 
— q Propr.] 

ASIDE. .] ἀπο- 

τιθέναι or -τίθεσθαΐ τι. Y Im- 

.] παραμελεῖν τινος. παρ᾽ 

οὐδὲν τιθέναι τι (leave out of con- 

Ἵ ton). <Athg is laid aside 
and so neglected, ἀπόκειταί τι. 

LAY BEFORE, προτιθέναι, 
παριστάναι τι. παρα-φέρειν, 
«τιθέναι (as food, 6). προβάλ- 
λειν (for consideration). See to 
ῬΈΟΡΟΒΕ. 

LAY BESIDE, παρα-, προσ- 
τιθέναι. 

LAY sy. N 
Vip. 


aside ὦ lay up 
ἀποτίθεσθαι, 
θησαυρίζειν τι. To be laid by 
(for rei ἀποκεῖσθαι. 

LAY νοῖνν.  ιορυ.: to 


put down] κατατιθέναι, ἀποτι- 


θέναι re. Tol. down the aria, 
κατατίθεσθαι τὰ ὅπλα. παύ- 
εσθαι πολεμοῦντα : to Ἰ. oneself 
down, κατακλίνεσθαι ( pass.) or 
κατακεῖσθαι (to recline). κοιμᾶ- 
ae or κατακοιμᾶσθαι (puss. ; 
on @ » in to repose). 
qf ig.: to lay down ax office) 
See to RESIGN, to ABDICATE. 
4 Fig.: asa ition tn 
ment, &c.] ὑποτιθέναι, also τι- 
θέναι. διειπεῖν. λόγον or νό» 
μον τιθέναι or τίθεσθαι (as a 
ΟΥ̓ That must be 
laid down, θετέος : to be laid 
down as a principle, ὁμολογεῖ- 
— ge oh — 

IN (6. σ. provision, or a 
stock of , τι τ ιϑένει, ἀπο- 
τίθεσθαι. κομίζειν, εἰσκομίζειν. 
To be laid in, ἀποκεῖσθαι, εἰσ- 
κεῖσθαι: I have laid in a store of 
athg, ὑπάρχει or περίεστί, pol 
Tl, ἀποκείμενον εὐπορῶ τι- 
vow: they had Jaid in corn on 
board their ships, σῖτος αὑτοῖς 
εἰσέκειτο ἐς τὰς ναῦε. 

LAY ΟΝ or ΡΟΝ, ἐπιτιθέναι, 
ἐμβάλλειν, ἐπιβάλλειν. To L 


886] on a tax or a tariff, see Impose. 


ἣν Ἰ. on —— a stick, ἐπ΄- 
εἰν τινα t ristoph. ). 
AY out, προτιθέναι (set 
out, and expose ; also, to L out a 
dead body in state), περιστέλλειν 
(νεκρόν, for burial). To 1. out 
a city, garden, &., κατασκευ- 
aXew πόλιν, κῆπον διαγραψά- 
ενον ὅπως ἕξει τὸ καὶ τό : to 
Ἵ out one's life on a well-ordered 
plan, πλέκειν τὸν βίον. “ To 
, to bestow] Vip. 
LAY vp. To lay by, to 
store| Vip. θησαυρίζειν, ἀποθη» 


σαυρίζειν. To be laid up (with 
sickness), ἀῤῥῥωστεῖν. ἀσθενεῖν. 


Tol. up vessel, ἐξοπλίζειν ναῦν. 
LAY UPoN. Lay ON. 
LAY, 8. dowdy, ἡ. οἴμη, ἧ. 

alvoe, ὁ. κλέοε, τό (all ‘ 
LAYER. ἀ A row) πετύξ, 

wruyxée, ἡ. — 

bricks, πλίνθων, 

ἡ (natural 


διαφυή, 
ἑ,, stratum). In 1.᾽5, 


LAZ 


πτυχώδης, as: consisting of 1."ν 
(or coals, like the oniun), λεπν- 
piwdne, λεπυρώδης, as Aristot. 
Theopkr.): bark of one ]. or coa 
roids μονόλοπος (Theophr.). 

A shoot or id for propaga- 
tion] τῶ euua, τό. παραφυάς, 
ΡΥ i ἐμβροχάς, ἀδος, ἡ “es al, 
of the vine). To propagate by 
μοσχεύειν͵ καταμοσχεύειν. fri 
φυτεύειν: a — by L’s, 
ἀποφυτεία, 


— νοσοκομεῖον, 
LAZILY. F'm the Adj. κατ- 


— aowovel, 
apyia, ae pha 
trata —— κνος, 
. ἀπονία, ἡ ive way to 1., 
— ἐπὶ "ἣν ἀργίαν or 
ῥᾳθυμίαν. 
LAZY, ἀργός, 2. νωθρός, 8. 
ἔθυμος, 2. also βραδύς, εἴα, ύ. 
β ἀξ, βλακός, ὁ, ἡ. ὀκνηρός, 8, 
o 06]., ἀργεῖν. ᾿βλακεύειν. νω- 
θρεύειν᾽ (also tn mid.). φεύγειν 


“τόνον. 


LEAD, «. ape υβδος, ὁ ( 1) Δ 
μολύβδαινα, ἡ of lead 
ena ; bullet). 


ἥνη, ἡ (a kind 7 ore). 

ὃν Paar τό — 
paint with it, Ψιμυθ-εοῦν, -ἰχζειν : 
οἱ mixt oes (ales a — λι- 
άργυρος, of or 
made of aeNoBhioes. 3: to 


hie 


sees with 1, μολνυβδοῦν : to melt | 4] 


ep ρον οεῖν : of the nature 
of mor — *— μολυβδώδης, 
: L-col oured, μολυβδοειδής, 2. 
——— Ἢ to look 1.-co- 
“get μολυβδιᾶν: that contains 
L, μολυβδίτης, ov, ὁὄ. μολυβὲδι- 
τις, — ἡ. μόλυβδον ἔχων, 8. 
LEAD - MANUFACTORY 
—— μολύβδου ἐργαστή- 


᾿ LEAD-MINE, μέταλλα μο- 
λύβδου, τ 

PEAD-PENCIL or ape eee 
MET, κυκλομόλυβδος, ὁ 5 
Χρωστὴρ Ἡθλυβένε Axnthol.). 

LEAD » ad μο- 
λυβᾶοῦς, δι — uo- 
λύβδου (as gen. of the 
— ball, μολύβδα 


LEAD, Ὁ. ἄγειν τινά (σ. ἡ. to 
give a certain direction). ἡγεῖ- 
σθαΐ τινι (to be leader to a 
to show him the way). ἡγε ἰσθαὶ 
τινος (to be leader and ruler 
aby ; ΟΡ poets also use the dative 
in E Papel sense). ay. τινί τινος (dat. 

— and gen. of thing, not 

6. g.), try. τινι dpyn- 
-, to l. the da ace Jor 
one): Hy. τινί τι (dat. pvp person, 
ace. of thing, 6. σφ.) to ]. one the 
way to the city, wy. τινε πόλιν : 
to 1. the way, —& ὁδόν 
τ om.) or τινι τὴν ὁδόν (Hat). 

ο ], the troops, ἐλαύνειν or 
ἄγειν τὴν στρατιάν. ἡγεῖσθαι 
τῆς γτΉ 5 1.51: tol. on the troops 
(= 1, them forward), προάγειν 
τὴν στρατιάν (GaP στρατιάν is 


ava, — 


of | ὄνος, ὁ and ἡ ( 
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often omitted with the two latter | 
verbs). To 1 into or through a 
gutter, a canal, &c., ὀχετεύειν: 
to be led by aby, πείθεσ al (pe) 
τινι. ἕπεσθαί tin: to allow 
oneself to be led by aby or athg, 
ἀκολουθεῖν τινι (ε. g. by others, 
ἑτέροις : by circumstances, τοῖς 
πράγμασι, τοῖς καιροῖς) : one 
that is — led, ἀγώγιμος, 2. 
εὑπειθής, 2: to ä aby by the 
nose, τῆς ῥινὸς ἄγειν or ἕλκειν 
τινά. ἐξαπατᾶν τινα. παρα- 
τείνειν τινά: to). the way, πρῶ- 
τον πορεύεσθαι, προάγειν (ard 
see ubove): to 1. astray, Vid., 
and, tn the moral sense, to Sr- 
Ducz. Το]. the procession, wpo- 
—— to l. ai dance, προ- 
pave e αι χορεύοντα. 
ἢ Teprop if thor road ]."s 
to some Lote ht Ai ἡ odds φέρει ἐπί 
τε ele τι. GY To carry on, in 
the phrase ‘to lead a wr leg mode 
of) fe’) βίον ἄγαν 
os βίον ζῆν. 
» Occasion, or 
Vee 3 something (as result), ἄγων 
τι. προάγειν ἐπί τι. al- 


πίαν (ἐμαί. } or rik hike dct. af 98 


δοιὰ ΤΙΝ 
: valour 4 δ to glory, ἀν- 

Seria Prats ἐπὶ δόξαν. εὑ- 

alae αἰτία or μήτηρ ἡ ay 
δρία: to 1. to virtue, προτρέ- 
wew or προάγειν ἐπ᾿ ἀρετήν. 

With To lead 
back, ἀπάγειν : to 1. down, κατ- 
ἄγειν : to 1. into, εἰσάγειν: to 
1. on, προάγειν τινά, προηγεῖ- 
σθαι (αὖν ἐπ , τινὲ τινος or 
τι). SeetoInpucz., Το]. out, ἐξ- 
άγειν, ἐξηγεῖσθαι : tol. throug 
or acroes, J — 
μίζειν: tol. up or in an upward 
direction, ἀνάγειν. 

LEAD, s. ἀγωγή, i. Bake 
au : tt). ἡγεμονία, 

— ἡ (adminisira- 
But generally rendered 

elie ete or verbal expressions, 6. Ὁ. 
by aby’s 1., ἡγουμένου τινός : to 


have the L of athg, ἡγεῖσθαί | T Fig.: 
the | ἰέναι ἐπὶ τ τὸ βέλτιον (of 


τινοῦ. διοικεῖν Te (to 
management of athg) : to take the 
1. of athg or in athg, ἡγεμόνα 
καταστῆναί TLyot. 
LEADEN. a LEaD, ous 
LEADER. 4 Guide} 
Ἵ That goes before or at the 
head } ἀγωγός, ὁ, ἡ. ἡγεμών, 
g. it.). πομπόν, 
é, ἡ (of @ procession, &c.). ὁ 
wy, ἡ ἄγουσα (of. , τινά), 
᾿ ἡγούμενος, ἡ ἡγουμένη 
(of aby, τινὶ). ὁ ἄρχων. καθ- 
nynthe, ov, ὁ. The 1. of the 
troops, στρατηγός, ὁ. See Com- 
MANDER. The 1. of the van, 
σκοπάρχηξ, ov, 6: the 1. of a 
party, Trasiapxns, ov, ὁ. ἡἦγε- 
μὼν τῆς στάσεως Or τῶν στα- 
σιωτῶν, ὁὄ. ὁ ἄρχων τῆς στά- 
cewe: the L of the chorus, ἔξ- 
apxor, 6. | ὁ. xopudator, ὁ. 
DING, 4. ἀγωγή, ἡ (9. 
t.). See Lzap, GUIDANCE. 


LEA 
LEADING, ad}. πρῶτος, 3, 
ὁ, ἡ, τὸ πρόσθεν or ἔμπῤοαδᾳεν, 
πρωτεύων, ουσα, ον. Crusr, 


PRINCIPAL 
LEADING-STRINGS, Crel., 
6. 9. δεσμὸς ὃν περιάπτοντεξ 
τοῖς παιδίοις ἄγομεν ἐθίζοντεε 
βόε. To guide a child in 
‘a, ἄγειν παιδίον ἐθίζοντα Badi- 
ων, also μεταχειρίζεσθαι παι- 
iov: to have aby in L's, χρῇ» 
σθαί τινι ὡς παιδίῳ: to keep 
aby in L's, Orel, 6. ꝗ. φυλάτ- 
τειν καὶ τηρεῖν πάντα τὰ Ἐρατ- 
τόμενα ὑπό τινος καὶ μὴ ἐπι- 
τρέπειν αὑτῷ, ὅ τι ἂν βού- 
ληται, ποιεῖν. μὴ ἐᾶν λίαν 
ἐπί τινι εἶναι & τι ἂν ἐθέλῃ 

ποιεῖν. 

LEAF, φύλλον, τό. —— 
τό (usu, pl., rare tn Attic τος char 
but used by Xen.). To get L's, be 


in L, φυλλοφνεῖν : to lose its 
I." , 8, φυλλο-βολεῖν, - ῥοεῖν, -χο- 
εἶν : to strip off the 1.᾽ε, φυλλο- 


the | λογεῖν : to run to |}. , φυλλομα- 
νεῖν (Theophr.) : like a L, φυλ- 
λο-, “εταλο-ειδής, és: wit oa 
L.'s, ἄφνλλοε, 2. φύλλων ἔρι 
os, 2. See Fotuuce A of 
ἘΦ φυλλάς, άδος, ἡ : with prick- 
ἐν " φυλλάκανθοε, 2 (Theo- 


αν pounds 
* — ἐπ Theophr.) 
with -pud or, 6. σ.  wiblape le 
—* Φνλλοε —* πιντὰ .), 90 
ὀλιγό- and μανό- ow), πεντά- 
(fice), * nol — 
thi Ἐν Meret 
2), ratl- 
), τριχός (woolly, hai 


λ ν σαρκό- (flesh 
Ἵ reshaped) 
2 47 lea of a — er 
3* and χάρτης, 
| ακός, ἡ, 
beaten metal] ἐ ασμάτια χρυσοῦ 
τά, OF χρυσοὺ πέταλα, τά 


The lea 
rendered | l. ae Wee Ga she tly ov, τά (sil- 
L). 4 The leaf of @ door 


δικλίδω, αἱ. —— — 
to turn over a new loi 


ΓΈ AF LESS, ἄφυλλοε, 2. 
φύλλων ἔρημος, 2. 

LEAFY, φυλλοφόρος, 2. φυλ- 
λώδης, 2. 

LEAGUE, 4. J A treaty] 
Vip, and ALLIANCE and CONPE- 
DERACY. ξυνωμοσία, ἡ, and = 
the body of’ men composing it, wehk 
ts also ξννώμοτον, τό. ἔνμμα- 
χικόν, τό (for war), WY As mea- 
sure 0 : three miles] στά- 
δια SE καὶ εἴκοσι or παρασάγ- 

ne δεόντων τεττάρων στα- 
iov, 6. Ὁ The French il, = 
Qt; English miles, is στάδια εἴ- 
κοσι Kai ἕν. 

LEAGUE, ». Ses to ALLY. 
συνομνύναι. ᾿συνίστασθαι, συν- 
τάττεσθαι εἰς τὸ ξυμμαχικόν, 
εἰς τὸ ξυνώμοτον. A deing ].-4, 
and a y of men 1.-ἃ by oath, 
ξννωμοσία, ἡ. ξυνώμοτον, τό. 


LEA 


LEAGUER. See Sizes, ‘In- 
VESTMENT of a town.’ 
— 8. ῥῆγμα, άσμα, τό. 

e ship springs a l., διάβρογχος 
yi ——— ἡ ναῦς (itetimbers soaked 
through and rotten). Later, θα- 
ae ἡ — eolxb.). ἼΩΝ 

ον δέχεται (poet. ; yt.). 

LEAK, 0. μὴ στέγειν (of a 
vessel not holding water tn t : 
and μὴ στεγνὸν εἶναι (to be not 

ight). See the 


LEAKY, διάβροχος, 2 (of a 
vessel soaked through and rotten). 
μὴ στέγων, ovea, ov. See LEAK, 

* TRAN, adj, ἰσχνός, λεπτό 
, adj. ἰσχνός, λεπτός, 
3. —— See EMACIATED 
str.t.). Aswrdysws, wy (of sot). 
ig.] JRJUNE. 

LEAN, v. { To cause athg to 
recline against another] κλίνειν, 
“τροσκλίνειν, ἐπικλίνειν, ἐγκλί- 
vew τινί. ΤΟΊ]. ladder δρεὶ the 
wall, κλέμακα προσερείδειν τῷ 
τείχει. FY (INTRANS.)] κλίνεεν, 
ἐγκλίνειν, and κλίνεσθαι, ἐγκλί- 
ψνεσθαι (to take an oblique direc- 
tion). To 1. forward, κύπτειν. 
See to Incuing. To 1. back (in 
rowing), ἀντιβαίνειν. Tol. upon, 
ἐγκλίνεσθαί τινι. σκήπτεσθαι, 
ἐπισκήπτεσθαί τινι. ἐρείδεσθαι, 
ἐπερείδεσθαί (pass.) τινι. ἀπ- 
ἐρεἰδεσθαί (pass.) τινι or ἐπί τι 
or ππρόε τι. 

LEANNESS, ἰσχνότης, ἡτος, 
ἐσχνασία, ἀἁσαρκία, ἡ. ἰσχνὴ 
Skee, ἡ (Plut.). 4“ Fig.: lean- 

-ness of the soil] τὸ λεπτόγεων. 

LEAP, s. πήδημα, τό. πήδη- 
σις, ἡ. ἅλμα, τό (the act 
ing). To take al., see to Leap. 


EAP, v. πήδημα ποιεῖσθαι | ὁ 


or w. πηδᾶν or amply πηδᾶν. 
Το]. athg, ὕπερ, δια-πηδᾶν τι: 
to 1. into athg, ῥίπτειν or ἀφ- 
tdvat davroy, ἀλχεσθαι ale τι. 
to Jump over,’ &e. 
LEAP-Y EAR, ἐνιαντὸς περ- 
erres, ὁ ( hy one day). 
ἐνιαυτὸς ἡμέραν ἔχων τὴν 
ακτόν or ἐμβόλιμον or ἐμβολι- 
μαίαν or ἐνιαυτὸς ἡμερῶν rhe’. 
(ν᾽ The Greek year being lunar 
srtercalates a whole month, not a 
a fi See INTERCALARY. 
ARN, μανθάνειν, κατα- 
μανθάνειν. διδάσκεσθαΐ τι. παι- 
δεύεσθαι εἴετι. Tol. thoroughly, 
ἐκ-, δια-μανθάνειν: to]. by heart, 
ἐκμανθάνειν. μανθάνειν τι ob- 
Tec, ὥστε ἀπὸ στόματος οἷόν 
τε εἶναι εἰπεῖν : to ]. fm aby, 
he ieee ea τι παρά Tivot : 
to 1. with ease, with difficulty, 
εὐ-, dvo-pabee ἔχειν (δυσμα- 
θεῖν) : that L's easily, or that is 
easily learnt, εὐμαθής, éc: that 
has learnt much, πολυμαθής, ὃ, 
%: fond or desirous of Ling, 
λομαθήε, 2: to be 80, φιλομα- 
θῶε ἔχειν : to have learnt ath 
ata late period of life, ὀψιμαθῆ 
εἶναί τινος : to have learnt athg 
fm experience, ἐμπείρως ἔχειν 
«ιμνός : that may be learnt, μα- 
( 


φι- | 2. 


LEA 


Ontos, 3. 4] To have or derive 
intelligence] Ses to be INFoRM- 
ED, to Hear. 

LEARNED, πολυμαθής, ὁ, ἡ 
— “αιδευτός,͵ ὃ (eruditus). 
ἰδακτός and πεπαιδευμένος, 
(bué with addition of the matter 
rf learning, as in Lat. instructus). 
μπεῖρος or ἐπιστήμων πολλῶν 
γραμμάτων, ὁ, ἧ. δεινὸς τὰ 


σοφίαν. Al. man, φιλόλογος, 
ὁ (tn uage and literature, sis 
with ition καὶ φιλόσοφοι). 


y 
α πολυμάθεια, “παιδεία, 
ot aah δ εὐὑμουσία, ἡ. Togive 
ἃ specimen of one’s 1., πεῖραν 
διδόναι τῆς παιδείας. ἐπιδεί- 
κνυσθαι “παιδείαν or πολυμα- 
Gian. 4 A } γράμ- 
ματα ard μαθήματα, ta (sci- 
— — —— and μάθησις, 
ο acgus ; 
— E, φελομαθης, 2. μα- 
θητικός, μαθηματικός, 3: to be 
fond of ἰ,, φιλομαθεῖν : love for 
L, φιλομαθία. ἐπιθυμία τοῦ μα- 
θεῖν : a man of |., see LEARNED: 
want of J. ἀπαιδευσία, ἀγραμ- 
maria, ἀνεπιστημοσύνη, rf 
LEASE, ὁ. μίσθωσις, ἡ (of the 
—— ἀπομίσθωσιε, ix- 
ἐς, ἡ (of the person giving). To 
take on ]., see to Hire : to let on 
1., to give a L of, see to Ler. 


: ] στο. 
LEASH (to hold dogs in), ἀγ- 
XY and ἱμάς, avros, 


EAST, adj. ὀλίγιστος, ἐλά- 

ἰστος. L., the]. (adv.), ἥκιστα: 
ἴοι all, ἥκιστα πάντων. Not 
the 1., οὐδ᾽ ἐλάχιστον pépor. 
οὐδὲ πολλοστὸν μέρος : not in 
the ].. οὐδ᾽ ὁτιοῦν or ὁπωστιοῦν. 
μηδαμῶς, οὐδαμώς. οὐδὲ μικρόν, 
οὐδ᾽ ὀλίγον. οὐκ ἔστιν ὅπως or 
οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως. The 1. bit (= 
only just), ὅσον ὅσον : at l., τοὺὐ- 
λάχιστον (to mention what is /.). 


ye (enclttic). I at 1, ἔγω γε. 
γοῦν (more ically), iso 
ἀλλά. If not —, yet at 1., ἀλλ᾽ 


οὖν ye: at l., however, γέ τοι. 
LEATHER, σκῦτος, ove, τό. 
βύρσα, ἡ. 7 
τό. διφθέρα, ἡ (α gar- 
ment), To tan l., σκντοδεψεῖν. 
βυρσεύειν: to cover with L., σκυ- 
τοῦν. βυρσοῦν, καταβυρσσὺν : 
made of |., see LEATHERN: shoes 
of undressed 1., καρβάτιναι (and 
xap®.), al: one that works in 1., 
σκντεύς, we, ὁ. exvTordpos, ὁ : 
like 1., σκντώδης, 2. βυρσώδηνς, 
δερματώδης, Δ 
LEATHERDRESSER, σκν- 
το-δεψός, «δέψης, ov, ὁ. 
LEATHERSELLER, βυρσο- 
πώλης, ov, ὁ. 
LEATHERN, σκύτινος, 8. 
βύρσινοε, 8. δερμάτινοε, 8. 


δέρμα, τό. χόριον, ] ἕο 


LEA 


LEATHERY, σκυτώδης, ec. 

LEAVE, s. Permiccion] 
ἔφεσις, ἡ. συγγνώμη, ἧ. συγ" 
χώρησις, ἡ. ἐξουσία, ἡ. Togive 
or grant ]., ἐξουσίαν διδόναι or 
“παρέχειν, ἐπιτρέπειν : to give 
aby |. to speak, διδόναι λόγον : 
to obtain 1., συγγνώμης TYY Xa 
νειν. ἐπιτρέπεσθαι (pass.): by 
your l., cvyxepourros cov. εἰ 
μή τι σὺ ἄλλο λέγεις. σοῦ ἑκόν- 
τος. To take ]. of aby, δεξιω- 
σάμενον or ἀσπασάμενον ἀπ- 
tdvas (ἀπέρχεσθαι), ἀπαλλάτ- 
τεσθαί τινος. ἀσπάζεσθαί τινα. 


φοιτᾶν παρά τινος (πρός τινα): 
to 1. (ΞΞΞ 99 away fm) aby, ἀπαλ- 
λάττεσθαί τινος or ἀπό 
Wf Zo desert, to abandor}] ἀφ- 
— γῇ — — 
στρέφεσθα ) τινος. o- 
λείπεσθαί (mad) - τινος (to l. any 
party, or not to serve aby any 
onger), πρόλεϊίπειν, προδιδόναι 
τινά (to ἔα the lurch). Το]. 
one’s post, see to Desert. ἐρη- 
pour τινα (to l. alone or destitute 

athg). To 1. aby as soon as 

is fortane 1.'s him, σὺν τῇ τύχ 

ἀποστραφῆναί τινος: to be loft 
by one’s friends, ἔρημον εἶναι pi- 
λων: to]. work, παύεσθαι, ἅπο- 
παύεσθαι τοῦ ἔργον. 4] To have 
remaining αἱ death καταλείπειν 
(and mid.), 


e.g. he left a large 
property, ἡἥματα κατελίπετο 
“ολλά. Not to deprive of, to 
cause or suffer to remasn possessed 
of or by) day τινα ἔχειν τὶ or 
χρῆσθαξ τινι. μὴ ἀφαιρεῖσθαΐ 
τινά τι. Tol, (the possession of 
athg) to aby, παραχωρεῖν τινί 
τινος : to L to aby oo. the use 
or the ἀρ), ἐφ- 
ιέναι, παριέναι (to ἐ. for another 
do), ἐπιτρέπειν, συγχωρεῖν 
τινί τι. ἀφιέναι (ὁ. infin.) : to 1. 
to aby the decision of athg, to 1. 
him to judge, i droge τινὶ κρί- 
νειν : athg is left to me, δέδοταξ 
or ἀποδέδοταί poi τι. ἐπ᾽ ἐμοὶ 
ἔστι τι. ἐπιτέτραμμαί τι! ἴο 
Ἰ. to aby his independence, ἐᾶν 
τινα αὐτόνομον εἶναι. ἐπιτρέ- 
“πεῖν τινὶ αὑτονόμω εἶναι. F 
To suffer to continue) To ]. athg 
= let ἐξ alone), ἐᾶν, μὴ κινεῖν τι. 

κίνητον ἐᾶν τι : to L aby who 
is busy, ἐπὶ τοῖς ἔργοιε ἐᾶν τινα 
διατρίβειν: to}. aby in ἃ condi- 
tion, ἀφιέναι τινά (ec. adj.), aleo 
μεθιέναι (6. g. ἔρημον) : to ]. eo- 
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litary, μονοῦν, ἐρημοῦν : to }. out 
of the question, ἀποτέμνειν (P.): 

what did he 1. undone in the way 
of .-- τί οὐκ ἐποίησε (c. par- 


tcp.);_ Ἵ Not to bring or carry | The 


LEG 


rm 3. εὐώνυμος, 2 (as eu- 


LEN 
ὥνος, ἡ (Gr. Latin). The 1.'s, 
ly with | τὰ τέλη, ov. ἵ Fig.) πλῆθος, 


* — τ (more poet. 
hand, ἡ ἀριστερά with 


atoay] μὴ ab ai hate aed and — χείρ): on the l., ἐν 
μὴ ἄγειν (μεθ᾽ ἑαυτοῦ). 4] To ἀριστερᾷ, ΤΊ ἀριστερᾶς (χει- 
or Vip. ἅ 70 bequeath] Viv. | pds) : ἐπ᾽ ἀριστεράν 


AVE BEHIND, ἀπο- and | and 


Ἔκ νὰν See OUTSTRIP. 7 
, at death} See above. 
EAVE orr. Desist, 
Caraaz. 
LEAVE ovr. See Omrr, 
LEAVEN, s. Coun, ἡ. ζύμω- 
μα, τό. See ἘΞΆΜΕΝΥ, ,. 
LEAVEN, v. ζυμοῦν. L.-d 
bread, ζυμίτης ἄρτοε, ὁ : 1.-ing, 
ζύμωσις 2. 
LEAVINGS, λείψανον, τό. 


— περίλειμμα, κατάλειμ- tip tone. 


*LECHER, s., LECHEROUS, 
αὐ). λάγνης, ov, ὁ. Lascr- 
vious, Lust PuL. 

LECTURE, s. ἀνάγνωσις, ἡ. 
ἀκρόασις, ἡ. A public ]., ae vate 
ἐπίδειξις, ἡ. διδασκαλία, ἡ 
* οἱ (of a pro before his 

rers). To giv give or deliver 1.'s, 
λόγους or ἀκρόασιν ποιεῖσθαι. 
διαλέγεσθαι. ἀποστοματίζειν: 
to give a |. on athg, διηγεῖσθαι 
περί Twos. ἀκρόασιν ἔχειν ἐπί 
Tiwi: to attend a course οὗ |.’s, 
φοιτᾶν ale τὰ διδασκαλεῖα : to 
attend aby's 1.8, προσφοιτᾶν 
71} — διδασκαλεῖον, τό. 


ολή, ἡ. 
“NECTURE, v. See ‘to give 
or deliver, &., under Subet. 
LECTURER, ἀναγνώστης, 
ὑπαναγνώστης, ov, ὁ. To bea 
public 1., λόγους or ἀκρόασιν 
ποιεῖσθαι. διαλέγεσθαι. 
LEDGE. See * projecting 
RipGE’ or PROMINENCE. 
LEDGER, γραμματεῖον, τό. 


LEE (naed.t.). E. g: al.-shore, 
= , προστήνεμοι, : under the 
= — ἕο τροσ- 
ἠνεμοεὴ : ἀν lees ward side, 
ἐκ τοῦ am lice: 

LEECH. Ph: ] Viv. 
| Hirudo —** Ἢ — 
λολάρ 


0 ΡΣ, "a, Bbarniteco 


LEEK, πράσον, τό. γήτειον 
— ήθυον, τό (Aristot.). Like 


the nature of 1., πρασοει- | ( 


* L.-green, πράσινον, “ρά- 


* TEER, ο. Drew. ἐν- and 
ἐπ-οφθαλμιᾶν (to cast longing 
glances at). κατιλλώπτειν τινί 
(Philem.). 

LEER, 8. βλέμμα. πλά 
καὶ ἰλλῶδες. Orel. with Vi 

LEES, τρύξι τρυγδενὴ ( caused 

Sermentation). ὕποστά μη, ἡ. 
ὑπόστασιε, ἡ, ὑπόστημα, 
τό (that settles on the 
iAde, tos, ἡ. See Daggs. dudp- 
yne, ov, 6 (of — 

EFT, v. Sea to 
LEFT (opp. mgm), adj. ἀρι- 
(867) 


top 


ἐπ᾽ ἀριστερά: towards the 
L, παρὰ τὴν ἀριστεράν : on the 
- Wing, κατὰ τὸ εὐώνυμον. ἐν 
τῷ εὐωνύμῳ : to wheel to the 1., 
ix’ or wap’ ἀσπίδα ἀναστρέ- 
peor παράγειν. ἐφ᾽ ἡνίαν (of 


page eae, ἀριστερό- 
χεῖρ, χειρος (uxt o be 1, 


᾿ — into ἀντικνή- 
* the —— part, γαστρικνή- 

soy t on one's 

να, ἀνίστασθαι, ἐξανίστασθαι 
(4 va-, iEava-oriva:): having 
crooked ἵν 8, σκελλός, 8: to have 
them, σκελλίζειν: with stout, 
brawny L's, Fata ote ὑπερ- 
— és (At ake Fo 
1.’s, maxposxsht ¢, és. d Fi 
L. of a table, σκέλος, τό, an 
ποῦς, 6: having three 1.’s, τρι- 
σκελής, és. τρίπους. 

LEGACY. See Buquest, and 
Crel. with BequzaTa. 

LEGAL, νομικός, 8. ἐν τοῖς 
νόμοιφ ὦν, οὖσα. ὄν. ὁ, ἡ, τὸ 
νόμῳ or κατὰ τὸν νόμον ΟΥ̓ σὺν 
τῷ zeae. ἔννομον, 2 (contained 
in the law). νόμιμον, 2, See Law- 
FUL. ἴω, force, κῦρος, τό: that 
has it, es ΚΤ dudalen 
vos, 8: to make athg |., xupovy 
τι. νόμον θέσθαι τι : to re 
1, fore, κυροῦσθαι (pass.): to 
have 1. force, κύριον εἶναι. κεῖ- 
σθαι νόμον : to have no 1. force, 
ἄκυρον εἶναι: al. case, πρᾶγμα 
ἔνδικον, τό: 1. question, πρό- 
τασις νομική, ἡ : 1. procedure, 
ἡ τῆς δίκης πρᾶξις: al. adviser, 
νομοδείκτης, ov, ὁ : al. sentence, 
γνώμη ἡ τῶν δικαστῶν : to in- 
stitute 1. proceedings agst aby, 
κατασκευάζειν δίκην κατά τι- 
vor. εἰσιέναι δίκην κατά τινος 
or πρός τινα. γὙράφεσθαί τινα 
the in criminal cases). 
LEGALITY, τὸ ἔννομον, 2. 
τὸ δ δίκαιοι 8. See LAWFUL- 


“LEGALIZE, — ἐπικυ- 
ροῦν (to give validity and legal 


L GATE, LEGATION. See 
AMBASSADOR, AMBASSBY. 

LEGATEE, κληρονόμος, ὁ. 

eee μῦθον, ὁ. μυθολό- 


LEGERDEMAIN. See JuG- 
GLER, JUGGLING. 

LEGIBLE, εὐανάγνωστος, 2. 
abxpivife, 2, 

LEGION, τάξις, ἧ. λεγεών, ) 5 


ΟΡ Gs cha, τό 


LEG SLATION, νομοθεσία, 
νόμων θέσις, ἡ. 
LEGISLATIVE. Ε. 1J. 
wer, ἡ νομοθετικὴ ἐξουσΐα: 1, 
y, ‘ol νομοθέται, ov. τὸ τῶν 
νομοθετῶν κοινόν. 
LEGISLATOR, νομοθέτης, 
me ὁ. ὁ θεὶς or θέμενος τὸν νό- 


See under LAW 

MURGISLATURE, ” See under 
LEGISLATIVE. 

_LEGITIMACY, τὸ ἔννομον, 
νόμιμον, δίκαιον, γνησιότην, 
τος, ἡ (0 (Ff 

LEGI IMATE. See Law- 
— L children, γνήσιοι παῖ- 
ee 


i. 
LEISUR σ — and εὑ- 
σχολία, m Jim occupa- 
+ | tion). ἀπραξία and Hela ah 


νη, ἡ (inactivity). To have l., be 
at L, σχολὴν ἄγειν or Ἴχειν. 
σχολή ἐστί μοι (6. σ. ἀκούειν, I 
am at i. to hear). σχολάζειν( for 
athg, τινί or πρός 71), εὑ- 
σχολεῖν τινος. ἀπράγμονα eT- 
ναι, ἀπραγεῖν (to have nothing to 
do). To have no ]., ἀσχολίαν 
or πράγματα ἔχειν: to inter- 
rupt aby's1., πράγματα or ἀσχο- 
— Atl., σχο- 
p. κατὰ σ ολήν, also ἐπὶ σχο- 
NE σχολ lew also καθ᾽ ἡσν- 
lav. As adj.| ἀπράγμων, 
. σχσλαῖος, ὃ. ἤσνχον, 2. 
L ISURELY. ‘at LEi- 
SURE." 
LEMON. See Crrron. 
LEMON-TREE, ht ἡ. 
κίτριον, κιτρόφυτον, τ 
ND, χρῆσαί τινί τι. To 
1. on interest, δανείζειν, εἰσδα- 
νείζειν ἐπὶ τόκῳ, and τοκίζειν: 


to I. on a pledge, — or δι- 
οἱ δόναι ἐπ᾽ ἐνεχύ — on mort- 
ὑποτίθεσθαι : money lent, 


— — τό. See LOAN. 
A l.-ing or the act of .-ing, χρῆ- 
σις, ἡ without interest). δανει- 
σμόε, ὁ (on in 

LENDER (that lends money), 


δανειστής, ov, ὁ. χρήστης, ου, 


: νι f pijxor, τό. Ten 


— ‘On 1., δέκα ποδῶν τὸ μῆκοι. 

γῆδη rendered by compound 
* τὰ g. two, three cubits in 
—— 2, and din 


nxvaras, 
3. τρίπηχης, 2: ten yards in 1 
gener ναῖος ἃ, — 
fy t in 1. , δεκάπους, 


5, * 1. of time, “πολὺς χρό- 
νος, 6. See LONG and Timm. At 
great ]., ἐπὶ πολύ. διὰ Κακρὸ ο- 
τέρων or διὰ πλειόνων ΟΥ̓ 
πλέον or καθ' ἣν ἕκαστον, 6. a 
to dwell on eh (e. ‘£. an occur- 
rence) at great λθεῖν τὸ 
πρᾶγμα λέγοντα καθ᾽ ὃν ἕκα- 
στον τῶν γεγενημένων. ἐπὶ 
πλέον διηγεῖσθαι τὴν ξυντυ- 
fay: an explanation at great 1., 
8 ησις ἡ διὰ μακροτέρων : to 
on a subject, treat of it at 


LEN 


great |., μακρηγορεῖν, μακρολο- 
γεῖν. πολὺν εἶναι λέγοντα περί 
Tivos. μακρὸν ἀποτείνειν τὸν 
λόγον wepi τινοε. FY In 

of a painting, statue, ἄο.) 
κατὰ φύσιν. ὅσος ris ἐστι τὸ 
μέγεθος or τὸ σχῆμα. A paint- 
ing in full 1., εἰκὼν ἰσομέτρη- 


TOC, ἡ. 

At LENGTH (at last), τέλος 
or τὸ τέλος. τὸ τελευταῖον. 
ποτέ (encl.; lastly, ἐπ the end). 
χρόνῳ (after some time) or ἤδη. 
διὰ πολλοῦ (χρόνου). At I. 
then, χρόνῳ ποτέ. ἤδη δή : the 
town, being at 1. taken, was de- 
stroyed, χρόνῳ δὲ ἐκπολιορκὴη- 
θεῖσα καϑῃρέθη ἡ πόλις. 

LENGTHEN. 4 Zo make 
longer] μηκύνειν, ἀπομηκύνειν. 
μακροποιεῖν. ix-, ἀπο-, παρα-, 
ἐπεκ-τείνειν. προάγειω. See Ex- 
TEND, PRoLone. To |. very 
much, ὑπερτείνειν. Ff (INTRS) 
To r] ix-, ἀπο-, δια- 
“τείνεσθαι (pass.). See to Ex- 
TEND. Also μακρὰν τείνεσθαι. 
προελθεῖν ele μῆκος (with ref. lo 
hinge, both in time and — 
To L. (6. ꝗ. α syllable), παρατεῖ- 


perv. 

LENGTHY. Crel. with μα- 
κρηγορεῖν. μεθ᾽ ὑπεροχῆς (PL). 

LENIENCY, πραότης, nros, 
9. ἐπιείκεια, ἡ. εὐγνωμοσύνη, ἡ. 
τὸσ νωμονικόν. μετριότης, 
τος, ἡ, With 1.. πράως. ἐπι- 
εικῶς. μετρίως. συγγνωμόνως. 

LENIENT, πράος or πραῦς, 
εἴα, 0. συγγνώμων, 2. σνγγνω- 
μονικόε, 8. μέτριος, 8. ἐπιεικής, 

. To be 1., to use ]. terms, in 
speaking of aby’s faults, τὰ πρα- 
OTaTa τῶν ἀνομάτων τοῖς duap- 
τήμασι τίθεσθαι. 

LENIENTLY, πράως. ἐπι- 
ειἰκῶς. μετρίως. To act |. to- 
wards aby, πραότητι χρῆσθαι 
wel τινα. μετρίως προσφέρε- 
σθαί revi: aby acts L towards 
me, Tad πως γίγνεταί μοι τά 
Tivos: to treat aby’s transgres- 
sion’s )., συγγνώμην ποιεῖσθαί 
τινε τῶν ἁμαρτημάτων. 

LENITIVE, πραῦντικός, 
παρ ηγοβικόν 3. A ν — 
τικὸν φάρμακον, τό 9 
ial Sati and wupeuevien 
τό (σ᾿). 

LENITY, dae aa nTos, ἡ. 
See LENIENCY. With L., πράως. 
See LENIENTLY. 

LENTICULAR, -TIFORM, 
paxoudys, és. φακώδης, ες. φα- 


κωτόε, 3. 

LENTIL, φακός, ὁ. φακῆ, ἡ. 
A meal of 1.’s, φακῆ, ἡ : 1. broth, 
φάκιον, τό: in the shape of a l. 
paxerds, 3. φακοειδής, 2: made 


of ἢ. — 3. 

LEOPA RD, λεοντόπαρδοε, 
λεόπαρδος, ὁ. 
LEPROSY λέπρα, ἡ. To 
be afflicted with 1., λεπρᾶν : that 
has or is afflicted with 1., Aewpoe, 
B: good for the L., λεπρικόε, 8, 

(368) 


LET 


LEPROUS, λεπρός, 3. Xe- 
πρώδης, se. To be t λεπρᾶν. 

,) Μικρότερος, 8, ἐλάτ- 
των, and ἥττων, 2 (as compara- 
tives of σμικρός). μείων (and also 
ἐλάσσων, as comparatives of ὀλί- 
yor). YT Adverdially] ἧσσον, μεῖ- 
ov and μειόνως. ἔλαττον. ἐλατ- 
τόνως. Of 1. value, μείονος ἄξιος, 
8: to consider of ]. value, περὶ 
ἐλάσσονος ποιεῖσθαι : a much |. 
number, πλῆθος πολὺ ἐνδεέστε- 
ρον: ἴο me 1., μειοῦσθαι. 
ἐλαττοῦσθαι. More or]., πλέ- 
wv ἢ ἐλάττων. “- καὶ é. καὶ w. 
καὶ ἐ. (udjectively). μᾶλλον ἣ 
ἧττον. καὶ μᾶλλον καὶ ἧττον 
(adverbially). Notl., οὐχ ἧττον. 
οὐδὲν ἧττον : not more nor l., 
οὐδὲν ἧττον, οὐδέ τι μᾶλλον: 
neither more nor 1, than (== 
precisely), οὐδὲν ἄλλο πλήν: 
none the ]., οὐδὲν ἧττον : never 
the 1., ἀλλ᾽ ὅμως. 


M 
less, adverbial, by ‘not 


tnverted: 6. ꝗ. he did not quail, 
much 1. take to flight, οὐχ ὅπως 
ἔφυγεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔτρεσεν. See 
‘Far from.’ The idler has no 
right to expect even his friends to 
do athg for him, much 1, the 

8, οὐκ ἕνι τὸν ἀργοῦντα ov- 
ὲ φίλοις ἐπιτάττειν ὑπὲρ ab- 
τοῦ τι ποιεῖν, μή τί γε δὴ τοῖς 
——— 

LESSEE, ὁ ἔχων οἰκίαν or ὁ 
οἰκῶν ἐπὶ μισθώ. 

LESSEN. 41 (Trans.)] μει- 
οὖν. ἐλαττοῦν. ταπεινοῦν. συ- 
στέλλειν. συντέμνειν. ἔλαττον 
ποιεῖν. See DiminisH. J (IN- 
TRANS.)] ἐλαττοῦσθαι and pat- 


οὔσθαι ( pass. ; g. tt.). 

LESSER. ἕω Less. Thel. 
Asie (= Asia minor), ᾿Ασία ἡ 
παραθαλάσσιοι. 

LESSON, μάθημα, δίδαγμα, 
παίδευμα, ἐπίδειγμα, τό. See 
Lecture. To give aby 1.5 in 
athg, διδασκαλίαν ποιεῖσθαί τινί 
τινος : to take 1.8 with aby (= 
read with a tutor), προσφοιτᾶν 
τινι. χρῆσθαί τινι διδασκάλῳ. 
qj ab “ warning] σωφρόνισμα, 
its Dike be al. to — 

αν παρέξει ἡμῖν .). 
Task vi —— 

LESSOR, ὁ διδοὺς ἐπὶ μι- 


θῶ. 

7 LEST. 9 In cljectioewntenes 
to *28 a: 
I fear 1 ee aed af, 


e 
=m ἘΜ 


sentences 
— ὅπως μή, ὡς μή, ἵνα μή, or 


simply μή. 

ver ©. Y 70 allow, mffer, 
permit] ἐφιέναι. ἐπιτρέπειν. 
ἐᾶν. περιορᾶν (look on and suffer 
to be). Gap The English auxiliary 
of exhortation, permission, or com- 


mand is expressed in the Greek by 


LET 


the mood of the verb: 6.0. 1. us 
go ἴωμεν : 1. me see! φέρ᾽ idea! 
. him come, ἐλθέτω. Often, to 
]. oneself be — és the 


passive of the accompanying verb, 
thus, to { oneself be waved or 


carried along, ἐπισπᾶσθαι: to 
1. oneself be guided or induced, 
ἐπάγεσθαι: — deterred, ἀπο- 
τρέπεσθαι : don't |. yourself be 
talked over, ὅπως μὴ πείσει or 
weoOye. To 1. Go, 1]. PALL, 1. 
Pass, SLIP, &c., see under those 
— To Ἰ. alone, ony " 
alone (:Ξ ἔο nothing of —), u 

τί γε. See‘ Far from,’ ‘much 
Less.' { Τὸ let down) καθ-, ovy- 
καθ-, ἐγκαθ-, ὑφ-ιέναι. χαλᾶν. 
To |. oneself down upon athg, 
κατασκήπτειν εἷς τι: to L one- 
self down on one's knee, καθίζειν 
or καθίζεσθαι εἰς γόνυ. ὀκλά- 
ζειν ἐς γόνυ : to L down a rope, 
ἄνωθεν ἀφιέναι καλώδιον : to 1, 
down a trap-door, χαλᾶν or ἐπι- 


ἡ [χαλᾶν καταῤῥάκτην : to |. one- 


self down a wall, καθιέναι, χα- 
Aav, ἑαυτὸν κατὰ τοῦ Talyxous : 
— by a rope, ἐκ καλωδίου. καθ- 
tuav ἑαυτόν. Y Metaph.: to let 
oneself down (= to 
κατα-, cuykara-Baivecy els τι. 
= To demean oneself] ἀναξίως 
or οὐκ ἀξίως iavrov πράττειν. 
Not to ]. oneself -down, φυλάτ- 
Tew or τηρεῖν τὸ ἀξίωμα. F 
To let in (or iato)] εἰσ-, παρ-ιέναι 
(from ἴημι, to grant admission). 
προσ-, slo-dyew. ἔσω πέμπειν, 
εἰσπέμπειν. ἐᾶν εἰσελθεῖν or 
εἰσβῆναι. Το]. into the house, 
δέχεσθαι, alo-, προσ-δέχεσθαι 
(of the landlord). ὑπακούειν (of 
doorkeeper) : to be L into a 
fortress, παρεθῆναι εἰς τὸ φρού- 
ριον. P To let of] See to Ac- 
quit, DiSCARGEI. N 70 let ond 


(propr., 6. — ἐκπέμ- 
πεῖν. ‘ay ie θεῖν. ἐκφρεῖν 
Ari .). To]. out rope, sail, 

ὦ ἐξιέναι. χαλᾶν : to 1. out 
one’s indignation or anger, ὀργῇ 

ῆσθαι. Gf Fig.: to az A 

wdadsiv, ἐξαγορεύειν deny. 
γέλλειν, ἐκφέρειν. q To 
through] ἐᾶν διαχωρεῖν or wap-, 
ἐξ-ελθεῖν. ; 

LET (on kire) ὁ. μισθοῦν, ix-, 
ἀπο-μισθοῦν. To be let, μισθώ- 
— 2. The L.ing (of athg), 

ol. 


o 
μίσθωσις, ἐκμίσθωσι 


e, ἧ. 
4 | out a job on contract, ἐκδιδόναι : 


— the revenue to a contractor, 
ἀποδίδοσθαι. 

LET or LETT, o. and s. See 
HINDER, HINDRANCE, 

LETHARGIC, λήθαργος, 2. 
AnOapywéns, ae. ληθαργικός, 8. 
To be ]., ληθαργεῖν and -ἰζειν. 
See Drowsy. 

LETHARGY, ληθαργία, ἡ, 
and λήθαργοε, ὁ. κῶμα, τό. 
Pine . 4 — of 

a raga ὥρας tov, τό. γράμ- 
μα, τό. To the I. (ἐ. 6. literally), 
κατὰ τὰ γράμματα. κατὰ NEw 
αὑτολεξεί (word for word) : the L. 





LET 


of the law, & φησιν ὁ νόμος : the 
strict L., τὸ γεγραμμένον γράμ-} or 
μα. αὑτὸ τὸ γράμμα. ἢ Epts-| ape 
tle] ἐπιστολή, ὑράμμοτα, 
τά. To inform aby by L, ἐπε- 
στέλλειν : to open a l., λύειν 
ἐπιστολήν : to send off a 1, δια- 
πέμπειν ἐπιστολήν : to trans- 
mit or deliver a l. to aby, ἐπι- 
στολὴν φέρειν or ἀποδιδόναι 
τινί, πορίζειν πρός Tia: al. is 
arriving, ἔρχεται, ἀφικνεῖται 
ἐπιστολή : 1.8 are arriving fm 
all quarters, πανταχόθεν ἀπο- 
——— ἐπιστολαί : to an- 
swer ἃ l., ἀντιγράφειν : to 
exchange 1.8, to communicate 


with aby by L, πέμπειν καὶ 
ἀντιπέμπειν ἐπιστολάς. διὰ 
γραμμάτων ὁμιλεῖν τινι. ἐπι- 


στολὰς δοῦναι καὶ — 
παρά τινος: al. is intereepted 
ἁλίσκεται γράμματα: a small 
hy γραμματίδιον, τό: by 1. ἐπι- 
στολιμαῖος, 3. ὁ, ἡ, τὸ δι᾽ ἐπι- 
στολῶν or ἦν ἐπιστολαῖε. 

LETTERS (= learning), ὃ. Ph 
ved — τά. nae ἐν ἢ 

LEARNING. 
Man or ᾿φιλόλογος, ὁ. See 
LEARNED. 

—— 0 ἐκτυποῦν ση- 
Μμείοι 

LETTER-CARRIER, γραμ- 
ματοφόρον, ἀγγελιαφόρον, ὁ 
(as official) ράμματα κο- 
μίζων or διαχομι wy (α messen- 
ger delivers a letter), 

LETTER-WRITING, ἡ διὰ 
γραμμάτων ὁμιλία. See Cor- 
RESPONDENCB. 

LETTERED. See Lrrenary, 
LEARNED. 

LETTUCE, θριδακίνη, ἡ (the 
Attic form 9 of — or Gpidak, 
axos, ἡ, the ie tb ee ἐν ἢ μ 
). fens — and 


θριδακίσκη, ἡ (α small ; Of 
L, θριδάκινος, 3: like 1., θριδα- 
κώδης, εὐ, 7 — Ὁ. nis 
(lactuca — a, — 
— ca 
LEVA — 
LEVEE. Crel. with wpot 


ἀσπάζεσθαί τινα τῶν δυνατῶν 

ΟΥ ἀσπασμὸν τὸν ἑωθινόν τινι 

τῶν δυνατῶν προσφέρε ιν. Great 

men hold their 1.’s, of δυνατοὶ 

ὅταν ἀναστῶνται τοὺς πρωὶ 

ἀσπασομένονε παρ᾽ ἑαντοὺ:ε εἰσ- 
ονται. 


δέ 
LEVEL, ogy. ὁμαλός, 8, or 


— 2 Td 

of the way). To make 1, ὁμα- 

pr ee καθομαλίζειν. 

EVEL, 8. τὸ ἐπίπεδον. τὸ 

ἰσόπεδον. —— στάθ- 

μη, ἡ (carpenter's rule, and 

plummet, or the line marked fy 

them). κανών, ὄνος, ὁ (rule and 

fa inte ora ohn, ᾿ (plum- 
the b. steelf). 


— See Sto make Lz- 


LIA 


VEL,’ adj. ¥ To level at or 
rondtert τινος. Tol. haat 


aby , τείνειν τὸν 
λόγον πρός τὰ rete P to Point 


LEVELLER, LEVELLING. 
Crel. with verb to LEVEL. 
LEVER, μοχλός, ὁ. Fulcrum 
of al. ee CROXN HORS e (Aristot.) : 
to heave or prise up by al., μο- 
χλεύειν. ἀναμοχλεύειν (to force 
up), wing ee te (to — oud) : 
ἃ moving, μόχλευ- 
σις, μοχ — “he that moves 
—) Μμοχλεντής, ob, ὁ: fit for 
raising with al., μοχλικός, 8. 
LEVERAGE, μόχλευσις, ἡ. 
τὸ μοχλικόν. 
LEVERET, λαγῴδιον απάλα- 
ὙΠ, τό. λαγιδεύς, ἕως, ὁ. 
LEVITY, κὐνῴστητι Tot, ἡ. 
κουφόνοια, Ἶλα pla, ἡ. ῥᾳδι- 
ovpyla, ἡ . χαλι- 
— ae a To act or 
roceed with l. ῥᾳδιονργεῖν. 
LEVY, ὁ. — i 
or without τῶν στρατενομέρνων). 
ἀνδρολο la, ἡ. 
vY, Ὁ. WY 70 raise troops 
Εν the army] ἀπογράφειν πρὸς 
τὴν στρατείαν. συλλέγειν and 


σννάγειν στρατιώτας. κατά- 
λογον ποιεῖσθαι. καταλέγειν, 
gl Aiea gas ἐκλέγειν. To 

taxes, &c.] pono, δασμο- 
-«λογεῖν τινα (upon ρο- 
λογεῖν or φοροθετεῖν τι upon 


* πράττειν or εἰσπράττειν 
τὸν φόρον. τελωνεῖν. 
tax on aby, τάττειν φόρον τινί. 
See ἹΜΡΟΒῈ and Exact; also 
Raise. 

LEWD. Se Lascrvious and 
WANTON. 
a aria λαγνεία, ἡ. 


ἡ. 
μΑΧΕΧΊΟΘΟΈΑΡΒΕΝ, λεξι- 


— λεξικόν, τό. 


LIABILITY. A being lia- 
ble] Crel. with the Adj. er ἐνο- 
art ἡ (= — ν); 8 later. 


LIA LE: ἔνοχοε, ὑπεύθυνοε, 
ὑπόδικος, ὑπέγγνος, 2. To be 
L, ἐνέχεσθαι. ὑπέχειν δέκην, 
λόγον; ΟΥ̓ εὐθύναε (to to give 
απ account). L. to the imputation 
of folly, ἔνοχον ἀνοίαις : 
punishment, an action, &c., ἔνοχος 
τιμωρίαις, γραφῇ: J to an ac- 
tion for false- witness, ἔνοχος Yrev- 
» | δομαρτνυρίοις (P.) : for violence, 
ὁ desertion, ivoxo 53 λειπο- 

i 


ταξίου τ of δίκῃ, 
γραφῇ): ace y taxes, &c., 
Goes — ἧς 

ων, ov. ἧς be 1. to 


ἐκκεῖ- 
ἴο 


8, ἥττω εἶναί τινοῖ. 
σθαΐ τινι. ἐνέχεσθαί τινι: 


and also | be rg 1., Φῦναι, πεφυκέ- 


ναι (ο. : not to be |. to 
athg, — * rivot. κρείττω 
εἶναί τινος. 
LIAR, 
oie, ὁ, ἡ. 


ὁ. πλασματίαε, ov, ὁ (dealer 


avons, ov, ὁ. Ψεν- 
sudo-, ματαιο-λ —— 


To l. a or 


LIB 


lies). To a l., to show or 
prove aby to be a 1, ἐπιδεῖξαί 
τινα Ψενδόμενον : & boasting Ly 
Ψενδαλαζών, ὄνος. 
LIBATION, σπονδή, nbs. 
χοή, ἡ (all freq. in pl.). To pour 
al., σπένδειν (and mid.). 
LIBEL, s. λοιδορίαν ἔχον 
ὑπόμνημα,τό. βλάσφημον, ὑβρι- 
στικὸν, or ὀνειδιστικὸν σύγ- 
7 αμμα, τό. See LAMPOON (str. 


“LIBEL, ο. ὑβριστικόν τι 

γράφειν κατά τινος. 

ὙΡΒΕΤΤΕ ER. — with γρά- 
φειν and LIBEL, 

LIBELLOUS.. Fm the Subst. 

LIBERAL. { Becoming a fres 
man} idevOipios and ἐλενθερο- 
πριπής, 2 (g. t.). A |. educa- 
tion, ἐλευθέριος or ἐλευθέρα or 
ἐλεύθερος παιδεία or τροφή, ἡ : 
that has received a —, ἐλεὺυ- 
Beplwe πεπαιδευμένος (X.) or 
ἐλενθέρως τεθραμμένος (Lsocr.) : 
oe ‘q voting τῇ ναι ἐλευθέριοι, 

, zealous for 


shorty στ or “ελευ- 
rob 4 Bountiful] φιλό- 


— 5 2 ——— of —— 
—— "For. | arpa 


see GenzRous. To be or show 
oneself 1., δαψιελεύεσθαι : — to- 
ΤῊΣ aby, φιλοτιμεῖσθαι εἴς 


“LIBERALISM, ἐλενθερίαε 

ἐπιθυμία, ἡ. τὸ φιλ-ελεύθερον 
-ελευθέριον. 

LIBERALITY "ἰλευθερίοτης, 
ῃτος, ἡ. ἐλευθέριον, 7 φιλο-, 
πολυ-δωρία, pn rte ἡ. See 
GENEROSITY. 

LIBERALLY. Fm the Adj. 
To give ]., μὴ φείδεσθαΐ τινος. 

δαψιλῶς or ἀφειδῶς παρέχειν 
τι. —— ri. 

LIBERATE. See to Freez, . 
Driven, and EMANCIPATE. 

LIBERATION, ἐλευθέρωσιν, 
ἀπελευθέρωσις, ἀπελευθερία, 
(of a slave). ἄφεσις, pipe pri 
soner . one aceused 0 hoes 5 
λύσιε, ἡ (of one in fetters πό- 
λυσις, 9 ( servitude). See Dx- 
LIVERANCE and Pear on: 

LIBERATOR, σωτήρ, ñpos, 
ὁ. σώτειρα, ἡ. See DELIVERER, 


l. to | Saviour 


PIPER ὁ τὴν ἐλεν- 
θερέαν ἀνατρέ 

CIBERTINE N E. « q Prop.: Lat. 
libertus, libertinus] ἀπελεύθερος. 
The state of a }. ore cee: ἡ 


(tibertinites). {4 issolute per- 
son} ἄσωτον, ——— ἀσελ- 
γήν, 


ὁ, ἡ. 
BEL bal (with ref. to 
manners) ἀκολασία, acwrela 
and ia, ἀσέλγεια, ἀκράτεια, ἡ. 

LIBERTY. Ἵ Freedom ἐλευ- 
θερία, ἡ. αὐτονομία, ἡ. ο set 
at 1., ἐλεύθερον ποιεῖν ΟΥ̓ καθ- 
ιστάναι. ἀφιέναι (a prisoner). 
λύειν (one ta fellors). See to 
FRRE. To endeavour to keep 


ἀξ |one's 1., τῆς ἐλευθερίας ἐπιμε- 


Bob 


LIB 


λεῖσθαι or ἀντέχεσθαι. See 
Fregpom. {| Permission} ἐξ 
ovcia, ἥ. ἄδεια, ἡ. I af a Η 
ἐξουσίαν ἔχω. ἐπ᾽ ἐμυΐ ἐστι: 
to avail oneself of a 1. one enjoys, 
ἄδειαν ἀσπάζεσθαι : I take the 


1. o GY. 4 9 ἀ ιο. 
4 id} — ie 
ουσία, na rep : 


ἡ, 
E. g. to take a ]., τολ- 


σναι- 

LIBIDINOUS, ἀφροδίσιοε, 
8. ἀσελγής, is. ἰθύφαλλος, 2 
(Dem.). See Lascivious. 

LIBRARIAN, ὁ ἐπὶ τῶν βι- 


Δίων. 
LIBRARY, βῥιβλιοθήκη, ἡ. 
An extensive J. 
ΟΥ πλεῖστα. 


LIBRATE, LIBRATION. ὃ 


BALANCE. 

LICENSE, s. J Permission] 
ἄφεσις, ἐξουσία, ἡ. “1 Poetic 
license] ἄδεια, ἡ. N Execessive 
[freedom (in a moral sense)] ἀκο- 
Aacia, ἡ. ἄνεσις, ἡ. ἀμετρία, ἡ. 

LICENSE, v. συγχωρεῖντινι. 
διδόναι τινὶ ἐξουσίαν or ἄδειαν 
(τοῦ ποιεῖν τι). 

LICENTIOUS, ἄτακτος, ἀκό- 

λαστος, 2. ἀνειμένος, 8. ἄμε- 
τρος, 2. ἀκρατής, ἀσελγής, és. 
ἄσωτον, 2. ὑβριστικός, 8. 
L life, παρανομία εἰς τὴν δίαι- 
ταν. ἀκολασία, ἀσωτεία απὰ fa, 
ἀκράτεια, ἡ. To be 1., drax- 
ΤῊΝ ——— — 
εσθαι (ἐν. t., ret e). 

LIC SNTIOUSE . From the 
Adj. ToliveL, διδόναι ἑαντὸν 
εἰς ἀκολασίαν. ἐν ἀκολασίαις 
διατρίβειν. 

LICENTIOUSNESS ἀταξία, 
ἀκολασία, ἀσέλγεια, ἀκράτεια, 
ὕβρις, ἡ. — ία, ἡ 

is igacy). 
LIC me Sty, ἀπο-, περι-, 
δια-λείχειν. λιχάξοθαι (poes.). 
περιλιχμάσθαι (Pi). ἀπολα- 
ἥστειν (to ἰ, off). 

LICKERISH, λίχνος, 8, τέν- 
Ons, ov, ὁ To be 1., λιχνεύ- 
εσθαι. τενθεύειν and τενθεύ- 
εσθαι: Δ]. — τένθην, ov, ὁ. 
λίχνος, 6. ὀψοφάγος, ὁ. ματ- 
τυολοιγχός, ὁ. 

LICKERISHN ESS, πενθεία, 
— and ία, ἡ. 

ICORICE, γλυκύῤῥιζα, ἡ. 
γλυκύῤῥιζον, τό. 

LID, ἐπίβλημα, ἐπίθημα, στέ- 
yaoua, πῶμα, τό. of the 
eye, see Evu-lid. To cover with 
al., wspi-, παρα-πωμάζειν, -πω- 
ματίζειν. 

LIK, 4. ψεῦδος, τό. ψεῦσμα, 
τό. | deere a hae, ἡ. λόγος Ψεν- 

ἧς, ὁὄ. πλάσμα, τό ( fiction). To 
tell a}. or 1.’s, see the Verb. Fond 
of 1.'s, φιλοψευδής, ἐς : to be 
found out telling a lie, Wevdcpue- 
νον ἁλίσκεσθαι or ——— 
to catch or detect a y in a ]., 
λαμβάνειν τινὰ Ψενδόμενον : to 
Convict aby of a 1., to give aby 
(370) 


βιβλία πολλά | las 


LIE 


thol., ἐλέγχειν, ἐξελέγχειν τινὰ, 
Ψευδόμενον. 

LIE, Ὁ. 41 Τὸ utter falsehoods) 
ψεύδεσθαι. λέγειν ψεῦδος or 
ψευδῆ (fm ψευδής). Ψεύδη (fm 
ψεῦδυς) πλάσασθαι. Ψενδολο- 
γεῖν. Nottol., ἀψευδεῖν, 

LIE, v. “ (IntRans.) Jo be 
laid, to have luid oneself or itself] 
κεῖσθαι, 6. g. on the ground, χα- 
pal: in bed, iwi τῆς κλίνης, ἐν 
τῇ κλίνῃ, aleo simply κοιμᾶσθαι, 
κατακοιμάσθαι: at table, κατα- 
κεῖσθαι δειπνοῦντα. κατακλι- 
θῆναι. Το]. αἱ aby’s feet, ὑπο- 
κεῖσθαί τινι, ὑποπεσεῖν τινι: 
to ]. ill, κατακεῖσθαι νυσοῦντα. 
κλινοπετῆ εἶναι: to 1. dying, 
θανάσιμον εἶναι (Pl.): — at the 
t gasp, ἐπιθάνατον εἶναι: to 
], uncomfortably, δυσκοιτεῖν. οὐ 


sition, situation, &c., 
κεῖσθαι. ἔχειν, and sts τείνειν. 
E.g. to |. to the west, πρὸς ἑσπέ- 
ραν ἔχειν (τείνειν): — at the 
foot of the mountain, κεῖσθαι 
ὑπὸ τῷ ὄρει: a house which l.'s 
towards the south, οἰκία πρὸς 
μεσημβρίαν βλέπουσα: to 1. re- 
mote fm athg, ἀπέχειν, δια- 
στῆναι ἀπό τινος : that 1.’s 
low or hollow, κοῖλος, 8: to ]. 
near or close to, προσκεῖσθαί 
τινι. See ADJOIN, ADJACENT. 
4 Of being in a place or situa- 
tion (with notion of continuance) | 
To L in bonda, δεδεμένον εἶἷ- 


ναι: (or of rest) κεῖσθαι, gouv- | Lord-L 


χάζειν. 6. g- the ship 1.’s at an- 
chor on the open sea, ἡ ναῦς 
σαλεύει ix’ ἀγκυρῶν : to let 
athg |., ἀφιέναι τι. παραμελεῖν 
τινος. ἀκίνητον tay τι: the snow 
L's, ἡ χιὼν οὐ τήκεται: the 8 
1. on hand, ἄπρατος μένει ὁ ῥῶ- 
ποῖ: I have money lying unused, 
ὑπόκειταί μοι ἀργύριον. ὑπάρ- 
χει μοι ἀργύριον κατακείμενον: 
tol. ready, κεῖσϑαι. κατακεῖσθαι. 
παρεῖναι : to). in wait for, ἐφ- 
εὀρεύειν τινί. See AMBUSH. To 
1], hidden, λανθάνειν, ἀποκρύ- 
πτεσῦαι. Y To rest with, as tls 
causes] As much as in us L's, 
τό ys iq’ ἡμῖν: the cause ].᾽ 
in this, that —, αἰτία δὲ, ὅτι 
the difference 1.‘s in this, τὸ 


Tote ἐν τοῦτα ἐστίν. YF 
e 


To be} Tol. at mercy of 
aby, ἕν or ὑπό τινι εἶναι: to). 
at stake, Crel. with παραβάλλο- 
μαί τι. κινδυνεύω περί Tivos: 
an action |.’s ἀρβὲ aby for athg, 
ὑπόδικός ἐστί τινος: to 1, in 
one's way, ἐμποδὼν κεῖσθαι : all 
L's αἱ his discretion, πάντα εἰς 
αὐτὸν ἀνάκειται. 

LIE ΑΒΟΥΟΊ, περικεῖσθαι. To 
lie scattered about, κεῖσθαι ἐῤ- 
pimpivow or εἰκῇ. διεσκεδά- 
σθαι. διεσπάρθαι. Lie ALONG, 
ἐκτείνεσθαι, ἐκταϑῆναι. See Ex- 
TEND. — at full length, ἐπέχε- 
σθαι (Hes.). Lie aPART, ἀπ- 


ἔχειν. διαστῆναι. Lie BACK, see 


LIF 


Recuing. Lie BEFORE, προκεῖ» 
σθαίέ, προεκκεῖσθαί τινος, Lie 
BEHIND, ὀπίσω κεῖσθαι. Lie 
BY (adverbially), παύεσθαι, ἀνα- 
παύεσθαι. ἀποκεῖσθαι (as re- 
serve or for store). — by or near 
oe or athg, προσ- or wape-«ei- 
oGai τινι. κατακεῖσθαι παρά 
τινι. Lie DOWN, κατακεῖσθαι. 
κεῖσθαι. κατακλιθῆναι. Lie IN 
(adverbiall: — (of wo- 
men tn childbirth). To 1. in athg, 
ἐγκεῖσθαί rive. κεῖσθαι ἕν τινε. 
ἐν-, παρι, wpoe-sivai τινι: to }. 
in aby’s power, ἐπί rim εἴνωι ἢ 
it lay not in the character of 
Cyrus, οὐκ ἦν πρὸς τοῦ Κύρου 
τρόπου: itl.’s in the nature of 
the thing, ἐμπέφυκέ τινι. Lio 
OFF (a pluce), ὑπεραιωρεῖσθαι 
(6. gex.; nuut. &, Hedt.). Lie 
ON, UPON, twi-, ἐπανα-κεϊσθεέ 
τινι; xeteOar ἐπί tives. Lie 


7} OVER (advertially), see to be Ἐπ- 


SERVED. Lie ΤῸ (nasi. t.), dp- 
piv, ἐφορμεῖν. iw’ ἀγκυρῶν ca- 
λεύειν (at anchor ἐπ the open sea). 
Lie UNDER, ὑποκεῖσθαί τινι. 
κεῖσθαι ὑπό τι. Lie UPON or 
OVER, ἐπανακεῖσθαί τινι. Lie 
WITH, συγγίγνεσθαι, μίγνυσθαι 
(concumbere), The fault L's with 
him, αἴτιος ἐκεῖνος. 

LIEF. See WILLINGLY. 

LIEGE, LIEGE-LORD, 

ὁ διδοὺς or δοὺς τὸν ——— 
Lornp. 9 — — 
LIEUTENANT. 4 Milit 
ὑπολοχαγός, ὁ. Y Ofa province 

-L, ἔπαρχος, ὕπαρχος, ὁ. 
ἐπίτροπος, 6: to be lord-l., ἐπ- 
άρχειν χώρας τινός. See Go- 
VERNOR. 

LIFE, ζωή, ἡ (in Att, life, 
opp. to death), ψυχή, ὁ (in α 
more s6use, OF, as τί 
be forfeited to law). To have L, 
to be in 1., ζῆν : to owe one’s 1. 
to aby, ζῆν διά τινα : to de 
this l., ἀπαλλάττεσθαι τοῦ tar, 
τοῦ — to lose one's ἷ., ἀπόλ- 
λυσθαι : — by violence, ἀφαι- 
ρεθῆναι τὸ ζῆν: to take aby's L, 
ἀφαιρεῖσθαΐ τινα τὴν ψυχήν. 
“χρήσασθαι Twa: ‘to grant 
aby his 1., day ζῆν τινα : to spare 
aby's ]., φείδεσθαι τῆς ψυχῆν 
τινος : to intercede for aby's l., 
παραιτεῖσθαι ὑπέρ τινος (τὴν 
Wuxns) : to give one's }. for aby, 
ἀποθανεῖν ὑπέρ τινος. ὑπερ- 
αποθανεῖν Tivos: to put one’s |. 
to the , παραβάλλεσθαι 
τὴν ψυχήν, τὸ σῶμα: to pay for 
athg with one’s |., ἀποτίνειν τε τῇ 
ψυχῇ or κεφαλῇ: to fight for 
and death, for dear ]., περὶ νυχῆν 
— ——— to come off with 
one's |., ζῶντα ἀπαλλάττειν. 
σώζεσθαι τὴν ψυχὴν, Td σῶμα, 

περιγίγνεσθαι : to be in 
danger of one’s 1., ——— 
περι τὴς ψυχῆς, wept Tou βισὺ: 
ἴο — aby's I., ἐπιβον- 
λεύειν φόνον τινί: to sentence 
aby to lose bis 1., θάνατον κατα- 


γιγνώσκειν τινός (of the judge) : 


LIF 
to despair of aby’s L, μὴ — 


ζῆν ἐπὶ πλέον [τὸν κάμνον- 
τα] (of the physician): to come 
to ]. again, ἀναβιώσκεσθαι. dva- 
Biwvas: to on one's L, τὸν 
βίον ἕλκειν. βίον τρίβειν ᾿δὸν- 
νηρόν, διαπλέκειν ζῶντα 
: to spend or pass 
one’s ‘Btw or διάγειν 
τὸν βίον: to to lengthen out one’s 
L. μακρὸν ποιεῖν τὸν Biov: one's 
L is at stake, περὶ ψυχῆς ὁ ὁρό- 
mot: not for one’s L to τ μὴ 
ἁλέσθαι ἐπὶ warrl τῷ 
with the greatest pleasure in a 
— to paint fm the 
—— ve: size of L, μέ- 
γεθος Tov σώματον, TO: ἃ Bta- 
tue of the -- εἰκών Tivos ἰσομέ- 
τρήτος, ἡ : to paint to the very 
a ζωτικώτατα γράφειν : how 
wr hs manage to give that look | p 
to your statues P τὸ ζωτι- 
ἘΞ πῶς ἐνεργάζῃ 
ριᾶσιν; in this l., ἐνθάδε. 
ὄνον ἐνθάδε ζῶμεν: 
, μετὰ τὸν θάνατον: 
* — τό: light 
of 1, ζωή, ἡ: principle of l. 


at 
τοῖς 
ὅσον 


τό: to give no ‘signs of 1., τεθνη- 
wort ἐοικότα κεῖσθαι: love of 1, 
ἐπιθυμία τοῦ pin. τὸ φιλόψ ψὺυ- 
χν fond οἵ 1., φιλόψυχος, 
: to be —, Φιλεψυχεῖν esply [Ὁ 
fim cowardice). ζωτικῶς a 
(Plué.): to be tenacious o 
γλίχεσθαι τοῦ ζῆν: to be weary 
or sated with, l., καμεῖν, κεκ- 
—— ἀπειπεῖν πρὸς τὸν 
Bier, “πρὸς τὸ ζῆν. — 
ἣν: weariness of ἡ τοῦ 
Liv néia : contem t of 1., ὑπερ- 
οψία nee ζῆν. va, ing of life 


Sm birth Bios, ὁ. χρό- 
νος τοῦ βίο, — αἰών, ὦ ὥμος, ὁ. 
Prime ὁ ἡ τοῦ ard ἀκμή. 


See Acs. In all my |. (past), 
ἐξ οὗ δὴ εἰμί: never in —, οὐ 
πώποτε. οὔ ποτε (of the future). 
Long, short, duration of ]., μα- 
xpo-, Boaxu-Bidrns, nTor, ἡ: of 
long, short 1., Maxpo-, ραχύ- 
βιος, 2: inor for all one's — 
ὅλον τὸν ae. διὰ βίον. 
αἰῶνος : for ]. — and δὰ 
ὅσον τις Ὁ ἔμβιου, 2 (6. 5. pu- 
nishment for 1 tov τιμωρία, 
ἡ): an office f for’ » ἀκατάπαυ- 
στος ἀρχή, ἡ : exile for L., see 
EXILE: acide present Le Bios [( 
παρών : past L, βίος βεβιωμένος. 
τὰ προβε — τὰ —— 
να: ei anny (the) L 
βίῳ. κατὰ τὸν βίον: to pass 
one’s 1., διάγειν τὸν βίον : — in 
study, διαβιοῦν ΟΥ̓ διάγειν — 
τῶντα: ἴο one’s |. in ath 
ἐμβιοτεύειν τινί : to spend one ὃ 
L with, συμβιοῦν. cu{ny. Writ- 
ten 1. Gioonarur, Vid.), Bios, 
ὁ. ἡ περὶ τοὺ βίου σνγγραφή: 
to write aby‘s!., βιολογεῖν tia: 
author of a 1., βιολόγος : Plu- 
(871) 


ΕἸ τὸν Blov: a plan to 


od τῷ | sel, 


LIF 


tarch’s L.'s, τὰ ὑπὸ Πλου- 
τάρχου Βιολογούμενα. YJ Man- 
ner of life] βίος, ὃ. More 
βίοτος, ὁ. βιοτή, ἡ. δίαιτα, 
ζωή, 9. πολιτεία, ἡ. 
διατριβή, ἡ. διαγωγή, ἡ. Habit 
of }.  διαίτημα, ἐπιτήδινμα, τό: 
a pleasant | ἧς =e ἡδύς, ἀπράγ- 
poy: ἃ wretched ]., Blot ταλαί- 
πωρος, ὀδυνηρόε: ΑΝ without en- 
joyment, βίος οὐ Biwrde, ἀβίω- 
τος (Aristoph.): to lead (such) | p 
a l., ἄγειν βίον (ποιόν). διάγειν 
τὸν βίον (πώε). ποιεῖσθαι δί- 
aitay, also ζῆν. βιοῦν. βιῶναι: 
to lead a pleasant 1, to enjoy 
one's 1., ἡδέως ζῆν or κατα- 
βιῶναι τὸν βίον: to lead 
tired Ἰ., ἰδιωτεύειν (opp. to δημο- 
σιεύειν : to arrange one's l., ol- 
Kovomsivand ποιεῖσθαι τὸνβίον: 
of L, ἐπιτήδευμα κατὰ τὸν 
Biov : : in common, every-day 1., 


ἐν τῷ καθ᾽ ἡμέραν βίω. παρὰ Ρι 


τοῖς πολλοῖε: rule o L., παρ- 
ἄγγελμα περὶ τοῦ ὅπως χρὴ 
Cav, ὅπως δεῖ ποιεῖσθαι τὸν 
βίον. γνώμων καὶ κανὼν τοῦ βίου 
(Zuc.). Philosophy or practical 
wisdom of l. σωφροσύνη ἡ περὶ 
te one's 
9. προαίρεσις h περὶ τὸν βίον. 
Circumstances in |, τὰ περὶ or 
πρὸς τὸν βίον: in circum- 
atances of 1, ἐν or at ii = 
τύχαις. J Manner of 0 phy 
sie! δίαιτα, a. "ples, i ο 
a rule of 1., διαιτᾶν (of 
the physician) : to faltow it, διαι- 
τᾶσθαι. 4 Vivacity, animation 
— me ἡ. τὸ ἔμψνχον. Fu 
Ψψύυχος, 2. — an 
—— of works Ὁ 6}: 
φανιστικόε, δεινός, 3 (ο αἱ iction). 
LIFE-GUARD (as a body), 
σωματοφύλακες, οἱ. δορυφόροι, 
ol, ἡ του σώματος φυλακή. 
an] εὐραούθαλ ιν Ἀν Ὦ a: 


axot, 6. 6 τοῦ σώματος φύλα 


Ὁ 755 ΠῚ ἄψυχοε, ᾿ς Ὁ oe 


χῆς ἔρημος, 2 vex 
χρόν, 8. ΑἹ a τὸ ἀφο. 
nis ἐρημία, ἡ. 
NG. See ‘for Lirx,’ 
ne or of ee 8 one's LIFE.’ 
LIFETIME. See Lira. {f 
Adveriially| E. g. in or during 
aby’s L. avr de τινος. iws ἂν 
τις ἢ, Tes τις ἦν, ἐν τοῖς ζῶσιν. 
κατά τινα (in aby's time), 
LIFT, υ. αἴρειν, ἐπαίρειν. dy- 
— ἀναφέρειν. βαστάζειν ΜῈ 
(only of « a burden). To 1. up, 
αβεῖν (athg fm the 
abeipits (fo L. up und to one- 
. μετέωρον alpaty, μετεωρί- 
ζειν (to l, tn the atr). ἀνατείνειν | o 
(to l. up, 6. φ. the hands), dvaBi- | x 
βάζειν or 7 ie oa edo “ d. 7 
τινὰ ἐπί τι (aby om athg 
1. ape ove: s hands, — τὰς 
: to l. up one's eyes, ἀνα- 
Byte — (to lock up) or avarel- 
νειν or ἀναβάλλειν τὰ ϑμματα: 
to 1, up fm the ground, αἴρειν τι 
ἀπὸ τῆς γῆτ. ἄραντα λαβεῖν: 


8 re~| by 


Ἴ| τι ἀκριβέστερον: 


LIG 
to L up the voice (intendero), du 


τείνειν τὴν φωνήν. ὀξύτερυν 
φθέγγεσθαι. ὀξντέρᾳ χρῆσθαι 
τῇ φωνῇ: to |. u oneself, ὁρ- 
θοῦσθαι. ἀνορθοῦσ αι. ὀνθὸν ἀν- 
ἔστασθαι. See ΒΑΙΒ5, Ber Up, 
aad ELEVATE, ELATE. 

LIFT, ὁ. E.9. to lend or give 
aby al, ὑπολαβόντα ἀνιστάναι 
τινά. See to Ἦει;». 

nap ΔΤΕΝ T (anatom.), νεῦ- 


“LIGATUR σύνδεσμος, ὁ. 
σύνδεσμα, τά( ). ἐπίδεσμον, ὁ. 
— τ 

7 Luminous sub- 
stance, and the bri produced 

" wrote, τό. φέγγος, 
τό (esply of the moon). σέλας, 
aot, τό, and αὐγή, ἡ (poet.). To 
give L. ‘par παρέχειν or ποιεῖν. 
φαίνειν (6. g. i. ἅπαντα τὸν 
οὐρανόν “ὦ — ——— 

- GY Light δε. — (of 
day)) pies, put 0 bring 
to ἐκφέρειν or νάγειν εἰς 

ὧς ee . See ‘to make 

NOWN,’ Revgal. Tosec the l. 
of day, ἰέναι (ἔρχεσθαι) εἰς τὸ 
φῶς ive. to be born): to come to l., 
—— ἀναφαίνεσθαι(Ὀαε:. ) 

λοῦσθαι (pass.). φανερὸν γί- 
γνεσθαι. ἥκειν ele τὸ ἐμφανέε 
or τοὐμφανές : not to come to 
Ll, λανθάνειν : to be or stand 
in aby's 1, ἐπισκοτεῖν τινι: to 
stand in one's own 1. (fig. ) φαί- 
νεσθαι ἐξαπατῶντα ἑαυτόν. αὐ- 
τὸν ἑαντὸν βλάπτειν. Το build 
out [86]. νπαροικοδομεῖν (Dem.): 
is out of (aby’s) 1., ἀποσκο- 

ew: to look at, or examine, 
by (the) 1., ὑπ’ αὐγὰς μᾶλλον 
εἶν, σκοπεῖν (PL). 4 Fig.) 
To throw some 1. upon a subject, 
das ποθὲν πορισάμένον δηλοῦν 
to give aby 
L on a subject, διδάσκειν τινά 
φανερὸν ποιεῖν, ἐπιδεικνύ- 
gal τινί τι : to have no clear |, 
upon a subject, μήπω διϊδεῖν τι 
ἱκανῶς ὅπως ἔχει. To represent 
aby in an odious ].,) διαβάλλειν 
τινὰ πρός τινα: — athg in a 
favourable 1., ἐπαινεῖν τι: in 
the right, ins wrong L. ὀρθός, 
οὐκ ὀρθός, and adv. To appear 
" (such or such) al., φαίνεσθαϊΐ 
pass.) τινα : in what I. do those 
— who tell a falachoed ? ποῖ- 
οἱ Teves φαίνονται of Ψευδόμε- 
— | In painting : 6. ꝗ. to ob- 
ve light and — τὰ φω- 
—— μβῇ σκιερὰ ἐγγὺς — 
ΜῊ ΤΑΣ —55* 
a tm the concrele ύ — 
ὁ. en φωτός, τό. honk kindle 
ut up 8 |., ἅπτειν λύχνον. 

— εἰν one: by (candle) 1., πρὸς 
λύχνο UMINARY. 

ΠΕΣ ἂν adj, 4 Not oar 
eons wre vos, 5. λαμπρός, 

BRIGHT, OLEAR, LUMINOUB. 

A 1. night, καταφανὴς or pax 

τεινὴ wut: it is getting l., φῶς 

γίγνεται: whilst it is |., ἴως ἔτι 

pas ἐστιν. ὅτι φωτὸς ὄντος. J 
Bb2 


LIG 


Li oolour)] λευκύς, 8 (εολέξε). 
—— 36 —* He ee 


σμένος (τινὶ χρώματι, tenged 
with a colar, ow With name 
of the colour, sts p hee 
with iwo-, sts by distinct 
terms, e.g. 1.-blue, γλαυκός, 8: 
L-yellow, ὑπόξανθος, 2. (See un- 
der the several names of colours). 
LIGHT, v. 4] Τὸ tmpart tts 
own light] φῶς παρέχειν or ποι- 
εἴν. — ἐἑλλάμπειν. oan 
νειν. φωτίζειν. φέγγειν. 
To light up] — ἐν. δια-, ἐκ- 
«φωτίζειν. ἐπ-, περιαυγάζειν. 
καταλάμπειν. Y Τὸ kindle, put 
@ light to) ἅπτειν λύχνον. καΐειν 


ὥς. 
LIGHT upon, v. 4 Zo fall 
by chance} περιπίπτειν, 

dy-, ἐπι-, Wapa-, περι-, συν-τυγ- 
χάνειν τινί. 41 To settle upon] 


καθίζεσθαι. κατασκήπτειν εἷς 


τι. 

— adj. — 
κοῦφος, 3. ἀβαρής, 2. ἐλαφρός, 
8. To render or make * — 
φίζειν, ἐπικουφίζειν : al. bur- 

en, κοῦφον βάρος. ἄχθος οὗ 
Bapv. Not buciioned : and 

, feet, nimble] κοῦφος, 3. 
ἐλαφρός, 3. L. troops, κούφη 
στρατιά, ἡ : |.-armed men, οἱ 
Ψιλοί. οἱ γυμνῆτες : 1. armour, 
σκευὴ ψιλή, ἡ. γυμνητικὰ ὅπλα, 
τά: Ἰ. infantry or foot, πεζοὶ εὖ- 
ζωνοι, οἱ, Y With ref. to a state 
of mind: not with care) 
κοῦφον, 3. ἄλυπος, 2. My heart 
becomes lighter, κουφίζομαι 
(pass.): to have al. heart, ἀλύ- 
πως — Tt Light-minded] κοῦ- 
ot, 3. Kxoudovout, 2. ἐλαφρόο, 
χαλίφρων, 2 (str. t.). Not 
heavy to bear] ἐλαφρός, 8. κοῦ- 
ot, 3. uétrpios, 8. See SLIGHT, 
asy. To make l. of, ῥᾳδίως, 
οὐ βαρέως, φέρειν τι. ῥαδίως 
ἀνέχεσθαι. ῥᾳθύμως φέρειν (take 
easily. Pl.). ἁπλῶς, φαύλως φέ- 
ee or κρίνειν (Trag.). To set 
by, παρ᾽ οὐδὲν, ἐν οὐδενὶ λό- 
ye, τίθεσθαί τι. ὀλιγωρεῖν τι- 
vos. See SLIGHT, υ. JY Trifling, 


gy] Vip. 
IGHTEN, v. 4 (TRs.)] See 
Lieut, v., and ENLIGHTEN. I 
(INTRANS.)] ἀστράπτειν (propr. 
and impropr.). It 1.'s, dorpa- 
wre. ἀστραπαὶ φέρονται: to 
7 with athg, — τινί 
6.9. τοῖς ὄμμασιν, tor e 
fiGHTEN, v. Το * 
* board | See bane ἐπικου- 
ίζειν +, Of @ burden ; and 
& — 10 alleviate). εὑμαρίζειν, 
ἐξενμαρίζειν (Eur., make cusy). 
Padiov ποιεῖν. Ses to ALLE- 
VIATE and to RELIEVE. 


LIGHTER, ὑπηρετικὸν 
πλοῖον (α kind of ——— ἐπ 
service of a larger one). φορ- 
τηγικὴ vave (a vessel for taking 
ἐπ in general). 

LIGHTFINGERED. Ses 
THIRVISH. 

LIGHTFOOTED, rote ποσὶ 
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] εὐχέρεια, ἡ. 


LIK 


Τχα ds, eta, ύ. ποδώκης, 2. ἐλα- 


porous, wodos, ὁ, ἡ. εὐπετής, 
LIGHTFOOTEDNESS, wo- 


coxla, 1. 
LIGHTHEADED. Ses Dr- 
LIRIOuS. Gippy. 
LIGHTHEARTED. See 
CHEERFUL. 


é 


LIGHTHOUSE, φάροε, ὁ. 
φρυκτώριον, τό (Herodian). πυρ- 
aowple, ἰδος, ἡ (Suid.). 

LIGHTLY. q . heavily] 


κούφως, ῥᾳδίως, and fm the other 
adjj. under Licnt. {| Swi/tly, 

.] εὐπετῶς. εὐχερῶς. ἐλα- 
dpwe. L, attired or dressed, εὖ- 
ζωνος, 2. 41 Without premedita- 
tion] ἀβουλεί. See INCONSIDE- 
RATELY. 

pac bese q With ref 
to 7 κονφότης, ToC, ἡ. 
bat “Wish ref. to mo- 
ἡ. εὐπέτεια, ἡ. 
With ref. to ab- 
sence of trouble] εὑμάρεια, ἡ. 
ῥᾳστώνη, ἡ. Vip. 

LIGHTNING, ἀστραπή, ἡ. 
A flash of 1., κεραυνός, σκη- 
ards, 6. πῦρ κεραύνιον, τό. 
To strike or kill with l., κεραυ- 
νοῦν : to be struck with ]., «e- 
pavvoveba:: as if struck by |., 
ἐμβρόντητος, 2. ἐμβροντηθείς, 
εἶσα, ἐν : to be killed by 1., πλη- 
yivra ὑπὸ κεραννοῦ ἀποθανεῖν: 
the 1. strikes athg, or athg is 
struck by 1., ὁ κεραυνὸς σκήπτει, 
ἐν-, ἐπι-, κατα-σκήπτει, OF OKN- 
“πτὸτ or κεραυνὸς πίπτει, εἷς τι. 
ὁ κεραυνὸς ἐμπίπτει τινί. κε- 
ραυνόβολον γίγνεταί τι : places 
that have been struck by 1., 

wpla ἡλύσια or ἐνηλύσια, τά 
—E 

LIGHTS. See Lunes. 


LIGHTSOME. 4 Fall of 
igh See Licut, adj.’ J Fig.) 
HBERFUL. 


LIGHTSOMENESS. See 
BRIGHTNESS, CHEKRFULNRSS. 

LIGNEOUS, ξυλώδης, 2. 

LIKE, ὅμοιος, 8 (and also 
ὁμοῖος, GaP weh is the more an- 
cient and Doric form). προσ- 
and παρ-όμοιος, 2 (less strong). 
ἐοικώς, via, dv. alxws (Att.) τινι 
(2. to look upon, ing l., exter- 
nally ; but ὅμοιος, internally and 


externally). παραπλήσιός rive | dered 


(approzimating to). ἐμφερής, és, 
τινι (similarity of person, aliquem 
teferens). Also προσεμ- wapep-, 
προσ-φερής. ἀκόλουθός τινι, 2 
(inferentially,asconsequence). ἀνά- 
λογός τινι, 2 yA relations and 
circumstances). Also ἀδελφός, 2. 


λος, ἴκελος, ἐπιείκελος, ἐναλίγ- 
κιοι, ἀλίγκιος, 2 (Hom.). For 
like, tr α str. sense, = EQuaAL, 
Samx, see those words. gap Like 
may also be rendered by such ae, 
τοιοῦτος, τοιαύτῃ, τοιοῦτο. οἵου, 
8 (like as == tn or of that sort). 
A man I. this, ὁ τοιοῦτος ἀνήρ: 
and the l., καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ 


LIK 


ἕτερα τοιαῦτα : something .., 
τοιοῦτόν Tit. Also by κατά, o. 


ace. correspondence 
faskion or manner: 6. ꝗ. 1. Mi- 
thradates, κατὰ Μιθραδάτην (an- 


swering to of. Hdt.): 
very L an oven, κατὰ πνιγέα 
(Aristoph.). Also by πρός, ο. 


gen., @. σ. ἐρεῖς a woman (=a 
woman's way), πρὸς γυναῖκός 
ἐστιν. Also by τρόπον, c. gen., 
¢.g. 1. braes, χαλκοῦ τρόπον, or, 
wth f ne ope τρόποι: 
τινός δ wa acting, af- 
ter the manner * It was oo 
rane to do so and so, a ἦν πρὸς 
τοῦ Κύρου τρόπον (ἔχοντα μὴ 
ἀποδιδόναι: X.). To be 1, ἐν- 
δάλλεσθαί τινι (Pl.). ἐμφέρε- 
σθαί τινι (Is0cr.). προσείδεσθαι 
(“Ἐελνί.). προσφέρεσθαι εἴς 
τινὰ or τι. συμφέρεσθαί τινι. 
ὁμοιοῦσθαί, also ἐοικέναι τινέ. 
See RESEMBLE. To make l., ἀφ-, 
—— also ὁμοιοῦν τινι. 
to Copy, to Imitars. In 

a 1. manner, ὁμοίως. ὡσαύτως. 
τὸν αὐτὸν τρόπον. παραπλη- 
clas. gap Very often like or of 
like with subst. is expressed by 
compounds with ὅμοιος, ὁμοῦ, and 
ἴσος, or with συν-, dvri-, ¢. g. 
of }. kind, ὁμοιογενής, ἐς : of 1]. 
sentiments, ὁμογνώμων, 2. ὁμό- 
νους, 2: of 1. station or rank, 
ὁμό-, ἰσό-τιμος : of 1. meaning, 
συνώνυμος, ὃ: Ἰ. ἃ god, ἀντί- 
θεος: 1. achild, ἀντίπαις., gar 
Also by compounds tn -ειδής͵ and 
derive. in -wént, -ixde, ἄσ. L. 
gold, χρυσοειδής, de: 1. sponge, 
σπογγοειδής, σπογγώδης : 1. 
God, θεῖος, 8: 1. a king, βασι- 
λικός, 3. So, to be or act 1. — ὦ 
hy dertvative verbs : to 

be 1. a king, βασιλίζεσθαι : to 


be, k, dress, &e., 1. 2 wo- 
man, γυραικέζειν 4 Contracted 
ions] He has a dress 1. 


expressions 
his brother (= the same as his 
brother has), τὴν αὐτὴν ἔχει 
ἐσθῆτα rw ἀδελφῷ : their ζω 
is 1. that of (= they fare 1.) the 
slaves, τὰ αὑτὰ πάσχονσι τοῖς 
δούλοις or καὶ οἱ δοῦλοι ον 
οἷα καὶ δοῦλοι : he has to work 
Ἰ. the meanest, πονεῖν δεῖ αὖ- 
τὸν κατὰ ταὐὺτὰ or ἐξ ἴσου 
τοῖς ἐσχάτοις. ἢ" Also ren- 
attraction ἐπ many 
cases, 6. g. I willingly follow 
ersons like you, ἡδέως σπεῖ- 
ομαι οἵῳ σοὶ ἀνδρί (instead 
of τοιούτοις ἀνδράσιν οἷος σὺ 
eT): to speak l. (another person), 
ὅμοια or ταὑτὰ λέγειν (rel): 
to think 1. (another person), ὁμοί- 
αν τὴν γνώμην ἔχειν or ἶσα 
— —— (τινι). 4] Nothing like] 
.g. there is nothing 1. it, οὐκ 
ἔστι παρὰ rout’ ἄλλο. οὐδὲν 
ὑπέρτερον τούτου. οὐδέν ἐστι 
τοιοῦτον ὅσον. οὐδὲν οἷον : there 
is nothing 1. asking (= the best 
τ ts to ask) the man — 
οὐδὲν οἷον τὸ αὑτὸν ἐρωτᾶν. 
Like as] ὥσπερ. ὥστε (Ep). 


LIK 


οἷοι, οἷός wap, 8. ὁποῖοε, 8 
L. as when, ὥσπερ ὅτε. 
οἷος, οἱόσπερ, ὅτε : J. as if, 
σπερ͵ ὥσπερ el, ὡσανεί ὦ — 
avel, καθαπερεί. See Aa, 
LIKE (substantively). Ἕ — .. 
for L, ἴσα πρὸς ἴσα : to render 
1. fori. . ἀμύνεσθαί τινα ὁμοίοιε: 
to do the 1. (with by), ἶσα ποι- 
ety τινι. will to 1. (prov.), 
HALE τέρπει τὸν ἥλικα. ἵκαστος 
τοιοῦτός ἐστιν οἵσπερ ἥδεται 
haat — a cee shag Ge 
verbs under FRa- 


THER. 

LIKE, v. χαίρειν τινί. ἦἥδε- 
σθαί (pass. ) τινι. αἰνεῖν τι. ἀγα- 
way, — τι. δοκιμάζειν τι. 

οσέεσθαί τι, and tntrans., 
athg 1. 1.6 aby, ¢. g. but one thing I I 
1. not (= (thes me not), ἣν δ᾽ οὐ 
wpocisral με cage ). ἐθέ- 
λειν, βούλεσθαί τι. ἡδονὴν παρ- 
ἔχει μοί τι (ἢ Ll. αἰλσ). Tole 
person, φιλεῖν, ἀγαπᾶν τινι: if| tT 
yous al σοὶ δοκεῖ. εἰ σοὶ φί- 
ov. εἰ βούλει. See — 

or If α verb ts d 
“το 7 with — or par 
tici ὅμενος, χαΐρων, ἐ- 
pits and ἑκών, — or 

tle πὶ of χαίρειν ἷ 
—— of the action liked. 

OND. To 1. to hear, ἡδέως 
ἀκούειν. ἀκροᾶσθαι: 11. to see, 
ἄσμενος ὁ dpm: to l. to do athg, 
ἐθέλοντα, ἑκόντα, ποιεῖν τι: 
they |. to be praised, or, hearing 
themeel ves praised, χαίρουσιν ἐπ- 
αινούμενοι : 11. to be flattered 

had flattery) χαίρω κολακευόμε- 

: I should βουλοίμην, ἐθέ- 
— ἄν. βούλομαί γε. I ἀο}} 
not |, (6.9. any food), ob χροσ- 
ἑεμαί τι (see above on this 
See DIs.ixx, and LoaTuE (at. 


= (am * * : 1. rate 
= to er), βούλ cone at- 
σϑαι. — θαι, μᾶλ " 


LIKELIHOOD, ee εἶκός 
pigs τ — ov (as quali and 
). avorne, 1Tor, 
ἡ ΤΣ — “According to 1., 
ὡς ἔοικε. ἐκ τοῦ εἰκότος. ἐν τῷ 
εἰκότι. κατὰ τὸ εἰκός : inalll., 
“παντὶ τῷ εἰκότι. ἐκ τῶν εὐλό- 


ων. 

LIKELY. 4 Probable εὖ- 
Aoyos, 2. εἰκώε, via, de. ἐπιει- 
xis, 2. δοκῶν, οὖσα, οὖν. σπιθα- 
vos, 8. JY As adv. } εἰκότως. 
See PROBABLY. 

LIKEMINDED, ὁμόνονε, 2. 
ὁμογνώμων, 2 To δο]. with 


aby, a ὁμονοεῖν, τὰ αὑτὰ φρονεῖν. 


or ὁμογνώμονα εἶναί τινι. See 
to AGREE. 

LIKENESS. 4 Jn the ab- 
stract : resemblance | ὁμοιότης, 
NTOS, Hh. ἐμφέρεια, ἡ (of — 
ὁμοιοσχημοσύνη, A 
There is al. between persons (e. 

. between me and aby or athg), 
ὁ μοιοῦμαὶ (pass.) τινι. 
τινι. ἐμφέρομαϊ τινι (referre 
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. | opdvor 4 


ἔοικά | Pl.). 


LIM 


aliquem). There is nol. between, 
οὐδὲν ὅμοιόν ἐστιν ἀλλήλοιε. 
4] In the concrete] See PORTRAIT, 
IMAGB. 


LIKEWISE, ὁμοίως. οὐδὲν 
ἧττον. 0, ly καί, or 
with αὐτός͵ ἡ, ὁ, 6. g. they 0 τὸ 


turned home, ἀπῆχθον καὶ J 
τοὶ ἐπ᾽ οἶκον. See Aurso, Too, 
and ‘in ΠῚΚῚ manner.” 

LIKING, s. See INCLINATION, 
* Cf. Fancy, Tastes. 

ILY, κρίνον, τό. λείριον, τό 
ἕν ἐ,, * βασιλικόν). 
σοῦσον, τό (α Persian word). 
Water |., τὰ ἡ: yellow water- 
1, νυμφαία, ἡ ik bed of 1.’s, 
κρινών͵ vos, ὁ. κρινωνία, ἡ: 
(made) of 1.᾽5, κρίνινος (Fog?) 
— Hipp.), λείρινος (Theo- 
pir). 8 ΠΝ 4 abounding with 

Ὁ, εἰριό εἰς, 3 


LIMB, ἄρθρον, μέλος (espl; 
μ᾽ μέλη), κῶλον, γυῖον (poet as 

That has not the use Pe is 
L's , ἀρθριετικός, 3. ἀρθρίτης, ov, 
ὁ. ἀρθρῖτιν, doe, ἡ. 

IMBER. See FLEXIBLE. 

LIME, ε. τίτανος, ἡ (g. ε). 
Quick 1., unslacked }., ἡ ἄσβε- 
στος (0. tiravos) : to plaster 
with 1., τιτανοῦν: lastered with 
L τιτανωτός, 3: I. powder, κο- 
via, ἡ: to wash with l., κονιᾶν. 

LIME, s. See LEMON. 

LIME (= linden), s. pikes, 
ἡ (and also its buss). Wood 
the l-tree, ξύλα φιλύρινα or 
awd τῆς φιλύρας. 

LI 8. ie viscous swthslance). 
See GLUX. Bird-l., ἰξός, ὁ. 

LIME, v. See to Gius. To 

birds, or twigs for catching 
them, | Une Bp ἰξεύειν. 

LIM ὅρος, ὁ. ὅρισμα, 
τὰν ὅριον, τό. τέρμα, τό. τέ- 
Aor, τό. πέρας, ατος, τό. μεθό- 
ρια, ων, τ under Boun- 
ῬΑΒΥ. The due or proper L, 
μέτρον, τό. σνμμετρία, ἡ : I see 
no limit to their —AA τὸ 
“λῆθος ἅμετρον ὁρῶ (X.). 

LIMIT, Ὁ. ὁρίζειν or ὁροθε- 
τεῖν. τιθέναι or καθιστάναι 
ὅρους τινός ΟΥ̓ τινί. τέλος ἐπι- 
Osival τινι. περαίνειν τι. περι- 
— τι. κολάζειν, σνστέλ- 

avy, συντέμνειν. Το]. oneself 
to athg, μένειν ἐπί τινος. στέρ- 
yew τινί: tol, one's expenditure, 
συντέμνειν or 
wavas: to be | 
athg, —— — εἶν 
Tt: — to a small space, καθ- 
εἰργμένον εἶναι ἐν ὀλίγῳ χω- 
piw: to |. one's diet, &., or, live 
ons 1.-d diet, — ἣν. Ἀν 
τρίᾳ διαίτῃ χρῆσθαι. 

— —— to 
— ἄχρι τοῦ ἐπαινέσαι σπον- 
δάζειν. 


IMITED. 4 Propr.] ὡρί- | λῶν 


ὁριστός, περίγρα- 
πτος, 2, Ofal. or finite nature, 
—— de (opp. to ἄπειρον, 
Fiy.] μέτριος, 3. ὁλί- 
yor, εἶ μικρός, 8. βραχύν, εἴα, 


ἐν (ce confined) τὰς 8* q Li 


LIN 


0. λεπτόε, 8. A man of |. cw 
pacitios, ἀφυὴς ἀνήρ. οὐ δεινὸν 
τὴν φύσιν : to have but 1. capa 
aia τὴν φύσιν καταδεεστέραν 


IMITATION, gar pai ὁ. 
—— ἡ ἐμ act of placing 
ry ar bounds). περιγρα- 
on, ἡ (the act of circum 
. κόλασιε, συστολή, ἡ. 
MNER. See PAINTER. 

LIMP, υ. σκάζειν. — 
or χωλαΐίνειν. σκιμβάζχε See 
Lame. L.-ing, χωλός, * σκά- 
ζων, oven, ον. 

LIMPET, λεπάς͵ adore, ἡ. A 
instrument for catching IMs, Ai: 
ΠΥΡῚ (clea transparent ; 

(4 
- | of li ἡ, καθαρόε, 8. διαφα- 


νής, 
LINCH-PIN, περόνη, ἡ (Par- 
. Ls, ἀξόνων ἐνήλατα, 
τά (Eur. 


ΤῚΝ DEN. See LIME. 

LINE, 8. γραμμή, ἡ. 
belonging over ag of, |.’s, 
γραμμικός, In 1.8, Ὑραμμο- 
acdte, ἐς, and ypauposdat —— 
according toal., ἐπὶ κατὰ, rp 
στάθμην: made to the}. , straight 


Of or 


asa l., πρὸς στάθμην πεκοι- 
μένος, 3: to draw a ]., ραμ- 
μὴν ἄγειν or τείνειν: to! o 1's, 


γραμμαῖς διαλαμβάνειν. ὩΣ 


γράφειν γραμμάς (for —— 
— to write on 1's, γρά- 


pew κατὰ ΤΠ ὑφήγησιν τῶν 
γραμμῶν: 8 |. goes, extends, or 
is produced fn one angle to an- 
other, ἐκ γωνίας ele γωνίαν ral- 
νει ἡ Yoauns ; a straight 1, ἡ 
εὐθεῖα γραμμή): 
— t I. 5 the shortest dis- 
tween two points, ἡ «v- 
θεῖα γραμμή ἐστιν ἡ ἐλαχίστη 
τῶν τὰ αὑτὰ σέρατα ἐχουσῶν: : 
in a straight 1. εὐθύ. τὴν εὑ- 
θεῖαν. ἐπ᾿ εὐθείας. τὴν ὀρθήν. 
1 The line formed by an army 
rages ἐπ α row) στοι- 
xen, τάξις, ἡ. To form a 
ong ἑ ἐπὶ πολὺ ἐκτεταμένον 
εἶναι, or simply ἐπὶ πολὺ εἶναι. 
a Line of battle] τάξιε, clr 
Nis Ta ἡ. To draw up (troope) in 
battle, Tarts ty, Fapa-, our, 
pera we εἰς μάχην: to 
be drawn up in |. of battle, rs- 
— εἶναι ὡς εἰς μάχην. 
ine of wring] ehiey © 
Vip. | Jn toriting] στ 
Half a l., ἡμιστίχιον, τ τὸ: χα 
is composed in 1..»,) στιχηρός, 
3: to reduce to or compose in 
1.8, στιχίζειν : to explain in 
a fow 1.’s, ἐν βραχυτάτῳ δη- 
λοῦν: by I.” 8, στιχηδόν : to send 
or write aby al. (dy way of 
letler), γράφειν τινί or πρὸς 
τινα. Xf ide τινὶ δι' ἑπτιστο- 
] διαδοχὴ 
ἡ κατὰ τὸ γένου (b of succession), 
στέμμα, gs or γενεαλόγημ 
τό. Al descent is 
down to te τὰ στέμματα Kate 
άγεται εἴς τινα: relations by the 


LIN 


collateral L., συγγενεῖς, ἔων, οἱ. J 

Profession, art (weh aby Soto) 
ἔργον, τό. ἐπιτήδευμα, τό ( 

iar branch of business). ἔργα 

τὰ προσήκοντα (the sphere of 

‘s 

is not my |., ταῦτά γε οὐκ ἐπι- 

τηδεύω.  Α line or rule of 

conduct] See Rutz. 4 dA cord 


or string] Vip. A PLUMB-1., a 
FISHING-1., see the leading : 
LINE, v. “4 Zo put a lining 


to athg} ὑποβάλλειν and παρεμ- 
βάλλειν τί τινι (9. &. for coating 

inside). Uwoppawrew τί 
τινι 6 ing). 

LINEAGE, γένος, τό. γενεά, 
ἧ. See Descent, GENEALOGY, 
* Line of descent.” 

LINEAL. In 1. descent, li- 
neally descended, see Descent, 


Dxscenp. 

LINEAMENT. See FxaTurs. 

LINEAR, γραμμοειδής and 
γραμμώδης, 2 (like or tn form of 
Ἢ tne). ἐπὶ κατὰ, πρὸ ὁ ταῦ μῆς 
according to or after a line). 

LINEN, 4. λίνον, τό. ὀθόνη, 

Fine ]., σινδών͵ ὄνος, ἡ. βύσ- 

coc, ἡ : a dealer in 1., ὀθονιοπτώ- 
Ane, ov, ὁ : a 1.-weaver, λινουρ- 
ds, ὀθονοποιός, ὁ. ὀθονῶν ὑφάν- 
τῆς, ov, ὁ. τεχνέτης ὁ ὀθόνια 
Wotav. 

LINEN, adj. λινοῦς, ἢ, οὔν. 
L.-cloth, see LINEN, 8. 

LINENDRAPER, ὀθονιοπώ- 


Ane, ov, ὁ. 
LINEN-MANUFACTURER. 
See ‘ LINEN-weaver.’ 

LINGER. { To defer, hest- 
tate) ὀκνεῖν. μέλλειν. χρονίζειν. 
ἐπέχειν. βραδύνειν. Not to l., 
χρόνον οὐδένα ποιεῖν. See He- 
SITATR. 70 be pining] τήκε- 
σθαι, ἐκτήκεσθαι (pass.). τρύ- 


χεσθαι (pass.). To]. with hun- 
ger, ἐκτήκε at λιμῷ or ὑπὸ 
ἐμοῦ. 


LINGERING. From present 
partcp. of verbs to LinaczR. J 
A lingering disease] μακρὰ νό- 
cor. μακρονοσία, ἡ (a wearisome 


tne : 

LINGERING, 4. ὄκνος, ὁ. 
μέλλησις, διαμέλλησις, ἡ. With- 
out L, ἀμελλητί, 

LINGUIST, γραμματικὸς 
ἀνήρ, ὃ, or γλώττης ἔμπειρος, 
ὁ. ὁ ἀκριβῶν τοὺς λόγους or 
τὴν γλῶτταν. 

LINIMENT, χρῖσμα, τό. 
φάρμακον χριστόν, τό. κατά- 
πλασμα, τὸ (medical οὗ 

ἱστὸν ἔλαιον, τό. 

; LINING. | The taner coat- 
tag of ὑπόβλημα, ἔμβλη- 
μα, τό. Lining of a gar 


» TO. 
LINK, s. 4 Ofa chain] σύν- 
δεσμος, ὁ. ἅμμα, τό. FY λυ 
bond] Vip. “41 A torch} Vip. 
LINK rooxrugr, Ὁ. See to 
Connect. 
LINNET, φρυγίλος, ὁ (g. ¢ 


fora : 
LINSEED, λίνου σπέρμα,λι- 
(374) 


LIS 


νόσπερμον, τό. L. oil, ἔλαιον 
τὸ ἀπὸ τοῦ λινυσπέρμονυ : 
flour or meal, λίνου σπέρμα κε- 
κομμένον, τό (Thucyd 


LINT, ὀθονίων 


ὕσμα, τό. 


— or activity). That | words τιλτός, ὁ, or simply μο- 


τός (in pl. τὰ μοτά). τὸ τιλτόν. 
To put l. on, μοτοῦν, διαμοτοῦν: 
app ication of 1., porwore, δια- 
μότωσις, ἡ. μότωμα, TS (a8 ap- 


LINTEL, ἡ τῆς θύρας βάσιε 
or βαθμίς. ὁ τῆς θύρας ὀδός. 
The upper l., ὑπερθύριον or 
ὑπέρθυρον͵ τό. 

ION, λέων, οντος, ὁ A 
young ].. λεοντιδεύς, ἕως, ὁ : of 
a l., λεόντειος, 3: like a ]., λε- 
οντώδης, 2: a tamer of L's, λε- 
ovrodduas, avyrot, 6: @ l.’s skin, 
λεοντῆ, 4, and δορὰ λέοντος, ἡ 


(if είν μὰ —— — per 


τό (on s body): the 


keeper of 1.°s, λεοντοκόμοε, 6. | T 


To beard al., ξυρεῖν ἐπιχειρεῖν 
λέοντα ( Pi. . 84], B). 4 
L."s-foot (plant), λεοντοπόδιον, 
τό: lJs-claw (plant), χρυσόγο- 
νον, τό (Leonticé Chrysogonum, 
Linn.) : \.’e-mouth (plant), ἀντίῤ- 
— — — 
gon): 1.’s-tooth (plant), λεόντο- 
Cov, τό (without ancient autho- 


IONESS, λέαινα, ἡ. 

LIP, χεῖλος, ro. To have 
thick ].’s, παχέα ἔχειν τὰ χείλη: 
to bite one’s L's, δάκνειν ἑαυτόν 
(Arisioph.). χεῖλος ὀδοῦσι δα- 
κεῖν (Tyrt.): to pout the }.᾿᾽8, προ- 
μυλλαίνειν (Hippocr.) : the upper 
]., τὸ ἀνώτερον χεῖλος and μύ- 
σταξ, ακος, ἡ : to have ἃ promi- 
nent upper 1., τὸ ἄνω χεῖλος 
προκρεμάμενον τοῦ κάτω ἔχειν: 
the lower l. τὸ κάτω χεῖλος. 


LIQUEFY. 4 (TRANs.)] τή- 


Katy, dva-, δια-τήκειν (to render | ( 


(INTRS.)] τήκεσθαι, 
διατήκεσθαι. διαχεῖσθαι. δια- 
λύεσθαι (all pass.). 

LIQUID, aq). ὑγρός, 8, ῥέων, 
ovaa, ον. ῥευστός, ῥευστικός, 
ῥυτός. 8, ῥοώδης, 2. 

LIQUID, 4. ὑγρόν, τό. 
τόν, τό (as drink). See FLVID. 

LIQUIDATE, διαλύειν (ac- 
count with one's debtors, ols dpei- 
λει Tes). 

LIQUOR. See Liquin. 

LISP, v. tpavA Kew and Wer- 
λίζειν τὴν φωνήν. One that L's, 
τραυλός, Ψελλός, 8: he spoke 


.|in 4 Leing tone, τραυλίζων τῇ 


ὠνῇ ἔφη. 
ig LISP. LISPING, 4. τρανλι- 
σμός, Ψελλισμός, ὁ, and τραν- 


ment] | Adrne. ἡτος, ἡ. 


LIST, 8. 41 Roll, catalogue] 
κατάλογον, ὁ. πίναξ, axoe, ὁ. 
ἀναγραφή, ἡ. To enter into, or 
to make out a |., ἀναγράφειν, 
ἀπογράφειν. κατασημαίνεσθαι. 


καταλέγει. GA border or 
bound) Vip. ] The lists (== car- 
ceres)] ὕσπληγξ, ηγγος, or 


ὕσεληξ, ηγος, ἡ To enter into 


LIT 


the 1.'s, εἰς τὸν ἀγῶνα εἰσιέναι. 


1. ἀγωνίζεσθαι. 


LIST, v. See to ΕΝ τ. GF 
To — Vip. 

LISTEN. 41] Τὸ ἀδαγζϑη)] ἀκού- 
aw, ἐπακούειν, εἰσακούειν (to 
aby or athg, Tivos). προσέχειν 
(νοῦν, γνώμην) τινί. ἀκροᾶσθαι. 
To |. underhand, ὠτακουστεῖν : 
to 1. to aby's call, command, ἀκού- 
εἰν καλοῦντός, παραγγέλλον- 
τόν τινος : not to l. to athg, 
παραμελεῖν, λόγον οὐδένα ποι- 
εἶσθαί͵ ἀνηκονστεῖν, ἀνήκοον εἷ- 
val, τινος. L. (to me)! ἄκον- 
σον. To]. favorably, ὀέχεσθαι: 
to L. to aby’s counsel, συμβού- 
Aw χρῆσθαί τινε: to |. open- 
mouthed, κεχηνέναι πρός τινα. 


LISTENER. See Heargr, 
ὠτακουστής, ov, ὁ (eavesdrop- 


ISTLESS, 41 Heedless] Vip. 
Indolent, languid] Viv. 
LITERAL, κατὰ λέξιν. κατὰ 


τὰ γράμματα. : 
LITERALLY. ds the Adj. 
To repeat or report 8 a 


ἀπαγγέλλειν πάντα τὸν λόγον 
ὥσπερ εἴρηται. See ‘to the 


LETTER. 

LITERARY, γραμματικός, 
μαθηματικός, 3. pursuite, 
γράμματα, τά. Ὑραμματεία, ἡ : 
ἃ 1. man, φιλόλογοε, ὁ. φιλό. 
σοῴῷοςε, ὁὄ. πεπαιδευμένος, ὁ ( 
man of learning). Zeal for 1. 
pursuits, ἡ περὶ τοὺς λόγονς (or 
περὶ τὰ γράμματα) σπουδή : 
to be engaged in |. pursuits, δια- 
τρίβειν περὶ τὰ μαθήματα or 
γράμματα: a). training or edu- 
cation, παιδεία, ἡ : L ac- 
guiremen’s. πολλῶν γραμμάτων 

μπειρία, ἡ : one that possesses 


great 1. acquirements, γραμμά- 
τῶν πολλῶν ἐμπειρίαν ἔχων 


— 
LITERATURE, γράμματα, 
τά. για ματεία, 7. παιδεία, ἡ. 

LITHARGE, λιθάργυρον, ἡ. 
γαλήνη, ἡ. μολύβδαινα, ἡ. 

LITHOGRAPH, 4. λιθογρά- 
gor, ὁ. GP a word of m 
coinage, not known to the Greeks 
etther in this or any other signifi- 
cation, So likewise the following: 
Lithograph (v.), Ae γράφειν, 
-γραφίζειν. Lithographic, A:80- 
γραφικός, 3. Lithography, λιθο- 
γραφία, λιθογραφική, ἡ (as art), 

ιθογράφημα, τὸ. λιθογραφι- 
κὸν ἔργον, τό. 

LITIGANT. Crel. with par- 
ἘΦ Ὁ ieheocac ni atis “teeter 

el ies, of ἀντίδικοι. ol 
διαδικαζόμενοι. 

LITIGATE, δικάζεσθαι, δια- 
δικάζεσθαί, τινι or πρός τινα, 
περί τινοφ ΟΥ̓́ΤΙι. See Law. 

LITIGATION, πραγματεία, 
διαδικαρία, ἧ, and . woth the 
Ve Under 1., διάφοροε, 2: 
the property under l., τὰ γε- 
γραμμένα ΠΣ 

LITIGIOUS, φιλόδικοε, 2 
PiArAdvasxos, 2 (9. ἰ., fond of con- 


LIT 


tentions). To be l., φιλοδικεῖν. 
Φιλονεικίᾳ χρῆσθαι or Φιλονει- 
κεῖν. 


at a birth] γονή, ἡ. γόνος, τό- 
Kos, ὁ. —* 2 confusion] ἀτα- 
Eia, ἀκοσμία, ἡ. φυρμός. ὁ. To 
make a |. (fig.), συγχεῖν. εἰκῆ 
διαῤῥίπτειν : to be all in a l., 
εἰκῆ κεῖσθαι. ἐῤῥιμμένον εἶναι : 
all ina l., ἀναμίξ, οὐδενὶ κόσμῳ. 
εἰκῇ. ἄνω κάτω. 

LITTER, v. 4 70 spread 
straw for a couch or cattle] στρων- 
νύναι, ὑποστρωννύναι. To 
cover with things negligently] εἰκῆ 
διαῤῥίπτειν, συγχεῖν. To 
bring forth (of animals)) τίκτειν. 
ἀποκνεῖν. 

“a tale — Fy (old Att. 
α On.) σμικρός, er ἢ 
opp. to μέγας, buf also to ol tt 
of size = emall, of value = petty, 
of tame = short. Comparat. μι- 
κρότεροε and ἐλάττων, but also 
μείων (of size), superl. μικρότα- 
τος, ἐλάχιστος). ὀλίγος, 3 (spec. 
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sible, ws ἥκιστα : however! 
-» ὁσονοῦν : 88 1. (= nor et}, 
οὐδέν Te μᾶλλον. οὐδ᾽ αὖ. Al. 
child, παιδίον, βρέφος, τό. See 
Cuitp. Fm al. one, ἐκ μικρᾶς 
ἡλικίας. ἐκ παιδίον. ix τύννων. 
~ Little ts often expressed by 
diminutive form of the noun, 
e.g. a |. house or building, olxi- 
διον, οἰκημάτιον : a 1. man, ἀν- 
θρωπάριον: a |. girl, κοράσιον, 
Ὁ. — , in this sense ra- 
ὑπο in composition, 6. g. 

a l. red, ὑπέρυθροι 2. For thes 
see the ing word. gap For 
numerous compounds with μικρο-, 
ὀλιγο-, βραχν-, see the Cr. Eng 


LITTLEMINDED, ταπεινό- 
Ppwy, 2. μικρόψυχον, 2. 
LITTLENKESS, μικρότης, 
ητος, ἧ. τὸ βραχύ, ios. λεπτό- 
της, ταπεινότης, τος, ἡ 
LITTLE. 
LIVE, v. 4 To have life} ζῆν 
joni’ pres. and imperf.) βιῶναι 
ly the fut. aor., perf., and 
usg.). So long as I 1., ἐμοῦ 
ὥντος. ele τὸν ἅπαντα χρόνον 
τοῦ βίου : to be still 1.-ing (or 
alive), περιγίγνεσθαι. wepisi- 
vat. dorky, ἐπιβιῶναι. 4 With 
ref. to mode of life] ζῆν, 


opp. to woA bs, but also to μέγας : of | βιῶναι. βιοτεύειν. βίον ἄγειν 


number or quantity = few, of size 
= smal] [rare tn prose), of value 
== slight, of time and space = 
short. Comparat. μείων, supert. 
ὀλίγιστος, but-also ἐλάττων and 
ἐλάχιστος). See Less, Least. 
τυτθός ar ἡ), — — 
χύν, εἴα, ὑ (ἐπεῖσπὶ triſling. 
ἘΞ of short duration, of little 
fect, ᾷο.). So 1. (tantillus), 
τυννός, ὃ ( .). σπυννοῦτος͵, 
τυννουτοσί (Aristoph.): bow 1. ? 
ποστός, 3: very 1]. (multesi- 
mus), πολλοστύς͵ 8: within a 
9 παρὰ μικρόν. μικρόν. μικροῦ. 
ὀλίγου. μικροῦ δεῖν, μικροῦ ἀπο- 
λείπεσθαι : there wants, I want, 
but L, ὀλίγον δεῖ, δέω (= 1 all 
but —): I was within a L of dy- 
ing, παρὰ μικρὸν ἦλθον ἀποθα- 
νεῖν : to think 1]. of, παρὰ μι- 
κρὸν, wap’ ὀλίγον, ποιεῖσθαι, 
ἡγεῖσθαι : ἃ |. (or short) while, 
βραχὺς or ὀλίγος or μικρὸς χρό- 
vos: quite L, ἀκαριαῖου, 3: wor 

Ἰ. or of 1. value, μικροῦ or οὐ 
πολλοῦ ἄξιος, 3. φαῦλος: a |. 
μικρόν, ὀλίγον, or βραχύ τι. 
ἐπὶ βραχύ. μικρόν. βαιόν, ἠβαι- 
ὄν, μίνυνθα (Ep) : a very 1., 
pust a l., ὀλίγον or μικρὸν ὅσον. 
ὥσον — ὅσον βαιόν (poet.): 
to wait a L, περιμένειν ὀλίγον 
χρόνον. μικρὸν ἐπισχεῖν: a | 
sooner, ὀλίγω πρότερον : |. or 
nothing, # τι ἢ οὐδέν: too L., 
μεῖον, ἧττον͵ ἔλαττον τοῦ δέ- 
οντος or τοῦ ἱκανοῦ : too |. to 
—, ὀλίγος ws or ὥστε (6. ἐπ.) : 
to have too ]., μειονεκτεῖν : by 
l. and 1., κατ᾽ ὀλίγον, κ΄ μικρόν, 
x. βραχύ: in 1, pieces, κατὰ 


μικρόν (6. σ. to break): as 1. δ᾽ by athg): he intends 
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or ἔχειν. διαιτᾶσθαι. Το]. hap- 
pily or a happy life, εὐτυχῶς or 
ἡδέως ζῆν. βίον ἄγειν εὐτυχῆ 
or εὐδαίμονα. εὖ πράττειν (to 
do well): to 1. alwaysa bapry life, 
διάγειν εὐπραγοῦντα. διαβιῶ- 
ναι βίον εὐτυχῆ: to ]. mode- 
rately, μετρίᾳ τῇ διαίτῃ χρῆ- 
σθαι. βίον ἔχειν or ἄγειν μέ- 
τριον : to], cheerfully, pleasant- 
ly, &c., φαιδρῶς βιοτεύειν. ζῆν 
εὐφραινόμενον : to |. miserably 
(in circumstances, &c.), ἀνιαρῶς, 
λυπηρῶς ζῆν: to 1. wantonly, 
voluptuously, τρυφερῶς ζῆν : to 
1. more pleasantly, more frugally, 
and more healthily, ἥδιον καὶ 
εὐτελέστερον καὶ ὑγιεινότερον 
διάγειν : to J. in peace or in 
quietness, εἰρήνην, ἡσυχίαν ἔχειν 
or ἄγειν : to Ἰ. in poverty, πενίᾳ 
συνεῖναι : to ]. voluptuously or 
in pleasure, ἡδοναῖς σννεῖναι: to 
1. In ignorance, ἀμαθία σύνοι- 
κεῖν : to |. after the principles of 
health, ζῆν στοχαζόμενον τῆς 
ὑγιείας. See phrases, ‘to lead a 
life, ander Lirz. Το]. as a citi- 
zen, πολιτεύειν ΟΥ̓ πολιτεύ- 
εσθαι : to |. by oneself, μόνον 
διαιτᾶσθαι. ἰδιωτεύοντα ζῆν. 
τὰ ἑαυτοῦ πράττειν: to |. for 


a thing (= devote oneself entirely 


. | to tt), εἶναι ἔν τινι or woos Tim: 


to 1. and move ΤΕΣ in athg, 
χρῆσθαί τινι καὶ συζῆν. Ὁ 
get one’s livels. To 1. of or 

y athg, βίον ἔχειν or ποιεῖσθαι 
ἀπό τινος. ζῆν or βιοτεύειν ἀπό 
τινος ΟΥ̓ ποιοῦντά τι. βίος ἐστί 
μοι ἀπό τινος. τρεφόμενόν τινι 
or ἀπό τινος ζῆν (to get a living 


, | κεῖν. 


l.-ing by | 





LIV 
robbery or by begging, ἁρπάζων 


ἣ προσαιτῶν διανοεῖται βιστεύ- 
εἰν : I can well 1. on or by athg, 
βίος ἔστι μοι ἱκανὸς ἀπό Tivos: 
to have enough to ]., ἔχειν τὰ 
“πρὸς τὸν βίον. ἔχειν τὰ ἐπιτή- 
Gera: just enough to |. on, ὅσον 
ἀποζὴν —— having enough 
tol. on, δυνάμενος ἐκ τῶν ἰδίων 
τρέφειν ἑαυτόν. To live on 
athg (vesci)] ἐσθίειν τι. Tol. on 
meat or animal food, xpewda- 
tty: to }. on fish, ἰχθνυοφαγεῖν. 
To srjourn, be settied at a place] 
διατρίβειν. διαιτᾶσθαι. “τοιεῖ- 
σθαι τὴν δίαιταν. διάγειν. ol- 
To 1. in the country, ἐν 
ἀγροῖς διατρίβειν or τὴν δίαι" 
ταν ποιεῖσθαι : to 1. with aby, 
τὴν δίαιταν ἔχειν παρά τινι. 
σνζῆν, συνοικεῖν τινι: to put 
aby to 1. with charge 97) 
aby, τὴν δίαιταν ποιεῖσθαί Tivoe 
παρά τινι (fHdt.) : to 1. with aby 
at a spot, cuvciarpiBew τινὶ 
κατὰ χωρίον τι. κοινὴν τὴν δί- 
αἰτὰν ποιεῖσθαι σύν τινι: tol. 
far off, ἀποικεῖν : to |. apart in 
different places, διοικεῖν : ἃ Vo 
pleasant howse to l. in, οἰκία ἠδὲ- 
στη ἐνδιαιτᾶσθαι. Seeto DWELL. 
LIVE, adj. See Living. 
LIVEABLE, βιώσιμος, ὃ. Be- 
wrée, 3. ἀξιοβίωτος, 2. Not L, 
ἀβίωτος, 2. ἄβιος, 2 (e.g. ἄβιος 
αἰσχύνη, Pl., a disgrace under 
wch one cannot live). 
LIVELIHOOD, βίος, ὁ. τρο- 
φή, 7. τὰ εἰς or πρὸς τὸν βίον 
ἐπιτήδεια. τὰ (χρήσιμα) πρὸς 
τὸν βίον. r 1., βιότιον, 
τό: to get one's |. by athg, see 
to Live: πορίζεσθαι τὸν βίον 
ἀπό τινος. πορίζειν ἑαντῷ τὸν 
βίο (seg. partcp.): to have one’s 
. by athg, ἔχειν τὸν βίον ἀπό 
v.voc: having an independent ]., 
δυνάμενος ἐκ τῶν ἰδίων τρέφειν | 
ἐμαντόν (Isocr.). See INDEPEN- 


DENT. 

LIVELINESS, ἐνάργεια, ἡ. 
ἐναργές, ous, τό. Str. tt. δεινό- 
τῆς, σφοδρότης, ὀξύτης, ητοε, 
ἡ. πάθος, τό. ἐμπάθεια, ἡ. 
Lirsg, Spier. 


LIVELY, ζωτικός, ὃ — 
ἔμψυχος, 2 (vivid, anim : 
ἐναργήο, ἐς (vivid). σφοδρόν, 


3. ὀξύς. ὁρμητικός, 8. ἰσχυρός, 
8. 1. conception, ἰδέα ἐναρ- 
γής, ἡ: to form a 1. conception 
of athg, τίθεσθαί τι ὅ τι μά- 
λιστα πρὸ ὀμμάτων (Aristot.): 
form to yourselves ἃ 1. idea of 
those times, γένεσθε γνώμῃ ἐν 
ἐκείνοις τοῖς χρόνοις : ἃ L re- 
membrance, ἰσχυρὰ μνήμη, ἡ : 
al. feeling, πάθον, τό: a 1. de- 
sire, σφοδρὰ or δεινὴ ἐπιθυμία, 
ἡ. δεινὸς or μέγας πόθος, ὁ : to 
have it for athg, πόθῳ φέρεσθαί 
τινος  ἴο have |. feelings, ἐμπα- 
θῶς δια-κεῖσθαι or -τίθεσθαι : 
to make ἃ ). impression upon the 
hearers, ἐμπαθὼς διατιθέναι, ale 
πάθη πολλὰ καθιστάναι, Tove 
ἀκούονταε : 8]. pleasure, μεγά- 


ΜἩΒΗΗΝΝ».. 


LIV LOC 


An ἡδονή, ἡ : & L grief, δεινὸν or see to FREIGHT. To be l. -d with 
βαρὺ ἄλγος, τό: a 1. repartee, | athg, γέμειν τινός. μεατὸν εἷ- 
ἀπόκρισις ἕ ἔτοιμος ογ πρόχει os, ' ναί τινος. ἐνέχεσθαί τινι and 
ἧ 1. contention, πολλὴ ἔρις, ἄχθεσθαί τινι fg. ). To be l.-d 


ἡ: 8 
ἡ : athg hes left a |. impression | with debts, ὑπόχρεων γίγνεσθαι 










































upon me, ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς (i. 6. over ears in ἀεδέε). 
παραμένει poi τι. Y Brisk, stir- ed, se LapEN. oe) (es 
ring) There is a). intercourse or om). μολυβδοῦν ποῦν [ἀ ποι 

communication between — ΤῸΝ Se Mac- 


συχνῇ τῇ πρὸς ἀλλήλονε χρὼν- 
Tat ἐπιμιξίᾳ : al. Place, χωρίον 
“ολνάνθ wrov, T 
LIVER, ἧπαρ, ατος, τό. Of 
the form or the nature οὗ the L. LOAMY, — -γει- 
ἡπατοειδής, 2. ἡπατίτης, ov, ὃ. | os, -yews, μελάμβω 
ἡπατῖτις, wos, ἡ : & tumour of LOAN, δάνεισμα, — ro. 
the L., ζύμωσις ἥπατος, ἡ : αἵ- ἔκδοσιε, 4. To make or effect a 
fected in theL, ἡπατικός, ὃ: dis- | 1., δάνεισμα ποιεῖσθαι. δανείζε- 
ease of the }., ἡπατικὴ νόσος, ἡ. σθαι : to make a L (on the part 
ἡπατῖτις νόσος, ἡ. of the lender), δανείζειν : a I. on 
LIVERY, s. prpe στολὴ | landed property or immoveabled, 
ἐπαράευμου) τῶν παίδων, τῶν | συμβόλαιον ἔγγειον, τό: & μβο- 
θεραπόντων, i. vernment 1., χρήματα δημοσίᾳ 
CIVERY (in law: delivery or δεδανεισμένα. See to LEND. 
making over of property), 8. παρά- ATH, ἄκων, ovca, ον. 
δοσις, ἡ. ἀκούσιος, 2. See UNWILLING, 
LIVID, πελιός or πελιτνός | RELUCTANT, DISINCLINED. 
or πελιὸδνός, 3 (of the colour o — 
— — arg: sates Jem. ; Hip- 
poor.) al colour, πε: 
See πιλιδνοῦσθαι (}εε.): 
al. spot, πελίωσις, ἡ. 
LIVIDNESS, haere χρῶμα, 
γό. σελιότης, ητος, ἡ 


LIVING or LIVE, adj. | 


“LOAF. See BREAD. 
Bor — μέλαινα or μελάμ- 
wos, ἡ 


τιᾶν (to feel nausea at 
προσίσταταί τινί τι. μυσάτ- 
τεσθαί — See to be DiscusTED 


(propr. and fig.) and to Dr- 
TEST. 
LOATHING, ναντία, don, ἡ. 


That has life or ὦ alive ἴωός, 3 . | Discuer, 4. 
ζῶν, ζῶσα, ζῶν. ἔμ υχοε, 2. LOATHSOME, μυσαρόε, βδε- 
1. creature, ζῶον, τό. λυρός or βδελυκτός, σικχαν- 


phrases with ALiIVR. Whilst, or 

80 ie be as, Tam L. or continue to 
ov ζῶντον: to be still 1. 

(= alive), περιγίγνεσθαι, περι- 

εἶναι. ἐπιβιῶναι. The 1. 


to the dead), of ἐνθάδε, ol hie 


τός, 8. Athg is 1. to me, μνσάτ- 
vTomal, βδελύττομαί, τι. dve- 
χεραίνω τι. See the Verb. 

BBY, — ὁ. wpo- 
δωμάτιον, τό. θύραι 


LOBE, λοβός, οὗ, ὁ (of the ear 


ἄνωθε (poet.). L. with, σύν-οι- | and 0 of the liver). ἄορτ a, τά (the 
KOS, -νομου, -Tpodor, 2 9:1. a hard, — 2 of the lungs ey a 
the like, life, caxd-, ὀὁμοιό Bioc, LOBSTER, — coe, ὁ 


2. ΑἹ. ‘language, διάλεκτος ἔτι 


mis ἐν ἔθνει. 


fl. πά ουροε, ὁ, GP un- 
ie thio the common Crab, Vid. 
ἀστακός, ὁ ὁ, is @ variety of crab ; 
xapls, ἴδος, ἡ, — kind of 
prpe praton or shrimp ; κάραβος, 
ὁ, @ prickly kind o erab ; Kap- 
κίνος, 6, α crab, Lat. cancer. _L.- 
eyed, imitate by ἀττελαβόφθαλ- | cove 
Wares 
LOCAL, τοπικός, 3. ἐγχώ- 
ιος, 2. LL. position, τόπος, ὁ: 
|. knowledge, epee tly — 
knowl edge, ἔμ- 
—— ναι χώρας. ἐμπείρως 


of striped — ἔχειν χώραε: the 1. features of 
" Ciciyna* Os Water — ἃ place, ἡ τῆν ore — 
σκορδύλος͵ LOCALIT 

LO! ἰδού! 


a place] ἡ τῆς χώρας piers. 
{3 ato’) — . 6. place). 
ὁ τῆς χώρας τόπος. ἢ τοποθε- 
σία τῆς χώρας. A convenient 
L., εὐκαιρία, ἡ : the |. is favora- 
ble for aby, καλὸν τὸ χωρίον 
— τινι or “πρὸς τινός ἐστι τὸ 


xuplow. 
— 8355— 
tng] κλεῖθρον, τό. κλείς, 
ὐμ Cir ἡ (of a door). 
athg under 1. and key, aus 
τὶ ὑπὸ κλεισὶ καὶ θυρωροῖε 


LOAD, φόρτον, the φορτίον, 
«τό (ust. in pl.). φόρημα, τό, See 
BURDEN. A ship- -» γόμοε, ὃ, OF 
ones τῆς vewt. See FREIGHT. 

A._(waggon l. of corn, ἅμαξα 
σίτου: wreggon) L of stones, 


ἅμαξα λί ων πετρῶν. qj 
ἄρον, Eye Ἶ λὺ 
τὸ Boer pe a * τ᾿ (great 


LOAL ©. φορτίζειν, γεμί 
Ν εἰ 4 μι- 
ζειν. βαρύνειν. "To La "hip Ps 
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LOATHE. To 1. athg, 55 ὁ 


δελυγμός, ὁ. βδελνγμία, ἡ. See | give 


LOG 


(Péat.). “1 4 sluice. 505} dea: 
rae ov, ὁ (a sluice with getes), 
: — αἱ — 
rf ) Lock of hair] βόστρνξ, 

vxor, ὁ. βόστρυχοε, ὁ. ὄστλιγξ, 
tyyor, ἡ , Ἑλοκαμίς, téoe, 
πλόκιον, τό. κίκιννος, ὁ. 
LOOCEK, v. 6 To fasten with α 
dock] κλείειν, κατα-, συγ-, ἐπι-, 
ἀπο-κλίειν. That may be L-d, 
κλειστός͵ 8. To 1. oneself up in 
athg (6. 3: ἐπ the house), κατα- 
— — εἶς τι. — 
wo-, ἐκ.κλείειν 
south ref. to access of a sare 
Το]. Ce (as soldiers 
shéelds), σνγκλείειν. 
ee IKE JAW, — ὁ 
spasmodic ic rigidity of any 
Be ΤΟΝ the body). Prps τρισμός, 
but without ancient autho- 


Φ 


F 
OCKER, κιβώτιον, τό. κί- 
στη, ἡ. σκενοθήκη, ἡ. 
LOCKET, λαβῖς, ἰδος, ἧ. 
SP, 
κλειδοποιός, 


εὐ οτος ὩΣ 
__ LOCOMOTION. See Mo- 

LOCUST, ἀκρίς, ίδος, ἡ. i 
yo σπος, ὁ — ἔλαβος, ὁ 


LODGE, υ. ἣν (TRaNs.) To 
or an abode] sladi- 


χεσθαί τινα. δέχεσθαι οἰκίᾳ. 
ὑποδέχεσθαι. ξενοδοχεῖν, Esvi- 


ζειν, διδόναι or ἀπονέμειν ἐν- 
οἰκεῖν (aby in α room, τινὶ οἷ- 
κημα Ἂν (inrRs.) To be lodged} 
ξενίζεσθαι (pass. ; of a visitor). 


καταλύειν παρά τινα or Tive ( 
a traveller putting up al an tun). 
κατάγεσθαι sis τινα or παρά 
Tive. 


LODGE, 4. οἰκέδιον, τό (a 


LODGER. Crel. with verbs 
under to LopGE. 
LODGING, καταγώγιον, τό. 
— ἡ. κατάλυσις, ἡ. 
ὑπερῷον, τό. ὑπέρτε- 
es or ὑπέρτατοι, οἶκος, ὁ. A 
ee keeping fruit, tae 


TOFTINESS. —17* 

ἄκρον, τό. ἄκρα, ἡ 

τό. μετέωρον, τό (Figs 
Ἵ Fig. : exaltedness} ὕψσε, ove, 
τό. μέγεθος, τό. σεμνότης, h, 
and τὸ σεμνόν. Aapwpdrne, 3 
— ἡ. L. of mind, 
μεγαλοψνχία, 4: L of senti- 
ments, — μεγα- 


λ 
ἕ ΟΣ ΤΥ ὑψηλόε (9.4), 8. o 


τ νὰ ons 


αἰπύς, εἴα, 6, poet. : μετέ - 
wpor, 2. μέγας, ag Pt 4 μέγα. 
λαμπρός, 8. IGH 


VATED, EXALTED. 
es — — wont 


ὃ. (κορμοὶ εἶ ύλων, ΗΝ 

— ITHM, THM, λσχάριθμου, 
a modern coinage). 

i. G — rar oe oe ὁ. 
poixor, ὁ. κοάλεμοε, μινο- 

κῶν, ὃ. βλιτομάμμαν, ὁ. Toge 


'" LOG 


or fall to 1's, als χεῖρας ἐλθεῖν 
Ti. χειρομαχεῖν πρός τινα. 


LOGIC, s. διαλεκτική, ἧ. To 
chop 1. with aby, διαλεπτολο- 


— τινι (A te, 
GIC or LOGICAL, adj. 


—— . 
LOGICIAN, διαλεκτικός, ὁ. 
oe λαγών, ὄνος, ἡ (hol- 

low part be — — 

— beck). IEG Age —— 

9 se 

i fn pasos eg — — the 
dat, Yorn 
, the muscles 


"the | ° 


fIippoer.). A pain in the 1,'s, ses 
LuMsaGo. 

LOITER, μέλλειν, χρονίζειν. 
ὀκνεῖν. fino σχολά εἰν 
χρονοτριβεῖν. στραγγεύεσθαι 
tae λαγγάζειν. See to 

INGER, to IDLE. 

LOITERER, μελλητής, οὗ, ὁ 
ὀκνηρός, λαγγών, 6, and rel. 

sth . Ὁ — rile 

ITERING. .] μέλ- 
λων, ovea, ον. ioe ὀκνώ- 
éns, ἃ. σ χολαῖος, 3. βραδύς, εἴα, 
ύ. λαγγώδης, 2 q —8 } μέλ- 
Anais, ἡ. ὄκνος, ὁ. “ΠῚ δια- 
resi, ἡ (the act of l.). ὀκνηρία, 
4, also βραδύτης, Hroe, ἡ. τὸ 
σχολαῖον. ἕδρα, ἡ (poet., 6. g. 
this is no time for l., οὐχ ἕδρας 
ἀκμή or ἀγών). 

LOLL. | To le idly about 
(ψ, vons)] ἀργοῦντα εἰκῇ ἀπο- 
κλίνεσθαι or ἀποτείνειν τὰ σκέ- 
An. J To loll out the tongue] 


— τὴν γλῶσσαν ἐκχα- 


ΝΕ, LONELY, LONE- 
SOM E, pnuor, 2. μόνος, 8. ἥσυ- 
xor, 2 'μονίαο, ov, ὁ. Al. place, 

enula, ἡ. ἀναχώρημα, To: to 
live a 1. life, ἔρημον ἄγειν τὸν 
βίον. ἐν ἐρημία εἶναι or διάγειν. 
ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν. 


LONELINESS, ἐρημία, ἡ. 
ἡσυχία, ἡ, and μόνωσις, ἡ. 
LONG, adj. J With 
or extension | μακρός, rf 
“- ond δια-τεταμένοε, 8. F 
ἐὺ — —— ποδήρης, 2 
vet » μακρὰ 
—— Babe: 1. hair, } . beard, 
ἀνειμένη κόμη, dvtipivor πώ- 
yu: 1. nails, ὄνυχες ἐπὶ πολὺ 
παρηγμένοι : very 7 εὐμήκης, 
περιμήκης, 2, gap In ing 
of @ definite measure, τὸ μῆκος 
Ὁ. 406.) ts used, 6. g. ten feet I., 
éxa ποδῶν τὸ μῆκος : or tt ts 
᾿ rendered by compounds, 6. g. two, 
three, &c. — L, δίπηχυς, 2, 
and διπηχναῖον ὃ τρίπηχνε;:: 
ten feet δεκάπους, o8oe odor, ὁ, ἡ. 
4 With ref, to of time] πο- 
λύς, πολλή, πολύ, —— 3. 
συχνός, 3. (For) a |. time, πο- 
λὺν, συχνὸν χρόνον: after a |. 
time, διά πολλοῦ. διὰ μακροῦ. 
μετὰ πολὺν χρόνον : and adj 
tively, after or for a |. time, 
χρόνιος, 8, and Alt, 2. Ses 
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LON 


Time, WHuwe. A 1. speech, πο- 
Ade or μακρὸς λόγος, ὁ. μα- 
κρολογία, ἡ : }. experience, ἡ Ἕ 


πολλοῦ ἐμπειρία : a |. τοὶ — τος 


ail πολυχρόνιος 

: 8]. syllable or quantity, σὺ 
λαβὴ μακρά or — 
qr If definite time ts 
the preposition διά (ο. gen.) 6s em- 
ployed, or ἀνά (c. acc 
ace. absol., 6. 9. all dey 1, δι᾿ 
ὅλης τῆς ἡμέρας. ἀνὰ πᾶσαν 
τὴν ἡμέραν : one’s whole life 1., 
wavra τὸν Biov. J With omission 
of ‘ time, = diu] πολὺν 
χρόνον. ἐπὶ — —— (poet.). 


— —— ες 
. of lsving 


“feo long’). 
Epic), ΤΣ δήν (freq 

ἡ. ἘΠῚ ον ΩΝ διὰ πολ- 

λον and ἐκ πολλοῦ. Very ]., 


πλεῖστον χρόνον : |. before, af- 
ter, πολλῷ χρόνῳ or πολὺ, πρό- 
τερον, ὕστερον : not L after, οὐ 
πολλῷ ὕστερον. μετ᾽ οὗ πολὺν 
ρόνον : |. since, 1. ago, πάλαι, 
κπαλαι, πρόπαλαι. πρὸ πολ- 
ow (χρόνον). ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖ- 
στον: it is since, χρόνον ἔχει 
ἐξ οὗ : it is ]. since I have seen 
him, πολὺς χρόνος ἐ or ἀφ᾽ οὗ 
οὐχ ἑώρακα αὑτόν. διὰ Χρόνον 
καὶ ἑώρακα gy ee it 
—, ard now scat lng 
You were 1. —* the — 
rians, χρόνιος ἧς ἐν βαρβάροις 
(Eur. Ἧ have 1. given over this, 


LOO 
= is L-ing for or after, ποθει- 
LONGEVITY μακροβιότης, 
Οὐαὶ. 


μακρό- 


Bios, 2 ( 

LONGI τσ, “πόθος, δ, τινός. 
ἐπιθυμία so a τινός 
(rare ts Te cre —7* of 


ot peg 


nant women, es Ἃ 


or the| al. el far aig to Loa. I feel 


le 1. for athg, δεινὸν 
πόθος τινὸς ἐγγίγνεταί μοι. 
δεινὸν πόθον ἔχω ΤῊΝ: δεινὸν 
“πόθος τινὸς Lys 


ΑἸ ΟΝΟΊΤΌΡΙΝΑΙ, τείνων, 
ovea, — ἐπὶ μῆκοε. ὁ, ἡ, τ 
κατὰ μ 

LONG- SUFFERING, adj. 
— 2. To bel., μακρο- 


*“ONG-SUFFERING, 8. μα- 
κροθυμία, ἡ. πρᾳότης, nrot. 
LOOBY, xo anos, ὁ. βλιτο- 


express 
and sea 


cast a 


ee ea To 
erce }. at athg (= ἐο 0. 


ὄνιός εἶμι —— τούτου Eur.). fret, γοργὸν ὁρᾶν πρός τι. 


© last ]., χρονίζεσθαι. μηκύνε- 
σθαι (pass.). προβαίνειν ale or 
ἐπὶ μῆκοε: 80 1. as — so ]. (quam 
diu — tam diu), ἐφ᾽ Scov — ἐπὶ 
τοσοῦτον. ὅσον — τοσοῦτον. 
ἕως --- τέως : so L as human na- 
ture remains the same, dws ἂν ἡ 
αὑτὴ φύσις ἀνθρώπων ἢ g: sol. 
as fortune 1.5, μέχρι τῆς τύ- 

ης. Ses WHILE, conj., and 

NTIL, How 1? πόσον χρό- 
vov; ἕως πότε. Το bel. (= to 
protract), χρονίζειν : not to bel., 
Pa aed — (not to lin- 
ger). ἐπείγεσθαι σπεύ- 
δειν (to hasten). — nume- 
rous ———— βοῇ μακρο- see 
the Gr. Eng. Lex. Thus, that 
has 1. legs or shanks, μακροσκε- 
λής, 2. ean i 2: to have 
1. hair (= to be t.-haired), paxpo- 
κομεῖν : that has 8]. 5 eck, μα- 
κροτράχηλος, 2: κ᾿ has 1. 
hands, μακρόχειρ, ὁ, ἡ. 

LO ΡΣ or after athg), © 
ποθεῖν, — τι. ἱμείρειν 
τινός (rare tn Att. prose). M- 
πτεσθαί, λελιμμένον εἶναΐ, τι- 
vos ( poet:). “ποθον ἔχειν. πόθος 
ἔχει τινά. φέρεσθαι (pass.) πό- 
θῳ τινός. ἐφίεσθαί τινος. ἔπι.- 
θυμεῖν τινος. To 1]. for one’s 
pee, τὰ οἴκαδε — Το]. 

women for strange 


haps a ie) κισσᾶ .), κισσαν. τινο ——— — 


It be o by α 
— * e.g. LI. 
for war, πολεμησείω: that weh 


To let one's |. rest or dwell upon 
an object, τὴν ὄψιν ἐᾶν — 
apes ν τινι : to have or kee 

on athg, ἔχειν τὴν πρόσο ty 
τινος. ἐκ πολλοῦ ἔχειν τὴν 
πρόσοψιίν τινος (str. ἊΝ I The 
air or mien] ὄψις, ἡ. τὸ τοῦ 
προσώπου σχῆμα. εἶδον, τό, and 

See APPEARANCE. 


ua, τό. 
Cf. 1 have a gentle L, ἥμερον εἶναι 


τὸ βλέμμα : to "have 8 dull, 
gloomy, sullen, L., δριμὺ ὁρᾶν. 
σκυθρωπάζειν: to have ἃ gal- 
lows ]., κλεπτὸν βλέπειν (Aris- 
toph.) : "that has a gloomy, sad, 
sorrowful bs σκυθρωπός, 2: 8 


cheerful 1., εὐφραινομένων ἡ 
ὄψις. See phrases ‘to Loox 
cheerful,” To judge of aby 


by δε 8, φυσιογνωμονεῖν τινα: 
fe" δ, εὐμορφία, ἡ: 0 

see Anouk To ἔς 
the 1. of being —, see ‘to LOoK 


LOOK, υ. ἅ 70 direct the eye] 
Usu. takes its obj. under govern 
a Maly ὙΦ: , ‘Loox aT, αν νῷ 
το. βλέκειν. ὁρᾶν. ᾿Ιδεῖν, 
σκοπεῖν. σκέψασθαι. λεύσσειν, 
δέρκεσθαι ( τι Look | — 
ἐν ἰδού Ἰ ἴδετε 
See Benotp, Lo! ΩΝ — 
Rip or βλέπεθ' ὧδε: to L 
elsewhere, σκοπεῖν ἄλλοσε: : to 
Ἰ. whether, ἀθρεῖν sl, πότερον. 
See Conaiwer. I τὰ a and 
806 τὸ ner αι ωμαι 
(Hom.) + they will 1. to see what 
you a ΠΝ Grdcovral σε τί 


LOO 


«οιήσεις (Dem.): tol. in all di- 
rections, πανταχῆ βλέπειν or 
παπταίνειν (poet., to l. timidly 
all round, to PEEP, Vid.): I L-d 
and saw, ἔβλεψα καὶ ἴδον : tol 
aby (dative) in the face, see under 
Facr, and add ἀντοφθαλμεῖν 
τινι and πρός τινα. 
πεῖν τινί, als, πρός τινα. ἀνα- 
βλέπειν πρός τινα. J Followed 
infin. & to EXPECT] VID. 
mpropr. = to be directed] PXé- 
“πειν. τρέπεσθαι. ὁρᾶν. ἀποκλί- 
vey (6. σ. πρὸς ἀρκτόν, north- 
ward). Seeto Fackand ASPECT. 
Ἵ in . = by looking to make 


μόν͵ or ποιεῖν ἐρνθριᾶσαί σινα. 
By loooking to express, e.g. in the 
Ἷ to ]. βλέπειν 
(with ace. of thing) φόβον, "Apny 
βλέπειν (poet., tol. terrour, fury). 
ἀστραπὴν, κάρδαμα, ὀρίγανον 
νᾶπυ βλέπειν (comic, to l. lig 
ning, musturd, cress, &c., == to l. 
sour), YW To have any particular 
appearance, to seem] εἶναι ποῖόν 
vt ἰδεῖν, εἶδος ἔχειν or simply 
ἔχειν. ἰδεῖν φαίνεσθαι or sem- 
ly φαίνεσθαι, 6. σ. the ent 
εἶδ well or beautiful, τὸ ἱμάτιόν 
ἐστι καλὸν ἰδεῖν : as he 1.-d, ὡς 
ἰδεῖν ἐφαίνετο (Pl.). Of persons 
also βλέπειν or ὁρᾶν, 6.g. to I. 
sour, δριμὺ βλέπειν. See ‘tol. 
lightnings, ἄο., above. To 1. 
deautiful, καλὸν βλέπειν (Eur.) : 
to 1. red, ἐρυθρὰν τὴν χρόαν 
ἔχειν : of persons exply, ἐρυθρω- 
πὸν εἶναι. ἐρυθρὰν τὴν ὄψιν 
ὄχειν. ἐρυθρὸν εἶναι ἰδεῖν. To 
]. healthy, εὐχροεῖν. ὑγιαίνον- 
τος τὴν ὄψιν ἔχειν or ὑγιαΐίνον- 
τι ἐοικέναι τὴν ὄψιν (of one seem- 
ingly in health) : how well (healthy) 
you 1.1 ὡς ἀκμάζειε τὸ σῶμα 
ἰδεῖν! To}. well, ill, ἐπ the sense 
to bo SzemLy, UNsEEMLy, Vid. 
To 1. like athg, παραπλήσιον 
τὸ σχῆμα, εἶδος, ἔχειν τινί. 
ὅμοιον εἶναί τινι ἰδεῖν. ἐοικέναι 
τινὶ τὴν ὄψιν, τὸ ἔξω : do you 
know how you Ἷ.. what you 1. 
like, with your wings, οἶσθ᾽ ᾧ 
μάλιστ᾽ ἔοικας ἱπτερωμένος: 
(Aristopkh.) How ἀο 1].} τί φαί- 
νόμαι: Gap Sts look ts expressed 


ἔξει, 4 To look as if] δοκεῖν, 

δοικέναι, 6, σ. it 1.’s as if there 

would be war, δοκεῖ πόλεμος 

ἔσεσθαι : it ).’s, 1 1. as if I were 

making riddles, ἔοικα αἴνιγμα 

συντιθέντι (Pl). Tol. as though 
(878) 


ἀντιβλέ- ἰ. about 


: | ele τὰ πρόσω, εἰς τὰ ὀπίσω. 


καθορᾶν. ἀφορᾶν (fm a higher 
potnt, downwa τὰ 





LOO 


(= to put on an appearance of 


—), δόκησιν παρέχειν Se τι ποι- 


ἧσων or ποιήσοντος. ἐπίδοξον 


Paring tnfin., = to seem pro- 


δ 

LOOK anovut, σκέψασθαι. 
“περιβλέπειν. περισκοπεῖν (to 
; one and take care). That 
L.'s about him, περιεσκεμμένος, 
3. See Crrncumsprcr. To 1. 


{| | about (timorously), παπταίνειν 


τι, ὅπη (to see how; poet.): to 
1. about before doing athg, περι- 
opav (hence, to tarry. 1556} Τὸ 
1. about =: to Szanrcna, Vid. 
LOOK arter. To I. wist- 
fully after athg, ποθοῦντα βλέ- 
πεῖν εἷς τι. παπταίνειν τι, μετά 


τι .). SeeOBSERVE,WaATCH, 
cad Ou, 


ARCH. To I. after (== | consid 


attend to, VID.), ἐπισκοπεῖν τι. 
προνοεῖν τινος. ἐποπτεύειν τι: 
to 1. after one’s business, wpar- 
Tay τὰ δέοντα, προσήκοντα. 

LOOK AROvuND. See Loox 
ABOUT and L. ROUND. 

LOOK at, βλέπειν εἷς, πρός 
τι. “προσ-, εἰσ-βλέπειν τι, εἷς 
τι. ἐμβλέπειν τινί, ele τι. ἐπι- 
βλέπειν τι, εἷς, ἐπί τι. ἀπο- 


βλέπειν ele τι (steadfastly, with | See 
wonder, 


, or as a . ὁρᾶν, 
ἰδεῖν, σκοπεῖν, θεωρεῖν, θεᾶσθαι, 
ἀθρεῖν τι. εἰσσρᾶν τι, πρός τι. 
wpoc-opay, -ἰδεῖν τι. ἀπιδεῖν 
εἶς, πρός τι. (λεύσσειν als, ἐπί, 
πρός τι, poet.). To 1. straight 
at, ἀντιβλέπειν τινί: — sharply, 
διαβλέπειν πρός τινα (and with 
notion of di re): — stea- 
dily, unmoved, διαβλέπειν τινά͵ 
τι, ἀτενὲς βλέπειν «πρός τι. 
ἀσκαρδαμυκτεῖν τι. ἐπατενί- 
ζειν εἰς τὸ αὐτό (later, r.): 
— fm head to foot, ἀνα- σκοπεῖν, 
«σκέπτεσθαί τινα. Beautiful to 
L at, καλὸν ἰδεῖν, θεάσασθαι. 
See BEHOLD. Tol. askance at, 
ὑποβλέπειν τινά (Pl.). παρεμ- 
βλέπειν εἷς τι (Lur.). 

LOOK away, ἀφορᾶν, ἀπ- 
ἐδεῖν (and 80 despise, Plut.). ἀπο- 
στρέφειν τοὺς ὀφθαλμούς, ΟΥ̓ 
simply ἀπο-στρέφεσθαι, -στρα- 
φῆναι. 

LOOK BACK, ἀφορᾶν or ἀπο- 
βλέπειν πρός or ele τι. dva- 
μετρεϊσθαΐ τι.- ἐνθυμεῖσθαί τι 


tpon). 
OOK parors, BEHIND, ὁρᾶν 
LOO 


τὸ πέραν. 
LOOK pown, κάτω βλέπειν. 


BEYOND, βλέπειν εἰς 


). ὁρᾶν κατά 
τι (Hom.). (dt). a Bg also 
ὑπερορᾶν τι Hut.). ig.: to 
look down upon : 
with contempt, &c.)| καταφρο- 
νεῖν, ὑπερῴρονειν Tivos. ὑπερ- 
opay τινα or ti, See DEſspisSx. 

LOOK ror. ¥ To expect} 
VID. ὁρᾶν πρός Tt. προσδοκᾶν 
τι. 41 Τὸ seek) Viv. ζητεῖν τι. 

LOOK rorwarp, προ-ορᾶν, 
«σκοπεῖν. εἰς τὰ πρόσω βλέ- 





1:00 


4“ Expect] ἀποβλέπειν 
εἴς τι. ——— «δέχεσθαΐξ. 
4 70 be ἱ i] Vip. 
“ROOK ( aby), é 
ΙΝ (wpon aby), ἐπτ-σκο- 
wetv, -σκέπτεσθαί τινα. See to 
Visit, ‘CALL upon.” 

LOOK nro, βλέπειν εἴσω 
els τι (6. 9. τὸ κάτοπτρον, the 
mtrrour), aleo εἰσβλέπειν εἴς τε. 
ἀθρεῖν als τι. See to INSPECT 
and ‘to INQUIRE into.” The 
window 1.’s into the street, wpoe 
τὴν ἀγνιὰν βλέπει, τέτραπταε 
ἡ θυρίς. 

LOOK orp, ἀποβλέπειν. See 
Look away. 

LOOK on (athg), βλέπειν εἴς, 

1 See LOOK aT. Τὸ 


spectator] θεᾶσθαι. θεωρεῖν. ἐπ᾿ - 
οπτεύε Ἵ L. on and Jet — (erith 
notion of unconcern and suffer- 
ance), Wepi-opay, -ἰδεῖν, also ἐπ- 
ἐδεῖν (6.9. τινα ἀδικούμενον). 
Look our. YJ Propr.] προ- 
opav. ἐκκύπτειν. To 1. out of 


lso σκοπεῖν 
(6. g. he |.-d out a wife for me, 
σκόπει γυναῖκά μοι, Isa.). 
To look out for athg (by wa: 
ἡ See to LOOK For, 
Το]. out for athg (& 6. endeavour 
to obtain tt), ζητεῖν τι. See to 
SEXK. To be anxiously l.-ing 
out for athg, σπουδὴν “τοιέϊσθαι 
περί τινος or πρός τι. θηρᾶν 


or θηρεύειν τι. See LOOK-OUT, 
subst 


LOOK over. 4 Propr.] To 
1. over people's heads in a crowd, 
βλέπειν ὑπερκύψαντα : |. over 
the sea, ὑπεροράν τὴν θάλασσαν 
(Hdt.). Y= To view according to 
εἰ τὸ extent] κατασκοπεῖν. 
συνορᾶν. προορᾶν. See to OVER- 
LOOK. 4 70 tnspect, go over 
athg by examining it] See INn- 
SPECT and EXAMINE. 

LOOK nounp, ἐνιστρέφε- 
σθαι, μεταστρίφεσθαι (pass.). 
To 1. all round, περιβλέπειν, 
περισκοπεῖν: without lookin 
round, ἀμεταστρεπτί: to loo 
round after athg, περιορᾶν τι 
—— 

LOOK rurovex. Propr.: 

through an opening] διορᾶν, βλέ- 
wey διά Tivoe ὀπῆς. Ὁ in- 
— in all ts portions] d:a-, 
πι-σκοπεῖν, -σκέπτεσθαι. To 
1. through aby (with searching ]. 
or insight), διασκέπτεσθαι, δι- 
αθρεῖν. See to Inspuct, to Ex- 
AMINE. 

LOOK τὸ. 4 7o direct one's 
attention to, to give one's mind to 
σκοπεῖν τι (6. 9. one's own af- 
fairs, τὰ ἑαυτου). προνοεῖν τι- 
vor. ἀποβλέπειν πρός τι. To 
L only and solely to what is right, 
πρὸς αὐτὸ μόνον τὸ δίκαιον ἄπο- 
βλέπειν : to 1. strictly to what Is 
just, τὸ δίκαιον ἰσχυοῶς ὁρᾶν: 


LOO 


to 1. to it, that —, σκοπεῖν or 
ἐπιμελεῖσθαι, ὅπως (c. tndic. fut. 
or suly. or optat.): 1. to it, whe- 
ther —-, dpa, βλέπε, al — 
LOOK up. 4 Τὸ tern one's 
looks upwards] ἀναβλέπειν, ἄνω 
βλέπειν. To look up to athg, 
τὴν ὄψιν ἀπερείδεσθαι ἐπί τι. 
4 70 look up (to aby, as a supe- 
rior)] θεραπεύειν τινά. 3° αἱ- 
δοὺς ἄγειν τινά. ΤΟ]. up to (by 
way of example), παραδείγματι 
χρῆσθαί τινι: they are all 1.-ing 
up to you, πρὸς σὲ ἀποβλέπου- 
ow ἅπαντες. Y 70 seek up) ix-, 
ἀνα-ζητεῖν. ἀνερευνάν. ἑτοιμά- 
ζειν. παρασκευάζεσθαι. 
LOOK UPON, βλέπειν ale, 
πρός τινα ors. See LOOK ON 
and Loox aT. Tol. upon — as, 
see to REGARD, to CONSIDER. 
νομίζειν, ἡγεῖσθαι, ποιεῖσθαι 
fe. g- to look upon athg as a mis- 
ortune, συμφορὰν ἡγεῖσθαί or 
“ποιεῖσθαί τὴν 
LOOK-OUT, s. 4 Prospect, 
view] ἄποψις, πρόοψις, ἡ. F 
The act of watching] σκοπή, κατα- 
σκοπή, ἡ. παρατήρησις, ἡ. To 
be on the l., κατασκοπεῖν. τη- 
psiv: to put aby on the l., καθ- 
tordva: κατοψόμενόν τινα : to 
keep al., φυλάττειν. ἐν ὀφθαλ- 
μοῖς ἔχειν. As station] σκο- 
«i, oxowia, ἡ. As person] 
σκοπός, ὁ. κατασκοπός, ὁ. σκο- 
πιωρόο, 6. To he — σκοπιω- 
ρεῖσθαι. Scout. 
LOOKER-ON. See Spxrcta- 


TOR. 

LOOKING-GLASS, κάτ-, 
alo-, ἔν-οπτρον, τό. χαλκεῖον, 
τό. To stend before the ]., τῷ 
κατόπτρῳ παραστῆναι: to loo 
in a l., πρὸς κάτοπτρον ἀπο- 
βλέπειν : to look at or examine 
in or by a ]., θεᾶσθαι ἐν κατ- 
orp: to look at oneself in a 
L, xat-, alo-, ἐν-οπτρίζεσθαι: 
to be as bright asa l., ἐκλάμπειν 
ὥσπερ κάτοπτρον : like or in 
the form of a l., κατοπτροειδής, 
2. κατοπτρικός, 

LOOM, 8. ἱστός, ov, ὁ. 

LOOM (ὦ get in sight, to be- 
come visible), Ὁ. πρόσωθεν dpa- 
σθαι, φανερὸν γίγνεσθαι, φαί- 
ὩΣ ΔΕ ΡΟ 

» βρόχος, ὁ (noose or 
slip-knot). . 

LOOP-HOLE. 4 Propr.: 
me) Vip. GY An aperture 

rough which missiles are dis- 
charged} τοξότις διὰ τοῦ τεί- 
χους, ἡ (Poly). 

LOOSE, adj. “41 Propr.] M- 
λυμένος, 3. ta-, ἔκ-λυτονυ, 

ἀνειμένος, 8. χαλαρός, 8 (not 
tied fast, without tension, slack). 
χαῦνος, ὃ (not compact, flabby). 

abupos, 3 (friable). σομφός, 3 
spongy, porous). To let l. ἀφ-, 
ἀν-, μεθ-, wpo-, wap-tivac: to 
let 1. upon aby, ἐπαφιέναι τινί 
τι (eg. the dogs, τοὺς Saal 
to be 1., ἀπηλλάχθαι (τινός 
to make L., λύειν, ἀπολύειν. N 

(379) 


LOR 


At liberty, — 
moral sense : 
ἄνετος, 2. ἀνειμένος, 3. 
Lax, Licentious. 4 Metaph.] 
The bowels are 1., ἡ γαστὴρ 
ὑποχωρεῖ: |. state of the bowels, 
τῆς γαστρὸς ὑποχώρησις. Ta- 
ραχὴ or ῥύσις τῆς κοιλίας, ἡ. 
OOSE or LOOSEN, ». λύ- 
stv, ἀπο-, ἀνα-λύειν (to untie). 
χαλᾶν ( ἀποζωννύναι 
ἀποζώννυσθαι (to wngird, 
the latter of one’s own girdle). To 
1. one’s hold, to 1. what is fixed, 
ἀφ-, ἀν-, μεθ- wpo-, παρ-ιέναι: 
to 1]. — bondage, aby's fetters, 
&c.), λύειν, ἐκλύειν, ἐκλντροῦν: 
to 1. a ship fm her moorings, λύ- 
εἰν τὰ πρυμνήσια: to L sabe 
for — ἀφιέναι πλοῖον εἴς 


τι .). 
LOUSELY. { Propr.] Fim 
the adj. Loose. J Fig.] E. 9. 
to live 1., ἀνειμένῃ τῇ διαίτῃ 
χρῆσθαι. ῥαθυμεῖν. τρυφᾶν. 
τρυφερῶς ζην. % Not strictl ] 
E. g. king ]., ὥστε μὴ δ 
ἀκριβείας εἰρῆσθαι. L. (= 
‘y), λελυμένως (Hippocr.): 1. (= 


. μαλακῶς. 
LOOSENKESS. Ἵ Prop state 
of being loose] Crel. with adjj 


vorns, σομφάτης, ψαθαρότης, 
ητος, orally, with ref. 
to manners: laxity] ἄνεσις, ἡ. 
ἀκολασία, ἀσέλγεια, ἡ. Loose- 
ness of bowels] διάῤῥοια (τῆς 
γαστρός), ἡ. ταραχὴ or ῥύσις 
τῆς κοιλίας, ἡ. 

LOP, περι-, ἐπι- , συν-τέμνειν. 
περικόπτειν. κολάζειν (of trees 
and plants). κλαδεύειν (espl 
vines). A lopping, περι-τομή, 
“KORN, ἧ. κόλασις, κόλουσις, ἡ : 
a ].-ἰὴρ of trees, κλάδενσιο, κλα- 
δεία, ἡ. YJ To of} ἀποκό- 
πτειν. See Cur, Hew off. To 
1. off the top or extremity of athg, 
ἀκρωτηριάζ 
L-ing off, ἀπο-κοπή, -τομή, ἡ. 

QUACIOUS, λάλος, 2. 
ἀδόλεσχον, 2, or ἀδολέσχης, ov, 
ὁ. πολύλογος, 2. στωμύλος, 2. 
To be ]., ἀδολεσχεῖν : intolera- 
—— ἀπεραντολόγος, 2. 

OQUACITY, λαλιά, πολν- 
λογία, ἀδολεσχία, στωμυλία, ἡ. 
εὑρεσιλογέα ; verbosity). 
Intolerable Ἰ., ἀπεραντολογία, 


ἧ. 

LORD, κύριος, 6. δεσπότηςο, 
ou, ὁ. To be L of athg, κυριεύ- 
εἰν, ——— κρατεῖν, ἄρχειν, 
ἐγκρατῆ elvai, τινος. 

LORD'S SUPPER, — 
Kuptaxoy, τό. εὐχαριστία, 
(ecol. t.). 

LORD (1r) OVER, κατακν- 
ριεύειν Tivos. δεσπόζειν τινά. 

LORDLINESS, μεγαλοπρέ- 
πεια, ἡ. λαμπρότης, ητος, ἡ 


our). 
LORDLY. 


—— μεγαλοπρεπής, 
augnly 


— κύριος ΟΥ̓ δε- 
lowdrns ὥν. See IMPERIOUS. ἀρ- 


εἰν τι: the act of 


4 


)..} ἐκπίπτειν τῆς πατρίδος. 


LOS 


Vio. Ff Ina ' χικός, 8. Ina]. manner, dyav- 
ἀκόλαστος, ἃ. ρῶς ( 


Hdt. ). 

LORDSHIP, δυναστεία, ἡ. 
To have the 1. (over athg), ἄρ- 

aw, ἀρχὴν ἔχειν. κρατεῖν or 
“τικρατεῖν, κυριεύειν, τινόε. 
Your |., ὦ δέσποτα. 

LORE. See LEARNING. 

LOSE. { Propr.] ἀπολλύ- 
vat, ἀποβάλλειν τι. To 1. one’s 
life, ἀπόλλυσθαι : to |. one's 
sight, στερίσκεσθαι τὴν ὄψιν : 
- one’s property, ἀποβάλλειν, 
στερίσκεσθαι, and (by violence) 
ἀποστερεῖσθαι, ἀφαιρεῖσθαι, 
τὴν οὐσίαν. Those that ΔΙῸ con- 
quered ]. all, κρατουμένων πάν- 
τα ἀλλότρια γίγνεται: ἴο ]. 
one's teeth, ἐκβάλλειν τοὺς ὀδὸν- 
τας: to }. blood, ἐκχεῖν αἷμα : 
to ]. one’s senses, ἔξω φρενῶν 
γίγνεσθαι. ἐξίστασθαι τοῦ φρο- 
νεῖν. ἐκτὸς ἑαντοῦ γίγνεσθαι : 
to 1. one’s head, se Hzanp: tol. 
one’s memory, μειοῦσθαι τὴν 
μνήμην: to 1, one's courage, 
καταθυμεῖν. μεῖον φρονεῖν : to 
l. one’s hope, ἀπογνῶναι. ἀπελ- 
πιστεῖν : to 1. aby's favour or 
good graces, ἐκπίπτειν χάριτος 
πκαρά τινος : to). one’s country, 
ο 
consider athg as lost, give it up 
as lost, ἀπογεγνώσκειν τινός or 
τι. ἀπελπίζειν τινός. προΐεσθαί 
τι: all is lost, ἀπόλωλε τὸ 
πράγμα: we are lost, ἀπολώ- 
λαμεν: to 1. nothing, 1. much, by 
athg, οὐδὲν, πολλὰ βλάπτεσθαι, 
or Μεγάλα ζημιοῦσθαι, ἀπό or 
ἔκ Twos, sie Tt, ΟΥ̓ ποιοῦντά τα. 
See to be DePpRIveD and under 
Loss. 4 In a μηδὲ — 
sensé : = opp. to gain ola 
— (be —* , Μικᾶσθαι 

ἢ δίκῃ : ἴο 1. 4 battle, μαχόμε- 
A ἡττᾶσθαι. ἡττᾶσθαι κατὰ 
τὴν μάχην: to ]. at play, παί- 
ζοντα ἡττᾶσθαι, ἥττω εἶναι, 
Μμειονεκτοῖν : — money, ἀπολ- 
λύναι or δαπανᾶν ἀργύριον. See 
be DEFRATED. N Zo apply with- 
out gain] To 1, one’s time and 
labour, μάτην or ἀνόνητα πο- 
νεῖν : to ]. time, προΐεσθαι τὸν 
καιρόν. μέλλειν : there is no 
time to be lost, οὐ δεῖ μέλλειν. 
{ Phrases] To }. sight of, out of 
sight, ἀποκρύπτειν (6. g. τὴν 
yi. Fig., see to DISREGARD, 

EGLECT. To |}. one's way, ἀπο- 
πλανᾶσθαι τὴε ὁδοῦ: to 1. the 
thread of one’s argument, ἐκπί- 
πτειν τοῦ λόγου: to 1. ground, 
ὑπείκειν. ὑπολείπεσθαι: to 1. 
itself, be iost, διαλύεσθαι. λαν- 
θάνειν ἄφαντον γενόμενον. δι- 
αῤῥεῖν (as water): the stream is 
lost, or loses itself, in morasses, 
ἀφανίζεται τὸ ῥεῦμα διαχεόμε- 
νον or ἀποσπώμενον εἰς ἕλη: & 
stream loses itself in the sands, 
ὑπ᾽ ἄμμον καταπίνεται ῥεῦμα: 
the tones imperceptibly ]. them- 
selves or are lost, of φθογγοὶ 
κατ᾽ ὀλίγον ἀφανεῖς γίγνονται: 
to be lost in thought, σύννουν 


LOS 


εἶναι : to stand lost in thought, 
ξυννοήσαντα ἑστηκέναι σκο- 
ποῦντά τι (Pl.). 

LOSER. Partcpp. of verbs to 
Losg. To be ἃ 1. by athg, see 
‘to Losg by.’ 

LOSS. 4 Tle act of losing} 
awoBod 4, στέρησις, ἀπώλεια, ἡ. 
— of property, ἡ τῶν ὑπαρχόν- 
τῶν χρημάτων στέρησις : --- 
οὗ ΡΝ τοῦ βίον διαφθορά. 
Γ΄ Damage) βλάβη, ἡ. ζημίαι 
ἡ. συμφορὰ, ἡ. ἀτυχία, ἡ. ἧττα, 

σσα, ἡ. πῆμα, τὸ (poet.). To 
suffer a Ἷ., περιπίπτειν συμ- 

ορᾷ or ζημίᾳ. ζημιοῦσθαι 
— : to suffer J. in athg, ἐλατ- 
roveGai τι: to suffer a t 
L, μέ — μεγάλως 
σφάλλεσθαι, πταίειν : to con- 
sider the 1. to be τ, μεγά- 
λον τινὸς νομίζειν ἐστερῆσθαι: 
I am sustaining a considerable 
1. (in men), ἀξιόλογόν τι ἀπο- 
ylyveral μοι: to cause or oc- 
casion ἃ { to aby, βλάπτειν 
τινά. βλάβην, ζημίαν φέρειν 
τινί : to repair or make up a ἷ. 
aby has sustained, κατορθοῦν 
βλάβην. ἐκτίνειν βλάβην: to 
do athg ata 1. to oneself, μετὰ 
βλάβης ποιεῖν ri. Y Loss o 
time] χρόνου διατριβή, ἡ. Witb- 
out 1. of time, ἀμελλητί. οὐ 
μέλλων, ουσα, ον. μηδένα χρό- 
νον διαλιπών. J Idiomatically) 
To be at a 1. of athg, ἀπορεῖν 
erivos: aby is, or people are, at a 
l. about athg, ἀπορμεῖταί τι: to 
feel quite atal., ἐν ἀπορίᾳ al- 
vat. ἀμηχανεῖν. ἄπορον καὶ 
ἀμήχανον εἶναι : ἃ matter re- 
specting which one feels at a ]. 
what to do, πρᾶγμα ἄπορον or 
ἀμήχανον : to be completely or 
altogether ata l., ἐσχάτως ἀπο- 
ρεῖν. ἐν ταῖς ἐσχάταις ἀπορί- 
ats εἶναι. ἐσχάτως διακεῖσθαι : 
to be &. how to get out of athg, 
or how to rescue oneself, οὐκ 
ἔχειν ὅπως σώζεσθαι. See PER- 
PLEXED, EMBARRASSED. 

LOT. 4 Propr.: the die or 
other object used tn casting or draw- 
ing lots] κλῆρος, ὁ. πάλος, ὁ 

}: To cast the 1.°s into 
athg, ἐμβάλλεσθαι τοὺς κλήρους 
εἰς (6. σ. κυνῆν, a helmet): to 
shake them, πάλλειν : to drawa 
1, κληροῦσθαι, λαγχάνειν : to 
obtain athg by ]., κλήρῳ λαγχά- 
νειν, κληροῦσθαί, re: to choose 
by 1., κληρωσάμενον ἑλέσθαι τι: 
to distribute or apportion by ]., 
KAnpodoreiy, ἀποκληροῦν τι: 
to assign athg to aby by L, ἐπι- 
κληροὺν τινί τι: chosen by 1., 
κληρωτός, 8: to cast 1's for 
athg, κληροῦσθαί, διακληροῦ- 
σθείτι. πάλλεσθαι Iunic, Hdt.): 
to make people cast 1.5, κληροῦν, 
διακληροῦν τινας: ἃ casting of 
of ].’s, drawing of ].᾿5, κλήρωσις, 
%. κλῆρος, 6: to put to the L, 
determine by }.’s, διακαυνιάζειν 
(Aristoph.): by1., c<Anpeeri: with- 
out casting 1.6, ἀκληρωτέ : to be 

(380) 


LOV 


lucky, unlucky, in drawing 1.’ 

ev-, δυσ-κληρεῖν (with adj}. a: 
substt. εὖ-, δύσ-κληρος, 2. sb-, 
δυσ-κληρία, ἡ). vessel for 
casting |.'s, κληρωτίς, ἰδος, ἡ, and 
κληρωτήριον, τό. BaLLor 

and to ALLOT. 

the portion asst or oblained 
lof] κλῆρος, ὁ. λάχος, τὸ (poet.). 
qi Fig.: fortune, circumstances in 
life] τύχη, μοῖρα, ἡ. πότμος, ὁ. 
Fortung, Fate, Destiny. 
A happy }., καλὴ τύχη, εὐμοι- 
pla, εὐπραξία, εὐποτμία (poet.), 
ἡ δὴ unfortunate or bad 1., κακὴ 
τύχη, κακο-, δυσ-τυχία, ὃνσ- 
ποτμία (poet.), ἡ: it 18 or has 
been my 1. stuaprai μοι. YF 
Portion] See ALLOTMENT. μι- 
pls, ἰδος, ἡ. To divide into seve- 
ral 1.’s, εἰς πολλὰ μερίζειν. ἅ 
ial: a large quantity] τ λῆ- 
Bos, τό. See QUANTITY, Heap. 
LOTION, λοῦτρον, λουτρόν, 
(σ. ὁ. wash). Cooling 1, ψύγμα, 


τό. 

LOTTERY, κλήρωσις, ἡ (g. 
t.). Itisallal., ἡ τύχη πάντα 
διακληροῖ, ἀπονέμει. 


LOTUS (plant, wartous 
kinds, see Lidd. ἢ oe Eng. 
The wood of 


Lez.), λωτός, ὁ. 
the Ἰ., λώτινον ξύλον, τό: 1.- 
eating, -growing, λωτο- φάγος, 
«τρό ὌΝ a — 

, λαμπρός, 8. μέγαν, 

ἐγάλη, μέ 5 οὐκ ἄσημος, 2. 

ith αἿ. voice, μεγάλῃ or λαμ- 
πρᾷ τῇ φωνῇ : to speak L, μέγα 
λέγειν : to speak louder, μεῖζον 
φθέγγεσθαι : a I. cry, ὀξεῖα 
βοή, ἡ. ὀρθίασμα, τό : to call or 
utter with ἃ 1. τοῖος, βοᾶν, ἀνα- 
βοᾶν : call as 1. as any one can, 
ἀνακραγεῖν ὅσον δύναταί τις 
μέγιστον. See ALOUD. 

LOUDNESS. Crel., 6. 9. of 
voice, μεγαλοφωνία, ἢ. φωνὴ 
μεγάλη or ἰσχυρά. 

LOUNGE, εἰκῆ or ἀργοῦντα 
ἀλᾶσθαι, ἀναστρέφεσθαι (to l. 
about idly). ἐλινύειν. κατασχο- 
λεζες 

OUNGER, ἀγοραῖος, περι- 
αγοραῖος, ὁ. ἀγοράς περίτριμ- 
μα, τό (all na sense, con- 

tag notion of loitering about 
idly). ἐχόλαστήν, οὗ, ὁ. 

LOUR, v. 4 Propr.: of the 
weather] σκοτοῦσθαι. ξυννέφειν. 
WT Fig.) σκυθρωπάζειν. στυγνὸν 
εἶναι ὁρᾶν. 

LOURING. 4 Adj.] ξυννε- 
pte, és. σκυθρωπός, 2. στυγνός, 

Α 1. look, ξυννεφὲς ὄμμα, 
τό. 4 Subst.] ξυννέφεια, ἡ. 

LOUSE, 4. φθείρ, φθειρός, ὁ. 
To have lice, φθειριᾶν : hunting 
lice, φθειριστικός, 8 (Pl.). 

LOUSE (aby), v. φθειρίζειν 
τινά. ἐκλέγειν τινὸς τοὺς φθεῖ- 
ρας. Το]. oncself, φθειῤίζεσθαι. 

LOUSY. 


E. g. to be 1., φθει- | 1 
pray, The l, discase, φθεερίασις, | 7 


“LOUT. See CLown. 
LOVE, v. φιλεῖν, ἀγαπᾶν, | 


LOV 


ἀσπάζεσθαί, also dyavbai, re, 
τινα. ἐρᾶν τινος. To 1. plea- 


Gr. Eng. 
or well-wisher, ἀγαπῶν, φιλεῖν, 
ἀσπάζεσθαί τινα : — from the 
heart, ix καρδίας: --- 88 ἃ parent, 
στέργειν, φιλοαστοργεῖν τινα : 
— as ἃ child, εὐσεβεῖν τοὺς γο- 
νεῖς : to |. above all, ὑπερφιλεῖν 
Twa. YJ Of sexual passion] ἐρᾶν, 
ἔρασθαι, ἐρασθῆναΐ τινος. (gar 
φιλεῖν ts rare tn this sense, ἀγα- 
πᾶν very rare, but sts so 
later Gr., 6.0. LXX.) See ‘to 
be in Love,’ subst., and En- 
AMOURED. 
LOVE, s. 4 Jn tts largest 
sense] ἔρως, ἔρωτος, ὁ. πόθοε, ὁ, 
and ἐπιθυμία, ἡ (destre). Av 
of or for learning, ἔρως τῶν 
γραμμάτων (Pl.): — of truth, 
τῆς ἀληθείας (PL): — of life, 
ἐπιθυμία τοῦ ζῆν. φιλοψυχία, 


ἡ. or . expressed by com- 
pounds, e. * Ἰ. of labour, φιλο- 
πονία: — of money, φιλοχρη- 
ματία: --- of wine, diAowla: — 
of a particular place (= local at- 
Boe exacts, %, &e. See 
Gr. Eng. Lex. To do athg with 


1. (‘con amore’ προθύμως πράτ- 


τειν τι. 20” ip] 
φιλία, ἀγάπη, φιλότης, wros, 
7). dydwucaens | Mesuud 


rental 1., στοργή, ἡ, and φιλο- 
oropyia, ἡ : filial or dutiful J. 
(as towards parents or the gods), 
εὐσέβεια ἡ περὶ τοὺς γονεῖς or 
θεούς. For the |. of God! πρὸς 
Θεοῦ, Θεῶν. L. (= K 
εὔνοια, ἡ : fm }., out of 1, εὖ- 
νοίᾳ, ὑπ᾽ εὐνοίας, κατ᾽ εὔνοιαν: 
— towards aby, πρός τινα, εἷς 
τινα, εὐνοίᾳ τινός : out of I. to- 
wards you, εὐνοίᾳ τῇ σῇ. It is 
not to be had for 1. or money, 
ovr’ ὠνητὸν οὔτε δωρητὸν, δω- 
ρεὰν (λάβοις ἂν) or οὔτ᾽ eivola, 
οὔτ᾽ ἀντὶ ἀργυρίου: to have a, 
to feel or entertain, 1. for aby, 
φιλεῖν τινα. φιλικῶς διακεῖ- 
σθαι πρός τινα. ἀγαπῶν τινα. 
εὔνουν εἶναί τινι. εὐνοίᾳ χρῆ- 
σθαι περί τινα. εὐνοϊκῶς ἔχειν 
τινί or πρός τινα : to have 
ἃ tender 1. for aby, στέργειν 
τινά. Y The sexual passion] ἔρως, 
πόθος, ὁ. τὰ ἀφροδίσια (in a 
bad sense). See AMOUR. 'Adpo- 
δίτη, Κύπρις, ἡ (post.) Toaban- 
don oneself to 1., ale ἔρωτας ix- 


). Ged of 1., 
of 1, "Adpo- 
dirn, Κύπρις, δος, ἡ : pledge of 
L, πίστονμα ἔρωτος, τὸ : intoxie 


ΤΟΥ͂ 


cated with 1, μεθύων, ονσα, or 
"Adpodirns (Xen.): madly in Τ᾽ 
ἐρωτομανής, és: frenzy of i 
ἐρωτομανία, 4: language of ]., 
διάλεκτος ἐρωτική, ἡ : declara- 
tion of 1., ὁμολογία ἔρωτοε πέρι, 
or Crel. φάναι ἐρασθῆναι τῆε 
καὶ rie: look of 1., — ἐρω- 
τικόν : to make ]., μνᾶσθαί, μνη- 
στεύεσθαί, μνηστεύειν͵ τινά. 
Woo. Mutual ]., ἀντέρως, τος, 
ὁ (Pl). 1... deserves 1,1. te 
lL, +d — χάριν ντὶ 
—— (prev.). L. is blind, |. 
no eyes, φιλούμενο τὸ φι- 
λοῦν πρὸς τὸ φιλούμενον (»του.). 
Y Darling] 


LOVE- AFFAIR, ἔρως, ὁ. 
ἔρωτες, ol, and τὰ ἐρωτικά 
AMOUR, INTRIGUE. 

LOVE- CHARM, φίλτρον, 
θελκτήριον ἔρωτοε, τό (£ur.). 

LOVE-SONG, ῳδὴ ἐρωτική, 
ἡ. ποίημα ἐρωτικόν, τό. ipwro- 
“παίγνιον, τ 

LOVE-STORY, -TALE,xar- 
δικὸς Adyor, ὁ. ἐρωτικὸς μῦθος, 
6. Also ἔρως, ὁ. 

LOVELINESS, τὸ ἐράσμιον. 
Χάρισιν ἐτος, ἥ. τὸ εὔχαρι. 

LOVELY, ἐράσμιος 2. 
στός, 8. ἀξιέραστον, oD” Ρ 
ἐρατός, ἐρατεινόο, 3. ἐπήρα — 

ἱμερόεις, εἐσσα, av. rm- 
tng, graceful] χαρίεις, εσσα, εν. 
ἐπίχαρις, τος, ὁ, ἡ. ἐπαφρόδι- 
τὸς 2. See AMUABLE, CHARM- 


LOVER, ἐραστής, ov, ὁ. ἐπι- 


θυμητής, ov, 6, τινος. Or ex- 


pressed ἦν the verbs, φιλεῖν, ἐρᾶν, 
to beat er Often δα; 

— with φιλο-, 6. g. 
: of ὅς; Φιλέλογοι. ἢ. ἃ — i 
earning, φιλόλογος, » a 
their deriva. : τ Ay to be 
a l. of — shes. (biden or) | TY. 
| ate εἶν. the Gr. Eng. 

q's Specially, of the sexual 

— ἐραστής, ov, ὁ. ἐρῶν, 
ὥσα. ἐράστρια (fem.). φιλή- 
Twp, opet, ὁ (poet.). An unhap- 
py L, δυσέρως, wros, ὃ : to have 
many 1.6 (as α woman), πρὸς 
πολλῶν θεραπεύεσθαι. ἐραστὰς 
or ἐπιθυμητὰς ἔχειν πολλούς: 
we are the L's and she is the be- 
loved Ἦν ect, ἡμεῖς μὲν θεραπεύ- 
ομεν, ἡ ἡ θεραπεύεται. 


ἐρῶντεε, ol. 

rine. φιλικός, 8. φιλο. 
pep, 2. φιλάνθ wros, 
AFFECTIONATE, KIND. 
— No 4 — — 

groun αμηλός, χθαμαλός, 
ταπεινός, μῆλα σκόχυθρος, 2. 
Ἵ Of position] ὁ, ἡ, τὸ κάτω. 
Lower,xatérepos, 8: lowermost, 
κατώτατοξ, advv. -τέρω. 
«τάτω. L. water, see EBB and 
Tipu. The water is 1, τεναγίζει 
τὸ swe: the river is ]., κοῖλός 


ee 


ἐστιν ὁ worapnée (Thuo.). 4 Of 


height or stature] Bpa — — 


(not high or tall). Fig.: 
price} εὐτελής, fe. See Gunar 
Rick. YY Of tone] βαρύε, 
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LUC 
εἴα, 6. See Grave. To 
in a 1. voice (= not loud), ἡσυ- 
χαιτέρᾳ, Bag, τῇ φωνῇ, ev cB, 


ἠρέμα, ΘΥ : *8 ποιεῖ 
q 0 — — és 
ἐνεχεύϑεροτ, 2. mo elect 
traction, κακῶς ia al 
κιον γεγονέναι. i Of sentiment] 
same, also ταπεινός, oe 
σκόλυθροε, 2 (base, mean). ἀγο- 
gator, 3. ἀνδραποδώδης (6. g. 
ἡδονή, Pl.). To entertain 1. sen- 
timents, αμηλὰ “νεῖν (Pl.). See 
Basz, Mzan, Vutcar. L lan- 
— χυδαιολογία, ἡ. 40 
To be in 1, state of 
health, ὅν ὡστεῖν : in 1. spirits, 
ἀθυμεῖν. See ΠΟΤ. L. in 


ΕΣ 


(pi). slap χρημάτων ἐνδεής or dedpa- toph.) 


diet, see ScaNTYy. ἅ 
With verbs] To bring l., — 


youn, ——— x ιν τινά. 
0 


HuMBLX. ay IL., μὰ δ νὸν 
λεῖν : to make |., see to LOWER: 
ae get Ls sea to DECLINE, ‘Go 


LOW (as cattle), Ὁ. μνκᾶσθαι. 

LOW- BORN, ἀγεννής, és. 
δυσγενής. ἐς 

LOW-BOSOMED, βαθύκολ- 
πος, βαθύστερνος, 2 (poet). 

LOW-BRED. Ses Megan, 
VULGAR. 

LOWER, υ. ¥ (TRANs.) Zo 


LET duwn, BRING down, TAKE ἢ 


down] Vip. { Τὸ abate (trans.) 

Viv. Zo make lower or 

χθαμαλοῦν. YJ To lour] "Vip, 
LOWERMOST. Fin super. 


of Low. 
LOWING (of catile), μύκημα, 
τό. μυκηθμός, ὁ. 
LOWLANDS, τὰ κάτω or 
κατωτέρω (κείμενα). See PLAIN. 
EN ESS. See HumIti- 


LOW-LIVED. Ses CoaRsgx, | π 
VULGAR. 

LOWLY. See HumBLx. 

LOW-MINDED. See Basx. 

LOWNESS. 4 Propr.: of 
siluation, .| ee ads ἡτοῖ, 
ἡ. 4 birth or origin] τὸ 
ἀγεννές, ous. GY Of sentiment or 
mind] ἀνελευθερία, ἧ. Or mint 


ness, VuLGaRity. { Of To 


εὐωνία, ᾿ —— 
spirits : Duuxc- 
— qj lows of tone] Bapv- 


THE, τος ὴ me to depth). Basa 


or ειμένη 
See ΣΦ SPIRITED, ἄθυμον, 2. 


κατηφής, 2. ταπεινόφρων, 2. 
o be 1., ἀθυμεῖν, — 
ἀθύμως ἔχειν. See ὈΒΣΚΟΤΈΡ. 
LOYAL. See ἙΛΙΤΉΡΟΣ,. 
LOYALTY. See Fatu. 
4s pena (as geomet. — 
LUBBER. N ΟἸοιοη] Vip. 
A stupid fellow} κοάλεμος, ὌΝ 
κῶν, βλιτομάμμας, ov, ὁ. 
LUBBERLY. See ΟΥΟΎΝΙΒΗ, 
StTurip. 
LUCERNE, Μηδικὴ wed, ἡ. 
LUCID, λαμπρός, 8. 


| came, καίριος ἐπῆλθεν: 


q Of} LULLABY, 


LUL 
argument] ἀκριβής, és. See 
CLEaR 
LUCK, τῷ on τ — t.). 
καλή or ἀγαθή 
—— Pra and ἐν — τό * 


o have good 
NY. ὃς —— παρ eee ForTUuNE and 


Succzss. To have more ]. than 
wit, THe τύχης κάκιον βοηθεῖν 
ἑαυτῷ "ye εὐτυχέστερον al- 
ναι ἣ ᾿“Φρονιμώτερον. Good 1. ! 
ayaby τύχῃ. 

LUCKILY. Fm the Adj. 
τὸ καλόν. εἰς καιρόν. he 
it hap- 
pens very 1. for me, καλῶς oup- 
βαΐνες por: 1. for him, he dies, 
καλῶς ποιῶν ἀπόλλνται (Aris- 
. See ΒΆΡΡΙΣΥ, WELL. 
LUCKY. See Forrunate, 
Happy. A 1. thought or idea, 
καίριον ἐνθύμημα : ἃ 1. event, 
τύχη καλή: a i. omens αἴσιον, 
δεξιὸς οἰωνός, ὃ : ald ay, aya- 
04, λευκὴ ἡμέρα, 7: al. fellow, 
εὐδαιμονικὸς ἄνθρωπος, ὁ. παί- 
δευμα τῆς τύχης {Fortune i gr 
εὐτυχέστατοε, be 1. 
every thing, διατελεῖν ——— 
Ta τὰ πάντα. 

LUCKLESS, δυστυχής, ἔς, 
See UNLUCKY. ‘i 

LUCRATIVE, κερδαλ fos, 3. 


ἐπικερδής, ἐς. κέρδος φέρων or 
ἔχων, ουσα, ον, τινί. Gain- 
"“LUCRE, κέρδος, τό, Sordid 


love of 1., αἰσχροκέρδεια and 
-xepdia, 4. See GAIN. 
LUCUBRATE, νυκτερινὸν 
ἔργον τι ποιεῖν. διανυκτερεύειν 
— τι. νυκτογραφεῖν (of 


ng). 

“ποὺ BRATION, νυκτερι- 
νὸς πόνος, ὁ. νυκτι ἱνὸν ἔργον 
τὸ 0 ραφία, ἡ — by 

ἢ α general sense] δια- 
pa : See Srupy. 

LUDICROUS, γελοῖος, 8. 
πκαιγνιώδης, 2. See LAUGHABLE, 
RipicuLous. 

LUG. See to Drag. 

LUGGAGE (9.%.), τὰ σκεύη 
τὰ ἐπὶ τὴν πορείαν. τὰ πρὸς 
τὴν πορείαν. To make up one’ 8 
lL, συσκενάζεσθαι ὡς ἐπὶ τὴν 
| πορείαν: a 1.-van or cart, σκένο- 
φόρον ἅρμα, τό. 

LUGUBRIOUS, θρηνώδην, es. 
See MouRNFUL, DOLEFUL. 

LUKEWARM, xAtapos (Jon. 


XAtepes), ὃ ἀκροχλίαρος, 2 
 ὑπόθερμοε, 2. TR be és 
(Philoa, ap. At q Fig.) ψυ- 


χρός or μέτριος, 3. See INDIF- 
FERENT. 

LUKEW ARMNESS, τὸ χλι- 
— q Σιν. See INDIFFE- 
RENCE 

LULL, v. 1 (TRs.)] Propr.: 
to sing to sleep] καταβαυκαλᾶν. 
A * asleep, xatTaBauxad n- 
ore, 4 Fig.: to calm} Vip. 
q — OF the toind |] λωφᾶν. 
Ses to ABATE. 
καταβαυκάλη» 


LUM 
xis, i. βανκάλημα and -ἰσμα, 


0. 

LUMBER, «. τὰ ἀ 
σκευῶν. A place for 
oT MBER 5 

συ. συγχωννύναι 
with subst, 


LUMINARY. See Lieut. 
LUMINOUS, Aauwpse,3. pa- 
Metaph.)} 


vos, 3. φωτεινός, 8. 1 


εἴα τῶν 
+» YpuTo- 


LUX 


μένος, 3 (like a serpent. Soph.). 
See LATENT, Hippen. To be 
full of L-ing — ἐλλοχά- 
σϑαι κακοῖς (Alet 

LURKING- PLACE, ,ἀποκρυ- 

ἥ, ἡ. κρυπτήριον. τό. εἰλυός 
δ, εἰλυθμόε), ὁ (X.). See Am- 
BusH, Den. 

LUSCIOUS, ὑπέρηδυς, v. 
ὑπέργλυκυς, vy (the r not 


καταφανής, 2. ah 2. pave- | fe 


por, 3. ἐναργής, 2. CLEAR. 

LUMP, ὄγκοι, ὁ. θρόμβοε, ὁ. 
βῶλος, ἡ (of earth, metal, Gœ.). 
Ἵ Fig. : in the lump, by the lump 
καθόλου, — —— dbpoour, grat 
und ἀθρόος (adj.), ὃ. ὁλομερήν, 
ée, α Ὁ. -we. ol σύμπαντες. 
See Mass, Gross. 

LUMPISH. See CLOWNISH, 
Srupip. 

LUNACY, σεληνιακὴ vdcor, 
ἡ. σεληνιασμόε, ὁ. See INsa- 


NITY (g.2.). 

LUNAR. E. ꝗ. 1. year, ἔτος | ow 
σεληναῖον, 6:1. eclipse, σελή- 
νης, anes exer ἢ : there 
wil L eed n σελήνη 
ΠΣ the L disk, ὁ τῆς σε- 
λήνης κύκλον. 

LUNATIC, σεληνόβλητος, 2. 
σεληνιακός, 8. To bea oe 
ληνιάζειν. Ses Insanze, Map 


LUNATION, πιριφορὰ THe 
σελήνης, ἡ. 


hes Arce ——— τό 


or 
“Long LONERTE. pnvi- 
oe 
CUNGE, Ὁ. Ses to TaRust. 
LUNGS, πνεύμων or πλεύ- 
μῶν, ονος, ὁ. An inflammation 


LUST, 8. ἐπιθυμία, ἡ. See 
Cupipity, Desir. κακαὶ ἐπι- 
θνμίαι (low desires) or ἡδονὴ κα- 


]] κή, A ἀφροδίσια, τά (sensual 


ton). ἡ τῶν ἀφροδισίων 
* 5 ἡ διὰ τοῦ σώματος 
ἡδονή (the Ll. of the flesh). To 
be a slave of, or to gratify one’s 
1."s, χαρίζεσθαι or δουλεύειν ταῖς 
ἡδοναῖς. ἥττω εἶναι τῶν ἐπιθυ- 
μιῶν : to be swayed or carried 
away by one's 1.8, κρατεῖσθαι 
ὑπὸ se aia to swell with L, 


LUST. ‘(a ἡ, v. ἐπιθυμεῖν 
τινος and —— ἐφίεσθαί 
τινος. ἐρωτικῶς or ἐπιθυμητι- 
= ἔχειν τινός. ὀρέγεσθαί τι- 


TUSTFUL, ἐπιθυμητικός, 8, 
See LEwp, WANTON. 

LUSTILY. See Heartiry, 
VIGOROUSLY. κματερῶο. To|p 
fight 1., ταλαύρινον πολεμίζειν x 


: Ais E. g. \. water, 
ἱερὸν ὕδωρ, τό. καθαρτήριον or 
καθάρσιον ὕδωρ, τό. dpm, 
(Boe, ἡ. A L offering, καθαρμός, 
ὁ. ἁγνιστήριον, τό. 
LUSTRATE, ἁγνίζειν. ἀφο- 
σιοῦν — Pp Jim sin). to 


of the 1.’s, περιπλευμονία, ἡ : to| Expt 


have it, περιπλευμονιᾶν : af- 
flicted with a complaint of the 
1.’s, πε —— 3: ὁ dis- 
ease of the L's, πνευμονία, 
πκευμονίς, ίδος, ἡ. φθίσις, 
.t.). See CONSUMPTION. τὸ 
ave diseased 1.‘s, πλευμᾶν (Hip- 
poer, ; short for πλευμονᾶν). That 
suffers fm, or has, a disease of the 
1. ᾿ — oes 3. 7 
μος, ὃ υ- 
— albus) Mie of —& 
: beans of 1., θέρμια, τά. 


“ἜΌΠΟΗ. E. g. to leave aby | (Hi 


in the 1., (προδόντα) κατα- προ-, 
ἐγκαταλείπειν τινά. 4 Sud- 
den tnolination of a ship] ἐπὶ 
— — ἐγκλίνειν. ἐτερο-κλι- 
νεῖν, -ῤῥεπεῖν. 
LURCHER (dog), κύων ἀνά- 


κωλος, ὁ. 


pec 8. δέλεαρ, aror, τό. 


LURE, v. δελεάζειν. See to 
ALLURE. 
aires See Gioomy, Lov- 


LURK, ἐλλοχᾶν and - 
for aby, τινά). κρυπτεύειν( . 
linger. ey at (weal 74 
ὑπ 
Seo! ‘Liz hid,’ “Liz in ‘wait. 
L.-ing, λαθραῖον, 3 and 2, ὑφει- 
(382) 


LUSTRATION, ἁγνισμός, ὁ. 
ἁγνεία, ἡ (α purification Sm sin). 


καθαρμός, ὁ. 5 νιστήριον, τό 


(purt 5 ring). 
LUSTRE. ——— 
BRILLIANCY, SPLENDOUR. 
LUSTROUS. See BriGHT, 
CLUSTRUM (peor 0 of fice 
α 0 
years), πεντετηρίς, éos, ἡ 
ΒΤΥ͂, ῥωμαλέος, 3. ἀῤῥω- 
μένος, 3. κρατερός, 8. τολαν ἢ 
pivoe, 2 a ἴφθιμος, ὃ 
om.). In 1 health, ὑγιέστα- 
τοῦ, 3. wiwy, 2. Arwapés, 3. 
παχύς, 3. See CORPULENT. To 


be cote » ὀργᾶν. — —— 
E, βάρβιτον, τό, axd -or, 
ἡ. To play on the |. » βαρβιτί- 


ἕν LUXURIANCE. 4 In vege- 
tation] εὐβλαστία, ἡ. τὸ σπαρ- 
ipo — or πληθωρία, ἡ 


exuberance 
LUXURIANT —— 
vegetation). To be freon 


é τραγὰᾶν (to run 

ΟΣ <URTATE. 41 q Tobe lees. 
riant] Vip. 4 To be lururious] 
τρυφᾶν, — ek τρυφερῶς 
ἴην. χλιδᾶν. χλέειν. χλιδαῖνε- 


σθαι. θρύπτεσθαι. 


MAC 


dBo on, 8. dBpodiatros, 2. To 
ead a 1. life, to be 1. in one’s 
— of living, τρυφερῶς ζῆν. 
aBporipa τῇ διαίτῃ χρῆσθαι: 
oH style of life, τὸ ἁβροδίαιτον: 
be |. τρυφᾶν, διαθρύπτεσθαι, 
ἡδυπκαθεῖν, ἐκτρνφᾶν. To squan- 
der away in 1. living, καθηδυ- 
wabety τι (X.). καταναλίσκειν 
(πολλὰ) ἡδοναῖς (Diod.). 
Γυχύυπκιατεα. 
LUXURY, τρυφή, ἡ τρυ- 
φερότην, ros, ἡ. χλιδή, ἡ. 
—— ἡ. ndu- aed ευ-πάθεια, 
L. in eating and drinking, 
σπατάλη, ἡ, ΟΥ̓͂σπατάλημα, το. 
Ἵ In the ] Al, λίχνευ- 
μα, τό: 1.5, ὄψα καὶ μύρα, 
ὄψα καὶ τραγήματα (Pl.). 
Darnty., 
LYE, κονία, ἡ. στακτὴ κονία, 
ἡ. ῥύμματα, τά. L. of ashes, 
ἡ ἐκ τῆς τέφρας κονία στακτή: 


l. of soap, σαπωναρικὴ κονία: 
1 wh chalk or lime, ἀαβέστου 
xovi 
LYING, Ψευδής, 2. Ψενδό- 
μενοε, 3, ἡενδολόγος Ψψευ- 
δη — — ὃ. . 
{YM H, ἰχώρ, ὥρον, ὃ. 
LYRE, λύρα, ny. κιθάρα, ἡ 


Senin , guitar), See Luts and 
RINGED —E Το 
τ on the L., τὴν λύραν κρούειν. 
αρίζειν: ἴο play and sing to 
the L., κιθαρωδεῖν. χρῆσθαι τῇ 
λύρᾳ : asmall ],, Avptoy, : τό: a 
maker of 1.'s, λυροποιός, ὁ δ: the 
art of making 1.’3, λυροποιϊκή, 
ἡ : ono that plays on the L., κε- 


θαριστής, οὔ, ὃ : that plays ‘and 
ane to it, κιθαρῳδός, ὁ. Avpe- 
"LYRIC, λυρικός, 8. 
Μ 


MACE. J The —* ἡ τοῦ 

μοσχοκαρύου wae 

— — An ensign of 
τῶ Ve σκῆπτρον, τό. ἅ 


πὲ τὶ ERATE — — 
βρέχειν. ae — q 
by austerities| 

vend εἰν. pend Ὑ ΟΣ 
MACERATION, καταβροχή, 
ἡ. M. of the body, κόλασις, 


ἡ. 

MACHINATION, μηχανή, 
ἧ. μηχάνημα, τέχνασμα, τό. 
To use m.’s, μηχανᾶσθαι. “πα- 
λαμᾶσθαι (poet.): evil m.'s, κα- 
or | κομηχανία, #: to use them, κα- 
ΧΟ 

ACHINE, A ‘hart, 4. Bee 
χάνημα, τό. ΝΟΙΝΈ. 

MACHINERY (machines col- 
lectively). Formed with plural of 
twoords tn MACHINE. 

MACHINIST, μηχανοποιόε, 


LUXURIOUS, τρυφερός, 3.|6. To beam., μηχανοποιεῖν. 





MAC 


MACKEREL, σκόμβρον, ὁ. 
MAD, ἐμμανής, és. λυσσώδηε. 
ἕκῴρων, παράφρων, 2, and 
tepp. of μανῆναι, μαίνεσθαι, λυσ- 
σαν. μανικόν, oet., λυσσο- 
μανής, és. λυσσήειε, saga, εν. 
papyor, and partcpp. of μαργᾶν, 
αργαίνειν. A m. dog, κύων 
υσσῶν: to turn, drive, or ren- 
der aby m., ἐκμαίνειν τινά. μα- 
νέαν ἐμβάλλειν τινί. ἐξιστάναι 
ΤῊΣ davrov : it — me m., 
K- OF παρα-φέρομαι (pass., 6. 
dat., or — —— m. after 
athg, ἐπιμανὴς ele or πρός Te: 
to be —, ἐνιμαένεσθαί τινι, or 
6. infin. μανήσομαι : I should be 
m. to — μανείην dv, al —: are 
you m.? ap’ ὑγιαίνεις ; 
MADCAP, ἄνθρωπος pavi- 
νός OF μαινόμενος TH τόύλμῃ 
(fool hardy). “πάροινοε, 2. ἰτα- 
uos, 3. - 
MADDER, ἐρευθέδανον, τό. 
MADHOUSE, ἡ τῶν μαινο- 
μένων φυλακή. 
MADMAN, ἄνθρωποι μανι- 
«de. See Map. ° 
MADNESS, μανία, ἡ. λύσσα, 
ἡ. ἄνοια, ἡ. ἀφροσύνη, ἡ. μαι- 
νομένον ἔργον͵ τό (a pieces ο 
madness). Athg i m., μαινομέ- 
νον ἐστί τι: it would be m. to 
— μανείην ἂν εἰ —: to drive 
aby to m., see Map. 
AGAZINE, ἀποθήκη, ἡ, and 
ταμιεῖον OF ταμεῖον, τό. θησαυ- 
pos, ὁ M. of fruit, grain, &c., 
σιτοβολών, avot, 6: — of uten- 
sila, σκενοθήκη, ἡ : — of arms, 
ὁπλοθήκη, ἡ : — of merchandize, 
ἐμπόριον, τό. παράθεσιο, awe, 
ἡ (Polyd., a store). & A literary 
jou iprpep ς, doe, ἡ. σύν- 


Tayua, τό. 

᾿ louie os — — (in — 
tng bodies). σχαδών, ὄνος. ἡ 

of bees and wasps). Y| Capri 
whim} Vip. 

MAGIC, 42. μαγεία, ἡ. To 
practise m., μαγεύειν. 

MAGIC or MAGICAL, μα- 
γικός, ὃ. Am. formulary or in- 
cantation, μαγικὸν dopa, τό. 
ἐπῳδή, ἡ: m. art, μαγική, ἡ. 
μαγεύματα, τά (pl): to delude 
aby δ Mm. arts, μιαγεύειν, τινά. 
See Cuanm, ENCHANTMENT, 
SPELL. 

MAGICIAN, μάγου, ὁ. See 
ENCHANTER, WizARD. Α τὰ. Ὁ 
wand, θελκτικὴ ῥάβδος, ἡ : to 
bea m., μαγεύειν. γοητεύειν. 

MAGISTERIAL, δεσποτι- 
νός, 3. διδασκαλικός,͵ 8 (lke a 
teacher). Ses ἹΜΡεμιουβ and 
Havueuty. 

MAGISTRACY. See ‘the 
MacistRatEs.” Ἢ As office) 


ἀρχή, 7. 
MAGISTRATE, ἄρχων, ov- 
τος 6. 4 The ji 
lectively] οἱ ἐν τέλει or τὰ τέλη. 
οἱ τὰς ἀρχὰς or τιμὰς ἔχοντες. 
οἱ ἐν ἀρχαῖς ὄντες. οἱ ἐντελεῖς. 
The election of a m, ἀρχαιρε- 
σίαι, αἱ. 


(383) 
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ΜΑΙ 


MAGNANIMITY, μεγαλο- 


ta, ἡ. ἀρετή (ψυχῆτ), ἡ. 
VEAGNANIMOUS μέγαλό. 


-Ψύυχοςν, -φρων, -θυμος, 2. 
YMAGN KT, λίθοε Ηρακλεώ- 
ane, ὁ, and λίθου ᾿Ηρακλεία, ἡ. 
μαγνήτης, ov, ἑ, -ἥἢτις, 
dos, ἡ. λέθυς μαγνήσιον, 6, and 
-ησία, ἡ, and A. σιδηρίτης, ὁ. 4 


—— needle} μαγνη- 
σία βελόνη, ἡ. Gap The deriva- 
tive words are 

cotnage for modern sdeas: Mag- 
ποῦς, μαγνητικός͵ 3. Magnetize, 
μαγνητίζειν. Magnetism, μα γνη- 
τισμός, οὔ, ὁ. μαγνητικὴ δύνα- 


μια. ἡ. 

MAGNIFICENCE, μεγαλο- 
πρέπεια, ἡ. Aapwpeorns, roe, 
ἡ. πολυτέλεια, ἡ. κάλλος, τό. 

MAGNIFICENT, μεγαλο- 
πρεπής, 2. μεγαλεῖον, 3. λαμ- 
πρός, 8. πολυτελήσ, 2. 

MAGNIFY, αὔξειν or αὐξά- 
νειν, ἐπαυξάνειν (σ. ἐ. increase). 
μεγαλύνειν. πλείω ποιεῖν. σεμ- 
νοῦν, σεμνύνειν. Ses to EXTOL., 
EXAGGERATE. A m.-ing glass, 
Garos, δι ἧς τὰ πράγματα 
μείζονα φαίνεται. See Micro- 


SCOPE. 

MAGNITUDE, μέγεθος, 
πλῆθος, τό. Of great or enor 
mous m., ἄπειρος or ἀμήχανοε 
τὸ μέγεθος. Ses Suz, Impor- 
TANCE, 

MAGPIE, «irra, ἡ. 

MAID, MAIDEN, παρθένος, 
ἡ. κόρη, ἡ. To be am., to live 
a8 8 m., κορεύεσθαι : to remain 
am., παρθενεύεσθαι : to grow 
an old m., ἀνέκδοτον γηράσκειν. 

MAIDEN, MAIDENLIKE, 
MAIDENLY, adj. παρθένιος, 
3. παρθενικός, 3. M. occupae- 
tion, pleasure, &c., παρθενεύμα- 
Ta, τά. Mopgst, CHASTE. 

MAIDENHOOD or-HEAD, 
παρθενία, ἡ. xopsia, ἡ (virgini- 
tas). To lose her τῇ, (be defiow- 
ered), draxopevec@as! 


MAID-SERV ANT, θεράπαι- λῇ 


να, ἧ. θεραπαινίς, isos, ἡ. δού- 
An, ἡ. See CHAMBER-MAID and 
Housz-Maln. 

MAIL. 4 A coat & mail} 
See under CoaT and Cuirass. 
q Post] or If for letters, the 
nearest term may be ὁ Ta Ypap- 
ματα κομίζων or διακομίζων (the 
messenger who carries the letter). 
ἄγγαροι, ol. 4 For travellers: 
matl-coach] ὄχημα τὸ δημόσιον 
Or κοινόν. 

MAIM, πηροῦν, ἀναπηροῦν. 

MAIMED, anode, 8. ἀνάπη- 
ρος, 2. κολοβός, 8, See Lamp, 
MUTILATED. 

MAIN, adj. See Curer. ἡ 
Miscellaneous combinations] The 
m. body, τὸ κράτιστον. ἡ πλεί- 
στη OF πολλὴ δύναμις. ἡ ἰσχύς. 
τὸ πλῆθος or τὸ ἀθρόον τῆς 
στρατιᾶς (of απ army): the m. 
point, κεφάλαιον, TO. μόγιστον, 
τό : m. part or portion, μέγιστον 
μέροε, τό : by τῷ, force, or, with 


MAK 


might and m., κατὰ κράτος or 
dvayxy, or by partep. ivreiwa- 
μενος, κατατείνας, ὃ (with an ef- 
Sort), See Forcr. To look to 
the m. chance, τὸ ἑαυτῷ συμ- 
φέρον μάλιστα σκοπεῖν. 

AIN, MAIN-SEA, πόντος, 
ὁ. πέλαγος, τό. The vessel is 
on the m., μετέωρός ἐστιν ἡ 


ναῦς. . 
M AIN-MAST, MAIN-SAIL. 
SOMAINTAIN, q Κι 
AIN. cep, up- 
hold] τηρεῖν, φυλάττειν, ἀντ- 
ἔχειν, ἀνέχειν, τι. ἀντέχεσθαι 
vTivoe. μὴ εἴκειν, μὴ ὑπείκειν. 
σώζεσθαι. Tom. oneself on one's 
ground, μένειν: to m. good order, 
εὕτακτον παρέχειν τινά. See 
Kerkp. | Support, sustain] τρο- 
nv, βίον, σῖτον παρέχειν τινί. 
. oneself, see LIVELIHOOD and 
MAINTENANCE. J Afirm, as- 
sert) φάναι. φάσκειν (assert of- 
ten or vehe y). ἀποφαίνεσθαι 
γνώμην. ἀξιοῦν (with ref. to a 
oats . — Ὁ m. 
rmly, διισχυρίζεσθαι, υρί- 
ζεσθαι. ————— Ἔ 
MAINTENANCE. { Defence, 
] τήρησις, φύλαξις, κατ- 
όρθωσις, φυλακή, σωτηρία, ἡ. 
τὸ σώζειν, διασώζειν. Sup- 
port of life] τροφή, ἡ. Bios, ὁ. 
τὰ πρὸς τὸν βίον. ἐπιτήδεια 
τά. ap’ ὧν Yi τις. Continual 


m., dar ἘΦ) ἡ. 

MAJES IC, peyadsios, 8. 
μεγαλοπρεπής, is. σεβαστός, 
8. σεβάσμιος, 2. σεμνότιμος, 2 
(poet. ‘Each l.). 


MAJESTY, μεγαλειότης, 
"Trot, ὑπερτάτη ἀρχή, μεγα- 
λοπρέπεια, ἡ. τὸ μεγαλοπρε- 
πές. τὸ μεγαλεῖον. σεμνότης 
nos, ἡ. Ἵ With ref: to royalty] 
E. gy. your m., ὦ βασιλεῦ. ὦ 
δέσποτα: his m., ὁ βασιλεὺς 


ἡμῶν. 

MAJOR. See GREATER. The 
m. (premias) in the syllogism, 
ἥμμα, τό. 
MAJORITY. 4 Greater part 
or portion] τὸ πολύ. τὸ πλεῖ- 
στον. οἱ πολλοί, οἱ "λείους. 
τὸ πλῆθος. The m. of people or 
men, τὸ πολὺ or οἱ πολλοὶ τῶν 
ἀνθρώπων : the m. carries it, 
τῶν πλειόνων ἡ νίκη : the m. o 
votes or — ἡ νικῶσα ΟΥ̓ κρα- 
τοῦσα (γνώμη). πλειρψηφία, 
ἡ (mod. Gr). have a in my 
favour, ἡ πλείστη χειροτονία 
γίγνεταί μοι: ἃ great m. thought 
—, πολλῴ πλείους ἐγένοντο οἷς 
ἐδόκει ---. 4 Fall age) ἡλικία, 
ἡ. To attain one’s m., ἔφηβον 
γίγνεσθαι. εἰσέρχεσθαι εἰς εἰ 
βοντ: until I should «-- ἕως 
ἀνὴρ εἶναι δοκιμασθείην (Dem.). 


ΜΑΚΕ,υ. 4, (Tr8.) 70 pro- 
duce) ποιεῖν. — κατα- 
σκενάζειν τι. To m. garments, 


ἱμάτια ποιεῖν and κατασκευ- 
ἀζειν : to m. a speech, a poem, 
&e., ποιεῖν, συντιθέναι λόγον, 
ποιεῖν μέλοε : tom. ἃ fire, wos 


ΜΑΚ 


εἶν, καίειν πῦρ: tom. hay, θει- 
λοπεδεύοντα σνλλέγειν τὸν 
χόρτον : to m. a bed, στρων- 
vovas εὐνήν : to τὰ. an end of 
aby, διαχρῆσθαί τινα. ἐξανύ- 
τειν τινὰ (poet.): to m. short 
work of athg, συντέμνειν TL: to 
m. room, way (for aby), εἴκειν 
τινί. ὑποχωρεῖν τινι: to τῷ. it 
one’s endeavour, business, object, 
aim (Zat. id agere ut), ἔργον ποι- 
εἶσθαι 6. infin., or with ὅπως c. 
Sut. indic, : sts ἔργον ἔχειν oc. infin. 
τοῦτο σκοπεῖν OF πράττειν wt 


ὅπως c. fut. indic.: and str. ἐ- λι- | (stealth 


παρῶς ἔχειν c. infin. Also xpo- 
θυμεῖσθαι ©. infix, μηχανᾶσθαι 
c. infix. or Grwe. πᾶν ποιεῖν 0. 
ὅπως. gap See the subst. in a great 
number of phrases, such asm. WAR, 


τὰ. PEACE, m. ALLIANCE, m. HO- ( 


LIDAY. ę; ‘ Mado of” ts offen 
expressed by adjectiva ἱ 

e.g. made of gold, χρυσοῦς, 8. 
“ Amount to] ἀποτελεῖν (6. g. 
625 feet m. one stadium, πέν- 
τε καὶ εἴκοσι καὶ ἑξακόσιοι 
πόδες ἀποτελοῦσι στάδιον). J 
To make (with double acc., of the 
pola A and of the factitive ob- 
tect)] To m. aby athg, or inte 
athg, or athg of aby, ποιεῖν, 
καθιστάναι, ἀποδεικνύναι, Tap- 
ἔχειν, τιθέναι, ἀποφαίνειν, τινά 
τι: to m. aby king, ἀποδεικνύ- 
vat, καθιστάναι τινὰ βασιλέα: 
to m. aby a slave, δουλοῦν τινα. 
ἀποδεικνύναι δοῦλόν τινα: to 
m. aby free, ἐλεύθερον ποιεῖν, 
ἐλενθεροῦν τινα. ; 


with sts factitive object, i 
th in Ow 
dd ec 


Also with infin., 6. ꝗ. to m. aby 
laugh, γελᾶν ποιεῖν τινα: to τὰ. 
(people) believe, προσποιεῖσθαι, 
see to PRETEND: to m. aby be- 
lieve that, rovrd τινα ἐξαπατᾶν, 
ὡς ---- What causes pain m.’s it- 
self felt at once by every man, τὸ 
λνποῦν oe ἤδη τὴν αἴσθησιν 
ἑκάστῳ ). 41 Τὸ induce or con- 
strain] Vip. What m.’s (made) 
you do so and 80? τί μαθὼν (πα- 
wv) οὕτω ποιεῖς: YJ Miscel- 
laneous] To m. ἃ port or such 
8 pues (παι. t.), εἰσπλεῖν. κατ- 
αἰρειν. κατάγεσθαι. 
λεῖν πρός c. ace. (io m. the 
coast αἱ --- What to m. of —, 
see to THINK, JupGE. To m. 
one of (the party), ses to Jorn. 
παρεῖναι, παραγενέσθαι (tial), 
μετέχειν, μεταλαμβάνειν τινὸς 
γον. συμπράττειν (τισί) τι. 
om. BOLD, m. FREB with, m. 
MERRY, m. SURE οὗ m. READY, 
ie. δ those adi q InrRs., or 
lutely} To τὰ. as if, προσ- 
——— a4 to —— Το 
m. for a place (petere), μετιέναι. 
μετέρχεσθαι. στέλλεσθαι. dp- 
αι: to m. for (= be in fr. 
(384) 


MAL 


MAL 


wour of) aby, wpde τινοε εἶναι: [ 8, ἀδέξιος, 2. aque, ἔς. Ses 


to m. after aby, see ΕΌΣ ΣΟΥ, 
PuRSUR. 

To MAKE away with one- 
self, ἐξαγαγεῖν ἑαυτὸν τοῦ βίον. 
διαχρῆσθαιον διεργάζεσθαι ἑαυ- 
τόν: — with one's property, ses 
SQaNDER, WASTR. 

To MAKE orr, ἐκποδὼν ἀπ- 
ἱέναι or γίγνεσθαι. οἴχεσθαι 
φεύγοντα (in haste). —— 


Kaw ( GP), ἀποδιώκειν 
comic). ἀποστείχειν, ἀποστέλ- 


λεσθαε (poet.). ὑπαποκινεῖν 
χὰ See Decamp, AB- 
SCOND, RUN off. 

To MAKE our. { Explain 
or make clear to oneself] κατα- 
νοεῖν, μανθάνειν, ἐξευρίσκειν, 
ἐκλογίζεσθαι. 4 To make oud 
make belseve that athg ts 
so and so)] ἀποδεικνύναι τι we 
οὕτως ἔχον. 

To MAKE over. See TRANS- 
PER, ASSIGN. 

To MAKE vp (/or athg), εἴ- 
ναι ἀντί τινος. φ AMENDS, 
ComprnsaTe. To m. up a de- 
ficit, ἐκπληροῦν. See ‘to make 
Goon,’ Suprty. Aby wishes to 
ΤΩ. up a sum of money, βούλε- 
ταί τις συνάγειν πόσον τι ap- 

ὕριον. 70 make up a aif- 
erence or dispute] See to RE- 
CONCILE. { Τὸ make up one’s 
mind] See to DETERMINE, Σ- 
SOLVE, ard MIND, subst. { To 

up as @ prescription, a 
dish, &c.] καταρτύειν. εὖτρε- 
wav. ὀψαρτύειν (food). συν- 
τιθέναι. σνγκεραννύναι. Ses to 
— —— To be — 
up of (ingredients), συγκεῖσθαι. 
“ Το mabe up_factitiousl or for 


ton] πλάσσειν (fingere). 


, | With a made-up face, πλασάμε- 


νος τῇ ὄψει (Zh): to m. up a 
soft voice towards one's lovers, 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ipa- 
στὰς φυράσασθαι (Ari .). 
{ (INrR8.) ΤῸ make up to aby] 
προσ-ιέναι, -eXOstv τινι. τρέ- 
πεσθαι πρός, ἀποδύεσθαι ἐπί, 


Tiva. 
MAKE, s. See under Form, 
FasHION, CONSTITUTION. 
MAKE-BATE, στασιαστής, 
οὗ, 6. στασιαστικός, ὃ. 


MAKE-PEACE, See Pracz- 


AKER. 

MAKE-WEIGHT, προσϑή- 
xn, ἡ. ἐπίμετρον, τό. ἀναπλή- 
ρωμα, τό. See SUPPLEMENT. 


MAKER, ποιητής, κατασκεν- 
ὁ, and par- 


“ Creator (of heaven an 
or of the d)] δημιουργὸς τοὺ 
παντὸς τοῦδε, 6, ΟΥ̓ ὁ κτίσας, ὁ 
ξνστήσαε, ὁ κατασκενάσας τὸ 


wav τόδε. 
MALADROIT (F*.), σκαιός, 


» | ἢ. 


AWKWARD, CLuUMsy. 

MAL-A-PROPOS (Fr.), &xace- 
pot, Wapaxaipos, ἀπο-, wapa- 
xalpioe, 2, and advv. Also ἀπὸ 
καιροῦ. παρὰ καιρόν. 

MALADY. See ILLNxas. 

MALCONTENTS, ol vewre- 
—— or στασιάζοντες. Seo 

ISAPFPECTED. 

MALE. 4 Weth ref. to sex] 
ἄῤῥην, ὁ, ἡ. ἄῤῥεν, τό. ἀνδρεῖοε, 
3. To beget m. children, ἀῤῥε- 
voroxety: the m. sex, Td ἄῤῥεν 


ivor. Bae eS ele ἀν- 
ρεῖος, yopixos, J, or by gen. 
ἀνδρῶν. dress, ἀνδρικὴ or 


ἀνδρὸς ἐσθής : ἀνδρικὴ or ἀν- 
δρεία στολή or ἀνδρῶν στολή : 
m. occupation, ἀνδρεῖα ἔργα or 
ἐπιτηδεύματα, τά. elon 


q Si 
tively (of απ animal)] The m., ὁ 
Puy, evos. 
MALEDICTION. See under 
Curse. 
MALEFACTOR, κακοῦργον, 


ὁ. κακοποιός, ὁ. ἄδικος, ὁ. 
CRIMINAL. 

MALEVOLENCE, xaxévora, 
κακο-θέλεια, -θελία, -ϑυμία, ἡ. 
δυσμένεια, ἡ. (ἐπι)χαιρεκακία, 


MALEVOLENT, κακόνους, 
2. δυσμενής, 2. κακοθελής, és. 
κακόθυμος, 3. δυσμενῶς ἔχων, 
οὖσα, ον. κακόχαρτος and (ἔπ ιε)- 
χαιρέκακος, 2 (rejoicing tn peo- 
ple’s misfortunes). 

MALICE, κακότης, not, κα- 
xia, πονηρία, κακοτεχνία, Kax- 
ovpyia, 4. See ILLWILL. Se- 
cret m., ὑπουλότης, yTot, ἧ : to 
bear m., μνησικακεῖν, κοταίνειν, 
κοτεῖν, -εἶσθαί (poet.), τινι: also 
ἐθελεχθρεῖν, χαλεπαίνειν τινί, 
ἐχθαίρειν, μισεῖν τινα, κακο- 
φρονεῖν τινι (Aechyl.). Of m. 
prepense, ἐκ προβονλῆς or προ- 
αἱρέσεως or κατὰ προαίρεσιν. 


See Weare Free fm m., &xa- 
xos, 2. 
MALICIOUS, πονηρός, 83. 


κακότεχνος, κακομήχανος, κακ- 
οὔργος, ἐπίβονλοε, κακουρ- 
γικός͵ 8. κακόφρων, 2 (poet.). 
A m. design, ἐπιβουλή, ἡ: to 
have such agst ahy, ἐπιβονλεύ- 
εἰν. See MALEVOLENT. 
MALIGN, v. ἐθελεχθρεῖν τι- 
νι. ἐχθαέρειν, μισεῖν, τινα. ἐπι- 
φθόνως ἔχειν πρός Twa. —with 
words, διαβάλλειν τινά. 
MALIGNANT, κακοήθης, ες. 
κακοφνής, ἐς. κακότεχνοι, 
πονηρός, 38. To be m., κακοηθεύ- 
εσθαι. Α τὰ. disease (fig.), xa 
λεπὴ νόσος. YF As eudet.: a Ὀ18- 
AFFECTED person] VID., and 
MALCONTENT. 
uaa a GF Be ye 
πονηρία, persons). κακία, 
7 Τρ. : of disease, §e.} χα- 
λεπότης, ror, ἡ. 
MALLEABILITY, τὸ ἐλα»- 


"“MALLEABLE, ἱλατόν, ἃ 
σφυρήλατοε, 2 (poet.). 


MAL 


MALLET, σφῦρα, ἡ. tris, 
(doe, and ser &éoe 

MALLOW, μαλάχη, ἡ. Μ.- 
coloured (garment), μαλάχιον, 
τό (ἱμάτιον, Lat. molochinum) : 
marsh m., ἀλθαέα, ἡ. 

MALT, βύνη, 4, or Crel. by 
κριθὴ βεβρεγμένη τε καὶ φρυ- 
κτή or ὠπτημένη, ἡ. 

ΜΑΙΤΒΕΑΤ, ᾿αἰκίχειν and 
αἰκίζεσθαι. See ILL-TREAT. 

MALVERSATION, ὁ τοῦ 
δημοσίον σφετερισμός or νο- 
σφισμός, 6. Ono guilty of m., 
σφιτεριστήε, ov, ὁ. 

MAMMA,MAMMY,uaupe, 
uéuun, popula, ἡ. μαμμάριον, 
nen iov, μαμμίδιον,͵ τό (diminu- 


"MAMMALIA, MAMMIFE- 
ROUS, ζῶα, τὰ, μαστοὺς ἔχον- 


τα. 

MAMMON (Hebr.), πλοῦτος, 
ὁ. To serve m., πλούτῳ δου: 
λεύειν. 


perros, ὁ, also ἀνή 
— — 


ttn τ 


opp. 
beasts). Also θνητός, ὁ 
Bot ¢ imperfection Latin 
is). βροτόᾳ, ὁ (poet). Α rast 
oan, φωτός, Sreq. in 

= ts, much in the — pais 

ἀνήρ). Sis expressed by ζῶν- 
— οἱ, 6. ꝗ. no (living) m. 15 able 
to express in words = οὐδεὶς ἂν 
τῶν ζώντων διὰ λόγον δηλώ- 
σειεν. Often our man is not ex- 
pressed in the Gr., 6.9. no m.,& 
m., any m., οὐδείς ris: many 
men, πολλοῖ : some men, there 
are men who, εἰσίν (rives) of —: 
good men,ol ἀγαθοί. See Human, 
— PERSON, PFOPLR. A young 
m., νέος, ὁ. νεανίας, ov, 6: to 
come among men, προελθεῖν εἰς 
τὸ φανερόν or als τοὺς ἀνθρώ- 
wove: the inner m., οἱ τρόποι 
τοῦ ἀνθρώπου: more than a m. 
is capable of doing. ὑπὲρ ἄνθρω- 
πον: to have a higher opinion of 
oneself than a m. ought to have, 
ὑπὲρ ἄνθρωπον φρονεῖν : the 
fear of men, ὁ ἀπὸ τῶν ἀνθρώ- 
wwy φόβος. εὐλάβεια, ἡ: to 
forbear doing athg for fear of men, 
μὴ ποιεῖν τι φυλαττόμενον Thy 

παρὰ τοῖς ἀνθρώποις ἀδοξίαν : 
the race of men, τὸ τῶν dy 
θρώπων γένος. See MANKIND. 
Man's, o of or belonging to man, 
soe Human. E. g. m.'s under- 
standing, vous ἀνθρώπινος, ὁ. 
γνώμη ἀνθρωπίνη, 4: all to a 
m., πάντες, ἅπαντες. οὐδεὶς 
ὅστις ob: very m., m. in the ab- 
tract, the ideal m., αὐτοάνθρω- 
wot, ὁ: a little m., ᾿ ἀνθρώπ-ιον, 
«ἄάριον, «ἰδιον, τό. 4 A male 
person] ἀνήρ, — ὁ (g. t.). 
τέλειος a ρ, To come to 
m."s estate, to — am., ἐξ- 
ανδροῦσθαι. εἰς ἄνδρας τελεῖν: 
m. by m., ἀνδρακάς. κατ᾽ dy 
dpa. καθ᾽ ἵκαστον. 4 With πο- 


(385) 


MAN 
ie of strength} ἀνήρ, ἀνδρός, ὁ. 


m. of honour, ἀνὴρ κα 

— to show oneself a m., 
lay the m., παρέχειν ἑαντὸν | or 

he pa a αθόν. dy pa αθεῖν. 
ἀνδρίζεσ αι. 4 ΓΙ ἀνὴρ 
στρατιώτης, ov, 6. My men!/a 
ἄνδρες στρατιῶταιὶ thirty thou- 
sand men, τριάκοντα χιλιάδες 
στρατιᾶς : ten men deep, ἐπὶ 
δέκα. J, Servant] δοῦλοι, ὃ, τε 
ραπών, ὄντος, 6. Also παῖς 

Pieces in the game of ΤΣ 
chess, &c.] πεττοί͵ πεσσοί, ol. 
—Money makes the man (prov.), 
χρήματ᾽ ἀνήρ 

MAN-AT-ARMS ὁπλοφό- 
ρος, ἐν ὅπλοις ὧν, ὅπλα i ἔχων. 
ὁπλιτής, οὔ. ὡπλισμένον. 

M AN-EATER, ἀνθρωπο-, ἀν- 
dpo- —— ὁ, ἡ. ἀνὸδροβρώς, 


— ὁ. ἡ (noel. 
N-H ἘΝ ee ee 
——— See Homt- 
OMAN OF HONOUR, ἀνὴρ 


de — also ——— εὐχερής, de. 


MAN 
obeys the bridle 


εὐμεταχείριστοε, 2 (eusy to πε. 
“MANAGEMENT, δια, μετα 
gra ἡ, and χειρισμός, ὃ, 
ple χείρισις, χειρι- 
cite διοίκησις, οἰκονομία, τα- 
mela, ταμίενσις, ἡ. 
by verbs to MANAGE. See Econo- 
MY, DIRECTION, — 
MANAGER, διοικητής, ov, ὁ 
ἐπιμελητής ov, δ. ἐπίτροπον, é. 
ταμίας, ov, ὁ. διοικῶν, οὔντος, ὁ. 
To be the m. of athg, διοικεῖν 
τι. ἐπιτροπεύειν τι. ταμιεύ- 
ἐσθαί τι. See to MaNnace. J 
With tar ref. to 
affaire| οἰκονόμος, ὁ. ὁ διοικῶν 
τὸν οἶκον. ἡ — το * 
κον, or simply οἰκονόμος, il. To 
be a good m., καλῶς διοικεῖν 
τὰ ἑαυτοῦ. καλῶς προεστάναι 
τοὺ οἶκον : to bea good m. in do 
mestic and public affairs, οἰκίαν 
τε καλῶς οἰκεῖν καὶ πόλιν, 


MANDATE, παράγγελμα, 


τὰ κἀγ αθός. ἐπίταγμα, πρόγραμμα, τό. 
ΜΑΝ OF LETTERS, ¢:do- | Epict. 

λόγος, 6. See Lurrzns, Lirre-| MANDIBLE, γνάθος, ἡ. 

RARY. meND EAE γιανθρεγύβει, 
MAN OF THE WORLD, | ov, or 

ἀστεῖος ἀνήρ, ὁ. To be an ex- WANE — ἡ. λοφία, ἡ - 


ἔχεν τὶ m. of the world, τέχνην 
εἰν τὴν περὶ τὰ ἀνθρώπεια 


VM ANOF-WAR. 4 Warrior] 
Vip. 4 Ship of * τριήρης, 


ους, ᾿ weve μακρά, ἡ. “πλοῖον 


μακ — 
ANSLAUGHTER. See Ho- 
MICIDE. 

MAN-STEALER, moped 
διστής, ov, 6. To be a m., 
gee ἃ δι the crime of being 
am., ἀν ραποδισμός, ὁ. ἀνδρα- 
πόδισις, ἢ ἥ. 

MAN, v. πληροῦν. A ship is 
m.-d, πλήρης ἐστὶ ναῦς - the 
᾽ m.-ing of el ship, fil rte ἡ 
as act). w — as thing 

MANAC E. See Hanpcurr. 

MAN AGE, μετα-, δια-χειρί- 
ζειν (have ἐπ hand, handle), both 
also mid., and the simple verb 
χειρίζειν. οἰκεῖν, διοικεῖν —— di- 
rect asa famil ly or @ state), aleo 
οἰκονομεῖν. ταμιεύειν and mid, 

by husbandin — διέπειν (6. ο. 
τὰ “πόλιν, rs of state), 
also πράσσειν, — ἐν (6. σ. 
τὰ τῆς oe: “προΐστασθαι 
(to take the lead), ἐπιστατεῖν, 
ἡγεῖσθαι (6. ΄. τῆς πόλεως). To 
m. well, see ‘to be a good Ma- 
NAGER.” god hard, to m., εὑ-, 
ὃνσ-,- χερής, fs, -μετα εἴριστος, 
2. See neat Art. and Tracra- 
BLE, INTRACTABLE. Able to 
m., ‘bwipadnrixés, οἰκονομικός, 
8: ἴο τα. ἃ subject well, εὖ or xa- 
Aws συντιθέναι τι. See Han- 
DLE, TReaT, Conpuct. 4 Zo 
— (matters)] See to Con- 


“MANAGEABLE, ἀγώγιμος, 
εὐάγωγος, 2. πειθήνιος, 2 


prop. | 


Tho m. of a horse, ἵππον Χαίτη, 
Me hues al, and φοβι, ἡ 
(poed.). th shaggy m., λασι- 
αὔχην, ὁ, νὰ χαιτήειο, ἐσσα, ev. 
MANFULLY, ——— ἀν- 
δρωδῶς. Most m., ἀνδρωδέστα- 
ta: to act m. , ἀνδρίζεσθαι. 
MANGE, Ψώ a, 7. Ψψωρία- 
σις, ἡ. To have the m. νΨωριᾶν: 
a remedy agat the ™., Ψωρικόν 
appaxov), τό: having it, see 
ANGY. 
MANGER, φάτνη, ἡ. To feed 
at iy "πὸ ΡῈ T= εἰν and -εὐειν. 
== To cut bi 


meal] cine a q = Τὸ 
= — πα by scourging, or aget 

MANG 
q| Human δα.» 


κνάπτειν. 

Ψωραλέος, ἃ. ψω- 
ture or condition] ἀνθρωπεία or 
ἀνθρώπου φύσα δ: — 
THY, NTOT rility, opp. 

—— ΚΑ γε 
—— ἡ. child- 
] ἤβη, ἡ. τι ἀκμὴ τῆς ἡλικίαε, 
or simply ἀκμή, ἡ. Gar ἤβη and 
ἡλικία (fm about 20 to δῦ). τιε- 
λεία ἡλικία or ἡλικία ἡ καθ- 
ἐστηκυῖα or καθεστῶσα. See 
under MAN. To enter upon the 
age of m., — εἰς ἥβην. ἔφη- 
oe γίγνεσθαι. GY Manliness, 
nel. τὸ ——— or dvépc- 
κόν. ᾿ ἀνδρειότης, ητος, ἀνᾶρο- 
σύνη, ἡ ( poet.). To show it, dx 
ΣΤΟΝ ραγαθεῖν. 

EST, adj. δῆλος, φα- 
vapos, 8. ἐμφανής, σαφής, ἐς. 
It is m. that, δῆλον, φανερόν 
ἐστιν, φαίνεται, ὡς, ὅτι: it 
m. that they —, δῆλοί, pavepol 
εἰσιν o. partep. (6. — 





ΜΑΝ 
that they hate). See CLEAR, ἔν:- 


DENT. 

MANIFEST, v. δηλοῦν. φα- 
νεροῦν. δηλο», φανερο- ποιεῖν. 
δῆλον, φανερὸν ποιεῖν. They 
m, hostile sentiments, δηλοῦσεν 
ἐχθροὶ ὄντες. 

ANIFESTLY. See CLEar- 
LY, EVIDENTLY. 

MANIFESTO, παράγγελμα, 
τό. προγραφή, ἡ. ἐπίταγμα, 
τό. To issue ἃ πι., παραγγέλ- 
Aaiv, προειπεῖν. 

MANIKIN, ἀνδρίον, ἀνδρά- 
ριον (Aristoph.). ἀνθρώπιον, ἀν- 
θρωπάριον, τό. ἀνθρωπίσκον, ὁ. 

MANIFOLD, πολλαπλά- 
σιος, 8. πολλαπλασίων, 2. πολ- 
λαπλοῦς, ἢ,οῦν. See DIVERSE, 
VARIous. 

MANLINESS, ἀνδρεία or ἀν- 
δρία, ἡ. τὸ ἀνδρεῖον or ἀνδρι- 
κόν (manly character). ἀνδρει- 
Orne, ἡτος, ἡ. ἀνδραγαθία, τό. 

MANLY, ἀνδρεῖος, ἀνδρικός, 
—2 ns, 2, or ἀνδροπρεπής, 

befitting @man,t ing virtue 
&c.). Also xadde x nA ἄρι- 
στος, 8. A m. act or deed, ἀν- 
δραγάθημα, τό : to be or act m., 
— — 

MANNA, ἀερόμελι, τος, τό. 

MANNER, τρόποε, ὁ (σ. t., 
== modus, ratio). ὁδός, ἡ (tay). 
σχῆμα, τό ( fashion, way). ἔθος, 
τό. νόμος, ὁ (custom, habit). In 
this m., ὧδε, οὕτω(ε). ταύτῃ (so. 
ὁδῷ). 'τῇῦδε. τοῦτον τὸν τρόπον. 
τούτῳ τῷ τρόπῳ : in a peculiar 
m., ἰδία : in a quite peculiar m., 
διαφερόντως : ina like or simi- 
lar manner, ὁμοίως. ὡσαύτως. 
κατὰ rabvra: ina different m., 
ἄλλῃ, ἄλλως. ἄλλον τρόπον : 
in any m, ἑνί γέ τῳ τρόπον: in 
every m., ἐκ παντὸς τρόπου. 
πάντως : in every possible m., 
πάσῃ μηχανῇ : in no m., οὐδα- 
Mer. μηδαμῶς: ina m. (= some- 

in some ), τρόπον 
τινά, τρόπῳ τινί. πὴ, πὼς, τὶ 
(encl.): in what m.? τένι τρό- 
kdl dee τρόπον: Ina rab 

oughtless m., Gar ὑ ἐπ 

and ΡΝ 4 
tag is merely = rashly, thought- 
lessly, express by the adv. ἀλογί- 
orewe, Fe. See Custom, Hasirt, 
Kip, Sort, Way. 

MANNERS, σχῆμα, τό. ἀγω- 
γή, ἡ. τρόποε, ὁ. Good m., τὸ 
κόσμιον. εὐκοσμία, ἡ : οὗ good 
m., κομψός, κόσμιος, ἀστεῖος͵ 3. 
Xoneroniine, st (tn α moral sense). 

f ill m., ἀπειρόκαλος, ἄκομψον, 
2. κακοηθής, ἔς : to have ill m., 
ἀπειροκαλεύεσθαι. ἀσχημονεῖν: 
to have haughty m., σοβαρεύ- 


ww 


εσθαι : of like m., dud-, ὁμοιό- | the 


-rpowos, 2. ὁμοηθής,͵ ic. Y Man- 
ners and customs) τὰ ἔθη. 
MANNERISM. Crel., 6. g. 
τρόποε τις ἐπιτηδευτός. τὸ 
περιεργέστερον καὶ ἐπιτηδευ- 


inations the mean- | D 


MAN 


MANNERLY, κόσμιος, 3. 
κομψός, 8. See ‘of good Man- 
NERS.’ 

MANGEUVRE, s«. 4 Milit.) 
σύνταξις πολεμική. σύνταξις 
ἡ ἐν τοῖς ὅπλοις. ἀνάπειρα, ἡ 
(exercise). To — or go 
through a m., ἀντιτάττεσθαι 
καὶ ἐπιτίθεσθαι ὥσπερ ἐν μάχῃ 
ὄντας. See the verb, and EXER- 
cisk, EvoLoTion. Ἵ Artifice] 
Vip. τέχνη, ἡ. τέχνασμα, τὸ. 
A counter-m., ἀντιτέχνησις, ἡ. 

MANCEUVRE, v. 4 Milit.) 
συντάττεσθαι. γυμνάζεσθαι, or 
διαγωνίζεσθαι, ἐν τοῖς ὅπλοις. 
Also ἀναπειρᾶσθαι, ἀνάπειραν 
ποιεῖσθαι. To m. the soldiers, 
παρατάττεσθαι καὶ ἀντιτάτ- 
τειν τοὺς στρατιώτας ὥσπερ 
ἐς μάχην. ποιεῖν διαγωνίζε- 
σθαι τοὺς στρατιώτας ἐν τοῖς 
ὅπλοις. Y 70 use artifices] πα- 
λαμᾶσθαι. τεχνᾶσθαι. μηχα- 
νᾶσθαι. 

MANOR. Ses Estate (5. 2). 

MANSION. See DweE tine. 

MANTLE, ὁ. See CLOAK. 

MANTLE, v. χλιδάν (g. t., 
revel, luzuriate). φλεῖν (gush, 
teem). See SuPFUSE. 

MANUAL, adj. E. ꝗ. τα. la- 
bour, χειρουργία. χειροπονία, 


ἡ. That lives by it, χεερόβιος, 
ΟῚ 44: subst., 6 


amo —— Z 
= γχειρίδιον, τό 
cree Pe ah rhea 
στήριον, τό (g. 2.). a- 
σία, ἡ, or 4 by— * 
MANUFACTURE, s.: ἀπερ- 
yacia, prea ἡ. Also ἔργον 
χειροποίητον, τό. 
MANUFACTURE, υ. ἐργά- 
ζεσθαι (σ. ἐ.). 
MANUFACTURER, ἐργα- 
ornpide xn (master-m.), ἐργά- 
THe, ov, ὁ (workman). 
MANUMISSION. See Em An- 
CIPATION, LIBERATION. 
MANURE, s. κόπρος, 4. πί- 
ασμα, τό. Requiring m., φι- 
λόκοπρος, 2 ( .). See 


UNG. 
MANURE, e. — κο- 
προῦν (τὸν ἀγρόν). κόπρον παρ- 
έχειν τῇ γῇ. Also πιαίνειν, λι- 
“παίνειν τι. 

MANUSCRIPT, aaj. χειρό- 
ypador, 2. 41 As subst.] χειρο- 
γράφημα, χειρόγραφον, τό. 

MANY, aaj. Plur. of ae 


9 6. g. τῇ. great rivers, 
πολλοὶ καὶ μεγάλοι ποταμοί: 
m. other prudent women, ἄλλαι 
won αἱ καὶ σοφαὶ γυναῖκες. GP 
Also in tts partitive use ἐξ ts fol- 
lowed by ihe gen., 6. 5. m. poets 


τὸν τοὺ — (τῆς λέξεως, ὁ] (6. 6. of those that are poets) say, 


ν 4). See APPRCTED, AF- 
FECTATION. 


(388) 


πολλοὶ τῶν ποιητῶν λέγουσι: 


there were m. poets in Greece, 


MAR 


ποιηταὶ πολλοὶ ἦσαν κατὰ τὴν 
Ἑλλάδα : τι. people (= α good 
number of mankind) think or be- 
lieve, πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων vo- 
μίζονσι : τὰ. of the enemy, or, 
m. Peloponnesians, were slain in 
battle, ἔθανον ἐν τῇ μάχῃ 
πολλοὶ τῶν πολεμίων, or τῶν 
Πελοποννησίων : m. enemies 
(ὦ τοὶ = m. of their whole 

, bat enemies m. in wum- 
ber) were seen on the eminence, 
ἑωρῶντο ἐν τῷ λόφῳ πολέμιοι 
πολλοί: at m. — “πολλα- 
χοῦ, πολλαχῆ: m. places or 
quarters, woAAayobey: in m. di- 
tections, πολλαχόσε : m. times, 
πολλάκις : very τῇ. times, wA2- 
στάκις : m. is the-kindness he 
has done me, he has done me m. 
a kindness, ἀγαθὰ οὐκ ὀλίγα 
ἐποίησέ με. πολλὰ δή με καὶ 
ἀγαθὰ εἰργάσατο : m. together, 
cuxpol, σύμπολλοι. ὃ. συμπλέο- 
vas, 2: very, exceeding m., ὑπέρ- 
αολλοι, πάμπολλοι, 8. wap- 
πληθής, ἐς : toom., πλέων τοῦ 
δέοντος. ὑπέρπολνε: too m. to 
count, ee ἀριθμοῦ. As m., 
loos (3) τ πλῆθος or τὸν ἀριθ- 
μόν. ἰσοσπληθής, ἐς, and ἰσάριθ- 
Heth. — to; 6. 

.). of ἵτερος τοσοῦ- 

τος —— As m. as, 
σοι, πόσοι, 5: a8 m. times 
as, ὁποσάκις : as τη. fold as, ὁπο- 
σα-πλάσιος, 8, and -πλασίων, 2: 
at as m. places as, ὁποσαχῆ. 
How τὸ. ἢ wécor, 8: and ὅποσος 
(in indirect ion); how m. 
times ἢ woodais; in how m. 
hail wocaxies; how τῇ. times 
(told), how m. fold? ποσαπλά- 
cos, 8. How m: (== Lat. quo- 
tns, quotesimus, as it were, the 
how mani-eth)? ποστός: how 
m. years is it since you came ? 
woordy δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε ἦλ- 
Gece; how m. generations he was 
after Hercules, dwoorde ἀφ᾽ 
Ἡρακλέους ἐγένετο. So m., τό- 
cos, ὃ. τοσόσδε (the most use. in 
prose). τοσοῦτοι, ab ty, ovro: 
80 m. times, τοσάκις, τοσαντά- 
acs: in so m. ways, τοσαυτα- 
χῶτ: so m. fold, τοσανταπλά- 
owe, 38. gar For the numerous 
compounds with πολν- see the Gr. 
Eng. Lex. Such are, e.g. many- 
headed, having m. heads, πολυκέ- 
φαλος, 2: government of (= dy) 
m., πολναρχία, ἡ : m.-sided, 
πολύπλευρος, 2, but fig. πολύ- 
τρόπος, 2. ποικίλος, 3. 

MAP, «. πίναξ, axos, ὁ (tith 
and without γειογραφικόε). yew- 
γραφία, ἡ. Α τὰ. of the world, 
γῆς περίοδος, ἡ (Aristoph.), 

MAP, v. See to Draw. 

MAPLE, cgévéapros, 4. 
Made of m., σφενδάμνινος, 8. 

MAR, βλάπτειν. See to In- 
JURE, Spow. | 

MARAUDE, ἐσκεδασμένον 
εἶναι καθ᾽ dpwayty. λῃστεύειν. 
λεηλατεῖν. λείαν ἄγειν. ληΐζε- 
σθαι. To m. in the villages 


MAR 


and fields, λῃστεύειν κώμαιε καὶ 


ἀγροῖς ἐπιτρέχων 
, Me OR λεηλάτης, ov, 


— AU 
λεηλατοῦντες, 
—— parties), or matter: 
ua οἱ ἀπὸ τῆς στρατιᾶς. ΓΝ 
στής, οὗ, ὁ (g.t., » ὦ 


MARBLE, Mappapor, 6. Of 
m. or made of m. τομαὶ det: 
pap — μα ὑμάρου (as gen. 
of th or shining 

—— μαρμάρειον, 
ὃ: re shine like m., — 
suv: white m., λευκόλ 

ἴίθος λευκός, 3: of white m., 
λευκώλιθος, 2. M. quarry, ni- 
ταλλα μαρμάρου or μαρμάρι- 
va, τά, μέταλλον λίθον λευκοῦ, 


τό. 
aba tiara v. op ΔῊΝ (to 
tmitation 
MARCH (the 


), τρίτος 
μήν, ὁ. Μάρτιοε, ὁ. ᾿ ἐξ con- 
tained by latter past of ’AvOzo7n- 


ριών and former part λα- 
- gn —— ὥνοι. See Monee 
RCH, s. πορεία, ἡ. ὁδοι- 
— ἡ. ὁδός, ἡ. ἡ τῆς —— 
διάταξις (the route of them.). A 
m. at ni t, νυκτοπορία, ἡ : on 
their m. they came toa river, πο- 


ρενόμενοι ἀφικνοῦνται πρὸς πο-. 


ταμόν : ἃ day's m., ἡμερησία or 
sn er δ ὁδός, ἡ. σταθμόε, 
— ie the — 
ἐμβατήριον μέλος, 
25 — 
with Sut. mid.). πορείαν ποιεῖ- 
σϑαι. στρατεύειν. ἐλαύνειν. To 
m. into, εἰσελαύνειν εἴς τι: 
across, διαπορεύεσθαι: 
διελαύνειν τι: εἰ, ἐπελαύ- 
νεῖν τινί or ἐπί, πρός τι. ἐπι- 
στρατεύειν τινὶ, τι, als or ἐπί 
τι: — out, ἐξέ χεσθαι. ἐκστρα- 
τεύειν εἴς τι Υ. ). Tom. in battle- 
order, στοιχεῖν A.): to m. in 
close order to a place, σνσπειρᾶ- 
σθαι ἐπί τι (X. ΝΗῚ In m.-ing or- 
der, εὔζωνος, 2. March! πορεύ- 
sobs. Ἵ (TRs. ἐξάγειν τοὺς 
στρατιώτας. om. 8 hay” 
— τινά (Dion 
MARCH (witH; = to ae 
the same boundaries), Omops εἰν, 
— τινι (Ton.). See to 


"MARCHES (the), τὰ εθόρια 
(ΤΆ. X.). τὸ ead (PL). γῆ 
μεθορία, ἡ (Th). ἡ μεθόριοε 


Μ ΒΕ, ἵππος, ἡ. <A place 
where ΤΩ. Ὁ are kept for breeding, 
ἑπποτροφεῖον͵ τό. Mare's-tail 
( — ἵππονρις, δος, ἡ (equi- 

ee τον τ τό (hippuris vulg. 


ace, to 
 MARGI Bam, Ene. 
To ila or mark in the m., 
παραγράφειν, πα — νεῖν. 
MARG GINAL. Ἔν. am. gloss, 
παραγραφή, ἐπ τ θενὰ Τὴ Nhe 
σχόλιον τ CORY YOR BRINE? τό. 


MARIGOLD. xp χρυσάνθεμον, 


τό (a plant of the m. ki 
(387) 


through, | ( 


MAR 


MAR 


MARINE, adj. θαλάσσιος, 3! =, τ (to think of, keep in 


and ἃ. ἅλιος, — 2 ( — 
MARINE. 

dier] ἐπιβάτην, δ ὁ. aw — 

of m.’s, τὸ ἐπιβατικόν : to be 

am., ἐπιβατεύειν. Ff Marine 


pil- | force (of a state), collectsvely] τὸ 


ναντικόν. τὰ ναντικά, ναντικὴ 
δύναμιε, ἡ. 
MARINER. See Sammon. 
MARITAL, 6 %, τὸ τοῦ ἂν- 
ὃρός or τοῦ γαμέτου. 
MARITIME νθαλάσσιοτ, rap- 
ἅλιος, ἐπιθαλάσσιοε, παρα-θα- 
λάσσιος and - θαλασσίδιος, ὃ and 
2. ὁ, ἡ, τὸ ἐπὶ, πρὸς τῇ θαλάτ- 
τῇ. — — 8 —— 
to navy tract, παραλία, 
am. town, πόλις ἡ ἐπιθϑαλάτ. 
riot or ἥ πρὸς τῇ θαλάσσῃ ol- 
κουμένη : τὰ. force, ναυτικὴ δύ- 
ναμις, 9. ναυτικὸς στρατός, ὁ: 
8 m. power or state, πόλις ναν- 
τικῷ ἀρομένη or τὰ ναντικὰ 
ἐπιτηδεύουσα or ἡ ἐπιμελουμέ- 
vy τοῦ ναντικοῦ : ἃ τῇ. i- 
tion, ναντικὸς στόλοε, ὁ. 
τικὸν ἔργον, τό. 
MARJORA » audpaxoy 
σικόν or αἰγνετιακόν, τό, 
ad dudpaxos ὦ τῶ ὁ. Also 
σάμψυχον, τό (Dios - ὀνοκί- 
— δ) é — οητικόν, 
τό (a g. ἑ. ds 9 
acrid herbe), also — ἡ 
MARK, 9. σημεῖον, τό. ae 
Bodov, τό. γνώρισμα, To. τεκμή- 
prov, τό (as or indication 
χάραγμα, τὶ τό. Xapacribp. ἡ pot, 
tumor, ὁ. A τὰ. of distinc- 
tion, ἐπίσημον, τό : to leave a τὸ. 
as disease), ἐπισημαίνειν. {4 
mark to aim at] σκοπός, 6. To 
shoot or aim at a m., βάλλειν or 
τοξεύειν πρὸς or ἐπὶ σκοπόν. 
στοχάζεσθαι τοῦ σκοποῦ. ἱέναι 
ἐπὶ σκοπόν : to hit the m., τνγ- 
χάνειν, καθικνεῖσθαι, or καῦ- 
ἄπτεσθαι : to miss, ἀποτυγχά- 
νειν or ἁμαρτάνειν : to hit be: 
yond, παραλλάττειν, all τοῦ 
σκοποῦ: it does not even come 
near the m., οὐδ᾽ ixrap βάλλει 
or ἥκει (prov, Pl, Rep. ix. 578, 
} ἴο overleap — * 
τ ee rat εσθαι 
with ref, motel a 


ἀρ tn 9 ed — of the —55 
αθλοι ittin em. (ad}.), 
ἐπίσκοπος, 2, — hittin i. 


m. with so true an aim, o = 
ἐπίσκοπα τοξεύων (Hd. 
ΜΑΒΚ,υ. ἅ To seta "mark 
on] σημειοῦν. wapacnpalvay. 
To τὰ. by the way, παρασημαί- 
very: to m. for oneself, onpaive- 


To heed 

Nore, OsseRvz, REMARK. 
MARKET, 4. ᾿ἀγορά, ἡ. To 
have or hold a m., ἀγορὰν παρ- 
ἔχειν : to bring into the m., xo- 
μίζειν εἰς τὴν ἀγοράν : to go to 
m. for provisions, ὀψωνεῖν : an 
overseer of the m., ——— 

ὁ : the office, ἀγορανομία : 
hold that office, — — * 
on demand | 


F. g διάθεσιν 
ἔχειν. διαπιπ — (pas): 


to have or find a good m., xaA 
ἔχειν τὴν διάθεσιν. ἀνητὰς ἔχειν 
“πολλούς : athg has no m., ἄπρα- 


tov γίγνεταί τι. ἀπ σία ἐστί 
τινος. Gr 7, ——— as — 


market, see under 
MARRET-DAY, ed 4 i. 


“fan aR —— ἀγο- 


pator, οἱ. ol περὶ τὴν ἀγοράν. 
MARKET- PLACE, γορά, 


æxær, PRICE, τιμὴ τα- 


ἡ ἡ νενομισμένη. 
WERE! T-TOLL ,ἀγορᾶετέ- 
λος, τό (Ari 


MARKET, Ὁ. See ‘to go to 


MARKSMAN, τοξότης εὖ 
ἐπιστάμενος τοξεύειν. A good 
m., οὐχ ἁμαρτάνων σκοποῦ. 

MARL. s. thravos, ὁ (lime). 
΄ Vorb] τιτάνῳ πιαίνειν or λι- 


Vip. See to 


). | παίνειν. 


MARMALADE, σπαλάθη, ἡ. 
παλάθιον, τ 
— (ators of), σύλη, ὁ 
συλον, τὸ o grant to aby let- 
ters of m., — ——— διδόναι κατά 
TiVO? ( Aristot. ), also κηρύσσειν 
— (Thue.). See Priva- 


MARRIAGE, γάμοε, ὁ. A 
second m., ἐπιγαμία, ἡ: to — 
— ἃ m., συνάγειν — 
κι — —— ἀλλή 
(eth σι απο * : to make = 
offer or m., — προσφέ 
περὶ γάμον : to be inclin for 
m., γαμησείειν : to give one's 
daughter in m. to aby, ἐκδιδόναι 
or ἐκδίδοσθαι τὴν θνγατέρα τινί 
(ἐπὶ γάμῳ). συνοικίζειν τὴν θυ- 
γατέρα τινί: ἃ secret m, γά- 
pos ἀδαᾳδούχητος or σκότιοε: 
the — fa Ming »προτέλεια 


Ύ 

: MARRIAGE. CONTRACT, 
γαμικαὶ —* — αἱ. συνθῆ- 
και περὶ συνοικήσεως, al, σὺυν- 
θέσεις περὶ Ὑ 


on Gi PORTION. See 


σθαι, ἐπισημαίνεσθαι, παραση- | Dow 


μαίνεσθαι (in ): tom. out 
the limits, f ΤΥ ΟΣ 
διαλαμβάνειν (to = separately, 


é. 1A bs 
‘arty cillacn” Dow\ S To 


ποία, zs / to “io fro) m) is εἰς 
μνήμην (to im, " the memo- 
ς τίθεσθα τίν ale ihe ψυχήν | plats, 


ifs 


ἐν 


μνήμῃ genie τι. διαμνη- 


— — phd 
μος — 
mals) fer lof the ma 

res ow. μνελός, — ——— 


te Also αἰών, alavoe, ὁ (Hom. 
hy — ὌΝ "Hippoor 


κέ ἐν 0) 
Pre Like m., μνιλόδηι, 2 








ΜΑΒ 


MARRY, γαμεῖν τινα. ἄγειν 
πρὸς γάμον and ἄγεσθαι —* 
ναῖκα 1S the man). γαμεῖσθαί 
τινι (of the woman). To m. in 
one's own rank, ix τῶν ὁμοίων 
— συνάγειν: to m. into a 

igher rank, ix τῶν μειζόνων 
ἄγειν γυναῖκα. To give in 
marriage, bring about a marriage) 
συνοικίζειν. ζευγνύναι γάμῳ. 
To m. one’s daughter to εὖ » 9869 
*to give in MarriaGE.’ To m. 
8 woman (i. 6. take to wife), idi- 
σθαι or λαβεῖν τινα γυναῖκα: 
to m. aman, γαμεῖσθαί τινι and 
γαμίσκεσθαί τινι (of the woman). 


Cuvoixety τινι ( Man 
and of the woman). Married, γε- 


γαμηκώε, via: to be comfortably 
m.-d, γήμαντα ἐπιτυχεῖν : not 


to be — — droru- 
ave 


a daugh- 


χεῖν τῷ χά 
ere, τνγχάνει μοι θυ- 


ter m.-d 


MAS 


᾿θαυμάσιόν or παράδοξόν τι. τέ- 


ae, ατος, τό. Am. οὗ ἃ child, 

αὐμαστὸν τὸ παιδίον. See Mi- 
RACLE, WONDER. 

MARVEL, v. θαυμάζειν. See 
to WoNDER. 

MARVELLOUS, θαυμαστός, 
θαυμάσιος, 3. ὑπερφνής, és. τε- 
ρατώδης, as. τερατόλογον, 

Am. story, παραδοξο- and τερα- 

to-hoyia, ἡ : of m. size, of m. 
beauty, θαυμάσιος or θαυμαστὸς 
| τὸ μέγεθος, τὸ κάλλος. 

MASCULINE. 
male] ἄῤῥην, ὁ, 

- (with ref. to er or sex). ἀν- 


ρικός, &ppavixcs, 3. ἀῤῥενώδης, | trees 


2 (εἰπείϊαν' to man). Α τὰ. woman 

| (as term of reproach), γυνὴ ἀῤῥε- 

νικὴ παρὰ τὸ μέτρον. 6- 
ing man, MANLY] VID. 

| MASH, s. πολυμιξία, ἡ. σύγ- 

κραμα, σύναγμα, τό. πλῆθος 


γάτηρ ἐκεῖ wap’ ἀνδρὶ ἐκδεδο- | συμπεφυρμένον, τό. ορυτόε 
αένη.. Not m.-d, ἄγαμοε, 2 (of ὁ. Se Magee. ᾿ ᾿ 


the man). <A m.-d couple, ἀνὴρ 
καὶ γννή : newly or recently m., 


et ors 2. 

ARSH, ἕλος, τό. τέλμα, τό 
(sramp). See Morass. M.-land, 
γῆ ταπεινοτέρα τε καὶ ἰλνώδης 
ἡ: οὐρὰ Ya marshes, ἕλεισε, 3 
and 2. . mallow, ἀλθαία, ἡ. 


MARSHAL, 4. prpe σκηπτοῦ-' 


χος. ὁ. 
MARSHAL, ο. 41 Τὸ praw 


MASH, v. ἀπο-, κατα-θλᾶν. 
| κατα-, συν-θλίβειν. συντρίβειν. 
σπαδίζειν, περιστρέφειν or 
ἐλαύνειν or δινεῖν τῇ σπάθῃ (to 
jam or beat up with a σπάθη). 
| MASK, s. πρόσωπον, προσ- 
ωπεῖον, τό. προσωπίς, ἰδος, ἡ. 
1 Metaph.| πρόφασις, προσποί- 
ησις, ἡ. PRETEXT, Cloak. 
To assume or put on ἃ m., ὑπο- 
! κρίνεσθαι σχῆμα : to use athg as 


wp (as troope)] Vip. YJ To dis-'a m., προκαλύπτεσθαΐ τι: to 


pose 10. 

MARSHY, Mev, 8 and 2. 
τελματώδης, ἐς, and τελματι- 
ares ὃ ὅπ 5 {Προ ϑεΡ5). ἰλνώδης, 


MART, ἐμπόριον, ὠνητήριον, 
τό. See EMPORIUM, MARKET. 
MARTEN, γαλῆ, ἡ. κτίς, 
ίδοε, and ἵκτις, idor (9. t., trea- 
. Of m. skin or fur, ἰκτίδεος 
and κτίδεος (Hom.), 8. 
MARTIN (swi/?, or sand m.), 
κύψελος, d. Also called δρεπα- 
wis, ίδος, ἡ (fm the shape of tts 
wings), and ἄπους,͵ ἄἅποδοε, ὁ 
ue its seldom lighting ; all Aris- 


MARTIAL, πολεμικός, 3. μά- 
χιμοε, 2 (warlike). φιλοπόλεμος 
and φιλόμαχοι, 2. “Aperor, 2 
pos . A court-m., στρατηγοὶ 
ol ἐς κρίσιν συνελθόντες or συγ- 
κληθέντες : to appoint or sum- 
mon a court-m., στρατηγοὺς 
σνγκαλεῖν εἰς κρίσιν. Μ. law, 
στρατιωτικὸς νόμος, ὁ : m. glory 
or renown, δόξα ἡ ἀπὸ τοὺ πο- 
λέμου. 

MARTYR, pdprve, υροε (eccl. 
t.). To be a m., μαρτυρεῖν: to 
become the m. of a cause, πάντα 
or τὸν θάνατον ὑπομένειν ὑπέρ 
τινος. διδόναι or ἀπολλύναι τὸν 
βίον or τὴν ἣν ἡν ὑπέρ τινος. 

MARTY DOM. Crel. with 
the preceding Art., 6.9. to suffer 
or undergo m. for a cause, πάντα 
or τὸν θάνατον ὑπομένειν ὑπέρ 


Tivo. 
MARVEL, s. θαῦμα, rd (g.#.). 
(888) 


lay aside the m., μηκέτε wapa- 
καλύπτεσθαι or ὑποκρίνεσθαι. 
ἀπαρακαλύπτωε ποιεῖν τι. ἀφ- 
ἐέναι τὸ πλάσμα: under the m. 
of friendship, προσποιούμενοι 
φίλος εἶναι. τῆς οἰκειότητος 


προφάσει (Th). See Croax 


MASK, v. ἐνδύειν τινὰ or 
προσάπτειν τινὶ, πρόσωπον (to 
m. aby). To m. oneself, ἐνδύ- 
εσθαι σχῆμα. ἑλέσθαι πρόσ- 
ὦπον : to m. oneself with athg, 


ἐνσκευάζεσθαί τι. YT Fig.: to 
cloak under falee appearances 
κρύπτειν, καλύπτειν, περιπέ- 
wrev τι. He τὸ. δ his cruelty 
under an appearance of mercy, 
ἐπιεικείας πλάσματι τὴν dpd- 
tyra κρύπτει. See to CLoaK, 
Diso viax. 

MASON, λειθο-δόμοε and -λό- 
γος, ὁ. See STONR-MASON. Ν.δ 
work, see next Art. 

MASONRY, τείχισμα, τό. 
λιθολόγημα, τό. Of m., λιθο- 
δόμητος, 2. 

MASS, ὄγκος, 6. See Bovy, 
Lump. J Matter Viv. 4 Great 

antity, bulk] πλῆθος, τό. He 
is a mere τῷ. of flesh, ὅλος σάρξ 
ἐστιν. παχύς ἐστιν τὸ σῶμά τε 
καὶ τὸν νοῦν. ἢ mart a 
ἄθροισμα, τό. Ina m., ἀθρόοε, 
8. πανδημεί. πανστρατιᾷ. πασ- 
σνδί. παμπληθεί. The maeses 


== the people in general), ὁ πο- 
δ ὅμιλοε. οἱ πολλοί. τὸ πλῆ- 
oe. 

MASSACRE, . σφαγή, κα- 


MAS 


τασφαγή, ἡ. φόνοι, ὁ. To make 
8 m. among the enemy, φόνον 
πολὺν ποιεῖν τῶν πολεμίων. 

MASSACRE, v. See the Subst., 
and SLAUGHTER, v. 

MASSIVE, στερεός, 3. Am. 
building, οἴκημα λίθινον or ὁλόά- 
λιθον : οὗ m. gold, ὁλόχρυσον, 


2. [2. υσοῦς (ῆ, οὖν) wast. 
— (7, οὖν) 


ID. 
MAST, ἰστός, ὁ. To raise or 
set up the m., ἱστάναι or αἴρειν 
τὸν ἱστόν. 


MAST-HEAD 


* καρχήσιον, τό 
ger (through wok the halyards worked). 


θωράκιον, τό (part of the crose- 


ASTER, ε. κύριος, ὁ. δεσπό- 
τῆς, ov, ὁ (σ. t.). To be the m. 
of athg, κυριεύειν τινός. δεσπό- 
ζειν τινός. ut ἑαυτῷ ἔχειν 
τι. κρατεῖν, ἄρχειν, ἐγκρατῆ 
εἶναί τινοῦ : to be m. of one’s 
passions, κρατεῖν or κρείττω et- 
vas or ἐγκρατῆ εἶναι τῶν ἐπι- 
θυμιῶν: to be m. of ἃ mili 
post, λαβεῖν (copiese) : to make 
oneself m. of athg, ποιεῖν dav- 
τὸν κύριον or δεισπότην τινός. 
μὰ ἑαυτὸν, ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖ- 
afl τι, — — — 
κρατεῖν τινος (6.0. χωρίου, πό- 
λεως). πε ἐβάλλνοϑαι τι ie g- 
“πόλιν͵ Hat). Also αἱρεῖν (4. σ. 
πόλιν, χειροῦσθαι (6. σ. ἔθνοτ). 
καταλαμβάνειν, καταστρέφε- 
σθαί +:. To have made oneself 
m. of athg, κατέχειν, κατασχεῖν, 
or simply ἔχειν, wi 2 8 
κρατήσαντα, καταλαβόντα. To 
be one's own m., ἑαντοῦ εἶναι. 
ἐλεύθερον or αὑτόνομον εἶναι : 
to become one’s own m., αὗτο- 
κράτορα γίγνεσθαι. Without a 
m., ἀδέσποτος, 2. οὐδενὸς ὦν, 
οὖσα, ὄν. To be m. of a subject 
" of knowledge, skill, Sc.), 
μπειῖρον εἶναί, ἐμπείρως ἔχειν, 
τινος. ἐπίστασθαξςι: to be tho- 
roughly m. of athg, ἐξεπίστασθαί 
τι. ἀκριβῶς εἰδέναι τι. ἀκρι- 
βοῦν τιι To be a m. οὗ athg 
\ ly accomplished), wavy 
εινὸν εἶναί τι. ἄριστον εἶναί τι 
or ποιεῖν τι. ἀθλητὴν εἶναί τι- 
νος. Am.s hand, see MASTER- 
Ly. Like m. like man (proc.), ai 
κύνες κατὰ τὴν παροιμίαν ol- 
ainsp αἱ δέσποιναι γίγνονται 
Pl. Rep. viii. 563, C., ἔστι δὲ ἡ 
An’ οἵαπερ ἡ δέσποινα, rola 


χὰ κύων, Schol.). YA ἰδαολον] 


ID. 

MASTER, v. See to Oven- 
COME, and the subst. 

MASTERLY, Apicror, 
Rete ries, extras 8. — 
τῇ ἐμπειρίᾳ χρώμενος (of the 
doer). κάλλιστος, τέλειος, ἄκρε- 
βέστατος, τεχνικώτατος (of the 

ing done). Also dyavierixce, 
8 (fit to win the prize). Inam 
manner or style, κάλλιστα, τεχ- 
νικώτατα. ἀγωνιστικῶε: it is 8 
m. performance, διαφερόντως τῇ 
τέχνῃ ἀπείργασται, ἀπηκρίβω- 


Tat, 


MAS 


MAT 


MASTERPIECE. See Mas-, 3. See CORPORBAL. Y Essential, 


TERLY. 
MASTERY. ὅ — 
Vin. 418 E. Ὁ 


t the m., == ‘make — 
aster of, Vid. 9 4: ἐποιο- 
or skill δεινότης, NTO, ἡ. 
ἀρετή, ἡ. τὸ ἀγωνιστικόν. Τὸ 
ra αὐλὴ ἃ perfect m. in or of athg, 
τιστον γενέσθαι Th. 
PMASTIGATE, τρώγειν. βι- 
βρώσκειν. μασᾶσθαι, and prps 
μαστιχᾶν, λεαίνειν or σνυντρί- 
βειν τοῖς ὀδοῦσι. 
— τρῶξις, ἡ. 
MASTICH, μαστίχη, ἡ. The 
ἴα. tree, σχῖνος, ἡ: m. wood, 
gine Fehon, τό: to chew m., 
σχινίζεσθαι : one that chews m., 
σχινο- — ov, or -τρώξ, 
yos, 6: a berry of the m. tree, 
axils, isos, ἡ : τὰ. oil, μαστι- 
ν αιον, TO: p with m. Ἔ 
μαστίχινοε, 
MABTIFE. 1 δὴν ἊΝ 
8 Φορμός, ὁ aloe, 
ἡ. στιβάς, άδος, ἡ. πλοκή, ἡ. 


wr ues τό. — ὁ. 


— ether), v. πλέκειν, 
ae Ἰὰς έκειν. 

MAT TCH, s. 4 For kindling] 
prpe darrpa, ἡ, or ἀἁπτύλιον, τὸ 
(as of the mod. Gr. φτύ- 
λι, τό). A —— dares a 


—— 
ο be ἃ m. for 


val τινι. οὐχ ἥττονα εἶναί τι- 
νος. ἀρκεῖν πρός τινα. See 
Equa. 4“ Marriage] Vin. To 
make ἃ m., γαμεῖν : to make a 
rich m., ἄγειν γυναῖκα wAov- 
— to make ἃ good m., γάμου 
ue τοῦ συραρμόχοντοε. to 

a good m. for aby, γάμον 
— ἐξευρίσκειν τινί. 
maker, προμνηστρ-ία and -ἴς 
δος, 4, and προμνήστωρ, ὃ 
(mase.) : m.-making (art of), προ- 
μνηστική, ἡ A contest in a 
game) ἀγών, vot, ὁ. ἀγώνισμα, 


τό. ἅμιλλα, ἡ. 
MATCH, wv. Ff (IntTRs.) To 
be or like} ὅμοιον εἶναί τινι. 


leovebai, “αρισοῦσθαί τινι. ἐοι- 

κέναι τινί. εἰκάζειν, 

εἰκάζεσθαί (pass.) τινι. To m. 

T Tb ΩΝ μηδὲν διαφέρειν τινός, 
— 


Matcu, 
ἢ 7 — Ὁ match two 


things (couple as mates or equals)] fe) 


συμ’ βάλλειν, - — συνάγειν. 
συνδυάζειν. To τα. athg (to pro- 
duce or tts like), ἕτερόν τι 
ὅμοιον προ-, παρα-φέρειν or ab- 
ρίσκειν. 

MATCHLESS, ἀπαρά-, δυσ- 
παρά-βλητος; ἀσύγκριτος, 2. 
πάντων — ουσα, ον. 


MATE, ε. 414 


ΜΑΤΕ, v. Sesto ΜΑΤΟΗ. 
_ MATERIAL, adj. 41 Consist- 
of matter) ὑλικόν, 8. ὑλη;, 
τες ὑλο- γενής, ἐς, σωματικόε, 


(389 


M.- | 7 


MATERIAL, MATERIALS, 
s. ὕλη, ἡ, and τὰ πρόε ΤΕ: 9. 
πρὸς τὴν οἰκοδομήν, ing 
πηι. εἰ, or στοιχεῖα, τά (ele- 
ments). * for a work of mind 
nar ag imdoracis, q 
Stuf] E. g. — m. ᾿ὑφαντά͵ 
τά. ὕφασμα, τ 

MATERIALISM, Crel, δόξα) ὦ 
4 τῶν νομιζόντων or δοξαζον- 
τῶν πάντα εἶναι ὑλικά. δόγμα- 
Ta τῶν Tat ψυχὰς οὐ φαασκόν- 
των εἶναι ἀθανάτους. 

MATERIALIST. Crel. as in 
preceding Art. or prpe coin αὑτο- 


ματίτης, av, 

MAT RIALLY, ὄντως. τῷ 
ὄντι. ἀληθῶς (in reality). To 
differ m., πλεῖστον διαφέρειν. 
φύσει διαφέρειν. 

——— ee See MOTHER, 
MorHE 

MATH (EMATICIAN, μαθη- 
ματ 

MATHEMATICAL, μαθη- 
ματικόε, 

MATHEMATICS, μᾳθημα- 
τικὴ (ἐπιστήμη), ἡ. — 
— — ——— One 
studies m., μαθηματικός, ὁ. 

MATRI IDE, μητρο-κτόνοε, 
-φόνος, -φόντης, — μητρα- 
λοίας, a, dag — μητροκτο- 
via, ἡ (as 

— 555 ἀπογρά- 
φεσθαι (as σ. b. bing’). 

ie ICU ATION, , ἀπο- 
γραφή, “My pap 

MATR MONIAL, ὁ, κα τὸ 
hee τοὺς syle "See Man- 


MATRIMONY. See Mar- 


» MATRIX, μήτρα, ὑστέρα, ἡ. 
Fig.| πρωτό, ἀρ ἐ-τυπον, τό. 
MA RON, οἰκοδέσποινα, ἡ. 
γννή, ἧ. M.'s, πρεσβύτιδες γυ- 


ναῖκες, a ΚΙ OF woh αἱὰρ 
8. 

ts made] hai ὑπόστασις, ἡ. Ses 
SupsTancg. Also στοιχεῖον, τό 
(elementary m.). Fecal m. (med. 
t.), ὑπόστασις ,τῆς — ἧ. 
ἀποχώρημα, τό. a In the 

— sense * ἡ. ral 
τι τὸ —— ἄν ga 


cap of form form), Saud it, 3 
Ot Subject (of discourse, 
ieee «στασις, ἡ. 
one 


όγοε. ὁ (of woh 
] πρᾶγμα, τό. 


I Affair, 
xe mma, τό. rues τό. λόγοε, ὁ. 

hat has nothing to do with the 
m., οὐδὲν πρὸς ἔργον or πρὸς 
λόγον. ταῦτα πάρεργα: to take 
the m. in hand, ἱέναι ἐπὶ τὸ 
πρᾶγμα. ἐπιχειρεῖν τῷ πράγ-] τ 
ματι. ἅπτεσθαι τοῦ ἔργον : the 
m. is clear, it is a simple m., 
ἁπλοῦς ὁ λόγος : it is a difficult 
m., &c., ἔργον or μέγα ἔργον | — 
ἐστί (seg. ἐπ See AFFAIR. 
That is a different m., ἄλλος or 


ἕτερος λόγος otros: a m. of 


MAY 


fact, see Fact: it is no m., οὐ- 
— * ἄγμά — ἐν οὐδενός 
oy to MarTreEr. 

What is — m.? τί ἐστιν; τί 
γέγονεν; what is the m. with 
youP τί dye; τί πάσχεις or 


πέπονθας: See Alu. 4 A mat- 
ter of (with numerical statements 


BS form ay + vo 
εἶν. πυεῖσθαι (pass. t ξο- ᾿ 
nerates m., πυώδης, 2. ἔμπνος, 2. 
MATTER, υ. To ἐπι 
— ἰσχύειν, λόγου ee 
or ἐν λόγῳ εἶναι. εἶναί τι. δια- 
pies ts does not m., οὐδὲν 
ιαφέρει. οὐδεὶς φθόνοι. οὐδὲν 
δύναται, ἐν οὐδενός ἐστι λόγῳ: 
Da you suppose it m.‘s not, thas 
you show yourself ignorant? οὐ- 
δὲν oles σὺ πρᾶγμα εἶναι, ὅτι 
ἐφάνης οὐδὲν εἰδώς; it m.’s to 
me, διαφέρει μοί τι. μέλει μοί 
Tivos: it m.’s a great deal to me, 
that, πάγῳ wos μέλει, ὥστε (0. 
we) περὶ πολλοῦ ποιοῦμαι 
ΤΑΝ TOCK, δίκελλα, ἡ. σμι- 
μὰν » vr σμινύς, 6 AN ἡ. γενῇς, 
he ESS, στρα μα, τό, 


βατῶν , στιβάς, ddor, — 
ae — — 
éxpaior, 3. rz To —— 


into m. consideration, εὖ ἐνθυμεῖ- 
σθαί τι. εὖ μάλα σκοπεῖν. σκο- 
πεῖν καὶ λογίζεσθαι. καλῶν or 
ixuvese βονλεύεσθαι. 

MATURE, v. πεπαίνειν, πέτ- 
Tey. ἁἀδροῦν. See to RIPEN, and 
under MATURITY. 

MATURITY, ὡραιότης, τοι, 
à. See Rirgnzss. To bring to 
m., ἀδρύνειν͵ dépouv. πεπαίνειν: 
to come to m. ν ἁδροῦσθαι (pass.). 
πεπαίνεσθαι (pass .). ὡραῖον γί- 
γνεσθαι. ——— (pass.). 
sapeyiyrssoss (of coors, §o., 


MAUDLIN, ἡμιμέθυσοε, 2. 

MAUGRE. ” Ses‘ in Spits of.’ 

MAUL, ες. and v. See Han- 
MER, 8. and v., and Brat. 

MAUNDER. See GRUMBLE. 

alae Μανοώλει- 
ov, T 


MAIS. See ——— 


gpk τινὰ wap- 


iva 3. 

XMAXILLARY. E. g. tooth, 
γομφίος, ὁ. 
MAXIM, > yraun, h. βονλή, 
ἡ. ἀξίωμα, τό. 

MAY, MIGHT. { To be per- 
mitted, to be free tc (there is no- 
oe to er —)] ἔξεστί pol 

Also πάρεστι, iveorti, ἔστι, 
ὑπάρχει. All that will, may hear 
it,. τοῖς βουλομένοιε ἔξεστιν 
ἀκούειν. When one might have 

» ἐξόν (absol. ο. infin.). He may 
(= him) do it, ράτω: or 

with ἄν, he may come, ἔλ- 
ody. Y Lt ἃ 





ΜΑΥ͂ 
not wnlikely} ἐνδέχεται : and 
tat. with rd 6. —* may — 


dvorr’ ἄν: it may be so, εἶεν 
: somebody may say, εἴποι or 
φαίη ἂν τις. q| ‘ May," ἐπ wishes, 
ts the optative, e. g. 
way I die, τεθναίην : may you 
be happy, εὐτυχοίης, {sn mo- 
dest ¢ ion} What may be 
the reason of this? τί δήποτε 
τούτον αἴτιον dv εἴη: Y ‘May, 
might, in nt sentences : 
a) καῇ EK. g. eat moderately 
that you maysleep, μετρίως ἔσθιε 
ὅπως καθεύδῃς : Ga or if the 
sulé ts conceived as sure to follow, 
ὅπως ἂν καθεύδῃς (= 20 shall 


you sleep). 
— — — "ice ἣν 
) Conoes- 


δὲ -ever, hovo-ever, 

=} ὁ fail, whatever wo may 
undertake (or, in all our under- 
takings, be what they may), way- 


τῶν ἀτυχοῦμεν ὧν ἂν ἐπιχειρῶ- 


μεν. 

MAY, ε. Maios, 6 (Lai. Gr.). 
μὴν 6 πέμπτος. 7 ts included 
in the Attic months Movvvyxiay, 
Θαργηλιών, ὥνος, ὁ. See MONTH. 

MAY-FLOWER, πολνγόνα- 
τον, τό. 

MAYOR, prpe πολιανόμον, 

To be m., πολιανομεῖν. 
MAZE. { 4 inth} Vip. 


q = ——— 1 Vip. 
MBAD. A drink] οἰνόμελι, 
τος, τό. Y Meadow] Vip. 
EADOW, λειμών, ὥνος. ὁ. 
M.-land, ὀργάς, άδος, ἡ : flat m. 
land, τέλμα, τό: full of m.’s, 
λειμακώδης, 2: of or belonging 
toa m., λειμώνιος, 8. M. sweet 


—— YP ype] See 
mane Fi cpr] V Le 


LEAN- 
NESS. . 

MEAL, 8. δεῖπνον, τό. To 
take ἃ m., δειπνοποιεῖσθαι, ποι- 
εἶσθαι δεῖπνον : to give ἃ m., 
δειπνοποιεῖν, δειπνίζειν. 

AL,s. See Frour. 

MEAN, ad. ] 
See MIppiz, — the m. time, 


are 6. ἐν τοῦ p, — 
ν τῷ μετα νῷ. 
small ealus ie μα ΤΕ 4 
Common] Vip., and Low. 

MEAN, «8. τὸ μέσον, τὸ ἐν 
μέσῳ, τὸ μεταξύ (that ts 
tn the middle). To keep: to the 
m., ἐπὶ τοῦ μέσον καταστήμα- 
τοῦ εἶναι (Luc.). Extremes and 
m.'s (geom. ἐ.), τὰ ἄκρα καὶ τὰ 


. Y To be minded, 
the mind] ἐν νῷ ἔχειν. 
γνώμην ποιεῖσθαι. διανοεῖσθαι, 
προαιρεῖσθαι, or προθυμεῖσθαι 
ποιεῖν τι. Also βούλεσθαι and 
δοκεῖ por. See INTEND, to Ῥυκ- 
ross, What can you m. by act- 
ing eoP τί ἂν βουλόμενον or 
βονληθεὶς (τί dv παθὼν, μα- 


0. 


θὼν) ταῦτα ποιήσαιε ; Ἵ ΟΥ̓ ἀδίκως. Bia: by 
(390) 


MEA 


sents To m. well, εὖ φρο- 
νεῖν: — by or towards aby, εὐ- 
νοϊκῶν διακεῖσθαι πρός τινα. εὖ- 
νοίᾳ χρῆσθαι περί τινα. εὔνουν 
εἶναί τινι: not to m. well, κακό- 
νοῦν εἶναι, ἐχθρὰ φρονεῖν (by or 
towards aby, τινι). κακονοίᾳ χρῆ- 
σθαι περὶ τινα : to m. honestly 
or sincerely, ὁπλῶὼς or ἀδόλως 
προσφέρεσθαίΐ (pass.). 5 To 
connect a certain sense or intention 
with a word) What I m., is, λέγω 
δέ: what do you m. by it or by 
that expression? πῶς τοῦτο λέ- 
yas; τί λέγεις; consider me to 
m. what I say, νόμιζέ με λέγειν 
ἃ ἂν λέγω. Tf 70 signify (of the 
σημαῖΐίνειν, νοεῖν, 
δύνασθαι. εἶναι. What does that 
m.? τί τοῦτο θέλει: τί τοῦτο 
δύναται: τί δὲ τοῦτο, πῶς λέ- 
εἰς; that m.’s, τοῦτ᾽ ἔστι: what 
oes this word m. τί νοεῖ τὸ 
ὄνομα or τὸ ῥῆμα: 
MEANING. 4 Significats 
notion] vous, νοῦ, ὁ. ὑπόνοια, ἡ. 
διάνοια, ἧ. τὸ δηλούμενον. To 
have ἃ m., νοεῖν, δύνασθαι: what 
is the τὰ. of this word ? τί νοεῖ 
τὸ ὄνομα or τὸ ῥῆμα: the m. of 
ἃ speech or of what has been ssid, 
τὸ δηλούμενον ἐν τῷ λόγω: 
do I follow your m.? ap’ ἔπο- 
mal cov τώ λόγῳ (Fl.); there 
is no m. in it, thie speech or 
these words, &., have no m., 
οἱ λόγοι οὐκ ἔχουσι νοῦν. ὁ λό- 
yor οὐδὲν λέγει : not to under- 
stand or see the m. of athg, τὴν 
ὑπόνοιαν μὴ ἐπίστασθαι : words 
without m., φωναὶ ἄσημοι, al : 


what is the m. of it? ase to Mrawn. | ( 


The m. of such a dream may be 
inferred fm what followed, ὁποῖ- 
ὄν τι ἔστι τὸ τοιοῦτον ὄναρ 
ἰδεῖμ, ἔξεστι σκοπεῖν ἐκ τῶν 
σνμβάντων μετὰ τὸ ὄναρ. Full 
of m. (= tm » πολλοῦ or 
peat ἄξιοι, 4 Intent, 


1 Vm. 

MEANNESS, ταπεινότης, 
του, ἡ. M. of situation or rank, 
τὸ ἀγεννές, ove: m. of sentiment, 
ἀνελευθερία, ἡ. See LOWNESS, 
BasBnzss. 

MEANS. ¥ Anything resorted 
to for the attainment of an 
“πόρος, ὁ. ὁδόε, ἡ. 
μηχάνημα, τό. 
ὧν ἔσται τι (X.). τὸ τοῦ τέλους 
χάριν. ἡ woakie ἡ ἐπί τι φέ- 
ρουσα. The necessary m., οὖν 
τις δεῖται: if you furnish me 
with the necessary m., ἐὰν ἐμοὶ 
ὧν δέομαι ὑπηρετήσητε : to be 
acquainted with the m. weh lead 
to athg, εἰδέναι τὰς πράξεις τὰς 
ἐπί τι φερούσας : to provide m., 
πορίζειν πόρους. μηχανᾶσθαι 
μηχανάς : by (using) every pos- 
sible m., τᾶν ποιῶν. πάντα μη- 
χανώόμενος: to have recourse to 
every m., ἐπὶ πᾶν ἱέναι. πᾶσαν 
ὁδὸν ἱέναι. πάντα κάλων κινεῖν 
or ἐντεῖναι : unjust or unfair m., 
τὰ μὴ προσήκοντα : by foul m., 
fair m., πρὸ 


.| χανᾶσθαΐ rim: to adopt 
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χάριν. πειθοῖ (opp. to iv δόλῳ) 
or plop. πείσας. See Farr, Foun. 
caw A means of — ts 6x. 
by a derivative nomen in- 
strumenti, 6. g. am. of produci 
hatred, μίσηθρον, τό: am. of call- 
ing forth aby's affection, φίλτρον, 
τό. By m. of, διά, ἀπό, pera 
— — — dat., or the simple 
at., or ay ba ὠμενος ὁ. 
dat. By all m. ( nero ), πάν- 
τως. οὐκ ἔσθ᾽ Sams οὐ : by no 
m., ἥκιστα, ἐλάχιστα. οὐδέν 
τι. ov δῆτα. οὐδαμῆ, οὐδαμῶς 
(μηδαμῶε). οὐμενοῦν. οὗτοι. οὐ 
μέν πως, 


by what m.? vist τρόπῳ; τίνα 
τρόπον; by every possible m., 


ρήματα, τά. 


good m., 
ἤματος ἀνήρ. 
ἐξανθήματα, τά 


(g. ¢. Hot re disease). 
ἐμεῦ ABLE, — 
MEASURE, 4. μέτρον, τό 


(propr. and πιοίαρλ.). μέτριον, 
τό (the proportion to be hep 
To take the m., AauPdvew μέ- 
Tpov: to take the m. for athg, 
τὴν ξυμμέτρησίν τινος λαμβά- 
νειν : without m., ἄμετρος, 2: 
beyond m., ὑπέρμετρος, 2, and 
ὑπερμέτρως (adv.). See under 
EXxcrssivz, EXcRssivELy, and 
ImMODERATR. Having a com- 
mon on — t.), ce 2 
opp. σύμμετ : to get 
good m., and to give it, εὖ μὲν 
μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, εὖ 
δ’ ἀποδοῦναι (Ε42.) : to give back 
in more abundant m., ἀποδοῦναί 
τι ἀφθονέστερον. Y In the con- 
crete: as measuring ἡ 
μέτρον, τό (σ. 2 κανών, ὄνοι, 
ὁ. σταθμή, 4 o take athg as 
m., σταθμάσθαί τί τινι. 5] 
Means ada or a giver 
βονλή, γνώμη, ἡ. βούλευμα, τό. 
μηχανή, ἡ. To take or adopt 
m.'s, βονλεύεσθαι (ὁ. tnfin.): — 
agst athg, καταπραγματεύεσθαΐ 
τινος. πράττειν, ἀντιμη- 
τὰ. ὃ 
accordingly, βουλεύεσθαι πρός 
ve: to recommend the most per- . 
nicious τὰ. Ὁ respecting existing 
circumstances, λέγειν or παραι- 
νεῖν ἐξ ὧν ὡς φανλότατα μέλ- 
λει τὰ πράγματα ἕξειν. To 
take τῇ. δ of precaution or precan- 
tionary m.'s, φυλάττεσθαι, προ- 
φυλάττεσθαι : to propose m ‘s 
γράφειν re: to take any violent 
m.'s, βίαιόν τι ποιεῖν. 
MEASURE, ©. μετρεῖν: — 
with or by athg, μετρεῖν τί τινι 


or κατά τι (after a gwen dan- 
dard). To m. again, accurately, 
ἀναμετρεῖν ( mid.): to mM. 


incorrectly, μετρεῖν κακῶς, κρον- 
σιμεγρεῖν τε: to m. the worth 
of man by his money, τάττειν 


MEA 


why ἀξίαν ἀνθρώπῳ ἐκ τῶν χρη- 
μάτων : to m. all things by plea- 


MED 


MEDIATION, μεσιτεία, ἡ. 
διάπραξις, ἡ. συναλλαγή, ἡ. 
Crel. with the Verb. Te ac- 


sure, τῇ ἡδονῇ ὁρίζειν or orab- | And 


μᾶσθαι πάντα: tom. out, ἐκ-, 
κατα-μετρεῖν͵ ἀναμετρεῖσθαι (to 
take the m.). διαμετρεῖν (to divi 
by m.): to τὰ. over again, πάλιν 
ur αὖθις μετρεῖν. ἀναμετρεῖν. 

MEASURELESS. See Im- 
MEASURABLE. 

—— Boer 
σις, διαμέτρησι; an : 
with Verb — 


MEASURER, μετρητής, ov, 


ὁ. 

MEASURING (the acé of), 
μέτρησις, ἡ (but more usu. Cred. 
by the verbs 


. The art of m., pe- | be 


τρητική, Nn. γεωμετρία, ἡ: ὃ 
m.-rod or line, κάλαμος μετρη- 
κ Ὁ τὰκ Bod (ὧν general) 

: in gene 
Viv. N Flesh-meat]} κρέας, 2 
τό. κρέα (pl.). See FLISu. 

MECHANIC, MECHANI- 
CAL, adj. μηχανικός, 3. M. 
art, μηχανικὴ (τέχνη), ἡ : that 

uires ἃ m. impulse to move it, 
δεόμενος τοῦ κινοῦντος ἔξωθεν: 
ἃ mere m. art, τέχνη βαναυσική, 
ἡ (ars sellularia). ἔργον βάναυ- 
σον. τέχνη βάναυσος (poet., = 
liberal). 41 Involuntary, with- 
oud conscious purpose] αὐτόμα- 
Tos, 2. ἄνεν γνώμης. 

MECHANIC, s. | Mechanist] 
Vip.  Artizan] βάναυσος, ὁ. 
See HANDICRAFTSMAN. A 
m., Bavaveoupycs, 6: to be a 
mere m., Bavave-oupyety, -οτεχ- 
νεῖν : the life or trade of a m., 
Buvavala, ἡ. βάναυσος βίος. 

MECHANICS, μηχανική, ἡ. 

MECHANISM, μηχανή, ἡ. 
κατασκευή, ἡ. 

MECHANIST, μηχανικός, ὁ. 

MEDAL, MEDALLION, νό- 
μισμα μνημόσυνον, TO. μνημο- 
νόμισμα, τό (mod. Gr.). 

MEDDLE, cuver:-, μετα- 
-«λαμβάνεσθαί rivos. ὥπτεσθαί, 
προσ-, ἀνθ-ἀπτεσθαί τινος. ἐπι- 
χειρεῖν τινι. πολυπραγμονεῖν 
περί τινος. To m. in other peo- 
ple's suits, ἀπαντᾶν ἀλλοτρίοις 
ἀγῶσι (Dem.). See to INTER- 
PERE and ‘ have a HAND.’ 

MEDDLER. Crel. with Verb. 

MEDDLESOME,rodumrpay- 


μων, 2. 

MEDDLESOMENESS, πο- 
λνυπραγμοσύνη, ἡ. 

MEDIATE, adj. Crel. ἄλλου 
Tivos ὑπουργοῦντος or σννερ- 
youvros. διὰ συνεργίας τινος. 
See INDIRECT. 

MEDIATE, o. μεσιτεύειν, 
ἐμμεσιτεύειν. διαπράττεσθαι. 
To m. athg for aby, προξενεῖν 
τινί τι. Ἐπ πα τ ἐν τινὶ γί- 
γνεσθαΐί τι : to m. ἃ reconcilia- 
tion between parties, δι- or oup- 
αλλάττειν τινὰ πρός τινα : to 
m. between others, ἐπιδιακρί- 
νειν (Pl.): to reform by m.-ing, 
καταρτίζειν τι (Hdt.). See to 
INTERPOSE and INTERCEDE. 
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cept aby’s m., μέσῳ δικαστῇ 
τινι ἐπιτρέπειν. 

MEDIATOR, μεσίτης, ov, ὃ. 
μέσος δικαστής, ὁ. διαπραξάμε- 
νος, ὁ. δι-, συν-αλλακτήςε, οὔ, ὁ. 
διαιτητής, οὔ, ὁ. ὁ συμβιβάζων 
εἰς τὸ μέσον (PL). καταρτιστήρ, 
ρος, ὁ (that — by mediating. 
Hut.). See ARBITRATOR, IN- 
TERCESSOR, UMPIRE. 

MEDICAL, ἰατρικός, φαρ- 
μακεντικός, 8. Medical treat- 
ment, ἰατρεία, ἧ. φαρμακεία, 
φάρμαξις, φαρμάκευσις, 4: to 
under m. care, ἰατρεύεσθαι: 
to need m. assistance or ad- 
vice, ἰατροῦ or φαρμάκων δεῖ- 
σθαι: ἃ m. man or practitioner, 
see PHysIcIAN, SURGEON: m. 
science, ἰατρική, 4: to take up 
the m. profession, τὸ ἰατρικὸν 
ἔργον διδόναι. 


EDICAMENT, φάρμακον, | Pl 


τό. 

MEDICATE, φαρμακοποι- 
εἶν. φαρμακοῦν. φαρμάσσειν. 
M.-d, φαρμακόεις, coca, εν. See 
to DRuG. 


MEDICINAL, φαρμακώδην, 
ες (like medicine). ἀκέσιμος, 2. 
θεραπευτικός, 3 (healing). M. 


virtue or properties, δύναμις ἀκέ- 
σιμος or θεραπεντική, ἡ : ἃ τὴ. 
ὕδατα ὑγιεινά, τά. 


Penk 
base| MEDICINE, φάρμακον, τό. 


To administer m., φαρμακεύειν. 
φαρμάσσειν (to drug): to take 
m., φαρμάκοις χρῆσθαι. dap- 
μακεύεσθαι. φαρμακοποτεῖν: to 
prepare m.’s, φαρμακοποιεῖν : the 
preparing of m.’8, φαρμακοποιία, 
7: he that prepares m.'s, φαρ- 
μακο-τρίβης and -τρίπτης, ov, 
o: the use or taking of m., gap- 
μακεία, φαρμακοποσία, 4: to 
refuse taking m., μὴ προσίεσθαι 
φάρμακον. Y The medical art] 
ἰατρική, larpla (sc. τέχνη), 7. 
The practice of m., τὸ ἰατρικὸν 
ἔργον : to study m., ἰατρολογεῖν 

fog. a the study of m., 
— a, 0. 

MEDICK TREE (Medicago 


arborea), κύτισος, #. 


MEDIOCRE, μέτριος, 3. μέ- | ( 


cot, 8. Poet. peorjets, soca, ev. 
οὐ δεινός, 8. οὔτε ἔξοχος (2) 
οὔτε — 3). 
MEDIOCRITY, τὸ μέτριον. 
τὸ μέσον. μετριότης, μεσότης, 


ητος, ἡ. 

MEDITATE. | Τὸ reflect 
upon] διανοεῖσθαι (depon. pass.) 
σκοπεῖν (and mid.). μελετᾶν 
τι. σκοπεῖν τι. λογίζεσθαί τι 
or περί τινος. φροντίζειν περί 
τινος. ἐνθυμεῖσθαί τι. To de- 
sign, in Vip. 

MEDITATION, διάνοια, ἡ. 
τὸ διανοεῖσθαι. σκέψις, ἡ. με- 
λέτη, ἧ. λογισμός, ὃ (usually in 
pl.). Serious m., φροντίς, ἰδος, 
ἡ : place for m., —— 
τ cy 


ὁ (thinking-shop, Aristoph 





MEE 
MEDITATIVE, συννούε, 2 


φροντιστικός, 
MEDITERRANEAN, ἡ i» 
τὸς or ἔσω or καθ᾽ ἡμᾶς θάλατ- 
τα. 
MEDIUM. See Mzan. 
MEDLAR, μεσπίλη, ἡ (the 
tree). μέσπιλον, τό (the fruit), 
also σητάνιον, — ,and 
σητάνια μῆλα, τὰ (pl., Ath.). 
MEDLEY, ὁ. πληθος συμπε- 
aera τό. σύμμιγμα, τό. 
κυκήθρα, ἡ. φορντός, ὁ. oy 
—— ἐν — 
MEDULLARY, μνελώδης, 2 
(like marrow). μνέλινος, 3 (cun- 
ine marrow). 
MEEK, πρᾶος or wpabs, εἴα, 
ὕ. ἥπιος, 3. μαλθακός, ἐλαφρός, 
8. ἄχολος, 2 (Hom.). See Οπνπ- 
TLE. 


iis). 
ὀστρακίτης λίθος, ὁ (Dios. und 
20.). 


MEET, adj. See Frr. 
MEET, υ. 4] Occurrere] συν-, 
ἐν-, ἐπι-, περι-, παρα-τυγχά- 
νειν, also περιπίπτειν, τινί (woth 
accompanying notion of unexpect- 
edness and casually). συν-, ἀπ- 
— τινε, also συμβάλλεσθαΐ 
τινε (go or come to m., sot). 
ἐμ-, περιπίπτειν τινί ΡΥ ρὸν 
oet., συνενείκεσθαί (Hes.), συν- 
ἀντεσθαί (Pind.), ἀντιβολεῖν 
(Hom.), συναντιάζειν, ἀντικυ- 
pstv(Soph.), Ais ifr λειν( sch. 
— Eur.) τινι. 
ncounler (with notion of oounter- 
action or resistance)] ἀπαντᾶν 
(4. g. τοῖς εἰρημένοις, ἐπὶ τὰ 
λεγόμενα, τῇ προθυμίᾳ — 
To τὰ. as in battle or in a hostile 
manner, ὁμόσε χωρεῖν or ἰέναι 
(e.g. τοῖς πολεμίοις, or fiq., 6. 9. 
τοῖς λόγοιε). ἀντίον μολεῖν τι- 
yor (Soph.). συμβάλλειν, προσ- 
μῖξαι, σννάπτειν μάχην, τινί, 
Τὸ m. an evil, ἐπικουρεῖν τῇ 
νόσῳ : tom. an attack, ἀμύνεσθαι 
or ἀπωθεῖσθαι τοὺς ἐπιόντας : 
to m. death, εἰς θάνατον ἰέναι. 
4 700 assemble} συνιέναι. ὁμοῦ 
γίγνεσθαι. συλλέγεσθαι (pass.). 
σύμοδον ποιεῖσθαι. ἀθροίζεσθαι 
.), To m. in ἃ conference, 
συνελθεῖν ele Adyous. συμβαί- 
νειν ele λόγονε (chiefly for nego- 
tiation): to m. in council, ovs- 
ιέναι ele λογισμούε. βουλευσο- 
μένονε συνιέναι : We met earlier 
usual, πρωϊαίτερον ξυνελέ- 
γημεν (Pl). 41 Denoting contact 
συνιέναι. συντρέχειν (concur) : 
three things must m., τρία de 
συνδραμεῖν: ἃ spot where sev 
roads m., σχιστὴ ὁδός, #. Tom. 
(of rivers), συμβάλλειν or συμμι- 
γνύναι τὸ ὕδωρ. ἐσβάλλεν εἰς 
ποταμόν τινα. TY Τὸ meet with] 
I m. with athg (=athg befulls me), 
περιπίπτω, περιτυγχάνω τινί. 
τυγχάνω τινόΦ. πάσχω τι. 
σνυγκυρῶ τινι (Lonte), ἀπαντᾷ, 
συμβαίνει, γίγνεταί, also προσ- 


MEE 


πίπτει, παραβάλλει, pol τι: 
I m. with a great misfortune, 
συμβαίνει μοι παθεῖν τι μέγα 
κακόν: I m. with an accident, 
περιπίπτω ξυμφορᾷ. ξυμφορὰ 
καταλαμβάνει με: they met with 
great reve περιέπεσον δει- 
νοῖς κακοῖς. ἔπαθον δεινά: they 
m. with their deserts, τὸ εἰκὸσν 
ἀποδιδόασιν : if I should τι. 
with an accident, ef τε πάθοιμι. 
ἣν τι πάθω. fy τι γένηται περὶ 
ἐμέ: to m. with a favourable re- 
— ἔπαινον ἔχειν͵ ἐπαινεῖ- 

ae (}αεε.). εὐδοκιμεῖν : to m. 
with opposition, κωλύεσθαι, ἐμ- 
ποδίζεσθαι. συμβάλλειν. ἐναν- 
τιώματα ἔχειν. 

MEETING, σύνοδος, συνου- 
σία. συνάντησις, ἀπάντησις, 
συγγένησις, ἡ. ἀπάντημα, τό. 
See INTERVIEW, CONFERENCE, 
and ASSEMBLY. συμβολή, ἡ (6. 
9. οὗ roads, rivers). To convene 
a m., σύλλογον ποιεῖσθαι. συγ- 
καλεῖν. συναγαγεῖν: to hold a 
m., συνιέναι (συνελθεῖν) : to have 
8 τὸ. with aby, συγγίγνεσθαί 
τινι. σννίστασθαί τινι. συν- 
ἱέναι εἰς ταὺτό rim: to havea 
secret m. with aby, μόνον μόνῳ 
συνιέναι τινί. 

MEGRIMS, ἡμικρανία,͵ ἡ (Fr. 
‘ migraine’). 

ELANCHOLIC, μελαγχο- 


λικός, 8. δύσ-θυμοε, -xodos, 


To be m., μελαγχολᾶν. 
MELANCHO Y, μελαγχο- 

Na, ἡ. δυσ-θυμία, -κολία, ἡ. 
MELILOT, μελίλωτον, τό, 


and -οε, ὁ. 
MELIORATE. Ses to Im- 


PROVE. 

MELIORATION. See Im- 
PROVEMENT. 

MELLIFLUODS, μελί-ῥῥο- 
ot, -ppo80s, 2 (flowing with ho- 
mney), μελί-γηρυς, ν, -γλῶσσοε, 
8 hair late —— 
γος, ὁ, μελιτερπής, ἐς pod., 
= sweet-sounding). See SwWERT, 
HONBYED. 

MELLOW, adj. πέπων, 2. 
See Ripr, MATURB. 

MELLOW, v. πέσσειν. See 


RIPEN. 

MELODIOUS, ἐμμελήν, εὐ- 
— — “δ 95 J 
ηχής, ἐς, and εὐκέλαδος, ). 

MELODY, pédor, “Ὁ 
μελῳδία, ἡ. νόμος, ὁ. 
ON, Amo-, σικνο- πέ- 


κεδών͵ ὄνος, ἡ (intrans.). 
MELTING-FURNACE, χω- 

νευτήριον, χωνεῖον, τό. κάμινος, 
βαῦνοε, ὁ. 
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MEM 
MELTING-HOUSE, χωνευ- 


τικὸν ἐργαστήριον, TO. 

EMBER, μέρος, ovs, τό, 
and μόριον, τό. ἄρθρον μέ- 
λοε, τὸ (chiefly of the body). See 
LimB, κῶλον, τό (of the body, 
and also of a grammatical period). 
Y Member, 6. ꝗ. of a society] κοι- 
νωνός, ὁ. μετέχων, ovros, ὃ. 
M. of a society, ἑταῖρος, ὁ Gr 

usually rendered subett 


ect or na- 

'ψ, e. ge 
am. of the senate, βουλευτής : 
τὰ. of a state, πολίτης: m, of a 
family, οἰκέτης : τὰ. of a party, 
στασιώτης : to be am. of athg, 


’ 


μετέχειν, κοινωνεῖν τινος. 
MEMBERSHIP, κοινωνία, ἡ. 
MEMBRANE, ὑμήν, ἕνοε, ὁ, 
and ὑμένιον, τό. μῆνιγξ, ιγγοει, 
ἡ (esply of the brain), and μηνίγ- 
γιον, τό. M. of the skull, περι- 
κρανία (sc. μῆνιγξ)» ἡ : m. of the 
heart, ὑμὴν περικαρδιοε, ὁ, and 
τὸ περικάρδιον. Them. by wch 
J the — joined, μεσ- 
ντερον (δέρμα), τό (Aristot.). 
M.-winged (as the bat ome 


— 2. 

EMBRAN ACEOUS or 
MEMBRANOUS, ὑμενοειδής, 
és. ὑμένινοο, 3. 

MEMOIR, ὑπόμνημα, σύγ- 
γραμμα, τό. Memoirs, ὑπομνή- 
ματα, ἀπομνημονεύματα, ὑπο- 
μνηστικά͵ τά. ὑπομνηματισμοί, 
οἱ (Ῥοίψδ.). To write ἃ τῷ. or 
τὰ. δ, ὑπομνηματογραφεῖν : ἃ 

i —, ὑπομνηματογρά- 


phage ο 

MEMORABLE, μνήμης 
ἄξιος, 8. ἀξιομνημόνεντος, ἀεί- 
μνηστος, 2, A m. work, ἔργον 
ἀξιομνημόνευτον or ἀξιόλογον, 
vo: athg m., ἀπομνημόνευμα, 
τό. See REMARKABLE. 

MEMORANDUM, ὑπόμνη- 
pa, μνημόσυνον, τό. Am. book, 
ééAror, ἡ. To makea m., κατα- 
σημαίνεσθαι (to take down a ποία 


atng). 

MEMORIAL  Adag to re- 
collect by} ὑπόμνημα, τό. ση- 
μεῖον, τό. σύμβολον, 76. YA 
monument] Vip. An address 
of solicitation] γράμματα δεητι- 
κά, τά. ἔγγραφοε — ἧ. 

MEMORY. 4 The / 
μνήμη, ἡ. τὸ μνημονικόν (PL), 
and μνημοσύνη, 
good m., μνημονικὸν or μνή- 
μονα εἶναι: havin 
— 2: aby has a tolera- 
ble m., τὸ Tie μνήμης ἱκανῶς 
πάρεστί τινι: to keep or have 
in M., μνημονεύειν τι Or τινός. 
διαμεμνῆσθαί τι. διὰ μνήμης 
ἔχειν or φέρειν τι. μνήμην ἔχειν 
τινός : athg [8 still present to my 
m., irs ἐν μνήμῃ κεῖταί pol τι: 
to retain in one’s m., ἐν μνήμῃ 
φυλάττειν τι. διαμνημονεύειν 
τι. σώζεσθαί τι (ἐν τῇ μνήμη): 
easily to be retained in one's m., 
εὐὑμνημόνευτοε, 2: to impress 
upon the m., τιθέναι εἰς μνήμην. 


ἡ. To have al Vv 
a bad τὰ... 4 


MEN 


— γράφε τε! pie ri⸗ 
ράφεσθαι μ ε 
gee eas ( poet., Rocky). 
What one learnt as a boy im- 
presses itself wonderfully on the 
m., τὰ παίδων μαθήματα Cav- 
αστὸν ἔχει τι μνημεῖον: ἴο 
ose one’s m., μειοῦσθαι (pass.) 
τὴν μνήμην. δυσμαθέστερον γί- 
γνεσθαι or ἀποβαίνειν : to call 


. | athg to aby’s m., ὑπομιμνήσκειν 


τινά τι: a slip of the m., dudp- 
τημα μνημονικόν, τό: nothing 
has escaped my m., οὐδέν pe δια- 
πέφευγε (PL). Remembrance] 
μνήμη, 9. μνεία, ἡ. μνημόνευ 
μα, τό. emorial] μνημεῖον, 
τό. μνημόσυνον, τό. μνῆμα, τό 
(poet.). To leave an immortal 
m., ἀθάνατον τοῦ ἑαντοῦ ὀνόμα 
Tot τὴν μνήμην ποιεῖσθαι op 
καταλείπεσθαι. 

MENACE, v. ἀπειλεῖν. Ses 
THREATEN. 
< MENACE, s. ἀπειλή, ἡ. See 


HREAT. 
MENAGERIE, θηριοτροφεῖ- 


Ψ, TO. 

MEND. 4 (TRaNs.)] ἀκεῖ- 
σθαι, ἐξακεῖσθαι (6. g. νῆας, 
ἐσθῆτα). ἐπι-, ranger κατ 
6. 5. τεῖχος, ναῦν, νραν 
G5. See to — Brr- 
TER, to CorAxcT, to Iurrove. 
To m. one’s pace, ses to QuicK- 
EN. ¥ (INTRANS.)] See to [Μ- 


PROVE. βελτίω γίγνεσθαι, ἱέναι 
ἐπὶ τὸ βέλτιον. ῥαΐζειν (of 
health). Athg is m.-ing, ἐπὶ τὸ 


κάλλιον τρέπεταί τι. ἐπιδίδω- 
σί τι ἐπὶ τὸ βέλτιον. 


MENDACIOUS, See Lyixe, 


i" 
ENDACITY, φιλο-Ψεύ- 
Gaza, -ψενδία, ἡ. See LYING, 8. 
MENDICANT, adj. πτωχόε, 
8. πάντων ἐνδεής, 2. A τὸ. 
priest (of Cybele), μητραγύρτης, 
ov, 0: to be one, μητραγυρτεῖν 
(Antiph.). A m. friar (eccl. t.), 
προσαιτῶν μοναχός, ὃ. 
MENDICANT, s. See Brc- 


GAR. 

MENDICITY, πτωχεία, 4. 
See BEGGARY. 

MENIAL, adj. δονλικόε, On- 
τικός, 8. M. position, dovAsia, 
ἡ. λατρεία, ἡ. See SERVILE. 

MENIAL, 4. δοῦλος, διάκο- 
yor, ὁ. οἰκέτης, ov, ὁ. See Βκκ.- 


ANT. 
MENSTRUAL, ὁ, ἡ, τὸ κατὰ 
jva. See ποσί Art. 
MENSTRUATION, καταμή- 


yea, τά. 

MENSURATION. See Mra- 
BURING. 

MENTAL, ψυχικόε, 8. τῆς 
Ψυχῆς. κατὰ τὴν ψυχήν. ἐν τῇ 
Lexi τῇ Ψψυχῇ ἑνών, οὖσα, dv. 

. advantages, ἀγαθὰ τὰ τῇ 
Ψυχῇ προσόντα : m. abilities, 
ἀρεταὶ ψυχῆς, αἱ. φύσις, ἡ : τὰ. 
exertion, ψυχῆς ἀγών, ὁ. Ψυ- 
xt ἔργον τὸ (the latter also = 
m. occypation): τὰ. cultivation, 
ἡ τῆς Wuyie παίδευσις. Ses IN- 


ΜΕΝ 


TELLECTUAL gad MIND. The 
m. faculty, διάνοια, ἡ. 
MEN ALLY. Fin the Adj. 
To be m. DERANGED, Vid. 
MENTION, 2. μνήμη, μνεία, 
ἡ. a make m. of athg, see 


MENTION, o. μνησθῆναί 
ἀπιμνησθῆναί, μνήμην or μνείαν 
ποιεῖσθαί τινος Or ὴ περί τινος. 
μνημονεύειν τι. λόγον ποιεῖ- 
σθαι or ἐμβάλλειν περί river. 
λέγειν τι. Mentioned, εἰρημέ- 
vor, Worth m.-ing, λόγον 
ἄξιος, 8. ἀξιομνημόνεντος, 2: 
not to m. other evila, πρὸς τοῖς 
ἄλλοις κακοῖς ( —). 

MERCANTILE, — 
κός, ἐμπορικός, 8. ὁ, ἡ, τὸ τῶν 
ἐμπόρων. Aw. reseel, tee Merr- 
CHANTMAN: τὰ. people, ἔμπο- 
pot, οἱ : τῇ. transactions, τὰ περὶ 
τὴν ἐμπορίαν: to carry on m. 
transactions or business, ἐμπο- 
ρεύεσθαι. See COMMERCIAL. 

MERCENARY, μισθωτός, 3. 
μισθωσιμαῖος, 3. ὑπόμισθος, 2. 

Hiregp, Hireiing. A m. 
soldier, μισθαρνῶν, olvros, ὁ. 
μισθοφόροε, ὁ. ξένοε, ὁ : the m. 
troops, τὸ μισθοφορικόν, Eavi- 
κόν : to be or serve as ἃ m., 
μισθοφορεῖν. μισθῷ πείθεσθαι 
(pass.) : to enlist m.'s, μισθῷ 
πείθειν τινάς. ξενολογεῖν. q 
Fig. : easi — sel f-in- 
terest, ] ὠνητός νιος, 
2 and 3. εὐτελής, és. φιλοχρή- 
ματος, ἀνελεύθερος, 2. 

MERCER, ῥωποπώλης, ov, ὁ. 

MERCHANDISE, ἐμπορικὰ 
χρήματα, τά. ἐμπολή, ἡ. ἐμ- 
πύλημα, — TO. ὦνια, 


τά. φορτία, Ta ( — 
Vessels laden wit . ὁ — 
Lh pee ἐμπολῆο. "Ὁ Wars. 
HANT, ἕμπορος, ὁ 
(one who — into ὶ 


— ὁ ae 
κάπηλοε 
— be oon tee, ὁ (a —* dealer, 


E CHANTMAN, -VES- 
SEL, vave ἐμπορική, 9. στρογ- 
γύλον ΟΥ̓ — — πλοῖον, 


τό. φορτηγὸς or Ph sigue belli 
ναῦς, ἡ. ὁλκάς, ados, γαῦ- 
λοε, ὁ (round- — m. 


e.). The captain οὗ a m., ναύ- 
xXnpos, ὁ. I'll buy a m.-v. and 
turn shipmaster, γαῦλον κτῶμαι 
καὶ ναυκληρῶ a 

MERCIFU ἐλεήμων; ol- 
κτίρμων, 2. To be m. to aby, 
ἐλεεῖν, κατελεεῖν τινα. οἰκτεῖί- 
ρειν and οἰκτίζεσθαί τινα. 

MERCILESS, ἀνελεήμων, 2. 
ἀνηλεήςε, ἀσυμπαθής, ές. depot 
“MERCURIAL: ἢ OF gk. 
silver] —— 

temperament } 


MER 


νὸν φύλλον, τό (Mercurialis an- 
ames and prps simply φύλλον, 


τό 
MER Y, ἔλεον, ὁ. ἐλεημο- 


σύνη, ἡ. οἴκτοε, ὁ. οἰκτιρμός, ὁ. 


the | See Piry and Parpon. ΤῸ show 


MET 


_MERRY-MAKING, εὐφρο- 
σύνη, MESENT ts, ἡδονή, ἡ. 
TERY, μεσεντέριον 
— ΠΡ ΑΝ 
MESH, βρόχον, ὁ. Το τὰ 
of a net, abides fvov, al (Hom.). 


m. to aby, to have m. With aby, | See Nur 


ἐλεεῖν, κατελεεῖν τινα. SeeCom- 
PASSION. 

MERE, μόνος, 3 (only). καϑ- 

apés, ὃ 5). ἄλλο οὐδέν " 
— %, ὁ ὁ (by $ 

Out of m. (= ** 

insolenco, — ὕβρει τινί: 

I am ἃ m. (=an entire) stranger, 

ἀτεχνῶς Lives ἔχω. 

MERE ELY, soy case I have m. 
heard, but not seen, ἤκουσα μό- 
νον, ἀλλ’ οὐχ ἑώρακα. Or Crel., 

4. 9. to ask πὰ. for money, χρή: 
ματα αἰτεῖσθαι, ἄλλο δὲ ἰέτερον 
δὲ) μηδέν : τὰ him m. try it, 
πειράσθω ὃ 

MERETRICIOUS — 
8. ἀρεσκεντικός, 3 (less st rong). 

MERGANSER, prps αἴθυια, 
ἧ. κολυμβίς, ἰδος, t. 

MERGE. See to Dip, Sink. 

MERIDIAN. ἅ Noon-day] 
Vip. Y Meridian circle] peonu- 
βρινὸς κύκλοε, 6. To be on the 
m., μεσουρανεῖν : that is on the 
m., μεσουράνιος, 2: the arrival 
on the m., μεσουράνησις, ἡ. 
μεσονράνημα, τό: to take the 
m. line, tgs hatch μεσουρά- 
νησιν. δ" πὲ 
Vip. τὸ ἄκρον. ἀκμή, ἡ, sat 

. with πλεῖστος, μέγιστον, 
ἔσχατος, 8. See Noon. 

ERIDIONAL, μεσημβρι- τὰ 
vos, ἃ. M. line, see MERIDIAN. 

MERIT, s. See DxsxRT. Of 
τὰ. (= deserving), sce MEnizO- 
rious. To m.am. of athg, φι- 
λοτιμεῖσθαι ἐπί τινι (orc. infin.). 
ἐπαίρισθαί τινι. σεμνύνεσθαι 
ἐπί τινι : to make ἃ m. of ne- 
ceasity, ἀνάγκῃ πείθεσθαι : the 
m.’s οὗ a cause, τά τινος, οἷα 
ἔχει: according to the —, ἐκ τῶν 
παριστώτων, ola ἔχει, ὡς ἔχει 
τὴν φύσιν. 

MERIT, v. See to DEsERVE. 

MERITED (due, deserved), 
ἄξιος, δίκαιος, ὃς οἰκεῖον, 
“προσήκων, ουσα, 

‘MERITORIOUS. See Dr- 
SERVING. πολλοῦ, πλείστου 
ἄξιος, 8. χρηστός, 8. A m 
statesman, ἀνὴρ ἀγαθὰ πολλὰ 
— τὴν πόλιν. 

MERLE, κόψιχον, κόσσυφοε 
or κόττνῴον, 

MERRY, λαρόε, 8 εὔθυμος, 

. εὐφραινό — 3. φαιδρός, 
8. εὔφρων, Ὁ be or 
make m., —— —8 
εὐθυμίαν ἔχειν or ἄγειν. εὐπα- 
θεῖν. ἐν εὐπαθίαις-ς εἶναι ae): 
They were or made very m., 


Quick, ie θυμία ἦν πολλή. 
Υ. cha aha NDREW, γελω- 
MERCURY. See QuICKSIL- reser, . βωμολόχοε, ὁ. 
γεν. 4 The herd mercury] λινό-  ὅπὸτ 


wore or λινοζῶστις, seo, ἡ 
risot.). Annual m., θηλύγο» 
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MERRY- MAKER. Partep. 
of verd ‘to make Murry.’ 


MESS, s. 4 A ration or 
tion of food] μερίς, (dos, ἡ (9. g. 
“πρὸς μερίδας δειπνεῖν). Το give 
aby his m., νέμειν τινὶ τὸν σῖ- 


tov. See ῬΟΆΤΙΟΝ. Y Number 
eat together] To 


4 formed by the pl. of σύνδειπινος 


σύσσιτον, ὁμοτράπεζος, — 8 
Tne, ov, ὁ. σνσκήνιον, τό (X. 

To belong to aby’s m., συνδει- 
πνεῖν τινι. σύσσιτον sue τινι. 


Medi 
ul MESS (ook (with fap a Ὁ. συνδει- 


πνεῖν, συσ-, — συσ- 
σκηνεῖν, σύσσιτον εἶναί, τινι. 
MESSAGE, ἀγγελία, ἡ. ἄγ- 
γελμα, τό. A m. fm aby, τὰ 
παρά tTwor: to deliver a m., dy- 
γέλλειν, ἀγγελίαν φέρειν: I 
receive a m., ἀγγελία ἔρχεταί 
μοι: 8 happy or joyful m., svay- 
γέλιον, τό. See ΤΙΌΙΝΟΒ. 
ENGER, ἄγγελος, ὁ. 
πρεσβευτής, ὁ. πρέσβεις (pl.). 
ἀγγελιαφόρος, ὁ. dis Is, ἐν- 
— δ (παρά Tivos). 
ATE, σύνδειπνοε, ὁ 
— -oxnvot, 6. ὁμοτρά- 
πεῖζοι, ὁ. σνγκλίτης, ov, 6. To 
be aby’s m., see ‘to Mzss with.” 
M -ROOM evocitiov, τό. 
METAL, «. μέταλλον, τό, 
κεταλλεντόν, τό. A worker in 
“ μεταλλουργός, ὁ. Χαλκεύε, 
ὁ: containing m., μεταλλίτης, 
ov, fh μὲ μεταλλῖτιν, dos, ἡ. 
AL, adj. μεταλλικός, 8. 
A m. oT χαλκοῦς κώδων, ὁ. 
METAL IC. See Mgrat, s. 


MET AMORPHOSE, μετα- 
μορφοῦν. To m. into a bull, a 
bird, &€c., ἀποτανροῦν, ἀπορνι- 
θοῦν, κτλ. See to TRANSFORM. 
He was so m.-d, τοσαύτης ἐπ- 
—— μεταβολῆς. 

ETAMORPHOSIS, μετα-. 


weet APHOR, μεταβορᾶ, ἡ. 
ἀλληγορία, ἡ. Fond ο m., δει- 
νὸς κατὰ τὴν Φρόσιν καὶ μετα- 


Poot (Diog. 2) 

MET APH RICAL, μεταφο- 
pexds, 3. ἀλληγορικός, 8. 

METAPHYSICAL, μετέω- 
por, 2, also δαιμόνιος, 3. od. 
Gr. μεταφυσικός, 8. Μ. inves- 
tigation, σκέψιε “ερὶ τῆς τῶν 
— φύσεως͵ περὶ τῶν δαι- 


“METAPHYSICS, ἡ περὶ THe 
τῶν πάντων φύσεως ἐπιστήμη. 
To study m., φροντίζειν περὶ 
τῆς τῶν πάντων φύσεως. σκο- 
πεῖν τὰ δαιμόνια. 

METE. See MEASURE. 

METEMPSYCHOSIS, μετ. 


an σις, ἡ. 
METEOR, pwr or πῦρ μετ- 
ἕωρον, οὐράνιον, τό. τὰ μετέω» 


ΜΕΤ 


ὰ ά 
ρα (δ ; “a F Fig} φάντασμα, 
ΠΣ μὴ 


pearance). 
METEORIO. with Subst. 
A m. stone, λίθος ἐξ οὐρανοῦ 


ste). 

METEOROLOGY μυτέωρο- 
. λογία, ἡ (P2). Skilful in m., 
at te Chad 8 (Pi.). 

HOD, μέθοδος, ἡ. ὁδός, 
ἡ. gat and ὁ. ἐγχείρησις, ἡ 
(mode of treatment). M. of in- 
struction, διδασκαλίας τρόποι. 


METHODICAL, μεθοδικός, 
METHODICALLY οὁδῷ and 

καθ' ὁδόν (Pl. 
AICAL, μετωνυ- 


ΜΕΤΟΝΥ 
μικός, 8. 

METON YMY, μετωνυμία; ἡ. 

METRE, μέτρον, τό, OF με- 
τροποιία, ἡ. The laws of m, τὰ 
wepi τὰ μέτρα. μετρική, ἡ: ‘one 
that understands them, ὁ τῶν μέ- 
τρων ἐπιστήμων. 

METRICAL, μετρικός, 8. 

METROPOLIS. Ses Capi- 


TAL, 8. 

METTLE. See Spirit. al- 
χμή, ἡ (poet. ; 6. 5 αἰχμὴ νεῶν, 
γυναικός, γυναικεία, 

METTLESOME. See Sei· 
RITED. 


οὗ (usu. ὧι 


MEW, ε. ὀρνιθοτροφεῖον τῶν 
ἱεράκων." * Mews (plur.)} See 
STABLE. 

MEW, vw. See to Cacs, to 


ConFing. δ Asa oat] κράζειν, 
κρίζειν, τρίζειν, — (ὥσπερ 


αἱ αἷλ —5 — fark 
ἘΠῚ εἰν sy, to 

᾿ — — ὕαλοε, ῥα Ws 
τὰ πράγματα μεΐζονα φαΐνεται 
— το ἀοργησ., Pp. 816). 
— md . μικροσκόπιον, 


og iliD- pays μέση ἡμέρα, ἡ. 


See Ν 

MIDDLE, adj. μέσος, 8. ὁ, 
ἥ, τὸ μεταξὺ or ἐν (τῷ) plow. 
μέτριος, 3. See INTERMEDIATE, 
Maran. The m. finger, δάκτυ- 
λος ὁ μέσος (or μέγας): ἃ m. 
tint, μέση xpola: the m. order 
of society, ὄημος, ὁ : in point of 
property he belongs to the m. 
class, μέσος ἐστὶ τὰ χρήματα: 
8 man of the m. class, ἀνὴρ ἐκ 
δήμου or δημότης : ἃ citizen —, 
μέσος πολίτης, ὁ (Thuo.): a m. 

, way, or course, μέση odde, 
ἡ, also τὸ ona ον ( fig.) : to hold 
to the m. con dition: πί τοῦ μέ- 
σον καταστήματος εἶναι (Lwe.): 
m. stature, ἐπιεικὲς τοῦ σώμα- 
τος μέγεθοε, τό: ἃ man of m. 
size, μέτριος τὸ μέγεθος : a m. 
condition, μεσότης, μετριότης, 
ἥτος, ἡ : τῇ. age, ἡ κ αθεστῶσα 
ἡλικία : m. wall, ὁ —— or 
κοινὸς Tel yor. 

MIDDLE, 6. μέσον, τό. μέσα, 
τά. μεσότης, τος, ἡ m. 
potat), In them., ἐν μέσῳ, κατὰ, 
ἀνὰ μέσον : to be situated in 
m. of two things, iv μέσῳ ase: 
σηγύς, Hom.) τινὸς καὶ τινος 
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MIG 


ὧν : to be, lie, stand, be placed, 
&e. in the m., διὰ μέσον εἶναι, 
σον εἶναι, also μεσοῦν, μεσά- 
—* μεσεύειν : to place or put 
in the m., μέσον or ale μέσον 
καθιστάναι. 
σθαι. 
the month, the year, the summer, 
μεσοῦντος τοῦ μηνός, ἐνιαυτοῦ, 
θέρονς. See Harr. M. (of the 
body), γάστηρ, 7. κοιλία, ἡ. 
where we use the subst. 
Greek Mes — μέσοε, 
placed either before the article, or 
Gfler the noun, without 
of art., e.g. the m. of the town, 
pion ἦ πόλι or ἢ πόλιο μέση : 
the m. of the road, μέση ἡ ὁδός 
(but ἡ μέση ὁδός, the — ): 
or by com with μέσος, 6. g. 
the m. of the month, μεσο-μηνία, 
ἡ, and -μήνιον, τό: in the m. οὗ 
the night, μεσονύκτιος, 2: — of 
the heaven, wecovpavios, 2: cleft, 
broken, in the m., ἐσο-σχιδής, 
«ῥῥαγήςε, ἐς. μεσόκλαστος, 2: 
— — in the m., μεσό-κοι- 
ot, “πλατος, grasping or 
by the m., μεσολαβής, 


διὰ μέσον ποιεῖ- 


See Mipst. In the m. of ἡ 


: | μαλακόν. 


MIL 


MIGRATE, μεταχωρεῖν. Te 
τὰ. into or towards other eett.e- 
ments, μετοικίζεσθαι. μετανα- 
στῆναι. See to EMIGRATE. 

MIGRA’ TION, μετοίκησις, ἧ. 
— ὁ. μετανάστασις, 

. M. of animals, ὁδοιπορία, ἡ. 
See Em1iGRATION. 

MIGRATORY. £.g. m. bird, 
ὁδοιπόροε ὄρνις, ὃ. 

ΜΙΠΟῊ - ΟΟὟ,, γαλακτοῦ- 
Xos βοῦς, ἡ. 

MILD, πέπων, 2. μαλακός, 3. 
πρᾶος or wrpais, ata, ov. ute 
τριος, 2, προσηνής, ἐπιεικήε, 
és. § spor, 2. Sort, Grn- 
TLE, 

MILDEW, ἐρνσίβη, ἡ (robi- 

), aleo σφάκελοςε, ο (g. ἐ. smat, 
Be ᾿ Το — fm a — 

ν. ἐρυσιβοῦσθαι (pass.). cpa 
— (σ. ον κνιποῦσθαι 7 


MILDE 2D νδρυσιβώδης͵, ες. 
MILDNESS, μαλακία, ἡ. τὸ 
πραύτης, ἡμερότης, 
ce ἧ. ἐπιείκεια, γνώμη, 

ἡ (towards those who ΜΝ. 
of climate or weather, εὐκρασία, 


és: to seize (athg) in or by the | ἡ. 


m., μεσολαβεῖν, μέσον λαβεῖν 
τινα. the Greek Eng. Lex 


εσο-. 
MIDDLING, μέτριος, 3. μέ- 
oor, 3. Of a m. size, μέτριος 
τὸ μέγεθος. See MIDDLE, adj., 
MEAN, adj., and MopzRaTE. 
MIDN GHT, μέση νύξ, ἡ 
μεσοῦσα νύξ, ἡ. μέσον τῆς νυ- 
κτός, τό. μ σαι αἱ Yate’; Lobock. 
— τό, * late 
Ξ ppening at m., 
μεσονόμτιοι, 2: aa 
μεᾳονύκτιος ἀφίκετο. 
IDRIFF. "See DIAPHRAGM. 
MIDST, ἐν μέσῳ (amidst). In 
the m. of "the enemy, | ἐν —— 
τῶν πολεμίων or ἐν μέσοις τοῖς 
πολεμίοις : through the m. of the 
camp, διὰ μέσον τοῦ στρατοπέ- 
δον. ἀνὰ τὸ στρατόπεδον. 
MIDSUMMER, 9. g. μεσοῦν- 
τος Tov θεροῦς (at πι.). 
MIDWIFE vee mal ion 
5, To bea m., to act as m., μιαι- 


ὕεσθαι 
MIDWIFERY. B. g. to prac- 
tise m., μαιεύεσθαι. 
ΟΜΙῈΝ See Loox. ¥ Fig.: 
wi 
"Μιὰ T. Preterite of May, 


MIGHT? « s. See Force and 
Power. With all one's m., κατὰ 
κράτος. ἀνὰ κράτος. κατὰ τὸ 
δυνατόν. ἐκ τῶν δυνατῶν. ἐκτε- 
ταμένως. ὅσον δύναταί τις μά- 
λιστα. The lion rans with all 
his m., ὁ λέων τρέχει κατατεί- 
νας (A 


— ᾷο. σφόδρα (= very 


MIGHTY, κρατερός, loyu- 
pos, “μέγα, πολὺ δυνάμενος, 
νετῴτατοι, 3. See POWERFUL, 
Srrong. 


i ristot.). 
MIGHTILY. Fm Adj. xpa- | fai 


MILE, μίχιον, τό (Lat. Gr. 


. | mille passus). wodis pe adel 


πεντακισχίλιοι (δ000 Roman 
== 6a Φ 
στάδια or στάδιοι ὦ (of 600 
Olympic feet = 606 Fi 

each). nglish statute m., ποδὲς 
‘P. suv’ Aes Ἐπὴν cpa 
Kol sox’ ( ) I 
phical m., ποδὲς ‘Pier T6800), 
or ποδὲς Ὅλ. sv’ ( 


MILE-STONE, -POST, μι- 
— τό ἐς Gr.). σημεῖον, 
"ake ἐν Ῥιιμανοΐ vit. 
Gracohi, 7, κίονεο λίθινοι 

* εἴα Tov τῆς ὁδοῦ μέτρου. 
ΣΕ prps ἀρνόγλωσ- 
σον, τό. πολύνευρον, τό (a kind 


ΑΝ Bes See — 


The church m., ἀγωνιζομένη ἐκ- 
xAnola, ἡ (ecel. t. 

MILITARY , adj. πολεμικός, 
στρατιωτικός, στρατευτικόε, ἃ. 
M. skill, talent. "στρατηγικὴ σύν- 
— the τ. art, πολεμικὴ τέχνη 

ἐπιστήμη : τὰ. knowledge, 
Ieiordas “πολεμική Or τῶν πο" 
λεμικῶν, ἡ : τὰ. experience, ro- 
λεμικὴ ἐμπει ia,#:m. command, 
ἀρχὴ ἡ κατὰ τὸν πόλεμον: to 
hold the m. command, ἄρχειν 
ἐν τῷ πολέμῳ or κατὰ τὸν πό- 
λεμον. ‘See COMMAND. M. force, 
στρατιωτικὴ δύναμις, ἡ : τὰ. ge 
— φρούραρχον, ὁ : τὰ. 
wer, ἀρχή, ἡ : m. matters or af 
ira, τὰ στρατιωτικά. τὰ To- 
λεμικά. τὰ πρὸς τὸν πόλεμον : 
m. cloak, χλαμύς ύδοε, ἡ : τα. 
fame or glory, δόξα ἡ ἀπὸ τοῦ 
υ- [ἰπολέμου: to have or enjoy m. 
fame, εὐδοκιμεῖν ἐπὶ τῷ πολέ- 
ftp: τὰ. exercise or evolutions, 


MIL 


ἡ τῶν πολεμικῶν ἄσκησιξ: to 
go through m. exercise, ἀσκεῖν 
τὰ πολεμικά : m supply or 
stores, ἐπιτήδεια τὰ εἰς τὸν πό- 
λεμον : m. discipline, πειθα 

xia ἡ τῶν στρατιωτῶν. Soe 

ISCIPLINE. . service, στρα- 
τεία, ἡ. τὰ ἐν τῷ πολέμῳ ἔργα, 
τὰ πολεμικά : fit for m. service, 
στρατεύσιμοε, 2: to do or per- 
form m. service, στρατεύειν and 
στρατεύεσθαι: to take m. ser- 
vice, ἕπεσθαι πρὸς τὸν πόλε- 
μον : ἃ Ὧι. Man, στρατιώτηςσ, ov, 
πολεμιστής, ov, ὁ. See SOLDIER. 
M. events, τὰ κατὰ τὸν πόλε- 
uov. τὰ ἐν τῷ πολέμῳ or τὰ 
τοῦ πολέμον. The τὰ. (collec- 
tively), o στρατιῶται. τὸ στρα- 
τιωτικόν. 

MILITATE, ἀντι-κρούειν, 
“κόπτειν τινί or πρός τι. ἀντι- 
τείνειν τινί. These things do 
not τὰ. agst each other, ταῦτα 
οὐκ ἐναντιοῦται or ἐναντιοδρο- 
μεῖ ἀλλήλοις. 

MILITIA, στρατιά, ἡ. οἱ ἐν 
τῷ καταλόγῳ. πολῖται κατει- 
λεγμένοι εἴ που δέοι μάχεσθαι 
ὑπὲρ τῆς πατρίδοε. 

, 8. γάλα, γάλακτος, 
τό. Curdled i= sour) m., ὀξύ- 
yada, λακτος, τό. γάλα πη- 
κτόν, πεπηγός, τό: to drink m., 
γαλακτοποτεὶν : to live on m., 
γαλακτοφαγεῖν : to nourish 
with or feed on m., γαλακτοτρο- 
φεῖν : to become m., γαλακτοῦ- 
σθαι : to look like m., γαλακτί- 
pew: to give or yield m., γάλα 

χειν. γάλα παρέχειν or παρ- 
ἔχεσθαι : to have or suck m., 
γαλακτουχεῖν: having or suck- 
Ing m., yadaxrov os, 2: to yield 
a great quantity of m, γαλα- 
— πολὺ ae βάλλεσθαι 
pass.): to yield a pail of m. 
βδάλλεσθαι᾽ (pass.) ἀμφορέα : 
to draw m., γάλα ἄγειν : of or 
composed of m., γαλάκτινος, 3: 
like m., γαλακτικός, 8, γαλα- 
κτώδης, 2: m. broth or frumety, 
αλαξία, ἡ : to make of m. 
ζ . Cheese), γαλακτουργεῖν : 
making m. dishes, γαλακτουρ- 
os, 2: of the colour of m., γα- 
ἀκτόχρονει 2. γαλακτόχρων, 
WTO, O, 
γής, 2: the froth of m., ἀφρό- 
aha, λακτος, τό: one that 
rinks m., γαλακτοπότης, ov, ὁ. 

MILK, v. ἀμέλγειν. βδάλ- 

Aw. The act of m.-ing, ἄμελ- 
Ets, βδάλσις, ἡ. 
MILK-PAIL, ἀμολγεύς, ως 
πέλλα, ἡ. γανλόε, ὁ (Hom.) 
MILK: WHITE, γαλακτώ- 
δης, ες. γαλακτό-χρονᾳ, 2, or 
-xpwe, wros, ὁ, 4. To be m., 
γαλακτίζειν. 

MILKING, ἄμελξις or βδάλ- 
σις, ἡ. The time for m., ἀμολ- 


YS, 0. 
MILKY, γαλακτικός, 3. ya- 
λακτώδης, 2” The m. way δὴ. 


αλαξίας (κύκλο), ὁ. 
ὙΠ ὦ Tas wcking] μύλη, 
(395) 


᾽ 
Ο. Α 


: full of m., εὐγλα- 8 


MIN 


ἡ, Belonging toa m., μυλικόε, 
3 No m., no meal, φεύγων 
μύλον ἄλφιτα φεύγει (prov., 
Lat. qui vitat molam, vitat fari- 
nam). (| The place or house itelf] 
μυλών, ἀλετών. ὥνοε, ὁ. 

MILL. STONE, μυλίας (λί- 
Bos), ον, ὃ (esply the lower one, 
toch μ᾿ oe ἡ μύλη αν ὁ 
μύλου), © upper m., ὄνος 
(ἀλέτηε), 6: making m.’s, μνλ- 
ουργός, To see through a 
m."s, .), dea Spuce ὁρᾶν. 

MILLER, μύλωθρος (master- 
m.), μυλεργάτης, ov, ὁὄ. ἀλέτηςε, 
ov, 6. The m.'s maid, μνλωθρίς, 
igor, ἡ. ἀλετρὶς, ἰδος, ἡ : ἃ m.'s 
song or ditty, ἐπιμύλιος δή, ἡ. 
ἐπιμύλιον ἄσμα, τό. 

MILLET, κέγχροε, ὁ, ἡ. με- 
λίνη, ἡ (panicum miliaceum). 
Italian m., ἔλυμσοε, ὁ : made or 

Tepared of m., κέγχρινον, 
ike m., cayypoutee, 2. κεγχρί- 
τῆς, ὁ. κεγχρῖτις, ἡ : τὰ. pot- 
tage, κεγχρίνη, also κερχίνη, ἡ: 
like a grain of m., κεγχρίας, 
ov, ὁ : of the size of —, κεγχρι- 
αἴος, 3: things of the size i 
——— τά. 

ILLION, ἑκατοντακισμύ- 
pies ὃ. tak — æl. 
4 fishes), σπέρμα. τό. 

θορός, ὁ. M.-r, ἰχθὺε ὁ ἄῤῥην. 

ME. See Farce. 

MIMIC, adj. μιμικός, 8. 

MIMIC, s. μῖμος, μιμικός, ὁ. 
μιμητής, OV, ὃ. 

IC, v. μιμεῖσθαι, ἀπο- 
μιμεῖσθαι. See to Mock. 

MIMICRY, μίμησις, ἡ. ni- 


μημα, τό (as 3 

MINCE, v. 41 To cut small] 
μιστύλλειν —— — 
make sausages). καταχορδεύειν 
ἢ . See following— 

MINCEMEAT, μυττωτός͵ ὁ 
(a savoury mash). περίκομμα, τό. 
wepixompariov, ro. To make 
m. (esply fig., to make m. Vary 
μνττωτεύειν τινά (of aby. Ar.). 
χορδεύειν τὰ Wpaypata (of state 
affairs. Ar.). 

MINCE (to walk affectedly), ὁ. 
σανλοῦσθαι. σαῦλα ποσὶ Bai- 
νειν (ἃ. Hom.). 

MINCING (in σαΐῇ, σαῦλον, 
. A m, effeminate air, σαύ- 
λωμα, τό. See AFFECTED. 

MIND, 4. Ψυχή, ἡ. vous, vou, 
ὁ, and διάνοια, ἢ. φρένες, ὧν, 
al (chiefly poet.). γνώμη, ἡ. θυ- 
pos, ὁ. meepeion of the m., 
νόησις, 7: without m., ἀφυής, 
és, and ἀβέλτερος, 2 (without 
natural capacity) : to be in a (cer- 
tain) state of m., διακεῖσθαι τὴν 
ψυχήν: to direct one’s m. to- 

athg, to have one’s m. fixed 
upon athg, προσέχειν τὸν νοῦν 
τινι. ἐφιστάναι τὴν γνώμην 
κατά τι: athg comes into my m., 
ἐπέρχεταί μοι. sloipyxstal,eic-, 
s), waploraral 


ἔπ-εισί, μοι 
μοι (all C. a8 See Occur. 


3:| τὸ τῆς 


ΜΙΝ 


ὑγιαίνειν : if you are in your 
right m., εἰ σωφρονεῖτε, ἣν ow- 
φρονῆτε : not to be in one's right 
Mm., παραφρονεῖν : to be out of 
one's m., μαίνεσθαι : to be quite 
out of one’s m., παρακινητικῶς 
ἔχειν : to go out of one’s m., 
παρακινεῖσθαι or διαφθείρεσθαι 
(pass.) τὴν γνώμην. ἐξίστασθαι 
tov φρονεῖν : distraction of m., 
dws φρενῶν, ἡ (Hipp,) : presence 
of m., τὸ φρόνιμον. φρόνημα, τό. 
παράστημα τῆς Wuyne, τό, 
παράστασις τῆς Ψυχῆς, ἡ (ἰα- 
ter): absence οὗ m., ἔκστασις τῶν 
λογισμῶν, ἡ : greatness of m., 
μεγαλοφροσύνη, ἡ, or μεγαλο- 
ὑνυχία, ἧ. M AGNANIMITY. 
ower or strength of m., ψυχῆς 
ῥώμη or δεινότης, ἡ. τὸ ἐῤῥωμέ- 
νον τῆς ψυχῆς: weakness of m., 
ἀσθένεια περὶ τὴν Wuxi. 
νυχῆς ἀνόητον : stron 
in m., ἐῤῥωμένος τῇ ψυχῇ: wea 
in m., ἀσθενὴς τὴν ψυχήν ΟΥ̓ τῇ 
Ψυχῇ ἀνόητος, 2 (pl. ταῖς Wu- 
Xaie ἀνόητοι) : the powers of the 
m., al τῆς ψνχῆε δυνάμεις. τὰ 
φύσει ὑπάρχοντα. As me- 
mory] Vip. To bear in m., μνη- 
μονεύειν τι. οὐκ ἀμνήμονα εἶναί 
τινος : to call to ΔὮγ 5 m., put 
aby in m., ἀναμιμνήσκειν τινά 
Tivot: — to one’s OWN M., ἀνα- 
μιμνήσκεσθαι. See REMEMBER, 
ReMIND. Time out of m., ἐκ 
τοῦ ἐπὶ πλεῖστον. Ye With ref. 
to the will] τὸ βονλόμενον. γνώ- 
μη, 9. τὸ βουλόμενον τῆς γνώ- 
aye. To tell one’s m., dwodai- 
vay or ἀποφαίνεσθαι τὴν γνώ- 
μῦν. : — have * a lai t, 
ἐθέλειν (c. tnfin.): I have a great 
m., σχεδόν — — ny ἄν: euch 


εἶσθαι .). σπολμᾶ 
(oe — hes heir mind 


τι. Also ἀπογιγνώσκειν τι (dis- 
miss Jim one’s m. as A 
give up —— of): to change 
one’s m. and do athg, μεταγι- 
γνώσκειν ποιεῖν τι : — and not 
εταγιγνώσκειν μὴ ποιεῖν 
— = and think: athe ip not: 
μετανοεῖν μὴ οὐκ ᾧ τι (Pl.): 
—and not march, μεταβουλεύ- 
εσθαε μὴ στρατεύεσθαι: 88 
have changed my m., and re- 
solved not to march, μεταδεδογ- 
μένον (μεταδόξαν) μοι μὴ στρα- 
τεύεσθαι. © of m., μετά- 
γνωσιε, μεταγνώμη, 1. μετά- 
your, ἡ (esplyas ). μετα- 
βουλία, ἡ. Changing one's m., 
μετάβουλος, 2. 
MIND, v. Ses ATTEND to, 
Carz, Hzzp, REOARD. M. your 


To be in one's right m., φρόνε- | own business, σὺ μὲν τὰ σαυτοῦ 
μον εἶναι. φρονεῖν. σωφρονεῖν. | πρᾶσσε: to τὰ. (= regard) aby, 





ΜΙΝ 


ἐντ — ee 
ἀμέλει. (== take 
yourself —— 
ποῖ, ΟΥ, est --- σκόπει μή. 
(= "bear ἐπ m.), μέμνησο. 
to REMEMBER, Recotitecr. P 
Remind) Vip. 41 Pass.: to be 
minded == to have α mind (to do 
athg)] βούλεσθαι, ἐθέλειν. 
MINDFUL. {] Attentive] Vi. 
qj Bearing in mind] μνήμων, 2. 
μνημονεύων, 8. Tobe m., μνη- 
μονεύειν, οὐκ ape τινοῖ. 


Never 7) | Bu 
care 0 
M. you do 
M. 
See 


μεμνῆσθαί rivos, or with paricp. 

tf followed by a clause, 

4. 5. μέμνησο ἄνθρωπος ὧν. 
MINE. See My. 


MINE, s. “ Of minerals) μέ- 
ταλλον, τό (4. 9. ἁλός, salt m. ; 
χρύσεα καὶ ἀργύρεα μετα λα, 
gold and silver m.'s. Hdt.). 
μεταλλουργεῖον, μετα ἜΗΝ 
τό. gold, silver, &. m., see 
under the several metals, Goxp, 

Of or belonging to m. δ, 
μεταλλικόε, μεταλλευτικός, ὃ: 
out a mine beyond 
one's boundaries ,igcxararipnvery 
fate a .), and to run out a gallery 
nto one’s neighbour's m., σὺυν- 
Ὑρῆσαι ale τὰ τῶν πλησίον 
(Dem.): to lay open a new vein 
inam. — (X.) places 
where m.’s have already beén 
worked, τὰ κατατετμημένα (opp. 
to ἄτμητα. X.): to condemn to 
labour in the m.’s, perenne? | 


τινά and μεταλλεύειν (Polyan), 
To be a τὰ. of athg ( ( — 
ρώτατον εἶναί τινος. In war] 


—— ὁ, and ὑπονομή, ἡ 
ὑπ- and δι-ό uy ἣ — and 
ὄρυγμα, τό (Dic Iso με- 
ser iy 


INE, v. (Died ( for | 


minerals). To m. for gold, cop- 
per, χρνσ-, χαλκ-ωρυχεῖν. ὑπο- 
rases 


νομεύειν (in war). 
under the Subst. and 
MINE, COUNTERMINE. 

MINER, μεταλλεύς, ἕως 
74). mara hevris,ob, 3 Sirah), 

iners, οἱ μεταλλουργοί, οἱ 
περὶ τὰ μέταλλα. 

MINERAL, s. μέταλλον, τό. 
ὀρυκτόν, τό. 

MINERAL, adj. μεταλλικός, 
8, Them. kingdom, τὰ μέταλ- 
λα, τὰ ὀρνκτά. τὰ τῶν μετάλ- 
λων γένη. 


NDEB- 


MINERALOGY, ὀρνκτο-, | é 


both mod. Gr., as 
: Mineralogist, 
— "Mineralogical, 


ἡ, τὸ τῆς ὀρυκτο-, μινερα- 


MSTINING (the art of’), — 
λεία, μεταλλευτική, ἡ. 
ry on the m. business, — 
εἰν : that understands m., μεταλ- 
λευτικός, 8: m. ae ne τὰ περὶ 
τὰ μέταλλα: to be got by m., 
μεταλλεύεσθαι (pass.): got or 
to be got by m., μεταλ ευτός, 8. 
τὰ μεταλλεντά (opp. to τὰ ὀρυ- 

Arisot.). 


κτ ͵ 
(896) 


μινερα-λογία 
also the follows 


MIN 
aa See to Mr, to 
‘MINIKIN, — ἐλάχι- | hood 


oros, Boa 
MINIM MUM (ne — ἡ, τὸ ἐλά- 
Xtorov. τὸ icyarov.—The m. 
of punishment, Siren ἐλαχίστη, 
ἧ. 
MINION. See Favorite. 
pa agar dap is ou, 
ὕπουρ ς, διάκονος, ὁ. γραμμα- 
τεύς, los. ὁ. YJ Mi state] 
ὁ τὰ πολιτικὰ or τὴν πόλιν δι- 
οἰκῶν. ὁ πράττων τὰ κοινά OF 
τὰ πολιτικά or τὰ τῆς πόλεως. 
ὁ τοῦ βασιλέως φίλος or σύμ- 
βουλος. ὁ περὶ τὸν βασιλέα. ὁ 
πρωτεύων — παρὰ τῷ βα- 
σιλεῖ. Also ὁ μετέχων τοῦ βα- 
σιλικοῦ συνεδρίου τὰ . ili. pratt 
cuvedpos τοὺ βασιλέως. 
Gr. ὑπουργός, πρός ete δ ναὸ — 
ἐπικρατείας (secretary of govern- | + 
ment). σύμβουλος τὴς Ὑραμμα- 
τείας or τῆς ἐπικρατείας. Α 
cabinet m.,o iwi τῶν ἀποῤῥή- 
των: 
διοικήσεως. ταμίας, ov, ὁ : τὰ. of 
war, πολέμαρχον, ὁ. ἐπιστάτην 
τῶν πολεμικῶν, ὁ. ὁ ἐπὶ τῶν 
τόλύμικον. J——— VID. 
] ἱερεύς, 
aah ὃ. ιδάσκων. 
MINISTER, « v. — (Pas) Το 
pla tt Vip. 4 Zo impart, 
J, ἫΝ q| (INTRANS.) “ἐς 
mee ὑπηρετεῖν τινι. 
as minister of religion] 
— ἱερολογεῖν. τὰ θεία 
διδάσκειν. ποιεῖν τὰ ἱερά. λει- [ a 
* ety (N. Τ᾿. 
MINISTERIAL, Crel. with 
e.g. in 8 m. capacity, we 
ὑπηρίτης — ὡς ὑπηρετῶν τῶν 
——— ὁ, ἡ 
J Tie — πιμελείας διοι- 
κητικός, πολιτικός, 
MINISTRATION, ὑπηρέτη- 
σις, διακονία, ἡ, and Crel. with 
verbs to MINISTER. 
MINISTRY. 41 Service] V1. 
4 Function of a minister of state] 
πολιτεία, ἡ. ἡ τῶν “πολιτικῶν 
διοίκησις. Under his m., αὐτοῦ 
διοικοῦντος τὴν πόλιν or τὰ 
πολιτικά. Y Department of a 
ministry) κοινὴ ἐπιμέλεια, ἡ ἡ. Μ. 
of finance, ἡ τῶν προσόδων τα- 
μιεία: m. of war, n τῶν πολε- 
μικῶν ἐπιστασία, ἡ : m. of home, 
of foreign, affairs, ἡ τῶν ice, 
Ee, ἐπιστασία. gar In mod. 
Greek, ministry ts use. yoamna: 
τεία (secrelaryship), freg. with 
addition of τῆς ἐπικρατείας (0 A 
the government). Thus, m. of 
interior or home affairs, ἡ ἐπὶ 
τῶν ἐσωτερικῶν γραμματεία: 
mn, of foreign affairs, — ἐξωτερι- 
κῶν --- : m. of finance, — olxo- 
νομικῶν —: m. of marine, — 
ναντικῶν —: m. of justice, — 
τῆς —— ἘΝ qT "Beet | 
συνέδριον βασι- 
Ara τό. οἱ περὶ τὸν βασιλέ 
οἱ ἐπὶ τῶν κοινῶν. οἱ τὰ Gohiz 


τὰ. of finances, 6 ἐπὶ τῆς | and 


MIS 
διακονία, λειτουογία, 
ἡ ΑΙ } .). ἱερατεία, ἡ (priest- 
MINOR. { Less] Vo. ἅ 
Onder age} ἄνηβος, ὁ, ἡ. ὁλι- 
γοέτης, ες, ὁ, ΄ 


i. 
MINORITY. 
re The nike ἡλικία. Τρίτον θα 


Ray 13 : bo voting)} οἱ Se) al SAE 
yo. οἱ ἐλάττονες τὸν ἀριθμόν 
or τὸ πλῆθος. To be in a m., 
τὸν ἀριθμὸν ἐλασσόνωε ἔχειν. 
MINSTER. Ses CaTHEDRAL. 
MINSTREL, ἀοιδός, ὁ. 
MINSTRELSY, » daub τὰ 
8. nt) μίνθα, 
μίνθη, καλαμίνθη, — 


as ora 


ἡ. ἡδύοσμον, τό ( m.). 
Full of or cee ao m., — 
——— q where 


spexomet ors 

The master — m., ἀρ- 
γυροκόπον, ὁ. ὁ ἐπὶ τοῦ νο- 
μίσματος 


MINT, v. See to Coin (prop. 
MINUTE, adj, ἐλάχισσε, 


βραχύτατος, ἀκαριαῖοε, 


"MINUTE, μέρος ἑξήκοστον 
τῆς Spas. q Impropr.| ἀκαρὲς 
χρόνον, τό. In am., ἀκαρεῖ or 
dy ἀκαρεῖ. Kat’ ἀκμὴν όνον. 
παραχρῆμα. εὐθύς. ἃς In- 
STANT. A nole or memoran- 
oat Vip. 

MINUTE (down), Ὁ. αὑτοσχε- 
διάζειν. M.-d, αὐτοσχέδιος, 2 


3. 

MINUTELY. See AccuRATE- 
LY. ptxpo-Loywre, -πρεπῶς. To 
treat athg m., μικρολογεῖσθαι 

exactness). 


om 


MINUTLA. .g. to relate 
athg with all its m., διεξελθεῖν 
λέγοντα καθ' ἣν ἕκαστον τῶν 
πραγμάτων : fond of py m., 
— λεπτο-λόγον, 

MIRACLE, θαῦμα, θαυματ- 
οὔργημα, θαυμαστόν, τό. τέ- 
ρας, ατος, τό. To work m.'s, 
θεῖα ἔργα ἀποτελεῖν. θαυματ-, 
τερατ-ουργεῖν, τερατοποιεῖν : 
one swho works ἃ m., τέρατο- 
ποιός and τερατουργόν, ὁ. 

MIRACULOUS, ———— 
ss. θεῖος, 3. daz όνιος, 3. 

MIRE, — ὁ. θολός, ὁ, 
and ἰλύν, ὁ “τὶ ἡ. 


ΜΠ 


MIRTH, εὐθυμία, ἡ εὐφρο- 
σύνη, ἧ. ἱλαρότης, nTor, ἡ ἐξ με 


jectively). τέρψις, ἡ. 


MIRTHFUL, ἰλαρός, 8. εὖ- 
θυμος, Δ. See Meant, CrREER- 


PUL. 
—— LNESS, lA apérne, 
MIRY, ᾿βορβορθόην πηλώδαν, 


ες. θολερός, 
MISADVENTURE, συμφο- 


τικὰ διοικοῦντες, YT Ministry 97} pd, ἡ. ἀ-; δυσ-τύχημα, τό. 


MIS 
MISALLIANCE, ὁ οὐκ ἐξ 


ἴσου, ἀπὸ τῶν ἴσων. γάμος. 
MISANTHROPE, MISAN- 
THROPIC, μισάνθρωπος, ὁ. ἡ. 
MISANTHROPY,ucavOpw- 
ala, ἡ. τ; ανθρωπία, ἡ. 
nee ra following 
noe, ἡ. : 
ΧΡΜΙΒΑΡΡΩΥ͂, οὐκ ὀρθῶς, οὐ 
προσηκόντως, with verbs to AP- 
PLY, Vid. παρηιχρῆσθαί τινι 
ele τι. οὐκ ale δέον ἀπονέμειν 


τινί τι. 

MISAPPREHEND, παρ- 
ακούειν. οὐκ ὀρθῶς μανθάνειν or 
γιγνώσκειν. παρεκδέχεσθαι (to 


misconcetve). 
MISAPPREHENSION, rap- 
axon, ἡ. Orci. with Verb. See 
MISUNDERSTANDING. 

MISBECOME, ἀπρεπὲς si- 
ναι. ob πρέπειν 


MISBECOMING. See Un- 
BECOMING. 
MISBEGOTTEN. See Bas- 


TARD. 

MISBEHAVE, ἀπειροκαλεύ- 
εσθαι. ἀσχημονεῖν. ἀκοσμεῖν. 
ῥᾳδιουργεῖν. σφάλλεσθαι τοῦ 
καλῶς ἔχοντος. To m. against 
aby, κατασχημονεῖν Tivor. 


MISBEHAVIOUR, ἀσχημο- | @ 


σύνη, ἀπειροκαλία, ἀκοσμία, ἡ. 


MISBELIEF. See HETERO- 
DOXY. 
MISBELIEVING. See Hr- 


TERODOX. 

MISCALCULATE, ψεύδε- 
σθαι or διαψεύδεσθωι or ἁμαρ- 
τάνειν λογιζόμενον or ἐν τῷ 
λογισμῷ. παραλογίζεσθαι. κα- 
κῶς Ao ἔχεσθαι. 

MISC ALCULATION,wapa- 
λογισμός, ὁ. 

ISCARRIAGE. 4 Fatlure} 
Viv. 41 Abortive birth] ἄμβλω- 
σις, ἐξάμβλωσις, ἡ. τρωσμός, 
ἐκτρωσμὸν, ὁ. ἔκτρωσις, ἡ (ἔκ- 
τρωμα, TO, fetus untimely 

vn). See ABORTION. To have 
am., see to MISCARRY. 

MISCARRY. 4 To fast} Vip. 
¥ Τὸ agp dap retin, μὲ ἀμβλίι- 
σκειν. ἀπαμβλοῦν (Plul.). ἐξ- 
αμβλοῦσθαι (pass.). To cause to 
m., ἐξαμβλοὺν. 

MISCELLANEOUS, σύμμι- 
κτος, 2. pupros, 3, and πεφυρ- 
μένοε, 8. ποικίλος, 3. 


MISCHANCE, See Misuap. 


MISCHIEVOUS, βλαβερός, 
8. ἐπιβλαβής, 2. ζημιώδης, 2. 
κακός, ἃ. See HURTFUL, HARM- 
FUL. κακοῦργος, κακο-ποιός, 
-πράγμων, -μήχανος, Kaxd-ppa- 

0c, -“τροπος, σινάμωρον, all 2. 
ὑβριστικός, 8 ANTON. 
M. tricks, νεανιεύματα, τά. The 
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m. rogues, τὰ δύσσοα (0 ts. 
Theoer. — 


LICATION, ἀπό- ὁ 
with : 


-Wos. To spend or pass one’s 





MIS MIS 

MISGIVING, ὀττεία, ἡ. See 
FoREBODING. 

MISGOVERN. See to Go- 
VERN and advv. BADLY, AMIS5S. 

MISGOVERNMENT. Crel. 
with Verbs. 

MISGUIDE. See Misi sap. 

MISHAP, ἀτύχημα,τό. πταῖ- 
σμα, τό. σφάλμα, τό. 

MISINFORM. E. g. to be 
m.-d, οὐκ ὀρθῶς μεμαθηκέναι. 

MISINTERPRET, οὐκ ὀρθῶν 
ἐξηγεῖσθαι. παρεκδέχεσθαι. See 

ISCONSTRUR. ἡ 

MISINTERPRETATION. 
See MISCONSTRUCTION. 

MISJUDGE, οὐκ ὀρθῶς κρί- 
νειν. παρα-κρίνειν͵-γιγνώσκειν. 
σφάλλεσθαι (pass.) τῆς περί 
τινος κρίσεως. 

MISLAY, ἐν ἀφανεῖ τιθέναι 
τι. I have m-d athg, ἀγνοῶ, 
ὅπον κατέθηκά τι. καταθεὶς ἐπ- 
ἐλαθόμην,͵ ὅπον κεῖταί τι. ἐν 
ἀφανεῖ κατέθηκά τι. 

MISLEAD, παράγειν (9. ¢.). 
wavay (to lead out of the riyht 
path). παρακρούειν (in athg, περί 
τινος). Also παρα-τρέπειν, -φέ- 
ρειν. διαβάλλειν. SEpuce. 

MISMANAGE. See MANMAGB 
and κακῶς, οὐκ ὀρθῶς (adev.). 
Athg has been m.-d, ἐξημάρτη- 
ταί τι { 

‘ MISMANAGEMENT. By 
, 6. 5. τὰ οὐκ ὀρθῶς διοι- 
κηθέντα. τὰ apace ἕνα. 

MISPLACK, οὐκ ὀρθῶς ἀπο- 
νέμειν. ἀλλοτριονομεῖν( Ρί., opp. 
to ἕκαστα ἀπονέμειν ἑκάστοι"). 
M.-d, ἄκαιρος, 2. MISLAY. 




















MISCHIEVOUSNESS. See 
HuRTFULNESS. κακο-τροπία, 
-μηχανία, -ppadia, ~woita, ἡ. 


— ἡ (coupled with ὕβρις 


yy — 

MISCONCEIVE, MISCON- 
CEPTION. See to MISAPPRE- 
HEND, MISAPPREHENSION. 

MISCONDUCT, 4. τρόποι 
κακοί, ol. πταῖσμα, τό. κακου- 

ia, κακοτροπία, ἡ (str. tt.). See 

ISBEH AVIOUR. 

MISCONDUCT (oneself), Ὁ. 
See MisBgHAVE. — in athg, 
πλημμελεῖν τι: — against aby, 
παραχρῆσθαι els τινα dt.). 

MISCONSTRUCTION: Crel. 
with verbs to MISCONSTRUR. See 
MIsuNDERSTANDING. 

MISCONSTRUE, ὑπολαμ- 
Bava ἐπὶ τὸ χεῖρον οὐκ ὀρθῶς. 
οὐκ εἰς καλὸν δέχεσθαι or ἐξ- 
ηγεῖσθαι.παρεκδέχεσθαι.σφάλ- 
λεσθαι (pass.) τῆς περί τινος 


κρίσεων. 

MISCREANT. J Prop. : mis- 
believer] Vip., and INFIDEL. 4 
Vile wretch] πονηρότατος, κά- 
κιστος, ὁ. ὄλεθρος, 6. βάρα- 
ρον, τό. See WRRETCH. 

MISDEED, κακούργημα, ἀδί- 
κημα, ἀνόμημα, παρανόμημα, 
ἔργον κακὸν, --- ἀσεβὲς καὶ ἀνό- 
σιον, τό. 

MISDEMEANOUR, πλημ- 
μέλημα, τό. παρανόμημα, τό. 
See OFFENCE, MISCONDUCT. 

MISEMPLOY, κακῶς τίθε- 


σθαι or διατίθεσθαί τι. οὐκ dp- 


θῶς χρῆσθαί τινι. MISRECKON. See ΜΙΒΟΑΙ,- 
MISER, φιλάργνρος, ὁ. κίμ- | CULATR. 
Ar sxoe (niggard). MISREPRESENT, δια-βάλ- 
ISERABLE. 4 Pitiable,|Aew, -στρέφειν. Liable to be 
wretched] ἐλεεινός, olurpde, ἀθ- m.-d, εὐδιάβολος, 2. εὐδιαβόλως 
λιος, 8. ταλαίπωρος, and 


ἔχων. 
MISREPRESENTATION, 


σχέτλιος, 8. τλήμων, 2. See 
—— ἔν and Crel. by the Vert, 


Sap, WRETCHED. { Bad, worth- 
less] φαῦλος, κακός, 3. οὐδενὸς 
ἄξιος, 8. Str. tt. æ«e DEPLORA- 


BLE, 

MISERY, κακά, τά. δεινά, 
τά, σταλαιπωρία, ἀθλιότης, 
ἡτος, δυσ-, ἀ-τυχία, δυσδαιμο- 
via, κακο-δαιμονία, -πάθεια, ἡ. 
See Sorrow, WRETCHEDNESS, 


AD. 
κακο-νομία, ἡ (opp. to εὐνομία). 
MISS, ὁ. See Loss, WANT. 
MISS, v. 4 Not to hit] ἁμαρ- 
τάνειν, δι-, Wap-, ἀφ-αμαρτά- 
νειν, τινός. Τὸ m. (in shooting), 
βαλόντα, τοξεύσαντα, ἀκοντί- 
σαντα ἁμαρτάνειν : to m. one’s 
aim, ἁμαρτάνειν, ἀφαμαρτάνειν 
τοῦ σκοποῦ. ἀστοχεῖν. παρα- 
στοχάζεσθαι. ἀποτυγχάνειν: ἴο 
m. one's object, ἀποπλανᾶσθαι 
(pass.) τῆν ὑποθέσεως. πόῤῥω 
γίγνεσθαι τῆς — — τ 
πράγματοι. σ εσθαι : 
τῆς γνώμην. q To feel the loss 
of —— abeent)] ce 
ποθεῖν, Tt. Ἵ To omit] B. ꝗ. 
tom. an opportunity, a chance, 
&e., παραπεπτωκότα καιρὸν 
ἀφεῖναι. παραλείπειν τὸν και- 
pév: not to m. ἃ good chance, &c., 
χρῆσθαι τῷ καιρῷ. ἐφεδρεύειν 


life in m., κακοπαθοῦντα διαζῆν 
τὸν Biov: to be in a state of ex- 
treme m., ἐσχάτως διακεῖσθαι. 
τὰ ἔσχατα πάσχειν. 

ΜΙΒ ORTUNE, ἀτνχία,δυσ- 
τυχία, κακὴ τύχη, δυσπραξία, 
ἡ ἘΝ state). ἀτύχημα, δυστύ- 
Xnua, τό. σφάλμα, πταῖσμα, 
τό (a m., piece of m.). A m. has 
happened to me, περιπέπτωκα 
gary) — κατείληφέ 
με, καθύρηκέ με: it was a t 
m. that you did not find itn, τὸ 
δὲ δεινότατον, ὅτι οὐδαμοῦ ηὗρεε 
αὑτόν - he had the τη. to —, ovy- 
ἔβη αὑτῷ { . tnfin.) 


6. infin). 

MISGIVE, ‘ta the phrase my | Tots καιροῖς. ; 
mind m.'s me, ὀττεύομαι. MISSHAPEN, ἄμορφος, δύσ- 
ἘΌΒΕΒΟΡΕ, and Fxar, Doust. | pepper, 2. See DEFORMED. 


ΑΝ». 





MIS 


wise βέλος, τό. 
MISSING, — ἕς. 
be m., ἀπεῖναι (ποὲ be there or 


MISSION, wiper, Exwep- 
Wis, ἀποστολή, ἡ. To perform 
the object of one’s m. » διαπράτ- 

τὴν τὰ ἃ ἧκέ τις. « 
᾿ MISSIVE, ἐπιστολή, ἡ. To 
send aby ἃ m., ἐπιστέλλειν τινί. 


MISSPEND. See to Dissi- 


To 


PATE. 
MIST, ὁμίχλη, ἡ. νεφέλη, ἡ. 
ΜΙΒΤΑΙ ᾧ Ὁ. Ἧ (TRANS.) To 
misunderstand, ” pot to take 
the right sense} οὐκ τ δῶν saa 
σκειν. παρεκδέχεσθαι. παρα- 
κούειν. ἀγνοεῖν. σφάλλεσθαι 


[5 τῆς περί τινος κρίσεως. 
Ὁ m. athg, σφάλλεσθαί and 


—— .) τινος. ἅ To 
— ἐξ- 
αμαρτάνειν. σφάλλεσθαί 
peat liter (pass ; ἐπ athg, τινοε). 
Also ἀγνοεῖν. ψεύδεσθαι, — 
λεσθαι, πλανᾶσθαι . 3 to 
make am.). To be m.-n i in one's 
opinion, - ἁμαρτάνειν τῆς 
γνώμης. οὐκ ὀρθῶς — 
or διανοεῖσθαι lat (pam. παρα 
νώσκειν: m.-n in a — 
—— Tivos : ἃ 1n.-D opi- 
nion or notion, Ψενδοδοξία, iy 
to have or entertain a m.-n opi- 
nion or notion, Ψευδοδοξεῖν : to 
judge in a m.-n manner, παρα- 
κρίνειν, παραγιγνώσκειν : the 
will find themselves very muc 
ἘΣ i nm hater Ἐν evan σοι ἔσον- 


“MISTAKE, 8. ἡμαρτημένον, 
τό. πταῖσμα, πλημμέλημα, τό. 
πλημμέλεια, ἡ. παράκρουσις, ἡ. 
ἀγνοούμενον, τό. M.'s are re- 
moved, ἀγνωμοσύναι παύονται. 
There can be πὸ m. about it, 
sida γε τοῦτο. Todo athg 
by m., ἀγνοοῦντα, ἐπιλαθόμε- 
νόν τι ποιεῖν. 

MISTLETOE, ἰ ds, ὁ. IEla, 
ἧ. age my τό (esply on pine 
trees. 7 

—— δέσποινα, ἡ. 

MISTRUST, ὁ. ἀπιστία, ἡ. 

MISTRUST, υ. ἀπιστεῖν. 

MISTRUSTFUL, ἄπιστος, 


δύσπιστος, 2. ὕποπτος, 2. To 


be m. of aby, ἀπίστων ἔχειν or 


διακεῖσθαι “«ρός τινα. ὑπόπτως 
ἔχειν τινί. ὑποψίᾳ χρῆσθαι 
πρός τινα. ὑποπτεύειν τινά. 
MISTY a —— 
MISUNDERSTAND, παρ- 
ακούειν, ἀγνοεῖν. οὐκ ὁ θῶς γι- 
γνώσκειν. παρεκδέχεσθαι. 
MISUND RSTANDING, 
παρακοή, ἡ. ἄγνοια, ἡ. παρα- 
—— ἀγνωμοσύνῃ, ἡ. 


See A 
&xapi, wot, τό. Y A small coin 


κερμάτιον, τ 
MITIGATE, πεπαίνειν (6. 9. 
anger). ἡμεροῦν. πραὔνειν, κατα- 
πραΐνειν (passions). παρηγορεῖν 
and παραμνθεῖσθαι (soothe soothe). * 
κουφίζειν (alleviate). 
(398) 


ro. πρᾶσιν, ἡ. — 


der the Vi 


y — pias 


MOC 
MITIGATION, πράῦνσις, ἡ. 


ἡμέρωσις, ἡ. παραμνθία, παρ- 
ηγορία, ἡ. 


ΤΙΣ μιγνύναι (0 rable 
wads, Ύ —X ὃν 


κεραν- 
viva (of rable com 
Sorming aw pad chemical union, 
asé.g wine water). προσ-, 


συμ-μιγνύναι τινί. διαμιγνύναι 


ary — φυρᾶν ee — 
i τινι F 
— tough mai 


masses ; 
Also συμφύρειν, | la 


as likewise — ἐγκυκᾶν, σνγ- 
κυκᾶν. ἀναμιγνύναι, καταμιγνύ- 
vat, ἐγκαταμιγνύναι τί τινι (to 
m. 
σνγ-κεραννύναι ri τινι or πρρός 
τι. . 
with athg, μεταλαμβάνεσθαί τι- 
νος. ἅπτε 
βάνεσθαί τινος. σννεπιλαμβά- ὁ 
νεσθαί τινος: — in the affairs οὗ 
ϑεθθπε πολυπραγμόνει ty περί τι- 


or & dva-, 
] To τὰ. oneself up 


al τινος. σνλλαμ- 


“MIXED, σύμμικτος, 2. pup- 


τός, 3, and ᾿πεφυρμένος, 3. ποι- 


κίλος 
MIXTURE, μῖξιο, ἡ. μῖγμα, 


—— 


μἴξις ΘΗ — 200 wn un- 
φάρμακον, τό (as 
medicine). ἀνάμι te, — nat oa 
we pene S, ὁ. 
om EN-MAST. See under 
MIZZLING. F. g. ἃ το. rain, 
ψεκάς or Ψακάς, ddor, ἡ. 
ΜΟΑΝ, υ. μινυρίζειν. οἰμώ- 
εἰν. ὀδύρεσθαι. στενάζειν. al- 
ἄζειν. to LAMENT. 
MOAN, MOANING, 3. κνυ- 
ζηθμός, ὁ. κνύζημα, τό. κλαυθ- 


μνυρισμός, ὁ. στεναγμός, ὁ. 
Also cri ὀδυρμός, ὁ. ὀλο- 


he ὁ. “πλῆθος, τό. 


people | 
ol pla], ὄχ δῆμος, ὁ. συρφετός, 


ὁ. ὀχλαγώγιον, τό (riotous as- 
sembly). ΩΣ to the m., ὀχλ- 
ικός, 3. M.-leader, ὀχλαγωγόε, | σ 
and -εὖς, -dws, ὁ: m.-courtier, 
one courting the m., ὀχλοκόπος, 
o: to be one, ὁ λοκοπεῖν : a 
courting the m., ὀχλοκοπία, ἡ : 
art of cajoling a m., ὀχλοκοπική, 
ἡ : flattering the τὰν ὀχλοαρέ- 
σκηξ, OU, 6: to be be mad after m. 
popu ity, ὀχλομανεῖν: m.-rule, 
st tage or in ἦ : to be under m.- 
rule, ὀχλοκρατεῖσθαι. 
MOBIL LITY, εὐκινησία, ἡ. 
MOCK, v. Wf Toderide) wal- 


τινί, 


. vo 
MOCK, —* See ICTITIOUS, 
CounrErFErt. 
MOCK-FIGHT, σκιαμαχία, 
ἡ. ἐπίδειξις, ἡ. 


m., σκιαμαχεῖν. 


Ἵ An assemblage of 


To carry on a 2. 


MOD 
MOCKER, γελαστήςε, i ine 


— λευαστής, ov, 

RY, σκῶψις, ἡ (as 
a — ἡ. διασυρμός, ὁ. 
κατάγελων, wros, ὁ (as act aud 
thing). σκῶμμα, ἀπόσκωμμα, τό. 
Χλεύασμα, τό. 


See MANNER and 
FASHION. 
MODEL, 3. πρωτότυπον, 


—— — ae τὸ 
γα “παράδειγμα 
δ. κάναβον ον, — or 


t), axd — τό. 
craig), m., xavéBivos, 3: to 
form upon a m., ἐκτυποῦν. See 
the Verb 


MODEL, υ. πλάττειν. τυ- 
— προτυποῦν. The art of 
— πλαστική, ἡ. 
DELLER, ᾿πλάστης, ov, 
: Pi in wax, κηροπλάστης, 
ou, ὁ 
MODI RATE, ad 
᾿ ἐπιεικής, 2. ob π 
ΘΒΙΓΘΒ or enjoyment, 
2. eerie δι to : 
τριάζειν. σωφρονεῖν. sy: 
εσθαι : to be m. in athg, ἐγκρα- 
TH εἶναί TLVOS. μεὲτρ con 3° 
σθαΐ τινι. σωφρονεῖν περί τι. 
μετρίως ἔχειν πρός τι. μετριο- 
παθεῖν τινι (late): to be m. in 
one’s wishes, — &e., 


μετρία φρονεῖν. FY Middling] 


MODERATE ©. μέτριον ποι- 
ety. ΜΕΤ ιάζειν (trans, = mode- 
rari. κολάζειν. κατέχειν, 
ἐμάν ἐς ἐδ σωφρονίζειν. ἐδ 
to be able to m. oneself, ἀκ 
εἶναι ἑαυτοῦ. ᾿ἀκολάστωε — 
ἥττω εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν. 

MODERATELY, μετρίως. 
σωφρόνως. To act m., μετρι- 
ἀζειν. σωφρονεῖν. ἐγκρατεύ- 


εσθαι 
MODERATION, μετριότης, 
τος, ἐγκράτεια, σωφροσύνη, 
ἐπιείκεια, ἡ. Μ. in enjoyment, 
ἐγκράτεια, #: τὰ. in one's pas- 
sions, μετριοπάθεια, 4: τὰ. in 
drinking, μετριοποσία, ἡ: to ex- 
— m., ἀσκεῖν σωφροσύνην. 
— or μετρίως ἔχειν: 
wit m., μετρίως. σωφρόνως : 
without m., ἀμέτρως. ἄγαν : to 
exercise ™., gto be MopERATE. 
MODERATOR (one who mo- 
derates). Use Orel. with the Verb. 
MODERN, καινός, 8. συν- 
ήθης, ες. ὁ, ΓΝ τὸ ἐν ἔθει. οἵῳ οἱ 
el ν φιλοῦσι χρῆσθαι. τοῦ νῦν 


ΜΝ MODERNIZE, καινοτομεῖν 
κατὰ τὸν νῦν τρόπον. 

MODEST, — αἰδού- 
μενον, 8, μέτριος, 8. ἐπιεικής, 
2. κόσμιος, 3 and 2. εὔκοσμον, 
2. To be m. in one’s wishes, 
pretensions, &c., μέτρια φρονεῖν: 
to be m. in one’s behaviour, εὑ- 
κοσμεῖν. GF wl, chaste 
toomen)] aldotos, 3, and σώφρων, 
See CHASTE, Dacsnr. 
MODESTY, alése, ove, ἡ. 


ye aa! 
oO. 
* 


be m, pe- 
εὖν- 


MOD 


τὸ αἰδεῖσθιι. σωφροσύνη, ἡ. 
κοσμιότης, NTOS, ἡ. εὐκοσμία, ἥ. 

MODIFICATION, ἑτεροίω- 
σις, μεταῤῥύθμισις, ἡ. Mod. Gr., 
τροπολογία, See ALTERA- 


TION. 

MODIFY, ἑτεροιοῦν. μεταῤ- 
ῥυθμίζειν. Modifying, ἑτεροιω- 
τικός, 8. ALTER. 

MODISH, καινότροπος, 2. 
καινός, 3. εἰς τὸν νῦν τρόπον 
πεποιημένος. 

MODULATE, μελεάζειν. 

MOIETY. See Hatr. 

MOIST, ὑγρός, 3. κάθνγρος, 
2. νοτερός, 3. To be m., ὑγρὸν 
εἶναι. καθυγραίνεσθαι (pass.). 

ΜΟΙΗ͂Τ N. vypaivery, ἀν- 


νγραίνειν, βρέχειν, νοτίζειν. 
MOISTEN G, βροχή, ἡ. 
ὕγρανσιε, ἡ. 

MOISTURE, ὑγρότης, ητος, 
ἧ. τὸ ὑγρόν, ὑγρασία, ἡ. ὕγρα- 
σμα, τὸ. νοτίς, ίδος, ἡ. τὸ νο- 


τερόν. 
MOLAR (teeth), γομφίοι 
——— ol, or μύλαι. a eo 
, and μύλακροι, ol. The 
hindermost m. tooth, xparrip, 


7por, ὁ. 

MOLE. ¥ The animal] σπά- 
λαξ, ἀσπάλαξ, ακος, σκάλοψ,, 
οποε, 6. M.-cast or m.-hill, χῶ- 
pa τὸ ὑπὸ σκάλοπος κεχωσμέ- 
νον. Ff A satural spot on the 
body] σπῖλοε or σπίλος, ὁ. σπί- 
λωμα, τό. pores 6. Having 
m.’s on the face, φάκοψις, ews, 
ὁ, ἡἥ. Gf A dam of stones] See 
Dam, κε. 


MOLEST, ἐπαχθῆ εἶναί τινι. 
ἐνοχλεῖν τινι. ὄχλον παρέχειν 
τινί, λυπεῖν τινα. πράγματα 
παρέχειν τινί. To be m.-d by 
athg, ἡ χθεσθϑαὶ τινι ΟΥ̓ ἐπί τινι, 
χαλεπῶς φέρειν τι, δυσχεραί- 
νειν τι, ἐνοχλεῖσθαι or λνπεῖ- 

at ὑπό τινος. 

MOLESTATION, ἄχθοε, τό. 
ὄχλος, ὁ. ἐνόχλησις, ἡ. ἀηδία, 
ἡ. δυσχερές, οὖς, τό. To cause 
m., see to MOLEST. 

MOLLIFY (to a0 
τειν, ix-, κατα-μαλάττειν. ἐκ- 
μαλθακοῦν. καταβρέχειν (by 
moisture). See to APPEASE, As- 
SUAGE. 

MOMENT. 4 Propr.: mo- 
mentum, importance] VID. ῥοπή, 
ἡ. 4 With νοῦ to time] ὃ ἀκα- 
ρὴς χρόνον. στιγμὴ χρόνου, ἡ. 
The right or favourable m., και- 

ός, 6: having waited a m., δια- 
“πὼν dxapy (Aristoph.): in a 
m., ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ or χρόνον, 


), μαλάτ- 


or simply ἐν ἀκαρεῖ, also ἀκαρεΐ 
MDion .). αὐτίκα μάλα ie 


mediately): at this m., αὐτόθι, 
ἀκμήν, παραχρῆμα. κατ᾽ αὐτὸν 
τοῦτον τὸν καιρόν (this very m.): 
for the m., τὸ παραυτίκα. τὸ 
αὐτίκα. ἐν τῷ παραυτίκα. ἐν 
τῷ παραχρῆμα. The m. (that 
or when), e.g. the m. one is born, 
dua γιγνόμενος or γιγνόμενος 
εὐθύς. IMMEDIATELY. 
MOMENTARY, ἀκαριαῖοε, 


(389) 


MON 


3, or ὁ, ἡ, τὸ αὐτίκα or wapav- 

tixa or παραχρῆμα. See IN- 

STANTANEOUS. 
MOMENTARILY, wapa- 


χρῆμα, wapavtixa, αὑτίκα, av- 


tixa μάλα, τάχα. 
MOMENTOUS. See Impor- 
TANT. 
MONARCH, μόναρχος and 
μονάρχης, ov, 6. To be a m., 
μοναρχεῖν 


MONARCHICAL, μοναρχι- 
«de, 3. To nave τ ὃς ages 
tion, μοναρχεῖσθαι (pass.). 

MON ARCHY, μοναρχία, ἡ. 

MONASTERY, μοναστήριον, 
τό, and μάνδρα, ἡ (εοοί.). 

MONASTIC, μοναστικός, μο- 
ναχικός, 8 (eccd.). See ΒΟΙΙΤΑΆΥ. 

MONDAY, ἡ δευτέρα Tie 
ἑβδομάδος. ἡ τῆς Σελήνης hué- 
pa (mod. Gr.). 

MONEY, χρήματα, wy, τά 
(property ἐπ general). ἀργύριον 
and χρυσίον, ra ( or silver, or 
any description of coin, as circu- 
lating medium). νόμισμα, τό (cur- 
rency). For m., ἀργυρίου, xpn- 
μάτων : that may be had for m., 
ὥνιος, 2 and 3: we have no m. 
to buy with, οὐ πάρεστιν or οὐκ 
ἔστιν ὅτον ὠνησόμεθα: I had no 
ready m., ἐμοὶ μὲν οὐκ ἔτυχε πα- 
ρὸν ἀργύριον (Dem.): to reckon 
athg after the value of m., εἰς ἀρ- 
γύριον λογίζεσθαί τι. M. makes 
the man (prov.), χρήματ᾽ ἀνήρ. 
To make m., χρηματίζεσθαί 
(ἀπό or ix riot): a making of 
m., χρηματισμός, ὁ. ἡ τῶν χρη- 
μάτων Tinos: to turn into m., 
ἐξ-αργνρίζι ιν, -αργυροῦν : fond 
οἵ m., φιλάργυρος. φιλοχρή- 
ματοι, ἐρασιχρήματονς, 2. χρη- 
μάτων ΟΥ̓ ἀργνρίου or χρυσοῦ 
ἐπιθυμῶν, ovaa: to be fond of 
m., χρημάτων πεινῆν or ἐπιθυ- 
μεῖν. Φιλοχρηματεῖν: insatiably 
fond of m., χρημάτων ἄπλη»- 
στος͵ 2: to doathg for m., ἐργο- 
AaBeitv(Dem.) : small m. (change), 
κέρμα, τό. 

ONEY-CHANGER, κερ- 
ματιστής, ov, τραπεζίτης, ον, 
ὁ. ἀργνραμοιβός, ὁ (Ῥί.). λιτρά- 
σκοπος 


é ( : 
MONEY-CHEST, dpyupo- 
θήκη, ἡ. 
MONEY-MAKING, χρημα- 


τιστικός, 3. χρηματοποιός, 2, 
MONGER. See DEIALER, or 
the first member of the word, 6. 9. 
CHRESE-m., τυροπώλης, ov, ὃ: 
IRON-M., σιδηροπώλης, ov, ὃ; 
MONGREL, νόθος, 2. 
MONITION. See ApMON}1- 
TION, EXHORTATION. 
MONITOR, παραινέτης,ου, ὁ. 
MONITORY, νουθετητικός, 
νουθετικός, 8. 
v3 (cot) μοναχός, movacris, 


ov, ὁ (eccl.). 
MONK'S-HOOD( plant), ἀκό- 
νιτον, τό (a variely). 
MONKEY. APR. 
MONOCHORD, τὸ μονόχορ- 
δον. To apply it, μονοχορδίζειν. 


MON 


MONODY, μονωδία, ἡ. 
MONOGAMY, μονογαμία, ἡ 
To observe the rule of m., μο- 
αμεῖν. play ἄγειν γυναῖκα. 


ONOGRAM (cypher), τὸ μο- 


ράμματον. 
“MONOGRAPHY, ἴδιον σύγ- 
γραμμα;"τό. ἰδία συγγραφή, ἡ. 

MONOLOGUE, μονολογία, 


᾿ΜΟΝΟΡΟΙΑΒΤ, μονοπώληε, 
ou, O. 
MONOPOLY, μονοπωλία, ἡ. 


To enjoy ἃ m., μονοπωλεῖν : the 
rivilege of m., μονοπώλιον, τό 
also the mart wek enjoys a m.). 
MONOSYLLABIC, MONO. 
SYLLABLE, μονοσύλλαβος, 2. 
MONOTONOUS, μονότονον, 

2. ψυχρὸ καὶ ἀμετάβολοε:. 

ONOTONY, μονοτονία, 4. 
ΜΟΝΘΘΟΝ, ἐτησίαι(ἄνεμοι), 

wy, ol, 

MONSTER, τέρας, ατοε, τό. 


πίλωρ, τό, and κνώδαλον, τό 
(poet.). A sea m., κῆτος, τό: ἃ 
huge m. of a boar, μέγα σνὸς 
χρῆμα (H7dt.): am. of a tyrant, 
χρῆμα τυράννον PI.). 
MONSTROSIT » Téparo- 
“τοκία, ~youla, ἡ (of birth). 
MONSTROUS, ὑπερφυής, 2. 
τερατώδης,͵ ες. Tepatixds, 8. 
τεράστιον, 2. θαυμάσιος, 8. ἀλ- 
λόκοτος, 2. ὑπερφυὴς τὸ μέγε- 
Gor (m. long, , 46.). Am. 
great boar, see ‘a MONSTER of.’ 
Gar Often with relative, e.g. ὑπερ- 
νὴς ὅσος or we. A m. damage, 
ὑπερφυὴς ὡς μεγάλη βλάβη 
(Pl.). See Propicious, Horri- 


BLE. 

MONSTROUSLY, ὑπερφνυ- 
= ——— ar. . ow m. 
ong the nights are! τ a 
wor νυκτῶν Bow (Aristoph). 

MONTH, μήν, μηνόε, ὁ 
propr. the lunar m., 
was used by the Creeks (whence 
τελευτῶντος Tov μηνός, Thuc., 
at the end of the m., and = when 
there was no moon). The Greek 
m. wus anciently divided into two 
parts, μὴν ἱστάμενος and μὴν 
φθίένων : by the Attics into three, 
μὴν ἱστάμενος (ἀρχόμενοε, εἰσ- 
εν), μ. μεσῶν, μ. φθίνων: 

ird part was usu. 

backward, 6. ΤᾺ τετάρτῃ φθίνον- 
τος ἘΞ — — τ 04 
Aristoph. F » 999.): 

the forward reckoning “Πρ used, 
e.g. the 23rd day, τρίτη ἐπ᾽ el- 
xadt: the 30th day, τριακάς, 
άδος, ἡ, and ivy καὶ via (old and 
new). First day of the m., νουμη- 
νία, ἡ. Gap For the eract rendering 
of Julian m.-dates into Greek, re- 
course must be had to astronomical 
calculation and cyclical tables (of 
the Metonic cycle and Callippic pe- 
riod). The order of the m.'s is as 
follows: l. Ἑκατομβαιών : 2. Me- 
ταγειτνιών: 8. Βοηδροκιών: 4. 
Πνυανεψιών: δ. Μαιμακτηριών : 
6. Ποσειδεών: 7. Γαμηλιών : 8. 
᾿Ανθεστηριών;: 9. ᾿Ελαφηβολι- 


ΜΟΝ. 


ὧν : 10. Μουννχιών : 1]. Θαρ- 
γηλιών : 12. Σκιροφοριών. The 
odd m.'s are (usually) full, μῆνες 
πλήρεις, of 30 days each; the 
even m.’s have 29 days, μ. κοῖλοι. 
Hecat. begins, as a general rule, 
with the new moon next after the 
— solstice (wok pg — 
may on any m σὲ», 
June to cir. 24 Vasey The epoch 
the Metonic canon is B.c. 432, 
Hocat. = 16 July: t each Me- 
tonic (of 19 years) the Ist, 
6th, 9th, and 15th years have 355 
days, and the 3rd, 5th, 8th, 11th, 
13th, 16th, and 19th years are in- 
tercalary (ἐνιαυτὸς ἐμβόλιμος or 
ἐμβολιμαῖοε) by insertion of a 
1 ™., @ Tlocasdewy, 
A ey Bal name. With 
these data, an Attic calendar may 
be formed for the period after 
B.c. But it can ru be 
necessary to render Julian into 
Altic dates; i will usually be 
sufficient to render the m.’s Ja- 
nuary, February, &c., by πρῶ- 
τος, δεύτερος μήν, ἄο.: 64. σ. 
June, ἕκτου μηνὸν τρίτη (nud- 
ρα). See also the names 7 the 
several m.’s. The middle day of 
the m., διχομηνιαία, ἡ: every 
m., καθ᾽ ἕκαστον μῆνα : ἃ or the 
or per m., τοῦ μηνός: it is nine 
τὰ δ since, δέκατος μὴν οὗτο- 


oi —. 

MONTHLY. 4 Adj.] μηνι- 
aios, 3. ἐπιμήνιος, καταμήνιος, 
2. 6, ἡ, τὸ κατὰ μῆνα. Am. 
rose, τὸ ῥόδον τὸ κατὰ μῆνα 
ἀνθοῦν. 4] 44.] τοῦ μηνός. μη- 
νὸς ἑκάστου. κατὰ μῆνα. ἐπὶ 
μῆνα ἵκαστον. 

MONUMENT, μνημεῖον, τό, 
also μνῆμα, τό — — 
μα, τό. σῆμα, τό 
dead). τρόπαιον, τὸ \irophy). 
te 

" em υχῆς 
διάθεσις, ἡ. — — be 
rs 7 3 — —— -τί- 

εσθαὶ πως τὴν ψυχήν : ἃ gay, 
cheerful, sad m., see the A —* 
felt in ἃ strange m, ἄτοπόν τί 
μοι πάθυς παρῆν. θανμάσια 
ἔπαθον. See Humoun, TEMPER. 
ἢ Gramm. t.] ἔγκλισις, ἡ. See 
INDICATIVE, ge. 

MOODY. See Cross. 

MOON, σελήνη, ἡ. μήνη, and 
μηνάς, άδος, ἡ (poet.). The new 
m, νεόμην, ἡνος, σελήνη, ἦ : the 
m. crescent and on the wane, σελή- 
vij διχότομοε: — on the increase, 
σελήνη τικτομένη. ἀμφίκνρτος 
(Τλοορᾶν.) : — on the wane, σε- 
λήνη φθίνουσα. λειψιφαὴς μή- 
yn (poet.): the m. in its first or 
last quarter, σελήνη μηνοειδής: 
the m.'s increase, τὸ αὐξοσέλη- 
vov: first day of the m. (as die 

ished fm first day of month), 

— κατὰ σελήνην, 9: the 

full m., πλήρης σελήνη and 

διχόμηνος σελήνη. a: younvia, 

ἡ ἴω. at the full of the m., 

διχομηνιαῖος, 8, διχομηνίς, (dvs, 
00) 


8 ἡ. σεληναία νύξ, ἡ 
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ἡ. διχόμηνοε, 2: an eclipse of 
the en σελήνης ἔκλειψις, ἡ : 
σεληνιακὴ ἔκλειψις, ἡ : there is 
an eclipse of the m., ἡ σελήνη 
ἐκλείπει : the horns of the m., 
κεραῖαι σελήνης, al. See Lu- 
NAR. In the shape of a m., μη- 
νοειδής, σεληνοειδής, 2. σελη- 
vaios, 8: like the m., σελήνοει - 
δήν, 2: σεληνίτης, ov, ὁ, and 
σεληνῖτια, cos, ἡ (and = of or 
Jm the m.) : illumined by the m., 
εὐσέληνος, 2. 

MOONCALFP, imitate by Bex- 
κεσέληνος, 2 (α word coined ὃ 
Aristoph.). Atroudppae, ov, ὁ. 

MOONLESS, ἀσέληνος, 
σκοτομήνιος, 2. A τὰ. night, 
σκοτομήνη, σκοτομηνία, ἡ. 

MOONLIGHT, σελήνη, ἡ. 
φέγγος or φὼς σελήνης, τό. 
σεληνίδιον, τό. By ™m., ἐν os- 
λήνῃ. πρὸς τὴν σελήνην. πρὸς 
τὸ τῆς σελήνης φῶς: it ἰδ m., 
λάμπει ἡ σελήνη : it is quite 
m., σελήνη ἐστὶ λαμπρά. TY As 
adj.) A τὰ. night, —— νύξ, 

.). δι- 

χομήνιδες ἑσπέραι (κά; even- 

OONSTRUCK, σεληνάόβλη- 

τος, 2. σεληνιακόε, To be 

m., σεληνιάζειν : m. madness, 

σεληνιακὴ νόσος, ἡ. σεληνι- 
ασμόε, ὁ. 


OOR, v. δρμῖζειν (and vag by 
0 


— ata place, εἷς or πρός τι. 
be m.-d, ὁρμεῖν (and mid.) εἴς τι, 
πρός τινι. See ANCHOR. 
MOOR, s. ἰλυώδης γῆ, ἡ. τὰ 
ἔλι. χωρίον ἑλῶδες, τό. 
Morass. 
MOOR-HEN, Aipvaios ὄρνιε, 
ὁ (g.t.). αἴθνια, ἡ (diver). pa- 
TOOT ote a, : — 

. ἀμφισ-βητήσι- 
μος, -βήτητος, 2. ἐριστός, 
ἄκριτος, 2 (ὦ ided), A τὰ. 
point, ἀμφισβήτημα, διάφορον, 

ό 


τό. 

MOOT, v. See to Dispute, 
Discuss. 

MOP, 2.. not used by the Greeks ; 

same purpuse anstoered by ἀπό- 
μαγμα, τό (athg to wipe with). 
σπόγγον, ὁ. κόρημα, τό (a be- 
som). Mops and mowes} See 
O MOP. 6 x 

, Ὁ, σπογγίζειν. 

MOPE, ἀθυμοῦντα ἀργεῖν, 
See DuLt. 

MORAL, adj. ἠθικός, 3. A 
m. sentence or reflexion, ἀπό- 
φθεγμα, τό: τὰ. law, θεῖος νό- 
μος, 6: in a m. point of view, 
ἠθικῶν: to look at athg in a τῷ. 
pointof view, ἐπαναφέρειν τι ἐπὶ 
τὰ ἤθη: τὰ philosophy, ἠθεκὸς 

. or 


λόγον, The use of the 
word moral tn opp. to physical, 
and sts opp. to logical, i. 6. Aaving 
ref. to the feelings or will, ts mo- 


iphrasis, e.g. to use m. 
suasion, ov βίᾳ ἀλλὰ πείσαντα 
ποιεῖν τι. YY Οὐηϊυγηιαδίε to mo- 


rality]) χρηστός, καλὸς κἀγα- 
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Ode, ὅσιος, 8. See VintTvova, 
UPRIGHT. 

MORALIST, ὁ παιδεύων τοὺς 
τρόπους. ἠθοποιὸς ἀνήρ, ὁ. ὁ 
ἐπὶ τὰ καλὰ προτρέπων. ἐξ- 
εταστὴς τῶν τρόπων, ὃ. 

MORALITY, ἦθος, τό. See 
Morats. Crel., e.g. (a question, 
&c.) as to the τὰ. of an action, τὸ 
al καλῶς ἔχει. 

MORALLY. From the Aq. 
M. good, σώφρων, 2. ὅσιον, 

ρηστός͵ 3. καλὸς κἀγαθόε. Gar 

. to physically, e.g. τὰ. cer- 
tain, m. impossible, ποέ 
in the 


ciples] ἦθος, τὸ 
οἱ 4008, τό. 
χρηστά, τά. ηστοήθεια, ἡ. 
τρόποι καλοί or ἐσθλοί : of good 
m., eee the Ady. <A corrupter of 
(good) m., ὁ διαφθείρων τοὺς 
νέους or τρόπους τοὺς καλούς. 

MORASS, ἕλος, τό. γὴ ἰλν- 
ὥώδης, ἡ. 

MORBID, ἀσθενής, 2. ἄῤῥω- 
στος, 2. νοσώδης, 2. ἐπίνοσος, 
2. νοσακερός, 3. A m. state of 
health, ἕξις νοσώδης, ἡ. ἀῤῥω- 


στία, ἡ. 

MORE, adj. 4 As attrib. to 
substantives] πλέων, 2. πλείουν 
πλείω (pl.). Gar Often 

the compurat, of an adj., 4. g. 
with m. power, δυνατώτερον : 
with m. courage, θαῤῥαλεώτε- 
ρον. 41 Used as subst.) πλέον 
or πλεῖον, πλείω. To be able 


See | to do m., πλείω δύνασθαι : to be 


m., κρείττω εἶναι (== greater), 
πλεονάζειν (in number), ὑπε 

βάλλειν, διαφέρειν (in value) : 
to have, to grasp at, m., 
πλεονεκτεῖν (6. gen. of the thing) : 


8, | he that does so, πλεονέκτης, ov: 


and what is m., καὶ τὸ or τὸ δὲ 
μέγιστον : m. or less, πλέον 
ἕλαττον : somewhat m., ὀλίγῳ 
πλεῖον : to give m., πλείω δι- 
δόναι or προσδιδόναι ἄλλα (ἐκ 
addition): one m., τοσοῦτοι καὶ 
εἷς. ἄλλος ale: many times m., 
πολλαπλάσιος, 3 and 2 (0. gen., 
or with §, ἥπερ), 4 More ful- 
lowed by than] πλέων, πλέον, ἢ 
* o. gen), sts also ὑπέρ (c. acc.). 

. than ten waggon-loads of 
stones, πλέον ἢ δέκα ἅμαξαι πε- 
τρῶν : wm. than 100 talents, πλέον 
τῶν ἑκατὸν ταλάντων : of the 
hoplites they killed m. than 120, 
ἀπέκτειναν τῶν ὁπλιτῶν πλέον 
A εἴκοσι καὶ ἑκατόν (X.): τὰ. 
than 50, ὑπὲρ τὰ πεντήκοντα. 
See ΑΒΟΥ͂Σ, Over. To be m. 
than enough, πλεονάζειν: to have 
or grasp m. than others, πλεον- 
exTely τῶν ἄλλων. q Adver- 


bially : == in addition, besides, 
further What would you have 
m.? τί ζητεῖς παρὰ τοῦτ' ἄλ- 
Ao; there is something m. in 
it, ὕπεστι τούτῳ μεῖζον τι: 1 
have nothing m. to say, οὐδὲν λέ 
γω ἐπὶ πλέον, περαιτέρω : six 


MOR 


taents m., $E ταλάντοις πλείω: 
to sin no m., μηκέτι ἁμαρτά- 
νειν: he lives no m., οὐκέτι ζῇ : 
once m., αὖθις. τὸ δεύτερον. FY 
In @ greater , σε *— 
strength, G'o. (of an actiun)] To 
love aby m. (one loves) the 
rest, φιλεῖν τινα διαφερόντωε 
or μᾶλλον τῶν ἄλλων or ἢ τοὺς 
ἄλλους : τὰ. than before, διαφε- 
ρόντως ἣ ἐν τῷ πρόσθεν χρόνω: 
m. than ie right, μᾶλλον τοῦ 
δέοντος, τοῦ προσήκοντος, παρὰ 
τὸ δίκαιον. Bryonp. Μ. 
and m., ἐπὶ πλεῖον, ἀεὶ μᾶλλον: 
much w., πολὺ μᾶλλον : none 
the m., οὐδὲν μᾶλλον : 80 much 
the m., τοσούτῳ μᾶλλον : it is 
no τῇ. than fair, οὐδὲν εἰκότερόν 
ἐστι (τούτου) : the τὰ. —, the 
ΤΩ. — ὅσῳ μάλλον —, τοσούτῳ 
μᾶλλον ---. Μ. more (= not to 
say, nedum), οὐχ ὅπως. ἡ που 
δή preceded ὃν καί. He fled, much 
m. was he afraid, ἔφνγεν, οὐχ 
ὅπως ἔτρεσεν : it is hard in 
peace, much m. in an enemy's 
country, χαλεπὸν καὶ iv εἰρήνῃ, 
ἢ που δὴ ἐν πολεμία (Τλ.). Gar 
With adjj. it is very often expressed 
by the comparative, 6. 9. τὰ. pious, 
εὐσεβέστερον, 3: m. quick than 
wise, ταχύτερα ἢ σοφώτερα 
εὑποίησας under THE. 
MOREOVER, πρὸς τούτοις, 
πρὸς δὲ τούτοις. πρὸς δέ. ἔστι, 
προσέτι. ἔτι δέ. And m., ἄλ- 
Aes τε καί. Crel, ἐπιγίγνεται 
or προσγίγνεται τούτοις or 
συμπίπτει τούτοις (ἐπ addition 
that). gar Or the notion ἐξ 
verbs compounded with 


πρός ἐπί, 6.9. προσετπι- 
στέλλειν (lo commission m. or 


. To borrow m., rpoo- 
δανείζεσθαι : I want m. such or 
such a thing, προσδεῖ μοί Tivos. 
προσδέομαίΐ Tivos: to give m. 
(ὁ. 6. in addition or into the bar- 
gain), προστιθέναι panera to 
Jearn m., ἐπιμα εἰν. Ce 
Also καὶ οὗτος. 6. g. ἃ long, and 
m. a violent disease, νόσου μα- 
apa καὶ αὕτη ἰσχυρά. 

MORN, MORNING, ép6por, 
ὁ. ἕως, ὦ. ἡ (ace.). τὴν ἕω. ἠώς 
.). Early in the m., ὄρθρος 
αθύς : the ap h of m., repi- 
ορθρον, τό: m. to evening, 
μέχρι δείλης ἐξ ἑωθινοῦ. ἕωθεν 
μέχρι δείλης: in the m., du’ ἕω, 
ἴωδιν. ὄρθριος, 8. πρωΐ: that 
happens in the m., ἑωθινός, 8. 
dawot, 3: to rise early in the m., 
ὄρθριον ἀναστῆναι : to do athg 
or be about = in the m., dp- 
θρεύειν (and mid.) 
to m., πρὸς ὄρθρον ἐστίν 
(Arsstoph.). ἕωτ μέλλει γίγνε- 
σθαι. ἡ ἡμέρα ὑπολάμπει. ὕπο- 
φαίνει τι THt ἡμέραε. 
MORNING (ἐπ composition), 
thea a oe the the subst.), or 
ἕωθεν (with the verd or partep. 
ed or understood). Thus 
CALL, ἐπίσκεψις ἑωθινή, ἡ : 
to make ἃ m.-c., ἔωθεν ἑπισκέ- 
(01) 


: it is getting | N 


MOR 


πτεσθαί τινα. M.-CHILL, τὰ 
ἕωθεν or περὶ τὸν ὄρθρον ψύχη. 
M.-DEVOTION, ἑωθιναὶ εὐχαί, αἱ. 
M.-DEW, ἑωθινὴ or ἴωθεν δρό- 
σος, ἡ. M.-HOUR, ἑωθινὴ ὥρα, 
ἡ. πρωΐα, ἡ : in the m.-b.’s, 
ἕωθεν. ἔξωθεν μέχρι πληθούσης 
τῆς dyopar. “HYMN, Goma 
ἑωθινόν, ro. M.-PRAYER, ἑω- 
θινὴ εὐχή, ἡ: to say m.-p., 
ἕωθεν ποιεῖσθαι τὰς νομιζομέ- 
vat εὐχάς. M.-RayY (or BEAM), 
ἀκτὶς ἡλίον ἀνίσχοντος, ἡ : at 
the first m.-r., πρῶτον ὑπολαμ- 
πούσης τῆς ἡμέρας or ὑπολάμ- 
ποντος τοῦ ἡλίου. M.-SLBEP, 
ὕπνος ἑωθινός or ἕωθεν or περὶ 
ὄρθρον, 6. M.-sTAR, φωσφόρος 
ΟΥ̓ —— (ἀστήρ), ὁ. 
MOROSE, σκυθρωπός, 2. 
στρυφνός, 3 (austere). δύσκολος, 
δυσάρεστος, τραχύε 
εἴα, ύ. στυγνόε, 8. μέρμερον, 2 
(Pl). ‘To look m., σκυθρωπά- 
ἕειν. στρυφνὸν εἶναι ὁραν : to 
m., δυσκολαΐίνειν, ὄνσκολίαν 
ἄγειν: am. temper or disposition, 
see MOROSENESA. 
MOROSENESS, σκνθρωπό- 
την, τος, ἡ. τρόπων χαλεπό- 
της, ἡ. δυσκολία, ἡ. 
ORROW, ὁ, ἡ, τὸ αὔριον. 
ἡ αὔριον ἡμέρα and ἡ ἐσαύριον, 
ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα or ἕως. 
On the m., ἐσαύριον. τῇ ἐχομέ- 
7 ἡμέρᾳ. To-morrow, αὔριον. 
fho can tell what may happen 
to-m.! rd αὔριον τίς οἶδεν! Take 
no care for the m., μὴ ὑπὲρ τὴν 


“πήραν φρόνει ( .). 
MORSEL. & Propr.] w- 
μίον, τό. ψώμισμα, τό. A daint 


m., λίχνενμα, ἥδυσμα, τό. 


Fig.) μικρόν τι, ὀλίγον τι, Bpa- 


χύ τι. Not a m., οὐδὲ μικρόν. 

οὐδ' ὀλιγοστόν. See Bit. 

, MOR a — Sepee τῷ daath 

νητός, φθαρτός, 3. βροτός, 
). | Deadly 


(poet Ι θανατηφό- 
ρου, ἃ. θανάσιμοεο, 2 (6.9. θανά- 
σιμα δάκνειν τινά, to produce a 


m. τοοιπα by biting). θανατώδης, 
2. ὀλέθριος, 2. καίριοε, 8 and 2, 
To inflict a m. wound, καιρίαν 
[πληγὴν] πλήγτειν τινά : ἃ τὴ, 

ow, τελευταία ΟΥ̓ καιρία πλη- 
γή, ἡ. WY Fig.] A m. enemy, 
ἔχθιστος, 6. ἀδιάλλακτοε ἐχ- 
θρόε, ὁ : τὰ. enmity, ἄσπονδος 
ἔχθρα, ἡ. GY Meton.: human] 


ID. 

MORTALITY. 4 Mortal 
nature) τὸ θνητόν. θνητὴ φύσιε, 
ἡ. GW Frequency of death] φθο- 
pa, ἡ. The m. was great, φθορὰ 
πλείστη ἐγένετο ἀνθρώπων. 
Meton.: death] Viv. J Hu- 
man nature] θνητὴ φύσις, ἡ. 
MORTALLY. Fm the Adj. 
M. ill, ἐπιθάνατος, 2, ἐσχάτως 
ἔχων, ovea, ov: to be τὰ, ill, 
iw Bavaro: or ἐσχάτωςἔχειν, or 
ἐσχάτως διακεῖσθαι: to wound 
aby m., καιρίαν πληγὴν προσ- 
τρίβειν τιν 

MORTAR, δλμος, 6. θνεία 
or θυΐα, ἡ. ἴγδη, ἡ (ἴγδις, εως, 


MOS 
old Alt.), also λίγδοε, ὁ (poet). 


A small m., θυείδιον or θνΐδιον, 
τό: to bray in a m., ἰγδίζειν 
(Etppocr.). To bray a fool in a 
m., smitate by λίθον ἕψειν (pro- 
verb). Y Prepared — τέλμα, 
τό (and the space pointed with m., 
the courses of masonry). 
πηλός, 6. To use asphalt ὭΣ 
m., τέλματι ἀσφαλτῷ χρῆσθαι 
(Hfdt.): to temper m., πηλὸν 
ΚΣ τῷ 
ORTGAGE, s. ὑποθήκη, ἡ. 
ἀποτίμημα, τό. To borrow on 
m., ἀποτιμᾶν : to lend on m., 
ἀποτιμᾶσθαι (mid.), and ὑποτί- 
θεσθαι (mid.) : to borrow on m. 
of landed property, δανείζεσθαι 
ἐγγείων τόκων (Dem.): I have 
am., ὑποκείμενόν ἐστὲ poi τι. 
MORTGAGE, νυ. ἀποτιμᾶν. 
See MORTGAGE, 8. ὑποτιθέναι. 
Athg is m.-d to me, ὑπόκειταί 
poi τι. To mark a piece of land 
as m.-d, στίζειν χωρίον : not 
m.-d, ἄστικτος, 2: one whose 
land is so marked, στιγματίας, 
ou, ὁ (all three in comedy). Stone 
slabs set up on m.-d property to 
mark the debt, ὅροι, οἱ (whence 
ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ τῆς 
οἰκέας, Dem.). 00, ὁ ὑπο- 
θέμενός or θέμενός τι: m.-r, ὁ 
θείς. To 66]] a m.-d house out- 
right, ἀπολύειν οἰκίαν τινί (0.9) 
MORTIFICATION. ἢ In 
the Christian ascetic sense] vixpw- 
σις, 9. κόλασις τῶν παθῶν. 
Med. t.: of α wound, G'e.] ἀπο- 
νέκρωσις, 9. γάγγραινα, 9. on- 
πεδών, ὀνος, ἧ. σφάκελος, ὁ 
(when all feeling ts gone). σφακε- 
λισμός, ὁ (ae act). Suffering fm 
m., σφακελίας, ov, ὁ. σ΄: 
ion, Vip. ἀχθηδών, 
ὄνος, ἀνία, λύπη, ἡ. ἄλγος, τό. 
MORTIFY. 6 (Tae) ἀπο- 
νεκροῦν. Tom. the flesh, 


τὰ πάθη. to annoy 
ver, distress or gri acutely] 
λυπεῖν. ἀνιᾶν. δάκνειν. 1 am 


mortified that, ἄχθομαι (seg. 
paricp.): to feel * at 
athe, ἀνιάσθαί (pass.) reve or 
ἐπὶ τινι. ἄχθεσθαί (pass.) τινι. 
Mortifying, rt 3. λνπη- 
por, 3. πικρός, ἃ. I (INTRS.) 
As med. be γαγγραινοῦσθαι. 
σφακελίζεσθαι (Plippoor. and 
it. ; usu. dep. mid.). σφακελί- 
ζειν καὶ σαπῆναι (Hat). 
MORTISE, ἐνείρειν τι εἴς τι. 
ΜΟΕΒΤΟΛΕΥ,  ἐπικήδειος ἐν-, 
ἐπι-τάφιοι, 2, See FUNERAL, 


OSAIC, ψηφο-θέτημα, -λό- 
ynua, τό, aleo μουσεῖον, τό (da- 
ter). Wrought in m., ψηφολο- 
γητός, 8: to work in m., or make 
m. work, Ψψηφο-θετεῖν, -λογεῖν: 
one who works in m., ψηφο-θέ- 
της, «λόγος. 6: the working of 
m., Ψηφολογία, 4: worked in 
m., Ψηφολογητός, ψηφωτός, & 

M , βρύον, τά. μνίον, τό, 
λειχήν, ἥνοε, ὁ (tree m., ἰἰοδεῃ 
Dd 


MOS 
eeply of te live Theophr.). ψόώ- 


Ὁ Or of 


fhe ὃ δι ak ΤΗΣ 


τό (also a li 
ce, Covered with m., βρνώ- 
ἢ 
Μ OSSY, Govern = 
MOST. ἢ Adj.| πλεῖστος, 
8. The m. (pl.), of πλεῖστοι. 
ol πολλοί (m. men = the — 
ἐπί). οἱ πλείους (the 
part of a whole), 
ar πλέον͵ τὰ πλείω. 6 m. 
cart, τὸ πολύ. τὸ πλεῖστον. τὸ 
αλῆθος : for the m. in m. 
rases, ws ἐπὶ τὸ πολύ, πλειστά- 
it. τὰ πλεῖστα. See MOSTLY. 
At m., μάλιστα (6. g. three at 
m., Toate μάλιστα or μάλιστα fc 
τρεῖς). At the m., τὰ πλεῖστα: 
the m. possible, ὅσοι πλεῖστοι, 
ὅσα πλεῖστα, also we or ὅτι 


wr. WY Adv.) πλεῖστα. μάλι- 
στα. ob — ery often 
‘of adyj., 


6. wise σοφέτατον. 
Δ ΟΘΤΗΥ͂, τὸ πολύ or τὰ 
“ολλά. 


τὸ πλέον μέρος. τὸ 
πλεῖστον or τὰ πλεῖστα. ἐπὶ 


MOU 


the τῷ. δ sister, ἡ τῆς μητρὸν 
ἀδελφή. μητράδελφοε, ἡ: — 
| m. νοῶ, κοιλία, ἡ. μήτρα 


μου 


q Form for 
Reade 8 δ πλά- 
Ses 


πη, —S 


fm the (his, her, ita) τον womb For 


(fig.), ἐκ κοιλίας μητρός. ἀπὸ 
πρώτης γενεᾶς or εὐθὺς γεννη- 
θείς, εἶσα : ἃ m.’s affection or 
love, φιλοστοργία ἡ τῆς μη- 
τρός: without ἃ m., see MOTHER- 
LESS: the slayer of a m., MNT pO | 
κτόνος. ATRICIDE. 
MOTHER-COUNTRY, μη- 
τρόπολις, εως, ἡ. 
MOTHERLESS, ἀμήτωρ, 
open ὁ ὁ, a; unc pds ἔρημον, 
Mpg ει; 
ρακον, τ spt, τό (α 
word in A ). 
Pe OTHER-TONGUE, ἐγχώ- 
ἰδία γλῶττα, 


— — οἰκεία ξύν- 
MOTHERWORT (α plant), 


“παρθένιον, Td. 

OTHERLY. Like or as 
@ mother] ὥσπερ μήτηρ. M. 
care or attention, | bcp απεία or 


ριος γλῶττα, ἡ. 


τὸ πολύ. ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. ὡς Gf bl a =eee τῆς μητρός. q 
ἐπὶ τὸ πλῆθος (x. ). πλειστά- longing to, or ing fm 
Kes. τὰ πολλά, ὡς τὰ πολλά. mother} See ΜΟΤΗΒᾺ and | X. 
μάλιστα, ἐς τὰ μάλιστα. His —— 
opinion was ΤΏ.» αὐτῷ ἡ πλείστθὟ͵ MOTHERY (of wine), τρυγ- 
γνώμη ν and πλεῖστος ἣν τῇ ώδης, ες. To be m., λεπρᾶν 
γνώμῃ (both Hdi.): he is m. en-| (Aris 

in — πλεῖστόε ἐστιν iv} MO ION, s 1 Movement} 


ze (Zat., plurimus est in hac 


MOTE (ts sunbeam), ξύ- | volution, 


σματα, τά (pl., Aristot.). dro- 
re ἡ. ἔπηλις or ἐπηλίς, isos, 
ΟΣ by one, gen. — ὁ — 
bouring in ὯΝ clothes). σίλφη, ἡ 
(tn books). μηστής, οὔ, ὁ (ὦ 
far). iat the m.'s, σητό- 
κοπος — σητόβρωτος, 2, A 
m. that gets singed in the candle, 
“πυραύστην, ov, ὁ (schyl. Trag. 
δέδοικα μῶρον κάρτα πυραύ- 
— — I ὭΣ ὁ die the 


“ake — κ᾽ the bade, | ob 
τομίνη ψυχή). See sla i 


“MOTHER, ἌΡ μητρός, ἧ. 


ἡ — αὖν, τινά 


ἡ φύσει —— or a A 


ply — or τεκοῦσα: the 
m., or fm the — μητρό- 
θεν. πρὸς μητρός. ἀπὸ μητρός: 
to Ty used — ee mete 
ratively, the notion 
pager ts expressed by πατή 
oe the olzect wee ἔν ts of the 
» 6.g. reason is the 
m. τ moderation, dah deride 
πατήρ ἐστιν ὁ λόγου: like a 
τη.) ὥσπερ μήτη sae μὲ : of or belong- 
ing to or proceeding fm the m., 
μητρῷοε, 3. μήτριος, ϑ. maT pL 
xos, 3. 6,4, τὸ τῆς μητρόε: 

little m., μητράριον, τό as rhe 
of endea tment): the m.’s brother, 
ΤῊ μητρὸς ἀδελφός. μητρά- 
δελφον, ὁ. θεῖος ὁ πρὸς μητρός: 


κίνησις, ἡ. κίνημα, τό. Them. 
round athg, ph Ags ἡ (= re- 
4.5. of the constellations). 
To put or set in m, κινεῖν: with- 
out m., see MOTIONLESS: con- 
stant or perpetual m., σάλευσις, 
* or — ἡ (as of the 
: easy to be act in m., 

— 2. See MoVEABLR. 
To bei ‘a * * — φέρεσθαι 
slows — 


— — 

πρόκλησις, ἡ ἧ. Am. for ἃ — 
ψήφισμα, τό: to make ἃ m., 
προτιθέναι τι. εἰσφέρειν or εἰσ- 
ἡγεῖσθαι or γράφειν τι : upon 
aby’s m., — οντοῦ or sic- 
ἐενεγκόντοε τινὸς : to make ἃ Τὰ. 
for a law, ψήφισμα γράφειν: 
ἊΝ Se s own (proper) m., see Ac- 


MOTION LESS, ἀκίνητος, 2. 
m. state or condition, dxis- 
ola, ἡ. τὸ ἀκίνητον. ἀτρεμία, 
ἡ. 4 Adverbially without 
motion)] ἀκινήτως, ἀτρέμα and 


ἀτρέμας. 
MOTIVE, adj. Sea Movina. 


MOTIVE, 8. αἰτία, ἡ. wpo- | F 


τροπή, ἡ. All m., πρόφα- 
σις, ἡ. See (aah aan ith 
or upon what m.? διά τι; τίνος 
χάριν; τί παθών or μαθών, ov- 
σαὶ i al βονληθείς, διανοηθείς, 


MOTLEY. 
DIVERSIFIED. 

MOTTO, γνώμη, ἡ. 

MOULD, 8. J Sol] γῇ, ἡ. 
7 A τὴ on concretion] sipwe, 
wos, ὁ. ἄζα, and λάπη, λάμ- 


See Darpuxp, 


MOULD, Ὁ. πλάσσειν (fia- 
gere), ὀργάζειν (knead, subigere), 
aloo μαλάσσειν. τυποῦν. ἐκ- 
—— (to take an tmpression). 
Easily m.-d, — ———— 2, 
MOULDEE, μνὸδᾶν. 


“MOULD- WARP. See Motz. 

—— ts μυδαλέος͵ 8. sd- 
ρώεις, εσσα, ε 

MOULT (of fowls), v. πτε- 
ροῤῥνεῖν one -posiv. To fall off 
in m.-ing, ἐκρεῖν. 

MOUND: χῶμα (γῆ). τό. 
κολωνός, γύλοφον, γεώλοφου, ὁ. 
γεϑλοφ ποτὶ ἡ (ksllock == tumulus). 

NT, 2. — —— 


—RX 


εὐρω- 


φλρυεῦαι lees 

to Risz. q — ava 
βαίνειν ἐπί τι μα): 
περιβαίνειν — — ἐπιβαΐ- 
νειν τινός. κπκαναβαίνειν ἐπί 
τι κρατεῖν τινος (of as 
enemy, who carries a post). ἐξ- 
* (reach the top of ), ὑπερ- 


ακρίζειν (πε, 6. σ' Mee 
). χωρεῖν * 


τινός (ὁ. σ- 
ὅρονε, κτλ.). Tow. the throne, 
καθίζεσθαι ἐπὶ θρόνου (propr. 3 
if fig., see to ASCEND). Τὸ m. 
the rostrum or tribune, ἀναβαί- 
νειν, ἐπιέναι, or παριέναι ἐπὶ 
τὸ βῆμα: to order the cavalry 
to m. ἀναβιβάζειν ἐφ᾽ ἵππονε 
τοὺς ἱππεῖς: to suffer the rider 
to τῷ, (ὁ.4. of the horses), ὀέχε- 


σθαι τὸν ἐπιβάτην: ood at τὸ - 
ing, ἀναβατικός, 8. 9 70 mount 
φυλάττειν (with or with- 


out puAaxas). 


wero MOUNTAIN, «a. 


ὑπώρεια, ἧ: a 5 chain of m.*s, ὄρη 
συνεχῇ, τά. In oom porition 
m. ὧν τοῦ ὄρους or 


κατὰ τὸ ὄρος (τὰ ὄρη), ἐπὶ τοῦ 
Gpous, ἄο.. ὀρεινός, 5, 6. σ. ἃ τὰ. 
pass, στενὰ τὰ κατὰ τὰ ὅρη: 8 
m. stronghold, τὸ ἐν τῷ ὄρει 
—— Inbabiting the m.'s (ses 
MOUNTAINEER), τὰ ὄρη νεμό- 
μενος, 3, and sumerous 
expressions, épat- and ὀρεσσι-νό- 
Mos, ὀρέσκοοε (-wor), ὀρεσίκοι- 
Tot, dpsiavAce, Pit δ (all 2), 
ὀρεσι-, — ὀρει-, ὁρι- ἘΣ 
τῆς, ὁ, ἡ. — ὃ, ἡ. ὁρέ- 
orspoe, 3. ὀρειάς, ἀδος͵ ἧ. GaP 
» compounds 
ng. Lea. under épat-, 


TAIN-ASH, ages 
paria, ἡ. (da, δὲ6 under 
περ ie Ὧ1.-α., bat the service- run 


us). 

MOUNTAINEER, ὁ τὰ ὄρη 
or τὰ ὀρεινὰ κατοικῶν. ὁ 
τοῖς ὄρεσιν, περὶ τὰ ὄρη or ἐν 
τοῖς ὀρεινοῖς — ὁ κατὰ τὰ 
ὄρη. dpsirne, ov, 

MOUNTAINOUS ὀρεϊνόν, δ. 


"μοῦ 


MOU 


A m. spot or district, ὀρεινὸς τό- 
πος, ὁ. ὀρεινὸν χωρίον, τό. τὰ 
περὶ τὰ ὄρη, τὰ πρὸς τοῖς ὄρε- 
σι: m. country, χώρα ὀρεινή, ἡ. 
τὰ ὀρεινὰ τῆς χώρας. 

MOUN TEBAN. K, ἀγύρτης, 
ov, ὁ. ἀγύρτρια (fem.). ὀχλ- 
άγωγον, 6. Like a m., ἀγυρτι- 


κός, ὃ. 
MOURN, πένθος ποιεῖσθαι 
or ἄγειν. To m. for aby, πεν- 
θεῖν, θρηνεῖν τινα. πενθικῶς 
ew τινόθ. τύὐπτεσθαί τινα. 
GRIEVE. ὃ 
MOURNER, ὁ πρὸς τὸν τά- 
gov ἀκολουθῶν. πενθ-, θρην- 
aries ἤρος, ὁ, and -ἥτρια, ἡ 


poet.). 

MOURNFUL, θρηνώδης, yo- 
ὠδης, ες (both Pl.). δεινός, 8. 
βαρύς, sia, ¥, and χαλεπός, 8 

rievous). Poet., στονόεις,ἐσσα, 
tv. γοερός͵ 8 πενθητήριον, 3. 
πενθήμων, ov. Sea GRIRVOUS, 
Sap. Am. day, ἡμέρα στνγνή: 
a τῇ. tone or voice, οἰκτρὰ φωνή. 
φωνὴ λυπουμένου : to render or 
make aby m., λυπεῖν τινα. λύ- 
any ἐργάζεσθαί τινι. ἀθυμίαν 
ἐμβάλλειν τινί: to be m., λυ- 
πεῖσθαι (pass.). ἀθυμεῖν. ἀθύ- 
pes ἔχειν or διακεῖσθαι. ἀν- 
εὥσθαι ( pass.) : to look m., σκυθρ- 
ωπάζειν: ἃ m. song or ditty, 
Senvddnua, θρήνημα, τό. θρη- 


νος, ὁ. 

ΤΎΔΗ ce (ee Ones aks 
wivOnua, τό .). θρῆνοε, ὁ. 
κῆδος, τό (οπὲν for the ; 
κούρα, ἡ (cutting off the hair). 
κομμός, ὁ —— Ln ars : 

eop m., βαρυπενθία, ἡ. μέγα 
τὸ πένθος : τὰ. about athg, πέν- 
Gos διά τι. λύπη ἡ ἐπί τινι γι- 
γνομένη : in m., πενθήρην, 2. 
πένθιμος, 2: to d or pass 
one's life in m., διὰ wévOove τὸν 
βίον διάγειν : to make a public 
m., πένθος ποιήσασθαι or τίθε- 
σθαι : a m.-dress, πενθικὴ or 
wavOinn ἐσθής, ἡ. μέλαν ἱμά- 
τιον, τό: to put on ἃ m.-dress, 
πενθίμην ἐσθῆτα λαβεῖν. μέλαν 
ἱμάτιον περιβαλέσθαι : to be in 
m. for aby, πενθικῶς ἔχειν τινός 
X.): the longest time for being 
in m. was ten months, τοῦ pa- 
κροτάτου πένθους χρόνος δεκα- 
μηνιαῖοτι. 

MOUSE, wor, μυός, 6. One 
that catches mice, μνοθήρας, ov, 
6: poison to kill mice, μνοκτό- 


νον, τό. 
oe G, μυόχοδον, 
τό. 
MOUSE-EAR (a plant), μνο- 


curtis, (doc, ἡ. μνόσωτον, τό. 
MOUSE-HOLE. μνωπία, ἡ. 
MOUSE-THORN (a plant), 
pudxcavOor, ὁ. oe 
MOUSE-TRAP, μνάγρα, ἡ. 
MOUSER, μυοθήρας, ov, ὁ. 
MOUTH, στόμα, τό. γένυο, 
and μάσταξ, axos, ἡ 
(poet.). To open one's m., διαί- 
pew τὸ στόμα. ῥῇξαι φωνήν 
(metaph. = to ulier an opinion, 
(403) 


e. 9. no one ventured to open 


MOV 


his 
ma., οὐδεὶς ἐτόλμησε ῥῆξαι φω- 
yyy): not even to open the m., 
μηδὲ φθέγγεσθαι : to open one’s 
m. after athg, a ln πρός τι. 
ἐγχάσκειν τινὶ : with open m., 
χανδόν. SeeGapx. To keep one's 
m. shut, στόμα cuvyxAalev: to 
have in one’s m., ἀνὰ στόμα, 
διὰ στόματος, or διὰ γλώσσης 
ἔχειν : that comes into the m., 
ὅ τι ἂν ἔλθῃ ἐπὶ στόμα: to stop 
aby’s m., ἐμφράττειν τὸ στόμα 
τινός ον τινί. ἐπιβύειν τὸ στό- 
μα τινός. σνυῤῥάπτειν τὸ στόμα 
Tivos (consuere os alicui, efec- 
tually to prevent his speaking). 
ἐπιστομίζειν τινά. παύειν or 
καταπαύειν τινὰλέγοντα. With 
one m. (or voice), μιᾷ φωνῇ 
kal ἐξ ἑνὸς στόματος (6. i. 
πάντες συμφωνοῦσι, Fi.). To 
have athg out of aby’s own m., 
αὐτοῦ τινος (λέγοντος) ἀκούειν 
τι: by word of m, λόγῳ χρη- 
oéusvos, vn. διὰ τοῦ στόματος 
or dxd στόματος. ἀπὸ γλώσ- 
ons. 9" Also rendered by ai- 
τός, 6. g. to order by word of m., 
ἀπὸ γλώσσης λέγειν or ἐντέλ- 
λεσθαι and αὐτὸν ἐντέλλεσθαι: 
to report by word of m., αὐτὸν 
ἀπαγγέλλειν. A small m., στό- 
μιον, στομάτιον, τό: an open 
m., χάσμα, τό (τ εξ 8). To make 
m.'s, διαμυλλαίνειν : — at aby 
ἀπομυλλαίνειν τά. With amall 
m., μικρό- and σύ-στομος, 2: 
with large m., μεγαλόστομος, 2: 
with a m., eSorouos, 2 (of 
@ dog): to give (a horse) a good 
m., στομοῦν (A .): with a 
hard m., ἄστομοο, Z (of α horse, 
poet.; and of a dog, not having a 
good m. for holding. X.): with a 
one-sided m., ἑτερόγναθος, 2 (of 
a horse, a) Mouth to mouth 
σύστομον, 2 (of a kiss, poet.). qj 
Fig.: an UB of egress] 
στόμα, To. στόμιον, τό (esply 
ἐπι με τα fore ἐκ- 
ολή, εἰσβολή, ἡ (of α river). 
MOUTH, v. στομφάζειν. 
MOUTHFUL, —— ὁ. 
μάσταξ, axos, ὁ. ἔνθεσις, ἡ. ψω- 


pos, ὁ 2 
MOUTH-PIECE,xpocronle, 
γλωττίς, ἰδος, ἡ. στομίς, (dos, 
n (of a fate player), also χε 
Tip, ἥρος, ὃ, φορβεία, ἡ. 
laving 8 m. on, ἐμπεφορβιω- 
μένος, ὃ. 


MOUTHY, στόμφοε, 2 and 
8. στομφαστικός͵ 3. στόμφαξ, 
ακου, ᾿ ἡ. <A being or talking 
m., croupacués, ὁ. 

MOVE, υ. 4 Propr. (TRe.)] 
κινεῖν. To τῇ. on, προκινεῖν, 
ἀποκινεῖν : to m. hither and 
thither, to m. about, διακινεῖν. 
διασαλεύειν, δονεῖν : to τὰ. vio- 


lently, κλονεῖν, διασείειν : to m. | ἑ 


in a circle, κυκλεῖν, — 
pety, περιάγειν κύκλῳ. YF ( 
TRANS.) κινεῖαθαι, φέρεσθαι 
(pass.). To m. round athg, ὁ 
ρεσθαι περί τι; περιφέρεσθαι 


MUC 


περί vt: to m. with a rotatory 
motion or in a circle, καυκλοῴο- 
ρεῖσθαι (pass.): not to m., drpe- 
μίζειν, ἀτρεμεῖν ἀτρεμίαν ἔχειν" 
not to be able to be m.-d, ἀμετα- 
κινήτων or ἀκινήτως ἔχειν : not 
to m. fm his repose, ἡσυχίαν 
ἄγειν or ἔχειν : not to τ. fm 
the spot, ἀκινήτως ἔχειν. μηδὲν 
ὑπείκειν, Without m.-ing, ἀτρέ- 
μα. M. on! byxovas (= : 


if). 41 To move the bowels] 


Ses to Purcs. YJ Zo movetoa 


dwelling-place}] εἰσιέναι. οἰκεῖν 
εἰσελθόντα (into a house, οἰκίαν). 
ἐνοικίζεσθαι (pass.). Y ΤΌ move 
on (intrs.)] προϊέναι ἐπροίρχε. 
σθαι). προβαίνειν. (Of a river 

φέρεσθαι (pass.) ale or ἐπὶ + 

πρόσω (to on). ῥέοντα μὴ 
διαλείπειν (not lo ceases ing). 
(Of an army) πορεύεσθαι ἐπὶ τὸ 
πρόσω. προελθεῖν πορευόμε- 

on the march), 


2 to uce certain senti- 
ments or feelings tn aby] κινεῖν. 
ἐντρέπειν, ἐπικλᾶν, κατακλᾶν, 
ἐπικάμπτειν. Moved, ἐμπαθής, 
2: athg m.’s me or I am m. 
by athg, τρέπομαι (pass.) rode 
τι. ἔλεον ἐμποιεῖ pol τι: to 
m.-d, ἐμπαθῆ διατίθεσθαι 

(pass.): to m. aby to tears, ele 
éaxpua ἄγειν or προάγειν τινά, 
δάκρυα παριστάναι τινί: to 
m.-d to tears, κρατεῖσθαι ὑπὸ 
δακρύων. εἰς δάκρυα κατασπά»- 
σθαι: to m. aby's compassion, 
οἶκτον παρέχειν τινί : Lam m.-d 
with compassion, — μα 
ἔλεός trivoe: to m. to laughter 
esas tab to de or rata, ἢ 3 
induos to 10. 
To make a motion or 
a law, &c.| See Motion. 

MOVE, ὁ. See Morion. To 
make a τὰ, (at play), πεσσονο» 


μεῖν. 
MOVEABLE, κινητός, 8. εὑ- 
κίνητος, 2. Moveables, ἔπιπλα, 


T ᾿ 
MOVEABLENESS, εὐκινη- 
σία, }. κινητόν, τό. 
MOVEMENT. φ For the 
ral ing see MoTION. To 


wack the m.’s of the enemy, rn- 


ρεῖν τὰ ἀπὸ τῶν πολεμίων. 
MOVING (with ref. to Secting), 
ἐπικλῶν, ὥσα, wv. ἐλεεινός, 8. 
διατρεπτικός, 8. δεινός, 3 (str. 
ἐ.). m. Speech, δεινὸς Kal 
προτρεπτικὸς λόγον: ἃ mM. spec- 
tacle, δεινὸν ἰδεὲν θέαμα. 
MOW, θερίζειν, ἀμᾶν (0. tt. 
== reap and mow). τέμνειν, ἀπο- 
τέμνειν (σ. ἐξ. = cud). 
MOWER, — οὔ, ὃ. θε- 


ρίστρια, ἡ ( m.). 
MOWING, spropes, ὁ (reap- 

and m.). 

ΘΗ, pape Nn t.). 

συχνόν, ὃ lin quantity). ixa- 

vos, 3 (in sufficient quaniity). M. 

wood, πολλὰ ξύλα : m. money, 


πολλὰ χρήματα. χρημάτων 
Dd? 


MUC 


πλῆθος: very m., πλεῖστος, 8. 
πάμπολυς, παμπόλλη, πάμπο- 
Av: τῇ. greater, πολὺ, πολλῷ, 
μείζων. To think, make, m. of, 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι. Too 
M., ὑπέρπολυς, 3. ὑπερβάλλων, 
ουσα, ον. Excgssivx. To 
think too m. of oneself, ὑπὲρ ἄν- 
θρωπον φρονεῖν. See under Too. 
4 Adv] pada, πολύ, μεγάλως, 
σφόδρα. M. less (nedum), see 
under LESS : and m. more, under 
Mores. Very m., καὶ μάλα, καὶ 
σφόδρα. πάνυ γε. μάλιστα: 
too m., ἄγαν, λίαν, ὑπερβαλ- 
λόντως, ἀμέτρως. JF, 
( followed by as expressed or un- 

7 door, 3 (6. ꝗ. 88 m. as 
you bring, ὅσα φέρεις). (Just) 
as m., ἴσοε τὸ πλῆθος, τὸν ἀριθ- 
“μόν. ἕτερος τοσοῦτοε, 8. τοσοῦ- 
τος ὅσος καὶ —. Asm. again, 
twice as m., δὶς τοσοῦτοε, di- 
πλάσιος, 3: as τὰ. as I can, ἐκ 
τῶν δυνατῶν : a8 m. as depends 
upon me, τό γε ἐπ᾽ ἐμοί, ὅσον 
Ὕ ἐπ’ ἐμοί, ὅσον ἐν ἐμοί. κατὰ 
τὸ δυνατόν : as m. as possible, 
ὅπως οἷόν τε μάλιστα. ὡς dv- 


νατὸν μάλιστα. ἐς τὰ μάλιστα.. 


ἐσχάτωτ: as m. as you like, 
ὅσαπερ βούλει: a8 m. (= as 
Jar) as IT know, ὡς ἐμὲ εἰδέναι : 
all men, and you as m. as aby, 
πάντες ἀπὸ σοῦ ἀρξάμενοι. Thus 
m., 80 m., τόσος, τοσόσδε, τοσ- 
οὗτος : thus m. of that, so m. 
for this, τοσαῦτα μὲν περὶ τού- 
τῶν εἰρήσθω. τοιαῦτα μὲν δὴ 
ταῦτα. How m.? πόσος: 8. 
Scot; 8 ee M. as or how- 
ever m. (concessively), καίπερ (c. 
partcp.), e.g. τὰ. as I wished it, 
yet —, καὶ (καίπερ) πρόθυμος 
Ov, ὅμως. ALTHOUGH and 
ri aa =z Ἀπ re ado., 
is 9 expressed ; 
tn concord with the subst.. 6. 9. 
mn. ocenpied, πράγματ "» 


(ουσα, εἴ} πολλά. ἀ ιν 
ἔχων πολλήν : or by cc Is 
το woXv-, 6. ꝗ. m. fre d, 
πολυάνθρωπος, 2: m.€ d, 


πολύτιμος, πολυτίμητος, 2: Τὴ. 
wished for, πολυπόθητος, 2: m. 
experienced, πολυμαθής, 2: or 
with wepi-, 6.g. m. afraid, wepl- 
— 2. περιδεής, 2: m. af- 


icted, περίλνποε, 2. SeeGREAT- 
L 


Y. 

MUCK. See Dire. 
MUCILAGE, μύξα, ἡ. 
MUCILAGINOUS, μυξώδης, 


@. 
MUCOSITY, μῦκος, τό. τὸ 
Ave wees. 
UCODS, μυξώδης, 2. 
MUCUS, μύξα, κόρνζα, ἡ. 
Full of m., ὑπομυξος, 2 (Hip- 
pocr.): causing or discharging m., 
μυξοποιός, 2 (Hi a8 
D, πηλός, ὁ. θολός, ὁ. 
βόρβορος, ὁ. ἰλύς, vor, ἡ. πη- 
Ads κατὰ τὴν ὁδόν, ὁ (in the 
streets). See Dirt, Ming. 
MUDDLE, θολοῦν, dvabo- 
λοῦν (to render turbéd, of’ liguid). 
(404) 


° MUL 


θολερεῖν. M.-d, m.-headed, rv- 
φεδανός͵ 8. 
era es phir sare — 
ός, 8. βορβορώδης νώδης 
3 "See Dinty. ἢ 
MUFF, σκέπασμα or περι- 


κάλυμμα χειρῶν, τό. 

MUFFLE. See ‘to Wrap 
u 4 

MUG. See Cup. 

MULBERRY (the fruit), μό- 
poy, τό. συκάμινον. τό. 

MULBERRY-TREE, μορέα, 
ἡ. συκάμινος, in. 

MULCT. See ΕἾΝΕ. 

MULE, ἡμίονος, ὁ, but more 
usu. ἡ (of a horse and a she-ass). 
Opevs, ἑως, ὁ (of an ass and a 
mare). A yoke of m.'s, ὀρικὸν 
ζεῦγος, τό. 

MULETEER, ὀρεωκόμος, ὁ. 

MULLEIN (plant), φλόμος, 
ὁ (verbascum). 

ULLET, τρίγλη or τρί- 


yAa, ἡ. λινεύς, ὁ ( = 
mugil. Plin.). Red m., ipvOpi- 
νος, ὁ (Aristot.). 
MULTIFARIOUS, ποικίλος, 
8. παντοῖος, 3. παντοδαπόν, 8. 
πολύς, πολλή, πολύ. 
—— 2. 
παντόμορφος, ae 
MULTILATERAL. πολύ- 
αλευρος, 2. 
MULTIPLE, πολλα-πλοῦς, 
«πλάσιος, 3. 
MUTIPLICAND, πολλα- 
“πλασιαστός or -ios, ὁ (mod. Gr.). 
MULTIPLICATION, πολ- 
λαπλασίασις, -iwors, ἡ. πολλα- 
πλασιασμός, ὁ. 
MULTIPLICATOR, MUL- 
TIPLIER, πολλαπλασιαστής, 
ov, ὁ (mod. Gr.). 
MULTIPLICITY, πλῆθος, 
τό. See MULTITUDE, and Crel. 
with adjj, Mucu, MANY. 
MULTIPLY. 4 (TrRans.)] 
πληθύνειν (to INCREASE, Vid.). 
4 As arithmet. t.] πολλαπλα- 
σι-άζειν, -ovv (by four, τῇ τε- 
τράδι : by ten, τῇ δεκάδι). 
ayes πλέον γίέγνεσθαι. 
πιδιδόναι εἰς τὸ πλῆθος. 
p pact ges a eee τ 
of persons ἃ ings). εὐπορία, 
{ of things for use). ἀφθονία, ἡ 
nee). Also πολλὰ γένη 


ἴα πολλὰ εἴδη, τά (of things of 


diferent kinds ; e.g. ἃ τὰ. of sub- 
stances, πολλὰ εἴδη ὀνομάτων). 
A m. of traitors, φορὰ προδοτῶν: 
what a τῇ, of locusts! ὅσον τὸ 
χρῆμα παρνόπων (Aristoph.): ἃ 
vast m. of slingers, σφενδονητῶν 
πάμπολύ τι χρῆμα (X.). The 
t m. (of the people), οἱ πολ- 
ora ὁ πολὺς ὅμιλος. τὸ πλῆ- 
θος. See Mos and PoPuLAcs. 
In a m., πολύς, πολλή, πολύ. 
In m."s (of. persons), ἀθρόοι. With 
the who — bl cal Nha és, 
and -si v.). In great m. 
ἄφθονος, 2. δαψιλής, ée, and 
ἀφθόνως, δαψιλῶς (adev.). See 
Caowp Heap SwARM. 


Ἵ| ὁ 


MUS 


MULTITUDINOUS, See Nv- 
MEROUS. 

MUM. See Hussy! 

MUMBLE, μασταρύζειν (as 
an old man). 

MUMMERY, γοητεία, ἡ. 

MUMMY, νεκρὸς ταριχεῦυ- 
τός or τεταριχευμένος, ὁ. σκε- 
λετόν (σῶμα), τό. 

MUNCH, ἐπεγκάπτειν. To 
m. dainties or sweetmeate, νω- 
γαλεύειν and -ierv. 

MUNDANE. See Wor.tpy. 

MUNICIPAL. £.g. τὰ. town, 
πόλις ἰσοπολῖτις, ἡ : ἃ Citizen 
of ἃ m. town, ἰσοπολίτης, ov, ὁ. 

MUNIFICENCE, wodv-, φι- 
Aoswpla, φιλοδοσία, ἡ. μεγα- 
λοπρέπεια, φιλοτιμία, 4. See 
LIBERALITY. 

Tie eee μεγαλό-, 
φιλό-δωρος, tAne, 2. με- 

Se LIBERA 


γαλοπρεπήνς. 2. L. 
MUNITION, ἔρυμα, τό. See 
FoRTIFICATION. 9] Munitions of 


war] παρασκευὴ, ἡ, or ἐπιτή- 
deta, τά, ale τὸν πόλεμον. σκεύη 
πολεμικά, Ta. See AMMUNI- 
TION. 

MURDER, 8. φόνος, ὁ. σφα- 
γή, à. αἷμα, τό. αὑὐτοχειρία, ἡ. 
Also τὰ φονικά (Isocr.). To ac- 
cuse aby of m., φόνου διώκειν or 
γράφεσθαί τινα. φόνου iwai- 
τιάσασθαί τινα: to be accused of 
m., ἐφ᾽ αἵματι φεύγειν or ὃδι- 
ὥώκεσθαι: trial for m., φονικὴ δί- 
xn, ἡ : for wilful m., γραφὴ or 
δίκη τῆς βουχεύστων ὦ (Dem): 
stained with the crime of m., 
μιαρός, 8. ἐναγής, 2: guilt of 
m., φονικὸν ἀδίκημα, τό (Ly- 
— Laws relating to m., of 
φονικοὶ νόμοι. See Homicipe. 

MURDER, v. φονεύειν. ἀν- 
αιρεῖν. κτείνειν, ἀποκτείνειν, 
κατακτείνειν. σφάττειν. φονο- 
κτονεῖν. μιαιφονεῖν. See ΚΕ 1ι,1.. 
Α grees ᾿ — 

em.), φονεύς, έως, ὁ, r- 

: — to MURDER. 1: 
τόχειρ, ρος, ὁ, ἡ. αὐθέντης, ov, 
. μιαιφόνος, ὁ. 
MURDEROUS, φονικός, 3. 
φόνιος, 2, Am. war, ὀλέθριος 
πόλεμος : ἃ m. desire, φόνου 
ἐπιθυμία, ἡ. 

MURKY. See Darx. 

MURMUR, 8. θόρυβος, ὁ. 
θροῦς, ὁ. Ψιθυρισμός, ὁ. ψιθύ- 
ρισμα, ατος, TO. γογγνσμός, ὁ. 
yoyyvare, ἡ. 

a RMUR, v. ὑποθορυβεῖν. 
Ψιθυρίζειν and κελαρύζειν, Ψο- 
Φεῖν, ——— (of — 
jects, walter). γύζειν. 
SoM Wares dad GRUMBLE. 

MURRAIN, νόσος κοινὴ τοῖς 
βοσκήμασι. ἡ τῶν βυσκημάτων 
λύμη or φθορά. ὁ τῶν βοσκη- 


μάτων λοιμός. 
MUSCLE. 4 Of the human 
ὁ. YA shell- 


body] pis, μνός, 

fiab\ x ᾿ Ny ἧ. κόγχος, ὁ. ὄστρε- 

ov, τό. small m., κογχάριον 
κογχίον͵ τό : in the shape of 

ἃ m., κογχοειδήφ, 2. κογχώδης 


MUS 


2. ὀστρεώδην, 2 
«oy xos, ὁ. Sorpaxov τὸ τῆς 


“i 

SCULAR, μυώδης, 2. M. 
strength, ῥώμη, ἡ. εὐτονία, ἡ: 
to have m. strength, μυώδη εἶναι 
τὸ σῶμα. 

MUSE, ε. Μοῦσα, ἡ. Beloved 
by the m.’s, μουσυφιλής, ove, ὁ: 
lover of the m.’s, φιλόμονσοε, 
ὁ: to be a friend of the m.'s, 
φιλομουσεῖν : one who slights 
the m.'s, ἄμουσος, 6: inspired by 
the m.'s, uovadAnwros, 2. μου- 


σομανήν, 2: ἃ priest of the m.’s, | ( 


uovoowo dor, ὁ. 
MUSE, v. Ses to ΜΕΡΙΤΑΤΈ. 
MUSEUM, μουσεῖον, τό. 
ΤΥ war pone, ros Or 
ov, . b. for " *). 

C, μουσικῇ, ἡ (as art). 
συμφωνία and ἁρμονία, ἡ (a mu- 
sical piece). φθόγγοι, οἱ (chords 
in . ἁρμονική, ἡ (as theo- 
ry). A teacher of m., ὁ τῆς 
uovornns (g.t., or κιθαριστικῆς, 
αὐλητικῆς, ᾧ spec. (.) διδάσκα- 
Aos: one skilled or experienced 
in m., μουσικῆς ἔμπειρος, 2: to 
mie: m., μουσικεύεσθαι. μουσί- 

giv: to com m., μελσποι- 
εἶν. MN Mustoal pieces] μέλη, 

Gov, τά. κρούματα, τά. 
Α 


MUSICAL, μουσικός, 8. 


m. composition, συμφωνία and | avd 


ἁρμονία, ἡ. μουσικῆς ἔμπειρος, 
2 (of a person). M. instruments, 
ὄργανα, ra: ἃ maker of τῷ. in- 
struments, ὀργάνων δημιουργός, 
ὃ : to be m. ee oe — 
ment), κρούειν. ψάλλειν. αὖλ εἶν. 
κιθαρίζειν. See to Pray. 
MUSICIAN, κρουιιατοποιός, 
ὁ. αὐλητής, ov, ὁ. ψάλτην, ov, 
ὁ. μουσουργός, μουσικός, ὁ. ὁ 
τὴν μουσικὴν ἐργαζόμενος. 
USK, μόσχος, ὁ. 
MUSKET, πυροβόλον ὅπλον, 


τό. 

MUST, 4. γλεῦκος, τό. τρύξ, 
eye ee eee lees in tt 
oO 


vos vios, &. Of m., γλεύκινου, 


MUST, v. a) Of eaternal ne- 
cessity] δεῖ (oportet), and str. ἀν- 
ἄγκη ἐστίν (necesse est; with 
dat or acc. ὁ. tnfin.). I must 
do, δεῖ με (rarely μοι) ποιεῖν: 
1 m. needs depart, ἀνάγκη μοι 
ἀπιέναι : it τῇ. by all means be 
investigated, πᾶσα ἀνάγκη ζη- 
τεῖν. β) Of inner necessity] χρή, 
ἐχρῆν impor, opus est; with 
acc. and infin.). One m. speak 
the truth, τὰ ἀληθῇ χρὴ λέγειν. 
Also προσήκει and πρέπει [μία 
dat. or ace. and infin.). m, 
— — παρα Arta “προσ- 

κει. ver- 
bal adj. in τέος, 6. σ. the body 
m. be exercised, ἀσκητέον τὸ 
σῶμα : one τῇ. worship the gods, 
θεραπευτέον robe θεούς. θερα- 
πευτέοι οἱ θεοί: wo m. vie, 
ea Aer ἡμῖν —— 
strongly, the notion of duty or ne- 
——— be expressed by ὀφεί- 

(405) 


MUT 


: 8 m. shell, | Assy (debere; with tnfin.). Or οὐκ 


ἔχειν ὅπως followed by a nega- 
teve, 6.9. I τὰ. believe you, οὐκ 
ἔχω ὅτων te — (Pi.) 
μὸν, σὸν, &e. ἔργον (0. infin.). 
Also, dscynavertat οὐ Ἦν - 
σθαι μὴ οὐ (seq. tnfin.), and in 
poetry μέλλειν, e.g. I τὰ. have 
ieved the immortals, μόλλω 
ἀθανάτους ἀλιτέσθαι (Hom.), 

MUSTACHE,MUSTACHIO, 
ὑπήνη, ἡ. μάσταξ or μύσταξ, 
axos, ἡ. τὰ ὑπόῤῥινα (Ctes.). 

MUSTARD, νᾶπυ, νος, τό 
with the better Altics). σίναπι, 
ews, ὁ (only later). A m. plaster, 
νάπυος or σινάπεως κατάπλα- 
oma, τό: to * on ἃ m. plaster, 
σιναπίζειν : the application of it, 
σιναπισμόςε, ὃ. 

MUSTER (an army), v. ἐξ- 
ἐτάζειν τὸν στρατόν, τοὺς στρα- 
τιώτας, or Thy στρατιάν. ἐξ- 
frac τῶν ὅπλων ποιεῖσθαι. 
ἀριθμὸν ποιεῖν and ποιεῖσθαι. 
4 To collect (an army)] σνλλέ- 
yew στρατόν or στρατιώτας. 
συναγείρειν στρατιάν. Intrans. 
συλλέγεσθαι .). How many 
mon do you (they, &.) m.? πό- 
cov τὸ πλῆθος τῶν στρατιω- 
τῶν: οἱ στρατιῶται πόσοι τὸ 
πλῆδοε: the army m.’s 500 men, 
ἡ στρατιά ἐστι πεντακοσίων 


ρῶν. 

MUSTER’ (of an ory): 8. 
ἐξέτασις and ἐπίδειξις, ἡ (with 
or without τῶν ὅπλων). ὁπλο- 
σκοπία, ἡ. δοκιμασία, ἡ (esply 
of cavalry). To have or hold a 
m., 866 to MusTER : to m., 
δοκιμάζεσθαι. M. roll, κατάλο- 


yor, o. 
; MUSTINESS. Fm the follow- 


1g — 
MUSTY, μυδαλέος, 3. To 
become or turn m., εὑρωτιᾶν. 
MUTABILITY, εὐμεταβλη- 
cla, 4. ἀστασία, ἀκαταστασία, 
ἡ. See CHANGEABLENESS and 


ἢ). | Fick LENESS. 


MUTABLE, εὐμετάβλητοτον 
εὐμετάβολος, 2. ἀσταθής, 
ἄστατος and ἀκατάστατος, 2. 
See CHANGEABLE, ΕἸΟΚΙΒ. 

MUTATION. See Cuanas, 


MUTE, ἐνεός, 3. — ἄν- 
αυδος, 2 (not speaking). To be 
as m. as a fish, τῶν ἰχθύων ἀφω- 
νότερον εἶναι. See DuMB and 
SPEECHLESS. J “pate Vip. 

MUTE, ν. 4 To void BxcRE- 


MENT (of birds)] Vip. M.-d upon | ὁ 


by the birds, rots ὄρνισι κατατι- 
λώμενος (Art: .). 
MUTILATE, πηροῦν, ἀνα- 
πηροῦν, ἀνάπηρον ποιεῖν {ie de- 
prive of the use of single limbs). 
κολούειν κολοβοῦν,περικόπτειν, 
ἀκρωτηριάζειν. μασχαλίζειν (the 
body). λωβᾶσθαι, A\upaive- 
σθαι, udrancualesedes (to disf- 


re, deface). 
MUTILATED, ἀνάπη os, 2. 


πεπηρωμένος, 3 (deprived of the 
use of single 33 περικοπείς, 


ΜΥ͂ 
εἶσα, fv. κόλος, κολοβός, 2 (de- 
; external 


ο 
MUTILATION, περικοπή, ἡ, 
ἀκρωτηριασμός, ὁ. πήρω- 
σις, KoAcBware, κόλουσιε, ἡ. κο- 
λοβότης, τος, ἡ. κολόβωμα, 
πήρωμα, τό. 
TINEER, συνωμότης, 
στασιώτης, ov, ὁ. 
MUTINOUS, cracitacrtixoe, 
or oe 8. — —— 
χων (of persons). στασιώδης 
ταραχώδης, 2 (of persons and 


aces). 

MUTINY, ὁ συνωμοσία, ἡ. 
στάσις, ἡ. 

MUTINY, v. στάσιν ποιεῖ- 
— ἜΤΕΙ. ᾿ 

1 MUL ay. γογγύζειν. 

τονθορύζειν. Le ΗΝ Κα χα 
MUR WHISPER. 

MUTTON, προβάτεια κρέα, 


τά. 

MUTUAL, ἀμοιβαῖος, 3 and 
2, but more usu. Crel. by compo- 
sttions with ἀντί, e.g. to make 
m. concessions, ἀνθομολογεῖν: to 
offer m. salutations, ἀντιδεξιοῦ- 
σθαι : to entertain feelings of τὰ. 
love for one another, ἀντερᾶν, 
ἀντιφιλεῖν : to bestow upon each 
other m. benefactions, ντενερ- 


Sorm of the ive verd, 6. 9. 
m. love, τὸ φιλεῖν καὶ φιλεῖ- 
σθαι: or by rect pron. 


ἀλλήλων, 6. 5. τὰ. concord, ἡ 
πρὸς ἀλλήλους ὁμόνοια: to have 
m. confidence, πιστεύειν ἀλλή- 
λοις: to give ἃ τω. account (of one’s 
doings), διδόναι τε καὶ δέχεσθαι 
λόγον παρ᾽ ἀλλήλων : to make 
m. protestations (6. σ. of faith, 
&c.), διδόναι τε καὶ λαμβάνειν 
or δίχεσθαί (τι, 6. σ. ὕρκους, 
πιστά, κτλ.). δεξιὰν δοῦναι καὶ 
λαβεῖν : ἃ τὰ. ent, ἀνθο- 
μολογία, ἡ : m. love, hate, φιλ-, 
μισ-αλληλία, ἡ : having a --, 
φιλ-, μισ-άλληλος͵ 2: τῇ. slaugh- 
ter, ἀλληλοφονία, 4: engaged in 


2. | it, ἀλληλοφόνος, 2. 


MUTUALLY, ἀμοιβαίως. 
κατὰ —— διαδοχῆς. ἐκ 
περιτροπῆς. — ἀντι 
as tn phrases under the ad ἊΜ We 
m. agreed, ὡμολόγηται ἡμῖν or 
σύγκειται ἡμῖν. 

MUZZLE, ε. 41 Snow] ῥύγ- 

os, τό. GY Put on mouth of a 
, dog, Fo.] φιμός, ὁ. pind, 
τά (pl.). φίμωτρον, τό. κημός, 


MUZZLE, ὁ. φιμοῦν. κημοῦν. 
Easily m.-d, εὔφιμος, 2. 4 Fig. 
συῤῥάπτειν τὸ στόμα Teves (6/- 

ν speaking). 

MY, MINE, ἐμός, 3, and nov, 
ἐμοῦ, ἐμαυτοῦ (gen.). My pro- 
perty, what is mine, τὰ μά: 
my oyes are more beautiful than 
ours, οἱ ἐμοὶ ὀφθαλμοὶ καλ- 
Movie εἶσι τῶν σῶν: I don’t 
consider this to be any business 
of mine, τοῦτο οὐκ ἐμὸν οἶμαι 
τὸ ἔργον εἶναι : may 1 ποῖ de 


MYR 


NAM 


NAR 


good to my (own) ccuntry? οὐ | or παρωνυχίς, ἰδος, ἡ (whitlow). ‘tory particle 


γὰρ προσήκει Thy ἐμαντοῦ μοι 
πόλιν εὐεργετεῖν (Aristoph.); 
my father, ὁ ἐμὸε πατήρ. ὁ πα- 
: I for my 


another's, the 
pronoun does not need to be ex- 
pressed, e.g. my father loves me, 
Φιλεῖ με ὁ πατήρ. 

YRIAD, μυριάς, άδοε, ἡ. 
μυριοστύς, ύος, ἡ. 

YRRH, μύῤῥα, σμύρνα, ἡ. 
Producing m., σμυρνοφόρος, 2: 
of m., σμυρναῖος, σμύρνινος, 

MYRTLE, μύρτοε, μυρ-σίνη, 
τίνη, and μυῤῥίνη (later 4... ἡ. 
ade of m., μύρσινου, μύῤῥινος 
later Att.), 3, and μυρτός, 2 
myrteus). μυρσίνινσς, 3 ( Diosc. 
A τὰ. berry, μύρτον, τό. μυρτίς, 
δος, ἡ : ἃ m. wreath or fly-flap, 
μυρσίνη, ἡ : ἃ τὰ. grove, μυῤῥ- 
and μυρσ-ινών, ὥνος, pup- 
“σέων, wvor: m. oil, μυρσινέλαι- 


ον — 
MYSELF, αὐτός, ἡ (ive). In 
oblique oases inavrov, ἐμαν- 


τῆς, $2: See ONESELP. 
MYSTERIOUS, μυστικός, 8. 
μυστηριώδης, 2. ἄῤῥητος, ἀπόῤ- 


enror, 2. κρνπτός, 3 (of 
ries things). In τὰ. terms, δι᾽ 
πο 


cov. 

TSTERY, μυστήριον, τό. 

MYSTERIES (the), ἄῤῥητα 
ised, τά. μυστήρια, τά. μυστη- 
ptaxh or pvornole τελετή, ἡ. 
τελεταί, ai. To prepare for the 
m., μυσταγωγεῖν : & preparing 
for the m., μυσταγωγία, 4: to 
celebrate the m., τελεῖν τὰ μυ- 
στήρια. See ΓΝΙΤΙΑΔΤΕ, INITIA- 


TION. 

MYSTICAL, μυστηριώδης, 2. 
μυστικός, 8. μυστηριακός, 3. 

MYTH, μῦθος, ὁ. μυθολόγη- 
μα, τό. To relate m.'s, μυθο- 
-Aoyeiv, -Aoyevecy. 

YTHIC, μυθώδην, 2. 
MYTHOLOGICAL, μυθολο- 


γικός, 3. 

MY THOLOGIST, pvOod<- 
yor, ἡ. 

MYTHOLOGY, μυϑολογία, 


&. μῦθοι, o 


N 


NAG, ἱππάριον, τό. κέληε, | ond 


Tot, ὁ. 

NAIL, . ἅ Of the human 
body] ὄνυξ, ὄνυχος, 6. To cut 
or pare one's n.'8, ἀφαιρεῖν τοὺς 
ὄνυχας. ὀνυχίζειν and ὀνυχίζε- 
σθαι: the cutting of one’s n.'s, 
ὀννχισμός, ὁ : n. scissors, ὀνυχι- 

βιον, τό: like an., ὀνυχοει- 
δής, 2: the point of the n., ἀκρω- 
oP ike ἡ. ἄκρος ὁ ὄννξ. Diseases 
the n.°s are παρωννχία, ἡ, 
(406) 


* 


πτορύγιον, τό 


τύλος, ὁ. 
ἡλοειδής, é¢: to fix or fasten with 
an., δα to NAIL. | 
NAIL, ». ao καθηλοῦν. 
ομφοῦν. πατταλεύειν, πηγνύ- 
ἰδ ee δεῖν ἥλοις. See "Sym. 
above. Ton. to athg, προσηλοῦν,᾿ 
προσπατταλεύειν τινί Or πρός; 


τι. 
NAIVE, αὐτοφυής, ἀφελής,᾿ 
és. ἁπλοῦς, ἢ, οὖν. ἁπλοῖκός, 
See SIMPLE, ARTLESS. 
NAIVETY, ἀφέλεια, ἡ.. 
ἄτι tn gain 
9 γυμνοῖ, WAG, 
See Barz. is 
NAKEDNESS, γυμνότης, 
Ψιλότης, τοῖς, ἡ. τὸ γυμνόν. 
A ion of 


δέν "Be and 

an νομα, TO, “ροσ- 
nyopla, (9.#.). ἐπ- and προσ- 
«ωνυμία, ἡ (distinctive appella- 
tion). To nan athg by its n., 
ὀνομάζειν τι τῷ οἰκείωὀνόματι: 
a man of the ἢ. of, or by n., 
Krates, ἀνὴρ Κράτης τὸ ὄνομα. 
ἀνὴρ “προσαγορενόμενος ά- 
της: to call aby by his n., ὀνο-. 
μαστὶ εἰπεῖν τινα: called by n., 
ἐπίκλην καλούμενος (Pli.): of 
the samo n., ὁμώνυμος, 2: with- 
out a n., ἀνώνυμος, 2: bearing 
the n., φερώνυμος : havin — 
n.'s, πολυώνυμος, 2.—To call 
things by their right n. s, ὀνομά- 

εἰν τὰ σῦκα σῦκα (prov.). 

ig. ] ἘΞ. g. under the ἢ. 
of, λόγῳ, πρόφασιν, and with 
προσποιεῖσθαι. YJ Stead, place} 
E. £- to answer in aby's n., ἀπο- 
κρίνεσθαι ὑπέρ τινος : I have 
done it in your n., ἀντὶ σοὺ ἐποί- 
naa τοῦτο. ταχθεὶς ὑπὸ σοῦ 
ἐποίησα τοῦτο: I greet you in 
the king’s n., χαίρειν σε κελεύω 
παρὰ τοῦ βασιλέως : to do athg 
in God's n., σὺν τῷ Θεῷ ποι- 
siy τι or ἀγαθῇ τύχῃ. Go, 
in God's n., οὐδεὶς φθόνος 
ἀπιέναι. 4 ion, fame] 
ὄνομα, τό. φήμη, ἡ. δόξα, ἡ. 
To have a ak ——— : 
a good n., δόξα καλή. 5 a, 
ἡ : to have a good n., εὐδοξεῖν. 
εὐδοκιμεῖν : to make oneself a 
n. by athg, δόξαν λαμβάνειν ἔκ 
τινος. ἐπώνυμον γίγνεσθαί τι- 
vos: without an., ἄδοξον, 2 (with- 

renown). 

NAME, ev. 41 To give or at- 
tach a name to) ὀνομάζειν (9. t.). 
προσαγορεύειν, λέγειν and xa- 
λεῖν. See to —— 4 70 πο- 
minate, appoint] Vip. 

NAMELESS, 4“ Without name] 
See NaME. 51 That cannot be ex- 
pressed] &ppnroe, 2. ἀνέκφρα- 
otros, 2. λόγου μείζων or κρεῖτ- 


των, 2. 
NAMELY. YJ 4s eaplana- 


‘ (eni 
N 





n.'s,esply ' ὅτι (nempe). ἀμέλει, δήπον 
te 


(acilicet) : or is omitted, 


m). 
AMESAKE, ὁμώνυμος, 2. 
ὅμοιος (a, ov) τὸ ὄνομα. προσ- 
ἥκων (ουσα, ov) τῷ ὀνόματι. 

NAP, νύσταγμα, τό. ὕπνιον, 
τό. μικρὸν ὕπνου, τό. To take 
a n., νυστάζειν. μικρὸν ἀπολαύ- 
aw ὕπνου : an. after dinner, δει- 
λινὸς ὕπνος, ὁ. : 

NAPKIN, χειρόμακτγτρον, τό. 
ἐκμαγεῖον, τό. ὀθόνη ἐπιτραπέ- 
Sioe, ἡ. A barber's π., ὠμόλει- 
νον, τό. 

NARCISSUS, γάρκισσος, ὃ 
and}. Made of the n., ναρκίσ- 
ovvoe, ὃ. 

NARCOTIC. £. 9. a n. re- 
medy or potion, ναρκωτικὸν or 
ὑπνωτικὸν φάρμακον, τό. 

NARD, νάρδος, ἡ. Made of 
n., vapdivos, $ : like n., vapdi- 
THe, ov, ὁ. vapdiris, δος, 7: to 
be like n., ναρδίζειν : oil of n., 
νάρδινον μύρον, τό: wine fla- 
voured with n., ναρδίτης οἶνος, 
o YY The 1 νάρδου oré- 
Xue, ὁ. ναρδόσταχνε, νος, ὁ. 

NARRATE, λέγειν and φρά- 
ζειν (g.¢.). δηλοῦν and dropai- 
νειν. ἐξηγεῖσθαι, διηγεῖσθαε, 
ἀφηγεῖσθαι, διεξιέναι. lero- 


εἴν. 
ἐ NARRATION, NARRA- 
TIVE, λόγος, ὁ. ἀπόδειξις, ἡ. 
hla Pa and one τό. 
» ἀφ-ἤγησις, ἡ. δν- 
by partepp. of the verb to 
ARRATE. 


NARRATOR. fPartepp. of 
to NARRATE. ἐξηγητήςε, 


ov, ὁ. 

NARROW, adj. στενός, 8. 
στενό-χωρος, -πορος, στενωπός͵ 
2. συνεσταλμένος, 3. An. space, 
στενοχωρία, 4: & n. στε- 
νοπορία, ἡ. στενόπορον, τό. στε- 
νά, τά. een CC ores ὁδός, 

: 8 ἢ. garment, ἐσθὴς προσ- 
εσταλμένη, ἡ : to make or ren- 
der ἢ, στενοῦν: to be n, στε- 
νοχωρεῖν : to become n., συν- 
ἄγεσθαι (pass.). συστέλλεσθαι 
(pass.): n.-hearted, n.-minded, 
οὐκ ἐλεύθεροι, 3. ἀνελεύθεροε, 
2: to be π. minded (in one's 
judgment), οὐκ ὀρθῶς κρίνειν: 
a n.-minded person, βραχὺς τὴν 
γνώμην : an. mind or n.-mind- 
edness, βραχύτης τῆς γνώμηε: 
to have ἃ n. escape, se NARROW- 


LY. 

NARROW, v. στενοῦν. See 
to CoNTRACT. 

NARROWLY. ¥ Prop.] Fim 
the Adj. Y Fig.: closely} Ε΄. σ. 
to examine athg n., ἀκριβοῦν. 
ἀκριβῶς ἐξετάζειν. ἀκριβο- 
λογεῖσθαι. See MinutELy. He 
τι. escaped being —, μικρὸν ἐξ- 
έφνγε τοῦ μὴ — (ο. infin. X.). 

NARROW NESS, τὸ στενόν. 


ΝΑΒ 


ΝΑΤ 


στενότης, Tot, ἧ. στενοχωρία, γε eke re: στοιχειωματι- 
κ 


“NASAL. Orel. with gen. of| NATURAL, adj. I Ῥεοοοοά- 


Subst., τῆς ῥινὸς, or by τῶν ῥινῶν 
or ἐκ τῶν ῥινῶν or κατα τὰς 


— See under Art. 
08 é 


B. 
NASCENT. See GRowine. 
NASTINESS. See Dint and 
Fiztn. To disc upon aby 
the accumulated n. of his villany, 
ἑωλοκρασίαν τῆς πονηρίας κα- 
τασκεδάσαι τινός (Dem.). 


NASTY, ῥυπαρός, 3. πινα- 


ρόε, 3 πιὰ αὗλοε, 3. μια- 
* oh 8 τυρός — 
αἰσχρός, : 

NATAL wl, See ds 
under BinTH, ὁ. 9. warois © 
Aes, ἡ (π.- or "birik-place) ἔτος, 
ἐν ᾧ τις ἐγένετο or ἐγεννήθη (a. 
year) 


NATION. 4 With ref. to 


common origin 
ἔθνος, τό. φύλον, τό. γένος, τό. 
People of or belong to different 
ns, ξύμμικτοι pero: be- 
longing to one n., ὁμόφυλον, 2. 
ὁμοεθνής, 2: belonging to our n., 
ἐμφύλιος, 2: of another n., ἀλ- 
λόφνλοε, 2. 4 With F to po- 
litics, &e.] δῆμος, ὁ. longing 
to the n., δημόσιος, 3. κοινός, 3: 
with the whole n., πανδημεῖ: in 
the n., or at the expense of the 
n., δημοσίᾳ. δημοτελής, 2. 
NATIONAL, ἐθνικός, 3, τοῦ 
ἔθνουε or φύλον. κοινός, 8. ὁ, ἡ, 
τὸ οἶκοι. ἐγχώριος, ἐπιχώριος, 
2. An. law, κείμενος or πά- 
τριος νόμον, ὁ : an. custom, ἐγ- 
χώριοτον ἐπιχώριοε νόμον, ὁ. τὰ 
κατὰ τὴν χώραν νόμιμα, τρό- 
wos ἐπιχώριοι, ὃ: ἃ τι. matter, 
κοινὸν πράγμα, τό: τι. song, Kot- 
νὸν ἄσμα, τό : n. spirit, διάνοια 
ἡ κοινή. διάνοια ἡ πάντων τῶν 
ἐν τῇ πόλει : an. feast, ἐπεχώ- 
ptor, δημοτελὴς or κοινὴ ἑορτή, 
ἡ : to celebrate it, πανηγυρίζειν: 
n, (= state) religion, κοινοὶ θεοί, 
ol. ode ἡ πόλις νομίζει θεούς : 
n, dress, ἐπιχώριος στολή. πα- 
τριῶτις στολή, ἧ. στολὴ ἡ νο- 
μιζομένη. ἐγχωρία ἐσθής, ἡ : 
n. dialect, ἡ ἐπιχώριος γλῶσσα. 


9 κοινὴ or τῶν ἐγχωρίων διά- 


λεκτος. 

NATIONALIZE, πολιτείαν 

ATIVE, αὐτογενής, J 

: auToyeunt, syys- 
vis, 2. ἐπι- ἐγ-χώριον, αὑτό- 
χθων, ὁ, ἡ. N. land or town, πα- 
τρίς, ἰδοε, 4. πατρὶς πόλιες, 9: 
n. tongue, ἐγχώριος γλῶττα, ἡ. 
ἰδία γλῶττα, ἡ. 

NATIVITY. 4 Birth] Viv., 
and Com . 6. 5. place of one’s 
n., 8.6 BIRTH-PLACE. ἡ sls τὸ 
ta κατάστασις (the coming into 
ve). 4 Inanz eal sense} 
γενεθλιαλογία, ἡ. ὡροσκοπία, 
ἧ. ἀποτελεσματική, ἡ. θεμα- 
τισμός, 6. To cast an., θεμα- 
τίζειν. ὡροσκοπεῖν. γενεθλια- 
λογεῖν : one who casts n.’s, ὠὡρο- 
σκόποι, ὁ. ἀποτελεσματικόσ, ὁ. 
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m nature) φυσικόε, ὃ. αὐ- 
wo Je 2. Py φ τὸ φύσει or 
κατὰ φύσιν. φύσει ὑπάρχων, 
ουσα, ον, OF γιγνόμενος Or i 
or παρα-γιγνόμενος, n, ov. ἐγ- 
— 5 υτεν, 2, Ν. pro- 
— or indications of man, 
“πιθυμίαι φύσει παραγιγνόμε- 
ναι ἀνθρώπῳ : athg is or be- 


comes n. to me, φύσει — infix 
χω 


or wapayiyverai μοί τι. 
τι δεδομένον παρὰ τῆς φύσεως. 


— res μοί τι: to have a ἢ. 


or dislike for athg, φύσει 
μισεῖν τι. ἕμφυτόν τι μῖσος 
ἔχειν κατά στινοε. Founded 
in nature] ὁ, ἡ, τὸ κατὰ φύσιν. 
ἀναγκαῖος, 8. N. necessities, τὰ 
ἀναγκαῖα: a 0. want, ἡ κατὰ 
φύσιν ἔνδεια : Ὁ. evil, ἀναγκαῖα 
κακά or πάθη: a n. death, ὁ 
κατὰ φύσιν θάνατος. abrona- 
τος θάνατος : to die a n. death, 
κατὰ φύσιν τελευτᾶν. GJ Opp. 


ἐο " artificial’) αὐτο- φνήε, ἐς, -φυ- 


τος, 2. φύσει ὑπάρχων, ovea, ov. | Χ 


A ἢ. harbour, αὐτοφυὴς λιμήν, 
ὁ : to have a n. bri ge, διὰ τῆς 
ἰδίας φύσεως γεφυρουσθαι. Also 
ἁπλοῦς, 8. Rost 2 (opp. to 
affected). “1 According to the tn- 
ner nature or peculiartt a 
thing] ἀναγκαῖος, 2 and 3. al- 
xt, via, ός. δίκαιος, 8. It is n., 
alxos ἔστι. ἀναγκαῖόν ἐστι. 
ἔοικε: was it not quite n. that 
this should happen? οὐχὶ πᾶσα 
ἀνάγκη τοῦτο γενέσθαι: quite 
n.! εἰκότως ye, ἀμέλει that is 
n. enough, οὐ δὴ θαυμαστόν 
γε τοῦτο: it is n. I should do 
80, ἀνάγκη γε τοῦτο ποιεῖν με. 
καὶ μὴν ποιητέον τε τοῦτο: the 
n. and necessary consequence then 
is, συμβαίνει ix τούτων πρᾶγμα 
ἀναγκαῖον καὶ ἴσως εἰκός. J 
Illegitimate] Viv. Ἢ Like na- 
ture, true to nature (of a — 
tation)] πιθανός, 3. J Miscel- 
laneous combinations] N. history, 
ἡ τὴς φύσεως or τῶν φύσει γε- 
νομένων ἱστορία : τι. science, 
φυσικὴ ἐπιστήμη, 4. ἡ περὶ 
φύσεως ἱστορία : n. philosophy, 
φιλοσοφία ἡ περὶ τῆς τῶν πάν- 
τῶν — a ἢ. philosopher. 
ὁ περὶ τῆς τῶν πάντων φύσεως 
διαλεγόμενος : n. produce or pro- 
duction, φύσεως ἔργον, τό. τὸ 
φύσει ὑπάρχον or ὃν or γιγνό- 
μενον or πεφυκός. τὸ αὐτομά- 
Tee φύν: n. right or law, τὰ 
τῆς φύσεως or κατὰ φύσιν δί- 
καια. 

NATURAL, 8. See Inior. 

NATURALIST, ὁ τὰ φυσικὰ 
σκοπῶν. ὁ τὰ τῆς φύσεως oF 
τὰ περὶ τὴν φύσιν ἐξετάζων. 
φυσιολόγοι, 6. Tobe ἃ π., τὰ 
τῆς φύσεως σκοπεῖν. See ‘ Na- 
TURAL philosopher,’ wader Na- 
TURAL. 

NATURALIZE. See Na- 
TIONALZR, ἢ 


NAV 


" NATURALLY, φύσει. κατα 
φύσιν. τὴν — To be n. 
strong, πεφυκέναι : to ben. weak, 
ἀσθενῶε axe φύσει. 
NATURE, φύσις, ἡ. By or 
fm n., φύσει. τὴν φύσιν. κατὰ 
φύσιν : to be strong or fortified 
by n., ἐχυρὸν εἶναι φύσει. αὐτὸ 
καρτερὸν ὑπάρχειν : ta be by n., 
wahuxivat, and sts φῦναι (6. σ. 
he 16 by n. wise, πέφυκε — 
to be by n. disposed, the same tvith 
infin. (8. σ. 1 am by ἢ. disposed 
to do athg, πέφυκα or igus 
wpdecay vt) After n., κατὰ 
φύσιν : against or contrary to 
Ὦ., παρὰ φύσιν : well provided 
by n., εὐφυής, 2: athg has be- 
come ἃ second n. to a rh συζῇ 
τί τινι. ele φύσιν καὶ ἔθος κατ- 
ἐστηκέ τί τινι : to be in the n. 
of the thing, φύσιν ἔχειν : the 
law of n., φυσικὸς νόμοι, ὁ: ἃ 
state of n., τὸ (κατὰ τὴν φύσιν 
ἀνήμερον. ἀγριότης, nrot, ἡ. τ 
ἄγριον. The kingdom or realm 
of n. (6. 4, the whole visible world), 
πάντα Ta πεφυκότα or ὑπάρ- 


οντα. 
NAUGHT. See ΝΟΤΗΙΝα. 
NAUGHTY. See Bap. 
NAUSEA. See Sickness. 
NAUSEOUS. See Discusr- 
ING, DiIsGusTFUL. 
NAUTICAL, NAVAL, vav- 
τικός, 8. N. affairs, τὸ ναντι- 
Koy. TA ναντικά: N. SEFVIC6, ναν- 
τικὰ ἔργα, τά: an. officer, ναύαρ- 
os, ὁ. τριήραρχος, ὁ : ἃ τι. war, 
κατὰ θάλατταν πόλεμος: ἃ 
R. power, πόλια ναυτικῷ χρω- 
μένη or τὰ ναντικὰ ἐπιτηδεύ- 
ovea or πόλις ἡ ἐπιμελουμένη 
τοῦ ναντικοῦ: ἃ n. force, ναν- 
τικόν τό. ναντικά, τά. ναντικὴ 
δύναμις, ἡ. ναυτικὸς στρατός, 
ὁ (x. army): ἃ n. expedition, ναυ- 
τικὸς στόλον, 6: aN. engage- 
ment or combat, ναυτικὸς or ὁ 
ἐν ταῖε ναυσὶν ἀγών. ναυμαχία, 
#: ἢ. victory, νίκη ἡ xara θά- 
λατταν. νίκη ναυμαχίας, ἡ. 
ναυκρατία, ἡ : to gain or carry ἃ 
n. victory, ναυσὲ κρατεῖν. 
NAVE, ὁ ναός or νεώε. 
NAVEL, ὀμφαλός, ὁ. To cut 
off the n.-string, τὸν ὀμφαλὸν 
ἀποτέμνειν : in the form of a 
n., ὀμφαλοειδής, ὀμφαλώδης, 2: 
a rupture of the n., ὀμφαλο- 
κήλη, ἡ (without ancient antho- 
ἐκὸ or ἐξόμ αλος, ὁ. 
AVIGABLE, πλωτός, 8. 
πλώϊμος and πλώσιμον, 2. vav- 
σΐίπορος and ναυσιπέρατον, 2. 
NAVIGATE, πλεῖν. πλοῦν 
ποιεῖσθαι. ναντίλλεσθαι. ναν- 
στολεῖσθαι. See to Sar. 
NAVIGATION, πλοῦς, ov, 
ὁ. τὸ πλεῖν. ναντιλία, ἡ. ναν- 
τική, ἡ. Also ναντικόν, τό, or 
τὰ ναντικά (pl.). N. advanced, 
πλωιμώτερα ἦν, ἐγένετο (Τλ.). 
NAVIGATOR, ναύτης, ov, 
ὁ. ναντικὸς ἀνήρ, ὁ (g.tt.). θα- 
λαττονργός, ὃ ( out to 
sea). ὁ πλέων τὴν θάλατταν, 





NAV 


NEC 


NEC 


or κατὰ τὴν θάλατταν, or simply | fin being so), 6. 5. ho is not n. 80 | δέοντος (advervially): it is not 


ὁ πλέων, οντος. 

NAVY, ναυτικόν, τό. ναντι- 
κά, τά. ναυτικὸς στόλος, στρα- 
τός, 0. ναυτικὴ δύναμις, ἡ. A 
state that has an., πόλις ναντι- 
κῷ χρωμένη or τὰ ναντικὰ ἐπι- 
τηδεύουσα. See FLERT. 

NAY. M Nel Ye: qT (Not 
only sv) but more 
καί, καὶ δή. . even, καὶ μὴν 
καί, ἀλλὰ δή. καὶ μὲν οὖν γε: 

fm — nay even not, οὐχ 


far 
ὅπως --- ἀλλ᾽ οὐδέ. 
pee] 
BIGH- 


ἥκων, ἐγγύτατα προσήκων, τῷ 
"Xe KIn. { Com t. 
superlat. πλησιαίΐτερος, -ai- 
Tarot, -ἔστερος, -ἔστατος. ἐγ- 

ὕ-τερος, -TaTos, ἀγχότερος 
ΜΙ ἄγχιστος (Soph.).}] Quite 
n., ὍΣ Coss. a Adv.| πλη- 
σίον, iyyue, πάρεγγύς Tivos. 
σύνεγγύς τινος and τινι. πέλας 
τινός and τινί. ἄγχι, ἀγχοῦ, 
ἀγχόθι, ἀγχίμολον, ἐγγύθι 
(poet.). [Comp, and sup. πλησι- 
αιτέρω, -τάτω: tyyyripw, -τά- 
Te, ἔγγιστα: ἄσσον, ἀσσοτέρω, 
ἄσσιστα: ἄγχιστα Cov), ἀγχο- 
τάτω, ΔΥΧΡΤΑΤΟΣ ι᾿᾿ ἐλάσσο- 
νος (at less distance).| Also ἀμφί, 
περί, πρός, παρά ( prepositions). 
4 70 be near] πλησίον εἶναι (of 

ιν 


ἔσεσθαι, and ἐφεστηκέναι 
(of time). ἀγχιστεύειν τινί (to δα 
n.aby. Eur. ). ΤΌΘ sun isn. his set- 
ting, ἥλιός ἐστιν ἐπὶ δυσμαῖς: 
it was now n. sunset, ἦν ἤδη ἐγ- 
yobs ἡλίου δυσμῶν : to be n. the 
end of one’s life, ἐπὶ τελευτῇ 
τοῦ βίου εἶναι. μέλλειν ἀποθα- 
νεῖν : to be quite n., ὑπόγνον 
εἶναι (at hand). ἐγγύτατα εἶναι. 
To be n. (ΞΞΞ οπ the point of), ἐγ- 
γὺς εἶναι τοῦ (6. tnfin.). παρὰ 
μικρὸν ἱέναι, ἔρχεσθαι (c. txfin.). 
ὀλίγον or οὐ πολλοῦ oe 
afin.) : we were n. being θ 
slaves of or subjugated, παρὰ 
μικρὸν ἤλθομεν ἀν ραποδισθῆ- 
ναι or ὀλίγον δεῖν ἠνδραποδί- 
σθημεν : they were n. ing, 
wap’ ὀλίγον διέφευγον (Tay 
I was ἢ. being conquered, εἰς dA {- 
ον ἀφικόμην νικηθῆναι (Th) : 
e was 80 N. falling, παρὰ τοσοῦ- 
tov ἐγένετο αὐτῷ μὴ περιπε- 
“εῖν (74.): he was so n. danger, 
παρὰ τοσοῦτον ἦλθε κινδύνου 
(ΤΆ.): they were ἢ. being —, 
μικροῦ ἔδεον εἶναι (X.): I was 
n. losing my life, παρὰ μικρὸν 
ἐδέησα ἀποθανεῖν (Isccr.): it 
was ey n. being the ruin of 
them, ἐλαχίστον ἐδέησε δια- 
φθεῖραι αὑτούς (Τὰ.). See un- 
NEARLV. Not n. so (ΞΞ fur 
408 


Moreover. | Ci 


. | ie 
εἶν 


). πλησιάζειν. ἐγγὺς εἶναι 
lftime and plas) ἀρετάς ith 3 
ε 


clever, πολλοῦ x δεῖ πεπαιδεῦ- 
σθαι οὕτως, To bring n, πε- 
λάζειν : to bring athg n. to an 
object, προσφέρειν Ti τινι (6.9. 
the light to the eye, τὸν λύχνον 
τῷ ὀφθαλμῳ). To vome n., to 
draw n., see to APPROACH. 
Close, saving] ἀκριβής,ἐς. See 


Oss. 

NEAR-SIGHTED, μύωψ, 
wos, ὁ, ἡ. ἀμβλὺς or ἀσθενὴς 
τὴν ὄψιν. To be n., μυωπιά- 


εἰν. 
NEAR-SIGHTEDNESS, μυ- 
wxia, ἡ. — ἡ. 
NEARLY, ἐγγύς (ἐπ numers- 
cal statements, ions, &e., 6.9. 
ἐγγὺς τριακοσίων). σχεδόν, σχε- 
ὁδόν τι, παρὰ μικρὸν, wap’ 6Xi- 
ὄνον οὗ, ὅσον οὗ. ὀλίγου 
as infix. absol.), also ὀλί- 
you and μικροῦ (withou δεῖν). I 
am n. (or near) having, n. weep- 
ing, ὀλίγον δέω ἔχειν (7900.). 
δακρῦσαι (Dem.): the horse n. 
threw him, μικροῦ —— 
σεν αὑτὸν ὁ ἵππος (X.). These 
things are not so, nor n. 80, ἔστι 
δ' οὐχ οὕτω ταῦτ' ἔχοντα, οὐδ᾽ 
ὀλίγον δεῖν : they are n. equal, 
οὐ πολλοῦ δέουσιν ἴσοι εἶναι. 
N. like, παραπλήσιός (3 and 2), 
παρόμοιός (2) τινι. ἐγγύς τι 
τείνων τινός. 
NEARNESS, τὸ ἐγγύς or 
i het ἑὰς δ ae Wee 
arsimony] Vip. earness 
of kin] ἀγχιστεία, 4. According 
ton. of kin, ἀγχιστίνοην (Solon). 
NEAT, adj. κομψός, 3. yAa- 
υρός, 8, κόσμιος, 3. εὐπρεπής, 


NEAT βουκόλος, ὁ. 
βούτης, ov, ὁ. 

Ν EATN ESS, τὸ κόσμιον. xop- 
Worns, τος, ἡ. τὸ κομψόν or 
κομψεία, ἡ. γλαφυρότης, ητος, 
ἡ, Or —— ἡ. 

NEBU US. Ses Croupy, 
Misty. 

NECESSARIES, ἀναγκαῖα, 
ἐπιτήδεια, τά. The n. of life, 
τὰ sls τὸν Anse ἀναγκαῖα or 
ἐπιτήδεια. al εἰς τὸν βίον ἀφορ- 
pai: to be occupied in procuring 
for oneself the n. of life, εἶναι 


περὶ τὰ ἐπιτήδεια. 
NECESSARILY, ἀναγκαίωε. 


ἐξ ἀνάγκης. ἀνάγκῃ. 

OECESSARY, τα κει 8 
(g.¢.). ἐπιτήδειος, 3 and 2. The 
thin most.n., Td κατεπεῖγον, 
τὰ ἀναγκαιότατα (pl.): the n. 
things or objects, ra ἀναγκαῖα. 
See Necessarnizs. The ἢ. pre- 
caution, εὐλάβεια ἡ πρόσήκου- 
oa: the n. zeal, δικαία ἡ σπουδή: 
the ἢ. number, ἱκανὸν or ἐπιτή- 
δειον τὸ πλῆθος: it is n., δεῖ. 
ἀναγκαῖόν ἐστι. ἀνάγκη (ἐστῆ. 
χρή. κατεπείγει (ts urgent): it 
1s by all means n., πᾶσα ἀνάγκη. 
παντελῶς Χρή: more than n., 
πλείω τῶν ἀναγκαίων. περιτ- 


τός, ὃ (adjectively). μᾶλλον τοῦ 


“NEAT (ραμιιε), 8. Béss, ol, αἱ. 
Fi 3 


q|P 


n., οὐδὲν δεῖ. 
NECESSITATE, ἀναγκάζειν 
. t.). βιάζεσθαι. βίᾳ wpoe- 
ἄγειν. See CompaL, Force. 
NECESSITOUS, évdeste, ἔς. 
ἄποροε, ἀμήχανος, 2. See NEEDY, 
‘00 


R. 
NECESSITY, ἀνάγκη, ἡ. τὸ 
ἀναγκαῖον. τὸ χρεών. To place 
aby under the n., ἀναγκάζειν 
τινά. ἀνάγκην ἐπιθεῖναι or προ- 
θεῖναί τινι. ἀνάγκας προσφέ- 
βειν τινί: IT am under tho n., 
ἀνάγκη ἐστί μοι. εἰς ἀνάγκην 
ἀφικόμην οΥ ἦλθον. ἀνάγκῃ ἔχο- 
μαι: to be a matter of n., ἐξ 
ἀνάγκης εἶναι: it is quite a mat- 
ter of n., πᾶσα ἀνάγκη. N. has 
no law, ἀγὼν ob δέχεται σκή- 
ye (prov.) or ἀνάγκῃ καὶ οἱ 
sol πείθονται. N. is the mo- 
ther of invention, χρεία διδάσκεε, 
κἂν βραδύς τιν δ, σοφόν (Eur.). 
αἱ χρεῖαι ἘΠ ovrat τολμᾶν 
— RED, Want, 
NECK. 4 Propr.] αὐχήν, 
évos, τράχηλος, ὁ. δέρη, ἡ . 
μὰ ref. to the yoke). gap Ao- 
cording to Aristot. αὐχήν ts g. t. 
for neck, throat; λάρυγξ, vyyos, 
ὁ, being the front part, στόμαχον, 
the back, weh he also calls ἐπω- 
pis, δος, ἡ. De Anim. 10. See 
THroat. To break aby's n., 
ἐκτραχηλίζειν τινά : — one's 
own n., ἐκτραχηλίζεσθαι : to 
fall on aby's n., περιπτύσσειν 
τινὰ ταῖς χερσί πω: περι- 
βάλλειν τινά (Pl). προσπί- 
πτεῖν τινί (Kur.). περιπτύξας 
ἀσπάζομαί τινα (Pol.). With his 
n. ina halter, ἐν βρόχῳ τὸν τρά- 
nrov ἔχων ( prov. Dem.): to 
ee, n. or nothing, προτροινάδην 
φεύγειν : ἢ. and crop, ἄρδην. 
πρέμνοθεν: going through the n., 
διαυχένιος, 2: on the n., ἐπαυ- 
χένιος, 2. ἀμφίλοφοε, 2 ( eral: 
an iron collar to put round aby’s 
n., τραχηλόκάκη, ἡ. With long 
N., μακραύχην, ὁ, ἡ. μακροτρά- 
Χπλοε, 2. — ——— and δο- 
ιχόδειρος, 2 ( poet.) : with short 
Ὡς βραχυτράχηλον: with high 
n., ὑψαύχην and υγπχούχην : 
ἃ carrying the n. high, ὑψηλαυ- 
χένεια or la, ἡ xe: with bull 
n., — (Χεματολ). GY A 
land} ἰσϑθμός, ὁ, also ai- 
χήν, , and ποδεών, ὥνος, ὁὄ. 4 
neck of a vessel] στόμα, τό. 
ποδεών, ὥνοε, ὁ. στρεπτόνς, ὁ. 
NECKLACE, ἴσθμιον, τό. 
ὅρμος, ὁ. περιδέραιον and περι- 
αὐυχένιον, τό. 
ΤΣ ΥΧΥΣ 
γός, conjures spirits). νε- 
κρό- and νεκνό-μαντις, ὁ (later), 
To be an., ἐπάγειν δαίμονας. 
3 αγωγεῖν τοὺς τεθνεῶταε 


NECROMANCY, ψυχαγω- 
γία, ἧ. δαιμόνων ἐπαγωγή, 1. 
— γεκνο-μαντεία, ἡ (la- 
ter). 


NEC 


NECTAR, νέκταρ, apos, τό. 
Dropping u., νεκταροσι αγής, ἔς 


NECTAR-LIKE, NECTAR- 
OUS, νεκτάρεος, ὃ. νεκταρώ- 
ene, ες. 

NEED, s. sla, ἡ (opus). 
Χρεώ, ous, ἡ (only poet., rare tn 

tt.). χρέυς, τό. ἀνάγκη, ἡ. See 
Necassiry. dropia, ἡ. See 
Want. A friend in n., φίλος 
ἐν τοῖς δεινοῖς : if ἡ. be, ἥν, ἄν, 
τι δέῃ, εἴ τι δέοι. εἴπερ dat. Το 
stand in n. of, to have n. of, δεῖ 
pol τινος. δεῖσθαί τινος or 
χρείαν or χρέος ἔχειν τινός. ἐν 

ala εἶναί τινος. γίγνεταί or 
ἔξει μοι or ἔχει με χρεία τι- 
νός. But what n. have you of 
me? ἀλλὰ τίς χρεία σ᾽ ἐμοῦ 
(sc. ἔχει): Eur.) To have fur- 
ther n. of (athg), ἐπι-, προσ δεῖ- 
σθαί τινος. προσδεῖ μοί τινος : 
there is is πο n. of it, οὐδὲν δεῖ: 
there is great or much n. of it, 
“παντελῶς χρή or πᾶσα ἀνάγκη. 
See to WANT. 

NEED, v. See ‘ to be or stand 
in Nexp of. You n. not fear, 
οὐδὲν δεῖ φοβεῖσθαί σε or ov 

οβητέον σοι, ΟΥ̓ Crel., 6.9. οὐκ 

στιν ὅτου ἕνεκα (ἑ. 6. there is no 
reason why, ἄο.). 

NEEDFUL. See NEcEssary. 

NEEDLE, βελόνη, ἡ. ῥαφίς, 
idos, ἡ. ἠπήτριον, τὸ (esply for 
darning). ἀκέστρα, ἡ (esply a 
—— A a.case, — 

ἤκη, ἧ : to thread a n., διεμ- 
βάλλειν or διιέναι (διίημι) ῥάμ- 
μα: in the form of a n., βελονο- 
ειἰδής, 2: the eye of a n., ἡ τῆς 
ῥαφίδος ὁπή or τρυμαλιά. τὸ 
τῆς ῥαφίδος or βελόνης τρῆμα. 
xvap, arot, 70 (Hipp.). “1 Needle 
(of the compass)| prpe μαγνησία 
βελόνη, ἡ. 

NEEDLE-WOMAN, ἀκέ- 
στρια, ἠπήτρια, ἡ. ἡ ῥάπτον- 


σα. 

NEEDLESS, οὐκ ἀναγκαῖος. 
“περισσός, 3. To entertain ἃ n. 
fear, ἀδεὲς δέος δεδιέναι (Pi.). 

NEEDLESSLY, οὐδὲν δέον. 
ἐκ περιουσίας. 

NEEDS, adv. ἀναγκαίων. ἐξ 
ἀνάγκην. ἀνάγκῃ. 8" For n. 
must, ἢ. will, the adv. ts not ex- 
pressed in the Gr. unless it be em- 


NEEDY, ἐνδεής, 2. δεόμενος, 
8. ἐνδεῶς ἔχων. χρηΐζων (Hom.). 
χρεῖος, 2 ( rag : 

NEFARIOUS, ἀθέμιστος, 
ἀνόσιος, 2. ἀσεβής, és. A nn. 
deed, ἔργον ἀνόσιον, τό. ἀθεμι- 


στουργία, ἡ. 
NEGA TION, ἄρνησιο, ἡ. ἀπό- 
φασιε, ἡ. See DENIAL. 
NEGATIVE, adj. ἀποφατι- 
wos, 3 (opp. to καταφατικός, 
Aristot.). orepytixos, 
positions, . to κατηγορικός, 
A ristot.). νἀ ρετι τῶν, i (Diag: 
L.). ἀρνητικός, ἐξαρνητικός, 3 
ing). GY As subst.) ῥῆμα 
ἀποφατικόν, τό (x. » θέμα 
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(of pro- | A 


NEG 
ἀπ. ition). T 
he. he de Τι.. see . Ni —— 


NEGATIVE, v. οὐ φάναι. 
ἀποφάναι or ἀποφάσκειν. ἀνα- 
νεύειν. ἀρνεῖσθαι, ἀπαρνεῖσθαι, 
ἐξαρνεῖσθαι (aor. pass.). ἕξαρ- 
νον εἶναι. 

NEGLECT, v. ἀμελεῖν tives 
(or ἑπβη., sts with τοῦ). wap- 
and κατ-αμελεῖν τινος. ἀμελῶς 
ἔχειν τινός or περί τι. ὀλιγω- 
ρεῖν͵ παρ-, κατ-ολιγωρεῖν τινος. 

λιγώρως ἔχειν τινός (with no- 
tion of slighting), also wap-, περι-, 
ὑπερ-ορᾶν τι. καταβλακεύειν 
τι (treat carelessly), καταῤῥαθυ- 
μεῖν (miss fm carelessness), also 
καταργεῖν (4. 5. τοὺς Kaipous, 
Poly6.), ἀποῤῥαθυμεῖν τι- 
νος. παρα- and ἐλ-λείπειν, wap-, 
ἀφ-, μεθ-ιέναε τι. οὐ χρῆσθαί 
τινι. To ἢ. in a calculation, 
mapa-, dta-Asiway: to n. the 
opportunity, προΐεσθαι τὸν και- 
poy. ὑστερεῖν, -ἰζειν τοῦ και- 
pov: ton. one’s duty, μεθιέναι 
(or simply ob) τὰ δέοντα πράτ- 
τειν. ἐλλείπειν τοῦ siovror. 
— ἔργῳ eae (Zscer.). 
adioupyeiv. ῥαθυμεῖν. - 
ected, ἠμελημένος, 3. ree b 
Anror, 2, and ἀτημελής, és. ἀν- 
δπιμέλητος, 2. ἀθεράπεντος, 2. 

NEGLECT, 8. ἀμέλεια, ἡ 
(g. t.) ἀθεραπενσία, ἡ. ὁλιγω- 
ρία, ἡ. ἀτημέλεια ~ia, ἡ. 

NEGLECTFUL, ἀμελής, 2. 
ὀλίγωρος, 2. See NRGLIGENT. 

NEGLIGENCE, ἄνεσις, ἡ. 
τὸ ἀνειμένον. ἀμέλεια, ἡ. ὁλι- 
γωρία, ὀλιγώρησις, ἧ. ῥᾳδιουρ- 

ία, βλακεία, ἡ. ἐπισυρμός, ὁ. 


CaRELEssNEss. N. of style, | ( 


ἡ τῆς λέξεως πλημμέλεια. 
NEGLIGENT, ἀμελήν, ἀτη- 
μελής, ἔς. ὀλίγωρος, 2. ἀνει- 
μένος, 3. μεθήμων, ον. ῥάθυμος, 
2 (light and hasty). οὐκ ἀκριβής, 
2, απά σεσυρμένος͵ 3 (not accy- 
rate). To ben., ἀμελεῖν. ῥᾳθυ- 
μεῖν. ῥᾳθύμως ἔχειν. βλακεύ- 
εσθαι : to be n. in athg, ἀμελεῖν 
Tivos. ἀμελῶς or ἀτημελήτωε 
ἔχειν τινός or περί τι or πρός 
τι. ἀμέλειαν ποιεῖσθαί τινος. 
ὀλιγωρεῖν τινος. See Canx- 


. ΒΒ, 

NEGOTIATE, διαπράττειν 
(and mid.), χρηματίζειν ( 
mid.; with aby about athg, πρός 
τινα περί τινος). λόγρυς wpoc- 
φέρειν τινὶ περί τινος. πράτ- 
τειν τι τὴ rly of συναλλάσ- 
σειν τινί τι ly of money-mat- 
ters). πρεσβεύειν τι (as ambas- 
sador). To n. bya herald, ἐπι- 
κηρυκεύεσθαι : to n. ἃ eras λό- 
γους προσφέρειν περὶ εἰρήνης 


ΟΥ̓ περὶ σπονδῶν : to n. 8 mar μὴ 


riage, προξενεῖν γάμον: ton. a 
bill of exchange, d:-, ἐξ-ἐμπο- 


ἄν. 
ΝΕΘΟΤΙΑΤΊΟΝ, λόγοι, ol. 
ρηματισμός, ὁ. χρημάτισις, 1. 
———— ἡ. N. ty herald, éae- 
κηρυκεία : to open or enter into 
an. with aby, els λόγους συνελ- 


NEP 


θεῖν τινι. ἱέναι ale λόγους τινι. 
Adyous προσφέρειν τινί. πέμ- 
πειν πρόε τινα ΟΥ̓ ἐπικηρυκεύ- 
εἐσθαί τινι (if by an envoy or a 


, 4ο.). 

NEGOTIATOR, διάγγελοςε, 
ὁ. προξενητήνς, ov, ὁ. πρόξενον, 
ὁ. μεσίτης, ov, ὁ. πρεσβύς, ὁ 
N. of a peace, διαλλακτήν, ov, ο. 
ὁ προσφέρων λόγους περὶ τῆς 
εἰρήνην : to act the part of an., 
μεσιτεύειν. 

NEGRO, Αἰθίοψ, οπος, ὃ. 
μέλας ἄνθρωπος, ὁ. μελάμβρο- 
τος, ὁ (Eur.). Αἰθιοπίς, ίδος, ἡ, 
and μέλαινα γυνή, ἡ (fem). A 
n. slave, ὁ ἐκ τῆς Αἰθιοπίας δοῦ- 


of. 
NEIGH, v. χρεμετίζειν. φθέ 
γεσθαι. φρνυάσσεσθαι (to * 
whinny, and prance). μιμίζειν. 
NEIGH, s. χρεμέτισμα, τό 
(as — φρύαγμα, τό. 
NEIGHING (the act of), χρε- 
μετισμός, ὁ. τὸ χδεμες ζ 
μιμεχμότι ὃ. 
NEIGHBOUR. J One who 
is or lives near us] ὁ πλησίον or 
πέλας (g. t.). γείτων, ovos, ὃ 
wap-, wpdc-oixor, ὁ (that lives 
near us). ὅμορος, ὁ. πλησιό-, 
πρόσ-χωρον, and ἀστυγείτων, 
ovor, ὁ (with ref. to the frontier). 
παρακλίτηςε, ov, ὁ (that sils neat 
to us at table). Opposite n., διά- 
λαυρος, ὃ, 9: to be aby'’s n., 
γειτνιάζειν, γειτονεύειν τινί (9. 
ἐ.). παροικεῖν τινι. πλησίον ol- 
κεῖν τινος (with ref. to — 
ὁμορεῖν (with ref. to the frontier). 
παρακαθῆσθαί τινι (to sit neat 
to ome). ππαρακατακλίνεσθαί 
pass.) τινι (at table). 
NEIGHBOURHOOD. 4 Vi- 
ctntly] γειτονία, γειτνίασις, γει- 
τόνησις, γειτοσύνη, ἡ. γειτόνη- 
μα, τό. τὸ ὅμορον. In then., 
πλησίον. ἐν γειτόνων : fm the 
n., ἐκ γειτόνων. 51 As collective 
notton [- the neighbours 
σίον οἰκοῦντες. ol πάροικοι or 
παροικοῦντες. γειτνίασιο͵ ἡ. ἡ 


περιοικίς, ἰδος (ac. γῆ) 
NEIGHBOURING, γείτων, 
artep. of γειτνιᾶν, γει- 


ὁ, ἡ. P 
τονιᾶν, γειτονεῖν, γειτονεύειν, 
γε ——— ειἰτόσυνοε, 2. γειτ- 
νιακόρ, 8. J ἡ, τὸ πλησίον. 
πάροικος, πρόσοικος, 2, 
“εριοικῶν, οὔσα, οὖν, also περι- 
and πλησιό-χωρος, 2. ὅμορος 
and μεθόριος, 2. The n. nations, 
ol πέριξ οἰκοῦντες. 
NEITHER, οὔτε, μήτε. See 
ΤΣ N. * nor, οὔτε — οὔτε. 
μήτε --- μήτε: n. — nor ye 
οὔτε — οὐδέ. μήτε — unde. aj 
Adj] N. of the two, οὐδέτεροε, 
τεέρος, 3: on n. side, οὐδ-, 
μηδ-ετέρωσε : in ἢ. way or wise, 
οὐδ-, und-eripwe. gar The die- 
tinction between οὗ and μή holds 
a ΤῊΝ compounds also. See un- 


OT. 
NEPHEW, dédeAquidoie, ov, 
a — raidos, ὁ (Dion. 





NER 


NERVE, v. νευροῦν. 
Brace, STRENGTHEN. 

NERVOUS. ἢ Stnewy] ivo- 
εἰδής, νευρώδης, 2. sted 2. 
— 3 (= strong). A ἢ. 
style, ἦ τῶν λόγων δεινότης. J 
Of or relating to the nerves} νευ- 
ρώδης, 2, vevpexds, 8, or Crel. 
totth gen., e.g. the πὶ system, τὸ 
τῶν νεύρων σύστημα : a n. fe- 
ver, ἡ τῶν νεύρων νόσος πυρε- 
Twéns: & D. complaint, ἡ τῶν 
νεύρων ἀτονία. eak in the 
the nerves] ἄτονος περὶ τὰ νεῦρα. 
q Fig. ΞΞ ἘΠ ΤΉ ΗΣΤΟΣ ΟΥ̓ ὅς: 

ted] εὐπτόητος, ὁ (Plut.). 

NERVOUSNESS, ἡ τῶν νεύ- 
ρων ἀτονία. 

NEST, καλιά, ἡ, and σκηνή 
as abode ped bis birds). νεοττιά, ἡ 
the π. the young). To build 

an., κατασκευάζειν καλιάν or 
σκηνήν. veorrevey. A bee's n., 
ἀνθρήνιον, τό (and sm.) 8 
wasp's n., σφηκιά, ἧ: ἃ Vulture’s 
n., γυπάριον, τό. 

NESTLE, ἐννεοττεύειν, νεοτ- 
τείαν or νεοττιὰν ποιεῖσθαι (ἐν 
τόπῳ τινί ΟΥ περί τινα τόπον, 
in α certatn ). N.-ing, νεοτ- 
τός, ὁ. νεόττιον, τό. 

NET, 4. δίκτυον, τό (of. 
men and hunters). 


drag- ng). λίνον, 
and γαῖ με πα γ᾿ εἶν or 


(ο 
— 


“τό, 


κειν δίκτνον, θήρατρον : a well- 
made ἢ... δίκτυον εὖ περιπε- 
“λεγμένον : to cast out n.'s, δί- 
κτυα ἀφιέναι and τείνειν : to 
set a n., δίκτνα ἱστάναι or ral- 
νειν : to spread the n.’s, ἐκπεταν- 
γύναι, ἀνασπᾶν τὰ δίκτυα : to 
surround athg with n.’s, δικτύοις 
καταπεταννύναι τι: to fall into 
an., ἐμπίπτειν εἰς δίκτυον : to 
allure or draw aby into aby's n.'s, 
ἐμβάλλειν τινὰ als τὰ δίκτυά 


τινοῦ: in the form οὗ an, δι- [ἢ 


xruedys, 2. δικτυωτός͵ 8. du- 
φιβληστροειδής, ἐς : serving for 
an., ἀμφιβληστρικός, 3: a line 
of n.'n, ἀρκν-στασία, ἡ, and 
«στάσιον, τό : surrounded with 
ἃ line of n.'s, ἀρκύστατος, 2: 
to watch n.‘s8, ἀρκυωρεῖν : ἃ 
watcher of n.’s, ἀρκνωρός, ὁ: 
edge of n., ἀκρολίνιον, τό: u 
per part of n., σαρδόνιον, τό: 
cord at top of n., ἐπίδρομος, ὁ. 
awepldpopoc, ὁ {ey weh the n. ts 
. Artof hunting with n.’s, 
ἐρκοθηρευτική, ἡ. Net-fishery, 
ἀμφιβληστρευτική, ἡ. 
᾿ NETMAKER, δικτυοπλόκος, 
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NEW 


NETMAKING, ἀμφιβλη- 
στρική (sc. τέχνη), 1. 

NET, v. TT make network] 
ὑφαίνειν or πλέκειν δίκτνον, 
rfl gale ΄ — in a net 

. & .)] θηρᾶν. 
He a * 
Comp. a . 0 w, Vid. 

NETT (= olear of churges), 
adj. καθαρός, 8 (e.g. the n. pro- 
duce, ἡ καθαρὰ ἀποφορά). 

NETTING, δικτυῶδες or δι- 
κτνυωτόν, τι. ἀμφιβληστρική, ἡ. 

NETTLE, s. κνίδη, ἡ. ἀκαλή- 


φη. ἡ. 

NETTLE (fg.), ο. κνίζειν, 
δάκνειν. See STING. 

NEUTER, NEUTRAL, μέ- 
cos, 3. ὁ, ἡ, τὸ διὰ μέσον. πο- 
λέμον οὐ μετέχων, ovea, ον. 
μετ᾽ οὐδετέρου τῶν πολεμούν- 
σῶν ὦν, ovca, du, ἴσος καὶ ὅμοι- 
ot, 8. To remain n., διὰ μέσου 
εἶναι. μέσον ἑαντὸν φνλάττειν. 
οὐχ ἅπτεσθαι τοῦ πολέμου. 
μετ᾽ οὐδετέρον τῶν πολεμούν- 
τῶν στῆναι. οὐδὲ μεθ᾽ ἑτέρων 
εἶναι. Also ἐκποδὼν εἶναι (Th.). 
4 Neuter, in — οὐδέτε- 

os, 8. Then., τὸ οὐδέτερον ..---- 

. salt, Ae οὐδέτεροε, ὁ (mod. 
σ 


r.). 
Ν EUTRALITY, ἡσνχία, ἡ. 
τὸ ἄσπονδον. To observe n., see 
‘to be NEUTRAL.’ 
NEUTRALIZE, διαλύειν. To 
be n.-d, ἄπρακτον or ἀτέλεστον 
ίγνεσθαι. 
NEVER, οὕποτε, οὐδέποτε 
ΟΥ̓ μήποτε, μηδέποτε (of the fu- 
ture, seldom of past). οὖ-, un-, 


and ovés-, μηδε-πώποτε (of time 
past). gap The tan Choon (ἃ 


οὐ and μή is retained ἐπ these 
compounds. In. had any, τὴν 


.).] ἀρχὴν (= — οὐκ ἔσχον 


τι, οὐκ ἐγένετό pot τι. 
NEVERTHELESS, οὐδὲν ἣτ- 

τον, μηδὲν ἧττον. GAA’ ὅμως. 

ἔπειτα, ed by a ’ 


by @ partep. 
e.g. having done this, he n. —, 
ταῦτα ποιήσας ἔπειτα --. A 
κὰν uae Kai εἶτα, οὐ μὴν 
λλὰ (καὶ)... ye, μέντοι. 
NEW. Ὁ That has not long 
existed) vios, veapos, ὃ. — 
Paros, 2 (propr. recently killed). 
ὑπόγυνιος, 2. An. garment, νέον, 
νεουργὸν ἱμάτιον, τό: & τι. 
ouse, νεόκτιστος οἰκία, ἡ : n. 
milk, γάλα ὑπόγνιον, 2 (Hip- 
pocr.): 0. wine, νέος, σήτειος 
οἶνος, ὁ: a n. lie, πρόσφατον 
ψεῦδος. A-new, ix καινῆς. πά- 
Aw. ἐξ ἀρχῆς πάλιν. See ἘΒΈΒΗ, 
RECENT. Poet., νεοχμός, νεό- 
Korot, ποταίνιος, πρόσπαιος, 
καινόκοτος, νεοσίγαλος͵ νέορτος, 
2. 4 With ref. to certain pro- 
perties or circumstances] καινός 
and νέος, 8. N. soldiers, νεόλε- 
κτοι στρατιῶται: ἃ τι. citizen, 
veowoXl rns, ov, ὁ: the New Tes- 
tament, ἡ καινὴ διαθήκη. GF 
Not Y 
καινὸς and νέος, 3. 


καιναὶ λέξεις : athg ἢ.) νεώτε- 


NEW 


ν τι. SeeNews. YJ Not used] 
— 8. An. (triped, caldron, 
&c.), ἄπνρος, 2: n. coin, νέα or 
νεόκοπτα νομίσματα. GF 
notion new, tn the sense ‘ recent,’ 
‘just now —,’ or ‘fresh, ‘ in ad- 
dition to the old,’ ἐδ 

with yeo-, καινο-, 
above, or ἀρτι- or Wpoc-, 6. 
τι, born, vao-, ἀρτι- γενής, 
νεογνός, 2. ἀρτίτοκος, 2. ἀρτι- 
φυής, ἐς : to make n. demands, 
προσαιτεῖν ἄλλα : an. resource 
ie needed, προσδεῖ πόρου. To 
make n., καινοῦν, καινοποιεῖν, 
καινουργεῖν. νεοποιεῖν. vweo- 
χμοῦν and -ἴζειν. See INNOVATE 
and Renew. To begin some- 
thing n., cut into a n. vein, και- 
νοτομεῖν : to do n. things, και- 
νοπραγεῖν : the house has some- 
thing n. about it, καί τι καινίζει 


στέγη a. 

New ANGLED, καινοπρε- 
aie, ἐς. xaworpowos, 2. Katvo- 
φραδής, és, and καινό-λεκτος, 
— 2 (of words or language). 

o speak in a n. manner, xaivo- 
πρεπεστέρως λέγειν (Aristot.). 
καινουργεῖν λόγον (Ἐπν.}: to 
(en n. prayers, καινίζειν εὐχάς 

ur.). 

ΝΕ. ΒΑΒΕΙΟΝΕΡ, καινό- 
Tpowot, πρόσφατος, 2. καινῷ 
τρόπῳ or κατὰ καινὸν τρόπον 
ἐξειργασμένος, 3. 

Ν RW_MOON younnvia κατὰ 
σελήνην, ἡ. See Moon. 

NEW-YEAR, τὸ νέον irot. 
With the n., ἀρξαμένου τοῦ 
drove: n.'s day, 1 πρώτη τοῦ 
ἔτους ἡμέρα : Ὁ. gift, ἐπινομίς, 


as 
᾿ 


ot, 1. 
NEWLY, ἀρτίως. καινῶν. 
πρόσφατον and προσφάτως. 
νεωστί, and by compounds with 
νεο-, καινο-, ἀρτι-. R&CENT- 


LY. 

NEWNESS, καινότης, nror, 
ἡ. τὸ καινόν. καινοπρέπεια, ἡ. 
τὸ νέον. 

NEWS, τὸ νίον, τὸ νεώτερον. 
τὸ καινόν. πρᾶγμα νέον ΟΥ̓ και- 
νόν͵, τό. τὸ νεωστὶ ξυμβάν. 
What is the n.? τί καινόν; τί 
νεώτερον γέγονε or ξυνέβη: is 
there any n.? γίγνεται or λέ- 
γεταί τι καινόν; n., ebay- 
γέλιον, τό: to sacrifice in thanke- 
giving, crown aby in reward, for 
good n., — ια θύειν͵ στε- 
φανοῦν or ἀναδῆσαί τινα: bring- 
ing good n., εὐάγγελονι, 2: to 
bring good n., — 
bringing bad n., xaxayyeAos, 2: 
to bring bad n., xaxayyeXsiv: 
n. is got or transpires of aby, 
ἐξάγγελτος, ἔκπυστοςε ylyve- 
ταί ris: this is no n. to me., 
προσδεχομένῳ γεγένηται τοῦ- 
το. For Tases 868 
INFORMATION, INTELLIGENCE. 

NEWSMONGER, λογοποι- 


ὧν, ovvros, 6. ὁ πλάττων λό- 


known or πεναΐ] | yous. λογοποιός, 6. To be a ἢ. 
N. words, | A — 


EWSMONGERING, Aoyo- 


ΝΕΝ 
— — 4 As adj.] λογοποι- 
NEWSPAPER. Crol, by ἐφ- 


ημερίδες͵ al. 
NE wT, See, rupert 


πρῶτοε τά τινα ye 
rank and in time). Also δεύτε- 
μετά τινα. To be n. to — 


acOai τινος. δέχεσθαί, ὑπο- 
δέχεσθαί τινα : n. spoke, ἐκ- or 
δια-δεξάμενος ἔλεγεν. ἐξεδέξα- 
vo εἰπεῖν : the n. day, ἡμέρα ἡ 
ἑξῆς or ἐφεξῆς or πιοῦσα or 
ἐπιγι νομένη. See” the 
n. fol owing, ἑπόμενος, ὃ. ἐπι- 
γιγνόμενος, 3. ἐγγντάτω καθ- 
ἱστάμενος, 8. N. of kin, see 


N. 

NIB, s. See ‘ Bit of a bird.’ 

NIB, 0. See to Point. 

NIBBLE, τρώγειν, περι-, 
δια-τρώγειν τι. παρατρώγειν, 
παρεσθίειν τινός. χναύειν. 

ΝΙΟΕ 4 Delicate} λεπτὸς, 
8. κομψόν, 3. γλαφυρός, 8. ἐπί- 
xapes, t (gen. tos), A ffectedly 

), Bauxos, 8: to be 80, 

βανκίζευν. 4 Accurate, eract 
vee ἃ q — (of danger) 

ID 

NICETY" ΑΕΗ exact- 
ness} Vip. With n., ἀκριβῶς, 
ἐπιμελῶς : with the greatest n., 
dxpiBiorara. πάσῃ ἐπιμελείᾳ: 
n. in calculation, of 33 &c., 


ἀκριβολ ία, ἡ. icacies, 
e— 
NICK, s. 4 Notch] Vi. N— 


Exact point of time) καιρός, ὁ. 
In the very n. of timo, ἐν καιρῷ. 


εἰς —— cae δέον. εἰς ἀρτί- 
κολλον (Asch 
NICK, v. ΡΥ notch] Vip. 


“1 70 hit] Vip. “1 To cheat) Viv. 

NICKNAME, γελοῖον ὄνομα, 
«τό. πες ἐπίκλησις ΟΥ̓́προσ- 
ὠνυμ 

NIECE, ἀδελφιδῆ, ἡ. 

NIGGARD, κίμβιξ, exo, ὁ 
γνίφων, — δ (as propr. name 
Of misers — μικρολό- 
γος, ὁ. piers * 9 To be a 
με —— — μικρολογεῖ- 


*"NIGGARDLY, piKxpohovyos, 

2. — 2. κνιπός,͵ 2. γλί- 
, exo, 6, ἧ. 

IGGAR L NESS, κνιπεία, 

re ha ἡ. μικρολογία, ἡ. 


aa, 
“"" fon H. Ses Nzan. 
NIGHT, vie, νυκτός, ἡ. At 
D., κατὰ σὴν νύκτα. ἐν ἀρ μὰ 
νυκτός, νύκτωρ. ἐκ νυκτός : 
day and n., νύκτωρ καὶ ue 
ἡμέραν : that happens at n., 
νυκτερινόν, ὃ: to pass the n., 
——— ae or stay 2 
u the n. νπνεῖν τὴν 
eave: to wake he whole n., 
παννυχίζειν : dead of n., νὺξ 
(431) 


NIN 


πολλή or βαθεῖα. σκότοε πολύ: 

in a dark ΠΝ πολλῆς νυκτὸς οὔ- 
one. σκότους πολλοῦ : until 
late δὲ n., εἷς νύκτα βαθεῖαν: it 
is getting n., νὺξ or σκότος γί- 


of| yverat: n. is approaching whilst 


athg is going on, νὺξ ἐπιγίγνε- 
Tai vive: one that works by n., 
ital ae ie οὗ, ὁ. νυκτερεύων, 
οντος, ὁ 
νυκτός, τὴν νύκτα. a n many 
eases, 00 VUKTO-, 
vUKTI-, ἀπά vuxTepo-, are formed 
to convey the notion of ‘doing, ἅς. 
athg at night,’ e.g. to travel at n., 
vuxromopety : travelling at n., 
νυκτοπόρος, 2: travelling at n., 
a march during n., γυκτοπορία, 
ij: to writo at ἢ. ,νυκτογραφεῖν: 
that goes out at n. for provender 
or food, ννυκτερόβιος, 2. νυκτι- 
νόμος, 2: 

place at n., ἡ ἐν γυκτὶ or κατὰ 
THY νύκτα μάχη. νυκτομαχία, 
ἡ : one that goes out hunting at 
n., —— οὔ, ὁ. νυκτο- 
θῆραι, ὧν, οἱ A(X. , pl): a hunt 
at n., νυκτερεία, ἡ. ἡ κατὰ τὴν 
νύκτα θήρα. 

NIGHT-HAWK, NIGHT- 
JAR (nocturnus accipiter), ad- 
xis, — ἡ, and κύμινδις, ὁ (7οπ., 

not 


the n. through, διὰ] 2 


a combat which takes | 8 


NO 


σα, ov) ἐννέα (π. months οἷα) " 
δι’ ἐννέα μηνῶν ( Rind 
months): nine times, — 
n. cubits long, wide, &e., ἐν- 
νεάπηχυτ, tws, (nextr.) νυ: ἢ. 
stories high, ἐννεάστεγος, 2: 
that has n. corners, ἐννεάγωνος, 
2: n. fold, ἐννεαπλάσιος, : 
οὗ n. syllables, éyvaacvdAaBoe, 
: of n. voices, ἐνρεάφωνος, 2. 
ἐννεά Boy yor, 2: twenty-n., af- 
κοσι ἐννέα or ἐννέα καὶ εἴκοσι 
or τριάκοντα δέοντα ivoe or 
δέοντος ἑνός (si ( imilarly thirty-n., 

.): n. hundred, ἐννακόσιοι or 
ἐνακόσιοι, 3: ἢ. t housand, ἐννα- 
κισχίλιοι, 8 (as figure) : the n.- 
hundredth, ἐννακοσιοστός, : 
ne n thousandth, ἰννακισχιλιο- 


©, 8. 
"NT NEFOLD, ἐννεαπλάσιοςε, 
"NINETEEN, ἐννεακαίδεκα or 


εἴκοσι δέοντα ἑνός or δέοντος 
ἑνός. 10’ (as εἰρη). The 
ace of n. rage ἐννεακαιδεκα- 
nole, laos, ἡ. 
NINETEENTH, — 
κατος, 8. δίκατος ἔννατος, 8. ἔν- 
νατος ἐπὶ δέκα. On the n. day, 


ἐννεακαιδεκαταῖοε, 


NINETIETH, ᾿ἐνενηκοστός, 


χαλκίδα Kinde | 3. 


σκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ κύμινδιν 
(Hom. 71. 14, 291). Also ννκτι- 
“RGA axos, ὁ ( ristot.). 

HT-MARE, πνιγαλίων, 
wyos, ὁ. ἐφιάλτης, — ὁ. ἠπιά- 
Ans, nror, ὁ — 

NIGHT- DE, στρύχνος 
and τρύχνος (Theoer. ), ὁ and ἡ. 
στρύχνον, τό. θρύον, τόΞε στρ. 
μανικὸς 

NIGH -STOOL, oxwpanls, 
idoe, ἡ. λάσανον, τό. ἕδρα, 

( fm the context). 
NIGHT-WATCH. { The act 


νυκτοφυλακία, ἡ. 
ὩΣ have or be on the n., νυκτο- 


φυλακεῖν. The person watch- 
mal τ ἈΦΡῸ ἐν axot, ὁ. 
IGHTIN ‘ALE, ἀηδών, 


ὄνος, ἡ. —— ας, ἡ (mythol. 
and et 
NIGHTLY, ———— 


ἡ, τὸ τῆς νυκτός or ἐν τῇ νυκτί 
(γενόμενον. * — howe. | 
NIMBLE —— . αὐκί- 
νητος, 2. δεξιός, 3. ἐλαφρός, 3. 
ταχύς, εἴα, τ 
IMBLENESS νεὐχέρεια, εὖ- 
—— δεξιότης, ἐλαφρία, 


— ς, ἡ. 

INE ἐννέα. 0’ tS figure). 
The number ἢ. (subst.), ἐννεάς, 
άδος, ἡ. During ἢ n. days, ἐννέα 
ἡμέρας. δι᾽ ἐννέα ἡμερῶν: that 
lasts n. days, of n. days, ἐννέα 
ἡμερῶν : n. years old, ἐνναέτη- 
poe, 2. ἐνναετήν, ἐς ἐνναέτις, 
ἰδος (fem.). ἔτη ἔχων (ovea, 
ov) ἐννέα (x. — "ὩΣ ἐννέα 


ἑτῶν —F π. years 
of age). τ ΓΝ irae (lasting 
n, years) : of n. years, dy- 
— 4, ἴδον, ἡ : οἵ ἢ. months, 


ἐννεάμηνον, 2. μῆνας ἔχων (ov- 


NINETY, ἐνενήκοντα. 9 (as 
numeral sign’. N. times, ἐνενη- 
κοντάκις : τι, years old, ἐνενη- 
κονταετής͵ ἔς. ἐνενηκοντ-ούτην, 
ov, 6, -οὔτις, ιδος, 7. 

N ivvaros or ἕνατοε, 
ὃ. For the n. time, τὸ ἔννατον: 
on the n. day, ἐνναταῖος or iva- 
ταῖος, 3: one D., or. — part, 
ἐννάτη or ἐνάτη μερίς, ἡ 

NINTHLY, * ννατὸν or τὸ 
ἔννατον or ἔνατον. 

NIP. 4 To pinch] Vip. To 
n. off, ἀποκνίζειν, — grat shi 
qT Wilh ref. to the effect of cold 

Crel. by — ΟΥ̓ papai- 
νεσθαὶ ὑπὸ ove and ἀπο- 
σκλῆναι. 5] To n. in the 
very bud (== ἐπ iis very origin 
εὐθὺ γεννηθέντα ἐξαλείφειν. 

NIPPERS. See Forceps. 

Faults θηλή, ἡ. τίτθιον, 


“NITRE, νίτρον, τό. 
NITROUS, νιτρίτης, 2, ὁ. 
νιτρῖτις, δος, ἡ. νιτρώδης, 2. 
N , οὔ, οὔκ, οὐχί. — 
μὰ Ala, or (when 
ἁ Ai’.. eo! But usually 


Soregoing 
— done this? 
is it) you that has done this? dpa 
σύγε ἐποίησας ταῦτα; no! οὐκ 
ἔγωγε. οὐκ ἐποίησα. As an- 
steer toad , no ὦ 
by μή, μὴ Vier μηδαμῶς. No, 
nor —, οὐδέ. Nor. To aay 


no, οὐ φάναι. ἀρνεῖσθαι. No, 
thank you, κάλλιστα. 
NO, adj., NONE, adj. and s., 


οὐδείς, μηδεῖς, δεμία, δέν (déf- 


as ov μή: see a 
Aad, only substantively, οὔτις, 
τιν, τι. Ὁ In dliptical prokibe 


ΝΟΒ. 


tions, such as no delay! μὴ τριβάς! 
* —— no excuses! μή ε 
μοι πρόφασιν. ΝΌΒΟΡΥ, 
Νοτηῖκο. No’ man can do this, 
οὐδ᾽ ἂν els — τοῦτο. GIP | sen 
With added particles of place or 
or dime, ever, ‘anywhere, and also 
— the ton ts repeated, 
. none ever, ovdeis οὑπώποτε 
(ἐδίποτω: none anywhere, οὐ- 
ais οὐδαμοῦ: and so when ful- 
lowed by ‘ or,’ 6. g. none said or 
did athg of the kind, οὐδεὶς οὐδ' 
εἶπεν, οὐδ' ἤκουσε τοιοῦτον ob- 
δέν : the rest of non-existent 
things have no relation whatever 
to anybody, anywhere, in an 
sort, τάλλα τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ 
οὐδαμὴ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοι- 
νωνίαν ἔχει ( 1.) : there is none 
who — not (or but —), οὐδεὶς 
ὅστις ob, where ὅστις conforms 
tleelf in case to obdsls, as tf the 
phrase were one word, acc. οὐδένα 
ὅντινα ov —, gen. οὐδενὸς ὅτου 
οὗ, ᾷο.: they say there was none, 
6. σ. that did not turn away in 
tears, οὐδένα pacly ὅντιν᾽ οὐ 
δακρύοντ᾽ ἀποστρέφεσθαι (X.). 
None but (ἘΞ eæacept), οὐδεὶν ἀν: 
λος ἣ ΟΥ̓ πλὴν —, ΟΥ̓ 
tls alone, only, 6. g. 
none but the father, μόνος ὁ wa- 
tio. Gar Where we use no αἱ- 
ributively, the Gr. ἢ uses * 


of repeating the negative, 
ΓΕ os oat 


od form ; thus, no harm shall 
appen to you, οὐ πείσει κακὸν 
ἕν : there will be no contra- 
diction, οὐδὲν ἀντειρήσεται or 
οὐκ ἀντειρήσεται οὐδέν: none 
of us even thinks of it, οὐδεὶς 
pe οὐδ' ἐπιμελεῖται: at no 
6, see NOWHERE: from no 
lees: οὐδ-(μηδ-ο)αμόθεν : to no 
place, ovd- -(μηδ:)αμῆ : at no time, 
seo NEVER: in no way, οὐδ᾽ 
(μηδ )αμῶς and τμῆ. οὗ πωτ (μή 
πως). οὐκ ἔσθ᾽ ὅπωτ: in no 
manner or wise, deg — 
μῶς. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως (ὅπῃ) : 
Ὦ. means, ἥκιστα. οὐδ᾽ Ἐν ΠΥ 
οὐδ' ὁπωστιοῦν. πώμαλα (Att, 
not a whit). οὐμενοῦν : ON NO ac- 
count, οὐ πάνυ. οὐδ-, μηδ-αμῶς: 
hay, upon no account, μήτοι, 
μ γε: no more, οὐκέτι. μη- 
— ἢ more (just as little), οὐ 


parr 

NOBILITY νεὐγένεια (of birth 
and sentiment). ᾿γενναιότην, τοῦ 
(of sentiment only), and ἀρετή, ἡ. 

of ancestry, ἀξίωμα προγό- 

vor, τό. To be tattooed is a 
mark of n., τὸ μὲν ἔστιχθα: εὑ- 
γενές (Hat). TAs rank, tn the 

modern sense a νώριμοι or ol 
πρῶτοι ἐν τῇ πόλει, ol καλο- 
«κἀγαθοί, also οἱ εὑπατρίδαι, οἱ 
ἄριστοι. 

NOBLE, αᾧ. With ref. Ἢ 
bérth, — 8 εὐγενής, 2 8 

2) 


“4 
oo 


NOM 


idyns, ov, 6. N. descent, 
vata, h: I am of ἢ. descent, 
καλός εἶμι τὸ γένος or γονέων 
uel ey, — . With ref. to 
ity of the soul, or 
if an —— —* 2. γενναῖον, 

{9 . ). καλός, 3. καλὸς κἀγα- 


wave 


(NOBLE, NOBLEMAN, ἀνὴρ 
ἐὐγενηξ ΟΥ̓ — or ἔντιμος, 
ὁ. ΠΣ ba ov, ὁ. 
ΝΟ BOD Y, οὐδείς or μηδεῖς, 
δενός, ὁ. οὔτις, μήτις, τινός, ὁ. 
I have seen n., οὐχ ἑώρακα οὐ- 
δένα. Soe No, No ONE. 
NOCTURNAL, νυκτερινός, 
ὁ, ἡ, τὸ τῆς νυκτός ΟΥ̓ ἐν τῇ 
νυκτί γενόμενοι). 
, & νεῦμα, τό. To make 
ἃ n., onpatvacy. ἐπινεύειν : to 
give ‘aby athg to understand by a 
secret n., νεύματι ἀφανεῖ coi 
μενον δηλοῦν τινί τι. See 

v. νεύειν, νεύματι — 
σθαι. τῇ κεφαλῇ νεύειν, νευ- 
στάζειν, or διανεύειν. To ἢ. 
(by way of) approbation, ἐπινεύ- 
εἰν τινί: to ἢ, (in — 
νυστά εἰν. 

NODDY, κέπφον, ὁ 

μαμμάκυθος, ὁ. βερέσχεθοι, ὁ —* 


NOR 


ὀρθή (πτῶσιε). ἡ ὀνομαστικὴ 
πτῶσις. 

NONAGE. See Minorrry. 

NON-APPPEARANCE (le- 
gal t.), τὸ μὴ ἀπαντᾶν ἐπὶ τὴν 
δίκην or πρὸς τοὺς δικαστάε. 
N. of the party sued, φυγοδικία, 
ἡ : n. of ἃ witness, ‘hiwopaprs- 
ριον, τό. 
ΝΟΝΟΒ, ὧν ὦ 

or the, ε νῦν 

ἔχον. οτρῶτον (Eur ur. ᾿Βαοῖ 851) 


NON ENTITY “ τὸ ὁ οὐδὲν, ards. 
τὸ μηδέν, ενός. τὸ οὐκ Gy OF μὴ 
ὄν. τὸ μὴ ὑπάρ 

ΝΟΝ PX ISTENCE, τὸ οὐκ 
— τὸ μὴ εἶναι. ἀνυπαρξία, 


" ΝΟΝΡΑΥΜΕΝΤ. Crel. with 


A ged pe ae 
RMANCE, πα- 
pa-, re ce λειψυες, ἡ 


Wee, ἡ. 
NONPLUS, ἀπορία, ἡ. To 
be atan., ἴσχεσθαι. ἀπορεῖν. 
ἐν ἀπόρῳ εἶναι. εἰς ἄπορον 
καταστῆναι: to put toan., ele 
— or ἄπορον καθιστάναι 


‘NONSENSE, λῇροι, ol. φλή- 
ναφοι, οἱ. φλυαρία, ἡ. ὕθλοε, ὁ. 


the phrases under 


To n., ληρεῖν. φλυαρεῖν. 
ΝΟ Ἐ, dupa, τό. aris, ἴδος, | ὑθλεῖν. Nit or, you talk n., 
ἡ (astron. t.). See KNot, also οὐδὲν λέγε 


Lump, Tumour. 

NODOSITY. See Knor and 
LuMpP. 

NOISE, θόουβος, ὁ, and ψό- 


— — ἢ ὅρον; ov, ὁ (a. 


ο 
» and — yf 

ἡ Ch a — —— maltit To 
make a ἢ., θόρυβον — and 
ποιεῖσθαι. θορυβεῖν. κινεῖν or 
ἀποτελεῖν θόρυβον or ψόφον. 

See ALARM. 

—— ABROAD. See to Di- 


'N JOISELESS «ἄφωνον, 2 (with- 
oud mien καθ᾽ novylay γιγνό- 
pevos, 3 (silent). ἄψοφος, ἀψό- 


PV OISELESSLY. Fin the Adj. 


ἠρέ noise —— ἦρε — ἀτρεμί, 
— FFENSIVE. 

NOISY. € θορυβὰ ne, ταραχώ- 
y | δης, 2. ὀχληρός 3. 

NOMAD — οἱ (pi.). 
Of or like n.'s, νομαδικός, 8: the 
custom or fashion of n.'s, τὸ vo- 
μαδικόν : after the custom of ἢ. “a, 
νομαδικῶς. 

NOMADIC, — 3. 

NOMENCLATURE, ὁ 
ὀνομάτων κατάλογον. 

NOMINAL, κατ ' ὄνομα. évo- 
paotl, ἐκ τοῦ ὀνόματος, ὁνό- 


— λόγῳ, — (fg. = 


NOM NALLY. E. g. to ex- 
jat n., ὀνόματι or λόγῳ εἶναι. 

NOMIN NATE, ἀπο-, dva-dee- 
κνύναι. ἀναγορεύειν. ἀποφαί- 
νειν. See APPOINT. 

NOMINATION, ἀπό-, dva-, 
ett Sell ἀναγόρενσιν, ἡ. See Ap- 


τῶν 


NONMENSIOAL ληρώδης, 


NONSUIT, 
βήματος (put out 0 
ἀπελαύνειν τοὺς — Apr 
yous. To be n.-d, μὴ λαγχάνειν 
δίκην (not to get leave to commence 
the suil). ἥττασθαι δίκην (to lose 
one's cause). 

NOODLE. See Noppy. 

NOOK. See Conner. 

NOON, μέση ἡμέρα, ἡ. τὸ 
μέσον τῆς ἡμέρας. ἡμέρα μεσοῦ- 
σα, ἡ. Atn., κατὰ τὴν μεσημ- 

play: “tis high n., μεσημβρία 
ἵσταται (Pl.): to do athg at n., 
μεσημβριάζειν, -iTew: to al 
at n., μεσημβριάζοντα sida 


wel ὙΠ τον 


YOONDAY, NOONTIDE, 
adj. μεσημβρινός, 3. ὁ, ἡ, τὸ 
κατε — —— 

E, βρόχος, ὁ. ἀγκύλη, 

—— Wx A.). To draw 

er the n., ἐπισπᾶν τὸν 

βρόχον : aby puts his neck into 

a nes ν βρόχῳ ἔχει τις τὸν τρά- 
χηλον. 

NOR. Not — nor, ob — οὔτε 
(μή — ΚΗ͂ΤΕ]: neither —, ἢ. —, 
οὔτε —, οὔτε — (μήτε —, mire 
—): neither —, n. ra no, a. yet 
(= and also not), obra —, οὔτε 
—, οὐδέ (οὐδέ ye, οὐδ' αὖ) : not 
— ἢ. yet —, οὐ — οὐδέ (μή — 
μηδῆ : not even or not — either) 
—, no, n. yet, οὐδέ — οὐδέ (μη- 


δέ — μηδέ). Gr — — οὗτα 
in Attic ts doubtful, and will be 
betier See under Nor. 


— s. τὰ πρὸς ἄρκτον. 
ὁρεια. "Fm the n. .5 Bo sh 


NOMINATIVE, ἡ εὐθεῖα or Bs paler (44.) : 


NOR 
δ, Ἰροσβόρειου, 2. πρόσβοῤῥ 3 


ur.): somewhat 
the ἢ.) ὑποπαράβοῤῥον, 2 (Theo- 
NORTH, NORTHERN, adj. 


1x68, dpxresot (poet.), Bo- 
patos, 8 6, 4, τὸ ἐν Tots 
πρὸς ἄρκτον. πρὸς ἄρκτον or 
Booiny ἄνεμον τετραμμένος, 3. 
he n. sea, ἡ πρὸς ἄρκτους θά- 
λαττα. ὠκεανὸς ὁ προσάρκτιον: 
ἢ, star, ἄρκτος, ὁ or ἡ : ἢ. wind, 
βορέας, ov. βόῤῥας, ov, ὁ (Ait.): 
an. wind, ἄνεμος, ὁ, ἀπ᾽ ἄρκτου 
——— the n. side, πρὸς 
pK Tov. 
NORTH-EAST,-EASTERN, 
πρὸς ἄρκτον τε καὶ τὴν ἡλίου 
ἀνατολήν. N. wind, καικίας, ov, 
ὁ. Στρυμονίας, ov (prpe N.N.E.). 

NORTHWARDS, πρὸς é&p- 
wrov. πρὸς βορέαν τινός (Thuc.). 
βορέηνδε (poet.) 

NORTH-WEST, N.-WEST- 
ERN, πρὸς ἄρκτον τε καὶ ἡλίου 
δυσμάς. 

NOSE, ῥίς, ῥινός, ἡ. μυκτήρ, 
ἣρος, ὁ (snout, nostril), ῥώθων, 
covoe, ὁ ( poet., plur, ‘the arte 
The tip. of the n., τὸ τῆς ῥιν 
ἄκρον. ἄκρα pis, ἡ : bridge of the 
n., ῥάχις ἡ τῆς ῥινός : a flat or 
snub n., σιμὴ “is: that has such a 
n., σιμός, 3. ἐπίσιμοςε, ῥινόσι- 

5, 2: having a hooked or aqui- 
ine n., γρυπός, 3: having it 
somewhat hooked, ἐπίγρυπος͵ 2: 
to wipe or blow one’s n., ἀπομύτ- 
τεσϑαι (X.), ὑλίζεσθαι (Cratin.) 
Tas ῥῖνας. (ἀπομύττειν τινά, = 
to blow aby's π. for him, sharpen 
Ats wits): to hold one’s n. (with 
one's fingers), ἐπιλαμβάνειν τὰς 
ῥῖνας: to turn up one's n., σι- 
μοῦν (τὴν ῥῖνα). μυκτηρίζειν: 
to cut off aby's n., ῥινοκοπεῖν. 
ῥινοτομεῖν. τὴν ῥῖνα κολοβοῦν. 
ἀποτέμνειν τὸν μυκτῆρα : to 

k in the n., φθέγγεσθαι ὑπὸ 
— to bite aby's ἢ. off, ἀπ- 
εσθίειν τὴν ῥῖνά τινος : to find 
out, trace athg with the n., ῥὲν- 
ηλατεῖν : to lead aby by the n., 
τῆς ῥινὸς ἄγειν or ἕλκειν τινά 

ἡ, ἐπ the sense of the Engli: 
phrase), ἐξαπατᾶν, παρατείνειν 
τινά : to cock up one’s n., carry 


one’s n. very high, βρενθύεσθαι 
(a word of common life. Pl, 
Aristoph.) 


NOSEGAY, ἀνθέων δέσμη, ἡ. 
ἀνθέων φάκελος, ὁ. ἄνθη συμ- 
πιπλεγμένα, τά. 

NOT, οὐ (οὐκ, οὐχ, οὐχί). μή. 
The former ts used, tn general, 
whenever tt ts stated absolutely that 


aby or athg is not, does not, Se. 
(objective denial) ; the latter de- 
notes a representation of the mind, 
put in @ negative form, as some- 
thing prohiltted, willed, purposed, 
supposed not to be (suljective de- 
nial). hatever of οὐ and 


NOT 
weh are therefore — tn the 
following exam 
A) In —— 
indicative mood, or indic. with 
ay, or optat. with ἄν, and in ques- 
tions lo weh an affirmative answer 
ts expected, the particle is always 
οὗ, 6. 7. οὐ γράφω, οὐκ ἔγραψα, 
§c., οὐκ ἔγραψα ἄν, οὐ γρά- 
φοιμι ἄν͵ οὐκ ἔγραψας: (did you 
ποί ves ‘ 
B) In independent sentences (or 
what seem to be such), μή is used 
}) in ibitions, ds, de- 
tions of others or of —— 
μὴ τύπτεον μὴ τύψυνο. In 
Altic never μὴ τύψον or μὴ τύ- 
πτῃε, and only rarely μὴ τυψά- 
τω. Ben. angry, μὴ ὀργίζον, 
μὴ ὀργισθῇς: let us n. be angry, 
μὴ ὀργιζώμεθα : (2) ἐπ questions 
to @ negative answer is ea 
pected: μὴ ἔγραψας; = you did 
not write, did you? (also pov = 
μὴ οὖν). Also with deliberative 
suljunct. in questions about what 
one is fo do: 1 am n. to answer, 
am 1? or, am I to answer (I 
pose n.)P μὴ ἀποκρίνωμαι; “() 
tm wishes: I wish it may ἢ. 
μὴ γένοιτο ταῦτα. (Would I 
ad never come, μήποτε ὥφελον 


— 
c) In clauses with 
the verb in t te mvod :--- 

1) In oljectsve (substantive) sen- 


tences wcith ‘that’ to verba decla- 
randi and the like, and tn causal 
sentences with ὅτι, διότι, ἐπεί, 
ἐπειδή, we, ‘because, ‘since,’ fo 
and in definite sentences of lime 
and place, the particle is οὗ, 6. g. 
(be says, argues, supposes, &c.) 
that it is ἢ. right, ὡς οὐ χρῆν: 
because or since he will n., ὅτι, 
ἐπειδὶ οὐ θέλει : (it happened) 
when (where) I was n. present, 
ὅτε (ὅπου) ov παρῆν : there was 
a time when they were n., ἦν 
ποτε χρόνος ὅτε οὐκ ἦσαν. 
Also, to δέδοικα, φοβοῦμαι, §e., 
Sollowed ly μή = 1 fear that, the 
neg. is ov, e.g. 1 fear he will ἢ. 
come, δέδια μὴ ob παρῇ. 

2) Sentences of intention ( final 
sentences) with ὅπως, ἵνα, we, 
‘that,’ ‘in order that;' ofyect 
— * ‘that,’ ἐο verbs of 
working, endeavouring, &o. ; sen- 
tences of condition moe ἐάν, 
εἴτε, ἐάν τε: sentences of time 
with ὅταν, ἐπειδάν, ᾧσ., or, 
without ἄν, whenever the parti- 
cle of time is tndefinite = ‘so 
often aa,’ ‘each time rages fe. ; 
pie pcan but not always) 
ca sentences with ὅτε, ὁπότε, 
ὅπου, tn the sense ‘seeing that,’ 
‘ because,’ require μή. You call 
in physicians, that he may n. die, 
παρακαλεῖς ἰατρούς, ὅπως μὴ 
ἀποθάνῃ: to take care that we 
shall ἡ. depart, ἐπιμεληθῆναι 


—— .) ὅπως μὴ ἀπ- 
ίωμεν : do it if you will, but if 


n., let it alone, ef μέν coe δοκεῖ, 


them, as οὐδέ, μηδέ, ᾷο. (some 97] ποίησον, εἰ δὲ μή (δοκεῖ), Zacov: 


(418) 


sentences with | event 


NOT 


ou will or n., εἴτε 
βούλει, εἴτε μή: when (= ἐπ the 

none of these ΓΝ 
troubles the mind, ὅταν μηδὲν 
τούτων τὴν Ψυχὴν παραλνπῇ: 
whenever (== 80 0 as) the 
were n. doing this, ὁπότε μὴ 
τοῦτο πράττοιεν : when (= 
whereas, seeing that) I cannot per- 
suade even you, ὅτε ye pre 
ὑμᾶς δύναμαι πείθειν. 

3) Sentences connected hy a re- 
lative 5. or adv.) with dy, or 
with indefinite ὅστις, hare 
always μή, and so likewise when- 
ever the relative with its neg. tm- 

ies a ‘suppose — not,” ‘if there 

(things, &c.) wch — not,” ‘such 
as — not;’ but when the negat. 
in at relat. clause is absolute, not 
involving supposiiton or contin- 
gency, ob is used. What (= if 
there be things that) I don’t know, 
I don’t fancy — to Know, ἃ 
μὴ oĩda, οὐδὲ οἴομαι εἰδέναι: it 
destroyed the men, as many as 
were n. able—, ἀνθρώπους δι- 
ἔφθειρε, ὅσοι μὴ ἐδύναντο (the 
most part, as many as were ἢ. 

reuaded, οἱ πολλοὶ, ὅσοι οὐκ 

πείσθησαν, Thuc., rare): eo fur 
as — n., ὅσον, ὅσα, καθ᾽ ὅσον, 
δ, τι μή: I learnt what I didn’t 
know before, ἔμαθον ἃ ἔμπροσ. 
θεν οὐκ ἤδειν. Gar But where 
οὐ would be proper ἐπ a relat. 
clause, tt becomes μή when the 
clause comes to be dependent upon 
@ condition or an infin. clause: 
e.g. they receive what they ought 
n., λαμβάνουσιν ἃ ob προσήκει 
αὐτοῖς, but, if they shall receive 
—, al λήψονται ἃ μὴ πρ. : it is 
dangerous talking about what one 
does n. know, (jm ἃ οὐκ olds), 
σφαλερόν ἐστι τό, ἃ μὴ oldé 
τις, ταῦτα λέγειν, So likewise 
τοσοῦτον, τοιοῦτος ὅς takes μή 
when an effect, result, or purpose 
is implied, but when this ts not im- 
plied, or not meant to be prominent, 
οὐ ts used : decree such measures 
as you will n. repent of (== such 
that you will not —), τοιαῦτα 
ψηφίσασθε, ἐξ ὧν μηδέποτε 
ὑμῖν μεταμελήσει: the favour 
we are come to ask is such 88 
there is no danger in granting, 
τοιούτων δεησόμενοι π — 
ἐν οἷς κίνδυνος οὐδεὶς ἔνεστιν 
(Isoccr.). 1 a negative pre- 
cedes, τοιοῦτος ( " ὅς always 
takes 6b, wiz. οὐδεὶς (μηδεὶς) 
τοιοῦτον, ὃς (ὅστις) οὐ —. 
should say that nothing is 80 
bad, that by practice it would 
not be better, μηδὲν οὕτως ap 
φαίην εἶναι φαῦλον. 5, τι γυμ- 
νασθὲν οὐκ ἄν εἴη βέλτιον 
(Isocr.). After οὕτως, 
ὥστε, the indic. or optat. ts usu. 
negatived by ov: they are so im- 
udent that they are n. (would n. 
Ee) ashamed —, οὕτως ἀναίσχυν- 
τοί εἰσιν ὥστε οὐκ αἰσχύνονται 


οὐκ av αἰσχύνοιντο). 
( 4) Dependent (inne) txlerro- 


whether 


ΝΟΤ 


gations usu. retain ov. I asked 
why he did n. come, ἠρώτησα, 
διὰ τί οὐκ ἔλθοι (fiw διὰ τί οὐκ 


ἦλθες ;). He asks whether I am 
n. ἐρωτᾷ, el οὐκ al- 
σχύνομαι. (gar But 
Y Uk al may take 
μή.) Questions with relat. words, 
esply ὅπως, relating to the 
in or means ἐν toch 
can take , take μή. He con- 


siders by what means he shall n. 
be annoyed, σκοπεῖ ἐξ ὧν μὴ 
λυπηθήσεται : he shows them a 
way how they may n. be liable 
to punishment, ὁδὸν δείκνυσιν, 


— μὴ δώσουσι δίκην ( 


ψ Dem.). 
” questions disjunctive, 
the second member ταν hate ob 
or μή: let us consider whether 
it is becoming or n., σκοπῶμεν 
sl πρέπει ἢ ov (Pl): I will on- 
deavour to learn whether it be 
true or n., ef ἀληθὲς A μή, πει- 


aa θεῖν (PL). 77 the 
Gable quattion be πος 


NOT 
οὐκ ἀξιοῦν = ἀξιοῦν μή (bo de- 
In man ike de). that 
it is no, δ Gr. has a μή with the 
ἐπῆν. : ὕμαι μὴ οὕτως εἶναι 


or we ov, ὅτι οὐ --- ( 7 
contending that ἐξ ts π. 90) 
verbs so used are ——— 
or contradiction, of prohibition, of 


athg | desisting fm or retracting a reso- 


lution, 9 acquilling, of shunning, 
2: 


hindering, ing back, 9 
, and of doubting or not - 
fm, and of 1g or not expect 


ont art. is teed 
then falas on 

finite mood), or go- 
verming word ἐδ in a form weh 
would ttself require μή for tis ne- 


— © — this, not 
ing vise, ἐπεχείρει, οὐ σοφὸς 
ὧν : I perceive that I have n. ef- 


with | fected athy of what I wished, 


‘and,’ μή ts used when the verb is 
understood, either οὗ or μή when it 
is : they know what they 
ean do and what (they can)not, 

σασιν & τε δύνανται, καὶ ἃ μή 


αἰσθάνομαι οὐδὲν διαπεπραγμέ- 
νος ὧν ἠβονλόμην : it is misera- 
— ar ae ἃ soul (that is) ἡ. 

γ, toy μὴ ὑγιεῖ Ψυχῇ 
συνοικεῖν (Pl., use of he a 


(X.) oy know whom you be- | finitive): if you perceive that you 


nefitted and whom you did ἢ. 
benefit, οἶσθα οὔε τε ὠφέλη- 
σας, καὶ oe οὐκ (or μὴ) ὠφέλη- 


σας. 
δά the Gon * bet ον αν 
ter usu. (not always) tukes οὐ after 


πολαμβάνω, δοκῶ, ἀκούω, 


sts after other verba declarandi οἱ 


n. to be ash 
σχυντοί slow ὥστε μὴ αἰσχύ- 


νεσθαι. Gar But a ace. 6. 
. by φημί, οἶμαι, 
ge. neg. may be ov: do you 
ink them so ignorant that they 


do ἢ. know, obras — οἴει αὖ- 
τοὺς ἀπείρους γραμμάτων εἶναι 
ὥστε οὐκ εἰδέναι (Ὀί.). I wished 
you n. to be ignorant, ἐβουλόμην 
ὑμᾶς μὴ ἀγνοεῖν : I managed 
that we should n. be opposed, 
διεπραξάμην μηδένα ἡμῖν ἐναν- 
τιωθῆναι: they say, (I think,) 
that many are n. willing, πολ- 
λούς φασιν (x. — οὐκ ἐθέ- 
λειῖν : consider (or, if they say) 
that many are n. willing, νό- 
mite (or εἴ φασι) πολλοὺς μὴ 


λειν. here we ἃ 
‘ not ἐς the tufin., the Greck oes 
tt to the ing verb if this be 


and | absolute 


don. know, ἐάν τι αἴσθῃ σεαυ- 
τὸν μὴ εἰδότα (because of ἐάν) : 
what city could be taken by men 
ἢ. obeying? ris dy πόλις ὑπὸ 
μὴ πειθομένων droln (X.); 

P) An adj. or partep. with 


art. lakes μή when ἐξ means ‘such 


., 18 cancelled 
— nor do I 
vei αὐτὸν ἐγὼ 
do see him very 


te 
tuter- 


— “ 


ἢ: you'll n. call me by my 
name? don't do so! οὐ μὴ xa- 
λεῖς wa μηδὲ κατερεῖς τοὔνομα 
Art ); nobody shall take you 
off, οὐ μὴ of τις ἄξει: I 

n. be taken, οὐ μὴ ληφθῶ Ae 
δεινὸν μὴ Ay . 4 For 


I 
ov 
θω) the 

explanation of this construction see 


σχρόν, ἄο.. the infix. i ived 
δὲ μὴ a ik γριὶ θὰ χε 


the | repudiation o tke opposite notion) : 
it is n. possible for me either ἢ, 


as — not,’ ‘if — not;” διέ ἐκ) to remember him, or, remember- 


ts implied, 
ov : desires (such as are) ἢ. ho- 
nourable, al μὴ καλαὶ ἐπιθυ- 
pias: such as are n. able, οἱ μὴ 
δυνάμενοι : those n. rightly using, 
ol μὴ ὀρθῶε χρώμενοι (gum: 
pose do n. —, then these). ol 
οὐκ ὀρθῶς χρώμενοι (= they do 
not —., these then) : they did irre- 
mediable harm to persons n. go- 
ing nor wishing to do —, ἀνήκε- 
ora κακὰ ἐποίησαν τοὺς οὔτε 
μέλλοντας οὔτε βουλομένουν 
[implying οὔτε ἔμελλον οὔτε 
βούλ.). As though — not, with 
Sales δ: verd be imperat., 
then always μή: if ye are so 
minded es though we should ἢ. 
hear, εἰ, ὧε οὐκ ἀκουσομένων 
ἡμῶν, οὕτω διανοεῖσθε : but, be 
ye 80 minded, as a &e., ὡς 


μὴ ἀκ. ἡμῶν, οὕτω διανοεῖσθε. 
With an abstract, subst 7 


uss. ws, ὥσπερ ov, un- 


μὴ 


, f such be the on) 
τῶν γεφυρῶν ov διάλυσις (Th., 
the n ing the bri 


they did n. break them). = 


9 az 


G) Concerning two or more ne- | deed 


ἐπ ) 
φημί, ἃ δοκέω, ἀξιῶ, sae, | gatives in the same sentence ob- 
and the like,” — if serve— 


eo as to constdute 


single negat. verb, οὗ 
Lat, nego), οὐκ ibe (= * 
(414) 


==| 1) A expression 
F by the —— ac 


ormed 
or μή, 


ing n. to praise, οὔτε μὴ μεμνῆ- 
σθαι δύναμαι αὐτοῦ, οὔτε με- 
μνημένου μὴ οὐκ ἐπαινεῖν (X., 
where the latier clause implies mi- 
rum foret ni —). 

5) In like manner μὴ ov ts used 

th the partcp. (not . tn Alt, 
prose). It is n. right to erect a 
statue if one does ἢ. surpass, ov 
δίκαιόν ἐστιν ἱστάναι ἀνδρίαντα 
μὴ οὐχ ὑπερβαλλόμενον (Hat). 
See UNLEss (and for 


mood after verbs 
sidering, &c., ¢.g. 1 fear 
n., φοβουμαι μὴ οὐκ (6.9. v 
ἔσται, ἄο.}: to change one's mind 
and think that — n., μεταγι- 
νώσκειν [ἐνθυμούμενον, or 
ki un μὴ οὐκ ἡ (PL). 
4 That — n. (after take 
c.), μή : nay, don’t —, μὴ δή: 
don't, μὴ μήν : and π.. n. οἷ- 
ther, n. even, no, not, οὐδέ, μη- 
δέ: n. yet, οὔ-, μή-, οὐδέ-, μηδέ- 
-πω: n. any longer, οὐκ-, une 
«ἔτι: n. at all, n. in the leaat, 
οὐδοτιοῦν. οὐκ (or other neg.) dp- 
χήν. οὗτοι. οὐ μήν. οὕπως. μη- 
δαμῆ. μηδόλως. πώμαλα: in- 
n., οὔκουν. οὗτοι : surely 
N., οὐ μήν : nay, Ὡ. even, ov μὴν 
οὐδέ: aH truth D., ov μὲν δή: 
then n., οὐμενοῦν : so then n., 
οὐκ dpa, οὔκουν : certainly n., 


ΝΟΤ 
οὐ δή, μὴ γάρ, μὴ γάρ γε, μὴ 
γὰρ δή (in em answer): I 


su n., οὐ δή πον: τι, I 
tea —? οὔτι που; is it n.? 


Y 
ἀλλὰ καί : ἢ. on 
οὐχ (and str., μ 
Wal, ἀλλά. 
NOTABLE. 4 Remarkable] 
Vin. GY Economical] Vin. 
NOTARY, γραμματεύς, ἕως, 
ὦ. γραμματιστής, οὗ, ; 
public, δημόσιος, ὁ. 
Ν OTATION ἡ σημείωσις, ση- 


i n. —, but —, 


μασία, ἡ. 
NOTCH, ε. ἐγκοπή, 


χαραγή, 
ἡ. ἔντμημα, τά. ἐντομ ΠΥ 


ἡ, ἢ. χή- 


λωμα, τό. γλυφίς, isos, ἡ (0f| and πρόγραμμα, 
Gn arrow 


NOTCH, v. χαράττειν. iy- 
κόπτειν. γλύφειν. prps ἐντέ- 
μνειν. 

NOTE, s. Mark] Viv. 4 
Distinction, importance} Vip. A 
man of n., ἀνὴρ δυνατός or ἀξιώ- 
ματος πολλοῦ. οὐχ ὁ τυχών 


ἀξιόλογοε. GY A small letter 
δελτίον, — also χαρ- 
τίον, τό. 4 A musical note} on- 


μεῖον, τό (g.t.). An annota- 
tion] ὑπύμνημα, τό. 
τό. * Commun. i 
hand] χειρόγραφον, τό. To give 
aby a εἶ of need, χειρογραφεῖν: 
ἴο - διαγράφειν. 
fdr » ©. 4 fo — Vip. 
4 Τὸ make notes] παρασημαί- 
νειν. δελτοῦσθαι. See REMARK. 
NOTED. See CELEBRATED. 
NOTHING, οὐδέν, μηδέν. eves 
(for the rules, see under Nor). 
or, or about, n., πρὸς οὐδέν. 
ὑπὲρ τῶν οὐδενὸς ἀξίων. N. 
but, οὐδὲν εἰ μή or ὅ τι μή. 
οὐδὲν πλὴν ἀλχ' §: n. more, 
οὐδὲν περαιτέρω. οὐδὲν ἐς 
πλέον : you effect n. more b 
your cares, φροντίζων οὐδὲν rd 
πλέον ποιεῖς : n. to the pur- 
pose, οὐδὲν wode ἔπος : that is 
as good as saying n., οὐδὲν.λέ- 
yar: to come to n., ἀφανίζε- 
— * — — 
pass.) : to consider (reckon at 
n., wap’ οὐδὲν τίθεσθαι. ΣῊΝ ὁ 
ἄξιον νομίζειν. λόγον οὐδένα 
ποιεῖσθαί τινος. ὡς παρὰ οὐδε- 
νὸς ἡγεῖσθαί τι: to be reckoned 
or considered n., ἐν οὐδενὸς εἷ- 
ναι μέρει : to be or signify n., 
οὐδὲν εἶναι : to make n. of, to 
look upon as n., ἀμελεῖν Tivor. 
ὀλιγωρεῖν τινος. οὐκ ἐντρέπε- 
σθαί τινος: to turn or change 
into n., οὐδενοῦν. ἀφανίζειν. 
ποιεῖν ἀφανίζεσθαι : good for 
n., οὐδενὸς ἄξιος, 8, οὐδαμινός, 
8. ἀνάξιοι ἀνωφελής, és. 
ἄχρηστος, 3 κάκιστος, φαυλό- 
τατος, 3. <A good-for-n. rascal 
μαστιγίας, ov, ὁ. ὄλεθρος, ὁ 
(6. σ. ὄλεθρος στρατιώτης, a 


or-n. soldier). 
NOTHINGNESS, οὐδενία, ἡ 


ΓΕ τὸ οὐδέν (μηδέν). τὸ ἐν] A 


μέρει εἶναι. 


(415) 


a Keats of 


NOT 


NOTICE, «. 4 
remark] αἴσθησις, κατανόησις, 
ἡ. ἐπιστροφή, ἡ (heed). To take 
n. (no n.) of athg, see to Noricsz. 
N. is taken, ἐπιστροφὴ γίγνε- 
ταί τινος (Thuc.) : to take ἢ. (= 
punish, animadvert), ἐπιστροφὴν 
ποιεῖσθαι (Dem.) : worthy of n., 
ἀξιόλογος, ἀξιομνημόνευτος, 2. 
μνήμης or λόγον ἄξιος, 3: to be 
taken no n. of, ἀλογίης ἐγκύρειν 
“πολλῆς (Πα): worth no n. or 
regard, οὐδενόσωρος, 2 — 
ἢ Information given beforehu 
prepay pal Os ue — 
ρνγμα, τό ic, by a : 
παράγγελμα, τό (as order issued 
by a commander). προγραφή, ἡ, 
76 to written 


n.). πρόῤῥησις, 4. To give ἢ. 
(of athg), to issue a n., wpoayo- 
ρεύειν (προειπεῖν). προτιθέναι 
ἀποδεικνύναι (of ations 
or laws). προγράφειν (by α bell 
up). παραγγέλλειν (of a 
military order). κηρύττειν 
ἀνακηρύττειν (by a herald). To 
give n. (to a debtor, of repay- 
ment), ἀπαιτεῖν χρέος. «70 
take ice of athy (= animad- 
vertere)] προσέχειν τὸν νοῦν 
τινι. To take no ἢ. of it, day 
τι. ὀλιγωρεῖν τινος. ἀμελεῖν 
τινος : at short n., διὰ βραχείας 
μελλήσεως (Thuc.). 

NOTICE, ». To remark 
αἰσθάνεσθαι, μανθάνειν, an 
κατανοεῖν τί τινος, or with part- 
cp. in the dependent clause. .See 
to REMARK, to OBSERVE, to 
Hexp, ard ‘to take Norice.’ 
That is worth ning, λόγου or 
ἐπιστροφῆς ἄξιος, J. 

NOTIFICATION, μήνυμα, 
ἔνδειγμα, ἐπ- and παρ-άγγελ- 
μα,τό. See ANNOUNCEMENT. 

N OTIFY, σημαίνειν, δηλοῦν, 
ἄνα-, ἀπο- φαίνειν, φανερὸν ποι- 
εἶν͵ ἐμφανίζειν. ἐπ-, παρ-, ἀπ- 
-αγγέλλειν. 

OTION, εἶδος, τό, and ἰδέα, 
ἡ. ἔννόια, ἡ. κατάληψιν ἡ. To 
form a n. of athg, ὑποτυποῦσθαί 
Tt. ἐννοεῖν τι. εἰκασίᾳ κατα- 
λαμβάνειν τι: to have a clear 
n. of athg, γνωρίζειν τι: to get 
an. of athg, ἔννοιάν τινος λα- 
βεῖν : to give or impart a n. of: 
athg, ἔννοιάν trios παρέχειν: 
that of wch a n. can be formed, 
νοητός, 3: — cannot —, dveme- 
νόητος, 2: that has no n. of athg, 
ἀνεννόητός τινος. See IDBA. 

NOTORIETY, γνωριμότης, 
τος, ἡ, but better Crel. with 
adj. Notorious, é. g. it is a mat- 
ter of n., πάντες ἴσασιν, or ἐν 
πᾶσι κατἀάδηλόν ἐστιν, ὅτι ---. 

NOTORIOUS, ἐμφανής, ἐν- 
αργής, σαφής, is. πᾶσι δῆλος, 
3. πᾶσι φανερός, 3. περιβόη- 
τος, κατάδηλον, 2. In a bad 
sense] E. ꝗ. an. rascal, xe INFA- 


MOUS. 
NOTORIOUSLY. From the 


Adj., 6. φ. he is ἢ. 


.» and ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς, and | ch 


NOV 
afraid, δῆλόε ἐστι πᾶσιν φοβού- 


ἐνος. 
ὦ NOTWITHSTANDING. 4s 
prepositional word with a case, 
usu. rendered by the Gr. φαγί. 
6. 5. τι. the difficulty of the way, 
αλεπῆς οὔσης τῆν 
ὁδοῦ. See THOUGH, ALTHOUGH, 
“for ALL that —.’ N. all his 
endeavours, he did n. find —, οὐκ 
ἐξεῦρε καίπερ πᾶσαν ποιούμε- 
νος τὴν ζήτησιν. wavy ζητῶν 
or πᾶσαν τὴν ζήτησιν ποιούμε- 
νος οὐκ ἐξεῦρε: n. the multi- 
tude, καὶ ἐν τοσούτῳ πλήθει: 
n. the ter number of the 
enemy, they still attacked them, 
ἐπέθεντο τοῖς πολεμίοις καὶ 
πλήθει προὔχουσι. gar Poet. 
περ is » 8. g. BD. 7 
bravery, ἀγαθός wep cov. As 

junction] N. (that), = AL- 
THOUGH, Vid. N. he is very 
strong, ef καὶ μάλα xdprepos 
ἐστι — q Advertially] Sea 
NEVERTHELESS and HOWEVER. 
ὅμως. GAA’ Sums. Suwe δέ. ov- 
δὲν ἧττον. καὶ ὥς. ἀλλὰ καὶ 


οὕτω. 

NOUGHT, s. See Noruina. 
To bring to n., οὐδενοῦν : to come 
to n., E paviteoBat. ἐκφθείρῃ» 
σθαι. ἀπόλλυσθαι (pass.): to 
set at n., wap’ οὐδὲν τίθεσθαι. 
λόγον οὐδένα ποιεῖσθαί τινοε. 
ὡς — present ; a thing of 
n., τὸ οὐδέν, Td μηδέν (diferta 
as οὗ and μή, see Nor). In 
arithmetic, zero] οὐδέν, μηδέν, 
τό. οὔτ᾽ ἀριθμὸς οὐδεὶς οὔτε λό- 
γος. ἄσημον σημεῖον, τό (as cy- 


er). 

NOUN. E.g. a n. substan- 
tive, ὄνομα προσηγορικόν, τό. 
ῥῆμα ὑπαρκτικόν, TO: an. ad- 
jective, see ADJECTIVE. 

NOURISH, τρέφειν τινά. 
τροφὴν παρέχειν τινί : 
and πιείαρλ.). σιτίζειν τινά (to 
feed). αὐξάνειν ἀνατρέφειν 
to 


N 8 ΠΕΊΒΗΕΕ, τροφεύς, des, 
. ὁ τρέφων. 

Ν OURISHING, τρόφιμος, 8, 
αὐξητικός, 3. Opawrixds, ὃ. N. 
property, Ὑροφιμότης, ητος, ἧ. 
τὸ — 

NOURISHMENT, τροφή, ἡ. 
σῖτος, ὁ. τὰ πρὸς τὸν βίον ἐπι- 
τήδεια. βίον, 6. To give n. to 


athg, τρέφειν τι. αὐξάνειν, ἐπ- 
αὐξάνειν τι. 


OVEL, adj. See Nuw. 
NOVEL, 9. λόγος, ὁ (eaply ἐπ 


καίπερ 


oe —_ 


the | pl.). μῦθος, 6. See Story, 


MANCE. 
NOVELIST or NOVEL- 
WRITER, Aoyo-, μυθο-ποιός, ὁ. 
NOVELTY. 4 Newness] xa:- 
νότης, HTOt, ἡ. τὸ καινόν. τὸ 
νέον. καινοπρέπεια, ἡ. YA new 
thing| πρᾶγμα νέον ΟΥ̓ καινόν, 
τό. τὸ νεωστὶ ξυμβάν. 
NOVEMBER, Νοέμβριοε, ὁ 
(lat. Gr.). ἐνδέκατοι μόν, ὁ. See 
. remarks under MONTH. 
NOVICE, ddxsuos. ὁ, ἡ (as 





ΝΟΥ͂ 
eccl.t., mod. Gr.). ξένοε, — 


ρος, ἀμαθῶς ἔχων, r 
femm. (= tiro, begi . Tobe 
aon. in athg, ξένως ἔχειν τι- 


vos. ἀπείρως or ἀμαθῶς ἔχειν 


τινός. 
NOVICIATE, δοκιμή, ἡ (eccl. 


ἐ., mod. Gr.). 

NOW. {J Particle of time] | 
νῦν (nunc, αὐ this present time ; 
the now of the r), also νυνί. 


τό ye νῦν. τὰ νῦν. ἤδη (jam = 
now, tn the senses of forthwith, 
henceforth, already, at last, still ; 
the now of the speaker the 


person spoken of). iv τῷ νῦν 
χρόνῳ. ἐν τῷ παρόντα Just 
nL, ἄρτι. νῦν δή: I was saying 


only or even n., νῦν (δὴ) ἔλεγον: 
he went away just n., ἤδη ἀπῆλ- 
θεν : I am even n. saying, νῶν δὴ 
λέγω. See Just. Until n., μέ- 
yer τοῦ νῦν: even (= si) n., 
τι καὶ νῦν. εἰσέτι : n. this in- 
stant, νῦν ἤδη. See IMMEDIATE- 
Ly. Ere ἢ. (= full oft), ἤδη (with 
ite) and ἤδη ποτέ : n. of a 
ong time, ἤδη πάλαι : n. at last, 
ἤδη work. N. that — ἐπεί, fol- 
lowed by νῦν, e.g. τι. that he has 
done this, he thinks, ἐπεὶ δὲ 
τοῦτο ἐποίησε, νῦν νομίζει. FY 
Particle of transition or consecu- 
tion] δέ. μὲν οὖν, or simply μέν. 
τοίνυν. ἀλλὰ μήν. ἀλλὰ γάρ. 
N. then! ἄγε δή. 

NOWHRRE, οὐδαμοῦ, οὐδα- 
μῆ, οὐδαμόθι, and corresponding 
forms * μη-- For the use, see 

OT. οὐκ ἔστιν or οὐκ 
ἔσθ' ὅπου. N. in the world, οὐ- 
δαμοῦ yar: fm n. (or no place), 
οὐδαμόθεν. 

NOWHITHER, οὐδαμόσε, 
μηδαμόσε, μηδαμοῖ. 

NOWISE. No. 
‘NOXIOUS. See Hurtrut. 
NOZZLE (e.g. of 


lamp), 
— x — ὁ Bird 3. 


» νύσσειν (ἀγκῶνι, 
with the elbow. Hom.). ἐξαγκω- 
νίζειν (Art 48 

UDITY. NAKEDNESS. 


NUGATORY. See ABsuRp. 

NUISANCE, τὸ βλαβερόν, 
κακόν, ἀχθεινόν, φορτικόν, λυ- 
μαντικόν. To bean. to aby, δι᾽ 
ὄχλον εἶναι or γίγνεσθαί τινι. 
ἀνιᾶν τινα. ἐνοχλεῖν τινι. See 
ANNOYANCR. 

NULL, ἄκυρος, 2 (n. and void). 
μάταιος, κενός, ὃ. οὐδενὸς ἄξιος, 
3. To declare athg n. and void, 
ἀκυροῦν τι. 

NULLIFY, ἀκνροῦν. ἀθετεῖν. 
διαλύειν. 

NULLITY, ovdevia, ἡ. τὸ 
οὐδενὸς ἄξιον. 

NUMB, wv. ναρκοῦν. ναρκᾶν 
ποιεῖν Pl). cumweday If. "frost. 
X.). umbing, ναρκώδης, ες 
(Hipp.). N.-ing (subst.), νάρκω- 
σις, ἡ (Ffipp.). See BENUMB. 

NU MB, adj. ἀμβλύε, εἴα, ὑ. 
ἀναίσθητος, df and ναρκώδην, ες. 
To be or grow 0., ναρκᾶν. ναρ- 
κοῦσθαι, also μαλκιᾶν (isch. : 
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making n., vapxwrixds, 8. μαλ- 
xtos, 2, and μαλκός, 3.: a grow- 
ing n., νάρκησις, ἡ. See Βκ- 
NUMBED. 

NUMBER, ὁ. ἀριθμός, 6. An 
even n., ἄρτιος ἀριθμός : an un- 
even or odd n., dvdprioe or 
περιττὸς ἀριθμός : ἢ. one., μο- 
vas, δος, ἡ : n. four, τετράς, 
ἄδος, or τετρακτύς, vos, i: to 
state in n.s, εἰς ἀριθμὸν εἰπεῖν. 
GY Amount) ἀριθμός, ὁ. πλῆθος, 
τό. In n., ἀριθμόν. τὸν ἀριθ- 
μόν, ἀριθμῷ. τὸ πλῆθος : they 
are strong in n., πολλοί εἶσι τὸ 
πλῆθος : in considerable n., οὐκ 
ὀλίγοι τὸ πλῆθος : to be equal 
to the enemy in n., ἴσον εἶναι 
Tots πολεμίοις τὸ πλῆθος : to 
belong to the n. of good men, 
εἶναι τῶν χρηστῶν: to reckon 
or place aby among the n. of the 
enemy, καταριθμεῖν τινα ἐν τοῖς 
πολεμίοις. τιθέναι τινὰ ἐν τοῖς 
πολεμίοις. ἡγεῖσθαί τινα τῶν 
πολεμίων εἶναι : many in n., in 
large n.’s, æc NUMEROUA, 

UMBER, v. See to Count. 
Easily to be n.-d, εὐαρίθμητος, 
2: to admit of being n.-d, els 
ἀριθμὸν ἐλθεῖν : how many sol- 
diers or men does the army τ. 
πόσον τὸ πλῆθος τῶν στρατι- 
ωτῶν:; οἱ στρατιῶται πόσοι τὸ 
πλῆθος: 

NUMBERLESS, ἀνάριθμος, 
ἀναρίθμητοε, 2 ἄπειρος or ἀμή- 

ανος τὸ πλῆθος. ἀμήχανος 
cos. See INNUMERABLE, 

— νάρκη, he 
νάρκωσις, ἡ. νάρκημα, τό. μάλ- 
πη ἢ (exply with ΧΩ ti the am: 
tremittes). 

NUMERAL, σημεῖον, ἀριθ- 


μητικόν, τό. 
NUMERATION, ἀρίθμησις, 
᾿ NUMERICAL, ἀριθμητικός, 


NUMEROUS, πολύς, “πολ- 
AG, πολύ (with or without the ad- 
dition of τὸ πλῆθοι). συχνός, 3. 
οὐκ ὀλίγοι τὸ πλῆθος. 

NOUN, ἀσκήτρια, ἡσυχάστρια, 

οναχή. μονάστρια, ἡ. 
τ NUNNERY, μοναστήριον yu- 
ναικεῖον, τό. 

NUPTIAL, ἐπιθαλάμιος, 2. 
γαμήλιος, 2. Also hae te 8 
and 2, and νυμφικός, 3. See 
BripaL and MARRIAGE. N. 
couch, γαμήλιος εὐνή or κλίνη, 
4: an. song, ἐπιθαλάαωιος ῳδή, 
ἡ. ὁ ἐπιϑαλάμιος (ὕμνοε). ὑμέ- 
ναιος, 6: τι. pomp, παρασκεναὶ 
al περὶ τοὺς γάμους : a n. gift 
or present, γαμήλιον δῶρον, τό: 
ἴο tring or offer u. presents, δῶρα 
ale τοὺς γάμους φέρειν. 

NUPTIALS, γάμος, ὁ. See 
MARRIMAGE. γαμικά, wv, τά 
γάμοι, ol (the 


: { that bringe 
up a child). θηλάζονσα or θηλά- 


NUT 


στρια, ἡ (wet-n. or nursing-mo0- 
ther). Poet., pata, 4. tpopedte, 
ὁ, ἡ. θρεπτήρ͵ ñpot, ὁ, and θρέ- 
her te ἡ. To be an, τετθεύ- 
acy, θηλάζειν : the place or office 
of a n., τιτθεία, ἡ : ἃ 1's tale, 
τιθηνῶν μυθάρια, τά. 4] Ons 
who tends the sick) νοσοκόμοε, ἧ. 
ἡ νοσοῦντας θεραπεύουσα. 
NURSE, v. To n. children, 
τιθηνεῖσθαι, τιτθεύειν, θηλά- 
ζειν : to n. her own child, τρέ- 
φειν τὸ βρέφος ἰδίῳ γάλακτι : 
to n. the sick, νοσηλεύειν. θερα- 
πεύειν or τημελεῖν νοσοῦντας. 
eevee pate to be carefully n.-d, 
πάσῃ θεραπείᾳ θεραπεύεσθαι. 
NURSEMAID, παιδο- τρό- 
gee or -κόμοε, ἡ. See preceding 


— | —— 
young ren are broug 
Crel., 6. σ. οἴκημα ὅπον ib 
νεῖται τὰ παιδία. N. tale, παι- 
δικὸς μῦθος, ὁὄ. μῦθος τοῖς παι- 
σίν, ὁ. μυθάριον͵ τό. 4 Plan 
tation for young trees] φυτώ- 
ρειον, τό. φντούργιον, τὸ. νεο- 
-φυτεῖον, τό, or -φυτεία, ἡ. 
NURSING, τιτθεία, ἡ. θη- 
λασμός, ὁ (the suckling of infants). 


θεραπεία, ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. κο- 


μιδή, ἡ (attendance). N. of a 
sick person, νοσο- τροφία, -xo- 
μία, ἡ. ὁ τῶν νοσούντων θερα- 


Wiia. 

NURSELING, θηλαζόμενοε, 
ἕνη, evov. γαλαθηνός, ἡ, dv. ἐπι- 
μαστίδιον βρέφος, τό. θρέμμα, 
τιθήνημα, τό Sars 

NURTURE, «. NourisH- 
MENT. 

NURTURE, v. See to Nov- 
RISH. 

NUT, κάρνον, τό (g. ἐ., but 
esply walnul), βάλανος, ἡ (acors 
and similar fruits, glans). Fil- 
bert or hazel-n., κάρυον Ποντι- 
xov or λεπτόν, TO: chesnut, x. 
EuBoixdy, also Διὸς βάλανος, ἡ : 
walnut, «x. Περσικόν or βασιλι- 
κόν, τό and also κάρυον, τό. 
See Warnur. Of or belongin 
to an., n.-like, καρνηρός, καρ 
wos, 3. καρνώδης, 2: the kernel 
of a n., κάρνον, τό. καρύου πυ- 
piv, ὁ : alittle n., καρύδιον, τό: 
n.-oi], καρύϊνον ἔλαιον, τό: Be 
shell, καρύου κελύφανον, τό: 
n. ch, καρύα, ἡ : to play with 
n.’8, καρυατίζειν. Nut-brown, 
κα νόχρουν. 2. 

UT-CRACKERS, «xapvo- 
κατάκτηε, ov, ὁ. μουκηρόβατον, 
τό, and μνκηρόβαςε, avros, ὁ (for 
almonds; Pamphil. ap. Ath.). 

NUTMEG, Eee Kennet, τό, 
prps κώμακον, τό (Theophe.). 

NUT-TREE, καρύα, ἡ 
τοαἰπι). Of n., καρύϊνος, en ᾿ 

NUTRIMENT. SeeNovunisu- 
MENT. That contains no ao. 
at poor, 2: waut or absence of 
n., ἀτροφία, ἡ (both of food). 

NUTRITION, τροφή, ἡ. θρε- 
yer, ἡ. 


NUT 


OAT 


NUTRITIOUS, τρόφιμον, 8. [one side of a ship). Upper end 


θρεπτικός, 

NUTRITIOUSNESS, τροφι- 
MOTHE, NTOS, ἡ. τὸ τρόφιμον. 

NUTRITIVE. See Nurtrai- 
TIOUS. ᾿ 

NYLGHAU, ἱππέλαφον, ὁ 
(Ariséot.). 

NYMPH, Νύμφη, ἡ. N.’s of 
the mountains, ρειάδες : of val- 
leys, Nawata:: of groves, ᾿Αλ- 
σηίδες : of trees, Δριάδες and 
᾿Αμαδρυάδες : of meadows or 

tures, Λειμωνιάδες. Εφνδριά- 

ες ΟΥ̓ΥἠΕφυδρίδες : οὗ the nea, 
Νηρεΐῖδες or Νηρηΐδες: of the 
ocean, ’Oxsavider: of lakes, Ar- 
μνάδες : of rivers, Ποταμίδες: 
of fountains and wells, Naiadss 
aud Naiéee, al. Born of a n., 
νυμφογενής, 2: inspired by the 
n.'s, νυμφόληπτος, 2: the state 
of one so entranced, νυμφολη- 


Wia, ἡ : to be entranced or rapt | 2 (all 


by the n.’s, νυμφιᾶν. 
NYMPHA (ofa lar = 
ehrysalis, aurelia), χρυσαλλίς, 


dos, ἡ, 


O 


O! wo! αἴ ον αἴ! O miserable! 
ὦ ἄθλιε! O me! O woe is me! 
οἴμοιϊ Sua! al al (Trag.)! O, 
my troubles! φεῦ τῶν ἐμῶν «a- 
«xv! QO woe! alfot! larratal! 
O, (would) that —! εἴθε, si γάρ! 
O, that I had died! @psAov or 
we ὥφελον Baveity! O, that he 
were but alive! ws ὥφελε ζῆν 
ἔτι! Tocry O! few! 

OAK, édpus, vce, ἡ. Gar A va- 

jety, with esculent acorn, is the φη- 
the Lat, fagus, our 
bul prpe quercus esculus, 
Its fruit ὦ also φηγός, ἡ. 


γός, ἡ, not = 
beech, 
Linn. 


Of o., δρύϊνος, 3 (oaken, made of 


0.), and (ἀπὸ) τῆς δρυός in com- 
pounds, e.g. an 0.-leaf, φύλλον 
τὸ τῆς ὄρυός Or ἀπὸ τῆς δρυόε: 
0.-wood or timber, ξύλα dpviva 
or ἀπὸ τῆς dpucs, τά: an 0. 
grove or copee, ἄλσος dpuwy, τό: 
an 0. wood, δρυμών, ὥνοςε, ὁ. 


ὥνος 
o.-gail, xnxls, ἴδος, ἡ : heart of 
ο.. Ut. μελάνδρνον, τό i 
λαν- τῆς δρνός, Hom.), 
Heart. Hotm-oak, Vid. 
OAKEN, épvivos, 3. φήγινος, 


3 (Hom., see under OAK). 
(ἀπὸ ris) δρυός. 
OAKUM. the g. t. Tow 


OAR, κώπη, ἡ ropr., 
dle of an oar), aleo ἐρετμόν, τό 
(poet.). The blade of the o. 
πλάτη, ἡ (also πλάτιγξ an 
wratvyé, — eee κωπέως, 
ὁ ὅν bik used for the o. it- 

M and τάρσος likewise collec- 
tively for the whole line of o.‘s on 
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ol, or ὅρκια, τά, espl 
nants). 


of an 0., κώπαιον, τό: a sper for 
an 0., κωπεύς, ἕως, ὁ, and xw- 
πεών, ὥνος, ὁ : shaped like an o., 
o.-shaped, kewacwene, as: to fit 
or furnish with o.'s, κωπεύειν. 
ἐρετμοῦν (both poet.): to propel 
with οἷ, κωπεύειν. κωπηλα- 
τεῖν. See Row. To pull δὴ ο.. 
see tLid. To splash the water with 
the broad part of the o., wAaru- 
yaw: the plash of o.’s, πίτυ- 
λος, ὁ (poet.): to sweep off the 
o.'s of a ship by brushing past 
her, wapacupe τοὺς ταρσούς 
Polyd.). Oar's-man, see ROWER. 

ne belonging to the upper, mid- 
dle, lowest, tier of οἱ δ (or row- 
ers), Opavirne, ζενγίτης, θαλαμί- 
Tus, ov, ὁ : having as many, long, 
white o.’s, fond of the o., having 
Ὁ. 5 or employed at the o., lo-, 
BoAty-, λευκ-, φιλ-, ἐπ-ήρετμος, 
.): with two, with ma- 
ny 0.8, di-, πολύ-κωπον and 
«κροτος, 2: with a single bank of 
0.'8, μονόκροτος, 2 (X.): with 
three, five banks of o.'s, τρι-, 
πεντ-ήρης, ἡ : with twenty, with 
fifty 0.'s, elxdcopos, πεντηκόν- 
τορος, 2. 

OAT or OATS, βρόμος or 
Boppor, ὁ (a kind of oats. Theo- 
7.). αἰγίλωψ, ὦποςε, and poet. 
oror -oats, avena sterilis). 

is cereal seems not tv have 
cultivated by the Greeks, 
among whom the usual of 
horses was κριθή (barley). Oat- 
meal, χόνδροι, οἱ (9. % groats or 


OATH, ὅρκος, ὁ (freq. ὅρκοι, 
ἐπ cove- 

A solemn ο., ὅρκος πρὸς 

θεῶν, ὅρκοι θεῶν : ὁ false o., 
ἐπιορκία, ἡ. See Praiury. To 
take (== swear) an ο., ὀμνύναι, 
ἀποδιδόναι, ὅρκον. ὄρκους ποι- 
εἶσθαι. ἔνορκον ποιεῖσθαι (seg. 
ἐπῆπ.). ὁρκωμοτεῖν (poet.): to 
keep one’s ο., ἐμπεδοῦν ὅρκον. 
ἐμπεδορκεῖν. ἐμμένειν τοῖς ὅρ- 
woe: ἴα take a false o., ἐπιορ- 
κεῖν͵ ὅρκον ἐπιορκεῖν. ὅρκον 
ἐπίορκον ὀμνύναι (Aristoph.): to 
take an ο. of aby, ὅρκον λαβεῖν 
παρά τινος. ἑξορκοῦν τινα : to 
lay aby under an o., put him on 
his o. Spxove ἐπελαύνειν and 
προσάγειν τινί (Hdt.). ἐπάγειν 
τινὶ ὅρκον. ὁρκοῦν, δρκίζειν 
τινά : to break one’s 0., παρα- 
βαίνειν τοὺς Spxove. ἐκβαίνειν 
τοῦ ὅρκου : to offer to take one’s 
0., προτιθέναι πίστιν : to ten- 
der an o. to another (i. 6. ἐο name 
the object by toch he shall swear), 
ὅρκον διδόναι : to accept an o. 


.| tendered, Spxov δέχεσθαι: to 


ropose and accept an o., ὄρκον 

ἰδόναι καὶ λαμβάνειν : to bind 
aby by an ο., ἔνορκον λαμβάνειν 
τινά, ὅρκῳ or ὅρκοις καταλαμ- 
βάνειν τινά : on one’s ο., that is 
done on aby’s ο., ἐπομόσας, aca. 
ἕνορκος, 2. ἐνωμότως, μεθ᾽ dp- 


κων (adverlially) : to assure aby 


OBJ 


with an o., or upon his o. do, 
σαντα εἰπεῖν. σὺν θεῶν Spx 
λέγειν : to declare on o. one/s 


the ry words 
&c., n μήν (6. 
6 my Ο. not to do 
athg, ἀπόμνυμι ἥ μὴν μὴ ποι- 
Hoa: one that remains faithful 
to his o. εὔορκον, 2: the faithful 
observance of an o., atopxia, ἡ : 
secured by — 0., — 
«os, 2: bound by o., »- 
“Ὅρκος, 2, and ἐν-, δι-ώμοτος, 2 
(poet.). ὅρκιος, 8 and 2: bound 
together by 0., σύνορκοε, 2. The 
o. taken ζω Attic law) by both 

ies in a suit that their cause 
Is just, ἀντ-, δι-μοσία, ἡ. 

BDURACY,OBDURATE. 
See OBSTINACY, OBSTINATE. 

erat — 

“εἰθαρχία, ἡ. πειθώ, οὖς, 
ἡ, — ἀκρόασις, ἡ (Thuc.). ὑπο- 
tay and εὐταξία, ἡ (oksefly in 
a military sense). 

OBEDIENT, εὐπειθής, 2. 
πειθόμενοε, ὑπήκοος, κατ- 
ἥκοος, 2. πιθανός, 8. εὔπιστος, 
2. εὕτακτος, 2 (chiefly of soldiers). 
To be o., εὐπειθεῖν, πειθαρχεῖν. 
εὐτακτεῖν : to have o. servants, 
οἰκέταις χρῆσθαι πειθομένοις: 
to show oneself ο. to aby, 
πειθόμενον or εὐπειθῆ παρέχειν 
ἑαντόν τινι. 


OBELISK, στήλη, 4. ὀβελί- 


oxos, ὁ. 

OBESITY. 8566. ΟΟΆΡΌΣΕΝΟΥ, 

OBEY, “εἰίθεσθαί ( pass.) τινε 
(περί τινος, tn athg). πειθαρχεῖν 
τινι. ἀκούειν τινός. ὑπακούειν 
τινί or τινός. κατήκοον εἶναί 
vwor. Aby o.’s me, πειθόμενον 
ἔχω τινά : to o. aby punctually, 
εὐτάκτως ὑπακούειν τινί: not 
to o. aby’s commands, παρακού- 
εἰν OF παραμελεῖν τῶν ὑπό τι- 
vor προσταχθέντων. 

OBIEOT, .  Athg without 
us) χρῆμα, — An 
impo 0., χρῆμα A&E: ov. 
Gar Object ὧς one of those sabett 
τοοῦ are usu. not in the 
Gr., or expressed by α different 
turn, 6. g. these o.°s, ταῦτα: 
petty 0.’s, σμικρά : an ο. of sue- 
picion, ὕποπτος, ὁ. 4. ὕποπτον, 
τό: to be an ο. of hatred, μισεῖ- 
σθαι. λνπηρὸν εἶναί τινι : the 
ο. of love, desire, &c., τὸ ἐρώμε- 
νον, ἐπιθυμούμενον, KTX., or οὗ 
ἐρᾷ, οὗ ἐπιθυμεῖ τις, κτλ. Of- 
ten by verbal subst., esply in μα, 
e.g. the o. of learning, of admi- 
ration, of hatred, &., μάθημα, 
θαῦμα, ἀπέχθημα, τὸ, and μῖ- 
cor, τό. O. of derision, γέλως. 
wrot, ὁ. ign, aim, &c. 
σκοπός, ὁ. τέλος, τό. Wpoalps- 
σις, ἧ. γνώμη, % ἐπίνοια, ἡ. 
To live for the sole ο. of —, ἐσὶ 
τῇ τινος προαιρέσει ζῆν (Dem.): 
with the o. of —, ἐπὶ τῷ (0. én- 
fin.). ὅπως, ἵνα (with verd). What 
could be your object in doing 

Ee 


OBJ 


cisP τί dy βουληθεὶς τοῦτο 
ποιήσαις: See DESIGN, Pur- 
rosx. J As gramm. t.] τὸ ἀντι- 
κείμενον. 4% As philosoph. t.] τὸ 
by. τὸ ὁρώμενον or ὁρατόν. 

OBJEC ,v. ἀντιλέγειν. ἂντ- 
εἰπεῖν. ὑπολαμβάνειν. ἐναντι- 
οὔσθαι. ὑπαντᾶν τινι (in argu- 
ment), and ἐνίστασθαί τινι. ἐγ- 
καλεῖν (to find fuull), alon μέμ- 
φεσθαι and ἐπιτιμᾶν. No one 
can o. that &c., οὐδεὶς ἀντερεῖ, 
we: many things might still be 
o.-d respecting this assertion, πολ- 
Ade δὴ ἔτι Fat ἀντιλαβὰς τὰ 
λεχθέντα. 

SBIECTION, ἀντιλογία, 
ὑποφορά, ἀντιλαβή, ἡ. To make 
o., see to OnsEecT. I have no 
0. (to make), οὐδὲν ἔχω ἀντ- 
εἰπεῖν. ob διαφέρομαι. οὐδὲν 
ἀντιλέγω. οὐ κωλύω. οὐκ ἐναν- 
τιοῦμαι ἴγωγε. οὐδεὶς φθόνος. 
ἐγὼ iw: in the form of an o., 
ἀντιλογικῶε : to forestall o.’s, 
φθάνειν τὰ μέλλοντα ἀντιλέ- 
γεσθαι : to refute the o.'s, δια- 
λύειν τὰ ———— : to have 
no o., = to WILLING, Pid. 
If you have no o., εἰ μηδὲν σὺ 
ἄλλο λέγεις. εἰ σύγε βούλει. 
εἰ σοὶ βουλομένο: ἐστίν. 

OBJECTIONABLE, οὐχ ai- 
ρετός, 3. ἀπρόσδεκτος and ἀ- 
παράδεκτον, 2. ἀπάρεστος, 2. 

OBJECTIVE, ταῖς αἰσθήσεσι 
ληπτύς͵ 8. The o. world, τὰ 
——— τὰ ὁρατά. 

BJECTOR. Crol. with verbs 
under to OBJECT. 

OBJURGATION., Ses under 
BLAME, REpRoor. 

OBLATION. See OprEnina. 

OBLIGATION. 4 Duty} τὸ 
“τροσ-, xa0-, ἀν-ῆκον. τὸ δέον. 
χρέος, +d. To discharge one's 
0.'8, πράττειν τὰ καθ- or προσ- 
ἥκοντα, or δέοντα, or ἃ προσ- 
ἥκει. See Duty. Y Necessity] 
Viv. F τεὴν τς μέρανμ resulting fin 
u kindness} ἡ ὀφειλομένη χάρις. 
εὐεργεσία, ἧ. εὐεργέτημα, τό 
(he benefit confe To be un- 

er ο. to aby, ὀφείλειν τινὶ χά- 
ριν. εὐεργετεῖσθαι (pass.) ὑπό 
Tivos: to be under great, so great, 
&c., 0.'s to aby, μεγάλα (τηλι- 
xara, &c.) ὑπό τινος εὖ πεπον- 
θέναι : to lay aby under an o. by 
an act of kindness, ἀναρτᾶσθαί 
τινα. εὐεργετεῖν τινα. χάριν 
καταθέσθαι παρά τινι. Ina 
concrete sense: a wrillen document 
respecting a debt] συγγραφή, ἡ. 
χειρόγραφον, τό. To sign an 
0. fora debt, χειρογραφεῖν : to 
make aby give an o. for a debt, 
τὰ βέβαια ποιεῖσθαι. See Ac- 
KNOWLEDGMENT. 

OBLIGATORY, κύριος, ἀν- 
ayxaior, ὃ. ἀναγκαστήριος, 


To make ο., κυρουν. See BiNp- 
ING, 
OBLIGE. ¥ 70 com dp- 


αγκάζειν. προσάγειν. πείθειν. 

βιάζεσθαι (str. t., force, compel). 

© law o.’s me to do this, ὁ νό- 
(418) 


OBS 


poe κελεύει με ποιεῖν τοῦτο: I 
am, or find myself, o.-d, dvay- 
κάζομαι. ἀνάγκη or ἀναγκαῖόν 
ἐστί μοι δεῖ, χρή με. δίκαιός 
εἶμι: IT am absolutely 0.-d, πᾶσα 
ἀνάγκη ἐστί μοι: to do what one 
is o.-d to do, ποιεῖν τὰ καθήκον- 
τα. ἅ To lay under obligation by 
favour] ἀναρτάσθαί τινα. dva- 
κτασθαί τινα. εὖ ποιοῦντα dva- 
κτήσασθαί τινα. εὐεργετεῖν 
τινα. χάριν καταθέσθαι παρά 
τινι. To be o.-d to aby, ὀφεί- 
λειν τινὶ χάριν : to express one- 
self o.-d towards aby, ὁμολογεῖν 


χάριν: to feel 0.-d, χάριν εἰδέναι] ὃ 


or ἔχειν. εὐχαριστεῖν (for athg, 
ὑπέρ rivos): to feel o.-d for an 
invitation and decline it, ἐπαι- 
νοῦντα τὴν κλῆσιν μὴ ὑπισχνεῖ- 
σθαι συνδειπνήσειν : I feel ex- 
tremely o.-d to you, χάριν σοι 
ἔχω μυρίαν. 

OBLIGING, ἐπίχαρις, ἐπί- 
χαρι, gen. i rot. φιλόφρων, 2. 
φιλοφρονητικός, S. ἀρεστός, 8. 
εὐάρεστος, 2. θεραπευτικός or 
ὑπηρετικός, 8. 

OBLIQUE, πλάγιος, 8. λο- 
Eos, 8, ἐγ-, ἐπικάρσιος͵ 2. An 
0. direction, τὸ πλάγιον, πλα- 
γιότης, ἡτος, ἡ. 

OBLIQUENESS, OBLIQUI- 
TY, τὸ πλάγιον. πλαγιότης, 
λοξότης, τος, ἡ. ἐπικαρσία, ἡ. 
O. of the ecliptic, λοξιάς, άδοε, 
ἡ. O. of conduct ( fig.), διπλόη, 


". 

OBLITERATE, ἐξ-, dqo-, 
συν-αλείφειν. ἀφανίζειν. O.-d, 
ἄφαντος, 2. See BLor out, Er- 


PACE. 
OBLITERATION, ἐξάλει- 
Wis, ἡ. ἀφάνεια, ἡ (state of ο.). 


OBLIVION, λήθη, ἡ. ἐπιλη- ( 


σμοσύνη, ἡ. ἀμνηστία, ἢ. To 
come or fall into 0., λήθῃ ἐνέχε- 
σθαι. duynoreiaGar ( pass.) : at 
falls in ο. with aby, λήθη ἐγγί- 
γνεταί τινΐ Tivos: to allow athg 
to fall into 0., παραδιδόναι τι 
τῇ λήθη. λήθην ποιεῖσθαί τι- 
vor: to cause athg to be buried 
in ο., λήθην ἐμποιεῖν τινος. ἀπ- 
ἐκλανθάνειν τι: act of o., 866 


AMNESTY. 

OBLIVIOUS. See Forcer- 
FUL. 

OBLONG, ἐπι-, wapa-piixne, 


ες. 
OBLOQUY. See Crnsurz, 
DerractTIoNn. 
OBNOXIOUS. 6 or 
liable} Vip. 4 Hart Vip. 
OBSCENE, αἰσχρός. 8. ἀπρε- 
ans, ἐς. See INDECENT, FILTHY. 
O. language or sayings, αἰσχροὶ 
λόγοι. αἰσχρολογία, ἡ : to use 
o. language, αἰσχρολογεῖν. 
OBSCENENESS, OBSCE- 
NITY, ἀπρέπεια, ἡ. See INDE- 
CENCY. aloyxpodoyia. ἡ. λόγοι 
οὐκ εὐπρεπεῖς (of nguage). al- 
σχροπραγία, αἰσχρουργία, ἡ (of, 


conduct). 
OBSCURATION (act of ob- 


OBS 


securing), ἐπισκότησις, ἡ. σκό- 

τωσις, ἡ. ἀμαύρωσις, ἡ. 

( od) Vin. Fe q — 
1D. y.: not a 

—ea — — ἀσαφής, 


is. ἄδηλος, ἄσημος, ἄγνωστοε 
lishnavwi; 


—— q δ — 
ny — 2* — 


— — 2. ἁμαυρότερος πρὸς 
ὁξαν. 

BSCURE, v. See to Darx- 
EN, Diu. To o. aby's glory, 
παρευδοκιμεῖν τινα. ἁμαυροὺν 
τό τινος ἀξίωμα. See 


HADI. 
OBSCURITY. IPropr.: 
] Viv. 4 ὑὐκοοτίαιπίψ, 
want of clearness] ἀφάνεια, dca- 
gua, 7. τὸ ἄδηλον, ἀσαφές, 
ἀφανές, οὖς. τὸ αἰνιγματῶδες, 
ovs. Ο. of style, ἀσάφεια τοῦ 
λόγον (Piut.): to be or be enve- 
loped in 0., ἄδηλον or ἀσαφὲς 
εἶναι : athg is enveloped in o., 
σκότοο ἐστὶ πρό τινος. Y Want 


f fame or celebrity] ἀφάνεια, 


ia, ἡ. 

OBSEQUIES. See FUNERAL. 

OBSEQUIOUS, ὑπηρεέτητι- 
κός, θεραπευτικός͵ 8, dpeckor, 
2. πειθήνιος, 2 (poet.). To be 
ο. to aby, ὑπηρετεῖν τινι. θερα- 
πεύειν τινά. 

OBSEQUIOUSNESS, ἀρεσ- 


κεία, ἡ. τὸ θεραπεντικόν, and 


. with Adj. 

eed ie oe 
rega 10. prao- 
tea ee Custom. The o. of 
ones duty, &&., τὸ τὰ δέοντα 
πράττειν, and wilk paricpp. and 
infinn. of other verbs, as ἐμμένειν 
τινί (e.g. a law). χρῆσθαί τινι 
of α proceeding) : ty the o. of a 
proceeding, a mode of life, &c., 

ὥμενος τρόπω, διαίτῃ, κτλ. 

6 ο. (of a holiday), ἐπιμέλεια, 


Bi} ἡ : the ο. of what is holy or ea- 


cred, dy:oreia, ἡ: the o. of a 
feast, &c., see CELEBRATION. 

OBSERVANT. See Atrsn- 
TIVE, OBSEQUIOUS. 

OBSERV ATION. “| Keeping, 
practice] rijpnote, φύλαξις, ἢ. 
O. of the laws, τὸ τηρεῖν or φυ- 
λάττειν τοὺς νόμους. τὸ ἐμμέ- 
νειν τοῖς νόμοις. “ Act of con- 

idering with’ attention] θεωρία, 
θεώρησις, τήρησις, κατασκοπή, 
σκόπησις, ἡ An ο. (made), 
παρατήρημα, κατανόημα, τό: 
o. of the stars, ἀστρο-λογία, 
«νομία, #: au astronomical o., 
ἀστρολόγημα, τό: tomakethem, 
ἀστρο-λογεῖν, -νομεῖν : to be oc- 
cupied with astronomical o.'s, δια - 
τρίβειν ἐν ἀστρονομίᾳ (Isccr.) : 
o. of nature, θεωρία φυσική, ἥ. 
— ἡ. J Notice) Vin. 

Ὁ escape 0., λανθάνειν. Re- 
mark] Vip. To make or offer an 
0., φάναι. λέγειν. Y Mililary 
term] FE. g. army of ο., ἐπιτη- 
ρητικὸς στρατός, ὦ. στρατιὰ 
παραφνλάττουσα τοὺς πολεμί- 


OBS 
OBSERVATORY, ἀστρονο- 


μικὴ σκοπή, ἡ. 

OBSERVE. 4 70 keep, prae- 
tise] τηρεῖν, διατηρεῖν, φυλάτ- 
Tay, διαφυλάττειν τι. ἐμμένειν 
τινί, ἐμπεδοῦντι. 4 Τὸ or 
contem ively and care- 
Sully) θεωρεῖν, σκοπεῖν, ἐπισκο- 
“πεῖν, κατασκοπεῖν τι προσέχειν 
τὸν νοῦν τινι: to 0. fm an eleva- 
tion, σκοπιωρεῖσθαι : to o. the 
flight of birds, οἰωνοσκοπεῖν, ol- 
ὠνίζεσθαι : too. the stars, ἄστρα 
κατανοεῖν. ἀστρο-λογεῖν, -vo- 
μεῖν: to ο. the heavenly pheno- 
mena, μετεωροσκοπεῖν. τὰ ἄνω 
_ βλέπειν : to ο. (= watch) the 
movements of the enemy, φυλα- 
κὴν ποιεῖσθαι τῶν πολεμίων. 
— —— τοὺς πολεμίους. qj 

Ὁ watt or watch for, tx order to 
profit by athg] τηρεῖν, ἐπιτηρεῖν, 
παρατηρεῖν, φυλάττειν. Too. 
the right moment, τηρεῖν or φυ- 
λάττειν τὸν καιρόν. καιροτη- 
piv, καιροσκοπεῖν, καιροφνλα- 
— ἵν f es a 

action, yaw, ἔχειν, wot- 
εἶσθαΐ st Pol —— Too. 
silence, σιωπὴν ἔχειν or ποιεῖ- 
σθαι. σιγῇ χρῆσθαι, σιωπᾶν, 
σιγᾶν : to ο. (== act with) precau- 
tion, — Mier sane. 
Bria χρῆσθαι. εὐλάβειαν εὐλα- 
βεῖσθκι (puss, : to o. order and 
discipline, εὐτακτεῖν, εὐταξίᾳ 
ρῆσθαι : to ο. some mode of 

haviour, τρόπῳ xpHc8a. F 
70 make an observation] λέγειν, 
φάναι. μνήμην ἐμβάλλειν wepi 
rivor. to MENTION. Ob- 
serve, be it o.-d, δή (parenthets- 
cally), εὖ ἴσθι (more strongly). 

BSERVER, ὁ ἐπισκοπῶν 
or φυλάσσων τι. ὁ προσέχων 
τινί, and Crel. with verbs un 
to Ossernve. Ano. of the hea- 
venly bodies, dorpo-ydpuos, -Ad- 


γον, ὁ. 

OBSOLETE, παλαιός, ἀρ- 
χαῖος, 3, and partepp. of παλαι- 
οὔσθαι͵ ἀπαρχαιοῦσθαι (pass.). 
ἕωλος, 2 (str.t., stale, vapid). &xv- 
poe, 2 (no longer in force). An 
o. phrase, ἀνακεχωρηκὸς ῥῆμα, 
τὸ (Dion. H.). 

OBSTACLE. See under Hin- 
DRANCE. 

OBSTINACY, ἀδιατρεψία, 
δυστραπελία, ἡ. τὸ ἄπειστον, 
ἀμετάπειστον. τὸ τῆς ψυχῆς 
ἀμετάπειστον. αὐθάδεια, ἡ. 
ἰσχυρογνωμοσύνη, ἡ. φιλονει- 
κία, " sousness). phot: 
pia, presumplion ; φιλονει- 
κίαι καὶ φιλοτιμίαι, Hdt.). δυο- 
απαλλαξία and -κτία, ἡ (di 
culty of betng got rid of; the latter 
form doubted : 

509). To maintain with o., ἰσχυ- 
ρῶς xargreivey. 

OBSTINATE, ἰσχυρός, 8 (of 
things). σκληροτῤάχηλος, 
σκληραύχην, avor, 0, ἡ. ἀδιά-, 
δυσαπό-τρεπτοε:, ἀνένδοτοι. &-, 
ἁμετά-, bie, δυσανά-πειστος, 
2. αὐθάδης, ες. δυσπειθήο, ἐς 

(419) 


OBT 
(X.). — 8 (stubborn, of 


a .). δυστράπελοε, 
2, ἰσχυρογνώμων, 2. φιλόνει- 
κος (καὶ φιλότιμος, ὶ.), 2. To 
be ο. (cuntentions), φιλονεικεῖν : 
an o. fight or engagement, ἰσχυρὰ 
μάχη: an o. complaint or dis- 
ease, μακρὰ νόσος. paxpoyocia, 


OBSTREPEROUS., See un- 
der Noisy. 

OBSTRUCT. See ‘to Bock 

, to Stop, to HinpErR. 

OBSTRUCTION, ἔμ-, ἀπό- 
φραξις, ἡ. ἔμφραγμα, τό. ἐμ- 

ραγμός, ὁ. ἐγκοπή, ἡ. ἐμπό- 

ἐσμα, τό. κωλύμη, ἡ. See Ηιν- 
DRANCE, 

OBSTRUCTIVE, ἐμπόδιός 
2) τινί revo or τοῦ μή (6. tnfin.). 
ἐναντίος, 

OBTAIN, κτάσθαΐ τι. τυγ- 
χάνειν, ἐπιτυγχάνειν, and λαγ- 
χάνειν τινός. γίγνεταί μοί τι. 
περιγίγνεταί poi τι (by 
or accident). κομίζεσθαί τι. See 
to Get, to AcQUIRE, and cf. to 
ATTAIN. To o. by entreaty, 
παρεξαιτεῖσθαί τί τινοῖ : too. 
by legal claim, ἐπιδικάζεσθαι : 
to o. (== effect by remonstrance, 
&c.), διαπράττειν and διαπράτ- 
τεσθαί τι (παρά Tivos): likel 
to ο. his object (reqtest, &c.), 
πρακτικός τινος (.X.): he with- 
drew without having o.-d his ob- 
ject, ἄπρακτος ἀπῆλθεν: to o. 
the prize, τὰ πρωτεῖα φέρεσθαι. 
τῶν πρωτείων τνγχάνειν: too. 
aby’s pardon, συγγνώμης τυγ- 
Xavety παρά Tivos: to 0. per- 
mission, συγγνώμης τυγχάνειν. 
ore ey ok al ape τι. 41ν- 
TRS, ipeis of cu , ere- 
dit, ground, or the like) ] Ἐ . the 
same principles of justice do not 
Ο. among us as among you, οὐ 
ταὑτὰ wap’ ὑμῖν δίκαια καὶ ἐν 


ἡμῖν mon iveres (Pl.). See to 
Hop. The report o.'s, d:adldo- 
ται ὃ λόγος. 


OBTAINABLE, ἐφικτός, al- 
ρετός, κτητός, 3. 

OBTRECTATION. See Ca- 
LUMNY. 

OBTRUDE, Bia ὠθεῖν, προσ- 
ἀγειν or ἐπιφέρειν. Too. one- 
self, ὠθεῖσθαι. περιπίπτειν τινὶ 
(Bia). ἐγκεῖσθαί τινι. εἰσβιά- 
ζεσθαι ὥς τινα, It constantly 
0.8 itself in the midst of our re- 
searches, ἐν ταῖς ζητήσεσιν παν- 
ταχοῦ παραπίπτει (Pi.). See 
INTRUDE. 

OBTRUSION, -TRUSIVE. 
Crel. with the Verb. See INTRU- 


sfi-| SION, INTRUSIVE. 


OBTUSE, ἀμβλύς, εἴα, 


Phryn. | t.). See BLUNT (propr. ys 


κωφός, 3 (fig.). An o. angle, 
ἀμβλεῖα —— that has an o. 
angle, ἀμβλυγώνιος, 2. Of ο. 
receptions, ὄυσ-, ἀν-αίσθητος, 
βραδύνους, 2, and βραδύς, εἴα, 


OCC 


of perception, δυσ-, ἀν-αισθησία, 
. βραδύνοια, ἡ. Bpadurhs, τοι, 


OBVIATE, ἀπαντᾶν τινι or 
πρός τι. προφυλάττεσθαί τι. 
προλαμβάνειν τι. ἀποτρέπειν 
τι. ἐπικουρεῖν τινι. “προνοεῖσθαι 
or πρόνοιαν ποιεῖσθαί τινος or 
μὴ γένηταί τε. Seeto PREVENT. 

OBVIOUS, φανερός, 3. See 
EVIDENT. ἀναγκαῖος, 3 2. 

OCCASION, ὁ. Y Occurrence, 
ctreumstances}] συντυχία, ἧ. τὸ 
τυχόν. On this o. (= in these 
circumstances), ἐν τοιούτοις ὦν. 
ταῦτα πάσχων: according to the 
0., ἐκ προαγωγῆς. ἐκ τοῦ τυ- 

ὄντος : on the present o. (= af 
the present time), ἐπὶ τῷ wap- 
όντι : on such an o., ἐπὶ τοιού- 
τῷ πράγματι: upon the o. of 
the Olympian games, ἀγομένων 
τῶν ᾽᾿Ολυμπίων : on many o.'s, 
ἐπὶ πολλῶν. Y — — ID. 
καιρός, ὁ. τὸ καίριον. ο. 
when o. requires, συμφόρως. 
Incidental cause] ἀφορμή, λαβή, 
πρόφασις, ἡ. alrla,n(g.t.). To 
give aby o. for athg, ἀφορμὴν 
παρέχειν or διδόναι τινί Tivos. 
πρόφασιν παρέχειν τινί τινος 
ΟΥ τοῦ ποιεῖν τι. αἴτιον γίγνε- 
σθαί τινί τινοε: to give ο. for 
suspicion, ὑποψίαν παρέχεσθαι: 
I took ο. to epeak, ὑπολαβὼν εἴ- 
“πον. Y Casual Ὁ have 
o. for athg, χρείαν ἔχειν τινός. 
ἐνδεῶς ἔχειν τινός : ave 0. 
for athg, δεῖ μοί τινος: there is 
no 0. for it, οὐδὲν δεῖ Tivos. 

OCCASION, νυ. αἴτιον εἶναί 
Twos. ποιεῖν, ἐργάζεσθαι, παρ- 
έχειν͵ προσβάλλειν τι (6. 5. joy, 
grief, ἄο., ἡδονήν, λύπην). 

OCCASIONAL, τυχών, παρα- 
τυχών, παραπεσών, ovea, ov: 
or Gel. with ἐστὶν Ste (= now 
and then), ὅταν τύχῃ (casual) 

‘c. His o. remonstrances, αἱ 
ὅτε τύχοι νουθετήσεις. 

OCCASIONALLY, ὅταν τύ- 
xy. ὅτε, ὁπότε τύχοι. καιροῦ 
παραπεσόντος͵ ἐστιν ὅτε. 


OCCIDENT. See WEstT axd 
Sunset. 
OCCIDENTAL. See Wust- 


ERN. 
OCCIPITAL (anat.). ἈΞ. g. 
0. region, see OccIPUT. 
OCCIPUT, ὀπισθο-κέφαλον, 
«κράνιον, τό, lviov, τό (opp. to 
βρέγμα, sinciput, Aristot.). 
OCCULT, κρυπτός, Ses 
Hippsn, SEcRET, and Mystr- 


RIOUS. 
OCCULTATION, κρύψις, 
xaraxpuie, ἡ. ; 
OCCUPANCY. Crol. with 


verbs to Occupy. 
OCCUPANT. See OccuriEr. 
ὁ κατέχων, and other partcpp. of 


verbs to Occupy. The first o., 
ὁ πρῶτος καταλαμβάνων. 


OCCUPATION. J The tak- 


ύ. See DuLt. ing 971] κατάληψιν, 
OBTUSENESS, ἀμβλύτης,]) ἡ. κατοχή, κατάσχεσιϑ, κατα- 
ἤτοι, ἧ. See BLuwrwess, O. κωχή, ἡ. Holding or tenure] 


Ee 


OCC 


τὸ ἔχειν. κτῆσις, 4. Occupa- 
tion of a house or land as 
dweller, οἴκησις, κατ-, ἐν-οἰκη- 
σις, ἡ. In these senses, more 
use. Orel. with the verb, 6. g. after 
the o. of the town, κατειλημμένης 
τῆς πόλεωε : before the o. of the 
town, πρὶν ἑλεῖν or ἁλῶναι τὴν 
πόλιν: on the ground of their 


previous ο. (of the country), they | 2 


claimed —, ἠξίουν, we wpoevoi- 
κήσαντεξ —: to enter on o. of 
athg, ἐμβατεύειν. εἷς τι. Y En- 
ent, business} ἀσχολία, ἡ. 
ἀσχόλημα, τό. πραγματεία, ἡ. 
διατριβή, ἡ. ἔργον, τό. ἐργα- 
cia, ἡ. τεντασμός, ὁ. 
OCCUPIER (of a dwelling), 
ὁ οἰκῶν, κατοικῶν, οὔντος. τὴν 
Χώραν of a werk 
CCUPY. 4 70 take up (of 
space or time) ] ἔχειν, κατέχειν, 
πληροῦν, ἐπι-, δια-λαμβάνειν. 
Too. a place, πληροῦν, ix-, κατ- 
έχειν χώραν: to o. one’s time, 
ἀσχολίαν παρέχειν : this o.’s all 
my time, τὸν ὅλον χρόνον περὶ 
τοῦτο διατρίβω. ebony τού- 
vw ὅλος εἰμί. See to ENGAGE. 
Tobe ο.-ἀ withathg, ἀσχολεῖσθαι 
.) περί τι, κατά τι. ἄσχο- 
ον εἶναι, ἀσχολίαν ἔχειν or 
ἄγειν, διά τι, περί τι, κατά τι. 
διατρίβειν or διατριβὴν “ποιεῖ- 
σθαι περί τι, ἀμφί τι, ἐπί τινι, 
ἕν τινι, πρός τινι. εἶναι ἔν τινι 
or πρός τινι or περί τι or ἀμφί 
τι. ἔχειν ἀμφί τι: to be con- 
stantly o.-d, τεντάζειν περί τι 
os] | 70 take or have posses- 


sion] ἔχειν, κατέχειν τι. κεκτῆ- 


σθαί τι. νέμεσθαί τι (esply of 
sions in Ἢ να ee) 


οἰκεῖν, κατοικεῖν, ἐνοικεῖν ol- 
κίαν : to o. a rank, ἔχειν, ἐπ- 
ἔχειν ἀξίαν : ἴο ο. the first rank, 
πρωτεύειν ἀξιώματι. τὸ πρω- 
τεῖον ἔχειν. Too. as 860 
SG take possession of), καταλαμ- 

άνειν τι. κρατεῖν, ἐπικρατεῖν 
τινος. αἱρεῖν τι: to ο. the town 
(with a perriton), καθιστάναι 
φρουρὰν ἐν πολίσματι, φρουρᾷ 
κατέχειν πόλιν. See GARRISON. 


OCCUR. 4 Τὸ happen] γί- [9 


γνεσθαι. ἐγγίγνεσθαι. συμβαί- 
νειν. προσ-, παρα-πίπτειν. “ἢ 
Zo come ion, 
met with] εὑρίσκεταί, γίγνεταί 
τι. ἔστι τι κατά τι χωρίον (is 
met with αἱ a spot), ον ἔστιν ἰδεῖν 
τι κατά τι χωρίον. ὑπάρχειν. 
εἶναι. 70 present ttself to one’s 
mind] παρίστασθαι, ἐπιέναι (ἐπ- 
ἐρχεσθαι), ἐγγίγνεσθαι. It o.'s 
to me, ἔννοια ἐγγίγνεταί, ἐμπί- 
are, ἐπέρχεταί μοι, ὑπέρχε- 
ταί με. aloipystai, ἔπ-, εἶσ- 
εἰσί με ΟΥ̓͂ μοι. παρίσταταΐ μοι, 
“ροσίσταταί μοι. ἔρχεταί μοι 


ἐπὶ νοῦν. μέμνημαι and ἐνθυ- | 8. 
μοῦμαι ( things weh the person 


already ). It never o.-d to 

me even in a dream, οὐδὲ ὄναρ 
προσέστη μοι. 

OCCURRENCE, πρᾶγωα, τό. 
(420) 


to be| & 


ODI 


τὸ γιγνόμενον, γενόμενον. τὸ 
συμβαῖνον, οντος. συμβάν, dv- 
τος. συμβεβηκός, ότος. τὸ προσ- 
πεσόν, dvros. συντυχία, ἡ. See 
EVENT. 

OCHRE, ὦχρα, ἡ (A ristot.). 

OCEAN, ὠκεανός, ὁ. ἡ μεγά- 
λη θάλαττα. 

OCTAGONAL, φκτάγωνος, 


OCTAVE, ἡ διὰ πασῶν (χορ- 
δῶν συμφωνία). ἡ ὀγδόη (as 
ecol, t.; mod. Gr.). 

OCTOBER, ὁ δέκατος μήν. 
See remarks on MONTH 


OCTOGENARIAN, éyéon-|_ 


κονταέτηε, ὁ. ἐτῶν ὀγδοήκοντα. 

OCTUPLE, ὀκτα-πλοῦς and 
-πλάσιος, 8. 

OCULAR. OI. 6.9. ο. dis- 
6860, κακὸν τὸ περὶ τοὺς ὀφθαλ- 
μούς. other combinations un- 
der Art. Evz. An o. witness, 
αὐτόπτης, ἐπόπτης, ov, ὁ. ὁ 
τῶν πραγμάτων ὁρατής. αὑτὸς 
ἑωρακώς (of athg, ri). ὁ παρών, 
ὄντος (of athg, τιν : to bo an 
o. witness of athg, αὐτοπτεῖν τι. 
αὐτόπτην elvai τινος, παρόντα 
ἰδεῖν τι. παρεῖναΐ τινι: to know 
athg fm o. demonstration, παρ- 
ὄντα συνειδέναι τι. ἀπ’ ὀμμά- 
vey πέπυσθαί τι (“Ἐκλ.). 

OCULIST, ὁ τῶν ὀφθαλμῶν 
ἰατρός. ὀφθαλμόσοφος, ὁ. ἂν 
παρακεντητής, οὔ, ὁ (one 
cures the cataract). 

ODD. 4 Not even or like 
ἀνώμαλος, ἀνωμαλής, 2. See 
UNLIKE. 4 Of numbers} ἀνάρ- 
τος, 2. περιττός, 8. An o. 
number of times, περισσάκις. 
4 Strange] θαυμάσιος, 3. ἄτο- 
πος, 2. ἀλλόκοτος, 2. That would 
indeed be ο., ἄτοπον dy εἴη. 
How o. you are! ὦ δαιμόνιε! 
ὦ θαυμάσιεϊ An o. thing or af- 
fair, τὸ θαυμάσιον. FY And more, 


r | over and above] περιττός, 8. 6. 9. 


twenty 0., εἴκοσι περιττά (Dion. 
ΗΠ) : seventy o. (years), an 
ἑβδομήκοντα ἣ “πλείω. (ἔτη 
πλείω τῶν ἑβδομήκοντα. 
ODDITY. ἅ Oddness] Vin. 
qj An odd thing) θαῦμα, τό. τὸ 
αυμάσιον. 
ODDNESS. YJ Unevenness 
τὸ ἄνισον, ἀνισότης, nroe, 
νομοιότης, nTos, ἧ. ἀνωμαλία, 
ἡ. Strangeness] θαῦμα, τό. 
τὸ ἐν S's) Dig: lv. | 
. erence] VD. 
Adva , superiority] Vip. 4 
Variawes Ga ‘pees at 0., — 
φέρεσθαϊ (pass.) τινι or πρός 
τινα (about , wept rivoe). 
ODE, 83}, ἡ. ὕμνος, 6. One 
that writes 0.’s, gdomotds, ὕμνο- 
θέτης, Avpixds ποιητής, ὁ. 
ODIOUS, ἀπεχθής 2. μιση- 
rot, 3. ἀξιομίσητος ὸ ἐχθρός, 
ἐπίφθονος, 2 (the laiter of 
things only). Very 0., ἔχθιστος, 
8. See phrases under Hatn- 


FUL. 
ODIUM. See Hatrep. φθό- 
vor, ὁ, and τὸ ἐπίφθονον (ixvi- 


OF 
dsousness). To bring 0. upon aby, 


προάγειν τινὰ εἰς picoe Teves : 
to draw upon oneself, or to incur, 
the o. aby, ele ἔχθραν ἀφ- 
ἐκνεῖσθαί τινι. ἀπεχθῆ γίγνε- 
σθαί τινι. 

ODORIFEROUS, ODOR- 
OUS, εὐώδης, es. εὔοσμοε, 2. See 
FRAGRANT, ° 

ODOUR, ὀσμή, ἡ. See SMELL, 
Scent. 4 Fig. ο, εὖ- 
δοξία, ἡ. δόξα καλή, ἡ : bad o., 
κακοδοξία, ἡ: to be in goed, bad, 
0., εὖ or καλῶς, κακῶς, ἀκούειν. 


See Repore. 


substt. t apposition, or 
a) Gentt. of 

tual connexion] King of Persia, 
βασιλεὺς Περσῶν : hornsof oxen, 
βοῶν κέρα : father of aby, πατήρ 
τινον, βὲ Genit. of the subj 

A multitude of men, πλῆθος ἀν- 


θρώπων : expedition of Cyrus, 


Kopov ἀνάβασις. Gent. 
the object] Siege of Probes On- 


Bay “πολιορκία : bringing up of 
Cyrus, Κύρου παιδεία. ὃ) Par- 
tilive genit.] One, none, some, of 
the Greeks, els, οὐδεὶς, τινὲς τῶν 
Ἑλλήνων. ε) Genit. of the pre- 
dicate} A man of great conee- 
quence, ἀνὴρ ἀξιώματος πολ- 
λοῦ or ἐν πολλῇ τιμῇ ὧν: a 
man of comely person, εὐφνὴε 


] | τὸ σῶμα: a Woman of remark- 


able beauty, γυνὴ ἐκπρεπεστά- 
vn κάλλει: ἃ matter of import- 
ance, ἄξιον λόγον πρᾶγμα: a 
child of excellent “αιδίον 
εὐφυὲς τὴν Ψυχήν: a man of 
great wealth, ἀνὴρ ἔχων “πλεῖ- 
στα χρήματα: a column of thir- 
ty feet, στήλη τριάκοντα wo- 
δῶν : a diatance of five stadia, 
διάστημα πέντε σταδίων: a 
journey of seven days, ὁδὸς ἑπτὰ 
ἡμερῶν: a boy of ten years of 
age, παῖς δέκα ἐτῶν or δέκα ἔτη 
γεγονώε. Gap Note the expres- 
sion, a monster of a boar, μέγα 
χρῆμα ὑός : he is a monster of a 
man, δεινὸν τὸ χρῆμα τἀνδρόε. 

The ing are instances 


or following a 
of the attributive of — rendered 
Prepp. : the battle of Mara- 
thon, Salamis, ἡ ἐν Μαραθῶνι, 
ἐν Σαλαμῖνι μάχη (ἡ περὶ Σα- 
λαμῖνα ναυμαχία) : the admiral 
of the fleet, ναύαρχος ἐπὶ ταῖς 
ναυσίν : the officers of the artil- 
lery, ol ἐπὶ ταῖς μηχαναῖς: a 


treatise of (= on, ) 
riding, λόγος περὶ ἱππικῆς: the 
friends, &c. of aby, οἱ περί τινα. 


that or the 
ha apy Si f 


ο 
the verbal substantive, awe 
by of; 6. g. the slayer of my 
brother, ὁ τὸν ἐμὸν ἀδελφὸν 
κτανών: he gave them the use 
ὃ my — ἔδωκεν — τῇ 
οἰκίᾳ χρῆσθαι τῇ 1 or 
When ἄς name of 3 * ἐν used 


OF 


atirsbulively, the notion ts rendered 
by ing adjj.: 6. ꝗ. Pe- 
ricles of Athens (== the Athenian), 
Περικλῆς ᾿Αθηναῖοε : Milo of 
Croton, Μίλων ὁ Κροτωνιάτης: 
Pindar of Thebes, Πίνδαρος ὁ 
Θηβαῖος. Gar The genit. of the 
material may also be expressed by 
an αὐ) : e.g. ἃ statue of bronze, 
ἄγαλμα χαλκοῦ or χαλκοῦν: 8 
house of stone, οἴκημα λίθον or 


λίθινον. 

B) Is objective relation, of, with 
tts subst., on ὦ verb or 
adj., ts expressed by the 


case, when the verb or adj. is one 
that governs a genitive: 6. i; to 
accuse of, — of, repent of, full 
of, empty of, deprived of, weary 
of; bué very often in Gr. the acc. 
or some preposition ts used where 
the English has of, 6. 7. to beware 
of the enemy, φυλάττεσθαι τοὺς 
“πολεμίους : to speak of athg, Aé- 
yew περί τινος. For these see 
under 


ο 
tions: to ex 
or out of) his * means, 
ἀναλίσκειν ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ, ix 
τῶν ἰδίων : made of gold, sts but 
rarely ἐκ χρυσοῦ πεποιημένοε, 
more — the simple genitive 
veo’ πεποιημένος (or adj. of 
material) : earn, hear of 
(= from) aby, μανθάνειν, πυν- 
θάνεσθαι παρά tivot: to be 
admired of (= by) all, ὑπὸ πάν- 
τῶν θαυμάζεσθαι, dp’ or rode 
ἁπάντων : to die of a disease, 
διαφθείρεσθαι or ἀπόλλυσθαι 
(pass.) νόσω τινί or ὑπὸ νοσή- 
ματόε τινος: to die of poison, 
ἐκ φαρμάκων ἀποθνήσκειν : of 
80 8 own accord, ἀπὸ ταὐτομά- 
του, ἀφ᾽ ἑαντοῦ : this holds not 
only of men, οὗ κατ᾽ ἀνθρώπων 
μόνον λέγεται τοῦτο: to be com- 
* or consist of, συνεστάναι 
κ τινος. συγκεῖσθαι ix τινος 
(oué, the army consists of 500 
men, ἡ eM oni ri — 
σίων ἀνδρῶν, Ἰοαίξυο genit.) : 
to make of (= out of, instead of) 
a king a slave, δοῦλον ἀντὶ βασι- 
λέως ποιεῖν or καθιστάναι. GaP 
Note the following expressions : 
make something of aby, ποιεῖν 
or ἀποδεικνύναι or καθιστάναι 
or τιθέναι τινά τινα, 6. g. to 
make a learned man of aby, ἀπο- 
δεικνύναι τινὰ σοφόν : to make 
a of aby, πτωχὸν xab- 
ἱστάναι τινά. What will be- 
come of me? τί γενήσομαι; τί 
πείσομαι; τί γενήσεται περὶ 
ἐμέ, To come of age, ἀνδρὰ 
δοκιμασθῆναι : beautiful of form, 
καλὸς τὸ εἶδος : blind of one 
eye, deaf of both ears, τυφλὸς 
τὸν ἕτερον ὀφθαλμόν, κωφὸς 
ἄμφω τὼ were, To do athg of 
(= ont of) friendship, enmity, 
&e., εὐνοίᾳ, ἔχθρᾳ τι ποιεῖν, 
aleo bx’ εὐνοίας, ὑπ᾽ ἔχθρας, ix’ 
εὐνοίᾳ, ἐπ᾽ ἔχθρᾳ : out of igno- 
(421) 


——— are examples (ἐν 


to | σμα, τό, 


OFF 


rance, &., δι᾽ ἀφροσύνην, κτλ. 
See Out of. For of ἔπ numerous 
p Μὲ expressions, as be- 
cause of, by reason of, in conse- 
quence of, for the sake of, 4v., 
see the leading word. 


OFF. YJ Denoting —— 
or distance] ἀπό, παρά, μετά, 
Gar more seldom ἐκ κατά, 
all used ἐπ composilion with verte, 
6. 5. to break 0., ἀποῤῥηγύναι: 
to fall o., ἀποπίπτειν, καταπί- 
wrew: to be (= go) ο., ἀπιέναι 
(ἀπέρχεσθαι) : to keep ο., ἀπ- 
alpyaty. ἀποτρέπειν τινά τινος 
or ἀπό τινοε. ἀμύνειν or ἀπ- 
αμύνειν (by a defence): to hew 
or cut 0., ἀποκόπτειν : to leave 
0., ἀποπαύεσθαί (mid.) τινος or 
ποιοῦντά τι: to tum o. wapa- 
τρέπειν, ἐκτρέπειν (6.9. water 
ie — direction, 
op). ἀποχετεύειν, παροχε- 
τεύειν͵ ἐξοχετεύειν (by a — 
to march ο., ἀποπορεύεσθαι: to 
rub ο., ἀποτρίβειν, κατατρίβειν 
use): to wipe o., 
ἀπομοργνύναι͵ ἀποκαθαίρειν. 5 
Miscellaneous} To get o. σώζε- 
σθαι (pass.). ἀπαλλάττειν and 
pass.: to get ὁ. well, χαίροντα 
ἀπαλλάττειν: to make ο. (= 
run away), ἀποδιδράσκειν. ἐκ- 
ποδὼν ἀπιέναι or γίγνεσθαι. 
He is o., — ἐστι. οὐκέτι 
ὁρᾶται. οἴχεται. Beo.! ἄπιθι. 
ἄπαγε. ἔῤῥε. πάρεχ᾽ ἐκποδών. 
To be badly ο., κακοθηνεῖν. κα- 
κῶς ἔχειν to be well ο., καλῇ 
τῇ τύχῃ χρῆσθαι. εὐθηνεῖν. O. 
and on, see ON. In 7 
phrases] E. 9. 0. — ὑπὲρ 
wplov τινος : to sailing o. 
Salamis, περιπλεῖν ὑπὲρ Σαλα- 
ivor. 
. OFF-HAND, ἐκ χειρός, πρό- 
Xetpor, 2, and adv. (6.9. ἀπο- 
κρίνασθαι, to answer o., in an 0. 
— also εὐχερής, ἐν (easy, 
careless), and ev y apes (adv.). αὖ- 
τοσχέδιοι, 2 $ See EXTEM- 
— ἐξ ἐπιδρομῆς (on the spur 


0 Φ 
——— τραχήλια, τά (Hip- 
pocr.). See INTESTINES. 
OFFENCE, ἀδικία, 4. ἀδί- 
κημα, πλημμέλημα, πρόσκρου- 
and ὑβ topa, τό, ὕβρις, 
sec, ἡ (εἰν. it). See WRONG, 
AFFRONT, OuTRAGE. To give 
offence, see to OrreENpD: that 
does not give o., ἄλνποε: 2: 
to receive an 0., ἀδικεῖσθαι, λυ- 
πεῖσθαι, κακῶς or κακὰ πά- 
oxew ὑπό τινος, ὑβρίζεσθαι: to 
e o. at athg, βαρέως or χα- 
Actas φέρειν τι. ἀγανακτεῖν 
ἐπί τινι or περί τινοῦ or διά τι. 
δυσανασχετεῖν τι. δυσαρεστεῖν 
τινι. ἄχθεσθαί τινι or ἐπί τινι 
or τι * διαβάλλεσθαί τινι or 
“πρός τινα. νεμεσᾶν τινι (PL). 
νεμεσίζεσθαί τινά τι (Hom.): at 
weh no o. is taken, ἀνεμέσητος, 
2: no o. was taken for this, rov- 
To ἀνεμέσητον qe (Pi): — at 
him, — αὑτῷ (£schin.). 


AAy τὸ 8 


ΟΕΒ 
OFFEND. 4 ( TR&)] ἀδιν εἴν 


βλάπτειν, λνπεῖν τινα. duap- 
τάνειν als τινα. προσ-κόπτειν, 
«κρούειν, lite τινί, Too. 
y; gly, or on 
πηρεάζειν τὴὶ ὑβρί Ἢ τινὰ 
or εἷς or πρόε τινα. καθυβρίζειν 
τινός or Twa. ἐφυβρίζειν τινί 
or τινά : to be o.-d at athg, ses 
‘to take OrrEncr.’ 4 70 offend 
agst athg, as a law, statuie, ἄς. 
ἀδικεῖν. παρανομεῖν. wapafal- 
νειν τὸν νόμον. 4 (INtTRS.) ΤῸ 
be offensive to] See ΟΡ̓ΡΈΝΕΙΝΕ, 
FFENDER. Partepp. of 
verde to OFFEND. Also xaxovp- 


‘os, κακοποιός, ὁ. ὁ ἄρχων τῆς 


ἀδικίας (or χειρῶν ἀδίκων). 
OFFENSIVE, ἀδικητικός ακὰ 
ὑβριστικός, 8. “πικρός, 8 (of 
things). ἀπάρεστοε, 2. ἀχθεινός, 
. Athg is ο. to me, δυσχερέφ 
ἀηδές, ἐστι, or προσίσταταί μοὶ 
τι. δυσχεραίνω τι. ἀπαρέσκει 
motor μά τι. Ano. smell, δυσ- 
wéla, ἡ: that has δὴ o. smell, 
δυσώδης, 2. Offensive lan ? 
κακολογία, ἧ. ὀνειδιστικὸς λό- 
γος, ὁ: to use o. language to- 
Ww aby, κακολογεῖν τινα. 
βλασφημίᾳ χρῆσθαι πρός τινα. 


Ξε 4 λόγοι οὐκ εὐπρεπεῖς or λό- 


you αἰσχροί (obscene la ), 
and aleypokeyite (to ay 

offensive to aby’s moral feel- 
sagen. {As term of war) X. ꝗ. 
an o. and defensive alliance, ξυμ- 
μαχία, ἡ. See Durensivze. To 
enter upon an o. war, ἄρχειν τοῦ 
πολέμου : to act on the o., ἰέναι 
or ὁρμᾶν ἐπί τινι. ἐπιέναι τινί. 
ἐπιτίθεσθαί τινι. See INVADE, 
ΑΒΒ8Δ11,, ATTack. A commander 
skilful in o. and defensive opera- 
tions, στρατηγὸς ἀσφαλής τε 
καὶ ἐπιθετικός (X.). 

OFFER,v. προσφέρειν, προσ- 
άγειν, προτείνειν, προΐσ χεσθαι 
(τέ tim, athg to aby). To ο. sa- 
crifice, προσφέρειν or φέρειν, 
προσάγειν or ἄγειν ἱερά or θυ- 
σίας. See ΒΑΟΒΙΡΙΟΕ. To o. a 
choice, τὴν αἵρεσιν διδόναι or 
προτιθέναι : the choice is ο.-ἃ 
me, ἔστι or δέδοταί μοι αἵρεσιν. 
To ο. athg to aby for his use, 
παρέχειν,παρέχεσθαί,παριστά- 
ναι τί τινι: to ο. hie purse, his 
services, to aby, χρήματα, τὴν 
χρείαν, ἔργον, ἐπαγγέλλειν τι- 
vl: too. to help in athg, ὁμολο- 
ysiv, ὑπισχνεῖσθαι συμπράτ- 
τειν τινί τι, ΟΥ συνεργὸν ἔσεσθαί 
τινί — δι — {fee 
athg), ἐπαγγέλλεσθαί or dva- 
δέχεσθαί τι : to o. oneself for a 
place, post, an office, &., ἐπαγ- 
γέλλειν τιμήν. μνηστεύεσθαι 
ἀρχήν : to o. marriage to ἃ wo- 
man, λόγους προσφέρειν περὶ 
γάμου : to ο. violence (to a wo- 
man), see to Force: to ὁ. battle 
see to CHALLENGE. { — 
E. g. aa opportunity ο.᾽8, ἀφορμ 

igorat. καιρός ἐστι. καιρ 
παραπίπτει. GY With ref. to 
price] συνιστάναι τιμήν or τι» 





OFF 


pas τινος (on the part of the seller, 
to o. at a certain price). λέγειν 
or ὑπισχνεῖσθαι διδόναι (of the 
buyer). See to Bip. 

OFFER, ὁ. λόγοε, ὁ. To make 
= ο.,) λόγους hh is ; 
of τὸ περὶ γάμον). 

Verb, and of CHaLtenom To 
make aby considerable or great 
0.8, μεγάλα προτείνειν Tivi. 

OFFERING, θυσία, — —— 
ρά, ἡ. See OBLATION and Sa- 
CRIFICE. 


expense 

form the duties of one’s o., wor- 
— — τὰ δέοντα. 
πράττειν — ν ἐφεστή 
τις: the holders of public περι 
τῶν δημοσίων ἔργων ἐπιστάται 
(eckin.): he has held the high- 
est and most honourable o.’s, τὰς 
μεγίστας ἀρχάς τε κἀὶ τιμὰς 
ἐν τῇ πόλει μετακεχείρισται 
(PL): to enter upon or be in- 
vested with ο. (of rule), ἀρχὴν 
λαγχάνειν. εἰσιέναι τὴν ἀρχήν. 
εἰς ἀρχὴν καθίστασθαι (Dem.) : 
to be in o., ἀρχὴν ἄρχειν. 
—— τοῖς πράγμασιν 
(Dem.). ἐν τέλει εἶναι. ἐν τέλε- 
σιν εἶναι ee to resign or 
quit ο., ἐξίστασθαι, ἀπαλλάτ- 
τεσθαι τῆς ἀρχῆς. ἀνειπεῖν 
τὴν ἀρχήν : to serve the public 
o.'s (state- 8), Aecroupylas 
λειτονργεῖν : whilst still in o. 
(as magistrate), μεταξὸ ἄρχων. 


— * ony eu, σὸν 

ἔργον ristoph, 

kindness} ὑπουργία, ἡ. ὑπούρ- 
To ren- 


γημα, τό. χάρις, ἡ 
er aby a kind o., χαρίζεσθαί 
vil τι. χάριν ὑπουργεῖν τι- 
νι. εὐεργεσίαν καταθέσθαι ἔς 


Twa. ἼΟ of religion] τὰ 
περὶ τοὺς Geode ——— 
τὰ θεῖα νόμιμα. ἡ θεραπεία 
τῶν θεῶν. θρησκεία, ἡ. τὰ 
ἑερά. ἱερουργία, 4. λειτουρ- 
via, ἡ (ecol. AS To render aby 
the last ο.᾽ 


τὰ νομιζόμενα ποι- 
εἶν, ἀποτιλεῖν ae 4 Place 


of business] Crel. οἱ 


pan- 
paresis, ἔων. al γραφαί. q ΟΣ 
= Udings| wapo:xo- 


δομήματα, τά. 
OFFICER. 4 Civil] ἄρχων, 


ὄντος, ὁ. ἐπιστάτης, προστά- 
τῆς, ov, ὃ. MAGISTRATE, 
An ο. (= public servant, i- 


tor), ὑπηρέτης, ov, ὁ : 0, of jus- 
tice, δικαστής, οὔ, ὁ : 0. of po- 
lice, ἀστυνόμοε, 6. Y Military 
(a ts geal ta tie Bagi 
word, but o used to — 
ὑποεοίοα with command of soldiers). 
An o. s commission, λοχαγία, #: 
to hold it, λοχαγεῖν. The o.'s 
(generally), ol ἡγεμόνες τε καὶ 


subalterna o. ὑπο- 


μὰν (g. 4.). ἱερεύειν (of the 


OIL 


Ιλοχαγός, ὃ: a cavalry o., ἰλάρ-" 


χης, ov, ὁ : a naval or marine o., 
vavapyor, ὁ. 

OFFICIAL, adj. δημόσιον, 3, 
and Crel., 6. ꝗ. during his ο. life, 
while holding an o. situation, ἐν 
ἀρχῇ Gy. μεταξὺ ἄρχων: o. in- 
‘elligenée: ἐχέγγνος ἀγγελία, 
%: to give an o. report, ἀγγέλ- 
Aa τι δημοσία. 


_ OFFICIAL, 4. ὑπηρέτης, ov, 


ὁ. δημόσιος, ὁ. 
OFFICIALLY, ἐκ τῶν προσ- 

ηκόντων. δημοσίᾳ. 
OFFICIATE (ἐκ 

ship), ποιεῖν or τελεῖν τὰ ἱερά 


ork 


publie wor- 


“ποιεῖσθαι or ἐπιτελεῖν 


wing | (at a sacrifice). λειτουργεῖν (acct. 


ἐ.). διακονεῖν. 

OFFICINAL. See MEDICAL. 
An o. plant, φάρμακον θεραπευ- 
τικόν, TO. 

OFFICIOUS, πολυπράγμων, 
ov. To be o., πολυπραγμονεῖν. 


OFFICIOUSNESS, πολυ- 


wpa bun, ἡ. 

OF FSCOURING, κάθαρμα, 
τό. See RerusE, Drecs. 
OFFSET, βλαστός, ὁ. BAd- 
στημα, ἀποβλάστημα, τό. 

OFFSPRING, γονή, ἡ. γένος, 
τό. «τόκος, ὁὃ. γέννημα, τό. ἔκ- 
vovor, ὁ, ἡ. ὁ ἀπό TIVES. ὁ γε- 

ονὼς or φὸς ἀπό or ix τινος. 
J In α ective sense] παῖδες 
wy, ol. τὸ ix τινος γένος or τ 
ἀπό τινος γένοε. To have or 
leave an ο., waidae or ἐκγόνους 
ἔχειν or καταλιπέσθαι παῖδας: 
to leave a numerous ο., καταλι- 
πέσθαι πολλσύς : that has noo., 
wate, ὁ, ἡ. ἄτεκνος, 2. ἔρημος 
(2) παίδων. ἄγονος, 


of | CHILpLEss. 


OFT, OFTEN, πολλάκις. 

(τὰ) πολλά. Cand, θαμινά. πυ- 
κνά. πολλαχ-ῆ οὔ. 
0., πλειστάκιο. ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. 
ἀπειράκιε, μυριάκις (str. Ht.) : 
more 0., πλεονάκιε : most o., τὰ 
πλεῖστα : how 0.? ποσάκις ; 
88 0., 80 0., ὁσάκις, τοσάκις, 
τοσαυτάκιε: however 0., πο- 
σακισοῦν : 88 o. 88, ὁσάκιε, ὁπό- 
τε, ἐπειδή (ο. oplat.). ὁποσάκις 
ats with ἄν). ὅταν and ὁπόταν 
6. swiy.): o. repeated, θαμινός, 
συχνός, 8. 

OGLE, ἐρωτικὸν βλέπειν ele 
τινα. κατιλλώπτειν, ἐγκατιλ- 
λώπτειν τινί (to upon aby). 

OH! ἐ! ga! al or al! φεῦ! 

OIL, 4. ἔλαιον, τό. To anoint 
oneself (with ο.), λίπα ἀλείφε- 
σθαι or χρίεσθαι. See ANOINT 
and Ow, v. A little o. ἐλάδιον, 
τό : to make into o., ἐξελαιοῦν: 
to become o., ἐξελαιοῦσθαι (pss.): 
making of ο., ἐλαιοποιΐα, ἐλαι- 
ovpyla, ἡ: ἃ οὗ ο., ἐλαιό- 
τρυγον, τό. ἀμόργης, ov, 6, and 
ἀμόργη, ἡ : dipt or — in o., 
ἐλαιό-βροχον, -δευτον, 2. ἐλαιο- 
«βρεχής, -“βαφής, és: stained 
with (or ed in) o., ἐλαεσπι- 


wie, de: fed with 0., ἐλαιόθρε- 


OLD 


wot, 2: producing much 0., πὸ» 
λνέλαιος, 2: to yield little ο. 
ὀλιγελαιοῦν (Theophr.): apainter 
in o., prps ἐλαιογράφοε, ὁ : an 
o.- painting, prps ἐλαιογραφία, 


"OIL-CRUET, ἐλαιο- φόρον, 
-δόχον, τό. 
OIL-FLASK, ὄλπη, ἡ. λήκυ- 


θος, ἡ. ληκύθιον, τό. 
OILL-MAN, ἐλαιο-πώλης,-κά- 


“πηλου, ὁ. 
OIL-PRESS, ἐλαιο-τριβεῖον, 
«τρόπιον. ἐλαιονργεῖον, τό. 
O1L-SHOP, ἐλαιοπωλεῖον, 
ἐλαιοπώλιον, τό. 

IL, v. ἐλαιοῦν. λίπα ον 
ἐλαίῳ χρίειν or ἀλείφειν. O.-d, 
ONO TY” a x, 8 (of oil) 

» ἐλαιηρός : 
ἐλαιήεις, soca, ev (Soph.). éXar- 
re ne, 2 (like o., slippery). λιπώ- 

8, ° 

OINTMENT, μύρον, τό. μύ- 
ρωμα, τό. χρίσμα, φάρμακον 
— τό. ἀλοιφή, ἡ. ἄλειμ- 
μα, τό (any 
rubbing See UNGURNT and 
SaLveE. et with o., μυρόῤ- 
pavror, 2: smelling of 0., uvpo- 
mvove, 2: one that sells o. μνρό- 
πώλης, ov, 6. μνυρόπωλις, ιδοε, 
ἡ : to be ἃ dealer in 0., pvpete- 
Asiv: a shop or place where o. is 
sold, μυροπωλεῖον and μύρον, 
τό: @ flask for o. ἀλάβαστρος 
or ἀλάβαστος, ἡ and 6: a small 
box for 0., μνροθήκη, ἡ. μνροθή- 
Ktov, TO. μνυρηρὸν ἀγγεῖον, τό. 
μυρηρὸε λήκνθος, ἡ: the making 
or preparing of ο., μυρεψία, ἡ: 
one who prepares 0., μυροποιός 
and μυρεψός, 6: art of prepar- 


See | ing 0., μυροψική, ἡ: to 


rfume 
with 0., μυροῦν and ——— 
(thet has ᾿ξ θαι ] παλαιός, 
ὌΝ 
Lat, vetus, vetustus, that twas lony 
ago). ἀρχαῖον, ὃ (with accompa- 
nying notion of venerableness). Of 


0., πάλαι. τόπαλαι. To grow 


or get o. παλαιοῦσθαι (pass.). 
q Frock Εἰ condderalée oo oxply 
of persons] πρεσβύτης, 6, and 
πρεσβῦτις, δος, ἡ (fem.), also 
πρεσβύτερος, ὃ (compar.). γη- 
patos and γεραιός [comep. spai- 
Tepov, super. yepaitator}. γέ- 
ρων, ovror, ὁ, γραῦν, αόν, ἡ 
(fem.). πόῤῥω τῆς ἡλικίας ὧν, 
οὖσα, ὃν (6. 5 aby is so old that 


pow τῆς ἡλικίας ἐστί 


--οαιοὕτω wo, 
τις ὥστε). To be getting o., ἐπὶ 
τὸ πρεσβύτερον ———— 
ἰέναε (πορεύεσθαι). γηράσκειν, 
καταγηράσκειν͵ ἀπογηράσκειν: 
to be very ο., πολὺν ἀριθμὸν 
ρόνου γεγονέναι (eckin.). See 
GED, 9 ο. ones (of assmals, 
. to the young ones), οἱ γονεῖς. 
40 a certain age] Ueu. with 
the verb to Bz. Here either the 
Pr ρὲ cpap omplieorbs plea 
is in the genitive case, or 
the od ages Be is used, 6. 9. 
six years o., ὃξ ἐτῶν or ἐξ ἔτη 
γεγονώε, via, de. Also δξ ἔτη 


ULD ON 


ἔχων, ἕκτον ἔτος ἄγωυ, ἑξίτης,' σιος, δεξιός, καλός, χρηστόε, 8. 
ὁ, ἑξέτις, δος, ἡ (fem.). | εὔφημοε, 2 (of sounds). Words 
Older, πρεσβύτερος : oldest, | of 0., ἐπιφημίσματα, Ta 
πρεσβύτατος, 3. See Exper,!(Thuc.): to speak such, εὔφη- | position is contained in the Greek 
Expest. The oldest of us, πρεσ- peiv: of 0., ἀπαίσιος, 2. | verb, e.g. to be borne on (= by) 
βύτατος ἡμῶν : to be older than σκαιόν, 3: to shun as a bad o. the water, ἐποχεῖσθαι ὕδατι. 
aby, ἡλικίᾳ προέχειν τινός and οἱωνίζεσθαί τι : to look for o.'s, | Sts on with a subst. may be ren- 
πρεσβιύειν ae notion of pre-| ὀσσεύεσθαι : to consider as δὴ] dered in Greek by un adj., 6. σ. 
eminence. Hat.). Howo., πηλί-  0., οἰωνὸν ποιεῖσθαί, or τίθε-] on the sea-coast, ἐπιθαλάσσιος, 
κος, 3: 80 0., τηλικοῦτος, αὕτη, | σθαΐ, or οἰωνίζεσθαί, ἐν οἰωνῷ | 3 and 2. ger Note the brevilo- 
oũro. τοῦ μέλλοντος τίθεσθαί τι. quentia in ions like the peo- 

OLD AGE, γῆρας, τό. See) OMINOUS. Creal. with οἰωνός. | ple on the house-tops fled, ol ἀπὸ 
AGE. To consider athg 0, see under | τῶν οἰκιῶν ἔφυγον (= οἱ inl — 

OLD-FASHIONED, dpxaic- Omen. Ο. of gaod, αἴσιος, 3.| ἔφυγον ἀπὸ —): those on the 
Tpowos,2. ἀρχαϊκός and ἀρχαῖ- See Propiriovs. O. of evil, | bastions remarked it, ἥσθοντο οἱ 
os, 3. O. ways or manners, dp- ἀπαίσιος, 2, See ILL-OMENED.| ἐκ τῶν πύργων: those on the 
χαιοτροπία, ἡ. | Τὸ speak o. words, ἐπεφημίζε- | towers will render asesistance, of 


ON 


as a poet. usage ix expressions such 
as to be seated on a peak, ἧσθαι 
κορυφῇ : most usu., when the pre- 











































OLDEN. See Oxp. σθαι —— ἀπὸ τῶν πύργων ἑπαρήξουσιν. 
OLFACTORY. E. ꝗ. theo.| OMISSION, παράλειψις, ἡ} To fight on horseback, ἀφ᾽ ἴπ- 
δι᾽ ὧν ὀσφραινόμεθα. (actively), and Crel. with the Verb.| wou μάχεσθαι. gap Note also 


ο 
OLIGARCH, δυνατός, ὁ τῶν ἔλλειμα, TO (passively, the ard 
ὀλίγων els. ὁ ὀλιγαρχῶν, οὖν- — and partepp. of the Verb. 
τος. See OLIGARCHY. | Also ἐλλιπές, τὸ. Vrr 
OLIGARCHICAL, dAtyap- crENT, DEFEcT. 
χικός, 3. To have an o. govern- MIT, παραλείπειν. wap- 
ment, ὀλιγαρχεῖσθα: (pass.). | ιέναι. Too. the mention of athg, 
OLIGARCHY, δυναστεία παραλείπειν τί λέγοντα. ot- 
ὀλίγων ἀνδρῶν. ὀλιγαρχία, ἡ. wry παρέρχεσθαί τι. ἀμνημο- 
ew In the old writers, ὀλιγαρ- νεῖν τι. ὑπερβαίνειν τι: --- pur- 
xia denotes what we should call aay , ἑκόντα. See LEAVE out, 
ὁ aristocracy ;" this is clearly seen NEGLECT. 


the following expressions: all de- 
pends on him, ἐν τούτῳ γε wav 
τὸ πρᾶγμα: he is on the point 
of coming, οἷός ἐστι προσελθεῖν 
or ὅσον οὕπω πάρεστιν: he is 
on my side, πρὸς ἐμοῦ ἵσταται, 
ἐστί (Ρί.): on the one side —, 
on the other side —, τῇ μὲν —, 
τῇ δὲ —: on all sides, πανταχῆ 
and πανταχόθεν) : on the spot, 
ἐξαίφνης, παραχρῆμα: on the 


in Thuc. 3, 62, where the two ez-| OMNIPOTENCE, παντο-] ground, χαμα 
pressions are distinctly opposed to | Κρατορία, ἡ (late). τὸ πάντων] £8) Denoting direction of a mo- 


each other: ἡμῖν μὲν yap τότε κρατεῖν. 

ἡ πόλις ἐτύγχανεν οὔτε κατ) OMNIPOTENT, παντοκρά- 
ὀλιγαρχίαν ἰσόνομον πυλι- τωρ, 2. παντοδύναμος, 2. παν- 
τεύυυσα, οὔτε κατὰ δημοκρα-  τοδυνάστης, ov, ὁὄ. πάντων Kpa- 
τίαν' ὅπερ δέ ἐστι νόμοις μὲν τῶν, οὖσα, οὔν. παγκρατής, és. 
καὶ τῷ σιοφρονεστάτῳ ἐναντι- πανταρχής, ἔς, and πάνταρχος, 


ὦτατον, ἐγγυτάτω δὲ τυράν-' 

νου. δυναστεία ὀλίγων ἀν OMNIPRESENCE, τὸ παν- 

δρῶν κατεῖχε τὰ πράγματα. | ταχοῦ πᾶσι παρεῖναι. 

Later ὀλιγαρχία was used in the) OMNIPRESENT, πανταχοῦ | the 

sense of our oligarchy. “παρών, ovea, ov. gen., after a verb of motion, de- 
OLIVE, éAda and ἐλαία, ἡ] OMNISCIENCE, τὸ πάντα] noting the state of rest in which 

(fruit and tree). ἐλαΐς, ίδος, ἡ, | εἰδέναι. the motion terminates, 6. g. to fall 

Aut. pl. ἐλᾷδες (the tree). Fully| ΟΜΝΊΒΟΙΕΝΤ, πάντα εἰδώς, οὐ one's knees, ἐν γόνασι wi- 


tion, tn answer to the question 
whither? upwards, ἐπί, sis, with 
ace. : downwards, κατά with gen., 
ἐπί with acc. To jump on the 
trees, ἐπὶ τὰ δένδρα ἀναπηδᾶν: 
to strew ashes on the table, τέ- 
Ppav κατὰ τῆς τραπέζης KaTa- 
πάττειν : water on the hands, 


ripe o., δρυπεπής, ὁ (A : | via, ὅς. 'πτειν. Esply after verbs denoting 
a preserved o., ἁλμάς (iAaa),| ON, prep. J Of place] a) De-| to put, place, we the like: thus, 
dos, 1): a wild 0.-tree, ἀγριελαία, | noting rest on the surface of a budy, | to put on board, τιθέναι ἐν νηΐ: 


ἧ. κότινος, ὁ, and ἔλαιος, ὁ : 
planted with o.-trees, ἐλαιόφυ- 
τος, 2: the cultivation of o.-trees, 
᾿ἐλαιοκομία, ἡ : to cultivate them, 
ἐλαΐζειν, ἐλαιοκομεῖν. An ο.- 
yard, ἐλαιών, ὥνος, ὁὄ. ἐλαιόφυ- 


.» ἐπ answer to the question 
where? ἐπί (c. gen. ; more rarely 
and for the most part only poet. 
with dat.). Sts ἐν (c. dat.) and 
κατά (c. ace.). On earth, ἐπὶ 

ns (rare, κατὰ γῆς, Thuc.): on 


to set on table, καθιστώναι ἐν 
τραπέζῃ: to seat oneself on a 
chair, καθίζεσθαι ἐν Espa: to 
smite on the cheek, ἐπὶ κόῤῥης 
wait (to smite oneself on, = to 
smite one's, thigh, παίεσθαι τὸν 


τον, τό: the gathering of o.'s, 
ἐλαιολογία, 4: to gather them, 
ἐλαιολογεῖν. Wood of the o., 
ἐλάας Ἔύλον or ξύλα: of or 
mado of 0.-wood, éXaivos, 3. 
OLIVE-COLOURED, 0.- 
GREEN, ἐλαιοειδήν, 2. ἐλαΐζων, 
ovoa, ov. To beo., ἐλαΐζειν. 


OLIVE-PRESS. Ses O1- 


PRESS. 

OLIVE-HARVEST, ἐλαιο- 
τρνγητός, ὁ. 

OLYMPIAD, ᾽᾿Ολυμπιάς, 


ἄδος, 1. 

OMEN, οἰωνός, 6. οἱἰώνισμα, 
“τό. οἰωνισμός, ὁ, and ὄρνις, ιθος, 
ὁ, ἡ (esply fin birds). φήμη, κλή- 
δων, — eg ἡ 6 m 
voice or sound). σύμβολος 
(sc. οἰωνός), ὁ (casual augury, 
voet. and Xen.). Of good o., al- 
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orseback, ἐφ᾽ ἵππου: to lie on 
the funeral pyre, κεῖσθαι ἐπὶ τῇ 
πυρᾷ (Pl.): on (the banks of) a 
river, ἐπὶ (iv) rw ποταμώ, ἐπὶ 
τοῦ ποταμοῦ: on (= ἐπ the range 
of) the mountains, ἐν ὄρεσιν: 
to be on the road, ἐν ὁδῷ εἶναι 
(Thuc.): but to find aby on the 
road, καθ᾽ ὁδὸν εὑρεῖν τινα. Also 
“περί with dat., e. g. to wear rings 
on the hand, περὶ τῇ χειρὶ δα- 
κτύλια φέρειν: aad with ace., 
e.g. on the frontiers, περὶ τὰ 
ὅρια. The use of ἀνά with dat. 
ἐπ this sense ts poet., 6. σ. on ἃ 
golden sceptre, χρυσέῳ ἀνὰ σκή- 
πτρῳ( : 6n 
expressed by the simple 
ressiuns like riding up on {= 
with) a horee, προσελαύνων 


ap: rarely, and almost exclusively 





μηρόν, X.). Gar With compounds 
ἐπ which the notion of direction is 


already contained, ee Be 
is not separately ered: 6. 9. 


to put athg on the chariot, ὀχή- 
ματι ἐπιτιθέναι τι : to get on 
the chariot, ὀχήματος ἐπιβαί- 
νειν : to imprecate curses on aby, 
ἀρὰς ἐπαρασθαΐ τινι. 

4 Of time] a) In answer to 
the ion when ἢ dat, with or 


without tv, and sts other 
tions, 6. g. on the third th , (ἐν) 


.} τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ. μετὰ τρίτην 


ἡμέραν : on the followin day, 
τῇ ὑστεραίᾳ: also ὃ "Ἢ ἐμ 
αἴος, 6. 5. he perished on the 
twentieth day, ἀπώλετο alxo- 
σταῖος (Antiph.), and advv., as, 
on the same day, αὐθήμεροι 
B) On with abstract subst. equiea 


ONC 


lent to during, or to while, with | 


partep., ἐπί (gen.), iv (dat.), κατά 
(ace.), 6. g. on the march, ἐπὶ 
Tit πορείας, ἐν τῇ πορείᾳ, κατὰ 
τὴν πορείαν. 4 Often ren- 
dered by partictpal construction, 
sts with ἅμα and μεταξύ: to 
sing on the march, πορευόμενον 
déav. y) On with participial 
subst. on doing so and so. On 
being asked, he answered, épw- 
τηθεὶς dwaxpivaro: on receiv- 
ing this intelligence, they manned 
a fleet, iw’ ἀπηγγελμένοις τού- 
τοις ναῦς ἐπλήρουν : on perceiv- 
ing the enemy they took to fligh 
ἅμα τε rove πολεμίουε εἶδον καὶ 
Epuyov.—On, = at the instant 9 
(and tn con 
πὶ σημείῳ : immediately on the 
commission of the offences, rap’ 
αὑτὰ τἀδικήματα (Dem.). 
ouusality and other rela- 


ὑποθήκῃ : on our property, els 
τὰ ἡμέτερα). On this account, 
διὰ τοῦτο. τούτου Yvexa: on 
pain of, ἐπὶ ζημίᾳ : on pain of 
death, ἐπὶ θανάτῳ : to swear on 
athg, κατά τινος ὀμνύναι: to 
live, feed, &e. on athg, ἀπό τινος 
ζῆν : on purpose, ἐκ προνοίας or 
προαι — κατὰ “ροαίρεσιν. 
ἀν For the rendering of on after 
verbs weh take their o ? under 
government of this preposition, see 
the respective verbs, e.g. to HANG 

on, to RELY on, ἄν. ; and for 
‘ other phrases, such as on ἃ S8UD- 
DEN, on the RIGHT, on the LEFT, 
on HIGH, on the CONTRARY, 5 
568 ing . 4 Ad- 


verb] E. g. to go on, to get on, 
., 866 to Go, to Gat, Go. To 
ave athg (6. 7. a hat) on, περι- 
τεθεῖσθαι 
εν τι (περὶ τὴν κεφαλήν or 
πὶ τῇ κεφαλῇ). Off and “on 
(propr.), δεῦρο κἀκεῖσε. To be 
off and on (fig.), ἄλλοτε ἄλλως 
φρονεῖν. 

ONCE. 4] Advertially, with 
ref. to number] ἅπαξ. Sts by 
compounds with μόνος, 6. 9. to 
rose ον μονογαμεῖν : to eat o. 
in day, μονοσιτεῖν. More 
than o., πολλάκις. οὐχ ἅπα 
μόνον (= not only o., but 
times): not o., οὐδ᾽ ἅπαξ (== not 
eves one time). O. for all, elo- 
ἀπαξ : to enjoin o. for all, dcac- 
ety «9. , Νίκα διεέίρηκεν, 
Dem., α nv, peremplori- 
dy): all δὲ o., ἐν ταύτῷῳ (forth- 
with). ἐξαίφνης (suddenly). ἅπαν- 
Tet, σύμπαντες, ἁπαξάπαντες, 
wacat, παντα. ἀθρόοι, 8, ἅμα. 
ὁμοῦ (together, simullancously) : 
two, three, &c., at o., == at a 
Time, Vid. For o., this 0., τό 
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of), e.g. on ἃ 
given signal, ἀπὸ σημείον ard 


κυνῆν). ἔχειν or φέ- ὁ 


ONE 


γε νῦν ἔχον : be with me if but 
this o.! ξυγγένεσθέ γ᾽ ἀλλὰ 
νῦν (Soph): we must venture it 
for 0., ἀλλὰ τολμητέον γε δή: 
for o. in a way, ἅπαξ, we ἐν 
παρόδῳ Or παραπεσόντον Kat- 
pov: to look o. and again at aby, 
ἄλλην καὶ ἄλλην 


ticle of time] O. (upon a tine), 


ONE ἢ Numeral] ste, μία, 
ἕν. a’ (as numeral sign). Twen- 
ty-o., &c., εἷς καὶ εἴκοσι, εἴκοσι 
ele κτλ. O. or none ( .), ale 
ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ or ἢ τις ἢ ob- 
dels: to have o. throw, sia Bad- 
Aew: ο. by 0., καθ᾽ ἕνα. καθ᾽ ἕν. 
ἕν ἑνί, O. HALF, 0. THIRD, &c., 
see those words: o. and a half, 
see HALF: o. and a third, éwi- 
τρίτος, 2: ο. and a fourth, ἐπι- 
— o. a ret ree 
πέμπτος, . Ὁ. an υν- 
άπαντει. δὰ single —, (only) 
one] εἷς and pdvos, 3. Often 
also by compounds, 6. ἥ. having o. 
eye, povopVarpyor, 2: to take 
only o. meal in the day, μονοσι- 
τεῖν. See the Greek 
μονο-. 

same, identical] εἷς καὶ ὁ αὐτός. 
εἷς καὶ ὅμοιος. ὁ αὐτός, ἡ αὑτή, 
τὸ αὑτό (ταὺτό). It is ο. and 
the same, it is all o. ταὐτόν 
ἐστιν. οὐδὲν διαφέρει. ἐν ὁμοίῳ 
καθίσταται : to be of ο. mind, 
ὁμογνωμονεῖν : a8 0. man, with 
o. accord, ὁμοθυμαδόν, ἐκ μιᾶς 
νώμης : to make o. (untée), καθ᾽ 
ν ποιεῖν. ἑνοποιεῖν : to set at 
ο., συναλλάσσειν τινά τινι. See 
RECONCILE. QJ One of two (Lat. 
ter) ] ἕτερος, 3, 6. g. to carry 
in o. hand, χειρὶ φέρειν ἑτέρᾳ 
(Hom.) : ο. is taller by the head 
than the — ἔτε + OP): 
τῇ κεφαλῇ μείζων ἐστ .): 
the o. rules the other, —* 
ἑτέρων ἄρχουσι (Thuc.): the o. 
—, the other —, ὁ μὲν ἕτερος... 
... ὃ μὲν... ὁ δὲ... 
and οἱ μὲν... οἱ δὲ na i 0. 
or the other way, ἐπὶ θάτερα: 
on the o. side—, on the other —, 
ἐπὶ θάτερα piv ..., ἐπὶ θάτερα 
δὲ... : fm the o. side, ἐκ τοῦ 
ἐπὶ θάτερα (opp. to εἰς τὰ ἐπὶ 
θάτερα, Thuc.): blind of ο. eye, 
τυφλὸς τὸν ἕτερον ὀφθαλμόν. 
For numerous compounds with 
τερο-, 8. g. leaning to o. side, 
ἑτεροκλινής, ἐξ : to weigh down 
to ο. side, ἑτεροβαρεῖν : to go 
lame of o. foot, ἑτεροποδεῖν, see 
the Greek Eng. Lex. 4 One (of 
— ith opp. tw the others 
(Zat. alius)] ἄλλος, 8. One —, 
another —, ἄλλος μὲν... ἄλ- 
Aor dé... ὁ μὲν... ὁ δὲ .... 
ὁ μέν τις..., ὁ δέ TIF... Or 
ἄλλος δέ τις. Also ὁ piv..., 
ἄλλος δὲ. 


βοε.. 0 


....« ἕτερος piv..., 

: . — μάλλον μὲν ον and : * 
— ) τε- dered as tn En 
* δὲ ἄλλος. . ἐν), plur. act., by ‘they, ¢.g. ‘on dit, 


ONE 


axd pl. ol piv..., οἱ dd... of 
μέν — «oy ἄλλοι δέ (τινεε) 
.-o Ὁ. says this, another that, 
or 0. says 0. thing, another ae 
another, ἄλλος ἄλλο λέγει. At 
ο. time —, at another —, aA 
Aors pay ..., ἄλλοτε δέ. ποτὲ 
μὲν... ἄλλοτε δέ. ἄλλοτε μὲν 
..+,TOTe δέ. Ο. ο. Way, o. δη- 
other, ἄλλος ἄλλοσε. Gar Also 
ats ἵτερος ts 20 used, 6. g. 0. cala- 
mity oppresees o., another others 
— ov pera ἑτέρα ἑτέρους 
πιέζει ( wr.): the o. rules the 
other, ὅτεροι ἑτέρων ἄρχουσι. 
It is o. thing to —, and another 
to —, χωρίς ἐστι τό τε —, καὶ 
τὸ --- Ο. and another, o. or two, 
ἄλλον καὶ ἄλλος (X.): ο. thing 
after another, ἄλλο καὶ ἄλλο 
(X.): (reckoning) o. with an- 
other, ὃν ἀνθ᾽ ἑνός. πλέον ἔλατ- 
τον. Fm ο. end of the land to 
an(or the)other, ἀπ᾽’ ἐσχάτων 
τῆς χώρας ἐπ᾽ ἔσχατα : to tell 
o. story after an {or the) other, 
gk fe x λόγου λέγειν: to cause 
o. delay after the other, dvaBa\- 


AecOat χρόνους ix χρόνων. F 
One another ἀλλήχων, 3 (Lat. 


ng. Lex.'alter alterius; more rarely du. 
4 One and the! ἀλλήλοιν). To love o. another, 


φιλεῖν ἀλλήλους: : they help o. 
τῷ lowed ——— — 
Tepot ὠφελεῖ τὸν ἕτερον (ο. 
helps the other): to give pledges 
o. to another, πίστιν διδόναι 
wal λαβεῖν: o. upon another, ἄλ- 
Aos ἐπ᾽ ἄλλω : beside o. another, 
wap ἀλλήλους, as, a (whence 
παράλληλος, 2). gar For com- 
of ἀλληλο-, o. ꝗ. devour- 

ing o. another, ἀλληλοβόρος͵ 2 : 
to eat o. another, ἀλληλοφαγεῖν, 
see the Gr. Eng. Lex. Indefi- 
rite] (Some) one (of a definite 
number or body), εἷς τις, 6.9. 0. 
of my people, els τις τῶν ἐμῶν: 
some o. (of an tndef. number), τις, 
8. g. some Ο. may say, φαίη rie 
ἄν. See Some. If any o. asks 
me, εἴ ris με ἐρωτᾷ. gar Where 


we use one spbstantively, in place 
object the Grech either repeats Ue 


subst. or leaves il to be understood, 
e.g. she delighted in dogs, and at 
sight of o. was beside herself for 
joy, τοὺς κύνας ἐφίλει, καὶ ἰδοῦ- 
σα (κύνα) ἐγίγνετο ἔξω φρε- 
vey: how big is an elephant? 
did you ever see 0.? πόσος τιφ ὁ 
ἐλέφας; ap’ ἑώρακας ἤδη; The 
fair ο., ἡ καλή : the beloved o., 
ἡ ἐρωμένη. Each o. (of two), ixa- 
τεροῖ, 3: each ο. (of a number), 
ἕκαστος, 8. See Kacu, EVERY. 
O. (= @ certata), 6. g. there was 
o. Thersites, Θερσίτης τις ἦν: 
such ἃ o., ὁ δεῖνα. Ye As inde/. 
pronoun ( Fr. on, Germ. man)] 
τίς, τινός (encl.). Gar 


lish the indef. rie 
use indef. ts 
τὰ nearly so extensive as the Fr. 
Germ., tock often be ren- 
3 person 


ONE 


λέγουσι, φασί (encl.): or by 3 also, οὐ μόνον. 
.» @8| οὐ 


singular of the 
ἔγεται (with 
80M. o. tn 
— here it does occur in 

ish, it 
* very often 


ace. α. wifin., 
with 


δὴ 


δ΄ 


OPE 


. ἀλλὰ καί. 


ὅτι or οὐχ Gree... ἀλλά 


ΟΥΟΥ ἀλλὰ «al: not o. not — but, 
tte | οὐχ ὅτι or οὐχ ὅπως... ἀλλά. 


And by ἄλλος ἐν second ἦ 
e.g. not only by the citizens, but 


person singular of also by the foreigners, ὑπὸ τῶν 


optat. with ἄν, e.g. o. might, 
could, would say —, φαίῆς hai 
εἴποις ἂν —: 0. could, would, 
&c., think or fancy, νομίζοις ἄν, 
ἡγήσαιο dy. Also it may often 
rendered verb tmpers. or 
by verbal adjj. ts τέον, 6.9. 0. 
ought, δεῖ, χρή : there o. might 
see, ἔνθα ἦν ἰδεῖν : o. may (= ὦ 
allowed ), ἔξεστι ποιεῖν : 
ο. ought to be, must — — 
απητέον. Ὁ" As indef. 
3. the oblique cases of τις may 
be used, 6. — help ο., ὠφελεῖν 
τινα, ΟΥ̓ Ἃ ἵν 9. ary a 
good to see it, eb@palveral, ἦδε- 
ταί, ἰδ ἰδών. μ᾽ Ὁ μ' pe 
one’s ts always reflexive, and must 
be rendered the sume manner 
as the . his, her, §e., 6. g. 
to squander one's goods, τὰ ἑαυ- 
τοῦ προΐεσθαι : to wash one's 
hands, νίψασθαι τὰς χεῖρας: o. 
should keep o.’s own people un- 
der discipline, χρὴ αὐτὸν τινα 
τοὺς προσήκοντας κολάζειν. 
NESELP, αὐτός, αὑτός τις, 


and cases of ἑαυτοῦ, 3. We flat- | Partcp 


ter ourselves one wil] tako no 
harm o., or that no harm will 
come to o., οἰόμεθα οὐ καὶ ἐς 
αὐτόν τινα ἥξειν τὸ δεινόν 
(Thuc.): to pre for ο., dav- 
τῷ ποτασκενεζειν. tt: to beo., 

povety, σωφρονεῖν. ἐν, ἐντὸς, 
yoy, ἑαντοὺ εἶναι : to come to 
or be o. again, ἐν ἑαντοῦ πάλιν 
ἴγνεσθαι : to wash ο., λούεσθαι 
me 


td.). 

ONEROUS, ἐπαχθής, ἐς. See 
BuRDENSOME. 

ONION, κρόμμνον, κρόμνον, 
γό (the former more usu.). A bed 
of o.'s, κρομυών, wor, 6: 0.-leek, 
νρομνογήτειον, τό ( prpe chives) : 
abounding in o.’s, κρομυόεις, εσ- 
σα, εν. 

ONLY, adj. μόνος, 3, The 
o. hope, μόνη ἐλπίς, #: an o. 
son, ἀγαπητὸς παῖς, ὁ. povd- 
was, ὁ, (Eur.). μονογενὴς 
παῖς, ὁ, ἡ : 0. I (= J alone) have 
seen, ἐγὼ μόνος ἑώρακα : I have 
seen o. his face, μόνην τὴν ὄψιν 
αὐτοῦ ἑώρακα : in the o. way, 
μοναχῇὴ : the o. way in wch, ὅπερ 


povayy. Gar For other oom- 
pounds weh only is expressed 
808 


provo-. The one o. person, one 
above all others, μονώτατον, 8. 
See ALonn, SINGLE. Only 
may sts be αὐτός, 


4. 5. to benefit those o. who are | T 


praised, αὐτοὺς τοὺς ἐπαινουμέ- 
νους ὠφελεῖν. GY Adv.) μόνον. 
I have o. {πες but) heard, not seen, 
ἤκονσα μόνον, ἀλλ᾽ οὐχ ἑώρακα: 
o. now, this moment o., ἄρτι, 
ἀρτίωε. ivayxoe: not o. — but 


Eng. Lea. under | fm 


πολιτῶν καὶ τῶν ἄλλων ξένων. 
ear When the limitation ts ez- 
not by a single word but by 
ἃ clause, only (= but) ts expressed 
* πλήν, ἀλλά or πλὴν ἀλλά. 
heard, o. (= but) I don’t un- 
derstand, ἤκουσα μέντοι, πλὴν 
ἀλλ' οὐ γιγνώσκω. And 
when only is used conditionally, 
e.g. I am about to speak, ο. (= 
do but) listen, λέξω δή, ἀλλὰ 
σύγε ἄκουσον. See But. 
ONSET, ONSLAUGHT. 
See ATTACK, CHARGER. 
ONWARD. See Forwarp. 
ONYX, ὄννξ, νχος, 6. Mado 
of 0., ὀνύχινος, ἃ 
ΟΟΖΕ, v. στάζειν. διαπιδύ- 
εἰν (ο. or spirit. Aristut.). To let 
water o. through, ὕδωρ διαπιδᾶν 
(Aristot.).. An o.-ing, διαπέδυ- 
σις, ἡ. 


OOZE, ε. ἰλύς, Gos, ἡ. τέλμα, 


τό. Ε 
ΟΟΖΥ͂, ἱλνώδην, 2. τελμα- 


τιαῖος, 8. τελματώδης, ες, and 
. of διαπιδύειν. 
OPACITY, duavporne, ητος, 
h. ἡ οὗ διαφάνεια or διαύγεια, 
or Crel. with adj. OPAQUE. 
OPAL, ὀπάλλιοε, ὁ. 
OPAQUE, ἀμαυρός, 8. οὐ 
διαφανής or διαυγής, ἐς. 
OPEN, adj. ἅ Propr.: not 
shed] dvtepypivos, 8. ἄκλειστοε, 
2. dvawewrapivor, 3 (opp. to 
Solded or closed, T. 
the eyes, ears, nostrils, &c., and of 
doors ; also of the sea, and fe: of 
— .). An ο. letter, 
λελυμένη, ἀσφράγιστοεέπιστο- 
λή, ἡ: with ο. eyes to see no- 
thing, ὁρῶντα μὴ βλέπειν : to 
receive aby with o. arms, ἀσμέ- 
vas ὀέχεσθαί, ὑποδέχεσθαί τι- 
να. Ο. — τον the — 
country, τὰ ὕπαιθρα mil., 
Polyb. amd later, . to walled 
towns): ο. air, al€pia, ἡ. ὕπ- 
αιθρον, τό : in theo air, αἴθριος 
2. ὕπαιθρος, 2. ὑπαίθριος, 2 and 
3 (the a ὉΓῸΝ army): to 
bivouack in the o. air, ὑπαιθρι- 
ἄζειν : to live in the o. air, ἐν 
καθαρῷ οἰκεῖν (Pi.): in the o. 
sun, ἐν καθαρῷ ἡλίῳ (opp. to 
oxig, Pl.). Inano. ase (daar 
es, &c.), ἐν καθαρῷ : to 
flow with a clear and o. course, 
διὰ καθαροῦ ῥέειν (Hadl.). O. 
sea, πόντος, ἔ : to get into the 
o. s€8, ἀνοίγειν ( absol, X.). 
o stand o.-mouthed, κεχηνέναι. 
See GAPE. Y In vartous more re- 
stricted significations}| QO. bowels, 
bwayouca κοιλία, 4: to have 
the bowels ο., λαπάζεσθαι. See 


Loosr, Loosgn. To have aby's| Th 


purse o. to one, ἐλευθέρως χρῆ- 


OPE 


ou ruts χρήμασί τινοα. ἔ 
ἐστί μοι χρῆσθαι τοῖς ἀλλοτρΐ- 
ow χρήμασιν ὥσπερ ἰδίοις. Ο, 
ξεν .ἀτείχιστος͵ 2. ὕπ- 
αιθρος, 2 (see above): on the o 
road, ἐν τῷ φανερῷ or ὑπαίθρῳ. 
O. to all (= public), κοινός, δημό- 
— 3: Re eep ee — 
τὸν βουλόμενον εἰσελθεῖν. O. 
[= accessible , βάσιμος, 3: a place 
o. to strangers for study, τόποι 
τοῖς ξένοις βάσιμος ale wat- 
δείαν : most o. to the enemies’ 
attack, ἐφοδώτατα τοῖς πολεμί- 


“οἷοις: to be at o. war, ἄντικρυς πο- 


λεμεῖν τινι. Ὁ. (== FRANK, Vid.), 
ἁπλοῦς, δ: to act in an o. man- 
ner, ἁπλοΐζεσθαι. The o. (pa- 
tent, undisguised) truth, ἁπλῆ 
ἀλήθεια, ἡ. O. (= undecided), 
ἄκριτος, ἀδιάκριτος, 2. To lay 
o., see to Open, Unroxp, Dis- 
CLosE. To be, stand, lie o., ἀν- 


εῷχθαι (the proper Altic for this 
#X wee 


sense; in Gr. dvewy tvai). 
To lay oneself ο. to the — of 
athg, ὀφλισκώνειν τι. Ex- 


POSE. 
OPEN-HANDED. See L1- 
BERAL. 
OPEN-HEARTED. See 


RANK. 
OPEN-MOUTHED, κεχη- 
pus, via, 6s. GY Adv.) xavdov. 
To be o. in abusing aby, δεινὰ ῥή- 
ματα κατά Tivos Xavety ( : 
OPEN, v. YF (TRANs.)} ἀν- 
olyecy, διοίγειν, χαλᾶν. ἄναπε- 
ταννύναι. ἀναπτύσσειν. Too. 
a little, wap- and ὑπ-οιγνύναι, 
παρακλίνειν (6. φ θύραν) : to o. 
ἃ letter, λύειν, ἐξελίσσειν ἐπὶ- 
στολήν: to ο. a book, ἀνελίτ- 
τειν βιβλίον : to ο. a vein, τέ- 
μνειν φλέβα : to ο. a dead body, 
τέμνειν, ἀνατέμνειν͵ ἀνασχίζειν 
νεκρόν : to ο. the eyes, διοίγειν 
τοὺς ὀφθαλμούς : to ο. the 
mouth, χαΐίνειν, χανεῖν : to o. 
the mout abuse Sf aby. #88 
under OPEN-MOUTHED. To o. 
(a trench, Gœ., with notion of ea- 
tension), ἀναστομοῦν : to o. out 
the wing I iat t.), ἀναπτύσσειν 
κέρας. ἢ Fig.] To o. one’s ears 
to flattery, παρέχειν τὰ ὦτα 
τοῖς κολακεύουσιν : to o. one’s 
heart to aby, ἀνοίγειν κλῇθρα 
φρενῶν τινι (Eur.): to o. aby’s 
eyes, ἐκδιδάσκειν, φρενοῦν τινα. 
qt To make a beginntng| ἄρχειν, 
ἐξ-, ὑπ-άρχειν τινός. κατάρ- 
εσθαΐ τινος. Το ο. α ball, ἐξ- 
άρχειν χοροῦ: to o. a school, 
ἐξάρχειν γυμνασίου : to o. an 
assembly, ἐκκλησίαν ποιεῖν. λό- 
γων ἄρχειν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ : to 
o. a case, εἰσάγειν δίκην. Ἧ Τὸ 
make known, to make aby privy to 
athg| δηλοῦν. ἀναπτύσσειν. φα- 
νερὸν ποιεῖν. ἀποκαλύπτειν. P 
(INTRANS.)] Passive of verbs 
above given. Also wget 
διαστῆναι (part asun ἦν al- 
νειν, χανεῖν (of the ear ΓΑ 
© spring o.'8, dap ὑποφαίνει 
and mid, To ο. to the right and 








OPE 
left, περισχίζεσθαι ἔνθεν καὶ 


ἔνθεν. 

OPENING. Inthe abstract: 
the act itæelf] ἄνοιξις, ἀνάπτυξις, 
ἡ. τὸ ἀνοίγειν. λύσις, ἡ (of a 
— ἀναστόμωσις, ἡ (of a 
t , &e.). GJ In the concrete: 
the thing or place standing open] 
στόμα, τό. χάσμα, TO. See 
— —— WI The be- 

ing 0 PX", κατάστα- 
— —— O. 9] a pleading, εἰσ- 
αγωγή, 4. Gar Bul ΘΕ Ad 
these notions are rendered by 
with verbs to OPEN. 

OPENING, part. adj. E. g. 
o. speech, Cre. with verb to OPEN 
(= to commence). I Laxative] 
ἐλατήριος, 3. ὑπαγωγός, 2. An 
ο. medicine, ἐλατήριον, τό. 

OPENLY. alg erie 
ρῶς. ix τοῦ φανεροῦ. Fig.) 
See CANDIDLY, FreEiy. To de- 
clare oneself 0., παῤῥησιάζεσθαι 
or παῤῥησίᾳ χρῆσθαι περί τι- 


ror. 
OPENNESS, ἁπλότης, nror, 

ἧ. Xpnordrns, nrot, à. O. in 

speaking, παῤῥησία, ἡ. 
OPERA, prps δρᾶμα τὸ per’ 


εὐδὴ-. 
OPERATE. ¥ 70 act, in ge- 
neral) Ses to Acr, Errgcr. J 
— — χειρίζειν, χειρουρ- 
γεῖν. 6 part ο.-ἃ upon, χεί- 


propa, τό. TY In α milié. sense] 


μηχανάσθαι. 

OPERATION, ἔργον, τό. 
πράξις, ἡ. ἐπιχείρημα, τό A 
surgical o. χειρισμός, 6: ἃ mili- 
tary 0., τὰ ἐν πολέμῳ ἔργα. wo- 
λεμικαὶ πράξεις, αἱ. τὰ στρατ- 
ηγούμενα : a plan of ο., ἐπι- 
βολή, ἡ. στρατηγία, ἧ. στρατ- 
ἤγημα, τό, προαίρεσις ἡ 
“περὶ τοῦ πολέμου. The base 
of 0.°8, ὁρμητήριον, τό: to make 
any place one's base of o.'s, dp- 
μᾶσθαι ἔκ τινος τόπου : a place 

they would have to make 
the base of their o.'s in the war, 
(réwos) ἐξ οὗ αὑτοῖς ὁρμωμέ- 
νοις πολεμητία ἦν (ΤΆκα.). 

OPERATIVE. 4 Adj.] See 
Errectivn. { Substantively] See 
OPERATOR ( general). See 

tn ἱ 
AGENT, Dozr. ἡ — Vip. 

OPHTHALMIA, ὀφθαλμία, 
ἡ. — ἡ. To have it, 
ὀφθαλμιᾶν and -ἰζεσθαι. 

OPIATE, ναρκωτικὸν or 
ὑπνωτικὸν φάρμακον, τό. 


OPINE, νομίζειν. δοκεῖ por. 
next Art. 


See 

OPINION, δόξα, ἡ. ὑπόλη- 
une, ἡ. γνώμη, ἡ. Preconceived 
0., οἴησιν, ἡ : in my o. κατὰ τὴν 
ἐμὴν γνώμην. ἐμοὶ δοκεῖν. ὡς 
ἐγῴμαι, οἶμαι. iv or wap’ ἐμοί: 
to entertain an ο., δόξαν ἔχειν. 
δοξάζειν. δόξῃ χρῆσθαι : to de- 
clare or give one’s 0., ἀποφθέγ- 
γεσθαι, ἀποφαίνεσθαι γνώμην: 
to keep back or reserve one’s o. 


en athg, ἐπιστῆσαι or ἐφιστά- 
4 


OPP 


ναι γνώμην περί τινος: to chan 
or alter one's ο., μεταγιγνώ- 
σκειν. ἀλλοιοῦσθαι (pass.) τὴν 
γνώμην. ἀλλοίαν δόξαν λαμβά- 
μειν: I am οὗ ο., δοκῶ. δοκεῖ 
μοι. γνώμην ἔχω. εἰμὶ or γί- 
—— ἐπὶ γνώμης. ὑπείληφα: 
am οὗ o. that, οὕτιο γιγνώσκω, 
ws: I am atill of the same o., 
ἐγὼ μὲν ὁ αὐτός εἶμι τῇ γνώ- 
an (Thuc.): 1 incline to this o., 
ταύτῃ μᾶλλον τῇ γνώμῃ πλεῖ- 
στός εἶμι: he was deci edly of 


.10., πλείστη αὑτῷ 4 γνώμη ἣν: 


to be of one ο. with aby, ταὐτὰ 
δοξάζειν τινί. συνδοκεῖ pol τι. 
ὁμο-γνωμονεῖν, -νοεῖν τινι: to 
concur with aby in 0., προστί- 
θεσθαι τῇ τινος γνώμῃ. ἑλέσθαι 
τήν τινος γνώμην: to differ in 
0., οὐ ταὐτὰ δυξάζειν. γνώμην 
ἔχειν ἄλλην. ἀλλοίαν δόξαν 
ἔχειν : to be of ἃ contrary or an 
opposite 0., ἐναντίαν ἔχειν τὴν 
vopny: of different o. (Pe. to 
ὁμόδοξος, of the same o.), and, 
of another than the right o. — — 
to ὀρθόδοξος, 2), ἑτερόδοξος, 2: 
another, esply a wrong, o., ἑτερο- 
δοξία, ἡ PL): to be of another 
o. than the right, ἑτεροδοξεῖν 
(Pl.). What is your 0.? τίνα 
νώμην ἔχεις ; τί δοκεῖ σοι; 
o have or entertain a t o. 
of athg, μέγα or wodXdov ἄξιον 
νομίζειν τι : to have no great o. 
of athg, ὀλιγωρεῖν τινος. ὀλί- 
you ἄξιον νομίζειν τι : to have 
a bad ο. of aby, καταγιγνώσκειν 
Tivos: ἃ bad. o. of aby, κατά- 
γνωσίς τινος (Thuc.). 
OPINIONATED, lcoxupoyve- 
μων, 2. φιλόνεικος, 2. αὐθάδης, 


“OPIUM, μηκώνιον, τό, ὅπιον, 


τό. 
OPPONENT, ἐναντίος, ὁ ἐν- 
αντιούμενός τινι. Sis ὁ ἀντι- 
πράττων τινί. Ο. in any strife 
(οὔ arms, or at lato, or of rivalry), 
ἀνταγωνιστής,͵ ov, ὁ: ο. ina 
present or impending strife, ἀντί- 
παλου, ὁ: 0. at law, ἀντίδικος, 
ὁ. ὁ ἀντιδικῶν. ὁ ἀντιλέγων. 
See ADVERSARY, ANTAGONIST. 
OPPORTUNE, καίριος, 3. 
ἐπίκαιρος, εὔκαιρος, 2. καλός, 3. 
The o. time or moment, καιρός, 
ὁ. See CONVENIENT, Favor- 
ABLE, SEASONABLE. 
OPPORTUNELY, ἐν καιρῶ. 
εἰς καιρόν. ἐν καλῷ. Athg 
comes or happens very Ο. for me, 
εἰς δέον — ee pol τι. 
OPPORTU NENESS, καιρός, 
ὁ. eb-, ἐπι-, dy-xatpia, ἡ. ἐπι- 
τηδειότης, ros, 4, and 
with adj. OPPORTUNE. 
OPPORTUNITY, καιρός, ὁ. 
εὐκαιρία, ἡ. A good ο. for athg, 
καιρὸν ἐπιτήδειος ele or πρός 
τι: 8 — o. for making mo- 
ney, ἀφορμὴ πασῶν μεγίστη 
oe χρηματισμόν (Dem.): there 
is 8 ο.. καλῶς παρέχει 
(chiefly with absol. participial con- 
struction; καλῶς παρασχόν, α 


ΟΡΡ 


convenient 0. presenting itself): an 
o. presents itself to me, καιρὸς 
παραπίπτει μοι. καιρὸν λαμ- 
βάνω : to give or afford aby an 
o. for athg, καιρὸν παρασκευ- 
ἄάζειν. ἀφορμὴν or λαβὴν or 
πρόφασιν διδόναι or ἐνδιδόναι 
or παρέχειν τινέ τινος. προ- 
tecOai τινι καιρόν Tivos: to al- 
low an o. to . Wapawre- 
πτωκότα καιρὸν ἀφεῖναι. παρα- 
λείπειν τὸν καιρόν. 
OPPOSE. To set or 

age} ἀντιτάττειν τινί τι. ἄντι- 
τιθέναι. ἀνθιστάναι, ἀντικαθ- 
ἐστάναι. oo te ne (fo 
raise , Too. artifice to 
— —— νάζειν and nid. 
To o. force to tore, ἀντιβιάζε- 
σθαι. Y Τὸ 6 oneself to 
aby or athg, and (clipe) to opposes 
aby or athg) ἐναντιουσθαί ( pass.) 
τινι. To o. oneself ( .)» 
ἀντιτάττεσθαί τινι Or πρόε τι. 
ἀνθίστασθαί τινι or πρός τινα. 
ἀντίον στῆναί τινι. Gr 


— ed 


λέγειν (0. ἐπ words), ἀντιπράτ- 
τειν (ἐπ act). See ENCOUNTER, 
Resist. 41 70 be opposed) ἀντι- 
κεῖσθαι. ἐξ ἐναντίας εἶναι. See 
ΟΡΡΟΒΙΤῈ. ἐναντιοῦσθαι (pass.). 
ἐν-, ἀντι-στῆναι. ἀντιτετάχθαι. 
ἐμποδὼν γίγνεσθαι (to be agat ; 
denotin 7 impediment). To be vi- 
gorously, strongly o.-d to athg, 
—— μὴ γενέσθαι τι, 
μὴ ποιεῖν τι (to domg ). 
OPPOSITE. q 333 
to place] arriot, ἐναντίος, 8 
ag- 


Sormer with gen. and dat., the 
ter with gen.). ὁ, ἡ, τὸ ἐπὶ 
θἄτερα. ἀντικείμενος, 8. ἐν- 


avtiov, ἀπεναντίον, καταντι- 
nou (adverbially), also κατά (ace.). 
On the o. side, in the o. direc- 
tion, ἐπὶ θἄτερα. εἰς τἀναντία: 
fm the ο. side, ἐκ τοῦ ἐναντίον. 
ἐξ ἐναντίας. ἐκ τοῦ ἐπὶ θᾶἄτερα: 
just ο., ἀπαντικρύ : to proceed 
in the o. direction, τοὔμπαλιν 
πορεύεσθαι : to be, atand, or be 
placed 0., ἐξ ἐναντίας elvar. J 
B) With ref. to condition, quality, 
44] ἐναντίος, 3 (gen.). ἕτεροι, 

(gex.). Entirely or altogether 
or diametrically 0., we οἱόντε 
ἐναντιώτατος : to act in an 
o. direction, ἐναντίως ἔχειν: 
to give an o. direction, to turn 
the o. way, ἀντιστρέφειν: ia 
an 0. direction, ἀντίατροφος, 2: 
to have or produce an o. effect, 


τῶν ἐναντίων Tide αἴτιον εἸ- 


Crol. | vat: the o. party, τὸ ἀντίπαλον 


or ἐναντίον. ol ἀντίπαλοι or ive 
See ContTRaRyY. Also 

com with ἀντι, 
6. g. to put or place o., ἀντικαθ- 
icravat. ἀντιπαρατάττειν : to 
— ᾿ ome another, ἀντικαθ- 
στασῦαι (of persons). ἀντικεῖ- 
σθαι (of inanimate bets) ἀντι- 
καθίζεσθαι,ἀντιπαρατάττεσθαι 
(of two hostile armses) : to be en- 


avrios. 


— 


“πὰ ἂν. ....... 


OPP 


camped ο. the enemy, ἀντικαθῆ- 
σθαι. ἀντιστρατοπεδεύεοθαι. 
OPPOSITE, 4. τὸ ἐναντίον. 
τὰ ἐναντία. ἐναντιότης, ros, 
ἧ. To be the o. of athg, ἐναν- 
τίον εἶναί "τινι. ἀντικεῖσθαί 
τινι. ἀνόμοιον εἶναί τινι : to be 
entirely the ο. of what one ought 
to be, wav τὸ ἐναντιώτατον εἷ- 
vat. See CONTRARY, REVERSE. 
OPPOSITION, ἐναντίωσις, 
ἀντίστασις, ἡ. τὸ ἀντιπράτ- 
τειν. QO. by words, ἀντι-, iv- 
αντιο-λογία, 4: athg meets with 
o., ἀντιλέγεταί τι : without o., 
μηδενὸς ἐναντιουμένου or κωλύ- 
οντος  ἴο make o., see to Op- 
POSE. 
ῬΟΒΕ. To be or stand in direct 
ο., ἐναντιώτατα or ἀνομοιότατα 
εἶναι ἀλλήλοις : can any two 
things be in more direct ο. than 
—, ἔστιν ὅπως ἂν ἐναντιώτερά 
τις δύο θείη τοῦ καὶ τοῦ. Ff 
ition in a state] ἀντίστασις, 
ἡ. ἐναντία στάσις, ἡ. ἀντιπο- 
λιτεία, ἡ. To form δὴ ο. (party), 
ἀντιστασιάζειν : one of or * 
longing to 1Π6.,.ἀντιστασιώτης, 


ou, ὁ. 

OPPRESS, σιέζειν. ἀδικεῖν. 
κακοῦν τινα ΟΥ̓ κακῶε ποιεῖν 
τινα. τραχέως προσφέρεσθαί 


.) τινι, κακῶς διατιθέναι 
τινά. ὕβρει χρῆσθαι wpde τινα. 
To be ο.-ἃ, ἀδικεῖσθαι. κακοῦ- 


σθαι. κακῶς πάσχειν. ἄγχε- 
σθαι ὑπὸ τινος : to feel o.-d by 
athg, ἀνιᾶσθαί τινι. βαρέως or 
χαλεπῶς φέρειν ri: to be ο.-ἀ 
with grief, ξυνέχεσθαι λύπῃ. 
ἀδημονεῖν. ἀγωνιᾶν (to feet one's 
heart 0.-d): to feel one's breath- 
ing 0.-d, δυσπνοεῖν. ἀσθμαίνειν 
and -άζειν. 

OPPRESSION, καταπίεσις, 
κάκωσις, ἀδικία, ἡ. ὕβρις, eas, 
ἡ. State of ο., ἀνάγκη, ἡ. δου- 
λεία, ἡ : to suffer o. κακῶς πά- 
σχειν. ἀδικεῖσθαι : to live in a 
state of ο., πιέζεσθαι. κακοῦ- 
σθαι. ὑβρίζεσθαι. 


OPPRESSIVE, apie, εἴα, ¥, 
ἀχθεινός, χαλεπός, ἀνιαρός, 8. 
ἐπαχθής, és, δύσφορος, 2 (of 

. &.). See ΒΟΒΌΝΝΒΟΜΕ. 


Athg is ὁ. to me, ἄχθομαί τινι 
or ἐπί τινι. Ο. heat, καῦμα, 
καύσωμα, τό. 


OPPRESSOR, ὁ χειρωσάμε- 


νος. ὁ Berke ree euaren: ὁ ἀδι-. 


κῶν, ouvros (of aby, τινά). 
OPPROBRIOUS. See Dis- 

GRACEFUL. 
OPPROBRIOUSLY. SeeDis- 

GRACEFULLY. 
OPPROBRIUM. Ses Dis 


GRACRE. 
OPTATIVE, εὐκτικὴ ἔγκλι- 
σιν, 4. In the ο. mood, εὐκτι- 


κῶς. 

OPTICAL, ὀπτικός, 8. An 
o. tube or instrument, δίοπτρα, 
ἡ. δίοπτρον, τό. αὐλὸς ὁ ὀπτι- 
κός: an o. illusion, ἡ did τῆς 
ὄψεως ἀπάτη. 

OPTICS, ὀπτική (θεωρία), ἡ. 

(427) 


Crel. with verbs to Op-| ἔ 


ORA 


OPTION, αἵρεσις, ἡ. 
Cuoicr, Exxcrion.. To leave 
(athg) at aby’s o., to give him hie 
0., αἵρεσιν διδόναι or προτιθέναι 
or προβάλλειν τινί, or sim ὦ 
διδόναι τινί (v9. tnfin.). ἐπιτρέ- 
πεῖν τινί τι. ἀφιέναι τινί τι: 
athg is at my ο., ἔστι or γίγνε- 
ταὶ pot αἵρεσις. δέδοταί μοι 
αἴρεσις. λαμβάνω αἵρεσιν: I 
have no o., οὖκ ἔστι μοι αἵρεσις 
τοῦ πράγματος. . 

OPTIONAL. Crel. by ix’ 
ἐξονσίας, iw’ ἀδείας, ἐκ τῶν δο- 
κούντων. Athg is not o., οὐκ 
ἔχει τι αἵρεσιν : it is quite o. 
whether I wish to do it, dw’ ἐμοὶ 
OTL ποιεῖν or τὸ ποιεῖν. 

OPULENCE, εὐθηνία, ἡ. ev- 
πορία, ἡ. εὐχρηματία, ἡ. To 
be or live in 0., εὐθηνεῖν. εὐπο- 
ρεῖν. θάλλειν. εὐδαιμονεῖν. εὐ- 
πορίᾳ χρῆσθαι. See RIcHES, 
WRALTH. 

OPULENT, εὔπορος, εὐχρή- 
ματος, 2. χρήμαζα ἔχων. πλού- 
σιος, ἃ. εὐδαίμων, 2. ὄλβιος, 2. 
εὔκληροφν. Also simply ἔχων, 


To be ο., εὐπορεῖν. 


aut). εἴτε * 


καί simply may 
cases, 6.9. two or three steps, δύο 
καὶ τρία βήματα : three or four 
ears, ἔτη τρία καὶ τέτταρα: 
μὲ ἢ is likewise not unusual, e. ꝗ. 
with four or five Cretans, τῶν 


—— λαβὼν τέτταρας ἢ πέν- 


ra ( i 

ORACLE, θεοπρόπιον, τό. 
Tn prose usu., χρησμός, ὁ. μάν- 
τευμα, μαντεῖον, λόγιον, τό (ull 
= 0. prono . μαντεῖον, ypn- 
στήριον͵ τό (place of ο.). a 
give or pronounce an 0., μαντεύ- 
εσθαι. χρησμοδοτεῖν, χρησμῳ- 
δεῖν. χρήζειν. ἀνελεῖν (princt- 
pally oN the ο. at Delphi). 1 ob- 
tain an o0., χρησμὸς γίγνεταί 
mot. λαμβάνω χρησμόν. ὁ θεὸς 
ἀποφαίνει μοι : to consult an o. 
about athg, μαντεύεσθαι, χρῆ- 
σθαι τῷ θεώ, ἐρωτᾶν, ἐπερω- 
τᾶν, ἐπέρεσθαι, τὸν θεὸν περί 
τινος. ἀνακοινοῦσθαι τῷ θεώ. 
χρηστηριάζεσθαι: to send to 
consult an o , πέμπειν ἐπερησο- 
μένους τὸν θεόν͵ πέμπειν τινὰ 
μαντευσόμενον, el — (by a depu- 
yy): to give athg out as an o., 

σπερ 


to take or receive athg as an o., 
ὥσπερ ἐκ τρίποδος or ix θεοῦ 
εἰρημένον δέχεσθαί τι: γτο- 
nounced by an o., μαντευτός, 8. 
μεμαντευμένοε, 3. 

ORACULAR. Crel., 6. ꝗ. to 
receive aby’s words as o. ὥσπερ 
θεῷ χρῆταί τίς τινι : an o. sen- 
tence, λόγιον, τό. χρησμῴώδημα, 
τό: to consider athg 
ἐκ — or ἐκ 
voy 


eov εἰρημέ- 
ἐχεσθαί τι. 


0., ὥσπερ] ἃ 


ORD 


See} ORAL,Adye xpneduevos, én. 


παρών, οὖσα. διὰ τοῦ στόμα- 
τος. ἀπὸ στόματος. ἀπὸ γλώσ- 
σης. ἐναντίον. An o. deposition 
or testament, dypapa διαθῆκαι: 
an 0. discourse, n πρὸς Tube 
παρόντας διάλεξις : to deliver 
an 0. message, αὑτὸν ἀπαγγέλ- 
Agw: δὴ o. instruction or com- 
mand, παράγγελμα, τό. πρόσ- 
Ταγμα, τό: to give aby an o. 
instruction or command, ἀπὸ 
γλώσσης λέγειν or ἐντέλλε- 
σθαι. αὑτὸν ἐντίλλεσθαι, 
ORALLY, διὰ τοῦ στόματος. 
ἀπὸ γλώσσης. See ORAL. 
ORANGE, μῆλον Μηδικόν, 
τό. χρυσόμηλον, τό. Of an ο. 
colour, μηλινοειδής, 2. 
ORANGE-TREE, μηλέα Μη- 


wh, ἡ. 

ORATION, λόγος, 6. A s0- 
lemn o., σεμνολογία, 4: to make 
an o., λόγους ποιεῖσθαι. λέγειν 
(before aby, πρόε τινα or εἷς τινα 
or iy run): & funeral o., Adyoe 
ἐπιτάφιος, 6: to make a funeral 
0., ἔπαινον λέγειν ἐπί τινι. Ses 
SPEECH. 

ORATOR. ῥήτωρ, opos, ὁ (that 
has studied the art of speaking). 
λέγων, οντος, ὁ. ὁ ποιούμενοε 
τοὺς λόγονε (one makes a 

). A good or distinguished 
0., ἀνὴρ δεινὸς or δυνατὸς λέ- 
yaw. ἀνὴρ ἀγαθὸς τὸν λόγον. 

ORATORICAL, ῥητορικός, 3. 
O talents or qualities, ἡ τοῦ Aé- 
yew δεινότης : Ο. ornament, ὁ 
τῶν λόγων κόσμος: ο. skill, ἡ 
τοῦ λέγειν ἐμπειρία. See RuE- 
TORICAL. 

ORATORY. {f Art of speak- 
tng] ἡ τῶν λόγων τέχνη. ῥη- 
τορική (τέχνη), ἡ. ῥητορεία, ἡ. 
{Eloquence} Vip. 


ORB, κύκλοε, ὁ. See ΟἾΒΟΙΒ. 
The o.'s in the heavens, οὐράνια, 
wy, Ta: tho o. of the eye, κόρη, 


ἥ. 

ORBICULAR. See Rounn, 
CIRCULAR, ᾿ 

ORBIT (of a constellation), 
περιφορά, ἡ. κύκλος, ὁ. See 
CirncLz. To revolve in an o., 
κύκλῳ περιφέρεσθαι. 

ORCHARD, μηλών, ὥνοε͵ ὃ. 
ἄλσος, ἡμέρων δένδρων, τό. χιω- 
ρίον δένδρεσι καρποφόροιν πε- 
φυτευμένον. 

ORCHESTRA, ὑποσκήνιον, 
τό (gar in the strictest sense, the 
place where the music ts, and 


x τρίποδοε λέγειν τι : | forming α division only af @ more 


extended whole, i. 6. ὀρχή- 
στρα, ἡ, or ὀρχήστριον. τό. 4 
Musicians in the orchestra} μου- 
σικοί, ol. 

ORDAIN. ¥ To appoint] Vin. 
To o. (an — χεροθε- 
τεῖν (mod. Greek). com- 
mand| VID. 

ORDER, s. 4“ Arrangement, 
isposition] τάξις, ἡ. xdauos, ὁ. 
διοίκησις, διακόσμησις, ἡ. Good 
o., εὐ-ταξία, -κοσμία, ὁ : to put 





ORD 


m good o. δια-τάττειν,-κοσμεῖν, 
εὖ or καλῶς τάττειν or διατι- 
θέναι. (Put) in good 0., aU-Ta- 
«ros, -“κοσμος, ὁ (and advv.), 
Want of o., ἀταξία, ἀκοσμία. 
See DisoRDER and DERANGE 
To restore o. in the public affairs, 
ἐπανορθοῦν τὰ τῆς πόλεως. In 
ο. (== due succession), ἑξῆς, ἐφ-, 
καθ-εξῆς. Ο. of nature, κατά- 
otnua τὸ κατὰ φύσιν. Ο. of 
the day (ἐπ deliberattve assemblies), 
τὰ καθήκοντα. Gf To put in or- 
der (with coercion or restraint) 
εἴργειν, καθείργειν. κατέχειν. 
wave. Love of ] εὖ- 
ταξία. A lover οὗ ο., εὔτακτος, 
εὐθήμων, 2: good ο. in tho state, 
εὐνομία, ἡ: to disturb the public 
0., ταράττειν τὴν πόλιν: an 
enemy of the public ο., ἀνὴρ στα- 
σιαστικός OF νεωτεροποιός, ὁ : 
to observe the established o., ἐμ- 
μένειν τοῖς νομιζομένοις or τοῖς 
νόμοις. Y Miltary sped τάξι, 
σύνταξις, ἡ (v. of battle), To 
march in 0., συντεταγμένους 
πορεύεσθαι (ὡς εἰς μάχην). 51 
of antmals, ts, 
εἶδος, TO. uAn, ἡ. 
To the same 0., τῆς αὐτῆς 
τάξεως εἶναι : to arrange by their 
0.8, τάττειν. διαιρεῖν. | Class 
Of citizens tn α stale] τάξις, ἡ. 
τέλος, τό. Equestrian o., ἱππάς, 
adore, ἡ : to belong to it, εἰς ἐπ- 
— ΤΗΣ or ee iw- 
πάδα to pa eques- 
trian census). gar O, 
by neut. { adjj. ἐπ ἐκος, 6. ꝗ. the 
senatorial ο., τὸ βουλευτικόν (οἱ 
ἐν συγκλήτῳ τελοῦντες, Plut.): 
the sacerdotal o., οἱ ἱερεῖς. ¥ 
Moral or intellectual rank] ἀξία, 
ἡ. ἀξίωμα, τό. τάξις, An 
artist of the highest 0., τῶν τεχ- 
νιτῶν Ta πρωτεῖα ἔχων. YA 
body of men subject to certain 
] ἑταιρεία, or ἑταιρία, 4. 
σύστασις, ἡ. A religious o., 
τάγμα, τό (mod. Gr.). 4 Order 
of architecture] τάξις, ἡ, and 


νόμος, ὁ ἡ 5. Awpixos, ᾷο.). ἅ 
] πρόσ-, ἐπί-ταγμα, 


τό. πρόσταξις, ἡ. τὸ προσ-, 
ἐπι-ταττόμενον͵ and par- 
To give o.'s, wpoc-, ἐπι- 
«τάττειν, παραγγέλλειν, κελεύ- 
ew τινὰ ποιεῖν τε: I did it by 
your 0.8, cov κελεύσαντος or 
“παραγγείλαντος or κελευσθεὶς 
or ταχθεὶς ὑπὸ σοῦ ἐποίησα 
τοῦτο: by o. of the people, δη- 
μοσίᾳ : to have o.'s to Ἢ 


that —] 
πρὸς τό, ὑπὲρ, ἕνεκα τοῦ, or 
siaply τοῦ, ἐπὶ τῷ (all rat i 
or with dat. of an abstract 


ὥστε (with infin.) and also he 
(428) 


]| well-arranged 


ORG 
rticles Iva, ὅπως. See un- 
— ΤΗΔΈ. : = 


ORDER, v. {J Jo arrange, 
adjust] τάττειν, διατάττειν. 
Koon τιθέναι. κοσμεῖν, δια- 
κοσμεῖν, κωτακοσμεῖν. διατιθέ- 
ναι. διοικεῖν. Too. properly or 
judiciously, εὐθετεῖν, διευθετεῖν. 
καλῶς διακοσμεῖν. GY Τὸ com- 
mand} κελεύειν (acc, and infin.). 
τάττειν or καθιστάναι τινὰ ἐπί 
τινι. Seeto Command. Tobe 
o.-d to do athg, τάττεσθαι iwi 


7] τινι : heo.-d meat to be distri- 


buted among the people, κρέα 
διαδιδόναι — πλήθει: 
he o.-d stones to be carried (to 
the spot) by slaves, δούλοις ἐπ- 
έταξε κομίζειν λίθους. gar In 
this sense mid. is often used, 
6. 5. to 0. weapons (i.6. αὐ the 
smith’s), ὅπλα ποιεῖσθαι: to o. 
some paintings (αὐ the artist's), 
gs ——— to o. ἃ meal 
to repared), παρασκευάζε- 
σθαι δι πον (by the cooks). ἧς 
under Have, 
ORDERLY. 


— me 
bpactively : 
regular] εὖ, καλῶς 
τεταγμένος, ἀ. εὔτακτος, 2. κό- 
σμιος, 8. εὔθετος, 2. YJ Suljeo 
tively: loving order] εὐθήμων, 2. 
εὕτακτοε͵ 2. 

ORDINAL NUMBER, τα- 
κτικὸς ἀριθμός, ὁ (Gramm.). 

ORDINARILY, ὡς iwi τὸ 
πολύ. ὡς ἐπὶ πλεῖστον. ἐκ- 
άστοτε. See CoMMONLY. 

ORDINARY, adj. 4 Com- 
mon] τυχών, ἐπιτυχών, ovea, 
ov. κοινός, 3. QO. things, τὰ ἐν 
ποσί. See CoMMON. TT Custe- 


mary, * Vip. 

ORDINARY, s. θερμο-, ep Bo- 
“πώλιον, καπηλεῖον, τό. 

ORDINATION. 4 Appoiné- 
ment] Vip. 9 In sacred matters} 
τελετή, ἡ. μύησις, ἡ. χειροθε- 
σία, ἡ (ecol. ¢.). 

ORDURE. See ΕΧΟΒΕΜΈΝΥ, 
FILTH. 

ORE, μέταλλον, τό. Raw o., 
βῶλος, ἡ (6.9. silver-o., βῶλος 
ἀργυρῖτεε). Copper-o., χαλκί- 
τῆς λίθοο, ὁ : iron-o., σιδηρίτης 
λίθος, ὁ : lead-o., μολύβδαινα, ἡ. 
γαλήνη, ἡ, 

ORGAN, ὄργανον, τό. ἄρ- 
θρον͵ τό. An o. of the senses, 
αἰσθητήριον, ro: God gave man 
for his use all the οἷ of the 
senses, ἐπ᾿ ὠφελείᾳ ὁ θεὸς προσ- 
ἔθηκεν ἀνθρώποις δι᾽ ὧν αἰσθά- 
νονται ἕκαστα. ical tn- 
strument] ὄργανον ἐμπνευστόν, 


τό. 
ORGANIO. ὄργανα or ἄρθρα 
ἔχων, ovea, ov. An o, defect, 
φυσικὸν ἐλάττωμα, τό. 
ORGANISATION, φύσις, ἡ. 
κατάστασις ἡ κατὰ φύσιν. 
κατασκευή, ἧ. διάθεσις, ἡ. διοί- 


KNOLES, 7. 

ORGANISE, ὀργανοῦν and 
«εἶν, διοργανοῦν (all late). κατα- 
σκευάζειν. διοικεῖν τι. διοίκη»- 
σιν κατασκευάζειν τινός. δια- 


ORN 


κοσμεῖν. διατιθέναι. O.-d, ὁρ- 
ανωτός, 8 (late): well o.-d, εὖ- 
ἐάθετος, 2. 

ORGANISM, φύσις, ἡ. κατά- 
στημα τῶν ὀργάνων, τό. διορ- 
γάνωσις, ἡ (late). 

ORGIES. 4 The feast of Bac- 
chus] “Opyia, wv, τά. To cele- 
brate the U., ὀργιάζειν : tho co- 
lebration of the O., ὀργιασμόε, 
ov, 6: one that celebrates them, 
ὀργιαστής, ov, ὁ : relating to the 
Ο., ὀργιαστικός, 3 (all ἐπ the 
— sense). YJ Debdauch, revel] 


ID. 

ORIENT. See East. 

ORIENTAL. See Eastern. 
qj As subst. } ὁ ἐν ἀνατολαῖς or 
ἐξ ἀνατολων. 

ORIFICE. See Orgnina. 

ORIGIN, ἀρχή, ἡ. αἰτία, ἡ. 
γένεσις, ἡἥ. To take its ο. from 
athg, γεγονέναι ἀπό τινος or 
παρά Tivos. raction (of 


persons)] Vip. 
ORIGINAL, adj. ὁ, ἡ, τὸ, 


κατ᾽ ἀρχήν or κατ᾽ ἀρχάε or ἐξ 
ἀρχῆς or ἀρχήν, also apyixds 

apyaior, 3. wreeroturor, 
2. wpwros, αἰτιώδης, ce 
(causal). πρωτογενής, ἐς (Pl.). 
πρώταρχοε, πρωτόγονος, 2 
(poet.). he o. constituents or 
elements, τὰ πρῶτα στοιχεῖα or 


"| τὰ ἐξ ἀρχῆς ὑπάρχοντα: 0. Mo- 


tion, πρωτουργὸς κίνησις, ἡ : 
the ο. cause, πρώτη αἰτία, ἡ : ο. 
writing or MS., ἀρχέτυπον, τό. 
auToypadov, τό: an o. letter, 
αὐτόγραφα γράμματα, τά: 0. 

guage or tongue, πρωτότυ- 
πος γλῶσσα, ἡ: an Ο. evil, ἀρ χὴ 
τῶν κακῶν, ἡ : Ο. CRBENCO, τὸ ὧν, 
ὄντον. ἡ ἐξ ἀρχῆς οὐσία: ο. 
meaning or sacceptation, κύριος 
vous, 6: 0. sin, κακία, πόνηρία 
ἡ ἔμφυτοει. 4 Peculiar, novel 
οἰκεῖος, 3. ἴδιος, 8. καινότομος, 


ORIGINAL, s. Q Propr.: 
of a writing] πρωτότυπον, ἀρ- 
χέτνπον, τὸ ( : of a picture). 
αὐτόγραφον, τό. αὐτόγραφα 

άμματα, τά (an o. letter). 
Ko. ° @ person iar man- 
ners] prpe ἀνὴρ αὐτοφνήε. Quite 


an 0., ἰδιόν τι σύγκραμα ἀνὸδρόε. 

ORIGINALITY. Ογοὶ toith 
adjj, under ORIGINAL. J Fig.: 
originality of character] τὸ aito- 


ues. 

ORIGINALLY, ἐξ ἀρχῆς. 
κατ᾽ ἀρχήν or ἀρχάς. ἀρχήν, 
τὴν ἀρχήν. 

ORIGINATE, YJ (Trans.)) 
αἴτιον or ἀρχὴν γίγνεσθαί τι- 
νος. Y (eras) ) ἄρχεσθαι, 
ἀρχὴν λαμβάνειν ἕκ τινος or 
ἀπὸ τινος. ὁρμᾶν ix τινος or 
ἀπό τινος. γίγνεσθαί ἔκ Tivos. 

ORIGINATOR, αἴτιοι, ὁ. See 
AUTHOR. 

ORNAMENT, 4. κόσμος, ὁ. 


κόσμημα, καλλώπισμα, τό. καλ- 


— Rar i rf τό. 
μνάνημα, ἄγαλμα, AYAGITMA, 
16 (poet.). See ApomNMENT, 


ORN 
She is the o. of her sex (fig.), 


πασῶν ἐκπρέπει γυναικῶν. 

ORNAMENT, v. κοσμεῖν. 
ἐπασκεῖν. See ADORN. 

ORNAMENTAL, κομψός, 
Ὑλαφυρός, κόσμιος, ἀγλαός, 
καλλυντήριος, 8, κοσμητικός, 
καλλωπιστικός͵ κομμιστικός, 3. 
And Cre. with ORNAMENT, 8. 
and v. 

ORNATE. See ApoRNED. An 
ο. style, λόγος ἐσχηματισμένος, 
ὁ. καλλιέπεια, ἡ. 

ORPHAN, παῖς ὀρφανός or 
ὀρφανή. πατρὸς καὶ μητρὸς 
ἔρημος, ὁ, or ἐρήμη, ἡ. To make 
(a child) an 0., ὀρφανοῦν, ὀρφα- 
νίζειν : to be made or to become 
“an 0., ὀρφανὸν καταλείπεσθαι 
(pass.): to be an ο., ὀρφανὸν al- 
ναι. ὀρφανεύεσθαι. ἐρημωθῆναι 
γονέων: to bring up an o., dp- 
— —— bringing up o.'s, 

epavorpodpor, 2: to take care 
of the o.'s, ὀρφανεύειν παῖδας: 
a guardian of o. s, ὀρφανιστής, 


ov, ὁ. 
ORPHAN-ASYLUM, ὀρφα- 
— τό. 
ORPHANAGE, ORPHAN- 
HOOD, ὀρφανία, ἡ. ὀρφανικὴ 
τύχη, ἡ (Pl.). ὀρφανικὸν ἥμαρ, 
+6 (Hom.).dppaveupa,rd eal § 
RTHODOX, ὀρθόδοξος, 2. 
you ΚΟΥ οὕσπερ ἡ πόλις νομί- 
ζει θεούς. ὀρθῶς πιστεύων περὶ 


To be ο., ὀρθοδο- 


«τοὺς θεούς. 


ξεῖν, 
ORTHODOXY, ὀρθοδοξία, 


ἡ. 
ORTHOGRAPBY, ὀρθογρα- 


a, ἧ. 

ORTOLAN, κύγχραμος, ὁ. 

OSCILLATE, ταλαντοῦσθαι 
«εὐεσθαι. 


OSCILLATION, ταλάντω- 


ἐφ, 7. 

OSIER. See  ιον. 
OSPREY, ἁλιάετος, ἁλιαΐ- 
ετος, ὁ. φήνη. ἡ. 


σ 


OUG 


ἄλλοτε: to ο. places, ἄλλοσε: in 
some or any Ο. way, ἄλλως wos: 
fm some o. place, ἄλλοθέν ποθεν: 
in some o. place, ἄλλοθί wov: 
in many o. places, ἀλλαχοῦ πολ- 
λαχοῦ : to many o. places, ἄλ- 
λοσε πολλαχόσε: in o. ts, 
ἐς τὰ ἄλλα, ἄλλως. τὰ ἄλλα 
or τἄλλα: he has distinguished 
himself in o. respects too, λαρμι- 
πρός ἐστι καὶ ἄλλως : his son 
died, in ο. respects he is doin 

woll, ὁ μὲν υἱὸς τέθνηκεν αὑτῷ, 
τὰ δ᾽ ἄλλα καλῶς πράττει: and 
among o.‘a, also, οἵ τε ἄλλοι καί, 
τά τε ἄλλα καί, 6. σ. I saw ma- 
ny remarkable things, and among 
o.’8 likewise a trophy, ἀξιόλογα 
εἶδον πολλά τε ἄλλα καὶ τρό- 
watoy: in o. respects and espe- 
cially, ἄλλως τε καί —: he and 


ing of two parties), οἱ λοιποί 
(reliqui, the rest): 


OTHER. 9 Each other) See Eacu 
and ‘Ong another.” YJ Every 
— (= — 7 under 

VERY. oting difference 
ἄλλος͵ Erepoe, 8. ἀλλοῖον, δ 
διάφορος, To become an 0. 
man, ἕτερον γίγνεσθαι. YJ The 
other day (= not long since)] vew- 
ori, ἄρτι. Only the o. day, 
χθές τε καὶ π 


wy. 
OTHERWISE. 4 Ina αἱ 


pOSSIFICATION. Crol. with | ferent ραν} ἄλλφ, ἄλλων. ir 


OSSIFY, συμπήγνυσθαι ( pss.) 
εἰς ὀστοῦν. 

OSTENSIBLE. See Appa- 
RENT, SEEMING, PRETENDED. 

OSTENSIVE, δεικτικός, ἐπι- 
δεικτικός, 3. 

OSTENTATION, ἐπίδειξις, 
ἧ. ἀλαζονεία, ἡ. καλλωπισμός, 
ὁ. See DispLay. 

OSTENTATIOUS, ἀλαζών, 
2. ἀλαζονικός, 3. μεγαληγόρος, 
2. κομπαστής, ov, ὁ. ἐπιδεικτι- 
κός, ὃ, — bs o., rd eee 

κοῦσθαι, ἐξογκοῦσθαι ). 

YOSTLER, WOK MOC, f 

OSTRACISM, ὀστρακισμός, 
ἐξοστρακισμός, ὁ. ὀστρακοφο- 
ρία, ἢ. To banish by a judgment 
of 0., ὀστρακίζειν or ἐξοστρα- 
κίζειν Tia. 

STRICH, στρουθοκάμηλος, 
dorn. στρουθίων, wot, ὁ. oT pov- 
Ode ἡ — 

OTH R, ἄλλος, ἡ, 0. See 
ANOTHER and ELseE. Ato. times, 


(429) 


pwr. οὗ ταύτῃ. ἄλλῃ πη. GA- 
+t — See meinem 
Ἢ other respects] ἄλλως. 
under OTHER. J he the contra 
case, (or) ELSE (vid.)] el δὲ μή, 
ἣν δὲ μή. You must pay us our 
wages, 0. we shall leave you, τὸν 
μισθὸν δεῖ ἀποδιδόναι ἡμῖν, εἰ 
δὲ μή, ἀπολείψομέν σε. 
SUGHT, ὁ. Oon o, 
ὀφείλει τις. χρή, δεῖ τινα (with 
tnfin.). Also s in rhos, 6. σ. 
man o. to serve the gods, of θεοὶ 
θεραπευτέοι ἀνθρώποις. ἀνθρώ- 
wos θεραπεντέον τοὺς θεούς : 
the gods signify to us by heavenly 
signs what we o. to do and what 
we o. to leave undone, οἱ θεοὶ ἐν 
οὐρανίοις σημείοιε σημαίνουσιν 
ἡμῖν ἅ ve δεῖ ποιεῖν καὶ ὧν 
ἀπέχεσθαι : not to understand 
what one o. to understand, μὴ 
ἐπίστασθαι τὰ δέοντα: you o. 
to have done Ν᾽ ταῦτ᾽ ἐχρῆν σε 
ποιεῖν. σὸν ἔργον ἣν ταῦτα 


ποιεῖν (ὦ was your business to do 


OUT 
if): such people o. to be punished, 


τοὺς τοιούτους ἔδει κολάζειν. 

OUGHT. See ANYTHING. 

OUNCE, ovyxia or otyyia, 
ἡ (Lat. Gr. ‘ — 

OUR, ἡμέτερος, 3. ἡμῶν. gar 
Like the other — is we 
expressed when sufficiently tndi- 
cated by the context: e.g. we love 
0. parents, τοὺς γονεῖς φιλοῦ- 
μεν : fm or of o. country, ἡμεδα- 
wos, 3: for o. sake, ἡμῶν χάριν. 
ὑπὲρ ἡμῶν. ἡμῶν ἵνεκα. τ καθ᾽ 


ἡμᾶς. 
OURSELVES, αὐτοί, 3. See 


ELF. 

OUT, ἐκ or ἐξ (c. gen.). To 
be ο., ἐκτὸς os (not to be at 
home): not to be o., οἶκοι εἶναι. 
ἔνδον εἶναι. Gap If used tn con- 
nexton with , such as to GO 
out, to FIND out, &c., see the 

οὐδε. To be o., to be gone o. 
(= to be eatinct), σβέννυσθαι, 
κατα-, ἀπο-σβένννσθαι (pass.). 

OUT OF. J Away fm] ἔξω, 
ἐκτός (c. gen.). To live o. of the 
town, ἔξω τῆς πόλεως οἰκεῖν : 
to live ο. of the country, ἀποδη- 
μεῖν. 4 Beyond] O. of reach 
of athg, ἐκτός τινος : to be o. of 
all danger, πάντων τῶν κακῶν 
ἀπαλλαχθῆναι. For awmnerous 
other phrases, 6. g. 0. of DOORS, 
0. of one’s MIND or SENSES, 0. οὗ. 
one’s RECKONING, 0. of one’s 
POWER, 0. of SIGHT, 0. of TEM- 
PER, 0. of PATIENCE, see the 
Substt. To put one’s head o. of 
athg, τὴν κεφαλὴν προτείνειν 
τινός : to look ο. of window, 
προ-, ἐκ-κύπτειν τῆς θυρίδος : 
the flame bursts o. of the roof, 
φαίνεται τὸ πῦρ διὰ τοῦ ὁρό- 
ov. By means of] O. of 
one’s own means, ἐκ τῶν ἰδίων. 
χρημάτων. GY Denoting the in- 
ner moral cause or motive] QO. of 
ignorance, δι᾽ ἀφροσύνην, ἄγνοι- 
αν. ἀφροσύνῃ, ἀγνοίᾳ. ὑπ᾽ 
ἀφροσύνης, ὑπ᾽ ἀγνοίας : ο. of 
fear, ὑπὸ φόρον, φόβῳ. φοβού- 
μενος: 0. of love, enmity, εὐνοίᾳ, 
ἔχθρᾳ. iw’ εὐνοίας, ὑπ᾽ ἔχθρας. 
dx’ εὐνοίᾳ, ia’ ἔχθρᾳ: ο. of neg- 
ligence or carelessness, dusAXeia 
or ameAhoae. 

OUTBID, μείζω τὴν τιμὴν 
ἀνειπεῖν or ἐπαγγέλλεσθαι. 
ὑπερβάλλειν (τῇ τιμῇ or ταῖς 
τιμαϊε). 

OUTBREAK ἔκρηξις, ἐκβο- 
λή, ἡ. The o. las inning 9 
any condition), ἀρχή, ἡ : at the 
o. of the war, γιγνομένου τοῦ 
πολέμον. εὐθὺς καθισταμένου 
τοῦ πολέμου. 

OUTCAST. 4 Exile] puyde, 
ddoe, ὁ. φεύγων, οντος, ὁ. ἐκ- 
πεσών, ὄντος, ὁ. ] 
κάθαρμα, ἀποκάθαρμα, τό. ἐξώ- 


λης, 2. 

OUTCRY. See Cry, Cra- 
MOUR. 

OUTDO (aby ἐκ athg), νικᾶν 


τινα ποιοῦντά τι. ὑπερβάλλειν 
τινά, περιεῖναι or περιγίγνε» 


OUT 


- papa: 
σματα, τά. 
OUTERMOST, ἔσχατος, é 
τατος, 8, See EXTREME, 
TER MOST. 
OUTFIT, κατάστασις, ἡ (al- 


lowance for o., e.g. for the caval- 
ry at Athens). 
OUTFLANK, περι-, ὑπερ- 


ἔχειν τῶν πολεμίων τῷ κέρατι 
(Thue. X.). bweppadrayyeiv (X.) 
and ὑπερκερᾶν τινος. 
To o, the enemy's wing, ὑπερ- 
τείνειν τὸ κέρας (X.). περιιέναι 
(περιέρχεσθα[) τινά. κυκλοῦν 
Twa: they will ο. us, περισσεύ- 
σουσιν ἡμῶν — act of o.-ing, 
bwep-partayylacte, -κέρασις, 4 
(both Polys.) κύκλωσιε, ἧ : the 
o.-ing phalanx, ὑπερπετὴς φά- 
ray ἡ — . A). 

TGROW, ὑπερφύεσθαι 
and ὑπερφῦναι. αὐξάνεσθαι 

.) ἐπὶ μεῖζον μῆκός τινος. 

OUTHOUSE, παροικοδόμη- 
μα, τό. ἡ ἐχομένη οἰκία. 

OUTLA NDISH, ἐξωτικόε, 8. 

Forgian. 

OUTLAW, . ἄπολις (ἀπό- 
λιδος, ἀπόλι, ἄπολιν). ὁ ἐπικη- 
δύ Χ είς See Ex1LE, OuTCAST. 

UTLAW, νυ. ἀπολίν τινα 
τιθέναι, ποιεῖν. ἀτιμοῦν τινα. 


φυγάδα θυ τινά (to 


OUTLAWRY. Crel. with 
subst. and verb OUTLAW. 

OUTLAY, ἀνάλωμα, τό, ὑπέρ 
τινος. See EXPENSE. 

OUTLET, ἔξοδος, ἡ (g. t. yor 
EGRESS, Vid.). στόμα, τό (of a 
hollow, den, passage, &c.). ἐκβο- 


out). 
liquids). A subterrancous passage 
has a secret 0., ὑπόνομος ἀδήλως 
ἐκφέρει : without ο., ἀνέξοδος, 
ἀνέκβατος͵ 2. 

OUTLINE, περιγραφή, δια- 
ραφή, ὑπογραφή, γραφή, 
χνογραφία, σκιαγραφία, ἡ. 

σκιαγράφημα, τό. τύπου, ὁ. 
σκάριφος, ὁ (propr., style for 
ing an o.). To draw an 
o. of athg, διαγράφειν, ὑπογρά- 
φειν, σκιαγραφεῖν τι. τύποι! 
αμβάνειν τι. σκαριφᾶῶσθαί τι 
(sratch an o.): to give a general 
0., ὡς ἐν τύπῳ μὴ ds’ ἀκριβείας 
εἰρῷσθαι. 
OUTLIVE, ἐπιβιοῦν τινι. 
“περι γίγνεσθαί τινος. “" 
OUTNUMBER, πλήθει ον 
ἀριθμῷ ὑπερβάλλειν τινά. We 
o, them many times over, πολ- 
λαπλάσιοί ἐσμεν αὑτῶν. 
OUTRAGE, e. αἰκίζειν, ὑβρί- 
ζειν λωβᾶσθαι, ἐπηρεάζειν, με- 
γάλα ἀδικεῖν τινα. To be o.-d, 


(430) 













OVE 


ὑβρίζεσθαι. τὰ δεινότατα “ἀ- 
σχεῖν (str. t.). 

OUTRAGE, s. λώβη, alxela, 
ὕβρις, ἐπήρεια, i. αἴκισμα, τό. 
αἰκισμός, ἐπηρεασμός, 6. 
INsuLT, WRONG. 

OUTRAGEOUS, βίαιος, 2and 
3. ἐπηρεαστικός͵ ὑβριστικός, 8. 


QO. treatment, αἰκία, λώβη, ἥ. 
See the ; Εχ 
“ΠῚ and extravagant] duet pos, 


. ὑπερβάλλων, ovea, ov. δει- 
is, 8. ὁ, ἡ, τὸ καθ᾽ ὑπερβολήν. 
6, 4, τὸ ἄγαν or λίαν. 

OUTRIGHT. J Ææutirely] Viv. 
4 Immedi Vip. 

OUTRIDER, ὁ προελαύνων 
ip’ ἵππον. ἡγεμὼν or κήρυξ 
φιππος, ὁ. 

OUTRUN, φθάνειν τινὰ δρό- 
μῳ. παρατρέχειν, παρα-, ὑπερ- 
θεῖν τινα. πτπροτρέχειν τινός. 

OUTSIDE, τὸ or τὰ ἔξωθεν, 
τὸ or τὰ ἕξω. Fm the o., ἔξω- 
θεν: to 8 the o., εἰς τὸ or 
τὰ ἔξω : on the ο. of, ἔξω, ἔξω- 
θεν, ἐκτός (seq. gen): the o. ap- 
pearance, ἡ ἐκτὸς ἐπιφάνεια. 
εἶδος, τό. σχῆμα, τό. ὄψις, ἡ. 


4 At the outside (== αἱ the ulmost)] 
τὰ πλεῖστα. (és) τὰ μάλιστα. 
As iti See ‘on the 


OUTSIDE of.’ 


OUTSTANDING Over (= 
(ΧΕ, ἐν (dal), τρός (eat), περί (ace) 


or debts), ὀφειλόμενος, 3. 
ARREAR, 
OUTSTRIP. See Ovurrun. 
καταταχεῖν τινα (Polyb.). 
OUTVAPOUR, ἀλαζονευόμε- 
νον καθνπερακοντίζειν (Arts- 


OUTWARD, ἔξω, ἔξωθεν, 
ἐκτός, 2 (external). πρὸς τὰ ἔξω 
towards the outside). ἐξωτικός, 


(st » foretgn). nt o., 
KupTos, ἕ βλαισός, 8 (the latter 
esply of the legs). To bend o., 
κυρτοὺν͵ βλαισοῦν. 

OUTWARDLY, ἔξωθεν. 

OUTWEIGH, ὑπερ. σταθμί- 

εσθαι, -radavrav. 4 Μείαρλ.) 
ὑπερ-βάλλειν, -αίρειν, -Telvecy 
(6. ace.). περισσεύειν and κρεῖΐτ- 
τω εἶναι (6. gen.). 

OUTWIT, κατασοφίζεσθαι. 
ἐξαπατᾶν δόλῳ. παρακρούειν. 
παραλογίζεσθαι. συσκευάζε- 


ἡ. | σθαι (overreach). 


OUTWORKS. See ‘QuTER 
works.” 

OVAL, ὠοειδής, 2. 

OVEN, κρίβανος, ὁ, and -ov, 
τό. lavos, ὁ (a bake-o.), or ὀπτα- 
vetov, Owravtoy, τό. πνιγεύς, ὁ. 


OVER, In local re- 
lations] a) ὑπέρ (c. gen., anstcer- 
tng to the tion where?). See 


ABovr. To fire o. (the heads of) 
the front rank, ὑπὲρ τῶν πρόσ- 
θεν ἀκοντίζειν. 


FYdt.), e.g. to fling athg o. the 
house and to the other side of it, 
διπτεῖν τι" ἘΠῚ τὸν δόμον. 
Trip ἃ req. in composition, 
e.g. their lies a hill o. the city, 
Spot ὑπέρκειται τῆς πόλεωε: 


ν 


OVE 


to go o. the mountain, τὸ dpoe 
ὑπερβαίνειν : to hold athg o. 
athg, ὑπερέχειν τί τινος. β[) 
κατά (σ. gen., over), 6. σ. to 


See | fling aby ο. the rock, κατὰ τῆς 


πέτρας ῥιπτεῖν τινα : to run or 
flow down o. athg, καταῤῥεῖν, 
καταφέρεσθαι κατά τινος. And 
ἐπ composition, 6. ꝗ. to pour out 
9. aby, καταχεῖν, καταντλεῖν 
τί τινος. ὍΡΟΝ. κατά (e. 
ace., [all] o. ο. along), 6. g. there 
was great sorrow all o. the 
demonian army, μέγα “πένθοε 
ἣν κατὰ τὸ Aakevixdy στρά- 
τευμα (X.). γὴ ἀνά (6. αοο.), 
to look ο. athe, καθορᾶν ti: 0. 
the whole land, ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
χώραν. δὴ iwi (c. ace.), 0. a 
space of forty stadia, ἐπὶ στάδια 
— famous all o. 
urope, ἐπὶ πᾶσαν Ἑὐρώπην 
ἐλλόγιμος. ἐπί (c. dat.), ο. all, 
ἐπὶ πᾶσι: ο. these, they wear —» 
ἐπὶ τούτοις φοροῦσι ----. ε) διά 
(c. gen.), to go ο. (= across) the 
sea, διὰ πόντου “λεῖν : to cross 
o. the market, διὰ τῆς ἀγορᾶς 
βαδίζειν. And tr composttion, 
6. g. to go 0. (= fo cross) a river, 
διαβαίνειν ποταμόν. Ὦ) πέρα 
(6. gen.), ο. the river, πέρα τοῦ 
ποταμοῦ. See BEYOND, ACROBS. 
= ied wtth athg)] 
as εἶναι iy τινι or πρός τινι. 
ἔχειν ἀμφί or περί τι. πράτ- 
τειν τι. Ο, their dinner (= 
whilst the dinner lasted) they con- 
versed with one another, de:- 
πνοῦντες διελέγοντο πρὸς ἀλ- 
AdAous: to fall asleep o. his book, 
καταδαρθάνειν ἀναγιγνώσκοντά 
τι. tth notion of causality] 
E. to weep o. a misfortune, δα- 
κρύειν ἐπὶ τῷ πάθει. Y With 
notion of command or supertority] 
E. g. those (set) o. affairs, of ἐπὶ 
τῶν πραγμάτων: to set aby o. 
athg, ἐφιστάναι τινά τινι: to 
be set o. athg, ἐφεστάναι τινί. 
τετάχθαι ἐπί τινι : to have 
charge ο., ἐπιστατεῖν τινος : to 
be lord, ruler, 0., ἄρχειν τινός : 
to be victorious 0., κρατεῖν τι- 
vor. 4] Adrertially)] 11 is ο. (at 
an end), τέλος ἔχει : it is all o. 
with me ἀπόλαλα (poet. ὅλω- 
λα) or οἴχομαι. Ο. again, ἄνω- 
θεν. See ΑΘΑΙ͂Ν, Ανεν. Ο. 
and above, πρὸς τούτοις. ,“πρὸς 
δέ. προσέτι. ἔτι δέ. Also προσ- 
and ἐπι- ἐπ composition, e.g. to 
gain o. and above, wpoe-, ἔπι- 
κτᾶσθαι. QO. and ο., πολλάκις. 
ἀπειράκις ἰῷ t.). See Repeat. 
EDLY. All o., wavrayov. παν- 
ταχῆ. πάντη. All the worldo., 
πανταχοῦ τῆς γῆς. B8roe, 8 
(completely) and ὅλωε. παντε- 
λῶς. See ENTIRELY. 4° Over 
Φ “459 Φ excese* 


Ἴων (g. t.). ow Also 


νὰ v. 

Ow. 
t 7 with ; . ° 
amen io Fa. 


δέοντος or τοῦ προσήκοντος, 6.9. 


OVE. 


an o.-clever child, παῖς σνυνετώ- 
τερος (τοῦ déovros): or by com- 
Wept-, περισσο-, 
8. g. o.-busy, περίεργος, 2: 0.- 
wise, περισσόφρων, ὑπερ- 
ἄγαν. ὑπὲρ τὸ μέτριον. παρὰ 
τὸ μέτριον. gap For over ( prep. 
or adv.) in combination with veris, 
as COME 0., GO o., = ο., ae 
©., RUN ο.., TALK (matters) o 
TALK (aby) ο., &c., see the several 


OVER-AGAINST. See Op- 


POSITE. 

OVERAWE, ἐκπλήττειν. 
φοβεῖν. 

OVERBEARING, ὑπερήφα- 


ανῶν, οὔσα, οὖν. 


OVERBOARD. E. σ. to 
- throw o., ἐκβάλλειν or ἀποῤῥί- 
wre als τὴν θάλατταν. ἐκβο- 
λὴν ἐκβαλέσθαι. 
OVERBURDEN. See Ovgn- 


LOAD. 

OVERCAST, ἐπι-, ξυν-νε- 
φής, ἔς, and -νέφελος͵ 2. See 
next Art, The sky is o., ἐπ ινε- 
φῆ or ἐπινέφελά ἐστιν. 

OVERCLOUD, ἐπινεφεῖν. 
— lui.). 

OVERCOME, κρατεῖν τινος 
ard τινα, ἐπικρατεῖν, περιγί- 
γνεσθαί, κρείττω γίγνεσθαί, 
Tivos. κατισχύειν τινος. χει- 
ροῦσθαί͵ νικᾶν, καταγωνίζεσθαί 
τινα. To ο. in battle, κατα- 
πολεμεῖν: to o. in wrestling, 
καταπαλαΐίειν : too. in a duel, 
καταμονομαχεῖν : to o. difficul- 
ties, obstacles, &c., ἀποσκευάζειν 
τὰ ἐμποδών : to o. all difficul- 
ties, διὰ πάντων διαδύεσθαει : to 
be 0., ἡττάσθαί τινος. ἥττω 
γίγνεσθαί τινος. νικᾶσθαι ὑπό 


τινος. 

OVERDO, ἀμέτρως or ὑπερ- 
βάλλοντι χρῆσθαί τινι. περισ- 
σὰ μηχανᾶσθαι. 

OVERDRIVE, ἐλαύνοντα 
καταπονεῖν. 

OVERFEED, ὑπερεμπιμ- 
πλάναι. See GORGE, Cram. 

OVERFILL, bmep-wiuwdd- 
pat, -εμπιπλάναι. -πληροῦν. 

OVERFILLED or -FULL, 
dvd-, κατά-πλεως, wv. ὑπερ- 
χειλής, ἐς (only of vessels contain- 
tng @ liquid). To be ο., ὕπερ- 
ἐμπλησθῆναι ὕπερε ληρωθῆναι. 

OVERFLOW, o. ὑπερεκχεῖ- 
σθαι (pass.). περιῤῥεῖν (of ii- 

ids). πλεονάζειν ard ὑπερπο- 

ἄζειν (of vessels as tell as li- 
guids). ὑπέρπλεων or ἀνάπλεων 
abet: oie een a (pass., 
only 6. vessel) ἐιμνάζειν, 
πλημμυρεῖν (to be in flood), 
ὑπεραίρειν, ἐκβαίνειν. J (TR.)] 
κατα-. ἐπι- ovy-, ἐπικατα- κλύ- 
ζειν. ἐπιχεῖσθαί τινι. καταχεῖ- 
σθαί (pass.) τινος. προχεῖσθϑαι, 
διαχεῖσθαι (pass.) εἷς τι, ἐπί 
τι. 


(481) 


OVE 


OVERFLOW, 4. ἐπίχυσις, 
ἧ. ὑπερίκχυσις, ἡ. πλημμυρίς, 


4 


id 


DANT, AFFLUENT. 


OVERGROW, σκιάζειν, ἐτθι-, 


κατα-, συ-σκιάζειν. 

OVERGROWN, ὑπερφυής, 
is (of inordinate size). O. with 
athg, κατάσκιός (2) τινε: 0. with 
trees, δασὺν (sia, ὃ) δένδρεσι 
(X.). κατάδενδρος, 2. 

OVERHANG, ἐπικρέμασθαι. 
See HANG over and IMPEND. 

OVERHEAD, ὑπὲρ τῆς xe- 
φαλῆς. ὑπὲρ (ἡμῶν, &.). 

OVERHEAR, παρακούειν τι 
and τινός. 

OVERJOYED, περιχαρής, 
és. To be ο., ἀγάλλεσθαί τινι 
ΟΥ ἐπί τινι. ὑπερχαίρειν τινί. 
γαυριᾶν ἐπί τινι. ἐπαίρεσθαί 


(pass.) τινι. 
OVERLADEN. Ses Ovzr- 


LOAD. 

OVERLAND. E. 7 the ο. 
road or the way or 0., πεζὴ 
ὁδός, 4. ἡ κατὰ γῆν ὁδός: the 
ο. traffic, ἡ κατὰ γῆν ἐπιμιξία 
or ἐμπορία φορτηγία, ἡ : 
journey 0., πεζῇ πορεύεσθαι 


OVERLAP, παραλλάσσειν. 
The o.-ing ends of broken bones, 


παραλλ αταόῤστέων( ».). 
OVERUAY. εν ΡΣ 


AY, περιτείνειν τινί 
τι. καλύπτειν τί τινι (to cover 


athg with). περιχεῖν τινί τι (to 
read, d over, a surface). 
o ο. with gold, silver, copper, 
KaTaXpvaouy, καταργυροῦν,͵ Ka- 
ταχαλκοῦν. See to Coat, Co- 


VER. 
OVERLOAD, OVERLADE, 
cae μεῖζον ἐπιβάλλειν τῷ 


aw ἢ ὥστε φέρειν or ἄγειν (of 


a beast of burden). ὑπεργεμίζειν 
ναῦν (of a skip). To o. one's 
stomach ( fig.), ὑπερεμπιπλάναι 


Thy ΩΣ See to GORGE. 
OVERLOADED. 4 Propr.] 
ὑπέργομος, 2. To be o., trep- 


γέμειν. Y Metaph.: of style and 
expression] περισσός or περιτ- 
τος, 3. Ano. style, περισσολο- 


γία, ἡ. 

OVERLOOK. 4 70 see over 
the whole range of its extent] καθ- 
ορᾶν. κατασκοπεῖν. συνορᾶν. 
προοράν. Y To command a view 
of] ὑπερέχειν τινός. Y To go 
over, over] Vip. ἐπισκοπεῖν 
τι, ἐπιστατεῖν τινος (as an over- 
seer), “Ἴ Not to observe or notice] 
“παρορᾶν, ὑπερορᾶν τι. παριέναι 
(παρίημι). καταφρονεῖν τινος. 
ἀμελεῖν, παραμελεῖν τινος. λό- 
γον οὐδένα ποιεῖσθαί τινος. 
περιορᾶν τινα ποιοῦντά τι (to 


wink at). 
also| OVERMATCH, ὑπερβάλ- 


Aew. ὑπεραίρειν. See EXck, 
Surpass. 

OVERMUCH, πλέον τοῦ δέ- 
οντὸς or τοῦ μετρίου. (See the 
remark examples on OVER, 


towards end of the Art.) 


jos, ἢ. 
OVERFLOWING. See ABUN- 


to 


OVE 


OVERPASS. 4 Τὸ pass over] 
See to Cross, to Pass. J 70 
exceed| VID. 

OVERPLUS, τὸ xeptcevs. 

REMAINDER, SURPLUS. 

OVERPOWER, βιάζειν, xa- 
— τινά. κατισχύειν τι- 
νός. OVERCOME. 

OVERRATE, ὑπερτιμᾶν. τοῦ 
δικαίου πλέον νέμειν τινί. ὑπερ- 
ἀγασθαί τι or τινα. ὑπὲρ τὴν 
ἀξίαν θαυμάζειν τι or τινά. 
ὑπερθαυμάγζειν τι ΟΥ̓ τι 

OVERREACH, παρακρούειν 


τινά, σνσκευάζεσθαί (msid.) τι- 


να. 

OVERRIPE, ὑπέρωρος, 2. An 
ο. olive, δρύππα, ἡ (Lat. tte): 

OVERRUN, κατα-, ἐπι-τρέ- 

ειν. καταθεῖν. See INFEST and 

NCURAION. 

OVERSEER, ἐπίσκοπος͵ ἐπτ- 
στάτης, ον, ἐφεστηκώς, ὅτος, ὃ. 
ὁ ἐπί τινι (thaé is set over athg). 
ἐπιμελητής, ov, 6. ἐπίτροποι, 
6 (keeper or guardian). The of- 
fice or post of an o. ἐπιστασία, 
4: to be the o. of athg, ἐπισκο- 
πεῖν τι. ἐπιστατεῖν Tivos. ἐφ- 
ορᾶν τι. ἐπιμελεῖσθαί (pass.) 
τινος. 

OVERSET. See Urser. 

OVERSHADOW, ἐπι-, κα- 
Ta-, σνυ-σκιάζειν. —— coat 
O.-ing, ἐπῆλυξ, vyos, ὁ, ἡ (Hur. 

τἀ, ἐπί-, κατά-, σύ-σκιος, 
An o.-ing, σνσκιασμόε, ὁ. 

OVERSHOOT ὑπερβάλλειν. 
ὑπερακοντίζειν. 

OVERSI — ee 
ἐπιστασία, ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. 

Α — παρόραμα, τό. TAnu- 
μέλεια, ἢ. πλημμέλημα, τό. 
ἀγνόημα, τό. ἄγνοια, ἡ. πταῖ- 
σμα, τό. ἁμάρτημα, τό, By 
some o., ὑπ᾽ ἀγνοίας, ἀγνοίᾳ. 
ἐπιλαθόμενος, z 
OVERSLEEP ( ), πέρα 


τοῦ δέοντος, τοῦ καιρου, καθεύ- 


δειν. 

OVERSPREAD, ἐπιτρέχειν. 
See to COVER. 

OVERSTEP, ὑπερβαίνειν. 

OVERSTRAIN, ὑπερεκτεί- 
νειν. ὑπερπονεῖν. ἀποκάμνειν 
ἐδγαζόμενον (to ove one- 


OVERT. See Opzn, adj. — 

OVERTAKE, αἱρεῖν (εὐ 
and without διώκοντα). κατα- 
λαμβάνειν, ἐἑπικαταλαμβάνειν. 
ἐπιγίγνεσθαί τινι. καταταχεῖν 
τινα (outstrip. Poly.). 4 Me- 
taph.: to come up to] ἐς τὸ ἴσον 
ἀφικνεῖσθαί τινι (in athg, rei). 
4 70 take ly surprise] φθάνειν 
καταλαβόντα τινά. ἐξαίφνης 
καταλαμβάνειν τινά or ἐπιπί»- 
πτεῖιν τινί. 

OVERTHROW, ov. ἀνα-, 
περι-τρέπειν. dva-, κατα-στρέ- 
φειν. av-, καθ-αιρεῖν. καταλύ- 
ειν. ἄνω κάτω πρὶ ἀο — 
νειν (α government, Gue.)]. Ὁ 
ταῦ down, SUBVERT. To be 
overthrown, πίπτειν. κεῖσθαι. 


OVERTHROW,:. ἀνατροπή, 


OVE 


καθαίρεσις, κατάλνσις, κατα- 

στροφή, ἀνάστασις, ἡ. See SuB- 

VERSION, FALL, RUIN. 
JOVERTOP, ἐξέχειν (athg, τι- 


vos}. 
OVERTURE See PROPOSAL. 


PAC 





















adopt as one's o. ἰδιοποιεῖσθαι, 
ἰδιοῦσθαι, ἐξιδιοῦσθαι. Of one’s 
o. accord, (αὐτὸς) ἀφ᾽ αὑτοῦ or 


xa’ αὑτόν. See ACCORD. 
To make o.’s to aby, Adyous| OWN, v. 4 To possess, or 
_ προσφέρειν or προσπέμπειν τι- | have the right of jon] 


vi. to Possess. I o. athg (as pro- 
OVERTURN. See to OvER- 
THROW, Upset. O. d, ὕπτιος, 


“OVERVALUE. 866 Ovzn- 


RATE. 

OVERWEENING,brepiigda- 
vos, 2. To beo., μέγα φρονεῖν. 
τετυφῶσθαι : an o. character or 
disposition, φρόνημα, τό. ὑπερ- 
ηφανία, ἡ. 

OVERWHELM. See Over- 
COME, OppRrEss. To o. aby with 
reasons, καταχωννύναι τινὰ λό- 
yous (Pl.): a boy o.-d with ques- 
tions, μειράκιον βαπτιζόμενον 
ἐρωτήμασι (0 1.}: 0.-d with debt, 
ὀφλήμασι βεβαπτισμένος : to 
be o.-d with grief, συνέχεσθαι 
λύπῃ: to be o.-d with misfor- 
tunes, πιέζεσθαι συμφοραῖς. 


ἔστιν. ὑπάρχει μοι. ἔστι 

4 Acknowledge] Vio. ἅ 
confess] Vip. 

OWNER. Partep. of verbs to 
Have, to Possxss, 6. ꝗ. the o. of 
the house, ὁ ἔχων or κεκτημένος 
τὴν οἰκίαν. Master, Mis- 
TRESS. ᾿ 

OX, βοῦς, βοός, ὁ To drive 
or feed oxen, βουκολεῖν : a drove 
of oxen, βονκόλιον, τό: a tender, 
herdsman, or driver of oxen, 
βου-κόλος, -πόλοε, 6. Bourne, 
βοηλάτης, ov, ὁ : that has the 

orns of an 0., βούκερως (next. 
wy): an o.'s head, βούκρανον, τό: 
that has an o.-head, βουκέφαλος, 
2: belonging to an ο., «βόειος, 
Béeor, 3 


OVERWISE, ὑπέρσοφος, 2.|  OX-EYE (a kind of chrysan- 
περισσόφρων, 2 (schyl.). To aaron Sn dap alent τό. 
be o. περισσὰ ἰῷ abeing} OX-GOAD, βούκεντρον, τό. 


0., περίνοια, ἡ 
OVERWOR (oneself') bare p- 
πονεῖν. ἀποκάμνειν ἐργαζόμε- 
νον. ὑπερεκτείνειν (overstrain). 
OVERWROUGHT. See Ex- 
CESSIVE, EXAGGERATED. 
OVIPAROUS, ὠὰ τίκτων, 
ουσα, ον. 
OWE, ὀφείλειν (6. g. χρέος, 
a : πολλὴν χάριν, many 
a See INDEBTED, DEBT. 
OWIN 


G To (= tn 
of, caused by), . with — 


e. 9. it was o. to the following 
circumstance that —, τοῦ δὲ (in- 
Jfin.), αἴτιον τοιόνδε : it was o. 
to me that —, αἴτιος ἐγὼ rou —. 
See CONSEQUENCEand THROUGH. 

OWL, γλαύξ or γλαῦξ, γλαυ- 
κός, ἡ. The horned o., ὦτος 
and ὠτός, 6. ἐλεᾶς, avros, ὁ : 
screech-0., σκώψ, σκωπός, ὁ 

Hom.). κικκάβη or xixupls, ἰδος, 

, or xixuBos or κίκυμος, 6. To 


— ῇἥγονς, ἡ. 
OX-HIDE, βοεία (2094), ἡ. 
ee of coe 0., — ΟΥ̓ 
οβόϊνος, 3: a thong of o., βο- 
Fr fws, ὁ (Hom.). Ξ ᾿ 
OX-STALL or -PEN, βοών, 
ὥνος, ὁ. βούσταθμον, τό, Bov- 
ΠΧ ΤΟΝΟΟΈ (plant bugloes 
βούγλωσσος, 6, and * τό. : 
TER, ὄστρεον, but more 
* A — τῆθος, τό 
Hom.). e pearl ο., μάργα- 
ρος, ὁ, ἧ. O. shell, ὄστρακον, τὸ 
(τῶν ὀστρείων) : of the o. kind, 
ὀστρεώδης, ss. 


P 


PACE, s. 4 Step] Viv. J 


shriek like a screech-o., xeaxafi-| Gait] Vip. N— of celerity} 
{e.w: the cry (too-whit, too-whoo) εν —— met - “low, 
of the screech-o., κικκαβαῦ : to} p.,1 ris- 
be as purblind as an o., κεικυμώτ- | fot.) ely 


raw: like an o. γλανκώδης, as. Py βάδην, σχολῇ πορεύεσθαι : 


OWN, adj. ἴδιος, 8. οἰκεῖος, [ ἴο keep p. with aby, ἴσα βαίνειν 
8. Or ive Of reflex. pro-|rwi. κατὰ ταὐτὰ πορεύεσθαί 
ROUNS, ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, ἑαυ- τινι. Y As measure of 


— = len παλαισταί, cir. 24 
eet) | βῆμα. To measure by p.‘s, 
Bn res ae ἐμβαδεύειν. 

PAC , % βαίνειν, βαδίζειν. 
are σκέλος βαδίζειν ΞΞΞ ἰο am- 

). To p. out (Ξε measure by 
p.’s), see the Subst. One that p.’s, 
βηματιστήνςε, ov, ὁ. 

PACHA, σατράπης, ov, ὁ. 

PACIFIC, εἰρηνικός, 3. εἰρή- 
νης ἐπιθυμῶν, ovca, οὖν. ἥσυ- 

oc, 2 (quiet). See under ῬΈΛΟΕ, 

EACKABLE, PEACEFUL. 


τοῦ, or with αὐτός, ἡ, 0, 6. 9. With 
my, thy, &c., o. hand, ry ἐμαυ- 
τοῦ or σεαυτοῦ, ἑαντοῦ χειρί: 
a — — his ο. — . αὖ- 
τὸς ἔγραψε: to t aby's o. 
words, αὐτὰ τὰ eae λέ- 

acy: out of his o. means, παρ᾽ 
αὐτοῦ. ἰδίᾳ. οἴκοθεν (and poet. 
ἔνδοθεν) : to behold athg with 
one's 0. eyes, αὐτόπτην εἶναί 
τινος: written with one's o. hand, 
αὑτό-, ἰδιόσγραφος, 2: to act 
after one's Ο. fancy or suggestion, 

(432) 


PAD 


ἰδιο- γνωμονεῖν, -βουλεῖν: to| PACIFICATION, διαλλαγά, 
make one’s Ο., sppropriate οὐ ] ἡ 


(τοῦ πολέμου) διάλυσις, ἡ. 

And Crel. with to Paciry. 
PACIFICATOR, elpnvowor- 

os, ὁ. διαλλακτής, Ov, ὁ. 

PRACEM AKER, 

PACIFY. 4 To make or 


See | bring about a peace} διαλύειν or 


διαλλάττειν πολεμοῦντας or 
διαστατοῦντας. εἰρήνην ποιεῖν 
πολεμοῦσιν. εἰρηνεύειν (bring to 
peace). εἰρηνοποιεῖν (and mid.). 
ἀπαλλάττειν. GY 70 appease} 
Vip., and to SOOTHE, TRANQUIL- 
LIZE. 

PACK, s. 4 Bundle) Viv. J 
Pack of hounds} κυνηγέσιον, τό. 
4 A number ΤῸ con fede- 
rated for an evi or spoken 
of comemplacuily! sve? on, ἡ. 
σύγκλυς ὄχλος, or simply ὄχλος, 
ὁ. rid στον ὁ. ct A quan- 
ti -g. ap. of trou κακῶν 
oy] 9 See Wor” 

PACK-ASS, κάνθος, κανθή- 
Atos, κανθών, wyor, ὁ. 

PACK-HORSE, φορτηγὸς or 
φορτηγικὸς ἵππος, ὦ. σκευοφό- 
ρος ἵππος, ὁ (for soldiers). 

PACK-SADDLE. See SAD- 


DLE. 

PACK, PACK UP, υ. συ- 
σκευάζειν (and mid.). ἀνασκευ- 
άζειν (vasa colligere). συνάγειν. 
ἐπιβάλλειν τινὲ τι (to p. upon 
athg), and ἐπισκενάζειν A g. τὰ 
xe ἐφ᾽ ἁμαξων, X.). ἐν- 
achety (Co trap up, pul wp ἐ 
αἰλρ). φακελοὺν (to make ν 
bundle). “1 Fig.: to (= 
to make off” qui to 
MAXE. P. off! ὑπάγεθ᾽ ὑμεῖς 
τῆν ὁδοῦ (out of the way). ἀπ- 
tévar ele κόρακας or εἰς ὄλεθρον 
(go ard be hanged), or κακῶς 
ἀπέῤῥειν. Y Τὸ unite pi 
ont ies cbar laid. Det wapa- 


ειν and παρακελεύεσθαι 
2 — adhe- 
rents). P.-d as an audience, jury, 
&c., παρακέλενστος, 2 Thue 
wth var. 1. παρασκεύαστουι). 

PACKAGE, φάκελος,ὁ. φορ- 


’ 


tlov, τό. 

ἐπα] λλκίλον (ob nian 
pa φάκελος (ov μέγα). 
Sina, δεμάτιον, τό (late). q A 
swift satling-vessel] ἀγγελιαφό- 
ρον πλοῖον, τό, also wapaXie, 


δος, ἡ. 
PACKING-UP (a), συσκευ- 
ασία, ἡ. 
PACT. See Compact. 
PAD, 8. τυλεῖον, τό. THAN, ἡ 


carrying burdens on). J A 
— 10. ' 
PADDED. SeeSrurrsp,and 


next Art. 
PADDING, σωμάτιον, τό 
(Plat. Com., or ‘ stays"). 
PADDLE, s. See g. t. Oar. 
PADDLE, v. See g.t. Row. 
PADDOCK, ἀγρίδιον, τό. 
PADLOCK, prpe κλεῖθρον 
ἐπίβλητον, τό. 


PAG 


PAGAN, PAGANISM. See 
HEATHEN, HEATHENISM. 

PAGE. 4 Ofa book] oanis, 
ides, ᾿ Ἵ Attendant boy] παῖς, 
wad 

PAGEANT, PAGEANTRY. 
See SHow, s., Pomp. 

PAIL, — ὁ. κρωσσόνς, ὁ 
ΧΑ and κρωσσίον, τό 

ἶκ.». , πέλλα, ἡ. ἀμολ- 

γεύς, έως, ὁ. 


PAIN, s, 4 Bodily] ἄλγος, 
ἄλγημα, τό, and ἀλγηδών, ὄνος, 
ἡ (more poet.). Acute p., ὀδύνη, 
ἡ. ὠδίς, ἵνος, ἡ (propr. of child- 
birth). σφάκελον, ὁ (with convul- | B 
sion). To be in p., have a p., ἀλ- 

w ‘ 9. τοὺς πόδας, tn the 
feel); δυνᾶσθαι (str.): to be in 
violent p. with cramps or convul- 
sions, σφαδάζειν. σφακελίζειν: 
the Ρ.᾿5 abate, αἱ ὀδύναι λωφῶ- | 
σιν : to be worn out with p., τρύ- 
χεσθαι ὀδυνώμενον : to be over- 
come by the p., unable to bear 
the p., ἥττω εἶναι Τῶν ὀδυνῶν: 
to cause ὀδυνᾶν. ὀδύνας παρ- 
ἔχειν. δὰ Smart. To be in 
Cine) eee ὑπερ-,περι-ὠδυνεῖν 
.). περιωδυνᾶσθαι: to feel 
slight ὑπαλγεῖν (Hipp.). 
sa αὖ ‘See Gruzr, Sorrow. 
*— ar aby p. Ὁ hear 
told ethg, εται 
decbeas τι: a tik of, eesti 
athg to one’s mind with wy με- 
μνημένον τινὸς λνπεῖσθαι or 
ἄχθεσθαι : free fm p., ἀναλγής, 
2. ἀνώδυνος, 2. See AINLESS. 
q Penalty] Viv. Fay ἡ. Ὁ 
Pains (trouble, diligence) } σπου- 
δή, ἡ. πόνος, ὁ. To take p."s, 
σπουδάζειν περί τι, ἔτι τινος, 
ἐπί τινι. σπουδὴν ἔ ἔχειν, ποιεῖ- 
σθαι, τιθέναι (τινός or ὑπέ 
τινοα). πονεῖν τι. πραγματεύ- 
εσθαι περί τι, περί τινος. 
βάβοῦκ. To take superfluous 
p.’s, to ——— p. 7 oie ΕΗ 
φακῇ μύρον ἀλείφειν (prov 

PAIN, v. ὀδυνᾶν. ὀδύνας wap- 
έχειν. ἀνιᾶν. λνπεῖν. See Hurt, 
v., and GRIEVE. 

‘PAINFUL. Ἵ To the body] 
ἀλγεινόςαπα dd ynpos, ὀδυνηρός, 
3. — ες. pyr ΤῸ ὦ 
περιώδυνος Ὁ 
mind } λυπηρός, ἀνιαρόε, great 
3. βαρύε, sia, 6. ἐπαχθής, is. 
Kenan: 8. δεινός, 3 —* ding 
p-). feeling, λύπη, ἄλγη- 
σις and ἀλ γηδών, ὄνον, i. 

PAINS. See Parn (end). 

PAINS-TAKING, φιλόπο- 
vot, 2. See Diicenr, LaBo- | yellow 
RIOUS. 

PAINT, v. 4 (Trs.)] yea 
φειν.. ζωγραφεῖν (ζῶα γράφε- 
σθαι, mid. Hdl.). εἰκονογραφεῖν. 
γραφῇ ραφῇ — ng ἀπεικάζειν. 

pa 
pass. — — arn verbs, and 
ee Te ae γραφῆς α εἴργασμί- 

coluurs] ἐν- 
To p. — 


i 


τρίβειν( —* 

ιβεσῦαι (mM ty 

—— to p. one’s — 
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PAL 


στιβίζεσθαι, στιμμίζεσθαι. ὗπο- 
γράφειν τὰ βλέφαρα: with p.-d 
cheeks or face, κεκαλλωπισμέ- 
vot τὸ χρῶμα: to p. oneself red, 
ἐγχούσῃ καταπλάττεσθαι or 
φυκιοῦσθαι : --- white, Ψεμυθίῳ 
καταπλάττεσθαι (mid.) or Ψι- 
μυθιοῦσθαι. 

PAINT, 4. χρῶμα, Φάρμα- 
κον, χρωμάτεισν, — τό. 

P-> ,Φῦκον, φύκιον and φυ- 
κίον, τό. ἔγχουσα, ἡ : to lay on 
or use red p., puncte. ἐγχουσί- 
᾿Ξ white p., Ψιμύθιον, τό: 
lack orf (for t 10 eye ashes), στέ- 
mt 208, στ ἔμμισμα, a 
ϊ ἊΣ ΤῸ yoapsis, ἕως, ὁ 
ράφονς, gas gl 
a NTING, 4 4 4s 
τωγραφίς ἡ ἡ. pe ἐκή, δ δὲ. 
φική, ἡ. P.in pe ive, σκια- 

adia, oxynvoypadla, ἡ. 

Picture Vip. P. on tho ceiling, 
— on άδος, ἡ (Aschyl.). 

2. ζεῦγος, τό. συζυγία, 

ἃ. * ίδος, ἡ. ἴῃ p.'a, ζυ- 
γά ἣν. κατὰ Yes a: κατὰ ὄυο. 
σύνδυο: — to live in p.’s, 
συνδναστικός, 8 eet) : ap. 
of, 6. σ. TONGS, Vd. 

PAIR, ο. 1 (TRaNns.) 7o ar- 
range or couple i in patrs] ζευγνύ- 
ναι. συνύναζειν: συνάπτειν. συ- 
ζευγνύναι. To p. ΜΝ — 
ing), σκυλακεύειν (IN. 
TRANS.)] soe eS ἢ to 
CopuLaTE. 

PAIRING συνδνασμός, ὁ. σύ- 
ζευξις, ἡ ἡ (coupling). συνουσία, 
μῖξις, 

— by lot, σύλληξιν πυκτῶν, 
" 

PALACE, βασίλεια, τά, or 
ἡ τοῦ βασιλέως αὐλή (of royal- 


ty). δώματα, τά {πιοτὸ — 
βᾶρις, ιδοε, ἡ — παλά- 
τιον, τό . Gr. 


PALA QUIN. og ἜΡΘΗ 
PALATABLE, See Reuisu- 


“PALATE, οὐρανὸς (τοῦ στό- 
paros), é (A ristot.). — 
ὁ. ὑπε va, ἡ (Hom.). 4 Fig.: 


— 

LAVER. Sco under TALK. 
PALE, 8. σκόλοψ, owos, ὁ. 

χάραξ, ακος, ὁ and ἢ. σταυρός, 


PALE, v. (to fence with pales), 
χαρακίζειν, yapaxouv. See Pa- 
PALE, adj. ἃ 2. ὠχρό 

iy. xpoue, 2. χρός, 
3 ( with — 
χλωρόν, 8. ὑπόχλωρο ὁ (with 


ἡ. Ghastl 
ἄρα as 2 death, "την, δ» 3. Sez 


—X 2 red, . blue, rag 
see under Ligur, adj. To be p., 
— ὠχριᾶν. See WAN, 


PALE (/m the ad}. 
oP ALE (irs. k eas vs 


©. ἁμαυ- 
αι (tatrs.). 
ota, sig’ ἢ. 


@ypia, — érne, 
ΜΑΙ, —5 lena, ἢ 


and wv 
PAL REY. — t. Honsx. 


ation), A p. οἵ! ἡ 


PAN 


PALING. See next Art 
PALISADE, s. Pl. of substt. 
PALE σταύρωμα, χαράκωμα, 


“PALISADE.». σταυροῦν, xa- 
ρακοῦν, χαρακίζειν <A p.-d 
camp or space, χαράκωμα, τό, 
and also χάραξ, axos, ὃ. 

PALL». ξυστίε, idos, but Att. 

boris, dor, ἡ. λαμπρὰ ἐσθήο, 

(robe of state). στρῶμα évta- 
tov, Τὸ — af α bter). 

PALL, ο. τ A penis To 

wrov or Ψυχρὸν 
sre wap _(TRs.) To hy 
cause SATIETY] VID. κόρῳ ἀπ- 


ΨΥ 
— κράβατος, ἀσκάν- 


της, 
PALLIATE, See to CLoax, 
to EXTENUATE. ὑποκορίζεσθαι. 


4 περιπέπτειν (ὀνόμασι). — 


σιν προβάλλειν τῇ dua 
PALLIATION. Tp σχῆμα, 


τ ἀν τα ina, παρακάλυ μα,τό 
or Orel. with — 
PALLIATIVE, παραμύθιον, 


τό. παραμυθία, ἡ. 


PALLID. See Pax. 
PALM, “4. 4 The tree] φοί- 
mk, ἰκου, 6. The cocoa-nut p. 


7 μαργηλίς, (doe, 4 (Plin. ; F 
ἐκ fruit, μαργέλλιον, τό, 
— The fruit of the p., 
—— ἡ. See Date. 
rove of p.’s Φοινικών, wyos, ὃ : 
branch, βάϊον, τό. — νὰ 
᾿ φοίνικος κλάδον, ὁ. Fig. 
P. of victory, Digi ΕΝ, νίκη, 
: to bear off the p. νικηφο- 
pety: that bears the p., νικὴ-, 
ἀθλο- φόρος, 2. The p. of martyr 
dom, ὁ τοῦ crook στέφανος 
(ecel. 4.). Of the hand) παλά- 
μη, ἡ. GAs measure] wadai- 
στή, ἡ. Of the length or width 
ofa P. παλαιστῆς (gents.) or 
τ ἐπ 8 (ad}.). 
PALMISTRY. ‘Seo 9. t. Dr- 
VINATION. 
PALMY. See FLourisuinea, 
PALPABLE, § Propr’ 
᾿ 
λαφητός, αἰσθιγτός, 3.“ τὰς ἴ.] 
See EvipEnT, MANIPEST. 
PA LPITATE, πάλλεσθαι (of 
wee — σφύζειν (of heart and 


PAL P TATION, παλμός, : 
(of the heart). σφύξις, ἡ, and 
σφυγμός, ὁ (of heurt, arteries, 


veins), wudnow τῆς καρδίας, ἡ 


(ix 
 ATSIED, PALSY. See Pa- 
RALYTIC, PARALYSIA. 
PALTRY, φαῦλον, μικρόν, 
ταπεινός, τρυχηρόε, ὃ. ὀλίγου 
or οὐδενὸς ἄξιος, 8. MEAN, 
LitTL3, CONTEMPTIBLE. 
PAMPER, σιτεύειν(σ. ἐκ ara 
To be p.-d τρυφᾶν. χλι ive- 
σθαι (pass.) : to p. oneself, ἡδυ- 
παθεῖν. ἑστιᾶσθαι (pase.). ᾿χαρί- 
εσθαι, or δουλεύειν τῇ γαστρί. 
PAMPHLET, σνγγραμμά- 
τιον, τό. 


PAN, κεράμιον, τό. See Pot. 
Ff 





ῬΑΝ 
P. for frying, &c., τήγανον, χαλ- 


κίον, TO. 

PANACEA, πανάκεια, ἡ, and 
wWavaxis φάρμακον, τό. 

ΡΑΝ Uae τηγανίτης (ἄρ- 
Tot), ov, ὁ 

PA ANDECTS, wavdexrai, ὧν, 
αἱ (late). 

PAN DER, s. μαστροπός, προ- 


αγω 

PANDER, v. προαγωγεύειν. 
μαστροπεύειν. μανλίζειν. ΑὉ.- 
ing, μαστροπεία, προαγωγεία͵ 


mr ANE WAGE, πλακόε, ὑαλί- 


ΡΑΝΒΟΥΕΙΟ, ἐγκώμιον, τό. 
ἔπαινος, ὁ. πανηγνρικόε (ac. λό- 
yos), 6. To pronounce a p., ἐγκώ- 
μιον λέγειν Tivos, εἴς τινα, κατά 
or ὑπέρ rivov. ἕπαινον λέγειν, 
ἐπαίνους ποιεῖσθαι ἐπί τινι ΟΥ̓ 
ἐπί τινοι. aaa or wavn- 


ά 
INE ray) RI gr, ἐγκωμια- 


στής, οὔ, ὁ. ὁ λέγων τὸν ἔπαι- 
νον. ἐπαινέτης, ov, 

PANEGYRIZE. oor to pro- 
nounce a PANEGYRIC." 

PANEL, 8. φάτνωμα, τό. 

PANEL, v. φαγτνοῦν. cavi- 
δοῦν. Panelled, φατνωτός and 
φατνωματικός, 8. 

NG. See Agony, Pam. 

The p.’s of conscience, δέος καὶ 
Φροντὶς περὶ ὧν ἀνοσίως sloya- 
σατό τις. REMORSE. 

PANIC, πανικόν (woith or with- 
out δεῖμα, τό), πανικὸς φόβος 
6, and pl. πανεῖα or waveta, τ 
(ἐσ. iy ale To be taken or 
struck by a p., πτανικῷ θορύβῳ 
συνέχεσθαι. ἀσαφῶς or ἀπ᾽ ai- 
τίαε —— κπλήττεσθαι 


PANNIER. See Basxer. 
PANT. { To be out of breath] | ρ 
πνευστιᾶν. ἀσθμαίνειν. Ῥ. -ing, 
Tvevorinv, ὥσα, ὧν. τὸ πνεῦμ'᾽ 
é ων ἄνω (comic). Y To punt 
See ‘to Tuner after. 
v8 Δ ΈΛΤΟΟΝΕ ΘῊΡ ΟῚ. 

βράκαι, ὧν, αἱ (as worn by 
Gauls). θύλακες, ol. ἀναξυρίδες, 

al (loose Persian drawers). 

ANTHEISM, δόξα τῶν τὰ 
cere αὑτὰ νομιζόντων θεὸν 


« 

PANTHEIST. Crel. as above. 

PANTHEON, Πάνθεον and 
TlavOerov, τό, 

PAN THER, wavOnp, npos, ὁ. 
πάρδος, ὁ. πάρδαλις, ews, ἡ. A 
young p., “παρδαλιδεύς, ὁ ὁ: spotted 
as ἃ p. παρδαλωτός, ἬΝ skin 


of a p., παρδαλὴῇ (do 
PANTO OMI — «, — 


ὀρχηστήρ, ñpoc, or ὀρχηστής, 
ride ᾿ μῖμος, ὁ. —— 
4 As action 


ὄρχησις, ἡ 
bake and rae ἢ oer To το- 
present or act p., dp εἶσθαι. ὑπ- 
ὀρχεῖσθαι, ιμεῖσθαι : ap. ὑπ’ 
épxnua, τό. 
ANTRY, ταμιεῖον, ταμεῖον, 


PAP. J Νιρριξ of breast] 
(434) 


PAR 


Vm., and Trat. { Sof? food 
for t infants πόλτος, ὁ. 

PAPACY, ἡ τοῦ Ῥωμαίυν 
ἐπισκόπου ἱεραρχία (δοοεΐ. ἐ.). 

PAPIST, ὁ τῷ Ῥωμαίῳ ἐπι- 
σκόπῳ πᾶσαν τὴν ἐκκλησίαν 
ὑποκειμένην εἶναι νομίζων. ὁ 
τὰ τοῦ Ῥ. lepapxov _ φρονῶν. 
— Gr. Bet ala ov, παπο- 
PAPISTICAL, PAPISTRY. 
See PopisH, PoPERY. 

PAPE R, s 9 se 
πάπυρος, ὁ and ἡ. 8, ov, 
ὁ. χαρτίον, τό. ΝΕ lov, +6. 
Like p., παπυρώδης, 2: a ecrap 
of p., — τό. σχέδη, ἡ : of 
or made of p., see That 
deals in p. (= stationer), χαρτο- 
wens, ov, ὁ : ἃ p. manufacturer, 
χαρτοποιός, ὁ : p.-mill, prps 

αρτουργεῖον, To: p.-money, 
Ie Ad 7 —* α ring) 
Vip. There i isa search made at 
aby’s house for his p.’s, ζητοῦνται 
χρηματισμοί τινος κατὰ τὴν 
οἰκίαν τινός. Armies on p., ἐπι- 
—— — Dem.). “ 


ἐφημερίδεν, αἱ. 
παράπηγμα, 
PAPER, ad ᾿βύβλινος or Bi- 


—— 


νόμισμα wawipov or βύβλινον, | PP 


_ PAPPY, πκολτώδης, et. See 
PAPYRUS, πάπυρος, ὁ and 
ἧ. — 
Gee EQuat. 


PARABLE, παραβολή, rap- 
ola, ἡ. See SIMILITUDE, AL- 
"PARABOLA (geom. t.) 

παρα- 
βολή, ἡ. To describe a p. (asa 
projectile), διὰ παραβολῆς φέ- 


“PARABOLIC, “αραβολικός, 
8, ἐν παραβολῇ. ἐᾷ παρα 
λῆς (rhet. and 

PARADE,s. 7 
ἐπίδειξις, ἡ. See — ΟΜ». 
To make a p. οὗ athg, ἐπίδειξιν 
“τοιεῖσθαΐ riot. rpopaivery (= 
pre 86 ferre). Ἵ Jn a miliary 
sense] ἡ τῶν στρατιωτῶν πομ- 
πή. ἡ ἐν κόσμῳ ἰδ είς tah 
se ΝΣ 7 (of caval 

PARADE, ο. Hat ξιν roi- 
εἶσθαί τινος. See to DispLAv, 
Snow off. 

PARADIGM, παράδειγμα, 
τό. See PATTERN. 

PARADISAICAL, χαρι- 


— ———— μα- 


κ 
ΔΈΛΡΙΒΕ ( gardenof Eden), 
μ το — ἀνθρώπων yes 


Vip. 


6 aoe (ἢ cha: &- 
αὐτῷ πάγκαλον, τό. q 
of the al τῶν μακάρων 
νῆσοι. παράδεισον, ὁ. 
PARADOX, ε., ‘and PARA- 
DOXICAL, παράδοξος, 2. 
PAR AGRAPH, Kahov, +. é. 


wapayp 
PARA fit, παράλληλον, 2, 


feeli 


PAR 


and παράλληλα, παραλλήλως, 
ἐκ παραλλήλον (adev.). Το draw 
8 p., π“αράλληλα τεΐνεεν : to run 


ΤᾺ ἐκ παραλλήλου τείνειν. gq 
2 similar] παρόμοιος, 
PARALLELEPIPEDON, 


παραλληλεπίπεδον, τό. 

PARALLELOGRAM, παρ- 
αλληλόγραμμον (σχῆμα), τό. 

PARALYSIS, παράλυσις, 4. 
Giga wk παραλυτικός, 
(late). παραλελυμένος, 3. 4 

6, wapéAvate, ἡ. 
 PARALYZE, “αραλύειν. “ 
to render tneficacious] 


—— δια-, παρα-κρούειν, 
κολούειν. συστέλλειν. P.- 
limba, παραλελυμένα τοῦ σώ- 
ματος μόρια (Aristot.). 
PARAMOUNT. See Su- 
PREME. 
PARAMOUR. See LOVER. 
PARAPET, ἔπαλξις, ἡ. 
PARAPHERNALIA. 4 


(not usu.)] παράφερναι, 
ΠΝ her dower). iiss — 


nances (of dress, Ge.)] ἢ ἄλλῃ 


“παρασκευή. 

PARAPHRASE, 4. παρά- 
ρ 
ΤΡ ΑΡΗΒΑΒΕ, v. παρα- 
εἰν. 


Ῥ RASITE, παράσιτος, ὁ. 
words invented 


— And several 
by Comedians, as vane roNee 
(Aristoph.), , ᾿κύλαφον — 
«ττερνοκόπις,δί —XE 
λολάρυγξ, νγγος, 6 (Cratin.). 
See ToaAD-EaTER. To be a p., 
Wapacirety τινι. 

ARASITIC, wapacitixes, 


3. P. customs or habits, rapa- 
σιτία, ἡ. 
PARASOL, σκιάδειον or σκι- 
άδιον, τό. Borla, κα ἡ (Theoer.). 
PARCEL,s. Part] μό * 
BUNDLE] 
4.9. α ποτα 


A ( 
* — 
PA RCEL out, v. " See to ΑἹ, 


LOT, DISTRIBUTE. 
PARCH, φρύγειν or φρύσ- 
—— a Ὁ αὐαίνειν, ξη- 
ένειν -d, see Dry. P.-d 
ips, — εἰλεα (Thever.). 
PAR T, περγαμηνᾷ, 


ἧ. ὌΝ 
RON. συγγνώμη,σύγ- 

— à. σύγγνοια, oe, 
μασύνη, ἡ. αἴδεσιε, ἡ ( {p. J 
of compassion). To ask * 
δεῖσ αι συγγνώμην. αἰτεῖσθαι 
συγγνώμην. παραιτεῖσθαι τινα 
συγγνώμονα εἶναι: t p 
to aby, συγγνώμην poe eee or 
ἔχειντινί. συγγνώμην ποιεῖσθαί 
τινος : to obtain p. σνγγνώμης 
τυγχάνειν παρά Tivos: faults 
committed without design deserve 
Ρ" συγγνωστόν ἔστι τὸ ἀκού- 
στον. 

PARDON, v. See Fonorvx. 

PARDONABLE, ovyyve- 
στός, 3. It is p, συγγνώμη 
ἐστί (009. éafin.): athg ia p., σνγ- 


PAR 


γνωστόν ἐστί τι. συγγνώμην 
ἔχει τι. 

ARE, περι-τέμνειν, -xd- 
Frew, -κολούειν. 
nails, ἀφαιρεῖν τοὺς 
— tae and ἐγνχί 

ARENT. Se 
THER. ‘yoveus, and poet. τοκεύς, 
ὁ, and ὁ τεκών, ἡ τεκοῦσα. P.'s 


ὁ πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ. οἱ τεκόν- τ 


τες, also οἱ γεινάμενοι, φύσαν- 
τοῦ, γεννήσαντες (all oc. acc.). 
The boy’s parents, οἱ γεινάμενοι 
τὸν παῖδα. 

PARENTAL, 6, ἡ, τὸ τῶν 
γονέων. P. love, στοργή, φιλο- 
oropyia, ἥ. 

PARENTHESIS, παρενθήκη, 
παρένθεσις, ἡ. To put in a p., 
παρεντιθέναι. 

PARGET, s. and v. See un- 
der PLASTER. 

PARHELION, παρήλιος, ὁ. 
“ταρήλια, τά. 

PARIETAL. See ‘of or form- 
‘ing a WALL.” 

ARINGS, τὰ ἀφαιρεθέντα. 
τὰ ἀπο- or περι-τμηθέντα. δρύ- 
Wera, τά. ξύσματα, ξυσμάτια, 
and ἀποξύαματα, τὰ ings, 

ings). P. of an e, 866 
PEEL: Ε of cheese, see RIND. 

PARISH, ἱερέως or — 
δασκάλονυ διοίκησις, iUV. od, 

., παροικία, ἐνορία, ἡ. Parish 
church, ἡ ἐκκλησία τῆς ἐνορίαε, 

ishioners, οἱ ἐνορῖται. 

PARK, παράδεισοε, ὁ. 

PARLANCE. See Discounrss, 
SPEEcH. 

PARLEY, v. λόγους wpod- 


— Ses ΟΟΝΡΚΆ. 
ARLEY, 4. λόγοι, ol. To 
hold or have a p., see Verb. 


pave Neary als λόγους τινί. See 
JONFER. 
PARLIAMENT, βουλή, ἡ. 


An act of p. Ψήφισμα, τό: ἃ 
member of δ᾽ υλευτής, οὗ, ὁ. 
PARLO ἀσπαστικόν (sc. 


οἴκημα), τό. 

PARODY, παρῳδία, ἢ. To 
make ἃ p., παρῳδεῖν: he that 
makes a p. (parodist), παρῳδός, 
Ἂς belonging to p. παρῳδικός, 


PAROLE (milit. 2., word 
honour), πίστις, ews, ἡ. πιστά, 
. τά. To bea prisoner on p., wi- 
στιν δεδωκότα or δόντα ἐν φυ- 
λακῇ εἶναι. 

PAROX YSM, παροξυσμόςν, ὁ. 

PARRICIDE. | The doer] 
“πατροκτόνον, πατροφόνον, ὁ, ἡ. 
ὁ, ἡ, τὸν πατέρα ἀποκτείνας, 
-aga. πατραλοίας or πατρα- 
λῴας, a and ov, ὁ Y As act] 
πατροκτονία, ἡ. To be guilty 
of, or commit p., wat poxrovaty. 

PARROT, ψεττακός and oir- 
Taker, 6. Ψιττάκη and σιττά- 


KY, ἡ. 
fan ined παν παραὶ ἀπο- 
κρούεσθαι (6. σ. πλήγην). 
PARSE. ὥς to Anaivss. 
VING, FRUGAL. 
(435) 


PAR 
PARSIMONY, φειδώ, ovs, 
Φ ΕΚ el) δ ειθωλή and φρισμο- 


à. εὐτέλεια, ἡ. 


PARSLEY, σέλινον, τό. Rock 


. | p-» horse p., πετρο-, ἱππο-σέλι- 


νον, τό: made of p., σελίνινος, 3: 
wine flavoured with p., σελενί- 
τῆς οἶνος, 6: like p., σελινοει- 
dis, és: p. seed, σελινόσπερμον, 


ὅ. 
PARSNEP, σταφυλῖνος, ὁ 
and ἡ (a kind of p. or carrot). 
δαῦκος, ὁ, and δαῦκον, τό (a kind 
growing tn Crete, and used as me- 
— 

PARSON, ἱερεύς or ἱεροδι- 
δάσκαλος, 6. 

PARSONAGE, οἶκος, ὁ, τοῦ 
lepéiws. 

PART, 4. μέρος, τό. μόριον, 
— Be (share, ne 
ston). μοῖρα, ἡ (portion, p. - 
ted). Ever so small a p., πολ- 
λοστημόριον, τό (ΤΆ.) : consist- 
ing of e, J], many p.’s, 
μεγαλομερής, μικρομερής, πολυ- 


μερής, 2: p.—, Ὁ. --- τὸ μὲν ---͵ 
τὸ δέ. τ μὲν τ οἱ δέ: I, for 
my Ρ.. ἐγὼ μέν, ἔγωγε, ἐγὼ μὲν 
τὸ γ᾽ ἐπ᾽ ἐμοί: to have p. in 


athg, μετέχειν τινός. μέτεστί, 
προσήκει, μοι (μέρος) τινός : to 
take p. in athg, κοινωνεῖν, μετα-, 
σνλ-, ἀντι-λαμβάνεσθαί τινος. 
{ Party] ἘΞ g. to take p. with 
or to take aby's p., εἶναε or yi- 
γνεσθαι or ἵστασθαι — 
μετά Tivos. Sipu, o. 
(ix α play)] πρόσωπον, 
τό. σχῆμα, τό. ῥῆσις, ἡ (the 
the actor has to speak), 
To take or act a certain p. of a 
play, ὑποκρίνεσθαι πρόσωπον 
or σχῆμα : to go through his p., 
ἀγωνίζεσθαι σχῆμα or wpdc- 
wroy: to act a tragical p., ἀγω- 
νίζεσθαι τραγῳδίαν: to give aby 
a p. to perform, περιτιθέναι 


πρόσωπον (of the of a thea- 


trical pee : to play or act his 
p. well or — αἰθανῶς ὑπο- 
κρίνεσθαί τινα. He has acted 
his p. well (fig.), καλῶς διέπραξε 
τὰ καθ᾽ ἑαυτόν or τὰ ἕαντον. 


“ Duty] E. ꝗ. it is my p., πρέ- 


wet μοί τι. προσήκει poi σι (or | ἃ 


of | seq 


. tnfin.), also προσήκει (0. ace. 
aad tnfin.): it is your p., πρὸς 
σοῦ ἔστιν : it is the p. of noblo- 
minded persons, γενναῖόν ἐστιν, 
or the gen., γενναίων ἐστίν. 
“ Plur.: 6. σ. a man of parts 
= ABILITIES, TALENTS)] VID. 

Part of a country) τόπος͵ ὁ. 
χώρα, ἧ. χωρίον, tro. The flat 
p. of a district or the country, 
πεδιάς, ados, 9. πεδίον, τό : ἃ 
mountainous or hilly p., ὀρεινή, 
ἡ (sc. χώρα) : fm what p. (of a 
country or land)? πόθεν: on 
being questioned what p.’s he 
came fm, ἐρωτώμενος τὸ ποδα- 
wos εἴη, f The parts of speech] 
τὰ τοῦ λόγου μέρη. FY Σῷ.: 


expressive of a certain mode of 
PARSIMONIOUS. See Sa- | feeling or viewing 


E. g. to 


take in good p., — ἀποδέ- | cul 


PAR 
χεσθαι : to take in ill Ps XaA.se 
wine φέρειν, δυσχεραΐνει» τι. 


ἄχθεσθαί ( τινε ΟΥ ἐπί 
τινι. Y Adverbially: e.g. for 
the moet part] ἐπὶ τὸ πολύ. we 
ἐπὶ τὸ πολύ. Ta πλεῖστα. 
PART, v. J (TRANS.)] με- 
ρίζειν, διαμερίζειν. διαιρεῖν, 
δίχα ποιεῖν. διαλαμβάνειν τι 
μερισμὸν ποιεῖσθαΐ rior. 
νέμειν and διανέμειν. See to 
——— aie the i (In- 
TRANA.)} σχίζεσθαι (pass.). χω" 
ρίζεσθαι (pass.). δίχα Ἀροία ὦ πὰ 
to fall into separate parts). See 
EVER, SEPARATE. N 70. part 
aby or from a 1 Sas to 
LEAVE. Absol.| ἀπαλλάτ- 
τεσθαι poss.) ἀλλήλων. The 
parted, διελύθησαν or ἀπηλλά- 
noay ἀλλήλων or dx’ ἀλλή- 
wy, ἀπήεσαν an’ ἀλλήλων. F 
Part with, give up to another] 
“παραδιδόναι (-δοῦναι) τι ἄλλῳ. 
q Alienate] ἀναλίσκειν (aapend). 
PARTAKE, μεταλαμβάνειν, 
μετέχειν τινός, or λαμβάνειν 
μέρος τινός, μέτεστί μοί 
(μέρος) τινος. To p. equally in 
athg with aby, ἰσομοιρεῖν τινί 
τινος, See SHARE. 
PARTAKER, κοινωνός, 6. ὁ 
μετέζων, ovros (of athg, Tivos). 
TERR YW a gar- 
] πρασία ἄνθεσι πεφυτευ- 
μένη. Ye In the theatre] ὀρχή- 
στρα, 9. (ol ἐν τῇ ὀρχήστρᾳ 
θεαταί, the ators in the p.) 
PARTIAL. Jn part, or re- 
lating to the part} ἐν μέρει. ἀπὸ 
μέρους. κατὰ μέρος. ἐκ μέρουε. 
καθ' ixdorous. μέρος τι. Y Dis- 
posed to favour one party] οὐ di- 
καιος, 8. ἑτερο-κλινής, -«μερήπ, 
és. ἑτερόζηλος, 2 (of things). To 
give ἃ p. judgment, πρὸς ἕτερον 
or οὐκ ὀρθῶς κρίνειν or δικάζειν. 
παρὰ τὸ δίκαιον — τ 
ψῆφον : not p., a ρ 
μήτ᾽ εὐνοίᾳ πριάμενοι; ἣν ¢ 
Favo (not implying censure) ] 
E. g. to be p. towards aby, sivo- 
ixees ἔχειν πρός twa. εὐνοίᾳ 
σθαι περί τινα. 


PARTIALITY, τὸ ἑτερόζη- 
ον. JY = toe pies 
PARTICIPA See PaR- 
TAKE. 

PARTICIPATION, κοινω- 
via, σύλληψις, μετάληψις, μέθ- 


aXes, μετάσχεσις, συμμέθεξιε, ἡ. 
Tad Orel, South eorbe to Pan 


TAKX. 

PARTICIPLE, μετοχή, ἡ. 
μετοχικόν, TO . ἐ)). 

TICLE. I A small part] 

μόριον, τό. Composed of fine 
p-'8, λεπτομερήνς, ἔς. 4 Gram. 
t.] προσθήκη, 7. : 

PARTICULAR. 4 Relating 
only to one, single, not general] 
καῦ' αὗτόν. καϑ' ἕκαστον. See 
SINGLE, SEVERAL. 4 Sef aparé 
Sm among atl things for any 

iven tor, ὃ. κεχωρι- 
— — ἑξαίρετος, 2. Pe- 
especial] Vip. διαφέρων. 

Ffr2 





PAR 
ovea,ov. ἑξαίρετος͵ 2. ἢ Exact, 


precise] ἀκριβής, és. 
PARTICULAR, s. J Single 
circumstance] E.g. this one p., 
ἕν τοῦτο (καθ᾽ αὑτό). 41 Pi: 
detail] “πάντα καὶ καθ᾽ ἕκαστον. 
τὰ καθ᾽ ἕκαστα. To go or enter 
into the full p.’s, καθ᾽ ἕν ἕκαστον 
διελθεῖν : 1 am about giving the 
full p.’s of the affair, διεξιὼν 
φράσω ἕκαστον τούτων. 4 Ad- 
ally: tn particular] διαφε- 
ρόντως. ἐξαιρέτως. μάλιστα. 
oby ἥκιστα. Quite in p., καὶ 
wavu, καὶ μάλα, ἐς Ta μάλιστα: 
in p. also, ἄλλως τε καί. 
ARTICULARITY, ἀκρί- 
βεια, ἡ, and Crel. with Adj 


ij. or 
Sollowing— 
PARTICULARIZE, ἀκρι- 

ὧφ διελθεῖν. διεξελθεῖν. See 


ETAIL. 
PARTICULARLY. 4 Espe- 


cially] διαφερόντως͵ ἐξαιρέτως, λ 


μάλιστα, οὐχ ἥκιστα. Quite p., 
καὶ πάνυ, καὶ mada, ἐς τὰ μά- 
λέστα. τά τ' ἀλλα, καὶ ---- ἄλ- 
Aws τε cal —. Y In detail] καθ᾽ 
ἕν ἕκαστον. πάντα ἑξῆς. κατὰ 
— ἀκριβῶς. 

ARTING (tn an intrs. sense), 
ἀπαλλαγή, ἡ. διάλυσις, ἡ 
p. speech, ἐξιτήριος λόγος : to 
give aby ἃ p. kiss, ἀπαλλαττό- 
μενον φιλεῖν: a Ὁ. call or visit, 
ἕντευξις ἡ πρὸ τοῦ ἀπελθεῖν or 
πρὸ τῆς ἐξόδον. 

PARTISAN, σπουδαστήν, al- 
ρετιστής, ἐραστής, οὔ, συστα- 
σιώτης, ov, ὁ (tn a political sense), 

by’s p.’s, ol σύν τινι, μετά τι- 
vos: to be aby’s p., σπουδάζειν 
τινί or περί τινα. στῆναι μετά 
τινος or εἶναι σύν τινι. ἀκολου- 
θεῖν τινι. ἔχεσθαί τινος. YJ A 
PIKE (weapon) | Vip. 

PARTITION. 4 In the ab- 


σμός, διαμεριομός, ὁ. διαίρεσις, 
ἡ, Gf In the concrete: that toch 
forms the material partition] διά- 
ραγμα and διατείχισμα, τό 
also in a fig. sense). ὁ ἐν 
μέσῳ or διὰ μέσου τοῖχος (only 


wall of ».). 1 Com- 


stract : the act of parting| pepe-| ὃ 
ι 


(gram. t.). 

PARTLY. 4] In parf} κατὰ 
μέροε. awd, ἐκ μέρους. ἐν μέρει. 
μέρος τι. P. — p. —, of piv —, 
ol δέ. τὰ piv —, τὰ δέ. μέρος 
“έν re —, μέροε δέ τι. 

PARTNER, κοινωνός, ὁ. ὁ 
Gerd ων. Wedded p.’s, p.’s for 

ife (fg) ἀνὴρ Kal γυνή. To 
te a p. in ethg, ee PARTAKE, 
SHARE 

PARTNERSHIP, κοινωνία, 
8. To act, undertake, or do athg 
τὰ P., κοινωνεῖν τινί τινος. μετ- 

ειν τῶν τινος ἔργων : to carry 
on (commercial —— in p., 
κοινωνεῖν τῆς ἐμπορίας : to en- 
ter into p. with aby, μετέχειν or 
μεταλαμβάνεσθαι τῶν τραγμά- 
τῶν τινός. 


(436) 


PAS 


PARTRIDGE, — axcor, 
ἡ. κακκάβη, ἡ. To cry like a p., 
κακκαβίζειν : to fly off like a p., 
ἐκπερδικίζειν. 
PARTURIENT. See ‘ about 
to Brine forth.’ 
PARTURITION, στόκος, ὁ. 
See CHILDBIRTH, TRAVAIL. 
PARTY. A number of per- 
sons met for a particular purpose] 
See CoMPANY, SUCIETY. συνου- 
σία, ἡ. σύλλογος, ὁ. To givea 
p., invite one’s friends to a p., 
σνγκαλεῖν φίλους εἰς cuvovciav: 
to joina p., be ata p., be one of 
the p., μετέχειν τῆς συνουσίας. 
τῶν συνόντων εἶναι : there was 
a large p., πολὺ ἦν τὸ τῶν παρα- 
γενομένων πλῆθος. πολλοὶ ἧσαν 
οἱ παρόντες or συνόντες : to go 
out to ἃ p., προσφοιταν φίλοις: 
the p. is breaking up, οἱ σνγγε- 
νόμενοι ἀπαλλάττονται ἀλλή- 
4 In α political sense: a 
number of persons confederated 
by similarity of views tn opp. to 
others, a faction] αἵρεσις, ἡ. στά- 


ots, ἡ (FACTION, Vid.). Also 
μερίς, idot, προαίρεσις, wapa- 
ταξις, ἡ. To form p.'s in the 


state, στασιάζειν τὴν πόλιν: to 


A | be divided into political p.’s, στα- 


— πρὸς ἀλλήλους: to be 
of aby's p., εἶναι μετά τινος or 
σὺν τινι. στῆναι μετά Tivos. 
συνίστασθαί τινι. φρονεῖν ΟΥ̓ 
πράττειν τά τινος : to join or 
embrace aby's p., ἑλέσθαι τά 
τινος : Ὁ. spirit, τὸ στασιαστι- 
κόν or στασιωτικόν : to act fm 
p. spirit, φιλονεικεῖν : of no or 


neither p., see NEUTRAL. Ἵ A Also 


person ἐπ . to an- 
other] gar Not — in the 
Greek, e.g. the contracting p.'s, 
ol pon BaNKoress: the p.’s in a 
suit, οἱ διαδικαζόμενοι. ol ἀντί- 


twot. 

PARTY-COLOURED, ποι- 
κίλος, 3. ποικιλόχρως, wros, ὁ, 
ἡ. ἑτερόχρους, ουν. 

PAR 
or διὰ μέσον τοῖχον. 

PASCHAL. E. g. p. feast, 
πάσχα. 76 (eccl. t.). 

PASHA, σατράπης, ov, ὁ. 
PASHALIC, σατραπεία, ἡ. 
PASQUINADE. See Lam- 


POON. 

PASS, v. (INTRANS.) J 70 
go fm one place to another) μετα- 
βαίνειν. Top. by sea into Afri- 
ca, διὰ θαλάσσης εἰς Αιἰβύην 
wepay, διαπερᾶν : to p. fm town 
to town, ἀμείβεσθαι ἄλλοτε ἄλ- 
λην πόλιν or ἄλλην ἐξ ἄλλης 
πόλεως : to p. on his way, Badi- 
ζειν ὁδῷ. περαιτέρω προέρχε- 
σθαι : to p. on one's way into —, 
παριέναι eis —. The word p.-d 
fm man to man, τὸ σύνθημα 
παρήει. GY Of things changing 
possessors] παραδίδυσθαί τινι. 
περιήκειν or μεταπίπτειν els 
τινα. The sovereignty p.-d to 
Laius, περιῆκεν εἰς Δάϊον ἡ ἀρχή 
or παρέλαβε τὴν βασιλείαν ὁ 


-WALL, ὁ ἐν μέσῳ] λ 


PAS 
Adioe. Y Fig.) To — into acus 
UY 


tom, ἐπικρατεῖν. ἐκνικᾶν. εἰς 
ἔθος καθίστασθαι. νομίζεσθαι : 
to p. into a LAW, into OBLIVION, 
&c., see the Substi. JY To have 
currency, as mend χωρεῖν, dea- 
χωρεῖν. Top. for be vee. 
δοκεῖν εἶναί τι. νομίζεσθαί τι : 
he p.’s for a just man, δίκαιος 
(εἶναι) νομίζεται. 4] To go away 
progresstvely (esply of time)] παρ- 
ἔρχεσθαι. παριέναι. οἴχεσθαι. 
διέρχεσθαι. φεύγειν. The night 
was p.-ing, νὺξ ἐχώρει : as time 
.8, χρόνον προβαίνοντος. See 
LAPSE. To let athg p. rap- 
ἐρχεσθαί, προΐεσθαί τι (6. σ. τὸν 
καιρόν). See‘let 1:1». FY Zo 
αἱ an end, to be — i ned a 
ἦγειν. παρήκειν. δι-ἔρχεσθαι, 
-οίχεσθαι. 4 To place} γί- 
γνεσθαι. To relate to aby all 
that p.-d, διηγεῖσθαΐί τινε πάντα 
τὰ hed ate : to p. unnoticed 
λανθάνειν γενόμενον: to let athg 
p. (= ποὲ to controrert), παριέναι 
τι. (παρίημι) dav: Jet that p., 
εἶεν. GY To be enacted] Viv. Ff 
To go through the alimentary duct] 
χωρεῖν. hat p.’s (= ezere- 
ments), τὰ χωρέοντα (Hipp.). 
Pass AWAY, οἴχεσθαι. ἀφανίζε- 
σθαι. Pass ON, p. OFF, see go 
ON, go OFF. 
PASS, v. (Trans.) | To go 
beyond and leave behind] παρέρ- 
εσθαί τινα. παριέναι τινά. 
See Pass ΒΥ. ἐσ. ΞΞ ἰο sur- 
pass} Vip. N To cross, traverse, 
go through] διαβαίνειν τι. δια- 
περαιοῦσθαι (6.9. τὸν ποταμον). 
δι- ιέναι, «ἔρχεσθαι, δια- 
-περᾶν, -πορεύεσθαι, and other 
we to Go compounded with 
THROUGH. 70 pass athg (thro’ 
a Hole} διαβάλλειν, διεμβάλ- 
λειν. ἄγειν and ἕλκειν διά τι- 
νος. διέλκειν. To p. through a 
SIEVE or STRAINER, FILTER, see 
those Substt. | To pass (one's 
time)] διατρίβειν. διάγειν. dva- 
ἰσκειν. To p. a day in (some 
pursuit, &c.), a pie ἀναλίσκειν 
ἐπί τινι. SeetoSpenn. Top. 
one’s life in (doing, &c.) athg, δὲ- 
aye or διατρίβειν τὸν βίον 
“ποιοῦντά τι. διαζὴν ποιοῦντά 
vt: to p. the day at a place, 
ἡμερεύειν or διημερεύειν ἐν τό- 
we τινί : to p. the night, νυκτε- 
pevaty, διαννκτερεύειν (at aby's, 
παρά τινι): — in revelry, d:a- 
παννυχίζειν : to p. the winter, 
summer, spring, ἐνδιαχειμάζειν, 
θερίζειν, ἐνθερίζειν, ἐαρίζειν, ἐν- 
εαρίζειν. ausatire] To p. 
athg on to another, παραδιδόναι, 
διαδιδόναι (6. σ. the torch, τὴν 
λαμπάδι). παραγγέλλειν (lo p. 
the word) and παρεγγνᾶν. ἀντ- 
αποδιδόναι, also drayytrAAc Oat 
(mid.): to p. a sword through aby, 
see to THRUST: they p. arrows 
through their left hand, δεαβυνέ- 
ονται οἱστοὺς διὰ τῆς ἀριστε- 
ρῆς (Hat). Top. the hand gently 
over athg, καταψῆν τινος ΟΥ̓́Τ: 


ΡΑΒ 


to p. the spon: 
τι (σπόγγω) : to p. one’s pen 
aa πὶ —— or -σμῆν 
o p. a law, see to Enact. 
To p. an examination, vo) He 
σθαι, πεῖραν διδόναι τα 
p. muster, δοκεμάζεσθαει. 
one’s (official) accounts, λόγον, 
εὐθύνας or λόγον καὶ εὐθύνας 
os ἀρχῇῆτ) δοῦναι: that has not 
pS his accounts, ὑπεύθυνον, 2. 

o p. SENTENCE, Vid. To p. in 
review, καθ' ὃν ἕκαστον ἀναμι- 
μνήσκειν, σκοπεῖν, «rr. FY Τὸ 
dismiss fin one’s mind, think no 
more of tt] ἐᾶν τι or ἐὰν χαίρειν 
τι. μηκετι — — 
ἀφεῖναί τι ἐκ τῆς ψν Pass 
BY, Fap-tivat, -έρχεσ ah, -ἐλαύ- 
νειν, -οδεύειν, «αμείβεσθαί «αλ- 
λάττειν τι. παραπορεύεσθαί τι 
ΟΥ̓ pli ay τι. Pass OVER (prop.), 

‘to Go over,’ to Cross, and 
the simple verb abore. To p. lover) 
without notice or unmentioned 
(fig.), ἐᾶν. παριέναι (παρίημι). 
— —— παραμείβεσθαι 
(77dt.). λείπειν, παρα-, ἀπο- 
λείπειν (τῷ λόγῳ or λέγοντα). 
wapa-, ἐπι-, or ἐκ-λείπειν τι 
λέγοντα. ἀμνημονεῖν Twos. Pass | t 
THROUGH, see to Pass. 

PASS, 8. q Passage] =e 
οὗος, ἡ. πόρον, ὁ. διάβασις, ἡ. 
A nSITOW P., στενὴ πάροδος. 
στενωπὸς odds, ἡ. στενόπορον, 
τό. στενά͵ στενόπορα, τά. στε- 
νοπορία, ἡ. πύλαι, ὧν, al: ἃ dif- 
ficult p., ὀνσπάριτον χωρίον: to 
occupy the p.'s, λαβεῖν, καταλα- 
Baty, πρυλαβεῖν τὰς — abet 
q ΡΣ Vip. 4 Jn fencing: 

a thrust ηγή, ἡ. Gf State or 
condition] E. g. matters are at a 
58 p., truly, καλῶς γε, οὐ γάρ: 
cat τὸ πρᾶγμα : I see that 
ι ings have come to such a p., 
that —, ὁρῶ τὰ πράγματα als 
τοῦτο Tpoyypiva, ὥστε ---. 
To come to puss] See to HAPPEN. 
To bring to p., ἀπεργάζεσθαι. 
— διαπράττεσθαι. See 
— — 4 Practicable 
] — — ὁδεύσι- 
— part 8. βάσιμος, 2. 
— εὖο ov, 2. εὔπορον, 2. 
for — or cavalry, ἱππάσιμος, | cf 
2: not p., ἀδιάβατος, 2. ἄποροε, | « 
2: to render p., ddowosty. YF 
Tolerable] Viv. 

PASSAGE. 4 In the abstr: 
the act of passing} Shae, wep: 
αἰωσις, διαπεραίωσις, πέρασις, 
ἡ. διακομιδή, δίοδος, διέξοδος, 
ὑπερβολή, ἡ. P. on the water, 
διάπλους, ov, ὁ, and Crol. writh 
terbs to Pass, e.g. after effecting 
the p. over the ἀρ τὶ διαβάντες 
τὸν ποταμόν : DO p. is possible 
or racticable at this place, ἐν- 
ταῦθα δὴ οὐ δυνατὸν διελαύνειν 
or διαβῆναι: during his p. he 
ordered, διελαύνων — 
to allow or t aby a free p., 
διιέναι (διίη μι) zie t.). a 
πέμπειν i= τινος ΟΕ α 


ΡΑΒ 


παραπέμπειν τινᾶ 70 α 
pose). Atirthutively used) E. 9. 
ird of p., ὁδοιπόρος ὄρνις, ὁ. 
τῶν ὀρνίθων οἱ διαπορενόμενοι, 
ὄρνιθες ἀγελαῖοι οἱ “(pl P 
money, πορθμεῖον͵ τό. ναῦλον, 

τό, ook ee ὁ. pe 
of a Ὁ.} τόπος, ῆσις, 

ψ ὠὡρίον, —ä Thuc.). 
ASSENGER, ὁδέτης, ov, ὁ. 
ὁδοιπόρος, ὁ. On board ship, 
ἐπιβάτης, ναύτης, ov, ὁ. ναυτί- 
λος, ὁ. ἐμπλέων, οντος, ὁ : ina 
on or vehicle, ὁ ἐμβεβηκὼς 
τὸ ἅρμα. — ——— ov, 0: Ῥ. δ 

ὩΣ or SER RY, ἐφόλκιον, τό. 

wapodir ne, ov, 

ὁ. psa ἔτις, εδοε, ἡ (fem. ): 
partepp. ., 8. 5. ὁ παροδεύων͵ wap- 


“PASSIBLE, — 8, 
wher ibility, τὸ παθητόν. 
PASSING, paricp. suet. I. 9. 
— of on ns life, διατριβή, 

m: in p., (we) ἐν παρόδῳ. ἐκ 
xepstov. ——— to mention 
in p. (Co make p. mention), wapa- 
— Adv. = su 

HAR , exceedingly] Ε΄. g. p. 

iful, διαφερόντως, — περῴυξι 
(cas) ) καλός, 

PASSION. ἅ Emotion] πά- 
Gos, τό ee ἐς, any mental emotion). 
—— a, ἡ (desire), ὀργή, 1, 
and θυμός, ὁ excitement). Con- 
troul over one’s p.'s, ἐγκράτεια, 
ἡ : to controul or govern one's 
p.'s, κρείττω εἶναι τῶν ἐπιθυ- 
μιῶν, κολάζειν τὰ πάθη : that 
is under the influence of . ἐμ- ἡ 
παθής, 2: to be under ¢t ὁ in- 
fluence of p., ἐμπαθῶε, ἐμπαθ- 
— — ΟΥ̓ διατίθε- 
σθαι. an Vip. To put 
aby in a J ργὴν καθιστά- 
vac τινά. ὀργίζειν, ἐξ-, παρ- 
-οργίζειν τινά, ὀργὴν —— 
παραστῆσαί τινι. See ANGRY, 
and to INCENSE. 

PASSIONATE, ἐμπαθής, ds. 
fe gaumeven Dials ἐμμανής, 
is. θερμουργός, 2 
sons). δεινός, — 3 of ao- 
tions). P. disposition, character, 
= feelings, ἐμπάθεια, ἡ. ὀργή, 

dined tanger nTos, 1. In- 
to anger] ὀργίλος, θυμι- 

*BASSIONATELY. Fim the 
Adj. To be p. fond of, ἐρωτικῶς 
ἔχειν τινός or woos τι. 

XP SSIONLESS, ἀπαθής, 2. 
See UNIMPASSIONED, CALM. 

PASSIVE, ἥσυχον, 2. To 

pay (oneself) p., — ἄγειν 
ΟΥ̓ ἔχειν. μηδὲν ἀντιπράττειν : 
to be quite p. in aby's hands, 
παρέχειν ἑαντὸν χρῆσθαι ὅ τι 
τις βούλεται. “Ἵ Grammat, t.] 
παθητικόε, 3. παθητικόν, τό (as 


PRSSOVER, nao a, τό. 

PASSPORT, σύμβολον. τό. 
σφραγίε, ἴδον, ἡ ( Aristoph.). 
να τ} tov, τό (mod. Gr.). 


ΤΊ αὐ. παρελθών, οὖσα, 


δ over, ἐξαλείφειν. place), παριέναι (παρίημι) or ὅδε. παρεληλυθώς, via, ός. παρ- 


PAT 
οιἰχόμενος, dyn, svov. γεγενημέ- 
por, ἡ, ον. At a time p., τὸν 


παρελθόντα χρόνον : in times 
Ἢ πάλαι, τὸ πάλαι. τὸ πα- 
αιόν. See FORMERLY. ἐν τῷ 

παρελθόντι χρόνῳ, ἐκ τοῦ wap- 

εληλυθότος χρόνου. 

PAST, s. ὁ παρελθὼν, or παρ’ 
ἐληλυθὼς, or ὁ πρόσθεν, or ἔμ- 
προσθεν χρόνος. τὰ παρεληλυ- 
Gora or γεγενημένα or τὰ πρό- 
τερον ΟΥὉ πρὸ τούτων. 

PAST , prep. ard adv. E. g. 
to go ath , παρέρχεσθαΐ, « παρ" 
αμεί ἐσθα ὙΠΕΡΕΨ ἐρέσθαι τι: 
Ῥ. (= beside and beyond) the town, 
ὑπὲρ τὴν πόλιν: Ἐ recovery, 
P. hope, ἀνήκεστος, ἀνέλπιστοε, 

to be p. remedy, p. hope, ἀν- 
κέστως or ἀνιάτως, ἀνελπί- 
ores ἔχειν : to be p. doubt, 
ride ογόν ἐστι. — 


ὁ, ἀναιδής, é 
—— —* Viv. 
κόλλα, ἡ 
For wichiog) ARD, χάρτης é 


σύγκολλρε,. πάπυρος ἀδρός or 
φυκνός, ὁ. 
PASTE, υ. κολλάν. 
PASTERN, μεσοκύνιον, τό. 
PASTIME, διαγωγή, ἡ. τρι- 
Bj, διατριβή, ἡ. παιδιά, ἡ. τέρ- 
Wis, ἡ. 
PASTORAL oe évor, ὁ. . 
A in composition 
E. g. p. life, νομαδικὸς Bios, 6 
ἃ p. staff, ποιμενικὴ ῥάβδος, ἡ : 
& Pp. 80Dg, dona ποιμενικόν or 
βουκολ ixov. βουκολικὴ μελῳδία, 
: P; , εὐδύλλιον, τό. ἐκ- 
hovel ἡ. βονκολικόν (with or 
withoul ποίημα, τό) : a p. poet, 
βουκολιαστήν. ov, ὁ. βονκολι- 
κῶν ποιητής, ὁ : ἃ Ῥ. people, νο- 
pades, wy, οἱ. 
PASTORAL, 8. βουκολικόν 
with or without ποίημα, τό. 
PASTRY, φύραμα, τ 
PASTURA E, PASTURE. 
Ἵ Food for cattle) νομή, ἡ. τρο- 
φή, ἡ. χόρτασμα, τό. GY The 
νομή, To drive cattle 
to the p., ἐξάγειν or ἐξιλαύνειν 
ἐπὶ τὴν νομήν. ποιμαίνειν: to 
be on the p., ποιμαίνεσθαι. νέ- 
μεσθαι: the cattle on the P-» Bo- 
—— τά. ποίμνια, Ta: mu- 
tual right of on each other's 
lands, ἐπινομία, ἡ : to drive cat- 
tle on another person's p., ἐπι- 
νέμειν βοσκήματα. 
V. prps ἀρτόκρεαςε, ws, 
τό (Pers.). 
— adj. 


POAT, v. Ψήχειν 
— τινα. 


ΟΣ PATTING, s. τὸ κατα- 
ἣν or δέλγειν. μαλακὴ ἐπαφή, 
ἡ. ψηλάφημα, τό. 

ῬΑΤΟΗ͂,:. —— ἘΝ 
μα, τό. To put a p. on a 
ἐπι-ῤῥάπτειν, -βάλλειν τινί * 

PATCH, 0. ἐπισκενάζειν. 
ἀκεῖσθαι. — συῤῥάπτειν, 


See CONVENIENT, 


καταψηῆν, 


θίλγειν τινά 


PAT 
To p. up old shoes, ὑποδήματα 
νευροῤῥαφεῖν. 


ῬΑΤΟΗ-ΨΟΒΚ, κέντρων, ‘ 


a coat that 


writings, ‘ cento’). 

PATEN T, adj. φανερός, 3. 
᾿ς See Oren, EvipentT. Letters p., 
woe next Art. 

PATENT, 9“. ὀέπλωμα, τό. 
«ινακίς, idos, ἡ. 

PATERNAL, πατρῷος, 8 (of 
possessions : Sather to 
aon). πάτριος, 


—— (of fricidshipe 
τρικόε, i en- 
sition wok son inherits or lakes 
up). A p. government or rule, 
“ατρονομία, ἡ. See FATHERLY. 

PATH, odes, ἀτραπόε, τρί- 
Bor, ἡ. πάτος, ὁ .). 

PATHETIO, παθητικός, 8. 
ἐμπαθής, 2 (impassioned). See 
Movine. 

PATHLESS,aBaros, ἄπορος, 
avodor, 2. 
PATHOLOGY, παθολογία, 
ἡ. παθολογική, ἡ. To write on 
p., παθολογεῖν. 

PATHOS. Crel. with adj. Pa- 
THETIC or MOVING. 

PATHWAY. See Parn. 

PATIENCE, ὑπομονή, ἀνοχή, 
καρτερία, — ἡ. To 

VO p., μενετὸν εἶναι. μακρο- 
θυμεῖν : have p., p. only! 
ἥσυχος : to have p. with athg, 
ἀνέχεσθαί τι. ὑπομένειν τι. 
φέρειν ti: to bear with p., πρά- 
ws φέρειν : to listen to (athg) 
with Ρ' ἀνέχεσθαι ἀκούοντα: 
to look at with p., περιορᾶν. See 
ENDURE. 

PATIENT, adj. καρτερικός, 
μενετός͵ 3. ἥσυχον, πραῦς, 
εἴα, ύ, or πρᾶος, 2. μακρόθυμος, 


PATIENT, s. See ‘Sick per- 


son. 
PATIENTLY. Fm the Adj. 
To beer athg p., πράως φέρειν 


τι. λ 
PATRIARCH, πατριάρχης, 


ov, ὁ — 
PATR ARCHAL, πατριαρ- 
χικόνο, 8. P. dignity, warpiup- 


χία, ἡ. 
PATRICIAN, watplxios, 8 
Dion. H.). NOBLE. 

PATRIMONY. See Patsr- 
NAL and INHERITANCE. 

PATRIOT, @idro-worire, dor, 
and -rarpic, cdos, ὁ, ἡ. πολιτι- 
xés, ἃ. Tobeap., ὠφελεῖν τὸ 
κοινόν. εὐεργετεῖν τὴν πόλιν. 

PATRIOTIC. See the ϑᾳδεί. 

PATRIOTISM, ὁ τῆς πα- 
τρίδος Enwe. 

PATROL, .. κωδωνοφόροι, 
οἱ. περίπσλοι, οἱ. ἐφοδεία, ἡ. 
The head or Jeader of the p., 
wepi-wok apyns or -πόλαρχος,ὁ: 
to go the rounds as p., κωδωνί- 
ζειν. κωδωνοφορεῖν. περιπολεύ- 
acy: as the p. by, τοῦ κώ- 
δωνος παρενεχθέντοις (Thuc.). 

(488) 








κωδωνίζειν͵ κωδωνοφορεῖν. 
Pate 


κηδεμών, ὄνος. πάτρων, wos 
(lat. Gr.), ὁ. 
προστάτην νέμειν τινί: tochoose 
ap., γράψασθαι προστάτην: to 
be under ἃ p. as client, ἐπὶ προ- 
στάτον οἰκεῖν. 





ῬΑΥ͂ 
PATROL, ve. περιέρχεσθαι. 
N, προστάτης, ov, 


To give aby a p., 


PATRONAGE, PATRON- 


SHIP, προστάτεια, προστασία, 


ἡ. πατρωνία, ἡ (lat. Gr., Dion. 
PATRONIZE. See to Fa- 

VOUR. 
PATTENS, κρού-παλα (-πα- 


va, -waTa), τά, Kpouw iat, 
al (high , Let, ecru- 
peda, — 
PATTER, παταγεῖν. A p.- 
ing, “πάταγον, ὁ. 
ATTERN, δεῖγμα, παρά- 
δειγμα 


AUNCH. See BrLLV. 

PAUPER, PAUPERISM. 
See Poon, Poverty. 

PAUSE, 8. παῦλα, ἀνάπανυ- 
λα, ἡ. διάλειμμα, τό. τὸ δια- 
λεῖπον, ovros. διαστολή, ἡ (ἐπ 
music). To make a p., παῦλαν 
λαβεῖν. διαλείπειν. διαλαβεῖν 
λέγοντα (6. 5. there one must 
make a p. at the word ‘ willing,” 
ἐνταῦθα δεῖ ἐν τῷ ἑκὼν διαλα- 
βεῖν λέγοντα. Pl). After a 
short p., μικρὸν διαλιπών or 
ἐπισχών. 

PAUBSE, ο. ἀναπαύεσθαι. δια- 
λείπειν. παῦλαν λαβεῖν. See 
the Subst., and to Crasz, Dis- 
CONTINOE, 

PAVE, στρωννύναι or xara- 
στρωννύναι λίθοις. P.-d, στρω- 
τός, 8. λιθόστρωτος, 3: (the 
act of) p.-ing, στρῶσις, ἡ. ὁδο- 
στρωσία or ὁδοποίησις, ἡ (of the 
roads). To p. the way for aby 
(fig.), προοδοποιεῖν τινι. 

PAVEMENT, ἔδαφος, τό. 
λιθόστρωτον, τό. The p. of the 
town is of free-stone, λίθων με- 
γάλων ἐστρωμένη ἐστὶν ἡ πό- 


ts. 

PAVILION, xvxdorepis ol- 
κοδόμημα, τό. σκιάς, ados, 
ὅλος, ἡ. σκηνή, ἡ. 
τό. οὐρανίσκον, ὃ. 

ῬΑ IOUR, ὁ στ ωὠννύων(τὴν 
γῆν). ὁδοποιός,ὁ. ἔγρελιστρω- 
Tie, OV, ὁ. 

PAW, 8. See Foot ard Claw. 

PAW (the ground), v. ποσὶ 
oxalpsey (as an impatient horse. 
Hom.). ποσὶ γλάφειν oe lion, 
tearing oe tee ground, ) 

PAWN, υἱ ἐνεχυράζειν τι. 
ὑποτιθέναι τι. ἀποτιμᾶν τι. 
To be Ra ὑποκεῖσθαι. 

PAWN, 8. ὑποθήκη, ἡ. ἐν- 
éxvpov, τό. To put in p, ἐν- 
ἔχυρον τιθέναι τι: to be put, to 
lie, in p., ἐνέχυρον κεῖσθαι. See 
PLEDGE, MORTGAGE, SECURITY. 

PAWNBROKER. Crel. with 
LENDER and Pawn. 

PAY, υ. τίνειν, ἀπο-, ix-ti- 
νειν. ἀριθμεῖν, ἐξαριθμεῖν.κατα- 


σκήνωμα, 












ἡ. [τέχναι, al. To. make p. 





PEA 


-βάλλειν and -τιθέναι ἀργύρεο 
i down). T T debt, 


o p. a debt, 


( 

ἀποδιδόναι ὀφειλόμενον : to p. 
taxes, &c. 
φέρειν, or ἀποφέρειν φόρον, δα- 
σμόν, κτλ. : top. aby, διαλύειν 
τινί or πρός τινα : when 
should have paid their creditors, 
they became bankrupts, ἐπειδὴ 
διαλύειν ἐδέησεν ols ὥφειλον, 
- 


, ἐπι- or ὑπο-τελεῖν, 


they 


ων τῶν ὄντων ἐξέστησαν 
(Dem.): to pay as price for, χρή- 


ματα or ἀργύριον ἀντιδιδόναι 
τινός. λαμβάνειν͵ ὠνεῖσθαι, ἀγο- 


Glew τι ἀργυρίου. 41 Fig. 
o p. the debt of nature, Eien 


τὸν TH φύσει ὀφειλόμενον θά- 


νατον: to for athe, 
δίκην διδόναι or τίνειν ὑπὲρ 


τινοῖ : to p. dear for athg, ὑπ- 


ἔχειν τὴν ζημίαν τινός or xa- 
Kwe πάσχειν ὑπέρ τινος : to p. 
7 dear for one's indiscretion, 
ἀξίαν τῆς ἀνοίας κομίζεσθαι 
τιμωρίαν. ὅ ——— See to 
Pay (ee): ΄ Pay ἀπ- 
αριθμεῖν, ἀποδιδόναι, ἀπο-, ἐκ- 
τίνειν, To p. off a debt, διαλύ- 
εἰν τὸ yptos: a p.-ing off, ἀπό-, 
— ἡ. διάλυσις {(χρημά- 
των, ἧ. 
PAYABLE, ἀποδόσιμος, 2. 
A debt is p., ἀποδιδόναι or ἀντ- 
αποδιδόναι χρὴ τὸ χρέοι. 

PAY-DAY, ἡ τῆς ἐκτίσεως 
or ἀποδόσεως ἡμέρα. ἡμέρα § 
χρὴ ἀποτίνειν. 

PAYMASTER, ταμίας, ov, 
ὁ. ὁ τὸν μισθὸν ἐκτίνων. 

PAYMENT, ἀπόδυσις, ἔκτι- 
σις, καταβολή, ἡ : a term for 
P., προθεσμία, ἡ : to neglect 
making a p., ὑπερήμερον γίγνε- 
σθαι. 

PEA, πίσος or πισός, 6, or 
“ἴσον, τό. Made of pease, 6. g. 
p.-soup, πίσινοε ζωμός, ὁ. ETvoe 
κίσινον, τό : pease-meal, πίσι- 
νον ἄλευρον, τό. 

PEACE. 4 Of a state] εἰ- 
piven, ἡ. To be at p., εἰρήνην 
ἄγειν. διάγειν ἐν εἰρήνῃ. tlpn- 
νεύειν : occupations or arts of p., 
εἰρηνικὰ ἔργα, τά. εἰρηνικαὶ 


(Yor 
others), ποιεῖν εἰρήνην τινί. δια- 
λύειν τοὺς πολεμοῦντας ἀλλή- 
Aas: to negotiate 5 εἰρήνην 
πράττειν : to conclude a p. (for 
oneself), ποιεῖσθαι εἰρήνην πρός 
τινα. συντίθεσθαι εἰρήνην. Also 
διαλλάττεσθαι πρὸς ἀλλήλουε: 
to accept p., ξυγχωρεῖν (πρόε 
τινα, ἔχεσθαι εἰρήνην. 
χρῆσθαι τῇ εἰρήνῃ (X.): a treaty 
οὗ p., or p. by treaty for a fixt 
time, σπονδαί, ai: to make it, 
σπονδὰς ποιεῖσθαι: p. is con- 
cluded, εἰρήνη γίγνεται, σπτον- 
δαὶ γίγνονται: to make over- 
tures of p., πέμπειν or λόγουε 
προσφέρειν περὶ εἰρήνης or 
σπονδῶν. ἐπικηρνκεύεσθαί τινι: 
to keep the p., διατελεῖν ἄγοντα 
εἰρήνην. ἐμμένειν ταῖς σπον- 
Cait. duwedouy τὰς σπονδάς: 


to break the p. λύειν or παι α- 


ΡΕΑ 


βαίνειν τὰς σπονδάφ. ποιεῖν or 
ὁρᾶν παρὰ τὰς σπονδάς : arti- 
cles οὗ p., σπονδαί, αἱ. τὰ ἐν 
ταῖς σπονδαῖς εἰρημένα. ἐπι- 
κηρνκεύματα, τά: & condition 
of peace, ἐφ᾽ ᾧ γίγνονται 
. σπονδαί or σπονδαὶ μέλλουσιν 
ἔσεσθαι or βούλεταί τις σπέν- 
δεσθαι : one of the conditions of 
p. was — εἴρητο or ἦν ἐν ταῖς 
σπονδαῖς. Y Of individuals] al- 
βήνη, ὁμόνοια, ἡ To be at p. 
with aby, ἐν εἰρήνῃ or ὁμονοίᾳ 
διάγειν, εἰρηνικῶς διακεῖσθαι, 
πρὸς τινα : to disturb the p., 
ἐνοχλεῖν τῇ εἰρήνῃ: to e 
aby’s p. with aby, di-, ovy-ad- 
λάττειν τινά τινι or τινὰ πρός 
τινα : to be at p., δι-, συν-αλ- 
λάττεσθαι πρὸς ἀλλήλους. P. 
οὗ mind, εἰρήνη, εὐθυμία, ἡ : to 
have no p. for aby, ἐνοχλεῖσθαι, 
ἀνιᾶσθαι ὑπό τινος : to leave 
aby in p., μηδὲν κινεῖν, ἐνοχλεῖν 
τινα : to live in p. and quiet, ἐν 
τῷ καθαρῷ οἰκεῖν : p. of con- 
science, τὸ συνειδέναι ἑαντῷ 
μηδὲν ἀδικήσαντι. εἰρήνη τῆς 
ψυχῆς. Peace! (tnter7.) σιώπα, 
εὐφήμει. μὴ θορύβει. 
EACEABLE, εἰρηνικόο, 3. 
εἰρήνης ἐπιθυμῶν, οὖσα, οὖν (of 
the public peace). ἥσνχοε, 2 (in a 
P. condition). dudvous, οὖν (leving 


concord, agreeing). 
PEACEABLY. Fm the Adj. 
To live p., εἰρήνην, ἡσυχίαν ἔχειν 


or fee 
PEACEFUL. SeePRACEABLRE, 
TRANQUIL. 
PEACE-MAKER, διαλλακ- 
τής, ov, ὁ. elpnvowade, 6. To 
act the part of a p. between the 
belligerent parties, διαλλάττειν 
“Ττολεμοῦντας. εἰρήνην ποιεῖν wo- 
λεμοῦσιν. 
PEACH, μῆλον Περσικόν. τό. 
ἌΡ το μηλέα ἹΤερσική, ἡ. 
EACOCK, ταώς, ὦ, ὁ. racy, 
ὥνος, ὁ. Of or belonging to ἃ p., 
PEAK, ἃ 5. κορυφή, ἡ 
, ἄκρον, τό. κορυφή, ἡ. 
See SumMIrT, 
PEAKED, κορυφὴν ἔχων. 
Having a ᾿ head, φοξὸς τὴν 


κε hw (Hom.). 
—R ἦχος, ὁ. See Sounp 


a . A wild pear, ἀχράς, 
ἀδος, and ἄχερδος, ἡ (tree 


PEARL, μαργαρίτης, ov, ὃ, 
and μαργαρῖτις, ἐδου, ἡ (with or 

7 λίθου). Also μάργαρον, 
τό. μαργηλίς and μαργαρίς, 
idoe, ἡ. μαργέλλιον, τό. Like 
or of the nature or form of a p., 
Mapyapwéns, 2: a p. shell, p. 
oyster, κόγχη ἡ τὰ μάργαρα 
ἔχουσα, or simply μάργαροε, ὁ 
and ἡ. Mother-of-p., ὄστρακον, 


τό. 
(439) 


PED 


PEARLY, μαργαρώδην», 2. 

PEASANT, ἀγροῖκος, γεωρ- 
γός, 6. ὁ κατ᾽ ἀγρόν. Poet., 
ἀγροιώτης͵ ἀγρότης, ἀγρώστης, 
ov, A p. gitl, παρθένος or 
παῖς ἀγροῖκος, 4. A p.’s wife 
or p.-woman, γυνὴ ἀγροῖκος, ἡ. 
ἀγροιῶτιε, ἰδος, ἡ: fike a p., 
ἄγροικος, 2. ἀγροικικός, 3. 

PEASANTRY, ol ἐν ἀγροῖς. 


ἀγροῖκοι, ol. 

PEBBLE, ψῆφος, Wndie, 
téos, ἡ. ike rolled 
stone). To count with p.'s (calcu- 
lare), Ψψηφίζειν. 

PEBBLY, Ψψηφοειδής, ἔς 
mm "dike es). ——— 
ul of — eopon.). 
is, tdos, ὁ, ἡ (poet.). 
8. (measure of two gal- 
lons), most nearly ixreds, iwt, ὁ 
(= Zat. modius, the sixth part of 
the Att. μέδιμνος, weh contained 
twelve nearly). 
PECK, v. κολάπτειν (with 
the beak). δάκνειν. πελεκᾶν, ἀπο- 
“πελεκᾶν. 

PECTORAL. See Breast 
and Ouxar. 

PECULATE, σφετερίζεσθαι 
(fm a public chest or the treasury), 

ἐκ-, ὑπο-κλέπτειν, ὑφαρ- 
πάζειν. See next Art. 

PECULATION, κλοπή, ἡ. 
κλέμμα, τό (. ti.) σφετερισμός, 
νοσφισμός, ὁ. ὑφαίρεσις, ὑπ- 
εξαίρεσις, ἡ. To bo guilty of 
Ρ.. ὑπεκκλέπτειν. νοσφίζεσθαι. 
σφετερίζεσθαι. ὑφαιρεῖσθαι, 


5 εἶσθαι. 

Ρ SCULIAR, ἴδιοε, 3. οἰκεῖος, 
8. Itis p. to him, it constitutes 
or forms a p. feature in his cha- 
racter, ἔστιν αὐτοῦ. πρὸς τρό- 
πον ἐστὶν αὐτοῦ. πέφυκε (seg. 
infix.). φύσει ἔχει τε: p. nature, 
ἰ ‘Orne, nros, ἡ. ἴδιον, τό. ἰδίω- 


“Δ my, 


μα, τό. . 

PECULIARITY, ἰδιότης, 
nrot, ἡ. ἴδιον, τό. ἰδίωμα, τό 
(σ. 4.). Ῥ. of a person (peculiar 
mental disposition), ἰδιοτροπία, ἡ. 
ἴδιον τρόπον, 6: p. of character, 
τὸ φύσει ἴδιον : ᾿ is ἃ p. of his 
character, τοῦτ᾽ αὐτῷ φύσει ὑτ- 
άρχει. αὕτη ἡ φύσις αὑτοῦ. See 
‘it is PecuLiaR.’ 

PECUNIARY. Creel. with 
Monsry, ¢.g. p. difficulty, ἀπορία 
χρημάτων, hi : p. lose, ἀποβολὴ 
ἀργυρίον, ἡ. 

‘PEDAGOGIC, παιδαγωγι- 


κός, 8. 
and| PEDAGOGUE,za:daywyee, 


ὁ. 
PEDANT, ἀνὴρ μικρολόγοε, 
ὁ. σχολαστικόα, ὁ. 
PEDANTIC, μικρολόγος, 2. 
PEDANTRY, μικρολογία, ἡ. 
PEDDLE. 4 7otrifie} Vip. 
4 70 act as a pedlar) καπηλεύ- 


εἰν. 

PEDESTAL, βάθρον, τό. ὑπό- 
βαθρον, τό. ὑπόθεμα, τό. βά- 
σις, ἡ. στνλοβάτης, ou, 


PEDESTR 


PEL 
ὁ. A good p., Badiorixos. εὖ- 


wor, ὁ. 
PEDICLE. See STALK. 
PEDIGREE, γενεαλόγημα, 

τό. ὁ τῶν προγόνων κατάλογος. 

See GENEALOGY. 

PEDIMENT, ἀετός, ὁ. ἀέτω- 
μα, τό (fastigium). τύμπανον, τό. 
δέλτα, τό. πτερά, τά. Wewill 
roof your houses with p.’s, τὰς 
οἰκίας ὑμῶν ἐρέψομεν πρὸς 
ἀετόν (Aristoph.). 

PEDLAR, κάπηλος, 6. To 
drive a Ee trade, καπηλεύειν. 

PEEL, 8. φλοιός, ὁ. λόπος, 
ὁ. λέποε, τό, and λέπυρον, τό. 
λοπίς, λεπίς, isos, ἡ. λέμμα, 
λέπισμα and ἀπολέπισμα, τό, 
and δρύψελον, τό. ἔλντρον, 
περικάρπιον, τό. To take off the 
P. of athe, ἀπολεπίζειν, ἐκλεπί- 

εἰν TE 


PEEL, ο. λέπειν, ἀπολέπειν,. 
λεπίζειν, ἀπο-, ἐκ-λεπίζεειν. 
φλοΐζειν, περιφλοΐζειν. ἀποδύ- 
εἰν. 

PEEP, v. βλέπειν (g.t.), also 
βλέπειν ale τι. εἰσβλέπειν Τα 

ο 


προ-, 
ἐκ-κύπτειν τῆς θνρίδοε. Ff fin? 


EEP, s. E. ꝗ. to take a p., 

“ ie Verb. P. of — Dawn. 
! to as youn 

birds) | πιπαὶ εἶν, πιξζιν. — 

PEER, s. EquaL. J As 

title] prps ὁμότιμοε, 6. πάρος, 

ὁ (mod, Gr.). Chamber of p.'s, 


Pres τὸ τῶν ὁμοτίμων σννέδριον. 


EER, v. See to PEEP, to 
RY. 
PEERAGE, ἡ τῶν ὁμο- 


τίμων τάξιν. To raise aby to 
the p., els roves ὁμοτίμους or ale 
Thy τῶν ὁμοτίμων τάξιν καθ- 
ἐστάναι. 


PEERLESS. See INcompa- 
RABLE. 
PEEVISH. See Cross, Mo- 


PELLICLE, ὑμήν, ἕνος, ὃ. 
PELL-MELL, ἀναμίξ, φύρ- 
δην. ὁμοῦ. οὐδενὶ κόσμῳ. εἰκῆ. 
ἄνω κάτω. συμπεφυρμένοι,͵ αι, 
a. ἀγχιστῖνοι, at, a (Hom.). 
To be placed or lie about p., εἰκῆ 
κεῖσθαι. ἐῤῥιμμένον εἶναι : to 
mix or throw together p., κυκᾶν, 


διακυκᾶν. εἰκῇ —— 
PELLUCID. TRANSPA- 


RENT. 

PELT, v. Seeg. t. to THROW. 
To p. aby with stones, βάλλειν 
viva λίθοιο. παίειν τινὰ λίθοις : 


ὁ. 
N, πεζόε(ἀνόρ), | to p. with mud, καταμολύνειν. 


PEN 


4 Fig.: of rain] E.g. a p.-ing 
shower, ἐκχεόμενος ὄμβρος, 
pope or καταφορὰ ὑετοῦ or 

BBpov, ἡ. 

EN (writing), ε. (yeadixés) 
κάλαμος, δύναξ, axoe, ὁ. 
PENKNIFE, σμιλίον, τό, 
υρὸν τοῦ γραμματέως, τό 
᾿ (LXX.). ὀξυντὴρ δονάκων, ὁ 
poet.). γλυφίς, bos, ἡ. γλύ- 
φανον, το. 

PENMAN, γραφικός, ὁ. γρα- 
φικῆς ἔμπειρος, ὁ, ἡ, or διδά- 
oxaXos, ὁ. 

PENMANSHIP, γραφική 
(sc. τέχνη), ἧ. 

PEN. ve. See to WRITE. 

PEN, s. = tnclosure) for 
sheep, alpxrn προβάτων, ἡ : for 
fowls, see Coop. 

PEN up, v. εἴργειν, περιείρ- 


yeu. 
PENAL. 4 oor to PU- 
NISHMENT] V1D., and PunisuH- 


ABLE. P. code, ol περὶ τὰ ἀδι- 
κήματα νόμοι. ποιναία σελίς,͵ 
δος, ἡ (mod.): p. authority or 
jurisdiction, κόλασις or κολά- 
σεως ἐξουσία, ἡ : to have it, κύ- 
ριον εἶναι κολάσεως. 

PENALTY, ζημία, ἡ. τίμη- 
μα, προστίμημα, τό. ἐπιτίμιον, 
τό. To condemn or subject aby 
to ap, ζημιοῦν τινα χρήμασι 
or ele τὰ χρήματα: to 
jected toa p., τιμήματι περιπε- 
ty, See PUNISHMENT, ΕἾΝΕ, 
and ‘on Paln of,’ 

PENANCE. E.g. to do p., 
μετανοοῦντα ὑπέχειν δίκην ὧν 
ἡμάρτηκε. Sacrament οἵ p., τὸ 
τῆς μετανοίας μυστήριον (eccl. 


t.): ἢ. im , κόλασμα, τό. 
PENCIL, γραφεῖον, ypadiov, 
τό. ypadis, idoc, ἡ. στῦλος, ὁ 
(εἰ BAD-p., Vid. P. of 
light ( fig.), ἀκτίς, Tvos, ἡ. 
PE NT, adj. κρεμάμενος, 


κρεμαστός, 3. καθειμένος, 3, 
DANT, ὁ. ἄρτημα, τό 
ie 9. τῶν aren of the — 
CAR-RING. ing be- 
side another to — Ἵ τῇ 
(πρᾶγμα, ἔργον, κτλ.) παρεμ- 
φερές or παρόμοιόν τινι. 
ENDING, ἄκριτος, 2. ἀγ- 
χώμαλος (a8 νίκη), μετέωρος, 2. 
PENDULOUS, αἰωρούμενος 
ὃ. μετέωρος, 2. κατήορος, 3 
(poet.). See HANGING. 
PENDULUM, κάθετοτ(γραμ- 
μή), ἡ. στάθμη, ἡ. 
PENETRATE, δια-δύνειν, 
«δῦναι, -δύεσθαι. διϊΐκνεῖσθαι, 
ee — if ——— δια- 
μπεῖν (of light or sound). 5] 
Fig. : with x, understanding) | δια- 


γιγνώσκειν. διασκοπεῖν. Not 

— to p., οὐ ῥάδιος ——— 
ENETRATING. 4 ] 

διϊκνούμενος, διαδυτικός͵ 8. 


ΡΙΒμοινο, J Fig.] A p. eye, 

ὀξεῖα ὄψις, ἡ : ἃ p. mind, νοῦς 

δριμύς͵ ὀξύς. See next Art. 
PENETRATION. 4 Act of 


ing] διάδυσις, ἡ. ™ 
deires 4 Fol eras δ 
(440) 


sub- | d 


PEN 


corey ὀξύ. τὸ τῆς γνώμης 
γχίνουν or δεινόν. A man οὗ 
p., ἀνὴρ εὐξύνετος or ay xivoue 
or ὀξὺς ΟΥ̓ δεινὸς τὴν γνώμην. 

PENINSULA, χερσόνησος or 
χεῤῥόνησος, ἡ. To form a p., 
—— «εάζειν : the in- 

— of a p., xespovnolrns, 
ον, 0. ͵ 
PENINSULAR, χερσονησο- 
ειδής, ἐς (Hat). 

PENITENCE. See Repent- 


ANCE. 

PENITENT. Péepp. of verbs 
to REPRNT. μετάμελος, 2. Ff 
Subst.: one confessing sins to a 
priest] ἐξομολογούμενος, -ουμέ- 
vn, τὰ ἁμαρτήματα. 

PENITENTIAL, μεταμελη- 
τικός, 3, and Crel., 6.9. with ὡς 
μετανοῶν. 

PENNANT, ἐπισείων, oi- 
τος, ὁ (g.%.). “41 Flag] Vip. 

PENNILESS, ἀχρήμων, ὁ, ἡ. 


πενέστατος, 3. πάντων ἐνδεής, 


PENNY, most nearly δραχμῆς 
τὸ δεκατημόριον Or πέντε χαλ- 
κοῖ. φ The ὀβολός is eight 
χαλκοῖ, and is the sixth part of u 

ραχμή, of wek the value ts nearly 
ϑὲά. of our money. Hence our 
FARTHING (vid.) is almost ex- 
acily the thirty-ninth part of the 


ma. 
PNNNYROY AL (menthapu- 
legium), βληχών (Lon. γλήχων), 
«vos, 7. Prepared with p. (6. g. 
wine), βληχωνίας or γληχωνί- 
τῆς οἶνος. . 

PENSION, s. δωρεὰ ἐτήσιον, 
χορηγία, also ταγή, #. To re- 
ceive a public p., δημοσίᾳ τρέ- 
φεσθαι (pase). 

PENSION, v. ἀξιοῦν τινα δω- 
peas ἐτησίου. 

PENSIONER, δωρεὰν ἑτή- 
σιον λαμβάνων, δωρεᾶς ἐτησίου 
ἀξιωθείς. A p. of the state, δη- 
pocia τρεφόμενος, 

NSIVE, σύννους, ovy. 

PENSIVENESS, σύννοια, 9. 
τὸ σύννουν. 

PENT up. See to PEN. 
PENTAGON, πεντάγωνον, 


τό. 
PENTAGONAL, πεντάγω- 


vos, 2. 

PENTECOST, πεντηκοστή 
(ἡμέρα), ἡ. 
PENTHOUSE, γείσωμα or 
ysloawpa, τό. To shelter by a 
p. γει(σ) σοῦν. ἀπογει(σ)σοῦν. 

PENULT, PENULTIMATE, 
δεντερέσχατος, 2. παρατελευ- 
ταῖος͵ 8. The p. (syllable), παρα- 
λήγονσαογν παρατέλεντοε (συλ- 
λαβή), ἡ : a word with p. acute, 
παροξύτονον, τό: with p. cir- 
cumflex, προπερισπώμενον͵ τό: 
with its p. long, short, μακρο-, 
βραχν-παράληκτος, 2 (whence 
verbs paxpo-, βραχυ-παραλη- 


κτεῖν). 
PENURIOUS. 4 Niggardly] 
1p. {| Scanty] Viv. 
PENURY, πενία, ἡ. σπάνιεο, 


PER 


awe, ἧ. ἔνδεια, ἡ. See POVERTY. 
INDIGENCE. 
PEONY, “παιωνία, γλνκνσί- 


on, ἡ. 
PEOPLE, 4. 41 Nation] Vip. 
λαός (AU. λεώε), ὁ. δῆμον, ὁ (the 


æ 6 Ὁ. = free citizens). 
πλῆθος, τό (the multitude, espe- 
cially opp. to aristocracy, hence τὸ 
ὑμέτερον πλῆθος, in addresses). 
The Σ of Athens, the Athenian 
P-, ὁ ὀῆμος ὁ τῶν ᾿Αθηναίων or 
6 τῶν ᾿Αθηναίων δῆμος. Gar in 
opp. to any other ; 
with tmplied opp. of other parties 
or individuals of the Ath. to the 
general body, ὁ ὄῆμος τῶν ᾿Αθη- 
ναίων or τῶν ᾿Αθ. ὁ δῆμος. The 
low common p, se Mos, Poru- 
LACE, VULGAR. One of the p., 
[ἀνὴρ) δημότης, ὁ: of or be- 
onging to the p., δημοτικός, 3, 
δημώδη, se (popular). δημόσιος, 
8 (publicus). See Pusxic, Po- 
PULAR, NaTIONAL. The whole 
p-, wavénula, ἡ : consisting of 
the whole p., πάνδημος, 2, and 
adv, πανδημεί or πανδημί: be- 
nefitting, pleasing the p., δημω- 
φελής, δημοτιρπής, ἐπ: ha- 
ranguing the p., δημήγορος, 2. 9 
Men, persons | λαός, ὁ, and λαοί, 
οἱ (pl, men, as soldiers. Hom.). 
ἄνδρες, ἄνθρωποι, ol. 
omitted, 8.5. many p., πολλοί, ol: 
most p., p. in general, of πολλοί: 
they are kind p., χρηστοί alow. . 
The p. of the town, the city, oi 
πολῖται, ol ἀστοί. Indefiniely, 
“2p vey, λέγουσι. λέγεται. 
OPLE, ©. κατοικιζειν (ς. 
ace.). οἰκήτορας ἐγκαθιστάναι 
(6. dat.). Thinly p.-d, ὀλιγάν- 
θρωπος, dAlyavdpos, 2. 
PEPPER, s. wiwept, vos and 
aes, τό (and p. tree). P.-corn, 
πεπερίς, idov, ἡ. Wewipiov, τό. 
P.-mint, μίνθη ἡ πεπερῖτιε. 
PEPPER, v. ἐξαρτύειν πε- 
περίσιν. P.-d, πεπερόπαστοε, 
2. πεπερ-ίτης, ov, ὁ, -ἴτιε, ἐδος, 


PERADVENTURE. See 
PERHAPS. 

PERAMBULATE, περιπα- 
τεῖν. See to WALK. 
PERAMBULATION, περι- 
πάτησις, ἡ. 

PERCEIVE, αἰσθάνεσθαι (ec. 
gen. or ace.). δι-, iw-, wap-ai- 
σθάνεσθαι. μανθάνειν, κατα- 
μανθάνειν. ἐν-, κατα-νοεῖν. ὁρᾶν. 

ιγνώσκειν. καθορᾶν. See to 


28. 

PERCEPTIBLE, αἰσθητός, 
3. νοητός, eos mind). ἐμ- 
avis, de, and δῆλοι, φάνεροε, 


ERCEPTIBILITY, τὸ al- 
σθητόν, or Orel. with verbs under 
PERCEIVE. 

PERCEPTION, αἴσθησις, ἡ. 
τὸ αἰσθητόν. τὸ αἰσθάνεσθαι. 
[ havea pict athg, αἴσθησιν ἔχω 
or λαμβάνω Tier. ἔστι μοι al- 
σθησίς τινος : to be without p. 


ΡΕΒ ΡΕΒ 


ΤΣ athg, ἀναίσθητον εἶναι πρός Act. To . & religious service, 
ἐπιτελεῖν θυσίαν : to p.-a musi- 
"PERCH, 8. GY A pole) Vin. cal piece, ἐπιτελεῖν μουσικήν: 
πέτ- αυρον or πευρον, τὸ (for to p. on the flute, αὐλοὺς αὐλ εἶν. 
fowls). A fish] πέρκη, wip- See to Pray. 
Ka, — i8oe, PERFORMAN CE. See Exz- 
PERCH, v. —XXX CUTION, ACTION, DEED. A man- 
καθίζεσθαι ἐπὶ τινος or ἐπὶ τι. ly p., ἀνδραγάθημα, τό. Yin 
— τινί. α theatricul or dramatic sense] 
PERCHANCE. See Penuaps. : The Ρ. of a area i διαὶ 
PERCUSSION, πλήγη, πλῆ- hes. — tho 
a σύγκρουσις, ἢ. See STROKE, p. (= 
ploy perf , τὸ pane. 
‘PERDITION. See Ὀπδταυο." P. on tho cithara, κεθαρισμός, ὁ 
TION. (the act of performing). κιθάρι- 
PEREGRINATION, ἐκ-, | ona, τό (the performed). 
ἀπο-δημία, ἡ. See TRAVEL. PERFORMER. See Dorr. 
PEREMPTORY, ἀναντίλε- Ἵ Actor, player] Vip. Ap. on 
wrot, 2. See Decisive, Poat- , the flute, cithara, αὐλητής, κιθα- 
ΤΙΝῈ, ἹΜΡΒΕΙΟῦΒ. P. sentence  ριστής, ov, ὁ : ἃ skilful p. on the 
or decision, dcdxproce, ἡ. flute, αὐλητικόε, ἃ. 
PERENNIAL, ἐπέτειου, 2 PERFUME,s. ¢b-w0ia,-ooyla, 
and 3. ἱπιτήσιοι and ἐἑπηέτα- ὀσμὴ ἡδεῖα, ἡ ἡ. μύρον, τό. The 
νος, ὃ (poet. ; 3 all theee esply of p. market, μύρα, τά : & p. box, 
Jruiis and vegetable produce).  ἀλάβαστρος, ἡ, or -Tpov, τό. 
ἀέναος, 2 (ever-flowing, as springs,| PERFUME, v. εὐωδίζειν and 
“ἰάζειν. The flowers p. the air, 
PERFECT, adj, τέλειος͵ 3 τὰ ἄνθη εὐωδίας ἀναπίμπλησι 
and 2. ἐν-, παν τελῆς, ἐς. ἄρ- | τὸν ἀέρα. 
τιος, 8. ἀποτετελεσμένος͵ 3. See PERFUMER, — 
ΟὈΜΡΙΕΤΕ, FINISHED, ΕΝΤΙΒΕ, mupay ον, ὁ (one that 
Exact, Consummats. P. in it- μυροπώλην, — ὁ 
self, αὐτοτελής, ὁ is. Y In gram.: | (a dealer in such) P."s shop, ἐν 
the ‘perfect tense] παρακείμενος, pone s ee: τό: the p.’s market, 


συν-τελικός Or -TeXeoTEKGS ypG- μύρ 
vos, ὁ. τὸ συντελεστικόν. PERFUMERY, μύρα, τά. 
See PERFUME, 8 


PERFECT, vo. τελειοῦν, τε- 
Asobp, ἀπαρτίζειν. See to Com- PERFUNCTORY. E. g. to 
do oe in a p. manner, ἀφοσιοῦ- 


PLETE, FINISH. 


διδασκαλία, ἡ 
| rig ἀν τς ἡ. 


PERFECTIBLE,ta\aos- σθαί τι. See under Form and 
σθαι δυνάμενος or ἐνδεχόμενος, | CURSORY, SLIGHT. 
PERHAPS, τάχ᾽ ἄν Ne opt). 


PERFECTION, τελειότης, 
— ἡ. * * ἐν-, παν- 
τέλεια, Ὁ ca to ter 

p., ἐκπονεῖν τι ii τῇ ἐν σε teil ἃ 
% ἀκριβές. ἐξεργάζεσθαί, δια- 
“πονεῖν Te: in p., τελείως, way 
τελείως, ἐντελῶς : p. of dare ἐν 
τελεία, παντελὴς ἀρετή, ἡ: to 

arrived at the p. of virtue or 
excellence, τῆς ἀρετῆς ἐπὶ τί- 
λει εἶναι : to be in p., οὐκ ἔχειν 
ὑπερβολήν. 

PERFECTLY, τελέως. ἀκρι- 
Bar. ἀπηρτισμένωε. Com- 
PLETELY, ENTIRELY, QUITE. 

PERFIDIOUS, ἄ-, κακό-πι- 
στος, 2 (πρός τινα). ὕπουλοε, 2 
of things), See FAITHLESS and 

REACHEROUS., 


by 
PER GEE, περίγειον, τό. In 
Pos περίγειος, 2. 
ERTL. See DANGER, Risk. 
If ‘ey err, it is at their own p., 
ἐὰν ἁμαρτάνωσι, περὶ τὰς ἑαν- 
τῶν Ψυχὰς καὶ σώματα duap- 
τάνουσι ( Χεπ.). 
PERILOUS, σφαλερός, 8. 
ἐπικίνδυνος, 2. See DanaErovs. 
PERIOD (of Tims [vid.}, and 
tn rhetoric), περίοδος, ἡ. A well- 


PERFIDY, PERFIDIOUS. — aõũõpubuos λέξιε, ἡ. 
NESS, 4-, κακο-πιστία, ἡ. PERI DIC, -ICAL, περι- 
FArrHLEssnass, TREACHERY. οδικός, 8. 


PERFORATE, τετραίνειν,] PERIPHERY, περιφέρεια, 
τρυνπάν. and διατετ., διατρ.. ἧ. 

"PERFORCE, Bia. ἀνάγκῃ : PERIPHRASIS,rspigpacis, 

Crel. with ἀναγκάζεσ αι] ἡ. To use p., κυκλογραφεῖν 

.). ἀναγκαστόν, (Dion. H.,to write about and about 


PERFORM. See to Do, to athg). 
Exxcurs, to Errxcr. To p. ERIPHRASTIC, περιφρα- 
OTLKOS, 


one's duty, πράττειν τὰ δέοντα: 

to p. one’s promise, ἀποδοῦναι PERISH, ὄλλυσθαι, ἀπόλ- 
τὴν ὑπόσχεσιν or A τις ὑπ- — {πίά.). διαφθείρεσθαι 
ἔσχετο: to p. a part on the stage, | ( .). οἴχεσθαι. To p. misera- 
ὑποκρίνεσθαι and ἀγωνίζε bly, ἔῤῥειν: Μ᾿} 3J or οὗ hun- 
(σχῆμα or πρόσωπον). See to | ger, — ἀπόλλυσθαι. 
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PER 


PERISHABLE, φθαρτός, 8, 
ἐξίτηλος, 2. θνητός, 8. 
PERISTYLE, περίστυλον, 


Το περίστωον, or περίστοον, 


“PERITONEUM (anatom. 2.), 
περιτόναιον, τό (sc. δέρτρον), or 
περιτόναιος ὑμήν, ὁ. 

PERIWIG. See Wie. 

— — νηρ(ε)ίτην, 
ἀναρίτης, ov, 

PERJURE. (oneself ), — 
κεῖν, — τὰ Ψεύδη μαρ- 


ie ΠΕΡ —2 — 


ἐπιορκῶν, — — Ψενὸ 


xior and wae xor 
PERJURY —2 — gut 
-opxia, ἡ. “ὅρκιον, τ 

guilty of p., 866 to —— (one- 


* PERMANENCE, -NENCY, 
μονή, ep te — ἡ. τὸ σὺυν- 
axis sor μόνι 

ERMA ENT, μόνιμος, 2, 
ἐπίμονος, παραμόνιμον, 2: and 
partepp. of μένειν, δια-, κατα-, 
ἐπι-, παρα-, ἐμ-μένειν. διατε: 
λής, ᾿ἀσφαλής, és. P. friendship, 
βεβαία φιλία, 9. See ABIDING, 
LASTING. 

PERMEABLE. See Pene- 
TRABLE. 

PERMEATE. See Ῥενα- 
TRATE, PERVADE. 

PERMISSION, ἔφεσις, ἧ. 
συγγνώμη, ἡ. συγχώρησις, ἧ. 
ἐξουσία, ἡ. To give p., ἐξου- 
σίαν διδόναι or παρέχειν. 
Leave, ALLOWANCE, 

PERMIT, συγχωρεῖν. ἐπι- 
τρέπειν τινί τι. ἐᾶν ποιεῖν τινά 
τι. ἐφιέναι τινί τι. See ΑἹ, 
Low, Let, SuPFER. 

PERMUTATION, — 
— ή, μετάλλαξις, ἡ : 

ERNICIOUS, ὀλέθριος, 2. 
Ser ἐτ AGEINVGOR DxEsTRUc- 
TIVE, DEADLY. 

PERORATION, ἐπίλογον, 6. 
To make a p., ἐπιλ λέγ ειν. 

PERPENDICULAR, ὀρθός, 
8. ὀρθὼς ἱστάμενος, 8, ἐπὶ or 
κατὰ or πρὸς στάθμην ἐξηκρι- 
βωμένος, & A p. line, — 
or καθέτη, ἡ (80. 

PERPENDICULARLY, ὀρ- 
θῶς. κατὰ or πρὸς στάθμην. To 
per or be placed p., ὀρθὸν κατα- 


*"PERPETRA TE (. 9.5. hor- 
ane ae): ἐργάζεσθαι ἀνόσιον 
wa See to CoMMIT. 
ERPETRATION. Crel. with 
verbe under to COMMIT. 
PERPETRATOR. Partepp. 
of verbs to PERPETRATR, or κακ- 


οὔργοε, ὁ (with ref. to something 


). 

PERPETUAL, guvex te, ἐν- 
δελεχής, διηνεκής, és. ει. 
πτος ἀκατάπαυστον, “2. 
CONTINUAL, CONSTANT, and 
Evervastinc. Mountains co- 
vered with P. snow, del κατα- 
νιφόμενα Sp 


ERPETUALLY, ἐνδελε- 


ΡΕΒ 


ἀπκπανστί. συνεχῶε. ov 


coe. χνῶτ. 
ἧς be p. doing athg, διατελεῖν | be 


“ποιοῦντά τι. 
PERPETUATE, ἀΐδιον, ἀθά- 
νατον, or αἰώνιον φυλάττειν, 
σώζειν or ποιεῖν. To p. the me- 
mory or recollection of athg, ἀεί- 
μρηστον ποιεῖν τι. 
PERPETUITY, ἐνδελέχεια, 
ů. ἀϊδιότην, ητον, ἡ. τὸ a an el- 


ναι. τὸν ἀεὶ χρόνον. ale dei. 
εἰς ἅπαντα χρόνον. 
PERPLEX, εἰς ἀπορίαν καθ- 


ἐστάναι. παραποδίζειν( ῬΙ.Ὶ. See 
to ConrusE, Emparrass. P.-d 

ἀμήχανος, ἄπορος, 2: to be p-d, 
ἐμηχανεῖν, — ἀμηχάνως 


ἔχων. we εἶναι. See 
a — p.-ing or p.-d 
— — a ἄπορον, τό. 
PERPLEX i! ἀπορία, ἡ. ] ἡ 
To be in 


ast Art. 

PERQ SITES λῆμμα, τό. 
τὸ παράπιπτον κέ 

PERQUISITION, ἐξέτασις, 
9. ἐξετασμός, ὁ. See SEARCH, 

PERRY, ὁ ἀπίτης otvos. 

PERSECU TE, κακοποιεῖν 
τινα. διώκειν τινά (of Chris- 
tians). ἐγκεῖσθαι, ἐπικεῖσθαί 
τινι. ἐνοχλεῖν τινι ΟΥ̓́τινα ( 


“PERSECUTION, θλῖψις, δί- 
ae ἡ. ei ὁ. dydyAnocs, 


RSECU or. Partepp. of | I 
the verb, and διώκτης, ov, 0, and 
διώκτρια, ἡ istians). 

PERSEV ANCE, ἐπιμονή, 
καρτερία, καρτέρησις, ἡ. P. in 
one's petitions, A:wapia, προσ- 
λιπάρησις, ἡ : to ἜΡΙΑ By Bs — 

ERSE 


mire ἕν τινι. 


"PERSEVERE, διακαρτερεῖν, 
δγκαρτερεῖν τινι. ἐμμένειν τινί, 
ἔν τινι. διαμένειν ἕν τινι, ἐπί 
τινι. Ses Persist. To p. in 
one’s demands upon aby, Acwa- 
psiv τινα. προσλιπαρεῖν τινι: 
to p. in doing athg, διατελεῖν 
ποιοῦντά τι : top. still in athg, 
τ ΡΟΡΤαΛ ais mesty τινι (Thuc.). 

*PERSEVE RING, μόνιμον, 
2. βέβαιος, 8. ἀτενής, συνεχής, 
— ἐς (περί τινοε, xpce 


PERSICARIA (ρίαπῆ, ψυλ- 


PERSIST, ἐπιμένειν, ἀπερεί- | ¢ 
δεσθαί (pass.) τινι. ἰσχυρίζε- 
σθαι, διϊσχυρίζεσθαι (ἐπ an as- 
sertion, ὅσ). See Insist. He 
will p. in L wronging, ob στήσεται 
ἀδικων (Dem. 

PERSON. δ With ref. to ex- 
terior appearance} σῶμα, τό. ed 
mas, τὸ (poet.). μορφή, ἡ. σ 
μα, τό, ὅτε ὄψις, 4, ἀκ aT 
dos, τό. Form, Frame. To 
have a handsome p., καλὸν εἶναι 
τὴν μορφήν. εὑπροσωπεῖν, εὑ- 
σχημονεῖν: of a diminutive p., 
—* τὸ σῶμα or τὸ μέγεθοι. 

Human individ ἄνθρωπον, 


σῶμα, τό. πρόσωπον, τὸ 


PER 


Ad, ἡ. κάρα, τό. δέμας, τό. To 
about aby's p., εἶναε περί 
τινα : acertain p., τις (encl.). ὁ, 
ἡ δεῖνα: p. ἕκαστός Tet: 
a p. of quality, τις τῶν ἐπιφα- 
νῶν. In one p., ὁ αὐτός (¢. σ. 
priest and king in one p., ἱερεὺς 
καὶ βασιλεὺς ὁ αὐτό!). 
gards my own p., — ‘tye 
αὐτός. τό γε ἐπ᾽ ἐμοί: in (our) 
Py αὐτός, ή, ὁ. παρών, οὔσα, 
ov: to view athg in our p., αὐτό- 
πτη» εἶναί τινος : to hear or lis- 
ten to in our own p.. παρόντα 
— —— — 
nvolving the notion of dignit 
a] E. g. to notice or regard the 
or p.'&, σκοπεῖν τήν τινος 
— οσωποληπτεῖν: and, 
of p.’8, προσωποληψία, | Rion 
τὰ 4 In gram.] πρόσ- 
—— 


PERSONAGE, ἀνὴρ (γυνὴ) 


Β Te (over-p. ; usu. 


PER 


PERSPICUOUS, σαφής, ἐν. 
αργής, καταφανής, ir. Ses 
Crear, INTELLIGIBLE. 
PERSPIRATION, PER- 
SPIRE. See Sweat, s. and v. 
PERSU ADE, πείθειν τινά 
τι, τινὰ ποιεῖν Tt. ἀναπείθειν 
ig bad). 
λόγοις παράγειν or προτρέπειν 
(induce). To p.abycraftily, παρα- 
— τινά. Comp. DissuaDR. 
To allow oneself to be p.-d 
aby to do athg, πείθεσθαί (pass. ) 
τι ὑπό τινος. πεισθέντα ὑπό 
τινος ποιεῖν τι. Gar 77 used in 
sense of CONVINCE, Vid. I 
phat πέπεισμαι or πέποιθα 
1). εὖ οἷδα, ἐπίστα- 
με —* ἡγοῦμαι (am of opi- 


PERSUASION, “ειθώ, ove, 
ὁ (and Goddess of P.). Power 
or art of p., wee — q. Wl 
that 


ἀξιώματος πολλοῦ, ὁ ὁ (ἡ). θανότης, ἡτος, ἡ : 

RSO. atrés, ἡ, 6.| the power of p., πιθανόε, 3. Un- 
παρών, ovca, ov. ἴδιος, P. — oP that —, often best trans- 
differences, ἴδιαι διαφοραί: to we 6. partcp., cither in 
entertain a p. hatred — aby, ae th the subject of the 
ἰδίᾳ μισεῖν or ἐν ὀργῇ ἢ — —— pact to tt, or with 


τινά : ἃ p. wrong done to a 

τὸ ἰδίᾳ πρός τινα ἀδίκημα : rh 
interview, κατὰ πρόσωπον ἕν- 
τενξις: p. property, ἡ ἀφανὴς 
οὐσία: to be p. in one’s remark 
—— λοιδορεῖν — q 


ead ied σωπικός, 8. 

ERSO ALITY. ¥ Jndivi- 
dualit ἰδιότης, ητος, ἡ. Ἰδιον, 
τό. A taunt, ο.} 


κερτομία, λοιδορία, ἡ. λοιδό- 


en 

PIBERSONALLY. Cre. wit 
- | adj. PERSONALLY, 6. g. to come 
p. αὑτὸν ἐλθεῖν or παραγίγνε- 
σθαι: to be p. _ Present, αὑτὸν 
παρεῖναι. τῷ σώματι (τοῖς σώ- 
μασι) παραγενέσθαι : every one 
thinks that the performance de- 


volves upon him p., αὐτὸς ἕκα- 
Tot ἑαντῷ π᾿ weep τὸ πράτ- 
Taw ἡγεῖται : to become p. ac- 


— κατ᾽ ὄψιν ἐντυχεῖν 


“PERSONATE, μιμεῖσθαι. 
προσποιεῖσθαι. See to REPRE- 
SENT, to COUNTERFEIT. 

PERSONIFICATION,« 
΄ποποιΐα, ἡ. 


᾿ PERSONIFY, *pocwkomrot~ 


εἰν. 
PERSPECTIVE, 4. σκια-, 
σκηνο-γραφία, ἡ. To draw in 
θυ oxta-, σκηνο-γραφεῖν : artist 
rawing in p., oxta-, σκηνο-γρά- 
or. — picture drawn in y 
σκιαγράφημα, τό. ὅ As ij 
σκια-) σκηνο-γραφικός, ϑ (4. σ 
σκιαγραφικὴ τέχνη, ἡ, the a 


4:5: SHICACIOUS, διορατι- | ( 


or ace. 
*PERSUASIVE, «πειστικός, 


— “πιθανός, 8. dis- 
course, πιθανολογία : to hold one, 
“«ιθανολογεῖν. 7.4, subst.) See 
INDUCEMENT. 


PERSU ASIVENESS, σιθαν»- 


ότης, ηἡτος, πιθανουργική, ἡ 


Ῥ ἜΤ, lrapos, 8. ἀναιδής, és. 
πρόλεσχοε, 2 (forwardly logua- 


cious). 
PERTAIN. See APPERTAIN. 
PERTINACIOUS. See PER- 
SEVERING and OBSTINATE. δύο- 
~rpowot, -απάλλακτοε, 2. Most 
p. in resistin εἰ ment, καρτε- 
pwratot Tp ἀπιστεῖν Toit 


neve — 
ACITY, 


πραγμα- 
δυσαπαλ λα- «tla 


rales δον ἧ. or 
τὸ 
t — Ses Arr, Frr, 
Bacuine. 

PERTNESS. See Forwarpb- 


NRSS. 

PERTURB. Seeto Disturs. 

PERTURBATION, ταραχή, 
“Ts. τάραχον, ὁ. P. of mind, rapa- 
φροσύνη, ἡ: to be in great p. of 
mind, σφόδρα τὴν ψνχὴν Te- 

ἄττεσθαι. “«εριπαθεῖν. 

PERUKE. Ses Wie. 

PERUSAL. Crel. with to 
PERUSE. 

PERUSE, διελθεῖν ἀναγιγνώ- 
σκοντα. ἐπιτρέχειν ἀναγιγνώ- 
“PERVADE, — évas ἀκμὴ 

ἐδξοιέναε (-εἰμε), 
pet Apa And ἀναπιμπλ Neves 
th sense of filling, a? 6. g. an 


— 8 (Zuc.). See CLEARSIGHT- | odvur). 


“PERSPICACITY. SeeCizan- 
SIGHTEDNESS. 
PERSPICUITY, σαφήνεια, 
ἐνάργεια, περιφάνεια, and fm 
7 


(Polgs and later). Poet., xepa- | the Ad). 


(442) 


PERVERSE, διάστροφοε, 2. 
σκολιός, 8, οὐκ ὀρθόε, 3. — 
2. πονηρόν, — δύσκολοε, 2 (of 
temper). To be p., dvaxoAalvaiy: 
to act in ‘ p. manner, ἄτοπα 
ποιεῖν. 


PER 


PERVERSENESS, -VERSI- 
nis eal aaa — 


Foon are 
sapUo corre, 
And Crel, with with the fo 
PERVERT, διαστρέφειν (a. . 
the truth, τὸ ἀληθέε) : the right 
meaning ‘of the law, τὸ δίκαιον 
or τὰ δίκαια. 
ete eu. 
See PESTILENCE and 
pice 4 Fig.: nuisance] Vip. 
PESTER, ἐνοχλεῖν. See AN- 


NOY. 
PESTIFEROUS. See Pxsrt- 
LENTIAL. 
PESTILENCE, λοιμός, ὁ. 


φθορά, ἡ. 
TIAL ρον — 
οιμοφό οιμι- 
xés, 8 A p. % — of a scribe 
(fg. ᾿ ὄλεθροε — é. 
PESTL —— τριπτήρ 
fjpor, δοίδνξ, νκοτ, ὁ : 'P.-shaped, 
ὑπεροειὸ 


ὑπορ εὔϑαι. 
puidicd re ἐρωτύλος, ὁ. ἐρω- 


μένιον, τό. παίγνιον, 76 ( 


A p. or cherished Lars 


of onus, — κτίλος (ΞΞ tame) | 7° 


"Adpodiras (Pind 

PET, v. See to INDULGE. 

PETAL. See Luar. 

PETITION, s. See g. tt. Re- 
— INTREATY, SUPPLICA- 

Written Ῥ., γράμματα 
ark: τά. ἔγγραφοε ἀξίωσις, 
αἴτησις, 7. 

PETITION, v. See to Rr- 
QuzstT, INTREAT, SUPPLICATE. 
γράμματα δεητικὰ πέμπειν. 

PETITIONER. See — 
ANT, and Orel. with the Verb 

PETREL (stormy), prps xat- 


a 

‘PETRIF ACTION, λίθωσις, 
ἀπολίθωσις, ἡ (as act) “πἕτρω- 
ua, τό (the thing p. 


PETRIFY, πετροῦν. λιθοῦν, | 6 


ἀπολιθοῦν. μεταβάλλειν ele λί- 
θον. P.-d, λιθωτός, δι a .-d 
rigor’ ap τέτρωμα, τό. 
* 

le — —— 

πληκτοῦ, ἔκθαμβος, 2: to ie 
at aby as Ἶ p--d, λιθίνως βλέπειν 
“ρός τιν, 


“PETTICOAT, τὸ ἔσωθεν 


ΤΠ τόσσα, δικο-, μη- 
χανο-ῥῥάφος, 6. ταραχώδης 
vie συκοφάντης, ov, ὁ. 

— ,πραγματοδίφης,ον, 

ισ — — —— 
Go ly pettifogging knave, both 


ἤν: TINESS. Ses Lrrrie- 
Nxss, MEANNESS. 

PETTISH, ὑποργιζόμενος, ὃ. 
ἀγανακτητικός, 8. ἐπίλυποε, 


(ETT 
PET ISHNESS. F'n the Adj. 
ἐπιλνπία, ἡ (moroseness). 
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I Zo corrupt] | boy). 


Sa Pavourite ] 6, ἡ (con 


φλεγματώ 


ΡΗΙ, 


PETTY. See Lirriz, MEAN, 
TRIFLING. 

PETULANCE, προπέτεια, 
ἀκολασία, ἡ. 

PETULANT, προπετής, és. 
ἀκόλαστον, 2. ἀσελγής, ἐς. Str. 
t.,see WANTON. To be p., προπε- | « 
τεύεσθαι. ἀκολασταίνειν. ἀσελ- 
— —— (as a 
A p. doing or proceeding, 
κυλάστημα, TO. 


; FEY EE ET (Jopwing), prpe χαρα- 
— 
Ῥ eh, « κασσίτερος, (wr 


* 5 abe 


er ER, — 

1 OT ALANX spar E.avyor, 
ἡ, To form ap., ἐπὶ Oahevvor 
γέγνεσθαι or τάττεσθαι (pase.): 
to draw the * up in ἃ p., ἐπὶ 
φάλαγγος ἄγε 

PHANTA Μ΄ PHANTOM, 
φάσμα, φάντασμα, τό, ( — 
in κίννγμα, τ 

SHANTAS IC, φαντασίας 
διώκων, ove, φαντασιοκόπον, 
ὗ * vain fancies). 
PHANTASY. Ses Fancy, 
IMAGINATION. 4] Jn music 
tusia)] prps μέλοε αὐτοσχέδιον, 


PHARISEE, Φαρισαῖος, ὁ 


) 

PHEASANT, Caries: ὁ. 
A place where p.'s are kept, 

ασιανοτροφεῖον, τό. 

PHENOMENON, τὸ φαινό- 
μενον. 4 Anything ‘ surprising| 
πράγμα ἀλλόκοτον. καινόν τι. 

PHILANTHROPIC, φιλάν- 
θρωπον, 2. A p. action, φιλαν- 
θ ώπευμα, τό: to behave towards 
aby in a p. manner, φιλανθρω- 
πεύεσθαι πρός τινα. φιλανθρώ- | or 
wee προσφέρεσθαι (pass.) or 
χρῆσθαί tun. φιλανθρωπίᾳ 
χρῆσθαι περί τινα 

PHILA THROPIST, φιλ- 
άνθρωπος, 


PHILANTHROPY, φιλαν-} σ 


GIST, ——— 
PHI ICAL, φιλολο- 
ixos, 8. 
PHILOLOGY, φιλολογία, ἡ. 
PHILOSOPHER, Φιλόσο- 
os, ὁ. σοφιστής, οὔ, ΟΥ̓ σοφός, 
(more anciently). To be a p., 
φιλοσοφεῖν 
PHILOSOPHICAL, φιλόσο- 
pos, 2, also ἀκριβής, és (aocu- 


P TILOSOPHISE, — 
PHILOSOPHY, φιλοσοφία, 
ἡ. To study , Φιλοσοφεῖν. 

PHILTRE , φίλτρον, τό. 

PIILEBOTOMY. φλε 
μία. τὸ φλεβοτομεῖν. 
BLEED and VRIN. 

PHLEGM, Aden, ἡ. φλέγμα, 
τό. Like, euffering fm, or full 
of p., > — és, and 

yt, ae. φλεγματι- 


to 


ρωπία, ἡ. 
*PHILOLOGER, pene: γνώμ 


PIC 


née, 8. φλεγματιαῖον, 3: tocar 
ry off the  p., ἀποφλεγματίζειν: 
that carries off the p., φλεγμ- 

αγωγός, 2: the carrying off t 
Fy, ποφλ — ὁ. 4 
. — ἤτος, ἡ. βλα- 


ῬΗΪΕαματιρ. 4 Propr. 
(med. term)] φλεγματώδης, 2. 
OY Ke — φΦλεγματιαῖος, 

Ὁ} Beads, ata, ύ. βλάξ, 


τὸ φλεβοτόμον 
HOSPHORUS chemical t.), 


* PHOSPHORESCENT, vuKe 
γχιλαμπής, ἔς. P. appearance 
— ia, ἡ: 
— of the sea, 4 τῆς θαλάσσης 

νυκτὸς διαύγεια 
PHOSPHORIC, νφωσφορικόε, 


HRAS — αὐλῷ 
PHRASEGLO Υ, τῶν 
λέξεων τάξις or dr — 

HTHISIS, PHTHISICAL. 


See ConsuMPTION, Consump- 
TIVE. 
PHYLACTERY. See Amv- 


LET. 
PHYSIC. See Mxpictne. 
PHYSICAL. See NATURAL. 
P. science, φυσική (80. ἐπιστή- 
ua), ἡ: to apply oneself to p. 
acience, φυσιο ογεῖν. ——— 
ὕσεως. 
SICALLY, φυσικῶν. 
— κατὰ (thy) φύσιν. 
PHYSICIAN, ἰατρός, ὁ. 
clever p., ἰατρικὸν: to be ab 
p., θεραπεύειν τινά : to emp δὰ 
ap. for aby, tocallinap., ἰατρὸν 
εἰσάγειν τινί: ἃ p.'s fee, ἰατρεῖ- 
ον, τό (LXX., and a p.’s shop 


or HY Sto8, φυσική (θεωρία), 
ἡ. φυσιολογία, ἡ. To study p., 
σκυπεῖν τὰ τῆς φύσεως. φυ- 
σιολογεῖν : one that studies p., 
ὁ σεῦπον Ta τῆς φύσεως. φυ- 


‘PHYSIOGNOMIST, φυσιφ- 


τὰ ΤΙΣ 


νου, ὁ. 
PHYSIOGNOMY. I The aré 
or science toyvepovia, ἡ. 
Experienced jatar την νωμο- 
νικός͵ 8. Ἵ Cast of the the face ace] τὸ 
Tov προσώπου εἶδος. πρόσωπον 
τό. ὄψις, ἡ. To judge fm (aby's 
P. φυσιογνωμονεῖν. 


PHYS OLOGICAL, φυσιο- 


λογι 
SYSTOLOGIST, φυσιόλο- 
yor, ὁ. To be ap. , φυσιολογεῖν. 
PHYSIOLO Y ,φυσιολογία, 


” PIACULA R (offering), κάθαρ- 

μα, τό. καθάρσιον or καθαρτή- 
ριον (lepoy), τό. Tacha, τό. 
To- μειλίχια, τά. 
PIOK, v. Ἧ To select) aipsi- 
σθαι. ἐκ-, ἀπο-γἐπι-λέγειν. προ- 
κρίνειν. A p.-d band or com- 
pany, ἄγημα, τό. λεκτοὶ ἀπὸ 
τοῦ στρατεύματος, οἱ : 


out the dainty bits beforchand, 


PIC 


php bas ae to p. at table (= 
eat dainti shout appetite), 
Crel. with, κακόσιτος, 2. 9 te 
call] ὁρέπειν. ἀπολέγειν. To 
p. ears of corn, σταχνολογεῖν: 
to p. grapes, τρυγᾶν. To p. up 
6 g. tm the ground), αἴρειν τι 
πὸ τῆς Vit, ἄραντα λαβεῖν. 
To p. a quarrel ( fig.), συνάπτειν 
ψεῖκος πρός τινα. J Tu clean 
or lay bare by removing things 
ing] E. σι to p. one's teeth, 
διακαθαίρεσθαι τοὺς ὀδόντας : 
to p. bones, see to GNaw. To 
p. a pocket, λάθρα ὑφαιρεῖσθαί 
τι ἐκ τοῦ βαλλαντίου or papou- 
πίου. 4 To pierce or strike with 
athg pointed] xohawrew. See to 
Pxcx. Top. ata hole (to widen 
il), διαλέγειν aan ear to p. 
a lock, μετὰ Ψευδοκλειδίου τὸ 
κλεῖθρον ἀνασπᾶν : to p. out an 
eye, ὀφθαλμὸν ἐκ-κρούειν, -κό- 
πτειν͵ ἐξυορύττειν. Top.ahole 
in one's coat (prov.), μωμάσθαί 
τινα. See λυ. 

PICK, s. See ‘PoinTep in- 
strument.” QJ The choicest and 
best] ἄνθος, τό. ἀκμή, 9. τὸ 
καθαρόν. To have the p. of athg, 
woorevOevew. 41 Various com- 

unds] PICK-AXR, σμινύη, ἡ. 

ICK-LOCK, ψευδοκλειδίον, τό. 
PicK-POCKET, see ‘to Pick a 
pocket.” Cf. CuT-pursE. PIcK- 
THANK, πολυπραγμών, ὁ. See 
PARASITE. 

PICKED, ἐξαίρετος, 2. κρι- 
vos, 3. ἔκκριτος, 2. λεκτός, 3. 
ἔκ-, ἐπί-, ἀπό-λεκτος, 2. λογάς, 
ados, 6, ἡ. λογαῖος, 3. 


PICKEREL. See ΡΙΚΕ. 


PICKET (smilit. t.) xpogu- | & 


λακή, ἡ. To be on a p., rpodu- 
λακὴν ἄγειν, or simply προφυ- 
ῬΙΟΚΊΝΟΙ. cork subst 
-OUT), partep. 5 
E. g. by p.-out, λογάδην 
of stones for building). J 
Crel., e.g. ἐξ ὧν τις ixxap- 
“ποῦσθαί τι δυνήσεται. 
᾿ ἐπῆν ὁ 8. * ἡ. To put 
in p. ew. P.-herring, ye- 
λωτοποιός, ὁ (buffoon, ταὶ ᾿ 


ing). 
PICKLE, υ. ταριχεύειν. ἀλ- | O, 


Bevery, dpriseve ἁλίζειν (to salt). 
τεμαχίζειν. P.-d, ἁλιστός, ἀλ- 
— ταριχευτός, τεμαχιστός, 
The act of p.-ing, ταριχεία, 

%. ἄρτυσις, ἡ. P.-d cucumber, 
olxvoe or σικυὸς ἅλμῃ τεταρι- 
χινμένον, ὁ : p.-d meat, κρέα 
λμῃ τεταριχευμένα, τά. κρέα 
ταριχευτά, τά, τάριχον, τό and 


᾿ΡΙΟ.ΝΊΟ, ἔρανος, ὁ. συναγώ- | da 


γιον, τό. δεῖπνον συναγώγιμον 
Or συγκομιστόν or cundopnroy 
or ἀπ συμβολῶν, — ΤΥ 
PICTORIAL, γραφικός, ὃ, 
aad Crel. with Picrurr. 
PICTURE, s. γραφή, ἡ. ζω- 
γράφημα. τό (σ. ἐἰ.). τινας. 
axot, ὁ (the latter on wood). ε 
kav, ὄνον, ἡ. ἀπείκασμα, τό, 
PorTratt and ῬΑΙΝΈΤΙΝΟ. 
(444) 


Pek | bet 


PIE 


PICTURE, v. 4 Propr.] See 
to PAINT. "d Fic: to pikes 


Vip. 

PICTURESQUE, γραφικός, 
3. σκηνογραφικός, 3. ὥσπερ ἐν 
γραφαῖς. A p. view, ὄψις σκη- 
νογραφική : to afford a p. view, 
γραφικὴν παρέχεσθαι τὴν πρόσ. 


οψιν. 

PIDDLE. 4 70 pick squeam- 
ishly in eating} Orel with κακό- 
σιτος, 2, or κακοσιτία, ἡ. ὅ To 
make water] οὐρεῖν. 

PIE. 4 A bird} See Mac- 
PIE. QA pasty] prps ἀρτό- 
Kptas, we, Td. 

PIEBALD, Wapos or βαλιός, 
8. ποικίλος, 8, ποικιλόδερμος, 2. 

PIECE, s. 4 A part of athg 
— BIT)] μέρος, τό. μερὶς, 

δος, ἡ. μόριον, τό, Ap. broken 
off, τρύφος, ἀπό-θρανσμα, -κλα- 
ona, τὸ, See FRAGMENT. A 
. cut off, ἀπόκομμα, τό. See 
Lick, Cut, s. A p. torn off, 
— «ῤῥηγμα, το 
. put on (to a garment), ἐπί- 
Βλῆμα, ἐπίῤῥαμ με, τό. To di- 
vide into or in p.'s, to pull in p.'s, 
διασπᾶν : to break in p.’a, δια ῤ- 
ῥηγνύναι : tear in p.’s, δια- 
σπαράσσειν : cut in p.'s, διαμε- 
λίζειν. To cut to p.‘s, xata-, 
ἀπο-σφάττειν. κατακόπτειν (of 
ἂν army). g@ A p. οὗ —, serv- 
ing to tndividualize abstract or 
generic nouns, is usu. not expressed 
tn the Greek ; thus, a p. or bit of 
wood, ξύλον, 76: — of land, 
ἀγρός, ò. χωρίον, ro: —of good 
fortune, εὐτύχημα, ro: — of 
money, νόμισμα, ro: — of work, 
pyov, τέχνημα, τό: to make a 
p. of work (fig.), see Apo, Dis- 
TURBANCE, Fuss. A musical p., 
or p. of music, Vid. A p. EF 
the stage, δρᾶμα, τό : ap. of ar- 
tillery, wvpoBorlerpa, ἡ, GH or 
ler, the modern, κανόνιον, τό. 
Ἵ Of one piece} ὅλος, ὃ. povo- 
μερής, ὁλο-μερής and -μελής, és. 
ἀσύνθετος, 2. — 2. air 
ῥαφής, ἐς (ofa garment). μονό- 
-Evdor, rere (of α sin ; 
of wood, of one single stone). Gi 
Mf a p., == CONSISTENT, CON- 
GRUOUS, in KEEPING] Vip. “ἢ 
—— See EAcuH. 

IECE, v. 4 To enlarge by 
the addition uf a piece] προστι- 
— oe cfg del that a sew 
on). Ὁ piece out) ἐκπληροῦν. 

bIECEMEAL, κατὰ μικρόν. 

PIER. 4 Column on weh the 


arch of a bridge ts rutsed| στήλη 
ἡ —— βάσις, ἡ. NA 
m or mole] Vip. 


PIERCE, διατρυπᾶν, διατε- 
τραίνειν (unth a bore or gimlet). 
leo ἀνατετραίνειν. διορύττειν, 
ἐκτρυχοῦν (to bore holes snto). 
Ὁ α sharp instrument 
throught δια- κατα-κεντεῖν. δια- 
διελαύνειν. διατιτρώ- 


To p. with a 


dagger, διαλαμβάνειν τῳ ἐγχει- 
ably. P.-d, partepp., a χά 


A|B 


PIL 


vopoe, 2 (Lat διατόρος, piercing) . 
p.-d on both sides, ἢ pretend 5 
«τρῆτον, ὁ, ἡ. 
ERCING. Partcpp. of the 
verb to PigRcE. διατόρος, 2 
(esply of sound), as also διαπρύ- 
cos, ὃ. διανταῖος, 2 (of wounds, 
and also of mental affections). χα- 
λεπός, wixpos, 3 (of cold). 
PIETY, εὐ-, θεο-σέβεια, fh. 
ὁσιότης, Tos, ἡ. τὸ εὐσεβές, 
ovs. τὸ ὅσιον. P. displayed to- 
wards aby, ἡ περί τινα εὐσέβεια: 
to show one’s p. towards the gods, 
σέβεσθαι τοὺς θεούς. εὐσεβεῖν 
“περὶ or πρὸς or εἰς τοὺς θεούς. 
PIG, de or σῦς, ὅς, ὁ, ἡ. χοῖ- 
pot, ov, ὁ, 3. A young or suck- 
ing p., δέλφαξ, ακος, ὁ, ἡ. ἀπά- 
Asos, 6: ἃ gelded p., χοῖρος ὁ 
toulas or ἐκτομίας: of a p., 
ὕειος, 8, χοίρειος, 3. velpivet 5. 
a -» Xotpidiov, χοιρίον, 
τό : one that sells p.‘s, χοεροπώ- 
Ans, ov, o: ἃ herd of p.'s, ὑοφόρ- 
toy, τό. ὑῶν ἀγέλῃ, ἡ : ἃ D.- 
market, χοίρων ἀγορά, ἡ: tike 
ἃ p., vixes, 5. σύβαξ, axos, ὁ, He 
χοιρώδης, 2, See PORKER. 
PIG-STY ,cugecs, 6. σνοφορ- 
βεῖον, τό. σνόβαυνος, ὁ. χοιρο- 
-τροφεῖον, -κομεῖον, —— 


τό. 

PIGEON, περιστερά, ἡ (g. t. 
Jor p. and dove). A young p., 
περιστεριδεύς, ἕως, ὁ. περιστε- 
ρίδιον and περιστέριον, τό: 8 
wild p., wood p., πέλεια or πε- 
λειάς, ados, ἡ (distinguished fin 
περιστερά by Aristot., but not by 
Doriaas), also φάττα. ἡ (or ring- 
dove, cushat; a smaller kind of 
toch ts the pay, paBos, AEschyl.). 
P.'s milk, prov. of things that are 
not, — Gr. prov., λύκον 
πτερά (a wolf's wings), and εἰς 
ὄνου woxae (Ar. Ran. 186). P.- 
hawk, φησοῦ φύμοε; «φόντης, 
ov, ὁ. P.-house, περιστερέων, 
ὥνος, ὁ. περιστεροτροφεῖον, τό. 

PIGGISH. See Hoacisu. 

ἘΙΟΜΈΝΤ: See ῬΑΙΝΤ. — 

νπυγμαῖος, wuypaia, 
eg eG 

wed, oY xX". 
ἡ. δόρν, ατος, * 4 —*— 
λύκος, ὁ. 


PILASTER. See g. t. PiL- 


LAR. 

PILE, s. 4 Α timber driven 
into the . or foundation] 
καταπήξ, jyos, 0. ὑποστύλωμα, 
τό. P.’s of a bridge, γεφύρας 
ὑπόβαθρα, τά. YT Heap ow- 
pos, ὁ. σώρευμα, τό. P.’s upon 

ἐδ, σωρηδόν. FY FUNERAL pile] 

1D. Y Edifice] Viv. 

PILE up, v, See to Heap, 
ACCUMULATE. 

PILES (pi., med ¢.), 8. aluop- 
potéee, al. 

PILFER, κλέπτειν, ὗπο-, 
παρα-κλίκτειν. ὑφαιρεῖσθαι, 
σφετερίζεαθαι. 

PILGRIM. 4 Propr.: one 
making & journey of devotion] 
——— ὁ. A p.'s life, zp00- 


PIL 


ηλύτευσις, 1: to ho ἃ p., προσ- 
ηλυτεύειν (all LXX.). Fort the | beard 
g. = see TRAVELLER, WANDER- 


“PILGRIMAGE, (lepa) ὁδοι- 
xopia or ἀποδημία, 4. To go 
on ii . προσηλυτεύειν. 

ILL, τροχίσκος, ὁ. κατα- 
“πότιον OF κατάποτον, τό. κόκ- 
Kos, ὁ. γογγ-ύλιον͵ -υλίδιον, τό. 

PILLAGE, ἁρπαγή, διαρπα- 
yn, ἡ. λεηλασία, «τ, ἡ. πόρθη- 
σις, ἡ. GaP σκυλεία, ἡ, relates | τ 
to tng the slain enemy. To 
allow the p., to send the men out 
for p., ἐφιέναι ἁρπάζειν. 

PILLAGE, ». 
ἁρπάζειν, ἁρπαγὴν “ποιεῖσθαι. 
λῃστεύειν. ἄγειν καὶ LN ΦΈΡΕΙΝ. 
— the place) 8a ; —— 
ment 0, ἐαρπάζειν τι. 
ληΐζεσθαί τι. λεηλατεῖν τι. 
λείαν ποιεῖσθαί τι. πορθεῖν τι. 
διαφορεῖν τι. σκυλεύειν (to de- 

the slain enemy). 

PILLAGER, λῃστής, οὔ, ὁ. 
To be a p., see the the Verb. 

PILLAR. Column) Vin. 
κίων, ovos, ἧἣ Gf Fig.: stay, 
support] ἐπικουρία, ἡ. Aby 18 
the p. of the state, ὁ ἀνὴρ σώζει 
or διασώζει or ὀρθοῖ or ἀνορθοῖ 
«τὴν πόλιν. 

bis, ord στηλο-, — 
“εἰ * ills κιονοειδής, ἐς (in the form 
Lev Crd Resting on pil- 

ars] Crel. ) ith στυλοῦν. 

PILLION. See g. t. SADDLE. 

PILLORY, s. bined τό (a 
heavy piece of ripe tke α collar 
put on the eck Ὁ κλοιός, ὁ 
(x. ). Comp. —— oe The 
ξύλον τὴν ἐσ haa ited, τό (Aris- 
toph.), ad βοο holes’ for neck, 

hs, therefore combining 


arms, ¢ 


pillory with stocks.’ To put aby | the 


in the p., δῆσαί τινα ἐν ὕλῳ. 
ξύλῳ — τὴν αὐχένα (οοηϊ., 
Aristoph.). 
PILLORY, τ. See above. w 
στηλιτεύειν does not im ly cor- 
poral restraint. See to GIBBET, 
to PLACARD. 

PILLOW, προσ-,͵ ὑπο-κεφά- 
λαιον, τό. 

PILOT, 4. ἡγεμὼν τοῦ πλοῦ, | o 
ὁ (Thue. vii. 80). κυβερνήτης, ov, 

ὁ (steersman), 

ILOT, v. fe ap gpl ost gest 

ὁρμίζειν (to brin @ vessel ¢ 

port). 


PPILOTAGE, — te 
PIMENTO, xawexdy,7o (mod. 


r.). 

PIMP, ——— μαστρο- 
“τός, ὁ. Like a Pp.» μαστροπικός, 
δ: to act the part of a p., προ- 

ωγεύειν. μαστροπεύειν. μαυ- 
λίχειν: the trade or doings of a 
p., μαστροπεία, ἡ. 

PIMPERNEL, dvayaAXis, 
igus, ἡ. κόρκορος, ὁ. 


ane See MEAGRE, 


THI 
PIMPLE, ἐξάνθη 
PusTuLs. ἴονθοε, 
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, 70. See 
* ie accom- 


4 Absolute} | for 


PIN 


ponyng the — growth of the 
al, al, 
PIN, 8. eit ig v. βελόνη [Ὁ 
and ελονίς, ido 
N, v. προσπερονᾶν τίτινι. 
βελόνῃ προσάπτειν τί τινι. Το 
p. athg up, συλλαμβάνειν περόνῃ 
ur ἀναστέλλειν. 
PIN-MONEY. @@7 A corre- 
— sient term is furnished by the 
erstan custom, τὰ εἰς ζώνην ΟΥ̓ 
sata ad δεδομένα χρήμα- 


“PINCERS, als, los, ἡ. Aa- 
βίδιον, τό (dim. ὡς ) a 
μαστρίς, dos (p. or pliers, espl. j 
hot mete ). Topaus, ἕως, 
τομεῖον, τό, and τομίς, (eos, ἡ 
all surg. tt.). ὁδοντάγρα; ἡ, and 
— τό (for extracting 
PINCH.  Propr.] κνίζειν, 
κατακνίζειν (between the ). 
θλίβειν. Nobody knows where 
the shoe δ δ (prov.), οὐδεὶς οἷδεν 
ὅπου με λέβει ογ οὐδεὶς av εἰδείη 
καθ᾽ ὅ τι θλίβεται μέρος οὑμὸς 
“ποῦς (Plut. 4Em. P.c. 5). 4]! Fig. 
To be p.-d for athg, ἀπορεῖν. fe 
ἀπορίᾳ εἶναι. θλίβεσθαι ( pass.) : 
1 am or shall be p.-d for provi- 
sions, ale στενὸν τὰ τῆς τροφῆς 


καθίσταταί μοι. To p. oneeelf, 
τῶν ἀναγκαιοτάτων ὑφαιροῦν- 


τα καρτερεῖν. τὴν ἀναγκαιοτά- 


Tie τροφῆς ἐλάττω προσφερό- 
μενον — Pinching (= 


niggardly), κνιπός, 

“SRIN HBECK, prpe χαλκὸς 
λευκός, ὁ. 

PINCH - PENNY, κίμβιξ, 
1X08, 0 . κυμινο- κίμ iE. -πρίστην, 
ov, ὁ (com.). See Miser, 5κιν- 
PLINT. 


PINE, s. πίτυς, vos, ἡ. ἐλάτη 
ἡ ἄῤῥην. στρόβιλος, ὁ (propr. 
p.-cone), Made of p., πιτύ- 
twos, 8. ἐλάτινος, 3: ἃ p. wood, 
see PINE-GROVE. 

PINE-APPLE (not known to 
the ancients), coin dvdvas, ov, ὁ. 

PINE CONE, “«ιτύϊνος — 
νος, ὁ. στρόβιλοε, ὁ. στροβί- 
λιον, τό oem) Of or like 
a p., στροβίλινον, 3: wine 
routes with p.’s, στροβιλίτης 


s, ὁ. 
“INE. GROVE, τόπος πί- 
τυσι διειλημμένοε, ὁ. στροβι- 


λεών, ὥνος, ὁ 

PINE, v. Το cause to p., θυ- 
μοφθορεῖν (break the heart): to 
p. away (with pain, love, &c. ); 
ἀπόλλυσθαι ὑπ ἀλγηδόνων ,υὑ ὑπ 
ἔρωτος. τήκεσθαι φροντίσι. ἐκ- 
τήκεσθαι, ἐκτακῆναι λυπούμε- 
νον or λύπῃ: to p. (with longing) 
ὯΝ athg, ἐκτετηκέναι πόθῳ τι- 


“ῬΙΝΙΟΝ, s. (chiefly in pl.), 


πτερά, πτερύγια, τά. πτέρυ- 


γες, αἱ. 
ΡΙΝΊΟΝ, Ὁ. ὀπίσω τὰς χεῖ- 
POP INK (the fncer), 
Tr), 8. prpe κα’ 
evmtNK o τό (propr. clove). 
NK, aaj. — 2. 


fla- | the taste, and fig. 


PIR 
PINNACLE. Ἵ Of a wall] 


rigae ares . Wpopaxedy, wyor, 
Fig.: summit) Vip. 
"PIN T, very nearly ly Eéorue, ov, 
ὁ (Zat. sextarius), == δύο κοτύ- 
λαι, αἱ. Half a p., κοτύλη, ἡ 
containing half a p., ——— 
See GALLON, QuaRT, and GILL 
(Gm t the last, jor three x. read 


aix «.). 
PIONEER, 4 As milit. 1 
prps σκαπανεύς, ἕως, ὁ, or 
with χαρακοποιεῖσθαι. FY In its 
more extended sense] ὁδοποιός, ὁ. 
κελευθοποιός, ὁ (Aschyl.). To 
go before as p., προοδοποιεῖν. 
PIOUS, εὐσεβής, θεοσεβής, 
θεοφιλής, 2. ὅσιος, ὃ. ἄμεμπτος 
ἐς τὰ θεῖα. P. action, εὐσέβη- 
pa, τό: to be p., εὐσεβεῖν. 
PIP (seed, eaply of apples), τὸ 
— τῷ μήλῳ σπέρμα. See SEED, 
TON 
PIPE, 8. αὐλός, ὁ (tube; as 
musical instrument, = flute or 
oboe). — δες and σὺὑριγξ, 
eyyos, ἡ (tube and 


.] σωλήν, ἤναι, 3 (cham! Αἰ κι; 


ὠνος, ὁ (siphon, and p. of fire-en- 
ine). See TUBE EP fore 
— of a p., σύριγμα, τό. To 
make into ἃ p., σνριγγοῦν : like 
ap. (or tube), cupsyy-, αὐλ-ώδην, 
ες. A water-p., pag bg a ai- 
Ades, 6. ὑπόνομος, ὁ Y διε 
ὑπονομηδόν : there are ηἰὰ 
for supplying the town wit water, 
erol ἠγμένοι εἰσὶν εἰς τὴν 
πόλιν. The p. of a pair of bel- 
lows, ἀκροφύσιον, τό. Tobacco- 
Ps — lou, τό (mod. Gr.): 
owl of a tobacco-p., prps καπνίς, 
löot, ἡ. καπνοσμύχιυν, τό (mod, 


G. "Aovdae, ov, 6, Turkish). A 
pitch sae (in music), τονάριον, τό. 
IPE, 0. συρίζειν. A p.-ing, 


— ua, τό. συριγμός, ὁ: & 
* voice, στρίβος, ὁ. 

—— μόροχθος and 
Loni ὁ "Dine 


_PIPER, συρικτής, — 
οὔ, and συρικτήρ, ἣρος, ὁ 
PIPKIN. See Por 


PIQUANT,6é ——— 6 0 
[ δηκτήριος, 8. 
χαρίεις, εσσα, av ( 

P 8. See RUDGE. 

PIQUE (oneself), v. φιλοτι- 
Ἀδισίαι ἐπὶ tim, 

PIRACY, πειρατεία, λῃ- 
στεία, ἧ. Τὸ carry on p., πει- 
ρατεύειν : to put down p., τὸ 
λῃστικὸν καθαιρεῖν ix τῆς θα- 


arrns. 

PIRATE, πειρατής, ov, ὃ. 
λῃστὴς ὁ κατὰ θάλατταν, or 
simply λῃστής. To bea Be πει- 
ρατεύειν : & p.- -ship, see IRATI- 
CAL: chased by p.’s, λῃστοδί- 
ωὠκτος, 2 (X. 

PIRATICAL, λῃστικός or 
λῃστρικός, 3. A p. vessel, Ay- 
στρικὸν πλοῖον, τό. πειρατι-" 
κὸν σκάφον, τό. λῃστρίς (vats), 
idos, ἡ : ἃ p. state, πόλις ἡ λῃ- 
στρικὴν ποιουμένη or ἀπὸ An- 
στείας τὸν βίον ἔχουσα : ἃ Ὁ. 


PIR 
expedition, ἐπιδρομὴ ἡ διὰ λῃ- 


στείαν or ἐπὶ λῃστείᾳ. 


PIROGUE, σκάφη μονόξυ- 


ot, ἡ. 

PIROUETTE, γῦρος, ὁ. στρό- 

βιλοε, 6, and στροβιλέα, ἡ. 
ΡΙΒΗ! alfoi! παπαί! 
PISTACHIO, ἡ “πιστάκη 


it and tree). τὰ πιστάκια 


PISTOL, “πιστόλα, nt, ἡ, and 
πιστόλι, iov, τό — .). 

PISTON, ἔμβολος, ὁ. 

PIT, λάκκος, ὁ (csply for mak- 
ing wine). βόθρος and βόθυνος, 
ὁ. Spvyna, τό. ὀρυκτή, ἡ. σι- 
ρόε, Cfor keeping corn). βάρα- 
θρον, τό (for criminals 
ἐπίο). στόμιον, τό (82 mining). 
To open a —— ἀνοίγειν. 
q Sepa re} —— 

spectators in ο 
θεαταί. τὸ θέατρον. F Fis bor. 
tomless pit} See Anyss and HELL. 

PIT acainat. See to Oppose, 
Matcu. 

PITCH, s. 4 Resinous sub- 
stance) πίσσα and Att. πίττα, ἡ. 
Made of p., πίσσινος, 3: like or 
of the nature of p., πισσώδης, ες: 
smelling or tasting of p., πισση- 
pos, 3: to look or smell like p-, 
πισσίζειν: prepared with p., wric- 
σίτης, ov, ὃ : to do over or cont 
With p., πισσοὺν or πιττοῦν, 
καταπισσοῦν : coated with p., 
πισσωτός, 8: to boil p., πεσσο- 
καυτεῖν : one that manufactures 
p., πισσονργόν, ὁ : a torch of p., 
webun, ἡ. das ἡ πισσηρά : tow 
steeped in p. (for burning as a 
light), στυπεῖα καιόμενα μετὰ 


PLA 
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ce] τάττειν, ὁρίζειν, τιθέναι, 
τι. καθιστάναι, προειπεῖν, τί. 
Also πηγνύναι (6.9. εἷς ὅρος οὐκ 
ἀντίλεκτος παγήσεται (Thue.). 

PITCHED BaTTLez (a), Orel. 
with συνίστασθαι. There was a 
p. battle, μάχη συνέστη. συν- 
ἥλθον εἰς μάχην. 

PITCHER, κάδος, 6. κάλπη, 
n. κάλπιον͵ τό. ὑδρία, προχόη, 
xpd Xoue, ov, ἧ. 

PITCHFORK, dixpavoy, τό. 

PITCHY, wicowos, 3. σπισ- 
σώδης, as. πισσηρός͵ 8. 

PITEOUS. See ῬΙΤΙΑΒΙ,Β. 

PITH, ἐντεριώνη, ἡ. ἐγκάρ- 


διον, τό. μήτρα, ἡ. Wood with 
the p. in it, ἥτρα ξύλα, τά. 
PITHY. q Propr. : of 


marrow] μυέλινος, ὃ. 


of expressions] στρογγύλοε, 8, 
6.9. στρογγύλα ῥήματα or ὁνό- 
ματα, τά. στρογγύλη λέξις, ἡ 
(Laz ). στρογγύ- 


. oratlio presea 
λως ἐκφέρειν. <A short p. say- 
ing, ῥῆμα βραχὺ καὶ σννεστραμ- 
μένον (Lat. contortus). 

PITIABLE, ἐλεεινός, 3. ol- 
xrpos, ὃ (exciting compassi 
ἄθλιος, 8. See MIRERABLE. 

PITIFUL.  Compasaunaie] 
ἐλεήμων, 2. οἰκτίρμων, 2. συμ- 
παθής, 2. συμπάσχων, ονσα, ον. 
See MERCIPUI. A p. disposition 
of mind, ἐλεημοσύνη, ἡ. συμ- 
wa0aa, ἡ. , miser- 
ol Viv. and DESPICABLE. 

PITILESS, ἀνελεήμων, 2, 
ἀνηλεής, 2, ἀνοικτίρμων, 
ἄσπλαγχνος, 2. ὠμός, 8. Ap. 
disposition, ἀνελεημοσύνη, ἡ. 


“ἰσσης (Diod. xiv. 51): a p. ITY,s. | Com λεος, 

plaster, πισσηρὰ κηρωτή, ἡ : to|d. ἐλεημοσύνη, ἡ. οἶκτος, ol- 

pee out the hair by a p. plaster, —— ὁ. To have p. on aby, 
88] οἶκτον ἔχε 


——— “ισσοκοπεῖν: 
dark or k a8 p. πισσώδης, 
πισσίζων τὴν χρόαν. πίσσης 
μελάντερον, 8. 

PITCH (to cover with pitch), υ. 
“ισσοῦν Or πιττοῦν, καταπισ- 
couv. P.-d, πισσωτός, 8. 

PITCH,s. 7 of height] 
See Decrer and Hionr. To 
a high p., ἐπὶ πολύ : to reach a 
high p. of athg, ἐπὶ πολὺ προ- 
ελθεῖν τινοῖ : the highest p., τὸ 
ἄκρον : to reach the highest p. of 
athg, ἐξικνεῖσθαι als τὸ ἔσχα- 
τὸν rTivos: tosuchap., εἰς το- 
σοῦτον : they would not have got 
to such a p. of insolence, οὐκ ἂν 
ἐε τόδε ἐξύβρισαν (T4.): to what 
a p. of infamy, oI ἀτιμίαε. P. 
of the voice, τόνος, ὁ. Ap. pi 
τονάριον, TO. N In music] 


Tonz. 

PITCH, v. Gf 70 fix) Vip. 
To p. a camp, στρατοπεδεύειν 
(usually with mid.). καθίζεσθαι. 
καταστρατοπιδεύειν. στρατό- 
πεδον ποιεῖσθαι or βάλλεσθαι. 
τίθεσθαι τὰ ὅπλα: the p.-ing of 
8 camp, στρατοπέδευσις and 
. στρατοπεδεία, ἡ. See ΟΛΜΡ. P 
In music,or ofa musical inst 
See to Tunz. Ἵ 7o pitch upon 
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ἐν or λαμβάνειν τι- 
ψός. κατελεεῖν τινα. YA thing 
to be lamented} F. g. it is ἃ p. he 
is dead, λύπην ἐργάζεται τὸ αὐὖ- 
τὸν τεθνηκέναι. οὐκ εἰς δέον 
ὅλωλεν. ὥφελε μὴ ἀποθανεῖν. 
PITY, ο. ἐλεεῖν, κατελεεῖν, 
οἰκτείρειν, κατ-. ἐπ-οικτείρειν, 
ἀποικτίζεσθαι (aby about athg, 
τινά τινος aad twa ἐπί τινι). 
συμπάσχειν τινί τινος. I p. 
athg, ἐλέω rs: — aby for athg, 
— τινα τῆς ἀτυχίας. 
IVOT, στρόφιγξ, vryyos, ἡ. 
εὕς͵ ως, ὁ. 
LACABILITY, εὐμένεια, ἡ. 
τὸ εὑμενές, οὔε. τὸ εὐδιάλλα.- 


κτον. 

PLACABLE, εὐκατ-, εὐδι- 
“«ἄλλακτοε, 2. ἐῥάδιοε Or εὐμα- 
ρὴς πρὸς διαλλαγήν. πρᾶος or 
“ραῦς, εἴα, 0. εὑμενής, 

PLACARD, s. πρόγραμμα, 
τό. προγραφή, ἡ. To make 
known or publish by a p., προ- 


Vee per. 

PLACARD, v. προγράφειν. 
To p. aby’s name as infamous (on 
the στήλη), στηλιτεύειν τινά, 
γράφειν τινὰ εἰς στήλην. ἀνα- 
γράφειν ἐν στήλῃ. στηλίτην 
τινὰ ἀναγράφειν, ποιεῖν. Ono 


Ρ 
στ 


).] ἀλλαχῇ. To put 


2. τό. ἔρυμα, τό: 
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who is so p.-d, στηλίτης, ov, & 
See GIBBET, v., GP to web add 
ἐκ-πομπεύειν, — τινά, 

PLACE, s. τόπος, ὁ. χῶροε, 
ὁ. χώρα, . At, to, fm this, 
that, which (what?) p., se Herne, 
Hiragr, Hence, Torre, Txt 
THER, THENCE, WHERE, WHl- 
THER, WHENCR. At some p., 
που (enel.): at some, or certain, 
or various p.'s, ἔσθ᾽ ὅπου. ἐνια- 
χοῦ : at some p.’s, — at others 
(3. 4. p.'a), ὅπου μέν, ὅπον δέ: 
at every p., πανταχοῦ : fm every 
p. or fm all p.‘s, πανταχόθεν : 
of or fm what p.? πόθεν; woda- 
woe, i, ov (with ref. to birth); on 
being asked fm what p. he was, 
or what p. he was a native of, 
ἐρωτώμενος τὸ ποδαπὸς sin : 


Fig.: | fm whatever p. it may be, ὁπό- 


θεν δήποθεν : at many p.’s, woA- 
λαχοῦ: at no p., οὐδαμοῦ. 
Somz-, ANY-, Every-, aad No- 
WHERE. At weh p. (relat.), 5, 
ὅπου : at another or different p., 
ἄλλῃ, ἀλλαχῇ, ἀλλαχοῦ. 
ἘΠΕΒΕΎΗΞΕΣ. Sometimes at this 
p., and then at another, ἄλλοτε 
"κ in its p., 
καταχωρίζειν τι. To put at 
in its right or proper p., εὐθετεῖν 
or διευθετεῖν ἕκαστα. διατάτ- 
τειν πάντα. διατιθέναι πάντα. 
We promised to meet at the 
usual p., παρηγγείλαμεν ἀλλή- 
λοις " εἰν εἰς τὸ εἰωθός. Y 
With regard to abode] χωρίον, 
τό. A fortified P τείχισμα, 
the p. of aby’s 
abode, see DWRELLING- PLACE : 
at this p. (i. o. the p. we live in), 


wap’ ἡμῖν. ἐνθάδε. FY Situu- 
ion or intment] τάξις, ἡ. 
χώρα, ἡ. ἔργον, το. Those in 


p., or holding a p., of authority, 
ol ἐν τέλει: a p. of command, 
ἀρχή, ἡ : to take a p. (ae a ser- 
vant), δουλείαν ὑπομένειν: to 
have a p. (as @ servant), λατρεύ- 
εἰν, θητεύειν, δουλεύειν τινί. “ἢ 
Place of a book, &c.] See Pas- 
8aGR. Common p.’s, κοινοὶ τό- 


were Pn your p., εἰ ἐγὼ ἔπα- 
σχον ἅπερ καὶ σύ. Phrases 
To give p., εἴκειν, ὑπείκειν, χῶ- 
ρον παρέχειν, παραχωρεῖν τινὶ 
τῆς ἕδρας : to take p. (==come fo 
pass), γίγνεσθαι : to take ‘one's 
p. (4. 8 at table), sth ine 
κατακλίνεσθαι : to take aby’s p., 
διαδέχεσθαί τινα, ἵπεσθαΐ τινι 
εἰς τὴν τάξιν : in p. of, see IN- 
STEAD. In the first, second, &c. 
p-, see First, ΒΕΚΟΟΝΌΣΥ, &. In 
., out of p., se OPPORTUNER, 
NOPPORTUNE, SEASONABLE, 
UNSEASONABLE. @@ ‘Fm one 
p. to another’ ts often expressed by 
μετα ἐπ composition, thus to move 
athg fm its p. or to another p., 

μεδιστάναι, μετακινεῖν τι. 
τ. τιθέναι, κατατι- 


θέναι (things af some spot). lera- 
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vat, καθιστάναι (of 3 and 
erect )J. εἰς — κατατι- 
θέναι (in the midst). τάττειν, 
διατάττειν (accordsng to a certain 


the p. or p.'8, 6.0. 
at table), —— τὰς ἔδρας. 

PLACEMAN (man tn place), | P 
ὁ ἐφεστηκώς τινι. οἱ προεστη- 
κότες * πράγμασι, οἱ a τέ- 
λει (pl.). A born p., μεσθαρχί- 
al — ov, , (comic pl Sy 

pba hae ἥσυχος and ἡσύ»- 


χιίος πραύς, tia, ὕ. 
Ριλοῖ ITY, ἡσυχία, πρα- 
ὅτης, nT: 


4, ἡ. 
PLAGIARISM, Aoyoxdo- 
“εἴα, ἡ (Tima. ap. .L.). 


— ——— φὼρ λόγων, "ὁ 


* PLAGUE, λοιμός, 6, also ἡ 
νόσος or τὸ νόσημα (where plain 
Jin the context), φθορά, ἡ. φθό- 
pot, ὁ. The p. is making its ap- 
pearance, ὁ λοιμὸς ἄρχεται γί- 
γνεσθαι (amon the thenians, 
τοῖς ᾿Αθηναίοιώ. ὁ λοιμὸς ἐγ- 
κατασκήπτει or ἐμπίπτει εἰς 
τὰς ᾿Αθήνας : to have the p., 
λοιμώττειν : like the p., λοιμώ- 
éns, 2: ap. boil, ἕλκος τὸ ἀπὸ 
τοῦ λοιμοῦ: to ‘get p. boils, ἐξ- 
ανθεῖν ἕλκεσι. P. take him! 
μὴ ὥρασιν ἵκοιτο (Luo. De Me- 
retr. 10), and ellipt. ὁ μὴ ὥρασι 
Δημόστρατος, emostratus, p 

e- 


PLA 
PLAINTIVE, See Mourn- 


FUL. 
PLAIT, ὁ. wr éxety, συμ-, ἐμ-, 
δια-πλέκειν. P.-d, πλεκτόε, 3. 


: πλόκιος, «πλοκερόε, 8. πεπλεγ- 
ὁμοπλεκής, ἕε, and | ζο., 


μένον, 

ὑμοπλεκτον, 2 (poet.): anything | ᾧ 
p.-d, πλοκή, ἡ, and πλέγμα, τό: 

to make p.-d work, πλεγματεύ- 


εἰν : the act of -ing, © oxy}, ἡ. 
πλέξις, ἡ : fit for p.-ing, πλόκι- 
mos, 2: good at p. -in , πλεκτι- 


xée, 8: one that p.'s hair, πλο- 
κεύς, dws, ὁ. 

PLAIT, s. “λέγμα, πλεγμά- 
τιον, τό. In p.'s, πλεγδήν. See 
Braip, TwWINg. 

PLAN, s. 4 Design] — 
ἧ. διάγραμμα 
ἰχνογραφί a, ἡ. To ske ee 

wa Ὁ. for athg, διαγράφειν 
or ὑπογράφειν τι. A plan 
concetved in one’s mind] ἐπι- 
Bods, ἡ. ἐπίνοια, ἡ. —— 
προαίρεσις, ἧ. βουλή, ἡ. γνώ- 
μη, ἡ. An — or cunning 

-» μηχάνημα, τέ α, τό: ἴο 

orm ἃ — at, προαι- 
ρεῖσθαι mid ),κατασκευάζεσθαι 
βονλήν. βούλεσθαι (pass.). γνώ- 
μην ἔχειν. μὴ — “παρ- 
ἐσκευάσθαι ( of fal 
Sut., e.g. he — p. of fall- 
ing upon us, παρεσκεύασται ὡς 
ἐπιθησόμενος ἡμῖν). To execute 
or carry out a p., ποιεῖν ἃ ἐπι- 


“| vost τις. διαπράξασθαι ἃ ἐβού- 


take him — or that — Nene. 
mostratus (4 nznOoy- 
ance] E. g. — to aby, λυ- — — 


πεῖν τινα. ἐνοχλεῖν τινι. Χχλον 

or πράγματα παρέχειν τινί. 

—— or ὀχληρὸν εἶναί τινι. 
GUE, v. See the Subst. 


PLAICE, ψῆσσα, ψῆττα Ὁ 


(Ad.), ἡ (prpsg.t. for p, sole 
turbot, ge . ὕαινα, ὑαινίς, ἰδος, 


ἡ (prob. a kind of ve) 


eoudet} Vi —— bes 
1D. im 
λής, és. —— 2. —2* 


Ὁ 


εὐτελής, 2. — (6. g. 
λόγος, a thout rhetorical 
ornaments). Ψιλός, 8 (e.g. λό- 

y protestations). P. 


on without an 

ress or attire, officer ἐσθής, ἡ : 
& p. way — living, dxardoxavos 
βίον ὁ: stuffe p. and wrought, 

εἶά τε wal Upavra (Thuc.). 
To speak, tell aby in p. terms, 
ἁπλῶς or μηδὲν ὑποστειλάμε- 
voy εἰπεῖν. 


οἱ PLAIN, s. πεδίον, τό. πεδίαν 


7. 

PLAINLY. Fm the Adj. 

PLAINNESS, τὸ cadée, ἐν- 
apyés. σαφήνεια, ἐνάργεια, ἧ, 
see CLEARNESS. ἀφέλεια, ὧπλό- 
THs, τος, ἡ. τὸ ἀπέριττον, 
ἀσύνθετον. λιτότης, ἡ. εὐτέλεια, 
h, ee ΒΙΜΡῬΙΊΟΙ͂ΤΥ. 41 Frankness, 


Vip 
PCMINT. See CoMPLAINT. 
PLAINTIFF, ὁ διώκων. See 
PRosECUTOR. P. and defendant, 
οἱ ἀντίδικοι. 
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PLANE, adj. m. t., 
στερεός, solid). ὁ — ΤᾺ — 
Ῥ. angle, ἐπίπεδος γωνία, ἡ 
surface, τὸ i iarlwadoy. 

PLANE, 2. | Geom. t.] ἐπί- 

wedov, τό. 51 An instrument fer 
] ξύσγρον, τό. ξυήλη, ἡ. 
lorpov, τό. ῥνκνάνη, ἡ: 

PLANE, v. ξεῖν, — 
(τύειν). ῥυκανᾶν. The act of p.- 


ing, — 

ANE-TREE, πλάτανος, ἡ 
(oriental p.). Like ἃ Ῥ. πλα- 
τανώδης, εὐ: a grove of p.'s, 
πλατανών͵ ὥνος, 6: of or be- 
longing to a p., πλατάνιος, 8. 
πλατανίστινος, 3 (Galen). 

PLANET, πλάνης, trros, ὁ. 
“λανήτην, ov, ὁ. ἄστρον πλανη- 
τόν or — or περιφερό- 

μενον, 

PLANETARY. Crel. with 
gen. of PLANET. 

Ρ ΑΝΚ, 3. cavle — 
πινάξ͵ άκοςε, ὁ (smaller) 

Boarp. P."s or a aie — 
τα, τά (poet.). tanyxevides, αἱ 
(Hi fom.) : like a p., “σανιδώδης, 

: to cover with p.'s, see next 
Art: a — or plate of p.s, 
cavidwua, τό 

PLANK, τ σανιδοῦν (to floor 
tose a or boards). F — ,) σανι- 

ωτός, ρνπαγῆής, és (poet. 

PLANT, s. —— μ᾿ Ὧν 
τευμα, τό. βοτά νη, ἡ. Το raise 
or cultivate p.a, φντοτροφεῖν, 


PLA 


φυτουργεῖν : the raising of p."s, 
φυτουργία, ἡ : knowledge of 
p-'s, ἐμπειρία βοτανῶν, ἡ. 
τανική (se. — ἡ. 
PLANT, v. φυτεύειν (trees, 
more — to p. ground, as 
γῆν, Th.). φιτύειν (poet.). 
ἴον into athg, — τινί. 
φυτεντός, 8. πεφυτευμέ- 
νος, 8 (trees, ὅο., sts of — 
as γὴ πεφντευμένη, to Ψι- 
sy): ΤΠ Aan 
p.-d ). The act of χω 
φντεία, Φύτευσις, ἡ : to p. wit 


—— 


ἱστάναι, ἀν-, — 9. 
τρόπαιον). αἴρειν τὸ σημεῖον 
(midst. uy Te wi Μ1,- 
avae (guns o sellis a co- 
“ἢ See CoLo 
ANTATION, gor οφυτ-.ώ * 
-ούργιον, τό 
χώρα —* fete or pM 
δενδρών, ὥνος, ὁ. νεοφντεῖον, 
τά. — ——— ἡ. φυταλία, ἡ 
(any place planted 4 Tn’ of φντ- 
oupynua, τό. of 
planting] —— phat φυ- 
«τοσπορία, ὦ 

PLANTER, — 
Puroupy ὅς, ὁ 
τεύειν. J. With re ref. 7 ba clan 
οἰκιστής, ov, ὁ. 

PLASH, s. (as of oars), xirv- 
Nos, ὁ (also of fast falling drops, 
8. 5. w. δακρύων, Eur.). 

PLASH, v. — εἰν. Also 
»οεί., ἐπιγελᾶν breaking 
toaves), καχλάζειν of waves, = 
wine poured into ἃ cup). 
water gently p."s over its pebbly 

. τὸ ὕδωρ σταῖς ὑποκειμ 
ὯΝ ψηφῖσιν ἠρέμα ἐπιψοφεῖ 


(Of srer, 8. YJ For build- 
ing] κονία, ἡ. P.of Paris, γύ- 
Wos, 7. σκίρος or σκίῤῥος, ὃ. 
λατύπη, ἡ ( m). A worker 
in p. of Paris, σκιῤῥίτης, ov, ὁ : 
one that makes models —, ὁ τοὺς 
πηλίνουε πλάττων. Coated with 
p., ni πλάστου, δ q] As an ex- 
ternal m ical application] ἔμ- 
—— and ἔμπλαστρον, τό. 
κατάπλασμα, τό. To apply a 
P. καταπλάττειν. 

PLASTER, v. κονιᾶν. wept, 
κατα- πλάττειν. 
περιχρίθεν ας πηλῷ 
γυψοῦυν (with 
med. t.] καταπλάττειν. 

PLASTIC, σλαστικός, 3. 

PLAT, v. ands. See Plait. 

PLAT (of ground). See Prot. 

PLATE, 2. {| A broad 
piece, of metal] πλάξ, πλακόε, ἡ. 
πέταλον, τό. ἔλασμα,τ' For 
meat) πίναξ, axos, ὁ. λεκάνη, ἡ 
(a la .), also Aowds, ddos, ἡ 
and dim. »λεκάνιον,λοπάδιον, τό. 


πατάνη. ἡ. 


4 

silver (ulensils)] See 

ver. Gold and silver Pp, ‘ a4 

σώματα καὶ ἀργυρώματαί( 
PLATE, v. See g. tt. — 


υτεντής, ον; 


PLA 


vger, Coat. To p. with Gorn, 
SitvEr, Vid. 
PLATFORM, ἔἴκρια, τά 


Hdt.). 
ἘΠΆΤΟΟΝ, σπεῖρα, ἡ. ἴλη, 


ἡ (of cavalry). 
LATTER. See Disu. 

PLAUDIT. Ses APPLAUSE, 
ACCLAMATION. 

PLAUSIBILITY. 4 Proba- 
bility} Vip. I Speciousness] εὑ- 
«ρέπεια, ἡ. 

PLAUSIBLE. 4 — 
Viv. Y Specious] εὐπρεπής, 2. 
οὐκ ἄπιστος, 2. A p. ground 
or reason, ἀξιόχρεως αἰτία or 
πρόφασις. 

PLAY, 8. παιγνιά and παι- 
διά, ἡ. παιγμός, ὁ. παῖΐγμα, τό. 
See Sport, Game. It is mere 
P. ov χαλεπόν ἐστι. οὐκ ἔστιν 

ργον: it is no child's p., μέγα 
μὲν ἔργον ἐστίν, πολλῆς δεῖ 
ἐπιμελείας. Y Gambling) κυ- 

ala, ἡ. To win, lose, at p., 
wKeov-, μειον-εκτεῖν παίζοντα 
ΟΥ̓ κυβεύοντα. Of απ actor] 
ὑπόκρισις, ἡ. The p. of his lips, 
χειλῶν κινήσειε: --- of his hands, 
χειρονομία, ἡ. GY A theatrical 
piece) θέα, ἡ. δρᾶμα, τό (g. tt.). 
τραγῳδία, ἡ (α — κωμῳ- 
δία, ἡ (α comedy). hangeable 
motion of colours] Crel. with al- 
όλλειν, αἰολᾶν, or αἴολος (adj), 
3. Also ἀμαρυγή, ἡ. ἀμάρνγμα, 


τό (twinkling, glancing, and p. of 


the features, poet.). 

LAY, v. “ Zo sport (by 
toay of pastime) παίζειν. ἀθύμειν 
(unth aby, πρὸς τινα). συμπαί- 
ζειν τινί, συμπαίκτορα εἶναί 
— 
τιν .). παΐζειν τι. σχε- 
διάζειν ἕν τινι (metaph.), 6. an 
p- with the lives of men, σχεδι- 
ἀζειν ἐν τοῖς τῶν ἄλλων βίοις: 
fortune or fate p.‘s with the affairs 
of men, ἡ τύχη walle τὰ τῶν ἀν- 
θρώπων πράγματα. See Sport, 

RIFLE. Τὸ p. a game, παίζειν 
παιδιάν  ἴο p. at BALL, DICE, 
&c., see those substi, To p. for 
athg, παίζειν ἐπί τινι: to p. on 
an instrument, see FLuts, Lyre, 
ᾷο. To P. aby a trick, wapa- 
κροὐεσθαΐ τινα. See TRickK. To 
p- in a theatrical piece, ὑποκρί- 
νεσθαι. See to AcT, to PER- 
ForM. ἢ Fig. : to pretend to be] 
E. g. to Ὁ. the honest man, ὕπο- 
κρίνεσθαι σχῆμα ἀνδρὸς χρη- 
στοῦ. προσποιεῖσθαι χρηστό- 
τῆτα: to p. the man, 
ἀνδραγαθίζεσθαι : to δ τς fine 
gentleman, ἁβρὸν εἶναι ἐθέλειν: 
to p. the master, τὰ τοῦ κυ- 
ρἷον πράττειν : to p. the fool, 


φλναρεῖν. 
PLAYER. 4 Generally, one 


that plays} ὁ παίζων, ἡ — — 8. 


σα. παίκτης, ov, ὁ, and παίκτει- 

ρα, ἡ (poet.). The pr's at ἃ par- 

ticular sport, οἱ συμπαίζοντεε: 

und see BALL, Dicr, ἅς. J On 

the stage] ὑποκριτής, ov, ὁ. μῖ- 

μον, ὁ : and Crel. with ὑποκρί- 
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To p. with athg, παίζειν | J 


PLE 


νεσθαι ἐν τῇ σκηνὴ. The p.’s, 
οἱ περὶ τὸν Διόνυσον τεχνῖται 


(at Athens). See Actor, PEr- 
FORMER. 
PLAY-FELLOW, συμπαί- 


KTep, opot, ὁ. wWalorys, ov, ὁ. 
συμπαίστρια, ἡ (fem.). ὁ συμ- 
μὰ re (of οὖν, rivi). 
PLAYFUL, παιγνιώδην, as. 
παΐγνιος, 2. παιγνιήμων or 
(Hdt.) παιδιώδης, es. παιδικός, 
παιστικός, 3. μετὰ παιδιᾶς (5 
ap. manner). See SPORTIVE. 
PLAYFULNESS, τὸ παι- 


γνιῶδες, ove, ἀστειότης, τος, 


PLAYGROUND, ρηρεγυμνά- 
σιον, TO, or παλαίστρα, ἢ. 


PLAYHOUSE. See Tuea- 


TRE. 

PLAYTHING, σπαίγνιον, 
ἄθνρμα, ἀθυρμάτιον, τό. 

PLE i 


A. process] δίκη 
ἡ. 41 Allegation, excuse) Viv. 
πολογία, ἡ (excuse). πρόφασις, 


ἡ (pretext). ἀντιγραφή, ἡ (an- 
al μὲ tn by —S or 
For δι-,) rpo-, dvr-epnocla, ἧ, 966 
thé Gr. Eng. Lex. and Gr. Anti- 
. On the p. of — may 
sts be expressed by ὡς with partep., 
¢.g. on the p. of having conferred 
benefits, they claim —, ἀξιοῦσιν 
ὡς εὖ ποιήσαντεε. 

PLEAD. 4 Propr.: t a 
court] ἀγωνίζεσθαι ἐν τοῖς δι- 
κασταῖς. δικάζεσθαι, διαδικά- 
perce (of the litigants). To p. 
or aby (in ἃ court of justice), As- 
yew ὑπέρ τινος : to Ὁ. aby's 
cause, συνηγορεῖν τινε: to p. 
causes, δίκας λέγειν. δικολογ εἴν. 

ig.: to allege) προφέρειν, 
παρέχεσθαι (e.9. @ reason or mo- 
tive). To p. athg (as an excuse), 
σκήπτεσθαί τι (or seg. tnfin.). 
κατασκευάζειν πρόφασιν : to p. 
athg agst or in exception, ἀντι- 
γράφεσθαί τι (to pul ἐπ an ἀντι- 
γραφή, see PLEA): to p. agst 
another that such is the case, 
ἀντιγράφεσθαί τινι or τινα (c. 
ἐπῆπ.): to Ae in reply, ἀντεδικεῖν. 

PLEADER, συνήγορος, σύν- 
δικοε, dixod dyos, δικανικός, ὁ. A 
hackneyed p., Fepitpiupa ἀγο- 


pas, To. 

PLEADING, s. (as advocate) 
δικολογία, ἡ. συνηγορία, ἡ (for). 
κατηγορία, ἡ (ose. P. s pre- 
peratory to trial, dvaxpiors, ἡ : 
p-'8 on oath of plaintiff, wpo-: 
of defendant, dyr-: of both par- 
ties, δι-ὡμοσία, 7. 

PLEASANT, ἡδύε, γλυκύς, 
εἴα, . φίλος, 8, “προσφιλής, és. 
ἀρεστός͵ 3. εὑάρεστος, 2. ἀσπα- 
στός͵ 8, χαρίεις, ἐσσα, ἐν. χαρ- 
roe, 3. ἐπίχαρτος, 2. κεχαρισ- 
μένος, 8. τερπνός, 3. ἀστεῖος, 

See AGREEABLE, and str. ¢. 
DELIGHTFUL. 
PLEASANTNESS, ἡδονή, 
χάρις, Tos, τερπνότητ, πτος, ἡ. 


τὸ ἡδύ, τὸ ἐπίχαρι, and fia other 
Adj). 
PLEASANTRY, καιδιά, ἡ. 





PLE 


χαριέντισμα, τό. ἀστεῖος λό- 
yor, ὁ. Harmless Ῥ.. ἀνύβριστον 
σκῶμμα, τό. 

PLEASE, ἀρέσκειν, εὐαρε- 
στεῖν͵ dvdavety ( poet.) τινί. χα- 
ρίζεσθαὶ τινι. To seek to p., 
ἀρεσκεύεσθαι : that socks to p., 
ἄρεσκον, 8: athg p.’s me (= gires 
me 76), aive τι. ἀγαπῶ 
Tt. ἥδομαί (pass.) τινι. δοκιμά- 
ζω τι. ἡδονὴν παρέχει μοί τι. 
προσίεταί μέ τι (Hadt., Aris 
toph.) : one me (# ts my plea- 
sure or τοὶ ἢ, δοκεῖ μοι, — 
μοι. ἀρεσκὸν ἐστί μοι, βούλομαι, 
Boviopive ἐστί μοι. wpagpn- 
μαι (pers): if it p. you, if you 
p-, εἰ σοὶ δοκεῖ. εἰ σοὶ φίλον. 
εἰ βούλει. εἰ σοὶ βουλομένῳ 
ἐστί: to act as one p.'s, τὸ δόξαν 
or διδογμένον πράττειν: diffi- 
cult to p., δύσκολος, 2. 

PLEASURABLE, See Pina- 
SANT, DELIGHTFUL. 

PLEASURE, ἡδονή, 4. τὸ 
ἡδύ, for. τέρψις, ἡ. τὸ τερπνόν. 
néu-, εὖὐ-πάθεια͵ ἡ. Sensual p., αἱ 
διὰ τοῦ σώματος ἡδοναί, To do 
aby a pleasure, χαρίζεσθε τινι. 
ὀνινάναι τινά, See GRATIFY. 
To do athg for the sake of giving 
p., καθ᾽ or πρὸς ἡδονὴν ποιεῖν τι- 
vive: with p., ἡδέως, πρυθύμως: 
with the greatest p., ἡδέως μάλα, 
ἤδιστα. ὑπερηδέως. “41 Choice, 
arbitrary will| τὸ δοκοῦν, δόξαν. 
At p., according to one’s own p., 
ix τῶν δοξάντων. ἐπ᾽ ἀδείας. 
ἐπ' ἐξουσίαε. ὅπως, ὅπη τις 
βούλεται. τῇ δικαιώσει (Th.). 

ΡΙΕΒΕΙ͂ΑΝ, ἀνὴρ ἐκ δήμου, 
ὁ. δημότης, ἰδιώτης, ov, ὁ. The 
p.'8, τὸ πλῆθος. οἱ πολλοί. ὁ 
πολὺς ὅμιλος. YF As adj.) δη- 
μοτικός, 8. δημώδης, ες. ἀγο- 
pator, 2. See IGNOBLE. 

P nay fata 8. ὑποθήκη, ἡ. ἐν- 

Χχυρον, ἐνεχύρασμα. τό. ἐγγύη 
ἡ. —— See Darcarr 
Security. P, deposited with a 
third party, μεσεγγύημαογ-ωμα, 
τό: to take a p. fm aby, ἐνεχυ- 
ράζειν τινός (later τινα): to take 
athg in p., ἐνεχυράζειν τι. ἀπο- 
τιμᾶν τι: to give athg in p., 
ἐνηχυράζεσθαί (mid.) τι (Dion. 
H.). See the Ve (= 
promise, ¥c.), πίστις, ἡ. πιστόν, 
πίστευμα, and -ωὠμα, τό: ἃ eure 
p.. — του, ἡ : ont be 
in 8 hurry to give p.'s, ἐγγύη, 
παρὰ 3 ἄτη (Gr. prov. Pi. 
Charmid, 165, B.). 

PLEDGE, v. τιθέναι or ὑπο- 
τιθέναι ἐνέχυρον. ἐνεχυράζεσθαΐί 
(mid.) τε, μεσεγγνᾶν (leave 
an depostt with a third party). To 
be p.-d, ὑποκεῖσθαι, ἐνέχυρον 
κεῖσθαι. Pledged, ἐνεχύριος, 2. 
ἀποτετιμημένος, via val 

Ἵ Fig.: 


.Σ to — or 
oneself} τ τό ἐθει, γγυᾶσθαι. 
To p. oneself to do athg, ὑπ- 
ἰσχνεῖσθαι ἧἦ μὴν ποιήσειν τι: 
to p. one’s honour, πιστὰ or 
δεξιὰν διδόναι τινί: to p. their 
honour mutually to one another, 


PLE 


πιστὰ διδόναι καὶ λαβεῖν: to p. 
oneself by an oath, ὅρκον διδόναι 
τινί : to make aby p. himeelf, 
πιστοῦν twa: — by an oath, 
ἔνορκον λαμβάνειν τινά. Spxe | 2 
77 κοις κειταλαμβάνειν τι 
ὁ ἐπυίία to drink] προπίνειν 
τ προ τινί. 
PLEDGET, — τό (07 in 
ae Buona, τὸ (9. 
ENARY, ests is. See 
ice ComPL 
PLENIPO’ TENTIARY, ab- 
τοκράτωρ, opot, ὁ. ὁ ἐντελῆ 
ἐξονσίαν or τέλος ἔχων (Thuc.). 
PLENITUDE. See FULNEs8. 
PLENTEOUS. See PLenti- 


PUL. 

PLENTEOUSNESS. See 
PLENTY. 

PLENTIFUL, ἄφθονος, 2. 
ἱκανός, 8, ἀρκῶν, οὖσα, οὖν. 
συχνόν, 3. δαψιλής, ἀφειδής, 
és. περιττός, 3. See ABUNDANT. 

p. — πολυκαρπία, ἡ. 
καρπῶν ἀφθονία, ἡ. εὐετηρία, ἡ. 

PLENTIFULLY, ἀφθόνως. 
ἀφειδῶς. δαψιλῶς. ἸῬ. . provided 
with athg, πλήρης τινός. εὔπο- 
pos τινοε. συχνὸν or ἱκανὸν ἔχων 
τι: to 88 or enjoy athg p., 
a ἔχειν τι. 


ΤῬΙΕΝ ΤΥ, ἀφθονία, περιου- 
σία, εὐπορία, εὐπέτεια, ἡ. See 
ABuNpDaNcRk. To have p. οἵα 
anything, ἀφθονίαν ἔχειν τινός. 

ἄφθονον ἔχειν τι. εὐπορεῖν τι- 
νος. περίεστί μοί“ Tivot : I have 


say, εὐπορῶ ὅ τι λέγω 
PPL) : to live in p., ἐν ἀφθόνοις | ax 


βιοτεύειν. 

PLEURISY, — ar 
or without véaor), tor ι 
ject to p., Buran περι- 
“λευριτικός͵ 8. 

PLIABLE, PLIANT, καμ- 
avo, 3. εὔκαμπος, sSar poor, 
2. εὔστρεπτος, 2. εὐστρεφής, 
ές (Hom.). 4 Fig.] ust. εὐάγω- 
yor, εὔκολος, 2. ὑγρός, 8. εὑ- 
πειθής, 2 (to 

PLIABLE ESS, PLIANCY, 
εὐ-καμψία, -orpodia, ἡ. τὸ ab- 
καμπτον. | Fig.) τὸ εὐάγω- 

ον, εὐκολία, ἡ. ὑγρότης, nTos, 


PLIGHT, s. See ConnirT10n, 
Srats. 

PLIGHT, v. See to Pieper. 

PLINTH, wrhivboe, ἡ. 

PLOD, ταλαιπωρεῖν. μὴ κά- 
νειν πονοῦντα. ἐπιπόνως ἐρ- 
cae ti τι. P.-ing, ταλαίπω- 


os, 2. 
*ELOT, s. 4 ἥρω τὰ growed | Sa 
dypor, ὁ ᾿ς χωρίον, τό 
ID. 
T, ov. See to ConsPIRE. 
PLOUGH, 8. ἄροτρον, τό. To 
draw the p., ἀροτροφορεῖν : p.- 


share, εὐλάκη. ἡ. dporpdrous, 
wodos, ὃ ὁ (LXX.). Gus or ὕννις, 


ews, ἡ (Plut.): yoke of the p., 
τὸ τοῦ ἀρότρον υγόν. κύφων, 
ὠνος, 0 (1 : p. tail (stiva), 


ἐχέτλη, ἡ ἡ ( poet. : @ horee or ox 
(449) 


πληθύειν in 


PLU 


that is put to the p., ἵππος, βοῦς 
ἀρότης, — ὁ. 
PLOUGH, v. ἀροῦν, ἀροτρι- 
7 P.-d, ἀροτός, 3. ἀρόσιμος, 
— land, ἄρουρα, ἡ. ἀροτὴ 
γῆν ἡ : the act of p.-ing, ἄροτον, 
the time or season for δ .-ing 
the land, ἀροτός, 6: fit for p.- 
, 8606 ‘ARABLE: the p--ing of 
fallow land, νέατος, ὁ. 
PLOUGHMAN, dpérne, ov, 


ὁ. 
PLOVER, ot peta — 
x or pewet, 


(as g. ¢. 
curlew, ), or papa i tea oP 
PLUCK, vo. τίλλειν, δια-, 
κατα-τίλλειν. To p. fruit, &c., 
ὁρέπειν (and mid.): to p. up by 
‘ ὁ roots, ἐκριζοῦν : to p. fowls, 
τίλλειν. πτερῶν γνμνοῦν: to 
ΜΝ p.-d, πτεροῤῥοεῖν (A ): 
to p. (éwitch oul) hair, ψάλλειν 
ἔθειραν. J _ Fig. : to pluck up 
courage, one’s spirits) θαῤῥεῖν, 
ΜΕ 111.) 30 a plucki 
, 8. ng 
τιλμός, ὁ. Tiiore, ἡ : 9% * 
with Verb. 4 ΟΥ̓ animals 
Heart, Liven, Licuts. rn 
, COURAGE] Vip. 
LUG, 8. βύσμα, τό. pores 
ἔμβολον τό, and ἐμβολεύς, ὁ 


— * (in α ship's bottom. 
es.). 

PLUG, v. βύειν. See Stor 
up. 


PLUM νκοκκύμηλον, τό, προῦ- 


pov, τό (prunum 
PLUM-TREE, κοκκυμηλέα 
ane κοκκύμηλον, ἧ. προῦμνος, 
d also πρϑύνη, ἡ. An orchard 
of Bub 8, κοκκυμηλών, ὥνος, ὁ. 
UMAGE, πτερά, av, τά. 
wie dead ἡ. πτέρωμα, τό. Of 
— ὁμόππτερος 
— κάθετος μό- 
ane. ὁ. βολίς, (doe, ἡ. To 
throw out the p., Sing ae 

PLUMBER, μολυβ lovey — 

PLUME, s. 41 Feather) Vip., 
and see CREST. 

PLU ME onxsa.r (spon — 
ἀγάλλεσθαι, eyna New iherea. al 
τινι or ἐπί τινι 

PLUMMET (of carpenters, 
masons), στάθμη, 7. κανὼν μο- 
λύβδινοε, 6. σταφύλη, ἡ. δια- 
—— ov, ὁ. 

PLUMP, ad). sScapxos. σφρι- 
γῶν, aoa. 

PLUMP, v. εὑσαρκοῦν. See|o 
Fatrern. 

PLUMP, adv. εὐθύς, εὐθέως. 
ἐξαίφνης, and adj. ἐξαιφνίδιος, 
2. ἀδοκήτως. ἀδοόκητος, 2. πῶς 


δοκεῖς; P. into athg, εἰς αὑτὸ 
“PLUMPNESS, εὐ -σαρκία, | απ 
«σάρκωσις, ἡ. 


PLUNDER, 8. ἁρπαγή, ἡ. 
λῃστεία, ἡ (as act), To set out 
with an object of p., ἐξιέναι ἐπὶ 
τὴν apne ἥν, ἐ ιἶναι λγστεύ- 
οντα: ive by p., ἀπὸ τῆς 
ae — τὸν βίον. 

ηἰζόμενον ζῆν. ἁρπαγῇ xpi- 
σθαι: by p., dpwaydny. qi, 


POC 


the concrete] λεία, ἁρπαγή, δι- 
— ἧ. — -acne 
. See Booty, PILLAGE, 


"PLUNDER, vw. See PILLAGB, 
v. To p. the temples of every- 
thing, τὰ ἱερὰ κινὰ πάντων 

εἰκνύναι (x. .): the act of p.- 
* — tapwayn, λεηλα- 


ς, ἡ. 
*"PLUNDERER, λυστής, ov, 
“PLUNGE, v. Ἵ (Txs.)] βά- 


πτειν͵ βαπτίζειν. δύειν. To p. 
intoathg,duSamwray τινίοτν εἶετε. 
μεθιέναι (6. 9. μάχαιραν) εἷς τι: 
to p. one’s sword into one’s body, 
πιριπίπτειν τῷ ξίφει: to p. 
the state into confusion, into war, 
“προκαθιέναι τὴν πόλιν εἰς ταρα- 
χήν (Dem.). ἐνσείειν τὴν x. εἰς 
—— — q (INTRANS. )) 

διαῤῥιπτεῖν. δύεσθαι, ΠΩΣ 
εσθαι. To p. into ath » ῥίπτειν 
or ἀφιέναι ἑαυτὸν, ἐμπίπτειν 
εἴς τι. To p. (as a horse), σῴα- 
LUNGE, ο. (the act of pl 

v. act o a 

ing), Οὐαὶ. with verbe under 
PLUNGE. 

PLUNGEON (mergus), xo- 
λυμβίς, (dos, ἡ. αἴθνια, ᾿ κό- 
AuuBos fred χκολυμβητής, ὁ : 

PLU . See g.t. BLuz. 

PLURAL, πληθυντικὸς ἀριθ- 
pos, ὁὄ. In the p-, πληθυντικός, 


PLURALITY, πλῆθος, τό. 
τὸ πολύ. τὸ πλεῖστον. οἱ πολ- 
Aol. οἱ πλείονε. See MULTITUDE 
“PLUSH, pro Bp 

A aona onot- 
κὸν ἑτερόμαλλον or χνοῶδες, τό. 

PLY, ξυνεχῶς or μετὰ σπου- 
one προσκεῖσθαί τινι. σπουδά- 
foe περί τι. ἐπιτηδεύειν τι. 

one's task, πιτυλεύειν : to 

. ἃ — with a ae λιπαρεῖν. 

PORTUNE. To p. one's 
— ἐρέσσειν and ἐρέττειν. ((α9- 
gs peo κώπην νωμᾶν or dXic- 


σειν ( 4 70 bend] Vin. 
PNEUM NATIC. πνευματικός, 


δ᾽ ΒΟΛΟΗ͂. See next Art. 
POACHER, ὁ ννκτερεύ- 
ων. ὁ κλέπτων τ θηρία. 
POCK, φλύκταινα, ἡ. 
g. t. PusTULE and Pox. . 
— ἡ ἀπὸ τῶν χαδαρίδων 


ὑλή. 

POCKET, 8. πήρα, ἡ (scrip 
§o., suspended fm the neck). : ép- 
curot, ὁ. μαρσύπιον, τό (prpe 
attached to the clothes), aleo θυλά- 
κιον, τό. — (ike wad choos ὁ, and προκόλ- 
πιον, τό the girdle, 

dn purpose of a p.). 


POC v. φ δ ἃ τῷ 
——— — ——— .). To 
Ῥ. an affront, —— ὑπομέ- 
νειν. See‘ Pur — ἣν 
POCKET - BOOK, πινακίς, 
dos, ἡ. δέλτος, ἡ. 

POCKET - HANDKER- 
CHIEF. ῥινόμακτρον, τό. Ka~ 


Gg 


In Ψιδρώτιον, τ 





POC 


POCKET-MONEY, τὸ ele' 
τὰ πρόχειρα ἀναλώματα δεδο- 
μένον ἀργύριον. 

POD (of leguminous plants), 
κέλψφος and κελύφιον (dim), 
τό. See g. tt. BEELI., Husk. 
Consisting of p.’s, κελύφενος, 3: 
- p.-like, κελυφανώδης, se. 

POEM, ποίημα, τό. A lyric 
Ρ» μέλος, τό: an epic p., τὰ 
ἔπη : ἃ short (esply pastoral) p., 
εἰδύλλιον, τι : to write or com- 

a p., ποίημα “ποιεῖν. 
— WONTYHS, οὗ, See 
Barp, Minstret. Lyric p., pe- 
λοποιός, ὁ. Ses LyRic, TRAGIC, 
Comic, Epic, ο. 

TESS, ποιήτρια, ἡ. 

POETIC, POETICAL, ποι- 
ητικός, ὃ. P. fire or inspiration, 
ἐνθυνσιασμόε, ὁ. μανία, ἡ : one 
seized by it, θεόληπτος, ὁ. ἐν- 
ϑουσιαστής, ov, ὁ. 

ΤΌΤΕ, στιχίζειν. στί- 

ous γράφειν. στιχουργεῖν. 
δ ῬΟΈΤΑΥ, ποίησις, ἡ. ποι- 
ητική, ἡ (the art of p.). A piece 
of p., ποίημα, τό. ἔπος, τό. 
ἄσμα, τό: opic p., Wer ποί- 
σις, Ψιλομετρία, ἡ 
Aristot., opp. to π. ἐν wan, lyric 
p.): sc of p., ἐπύλλια, τά. 

POIGNANCY. See Suarp- 
NEss, ACUMEN, and neat Art. 

POIGNANT, ὀξύς, spormis, 
sia, ύ. δηκτικός, πικρός, καθ- 
απτικός, and Crel. with δάκνειν. 

POINT, s. A sharp termi- 
nation (in — axis, (doe, ἡ. 
ax, and ἀκωκή (poet.), ἡ, also 


ἀκμή, and αἰχμή (of the spear), | ἢ 


ἡ. Gpdis, eas, ἡ (of az arrotr), 
and gen., κέντρον, τό. The high- 
est p. of athg, ἄκρα, ἡ. ἄκρον, 
τό. ἡ κορυφή. " Top, Sum- 
MIT, ἘΧΥΒΈΜΙΤΥ, Tir. ὀκρίς, 
ἔδοε, ἡ (rare), and ὀκρίωμα, τό. 
Having a p., see Pointep. To 
bring 2 APs see iy Verb. P. of 
and, τὸ ἄκρον. ἡ ἄκρα γῆς. YF 
Degree} Vip. To the last p. 
ἐσχάτωε. sic, ἐπ᾽ ἄκρον. ἐπὶ 
πλεῖστον. See EXTREME. To 
or until a certain p., ἐπὶ ποσόν. 
ies μὲμ pel A — 

4) στέγμα, τό (produced by a 
pointed instrument). στιγμή, ἡ. 
(τελεία στιγμή, ἡ, as used 
end of a od, = full stop 
— —— as mathematical p.) 
See . Of the size of a p., 
στιγμαῖος or στιγμιαῖοε͵ 8: dhe 
ταν με life is but a p. compared 
with eternity, ὁ μακρότατος Bios 
στιγμαῖόε ἐστι πρὸς τὸν ἅπει- 


»— 


ρον αἰῶνα (Plut.), An indi- 
visible part of space or time ὃ 
ἀκαρές, ous Lie with ——2. 


me Χρόνον and τον τόπου). χω- 
ρίον, τό (ἐπ . καιρός, ὁ (in 
fime). ΓᾺΡ Often the sxbet. ὦ ὧν 
tn Greek, e.g. at this 
ps κατὰ τοῦτο. ταύτῃ. ἐνταῦ- 
a: fm this p. ἐντευθεν: fm 
weh p.P πόθεν; at every p., at 
all ps, πανταχοῦ, πανταχῆ: 
on diverse or various p.'s, ἔνθα 
(450) 


at the | de 


ΡΟΙ 


καὶ ἔνθα : to concentrate on one | ὀξντενήε, ἐς (extended to 


p., συνάγειν ele ἕν χωρίον or als | 
ταὐτό: to moet at one p., σνν- 
ελθεῖν ele ταὐτό. To be or 
stand at the (same) p., where 
&c., ἐνταῦθα εἶναι, ἐν wo: mat- 
ters stand or have arrived at 
this p., ἐν τοιούτῳ τινὲ και- 
ρῷ ἐστι τὰ πράγματα. To 


be on the p. of doing athg, jh 


μέλλειν ἤδι) ποιεῖν τι: am 
on the p. of seeing, ἐπ᾽ ἀκμῆς 
εἰμὶ ἰδεῖν —— δὲ the p. of 
DEAT, Vid. © turning, criti- 
cal, or decisive p., ῥοπή, ἡ : to 
be at the turning p, ἐν ῥοπῇ, 
ἐπὶ ῥοπῆς ἑστάναι. ng, 
circumstance | τὸ εἰρημένον. λό- 
γος, 6. To embrace or consider 
all the p.'s, ἅπαντας τοὺς ἀριθ- 


POL 


+ or 

ending in, @ potat). ὀξυτόροε, 2 
piercing). κορυφώδηε, κεντρώ- 
nv, ἀκιδώδης, ες. ἄκρος, 3. ὀκρι- 

wdns, δε (Ἀ , and dxpis, 
δος, ἡ ( 

en ὀξνκέφαλος, 2. H 


Ῥ. 
ΘΝ, (Hom), revit ΕΣ 


ὀξύμωρος, 

POINTER, prpe κύων περδι- 
κοθήρας, ov, 6, Or πρὸς τὴν τῶν 
περδίκων ῥινηλασίαν παιδευ- 


μοὺς περιλαβεῖν. Gar In most θείς. 

cases, it i in| POINTLESS. See Buiont, 
Greek, or rendered by a , | Dutt. 

6. ΄. p. after p., one i after an-| POISE, ἀντισηκοῦν (and ἐπ- 
other, p. by p., καθ’ ἕκαστα, | trans. io coun se). ταλαντεύ- 


Kee: there was one p. stipu- 
ted in the contract, εἴρητο ἐν 
ταῖς σπονδαῖς : in this p., as 
regards this p., κατὰ τοῦτο. τὸ 
κατὰ τοῦτο: the most impor- 
tant point, τὸ κεφάλαιον. See 
Main. A point in dispute, τὸ 
διάφορον : the p. in question or 
under consideration, τὸ ζητού- 
μενον. To the p., πρὸς λόγον : 
to keep one’s opponent to the p., 
εἰσελαύνειν ele τοὺς τοῦ πράγ- 
ματος λόγους ΟΥ̓ εἷς τὸν τοῦ 
πράγματος δρόμον in. 
Putnt of HONOUR] Vip. J 
Point of view) ἘΞ. σ. in this p. of 
view, ταύτῃ: to look upon or 
consider athg in a right p. of 
view, ὀρθῶς or κατὰ τὸ ὃν σκέ- 
Ψψασθαι or σκοπεῖν τι: to brin 
things under one p. of view, ὑπ 
μίαν σύνοψιν ἄγειν. In p. of, see 
‘in RuGARD of.’ To press one's p., 
κατατείνειν (X.): to gain, carry, 
make one's p., διαπράξασθαι ἃ 
βούλεταί tie: to make a Ὁ. of, 
σπουδάζειν, μελετᾶν τε 1 will 
make ἃ p. of coming, ἀμέλει, 
παρέσομαι : to bring to a p., 
dx-, dea-, or διεκ-περαίνειν. ἀπ-, 
κατ-εργάζεσθαι (to bring to a 
μὰς conclusion Ἣ ). 
: , wit] Vip. 
POIN To. 9 
io] ὀξύνειν, κατ-, ἐπ-, ἀπ-οξύ- 
νειν. ἀκονᾶν. ἀποκορυφοῦν. F 
ΤῸ pimgcT (as 6. ꝗ. a gun)} Vip. 
4 70 point to ] δεικνύναι. 
σημαίνειν. Te p. to athg with 
one’s finger, deaxvivas τε τῷ 
δακτύλῳ. δακτυλοδεικτεῖν τι: 
to p. out (6. σ. the way to aby), 
δεικνύναι or φράζειν or δηλοῦν 
τινι τὴν ὁδόν: to p. ont (6. σ. 
what measures should be taken), 
ile gh daa See INDICATE. 
4 70 distinguish by points) στί- 


aay. 

‘ POINTED. 4 Propr.} Par- 
. pass. of to Point. 

T. etx, 6. ὀξύτονοε, 2, and 


εἰν (to balance). —— δια- 
βαστάζειν (weigh in . 
wad ety (to brandish). To bave 
their darts γ διατείνεσθαι τὰ 
βέλεα (Hadt.): evenly p-d, see 
EQuipoisz, EQUILIBRIUM. 
D phere 8. rite ὁ (eaply venom 
of serpents). φάρμακον, τό (esply 
vegetaile). τοξικόν, τὸ (esply for 
smearing arrows). δηλητήριον, 
> (whatever is ly to human 
life). To mix p., φαρμακοποι- 
: to give or administer p., 
φΦφαρμάττειν or φαρμακεύειν τι- 
νά. φάρμακον διδόναι τινί : to 
take or drink p., φάρμακον πιεῖν 
Or ἐκπιεῖν. φαρμακεύεσθαι. To 
be p. to aby (fig.), διαφθείρειν 
τινά. Like p., ἰώδης, φαρμα- 
κώδης, as. 

POISON, v. To p. athg, φάρ- 
paca ἐμβάλλειν or προσμεγνύ- 
ναι τινί. φαρμάττειν te: to 
aby, φαρμάκω διαφθεέρειν or 
ἀναιρεῖν τινα (fo kill by p.). φάρ- 
μακον διδόναι or προσφέρειν 
τινί and φαρμάττειν or da 
μακεύειν τινά (to administer p.) : 
to p. oneself, φάρμακον λαμβά- 
νειν or πίνειν. φαρμακοποτεῖν. 
φαρμάκω ἀποθανεῖν ἑκούσιον. 

POISONER, φαρμακεύς, fee, 
ὁ. φαρμακοποιόε, ὁ. φαρμακίς, 
ίδος, ἡ, and φαρμακεύτρια, 9 


To give α point | ( fem.) 


ΠΕΊΒΟΝΕΣ ΟῚ ag axala, ἡ. 
φαρμάκων ἐπιῷο . Φαρμα- 
κοποσία. oneself). 
POISONOUS, φαρμακώδης, 
ἰώδης, ἐς. ἰο-φόρος͵ -βόλος (ve- 
æomous), 2. 
ῬΡΟΚΕ, s. See Pocket, Bac. 
POKE, v. See THrust. To 
the fire, ὑποσκαλεύειν wip. 
σκαλεύειν ἄνθρακαε. Why do 
you go p.-ing (or pottering) about? 
τί κυπτάζεις ἔχων ; (com. 


— ὁ. See the compounds 
under NORTH. 
POLE. ¥ Of the earth] πό- 


POL 


Aoe, ὁ (9. t.). The north p., dp- 
«reads πόλον, 6: the south p., 
ἀνταρκτικὸς πόλος, ὃ. A 
long staff] χάραξ, ταις ακος, 
ὁ ακα ἡ. δόρυ, ατος, τὸ (of τοοοαὶ). 
ξυστόν, τό (of α spear). κοντός͵ 
ὃ — 4 Pole of a 
carriage] ὁ τοῦ ἅρματος ῥυμύς. 
{For measuring} See Ron. 
POLE-CAT, γαλέη βδέουσα, 


ἡ. 

POLEMIC, POLEMICAL, 
POLEMICS. See Controver- 
SIAL, CONTROVERSY. 

POLICE. 4 In the abstra 
ἀστυνομία, 4. The director ὁ 
the p., ἀστυνόμος, ὁ: a p. magie- 
trate, elpnvapyns, ov, ὁ (justice 
of peace): affairs relating to the 
Ῥ.. Ta περὶ τὴν ἀστυνομίαν: ap. 
officer, p.-man, ὁ τοῦ ἀστυνόμου 
ὑπηρέτηςποῦν ὁ δημόσιος. 5] Po- 
lice, the (tn the concreto)] οἱ τοξό- 
rat, ol Σκύθαι (at Athens). οἱ 


περίπολοι (patrol). Superinten- | V 


dant of p., περιπολάρχης or 
ταρχος, ov, 6. P. station, περι- 
woXtov, To. 

POLICY, πολιτεία, ἡ (poli- 
ty). τὰ πεπολιτευμένα τινί (aby’s 
public measures). They make per- 
petual war their p., πολιτεύον- 
ται πόλεμον ἐκ πολέμου. 
Art, MANAGEMENT, STRATA- 


GEM. 
POLISH, υ. ξεῖν, ξύειν, ἀμ- 
φιξεῖν, λεαίνειν, λειοὺν (fo pro- 
uce ἃ smooth surface). στιλβοῦν 
and -wvouv, λαμπρύνειν (to pro- 
duce @ bright surface). Act of 
p.-ing, ξέσις, στίλβωσις, ἡ: a 
p.-ing brush, tool, &€., στίλβω- 
τρον, τό. TY To improve, refine] 


ID. 

POLISH, s. στίλβη, στιλ- 
πνότης, λαμπρότης, ἥτος, 
To give athg a p., see the Verb. 
qT he the concrete] στίλβωτρον, 
τό (an ip il te aaa as the 

or polishing). 

POLISHED, Esords, ξυστός, 
λεῖος, στιλπνός, λαμπρός, 8. 
A man of ἢ. manners ( fig.), ἀνὴρ 
Karwe πιπαιδευμένον. 

POLISHER, ξυστήρ, ἥρος, 
στιλβωτής, ov, ὁ. 

POLITE, xouwde, 3, and κό- 
σμιος, 8 and 2 (with ref. to exter- 
nal conduct). ἀστεῖος, 2 and 8. 

aplee, ecoa, av. See Civil, 

OURTEOUS, REFINED. To show 
aby p. attentions, θεραπεύειν 


τινά, 

POLITELY. From the Adj. 
To act or behave p., κομψεύεσθαι. 
εὐσχημονεῖν : to treat aby p., 
φιλοφρονεῖσθαί τινα. θεραπεύ- 
εἰν τινά. 

POLITENESS, κομψ εία, κομ- 

ότης, κοσμιότης, ἡτος, ἡ, 

στειοσύνη, 7. See ΟἸΨΙΙΤΥ, 
ΟΟΥΝΊΕΕΥ. 

POLITIC, POLITICAL, πο- 
λιτικός, 3, and Crel. with τῆς 
πόλεως or περὶ τὴν πόλιν. Ex- 

rience or knowledge in p. af- 
fairs, ἡ τῶν πολιτικῶν ἐμπει- 


(451) 


ἡ, | sence is ἃ p., 


POM 


pia, or simply ἡ πολιτική : p. 
affairs or politics, ra τῆς πόλεωε 
(eth or without πράγματα). τὰ 
περὶ τὴν πόλιν. τὰ δημόσια or 
κοινά. τὰ πολιτικά. GY Fig.| 
See CrarTy, CUNNING. 

POLITICIAN, πολιτικὸς 
ἀνήρ, 6. ἀνὴρ ἀκριβῶς ἐπιστά- 
μενος τὰ πολιτικά or τὰ περὶ 
τὴν πόλιν. See STATESMAN. 

POLITICS, τὰ πολιτικά. See 
wnder PoLiric. 

POLITY, πολιτεία, ἡ. 

POLL, s. 4 Head] Viv. P.- 
tax, ἐπικεφάλαιον or -Atov, τό: 
to pay a p.-tax, κατὰ κεφαλὴν 
εἰσφέρειν apyiptov. J Voting] 
al ψῆφοι. To go to the ῥ᾽ n- 
φίζεσθαι. τὴν ψῆφον τίθεσθαι 
——— and τὴν Ψῆφον 

μβαλεῖν. 
OLL, v. 4 To lop trees] ἐπι- 

κόπτειν (δένδρα). GY 70 clip 
the hair] See Hair. J To vote] 


ID. 
POLLARD. 4 A tree 
. See to Pott. YF 
(fish)] prpe κεστρεὺς ὀξύῤῥυγ- 
of, ὁ. 
: POLLEN, παιπάλη, 9. See 
fine Fiour or MEAL. 
POLLUTE, μολύνειν, μιαΐ- 


See | νειν and καταμιαίνειν, χραΐνειν. 


καθαγίζειν. λυμαίνεσθαι. See 
CoNTAMINATE, DEFILE. 

POLLUTED. . of verb, 
and μιαρός, μνσαρός, ὃ. ἐξάγι- 
στος, 2. ἐναγήε, ἐς (p. with - 
guilliness). προστρύπαιος, ὁ (the 
same as sant for cleansing). 

POLLUTION, μόλυνσις, ἡ. 
μολυσμός, ὁ. μιασμός, ὁ. μί- 
ασμα, τό. κάθαρμα, τό. ἄγον, 
τό. μύσος, τό, To expel as ἃ 
Ῥ.. ἐξαγίζειν : one whose pre- 
ιάστωρ, ορος, ὁ. 
— J — 

n impudent, bragging p., θρα- 
———— ὁ. — 

POLYGAMY, πολνγαμία, ἡ. 

POLYGON, “πολνγώνιον or 
πολύγωνον. τό. 

POLYGONAL, πολνγώνιος 
and πολύγωνος, 2. 

POLYPUS, πολύπους, ποδοε, 
ὁ (the animal, and the excrescence 
in the nose). Strong smelling sea 
Ῥ.. ὀσμύλος, ὁ. ὀσμύλη, ἡ. ὄζαι- 
va, ἡ (also fetid p. ἐπ the nose). 
— — ἡ. ἐλ- ΟΥ̓ 
ἐλ-εδώνη, ἡ (Aristot., a variely 
with a single row of suckers on 


POMADE,POMATUM, xpi- 
σμα, τό. κηρωτή, ἡ. To do over 
with p., ἀλεέφειν —— 

La (fratead A = — 
sora, ἡ ( fruit and tree). ῥοΐδιον͵ 
sae σίδη, ἡ. The kernel of a 
P., Κόκκων, wyor, 6: ἃ garden of 
p. ov, @vos, ὁ : the blos- 
eom of the wild p., βαλαύστιον, 


TO. 

POMMEL (to strike with the 
fist), πὺξ ἐλαύνειν or παΐειν 
τινά, κόνδυλον ἐντρίβειν τινί. 

POMP, πομπή, πομπεία, ἧ. 


POP 


κόμπος, ὁ. μεγαλοπρέπεια, πι- 
λυτέλεια, σεμνότης, ἡτος, παρα- 
σκευή, πρότασις, ἡ. 
POMPOUS, μεγαλοπρεπκπήσ, 
πολυτελήε, &¢. μεγαλεῖος, λεμ- 
πρός, συβαρὸς, ὃ. ὀγκώδη, at, 
With p. air, σοβαροβλέφαρος, 2, 
POMPOUSLY. Fm the ddj. 
To bear oneself p. σεμινύνεσθαι, 
σοβαρεύεσθαι : speaking p., σεμ- 
νολόγος, 
POND, λάκκος, ὁ. τῖφον,͵ τό. 
Α ΒΕῚ ὌΝ etter opeiov, τό. 
PON DER. See to Wuion 
( fg.). μελετᾶν, — — ἐν- 
υμεῖσθαί τι. CONSIDER, 


MEDITATR. 
PONDEROUS, βαρύς, sia, 8. 


. [ἐμβριθήςε, ἐπαχθήπ, ἕς. 
PON IA 


RD. See DaccEr. 

Sor eae a rate ὁ — 
priest). ποντίφιξ, ixos, ὁ (Lat. 
Gry Pontifex maximus, πον- 
τἰφιξ ὁ μέγιστος. ὁ piytoror 
τῶν ποντιφίκων. 

ῬΟΝΤΟΟΝ, γέφυρα “λοίοις 
ἐζενγμένη, ἡ. πλοῖα εἰς ζεῦξιν 
τοῦ ποταμοῦ δεδεμένα. To throw 
ἃ Ρ. over a river, ζενγνύναι or 
— τὸν ποταμὸν πλοίοις. 

Y, ἱπκάριον, ἱππίδιον, 
τό (a horse). 
POOL, λίμνη, ἡ. τέλμα, τό. 

POOP, πρύμνα, 4. See STERN. 

OOR, πένης, nros, ὁ. wé- 
νησσα (fem.). Also &xAnpos, 2. 
οὐκ ἔχων. ἀχρήματονς, 2 (without 
— πτωχός, 3 (as poor asa 
beggar). ἄπρρος, 2. ἐνδεής, fe 
(indigent), rivoe. To be p., πέ- 
eras ΤΕ εἶναι. πενίᾳ 
ἐνέχεσθαι (pass.). πτωχεύειν. 
ἀπόρως or 32. ἔχειν τινός, 
and ἀπορεῖν or σπανίζειν τινόφ. 
4“ Meserable} ἄθλιος, 8. κακο- 
δαίμων, 2. δειλός, 8, τλήμων, 
με P. —— o ας ov! F 

— φαῦλος, 8. Havinga 
p. soil, λεπτόγεως (πομέγ. ay 
gen. w). P. food, φαύλη τροφή: 
a Ὁ. subject (for discussion), ἄπο- 
ρος ὑπόθεσις, 4: & Pp. —— 
μα εὐτελές : ἃ p. state of bodil 
health, καχεξία, ἡ. ἀῤῥωστία, rf 

POOR- HOUSE, πτωχοδο- 
χεῖον, π“τωχοτροφεῖον, τό. 

POORLY. ride. Sm the adj. 
Poor. To live p., ἀνιαρῶε, λυ- 
πηρῶς ζῆν: to p. in health, 
ἀῤῥωστεῖν κακῶε ἔχειν τὸ 


σῶμα. 
POP, 4. ψόφοε, 6. ψόφημα 
τό. κρότος, ὁ. κρότησιε, ἡ (all 
g. &. for sound, noise). wérayos, 
ὁ. — ἡμα, τό. πόππυσμα, 
To ° 
POP, v. κροτεῖν. Ψοφεῖν (g. 
t.). λάσκειν, λακεῖν. 

POP m, into. J (Tra.)] ἐμι-, 
εἰσ-βάλλειν, -τιθέναι, «ὠθεῖν (σι. 
tt. put, thrust). J (INTRS.)} εἰσ- 
ελθεῖν or -πίπτειν (g. tt.), -ral- 
acy, - ῥῥεῖν, -φρεῖν. To p. into 
one's head, ἔννοιά poe ἐμπίπτει 
or ἐγγίγνεται or εἰσδύνει με. 

POPE, lepapxut, ον, ὁ. ἐπι- 
σκόπων ὁ πρῶτος. ἐπίσκοποι 


Gg2 


POP 
— ὁ. To be p., ἱεραρ- 
*POPEDOM. See Papacy. 
POPERY, ἡ τῶν παπολά- 
τρῶν (mod, Gr.) δόξα καὶ θρη»- 


σκεία. 
POPLAR, αἵ εἰρος͵ ἡ ((Ἀ6 dark 
p.). Asien, ἡ white p.). Of 


POR 


(Pi., Lat. ‘ meatus’). P. of a 
PORE σῆραγξ, ibe ἡ (PL). 
RE over, ἐγκύπτειν εἷς 
τι. ἀτενὲς βλέπειν, ἀτενίζειν 
— — ri. lo 
κρέα ὕεια or χοίρεια, 
τά. P. lard rd, oriap —* τό. 
PORKER, γρῦλος, ypvA- 


or made of p.-wood, alysipivoe, | λίω 


λεύκινος, 8 : a grove of p.-trees, 
—— ὥνοε, ὁ. 

ΘΕΈ Ύ rah wos, ἡ (and 

p. seed) or belonging to ᾿ 9 
μηκωνικότ, ὃ 8 (Theophr.): ἢ 

or resembling p. —* 

2 μηκωνίτηε, ov, mS HE Hipp.) Pao 

— κωδία, ἡ: p.-juice, μηκώ- 


"POPULACE, πλῆθοε, τό. οἱ 
“πολλοί. ὄχλοε, ὁ. δῆμος, ὁ ὁ. See 
‘common PLE’ and Mon. 

POPULAR. ¥ 4 e to 

1 δημοτικός, 8. κοινός, 
3 (of δημο-τερπής, 
-χαρής, ἐς. ἁρμόδιος 3) or κε- 
χρρίσαίνον τοῖς πολλοῖς. A 

abitual among, or belongin 
the people] ἐγχώριος, — 
2. A p. feast, πανήγυρις, awe, 
ἡ. δημοτελὴς or κοινὴ ἑορτή, ἡ. 
See ῬΈΟΡΙΙΈ. A p. song, κοινὸν 
ᾷἄσμα, τό: p. ir, κοινὸν 
πρᾶγμα, τό: ap. tradition, κοι- 
νὸς or δημώδης λόγον, ὁ: the 
p. opinion or belief, δόξα ἡ τῶν 
πολλῶν. ὃ or ἃ οἱ 'πολλοὶ νομί- 
ζουσιν: . favour, χάρις ἡ πρὸς 
τοὺς wo hoor. advora ἡ παρὰ 
τῶν πολλῶν: that p. (e.g. doubt), 
τὸ τῶν πολλῶν: a Ὁ. govern- 
ment, énuoxparia, ἡ. 


POROSITY. From the Adj. 
—— πτον, ἡ. 


US, πολύποροε, 2 
—— 


σηραγγώδης, es (as a 
sponge). ov, ὁ. 
PORPHYRY, 
P μ᾽ RPOIS E, Pp 


mop rset 

; δε —8 

ee ΦᾺΣ ἊΣ iy P ἔπ, 
PORRIDGE, ròoArot, ὁ. 
ἔτνος, ove, τό. λέκιθοε, ὁ. φακῆ, 
ἡ os eo. rps, φύστη or 
a}, m. ῥόφημα, 


*SORRINGER, τρύβλιον, τό. 
σκάφη, ἡ. Disi. 

PORT. See Harpour. 

PORTABLE, βαστακτός, 8. 
εὐβάστακτος, μεταφόρητονς, ἀ- 
γώγιμος, 2. 

PORTAL, — ὥνος, ὁ. 
πύλη, ἡ. See OAT 

PORTCULLIS, ope καταῤ- 
ῥάκτης, * ὁ. πτερόν. τό. 

PORTEND. See For esops, 
ForssHow. 

PORTEN T, προσημασία, ἡ. 


Sia sa τό. τέρας, ατος, τό. 


POPULARITY, τὸ δημοτι- | See O 


Key. κοινότης, "ToT, 1. χάρις 
ἡ πρὸς τοὺς πολλούς. εὔνοια ἡ 
παρὰ τῶν πολλῶν. A man of 
eon P.. κεχαρισμένος τοῖς πολ- 

— * court p., δημο-, ὀχλο- 


POPULATE. See to PROPLE. 
Well or densely p.-d, see Popu- 
LATION and Popurous. 

POPULATION, oi ἐνοικοῦν- 
τες. ol ἄνθρωποι. A large or 
dense p., κατοικούντων “πλῆθος, 
τό. πολνανθρωπία, ἡ: ἃ ecanty 
P., ——— 9 ἧ. 

US, πολυάνθρωπος, 

2. hci 2. εὖ οἰκούμενος, 
8. — vos, 3. 

ORCELAIN, κέραμος — 

ερώτεροι or — ὁ 

, κεραμῖτις (γὴ ——— 
pe): * —— ἐκ or ἀπὸ 
“τηλοῦ κα —* ρου. Some 
with much ὧν don the 
μοῤῥία or. proving ass.) 
baat "" α, a ), Lat 
myrrha ( ἡ, vasa murrhea or 
— (Propert), with Chinese 
ina. 

PORCH, προπύλαιον, προ- 
δωμάτιον, ro. See PORTICO. 

ORCUPINE, ὕστριξ, sxos, 
and ὕστριγξ, vyyor, ὁ and ἡ. 
ἀκανθίων͵ νος, 

PORE, πόρος, ὁ. The Ῥ. *s (of 
the body, skin, &c.), πόροι, ol 
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. | fon, τὸ ἴσον, loopopla, ἡ : 


PORTENTOUS, τερατώδης, 
et. θωευμάσιος, 3. See ΟΜΙΝοῦα. 

PORTER. ¥ XX ya gate] 
θυρωρός, weAwpos, ὁ. To be 
θυρωρεῖν. πυλωρεῖν: ap. Ὁ lodge, 
θυρωρεῖον, τό. carrier o 
burdens] φορεύς, ἕως, φορτοφό- 
pos, Φόρταξ, , ἄκου, φορταγωγὸς 
ἄνθρωπος, ὁ. 

PORTERAGE, péperpovand 
φορεῖον, τό. 

PORT FOLIO, ἐπιστολικὴ | or 
— ρτοφνλάκιον, τό. 

ἘΈΒΟΤΕΒ (of a ship), 
———— 

PORTICO, — ἡ, and στο- 
ἴδιον, τό (dim). ᾿αἴθουσα, ἡ 
(Hom.). παστάς, άδοε, ἡ. wapa- 
στάδες͵ al. 

ΡΟΒΤΙΟΝ, s. μερίς, δος, 
— uipor, μέρισμα, * 

μόριον, τό. μορίς, 
ἴδον Ἵ a Part, Piecz. An 


equal p., ἴση μοῖρα, or simply ἡ 
in 


ual p.’s, ἐξίσης: P. of an in- 
— κλῆρος, ὁ. κληρονό- 
μημα. τό (φ. ((). M 


— ἡ. προίξ, προικός, | 
Dowry 


PORTION, τ. J To parcel ὁ 
out | διανέμειν. διαδιδόναι, ἀπο- 


μερίζειν (a » weal), 
sae te (od See to Dis- 
TRIBUTE. To give @ marriage 


POS 


πρὶ ἐκδιδόναι θυγατέρα. 
-d, ἔκδοτοε, ἡ : to be p.-d, ἐπ᾿» 
Φερομένη π olka 

PORTIO LESS, ἀνέκδοτος, 
ἄσπροικος͵ 2. 

PORTLINESS, σχῆμα ἀξιο- 
πρεπές, τό. σεμνότης, τος, εὑ-, 
ll aaa εὐσχημοσύνη, εὑ- 


φυΐα 
PO RTLY, ἀξιοπρεπὴς τὸ 
πὰ Ἢ εὐφυὴς τὸ σῶμα. σεμ- 
ὃ, εὐσχήμων, ον. siowpa- 
ror, 2 εὐσωματώδης, ες. 
PORTMANTEAND, πήρα, 
ἀσκο-, σακκο-πήρα, ἧ. 
PORTRAIT, — oros, ἡ. 
ἀπείκασμα, τό. .~ painter, 


εἰκονο-γράφος, -ποιός, ὁ : Pp. 
inting, οἰκονογραφία, ἡ. ἐς 
KEN ESS 
PORTRAY, — A Lil 
$5, or ἣν ΤῊΣ φειν, ζωγρα- 
φεῖν to depict) Vin., 
and to ne 
PORTRESS, θυρωρός, ἡ. 
POSE. See to ῬυζΖζικ, to 
Grave. (fig.). To p. with art- 
es δὴ bags ἄπορον or ἀγκύ- 
ρωτᾶν. σοφισμάτιον προ- 
ΟΣ τινί. 
of being placed or εὐμαιπη δέσιο, 
or ἐσις, 
: —— 6, and τοποθεσία, ἡ. 
See ΒΙΤΟΛΤΊΟΝ. To put or bring 
athg into a certain p., to give ita 
Pry τιθέναι, dia-, κατα τιθέναι 
: to havea p., κατατίθεσθαι, 
διατίθεσθαι (Ραμ). κεῖσθαι, αἰτο 
θέσιν κεῖσθαι, e.g. to have ἃ Ps τς 
be ina P., weh secures inde 
dency, αὐτάρκη θέσιν κεῖσθαι: 
to have a good p., καλῶς or εὑ- 
καίρως — A proper p., 
χώρα, 7: to change p., μετα- 
τάσσεσθαι. F Condition, state} 
Vip., — Postursg. P. in life, 
τάξις, ἡ GJ In Piece ta lan- 


guage] θέσις, ἡ 
down). See “ἐμ oat 


POSITIVE, adj. θετικός, 8 
and as gram. t.; the 
also ἀπόλυτον. 2). ἀληθής, 
és (true, actual, » Opp. to to ‘ concetved* 
‘im ᾿. slavery, ἀντί- 
κρυς δουλεία, ἡ: Ῥ. democracy, 
ἀπλῇ én — n WY dAfir- 
mative] Certain, reliable] 
βέβαιος, ὃ ead 2. ἀσφαλής, σα- 
dus, ἀκριβής, ἐς. I have nothing 
positive to communicate, οὐδὲν 
σαφὲς ἔχω εἰπεῖν: there came 
p. intelli — — hy ae 
το. 
be p. that athg is τ is cord Be 
σθαι ὀρθῶς ἔχειν τι: to speak 


in a p. way, θαῤῥαλέως λέγειν. 
layupi{se at. eo 
POS TIV (gram. t.), θε- 


— er eae ern al 


“POSITIVELY. Fim the Adj. 
rong vl ke ἀντίκρυς. é:a- and 

πι-ῥῥήδην 

POSITIVENESS. Crel. with 
PosITIVE. 

POSSESS. Ἵ Propr.) κεκτῆ- 


σθαι, ἔχειν, κατέχειν, ἔστι μοι 


ΡΟΒ 


(tite nom. of thing), ὑπάρχει 
uoi τι. κύριον slvai Tivoe. κυρι- 
εὔειν τινός. μετέχειν τινός (of 
things woh we share with rs, 
e.g. φιλίας, κτλ.). νέμεσθαί τι 
(of lands). χρῆσθαί τινι. Top. 
aby's affection, esteem, &c., see 
to Enzoy. To p. oneself of athg, 
ses ‘to make oneself MasTER of 
athg,’ and under Posaussion. To 
Ῥ. aby’s heart with pride, hope, 
&c., ἐμπιπλάναι τινὰ or τὴν 
ψυχήν τινος φρονήματος, ἐλπί- 
„xTA. 


POSSESSED. P.-d of athg, 
ἔχων τι. P.-d with, e.g. I am 
d with fear, pity, φόβος, ἔλεος, 

αμβάνει or εἰσέρχεταί me, or 
ἐμπίπτει μοι: 1 am p.-d with 
hope, εὔελπίε εἰμι (6. infin). 
To be p.-d by athg, κατέχεσθαι 
ὑπό τινοε. 24 as by ἃ demon, 
&e., ἐμπνευστός͵ 8, ἐνθουσιῶν, 
ὥσα, ὥν. δαιμονικός, 3: to 
p-, datuovay, κακοδαιμονᾶν. 

POSSESSION. In the ab- 
stract] κτῆσις, ἡ. τὸ ἔχειν. Ff 
In the concrete (as object), κτῆμα, 
Ἰδιον, τό. χρήματα, τά. Aprę- 
cious or costly ῥ.,'κεεμήλιον, τὸ: 
one’s entire p., παμπησία, ἡ : ἃ 
p. in a foreign territory, ἔγκτη- 
μα, τό. ἔγκτησις, ἡ: to have 
such a p., ὀγκτάσθαι. To take 
p. of, καταλαμβάνειν, κατέχειν, 
κτάσθαί τι-κρατεῖν τινοτικατα- 
στρίφεσθαί τι and id’ ἐαντῷ 
ποιεῖσθαί τι (7υγοιδίψ). The act 
of taking p. of athg, κατάληψις, 
κατάσχεσις, κατοχή, κατακω- 
χή, ἡ. To have in one's Ἂς δο 
in p. of, see to Posazss. To get 
p. of athg, τυγχάνειν, λαγχά- 
νεῖν Tivos. γίγνεταί, περιγίγνε- 
ταί μοί τι. See Gut, OBTAIN, 
TAKE. 

POSSESSOR, ἔχων, ovros, ὁ. 
κεκτημένος, ὃ (both as partepp 
with acc., 6. g. the p. of the house, 
ὁ ἔχων Thy οἰκίαν). SeeOwNnsgr, 


MA&srTeER. 

POSSIBILITY, τὸ δυνατόν. 
According to, or within the limits 
of, p., els or κατὰ τὸ δυνατόν. 
See Anitiry. There is no p., 
that —, οὐκ ἔσθ' Swe (0. conj. 
and dv, or with fut. indio.). οὐ- 
δεμία ἐστὶ μηχανὴ, ὅπως (c. 


POSSIBLE, δυνατός, 8. ἀνυ- 
στός,8. See PRACTICABLE. It 
is p., δυνατόν ἐστι. οἷόντε ἐστί. 
ἔνεστι, ἔνι. ἐνδέχεται. ὑπάρχει. 
ἐγχωρεῖ. ἐγγίγνεται : it is p. 

or me, δύναμαι. οἷόστε εἰμί. 
— μοι. See Can and May. 
If p., εἰ δυνατόν ἐστιν or εἴη. 
ἣν δ ρε τὸν B, ἣν δύνωμαι κτλ. 
εἰ δυναίμην κτλ. (according to the 
context). As much as p., we ἔνι, 
δυνατὸν, or οἷόντε μάλιστα. ἐκ 
“παντὸς τρόπου. εἰς τὸ δυνατόν. 
καθ᾽ ὅσον ἐνδέχεται. ἐνδεχομέ- 
νωφ. wor? ἀνυστόν: af auielly 
a8 p., σιγῇ we ἀνυστόν. ὡς ol- 
ὄντε ἡσυχαίτατα : as quick as 
p., ὧε olovre, ὅ τι, ὧε δννατὸν, 
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be | ber set 


.| will write by 


POS 


ὡς ἂν δύνωμαι, ΓΝ τάχιστα. 
τὴν ταχίστην (ὁδόν). All or 
every — p., ὁ ἐνδεχόμενον, ἡ ἐν- 
δεχομένη, τὸ ἐνδεχόμενον. πο- 
Abs καὶ παντοδιπός. ὁ, 4, τὸ 
ἐξ ἀνθρώπων. 6. g. all p. care, 
ἡ ἐνδεχομένη ἐπιμέλεια : to use 


all p. precaution, τὴν ἐνδεχομέ- | L 


νην πρόνοιαν ποιεῖσθαι : tomake 
all p. attempts, to try aby in all 
p. ways, πολλὰς καὶ παντοδα- 
was πείρας προσάγειν τινί: to 
annoy aby in hap! p. manner, 
παρέχειν τινὶ τὰ ἐξ ἀνθρώπων 
πράγματα: in every p. way, ἐκ 
τῶν ἐνδεχομένων. πάσῃ pnya- 
vy: to do every thing p., ἐπὶ 
way ἱέναι (ἔρχεσθαι) or ἀφικνεῖ- 
σθαι. μηχανασθαι πᾶσαν μη- 
χανήν. sais παραλείπειν. 
POSSIBLY. Fim the Adj., 
POST, 2 ἢ ἃ piece of 
»% prece of tim- 
erect] παραστάς, άδοε, 
ἡ. σταθμός, ὁ. Also στήλη and 
νύσσα (on a racecourse). The 
6 of a door, wupacradse, al. 
Station assi to aby] τάξις, 
ἡ. χώρα, ἡ. An honourable p., 
χώρα ἔντιμος : 8 sinecure p., 
ἀργὸς χώρα, 7: every one was 
at his p., ἐν ταῖς χώραις ἕκαστοι 
ἐγένοντο: to have a p., ἔχειν 
τάξιν or χώραν: to remain at 
at his p., keep at his p., ὑπομέ- 
νειν ἐν τῇ χώρᾳ: to remain at 
the p. assigned to one, and not 
leave it day or night, τάξιν ἣν 
παρέλαβέ τις διατηρεῖν μήτε 
ἀφημερεύοντα mite ἀποκοι- 
τοῦντα : to desert one's p., Azi- 


πεῖν τὴν τάξιν. παραχωρεῖν 
τῆς τάξεως. “ A public wnstitu- 


tion for i ad ἄγγαροι, οἱ. 
ἀγγαρεῖον, τό. ὄχημα τὸ δη- 
μόσιον or κοινόν. To send or 
forward by p., ἀγγαρεύεσθαι. 1 
the next p. (or 
mail), ὅ dv πρώτῃ ἡμέρᾳ γένη- 
ται τὸ ἀγγαρεῖον ἑπιστελῶ σοι 
ἐπιστολήν. 

POST-BOY, ἄγγαρος, ὃ. 

POST-CHAISE, ἁρμάμαξα 
ταχνδρόμος, ἡ, or τοῦ ἀγγα- 
ρείου. ἡ. 
POST-DAY (or MAIL), ἡμέ- 


ρα τοῦ ΕΥ̓ elov, ἡ. 
POST-HORN, prps κέρας τοῦ 


ἀγγάρον, τό. 
‘ POST -HORSE, ἀγγάρειοε 


ππος, ὁ. 

POST-MAN, ὁ τὰ γράμματα 
κομίζων or διακομίζων, ὁ. dpo- 
μοκήρυξ, vxos. ὁ ( in.). 

POST-MASTER, ὁ ἐπὶ ον ὁ 
ἐπιστάτης τῶν ἀγγάρων. 

POST-OFFICE, ἡ τῶν ἀγ- 

ἄρων ἀρχή. οἱ ἀγγαρενταί. 

he p. service, ἀγγαρεία, ἡ: 
things relating to the p., p. affairs 
or business, 5 περὶ τὴν κοινὴν 
ἐπιμιξίαν ἐπιμέλεια. ἀγγαρεῖ- 
ov, τό. τὰ κερὶ τὸ ἀγγαρεῖον. 

POST-PAID, ἀτελὴς τοῦ φο- 


pelou, 2. 
POST-STATION, σταθμόε, 
é. lawer, ὥνος, Ω 


ΡΟΤ 


POSTAGE, φορεῖον, τό. Free 
οὗ, — fm, p., ἀτελὴς τοῦ 
φορείον, 2: exemption fm p., 4 
τοὺ φορείου ἀτέλεια. 

POSTERIOR. { With ref. to 
place] See Hind, Βκηινῃ {J 
With ref. to time] See under 


ATE. 
POSTERITY, οἱ ἐπιγιγνό- 
μενοι. οἱ ὕστερον γιγνομενοι. 
οἱ ἔπειτα ἐσόμενοι. οἱ μέλλον- 
τες ἔσεσθαι. Ourp., οἱ ἐξ ἡμῶν 
yiveensves : to leave a p., κατα- 
«πέσθαι παῖδας. Fame handed 
down to p., ἡ ée τὸ ἔπειτα ὀόξα. 
See DESCENDANT. 
POSTHUMOUS, μετὰ τήν 
τινος τελευτὴν γιγνόμενος, ἐπι- 
pees (of a child , ἐκδοθείς 


of a ). 

POSTILLION, ἄγγαρος, ὁ. 

POSTING, ἀγγαρεία, ἡ. ἡ 
περὶ τὴν κοινὴν ἐπιμιξίαν ἐπι- 
μέλεια. 

POSTING-HOUSE. See 
Poat-8TATION, 

POSTPONE, ἀναβἀάλλεινακά 
usually ἀναβάλλεσθαί τι, ἀναβο- 
λὴν ποιεῖσθαί τινος. ὑπερβάλ- 
λεσθαι, ὑπερτίθεσθαι (ἀείαν͵ ad- 


journ). 
POSTPONEMENT, dvafo- 


. ἡ. 

POSTSCRIPT, ἐπίλογος, ὃ. 
παράγραμμα, τό. ὑποβεβλημέ- 
νοι ΟΥ̓ ἐπιγεγραμμένοι λόγοι, 


οἷ. 

POSTULATE, ἀξίωμα, τό. 

POSTURE. Atiitude, po- 
sition] σχῆμα, τό. τρόπος, ὁ. 
4 Conditiion] Vip. Often omit- 
ted, e.g. in this p., οὕτως : to be 
in a better p. (of affairs), κάλλιον 

parrew: I see in what a p. we 

nd ourselves, ὁρῶ ἐν οἵοιε τυγ- 
χάνομεν ὄντες. 

POT, 4. χύτρα, ἡ. κεράμιον, 
τό. χυτρίον, χυτρίδιον, τό. χν- 
τρίς, (dos. ἡ. χύτρινος, ὁ. ἔψη- 
τήριον, τό. siden and κακάβη, 
ἡ (for cooking). To put in ap., 
χυτρίζειν, ἐγχντρίζειν : like a 
Ῥ.» Χυτροειδής, ἔς : made in a p., 
XuTpirne, ov, ὁ : a seller of Ρ 8, 

oot, 


POT- BELLIED, γαστρών, 
ὥνοε, 6. πιθόγαστρος, 2. γασ- 
τρώδην, εἰ. προγάστωρ, opor, 


Me 
POT-COMPANION, συμπό- 
της, ov, ὁ. συμπόται, οἱ (pe). 
POT-HOUSE, καπηλεῖον, τό, 
POT, v. See to PIcKLE. 
POTASH, POTASS, νίτρον, 
λίτρον, τό (g. ἐ. for p., na- 
tron, not our nitre or sallpetre). 
Of p., νειτρίτης, ov: like p., vi- 
Tpwdne, es. 
POTATION, πόμα, τό. πό- 
σιε, ἡ. Ses ὉΒΑΌΘΗΤ, Drink 


POT 
POTATOE, γεώμηλον, τό 


POTENT. See PowRrFut. 
POTENTATE, δυνάστης, ov, 
ὁ. μέγα δυνάμενοε, ὁ. 
᾿ ῥο 


ENTIAL. 4 Efficient 
10. YJ Possible) Vin. J 
POTHERB, λάχανον, τό. 
POTION, ποτὸν (φάρμακον), 
τό. 
POTTER, 42. κεραμεύς, χυ- 


Tpeve, ὁστρακεύς, ως, κεραμει- 
κός, ὁ. To be a p., κεραμεύ- 
cw: made bya p., κεράμεον, 8. 
κεραμοῦε, ἥ, οὖν : p.s clay, 
κεραμὶς or κεραμῖτιο γῆ, ἡ. 
κέραμον, ὁ. πηλός, ὁ. Pe be- 
longing to ἃ p., κεραμευτικός, 
3, e.g. p.'s furnace, κεραμεντικὴ 
κάμινος, ἡ : & p.’s wheel, rpo- 
χὸς κεραμικὸς or κεραμεντικὸς 
or τῶν κεραμέων, ὁ. κύκλον, 
awidor, ὁ (Anthol.). 

POTTER, v. E. ꝗ. why do 

ou go p.-ing about? τί κνπτά- 
Yes ων" — 

POTTERY. NPotier's busi- 
ness| κεράμεια Or κεραμευτική 
(sc. τέχνη), 9. P. ware, κερα- 
pala, ἐς κεραμίς, ἰδος, ἡ. κέρα- 
μος, ὁ. χύτρεια, τά. | The qlace 
where pots are made] κεραμεῖον, 
τό, κεραμεντικὸν ἐργαστήριον, 
τό. The p. market, χυτραί, αἱ. 

POUCH. See Pocner. 

POULTERER, ἀλεκτρνονο- 
eed a ὀρνιθοτρόφος, ὁ. 

POULTICE, s. κατάπλασμα, 
καταπλαστὸν φάρμακον, τό. 
καταπλαστύς,͵ vos, ἡ (αἰ). A 
hot p., θέρμασμα, τό: cold p., 
Wiyua, τὸ : emollient p., χλέ- 
ασμα, μάλαγμα, τό. 


OULTICE, Ὁ. καταπλάσ- 
σειν. 
POULTRY, τὰ πτερωτὰ τῶν 


ὥων. ὄρνεα, τά. πτηνά, τά, 
ρνιθες, ol. The flesh of p., κρέα 
ὀρνίθεια or ἀπ᾽ ὀρνέων, τά. 

POULTRY-YARD, ὀρνιθών, 

ὥνος, ὁ. 
POUNCE, 3. See PowpEr 
(g.t.), with gen. of cavdapaxn or 
σανδαράχῃ, ἡ (gum sandarach). 
xionpit, ewe, * (»επίξοε- εἰυπε). 
σήπιον, τό (bone of cuttle-fixh), 
and onwias, adut, ἡ. 

POUNCE upon, o. éwirl@s- 
σθαί τινι. ἐφορμᾶσθαί τινι or 
πρός τινα. ὁρμᾶν, ἐπί τι. 

POUND, ὁ. @@ μνᾶ, ἡ, = 
of an Attic talent is about 0°94 ἰδ. 
avoirdupotee, = 1:14 ἰδ. troy. λί- 
τρα, ἡ, Lat. libra, being i of the 
Roman rantal or Att. talent 
ts about 07 ἰδ. avoird., — 0:85 lb. 
troy. The OUNCE (vid.) avotrdup., 


== 4374 grains, is α little less, and 
the ounce troy, == 480 gr., is more, 


than 4 δραχμαί, τετράδραγχμον 
τό, ον 2 Aa λοι (Hebr. ν sat 
224 gr.). That weighs a p., μνα- 
ator, pyataios, μναῖος, 3. λι- 
τριαῖος. 3. 4 For stray cattle) 
εἱρκτή, ἡ. 

POUND, v. τρίβειν, συν-, 


κατα-τρίβειν, ἐρείκειν. Also 
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POW 


PRA 


τύπτειν iv ὅλμω or ἐν θνείᾳ.  Ρ. of doing athg, ἐξουσία ἐστί 


See BRUISE and GRIND. P.-d, 
ἐρεικτός and ἐρικτός, 8. 
POUR, χεῖν. Top. into athg, 
slo-, ἐγ-χεῖν : to p. out of athg, 
ix-, προ-χεῖν. διαχεῖν : to p. 
upon, ἐπιχεῖν : to p. over athg, 
καταχεῖν, καταντλεῖν Tivos: to 
p. along with another fluid, to 
add by pouring into it, rpocey- 
χεῖν : to p. out wine, οἰνοχοεῖν: 
to p. a8 LIBATION, Ved. 4 (IN- 


TRS.)] χεῖσθαι (pass., and com- 
lect ἀπο-, — —— προῤ- 
ῥεῖν. ἐκ-, εἰσ-βάλλειν (as rivers 
into the sea). The act of p.-ing 
out, ἔκχυσις, προχοή, ἧ. A p.- 
ing rain, éxysdpuavoe ὄμβρον, ὁ. 
φορὰ or καταφορὰ ὑετοῦ or ὄμ- 
βρου, ἡ. ὕδωρ πολὺ ἐξ οὐρανοῦ: 
it is p.-ing with rain, ὕδωρ πολὺ 
γίγνεται ἐξ οὐρανοῦ. SeeSHow- 


ER. 

ὶ pe Hes aon (to p. 
the lips. Hi .). μυχθίζειν (to 
make — εἰν te 
look sullen). 

POVERTY, πενία, ἔνδεια, 
ἀπορία, σπάνις, sec, ἧ. To fall 
into p., πένητα or ἄπορον ylyve- 
σθαι. ele πενίαν or ἀπορίαν 
καταστῆναι. 4 Fig.) E.g. p. 
of intellect, rd τῆς γνώμης ἐν- 
deis: p. of expression, λέξεων 

νδεια, ἡ. 

POWDER, 9. κόνις, ewe, ἡ. 
τρίμμα, τό. παιπάλη, ἡ. παι- 
πάλημα, τό. ‘fo reduce to p., 
κατα-. συν-τρίβειν. συνθλᾶν. 

POWDER, v. 4 70 reduce 
— 
powder 
to SPRINKLE. To p. (aby’s 18 
παιπάλην καταπάσσειν τινός. 

POWER, δύναμις, see, ἡ, and 
σθένος, τό (ures, strength). ἰσχύς, 
bos, ἡ. κράτοε, τό. ΜΊΙΘΗΥ, 
StrenctH, Forcr, ABILITY. 
To the best of one's p., els, κατὰ 
δύναμιν. κατὰ, εἰς τὸ δννατόν. 
ὅσον δυνατὸν μάλιστα. ἐκ τῶν 
δυνατῶν. ἐφ᾽ ὅσον δύναταί τις: 
to exert all one's p.‘e, ἐπὶ πᾶν 
ἐλθεῖν. παντὶ τρόπῳ diarelys- 
σθαι: beyond one’s p., ὑπὲρ δύ- 
Ψψαμιν. παρὰ δύναμιν : athg is 
in my p., ἰσχύω. δυνατός εἶμι. 
δύναμαι. ἐπ΄, ἐν ἐμοί ἐστί τι: 
athg ie not in my p., or out of my 
Pp. ἀδύνατός εἶμι ποιεῖν τι: to 

ave athg in one's p., κρατεῖν or 
ἐπικρατεῖν τινοε. κύριον εἶναί 
τινος. κατέχειν τι. ὑποχείριον 
or ὑφ᾽ ἑαντῷ ἔχειν τι. ἐγκρατῆ 
εἶναί rivoe: to be in aby's p., 
ἐπί, ὑπό τινι εἶναι. ὑποχείριον 
εἶναί τινι : to reduce athg to or 
under one's p., ὑποχείριον ποι- 
εἴσθαί τι. ΒυΒΣ ΚΟΥ, Sus- 
JECTION. To have p. over aby, 
κρατεῖν τινος. δύνασθαι ele or 
πρός τινα. The p.'s of the soul, 
al τῆς ψυχῆς δυνάμεις. See Fa- 
CULTY. He had or possessed 
great p. of eloquence, δεινότατος 
ἦν λέγειν. q Authority) ἐξου- 


ola, ἡ. δύναμις, ἡ. To have the 


μοι or ἐξουσίαν ἔχειν or δίκαιον 
εἶναι ποιεῖν τι: athg is in my p., 
ἐξουσίαν ἔχω, ἐξουσία sidorai 
μοι. ἐπ' ἐμοί ἐστί τι. κύριός 
εἰμί Tivos: since it is in our p, 
ἐξὸν ἡμῖν. See AUTHORITY, AU- 
THORIZE, Empowrr.—A p. of at- 
torney, ἐξουσία. ἡ. ἐπιτροπή, ἡ. 
To have full p., ἐξονσιάζειν. ἐπι- 
τετραμμένον εἶναι: to give full 
p., ἐπιτρέπειν. ἐξουσίαν διδόναι 
or παρέχειν : one that has full 
p-, seo PLENIPOTENTIARY. N Jn 
the concrete] A higher p., the p. 
above, δαιμιόνιον, τό. Θεῖον, τό. 
A maritime p., πόλις ναυτικὸν 
ἔχουσα, ἡ. Official p, ἀρχή, ἡ. 
To be in p., κυβερνᾶν τὴν πό- 
λιν. See ‘to be in Orricr,’ ἄς. 
The legislative p., ἡ νομοθετικὴ 
ἐξουσία, or οἱ νομοθέται, ὧν, 
aad τὸ τῶν νομοθετῶν κοινόν 
(collectively).—To have a great 
effect on the balance of p., με- 
γάλην τὴν forks ἔχειν. Ye As 
math. t. cf. Roor] Raised to the 
second p., τετράγωνον, 908 
SquaRE, CuBE: to the seventh 
power, ἑπτάγωνος, 2. 
POWERFUL, δυνατός, év- 
νάμενος͵ 3. πολλὴν τὴν δύνα- 
μιν ἔχων. See ΜΙΘΗΥΥ, ΟἸἈΕΑΤ. 
κρατερός, ἰσχυρός, 3. ἰσχύων, 
ουσα, ον. μέγας, άλη, a. ρωμα- 
λέος, ἐῤῥωμένος, 8. See STRONG, 
ViG0ROUS. ἐνεργός or ἐνεργήε, 
2. δεινός, 3. βαρύς, eta, ύ. Ses 
Errxctivr, ENERGOETIC. A p. 
speaker, δεινὸς τὸν λόγον or λέ- 
yay: ap. medicine, ἰσχυρὸν or 
βίαιον φάρμακον : ἃ p. voice, 
μεγάλη φωνή: ἃ p. (== πιι6- 
rous) army, στρατιὰ πολλή: he 
had a p. party, πολλοὶ ἧσαν οἱ 
τὰ ἐκείνου φρονοῦντες. 
POWERFULLY. From the 
Adj., and σφόδρα. Alay. ἄγαν. 
POWER ESS, -NESS. See 
Wrak, Fresxez, 
and their substt. 
PRACTICABILITY. Cref. 
with adj. PRACTICABLE. 
PRACTICABLE, dvverde,3. 
πράξιμος. 2. wpaxtos. Ses 
FRAGIBLE, POoSSIBLE. {| Of reads, 
Ge.] eGudus, εὔπορος, 2. Ῥ. for 
cavalry, ἱππάσιμος, 8. βάσιμος 
(2), βατὸς (3) τῷ ἵππῳ : not p., 
ἄπορος, ἄνοδος or ἀδιέξοδος, 2. 
Comp, IMPRACTICABLE. 
PRACTICAL, πρακτικός, 
χειρουργικός, 3 (e.g. the p. pert 
of music, τὸ χειρουργικὸν μέρος 
τῆς μουσικῆτ). βιωφελής, ss. 
βιόχρηστος,2. P. ability, πρᾶξις, 
ὴ (Dol .). Prudent, p. advice, 
ἡ περὶ τὰς πράξεις εὐβουλία. 
παραίνεσις ἡ πρὸς τὸν βίον : p. 
wisdom, ἡ ἐν τῷ βίῳ σοφία: 
᾿ application, χρῆσις, ἥ : for p. 
ife or purposes, πρὸς τὴν χρῆ- 
σιν : to exercise In a p. manner, 
ἔργῳ ἀσκεῖν τι: p. and theoreti- 
cal pursuit of athg, ἄσκησις καὶ 
ἐλέτη τινός: to have ap. know- 
edge, ἐμπείρως ἔχειν Tide. 


IMPOTENT, 


PRA 
PRACTICALLY. From the 


Adj. Also ἔργῳ and ἐμπειρίᾳ 
(orp to ἐπιστήμῃ), and Crel. with 
To 


ἀσκεῖν, χειρουργεῖν. 
carry on, proceed δὲ; p. and 
theoretically, ἀσκεῖν καὶ μελε- 
ταν: I noe it p., πεπειραμέ- 


olga 
PRACTICE, I Opp. to theory] 
πρᾶξις, χειρονργία, ἧ. ἐπιτή- 
δευσις, ἡ a Theory and p., ¢. g. 
ὅ τι ἂν ἀκριβῶσαι βουληθῇς 
ὧν ἐπίστασί αι προσήκει... 
ἐμπειρίᾳ μέτιθι καὶ φιλοσο. 
φίᾳ. τὸ μὲν γὰρ ἐλοσοφεῖν 
τὰς ὁδούς σοι ἡ, ξεν τὸ δ᾽ 
ἐπ᾿ αὐτῶν τῶν ἔργων γυμνά- 
ζεσθαι δύνασθαί σε χρῆσθαι 
τοῖς πράγμασι ποιήσει ([}8007.. 
=) ] ἄσκη- 
ois, ἀσκεία, μελέτη, ἡ. To put 
in p.. ἀσκεῖν: put or to be 
put, in p., or to be acquired b 
Ῥ.. ἀσκητός, — 3. 
of — — ἧ. ἄσκη- 
σις, ἡ (εοοί Jace for 
Po. Pilar aie, Bah Pa (de- 
ting societies) for p. of ora- 
tory, συνουσίαι peAstnpol. J 
Performance, execution] πρᾶξις, 
ἡ. ἄσκησις, ἡ (of virtue). P. of 
justice, δικαιοπραγία : to put in 
Ῥ.. πράσσειν : that may be put 
In p. πρακτός, 3. 
edge] πεῖρα, ἐμπει- 
ia, ἡ. πράξις, ἡ (practical αὐὲ- 
lity, Pol Polyb.). That has had much 
P., 4t-, WOAU-watpos, 2. συγκέκρο: 
τημένος els τι. GY Routine) + 
UF συνήθεια, ἡ. YJ Custom, 
μελέτημα, τό (in athy, wpce 
v1). νόμον, τρόπος, vot, 
ἔθισμα, τό. It is aby’s p., γόμι- 
μόν ἐστί τινι. νομίζει Tis: it is 
an ancient or long established p., 
πάτριόν tori τινι : he made a 
— of rye ἤσκει ἐξομι- 
stv. esstonal practice] 
— ἡ ᾿ a physician). συν- 
wyopia, ἡ (of an advocate). To 
have or be in extensive p., woA- 
λοῖς ———— ὁμιλεῖν (as phy- 
— πολλοῖς — — (a⸗ 
rel ged 4] 7κ a bad sense : 6. g. 
practice) πανούργημα, κα- 
—* τό. Also πράξις, ἡ 
*ORAOTISE, Ὁ. ἀσκεῖν (6. g. 
τ' νην, στάδιον, δικαιοσύνην, 
6. infin. 6. σ. ἀσκ. λέγειν, 
ἀγαθὰ ποιεῖν, and absol. to p., 
= 90 into training, ἀσκ. περί 
7). μελετᾶν (τι and ποιεῖν τι, 
, 6.9. mer. τοξεύειν, 
to p. shooting, and absol., to p. 
oneself). γυμνάζειν (train, and 
mid. γυμνάζεσθαι, absol., Ῥ. one- 
self). πράττειν τι  (" agere,’ and 
ἡ“ We. els, πρός Twa, to 
+ Ketpouey γεῖν, ἐργάζε. 
irndavecy τι (‘atu- 
— rei’). See Practice, and 
to ——— To p. medicine 
or surgery, ἰατρεύειν. ἐπιτηδεύ- 
εἰν τὴν ἰατρικήν : to p. at the 
bar, συνηγορεῖν ἐπιτηδεύειν 
Thy νομικήν. P. -d, ἀσκητύς, 3 
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.} (sulgectivel, 


PRA 
(in athg, τινι) : well p.-d in athe, 


συγκεκροτημένος ale τι: 

gent in p.-ing, μελετηρόςε, 8. 
PRA TITIONER. See Puy- 

SICIAN. To be 8 p., ἰατρεύειν. 
PRETOR, — 

and πραίτωρ, ορος, ὁ (Lat. Gr 
PRETORI IAN (gwards), δο- 

βυφόροι. wy, ol. 


RJETORSHIP, στρατηγία, 


PRAGMATIC πραγματικός, 
A p. history, ἀποδεικτικὴ 
ἱστορία : ἃ p. writer or historian, 
ξυγγραφεὺς ὁ rae τε αἰτίας 
τῶν ἑκάστοτε γενομένων καὶ τὰ 
ἀποβαίνοντα καθ᾽ ἕκαστα δι- 
ἐξιών. Ina sense, πολὺυ- 
i μων, ον. See ΜΙ ΌΌΙΈΒΟΜΕ. 


PRAISE, s. ἔπαινος, ὁ. Aby’ 8 
p., ἔπαινός — (objectively, 3. ἃ. 
weh ts d upor aby). ἔπαι- 


vot παρά τινος or πρός τινος 
i. 6. weh aby bestows). 
ἔπαινος ele τινα, πρός τινα, 
περί τινος (τσοὶ is bestowed upon 
aby). See ENcomium, EuLooGv. 
To bestow p. upon aby, ἐπαινεῖν 
τινα : athg is in p. of me or to 
my p., δόξαν λαμβάνω ἀπό τι- 
νος or ix τινος. εὐδοκιμῶ ἐπί 
τινι, ἀπό τινος: for the sake of 
p., τοῦ ἐπαινεῖσθαι ἕνεκα : ἴο 
delight in p., ἐπαινούμενον yal- 
pew: desire of p., ἐπιθυμία τοῦ 
ἐπαινεῖσθαι, ἡ : to harangue in p. 
of, ἐγκωμιάζειν τινά: to sing In 
Ps "of, — bial Ad μ ve A 
ety Teva. Str. ¢., 


- | votional ὁξα, ἡ (e. on 
"ἘΝ iy μα δόξαι δία ⸗ 
RAISE, v. ἑπαινεῖν (ow te 
ame form αἰνεῖν poet. only). 
ἔγειν or εὐλογεῖν (to speak 
well 97). εὐφημεῖν (poe). & 
κωμιάζειν (ἐπ @ set speech to 
p. aby about or on — of 
athg, ἐπαινεῖν τινός ve (and athy 
), Teva ale τι, τινα ἐπί 


_ ἍΤ 


God ΝΕ .-d | Oa δόξα 

PRAISEWORTH ᾿ἐπαΐνου 
ἄξιοε, ὃ. ἀξιέπαινος, 2. ἐπαινε- 
tos, 8. 

PRANCE, γαυριᾶσθαι (pass. 
X.). ΤΡΊΑ στον αι. μετεωρί- 
ἴεν τὰ σκέλη ( 

RANCE R, ἜΑ NCING 
(hore) men ἵππος, ὁ. 
PRATE, v. See to BABBLE, 


CHATTER. 
RA PRATING, στω- 
— — — οἱ. 
Depravirty. 


PRAWN. καρίς, κουρίς͵ (dor, 
ἡ (a small kind LOBSTER ; or 
add to that article, and also vir- 


. | τιξ εἰνάλιος, ὁ, lian, «σοῦ ma 
—2* denote 


the large p. of 
warmer 


seas). 
PRAY. See Asx, Bzo, In- 
TREAT. δεῖσθαι (pass.) τινός 
τι (or seg. tnfin.). αἰτεῖν and al- 
—— τινά τι OF παρά τινός 
τι. δεήσεις ποιεῖσθαι περί τι- 


νος. εὔχεσθαί τινι (infin. ; to be- 


ty, | ἐπι-, ἀκ — (P 


PRE 

seech by prayer). To p. earnestly, 
see BESEECH, IMPLORE, SuPPLi- 
CATR. To p. for aby, see to IN- 
TERCEDB. To p. against athg, 
see to DeprecaTe. ‘| Τὺ fer a 
prayer ———— at εὐχὸς ποιεῖ- 
σθαι ( objective, 
6. g. *— — πρὸς τοὺς θεούς, 
to the gods). προσεύ εσθαι, ἐπ- 
εὐχεσθαί τινι (to To p. 
for ath εὔχεσθαι θεοῖς διδόναι 
τι. — τοῖφ θεοῖς αἰτεῖ- 
σθαί τι : to p. that athg may not 
come to ἀπεύχεσθαι γενέ- 
σθαι τι leg. — αὐτὸν 
πολέμιον ἰδεῖν, p. that ye may 
not know him as your enemy). 

PRAYER, (9. 8.) δέησις, a: 
τησις, ἡ. χρεία, ἡ. δέημα, α 
τημα, τό. just ps » ἀξίωσις, ἡ 
an inetant p., ἱκεσία, — 
urgent p. λιπαρία, ἡ. In- 
TREATY, ReEquxsT. 5 pipe prayer 
offered to the deity] εὐχή, προσ- 
εὐχή, ἡ (both Με. tx ρίαν. εὐχαί, 
ai). To say one’s p., abyas ποι- 
εἶσθαι. εὔχεσθαι τῷ Use. εὖὔ- 
χεσθαι: of or belonging to p., 
εὐκταῖος, 3: to listen to and ful- 
fil aby’s Le .) ὑπακούειν τινὶ εὐξα- 
μένω: p. has been heard, eb- 
Eaus -ἶτυχον ὧν ἐδεήθην. ° 

PRAYE R- BOOK, evxoAd- 
me τό (Suid 


.). 

REACH, λόγον or λόγουο 
ποιεῖσθαι πρὸς τὸν δῆμον. To 
p. athg, παραινεῖν τι {to 
τινι) : to p. before the earned, 
dy εἰδόσι ποιεῖσθαι λόγονε: to 
ß to deaf ears, λέγοντα οὐ πεί- 

suv. πολλὰ λέγοντα οὐδὲν εἰς 
πλέον ποιεῖν, 

PREACHER, ἱερολόγοε, ὁ. 

ὁ τὰ θεῖα διδάσκων. The office 


of ap., lepareia, ἡ. 
PREA HING, 4. Crel. with 
Verbs. See SERMON. 


PREAMBLE. See IntRO- 
DUCTION, PREFACE. 
— — 


PRECARIOUS, ¢ 
), ἐς. ἀβέ- 
βαιος, ἀσταθήν, és. 


PRECAUTION. See Fors- 
THOUGRT. πρόνοια, — 
προμήθεια, ἡ. To use ό- 
νοιαν —— εὖλα sist αι. 
εὐλαβε ρῆσθαι, φνυλάττε- 
σθαι: wi i th’, svAa i 2. πε- 
piheyntenn with all possi- 
ble p., ὡς οἷόν τε ——— ra- 
φνλαγμένωςκ. See Cautious. 
A measure of }» φυλακή, ἡ. 
φυλακτήριον, τ 

PRECAUTIONARY. Oel. 
with subst. PRECAUTION. 

PRECEDE, προϊέναι, ἡγεῖ- 
σθαι, προ-ηγεῖσθαι, - βαίνειν, 
-πορεύεσθαι (of persons). προ- 
ὑπάρχειν. προγίγνεσθαι (of cir- 

. P.-ing, πρότερον, 

3. ὁ, 4, τὸ πρόσθεν or πρότερον 
ΟΥ̓ ἔμπροσθεν or πρίν. πρότε- 
ρον ΟΡ γερό μενον, 8, προγεγενημέ- 
προὐπάρχων, ουσα, ον. 


παρελθών, οὖσα, ὄν. In the p.- 
ing night, τῇ n peer or τῇ 
προτεραίᾳ νυκτί. See Fors- 


PRE 


SOING and Brrore. r Ina 
Snare Neg Vagal μὲ 8, or its 
a ἑ ing, 
* my be —— eile 

ee the 24 ih that p.-d or 
the ) nig t p.-ing his death, ἡ πρὸ 
τοῦ θωνάτου μι 


ΡῬΕΕΟΕΡΕΝΌΕ, προτέρησις, 


᾿ἧ. προτέρημα, τό. πρωτεία, ἡ. 


πρωτεῖα, τά. προεδρία, ἡ. To 
have or take p. of aby, προτεμᾶ- 
σθαι (pass.), —— πρω- 
τεύειν τινος: to give aby the 
P., ὑπεκστῆναί τινι. ὑπείκειν 
τινί: — over aby, προτιμᾶν 
τινά τινος : to dispute for the p., 
ἀμφισβητεῖν περ πρωτείων. 
PRECEDENT, τὸ πρότερον 
* — γεγενημένον or γενόμε- 


_ PRECENTOR, ὁ. ἐνδιδοὺς or 
ἐξάρχων τὸ μέλος. 

PRECEPT. πρόσ-, iwl-ray- 
μα, Wapay Ape, τό. ἐντολή, 
ἡ. Also δίδαγμα, ἄκουσμα, τό 
(as lesson). δύγμα, τό (of philo- 

). To give aby wise p.'s, 
λόγους σοφοὺς παραινεῖν. 
PRECEPTOR, — 
“παιδευτής οὔ, ὁ. See TEACHER, 
INSTRUCTOR, MASTER. 
PRECINCTS. See ENVIRONS. 
P. of a temple, ἄλσος, τέμενος, 
τεμένισμα, TO: to consecrate 
such, τεμενίζειν : belonging to 
such. τεμένιον, 3. 
PRECIOUS, πολύτιμος, 2, 
— —B — 
Ῥ., πρότιμος, 2. 
eves Me alle EXPENSIVE, and 
VALUABLE. 41 With ref. to gems] 
A p. stone, Aides πολυτελήξ, ὁ, 
or simply 'λίθος, n. See GEM, 


εν 
PRECIOUSNESS, πολυτέ- 
— τὸ τίμιον. τιμιότης, 


"PRECIPICE, xpnpver, ὁ. A 
p. of i immense depth, κρημνὸς εἰς 
βάθος μέγιστον — ὡς. 

PRECIPITATE hg 
warns, és. PITATE, alt σρ 

HEADLONG. 

PRECIPITATE, υ. — 
κατακρημνίζειν. | Fig] ™ po- 
πετῶς πράττειν τι. προπετεύ- 
εσθαι περί τι. ἐπείγειν, ταχύ- 
μειν τι. See Hurry (érs.). 

PRECIPITATION, προπέ- 
Tata, ὁρμή, κατάσπευσις͵ κατ- 
ἔπει — οἧ. See PRECIPITATE, adj. 

ECIPITOUS, κρημνώδης, 
dxd-xpnuvos, -rouos, 2. alyi-ja 
i τὸ can 6, ἡ (poet.). 

CISE, ἀκριβής, € és. ξύμ- 
— 2 (of me). See Exact, 


‘PRECISELY. See EXacTLy 
an 

PRECISENESS, PRECI- 
BION. See Exactness. To 

k with p.. ἀκριβολογεῖσθαι. 

ΩΣ or ἐν ψήφῳ λέγειν (8 - 
chyl.), and — λογίζεσθαι 
(to reckon exu 
PRECLUDE.’ See to Ἐχ- ὁ 
CLUDE and to HINDER, 
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PRE 
PRECOCIOUS, πρόω 


and 
προώριος, — πρῴμον, 
wpwivds, 3. πρὸ ὥρας πεπαινό- 


μενος, 3, and πρόδρομος, 2. 


pebecociry. 
“BR RCONCEIVE, προῦπο- 


«λαμβάνειν, -τοπεῖν, -πτεύειν. 
ees προλαμβάνειν. 

PRECONCEIVED, προει- 
λημμένος, 3 A p. opinion or 
notion, πρό-, ὑπ ee av6- 
αίρετος γνώμη, 

PRE ONCERT, See Con- 
CERT and PREVIOUSLY. Ἔρο- 
«τάττειν, -opit sty. 


PRECONSIDER, προ-σκο- 


πεῖν, ᾿ονλεύειν, P, -d, προπε- 
φρασμένος, 3. 
ae CURSOR. See FORERUN- 


PREDATORY, ἁρπακτικός, 
3. ἁρπακτήριος, 2. λῃστικός or 
λῃστρικός, 3. Crel 
PLUNDER, Prey. 

PREDECESSOR, ὁ a 
yous, “γεγενημένος (σ. t.). 
πρό τινος ἔχων τὴν ἀρχήν oF 
τιμήν or οὐσίαν. He was my 
πρότερος εἶχε τὴν ἀρχήν, κτὰ 
αὐτὸν διεδεξάμην. 

PREDES INATE, PRE- 
DESTINE, προορίζειν. -προ- 
τάττειν. προκιιθιστάναι. 

PREDESTINATION, προ- 
ορισμός, ὁ. 
PREDETERMINED, προ- 
ὡρισμένος, προδεδογμένος, 3. 

“PREDICABLE. q As «Ὁ 
Fm the Verb. Ἰ (heed subst. ( 

t.)] κατηγορία, 

DRED CAMENT. hed of py - 
—— Crass. Jn the more 

colloquial sense = plight, see Con- 
DITION, 5ΤΑΤΕ. To Lge in such 
ap, διακεῖσθαί wae: in what 
a ἢ. we are, ἐν οἵοις ἐσμέν. 

PREDICATE, v. κατηγορεῖν 
τί τινος Or κατά Tivos. 

PREDICATE, s. κατηγόρη- 
μα, τό. κατηγορούμενον, “τό 
pe . to τὸ ὑποκείμενον, the sub- 


re REDICT, “προαγορεύειν, 
προλέγειν (προειπεῖν, προειρη- 
κέναι). See FORETELL. 

PREDICT ION, —— 
pa, τό. and Crel. with Verb. 

PREDILECTION, 


πρός Twa, 


σπουδὴ 
προτίμησίς τινος 

or @ person). προαίρεσίε Tivoe 
( or a thing). To have a p. for 

γ, μᾶλλον ἀγαπᾶν, προτιμᾶν 
tia: — for athg, προαιρεϊσθαί 
τι. See PREFERENCE, PARTIAL- 
Iry, LIKING. 

PREDISPOSE, προ-διατιθέ- 
ναι, -wapackevatey, -τάττειν, 
«διοικεῖν, -βιβάζειν. P.-d, par- 

and see INCLINED, PRONE. 


PREDISPOSITION προλιά. n 


θεσις, and Crel 
PREDOMINANCE, ἐπικρά- 


Tata, ὑπερο 
PREDOMINANT. Partcp. 


1 PREDOMIN ATE, ἐπι- προ 


Crel. with the | the 


PRE 


κρατεῖν * athg, τινος or τι), 
See PREVA 

PRE - EMINENCE, ὕπερ-, 
ἐξιοχή. ὑπερβολή, ἡ. "To have 
» ὑπερβάλλειν τι (surpass 
προέχειν τινός (surpass 


RE-EMINENT, ἔξοχος, 2. 
iEalocos, 2 and ὃ. ἐξαίρετος, 2. 
κάλλιστος, ὃ, ἐκπρεπής, 2. δια- 
φέρων, ovea, ov. See EXcRL- 


LENT. 
kone. ἘΣ ΩΝ — gd 

oxy. ἐξόχως. ἐξαιρέτως. o 
— hives. μάλιστα. de 
φερόντων. 

PRE. EXIST, προὐπάρχειν. 
Also by other compounds with 
προ and verbs to Exist. 

‘PRE-EXISTENCE, προῦπ- 
angie 7 οὑπόστασις, ἡ. 

ἜΑ ACE, προοίμιον, φροΐί- 
μίον, τό. πρόλογος, ὁ. Tomake 
or write a p., and to mention, 
allude to, in the p., προοιμιάζε- 
σθαι (τῆ: without p., — 
αστος, ἀπρόλογοτ, 2: to be spo- 
ken by way of p., προειρῆσθαι. 

PREFATORY. Crel. with 
"7 verbs, e.g. to make some p. re- 
_| marks, προοιμιάζεσθαι περί τι- 


ῬΒΕΕΕΟΤ, ἔπαρχος, 6: — 
of the pretorium, ἔπ. τῶν στρα- 
*RREFECTE RE, | f 

wapxla 

PREFER. ὅ To set —2 
value upon) αὐλεῖσθαι τι πρό 
τινος or ἀντί or μᾶλλόν τινος 
or ἥ τι. προαιρεῖσθαί τί τινος 
ΟΥ̓ ἀντί τινος. ἀνθαιρεῖσθαί τί 
τινος. βούλεσθαι μᾶλλον ἑαυτῷ 
εἶναί τι, fj. προ-τιμᾶν, -κρένειν 
τί τινος. τιθέναι and ποιεῖσθαΐ 
τι προυργιαίτερον. I p. it, αἱ- 
ρετώτερόν ἐστί μοι (e. infin.) : 
to p. to all else, * πάντων ἐλ- 
έσθαι τι. Y To promote] xpo- 
άγειν τινὰ als or ἐπὶ τιμάς, or 
simply προάγειν. To be p.-d, 
προάγεσθαι or αὐξάνεσθαι (pss.) 
τῇ τιμῇ. M Toofer] Viv. To 
p. a complaint, κατηγορεῖν τινός 
τι. κατηγορίαν εἰπεῖν ΟΥ̓ ποιεῖ- 
erat ἔγκλημα λέγειν κατά τι- 


"PREFERABLE, — 
ρος, ὃ, αὐ I find a —— 
τώτερόν ἐστί μοι (6. tnfin.). 
ture is p. to art, τῆς τέχνης ἊΣ 
«τιμητέα or -κριτέα ἡ φύσις. 

PREFERENCE, πρόκρισιε, 
προτίμησις, ἡ (actively), προτι- 
μία, ἡ ( . To give the 

to one over another, see the 
Verb To obtain the p., προ-τι- 
μᾶσθαι, rage (pase.), By 

κατ᾽ ἐξοχήν. δια φεβ τε, 
ἐξαιρά τως. 


PREFERMENT ,»προαγωγή, 
7. See PROMOTION. 
PREFIX, v. προτιθέναι. 
PREFIX, 8. π όθεσις, ἡ. 
PREGNANCY κύησις, ἣἥ. 
κνοφορία, ἡ. To be in her P» 
see to be PREGNANT. 
PREGNANT, ἔγκνοε and ἐγ. 


athg),” 


PRE PRE 
κυμων, 2. To be or become p. ΠΕΓΙΒΕΒΈΤΑ, adj., and Pre- 


κυεῖν (x. παῖδα) or κύειν and 
'PREMEDITATION, 3 po- 


eae te ἔγκυον γίγνεσθ ΧΡ 

(ὃν aby, ix τινοε). ἐν γαστρὶ βουλή, ἡ. πρόνοια, 

τα πληροῦσθαι (pass.). ἐνὶ PREMIER, ὁ πρῶτος παρὰ 

γαστρὶ φέρειν or ἔχειν. κατὰ τῷ βασιλεῖ. ὁ πρωτεύων ἐν τῷ 
meres ἔχειν. — Ἵ — συνεδρίῳ. 

PREMISE, 0. προλέγειν. 
— —— —— 

» προκρίνειν τι. νλ 

“ροκαταγινώσκειν τινόφ (6. g- 

ἀδικίαν, — * ἀδικεῖν, logio). — ᾿ — to 

fo p. as ¢ 0 — ‘a οὐ δροτατικόες, the major 

“ile Ea —* to p. that —) λῆμμα, τό (Lat, sumptio). : 


—— - 


“ιν τι. 8 (of ἃ syNogism), τὰ ἜΣ 

ΣΤ MENT. E. g. ' ΠΩΣ ΄ yy ae w language) The 

to ΓΕΒ by a p., προκατα- ἊΝ δ, τὰ προειρημένα. House | p 

γινώσκειν, «δικάζειν, τινός. and tts tmmediale appurtenances 

PR EJUDICATION, προ- οἶκος, ὁ. οἶκοι, ol. ἑπαύλιον, τό. 
ayer, wvos, (Lat. prejudicium). On the p.’s, κατ᾽ — που. 


PREJUDICE, 4. δόξα οὐκ 
ὀρθή, ἡ, or ἀδίκωε ἐγγεγενημέ- | W 
vn, 9, or elxacia Footy ake pe 

4 Hurt, detriment) βλαβή, νεῖν. ὑπομιμνήσκειν. 
ζημία, ἡ. To _my Ρ., τῷ Hie PREMONITORY. Crol. with 
κακῷ or ἐπὶ τῷ ἐμῷ κακῷ. xa-| Verbs. 
xwe ἐμοί. See PREJUDICIAL. PREOCCUPATION. Crel. 
—— Pig St Κατα 
ice aby ια- “προκαταλαμ- 
Gadde, τινὰ ρὸν τὶ τινα. GY Το βάνειν. P.-d (fig. oe Occu- 
Ip.,and toHuRT, | Prep, ENcaegp. Having his 
NJURE. 


mind .-d, σύννους, ουν. 
PREJUDICIAL. To be PR PA RATION, παρασκεύ- 
aby or athg, βλάπτειν τιν 


act, Wapa-, xata-, π — 
τί, or — ri. σκευή, προετοίμασιξ, pn. 
PRELATE, τῶν ἱερῶν wpo- | dinner, δειπνοποιΐα, ἡ : p. ἐν — 
—— ov, ὁὄ. ἐπίσκοποι, ὁ dicines, Φφαρμακοποιΐα, ἡ. A p. 
(ecel. 2.). for public speaking, pene “ρο- 
PRELIMINARY smponynte-  μελέτησιε, ἡ. ito make p., 
xos, 3. προηγούμενος, sloayw- | wapa-, poner econsee St — 
γικός, 3, But usu. by com-/| for one’s departure, wapaoxev- 
άζεσθαι ὡς ἀπιόντα : to make 
Υ for war, παρασκενάζεσθαι πό- 
ἐμον or ὡς ἐπὶ πόλεμον: when 
they had made p.’s, ἐπειδὴ wa 
soxevacro αὐτοῖς: p.'s are ma. 
ing for dinner, χὰρασκενάζεται 
τὰ περὶ τὸ δεῖπνον. 
PREPARATORY, wapa- 
CxevacTixés, προοικονομικός, 3. 
ὧν And by compos. with xpo-, 
: g. p. instruction, προπαιδεία, 
pene it, προπαιδεύειν τινά. 
PARE. 4 To get ready] 
πάρα κατα-σκευάζειν, pi 
wile, ἑτοιμάζειν, προχειρίζε- 
σθαι. —— δή ουη ἢ 


To p. oneself (sese), παρασκεν- 


ane IUM. See Puizz, ΕΣ- 
PREMONISEH, “προπαραι- 


— — 


“or 


position prep. πρό, 6. 
instruction, προπαιδεία, * Ἢ 
give p. instruction, προπαιδεύ- 
sty: p. conditions or articles of a 
contract, &c. (as subst. pl. preli- 
minaries), τὰ προωμολογημένα. 
PRELUDE, s. προοίμιον, τό. 
ἐνδόσιμον (κροῦσμα), τό. ἀνα- 
ολή, προαύλημα, τό (all 
pe )., 
προαγών, ὥνος, ὁ. To bea p. of 
athg, προοιμιάζεσθαί τι. ὥσπε 
προοίμιον εἶναί τινοῖ : to loo 
upon athg as a of a great 
undertaking χρῆσθαί τινι προ- 
αγῶνι pe δον ae eee: to make 


a 
RELUDE. Ὁ. ἀνακρούειν. 


άζεσθαι : to p. for oneself (stdi), 

“τροανακρούεσθαι. προοιμιάζε- | κτᾶσθαι, πορίζειν ἑαυτῷ, κατα- 
σθαι. ἀναβάλλεσθαι. ἐνδιδόναι | σκευάζειν ἑαυτῷ, ἐπάγεσθαι 
(to give the tone). (m mid.): to p. for athg, aaheras.|- 
PREMATURE, πρόωρος, oe κμελετᾶν Te ( ψ and prac- 


πρὸ Spat wemawopavos, ὃ. 
be p., wpoaxpa *. Hipp.). See 
Precocious, .] Ap. are 
ἄωρος θάνατοι : τῳ Ῥ. birth, & 


0 | tice). παρασκεναζεσθαί τιογἐκί, 
— sie, ὡς ἐπὶ or ὡς εἷς τι: 


σθαι τὴν πορείαν. μέλλειν ἤδη 


βλωσις, ἡ (as act). Pi δηλ 76 πορεύεσθαι : to p. to do athg, 
(the untimely fastus). Soe MiscaR-  παρασκενάζεσθαι pipe ΤΕ 
NIAGE. Over -hasty] wpows-| we ποιήσοντά τι. P.-d, 

τής, 2. ἀπρονόητος, To act | and ἑτοῖμος, 8. ἔτοι ot, Po. ee 


in ἃ p. manner, τροπετεύεσθαι: πρόχειρον, 2 (Att.). 
p. proceeding or mode of acting, To be 
wpowire:a, ἡ. 
PREMEDITATE, προβου- 
λεύειν (and mid.). — (ts 
At. more usu. mi κἀς, 886 
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Reapy. 
» αρεσκευάσθαι. 


PREPAY, προκαταβάλλειν 


ἀ 
᾿ PR REPAYMENT, “ροκατα- 
pork ἡ. 


PRE 


P — — ὁ, ἡ, he ἐκ προ- 
ουλῆς, ἐκ προνοίας (6. 5. τραύ- 
ματα, dovor). Also * ἡ, τὸ 
κατὰ προαίρεσιν. Wrongs by 
malice p., τὰ κατὰ προαίρεσιν 
ἀδικήματα (Lycurg.). See DE- 
LIBERATELY. 
PREPONDERANCE, ῥοπή, 
— of the scala). q 
Σ predominance, 


"PREMISE, PREMISS, 4. (ἐπ | Vip 


PREPONDERATE, βρίθειν 
cline tu one side). qj Fig. ] po- 
any ἔχειν. ὑπεραίρειν. ἐπικρα- 
τεῖν. See PREDOMINATE. 
PREPOSITION, πρόθεσις, ἡ. 
tov προθετικόν, ᾿τό. 
nee REPOS SSESS (aby ὁ tn favour 
of aby), εὔνουν ποιεῖν τινά τινι. 
Ὁ p. aby in one’s own favour, 
ἀνακτασθαί, ἀναρτᾶσθαί τινα : 
Tam much p.-d, δεινός μὲ προ- 
κατείληφεν Ips T1v0®. 
PREPOSSESSING, a 
— τος, ὁ, ἡ. ἐπαγωγός, 2. 


EPOSSESSION. See PRE- 
JUDICE. 


PREPOSTEROUS. ἅ /2 the 
proper signif. of Lat. preeposterue] 


patiecn nares πρωθύστε- 
pot, 2 (comp. ὕστερον πρῶτον). 
In the usu. sense : ἅτο- 


τοι, 2. Ap. thing, τὸ ἀπεικόε, 
ὅτος. 

ἘΚΕΓΟΒΓΕΚΟΙΣΕΣ, ἀτό- 
πως. ἀπεικότων. p-, 
μηδὲν ὑγιὲς ΤῸ δέρειν. 

“PREPOSTEROUSN ESS, ἀ- 


"PREROGATIVE, προνομία, 
ἡ. προνόμιον, πρόλημμα, ἑξαί- 
ρετον γέρας, τό. Τὸ confer ἃ p. on 
aby, xp λημμα ποιεῖν τινι and 
τιμᾶν τινά τινι. ἐξαίρετον νέ- 
μειν or διδόναι τινί τι: athg is a 
p- of the king, βασιλικὸν νενόμι- 
oral τι κτῆμα. βασιλέωντ ἐστί 
τι κύριον. ἴδιον ἁπάντων τῶν 
ἄλλων ὁ βασιλεὺς ἔχει τι. τι- 
μήν τινα ἔχει ὁ βασιλεύε : an 
hereditary monarchy with settled 

a, ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι πατρικὴ 
βασιλεία (ΤΆ.). 

RESAGE, 4. σημεῖον, πρό- 
— σύμβολον, τέκμαρ, τό. 
See ΟΜΕΝ, AUGURY, and Fors- 
BODING. 

PRESAGE,v. See FoRERODE 
and FoREsHOW. 

PRESBYTER, πρεσβύτεροε, 


nee t.). 
RESBYTERIAN, πρεσβυ- 
τεριανός, 3 (mod. Gr.). 
ESBYTERY, πρεσβυτέ- 
ριον, τό. οἱ πρεσβύτεροι ecol. 


PRESCIFNCE. — 


to p. for a journey, συσκενάζε-] ἐ). 


ἡ, and Crel. with fc 

PRESCIENT. Cre. — 
γιγνώσκειν. προειδέναι. προ- 
μανθάνειν. 


PRESCRIBE, imt-, προσ- 
τάττειν, τάττειν, ὑπογράφειν. 
See APPOINT, ORDER, v. To p. 
a law or rule, τάττειν or τιθέναι 
or γράφειν og He to p. condi- 
tions or terms, λόγονε προστάτε 





ΡΒΕ 


τειν: ἃ p.-d rule or condition, | athg to 


πρόσταγμα, τό. ῥητόν, τό: to 
come to ent on the condi- 
tions p.- aby, ἐφ᾽ ols κελεύει 
or προστάττοι Tit ποιεῖσθαι 
τὰς διαλύσεις : a p.-d time, προ- 
Osonia, ἡ. Y To prescribe me- 
dicine] ἐπιτ-, προσ-τάττειν 1» 
μακον. συντάττειν θεραπείαςε. 
PRESCRIPT, éxt-, pda - 
— — 2. Also — ῥητός, 
RESCRIBE. 
ἜΡΙΟΝ ΤΡΤΙΟ ΟΝ. J Con 
ixi-, πρόσ-ταγμα. Phy- 


PRE 


ἡ. διδόναι τινί τι. 
τιμᾶν τινὰ τινι (as α reward 
deserts). κοσμεῖν τινα δώ τὰ 
προσφέ ἐν τινὶ δῶρον. 
present (ὃν introduct — 
See to Inrropuce. 4 To present 
arms] αἴρειν τὰ ὅπλα: — to 
aby (as mark of honour), τιμᾶν 
τινα ἄραντα τὸ ὅπλον. 
PRESENT, 9. δῶρον τό. δω- 
ρεά, i}. δώρημα, τ Friend! — 
ἐνια, τά (giver to a 
ain lautium). See Garr: mre 
make — a " οὗ athg, see to 


* 8 Ps ty τὰ ὑπὸ τῶν ἰατρῶν Pres 


. «τροσταχθέντα or — 
μενα, συντα ἡ, σύγ- 
ραμμα, τό: to ollow the Pp», 

oe — τῷ ἐπιταττομένῳ. | L 

m 005» 
tinued till tt has ‘force of ἀκ 

{τσ with — εἰν (ξ΄ τοοῦ * 

proper or all usage, 

— has acquired the tho of 

πὸ- 

ἊΣ ‘ ὦ be — prominently, 


PRESENTLY, αὐτίκα, παρ- 


ἀντίκα. αὐτίκα ‘nada. wapa- 
Χρῆμα. τάχα. See IMMEDIATE- 


"PRESERVATION σωτηρία, 
φυλακή, τήρησις, and by verbs 
to Preserve. See KexPING, 
Derencs, SArEry. 
PRESERVATIVE. q Ag 
προφυλακτικός, 8. 4 δ 


προφυλακή, ἡ. For — 


by απ —— 6.9. εἰ. ¢.g. εἰ καὶ with Verb. 


μὴ ἐν τοῖς νόμοις οὕτω γέγρα- 
“ται, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐπὶ πλεῖστον 
χρόνον νενόμισται. 

PRESENCE, παρουσία, ἡ. τὸ 
παρεῖναι. In aby's p> παρόν- 
τος τινός. ἐπί Tivos. μπροσθεν 
and ἐνώπιόν τινός. ἐναντίον 
— bid 71 Ῥ. — Vid., 
to poet., σύλλογος ψυ 
χῆς (Eur. ), ἀγχίνοια, ἡ (readi- 
ness of m. 

PRESENT, adj. qT, With ref. 
to place} παρόν οὶ — όν. παρα- 
γενόμενος, παρεῖ- 
ναι. τα ay irteOai que. rivi): 
thoso that happen to be p., ol 
παρατυχόντες : to remain p., 
σννδιαμένειν. a With ref. to 
time: now , extant or hap- 
pening] ὁ, ἡ, τὸ νῦν, αὐτίκα or 
παραχρῆμα. ἐνεστώς, ὥσα, ws. 
Things p., τὰ παρόντα. τὰ ἐμ- 
ποδών. τὰ ἐν χερσίν : times p., 
or the p. times, τὰ νῦν παρόντα. 
ὁ νῦν καιρός : the p. life, ὁ ἐνθά- 
és Bios: the p. (time), τὸ νῦν. 
τὸ αὑτίκα. τὸ παρόν. ὁ νῦν 


χρόνος. τὰ παρόντα (p. circum- 
stances). For the oa νὺν (eT- 
vat). τανῦν. νὺν δή. ᾿εἰς τὸ παρε 


όν. τὸ παραυτίκα. qT The pre 
sit — (gram. t.)] —— 


ΧΕΡΡΒΈΒΕΝΤ, Ὁ. Τὸ bring to 
view] παρ- συνεστάναι. — 
any — εἰν, 

To fer —— 
— Vente παρέχειν. To 
Ῥ. oneself (or itself), φαίνεσθαι, 
“παραφαίνεσθαι. φανερὸν γίγνε- 
σθαι. παραστῆναι. —— 
εἰς ὄψιν, παρελθεῖν, ¢ Is ιν 
ἰέναι. παρατυγχ Pye iy 

tally). παρέχειν Teed —* in- 
tention or . An opportunity 
p.'s itself, ἀφορμὴ δίδοται. και- 
ὅς ἐστι. καιρὸς παραπίπτει. 
ῃ Passer τσ, by way of a gift, 

40] δωρεϊσθαί τινά τινι 
τιν 


τι (lo p. aby with athg, and 
(458 


PRESERVE, σώζειν, δια-, 


περι-σώζειν. φυλάττειν, δια" 


bes arraty. σφαλῶς or ἐν 
σφαλείᾳ τιθέναι. To be p.-d, 
περιεῖναι. ΚΕΕΡ DEFEND, 


Save. 4 Of meat, Gœ] ταρι- 
χεύειν. — cA paver. P.-d, 


“: — 

ERVER, σωτήρ, ἢροε, 

6, and partcpp. of verte to PaE- 
SERVE 

PRESIDE, πὶ εὀρεύειν. ἐπι- 

στατεῖν (6. gex.). To p. in the 

— —— τῆς βου- 


_ERESIDEN CY cl 


ἡ, and Cred. with 


and -ia, 
PRESIDENT, wpsabpen wpe the Verb. 


εδρεύων, imiordrne, ov, ὁ. 


be the p., wpoadpsvaw (of athg, 


— ἵζειν. Ῥ. 
v. πιέζειν. t 
ther, συμπιέζειν: — with x 
lence, — καταθλίβειν (to 
— ). P. heavily upon 
γ, βαρύνειν τινά. βαρὺ εἶναί 
τινι. Top. aby to one's bosom, 
ἐναγκαλ ἐσθαί τινα. περιπλέ- 
κεσθαί τινι: to p. aby's hand, 
δεξιοῦσθαΐ τινα. See to Force, 
Squrxzr, and Com-, Dr-, Εχ- 
Im-, Op-, Rz-, Sup-Press. To 
(crowd) one another, ὠθεῖσθαι. 
Bas Pout, Onow THRONG. To 


» συνέ — preteat), σκῆψιε, ἡ (both 


στείκισύαι (Tonic): to be p.-d 
for room, στενοχωρεῖν (bud more 
trans. = to straiten). To be 


rey, tras ( fig., to be in difficulties), | ( 


ταλαιπωρεῖσθαι. ἀπορεῖν. ἀπο- 
ρίαιε ἐνέχεσθαι. εἰς — 
yp avixtes i To press upon (= to 
—— past 
Ὁ fe — e enemy fm every 
side, πανταχόθεν περιπίπτειν 
τοῖς πολεμίοιε: to be hard p. 
προσβιάζεσθαι. J To urge) ἐπεί- 
ιν, κατεπείγειν. ἀναγκάζειν. 
Necessity p.'8, ἀνάγκη πρόσκει- 
ται: circumstances are p.-ing, 


PRE 


ἀκμάζει τὰ πράγματα: to ha 
one’s point, κατατεένειν. 
Urner, Urncent. To tmpor- 
Ὁ | tune] iy-, προσ-κεῖσθαί τινι: 
— with a request, — δεόμενον 
(or προσλιπαρεῖν) : —with ques- 
tions, — ἐρωτῶντα, ἐπερωτῶν- 
τα (or διερωτᾶν). To p. aby to 
do athg, δια-, παρα-κελεύεσθαί 
τινι ποιεῖν τι. παρ-ορμᾶν, -οξύ- 
νειν τινὰ ποιεῖν τι ΟΥ̓ πρός τι. 
70 press forward, press on 
(tatraxs.)] ἐπείγεσθαι. ἐπέρχε- 
σθαι. σπεύδειν. See ἤλδτε. FY 
To press sailors} σνγκροτεῖν ἐπι- 
Berar. They are p.-d into ser- 
vice, ἀναγκαστοὶ εἰσβαίνουσιν, 
ἐξ PRESS, EupxAdovow (Thuc.). 

R 8. οὐ οί seg ἐκπι- 
εἐστήριον, τό. TPLTWTHP, ρος, ο 
Comp. under OLivE, WINE. A 
printing-p., τυπογραφικὸν 6 
yen: a Thronging, — 

ὠσμός, ὠθισμός, 6, and by 

. Press. J Metaph.] ἀν- 

* ἡ, ἧ. 

PRESSURE, πίεσις, συμπί- 
ἔσις, ἡ, πιεσμός͵ ὁ : τό 
(weight). vib do ἡ (compression, 

. ἄγκη, ἡ (strain, 
Crol, with the Verb. 

"PE ESUME. SeeConsucTurm 

and — enlace’ 


«νοεῖν. ἐξ vere parenthetical! 
leave, or arrogantly) ana and 
span thelr good fran — 
“PRESUMPTION. ἡ Conjeo 
tr} Vip. eos agree: φῇ 
rrogance } τόλμα, ἡ (bold. 


Crel. with 
ΕΠ oh gs δοκῶν, ov- 
Crel. with 


σα, οὖν, an ὡς do- 
κεῖ, ἐδόκει, * αἰνεται, κτλ. 
ΓΕΡῸ PTUOUS, ὑπερ- 
ηφανός, 2. μέγα φρονῶν, ἀλα- 
wy, 2 (of persons). ἀλαζονικόε, 
(of acts). To be p, αὐθαῤέζε- 
σθαι. ἐρηφανεύεσθαι. ἀλὰζο- 
μεύεσθαι. ὕβρει καὶ ὑπερηφανίᾳ 
χρῆσθαι. See ARROGANT, Av- 
DACIOUS. 
PRESUPPOSE, xpoimehap- 
Bavew. προυποτιθέναι. 
PRETENCE (comp. Pre- 
TEXT), πρόφασις, ἡ (9.6, that 
weh ὦ » δι, α Mere p. OF 


tag). 


y= ES 
— Vid.), πρόσχημα, τό 


0. gen.: τινός, for 
stig). ot, ὁ, aad —& 
, opp. to ἔργον). προσ- 
aah τό (a mask). ὑπόκρισιε, 
ἡ ἢ ἰδοῦ α — — u ἰοῦ ah 


Sous δ πόρνας, tous Α ie or 


slender p., — —— 


(74.): in p. (as one 


-d, πρόφασιν. τῷ dye. προσ- 


ποιήτωςτ: under the Β. ὀνόματι, 
ἐπ᾽ ὀνόματι : to be ἃ p., wpoga- 
σισθῆναι : to use as ἃ Pp, προσ- 
ποιεῖσθαί τι: to put athg for- 


* — 75— ἡ (oversveen- 


ons 


PRE 


ward as a p. (screen) for athg, 
προΐϊστασθαΐ τί τινος (Πα) : 
the p. was of doing athg, πρό- 
GXnMG ἣν ποιεῖν Te: under p. 
(making p.) of doing athg, προσ- 
ποιούμενος, -μένη : to make a 
Ῥ- of marching against Athens, 
πρόσχημα ποιεῖσθαι we ἐπ᾽ 
᾿Αθήνας ἐλαύνειν (Hat). 
also SHow, CoLour, Cover. 
PRETEND. 4 Make a pre- 
tence, make believe] προσποιεῖ- 
σθαι (Tt, ποιεῖν τι). δοκεῖν (6. 
in }: ὑποκρίνεσθαι (act a part, 
sim ). σχηματίζεσθαι, 6. g. 


PRE 


‘gerving for p. προφασιστικός, 
3: under p. of doing athg, πρό- 
φασιν (aoc. abeol.) ὡς ποιήσων 
Te: to reject a (decent) p., ἀναι- 

| paty, ἀνελεῖν τὴν πρόφασιν. 

| Ee a Gf eee rar ph ta 
nrot, ἡ persons things, 
esply of language). χάρις, τος, 


"PRETTY, κομψόε, 3 (of per- 
sons and things). xou dos avi 
τῶν * bellus — a 
. {ν᾿ καλός, as a 
persons, ts too strong, as implies 


het A ht oral 


they p. to be unlearned, σχημα- | ration, which ts 


τίζονται ἀμαθεῖς εἶναι: 
toknow, ὡς εἰδὼς ἐσχημάτισται: 
to p. not, μὴ δοκεῖν, μὴ προσχοι- 
εἶσθαι (dissimulare). See to ΑῬ- 
FecT. { To put forward as pre- 
teat or excuse] προφασίζεσθαι, 
σκήπτεσθαι, προβάλλεσθαι. To 


θ Ρ.} English word. οὐκ ἄχαριν. 


q 
As adv. attached to adyj. or 
advv., = in some degree] net pies. 
ἐπιεικῶς. σχεδόν. Corn is p. 
high in price, ὁ σῖτος ἐπιεικῶς 
ἔντιμον : these I think were p. 
nearly the persons present, σχε- 


p. (make a p.-d plea of) being out | dow τι οἶμαε τούτους wapaye- 


of one’s mind, σκήπτεσθαι ix- 
στασιν τῶν λογισμῶν. See ΑἹ» 
Leer, Excusz. To pretend 
go, = to daim] προσποὶϊεῖσθαί 
Tt Or τινος. ἀντιποιεῖσθαί τι- 
vot or εἶναί τι. μεταποιεῖσθαί 


τινος. P.-ing to, προσποιητι- 
xot, 3. 4 Τὸ ss or presume 
on ability to do 1 ἀντιποιεῖ- 


σθαί τινος. φιλοτιμεῖσθαι περί 
τι. ἀλαζονεύεσθαι. 
PRETENDED, λεγόμενος, 8. 
νομιζόμενος, dyn, ἐνον. δοκῶν, 
ovea, οὖν. προσποίητος͵ 2. πλα- 
στον 3, ἑπακτός, 2. εἰρωνικός, 


‘PRETENDEDLY, πρόφα- 


σιν. τῷ λόγῳ. προσποιήτως. 


“ρόσχημα (as ἄρα 
PR TEND NT,-TENDER, 


νέσθαι : p. clear, σχεδόν τι δῆ- 
λον : I am p. certain, fm what I 
have seen (of him), that he will 
not -- σχεδὸν ἐξ ὧν ἐγὼ ἤἥσθη- 
μαι oux —. 

PREVAIL. 41] Absol.| xpa- 
τεῖν, ἐπικρατεῖν. νικᾶν. This 
opinion p.-d, αὕτη ἡ γνώμη 
ἐκράτησεν. ἐνίκησεν. 70 pre- 
vai over] Overcoms. Tu 
be in force, have effect] καθίστα- 
σθαι (καταστῆναι). κατέχειν. 
νομίζεσθαι (of a custom). A fa- 
mine p.’s, λιμὸς ἔστι: at Athens, 
λιμὸς κατέχει τοὺς ᾿Αθηναίονο: 
a custom p.’s among the Persians, 
νομίζαται παρὰ τοῖς Πέρσαι». 
Ἵ Zo prevail upon aby] δύνα- 
μιν ἔχειν εἴς τινα. πειθόμενον 
ἔχειν τινά. προβιβάζειν τινὰ 


ὁ δικαιῶν or ἀξιῶν, ovwros (9 ἐπί τι or πρός τι. πείθειν or 


athg, τι). ὁ μετιών, μετερχόμε- 
yor, τι. P. toa throne, ὁ προσ- 
ποιούμενος τὴν βασιλείαν: 
to a lady’a hand, μνηστήρ, δ 
See Suiron. 


PRETEN SION, προσποίησιο, Com 


ἡ. See CLaim,s. Cre. with verte 
to PRETEND tn the sense to CLAIM, 
to PRESUME. σχηματισμός, ὁ 
assumption of what does not be- 

to one), περι-έργεια and 
-epyia, ἡ (affectation). φρόνημα, 


To (conceit). 
PRETERITE (gram. t.), ὁ 
παρωχημένος or παρακείμενος 


χρόνοτ. 
PRETERMIT. See to Pass 
over, Omit. 
PRETERNATURAL, ὑπερ- 


gute, ἐς. δαιμόνιος, 3. 
PRETERPLUPERFECT 
(gram. t.), ὑπερσυντελικὸς χρό- 


yor, ὁ. 
PRETEXT (comp. Pre- 
TENCE), πρόφασις, σκῆψις, ἡ, 
πρόσχημα, τό (fur ; 
τινότ). προκάλυμμα, πρόβλημα, 
τό. 
εὐπρεπής or εὔλογος, ἡ : by way 
of p., πρόσχημα, τό (acous. and 
absol.): to set up as a p., wpo- 


A plausible p., πρόφασις | ( 


ἀναπείθειν τινὰ ποιεῖν τι (to do 
athg). Top. upon oneself, τολ- 
μᾶν. ἀνέχεσθαι. 

PREVAILING. Partepp. ra 
Verb, and —— 

MOR, ID. . 

PREVALENCE, -LENCY, 
Kpearot, τό. ἐπικράτεια, ἡ. πλε- 
Ὡς 4. 

REVALENT. Victorious, 
gaining superiority) ὑπερβαλών, 
ovaa, ὄν. διαφέρων, πλεονάζων, 
ουσα, ον. κρεΐττων, 2. καθυπέρ- 
repot, 3. Y Predominant, pre- 
vatling] κύριος, 3. εἰωθώςε, via, 
Gt. νομιζόμενος, n, ov. To be- 
come p., éxvixay. P. opinions, 
δόξαι μάλιστα ἐπιπολάζουσαι, 


αἱ (Aristot.). 
PREVARICATE, ψεύδεσθαι] ὃ 


σ. ‘ to te). —— ‘a TaXn- 
ἐς (to percert the t . προφα- 
σίζεσθαι (to shuffle). πάσας προ- 
φάσεις προφασίζεσθαι. πάσας 
στροφὰς στρέφεσθαι. 
PREVARICATION, Fis the 
Verb. στρεψοδικοπανουργία, ἡ 


— 

PREVENT. {| To Go before 
(obsol.)] Vip. N Τὸ anticipate, 
to forestall] Vin. To hinder, 


ried | 


PRI 


κωλύειν. ἔχειν (τοῦ μή, c. infin). 
To be p.-d (from) athg by athg, 
κωλύεσθαι πράττειν τι διά τι 
or ὑπό Tivos. 

PREVENTION, κώλυσιν, 
ἀποτροπή͵ ἡ. See HINDRANCE. 
Crel, with Verb. To take mea- 
sures for p. of athg, μηχανᾶσθαι 
ὅπως μὴ γένηταΐ τι. 

PREV NTIVE, κωλντικόες, 
διακωλυτικός, προφνλακτικός, 

Crel. with Verb. A p. mea- 
sure, or a p. (as subet.), ἀποτρο- 
ἡ. κώλυμα, τό. WpodvAa- 
ριον, τό. 

PREVIOUS, πρότερος, 3. ὁ, 
ἡ, τὸ πρότερον, τοῖν «πρόσθεν. 
ρογεγενημένος, 3. “ροτεραῖον, 
8. "fee PRECEDING and BRrorE. 

PREVIOUSLY, πρόσθεν, 
πρότερον. τὸ “πρίν. Βκ- 
FORE. 

PREY, 8s. ἄρπασμα, τό. See 
Booty, PLUNDER, Spoil. ἄγρα, 
θήρα, ἡ. κύρμα and ἵλωρ, τὸ 
(poet.). ἄγρευμα, τό. A beast 
of p., θηρίον ἄγριον or ἁρπακτι- 
κόν, τό. θηρίον τὸ ad’ ἁρπα- 

je ζῶν. A bird of 3 οἰωνόε, 
[ o become ἃ p. of the flames, 
ἅπτεσθαι καὶ καταφλέγεσθαι. 

PREY — —— 
νέμεσθαι (propr. .). TH 
κειν, ἐκτήκειν, δάκνειν (fig., of 
grief, care, &c.). To have athg 
p.-ing upon one’s mind, to have 
one’s mind p.-d upon by athg, 
ἄχθεσθαί (pass.) τινι. 

PRICE, τιμή, ἡ. ἀξία, ἡ. 
Beyond the p., ὑπὲρ τὴν ἀξίαν : 
what is the p.? τίς ἡ τιμή; at 
what p., πόσον; ἐπὶ πόσῳ: at 
a moderate p., τῆς ἀξίας : to fix 
or settle the p. of athg, συνιστά- 
vai or τάττειν τιμήν τινοῖ : to 
raise the p. of athg, ἐπιτιμᾶν τι. 
évaripay (esply of corn, by fulse 
reports). πλειστηριάζειν (and 

. med.). τιμηουλκεῖν Or τιμι- 
ουλκεῖν τι, τιμηρύειν and 
τιμιοπωλεῖν (all late). To rise 
in p., ἐπιτιμᾶσθαι (pass.): to 
fall in p., μειοῦσθαι or ἐλαττοῦ- 
σθαι (pass.) τὴν τιμήν : high in 
p., ἔντιμος, 2. πολυτελής, 2, 
See Dear, Cosruv, EXPENSIVE 
To make of a certain p., say at 
what p., ποσοὺν Tt ( r.): to 
fix or set ahigh ἢ. on athg, τάττειν 
τι ἀργυρίου πολλοῦ: at a high 
p., πολλοῦ or πολλῶν: ata low 
p., μικροῦ : to sell at a high, at 
any, at the regular p., πολλοῦ, 
τοῦ εὑρόντος, τῆς ἀξίας ἀποδί- 
͵οσθαι. To set a p. on aby'a 
head, ἐπικηρύττειν χρήματά 
τινι. ἐπαναγορεύειν ἀργύριον 
τῷ ἀποκτείναντί τινα: ἃ great 
p. is offered for the discovery of 
the evil-doers, ἐπὶ μεγάλοις μη- 
νύτροις ζητοῦνται οἱ ὀράσαντεα, 

PR ,. Ὁ. κεντεῖν, κεντρί- 
Yaw. κνίζειν. νύττειν. To 
with the spurs, παίειν τοῖς pu- 


wut. 
PRICK, s. 4] A puncture] Viv. 


wh, 


φασίζεσθαί.τι. σκήπτεσθαί τι: | obviate, keep fm] Vip. εἴργειν. ] In the concrete: or PRICKLE, 
(459) 


PRI 


a sharp projecting ing point] κέν- 
τρον, τό. ἐγκεντρίς, thee ἡ. 
ἄκανθα, ἡ. See Sting. To kick 
agst the p.’s, πρὸς κέντρα λακτί- 
Yee (prov.), and, of similar mean- 
4g, πρὸς ἡνίας μάχεσθαι. 
PRICK up (the ears), ὀρθὰ 
- loravat or ἐπορθιάζειν τὰ ὦτα. 
PRICKLY, ἀκάνθας ἔχων, 


ονσα, ον. ἀκανθώδης, ες. ἀκαν- 
ae ὀνόγυρον κινεῖν (pro- 


PRIDE, s. {J Subjecttvely] με- 
γολοφροσύνη, ἡ. ὑπερηφανία, 
. ὄγκος, ὁ. φρόνημα. τό. 
HAvGuHTINEss. J Oljectively] 
— τό. ἄγαλμα, τό. 
RIDE ΟΝΈΒΕΙ,Ρ (upon athg), 
μέγα φρονεῖν ἐπί τινι. μέγαν 
αἴρεσθαι .) ἀπό τινος. ἐπ- 
αἰρεσθαί (pass.), ἀγάλλεσθαί, 
σεμνύνεσθαί, τινι or ἐπί τινι. 
PRIEST, ἱερεύς, ἑως, ὁ To 
be ap., ἱερᾶσθαι : to officiate as 
p., perform a p.’s duty, ἱερατεύ- 
aw: the office or duty of a p., 
ἱερωσύνη. leparsia, 4: of or be- 
longing to a p., isparixos, 3, ὁ, 
ἡ, TO τοῦ ἱερέως Or τῶν ἱερέων. 


PRIESTHOOD. 4 As office]| 4 
vay 


See under Prizst. {| As 
—— ἱερεῖς, ἕων, οἱ. 
PRI LY, Ἱερατικός, 3. ὁ, 
ἡ, τὸ τοῦ ἱερέως or τῶν ἱερέων. 
PRIM. ga One of those words 
Sor wek the Gr. has no exact equi- 
valent. The nearest tt., βαυκός, 
3, ἐφ ‘prudish, ——— “coy.” 
Comp. DEM URE. Crel. according 
to vontext, 6. g. ἃ woman of 
p. manners, πλαστοῖς als ἀκρί- 
βειαν τοῖς τρόποις. 
PRIMARY, 6, ἡ, τὸ ἀρχήν 
or Kat’ ἀρχήν or ἐξ ἀρχῆς. ἀρ- 
txds, 3. ἀρχηγόε, 2. πρῶτον, 
. See ORIGINAL, ELRBMENTA- 
RY, and Firer. 
PRIMATE, πρῶτος τῶν &p- 
χιεπισκόπων, ὁ (sccl, 


PRIME. | The het of athg] 


ἀκμή, ἡ. ἄνθος, ἡ (FLOWER, Vid.), | the 


The p. of age, ἀκμὴ τῆς ἡλικίαε: 
to be in the p. of life, ἀκμάζειν : 
that is in its p., ἀκμάζων, ovca, 
ov. ἀκμαῖος, ὃ, ἢ Melaph. : be- 
ginning] Vip. “1 Morning] Vin. 
PRIME-COST, ἰσωνία, ἡ. 
PRIMER. 4 Prayer-boox] 
Vip. “4 Horn-book) σπινακίς, 
ἔδος, ἡ. στοιχειακὸν ΟΥ̓ στοιχεῖι- 
ωὡματικὸν βιβλίον, τό. ἀλφα- 
βητάριον, τό (mod. Gr.). 
PRIMEVAL, ἀρχαῖος, 8. 
Ἔρωτο-, apyn-yevit, ἐς. πολυ- 
χρόνιος, 2. πολνετής, 2. From 
8 p. period, ἀπὸ τοῦ πάνν ἀρ- 
aiov: facts relating to a p. pe- 
riod, τὰ κατ᾽ ἀρχήν. 
PRIMITIVE, ὁ, 4, τὸ ἀρχήν 
or κατ᾽ ἀρχήν or é ἀρχῆς. ρ- 
χικός, 3. πρῶτος, 3. A p. word, 
πρωτόθετον, πρωτότυπον, τό. 
θεματικὸν ῥῆμα, τό. 


PRIMOGENITURE, πρεσ- 


βνγένεια, ἡ. 
‘PRIMORDIAL, πρῶτος, &p- 
(460) 


PRI 


ator, 8. ἀρχηγενής, ἔς. See 
RIMITIVE. 

PRINCE. See Kino, RuLEr. 
4 Zhe son of a sovereign] Baci- 
λέως παῖε, o. βασιλέων wai- 
δες, οἱ (pl., the young p-8)- ὁ τοῦ 
τυράννου παῖς. νέος ἡγεμονικός, 
ὁ (Plut.). ἄναξ, axros, — 

PRINCELY. See KINGLy, 


RovaL. 4 Fig., = muntficent] | | 
θικός͵ 3. To take a prickly affair | V ; 


ID. 
PRINCESS, βασίλεια and Ba- 
σίλισσα, ἡ. ἡ τοῦ ἄρχοντος 


γυνή (the wife of a prince). ἡ 


τοῦ βασιλέως or τυράννου παῖς 


See | or θυγάτηρ (the prince’s daugh- 


-RINCE'S- METAL, prpe 
χαλκὸς λευκός, ὁ. 
PRINCIPAL, adj. See Curzr. 


PRINCIPAL, s. 4 A chief 


ren ἐπιστάτης, ov, 6. See 
EAD, Master. ἢ M em- 
ployed, luid out at interest] dp- 
Xatov, τό. τὸ (τοῦ ἀρχαίου) κε- 
φάλαιον. See ΟΑΛΡΙ͂ΤΑΙ, and In- 


TEREST. 

PRINCIPALITY, ἀρχή, ἡ. 
βασιλεία, ἡ. 
PRINCIPLE. J Origin] Vip. 
Mazim laid ] θεώρημα 
as scientific result), ἀξίωμα, τό 


p., esply tr πὶ 
mat.). ὑπόληψις, ἡ (sepposition), 


γνώμη, ἡ (moral view). λόγος, 


ὃ. ὅρος, ὁ. This is my p., οὕτως | ἡ 


ἔγιογε γιγνιόσκω : the adhering 
toa p., ἐπιτήδευμα, τό: I have 
mado it my p., ἔγνωκα (seq. tn- 
fin.) πράττειν : to have no p.'s, 
εἰκῇ πμάττειν ὅ τι ἂν τύχῃ. 
ζῆν πρὸς μηδένα λόγον ἀπο- 
βλέποντα: to become faithleas 
to one's p., ἐξίστασθαι τῆς γνώ- 
us: to be brought up in corre- 
sponding p.'s, ἐν ἤθεσιν ἀντιπά- 
λοις τρέφεσθαι (TR.): a leading 
P» τὸ ἀρχηγόν. τὸ ἡγεμονικόν: 
eading and ruling p.'s, ἰδέαι dp- 
ουσαι Kal ἄγουσαι ( Ϊ.). 
rinciple ts often not tn 
Gr., e. g. the state's p. of 
hating evil-doers, τῆς πόλεως --- 
τὸ τοὺς ἀδικοῦντας μισεῖν: it is 
an invariable p. that —, dei καθ- 
ἕστηκε (with acc. 6. infin.) : on 
this p., ταύτῃ : on what p.? 
κατὰ ti; 
PRINT, o. ἱκτυποῦν onpel- 


os. 

PRINT, 2. 9 Mark impressed} 
See IMPRESSION, Marx. The 
p. of aby's foot, ἴχνος, ous, τό. 
στίβος, ὁ. J, Engraving] ἐγχά- 

αΎμα, τό. To putin p., see to 

RINT. 

PRINTER, tuwoypador, ὁ. 
A p.'s trade or profession, ruro- 
γραφία, τυπογραφική, ἡ (both 

PRINTING. 7 See — 

ing 

Art. P.-house or office, τυπο- 

γραφεῖον, τό: p.-press, τυπο- 
— ὄργανον. τό. 

PRIOR, adj. See ForMEr, 


RST. 
PRIOR, PRIORESS, s. προ- 


PRI 
re ov, ἃ. προστάτιε, idots 


ἡ ( tt. 
RIORITY,wpersia, ἧ. προ 


τέρημα, τό͵ and Crel. by the adj. 
RIOR. 
PRIORY. See MonastTzey. 


PRISM, “πρίσμα, τό. 

PRISMATIC, σχῆμα πρί- 
σματος ἔχων. p. (of colours), 
ριώδης, ac. ἴρισσιν ἐοικώξε 
(Hom.). See RaiNBow. 

PRISON, δεσμωτήριον, τό. 
Ἔνλακῆ. εἱρκτή, ἡ. δεσμοί, οἱ. 

© put into p., see to IMPRISON : 
to escape out of p., break p., τὸ 
δεσμωτήριον διορύξαντα ἀποδι- 
δράσκειν : the keeper οὗ a p., ses 
GAOLER. 

PRISONER, { As captive] 
Partepp. of αἱρεῖσθαι. ἁλῶναι. 
λαμβάνεσθαι. FY As prisoner ta 
custody or bonds] ἐν φυλακῇ ὧν, 
οὖσα, ὄν. δεσμώτην, ov, ὁ. de- 
δεμένος, 3 (taken into ly). 
A p. of war, αἰχμάλωτος, ὁ (and 
Sem. in -ls, (doc). ζωγρηθείες, 
έντος͵ ὁ. ἀνὴρ ἑαλωκὼς ἐν τῇ 
μάχῃ or κατὰ τὴν μάχην: to 
make p., ζῶντα λαβεῖν or ἐλεῖν. 
ζωγρεῖν. αἰχμάλωτον λαβεῖν. 
αἰχμαλωτίζειν. 

RISTINE. See ἘΌΆΜΕΝ, 
ANCIENT, PRIMITIVE. 

PRIVACY, olxovpla, ἡ. ἡ 

καθ᾽ ἡσυχίαν διαγωγή. ἰρημία, 
LONELINESS. Τὸ live in 
P. οἰκουρεῖν. ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν. 

PRIVATE, ἴδιος, 8. ἰδιωτι- 
κός, 8. οἰκεῖος, 3. P. affair or 
concern, ἴδιον πρᾶγμα, τό : my 
p. affairs, τὰ ἐμά or τὰ ἐμαντοῦ: 
to manage one's p. affairs, ἰδιο- 
wpaysiv: to have some p. end or 
design, ἰδίᾳ βούλεσθαί or oxo- 
πεῖν τι, or ele τὸ ἴδιον ἑαυτοῦ 
συμφέρον ἀποβλέπειν. A p. 
audience, ὁ ἰδίᾳ χρηματισμόε : 
to grant a p. audience, ἰδίᾳ χρη- 
ματίζειν. ἰδίᾳ διδόναι λόγον 
τινί : to have ἃ p. audience, ἰδί 
λόγου — μόνον ἐντυγχά- 
νειν τινί. P. property, ἴδιον, τό: 
athg is aby's p. property, ἴδιον 
ἔχει τίε τι. P.life, Bios ἰδιώτης, 
ἰδιωτικὸπ, or ἴδιος, ὁ, also ἰδιω- 
τεία, ἡ ἰδίᾳ διατριβή. To lead 
a p. life, ra ἑαυτοῦ πράττειν 
(opp. ίο τὰ πολιτικὰ πράττειν, 
to be α public man): a Ὁ. teacher 
or tutor, ὁ ἰδία διδάσκων or δι- 
δασκαλίαν ποιούμενος: & p. pu- 
pil, ὁ μαθητεύων ἰδίᾳ τινί: to 
receive a p. education, ἰδίᾳ or 
κατ᾽ οἶκον παιδεύεσθαι. 

PRIVATEER. See ῬΊΒΑΤΕ, 
aad MARQUE. 

PRIVATION. J Aa ofde- 
privshg] στέρησις and ἀποστέ- 
ρησιε, ἀφαΐρεσιο, ἡ. J In a 
passive or intrane, sense] ἀπορία, 
4. ἔνδεια, ἡ. See Want. 

PRIVATIVE, στερητικόε, 
ἀποστερητικός͵ 3 


PRIVET, prps θραύπαλον, 5 


Se ete 5 
RIVILEGE, προνομία, 4%. 
ποονόμιον, To. See PREROGA- 


tw” 


ΡΆΙ 
ΙΕ. To grant a p., προνομίαν 
διδόναι τινὶ. συγχωρεῖν ἐξαίρε- 


τόν τινί — whose p. it is, see 


PR IViLE LEGED, “προνομίαν 


ἔχων, ουσα, ον. “ρονομίᾳ ὡ- 
μένος, ἢ, ον, OF, νἫΩ ἄν ἢ 
ἐξαίρετον ο. taf, or κύριος 6. 


taf. If this man alone is p. to 
err, al τούτῳ μόνῳ ἐξαίρετον 
ἔσται ἁμαρτάνειν 

PRIVITY. With aby's p., 
συνειδότος τινός : Without aby’s 
P., ἀγνοοῦντός τινος. λάθρα τι- 
vor. Vs τινός. ἄνευ τινός. 

PRIV 

ts, τὰ 
of} E. g. 
to be p. to athg, συνειδέναι τι: 
that is not p. to athg, ἀσυνείδη- 
τος, 2: without the others being 
3 to it, Spear lig τοῖς ἄλ- 

ows. See preceding Art. 

PRIVY, 4. ἄφοδον, ἡ, and 
prpe ἀπόπατον, ἡ. ἱπνός, δ (all 
an .). ἀφεδρών, wos, ὁ (la- 
ter T.). 


————— 
σύμβονλος LE ἀποῤῥήτων (τινί) 
PRIVY URS Ἐ τὰ ΤᾺ χρή- 
ματα. 
wap’ ἑαντοῦ διδόναι : to expend 
athg or defray the cost out of 
one’s p., τὰ οἰκεῖα or ἴδια dawa- 


yap. 

PRIZE, — τό (awarded 
for any good und noble deed). 
ἀριστεῖον, τό (for valour). Also 
γέρας, ws, τό. P.'s have been 
offered, ἄθλα κεῖται Or πρόκει- 
ται or ἐν μέσῳ κεῖται : to carry 
off the first Ῥ. in athg, τὰ πρω- 
τεῖα OF πρώτα φέμειν or φέρε- 
σθαί rive: to distribute the p.‘s 
in the public games. —— 
the d stributor of such p.’s, Bpa- 
Bevris, ov, o: the first, second, 
third p., τὰ πρωτεῖα, δευτερεῖα, 
τριτεῖα. 

PRIZE-ESSAY, ἀγωνιστή- 
* σύγγραμμα, τό. ἀγώνισμα, 


PRIZE-FIGHT, ἀγών, ὥνος, 
ὁ. ἀγώνισμα, τό. ᾿πυγμή, ἡ (of 


α pugilist). 

“ῬΕΙΖΕ ΡΙΟΉΤΕΝ. See Ῥυ- 
GILIST. πύκτης, ov, 6. <A cele- 
brated p., πυκτικόν, 6: to be a 
Ῥ. πυκτεύειν. 

PRO ann CON. E. g. to ar- 
gue p. and 6., διαλογιζόμενον 
περί τινος ἐπισκοπεῖν — λέ- 

εἰν ἐπ᾿ ἀμφότερα (Τ' 

PROBABILITY. See Lixe- 
LIHOOD, P.-s, τὰ εἰκότα : inall 
human p., ἀνθρωπείως Thue.). 

PROBABLE. See Likkty. 
It is p., εἰκός γε. ἔοικε. κινδυ- 


νεύει. δοκεῖ. These verbs 
are generally ‘used pervonally of a Ω 


person, thus, it seems Ὁ. that the 

— δοκοῦσιν (ε. infin): does x 
seem p. to you that —? δοκεῖ 
σοι —; it seems p. you will (= 
you seem likely "μὰ ἔοικας (c. 


ΑΘ BLY, εἰκότως. ὧς 
(461) 


To pey out of one's p-, | ἡ 


PRO 
ὧς (rd) εἰκός. ὡς εἶκά- 


σαι. ὡς δοκεῖν. κατὰ τὸ εἰκόν. 
Very p., ἐκ τῶν εὐλόγων. See 
PerHAPs. Crol. with optat., ust. 
with particle dv, 6. σ. you might 
p. be disap pointed in your expec- 
tation, wane 
ἐλπίδοι: Ke some one might 
p. say &c., or it might p. be re- 
marked &., ἀλλ᾽ alwos tie ἄν. 
Gar Also by personal use of ἐοικέ- 
vat, δοκεῖ ἵν; κινδυνεύειν, as 
Sollowed by infin. In α rmative 
— probably is often κινδυ- 


"PROBATION, πεῖρα, ἀπό- 
Weipa, ἡ. ἐξέτασις, ἡ. ἐξετα- 
σμὸς, ὁὄ. To submit or subject 
to ap., ἐξέτασιν or — 
or δοκιμασίαν ποιεῖσθαί τινος 
πεῖραν λαμβάνειν or ποιεῖσθαί | the 
Ttvot: period or time — ῥ' 
ὥσπερ προαγών, ὥνος, ὁ : this 
earthly life is, as it were, the time 
of our p., ὥσπερ πεῖράν τινα 
ἄγομεν τὸν ἐνθάδε βίον. 

PROBATIONARY. E.g. p. 
year, ἐνιαυτὸς τῆς πρωτοπει- 
ρίας, ὁ: p. work or task, ἐπι- 
δεικτικὸν ἔργον, τό. ἐπίδειξις, 
. See TRIAL, SPECIMEN. 
PROBATIONER, ptcp. of 
τὸν χρόνον τῆς πρωτοπειρίας 
—* See under TRIAL and 

OVICE (ow to which add, πρω- 
τόπειρον, ὁ). 

PROBE 3. μήλη, ἡ. 

PROBE, v. μηλοῦν (Hipp.). 
Ses g. t. EXAMINE, EXPLORE. 

PROBING, μήλωσιν, ἡ. 

PROBITY. See INTEGRITY. 

PROBLEM, « ὄβλημα, τό 
(and = αἱ ψ. Pol ‘ol.). πρότα- 
σις, ἡ. To set aby ap. πρότα- 
σιν προτείνειν τινί: it is a diffi- 
cult p., ἔργον ἐστί. 

P OBLEMATIC, προβλη- 
ματ-ικός, ὃ, and «ὦδής, at. ἄδη- 
λον, 2. ἀσαφήν, ἀφανής, ές. 
ἀμφισβητήσιμος, 2. It is p. as 
yet, ἐν ἀφανεῖ ἔτι κεῖται. 

ΡΣ προνομή and 
-ala, ἡ - προβοσκίς, ίδος, ἡ. Sts 


χείρ, 
ROC DURE (mode of act- 
ear πράξις, ἡ. τρόπος, ὁ. To 
observe ἃ certain pay ν᾽ χρῆσθαι 
τρόπῳ τινί. Μὲ more 
not ya separate — 
— g. a just p., Raper σύν" ἡ: 8 
ων p., δίκη, 9. κρίσις, ἡ. 
ROCEED. To advance] 
πρόσω χωρεῖν. ele τὸ πρόσθεν 
or εἰς τοὔμπροσθεν προϊέναι ΟΥ̓ 
προχωρεῖν or — fy egret ele 
τὸ πρόσθεν κινεῖσθαι (pass., to 
move on). See to Go on. P. 
(with your core λέγε τὰ 
μετὰ ταῦτα or τὰ ἑξῆς, or sim- 
ply λέγε. To p. on the march, 
πορεύεσθαι ἐπὶ τὸ πρόσω or 
περαιτέρω πορεύεσθαι or προ- 
ἐλθεῖν πορευόμενον. GF Τὸ 
ceed ἀριέ aby (at law)) καλεῖν 
(εἰς δίκην), ὑπάγειν τινά, 
with addition of εἰς τὸ δικαστή- 
ριον, ὑπὸ τὸ δικαστήριον (ἐπ α 


ἔοικε. 


ἂν Ψψευσθείης τῆς | Fig.: 


κηρύσσειν (by a 


PRO 


ice). διώκειν τινά, 
ἄνειν δίκην τινί (on account 
of athg, rivde). See ‘to bring an 
ACTION (agst aby),” ‘go to Law,’ 
PROSECUTE. To proceed jm: 
a) propr.| See ‘ to Szr out.’ B) 
to originate] ἄρχεσθαι, ap- 
χὴν λαμβάνειν, γίγνεσθαι or 
ὑπάρχειν ἀπό τινος. αἰτίαν 
ἔχειν ἀπό τινος or ix τινος. 
ἥκειν παρά Tivos. Athg p.'s fm 
me, αἴτιός εἰμί river. 
PROCEEDING. See Procz- 
DURE. 4] Proceedings = doings, 


court 0) 
λαγΎ γ 


acts] Vip. pie s, see ‘to 

— t me 
PROCESS, See Proarzss. 

In p. of time, προβαίνοντος τοῦ 


χρόνου, χρόνῳ. ΣΝ 


ὙΓεΙ͂ΒΕ τ eget 
pres. and im per tno, ἐν, .g. to 
be fn Ρ. of buildin τ (‘to be being 


built") οἰκοδομεῖσθαι. ql Action, 
writ ( tt.)] Vip. 
PROCESSION. Ἵ Tratn 
marching solemnly) πομπή, πομ- 
πεία, πόμπευσις, ἡ. P. to a 
temple, πρόσοδος, ἡ : to hold s 
Ῥ. goinap., πέμπειν or τελεῖν 
or ποιεῖσθαι πομπήν. πρόσοδον 
ποιεῖσθαι : to make p.'s, πομ- 
πὰς ἄγειν : to lead a p., πομ- 
Weve, πομποστολεῖν lithe for- 
mer also == to march tn p.): one 
that marches in a p., πομιπεύς, 
ἕως: to march at the head of a 
P. τροπομπεύειν : belonging to 
ap. “πόμπιον, 3: to go round 
ER nee. , περιοδεύειν. 
LAIM, κηρύσσειν, dva- 
d, esply as 
victor or conqueror). ἀναγορεύ- 
atv, ἀνειπεῖν. ἀναδεικνύναι. To 
Ρ. a8 emperor, αὐτυκράτορα ἀνα- 
— ——— woes — 
ing, ἀἄνηγορευθη or 
iveppiba. Top. aan order of 
a magistrate or néral, wapay- 
γέλλειν. προτιθέναι (6. σ. ἐπί- 
or sa Las “τρογράφειν (ἐπ 


ng). 
"PROCLAMATION, κήρνξις͵ 
ἀναγόρευσις, ἀνάῤῥησιε, ἡ (as 
act), κήρνγμα, τό (as act A 
previous p., προκήρυγμα, τό: 
to p. in writing, προγραφή, ἡ 
πρόγραμμα, To: to make p., see 
erb: to forbid oy Ῥ.. ἀπο- 
κηρύσσειν μή — ἐπ .): to 
cause p. to 6, ᾿προκηρυ- 
κεύεσθαι (mid., ‘Eschin ) with- 
νι ᾿ revious p., ἀκηρυκτί. 
ROCLIVITY. See Inct1- 
— PRONENESS. 
PROCONSUL, ἀνθύπατος 
and ἔπαρχος, ὁ. Το be p., ανθ- 
νπατεύειν : relating to the P., 
ἀνθυπατικός. 8. 


PROCONSULAR, ἀνθυπα- 


—— 8. P. province, ἐπαρχία, 
“ΡΕΟΟΟΝΒΌΜΑΤΕ, -SHIP, 
ἀνθυπατεία, 


PROCRASTINATE, ἀεὶ ἐς 


also| τὸ αὔριον ἀνα-βάλλεσθαί, -τί- 


θεσθαί τι. ἀναβολὰς ποιεῖσθαί 
TLyOT. 


PRO 


PROCRASTINATION, dva- 
Bodh, 4. ὑπέρθεσις, ἡ : or Creal. 
with the Verbs. 


PROCREATE, yevvay. φυ- 
τεύειν. See BEGET. 

PROCREATION, γένεσις, 
γέννησις, ἡ. P. of children’ 
“αιδο-γονία, -ποιΐα, ἡ. 

PROCREATIVE. See Gz- 
NERATIVE. 

PROCTOR. See Procupna- 


TOR. 
PROCUMBENT. See LYIne 
down or along, PRONE. 
PROCURABLE, κτητός, 8. 
Easily p., εὕπορος, 2. 
PROCURATION, oes: 
ἐπιτροπή, ἡ, and with 
Verb. See A8SSiGNMENT, ‘letter 
of ATTORNEY.’ 
PROCURATOR, éxirpowroe, 
ὁ. διοικητής, ov, 6. To P-, 
ἐπιτροπεύειν. See ATTORNEY. 
PROCURE, παρασκευάζειν, 
πορίζειν (gar mid. of both verte, 
p. for oneself, but the act. also used 
with ref. to self). εὑρίσκειν, ἐξ- 
ευρίσκειν (to find out). ἑτοιμά- 
—— prepare). ip ——— (to 
effect, carry into effect). παρέχειν 
and παρέχεσθαι ἧς accord ). 
προξενεῖν tio get for aby by one's 
tntervention or ἡ). συνάγειν 
(to collect, 6. σ. forces, δυνάμειε). 
PROCUREMENT, προξένη- 
σις, ἡ, and (τοί. with Verbs. 
PROCURER, nico sa 
πτροαγωγός, μαστροπός ; 
See Piuy and PaNDEn. μὰ, 
PRODIGAL, adj. ἀφειδής, 
és, wpoerixos, 8. To lead a p. 
life, ἀσωτεύεσθαι, See LAVISH. 
PRODIGAL, 8. ἄσωτος, ὁ. 
φιλαναλώτης, ov, ὁ (Pi.). 
PRODIGALITY, ἀφειδία, ἡ. 
“πρόεσις, ἡ. ἀσωτία, ἡ. 
PRODIGIOUS. See ENon- 
mous, MONSTROUS. 
PRODIGY, τέρας, τό. πέ- 
λωρ, τό (Hom., only of living 
things). See MONSTER, PORTENT, 
WonpkEr, Marve, Mira- 


CLE. 

PRODUCE, υ. 4 Bring for- 
ward, offer to view] ἐκφέρειν ale 
τὸ φῶς. προφέρειν and wap- 
ἔχεσθαι (esply of proofs). To p. 
Witnesses, μάρτυρας παρίστα- 
σθαι, παράγειν, ἐπάγεσθαι. See 
Brine forward, Exusrt, Pre- 
SENT. ὅ To bring forth] φύειν, 
ἐκφύειν, φέρειν. γεννᾶν, τίκτειν. 
ἀναδιδόναι (6. g. καρπούε). Of 

works τὰ industry, c., ποιεῖν. 
- ἀπεργάζεσθαι, ἀποὸεικνύναι. 54] 

Ὁ cause] VID. τίκτειν. ποιεῖν. 
ἐργάζεσθαι. To p. an effect, 
dvepyn εἶναι: to J an effect upon 
aby, κινεῖν, πείθειν (as απ ora- 
tor): to p. @ great effect, πολὺ 
δύνασθαι or ἰσχύειν: ---- a 
effect on aby, εὖ or καλῶς διατι- 
θέναι τινά : — no offect, οὐδὲν 
δύνασθαι. οὐδὲν ἐς πλέον ποι- 
εἶν: top. ἃ noise, θόρυβον ποι- 
δῖν and ποιεῖσθαι : to p. a tone 
Or note, φωνεῖν, φθέγγεσθαι. 
462) 


PRO 
4 Zo carry forward as 
@ line (math. t.), a wall, &c.] 
προάγειν. See EXTEND. 
PRODUCE, 4. ἀπο-, dva- 
φορά, ἡ. πρόσοδος, xapwes, ὁ. 
κάρπωμα, τό. Also προσόντα, 
τά. P. οἷα sale, χρήματα τὰ 
γενόμενα ἐκ τῆς πράσεως: Ὁ, 
of the land, τὰ φνόμενα ἐν τῇ 
χώρᾳ Or κατὰ τὴν χώραν. 
PRODUCT, τὸ γιγνόμενον 


τινος. See WoRK, RESULT, 


rhODU TION. 4 Act 


ucing] γέννησις, γένεσις, ἢ. 
: γέννημα, τό. 
A p. of art, τέχνης ἔργον, τό. 
τέχνημα, τό: p.'s of the intel- 
lect, τὰ τῆς ἐνεργείας ἀποτελέ- 
σματα, τ 
PRODUOTIVE, γεννητικός, 
a0-, πολύ-καρπος, and -do- 
pos, 2. See FERTILE, FRUITFUL, 
To be p. of athg, φύειν, φέρειν. 
γεννᾶν τι. See to PRODUCE, 
PROEM. See Prerace. 
PROFANATION, βεβήλω- 


σις, ἡ. 
PROFANE, adj. βέβηλος, 2. 
dviepoe, 2. κοινός, 3 (of places) 
ἀμύητος, 2 (0 


of ). ἀνόσιος, 
2. ἀσεβής, ἐς (smpious). 

PROF ἈΝΕ Ὁ βεβὴ οὖν. ἀσε- 
βεῖν τι or εἷς τι (not to reverence). 


αἰσχύνειν τι (fig., pul loa shame- 


use). 

PROFANENESS. See Im- 
PIETY. 

PROFESS, ἐπαγγέλλεσθαι 
(e.g. τὴν ἀρετήν). To exer- 
cise, practise} To p. an art, épya- 
ζεσθαι τέχνην. ἀσκεῖν τέχνην. 
χρῆσθαι τέχνῃ. ἐπιτηδεύειν 
τέχνην Tia: to p. medicine, 
ἰατρεύειν. ἐπιτηδεύειν τὴν 
ἰατρικήν. J 70 Avow, DECLARE 
prublicl ει 

PROFESSED. See Open, DE- 
CLARED. A p. (= declared) ene- 
my, πολέμιος ἀποδεδειγμένος 


(propr.) 

PROFESSION. YJ Avovwal, 
declaration] Vib. ἐπαγγελία, ἡ. 
A p. of faith, ὁμολογία or ix- 
ayysXia τῆς πίστεως. J Cull- 
tng, known employment] τέχνῃ, ἡ. 
ἐργασία, ἣἡ. ἔργον, τό. ἐπιτή- 
δευμα, τό. To follow or have a 
P-, ἔχειν or ἐργάζεσθαι or ἀσκεῖν 
τέχνην: to choose one’s p., αἱ- 
βεῖσθαι ἐπιτήδευμα or βίον 
τινά : to embrace the p. of arms, 
αἱρεῖσθαι τὸ στρατιωτικόν. Of 
what p. is he? τί ἐπιτηδεύει; 
Of no p. (or, not of the p.), ἰδιώ- 
THE, Ov, 6: to be of no p., ἰδιω- 
Tevet. 

PROFESSIONAL. Crel. 
the terms under PROFESSION. 
income, μισθὸς ὁ ἐκ τῆς τέχνης 
τελούμενος : p. men, οἱ τὰς 
τέχνας ἐργαζόμενοι. 

ROFESSOR. Partep. of ἐπ- 
αγγέλλεσθαι, ἐπαγγελίαν ποι- 
εἶσθαι. Te ] διδάσκα- 
λος, ὁ (e.g. of law, of theology, 
τῶν δικαίων, θείων) Gar in 


ἠχεῖν. 
x ἶ 


PRO 

mod. Gr. ἐπαγγελματικὸς δι. 
δάσκαλοε and καθηγητής. An 
ordinary p., τακτικὸς διδάσκα- 
Aov: a p. extraordinarius, ἔκτα- 
κτος διδάσκαλος. The office of a 
p., διδασκαλία, ἡ : ἃ p.'s fee, di- 
δακτρον, τό. 

PROFESSORIAL, é:éacxa- 


λικός 


ν 8. 
ἧ PROF ESSORSHIP,é:dacxa- 


ia, ἡ. 

PROFFER, προτείνειν. Ses 
OFrreEr. 

PROFICIENCY, «προκοπή, ἡ, 


but usu. Crol, with o— 
PROFICIENT (tobe, become), 


προκοπὴν ποιεῖσθαί τινος. ἐπι 
πλέον ἱκέσθαι, προελθεῖν, τινοι. 
ἐμπείρως ἔχειν τινός. To be 
quite p. in athg, ἐξεπκίστασθαί 


τι. 

PROFILE, τὸ κατὰ κρότα- 
gov σχῆμα (opp. to κατὰ πλά- 
Tos), σχῆμα κατὰ —— 
I), and κατατομή, ἡ (Hecych.). 
and prps καταγραφή, τ ων But 
Karaypada, Ta, are figures in 
PERSPECTIVE (add to that ar- 
ticle), Lat. oblique imagines. 

PROFIT, 8. κέρδιᾳ, τό, See 
Gain, ADVANTAGE. P.'s of bu- 
siness, ἡ πρόσοδος : p.'s made on 
merchandise sold, ἐπικέρδεια, 4. 
ἐπικέρδιον, τό. 

PROFIT, v. ὠφελεῖν. λυσι- 
τελεῖν. See ΒΈΝΕΡΙΤ. What 
does it p.? τί ὄφελος (6. tnfin.) ; 
it p.’s nothing, οὐδὲν ὄφελον. 
Goop, ADVANTAGE. ¥ (INTR.)] 
κερδαίνειν ἔκ or ἀπό τινος ( 
athg). ὄνασθαί τινος. ὠφελεῖ- 
σθαι (pass.) ἕκ τινος. χρῆσθαί 
τινε εἰς τὸ καλόν. περιποιεῖ- 
σθαί τι ἀπό τινος. περίεστί 
pol τι Ex τινος. ᾿ 

PROFITABLE, κερδαλέοςι. 8. 
See GAINFUI. ὀνήσιμος, 2. ὠφέ- 
λιμος, 2. See BENEFICIAL, ἴ85- 
FUL. 

PROFITLESS, ἄκαρπος, ἄ- 
Χρηστος, ἀσύμφορος., 2. ἀνωφε- 

ye, ἐς. See USELESS. 

PROFLIGACY. See Cor- 
RUPTNESS, DEPRAVITY. 

PROFLIGATE. See Cor- 
RupT, DEFRAVED, D1issoLutTsT. 

PROFOUND. See καρ. P. 
peace, βαθεῖα or πολλὴ εἰρήνη: 
᾿ sleep, βαθὺς ὕπνος : p. know- 
edge, δεινὴ ξύνεσις. πολλὴ ἐμ- 
πειρία, ἣ : p. grief, δεινὴ or βα- 
ρντάτη ἀλγηδών : p. misery, 
ἐσχάτη or μεγίστη ταλαιπω- 
pla: to observe p. silence, μα- 
κρὰν σιγὴν oryay. 

PROFOUNDNESS, PRO- 
FUNDITY. See Deprun. 

PROFUSE. See ABUNDANT, 


.| Lavisn, W akTeru.. 


PROFUSENESS, PROFU- 
SION. J Abundance] Vip. J 
Waste VID. 

PROGENITOR. See AncEs- 


TOR. 
PROGENY. See Orrsprine. 
PROGNOSTIC, προγνωστι- 
κόν, τό (Hipp.). σημεῖον, τό, 


PRO 


σῆμα, τό. See g. ἐξ. TOREN, 

OmeEn, AUGURY. 
PROGNOSTICATE. See to 

ἘΟΒΈΒΟΡΕ, PROPHESY. 


PROGNOSTICATION. | 
Frophecy) Vip. Y Prognostic) 
ID 


PROGRAM, πρόγραμμα, τό. 

PROGRESS, 4. προκοπή, 
πρόβασιε, πρόοδος, or προχώ- 
ρησις, ἧ. προχώρημα, τό. ἐπί- 
doors, αὔξησις, ἡ. To make p., 
προ-βαίνειν, -tévat, -ἔέρχεσθαι, 
«χωρεῖν, -ελαύνειν : — In athg, 
ἐπιδιδόναι εἷς, ἐπί, or πρός τι. 
ἐπίδοσιν λαμβάνειν ἐπί τι or 
ἔν τινὶ OF κατά τι. προκόπτειν 
ἔν τινι or ἐπί τι or πρός τι. 
αὐξάνεσθαι (pss.). αὔξησιν λαμ- 
βάνειν (to increase in e. , cu 
cumference, strength, &c.). See 
PROFICIENT. To make good p., 
καλῶς προχωρεῖν: the affair is 
making good P.» τὸ πρᾶγμα χω- 
pei: favorable p. (with ref. to 
an enterprize), εὐπραγία or εὖ- 
πραξία, ἡ. εὔροια τῶν πραγ- 
μάτων: in or during the p. of 
athg, προϊόντος τινός (6. 5. Tov 

ὄνου, τοῦ συμποσίου). 

οὔπδε, Procgss. 

PROGRESS, v. See ‘to make 
PROGRESS.” 

PROGRESSION, wpé8acie, 
προέλευσις͵ προχώρησις, ἡ, and 

ith Verte 


. wt : 
PROGRESSIVE, ἀεί, with 
wartcp. of verbs to make PRO- 
GRESS, 6. g. abEavopuevor. ἐπίδο- 
σιν ποιούμενος. See GRADUAL. 
PROHIBIT. See to Forsin, 
Hinpgr. P.-d goods, see Con- 
TRABAND. τὰ ἀπόῤῥητα. * 
But φορτία παρεισκεκομισμένα, 
τά (= goods introd 


uced by smug- 

#9). : 
ROHIBITION, ἀπαγόρευ- 
μα, τό. ἀπαγόρευσις͵ ἡ. To is- 
sue ap., ἀποκηρύττειν μὴ ποι- 


εἶν τι. 

PROHIBITORY, ἀπαγορεν- 
τικός, κωλυτικός, ἐφεκτικός, 8, 
and Crel. with Verb. 

PROJECT, «. γνώμη, βουλή, 
9. βούλευμα, τό. ἐπιβολή, ἡ 

attempt). See DgsiGn, PLAN, 


ew, -εἰκονίζειν. Y Zo — ] 
— mid. τι, and ὁ. 
infin.). See to Desian, PLAN, 
Porposs. | (IntTRs.) To jut 
out] ἐξ-, wpo-, ἀν-ἔχειν. wpo- 
κύπτειν (τινός) “προτείνειν. 
ὑπερέχειν, ἑπιπροέχειν. P.-ing, 
ἐξέχων, oven, ov. πρόβολονυ, 
προβλής. Fros, ὃ, ἡ. 
PROJECTILE. 4 44}1] £. 
9. p. force, ἡ τῆς βολῆς or ῥιπῆς 
δύναμις. ὅϊ As subst.) Ses Mis- 


SILE. 
PROJ Sm Be ΡΩΝ * 
of projecting : 
Z, the concrete] πρόβλημα, τό. 
πρόβολόν τι. 
(463) 


ee 
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PRO 
PROLEGOMENA. SeePre- 
FACE. 
PROLIFIC, γόνιμος, 3 and 
2. P. virtue, dévaucse γενεσιουρ- 
yos, ἡ. Ses Frurrrut, FER- 


TILE. 
PROLIX, μακρός, περισσός 
(4. περιττός), ὃ, μακρο-, πε- 


ρισσο-λόγος, μακρήγορος, 2 (of 


discourse). διεξοδικός, 8 (ίωϊ., 
detailed). To be p. in discourse, 
pakpo-, περισσο-λογεῖν. μακρη- 


γορεῖν. 
PROLIXITY, μῆκοε (λόγον). 
μακρηγορία, μακρο-, περισσο- 


α, ἥ. 

"PROLOGUE, πρόλογοε, ὁ. 
προοίμιον, τό. To eck δ ἢ. 
προοιμιάζεσθαι. 

PROLONG, μηκύνειν, ἀπο- 
μηκύνειν. See to LENGTHEN, 
EXTEND. To p. one's stay, ἐπι - 
μετρεῖν τῇ μονῇ : to p. ἃ line, 
διάγειν or ἐκβάλλειν γραμμήν. 

PROLONG ATION. See 
LENGTHENING, EXTENSION. 

PROLUSION, προμελέτησις, 
ἡ. προγνυμνασία, ἡ. προγύμ- 
νασμα, τό. προαγών, wvos, ὁ. 

PROMENADE, περίπατος, 
ὁ (both as piace and act of walk- 
9). περιπάτησις, h (as act). 

τὐδέμς τὰ, αφὴ ει τοῦ — 
tag oul] ὑπεροχή, ἡ, an A 
wuh “yi q —— Vip. 

PROMINENT. 4 Standing 
out] Parlepp. of ἐξ-, προ-έχειν. 
ἐπιπόλαιος, 2. PRoJEcT- 
ING. δια-, éx-wpewne, ἐπιφα- 
vas, és. Pa . Of δια-, ix- 
πρέπειν, διαφέρειν (τινόε). See 
EMINENT an NA&PIcuous. P. 
eres ἐπιπόλαιοι 6p Badpoi (X.): 

at has p. eyes, ἰξόφθαλμος, ἃ 

PROMISCUOUS, σύμμικτος, 
2. φνρτός, 8, and πεφυρμένος, 
3. συμ-, (and poet.) παμ-μιγής, 
fe. μιγάς, ἀδος, ὁ, ἡ. ἐπίκοινος, 
2 (6. g. ἐπ. μίξιε, ». intercourse). 
A p. crowd, ἄνθρωποι σύγκλυ- 


δες, ol, 

PROMISCUOUSLY. From 
the Adj., and ἀναμίξ. φύρδην. 
χύδην. ἐπίκοινα. See INDISCRI- 
MINATELY. 

PROMISE, 4. ὑπόσχεσις, ἡ. 
ἐπαγγελία, ἡ (with notion ὁ 
boasting, or not — to ful 
the promise). ἐπάγγελμα, τό. 
ὁμολογία, tEoucrdynone, ἡ (αϑ- 
sent, agreement). διομολόγησις, 
ἡ (reetproca: p.). ἀναδοχή, ἡ (an 
undertaking). A p. of marriage, 
ἐγγύη, 9: to give or make a p., 
ὑπόσχεσιν or ἐπαγγελίαν ποι- 
εἴσθαΐ τινι. See to PROMISE. 
To keep one’s p., ἀποδοῦναι τὴν 
sow or ἅ τις ὑπέσχετο. 
ἐπιτελεν τὴν ἐπαγγελίαν. 
πράττειν τὰ καθωμολογημένα: 
to make a verbal p., ὑπισχνεῖ- 
o8ai τι λόγῳ: — written p., 
διὰ γραμμάτων. Ἵ Hope, ea- 

ΤΕ, g. to hold out a p., 
ἐλπίδας λέγειν or ποιεῖσθαι: 
8 ΑΝ much p., see PROMISING. 

PROMISE, v. ὑπισχνεῖσθαι, 


PRO 


καθυπισχνεῖσθαι (Gar followed 
—— ., ts with ἡ μήν pre- 
, 69. ὑπέσχετο ἡ μὴμ ποι- 
ἡσειν). — and ix- 
αγγελίαν “ποιεῖσθαι (of ostenta- 
hous or insincere esston). ὁμο- 
λογεῖν, καθομολογεῖν, ἐξομολο- 
γεῖν, also in mid. (to give an as- 
surance at aby's request). dva- 
δέχεσθαι, ὑποδέχεσθαι (to un- 
dertake). To p. for certain, δια- 
βεβαιοῦσθαι : to Bs more than 
one is able to perform, μείζους 
ποιεῖσθαι τὰς ὑποσχέσεις ὧν 
μέλλεις ἐπιτελεῖν. to En- 
GAGE, ‘to PLEDGE oneself.’ Fj 
To give hope) ἐλπίδα παρέχειν 
or ὑποτείνειν. Top. to oneself a 
favorable result of athg, wpoe- 
δέχεσθαί τι ἀπό τινος. προσδο- 
κα ΒΟΜΊΒΙΝΟ. ἢ Δ paricp ] 
: 3 . 
— — 
ir, εὔελπις, ἐδος, 

ὁ, —— ἐλπίδας or κα- 
λὴν τὴν ἐλπίδα παρέχων, οὐσα, 
ον (str. tt.). αἴσιος, 2, and δεξιός, 
3 (of omens, &c.). The matter 
seems p.-ing, καλῶς προχωρεῖ 
τὸ πράγμα: is the matter p.- 
ing? is it likely to be p.-ing? 
ποίαν τινὰ ἐλπίδα παρέχει τι; 
πῶς δοκεῖ ἔσεσθαί τι͵ Er Ο 
persons, καλὴν τὴν ἐ πίδα παρ- 
ἐχεταί τις (4. g. of α p.-ing 


PR SSOR J-NOTE, ἔνγ- 
ραφή, ἡ. To give or issue a p., 
[eae ποιεῖσθαι. χειρο- 
γραφεῖν : to pay by ap. δια- 
άφεσθαι. 

PROMONTORY, ἀκρωτή- 
ριον, τό. ἄκρα, 4. ῥίον, τό, and, 
πρών, ὥνος, ὁ . 

ῬΕΟΜΟΤ to For- 
WARD, to ADVANCE (frs.), and 
to ELEVATE, to PREFER. ἀνύ- 
Taw. προάγειν. προβιβάζειν. 
ὠφελεῖν. ὀνινάναι. 

ROMOTER. Partepp. of 
Verb, ὁ προάγων, προβιβάζων, 
ovros, συνεργός, ὁὄ. See to PRo- 
ΜΟΤΕ. Also ὁ συμπράξας. ὁ 
συνεπιβουλεύων (of any crafty 

ign). ὑπουργῶν, ovvros, ὁ. 

PROMOTION, xpoaywyii, ἡ. 
τὸ ὠφελεῖν (as act). προβίβα- 
σις, ἡ. προβιβὰς ὅς, ὁ. αὔξησις, 
ἐπαύξησις, ἡ. ἤ Advancement, 
preferment] προαγωγή, ἡ. To 
receive p., αὐξάνεσθαι ( pass.) 


τιμῆ. 

PROMPT, adj. δεξιός, 8. εὖ- 
τρεπής, 2. Also ἑτοῖμος or ἵτοι- 
μος, 8. πρόχειρος, 2. ταχύς, 
sia, 6. ἄοκνος, 2. πρόθυμος, 
(eager). ἀπροφάσιστος, 2 (not 
shuffling or making excuses). See 
Reavy, Quick. . 

PROMPT, v. I To assist αἱ 
2 loss} ὑποβάλλειν τινὶ τοὺς λό- 

ove. P.-d, ὑπόβλητος, 2. YF 

To incite, to instigate] VID. 

PROMPTER, ὑποβολεύς, 
ἕως, 6. To act the part of the 
p. ὑποβάλλειν. 

PROMPT-ITUDE, -NESS 


PRO 
ταχντής, ἑτοιμότης, wrot, ἀοκ- 
νία, π οθυμία͵ ἡ. 


PR MULGATE,xpoayopeé- 
εἰν (προειπεῖν). προτιθέναι and 
ἀποδεικνύναι. ἀνωακηρύσσειν. 

PROMULGATOR. Crel. with 
verbs in to PROMULGATE. 

PROMULGATION, ἀνακή- 
ρυξις, ἡ. See PUBLICATION. 

RONE, προνωπής, προπε- 
τής, és. See Bent, INCLINED. 
“| Impropr.] πρόθυμοε, εὐ-κατά- 
φορος, -κίνητος, 2. ἑτοίμωε 
ἔχων, ἔ — εἷς τι. τ to an- 


ἔδιος, 8. 
δ. RO I NEN 9 ee ἐπιθυμία, 


— ἡ. προπέτεια, ἡ ἡ. 
INCLINATION. ἀκραχολία, ὀξυ- 


θυμέα, ἡ. P. to vice, εὐχέρεια 
pita ear 4: p. to anger, — 
εὐ Ὁ 


— ὁδούς, | — fc 
στόρθυγξ, vyyor, ἡ (tyne of a 
deer's horn). Furnished with p.’s, 
see PRONGED. 

PRONGED, ὀδοντωτός, 3. 
ordpOuyyas ἔχων, ovca, ον. 
Two-p., δικροῦς, ixpda, δικροῦν. 
dixpaver, 2. δίοζοι, ree-p., 
τριγλώχιν, svor, ὁ rr four-p., 


τετρ — 
NOMINAL, ἀντωνυμι- 
— 


PRONOUN, riers ἡ. 


PRONOUNCE. 4 ΤῸ pro-|é 


duce a sound voice] ἐκ- 
«φωνεῖν, -φέρειν, -βάλλειν, προ- 
— ἐκφέρειν (τὸ ὄνομα). 


φθέγ- 

rr (utter) ἀποφαίνεσθαι 

bs γνώμην, to p. a sentence). 
to DECLARE 


PRON UNCIATION (the act 
or the ability of pronouncing), ix- 
φώνησις, ἡ. oor ἡ. προφορά, 
λέξιν, ἡ. ; 


ΣᾺ ane: — is Danone ἡ. ἔλεγ- 
— DEMONSTRATION. 
is proved, the 
— — δεῖγμα, vs 
ἐπί-, sap athe ον ἴδ τό. 
Eviprncr, Sign, ΤΕΒΤΙΜΟΝΥ. 
To adduce or bring forward a p., 
ἀπόδειξιν λέγειν or φέρειν : to 
allege as a p. in favour οὗ athg, 
χρῆσθαί τινι ἀποδείξει τινός : 
to afford or furnish a Ρ. that = 
ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι ὅτι ----: to 
—* p. οὗ athg, ἀποδεικνύναι τι. 
πόδειξιν — Tivot: to 
ve cogent p., ἐκνικᾶν (com 
57 evincit Palio}: to afford’ 
better p. than athg, ἀξιστεκμαρ- 
τότερον εἶναί τινος : a Ὁ. of it 
is — as ap. of it the following 
may be mentioned, or the fol- 
lewing may serve as a Ρ. σημεῖον 
or τεκμήριον δὲ —— (or 
the clause attended 
by the particle γάρ]. "ὦ ἐ ex- 
periment] πεῖρα. ἀπόπειρα, do- 
κιμή, ἡ. To make p. of athg, 
put athg to the -, Ξειρᾶσθαι, 
ἀπο-, δια-πειράσθαί τινος, wai- 
ραν λαμβάνειν τινός. «πεῖραν 


(464) 


| ριολογεῖν. 


p- time). 
τὸ προσῆκον. τὸ ixvotpmsvov. I 





PRO 


ἔχειν τινός (Thuc.). πεῖραν ποι- 
εἶσθαι εἰ .), εἰς πεῖραν ἔρ- 
εσθαί (Fl.) τινος. βασανίζειν, 
ζοκιμάζειν τι. βασάνῳ δουναί 
: to put aby’s co to the 
Pa , πειρᾶσθαί τινος el. ἀνδρεῖός 
στιν: to gi ve τ » Τεῖραν διδέ- 
“πὰ — — Thuo.): 
ἴο rought to the p., « 4a agi] 
ἔρχεσθαι (Thwo.). ) ede 
δόκιμος, Με πᾶν, erin 
to be p., δοκιμάζεσθαι (pass.). 
δόκιμον εἶναι, φαίνεσθαι or εὑ- 
ρίσκεσθαι (pes.). Soe APPROVED, 
TRIRD. — PP. δεῖ athg requires 
to be variously , 8. 9. p. 
agst money, see INCORRUPTIBLE: 
p. agst —ã— see UNMOVED, 
and MPENETRABLE: 
p. aget Fine, 866 FIREPROOF, 


PROOF- SHEET, prps δεῖγ- 
μα τυπογράφον, τό. 
ROP, 2. ἔρεισμα, ὑπέρεισμα, 
τό. ἀντηρίς, idor, ἡ. WY Support 
ἐπικου- 


(propr. and + 
pia, ἡ, and ἄκος, βοήθεια, 
ἡ. ἔρυμα, τό. παραμυθία, ἡ (me- 
.). A vine p., οἴνωτρον, τύ. 
Χάραξ (Hom. κάμαξ), ακοε, 

d ἡ. See Gan) Sray. 


PROP. v. χάρακα 
παρατιθέναι (Per 3, χά εἰν, 
ὑποστηρίζειν. ἐρείδειν, τ- 


yr-, ὑπ-ερείδειν. χαρακοῦν τὴν 


— (of a vine). See to Sur- 


PROPAGATE, γεννᾶν. φύ- 
εἰν, ἀναφύειν. To p. his race, 
ἐκγόνους ἔχειν or καταλείπειν. 

Ὁ , defuse, δια- 
διδόναι. σπείρειν, διασπείρειν. 
διασκεδαννύναι. διαχεῖν. To p. 
ἃ report, θρυλεῖν, διαθρυλεῖν, 
διαθροεῖν, διαφημίζειν, διαδιδό- 
vat, σπείρειν λόγον. See to 
DIssEMINATE. 

PROPAGATION, διάδοσις, 
ἧ. παράδοσις, ἡ. διασπορά, ἡ. 

PROPAGATOR, σπορεύς, 
έως, 6, and ΟΥοί. with the Verbs. 

PROPEL, προ-κινεῖν,͵ -wOsiv, 
See | -eXavvaty, - ᾿βιβάχειν. 

PROPENSIT See Inctt- 
NATION. ἐπιῤῥέπεια, εὐκατα- 
φορία, ἡ. To have ἃ p. to or for 
athg, ῥέπειν or ἀποκλίνειν πρός 

ἐπιῤῥεπῇ or εὐκατάφορον 
— “τρὸς or ἐπί τι. 


PROPER. See 


κύριον ὄνομα, τό: the p. expres- 
sion, ἡ κυρία προσηγορία: the 
p. signification of a word, ὁ κύ- 
ριος νοῦς τοῦ ὀνόματος : in the 
p. signification, κυρίως : to use 
the p. word, ιολεκτεῖν, Ku- 
q “Py r to or for 
(== apt, Fit, Vid.)] προσήκων 
asd ἱκνούμενος (2. . Χρόνος, 
That weh is fit and p., 


Becoming oh Vip. 
PROPERLY, ἰδίως. κυρίωε. 
οἰκείως. ἱκνουμένωτ. προσηκόν- 


ΡΒΟ 


veer. δεόντως. —— ao called, 
ἡ κυρίως ἀρετ 

PROPERTY, 4 Peculiar 
quality) τὸ ἴδευν or οἰκεῖον. idiot 
τρόποε, ὁ (of a person). — 
τό. ἰδιότης, ἡτος, ἡ (of things). 
See ΝΑΤΌΒΕ, Hasit, QUALITY. 
Or simply by’ the art. τό, 4. σ. it 
is the P.o of — τὸ τῆς —— 


ἐστι: +9 Co Ge 
oa it is the p. τ of Ged clone to be i 


fallible, θεοῦ μόνον τὸ ἀναμάρ- 
τητον : to have such or such p.'s, 
τοιοῦτον εἶναι. hat weh is 
one’s own, goods possessed | κτῆ- 
μα, τό. κτῆσις, ἡ. ἴδιον, το. χρῆ- 
ματα, τά. οὐσία, ἡ. τὰ ὑπάρ- 
χοντα. It is my p., ἐμὸν or 
ἐμαντοῦ ἐστιν. ἐμοὶ ἔστιν. ὑπ- 
ἐν εἰ μοι: I acknowledge athg 

your p., ὑμῶν or ὑμέτερον 
ἜΝ εἶναί τι: to have ἃ 
good deal of p., to be a man of 
good p., χρήματα πολλὰ ἔχειν 
or κεκτῆσθαι. P. real and per- 
sonal, οὐσία φανερὰ καὶ ἀφανής. 
κτήματα καὶ dypoe (Isa@.): p. 
in kind and money, κτήματα 
καὶ χρήματα (Pl): to realize 
one’s p. (turn it into money), ἀφα- 
νῆ καταστῆσαι Thy ovaiay. 

PROPERTY-TAX, ὁ ἀπὸ 
τῶν ὑπαρχόντων χρημάτων φό- 
ρος. εἰσφορά, ἡ. 

PR OPHECY, 2. siggy i 
μαντεία, χρησμολογία, à. μάν- 
τευμα, Χρησμοδότημα., μαντεῖ- 
= τό. Xow kee, o The gift of 

p. Mare 

PROPHESY, Ὁ. μαντεύεσθαι. 
Χρήζειν, χρησμῳδεῖν. χρησμο- 

ογεῖν. προφητεύειν. θεσπί- 


ζειν. ἀναιρεῖν ἣν iow’ an oracle, 
the phiaa}. 


esply ο 
PROPHET: προφήτης, ov, 
μάντις, swe, ὁ. χρησμο-λόγοε 


-ὀότης, ov, 6. A false p., 
Ψενδόμαντις, ews, ὁ. 
PROPHETESS, προφῆτιν, 


ιδος. ἡ. γυνὴ μάντις, εως, ij. 
PROPHETICAL, προφητι- 
κός, μαντικός, 
PROPINQUITY. See Nran- 
NEss, AFFINITY. 
— oppor 
ἱλάσκεσθαι (a deity). εὑμενί- 
ζειν (of men). See to APPEASE, 
CONCILIATE, RECONCILE. 
PROPITIATION, ἱλασμόε, 
ἐξιλασμός, ὁ. ἵλασμα, ἐξίλασ- 
μα, τό 
.), also μειλίχια, τά. To offer 
or the sake of p., μειλίχια θύ- 
ev. See ATONEMENT. 
PROPITIATOR. Crel. by the 


PROPITIATORY, ἱλαστή- 
ριος, ἱληστικός, 8. ἰλάσι μος, 2. 
PROPITIOUS, ἵλεως, 2 (of 

. φύμενής, aes φιλο- 


PROPORTI N, " λόγος, ἧ. 
ἀναλογία, ἡ. συμμετρία, ἡ. In 
P., ἀνὰ or κατὰ λόγον or ἀνά 


PRO 
\oyor (adj.), 2. gar Often also 


by κατά or wpos, 6. ace., 6. g. in 
p. to his fortune, κατὰ τὴν ὑπ- 
apxovcay οὐσίαν (Thuc.): in p. 
to the size of the town, πρὸς τὸ 
μέγεθος τῆς πόλεως: in p. as 
-- ὅσῳ, followed by τόσῳ, &e. 
“4 Symmetry] συμμετρία, ἡ. τὸ 
μετρον. συμ-, ἐμ-μετρότης, 
τος, 7. Ῥ.. εὐαρμοστία, 
ἁρμονία, ἡ : out of p., ἀσύμμε- 
τρος: to be out οὗ p., ἀναρμο- 
στεῖν. GY Equality of ratios 
(math. t.)] ἀναλογία, ἡ. Con- 
tinued p., ἀ. συνεχής, ἡ, Or γεω- 
μετρική m. p.): arithmetic 
P., &. ἀριθμητική, ἡ. 
PROPORTION, υ. ἀνάλογον 
ποιεῖσθαι. συμμετρεὶν τί reve. 
ἁρμόζειν τί τινι or τὶ “πρός 
τι. P.-d, dvdAoyos, σύμ-, ἐμ- 
εἐτρος͵ 2. ἁρμόζων, 3. See ‘in 
ROPORTION. Well or duly p.-d, 
Srerenes : badly p.-d, ἀῤῥνθμος, 


PROPORTIONABLE, See 
*in PROPORTION.’ 

PROPORTIONAL, ἀνάλο- 
γος, 2. See ‘in PROPORTION,’ 
and comp. COMPARATIVE, RE- 
LaTivg. A mean p. (line), μεσό- 


Yeahos γραμμή, ἡ. μεσόγρα- 


ov, TO. 
PROPORTIONATE. 4 Adj. 
See ‘in Proportion.” YJ Verd 
λέγειν. 


See to PROPORTION. 

—— λόγος 
and partepp. . 
ὑπόθεσις, ἡ ἀν 8 OVER- 
TURE, and in the sense of public 
proposals to the legislature, &c., 
see BILL, Morion. P. of mar- 
ee see OFFER. 

ROPOSE, προτιθέναι. προ- 
βάλλειν. εἰσ-ηγεῖσθαι. wpoc-, 
wapa-, εἰσ-φέρειν. λέγειν. συμ- 
— παραινεῖν. “πείθειν. 

Ὁ p. athg to aby, ὑποτιθέναι 
τινί τι. λόγους προσφέρειν τινὶ 
“ερί τινος. παραινεῖν τινί τι: 
to p. aby for an office, προβάλ- 
λεσθαί τινα — Ἵ 70 
purpowe, intend] Vip. ¢@ Του. 
to do athg ts often translated 

of a ; 
e.g. to p. to crown te ore- 
ανοῦν τινα. 

PROPOSITION. See Pro- 
POSAL. λόγου, ὁ. θέμα, τό. 
θέσις, ἡ. ἀξίωμα and θεώρημα, 
τό (scientific p.). πρότασις, ἡ 


ἐπ ). 
( PROLOUND. See to Pro- 


POSE. 
PROPRIETARY, ἰδιόκτη- 
τος, 2, and Crel. with the follow- 


ing— 

PROPRIETOR, κύριος, ὁ. 
δεσπότης, ov, ὁ. ὁ κεκτημένος 
Or ἔχων τι. 


é ( 9- t.), 


PROPRIETORSHIP, éec-|H 


e eo ᾽ 
ποτ εΐα͵ ἡ. κράτος, τό. κυριότης, 
4. 


ῃ. 
PROPRIETRESS, ἡ κεκτη- 
μένη τιοῦ ἔχουσά τι. ἡ δέσποινα. 
PROPRIE 
property| See PROPRIRTORSHIP, 
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PRO 
J Fitness) ἐπιτηδειότης, nroe, 


. τὸ δέον, οντος. τὸ προσῆκον, 
οντος. Becoming demeanour] 
τὸ πρέπον, οντος. εὐπρέπεια, 
ἡ. τὸ κόσμιον. See DECORUM. 
With p? πρεπόντως, προσ- 
ηκόντως. κοσμῳ. κοσμίως. δι- 


καίως. 

PROROGATION, ἀναβολή, 
4. ὑπέρθεσις, ἡ. 

PROROGUE, ἀναβάλλεσθαι. 
ὑπερτίθεσθαι: to be p.-d, ὑπέρ- 
θεσιν λαμβάνειν or ἔχειν (Po- 

.). See to ADJOURN. 

PROSAIC. See Prosz. ἢ 
Fi 4 ψυχρός, 8 See Dry. 

* OSCRIBE, προγράφειν 
τινά. ἀποκηρύσσειν. ἐπικηρύο- 
σειν ἀργύριον ἐπί τινι (to set a 
price upon aby’s head, Hat.) and 
τῷ ζωγρήσαντι ἐπ. τι (later), 
whence a p.-d person, ὁ ἐπικὴη- 
puxGeie. See OUTLAW. 

ROSCRIPTION, προγρα- 
On, ἑπικήρυξιε, ἡ. 

PROSE, πεζὸς or Ψιλὸς λό- 
γος, ὁ. ἡ ἄνευ μέτρων λέξις 
(2. Hal.) : in p. καταλογάδην. 
ἰδίᾳ (opp. to ὑπὸ ποιητῶν, Pl.). 
πεζῶς and -ἢ. weCixies: to write 
in prove, πεζο-, λογο-γραφεῖν. 
καταλογάδην γράφειν : the art 
of writing p., λογογραφική, ἡ: 
if writing, Aoyoypadia, ἡ. τὰ 

lya μέτρον καὶ καταλογάδην 
γεγραμμένα: ap.-writer, πεζο-, 
λογο-γράφος, 0. σνγγραφεύς, 
ἕως, 6: humble p., ἴδιοι λόγοι 


PU). 

PROSECUTE. 4 70 con- 
tinue, pursue) Vip. {| In a legal 
sense) διώκειν τινά. ἐπεξιέναι 
τινί, riage a — athg, — 
to p. aby y, λαγχάνειν di- 
cae. τινί, wy. τινός. γρά- 


— τινά τινος, or γράφεσ- | (Ῥοεί.) 


ai τινα γραφήν. μετέρχεσθαί 
τινα. See to ACCUSE, IMPEACH, 
bring an AcTIoN. To be p.-d by 
aby, διώκεσθαι ὑπό τινος. δίκην 
εύγειν ὑπό τινος. 
PROSECUTION. J Pur- 
ἢ Vip. 4 Jn a legal sense} 
δίωξις, ὑπαγωγή, ἡ. γραφή, 
ἡ. AccusaTION, IMPEACH- 


MENT. 

PROSECUTOR, ὁ διώκων, 
οντοξ. ὁ γραφόμενον, ὥραψά; 
μενος, οὗ ΔΌΥ, τινά. Ac- 
CUSER and PLAINTIFP. 

PROSELYTE, προσήλντος, 
ὁ (N. 7... 

PROSODIAL, προσῳδικόε 
and -ἰακός, 3. μετρικός, 8. 

PROSODY, προσῳδία, ἡ. 
μετρική, ἡ. τὰ μέτρα. 

PROSPECT. 4 View] ὄψις, 
ἄπ-, πρότοψιε, 4. See ViEw. 
4 Metaph.) ἐλπίς, (80s, ἡ. προσ- 
δοκία, ἡ. See EXPECTATION, 


OPR. 
PROSPER. N (INTRs.)] sv- 


τυχεῖν, -πραγεῖν, -θηνεῖν. εὖ 


PRO 


culture p.-s, εὖ φέρεται ἡ γεω 
γία. Ses to Succrerp. J (Tas) 
See to make Harpy, to Favour, 
PROSPERITY, εὐ-τυχία, 
-wpayia, -πραξία, -ημερία, -θη- 
via, and . worpla, ἡ. τύχῃ 
καλή or ἀγαθή. To become in- 
solent in p., ταῖς τύχαις iEve 


βρίζειν. 
PROSPEROUS. 4 Favor- 
able, successful] εὐτυχής, -és. 
εὐήμεροε, καλός, ἀγαθός, 
αἴσιος, δεξιός, 8. Ῥ. condition, 
εὑπραγία, ἡ : ἃ Ὁ. lot, simorpia, 
ἡ. 4 — — (of 
persons) | εὐ-τυχής, -πραγής, és. 
— 2. —RX 8 and 2 
καλῇ τῇ τύχῃ χρώμενος. 
PROSTITUTE, $8. προστάς, 
Géov. πόρνη or πόρνη εὐτελής 
ἡ. ἐργάτις γυνή, coe, ἡ. A com- 
mon or vile p., χαμαιτύπη, ἡ : 
common prostitutes, ἑταῖραι ip- 
ἄσιμοι. (σώματι) ἜΡΟΝ 
(Dem. Lat. questum corporis fa- 
cere). al ἐνερ — (Hadt.). 
PROSTITUT , Ὁ. KaTawop- 
νεύειν. προαγωγεύειν. Fig. κατ-ο 
αισχύνειν. ἀτιμοῦν. To p. one- 
self, προστῆναι. πορνεύεσθαι. 
PROSTITUTION, προαγω- 
γεία, ἡ (of aby by another). πορ- 
νεία, ἑταιρεία —— 
lotry). ually Orel. by the Verd 
tr . and fig. sense. 
PROSTRAT , adj. 41] Laid 
low, lying along] Ptepp. pass. of 
κατα-βάλλειν, -στορέσαι, and 
pret. ἐκτανύειν. ἐκτάδην κείμε- 
νος. Y In humble supplication] 
Plepp. of verte ὑποπίπτειν 
τινί), (ἱκέτην) προσπίπτειν 
τινί or πρὸς τὰ γόνατά Tivos), 
προσκυνεῖν (τινα), ροκυλιν- 
δεῖσθαι (τινι). προπετής, de 


PROSTRATE, v. To p. aby, 
and to p. oneself in — 
see Verbs under Adj. Pros- 
TRATE. 

PROSTRATION. 4 Act of 
Salling down in supplication) προ- 
κύλισις, προσκύνησις, ἡ. προσ- 
533 το. ἥ — 

ection, depression | VID. P. 
of one's strength, ἀδυναμία and 
«σία, ἡ. ἔκλνσις, ἡ. 

PROTECT. See to Derenp, 

to GuaRD. προΐστασθαΐ, wpo- 
στατεῖν (and eva), ἐπιστατεῖν 
τινος. ἐπικουρεῖν τινί τι. 
_ PROTECTION. See Dr- 
FENCE. προστατεία, προστα- 
σία, ἡ. ἄμυνα, ἡ. πρόβλημα, τό. 
To need aby's p., ἐπικαύρου δεῖ- 
σθαί τινος: to implore aby's p., 
ἐπικαλεῖσθαί τινα : to afford 
aby p., προστατεύειν τινός. ἐπι- 
κουρίαν ποιεῖσθαί τινι. ἑπικου- 
ρεῖν τινι. 

PROTECTIVE, ἀμυντήριοε, 
προστατήριος, ἀλεξητήριος, 
and Cruel. with the Verb an 


or καλῶς πράσσειν. καλῇ τῇ | Subst 


τύχῃ χρῆσθαι. εὐημερεῖν. ε 


TY. M Right of| φέρεσθαι. To p. asa statesman, 


εὖ πράττειν τὰ πολιτικά: agri- 


PROTECTOR, προστάτης, 
ου, ὁ. — βοηθόε, ὁ. ἐπι- 
στάτης, OV, ὁ, — of the 





PRO 


Verb. See DEFENDER, PATRON 
(to which add δεσπότης ἐπίκου- 


por, ὁ. X.). 

PROTEST, 4. μαρτυρία, δια- 
μαρτυρία, ἡ. ἔνστασιε, ἐνστα- 
σία, ἡ. To enter a 
Prormst. A p. of a is but fair, consider also this, ws 
- δοκιμασία, ἡ. δ' εἰκότα “τοιοῦμεν, ἐννοήσατε 

PROTEST, v. P. against athg, | xal τάδε. “ Zo of test, put to 
ἐνίστασθαί τινι or πρός τι. | the pre Vip. 4 (INTRANS.) 
ἐναντιοῦσθαί τινι. ἀνθίστασθαι To be found by expertence| ἀπὸο- 
“πρός τι. διαμαρτυρεῖν πρός τι. | βαίνειν, 6. 5. worse (men), 
I Τὺ affirm strongly, re so-| pous; curable, ἰάσιμον : if they 
lemnly (6. ꝗ. by the gods)] dwo-| p. impartial, ἐὰν ἀποβαίνωσιν 
μαρτύρεσθαι, ἐπιμαρτύρεσθαι | κοινοί : and εὑρίσκεσθαι ( pass.), 
tobe θεούς, seg. infin., us or simply γέγνεσθαι: he ἫΝ (is 

by ἧ μήν. διϊσχνρισά-  Ρ.-ἀ) to have done athg, ἐξετά- 
μενον λέγειν. βεβαιοῦν. Soe As- tires πεποιηκώς τι. 
SEVERATE. To p. a bill (mer- PROVED, ρμώρρ. of δοκι- 
cant, t.), ἀποδοκιμάζειν avy-| μάζεσθαι (pass.). δόκιμος, 2. 
Laie “πιστός, ὃ (of persons only). γνή- 

PROTEST ANT (mod. ecel. ¢.), | σιος, 3. eugdys, 2. A p.-d friend, 
ὁ (κατὰ τῶν παπιστῶν) δια-] φίλος σαφὴς καὶ πιστός. 
APPROVED, TRIED. 


μαρτυρόμενον. 
PROTESTANTISM, τὰ τῶν PROVENDER. See Foon, 
διαμαρτυρομένων δόγματα. PROVISION. 
PROTESTATION. SeePro-| PROVERB, παροίμιον, τό. 


TEST. “παροιμία, ἡ. παροιμιαζόμενος 
PROTOCOL, ἀναγραφή, ἡ. ck ὁ (poet. αἶνος, ὁ). To 
ὑπόμνημα, τό. To draw up or 


eathgap., παροιμιάζειν τι: 
enter into a p., ἀναγράφειν, ὑπο- | to pass into ἃ p., παροιμιάζεσθαι 
γράφειν. (pass.): to use,& p., say Ina p., 

PROTOTYPE,  -xpare-,| παροιμιάζεσθαι (mid.): ἃ p. is 
ἀρχίέ-τυπον, τό. See Mopet, s.| taken or derived from athg, ἡ 

ERO TRACT. See DRAW| παροιμία εἴρηται ἀπό τινος: 
out, LENGTHEN, DELAY,0. παρ-, 
δι-έλκειν. ἀπο-, wapa-relvery. 
μηκύνειν. χρόνιον ποιεῖν. βρα- 
δύνειν." To be p.-d, χρονίζεσϑαι 
(pass.). μῆκος λαμβάνειν. ἐς 
μῆκοε or ἐς μακρὸν ἐπιτείνεσθαι 
(pass.). Orol. with χρόνος δια- 
——— τινι, 6. ꝗ. this suit has 

n p.-d eight years, τῇ κρίσει 
ταύτῃ διαγέγονεν itn ὄκτω. 

PROTRACTION. Crel. with 
Verbs to PROTRACT, and see 
Dgxay. 

PROTRUDE. 1 {ΕΑΝ} 
προωθεῖν (to thrust athg onward). 
4“ (Intrans.)) ἐξίστασθαι. ἐξ- 
έχειν τινόε athg). See to 


PRO 
: To ——— implied before 


wth Sri, ὡς, 

6. σ. and to p. that it is as I say, 

produce the act, ὅτε δὲ οὕτω 

ταῦτα ἔχει, λέγε τὸ ψήφισμα 

»» 866 to| (Dem.): to p. that what we do 
δ, ἀπο- 











τὴν παροιμῖαν. ὡς λέγομεν wap- 
οιμιαζόμενοι. ὥς φασι. τὸ λε- 
γόμενον. ὡς παλαιός φησι λό- 
γος. τὸ τῆς παροιμίας. τὸ τοῦ 
λόγου: ‘like will to like,’ or 
‘ birds of a feather,’ as the p. says, 
τὸ λεγόμενον, τὸ ὅμοιον ὅμοιον 
“αρακαλεῖ (Pi), or τὸ X., κο- 
λοιὸς ποτὶ κολοιὸν ἱζάνει : the 
p. ‘more healthy than Croton,” ἡ 
“παροιμία ὑγιέστερον Kporevoe 
λέγουσα. O= The partcp. λέ- 
youca must always be inserted in 
ions like this last 


expressions : 
PROVERBIAL, παροιμιώ- 
Ons, ες. παροιμιακός, παροι- 
μιαζόμενος, ὅ. To make p., παρ- 
οιμιάζειν : to become p., αροι- 
μιάζεσθαι (pass.): ἃ p. expression 
or saying, ——— 
yyos: to use ἃ p. phrase, παροι- 
μιάζεσθαι (mid.). 
PROVERBIALLY, κατὰ τὴν 
“παροιμίαν. “παροιμιακῶς. 
speak or express oneself p., παρ- 
οιμιάζεσθαι (mid.). 
PROVIDE, παρασκευάζειν, 
παρέχειν, ἐπαρκεῖν, “πορίζειν 
(p. athg for aby or aby with athg, 
τινί τι). χορηγεῖν τινά τινι. 
ἐξαρτύειν. he Furnisu, Sup- 
PLY. To p. oneself with athg, 
παρασκευάζειν ἑαυτῷ τι. περι» 
ποιεῖσθαί τι: I am p.-d with 
athg, ἔχω τι. ἔστι μοί τι. μετ- 
j.| ἔχω τινός : to be amply p.-d 
with athg, εὐπορεῖν τινος: to be 
p.-d with resources, προενπο- 
ρεῖσθαι (Dem.): well P , εὔπο- 
ρος, πόριμος (Thuc.), 2: able to 
p-» Topsuos, 2 (Aristoph.). πορι- 


ROJECT. 
PROTUBERANCE, ἀνοίδη- 
σις, ἡ (Aristot., tumour). ὄγκος, 
ὁ. ὄγκωμα, τό. κύρτωμα, κύ- 
φωμα, τό (= hump). 
PROTUBERA 
ovea, ov. See 
PROUD, μέγα φρονῶν, oven, 
οὖν. μεγαλόφρων, 2. ὑπερ- 
ἥφανον, 2, To be p. οὗ athg, μέγα 
— ἐπί τινι. μέγαν αἴρε- 
σθαι (pass.) ἀπό τινος. ἐπαί- 
ρεσθαί ( pass.), ἀγάλλεσθαί τινι 
ΟΥ ἐπί τινι. ὑπερηφανεύεσθαι. 
ὑπερηφανεῖν : to render p., ἐπαί- 
εἰν. φρονηματίζειν. Comp. 
AUGHTY, ARKOGANT, Paz- 
sumPpruous. 4 Metaph.] P. 
flesh, — ἡ (surgi 
PROUDLY, 


n PROV! 







after the p., as the p. has it, κατὰ | D 


όμενος λό-. 





PRO 
στικός, 8: easily p.-d, εὔπορον, 


2: to p. for athg, πρυσκοπεῖν τι, 


προορᾶν Tivos, At, also 
προορᾶσθαί τι. προβουλεύειν 


τινός or περί τινος. προνοεῖσθαι 


περί, ὑπέρ τινοῖ : to p. for aby, 
“προνοεῖν, πρόνοιαν ποιεῖσθαι, 
προβουλεύειν, τινός (lo p. for 
aby's tnleresis). πορίζειν, εὑ- 
ρίσκειν τινὶ βίον or τροφήν. 
ἐπιμελεῖσθαι τῶν τινος πραγΎ- 
μάτων. Y Τὸ provide against) 
προσκοπεῖν — θαι): 
to p. against suffering, προσκο- 
πεῖν μὴ παθεῖν (Thuc.). Also 
προορᾶν τι, OF περί Tivot, or 
μή with sw. or i 


γηταί τι. 


PROVIDED THAT, ἣν δῆ- 


See | τα. ἐάνπερ or ἤνπερ ry slg). 
Ψ 


μόνον εἰ (fv) or εἰ (ἤν) po 
PROVIDENC “ Fore- 
thought and ence} Vin. 4 
oti idence] πρόνοια, 4. ἡ 
θεία ἐπιμέλεια. ἡ θεία φροντίς. 
ἡ θεία μοῖρα. Also θεός, ὁ. θεοί, 
οἷ. τὸ θεῖον. 
PROVIDENT, εὐλαβής, προ- 
μηθής, is. πρρνοητικός, 
PROVIDENTIAL Ογοὶ. 
with the terms under Provi- 


χία, ἡ (a district @ goter- 
nor). νομός, ὁ (ἐπ . Φα- 
τρωπεία, ἡ (in Persia). man 


of the p, ἐπαρχιώτηε, ov, ὁ: 
concerning the p., ἐπαρχικός, 3: 
the —— οὗ a p., ἔπαρχος, 
νομάρχης, ov. νόμαρχοε, σα- 
Tpawns, ov, ὁ: to be the go- 
vernor of a p., ἐπάρχειν, σατρα- 


a 
ιώτηνς, ov, ὁ : the p.-s (opp. to 
ἧς capital), οἱ χϑεῖτοι; Rus. 


μικροπολιτικός͵ 

PROVISION, 9. { Ad J 
Measures, terms] Vip. πρόνοια, 
ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. προμήθεια͵ ἡ. 


Τα, To make a p. for aby or athg, a, 


νοεῖν τινος. πρόνοιαν ποιεῖσθαὶ 
τινος. ἐπιμελεῖσθαί (aor. pass.) 
or ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαί τινος. 


4 Provision and  pro- 
vender] σῖτος, ὁ tra otra). σι- 


via, τά. σίτησις, ἡ. ἔπισιτισ- 
moe, ὁ. ἐπιτήδεια, τά. Mone 

for p. σιτηρέσιον, τό: suffi- 
ciency of p., σετάρκεια, ἡ, and 
-apxia (6. g. μηνός, for a month) : 
to lay in p., ἐπισιτίζεσθαι : want 
of p., σιτοδεια, 4: to be short of 
p., σιτοδεῖσθαι : p. for ἃ jour- 
ney, ἐφόδιον, τό, usu. pl. ἐφό- 
δια, τά: to lay in p., ἐφοδιά- 


ζεσθαι. 
PROVISION, ο. σιτομετρεῖν 


PRO 
τινα (. 9. δύναμιν, Poly., fo 


). σιτοδοτεῖν τι- 
να. σιτοποιεῖν τινι (X. 
PROVISIONAL. Tempo- 
rary, ad interim] πρόσκαιρος, 2. 
rad τὸ μεταξύ or τέως. The 
p. committee (of ten, αὐ Athens), 
ol πρόβουλοι : p. command or 
government, ἡ διὰ μέσον ἀρχή. 
PROVISO. See Srirvta- 


TION. 
PROVOCATION, ἐρεθισμός, 


ὁ (to ). ἐράέθισμα, τό. wap- 
ofvcpor, ὁ, Crel. with verb 
to Provoke. See OFFENCE. 


PROVOCATIVE (fo anger) 


προκλητικός, 3. ἐρεθιστικὸς͵ 3. 


As subd.,ap., e.g. of lust, ἐπ:τ- 
θύμημα, τὰν Crd. with the verb. 

PROVOKE, παροξύνειν, ips- 
θίζειν. πάθος ἐμβάλλειν τινί. 
To p. aby’s anger, or P. him to 
anger, προάγειν τινὰ ἐπ᾽ ὀργήν. 
ἐρεθίζειν τινά: to p. aby's hatred, 
καθιστάναι τινὰ εἰς μῖσος : to 
feel p.-d that, ἀγανακτεῖν εἰ or 
ὅτε: to p. aby to athg, or to do 
athg, παρορμᾶν τινα πρός τι. 


παροξύνειν τινὰ ἐπίπι: top. aby 
(ὃν sive or injurious words or 


), προσκόπτειν and προσ- 
κρούειν τινί. ἀνιᾶν, δάκνειν τι- 
νά. See — — Be 

. an appetite, ἐμποιεῖν ὄρεξίν 
— ἐπιθήγειν (whet) τὴν ὄρε- 
ξιν: top. hunger or thirst, λι- 
μὸν or πεῖναν ἐμποιεῖν (τινι). 
διψῆν ποιεῖν. δίψαν παρασκευ- 
ἀζεινογπαρέχειν: that p.’sthirst, 
διψώδηις, 2. διψητικός, 3. 
Excite, IRRITATS. 

PROVOKING, ὀργῆς ἄξιοε. 
ἀγανακτητός, ἀχθεινός, ἀνια- 
por, 8. δυσχερής, és. To be p., 
δάκνειν. ἀνιᾶν. λύπην ἔχειν: 
it is p. to me, ἀνιᾷ or λνπεῖ μέ 


Te. 

PROVOST, προστάτης, ov, 
ὁ. See PRESIDENT. 

PROW, πρώρα, ἡἥ. With p. 
turned to the enemy, ἀντίπρω- 
pos, 2: look-out man on the p., 
πρωράτης, ov, ὁ : to bo —, πρω- 
ρατεύειν. 

PROWESS. See CouvraGz, 
FortTITuDE. 

PROWL. See to Prey, to 
PLunNpDER. 

PROXIMATE. Ses Nazar, 
Next, IMMEDIATE. 

PROXIMITY. See Nuar- 


ness, esply of kindred, ἀγχι- 


orela, ἡ. 

PROXY, ἐπίτροπος, ὁ. ἐπι- 
τετραμμένος, ἡ, τι. To do athg 
by a2 δι' ἑτέρου πράσσειν τι. 

RUDE @> is one of those 
— Seeman the gue 
exact equi : use 
lity denoted belongs to a diffrent 
state of manners. The nearest 
t. may be βανκόε, 8 (delicate, 
a » or sts σωφρον-ικός, 
-«ἡτικός, 3 (used sronscally), or 
mre we may coin ἐθελοσώφρων. 

Ὁ play the p., βαυκίζειν (deli- 
cias facere) and 6 
(467) 


ρύπτεσθαι (be 


PSY 


coy, bridle up). ἀκκίζεσθαι (9. t. 
to be afte) 

PRUDENCE, τὸ φρόνιμον. 
φρόνησιε, σωφροσύνη, ἀγχί- 


νοια, προμήθεια (and . -ta), 
ead pia a: aon Ato 


-Aoytoria, γνώμη, ἡ. See ForE- | nf 


THOUGHT, SENSE, 
PRUDENT, φρόνιμος, 2. 
σώφρων, ov. εὔβονλος, 2. εὐλα- 
Bis, ἐς. προνοητικός, ὃ. x 
vou, εὑλόγιστος, 2 of 


persons). P. counsel, καλὴ or 


ὑγιὴς βουλή, ἡ : p. conduct, eb- 
βουλία, ἧ. φρονίμευμα, τό, and 
-svous, ἡ (later): to be p., act like 
& p. man, σωφρονεῖν, φρονεῖν, 
Φρονιμεύεσθαι : like a Ὁ. man, 
φρονούντωε. νουνεχόντως. σω- 
—— SENSIBLB, 
ISCRRET, CauTious, ConsIDE- 
RATE, PROVIDENT. 
PRUDENTLY, /rom the adj., 
also εὐγνωμόνως. διεσκεμμένως. 
πεφυλαγμένως. To behave p., 
see ‘to be PRUDENT.” ὑγιαίνειν. 
εὐλαβεῖσθαι, also εὐλαβείᾳ χρῆ- 
σθαι. — in athg, εὐλογιστεῖν 
πρός τι or iv τινι. 
PRUDENTIAL. Crel. with 
PRUDENT, PRUDENCE. 
PRUDEN Leper — with 
σωφροσύνη περὶ τὸν βίον. 
PRU DERY, βαυκισμός, ὁ. 
A pieco οὗ p. βαύκισμα, τό. 
~See the rem. PRuDE. 
PRUDISH (nearest ¢.), Bav- 
κός, 3. (QB σαυκρός, 3, and 
σαῦλος, 8, both = affected or 


See | mincing, esply tn gait). To be p., 
βαυκίξοιν. ρύπτεσθαι. 
PRUN 


E,s. See Pium. 

PRUNE, κολάζειν (τὰ δέν- 
ὃρα, Τ' .). κλαδεύειν (esply 
vines). to Lop, RETRENCH. 

PRUNER, δενδροκολάπτης, 
ou, ὁ (8. ¢. tree-cutter). Plepp. of 
verb to PRUNE. 

PRUNING. Crel. with verb 
to Prune. P.-hook, or p.-knife, 
κηπουρικὴ μάχαιρα, ἡ. 

PRY into, ἐγ- ἐπι-, ὑπερ- 
— ὧν τὸ Ἶ ad 

A dApa, τό. Wad- 
pos, ὁ (eccd. t.). Saying or sing- 
ing p.-8, ψαλμολόγοε, 
Warpodoysiv. 

PSAL MODY, ψαλμ-ωδία, 
«ολογία, ἡ. 

PSALTER, Ψαλτήριον, τό. 


: to—, 


graphy ἐπ classical Gr. is πλαστο- 
γραφία, ἡ, whereas Ψευδογρα- 
la denotes false drawing or de- 
scription. 

SHAW ! βαβαί. alBot (bah). 


ἀπέπτυσα. 


PSYCHOLOGICAL, ψυχο-θ 


λογικός, 3(word of mod, : 
—— oops. 
yea, fof ἢ — without 


PUB 


PTISAN, πτισάνη, ἡ. 

PUBERTY, 58n, ἡλικία, ἀκ’ 
μὴ τῆς ἡλικίας, or simply ἀκμή, 
ἡ. Of the age of p., ἔφ-, πρόσ- 
nBov, 2: to reach the of p., 
μειρακ-ίζεσθαι, -ἰοῦσθαι. ἐφ- 


| Intended for 
everybody's use, belonging to the 
κοινός, 3. δημόσιος, 8. 
πάνδημος, 2. δημοτικός, 8. δη- 
μοτελής, és. Also πολιτικός, 8 
(of the state). P. money, or the 
p. treasure, dnudota or κοινὰ 
χρήματα: at the p. expense, δη- 
μοσίᾳ. κοινῇ. ἀπὸ κοινοῦ : to 
carry on the p. affairs, πράττειν 
τὰ τῆς πόλεωτογ τὰ δημόσια: 
the p. good, τὸ κοινὸν ἀγαθόν : 
to promote the p. good or inte- 
rest, ὠφελεῖν τὸ κοινόν : to issue 
& p. notice, &., προαγορεύειν 
(προειπεῖν). ἀναγορεύειν (ἀν- 
εἰπεῖν). κηρύσσειν (by a 

p. life, p. career, or sphere of ac- 
tion, πολιτεία, ἡ : to lead a p. 
life, hold α p. office, hold a p. 
function, woAcrevsc@at: to come 
forward as a p. man, or in p. 
life, als τὰ πράγματα εἰσιέναι 
Dem.) : to be ἃ p. man, τὰ πο- 
λιτικὰ πράττειν: to be a p. 
servant, to receive p. pay, δημο- 
σιεύειν : to perform a p. office, 
bear a p. burthen, λειτουργεῖν. 
See StaTE. “ Opex) φανερόε, 
3. ἐμφανής, 2. τεθρυλημένος, 3 
arp abroad). To make p., 
κφέρειν. φανερὸν ποιεῖν. dva- 
κηρύττειν. θρυλεῖν, διαθρυλ εἶν. 
4] Substantively] The ps δῆμος, ὁ. 
δημόσιον, τό. κοινόν, τό. ἄν- 
θρωποι, ol. θεαταί, οἱ (the 
tators in the theatre), or τὸ θέα. 
τρον. ἀκροαταί, ol (the hearers 
of ag orator), or καθήμενοι : the 
great mass of the p., οἱ πολλοέ. 
τὸ πλῆθος : to appear before or 
in the presence of the p.. ἐξιέναι 
ale τοὺς ἀνθρώπους or εἰς τὸ 
δημόσιον : to be among or beforo 
the p., ἐν φανερῷ εἶναι: to do 
athg before the eyes of the p., 
ἐν φανερῷ or ἐν ὄχλῳ ποιεῖν 
vt: to appear in Re ναστρέ- 
φεσθαι ἐν μέσῳ. ἐξιέναι (προ- 
ἐλθεῖν) εἰς τὸ φανερόν, or ele 
ἀνθρώπονςε, or εἰς τοὺς πολ- 
λούς : to bring forward in p., ἐς 
τὸ μέσον φέρειν, λέγειν : to 
be talked of fn po διαδίδοσθαι 
pass.), θρνλεῖσθαι, διαθρυλεῖ- 


a 

PUBLIC.HOUSE. See Inn, 
TAVERN. 

PUBLICAN. See Inn- 
KBEPER, LANDLORD. 

PUBLICATION, δημοσίεν- 
σις, }. ἀνακήρυξιε, ἡ (see PROX 
MULGATION). ἔκδοσις, ἡ a" 
book, &.). A literary p. (i the 
coner ), “γράμματα, τά, ἐκδο- 


ἕντα. 

PUBLICIST, ptep. of γρά- 
gay, σνγγράφειν, περὶ τῶν 
κοινῶν δικαίων. 


PUBLICITY, τὸ φανερόν, 
Hh2 








PUB 
περιφάνεια, ἡ, and Crel. with 
a verb, 

UBLICLY, δημοσίᾳ. φα- 


wepws. ἐκ τοῦ φανεροῦ. ἐν τῷ 


φανερῷ (e.g. εἶναι, to be p. 


own). εἰς τὸ φανερόν (6. g. 
ἐξιέναι, to become p. known). 
See under PUBLIC. 


PUBLISH, δημοσιεύειν. wpo- 
αγορεύειν (by a herald), ἀνακη- 
ρύσσειν (by placard). προγρά- 
dev. See to PROMULGATE and 
to make PuBLic. To p.a book, 
ἐκδιδόναι, ἐκφέρειν βιβλίον 

PUBLISHER, ptep. of the 
verb: p. of a book, βιβλιοπώλης, 
ou, ὁ (bookseller). & ὁ ἐκδιδοὺς 
or διαδιδοὺς βιβλίον ts more 
suttable to the author or editor. 

PUCE, φαιός. ὄρφνινος, 8. 

PUCKER, v. See to GATHER, 
to WRINKLE. 

PUDDING. The nearest tt. 


Gre prps μάζα, or φυστή, ἡ, or | 4 


πολφός, ὁ. Black-p., aluatiris 
χορδή, ἡ. χόρδευμα, τό: .- 
time (6. Fe in p.-time), ἐν καιρῷ. 
PUDDLE, συστάς, aéos, ἡ. 
τέλμα, τό. ἰλύς, vos, ἡ. 
UERILE, παιδαριώδης, 
Μμειρακιώδης, es. See CHILDISH. 
PUERILITY. See CILDISI- 
Ness. P.-8, φλναρίαι, wy, al. 
λῆροι, wy, ol: to commit p.-s, 
“παίδων μηδὲν διαφέρειν. 
FF, v. φυσᾶν. See to BLow. 
P. up, see to INFLATE. N Fig.) 
To p. up (with pride), ἀναφυσαν. 
ἐκτυφοὺν or τυφοῦν τινα. χαυ- 
νοῦν (Pl.), ἐκχαυνοῦν. ὀγκοῦν. 
ἐπικουφίζειν (poet.) : to be p.-d 
up (with pride), ἀναφυσᾶσθαι 
(e.g. ὑπὸ τοιούτων δὴ λόγων, 
«1. ἐκτυφοῦσθαι or τυφοῦσθαι 
(PL). αἴϑεσθαι, ἐπαίρεσθαι. φν- 
σᾶν τὰς γνάθους (is ; 
Dem.). φρονηματισθῆναι (be- 
come presumptuous) ἔκ τινος and 
διά τι (Aristot.), ἐπί τινι (Po- 
iy), Ἢ Puff ον simply pug 
λαζονεύεσθαι περί τινος. κομ- 
πάζειν. κομπεῖν (rare tn prose). 
To puff off oneself, πυργοῦν 
ἑαντόν ( 


ae 
PUF , 8. φῦσα, ἡ. φύσημα, 


τό. 

PUFFY. See INFLareEp. 

PUG (dog). See Doc. ¥ An 
ape] Vip. P.-nose, σιμὴ pis, ἡ. 
σιμότης, ἡ (one that has tt): p.- 
nosed, σιμός, 3. 

PUGILIST, πύκτης, ov, ὁ. 
A good p., πυκτικός, 6: to bea 

ῳ πυκτενειν. ; 

PUGILISTIC (contest), πνγ- 
μή, 1. , To carry on 8 p. contest, 
«πυκτεύειν. 

PUGNACIOUS, μαχητικός, 
8. μάχης ἐπιθυμῶν, οὖσα, ovr. 
πρόθυμος μάχεσθαι orels χεῖρας 
ἱέναι. See QUARRELBOME. 

PUGNACITY, ἐπιθνμία μά- 


Xne, ἡ. 
PUISNE (French), μετα-, 
ἐπι-γενής, is. μεταγενέστερον, 
Also vawrepoe, 8, 
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PUL 
PUKE. See to Vomit. 
PULE, πιπίζειν (as a chicken). 


κνύζεσθαι (as a child or young 
animal). κλαυθμυρίζειν and -ἰὰν 
(as a child 
PULL, v. σπᾶν. ἕλκειν. σύ- 
pew. ἄγειν. Το p. an oar=to 
Tow, ἐρέσσειν,κωπηλατεῖν,ἐλαύ- 
νειν or τῇ κώπῃ ἐλαύνειν τὴν 
ναῦν. ἐμβάλλειν κώπῃ: ἴο 
on shore, τροσορμίζειν τὴν 
ναῦν : to p. backwards, πρύμναν 
κρούειν (3. 6. to back-water): to 
p. and let go again (as ἃ string, 
&c.), ψάλλειν: to play at the 
game of p.-ing and hauling, διελ- 
κυστίνδα παίζειν (like our boys’ 
me of " French and English’). 
To pull aBouT] περι-, δια- 
σπᾶν. ἕλκειν. See HAUL. 
To pull ALONG] προέλκειν. See 
Dra. I Τὸ | AGAINST] ἀνθ- 
ἕλκειν. GY To pull ASUNDER] 
διασπᾶν (divellere). διέλκειν. 
To Away from] ἀπο- 
σπᾶν τινος. ἀφέλκειν ἀπό τι- 
νος. GY Topull Back} See DRaw 
back. 4 Zo pull DOWN] Propr. 
καθέλκειν. κατασπᾶν. κατα- 
σύρειν. Impropr. καθαιρεῖν, 
διαιρεῖν. καταβάλλειν. ἐρεί- 
πειν, κατερείπειν. κατασκάπ- 
τειν. The wall being p.-d down, 
καθηρημένον τοῦ τείχους : the 
actof p.-ing down, καθαίρεσις, κα- 
τασκαφή, E ειψις, ἡ. Metaph. 
relative to phystcal strength] See 
to WEAKEN. To be p.-d down 
by the journey, κακοῦσθαι ὑπὸ 
τῆς πορείας. “Ἶ To pull In] See 
Draw, Take ia. To p. in 
ieces, σπαράττειν. See REND, 
EAR. ἢ Τὸ — OFF] ἀποσπᾶν. 
ἀφέλκειν. ἀπ 
ments), ἀπο-, and ἐκ-δύειν (on 
other persons). ἀπο-, ἐκ- δύεσθαι 
(one's owen dress). To p. off one's 
shoes, ὑποδήματα ὑπολύεσθαι, 
or simply ὑπολύεσθαι : to p. off 
aby’s shoes, ὑπολύειν τινά : to 
. off the skin, &c., dwo-, ἐκ- 
ἔρειν. See Strip, Fray. YJ Zo 
pull ON (e. g. one’s shoes)] ὑπο- 
δέομαι. See to Puton. {J Zo 
pull our) ἐξαιρεῖν. ἀνασπᾶν 
vous . ἀποσπᾶν. ἐκτίλλειν 
(hatr, feathers, &c.). To havea 
tooth p.-d out, ἐξελέσθαι ὀδόντα. 
See Extract. N To pull To] 
iwtowav. Y Τὸ pull uP] dva- 
σπᾶν. αἴρειν, ἐπαίρειν. To p 
up (= make a halt), παύεσθαι 
wopavopevov. ἐπίστασιν ποιεῖ- 
σθαι. ᾿ 
PULL, 4. Crel. by the certs. 
PULLET, ὀρνίθιον, τό (a 
young hen). See CHICKEN. 
PULLEY, τροχιλέα or -la 
(and as vv. Ul. -aXia, -tXaia, 
Lat. trochlea), ἡ. ἐξελίκτρα, 
ἡ, or ἐξέλικτρον, τό (Math.). 
μηχάνημα πολύσπαστον, τό 


ut.). 
PULMONARY, πνευμονι- 
κός, 8. P. disease, σνευμονία, ἡ. 
— oe ἧ. φθίσις, ἡ (a 


igher stage of the disease). περι 


οσύρειν (of gar-|é 


. | minatio). 


PUN 


“λευμονία, ἡ (inflammation) : te 
have @ p. disease, wAsusovay. 
περιπλευμονιᾶν. 

ULP, μνελός, ὁ. σάρξ, 
«ρκός, ἡ, 

PULPIT, ἀνάβαθρον, τό. βῆη- 
μα, τό. To enter the p., προελ- 
θεῖν ἐπὶ τὸ βῆμα : the eloquence 
of the p., ὁ ἀπὸ τοῦ βήματος 


. | λόγος. ἑερὸς λόγοε, ὁ. 


ULPY, μυελώδης, σαρκώ- 
One. ες. 
PULSATION, παλμὸς τοῦ 
αἵματος, ὁ. ἐν μός, ὁ. σφύξις, 
ἡ. Attend Υ a strong p., 
σφυγματώδης, es: without p., 
aoguxros, 2: weak p., pixpo- 
σφνξία, 4: with a weak p., or 
having, &c., μικρόσῴφυκτος, 2. 
P σφυγμός, ὁ. A full 
or strong p., ddpds σφνγμός: a 
weak p., ἀβαρὴς σφυγμός : re- 
lating to the p., σφυγμικός, 3: 
the p. is beating, πάλλει or 
appa τὸ αἷμα ἐν ταῖς φλεψί: 
aby’s p. beats irregularly or is 
suspended, ἀσφυκτεῖ ris: the 
suspension of the p., ἀσφυξία, ἡ : 
a lar p. εὐσφυξία, n: the 
beating of the pulse (see PuLsa- 
TION). 4 Pulse (veget.) | ὄσπριον, 
τό. χέδροψ, owos Ἔν. ωπος, 
ὁ. χειρόδροπος, 2 ike p., 
édompi-, xedpow-wéns, es: to eat 
p., ὀσπριοφαγεῖν : a dealer in 
9 ὀσπριοπώληνς, ov, 6. Sea 
RAN, PEA, TARR, VETCH. 
PULVERIZE, λειοτριβεῖν. 
λειοῦν. P.-d, λειοτριβής, és. 
PUMICE-STONE, κίσηριε, 
ews, ἡ. To smooth with p., xe- 
σηρίζειν, κατακισηρίζειν : like 
or of the nature of p., κισηροει- 


7%. 

PUMP, s. ὧν Unknown to 
the ancients: the purpose was an- 
swered by instruments for baling, 
ἄντλος, ὁ (esp! y of α ship). ἀντ- 
λητήριον, τ Cn g to draw wa- 
ter), and by hydraulic machines 
such as κηλώνειον, τό, and κή- 
λων, wos, ὁ (a machine for 
raising water from a well). κοχ- 
λίας, ov (alyuwriaxds), ὁ (a δρι- 
ral engine for raising water). 
PUMP, υ. ἀντλεῖν (to bale). 

PUMPION, PUMPKIN. 
See GOURD. 
PUN, ὁ. τὸ τῆς λέξεως παῖγ- 
μα. παρονομασία, ἡ (Lat. anno- 
5 παραγραμματισμός, 
ὁ (a pulting one leiter for another, 
esply in names ; also called σκῶμ.- 
pa παρὰ γράμμα, Aristot.). 
PUN, v. παραγρὰμματίζειν 

(esply in aby's name, by substetut- 
tng one letter for another. See 
Lidd. Sc. Lez.). 

f Phereg 62). An instrument 

‘or boring, §c.] τέρετρον, κεν- 

9, See AWL. Y 


CH. Ses Prernce. G 
‘To knock] Vin. 
‘CTILIO, 6. 9. to 
upon p.'s (see neat art.). 


Vly, 
Pb 


- 


PUN 


PUNCTILIOUS (eae Exact, 
Nice, PRECI8E), ἀκριβολόγος, 
os ἡ. To be p., περὶ στενῶν 

κριβολογεῖσθαι. 

UNCTUAL, ἀκριβής, ἐπι- 
μελής, ἔς. διηκριβωμένος, 
Also κατὰ χρόνον ῥητόν. ἐν 
καιρῷ. πρὸς καιρόν. 

_ PUNCTUALITY, ἀκρίβεια, 

ἡ. ἐπιμέλεια, ἡ. 

"PUNCTUATE, στίζειν, δια- 
στί 

Ρ UNCTUATION, στίξις, 
διάστιξις. ἡ. 

PUNCTURE, 4. δῆξις, ἡ. See 
PRICK, s. 


PUNCTURE». See PRicK,v. | learne 


PU NGENCY, δριμύτηνς, 
ὀξύ ὕτηε, Tes, 1. Ses PoIGNAN- 


"PUNGENT, ,δηκτικός, 3. 
ὀξύς, δριμύς, eta, 6. See BITING, 
PoIGXANT, SHARP 

PUNISH, ἐπιτιθέναι δίκην 
τινί. δίκην. or τιμωρίαν λαμ- 
βάνειν παρά τινος. ζημιοῦν τι- 
να. τιμωρεῖσθαί τινα and κο- 
λάζειν τινά (esply with corporal 
chastisement). To p. aby severely, 
κολάζειν τινὰ ταῖς ἐσχάταις 
τιμωρίαι : top. pg ee purse or 
money (see ΕἾΝΕ, MuLcT): to 
Ῥ- aby with death, θανάτῳ ζη- 
μιοῦν τινα. 

PUNISH ABLE, ζημίας or 

τιμϑρίαν ee ἄξιος, 3. τιμωρητέος, 

αστέος, 

PUNISHMENT. A 

ishing] ζημίωσις, κόλασις, ἡ 
— 5— ὁ. ἅ The in in- 
Aicted] δίκη, ποινή, ἡ (fo trane- 
gression of a law), poet. &- 
ποινα, τά. κόλασιο, τιμωρία, ἡ 
(in person). ζημία, ἡ lesply fine), 
Also τιμή, ἡ, and τίμημα, τό. 
— —— and — 
ἡμα, τό inflicte 
— — — ἐπιβολή, 
ἐ. INE, 
Mucor To suffer p., δίκην ὃδι- 
δόναι ΟΥ̓ — (at aby’s hands) 
τινί : liable to P- ὑπέγγυος͵ 
ἐπιζήμιος, 2: what 
deserved P τί ἄξιός εἶμι παθεῖν 
ἣ ἀποτῖσαι 3—Phrases of Altic 
law: To estimate (as judge) the 
amount of p. due to the — 
τιμᾶν (Lat. litem | weatimare), e. 9. 
τὴν βλάβην, τὴν ἀξίαν τῆς 
βλάβης. ὅ,τι δεῖ πάσχειν τὸν 
ἡττηθέντα (all PL): to lay the | g 
p. at so and so (as accuser), τι- 
pacOai (mid.) τινί [δίκην) τι- 
νος, 6.5. φυγῆς, θανάτου, κτλ. : 
to lay the p. at a less rate (as ac- 
ts reply to the prosecutor), 
ἀντιτιμᾶσθαι (Pl.), and prps 
ὑποτιμᾶσθαι (X.). 

PUNNING. Pun, 

PUNSTER. Cre. with Pun. 

PUNT. See g. t. Boar. πλοῖον 
κοντωτόν, τό (Diod., a barge 


by α cont). 
UNTING-POLE, κοντός, ὃ. 
PUNY. Ses SMALL, Weak. 
PUP, «. See Puppy. 
YUP, v. τίκτειν (g. t.). 
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— 


p. have 1/3. 


PUR 


PUPIL. 4 Ward] Viv. 4 
Scholar) παίδευμα, τὸ ( poet. and 
— — φοιτητής, οὗ, ὁ, 


(to be ays of προσφοιτῶν τινι 


».). φοιτᾶν πρός 


3. " nee τινα (in ἐπῆν ἐπί τινι), or 


εἷς τινος (sc. διδασκαλ εἴον). πλη- 
σιάζειν τινί. ὁμιλεῖν, συνεῖναί 
τινε: to offer to take p.’s, adver- 
tise for p.'s, ἐπαγγέλλεσθαι δι- 
δάσκαλον εἶναί Tivos. Apple 
of the eye] κόρη, ἡ. γλήνη, ἡ. 
λογάδες, ai, ts poet. (whites and 
80 

P PILAGE, ἡ Ἐπεί μὰν 1 

ἄνηβος ἡλικία, πε State of ἃ 
rner| μαθητεία, i — Ar- 
PRENTICESHIP. 

PUPPET, —— τό 
(as used at: writers ap. 
Gell. 14, § 23). κόρη, ; {Pl ). 
ἄγαλμα, τό. ἀγαλμάτιον, τὸ 
(αὐ = pupa, DOLL, Vid.). A mere 
F —— ἀνδριάς, ἄντος, ὁ 


PUPPET-SHOW, νευρό- 
σπαστα, τά. σκηνή, ἡ, OF Why wa, 
τό, τῶν νευροσπαστῶν. The 
actor or —— οὗ ἃ p., νευρο- 
σπάστης͵ ov, 

PUPPY, odd, ὁ, but most 
usu. ἡ. σκυλάκιον, and; poet. σκυ- 
λάκευμα, τό. κύνισκος, ὁ. κυ- 
νίσκη, ἡ (biteh-p.). Belonging 
toap., eeehGuiles. 8: likeap., 
σκυλακώδης, as. 

dhe, ἐν (δὲ — — ραν τῳ ἢ 2, 
and -ἧς, -ἐς (dtm-sig σι 
Ads, σιπαλός, 8 (A ale 

PURCHASE, υ. See to Buy. 


PURCHASE, «. ὠνή, ἡ. ἀγο- ὁ 


ρασμός, 6. To make ἃ p., ἀρ- 
γυρίῳ κτήσασθαι or ὠνὴ προσ- 


λαμβάνειν. N τ thing pur- 
chased 


: Goo 
PURCHASEABLE, ὦνιος, 
ὠνητός, 8. 
PURCHASER, ὠνητής, οὔ, ὁ 
. of verbs to Buy. 
RE. ¥ Prop. a) Free 
or blemish (see 


αιδρός, 


stain, 


extrinsic — — 
ἀκέραιος, ἀκήρατος, ἄκρατος, 2. 
ἀκραιφνής, εἰλικρινής, és. 
— ἀκήρατον ὕδωρ : p. wine, 
als ka and ζωρὸς olvos: p. 
d Terkel or ἀκήρατος xpv- | | 
eee §] (Fig.): ree fm offense or | 
fault] καθαρόν. 3. εὑκρινής, εἰλι- 
— is: p. lan nguage, ore 
λόγος : p. ( (of style), καθάριος, 2. 
I (Metaph.) : free fm moral Hain 
or blemish, i. e. undefiled] ἁγνός, 
ὃ, ἄκακος, 2. ὅσιος, edison 
3. P. friendship, φιλία ἁγνή: 
ἃ p. virgin, wap ἐνὸς ἀκήρατος 
or ἁγνή: to be ἡ ἀγνεύειν : to 
lead 4} life, ὁσίων ζῆν : to keep 
oneself p. fra athg, καθαρεύειν 
τινός or ἀπό τινος : to have led 
one’s whole life p. fm such doings, 
τὸν βίον ὅλον ἡγνενκέναι τῶν 
τοιούτων ἐπιτηδευμάτων I.). 


PUR 


PURENESS. See Puriry. 

PURGATION. See CLeane- 
ING, PURGING. 

PURGATIVE, adj. καθαρτι- 
Kos, 3, and καθάρσιος, 2 ἐλα- 
τήριος, 3. ὑπα Os 

PURGAT Sa (as subst.), 
ἑλατήριον, καθαρτικόν, xabdp- 
σιον, ἐκκριτικόν, ὑπήλατον 
(φάρμακον), τό. συρμαία, ἡ (p. 
or emetic, esply used by the Ἐσυνρ- 
tians: to take such, cuppul- 
ζειν: one who sells such, ovp- 
μαιοπώλης, ov, ὁ 

PURGATORY. ὧν The 
doctrine 0 purgatory being only 
Romish, the Greeks have no word 
to express tt: prps ἁγνιστήριον, 
καθαριστήριον, τό, or, with ex- 


plication, τόποε τις ἐν dou 


ὅπου φασὶν οἱ παπισταὶ τὰς 
τῶν πιστῶν ψυχὰς διὰ πυρὸς 
— 

URGE. See to CLEANSE, to 
— to Puriry. To p. one- 
self fm sins of negligence, ἀφ- 
οσιοῦσθαι (mid.): to p. the land 
(e. g. of monsters), καθαίρειν 
γῆν. In a medical sense] τα- 
ράττειν, ἐλαύνειν, λαπάζειν, or 
λαπάττειν, ὑπάγειν, ὑποκενοῦν 
τὴν κοιλίαν or γαστέρα. To oF 
violently, “ὑπερινῶν : ‘ped vi 
lentl br ipwvos, 2. 

PURG NG. See PURGATION. 
* σις, —— ὑπαγω- 
{τῆς “κοιλίατ), ἐκκόπρωσις 

.), ἡ : Violent p., ὑπερίνη- 


*"BURIF ICATION, καθαρμός, 

κάθαρσιν, ἀποκάθαρσιν, ἡ. 
ἁγνισμός, ἀφαγνισμός, ὁ. dy- 
μνεία, ἡ. An offering of p., xa- 
θαρμός, ὁ. ἁγνιστήριον, τό: a 
means of p., καθαρτήριον, τό. 
ἅγνισμα, τό. ἁγνεντήριον, τό.. 

PURIFIER. Οὐοὶ. with verte 
ἐπ to PURIFY. 

PURIFY. See CLEANSE. xa- 
θαίρειν, ἀποκαθαίρειν, καθαρὸν 


ποιεῖν ἢ, τινος. εἰλι- 
κρινεῖν. To p. fm crime, &c., 
ἁγνίζειν. ἀφοσιοῦν : to p. & 


place by sacrifices, ἁγνίζειν, ἀφ- 
— οὗ p.-ing properties 
or effects, καθάρσιος, καθαρτι- 


5. 
PURIST prps may be 
by καθεῤύλλοε, ὁ, ἡ (α comio 
— — yaa not to 


— TAN (οὰ καὶ it), οἱ οἱ καὶ 


θαροὶ ———— when used 

e.g. οἱ περὶ τὰ θεῖα 
ἐμμανῶς ἰδιογνωμονοῦντες, wad 
— διηκριβωμένης ἀντι- 
ποιούμενο 


PURITANICAL, Crel. with 


PURITY, καθαρότης, nor, 
ἡ. τὸ καθαρόν. P. of soul, εἰλι- 
κρίνεια, ἡ : from sins, dyvérne, 
Tor. τὸ ἁγνόν. ἁγνεία, ἡ. Ῥ. 
of style, τὸ καθάριον or ἡ καθα- 
—— Side (τῆς λέξεων). 

PURL, ψιθυρίζειν. κελαρύο 
ζειν. arp ψοφεῖν. 


PUR 
PURLOIN,. Ses to PILFER, 


BAL. 

PURPLE, πορφύρα, ἡ (the p. 
fish, the p. dye, the colour p.; and 
ia pl pclalhes). As 


adj. wroe- | ( 


φυρέος, ovs, 3 (dark red). Dyed 
with p., πορφυροβαφής, is. πορ- 
: ante 2, ἁλουργός, 
and later 8, but better Att. 
ἁλουργήν, ἐς ( — P., opp. to 
imitutions): like p., πορφυροει- 
δής, de. πορφυρίτηε,ου, 
φυρῖτις, ἰδος, 4: having a 
tinge, imixdpoupor, 2( Theophr.): 
to have it, ἐπιπορφυρίζειν and 
“πορφυρίζειν (to be purplish): to 
make p., to dye p. πορφυροῦν: 
a p. robe, cover, or tapestry, rop- 
φυρίε, ἁλουργίς, idos, ἡ : co- 
vered with p. hangings or tapestry, 
πορφυρόστρωτος, 2: one that 
dyes in p. or a p. dyer, wopqu- 
ρεύς, ἕως, ὁ. πορφυροβάφος, ὃ: 
a place of p. dyeing, πορφυρο- 
Badetov, τό. πορφύρειον, τό: 
a dealer in p. πορφυρο-, ἁλουρ- 
γο-πώληκ, ov, ὁ : the trade of a 
dealer in p., πορφυρο-, ἁλουργο- 
— n: bo — or trimmed 
with p. stripes, wapadoupyiis, és: 
the nf (fish), πορφύρα, ἡ, 
κογχύλη, κάλχη, ἡ: 
pied in catching the p. (fish), 
“πορφυρεῦς, πορφυρεντής, ov, of: 
to fish for p., be a p. fisher, πορ- 
φυρεύειν. Δ" For other com- 
pounds itl πορφνρο-, see the Gr. 


PURPORT, 4. ὑπόθεσις, ἡ 
the subject-matter). δύναμις, ἡ 
effect, meaning). τὰ ἐγγεγραμ- 
ace (contents). The p. of the 
etter was the following, ἐνεγέ- 
γραπτο, or εἴρητο τάδε ἐν τῇ 
ἐπιστολῇ. See ἙΡΡΠΟΥ, TENOUR, 
and comp. IMPORT, 2. 

PURPORT, υ. Crel. 4. 9. this 
letter p.’s to be, ἔστιν ἡ ἐπιστο- 
Ah, of —— 

PURPOSE, 4. προαίρεσιε, 
ἐπίνοια, γνώμη, ἡ. See INTEN- 
TION, DESIGN. σκοπός, 6. See 
Aim. τέλον, τό To δο- 
complish one's p., ἐπὶ τὸ τέλος 
ἀφικνεῖσθαι τῆς πράξεως. δια- 
«ράττεσθαι & βούλεται : not to 
accomplish one's p., ἁμαρτάνειν 
τῆς γνώμης. ἀποτνγχάνειν, or 
ἁμαρτάνειν, or ἀτυχεῖν ὧν τις 
βούλεται. ἀπρακτεῖν : my p. 
is —, Wpoypnuat. τὴν γνώμην 
ποιοῦμαι : your infirmity of p., 
τὸ ὑμέτερον ἀσθενὲς τῆς γνώμης 
( Thuo.): for or with what p.? ἐπὶ 
τίνι or ἐπὶ τῷ, τί βουλόμενος, 
dyn, avov ; for that p., ἐπὶ τούτῳ. 
ἐπὶ τοῦτο: for the p. of —, ἐπὶ 


0. Wop- 


one occu- 


τῷ (with infin.), Sores (with subj. 
and .): to some p. 
TAoOGAVoOoV. ὠφέλιμος, ἐπιτή- 


δειος, χρήσιμοε, 2, προσ-, καθ- 
ἥκων, ουσα, ov: to το p., μά- 
ταιος, ὃ. ἀνεπιτήδειος, 2 : la 

to no p., ἀνήνντοι πόνος : on p., 
see ῬΟΆΡΟΒΕΙΥ. That is done 
on Pe προαιρετός,͵ 8, ἑκούσιος, 
ἃ, ἐπιτηδεντός, 8: that is no- 
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PUR 


thing to the p., οὐδὲν πρὸς ἔργον 
or ἕπος (or Διόνυσον, prov.), 
also πάρεργα ταῦτα: to 8 

τος Ἦν P., προσφνῶς λέγειν 


PURPOSE, v. ἐπινοεῖν. δια- 
νοεῖσθαι. ἐνθυμεῖσθαι. μελε- 
τᾶν. παρασκενάζεσθαι. γνώμην 
ποιεῖσθαι, βούλεσθαι. μέλλειν 
(seg. tnfin.). See to Desicn, IN- 
τ 


END. 
PURPOSELY, ἐπίτηδες, 


. ἐξεπίτηδες. ἐθελοντί. ἑκοντί. 


ἑκουσίως. ἐκ προαιρέσεως. κατὰ 
“προαίρεσιν. ἀπὸ, ἐκ προνοΐίαε. 
ἑκών, οὖσα, ὄν. ἑκὼν εἶναι. γνώμῃ 
and ἐκ προθέσεως. To do athg 
P., βονλευσάμενον or ἐπιθέμε- 
νον πράττειν τι. 

PURR (as a cat), σ. ἐξ. τρύ- 
ζειν, μύζειν. (Ger The Gr. 
no distinctive words for the pe- 
cultar sounds of this animal, see 
M ἘΠ 
PURSE, βαλάντιον, τό. ἀρ- 
γυροθήκη, ἧ. σακκίον χρημά- 
των, τό. One's private p., τὰ 
ἴδια χρήματα : to give or spend 
out of one’s p. παρ᾽ ἑαυτοῦ or 
ἐκ τῶν ἰδίων διδόναι : to defra 
the cost out of one's own or pri- 
vate p., τὰ οἰκεῖα or ἴδια δα- 
πανάν. 

PURSINESS, πνεύματος κο- 
—— nros, ἡ (and from the 


.). 

‘PURSLANE, ἀνδράκλη and 
-xun, 9. Also ἄνδραχλος and 
-xvos, ἡ (Theophr.). 

PURSUANCE. Crel. with the 
Verbe. In p. of athg, ἀκολούθως 
τινί. See ACCORDING TO. 

PURSUANT TO. See Pun- 
SUANCE. 

PURSUE, διώκειν, κατα-, 
ἐπι-, ἐκ-, μετα-, προ-διώκειν, 
μετιέναι {ἐρχεσδαὴ), τινά απά 
τι. ἵπεσθαί τινι. ἑἐπακολου- 
θεῖν τινι. ἐγκεῖσθαι and ἐπι- 
κεῖσθαί τινι Ye Τὸ cule, 
carry on, continue} ἀνύτειν. ἐξ-, 
διανύτειν or -ἀνύειν, To p. his 
work, διατολεῖν περὶ τὸ ἔργον: 
his project, ἐμμένειν τῇ προαι- 
ρέσει : his way, πορεύεσθαι ἐσὶ 
τὸ πρόσω or περαιτέρω. FY Τὸ 
pursue the study of athg] σπου- 
δάζειν περί τι. μεταχειρίζε- 
σθαί τι. 

PURSUER, διώκτης, ov, ὁ. 

διώκων, καταδιώκων, ovrot. 

PURSUIT, δίωξις, ἡ. διωγ- 
μός, 6. A further p., ἐπιδίωξιν, 
ἡ : in the p. of the lion, διώκων 
λέοντα. Cuase.. To carry 
on the p., ss to Pursuz. To 
go too farin p., προδιώκειν : to 
Join in p. συνδιώκειν. 
pation] Vip. διατριβή, ἡ. ἐπι- 
τήδευμα, τό. See SruDy. Li- 
terary p.’s, ἡ περὶ τῶν ypau- 
μάτων σπουδή (see STUDY, 3): 
one given to literary Ρ.᾽ 6, ὁ τῶν 
γραμμάτων ἐπιμέλειαν ποιού- 
μενοῦ: to devote onself (or one’s 


time) to philosophical p.’s, σπον- | ( 


δάζειν περὶ τὴν φιλοσοφίαν. 


PUT 
PURSY, κολοβὸς τοῦ πνεῦ 


ματοο. πνευματώδης, ec (ASTH- 
matic, Vid., = & 
Hipp.). δύσπνοος, 2, and duc- 
πνοικός, 3. πνενστιῶν. πνεῦμ᾽ 
ἔχων ἄνω. 

URTENANCE,. Ses Ap- 
PURTENANCE. 

PURULENT, πνυοειδής, ée. 
ἔμπνοε, 2, and see Pus. 

PURVEY, ὀψωνεῖν. 

PURVEYOR, ὀψώνης, ov, ὃ. 

PUS, πῦον and πῦος, τό. See 
MATTER. To promote or assist 
the formation of p., πνοποιεῖν, 
ἀποπυΐσκειν. ἑλκοῦν. πυεῖν. 
wvouv: that promoting the for- 
mation of p., wuomosds, 2. 
SUPPURATE. 

PUSH, v. ὠθεῖν. ἐλαύνειν. 
ῥάσσεεν, 6. σ. τινὰ ele τὸν βόρ- 
βορὸν (aby inio the mire, Dem.). 
See TurRust, Suovz. To p. 
(one’s way) through ἃ crowd. See 
to Fercs, to Press. To ἢ. on 
==advance, προελαύνειν : to Ἢ 
away, διωθεῖν : to p. fm oneself, 
διωθεῖσθαι (mid.): they kept 

ing off other with conts, 
διωθοῦντο κόντοις (Th.): to p. off 
from land, ἀνωθεῖν and ὠθεῖν 
παρέξ (both nom) ἐν about, 
διωθίζειν : to ut the wine- 
cup, περιελαύνειν τὰς κύλικας 
(x). περισοβεῖν ποτήριον (Me- 
παπά.}: to p. together, p. in to- 
gether, συνωθεῖν : to p. matters 
on, ὠθεῖν τὰ πράγματα (Π αἱ.) : 
things too far, ὑπερβάλλειν 


(of any ers | — 


ἰσχυρίζεσθαι (toarert one's power) 
or 


PUSILLANIMITY, μικρο- 
Ψυχία, -θυμία, ἡ. See Cowann- 


ICR. 

PUSILLANIMOUS, μικρό- 
uxos, -θυμος, 2. To be p., 
μικρο-ψνυχεῖν, -θυμεῖν, ταπει- 
νοφρονεῖν. Ses COWARDLY. 

USTULE, φλύκταινα, ἢ 

{g. Eel: te gio aaa 
aster or eruption). φλυκταινΐε, 
doe, ἡ, and dim. -ἰδιον, τό : also 
φλνκτίς, isos, ἡ. — p. (or 
doc, or 


olyect under 


— 
pound ts oſten used : also 
o ard of specyio meaning, ie aed 


specsfic 
in pry erence to the general notion, 
, to p. athg in or into athg 
or. aby), ἐντιθέναι, ἐμβάλλειν 
τί τινε : to put athg on athg (as 





PUT 


6. g. hat on head), περιτιθέναι τί 
τινι (see P. ON): (as α on 
the fire), riBivac τι (ὑπέρ Tivor) 
or ὑπερτιθέναι τί τινος: to p. 
athg to athg (¢. g. flute to lips), 
“προσ-φέρειν or -βάλλειν τί τι- 
νι. See to APPLY. To p. ἃ ques- 
tion to aby, προ-τιθέναι, -Bad- 
Aaw τί τινι. See to PROPOSE. 
To p. the case. See to SuPpposs. 
To p. athg on board ship, sic- 
βάλλειν (ele τὴν ναῦν): to p. 
aby on to EMBARK. 
To p. into (6. g. @ chariot), iu- 
βιβάζειν : (as plants tnto the 

» ἐμφυτεύειν. ἐμπηγνύ- 
war: (as seed), ἐνσπείρειν τί 
τινι  ἴο p. athg under athg or 
aby, ὑπο-τιθέναι, -βάλλειν and 
(as 6. g. a carpet under one's feet) 
«στρωννύναι τί τινι: to put aby 
or athg under==in SUBJECTION 


a vast n of phrases with 
substt. often under government ὁ 
ions IN, FO, Kes 
ng 


FEAR, in MIND, in PRACTICE, in 
ἃ PASSION, in ORDER, in PRISON, 
in PRINT, in HAND, in MOTION; 
to p. to SHAME, to the BLUSH, to 
DEATH, to the HAZARD, to the 
VOTE ; to p. into aby’s HANDS, 
MIND, or HEAD; to p. at the 
HEAD, out of HAND; to p. an 
END (or STOP), to p. one’s TRUST 
in, to p. 8 CONSTRUCTION upon. 
—To p. aby on his mettle, παρ- 
ορμᾶν τινα : to . to 
athg, μοχθεῖνον» πράγματα tye 
ὑπέρ τινος, περί τι: to p. aby 
(hard) to it, εἰς ἀπορίαν κατα- 
— ——— τινά I. ), cee ὈΊΒΤΒΕΒΒ, 

ERPLEX, Priss (hard), and 
SHIFTS. 

PUT asout, ele τοὔμπαλιν 
στρέφεσθαι, ἀναστρέφεσθαι. 

PUT asips. See Pur ΒΥ. 

PUT away, ἀπο-. μετα-τιθέ- 
vat. μεθιστάναι. See REMOVE, 
Dissuiss. To p. away one's wife, 
see to DIVORCB. 

PUT sack, αὖθις τιθέναι, 
wata-, ἀπο-τιθέναι. See to Re- 
PLACE. awo-, wapa-xiveiv (cause 
to recede). See REPEL, REJEcT. 
To p. farther back, ele τοὐπίσω 
ἄγειν, καθιστάναι: to ᾿ back 
( ship) to a place, πάλιν ἀν- 
ἄγεσθαι εἴς τινα τόπον. πάλιν 
ἀπυπλεῖν. 


UT DOWN, κατα-, dwo-, 
τιθέναι, καθιέναι καταβάλχειν 
(ὦ p. down in α place and leave 
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PUT 
there). To p. down in an ac- 


count, ἐγγράφειν : mohey in 
payment, καταβάλλειν. To 
su; παύειν, καταπαύειν. 


Vip. To p. down a speaker, κατα- 
σιωπᾶν, -σιγάζειν τινά, 

PUT ForTH, ἐκ-. προ-τιθέναι. 
ἐκτείνειν (reach ont). To p. forth 
one's strength, see Exzrt. To 
p- forth (as buds, &c.), φύειν : to 

. forth a book, see to Epit, 

UBLISH. : 

PUT ——— +p pl 
προτείνειν — , and προ- 
tordyvat, προ- — «βάλλε- 
σθαι, mid, (as screen or defence), 
-torac@a: (as screen or pretext), 
τί τινος. See ADVANCE, AL- 
LEGE. 

PUT In, καταβάλλειν (6. g. 
seed, σπέρμα). J Tot 
To p. in a word for aby, wap- 
αἰτεῖσθαι : top. in bail for aby, 
καθιστάναι, or παρέχειν, or 
προσάγειν ἐγγνυήτην, or πιστὰ 
παρέχειν, ὑπέρ Tivos. διεγγνᾶν 
τινα. WY To give one's name as 
candidate for a place} wapay- 
γέλλειν τι . g. Thy ὑπατείαν, 
the tp). σπουδαρχεῖν. See 
Canvass, CANDIDATE, and TRY 


for. 

PUT orr (as a garment), ἀπο-, 
ἐκ-δύεσθαί τι: (@ ship), ἀν- 
άγεσθαι. ἐκπλεῖν. To p. off 


πρόσωπον, see to ASSUME. 

PUT out, ἐκτιθέναι, ixBad- 
λειν, ποιεῖν ἔξω (cast oul). To 
p. out from port to sea, ἀνάγε- 
σθαι, λύειν or ἀπαίρειν τὴν 
ναῦν : top, out a flag or signal, 
αἴρειν τὰ σημεῖα : top. out aby's 
eyes, ἐξορύττειν (ἐκκόπτειν, ἐκ- 
κεντεῖν) τοὺς ὀφθαλμούς τινι : 
to p. out one's child to be taught, 
διδάσκεσθαι waida: to p. out 
money on interest, ἐπὶ τόκῳ δα- 
νείζειν, see INTEREST: to p. out 
(a book), see Enir, Pusiisn. To 
p. out (of one's self-possession), 
see to DISCONCERT, ταράσσειν, 
θορυβεῖν τινα : that I mayn't be 
p. out, ἵνα μὴ διαπορῶμαι : to 
P. out (a fire), σβεννύναι, see to 

XTINGUISH. To p. out of joint, 
διαστρέφειν. ἐξαρθροῦν, see to 
DisLocaTs. 


PUT To (as horses to a chariot), 


ὑποϊζευγνύναι. 
PUT roceruxn, συντιθέναι 


PYR 


(εἰς fv). ὁμοῦ τιθέναι. συνιστά- 
ναι. καθιστάναι or συντάσσειν, 
εἰς ταὐτό οΥ ἐν ταὐτῷ. 
ΟΟΜΡΟΒΕ, Jorn, COMPARE. 
PUT up. See Sut up, Erxcr. 
To p. up (as aflag), see to Hoist. 
To B up (a parcel), συντιθέναι. 
ἐνειλεῖν, see P. TOGETHER. To 
p. up a PRAYER, Vid., and OF- 
PER, PRESENT, v.: to p. up (= 
start, as game, &c.), ἀνασοβεῖν. 
ἐκδιώκειν : to p. up (asa sword 
into tts scabbard), τιθέναι, βάλ- 
Aww (τὸ ξίφος ele τὸν xodedy) : 
to p. up to athg, see INsTRUCT. 
To p. up aby to do athg, see to 
Inpucg, to Instiaatx. To p. 
up to aucTion, Vid. To p. up 
with athg, πράωε φέρειν, ἀν- 
ἔχεσθαι, ὑπομένειν, ἀγαπᾶν, 
στέργειν, τι. See ENDURE, SuB- 


]| mir, Brar with. To p. up for 


(a place), see P. IN. To p. up at 
aby's, or at a place, καταλύειν 
παρά Tit, or παρά τινα, or dy 
τόπῳ τίνι, or els τινα τόπον. 
κατάγεσθαι παρά τινι, Or πρόε 
τινα, ΟΥ̓ εἴς τινα τόπον. 

PUT upon. See to ImPosz. 

PUTATIVE, péepp. of vopi- 
ζεσθαι ven) or δοκεῖν. 
PUTREFACTION, σῆψις, 
ἀπόσηψις, ἡ (act of putrefying). 
σαπρότης, "roe. σαπρία, on- 
πεδών͵ πυθεδών, όνος, ἡ. To re- 
duce to a state of p., σήπειν. σα- 


“ροῦν. 

PUTREFY, σήπεσθαι, pass. 
perf. σεσηπέναι. ἀπο-, κατα- 
σήπεσθαι. To cause to p., oj- 
“τειν, ἀπο-, δια-, κατα-σήπειν: 
that will easily p., sSanwros, 2: 
ἃ p.-ing, one, ἡ : ὃ tendency 
for p.-ing, εὐσηψία, ἡ : ἃ peng 
sore, oy, σηπόε, and 


(Hipp.). 

EOTRID, campos, 3. κατα- 
σεσηπώς, via, ὅς. 

PUTTY, λιθόκολλα, ἡ, ἡ 

ὥνται οἱ vadoupyol. 

PUZZLE, v. ἄπορον or εἰς 
ἀπορίαν, καθιστάναι τινά. 
to PERFLEX, Emparrass. To 
be p.-d about an answer, ἀπορεῖν 
ἀποκρίσεως. οὐκ ἔχειν ἀποκρί- 
νεσθαι: p.-ing, see CONFUSED. 
This is ἃ rather p.-ing affair, ἔχεε 
«ποικίλως wes ταῦτα. 

PUZZLE, s. Sve PERPLEX- 
ITY, EMBARRASSMENT, and 
ENIeMA. 

PYGMY (pl., a race of small 
: lopia), πυγμαῖοι, wy, 
See DWARF. 

PYRAMID, wvopauis, ἰδος, ἡ. 

PYRAMIDAL, PYRAMI- 
DICAL, πυραμοειδής, ἐς. 

PYRE. δ FUNERAL PILE, 

PYRITES, πυρίτης λίθος, ὁ 
(copper p., and also flint). πυζγῖ- 
74S VROTECHNY 

» πυροτέχο 

yn, ἡ (mod. Gr.). 





QUA 


Q 


QU AB, ee 7 * —* 
κωβίδιον, τό (σ. t. for fish © 

on and tench land). 

UACK, 4. ἀγύρτης, ov, ὁ. 
Sem. ἀγύρτρια, ἡ. Like ἃ 4., 
ἀγυρτικός, 8: to be ἃ q., τερ- 
θρεύεσθαι (use clap-traps in rhe- 
toric). Q. doctor, σοφιζόμενος 
larpos, ὁ. 

QUACK, vw. 4 To cry asa 
duck, §c.] κλάζειν, κλαγγάζειν. 
To q. as a frog, κοὰξ (comic word 
$n a 1 -) λέγειν. 

QUACKERY, dyvoersia, ἡ. 
τερθρεία, ἡ (use of clap-trape in 

oric). τέρθρενμα, τό. 

QUADRANGLE, τετράγω- 


νον, τό. 

QU ADRANGULAR, τετρά- 
γωνος, 2. τετραγωνικός and 
etatos, 3. 

QUADRANT, τεταρτημό- 
ῥιον (κύκλον), To. 

QUADRATURE, τετραγω- 
νισμός, ὁ. 

QUADRIENNIAL, τετρα- 
ετής͵ it. ἑτῶν τεττάρων. Aq. 
feast, τετραετηρίς, ἰδος, ἡ. 

QUADRILATERAL, τε- 
τράπλενρος, 2. 

QUADRIPARTITE, τετρα- 
μερής, ἐς. τετράμοιροε, 2. 

QUADRUPED, τετράπους, 
neut. πουν, gen. wodos: ἃ q. (ani- 
mal), ζῶον τετράπουν, a. 

QUADRUPLE, τετραπλοὺῦς, 
ἢ, Uv. τετράπτυχος, 2. τετρα- 
wiacros, 3 bur ). 

QUADRUPLICATE. Crel. 
with tng art. 

QU ZESTOR, ταμίας, ov, ὁ: 
to be q., ταμιεύειν: belonging to 
the q., ταμιευτικός, 8: office of 


q., see following. 
; OUESTORSHIP, ταμιεία, 


n. 

QUAFF, τέρπεσθαι πίνοντα, 
and g. t. DRINK, Vid. ῥοφεῖν, 
καταῤῥοφεῖν. 

QUAGGY. See Bocor. 

QUAGMIRE. See Bog. 

QUAIL, s. ὄρτυξ, υγος, ὁ, and 
dim. ὀρτύγιον, τό. To keep q.’s, 
ὀρτυγοτροφεῖν : excessive love 
of q.8, ὀρτυγομανία, 4: one 
that catches q. s, ὀρτυγοθήρας, 
a, 6: the catching of q.'s, ἡ τῶν 
ὀρτύγων θήρα. Gar ὀρτυγοκο- 
«τία, ἡ, α Καυοιγίΐε sport or pas- 
time of the Athenians, consisting 
ὃν atming at a — and ὀρτυ- 
voxor etu. to indulge tr that sport. 

QUAIL, v. See to Droop. 


πτήσσειν͵ κατα- and ὑπο-πτήσ- 


σειν. 

QUAINT. @@ The nearest 
&. may be found, according to cir- 
eunstances, under ΝΊΟΕ, AFFPEC- 
TED, or OLD-FASHIONED. 

QUAKE. See Suaxg, TREM- 


BLE. 
QUALIFICATION. ¥ That 
which mukes aby or athg fit for 
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poet. νεῖκος, τό. 


QUA 
athg] Crel., e.g. the q.’s for a ru- ' 


ler, Ta ποιοῦντά τινα ἀρχικὸν 
an what are 'πὸ q.'s for ἃ 

ilologer, ὅπως δεῖ πεφυκότα 
* πρὶ τὸ φιλολογίᾳ. See 
Firngss, Capaciry, ABILITY. | 
Also ἐξουσία τινός, 6. 5. τῆς 
ἀγωνίσεως (Thuc., a, fr con- 
tending tn the games). To possess 
the necessary q.’s for athg, ἐπι- 
τήδειον OF χρήσιμον εἶναι πρός 
τι. οἷόντ᾽ εἶναι ποιεῖν τι: to 
admit aby’s q. for an office, δοκι- 
μάζειν τινά. Y Abatement] wapa- 


φθέγμα, τό (Pl., α qualsfying 


remark). 

QUALIFIED. See under 
QUALIPY. 

QUALIFY. 4 Make aly or 
athg fit tobeathg| See vo ΕἾΤ (for 
athg). ποιεῖν τινα εἶναί τι or 
ἐπιτήδειον εἶναι πρός τι. ἷκα- 
νοῦν (later). Q.-d, ἐπιτήδειος, 

ἱκανός. 3: and fin οὕτω πε- 
υκέναι ὥστε, c. enf. See ΕἾΤ, 

APABLE. 4 Zo qualify an as- 
sertion ar i | eaba: PI.). 
ἢ te LITATI 3 ποιωτικός, 

imparting qualify). ποιότητι 
(dat., in ome of quality, opp. to 
in point cf — ποσότητι). 

QUALITY, ποιότης, ὁποιό- 
τῆς, ἡτος, ἡ. φύσις, ἡ. τὸ φύσει 
ἐνόν, ὑπάρχον, and esply pl. τὰ 
φύσει ἐνόντα τινί. Particular q., 
τὸ ἴδιον͵ ἰδίωμα, τό. GP In many 
cases . is and 
Crel. by the urt. tm neut. c. gen. 
or wept, and acc. of the olyect in 
which the quality spoken of ts per- 
oy or tnherent, e.g. the q.'s 
of animals, τὰ τῶν ζώων or τὰ 
περὶ τὰ ζῶα. See PROFERTY. 
Of the same q as, τοιοῦτος 
ὁποῖος kai: without q., ἄποιος, 
2: to impart a q., ποιοῦν, whence 
adj. τοιωτικός, 3. N Rank| Vip. 
A person of q., γνώριμος, ὁ. dv- 
τιμοι, ὃ. εὐγενής, ove, ὁ. τῶν 
ἐπιφανῶν τες. 

QUALM. See Sicknzss, LAn- 
auor. Q."s of CONSCIENCE, Vid., 
and MISGIVING. 

QUANTITATIVE, ποσότη- 
τι. πλήθει. ἀριθμῷ. There is 
κα difference between two things, 
πλήθει καὶ ὀλιγότητι διαφέρει 
τί τινος (Arist.). 

QUANTITY, ποσότης, τος, 
ἧ. πλῆθος, τό. ἀριθμός, ὁ. 
great ἃ q., τοσοῦτος, -αὕτη, -ov- 
τον: one ought not to inquire 
respecting their q., but their qua- 
lity, ob det σκοπεῖν ὁπόσοι τι- 
pis alow, ἀλλ᾽ ὁποῖοι : without 


any q., ἄποσος,͵ 2, See GREAT- | espl 


Nrss, MaGnrrupE. Great q., 
see ABUNDANCE, J Metricat| 
μέτρον, τό. A syllable that has 
a long 4.. μακροσύλλαβον, 2. 

QUARANTINE. To perform 

.. τεσσαράκοντα ἡμέρας μένειν 
ἕξω τῆς πόλεαν. 

QUARREL, 4. ἔρις, δος, ἡ. 
ΟΟΝΤΕΝ- 
TION, Disputes, ὅΤΆΙΡΕ. Object 
of q., Epiopa, τό. 


QUA 
QUARREL, v. ἐρίζειν, δι- 


αγωνίζεσθαι, τινὶ περί τινος, 
φιλονεικεῖν πρός τινα περί τι- 
νος. See CONTEND, Dispurs, 
Strive. Also μέμφεσθαί, ἐπι- 
τιμᾶν τινε (to find fault with 


aby). I have a q., am involved 
in a q. with aby, γίγνεταί μοι 
ἔρις {τλ) πρὸς τινα. εἰς ἔρι» 


καθίσταμαί or spyopai τινι. 
νεῖκος ( poet.and αἰ.) συνηπταί 
μοί τινι : to seek or pick ἃ q. 
with aby, σννάπτειν νεῖκος πρὸόο 
τινα. συμβάλλειν ἔριν τινί : to 
raise ἃ q. between persons, καθ- 
ἑστάναι or συμβάλλειν εἰς ἔριν 
τινάς. ἔριν ἐμβάλλειν τισί. 
QUARRELSOME, φιλόνει- 
κος, 2, φιλαπεχθήμων, ὁ, ἡ. 
ἐριστικός, 3. To be q., φιλο- 
peecsiv: a 4. disposition, φιλο- 
νεικία, ἡ : ἃ q. fellow, φιλόνει- 
Kos, μαχητικὸς, φίλερις ἀνήρ, 
ὁ. ἐριστής, peters: ov, ὁ. 
QUARRY, s. “ 44 square] 
Vip. A stone mine] λιθο- 


Aa-ropula, ἡ (usually ἐπ pl.). qj 
Game flown at by a — ὅγε 
with verbs to ΕἸ at, to CHASE. 

QUARRY, v. Ses to Hew 
and to Dig. Labour of q.-in 
in the mountains, ὀρειτυπία, ἢ 
(pie): one 80 employed, 

ρειτύπος, ὁ, ἡ (Anthol.). 

QUARRYMAN, λιθο-, λα- 
τόμος, ὁ. ὀρειτύποου, ὁ. 

QUART, χοῖνιξ, cxos, ὁ (dry 
measure). δύο Eiorat, οἱ (liquid 
and dry measure), Sce Pint, 
GALLON. 

QUARTAN (e. g. fever), τε- 
ταρταῖος πυρετός, ὁ To have 
aq. fever, τεταρταΐζειν. 

% ARTER, 4. τεταρτημό- 
ριον, τό (the fourth part). Q. of 
a year, τρίμηνος, ἡ — τρι- 

ἡνιαῖος χρόνος, ὁ. Region 

ID. κλίμα, τό (of the — 
The four q.’s of the heavens, αἱ 
ὥραι τοῦ οὐρανοὺ (Hdt.). gar 

ith ref. to the cardinal potnts, 
quarter is Lest expressed by an 
adv. of place, 6. g. in what q. the 
sun rises or sets, ὅθεν ἀνίσχει ὁ 
ἥλιος, ὅπου ὄψει. 
of a city, κώμη, ἡ : to divide the 
city into q.’s, or wards, διαιρεῖ- 
σθαι τὴν πόλιν κατὰ κώμας 
(Pl.): also, the 4.6 of a city, 

ἄρση πόλεως, τά (Hdt.), see 

IsTRICT. From all 4.8, παν- 
τόθεν : from many q.’s, πολλα- 
χόθεν, πλεισταχόθεν. See D1- 
RECTION. 4 Of az animal] Tho 
hind q., κωλῆ, ἡ. 41 Quarters, 
ly of soldiers] Sts σκηναί, al 

not ‘ tents ἢ. σκήνωμα, TO. 

© p. into q.'s, σκηνοῦν : to as- 
sign as 4.6, ἐπισταθμεύειν : to 
have q.'s assigned one, ἐπισταθ- 
μεύεσθαι (pass.): a house is aa- 
signed as 4.5, ἐπισταθμείεται 
οἰκία. See to QUARTER. WIn- 
TER quarters, Vip. To take up 
one’s 4.8 with aby, καταλύειν 
“πρός τινα or Tapa τινι. ἔπαν- 


y— ϑ 


λιν ποιεῖσθαι (mid.) παρά τινε 


QUA 


( Pl.) to move one’s 4.8, ἐξα 
λίζεσθαι (ele τινα τόπον, : 
q Metaph.} To come to close q.'s 
with aby, 6. 9. the enemy, als 
χεῖρας ἰέναι or συνιέναι τινί. 
ἀφικέσθαι εἰς ὠθισμόν (Hat). 
| The grant of his life to a oon- 
enemy) E. g. to ask q., 
παραιτεῖσθαι τὸν βίον : to give 
or grant q., συγχωρεῖν τὸν Biov 
τινί : also ζωγρεῖν (to take alive), | ν 
6. g. to grant no q., οὐδένα or sis 
μηδαμῆ, μηδαμῶς, ζωγρεῖν. 1 
ask no 4., οὐδέν σου παρίεμαι 
(Pl. 5 
QUARTER, υ. To — 
into four parts] — 


To station, put into qua 


σταθμοῦν (bring to ee is ae 
σταθμεύειν — 
BILLET. wt "obs ‘hat the 


verbs ‘hare pro given are much more 
emly used in the intrans. sense = 
to be q.-d, κατασκηνοῦν, δια- 
σκηνοῦν, av, stv (ali = take up 
one’s q.'8, εἰς, dv). ἐπισταῦ- 
μεύειν (to be Lilleted upon another, 
ἐπίσταθμος, ὃ, one a0 g.'d, and 
— liability to per- 
68: -d on oné, Cic. Att.). 
ARTER- ‘DECK, πρύμνα, 


λ 
νῷ Gudnrena — 


— ον, ὁ. ἐπίσταθμος, ὁ 


(Isocr. 
ἡ QUARTERLY, τριμηνιαῖονς, 
> hak μηνῶν. διὰ τρίτου μηνός. 


ARTET, QUARTETTO, 
Bre συμφωνία τετράφθογγος, 


"φύΑβΗ. “ Prop.) See to 
CrusH. J Fig.] See to ANNUL, 
make Voip. (ἐκ μέσου) dvai- 
ρεῖν, ἀνελεῖν. ἀποψηφίζεσθαι 
or διαγράφειν (δίκην). 

QUATERNION, τετραδεῖον 
and -άδιον, τό. 

QUAVER, v. To ΒΗΑΚΕ, 
TREMBLE (Vie. ), esply of suund : 
τερετίζειν (in music, to TRILL). 
aa A q.-ing, κομπισμός 

ὁ (on an tnstrument), μελισμός, ὁ 


irr the votce), τερετισμός, ὁ 
er). τερέτισμα, τό. 
“OU LY VER, «. preceding 
article. 


QUAY, παράχωμα, τό. κρη- 
ais, tos, ἡ ἥ ous Q. of a 
gea-port, ὄρμρε 

QUEER. See — ODD. 

QUELL. See to Put pown, 
Suppress. To 4. a riot or in- 
surrection, παύειν τὴν στάσιν. 

QUENCH, σβεννύναι ( 
fire): also κατα-, ἀπο-σβευνύ- 
ναι. See Extincuisu. To 4. 
the thirst, σβεννύναι τὸ dios. 
παύειν τὴν δίψαν. See to AL- 


LAY. 

QUERIST. Crel. with verts 
ἐν ASK, INQUIRE. 

QUERN, χειρομύλη, ἡ. 

QUERULOUS. See we 
TIVE, COMPLAINING. ὀδυρτικός, 
3. μινυρός, 3, and φιλ-αίακτοε, 
— 2 


UERY. Post. QUESTION, 
(493) 


ae 


rters}|xos, 3. YA 


QUI 
QUEST. 7 — ζήτησις, 
Crel. with verb 


ρευνα, ἡ. δ, e. ꝙ. 
to be in quest of athg, ζητεῖν, 


ἀναζητεῖν. dpevvay τι. See to 
SEARCH. | 
QUESTION, s. 4 To which 
an — ts ἐρώτημα, 
τό, and pa . pass. of é ἐρωτᾶν 
(== thing asked). πύστις, ewe, ἡ. 


io ‘put aq. to aby, ἐρωτᾶν τι- 
: to answer a q., ἐρωτηθέντα 
ἀποκρίνεσθαι: to. bother aby 
with q.'s, ἀποκναίειν τινὰ ἀνε- 
ρωτῶντα : to this q. he would 
bot answer, ἐρομένον δὲ αὐτοῦ, 
ταῦτα οὐδὲν ἔτι ἀπεκρίνατο : 
in the form of a q., ἐρωτηματι- 
9 iya- 
tion} ζήτημα, πρόβλημα, τό, 
See | and later, πρότασις, ἡ. τὸ ζη- 
τούμενον. 
point, σκέμμα, ἀπόρημα, due 
σβήτημα, τό: ἃ q. is raised, 
ἀπορεῖται. ἐπιζητεῖται: to put 
8 4., προβάλλειν πρόβλημα. 
«ροτείνειν “πρότασιν (Athen.) : 
that's not the q., οὐ τοῦτό γε 
nTw: no q. about that, οὐκ 
μφισβητητέον: without q., 
ἀμέλει. See UNQUESTIONABLE. 
The 4. is —, σκεπτέον. σκέ- 
Ψασθαι χρή : that’s another 4 i 
περὶ τούτου ἄλλος λόγος: 
put the question (to an assemb! 
see put to the VoTR. ἐν» ζω 
question ts omitied, as e.g. to enter 
again into the whole 4. of —, ἐξ 
ἀρχῆς περί τινος λέγειν. "See 
ArcumEntT, Discussion. | 





— βάσανος, ἡ. Toputto'2 Tobeq 


acavi ειν. 


‘and ὀξυ- 


| axepdor, ἡ (εἰ5 ὁ: α 


QUI 


2 (to be —, ὀξνθυμεῖν) : 4. at 
seizing, éEuAapiie, és (to be — 

ὀξυλαβεῖν) : 4. of hearing, ὀξυ- 
Koos, 2: q- at learning, εὐ- 
μαθής, ie. For other Greek 
compounds expressing ‘quick of 
athg,’ ‘doing athg quickly,’ or 

compounds τῶ quick, as 6. g. 
quick - gs aus 5 ay she 
see the Gr. F. ervra 

ἯΙΣ subst. (by el ae 


thee )] σάρξ, ἡ. ΤΟ ΘΕ το 


Guy 
Foyt ΣΡ Σ ΧΡ ᾿ PPP 


— —— qj Make alive] 
ζωοποιεῖν. ἐλψυχοῦν. I Hasten, 
accelerate] Vi. t Excite] iyai- 

pu. πα 


Bats Ick-L1) LIME, κονία ἄσβεσ- 


A q. =a doubtful Ἢ "QUICKLY. From the adj., 


also — διὰ Tà xovt. dy, σὺν 
τά κατὰ τάχυς. As 4. as 
oseibie, τὶν ταχίστην. ὅ τι or 
ὅσον τάχιστα. ὅσον, ἧ τά ος 


— as 4. as he could, ὡς εἶχε 
“SUICKNESS, ταχύτης, 


τος, ἡ. τάχος, τό. *- 
— rane Q. of wit, 
ivowa, 


WUICKSAND, ψάμμος, ἡ 
QUICKSET (HEDGE), 6ép- 


νος, λόχμη, ἡ. αἱμασία, 


prickly skrub 


“tick. Si durée, ὀξν-δερ- 


ays and — 4, and “wot, 
udepxety. 


QUICK SI t+HTEDNESS, 


—— , v. (aby about ὀξυ-δέρκεια (and -ia), -dopxta, 


athg), ipwray, ἐπερωταν (ἐρέ- 
σθαι, ἐπερέσθαι), τινά τι. πὺυν- 
θάνεσθαίέ τινός τι. | Ἶ With 
doubt] διστάζειν. ἀπορεῖν. ἀμ- 
ισβητεῖν. 
QUESTIONABLE, ἀμφέ- 
Boney -Aoyos, ἀμφισβητήσι- 


QUIBBLE, 8. σόφισμα, τό. 


λεπτολογία, ἡ (cavil). παραγω- quick m 


γή, ἡ espl. > alse argu- 
ment). ‘ical ΕΝ αἰ Υλίδει 
διαλεκτικαΐ (Sultan) : petty q., 
σκαριφισμός, 6. σκαλαθυρμά- 
τιον, τό. cameo ως (all Aris- 
toph., and usu. pl., as axapi- 
φισμοὶ λήρων). σκανδάληθρον, 
τό (word-trap): quibbling, γλι- 
—— —E 
tng about tri υ 
QUIBBLE, — ἰζεσθαι 
(miéd., σ. t. yy: λεπτολογεῖν. 


QUICK T Living ( 
dead)] Vip. Q. with chi 
PREGNANT. {| Swift] saute 


tia, ύ. See ΝΊΜΒΙΕ, SwIirt. 

ὀξύς, sta, 0. See SHaRp, KEEN. 

Q., pet ays — 
σπεῦδε m: dpo- 
μος, and adv. δρόμῳ: one “could 
not be too q., οὐκ ἂν φθάνοι 
τις : q. of hand, ταχύχειρ, ὁ, ἢ: 

q. of action, ταχύεργος, 2: 4. of 
growth, ταχύβλαστον, 2: 4. to 
anger, ὀξύς, sia, ύ, and ὀξύθυμον, 


-ὧἿὶ' ας ἧ. 
QUICKSILVER, ἄργνροε 
χντός, ὁ (native q.). ὑδράργνρος 
pony prepared fm ciana- 
QUIESCENCE., See Rast. 
QUIESCENT. See Quiet, 
at Rest. 
QUIET, ἥσυχος, 2 (without 
— and wt soun 
ἀτρεμής, 2 (without commotion). 
ἠρεμαῖος, 3 (comparat. ἠρεμίσ- 
τερος and -αἰτερον, 8). κα 
ἡένχίον ν γι ——— age 
μων, a hout occupation). See 
Stitt, CALM, GENTLE. A man 
of q., steady character, ἀνὴρ κατ- 
εἐσταλμένος, 6: to be q., nov- 
χίαων, rene) ἔχειν or — 
ἡσυχίᾳ χρῆσθαι. ἠρεμεῖν, ἀτρε- 
ps Bey εἰν ἠρέμα, ἀτρέμα 
— , ἔχειν ἡσύχως. δι' 
ίας εἶναι. ἀτρεμίζειν (Gar 
dt, always with negative). 
—* be q., will you? ob 
OUTET. ἡ, ἡσυχία, ἠρεμί 
1% ἡσυχία, ἠρεμία, 
ἠρέμησις, ἡ. ἀκινησία, ἡ. Ses 
Ræsr, ΞΤΙΣΙΝΕΒΒ. To live in 
and q., ἐν καθαρῳ οἰκεῖν. 
ν ou ig διάγειν τὸν βίον. 
T, v. ἡσυχάζειν. δια- 
— See to CaLmM, | to PACIFY. 
QUIETLY, ἡσυχῇ and ἡσύ- 


xwe (g. t) ἀτρέμα(:). hpiua(s). 


QUI 


RAC 


σιγῇ, σῖγα (and fin the other — SUOTATION: Crel. with the 
αἰἰλ) 


447. in QuigT). ‘To take or 
bear athg q., ῥᾳδίως or πραῶς 
φέρειν τι. ἀτρεμεῖν rl τινι. 


πραῶς or σῖγα ἀνέχεσθαι. 
—— ΚΝ Quiet. 


of disposition, εὐκολία, 
— ητος, ἡ. καταστολή, | ὃ 
1 ὅδ. 5. τῆς περιβο- 


ress). 
‘QdiEToDE See Quizt- 


QUILL, πτεροῦ σῦριγξ, ἡ 
tray ), and καυλὸς πτεροῦ, ὁ 


᾿ λῆς, 


Pi.). Q. of a porcupine, ἄκανθα, 
4. for — a. πλῆκ- 
— τὸ — ἡ. 
᾿διπλόδη or 
Paes tise (due ῥαμμένηλ), ἡ i. 
ILT. v., prps διαῤῥάπτειν. 
QUIN μῆλον κνδώνιον. 
μ. Ee ois or στρούθειον (a 


“QUINCE-TREE, μηλέα κυ- 
δωνία, ἡ. κυδωνέα, ἡ. 

ou UENNIAL, πεντα- 
ετής͵ 2 τὴ ἔχων πέντε and 
perce ἔτος ἄγων. πέντε 


, QUINSY, συνάγχη, κυνάγχη, 
” QUINTAL (Lat. —— 


oom) λίτραι ἑκατόν, al 


‘QUINTESSENCE, τὸ ,κρά- 
τιστον. ἀκμή, ἡ. ος, τό. 

ee wr Similar to 
this — * ay is re ἘΜ bere Bee 
μαχία » “βολία (Aref. 
ἡ : tn ΟΝ κἄρυκο, οἷα : 
— 
gratns, or *, tas suspen 

oe banged to and fro by the 


QUINTUPLE, πενταπλοῦν, 
7], οὖν. πενταπλάσιος, 

QUIRE. See Corus, Cuor. 

QUIT. Ses to DeEpart, 
Leave. To q. (=acquit) one- 
self like a man, ἄνδρα ἀγαθὸν 
εἶναι. 

QUITE, ὅλως. πάντως. παν- 
τελῶς. τελέως. παντάπασιᾳν). 
Te παντί. τὸ τε διαμπάξ. 
κομιδῇ. ἐσχάτως. ἄρδην 4} 
the ᾿ tion, see Com- 
PLETELY). Q. happy, τὰ πάντα 
— ἂν A leo rendered by 
ou . sure or safe, σαφέσ- 
τατος. «βαιότατος, 

' QUITS, 6.5. to be q. with aby, 
διαλελύσθαι πρός τινα. 

QUITTANCE. 4 {| Discharge 
ἀποχή, ἡ. ἀπαλλαγὴ καὶ dde- 


‘QUIVER, «. ering ἡ. φα- 
— rina Hat). 

— R, v. σπάλλεσθαι. 
ἐλ shies (mid., poet., of the 
See to TREMBLE. 

“οὗ v. τωθάζειν. 
Ἐν OIF. See Harn-pnress, 


« QvorT, δίσκος, 6. To play 
at q.'s, δισκεύειν : playing ata. : 
δισκοβολία, ἡ. 


QUOTA, τὸ καθῆκον μέροι. 
(474) 


—— 


ἡ. ipa, φησίν, ἔφη. ἦν ὃ 


7] τρόχος ὁ 


MOUOTE, W p0-, προσ- φέρειν. 
ἐπάγεσθαι. παρατίθεσθαι. wa- 
ραβάλλειν. See ADDUCE. 

QUOTH (I, or q. . he), φημί. 

ἐγώ. ἢ 


QUOTIDIAN, ὁ, 9, τὸ καθ᾽ 
Ses DalILy. 
*QUOTIEN T, τὸ ann ίκον. 
QUOTITY, ποσότης, noe, ἡ. 


ἡμ 


Β 


RABBET, s. ἁρμογή, ἡ (σ. ¢.). 
RABBET, v. ined ur cad. 


ομαλίζειν τὰς —— —XR 
RABBI, ῥαββί, ὁ (Heb t.), 
es 


also δευτερωτής, ov, ὁ (ecel 

RABBIT, — 7 
Bugis, δος, ἡ wanere prps 
tf should be — ὁ, Aol. = 
pant) λαγέδιον, τό ( prop. * 

RABBLE, συρφετόε, ὁ 
λος, ὁ. κολοσυρτός,δί poe). 
Mos. Like ther., σνρφετώδης, 2. 

RABID. Ses Fierce, Fv- 
Rious, Map. 

RACE, s. YJ Of men) γένος, | 1 
τό. γενεά, ἡ. φυλον, τό. Of 
the ane r., ὁμογενής, ἔς. 
φυλος, 2 (also == wrorshé 

hose of the same r., Pl.). τοὺ 
αὑτοῦ γένους or φύλον: : — 
another r., hg ating 
spring or descend from such a Ἵ ἢ 
γένος ἔχειν ἀπό τινοε : descend- 
ing from a noble r., εὐγενής, 2. 
to descend from, to trace one's 
origin from an ancient r., γονέων 
εἶναι χρηστῶν : ἴο distinguish 
r.’s, or by r.’8, φυλο-κρινεῖν (Th., 
whence : -κρίνησις, ἡ, 
adj. -κρινητικός, 3, skilled tn dis- 

—— 4.6, both Clem. Alez.). 

Famity, KInp, BRreep. 

7 Course] δρόμος, ὁ (both on _foot 
or horse hariot r., dppato- 
δρομία,η: horse r., ἱπποδρομία, 

: foot r., Ved. 

RACE, v. side ebay ἀνθ- 
αμιλλᾶσθαι (a ‘pe —— 
διοδρομεῖν ( to F. with 
RACE abr Hie δραμεῖν Ww pos τινα. 

URSE, στάδιον, 
τό. — ὁ. ἱππόδρομον, ὁ. 


( 
RACE- (HORSE, ee 
σταδιοδρόμος ἵππος, ὁ. 
— From the adj. 


ACY 
RA CK, ΄ Wooden grate 
for hay of cattle —— τό. 
qj Instrument of torture) στρέβλη, 
κλῖμαξ, axos, ἡ (dAristoph.). xo- 
λαστήριον, βασανιστήριον, τό. 
τροχός, ὁ (wheel of torture). βά- 
σανοι, ol. To put to the ν,, 
— ——— βασανίζειν. ---- Me- 
(= fo torture) ἀνιᾶν. To 
sa aby to the r., παραδοῦναί 


ry oy- 


ὁμό- 


and  ῥαφανίδιον, 76. 


RAG 


τινα els βάσανον. ἀνάγκας ἐπι- 
φέρειν or προσάγειν τινί: to 
extort a confession from aby on 
the r., βασάνους dvaxpive. J 
Clouds driven by the νε- 
φέλαι ὑπὸ τοὺ ἀνέμου φερό- 
μεναι. 
4 — gl * Vin, 
Oo to ο 
8. 4 70 clarvfy Vip. ὼ 
RACKET. CLATTER. 
RACY, γῆς ὅθεν ἐξέφν ἀπό- 
ζων. γενναῖος, ὃ (of wine). OF 
style, relat. to ancient authors, 
hed fb as és — good- 
rust of antiquily, sim naste, 
* Ait.); — εὐπίνεια, 


κατ simplicity, nazveté). 
ADIANCE or RADI- 
ANCY. See BriGHTNEss, 
GLITTER 

RADIANT, λάμπων, ovea, 
ov, and στιλπνός (=spiendens 
and nitidus), λαμπρός, 3. 
BraMING, BricHT, GLITTER- 
ING. Their faces were r. with joy, 
φαιδροὶ ἦσαν τὸ πρόσωπον. 
τοῖς προσώποις διαχεόμενοι 


ἦσαν. 

RADIATE. See to Beam. 
R.-ing, ἀκτινωτός, ὃ. ἀκτινο- 
βόλος, 2: tor. in all directions, 
πάντῃ ἐπιβάλλειν τὰς ἀκτῖνας. 


Ἔν emai ἀκτινοβολ ία, 


ot, τό, λάμψη, ἡ. 
ΚΑΡΙΟΑΙ, "ῸΡ.] ῥιζι- 
— —— 2 (growing 
Jrom ig. = primi- 


tive} ὁ ὁ, ἡ, τὸ κατ᾽ ἀρχήν. 
wor, ῥῆμα ἀρχέτυπον, πρωτό- 
τυπον, -Osrov, θεματικόν, τό. 
{ Essential] ἐνούσιος͵ 2. οὐ- 
σιώδης, ες. Ἵ Entire, thorough) 
Vip. Avr. cure, ἐξ ἄκεσις, ἡ. 

RADICALLY, διχόθεν πρόῤ- 
ῥιζα, προῤῥίζων (rad radicitus). ἐς 
ἔδαφος. δην. 

RADISH, ῥαφανίς, (dor, ἡ. 
Like a r., pa- 
eens | ες (Theupkr.). 

Us ἡμίσεια διάμετρος, 
ἡ. τὸ ἥμισν τῆς διαμέτρου. 
Within a r. of ten stadia, ἐντὸς 
τῶν δέκα σταδίων. 


RAFFLE. See to cast Lora, 
LoTreRy. 
— T, σχεδία, ἡ.. πλοιάριον, 


“RAFTER, —— (doe, 
στρωτήρ, por, ὁ. ὅς, ὃ. 
The r. ἘΠΕῚ meet oe * each 
other, o ἀμείβοντες ome. 
RAG, ῥάκος, τό (a — gare 
ment). pinion τό. λάκισμα Tpv- 
xnpov, τό (poet.). R.'s (and 
tatters), ῥάκη, τά. λακίδες wé- 


πλων, * (ꝓoet.): covered with 


r.’s, — 6, ἡ: to be —, 
puxodur 
RAGAMUFFIN, ἀνθρώπιον 


ἀγνρτικόν, τό. A parce. of r.’s, 
“λῆθοι ἀγυρτικόν, τό. 
RAGE, 8. Sea Fury, re 

lent) ANGER. Ἢ Enthusiastic 

eager μανία, ἡ. To have 

ar. for athg, ἐμπαθῶε διακεῖς 

σθαι πρόε τι, 


RAG 
RAG αἰνεσθα : 
E, v. μαίνεσ ay — 


λυσσᾶν or λυττᾶν (to 
μενξαίνειν, μαρ οὖσθαι, μαρ- 
γῶν. ν (poet.). A disease is r.-ing, 
mata, πολλή ἐστιν, πολλοῖς 
— βαρέως ἐμπίπτει ἡ 


᾿ἜΛΘΘΕΡ, ῥακώδης, es. pa-| eon rg 


κόεις, ἐσσα, ev (A 


τό: to ber. igo in » ῥακο- 
ἔπτη}: a r. fellow, ῥακόδντοε, 


RAGIX. See PuRious, | a 


Map. A r. dieesse, πολλὴ, or 
δεινὴ, or ἀκμάζουσα yooor, ἡ. 


— MAN, ῥακιοπώλης, 


ΡΥ {| 44 cross-beam] δια- 
δοκίς, δου, 4. See RalLine. 
Ἢ — Land-r., “ptt, κρεκός, 

— Ra 
railway] Prpe ὁδὸς σιδηρᾶ 
or or σι ὅδετος, ἡ 
ALL, ὁ. +" To enclose with 
rails} περιφράττειν (σ. t. fence). 
δρυφάσσειν. δρύφακτον weps- 
εἰν. 


RAIL 


—— — ‘and ὀρύφακτον, 
τό (balustrade ) q Reviling) | λοι- 
δό Mee τό. λοιδορία, ἡ. — 
To (ion ttor., ale νείκη 
— (Hat). ° 
RAILLER Ys σκῶψις, ἡ 
ee ὁ. λευασία, χλεύη, 
. ἐμπαιγμόε, πιτωθασμόε, ὁ. 
* RAIM NT, ἐσθής, Hros, 
al «στολή, ἧ. ἱμάτιον, 
— με — bol- 


ὍΣ “. ὕδωρ - 78 ai ἐξ or ἀπ’ 
— or st ὕδωρ From the 
context, A gentle r., ὑετός, ὁ: 
a violent or pouring r., ὄμβυοε 
or πολὺς ὁ ὑετός. ὕδωρ πολὺ ἐξ 
ovpavou : fine, misty r., Wexds, 
άδος, n: 2 gust of r., καταφορὰ 
ὑετοῦ: itis ropping F., — 
without r., ἄνομβροε, 2: want 
of r., ἀνομβρία, ἡ : bringing 
r., ὀμβροφόροε, ὑέτιος,͵ 2. Ses 
SHOWER. 

RAIN, ο. ὕειν. ὀμβρεῖν. It 
rains, ὕει ὁ Ζεύς or ὁ θεός. ποιεῖ 
ὕδωρ. ὕδωρ γίγκεται (ἐξ οὐ- 
ρανοῦ) : it τ᾿ 8 hard, ὕδωρ πολὺ 
γίγνεται ἐξ οὐρανοῦ. ὕει πολ- 
Aw: it το δ in torrents, ὄμβροι 
ἐπιῤῥήγνυνται: it rains in a 
country, ὕεται χώρα ris: it r.’s 
very rarely in Assyria, ἡ γῆ τον 
᾿Ασσνρίων ὕεται ὀλίγῳ 
ὕδατι): a land where * ate 
ἔπομβρος ** ρα, ἡ : ἴο r. stones, 
bl era: χωρίον λίθοειε, 
σταγόσιν αἵματος : to cause to 
Σ., ὑετίζειν. 

RAIN-BOW, ἴριε, εδοε, 9. 
R.-like, Ιριώδης, at. 
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κότων 
ΑΙ 


RAM 


RAIN-DROP, ὕδατος στα- 
you, ἡ. ὄμβριος σταγών, ἡ. 
RAIN-WATER, τὸ ἐξ ob- 
ρανοῦ ὕδωρ. ὄμβριον or οὐράνιον 
ὕδωρ, τό. 
RAINY, ὄμβριοε, 2. ὀμβρώ- 
δης, 2. ἔπομβρος, eT. sea- 
eon, Spa ὀμβρώδης or Χειμερινή, 
‘the r. month, ὁ μὴν ἔπομ- 
Boos: τι weather, ὀμβρία, wo- 
δ: γ —* 
AISE. q To kf “p] alps αἴρειν, 
— ἐξ-αίρειν (mid. τὲ used ¢ 
ig to the 


κίαν. ἀνιέναι τὰ φυλακήν: to 
r. troops or an army, συλλέγειν 
Or συνάγειν or παρασκευάζεσθαι 
στρατιώτας : to raise money, 


il- | means, ἐξευρίσκειν, ἐκπορίζειν : 


to r. money by trade and loans, 


πρᾶν ἀπ νοις θαι ἀπὸ ἐμπορίας | ( 


καὶ δανεισμῶν : to Τ. ghosts, 
ἐπάγειν δαίμοναε : to ΓΤ. one's 
voice, φθέγγεσθαι : tor. acry, 
κραυγὴν ποιεῖν or ποιεῖσθαι. 
ἀναβοᾶν. ἀλαλάζειν or παιωνί- 
ζειν (the two latter of a war-cry) : 
to r. a report, διαδιδόναι λόγον. 
See| For other senses, see ELEVATE, 
joes Erect, Set ur, Rear, 

or BREED. 

RAISIN, ἀσταφίς, σταφυ- 


7 Als, δος, ἡ. R.-wine, ἀσταφι- 


δίτης οἶνος, ὁ: made οὗ r. “a, 
σταφίδιος, 2. σταφιδινταῖοε, 8: 
to make r.’s, σταφιδοῦν (Diosec.) : 
oes mains of τ΄ δ, σταφιδο- 
7%. 
RAKE, s. 4 Ax agricultural 
implement] ἄγρειφνα, ἡ (An- 
thol.). a, a —— ὁ 


ἡ. (Anthol.). Sea Lat. 


ha ). A dissolute ute fellow 
aa Ἣν é. See PROFLIGATR. 117 


RAKE, υ. To clear, ᾷε., 
with a rake] τῇ ἅμῃ συνάγειν 
(fo r. up, as strat, . τῇ aun 
——— — ὁμαλίζειν. 4 To 

Coruror] Vip. 

ἐκ BH ἄσωτος, 2. ἄνει- 
μένος, 8. See Τιββου ὕΤᾺ. 

RALLY. 4 (TRANs.)] συλ- 
λέγειν πάλιν. ἀναστρέφειν. 
ἐπισνγκροτεῖν (JSoseph.). 
INTRANS.)] συστῆναι πάλιν or 
ἀθρόοι. συναγείρεσθαι. Time 
ἴο r., ἀναστροφή, ἡ : to have a 
point to r. to, a r.-ing point, ἔχειν 
weet ὅ τι "ἡ στῆναι (Thuc.). 

μη {i To banter) χλενά- 


ἠδ. τινά. ἐπι-, ἀπο-σκώπτειν) τ 


— takiering Tees, UufehG, 4 
of a battering-ram, 
(Thue.). 

RAM, 0. δια-, ἀπο-, ἐμ-φράτ- 
τειν. πακτοῦν. ὠθεῖν, εἴλειν 
(εἴλλειν, εἰλεῖν, ἴνλειῖν, with the 
oe eat — of rolling, screw 
tng tight To r. clay into crates 

δὰ κὰδ reeds, ἐν ταρσοῖς κα- 
a Werk 4 — ἐνείλλειν (Vhuo.). 

BLE, 


v. πλανᾶσθαι, 


TF χρῆσθαι: 


φορά, Ἴ 


| τόξενμα 


ΒΑΝ 
περιπλανᾶσθαι͵ ἀλᾶσθαιί pass.). 


Also περι-πορεύεσθαι, “νοστεῖν, 
“πατεῖν. 

RAMBLE, 4., RAMBLER, 
ἘΡΈΡΉΝΟ, ,% Crel. with verbs 
in to 

RAMIFICATION. 4 — 
τῶν κλάδων βλάστησιε, ἡ 9 
Fig.] τμῆσις, ἡ (division). Β. of 
a science, δεαέρεσις, ἡ : of a plot, 
διάδοσις, ἡ. 

RAMIFY. See Branca, v. 

RAMP. See Luap, Cire. 

RAMPANCY. See Przva- 
LENCE, EXUBERANCE. 

RAMPANT. Ses Ἐχυβε- 
RANT. ] Of animals (in he- 
raldry)] Prpe ὄρθιον ἑστηκέναι, 
ἀναχαιτίζειν (to rear up, as a 


R MPART, τεῖχος, ἔρυμα, 


ὀχύρωμα (σ. #.), προμαχεών, 
ὥνος, ὁ ( χῶμᾳ, τό 

: χαράκωμα and 
σταύρωμα, τό (as pallisades). 


περιτειχισμός, ὁ, and περιετεῖΐ- 
topa, τό (the round of the walls). 
ὁ surround a town with a r., 

χῶμα χοῦν περὶ τὴν πόλιν. πε- 

—* τὴν πόλιν. 
RAMPION (plant), prps σί- 

Gapop, τό. 

tANCID, +a 

πρός, ὃ (g. Ἐ). 


ταγγίζε ἐν. τά 
rym, ταγγίασις, 


omin 

ΕΙΣ NESS. Ses the Adj. 

RANCOROUS, — 
2. κοτήειο, soca, ἐν, and ἐπί- 
«orot, παλίγκοτος, 2 (poet.). 
To have a r. hatred of aby, «o- 
ταίνειν τινί, or Crel.; 6.9. pivot 
ἐντέτηκέ iki τινος. 


RANCOUR, κότος, ὁ. μῖσοε, 


τό. 

RANDOM. J 44] See 
Casual, INCONSIDERATE, Has- 
TY. εἰκαῖος, ἃ. τυχών, ovea, ἐς 
αὐτοκάβδαλος, 2. μαψιέίδιος, 2 
(poet.). R. talk, εἰκαιολογία, ἡ : 
r. breezes, μαψαῦραι, αἱ (Hes.): 
ar. shot, Crel. with εἰκοβολεῖν 
(to shoot at a venture). “i As 
subst. J At τ, εἰκῇ. rvydyrec. 
we ἔτυχε : toactatr., ἀβουλίᾳ 
talking at r, alxato- 
λύγον; 2. μαψιλόγον, 2 ( poet.) : 

to speak at r. on important mat- 
ters, wepl εὐόγκων αὐτοκαβδά- 
λως λέγειν (Aristot.). 

RANG E,s 4 oe) στίχον, 
στο os, é. τάξις, ἡ. τάγμα, 

Course] Vip. “ 4 range of 
——— ὄρη συνεχῆ, τά. — 
also CHAIN (of mountains). 
The or reach (of a —B 
ἐφ᾽ ὅσον τόξευμα ἐξικνεῖται. 
e.g. ἀκοντίον (r. of a 
Antiph.). A place within 
bow r., διατοξεύσιμος χώρα, ἡ: 
to be within (without) the τ. of 
shot, ἐντὸς (ἔξω) τοξεύματος or 
βίλονε ἐνσέσθαι : ἴο come within 
ther., sle τόξενμα ἃ ἰκνεῖσθαι: : 
before —*— came within r., πρὶν 

ξικνεῖσθαι. 


ός, 8. σα- 
or turn r., 
εἰν : a being or 


RAN 


RANGE, v. 4 To place in 

order] See to ARRANGE. 

Ὁ rove over] adbéeiobat. 

διαπλανᾶσθαι (pass.). ἁλύειν͵ 
φοιτᾶν (both poel.). 

RANGER. YJ One that roves 
about] Crel. with verbs in to 
_Ranex. 4 Keeper of the woods] 
vAwpos, ὁ. 


RANK, adj. σαπρός, 3. ταγ- 


γός, 3. To turn or become r.,|7 


aad » Gross, Coarse, and 
ANCID. A rank fool, &c., see 
ComPLETE. 

RANK, s. Qf Row] Viv. F 
Grade] τάξις, ἡ. χώρα, ἡ. τι- 
μή, ἡ. ἀξίωμα, τό. ἀξία, ἡ. 
Tho first r., πρωτεῖον, τό: to 
have or occupy the first r., wpw- 
τεύειν τιμῇ or ἀξιώματι. πρῶ- 
τον εἶναι τῇ Timm: to aspire 
to the highest r., φιλοπρω- 
τεύειν : of the same r., ὅμοιος 
τὴν τιμήν. ἰσότιμος, 2: to be of 
the same r., ἰσότιμον εἶναί τινι: 
to hold a high r., πολνωρεῖσθαι. 
ἔντιμον εἶναι. ἐν τιμῇ εἶναι 


Τα δεῖς See LUXURIANT (of 


πολλῇ. See CONDITION. 4 Mi-| ἡ 


litary t.] τάξις, ἡ. τάγμα, τό. 
στοῖχος, 6. To draw up the 
troops in r. and file, συντάτ- 
TivOr παρατάττειν Tove στρα- 
τιώτας : to fight in close σ᾿, 
συντεταγμένους μάχεσθαι: in 
r. and file, ἐν τάξει. συντεταΎ- 
μένος, ἡ,ον: to march in r. and 
file, συντεταγμένους πορεύ- 
εσθαι: front-rank, rear-rank, see 
Front, Rear. 

RANK,»v. ¥ (Trans.) 
to Rancr, ARRANGE. (IN- 
TRANS.)] To r. with aby, ἰσό- 
τιμον εἶναί τινα. τιμᾶσθαι 
(pass.) ἴσα τινί. τὴν τάξιν τι- 
νὸς ἔχειν. συντελεῖν εἴς τινας. 

RANKLE. See to Frsrer, 
to be INFLAMED. R.-ing afresh, 


παλίγκοτος, 2 (with v., wadty- 1 ἵ 


κοτεῖν, subst. -«κότησις, 1): to 
have a r.-ing resentment, μνη- 
σικακεῖν (with subst., μνησικακία, 
n: adjj., μνησίκακος, and 
μνησικακητικός͵ 3). 

RANKNESS, See Exusr- 
RANCE, CoARSENESS, and under 
RANCcID. 

RANSACK. 4 To plunder 
Vivo. 4 To search thoroughly 


ee διεξ-ἐρευνᾶν, -ετά- 
εἰν. 
RANSOM, s. λύτρον (usu. ἐπ 


. λύτρα, ΤῊ}: ἄποινα, τά 
poet. and Hdt.). 
Tov ἀργύριον, τό : to demand 


ar., ἀποινᾶν (law in Dem.): to 
get at liberty for a σ᾿ λυτροῦν, 


ἀπο-, dvri-, ix-Aurpouy: to de- | de 


liver by paying a r., λυτροῦσθαι, 

besbac end ἀπολύεσθαι (mid.), 
also ἀπολύειν: ἃ ¥.-ing or pay- 
ing a σ᾿, λύτρωσις, ἀπο-, ἐκ- 
λύτρωσις, ἧ. 

RANSOM, ov. λυτροῦν, «.7.X. 

under RANSOM, 8. 

RANT, ο. μαίνεσθαι (pass.). 

βακχεύεσθαι (pass.). ἐνθουσι 
(470) 


See | 3 


RAS 


δὴν. κομπολακεῖν 
mbastic manner). 
ὥσπερ ἐν τραγῳδίᾳ. 

T, 4. ὁ τῶν λόγων κόμ- 
πος. ἡ τῶν λόγων μεγαλοπρί- 
πεια. τὸ ted Lary pase τῆς λέ- 

ἕως, or simply διθύραμβον, ὁ. 
SR ANTER, Cool «Δ te 


‘out, βοᾶν 


erb, 
RANUNCULUS, βατράχιον, 


ό. 
RAP, wv. πλήττειν or wa- 
τάσσειν (τινά). ῥαπίζειν (with 
@ stick), κρούειν, κόπτειν (τι), 
a θύρας (to r. at the door). 
AP, s. πλήγη, ἡ (666 g. ἕ. 
Βιεον,. 4.), and Crel. with Verb 
RAPACIOUS, ἁρπακτικός, 
3. ἁρπαγῆς ἐπιθυμῶν, οὔσα, 
οὖν. ἁρπακτήριος, 2. ἅρπαξ, 


αγος, ὁ, ἡ. 

RAPACITY. 4 Prop.) τὸ 
ἁρπακτικόν. ἁρπαγῆς ἐπιθυ- 
ula, ἡἥ. “1 Metaph. (= avidity) 
πλεονεξία, ἡ. ὃ Tov πλεονεκ- 


RAT 


eC speak ina! EipuBarov ἔργον διαπράττε- 


ota: or Ἑὑρυβατεύεσθαι (prov.): 
tocallabyar., Μύσον τινὰ γι: 
καλεῖν ( prov.). 

RASCALITY, πονηρία, ἡ, 
κακουργία, ἡ. 

RASCALLY. See Rascat, 
Ar. trick, πονήρευμα, τό. xa- 
κούργημα, τό. 

-RASH. YJ Inconsiderate 
awsepi-, dwpd-, ἄτσκεπτος, an 
ἄσκοπος, ἀπροβούλευτος, &Bov- 
λος, ἀλόγιστος, ἀπρονόητος, all 

. προπετής, és. Hasry, 
INCONSIDERATE, ILL-aDVISED, 
RANDOM, ard str. t. RECKLESS. 

RASHN ESS, aBovA ia, ἀπρο- 
βονλία, ἀλογιστία, ἀπερισκε- 
Wia, προπέτεια, ἡ. 

SP, 4. ξύστρον, τό. ξύ- 
στρα, ἡ. ῥίνη, ἡ. κνῆστρον, τό. 
κνῆστιᾳ, ewe, ἡ (α r.-tng ἐἀκίζ). 

P,: 0. Eve, wot vs. 
κνᾶν (and stricter Altic κνῇν, 
scrape, grate). ῥινᾶν, -stv (to 


τεῖν or χρηματίζεσθαι ἔρως. | file). A r.-d loaf, κνηστὸς ἄρ- 


ἐπιθυμία τοῦ ἔχειν or xéipdous, 
ἡ. An insatiable r., ἀπληστία, 


RAPE, ἁρπαγή, ἀναρπαγή, 
ἡ (α carrying off). ὕβριει ἡ (leg: 
g.t.). Tocommit ἃ r., βιάζεσθαι. 
Bia μίγνυσθαι γυναικί. πρὸς 
βίαν σνγγενέσθαι γυναικὶ καὶ 
καταισχῦναι. JY Plant) ῥάφα- 
νος and ῥάπυς, vos, ἡ (turnip, 
Lat, rapa, rapum). 

RAPID. See Fast, Quick, 
Swirt. Biasos, 3. ὀξύς, εἴα, v. 
σφοδρός, 3. σύρδην φερόμενος, 


APIDITY, τάχος, τό. τα- 


χντής, Hros, ὀξύτης, ἡτος͵ ἡ. 


RAPIER. Sworp. 
RAPINE, ἁρπαγή, ἡ. λῃσ- 
tela, ἡ. To live by τ. and 


plunder, ἀπὸ τῆς λῃστείας ποι- 
εἶσθαι τὸν βίον. ληϊζόμενον 


Ὧν. 
RAPT, adj. See ENTRANCED, 
ENcHANTED, Ecstasy. 
RAPTURE. See Ecstasy. 
RAPTUROUS. See Ecsta- 


TIC. 

RARE. J Of un/frequent oc- 
currence] σπάνιος, 3. to be r. 
σπάνιον εἶναι. σπανίζειν. 4] 
Uncommon, select] οὐχ ὁ τυχών. 
οὐχ ἡ τυχοῦσα, οὗ τὸ τυχόν. 
διαφέρων, ουσα, ον. θαυμαοστόςε, 

ἐκπρεπής, ἐς. See ἘΧΟΕΙ,- 
LENT. 
RAREFACTION. Crel. by 


A fixt r., ] the Verb 


RA REFY, λεπτύνειν, ἀπο- 
λεπτύνειν (of solid matter). apat- 
οὖν (to uce or diminish the 


natty). 
RARITY. 4 Rareness (rela- 
tive to quantity or number) ] σπά- 
Wie, ἐως, ἧ. σπανιότης, NTOS, ἡ, 
{A rare thing] θαυμάσιόν τι 
χρῆμα. θαῦμα, τό. θέαμα, τό. 
ἄγαλμα, τό. 

RASCAL, πονηρός, κακοῦρ- 
γος, λυμεών, ὥνος, μιαρός, ἐπί- 
τριπτοι, ὁ, To act like a r., 


τος, ὁ (Athen.): a r.-ing knife, 
see the Subst. 

RASPBERRY, or RAS- 
BERRY, βάτον ᾿Ιδαῖον, τό. 
R.-juice or vinegar, ὅξος τὸ ἀπὸ 
τῶν βάτων : r.-bush, βάτος or 
χαμαίβατος ᾿Ἰδαία, ἡ. 

RAT. ¶ This vermin was 
unknown to the ancients ; express 
by g.t. μῦς, μνός, ὁ. or by coining 
parros, ὁ. To smell ar. (prov.), 
ὑποπτεύειν τι. 

ΒΑΤΕ, v. N Τὺ estimate, as- 
sess] τιμᾶν τί τινος (a 
at such α value). Value at which 

roperty is r.-d, τίμημα, τό: the 

ouse is r.-d at ten ming, ti- 
mara ἡ οἰκία δέκα μνῶν. See 
to CHIDE, CENSURE. 

RATE, s. ἢ Price] Vw. ¥F 
Degree] Vip. R. of assessmen 
τίμημα, τό, and τιμή, ἡ. 
Taz] τέλος, τό. τιμὴ τακτή, ἡ. 
Ἵ Phrases] At this r., τούτῳ 
τῷ τρόπῳ. εἶ ys οὕτως ἔσται 
or ἀποβήσεται ταῦτα: atany r., 
ἐκ παντὸς τρόπον. See EVENT, 


Case. 
RATEABLE, e.g. the r. value 
of a house is —, see under Rats, 


v. 
RATHER, μᾶλλον. Or r., 
ἄλλον δέ: nay, τι, μὲν οὖν: 
asty r. than wise, ταχύτερος ἢ 
σοφώτερος: I had r., would r. 
μᾶλλον αἱροῦμαι, προαιροῦμαε 
(seg. infin.) : to have r. (one thing) 
than (another thing), ἑλέσθαι τι 
πρό τινος. προελέσθαι τί τινοε. 
βούλεσθαι εἶναί τι ἤ. βούλεσθαι 
ἑαυτῷ εἶναί τι μᾶλλον ἥ. 
— — Ἢ 
ttecs are fond of expressing rather 
than by μάλλον ἣ ob after a prin- 
ipal sentence which ts (actually 
or virtually) negative, 6. g. it is a 
cruei resolve (= one ought not) to 
destroy a whole city r. than the 
uilty, ὠμὸν τὸ βούλευμα πόλιν 
ὅλην διαφθεῖραι μᾶλλον ἣ οὐ 
τοὺς αἰτίους (Thuc.), Ses Afud- 


‘RAT 


REA 


wig, 8 89, 2, and App. 285. J | (or ao A young r., κορακῖ- 
Somew. (==t2 some )] | vos, 6: like a r., κορακοειδής, és, 


E. g. τ. curved or bent, ὑπό- 
γρυπος, 2: τ. timid, ὑποδεής, 
de: corn is r. dear, ὁ σῖτος 
ἐπιεικῶς ἔντιωος : r. before that 
time, or r. sooner, ὀλίγῳ πρό- 


τερον. 

RATIFICATION, κύρωσις, 
ἐπικύρωσις, ἡ. 

RATIFY, κυροῦν, ἐἑπεκυροῦν, 
κύριον ποιεῖν. 

ATIO (as maih. t.), λόγοε, ὁ. 

See Proportion. See Lidd. 
Se. Gr. Lex. 8. Ὁ. ἐπιμόριος. 

RATIOCINATION, συλλο- 
γισμός, ὁ. See also REASONING. 

RATION, μερίς, idos, μοῖρα, 


n. σιτηρέσιον, τό. σιτομέτριον,] C 


’ 


σιτόμετρον, τό. 
RATIONAL, λόγον or νοῦν 
ἔχων, ουσα, ον. ἔμφρων, φρό- 
νιμος, ἔννους, 2 (of persons). ke 
γικός, νοητός, 8 (0 things). 
RATIONALISM, δόγμα τῶν 
νομιζόντων τὸν λόγον μέτρον 
εἶναι τῶν χρημάτων. 
RATIONALIST, ὁ νομίζων 
τὸν λόγον μέτρον εἶναι τῶν 


χρημάτων. 

RATIONALLY, νουνεχόν- 
τως. Τὸ βοῖ r., σωφρονεῖν. 

RATTLE, 4. κρότος. ἀραγΎ- 
mot, ὁ. ἄραγμα, τό. πάταγον, 
ὁ. πλαταγή, ἡ. κτύπος, δοῦπος, 
"μόφος, ὁ. Y A rattle (as instru- 
ment)] κρόταλον, κρέμβαλον, τό. 
πλαταγή, ἡ. πλαταγώνιον, τό. 
Ἵ Fig.) A r. = noisy talker, 
κρόταλον, κρότημα, TO. 

LE, ov. κροτεῖν, ἐπι- 
κροτεῖν, ψοφεῖν, παταγεῖν, and 
πλαταγεῖν. ἀραβεῖν, κοναβεῖν, 
«τυπεῖν (poetic). See CLAT- 
TER. κροταλίζειν, κρεμβαλίζειν, 
κρεμβαλιάζειν (to make a noise 
with a r.). ΤῊΝ r.-d shields 
against rs, ἐδούπησαν ταῖς 
ἀσπίσι αἰ μα τὰ δοράτια (X.): 
aby's throat r.’s, βραγχᾶν. κερ- 
χνᾶν. κέρχειν. 

RAVAGE, v. δροῦν. τέμνειν. 
κείρειν. ἀνάστατον ποιεῖν. πορ- 
θεῖν. See to Destroy, to Dr- 
VASTATE. 

RAVAGE, 8. φθορά, δια- 
φθορά, πόρθησις, δήωσις, τμῆ- 
σις (of lands and fields), λύμη, ἡ. 
See DEVASTATION. 

RAVAGED, ἔρημος, ἀνάστα- 


‘rot, 2. 
RAVAGER, διαφθορεύς, éiws, 
ὁ. λυμαντήρ, ἢρος, ὁ, and . 
of the verbs to RavaGk, Devas- 
TATE. 

RAVE, λυσσᾶν. μαίνεσθαι, 


ἐκμαίνεσθαι (pass.). See RaGR, | See 


v., to be Mab. 

RAVEL, ἐμ-, περι-πλέκειν. 
| Zo ravel out] δια-, ἀνα-πτύσ- 
σειν. ἀν-, ἐξ-ελίττειν. 

RAVEL (ἐπ fortsficution), 
προτείχισμα, τό (g. t. for outer 
works), to which may be added 
μηνοειδές (moon-shaped, or other 


κορακώδης, ες, and xopaxias, 


ov, ὁ. 

RAVEN, v. See to Devour, 
to PREY. 

RAVENOUS. See Vora- 
CIOUS. 

RAVINE, χαράδρα, φάραγξ, 
αγγος, 7. Full οὗ r.’s, χαραδρ-, 
papayy-wene, ες. 

RAVING, μανεΐς, εἶσα, ἕν. 
To be r. or r. mad, μαίνεσθαι 


(pass.). 

RAVISH. 4 To carry of by 
force) ἁρπάζειν. To τ. ἃ woman, 
see Raper. 4 70 delight tn a high 
degree] See DELIGHT, ENCHANT, 


HARM. 
RAVISHER. Crel. with the 
Verb. 
gah ΠΕΡ ΕΝ ΤΣ FJ Rape] 
ID 


ID “1 Ecstasy : 

RAW, ὠμός, 3 (undrest, esply 
of meat, opp. to e.g. ὀπταλέος, 
cooked, and of Jruius opp. to wé- 
πων, ripe). ἄπεπτος, ὁ. To eat 
aby r., ὠμὸν καταφαγεῖν τινα. 
ὠμοῦ ἐσθίειν τινὸς : eating r. 
flesh, ὠμοβρῶς, wros, ὃ, ἡ. ὧμό- 
σιτος, 2 (poet.). ὡμοφάγος͵ 2 
Thuc.): eaten r., ὠμόφαγον, 2 
Eur.): to cut r. or ubripe, ὧμο- 
τομεῖν : bruised or pressed r, 
(= unripe, as — ὠμοτριβής, 
ἐς. — Vaterong J ὁ, ἡ, τὸ 
κατὰ φύσιν. ἀνεξέργαστος, 2. 
αὐτοφνής, és, and compounds 
with ὠμο-, δ. 9. made of τ. (= 
untanned) ox-hide, ὠμοβοέος,͵ 8. 
«βόειος, 2. -Boivoe, 3. R. tanned, 
ὡμοδέψητος, 2: τ. flax, ὠμό- 
λινον, τό (Lat. crudum linum). 
J Rude, unmanne ἀπαίδευ- 
τος, 2, ἄγροικος τὴν ψυχήν. 
ἀμαθής, ds. 9 Deprived of skin] 
wapa-, δια-τετριμμένος, 3 (made 
+. by rubbing). { Of air and 
wea “ ] τραχύς, εἴα, ύ. σκλη- 
pos, 

RAW-BONED, ἰσχνόε, 3. 
ἄσαρκος, 2. 

RAWNESS, ὠμότης (9. ὧν 
and fig., ἀγριότης (rudeness 
τραχύτης, ἡτος, ἡ. 

RAY. 4 4 beam of light] 
ἀκτίς, tvoe, 4%. Also (pl.) al τοὺ 

éyyous avyai. To emit r.’s, 

κτινοβολεῖν : to send its r.’s in 
all directions, πάντη ἐπιβάλλειν 
τὰς ἀκτῖνας : crowned with r.’s, 
ἀκτινοφόρος, 2. 4 A kind of 
fish] βάτος, ὁ, and Baris, isos, ἡ 
( prickly roach). , 

ΒΑΖΕ, κατα-, δια-σκάπτειν. 
ἐξεδαφίζειν, ἐξαϊστοῦν ( poet.). 
ὈΈΜΟΙ, 188, Destroy, and 
Erasxg, EFPrAace. 

RAZOR, Evpov, τό. μαχαι- 
pis, idee, ἡ. Koupis, ἰδος, ἡ. 
case, ξυροδόκη, ἡ. 

REACH, v. 4 (Intrs.)] See 
to STRETCH and to EXTEND or 
be EXTENDED. ἀνήκειν εἷς τι 
(to r. up to) and μέχρι τινός, 
also the simple ἥκειν (e.g. εἰς 


τοσοῦτο μωρίας ἥκειν, ἀνήκειν, 


V 


R. | nros, 4: in τ.) æe Reavy, 


REA 
to τ. to such a point of folly). καθ.- 


ἥκειν εἷς, ἐπί τι (fo come doton 
to; 6.9. the mountain r.‘s to the 
sea, TO ὄρος καθήκει ale, ἐπὶ τὴν 
θάλασσαν). διήκειν ἔκ τινος 
εἷς τι (f0 τ. or extend from — 
to —). ἱκνεῖσθαι ———— 
with ace., or ele, ἐπί, c. ace. 
ἐξικνεῖσθαι, eo. pen and ais, 
ἐπί, πρός τι. ἐφικνεῖσθαι, oc. 
gen., 6. aco, and εἷς, ἐπί τι and 
μέχρι τινός, Also ἀφικνεῖσθαι 
(6. ace. ἐπ Hom. and Trag., but in 
prose seldom without prep. ale, 
ἐπί, ὡς, παρά τινα or τι). ἀνύ- 
τειν ὁδὸν εἷς τι, ἀν. εἷς, πρός, 
ἐπί τι, ἀν. τι (all pee): See 
ARRIVE, ATTAIN. As far as an 
arrow Γι, ὅσον τόξευμα ἐξι- 
κνεῖται : as far as the army Γ΄ δ, 
ὅσον ἐπέχει τὸ στράτευμα: to 
τ. the mark, τυγχάνειν τινός. 
See Hir. J (TRans.)] ὀρέγειν, 
προτείνειν, παρέχειν τι. Tor. 
aby thecup, ὀρέγειν or ἐνδιδόναι 
τινὶ τὴν κύλικα : to r. aby the 
hand, προτείνειν or ὀρέγειν τινὶ 


αἵρετος, 
τος, 2. i ἐφικτῴ (Theophr.). 


ἐν καταλήψει (Thuc.): to come 


.| within τ᾿, ὡς ἐφικτὸν ἐλθεῖν 


(Plut.). See RANGR, s. 
REACT, ἀντιδρᾶν. ἀνταπο- 
διδόναι. ἀντι-κόπτειν, -τυπεῖν, 
To r. (in its turn) upon athg, 
ἐναλλὰξ δύναμιν ἔχειν Ἔρος 


τι. 

REACTION, ἀντιτυπία, ἡ. 
τὸ ἀντίτνπον. ἀντικοπή, ἀντί- 
πραξις, ἡ. 

READ, ἀναγιγνώσκειν. To 
have τ. a book, ἀναγνόντα με- 
μαθηκέναι τι. ἐντετυχηκέναι 
συγγράμματι : to be fond of 
r.-ing, φιλαναγνωστεῖν : worth 
r-ing, ἄξιος (ia, tov) ἀναγνῶναι 
or μαθεῖν : well τ. (sulyectively), 
πολν-γράμματος, 2, or -μαθής, 
és. γραμμάτων πολλῶν ἐμπεῖι- 
ρίαν ἔχων, ὄνσα, ov: tor. over, 
ἀναλέγεσθαι (or aloud). «φιελ- 
θεῖν ἀναγιγνώσκοντα : tor. over 
hastily, ἐπιτρέχειν ἀναγιγνώσ- 
κοντα : to r. through, — 
ἀναγιγνώσκοντα. ὃι-, ἐξ-ανα- 
γιγνώσκειν. μέχρι τέλους ἀνα- 
γιγνώσκειν. 

READER, ἀναγνώστην, ov, 
6, and partcp. of verb to READ. 

READILY, from the adj., and 


see EASILY, PROMPTLY, and 
WILLINGLY. 
READINESS, ἑτοιμότης, 


nros, ἡ (state of being read ᾿ 
δεξιότης, τος,  (adrottness). 
R. of comprehension, ὀξύτης, 
PRE- 
PARED: to keep oneeelf in r., wa- 
ρασκενάζεσθαι: to stand in r., 
ἕτοιμον εἶναι or ὑπάρχειν. πρό- 
χειρον εἶναι. παρεσκευάσθαι: 
to have in r., πρόχειρον ἔχειν. 


Willingnes ἢ ID. 
WEA ING, ἀνάγνωσις, th 


- $= 


"ys, 


REA 


Love of r.,7d φιλαναγνωστεῖν: 
ἃ person of great r., Ypannaroy 
πολλῶν ἐμπειρίαν ἔχων. FT 
Words of a passage] γραφή, ἡ. 
γράμματα, τά. Different, va- 
rious r., bee του pa φουμενον, τό: 
the difference in the τ. 5, διττο- 
γραφία, ἡ : there exist different 
᾿ττογραφεῖται. 
READING-DESK, ἀνα- 
εἶον, -γνωστήριον, τό. 
Ε by. q Prepared] wap- 
εσκενασμένος, ἕτοιμος, ὃ. πρό- 
ecpos, 2 ebrpewne, ie. Also 
ἷ ἑτοίμῳ, ἐξ ἑτοίμον. σύντο- 
μον, 2. ing r. at hand, παῤα- 
κείμενος, 3 : to make r., wapa- 
σκευάζειν, ἐτυιμάζειν, εὖτρε- 
κίζειν : to get r., keep oneself 
r., — — προβάλ.- 
λεσθαι (of ; See i 
READINESS. ἱ 


τὰς 
REAL, ἀληθινόε; 8. ἀληθής, 
ἕν. ὑπάρχων, 8. ὦν, οὖσα, ὅν. 
R. things, τὰ ὄντα : the r. na- 
tare of a thing, ἡ ἀλήθειά repos: 
τ. life, ὁ ἐν ταῖς πράξεσιν βίος. 
AcruaL, Practica. R. 
property, φανερὰ οὐσία, ἡ. φα- 
νερὰ or ἐμφανὴ κτήματα, 
REALGAR, σανδαράκη, ἡ 
(Zaé. eandaraca, Aristot., red sul- 


of arsenic). 

REALITY, ἀλήθεια, ἡ. ὅν, 
ὄντυς, τό. οὐσία, ἡ. ὑπόστασιε, 
%. ὕπαρξις, ἡ. To exist in r., 
καθ᾽ cereal — ὑπάρ- 
χειν: ἴπ σ., τῷ ὄντι. ἔργῳ: 
pearing greater than in r., heen 
φανεὶς τοῦ Svroe: it is not so 
in τ᾿, τὰ πράγματα οὐχ οὕτω 


πέφυκεν. 

REALIZATION, ἡ ἔργῳ 
ἀπόδειξις. 

REALIZE, ἔργῳ καθιστάναι. 
ἐπιτελεῖν. To be or become 
reali γίγνεσθαι. φαίνεσθαι 

ive). καταστῆναι εἰν τὸ 
φανερόν : to realize one's plan, 
περαίνειν or διαπμάττειν τὴν 
γνώμην. ἐπὶ τέλος ἄγειν τὴν 
“προαίρεσιν. To τ. pro : 
ἐξαργνυρίζειν (toturn into — : 
tor. a profit, κέρδοε ποιεῖν : by 
which he r.-d a clear thirty minas 
per annum, af ὧν τριάκοντα 
μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοὺ ἐνι- 


αντοῦ (Dem.). 
REALLY, ἀληθῶς. τῇ ἀλη- 
θείς: τῷ ὄντι. ὄντως. δή. ἔργῳ. 
R.? ἄληθες; ἢ γὰρ: 
REALM, ἀρχή, ἡ. βασιλεία, 


ἧ. 
REANIMATE, ἀναζωπυρεῖν, 
ἐκζωπυρεῖν. See to QUICKEN. 
EAP, θερίζειν. κομίζεσθαι 
σνγκομίζεσθαι. συλλέγειν and 
συλλέγεσθαι καρπούς ᾿ 


all kind). ἀμᾶν (pos., Hat). 
(478) 


REA 


tpvyay (of field and tree fruiis). 
of Fo. > to receive, lo enjoy] Nap- 
Bavew and λαμβάνεσθαί τι. 
ἀπολαύειν τινός. Tor. the fruits 
of athg, καρποὺς λαβέσθαι τι- 
νός or καρποῦσθαΐ τι. 
REAPER, θεριστής, ov, ὁ. 
ἀμητήρ, joo, ὁ. θερίστρια, ἡ 


m.). 

REAPING-HOOK, δρέπα- 
νον, τό. ἅρπη, ἡ. 

REAR, v. See to Raise, to 
Lirt up, to Erecr. 70 bring 
up] τρέφειν, παιδεύειν. ἐκ- 
τρέφειν. Tor. in, ἐντρέφειν : 
to r. together with, συν-, συνεκ- 
τρέφειν : r.-d with, together in, 


σύν-, ὁμό-, ἐν-τρόφος, 2: to r. 


children, παιδοτροφεῖν : r.-ing | νος 


children, παιδοτρόφον, 2: athg 
r.-d, θρέμμα, βόσκημα (poel.), 
τό: v.-ing, τροφή, ἐκτροφή, 
παιδεία, παιδοτροφία, ἡ: ἃ 
r.-ing or being r.-d alone, μονο- 
τροφία, ἡ τ ὃ ri 
τροφεῖα, poet. θρεπτήρια, 
θρέπτρα, τά, ἅ (INTRS.)) To 
r. (as ἃ horse), ὄρθιον ἑστηκέναι, 
— εἰν (struggle and ki 
). ἐξάλλεσθαε (X.). ἀναχαι- 
τίζειν (poet. τ. wp, and Tas. ν. 
wp and throw the rider). ὀρθο- 
πληγιᾶν (from adj. ὀρθοπλήξ, 
yor, Art .). 
REAR, 8. οὐρά, ἡ, and νῶτον, 
+6, and τὸ ὄπιοθεν (τῆς στρα- 
vat). οἱ ὄπισθεν. ὀπισθοφύ- 
λακες, ol. To bring up the r., 
ovpaysiv: to cover ther., dwto- 
θοφυλακεῖν : to get or put the 
river in one's r., ὄπισθεν ποιή- 
σασθαι τὸν ποταμόν. R. guard, 
ὀπισθοφύλακεε, ol: the com- 
mand, ὀπισθοφυλακία, ἡ (and 
verb -siv): commander of it, οὐ- 
ραγός, ὃ : to be 20, οὐραγεῖν. 
REAR-RANK-MAN, ἐπι- 
στάτης (as front-rank man, προ- 
ordtrne), ov, ὁ. 
RE-ARRANGE, μετακοσ- 
pty, whence subst. μετακόσμησις, 


ἡ (re-arrangement). 
EASON, s. νοῦς, Adyos, ὁ. 
φρόνησις (ἡ) καὶ Adyor (0). Ad- 


ἡ 

γος (ὃ) ΔΙ Races n). λογισ- 
moc, ὁ. ὁ τῆς διανοίαε λογισμός 
ye Right τι, ὁ ἀληθὴς or 
ρθὸς λόγος ( 1.) : endowed with 
r., woid of r., se@ RATIONAL, 
REASONABLE, IRRATIONAL. R 
teaches us, it stands to r., ὁ Ad- 
γος αἱρεῖ : to bring aby to r., 
σωφρονίζειν. WY Ground, cause 
αἰτία, ἡ. λόγος, 6, and wp 

dacs, ἡ (alleged r., often pre- 
text), What just τ. have you for 
despising? τίνει δικαίῳ λόγῳ 
καταφρονεῖς (Pi.); with r, one 
may, or pood τ. why one should, 
δίκαιός ἐστί τις ©. ἐπ : for 
what reasons (on what grounds)? 


κατὰ τίνα λόγον . without an 
vd’ ἐξ ἑνὸν ὀρθον 


one good r., ὁ 
λόγον : to state one's r., αἰτίαν 
τινὸς λέγειν : 1 bad many Γι 
(grounds, motives) for doing this, 
πολλὰ ἣν τὰ βιασάμενά με 


Γ 
ὡ Ὁ 


reward for r.-ing, | {J 


REC 


ταῦτα ποιεῖν : for this r., διὰ 
τοῦτοοῦ ταῦτα. ἀπὸ τούτον: 
for these r.’s, τούτων ἕνεκα, ἐκ 
τούτων. διὰ ταῦτα : from what- 
ever r., or whatever may be the 
Tey ov δήποτε ἕνεκα. ὅ, τε 
μαθών (παθών) : there is no r. 
why, &c., οὐκ ἔστιν ὅτου ἵνεκα, 
See Ολυβε, GROUND, and Wuy, 
WHEREFORE. By r. of, see Bz- 
CAUSE of. 

REASON, v. Aoyi ‘ate 
συλλογίζεσθαι. The r.-ing fa- 
culty, τὸ λογιστικόν, διανοη- 
τικῶν. See to ARGUR, and to 
ConcLupE. J Τὸ discourse by 
way of reasoning| διαλέγεσθαι 
περί Tivos. διεξε θεῖν περί τι- 
. φτραγματεύεσθαί τι. 
REASON ABLE. ¥ Endowed 
with reason] λόγον or νοῦν ἔχων, 


ovca, ον. os, 2. λογιστι- 
κός, 3 (X.). ἔμφρων, 2. Acye- 
κός, ξυνετόε, σώφρων, 2. 

istent with reason} εὖλο- 


ov, οὐκ ἄλογος, 2. ὑγιής, ἕε. 

Not tmmoderate, just] δίκαιος, 
8. ἐπιεικής, fe. μέτριος, ἴσοε, 3. 
Ses Fain. What is (but) r., τῷ 
εἰκός. 

REASONABLY, εἰκότωε. 
ἐκ τῶν δικαίων. δικαίωε. ἐξ 
ἶσον. To act r., ὀρθῶε πράτ- 
Tay. σωφρονεῖν - ope may Fr. 
δίκαιός ἐστί τις 0. inf. 
REASONING, σνλλογισμός, 
ὁ. Act οὗ r., λογισμός, λό- 

os, 6, and Crel. with verb to 

EASON: art of r., ἡ λογική, 
διαλεκτική: false r. παραλο- 
γισμόε, o: specious r., σοφισ- 
τεία, ἡ : to use it, coy ίζεοναι: 

REBATE. 470 Vip. 
4 70 deduct from the price 
Depuct. 

REBEL, o. ἐπανίστασθαι. 
ταραχὴν ποιεῖσθαι. ἀποστῆναι. 
στασιάζειν. θορυβεῖν. 

REBEL, z., . of verte to 
ἘΕΒΕΙ,.. To join the r.’s party, 
συστασιάζειν. 

REBELLION, στάσιε, ἔπανά- 
στασις, ἡ. To urge aby to κ᾿. 
δεῖ aby, ἀνιστάναι, ἐπανιστά- 
ναι τινά τινι. ἀφιστάναι τινά 


τινοε. 
REBELLIOUS, ἀποστατι- 
Kot, στασιαστικός, 8, στασιώ- 
One, ες. To be r., στασιάζειν. 
ἀφηνιάζειν. 
REBOUND, ἀνα-, ἀπο-πάλ- 
λεσθαι, ἀνακόπτεσθαι, pass. (of | 
tes tu general). See REFLECT, 
REVERBERATE, RECOIL. 
REBUFF. See RErusat. 
REBUILD, ἀνασκευάζειν, 
with or without πάλιν. dy-, ἐποι- 
κοδομεῖν. ἀνορθοῦν. ἔπανιστά- 


ναι. 

REBUKE, v. and 8. See to 
BLAME, CRIDE. 

REBUT. See ἘΈΡΕΙ,. 

RECALL, v. 4 70 call back} 
dya-, ἐπανα-, ἀπο-καλεῖν: te 
τ. athg to aby's recollection of 
memory, ἀνα- and ἐπανα-μιμο 
νήσκειν τινά τι OF Tivos: tom 


REC 


athg to one's recollection or mind, 


ἀναμιμνήσκεσθαί τινος or τι: | ( 


to r. aby (6. g. from office), μετα- 
πέμπεσθαι πάλιν: --- & com- 
mander, ἀποστράτηγον ποιεῖν 
(Dem.): to r. from exile or ba- 
nishment, καλεῖν πάλιν. κατ- 
αγαγεῖν. καταδέχεσθαι. Y Τὸ 
recant, Vip. 

RECALL, 8. ἀνά-, ἐπανά- 
κλησις, ἡ. 

RECANT, παλινῳδεῖν. ἀνα-, 
μετα-τίθεσθαί τι. 

RECANTATION, 
weia, ἡ. τὸ ἀνατίθεσθαι. 

RECAPITULATE, ἀνακε- 
φαλαιοῦν. ἐπανιέναι τῷ λόγῳ. 
“αλιλλογεῖν. 

RECAPITULATION, ἀνα- 
κεφαλαίωσις, ἡ. ἐπά 
“Φαλιλλογία, ἡ (Ariatot.). 

RECAST, ἀναχωνεύειν. με- 
ταχαλκεύειν. ἀνα-, μετα-πλάτ- 
τειν. See REFASHION, REFORM, 
REMODEL. 

RECEDE, riche εἶν τινος 
or ἀπό τινος. ἀπολείπειν, ἀφι- 
ἕναι τι. ἀνα-,͵ ὑπο-χωρεῖν. ἀφ- 
ἰστασθαί (ἀποστῆνα) πστινοι. 
ἀναδύεσθαι — 
TIRE, RETREAT, WITHDRAW, 
Draw, Go, Fauy BAcK. 

RECEIPT. ¥ The act of re- 
ceiving] λῆψις, wapd-, ἀπό- 
Anwie, ἡ. sletoxs, συλλογή, ἡ. 
R. of tribute, of taxes, δασμο-, 
φορο-λογία, ἡ : of custom, τα- 
λωνεία and la, ἡ hat weh 
is received] λῆμμα, τό. sloodus, 
ἡ. See INcoME, Revenuz. R.'s 
(opp. to expenditure), al Xrpeis. 

o be in the τ, of, προσόδους 


mwaXur- 


ἔχειν or λαμβάνειν, also ἀφικ- 
νεῖταί μοί τι. See Recep- 


TION. 4] Acknowledgment 
ment] ἄφεσις, ἀποχή, 


— 


ἐδόναι τινί τινος. ἀπογράφειν 
τι ἀ. — τινα ἑαντὸν 
ἔχοντά τι. ἐν ἀπογραφῇ ποιεῖν 
τι (Dem.). P —— φαρ- 
μάκευμα, τό — oxavaciat, 
al (modes of dressing). 

RECEIVE. 4 To get into 
one's hands] λαμβάνειν (σ. t.). 
παραλαμβάνειν, δέχεσθαι ( 
offered). ἀπολαμβάνειν (a debt, 
wages, 40). ἀφικνεῖταί μοί τι. 
κομίζεσθαι (of things sent or con- 
— I r.-d your letter, ἐκο- 
μισάμην τὴν wap’ ὑμῶν ἐπι- 
στολήν: to have r.-d, ἔχειν, 
ἀπέχειν: Ir. news, εἰσαγγίέλ- 
λεταί μοι. See News, INTEL- 
LIGENCB. To r. a benefaction or 
kindness, εὐεργετεῖσθαι (pass.). 
εὖ πάσχειν: to r. one’s share, 
δια-μετρεῖσθαι, -λαμβάνειν : to 
r. (benefite, injuries) in return, 
ἀντιπάσχειν (εὖ, κακῶτ). 4] To 


receive ment] Vip. WY By 


ay of λοηρμαίῶν, $e.) ἀϊχε ὦ 


δέχεσθαι. ἑστιᾶν. πανδοκεύειν. 
Tor. aby δὲ the door, ἀπαντᾶν 
τινι ἐπὶ τὰς θύρας or ἐπὶ ταῖς 
θύραις : tor. friendly, ἀσπάζε- 


(479) 


See Re- | 0s 


Ὧν aby ἃ r. for athg, ἀποχὴν | (Asch 


REC 
——— 


.) τινα. δεξιουσθαΐ τινα: 
that which is well r.-d, δεξίωμα, 


'e8ai τινα. 


τό: to τ. heartily, κατασπάζε- | 4 


σθαι: to τ. with open arms, 
ἀσμένως δέχεσθαι : to r. back 
from exile, καταδέχεσθαι: to r. 
one as ἃ citizen, πολιτείαν δι- 
δόναι τινί. μεταδιδόναι τῆς πο- 
λιτείας: tor. into a league, &c., 
ξυμμαχίαν ποιεῖσθαι. προσ- 
ἄγεσθαι ξνυμμάχονε: to r. into 
asociety, δέχεσθαι, ἀναδέχεσθαι. 
προσγράφειν τινά τινι. εἰσ- 
κρίνειν ele τινας, εἴς τι (by elec- 
tion), GY To admet} Vip. 
RECEIVER, plepp. of the 
verd. ὁ λαμβάνων, ἡ λαμβά- 
νουσα. ὁ λαβών, ἡ λαβοῦσα. ὁ 


#. | ληψόμενος, ἡ ληψομένη, x. 7. M. 


The r. of a letter, ὁ ἀπολαμβά- 

νων Thy ἐπιστολήν. ἀπο-δεκτήρ, 

ρος, and δέκτης, ov, ὁ. 
RECENT. See Faxsu, New, 


LaTsz. 

RECENTLY, νεωστί. ἄρτι. 
Quite r., ἔναγχος. See 
LaTRLy. 

RECEPTACLE, θήκη, ἄπο- 
xy, ὑπο-δοχή, ἡ, K.T.A., -δο- 
εἴον͵ τό. συσχετήριον, τό (Stob. 


RECEPTION, eis-, ὑπο-δοχή, 
ἡ (the latter of friends and ens- 
mies). ἐπιδοχή ἡ (of athg neto, 
Thuc., and generally). εἴσκρισις 
and ἔγκρισις, ἡ (ix @ society). 
Good, friendly r., δεξίωσις, 
δεξίωμα, τό. ἀσπασμός, 6% τ. 
of strangers, ξένων ὑποδοχή, 
ξενοδοχία, ἡ : to give a friendly 
r., δεξιοῦσθαι, ἀσπάζεσθαι : to 
give a hearty r., κατασπάζε- 
σθαι: to givea hospitabler., ξενί- 
ζεεν : our τ. by Philip, Philip's 
τ. of us, ἔντευξις ἡ Φιλίππον 


i. a 
REC . Gf Retreat] Vin. 
4 Vacation] Vip. 
RECIPE. See Reczipt, Pre- 
SCRIPTION. 
RECIPIENT. See ReckivEr. 


RECIPROCAL, ἀμοιβαῖος, 3| Bo 


and 2, but usu. Crel. with Eacu 
OTHER, Vid., and see MUTUAL. 
A τ΄ contest, murder, d\AnAo- 
maxia, -φονία, ἡ : ἃ r. genera- 
tion, γένεσις ἐξ ἑκατέρων εἰς 
ἄλληλα (Pi.). 

RECIPROCALLY, κατὰ 
διαδοχήν. ἐκ διαδοχῆς. ἐκ περι- 
τροπῆς. auotBaiws, 

RECIPROCATE, διδόναι τε 
καὶ λαμβάνειν or δέχεσθαί τι. 
See ALTERNATS, v. and INTER- 
CHANGE. 

RECIPROCITY. Crel, with 
RecIPROCAL, 6. g. there exists 
between them ar. of needs, 4A- 
λήλων δέονται. Also ἀμοιβή, 
ἐναλλαγή, ἡ. τὸ ἀντιπεπονθός 
retaliation, Aristot.). . 
RECITAL, διήγημα, ἀπο- 
poe re Ai ——— ἡ. 

08,0. pa a,%. ἀκρόαμα, 
δ᾽ and Orel. «διὰ the Verb, 


TO, 
RECITATION, καταλογή, 


REC 
ἀπομνημόνενσιε, 4, and Cro, 
with the Verb 


RECITATIVE, prpe μονῳδία, 
. To chant in r., μονωδεῖν. 
RECITE, διηγεῖσθαι. xara- 
λέγειν. ἀπομνημονεύειν (by 
heart). τραγῳδεῖν, ῥαψῳδεῖν 


po ). 
(PR CITER, plepp. of the Verb, 
also ῥαΨωδός, ὁ. ᾿ 
RECKLESS, θρασύς, εἴα, ύ. 
πονηρὸς (3) καὶ θρασύς. ἱταμός, 
3. inne, ov, 6. παράβολοε, ῥᾳ- 
διουργός, παντοποιός, 2. 
ECKLESSN ESS, θρασύ- 
tus, ἱταμότης, wrot, ῥαδιου, 
yla, ἡ, and Crol. with the Ad). 
RECKON. See to Count, to 
CALCULATE, — πὴ νὰ τ. 
upon doing athg, λογίζεσθαι 
— — to r. (==number) 
among a certain class, καταλο- 
yi seeves or καταριθμεῖν or τι- 
ivas (and mid.) ἦν τισι, or εἷς 
τινας, also τιθέναι τινά τινων. 
ἐγκαταλέγειν τισί. ἀναγρά- 
— ἔν τισι. τάττειν τινὰ εἶναι 
ν τίσι, 6.9. τὸν “Ὅμηρον ἐν τοῖς 
πρισβυτάτοις τῶν ποιητῶν 
εἶναι τάττειν : to ber.-d among, 
Ala hte als τῶν--- (Dem.). 
or. in (= take tnto the é 
ὑπολογίζεσθαι. To τ. with (= 
settle accouNTS, Vid.) aby, δια- 
λογίζεσθαι or διαλογισμὸν 
ποιεῖσθαι πρός τινα. 


RECKONING, λογισμός, 


.|6. See CALCULATION and Ac- 


COUNT. 

RECLAIM. 4 To demand 
back] ἀπαιτεῖν. YF To cause to 
ἔπι or ἀν-, ἐπαν- 
ορθοῦν. Seato ΒΈΡΟΆΜ. Tor. 
(waste land), ἐξημεροῦν. “1 Τὸ 
ory owt against | μέμφεσθαι. 
μέμψιν μέμφεσθαι. 

REC LINE, ἀνα-, 
κλίνεσθαι. See to LEAN. 

RECLUSE. See RETIRED, 
So.iraRy. 

RECOGNISANCE. See 
ACKNOWLEDGMENT, ΒΆΡΟΣ, 


KaTa- 


ND. 
RECOGNITION, ἀνάγνωσιν, 
ἀναγνώρισις, 9. A mar ty 


ἀναγνώρισμα. τό. 

RECOGN IZE, ἀναγνωρίζειν. 
ἐπι-, ἀνα-γιγνώσκειν. Tor. aby 
by his voice, τινὰ ἐκ τῆς φωνῆε : 
do you fancy they don’t r. you? 


οὐχ ἡγῇ γιγνώσκειν αὑτοὺς: 
Serie a (Dem); r.-d, παλί- 


pworor, 2, and ΩΡ, . 
ie acknowledge] VID. to τ. athg 
as king, δέχεσθαί τινα βασιλέα 
(by the . προσειπεῖν τινα 
βασιλέα (by other kings): to r. 
aby’s merits or deserts, γιγνώσ- 
katy ὅσων τις ἄξιος γέγονε. 

RECOIL, v. dva-, ἀπο-πάλ- 
λεσθαι (rebound), ἀνακόπτεσθαι 
(as α gun). χάζεσθαι and ἀνα- 
eae (mid), and ἀναχάζειν 
(X.), ἀφίστασθαι (pass.). ἀπο- 
πηδᾶν. ὑπο-, ἀνα-χωρεῖν (re- 
treat, fall back}. 

RECOIL, s. Crel. by Verde. 


REC 
. RECOIN. See to Com (with 
πάλιν). 
. RECOLLECT, μιμνήσκε- 


σθαί, dva-, ἐπι-μιμνήσκεσθαί 
τινος. μνημονεύειν τινός OF τι, 
or wi. . Or ὅτι. μνείαν or 
uviuny ἔχειν τινός. RE- 
MEMBER, cal] to MIND. 
RECOLLECTION, μνήμη, ἡ. 
ἀνά-, ὑπό-μνησις, ἡ. To the best 
of my r., ὡς ἐγὼ μνήμης ἔχω. 
ὡς ἐμὲ εὖ μεμνῆσθαι. E- 
MORY, REMEMBRANCR. 
RECOMMENCE., 4 (Trs.)] 
αὖθις ἅπτεσθαί τινος. πάλιν 
ἐπιχειρεῖν τινι. ἀναλαμβάνειν 
τι. Tor. the war or hostilities, 
πάλιν καταστῆναι εἰς πόλεμον. 
ἀναπολεμεῖν. πολέμον πάλιν 
ἅπτεσθαι. Y CINTRANS.)] ἄρ- 
χεσθαι πάλιν. αὖθις γίγνεσθαι. 
RECOMMEND. To com- 
mend| συνιστάναι τινά τινι and 
“τροξενεῖν τινά τινι (onl: 
sons). aivety τί τινι (unl 
things). παραινεῖν τινι. ἧς Υ. 
aby as a physician, παραινεῖν (or 
φράζειν) χρῆσθαί τινι ἰατρῷ: 
to r. oneself to aby, χάριν λα- 
βεῖν τινος. εὔνοιαν κτήσασθαι 
“παρά τινι: tor. oneself by athg, 
εὔνοιαν or χάριν λαβεῖν or κτή- 
σασθαι ἔκ τινος. πράττοντά τι 
χαρίζεσθαί τινι : to endeavour 
to r. oneself to aby, φιλοτι- 
μεῖσθαι (pass.) πρόε τινα. ἀρέ- 
σκειν πειράσθαί (pass.) τινι. 
To persuade, advise} Vip. 
αἰνεῖν and παραινεῖν oc. thf. 
— Aad κελεύειν.) 
ECOMMENDATION. 
ἔπαινος, 6. σύστασις, ἡ. To 
have ἃ r. of aby, συνίστασθαι 
( ὑπό τινος. αἰνεῖσθαι 
(pass ὑπό τινος : on his bro- 
ther’s r., αἰνέσαντος or συστή- 
σαντος τοῦ ἀδελφοῦ : a letter 
οὗ r., ἐπιστολὴ συστατική, ἡ: 
beauty of form is an open or the 
best letter of r. (= introduction), 
τὸ κάλλος πάσης συστατικώ- 
τερον ἐπιστολῆς. 
ECOMMENDATORY, 
συστατικός, 3. ἐπίχαρις, ab- 
Xapes, τος, ὁ, ἡ. : 
ECOMPENSE, v. azd s. 
REWARD, v. and 53. 
RECONCILE, διαλλάττειν 
and διαλύειν τινά τινι or πρός 
τινα or τινας (6. 9. ἐχθρούε). 
ξυναλλάττειν τινά τινι. καταλ- 
λάττειν, διαλλάττειν, διαλύειν 
πρὸς ἀλλήλους. To become r.-d 
with aby, διαλλάττεσθαί ( pass.) 
τινι OF πρός τινα. καταλλάτ- 
τεσθαί τινι Οὗ" πρός τινα. διαλύ- 
εσθαι or καταλύεσθαι, αἰϑοκατα- 
λύειν πρός τινα. διαλύειν dav- 
τὸν πρός τινα. διαλλαγὰς 
“Τοιεῖσθαι πρὸς τινα. 
RECONCILEMENT, RE- 
CONCILIATION, συν-, δι-, 
κατ-αλλαγή, ἧ. διά-, κατά- 
Avot, ἡ. To make the first ste 
for vr, ἄρχεσθαι τῆς διαλύ- 


Get. 
RECONDITE. 4 Prop] 
(480) 


REC 
See Hippen. J Fig.] See ΑΒ- 


STRUSE. 

RECONNOITRE, προσκο- 
“πεῖν (a8 commander). κατασκύ- 
πεῖν (as emissary or spy), and 
mid. σκοπεύειν. κατασκοπεύειν. 


προσκοπὴν ποιεῖσθαι. κατα- 
θεᾶσθαι. διερευνᾶν (explore). 
προερευνᾶσθαι (mid.). Το r. the 


enemy's movements, τηρεῖν Ta 
ἀπὸ τῶν πολεμίων : to send per- 
sons to r., πέμπειν ἐπὶ κατα- 
σκοπῇ (X.). πέμπειν κατα- 
σκόπους. 

RECONQUER, κατέχειν or 
κρατεῖν πάλιν. ἀναλαμβάνειν. 
πολέμῳ ἀνακτᾶσθαι. 

RECONSTRUCT, ἀνασκευά- 
ζειν. See REBUILD. 
RECONSTRUCTION, ἀνα- 
σκενή, ἡ. ἀνοίκισις (of a house), 
ἀνάκτισις., ἡ (of a town). 

RD, v. | 70 relate] 
Viv. WY 700. register in public 
monuments} ἀνα-, ty-, ἀπο-, 
κατα-γράφειν. See to Reais- 
TER. To celebrate] Viv. 

RECORD, s. See RELATION 
and RuoisTzer. The state or 
public r.°s, τὰ δημόσια yedu- 
ματα. dvaypadal, al. τὸ δη- 
μόσιον (Dem.): r.’s (as place), 
γραμματοφνυλάκιον, τό. See 
ARCHIVES, REGISTRY. 

RECORDER, γραμματο-, 
χαρτο-φύλαξ, axos, ὁ. 


RECOUNT. See REILATE, 
RECcITE. 
RECOURSE, «xata-, προσ- 


Puy, προστροπή, ἀποστροφή, 
n. To have r. to aby, κατα- 
φεύγειν πρός τινα or ἐπί τινα. 
τρέπεσθαι πρός τινα. wWpoe- 
τρέπεσθαί τινα : to have r. to 
athg, τρέπεσθαι πρός τι. ἀπο- 
χωρεῖν πρός τι. ἐπιβοᾶσθαί 
τι: to have r. to denying, ἀπέρ- 
xeo Bae «pos τὸ ἀρνεῖσθαι : that 
they may have r. to, ἀναφορὰν 
εἶναι αὐτοὶς ele τι (Dem.). 
RECOVER, ἀνα-λαμβάνειν, 
-κομίζεσθαι (mid.), -κτᾶσθαι 
(mid.). ἀπολαμβάνειν. ἀναφέ- 
pew (τι, 6. ꝗ. κώπην, one's oar, 
huc., and τινὰ ix τινος, 6. σ. 
πόλιν ἐκ πονηρῶν πραγμάτων, 
Thuc.). ἀνασώζεσθαι (to save or 
rescue). Also παραλαμβάνειν 
πάλιν. To τ΄ one’s strength, 
ἀναῤῥώννυσθαι (pass.): to r. 
one's sight, ἀναβλέπειν : to r. 
one’s reason, ἀναφρονεῖν : tor. a 
— ἀπολαμβάνειν or κομί- 
ζεσθαι χρέος. GY (INTRS.) To 
recover from illness] ραΐζειν, 
dvapput{ew. ἀναῤῥώννυσθαι, 
ἐπιῤῥώνννσθαι (pass.). ἀναλαμ- 
Bava ἑαυτόν. ἀποφεύγειν (and 
mid.) τὴν νόσον. — 
(with or without ix τῆς νόσον). 


ἀναφέρεσθαι (pass.). ix νόσον 
ἰσχύειν (X.). ; 
RECOV RABLE. See Ου- 


RABLE (from tllness). 
RECOVERY. A gaining 
ἀνάληψις, ἀνακόμισις, 


ἀτόλ 
ἀπόληψις, ἡ (οἶα debt). J Re- 


RED 


storation from illness] pata, %. 
ἀνάληψις, ἡ. ἀνάρῥωσις, ἡ. 
ἀποφυγὴ τῆς vécov. Means of 
r., ἀναφορά, ἡ REMEDY. 
qr In both senses usually Cred. 
by verbs, 6. σ. after his r. he set 
sail, ἀποφυγὼν“ τὴν νόσον ἀπ- 
ἔπλευσεν. 

RECREANT. See Cowarp- 
LY and APOSTATE. 

RECREATE. See ἘΒΡΆΞΒΗ. 

RECREATION. See Re- 
FRESHMENT, AMUSEMENT, D1- 
VERRION. 

RECRIMINATE, ἀντικατ- 
nyopaiy, ἀντιγράφεσθαι, ἀντεγ- 
καλεῖν (agst an accuser). ἀντι 
λοιδορεῖν, ἀνθυβρίζειν, ἀντι- 
μέμφεσθαι (agst reproach or 


rasling), 

RECRIMINATION, ἀντι- 
κατηγορία, ἡ. ἀντιγραφή, ne 
ἀντέγκλημα, τό. ὁ use r., 
see to RECRIMINATE. 

RECRUIT, ce. Y Relative to 
an army] κατα- or συλ-λέγειν 
στρατιώτας. στρατολογεῖν. A 
r.-ing, συλλογή, 9. κατάλογος, 
ὁ. στρατολογία, ἡ: ἃ F.-in 
—— στρατολόγον, ὁ. { 

ig. REFRESH. 

ECRUIT, 8. νεόλεκτος, veo- 
σύλλεκτος, νεοστράτεντος, ὁ. 
To levy r.’s, see the Verb. 

RECTANGLE, ὀρθὴ γωνία. 
ὀρθογώνιον, τό. 

RECTANGULAR, 66 
wos, 2. ὀρθός, 3. εὐγώνιος; 2. 

RECTIFICATION, δι-, 
ἐπαν-όρθωσις, 4 (as act), and 
«ὄρθωμα, τό (as thing), 

ECTIFY, δι-, braviepbave. 
See Correct, EmEnpD. 
RECTILINEAR, εὐθύγραμ- 


μος, 2. 

RECTITUDE, εὐθύτης, ἀπλό- 
τῆς, Tos, ἡ. See SINCERITY, 
PROBITY. 

RECTOR, ἐπιστάτης, ov, ὃ. 
R. of a school, σχολάρ WS, Ov, ὁ. 
κυβερνήτης, ov, ὁ (mod. Gr. 

RECTORSHIP, ἐπιστασία, 
émiorarsla, ἡ. 

RECUMBENT, from ptep. of 
RECLINE. 

RECUR. 4 70 return] Vin. 
4 70 come back again to a thought) 
Ses to RECOLLECT, REMEMBER. 
{| 70 have recourse] Vip. 

RECURRENC See RE- 


TURN. 
RECURRENT. Crel. with 


. of RECUR, 
PRECUSANT. Crel, with Ptep. 
of REFUSE. 

RED, ἐρυθρός, 8. Crimson 
τ.) φοινικοῦς, 3: scarlet τι, xox- 
xevos, ὃ. κοκκοβα φής, fe: purple 
τι, πορφυροῦς, 3. ἁλονργός, 2: 
rosy r., podeos, 3. ῥοδοειδής, ἐς : 
tawny r., yellowish r., πυῤῥός, 3 
ar than ξανθός, eply of red 

ir). Rather r., see REpDisH. 
To make r., épv@paivew: to 
turn r., ἐρυθραίνεσθαι, ἐρυθριᾶν 
(blush): the r. sea, ᾿Ερυθρὰ θά- 
λασσα, ἡ : the r. colour of the 


2 
ο- 





RED 


cheeks, τὸ τῶν παρειῶν ἐρύθη- 
μα or ἐνερευθέε: to give one a 
r. tint, ἐπανθίζειν τινὶ ἐρύθημα 
Luc.) - that has r. cheeks, ἐρυ- 
pds (a, dv) τὰς παρειάς. ἐρυθρὰς 
wy (ovca, ov) τὰς παρειάς: 
that has a r. beard, ἐρυθρὸν ἔχων 
τὸ γένειον. πυῤῥάζων or πυῤ- 
ΐζων τὸ γένειον : that has r. 
alr, ἐρυθρόκομος, 2, πυῤῥόθριξ, 
τριχος, ὁ, ἡ, and πυῤῥότριχος, 
2. ee the Gr. Ting. Lex. for 
compounds under ἐρνῦρο-, πυῤῥο-. 
RED-CAP (bird), κεβλή- 
UPS, εως, ἡ. 
EDDEN. 4 (TRans.)) 
ἐρνθραίνειν and -θαίνειν (to make 
red, gi colour). 


red 
δανοὺν — to dye red). J 
(IntTRs.)] ἑρυθραίνεσθαι (pass.). 
ἐρυθριαν. 


πυῤῥὸν ξανθοῦ τε 
καὶ φαιοὺ κράσει γίνεται, Pl.). 
ῥούσιος, 2. ῥονσιώδης, ες (Lat. 
russus, russeus), 2. To be οὗ a 


τ. brown colour, πυῤῥοῦσθαι 
.). ῥουσίζειν. 

REDEEM, λυτροῦσθαι, ἀπο- 
λυτροῦσθαι. λύεσθαι. ἐξαγο- 
ράζειν. See Ransom Ἑ- 
LIVER. 


REDEEMER, Avrpwrne, ὁ. 


Crel, with the Verb. The R., our! F 


R., ὁ σωτήρ, ἥρος. 
REDEMPTION, λύτρωσις, 
ἀπολύτρωσις, ἀπόλυσις, ἡ. 
RED-HOT, διάπυρος, 2. 
REDNESS, ἐρυθρότης, ἡτος, 
ἡ. ἐρύθημα, τό. ἐρυθρίασιε, ἡ. 
To produce r., ἐρυθραίνειν. 
EDOLENT. See 


VOURED. 

REDOUBLE, ἀναδιπλασιά- 
Yew. See to Doupux. To r. 
one’s pace, ἐπιτείνειν τὴν πο- 


- ρείαν. 
REDOUBT, προβολή, ἡ. 

πρόβλημα. προτείχισμα, τό. 

REDOUBTAB Ses For- 
MIDABLBE (to foes). 

REDOUND. To be sent 
back by reaction] See to REcOIL. 
“παλινδρομεῖν. Tho disgrace will 
r. upon you, ele σὲ τρέπεται τὸ 
αἰσχρόν : the censure r.’s upon 
the censor, ἀναφέρεται ὁ ψόγον 
ἐπ᾿ αὐτὸν τὸν ψέγοντα. J Τὸ 
conduce] F. ꝗ. athg r.’s to aby’s 
credit, πρὸς ἔπαινον ἧκει or 
κόσμον φέρε, τινί τι. 

RED ,v. See to Ruc- 
TIFY, AMEND, REPAIR. 

REDRESS, «. 
Verb. Also δίκη, ἡ, 6. σ. to seek 
to obtain r., δίκην ζητεῖν, λα- 
βεῖν : to obtain r. for aby, βοη- 
θεῖν τινι τὰ δίκαια. 


FLA- 


RED-START (ird), φοινίκ-] ( 


ovpos, ὃ. ἢ. 

EDUCE. 4 Τὸ bring again 

or back) ἀν-, ἐπαν-άγειν, ava-, 

ἑπανα-φέρειν. YJ To constrain, 

force] Vip. “1 To lessen] Vip. 

To be or become r.-d, ἐλατ- 
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REE REF 
τοῦσθαι, μειοῦσθαι (pass.), 6. g. REEL, ¢. (σ. 4) τροχαλία 
in rice che τιμήν. See bance (and -(λια), ἡ. get) ὙρῸχ 
Fait, Lower. To be r.-dj REEL, v. See σ. ἐ. to Spin 


in one's circumstances, πένεσθαι, 
πένητα εἶναι. πενίᾳ ἐνέχεσθαι 
(pass.). ἐλαττοῦσθαι ( pass.) τὴν 


{Zo bring snto a state 


τύχην. 
of diminution) E. g. to reduce to 


ashes, τεῴρουν͵ ἀποτεφροῦν : to 
be r.-d to extreme poverty, els 
— ἀπορίαν καθίστασθαι: 
ἴο 


6 r.-d to unmerited misfor- | the 


tune, ἀνάξια παθεῖν: to τ. (to 
subjection), see Suspur, Con- 
QUER : tor. (a place), καθαιρεῖν 
+e: the town is or has been r.-d 
by the besiegers, ἑάλω ἡ πόλιε: 
to r. to slavery, δουλαγωγεῖν. 
ἀνδραποδίζεσθαι : to be r.-d to 
more abject servitude even than 
before, δοῦλον ὡς οὐδεπώποτε 


: γ — to be r.-d to the 


owest degree of slavery, dov- 
λεύειν τὴν χαλεπωτάτην or Ka- 
κίστην δουλείαν. 


REDUCIBLE. Crel. with the 


Verb. 
REDUCTION. The act of 


leading or bringing back] dva-, 
— — 9. ἀνα-, ἐπανα- 
φορά, ἡ. Ff A diminishing] ἐλάτ- 
reo, μείωσις, συστολή, συν- 
rout, 7% To make ar., μειοῦν. 
ἐλαττοῦν, σνγκόπτειν. συν- 
τέμνειν : τ. of PRick, Vid., and 


ALL. 

REDUNDANCY. See Exu- 
BERANCE, SuPERFLUITY. R: of 
eneUage, κπερισσο-λογία,-ἐπεια, 


REDUNDANT. See Ἐχυ- 
BERANT, SUPERFLUOUS. To bo 
r. in language, περισσολογεῖν. 

REDUPLICATION, ἀνα- 
διπλασιασμός, ὁ. and Crel. with 
verbs to REDOUBLE. 
RE-ECHO. See EcHo. 
REED, κάλαμος, 6. δόναξ, 
ακος, ὁ. κάννα, ἡ. of or 
abounding in r.’s, dovaxwdne, 2. 
καλαμώδης, 2: made of a r., xa- 
Aduwos, 3: a spot covered with 
τι, δονακεῖον, τό. δονακών, 
καλαμών, ὥνος, 6: to waver or 
be shaken like a r., δονεῖσθαι : 
to do, make of, fasten, or secure 
with r.’s, καλαμοῦν : to cut r.’s, 
καλαμογλυφεῖν: a flute of r., 
δόναξ, axos, ὁ. καλάμινος at- 
Ads, ὁ. καλαμίνη σὑριγξ, eyyor, 
ἡ: ἃ weaver's r., σπάθη, ἡ : the 
r. (or quill) with which stringed 
instruments are played, κερκίς, 


idoe, ἡ... 
REEDY (like or full of reeds). 
EED 


Crel. uth the | See R 


REEF, 4. (of rock), ῥαχία, ἡ. 
ἕρμα, τό. {πὰ —8 rope 
ὁ, usually pl. 
reefing-ropes). To let out every 
r., ἐξιέναι πάντα κάλων (Alt. 


poet.), Also ἄκροις τοῖς ἱστίοις 


σθαι. 
ΧΡ ΕΕΡ, v. (the sails), στέλ- 


λειν τὰ ἱστία. 


EEK. See Smoke, 


and — τ ἐῶν — 
prpe τολυπεύειν. Ὁ stagger 
παράφορον βαδίζειν. σφάλ- 
λεσθαι. ἰλιγγιᾶν (to be dizzy). 
μεθύειν (to be intoxicated). 

RE-ELECT, αἱρεῖσθαι πάλιν 
or δεύτερον or ἐκ νέου. 


ΠΕ ene Crel. with 
erb. 
RE-EMBARK, τὸ δεύτερον 


ἀνάγεσθαι. ἀποπλεῖν πάλιν. 
RE-ENTER. Crel. toith to 
ENTER and words in AGAIN. 
RE-ESTABLISH, ἀποκαθ- 
tordvat, καθιστάναι πάλιν. 
ἐπανορθοῦν. ἐπισκενάζειν. See 
ΒΕΙΝΘΤΑΤΕ. 
REFECTION. See RerresH- 


MENT. 
REFECTORY. See DINING- 


ROOM. 

REFER. 4 (TRANs.) προσ- 
τρέπειν τινά τινι (aby to aby). 

Ὁ r. athg to aby, ἀνάγειν τι 
πρός Twa. ἐπιτρέπειν τί τινι. 
ἀναβάλλεσθαί τι ἐπί τινα : ἴο 
r. to athg, ἀναφέρειν ἐπί or πρός 
τι. ἐπανελθεῖν als τι (=o go 
back to): to r. to a person, ἀνα- 
φέρειν εἷς τινα : tor. their case 
to the council, ἀποδιδόναι εἰς 
βονλὴν περὶ αὑτῶν (Lscer.). 
—— Το r. to athg, see ta 

ave REFERENCE. 

REFEREE. See ARBITER. 

REFERENCE, ἀναφορά, ἡ. 
A τσ. to athg premised, éwava- 
φορά, (G but usu. Cro. 
preposs. κατά, πρός, o. ace.). τὸ 
κατά τι, τὸ πρός Ti: to havea 
r. to athg, τείνειν, ἀποβλέπειν, 
εἶναι πρός τι. σκοπεῖν πρός or 
ais τι. ἀνήκειν εἴς re: without 
τ. to athg, εἰς οὐδὲν ἀποβλέπων. 
REFINE. 7 ify) V 

Ὁ purify] Vip. 

4] 70 polish) Viv. and to es 


VATE. GY 70 affect nicely) κομ- 
Ψεύειν. λεπτουργεῖν. λεπτο- 
λογεῖν. Pia R.-d, as 


metal, ἄπεφθος, 2: of manners, 
language, &c., κομψός, κατεῤῥι- 
νημένος͵ 3: ar.-d person, φιλό- 
καλος, 2. See PoLisHep, ELR- 


GANT. 

REFINEMENT. Crel. with 
the Verb tn tts different applica- 
tions. R. of manners, language, 
&c., κομψότης, ηἡτος, ἡ. εὖ- 
μουσία : to cultivate r., φιλο- 
καλεῖν: τ΄ in discourse, λεπτο- 
λογία, ἡ : ΚΤ. in an art, περισσυ- 
τεχνία, ἡ. See SUBTLETY. 

EFINER. Crel. with the 
Verb. Also καθαρτής, ov, ὁ. R. 
of metals, ὁ ἐκτήκων τὰ pis 


1] ταλλα. 


REFIT. See Repair. 
REFLECT. 4 (Trans) 7o 
repr cs ἀε xu Aer calF να-, 
ἀντι-, ἀντανα-κλᾶν (light and 
sound). ἀνταποδιδόναι (especially 
. ἐμφαίνειν (as a mirror, 
or water). To be r.-d, pussires 

li 


REG 


or ὧν vit δεῖται. μὴ πείθεσθαξ 
τινι. ἀπολέγεσθαι τὴν δέησιν 
(Plat.): to τ. no request, μηδὲν 
ἀρνεῖσθαί τινι δεομένῳ: I τ. 
nothing to you, πάντων rev 

or τεύξῃ ὧν ἄν din wap ἐμου: 
to r. athg from fear, καταδει- 
Rxevxcr, 


REF 
very τι, ταραχωδέστατα δια- 


κεῖσθαι. 

REFRAIN, e. 4 (TRs.)] Τὸ 
check, restrain] Vip.  ([ΝΤΕᾺΒ.}} 
To r. from, ἀπέχεσθαί and ἀφ- 
laracOai τινος. See FORBBAR 
and ABSTAIN, and see under 
Hp, v. 


REF 


preceding, and ἀνστιλάμπειν 
—— ἀντερείδειν, ἀπο. 


καταφαίνεσθαι. (all of light): 
water in which objects are r.-d, 
ὕδωρ παρεμφαινόμενὸν, τό: 
r.-ing, ἐμφανής, ἐς (as a mirror). 
4 Zo consider} ἐνθυμεῖσθαί τι. 
ἐννοεῖν. διανοεῖσθαι. μελετᾶν. 














λιᾶν τι. See Dany, 
DECLINE. 


σταθμᾶσθαι. διανοεῖσθαι. σκο- 
πεῖν — λογίζεσθαι, 
διαλογίζεσθαι. θεωρεῖν. προσ- 
ἔχειν τὸν νοῦν ΟΥ̓ τὴν γνώμην 
τινί, or simply προσέχειν τινί. 
4 To antmadvert, censure] Vip. 

REFLECTING, REFLECT- 
IVE. See THovantTruL, Con- 
SIDBRATE, and ‘causing Re- 
FEECTION.’ 

REFLECTIVE (or RE- 
FLEXIVE), gram. 4. abro- 
“παθής, és. Ar. verb, ῥῆμα ἀντί- 
— or μέσον. 
EFLECTION (or Rzeriex- 

ron). 7 Rn} ἀντανάκλασις, 
ἡ (of rays, but of sound). αὐγῶν 
ἀντέρεισις, ἀπόστιλψις, ἀντί- 
λάμψις, ἡ (of light), Also ἀνά- 


κλασις, ἡ. ἀνταπόδυσις, ἡ, and 


ἀνταυγής, ἐμφανής, ἐς. FY Con- 
stderation | — i. 


Power 
of r., σύνεσις, 4. διάνοια, ἡ: 
ie will do so and so upon r., 
όξει σοι ποιῆσαί τι ὑπὸ χρό- 
νου διδαχθέντι. ὅτι χρὴ ποιεῖν 
τι χρόνος διδάξει σε. 4] Con- 
sure] VID. 
REFLECTOR, ἀντανακλα- 
orixdy κάτοπτρον, τό. 
REFLUX, ἀνάῤῥοια, ἄμπω- 
τις, ἡ. See EBB and TipR. 
REFORM, 8. μεταῤῥύθμισις, 
ἡ. μεταβολὴ ἐπὶ τὸ κρεῖττον, ἡ. 
ἐπανόρθωσις, ἡ. ἐπανόρθωμα,τό. 
REFORM. v. ἐπανορθοῦν and 
mid. μεταῤῥυθμίζειν and mid, 
ἀνακαινίζειν. νεοχμοῦν. To τ. 
the church, perapsvOultecBas, 
veoxpouy τὰ — τὰ ἱερά: 
r.-d (opp. to Lutheran), Crel. with 
ἀσπάζεσθαι τὰ ἀπὸ Ka\Blvov 
δόγματα. καλβινίζειν. 
EFORMATION, — 
ῥύθμισις, ἐπανόρθωσιε, ἡ. R. 
of religion or the church, ἡ περὶ 
τὰ θεῖα μεταῤῥύθμισις or νεό- 
χμωσις : v.in the conduct, μετά- 
πλασις τοῦ βίον. ἡ. 
REFORMER, ἐπαν-, δι- 
© wre, οὗ, ὁ, and Pt p. of the 
erb, 6. 9. our church r.’s, ol 
μεταῤῥυθμίσαντεν ἡμῖν τὴν 
pnoxelav. 
REFRACT, ἀνακλᾶν, ἀντ- 
avaxiay. (@ar The Greek does 
δὲ distinguish reflection and re- 
ract 


ion.) 
REFRACTION rays), 
ἀνάκλασις, —— "᾿ 
ἀνακλασμός, ὁ. 

sag a ean ἀνυπότακ- 
Tot, πειθής, ἐπ. maynrixce 
ὃ. To be r,, ἀπειθεῖς to be 
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ζωπυρεῖν. 
and ἐὰν χα βάνειν 


abstract 
rie 


grant) 


REFRAIN, 8. ἑπῳδός, ὁ (the 


burthen 


of a ). 

REFRESH ἀναψύχειν. ἀνα- 
To r. oneself, sed. 
(ἑαυτόν). 
ἀνανεοῦν (memory, &e.). See to 
RECREATE. 

REFRESHING, ἀναψυκτι- 
cos, ἀναληπτικόο, 3. 

REFRESHMENT. Jn the 
ἀνάψυξις, ἀναψυχή, 


ἡ : ἐπ the concrete, ἀναψυκτικά, 


τά. 4 ὌΝ Vip. 
REFRIGERANT. See Coot- 


ING. 
REFRIGERATE, dro-, 
dva- —— εἰν. ᾿" 
REFRIGERATORY, κατα- 
Ψψυκτικὸν σκεῦος, τό. Ψψυκτήρ, 
npos, ὁ. ψυκτήριον, τό. 
REFT. See BEREAVE. 
REFUGE, καταφνγή, ἀπο- 
στροφή, ἡ. See RETREAT, 4. To 
take r. with aby, καταφεύγειν 
πρός τινα or iwl τινα. 
rases under RECOURSE. 
REFUGEE, φυγάς, ddéos, ὁ, 
and . f Verbs καταφεύ- 
yeu, φεύγειν. 
REFULGENT, REFUL- 
GENCE. See Baiont, Bricut- 


NESS. 

REFUND, ἄπο-, ἐκ-τίνειν. 
ἀπο-, ἀνταπο-διδόναι. I shall 
r. the money to you, τὰ χρή- 
ματα ἀπαριθμήσω σοι. . 

REFUSAL, παραίτησις, ἡ. 
ἄρνησις, ἡ. τὸ ἀναίνεσθαι. ἀνά- 
νευσις, ἡ. ἀπότευξις, ἡ (failure 
of α request). To meet with ἃ r. 


m aby, ἀποτυχεῖν or ἀτυχεῖν 


(τῆς δεήσεως or ὧν δεῖταί τιε) 
παρά τινος. μὴ πείθειν τινά: 
to give aby ar., ἄπρακτον ἀπο- 
πέμπειν τινά. 


τινι. : 
REFUSE, v. YJ Not accept] 
παραιτεῖσθαί, ἀρνεῖσθαί͵ drap- 
νεῖσθαί, ἀπολέγεσθαί τι. to 
r. with disdain, ἀποπτύειν : to 
τ. combat, φυγομαχεῖν: — an 
employ, ὠρνεῖσθαι χρείαν τινά 
(Dem): — presents, ob δέχεσθαι 
δῶρα: — an invitation, «A»- 
θέντα οὐ πείθεσθαι: τ΄ to do 
athe, οὐκ ἐθέλειν, οὐ φάναι, οὐ 
βούλεσθαι (ποιεῖν τι). ἀρνεῖ- 
σθαι (τὸ μὴ ποιεῖν Tt): ἴο r. all 
terms, ἐξαρνεῖσθαι πᾶσαν ὁμο- 
αἱ lay: a r. — — 
plain proof, ἐισχυρίζεσθαι 
πρὸς τὴν iipyiles: a Ne 
ἀποφάναι, ἀπειπεῖν, 
opp. to κατανεύειν. ἀπο-, adva- 
νεύειν. ἀπαρνεῖσθαι. To refuse 
downright, ἐπαναίνεσθαι : 
stoutly, ἀπισχυρίζεσθωι (πρός 
τι or τιναὴ: to r. aby’s request, 
tor. a favour, ἀνανεύειν τινί τι 


μὴ πείθεσθαΐ 


ot | γον 





REFUSE. I As Adj.) οὐ- 


— ἄξιοε, 8. —— 2. 
—— ἐπολέγειν (pick 


and ἀποδοκιμά- 
4 As Subst.) κάθαρμα, 


εἰν. 


ἀποκάθαρμα, σάρωμα, ἀποσά- 


ope τὸ, συρφετόε, ὁ. vapor, 


EFUTATION, ἔλεγχοε, 3. 
λύσιε, διάλυσις, αἀνασκευή, 7. 
Proper for r., ἐλεγκτικόε, 8. 

REFUTE, ἐλέγχειν, ἐξ- 
ἐλέγχειν τινάαματι. διελέγχειν 
τινά. ἔλεγχον ποιεῖσθαί τινος. 
διαλύειν, ἀνατρέπειν (% tn 

Ari : ἐνα- 
σκενάζειν (undo an argument) 
τι. To r. an accusation, a sus- 
picion, a mistake, διαλύειν δόξαν 
Ψενδῆ, αἰτίαν, ἔγκλημα, ὑπο- 
Wiay. διδάσκειν or ἀποδεικνύναε 
Ψευδὴ οὖσαν τὴν δόξαν : and tf 
the accusation ts directed our 


See | selves, é:a-, ἀπο-λύεσθαι (sid.) 


or ἀποτρίβεσθαι (= wipe of”) 

αἰτίαν, ἔγκλημα, ὑπόνοιαν : to 

be r.-d, ἐλεγκτόε, ὃ : easy to be 

r.-d., εὐέλεγκτος, 2: not to be 

r.-d, ἀν-, ric aaa ae 2. 
REGAIN, aa-«rac@az, 

«λαμβάνειν, -κομίζεσθαι, -σώ- 

mid.). 


ζεσθαι ( αὖθις τυχεῖν τι- 
ν 


ot. 
REGAL. See Kinery, Roya. 
REGALE. See to Fast, érs. 
and intrs. ἑστιᾶν, εὐωχεῖν, and 


REGARD,». 4 ΤῸ attend to 

(as worthy of notios)] προσέχειν 
τὸν νοῦν τινι. σκοπεῖν τι. 
Το as —} Ses to Con- 
SIDBR (a8). νομίζειν or ποιεῖ- 
σθαί τί τι. τιθέναι τί τι or ἐν 
μέρει τινός. I should r. it as a 
favour, εὐεργέτημα ἂν θείην. 41 
For r senses, see ‘to pay Ru- 
GARD to,’ to Minp, Esteem] 
{Zo Respectr=have Rera- 
TION to, CONCERN] See thuse 
100 Asr.’s me, τὸ πρὸς or 
κατ᾽ ἐμέ. τό γε ele ἐμέ or ἐπ᾿ 
ἐμοί. ὅσον τοὐμὸν μέρος (Pi.). 

REGARD, 9. {[ Attention to 
oh, ἐπιστροψά, ὅρα (post and 
οχή, ἐπιστ , ὥρα an 
Hat), — ἡ (εἶν. tc.). Το 
have regard for or pay regard 
to athg, ἀποβλέπειν πρός τι. 
λόγον or ὑπόλογον or ἔπι- 
στροφὴν ποιεῖσθαί τινος. λό- 
χειν τινός. ἐντρέπεσθαξ 
and ἐπιστρέφεσθαί (»αει.) τι- 
vot. φροντίζειν τινός. ὥραν 
θέσθαι τινός and χώραν θεῖναί 
τινος (poet.): to have no r. for 
or pay no r. to athg, οὐδένα λό- 
γον ποιεῖσθαΐ Tivos. οὐ por 
τίζειν τινός. ox ἐντρέπεσθαί, 


REG 


ἀμελεῖν, καταφρονεῖν, or ὁλι- 
γωρεῖν τινος. βραχὺ φροντί- 
ξεν τινός. See to DISREGARD, 

LIGHT. To do athg out of r. 
for aby, κηδόμενόν τινος ποιεῖν 
τι. q Respect] Viv., and Es- 
TERM, REVERENCE. {f ; 
paar aac hihard | With r. to athg, 
ἀπιδὼν, ἀποβλέπων, πρός τι, 
σκοπῶν or ἐπισκοπῶν τι (with 
an eye or view to), κατά τι. τὸ 
κατά τι. περί τι. ele τι. GaP 
But often by the ace., 6. 9. 
with r. to his body he is ill, with 
r. to his mind he is whole, τὸ 
μὲν σῶμα πονεῖ, Tas δὲ φρένας 
ὑγιαίνει. Gap Often also the art. 
τό and the infin, εἶναι ts added to 
the prepos. κατά, 6. g. With τ. to 
this one, τὸ κατὰ τοῦτον εἶναι. 
In some r., in certain r.’s, τρό- 
πον τινά, wh (enclit.), τι: in 
some r. this is disgraceful to me, 
ἐμοί ἐστί xn ταῦτα ἀτιμίαν 
ee in some r. it 


παντάπασι. 

REGARDLESS, ezpress by 
‘not regarding, or ‘ without re- 
gard.” See Hexpiess, NEGLI- 
GENT. 

REGENCY, ἐπιτροπεία and 
fa, ἡ. ἐρχὴ ἐπιτροκαία, ἡ. 

t 


EUdt. ). In the r. of, ἐπιτροπεύ- 
οντός τινος. 

REGENERATE, πάλιν γεν- 
vay. ἀναγεννᾶν. Fig. to re- 


form] Viv. J Regenerate, adj. 
or — Ptepp. pass. and 
παλιγγενήν, és. 

REGENERATION, ἀναγέν- 
νησις, παλιγγενεσία, ἡ. 

RE » 6, ἡ τῆς βασι- 
λείας ἐπίτροπος. FY In the 
academiqal sense] σχολάρχης, 
ov, and διδάσκαλοε, ὃ. To 
¥., σχολαρχεῖν. 

REGICIDE, ὁ τοῦ βασιλέως 
φόνος (as act). ὁ τὸν βασιλέα 
φονεύων or φονεύσας (the per- 


= 
EGIMEN, δίαιτα, ys, ἡ. 
See D 


IEP. 

REGIMENT. 4 Govern- 
ment] Vip. J A body of soldiers) 
τάξις, ἡ. τάγμα, τό. σύνταγμα, 
τό (mod. Gr.). 

REGIMENTAL, ταγματι- 
«és, 8, and Orel. with genit. 
Subst. YJ As Subst.) R.‘s, στρα- 
«σιωτικὴ ἐσθής. 

REGION, κλίμα, τό. χώρα, 
H. The western τ ϑ, τὰ πρὸς 
δυσμὰς τετραμμένα. See Dis- 
TRICT, TRACT. 

REGISTER. ὁ. κατάλογον, ὁ. 


ἀπογραφή, ἡ. γραμματεῖον, 
T 


é. 
REGISTER, v. ἀπογράφειν. 
καταλέγειν. κατάλογον ποιεῖ- 
σθαι: athg, τινός. 
REGISTRAR, ὁ ἐπὶ τῶν 
“αταλόγων. ὑπο-, ἀντι-γρα- 


(483) 


See | rule] 


of 


REI 


evs, dwe, ὁ. μματοφύλαξ, 
χαρτοφίλαξ, — — 
9 


the archives). 
REGISTRATION. Crd. | Goo 


with the Verb. 

REGISTRY, ol κατάλογοι. 

RECNANT. See RuLer, 
REGENT. 

REGRESS. Cre. with πάλιν 
ἀπελθεῖν or διελθεῖν. 

REGRET, 4. πόθος, ὃ. ἔπι- 
«όθησις, ἡ. Object οὗ r., πό- 
θημα, τό: to feel a lively r. for 
athg, πόθῳ φέρεσθαί τινος. For 
other senses, sce VEXATION, SoR- 
ROW, REPENTANCE. 

REGRET, v. ποθεῖν, ἐπι- 
ποθεῖν, τι or τινα. R.-d, πο- 
— ip — 9 τ δὲ 
sorry for, at, νπεῖ- 
σθαι, ἀλγεῖν, ἄλγος ἔχειν ἐπί 
τινι. Also μεταμέλει pot, ὁ. 
»γίφ. dat. μεταμέλομαι, c. piep. 
nom. (Ὁ For stronger tt., see to 
REPENT. ~ 

REGULAR. 4 According to 

κανονικός, 3. ἔμ-, σύμ- 

μετρος and εὔὕρυθμος, 2 (with 
Tbe minetry of outward parts). 

Sulyect to a certain order} 
τακτός, 8. νόμιμος, 2 and 8. 
ἔννομος, 2. δίκαιοι, 3. εὐσταθής, 
ὁμαλής, ἐς, and ὁμαλός, 8 (even, 
steady, not changing). R. motions, 
τακτικὰ κινήματα (Greg. Naz.) : 
ar. verb, ῥῆμα ὁμαλόν, τό. F 

aceustumed] Vip. 


be a r. woman, a r, 
slave, γυναικῶν, δούλου, οὐδὲν 
διαφέρειν : he is ar. fool, ἔοικεν 
ἀτεχνῶς ὑποκεκινηκότι. GY That 
happens in the usual manner] εἰ- 
wher, via, ὅς. 
REGULARITY, συμμετρία 
and εὑρυθμία, ἡ — to exter- 
nal form). εὑστάθεια, ἡ (stabt- 
lity, steadiness). εὐταξία, ἡ (strict 
Ν rescribed or set 


of a p 
be | form). τὸ ὀρθόν, τὸ δίκαιον. 


.- REGULATE, κανονίζειν τι, 
usu. διατάττειν, διοικεῖν, δια- 
τιθέναι, διαθέσθαι, τιι Also 
κατασκενάζειν τι. See ORDER, 
ARRANGE. 


REGULATION. 4 Act of 


ing] διάταξις, διακόσ- 
μησις, διοίκησις, ἡ. τὸ τάττειν. 
See ORDER and Ruz. 
onan Crel. with the 


REHEARSAL. 4 Relation] 
Vw. J Previous practice] di- 
δασκαλία, ἡ (gar when the poet 
himself arranges his Fig Jor the 
stage, and —— — 
one RSE. J To relate) 

ID. - 


Of a theatrical repre 
sentation } — — δρᾶμα. με- 
λέτην ποιεῖσθαι. προμελετᾶν. 

REIGN, s. βασιλεία, ἀρχή, 4. 
In the r. of Cyrus, βασιλεύοντος 
Κύρον. ἐπὶ Κύρου βασιλεύον- 
τος. ἐπὶ τοῦ Kipov. See K1NG- 
pom, Empire, Dominion. 

REIGN, v. βασιλεύειν. ἄρ- 
xeev, Ses to Ruts, ‘be Kin.” 


REJ 
REIMBURSE, ἀποδιδόναι 


πάλιν. ἀντι-, ἀπο-καθιστάναι 
til τι. See Repay, ‘make 


D. 
REIMBURSEMENT, ἀπό- 

oie, ἡ. 

REIN, 8. ἡνία, ἡ (usu. ἐπ pl.). 

adios, 6. To take the r.’s, 

αβεῖν τὰς ἡνίας : to have or 
guide the r.’s, ἡνιοχεῖν : the ma- 
nagement of the r.'s, ἡνιοχεία, ἡ : 
to give the τιν, χαλᾶν or διδόναι 
or ἐνδιδόναι or ἀνιέναι or ide 
ιέναι χαλινόν or τὰς ἡνίας ( pe 
and metaph.): to give the horse 
the r.'s, ἀφιέναι τὸν ἵππον: to 
pull up, or draw in the r.’s, ἀντι- 
τείνειν, ale τοὐπίσω ἕλκειν, τὰς 
ἡνίας. συνέχειν τὸν χαλινόν : 
to put on the r.'s, ἡνιάζειν, χαλι- 
νοῦν. ἐμβαλεῖν τὸν χαλινόν: 
to ride with one’s r.’s dropped, 
ἀπὸ ῥυτῆρος ἐλαύνειν. 

ΙΝ, v. ἡνιοχεῖν. χαλιν- 
αὙγωγεῖν. To Τ. in, κατέχειν. 
See to RESTRAIN, CURB. 

REINDEER, prps τάρανδος, 
ὁ (a horned quadruped of the 


North, ΤΉ Ὶ: 
REINFORCE (milit. t.), evv- 
ayew πλείω τὴν δύναμιν : also 


ηθεῖν. 

REINFORCEMENT, πλέων 
δύναμις, βοήθεια, ἡ. ἐπίκον- 
pot, βοηθοί, οἱ. To receive r., 
συνάγειν πλείω τὴν δύναμιν: 
to receive considerable r., πολ- 
λὴν δύναμιν συνάγειν or μετα- 
πέμπεσθαι : Lam receiving some 
τ᾿, προσγίγνεταί pot ἄλλο στρά- 
τευμα. βοηθοὶ προσγίγνονταί 
μοι : to require r. in the garri- 
son, προσδεῖσθαι φυλακῆς or 
φρουρῶν. 

REINS. See KIpNEy. 

REINSTATE, πάλιν καθ- 
ἱστάναι (e.g. βασιλέα, as king). 
κατάγειν (of an exile, &c.) 
ἀπιέναι κελεύειν τινὰ ἐπὶ τὰ 
ἑαυτοῦ. To r. aby on the throne, 
καταγαγεῖν τινα ἐπὶ βασιλείᾳ: 
he took Amyntas with him to r. 
him as king, τὸν ᾿Αμύνταν ἦγεν 
we iwi βασιλείᾳ: to be r.-d, 
ἀνασώζεσθαι εἰς τὴν πατρίδα 
or ix τὴς φυγῆν. 

REINSTATEMENT, ἀπο- 


κατάστασις, ἡἧ ἐαταΎ 9 
(but chiefly Cret. with the Verts). 
REITERATE. See to Re- 


PEAT. 

REITERATION. See ΒΕΡΕ- 
TITION. 

REJECT, ἀποῤῥίπτειν, ἀπο- 
βάλλειν, οὐ — and οὐ 
“προσίεσθαι. ποδοκιμάζειν. 
ἀθετεῖν. * if — πο- 
ψηφίζεσθαι (mid.)} and ἀποχει- 
— (α motion ὃν eating) 
Ses to Reruss. Tor. with dis- 
dain, ἀποπτύειν: r.-d, ἀπό- 
βλητος, ἀποδόκιμοε, 2 

REJECTION, ἀποδοκιμασία, 
ἡ. ἀποβολή, ἡ, and Crel. with 
the Verb. See REFUSAL. 

REJOICE. ¥ (IntRa.) xai 
pew (to abandon oneself to α οὶ. 
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ΒΕ 


i joy). ἤδεσθα ing the 
— De eee oe. 


calton), εὐφραΐνεσθαι ( pass.) 
εγηθέναι. (ἊΝ to DELIGHT, to 
be GLap. To r. immoderately, 


ὑπερχαίρειν. ἐκπεπταμένωε εὑ- 
φραίνεσϑαι : to τ. at athg, xai- 
pay, ἥδεσθαι τινί or iwi τινι or 
ποιοῦντά τι: at or in being 
praised, ἐπαινούμενον : to γ΄, in 
the prospect of athg, ἡδέως προσ- 
δοκαν or προσδέχεσθαί τι. xai- 
ρειν ἐνθυμηθέντα ἐσόμενόν τι 
or ὅτι ἔσται τι. FY (TRS) εὑ- 
φραίνειν τινά. εὐθυμίαν παρ- 
ἐχειν τινί. See to DELIGHT 
(trs.), to GLappEN. It r.’s me, I 
am r.-d==I Rayyoice (érs.), Vid. 

REJOICING. See Joy. R.’s, 
χαρμόσυνα, τά (H7dt.). That is 
matter for r., χαρτός, 3. ἐπί- 
Xapros, : 

EJOIN. 4 70 join ἐσ 19] 
συνάπτειν. J Τὸ reply) Vin. 
ἀντιλέγειν. 

REJOINDER, ὑπόληψις, ἡ. 
See ANSWER, REPLY. 

REKINDLE, dva-, ἐκ-ζωπυ- 
ρεῖν πάλιν. 

RELAPSE, v. ὑποτροπιά- 
Law, ταλιγκοτεῖν, and -aivery 
(med. tt., Hipp.). Tor. (into evil 
courses, &c.), ἀφίστασθαι wii- 
λιν εἴς τι : to r. into the same 
fault, δὶς (or port ταὐτὸν 
ἐξαμαρτεῖν : a r.-d heretic, ὁ 
πάλιν (or αὖθι") ἀποστάς (aca) 
or ἀφειστώς (ὥσα). πάλιν ἀπο- 
στάτης, ov, ὁ, -“στάτις, tdos, ἡ. 

RELAPSE, s. ὑποτροπ-ή and 
-sacpes, ὁ (Hipp.). ὑποστροφή, 
ἡ. παλιγκότησις and -xoria, 
To havear., παλιγκοτίᾳ περι- 
πεσεῖν: also παλινδρομεῖ ἡ 


cor. 

RELATE. 4 Narrate] λέ- 
yaw and φράζειν. δηλοὺν ard 
ἀποφαίνειν, ἐξειπεῖν. ἐξ-, δι-, 
ἀφ-ηγεῖσθαι, διεξιέναι. loro- 
sled μυθολογεῖν. περαίνειν or 

tawspaivey (also mid.) λόγον. 
It has ΗΝ r.-d, sleet cas. 
r.-ing, λόγον or μνήμης ἄξιος, 3. 
aeisnesucreeros, 3. 4 70 re- 
fer ] σκοπεῖν or τείνειν πρός 
τι, εἷς τι. συντείνειν εἷς τι. 
ἀνήκειν els τι. 

RELATED. 4 Bearing a re- 
Jation] Plepp. of the Verb, 4. 9. 
προσ-, dv-yxwy, ovca, ov. To 


Κ., ἀνήκειν ale τι, but often Crel. 


ἡ.  ἐξαν-, ἐπαν-, μεθ-, ὑφ-, wap- 


REL 
belo reference] ἀναφορά, 


lit le 
κοινωνία, μετουσία, ἡ. κοινόν 
τι: but usu. Crel., e.g. to bear 
r., stand in r., see RELATE, be 
RBLATED; comp. REFER and 
REFERENCE. To have friendly 
τ δ to aby, — διακεῖσθαι 
πρός τινα. ἅ Ofkindred| Crel. 
with Adj. See ReLatep. The 
nearest σι, ol μάλιστα or iy- 
γύτατα προσήκοντες τῷ γένει. 
οἱ σνγγενέστατοι (Diod.). 4 
Narrative, Recital| Vip. 
RELATIONSHIP, σνγγέ- 
vata, ἀγχιστεία, οἰκειότης, 
ἀναγκαιότης, ἡτος. 4. τὸ οἱ- 
κεῖον. τὸ συγγενές. R. by mar- 
Triage, κῆδος, κήδευμα, τό. See 
AFFINITY. By nearness of r., 
ἀγχιστίνδην (Solon). 
ELATER, ὁ λέγων, ἀπαγ- 
γέλλων, διηγούμενος. 
RELATIVE, adj. 4 Havin 
relation to] wpoc-, ἀντ-ήκων ele 
Or πρός τι: but usu. expressed 
only by a preposition, as κατά, 
πρός, εἰς, περί, 6. g. things τ. to 
— τὰ πρὸς τὴν πολιτείαν. 
o be τ. to, ἀναφέρεσθαιον ava- 
Φορὰν ἔχειν, πρός τι: τ. (to 
each other), 6. g. the r. velocity 
of the stars, τὸ τῶν ἄστρων τά- 
Xos τὸ πρὸς ἄλληλα : use. τῶν 
πρός τι (Aristot.), sts τὸ προσ- 
τυχὸν τε καὶ εἰκὴ (Ρὶ) 5] 


Gram. t. ] ἀναφορικός, 3. ἅ In 
— σχετικός, i" q] As Subst.) 
See RELATION. 


- RELAX. 4 (Trs.) Slacken, 
loosen] ἀνιέναι. χαλᾶν. ava-, 
Wapa-, dwo-, or ἐπι- χαλᾶν. ἀν-, 


ἱέναι. λύειν. See Remit. YJ 
Ease, divert] Viv. R.-d, plepp. 
and χαλαστός, 8, ἄνετος, 2. 
Also χαλαρός ὁ, ἄτονος, 2. 
Stack, Lax, ἘΚΜ155, 

RELAXATION. J Propr. 
diminution of tension] ἄνεσις, ἡ. 
χάλασις͵ ἡ. 51 Fig.) R. of mind, 
ἄνεσις, ἡ. ῥᾳστώνη, H. See 
Ελβε, DIVERSION. 

RELAY (of horses, §c.), prpe 
dyydpao ἵπποι, ol. ἄγγαροι 
ἡμίονοι, οἱ ——— or better Crel. 
with διάδοχος, 2, διαδέχεσθαι. 
See to RELIEVE. 

RELEASE, v, See to Frex, 
v., to set FREE, v., to LiBE- 


RATE. 
RELEASE, s. J Dismission 


.» 6. g. how strangely | from confinement] ἐλευθέριοσις, 


ft is r. to its seeming opposite, we 
θαυμασίως πέφυκε πρὸς τὸ δο- 


κοῦν ἐναντίον εἶναι (Fl.). J Re-| D 


by — 


“προσήκων, ovcg, ov ( 
oul τῷ γένει). ἀναγκαῖος, 3, 
οἰκεῖος, ἐπιτύδειος, Το 


aby, τενί : one closely ᾿ to aby, 
γγὺς προσήκων τῷ γένει. ay- 
pha shat κηδεστής, οὗ, ὁ, See 
RLATION. To be closely r, 
@yXtoredaw: only r. by name, 
ὀνόματι μόνων προσήκων. See 
Naan, Next. 
BELATION. 9 Manger of 
(484) 


ἡ. ἀπαλλαγή, ἢ. λύσις, ἀπό- 
λυσις, 7: from athg, τινός. J 
ischarge for money : 
VID. ἐποχή, ἡ. 

RELEGATE, v., RELEGA- 
TION. See BANISH, -MENT, 
SRELENT, κάμπτεσθ ( 

) κάμπτεσθαι ( pass. 
and γνάμπτ. ee: ἐπικλᾶ- 
σθαι (pass., Thuc.). μαλθ- and 
μαλακίζεσθαι (pass. =e smol- 


ἐξ .). 

—X TLESS, ἀνελεήμων, 
ἀνοικτίρμων, ἀσνγγνώμων, X 
ἀνηλεής, — αι ds. ἀπαρ- 


) | θεούς. 


REL 


q a) Vip. 

RELICT. See Ἢ τηροῦν. 

RELIEF. 4 Alleviation] xoéqu- 
σις, ἀνακούφισις, ἄνεσιε, pac- 
TwVi, ἧ. κουφισμός, ὁ. κοὐὺ- 

tona, τό. See ALLEVIATION, 

ITIGATION. J Succour (a/- 
forded to the poor)) iwdpxata, 
ὠφέλεια, h. τῶν πτωχῶν ἐπι- 
μέλεια, 4. To be in the receipt 
of public r., συντελεῖν εἰς τοὺς 
πένητας. 4 Milit.¢.] a) Succour 
(to a besieged place, &c.), βοή- 
θεια, ἐπικουρία, ἡ : to bring r., 
βοηθεῖν, παραβοηθεῖν. In the 

, ©. party, βοηθοί, ἐπί- 
Kovpot, ol. 8) R. of sentries, &c., 
διαδοχή, ἧ. διάδοχοι, ol (those 
relieving guard): divided into r. 
parties, κατ᾽ ἀναπαύλας διῃρη- 
μένοι (Thuc.). See the Verb under 
this sense. In α painting] To 
produce r. by light and shade, 
τὰ φωτεινὰ καὶ σκιερὰ ἐγγὺς 
παρατιθέναι. GY Alto relievo) 
ἐκτύπωμα, τό. ἔκτυποε προ- 
τομή, ἡ. Wrought in τ, ἔκ- 
rTuros, 2: to represent in r., ἐκ- 
τυποῦν : bas-r., se¢ ΒΑΒΒΟ RE- 
LIEVO. 

RELIEVE. | To alleviate} 
κουφίζειν, ἐπι-, ἀνα-κουφίζειν. 
ῥᾳστώνην παρέχειν or παρα- 
σκευάζειν τινί τινος. ῥάδιον ποι- 
stv. Tor. aby's trouble, κουφίζειν 
τινὰ πόνου : tor. (the poor, &.), 
ἀρκεῖν, ἐπαρκεῖν, βοηθεῖν, ἐπι- 
κουρεῖν, τινι. See ALLEVIATR, 
MiricatTs. J Milit. t, a) To 
relieve ὦ town, §c.| ἐπικουρεῖν, 
προσβοηθεῖν τινι. ἐπαμύνειν 
τινέ. βοήθειαν or ἐπικουρίαν 
ποιεῖσθαι. 8) To rela rd, 
§c.] διαδέχεοθαί τινα. διάδοχον 
γίγνεσθαι or ἐλθεῖν river. 
or on r.-ing one another, ἐκ δια- 
ὀοχῆς ἀλλήλοιε: divided into 
parties to r. each other, κατ᾽ ava- 
παύλας διῃρημένοι Ab Auc.): sen- 
tries r.-ing one another, ppoupai 
κατὰ διαδοχὴν ἐπιοῦσαι. 

RELIEVO. See Revizr (10- 
wards ena ς 

RELIGION. J Sudjectively} 
ab-, θεο-σέβεια, θρησκεία, ἡ. 
To have r., εὐσεβεῖν περὶ τοὺς 
FJ] Oljectively] τὰ “περὶ 
τοὺς θεοὺς (νομιζόμενα). τὰ θεῖα 
(νόμιμα or πράγματα). ἡ θερα- 
πεία τῶν θεῶν. τὰ ἱερά. 
σκεία, ἡ., GY As doctrine or 
dogma] ol περὶ τοὺς θεοὺς λό- 
οι. οἱ θεῖοι λόγοι. —— 
4 Liberty of r., ἐλευθερία ἡ 


REL 


περὶ τὰ θεῖα or περὶ τὰ ἱερά: 
an act of r., ἱερὸν πράγμα or 
ἔργον, τό: ἃ war of r., ἱερὸς a 
πόλεμοε, 6: compulsory r., Opn- 
σκεία μετὰ δονλείαε, δισποτου- 
μένη ὑπ᾽ ἄλληε δυνάμεων, ἡ: 
ἃ teacher of r., ὁ τῶν θείων διδά- 
oxadoe, lepodsyor, lepo poperr ie) Ἢ 
ov, 6: of th e same r. sone — 
2. κοινωνὸς τῶν is 3: com- 
munity of τι, τὸ Suspneker. 
κοινωνία τῶν le ὧν. 
RELIGIOUS, ὅσιος, 8. εὖ- 
σεβὴς (és) περὶ “Τοὺς θεούε. θεο- 
σεβής, ἐς. ἄμεμπτος Ὁ ie τὰ 
θεῖα. θρῆσκος, 2 (late A τ. 
act, εὐσέβημα, τό : to he r., εὑ- 
σεβεῖν: r. usage or worship, 
θρησκεία, ἡ. θρήσκενμα, TO: to 
introduce r. observances, θρη- 
σκεύειν: of or pelone lng to such, 
θρησκεύσιμος, 2 (late): r. rites 
or mysteries, τελεταί, ai: τ. ha- 
tred, picoe τὸ π ὃς "rove νομί- 
forras ἑτέρους Osove: Υ. war, 
ἐρὸς πόλεμος, ὁ : τ. liberty, 
ἐλευθερία 4 πιρὶ τὰ θεῖα or 
περὶ τὰ ἱερά: τ. duties, τὰ περὶ 
τὰ θεῖα μὰ (late) θρησκευτικὰ 
καθήκοντα, τά: & τ. society, 
ἑταιρία θρησκευτική, ἡ. 
RELINQUISH. See to 
Leave, ABANDON, Forsco. 
RELISH, v. ἡδέως ἐσθίειν, 
““ἰνειν, προσφέρεαθαί τι. ἥδε. 
σθαΐ τινι. Relishing, εὔχυμον, 
«χυλος, 2. ἡδύς, εἴα. ύ. 
RELISH, :s. See ΤΆΒΤΗ, Fia- 
vour. To eat with a r., see the 
Verb. Athg eaten as a r. to bread, 
&c., A dad τό. 
RELUCTANT, RELUC- 
TANCE. See ReEpuaNnant, 
Pace and UNWILLING, 


ΔΤ 

RELY (on), θαῤῥεῖν, πεποι- 
θέναι, τινί or bri τινι. πιστεύ- 
aw τινί, σκήπτεσθαί, ἐπισκή- 
πτεσθαί τινι. ἀπερείδεσθαι εἷς 
τι (Pl), πρός or ἐπί τι (Poly), 
— εἰν ἧ . δαντὸν ἐπί 
τινι ng on, — 
— —— τινι (Ph 2 Thee.) 

«ἃ upon, ἐχέγγυος, 
See to erator te Trust. 

REMAIN. 4] 70 continue to 
exist] μένειν, δια-, ἐπι-, κατα-, 
παρα-μένειν. διαφυλάσσεσθαι 
= pass.). σώζεσθαι, διασώζεσθαι 

4 To continue to be 80 

— 0, ‘or J such α αἴνει, 
κατα-, ἐπι-, συμ-, ἐμ-μένειν (the 
latter three ce. dat). διατελεῖν, 
διάγειν and δια — ὄντα, 
“ποιοῦντα, KT. To r. at a 
place, μένειν ἕν τινι χωρίῳ or 
κατά τι χωρίον. διατρίβειν, 
διάγειν ἕν τινι τόπῳ : tor. with 
aby, παραμένειν, προσμένειν 
τινί. See ΟΟΝΤΙΝΌΕ, REst, 
ABIDE, STay, and Kerr. { Τὺ 
be left over, as residue] λείπεσθαι, 
ὑπο-, Kata-, περι- «λείπεσθαι 
( pass.). λοιπὸν, ὑπόλοιπον εἷ- 
ναι. περι- γίγνεσθαι —«lvat, πε- 
ρισσεύειν. ὑποκεῖσ αι. 


REMAINDER, 
(485) 


λεῖμμα 


ΒΕΜ 


wepl-, ἀπό-, ὑπότλειμμα, τό. 
— τό. λύψίανον, τό, 


ΤΕ Khe λοιπόν, ὃ 


iwi-, ὑπό-, wepi-, κατά-, πα τ 
Norwos, 2. — — ée (Pl 
— — of the Verb to Re 


REMAINS, κατάλειμμα, τό. 
See REMAINDER. The mortal 
r.’s of aby, τὰ τῶν νεκρῶν dora. 
See Corpse. 

REMAKE. See Restorz. 

REMAND. See to Sznp 
(back). , 
REMARK, s. See OBSERVA- 
TION, Norsz,: ΝΟΤΙΟΒ. 

REMARK, v. See to Norsz, 
to OBSERVE. — (ὅτι, 
ΟΥ̓ o. plep., use. stan 
in accus. — perception by the 
outward senses ts denoted, in gen. 
when by the mind: the ‘infin, is 
rare). xata- and ἐν-νοεῖν (cit), 
γιγνώσκειν and μανθάνειν (e. 
partep.), ἐνιδεῖν, ἐνορᾶν (τινι 
and c. plep.) or παρορᾶν τινί τι 
(tor. athg tn aby). καταμανθάνειν 
τί τινος. ΠΡ ΤΟΥ hoisted — 
τι (athg disadvantageous) : 
that he was reluctant, — 
αὐτῷ δυσθυμίαν or δυσθύμωτ 
ἔχοντι: r.-in bis embarrass- 
ment, Pays 
νον (Ῥ To make a remark] 
See to Ouse 

REMARKABLE. 4 Worth 
remarking] ἀξιόλογος, ἀξιο- 
μνημόνευτος, 2. μνήμης or 
γον ἄξιος, 8. R. sayings and 
acts, ἀπομνημονεύματα, τά. 

REM ——— τὸ 
ἀξιό ὁλογον. with the ‘Adj. 

E EDIABLE. ἰάσιμος, 2. 
ἰατός, 8. See CURABLE. 

REMEDIAL, ἰατικός, 3. A 
r. measure, see REMEDY. 

REMEDILESS. See Inrz- 
MEDIABLE, INCURABLE. 

REMEDY, ς. Ἵ For healing] 
ἴασις, ἡ. ἴαμα, τό. ἄκος, τό. 
φάρμακον, τό. The use or a 
plication of a r., φαρμακεία, ἢ: 
ar. agst athg, ἀντίδοτον, ἀντι. 

— See MEDICINE, 

HYSIC. ὦ — 
τό, and the ἐπίκουρος, 2: 
agst athg, inde: for aby, τινί. 
βοήθημα, ro: ἀρεῖ athg, πρός 
τι. ἀναφορά, , (means of re- 

, resource). εὕρημα, τό 
(devire). ἔκλυσις, ἡ. 

REMEDY,v. 4 In a medical 
sense | ἰᾶσθαι. ἀκεῖσθαι, ἐξ- 
ακεῖσθαι. ὑγιοποιεῖν. — 
ζειν. θεραπεύειν. Easy, hard, to 
r. or to be r.-d, av-, ὄνσ-, — 
-θεράπευτος, 3: not to be r.-d, 
see IRREMEDIABLE, INCURABLE. 
4 In α general sense] ἀκεῖσθαι, 
ἐξακεῖσθαί τι. βοηθεῖν τινι. 

REMEMBER, μνημονεύειν 
τινός or (more use.) τι. μιμνή- 
σκεσθαί τινος, and in an acces- 

o. plep. or ὅτι. μνήμην 
τίθεσθαί τινος. σώζειν, ἀπο-, 
δια-σώζειν. μνήμην or μνείαν 


αὐτὸν τεθορυβημέ-͵ 


ΒΕΜ 


ἔχειν — As well as I can r,, 
we ἐγὼ μνήμης ἔχω, ὡς ἐμὲ εὖ 
μεμνῆσθαι. ὅσα ἐγὼ μέμνημαι. 
ὅσον ἐμὲ — 
are a man (= mortal), μέμνησο 
ἄνθρωπος v: to r. athg ἀρεῖ 
aby, ἀπομνημονεύειν τί τινι: 
that which one can r., ἀναμνὴ- 
στός, 2: easy to be’ r.- -d, εὑ- 
μνημόνευτος, 2: to be easier to 
τ. or to be r.-d, εὐμνημονεστέρως 
ἔχειν (X.) : bard to be 5 -d, δυσ- 
μνημόνευτος͵ roa 

REMEMBR NCE, — 
ἡ. ἀνάμνησις, ἡ. ,ὑπόμνησις and 
ὑποβολή, ἡ. ὑπόμνημα, τό. To 
keep aby in kind r., μεμινῆσθαί 
τινοξ pet’ —— Με- 
MORY, MIN 

REMEMBRANCER, Cra. 

the Verb. 


REMIND, ἀνα-, ἐπανα-, ὗπο- 
(aly oF ΜῊ — or 
τι athg or o , 
that). ὑποβάλλειν, διαμνημο- 
— τινί τι. 
MINDER. Cre. with 
. μνημόσυνον, τό (memo- 


REMINISCENCE. See Re- 
MEMBRANCE. ° 
REMISS, ἀνειμένον, 3. &p- 
— 2 ἀμβλύς, εἴα, ύ. 
Lack, Stow. To become r., 
ἀναπίπτειν. See to Fac. 
inating ats Ἵ Abatement, 
Vip. ἄνεσιε, ἡ. λώ- 
ΤΩΣ a ἀνακούφισις, ἡ. WF 
lease} Vin. ne ἡ. “1 For- 
groeness, pardon] VID. ἄφεσις, 
ae @ ed : 
MISSNESS, τὸ ἀνειμένον. 
See NEGLIGENCE, SLACKNESS. 
more 4 To send) Viv. 
T: Of α payment] ἐκτίνειν or 


᾿ἀποτίνειν τὰ χρήματα. διδόναι 


r. that you 


τὸ ἀργύ ιον. GY 70 ἐ re- 
—— — (partial), ἄφι- 
να 


R IYTANCE (of money). 
See PAYMENT. 
REMNANT. See Remain- 


DER. 

REMODEL, μετα-, ἀνα» 
πλάττειν, μετα-ποιεῖν, -σχη- 
ματίζειν, -μορφοῦν, fe be τ᾿ 
«τιθέναι. ple} 
μετασχηματίζεσθαι 
μεταβαλεῖν εἰς ἄλλο ibe: the 
object r.-d, ἀνάπλασμα, τό, 

EMODELLING, μετά-, . 
* hewmen μετα- — 

ολή, ἡ. ἡματισμός, ὃ. 

REMO NS TR RANCE, povw- 
θεσία, Fitba ἡ. -θέτημα, τό. 
παραίνεσις, ἡ (lo @ superior). 
alrla, ἡ (fault found by a — 
Few). κατηγορία, by an enem 

To make r., ses the Vi 

My r. ὲ are in vain or to no effect, 
παραινῶν or νουθετῶν οὐδὲν ἐς 
πλέον ποιῶ. 

REMONSTRATE, νουθετεῖν 


τινα. παραινεῖν τινι. ἐπιμέμ- 
— τινί τι or τινά τινος 


REMORSE |] Pain of guilt) 


>, ww 


ΒΕΜ 


δῆξιε, ἡ. To feel v., δηχθῆναι 
τὸν θυμόν: to stifle r., θλίβειν 
τὴν τῶν ἔργων σύνεσιν. Comp. 
Οονβοιενο. “41 Pity] Vip. 
eS CRugL. 


REN 


REND. SeetoTeaR. 
RENDER. { 7o return, give 
dwo-, ἀντι-, -ἀνταπο- 
διδόναι. λαβόντα ἀποδιδόναι. 
ἀποκαθιστάναι. ἀμείβεσθαι. 


MOTE. ¥ Relat. to space] 8.6 Rrqurrx, and RETALIATE, 
κεχωρισμένος, 8. πολὺ or pa-: RETURN. ἥ To do] E. g. tor. 


κρὰν ἀπέχων, ovea, oy. To 
or lie r. fm the sea, γὙέγνεσθαι, 
κεῖσθαι, ἀκέσθαι ἀπὸ θαλάτ- 
vnyv: the most r., ἔσχατος, 3. 
See DisTaNnT, FAR OFF. 
REMOTENESS, ἀπόστασις, 
4. Ses Dist anc, and Crel. with 


Adj. 
tEMovABLE, περιαιρετός, 
᾿ REMOVAL, μετα-, ἀπο- 


κίνησις and κίνησις, μετά-, ἀνά- 
στασιε, ἀν-, ἀφ-, περι-αίρεσις, 
μετά-θεσις, -ταξις, ἀπαλλαγή, 
ἀποτροπή, ἀπο-, ἀνα-σκευή, ἡ. 
Also, as change of abode, διοί- 
ators, μετοίκησις, ἡ. μετοικι- 
σμός, ὁ, and -οικεσία, ἡ. ἐξ-, 
μετ-ανάστασις m or 
selllement). κατάπαυσις, ἀπο- 


πομπή. ἡ (from α public ). 
er Often μ Crel. with the Verb, 
6. g. after their r. from the 
country, ἐξαναστάντες ἐκ τῆς 


wpar. 
ΧΈΕΜΟΥΕ, v. J (Tas.)] μετα-, 
ἀπο-κινεῖν, peta-, ἀπο-, ἐκ- 
φέρειν, ἀν-, μεθ-, ἐξαν-, ἀφ- 
ἐστάναι, μετα-, ἀπο- τιθέναι. 
μεθιέναι. ἀφ-. μεθ-ιδρύειν. ἀν-, 
ἀφ-, περι-αιρεῖν. μετ- άγειν, 
μετα-τάσσειν, — ava-, ἀπο- 


σκευάζειν. ἀποκομίζειν. ἀπαλ- 
ἄάσσειν. For the specific use 
and ment of these verbs, see 


the Gr.-Eeng. Lez. To τ. from an 
abode, ἐν-, dr-, ἐξ-, μετοοικίζειν, 
ἀνάστατόν (ard Hdt. σπαστόν 
τινα sad ee * Thuc.) : 
to r. ships, μεθορμίζειν : to r. 
from office, see Darose. RECALL. 
ἀποχειροτονεῖν (by vole). Tor. 
2 burthen from aby, κουφίζειν 
τινὰ τοῦ βάρους. καθ-, ag- 
αἱρεῖν ἄχθον τινός : tor. an im- 
diment, ἐκποδὼν ποιεϊσθαί τι. 
aid ty Pass. and — 
preceding verbs, e. g. 
ἀνίστασθαι and ——— 
ἐν-, δι-οικίζεσθαι, mid. (to change 
one's ). ἀπιέναι. ἀπο- 
wpsty. ἀπο-, μετα - στῆναι. 
παλλάσσεσθαι (pass.). ἀπο- 
λείπειν Kepiov τι. 
REMOVE, s. Crel. with the 
Verb. See RemovaL, Distance. 
REMUNERATE, -ATION, 
-ATIVE. See Rewarp. 


RENCOUNTER, «. συν-, aw- | with 


ἄντησις, ἡ. ἀπάντημα, τό. σύν-, 
ἔν-τευξις, συμβολή, σύνοδος, ἡ. 
See CLasH, MEETMo. 

RENCOUNTER, v. See to 
ENCOUNTER. ἀφικνεῖσθαι or 
συνιέναι εἰς τὸ αὐτό. ὁμοῦ γίγ- 
Ψψεσθαι. συν-, ἐπι-τυγχάνειν τι- 
vl. συμ-βάλλειν, -“πλέκεσθαι 
(τινί or πρός τινα), -μιγνύναι, 
εἰς χεῖρας or ὁμόσε ἰέναι or 


συνιέναι χωρεῖν, γίγνεσθαί τινι. 
(486) 


aby a kindness, εὐεργετεῖν τινα. 
ἀγαθὰ ποιεῖν or ἐργάζεσθαί τι- 
να. ὠφελεῖν τινα : to ΓΤ. * a 
service, ὑπηρετεῖν tive: he has 
r.-d us important services, woA- 
Aov ἄξιος ἡμῖν ἐγένετο. Y To 


ake : οἱεῖν τι- 
θέναι (οὖν aid, Soh ot — 
late] Vip 


RENDEZVOUS, ὁ συγκεί- 
μένος τόπος. τὸ συγκείμενον. ἡ 
συγκειμένη σύνοδος or ἔντευξις. 

Ὁ give ἃ σ., ὁμολογεῖν τόπον 
ὅπον δεῖ παρεῖναι. See Μκετ- 


ING... 
RENEGADE, ἀποστάτης, 


ov, ὁ. 
RENEW, καινοῦν, ἀνα-και- 
νίζειν, -καινοῦν, καινοποιεῖν. 
καινὸν or νέον ποιεῖν. ἀνανεοῦν 
and mid. (8. σ. φιλίαν, εἰρήνην, 
συνθήκας, μάχην). ἀποκαθιστά- 
ναι (restore). ἐπισκευάζειν and 
ἀνορθοῦν (repatr). ἀνα-, ἐπανα- 
λαμβάνειν (to beyin ν re- 
sume). @@pr Often 
the advv. πάλιν, αὖθις, δεύτερον 
in connexton with verbs, or by com- 
pounds with dva-, e.g. the enemy 
r.-d the attack, πάλιν ἐπῆλθον 
or ἐπέθεντο of πολέμιοι: to r. 
the contest or battle, πάλιν κατα- 
βῆναι els μάχην. αὖθις ἅπτε.- 
σθαι τῆς μάχης. δεύτερον μα- 
ἔσασθαι. ἀναμάχεσθαι : to r. 
ostilities, πάλιν καταστῆναι 
ἐς πόλεμον. ἀναπολεμεῖν : tor. 


dv)| the friendship, πάλιν φιλίαν 


ποιεῖσθαι πρός τινα. 
RENEWAL, ὠνα-καίνισις, ἡ, 
«καινισμός, ὁ, -véware, dva-, ἐπι- 
σκενή͵ ἡ, . with the 
RENNET, τάμισος,-ἡ (α Do- 
ric word, Theocr.). πυετία, ἡ 
(Leestings, used asr.). Also zuria, 
n, and wvap, aros, τό. Cheese 
made with r., ταμισίνης τυρός, 
6: to care milk wit iD Tu- 
τιάζειν γάλα. Gar The acid juice 
of ἐν Jig-tree, ὁπός, 6, was also 
used instead of r.: hence cheese 
made, ὀπίας τυρός, ὁ. 
RENOUNCE, ἀπειπεῖν τι, 
ἀφίστασθαί (ἀποστῆναϊ),, ἐξί- 
στασθαί τινος. ἀφιέναι (and 
mid.) τι. See ΟἸΝῈ up, Disown, 


ForEGoO. 
RENOUNCEMENT. Crel. 
th Verb 


RENOVATE. See Renzw. 
RENOVATION. See Re- 
NEWAL. 
RENOWN. See FAME, (ε- 
LEBRITY, PRAISR. 
RENOWNED. See Famous, 
CELEBRATED. 
RENT, 2., fw Renn, ῥῆγμα, 
σχίσμα, τό. διαῤῥωγή, ἡ. ῥα- 


yar, cdot, h. λακίε, δος, ἡ, and | to 


λάκισμα, τό (post.). To get a 


REP 


r., £ μα λαβεῖν. ῥέήγννοθαι, 
διαῤῥῇ —— and σχίζεσθαι 
5} land] μισθός, ὁ. μέ- 
σθωμα, τό. μίσθωσιε, ἡ (σ. #2. 
Jor land and houses). πρόσοδοι, 
re — τ — Popa, " 
vectigal, pay, tribute). awopopa, 
ἡ ( profit). ha 


Urn, . λάτρον, τό 


—— * system, r. was 
paid by a — 6 the 


mer λαμβανει ἀπὸ τοῦ καρποῦ 
(8. Lwe.). House-r., ἐνοίκιον, 
+6: collector of house-r.’s, ἐνοι- 
κιολόγος, 6: to produce F., μεσ΄- 


oe ety. 
EN T, 0. μισθοῦσθαι (mid.). 
ΤΟΥ, a house, ἐπὶ μισθῷ οἰκεῖν 
or ἔχειν οἰκίαν : — together or 
between them, συνδιαιτάσθαε 
( pass.) φέροντα ἐνοίκιον : — at 
a low rate, ἐνοίκιον οὗ πολὺ τε- 
λεῖν: v.-d, μισθωτός, 8. 
RENTER. See Tenant. 
RENUNCIATION. Crel. 
with certs to RRNOUNCE. 
REPAIR, νυ. ἐπι-. ava-exevd- 
Yew. ἐν-, ἐπαν-ορθοῦν. Also 
ἀκεῖσθαι, ἰᾶσθαι, ἀνιᾶσθαι 
(ΗΠ 44..ὃ.0 ἀναλαμβένει. See 
MEND, make AMENDS, aad Re- 
MEDY. The loss of athg may not 
be easily r.-d, αὖθις τυχεῖν τι- 
vos ob ῥᾷδιόν ἐστιν: tor. aloes, 
&ec., caused to aby, ἄντι- and 
ἀπο-καθιστάναι and ἀντι-διδό- 
ναι τινί τι. Y Resort, betake 
oneself to ἃ ] κομιζεσθαι 
( pass.), or ἰέναι or χωρεῖν als 
τόπον τινά. 
REPAIR, 42. ἐπισκευή, ἡ. 
ἐπανόρθωσις, ἡ. To put in r., 
see the Verb. To keep in r., 


erl. σῶον φυλάττειν or διαφνλάτ- 


ve: out of τι, ἐρεέψιμος, 2 
σαθρός, 8. 


SATION. 

REPARTEE, ἀπόκρισις 
ἕτοιμος or πρόχειρος, ἡ. 

AST. MEAL. 

REPAY, ἀποτίνειν. ἀπα- 
ριθμεῖν. ἀποδιδόναι, ἀνταπυ- " 
διδόναι. See REQUITR. 

REPAYMENT. Crel. by the 


erbs. 

REPEAL, v. and s. See to 
ABROGATE, ABOLISH, and AB- 
ROGATION. ᾿ 

REPEAT. To do or say 
again] ἀναλαμβάνειν (resume). 

or. (an action), ἐκ καινῆς or 
δεύτερον or αὖθις ποιεῖν τι: to 
τ. (words), αὖθις λέγειν. παλιλ- 
λογεῖν. δὶς εἰπεῖν. διλογεῖν : 
Σ. 8 narrative, διηγεῖσθαι 
ταῦτά: tor. the samo thing 


ΒΕΡ 


in other words, ταντο-λογεῖν, 


-exuiv. JY To recite] V 4 
R πολύς, πολλή, πολύ. 
συχνός 


REPEATEDLY, πολλάκις. 
To do athg r. ,τευτάζειν περί τι 
(be altoays at ‘tt, Pl). 

REPEATER (watch), prps 
ὡρολόγιον τεχνητὸν ΡΥ ie 
ὑποσημαῖνον τὰς ὥραε. 

REPEL, ἀπ-, "be, πα ὠθεῖν. 
ἀπο-, ἀνα-κρούειν. ἀπελαύνειν. 
ἀμύνεσθαι (mid.). εἴργειν. ἀπ- 
ερύκειν. 

REPENT, μεταμέλει (im- 
pers.), μεταμέλεσθαι. μετα- 
γιγνώσκειν, «νοεῖν. ἐπιστρέφε- 
σθαι Argtract). κλαίειν (to rue). 
ἐπιμέμφεσθαι (to be sorry a/fter- 

wards; absol., and with ὅτι, 
Hädt.). Ἰτοῦ athg, μεταμέλει μοί 
vt or μοί τινος or μοι wepl, ἐπί 
— or with ,6.9. Ir. 

silence, μεταμέλει μοι σι- 
J σαντι, or μεταμέλει μοι τῆς 
σιγῆς, and μεταμέλομαι σι —* 
Gat, μετανοῶ σιωπήσαν: ey 

r.-d having concluded the 
janes: μετεμέλοντο τὰς σπονδὰς 
ποιησάμενοι : you will surely τ. 
— it, οὐ χαιρήσειν, rs eee 
κλαύσῃ: never r.-d havin 
held my tongue, but often r.- 
having spoken, οὐδέποτε μετ- 
suédnod μοι σιγήσαντι, φθεγξα- 

δὲ πολλάκις: what one is 
tiie y tor. of, τὸ μεταμελησό- 
μενον: not to be r.-d of, ἀμετα- 
μέλητος, 2. 

REPENTANCE, μεταμέλεια, 
ἡ. τὸ μεταμελόμενον. μετάνοια 
and -γνοια, ἡ. I feel r., μετα- 
μέλεια ἔχει με: to have or feel 
Σ. at athg, μεταμέλεσθαέ τινι or 
wepl τινος, or chiefly c. plop. 
μεταμέλειαν λαμβάνειν ἔκ τι- 
yor. μεταμέλειαν ποιεῖσθαί τι- 
vos. μετανοεῖν ἐπί τινι: Cato 
said he had but on three occa- 
sions in his whole life felt r., 
μεταμεληθῆναι ὁ Κάτων ἔφη 
ἐν παντὶ τῷ βίω τρεῖς μετα- 
μελείας (Plut.). 

ei aa a Ne See PENI- 


“"REPERCUSSION, ἀνακοπή, 


— vows, ἀνά-, ἀντανά-κλα. 


*"REPERCUSSIVE, ἀποκρον- 
στικός, 8. 

eas ae κατάλογος, 
ὁ. ἀποΎ δὲ 
REPET T i0N, ἐπανάληψιε, 
ἡ. R. of words, παλιλ-, δι-; 
διπλασιο-λογία, ἡ (X., Pl. ), οὗ 
8 story, λυ rena ἡ: ¥. of 
the same thing in other words, 
ταντολογία, — *ñ. 4] 
Rehea 


REPINE. "Sos to Fre iztrs., 
and comp. FRETFUL, Discon- 


TENTED. - 
REPINING, a. See Discon- 
TENT, COMPLAINT. 
REPLACE, αὖθις or πάλιν 


καθιστάναι. 


substitute, or amends). 
(487) 


ἀντιπαρέχειν (as foo. wer’ the Ζαρέχων. denne 


REP 


ΠΕΕΜΕΝΙΒΗΝ 
πάλιν. See F 

— “adj See Fut, 
GLUTTE 

REPLE TION, σλησμονή, ἡ. 
See ἘΣ ΝΕΒΒ, Giur. To be fall 
to r., ὑπερ-εμπίπλασθαί τινος 
or -γέμειν τινός. 

REPLY, 9. ἀπόκρισις, ἀντ- 
ἀπόκρισις, 3. See ANSWER, s. 

RE PLY, v. ἀποκρίνεσθαι. 
ἀντιλέγειν. See to ANSWER. 

REPORT, 8. ΄ — λό- 
yor, ὁ. ἀκοή; ἡ *. —— ἡ. 6 ous, 
oͤ. ay ie ar. ἐς διαδιδόναι 

ὄγον. ἐκῴερειν — to 
spread a r. “fh over a place, θρυ- 


ἐμπιπλάναι 


λεῖν or διαθρυλεῖν φήμην. δια- | stage 


σπείρειν λόγον : thor. has been 
universally spread, τεθρύληται: 
a r. has been spread, περαίαι 
or διαδίδοται λόγοε or θροῦς or 
φήμη. {| A narrative, relation] 
Vip. ¥ Az exact or o ac- 
count or statement] ἀπαγγελία, 
ἡ. <A written r., ἐπιστολ Ad, 
an authentic or bistorical r., ὑπό- 
μνημα, τό (usu. in pl.) : the r.’s 
that have been sent in from all 
quarters, al πανταχόθεν ax- 
ἐσταλμέναι ἐπιστολαί : tosend 
in ar. to aby concerning athg, 
ἀπαγγέλλειν τινί τι or περί 
τινος. διαγγέλλειν τί τινι. els- 
αγγέλλειν τι πρός τινα : to 
send or forward ἃ r. to any public 
or civil department, ἀναφέρειν 
als τινα : to send or dispatch a 
τ. to a place, ἀπαγγέλλειν ἐπὶ 
or εἰς χωρίον : one that sends a 
r., δὴθ REPORTER. ἯὮ Repute, 
reputation] Vip. ] Loud noise 
— ὁ. πατάγημα, τό. 

depos 

REPORT, v. 4 Τὸ narrate, 
relate] Vip. To r. what one 
has heard, αὖθις διελθεῖν. wapa- 
διδόναι. ἂπ-, ἐξεαγγέλλειν. δι- 
— phrases ἐπ Re- 


REPORTER. Crel. with ptep. 
of the Verb. An official r., εἰσ- 
"REPS ἕως, ὁ. 

OSE, ». 4 (Trans.) To 

Vip. To r, con- 

—— in, “διστεύειν τινί, πε- 
ποιθέναι τινί or ἐπί τινι. See 
ConFrIpENck, Trust, Rety. {| 
————— To sleep, to rest] 


ID. 

REPOSE, s. Se S.ierp, 
Rest, s. 

REPOSITORY, θήκη, ἐπο-} Ὁ 


θήκη, ἡ. 
REPOSSESS. δε to Pos- 
SESS and AGAIN. 
REPREHEND. See Rze- 
PROVE, BLAME, CENSURE. 
sp aa See 
BLAMEABL 


REP 


thing | διαμορφοῦν. ἀπεικάζειν. 
εἰκονΐζειν. de ——— πλάσ- 
σειν (in plaster, ἄο.). κηροπλασ- 
τεῖν (ἐπ waa). γράφειν, ὑπο- 
— yeep, ἀπεικάζειν (by 


MGT. oak ἐκτυποὺῦν 
μάν * — exhibit by 
to the mind] ὑπο-, dva- 


— παριστάναι. ποιεῖν (ἐπ 


poetry). Also Seta. by, “δεικ- 


νύναι (fo make out to be). 4 To 
poet ὑποκρίνεσθαι — 
ωπόν —* τινος, 6. J. 
βασιλέως a 325 


Wf 70 bring ] — 
εἰσάγειν (a t ——— 

ance), εἰσάγειν τινά ve (0 on a 

). 4 To — 

ourioudy] παρ-, ὑπ- ais 
τάξιν τινός and ὑπέχειν χώραν 
τινός. εἶναι ἀντί τινος ΟΥ̓ ἐν 
μέρει τινός. παρέχεσθαί τινα. 
Τὸ r. aby in any matter, — 
πράσσειν τι ἀντί τινος. — Ὁ 


show (with modest or re- 


ἡ: monsirance) — τι- 


νά σ. inf. or ὅτι OF τινά τινος ΟΥ̓ 
τινά τι. ὑποτιθέναι or -βάλλειν 
τινίτι. 1τ.-ἃ to him the great- 
ness of the danger of not con- 
tinuing i in the rig t course, sTaroy 
δὲ καὶ ἡλίκος ὁ κίνδυνος, εἰ μὴ 
τὴν ὀρθὴν ἐλαύνοι (Luc.). Tor. 
4 oneself, ὑποτυποῦσθαι (mid.) 
. φαντάζεσθαί τι. ἦν-, ὑπο- 
poate τι. waplorac@ai τι. πρὸ 
ὀφθαλμῶν λαβεῖν τι. 
REPRESENTATION. 6 
Act of representi representing] baci aii 
ἐπι-, ἐμὰ ἀπό-δειξις, ἡ. 
imitative art rea pi- 
nos, διαμόρφωσις, ἡ. elxo- 
nopoe,d. εἰκονογραφία, πλάσις, 
ἐκτύπωσις, ἡ. Also, εἰκών, in. 
εἰκόνισμα, ἀπείκασμα, τό (as 
thing). See IMAGE, LIKENESS. 
of a play in the theatre, δράματος 
διδασκαλία or εἰσαγωγή, ἡ. 
PERFORMANCE. Act of sup- 


porting @ vicarious character] 


Orel. with the Verb in this sense. 
J Ἵ ey ἐν words)| λόγος, 6, 


——— your 
Teg — σὺ φ ¢: r. with ΒΕΜΟΝ- 
STRANCE, Vid. “4 Mental re- 


—— oe Ὅν 
DEA, N 

REPRESENTATIVE, ὁ Te- 
ταγμένος ἀντ᾽ ἄλλου τινός. ὁ 
τὴν τάξιν ἔχων τινός. ὁ ἐπι- 
τετραμμένος τι. See DEIPUTV. 
τς assembly of r.’s, or r. assem- 

, 9 ἐκκλησία or  πανήγυριε 

τῶν λεκτῶν ἀπὸ τοῦ δήμου. 

REPRESS, κατ-, ἐπ-έχειν, 
κολάζειν, κωλύειν κατα-παύειν, 
«λύειν, συστέλλειν. 

REPRESSION, κόλασις, κώ- 
λυσις, ἡ. κολασμόε, ὁ. κατά- 


wavots, Auois, ἡ, Crel. with 


REPREHENSION. Soe | the Ve 


BLAME, OENSURE. 
REPRESEN T. 4 Exhibit (as 
present)| πρὸ ὀφθαλμῶν καθ- 


ἱστάναι. mpoduxvuvat. “ἅπο- 


REPRESSIVE, καθ-, ἐφ- 
exTixos, κολαστικός, 

REPRIEVE, ἀναβάλλεσθαι 
(τὴν ζημέαν μηρῶν ἀναβολὴν 
ποιεῖν (τῆς ζημί =). σώζειν ἐπὶ 
See to Reepirs. 


REP 


REPRIEVAL, ἀναβολὴ (τῆς 
ζημίας). See Respite. 

REPRIMAND, v. See to 
Cuipg, REPRRHEND. 

REPRIMAND, s. See Cen- 
SURE, REPROOF. 

REPRISALS, ἴσα πρὸς ἴσα. 
To maker.'s, ἴσα ἀνταποδιδόναι 
τινί. τὴν ἴσην μετρεῖν τινι. 
κακῶς παθόντα ἀντιδρᾶν τινα. 
ἠδικημένον ἀνταδικεῖν. τὸν ὑπ- 
ἄρξαντα ἀδίκων ἔργων τιμω- 
ρεῖσθαι. καταγγέλλειν ῥύσιά 
τινι. ῥύσιον θεῖναι (ϑορλ.) : 
right οὗ r., σῦλαι, al (letters 
ἐξα πὶ sts ἀνὸροληψ ία, ἡ. 

REPROACH, 4. ὀνειδος, 
ἔγκλημα, ὀνείδισμα, κατηγό- 
ρημα, τό. κατηγορία, ἡ. ἔλεγ- 
χος, ὁ. ἐπιτίμημα, τό. μέμψις, 
9. ἑνιπά, ἡ (poet.). To make 
r."8, to impute as ar., worthy of 
r., matter of r., see the Verb. 


of 


REP 


τὰ αὑτὰ νοήματα — dvo- 
μοίοις προφέρειν, εἰσφέρειν or 
——— 4 To represent by 
imitation] ἀπομιμεῖσθαι. ἀπ-, 
ἐξ- εἰκάζειν. ὑποτυποῦν. ἐκ- 
μάσσεσθαι. Sensation r.‘s the 
forms of sensible objects, ἐκ- 
μάσσεται ἡ αἴσθησις τὰ εἰδῆ 
τῶν αἰσθητῶν. 

REPRODUCTION, ἀνα- 
γέννησις, ἀνάπλασις, ἡ. 

REPRODUCTIVE, 6. σ. τ΄ 
power, δύναμις τοῦ ἀνα- γεννᾶν, 
-πλάσσειν. 

REPROOF, ἐπιτίμησις, νου- 
θέτησιε, μέμψις, κόλασις, ἡ. 
ψόγος, ὁ. νονθέτημα, κόλασμα, 
τό. To give aby ar., see the Verb. 

REPROVE, μέμφεσθαί τινί 
τι. νουθετεῖν and κολάζειν τινὰ 
ποιοῦντά τι. Ψέγειν τινὰ εἷς 
τι. See to ΟἜΝΒΟΒΕ, 

REPROVER. Crel. by the 


Without or free from r., sse In-| Verd 


REPROACHABLE. To incur the 
yr. of athg, ὀφείλειν or ὀφλι- 
σκάνειν τι. C2NsuRE, 
SHameE, DiscRAcz. 
REPROACH, υ. ὁνειδίζειν, 
ἐξονειδίζειν, ἐγκαλεῖν, μέμφε- 
σθαι, ἐπιπλήσσειν, ἐπιτιμᾶν, 
all with τινί τι (aby with athg, 
also μέμφεσθαί τινα εῖς τι. 
κατηγορεῖν τινός τι. αἰτιῶσθαί 
τινά τινος, to make athg ar. to 
aby). ἐλέγχειν τινὰ περί τινος 
ΟΥ̓ ὡ-.----. Geo CanaGne: Uppsralp. 
Tor. aby justly, μέμψιν δικαίαν 
μέμφεσθαί τινι. δικαίως κατα- 
γνῶναι ὅτι (Thuc.): to r. in 
strong or bitter terms, μέμφεσθαι 
καὶ κακίζειν τινά : to r. aby 
angrily with —, κακίζειν τινὰ 
ὅτι — ao to remind people 
of benefits is to r. them, τὸ τὰς 
εὐεργεσίας ὑπομιμνήσκειν ὅ- 
μοιόν ἐστι τῷ ὀνειδίζειν — 
that is to be r.-d, ἐπονείδιστος, 
2 (matter of r.); also ἐπίμεμπτος, 
2. ἐπιμεμφήε, és, and μεμπτός, 
ἐλεγκτός, ὃ. ἐπίψογος, 2: they 
have the impudence to r. others 
with what they themeelves are to 
blame for, ols αὐτοὶ τυγχάνουσιν 
ὄντες ἔνοχοι, ταῦτα τῶν ἄλλων 
τολμῶσι κατηγορεῖν. 
REPROACHFUL, ὀνειδισ- 


τικός, 8, ἐπονείδιστοι, 2, and 


ὀνειδιστήρ, Hpot, ὁ .), and 
Crel. with Ve 


erb or 8 
φημοε, 2. 

REPROBATE, s. ἀπόβλητον, 
2. ἀποδεδοκιμασμένος,͵ 3. ἀδό- 
xipos, 2. ἐξώλης, ες. κατάρατος, 
2. ABANDONED, PROPLI- 


GATE, 
REPROBATE, νυ. ἀποδοκι- 
μάζειν. See Reyxct, CONDEMN. 
EPROBATION, ἀποδοκι- 
paola, àᷣ. and Crel. with Verb. 
REPRODUCE, ποιεῖν ix 
νέον τι. —— a 
ὕειν, -γεννᾶν (of nature). 
* bring priced: anew] πάλιν 
ape teats, εἰς μέσον πάλιν τι- 
θέναι or προτιθέναι. Tor. the 
same thoughts in different terms, 
(488) 


a βλάσ- Vip 


REPTIL E, ἕρπετον, τό. 


ἑρπνυστής, ἐρπηστής, ov, ὁ 


poet.). 

REPUBLIC, δημο- κράτεια 
and -xpatia, ἡ. δημοκρατου- 
μένη πόλις, ἡ. δῆμον, ὁ. κοινά, 


τά. 

REPUBLICAN, v. δημοκρα- 
vixot, 3. A τ΄ constitution, πολι- 
τεία δημοκρατουμένη, ἡ. δημο- 
κρατία, 4: to have ἃ r. constitu- 
tion, δημοκρατεῖσθαι (pass.): to 

of r. sentiments, δημοκρατί- 


ζειν. φρονεῖν τὰ τοῦ δήμου. 
REPUBLICAN, 9. δημοκρα- 


τικὸς ἀνήρ, ὁ. δημοκρατίζων, ὁ. 

REPUDIATE. Ses to Dr- 
VORCE, to ReseEct. 

REPUDIATION. See Dt- 
VORCEMENT, REJECTION. 

REPUGNANCE. See Re- 
LUCTANCE, AVERSION. 

REPUGNANT. See Con- 
TRARY, OPPOSITR. 

REPULSE, o. ἀθεῖν ὀπίσω, 
ἀπ-, παρ-ωθεῖν. ἀπωθεῖσθαι. 
ἀποκρούειν or ἀποκρούεσθαι. 
ἀπο- and ἐκ-κόπτειν. ἀπομάχε- 
σθαι. Tor. the enemy, ὠθεῖσθαι 
or ἀπωθεῖσθαι or ἀναστέλλειν 
or ἀποβιάζεσθαι τοὺς πολε- 


μίονε. 

REPULSE, 4. Crel. with the 
Verb, 6. g. to meet with ar., ἀπ- 
ωὠθεῖσθαι (pass.). I Refusal) 


REPULSIVE, ἀποκρουστι- 
κός͵ 3. 4 Fig.) δυσ-προσήγορος 
(Dion C.), --ivrevxros, -πέλασ- 
τος, Soph.). A r. exterior, 
τὸ ἀπὸ τοῦ πρασώπου ὃυσ- 
ξύμβολον. 
REPUTABLE. See Respxct- 
ABLE, RESPECTABLY. 
REPUTATION, ἀξία, d&- 
ίωσις, ἡ. ἀξίωμα, τό. εὐδοξία, 
9. εὔκλεια, ἡ. Ther. of virtue, 
ἐξίωσις τῆς ἀρετῆς (Thuc.). See 
ἘΚΡΟΤΕ. To have the r. of 
being —, δόξαν ἔχειν εἶναι (P.), 
or ὥς ἐστί vie ( 
(pass.) and δοξοῦσθαι (Hdt.) 


Gipai. 


.). λέγεσθαι | ( 


REQ 


REPUTE, v. See to Hoxp. 
to AccouNT. 

REPUTE, s. See Cuarac- 
ar lose — Το 
in r., καλῇ χρῆσθαι 
δόξῃ. εὐδοξεῖν. tidewinezy. 7 
or καλῶς ἀκούειν. ἐπιεικῆ τὴν 
ὀόξαν ἔχειν : that is in good r., 
ἔνδοξος, eddoEos, 2. εὐκλεής, és: 
to be in ill r., ἀδοξεῖν. xaxo- 
δοξεῖν. κακῶς ἀκούειν : that is 
in ill τ᾿, κακόδοξος, 2. κακῶς 
ἀκούων, ουσα, ov: to bring aby 
into bad r., ἀδοξίαν κατασκευ- 
άζειν revi. διαβάλλειν τινά : to 
stund in high r. with the towns- 
men, εἶναι iv ἀξιώματι ὑπὸ τῶν 

ἀστῶν Thuo.). ε 
REQUEST, «. δέησις, ἀξίωσις, 
ἕντευξις͵ αἴτησις, χρεία, ἡ. δέ- 

nua, αἴτημα, τό, and : 

the , 8. 5. to make a r., 
δεῖσθαί ( tease: his r. was, 
ἐδεῖτο δὲ : not ‘have one’s r. 
ted, ἐτυχεῖν δεόμενον. To 

in r., see DEMAND, Ὁ. 
REQUEST, v. δεῖσθαί ( pass.) 
τινός τι or 6. infin, alrety and 
αἰτεῖσθαί τινά τι or παρά τι- 
νός τι. See to Asx, Bec, ΕΝ- 


TREAT. 

REQUIRE. 41 Τὺ demand, 
to ask athg as α right} δικαιοῦν. 
ἀξιοῦν. See to DEMAND. wapa- 
καλεῖν (exhort), e g. the occasion 
Το us to do ed and 80, παρακαλεῖ 
ὁ καιρὸς οὕτω ποιεῖν. FY To 
make necessary, to need | χρῆσθαϊ 
τινι. δεῖσθαί (pass.) τινος. δεῖ, 
ἐνδεῖ, τινος πρός τι. ἐπιζητεῖν 
τι. εἶναι 6. gen.: athg requires 
much expense, πολλῆς ἐστι δα- 
wavys: athg is r.-d, χρεία ἑστέ 
τινος : bodily strength is little 
r.-d in athg, ἐλαχίστη σώματος 

pela ἐστὶν ἔν rive: it is r-d 
that, δεῖ c. ace. and taf. ἀνάγκη 
(ἐστί) 6. ace. and inf. As cir- 
cumstances may f., ἐκ τῶν Kat- 
ρῶν : as present circumstances 
may r., ἐκ τῶν παρόντῳν. κατὰ 
τὰ παρνότα. R.-d, see REqui- 


SITE. 

REQUIREMENT. See 
NEED, s.. DEMAND, δ. 

REQUISITE, δέων, προσή- 
κων, ovea, ον. ἐπιτήδειος 
2. ἀναγκαῖος, 38. See NEcES- 
SARY, NEEDFUL. The r. cau- 
tion or foresight, εὐλάβεια ἡ 
προσήκουσα : the r. zeal or ἃ 
plication, δικαία ἡ σπουδή : the 
r. number, ἱκανὸν or ἐπιτήδειον " 
τὸ πλῆθον: it is r. (= neces- 
sary), δεῖ. ἀναγκαῖόν ἐστι. 
ἀνάγκη (teri). χρή : athg ie τ. 
for athg, εἶ τινος πρός τι. δεῖ- 
ταί vi τινοε: more than r., 
πλείω τῶν ἀναγκαίων. περιτ- 
Toe, 8 (adj.). μᾶλλον τοῦ δέοντοε 


v.). 

REQUISITION. See Nuxp, 
DgmMaNpb, CoMMAND, &. To put 
in τι, ἐπιτάσσειν, τάσσειν τι 
6. 9. horses, carts, ἵππους, ὀχή- 
pata): also περιαγγέλλειν (6. σ. 
tron, σίδηρον. Thuc.). 


REQ 
REQUITAL, ἀμοιβή, ὦπο», 


από-, ἀντί-δοσις, ἡ. Rz- 
TURN, 8., RETALIATION, Re- 
COMPENSS, 8. 

REQUITE, ἀντι-, ἀνταπο- 
διδόναι τινί τι. τὸ ὅμοιον ἀπο- 
διδόναι τινί, ἀμείβεσθαί τινά 
τινι. Tor. aby’s services or kind 
deeds, ἀντωφελεῖν τινα. ἀντευ- 
ἐργετεῖν τινα. εὖ παθόντα ἀντ- 
ευποιεῖν : to r. ἃ wrong, κακὼς 
χαθύντα ἀντὶ κακῶς ποιεῖν τι- 
va. See RRTALIATE, and phrases 
under REPRISALS. 

RESCIND. See to Cur orr, 
to ABROGATR. 

terra — ακὰ 
Pre ντι φή, ἢ. 

ESCUR, Ὁ. See to LisE- 
RATE, set FREB, SAvE. 

RESCUE, s. See DELIVER- 
ANCE, and Crel. with the Verb. 
To come to the r., βοηθεῖν. ἐπι-, 
= pda-B onBeiv. : 

RESEARCH, ἔρευνα, ava- 
ζήτησις, ἐξετασταὶ ἀνάκρισις, 
σκέψις, ἐπίσκεψις, ἡ. Exact- 
ness in r., ὠκριβολογία, ἡ. Ses 
INVESTIGATION, ENQUIRY. 

RESEMBLANCE Se 
LIKENESS. 

RESEMBLE, ὅμοιον dtval 
τινι. ἐοικέναι τινί. εἰκάζειν, 
and usu, εἰκάζεσθαΐ ( pass.) τινι. 
ἐμφέρεσθαί τινι (esply of per- 
sons). Tor. very much, ὁμοιό- 
τατον εἶναί τινι. μηδὲν dia- 

ἔρειν Tivos: to make to r., 

πεικάζειν, 

RESENT, δυσφορεῖν τι or 
ἐπί τινι. ἀγανακτεῖν ἐπί τινι. 
βαρέως or χαλεπῶς φέρειν τι. 

RESENTFUL, ἐπίκοτος, 
ἔγκοτος, μνησίκακος, 2. τιμω- 
ρητικός, 8. To ber., μνησικα- 
κεῖν : ἃ τ. disposition or feeling, 
μνησικακία, ἡ. 

RESENTMENT. See ANoOBR, 
DIsPLRaSuRE. ἀγανάκτησις, 
ὀργή, μνησικακία, ἡ. κότος, 
τὸ ἔγκοτον. To feel r. aget aby, 
νεμεσᾶν τινι. χαλεκαΐνειν τινί, 
ἔγκοτον ἔχεν τινί τινος MHat.. 

RESERVATION, κρύψεις, ἡ. 
See CONCEALMENT. ἑξαίρεσις, 
ἡ. See ExceprTion. Without r., 
οὐδὲν ἀποκρυπτόμενος, ἁπο- 
κρυψάμενος,͵ ὑποστειλάμενος͵ 8. 
ἁπλῶς, — —— παῤῥησία, 
— AX 
ou ° 

RESERVE, v. J Τὸ 
lay by] Viv. 


lay up, 
4 7T0 —— to 
oneself] καταλείπεσθαι ἑαυτῷ 
τι. See KEEP BACK, R&TAIN. 
I vr. to myself the right of —, 
ἀξιῶ ὕστερον ποιεῖν τι —: it 
has been r.-d for him to —, éé- 
dora αὑτῷ — (0 taf): itis r.-d 
for me, μένει μέ τι. ἐπί-, or 
πρό-κειταί μοί τι : the glory of 
it is r.-d for you, παρά σοι ἡ 
δόξα ἔσται. 

ESERVE, .. { A ing 
back] Crol. with verte. To keep 
ἴῃ τ᾿, διαφυλάττειν. διασώζειν. 
θησαυρίζειν. τηρεῖν. ἀποτίθε- 
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RES 


σθαι: to be kept in r., ἀποκεῖ- 
σθαι, and the pass. of the above 
verts. YJ Ofan army, a body of 
reserved troops} ἐπίτακτοι, ἐπι», 
ὑπο-τεταγμένοι, οἱ. ἐπίταγμα, 
τό Bed From the time of Po- 
ly. also ἐφεδρεία, ἡ. To stand 
or be in the r., ἐπιτετάχθαι 
(pass.). ἐπὶ τῆς ἐφεδρείας τε- 
τάχθαι. ἐφεδρεύειν. 
to manners, &c.| ἐπίσχεσις, ἐπ-, 
κατ-οχή, εὐλάβεια, ἡ. Without 
r., see without RESERVATION. 

RESERVED. 5 Slee 
Crel. with ptep. of the Verb. 
Ἵ Fiy.: of manners) εὐλαβής, és 
(cautious). xpuwivous, 2 (X.). 
στεγανός, 8 (Pl.). Also ἀκοινω- 
νητος, 2 (not communicative). A 
r.-d character, ἀκοινωνησία, ἡ. 

RESERVOIR, θήκη, ἀπο- 
θήκη, ὑπο-δοχή, ἡ, and -δοχεῖον, 
σνσχετήριον, τό. 

RESIDE, διατρίβειν. τὴν 
6 to 


διατριβὴν ποιεῖσθαι. 


DwrR_t. 
RESIDENCE. See Axons, 
Dwe une. To have one's r. at 
a place, τὴν διατριβὴν, οἴκησιν, 
“ποιεῖσθαί wov. 
RESIDENT. See the Verb. 
RESIDUE. See REMAINDER. 
RESIGN. 4 To give xp] Vip. 
ἀφιέναι, and mid, ἀφίεσθαΐ τι. 
μεθιέναι. Y Fo lay 1 6.9. 
of α ment, Ge.) ἐξ- 
στασθαι ἀρχῆτ. ἀπυκηρύττειν 
or ῆ ἀπειπεῖν or κατα- or ἀπο- 
τίθεσθαι, ἀφιέναι ἀρχήν : ter. 
in favour of aby, ἐξίστασθαί or 
παραχωρεῖν (or ὑπείκειν) τινι 
τῆς ἀρχῆς. WY Fig.) To τ. one- 
self, to be r.-d, ἀγαπᾶν, ὑπο- 
μένειν, εὐκόλως φέρειν τι. 
RESIGNATION, RESIGNED. 
tag el ae 4 The act 
ο “παραχώρησις͵ 
tele ὕπειξιε, — ——— 
ρυξις, ἀπόθεσις, 9. To give in 


ὁ. | or tender one’s r., ἀπειπεῖν τὴν 


ἀρχήν. ἐξίστασθαι or ἀπολύ- 
εσθαι τῆς dpyne. ἀποκηρύττειν 
τὴν ἀρχήν. a" Submission] wpa- 
ὅτης, τος, eae ia τῶν Ka- 
κῶν ὑπομονή, ἡ. To show r., 
μὴ μεμψιμοιρεῖν. πράως or εὐ- 
κόλως φέρειν τι. εὖ μάλα 
τλημόνως ὑπομένειν τὰ κακά 
(Alan). R. to the will of God, 
τὸ συγχωρεῖν τῇ Tov Θεοὺ 
βουλήσει. 

RESIGNED. See Susmis- 
SIVE, PaTiENT. To be r. to 
athg, εἴκειν τινί. ἐπαναπαύεσθαί 
τινε. ἀρέσκεσθαί τινι. ἀγαπᾶν 
τινι or τι. στέργειν τι ΟΥ̓ τινί. 
πράως φέρειν τι. ὑπομένειν τι. 
ἀνεξικακεῖν. μὴ μεμψιμοιρεῖν. 

RESILIENCE, πο. of adj., 
or Crel. with Verb. See Exvas- 
TICITY. 
᾿ (ast En ENT, ——— 

Sext. Empir.), or plep. o ᾿ 
ἀποπάλλεσθαι, ἄλλεσθαι ὠπό 
τινος. See ELASTIC. 

RESIN, ῥητίνη, ἡ. Having a 
flavour οὔτ, (6. g. wine), ῥητινί- 


4 Relat. | athg 


RES 


τῆς (ov) οἶνος, ὁ : to coat with 
r., ῥητινοῦν. 

RESINOUS, ῥητινώδης, 2. 

RESIST, ἀντιτυπεῖν rive. 
ἀντέχειν, ἀντικόπτειν͵ τινί or 
πρόε τι (of a solid body). To 
τ. the action of fire, ὑπομένειν 
or ἀμύνειν τὸ πῦρ. Also ἐναν- 
τιοῦσθαί ( pass.) τινι (to 
). ἀνθίστασθαί, ἐνίστασθαί 
τινι (or πρός τι). Tor. stoutly, 
ἀντισχυρίζεσθαι (mid.) πρός τι. 
καρτερεῖν τι: not to be able 
to r. athg, ἡττᾶσθαί ( pass.) or 
ἥττω εἶναί Tivos: to ΤΥ. an at- 
tack, δέχεσθαι ἐπιόντας τοὺς 
πολεμίους. ἀπομάχεσθαι τοὺς 
πολεμίουε. 

RESISTANCE, ἀντι-τυπία, 
-κοπή, ἡ (of solid bodies) : that op- 
poses r., ἀντιτυπής, ἔς : Γ΄ == op- 
position, ὠντίστασις, ἐναντίωσις, 
n. ἐναντίωμα, τό. κώλυμα, τό: 
to make or offer r., ἐναντιοῦσθαι, 
ἀνθίστασθαι πρός τι. ἀντέχειν 
τινί OF πρός τινα ΟΥ̓ TL: TF. ἊΝ 
attack, ἄμυνα, ἀντιμάχησις, ἡ: 
to offer mn to the enemy, ἀμύ- 
νεσθαι τοὺς πολεμίους : tomake 
a valiant r., γενναίως ὡπομάχε- 
σθαι. δέ — τοὺς πολεμίους: 
without offering or meeting any 
r., μηδενὸς ἐναντιουμένον or 
κωλύοντον or ἀμυνομένου. Also 
duayei, ἀμαχητεί (and -{). 

RESISTLESS. See IRRE- 
SISTIBLE. 

RESOLUTE, τολμηρός, 8. 
εὕὔτολμος͵ 2. εὐθαρσής, ἐς. ἄοκ- 
νος, ἀπροφάσιστος͵ 2. R. con- 
duct, τόλμα, ἡ. εὑτολμία, 9. τὸ 
εὔτολμον. See ὨΚΥΒΆΜΊΙΝΒΡ, 


ἈΜ. 

RESOLUTELY, /im the aaj. 
To act r., θαῤῥεῖν. ὀρασύνεσθαι. 
εὐτολμία χρῆσθαι. 

RESOLUTION. Act of 
resolving] λύσις, dva-, διά-λυσιςε, 
ἡ. To give r. (of a question, 
difficulty, &c.), ἀποκρίνεσθαι. 
διδόναι or ποιεῖσθαι ἀπόκρισιν: 
ar. in writing, ἀντιγραφή, ἡ. 
4 Fig.: determination, purpose] 
γνώμη, ἡ. προαίρεσις, ἡ. 
to be ΒΈΘΟΣΨΕΡ. To pass ἃ r. 
(of an assembly), βουλὴν woisi- 
σθαι. δόγμα, Ψήφισμα “ποι- 
εἶσθαι and γηφίζεσθαι, χει- 
ροτονεῖν (ὃν and show of 

γνώμην ποιεῖσθαι or 
αἱρεῖσθαι. γιγνώσκειν and ὃδο- 
κεῖ pot (of individuals): ἃ r. is 
taken, δοκεῖ. γίγνεται Ψήφισ- 
μα: ar. has or has been 
taken, δεδογμένον ἐστίν. δέδοκ- 
ται. Firmness of purpose] τὸ 
ῥωμαλέον τοῦ ἤθους. ἡ τῆς Ψυ- 
χῆς ῥώμη. εὐτολμία, ἡ. τὸ εὖ- 
τολμον. 
RESOLVABLE, RESO- 
LUBLE, διαλυτός, 8. 

RESOLVE, v. | (Trawes.) 
Solve, dissolve} λύειν, dva-, δια- 
λύειν (propr. and fig. to r. a 
dowt or question). To de- 
termine] γιγνώσκειν, διαγιγ- 
νώσκειν, αἱρεῖσθαι, προαιρεῖσ- 


— 


RES 


θαι. βουλεύεσθαι. διανοεῖσθαι 
aor. pass.). ἑλέσθαι γνώμων. 
to DETERMINE, and ‘to pass 
a Reso_ution.’ To be r.-d, 
ἐγνωκέναι. γνώμην ἔχειν. ἐν 
νῷ ἔχειν. προῃρῆσθαι : tor. de- 
terminately upon athg, τολμᾶν 
6. tnfin.: not to be able to r. upon 
athg, ἀπορεῖν. ἐν ἀπορίᾳ εἶναι. 
εἰς ἀπορίαν καταστῆναι. μέλ- 
Ag. ὀκνεῖν. 
RESOLVE, s. See Ἐκδβοιυ- 
TION. 
RESONANCE, ἀπ-, ἀντ-, 
συν-ήχησις, ἀντιφώνησις, ἡ. 
RESONANT, pfepp. of ar-, 
ἀντ-ήχειν. ἀντίφωνος, 2. 
RESORT, Ὁ. φοιταγ. θαμί- 
ἧμιν. See to have REcouRsz, to 
EPAIR to, to FREQUENT. 
RESORT, s. See Concounss, 
FREQUENCY. A place of much 
r., χωρίον κεχαρισμένον wod- 
dois. See Haunt. The judge 
of last r., δικαστὴς (cv) avro- 
κράτωρ (opor), ὁ: those com- 
posing the court of last r., of τὸ 
πέρας ἔχοντες (Dinarch.). , 
ESOUND. 4 (IntRs.) To 
echo, to sound back} ἀπ-, ἀντ-; 
συν- ἠχεῖν. ἀντι- φθέγγεσθαι, 
“φωνεῖν. <Athg r.’s from the 
mountains, τὰ ὄρη ἁνταποδίδω- 
σίτι. F (TRS.)) ἀνταποδιδόναι. 
ἀντανακλάᾶν. to Sounp. 
RESOURCE, πόρος, ὁ. 
ἀφορμή, ἡ. ἀποστροφή, ἡ. κατα- 
φυγή, ἡ (refuge). To provide r.'s, 
πορίζειν wopove: to have con- 
siderable r.’s, ἀφορμὰς πλείστας 
ἔχειν. εὑπορεῖν : the man is not 
without r.’s, πόρους ἔχει, οὐκ 
ἀπορεῖ, οὐκ ἐν ἀπορίᾳ ἐστὶν ὁ 
ἄνθρωπος: I have but one r. 
left, μία μοι ἄγκυρα ἔτι ἄβμο- 
os: you are our only r., ἔν σοι 
σμέν : (a person) fertile in r.'s, 
πολυμήχανος, 2. 
"RESEKCT, 3. αἰδώς, ove (τι- 
νός and apes τινα), also τιμή, 


— — Pata 
.). 4 33, ΟΝ ι ’ 
μὴ oy whek wie ts held). wire 


feel r. for, αἰδεῖσθαΐ τινα. poi- 
ραν νέμειν τινί (Soph.): to have 
r. shown one, θεραπεύεσθαι. τὰ 
εἰκότα θαυμάζεσθαι (proper, 
reasonable, γι, Thuc.): a person 
hold in great r., ἀνὴρ ἀξιώματος 
πολλοῦ or πρὸς πολλῶν θερα- 
πευόμενος : to be held in r. by 
ony, πολυωρεῖσθαι πρός τινος. 
εὐδοκιμεῖν παρά τινι. τιμᾶσθαι 
ὑπό τινος. “| Account, regard 
λόγος, ὑπόλογος,ὁ. ἐπιστροφή, 
h. See pkrates ἐπ REGARD. In 
r. of, πρὸς or εἰς λόγον. περί 
7Tavos: with r. to athg, κατά, 
eis, πρός τι: in this r., τὸ κατὰ 
τοῦτο. τοῦτο μέν. τὸ ἐπὶ τού- 
τῷ: in everyr., εἰς πάντα. τὰ 
“ἄντα. πάντη, παντα-χοῦ, -χῆ, 
“χῶς. παντελῶς : in ἃ certain 
τι, wi, πώς (enclit.): in one r., 
in another r., wn μὲν, πη δέ. 
RESPECT, v. 4 To regard] 
᾿ ἀποβλέπειν πρός τ΄. λόγον or 


(490) 






RES 


θεραπεόειν, Te- 
αυμάζειν, τινά, 
9 and REGARD, v. and 9. 


4 70 relate to) ViD., and to Rx- 
GARD. : 
RESPECTS, θεραπεία, ἡ. 


ἀσπασμός, ὁ. 
θεραπεύειν τινά: to go to pay 
his r., ἀσπασόμενον προσέρχε- 
σθαί τινι. 


To pay his r., 


RESPECTABILITY. Cred. 


with adj. RESPECTABLE. 


RESPECTABLE, 
ἄξιος, 3, and αἰδέσιμος, 2 (0 


things and cir- 
ἡ. τίμιος, 8. ἔντιμος, 
εὐδόκιμος, 


RESPECTFUL, αἰδούμενος, 


rent: — win or simply ἀπραξία, ἀπονία, ἡ. 


3. αἰδήμων, 2. wet’ αἰδοῦς. 


RESPECTFULLY, from the 


adj, Allow mer. to observe —, ' εἰν 


ely δὲ σνγγνώμη εἰς τοιαῦτα 


ἄγοντι τοὺς λόγους. εἰ μὴ φορ- 


τικώτερον εἰπεῖν, 


RESPECTIVE. Crol. with 
ἕκαστος ree or οἱ ἑκάστοτε, 
or (of two) ἑκάτεροε, 6. σ. the r. 
ambassadors, οἱ πρέσβεις ἑκατέ- 
ρων. οἱ ἀπὸ ἑκατέρων περμ- 
φθέντερ : the traitors in your r. 
states, ol wap’ ἑκατέροις προ- 
δόται : they perform their r. 
functions, ποιοῦσι τὰ ἑκάστω 
προσήκοντα. | Eack for itsel/’} 
ἰδία. καθ᾽ ἕν ἕκαστον. 


RESPECTIVELY. See the 


adj. The two brothers r. became 


blind and died, dvoty ἀδελφοῖν ὁ 
pay ἵτερος ἐγένετο τυφλόν, ὁ δ' 


ἕτερος ἀπέθανε. 


RESPIRATION, ἀναπνοή, ἡ. | desist 


sle- and ix-wyonj (inspiration and 
exptration), ἡ. See BREATH. 

RESPIRE, πνεῖν, ἀναπνεῖν. 
ele- and ἐκ-πνεῖν (inspire and 
expire). See BreatTue, take 
BrEaTH, to REst. 

RESPITE, ὁ. ἀναβολή, ὑπέρ- 
θεσις, διακωχή, ἄνεσις, ἀναφορά 
(τινος), ἡ. κὺρ REPRIEVE. 

PITE, ο. ἀναβάλλεσθαι. 
See to REPRIEVE. 

RESPLENDENT, RE- 
SPLENDENCE. See Bricur, 
BRIGHTNESS. 

RESPOND. See to ANSWER, 
to 


Verb. 

RESPONSIBILITY. Crel. 
with the Adj., e.g. to have the r. 
of athg (= to be RESFONSIBLE) : 
he * upon himself the entire 
τι. πάντ᾽ ἐφ᾽ ἑαντὸν ἀνεδέξατο 


en.). 

RESPONSIBLE, ὑπεύθυνος, 
ὑπέγγνος, ὑπαίτιος, ὑπόλογος, 
2. To ber. for athg, ὑπεύθυνον 
εἶναί τινος. bwixety λόγον τι- 
νός : to be r. to aby, ὑπαίτιον 
εἶναί τινι : to make aby r., λαμ- 
βάνειν λόγον παρά Tivos: to 


αἰδοῦς ‘sence of 


REP y. 
ee: Orel. by the | Τι 


RES 


ὕπόλογον or ἐπιστροφὴν ποι- ‘make or render oneself r. to aby, 
εἴσθαί τινος. αἰσχύνεσθαί, al- | διδόναι or παρέχειν δα 
δεῖσθαί τινα. λόγον ἔχειν or ὑπεύθυνόν τινι: for athg, ὑπεύ- 
ποιεῖσθαί τινος. ἐντρέπεσθαί. 


(pass.) Tivos. 


pay, 
vo 


θυνον παρέχειν ἑαντόν τινον: 


to declare aby) r., ὑπεύθυνον 


the | ποιεῖν : that for which aby is not 


Σ., ἀνυπεύθυνος, 2. 
RESPONSIVE. See An- 
. SWERING, CoRRESPONDENT. 
| _ REST, 4. J Absence of mo- 
fon) ἡσυχία, ἠρεμία, 4. To be 
in a state of r., ὠκίνητον εἶναι : 
to have no r., αἰεὶ κινεῖσθαι 
pass.): r. of the water, γαλήνη, 
ἢ. γεληνεία (poet.), εὐκηλία, ἡ: 
j of the wind, νηνεμέα, ἡ. Ab- 
. ion] ἡσυχία, παῦλα, 
, ἀνάπαυλα, ἀνάπαυσις, σχολή, 
To have 
or give to oneself r., σχολὴν 
ἄγειν. ἡσυχίαν ἔχειν or ἄγειν : 
to have no rest, ἀσχολίαν or 
πράγματα ἔχειν: to be at 
| rest, see to Rest. To lay 
Τ᾿, 








ἴο 
ἡσυχάζειν (irs, Pl.). παύ- 
καταπαύειν. καθιστάναι : 
to leave aby, let aby have, no 
| r., ἀσχολίαν or πράγματα wap- 
ἔχειν τινί. See REPosE, Quirr, 
Peace. ἅ Sleep] Vip. To lay 
to r., κατευνάζειν. κοιμᾶν and 
' -i{dew: to gotor., κατευνάζεσθαι 
). ἀναπαύεσθαι (mid.). - 4 
| Remainder] τὸ λοιπὸν or λει- 
“μενον, or adzectively, λοιπός, 
' 3, and ἄλλοι, 8. The r. of the 
, day, τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας : the 
. of mankind, of λοιποὲ or οἱ 
ἄλλοι ἄνθρωποι : for the τ. (ad- 
| tally = otherwise), τἄλλα. 
τὰ δ᾽ ἄλλα. (τὸ) λοιπόν. τοῦ 
λοιποῦ. 

REST, v. 4 70 be without 
motion] ἠρεμεῖν. ἡσυχίαν ἔχειν 
or ἄγειν. ἀκίνητον εἶναι. YF Zo 

Jrom exertion o rest 
from anything, παύεσθαί, dve-, 
ἀπο-, κατα-παύεσθαίΐ τινος. 
σχολάζειν ἀπό τινος. FY To 
sleep] καθεύδειν. κοιμᾶσθαι. 
κατακοιμᾶσθαι. κεῖσθαι (of the 

(Trs.) To gtve ‘rest, 
canes ἐν —— — 
Ὥσυχαζειν .). o rest 
on αἰλο} ἐπερείδειν, —e 
τινί τι. See to LEAN. To σ. 
one’s oars, καθιέναι τὰς κώπας. 
VT (Intra) To have rest or sup- 
port) ἐπερείδεσθαί, ἐπισκήπτε- 
σθαι, ἐγκλίνεσθαί τινι. To let 
one's eye r. upon an object, ἐᾶν 
ἐνδιατρίβειν τὴν ὄψιν τινί. ἡ 
Ὁ depend (= to rest with)) E. 4. 
it τ. δ with me, dw’ ἐμοὶ ἔστι τι. 
ἐν ἐμοὶ ἔστι τι (ΞΞ ὦ ὦ ia 
power): every thing r.'s wi 
God, ἐν τῷ Θεῷ πάντων τὸ τἕέ- 
Aor ἐστί. τὸ πέρας ὡς ἂν ὁ dal- 
μὼν βουληθῇ πάντων γίγνεται. 
ἢ Remain (Lat. restare, Fy. rea-~ 
ter)] λείπεσθαι (pass.). λοιπὸν 
εἶναι. περιεῖϑαι. Y To continue) 
μένειν, δια-, “πταρα -μένειν. R. 
assured, εὖ ἴσθι : to r. contented 
with athg, ἐπανέχειν (ἑαυτόν) 


τινε — see ACQUIESCE. 
RESTING-PLACE, ἀνά. 





ΒΕΒ 


παυλα, nt, ἡ. ἀναπαυστήριον, 
oi i rides καταγωγή, 


pest UTION , ἀπόδοσις, 
ἧ, and Crel. with verbs to Re- 
STORE. 


α dons and γοργός 3 ( 
wild), whence to ber yopyou- 
σθαι Ux. ). See UNRULY. 


RESTLESS, , ἀκατάστατος,2. 
ἄπαυστος, 2. οὐκ ἀναπαυόμενος, 
8. ἀκοίμητος, 2 (rot lulled, poet.). 
ἄνπνος, 2. See SLREPLESS. "νὴ, 
—— 2 (te NSé, WG 

UNQUIRT, NSETTLED. 
a Yr. night, ἀγρνπνεῖν * 
ἰιαγρυπνεῖν τὴν νύκτα: & YF. 
(turbulent) reon, νεωτερο- 
ποιός, ὁὄ. πολυπράγμων ἀνήρ: 
pe ay i, —— κινεῖ- 
σθαι ορυβεῖν. ἐνοχλεῖ- 
σθαι (pass., of the mind). Also 
ἀπορεῖν. αἰωρεῖσθαι ( pass.) τὴν 


χήν. 
δ᾽ RESTLESSLY, ἀπαυστί. 


ἀσχόλωνε. 

RESTLESSNESS, sort [Me 
στασία, aes ἡ. θόρυβοε, ὁ 
RESTOR Xhton N, ἀνά-, 
ἀποκατά-στασις, ἀνάληψις (of 

see RECOVERY), rene 

ἐπανόρθωσικ, —— Eu.). ἡ, 
and Crel. with the Adj 

RESTORATIVE, ate el 


τικός, περιεστικός (He; 
with the —* ῬΡῚ, ὃ, 


RESTORE. 47 Τὸ give back] 
ἀπο-, —— ΠΣ ἀπο- 
τίνειν. YJ Τὸ re- πο- 
καθιστάναι. καθιστάναι πάλιν. 
ἐπανορθοῦν. ἐπισκευάζειν. ἀκεῖ- 
σθαι. κατάγειν (an exile to his 
country) : to be restored to one's 
country, κατέρχεσθαι: — to 
one's strength, ἀναφέρεσθαι 
( Pres see RECOVER. 

TORER. Crel. by the 


VRESTRAIN. qj i — 
MA 4 To repress) 
To keep back, control} xat-, ἐπ- 
εἰν. To τ΄ aby from doing 
ἐπισχεῖν τινα τοῦ ποιεῖν 
τι. χωλύειν τινὰ μὴ ποιεῖν τι. 
ἀποτρέπειν τινὰ ἔργον τινόε: 
to r. oneself, dva-, ὑπο-στέλ- 
λεσθαι. ἀπέχεσθαι. κρατεῖν 
ἑαυτοῦ : able to r., ἐγκρατής, 
— τινος. καταληπτικός, 8, τι- 


ἀξ τόπος 
RESTRAINT, κάθεξις, κώ- 
λυσις, κάθειρξις, συστολή (re- 
, contruction), κόλασις, ἡ. 
κώλυμα, τό (hindrance, check). 
To keep under r., see to Re- 
STRAIN. Without r., ἀνειμένος, 
3, and adv. -ws. 


RESTRICT, περι- γράφειν | be 


(circumscribe), ᾿ορίζειν, εἴργειν 
τι. ὅρους τιθέναι τινί. lso 
συστέλλειν (repress, contract). 
κολαζειν( curb). — 
σνγ-, κατα-κλείειν. Ses to L 

MIT, to ConFins. To r. to 1 
confined space, συνάγειν ele ὀλί- 
γον (Thuc.): tor, a proposition, 

91) 
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RET 


RET 


ὑφαιρεῖν τι τῆς προθέσεωε: to'r. in one's memory, Φέρειν or 


Fr. one’s sepersdlture, — 
ΟΥ̓σνατέλλειν τὰς δαπάναε: 
be r.-d to athg, voniereha lees 
εἶναι εἷς τι. 

RESTRICTION, περιορισ- 
μός, ὁ. σνστολή, ἡ ἡ. κόλασις, ἡ. 
— τό, Spor, ὁ (a r. or li- 

Vip.). With r., σὺυν- 
—— and 566}: without 
Σ᾿, ἀνυποστόλως, ἁπλῶο. 

"RESTRIC TIVE. Crel. by the 
Verb. ὁριστικός, συσταλτικόν, 3. 

RESTRINGENT (med, ἐ.), 
.] σταλτικός, στυπτικός, ὃ (styp- 
tic 


RESULT, » 8. κεφάλαιον, τό 
— απ addition). ἀπόβασις, 
awo-, ἐκ- ηκός 


ay, -βι 
. διόξοδος, 
ΓΝ and Po μῆς — 
λεσμα, τό. R. of an investigation, 
τὰ ξυμβαίνοντα ἀπό τινος (6. g. 
πάντα ἡμῖν τὰ ἀπὸ τούτου ξυμ- 
βαίνοντα λελυμένα ἔσεσθαι 
(PI.). To give the general r., 
τὴν διάνοιαν ἁπάϑτων ἐν xapa- 
λαίοις ἘΠΟΊΕΕ ὃς διϊέναι (Pl.). 

ἀποβαίνειν, 
—— — ἔκ τι- 
νος. ἐκβαίνειν τινός. περι- 
—— (fo come round, mostly 
of advantageous τ.) and περι- 
εἶναι. περιίστασθαι (by an un- 
. This is what 
has r.-d to me from the business, 
and may the same r. to those of 
you who think evil, περίεστι δέ 
μοι ταῦτα, οἷα τοῖς κακόν τι 
νοοῦσιν ὑμῖν περιγένοιτο. See 
to FoLLow, azd CONSRQUENCE. 
RESUM E, dva-, éiwava- 
λαμβάνειν. ἐπανέρχεσθαι and 
ἐἑπαναφέρεσθαι ἐπί τι (fo come 
back tv α potnt). I will r. the 
thread of m argument at the 
point where I dropt it, ὅθεν ἐξέ- 

Buy ἐπανελεύσομαι ( 


-) 
RESUMPTION. Cref. by the 


ἔχειν διὰ μνήμης, μνημονεύειν, 
σωζειν, διασώζειν : athg (c.g. 0 


custom) is το “ταραμένει τι. 
q Τὸ Ἢ pay (6. g. soldiers, 
servanis, See phrases in to 
Krrp τι IRE. To r. coun- 


el, προλαμβάνειν, καταθέντα 
ἀργύριον or ἀῤῥαβῶνα ὥστε μὴ 
τῷ ἀντιδίκῳ συνηγρρεῖν. 


RETAINER. 


ETAKR, ἀνα-, ἀπο- λαμ- 
βάνειν. πάλιν αἱρεῖν (4. g. πό- 
A, — α a fortress). 
rere ἶσα πρὸς Ica 
— aie ἀμύνεσθαί τινα 
ὁμοίοις. ἴσα or τὸ ὅμοιον ἀπο-, 
or ἀνταπο-διδόναι τινί. κακῶν 


παθόντα dvridpay τινι. τὴν 
ἴσην δτρεῖν τινι. ἠδικημένον 
ἀνταδικεῖν τινα 


RETALIATION, ἀντί-, 
ἀντωπό-δοσις, ἧ. τὸ ἀντιπε- 
πονθός 5 See Repri- 
RALS. with Verbs. . 

RETARD. See to Dxuar, 
OBsTRUCT. 

ΒΕΊΟΗ, ἐμετιᾶν. ἐμετικὸν 
εἶναι. ἀπο τ ἐμεσία, ἡ 
RETENTION. q The act of 
retaining] κάθεξις, σχέσιδ, n, 
and Crel. by the Verb. Med. 
t.) retention of urine} ὃνσ- and 
orpayy-, or loy-ovpia, 4: to 
have or be subject to a r. of 
urine, dve- and στραγγουριᾶν, 
and -ουρεῖν. 

RETENTIVE. Crel. with the 
verts in Rerain. R. of me- 
mory, μνημονικός, ὃ: to have a 
ΓΤ, Memory, μνημονικὸν OF μνή- 
μονα εἶναι. 

RETENTIVENESS. Cre. 
with the 4dj, 6. g. τ. of memory, 


μνημονικόν, τ 


erb. RETICENCE, —— 
RESURRECTION, ἔγερσις, | παράλειψι-. ἡ. ‘See SILENCE. 
ἡ. ἀνάστασις, ἑξανάστασις, ἡ RETI ἘΝ, . of ὑπο- 
(N. ig σιωπᾶν, παραλείπειν τι. 
R petal ott sipecy, RETICLE, RETICULE. See 
aveysipew. To Bo ae ava- | Nut. 
βιώσκεσθαι, -βιῶναι. RETICULAR, RETICULA- 
RESUSCITATION, ἔγερσις, | TED, δικτυ-ώδης, se, and -wrds, 
— 


REPAIL, s. καπηλεία, ἡ. To 
carry on a r. business, xawy- 
λεύειν. 

RETAIL, v. καπηλεύειν. 

RETAILER, κάπηλον, ὃ, 
μικ έμποροε, ὁ (in ). προ- 
wwAns, ov, and Tipit ἤροε 
(Zys.), or -πράτωρ, ορος (Isa. 
παντο- ῥωπο-πώλης, — 
παλιγκάπηλοει, ὁ (Dein.). 
ἃ τι, καπηλεύειν : trade τ 
ar., retail trade, παντοπωλία,})ν 
παράστασις, 7: a ¥.'s booth or 
shop, wavrowwA oy, τό. 

ETAIN. 4 To keep] κατ- 

ἔχειν, ἔχειν. δια-, ἐπι-τηρεῖν, 
δια-σώζεσθαι, -φυλάττειν, and 
τφυλάττεσθαι. ἑαυτῷ κατα- 


λείπειν (to keep for oneself). To 


RETINA, ὁ δικτυοειδὴς χι- 
τών, ὥνος, δ᾽ 
RETINUE, θεραπεία, ἀκο- 
λουθία, ἡ. ἀκόλουθοι, ol (suite of 
servants, and poet. οἱ ὁπαδοῦ and 
πομποῖ (esco οἱ ἑπόμενοί, 
συν-, παρ- -ἐπόμενοί τινι. οἱ 
| dupe τινα, σύν τινι, μετά τι- 
vot. A brilliant r., προστασία, 
à: to belong to aby's r. εἶναι 
τῶν ἀμφί τινα. συνέπεσθαί τι- 
ἀκολουθεῖν τινι : to have a 
ἴα r. about one, ἀκολούθους 
πολλοὺς περιάγεσθαι. 
RETIRE. ¥ Propr. 
χωρεῖν (with or without sis τοὺ- 
πίσω or πάλιν), ἐπ-, ἀνα-, 
μετα-, παρα-, ὑπο-χωρεῖν. ἀπ- 
ιέναι ὀπίσω. ὑπ-, ἀν-, ὑπεΐξ- 


dva- 


RET 
ἀγειν (the latler also with πόδα). 


See Retreat. ἀναδύεσθαι (not | th 


to carry out a or . 
ἀναστέλλειν. ἐπανακρούεσθαι 
mid. and pass.). ὑπανακινεῖν. 

ποστρατεύεσθαι, ἐξίστασθαι 
. τῆς στρατείας ( ΤῊΝ miliary 

service). To r. from business, 
ἀφίστασθαι τῶν πραγμάτων. 
ἀπράγμονα γίγνεσθαι. σχολά- 

εἰν : tor. as waters after a flood, 

ὑπονοστεῖν. See REcEDR. It 
r.'s as much as possible within 
itself, ὅ τι μάλιστα αὐτὴ καθ᾽ 
αὑτὴν γίγνεται : to make to r., 
ἀναχωοίζειν. 

RETIRED, Peep. of the Vers. 
Also ἀπράγμων, 2 (from busi- 
ness). οἰκουρός, 2 (solitary). <A 
r.-d life, olxovpla, ἡ. % καθ᾽ 
ἡσυχίαν διαγωγή. βίος ἀπράγ- 
μων, ὁ: to lead a r.-d life, οἱκ- 
oupety. ἐν ἡσυχίᾳ διάγειν. ae 


RETIREMENT. 4 As 
dva-, ripe Se dl ἡ, 
Crel. with the Verb. Y As place} 
ἐρημία, ἡ. ἀναχώρημα, τό: to 
ye in r., 886 ‘to lead a retired 
ife.” . 


RETIRING. J Subst. (the 


act of )] See RETIREMENT. 4 
at Mopesr. 
TORT, v. ἀνα-κάμπτειν, 


-κλᾶν. ἀντιστρέφειν αὖθις or 
πάλιν στρέφειν, κλίνειν. Tor. 
athg upon aby, ἀνταμείβεσθαί 
τινά τινι : tor. upon one another, 
ἀνταποδιδόναι ἀλλήλοις : to τ, 
an accusation, αἰτίαν μεταστρέ- 
pew (Dem.): one must r., μετα- 
στρεπτέον : to r. an argument 
upon aby, ἀντιστμέφειν συλλο- 
γισμόν τινι. 

RETORT, 4. ὁ ἀντιστρέφων 
(Gell.). See RRJOINDER. 

RETORTION (rhetor. 1.), 
— ἡ. 

ΒΕΓΙΓΟΌΘΗ, ἐπεργάζεσθαι, 
μετα-κοσμεῖν, -χειρίζειν. 

RETRACE, 6. 5. to r. one’s 
steps or course, καμπὴν ποιεῖ- 
σθαι (Pl). κάμπτειν “πάλιν 
(Eur.). ἐπὶ πόδα ἀναστρέφειν: 
to r. in one’s memory, ἀναμι- 
μνήσκειν τι. 

RETRACT, μετα-, dva- 
τίθεσθαι (6. g. τὰ λεχθέντα, 
εἰρημένα). παλινῳδεῖν. To τ. 
one’s open, ἀνατίθεσθαι ὃ τι 
δοκεῖ ( 1.) to r., and say it is 
not 20, ἀνατίθεσθαι μὴ ob τοῦτο 
εἶναι τς : 

RETREAT, συ. See g. t. Re- 
TIRE. dva-, ὗπο-, iwava-, ἐξανα- 
χωρεῖν, ὑπάγειν, ὑφίεσθαι, dva- 
χάζεσθαι (of troops; mid., and 
also act., both ——— 
(fall back) and -πηδᾶν. ava- 
στέλλεσθαι and -κρούεσθαι (of 
ships, also πρύμναν and ἐπὶ 
ap. ἀνακρούεσθαι and πρύμναν 
κρούεσθαι (Thuc.). To r. leisure- 
ly (pedetentim), ἀναχωρεῖν ἐπὶ 
πόδα. ἐπὶ σκέλος ανάγειν (se. 
τὸν στρατόν, as ge ἐπὶ 
ox. πάλιν χωρεῖν (Eur.). 


RETREAT, 8. ὑπαγωγή, ἡ. 
(492) 


RET 
ἀναχώρησις, 7. To commence 
er, τρέπεσθαι } or ὁρ- 
μᾶσθαι (pass.) ἐπὶ τὴν dva- 


χώρησιν: to effect one's retreat, 
τὴν ἀναχώρησιν ποιεῖσθαι. τὸν 
στρατὸν ἀπ-, ἐπαν- ἄγειν (as 
general): to give the signal for r., 
to sound ar., τὸ ἀνακλητικὸν 
σημαίνειν. σημαίνειν ἀνάκλησιν. 
ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι 
i); q Retirement] Viv. J 
lace of retreat or refuge] 
KaTa-, προσ-φυγή, ὑποδρομή, 
ἧ. κβησφύγετον, τό. An in- 
violable r., ἄσυλον, τό: to give 
aby ar., ele τὴν οἰκίαν εἰς-, or 
ὑπο-δέχεσθαϊί τινα. 
ΒΕΤΒΕΝΟΗ͂, συστέλλειν. 
συντέμνειν. Also ὑφαιρεῖν, ὑπο- 
τέμνειν τινός τι. To r. one's 
expenditure, συντέμνειν τὰς δα- 
πάνας. εἰς εὐτέλειαν συστέλ- 
λεσθαι (Thue.). ὑφαιρεῖν τε τῶν 
δαπανῶν: to Σ. what is super- 
fluous, κολάζειν τὸ πλεονάζον 
(Plut.): — with.the pen, ἐξ-, 
δι-αλείφειν. 
RETRENCHMENT, ὑφαί- 
—— ὑποτομή, περικοπή, ἧ. 
. οὗ expenditure, συστολή, ἡ 
( Polyb.), and Crel. with the Verb: 
r. of a one at the beginning 
of a word, ἀποκοπή, ἡ. 
RETRIBUTION, ἀντί: 
ἀνταπό-δοσις, ἀμοιβή, τίσις, ἡ. 
τὸ ἀντιποιεῖν, ἀντιδρᾶν, ἀντ- 
αποδιδόναι. See RETALIATION. 
RETRIEVE. See to Re- 
COVER, Repair, RESTORE. 
RETROGRADE, adj. ὀπισθο- 
βάμων, 2, -βάτης, ov, ὁ. παλίν- 
ὄρομος, 2 Of the stars). παλιν- 
δρομικός, ὃ. A τ΄ motion (re- 
trogradation), παλιν-δρομία and 
«δρομή, ἡ : ar. march, ἐπάνοδος, 
ἐπαναγωγή, ἀναχώρησις, ἡἥ. 
ἀναποδισμός, ὁ. 
RETROGRADE, v. ἀναπο- 
δίζειν (εἰς τοὐπίσω). ἐπανέρ- 
χεσθαι. ὕπο-, ἐπανα-στρέφε- 
σθαι. παλινδρομεὶν (of the stars). 
RETROGRESSION, ἀνα- 
πόδισις, ἡ. ἀναποδισμός, ὁ. 
RETROMINGENT, ὀπισθ- 
ονρητικός, 3 (Aristot.). 
RETROSPECT, ἀποβλέπειν 


εἷς τι. 

RETROSPECTIVE, 6. g. to 
cast a r. look at the past, aro- 
βλέπειν ele τὰ παρελθόντα. 

RETURN, v. 4 (TRs.) Zo 
give back] (λαβόντα) ἀποδιδό- 
vat, ἀντι-, ἀνταπο-διδόναι. ἀπο- 
καθιστάναι. ἀποτίνειν and ἀπ- 


αριθμεῖν ( τινί τι. τὸ 
ὅμοιον ἀπτοδιὰ (ey τινί. See 
Requirr, RENDER, RR&TALI- 


ATE. ἀναφέρειν (yield as re- 
venue). ἀμείβεσθαι and ἀπο-, 
ἀνταπο-διδόναι (make answer). 
See REPLV. Tor. THANKS, Vid. 
This sense is often rendered by 
oom with ἀντί, e.g. to re- 
turn aby's salutation, ἐντασπά- 
ζεσθαί τινα. ἀντιπροσαγορεύ- 
εἰν τινά: his salute was not r.-d, 
οὐκ ἀντιπροσεῤῥήθη : to τ. 8 


REV 


favour, ὠἀντευεργετεῖν. avrev- 
ποιεῖν : to r. a kindness, ἀντι- 
χαρίζεσθαι : tor. asignal, dyre- 
πυρσεύειν. Y To report officially) 
ἀπαγγέλλειν πρός τινα, Or τι- 
νί τι, ΟΥ̓ περί τινος. διαγγέλ- 
λειν τέ τινι. εἰσαγγέλλειν τε 
““ρός τινα. ἀποφέρειν : — one’s 
income, &c., ὑποτιμάσθαι (πιξά.) : 
to be r.-d as προσαποφέρε- 
σθαι (Dem.). 4] (INTRANs.) To 
go or come back] ἔπαν-ἔρχεσθαι, 
-tévat, also ἀν-ιέναι. πάλιν ἰέναι 
(ἔρχεσθαι). ἀπονοστεῖν. Kat- 
ἔμχεσθαι, -tivat εἰς τὴν πατρίδα 
(from banishment). To r. upon 
his steps, ἐπὶ πόδα ἀναστρέφειν 
(Luc.): to go and σ. the same 
day, ἀπαυθημερίζειν (X.): tor. 
by sea, ἀναπλεῖν, κατ-άγεσθαι, 
«ακομίζεσθαι (home): to r. (= 
come or happen over again, re- 
cur), πάλιν and ὕστερον αὖ γίγ- 
νεσθαι : an illness r.s, δεύτερον 
ἐπιπίπτει νόσος Tiwi (or πα- 
λινδρομεῖ, Hipp.). Το τ. to athg, 
ἐπανιέναι ἐπί τι: to r. (=re- 
vert, come or go back) to labour, 
πάλιν τρέπεσθαι ἐπ᾽ ἐργασίαν: 
to r. to his natural disposition, 


:| ἥκειν φερόμενον els τὴν ἑαυτοῦ 


φύσιν (Aschizn.): to τ. to the 
a of, dwavayew ἑαντὸν ἐπέ 


τι $n. ). 

RETURN, s. ἄν-, ἐπάν-οδοε, 
ὑπο-στροφή, ἀνακομιδή, ἀπο- 
—— ἡ. — ἡ βψν 

. καταγωγή (by sea, iA 
— —— ed A celebra- 
tion of one's safe r., καταγώγια 
(ἐ. 4. ἱερά), ra: return by the 
same track, on one's own ntepe, 
ἐπανα-, va-, 

. 
r. Laconia, ἐπανελθὼν ἐκ 


ὑπο-τροπή, -στροφή, ἧ, 968 
ReLapse. To have a periodical 
r., menue Gate: on the r. of 
spring, πρὸς τὸ ἔαρ (Thue.). 
ἦρος ἐπιλάμποντος. YA gitt 
back] ἀπόδοσις, ἀνταπόδοσις, ἡ. 
ἀποκατάστασις, ἡ. See Restt- 
TUTION. i E. ꝗ. to 
make ar. to aby for athg, ἀμεί- 
βεσθαί ri τινι. See the Verd 
Require, Requirat. A r. of 
affection or love, ἀντιφίλησις, ἧ. 
ἀντέρως, ὠτος, 6: in τ΄, ip- 
παλιν: in τ. for athg, ἀντί τινος. 
See EXCHANGE and EqQviva- 
LENT. J Produce] Vip. Y ΟΣ 


fictal REPORT) VID. 


REUNION, σον ays a pet 


σύζευξις, ἡ, or Orel. the 
, ὁμοῦ πάλιν γίγνεσθαι, 
συνάπτεσθαι, συλλέγεσθαι. 
Also συν-, δι-, κατ-αλλαγή, ᾧ 
(of ——— 

REUNITE, ὁμοῦ πάλιν ποι- 
εἶν. πάλιν συν-άπτειν or -ἄγειν, 
ΟΥ̓ ἑνοῦν. or συνενοῦν (to rejoin). 

REVEAL, δηλοῦν. φανερὸν 
ποιεῖν. ἐκ-, ἀπο-φαίνειν. μη- 
νύειν. διακαλύπτειν. Tor. ὁπ6- 
eelf, φανερὸν γίγνεσθαι. φαίνε- 





: REV 
σθαι. See Dertoen, Dee Discover, 
Divurex. 7. the biblical sense, 
σημαίνειν τι, and later ἀπο- 
καλύπτειν, 6g. the gods τ. to us 
by heavenly signs, ol θεοὶ ἐν 
οὐρανίοις σημείοις σημαίνουσιν 
or REVEL, « coy ἡμῖν. 

L, 8 ἐμ βὰς θίασος, ὁ. 

ΠΝ | axXiua, τό 

——— See Ornay and Ca- 
ROUSE. 

' REVEL, 0, κωμάζειν. 


θια- 


σεύειν. — Tor. in athg, | ( 


pall λιδᾶν τινε (both poet.). 
᾿ VELA TION, δήλωσις, ἃ ἡ, 
or More verbs. "See D18cLo- 
suRk. Divine r., τὸ δαιμόνιον : 
ar. from the gods, a divine Το 
τὰ παρὰ τῶν θεῶν σημαινό- 
μενα : by divine r., ἐκ θεοῦ. 
παρὰ θεοῦ: — R. (of St. Jobn), 
ἀποκάλυψις, ἡ. 
REVE LE 
κωμαστήε, ov, ὃ, and plepp. 
Verb. A band οὔτ. 8, θίασος, 
κῶμος, ὃ: afellow-r., σύγκωμος, 
συνθιασώτης, ov, δ: to burst in 
like a band of r.’s, ἐπεισκωμά- 


— —— ἡ. 
—— τό — ἡ, απ 


REVENGE, ἢ 3. ᾿ πιμωρία, ἡ. 
τιμώρημα, τό. ἐκδικία, ἡ. ἐκ- 
δίκησιε, ἡ. To take r., τιμω- 
ρεϊσθαί, τίσασθαί τινα. τιμω- 
piavor δίκην λαβεῖν παρά τινος: 
to have taken dire r., μεγάλας 
δίκας ἀπειληφέναι παρά Tivor: 
to thirst after r., δέκας λαβεῖν 
Xpitew. See VENGEANCE, Re- 
PRISALB, RETALIATION, 

REVENGE, v. Tor. athg or 
aby, see AVENGR. To be r.-d on 
aby for athg, τιμωρεϊσθαί τινά 
τινος. δίκην ΟΥ τιμωρίαν λαμ- 
βάνειν τινὸς “παρά τινος. ah 
νεσθαί τινα ὑπέρ τινος ( 
aby for Thuc.). the 
5 and EQUITE, REpay. 

REVENGEFUL, μνησίκα- 
κος, 2. τιμωρητικός, ἐκδικητι- 
née, 3. ῥᾷ ῥάδιοε (3) bps τὴν τι- 
aes ey, — poet.). 


— ὁ, ἡ. 


θιασώτηε, ov. 


τιμωρούμενον, μένη. ἀμύντωρ, 
— o ( 
REVEN} E. See Income. 


To which add 
*— Σ τὰ cig ——— 


atate, τῆς π ee πρόσοδοι and 
ἡμάτων σύνοδοι, al (Hdi.). 
o return or yield as r., dva- 


ips 
*'REVERBERATE, dyrava- 
κλᾶν, ἀνταποδιδόναι (9. t. to 
reflect). ἀντηχεῖν (of sound). See 
to Echo, Resounp. 

REVERBERATION. Cre. 
with the Verb, 

REVERE, σέβεσθαι. aldsi- 
σθαι, éx-, ᾿κατ-αιδεῖσθαι, δι᾽ 
αἰδοὺς “ἄγειν τινά, αἰδῶ ἔχειν 
τινί. ὄπιν (Hdt.) ἔχειν τινός. 
αἰδοῖ χρῆσθαι περί τινα. θερα- 
πεύειν τινά, 


(493) 





REV 
REVERENCE, 3. — ove, 


— ἧ. — α, ἧ. Smis, 
“REVERENOE Ὁ to Re- 
"REVEREND, αἰδεστός, 8. 


αἰδέσιμος, 2. σεμνός, 3. σεμνο- 
πρεπής, it. σεβάσμιοι, 2. σε- 
βαστός, R. character or con- 
— σεμνότης, σεβασμιότην, 
ot, ἧ. σεμνοπρέπεια, ἡ. 
REVERENT. αἰδήμων, 2, and 
poet.) aido.os, 3. To show one- 
ee r., αἰδεῖσθαι or αἰσχύνεσθαί 
pass) τινα. θεραπεύειν τινά: 
aviour or comportment, 
— oũt, ἡ. θεραπεία, ἡ. 
REVERENTIAL, μετ᾽ αἱ- 
δοῦς. θεραπεντικός͵ 3. 
REVERIE. See DREANM. Το 
indulge in many such r.'s, πολλὰ 


REV 


Subet.] λοιδορία, λοιδόρησις, ἡ 
λοιδόρημα, τό. 
REVISE, — (eæumine). 
— — ΤΙΣ 
iEiracte, ἐπαν- 
* ae ἡ. 
REVISIT, αὖθις ἐπισκοπῆϊν. 
ἐπαναθεᾶσθαι (X.). αὖθις or 
πάλιν — (α , 4α). 
REVIVAL, L, ἐκζωπύρησιε, ἡ, 
and Crel. with 
- REVIVE. 4 (Intrs.)] ἀνα- 
ἣν, -“βιῶναι. Ff Tas.) ava-, 
nib με θη: ἀναζωγρεῖν. ἀν: 
ἐγείρειν. ἐγείρειν. See RESUSCI- 
TATE. Ὁ ἢ ἀνα-νεοῦν, -καινί- 
ζειν (renew). or. the old enmity, 
καινοὺῦν τὴν παλαιὰν ἔχθραν. 
REVOCATION, ἀνάκλησις, 
renee Nee. ἡ (a calling back 
or again), an d Orel. with to RE- 


1 τ ὀνειροπολεῖν ἐν τῇ vor 


REVERSAL (6. g. of a judge- 
ment), κατάλυσιν, ἀκύρωσις, 
καθαίρεσις, ἡ. 

VERSE, v. dva-, περι- 
τρέπειν, ἀναστρέφει. See 
OveRTuRN, Supvert. {| To 

] ἀκυροῦν, — “ποιεῖν. 


REVERSE, «. q Change] 
Vip. R. of fortune, περίστασις, 
ἧ. éuc-, ἀτύχημα, σφάλμα, 
: there was a r. of 


and |¥ To alter, change] V 


4 Pie contra ᾿ 
ery ce ἃ 
(Legal é. ᾿ Crel. with προσδοκᾶν 
τὸ καὶ τὸ περιελθεῖν ἂν πρὸς 
— (μετὰ τὸν θάνατον τοῦ 


ov). 

“REVERT. {4 (Intrs.)] See 
to RETURN, to FALL back. 

REVIEW, s 4 The act o 
reviewing athg) Crel. with 
Vertis. ἅ (Mui. t.)] ἐξέτασις, 
ὁπλοσκοπία and ἐξοπλισία, ἡ 
ἐπισκοπεῖν τὰς τάξειε. To hold 
aor, ἐξέτασιν (τῶν ὅπλων) 
ποιεῖσθαι : to be present at a r., 
ἐξέτασιν θεωρεῖν. 4 In the li- 
terary sense, ce ἐπίκρισις 
— κρίσις, ἡ. 

EVIEW, υ. 

looks orer] διιέναι 
see to EXAMINE). 


or 


ΕΣ ἥρωι 


See ‘to hold a Revizw,’ 
To criticize ἐπικρίνειν, — 
REVIE Crol. unth the 


Verb. A terry) r., κριτής, ov, 
ὁ. See Crit 

REVILE, λοιδορεῖν τινα. 
λοιδορεῖσθαί τινι. προπηλακί- 
ζειν τινά, κακῶς λέγειν, κακο- 
λογεῖν τινα (and the pass. κακῶς 
ἀκούειν ὑπό Tivos). βλασφη- 
μεῖν, διαβάλλειν τινά. ὑβρίζειν 
τινά or εἷς τινα. 

REVILER, λοίδορος, ὁ. κακο- 
— βλάσφημοε (ἀνήρ or ἄν- 


PREVILING. q Adj.) Nol- 
copes, 9. See OPPROBRKILLA, JY 


κλησιε, and -ωσις 


κλισμός, 6, and Cred. ho κύκλῳ 


τι, and other 





REVOKE, ἀνακαλεῖ tw. 


REVO , dwava- 
στασις, 1. Ses —— RE- 
VOLUTION. 

REVOLT, v. ἀφίστασθαι. 
ἐπανίστασθιι. See to REBEL. 
To cause to r., ἀφιστάναι. ſ 
Fig.] Athg τ. Ἢ aby, is r.-ing to 
aby, wpocioratai τινί τι, and 
Crel. with — τι: rF.ing, 
ἀνάξιοι, 2. δεινός, 3 (sts ταραξι- 
κάρδιον, Aristoph.) : isn't this 
what is so r.-ing ? οὐκοῦν τοῦτο 
δὴ καὶ τὸ a — eb 

REVOLUTION. 4 4 
0] volving (as of the heavenly bodies, 
ἄο. ) περι-φορά,-τροπή,-δρομή, 
περίοδος, ἡ. κύκλος, ὁ. ἐπανα- 
κύκλησις, ἀποκατάστασις (com- 


plete r.), διέξοδος, περι-ἡλυσις, 


ἀνακύ- 
ἀνακυ- 


-χώρησιξ, -αγωγή, ᾿ 


φέρεσθαι, κυκλο ορεῖσθαι περί 
‘ — to REVOLVE. 
The year having completed its r., 


.| wap- or ἐξ-ελθόντος τοὺ ἐνιανυ- 
τοῦ. 


Ἵ Change) περιπέτεια, 
μεταβολή, μετάπτωσις, ἡ. To 
undergo a complete r., μεταπέπ- 
τειν. περιΐστασθαι sis τοῦνην- 
τίον. N Revolution in politics} ἡ ἡ 
τῆς πολιτείιε καταστροφή or 
ἀνατροπή or κατάλυσις (over- 
throw of « government). ἀνακύ- 
κλωσις, Ps -nows) τῶν πολι- 
τειῶν, ἡ (r. of states, Polyb.). 
στάσι, ἡ (sedition, faction). νεω- 
τερισμός, ὁ (attempt to change). 
To try to bring about a r., νεω- 
Tap εἰν, νεωτεροποιεῖν. 
SVOLUTIONARY, στα- 
σιαστικός, 3. νεωτεροποιός, 
ταραχώδης 2. To entertain τ. 
sentiments, νεωτερίζειν περὶ 
τὴν πολιτείαν. A man of Υ. 
sentiments, νεωτερίζιον, νεωτε- 
ριστής. στασιωτής, ov, ὁ. 
REVOLUTIONIZE, κατα- 
λύειν or ἀνακυκλοῦν or ἀνατρέ- 
πεῖν τὴν πολιτείαν. 
REVOLVE. 4 (INrRaNs)] 
κύκλῳ περιφέρεσθαι (pass.). 


REV 


στρέφεσθαι, περιάγεσθαι, κυκ- 
λεῖσθαι — — — 
αὑτὴν φοράν. .). ἀνα-, ὄπι- 
κυκλεῖσ i ” “See Go round, 


Comz round. N (Trs.)] ig. 2 | fc 


to r. athg in one's mind, ἐφ- 
ἐστάναι ἵ 
νώμην περί τινος or κατά τι. 
ἐν νῷ λαβεῖν τι. ἐνθυμεῖσθαί 
(pass.) τι. ἐπιδινεῖσθαι, στρέ- 
pay, μεταστρέφειν (Pl), ἑλίσ- 


λογισμούο, Tres. 2] 


σειν [6. σ. 
REVULSION q 
REWARD, s. δῶρον, +e, and 


ἀντίσπασιε, ἡ. 
δωρεά, ἡ (ἀντί τινος, tn return 
for athy). χάρις, «τος, ἡ (thanks, 
ment of obligation). 
μισθός, ὁ : pay). ἄθλον and ἀρι- 
στεῖον, τό (a prize). γέρας, aos, 
τό (honorary r.). σῶστρον, τό 
ve rescuing out of danger). R. 
or recovery of a — alave, 
δούλου σῶστρα, τά (X.): to 
offer a r. to aby who will kill, 
ἀργύριον ἐπανειπεῖν τῷ ἀπο- 
κτείναντι (Thuc.). 

WARD, υ. δῶρα διδόναι 
τινί, διδόναι τί τινι (ἀντί τι- 
vos). ἀμείβεσθαί τινα. See to 
ReQuite. 

RHAPSODY, fay péia, ἡ, 
ῥαψῴδημα, τό (in the classical 


sense, a saben ta batter rar 
ῥα Ψψῳδός, ὁ. Gdj. ῥαψῳδικόςε, 
aah pas in the — contemp- 


— sense, tirade, idle declama- 
tion). 

RHETORIC, ῥητορική (τέ χ- 
yn), ἡ. eres la, ἡ, and τὸ ῥητο- 
ρικόν (all Pl.). A figure of r., 
σχῆμα. τό. 

RHETORICAL, ῥητορικός, 
8. R. art, ἡ τῶν λόγων τέχνη. 
ῥητορική (τέχνη), ἡ. ῥητορεία, 
ἡ: ¥. ornament, ὁ τῶν λόγων 
κόσμος : τ. skill or fluency, ἡ 
τοῦ λέγειν ἐμπειρία. See ORs- 
TORICAL. 

RHET ORICIAN, ῥήτωρ, 
opos, ὁ. See ORATOR. ἀνὴρ ῥη- 
τορικός, ὁ. ὁ περὶ τοὺς λόγονε 
τεχνικός. σοφιστὴς λόγων, ὁ. 

HEUM, ῥεῦμα, τό. κατάῤ- 
ῥους, 6. Ses Dirrusion, Ca- 
TARRH. Subject to ῥεῦμα, ῥευ- 
parixot, 3: liability to it, ῥευ- 
ματισμός, 6: to suffer from it, 

saad ζεσθαι: like or of the 
nature of r., ῥευματώδης, et. 

RHEUMATIC, RHEUMAT- 

: These words. 


ceding article. 


be 
Tokronio affection of the joints, 
— and αὐ). ere 


ρευμα-τ ὠδης, ὁ. 
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with or without “«ὴν) | é 


RIC 


RHINOCEROS, ῥινόκερως, | 


~"RHOMB, ῥόμβοε, ὁ 
» POM, ᾿ 
RHOMBOID, s., μειμί. of the 


ollowing. 
RHOMBOIDAL, ῥομβοειδής, 


e. 
RHUBARB, pa, τό. 
RHYME, s. τὸ ὁμοιοτέλευ- 

tov. A verse in r., στίχος ὁμοιο- 

τέλεντος, 6: poetry in r., ποί- 
nore διὰ στίχων ὁμοιοτελεύτων, 

ἧ. παρίσωσις, ἡ : neither r. nor 

reason, prps οὔτε πόδας οὔτε 


κεφαλὴν ἔχει. 

HYME, vw. στίχους ὁμοιο- 
τελεύτους ποιεῖν or τῶν στίχων 
ὁμοίαε τὰς καταλήξεις ποιεῖν 
(ο ἡ, ὁμοιοτέλεντον 
εἶναι (of the verse). 

RHYMER, ὁ γράφων στί- 
xout ὁμοιοτελεύτους. A mere r. 
— στιχοποιός, ὁ. 

RHYTHM, ῥυθμός, 6. Good 
r., εὑρυθμία : bad r., ἀῤῥνθμία, ἡ. 


RHYTHMICAL, ῥυθμικόν, 
8. ἔῤῥυθμοε. Νοῖτ., ἄῤῥνθμοε, 
ἀῤῥύθμιστος, 2: to be not r., 


ἀῤῥυθμεῖν. 

RIB, πλευρά, ἡ. The larger 
r.'s, πλευραὶ γνήσιαι : the sma)- 
ler r.'8, πλευραὶ νόθαι. ἅ Fig.) 
The r.'s of ships, τὰ τῶν νεῶν 
ἐγκοίλια. σταμίνες, al (Hom., 
Lat, statumina): the middle r. 
of a leaf, ῥάχις (ews) φύλλου, ἡ 

a 


RIBALD. See OBscENs. 
RIBALDRY. See ΟΒΒΟΚΝΙΤΥ. 
RIBAND, ταινία, ἡ. See 
Fitter, Tiz. Like or in the 

shape of a r., ταινιώδης, es. 

ICE, ὄρνζα (and ὄρινδα, 
Anecd. Bekk.), ἡ. ὄρυζον, τό. 
Boiled r., τ. gruel or pudding, 
: — ὀρύζης πὰ ᾿ 
, ὀρίνδης ἄρτος, ). 
RICH, ———— 8. “λου- 
τῶν, οὖσα, οὔν. ἐὐχρήματος, 2. 
εὔπορος, 2. R. in athg, μεστός 
τινος. See to ABOUND (in athg). 
ἄφθονος, 2 (abundant). See Co- 
Ῥιοῦβ, PLENTIFUL. R. booty, 
πολλὴ λεία, ἡ : τ΄ in nourish- 
ment (of food), see NUTRITIOUS: 
τ. milk, τὸ πῖον (sc. γάλα) : of 
countries, &c., εὐδαίμων, 2: of 
soil, see FRUITFUL, FERTILE: 
very r., βαθύπλουτος, 2. πολύ- 
pucot, 2. χρήματα ἄφθονα 
χων, ovea, ov: to ber., wrov- 
τεῖν. πλοῦτος ὑπάρχει μοι. 
χρήματα ἔχειν. ἀκμάζειν πλού- 
τῷ. to be very r., διαφέρειν 
πλούτῳ. ὑπερπλουτεῖν : to be 
r. in athg, ἄφθονον ἔχειν τι. 
πληθύειν Tivos: to become r., 
πλουτίζεοθαι (pass.), περιποι- 
εἶσθαι χρήματα or πλοῦτον: 
to make r., πλουτίζειν. See EN- 
RIcH. Newly r., νεόπλοντος, 2 
(Dem.). ἁἀρτίπλουτοε, 2 (Eur.): 
a r. churl or parvenu, πλούταξ, 
axos, ὁ (Ε 


ματα, τά. 
RALTH. 


᾿ πλοῦτον, ὁ. 
εὑπορία, ἡ. 


ἡ- 
“Bee 


RID 


RICHLY, ἀφθόνως. ἄφει 
δῶς. δαψιλῶς. R. provided with 
athg, πλήρης τινός. εὔπορός τι- 
vot. συχνὸν or ἱκανὸν ἔχων τι. 
qT ΤΙ E. g. he r. deserves to 
perish, wavy δίκαιός ἐστιν drone 
AwA évat. 

RICHNESS. See OpPuLENCE. 
R. of soil, see FERTILITY (πῖαρ, 
τό, Hom.): r. of attire, &c., see 
CosTLingss, SPLENDOUR: r. of 
meats, τὸ πῖον. 

RICK (ofhay, corn, de), χόρ- 
Tos, σῖτος, «.7.A. εἶς σωρὸν 
σννηγμένος͵ ὁ. σωρός, θωμόε, ὁ. 
To gather in τ. δ, σωρεύειν. συν- 


φ 


άγειν or -τιθέναι εἰς θωμόν. 
RICKETS, νόσος ῥαχῖτις, ἡ. 
RICKETY, νόσον ῥαχίτιδα 

ἔχων, ουσα. Y Fig.: unsteady] 
ID 


RID. 4 To set free, to re- 
deem] Vip. YJ To clear, dis- 
encumber of | ixxabalpey τί τι- 
νος, ἀπαλλάσσειν τί τινος. 


7 
] ἀπαλλάτ- 


= — ἐλεύθ { 

τεσῦθαι Ὁ). ἐλεύθερον - 

νεσθαί, (reds poseter ( pen), 
Pr. 


ἕξω γίγνεσθαί τινος : to get 
τὲ aby cr athg (troublesome), 
ἀποσκευάζεσθαι, axrwbsicbai 
τινα or τι. ἀποπέμπεσθαί τι- 
να. ἀπαλλάττειν τι or τινε: 
I endeavour to get r. of athg, 
ἀπαλλαξείω τινὸς : easy to get 
r. of, εὐαπάλλακτος, 2: a get- 
ting τ. of, δίωσις, ἡ (Aristot.) : 
to be desirous of getting r. of 
aby, βούλεσθαι ἀπαλλαγῆναΐί 
τινος: to get r. of one's debts, 
διαλύεσθαι τὰ χρέα : to ber. of 
athg, ἐλεύθερον or ἔξω εἶναί τι- 
νος. ἀπηλλάχθαι τινόε : to get 
r. of a vendible commodity, δια- 
τίθεσθαι or ἀποδίδοσθαί τι: to 
be τ. of a thing, δεατεθεῖσθαΐ τε 
(to have dt τὴ it). 

RIDDANCE, ἀπαλλαγή, 
ἀπάλλαξις, ἡ: of or from ath - 
τινός. DELIVERANCE. 

RIDDLE, αἴνιγμα, τό. γρῖ- 
doc, ὁ. To make or invent, give, 
solve a r., ξυντιθέναι, προβάλ- 
λειν, λύειν, or εὑρίσκειν al- 
νιγμα - to guess at a r., συμ- 
βάλλειν or συνιέναι αἴνιγμα: 
to speak in r.’s (= obscurely), 
αἰνίγματα or δι᾿ αἰνιγμῶν λέ- 
γειν. αἰνίττεσθαι, αἰνιγματί- 
peter in τσ δ, ἐν αἰνίγματι, 

ν αἰνιγμοῖς. δι᾿ αἰνιγμάτων or 
αἰνιγμῶν : like ἃ r., see EN1G~ 
MATICAL, 

RIDE. ἢ (INTRANs.)] in- 
wevaw, ἱππάζεσθαι, ἱππηλα- 
τεῖν. ἐλαύνειν τῷ ἵππῳ or τὸν 
ἵππον or ἐφ᾽ ἵππου, or simply 
ἐλαύνειν. ἔλασιν or ἐλασίαν or 
ἱππασίαν ποιεῖσθαι. ἐφ᾽ ἵππου 
ὀχεῖσθαι, ἵππῳ ἰἤποχεῖσθαι 
(pass.). κελητίζειν ἵππῳ (on a 
race-horse, Hom.). To r. on a 
horse, ἐλαύνειν ἵππον: to τ. on 
a dolphin, ἐφιππάζεοβαι ἐπὶ 
éeXqivoe: to r. fast, ταχὺ or 
ἀνὰ κράτοε ἐλαύνειν τὸν ἵππον: 
to r. like a woman, κατὰ πλ.υ- 


RID 


ρὰν ἱππεύειν: to r. oneself sore, 
“ταρατρίβεσθαι τὴν τράμιν : to 
come r.-ing along, ἥκειν ἐλαύ- 
yovra: to r. up to, ἐφιππεύειν 
and ἐἰφιππάζεσθαι. προσελαύ- 
νειν : to r. up to a person, ἷπ-- 
πεύοντα φέρεσθαι (pase) ἐπί 
τινα: tor. through acountry, δι- 
ἐλαύνειν χώραν: tor. off, ἀφιπ- 
πεύειν, ἀπελαύνειν : to r. in, 
ἐνιππεύειν: --- round, περι- 
ἐλαύνειν : — by or past, παριπ- 
πεύειν. παρελαύνειν. Wapaxe- 
λητίζειν (im racing): — agst 
one another, ἀνθιπαεύειν : — 
uP, ὑπελαύνειν : — down, κατ- 
ἐλαύνειν : to r. aby down, ἀνα- 
τρέπειν τινὰ τῷ ἵππῳ. καθιπ- 
πάζεσθαί τινα : one that cannot 
r., ἄφιππος, 2: ἃ, horse is dif- 
cult to r., ὁ ἵππος ob δέχεται 
ἀναβάτην. YJ Of skips] To τ. 
upon the main, μετέωρον εἶναι: 
to Τὶ at anchor, σαλεύειν ἐπ᾽ 
ἀγκύρας͵ π᾿ ἀγκυρῶν or ἐπ᾽ 
ἀγκύραε) ὁρμεῖν: tor. outa gale, 
Χεμαζό svov ἀποσαλεύειν. 

RI Ε, 8. ἱππασία, ἡ. To 
take a r., ἱππασίαν ἱππάζεσθαι 
or ποιεῖσθαι. ἐλασίαν ποιεῖσθαι 

see the Verd): to give aby ἃ r., 
acy τινα. 

IDER, ἱππεύς, ws, lorwev- 
τής, ov, ὁ. ἱππηλάτης, ἐπιβά- 
στῆς, ov, 6 See ἨΟΆΒΕΜΑΝ. 
After tho fashion or in the man- 
ner of ar., ἱππαστί. 


RIDGE. 4 Earth thrown up 
by the A: Crel. with Fur- 
Row] Vip. {| The sharp ridge 


along the back of animals 
ofa 


back-bone] E. g. τ. mountain- 
chain, ῥάχις, ses, Hdt.), also 
ἀκρώρεια, ἡ (X.): a rugged 
mountain-r., paxla, ἡ ( ): 
r. of a chain of hills, δειράς, άδος, 
ἡ (poet.), also λόφος, ὁ, and 
poet. λοφία, ἡ, and νῶτον, τό: 
a r. with overhanging bank, 
ad et vor, ἡ (brow). 

IDICULE, ὁ. See Laucnu- 
TER, DERISION. 

RIDICULE, o. See Lavcu 
at, and phrases in DERISION and 
RipicuLous, Also διασύρειν. ἐγ- 
κατιλλώπτειν. περιῤῥογχάζειν. 

RIDICULOUS, καταγέλασ- 
Tov, 2. γελοῖος, 3. Very τ., ray- 
γέλοιοε, 2: excessively r., ὑπερ- 

ἔλοιοςε, -«καταγέλαστοιν, 2 
(Dem. and /Eschin.): to make 
oneself r., γέλωτα ὀφλεῖν. See 
LaUGHABLE. To put athg in a 
r. light, ele γέλωτα τρέπειν τι 
(turn into ridicule). 

RIDING (the art of), ἱππεία, 
ἱππασία, ἱππηλασία, ἵππευσις, 
ἔλασις and ἐλασία, ἱππική, ἡ. 
Of or belonging to r., ἱππικός, 8: 
awkward in r., ἀφιππος, 2 (Pi.): 
awkwardness in r., ἀφιππία, ἡ 
[7 fit for r. (country &c.), 

ππάσιμον, 3. εὐήλατος, ὦ (X.): 
fa horse) —, ἱππαστός, 2: unfit 


ἃ), ἃ (2 (X.). 
{2 irae) Va 
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ceding. 
PRIG.” q 


RIG 


RIDING-SCHOOL, ππό- 
épopor, 6. To attend it, ἀσκεῖν 
τὴν ἱππικὴν ἐν ἱπποδρόμῳ. 

RIFLE, v. to PLUNDER. 


rately, 
RIFLEMAN. Crol. with the 


Prop. (of α ship 

ὁπλίζειν, ἐξσπλίζειν (ναῦν). ὴ 
Fig.) κατασκευάζειν, wapa- 
σκευάζειν. See Equip. 

RIGGING, τὰ τῆς νεὼς ὅπλα 
or σκεύη or ὁπλίσματα. To get 
up or fix the r. of a ship, ὁπλί- 
em IGHT adj. 4 Straight 

» adj. ight, not 

curved] ὀρθόεν 3. ἰθύς, sia, 6: 
6. σ. ar. line (math, ε), εὐθεῖα, 
ἰθεῖα γραμμή, ἡ, also ὀρθὴ yp. 
— εὐθεῖα yp. ts more 
usu. of lines: consisting of a r. 
line, εὐθύ-, ἰθύ-γραμμος, 2 (reo- 
tilinear). See grRaiGHe, Dr- 
RECT. 4 Not oblique (math. t.)] 
ὀρθός, 3. A τ. angle, ὀρθογω- 
via, 4: r. ieee ὀρθογώνιος, 2 
rectangular), , genuine 
ληθινός, 8, ἀληθής, és. αἰ 
σιος, 8 ttable to * — 
purpose, or circumstances ὅς, 
8. ἐπιτήδειος, 2. 
πρέπων, ovea, ον. To take the 
r. way, τὴν ὀρθὴν ὁδὸν — 
σθαι : to come to the r. house, 
ἀφικέσθαι εἰς ἣν ἐβουλόμην 
οἰκίαν : to take by the r. end, 
ἀἄπτεσθαί τινος οἰκείως, ὅπῃ 
πρέπει: at the r. time or mo- 
ment, ἐν καιρῷ. εἰς καιρόν, εἰς 
καλόν (6. g. Ἧκειν) : to make the 
r. use οὗ athg, εὖ θέσθαι τι. εὖ 
or ale τὸ δεον χρῆσθαί τινι: 
the r. proportion, τὸ μέτρον : the 
r. medicine, τὸ ἐπιτήδειον Φάρ- 
μακὸον : to havo the r. magnitude, 
ἔχειν τὸ οἰκεῖον μέγεθος. See 

ROPER. { Just, law/ful, equi- 
table] sixasoz,.3. θεμιτός, ὃ. 
νόμιμον, 2. Also ὀρθός, 3, and 
lOve, εἶα, ¥. ὅσιος, 3. You are 
r. in so doing, ταῦτα πράττων 
δίκαια πράττεις : it is r., χρή: 
they say itisr., φασὶ θέμε: εἶναι: 
it is not r., ob δίκαιον. οὗ θέμιε. 
οὐχ ὅσιον : it is not r. of you to 
do 80, ἀδικεῖς ταῦτα ποιῶν. ob 
δίκαιοε εἰ ποιεῖν τι : it is ΤΣ. and 
just, δικαιότατον καὶ πρὸς θεῶν 
καὶ πρὸς ἀνθρώπων : to consider 
athg r., νομίζειν τι ὀρθῶν ἔχειν. 
νομίζειν δίκαιόν τι, also δικαι- 
οὖν, ἀξιοῦν : to count athg quite 
τι. πολλὴν ὁσίαν τοῦ πράγμα- 
rot ποιῆσαι (Aristoph.): it serves 
you r., ἄξια or εἰκότα πάσχεις. 
ἀξίως πράττειε. ἐπιτήδειος εἶ 
ταῦτα παθεῖν. 4 Not erroneous, 
not mistaken, correct) ἀκριβής, és. 
ἀληθής, ds. You aro σ. ἀληθῆ 
or δίκαια or ὀρθῶς λέγεις : he 
is quite r. not to keep silence, 
καλῶς ποιεῖ μὴ κατασιγῶν. Ka- 


λῶς ποιῶν ob σιγᾷ: he ἰδ r. in 


οἰκεῖος, 3. | forwa 


RIG 


doing 80, καλῶς βεβούλενται 
ποιῶν τι : tho τ΄ pronunciation, 
τὸ ἀκριβὲς τῆς φωνῆε: the r. 
number, ὁ ὧν or ἀληθὴς ἀριθ- 
pos: a r. conception, ἀληθὴς 
δόξα, ἡ : your notion of me is 
quite F., wavy σοι ἀληθῆ δυκῶ: 
to be r. in one’s judgement, ép- 
θῶς κρίνειν κατὰ τὸ ὃν γιγνώσ- 
κειν. τνγχάνειν and κυρεῖν (Att, 
— ὀρϑοῦσθαι (Ht). Kpa- 
τεῖν “7 : to set r., see to Corn- 
RECT. Conformable to one's 
wish] To be all r., καλῶς ἔχειν: 
I am or feel all r., καλῶς ἔχω 
or πράττω, or εὖ πράττω or 
πάσχω. | Not left] δεξιός, 8. 
The r. hand, ἡ δεξιά (χείρ) : to 
give one’s r. hand, δεξιοῦσθαί 
hen J ἐὰν — τὴ 
εἐξιὰν Addvar: τινί (upor a 
ἐπί τινι. δεξιὰν διδόναι καὶ λα- 
βεῖν ἐπί τινι (to one another) : 
the r. side, τὰ δεξιά: on ther, 
side, εἰς τὰ δεξιά. ἐν δεξιᾷ: 
the right wing, τὸ δεξιὸν κέρας : 
on or to the r., ἐν δεξιᾷ. πρὸς 
τὴν δεξιάν. ἐπὶ τὰ δεξιά : to 
turn to the r., τρέπεοθαι ἐπὶ τὰ 
δεξιά : but as milsé. t., ἐπὶ δόρυ, 
8. g. to wheel to the r., ἐπὶ δόρυ 
ἀναστρέφειν : 6S opp. pera- 
βάλλεσθαι ix’ ἀσπίδα. 

RIGHT, adv. | Straight- 
See STRAIGHT. |F 
Exactly) E. ꝗ. τ. into the middle 
εἰς αὑτὸ τὸ μέσον. Ff Very} 
μάλα. εὖ μάλα, and superlat., 
δ. σι τ΄ well, κάλλιστα, ἄριστα : 
τ. gladly, πάνυ ἡδέως. FY Rightly] 
Vip. and ARIGHT. 

RIGHT, s. 4“ Not wrong} 


θέμις, δίκη, ἡ. τὸ δίκαιον, ὀρθὸν, 


θεμιτόν, ὅσιον, εἰκός. See Jus- 
Tick, Equity. With good r., 
ὀρθῶς, προσηκόντως, δικαίως, 


εἰκότως, κατὰ τὸ εἰκός : with 
perfect r., λόγῳ τῷ δικαιυτάτῳ: 
r. and wrong, τὰ δίκαια κἄδικα 
(Art: .): to have r. on his 
side, λόγῳ δικαίῳ χρῆσθαι. 
μετὰ τοῦ δικαίου στῆναι : con- 
trary to all r., παρὰ πάντα τὰ 
δίκαια. Y Not error] τὸ ἀκρι- 
Bis. ἡ ἀλήθεια. To be in the r., 
ὀρθῶς λέγειν, κρίνειν, x«.7.X. 
See under RIGHT, αὐ. Just 
claim) τὸ δίκαιον. My own r., 
τὸ ἐμὸν δίκαιον : aby’s 1.8, τὰ 
δίκαιά τινος : I have a r. to do 
athg, θέμις ἐστί μοι, or δίκαιός 
εἶμι, τοῦτο ποιεῖν. ἄξιόε εἶμι 
ποιεῖν. δικαίως ὧν ποιήσαιμι: 
to have equal r.'s with aby, τὸ 
ἴσον ἔχειν͵ τῶν ἴσων μετέχειν, 
τινί : possession of equal (civil) 
r.’8, ἰσονομία, ἡ : in possession 
of one's — ἘΝ ἐπίτιμος, 2: 
possession of them, ἐπιτιμία, ἡ : 
to help aby to his r.‘s, βοηθεῖν 
τινι τὰ δίκαια : toclaim as one's 
r., δικαιοῦν τι. GY Power) ἐξ- 
ουσία, ἧ. To have ἃ r. (= be 
empowered), ἐξουσίαν ἔχειν. κύ- 
ριον εἶναι ἔξεστί μοι τι: 
to give a person a r. (put it in 
aby's power) to do athg injurious 
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to us, ὀφείλειν or ὀφλισκάνειν 
τινί τι, 6. 5. to laugh at us, to 
take us to be fools, γέλωτα, 
μωρίαν ὀφλισκάνειν τινί. 

RIGHT, v. E. g. to help to r. 
aby, to see aby r.-d, βοηθεῖν τινι 
τὰ δίκαια. 

RIGHTEOUS. See Jusr, 
UprRiGHT, and Pious, RE .t- 


GIOUS. 

RIGHTEOUSNESS. See 
Jusricx, Piety, UPRIGHTNESS. 

RIGHTFUL. See Just, Læ- 
GITIM ATR. 

RIGHTLY, advv. of the ad- 
jectives in the different senses, as 
ὀρθῶς, δικαίως, πρεπόντως, ἀλη- 
Owe, ἀκριβῶς, κιτλ, To judge 
τι, ὀρθῶς κρίνειν γιγνώσκειν : 
to understand τι, εὖ ξυνιέναι: 
not to understand r., μὴ ξυνιέναι 
καλῶς: if I remember r., εἰ ca- 

we μέμνημαι: if I am τ. in- 

ormed, ef μοι σαφῶς τοῦτο λέ- 
γουσι: I don’t r. know, οὐκ oléa 
σαφῶς, ἀκριβῶς : you have not 
ΤΣ. considered, ob καλῶς ἐσκέψω. 

RIGID. See Stirr, Severn. 

RIGIDITY. See STirrnxss, 
SEvERITY. 

RIGOROUS. {4 Hard) 
τραχύς, eta, &. σκληρός. R. 
education, παιδεία τραχεῖα or 
σκληρά: ar. law, πικρὸς νό- 
μος, ὁ. See Severe, STRIct. 
RIGOUR. 4 Cold] Vin. and 


RIP 


caxtudos 6 wapduecor. J Ring 
for com παλαίστρα, ἡ. 

RING, v. ἅ (TRaANs.)] κω- 
δωνίζειν, ἀνακωδωνίζειν. κροτα- 
λίζειν. κρούειν (κροταλον). 
(INTRANS.)] ἠχεῖν, and poet. xa- 
vaxsiv, ἀοαβεῖν, κοναβεῖν. ἐπι- 
βρομεῖσθαι (pass., as the ears). 
A r.-ing, ἃ r.-ing sound, ἦχος, ὁ: 
my ears r., βομβοῦσί pa al 
axoai: it still r.‘s in my ears, 
ἔναυλόν μοί ἐστιν. ὁ ἦχυς τῆς 
φωνῆς. ἐν ταῖς ἀκοαῖς παρα- 
μένει (Luc.). 

RING-DOVE, φάσσα, φάτ- 
va, ἡ (Lat. palumbus). φάψ, 
φαβός, ἡ (a smaller kind). 

INGLEADER, ἐξηγητής, 
OV, ἡγεμών, ὄνου, ἄρχων, οντος, 
ἀρχηγόε, ov, ἀρχηγέτης, ov, ὁ. 
αὐθέντης, ov, ὁ: 8. σ. τῆς ἱερο- 


συλίας. 

RINGLET. See Curt, and 
ἕλιξ, ἵλικος, ἡ. 

RINGWORM, λειχήν, ἣνος, 
ἡ 6 t.). To have it, λειχηνιᾶν. 

INSE, ἀπο-, ἀνα-πλύνειν. 

κλύζειν, δια-, ἐκ-, ὑπο-κλύζειν. 
ἀπεκλούειν. Tor. one’s mouth, 
διακλύζεσθαι τὸ στόμα. 

RINSING (the act of), δια- 
κλυσμός, 0. ἀνάπλυσις, ἢ. 
Upoor ὃ 4 Revelry] Viv. ἢ 

proar| θόρυβος, ὁ. ταραχή, 
κίνησις, ἡ. στάσις, ἡ (sedition). 
To run γσ., ἀκολασταίνειν, ἀσελ- 


ΨΨΣΙΡΡΝΕΒΒ, SHuppERiInG. δ γεῖν. 
Severity] τραχύτης, χαλεπότης,,)] RIOT, v. 4 To revel] Vin. 
σκληρότης, δεινότης, sros, ἡ. ΜἽ To make uproar] θορυβεῖν. 


With στ, χαλεπῶς. τραχέως. 
“πικρῶς : to proceed with r., have 


recourse or resort to r., yaAswo-| R 


τητι χρῆσθαι. ya\ewws or τρα- 
Kes προσφέρεσθαι (pass.). N 
trictness] ἀκρίβεια, ἀκριβολο- 

γία, ἡ. With the utmost r., ἐπὶ 
τὸ ἀκριβέστατον : of extreme 
Yr, — és. 

RILL. See Rivuver. 

RIM. See Bornpsr, MARGIN. 

RIME. See Hoar-Frosr. 

RIND, Aéwos, τό. λεπίς, 
δος, ἡ. λέπισμα, λέμμα. τό (r. 


στασιάζειν or ἐν στάσει εἶναι 
(seditious uproar). See ‘to run 


IoT. 

RIOTER, ptcpp. of the verb, 

8. 5. ὁ θορυβῶν or στασιάζων, 

and στασιώτης, ov, ὁ. 
RIOTOUS. 4 Tamultuous] 

Malt i es. τεθορυβημένοε, 


Liventiously festive] Ptepp. | but 


of ‘to REVEL.’ ἀκόλαστος, 2. 
ἀσελγής, ἔς.  Seditious] στα- 
σιαστικός͵ στασιωτικός͵ 3. στα- 
σιώδης, es. 


RIP (g.#.), λύειν, dva-, wapa- 


peeled of). prords, ὁ (bark of |Avaw. ἀνυφαίνειν * texture). 


trees). A oes ὁ (crust). 
Τ᾿, φλοιώδης, as: made of r., 

Aotvos, 3: covered with a r., 
μῴλοιος, 2: that has a thin, 
thick, smooth, rough, split r., 
λεπτό-, παχύ-, λειό-, τραχύ-, 
ῥηξί-φλοιος, 2: to peel off the 
r. of athg, λεπίζειν or ix-, ἀπο- 
λεπίζειν Te: to peel off the r. 
of trees, φλοΐζειν τὰ δένδρα. 
φλοιὸν περιαιρεῖν τῶν δένδρων. 

RING, 8. κύκλος, ὁ (at 
round). xpixos, ὁ (concrete). wepi- 
ypaupa, τό (circulur line). 8ux- 
τύλιος, ὁ (for the finger). To 
form ar. about aby, κύκλῳ wepi- 
στῆναί τινα (see under Group, 
s.): to make into a r., fasten with 
ar., κρικοῦν: he has a copper r. 
through his Jip, xexpixera: τὸ 
χεῖλος χαλκῷ : made of r.’s, 
— 3: seal-r., see SIGNET. 


Like | To r. up, παρασχίζειν (Πα). 


διαφύσσειν (poet.): to ru 
old sores, παλαιὰ ἀναδέρεσθαὶ 
(Aristoph.) and ἀναξαίνειν ἕλκος 
(Themest., both = Lat. ‘refricare 
ulcus,’ strip off the scar of a heul- 
tag wound). 
RIPE, adj. πέπων and πέ- 
πειρος, more rarely πέπανος, 2. 
ὡραῖος, ὡρικός, ὥριμος, 2. 
aégos, 8' R. fruits, τρωκτὰ 
ὡραῖα. ἁδροὶ κάρποι : & dealer 
in r. fruit, ὡραιοπώλης, ov, ὁ: 
lace where r. summer fruit is 
ept, ὡρεῖον, τό: with r. fruit, 
ὡραιόκαρπος, 2: to make r., to 
become r., see Ripen. F Fig.) 
Of age, πέπειρος, 2, usu. ὡραῖος, 
ἀκμαῖος, r. for marriage, 
ὡραῖος γάμων. ὥριος γάμῳ: a 
maiden r. for marriage, παρθένος 
els ἀνδρὸς ὥραν ἥκουσα, ὡραία 


‘finger, δακτυλιώτης, ov, ὁ. ] ἀνὸρόν : to be οὗ r. age, ἀκμάζειν 
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τῇ ἡλικίᾳ. ἀνθοῦσαν τὴν ἀκμὴν 
ἔχειν (Jeocr.): of r. experience, 
πολλῶν ἔμπειρος, 2. παντοίαε 
τύχης πεπειραμένος. 

RIPE 4 (Trs.) Zo make 
ripe] πεπαίνειν͵ πέττειν. ἀδροὺν 
and ἀδρύνειν. YF (INtRs.) To 
become ripe] ἀδροῦσθαι ( pass.). 
πεπαίνεσθαι (pass.). ὡριμάζειν. 
Also ἀκμάζειν. εἰς ὥραν τινὸς 
ἀφικέσθαι (for athg). See come 
to Marouriry. 

RIPENESS, ὡραιότης, nos, 
ἡ, and ἄδρυυνσις, ἡ. See Ma- 
TURITY. 

RIPPLE, s. (of the sea or a 
lake under a gust of wind), petk, 
sxoe, ἡ (EIom.). φρίκη, ἡ (Lur.). 
A ΓΤ. or plash of waves, γέλως, 
wrot, ὁ, and γέλασμα, τό (both 
poet.): the strait is crisped with 
( pa πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελὰ 

ur.). 

RIPPLE, v. Crel. with the 


preceding. 

RISE. . ] Raise or lift one- 
self from cying or sitting] ἀν- 
ίστασθαι (ἀναστῆναι, ἀνεστη:- 
κέναι). ὀρθοῦσθαι. ὀρθὸν dp- 
ίστασθαι (from a fall). Tor. to 
aby, ὑπεξαν- or brav-icracOui 
τινι (τῆς ἕδρας, τῶν θακῶν, 


Aritstoph.), also εἴκειν τινὶ τῆς 


κλίνην) : from sleep, ἐξέγρε- 
σθαι. ἐγείρεσθαι: to r. early, 
ἐπορθρεύειν or ὀρθρεύεσθαε: 
from a sick bed, ἀναστῆναι ἐξ 
ἀσθενείας (Dem.), also ἀνασφάλ.- 
λειν: to r. to life in, ἀνα- 
βιώσκεσθαι, -βιῶναι (Pl.). 4 OF 
a heavenly δυάν)] ἀνατέλλειν and 
ἐπιτέλλειν (Gar in ancient wri- 
ters, ἀνατέλλειν and ἀνατολ ἡ 
only of the sun and moon, and 
ἐπιτέλλειν απὰ ἐπιτολή of stars, 
. and later writers do 
not constantly observe this distinc- 
tion, Lobeck. Phryn. p.124). Also 
ἀνίσχειν, dvadvectar. YJ To 
mount up, ascend] ἀναφέρεσθαε, 
μετεωρίζεσθαι (pass.). ἄνω χω- 
ρεῖν (of bodies, dust, va 

gc.). αἴρεσθαι (pass. g.t.). φέ- 
ρεσθαι (pass.) ἄνω. μετέωρον 
αἴρεσθαι (up info the air). πέμ- 
πεσθαι ψ' vapours and smoke). 
ἀναδίδοσθαι (us a rocket). rie 
ῥίπτεσθαι (hy explosion). A fog 
is r.-ing, ἀνατρέχει ὁμίκλη: 
clouds are r.-ing, συνάγονται 
νεφέλαι : to r. as a bird, dva-, 
ἐκ-πέτεσθαι. dv-, if-imracOa: 
to cause tor., ἀναπέμπειν. See 
AscrenpD. To r. in flames, ἀνα- 
φλέγεσθαι (pass.). To grow 
more or To τ. as & 
river, αἴρεσθαι. ἀναβαίνειν : the 
water r.“s beyond athg, τὸ ὅδωρ 
αἵρεται ὑπὲρ Tivos: the river 
Γ. 8, πληθύει or πλήρης γίγνε- 
Tat or ἀναβαίνει ὁ ποταμός: 
to r. in importance, rank, &c., 
see under to ELEVATE and Ap- 
VANCE: the price of athg is 
r-ing, ἐπιτείνεται or atitwn 
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γίγνεται ἡ τιμή. ἐπιτιμᾶταί 
τι. πλείονος ἀποδίδοταί τι: 
to r. (as the wind), αὐξάνεσθαι: 
the wind is r.-ing, ἄνεμος γίγνε- 
ται. “νεῦμα λαμπρὸν γίγνεται: 
to r. (as a hill above or from the 
plain), ὑψηλὸν εἶναι oF ὑπάρ- 
χειν: tor. (as ἃ building in pro- 
gress), ὕψος λαμβάνειν : to r. 
above, ὑπερέχειν river: to r. 
out of, ἐξανιέναι, ὑπεξαναβαΐί- 
νειν: to r. in the stomach (as 
undigested food), ma oi bed 
(Hipp.): apt so tor., ἐπιπολα- 
στικός, 3 (Hipp.): tor. up to (= 
as high as) athg, μέχρι τινὸς 
ἀναβαίνειν, γίγνεσθαι : tor. at 
athg (as a fish αἱ ἃ fly), ὀρέγεσθαί 
rivor: the gorge r.’s at athg, 
προσίσταταί tivi τι. ἀνατρέ- 
wee τι τὴν κοιλίαν : ἃ contest or 
—— τι, γίγνεται διαφορά. 


ΑΒΙΒΒ. A thought r.’s in my 
mind, ἔννοιά μοι ἐμπίπτει or 
ἐγγίγνεται. {7 rise in revolt 


] συστῆναι ἐπί τινα. 
ἐπαναστῆναί τινι. See REVOLT, 
ἘΚΒΕΙ,. To r. up in arms, αἴρειν 
or ἀναλαμβάνειν τὰ ὅπλα. dx- 
τεσθαι τῶν ὕπλων. F To 
proceed, or take tls origin from 
ἀνατέλλειν, γίγνεσθαι ix Tivos. 
τὰς πηγὰς ἔχειν or ῥεῖν, ap- 
χεσθαι, ἀρχὴν λαμβάνειν, ὁρ- 
μᾶν ix τινος or ἀπό τινος. 

RISE, s. 4 The act of rising] 
ἀνάστασις, ἐξανάστασις, ἡ. 
αἰώρησιο, ἡ (into the air). FJ Of 
ri — arid woe and 

πιτολή, see dif. ὁ : 
ἀνατέλλειν and Pal Mra 
to Risk). — ——— ~ Sun. 
Rising ground MINENCE. 
J Source, origin γένεσις, ἡ. 
ἀρχή, ἡ. αἰτία, ἡ. Τὸ take or 
have its r., γίγνεσθαι. See to 
Riss. To take r. from, ysyo- 
νέναι ἀπό τινος Or παρά τινος 
(g.t., ofa river, fc.) τὰς πηγὰς 
or τὰς γονὰς ὄχειν (6. σ. ix τῶν 
ὁρῶν or ἐν τοῖα ὄρεσι, from a 
mountain): to giver. to, αἰτίαν 
or αἴτιον (adjectively) εἶναί τι- 
νος. ἄρχειν τινός. Y Inerease 

αὔξησις, ἐἑκαύξησιε, 4. Β. ο 

ricee, ἐπιτίμησις, r. and 
Bil of tide, αὐξομείωσις, ἡ. 

RISIBILITY, τὸ γελαστικόν. 

RISIBLE, γελαστικός, 8 
Seat. Empir., inelined to laugh). 

τ τ τ πεῖνα 

8 one's seat), 
ὑπανάστασις, ἡ, or Orch. with 
the Verb, τ. of the sun, &c., 
see Risx,s. A vr. of waters, sce 
Foon: a r. into the air, αἰώ- 
onow, 4: a 6. of undigested food 
in the stomach, im:woAacpés, ὁ 
(Hipp): ar. of the at athg, 
866 NaUHEA: ar. of acidity from 
the stomach, ὀξυρεγμία, ἡ, 866 
Brvenine. R. in revolt, see IN- 
SURRECTION. 
RISING, as plep., see the 
Verb; as adj., 6.g. as ground, 
ὄρθιος, 3. See ELEVATION, Emt- 
NENCR, R. above, ὑπερτελής, 
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de (poet.): the r. generation, os 
wap ἡμῖν νεώτεροι : ἃ F. mad, 
αὐξανόμενον, pulley γιγνόμενος 
Ti τιμῇ. 
RISK, s. κίνδυνος, 6. See Pu- 
RIL, HazaRp, Dancer. There 
isa r., κινδυνεύει, 6. inf. : at one's 
own F., ὑποθεὶς τὸν ἴδιον κίν- 
δυνον (Dem.): μετὰ κινδύνον 
τοῦ ἐμοῦ : thore is r. οὗ athg, 
κινδννεύεταί τι (6. σ. μεταβυλή, 
, Dem.): to run ἃ ¥. of 
athg, ον of doing athg, κινδυνεύειν 
τι, or inf. ἐπι-, wapa-, δια-, 
ἀπο-κινδυνεύειν τι. κίνδυνον 
ἀναῤῥίπτειν (metaph. from the 
dice), κινδύνουε ἀναλαβέ- 
σθαι, ὑποδύεσθαι, ὑφίστασθαι: 
the r. is with, is run by, tho 
lender, ἐπικινδυνεύεται τῷ δα- 
νείσαντι τὰ χρήματα (Dem.): 
attended oy or involving, r., ére- 
κίνδυνος, 2: without r., ἀκίν- 
δυνος, 2. 

RISK, v. See the Sulst., and 
to Hazarpb. Tor. one's life, κιν- 
δυνεύειν περὶ τοῦ βίου. wapa- 
βάλλεσθαι τὸν βίον : tor. all or 
the utmost, κινδυνεύειν περὶ τῶν 
ὅλων. κινδυνεύειν τοῖς ὅλοι. 
mare pars teers “περὶ τῶν ὅλων. 
εἰς ἀγῶνα καθίστασθαι περὶ 
τῶν ὄντων ἁπάντων (Dem.): to 
r. ri aby a service, προέσθαι 
τινὶ svep — (vis, Ἴ 

ing w will repay tt). 

RI θεσμός, 0. Also Sola, 
ἡ, and τέλος, τό (Trag.). Re- 
ligious or sacred r.'s, θεσμοὶ lepol, 
οἱ (Piut.). τελεταί, al. τὰ ἱερά. 


τὰ νομιζόμενα or ——— 


qIand τὰ νόμιμα (espl γ᾽ 
Lat. rasta). of 
RITUAL, λειτουργία, ἡ 
(ecel. t.). 
RIVAL, 0. ἀνταγωνίζεσθαί 
τινι. ἀντίπαλον εἶναι. ἀνθ- 


αμιλλᾶσθαι. φιλονεικεῖν, See 


EMULATRE, Vin. All r.-ing each | place 


other in -will, εὐνοίας ἐφα- 
μίλλου τὰς κειμένης (Dem.). 

RIVAL. ¥ Adj.| ἀντίζηλοε, 
ἀνθάμιλλον, φιλότιμος, ἀντί- 
wakor, 2. 
παλον: ar. artist, &e., dyri- 
τέχνον, 2. Y δωδεί.) same 
an 


ἀνταγωνιστής, ov, ὁ : aby's 


in athe, ντίπαλός τινί τινος! 
r. in love, ἀντεραστής,͵ ov, ὁ. 
ἀντε 


ἄστρια, ἡ. 
Ε VALRY, ἀγωνισμός, ὁ 
bass φιλο-νεικία, -τιμία, ἡ. 
EMULATION. 6a Sts ex- 
pressed by ἀντι ie composition ; 
e.g. to desive athg in r. of another, 
ἀντεπιθυμεῖν rivoe: to serve as 
choregus out of r., ἀνθυφίστα- 
σθαι χορηγόν (Dem.): that is 
the object of r., ἐφάμιλλος, 2: 
there is a r. in kindness, εὔνοια 
ἐφάμιλλος πᾶσι κεῖται : to ex- 
cite tor. in good offices to each 
other, ἐφάμιλλον ποιεῖν τὸ ποι- 
ety ἀλλήλονο εὖ (Dem.): in a 
spirit of r., φιλονείκως (πρός 
τινα). 


RIVE. See to Spruit. 


The τ᾿ party, τὸ ἀντί. | (LXX. 


ROA 


RIVER, σοταμός, ὃ. βέλτερον, 
ῥεῦμα, τό (poet.). A small r., 
ποτάμιον, τό, and worapicxos, 
ὁ (both Strab.); belonging to a 
r., ποτάμιοε, ὃ and 2: beside 
8 Σ., παραποτάμιος, 2: τ. ani- 
mals, animals living in r.’s, ζῶα 
ποτάμια, or ζῶα τὰ ἐν wora- 
μοῖο διάγοντα: r.-water, ὕδωρ 
ποτάμιον, τό. ὕδατα ῥυτά, τά: 
deposited, washed or watered, 
borne by a r., ποταμύ-χωστον, 
«κλυστος, -ppuros, ©. φόρητος, 


RIVER-HORSE, ἵππος πο- 
τάμιος,͵ ὁ. Ἱπποπόταμος, ὁ. 
IVET,s. See Nal. 

RIVET, Ὁ. καθηλοῦν. ἥλοιε 

συμπηγνύναι. 
IVULET, ποτάμιον, ὑδά- 
— — πὰ 
ACH (the prickly, a fash), 
Batis, isos, ἡ (whence Bari 
σκόπος, ᾿ : : or ψ, 
after r.’s, Art .). βάτος, ov, 
fA are aa ἢ 

ROAD, ὁδός, κέλενθοε, ἡ 
(g. 44). Trodden r.‘s, στειβό- 
μεναι ὁδοί ; carriage r., ἀμαξιτός 
(odds), ἡ: to be trave by 
wagon r.’s, have wagon r.’s pass- 
ing through it, ἀμαξεύεσθαι 
( pass.): r.-maker, ὁδοποιός, κε- 
AsvOowads, 2: to make r.'s, 
ὁδοποιεῖν : v.-making, ὁδοποιΐα, 
ἡ : to forward aby on his r., 
προοδοποιεῖν τινι - belonging to 
(or occurring, scen, &c., on) the 
r., ὅδιος, 3. ἐνόδιος, 2. See Way 
and Street. { For — ὅρ- 
mot, ὁ. ναύσταθμον, τό. To lio 
in the r., ὁρμεῖν. 

ROAD-STEAD, ἐπιωγαί, al 
(Thue.). 

ROAM, πλανᾶσθαι, ἀλᾶσθαι, 
περί τι (about athg). περινοστεῖν 
τι. σεριπορεύεσθαι (pase.). 
ἀναστρέφεσθαι ( pass., a 

, κατά τι χωρίον). δινεῖ- 
σθαι, καλινδεῖσθαι, . (ἔν 
τινι χωρίῳ). To r. about (in a 
desultory manner), ῥέμβειν, ῥέμ- 
βεσθαι, ῥεμβάζειν, ῥεμβεύειν 

.), whence r.-ing, adj., ῥεμ- 
Bos, 8. ῥεμβώδης, se: subst., 
ῥεμβασμός, ὁ. ῥέμβη (Galen). 
ῥεμβίη, ἡ (Hipp. 

ROAN (horse, 
τος (2) ἵππος, ὁ. 

ROAR, βρυχᾶσθαι, ὡρύειν 
and ὠρύεσθαι. μυκᾶσθαε (Lel- 
low), ody, μέγα φθέγγεσθαι. 
βρέμειν ( ially of waves and 
storms). wavrayety (of the wind). 
— Hx ety cr vate (Of the sea). 

ROARING, adj, pep of 
the verb; pvuet., πολύφλοισβον, 
βαρύ-κτυπος, -pboyyoe, -κομ- 
wot, 2 (ο sea). ἀλίῤῥοθον, 
ἁλιῤῥόθιος, 2 (of a sea-beater 
shore, rock, ᾷο.). ἐρίβρομος, 2. 
ὑψιβρεμέτης, ov, ὁ (of thunder). 
Attended with a r.-ing sound (as 
an earthquake), μνκητίας, ov, ὁ 


(Aristot.). 
ROARING, s. βρύχημα, μύ- 
κημα, τό, βρνυχηθμὸς, μυκηθμοόν, 
κι 


a) , ἐουθρόστικ- 


ΒΟΑ 
é. ὠρνγή, ἡ. ὠρυγμός, ὃ. ὥρνγ- 
tander). ῥόθος, (of waler). 


πάταγον, o (0 : 
ROAST. Trs.)) ὀπτᾶν 
(usually with addition of πυρί). 
φρύγειν (whence φρυγεύς, tws, 
ὃ, φρύγετρον, τό, α vessel 
for r.-ing), φώγειν, 
— wyview 
. ἴδ φώγανον, τό, α 
— for r.-tng). σταθεύειν. 
——— and οὖν (ἐπ embers). 


One who σ δ, ὀπτανεύς, ἕως, ὁ 1} Τ 


r.-d, r. (adj.), pass. of the 
werbs ᾿ 


; ὀπτός͵ ὀπτητός, ὁπ- 


ταλέος (Hom.), φρυκτός, στα- ὃ 


θευτός, 3: r.-Ing, act of r.-ing, 
ὄπτησις, ἡ. φρυγμός, ὁ : fit for 
r.-ing, ὀπτανὸς (opp. to ἑψανός, 
3), 3. ὀπτήσιμος, 2: place for 


r.-ing, ὀπτάνιον͵ τό: skilled in | S 


r.-ing, ὀπτητικός,8. Y (INTRS.)] 

— an — 
κατακαίεσθαι. φλέγεσθαι (pss.). 
4] Metaph.] To r. aby, ὀπτᾶν 
Ari ). See Inony. 

ROB, ἁρπάζειν, 
ἁρπαγὴν ποιεῖσθαι 
STRaL, PLUNDER. (βίᾳ) ἀφαι- 
ρεῖσθαι or παραιρεῖσθαί τινά 
τι or τινός τι. ἀπονοσφίζειν 
τινά τινος (aby of αἰδρ). ἀπο- 
στερεῖν τινά Tivos. Dr- 
PRIVRE, BerEave. Tor. aby of 
athg, διαρπάζειν τινά or τι. συ- 
λᾶν, περισυλᾶν τινα ΟΥ̓ τι (αὖ- 
sol., without mention of the thing 
taken by robbery): to be r.-d of 
athg, ἀπονοσφίζεσθαί and ἀφαι- 
ρεῖϊσθαί τι. dmwoorepsiobal τι 
Or Tivos. 

ROBBER, λῳστής, ov, dp- 
wat, ayos, ἁρπακτής, ov, κι 

άλληε or -aXne, 

onic), 0, and 
4. σ. ὁ ἀφελόμενος or ἀφῃρη- 
μένος, ἁρπάσας or ἐξαρπάσας 
τι. λῃστρίς, (dor, ἁρπάκτειρα, 
ἡ (fem.): a fellow-r. (/fem.), 
συλλήστρια, ἡ (Aré ): 8 
set or band of r.'s, λῃστικόν, τό. 
λῃστήριον, τό. λῃστῶν σύστη- 
μα, τό. λῃσταί, wy, οἱ: the chief 
ΟΥ̓ leader of r.‘s, Ayordpxns and 
λύσταρχος, ὁ. ἀρχιλῃστής, ov, 
ὁ: ar.’sden, λῃστήριον, τό : the 
life or trade of a r., λῃστρική, ἡ: 
like a r., λῃστικός or λῃστρικός, 
2. ἄρπαξ, αγον, ὁ, ἡ. ἁρπακτή- 
ριος, 2, ἀρπακτικός, 8. 

ROBBERY, λυστεία, dp- 
παγή, ἡ. To carry on r., λῃσ- 
τεύειν. ἁρπαγὴν ποιεῖσθαι : to 
commit ἃ r., λῃστεύειν : prac- 
tice οὗ r., λυστρική, ἡ. 

ΠῚ 8. —— iy —— 
μα, τό (poet.). στολή and -ἰς, 
ἔδος, ἡ (poet.). A long r., χιτὼν 
ποδήρης, ὁ : ἃ flowing r., περιῤ 
ῥέονσα ἐσθής, Hrog, ἢ : & purple 
Σ., πορφυρίς, ἰδος, 4: r. of state, 
r. with ἃ train, — idoe, ἡ : 
a Persian r., κάνδυς, voe, ὁ (X.): 
with white, black, longr., λευκό-, 
usrau-, τανύ-πεπλος, 2 (white- 

A ἀο). See Gown, CLOAK, 
( 
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CaP atl πη arte 


λῃστεύειν, 
absol.). See 1 


(highway r., 
oof the Port, ἡ 


ROD 


MantTLe. ¥ Fiy.] Profession of 
the long r., ἡ δικανική : gentle- 
men of the long r., of δικανικοί. 
See Law, LawYeEr. 

ROBE, eo. ἐνδύειν and ἀμ- 
φιεννύναι (τινὰ πέπλον, x.T.A.). 
περιστέλλειν τινὰ πέπλω. To 
r. oneself, ἐνδύεσθαι (ἐνδῦναι, 
ἐνδεδυκέναι), and the 

: r.-d, . and oum- 
ds with πέπλος, see under 


BE, 3. 

ROBING-ROOM. See Vxus- 
RY. 

ROBUST, ῥωμαλέος, 2. Kap- 


τερός͵ 3. sipworos, 2. ἰσχυρός, 
To be r., ῥώμην ἔχειν. εὑ- 
ρωστεῖν. τὸ σῶμα σφριγᾶν 
as εὐὑσωματεῖν Kai σφριγᾶν 
Aristo 

tion, εὑρωστία, ἡ. See STRONG, 


TOUT. 

ROBUSTNESS, εὑρωστία, ἡ. 
τὸ ῥωμαλέον, εὔρωστον. ῥωμα- 
λεότης, τοῦ, ἡ. 

ROCAMBOLE. See g. ἐ. 

GaRLic. 
ROCHET (fish, Lat. rubel- 
io), ἐρυθρῖνος, ὁ (a varie of 
red mullet). N Part of a bishop's 
altire| Mod. Gr., xara, ἡ. 

ROCK, s. πέτρα, ἡ. witpos, ὁ 
ts of rock). σκόπελος, ὁ 
a 
A 
a low r. (just rising above the 
sea), xoipas, ados, ἡ (hog's-back 
sunken r. (reef), πέτρα ὕφαλος, 
ἡ. ἕρμα, τό. Curr, CRAG. 
Made of r., πέτρινος, 3: like r., 
also firm a8 f., πετρώδης, es: of 
or belonging to a r., πετραῖος, 3: 
ar. hollowed out by the sea, o7- 
ραγξ, ayyor, ἡ : ἃ rock with 
clefts or gullies, φάραγξ, αγγος, 
: of or pertaining to a r., πε- 
vpaiot, 3: to strike on ar., wa- 
ριπίπτειν πέτραις or περὶ ἕρ- 
μα: the ship struck on ar., τοῖς 
σκοπέλοις φέρονσα ἡ ναῦς ἐνέ- 
βαλε. 

ROCK, v. 4 (ΤΕ8.}] σείειν. 
αἰωρεῖν. πάλλειν, διαπάλλειν. 
To r. a child to sleep, καταβαυ- 
xadav. καταβαυκαλίζειν : in a 
cradle, λικ- or λεικ-νίζειν, YF 
(IntRs.)] Passtves of the preced- 
tag, σαλεύειν. See SHAKR, 
Sway, Swine. 
ROCK-CRYSTAL, xpterad- 


λος ὀρεινός, ὁ. 


ROCKING (the act or motion | p 


of), αἰώρησις, ἡ. παλμόε, ὁ. 
δεισμός, ὁ. σάλος, ὁ (ofa ship). 
ROCK-OIL, νάφθα, ἡ. ἄσ- 
φαλτος, ἡ. [ol. 
ROCK-SALT, ὀρυκτοὶ ἅλες, 
ROCKY, πετραῖος, 3. πε- 
τρώδην, 2. R. or stony ground, 
for δ foe, ὁ. φέλλιον, τό 


usu, plur., X.). φελλεά, τά 
Ise. — γῆ φελλίςο, ldor, 
and φελλῖτις, idos, ἡ. 


ROD, ῥάβδος, pawis, (8oc, ἡ. 
νάρθηξ, yxoe, ὁ. A measuring r., 
κάλαμοε, ὁ. κανών, ὄνος, ἡ : to 


beat with a r., ῥαβδίζειν. ῥαπί- 


mid. of the | Bo 


.): τ health or constitu- | Ad, 


Kigh rock esply in the sea).| A 
r. by the sea, σπιλάς, ados, ἡ: 


ROL 


ζειν: ἃ beating with the r., ἐπεῤ- 
βῥαπισμός, ὁ: a cat with a r., 
ῥάπισμα, τό: to get the r., ῥα- 
πίζεσθαι (pass.). “1 Forticth 
part of a Roop] Vm. 
RODOMONTADE, 4 ἀλα- 
ζονεία, μεγαλαυχία, ἡ. ἀλαζό- 
νευμα, καύχημα, τό. Brae, 
48T. 4 Jn Ariosto’s Rodo- 
monte, from which the word is 
jwed, there ts an allusion to the 
tn Rhodes : 
allusion we may 
render, e.g. Don't think to put 
your r. upon us by the prov., 
αὑτοῦ (or ἰδοὺ) ‘Poder, αὐτοῦ 
(ἰδοὺ) πήδημα. 
RODOMONTADE, o. κατ- 
αλαζονεύεσθαι. λαπίζειν (Cic. 


» Swagger). werayxvovcbas 
(pess., play ths ggart, Aris 
toph.). See to Brag, Boasr. A 


r.-ing fellow, redomontader, yav- 
pak, axot, 6. ἀλαζών, ὁ. See 
BraGcGart, BoastTer. 

ROE, πρόξ, προκός, 4 (ard 
also ὁ). δορκάς, ἄδον, ἡ a 
gazelle). Roe of a fish] κεγ- 
χροι, ol. Having r., ὠοφόρος, 2. 

ROGATION. See Prayer 
and LITANY (ecel. t.). 

ROGUE, πανοῦργος, ὁ. πονη- 
pos, ὁ. κακοήθης, ὁ. See KNAVR 
n arrant r., see RASCAL and ‘r. 


in Grain.” Also κύ 


wy, sovos, 
ὁ (who has been tn the pillory). 
ἡ: μαστιγίας, ov, ὁ (been —* 


τρίβων, woe, τρίβαξ, ακος, τρι- 
βακός, 6, and tpippa, wepi- 
τριμμα, τό. 

ROGUERY. See Knavery ; 
and tz the playful use, Dro- 
LERY, Fun. 

ROGUISH. See KNavisH 
and DRoLL, Funny. 

ROLL, v. 41 (TRs.)] κυλέν- 
Serv and (Att, proses and Aris- 

) κυλινδεῖν, and (later) κυ- 
Alay —— r., Fr. on, Γ. along). 
| ah — in — ). ἀλεν- 

εἰν . only pass.). εἰλυφά- 
ἧειν, τροχαλίζειν ( poet., τ. along). 
hat may be r.-d, κυλιστός, ξ - 
to r. away or off, ἀπο-, μετα- 
κυλινδεῖν (the latier also to τ, 
over, as to r. oneself over upon 
athg, μ. ἑαυτὸν πρύς τι, Aris 
* to r. forth or forward, 
προκυλινδεῖν : to r. out, éx- 
κυλινδεῖν (sew. pass., and only 
aor, 1), ἐξαλίνδειν (only aor. 
ae. and perf. act, 6. σ. you havo 
r.-d me out of house and home, 
pe i με ἐκ esd ἐμῶν, Aris- 

. προκυκλεῖν (bo r. forth 
or ous, in Athena.): to roll 
down, κατακυλίνδειν to roll 
up, back, or away, ἀνακυλινδεῖν, 
«κυλίειν : tor. about, περι-, δια- 
κυλινδεῖν (Aristot.): to τ. the 
dust * eddies), ἑλίσσειν κόνιν 
(Ῥοσέ.}: to r. the eyes, δινεῖν 
ὄμμα and ἑλίσσειν κόρας, βλέ- 
—— ἐλίγδην τροχο- 


ὀινεῖν . and adj. ἑλίκωψ;, 
wot, ὁ, 9. ἑλικωπίς," (δος, ἡ, 
Hom). 41 ΤῸ twist round] εἶν 


ROL 
pai εἰλεῖν (Ad. εἷλ., to r. wp 


tight). συνειλεῖν. συνελίσσειν. 
σνυστρέφειν : to have one's head 
r.-d round with a turban, or a 
turban r.-d about one’s head, 
slrXiyOae τὴν κεφαλὴν μίτρῃ 
(ffdt.): to τ. up_a cablo, συ- 
σπειρᾶν κάλων. JY To level by 
r.-tng] κυλινδροῦν. ὁμαλοῦν or 
— αλίζεν τῷ κυλίνδρῳ. 
—— — and reflexive, 
oneself] Passives o 

the — Verbs. κυλινδού- 
μένον φέρεσθαι. The tears σ. 
down the cheeks, τὰ δάκρνα λεί- 
βεται κατὰ τῶν παρειῶν : ἴο τ. 
in the dust, nila ζεσθαι Ko- 
νίεσθαι or κονίζεσθαι. Ses to 
WaLitow. To τ. (as thunder, 


&c.), φέρεσθαι σὺν ψόφω. βρέ- τ, 


εἰν : that Γ. Β easily, ——— 
: r. ing, plepp. and τροχερό 
3: to set r.-ing, κυλινδεῖν, 5 
to lie r. “ing, κυλινδεῖσθαι, 
r.-ing oneself, εἰλητικός, 3 (wri 
gling): that bas a r.-ing galt, 
ΤΑΙ Τοὺς —— women, but 


‘om. of oxen, the hinder 
Ane ar. ng Hone Shel oltpoxor, 
ὁ (Ion. ): r.-d, plepp. and 


κυλιστός, ἑλικτός, εἰλητός, 3: 


athg r.-d, —3 τό. 


ROL Abstr.) Crel. with 
the Vas To take a r. in the 
sand, ἀλινδεῖσθαι. See under 


Honsx. R. (as of thunder), wo- | J 
os, βρόμος, « 6: r. of the drum, 
τοῦ τυμπάνου Or τυμπάνων 

δοῦποι. Conerete, athg rolled | ra 

up] κύλισμα, ἐνείλημα, σύσ- 
τΤρεμμα, τό. συστροφή, ἡ, and 
plepp. of verbs to Rout up: r. of 

a book, κύλινδρος, ὁ (Diog. L.). 

Musrer-r., Vid. R. "a= public 

documents, τὰ δημόσια γράμ- 

ματα, αἱ ἀναγραφαί: τ. of bread 

Kor 28 6. κολλιξ, ικον, ier 

πὰ ἡ ψ coarse bread). 

For moving 

sr φάλεγξ, αγγος, ἢ 
— anger). φαλάγγωμα, 

Ὁ move with τ. δ, φαλαγ- ἡ 

— q For levellin ] κύλιν- 
ρος, ὁὄ. To level with ar., κυ- 
λινδροῦν. See the Verb. 4 Band- 

age] stAnua, τό. xatpla, ἡ. 
ROLLING, 4. κυλίνδησις, 

ἀλίνδησιε, κύλισιςε, εἴλησιε, ἡ. 

ἑλιγμός, ὁ, or . with the Verb, 

Ses REVOLUTION. 5 r.-ing up, 

ἀνείλημα, τό: place for 

horses, d- and κνλινδήθρα ἡ ἡ (Lat. 

———— — Honse), | Spe 

κονιστρα, ἢ (t ust 0 

birds) : birds fond ofr. in the dust, 

κονιστικοὶ ὄρνιθες, οἱ (Aristot. ¥ 

ΓῚ Ἢ of words — ἐπῶν, ἡ 

ristoph., long r. words): by 

e — εἰληδόν and εἰληδά 


ROMAN-(Catholic) τῆς δυ- 
τικῆς ἐκκλησίας (mod. Greek). 
Having ἃ r. nose, γρυπός, ὃ. 
ROMANCE, 2. μῦθος, ὁ. μύ- 
θευμα, μυθο-λόγημα, “ποίημα, 
τό, -λογία, -πλαστία, -γραφία, 
μυϑιστορία, ἡ. To write or com- 
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ROO 


pose a r., Aoyo-, μνθο-ποιεῖν, 
~ypaptiv, -πλαστεῖν, or 
* μυθιστορεῖν : —— r. B, 
o-, μυθο-ποιός, μνυθολόγος 
—* ), μυθοπλάστης, ov, ὁ: 
composition of appa pubo- 
ποίησις, -ποιΐα, 
MA ANCE, υ. λογο-, μυθο- 
ποιεῖν. Fig. , See RODOMONTADR. 
ROMA 113M, τῶν παπιστῶν 
— 9 θρησκεία, 4, or δόγ- 


““ROMANIZE, τὴν τῶν πα- 
πιστῶν θρησκείαν or τὰ --- δόγ- 
ματα δέχεσθαι, ζηλοῦν, or coin 
παπίζειν. 

ROMANTIC, μυθώδης, es. 
μνθικος, μεμνθεν υμένος, 3, ὥσπε 
ἐν μύθοις. μυθόπλαστος, § 
» tmprobable, fabulous} Vip. 

senses, BEAUTIFUL, 
—— ta (py, of scenery), 
R. = quixotic, 


aa —— 2 PI. asa milder 


term for dppwy 
Rout 4) Ses ῬΟΡΙΒΗ. 
ROMP. 8. prpe κόρη ἀνειμέ- 


νως ς παιδιώδης, ἡ. 


MP, υ. ἀνειμένως παίζειν. 
ROOD’ q Fourth part of an 


‘ROO 


gia, ἡ (Diod.). 4 Fig.) R. of 
e mouth, see PaLaTE. 

ROOF, v. ae oũv, ἐρέφειν 
οἰκίαν ihe former . to 
— εἰ uaroofed). R.-d, στε- 
γνός, ὃ (στεγνά, covered dwell- 

). κατάστεγον, 2 (6. 9. 
αὖλαι κατάστεγοι, αἱ, Hat}: 
the r.-ing, ὀροφή, Spipware, 
ἔρεψι, ἡ : fit for r.-ing, ἐρέψι- 
μος, 2 (Ῥὶ.): wood for r.-ing, 


— ιμα, 
ξ Sates ἀστεγής, és. 


— 

ROOK. { A bird] σπερμο- 
Aoyor, (Aristoph., Aristot.). 
a Fig, cheat — 
punirie ov, or φηλήτης, ov, ὁ 
(9. ἐ.). Hence verb, to r., φηλοὺν, 
hee ke chabert (to Gut, Vid., 
the authority, Cic. Ep., is 


— 

ROOM (im the abstract). 
Space] Vip. τόπος, ὁ. χῶρονε, ὁ. 
χώρα, ἡ. Large r., plenty δὲ οὔτ. * 
εὑρνχωρία, 7: to make r. for, 
ὑπείκειν τινί. παραχωρεῖν τινι: 
ἴο make r. for athg into athg, 
παριέναι τι ele τι, 6. 5. τ 
λόγον εἰς τὴν ψυχήν. Soe to 


Acrg ( Vid.) = 10,890 square feet | Apmit. To give τ. (or time) to 

English] gar The nearest term is a _athg, ἐγχωρεῖν τινι ποιεῖν 
ΤΩΝ v, τό, being the 57] τε : there is r. (to do 80 and so), 
πη == neue y 101 Eeng- ἐγ γχωρεῖ. παρέχει (se. ὁ eatpee)- 

μὰ ft (10,201 201 equare fot Eng.). τ δε τας (ὦ admits wr 

used, very incorrectly, | The phrase ‘no τ. for athg’ may 

t the Lat. jugerum, | offen be expressed by negative com- 

sry twice the ‘actus quad- | pounds, e.g. no r. for hope by the 

re of 120 feet oF adj. ἀνέλπιστος, 2, verb dved- 

mae (of | 11-62. inches is| πιστεῖν : nor. for doubt, see IN- 

3,800 square — == | DUBITABLB. 4 Apartment, cham- 


ys ὄροφος, ὃ. ὀροφή, 

rh, X.). στέγον, 
but Th. Mazist., 
στέγος λέγε, τὸ δὲ τέγος ποι- 
ἡτικόν. τέγος, as opp. to ὀροφή, 


ts r. of α house as opp. to ceiling latter 


os @ room, τὸ ὑπεράνω tou 
grat! τέγοε, Hesych.). στέγη, 
Yr. a8 covering, opp. 

under the open sky, x) ). 
ἔρεψις, ἡ —— To take off 
or, τὸν ὄροφον ἀφαιρεῖν 
— τὴν ὀροφὴν δι — 
Spada — it up, making 
to get upon the r., 

dary τὸ i he ἀναβαίνειν (Th., 
X.): ar. of tiles, στέγη κερα- 
μωτή, ἡ (Strab.). τὸ κεραμωτόν 
Polyb.) : ar. of slates, στέγη or 
poor σχιστῶν λίθων: having 
ar., oreyipns, ες. See ROOFED. 
Belong! ing toa r., στεγίτης, ου, 
ora r. στεγανός, 3 ipi-| τ 
vine, 2 (Pi): without a r., 
στεγής, és. ἄστεγος, 2: living 
under the same r., ὁμωρόφιον 
and ὁμώροφον, ὁμόστεγος, 2; 
to live with aby under the same 
τι, ὁμωρόφιον εἶναί τινι. ὑπὸ 
τὸν αὑτὸν ὄροφον ἰέναι τινί: 
under the or one’sr., ὑπόστεγος, 
ὑπόροφοε, ὑπώροφονς, ὑπωρό- 
— (all poet.): ἃ garret under 
the r., ὑπερῷον, τό, and ὑπωρο- 


ἡ, Vip., to which add δίαιτα, ἡ 
(Plut.). Dwelling-r.’ 0, διαιτητή» 
pla, τά: men’ 8.1.8, ἀνδρωνῖτις, 
women" δ... , γυναικωνῖτις, ior, 
n: guest r.,8 r., ξενών, woe, 
ὁ: —— or Phildren 8. τι, παιὸ- 
αγωγεῖον, Besar eh ee, τό (the 


εἰκόνι γᾶς (late), τό: 

r., store-r, ταμιεῖον, τό (Ρἰ.). 
᾿ΕΟΟΜΙΝΈΒΒ, εὐρυχωρία, ἡ. 
HOO"? εὑρύςε, ata, 0. εὑ- 


POST. Go to r., εὐνάζεσθαι 

and αὖλιν εἰσιέναι (both om.). 

See oor” and Mahe — 

ROO 8. p @, My, 

a δος, ἡ. <A little r., bition, 
> es — stock οὗ ἃ 

οι — ἕένος, ὁ 

belonging to the r., 


— ου τῳ 
éwos, ὁ, 7 


r.'s, ἐκ ῥιζῶν. ῥιζόθεν, ie 

ee ὁλό-ῥ Yor 

ad arom ptpvor. 

a bb οθέλυμνος, 2: to pluck 

up by the r.'s, to destroy F, end 
Kk2 


ΒΟΟ 


branch, ἐκπρεμνίζειν. See ERA- 
— ΕΧΤΙΆΡΑΤΕ. To strike 
ΓΝ ἐζοβολεῖν, ῥιζοῦσθαι (»αεξ.), 
pitas 7! Baty ῥιζοφνεῖν, ἀποῤῥι- 
ζουν (Hipp ): strik ing r., ῥιζο- 
δόλος, 2. δι pe vit, és: — 
to strike r., Coos a makin 
taker., pi{wors, ἡ : that which 
taken r., pe wa, τό : to gather 
or cull r.‘s, pe pan bie ~Tomsiy: 
a cuttin an thering of r.’s, 
— ni cutting ἌΓ ῥιζο. 
τόμος, 2 cutting up by the 
r.’s): ge ρων up τ. "s, BXepe εἴν: 
digging for ΤΥ, δ, ῥιζωρύχος, ἴο 
live on Σ. ‘a, ῥιζοφαγεῖν: living 
on ¥.'s, ῥιζοφάγος, 2. Without 
r., ἄῤῥιζ Yor: abounding in r.'s, 
pone foe, 2: with long, deep, 
“thick, numerous, _ few, single, 
an γ, superficial r.'8, μακρό-, 
βαθύ-, μεγαλό-, “«υκνό-, πολύ-, 
ὀλιγό-, μονό-, — a 
εωρό-ῤῥιζος (all Theophr.), 2 
under the ΓΤ. δ, or having τ. 
neath, wee εζος (Aristot. and 
Τ' rabies r.'s, κατάῤ- 
ῥιζος ( with leaves 
from the r. a rete with 
pore wing ἘΠῚ Ἦν up from 
ther., ῥιζοκέφαλος, heophr.). 
Several of these compoun 
orm denominative substt. tn (a, 
ε Ξ' length of r., the having many 
— πολυ- -ῥῥιχία, ἡ 
— ene 
1 af ᾿ σύνταῤῥον δένδρον, 
τό ( τ): to be full of 
entangled r.'s, συνταῤῥοῦσθαι 
pass., Theophr.): to entwine its 
r.s, nigh outta te ( pass., 
Phereer., of corn): the r. of the 
nail, ῥιχωνυχία, ἡ : ¥. of a moun- 
tain, εὐνῆς ποδός, ὁ. ὑπώρεια, 


ἡ ἰ —e ΚΣ 
τά (ροεί., 
R. or element, ῥίζα, ἡ, arte. 
wua, τό : τ. or origin, ῥίζα and 
px fi ᾿ξ also adj. αἴτιος, 3: τ. 
χέκακοε, 2 (Hom.) : 
oft Oxia 


wo ) ἀρχέ-, 
πρωτότυπον, - sagen r. of a vale 
ber (6. 5. as 2 ts square r. of 4 
8 οἱ ὁ ᾷο.), πυθμήν, vos, ὁ : 
also δύναμις, ἡ : GH 6.0. ὃ. τῶν 
τεσσάρων, ris ἐννεάδος = the 
square root of 4, of 9, or, the side 
— Oe 2 4or9 (er not as 
we use the term ‘ power’ when we 
Ὧ that ‘ 4 ts the second 


power 
webs were φφνμ Ὁ Ὁβ 


power’): 2 is the square r. of 4, 
δύο Bio: ὀύναται τέτταρα or δίπους 
δύναται τετράπουν (Pl. Theatet. 
». 147, 8, see Stallb, ἐπ l.). Bquare 
r. of a square r., biquadratic r., 
δυναμοδύναμιο, ἕως ἡ. 

ROOT, v. To r. itself, or be- 
come r.-d, ase to strike Roor. 
ἐγκατασκιῤῥοῦσθαι ( pass.). * 
—— (ἐμφύναι). ἐντετηκέναι. 

ENGRAINED, INVETERATE, 
Serrixep. 4 7o root out or «»] 
ἐκριζοῦν. ἐκπρεμνίζειν. A r.-ing 


out, ἐκρίζωσις, ἀναιρεῖν, 
Aperttew og (0.9. τὴν μνήμην τι- 
Pereira: 
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ROT 
RO OPE, σχοῖνος, ὁ, and 


νίον, τό (originally ο΄ 
σπάρτον, and dim, ee 
τό. σπεῖρα, σειρά, ἡ νέα, 
πλεκτή, ἡ. στρόφος, ὁ. στυ- 
πεῖον, τό (tow). See CaBLn, | a 
Corp, HALTER. 4 twisted τ 
στροφεῖον, τ oe) Ὁ atretched 
* * 8 bed), σχοινότονος, 
irth of a bedstead, 
—— “(Lat inetita): to let 
out the r., τὸν κάλων ἐξιέναι: 
sail-r., στ. from end of sai -yard, 
τέ θριος, 6: like a τ. σχοινο- 
adie, ée: fit for r.-making, σχοι- 
νοπλοκικός, ὃ (Strab.): a dealer 
in τ᾿ β, σχοινο-, σπαρτο-, στυ- 
πειο-πώληῃης, ov, 
ROPE- DANCER, 
Barns, ov, —— 
ριστής, ov, 
νοβατεῖν, πεταν ew: the art 
of a r., Ptr! eri ἡ : the 
practising of that art, σχοινο- 
βατία, ἡ. πεταυρισμός, ὁ ὁ: the 
scaffold for it, πέτανρον, τό. 
ROPE-MAKE σχοινο-, 
σπαρτο-πλόκος, σχοινιο-, σχοι- 
* 5 τρόφος, ὁ. 


σχοινο- 
δ “εταυ- 


E, ῥόδον, τό. Of r.'s, 
Sidon ῥόδειος, 3. poddas, soca, 
ev: made of r.'s, ῥόδινος, 


a ai of or with r.'8, podw Tos, 
poditns, ov, ὁ : to like or 
resemble the r., ῥοδίζειν : like a 

το ῥοδοειδής,: vinegar flavoured 
with r,s, ῥοδωτὸν dos, τό : oil 
of τι β mixt with vinegar, ὀξυῤ- 
ῥόδινον͵ τό: τ. honey, ῥοδόμελι, 
‘ros, τό : extract of r.'s prepared 
with honey, ῥοδόσταγμα, τό: 
an unguent or powder mado from 
r. ‘s, podis, ἰδος, ἡ (Diose.). Prov. Ἢ 
be it spoken under the r., ὡς ἐν 
ἡμῖν εἰρῆσθαι (P1.). 

ROSE “APPLE, ῥοδόμηλον, 


ROSE- BED, -GARDEN, 
ROSARY, ῥοδών, λοδεών, ὦ ὥνος, ὁ. 


r. | ῥοδωνία, ἡ. 


ROSE-BUSH ον -Trex, podia, 


ῥοδῆ, ἡ. Dwarf-r., τὸν 1 ἄκος, ἡ. 
ROSE-COLOt δοδέον 
ΧΡ Σ ἔχων. Sake ee 
ρους, φ. 2. 
“ROE LAUR REL, ό- κισ- 


— «δάφνη, ἡ (prpe oleander or 
rhododendron, ῥοδόδενδρον, τό). 

ROSE-WATER, ῥοδωτὸν, 
τό (Lat. roratum 

ROSEATE, ὅδεος, ῥόδειοε, 
ῥοδινός, ᾿ ῥοδοειδής, é és. — 
ing ἃ τ. fragrance, poddwvoue, 

ROSY as preceding in com- 
— — 6. σ. ¥.-faced, r.- 
fingered, r.-ancled, r.-bosomed, 
ῥοδωπός, ῥοδοδάκτυλος, ῥοδό- 


upos, Amor, 2. 
ΟΣ πη cise 
σθαι, κατασήπεσθαι ( pass.). 


σεσηπέναι. σαπῆναι. KaTawy- 
θεσθαι. πύθεσθαι (Hom.). Tor. 
by moisture, μυδάν (Theophr.) : 


that will easily στ᾿, εὔσηπτος, 2. Ade. 


4 (TRs.)] To cause to r., σή- 
way, ἀπο-, δια-, κατα-σήπειν. 
σαπροῦν. πύθειν (poet.). 


ROU 


ROT, 4. σῆψις, ἡ : by mote- 

| tae, — 8 
Ε, (κύκλῳ) περιφέ- 
— glen, xuxrogdo- 
— (pase.). To τ. around 


θ 
ἘΣΤΙ gyre oe 
ἡ. δ (ἐν κύκλω) περιφορά. ἡ 


κύκλῳ φορά. ole ar δὲ ů. 


δίνη, ἧ. δίνευμα, τό r 
motion). In r., duotBaies. ἐν 
μέρει. coming in 


ἐκ διαδοχῆς: 
Ῥ., ἐγκύκλιος, δ᾽ services re- 
— of each citizen in r. or 
turn, ἐγκύκλιοι λεετουργίαε, al 


( 

ROFATORY, ee, a 

— Crel. with the 

ne — — 2. 

ἡ αν κύκλῳ περιφορά, κι-τ.λ. 
the Subst. 


To bear., σχοι-] See 


ROTE, e.g. to learn by τὰ 
ἐκμανθάνειν. Ses ‘by Harr.” 
To repeat athg by r. = mechani- 

ly, without meaning or com- 

re ension, ἄνεν γνώμης or εἰκῇ 
κολουθοῦντα τῇ συνηθείᾳ λέ- 
γειν τι. 


ROTTEN, — Ξε ταὶ 
σεσηπώς͵ he ς ιάβρο oc, 
waking Pac). 


ort ENN ; ———— 


τος, — as, σηπεδών͵ πυ- 
θεδών, ὄνος, 

ROTUN DA, θόλος, ὁ (Plat., 
of the round chamber at Athens 

where the Prytanes dined). 

ROTUN!] ITY, στρογγυλό- 
τῆς, NTOE, ἡ. See "RounDNESs. 

ROUE (French), dowrot, τ Te 
βων, wvor, κώμαξ, axor, 
old r. (or lecher), μῦς λευκός, ὁ 
(Philem.). 

ROU E, 8. φῦκος, φύκιον or 
φυκίον͵ τό. 440. φυκίον ἐντρί- 
βειν τῷ προσώπῳ. 

υ ROUGH, apa, οἷ εἴα, 6 
.& prop. ar σκλη 
bod ——— Ὁ δ, τον sotl, ond 


of persons, and 
ὠμός, 8, and χαλεπός, 8 ( fig. x 
persons only). aay pts 
(raw, unwro ht). lso abro- 
.| pure, de. ὁ, ἢ, τὸ 15 φύσιν 
without the addition of art, πα- 
tural). ἀπαίδευτος, 2. ἄγροικος 
τὴν ψυχήν. ἀμαθής, de (rude 
uncultivated). κερχαλέος, δ, an 
κερχνώδης, es (of the voice only). 
A τ᾿ voice, τραχυφωνία, ἡ. κερ- 
χνασμόν, ὁ: with a Fr. voice, 
τραχύφωνον, 2: γ. manners, 
τραχύτης, nros, and (str. ἐ.) 
ὠμότης, σκληρότης, χαλεπό- 
της, TOS, ἡ : οὔ r. skin, ψαφα- 
ρόχρως, τραχυδέρμων, 2: ar. 
country or ground, τραχών͵ ὥνος, 
ὁ. Rongh of taste, στρυφνοός͵ 2 
(harsh, astringent). R. weather, 
see STORMY, TRMPESTUOUS. 
eg Harsi, Ruecep, Rupr. 
R., in the r. (opp. to ἀκριβής, 
vag παχυμερής, ie. παχυ- 
and adv. παχυμερως. 
— (Aristot.). Also — 
χυτέρων. φαύλως (P1.). 
cake” ar. (off-hand) ΡΟΝ τῷ 


ROU 


ROW 


ἀπὸ χερὸς λογίζεσθαι (Aristel.). the town, περιϊέναι τήν πόλιν: 


φαύλως λογίσασθαι (Aristoph.) : 
the r. (estimate), τὸ φαῦλον 


to throw a cloak τ. (oneself or 
one’s shoulders), περιβάλλεσθαι 


(Thuc., opp. to τὸ ἀκριβές) : to | or ἀμπέχεσθαι ἱμάτιον : to have 


r.-draw, r.-cast, r.-hew, παχντά- 
ows ὗπο- Or προ-τυποῦν, ὑπο- 
γράφειν, ἐγκολάπτειν, ἐκμορ- 

οὖν τι: τ΄ draught, παχυτέ 
ὑποτύπωσις or σκιαγραφία, 
K.v.A.: τὶ cast (with plaster), 
“αχέως κονιᾶν τοῖχον. 


OUGH, ROUGHEN, 


τραχύνειν. 

RO UGHNESS, tpayirne 
and σκληρότης (prop. an yA 
ὠμότης and Kener s ( ἐσ. : 
τος, ἡ. See HARSHNESS, Rug- 
GEDNESS, SEVERITY, ASPERITY. 
R. of voice, Bpay oe, xipxvos, 
ὁ. κέρχνωμα, τό, 8.56 HOARSE- 
NESS, 

ROUND, adj. στρογγύλον, 

Ad λον 3. κυκλοτερής, és 
fr round). περιφερής, és. 

γκύκλιος or ἔγκυκλος, 2 (ν᾽. ἐπ 
its circumference). γυρός, 3 (6. σ. 
rouud shouldered, y. ἐν ὥμοισι, 
Hom.). See CircuLar, SPHERI- 
caL. To make r., see to ROUND. 
“ Phrases] Α τ. number, ἀρε- 
θμὸς οὐκ ἀκριβής, ὁ in r. num- 
bers, a hundred, ἑκατὸν, ἢ πλεί- 
ove ἣ ἐλάσσους : a r. dozen, 
δώδεκα πάντες: ar, reckoning 
—— fractions), — 

α, :: δὲ ἃ Γ. pace, dpoum. 

4 ROUND, s. See CincLe, Re- 
VOLUTION, ΒΟΤΑΤΊΟΝ. I Rundle 
ofa — βαθμὸς ὁ τῆς κλί- 
μακος. βαθμὶς ἡ τῆς KAipaxos. 
κλιμάκιον, τό. ἐνήλατα, τά (the 
r.'s and sts shafts οὔα ladder). J 
A round (of visiis, — &c.)] 
ἐφοδεία or ia, περίοδος, 9. To 
make or go a τι, ἐφοδεύεσθαι, 
wept-tévat, -πολεύειν : they go 
the r.’s (as patrol), ἐφοδεύεται, 
ἐπ ενοφόρεῖται (Artstoph.). 

ROUND, νυ. στρογγύλλειν, 
στρογγυλεύειν, στρογγυλοῦν, 
στρογγνλαίνειν, γογγύλλειν, 
γογγυλ-εῖν, -ίζειν, τορν-εύειν, 
γνυροῦν, κυκλοτερὲς ποιεῖν, πε- 
ριτορνεύειν, τι. ΤΟΎ, off (in 
point of expression or style), 
cvotpipay τὴν λέξιν: r.-d, 
ptepp. and στρογγύλος, 3 (also 
of nije? : a stone r.-d by the ac- 
tion of water, τρόχμαλος or Tpo- 
χαλὸν λίθος, ὁ. 

ROUND, prep. and ade. περί 
and ἀμφί oc, dat. or accus. (ac- 
cording as a state of rest or mo- 
tion is denoted). κύκλῳ, πέριξ. 
To sit r. ἃ fire, ἀμφὶ πὺρ κα 


ἥσθαι. In composilion, περι-, 
as to gor., wepi-tévai, «ἔρχεσθαι, 
or tions, as 6. g. to 


bring aby τ. (to an opinion), με- 
ταπείθειν τινά. : the seve 


arm, χρυσᾶ Ψέλλια φορεῖν περὶ 

τοὺς βραχίονας. Ψέλλια ἔχειν 

περὶ ταῖν χεροῖν, Ger but more 

usu. by compound verbs, e.g. to 

build a wall r. the town, τεῖχος 

περιβάλλειν τῷ πόλει : to gor. 
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ral | and things) and (onl 
verte. To wear golden rings r. the | and 


athg τ. oneself ur r. one's body, 
ἠμφιεσμένον εἶναί rt. ἀμπέχε- 
σθαι or ἀμπισχνεῖσθαί τι. περι- 
βεβλημένον εἶναί τι: to get τ. 
(==cheat) aby, περιοδεύειν τινά͵ 
see to CIRCUMVENT. 
ROUND-ABOUT (in all di- 
rections). J Prop.] See Rounp. 
To go r., περιοδοιπορεῖν. περι- 
πλανᾶσθαι ( pass., also tn speak- 


). μακρὰν περιβάλλεσθαι V 


tng 

we Pi., rong ambagibus 
uti): r. steps, ἴχνη περιφερῆ, 
τά (X.): a p way or oad: ἫΝ - 
pos, ὁ. περιδρομή, περίοδος, n: 
with r. ways, περιοδεύσιμος, 2: 
ar. mode of expressing oneself, 
περιαγωγή, ἡ, 8.66 CIRCUMLO- 
CUTION. To take ar. way, κύκλω 
πορεύεσθαι. οὐ TH συντομω- 
τάτῃ χρῆσθαι : to take many or 
long τ. ways, πολλοὺς ἑλιγμοὺς 
πλανᾶσθαι (X.). πολλὰ περι- 
πλανάσθαι (pass.), also περί- 
οὗον πολλὴν ποιεῖσθαι. μακρὰν 
κύκλῳ πορεύεσθαι, see CIRCUI- 


TOUS. 

ROUNDLY, 6. g. to declare 
athg τ, ἁπλῶς ἐξειπεῖν or ἀπο- 
φαίνειν τι : to deny or refuse r., 
ἄντικρυς ἀποφάναι. 

ROUSE, ἐγείρειν. ἀνιστάναι. 
κινεῖν. ΠΝ ὁρμᾶν. παρυρ- 
μᾶν. r.-ing, παρόρμησις, ἡ. 
See to ἜΧΟΙΤΕ, STIR UP. 

ROUT, s. 4] 4 clamorous mul- 
titude] See RaBBLR, Crown. 
q Discomfiture, flight] ἧττα, pu- 
γή, τροπή, ἡ. Put to the r., see 
the Verb and FLIGHT. 

ROUT, v. (is φνγὴν») τρέπειν. 
κλίνειν. σκεδαννύναι. An army 
r.-d and in disorder, στράτευμα 
διεσπασμένον (Thuc.). See Put 
to FLiauT, ScaTTER, 

ROUTE (French), στόλος, ὁ 
(of an army). See JOURNEY, 

OAD. 


ROUTINE (French), τριβή, 
ἐμπειρία, ἡ (the being ve in 
the r. of athg). To acquire the τ΄, 
διατρίβειν μελετῶντα : versed 
in the r., σνγκεκροτημένοε, τι: 
mero r., συνήθεια, ἡ. ἔθος, τό : 
to go by mere r. (without reflec- 
tion), εἰκῇ ἀκολουθεῖν τῇ συν- 
ηθεία. 

ROVE. See Roam, WANDER 
(about). <A wild r-ing eye, σο- 
βούμενος ὀφθαλμόε, ὁ. 

ROVER. ¥ who wanders 
about] Crel. with Verbs. 9 A 
— Vip. 4 A pirate) 

ROW, s. ovi Xen ὁ (of persons 


nom. 

ace.) στίχες, al .). 
στοῖχος, ὁ of objeots — 
ν δ. σ. of steps, ἀναβαθμων). 
ὄρχος, ὁ (of trees, esply of vines). 
τάξις, ἡ. τάγμα, τὸ. See RANK, 
Ling, SERIES, String. Like a 
r., in ar, or Τι δ, στοιχώδην, 


RUB 


στιχήρης, ec, and orixnpds, 8, 
ἑξῆς κείμενος, 3 (of tnantmate 

jects). ἑξῆς τεταγμένος; ὃ (of 
animate objects), adv. στοιχηδόν: 
all in a r., ἐπὶ στοίχον (A is- 
toph.). κατὰ στοῖχον (Thuc.) : 
by r.8, στιχηδόν : of or in three 
r.'s, τρί-στιχος, “στοιχος, adv. 
τριστοιχεί: to stand or be placed 
in ar., στοιχεῖν : to place, pat, 
or eet in ἃ r., τη χιζέν, ια- 
στοιχίζειν. στιχᾶν. ἴο 
Ranear. GY 44 «πιαίϊ street, lane 
Vip. Y Vulg., noise, disturbance 

ID. 

ROW,v. 4 70 pull an oar) 
ἐρέσσειν and ἐρέττειν. ὑπηρε- 
τεῖν. κωπηλατεῖν. ἐλαύνειν Or 
τῇ κώπῃ ἐλαύνειν τὴν ναῦν. To 
row backward (= to back-oar), 
ἀνακρούεσθαι (mid.) ἐπὶ πρύμ- 
ναν (Π] ἀξ. κρούειν or ἀνακρούειν 
πρύμναν (Α{4.), or ἀνακρούεσθαι 

one, and πρύμναν κρούεσθαι 
(all g. — putting a vessel back 
sternwards). R.-ing oneself, αὐτ- 
ἐρέτης, ov, ὁ (Thuc.): the art 
of r.-ing, εἰρεσία, ἡ. κωπηλασία, 
ἡ: belonging to r.-ing, ἐρετι- 
κός͵ 3. 

ROWER, ἐρέτης and ὑπ- 
npitns, ov, ὁ. R. of the first 
bank of oars, θρανίτης, of the 
middle bank, ζευγίτης, of the 
lower bank, θαλαμίτης, ov, 6: 
whole body ef r.’s (ship's crew), 
ὑπηρεσία, and later slpecia, 9: 
to make the r.'s keep time, 
——— τὴν εἰρεσίαν (Thao) : 
the boat-song to which the r.’s 
kept time, εἰρεσέα, ἡ (Plut.). 

OYAL, βασίλειος, 2. βασι- 
Aixés, 3, ὁ, ἡ, τὸ τοῦ βασιλέως, 
and later Attio, τυραννικός, 3, 
τύραννος, 2 (Trag.). R. palace, 
βασίλειον, τό (usu. in plur. Ba- 
σίλεια, τά). 

ROYALIST, φιλο-βαοίλειος, 
«βασιλεύς, éws, ὁ. plopp. Zz Φρο- 
νεῖν τὰ τοῦ βασιλέως, βασιλί- 
Yew. The r.’s, οἱ σὺν τῷ βα- 


σιλεῖ. 

ROYALTY, βασιλεία, ἡ. τὸ 
βασιλικὸν ἀξίωμα (r., dignity). 

RUB, oe. τρίβειν. Ψήχειν, 
σμῆν or σμήχειν (with a view of 
cleaning). τείρειν. To ΓΤ. into 
dust or atoms, συντρίβειν or 
κατατρίβειν τι: to Τὶ gently, 
ὑποτρίβειν : to r. oneself aget 
athg, παρατρίβεσθαί τινι or 
πρός te: he drew up his leg, 
and r.-d it, ξυνέκαμψε τὸ σκέλος 
καὶ ἐξέτριψε τῇ χειρί (Pl.): to 
r. oneself agst another person, 
id 2 icra ai, wpocavarpipe- 
lal, Tie: to r. down a horse, 
Wixyew, στλεγγίζειν, ἀπο- 
στλεγγΐζειν, ἀποτρίβειν (τῇ 
chore) to r. one down, καθ- 
αίρειν fa.). σποδεῖν (r. down 
wuh an towel, give aby a 
dusting) : to r. away or off, ἀπό-, 
ix-, περι-τρίβειν : tor. through 
or into holes, δια-, κατα-, ἀπο- 
τρίβειν: to τ. through (diff- 
culties, the world, &c.), διακρού- 


RUB 
εσθαι (mid.): tor. out, ἐξαλ εἰ- 
᾿ to Fr. on or into, 


five (efface) : 
τρίβειν, προσαλείφειν τινί 

: tor. up, see to ῬΟΙΊΒΗ, and 

. to RENEW, REFRESH : the 
act of r.-ing, rev, 4. Tpip- 
μός, ὁ. τριβή, ἡ a r.-in in, 
piel a ag ἡ: : ‘r.-ing own, 
σμῆξις, ἡ (X.): a dry r.-ing, 


ξπροτριβία, ἧς 
rubbing] 
Fig.) fo 


.9. P The act 0 
— tae to Rus. 
have ar. with aby, προσκρούειν 
τινί. συγκρούειν ἀλλήλοις. FY 
difficulty] Vip. There's 
the r., ἐν τούτῳ ἴσχεται (X.). 
τοῦτο ἀπο 
RUBBER a o who =) 
Verb. ἡ 
Cour. 
apa, τό. χοῦς, 
χοός, ὁ rown up). κό- 
enya, κάθαρμα, σάρωμα, σύρμα, 
τὸ ( (sweepings, = χλῆδος, 
φορυτός, ὁ. heap, place 
as ie shot, — γωνία, 
ἡ. 4 Fig.) xpinara φαῦλα, οὐ- 
δενὸς ἄξια, σκύβαλα, τά. λῆρος, 
ὁ (nonsense). See STUFF. 
UBBLE, χάλικες, οἱ and ai 
(Tkwo.). Full of r., χαλικώδης, 
ac (Theophr.). 
ce tle ἐρυθροπρόσ- 
— —— (of complexion). See 


; RUBRIC. 4] Prop.] sted 
——— τι: gen. irec- 
—— ἐν red in lao-booke 
and liturgies, ἐπιγραφή, ἡ. 

RUBY, ——— ου, ὁ. 

RUDDER. See HELM. 

RUDDLE, μίλτος, ἡ. 

RUDDOCK. See Rep- 
BREAST. 

RUDDY. See under Rep. 
ἐπίπυῤῥος, 2 (Aristot.). A man 
of r. complexion, ἐρυθρίας, ov, ὁ 
(Aristot.). 

RUDE. 4 Untwrought, with- 
out art] ἀφελής, és. ,ἀνεξέργα- 
στος, 2. — — ὁ, ἡ, τὸ 
κατὰ φύσιν. YF » Μη- 
taught] ἀπαίδεντος, ἃ — 2. 
— ἐς. R. in speech, ἄκομ- 
Wos,2. WY Uncivil ,boorish] ἅγ γροι- 
Koy τὴν ψυχήν. σκαιός, δ: to 
do τ. —— σκαιουργεῖν. 


τὸ — γα- 
lists iy abropuie, "π᾿ 
τος, ἡ (simplicity). ‘fC Coarse- 


ness of mind or manners] ἀπαι- 
Csucia, ἀμαθία, ἀμουσία, ἀγροι- 
τα, σκαιότης, ἀγριότης, τον, 


‘RUDIMENTS, στοιχεῖον, ἡ : 


τό. ἀρχή, ἡ. Belongin to the 
r.’8, στοιχειώδης, 2. To want 
to practice an art without having 
mastered its r.’s, ἐν πίθῳ τὴν 
κεραμείαν μανθάνειν (to attempt 
fo learn foligag scons μάν ἐπ making 


Pl. Gorg. δ] ὁ, 
of Be — See ELEMENTS. 
RUE, v. See to Repent. 
— ae πήγανον, τό. bh ὁρει- 


π᾿. κηπευτόν (gar- 
— — Like τ.) Wyyavwdne, ες. 


RUL 


RUEFUL. See Sap, Sor- 
ROWFUL. 

RUFFIAN, παν- xax-ovpyos, 
πονηρόε, μιαρός, ὁ. ὑβριστής, 
οὗ, ὁ. An unmitigated r., ὁ εἰς 
ὁτιοῦν ὑβριστής —— to 

ar., πανουργεῖν. 

RUFFIA LY, 
ἐπηρεαστικός, 3. A τ. action, 
UBptorov ἔργον, τό: κ΄. treat- 
ment or conduct, ὕβρις, «ὡς, 
ἐπήρεια, ἡ. ἐπηρεασμός, ὁ: to 
behave in ar. manner, ὑβρέζειν, 
ἐπηρεάζειν : to be treated in a 
r. manner, alas aa Str. t. 
Brutal, Vid. 
uae ofthe to — 

an min 
RUG, ῥῆγος, τό. στρωμα- 
— ane : r CLOTH. 
GED. See Roveu, 
— — 

RUGGEDNESS. See Rouon- 
NESS, RUDENESS. 

avg nooo ῥικνότης, ῥυ- 
σότης, ἡτος, ἡ. See WRINKLE. 

RUIN, «. q Fall of butldings] 


κατάτατωμα, τον eee ἡ. 


ὑβριστικός, 


καταφορά, ἡ the concrete, 
G ruin, reins, ἢ ἜΠΟΣ λεί- 
Ψψανα, τά. ecome a r., to 


fall in r.'s, ἡρείπεσϑαι, κατερεί- 
πεσθαι : to bury under the r.’s, 
καταχωννύναι. πεσόντι τινὶ 
ἐπικατασκάπτειν τι. GY De- 
struction of power fortune, honour] 
δια-, κατα-φθορά, ἀπώλεια, ἡ. 
ὄλεθρος, ὁ. ἅτη, ἡ -» Hat). 
λῦμα, τό ac, ter — 
wrabpia, ἡ (Thuc.) Drz- 
BTRUCTION. To brin — the 
r., to come to r., 866 

"RUIN, v. J To demolish, de- 


RUN 


εἰωθότος. δρᾶν παρὰ τὰ γε- 
γραμμένα: without any r., ἀνο- 
μοθέτητοςε, ἄτακτοε, ἀδιόρθω- 
τος, 2: accordin to the common 
r., κατὰ τὸ εἰωθόε. See Rzecu- 
LAR, IRREGULAR. To reduce 
athg to r.'8, τέχνην ποιεῖν τι: 
no Yr. without an exception, πᾶς 
κανὼν δέχεται ἐξαίρεσιν. YF 
minion, Vip. To 
have or exercise the r. over athg, 
κρατεῖν or ἐπικρατεῖν Tuor. 
ρχειν τινός. — τινόε: 
to be under aby’ τ, ἄρχεσθαι 
ὑπό τινος. ὑπήκοον εἶναὶ τινι: 
to reduce under aby's r., ποιεῖν 
ὑπό τινι. 

RULE, v. Ff (ΤἈ8.) Τὸ ἄναιο 
lines with a ruler] γραμμαῖς δια- 
λαμβάνειν. ἄγειν or ἕλκειν 
γραμμάς. | 70 govern) Vip. 
ἄρχειν, ἡγεμονεύειν, κρατεῖν 


RULER (as ΤῊΣ » ἄρχων. 
— hora ει Ga ὁ χων 
τὴν & GOVERNOR, 
ΤΥ ΑΝ ψοφεῖν (9.1) 
οφεῖν t.). 

and sir. tt., ὑποβρέμειν, βρυ- 
ἄσθαι. To F., have a r.-ing in 
© stomach or bowels, freee 
ρύζειν, ὑποβορβορύζειν ( ). 
κορκορυγεῖν (A .), — — 
κορυγεῖν. βομβυλιάζειν (Aris- 
tot.): ar. lage of the bowels, — 


βορυγή, ἡ — — ὁ (H¢ 
X — 
oo ede de Eee ce 
| “ruse, 3 (a T, plepp. i * 


stroy | Viv. J To injure greatly] following. Α τ. or r.-in 


φθείρειν, διαφθείρειν. ἀπολλύ- 
ναι. ἀνατρέπειν. ἀναιρεῖν, καθ- 
αιρεῖν. AupalvecOal τι or τινι. 
Το r. oneself, εἰς ἀπώλειαν δοῦ- 
ἜΣ ἑαυτόν. ἐν ἡ ἑαντῷ σφαλῆναι 
RULNOUS, ὀλέθριος, 2. βλα- 
—* 3. ἐπιβλαβήν, 2. — 
-wAne, ες ( poet.). adrnpds, 8, 
τ DESTRUCTIVE, PERNICIOUS. 
q Of« building, dilap 
—— 2. σαθρόνς, Ar. 
state, ἐρείψιμον, τό. 
Norn. An instrument 
for drowing lines or for measur- 
Ta στάθμη, ἡ. κανών, ὄνος, . 
law, regulation] νόμος, ὁ. 
κανών, ὄνος, ὁ. Α τ. of life, 
δίαιτα, ἡ. διαίτημα, τό : r. of 
proceeding or conduct, ἀγωγή, 
: 8 procedure by r., odds, μέθ- 
odos, τ᾿ r. given by a teacher 
or friend, παράγγελμα, Td: to 
give r.’s to aby, παραγγέλλειν, 
παραινεῖν τινι: it follows the 
r., Kavovierat (gram. t.): 
nex by r., ἐπιστήμῃ or duwtipte 
solar: a8 a general r., ὡς 
πὶ τὸ πολύ, and ἀν ααν, εἰωθών, 
a és: to make athg a σ᾿, vo- 
μίζειν τι 6. infin. : to make it a 
τι, νόμον ποιεῖσθαί τι! to de- 
viate from ἃ τι, ἐκβαίνειν τοῦ 


μήρυξ, uxoc, μι — 


σκάρος, 6, 900 
RUMIN ATE, ᾿ ἀναμασᾶσθαι 


(prop. and fig., Aristoph.). μη- 
rn ia εἰ ‘ty, «ἄσθαι ΓΝ 
Plut.). For the SONS, S08 


PONDER, MxprraTE. R.-ing (act 
ote μ —5— ὁ. 

NATION, μηρυκισμός, 
ὁ, and Crel. with the Verb. Ses 


] ΜΕΡΙΤΑΤΙΟΝ, CONSIDERATION, 


RUMMAGE, φωρᾶν τ 
ταχῆ (6. . τῆς οἰκίας), ateo 
σκευωρεῖσθαι igo τι, περί 
τι). Tor. the hold, μετα-τιθέναι 


or σκεν — σὸν φόρτον. 
RUMMER. See “Drinking) 
Cup, Gage. 


RUMOUR, λόγος, ὁ. ἀκοή, 
φήμη, ἡ. θροῦς, οὗ, ὃ. 
PORT, FAME. 

RUMP, γλουτός, ὃ. πυγή, ἧ. 


πρωκτός, ὁ ὀῤῥοπύγιον, τό 
(tasl and r. of animals and birds), 
RUMPL See WRINELE, 
to | CRUMPLE. 
RUN, v Ff ke τρ ἐν 
(δραμεῖν), a and fut. épapai 
aty θευσεϊσθαι). δρόμῳ 
ἱέναι — ὠρεῖν or χρᾶσθαι or 


— puæs.). Tocomer.-ing, 
ρομαῖον ——— to r. as fast 
‘as one can, at full speed, ἀνὰ 








RUN 


RUN 


κράτος θεῖν. τρέχειν ὡς (ὅπωε) | athg, &c.: athg τ᾿ in the blood, 


ποδῶν ἔχει. δρόμῳ ἐκτενεστά- 
τῷ φέρεσθαι. τρέχειν ὅλῳ 
ποδί: to τ. hither and thither, 
διατρέχειν : that r’s hither and 
thither, διά-, περί-δρομος, 2. 
περιδρομάς, aos, ὃ, ἡ : tor. dif- 
ferent ways, ἐναντιοδρομεῖν (so 
as to meet or cross): to cut and r. 
4 800 tw, R. away): 
to r. for athg (as a prize), περί 
τινος θεῖν. τρέχειν περὶ νίκης, 
120: to r. the torch-race, dia- 
sty τὴν λαμπάδα (X.): tor. a 
race, a course, a heat, τρέχειν 
ἀγῶνα: to τ. a dead heat with 
σννεκπίπτειν τῷ πρώτῳ( αι. 
see Racer. Fig. ions: to 
for one's life, one’s all, τὸν περὶ 
τῆς ψυχῆς περὶ τοῦ παντὸς) 
δρόμον θεῖν (ep. δραμεῖν). ἀγὼ- 
νας δραμεῖν περὶ ἑαυτοῦ: tor. 
@ deadly risk) for life and death, 
ὥνα θανάσιμον δραμεῖν 
Eur.). See Risk. Το τ. in a 
straight line, with a straight 
course, dp80-, εὐθυ-δρομεῖν, -φο- 
ρεῖσθαι: that so τ, ὀρθό-, 
εὐθύ-ὁρομος, 2, εὐθνφερής, és 
(Pl). 4 Of the motion of fluid 
objects] φέρεσθαι (pass.). ῥεῖν 
(ow). λείβεσθαι ( pass., trickle, 
ἢ. τήκεσθαι, δια-τήκεσθαι, 
«χεῖσθαι, -λύεσθαι (melt). The 
river r.’s into the sea, ὁ ποταμὸς 
pet or φέρεται, ἐμ-, ix-, or εἰσ- 
βάλλει, or ἐκδίδωσιν εἰς τὴν 
θάλατταν : the r. runs past the 
city, ὁ ποταμὸς παραῤῥεῖ τὴν 
πόλιν : the tears r. down aby’s 
cheeks, τὰ δάκρνα λείβεται 
κατὰ τῶν παρειῶν : the water 
r.'s into one's shoes, τὸ ὕδωρ ἐν- 


δύεται εἰς τὰ ὑποδήματα : the | 2 


river r. high, pet πολὺς ὁ πο- 
ταμός: the sea τι high, μετεω- 
ρίζεται ἡ θάλαττα: r.-ing water, 
ὕδωρ ποτάμιον, τό. ὕδατα ῥυ- 
Ta, τά: tor. DRY, Vid., and see 
to ExuausT: to r. as a sore, 
κατα-, ὑπο-στάζειν : ἃ r.-ing 
sore, Vid.: r.-ing (of the eyes), 
powdns, ες (Hipp.): r.-ing (in a 
fluid state), puas, ἄδος, ὁ, ἡ 
— 4 Fig.] The tongue 
7; ῥεῖ ἡ γλῶσσα (/Es- 
chyl.): his tongue r.’s boldly 
t you, θρασύνεται καὶ πολὺς 
hi καθ᾽ ὑμῶν (Dem.): that τι δ 
smoothly, εὕρυθμος, 2. See FLow, 
s.and v. Because of things always 
r.-ing on and changing, ws ἰόντων 
πάντων καὶ del ῥεόντων "πὴ 
κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάντα (Pl. 
See FLux. The story r.’s, ἔχει, 
κατέχει ὁ λόγος. ἐντρέχει λό- 
γος ἀνθρώποις (Arat.): as the 
story τι, we φασίν, τὸ λεγό- 
μενον : the memory of man r.’s 
not to the contrary (Jeg. ¢.), ἐφ᾽ 
ὅσον μνήμη ἀνθρώπων ἐφικνεῖ- 
ται (X.) or ἐν ἅπαντι τῷ αἰῶνι 
τῶν μνημονενομένων ἀνθρώπων 
es): οὐκ ἄλλως, κιτὰλ. : the 
etter r.’s thus, ἡ ἐπιστολὴ λέ- 
yes rade: athg r.'s in my head, 
see ‘to have one’s Heap full of 
(503) 


‘ wind, 


ἐμπέφυκεν ἀρχῆθέν τί τινι 
(a ἔμφντον καὶ πάτριόν 
Dem.) ἐστί τί τινι: τι to SERD, 
r. to STALK, r. to WASTE, Vid.: 
to r. southward, &c. (as a coast, 
road, ke, τείνει πρὸς μεσημ- 
βρίαν. To run as @ shi 
(nav. t.)] θεῖν (c. ace., 6. ꝗ. θά- 
λατταν, tor. over the sea, poet.). 
πλεῖν (g.%.). To τ. before th 
if ovplas (or οὐρίων) δια- 
δραμεῖν or δραμεῖν or πλεῖν 
.. Aristot., Soph.). οὔρια θεῖν 


Pl 
— κά τὶ οὐριοδρομεῖν (Phe- 


recyd., and adj. οὐριοδρόμος, 2) : 


), | to r. with half a wind, ix κεραίας 
r. 


διαδραμεῖν : tor. into port, κατα- 
θεῖν, 6. g. εἰς Πειραῖα (X.). 
εἰστρέχειν. κατατρέχειν (Po- 
lyb.). εἰσπλεῖν. καταφέρεσθαι. 


, κατάγεσθαι. εἰσορμίζειν (X. of 


ships, and Plut. of ): tor. 
out to sea, ἐξορμεῖν. ἀνάγεσθαι: 
to r. along (a coast), παραπλεῖν 
τι: to Σ, straight, in a straight 
course, εὐθυδρομεῖν (later), and 
adj. εὐθύδρομος, 2: tor. foul of, 
περιπίπτειν tivi or περί τι : to 
r. (the ship) ASHORE, AGROUND, 

id. R.-ing, plepp. and ὃδρο- 
patos, 3 (e.g. to come r.-ing, 
δρομαῖον ἐπελθεῖν). τροχαῖος 


| and Τροχερός, 3 (repping), Tpo- 


χαλός, 3 (as on wheels, 6. 9. τρο- 
— τινα τιθέναι = to make 

y r. quick): a r.-ing account, 
see CURRENT: r. ing on wheels, 
τροχήλατος, 2. ἐπιτρόχαλος 
and ἐπίτροχος, 2 (glib, voluble) : 
r.-ing as a fluid, &., see above: 
r.-ing in a straight line or course, 
εὐθυφερής, “τὶ 1.). εὐθύδρομος, 

: r-ing. swiftly, ταχύδρομος, 
2. (¢@~ Other com are 

iven tn the course of this article.) 

(TRs.)} Tor. a veasel AGROUND, 
ASHORE, Vid.: to r. ἃ race, see 
above, and Racg: to run the 
GAUNTLET, Vid.: to τ. a risk, 
see above, and Risk: to τ, goods, 
see to SMUGGLE: to r. a stag, 
see to Hunt, CHASR, and com- 
binations with prepositions, as to 
τ. one's head agst athg, to r. aby 
through with a sword. &ec., see 
— and phrases 
w — 

4] RUN ABourT, περιτρέχειν, 
τρέχειν περί τι. δια-τρέχειν 
and  τεόχάζειν, διαθεῖν (r uc., 
and fig. as a report or punic, X.). 

Run across, els τὸ πέραν 
τρέχειν. δρόμῳ περᾶν. Ifa cat 
should r. the street, εἰ διάξειεν 
γαλὴ (Aristoph.). 

@ Run acainst, ἐπιτρέχειν 
τινά or τινί. δρόμῳ φέρεσθαι 
ἐπί τινα (assault). ἐπιφέρεσθαί 
τινι. προσπταΐειν, τινί, πρόε 
τι. περιπίπτειν τινί, περί τι 
(ν. πω of). To τ. aby in the 
race, δρόμῳ ἀγωνίζεσθαί τινι or 
πρός τινα. ἀθλητὴν δραμεῖν 
πρός τινα. GJ (TRs.)] Τὸ τ. athg 
aget athg, προσαράσσειν τί τινι 
ΟΥ̓ wode τι. 


RUN 
4] Run ALONG, ⸗ 
but rejected by Pyne onal * 
Phryn.). The fire ran along the 


und, διέτρεχε τὸ Tp ἐπὶ 
τῆς γῆς (1ΧΑ͂.). 4 phases) Nal 
r. one’s eye along (the page, * 
διατρέχειν, or prps ἐπιτροχά- 
ζειν τι. 

4] Run ΑΡΤΕΒ, ἐπιθεῖν (τινα). 
μετατρέχειν, ἐπιτρέχειν (Hdl. 
ΞΞΞ αἷπι al), διώκειν, κατα-, ἐκ- 
διώκειν τινά. μετέρχεσθαϊ τι- 
να. διώκειν, θηρᾶν τι. 

q RUN aT, προστρέχειν πρόε 
τινα (X., make α sally). ἐπι- 
προσθεῖν. ἐπιτρέχειν τινά or 
τινί (see τ, AGAINST). ἐπιθεῖν 
τινα (Η αἰ.). 

qj RuN away, δρόμῳ ἀπιέναι 
or Φεύγειν. awo-rpiyay, -θεῖν, 
-σεύεσθαι (pass., Hom), «διδρά- 
σκειν, also ἐκ-τρέχειν, -«διδρά- 
σκειν. δραπετεύειν τινά (ι.) 
or παρά τινος (Luo.). To at- 
tempt to r., δρασκάζειν (Lys.). 
See Fiem, Escarr, ABSCOND. 
To r. together, συναποδιδρά- 
oxey: to r. with athg or aby, 
οἴχεσθαι ἀποφέροντά or ἀπ- 
άγοντά τι. συν-, ἀν-αρπάζειν τι 
or τινά: a horse that r.‘s away 
(τ. horee), ἵππος Exqopos, ὁ: 
aby's passion r.'s away with him, 
ἐκφέρει τινὰ ἡ ἐπιθυμία: a 
r.-ing away, δρασμός, ὁ ( poet.). 
ὁραπέτευσις, 4. δραπέτευμα, 
τό. See FLIGHT. 

@ Run Back, ἀνα-τρέχειν, 
«θεῖν, -δρομεῖν. ἀποῤῥεῖν, ἄνω 
ῥεῖν or χωρεῖν (of ids). A 
r.-ing back, ἀναδρομή, ἡ. 

| RuN BEFORB, προτρέχειν. 

4] RUN BEHIND, ὀπίσω τινὸς 
τρέχειν. 

UN BEYOND, ὑπερτρέχειν. 

4 Run By, παρατρέχειν. wa- 
pappeiv (of water). 

Run Counter, ἐναντίον 
εἶναί, ἐναντιοῦσθαί ( pass.) τινι. 

q Run pown (InTRs.)] κατα- 
τρέχειν, -θεῖν, -φέρεσθαι dpd- 
μῳ, «ῥεῖν (of liquids) and -λεί- 
βεσθαι. Το r. with blood, sweat, 
foam, dwoordYew αἷμα. ῥεῖν or 
ῥέεσθαι (Plut.), or στάζειν ldpw- 
τι. καταστάζειν ἀφρῷ (Eur.). 
4 (Trs.)} Tor. aby in argument, 
καταθεῖν (Pl.): tor. (= inveigh 

t aby), κατατρέχειν τινά 
(Pl) : more . Thor, 
κατά τινος (an ἢ Κατα- 
δρομή, ἡ) : tor. = DEPRECIATE, 
DISPARAGR, Vid. 

q RuN FORTH, FORWARD, 
τρέχειν εἰς τὸ πρόσω. προρεῖν 
(of water). ῥεῖν τοῦ πρόσω. 

ἼΈΕΌΝ FROM, ἀπο-τρέχειν, 
«θεῖν. See RUN AWAY. 

q Run IN or NTO, εἰστρέ- 

εἰν (τι). εἰσθεῖν (Aristoph .). 
εἴσω τρέχειν, θεῖν. ὁρόμῳ εἰσ- 
ἐρχεσθαί (εἰσιέναι) τι. 10 τ. 
the midst of, δρόμῳ φέρεσθαι, 
εἰσπεσεῖν ele —: tor. between 
(and intercept), ὑποτρέχειν * .): 
to τ. inwards into athg, εἰσέχεεν 
sts τι : a wall r.-ing inwards inte 
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the city, τεῖχος ἐκ τοῦ ἐντὸς sie 
σὴν πόλιν (Lhuc.): to r. DEBT 
Vid.: tor. DANGER, Vid. J Trs.| 
To r. athg into athg, εἰσωθεῖν τι 
els τι. See to RUN THROUGH. 

{| Run orp, ἀπο-, ἐκ-τρόέχειν. 
δρόμῳ οἴχεσθαι, ἀπιέναι. ἀπο- 
σοβεῖν (in α hurry), See Run 
AWAY. ἀποῤῥεῖν (ἀποῤῥυῆναι, 
of fluids). The sweat r.’s off hie 
ace, see RUN DOWN: to r. his 
feet off, ὑποτρίβεσθαι τοὺς πό- 
δας : tor. ite claws or nails off, 
ἀποσποδεῖν τοὺς ὄνυχαε. Fig, 
To r. with any gain, φθάνειν 
ὑφελόμενόν τινός τι. προκατα- 
λαβόντα ἀφαιρεῖσθαί τινός τι. 
προλαβεῖν τι. πλεονεκτεῖν τι- 
νος. 

4 Run on, ἐπι-τρέχειν, -θεῖν. 
See RUN UPON. χωρεῖν (pro- 
ceed, be in progress). Fig., to r. 
with athg, διατελεῖν, ov παύ- 
εσθαι, ποιοῦντά τι : to r. = be 
GLIB, Vid.: to r. about athg, 
φλναρεῖν, ἀδολεσχεῖν περί τι- 
vos: he r.’s on agst you, θρα- 
σύνεται καὶ πολὺς ῥεῖ καθ᾽ ὑμῶν 
—— things are ever r.-ing on 
and changing, κινεῖται καὶ pet 
τὰ πάντα (Fl., ὡς ἰόντων 
πάντων καὶ ἀεὶ ῥεόντων, Id.). 

4] Run our, ἐκ- τρέχειν, -θεῖν. 
ὁρμᾶσθαι. ἐξελαύνειν. ἐκρεῖν 
(of fisids, ἐξεῤῥνηκέναι, ἐκρυ- 
ναι), also προρεῖν, προχεῖσθαι. 
See LERAK. ‘T r. ΞΞ project, ἐξ- 
éxaw: tor. to a point, εἰς ὀξὺ 
τελευτᾶν. Y TRs.] £. 9. tor. his 
property, see RUN THROUGH: to 
τ. his shoes, κατα-, ἀπο-τρίβειν 
(τὰ πολλὰ βαδίζοντα) τὰ σαν- 
Catia: tor.a e into athg, 
συντρῆσαι διέξοδον εἷς τι. 

4 Run over, ἐπιτρέχειν τι 
(also = to be diffused, spread, and 
treat lightly of. ἐπιτρέχειν and 
ἐπιτροχάζειν τι, oratione per- 
currero). ἐπιτρέχειν ἀναγιγ- 
νώσκοντά τι ( over — : 
To r. with athg (= be over full), 
ὑπέρπλεων, ἀνάπλεων εἶναί τι- 
νος. ὑπερεμπίπλασθαί τινος : 
his eyes r. with tears, δακρύων 
ἐμπίμπλαται αὐτῷ Ta Sumatra: 
to τι aby with the wheels, τροχί- 
ζειν τινά. 

4 Run past, παρα-τρέχειν, 
«θεῖν, δρόμῳ — φέρεσθαι (τινα). 
See Run By, and OUTRUN. 

4] RUN ROUND, περι-τρέχειν, 
«θεῖν. ἀμφι-τρέχειν, -θεῖν. περι- 
δινεῖσθαι. τροχίζειν (as a wheel) 
s= to surround, θεῖν περί τι (as 
6. g. arim, poet.), and περιέχειν 
(e.g. there r.’s a wall round the 
town, τεῖχος περιέχει τὴν πό- 
εἴ περιῤῥεῖν (as a river). 

RUN THROUGH, δια-τρέχειν, 
«θεῖν, -dpopeiv, -exBeiv, 3 
σθαι δρόμῳ, διεξιέναι (τι). διαῤ- 
ῥεῖν (asa river) and διά τινος 
ῥεῖν. διεκρεῖν. --- in drops, δια- 
στάζειν : tor. in a cursory man- 
ner, see RUN oveR. Fig. = to 
exhaust, to r. the sweets; a 
story (and come to the end), δια» 

(504) 


RUN 


τρέχειν τὰ ἡδέα (X.), τὸν λό- 
γον (PL). {i (Trs.)] Τὸ r. aby 
through with a spear, ἐλαύνειν 
διὰ στήθους τινὶ τὸ δόρυ. 

4 Run To, πραστρέχειν πρός 
τινα. προσθεῖν τινι (X.). ἐπι- 
“προσθεῖν. ἐπιτρέχειν τινί, 

{ἘῸΝ TOGETHER, ὁμοῦ τρέ- 
χειν, θεῖν. συντρέχειν τινί oo 
= twist, shrivel up, as hair, X.). 
συνθεῖν (Luc., and of things, to 
meet, join in one point, X.). That 
x.‘ together (meeting , σύνδρο- 
μος, 2. συνδρομάς, ador, ὁ, ἡ. 

“al Row UP, ἀνατρέχειν ἐπί, 
εἷς τι (prop., and fig. as a plant, 


Or sap rising in α é, or 
elevated, 6. σ. a ). To τ. to 


ran up an 
poy ἤγγελλεν : tor. to a point, 


is r.-ing up, χωροῦσιν ol τόκοι 
(Arist .). See to AMOUNT, 

ounT up. Tor. (a tree, &c.), 
see to CLIMB. 4 Trs.] Tor.a 
building, fortification, &c.: use 

a ate word, BUILD, 
Cast up, THROW Up, WALL, 
PaLLisaDR, &c., with σπεύσας, 
ὕσον τάχος, or the like, if haste 
isimplied. Tor. the price of athg, 
αὐξάνειν τὴν τιμήν τινος, See 
to ENHANCE and PRiox, RAISE. 

4] RUN UPON, ἐπιτρέχειν τι- 
νά or τινί. δρόμῳ φέρεσθαι ἐπί 
τινα. ἐπιφέρεσθαί τινι. ἐμ- 
πίπτειν εἷς τινας (6. 5. τεταγ- 
μένους, X.), also εἰσπίπτειν els 
τινας, εἴς τι. His discourse r.’s 
upon this, περὶ τούτου διέρχε- 
Tat: my mind r.’s upon athg, 
ἔχω περί τι μεριμνῶν or φρον- 
τίζων. πολλήν μοι φροντίδα 
παρέχει τι. 

4] RUN WITH, συν-τρέχειν, 
«θεῖν, συμπαρα-, συνδια-θεῖν τι- 
νι. To r. a race with aby, see 
RUN AGAINST. 

RUN, s. δρόμος, ὁ. δράμημα, 
τό, and Crel. with the Verb, e.g. 
to take ar, τρέχειν: at ar, 
δρόμῳ. δρομάδην (adv.). ὃρο- 
patos, 8 (adj.): a day's r., ἡμέ- 
ρας δρόμος, (or, of a ship) πλοῦς, 
ὁ: a ¥. of water, see STREAM, 
RivuLeET: ar. of ill-luck, συν- 
εἐχῆ δυστυχήματα, τά: in or 
on the long r., μήκιστα, Hom. 
ἐν, σὺν) χρόνῳ ποτέ. See at 

AST, SOONER or LATER. 

RUNAGATE. See VaGa- 
BOND. ° 

RUNAWAY. See Duszr- 
rrr, Fuoitivge. <A yr. slave, 
δραπέτην, ov, 6: ar. horse, ἵπ- 
“πος Exopos, ὁ. 

RUNNER, δρομεύς, ἕως, ὁ 
(Ρι.. δρομοκήρυξ, uxos, ὁ ( post- 
man, courter). ἀκόλονθος, ὁ (run- 
ning footman). A τ. in a race,era- 
διόδρομοε, σταδιοδρόμης, ov, ὁ. 

RUNNET. See 
to which add: the leaves of the 
κνῆκος, ὁ (a kind of thistle, Lat. 


ENNET, a> | See 
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enecus, tere also used as τ΄. to 
curdle the milk in making cheese, 
Axazxandr., Artstot., Theophkr.). 
RUNNING. 47 As adj. or 
peep. ece under — Verb. As 
τρόχος, ὦ 
(both γι, 86a 
a seer Rare codon: 
μα, τό ( poet.). τροχή, 9 (He 
3 and Cre. wih tas Verb. 
at r., δρομικός, 3: in v.-i 
fede), Tpox-, δρομ-άδην: — 
ither thither, διαδρομή, ἡ : 
ar.-ing away, δρασμός, ὁ. ἀπό- 
8pacis, ἡ : of a horse with his 
rider, ἐκφορά, ἡ (.X.), and Cref. 
with the respective verbs for these 


and similar com A r.-ing 
from a sore, πυόῤῥοια, ὃ. See 
DrrLuxion, CATARRH. 
RUNT, βοΐδιον, βοίδιον, βοι- 
——— τό. ταυρίδιον, τό ( 


RUPTURE,s. 4 Breach] 
Mag Lem) ὌΝ Ad. 5 
η, ἧ. ἐξὸ φα or, ὁ Dioscorid. 

Ae scrotal 


ἐντεροκήλη ( : ’ 
corid.). ἐπιπλοκήλη, ἡ (ὦ. of the 
omentum, Galen). Having a r. 
κηλήτης ἐᾷς καλὰ ου, ὁ 
(Strab.). ἐξόμφαλος, 2. ἐπιπλο- 
and 7 ἐντερο-κηλικός, 8. 
RUPTURE, v. See BREAK, 
— R.-d (med. 4.), see the 


RURAL, ἄγροικος, 2. ὁ, ἡ, 
τὸ ἐν ἀγροῖς or κατ᾽ ἀγρόν, 
6. g. T. pursuits, occupation, em- 
ployment, &., ὁ κατ᾽ ἀγρὸν wo- 
vot. Ta ἐν ἀγροῖς ἔργα. See 
— with COUNTRY. 

USE (French). See ARTIFICE. 

RUSH, s. 414 σχοῖ- 
vos, 6and ἡ. Opvov, τό. A bundle 
οὔτ, σχοινία, ἡ (Thkeophr.) : — 
on which boys leat to swim, 
ῥίψ, ῥιπόε, ἡ (later ὁ, also a mat 
of r.’s): mado of r.'8, σχοένιενοε, 

; — — 2 UHipp.): one 
who plaits r.°s, σχοινοπλόκοε, 6: 
like a r., σχοινοειδής, σχοινώ- 
éns, 2: full of r.‘s, ee RusHr: 
᾿ * made οὗ r.'s, Vlabos, ἡ. 

tg.: insignificant or 
less thing] E. . not a r., οὐδ᾽ 
ἐλάχιστον. od ὀλίγιστον : not 
worth 8 Τ.7) οὐδενὸς ἄξιος, ὃ. 


Subst. the follo verb, see 
—— Sollowing verb, 


RUSH, ο. φέρεσθαι (pass.). 
ὁρμᾶν and ὁρμᾶσθαι. — 
(poet.), ἀΐσσειν, σεύεσθαι, θύ- 
vey, φοιτᾶν (at water, see to 
GusH, toSrream). T or. atathg, 
ὁρμᾶν ἐπί τι. προσπίπτειν τι- 
yi. ἐπιπηδᾶν τινι to r. into 
athg, ῥίπτειν or ἀφιέναι ἑαντὸν 
εἷς τι. ἐμπίπτειν ale re: to r. 
into a place, dpduw (Bia) εἰσελ- 
θεῖν, εἴσω φέρεσθαι, εἰσάττειν, 
εἴς τινα τόπον : to τ. into the 
house, εἰσφέρεσθαι ( pass.) or 
εἰσπίπτειν, slowaley, εἰσπη- 
dav, ἐπεισπηδᾶν εἰς τὴν οἷκίαν. 
Burst. Tor. headlong into 
ἃ danger, ῥίπτειν ἑαυτὸν ele 
κίνδυνον : tor. upon aby, ὁρμᾶν 
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(δρόμῳ) ἐπί τινα. ἐφορμᾶν τι- 
νι. δρόμῳ ἐπιφέρεσθαι ἐπί τινα. 
πεμπίπτειν τινί: tor. upon or 
eget the enemy, ἐπιπίπτειν or 
ἐπιφέρεσθαι ( pass.) τοῖς πολε- 
μίοις. ὁρμᾶν εἰς τοὺς πολεμίους: 
to r. out of the house, ἐξάττειν, 
ἐξ-ορμᾶν, -ορμᾶσθαι ἐκ τῆς οἱ- 
κίας: to r. on with, συμπαρα- 
φέρεσθαί τινι (X. ): to r. in 
with, συνεισπίπτειν : to rush 
through, διάττειν. R.-ing, plep., 
ἐπίσσντον, 2 ar. — 
motion, noise, or sound, and to 
r., ia sense lo make a r.-ing 
noise, see RUSH, 8. 
RUSH, RUSHING, s. (from 
verb), ὁρμή, φορά, ἡ, ῥύμη, ἡ 


as , swing, 0g. 
of wings). ῥιπή, ἡ (as of wind, fire, 

c.), also ῥοῖζος, ὁ. poi, ὁ 
motion and sound, 


ay ἜΝ 
2 a r. (or swing), pe: 
μηδόν (Polyan.). ῥοιζη-δά and 
Cov (poet., with r.-ing sound or 
motion). 

RUSHY, θρνώδης, ες. θρυόεις, 
soca, εν (poet.). σχοινώδην, ae. 

RUSSET, ῥούσιος, 2 (Lat. 
russus, russeus). ῥουσιώδης, ες. 
To be οὗ ἃ r. colour, ῥουσί- 
ζειν. 

RUST, 2. ἰός, ὁ (of metal, esply 
he tron a , ferrugo, serugo). 

be coated or encrusted with 
r., προσπήγνυσθαι ( pass.) lo: 
the colour of r., χρῶμα ἰῶδες, 
τό: ἃ spot ——— by r., κηλὶς 
(idoc) ἰώδης, ἡ. 

RUST, v. — pass.). To 
Fr. away, "bia εἰρεσθαι ( pass.) 
τῷ lo. Fit ] μαραίνεσθαι 
(pass.). Better to wear out than 
to τὶ out, κρεῖττον τὸ πονοῦντα 
ἐκτρυχοῦσθαι, ἢ ἀργοῦντα μα- 
ραΐίνεσθαι. 

RUSTIC, 8. ἄγροικοε, yewp- 
yoe, ὁ. ἄγριος and ἀγροιιότης, 
ov, ὁ (poet.). οἱ ἄγροικοι — (prar.). 
τὸ χωριτικὸν πλῆθος (Biut.). See 
CouNTRYMAN, ῬΚΑΒΑΝΤ, or 
also Boor, CLOWN. wr Some 
still hold to the distinction made 

apparently on insufficient grounds) 

ancient grammarians, viz. ἀ- 
——— ΞΞ — ἄγροικος = 


RUSTIC, ads ἀγροῖκος, 2 (of 
persons and things). ἄγριος, 8 
and 2 (both also opp. to ἀστεῖος, 
as rusticus to —— ὁ, ἧ, τὸ 
ἐν τοῖς ἀγροῖς, κατ γρόν, κατ᾽ 
ἀγρούς (of things). —— 
ov, ὁ (as adj., poet.), and ἀγροιω- 
τικός, To be r., ἀγροικ-εύ- 
εσθαι and - «ἴζεσθαι: ar. dress or 
attire, ἄγροικος στολή, ἡ. 
RuRAL, compounds 
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with 


ike | with (eye sag) 


SAB 
CUTE See Boonisu,CLown- 


“RUSTICATE. J (Inrrs. )] 
διατρίβειν ἐν ἀγροῖς. χωριά- 
— — ἂν» διάγειν. 
banish into country) ἐκ 
τῆς —— εως (ἀκαδημίαε) εἰς τοὺς 
ἀγροὺς ἐκκηρύσσειν (ale ῥητὸν 
χρόνον ἐξορίζειν). 
RUSTICITY, ἀγροικία, ἡ. 
ρο BOORIBHNES, CLOWNISH- 


RUSTLE, ψοφεῖν (g.t.), ὑπο- 
ar ψιθυρίζειν {as trees). 
t., κλάζειν (as wind), 
ῥοιβδεῖν, e.g. letting her belly- 
ing ægis r. (as she flies), ἐροιβδουσα 
κόλπον αἰγίδος ( yl). ῥοι- 
, whirr), To r., cause 
to r., ὑποσείειν: ar.-in Veen 
ψιθυρισμόε, ῥοῖβδος, ῥοῖζος, ὁ 
RUSTY. 4 Propr.] lwéns, 2. 
To make r., lovv: to become τ΄, 
— ( pass.) { Fig.: — * 
ID. 


aR T. 4 Track of α wheel] 
tpoxia, ἡ (track of wheels). — 
ul, 


ματο-, ἁμαξο-τροχιά, ἡ. 
of staga)] Orel. 


ταῖς 


ζεῖν (whs 


ἐλάφοις. 

RUTHLESS, ἀνελεήμων, 
ἀνοικτίρμων, 2. ἀνηλεής, ἀσυμ- 
παθής, ἔς. ὠμός, 8. 

RUTHLESSNESS, ἀνελεη- 
μοσύνη, ἡ. τὸ ἀνηλεές, ove. 
viel ita ἡ. τὸ ἀνοίκτιρμον, 


— E, ζεά, —* — 
har der for horses, 
Eat. far or adoreum: ἐπ Hom. 


plur.). ὄλυρα, ἡ (use. — Lat. 


arinea, Plin.. gap Mentioned as 
ood horses along with κρῖ, 
fetes but tn bread was 
made of tt, Hat. ii. 36, where ἢ 
pe though a or very ie Yea 
or ζει heophr. Die. 
distin it from that and from 


xpi0y and πυρός: prpe a of 
spelt. βρίζα, ἡ, ὦ ἃ kind of r. 
still ealled vrisa ἐπ Thrace and 
Macedonia ; the same, according 
— i⸗ vib, ἡ. Made of 5 
υρίτης, ου, : ἄρτος), 
— — SEK. ). Ergot 


of r., Vi 


8 


SABBATH (Hebr.), σάββα- 
τον, τό. To keep the s. ., σαβ- 
βατίζειν. σαββατεῖον, rd: the 
— of the 5., σαββατισ- 


M SABLE, 8. J The animal] nis 
ὁ Πόντιον. ol The far] ban 
σαμούριον, TO. έ 
μα τὸ ἀπὸ τοῦ ἸΠοντίον μυός. ἐδ 

one , adj. See Biacx, 


SABRE, μάχαιρα, }. <A Per- 


See | Dar 


SAC 


sian 8. . ἀκινάκης, ov, ὦ. 8. shaped, 
μαχαιρωτός, 3. g.t. Sworp. 
_ pACERDOTSE ἕω PRIgsT- 


BACK, 8. cdxot or σάκκος, ὁ. 
σάκτας, ov (Ari .), and σακ- 
τήρ, ρος, 6. See Baa. στρω- 
ματόδεσμος͵ ὁ (the linen or leuth- 

ern sack in which slaves had to 


* the bed-clothes, στρώματα, 


“SAGE, α Ἵ To put into a 
suck) ἐνιέναι or περιλαμβάνειν 
one or caxxots. qj To devas- 
tate, plunder| Vip. 
SACKCL ΤῊ, σάκκος, σά- 
xor, ὁ (sts eantng == coarse 


cloth ade 
iy — ag, do. are mado) 


esply ὁ 

sco EL AlR-CLOTH). Made of s., 
σάκκινοι, ὃ: wearing 8.. σακκο- 
φόρος (Plut., with verd σακκο- 
φορεῖν, subst. σακκοφορία, ἡ). 

SACRAMENT, τελετή, ἡ. 

υστήριον, τό. 

SACRED, — 8. ἱερός, 8. 
ὅσιος, 8. See H OLY. A 8. placo 
or spot, ἱερόν͵ τό. τέμενον, Td: 
to-be s., ἱερὸν εἶναι and ἃ bees 
εἶναι 4 things, 6. ꝗ. τοῦ θεοῦ 
to a god "HaLLowsn ὦ 
Contes irae It is a 8. duty, 
ὅσιόν ἐστί τι: to consider athg 
as. duty, ὅσιον νομίζειν re: to 

or keep athg as 8., sbce- 
Briv περί τι. σέβεσθαί τι. ὅσιον 
καὶ δίκαιον φυλάττειν τι: by all 
that is 5., μὰ τὸν Δία καὶ τοὺς 
ἄλλους Θεούς. See INVIOLABLE. 

SACREDNESS. See HoLi- 
ness, SANCTITY. 

SACRIFICE, s. repr: | 
θυσία, προσφορά, ἡ ieee a 
thing). θυμα, τό (as thing). ἱερά, 
ὧν, τά. θυσίαι, αἱ (as feast). 

5. of thankegiving, —*— 
τά : 83. or offering fo the savin 

of one’s life, σωτήρια (ἱερά), iy 

for come happy achievement, re- 
λεστήρια ἔργων καλῶν: for the 
corroboration of an oath or com- 
pact, ὅρκια, τά: an expiatory 8., 
κάθαρμα, τό. καθάρσιον or κα- 
θαρτήριον (ἱερόν), τό. προτέ- 
λειον, τό. ἵλασμα, τό. μειλίχια, 
τά: to offer an expiatory s., μεὶ- 
λίχια θύειν : to offer a s., ase to 
Sacririce: to celebrate athg by 
@8., θύειν τι, 6. 9. 8 victory, DUp- 
tials, &c., ἐπινίκια, γάμους, ow- 
στρα (for one’s safety), γένεθλα 
ty Sor one’s birthday), εὑ γέλια 

Jor the good news), and ‘the adj 
in -ήρια, 6.9. 8. χαριστήρια, ae 
the s. proves propitious, unpro- 
pitious, gives favorable, unfavor- 
able auspices for athg, τὰ ἱερὰ 
(καλὰ) γίγνεται (οὐ γίγνεται) 
πρός or ἐπί τι, or ἐπὶ τινι, or 
6. inf. *, 8. g. on my consulting the 
8.8 εἰ were not favorable for 
our ing. agst the king, ἐμοὲ 
θυομένῳ évat ἐπὶ τὸν ξασιλία 
i. te oe οὐκ ἐγίγνετο (Xen. An. 

tho s.'s a to be 
— for himself and the 
army to go in eafety to Seuthes, 


SAC 


SAD 


SAF 


ἐδόκει τὰ ἱερὰ γενέσθαι καὶ' σθαι: to 5. aby or athg to aby! φέρειν τινὶ πᾶσαν τὴν αἑτίαν 


αὐτῷ καὶ τῷ στρατεύματι 
ἀσφαλῶς πρὸς Σεύθην iivar (Lb. 
vii, 21): to have or obtain fa- 
vorable signs from the s.’s, καλ- 
λιερεῖν c. taf; e. ꝗ. he did not 
obtain favorable signs for cross- 
ing, ob« ἐκαλλιέρει διαβαίνειν 
(Hit. also to yield good aus- 
pices, τὰ ἱερά being inserted or 
omitled, e.g. καλλιερῆσαι οὐκ 
ἐδύνατο (ihe s.'8 would not yteld 
good — καλλιερησάντων 
“τῶν ἱερῶν (Lat. litato, perlitato), 
also καλλιερεῖσθαι (mid.): an 
auspicious s., καλλιέρημα, τό: 
inspection of the s., lepocxoria, 


ἡ : to hold that inspection, lapo- | chyl. 


σκοπεῖν: the day appointed for 
as, ἡ THe θυσίας ἡμέρα or θύ- 
σιμος ἡμέρα, ἡ. Improp., pri- 
vation imposed on on ] πρό- 
εσιε,͵ ἀποβολή, ἡ. The 8. of one’s 
life, τὸ προΐεσθαι τὴν ψυχήν, 
for aby, ὑπέρ τινος : to make a 
8., see to SacRIFIcE: to gain 
much by a small s., μικρὰ ἀνα- 
Aloxovra μεγάλα κερδαίνειν : 
it is a great s. for me to —, μόλις 
ἀνέχομαι or χαλεπώτατόν ἐστί 
μοι c. infin. ἅ The thing δαοτγί- 
See VicTiM. 
SACRIFICE, o. 4 Prop.) 
θύειν, θυσίαν ποιεῖν. θύεσθαι 
— and θυσίαν ποιεῖσθαι. 
ὧν' The mid. usuail denoting 
to sacrifice for oneself, 6. g. in 
— — the — indica- 
.) ἱερεύειν (0 priest). 
σφάττειν (to Pera the — 
θυσίαν προσφέρειν, θυσιάζειν. 
To a. for athg (= celebrate any- 
thing with s.), see the Subst. : 
to 8. for (=to consult the aus- 
pices about) athg, θύεσθαι ἐπί 
τινι, 6. 5. ἐπὶ ταύτῃ τῇ ὁδῷ 
(X., when the object ἐδ regarded 
as something pu ), περί τι- 
. yor (when the choice ἐξ not fizt), 
ὑπέρ τινος (implying α twi 
auspices may be for, ἐπ fa- 
wour of, the partt course 
ἠξ persons, to & for test goed) i 
s.-d in order to ascertain whether 
it were better, ἐθυόμην εἰ βέλτιον 
ἦν (X.). “ Improp.=to aban- 
don, give up, destroy for the sake 
something else] To 858. oneself 
or one’s country, καθιερεύειν 
ἑαυτὸν ὑπὲρ τῆς πατρίδος 
(Plat.). παρακατατίθεσθαι τὸ 
σῶμα, τὰ σώματα (“Ἐφ λὶπ.), 
ἀναλίσκειν, ἀπολλύναι, 
ἀποβάλλειν (6. g. πᾶσαν τὴν 
οὐσίαν, all one’s property). προ- 
ἵεσθαί τινι τὰ ἑαντοῦ, «.7.X., 
also μὴ φείδεσθαι τῶν ἑαυτοῦ, 
τῶν ὑπαρχόντων χαριζόμενόν 
τινε: to which I have 8.-ἃ my 
property, οὗ δὴ ἵνεκα ἑκὼν εἶναι 
ἀνήλωσα τὰ ἐμαντοῦ : to 8. one 
thing to another (3. 6. renounce 
one thing for another), ὕστερον 
ποιεῖσθαί, ἐν ὑστέρῳ τίθεσθαί, 
τί row: tos. justice to his in- 
tereste, τὴν δικαιοσύνην τῶν 
συμφερόντων ὑστέραν τίθε- 


(== make a present of him or it 
to him), προΐεσθαί τινί τινα or, 
τι. χαρίζεσθαί τινί τινα or τι, 
also προπίνειν, e.g. the interests 
of our country have been s.-d 
for momentary pleasure, rpo7é- 
ποται τῆς αὐτίκα χάριτος τὰ 
τῆς πόλεως πράγματα (Dem.). 
SACRIFICER, θύτης, ov, ὁ. 
θύων, οντος, ὁ (gy. 4). ἱεροθύτης, 
ou, ὁ (the priest who officiates at 
the sacrifice); or, from the conteat, 
ἱερεύς and ἱεροποιός, ὁ. 
SACRIFICIAL, θυτικός, θύ- 
σιμος, θντήριοε, 8. Also θνστάς͵ 
άδος, ἡ, e. ꝗ. 8. cry, θ. βοή, ἡ (.«ἘΞ:- 
): 8. prayers, θυστάδες λιταί 
(ϑορά.), and Crel.: a 8. prayer, αἱ 
πρὸ τῆς θυσίας γενόμεναι εὐχαί: 
8. custom or rite, ὁ περὶ τὰ ἱερὰ 
νόμος : 8. utensils or vessels, τὰ 
σκεύη τὰ ἱερά. τὰ περὶ Or πρὸς 
τὴν θυσίαν σκεύη : 8. garb or 
garment, ἡ ἱερὰ στολή : 8. feast 
or banquet, δεῖπνον τὸ μετὰ τὴν 
θυσίαν ποιούμενον. ἱερὸν δεῖπ- 


νον, τό. 
SACRILEGE, ἱεροσυλία, 
n. ἱεροσύλημα, τό. θεοσυλία, ἡ. 
To be guilty of 8., ἱεροσνλεῖν : 
one guilty of s, ἱερόσυλος, ὁ. 
θεοσύλης, ov, ὁ. 
SACRILEGIOUS. As. per- 
son, ἱερόσνλος, 2: a 8. offence 
or crime, see SACRILEGE. 
SACRISTAN, ἱεροφύλαξ, 
axos, ὁ. νεωκόρος, ὁ. 
SACRISTY. ἱερατεῖον, τό. 
as τ Sorrowful} λνυπηρό 
, υπηρός, 
ἀνιαρόε, and στυγνός, ὃ (of per- 
sons and things). ἄθυμος, περί- 
λυπος, σκυθρωπός, 2 (of per- 
sons). δεινός, 3. βαρύς, sia, ύ, 
and χαλεπός, 3 (only of things). 
A 8. day, ἡμέρα στυγνή: to 
make see SADDEN : to be or 
feel s., see GRIEVE: to look α., 
σκυθρωπάζειν : 8. looking, σκυ- 
θρωπός, 8 and 2. See Mourn- 


;| FUL. 41 Grave, serious} Vip. ἅ 
Vip 


Dark-col: : 
SADDEN, λυπεῖν τινα. λύ- 
πὴν ἐργάζεσθαί τινι. ἀθυμίαν 
ἐμβάλλειν τινί. To bes.-d, λυ- 
κεῖσθαι (pass.). 
SADDLE, δ. 
8.5. the ancients used coverings or 
cloths of felt, ipinmia, τά. ipix- 
wto. Widat, ol. κάσας, ov, ὁ (A., 
prps Persian). @@e cayn (or 
cayn), 7, ἴδ more 
housings, harness. Pack-s., στρω- 
ματοθήκη, ἡ. ἀστράβη, ἡ (Lys.) : 
to put on ἃ 8., see the Verb: to 
tako off the s., sce UNSADDLE: 
that has a firm seat in his s., 
ἔποχος ἱππεύς, ὁ (X.): to throw 
out of the ., ἐκτραχηλίζειν, 
ἀποσείεσθαι (mid.) τὸν ἐπιβά- 


την. 
SADDLE, eo. ἐπισάττειν 
(ἐπισάξαι, X.). στρωννύναι τὸν 
ἵππον. 4, Fig.] To 85. aby with 
athg, ἐπισάττειν τινί τι: with 


the blame οὗ athg, ἐπάγειν, ἐπι- 


— 
— 


Tivos: to put the 8. on the right 
horse (prov.), τὸν ὄντως αἴτιον 
ἑπαιτιάσθαι. ale τὸν duap- 


τόντα τὴν ἁμαρτίαν ἀναφέ- 


ρειν. 
SADDLE-BAG, ἱπποπῆραι, 
ὧν, αἱ —— or from context, 
“πήρα, ἀσκο-, σακκο-πήρα, ἡ. 
SADDLE-CLOTH (or ἀοεκιο- 
ing), σαγή or σάγη, ἡ. cdypa, 
στρῶμα ἐφίππιον, τό. ἔποχον, 
τό Ses remark on Sap- 


DLE, 8. 
SADDLE-HORSE, ἵππος 6 
ἄγων τὸ σῶμά τινος. κέλης, 
τος, ὁ. μόνιπποε. ὁ. 
SADDLER, ὁ ποιῶν πίλους 
ἐφιππίους, κατιλ. ἡνιοποιός, & 
(Aarness - A s.’s shop, 
ἡνιοποιεῖον (X.). 
ADNESS, λύπη, ἡ. ἀθυμία, 
ἧ. στυγνότης, ητος, ἡ. Sor- 
RIEF, — to SADDEN. 
ot — to 
danger] ἀσφαλής, ἀδεής, ἔς. 
ἀκίνδυνος, 2. ἐχυρός, 3 (of place). 
To keep athg as 8. as possible, we 
ἐν ἐχυρωτάτῳ ποιεῖσθαί or τί- 
θεσθαί τι : to consider athg safe, 
ἀσφαλὲς νομίζειν, or οἴεσθαι 
εἶναί τι: to make or keep 
athg 8, ἐπ’ ἀσφαλείᾳ xabic- 
τάναι τι. ἀσφαλίζειν τι. σώ- 
vue τι. κρατύνειν τι. ἐν καλῷ 
σθαι τι: to place aby in ἃ ἃ. 
position, ἀσφαλῆ ποιεῖν τινα. 
ἀσφάλειαν παρέχειν or παρ- 
ἐχεσθαί τινι: to bes., ἀσφαλῶς 
ἔχειν : you are δ. in this respect, 
ταῦτ᾽ ἀσφαλῶς σοι ἔχει : to be 
8. from or respecting athe, ἐν 
σκέπῃ, ἐν ἀκινδύνῳ elvai τι- 
νος. ἔστι μοι οὐδὲν δέος μή. 
οὐδεὶς κίνδυνόε — μή 
o. funct. or optat. ἔξω γίγ- 
νεσθαί τινος. ἐν ἀσφαλεῖ εἶναι 
Tov μηδὲν παθεῖν : 1 am quite a. 
in every respect, πολλὴ ἀσφά- 
λειά ἐστί μοι καὶ οὐδεὶς κίνδυνος 
παθεῖν τι: to think its to 
(= that one may with safety or 
impunity) do athg, ἐν ἀδείᾳ ποι- 
εἶσθαί τι or τὸ ποιεῖν τι, sir. t., 
θρασύνεσθαι (embolden oneself). 
qf To be depended upon, sure 
ἀκίνδυνος, 2. πιστός, 3. 8. 
horse, ἵππος πιστός : a8. under- 
taking, πρᾶγμα ἀκίνδυνον or 
οὐκ ἐπικίνδννον : the road is α., 
ἀδεῶς, ἀσφαλῶς ἔξεστι πορεύ- 
εσθαι: thenea is not 6., ἄπιστον 
ἡ θάλαττα. GY Safe and sound) 
σῶος, ὃ. σῶς, σῶν. ἀκέραιος, 2. 
ἀπαθής, ic. κακὸν οὐδὲν παθών, 
ovea, ov, also ὀρθός, 3 (asa kip, 
a tower, &e., still uniny . To 
bring 8. to, ἀποσάζειν, e.g. home, 
οἴκαδε : to get 8., ἀποσώζεσθαι 
(pass.): to come off 8. and sound, 
σώζεσθαι τὸ σῶμα: ἃ 8. return 
home, σωτηρία οἴκαδε, ἡ. 
SAFE-CONDUCT, 64. σι to 
afford or grant aby aa, ἄδειαν 
or ἀσφάλειαν διδόναι τινί: to 
obtain ἃ 8., τνγχάνειν ἀδείας, 
ἀσφάλειά ἐστι μοι, Φ. 9. dwad- 








SAF 


λαττομένω ἐκ τὶς πόλεως (in 
teaving the town): 
having as., ἐπ᾿ ἀδείᾳ. 
SAFE-GUARD, φυλακτή- 
pion, τό. φύλακες, ot, Or φυ- 
ακή, ἡ, 6. 5. παρακαθιστάναι 
τινὶ φυλακὴν οὐδὲν ἐῶσαν ἀδι- 
κεῖν οὐδὲ λαμβάνειν (Plut.). 
SAFE-KEEPING, See Cang, 
Kregpine. To commend or con- 
fide athg to aby's 8., πιστεύειν, 
διαπιστεύειν, ἐπιτρέπειν τινί 
τι. παρακατατίθεσθαι und πα- 
ραδιδόναι τινί τι: for s., ἐπὶ 
σωτηρίᾳ (Pl.): guarantee for 8. 
of athg, σωτηρία τινός (Dem.). 
SAFELY, Jrom the adj. One 
May 6. do athg, ἀδεῶς ἔξεστι 
ποιεῖν τι. ἀσφαλῶς ἔχει ποιεῖν 
τι: itseemed they could s. do zo, 
ἄδεια ἐφαίνετο αὐτοῖς (Thue.) : 
to travel s., ἀδεῶς πορεύεσθαι. 
SAFETY, ἀσφάλεια, ἡ. τὸ 
— Bla iy — 
eta, personal s.). 
εβαιότης, oe ἡ. τὸ βέβαιον. 
τὸ — ie state * condition 
ἕο be depen . σωτηρία, 
% (salus) and τὸ σώζεσθαι. 
Great or perfect safety, πολλὴ 
ἀσφάλεια: to be ine., L ἀσφα- 
Ast εἶναι, ἀσφαλῶς or ἀδεῶς 
ἔχειν: to live or dwell in s., 
ἀδεῶς διάγειν τὸν βίον. ἀσφα- 
Aws ζῆν: to put athg in 6., see 
Sars: in s., és and κατ᾽ Ἵν 
(Soph.). ἐκ τοῦ ἀκινδύνου (Thuc.), 
see SAFE: one may with s. do 
so, see SarELy: thankagivings 
for 8., σῶστρα, σωτήρια, τά. 
SAFFRON, κρόκος, ὁ. Of 8., 
κρόκινος, 8: to resemble Β., κι 
κίζειν: to besprinkle with s., dye 
with 8., xpoxouy: of 8., κρόκεος, 
ὃ. κροκίας, ov, ὁ : 8.-coloured, 
κρόκεος͵ 3. κροκώδης, 2. κροκω- 
vos, 8 (esply a 8. robe). 
SAGACIOUS, dy xivoue, eb- 
eae εὔστοχον, 2 ὀξύφρων, 
γ ἧ. ὀξὺς or δεινὸς τὴν γνώμην. 
στοχαστικός, 8. 
SAGACITY, ἀγχίνοια, ἡ. 
φρενῶν ὀξύτης, εὐξυνεσία, εὑ- 
στοχία, πολύνοια (Pl.), ἡ. 
SAGE, s. (a plant), σφάκος, ὃ 
(Lat. salvia). ἐλελίσφακος, ὁ, 
and -ov, τό. (The mod. Gr. for 
8. ὦ ἐλελισφακία, ἡ.) ὅρμινον, 
τό (Theoph.), and ὅρμινος, é 
—— ap Atk., a land of s.). 
ine flavoured with s., οἶνος 
ἐλελισφακίτης, ov, ὁ (Déosc.). 
SAGE, s. and adj. WISE. 
SAIL, 4. ἱστίον, τό. ὀθόνη, ἡ 
canvass). Top s., ἀρτέμων, ovos, 
: to set β., ἐπαίρεσθαι ἱστία. 
ἀναπεταννύναι or ixweravvi- 
vat ἱστία : to set 8.==to 8. forth, 
ἀνάγειν. αἴρειν τὰς ναῦς, ταῖς 
ναυσίν : to furl or take in the 
8.8, στέλλειν, μηρύεσθαι (Eom) 
loria: to strikes., χαλᾶν ἱστία: 
to furnish with s.“s, ἱστισποιεῖν 
(Strah.) : to keep the s.‘s reefed, 
ἄκροις χρῆσθαι ἱστίοις (Aris- 
rire : to carry all s., run under 
fall s., οὐρίᾳ ἐφιέναι (ἐφεῖναι). 
(507) 


SAK 


᾿Ἰστιοδρομεῖν : to make s. for, 
under or. 


ἀνάγεσθαι. πλεῖν, ἐκπλεῖν: 
to fill the 6.᾿8 (of the wind), ἐμ- 
“πλάναι ἱστία : filling the s.’s, 
πλησίστιον, ὁ ( ἘΠ ‘To hoist 
all 5., σιπάρους ps oth.) dwai- 
paw (= Zal. suppara summis ve- 
lis annectere, Arr.), 

SAIL, v. πλεῖν. φέρεσθαι 
(pass.), ναντίλλεσθαι. ἀπο- 


“πλεῖν, ἐκπλεῖν, ἀνάγεσθαι(ραε5. ἡ 


and mid.). ἀναβαίνειν. ἀναγω- 
γὴν or ἔκπλουν ποιεῖσθαι (mid., 
to 4. atoay, depart tn a vessel, set 
8. from a place). ἀνάγειν τὰς 
vaus (with a fleet). ἀντ-, ἀντετπ- 
ἀνάγεσθαι (to meet the enemy), 

ἀντεκπλεῖν. The act of 
s.-ing away, πλοῦς, ἀπόπλους, 
ἔκπλους, ov, ὁ. ἀναγωγή, ἡ : to 
6. towards a place (ΞΞΞ δοί s. for), 
ἐπιπλεῖν, πλεῖν ἐπί τι, προσ- 
πλεῖν: tos. up (6. σ. the river), 
ἀναπλεῖν : to 8. iowa. κατα- 
πλεῖν : to 6. along the coast, 
παραπλεῖν : to 8. into the har- 
bour, ὁρμίζεσθαι. κατάγεσθαι, 

80 ὁρμίζειν τὴν ναῦν. κατ- 
άγειν or καταίρειν τὴν ναῦν : to 
8. over or across, πλέοντα περ- 
αιοῦσθαι ( pass.) or διαβαίνειν : 
to 8. faster than —, φθάνειν πλέ- 
ovra —: tos. through, διαπλεῖν: 
to 6. round, περιπλεῖν : ready 
to 8., ἕτοιμος πλεῖν or πρὸς τὸν 
πλοῦν: to 8. with a half wind, 
ix κεραίας διαδραμεῖν : to s. 
with a fair wind, κατ᾽ οὖρον φέ- 
βεσθαι: if you s. continually 
with a fair wind, ἣν del κατὰ 
πρύμναν lornrar ὁ ἄνεμος: to 
8, in the same boat with ab 
prov.), ἐπὶ τῆς αὐτῆς (ἀγκύρατ) 

ρμεῖν τινι Dem.). 

SAILCLOTH, ὀθόνη, ἡ. 
a ded wot, ὁ (Egypt. word 
ἐπ Lycopkr.). <A piece of s., 
φωσ(σὴ)ώνιον, τό (Luc, Lexiph.). 

SAILING (the act of). See 
under to Saw. A s. out, in, 
round, through, &c., ix-, εἴσ-, 
wapl-, διά-πλους, ὁ: fit or fa- 
vorable for #., πλώϊμος, 2 — 
πλώσιμον, 2 (of the sea, Soph.). 
πλευστικός, (of the wind, 
Thuc.): skilfal in 8.. πλωτικός, 
ὃ (Pl.): ἃ fast 8. vessel, ταχεῖα 
or ταχυναντοῦσα ναῦν, or τρι- 
ἥρης, ἡ. 

SAILOR, ναύτης, ναυβάτης, 
ov, νανυτίλος, ὁ. ναυτικὸς δοῦλος 
ὁ (as -slave). ἐρέτης, ov, ὁ 
(as rower, Vip.). <A fellow-s., 
συνναύτης, ov, ὁ a: 8.-boy, 
ναυτοπαίδιον, τό (Hipp.): to 

reas 8.'8, ἐρέτας ἀγείρειν. 

SAILYARD, κεραία (yard- 
arm), ἱστοκεραΐα, ἡ. Extremity 
of 8., τέρθρον,͵ τό (like κεραία, 
but see Lidd. & Sc.). 

SAINT, ἅγιοου, ὁ (eccl. t.). 

SAINTLY, SAINTLIKE, 
ὥσπερ ἅγιος. See Hoty, Prous. 

SAKE. For aby'ss., for the 
8. of aby, ἕνεκά τινος. χάριν τι- 
vos. ὑπέρ (6. gen., Yor the benefit 
of): for mys, ἐμὴν χάριν : to 


7 [ἔχειν τὴν 


SAL 


beseech for heaven's &, πρὸς 
θεῶν ἱκετεύειν. See on ACCOUNT 
of, ard for the Punross of. 
SALACIOUS, SALACITY. 
See LECHEROUS, LECHERY. 
SALAD, τρώξιμα (9. t. 
eaten raw, ἐν See pede tate 
Ἃ with — 
υλλάς, άδος (Diphil.), and -is 
δος, ἡ (Athen.), ἀβυρτάκη, 
enand.). ἀστυτίς, ἰδος, ἡ 
(esply of lettuce, Athen.) See 
sETTUCRK, ENDIVE, Svuccory. 
A 8. maker, ἀβυρτακοποιός, 6: 


8. burnet, φεώς, ὦ, ὁ, and 
στοίβη, ἡ — inosum): 
8. — ὀξέλαιον, τό (of vinegar 
and o 


SALAMANDER, σαλα- 
μάνδρα, ἡ. 
SALARIED, μισθοφόρος, ὃ, 


ἡ. μισθάρνηε, ov, ὁὄ. A a-d 
teacher, ἐπὶ μισθῷ διδάσκων, 
ουσα. 


SALARY, μισθός, ὁ. μίσθω- 
μα, τό. μισθοφορά, ἡ. 

SALE, πρᾶσις, διάπρασις, 
πώλησις, ἀπεμπόλησις, ἡ. ἀπ- 
ἐμπολή, διάθεσις, ἡ: to offer 
or po up for s., ἀπεμπολᾶν. 
πωλεῖν : to have or keep (athg) 
for 8.. πράσιμον or ὦνιον ἔχειν 
τι: the thing offered or put up 
for 8., ὥνιον, Td. ἀγόρασμα, τό: 
athg is put up for s., ὥνιόν ἐστί 
τι: tofindas., διάθεσιν ἔχειν. 
διαπιπράσκεσθαι (passive, of 

ἡ. ἔχειν ὅποι διαθέσθαι (of 
the seller): to find a ready 8., 
πιπράσκειν πολλά. ῥᾷστα ἔχειν 
διαθέσθαι (0 Ἢ * κα vi 
ιάθεσιν (of goods). 
ὠνητὰς ἔχειν πολλούς (of seller 
and goods): athg finds or has no 
8., ἄπρατον γίγνεταί τι. ἀπρα- 
σία ἐστί τινος : want of s., 
ἀπρασία, ἡ : to put up to public 
8., have athg cried for s., ὑπο- 
anpvocectai (mid.) τι. See 
AUCTION. 
SALEABLE, ὦνιος, πράσι- 


poe, 2. 

SALESMAN, ὁ πιπράσκων, 
οντος. πρατήρ, ἥρος, ὁ. “«άπη- 
λος, ὁ (a retatler). 

SALIENT. 4 yor, Orel. 
with partic. of to Leap. ‘J Fig., 
prominent] Vip. 

SALINE, adj. ἁλμνρός, ddv- 
kos, 8. See SALT. 

SALIVA, σίαλον, τό. πτύα- 
λον and πτύελον, τό. To have 
ἃ great deal οὗ s. πτυαλίζειν or 
πτυελίζειν : ἃ flow οὗ 5., rrva- 
λισμός, ὁ: to have it, σιαλο- 
Χχοεῖν: one that has it, σιαλο- 


dos, 2. 
i SALIVARY (6. 9: gland), 
ἀδὴν σιαλοχόος, ὁ and ἡ. 

SALIVATE, σιαλοχοεῖν. 

SALIVATION, πτυαλισμός, 
ὁ. One subject to 5., σιαλοχόος, 
2: to be subject to, or under a 
cure or treatment of, 6., σια- 
λοχοεῖν. 


ALLOW. See ΜΊΔΟΥ. 


SAL 


SALLOW, adj. χλωρόε, 3. 
See Pate. 

SALLY, s. YJ Prop. (milit. εἰ 
ἔξοδος, ἐπέξοδος, ἐκβοήθεια, ἡ. 
ἐκ-, ἐπεκ-, προ-δρομή, ἡ. Το 
make ἃ 8., see the Vor : the men 
ea q R ol — 

uc.). ig.: sprightly out- 
reak] S. of wit, ἀστεῖοε λόγος, 
6: s. (= freak) of youth, νεα- 


νίενμα, τό. 


SALLY, v. ἐκβοηθεῖν (ἐπί 2 


τινα). ix-, dwex-Oetv, and -τρέ- 
χειν (τινὶ or ἐπί τινα). 
SALMON, ἀττακεύε, ἑως, ὁ 
(Gloss.). ᾿ 
SALOON, (μέγαε) οἶκος, ὁ. 
ἀνώγεων, w, τό. 
SALT, s. dAs, ἁλός, ὁ (as raw 
‘ance or mass, piece or gratn 
of's.). ἅλες, οἱ (as red for 
use). To puts. to or into athg, 
to — with s., vga (1 
., Of sheep, to eat or lick s., 
—— : seasoned with a., dAc- 
otros, ἁλμνρός, 3: sprinkled 
with s., ἁλίπαστος, 2: a dealer 
in 8., dAowwAnge, ov, ὁ : the sale 
of s., the right to sell it, ἁλατο- 
πωλία, ἡ (Aristot.): a provision 
or store of s., ἅλες ἀποκείμενοι. 
To have eaten a bushel of 5. to- 
gether, prov. (= to be old friends), 
Tey ἁλῶν συγκατεδηδοκέναι μέ- 
—— ig.: <= wit 
(Zaé. salea)] ὅλες, οἱ Plut. ). 
SALT, adj. ἁλμυρῤς, ἁλυκός, 
8. ἁλμήεις, ecoa, ἐν (of the sea, 
poet.). ἅλινος (Hdt.) and ἀλά- 
τινος, 2 (Clem. Alex., made of or 
from salt). See SALTISH, BRINy, 
πο Aer 
.-spring, dAuxie, ἰδος, ἡ .): 
a eater ἄλμη, ἡ. See BRINE. 
A S. incrustation on the skin, 
Gipupls, (dor, ἡ (Hipp.): a s. 
efflorescence on soil, ἅλμη, ἡ 
(#7di.): with 8. soil, ἁλμυρό- 
yews, 2: to be 6., ἁλμυρίζειν: 
to become salt, dApaiveoOa: 


— 
SALT, 0. ἁλίζειν. ἁλμεύειν 
ΞΞΞ to wn 8 


.). σαρι- 
χεύειν (to pickie, preserve in 4.) 
or τεμαχίξειν, ἁλίζειν. 5.-οἀ, 
ἁλιστός, ἀἁλμυρός, 8. (see 


PICKLED). ἁλμάς, ados, ἡ, 6. σ. 
ἐλάα (Aristoph.). ἁλμαῖος, 8 
( Diose., of roots, oli 
preserved in brine) : 


) 
SALT-CELLAR, ἁλιά, ἡ. 
ἁλιὰ πυξίνη, ἡ. 
SALT-MINE or MANU- 
FACTORY. See BALMX. 
SALTISH, adux-, ἁλμυρ-, 
ἀἁλμ-ώδης, ἐς (all Hipp.). 
SALTPETRE, prpe ἀἁλίνι- 
tpov, τό (Gloss.). Gar Otherwise 
ancients do not seem to have 
— @ dixiaciive mame for ταν 
= nitre, nitrate of potass, 
to have included it 
. (508) 


SAM 


seral name νίτρον, τό, with natron ἡ 
or soda and potash. For accsu- 
racy say, τὸ νῦν νίτρον καλού- 


μενον. 
SALUBRIOUS, SALUBRI- 
TY. See WHOLESOME, -NESS, 
HEaLTHFUL, -NESS. 
SALUTARY. See WHOLE- 
ΒΟΜΒ, HEALTHFUL, and Ap- 
VANTAGEOUS, BENEFICIAL. {| 
Conducing to safety] σωτήριος, 


“SALUTATION. Ses Gnext- 


ING. 

SALUTE. See to Great. 

SALVAGE, σῶστρα, τά. 

SALVE, ὁ. ὑπάλειμμα, τό. 
— ἔμπλαστον, τό 

wP.). ἔμπλαστρον, τό (Ga- 
en). ἔμπλαστρος, ἡ (Dioec.). 
κήρωτον, κήρωμα. τό, and κη- 
ρωτή, ἡ ere 

SALVE, vo. ἐμπλάσσειν a 
plaster up). ἐμπλαστροῦν (to 
put on as a plaster or s.). | Fig., 
to 8. aby over, ἐπαλείφειν ἐπαί- 
yoLs. to FLaTrer. 

SALVER. See g. t. PLATE, 
TRAY. 

SAME, the, ὁ αὑτός, ἡ αὐτή, 
τὸ αὐτό, and with crasis ταὺτό 
(and ταὑτὰ for τὰ αὐτά). In 
the s. manner, ὁμοίως, ὡσαύτως, 
κατὰ ταὐτά. (κατὰ) τὸν αὑτὸν 
τρόπον. παραπλησίως. Gar 
The comparative particle ‘as’ fol- 

ἐδ pronoun is usu. ren- 
dared in Greek by the dative (35: 8. 
with), or (bué more rarely) by a 
relative oun or Y 
καί, e.g. all had the s. weapons 
as Cyrus, ὡπλισμένοι πάντες 
ἦσαν τοῖς αὑτοῖς Κύρῳ or καὶ ὁ 
Κῦρος ὅπλοις: it comes to the 
8. thing, τὸ αὐτὸ or ἴσον diva- 
vat: it is the 8. as if he had not 
thought, ἐν ἴσῳ εἰ καὶ μὴ ἐνεθυ- 
μήθη (Thuc.): that is quite the 
Β.. one and the s., ἣν καὶ ταὐτό 
ἐστιν. οὐδὲν διαφέρει. See IDEN- 
TICAL and ‘Ong.’ It is all the 
8.. ἐν ὁμοίῳ καθίσταται (e. g. 
whether a man drinks much or 
little, τό τε πλέον καὶ τὸ idac- 
σον πότον). See " All ΟΝ κ᾽ and 
INDIFFERENT. Nearly or almost 
the s., παραπλήσιος, 2. wap- 
Guotot, 2: toconsider or take for 
the s., ἐν low ποιεῖσθαι: of the 
8. — (see Equat, Lixs), e.g. of 
the 8. size, ἴσος τὸ μέγεθος, το- 
σοῦτος, ὅσος καί: of the « 
length, height, width, thickness, 
loos τὰ pyxoe, τὸ byes, τὸ 
wd TOR, τὸ πάχος, OF μακρός, 
εὑρὺς, «.7.A., ἐξ ἴσου : of the 5. 
nature or condition, τοιοῦτος, 
ae καί. ἵτεροε — = 
compound forms 
of ἰσο-, duo-, and raito- (the 
occurring most in later au- 
thors), 6. g. of the s. weight, ἰσό- 
σταῦμος, ἰσοτάλαντος, ἰσοβα- 
ρήο, ἔς: to be of the 6. weight, 
ἰσοῤοπεῖν : of the 6. sentiment 
or mind, ὁμογνώμων͵ ὁμόνους, 


the ge-| 2: to entertain the 6. sentiments | 


SAN 


with or as aby, ὁμονοεῖν or dmo- 
γνωμονεῖν, τὰ αὑτὰ φρονεῖν, 
ταὐτονοεῖν τινι: to be of the s. 
opinion, ὁμοδοξεῖν. συνδοκεῖ pos 
(adj. ταὑτόδοξος, 2, late): of the 
8. will, ταὐτοθελής, ἐς (late): of 
the a. birth, ἰσογενήε, ὁμογενήε, 
2: to be of the s. descent, ὁμιό- 
θεν γενέσθαι : of the 8. sex or 
kind, ταὐτογενής, ἐς (late): of 
the s. rank, ἰσο-, ὁμό-τιμος, 2 = 
of the s. c r, ὁμοιότροποε, 
2: of the s. age, stature, ὁμ-, ἰσ- 
HALE, exos, ὁ, ἡ. loot τὴν ἡλε- 
κίαν and τηλικοῦτος ἡλίκος (as 
or wt ἡ: of the s. time, 
ὁμόχρονος, σύγχρονος, 2, sae 
ConTEMPORARY : of the δ. num- 
ber of syllables, ἰσοσύλλαβος, 2: 
to have the s. syllables, ταύτο- 
συλλαβεῖν : of the s. coloar, 
ὁμόχρους, 2. ὁμοχρώματος, 2 : 
of the same meaning or tenour, 
συνώνυμον, 2. ταὐύτοόσημοε, ταῦ- 
τοδύναμος, 2, ταὐτο- 
ὄδνναμεῖν : liable to the «. suffer- 
ings, ταὐτοπαθήε, ἐς (and subst. 
ταὐτοπάθεια, ἡ) : repetition of 
8. foot in a. verse, ταὐτοποδία, 
ἡ : of the 8. sort of time, μονό- 
Xpoves, 2: to be always doing or 
saying the s. thing, τευτάζειν (be 

ways at it, Pl., and Ttv- 
τασμός, 6), also ταὐτάζειν : to 


make or take as one and the s., 
ταὐτίζειν. 

SAMENESS, ταὐτότηςε, 
πτος, ἡ (Aristot.). See Lixn- 


NEss, EquaLiry, aad IDENTITY. 
S. of words or ἢ, ratro- 
έπεια, ταὐτολογία, 4: 8. of ac 
tion, rabro-epyia, of tone, -pas- 
via μονοτονία, i: 8. of 
colour, τὸ μονόχρουν or -xpesp, 
-Xpwpov, μονοχρώματον : the 
continual s. of motion, τρόποε 
ἀεὶ ὁ αὑτὸς τῆς κινήσεως. See 
UNIFORMITY and ΜΟΝΟΤΟΝΥ. 
ΒΕΜΕΗΤΕΕ κοηθκον Η pp.) 
or κρίθμον (Diosc.), τό. Prickly 
&., πανακὲς ἀσκληπίειον, τό. 
SAMPLE, δεῖγμα, ἐπίδειγμα, 
τό. ἐπί-, ἀπό-δειξιε, ἡ. ἐκὸδῖ- 
δαγμα, τό. As. for tasting, Ὑ 
μα, τό. Sea Specimen and Ex- 
AMPLE, PATTERN. 
SANATIVE. See Hrarine, 
SaLuTaRy. 
SANCTIFICATION. 4 Of 
things} xab-, ἀφ-ιέρωσις, ἡ (com- 
secraiion). ἐπιμέλεια, (pions 
observance of a hoy dey), and 
Orn with hel to — q 
‘persons tacpes, ὁ. ἁγιω- 
σύνη, ἡ iN .). See Hoty, Ho- 


LINESS. 

SANCTIFY. YJ 70 make 
holy] ἱερὸν or ἅγιον ποιεῖν ( 
persons or thi: if ἐροῦν, Ka 
sepovv, ἀφιεροῦν. Ses Conam- 
CRATE. ἁγιοὺν, ἁγιάζειν (N. T.). 
ὁσιοῦν. q To keep holy] See to 
Hattow. 8.-ing, ἁγιαστικόε, 
vate : 8.-d, plepp. and ἅγιοε, 
ερός, 

SANCTIMONIOUS, τὴν 
περὶ τὰ θεῖα εὐσέβειαν Ἐρο- 





SAN 
ice a ονμένη. See Hy- 
"SANCTION, 8. kbpeecte, ἐπι- 


κύρωσις, ἡ ( ). ἐπί- 
κρισιε, ἡ ( ion). συναί- 
νεσις, ἡ (concurrence), With the 


father’s s., συνδόξαν τῷ πατρί: 
Under 68. of an oath, ὕπορκοε, 


SANCTION, 0. κυροῦν, ἐπι- 
κυροῦν (ratify), -xpiva.y(approve). 
συν-, ἐπ-αινεῖν. συνδοκεῖ μοι. 
— at, dwo-, ἐν-δέχεσθαι. 

ANCTITY, — ἁ 08 
Tt, ὁσιότης, NTOS, ἧ. See 
LINESS. τὸ ἄθικτον (inviolabe.- 


lity). The 8. of consecrated places | and thet 


has been violated, &c., τὰ ἱερὰν 
ἠσέβηται. See SACREDNESS. 

SA NCTUARY, ἱερόν, τό, 
and τέμενος, τό (any hol 

— νεώς, ὦ, ὁ (a temple). 
ἱεροφυ λάκιον, ἄδυτον aad ἄβα- 
πον) τό (the part of a —— 

was accessible to 
al ly), also ἁγιαστήριον, τ τὸ, and 
τὸ Ἴγων: (οοοἰ.). Take s., κατα- 
φεύγειν ale τι i iwi τι. See 
| BAND ά & 

A 8. ψάμμος, ἄμμον, ἡ. 
Ψάμμη, ἡ (rarer orm, ἢ dt.). 
ψάμαθον, — ἡ (»οεί.). 
by the sea-shore, παρακτία ἄμ- 
μος (x.7.X.), ἡ: like it for mul- 
titude, ψαμαθηδόν : 
down by rivers, χεράς͵ άδος, ἡ 
a grain of 8., Waupiov, τό: cal 
careous 8., éupoxovla, 4: 8. with 
potass or "natron (and a coarse 
glass made of it), ἀμμόνιτρον, 
τό: of s., — 8. ψαμ- 
ulrne, ov, ὁ (poet.), see SaNnvy. 
Choked up with a, Ψαμμόχω- 
eros, 2: a silting up with s., 
Waupo-, ἀμμο-χωσία, ἡ : ἃ bury- 
ing in thee, ψΨαμμισμός, ὃ : that 
buries itself in the s., Ψαμμο- 
δύτης (aunodirns), ¢ ἊΝ ὁ (sand- 
diver, a — 80 cal fe): 
ing, ins, — 20 
a place for horses to roll in oe 
aAwénOpa, 4, see under Honsx. 
S.-bank, Ole ψάμμου, ἡ (on the 
sea-shore » 38 QUICKSAND, Ved.: 
a. pit, αμαθών, ὥνοε, τ: 8.- 
stone, ψάμμινος λίθος, ὁ : 8.- 
— (bird), κύψελος, ὁ (Aris- 


BAND, v. ψάμμον ἐπιπάσ- 
ΚΕΝ (τινῇ. καθαμμίζειν (fo s. 
Aridot.). To 8. oneself 
(her anointing and before wrest- 
Hing), tye δ σθαι (X.). 

L, σάνδαλον, τό. πέ- 
διλον, ἐν —— τό. To put 
on one’s 8.'8, ὑποδεῖσθαι τὰ σάν- 
dada or ὑποδήματα. See SHOR. 

SANDAL-WOOD or SAN- 
DERS (Zaé. santalum), σάντα- 
λον, τό (Diosc., wood and tree). 
Made of s., σαντάλινον, ὃ. 

SANDARACH, — —— 
or σανδαράχη, ἡ (red sulphuret 
σ᾽ arsenic or r, the ον 

phuret or orpiment being ἀρσέ- 

axov). Of 8, " eaapéxivor (and 

-xevos), 3: a pit whence 8. is dug, 
(509) 


8. brought 


SAR 
cavdapax-(and -“αχ-)ούργιον, τό 
( X-)otpy 


SANDY, Ψψαμμώδης, ἀμμώ- 
δης, 2. ψάμμινος, 8. ψαμμίτης, 
ov, ὃ. Ψαμμῖτις, δος, ἡ. 8. soil, 
ψαμμώδης γῆ, ἡ: also ὑπόψαμ" 
μος (Ηαΐ., X.) ard ὕφαμμος 
(Τ' .), 2. As. waste or de- 
sert, ——— εν —— 

SANE. 

See ——— — 
Not s., see INSANE 

SANG- FROID (French), ἀορ- 

γησία, ἡ. τὸ — ἀτα- 
— ἡσυχία, ἡ ith 6., ἀόρ- 
γητος, ἥσυχος, ἀτάρακτον, 2, 
7 aduv., see CooL, CooL- 

and COLD-BLOODED. 

SANGUINARY. See 
BLoopy, BLOODTHIRSTY. 

SANGUINE, πολύαιμον, 2 
(r. tn blood). Of a s. hue, see 
BiLoop-coLourEp. I Jn a moral 
sense] See ARDENT, EAGER, 
LivELy, ConFipENT. 5, (in his 

expectation) of athg, εὕὔελπιε, ὁ, 
ἡ 


Thuc.). ἐν πολλῇ ἐλπίδι ὧν] ( 


— els πολλὴν ἐλπίδι ἐλθών 


“SANIES, “ῦον ὑγρῶδες, τό. 

SAN IOUS, “πυώδης, ες. 

SANITARY. (τοί. with 
HgaLtu. ὁ, ἡ, τὸ τῆς ὑγιείας 
ΟΥ̓ περὶ τὴν ὑγίειαν, δια. : tn the 
modern political sense, ὑγιειονο- 


: | mexds, 3 (mod. Gr.). 
SANI 


Y, φρόνησις, ἡ. To 
be in a state of 8., εὖ φρονεῖν. 


ὑγρόν (moisture, fiuid). Full of 
ea 2 (Theophr.). 

P, v. ὑπ-, δι-ορύττειν. 
ὑπο-σκάπτειν, -νομεύειν. See 
UNDERMINE. 

SAPLESS. —— — 
aad ἄχυμος, — ξηρός 
Improp.] See Dry Ge the fa 


“BAPLING, δενδρύφιον, τό (2 
tree). μόσχενμα, 

τό. 5, παρεῶν ς, ἄδος 
R, τέκτων, ονος, ὁ 
ΟΝ the context). 8. and MINER, 
or ENGINEER, Vid. Also rappe- 
pvxoe, ὁ ( Diog. L.). To be at 
the head of the 8.5 and miners, 
τὴν ἐπὶ τῶν — —— 

ἔχειν, and Crel, 

SAPPHIRE ‘cdr puipon, ἡ. 
aa * non siptvoe, 8 

M, σαρκασμόε, ὁ. 
— κερτόμησιν, ἡ. σαρ- 
καστικὸς λόγοε, 

ΒΑΒΟΑΘΒΤΊΟ capsacriady 5 
κερτόμιοςαπά κέρτομος, 2 Arete 
To bes., σαρκάζειν (speakbitterly, 
sneer): upon aby, κερτομεῖν τινα. 

SAR ΘΡΗΛΌΤΕ, σαρκοφά- 


γος, ὁ and ἡ a bald of 
the limestone so 
. ΞΞ copdée). See — 
SARDIN See ANCHOVY, 
_SPrat. 


SAT 
SASH, ζώνη, ἡ. 
eta  μ μωρὸ 


BATAN (fHebr.), Σατάν, 
avos, 0. Σατανᾶς, a, ὁ. 
SATANIC, See DrapoLicat, 
DEVILISH. 
SATE, v., SATED, »έορ. See 
| SAREE δο 
ρυφόρον, 
SATIATE, Ler uta 
οὖν. ἐκ-πιμπλάναι, aby 
with Ds a τινά Tivos: to 6. one- 
self with athg, ἐμπίπλασθαί 
) τινος. Bd , μεστός, 8. 
to GLuT, and REPLETE, 
GLUTTED, GoncED. 
SATIETY, Képot, 6. πλησ- 
μονή, ἡ. See ἘΚΡΙΣΤΙΟΝ. 
SATIN. See SILK. 
SATIRE, σκωπτικὸν oF 


χλευαστικὸν ποίημα, τό. — 


λος, ὁ (usu. = satirical —— 


Gen. δ.» , with verb 
Siete oe. σἰλλογβάφον καὶ 
wrider of σιλλογραφία, a writ- 
he aidXor). Ale ἴαμβοι, οἱ 
oraé., iambi criminosi, tith 
verb, lap Bi εἰν). See LaMPOON. 
SATIRI 2 σκωπτικός and 
Sages ola . B. poem, σίλ- 
os, ὁ Subst. 
SATIRISE, dag Cd ig 
(to write σίλλοι, )s 
also κωμῳδεῖν ( prop. to ridi 
ina comedy or on the stage, whence 
κωμώδημα, τό, α gibe, satirical 
taunt). διακωμωδεῖν and ἰαμβί- 
few (attack in lauBor). See to 
EER, LAMPOON. 
SATIRIST, σιλλογράφονε, ὁ. 
SATISFACTION. The act 
of Pleasing to the full] πλήρωσις, 
κπλήρωσιν, ἡ. τὸ χαρίζεσθαι. 
S. of one's anger, amor areas 
Verb Ἢ Τὴ μα Crel. with the 
— 
Το give 
— 8., rage — oneself to the 
general 8. ἔπαινον ἔχειν ΟΥ̓ bwat- 
νεῖσθαι πρὸς ἁπάντων. παρὰ 
πᾶσιν εὐδοκιμεῖν. See also Con- 
TENTMENT and GRATIFICATION. 
To derive lively s. from ath 
εὐθυμίαν ἔχειν ἐκ τινος. a 
Amends] δίκη, 4. τιμωρία, ἡ, 
6. g. to give aby 8., δίκην διδόναι 
τινί. δίκην or τιμωρίαν ὑπέχειν 
τινί: to demand 8., δίκην, τι- 
μωρίαν αἰτεῖν : to receive or 
obtain 8., δίκην λαμβάνειν or 
λαμβάνεσθαι or ἔχειν. τιμω- 
ρίαν λαμβάνειν παρά τινος. τι- 
μωρεῖσθαί τινα. τίσασθαί τινα: 
to give and receive s., δίκας δοῦ- 
ναι καὶ δέξασθαι. 
SATISFACTORY, ἱκανός, 3. 
ἀρκῶν, ovaa, ous. To do athg 
in ἃ 8. manner, ἱκανὸν ποιεῖν 
τινι. πληροὺν Tt. πληροφορεῖν 
τι. See ΘΟΒΡΙΟΙΒΝΎ. 
SATISFY, πληροῦν, ἀπο- 
πληροῦν ἐκπλ ηροῦν, ἀποπιμ- 
πλάνα εἶν, — * — 
αρίζεσθαί τινι (of persons). To 
ano |x one creditors, ἀπαλλάττειν 
τοὺς χρήστας. διαλύεσθαι: to 
8. aby, ἄμεμπτον ποιεῖν τιναὶ 


SAT 


ἀρέσκεσθαί τινα. καταπραΐῦνειν 
τινά. πείθειν τινά: to 8. one's 


ἄν καὶ ὑμεῖς, οὕτω τὴν γνώμην 
ἔχετε: to be s.-d respecting the 
correctness of athg, πεπεῖσθαι 
ὀρθῶς ἔχειν τι: I am a.-d. (= 
have enough of athg), ἀρκεῖ μοί 
Tt. apxoupat(pass.). ἅλις ἔχω 
τινός. ἅλις ἐστί μοί τινος. ixa- 
vow ἐστί μοί τι: to be never 
Ββ.ἃ ἀπλήστως ἔχειν : I was 
never s.-d with promising, ὑπ- 
ἐἰσχνούμενος οὐκ ἐνεπιμπλάμην. 
SATRAP, σατράπης, ov, ὁ. 
To be 5. of a province, σατρα- 
wevety χώρας τινός : the pro- 
vince of 6., σατραπεία, ἡ. 
SATURATE (chem. t.), ἐμπι- 
wrdvat τί τινος. διαβρέχειν τί 
τινι. §.-d, διάβροχοε. 
SATURDAY, ἡ ἑβδόμη 
ἡμέρα τῆς ἑβδομάδος. Kpdvov 


μέρα, ἥ. 

SATURNALIA (the feast of 
Saturn), Κρόνια, τά. ἡμέραι 
Kpouadse. ν, ὶ 
tious holiday, 6. g. to 
ἀνειμένως κωμάζειν. 

SATURNINE. See Grooacy, 
MELANCHOLY, SEVERE. 


a 
keep s., 


: ὀξάλμη, ἡ, Of οἱ 

ὀξύγαρον. τό. ὀξυλίπα- 
ρον, τό (see Gr. Eng. Lez.): κα- 
ρύκη, ἡ (α rich 8. — 
spices, and gen. a 8., 968 
sls derivatives in Gn Eng. Lez.). 
Hunger is the best s., ἡ ἐπιθυμία 
τοῦ σίτου ὄψον. Aime 
ὄψῳ διαχρῆσθε (xy: so, ol 
πόνοι ὄψον τοῖς ἀγαθοῖς (X.). . 

SAUCEPAN, é ητήριον, τό, 
and -τήρ, pot, ὁ, ἑψάνη, (for 
boiling). τήγανον, τό (for roast- 

or stewin 


eng 9). 
SAUCER, ἐμ- and ὀξυ- 
βάφιον, and ὀξύβαφον, τό * 
two latter prop. for vinegar, 
acetabulum, and ger. any shallow 


earthen ᾿ 

SAUCY, ὑβριστικός, 8, Sea 
IMPUDENT. 

SAUNTER, ἐλινύειν. See to 
IDLE (about). 

SAUSAGE, χόρδευμα, τό, 
and χορδή, ἡ. φύσκη, ἡ, and 


w ὅσαπερ 


— ὁ ᾿ — ἄντος, ᾿ 
αστήρ, τέρος, τρόε, 
Ὶ Pixel 


paunch stuffed, ; 
pudding). To make s.’s, χορδεύ- 
εἰν. ἀλλαντοποιεῖν: to sell s.'s, 
ἀλλαντοπωλεῖν : 


(510) 


a s.-maker, | λα 


SAV 


ἀλλαντοποιός : ἃ 8. vender, ἀλ. 
λαντοπώλης, ov, ὁ. 

SAVAGE, adj. ἄγριος, ἃ 
ἀνήμερος, 2, ὠμός, 8. ἄμικτος, 
2. θηριώδης, ες (like a wild 
beast). See Fizrcz, Witp, Fx- 


ROCIOUS. 
SAVAGENESS. Ses Frnro- 
“SAVE. q 7% ji 
Ὁ preserve from 
destruction] σώζειν (9. 4.). δια-, 
περι-σώζειν (to preserve or * 
unim puired). ρύεσθαι ( poet.). To 
8. from, ἐκ-, ἀπο-σώζειν (τινός). 
See Rescur, DELiVER, Pre- 
SERVE. Tos. a town, τὴν πόλιν 
περιποιεῖν (from being taken). 
σώζειν τὴν πόλιν ‘from rein, 
ge) : g.-ing, that s.'8, σωτήριος, 
, σωστικόν, 3 (Aristot.). ἢ Nut 
to preserve from being — 
or ] μὴ ἀναλίσκειν. Ὁ 8. 
expense, φείδεσθαι δαπάνης. See 
to ΑΒ, to Huspanp. §S.-ing, 
ειἰδωλός, 8. φειδόμενος, 3, See 
PARING, Frugal. ἥ 70 pre- 
serve or by] φειδωλίᾳ κτά- 
σθαί or περιποιεῖν or περι- 
ποιεῖσθαί (mid.) re: also σώζειν, 
διασώζειν τι. ἀνατίθεσθαί τι. 
q Phrases] To s. time, μὴ ΧΙ ‘ 
voy ἐμποιεῖν (not to cause 3). 
μὴ μέλλειν. θᾶττον ἀπεργὰά- 
ζεσθαί +e: tos. (not let slip) the 
favorable moment (e. g. tide), ὴ 
παριέναι τὸν καιρόν. χρῆσθαι 
τῷ καιρῷ. προσέχειν τοῖς και- 
ροῖς. ἀντιλαμβάνεσθαι τοῦ και- 
pov: tos. appearances, Crel. with 
ἵνα ph δοκῇ τις, ὥστε μὴ ὃδο- 
xety: to do athg merely y way 
of a. ing appearances, ddoctov- 
σθαί τι. ἀφοσιώσεως ἕνεκα 
ποιεῖν Te: tos. aby the trouble, 
πόνον μὴ ἐπάγειν τινί. πόνον 


ἀπαλλάττειν τινά : tos. oneself | ( 


trouble, @aideotat πόνον. μὴ 
ὑφίστασθαι πόνον. 

SAVE, SAVING. See Ex- 
cepT. S.-ing your presence or 
the respect which I owe you, 
ἀπείη τοῦ λόγου φθόνος (absit 
verbo invidia). 

SAVIN, βράθν,͵ vos, τό (herba 


sabina, Galen). 

SAVING, περιποίησις, ἡ, 
and Crel, with the Verb. Reward 
for 8., σῶστρα, and σωτήρια, 
τά: to effect a s. of athg, δια- 
πράξασθαι ὥστε μὴ ἀναλίσκειν 


or μειόνως ἀναλίσκειν Ti: 8.8 
(plur.), περιονσία, ἡ. τὰ περι- 


. | ὄντα (χρήματα). τὰ χρήματα 


ἀποκείμενα. 

SAVIOUR, σωτήρ, ἥροε, ὁ, 
and picpp. of verbs to Save, to 
EA VORY (the herb), θύμβ 

% υ > 
ἡ (satureia thymbra), and Buu. 


βραία, θυμβρία, ἡ Hipp). θύμ-χ 


ov, τό (ἀοωδέῃ er). 
lavored with s., θυμβρίτης, ov 
6. 9. olvos), ὁ : like τ — 
Ἧς, se: cating 8., ὕνμ ot, 
2: to look * if one ad en 
8., θνυνμβροφάγον βλέπειν (=t0 
ve @ verjuice look 








SAY 


SAVOUR, s. See ΤΑΝΥ͂Ν, 
FLAVOUR, and Onour. 

SAVOUR, v. See to TasTs 
of, ΜΈΣ, of, Smack of. 

SAVOURY, εὔχυλοε, -χυμοε, 
2. As. taste, εὐχυλία and e6- 
χυμία, ἡ : 8. smell, εὐωδία, ἡ. 
oe ἡδεῖα ; κνῖσα, ἡ (Hom., 
of burning fat). 

SAW, 4. (from to Say), eee 
Savinc, Maxim, PRovers. 

SAW, 4. πρίων, ovor, ὁ (rp. 
ὀδοντωτός, α 8., . ἕο 
Wp. μαχαιρωτός, a 8. 
or culting stone, Galen). πριστήρ, 
npos, ὁ (Areta.). To work the 
s. backwards and forwards, ἕλ- 
κειν τὸν πρίονα καὶ ἀντανα- 
διδόναι : like ἃ 8., πριον-ώδιηε, 
es, -οειδής, and “πριστηροειδῆς 
—— is. πριονωτός, ct made 
tke a 8., serrated or j ): to 
make like a s., πριονοῦν. 

SAW, v. πρίειν, διαπρίειν. 
wpitew(Pi.). Tos. out, ἐκ-πρί- 
εἰν (Thuc.), -πρίζειν (Geopon.) : 
8-1, πριστός͵ πριωτός, πεπριω- 
μένος, 3: 8.-n through, διάπρισ- 
τος, 3 διαπριωτός, 3 (Hipp.): 
athg s.-n, πρίσμα, πρίωμα, τό: 
athg s.-n out, ἔκπρισμα, τό 
(Aristot.): 8.-ing, act of, πρίσις, 
ἡ (and the hole nude by a cylin- 
drical saw as in trepanning) : 


a 
ὴ | 8.-ing out, ἔκπρισις, (med. ἐ.). 


SAW-DUST, πρίσματα, 
ἀποπρίσματα, παραπρίσματα, 
τά. ὑπόψηγμα, το. λεπίς (ίδος, 
ἢ) wplovos. 

Si W-FISH, πρίστης, ov, ὁ 
(qu nol to be confounded with 
“ρίστις, εως, ἡ, α kt 
or πρῆστις, Lat. * 

SAWYER, πριστήρ, ἥρος, ὃ. 
πρίστης, ov, 0. πρίων, oror, 
ἊΝ 


SAY, λέγειν (aor. act. εἰπεῖν, 
pass. ῥηθῆναι and λεχθῆναι, 
perf. act, εἰρηκέναι, pass. εἰρῆ- 
σθαι and ἀελέχθαι: Sut. act. 
ἐρεῖν and λέξειν, pass. ῥηθή- 
σεσθαιαπὰ λεχθήσεσθαι). φάναι 
(often parenthetical, φησίν, ipn). 
poet., αὐδᾶν, γεγωνεῖν, ἐννέπειν 
ἀγορεύειν τι: : 
with δηλοῦν, ꝙ 
mown, tell). ὧν 


as an uncertain or unirue asser- 
tion, pretext, or evasion, therefure 
also ov λέγω, ὡς —. οὗ λέγω, 
ὡς οὐ. He aaid (that) it was 
nonsense for any one to 8. that he 
could obtain deliverance other- 
Wiso, εἶπεν ὅτι pAvapoin ὅστιε 
λέγοι ἄλλως σωτηρίας ἂν τὺυ- 
εἶν : Anytus s.d they were not 
in a condition to be revenged 
upon any of their enemies, but 
that for the present they must 
keep quiet, but if restored to their 
country then they would take 
their revenge upon the authors of 
their wrongs, “Avuros ἔλεγεν, 





SAY 


ὅτι οὐχ οὕτω διακέοιντο ὥστε 
τιμωρεῖσθαί τινας τῶν ἐχθρῶν, 
ἀλλὰ νῦν μὲν δεῖν αὐτοὺς ἡσυ- 
χίαν ἔχειν, εἰ δὲ οἰκάδε κατέλ- 
θοιεν, τότε καὶ τιμωρήσοιντο 
τοὺς ἀδικοῦντας (Lys.): th Η 
will say (= will pretend, wi 

want us to believe) that our city 
has two laws, λέξουσιν we εἰσὶ 
τῇ πόλει δύο νόμοι ( in.): 
I don’t mean to 8. that we ought 
not to go agst the enemy, ov 
τοῦτο λέγω we ob δεῖ ἱέναι ἐπὶ 


τοὺς πολεμίους (X.). 


φά- 
ναι and φάσκειν take x or re 
He s-d he would come, ἔφη 


ἥξειν: he s.-d he was a god, ἔφη 
θεὸν εἶναε : he s.-d it was not 
expedient, οὐκ ἔφη λυσιτελεῖν 
{cv φημί used like the Lat. nego) : 

leon s.-d he (Cleon) was not ge- 
neral, but the other (Nicias) was, 
Κλέων ἔφη οὐκ αὑτὸς στρατ- 
ηγεῖν ἀλλ’ ἐκεῖνον (Thuo.): 
yan | say (French, on dit, φησί 
and φασί 9 a8 Lat, in- 

uit, ait, they say or it is s.-d) 
that I am =I am s.-d to be, Ai- 
γομαι εἶναί Tie: ‘tis 6.-ἃ they 
are, λέγεται αὐτοὺς εἶναι and 
λέγονται εἶναι: they s. he is = 


he is s.-d to be, dead, λέγεται | Z 


ἀποθανεῖν. φασὶν αὑτὸν ἀπο- 
θανεῖν, and poet. κλῆζεται θα- 
νών (Zur.): if you have aught 
to s., 8. on, λέγε εἴ τι θέλεις or 
λέγειε or λέγε ὅ τι καὶ λέγειε: 
to 8. something of aby, λέγειν 
τινά Te: tos. something, nothing 
to the purpose, λέγειν τι, λέγειν 
οὐδέν : to 8. the truth, τἀληθῆ 
λέγειν : to 6. what is not to 
lie, λέγειν οὐδέν: to 6. well 
(truly, &.), καλῶς λέγειν: tos. 
all at once (verbo dicere), ἅλιν 
εἰπεῖν : you don't 6. so (=in- 
deed)? ἀληθέε: εὐφήμει] don't 
8. 80’, μὴ λέγε τοιοῦτο μηδέν: 
as I wass.-ing, ὧς νῦν δὴ ἔλεγον, 
εἶπον : tos. athg by heart (or as 
a lesson, &.), ἀπὸ μνήμης el- 
πεῖν te. καταλέγειν, ἀπομνημο- 
νεύειν. λέγοντα διϊέναι : ἴο 8. ἃ 
1 ΒΒΒΟΝ, Vid.: one’s PRAYERS, 
Ved.: whats. you to this? τί δὲ 
col δοκεῖ τούτων περί; hows. 
you (= can you really mean what 





SAY 


λιν, ἀλλὰ πρὸς οἰκίαν ὅπου κίν- 
δυνος πρόσεστι: ( tn.) on 
turius, to s. nothing of (= far 
from) going to law, did not even 

accuse me, ᾿Απατούριος μὴ 
ὅτι δικάσασθαι ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγκα- 
λέσαι pos ἐτόλμησεν 95) : 
you wouldn't part with it, I don’t 
8. gratis, but not even for less 
than its worth? οὐδενὶ dy μὴ ὅτι 
προῖκα δοίης ἀλλ᾽ οὐδὲ ἔλαττον 
THe ἀξίαε λαβών: (X.) See‘ FAR 
from,” ‘ not ONLY, ‘much LEss, 
‘much MORE.’ To wish to s., 


πον: and 8, (==suppose, Lat. 
fac) 1 accept, (what then?) καὶ 
δὴ δέδεγμαι: to a. in, see 


REPEaT: to 8. for oneself (in 
one’s defence), ἀπολογεῖσθαι: 
to s. for oneself, why sentence 
of death should not be passed, 
ἀπολογεῖσθαι δίκην θανάτον 
(TA): to have nothing to s. 
to athg, ἐᾶν τι χαίρειν : I have 
nothing to s. to such people, 
φεύγω τοὺς τοιούτουε. id, 

pa pass. and λεκτός, 
pnroe, paroe, 3: that must or 
may be s.-d, Aexrios, ῥητέος, 
φατέος, φραστέοε, 3: no sooner 
s.-d than done, ἅμ᾽ ἔπος, cp’ 
ἔργον: easier 8. d than done, λό- 
7? ῥάων ἣ ἔργῳ. οὐχ ὁμοίως 
ν εὐχερεῖ τό τε λέγειν καὶ τὸ 
ἔργῳ ἀποδεικνύναι : the s.-d or 
aforesaid, εἰρημένος. ἐν τοῖς ἄνω 


8.})ῦ τί φής; πῶς φύει; to! ῥηθεί 


ou 
have heard 8., πυθέσθαι. ἀκοῇ 
αθεῖν. παρειληφέναι παρ᾽ ἄλ- 
ων, ὅτι: to 85. not ἃ word, pi 
— —— to 8. yes, no, φάναι, 
ποφάναι : 8 yes or no, φάθι 
A μή (PL): hes.-d no, οὐκ ἔφη 
(PL): so tos., ὡς ἔπος εἰπεῖν: as 
they s., as the proverb 8.'s, κατὰ 
Thy παροιμίαν. τὸ λεγόμενον 
renth.) : as I s.-d, as was 8.-d, 
δὴ ἔλεγον, εἶπον. ὡς εἴρηται. 
τὸ εἰρημένον (parenth.): not to 
s., to 8. nothing of (=not merely, 
not only, and not only not), μὴ 
ὅτι, μὴ ὅπως and οὐχ ὅτι, ob 
ὅπωε: would ~~ approach, 
don’t s. a town, but even a house, 
where there is danger? σὺ yd 
ἂν προσέλθοιςε μὴ ὅτι πρὸε πό- 


(511) 





ηθείς. 
SAYING, λόγος, ὁ (=stale- 
and also report, 73 Vu- 
ry or 


ment, 

ble, μῦθος, ὁ, and to 

ascertained 

ῥῆμα, τό (thing s.-d): also : 
the verb, 6. ꝗ. τὸ λεγό- 


pass. of 


μενον, τὸ ῥηθέν, λεχθέν. φήμη, 
ἡ (report). ; and 
τ 


, an 
. ἀπόφθεγμα, τό (terse 
and pointed, . γνώμη, 
ἡ (see Maxim): sts omitted, 6. 9. 
that s. of Solon'’s, τὸ τοῦ Σό- 
een ὧι * Δοῖπρ, λέξιο ἢ 
πράξιο .): 8 9 Witty 8. 
(Fr. bon mot), reyes ἀστεῖος, 
or κομψόε, ὁ. Χαριέντισμα, τό. 
τὰ χαρίεντα : it was ἃ good 8. 


,|8, ἐσχαρώδης, 2. 





jig. sense = series 


SCA 


that of the ἴω, τὸ ῥηθὲν ὑπὸ 
τοῦ ἱπποκόμον χαρίεν (Plut.): 
as the 8. is, τὸ λεγόμενον. ὡς 
φασίν or λέγοόυσιν. κατὰ τὴν 
“παροιμίαν. 
CAB, ἐσχάρα, ἡ (ona wound, 
ply by burning, med. t. eachar). 
Ὁ cover with a 8., ἐσχαροῦν: 
to be so covered, to 8. over, ἐσχα- 
βοῦσθαι (pass.) : wounds covered 
with a a, ἐσχωρωμένα ἵλκη 
(Diose.): forming a 8., ἐσχαρωτι- 
«ot, 3 (med. t.): the forming of a 
8., ἐσχάρωσιε, ἡ (Aristot.): like 
these SCURF, 
Vid. S. (as disease = itch, scurvy, 
mange, of men and beasts), ψώρα, 
ἡ. λειχήν, Ἦνος, o: pertaining to 
it, Wwpexoe, 3: to have it, Ψψω- 
Pl., λεπρᾶν, of 
.): the having it, 
Yoplacie, ἡ: like it, ψωροειδής, 


SCAFFOLDING, πήγματα, 


τά. 

SCALADE, ἀνά-, ixavd- 
βασιε ἡ διὰ κλιμάκων. ἀνα- 
βασμός, 6, or Crel., 6. φ. to take 
a town by s. or escalade, ἐπανα- 
βεβηκότα τὰ τείχη κρατεῖν τῆς 
πόλεωφε: that can be so taken, 
ἀναβατόε, 8. ἀναβάσιμος, 2. 

SCALD, 9. καταχεῖν τινοῖ 
ὕδωρ ζεστόν. §.-ing hot, ζεσ- 


Tot, 3. 

SCALD, 4. (seurf or scabbi- 
ness on the head), ἀχώρ, wpor, ὁ. 
See ScaB, SCABBY, SCURP. 

SCALDING (the act of). 
Crel. with the Verb. 

SCALE, s., viz. of fishes, As- 
wis, (dor, 4: of reptiles, φολίς, 
ἰδος, ἡ (Aritstot., but often inter- 
changed): that has s.’8, λεπ-, 

oA-, -ἰδωτός, 8. JY Of a ba- 

nce] πλάστιγξ, vyyos, ἡ (the 
single s. and patr of s.'s). See 
BaLancs. To incline as the de- 
ecending 8., ῥέπειν (ard trans. 
to make the 6. incline one way 
or the other, poet.) : the inciina- 
tion of the s., ῥοπή, ἡ : that 
weighs down the other s., ἀντίβ- 
powos, 2. “1 Lat. scala] Only in 
the sense ScaLavx, Vid., a 
ing 
gradations like a ladder, vie. the 
musical s., ol τοῦ σνστήματος 
φθόγγοι : 5. of degrees or mea- 
surement, prps μοιρογνώμων, 
ovos, ὁ ¢ from Plolemy’s μοιρο- 
γνωμόνιον ὄργανον, an astrono- 
micas instrument to measure de- 





SCA 


SCALE, ov. διὰ κλίμακος 
ἐπαναβαίνειν (τὰ τεΐχη). xpa- 
τεῖν τῶν a as ὑπερ-βαίνειν, 
-alpaw, -ακρίζειν τι, the 

; ἀκρίζειν. 


778; 
CALENE (geom. t.), oxa-| i 


Anvos, 3. 
esa. ee Gea a 
άθρα, ἡ. κλῖμαξ, axoe, RE). 
: SCALLION. as . ἐ. Οἱ τοὶ, 
SCALLOP, s. A kind of 
shell-fish) κτείς, κτενός, ὁ. Xn- 
papis, δος or vs, ὑδος, 


ύ 
measuring — ἥμη, ἡ 
poke): S.-sha i —— 


Φ. 
SCALLOP, v. κτενοειδῶς ἐν- 
τέμνειν. 
SCALP, 4. prpe χρώς, ωτός, 
ὁ περικράνιος. Te ἡ. 
κορνφὴ τριχός, airy scalp, 
LXX). The s. when stript off 
in the ary ha ——— 
δερμα, τό (referred to 
the contest, This 4, 64). id 
SCALP, v. ἀποδείρειν τὴν 
κεφαλήν, περιταμόντα κύκλω 
περὶ τὰ ὦτα, κιτιλ. (Hdl. u. 8.). 
“ερι- and ἀπο-σκυθίζειν (Ath. ), 
with . περισκυθισμός, ὃ 
of s.-ing), and περισκνθιστής, ov, 
(one who 8.) : also, from the 
hian custom of using 8.'s as 
napkins, 2.-d, Σκυθιστὶ χειρό- 
μακτρον ἐκκεκαρμένοε (Soph.). 
SCALPEL, σμίλη, ἡ (scalp- 
rum), σμιλίον, τό (scalpellum), 
also μαχαιρίον, τό (a "8 
knife). γλυφίς, (dus, ἡ, nad Xe: 
ῴανον, to. Formed like a 8β., 
σμιλιωτός, 3 (chirurg. vett.). 
ΡΟΝ — 8 (of 
. Φολιδωτός, 8 (of repisiles, 
but see remark — 
To render s., λεπιδοῦν : having 
a hard 8. surface, φολιδώδης, ες 
(Hitpp.) : 8. ant-eater, prpe φατ- 
τάγης, ov, ὁ. 


AMBLE. See to Scram- 


BLE. 
SCAMBLING (of gait). See 
SHAMBLING. 


Al.), and κάμων, wvos, ὁ (Id.). 
MP (collog 


SCA .), οὐδενὸς 
ἄξιος, 6. ἐπίτριπτος, ὁ 
Κνανκ, Rocur. 


SCAMPER, δραπετεύειν. 
προτροπάδην or οὐδενὶ κόσμῳ 
φεύγειν. Sesto RuN (away). 

SCAN, ῥυθμίζειν στίχον. See 
to EXAMINE {clonely or nicely). 

SCANDA ] πρόσ- 
κομμα, τό. σκάνδαλον, τό (N. 
T. and : Aspersion] 
διαβολή, ἡ (cALUMNY, Vid.). 
To produce 4, ἀδοξίαν κατα- 
σκενάζειν τινί: to talk or indulge 
in 8, διαβάλλειν τινά. 


κακ- 

ηγορεῖν, κακολογεῖν τινα. κακῶς 

sae toy τινὰ. SLANDER. 
CANDALIZE, σκανδα- 


(512) 


μέρος (Tivos). 
act SCANT : 
SCAPE-GOAT, δημόσιοι, ὁ 8 


SCA 
λίζειν τινά (to put a stumbling- 


tn aby’s way, give offence or 
fay ecol.). Ses to 
OFFEND. ἀγανάκτησιν xap- 


ἔχειν τινί. To be 8.-ἃ at athg, 
δυσ-φορεῖν or -χεραίνειν τι or 
τινί. ὄνειδος ἡγεῖσθαί τι. δει- 
νὸν ποιεῖσθαί τι. (str. (.). δεινόν 
τι ἔχει τινά (Hat). svoyepis 
στί τί τινι. 
SCANDALOUS, αἰσχρός, 
δεινός, 3 See Dis@RackFUL, 
Oprrosrious, and DEFAMA- 


TORY. 

SCANT, SCANTY, σπάνιον, 
σπανόε, σπανιστός 7 d 
doled out), 3. To be s., ewavi- 
ζειν (Aristoph., but more usu. to be 
in want of, scantily provided with, 
athg, σπανίζειν τινόε). dvay- 
καῖος, 8, and At. 2 (barely suf- 
ficient). pavdor, 3 (slight, shabby). 


See Dericiznt, Scarce, Poor, 


HIN. 

SCANTILY (from the ad)j.), 
γλίσχρως (PL). To be 5. pro- 
vided with athg, σπανίζειν τι- 
vot. ἐν σπάνει εἶναί tives. See 


to Lack. 
SCANTINESS, σπάνις, sws, | ntd., Schneidewi 


σπανιότης, φαυλότης, TOS, ἡ. 


SCANTLING, μικρόν τι 
See SCANT. 

a tc victim, Schol. Aristoph. 
ΠΕ φαρμακός, ὁ (one sa- 
crt as alonement for 


8. 


g. the state, τῆς πόλεως, 


Aristoph. Ran. 1733), κάθαρμα, | 8 


iaculum, purgamentum). 
APEGRACKE, ἄσωτοι, 
ἀκόλαστος, νεανικός (protervus), 


SCAR, s. οὐλή, ἡ (with or 

without τραύματος, -των)ὶ. ὠτει- 
Aq, ; < —— in Att, 
prose). πληγή, of tn- 
strument). ἴχνος TAH ἐς Poet 
ἴχνη τῶν πληγῶν. Pl. = marks 
of the blows). ἐσ χάρα (SCAB, Vid., 
esply of a burn). 
SCAR (over), Ὁ. ἐπονυλοῦν. 
Make to s., ἀπουλοῦν (Plut.): 
s.-d over, ὕπουλον, 2: a wound 
is a-d (or scabbed) over, ἐπ- 
or ἀπιουλοῦται τὸ τραῦμα: a 
8.-ing over, ἐπ-, ἀπ-, and συνεπ- 
οὕλωσις, εως, ἧ. 

SCARAMOUCH, γελωτο- 
ποιός, ὁ. φλύαξ, axor, ὁ. 

8 A —— 8. ἊΨ 

os, μικρός, γλίσχρον, 

Rags, * Scant, —— 
To be 6., δι’ ἀκριβείας εἶναι 
(Ρι.). nen (absol., more 
usu. to lack athg, ow. Tide), 

SCARCELY, μόλις (with 


ers or μόγις, χαλεπῶς 
(hardly), σχολῇ : str. t., μάλα 
μόλις, χαλεπῶν» καὶ μόλιε, ἀκρι- 
βῶς καὶ μόλις (vix ac ne vix 
quidem), ἀγαπητῶε. See HAnp- 
LY, BaReLy. @@ Often e2- 

4 compound with due, 
6.g. 8. to be overcome, δνσμάχη- 
vot, 2, §. had I opened the wa 


To ( 
8 


SCE 


dow, when the bird flew away, 
οὐκ ἔφθην παρανοίξαςε τὸ θύ- 

ριον καὶ ἀφίπτατο wit. 
SCARCENESS, ARCI- 
TY, σπάνις, εως͵ ἡ. σπανιότηςε, 
rror, q. 8. of food, σιτοδεία, 
σπανοσιτία, σπανοκαρπία, ἡ: 
to have ἃ 6. of athg, σπανίζειν 
τινός and σπανίζεσοθαί (pass.) 
τινος. See Lack, DEFIcIENCY. 
SCARE, δειδίσσεσθαε (dep. 
mid,), Att. δεδίττεσθαι, m 
ἀπό τινος. σοβεῖν, dwo- 


—A 
σοβεῖν (prop. to say, cov, σοῦ, 
shoo, shoo, fo birds). ——— See 
to FRIGHTEN. 
SCARECROW, μορμών, 
ὄνος, 4. μορμολύκειον, φόβη- 
τρον, κεράμβηλον, τό. 
SCARF, πέπλος, ὁ (la 
shawl). περίζωμα, τό (sash). 
— ἐπι-δερμίς and -depparis, 


SCARIFICATION, σκαρειε- 
φισμός, 6, and Cret. with Verb. 
SCARIFY, σκαριφᾶσθαι. 
ΒΟΛΕΡΕΊ, κόκκος, ὁ. — 
κινον ὕσγινον (sc. χρῶμα), 
τό. τὸ τῆς τ plese 64 (Simo- 
id., idewin. wpivos, ἡ, beg 
the 4. oak which bears the kermes- 
berry, tehence the 8. dye κόκκος, 
. Gr. πιρνάρι, is extracted). 
Ofa s. tint or colour, κόκκινον, 
. ὕσγινο-, κοκκινο-, KOKKO- 
βαφής, ic: dressed in s., attired 
in as. robe, ὑσγινοβαφῆ ἀμπε- 


χόμενοξ. 
SCARP. See Dxcrivrrv, 


LOPE. 
SCATHE. See DamaGz, and 
W asre, 8. 

SCATHLESS, ἀσκηθήε, és. 

SCATTER, σπείρειν, δια-, 
ἐκ-σπείρειν. Tos. in or among, 
ἐνσπείρειν : tos. beside, παρα- 
σπείρειν. Also, σκεδαννύναι, 
éta-, Sees to a. 
perse). tacxopwifew (later). 
See to SPRINKLE, STREW, and 
to ΠΙΒΡΕΙΒΕ, Disarpate. Tos, 
with fear, dc:am-rosiy : tos. beaten 
troops, διασπᾶν : tos. ἃ popula- 
tion, διοικίζειν : to lives.-d about 
in villages, διοικεῖν (.X.): to 
throw down and β., διαῤῥίπτειν 
and siv: 0.-d, ἐσκεδασμένος, 8. 
διεσπαρμένος, 3. διεστασμένοε 
and σποράς͵ ἄδος, ὁ, ἡ. σκε- 
δαστός, ὃ : in scattered fashion, 
σποράδην: the act of s.-ing, oxé- 
δασιε, διασπορά, διαφόρησιε, 
διάῤῥιψις, διοίκισις (of a popu- 
laiton 


1%. 
SCAVENGER, ὁ lx τῶν 
ὁδῶν τὸν βόρβορον ἐκκαθαίρων. 
κοπρολόγος, ὁ ( : ). 
SC ENE qj Stage) Vip. 
σκηνή, ἡ (the stage on which the 
actors , and aleo ἕν our 
sense the — the thres-sided 
baek scene which moved on a pivot, 
Pist.). The side-s.’s, παρασκή- 
wa, τά: ἃ machine for changing 
the s., waplaxros ἀπὸ σκηνῆς 
μηχανή (Plut.): the 8. is laid at 
orinth, ἡ σκηνὴ Tou δράματοι 





— — wes - 


SCE 


— or — be Κορίνθῳ. 
ig.: assemblage o pre- 
sented to the view Oleua, τό. 
Oia, ἡ. A dreadful 8.. κατα- 
πληκτικὴ ὄψις,  (Plut.), see 
ΒΙΘΗ͂Τ, SpgecrTacte: t/==oc- 
CURRENCE, Vid.: a ridiculous 8. 
takes place, γελοῖόν τι συμ- 
βαίνει or ἔστιν ἰδεῖν : to form 
a picturesque 8., γραφικὴν πα 
ἔχεσθαι τὴν πρόσοψιν. To make 
ἃ 8. (= disturbance), θόρυβον or 
ταραχὴν ποιεῖν. θορυβοποιεῖν. 
Φ Locatrry, Vid., and THEATRE 
Aq.), 6. g. the 6. of war, χώρα 
ν ὗ πολεμοῦσιν or πολεμεῖται 
or γίγνεται 6 πόλεμος : Greece 
was the 6. of war, ἐν ᾿Βλλάδι ὁ 


ἀγὼν ἦν: to quit this carthly s., | ἡ ἡ 


ἀφανίζεσθαι ἐξ ἀνθρώπων. 

SCE ERY’ ai oxnval. Ff 
Fig.) ὄψις, ἡ, see LANDSCAPR, 
Vixiv. 

SCENT, s. See ῬΜΕΙ,,, ε., 
and Opour. A dog good at the 
s., of good 6., κύων εὕριν, d. See 
Noss. The s. (of athg chased, 
&e.), ὀσμὴ ἡ ἀποφερομένη. τὸ 
πνεῦμα. αἴσθησις, ἡ (slot, tras. 
X.): to get 85. οὗ, ὀσφραίνεσθαί 
Tivos. στιβεύειν τι, and fig. ὑπο- 
πτεύειν, μαντεύεσθαί τι. 

ΒΟΕΝΤ,υ. See to ΞΜΈΣ, and 
Sto ἦι Scent of. 4 To per- 


fame} Vip. 
SCENT-BOX or BOTTLE, 
νά ont yxos, ὁ. ναρθήκιον, τό. 
CEPTIC, SCEPTICAL, 
adj... σκεπτικός, ἐφεκτικός 
ἀπορητικός, 3. To be sceptical 
about athg, ses to DousT: s. 
treatment of a question, σκέψις, 


ἡ. 
SCEPTIC, ς. Same as the 
adj. To be a 8., or sceptically 
disposed, in religion, σκεπτικῶς 
“περὶ τὰ θεῖα διακεῖσθαε. 
SCEPTICISM, αἵρεσις (προ- 


αἰρεσις τῶν σκεπτικῶν), ἡ. 


SCI 


μένοε, 8. ἐπιστήμων, 2. μουσι- 
κός, μαθηματικός, τεχνικόε, 3, 
or οὐκ dvev παιδείας, ἐπιστή- 


pans. 

SCHOLARSHIP, παιδεία, 
πολυμαθία, μάθησις, σοφία, ἡ. 
Ses LEARNING. . To show one’s 
8., πεῖραν διδόναι τῆς παιδείαε. 
ἐπιδείκνυσθαι παιδείαν or πολυ- 


μαθίαν. 
SCHOLASTIC, σχολαστι- 


«os, 8. 


SCHOOL, s. διδασκαλεῖον, 
γραμματοδιδασκαλεῖον, γραμ- 


ματεῖον, — παιδαγω- 
Ytiov, παιδευτήριον, τό. σχολή, 
ἡ (Aristot.): and fig. παίδενσιςε, 
ἡ, ¢.g. our city is thes. of Greece, 
avipa πόλιν τῆς Ελλάδος 
παίδευσις (Thuc.). To go to or 
attend a 8., φοιτᾶν als τὸ δι- 
δασκαλεῖον or εἰς διδασκάλον 
(sc. οἰκίαν or διδασκαλεῖον) : to 
send to β., πέμπειν εἰς διδασκά- 
λου : to leave s., ἀπαλλάττε- 
σθαι (pass.) ἐκ διδασκάλου or 
ἐκ διδασκάλων. A 6. of virtue 
(metaph.), γυμνάσιον τῆς ἀρετῆς, 
τό: the 8. of adversity, παθή- 
ματα μαθήματα (prov.). 
Μείον. : the pupils or followers of 
any master] ol ἀπό τινος. 
8. of Plato, of ἀπὸ τοῦ Πλάτω- 
vot: according to the rules of 
the 8.6, τεχνικός, 8. 8.-bo 
see SCHOLAR, LEARNER, aad pi. 
watdes (ἀνηβοι) ol ele τὰ ὃδι- 
δασκαλεῖα φοιτῶντες : 2.-girl, 
μαθήτρια, μαθητρίς, (dor, ἡ : α.- 
fellow, ἡλικιώτης, ov, ὁ. ὁ συμ- 
πεπαιδευμένος. συμφοιτητής, 
οὔ, ὁὄ. ὁμῆλιξ, ἰκος, ὁ. συντε- 
θραμμένος:: 8.-τηδδίος, see TEACH- 
ER and MASTER: 8.-room, waié- 
aywyeiov, τό: 6,-task, μάθημα, 
τό, 466 LESSON. 

SCHOOL, νυ. See to ΤΈΔΛΟΗ, 
Train, INstrucr. He has been 
s.-d by adversity, ἐξ ὧν ἔπαθεν 


τῷό 


SCEPTRE, σκῆπτρον, ὁὄ. To ina 


sway or wield the 6. ( fig.), see to 
Rute. S. bearing, σκηπτοῦχος, 


2 (poet. “ 

CHEDULE, γράμμα, γραμ- 
ματεῖον. γραμματίδιον, τό. σχέ- 
61, ἡ (late). There is ἃ s. at- 
tached to athg, γραμματίδιον 
ἔνεστί τινι: to draw out a regu- 
lar 8., σύνταγμα συντάσσειν 
(schin.). 

SCHEME, s. and v. See Dz- 
SIGN, PLAN, 8. and v. 

SCHISM, σχίσμα, τό (ecel.). 
See DiVISION. 

ΒΟΗΙΒΜΑΤΙΟ, σχισματικός, 


CHOLAR. 4 A learner, 
ἢ Vip., and DiscipLE; also 
UDENT. μαθητής, ov, ὁ FY 
A well-taught or erudile person} 
φιλό-λογος and -σοφος, ὁ. σο- 
oe, ὁὄ. πεπαιδευμένος, or ΟΥοί. 
with adjj. πολυμαθής, 2. γραμ- 
μάτων ἔμπειρος, 2. δεινός 5) τι. 
A (good) Latin s., ἔμπειροι τῆς 
γῶν ' Ῥωμαίων yAwrrne. 
SCHOLARLIKE, wera:dav- 
(513) 


μαθεν. 
SCHOOLING, 4. παιδεία ἡ 
παρὰ τῷ διδασκάλῳ. | Meton. : 
money paid for ing] δι- 
δασκάλιον, «τό. δίδακτρον, τό. 
ὁ τῆς παιδεύσεως μισθός. 
SCHOONER. See g.t. Sarr. 
SCIATIC, adj. ἰσχιαδικός or 
ἰσχιακός, 3. 

CIATICA, ἰσχιάς, déos, 
ἰσχιαδικὴ νόσος, ὀσφναλγία, ἡ. 
Having the 8., ὀσφναλγ 4, és: 
to have it, ὀσφναλγεῖν. 

SCIENCE, ἐπιστήμη, ἡ. μά- 
θημα, τό. μάθησιν, ἡ. Thes.’s, 
τὰ γράμματα or μαθήματα. 
οἱ λό οι Occupation with 8., ἡ 
περὶ τοὺς λόγους or τὰ γράμ- 
ματα σπουδή. φιλοσοφία, ἡ : 
to addict oneself to 8., σπονδά- 

ew περὶ Adyous. ὁμιλεῖν παι- 


aia. 
SCIENTIFIC, μαθηματικός, 
τεχνικός, μουσικός, 8. ὁ, ἡ, τ 
περὶ τὰ γράμματα. ἀκριβής, 2. 
S. knowledge or understanding, 
ἐπιστήμη, ἡ. ἐπιστήμη ἡ σα- 


oie or ἡ ἐπ᾽ ἀκριβές : 6. train- | ( 


SCO 


ing, παιδεία, 4: 8. pursuits of 
endeavours, ἡ περὶ τὰ γράμ- 
ματα σπουδή : a. treatment of a 
subject, φιλοσοφία ἡ περί τι: 
to be engaged in 6. pursuits, δια- 
τρίβειν περὶ τὰ μαθήματα. 

SCIENTIFICALLY. From 
the Adj. S. taught or trained, 
εὖ͵ καλῶς πεπαιδευμένος : asub- 
ject admits of being 5. established, 
ἐνδέχεταί τι τεχνικὸν λαβεῖν 
περὶ τι πρᾶγμα: capable of be- 
ing 8. known, —— 

CIMITAR, ἀκινάκης, ov, ὁ. 
See g. t. SWORD. 

SCINTILLATE. Se to 
SPARKLE. 

SCIOLIST, ἡμιπαίδεντος, ὁ. 
ἡμιμαθής, οὖς, ὁ. 

SCION. 4 Propr.] μόσχος, 
ὁ and ἡ. μόσχευμα, τό. φντόν, 
τό. παραφυάς, adot, ἡ To 
propagate by a 6., μοσχεύειν, 
ἀποφυτεύειν : propagation by 
8.8, ἀποφντεία, ἡ. 

s., Orrser. J Fig.) ἔκ- 
ovot, ὁ. ὁ ἀπό τινοι. 


SCISSORS, διπλῆ μάχαιρα, 
(used to cut the hair: gar Wa- 
Ais, (doe, ἡ, usu. ΞΞΞ 5. 
or shears ts rather α single-edged 
tnstrument or razor = μία μά- 


χαιρα). 

SOOFF, Ὁ. σκώπτειν, ἐπι- 
σκώπτειν, χλευάζειν, μυκτηρί- 
εἰν τινά. καταγελᾶν τινος, 
πεγγελᾶν τινι. διασύρειν τι 


τινά, 

SCOFF, SCOFFING, ὁ. 
σκῶμμα, ἀπόσκωμμα, χλεύ- 
acua, τό. σκῶψις, ἐπίσκωψις, 
χλενασία, κερτόμησις, ἡ. χλευ- 
αἀσμός, ὁ, or with the Verb 

SCOFFER, , χλεναστής, οὗ, 
ὁ, or Crel. with te Verb, 

SCOLD, v. μέμφεσθαί τινι. 
ψέγειν τινά. ἐπι-πλήττειν, -τι- 
μᾶν τινι. ἐγκαλεῖν τινί τι. λοι- 
δορεῖν τινα and dodopeicbal 
vin. See Cuipz, REPROVE. 
στοβεῖν and στοβάζειν: e-ing, 
adj., στόβος, ὁ: subst. — — 

Et. Μ. and esych.), 

SCOLD, 4. γυνὴ λοίδορος, 
φιλολοίδορος, ἐριστική, φιλό- 
wexot, 9: prpe fm διακεκρα- 
γέναι τινί (to soream ἱ 


αἱ a .). 
SCOLDING, λοιδορία, ἡ. ἐπι- 
τίμησιν, ἡ. Wo Ste ὁ. To give 


aby as., see ὃ 
BCONCE, prpe ὁ κατὰ τὸν 
τοῖχον λύχνος. σι δ ΞΖ 
pate| Vip. 
OOP, s., prps σκάφιον 
σκάφος, τό. ἀρυτήρ, aor, ᾧ 


ΠῚ 


SCO 
SCOOP OUT. See Hottow, 


ν. 

SCOPE, σκοπός, 5. See Atm 
ond REACH, s., RooM. 

‘ ΠΡΟΕΒΕΊΤΟ, πλαδαρόε, 8. 

. disease of the gums, στομα- 
xaxn, 7. See SCURVY. 

SCORCH, σταθεύειν, περι- 
«καίειν, -φλύειν. ἀφεύειν (singe). 
Το s. with a hot iron, καντη- 
ριάζειν : 6-ing, περίκανσις, ἡ: 
a.-d by the sun, ἡλιοκαής, ἔς. 
ἡλιόκανστος, 2: «-ing hot, see 
BuRNING, 

SCORE, . Y A mark of 
number) See Mann. QJ An ac- 
count] Vip. On the s. of athg, 
διά τι. ἕνεκά τινος : to run up 8 
s., see Desr: the s. (= 

an entertainment), τὸ ‘Tov 
συμποσίου ἀνάλωμα. ἡ ἐς τὸ 
σνμπόσιον δαπάνη. YJ Score, 
in musio] φθόγγοι, οἱ. ποίησις 
μουσική, ἡ. J A number of 
TWENTY] VID. 

SCORE, υ. 4 To mark} ya- 
parte, ἐπιχαράττειν. ἔγκό- 
Ἔτειν, Ale to Β. or underline, 
ὑπογράφειν. γραμμὴν ἄγοντα 
ὑποσημαίνειν. To sore 
to raf age ACCOUNT, δ. 

CORN, ε καταφρόνησις, ἡ. 
καταφρόνημα, τό. ὑπεροψία, 
ἡ. ὀλιγωρία, ἧ. σκυβαλισμόε, 

Worthy of or deserving s., 
καταφρονεῖσθαι ἄξιος, 3, οὐδε- 
νὸς ἄξιος, 3. ἀνάξιος, 8 ὕ- 
Aos, See Contempt, Dis- 
DAIN, δ. 

SCORN, v. xata-, brep-ppo- 
vaty Tivos. ὀλιγωρεῖν Tivos. 
ἀφροντιστεῖν τινος, ἐν οὐδενὶ 
λόγῳ ποιεῖσθαΐ τινα. οὐδένα 
λόγον ποιεῖσθαί trios. ὑπερ- 
οβὰν τινα οὔ τι. ἀτιμάζειν τινά 
or τι. φαυλίζειν τι. oxvBadi- 
ζειν τι. See Despise, ὨΊΒΌΑΙΝ, 


v. 
SCORNER, καταφρονητήν, 
ὺ υ, ὁ, Το partcpp. 


— vals ov, 
werd, 

SCORNFUL, καταφρονητι- 
κός, ὑβριστικός͵ 8. ὑπέροπτοε, 
ὀλίγωρον, 

SCORPIO N, σκορπίος, ὃ. 
The sting or bite οὗ ἃ 6., σκορ- 
πίου δῆγμα, τό: bit or stung b 
& 8, σκορπιόδηκτοιξ, σκορπιό- 
wAnctot, 2: like a &, σκορπιο- 
εἰδής, ἐς. σκορπιώδης, ae. YA 
kind of plant] σκορπίονροε, σκορ- 
aloe, ὁ. ἡ 

SCOT. See TAX, c. S.-free, 
ἀτελής. φόρον οὐχ ὑποτελής, ἔς. 

SCOUNDREL. See Rascat. 

SCOUR, ἀποκαθαίρειν. σμῆν, 
ἀποσμῆν. or ἀποσμήχειν. anoy- 
γίζειν, devexey ΤΕ, q Zo 
range through] δια-θεῖν, -τρέ- 
χειν, περι-τρέχειν, -πολεῖν, 
watabsiv εἴς τι (esply of soldiers). 

00 ἐπιδρομὴν ποιεῖσθαι. 

SCOURGE, s. 4 — μά- 
στιξ, wyor, à. A cut with the 
8) μάατιγμα, τό. J — 

evil] τιμωοία, ἡ, ὅλε- 
(514) 


parate by ing 
ἔσθαι (to —* 
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SCOURGE, σ. μαστιγοῦν. 
δέρειν, ἐκδέρειν. Sing, μαστί- 
γώωσις, ἡ. 

SCOUT, 4. and v. See Sry, 
RECONNO?TRE. 

SCOWL, s. and v. See Frown, 


8, and υ. 

SCOWLING, βλοσυρόε, 8. 
See FROWNING. 

SCRAMBLE, v. To at- 
tempt to seize hastily) ἐρπάζειν 
or συναρπάζειν τι. Ὁ scram- 
ble up == toclimb) ἀναῤῥιχᾶσθαι. 
πόνῳ καὶ μόλις ——— or 


ἐξικνεῖσθαι. ἐξακρίζειν. 
—S Ἢ Crel, swith 


SCRAP, ἀποσκασμάτιον, τό 
(a piece torn aff). FRAG- 
MENT. 

— ΄ — the 
‘ace an κνῆν, 
κνήθειν, — — clean 


J'm extraneous matter). ξέειν and 


ξύειν (in order to make smooth), 
rage περιψῆν, ἀποξεῖν (fo clean 
: ). ἀπο-κνίζειν, 
-Kyaissy, ὄνυξι περιελεῖν (to se- 
soratohin . σκαρι- 
owls om @ 
. @wo-, dx-, περι-τρί- 
Bet (to τεῦ off). σμὴῆν or σμή- 
Xew (for the sake of cleaning). 
περιξεῖν (to δ. all round). ἀπο- 
στλεγγίζειν (to 8. down a horse). 
To 8. out (= erase), ἐκκολάπτειν 
Thuc., Dem.). Scraped, ξεστός, 
—— See toGRaTR. 
Scrapings, ξύσματα, ξυσμάτια, 
τά. διάγλυμμα, τό. 


SCRAPE, ς. Propr. ] Crel. 
with Vas. 4 Fig.: ds ulty, 
dilemma] ἀπορία, ἡ. To got 


— into ἃ 8., εἰς ἀπορίαν 
λθεῖν : to be in ἃ Β., ἀπορεῖν. 
ἐν ἀπορίᾳ εἶναι: to be ina pretty 
&, pus πίττης γεύοται (prov., 
— μοῦ or pi : 
ike our ‘ a flea in α glue-pot'). 
SCRAPER. ξύστρον, κνῆ- 
στρον, τό. κνῆστις, eet, στλεγ- 
γίς, loos, Ψήκτρα, ἡ. ξυστήρ, 
κολαπτήρ, ἣροε, ὁ. 
SCRA CH. «. ἀμύττειν, Eal- 
vary ἀπε ξεῖν, ἀπονυχίζειν (to 
(as poultry). κνὴν, ὁδάξε. 
φᾶσθαι (as poultry). xvnv, ὁδά ξε- 
σθαι (pass., because of tiching), 
and τρίβειν. To 8. one's " 
κνῆσθαι τὴν κεφαλήν: to wish 
tos, κνησιᾶν: the act of s.-ing, 
Guvkis, ἡ. ἀμυγμόε, ὁ. ξέσιε, 
ξύσις, ἡ. keno, ἡ. Evopos, ὁ: 
to 6. out, ἐξορύττειν τοῖς ὄνυξι 
e.g. the eyes, τοὺς ὀφθαλμούε). 
ποχαράττειν, ἀποξύειν (to re- 
move by scratching, erase): to 8. 
through, διαψνῆν : to δ. severely, 
ἐκκνῆν (Hdt.): to 6. out athg 
written, δι-, ὀξ-αλείφειν, δια- 
«γράφειν, -σμῆν. " 
SCRATCH, 8. ἀμυχή, ἡ. 
ἄμυγμα, τό. γραπτύς, vot, ἡ 
(Hom.). ξύσμα, τό (or, scar), 
CRAWL. See ScriaB_x. 


SCR 


μέγα βοᾶν. μεγάλῃ τῇ φωνῃ 
βοῖν. Also simply ἀνακραγεῖν, 
Bian poset. μηκᾶσθαι, μεμηκέ- 
ναι (Hom.). Tos. with all one’s 
might, λαρυγγίζειν, Aapyy year. 
ἐκτεταμένωτ or δεινῶς βοᾶν. 
SCREAM, 8. κρανγή, βοή, ἡ. 
κλαγγή, & (of birds). To set 
Up 88, κρανγὴν ποιεῖσθαι. dva- 


— 
SCREECH-OWL. See Ow . 
SCREEN, ε. σκέπη and ἄμυ- 
va, 4. σκέπασμα, πρόβλημα, 
τό. ἐπῆλυξ, ἐπήλνγος, ὁ, ἡ. 
Το pat over or before one as 8. ἃ., 
ἐπηλυγάζειν τι or τινά : to put 
athg forward as a s. for athg, 
προΐστασθαί τί τινοι. 
SCREEN, v. σκεπάζειν (aby 
agst athg, τινὰ ἀπό τινυε). ἀμύ- 
νειν τινί τι τινός τι. To 
8. (= hide) oneself behind aby or 
athg, ἐπηλυγάζεσθαί τινα or τι. 
ἐπίπροσθεν ποιεῖσθαΐ τινα or 


τι. 

SCREW, 4. κοχλίαε, ow, ὃ, 
aad κοχλίον, τό. ἕλιξ, exot, ἡ. 
στρέβλη, ἡ (a 8. or presse, Pliut.). 
8. of a musical instrument, ἐπ - 
Tovmov, τό. Y= miser}) Vip. 

SCREW, 0. στρέφειν, συ- 
στρέφειν. στρεβλοὺν (to 8. ap 
the : of an instrument. 
Plat.). Tos. to athg, 8. together, 
8, down, συλλαβεῖ,., τῷ κοχλέᾳ. 
70 conToRT, TWist, and 
screw on{==ExTORT] Vip. YJ 
Met.] Before their courage is 
s.-d up, πρὶν συνταχθῆναι τὴν 
gs Foi (Thue.). 

CRIBBLE, ἐπισύρειν τὰ 
γράμματα or ἐπισεσψνρμένωε 
γράφειν. Seog. t WRITR. 

SCRIBE, γραφεύε, set, ὁ 


(author any 3 : 
copyist, &c.). ὁ ἀπογράφων. 
βιβλιογραφοε, ὁ (cupytsat). γραμ- 


ματεύς, ἀναγραφεύς, ἕως, ὁ 
(scriba sen νομικός, ὁ (πο- 
ἐν τ To beas., γραμματεύεεν. 

CRIPTURE. Ses Waitine. 
The holy 8. or 8.5, τὰ ἱορὰ 
γράμματα. οἱ θεῖοι λόγοι. 

SCRIVENER. See Norary. 
ἢ 4 money- or stcck-broker] prpe 
κερματιστή, ὁ. 

CROFULA, αἱ χοιράδες 
(glands of the neck when λατά- 
ened, Lat. ecrophule, also aay 
scrofulous induration). 


ROFULOUS, χοιραδώδης, 


ες. 

SCROLL, κύλινδροο, ὁ. See 
ROLL. 

SCRUB, v. σμῆν, ἁπο-σμὴν 
OF -σμήχειν, περισμῆν. Wepe- 
πλύνειν (to rub of). See Rus 
and Scour. 

Αἱ fiir ‘ipower, 93 ἡ 
(4 & “τον, το. 

Brush Vip. 

Y. shal by 

“ Low-agrowing, 


o . &e.)) Vip. 
OCRE ΓΝ . 4 Doult, dif- 


SCREAM, SCREECH, o. | ficulty] ἐνθύμιον, τό. μέριμνα, 


ἀναβοᾶν. 


κρανγὴν ποιεῖσθαι. 


ἡ. Tomake a a, feel or havea 
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s., about athg, ἐνθύμιον ποιεῖ- 
σθαί or τιθέναι τι. ἐνθυμιστὸν 
ποιεῖσθαί τι (Hat.). μεριμνᾶν 
τι. zoe HESITATION. jon 
weight : = twenty grains 

aut of an ounce troy] See under 
UND 


ο . 
SCRUPLE, v. ὀκνεῖν, and see 
the Sul: 


inet, 
SCRUPULOUS,édropyrixde, 
8. ὑπερακριβής, it. λεπτομέ- 


ptuvos, 2. 

SCRUTINIZE, ἀνακρίνειν, 
ene ee: δι-, ἐξ-ἐρευνᾶν. ἀκρι- 
βοῦν, diaxpiBouy. ἀκριβῶς ἐξ- 
δτάζειν. 

SCRUTINY, δοκιμασία. ἀνά- 
κρισιεαπὰ ἄγκρισις, εὐθύνη (most 
use. plur.), ἡ. See ΕΧΑΜΙΝΑ- 
TION. To submit to, be subject 
to, s., εὐθύνην διδόναι, ὀφλισκά- 
μειν : to acquit after 6.. εὐθύνης 
ἀπολύειν: to be acquitted after 
8.. εὐθύνην ἀπο- or δια-φνγεῖν 


(PL). 
SCUFFLE, s. διαμάχη, ἁψι-. 


μαχία (ystpwv), ταραχή, ἡ. 
SCURFLE, v. ———— 
διαπαλαίειν (with aby, τινί). 
συμπλέκεσθαί ( pass.) τινι or 
πρός τινα. συμπλέκειν τὰς χεῖ- 
pas τινι. 
SCULK. See τον, Lurx. 
SCULL, 4. κρανίον, ro. A 
dead man’s 8., νεκροῦ κεφαλή, 
ἡ. Oar) Viv. 
SCULL, v. See to Row. 
SCULLERY. (Crel. with 
KITCHEN. 
SCULLION, ἡ τοῦ ὀψοποιοῦ 
or μαγείρου ὑπηρέτιε, cor. 
SCULPTOR, γλυπτής, οὗ 
and ἡρ, ἤρος, γλνφεύς, ἕως, ὁ. 
ἀγαλματο-, ἀνᾶδριαντο- ποιύς, 
ἀγαλματο-, ἑρμο-, απὰ ζωο-γλύ- 
gos, 6. A 8 shop or study, 
ἑρμογλυφεῖον, τό : the art of a 
8., ἑρμογλυφική (see next Art). 
To i as., exercise the art of a 
8., ποιεῖν, πλάττειν, and πλα- 
στουργεῖν. ἐκτυποὺν (in alto- 
relievo or raised work). μορφοῦν. 
SCULPTURE, . ἑρμογλυ- 
φική, ἀγαλματο-, dvdptavro- 
ποιΐα, πλαστική, and μαρμαρο-, 
λιθο-γλυφία, ἡ (in marble. or 
stone). γλυφή, ἡ. γλυπτόν, 
γλύμμα, ἔγγλυμμα, τό. ἀνα- 
ὙΦ, ἡ (ἐπ relief), and plur, 
νά-γλυφα or -γλυπτα, Ta. 
SCUL TURE, v. γλύφειν 
(engrave or carve tn brass, stone, 
or wood). γλάφειν (of coarser 
aes (tz — — 
rn). ἀναγλύφειν. ἀποξεῖν. 
atte — iy — 
SCUM, ἀφρός, ὁ (Foam, 
PROTH, Vid.). 8. of liquids, 
ἐπάνθισμα, τό (Hipp.): 6. 
boiled milk, γραῦς, ads, ἡ (mo- 
ther). YJ Fig.: of persons) xad- 
apua, περίτριμμα, τό. See OFF- 
SCOURING. ἄνθρωποι ξύγκλυδες, 
οἱ (colluvies hominum, Th., I. J. 
SCURF, πίτυρα, τά ( propr. 
bran, Lat. furfura, then a bran- 
hike eruption on the skin, esply the 
(515) 
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head, Lat, furfures, porrigo), also 


πιτυρίασις, ἡ. πιτύρισμα, τό. 
λέπιον, τό. ἀχώρ, ὥρος, ὁ. 

SCURFY, πιτυρώδης, ee. To 
be 8.. werupove Bet. 

SCURRILITY ,ys\ wrorota, 
Bownoroxia, ἡ (buffuonery). κα- 
κολογία, ἡ (abuse). 

SCURRILODS, γελωτοποι- 
ὅς, 2. κακόλογος, 2. 


_ SCURVY, ψώρα, ἡ (9. t. for 


i δ , and mange, Lat. 
scabies, impetigo). λειχήν, ijvos, 
ὁ (telter, ). As adj, having 


8., Ψψωραλέος, 3: to have it, ψω- 
ptav. A κε. trick, πανούργημα, τό. 
SCUTTLE, s.° 4 For ; 
.| λάρκοε, ἡ. Ἀαρκίδιον, 2. 4] 
3 ΟΥ̓ of a ship) θὺυ- 

pis. idor, ἡ. 

SCUTTLE, v. J (Intnrs.)] 
To 8. off, ἀποσοβεῖν (intrans.). 
οἴχεσθαι ἀποφεύγοντα, ἀπο- 
δράντα. 4 (Trans.)] Τὸ s. a 
ship, διατετραίνειν vavy ὥστε 
καταδῦσαι. 

SCYTHE, δρέπανον, τό. See 
Sickiz. A chariot armed with 
8.'s, δρεπανηφόρον ἅρμα. τό. 

; — ϑάλασσα or so ili 

(g. ἐ). πέλαγος, τό (t : 
high 8.). πόντος, ὁ (9. as — 
6. 9. π-. εὔξεινοε). cards, ὁ (ὁ. 
as fiuctuating and unsteady, 
tn opp. to the harbour). 
ἁλός, ἡ (the brine, poet.). At s., 
ἐν τῇ θαλάττῃ. κατὰ θάλατ- 
tay: on land and at-s., καὶ 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν: 
athg comes by 8, ἔρχεταί τι 
κατὰ θάλατταν : to attack aby 
ats., πλεῖν ἐπί viva or ἐπὶ τὴν 
χώραν τινός : at 8., in the open 
8., μετέωρος, 2. πελάγιος, 8 and 
2: to be, remain, in it, μετεωρί- 

εσθαι. θαλασσεύειν (opp. to 

ing in dock). πελαγίζειν (X.): 
during, or there being, a high «., 
μετεωρισθείσης τῆς θαλάττης: 
to put to 6., ἀνάγεσθαι (mid.). 
ἀνάγειν ναῦν. alpey (ταῖς ναυσί 
or τὰς vais). ἀπαίρειν. ἐξορ- 
μεῖν. ἑξορμίζειν τὴν ναῦν : to 
get into the open 6., ἀνοίγειν 
(X.): to ride at anchor in the 
open 8., ἀποσαλεύειν in’ ay- 
κύρας μετέωρον (Dem.): living 


on or by the 8. Se a fisherman),. 


θαλασσουργός, θαλασσοβίωτονε, 
6: of or belonging to the s., 
found or met with, near, or in 
the s., θαλάσσιος. 2. ἐνάλιος, 2. 
ἅλιος, 3 and 2 (Hom. and trag.). 
πελάγιος͵ 8 and 2, πόντιος, 3 
and 2 (trag.): situated near or by 
the s., éwi-, παρα-θαλάσσιον, 
and -θαλασσίδιος, 2 and 3 (all 
Thuc. and X.). παράλιος, 2: 


of | like the 8., θαλασσοειδής, 2: the 


empire or dominion of the 5.. θα- 
λαττοκρατία, 7: to have it, 
θαλαττο- and ναν-κρατεῖν: hav- 
ing it, θαλαττο- and ναν-κρά- 
Twp, opes, 0, 7. ναυκρατήςν, ἐς. 
To carry or convoy by 8., ναυστο- 
λεῖν and ναυσθλοῦν: ed 8, 
pass, of foregoing: to with 
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one by 8., ναυσθλοῦσθαι, mid, 
(all poet.): to travel or voyage by 
8, ναυστολεῖν : to sail on the 
8.. πλωΐζειν (later πλοΐζειν). 
To throw into the s., ποντίζειν 
( poet.), καταποντίζειν: to throw 
aby into the 8., θαλάσσιον éxpi- 
avev τινά (Soph.): ἃ throwin 
into the s., καταποντισμός, ὁ 
Isoc,, Dem.): one who throws 
into the &., καταποντιστής, οὔ, 
ὁ (Ieoc.): to make into 6. (what 
was land), Qaraccovy {Aris- 
tot.): to form ἃ δ. (or lake, e.g. 
by an overflow), πελαγίζειν : 
washed or girt by the s., περίῤ- 
putor, 2. ἀμφέῤῥυτος, 2 (poet. 
and Hdt.). ἀμφίαλος, 2 (post. 
and X.). @ar For other, poeté- 
cal, — see the Gr. Eng. 
Lex. under ἁλι-, θαλασσο-, and 
ποντο-. See Manning, Mari- 
TIMB, and NAVAL. 

SEA-BATH or -BATHING, 
ὕδατα θαλάττια, τά (as ). 
τὸ ἐν τῇ —— αι {πα 
act). To take a s.-bath, λούεσθαι 
ἐν θαλάττῃ. 

SEA-BREEZE, αὔρα ἡ ἀπὸ 
θαλάσσης πνέουσα. 

SEA-CALF, φώκη, ἡ. . 

SEA-COAST, παραλία, ἡ. 
παραθαλάσσια, τά. τὰ παρὰ 
τὴν θάλασσαν. τὰ κάτω. 

SEA-FARING. E. 5. ἃ ε.- 
Man, ναύτης, vavBérne, ov, θα- 
λωσσουργόε, 6: ἃ 8. life, vav- 
κληρία, 7. 

SEA-FIGHT, vaurixée or ὃ 
ἐν ταῖς ναυσὶν ἀγών. ναυμαχία, 
ἧἡ. To engage in ἃ 8., νγαυμα- 
χεῖν (πρός τινα, with aby): to 
maintain ἃ 8., δεαναυμαχεῖν τινε 
(Thuc.): to have a 8. for, προ- 
ναυμαχεῖν Tivos: — with, cus- 
ναυμαχεῖν τινε: to wish to en- 

in & 8, ναυμαχησείειν 
tThwo.) : to be victorious in as., 
νικᾶν νανμαχίαν : to conquer, 
destroy, subdue aby in 8 8., κατα- 
ναυμαχεῖν τινα. 

SEA-GREEN, κυάνεον, κνα- 
vous, 8. κνανοειδήφ͵ és. 

SEA-GULL, -MEW, λάρον, 
6. See GULL. 

SEA-KALE, ῥάφανοε, 4. See 


CABBAGE, g. ἑ. 
See SAILor and 


SEAMAN. 
BEA- FARING. 

SEAMANSHIP, ναντική, ἡ. 
Skilled in s., vaurixds, 8. 

SEA-MONSTER, κῆτος, τό. 
μύραινα, ἡ. 

ΒΕΑΡΟΕΤ. See Pont, HAR- 
BouR, HAVEN. 

SEA-ROOM. E£. 4g. to gets., 
ἀνοίγειν (X.). μετεωρίζεσθαι 


.). 
PSE A-SHORE. See Sza- 
coast and SHORE. 
SEA-SICK (te be), νανσιᾶν 
or ναυτιᾶν. καρηβαρεῖν ὑπὸ 


σάλου. 
SEA-SICKNESS, ναυσία or 


— prt: o ( he τι 
λαγισμός, ὁ iph., wen. ρίων.). 
Sek SIDE, τ θάλατ- 
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vay. At the a, πρὸς τῆς θα- 
λάττης. See Sea-coast. 
SEA-SULPHURWORT 


( prant), —— τό. πευ- 


SEA‘URCHIN, ἐχῖνος (we- |Z 
Adyios), ὁ σπάταγοε, σπά- 
Tayyot, ὁ Aristot.), and σπα- 
Tayyn, ἡ (Artstoph.). 

EA-WARDS, κάτω, πρὸς 
στὴν θάλατταν τετ iros. 


SEA-WEED, φῦκος, τό 5 (Lat. things 


fucus), and φυκίον or φύκιον, 


τό (usu. plur.). βρύον (a mossy | to 


8.-20., . alga), also μνΐον or 
μνῖον, τό. Full of 8., puxidacs, 
soca, ev: bearing 8., φυκιοφό- 
pos, 2: —— 8.. φυκιο- and φυ- 
xo- @ayos, to stuff with s., 
φυκοὺν (Diod. * 
— HY, πλώϊμος, 2 
(of a shi — — not 8., 
ουσαι( 


Sea-cal 


oe ery 
with] σφραγίς, idos, 9. Im- 
ma: α seal) σῴφρα- 
γίς, idos, ἡ. σφράγισμα, τό. 
σημαντή ἰον, σήμαντρον, ση- 
μεῖον, τό. To put aes. to athg 
or affix a s., σφραγῖδα bx iBade 
λειν τινί. ἐπισφραγίζειν τι. 
τῷ σημάντρῳ onpaivac alts: 
to break the 8., λύειν τὴν oppa- 
yiéa: to k ΝΣ under s., 
κατασημαίνεσ or —— 
——— — 
questration): ἃ counte ait re 
παρασημεῖον, τό (Pi.) : one that 
forges a 8., ὁ παραποιησάμενος 
Thy σφραγῖδα: one that en- 


oo 8.°8, Rares higy Viger. ὁ ὁ | 8. 


4. of α 8. om α ring): 

ring, δακτύλιος, ὁ : 
of the 5., Aida” tach ed gra axot, 
6: one th xes a 8. to athg 
(as to a document, &c.), σφρα- 
γιστήρ, oot, ὁ. σφραγιστής, 
οὔ, ὁ. ὁ τὴν σφραγῖδα ἔπι * 


λων: the case inclosing 
affixt to — — ΠΣ 
ἢ, à. 5ΤΑΜΡ, s. 


. σ. to tell aby ath οἶς 
s. of secresy, ἐν ἀπο βάτῳ ποι- 
ησάμενον λέγειν τι. ἀνακοινοῦ- 
σθαι or λέγειν τινὶ περὶ ἀποῤ- 
ῥήτων. 

SEAL, v. σφραγίζειν ἐπι- 
σφραγίζειν τι. σημαίνεσθαΐ τι. 
σφραγῖδα ἐπιβάλλειν τινί. τῷ 
σημάντρῳσημαίνεσθαίτι. κατα- 
σημαίνειν (sts with 
aitestation). “παρασημαίνεσθαι 
(mid. , sts to 8. up, as an empty 

Dem.). To a. bot 68, 
καταπισσοῦν. 

ΒΕΑΙΙΝΟ -ΕΛΕΤΗ or 

CLAY, wa onuavtple, ἡ. 

SEALING-WAX, κηρὸς 
EAM βαφὴ ἢ ῥά 

ag a, τό. 
Without s., — ῥάμμα 3 


— aM 5 Shae 88, Fo 


— ἡ ῥάπτουσα. 
SEAR, adj. Ses Dry, 
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SEAR, ¢. καίειν, κατακαίειν. 
SEARCH, +. ζήτησιε, ἔρευνα, 
ἀναζήτησις, ᾿ἐεΐτασις, n. φώ- 
ρασιε, facet unt),%. The 8. of 
* house, — but also 
suva, ἡ : to for (athg), 
ἡτεῖν, ἀνα-, ἐπι-, δια-ζιητεῖν. 


δι-, ἀν-, » διεξ- 


ρᾶν ly for a thief or 
stolen goods, but also generall 
: obscure or difficult). fe 


discover athg). 
in aby's house, ἐρευνᾶν τὴν ol- 
κίαν. ΤΎΡΟΣ παρά τινι. 

RCH, Ὁ. See ‘to be in 
Searcy, ᾿ make SEARCH,’ ἐπ 


SEARCHER. Crel. with Verbs. 


SEASON, s. ὥρα, ὥρα ἔτους, 
ἡ. That is after or according to 
the 8., ὡραῖον, 3: athg comes in 
its 8., ‘Spa & eTout περαίνεταί τι. 
The succession of the 8.6, ὁ TOU 
ἐνιαντοῦ κύκλοε. weet, cy, al: 
to send or wish aby the compli- 
ments of the s., wi8be ἀρξαμένου 
τοῦ ἔτους ἐπεύχεσθαί τινι πάν- 
τα τὰ ἀγαθά. The summers, 
see SUMMER, In s., or that 
happens, is performed, &e., in 8., 
καίριος, 3: quite in 8.. εὔκαιρος, 
2 (6. σ. to render assistance or 
assist, εὔκαιρον τὴν βοήθειαν 
ποιεῖσθαι). See OPPORTUNITY. 
Out of s. (= mal ἃ propos), παρὰ 
καιρόν. ἀπὰ καιροῦ. ἄκαιρος, 
ἀνεπιτήδειοε, ἀνάρμοστος, 2. 
See UNSRASONABLE. 

SEASON, v. ἡδύνειν. ἀρτύ- 
ew. B.d, ἡδυντός, 8, dprurds, 


— — Ses under 


SEASONING the act geo) 
Crel. with the q in 
concrete: ‘condiment ἥδυσμα, dp- 
Tuma, τό. Appetite is the best 
8. to food, ἐπιθυμία τοῦ σῖτον 
ἐστὶν ὄψον. 

ΒΕΑΤ, ε. ἔδρα, καθέδρα, ἡ. 
θᾶκος and θῶκος, ὁ. θρόνοε, ὁ. 
δίφροε, ὁ (later ἡ). Poet., θά- 


the beeper Sza 


κημα, ἑδώλιον ¥dos, ἕδρανον, 
ἕδρασμα, τό. To take one’s 6., 
καθίζεσθαι, ἵζεσθαι, καθῆσθαι. 
See to Sir. The front ., 8. of 


honour, προεδρία, ἡ : a raised 5, 
{of honour), προεξέδρα, 4: he was 

n the s. of honour, next to that 
of Seuthes, ἐτύγχανεν we τιμώ- 


ΟἿ μενος ἐν τῷ πλησιαιτάτῳ δίφρῳ 


Σεύθῃ καϑήμενος (X.): 8. for 
rowers, ζύγον, τό. See BENCH, 
Cuair, . As. ( to 
et) in the sun, ἡλίου ἐνθάκησις, 
ἡ (Soph.): s. in a theatre, at a 
spectacle, &c., θέα : to assi the 
ambassadors seats at the iony- 
sia, θέαν ele τὰ Διονύσια κατα- 
νεῖμαι τοῖς πρέσβεσι (Aschin.). 
A rider that τ ee firm — * 
oxor ἱππεύς. — 

of war, Tose ἐν — πο ἐμοῦ. 
σιν Or πολεμεῖται ΟΥ̓ γίγνεται 
ὁ πόλεμοε : to change the 8. of 


SEC 


war, — τὸν ae menue 
als χώραν τινά. 4 Seat = abode, 


‘| ID. 
SEAT, v. καθίζειν (τινὰ εἷς 
τι). ἱδρύειν, καθιδρύειν. eloa, 
Yooa: (Hom.). Tos. on 
s.-d, — ἵζεσθαι, καθ- 
ξαϑαι. See to SIT. 

SEC ANT (geom. t.), ἡ τέμνου- 


σα 
SKOEDE, — ὑφ- 
αφίστασθαί, τινος. See ΝΥ ΤΉ - 
ἸΒΕΘΈΡΕΝ. Ρ of 
artcpp. of e. 
SECESSION, ἀπόστασιςε, 4, 
and Crel. with the Verb. 
SECLUDE, ἀποκλείεεν. See 
to EXCLUDE. μονοὺῦν (to make 
solitary). 8.-d, μονωτός, 8 See 
LongLy, RETingp. 
SECLUSION, ἀπόκλεισιε, ἡ 
(a shutting out). μόνωσις, ἡ (stale 
rel, with the 
eer Meare 
lj. δεύτερος. Gr 
Of wx two only, irepos, 3. For the 
8, time, δεύτερον. τὸ δεύτερον. 
ἐκ δεντέρου. αὖθιε: a δ. time, 
δεύτερα( Δ .), τὰ δεύτερα(ζλως.): 
in the 5. place, sce SECONDLY: 
on the 8. day, τῇ ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ: 
that arrives or occurs on the s. 
day, δεντεραῖος : every 8. day, 
(ἡμέραν) wap’ ἡμέραν. Second 
oughts are * αἱ δεντέραι 
πὼς φροντίδες σοφώτεραι 
(Zur.): the 5. place or prize in a 
contest, τὰ δευτερεῖα : to assign 
aby the s. ΤῊ δεντερεῖά τινι 
νέμειν (Hdi.): the ᾿ place in 
acting or speakin surepodo- 
xia, ἡ: to Ria the 8. place, act 
© 6. part, δευτερεύειν. δευτερ- 
αγωνιστεῖν, δεντερολογεῖν: to 
come off fe τὰ δεύτερα φέρε- 
σθαι: ay the 8. part, dev- 
τεριάζειν ——— to play a. 
to aby, δεντερεύειν τινί (Ρ oy 
comp. Cic. secundarius fuit Cras- 
si) : ike actor who takes the 8. 
class of parts (Lut, secundarius), 
δεντεραγωνιστής, οὔ, ὁ _ (and 
metaph., 8. advocate = 
counsel. Dem.). 3. marriage, dev- 
Tepo-yania, ἡ: to contract it, 
γαμεῖν: that has ccntracted it, 
-γάμον, ὁ, ἡ (ull eccl.), To speak 
: 8. time, devrepodoysiv: bear- 
a — ΤΣ δευτεροτόκοε, 2 
(A ristes : to do as. time, δεν- 
τεροῦν. Lk (LXX). 8. (=tnfe- 
rior) to none, δεύτερος οὐδενός. 
ὅμοια τοῖε μάλιστα (Hdt.). ἐν 
τοῖς μάλιστα. To relate athg 
at s, hand, wap’ ἑτέρου του 
μαθόντα λίγειν τι! 8. hand (as 
adj.), ob καινός, 3, ᾧ (9) ἤδη 
ἕτερός τιε ἐχρήσατο (κέχρη- 
ται). 8.-rato, devrepoupyos, 2 
of a person. Pl.). δεντέριος, 3 
4. g. aver: palovos ἄξιος. 
causes, αἰτίαι δευτέριαι, αἱ 
παραιτίαι, ai. S. best, az ‘pis 
aller,” δεύτερος πλοὺς (prov., 
Pl., Aristot.). 
SECOND, 4. παραστάτην, 
ον, ὁ (6.9. ὧι a dual, with ὁ. 


SEC 


παραστατεῖν τινι). βοηθός, ὁ. 
συνεργός, ὁ, and partepp. of the 
τοῖν 


Yollowing— 
SECOND, v. συν-ηγορεῖν, 
εἰπεῖν (reve, @ Speaker). συνερ- 
εἶν, ὑπουργεῖν, συμπράττειν 
τινί). παρα-στατεῖν, -στῆναί 


τινι. 
SECONDARY, δευτερουρ- 
γός, 2. δευτέριος, 3. All the 
rest is but s. compared to this, 
τἄλλα πάντα πάρεργα πρὸς 
τοῦτο : to consider s. or of 8. 
importance, ὕστερον, δεύτερον, 
ἡγεῖσθαι: to consider every thing 
6. to this —, ἅπαντ᾽ ἐλάσσω vo- 
μίζειν εἶναι rou —c. inf. (Dem.). 
νομίζειν πάντα ὕστερα εἶναι 
τὰ ἄλλα πρὸς Td — (Thue.). 
SECON LY, δεύτερον, τὸ 
δεύτερον. εἶτα, ἔπειτα. 
SECRECY. 4 Hiddenness, 
jwacy] Kpudiorne, nTus, ἀφά- 
yaa, ἢ. τὸ ἀφανές, and 
with to ConcRAL, to Hipz. 
4 Retirement] Vip. | Silence 


wpon a secret confided] σιγή, 
σιωπή, ἐχεμνθία, ἡ. o tell 


aby under the seal of 8., ἐν 
ἀποῤῥήτοις ποιησάμενονλέγειν. 
SECRET, adj. κρυπτός, 3. 
κρύφιος and κρνφαῖος, 3 a 
2. ἀπόῤῥητος͵ 2 (nut to be di- 
. λαθραῖος, 8 and 2 (clan- 
destine). λαθρ- and κρνφ-ιμαῖος, 
3 and sles bail iF 
, 6. J. μῖσος, 8. . ἄδηλος, 
— showing itself). ἀφανής, 
ds (unnoticed). S. of persons (= 
close, reserved), στεγανός, 
ἐχέμυθος, 2. σιωπηλός and -pos, 
: also xpuwlvous, ὁ, ἡ. To 
keep athg s., ἐν ἀποῤῥήτῳ ποι- 
εἴσθαί τι. κρύπτειν or ἀποκρύ- 
πτειν τι. ἀποκρύπτεσθαί τινά 
τι (athg from aby) or οὗ λέγειν 
τινί Ti. σιγᾶν, σιωπᾶν, KaTa-, 
ἀπο-σιωπᾶν. (σιγῇ) στέγειν or 
καλύπτειν. To hide athg in a 
s. place, ἐν ἀποῤῥήτῳ τε καὶ 
ἀδήλῳ κατακρύπτειν τι (Pl). 
See CONCEAL, to ΗἸΡΕ. Τὸ have 
8.6. conversation or interview with 
aby, πρὸς τὸ οὖς κοινολογεῖσθαί 
τινι. PrivaTE. To indicate 
athg to aby by as. sign or beck, 
νεύματι ἀφανεῖ χρησάμενον δη- 
οὖν τινί τι: the 5. plans or 
deliberations, τὰ σιγῇ βονλευ- 
όμενα (X.). 
SECRET, 4. ἀπόῤῥητον, τό. 
λόγος ἀπόῤῥητος, 6. Τὸ keepa 


. | τό (ἰ 


shut | Also 


SEC 
SECRETAIRE (Fr.), xapro- 


υλάκιον, τό. 

SECRETARY, γραμματισ- 
τής, οὔ, γραμματεὺς, ἕως, ὁ. 
First or chief 8.. ἀρχιγραμμα- 
Tavs, 6: to be aby’s 8. ur 8. to 
aby, γραμματεύειν τινί. Pri- 
vate s. ἐπιστολεύς, dec, ὁ (X.). 
ὁ ἐπὶ τῶν ἀποῤῥήτων τινί. 
of state, see MINISTER. {| Bird, 
falco serpentarius] prps ἱέραξ 


ὀφιοφάγος, ὁ. 
SECRETE. 4 To hide, con- 
ceal] Viv. N Zat. secernere] 


ἐκκρίνειν (esply of vapours, the 
— ame bey. to be 
a.-d, ἀποκρίνεσθαι (pass.): to 


help tos., συνεκκρίνειν (Aristoé.) : | pe 


to 

νεσθαι — Aristot.). 
SECRETION (med. t.), διά- 
κρισις, ἔκκρισις, ἡ (act of se- 
ing), and ἀπόκρισις, ἔκκριμα, 


τοοῦ ts secreted, and 


SECRETLY, 
κρύβδην. λάθρα. 
or ἐκ τοῦ ἀφανοῦς. 
ἀδήλως. σιγῇ. ἐν ἀποκρύφῳ. 
ἐν ἀποῤῥήτῳ. ἐν ἀποῤῥήτοις. 
δι᾽ ἀποῤῥήτων. λεληθότως, and 


5.-ἃ together, συναποκρί- 


ἐ- 


“ζαδραίων, tf 


nd | esply by the verb λανθάνειν, with 


partep., 6. g. to escape 8., λανθά- 
νειν ἀποφυγόντα : to do athg 
8, λανθάνειν ποιήσαντά τι. 
Crel. by compos. with ὑπό-, 
δ. 5. to escape 8., ὑπεκφεύγειν: 
to take away 8., ὑφαιρεῖσθαι. 
ὑπεκκλέπτειν. See by STEALTH. 

SECT, αἵρεσις, ἡ. ἑταιρεία, 
ἡ. σύστημα, τό. The head or 
chief of a 6., αἱρεσιάρχης, ον, 
alpeclapyos, αἱρετιστής, ov, ὁ: 
to be head οἵ 8 8.. αἱρεσιαρχεῖν. 

SECTION. { Cut, act of cut- 
ting) rou, τμῆσις, ἀνατομή, ἡ. 
΄ ment] τμῆμα, τό. τόμος, 
ὁ. 8. οὗ acone, conic s., κώνον 
τομή, ἡ, OF τμῆμα, τό. τομεύς, 
ὁ (8. 9 ἃ cone OF of @aphare), 
To make a conic &., κωνοτομεῖν. 
Fraction, division] μέρος, τό. 
μερίς, idoe, τομή, ἡ. 

ECULAR. 4 Of the length, 
age, &c., of a century] ἑκατον- 
ταέτης, -τούτης, ὁ, and fem. 
ἑκατοντοῦτις, ιἰδος. 51 Αἱ inter- 
vals of a century) ἑκατὸν ἑτῶν. 
Ἵ Profane, opp. to ; civil, 

. to ecclesiastical} λαϊκός, κοι- 
yos, 3. βέβηλος, 2. 

SECULARIZE, Aaixouy 


8. confided to one, τηρεῖν λόγων | (mod. 


παρακαταθήκην: to make ἃ δ. of 
athg, ἐν ἀποῤῥήτῳ ποιεῖσθαί τι: 
to confide to aby a 8., ἀνακοινοῦ- 
σθαι or λέγειν τινὶ περὶ ἀποῤ- 
ῥήτων: to reveal or unveil to 
aby, or divulge to him, a 8., μη- 
νύειν τινί τι τῶν λανθανόντων. 
κεκρυμμένον τι δηλοῦν τινι. I 
have been told all this as ἃ a., 
ταῦτα μὲν πάντα διαπέπνσομαι 
ἐν ἀποῤῥήτοις (Pi.). In Β., see 
SEcrEr.y. In thes., see‘ Privy 
to athg:’ to be in the s., τοῦ Ao- 
you μετέχειν. ξνυνειδέναι τι. 
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mod.). 
‘SECURE, adj. ἀδεής, ἐς (teith- 


out fear). ἀσφαλής, és (not lable | al 


to fall). ἐχυρός, 3 (of places, 
strong). To keep ath oe ixu- 
ρῷ ποιεῖσθαι or ᾶ τίθεσθαί τι: 
to be 8., ἀσφαλῶς ἔχειν : you 
will be 8. in this respect, ταῦτ᾽ 
ἀσφαλῶς σοι ἔχει: to be 8. 
agst or respecting athg, ἐν ἀκιν- 
δύνῳ εἶναί τινος. ἐν ἀσφαλεῖ 
εἶναι τοῦ μηδὲν παθεῖν. ἔστι 
A eh ae οὐδεὶς ae 
μή tot j. or optat. APE 
and Surg, ConFipenT. {| Fast, 


ἀφανῶς. | θή 


SED 


stable] Vip. To make athg s., 
see to SECURE. 

SECURE, v. 4 To make safe, 
to put out of danger, &c.] ἐν 
ἀσφαλεῖ τιθέναι or καθιστά- 
ναι τι. ἀσφάλειαν κατασκευ- 
άζειν τινί, στηρίζειν, ἀσφαλῶς 
καθιστάναι, ἐμπεδοῦν. ἀσφαλί- 


. | ζειν, ἐχυρὸν ποιεῖν, κρατύνειν, 


βεβαιοῦν, σννέχειν (to hold 

together), τι. προκαταλαμβά- 
νειν (preoceupy a military post). 
I am s.-d, or have a.-d myself, 
ἐν ἀσφαλεῖ εἰμι. ἀσφαλῶς ἔχω. 
ἀσφάλειά ἐστί μοι. To bes.-d 


as ἃ debt upon mortgage, &c., 
ἐνοφείλεσθαι (pass.). Tos. aby's 
reon, see to APPREHEND. 


SECURITY, ἀσφάλεια, ἡ. 
τὸ ἀσφαλές, οὖς. τὸ ἀκίνδυνον. 
ἄδεια, ἧ. τὸ ἀδεές. βεβαιότης, 
ntos, ἡ. τὸ βέβαιον. τὸ πιστόν. 
Ὴ — In α ig lars 

μέλεια, ἀφροντισία, ῥᾳθυμία, 
ἡ. Ἵ Bail, ledge (for payment)] 
Vip., and Sunetry. ἐγγύη, 
κατεγγύη, ὁμήρεια, παρακατα- 

xn, ἢ. To make aby gives, 
κατεγγυᾶν τινα (6. 5. in twenty 
talents, πρὸς εἴκοσι τάλαντα, 

m.). To give or find s., ἐγ- 
γύην ἐγγνᾶσθαι or κατεγγυ- 
ἄσθαι (paes.): to give as 5. for 
Money, διεγγυᾶν χρημάτων 

ion, 87}: to be due to aby 
apo a 8, ἐνοφείλεσθαί τινι 
( .): to give 8. for aby to 
another, ἐγγνᾶσθαξ τινά τινι 
(Dem.). ἐγγύην ἐγγνᾶσθαί τινα 
“πρός τινα (Pl.). 

SEDAN, φορεῖον, φέρετρον, 
τό. alwpa, ἑώρα, ἡ. 

SEDATE. See CaLm, Com- 
POSED, CONSIDERATE. 

SEDATENESS. Ses CaLm- 
NESS, COMPOSURE. 

SEDENTARY, ἑδραῖος, 8. 
Most artizans lead 8. lives, ol 
πολλοὶ τῶν τὰς τέχνας ἐχόν- 
τῶν idpaiol εἰσιν (X.). 

DGE. 


oe seems to 
be no g. t. co ing to the 
Lat. ulva: the following are spe- 


cial tt., Ecchiov, τό (flag). καλα- 
μάγρωστις, εως, ἡ ( grass). 
φακὸν: ὁ ἐπὶ τῶν τελμάτων ( 
duck-weed). λέμνα, n. See 
also ReEp, Rusu. 
SEDIMENT, ὑπό-στημα, τό, 
-στασις, ἧ. ὑποστάθμη, ἡ. ἰλύς, 


ύος, sip ake τος, ἡ. 8S. pro- 
duced ἢ fermentation, τρύξ, 
τρυγός͵ ἡ. a 


ἀμόργης, ον, ὁὄ. ἀφύ- 
λισμα, τό (that τὲ thrown down, 
o tcal ipi Το 


form as., or be precipitated as 8 
8., ὑποστῆναι: full of s., ὑπό- 


— 2. 

SEDITION, στάσιν, ἡ (agst 
α ruler). θόρυβος, ὁ. ταραχή, ἡ 
(commotion). To be in a state of 
8., στασιάζειν, ἐν στάσει εἶναι : 
to join in a 4, to take an active 
part in it, σνστασιάζειν. συστῆ- 
ναι ἐπί τινα : to taise a6., vsw- 
τερίζειν τ — among the citizens, 
ele στάσιν ἐμβάλλειν code πο- 





SED 


\lrat, aloo στασιάζειν, διαστα- 
σιάζειν, or ταράττειν τοὺς wo- 
λέταε. θόρυβον or ταραχὴν ποι- 
ely τῶν πολιτῶν : to suppress 
or quell a 8., παύειν τὴν στά- 
σιν : one engaged or that takes 
an active part inas, στασιώτης, 
Ov, νεωτεριστήε, ov, ὁ, OF plepp 
of στασιάζειν, νεωτερίζειν:. ἃ 
raising of 8., στασίιασμὸς, νεω- 
τερισμόε, ὁ : ἃ state of a, στα- 


σιωτεία, ἡ. 
SEDITIOUS, στασιαστικός, 
στασιωτικός, 3. νεωτεροποιός͵ 
στασιώδης, ταραχώδης, ες 


(of and ; 
sEDUG E, παράγειν and 
— the Nght ὡς ar or — 
right way). διαφθείρειν 
to corrupt —— — 
ἀναπείθειν (to bias aby's will or 


wards wrong or evil). παραπεί- 
θειν (Hom.). ἀπατᾶν, ἢ «πα- 
τὰν (to ive). κακοτεχνεῖν (to 

δ). To @ ἃ woman, δια- 
φθείρειν, ἐξαπατᾶν yuvaixa. 
μοιχεύειν (α ied woman) : 
to attempt to 8. a woman, πειρᾶν 
γνναῖκα. 

SEDUCER, διαφθορεύς, and 
—— δ .), a . οἶκο- 
φθόρος, women), and ptenp. 
act. of διαφθείρειν, and other 
werbe, 6. g. 6. of youth, ὁ τοὺς 
νέους δα θεῖο ον. 

SEDUCTION, παραγωγή, ἡ. 
διαφθορά and φθορά lecolg of 


SEDUCTIVE, ἐπαγωγός, 2. 
ἀναπειστήριοε, ( persuasive. 
Aristoph.). 

SEDULOUS, SEDULITY. 
See AcTIVE, DiLiGENT, INDus- 
TRiOUS, and thetr : 

SEE, 4. ἐπισκοπή, ἡ (eccl., 


of a : 
See 4 To possess vision] 
βλέπειν. ὁρᾶν. Sts ὠμματῶ- 


σθαι (have eyes), and poet. αὐγά- 
ζεσθαι (Soph.), ὀπτ-άζειν, -ai- 
νειν, -dvew, -εὐειν. Tos. acute- 
ly, weakly, to a great distance, 
see sharp-SIGHTED, short- and 
weak- SIGHTED, long-SIGHTED, 
: able to 8, very distant ob- 
jects, πόῤῥωβεν ὁρατικός, 3 
(Aristot.). See also under SIGHT 
and Eve. Tos. through a mill- 
stone, διὰ δρυὸς ὁρᾶν (prov., to 
4. han a" To perceive 
: eyes| ὁρᾶν. ἰδεῖν with 
Jit. ey στ αι: διὰ τῶν ὀφθαλ- 
μῶν αἰσθάνεσθαι. θεᾶσθαι. To 
see athg with one’s own eyes, ἐν 
ope ὁρᾶν, αὐτοπτεῖν, τι. 
αὐτόπτην εἶναί τινος: it is to 
be seen, may be seen, one may s., 
ἔστιν ἰδεῖν: one can hardly s. 
before one, ἄπορόν ἐστιν ἰδεῖν 
τὸ πρὸ αὑτοῦ : not to s. or be 
able to s. athg, bat eid ye 
Two GF 0, 
olause stands in the partcp.: ΑΝ 
enemies advancing agst us, ὁρῶ 
ἐπελθόντας ἡμῖν πολεμίονε: I 
8. I have missed the way, ὁρῶ 
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SEE 
d 


die, ὁρᾶν τινα ἀποθνήσκοντα : 
to feel pleasure in seeing, to like, 
be glad, to s., athg, χαίρειν προσ- 
βλέποντάτι. τερπεσθαί ( pass.) 


τινι or ὁρῶντά τι. ἡδέως ὁρᾶν 


or θεᾶσθαί τι. ἥδεσθαι (poss.) 
.| θεώμενόν τι. To let athg be 


seen, ἐπιδεικνύναι τι: — in one- 
self (6. g. one’s skill, 58, 
c.), ἐπιδείκνυσθαι (mid.): to 
et oneself (itself) be seen, φαί- 
νεσθαι. ὁρᾶσθαι. ὀφθῆναι: to 
be rarely or seldom seen, σπά- 
νιον εἶναι ἰδεῖν : to be seen, let 
oneself be seen, in public, ἐξελ- 
θεῖν or ἐξιέναι εἰς ἀνθρώπους. 
One sees plainly, ‘tis easy to s., 
that they have a design agst us, 
φανεροί εἰσιν or φαίνονται ἐπι- 
βουλεύοντες ἡμῖν. δῆλον, ὅτι 
ἐπιβονλεύουσιν ἡμῖν. = 
κι Lo, BEnotp, Vid. As 
you &., ὥσπερ ὁρᾶς. Sts οὕτω, 
thus,” will do, if the narrator ts 


pointing to the subject of his dis- | 2 


course. Seen, that may be seen, 
θεατός, ὁρατὸς, 2: to be or that 
must be seen, θεατέος, Oparios, 
ὀπτέος, 3: able tos, ὁρατικός, 
3: not s.-ing, ἀθέατος, 2 (athg, 
τινος, &.): of or for s.-ing, 
θεατικός, ὀπτικός, 3: easy to Β., 
easily seen, εὐόρατος, εὔσπτος, 
2. q To PERCEIVE (tid.), be- 
come aware or jous] ὁρᾶν. 
αἰσθάνεσθαι. ἐννοεῖν. To see 
athg, not with the eyes, but by a 
mental perception (by the opera- 
tion of the mind), νοήσει ἀλλ᾽ 
οὐκ ὄμμασι θεωρεῖν τι (Pl.): I 
8. you are not in your right mind, 
οὐκ εὖ ——— Opt σε: we 
shall s. how things turn out, εἰ- 
σόμεθα τὸ ἔργον : don’t you 6. 
you have been taken in? ἐξηπα- 
τημένος οὗ μανθάνεις : even a 
blind man must 8. this, καὶ τυ- 
φλὸς γνῶναι δοκεῖ τοῦτο. Let 
mes., φέρ᾽, ἴδω. YF To perceive 
as consequence, conclude or judge} 
J——— ὁρᾶν. Hencels, 
κ τούτων δὶ γιγνώσκω : one 
may 8. fin this, if τούτων ἔστιν 
ἰδεῖν. τεκμαίροιτο ἄν τις τού- 
τοῖς : to 8. More correctly or bet- 
ter than other persons, βέλτιον 
τῶν ἄλλων προορᾶν or yiyvw- 
σκειν. I 8. fit, δοκεῖ, δέδοκταί 
pow See ‘to THINK fit,’ ‘ to 
SEEM good.’ {f 70 endeavour, 
atiempt| πειρᾶσθαι. I will « 
if I can move or induce him, 
πειράσομαι, εἰ πείσαιμι αὐτόν : 
I will 6. if I can manage it, π ει- 
pacouar ἣν δύνωμαι διαπράξα- 
σθαι. Gf To take care or patns} 
ἐπιμελεῖσθαι and ἐπιμέλεσθαι. 
ἐπιμέλειαν ποιεῖοθαι. φροντί- 
ζειν. μέλει μοι. σκοπεῖν τι. 
προνοεῖν τινος. We must 6. that 
we raise some money, ἐπεμελη- 


Lg 2 


τέον ὅπως χρήματα wopice- | 


SEE 


ὧν τῆς ὁδοῦ: tos. aby|o. fx. indic. “1 Phrases] To 


δ. company, ὀέχεσθαε ἐπισκο- 
ποῦνταν ΟΥ̓ ἀσπαζομένονε : to 
8. aby home, to the grave, &c., 
see ACCOMPANY, Escort: to 

tos. aby, see to Visrr. To live 
to 5, athy, περι- εἶναι or -γίγνε- 
σθαι εἷς τι : may I never live to 
8. this! μήποτε τοῦτ᾽ ἐπίδοιμε. 
To stand by and s, (a wrong done), 
περιορᾶν, 6. pcp. (6.9. you will not 
tamely look on and 8. us wronged, 
οὐ περιόψεσθε ἡμᾶς ἀδικουμέ- 
νους). I will see you hanged first, 
ἀπάγξῃ πρότερον, ἢ ----.- οὐκ ele 
κόρακας ἀποφθεριῖ pou; (Aris- 
topkh.) I Miscell. compounds] To 
see again, ἀναβλέπειν: --- before 
one, προορᾶν, and poet. προλεύσ- 
σειν : — incorrectly, παρορᾶν : 
— ata glance, in one view, σνν- 
ορᾶν͵ συνιδεῖν: seeing at a glance, 
συνοπτικός συνορατικόν, 3: 
that can be 60 seen, σύνοπτος, 2: 
casily seen at once, εὐσύνοπτος, 
: to 8. at the same time, σὺυν»- 
θεᾶσθαι : to 8. athg in aby, ἐν- 
ἰδεῖν τί τινι : tos. through, δε- 
ορᾶν, δια-βλέπειν and -δέρκε- 
σθαι (Ποηι.). see to PENETRATE : 
man ἢ seen through, εὐδίοπτος, 
2. Having seen much, πολυ- 
θεάμων, 6, ἡ (Pl.): all-seeing, 
παν- παντ-ὄπτης. πανδερκέτης, 
ov, ὃ (poet.): far-seeing, τηλε- 
σκόπος, 2: difficult to 8., δυσ- 
éparoe, 2: worth a.-ing, ἀξιο- 

gatos, 2. 

SEED, σπέρμα, τό (veget. and 
animal). σπόρος, ὁ (reget.). θο- 
pos, γόνος, 6, γονή, (animal]). 
Of or belonging to 8., σπερματι- 
«os, 8: to 8., σπερματοῦν. 
σπερμο-φορεῖν͵ -φυεῖν. -γονεῖν: 
bearing 8., σπερμο-γόνος, -φό- 
pos, 2: a bearing of 8., σπερμά- 
Twos, ἡ : apringing fm e., σπερ- 
pours, ἐς : to scatter or to vield 
8., σπερμοβολεὶῖν : to pick up or 
eat 8., σπερμολυγεῖν : eating 
8.'8, σπεριο-φάγοι. 2, and -φα- 
via, ἡ (subst.): to run to 8., éx- 
σπερματοῦσθαι (puss.): left for 
$., cwepuariac, ov, Oo: having 
many, few, small s.°s, woAu-, 
ὀλιγό-, μικρό-σπερμος, 2. YF 

ig.: cause or σπέρμα, 
vo. ἀρχή, ἡ. αἰτία, ἡ. 41 Εἴσ.: 
Progen . spring] Viv. 

EED-CORN, σῖτος σαόρι- 
pos or εἰς τὴν σπορὰν ἀποκεῖί- 
μενος, ὃ. 

SEED-TIME, σπορητός, ὁ. 
τὰ σπόριμα. 
᾿ SEEDLING, — te 

in plur., 8.-plants. Theophr.). 

ΔΕ ΜΕΝ σπερματοπώ- 
Ane, ov, ὁ. 

SEED, v. ἐκσπερματοῦσθαι 
(pass.). See ‘to bear Szxp.’ 

SEEDY, πολ ——— 2 
As α cant expression, seedy τὰ 
be imitated by ἀπ- or ἐξ-ην Berd 


μεθα : ho must s. (to it) how he | via, ὅς (that has lost or past tts 


shall save himeelf, αὐτῷ μελή- 
oe, ὅπως σωθήσεται : I will 


a, athg done, μελήσει μοι ὅπως, 


bloom, withered): a 8. coat, lud- 
τιον κατατετριμμένον͵ τό. τρι- 


βών, ὥνος, ὁ. τριβώνιον, τό. 


SEE 


SEEING THAT, as conj. See 
SINcE. 

SEEK. ¥ (Trans.) ΤΌ make 
SEARCH for] VID. ζητεῖν, ava- 
— ἐτέρχεσθαι, μετιέναι 
90 ἴο ). δίζησθαι, ματεύειν, 
μαστεύειν (βοεί.). To endea- 
vour to attain or compuss athg) 
ζητεῖν, σκοπεῖν, διώκειν, μετ- 
ἐέναι τι. σπουδάζειν περί (or 
ὑπέρ) τινος. θηρᾶν or θηρεόειν 
τι. ἐπιθυμεῖν τινος. πράττειν 


τι, and with inf, to 6. to —, 


σπεύδειν, σπονδάζειν, ἐπιχει- 
priv, μηχανᾶσθαι, πειρᾶσθαι (all 
ὃ. tnfin.), also σκοπεῖν ὅπως, c. 
—— To 8. (= look out) for 
friends, θηρᾶν pidous: tos. aby's 
profit or advantage, πράττειν 
or σκοπεῖν τό τινι ξύμφορον. 
Sought, ζητητός, 8: a thin 

sought, ζήτημα, τό. τὸ ζητού- 
μενον: to be sought, ζητητέος, 
3: to be sought earnestly, σπου- 
δαστέος, 3: one must go and s., 
μετιτέον : to be each s.-ing the 
other, ζητεῖν τὸν ἀντιζητοῦντα 


SEEKER, μαστευτής, ov, ὁ 
(Χ.), and partepp. of verbs. 

SEEM, φαίνεσθαι (c. infin. ; 
Sm —— and sensible signs). 
ἐοικέναι and δοκεῖν (fin suppo- 
sition). They s. to love one an- 
other, ἐῴκεσαν φιλοῦσιν ἀλλή- 
λους. (Εν The impersonal phrase, 
it 5. that —,” ts formed person- 
ally, e.g. it 6.6 that you {= you 
8. to) have done this, ὑμεῖς μὲν 
δοκεῖτε τοῦτο πεποιηκέναι: it 
8..δὁΒ.8ὲ if you were going to say 
something strange, ἄτοπόν τι 
ἔοικας ἐροῦντι : it s.-d as if the 
were amazed, they s.-d a : 

ιϑέοι σαν θαυμάζοντεν (X., 
ν᾽ like φανεροὶ ἦσαν θ.): aby 
8.6 to be (athg), δοκεῖ Tee εἶναι: 
to s. to be athg, δοκεῖν εἶναΐ re or 
εἶδος ἔχειν τινός : as it 8.-8, ix 
τῶν εἰκότων. κατὰ τὸ εἰκός. 
εἰκότως. ὡς ἔοικε. ὡς γοὺν εἰ- 
κάσαι: it 4.8 to me (parenthet.), 
δοκεῖν ἐμοί : it also 8.᾽8 to me 
(80), συνδοκεῖ μοι. Is. to my- 
self (videor mihi), δοκῶ μοι: I 
8.-d (to mre to hear, ἔδοξ᾽ 
ἀκοῦσαι. od t s.°s, parenth., 
may often by ἄρα, 
tohen a feeling of surprise, of find- 
tny oneself ly or disagree- 

ly undeceived is denoted: how 
ignorant, it 8.9, I was! we οὐκ 
ἄρ' ἤδη (Soph.): sts with we ἔοι- 
κεν, e.g. why then it 6.3 we are 
come in vain, μάτην ἄρ᾽ ἡμεῖς 
ὡς ἔοικεν ἥκομεν (Soph.). Ath 
8.8 LIKELY, Vid.: it 8. goad: 
δοκεῖ, δέδοκται. 

SEEMING. See APPARENT. 

SEEMINGLY, ix τῶν εἰκό- 
τῶν. κατὰ τὸ εἰκός, we ἔοικε. 
εἰκότως. ὡς γοῦν εἰκάσαι. They 
s. loved one another, ἑῴκεσαν 
φιλοῦσιν ἀλλήλουε. 

SEEMLY. See Decent, Br- 
COMING. 

SEER, μάντιε, sot, 6. The 
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SEL 


‘art or gift of a seer, καντική, ἢ. 
| fom. μάντις, πρόμαντις, ews, ἡ: 


to have the insight ofas., οἰκείᾳ 
τῇ Evvécet τοῦ γενησομένου 
, ἄριστον εἰκαστὴν εἶναι (Thue.). 
SEETHE. See Buik. 
| SEGMENT, ἀποτομή, ἡ. τμῆ- 


μα, τό. 
SEGREGATE. See to Szpa- 


RATE. 

SEIZE, λαμβάνειν, κατα-, 
᾿ἐπι-λαμβάνειν (athg, τι, by athg, 
τινός). λαμβάνεσθαί or ἀντι- 
λαμβάνεσθαί τινος. ἔχεσθαί͵ 
ἅπτεσθαί, ἐφάπτεσθαί τινος. 
ἐπιχειρεῖν τινι. Tos. forcibly, 
αἱρεῖν, καθαιρεῖν τι. συλλαβεῖν 
(arrest), ἀναλαβεῖν (6. 9. ὅπλα, 
8. arms). ἁρπάζειν (rapere), συν-, 
ἀν-αρπάζειν. μάρπτειν (Epic), 
κρατεῖν rior τινός. δράσσεσθαί 
τινος (propr. and fs 4. σ. ἐλ- 
widos). Tos. upon the occasion, 
ἐπεμβαίνειν τῷ καιρῷ (sump at 

unity): to wait or be 
ready to s. the favorable opportu- 
nity, ἐφεδρεύειν τοῖς καιροῖς: 
| to @. upon ὁ pretext, ἐπιλαμβά- 
νεσθαι προφάσεωε : to 8. a8 20- 
| curity, κατεγγυᾶν : to 8. asa 
pledge for payment, προσενεχυ- 
'ράζειν (Dem.): to 
‘goods 6.-d for debt, ἐνεχυράζε- 
'oOae τὰ χρήματα ). 
Fire or the flame s.'s athg, τὸ 


᾿πῦρ ἅπτεταί τινος, ἐπιλαμβά-] 2 


ἐΜεταί τινος, ἐπινέμεταί τι. JT 
am s.-d by a complaint or disease, 
wepixinte voow: to be a-d 
, with rage or fary, μανίᾳ or λύσ- 
oy περιπεσεῖν: to be s.-d by 
fear or with a panic, ταράττε- 
σθαι. ἐκπλήττεσθαι. 
or an’ αἰτίας οὐδεμιᾶς ἐκπλήτ- 
τεσθαι (pass.): ho is s.-d with 
foar, φόβος ἔχει or λαμβάνει 


αὐτόν. 
i — ΠΣ Ane, — κατά- 
ἡψιν, ἡ (of property). ἀντίλη- 
— 0 disease) : aad Orel. 
verbs under Strze. Right of 
8, σῦλα, τά, see ‘letters of 
Marqug.” To exercise right of 
8. agst the Bootians, cvAa ποι- 
εἶσθαι τοὺς Βοιωτούς (Lys.). 
SELDOM, σπανίως. σπανι- 
άκις, σπανίᾳ (Pl.). ὀλιγάκιν. 
Poet., πανράκις, παῦρα, μανάκις 
(Pl. com., 0, ger., 6. σ. τῆς ἡμέ- 
pas). To be s. seen, σπάνιον 
εἶναι ἰδεῖν. See RaRB 
SELECT, v. λέγειν, ἀπο-, 
ἐκ-, ἐπι-, δια-λέγειν. προλέγειν 
(poet.). ἐξαιρεῖν. κρίνειν, ix-, 
τὸ ἐκπρο- κρίνειν (the last, 
Eur.). The mid, of these verbe, 
ἘΞ ἃ. for oneself. Also ἀπο-χω- 
ρίζειν, -μερίζειν (set ). To 
6. beforehand, — 8.-d, 
see SELucT, aaj. One must s. 
ἐκλεκτέον. ἐξαιρετέον. 8.-ing, 
— ἐκλεκτικός, 3 (eclectic). 
SELECT, adj. λεκτός, 3. ix-, 
ἐπί-λεκτοε, arenes τ oy 
πρό-κριτος, 2. κριτός, 8 (poet.). 
αἰρετός, 8... Novae: ddos, ὁ, ἡ 
(ptoked, uss. plur.). ἔκλογοε, 2 


have one’s | ( 


SEL 
(later), Α 6. band (of troopa), 


Asxtoi ἀπὸ τοῦ στρατεύματοε, 
οἱ. λογάδες νεανίαι, ol. 
Cuoicx. ody and PicKxD. 

SELECTION, ἔκλεξις, ἡ (as 
act of selecting). ἐκλογή, ἡ (as 
act and as resull, as 6.9. α 8. 

). παρεκβολή, ἡ (chi 

Of seloct authors) : and Crel. wit 
adj. λεκτός or ἐπίλεκτος, 2. 
αἱρετός, 3, ἔκκριτος, 2. To mako 
as, ἐκλογὴν ποιεῖσθαι : (done) 
with due 8., λογάδην, ἐπικριδόν. 

SELF, αὐτός, ἡ, 6. Ge For 
the use of the reflex. pron. of 8 
ἘΣ seo HIMSELF, and comp. 

zs, Hrs; for the other persons 
see MyseLP, §c., and gen. ONR- 
SELP. One's very 8., αὐτότα- 
τος, 3: one-s., him-a. (&c.), with 
nine others, δέκατος αὐτός. Man 
considered in and by hims., αὖ- 
τοάνθρωπος, 6. He is humanity 
iteelf, πέφυκε bar ehh ok 
τος εἶναι. GY Self (as subst.)} 
E. g. he thinks only of s., 8. is 
all in all with him, τὰ ἑαυτῷ 
μόνον rida ροντα σκοπεῖ. My 
other 8., ἕτερος ἐγώ : making 
much of 8. (or great I), τὸν ἑαυ- 
Τὸν δὴ λέγων μάλα σεμνῶν 
Pl). 
SELF-ABASED, partepp. of 
ἑαυτὸν ταπεινοῦν, σνστέλλειν. 


SELF-ACTING, αὐτόματος, 
SELF-CAUSED, αὐτόφυτος, 
BSELEF. CHOSEN, αὐθαίρετος, 
2 (6. σ. i wi ohn poet.). αὐτ- 


ayperor, to one’s choice). 
αὐτοπροαίρετον, 2 (freely under- 


ἀσαφῶς | tuken 


SELF-CONC EIT, κατοίησις, 
ἡ (Plat.). τῦφος, ὁ. δοκησισο- 
dia, ἡ (Pi). 
SELF-CONCEITED, τετυ- 
φωμένος, δ. αὐτάγητον, 2 (poet, 
self -admiring). δοκησί- coos, 
-vous (wise in one’s oton conceit). 
δοκησιδέξιος —— in one’s own 
conceit), To 8., κατοίεσθαι 


ar 
SELF-CONDEMNED, αὖ- 
τοκατάκριτος, 2 (N. T.). 
SELF-CONFIDENCE, φρό- 
νῆμα, Td. See SRLF-REBLIANCE. 
SELF-CONFIDENT (to be), 
φρόνημα ἔχειν. πιστεύειν ἑαυ- 
τῷ. πιστεύειν γνώμῃ. 
SELF-CONTRIVED, αὐτο- 
κατασκεύαστον, 
SELF-CONTROL, ἐγκρά- 
Tea τῶν ἐπιθυμιῶν or ἑαυτοῦ, 
ἡ. To possess, have, or exercise 
8., ἐγκρατεύεσθαι. davrov ἐγ- 
xpath εἶναι. bet a aa 
SELF-DECEPTION, ἀπάτη 
ὑφ᾽ αὑτοῦ. τὸ ὑφ᾽ αὑτοῦ ἀπα- 
τἄσθαι, and αὐταπάτη, ἡ. 
SELF-DEFENCE, ἄμυνα, ἡ. 
τὸ ἀλέξασθαι. What can be 
more just than s., what more 
honorable than assisting one’s 
friends? vi γάρ ἐστιν A τοῦ 
ἀλέξασθαι δικαιότερον, ὃ τοῦ 


τοῖς φίλοις ἀρήγειν κάλλιον; 


SEL 


. SELF-DENIAL, ἡ τῶν ἰδίων 
ἐνβ φερόντων ὀλίγα ia. 
LF-ELECTED. SesSuur- 
CHOSEN 
SELF- EVIDENT, 
λος, 2 (Mæchʒ aM See Ev1DENT. 
SELF. EXAMINATION, ἐξ- 
éracts ἑαυτοῦ, ἡ. τὸ ἐξετάζειν 
ἑαυτόν 
SELF-EXISTENCE, τὸ av- 
rosivas (of — Deity. Fccl.). av- 


τοχζωή͵ ἡ 
ELF- XISTENT, αὖθ. ύ:- 

ἄρκτος, -νυπόστ 

SELF-EX PERIENCE, ai- 
τοπάθεια, ἡ “a olyb.). τὸ αὑτό- 
“ειρον. 8 ing from s., αὑτο- 
“παθής, és — 

SELF- FORM D, abrépop- 
gos, 2 (natural. Eur 

SELF-GOVERN} ENT. See 
Se_r-contTroL. Jn a political 
sense, see INDEPENDENCK. 

SELF-GROWN, αὐτοφνής, 


de. — φύσει ὑπάρ- 
χων or γιγνό 
αὐθαί- 


SELF- ἽΝ URRED 
ρετος, 2 (e. g. κίνδυνος, X.). αὐτ- 
δπίσπαστος͵ —— (6.9. 
πότμος, Ase 
SELF - KNO} YLEDGE, τὸ 
γνῶναι ἑαυτόν. 
SELF-LOVE, φιλαντία, ἡ. 
SELF- MADE, avrowoliyros, 
avroocxavot, 2 (=simple, artless). 
SELF-FORMED, -CONTRIVED. 
SELF-MOVED, avroxlynros, 
See SELF-ACTING. 


SELF-MURDER, αὐτοχει- 8 


pia, 7. αὐθαίρετοε θάνατος, ὁ. 
o be guilty of 5., ἀποκτείνειν 
davrdv. δια ieacbat ἑαυτόν. 

ἀπολλύναι τὴν ζωήν. 
SELF-MUR ERER, αὐτό- 
Xetp, expos, ὁ. αὐθέντης, ου, 
αὐτοκτόνος, ὃ. αὐτοφόντης, ου, 
To beas.,, ἀποκτείνειν ἑαυ- 


See g Art 
SEL. — E. ꝗ. 
to bo 8., ἐγκρατεύεσθαι. — 
—7 εἶναι. σωφρονεῖ 
LF-PRAISE, ὁ καθ᾽ ἑαυ- 
τοῦ ἔπαινος. πε αντολογία, ἡ. 
SELF-PRES RVATION, 7” 
τῆς ζωῆς ἐπιμέλεια. The in- 
atinct or — aga for 8., 
ἡ τῆς ζωῆς ἐπιθυ 
SELF-PRO URED. See 
SELF-INCURRED. Besides natu- 
ral evils men suffer other 8. evils, 
χω ς τῶν ἀναγκαίων κακῶν οἷ 
νθρωποι αὐτοὶ ἵτερα προσπο- 
ρίζονται (Pi.). 
ELF- PRODUCED, αὐτο- 
ποίου; 2 (Sopk., == rot planted by 


an). 

“SELF. RELIANCE. See SRI. F- 
CONPIDENCE. Because they had 
no * διὰ τὸ — that i ἀν- 
εχέ γνον at 

BELE - RESTRAINT. ἕω 
— 
— SAME. See under 


‘SELF-SATIS FACTION, 
αὐταρέσκεια, 


SELF-SATISFIED, αὐτάρε- 
(520) 


ὁ. | Aav. πωλεῖν. 


SEL 


oxos, 2, αὐτάρκης, 2. εὔκολος 
2 (in a a good sense). αὐθάδης, 2 


re). 
(σι SELF_SEEKING. See SELF-_ 
αὐτόδη- | 18H 


SELF-SUBSISTING. Ses 
SRLF-EXISTENT. S. (=: absolute), 
αὐτοτελής, és (6. σ. altia, ἡ). 


SELF-SUFFICIENT. 866) but not 


SLF-CONCRITED. 
——— αὑταρ- 


κής, 
SELF-TAUGHT, αὑτοδίδα- 


κτος, 2. 8. in philosoph ZS" 
ov ay τῆς φιλοσοφίας 
ELF-TORME Ons αὐτό 


κακος, ὁ, " ἑαυτὸν τιμωρούμε- 
vot, «μέν 

SELF- WILL, αὐθάδεια, ἡ. 

αὐθάδισμα, τό (poet.). To be 

seed of, be swayed or ruled 

" τῇ αὑτογνωμονεῖν, ἰδιογνω- 


ΘΕΓΕ.- WILLED, abr éBou- 
Aos, αὐτοβούλητοι, — 
ἰδιο-, μονο-γνώμων, Move 
μονικός, 3. αὐθάδης, ee. αὖ cae 
κός, 8. αὐτόγνωτον, 2 (Soph. 

To be a., avro-, ἰδιο-, μονο-γΎνω- 
μονεῖν, and ἰδιογνωμεῖν “are |* 
Cass.). αὐθαὸδ-ίζεσθαι and -:a{e- | "Ὁ 


σθαι 

SELFISH, Φίλαντος, 2. ὁ 
πράττων OF σκοπῶν μόνον τ 
ἴδιον συμφέρον and ὁ μόνον τὸ 
ἰδιωφελὲς lope. to oer) 


σκοπῶν. πλεονέκτης, ov, ὁ (α 


grasping person). πλεονεκτικόε, 


SELFISHNESS, φιλαντία, 
———— ἰδιοπραγία, ἡ, and 
Crel. with 

SELL. * (Thane, )] πιπρά- 
σκειν, διαπιπράσκειν. ἀπεμπο- 
“ποδίδοσθαι (mid., 
fut.,and aor.). διατίθεσθαι. Also 
ἀλλοτριοῦν, ἀκαλλοτριοὺν (alte- | τ 
nate), and poet. ἐξοῦαν, περνά- 
vas (the price always genitive, e. g. 
πολλῶν, ὀλίγων χρημάτων). 
To s. and hand over (at once), 
διὰ χειρὸς πιπράσκειν ( 
or 


——— ΤΥ i 8, real pro- 
perty, ἀφανίζειν, ἀφανῆ καθ- 
ἱστάναι τὴν οὐσίαν: to 5. by 
RETAIL, WHOLESALR, by Avuc- 
TION, Vid. Sold, wpards, 3: that 
may be sold, πράσιμον, 2: that 
must be sold, wparios, 8: a thing 
to be sold, ὦνιον, τό. ἀγόρασμα, 
τό: it is sold or is to be sold, 
—* ἐστί τι: athg sold, πώ- 

Anma, τό: goods sold in the 
market, ἀγορά, ἡ : to have athg 
to &, πράσιμον Or ὥνιον ἔχειν 
τι. See SaLreE, SALEABI.x. {f 
ἔν That has sold himself (for 

ribe), διεφθαρμένος καὶ wa- 
πρακὼς ἑαυτόν (Dem.): to be 
betrayed and sold, προδοθῆναι 
καὶ πραθῆναι. To 6. his life 
dear, οὐκ ἀτιμωρητεὶ or ἀτιμώ- 
ρητον πίπτειν. Gf (INTR8.) Zo 


find @ sale (of goods)] διάθεσιν 


3 | sed). 


to] A 
ormal | βονλή, 
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ἔχειν. διαπιπράσκεσθαι 

os. well, καλὴν ἔχειν τὴν διά- 
θεσιν. ὠνητὰς ἔχειν πολλούς 
athg does not 8.,) ἄπρατον yiyve- 
ταὶ τι. ἀπρασία ἐστί Tivos. 

SELLER, ὁ πιπράσκων, ον- 
τος, πρατήρ, ἢ ἤρονς, ὅ. — 
ov, 6. wens, ov, ὁ Ariccopn. 

elsewhere ἐπ com- 

poe A 6. of everything, 
παντοπώλης : — of his own 
manufactures, αὑτοπώλης, ov, ὃ 
Pl., with adj. αὑτοπωλικός, 3, 
d.). See DEALER. 

SELLING. See Barz. 

SELVAGE or -EDGE, wa 


— — τό jy σον, cut of 


SEMBLABLE. See LIKE, 
SEMBLANCE. Prope 
— WY Fig.: — 


“BEMICHORUS, ἡμιχόριον, 
“SEMICIRCLE, ἡμικύκλιον, 
ό. 

SEMICIRCUL AR, ἡμικύ- 
κλιος, 2. 

SEMIDISHETEE See Ra- 


‘SEMINAL, σπερματικός, 3 
(with vef. to ‘veget. and animal 
opatos and θορικός, 3 
anximal only). σπερματώδης, ες 
seed- — le caer dor, ἡ 


“1 ΗΝ crepe Sle 
ριον, τὸ aa νὸς . σεμινά- 
ov, 
2 SEMITERTIAN, ἡμιτριταῖ- 
oc, 3 (Hi 
“ἜΕ I ‘ONE, ἡμιτόνιον, τό 
(Plat. with ad). ἡμιτονιαῖοε, 3, 


BE SE MIVOWEL, ἡμίφωνον, 


‘SEMPSTRESS. See Szam- 
STRESS. 

SENATE, σύγκλητος, Pee 
pouc- and γεροντ-ία, βουλή, ἃ. 
sembly or sitting of the a, 

i συμβούλιον, τό: to 
assemble or convoke the s., σὺν- 
άγειν, — —— τὴν βουλήν : 


decree of the s., βούλευμα, τό. 
βουλή, ἡ. 
SENATE-HOUSE, βουλεῖον, 


βουλεντήριον, τό. 

SENATOR, γερουσιαστής, 
βονλευτής, ov, ὁ To a 6, 
γερουσιάζειν, βουλεύειν. 

ἘΝΑΊΤΟΕΙΑΙ, βουλεντικός, 
8 (6. g. ὅρκος, 6. oath). Of 2. 
rank, σνγκλητικός, ὁ (sc. ἀνήρ). 

SEND, στέλλειν, iwi-, ἀπο- 
-στέλλειν τι, τινά. ἐπιστέλ- 
Law τι (6. g. ἐπιστολήν, a let- 
ter). πέμπειν, ἀπο-, ἐκ-, ἐπι- 
le na a ἱέναι, ἐφ", ἀφ-, 
wpo-ttvat, To be oe ἰάλλειν, 
προϊάλλειν. “To sent by aby, 
πεμφθῆναι παρά or ὑπό Tivos: 
to 8. toaby, πέμπειν πρός τινα: 
a ambassadors to aby, πέμπειν 

poe .or παρά τινα (the 
πρέσβεις understood fm the 








SEN 


text): — a person to a place or 
spot, — or ἐκπέμπειν or 

ποστέλλειν τινὰ εἰς χωρίον : 
—on a journey, ἐπὶ πορείαν: 


— to school, εἰς διδασκάλου | ( 


πέμπειν: — in different direc- 
tions, διαπέμπειν (ἄλλον ἄλλῃ): 
— to prison, the βίοῃοϑ - quarries, 
the mines (as punishment), wapa- 
διδόναι ale φυλακήν, εἰς λα- 
τομίας, πρὸς τὴν μεταλλείαν: 
— into exile, φυγαδεύειν. As- 
ing, πομπή, πέμψις, ἐπίπεμψις, 
of news, ἀγγελία, ἡ. Sent, πεμ- 
πτός, 3, and partepp. οεί., 
ἰαλτός, 8. πόμπιμος, 3 and 2. 
Sent privily, ὑπόπεμπτος, 2 
(X.). Gf 70 send anour] δια- 
πέμπειν (ἄλλον ἄλλῃ, ἐπ αὐ 
directions). περιπέμπειν. 
A sending about, διαπομπή, ἡ 
(Thuc.). To send AWAY] ἀπο- 
στέλλειν, ἐξαποστέλλειν, ἐκ- 
“πέμπειν (of persons). ἀφιέναι 
and ἀποπέμπειν (of persons 
and things). See to Dismiss. 
Ἵ 70 send BACK] ἀπο-, dva- 
«πέμπειν, ἀποστέλλειν τινά. 
ἀπο-, ἀντι-πέμπειν τι (as an- 
swer), To 6. back word, ἀπαγ- 
γέλλειν (πρός τινα, τινί τὴ: 
to 8. back for, ἐπιμεταπέμπε- 
σθαι (Thue.). d DOWN 
καταπέμπειν. καθιέναι. J 
For] To 6. aby to fetch athg, 
πέμπειν τινὰ ἐπί ti: to 8. for 
aby, μεταπέμπεσθαίτινα. προσ- 
μεταπέμπεσθαι (Thac.). συγκο- 
μίζεσθαι(.Χ.). ἀνακαλεῖν. Poet., 
πέμπεσθαι und στέλλεσθαι. A 
s.-ing for, μετάπεμψις, ἡ : sent 
for, μετάπεμπτος͵ 2: that must 
be sent for, μεταπεμπτέος͵ 8, 4 
Send in] εἰσπέμπειν. Tos.ina 
report, ἀπαγγέλλειν τινί τι or 
“τερί τινος. διαγγέλλειν τί τινι, 
εἰσαγγέλλειν τι πρός τινα : ἴο 
8. in a message to a place, ἀπαγ- 
γέλλειν dol or ale χωρίον. See 
to DespatcH. The — re- 
ports sent in from all parts or 
quarters, αἱ πανταχόθεν ἀπ- 
ἐσταλμέναι ἐπιστολαί. 41 Send 
OFF or OUT] ἀπο-, ἐξαπο-στέλ- 
Aaty, ἐκπέμπειν (as armies and 
. As.-ing out, ἀποστολή, 
ἐκπομπή (Thuc., Pl.), ἔκπεμ- 
Yue (Thuc.), ἡ. ἄφεσις, ἀπο- 
πομπή, ἡ. See DISMISSION. An 
army sent out on an expedition, 
στόλος, 6. Tos. out secret in- 
— to the enemy, ἐξαγ- 
γέλλειν τινί τι, τινὶ ὅτι —: 
secret information sent out, ἐξ- 
αγγελία, ἡ. 9 Send on (efore)] 
“προ-αποστέλλειν (Thuc.), -εἰσ- 
πέμπειν (X.), -αποπέμπεσθᾳαι 
(X.). J Send RouND] περιαγ- 
γέλλειν (word, orders, &c.). See 
send aBouT. Sent round, περί- 
πέμπτος, 2. GY Send up] ἀνα- 
«πέμπειν, - βιβάζειν. νιέναι 
(emit). “4 To send worn] ἐπ- 
ἀγγέλλειν tii Ti. καταμηνύειν 
τι πρόετινα. ἀναφέρειν τι πρός 
τινα. ἐπιστέλλειν τινί τι (hy 
writing). To s. aby word or in- 
(521) 
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formation, ἀπαγγέλλειν τινί τι. 
ἀπαγγέλλειν πρός τινα : ποτὰ 
having been sent (ur brought) 
ἘΜ -  εἰσαγγελθέντων ὅτι — 


uc.) 
SENIOR. Fm adj. Otp. 
SENIORITY, πρεσβυγένεια, 


SENNIGHT. See Week. 

SENSATION, αἴσθησις, ἡ, 
and τὸ αἰσθάνεσθαι. πάθος, τό, 
and αἴσθημα, πάθημα, τό. 
FExxine, SENsE, PERCEPTION. 
The onus of 8., τὰ αἰσθητήρια. 
To produce or make (quite) a 8. 
(fig.), περίβλεπτον γίγνεσθαι 
ἔν τινι. διὰ θαύματος εἶναι. 

SENSE. {| Perception by the 
senses, sensation] αἴσθησις, ἡ. To 
have a 8. for athg, αἰσθάνεσθαί, 
εὐαίσθητον alvai Tivoe: to have 
no 8. for athg, ἀναισθήτως ἔχειν 
τινός or διακεῖσθαί Tivos. μὴ 
αἰσθάνεσθαί τινος, ὁποῖόν τί 


ἐστι. ἡ The individual faculty | and 


by which external are per- 
ceived, as sight, ζ.1 αἴσθησις, 
ἧ. αἰσθητήριον, τό (seat of the 


8.8, n of 8.), and pl. τὰ al- 
—“ ἕκαστα 5 ay αἰσθά- 
νονται οἱ ἄνθρωποι. Anything 
strikes, falls under, is perceived 
by, the a.°s, αἰσϑητόν ἐστί τι. 
αἴσθησιν παρέχει τι. The 2. 
of sight or vision, ὄψες, ἡ : the 
8. of hearing, τὸ ἀκουστικόν. 
ἀκονστικὴ αἴσθησις, ἡ. ἀκοή, ἡ: 
— of smell, ὄσφρησις, ἡ : — of 
taste (gustatus), ἡ διὰ τοῦ στό- 
ματον or διὰ τῆς γλώττης al- 
σθησις. γευστικὰ αἰσθητήρια, 
τά. All animals have in com- 
mon, or are endowed with, the s. 
of feeling or touch, rd τῇ ἁφῇ 
αἰσθάνεσθαι πἀσινὑπάρχει τοῖς 
ζώοις. Objects perceived by the 
inner and the outer 8.'s. τὰ al- 
σθητά τε καὶ νοητά. YF 
of consciousness) φρένες, ὧν, al. 
τὸ φρονεῖν. vous, vou, ὁ. γνώμη, 
ἡ. fo be in one’s 2.'s, ἔμφρονα 
εἶναι. ἐν ἑαυτῷ εἶναι. φρονεῖν. 
εὖ φρονεῖν. σωφρονεῖν. Saye 
φρενῶν (Hur.): to come to one’s 
8.8, dvadpovety. ἔμφρονα xab- 
ἰστασθαι: to bring aby to his 
8.5, φρενοῦν. νουθετεῖν : not to 
be in one’s Β.᾽, παράφρονα εἶναι. 
ἄφρονα εἶναι: to get out of, to 
lose, one’s 8.'8, ἐξίστασθαι τοῦ 
φρονεῖν. ἐξεστηκέναι φρενῶν. 
ἕξω davrov or φρενῶν γίγνε- 
σθαι. GY] Sense, good sense] See 
UNDERSTANDING. A man ofa, 
see SENSIBLE. Ἢ Meaning, pur- 
port] vous, vou, ὁ. ὑπό-, διά- 
νοια, 7. τὸ δηλούμενον. The s. 
of a h, τὸ δηλούμενον ἐν 
τῷ λόγῳ: keeping as close as 
possible to the general s. of what 
was spoken, ἐχόμενος ὅ τι by- 
γύτατα τῆς ———— γνώμης 
τῶν λεχθέντων (Thuc.): there 
ie no 8. in the speech or saying, 
ol λόγοι οὐκ ἔχουσι νοῦν. ὁ λὸ- 
γος οὐδὲν λέγει. 

SENSELESS. 4 Intensible] 


SEN 
Vip. Without sense] ἄφρων, 
2 (of persons). ἄνους, 2 (of per- 


sons things). ἀγνώμων, ὁ, ἡ 
(and verb pea es X.). "See 
FooiisH, SitLy, IRRATIONAL, 
and NONSENSE. 


SENSELESSNESS, ἀφροσύ- 
vn, ἡ. ἄνοια, ἡ. 
SENSIBILITY, τὸ αἰσθητόν. 


τὸ αἰσθητικόν, ἐπιδεκτικόν. αἴ- 
σθησις, ἡ, and Crel. with Adj. 
SENSIBLE, αἰσθητός, 3 ( per- 
ceptsble), αἰσθητικός, 3 (percep- 
tive, τινοε). Athg becomes s., 
αἴσθησιν παρέχει τι: to become 
8. (= aware, conscious), αἰσθά- 
νεσθαι, ἐπαισθάνεσθαί τινος. ἔν- 
vous γίγνεσθαι (γεγονέναι) ὅτι 
-- δι WY Painful, grievous 
Vip. Possessing sense 
ἔμφρων, 2. — és. φρόνι- 
mot, 2. ξυνετός, 3. εὐγνώμων, 
2. εὔλογος, οὐκ ἄλογος, 2. 
SENSIBLY. From the Adj. 
νουνεχόντως, and iydvrwe 
νοῦν (Pl). λόγον ἐχόντω: or 
λογονεχόντως (as one ἢ 
16067.).. To be 8. ( fig.) affected, 
δεινῶε λυπεῖσθαι. λυπηρῶς καὶ 
βαρέως es εἰν τι. 
GENS IVE, aleOnrixds, 3. 
εὐαίσθητος περί τι. εὐαισθή- 
τως ἔχων τινός or ἥ περί τινος 
Pl). εὐπαθὴς (2s) ὑπό τινος 
Aristot.), els τε (Theoph.), πρός 
τι (Plut.), τινί (Plut., with verd 
εὐπαθεῖν). λεπτός, 3 (of fine or 
delicate feelings): keeniy s. to 
athg, ὀξυπαθής, ἔς, ἐπί rive. 
SENSITIVENESS, εὐπάθεια, 
ἡ (Plut.). τὸ εὐαίσθητον, αἰσθη- 
τικόν, αἰσθητικῶς ἔχειν. 
SENSORIUM (Lat.), αἰσθη- 
Tipo, τό. 
CENSUAL. 4 Founded on 
the bodily senses] ὁ, ἡ, τὸ διὰ 
τοῦ σώματοε, 6. g. 8. pleasure 
or enjoyment, ἡ διὰ τοῦ σώμα- 
τος ἡδονή : 8. desires or delights, 
al διὰ τοῦ σώματος ἐπιθυμίαι 
or ἡδοναὶ αἱ περὶ or κατὰ τὸ 
σῶμα. GY Addicted to sensual 
pleasure] ἡδυπαθής, ἐς (and verb 
ἡδυπαθεῖν). ἥττων τῶν ἡδονῶν 
or πάσης τῆς ἡδονῆς or ἐπιθυ- 
prey. ἁβροδίαιτος, 2. τρυφῶν, 
τρυφερῶς or διατεθρυμμένωε 


wy. 
᾿ SENSUALITY, ἠδυπάθεια, 
φιληδονία, ἡ. τὸ ἁβροδίαιτον. 
τὸ δονλεύειν ταῖς ἡδοναῖς, and 
Crel, with the Ad). 

SENTENCE,« 4 A pro- 
nounced judgement| κρίσις, yve- 
an, Ψῆφος, ἡ. ψήφισμα, τό. 
δίκη (κατεψηφισμένη), ἡ. To 
pronounce or give a 8., γνώμην 
or κρίσιν ποιεῖσθαι. τὴν ψῆφον 
τίθεσθαι, also δικάζειν (of the 
judge): the judge (or juror) must 
give, or pronounce a just s., 
σὺν τῷ νόμῳ δεῖ τίθεσθαι τὴν 
ψῆφον τὸν δικαστήν, or ὀρθῶε 
τὴν δίκην δικάζειν : to pass δ. 
on or agst aby, καταγιγνώσκειν 
τινόφ: to pronounce a δ. like 


this, ταύτῃ θέσθαι τὴν ψῆφον 


ΒῈΝ 


(Lys., with ref. to each juror): to 
pase as. of death on aby, κατα- 
γιγνώσκειν τινὸς θάνατον. τι- 
wav τινα θανάτου (ac. δίκην) : 
to have as, passed on one, ἁλίσ- 
KeoOar, and the pass. of the verbs 
ta to SENTENCR, 6.9. ἁλίσκε- 
σθαι κλέπτοντα or xAowne ( for 
theft), A 6. of death is passed 
upon aby, θάνατος καταγιγνώ- 
σκεταί τινος. See to CONDEMN. 
A pessing 8., τίμησις, ἡ. FY A 
MaxUn or axiom, us. moral] γνώ- 
μη, ἡ. ἀπόφθεγμα, τό, pois, 
ἡ. “1 A short pa or pro- 
position in writing όγοε, ὁ. 
τὸ λεγόμενον, λεχθέν, ῥηθέν. 
ῥῆσις, ἡ. ῥῆμα, το. A_ well- 
rounded 8, περίοδος, ἡ: the 
structure or construction of a s., 
ἡ τῶν λόγων διάθεσιε. 
SENTENCE, v. κρίνειν, κρί- 
σιν ποιεῖσθαι. γιγνώσκειν. ἀπο- 
φαίνεσθαι γνώμην. See to give, 
pass Sentence. To 8. aby to 
athg, κατα-γιγνώσκειν or -δικά- 
{ew or -«Ψψηφίζεσθαί or -χειρο- 
τονεῖν τινός τι: I am s.-d by 
law to athg, κατέγνωσταί μοί 
τι: to 8. to the galleys, (δεθέν- 
va) παραδοῦναι els ὑπηρεσίαν: 
one s.-d to the galleys, ὁ ἐς τὴν 
ὑπηρεσίαν παραδεδομένον. 
SENTENTIOUS, γνωμικός, 
ἀποφθεγμωτικός, 8. ὕ 
“τος, 2 (Ar. and Aristot.). To 
be 8., γνωμοτυπεῖν {πη} given 
to be 8., γνωμοτνπικός, ὃ (Ar.): 
to speak in a (pompous) 8. man- 
ner, σεμνολογεῖν: ἃ 8. manner of 
speaking, σεμνολογία, ἡ. 
SENTIENT, αἰσθητικός, 3. 
8. life, ζωὴ αἰσθητική, ἡ (Aris- 
tol.), and Crel., 6. g. αἴσθησές 
ἐστίν τινί τινος. 
SENTIMENT, γνώμη, ἡ (πο- 
tion, opinion). πάθος, τό (feel- 
tng), also πάθημα, τό (affection 
erperienced), See FEELING; q 
like that word, 8... or 6.’e ts often 
not expressed in the Gr., 6. g. to 
entertain friendly a.°s or a a, of 
friendship, εὐνοϊκῶς διακεῖσθαι 
or ἔχειν, εὔνοιαν ἔχειν, εὐμενῶς 
δια-κεῖσθαι or -τεθῆναι, πρός 
τινα : he knows what are my 
8.8 towards him, oldey we ἔχω 
πρὸς αὑτόν : to entertain the 
same 8.-8 with aby, ὁμο- φρονεῖν, 
«νοεῖν, -γνωμονεῖν τινι. Of high, 
nobles.'s, μεγαλόφρων, 2. μέγα 
φρονῶν : of mean, a.'s, μι- 
κρό-, ταπεινό-φ ρων, 2. μικρο- 
ψυχῶν, ταπεινοφρονῶν. Sus- 
ceptible of lively, vivid, 8.᾽». ἐμ-, 
εὐ-, περι-παθής, ἔς. YA striking 
sentence] γνώμη, ἡ. 
SENTIMENTAL, παθητι- 
κός͵ 8 (of things). ἐμπαθής, és. 
ἐμπαθῶς διακείμενος, -μένη (of 
persons), and 
3. To be of a soft, δ. turn, ἤθει 
μαλακωτέρῳ κεκρᾶσθαι. οἷον 
εἶναι παθεῖν τι πρός τι. 
SENTIMENTALITY, ἐμπά- 
θεια, ἡ. τὸ εὐπαθὲς (and 
τὸ αἰσθητικὸν) τῆς ψυχῆε. 
(522) 
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ἦθοε μαλακώτερον, τό, and prpe 
τὸ ἐλεεινόν (6.9. θρέψαντα γὰρ 
ἐν ἐκείνοις ἰσχνρὸν τὸ ἐλεεινὸν 
οὐ ῥᾷδιον ἐν τοῖς αὑτοῦ πάθεσι 
κατέχειν, Ρί.). 


SENTINEL, φύλαξ, ακοε, ὁ. | 8 


Φρουρόε, 6. πρόκοιτος, ὁ. Tet- 
χο-, σκηνο-, ναυ-φύλαξ (to pro- 
tect a fortress, camp, skip). To 
place or post s.'8, διατιθέναι or 
καθιστάναι φύλακαε. 
SENTRY. 4 inel] Vip. 
4] Guard, watch} Vip. Aa.-box, 
ἡ τῶν φυλάκων or φρουρῶν 
στέγη or σκηνή. 
ΒΕΡΑΒΑΒΙΒ, διαιροτόε, χω- 
ριστός, τμητός, 8. διάλντονς, 
εὖ-χώριστος, -diaipstor, -διά- 
and -«από-λντος,͵ 2. Comp. Divi- 
SIBLE, SOLUBLE. 
SEPARATE, e. χωρίζειν, 
ἀπο-, δια-χωρίζειν (uith ref. to 
place). διαιρεῖν (to divide into 
rés). Adew, δια-, ἀνα-λύειν. 
siya ποιεῖν, διχάζειν (Pi.), 
and διαζενγνύναι (what before 
was joined, e.g. man and wife, 
ἄνδρα κεν ἐγ fgets . ἄπο-, 
δια-σπᾶν «ρηγνύναι (with 
violence). σχίζειν, διασχίζειν (to 
cleave). ἀπαλλάττειν (to 
make loose). ἀφ-, δι-ορίζειν (by 
a boundary), διαφράσσειν (by a 
hedge). διακρίνειν (8.6. to dis- 
tinguish or di fm athg, χωρί- 
ἴεν τινός and ἀπό τινος). Tos. 
6 combatants, διαλύειν τοὺς 
ἐρίζονψας : to be 8.-ἃ from athe, 
κεχωρίσθαι τινός or ἀπό τινον. 
χωρὶς γίγνεσθαί τινος. διαστῆ- 
ναι ἀπό τινος. To 8. (oneself 
fm athg, ἀπαλλάττεσθαί (pass. 
τινος. δίχα γίγνεσθαί Tivor. 
χωρίζεσθαί (pass.) τινος and 
ἀπό τινος : to 8. (one from an- 
other), ἀπαλλάττεσθαι ἀλλή- 
λων: to 8. (oneself) fm wife or 
husband, see Dirvorcr. 
SEPARATE, adj. From the 
past partep. of the verbe, e.g. κε- 
χωρισμένος͵ 3, κτλ. ἴδιος, 8 
(particular, peculiar, several). A 
8, treaty of , σπονδαὶ ἴδιαι, 
al: — 8. treaty of 
peace, ἰδίᾳ ποιεῖσθαι σπονδάς : 
8. segdtarlons, ἴδιοι λόγοι, οἵ : 
to enter into a. negotiations, ἰδία 
ποιεῖσθαι λόγουτ: a ἃ. compact 
or bargain, ἴδιαι συνθῆκαι or 
σπονδαί, αἱ : to conclude it, ἰδίᾳ 
ποιεῖσθαι συνθήκας or σπονδάς. 
See SinoLE, APART. 
SEPARATELY, χωρίς. ἰδία. 
καταμόνας. καθ᾽ ὃν ἕκαστον. 
To place — every thin 
8., διατάττειν,͵ διατιθέναι: 
shall dwell upon or discuss each 
of these objects 8., δεεξιὼν φρά- 
ove ἕκαστον or καθ᾽ ἕκαστα τού- 
τῶν. See APART, SRVERAILY, 


GLY. 
SEPARATION, χωρισμόο, 
ὁ. χώρισις, διαίρεσις, διά-, ἀπό-͵ 
σύλ-λυσις, διά -κρισιε, “ζενξις, 
διαχώρισις, ἀπαλλαγή, ἡ. See 
PaRTING, 8. 8. of husband and 
wife, see Divorce. 
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SEPIA, σηπία, ἡ. 

SEPTEMBER, ἔννατος μήν, 
ὁ. Σεπτέμβριοε, ὁ (Lat.). Gar 
For the Alt. rendering see MONTH. 

SEPTENARY. Crel. with 


EVEN. 
SEPTENNIAL. See ‘of 8 π- 


VEN : 

SEPTUAGENARY. See as- 
der SEVENTY. 

SEPTUPLE See Szuver- 


FOLD. 

SEPULCHRAL, ταφεῖος, 
τάφιος, 3. ἐν-, ἐπι-τάφιοε, 
S. inecription, ἐπιτάφιον, τό: 
8. urn, ὑδρία, ἡ : δ. monument, 
μνῆμα, σῆμα, μνημεῖον, τό. | 
Fig.] A &. voice, κοιλοστομέα, 
paid φωνή, 4: having as. voice, 
κοιλόστομοε, 

SEPULCHRE, ταφή, ἡ. τά- 

ot, τύμβον, 6. See Grave, 


OMB. 

SEPULTURE. See Funzrat, 
Buriat. 

SEQUEL, ὁ, 4, τὸ μετὰ 
ταῦτα, μετόπισθεν, ἑξῆς, or 
Crel. with ἕπεσθαι, ἔχεσθαι {(τι- 
vor). Also τέλοε, τό (= issue, 


ce). 

SEQUENCE, διαδοχή, ἡ. Ses 
Succession, SERIES. 

SEQUENT. Partep. of Fou- 
Low, Puraur, Succzep. 

SEQUESTER. See to Szpa- 
RATB and to SEQUESTRATE. 
S.-d, see RETIRED : to live s.-d, 
at 
SEQUESTRATE, χωρὶς ἂλ- 
Aw ὡς ἐπιτρόπῳ ἐγχειρίζειν 
τι. μεσεγγνᾶν ΟΥ̓ ᾶσθαι (πε). 
ἐπὶ μεσεγγύω τιθέναι τι (as 86- 
curtty): the thing 8.-d, μεσεγ- 
γύημα, τό. 

SEQUESTRATION, ἀπόθε- 
σις, ἀποχώρισιε, μεσεγγύησιε, 


ἥ. 

SEQUESTRATOR, μεσέγ- 
ee ΜΕσΕΥ ΒΗ ὁ τοῦ — 
εγγυήματος or μεσεγγύης διοι- 
κητής, ov, ὁ, Orel. wth the 
Verb. To be or act ase, ἐξ 
ἐπιτροπῆς or ἐπίτροπον διοι- 
κεῖν τι. 

SERAGLIO, γυναικεῖον, τό. 
(Ae = palace of the Turkish sul- 


tan, σαράϊ, capaiov, τό, mod. 


SERAPH,SERAPHIC (Heb. 
and ecel.). See ANGEL, ANGH- 


LIC. 
SERENADE, 4. ‘ νυκτερινὴ 
συμφωνία, ἡ, aleo κῶμος πρμόε 


τινα. 
SERENADE, σ. κωμάζειν 
"SERENE. ἢ Prop) ald 
rop.] alvpiot, 
εὕὔδιος, δίαιθρος, 2. j s. sky, 
alOpia, αἴθρα. ἡ. See Cioup- 
Less, CLear, Bricut. ¥ Fég.: 
untroubled, calm) γαληνής, ἐς. 
γαληναῖος, 3. To be a, γαλη- 
vay, «ἐάζειν, -ἰζεσθει. Spirit 
of serenest calm, φρόνημα νηνέ- 
pov γαλήνης ( yt}. 
SERENITY, sidla, αἰθρία, 
γαλήνη, ἡ (of the sky and wea- 
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ther). τὸ γαληναῖον, γαληνότην, 
nTos, ἡ (of countenance), τὸ 

adpov and φαιδρότης, nros, 
ἢ. εὐθυμία, ἱλαρότης, ἡτος, and 
γαλήνη, ἡ (of mind), also γλυ- 
κυθυμία, ἡ. 

SERF. See Stave. θής, On- 
τός, ὁ. πενέσται͵, ol (esply Thes- 
saliun), 

SERGE. See g.t. WOOLLEN. 

SERGEANT. A subaliern 
officer tn the army] prps πεντη- 
κοντήρ OF -στήρ, ἥρος, WavTn- 
κόνταρχος, 6, ΟΥ̓ δεκαδάρχην, 
ov, or δεκάδαρχος, ὁὄ. S. major, 
ὑπολοχαγός, ὁ. “Ἶ As officer of 
@ court of law or police] κλητήρ, 
ἥρος, or g.t. ὑπηρέτης, ov, ὁ. 

SERIES, alpucs, στίχος, ὁ. 
σνστοιχία, ἡ (Aristot.), also τὸ 
συνεχές, οὖς. διαδυχή, ἦἧ. See 
OnDER, SEQUENCE, SUCCESSION. 

8 8., κατὰ διαδοχήν, ἐκ δια- 
δοχῆς : a connected or continued 
8., συν-έχεια, -άφεια, ἡ : form- 
ing one, συνεχής, is. ἐχόμενος 
ἀλλήλων. ἀεὶ διαδεχόμενοι ἀλ- 
λήλουφ. ὁ, ἡ, τὸ ἑξῆς, ἐφεξῆς. 

SERIOUS. 4 Grave, earnest] 
σεμνός, σπουδαῖος, 3. ἐσπουνδα- 
Kws, -xuta, -κός (earnest). σεμνο- 
apewns, és. To be or look a, 
σεμνὸν εἶναι or βλέπειν : to put 
.on a 6. look, σεινοπροσωπεῖν. 
ἀνωσκπκᾶν Tas Opus. σπουδαίωτ 
ἱστάναι τὸ πρόσωπον : to say 
athg with a very 8. face, μάλα 
ἑσπονδακότι Te προσώπῳ εἰ- 
πεῖν τι: 8 8. Word, σεμνολό- 
ynua, τό. σεμνὸς λόγος, ὁ : to 
speak in ἃ 8, tone, σεμνολογεῖν : 
very 8., βλοσυρός, 8 (prop., stern, 
scowling): is he 8. in this, or does 
he joke? σπουδάζει ταῦτα ἢ 
ταις (Pl.) YW Grave in tts 
Consequences] δεινός, χαλεπόν, 8. 
A a. illness, νόσημα χαλεπόν. 
τό : to make 8. matters of trifles, 
κενοσπουδεῖν. 

SERIOUSLY. Fin the Adj. 
To epeak 8., σεμνο-. σπουδαιο- 
λογεῖν : to pursue athg 8. σπου- 
δῇ πράττειν τι. See in Ear- 
NEST, EARNESTLY. 

SERIOUSNESS, σπουδαιό- 
τῆς, σεμνότης, βαρύτης, nror, 
%. See GRAVITY, ΕΔΑΝΕΒΤΝΈΕΒ. 

SERMON (ecol. t.), lepds or 
περὶ τῶν θείων λόγος, ὁ. Fap- 
αἰνεσις, ὁμιλία, ἡ. Comp. to 
Preaca. To make or preach a 
8., ἱερολογεῖν. 

SEROSITY or SERUM, dpds 

or ὀῤῥός, ὁ (Pl., Tim., g. t. for 
watery part of milk and of blood), 
also ἰχώρ, wpoe, ὁ (the same, Id. 
and Arisiot.). 
SEROUS, ὀρώδης, ἰχωρώδης, 
ες, and ἰχωροειδήςε, ἐς (Hipp.). 
To run with 8. matter, * σ- 
εἴν pe 

SERPENT, ὄφις, ewe, ὁ. 
ἔχιδνα, ἡ. δράκων, ovros, ὁ. 
ony, σηπός, 6, ἡ (α 8. whose bite 
causes pulrefaction). See VIPER 
and SNAKE. Of or relating toa 
s., ὀφιακός, 3: begotten by aa, 

8 
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ὀφιογενής, ἐς : bit byas., ὀφιό- 
δηκτος, 2: infes γον full of 


a.'s, ὀφιώδην, ac: 8.-like, dpew- 
dys, ες, δρακοντοειδής, ἐς: 8.- 
like hair, ὀφεώδης κόμη, ἡ : hav- 
sees —— 2. ὀφίο- 
pre. ὁ, ἢ. For compoun 

see the Gr. Eng. Lex. under ὀφιο-, 
δρακοντο-, éxidvo-. Relating to 
the treatment of 8.8, ὀφιακός, 8. 

SERPENTINE, adj. ὀφίτης, 
ὀφιήτης (poed.), ov, ὁ. ὀφῖστις, 
cdot, ἡ. δρακοντόμιμος, 2 (ϑοραΐ. 
ap. Ath.). — ixos, ὁ, ἡ (6. 9. 
γραμμή, @ 8. ἐϊπε). ἁλιγματώ- 
one, ae. As .1 S. (stone), 
ὀφίτης, ὁ, or ὀφῖτις, ἡ (λίθοε). 
ὀφιῆτιε πέτρα, ἡ (Ογρὰ. and 


Dionys., Perieg.). 
SERPENTIN E, v. ἑλίσσε- 


σθαι (pass.). S.-ing, see BER- 
PENTINE, adj, 

SERUM. See ΒΈΒΟΒΙΤΥ, Sz- 
ROUS. 

SERVANT, θεράπων, οντος, 
6, and (less usu.) θεραπευτής, ov, 
ὁ. διάκονος, ὁ { t, waster). 
δοῦλος, ὁ (a slave). οἰκέτης, ov, 
ὁ (domestic). ὑπηρέτης, ὁ (as- 
sistant), ἀκόλουθος, ὁ ( footman, 
lackey). λάτρις, coe, ὁ (hired 8., 
poet.). παῖς, ὁ (boy, atlendant 
generally). A maid-s., θεράπαι- 
va, θεραπαινίς, idos, δούλη, οἱ- 
κέτις, idot, διάκονος, κομμωτρία 
(lady's maid), ἡ. The 8.᾽5, οἱ- 
xérat, wy, οἱ. θεράποντες, ὧν, 
οἱ. θεραπεία or δουλεία, ἡ (col- 
lectively), also Crel. οἱ περί τινα 
or οἱ σύν τινι. To be aby'sa., 
see to SEnvy. Your s., your 
obedient 8. (expressions of cour- 
tesy), ἀσπάζομαί os. θεραπεύω 
σε πάσῃ θεραπείᾳ : (at leaving, 
or as conclusion of a letier), χαῖρε, 
Eppwoo, byiawe, and their plur. 

SERVE, θεραπεύειν (as do- 
mesiic). διακονεῖν, ὑπηρετεῖν, 
ὑπουργεῖν τινι. λατρεύειν, θη- 
τεύειν παρά τινι (as hired da 
labourer), οἰκετεύεσθαι (as 
mestic). δυνλεύειν (as olave). 
μισθ-αρνεῖν, -opopsiv (for hire 
or wuges). To be well s.-d, εὖ 
or καλῶς ὑπηρετεῖσθαι. χρῆ- 
σθαι θεράπουσι χρηστοῖς. To 
8. in the army, στρατεύεσθαι: 
— in the fleet (as marine), ἐπι- 
βατεύειν. θαλασσουργεῖν : to 
5. with abv in the army, συστρα- 
τεύεσθαΐ τινε: to 8. under aby, 
στρατεύεσθαι ἡγουμένου τινός 
or ὑπό τινι (Plud.), or ὑποστρα- 
τεύεσθαί τινι: to have s.-d ten 
years, δέκα ivy ὀτρατεύσασθαι. 
δεκαετῆ στρατείαν ὑπομεῖναι: 
to s. for pay, στρατεύεσθαι (or 
act.) ἐπὶ μισθοῦ (X.): to 8. on 
horseback, ἱππεύειν. τῶν ἷπ- 
πέων εἶναι : to 8. on foot, πε- 
ζεύειν. πεζῇ or πεζὸν στρατεύ- 
εσθαι: — In the hoplites, ὁπλι- 
Tevery: — in the light-armed, 
τῶν Ψιλῶν εἶναι. Ὁ 8. the 
state or the public, κοινῇ παρ- 
έχειν ἑαυτὸν χρῆσθαι. δημοσι- 
εὐειν. πράττειν τὰ τῆς πόλεωτ. 


ds} πρός τι (of things). 
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λειτουργεῖν τῇ πόλει. JY Toe 
be serviceable or useful] χρήσι- 
μον ἑαυτὸν παρέχειν. χάριν ὑπ- 
ουργεῖν τινι. εὐεργεσίαν κατα- 
θέσθαι εἴς τινα (to oblige). ὦ φέ- 
λιμον or ὠνήσιμον εἶναί τινι 
4 Zo eor- 
ship] Vip. Ἵ To serve any given 
purpose, answer the purpose of] 
εἶναι ἐν μέρει or τάξει τινός or 
ἀντί τινος. Their shields s.-d 
for ramparts, ἀντὶ τειχῶν ἦσαν 
αὐτοῖς αἱ ἀσπίδες : to 8. for a 

retext, πρόφασιν παρέχειν. 5] 

Ὁ serve up (meats, &c., on the 
table)] παρατιθέναι, παραφέ- 
ρειν. The viands that aro s.-d 
up, τὰ παρατιθέμενα ὄψα : tos: 
at table, δε6 ἰο Carvsz. A well 
8.-d table, δεῖπνον πολύοψον καὶ 
ποικίλον (Luc.): his table is al- 
=e well — — ayes. 
alty χρῆται. Ὁ requile} Vip. 
Tam rghtly s.-d, it ἐν ως right. 
ἄξια ἔπαθον. Comp. DEsERvE, 
DEsERT, 8. { Phrases} To a. 
ἃ warrant, κλητεύειν: to δ, an of- 
fice, λειτουργεῖν (Ascroupyiay): 
to 8. an APPRENTICESHIP, Vid. : 
to 8. out one's time, παραμένειν 
τὸν τεταγμένον χρόνον : to e. 
through one’s campaigns, δια- 
στρατεύεσθαι. 

SERVICE. 4 Functton 5 ie 
servant] θεραπεία, δουλεία, dia- 
κονία, λατρεία, θητεία, ὑπ-ουρ- 
γία, -ηρεσία, διακονία and δια- 
κόνησις, ἣ — — λά- 
τρευμα, τό (poet.). Painful s.’s, 
πόνων λατρεύματα (Sophk.). To 
enter into 8., δουλείαν ὑπομέ- 
vaty: to be in Β, to, in the s. of 
aby, see to SERVE and SERVANT. 
To dismise from one's 8., ἀπό- 
μισθον ποιεῖν. J Military ser- 
vice] στρατεία, ἧ. Relative to, 
fit for s., στρατεύσιμος, 3: to 
grow old in the s., ἐγγηράσκειν 
τοῖν ὅπλοις : exemption fm s., 
ἀστρατεία, ἡ : exempt from s., 
ἀστράτευτος, 2: fit for s., καθ- 
αρός͵ 8. ivepyor, 2: to be in 
active s., ἐν μέρει εἶναι. ἢ Di- 
vine service] λατρεία τοῦ θεοῦ, 
ἡ (Pl). λάτρενμα, τό (poet.). 
ἱερά, τά. θεοῦ or θεῶν θεραπεία, 
ἡ. λειτουργία, ἡ (LXX.). To 
celebrate divine 8., ἱεροποιεῖν or 
lepovpystv, τὰ ἱερὰ ποιεῖσθαι. 
See to ΟΡΡΙΟΙΑΤΕ and WORSHIP. 
To dedicate oneself to the 5. of 
God, καθιεροῦν ἑαυτὸν τῷ θεῷ. 
S. of the mfss, of holy commu- 
nion, λειτουργία, ἡ (ecel. t.): 
funeral s., ἐνάγισμα, τό : to 
perform or celebrate it, évayi- 
ζειν. “Ἶ Service of the state] 
λειτουργία and -ησία, 7, also 
διοίκησις, οἰκονομία, ἡ (adminte- 
tration). Those in the publics, 
ol ἐν τέλει. Gf A kindness done, 
henefit, assistance] εὐεργεσία, ἡ. 
εὐεργέτημα, τό. Ses BENRFIT. 
ὑπ΄- ούργημα, -npitnua, διακό- 
νημα, θεράπευμα, ὠφέλημα, and 
poet. λάτρευμα, δούλευμα, προ- 
πόλευμα, τό, To perform, do, 
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or render a 8., ὑπουργεῖν, ὑπ- 
—— — τινι: va 
ο t 8, ὠφέλειαν μεγάλην 
ἔχειν of things) : to render great 
8.8, πολλὴν ὠφέλειαν παρέχειν. 
πολλὰ wpiktiv:’ χρείας παρ- 
ἔχεσθαι or ἐνδείκνυσθαί τινι. 
“ολλοὺ ἄξιον εἶναί τινι. καλῶς 
ὑπηρετεῖν τινι : he rendered to 
the army many important 8. in 
this respect, πολλαχοῦ πολλοῦ 
ἄξιος τῇ στρατιᾷ εἰς ταῦτα 
ἐγένετο: to offer aby one's δ. 
in anything, ὁμολογεῖν or ὑπο- 
σχέσθαι συμπράττειν τί τινι 
or συνεργὸν ἔσεσθαί τινί Tivos. 
παρέχειν ἑαντόν τινι χρῆσθαι: 
to be at aby's 6, ὑπάρχειν τινί 
(Dem.) : all ie at your s., ἔξεστί 
σοι πᾶσι τούτοις χρῆσθαι ὅπως 
βούλει or ὅ τι ἂν βούλῃ: I have 
need of your s.’8, cov χρείαν 
ἔχω. To do a kind s., χαρίζε- 
σθαι. χάριν ὑπουργεῖν. A pre- 
vious 8., προὐπαρχή, ἡ (Aris- 
tot.). τὸ προυπηργμένον (Dem.): 
as. in return for another, ἀνθυπ- 
ovpynua, τό. To be forward to 
do aby as., προέσθαι τινὶ ebep- 
eolay (8. 6. — it — 
person 
ewill repay the 
him. X.). 4 


person who served 
A dinner, &c. ser- 
vice] κατασκευή, ἡ (6. 9. ἀργύ- 
βου, α 5. πον ΓΘ 
SERVICEABLE, ὑπουργός, 
2. ὑπηρετικός, 3. χρήσιμον, 8, 
or ὠφέλιμος, 2, εἴς τι. See Ὁ85- 
FUL, ADVANTAGEOUS. 


SERVICE-TREE, δα, ἡ (Lat. 
sorbus) : its fruit, Sov, τό (sor- 


— 

SERVILE, δουλοπρεπής, és. 
δουλικός, and poet. dovdros, 8, 
ἀνδραποδώδης, ες. S. sentiments 
and actions, see SERVILITY. The 
8. caste, τὸ πενεστικόν (Pl.). τὸ 
θητικόν — 4 As obse- 
— fawning) ἀρεσκευτικός, 

ὡπευτικός͵ 3. 

SERVILITY, τὸ ἀνδραπο- 
δῶδες. τὸ ταπεινὸν καὶ σκνλα- 
κῶδες. ἀνδραποδωδία, ἡ. δουλο- 
πρέπεια, ἡ. ἀνελευθερία, ἡ. F 
Base lousness] ἀρεσκεία, 
κολακεία, ἢ. To shows., ἀρεσκεύ- 
ἐσθαί τινι. θωπεύειν τινά. 

SERVITUDE, δουλεία, ἡ. 
λατρεία, ἡ. See SERVICE and 
Stavery. To reduce to 8., ses 
to ENSLAVE. 

SESAME, σησάμη, ἡ (the 

). σήσαμον, τό (the grat). 

ike 8., σησαμώδης, ες: made 
of 5., σησάμινος (X.), σησαμαῖ- 
oc, 8. σησαμίτης, ov, ὁ : a cake 
mado οὗ Β., σησαμῇ and σησα- 
pls, ἰδος and ἴδος, ἡ. σησαμοῦς, 

οὔντος, ὁ : sprinkled over with s., 
σησαμόπαστον͵ 2. 

SESQUI.-, ts words borrowed 
Srom the Latin, as sesqui-alter, 

ui-alteral, 14, ἡμεσύτριτον 
or ἥμισν τρίτον (a third fair). 

ἡμιόλιος, 2 and 3 (HALF [vid.] 
as big again, in the ratio of 8 to 
2): sesqui-pedal, τρεῖς ἡμίποδας 

(62) 


SET 


ἔχων, ουσα, ov. τριημιποδιαῖον 
3, and . τριημιπόδιον, + 
(the length of a foot and a half’) 
seequi-plicate (= ἐπ the ratio 
3 to 2), as seequi-alter : sesqui- 
tone, τριημιτόνιον, TO: but ses- 

uitertian (1, or ratio of 4 to 3), 

πίτριτος, 2: sesquioctave, ἐπ- 
ὄγδοος, 2. 

SESSION, ἔδρα, 4. συνεδρεία 
or συνεδρία, ἡ. σύλλογον, ὁ. To 
have or hold a s., συγκαθῆσθαι. 
συνεδρεύειν. ἕδραν ποιεῖσθαι. 
συλλεγομένους ἀονλεύεσθαι : 8 
hall where 6.5 are held, σὺυν- 
ἑδριον͵ τό (but aloo the 8. itself’). 
See Srrrine and Assize. 
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SET. Ses g. tt. to Pur, to 
PLACE. {| 70 give or assign a 
or position] ἱστάναι, καθ- 
tordva:, τιθέναι, κατα-, δια- 
τιθέναι. ἱδρύειν. Nav, καθίζειν 
(make to sit, comp. to Sxar). 
κλίνειν (make to recline or lia, cf. 
Lay). To be set (= )s 
κεῖσθαι͵ κατακεῖσθαι. στῆναι. 
ἱδρυθῆναι. To 5. trees, plants, 
&c., see to PLANT. To 8. athg 
in gold, &c., elpew (Hom.), iv- 
δεῖν τί τινι: to 8. in gold, silver, 
περι- χρυσοῦν, -αργυροῦν : as 
adj. περίχρυσος, περιάργνρον, 
2: to 8. with precious stones, 
ἐπικοσμεῖν λίθοις, as adj. λιθο- 
κόλλητος,͵ 2. Τὸ 8. ἃ broken or 
dislocated limb, ἐξευκρινεῖν, συν- 
διορθοῦν. δι- and κατ-αναγκά- 
εἰν. ἀρθρεμβολεῖν. καταρτί- 
εἰν. To 8. sail, ἐπαίρεσθαι 
στία. ἀνα- or ἐκ- πεταννύναι 
ἱστία (propr. to hoist them). dv- 
ἄγεσθαι or πλεῖν, ἐκπλεῖν (to 
— : to order the fleet to 
8. sail, αἴρειν τὰς pave. To 8, 
his life upon the hazard, rapa- 
άλλεσθαε τὴν ψυχήν. See 
AZARD. Tos. athg to aby’s ac- 
count (as its cause), ἀναφέρειν τι 
ele τινα. To 8. 8 razor, see to 
Suarpgen. For rarious combs- 
nations of set with an accusative, 
ses the accompanying subet., 6. Ὁ. 
to 8. ἃ PRICE on athg or on aby's 
head ; to 8. ἃ GUARD, SENTRY, 
&c.; to 8. an EXAMPLE, the 
FASHION, @ TASK; to 8. NETS, 
TRAPS; to 8. BOUNDS; to 8. one's 
HAND, SEAL, SIGNATURE; to 5. 
one’s HEART, MIND upon athg; 
to 8. FOOT. 51] Set, followed 
subet oak a ad: 
. with preposition, adj. or 
rlop., tnfin. or partictpial subst., 
cig «ftv ton, 
often ren ἐπ α 
verb, easply causative, 6. σ. to 8. 
free, 8. at liberty, ἐλευθεροῦν : 
to s. in motion, δ. agoing, κινεῖν, 


? 


3 SET 


ὁρμᾶν : to s. oneself, iteelf, in 
motion, κινεῖσθαι. ἀναζενγνύ- 


; γε! (of απ army): to ἃ. at rest, 


“πιστῆσαι. παύειν, and fig. see 
to TRANQUILLIZE: to 8. right, 
ἀν-, ixay-, δι-ορθοῦν͵ also ἐκδε- 
δάσκειν, νουθετεῖν, φρινοὺν: to 
set to Γ᾽ δ, τάττειν, δια-τάττειν, 
«κοσμεῖν, εὐθετεῖν. καλῶς δια- 
τιθέναι : to 58. in ORDER, to & on 
FIRE, a. (the teeth) on EDGE, 
athg on FOOT, see words: to 
8. aby to work, ὁρμᾶν τινα ἐπί τι. 

ον τι ἐπιτάττειν Twi: to 
8. (oneself) to work, ἐργάζεσθαι 

mid.), ἅπτεσθαι τοὺ ἔργον. 

πιτίϑεσθαι (rmsd) τῷ ipye: to 
8. to work diligently upon athg, 
ἐπιθέμενον ἀσκεῖν τι: to 8. to 
work in earnest, ἐπαποδύεσθαξ 

mid.) τινι (rip for. Art ). 

Ὁ 8. at nought, ἐξονδενίζειν. 
“αρ' οὐδὲν τίθεσθαι. λόγον οὐ- 
diva ποιεῖσθαί τινος. ὡς οὐδὲν 
ἡγεῖσθαι. Ge To set (txtrans.) : 
to go down (of the heavenly bodies)] 
δύεσθαι, καταδύεσθαι (δῦναι, 
καταδῦναι). “ To take a dtrec- 
tion] 6. g. as a current, tide, §c., 
ῥεῖν: tos. (or fall) regularly (as 
the folds of a gurment), ἑξῆς τεῖ- 
νειν (Eur.). 

Ser apour athg (snirs.), éare- 
and ἐγ-χειρεῖν τινι. ἅπτεσθαΐ 
τινος. ἱέναι ἐπίστι. ὁρμᾶν iwi 
τι πρός τι. τάττειν ἑαυτὸν ἐπὶ 
τὸ ποιεῖν τι. GaP Also ἐπ con- 
nexion with advv. χρησταὶ τινι, 
e.g. to 8. about athg in a skilful 
manner, καλῶς, εὐχερῶς χρῆ- 
σθαι τῷ πράγματι: I do not 
know (or see) how to 6. about the 
matter, ἀπορῶ, τί χρὴ πράττειν: 
to 8. about athg ὈΠΒΚΙΥ, ἐρείδειν 
τινί (Aristoph.). 

Set acainst. See to ΟΡΡΟΒΕ. 
To a. one agat the other (for com- 
parison), ἀντιτιθέναι τί τινι. 
παρατίθεσθαι : to 8. army agst 
army, συμβάλλειν : to a. speech 
agat speech, ἀντικατατείνειν λό- 
you παρὰ λόγον (Pi): to set 
aby ἀργοὶ aby, διανιστάναι and 
ἐπεγείρειν τινὰ wpde τινα. παρ- 
οξύνειν τινὰ ἐπί τινα: to 6. one- 
self, be δ., aget athg, ἐναντιοῦ- 
σθαί τινι. ἀντιτείνειν, and sts 
ἀντικρούειν, τινί. 

Ser apaRT, ἀποτίθεσθαι. χω- 
ρὶς κατατίθεσθαι. 

Ser ΑΒΙΡΕ. See 551 apart. 
Fig., ἐν ὑστέρῳ τίθεσθαι, ὕστε- 
pov ΟΥ̓ δεύτερον ἡγεῖσθαι. παρα- 
μελεῖν τινος. See to ΒΕΙΘΗΤ. 

Set ΒΥ. See SxT aPaRt. 

Set pown. See to PuT DOWN. 
4 To take down ἐπ writing) κατα-, 
ἀπο-, dva-, σνγ-γράφειν. Το 
a. aby down for athg (6. σ. a fool), 
sea to AccouNT. Tos. aby down 
(= make him silent), κατασιωπᾶν 
or κατασιγάζειν τινά. 

SET FORTH or FORWARD. J 
4 (Trs.) In discourse) διδάσκειν, 
δι-, ἐξ-, ἀφ-ηγεῖσθαι, δι-, διεξ-, 
ἐπεξ-ελθεῖν, wapa-, ἐπι-, ἀπο- 
δεικνύναι, ἀποφαίνειν, δηλοῦν. 


SET 


q (Intrans.)] Ses to Ser our, 
ADVANCE. 

Sst ΙΝ, ἐπιέναι, ἐνίστασθαι, 
παραγίγνεσθαι. The night sets 
in, νὺξ ἐπέρχεται : the spring is 
8.-ing in, τὸ dap ὑποφαίνεται: 
when the spring 8.8 in, dua ἦρι, 
ἅμα τῷ ἔαρι, dua ἦρι ἀρχομένω. 
εὐθὺ τοῦ ἦρος. ἐπιλάμποντος 
τοῦ ἔαρος. ἐπειδὴ ἔαρ ὑπέφαινε: 
also περὶ or πρὸς τὸ gap: when 
the warm weather s.’s in, εὐθὺ 
τοῦ θέρους. ἅμα τῷ θέρει : the 
warm weather is now about s.-ing 
in, τὸ θέρος ἐπέρχεται: at the 
time when the summer 8. in, ἀρ- 
χομένου or ἐνισταμένου τοῦ ϑί. 
gous: the cold weather or winter 
is s.-ing in, ὁ χειμὼν ἄρχεται 
Ὑ Ὑ5ε αι: the tide ἰδ s.-ing in, 

ναβαίνει ἡ πλημμυρίς. 

Setorr. ἢ (TrRans.) = To 

rn] ἐπι-, xara-, δια-, ix- 
κοσμεῖν. καλλωπίζειν, διαποι- 
κίλλειν. 
set off athg in an — 
ῥεῖν τι λογιζόμενον. J 
To set off (om α journey) 

Ser our. 

Ser on. See Set upon. To 
8. aby on, see INSTIGATE. παρ- 
ορμᾶν. twadiévat. 

SeroutT. ¥ (TRANs.)} ἐκτι- 
θέναι. See PLacr, Lay out. 5] 
(IntRs.)] Tos. out on a journey, 
am-, ἐξ-ιέναι (ἐξέρχεσθαι), πο- 
ρεύεσθαι, ἀπο-, ἐκ-πορεύεσθαι 
(c. fut. mid. and aor. pass.). ἀπαί- 
petty. ὁρμᾶν. éx-, dwo-wAsip, dv- 
ἄγεσθαι (by water): to get ready 
for s.-ing out, παρασκενάζεσθαι 
ὡς ἀπιόντα : at s.-ing out he sa- 
crificed, ἀπιὼν or ἀπαλλαττό- 
μενος θυσίας ἐποιεῖτο. Y Fig.: 
Τὺ set out with (= to begin with 
athg)] ἄρχεσθαι or τὴν ἀρχὴν 
ποιεῖσθαι ἀπό τινος͵ ἔκ τινος, 
“ Metaph.: in argument] ὑπο- 
θέσεε χρῆσθαί τινι (by way of 
postulate or begging the jon). 

SET OVER, ἐφιστάναι τινά 
τινι or ἐπί τινι. προϊστάναι 
τινά τινος. τάττειν or καθιστά- 
ναι τινὰ ἐπίτινι. To bea. over, 
ἐφίστασθαί (pass.) τινι. ἐπι- 
στατεῖν τινος OF τινι. 

Set ΤΟ, ἐπι- τίθεσθαι or -χει- 


ρεῖν τῷ — ἅπτεσθαι τοῦ 


ὑφαι- 
NTRS.) 


ἔργου. ἐρείδειν {Aristoph.). See 
Br ABOUT. One must 8. to, 
ἐπιθετέον (Pl.). 


Ser up. 4 (TRans.)] See to 
Erect, Raise. To 68. aby up 
again, ἀνορθοῦν τινα πάλιν : to 
8. up ἃ shout, προΐεσθαι — 
IEINTXRs.)] Tos. (oneself) up in 
business, κατασκευάζεσθαι τέ- 
χνην τινά: — δὲ merchant, κατα- 
σκενάζεσθαι ἐμπορίαν or καπὴη- 
λείαν. To 8. up for oneself at 
a place, ἱδρύσασθαι iv τόπῳ 
— —— (to — 

Ὁ set (onese ora 
lnayythAsebac κα τι, af 
προσποιεῖσθαι, σκήπτεσθαι: to 
8. up for aby’s benefactor, κατα- 
στῆναι εὐεργέτην τινός, 
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Ses to ENHANCE. To | dishes 


See to | ὃ 


SET 


Ser uron. F (TRAnNs.)]} ἐπι- 
τιθέναι. See PLACE, Put, Lay 
upon. @f (INTRANS.) 70 attack] 
ἐπιτίθεσθαί τινι. ἐρείδειν εἷς 
τινα. ἑπαποδύεσθαΐ τινι (Plut.). 
A s.-ing upon, ἐπέθεσις, ἡ os A 
See ATTACK, v. ΄ Zo 
sel (= have one's mind set) upon 
αὐ] γλί εσθαί τινος. 

, adj. See REGULAR, For- 
MAL. Α 6. form, see FORMULA: 
8 8. prayer, see PRAYER: ἃ 6. 
speech, λόγος σνντεταγμένος, 
παρεσκενασμένος, o: to prepare 
as. speech, rapa-, κατα-σκευάζε- 
σθαι, συντιθέναι λόγον : in 58. 
terms, συντεταγμένως (PI.): of 
8. PURPOSE, Vid. With the limbs 
8., ἀρθρέμβολος, 2: well s. on 


or articulated, ἀρθρώδης, ae (X.). | pol 


SET, s. (@ number of 
suited to, or matching with, each 
other), σύστημα, τό. σύνταγμα, 
τό. κατασκενή, ἡ (of utensils or 
jshes). Comp. Pack, PARCEL. 

SETTING. 4 Of a heavenly 
body] δυσμή, ἡ (only of the sun). 
vows, ἡ. The sun is about or 


SET 


with one’s creditors, διαλύειν οἷα 
ὀφείλει τις. Accounts s.-d, καθ- 
apai ψῆφοι, αἱ (Des) Ses 

AY, LiquipaTE. To s. a dis- 
pute, διακρίνειν (bya judge). δια- 
τιθέναι (by an arrangement or 
compromise). δια-, συλ-λύειν, 
παύειν (6. σ. διαφοράν, wore 
μον, a difference, * διαλλάτ- 
τεσθαι, διαλύεσθαι (6. σ. τὰ διά- 
φορα, one’s own or their mutual 
ifferences), also διατίθεσθαι 
(msd.): to 5. their differences with 
aby or their mutual differences, 
διαλύεσθαι τὰ πρός τινα, τὰ 
πρὸς ἀλλήλους. A suit at law 
that is not s.-d, ἀδίκαστος δίκη, 
ἡ. Ys With ref. to abode. a) TRS. 
εἰσοικίζειν εἰς χωρίον (sts ace. 0 
ace in weh). κατοικίζειν ἐν 
χωρίῳ. οἰκίζειν τινὰ (εἷς χω- 
βίον). To α. near, wapaxarot 
xitew: tos. a place as CoLoNy, 
Vid. β) INTRANS. To fiz one's 
abode tn α place] εἰσοικίζεσθαι, 
οἰκίζεσθαι ( pass.) ele χώραν. 
socal ζεσθαι ( pass.) χώρᾳ. ol- 
κεῖν ἐν Or κατά 0.aCC, KaTot- 
xety and ἐποικεῖν ἐν χώρᾳ or 

wpay τινά. ἐνοικεῖν χωρίῳ. 
ἱδρύεσθαι (pass.) ἐν τόπῳ τινί. 
Τὸ s. near, παροικίζεσθαι. See 
under DwWRLL, INHABIT, ABODE 
Dwaiiine. {| To settle én life] 


5. | See to Marry. YJ 70 subside 


κατάτασις, ἡ (stretching for the | (viD.)] (as dregs ὑποστῆναι. 
purpose of ai a machine for the | ὑποχωρεῖν εἰς τὸ κάτω : (as 
purpose, ἀρθρέμβολα (dSpyava), | the foundations of ἃ house, dis- 
τά, Y Ofa stone, &c.| πυελίς, | turbed ground, ἵζεσθαι 


idos, ἡ (or ᾿ . pala or 

funda), and Crel. with verb, 

8. 7. inas. of amber, ἠλέκτροι- 

ow ἑερμένος (Hom.). “Ἴ Settin 
hair from 


of the hair crown of 
Π λίσσωσις, ἡ. λίσσωμα, τό 
(Aristot., the latter also == the 


crown as the spot where the hatr 
sets different ways).—A 5. out, 
see DEPARTURE: a & up, 86 
ERxcrion : a 8. up in business, 
see ESTABLISHMENT: and Crel, 
with the verbs for these different 


senses, 

SETTLE, ο. ¥ Τὸ fir, estab- 
lish] τάττειν. καθιστάναι. dpi- 
ζειν. τιθέναι. προειπεῖν. To 
8, with aby or one with another, 
συντίθεσθαί τινι or πρός τινα 
περί τινος or πρὸς ἀλλήλους. 
ὁμολογεῖν τινι περί τινος : it 
ie settled, ξύγκειταί τι (or 
with acc. c. infin.): we have set- 
tled that, ὡμολογήκαμεν. ὧμο- 
λύγητοι ἡμῖν : that has been 
8.-d, τακτός, 2. τεταγμένος, 3. 
ῥητός, προειρημένος, 3, προθέσ- 
orl 3, — — hid 
of terms for payment). Ὁ 
terminate, bring to a close, ar- 
range finally] ἀποτελεῖν, ἀπερ- 
γάζεσθαι, περαίνειν, διαπράτ- 
τειν. τέλος ἐπιθεῖναΐ τινι (and 
pass. τέλος ἔχει τι), διαπράτ- 
τειν. περαίνειν. That has been 
s.-d (= ὰ a poiné 2.-d), τοῦτο δὴ 
ἀπήλλακται. Tos.an account, 
ἐκκαθαίρειν τὸν λογισμόν: tos, 


.). ἰχάνειν, also ὑπονοστεῖν 
at of wood, or, an over- 


— as a disease), στη- 
igeey εἰς 


u 
te 


on 186 stipend, 
μισθὸς ἔκκειταί μοι παρὰ τοῦ 
βασιλέως : tos. upon aby as sa- 
lary, σύνταξιν προσνέμειν τινί. 
ΤΥ τὰ see BEQUEATH. 
SETTLE, s. See Sxat and 
SETTLED fm 
pa . pass. 
the verbs for the dj, senses, 
and τακτός, pnros, ὃ (a 
upon). ἑδραῖος, 3 and 2 ( firmly 
feet). cagns, εἱλικρινής, ἐς (8. as 
in or clear). καθαρόε, ὃ (as 


an account Ls Ἔ 
SETTLEMENT. 4 in the 


RANGEMENT. S. of an account, 
ἀπόλογος, ὁ. ἀπογραφή, ἡ. διά- 
Avare, ἡ (with one's creditors). 
With ref. to abode] xaBecce, ἡ 
the act), μετ-οικία, εοἶἰκησις, ἡ 
ς settling in a place). κατ-, dw-, 
w-oixia, ἡ (@ COLONY, Vid.). ὅ 
A settlement made upon aby] χρή- 
para τεταγμένα or συντεταΎ"- 
μένα τινί. σύνταξις προσνεμη- 


-SET 






βευσιν δεδομένα. 
ὑπονόστησις, ἡ. 
Strab. 


R, ἔπ- and μέτ-οι- 
κος (sts c. gen. of the country tn 
wek), —— apes sy 75 
μόρον, κληροῦχος (ali ὃ, ἡ), 
dp . of the ver’ to Srr- 
TLE, Vid. (6. g. ἐποικῶν, ovvror, 
ὁ). To be as., to come asas. 
toacountry, εἰσοικί bal ees, 
als χώραν. ἐνοικίζεσθαι (pase. 
χώρᾳ: to hold lands as ἃ 8., κλη- 
ρουχεῖν : a body of a.'s, «A npov- 
xia, ἡ : rights of a's, μετοικία, 
ὦ: tax on 6.'s, μετοίκιον, τό. See 
CoLontst. 
SEVEN, ἑπτά. Is 
sign, Number s., ἑπτάς, 
άδος, ἡ : 8. times, dwraxcs: that 
has a. mouths (of a river), ἑπτά- 
στομος, 2: GP and numerous 
similar compounds, for which see 
the Gr. ding. Lea. under ἑπτα-. 
S. feet in length, ἐπτάπουε, 2 
od 9.-footed). ποδῶν ἑπτά. 
a πόδας ἔχων, ουσα, ον. 
He and s. other persons, ὄγδοον 
αὐτός. Of «. years, 8. years old, 
δπταέτης͵ ἑπτέτης ove, ὁ. ἐπτ- 
iris, doe, ἡ. ἑπτὰ ἐτῶν. ἔβδο- 
μον ἔτος ἄγων. ovca, ον: of «. 
months, ἑπταμηνιαῖος, 8 (of age). 
ἑὁπτάμηνος, 2, and ἑπτὰ μηνῶν 
ἔν 8. months): οὗ 8. days, 
φθήμερος, 2. ἑπτὰ ἡμερῶν : ἃ 
time οὗ 6. days, ἑβδομάς͵ άδος͵ 
ἡ (and also fm the context, of 
years. Plat.). 8. sixths, or in 
the ratio of 8. to εἶχ, ἔφεκτος͵ 2. 
8. hundred, ἑπτακόσιοι, 3. Tis 
numeral sign, Ψ': 8. hundred 
times, ἑπτακοσιοπλασιάκις, ἡ : 
- thes. hundredth, ἑπτακοσιοστός, 
8. thousand, ἑπτακισχίλιοι, 
3. Its numeral sign, X. 
SEVENFOLD, éwrawhois, 
8 ἑκταπλάσιος, 3. ἑπταπλα- 
σίων, 2 Tomake s., ἑπταπλα- 
σιάζειν. 
— SEVENTEEN, ἑπτακαίδεκα. 
ts πε sign, ιζ΄. ΓΒ 
old or of age, reicalna SP ney sar 
ἑπτακαίδεκα ἐτῶν : 5. thousand, 
ἑπτακισχίλιοι καὶ μύριοι. 
SEVENTEENTH, ἑπτακαι- 
δέκατοε, 3. ἕβδομοτ καὶ δέκατος, 
ἕβδομον ἐπὶ δέκα. On thes. day, 
τακαιδεκαταῖος, ὃ. 
SEVENTH, ἕβδομος, 8. The 
8. day of the lunar month, ἡ ἐβ- 
δόμη (Hdi.): — of the week, see 
SaBsaTH, SATURDAY: on the 6. 
day, or occurring every s. day, ἐβ- 
Couaior, 3. As Y 
ἃ FRACTION, see that word. 
SEVENTIETH, ἑβδομηκοσ- 


τός, 8. 

SEVENTY, ἑβδομήκοντα. Its 
sumeral sign, ο΄. 8. times, ἐβδο- 
μηκοντάκις : ἃ person 8. years, 
ἑβδομηκοντούτην, ov, ὃ : 8. years 
old or of age, ἐβδομηκοντοῦτιε, 
tdoe, ἡ. —— ἐτῶν. ἔτη 
— (ovea, ον) ἑβδομήκοντα. 

-first, ἑβδομηκοστό-μονοε, 2 
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denominator of 


SEW 


a wife, ἀγαθὰ | (Archimed.): .-second, «ὄνος, 2 


Pleat.). S, thousand, ἑπτακισμύ- 
pio. ἑπτὰ μυριάδες. 

SEVER. ‘See to SEPARATE. 

SEVERAL, πολλοί, ai, &. 
πλέονες or wAlove, ol, ui. πλέ- 
ova or πλείω, τά. ἔστιν of, al, 
a. τινές (encl.), τινά (nent.), and 
ἄττα. To go through or over 
the s. heads or portions of athg, 
διελθεῖν ὃν ἕκαστον. διελθεῖν 
πάντα καθ' Sy ἕκαστον. 


SEVERALLY, καθ’ iv ἔκασ- 
τον. 
SEVERE. 4 Hard, harsh] 


τραχύς, sia, 6. σκληρός, mi- 
xpos, χαλεπός, 3. δριμύε, sia, 
& Α 6. mode of life or living, 
τραχεῖα or σκληρὰ δίαιτα : ἃ 3. 
ucation, παιδεία τραχεῖα or 
σκληρά. σκληραγωΎ he & 8. 
law, πικρὸς νόμος, ὁ: to be 8. 
upon or with aby, σκληραγω- 
γεῖν τινα. πικρῶς Or χαλεπῶε 
προσφέρεσθαί ( pass.) τινι. For 
str. tt. sce CRUEL, INHUMAN. A 
8. measure or proceeding, νεώτε- 
pov τι (Thuc.). 541 Strong (= felt 
M σύντονος, ἃ. πικρός, 
δεινός, χαλεπός, 3, μέγας, -γά- 
An, -γα. ὀξύε, εἴα, ¥. As. win- 
ter, δεινὸς or μέγας or χαλεπὸς 
or πολὺς or τραχὺς ὁ χειμών: 
I have never seen or gone through 
such a 8. winter, οὐπώποτε ἐγὼ 
ὑπέμεινα τοσοῦτον χειμῶνα : B. 
cold, ὑπερβάλλον a ψῦχος: 8. 
sufferings, πικρὰ πάθη: a 8. fight 
or battle, ὀξὺς ἀγών. κρατερὰ 
or ἰσχυρὰ μάχη: ἃ 8. disease 
αλεπὴ νόσος. ὀξεῖα νόσος. 


γἱοί, exply with ref. to a feeling | wehk 


of duty or right] σεμνός, σπου- 
tov, χαλεπός, δεινός, 3. ἀπό- 
τόμος, ἀκριβοδίκαιος, 2. A εκ. 
man (as to principles of duty, Go.), 
σπουδαῖος ἀνήρ: ἃ Β. judgement, 
σπουδαία κρίσις. 

SEVERELY. Fin the Adj., 
4.9. χαλεπῶε, τραχέων, πικρῶς, 
ἀκριβῶς, σπουδαίως. To treat, 
act, or proceed 8., χαλεπότητι 
χρῆσθαι. χαλεπῶς or τραχέως 
προσφέρεσθαι ( pass.): to punish 
8., ἰσχυρῶς κολάζειν. 

SEVERITY.  Harshness, 
rigour] τραχύτης, χαλεπότης, 
αὐστηρότης, σκληρότηφ, ἡτος, 
ἡ. ith a., see Adee : he go- 
verned the province with extreme 
8., ἐπετρόπενε τῆς χώρας τρα- 
χύτατα: this he effected by his 
8., τοῦτο ἐποίει ix τοῦ γαλεπὸς 
εἶναι (X.). GY Violence] δεινύ- 
της, χαλεπότης, ἡτος. ὑπερβο- 
λή, x τὸ ὑπερβάλλον, οντος. 
Ἵ Striciness, punctuality] ἀκρί- 
Besa, ἡ. σπουδαιότης, ητος, 
8. of diet or regimen, τὸ σκλη- 
ρὸν τῆς διαίτης. τὸ σκληροδίαι- 


τον. 

SEW. ῥάπτειν. ἀκεϊσθαι(πεά., 
poet.). Tos. together or up, συῤ- 
ῥάπτειν : tos. up in, ἐνράπτειν 
τινί, ale τε. καταῤῥάπτειν als 
τι! to be 8--ἃ up in athg as ἃ 
covering, καταῤῥάπτεσθαί τινι 
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(Fdt.): to s. up again, ὅἅποῤ- 
βάπτειν : toa. on, ἐπιῤῥάπτειν, 
ἀναῤῥάπτειν τί τινι. 
ῥαπτός, 3: well sewn, ivppa- 
pies, és. 

SEWER, ὀχετόν,ὁ. dropopa, 


ἡ (drain). See Cana, Drain, 
s., SINK, δ. A common &., Bop- 


Bo, é 1, 5. 8 
i Sem rags or VO wart 


only), aloo λαύρα, ἡ (Art : 
“ Gentleman -sewer} ὁ διανέμων 
τὰ κρέα. 

SEX. ivos, τό. φύσις, 3. Sea 
Matz, Femace. 

SEX AGENARY. See‘Srxty 

ears old.’ 


SEXTUPLE. See SiIXxFOLD. 
SEXUAL The 8. parta, ra 
αἰδοῖα: ¢. instinct, ἐπιθυμία τοῦ 
γεννᾶν, ἡ. 
SHABBILY. From the Adj. 
S. dressed, δυσείμων, 2: to be δ. 
dressed, δυσειματεῖν : to deal 5. 
with aby, μικρυλογεῖσθαι πρός 
τινα (ἔν τινι, tm atl . 
SHABBINESS, φαυλότης, 
NTOS, μιιρολογία (meanness), 4. 
SHABBY, φαῦλος, 32. piapd- 
Aoyos, 2, μικροπρεπής, is. See 


MBAN. 

SHACKLE, 4. avd vo. See 
FETTER, 8. and υ. 

SHADE, 4. σκιά, ἡ. τὸ σύ- 
σκιον. ἠλύγῃη, ἡ (darkness). The 
8. of the trees, δένδρων omai : 
to cast ἃ 8. or shadow, ἀποσκι- 
ἀζειν. παρέχεσθαι σκιάν, also 
ἐπισκοτεῖν(-αζειν, Hipp., -ἴζειν, 
Polyb.) τινι: a 8. or shadow cast, 
ἀποσκίασμα, τό (and the object 
casts tt). σκιὰ προσπίπτου- 
σά τινι, ἡ : the plane-tree does 
not give 8. enough for a grassho 
per, ἡ πλάτανος οὐχ ἱκανὴν 
τέττιγι σκιὰν παρέχει (X.): 
the trees afford a pleasant ὃ. 
ἡδέως ἡμάς σνσκιάζει τὰ δέν- 
épa: to throw as. upon, ἐπε- 
σκιάζειν τι and τινί ( 
dow, Lat. obumbrare) : the parts 
in, or thrown into, thes., τὰ ὑπὸ 
or ἐν σκιᾷ : to rest in the a, ἐν 
σκιᾷ, ὑπὸ σκιαῖς ἀναπαύεσθαι 
(xh; to fight in the s., ὑπὸ τῷ 
σκιᾷ μάχεσθαι. q Fig.] The 
a.'s of night, se DARKNEas, Os- 
SCURITY : to throw a 8. over (= 
to disguise), ἐπηλυγάζειν τι (6.9. 
τὸν φόβον, one’s fear. Thue}: 
to cast aby into the 8. (= obscure 
his merits), παρευδοκιμεῖν τινα: 
—athg —, ἐπισκοτεῖν τινι. ἀπο- 
κρύπτειν τι. In the 6., ἐπί- 
σκιος, 2 ( fig. ἐ. βίος, vita umbra- 
tilis). κατά-, σύ-σκιος, 2: to 


rear in the a. (= tetthin doors, 


ἡ. | aecay fm the light), σκιατροφεῖν, 


pass. to keep oneself in the a, 
with subst. σκιατροφία, ἡ, and 
adj. σκιατροφής, ἐς : te α like 
sense, to fight in the 6. (= ἐπ the 
school, for toe, fo spar), σκια- 
μαχεῖν, teil . -μαχία, ἢ. 
4 Athg affording shade} σκιᾶς, 
άδοε, ἡ (6. 9. @ canopy), σκιά- 
δειον, τό (a8 an See 








ΒΗΑ 
Scrugn. “ἢ In painting] σκιά, 


ἡ, more usu. σκίασμα, τό. τὰ 
σκιερά or σκοτεινά (opp. to τὰ 
φωτεινά, lights and s’s.). That 
ints figures with their proper 
ighte and 8 ‘s, σκιαγράφοε, ὃ, ἡ 
(ut σκιαγραφεῖν = to draw tn 
outline, sketch). 8. (= ‘nuance’ or 
gradation) of colour, ἀπόχρωσις, 
ἡ. See ‘to SHavk off.” As. of 
difference ( fig.), ἐλαχίστη δια- 
φορά, ἡ : they have their 5.8 of 
meaning, διαφοράς τινας ὥσπερ 
χροιὰς ἰδίας (or ἀποχρώσειε) 
λαμβάνονσιν. YJ Ghoct] curd, 
ἧ. eldwrov, τό. Thes.'s below, 
al ἐν ἄδου ψυχαί, τὰ ἐν ἄδον 
εἴδωλα. τὰ τῶν νεκρῶν, τὰ 
κάτω. ἔρεβος, τό. 

SHADE, υ. — κατα-, 
ἐπι-, σν-. ὑπο-σκιάζειν. ‘to 
cast a SHaps.’ To hold the hand 
to one’s head so as to a. the eyes, 
ὀμμάτων ἑπίσκιον χεῖρα κρα- 
τὸς ἀντέχειν (S a See to 
Scresn. |] Τὸ of én patnt- 
tng] ἀποχραίνειν (Plat.). ἀπο- 
σκυτοῦν (Aristoph.). llodo- 
rus the firet inventor of the art 
of mixing colours and s.-ing off 
the tints, ᾿Απολλόδωρος ἀνθρώ- 
πὼν πρῶτος ἐξευρὼν φθορὰν 
καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς (Ῥίω.). 

SHADOW, s. See Suankg, ὃ. 
σκιά, ἡ (and fig., a8 6. g. α mere 
8. of @ man, and an uninvited 
guest introduced by another, as 
Lat. umbra, as. of a shade, εἴδω- 
λον σκιῶς, TO. σκιᾶς ὄναρ, To), 
also σκίασμα, τό: to be afraid 
of his own 6., τὴν ἑαυτοῦ σκιὰν 
δεδιέναι : to look at his own s., 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ σκιὰν ἀποβλέ- 
πεῖν (X.): a 8. cast (and that 
wok casts it), ἀποσκίασμα, ἐπι- 
oxiacua, τό: 8.8 cast bya body, 
σκιαὶ ἀποσκιαζόμεναι, al (Py 
the casting a s., ἀποσκιασμός, 
measures of time by the s. on a 
sundial, ἀποσκιασμοὶ γνωμόνων, 
οἱ (Piut.): the 6. on the dial 
marks the sixth hour, ὁ γνώμων 
σκιάζει τὴν Exrnyy, 4 th patnt- 
tag) σκιά, ἡ, more usu. oxiacna, 
τό. To paint merely in light 
and 6, σκιαγραφεῖν (=o sketch, 

. adumbrare) with adj. σκια- 
γράφος, ὁ, ἡ, and subsit. σκια- 
ves pia, ἡ, and -γράφημα, τό. 

SHADOWY. 4 Shadoto-like, 
unreal] σκιοειδήε, ἐς (Plat). 
ὥσπερ σκιά. Mere s. pleasures, 
ἡδυναὶ Sowepioxiaypapnpivat. 
| Full of shade, dark) ἠλυγαῖος, 

See SHADY, OBSCURE. 

SHADY, σκιερός, 3 ἐπί-, 
κατά-, σύ-, πολύ-σκιος, 2. σκιό- 
ats, sooa, εν (poet.). Also ἡλυ- 

aioe and ἐπηλυγαῖος, 3 (dark). 

HAVE, νγος. ὁ. — over- 

’ affording sh » 6 Gg 
é. wit (8, ἡ, Exur.). 

SHAFT. 4] Stem, stalk, han- 
dle or straight part} e.g. 5. of an 
arrow, javelin, &., ξυστόν, «τό. 
ῥάβδος, ἡ. κανλός, ὁ: poet., = 
ARROW, Vid.: εκ. of a column, 

(827) 
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&e., στῦλος, ὁὄ. τὸ τῆς κίονοε 
σῶμα: 5. of ἃ spindle, ἠλακάτη, 
ἡ : 8. or pole of a carriage, ὁ 
τοῦ ἅρματος ῥνμός. JF a 
mene] σηραγξ, ayyor, and σὺ- 


εγξ, eyyor, ἢ. 
SHAG (of hair). Crel. with 
the Adj 
ata, ὕ. 
aad δαῦλος, 2 (achyl.). That 


δασυ, 6. 9. 

with 8. beard, δασυγένειον, 2. 
SHAKE, v. 4 (TRs.)} σεί- 
suv, δια-, KaTa-, ove-, ἀπο»-, 
προ-σείειν. πάλλειν and τινάσ- 
σειν (swing, brandish, mly poet.). 
δια-, dwo-, dva-, σνν-τινάσσειν. 
— — — oP α- 
νειν . ὀρχεῖν ἣν 

— dames): To 


.), κατασείειν τινὲ τὴν χεῖ- 
pa. δεξιοῦσθαι, ἀντιδεξιοῦσθαι 
(mid.). See Hanp. To shako 
one's head, ἀνανεύειν : to s. well 
give a or sound ing), 
ιατινάσσειν. dia, ἀνα-σείειν. 
διασοβεῖν. To ehake down or 
off, ἀποσείειν, κατασείειν (6. g. 


fruit, καρπούε). ἀποτινάσσειν : 
to 8. off the dust, σοβεῖν τὴν 
κόνιν. ἀποσείεσθαί τι (me- 


taph. only, e. σ. τὰς λύπας, τὰ 
ee ifn —— 
sty (spurn, e.g. ὕπνον, : 
to 8. off old : ἰκδόοσθαν uF 
ynpat: tos. off the yoke ( fig.), 
see ‘to FREE onesclf:’ to 8. 
out (of athg), ἐκπάλλειν. ἐκ-, 
ἀνα-σείειν. ἐκτινάσσειν: to 8. 


out all the reefs, πάντας σείειν | be 


κάλωε: to 8. against, ἐπισείειν: 
to 8. up, ἀνακινεῖν, ὑπο-, δια- 
ceisiv.—To 5. the voice in sing- 
ing, ἐλελίζειν. See to QUAVER. 
Ἵ (inrrsa.)}] See to TREMBLE, 
to Quiver. Shaken, picpp., and 
oHAKE, — ὩΣ 
8. . 

Suaxine. Ff Im re OF the 
voice tz singing] UAVER. 

SHAKER, partepp. act. of the 

» also TevaxTwp, opot, κινη- 

earth, ἐννοσιγαῖος, ἐνοσίχθων, 
ὄνον, ὁ SE 

SHAKING (the aet of), σει- 
σμός, ὁ. σεῖσις, ἡ, and later asi- 
σμα, τό. παλμός, τιναγμόε, ὃ. 
ἕνοσις, ἡ (poet.). κατάσεισιε, ἡ 
(oiih the κῶς διασεισμός, ὁ. 
κλόνησις, ἡ. To give a good s., 
see ‘to SHAKE well.’ Trem- 
bling] τρόμος, παλμός, 6. F 
In singing] See QuAVER,. 

SHALL (pret. SuHoutp). 1. 


prenctpat sentences, 
he a. shall is 
WIL. ωξ The cptat Nat oth be 
may be so used, as α modest 
positivencess) : 


(1) as auzil. o 
rendered 


the 
I s. (will) not 


τήρ͵ pot, ὁ (both poet.). 8. of 
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away, obe ἂν ἀπέλθοιμι : ἢ shall 
be glad to see, ἡδέων ἂν θεασαί- 
μὴν : ἃ more impudent fellow 
one shall not find, ἄνθρωπον 
ἀναιδέστερον οὐκ ἄν Tit εὕροι. 
2) When if denotes somethi 
fect) wills te of may’ sal be 
ject) wills it, ἐξ may sft ren- 
dered by the fut., Ἢ a — 
mode of expressing, (o. g.) @ com- 
mand ; thus, thou halt cot steal, 
οὐ κλέψεις : you shal] go in, ἔλ- 
Bore ἂν εἴσω: in laws, by the third 
pers. ὦ .» they shall deliver 
up the slave, παραδιδόντων τὸν 
δοῦλον. For the str. expression 
4 duty, necessity, &c., see Must 
UGHT. @@ By az idiomatic use, 
ἐξ sts demides permission (= may): 
one shall smite such 8 man on 
the cheek, and not be punished 
for it, τὸν τοιοῦτον ἔξεστιν ἐπὶ 
κόῤῥης τύπτοντα μὴ διδόναι 


a. | δέκην (Pi.). 


ab ἐς hand or 5. hands with aby 


The σι). ‘s, dubitativus’ stands 
tn questions of that weh shall be, 


ts to be done, &o. (what one ia re- 
ired to do by the will of an- 
other), What shall I say, what 


8. I do? how 8. we speak, and 
how act about these matters? τί 
pa; τί δρῶ; πῶς οὖν δὴ περὶ 
τούτων λέγωμεν καὶ πῶς ποιῶ- 
μεν: (Pl.) φῷ» When the notion 
of irement ts not pressed, the 
ΠΕΣ future may stand in suck 
questions: what then s. we do? 
8. we admit them ? τί +H — 
Hoousy; πότερονπαραδεξόμεθα:; 
(Pt) 8. we epeak or s. we be 
silent? or what 8. we do? siwe- 
μεν ἢ σιγῶμεν, ἣ τί δράσομεν: 
on the 


wish 7). followed by 
sal —— 4 —8 tell ἢ βούλει 
(βούλεσθε) φράσω ; 

β) In dependent sentences: (1) 
the future indic. after ὅτι, ws: 
he says that we δ. come, λέγει 
ὅτι ἐλενσόμεθα : he would have 
you believe that we δ. not fight, 
πείθει ὑμᾶς we ob μαχούμεθα : 
—in ent tons, consider 
in what way we shall moat safely 
pass, σκέψασθε ὅτῳ τρόπῳ we 
ἀσφαλέστατα διαπορενσόμεθα 
(Thuo.): but it shall be my care 
that (prop. how) you’ shall com- 
mend me, ὅπωε δὲ καὶ ὑμεῖς ἐμὲ 
ἐπαινέσετε, ἐμοὶ μελήσει ae 
to consider how our affairs 8. 
saved, σκοπεῖν ὅπως τὰ πράγ- 
ματα σωθήσεται :—in relative 
sentences denoting a pu , we 
will ask of Cyrus a guide who s. 
(== to) lead ua, ἡγεμόνα αἰτήσο- 
μεν Κῦρον, ὅστις ἡμάς ἀπάξει 
oe :—én onncliti sentences, if 


of | suspect) we 8. find, φοβοῦμαι μὴ 
go | εὑρήσομεν. 








φεγὺ in the 
am at a loss how I s. (how to) 
portion my sister, ἀπορῶ τὴν 
ἀδελφὴν ὅπως ixde (D.): Tam 
considering how I s. (how to) ab- 
second fm you, βονλεύομαι, ὅπως 
σε ἀποὸρῶ: 1 don't know whe- 
ther I 9. (whether to) give the 
cups to this —— τὰ ἐκ- 
— οὐκ ole’ εἰ τῷ Χρυ- 
σάντᾳ τούτῳ δῶ (X.) :—afler 
verbs of fearing with μή, 


4. σ. I fear Is. become, φοβ Bov- | ὃ 


μαι μὴ γένωμαι : —in sentences 
annexed ὅπως, ὅπως μή to 
the present or — of verbs of 
endeavours: 


one’s care how athg 8. bee done, 
ἐπιμεληθῆναι ὅπωε τι 
(or γενήσεται). 
added, it is 
point will be gained, e.g. they 
—— thing to secure that 
give up the helm to 
them, πάντα ποιοῦσιν ὅπως ἄν 


ΠΕΣ ἜΝ: — celery be ἐπιτ beh tb A 


——— ὡς 
— in ie that — 
may, and ‘so that — shall,’ 6. σ. 
hold this umbrella over me, that 
the gods er, not see me (as theg 
shall κοί, if this be done), τοντὶ 
λαβών Ὧν τὸ σκιάδειον ὑπέρ- 
εχε ἄνωθεν ὡς ἂν μή μ᾽ ἴδωσιν 
οἱ θεοί. Also ἐπ stces of condition 
with ἐάν (gar a — 7 uncer- 
tain, but possible, and to be deter- 
mined by future expertence) 

if (it ὁ. cara out that) Achobas 
8. say (or are) = ., but if on the 
other hand he 8. say — , ἐὰν μὲν 
* ὁ" — φῇ. 2 al δ᾽ αὖ 
φήσει — — hypothetical 
late , or suck as are 
tutroduced by relative words ( 
nouns, adjj.,adverbs), who-, what-, 
when-, where-, how-ever, &e. ; 
as many as you 8. find = as tt 
shall turn out that you , bring, 
ὅσους ἂν εὕρητε, ἄγετε: where. 
ever 16. be, ὅπου ἂν wo: when I 


» ϑέρα- 
rate, — transient. 

(3) The infinitive: a) future, I 
trust 1 5. do away the slander, 
πιστεύω διαλύσειν τὴν διαβο- 
λήν (Thuc.) : he says he s. come, 
φησὶν ἐλεύσεσθαι : I think Is. 
be filled with wisdom, οἶμαε ἐμὲ 
τον ταν πληρωθήσεσθαι (Pl.): 

I think I shall be, δοκῶ μοι 
ἔσεσθαι, or aor. with ἄν, e.g. 1 
think I s. fall, δοκῶ μοι πεσεῖν 
ἄν. ὁ) present, c. ace., without 
ἄν: after verbs, &c., denoting a 
will command, resolve, taking 
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measures that something shall take 
place) ΦΈΡ shall after a pres. or 
fut. thould after a — —— it 
is decreed that Alcibiades shall 
sail, δέδοκται πλεῖν τὸν ᾿Αλκι- 
βιάδην but ἔδοξε πλεῖν τὸν ᾽Α., 
= that : it is settled 
that the kin of Persia shall hold 
the cities, ξύγκειται κρατεῖν 
τὸν βασιλέα τῶν πόλεων: we 
will enact that none shall be per- 
mitted to govern who has not 
(shall not have) served, νόμον θη- 
— μηδενὶ ἐξεῖναι ἄρχειν 
: ἂν μὴ στρατεύσηται. 
ὥστε: I will endeavour so 
to arrange that you shall consider 
— πειράσομαι ποιῆσαι ὥστε 
σε νομίζειν : I have vo Cre hopes 
of speaking (that — 
sufficiently so — _you shall not 


be left behindhand in your know- 
ledge of the state of affairs, πολ- 
Ads ἐλπίδας , ἔχω ἀρκούντως 
ἐρεῖν, oO’ ὑμᾶς μὴ ἀπολειφθῆ- 
ναι τῶν πραγμάτων (D.). 


IL. SB OUED a) tn 


— ποί 


manner 
| to those relations, viz. — 
ἐπ riot, τέον, or by verbs 
dei, &c. ; see OUGHT, Must. 
gode should be worshipt, Oepa- 
πευτέοι εἰσὶν oi Osoi: youshould 
practise virtue, ἀσκητέα — 
σοι ἡ ἀρετή or ἀσκητέον (ἐστί 
σοι τὴν ἀρετήν: we should set 
about the work, ἐπιχειρητέον 
(ἐστὶν) ἡμῖν τῷ ἢ ye: weshould 
speak the truth, Se εἰ τἀληθῆ λέ- 
a it is right, oc. that twe 
the truth ; see below 
on infinulive): you should do, εκ. 
have done, this, χρή, ἐχρῆν, σε 
Δ τὰν τόρ ιν ( wal) : 
apodosis (virt 
should like to see this (6. 9. if. I 
oe) ἡδέως ἂν θεασαΐμην ταῦ- 
Ι sould wish, βουλοίμην 
by (velim) : I should have liked 
at it could not, or cannot be), 
βουλόμην ἄν: I should think, 
νομίζοιμι ἄν: I should say, λέ: 
oe ἄν, φαίην ἄν : shou d you 
eel disposed to continue — (a. 


you mind —)P dp’ οὖν ἐθελή- | tt 4 


σαις ἂν dcareXicar —; (Fi.) it 
should (I 8. think) be time for us, 
ὥρα ἂν ἡμῖν etn —(X.). And 

so the optat. to the subj. 

dubitativus; whither then should 
we turn ourselves? ποῖ οὖν τρα- 
woined’ ἂν ἔτι : how should one 
be wise in things he doesn’ t 
know ? πῶν ἄν rit, ἄγε μὴ ἐπί- 
—— ταῦτα σοφὸς εἴη; (Pi) 


8) 7» lo α ition 
——— () optat. with ἄν, as 
ope toa ΑΝ epawi a 


— — ὃν εἰ —— 
ri I should say this, I should be 
wrong, εἰ τοῦτο λέγοιμι, ἁμαρ- 
τάνοιμιε ἄν: if one must needs | dy 


1 | 
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do or suffer wrong, I should ra- 
ther choose to suffer than to do 

ὁ wrong, εἰ ἀναγκαῖον εἴη ἀδι- 
κεῖν, ἢ δικεῖσθαι, ἑλοέμην ἂν 
μᾶλλον ἀδικεῖσθαι ἣ ἀδικεῖν. 


am 
mot), I should do, εἰ ἐδυνάμην, 
ἐποίουν ἄν: had you ordered me 
(as did vof), 1 should have 
done, εἰ ixéAevoae, — ig 


had I taken advice 


Sts | should not be out of health τὰ — 


εἰ ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν. 
ν The —— usu. represents 
present, and the aorist the pre- 
tertie, ts the forms, οὐ δύναμαε, οὗ 
ποιῶ: οὐκ ἐκέλευσας, οὐκ ἑποί- 
noa: οὐκ ἐπείσθην, ἀῤῥωστώ. 

In sentences: (1) 
in conditional clauses (of oratio 

recta) : if I should, == were J to 
—, εἰ c. optat.: if 1 should, or 
should I, = supposing that 7 shall, 
should it turn oud that I, ἐάν with 


. if I should have 
athe, 1 give it, εἴ σε 
otut, δοίην ἄν: if I should (or 
ould I) have athg, I will give 
it, sp τι ἔχω, δώσω. 


(2) poy — ἐπ common with 
other uses), in orat. 
obl., α should, On ak 
historical tense, " passes into the 
tative (unless in orat, recta it 
be expressed by imperf. or aor. 
indic., tn wch case 


* ce 1 de or able, * I 
shall find, δώσω, ἃ δυνήσομαι, a 
ἂν εὕρω: I will send when 1 
shall be able, πέμψω, ὅταν dv- 
I | νηθῶ; become ἐπ orat. obl., he said 
he should (or —— give what 
he should be able, should find, 
— that he should (or would) send, 
when he should be able, ἔλεγεν 
ὅτι δώσοι (ἔφη δώσειν) a δυνή.- 
caro, 2 εὕροι: ἔφη πέμψειν, 
ὅτε δυνηθείη. gar Observe that 
the use 0, — fit. o is con- 

purpose, for wea — 


istorioal ( 
δ' , 8184, Rem. 2). 4 should 
* —* ἐπ oratio 
recta 80. — — or aor. 
with ἂν, does nut pass tn oratio 
obl. into the ive. He said 
that if he had (or had bad) athg, 
he should give (have given) it, 
ἔλεγεν, ὅτι εἴ τι εἶχεν (or 
ἔσχεν), ἐδίδου (or ἔδωκεν) ἄν.-- 
A should of ‘virtual 
iti Il. a, 3), eapressed by op- 
at. with ἄν, usw. — ἐπίο orat. 
obl. ἐπ the same form: he said he 
— like, ἔλεγεν ὅτι βούλοιτο 
: he himself looked to it, that 





— —~ — -- - 
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= how) they should be the best 
possible, αὐτὸς ἐσκόπει (from 
σκοπῶ), drat ὡς βέλτιστοι 
ἔσοιντο (from ἔσονται): they 
asked, whether they should deli- 
ver up the city, ἐπήροντο, wore- 
ρον τὴν πόλιν παραδοῖεν (fm 
the suly. deliberat., τὴν πόλιν 
wapudwpev ;): he feared lest we 
should escape, ἔδεισε, μὴ ἐκφύ- 
γοιμεν (fim δέδια, μὴ ἐκφύγω- 
σιν: the γι... 6. ꝗ. ἐΐ μὴ ἐκφεύ- 


. optat., as ἔδεισε, μὴ ἐκφευ- 
ξοίμεθα). gar A should, ἐρέ 
on ὦ pres. or fut., ts as 
if it were shall: 1 am at a loss 
whether I should keep this or let 
it go, ἀμηχανῶ, πότερ' ἔχω τάδ' 
ἢ μεθῶ : 1 fear lest — be- 
come, φοβοῦμαι μὴ γίγνωμαι. 

(3) Son (from the ο Jreedom of 
Greek construction) mood of 
orat. recta és retained : he said he 
should give what he should be 
able, what he should find, ἔλεγεν, 
ὅτι δώσει ἃ δυνήσεται, ἃ ἂν 
εὕρῃ: he said he should send 
when he should be able, ἔφη 
πέμψειν, ὅταν δυνηθῇ : they de- 
liberated whether they should 
burn them as they were, ἐβουλεύ- 
ovro εἶτε κατακαύσωσιν αὐτοὺς, 
ὥσπερ ἔχουσιν (Thuc., fm δι). 

ih. κατακαύσωμεν --- ὥσπερ 
ἔχουσιν") : he feared leat his 
grandfather should be dead, ἐφο- 
βεῖτο μή οἱ ὁ πάππος ἀποθάνῃ 
(X.): unless, &. —, I should be 
quite afraid lest we should be at 
8 loss for reasons, εἰ μὴ (6. indie. 
imperf.), πάνυ ἂν ἐφοβούμην. μὴ 
ἀπορήσωμεν λόγων: we said we 
were at ἃ loss to know in which 


of the two classes we should place | 0, 


him, εἴπομεν, ὅτι ἀποροῖμεν, 
εἰς ὁπότερον τοῖν δυοῖν εἰδοῖν 
θήσομεν αὐτόν (Pl): I said be 
fore, that you would do athg ra- 
ther than answer, if any should 
esk you athg, προὔλεγον, ὅτι 
πάντα μᾶλλον ποιήσοις ἢ ἀπο- 
κρίνοιο, εἶ τίς τί σε ἐρωτᾷ (Pl.): 
the messen said they had 
brought guides with them, who, 
if the truce should take effect, 
should (or would) lead them 
where they should (would) have 
——— ἔλεγον οἱ ἄγγελοι, 

ι ἥκοιεν ἡγεμόνας ἔχοντες, of 
αὐτοὺς͵ ἐὰν αἱ σπονδαὶ γένων- 
ται, ἄξουσιν, ἔνθεν ἕξουσι τὰ 
ἐπιτήδεια (X., for the regular 
al — γένοιντο, ἄξοιεν, ἔνθεν FE- 
orey). 


(4) Zn object-sentences connected 


that, the infinitive ts frequently 
at ly where equivalent to the 
English to with infinitive: I ad- 


vise, counsel that you should do 
(== you to do) athg, παραινῶ, 
συμβουλεύω, σοι ποιεῖν τι: i 
is right that he should bear the 
blame of this, τούτου τὴν al- 
τίαν οὗτός ἐστι δίκαιος ἔχειν 


e 


πες ΠΡ Ὁ ΞΡ is | (shoal 
air th 


at we should get some good 
(529) 


— very rarely passes into} should 


SHA 
J this that has taken place, 


col γε ἐσμὲν τοῦ γεγενημέ- 
νου τούτου πράγματος ἀπολαῦ- 
σαί τι ἀγαθόν: it was expected 
that I should turn out —, ἐπί- 
δοξος ἣν γενέσθαι —: (it was 
right) you should have done this, 
ἔδει, ἐχρῆν σε τοῦτο ποιεῖν : it 
is not possible that the dead should 
pine che ens). του ee 
ight, οὐκ ἔστι τοὺς θανόντας 
ἐς φάος μολεῖν (Lur.): 1 said I 
ΟΥ̓ ewe) send, when I 
should able, ἔφην πέμψειν 
ὅτε δυνηθείην ve II. g, 2): I 
thought we should be here, ἡμᾶς 
ἥξειν ἐνόμιζον : to make a de- 
cree that the war should be im- 
placable (without herald), δόγμα 
ποιήσασθαι τὸν πόλεμον ἀκή- 
ρυκτον εἶναι (from ὁ πόλεμος 
ἀκήρυκτος ἔσται or ἔστω) : it 
was resolved that Alcibiades 
should sail, ἔδοξε πλεῖν τὸν᾿Αλ- 
κιβιάδην : all said that the au- 
thors of the wrong should be 
punished, πάντες ἔλεγον τοὺς 
τῆς ἀνομίας ἄρξαντας δοῦναι 
δίκην (X.): there came a letter 
to him, (so as) that he should kill 
Alcibiades, ἀφίκετο ἐπιστολὴ 
πρὸς αὑτὸν ὥστε ἀποκτεῖναι 
᾿Αλκιβιάδην : on condition that 
neither should he molest the 
Greeks, ip’ ᾧ or ἐφ᾽ are μήτε 
αὐτὸς τοὺς “ἕλληνας ἀδικεῖν: 
they make an — providin 
that it should be lawful (allo 
for them —, ὁμολογίαν ποιοῦν- 
ται (ἐπὶ τοῖσδε) ὥστε ἐξεῖναι 
altots —. Also in exclamations 
of wonder : e.g. that you should 
have — Ι σὲ ΤΉ ΕΣ, 
σαι (to think of your doing this ἢ. 
with the article: that a man 
of his years should believe in a 
Zeus! τὸ Ala νομίζειν, ὄντα 
τηλικουτονί (Arist.). 

(5) The tnfinttive with dv, the 
pres. answering to imperf. indic, 
pres. optat. with dv, aorist 
to tndic. and optat. of aor. with 
ἄν͵ chiefly after vorba declarandi 
et sentiendi. Do you think we 
should be able —? δοκεῖς ἡμᾶς 
(or δοκοῦμέν σοι) δύνασθαι ἂν 
—; I pronounced against myself 
that I should never be able —, 
κατέγνωκα ἐμαντοῦ μήποτ' ἂν 
δυνατὸς γενέσθαι — (Fi.): if 
we wished —, think you we 
should lack means —? εἰ ἐβου- 
λόμεθα τὰ ἀπορεῖν ἄν Agr do- 
κοῦμεν: (X., ling ἦπο- 
ροῦμεν ἄν): methinks we should 
deliberate better, if we reflected 
—, δοκοῦμέν μοι βέλτιον ἂν 
βουλεύσασθαι, εἰ ἐνθυμηθείη- 
μεν --- (D., fm βουλευσαίμεθα 
ἄν) : they thought they should 
easily force it to surrender, ἐνό- 
μιζον ῥᾳδίως γ᾽ ἂν ἐκπολιορκῆ- 
σαι. other examples under 
WouLp. 

SHALLOW, s. τέναγος, τό 
-water, , ὅπ sea ΟΥ̓ ri- 
vers, Lat, vadum). βράχεα, τά 
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(vada). To be full of s.°s (or 
pools of shoal water), τεναγίζειν: 
to fill with —, τεναγοῦν : fre- 
uenting the 8.8, παράγειος, 2 
(Aristot 


A ). 

SHALLOW, adj. “1 Propr., 
ἀβαθής, ἐς. λεπτοβαθής, ἔς 
(poet.). Covered with a. water, 
τεναγώδης, ss. See the Subst. 
Having a a. soil, λεπτόγεως͵ 2 


(Thue.). Go Impropr.] ἐπιπό- 
λαιος, 2 (superfiniah. alxaioe, 8, 
λεπτογνώμων, 2 (of poor us 

SHALLOW . Neuters 


ἕ the adjj. λεπτότης, βραχύτηε 
τῆς ΕΡΜΗΣ τος, ἡ. 
SHAM, adj. YJ Not real] See 
FicritTious, SIMULATED. rpoc- 
wolyrot, 2. As. fight, σκιαμα- 
χία, ἡ (with verb σκιαμαχεῖν) : 
of — ἀνθιππασία, ἡ (X.). 
T As ] πρόφασις, ἡ. See 
PRETENCE. τὸ δοκεῖν μόνον. 
ὑπόκρισις, ἡ (acting a part). 
HAM, v. See to PRETEND, 

Sim uLaTs. 

SHAMBLES, «psw-, dwo- 
«πωλεῖον and -πώλιον, τό. 

SHAME, 9. αἰσχύνη an 
ill deed), αἰδώς, ovs ( 
reverence also 


untenance), ἐντροπή - 
ment), ἡ. κατήφεια, ἢ (dejection ; 
th adj. kari, és, κατ- 
ηφεῖν, to be saute with 4. ; subst. 
κατηφών,͵ ὄνος, ὁ, one who causes 
3. Hum.). S. of or at athg, al- 
σχύνη τινός or ὑπέρ τινοε( Dem.) 
or ἐπί τινι (Plat.): to feel s., see 
to be ASHAMED: out of or fm ἃ 
feeling of a, be’ αἰσχύνης. 3’ 
αἰσχύνην: to leave athg undone 
(== not do i) out of s., ἁπαι- 
σχύνεσθαί τι: to lay or set aside 
any feeling of s., or to have loat 
all a, ἀπαισχύνεσθαι. ἐκδύσα- 
σθαι τὴν αἰδῶ: that produces or 
calle forth β8., alddotuoe, 2: that 
has no s., see SHAMELESS. To 
take 6. to oneself, νεμεσᾶσθαι 
C=); to consider athg 8 8., 
μειδος ἡγεῖσθαί τι. ἐν αἰσχύνῃ 
or δι’ αἰσχύνης τίθεσθαί τι. See 
Disarace, SCANDAL. (What a) 
s.! for s.! 68. upon you! aldwe. 
ove, ἡ. ἀπέπτνσα. BaBai. εὐ 
SHAME (aby), ©. αἰσχύνειν 
(τινά). See to Discrace. To 
8. aby by importunity, δυσωπεῖν 


τινα. 

SHAMEFACED. See Mo- 
DEST, BASHFUL. Str.t. κατηφής, 
ἐς (mute me). 

SHAMEFUL, αἰσχρός, 3. ἀν- 
ἄξιος, 2, δεινόξ, 3. See Dis- 
GRACEFUL. 8. treatment, alxia, 
ἡ, λώβη, ἡ: to treat in a δ. man- 
ner, αἰκίζεσθαι. λωβᾶσθαι. Av- 
μαίνεσθαι. — ig-, καθ- 
υβρίζειν. ἐπηρεάζειν: it is δ. to 
say, and γοὶ true, ——— 
aie εἰπεῖν, ἀληθὲς δέ. 

SHAMELESS, ἀναιδής, 2. 
ἀναίσχυντον, 2. See IMPUDENT. 
Perfectly 0, οὐδὲν μετέχων τοὺ 

A τὰ 
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αἰσχύνεσθαι βδελυρόε, $. To 


act in as. manner, ἀναισχυντεῖν. 
ἀναιδεύεσθαι : s. behaviour or 
conduct, ἀναίδεια, ἀναισχυντία, 
βδελυρία, ἡ. 

ΒΔ MROCK, τρίφυλλον, τό 


, clover). 
HANK, σκέλος, τό (fm knee 


SHAPE, ὁ. and v. See Frame 
and For, 9. and v. 

SH APELESS, duopdos(with- 
out shape), δύσμορφοε (ill-shaped), 
ἀσχημάτιστοις, ἄπλαστον, 2. 


APELESSNESS, ἀ- δυσ- 


μορφία, ἡ. 
SHAPELINESS, εὐμορφία, 

εὐφυΐα. ἡ. 
HAPELY, εὕμορφος, 2. κα- 
Ads τὸ σχῆμα or τὴν μορφήν. 
εὐ-ειἰδής, -φυής, ἐς. πλαστικόε 


SHARD, derpaxov, τό (pot- 


sherd or tile). κέραμος, 6. See 
SuERaTu. 


to 


to give every one his s., oa: 


ἰγνεσθαί τινος : to get a 8. 
Ὦ athg, μεταλαμβάνειν τινός. 
κοινωνεῖν τινος : to demand a 8., 
μεταιτεῖν τι or Tivos: I never 
failed to take my 8. in, οὐδενὸς 
ἀπελείφθην πώποτε (4. 5. τῶν 
wovev): having a 8., μέτοχος, 
ἔγκληρος, 2, i Of a plough} 
Ses PLOUGHSHARE. 

SHARE, eo. ¥ {ΡΑΜΑ} See 
to DisTRIBUTE: (INTRANS.) 
To a share tn] See phrases 
ia SHARE, 8. GY 70 have or bear 
(athg) tn common] τὸ ἴσον μετ- 

εἰν, συμμετέχειν, μεταλαγ- 
χάνειν, μέτεστί μοι τὸ ἴσον, 
κοινωνεῖν (and compounds with 
“ροσ-, avy-, iwi-, κατα-), all 
τινός τινι. συλλαμβάνεσθαί τι- 
νός τινι. Tos. in aby's labour, 
&c., or to s. it with him, συλ-, 
συνεπι-λαβέσθαι, τῶν τινος πό- 
νων. συμπονεὶν τινι: σνμ- 


φέρειν, συνδιαφέρειν, cuvalpe- | W 


a, συναντλεῖν (πόνον, §c.). 
To have aby tos. in one's labour, 
(530) 
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‘xotveeydy ποιεῖν or ἔχειν τινὰ 
| τῶν πόνων : tos. aby's fortunes, 
συναγωνίζεσθαΐ τινι: to 8. (in) 
aby’s joy, grief, &., συνήδεσθαι, 
συναλγεῖν, τινι, κτλ. One must 
Β., μεθεκτέον͵ μεταληπτέον. με- 

ταδοτέον (give a 8.). 
SHARER. Crel. with veris. 
SHARING, 4. μέϑεξιν, μετ- 
with : 


| Als repre 


SHARP, ὀξύς, eta, & "- 
as 


word). Onxrés, τε- 
θηγμένος, 3 (sharpened). τομός 
and τομαῖος, See CUTTING, 
Kren. 8. of sound, see Pizrc- 
ING, SARILL: of taste, smell, &c., 


πικρός͵ 3. δριμύς, εἴα, ὑ (and of 
al- ' persons), see ΒΙΤΙΝΟ, PUNGENT : 


of treatment, see SEVERE: to be 


very δ. with aby (ἐξ rebuke), δει- 
9 


ves ἐπιπλήττειν τινά. Ending 
in as. point, ele φξὺ τελευτῶν, 
and poet. ὀξύτονον, 2. ὀξυτενής, 
é As, t, παγετὸε ἐξαί- 


σιος, ὁ. 


ὀξυηκοεῖν ὀξυνήκοος, 2). 
é se 5. off, ἀπόξυ- 
,) 2 (steep, abrupt). YF Com- 
— ———— ὀξύς, sia, ύ. 
ὕστομον, 2 (ꝓoot.). 3.-ΝΟΒΕΡ, 
ὀξύῤῥιν, ὃ, ἡ. dom . wnder 
Scent. S. POINTED, ὀξύθηκτος, 
2. Poet. ὀξν-πευκής, -βελής, és. 
ὀξύπρωροε, 2. §.-poiuted rush, 
éEvcxouvoe, ὃ. S8.-sIGHTED, ὀξν- 
- ai -«ωπής,͵ és, and -wwee, 
2. εὔσκοπος, 2, and εὐδρακής, ἐς 
(poet.). ὀξυβλέπτης, ov, ὁ. To 
be s.-sighted, ὀξυδερκεῖν. ὀξὺ 
βλέπειν. ὀξυβλεπτεῖν i) 
S.-SIGHTEDNESS, dfv-dipxaa, 
-depxla,-dopxia,-wrla,-BrAepia, 
9. διεντέρευμα, τό (acomic word, 
coined by Ari ). 8.-TooTH- 
ED, ὀξυόδους, 2. S.-wiITTED, 
ὀξὺς ἐπινοῆσαι (Thuc.). ὁ. ste 
τι (Pl). δεινὸς καὶ ὁ. (}].. 
ὀξύφρων, 2 (Eur.). ὀξυμαθής, 
ς (quick at learning). 
SHARPEN, ὀξύνειν͵ ἀποξύ- 
vary, ἐξαποξύνεϊν Eur.). θήγειν, 
poel. θηγάνειν. ἀκονᾶν, παρ- 
ακονᾶν. χαράσσειν (of a saw). 
To 8. by or on athg, θήγειν πρός 
τι. BS.d off, ἄποξυε. (Diose.). 
Fig., to α. the understanding, 
ἀσκεῖν τὴν διάνοιαν. See to 


HET. 
SHARPER, κίναδον, τό (ἐπί- 
τριπτον κ΄, @ regular 3.). ἀπα- 





τεών͵ ὥνος, 6. ἀποστερητής͵ ov, 


ὁ. τοιχώρυχος, ὁ . bur- 
glar, and generally Pans φῇ A fe- 


male s., ἀποστερητίς and -rpic, 
δος, ἡ. Comp. Ca&at, Rascal, 
Rocusg. , 

SHARPNESS. 4 Keenness} 
τὸ ὀξύ, fos, ὀξύτης, ἡτος, ἡ (nf 

rm, of senses, = 
cleverness). δριμύτης, wros, ἡ (of 
taste, and also = shrewdness). ἀκύ, 
ἀκμή, ἡ (of edge, aad also point). 
q i D 


ID. 

SHAVE (comp. to Suan), 
Evpety and ξύρειν. Evpar. κεί- 
pe. κουρεύειν. To shave off, 
ἀποξύειν (as a plane): to 
get shaved, ξυρεῖσθαι͵ pores Pat 
κείρεσθαι τὴν γενειάδα or τὸ 
γένειον - to @. clean or close, 
ἀπο-ξύρειν, -ξνροῦν. ἐν ype 
κείρειν : tos, all round, περιεξυ- 
ρεῖν: to get a.-d, ξύρεσθαι, xeipe- 
σθαι. S.-d, shaven, ptepp. 


-» Opp. 

ἱπλῇ μαχαίρᾳ: this fashion 
shaving is called κῆπον, ὁ): he 
can be a.-d, ξνρήσιμοε, 2: the 
act of «.-ing, xovpd, ἡ (and that 
which ts s.-d of): a s.-ing dish, 
λεκάνη κονρική, ἡ: ἃ 8.-ing 
σινδών, ὄνος, ἡ. ὠμόλινον, τὸ: 
8.-ing apparatus, κουρικὰ σκεύη, 
τά: a RAZOR (vid.) fors.-ing, κον- 
ols, [dos (or shears), pla mayar- 
ρα (opp. to διπλῆ μ. = 
κούριμος μάχαιρα, ἡ (Plat.). 
Fig.] Tos. close by (in sailing), 
ἐν χρῷ παραπλεῖν, comp. to 
GrazE: it is a close 8., ἐν χρῷ 
ξυρεῖ (ἃ touches one ). 
καρὰ μικρὸν ἐξέφυγέ τις (ὦ 
teas a narrow escape). 

SHAVER, κουρεύε, dese, κου- 
βεντής, οὔ, 6. See BARBER. 

SHAVINGS, ἀπόξυσμα, τό. 

SHAWL, πέπλος, ὁ. 

SHE, αὐτή. See Hu, Has, 
and comp. Hnastu v. 

SHEAP, σταχύων φάκελλοε, 
6, or δράγμα, τό, or δέσμη, ἡ. 
ἄμαλλα, ἡ (poet.). A heap of 
8.'6, θωμόο, 6: to collect into s.‘s, 
δραγμεύειν : one who binds in 
8.8, ἀμαλλοδετήρ, Hpor, aad -ἤς, 
οὔ, ὁ (poet.). As. (eg. of let- 
erm) paxedror, ὁ. ne 7 a way 
ey, τροχαλία, ristot. ). 

BEEAR κείρειν, ἀποκείρειν, 


νρεῖν stand also for to 
τ τ PS κέκειν, πεκτεῖν. 
To 8. the sheep, πεκτεῖν πόκον 
προβάτων. Shorn, κεκαρμένος 
(διπλῇ . μαχαίρᾳ. opp. to pia 
M., razor), Ses shaved, shaven, 
ander Soave. To have one's 
hair shorn off, κείρεσθαε xow- 
ράν: to have their hair closely 











SHE 


shorn, ἀποκείρασθαι τὰς κεφα- 
Ads: having the hair shorn all 
round the head. leaving it only 
on the crown, \...ich resembled a 
bowl, σκάφιον, ἀπο-, ἐκ-κεκαρ- 
pivot, ἃ. Fiq., ehorn of athg, 
—— τι (e.g. of thy 
— of towers, στεφάνην πύρ- 


ν, Eur.), 
“SHEARING, κουρά, ἡ ΝΣ 
which is shorn of, a lock). 
Sheep-s., πόκος, ὁ (with heleroel. 
accus. plur. woxas, te the prov. 
to an 848 s., of the ταν hes the 
back of of an ass == where 
to be aie: ale ὄνου roxas. 
— nape μάχαιρα, hi, 
896 remark ScissoRs. Kov- 
pls, Bor, ἡ ore razor). 
SHE ATH, KoXeor, ὁ. θήκη, 
ἡ. ξιφοθήκη, ἡ. 8. of a flower 


or leaf, καλυξ, vxor, ἡ : 4. OF 
shard of ἃ beet ο᾽ 8 wing, ἔλυτρον, 
τό: 8.-Wwin (as ἡ, κο- 
λεόπτερος, 2. 


SHEATHE, κρύπτεσθαι τὸ 
ΒΑ gor. See under to Put up. 
— noe (or, of flowers, &e., 
ἄλυκα) i χων. 
SHED, Ὁ. προ-, κατα-, and 
ἐκ- χεῖν, λείβειν. To 5. TRARS 
., and also to WReP), δα- 
xpupposiv: to 8. blood, φόνον 
ποιεῖν: ἃ t deal of blood is 
8., φόνος γίγνεται πολύς: athg 
causes much blood to be s., οὐκ 


SHE 


skin coat, μηλωτή, ga, σίσυρα, 
ἡ. 2 -WALK, to turn a district 
into χώραν —— ἀν- 

tévat 55 to lay tt waste. Isoer.). 
EPISH, —— ες 
(Simplic) A 6. lout, ἀμνοκῶν, 
— βλάξ, βλακός, ἠλίθιος, 
: to be 80, μακκοᾶν : with a s. 
ἘΠ foolish, or discontented) 

4) ag ἰδών (Hom.). 
R. See DOWNRIGHT, 
Mena Purr. 

SHEER OFP, ἀποδιδράσκειν. 
8. off ! φθείρονυ. ἄπεῤῥε. ἄπαγε. 
wl ae ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ. 

EET, στρῶμα, τό (of α 

φᾶρος and Φόρον, τό. A 

thin PLATE, Vid.: 8. iron, ἔλασ- 
μα σιδήρον or σιδηροῦν, τό: 8. 


copper, χαλκοῦ πέταλον or 
ἔλασμα, τό. A 5. of paper, χάρ- 
Tne, ov, ὁ (with or ut δίπτυ- 


yor ov). 8. lightning, ἀστραπή, ἡ. 
nas. of fire, ree κατάδρομος 
(Zur.). 41 The 
each bottom corner — the sail) 
πυύς͵ ποδός, ὁ, ποδεών, 
ὥνος, 6. To slack away the 5. 
παριέναι τοῦ ποδός, χαλᾶν 
ἐκπετάσαι ποδά (opp. to haul 
the s. close, bring the s. home, 
τείνειν wodd): ἃ ship with her 
s. hauled close, ναῦς ἐνταθεῖσα 
ποδί (all thess fm Trag.). 8. 
anchor, ἀγκυρῶν ἡ μεγίστη. 
SHEKEL. σίγλος or σίκλου, 


ἄνευ πολλοῦ φόνου γίγνεταί | ὁ. 


τε: without s-ing any blood, 
ἀναιμωτί. Fig.: to diffuse 
(poet.)| σκεδαννύναι, ἀναπεταν- 
νύναι (as liyht over athg). κατα- 
χεῖν τί (6. σ. χάριν) τινι or τι 
κατά Tivos, To drop] To 
its leaves, feathers, bair, —8B 
ῥοεῖν (and . “«χοεῖν, with adj. 
-«ῥῥόος, -χόος, 2). πτεροῤῥοεὶν 
and -ῥνεῖν. τριχοῤῥοεῖν : to 8. 
one's teeth, ἐκβάλλειν ὀδόνταο 
and subst. ἐκβολὴ ὀδόντων, 
tpp.): ἴο 5. ite horne, ἀποβάλ- 
λειν τὰ κέρατα — .}» 
SHED, a γε — or Mie lee 
σωμα, τό (pent-house). καλύβη, 
ἀμ cabin 


HEDDING, πρό-, ἔκ-χυσις, 
4. δακρύων phen Spee + 6 
— The : " bled, φόνον 
ὁ. σφαγή, ἡ a; 
but the ‘act οἵ s. * be Crel. 
with the verbs under to Suxp). 
SHEEP, πρόβατον, τό. ols, 
olde, ἡ. μῆλον, τό (gar in Hom., 
6. g. ἄρσενα μῆλα, rams, we- 
thers ; but stand ay te μῆλα 
= = flocks of small cattle) 
&., μηλοβοτεῖν : to sacrifice ae 
λοσφαγεῖν: a keeping of 8., xpo- 
Barsia, ἡ: to keep B., WpoBa- 
Teva. To castas.’s eye, ἰλλί- 
Yew (leer). 
«ἰάζειν. «ὍΟΥ or -FOLD, ἡ τῶν 
“προβάτων αὐλή. ἀρνών, ὥνος, ὁ. 
§.-GHEARING, 866 SHEARING: to 
be 8. -shearing, ἀποκείρειν τὰ 
πρόβατα. §.-BKIN, δέρμα προ- 
βάτειον, κώδιον. — δος 
(Pl), ῥηνική (Hipp.), 4: α 6.- 
(531) 


ἐποφθαλμίζειν ort fruit, and also 


SHELF — doe, ἡ (g. t. 
BOARD, vid. ), and ἄβαξ, axor, ὁ. 
ἀβάκιον, — τό. “πινακίς, 
, ἧ. A book-s., θηκίον, τό 
(or book-case), 33 to be laid 
on the s., — εσθαι (pass.) 
χωρὶς ὡς οὐκέτι χρήσιμον or 
ἀχρειωθέντα ΟΥ ἀχρεῖον γενό- 

evov. YJ Shelf of a rock} See 

1005. M Sandbank] Vin. 


fe 


SHELL, s. ὄστρακον, τό (the | poet., esply 
— (light target, of leather 


hard sof teslacea, and 
of an an εὐ). ore 


w — baits ὩΣ 
aa other mollusca having hard 
8.5, ὀστρακόδερμα, τά : crusta- 
cea, as lobsters, Fe. ἡ μαλακό- 
orpaxa, τά: lestaceous animals, 
ζῶα ὀστρακηρά, τά. With hard, 
rough, smooth s. oxAnp-,tpaxe-, 
ace al ὦ (Aristot.). An 
F λεπὶς ὠοῦ, ἡ (A .). 

fish (bivalves, esply m or 
cockde) κόγχη κόγχος, ὁ, ἡ 
sent ἼΣ : — 
τὸ τῆς ey 18), κογχύλιον, 
and —— τό. 18 of ve- 
tables (as nuts, &c., = rind, 
ἧκε, pod), κέλυφος, ASA Savoy, 
τό: nara 
Husk, Pon. 


. 85), 8. of a ————— 
απὰ also of the crab, εἐλώνειον 
and -ὦνιον, χέλειον, χέλυον, τό͵ 
dim. — το and also of 


evn, and 
— νος, ἣ — — aleo 8. as 
yre, like Lat, oad To turn 


SHI 


to s., become covered with hard s., 
ὀστρακοῦσθαι (pass.). | Bomb} 
prpe σφαῖρα —— ἡ. Mod. 
. μτόμπα, ἐμβόμβη, ἡ. 
SHELL, 0. λέπειν, ἀπολέ- 


we, λιεπίζειν͵ ἀπο-, ἐκ-λεπί- 


ζειν. To 8. an egg, περιγλύ: 
av ὠόν. 
SHELTER, στέγη, ἡ. 


στεγνόν, τό. 


ἀπο- 
Want a), &., τὸ 
adore 555 (Thuc.). 

ELTER, v. — (τινί 


papers τσ ἐς πὲς εὐ aay. 


παρέχεσθαι. 
σ. τινός (fm ἡ. ἀποστέγειν 
τί τινος. ——— τινί τ Or τι» 


νός τι (of hostile ). arid 


στέλλειν τί τινι (thei 
Thuc.). To be s.- ee abs, 


— — εἶναί τινος. 


SHELVING. Ses SLOPING. 
A 5. beach, ἠϊόνες παραπλῆγες, 
al (Hom.). 

HEPHERD, ha ένοε, 

ὁ. προβατοβοσκός, ὁ ὩΣ 
Borne, -vduns, ov, ὁ (poet.). 
tend as a 8. ποιμαίνειν. "ον 
av. Aa's -- or belonging to 
a8, ποιμενικός, νομευτικόο, 3, 
δ. 5. ἃ 8.8 dog, ποιμενικὸς and ; 
ποιμνίτης (ov) κύων, ὁ: 8 8. "8 
ife, ὁ τῶν ποιμένων — 8 εἰς δ 
crook, ποιμενικὴ βέβησο 
ῬΑΒΤΌΒΑΙ, — ® needle ων 


σκάνδιξ, txos 
ΘΠΈΡΗ ERDESS, “οι 
prep, “ποιμενικὴ γυνή oF 


πα : 
ΠΝ Ses to Suow. 

SHIELD, s. ἀσπίς, (8o2, 4 

2.), and θυρεόν, ὁ 

, ecutum). σάκος, τό (mly 


rope fastened to | PROT 


——— “πέλτη, ὦ 
Thracian). Iria, 
originally 


Ψ 
Thractaz). 8. beering, armed 
withas., ἀσπιστής, πελταστήε 
targeteer), ov, ὁ. γεῤῥοφόρος, ὁ. 
cet, ἀσπιδη- φόρος, «στρόφον, 
ἀσπιδοῦχον, ἀσπιστήρ, poe, 
dipacmis, ἐδος, ἡ. In the form 
ofa s., ἀσπιδοειδής, 2: the han- 
dle of the s., πόρπαξ, axor, ὃ: 
the rim or edge of as. "y Irve, vor, 
ἡ : one that makes 3.'s, ἀσπιδο- 
-ποιός, -πηγός, ὁ : his shop, 
ἀσπιδοπήγιον, τό: ἃ 8.-bearer, 
57 * ὁ. ὁπλοφόροι, 
ig.¢ defence} Vip 
SHIFT, s. See ARTIFICE, 
TRIcx, EXPEDIENT, 8. To make 
8. to do: athg, μόλιε or σὺν πολλῷ 
hag γ} 21 pt ΠΟΘΙ ᾿ 


: make 8. "to live, tones ‘a- 
φέρειν τὸν βίον : to make 8. 
with athg, see * to Pur up with 
athg :’ to try eve Aye ] sorte 
«ἢ 9.°0, πάντα ἐξιέναι κάλων 


Mm?2 


SHI 


(prov.). πάσας στροφὰς orpi- 
ᾧεσθαι : to be put to one’s last 
a's, ἀπορεῖν, ἐν (πολλῃ) ἀπορί 
εἶναι. ἀμηχανεῖν. Ff mise 
χιτώνιον, τό. χιτωνίσκος dua- 
κωλος, ὁ (‘culty sark’). ἐπιγο- 
γατίς, idor, ὁ (reaching to the 
“SHIFT, ©. 7 change] V 
5 v. Ὁ 1D. 
§] Zo change one's abode] μετοι- 
κεῖν. μετοικίζεσθαι. μετανίστα- 
σθαι, μετανιστῆναι. 
SHIFTLESS. See Η κι Ρι,κϑ8. 
SHIFTY, πολυμήχανος and 
“πολύ-τροπος (Hork.), -στροφος, 
2. μηχανικός, μηχανητικός, ὃ. 


ποικίλος͵ 8. . 
SHIN, κνήμη, ἡ (tibia, the part 
of the leg that has two bones. 


Aristot.). ἀντικνήμιον, τό- (its 
Jront part), γαστροκνήμιον, τό 
(the hind por. 

SHINE, s. (light, brilliancy), 
αὐγή, ἀπανγή, ἡ. av’ yacua, τό. 
φέγγος, ους, τό. 

SHINE, Ὁ. λάμπειν, ἰλλάμ- 
πεῖν (splendere and fulgere). 
στίλβειν, ἀποστίλβειν (nitere). 
φαίνειν, φωτίζειν, gevyey (to 
give light), φέγγεσθαι. paive- 
σθαι (to emit liyht or rays). The 
sun 8.8 upon athg, ὁ ἥλιος ἐπι- 
λάμπει τι: begins to 8.. ἐκλάμ- 
wee: 8 8 in one’s face, ἀντιλάμι- 
wee τινί: to make (cawge) ath 
to a, ἀναφαίνειν τι. ig. 
ἐκπρέπειν (to 9. = distinguish one- 
self), also λαμπρύνεσθαι ( pass.). 
λαμπρὸν εἶναι. διαφέρειν ἄλ- 
λων τινί or rior ἐπί τινι. See 


Surpass, OursHing. ¥ Shine 
monte) ἐκλάμπειν, δια-, éx-, 
προ-, ἐξ 


ανα- φαίνεσθαι .). 
ix-, δια-π {τῆν qs pane 
δια-, ἐκειλάμπειν. δια-φαίνεσθαι 
and -φαίνειν διά τινος. διεκφαί- 
νεσθαί ( pass.) τινος or διά Tivos. 
éu- and διεμ-φαίνεσθαί tint. Y 
Shine UPON (athg)] ἐπιλάμπειν 


τινί. 

SHINGLE. See σ. t. Boarp. 
Props σχιδή, ἡ (more — 
ἍΝ ὦ On the beach] κάχληξ, 
nxos, 6. See g.t. PEBBLE. 

SHINING, λάμπων, ουσα, 
ov, and στιληπνός, 3 (only propr. 
== splendens, nitidus). λαμπρός, 
Φαιδρός, 3 (propr. and metaph.). 
μεγαλοπρεπής, ἐκπρεπής, ἐπι- 
— ἐς (metaph. only). Comp. 

RILLIANT, BrRigut, Errut- 
GENT, ILLUSTRIOUS, RADIANT. 

SHIP, vais, νεώς, 4. πλοῖον, 
τό (g. t. vessel.) τριήρης, ous, ἡ 
(with three benches of oars, used in 
tar). τρεώροφος ναῦς, ἡ (a kind 
of three - decker 8. of war, 
μακρὰ ναῦς, ἧ. μακρὸν πλοῖον, 
τό: ἃ small fast-sailing 6., κέ- 
Ant, τος, δ: a merchant 8., ναὺς 
ἔμπορος or ἐμπορεντική or ἐμ- 
πορική, N. φορταγωγὸς ναῦς, 
ἧ. στρογγύλον or φορτηγικὸν 
πλοῖον, τό, ὁλκάς, δος, ἡ: ἃ 
transport 5., ὑπηρετικὸν πλοῖον: 
the 8. conveying the commander- 
in-chief or general, orpatnyic, 

(532) 


SHI 
ἰδος, ἡ - the admiral's 6, or flag- 


8., vavapxis, idoe, ἡ : — convey- 
ing soldiers or a portion of the 
army in general, στρατιῶτις 
ναῦτ: — conveying the horse or 
cavalry, ἱππαγωγὸς ναῦς, ἡ : ἃ 
8. not seaworthy or taken from 
the lists, ναῦς ἄπλους: a s.'8 
KEEL, Vid.: a s. with a good, 
strong, or staunch keel, γαὺς ixa- 
νῶς τετρυπισμένη : — bottom 
next the keel, ἀμφιμήτριον, τό: 
— ribs or belly-timbers, ἐγκοί- 
Ara, τά (Lat. interamina): — 
sides, ὁ τῆς νεὼς τοῖχος: the 
snug side of ἃ 6., ὁ εὖ πράττων 
τοῖχος (prov.): the 6. lies on her 
beam-ends, τοιχίζει : — reels 
from side to side, ἀνα- or ( 
according to the Grammarians bet- 
ler) δια-τοιχεῖ ἡ vave: a 8. 
prow or bows (also = forecastle 
of the moderns), πρῶρα τῆς νεώς, 
ἢ: — poop, stern or steerage, 
πρύμνα τῆς νεώς: — brazen 
beak, ἔμβολον, χάλκωμα, τό. 
@@ For other combinations with 
substt, see 5.8 DECK, HOLD, CAR- 
GO, BALLAST, CREW (= ἮΝ cup. 
pany), HARBOUR-DUES (= - 
tines), . 3 and with verbs, see 
LAUNCH, RIG, EMBARK, PUT to 
sea, NAVIGATE, SAIL, STEER, 
RUN AGROUND, WRECK, ANCHOR, 
RIDE, and phrases under Sxa, 
e.g. ‘travel by sea,’ ‘convey by 
sea, Go. To build s.'s, ναυπη- 
γεῖν and mid. κατασκενάζειν 
ναῦς: to fit out ἃ 8. ors.'8, wapa- 
σκευάζεσθαι vave: to man 8.'8, 
πληροὺν vais: to pull a 8. on 
shore, ἀναβιβάζειν or ἀνέλκειν 
ναῦν: the hire, freight, or chartor- 
money paid for a 6., ναῦλον, τό: 
to let 8. 8. for hire, yavAouv πλοῖ- 
ov: to charter (hire) 8 8., ναυ- 
λοῦσθαι πλοῖον : the commander 
of 8 8. or admiral οὗ the s.'s, 
vau-, or of a 8. of war, τριήρ- 
-apxos: captain or master of a 
merchant 2., ναύκληρος, 6. See 
Caprain. The admiral'ss., ναυ- 
apxic, ἰδος, ἡ : to have the com- 
mand of the 8.8, vavapxeiy. GaP 
For compounds other than the fol- 
lowing, esply ., 866 the Greek 
. Lex. under vav-. 
HIP-BUILDER or SHIP- 
WRIGHT, ναυπηγός, ὁ. 
SHIP-BUILDING, νανπη- 
re ἡ. ἡ τῶν νεῶν κατασκευή. 
he art οὗ β., ναυπηγική, 4: of 
or relating to or fit for 8., yavwn- 
γήσιμος, 2: experienced or ex- 
Tt in the art of 8., καυπηγικός, 


SHIP-MASTER or -OWN- 
ER, ναύκληρος, ὁ with subst. 
-xAnpia, adj. - κληρικός, verb 
-xAnpety). 

SHIP-MATE, συνναύτηφ, ov, 
ὁ (sailor in the same vessel). συν- 
ναυβάτης, ov, ὁ (Soph.). σύμ- 
πλους, ov, ὁ. συμπλέων, ον-᾿ 
τον. ὁ μετέχων τοῦ πλοῦ ( fel- | 
lowe traveller oy seu). 

SHIP-WR 


fm a duty 


CK, vavayia, 9. | 


SHO 
To suffer s., be s.-d, ναναγεῖν. 


vavayia περιπίπτειν: 8.-ἃ pav- 
ayor, 2. 

SHIP, v. ἐντιθέναι eis τὸ 
πλοῖον (pul on . Tosa 
sea, εἰσδέχεσθαι σάλον, cude- 


να. 
SHIPMENT (of goods). Crei. 
wtth the Verb. oY ) 
SHIPPING, 4. vats, ai. 
πλοῖα, Ta, τὸ ναντικόν. 


SHIRK, ὁ. δια-, ἀνα-δύόεσθαι, 
-δύνειν͵ -δῦναι (tergiversari). ἀπο- 


κνεῖν τι or ποιεῖν τι (shrink back 
from). T 


Ὁ 8. labour, ἀποκάρι- 
wre μοχθεῖν (Eur.), ἀποκάμ- 


νειν πόνον (to totl, de- 
trectare laborem. X.). ἀποδει- 
Asap τινος (to finch cuwardly 


danger or toil). dworsiwectai 
(pass.) τινος (be wanting to one's 
re of a ). ἀποστερεῖν 
ἑαντόν τινος (withdraw oneself 
. Antipho.). <A citizen 
— a.'s all state ——— δια- 
ρασιπολίτης, ov, cotmed 
Aristoph.). S.ing — paid 
κνησις (4.5. στρατειῶν, Thuc.), 


SHIRT, χιτών, over, ὁ. χι- 
τώνιον, τό. χιτωνίσκοι ἀνάκω- 
Aor, ὁ να eutty sark’). 

SHIVE, σχιδή, ἡ (splinter). 
See 81.108. 

SHIVER, v. (éxtrans. : = shed- 
as Φρίττειν Sis cold, τῷ 

ύχει Or ὑπὸ τοῦ ψύχονε. ᾧρει- 
κιᾶν. φρικοῦσθαι (pass.). ῥιε- 


γεῖν. 

SHIVER, SHIVERING, « 
(a shuddering), φρίκη, ἡ. φρι- 
xiat, al, or φρίκια, τά ( 
on by or ing he 
cold 8.᾽5, piyos, ove, τό. ἠπίαλοε, 

F FRVER. 
SHIVER, υ. (= shatter ; trans. 
and tntrans.). See ‘to BREAK in 
ieces, to SHATTER. Opesecs, 
ια-θραύειν, -θρύπτειν, δια- and 
κατα-ῤῥηγνύναι. To be 5.-ἀ to 
5: (sxtra.), ‘be Broken or go to 
shivers,’ passives, poet. δια- 
κναίεσθαι (pass., Heckyl.). θρυλ- 
λίσσεσθαι (pass., Hom.). Sps- 
κον (σον: 2 of ἐρείκειν, Hom.).- 
SHIVER, ε.. ἐπ rase * to 


ἀγελὴ ἰχθύων, 9: fishes swim- 
ming in 8.5, lyOve ἀγελαῖοι: 
fish that so swim in 8.6 (sith the 
current, like herrings), puddes, οἱ 
( Aristot.). 
SHOALY, τεναγώδης, se. 
SHOALINESS, τὸ τεναγῶ- 


ες. 
SHOCK, . 4 Collision, con- 
cussion Vip. σύγ-, πρόσ-κρου- 
σις, σύμπληξις, συμβολή, ἡ. 8. 
in a — of enemies, προσ- 
BoXh, ἐπιφορά, πρόσμιξιε, tpe~ 
des, ὁρμή, ἡ, Crol. with the 
correspdhdt . To stand 
the s. of the enemy, δέχεσθαι 
ἐπιόντας τοὺς πολεμίους. S& 


é 








SHO 
of an earthquake, σεισμὸς, ὁ: 


there is a —, σείεται ἡ γῆ : an| finely-cut strape. Εἰ 


earthquake giving one 8., σει- 
σμὸς ὥστης, ov: with many 8.'s, 
σ. παλματίας, ov, ὁ (both Aris- 
lee .1 To give as. to 
aby, to aby’s feelings, &e., Opar- 


Tew (ταράττειν) τινά, διασεί- 


εἰν τὸ φρόνημα : esply of pain- | Co 


— — displeasure, disgus 
προσπίπτειν τινὶ 
axa, ἀλγεινόν, πικρόν, a- 
ές, κτλ Αὖγ' 8. health has sus- 

tained a severe 8., ἐθραύσθη ἡ 
byled τινος. 

SHOCK, v. ἅ To shake] Vin. 
Ἵ To offend, hurt or surprise 
grievo 9] “τροσ-κρούειν͵ -πταί- 
sey, -κόπτειν τινί. ταράττειν, 
θράττειν (At), συν-, δια-τα- 
ράττειν, ἐκ-, κατα-πλήττειν 
τινά. προσίστασθαί τινι (dis- 

). Tos. tly, ἔκπλη- 
fo πολλὴν παρέχειν τινί. Το 
-ὦ, ——— τινί τι (at 
athg in aby, at aby for athg). βα- 
ρέως, χαλεπῶς φέρειν and &y- 
θεσθαι (τί Tim, ἐπί τινι). προσ- 
— τινί τι (lo 
at αἰλσ). xara-, spay tdi le 
συνταοα θῆναι (often 
τὴν — τὰς —— δεινὸν, 
δεινὰ ποιεῖν or more usu, mid. 
ποιεῖσθαί τι. 

SHOCKING, δεινός, 3. ἐξαί- | απ 
σιος, 2. ἐκ-, κατα-πληκτικός, 8, 
ἔκπληξιν παρέχων. 

HOD. See under Sxor, v. 

SHOE, . (φῶ Fim this “Art. 
supply the deficiencies of the articles 
Boot, Broeuz, Sanna, Go.) 
ὑπόδημα, and dim. -μάτιον; τό 
sole or sandal tied to the fvot). 
σάνδαλον, τό, and dimm. σανδά-} τ 
λιον, τό, and τον εν ΚΕ ὁ "Ὁ 

sole or sandal, later 
a kind of woman's s.). πέδτλον. 
τό (sandal, and any kind of foot 
covering, sts boots, 169. 
περὶ τοὺς wodac Te καὶ τὰς κνή- 
— ti Hdt.). ἐμβάς, adore, 
ἡ, aad dim. ἐμβάδιον, τό (Baso- 
tian 8.. used by the poor and old 
men at — —— bh fe — 
νίπους, oder, 6 (sandal or 8 
‘ashionable vanes 


of 


trailin eee ΔΑΝ βλ. σύ- 
βων, Anazil.). ivdpouls, idos, ἡ 


a kind 2 4 
— — — 


wick). ἐ » Ov, 
—— ino 


— ὁ (oruamental boot, laced 
ix front, — Ee enh κρη- 
wie, idos, n.(propr sole, sti; ; 
military s. or half boot, and 


βύ- 
λη, nis, he 
᾿ ΣΕ el — 
treaders, thick-suled 8. * or 
5 Hipp.) 
(533) 


σχισταί, al (a 


tied | Soe): 


SHO 
Rnd 
of woman's s.'8, ON os — 
λεπτοσχιδεῖς, αἱ ( tsod.). 


σχίσμα, τό (ai or slashed 5. 
γ᾽ —— ). edpanle, idoe, ἡ ( Asia- 
tic 4. or pega lea rag. thick 
βαθύπελμος, “anthe 'P). περι- 
—— αἱ (women's coarse 8.5, 
at, and dim. xpov- 

scru 


* 
. ἁπλαῖ, αἱ (single- 
soled 8.s, μ Lacedem. Dem.). 
ἀσκέρα, h, and dim. ἀσκερίσκιον, 
τό τόν — eh merce Ae 
.). y 58..., ῥά- 
— τά — —* ἀρτήρ, ñpos, 
& (of felt. Mel Gr., ἀρτάριον, 
τό). To put on, ut off, wear 
8."8, J—— — φο- 
ρεῖν ὑποδήματα, to chan 
one's &., —— (Arce. 
ἢ: to make β. 5, σκυτοτο- 
μεῖν or g. t. ποιεῖν ὑποδήματα: 
to patch or mend 8.᾽8, τὰ ὑποδή- 
ματα ΧΗ (= reficere) | ¢ 
τὰ παλαιά be νευροῤῥαφεῖν | i 
to stitch with sinews ; se6 
a 8. ἤϊε, ὑπ. ἁρμόττει: 
& 8, PINCHES (vid. , ὑπ. ——— 
τὸν πόδα. Το clean 8. * = 


γίζειν ΚΡ τὰ ὑπ. — — 


erp. 6 gO). te to black 8. 4 — 
oo τὰ ἐμβάδια (Aristoph., 


SHOE, vo. ὑποβάλλειν τινὶ 
ὑποδήματα. κρηπιδοῦν. ὑποδεῖν 
τινι τὰ bw. Shod, ὑποδεδεμέ- 
νος. 8: unshod, ἀνυπόδητος, 2: 
slipshod, σύρων or χαλαρὰ ἔχων 


“SHOE-BLACK, §.-CLEAN- 


ER, ὁ alg gar or σπογγίζων 
τὰ ὑπ. πίον Suox, s., ad 


nor BLACKING, »ηρεκῶ- 


νος, 6. See under SHOEMAKER. 
SHOE-BRUSH, Boxe γον 
(for washing the 


600), and in περι- 
— τὸ ( ΧΩ them, 
περικωνεῖν, slid.). 

HOE-LATCHET , STRING, 
-THONG, -TrE, ἡνία, ἡ. ζυγός, 
raed see άντος, ἀναγωγεύε, 


(SHOE - MAKER, σκυτεύς, 
ἼΣΩΣ σκυτο-τόμος, -ῥῥάφοε, 
—— or prps πίσσνγγονε, ὁ 
(Sappho). To beas., carry ona 
8.8 trade, σκυτοτομεῖν. σκυτεύ- 
εἰν : 8. 8.8 trade, σκυτοτομία, ἡ 
of or belonging to a 8.8 business, 
σκντοτομικός, 8: a 8. ‘s shop, 
σκυτοτομεῖον, and s.’s bench, 
σκυτικὸν ἐργαστήριον, πισ-(ον 
πισσ-)ύγγιον (Polluz), τό. σκυ- 
, | τικὴ or σκντοτομικὴ τέχνη, ἡ 

8..5 blacking, χαλκάνθη, ἡ, and 
χἀλ — ὁ, ἡ. ‘ — and 

αλκανθέε, τό (copperas water 
—* ἡ ( oxtde of cop- 
per): 6. δ (waxed) t read or string, 
νῆμα πιττωτόν, νεῦρον, τό. ῥομ- 


and | ro, 


ὁ. any part, τί or εἷς τι 


SHO 


pris, ἕων, ol: a a.’s knife, ro- 
— ἕως, ὁ. “σκυτοτομικὴ σμί 
ἡ: a 8.8 ΑΥ̓͂, (vid.) or 
pincer, ὃ ὅπεας, τό: 9.8 last, κα- 
άπους, ποῦος, ὃ, and αὐ. καλο- 


» | πόδιον. τό. 


SHOE-SOLE. See 501.Ε. 
SHOOT, 4. κλάδος, κλαδί- 
σκοε, βλαστός, ὁ. βλάστημα, 
poet. βλάστη. ἄπο-, 
παρα-φυάς (esply fm arp ééos, 
ἡ. κλῆμα, τό. μέ μὰς ἐπὶ αλλός, 
ὁ, and poet. θάλος, eos, τό. #rdp- 
Got, ὁ. ἔρνος, rd. φίτυμα and 
φῖτυ, ro. The first light green 
s. of plants in spring, χλόη, ἢ : the 
hollow under a fresh 8. a- 

An, and -aXis, idos, ἡ thie | 


a a ale the 8. * eee 
of young twigs. 

See Sc1ON, OFFSET, ant Sy. Orr- 
SPRING. 

SHOOT, v. Ἵ (TRans.)] 
βάλλειν ( poet. ἰάλλειν). ἱέναι 
and compounds, ἀφ-, μεθ-, ἐφ-, 
παφ-, wpo-, ἀπο- and ἐπι- 


προ-ιέναι). ἀκοντίζειν (propr. 
ὦ — to hurl, 


the — 

). τοξεύειν (with a 
bow). βάλλειν or ἱέναι — 
ματα (urrows). Fiq., tos. with 
a long bow, prps κομπάζοντα 
ὑπερτοξεύειν τοὺς ἄλλους, see 
ἘΟΡΟΜΟΝΤΑΡΕ. To s. game, 
καταβάλλειν θηρία : to 8. aby 
(dead), κατα-βάλλειν, «τοξεύειν, 
-ακοντίζειν τινά. βαλόντα or 
τῷ τόξῳ — or ἀν- 
αἱρεῖν τινα : — with a gun, &c., 
πυροβολεῖν τινα : to be shot 
dead, κατατοξευθέντα ἀποθα- 
νεῖν : toe. oneself (in the modern 
sense), διαχρήσασθαι & ἑαυτὸν πυ- 
ροβόλῳ ὅπλῳ χρώμενον : ἴο . 
at a mark, ἱέναι ἐπὶ σκοπόν: 

a. wide of the mark, βαλόντα 
ἁμαρτάνειν. ἄσκοπα τοξεύειν. 
Bh τυγχάνειν τοῦ σκοποῦ: to 
8. at aby: τοξεύειν ἐπί and εἴς 
τινα .( om., ih Set ip τινος, 
and ἐπιτ. τινι, ὀϊστεύειν 


ἡ. | τινόε). ἀποτοξεύειν τινά (Luc. : 


βάλλειν τινά or στυχαζόμενόν 
Tivos. ἀκοντίζειν τινός. εἰσ- 
ακοντίζειν τινά or als τινα: to 8. 
thro’ or in the head, βάλλειν εἰς 
or κατὰ τὴν κεφαλήν. βάλλειν 
τινὸς τὴν κεφαλήν : to be shot, 
βάλλεσθαι, βέλει πλήττεσθαι, 
τοξεύεσθαι, — (in 

— in the 
riba, the head, &c., τοξευθεὶς εἰς 
τὰς πλευράς, εἰς τὴν κεφαλήν. 
To a. ὁ bolt (fig.), ἐμβάλλειν 


: | τὸν μοχλόν: to 8. a bridge, (τὰς 


κώπας ἐπισχόντα or συστεί- 
Aavra) οὕτως αὑτῇ τῇ ῥύμῃ 
διὰ τῆς γεφύρας φέμεσθαι or 
τὴν ἐφυραν διάττειν. To 5. 


(absol. = to discharge missiles), ro- 


: — "ἀκοντίζειν, ἀφιέναι βέ- 


η. Tos, off, ἀποτοξεύειν : — 
words like arrows, ἀπ. ῥηματί- 
σκια (Pl,): tos. through, διατο- 
ξεύειν, διοϊστεύειν τινός (Hom. 
and X.): one could 5. — 

it (ὦ. ὁ. it is within bow-phot), καὶ 


SHO 


πεν διοιϊιστεύσειαε (Hom.): 2 

that can be shot through, 
διατοξεύσιμος χώρα, ἡ (= α 
place within bow-range. Plut.): 
to 2. out, ἐκτοξεύειν (X. ; and, 
to 8. away all one's arrows. Hdi.). 
ἑξακοντ ζει. Ses to Dart, to 
Eaurr. Tos. out aby's eye, βα- 
λόντα τινὰ ἀποστερεῖν τοῦ 
ὀφθαλμοῦ : to 5. out (e.g. from 
a cart), ἐκβάλλειν, ix-, προ-χεῖν 
τι (ἀνατρέψαντα τὴν ἅμαξαν): 
to 8. down, κατατοξεύειν τινά 


(dead ; see above). ἄνωθεν τοξεύ- 


εἰν m a higher ton). 
q (InrnaNs.)] φέρεσθαι, ὁρμά- 
σθαι, also ὁρμᾶν, ἀίσσειν. Tos. 
through (6. g. the air), διαΐσσειν, 
ἔσσειν, and Att, διάττειν (and 
pain, c. gen., 6. g. τῶν πλευ- 
pov): @.-ing atara, ἀστέρες διάτ- 
τοντες (Aristof.): the pain a's 
through mo, ἡ ὀδύνη διέρχεταί 
με: a thought shot dhroush my 
mind, διῆλθέ μέ τι (Eur). To 
shoot up (in height), αὐξάνεσθαι 
.). ἐπίδοσιν λαμβάνειν. 

SHOOTING (the act of), το- 
Ecla, ἡ (with a bow; see AR- 
CHERY). BoA}, ἡ. ἀκόντισιε, ἡ. 


—— 6. To have a a. 


— tch, 3 ὕεσθα 
lrg ). To ΤΟΝ oes 


ἡ, ἡ. 

SHOP, σκηνή, ὁ (booth). κα- 
“λεῖον, ἐργαστήριον (work-s.), 
πωλητήριον, τό: and numerous 
com tith -πωλεῖον, 6.9. 0 
pe a &., pity νὴ unguents, 
μυροπωλεῖον, τό: see 
under the ific term. To keep 
8., καπηλεύειν: one who keeps 
a 8.9) s.-keeper, κάπηλος, ὁ, and 
fem. -it, ov, ἡ : and specifically 
by with -πωλεῖν͵ -πώ- 
Ant, ov, ὁ, and -is, idos, ἡ, 6. g. 
—— -πώλης, ἄο. 

HORE, ἀκτή͵, ἡ( strand, 
usu, sleep, where the waves break, 
sis even of a river, rare in All. 
prose, but occurs in X. and Ly- 
curg.), and αἰγιαλός, ὁ (sea-s., 
beach, usu. flat, and Thue.). 
— ore ἵνος, es Bis, θι- 

e » ἠΐων, ovos (epic, trag., 
διά alo X}, 7. 8, ofa —— 
Bank: a rough 8., ῥαχία, ἡ 

Thuc.): off, on, along s. 
w-, παρ-άκτιος, 2 (all 
found on, inbabiting, 
——— * 
opp. to water), see LAND: to 

on s., haul a ship on s., ¥c., τε 


ASHORE. 

SHORT. {| With ref. to space] 
βραχύς, tia, ὕ. σύντομον, 
συνεσταλμένον, A shorter 
way, ἐλάσσων or βραχυτέρα 
ééoe: the shortest way (or cut), 
συντομωτάτη ὁδός. ὀρθή or εὑ- 
θεῖα (ὁδός), ἡ : to take the short 
eat cut, συντέμνειν ὁδόν: 8. cuts, 
τὰ σύντομα: te (but) a s. 
way or distance off, δε᾽ ὀλίγου 
εἶναι. μικρὸν ἀπέχειν or δια- 
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στῆναι : to cut 8, συντέμνειν. 
ἐπιτέμνειν. συστέλλειν. Cut 
a., Parte, and civ-, ἀπό-τομοε, 
2. 4 With ref. to ime] βραχύς, 
εἴα, 0. ὁ, ἡ, TO δι᾿ ὀλίγου. ὁλι- 
οχρόνιος,͵ 2. συνεσταλμένος, 8 
(of syllables). A «. study or ex- 
ercise, ἡ δι᾿ ὀλίγου μελέτη: 8 8. 
time, ὀλίγος or μικρὸς or βρα- 
ὃς χρόνος: in a ἃ. time, ἐν 
paysi. ἐν τάχει. οὐκ εἰς μα- 
κράν. οὐ διὰ μακροῦ : as. time 
ago or since, νεωστί. ἄρτι. ἀρ- 
τίως: aa. time Yr, οὗ σολὺ 
ὕστεβρον. μετ᾽ ob πολὺν χρόνον. 
mer’ δλίγον: ἃ 8. time before, 
ὀλίγον ἔμπρυσθεν. ὀλίγῳ πρό- 
τερον: it is but a very 8. time 
since, ὑπόγνιόν ἐστιν ἐξ οὗ. 
That has s. arms, βραχείας τὰς 
sipas ἔχων, ovoa, ov: that 
raws his breath s., s.-breathed, 
ἀσθματικόε, 8. κολοβὸς τὸ 
πνεῦμα. βραχύπνουε, avy: that 
has a. legs, ἀνά-, βραχύ-κωλος, 
2. βραχνσκελής, és: that has a 
8. sight, see under Compounds : 
that has as. syllable, βραχυσύλ- 
AaBor, 2: 8. in eapeech (curt), 
βραχυλόγος, 2: to be «a, in a., 
(ws) σννελόντι or συντέμνοντι, 
ὡς συντόμως, ἁπλῶς εἰπεῖν, or 
συνελόντι, σνντέμνοντι (οὶ 
the infin.): also ἐν βραχεῖ or 
ὀλίγῳ. δι᾽ ὀλίγων. ὅλως. οὐ 
πολλῶ λόγῳ. ὡς εἰπεῖν λόγῳ. 
ἀλλ’ οὐδὲν δεῖ πολλὰ λέγειν 
or μακρηγορεῖν. συλλήβδην : to 
o 8., see to Suorten: I 
will be 8., make the matter 8., 
διὰ βραχέων ἐρῶ. συντεμὼν 
φράσω. συντεμώ λόγους ἐν βρα- 
χεῖ : make your answers a., σύν- 
τεμνε τὰς ἀποκρίσεις καὶ βρα- 
xvripae ποίει (PI. ): to give s. 
(= curt, unciril) answers, ἀποτὸό- 
por ἀποκρίνεσθαι. Phrases) 
S. of athg, ἐνδεής, ἐλλιπής (ds) 
τινος (implying rant). ἐνδεῶς 
ἔχων τινός: with ἐνδεῖ μοί 
tiwot. δεῖσθαί τινος. —— 
τινός. λείπει or ἐκλείπει μέ 
τὶ cael to fall ᾿ οὗ athg, rer to 
UAL to athg:’ to stop s., ἐπ:- 
ἔχειν (in motion, tn — 
acting) ; to cut 8. a conversation, 
μεταξὺ τὸν λόγον κατα-λεί- 
πεῖν ΟΥ̓ -Avaw, or λέγοντα ἀπο- 
παύεσθαι : to take aby up 5. (ἐπ- 


terrupt), ὑπο: λαμβάνειν, -κρού- 


:| εἰν τινά : to bring a horee up s., 


ἀναλαμβάνειν τὸν ἵππον (quite 
him, as Uron., = half check 
him, hold wp) 

SHORT-HAND, σύντομα τὰ 
γράμματα, or with σνστείλας 
τὰ γράμματα, or διὰ σημείων 
γράφων. A 5. writer, σημειο-, 
ταχυ-γράφος (εἰϊλ verbs -γρα- 
φεῖν, adjj. -γραφικόε) : to 
be 8 6. writer, to practise s. writ- 
“"᾿ — — εἶν. 

HORT-LI ED, ἐφήμερον, 2 
(Thuc.). Poet., ἐφημέριος, ὠκύ-, 
ταχύ-ποτμοι and -μορος, ὀλι- 


γοχρόνιονς, 2. 
SHORTSIGHTED. I Prop.]} 


by α missile), τύμμα, : 
and | Blow, cri, Alot — 


SHO 


μύωψ, wor, ὃ, 9. μνωπόν͵ 2 


X.). ἀμβλὺε or ἀσθενὴς τὴν 
ὄψιν. To bes, κνωπεάζειν. 4 
M ἀμβλὺςτκ τὴν φύσιν or 


τὴν γὙνώμην. βραχὺ Φρονων, 
οὖσα, οὔν. ἀξύνετος, 2 ὁλ 
προορῶν. See INCONSIDERATE, 
Im PROVIDENT. 
Peer) ic, bake ei, q 
. ν-, ν-οὐὐπία, ἡ. 
“1 Metaph.} ἀμβλύτης, wre, ἡ. 
τὸ ἀξύνετον. See Imrrovi- 


SHORT SPOKEN, ρα 
- e e- 
phrases — 


λόγος, 2. 


Suonr. 

SHORT-WINDED. See "ε- 
breathed, under SHORT, and 
AsrHmatic. 8. in running, βρα- 


! ing. f 
ὑδρομος, 2 (X.). weve ἔχων 
files ——— 
SHORTEN, συστέλλεεν. σον- 
and ἐπι-, also ἀπο-τέμναιν (επί 
short “δι συγκόπτειν (oreth ref. 
to space). βραχύνειν and συν- 
ελεῖν (with ref. to time or dura- 
tion). μειοῦν (to lessen). βραχὺν 
or -irspoy ποιεῖν. Tos. a speech 
or — — — 
λειν, or χύνειν τὸν λόγον. 
See phrases under SuontT. Comp. 
ABRIDGE, ReETRENcCH. To «ἃ. 


withoat | sail, σνστέλλειν τὰ ἱστία. | 


(InrTRs.) ΤῸ get shorter] ἐλατ- 
τοῦσθαι and μειοῦσθαι (pase, 
g.t.). See to Decnxasr, Lesskn 


(intrans.). 
SHORTLY. { Brisfty, not at 
length} Fm the Adj. With 


. fo time] Ses ‘a Suorr time.’ 
SHORTNESS, βραχύτηςε, 
roe, ἡ. τὸ βραχύ, for. aovrro- 
μία, σνστολή, ἃ. 8. of expres- 
sion, βραχνυλογία, ἧ. τὸ τοῦ 
λόγου ξύντομον : α. of breath, 
βραχύ and ὃνα-πνοια, ἧ. weee- 
ατος xodoBorns, ἡ. See ‘short- 
reathed,” SHorr, and 
SHORT-WINDED. 

SHOT, s. Birdos, τό (misaie, 
and tls or stroke). BAgue, 
τό (wound by a missile, and the 
missile. FHdt.). Bod, ἡ (wound 


τό (missile fm a bow). To have | 
or take a 8. at —, see to SHoort 
at: I had two successive s.'a, and 
did not mise either time, μεὰ (se. 
Body) BiBryxa dis ἐφεξῆς καὶ 
καταβέβληκα θῆρα ἑκατεράκιε. 
4 Shouting distance] e.g. buw or 
arrow-8., διατοξεύσιμος χώρα, 
ἡ, usu. τόξευμα, τό. ἐφ᾽ ὅσον 
τόξευμα ἐξικνεῖται, see RANGE 
(ear fo wehk add ‘within s.," μεχρὶ 
ἀκοντίου βολῆς, Thuc.). Withia 
oes of each other, see ‘ within 
IGHT :* within cars, ἐν ἐπ- 
ηκόῳ, ele ἐπήκοον : to be —, 
βοώντων σννακούειν ἀλλήλων 
(X.). ] Vow. 4 
ye Ronnie (at a tavern, §c.)] 
ID. 
SHOULD. See Snax. 
SHOULDER, s. ὦμος, ὁ (alse 
of a horse). ἐπωμῖς, idor, ἡ, and 








SHO 


dim, iwwpidsov, τό (point of the 
8. at the junction with the collar- 
bone, Hipp., X., Aristot.; and 
gen. neck and ὁ. Eur.). Upper 
arm or 8., dxpwpia, ἡ (acromion 
process): on one’s 8.8, ἐπὶ τῶν 
ὥμων: baving broad s.’s, εὐρύ- 
yeeros, 2: a garment leaving the 
a. bare, ἐξωμίς, (doc, ἡ: to 

the arm up to the 8., ἐξωμίζειν 
(Aristoph.): (borne, &.) on the 
8.8, ἐπ-ὦμιος (Luc.) and poet. 
«ωμάδιος, 2: to put on one's 5.8, 
ἐπωμίζεσθαι : to take on one's 
8.'8, αἴρεσθαι ἐπ᾿ ὥμων. ἀναλα- 
βόντα = iva: τῷ Guw : 
and fig. ἀναδέχεσθαί τι (under- 
take to be responsible). ὑφίστα- 
σθαί τι: to SHRUG one's 4.'s, 


Vid. To give aby the cold s. | forth, 4 


( σὴ, ἀποστραφηῆναί τινα: 8 
ubject in by the head 
and s.'s ( fig.), λόγος wapacacup- 


μένος, ὁ. 

SHOULDER, v. (to fake on 
one’s 8.'s), see the Subst. ; esply to 
8. arms, τὸ δόρυ ἔχειν ἐπὶ τὸν 
ὦμον. ὀρθὸν ἔχειν τὸ δόρυ. 

SHO LDER-BLAD “λά- 
TH, ὦ άτη, 7. ἀκρωμία, ἡ. 

SHOUT, 8. See Cry, Cra- 
MOUR. 

SHOUT, v. See to Cay out, 
CLamourR. βοᾶν. βοῇ χρῆσθαι. 
κράζειν or κεκραγέναι. κραυγά- 
ζειν. κραυγὴν ποιεῖσθαι. ἀνα- 
βοᾶν. μέγα — μεγάλῃ τῇ 
φωνῇ βοάν. ἀνακραγεῖν (str. ἐἰ.). 
λαρνγγίζειν. ἐκτεταμένως or 
δεινῶς βοᾶν (with all one’s might), 
καθάπερ μιᾷ φωνῇ Boay (all at 
once, as if out of ome throat). 
They all a-d together, πάντες 
ἅμα xexpayaciy. 

SHOVE. See Pusu. 

SHOVEL, 6. dun, ἡ. σκάφιον. 
τό, λίστρον aad λίστριον, τό. 
srl 9 ὁ (later). 

SHOVEL, ©. συσκάπτειν, 
συνάγειν τῷ λίστρῳ, χοῦν (8. 
up or Tos. out fm —, 
κατασκευάζειν τι ix τινος. 


SHOW, s. 4“ Appearance] 


Vip. 4 Prerext (ὁ. ζ under |. 


the 8. of athg)] Vip. Sight, 


Vip. To make a 8. 
with or of athg, ἐπιδείκνυσθαί 
τι. See Display. 

SHOW, v. 4 To indicate] 
δεικνύναι, σημαίνειν τι (6. g. — 
aby the way, δεικνύναι τινὶ τὴν 
ὁδόν) : to 5, by words or example, 
διδάσκειν τιγά τι. ἐξηγεῖσθαι 
περί — — ΤΙΣ a or 
appear, 866] ἐπιδεικνύ- 
vat (mid., of oneself). ἀπο-, ἀνα- 
φαίνειν, παρέχειν ὁρᾶν τι, or 
simply παρέχειν or mid. They 
8. that mental training is supe- 
rior to the terror inspired by an 
enemy, παρέχονται τὴν μάθησιν 
κρείττω εἶναι Tov ἀπὸ τῶν πο- 
λεμίων φόβου : to 6. oneself, be 
shown, φαίνεσθαι (e.g. athg must 
be shown to have been, δεῖ φαί- 
νεσθαι yeyovds), — —— 
ὁρασθαι (to appear one $s). 
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δῆλον, φανερὸν γίγνεσθαι, δη- 
λοῦσθαι (be made evident): to s. 
oneself a brave man, παρέχειν 
ἑαυτὸν ἄνδρα ἀγαθόν. To 
prove, to demonstrate] Vu. 
Phrases} Tos. mency, Vid.: to 
8. good-will, kindness, friendli- 
nessa, &c., ἐνδείκνυσθαί τινι εὖ- 
νοιαν, φιλίαν, φιλοφροσύνην, 


SHR 
VERNESS. δριμύτης, πυκνότης 
(e. &. peuay), ἡτος, ἥ. 
HRIEK, υ. ὀξὺ βοᾶν, ἀνα- 
βοᾶν, or κλάζειν, or κράζειν. 


YJ ὀλολύζειν, also poet, κωκύειν (to 


wail), and lifer. - 

SHRIEK, s. ὀξεῖα Bon or 
κρανγή, and poet. xwxuros, ὁ. 
κώκυμα, τό. ἰυγμόςε, ὁ. ἰνγή, ἡ. 


φιλανθρωπίαν. εὐνοίᾳ, φιλίᾳ, | See Sc 


φιλοφροσύνῃ χρῆσθαι περί τι- 
va: to 8. aby honour, θεραπεύ- 
sty τιμᾶν τινα. ἀπονέμειν τινὶ 
τιμήν. περιέπειν τινὰ Timais. 
Compounds] Τὸ s. beforehand, 
προ-δεικνύναι, -φαίνειν͵ -δηλοῦν 
(with adj. προδηλωτικός, 8). To 
8. besides, προσ-δεικνύναι, -on- 
μαΐίνειν. παρεμφαίνειν. To 8. 
orth, ἀπο-, ἐπι-, ix-, προ-φαί- 
νειν. ἐμφανίζειν. Tos. in, ἐμ- 
φαίνειν (asa mirror). ἐνδεικνύ- 
ναι. Tos. in return or opposi- 
tion, ἀντεπιδεικνύναι. To a. off, 
ἐν-, ἐπι-δεικνύσθαι (mid.). ἐπί- 
δειξιν ποιεῖσθαί τινος (Thuc.). 
καλλωπίζεσθαι (mid. and pass.). 
See to Dispiay. Showing itself 
first or from afar, προφανής, ée. 
SHOWER, s. ὑετός and ὄμ- 
Bpos, o. <A thick falling s., πυ- 
κνὴ Waxae, doe (Soph.): a sud- 
den or pouring s., ὄμβροε λα- 
Bpos MHdt.), 3. ἐξαπίνηξ κατα- 
χεόμενος, ἐκχεόμενος ὅ., ὁ. φορὰ 
or καταφορὰ ὑετοῦ or ὄμβρου, 
ἡ : the 8. burst in torrents, dp- 
po: ἐπιῤῥήγνυνται : a 8. of 
ail, συρμὸς χαλάζης, ὁ. χαλα- 
ζώδης or χαλαζοβόλοε χειμών, 
ὃ. χαλαζοκοπία, ἡ : a 8. of snow, 
νιφάς, ἀδος, ἡ : 8 heavy 6. of 
rain, πολὺς ὁ ὑετός, ὕδωρ πολὺ 
ἐξ οὐρανοῦ. A oe. of missiles, 
πλῆθος ἀμήχανον or ὥσπερ χά- 
λαζα τῶν φερομένων βελῶν: a 
s. of rocks, pas πέτρων (Es- 
chyl.), also πυκνὰ βέλη, τοξεύ- 
ματα πολλὰ καὶ πυκνά. 
SHOWER, ο. See to Ram, 
‘to Poux down.” 
SHOWER-BATH, κατάχυ- 
tov, τό ( portable #5 
SHOWERY, ὄμβριοε, 2. dyu- 
βρώδης, 2. ἔπομβρος, 2. : 
SHOWY, λαμπρός, 3 (splen- 
did). ἐπιδεικτικός, 3 ( fit or meant 
Sor showing off). ἐπιδεικτιῶν, 3 
(later, desiring to show off oneself). 


καλλωπιστής, ov, ὁ, and -τρία, 


ἡ (Plut.; but φιλόκαλος, 2, = | ( 


ond of elegance). 

4 SHO WINESS καλλ ὡπισμός, 
cynuariouds, 6, See DISPLay, 
OsTENTATION. 

SHRED, ὁ. (small piece cut off’), 
περίτμημα, τό. ἀνάκερμα, To. 
S.'s ur PARINGS (vid.) of leather, 
κοσκυλμάτια, τά (Ari : 

ED, v. See ‘to Cur into 
emal} parts.” ἀνακείρειν. κερμα- 
τίζειν. 

HREWD. See CuEVXER. 
éptpus, ata, ὑ. πυκνὸς καὶ σοφός, 
8 ᾿Ξ Yascal, πυκνὸν κίναδος, 
τό 


: . 
8 REWDNESS. See CLE- 


SHRILL, ὀξύς, Acyés, εἴ 
bs, λιγύς, εἴα 
ύ, and λιγυρός, 8. To call out 
with as. voice, ὀξὺ βοᾶν. Acyai- 
νεῖν : to utter or sing in s. pierc- 
vi tones, τορεῖν and τορεύειν 


ristoph.). ical 
Sous Gr fac — ν- 


and λιγν-. 
SHRILLNESS, ὀξύτης, ητος, 
ἡ, and Crel. with Adj. 
SHRIMP, xapis, ἰδος and 
ἴδος, 3, and xoupis, ido, ἡ : and 
as varieties, dL is, idos, and xpay- 
γών, ὥνος, or Kpayyn, ἡ : 
prps as g.t. τέττιξ εἰνάλιος, ὁ. 
See Prawn. J A — Vip. 
SHRINE, ναός, and Ad. 


7 . 4 .). 
————— — 


contruct, esply to SHRIVEL] Vip. 
To 6. — 


συνίζανον, .). συσπειρᾶ- 
σθαι ( pass., Pl., sHRIVEL, Vid.). 
Shrunk, pa pass., and ῥι- 
κνός, 8 (shkrt . ἐπίῤῥικνος, 


Ton (= ; : 
acruple) to do athg, ὀκνεῖν ποιεῖν 
τι. ἀποκνεῖν τι (6. 5. κίνδυνον, 
πόνον), απὰ ποιεῖν τι. ὑποστέλ- 
λεσθαέ (mid.) τι. ὀῤῥωδεῖν τι 
to dread). ἀποδειλιᾶν τινος 
(through cowardice) and πρός τι: 
also φεύγειν τι. ἐκστῆναί τι. 
ἀναβολήν τινος ποιεῖσθαι (e. g. 
τοῦ δεινοῦ, fm "huc.). 

άζεσθαι (give ground, epic, but 
¥. ἀναχάζεσθαι). Comp. to 
Fimca, SHirx, axd δίν. t. to 
Reco. A 8.-ing, dxonors, ἀπὸ- 
κνησις, ἧ. See HESITATION, RE- 
LucTaNcrk. There must be no 


‘s.-ing, οὐκ ὀκνητέον, οὐκ ἀποδει- 


λιατέον. 

SHRIVE (ecol. ἐ.), ἐξομολο- 
γεῖν τινα (receive aby's confer 
sion, mod. Gr.). I (INTRS.)} See 
to CONFESS. 








SHR 


τὐμισχναίνειν ὯΙ 
— top, bs 

-d, partepp 
ben’ 


re περ τὰ 2 (x. ). ἰσχνός, 

— — de 

bei -d, ῥι- 

— mba ἘΣ looking, 

τονε τ es: rh a.-d fruit, 

ranches, ducd-xapwos, -Kappor, 

2 (Diosc.). A s “ing, ῥίκνωσις, 
τὸ ἔκνωσις,͵ ἴσχνανσιε, 9 — 

IVER . t. = confes- 

zr iE omodoyntis, ov, ὁ (mod. 


a: ROUD, s. J Shelter, cover) 
Viv. 7 4 winding-sheet| ἐντά- 
Φιον, τό. ἐντάφιος ἐσθής, ἡ. 
σπεῖρον, ρος; τό Spars ἼΣ 
Shrouds o, 


nearest t. - πρότονοι, οἱ 
ΟΣ to bows). 


πτύσσειν (enwrap, Ἦν 
τύμβῳ, Soph. ; 
“εριστέλλειν, componere 3* 
out and dress @ corpes). 4 
— VID. περικαλύπτειν. 
SHRUB, Oduvor, ὁ. θαμνίον, 
τό. θαμνίσκον, ὁ ὁ. ῥώψ, ῥωπός, 
ἡ (a low s., but rare in δὶ μεν 
πιον τό, Dio Cass.). Comp. 
and UNDERWOOD. 
SHRUBBERY, χωρίον θα- 
— πεφντευμένον. θάμνοι, 


“ἜΒΕΟΒΒΥ, θαμνοειδής, ἔς. 
θαμνώδην, as. 8. plants or growth, 
τ᾿ Gacecin or Φ fag 
καὶ θαμνώδη Theophr. 
εἰ τ᾿ τό τὸ αι τς 

Dross. 


SHRUG. Ὁ. (one’s shoulders), 
lit, ἀνασπᾶν rots — but 
Gr. ὌΝ mo corresponding ex- 

the sense must be ox 

6. by ἀποπτύειν τι. 
ἀπαρέσκεσθαί τινι or ἀπαρ- 


— τινί τι. ἀποστρέφεσθαί 


“SHUDDER, v. pplrray, 
φρικιᾶν, φρικοῦσθαι( pass.), Φρι- 
κάζειν. ῥιγεῖν. καταστυγεῖν τι 
or ποιεῖν τι (to be 
struck). Tos, (= shiver) 
cold, φρίττειν τῷ ψύχει μ᾿ ὑπὸ 
τόν be; ous: to ma 6 to &., φρι- 8 
xouv (Hipp.). φρίκην ἐμποιεῖν. 
That is to be a.-d at, φρικτόε, 8 
horrible). 


( SHUDDER, SHUDDER- 

ING, 4. φρίκη, ἡ ( shiver. 

μῶν of fins, epi pple? ’ — 
—— — 


fryer, τ᾿ ῬΡ ΚΙ ει ΟΝ or Aa 


Srl a alte 


—— 4 poll 
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ἱκνός, 


. | δὴν or dev 
σείειν. 


old | (mod. 








and the| ror, 2. See Cross, adj. 
.18., κλῇσις, ἀπόκλεισιε, ἡ, 
substanti other 


SHU 


φρικασμόε, 6. To be seized by 
as, φρίκη ἐγγίγνεταί τινι. 
. | ὑποφρίττει Tie: causing or pro- 
ducing ἃ 8., φρικοποιός, 
κώδης, ες. 


Φρι- 


q (TRaNs.) 
yee a or hastily] pip- 
κεῖσε oeiaip, dva- 
Ὁ 8. the cards, μιγνύ- 
ὅδας τὰς παικτικάς or 
-) ) τὰς wailoxaprias : 
to 6, off one's clothes, γξαποῦοι Ὁ 


rey ply v. 
To shift mi: 


yas, ἀποσύρεσθαι (mid.) τὰ ἱμά- 


τια : to s. off a fault upon an- 
other, (διαδυόμενον) alt ἄλλον 
τινὰ τὴν αἰτίαν τρέπειν. qj 
Inrrs.)] To s. in one's gait, 
διπισύρεσθαι βαδίζοντα. imias- 
συρμένως βαδίζειν. Ye Fig. : to 
PREVARICATE (vid.), use mean 
tricks] προφασίζεσθαι. διαδύ- 
εσθαι. Don't s.! no ee μή 


— πρόφασιν (Aristoph 
“BUUPFLE,« See EVARI0N, 
‘SHUFFLER, Crel. with the 

ws 2l|  SHURFLING, 8. and adj. 


SHUN, φεύγειν, δια-, ix- 
Φεύγειν. φυλάττισθαί, τι (be 


. ἀπέχεσθαί 
— —— —— ἀξ νὴ εὐλαβεῖσθαι ὩΣ 


(aor, εὐλαβηθῆναι) τι. ἀποτρέ- 
πεσθαί τινος. —— ri. 
— τινος ( and sts 
τινι, aby). ἐξίστασθα τινι or 
τι. ἐκ-, παρεκ-κλίνειν τι. That 
may be s. -d, φευκτός, 8. Comp. | ks 
to Avorn, BWARE of, aad 
SHRINK — 

SHUT, q (Trs)} κλεί- 
εἰν (6. g. ‘the gates, κ. τὰς πύ- 
Aas). κατακλείειν. To 8. b 
putting tee Sy or on, προστιθέ- | 80 
ναι τὸ πῶμα): to 8. 
the door, προσ-κλίνειν or -«τιθέ- 
ναι τὰς θύρας : — Violently, see 
to Siam: tos. one’ 5 eyes, pve, 
καταμύειν. ἐπιμύειν τοὺς ὀφ- 
θαλμούε. συγκλείειν τὰ βλέ- 
Φαρα: to 8. one’s mouth, ovy- 
κλείειν τὸ στόμα : to 8. one’s 
ears against advice, ἄβατα λόγῳ 
[κατασκευάζειν τὰ ὦτα: ἴο 8. 
one’s hand, see to Crosx. YF Tu 
shut tn] ἐγκλείειν. ἐμφράσσειν. 
See to ConFINE, ENCLosk. J 
To shut ont) ἐκκλείειν τινά tTivor. 
ihe to ExcLupr. { 70 shut to 

* ἐπικλείειν, aloo -κλί- 
Se -τιθέναι, -σπᾶν (by draw- 
tug) τὴν θύραν. I To shut up) 
ty: Kata-, ἀπο-κλείειν : — in 
lace, ἐπικατακλείειν εἷς τι 
(X.). εἴργειν. καθ-, ἐγκαθ-ειρ- 
yvivas. ‘See to CONFIN® , to Coop, 
to Pn, to Imprison. 

SHUT, adj. Partepp., and 
»| κλειστόε, 8. 8. up, xara-, ἐμὴ 
κατά-κλειστος, 2. 


wes from or 


SHUTTER (window), ϑυρίδες, 


SIC 


wv, αἱ (pl.). To fasten the a's, 
σφηκοῦν τὰς Bupi 

SHUTTLE, κερκίς, ἔδος, ἡ. 
κανών, ὄνος, ὁ (A 

SHUTTLE- COCK, σφαῖρα 
πτιλωτή, ἡ. 

ΒΗΥ͂, 3 See Trip, Τι- 
MOROUS, and BASHFUL ; alse 
Wary. 

προ AT, 0. alt g his! τινι 

αἱ athg, of a horse. Piut.). 
horee apt to 8., ἵππος — 

(8) or ὑπόπτης, ov (X.), ὁ. 
NESS. Ses Basurot- 


SICK, _plepp. νοσεῖν, κάμ- 
νειν. ἀῤῥ ωστος͵ 2. ἀσθενής, ἐς. 
See ILL ΓΝ νίαν, and Drsmasxp. 
To be a, νοσεῖν "(of athg, νοσεῖν 
— or ὑπό Tivot, 
4): also νοσεύειν, νοσάζεσθοι 
γ) (opp. to ὑγιάζεσθαι, Artstol.). 
νοσηλεύεσθαι sts νοσηλεόειν 
(Hipp.). ἀῤῥωστεῖν. ἀσθενεῖν. 
κάμνειν. κακῶς ἔχειν. To fall 
or be taken 6., ἐμπίπτει Μοι, 
ἅπτεταί μον νόσος. περεπέ- 
πτεῖιν νόσῳ. καταπίπτεεν νο- 
σοῦντα. νοσάζειν and νοσάζε- 
σθαι: a falling 2, νόσανσις, ἡ 
(Aristot.). ναυτιᾶν (lo be sick 
nausea). Fig., to be ἃ. at 
athg or aby, μεστὸν εἶναξ- τι- 
νος (6. σ. τοῦ συνεχῶε λέγον- 
τος, of one continually saying. 
Dem.), see SaTED, WEaRY, and 
str. term DiseusTEp. To make 
ped 5. (= uce sickness, make 

m fi νόσον ἐμποιεῖν τινι. 
ποιεῖν» ΤῊΣ κάμνειν. νοσάζειν 
and -ίζειν. νοσοποιεῖν (and adj. 
«ποιός, 2). To be s. with vomit- 
ing, ἐμεῖν : to make oneself «, 
— (Hipp.) : to feel 

, ἐμετιᾶν, see to Vomir. To 
tend or nuree the a, νοσηλεύειν. 
νοσοκομεῖν. θεραπεύειν νοσοῦν- 
Tas: 8. nursing or tending, νοσο- 
-xonia, -κόμησις, -τροφία (Pt.), 
νοσηλεία, τῶν νοσούντων θε- 
ραπεία, ἡἧ : 8.-υγδο, νοσοκό- 
μος, ὁ, ἡ. νοσοῦντας θεραπεύ- 
wy, ovca. 8. head-ache, σκορ- 
δίνημα, τό: to have one, — 
δινᾶάσθαι. BSEA-Ss., Vid. 8. 
heart, νοσόϑυμος, 2 (Manetho), 
more usu. fm ἄχθεσθαι, λνπεῖ- 
οθαι, ἀνιᾶσθαι, ἀλγεῖν. S-bed. 
νοσοῦντος κλίνη, ἢ: to on 
one's s.-bed, carawsceivorxara- 
κλιθῆναι νοσοῦντα : to be laid 
up in a 8.-bed, περιπίπτειν νό- 
ow. κλινοπετῆ γίγνεσθαι. 

ΒΙΟΚΕΝ. q (InrRs.)} Wape- 
πίπτειν νόσῳ καταπίπτειν νο- 
σοῦντα. ἐς νόσυν πίπτειν, ἐμ- 
πίπτειν. ληφθῆναι »νὅόσῳ. νό- 
σον κτήσασθαι. See ‘to δὰ 
Βιοκ. ¥ Fig.: to sicken = 
DISGUSTED αἱ athg, and — 
athg sickens DISGUSTS aby 


Vip 

SICKENI ΝΟ, adj. ἀηδής, 
δυσχερής, és. , domes, βδελν- 
ar δελν Nav- 
sous and ISTRESGING, Dis 


810 


GusTING. Athg is quite 6. to 
me, pucarropai, βδελύττομαί, 
δυσχεραίνω, ἀηδῶ τι. ἀηδίζει 
μέ τι. aonvor βδελυγμίαν παρ- 
ἔχει μοί τι. 

SICK LE, δρέπανον, τό. ἄρπη, 
ἧ. In the form of a s., ὀρεπα- 
νοειδήςε, ἐς (τὴν ἰδέαν) : one that 
makes 8.8, ὁὀρεπανουργός, 
a chariot armed with 8.᾿᾽5Β on 
each side, δρεπανηφόρον ἅρμα, 
τό: spear or partisan with s.- 
shaped head, λογχοδρέπανον, 


τό. 

SICKLINESS, ἀσθένεια, ἡ. 
ἀῤῥωστία, ἡ. ἀῤῥώστημα, τό. 
τὸ νοσῶδες, out, κτλ. 


Ag 
ICKNESS, νόσος, ἡ. voon- 
μα, τό. ἀῤῥώστημα, τό. πάθος, 
τό. — or urgerze ὧν 
max Got, haxpovocia, ἡ. 
—— and Disease. To cause 
8. νοσοποιεῖν : diet in &., νοσο- 
τροφία, ἡ (PL). νοσήλια, τά (θα. 
σιτία, poet.): 6. which needs 
tending, voonA ia, ἡ (medic., and 
tending in 8.). 
iis. KL 7 — a and 
pworor, | person and cun- 
stitution). νοσώδης, ες (of budy 
and season, ), νοσηματ- 
-ὥδης, et, and -cxoe, 8 ( Aristut.). 
ἐπίνοσος, 2 (of the body). To be 
s., to have as. body, ἀῤῥωστεῖν. 


ὑπονοσεῖν. 
“ Propr.: of 


" body or figure] Sides of κάτ 
πλευραί, al. τοῖχοι, ol: α. of ἃ 
mathematical figure, πλευρά, ἡ 
{. of a rectangle). πλευρόν, τό: 

aving one, two, three, four, 
six, seven 8.8, μονό-, dl-, rpi-, 
werpa-, iEa-, ἔπτά-πλευρος͵ 2: 
having four, eight s.’s (= surfaces 
of soles figures), τετρά-, ὀκτά- 
edpos, 2: having equal a ἰσό- 
πλευ (equi a tri- 
angle) having two of its s.‘s equal, 
ἰσοσκελής, ἐς (with subst. ἰσοσκε- 
λία,. ἡ, opp. to [a ——— with 
unequal s.'s, σκαληνός, ): 5. ἴω 
front) of a square or triangular 
building, κῶλον, τό (Pl. a pe 
one-sided, povoxwdos, 3, Aris- 
tot.). YJ Part, as opp. to any 
sther part or notiun of extension 
or boundary) μέρος, τό, 6. g., the 
upper 6., μέρος τὸ ἀνώτερον. 
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? 


SID 


Top, Borrom; I NsipB, OUTSIDE; 
also RigHT, LEFT, FRONT, BAck. 
S.'s of an army, τὰ πλάγια, 808 
FLank (¢@%* ἐο which add, the 
right 6. or flank, τὰ γυμινά, the 
left being covered by the τα : 
on the s., πλάγιος, 8 and 2: {m 
the s., ix τοῦ πλαγίου, see SipR- 


δ᾽} Ways: having fruit, stalks at 


the 8.8, πλαγιό-καρπος, -καυ- 
hos, 2 (Theophr.). See LATERAL 
and OBLIQuE. At the s. of (= 


beside), πρός c. dat., παρά τινι 
(aby), παρά τι (alhkg). gar Fre- 
quently expressed by compounds 


with wapa-, 6. g. to sit at aby’s 
8., πα καθῆσθαι τινι: to follow 
at aby's s., παρέπεσθαί τινι: to 
lay athg on its 8., παρεγκλίνειν 
v1: to hew, burn athg on the s., 
παρα-πελεκᾶν, -πιμπράναι τι: 
to put δ. by Β., παραβάλλειν, see 
BrsIDE: on one 8. == ASIDE, 
Vid.: op which 8.? woripas τῆς 
χειρός — the opposite s., 
τὰ ἐπὶ θάτερα : from it, ἐκ τοῦ 
ἐπὶ O., ἐκ τοῦ ἐναντίον : on it, 
ἀντιπέραν, ἐναντίον, ἐς τἀναν- 
via, ἐξ ἐναντίας : the western 
8. of a country, τὰ πρὸς ἑσπέραν 
τετραμμένα τῆς χώρας: on both 
8.8, κατ᾽ nat wad ge κα — 

. ἀμῴφοτ ay, ἑκατέρωθεν. 
ἔνθεν * Oa (the “four latter 
prop., fin both s."s, fm each, either 
8.): from every 8., παντ-, ἑκαστ- 
«αχόθεν : on all s..8, wayr-, 
ἑκαστ-αχῆ, see QUARTER, Dr 


. | RECTION: on this or the one 8. 


— on that or the other 8., τῇ 
piv — τῇ δέ. ἔνθα piv — ἔνθα 
δέ. ἔνθεν μὲν — ἔνθεν δέ. πῆ 
μὲν --- πῇ dé: on this 8., τῇδε : 
on that s., ἐκείνῃ : towards this 
s., ἐπὶ τάδε. beep: towards 
that 2., dw’ ἐκεῖνα or ἐπέκεινα. 
ixeios. Y Party] τά τινος To 
be on aby’s 8., εἶναι or γίγνε- 
σθαι σύν τινι (to be allied with 
him, to fall to his lot or share, 6. g. 
the victory is on aby's a, ἡ νίκη 
yiyvetat σύν sini. εἶναι or 
γίγνεσθαι or ἵστασθαι (στῆναι) 
μετά, πρός τινος. τάττεσθαι 
σύν τινι. συνίστασθαΐί τινι. 
φρονεῖν τά τινος. συμπράττειν 
τινί. ξύμμαχον εἶναί τινι: to 
come on aby's 8, γίγνεσθαι σύν 
τινι OF μετά τινος. προστίθε- 
σθαί τινι. προσθέσθαι τινί. 
ἑλέσθαι τά τινοῖ : to draw aby 
over to one’s s. πρὸς ἑαντὸν λα- 
βεῖν τινα. εὔνοιαν κτήσασθαι 
πρός τινος. Ἵ From (δὲ side o 
(= originating fm any given 

or quarter) 
ther’s s., the mother's s., ἀπὸ 
πατρός, ἀπὸ μητρός, πρὸς πα- 


τρός, πρὸς μητρός, πατρύθεν, 
μητρόθεν. M Relating to the 
mode and manner in which athg 


appears] e.g. to have two s.’s, 
to onl ἢ goad and a bad s., τὰ 
μὲν καλῶς ἔχειν, τὰ δὲ κακῶν. 
πὴ μὲν χρηστὸν εἶναι, πὴ 
δὲ καὶ κακόν : that is (= δε- 


Ses | longs to, forms a part of) his 


8. g. from the fa- | th 


SIE 


od s., ταύτῃ μὲν ἐπαίνου 

ξιὸς ἐστι : to show the good or 
favorable side, καλῶς ἔχον φαί- 
νεσθαι, and persons, καλὸν 
φαίνεσθαι. καλὸν παρέχειν ἑαυ- 
τόν : every one has his weak 6. 

= his fotble), μανία γ᾽ οὐ πᾶσιν 
ὁμοία: to discover δΌΥ ὁ weak s., 
εὑρίσκειν τὰ culpa τινος, ἢ 
μάλισθ᾽ ἁλωτὸς ἂν aly: to every 
question there are two 8. (= 
aspects to be viewed tn), προσθῆ- 
και δύο πασίν elo: wpaypaci 
τε καὶ λόγοις (Dam.). 

SIDE, tx composition. Comp. 
LaTsraL. S.-arms, ξίφος, τό. 
μάχαιρα, ἡ. ἐγχειρίδιον, τό. 8.- 
blow, -stroke, or -thrust, πληγὴ 
ix τοῦ πλαγίου : to deal one, 
πληγὴν ix πλαγίον ἐντείνειν 
τινί, §.-board, τραπεζοφόρον, 
κυλικεῖον (Aristoph.), τό. 8 
building, παροικυδόμημα, τό. 8.- 
door, πλαγία θύρα, παραθύρα, 
ἡ, and dim. παραθύριον, τό. 8.- 
glance or -look, τὸ ἐκ πλαγίου 
βλέμμα, παρά-, ὑπό-βλεμμα, 
τό: to cast one at athg, ὑποβλέ- 
πεῖν, ὑφορᾶν τι: — to this also, 
ἀποβλέπειν καὶ ἐς τοῦτο. 8.- 
long, πλάγιος, 3 and 2. ὁ, 4, τὸ 
ἐκ πλαγιον: a 8.-long glance, 
see side glance: to cast a s.-long 
glance, πλαγίοις ὄμμασι προα- 
βλέπειν τι. Comp. ASKANCB. 
S.-path or -way, ἐκυροπὴ ὁδοῦ, 
παρεκτροπή, 8.-wall, τοῖ- 

or, ὁ. 8.-wards, — 866 

BLIQUR. πλάγιος, 3 ana 2. (ὁ, 
ἡ, τὸ) ἐε τὸ πλάγιον, ἐκ τοῦ 
πλαγίου: to make a 8. move- 
mefit (#0 as to avoid the direct 
shock), ἀποσιμοῦν (Th., X.): to 
tum 8., πλαγιάζειν or -oby τι: 
to cast s., λοβοῦν τε: to walk or 
move s., se to ΔΙΌΣ. S.-wind, 
ix τοῦ πλαγίου ἄνεμος, ὃ, πνεῦ- 


μα, τό. 
SIDE (wirn), v. See ‘to take 


ΔΌΥ ὁ 5108. 

ΔΙΌΕΚΑΙ, SIDEREAL. See 
under STAR. 
SIDLE, πλαγιάζειν (sc. τὴν 
βάδισιν). λοξοπορεῖν (Pisd.). 
Sidling, λοξο-κίνητος, -βάμων 
(like a crab), 2. Toe. in, ἐκ τοῦ 
πλαγίον παρεισδῦναι. 

SIEGE, πολιορκία, ἧ. To 
raise the 8., λύειν τὴν πολιορ- 
κίαν. ἀπανίστασθαι τὴν στρα- 
τιάν (Hat.), or τῆς πολιορκίας 
(Diod.), ἀπαναστῆναι πολιορ- 
κοῦντας (fHdt.): to make to 
raise the 8., τὴν πόλιν ἀπαλ- 
λάττειν τῆε πολιορκίας (Diod.) : 
ὁ town is in a state of s., εἰς 
τὴν πολιορκίαν καθίσταται ἡἣ 
πόλιε: to declare or put in a 
state of 8.. πολιορκίαν ἐπικη- 
ρύττειν τῇ πόλει: to lays. to 
a place, πολιορκεῖν τι. See to 
Besizck, to BeLzgacuer. To 
lay a close 8., τειχήρεις ποιεῖν 
τινας: to be under close s., τει- 
χήρη γίγνεσθαι : to push for- 
ward the δ. with vigour, ἐνεργὸν 
εἶναι περὶ τὴν πολιορκίαμ: to 


SIE 


S1G 


take a town bys. or after a 2., ὄψιν: a — (Aris- 


ἐκπολιορκεῖν πόλιν. πολιορκίᾳ 
ἑλεῖν or παραστήσασθαι πόλιν: 
relating to a 8., πολιορκητικός, 
8: s. engines, al μηχαναΐ. 

SIESTA (Spanish), ὕπνοε, ὁ, 
μεσημβρινός. To take as., μεσ- 
ημβρίζειν or -ἰάζειν. 

SIEVE, κόσκινον, and dim. 


κοσκίνιον, σῆστρον, τό. κιναχύ- 


. & (Aréstoph., ε. 
ing flour). δίαττος, ὁ (υ. 
—— 8 


strainer, or colander), 
ἀθμάριον, τό. Hoop of as., τη- 
Ala, ἡ, alen κοσκινόγνρον, ὃ : the 
perforated bottom οὗ as., δίκτυον, 
τό: to through a s., see to 
Srer: likeas.,, κσσκινο-, ὀθμο- 
εἰδής, ds, and ἠθμώδης, ες : as 
adv. κοσκινηδόν (and like as in 
orfmas.). Prov. to draw water 
ina s., τῷ ὀθμῷ ἀντλεῖν. κοσ- 
κίνῳ ὕδωρ φέρειν. ἐς τετρυπὴη- 
μένον πέθον ἀντλεῖν (labour in 
eatin). One that divines by the 
§., κ«οσκινόμαντις, 6: divination 

y the 6., xocxiwouavrela and 
«μαντική, ἡ. 

SIFT. 4 Prop.) σήθειν͵ κοσ- 
xivavacy and -(Caw. διαττᾶν (and 
oe). Tos. in, ἐνσήθειν. 8.- 
ing, σῆσις, ἡ. ὑποσεισμός, ὁ: 
that which falls through the sieve 
in ¢.-ing, ὑπόσεισμα, τό. §.-d, 

. pass., and σηστός͵ 8. 
σητάνειοε and -ἰος, 8 (tell-s.-d 
or bolted, esply of flour): that 
muet be 6.-d, σηστέος, 8. 
Fig. : to iNvVESTIGATE (minudely) | 
Vip. Toa. this argument, τοὺ- 
τον διαπραγματεύσασθαι “τὸν 
λόγον (PP). 


SIFTER, partepp. σεν. 
σηστός͵ ὁ. ἡ (ap. Athen., of Phryné 
who drained her lovers of money). 


SIGH, s. στέναγμα, τό. στό- 
νος, ὁ To fetch as., ἱέναι στε- 
ναγμούς. ἀνα-, ἀπο-στενάζειν : 
to heave a deep 8. (or, to fetch a 

raton ), ἀνανείκασθαι 
8 om. and Hdé.): to fetch pro- 
und 6..., ἀνάγειν σϑφεναγμοὺς 
ἀπὸ τοῦ στήθους. 

SIGH, ο. στενάζειν (abeol., 
and ἘΞ ἴὸ s..over or bewail, σ. 
τινά or v1), also στένειν and 


στεναχίζειν (str. it. to groan, be- | wok 


moan). ἱέναι στεναγμούς. To 
5. loudly, ἀναστενάζειν. μέγα 
στενάζειν : to 8. over or about 
athg, στενάζειν τι, ἐπί τινι. 
ἐπιστενάζειν τινί: tos. for athg, 
πόθῳ φέρεσθαί (pass.) τινος. 
——— faculty or 
act of seeing] τὸ ὁραν. ὄψιε, 
ὅρασις, ἡ, and tnfinn. of verbe to 
Sez. To lose one's 8, στερεῖ- 
σθαι or ἀποστερεῖσθαι (pase.) 
τὴν ὄψιν or τῆς ὄψεως. ἀπο- 
βάλλειν τὴν ὄψιν: to lose one’s 
s. by being dazzled, μαραυγεῖν 
(Plut., and subst. μαρανγία, ἡ): 
to deprive of β., ἀφαιρεῖσθαι 
τὴν ὄψιν: to recover one's &., 


ἀναβλέπειν. ἀναλαμβάνειν τὴν | ventional 
(538) 


: sharp or keen 8., ὀξεῖα 
ὄψις, ὀξὺν -βλεψία, -δέρκεια, 
-depxla, -wwia, ἡ : that has it, 
sharp-sighted, ὀξυ-δερκής, -dop- 
Kis, -ewne, és, «ωπίας, ov, 
ὁ. καθορατικόε, 3: to be —, ὀξὺ 
ὁρᾶν or δέρκεσθαι, ὀξύτερον 
βλέπειν, ὀξυ-βλεπτεῖν͵,- δερκεῖν, 
“ωπεῖν : weak or dim s., ἀμβλυ- 
ωπία, ἡ. ἀμβλνωγμόε, ὁ. ἡ τῆς 
ὄψεως λύτης, τος : that 
has it, weak-sighted, ἀμβλνωπής, 


’ | de, and -ωπός, 2, τὴν ὄψιν ἀμ- 


βλύς, asta, 6, or ἀσθενής, is: to 
+ Auv-wwaely, -wrrecy : 

to have a long s., be long-sightod, 
τηλαυγέστερον ὁρᾶν (Diod.): 
short or near 8., μυωπία, ἡ: — 
sighted, pus, ὁ, ἡ. μυωπόε, 2, 
μνωπίαε, ov, ὃ: μυ- 
ὠὡπάζειν οὗ -ιάζειν. To get a. of, 
καθορᾶν τινα, τι. Ins, ἐν dg- 
θαλμοῖς. ἐς ὀφθαλμούς (to come, 
ἄο. ἐπ s.): to be in a.” of each 
other, συνορᾶν ἀλλήλους : the 
enemy were in 8., καταφανεῖς 
ἧσαν οἱ πολέμιοι : to get in a. of 
each other, ἐν καταφανεῖ ylyvs- 
rhe — hoe γα di 
μμάτων or ὀφθαλμῶν. ἐξώπιός 
τινος (often in Eur.) : to get out 
of aby'ss., ἐξ ὀφθαλμῶν γίγνε- 
σθαί τινι. ὑποχωρεῖν τινι ἐκ 
τῆς ὄψεως: to keep athg out of 
8., ἀποκρύπτεσθαί τι: in the 8. 
of (coram), κατ᾽ ὀφθαλμούς. ἐν- 
avtloy, ἐνώπιόν τινος : in the 8. 
of al] mankind, πάντων βλε- 
πόντων, ἀκουόντων, ὁρώντων 
(Ææchin.). See Evn, PRESENCE. 
At first s., ix τῆς πρώτης ὄψεωε: 
at first 3. it — to ἘΞ τὸ 
πρῶντον ὁρῶντι or θεωμένω μοι 
ἔδυξε. ἐξ ἀπροόπτον ἔδοξε (PL): 
he pleases at the very first s., 
ἀρέσκει εὐθὺς φαινόμενος : to 
love at first 8., ἀπ᾿ ὄψεως φι- 
λεῖν: the very s. of him dispersed 
the enemy, εὐθὺς ὀφθεὶς διεσκέ- 
Cuca τοὺς πολεμίους : at sight 
τῇ car — ese κτλ. : to 
ow aby bys., see γιγνώ- 
oxew τινά: it isa ead 8., New ae 
παρέχει τοῖς θεωμένοις : it isa 
beautiful s., καλόν ἐστιν ἰδεῖν: 
I can’t bear the s. of aby, οὐκ 
{That 


ἀνέχομαι ὁρῶν τινα. 


ts seen] θεά, ἡ. θέαμα, τό. 
See Specracie. To show aby 
the 8.6 (‘liontse’ him), Eavaysiv 
τινα (νέηλυν ὄντα, Luc.): one 
Pikes the s.°8, ξεναγούμενος 


SIGHTED, ἐπ composttion, 
See under SiGuT, ‘sharp-sighted,’ 


o°: GHTLESS. See BLIND. 
SIGHTLY, εὐειδής, is. καλός, 
ἡδύς, xtr., ἰδεῖν or θεάσασθαι. 
See Comzty, HANpDsomx. 
SIGN, s. A mark, token) 
σῆμα, and more use. in prose, 
σημεῖον, τό, also — τεκ- 
ἥριον, σύσσημον 8. ΟΥ̓ δὶσ- 
καὶ, LXX.), and σύνθημα (oon: 
jonal 4.), ὑπόδειγμα, Td. σὴ" 
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i Artæ. ). ἢ 
rig ).  Poet., 


diac, {ad 
under the influence of a certain 
8. (in the heavens), adjj. ἀπ -ανόε, 
m given s., 6. g. born in 
the a. of Aries, Scorpio, Tauras, 
κριανόε, σκορπιανός, τανυρεανός, 
& To give or make a 8. or «.’s, 
σημαίνειν (ἐπί or πρός τι, ἔο do 
athg). ὑποσημαίνειν( 
δεικνύναι, ὑποδεικνύναι, νεύειν 
(and subst. νεῦμα, +0). See to 
Becxon. To give the ἃ, sas 
SIGNAL. Athg ie a 5. (tadicative 
or characteristic) of athg, ὅστι 


:|7l τινος. ἴδιόν ἐστί τί τέκος. 


σημαίνει, δηλοῖ, κατ εἴ τί 
ve: it is a a. οἵ folly, —— or 
ἀνοήτων ἐστί. Seeto BETOKEN. 
Το jndge by certain s.°s, raxpai- 
3 αἱ τι. Y Sign ἐκ Me heavens, 

.] σημεῖον, σῆμα, τέρας, Te. 
οἱωνόε, ὁ. See Pontanr, OMEN, 
Token. { A sign hung out by 
artizans, §c.] σημεῖον, τό. wpe- 


θήκη, ἡ. 
4 Zo mark] Vip. 


ἔξ] σημειοῦν. σημαίνειν. Y 70 pat 


one’s ure] σημαίνειν or 
mad. (πε: * or ), ὑνο-, 
προσ-, ἐπι- γράφειν τὸ ἑαντοῦ 
ὄνομά τινι, Gar but πιά. owo- 
Lge ed to set one's mame to 
ἃ bé cdictment). To a (or 
seal) along with other persona, 
join in s.-ing, συσσημαένεσθαι 
(ra hic let athg is a.-d, 
γράμματα ἔχει τι προσγεγραμ- 
ἘΡ ΡΣ sta « pone 
, & (ἃ α 
senss). See S1cn. Y As mike. 
and naval term] σημεῖον, capa 
(more . aad Fdt.), σύνθημα, 
and σύμβολον, τό. φρυκτοί, οἱ 
(by fire). Ses Beacon. S. man, 
PpuxTwpos, ὁ, collect. ppe- 
κτωρία, 4: to give a 8., σημαέ- 
vay: — for battle, αἶρεεν ay- 
μεῖον or τὰ σημεῖα (Thuc., opp. 
καθαιρεῖν σ., to it 
strike the flag, &c.): to make ἃ. 
for the reat to put to sea, dvadss- 
κνύναι σημεῖον τοῖς ἄλλοις ἀν- 
άγεσθαι : to give ἃ 8. by fires, 
φρυκτοῖς σημαΐνειν.. φρυκτω- 
ρεῖν. πυρσεύειν (poet. aad X.): 
—of the approach of the enemy, 
φρυκτωρεῖν πολεμίονε: to ap- 
prise underhand by s.'s, rape- 
φρυκτωρεύεσθαι : 8. are given 
of the enemy's approach, φρυκτοὲ 
αἴρονται πολέμιοι : I receive a 
8., or 8.8 are made me, of the 
approach of sixty ships, @pucre- 
ρουνταί por ἑξήκοντα νῆεε προσ- 
πλέουσαι : to give the 8. for the 
attack, rd πολεμικὸν ἐγκελεύ- 
aa” Nay μάχεσθαι. by 
ο. (to 
Signa). See —— 
SIGNAL, adj. See Consri- 
cuous, D1sTINGUISHED, 
SIGNALIZE. 4 70 announce 
by @ RIGNAL) Vip. J To die- 
tinguish] 719 To 8. oneself above 
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SIG 


all, πάντων φανερώτατον yi- 
γνεσθαι. 


SIGNATURE. 4 4 


mark expressed | See Sten A STILL 


person's name or subscription) 


ὑπογραφή, ἡ. ὑπόγραμμα, τό. 
Το δῦ! one's 8. to athg, see to 


Sic 

SIGNER. Partepp. of verb 
to SIGN. 

SIGNET, δακτύλιος, ὁ (g. i. 
ring). σφραγιστήρ (and σημαν- 
Tip), ἥροε, “12, ngs ὁ, απ 
σφραγῖς, ior, ἡ (9... seal) 


Sua 
SIGNIFICANCE. Crel, with | ciphr. 


Adj. i Lh (rhet. t., 
dj. ἔμφασις, ἡ ( sen re 


of az expression, more 


the ear). 
SIGNIFICANT, σημειώδης, | and dim, 


— as. or ominous dream, 
ὄψις, ἡ, Plut.). σημαντικός, 
— δί * for — 

τινοε). ἐμφατικόςε 
(and Pei olyb. ἐμφαντικότ), 3, τι- 
— Sines π΄ ἘΚΕΒΈΒΕΙΥΕ and Mo- 


“SIGNIFIC ATION. Act of 


ing or marking σημείωσ 3 
rid Meaning) Wa. νοῦς, — 


᾿ΒΙΟΝΙΕῪ, σημαίνειν, ἐπιση- 
μαίνειν, δηλοῦν, ἐπιγνωρΐζειν 
τινί τι or ἴῃ Ses to [ΝΤ1- 


‘MATE, to DECLARE, ‘to MAKE 


known.’ J Τὸ mean] big Ἐς 
To make a —— 
cern, be of m oment) diet εἰν. 
δύνασθαι (avadl). ἃ pe toy 
or ἐν λόγῳ εἶναι. W * does it 
8. to you? τί δ' ὑμῖν διπφέρει; 
it s.’s nothing to me, οὐδέν μοι 
μέλει. Ῥευλον or οὐδενὸς ἄξιον 
Wyovual τι : it does not 5. talk- 
ing (colloq.), = it is UsELEss, 
td.: you seem to think it a's 
nothing {st t of no consequence) 
to have shown yourvelf so igno- 
rant, οὐδὲν ole: σὺ πρᾶγμα εἶναι, 
ὅτι ἐφάνης οὐδὲν εἰδώς. 
SILENCE, 8. σιωπή, ἜΣ 
ἡ. ἡσυχία, ἠρεμία (stillness). 
Profound 8., σιωπὴ πολλή: a 
solemn or devotional 8. εὐφη- 
μία, ἡ : in κ., καθ᾽ ἡσυχίαν. 
σιωπῇ. ἠρέμα: in or with the 
greatest 8,, σιγῇ we ἀνυστόν : to 
—— or a, σιωπῇ δι- 
διν. σιγὴν ἄγειν. εὐφημεῖν 
decctional). and εὔφημα φωνεῖν 
.} : to keep a long β., σιγᾶν 
σιγὴν μακράν : to pass athy over 
ins, κατασιωπᾶν τι. οὐ ποιεϊ- 


σθαι μνήμην τινός. παραλεί- 
πεῖν τι λέγοντα. ἐᾶν τι: to put 
to 8., æe to SILBNCBE: to impose 


8. upon aby, σιγᾶν προστάττειν 
τινί. ἐπιβάλλειν τινὶ σιωπήν: 
to command 8., σιωπᾶν ΟΥ̓ σιγᾶν 
κελεύειν. κατασιωπασθαι(πεϊα.). 
Pauses οὗ s. (in musto), αἱ δια- 
στολαί. — to take s. for 
consent, τὴν σιγὴν συγχώρησιν 
— — i wee (HUSH ! 

.). σίγα, σιγᾶτε, σιγῶμεν. 
See STILLNESS. 

SILENCE, v, κατα-σιωπᾶν 

(539) 


Ov, To. 
meets have for raw silk the 


SIL 


or ᾿“σιγάζειν τινά. σιγᾶν προσ- 
τάττειν τινί. ἐπιβάλλειν τινὶ 
σιωπήν (to impose s.). See to 


ILL. : 
SILENT, partepp. of σιωπᾶν, 
σιγᾶν. ai ory-A0¢, 3 ( poet.). 
σιωπὴ ), ), αὔφημος, 2 (re- 

lonely 2) ). ἤσυχον, 2 ἀτρεμής, 
ἕς. Faery Aa - (speechlese). Sea 
rases under SILENCE. 


SILHOUETTE (Fr.), σκια- 


γράφημα, + 
SILK, s 2. βόμβυξ, UKot, (Al- 


μέτ- or μάτ-αξα͵ 7 ( — 
μετάξιον, τό. Of or 
made of s. σηρικός, βομβύκινοε, 
3: the cultivation of 5. (ἐ ὁ. 
means of 8. -worms), ἡ τῶν Bop- 
βύκων θεραπεία. 

“τς ΟΥ̓ SILKEN, adj, σηρι- 

βύκινος, 3 

“SILKWORM. βόμβυξ, νκοῦ 

and βομβύλιοε, ὁ. σήρ, σηρόε, ὁ 


«τό. 8.-088, — 


SIM 


2, κτλ. See the Gr. Eng. Lez. 
under dpyvpo-. At. (or τῆνον) 
colour, χροιὰ ola ἀργύρου, ἡ. 
SIL a or “Moway 
ἀργυρίον, τό. us, ov, ὁ 
(α 8. coin). νόμισμα — or 
ἀργύρον, τό. §.-LiKB, see 311. 
VERY. 5.-MINE, μέταλλα ἀρ- 
vanes τά. dpyy aie (reith or 
without ἔργα, τά). υρεῖον, 
χων ἄρ- 
γνρον. ἀργνρίτης λίθον ἃ ὁ. ἀρ- 
qeeizs γῆ. With — οὗ κ.-ο.. 
ῥγυρόφλεψ, εβοε, ὁ, ἧ. 8.- 
FLATB, Gpyvpot κοῖλος, ὁ ὁ (col- 
ively). ἀργυρίς, laos, ἡ (a 8. 
vessel). ἀργύρωμα, τό α 
+) ἀργυρώματα, τά σδ- 
ly). σκεῦος ἀργυροῦν, τό, κατα- 
σκευὴ ἀργυρά ΟΥ ἀργύρου, ἡ. 
S.-SMELTER, ἀργυροχ ν ὁ. 5.- 
SMITH, —— ον; ὁ. ἀρ- 


vpoxowor, νρο-χόος 
tie of 8), - Foes, 
worker in s.). To be a 8.-8., dp- 


γυρο-κοπεῖν, -χοεῖν: 


shop, ἀργνρεῖον, τό. ἀργνροκο- 
πεῖον, τό. §.-TONBD, use the 


(the Seric worm). Coccoon of the 9. ¢ Swarr, CLEAR, §c., ὁ. 9. 


μβύκιον, τό. 
ILK- rr ae prpe σηρι- 
Koww ne, ov, 


pe WEAVER, σηρικοδια- 
ἘΠ ΔΙΝΈΕΑ, See ἘΌΟΣΙΒΗ- 


SILLY. See Foo.isy. 

SILVAN, vA- or δρυμ-ώδηε, | o 
at. κατάδρυμος, 2,.Α 5. nymph, 
δρνάς, ἀδος, ἡ: ἃ 8. deity, ὁ κατὰ 
τοὺς δρυμοὺς δαίμων. 

SILVER, 4. ἃ r 
mass or unwroug ἀργύριον, 
τό (wrought, dim. a piece of 3., 
whence == moxey). To cover 
(athg) with a, plated with &, ἐπ- 
apyvpos, 2, and verb ἐπαργν- 
ροῦν: made of s., see the aaj. : 
to make a, ἀργνρίζειν : belong- 
ing tos., ——— 8. ἀργυρι- 
Tne, ov, ὃ, and fem. -iris, δος, 
ae g. pra ἀργυρίτιδος, a ves- 

of 5. ore): rich in 8., apyv- 
ρώδης, es: of wrought 8., dpyu- 
ρήλατος, 2: the quantum of 5. 
contained in any ore, apres’ ὁ 
Uzwy: to dig for (and also to 
emelt)s., ἀργυρεύειν : to try or as- 
say 6., ἀργυρογνωμονεῖ iv (= to be 
an ἀργυρογνώμων, ὁ, Gdj. -μονι- 
κός, 8): mixt with s., ἀργυρομι- 
γής, ée. For — inbinations 
see the adj. and co ds, and 
the Gr. Eng. Lee. — ———— 

SILVER, adj. ἀργύρεος or 
ἀργυρέοις, 8, and contracted dp- 
yvpous, ἃ, οὖν : also ἀργύρειος 

or dpyupsios, 2. ἀργύρον (as 
gen. 5. vessel, ἀρ- 

γυρίς. ἔδος, ἡ : ἃ 8. plate (= 
of 4), ἀργύρου πλάξ, 

3 — πεν: -PLaTE. As. 

ἢ, βελόνη ἀργυρᾶ or ἀργύ- 
* n: that has a 8. bow, foot, 
— 8. studs, 6. sides, &c., 

dp υρό-τοξος, -rous, ουν (gen. 

ἢ, Bpovos, -ηλος, -τοιχοῦ, 


εὔφθογγονε, 2 §.-TONGUED, see 
g. . PEs URE ae -WIRB, dp- 

“RILVERY, die, ἀ 
: — » ἀρ- 
γυρώδης, 2 An. colour, xpola 
ola ἀργύρου, ἡ : of a 8. bright- 
ness or look, ἀ υρο-φεγγής, 
a, ée, ἀργνρο- νης, -ῤῥύτης, 
ν (all poet.) : as. note or sound, 

$067 ot οἷον ἀπ᾽ dpybpov. 

ILAR, see LikE; aad. 


SIMILARLY, see ‘in LIKE man- 


— & (in | ner.’ 


Ὁ ΠΑΒΊΥΤΥ, See LIKE- 


“SIMILITUDE. 4 Likeness) 
Vip. G Simile] Vin. 

SIMILE, παραβολή, ἡ. εἰκών, 
ὄνος, ἡἧ. To use or employ ἃ 8.) 
ὅμοιόν τι λέγειν. 82" εἰκόνος 
παριστάναι : a capital 6. that of 
yours, τον — εἴρηκας. 

SIMM See to Bou, with 
adv. ——— or SLOWLY. 

SIMONY (ecel. 4.), σιμωνία, 
ἡ, — ad}. ame » σιμωνια- 
κός, 3 (both mod. 

SIMPER, ἠλίθιον or ἠλιθιῶ- 
δες ὑπομείδιαν: 

SIMPLE, ἁπλοῦς, Hae οὖν (is 
all the senses of the English term). 


ἀσύνθετος, 2 (opp. to ‘oom ). 
— εὐτελής, és, and λιτός, 
3 (plain), also ἄκομψον, ἀπέριτ- 


τοῦ, ἀκαλλώπιστοε, ἀκόσμητον, 
ἄκομποε, dwapispyos, ἀνεπιτή- 
δευτοε, "ἃ and ἀκαλλής, ἐς (un- 
sags no oe 

ve vos, Fal abe (aril 
— ] σαφής, 
J —8 his is "hae 8., 
φαίνεταί γε τοῦτο. Tagens- 
ous] ἄπλους, —*ã* 3. ἀφε- 
λής, ds. gery? we τ q ] 
εὐήθης, ες. ἠλίθιοε, 8: also ἡδύς, 
tia, 6, and χρηστόε, 3 (éronically, 
Pl). Who is so 68. as not to 
know tis οὕτωε εὐήθης ἐστὶν 


a B-s's - 


SIM 


— νοεῖ" ΤΟΝ 4 Of com- 
— Gel ee 
λαῖοι, 3. | —— ov, ὁ. 
SIMPLES (medicinal plazis), 
— al. To cull s., ῥιζολο- 


ὙΒΙΜΡΙΕΤΟΝ, ἠλίθιός or εὑ- 
One res. σχολαστικός, ὁ( 
Also (comic) κοάλεμοε, βερέσχε. 
Gos, κέπφος, ἀμνοκῶν͵ ἀβελτε- 
apni bee βλιτομάμμας, μαμ- 


άκυθος, ὁ. 

ΜΙ MPLICI1 Y, ἁπλότης, | ἐ 
λιτότης, nro, ἀφέλεια, εὐτέ- 
Atta, ἀτεχνία, ἡ. τὸ ἀσύνθετον, 

ἀκαλλώπιστον, ἀπέῤιττον, 
next. of other adjj. Ina dis- 
paraging sense] εὐήθεια, ἠλιθιό- 
ΤΙΣ χρηστότης, φαυλότης, | con 


of, ἧ. 
ΤΙ MPLIFICATION. Cref. 
verb. 


with lowing 

SIMPLIFY. ἁπλούστερον or 
ἀφελέστερον ποιεῖν or κατα- 
σκευάζειν. καθιστάναι εἰς or 
ἐπὶ τὸ ἀφελέστερον. 


ΒΙΝ 


T should better like to hear than | 


you, δέομαι οὖν σου παραμεῖναι 
ἡμῖν, ὡς ἐγὼ οὐδ' ἑνὸς ἥδιον 
ἀκούσαιμι ἣ σοῦ (Pl.): ε., if we 
comply with you, neither will the 
husbandman be a husbandman, 
ὡς, dv col πειθώμεθα, οὔτε ὁ 
twpyde γεωργὸς ἔσται (PL). 
rf Zen ction ἐπεί — 
but rarely, ever 8., == ἐξ οὗ: 
ἐπεΐ τε͵ tn Hat, but — ἐπ 
brats (postquam). 


repostison 
ἀπό 6. gen. 3. that 
ἐκείνου. ἐκ τότε or ἔκτοτε: 
the — when, see — 
Elliptically as adv.] e. 
a lone time 8. ὯΝ ἐκ re διὰ πο 


λοῦ χρόνου. 

SINC ERE, — ἢ, οὖν. 
ἀληθής and ἀψευδής, ds. ἀληθι- 
vot, 8. ἀκέραιος, 2 ( 

Exr.). εὐήθης, ες, ἄκακος, ἀνυπό- 
κριτος, 2 (of persons). ἄδολον, 


time, ἐξ 
8. 


SIMPLY. Fm the Adj. “ ἄπλαστον, 2, and εἰλικρινής, ἐς 
Merely, only] μόνον, ἁπλῶν, or | (of abstract ). ἄδολος λό- 
Orel. by ἀρκεῖν or ἐξαρκεῖν, 6. 9. γον εἰρήνη, ἄδολοι σποὗὺδαΐ. 

we 8. requires precaution, evAa- | ἄπλαστος εὔνοια, προθυμία. To 
βεῖσθαι ἀρκεῖ. be s., ἀληθεύειν and ἀληθεύ- 
SIMULA: TE, ὑποκρίνεσθαι εσθαι and ἁπλοΐζεσθαι πρόε 
(σχῆμα ἀλλότριον). προσποι- τινα. Comp. FRANK, Canaip. 
steve. — σκήπτεσθαι. (866 to To entertain ἃ δ. wish for athg, 


Prer 
81 MI U LATIO N, ὑπόκρισις, 
and Crel, 


«τροσποίησις, ἧ, and 
Verb. 


SIMULTA NEOUS, oby-, 
ὁμό-χρονον, 2. 8. with thie, & ὅτε 
ταῦτα ἥν. 

SIN, 4. —— ἐμέ and 
duapria, | and Fidi. Hort 
ados, ἡ. ἜΣ τό, om ἀσέ- 
Bea, ἡ. See WRONG, INJUSTICE, 
ImPiIRTy. 

SIN, v. ἁμαρτάνειν and if- 
αμαρτάνειν (agst aby, εἷς τινα). 
ἀδικεῖν (τινα). ἀσεβεῖν. πλημ- 
μελεῖν. ἀθέμιστα or ἀνόσια 
— See to OFFEND, TRANS- 


with | aca, ἀψεύδεια, 4 With s. 


ἐθέλειν τι we ἀληθῶς. 
SINCERITY, ἁπλότης, ἀλή- 
4 868 
SINCERE and adv. 
ἜΡΙΝ CIPUT (Lat), βρέγμα, 


“BINEW, νεῦρον, τό (in the 
animal body ; and, metonym., the 
string made of i). See ERVE. 
is, lvoe, pl. Ives (Gap but the later 
word Sor ἵνες ust. νεῦρα). τόνον, 
ὁ (nervus). τένων, οντοε, ὁ (ten- 
don). The great s.’s of the shoul- 
der, ol ἐπίτονοι. 


SINEWY, νευρώδης, ἰνώδης 


CONSUL. ἐναμάρτητος, duap- 
τωλός, also ἀλιτήριος, 2 (agat 


°'SINAPISM (med. t.), σιράπεος —— ἀμπλάκητος τινί, 
—— τό. To apply a ἀνόσιος, 2. σεβής, 
8., σιναπί és, also πονηρόν and μοχθηρός, 
SIN-O FERING ἐν the He- | 8 


brew sense, θυσία περὶ ἁμαρτίας: 
ἐπ the more vense, see ἘΧ- 
PIATION, PROPITIATION, 
SINCE. TJ Causul 
ἐπεί, ἐπειδή (seeing that, 4. it is 
ole — guider, (poet.), ἐπεί 
ε oquidem Abed ε δή, 
Η 90 Bre, ὁπότε, ὁπηνίκα (Bem, 
* sts ὅπον (but rarely, and 
the « Often ἥπου, ὁ. σ. 8. 
or if they have proved able, surely 
we —, ὅπου ἐκεῖνοι οἷοί τε ye- 
γόνασιν, ἥπου ἡμεῖς ---Ἰ : 


aye {γα άστα, of things * 


SINFULNESS, πονηρία, μοχ- 
θηρία. ἀσέβεια. ἀνόσιον, τό: 
aad 

SING, ᾷδειν ἀείδειν), and 


poet. μέλπειν͵ ἐπι-, ἀνα-μέλπειν, 


μολπάζειν, μελίζειν, μελοτυ- 
πεῖν, — and μινύρεσθαι 
to hum, also P1.). To 6. a song, 
then | μελῳδεῖν : to 8. with accompani- 
ment of the cithara, flute, κιθαρ-, 
αὐλ-ῳδεῖν : to learn to 8., Φφω- 
νασκεῖν. μανθάνειν ddev: tos. 
in praise of, ἄδειν, ὑμνεῖν, ἐφ- 
υμνεῖν, καθυμνεῖν, ὑμνφῳδεῖν {-- 


| ἄρα, εἴπερ, and va), . αὐδᾶν, γηρύειν, 

Se. ΤῈ στε οἷα, with rticignal con-  μολπάζειν, κωμάζειν πρός τινα 
struction, see ΑΒ, Bacavan. Gar | (and to serenade). To 6. over or 

ὡς also with the finite verb, esply | to aby — iwdéaw (and 
tohen a beg of you, | κατ-, tnoantation) : to 
therefore, to stay with us, «. (= | 5. with, 4 ay — — 
@s assured that) there is nobody | (as . for a 


(540) 


SIN 


prize, διαείδειν (and between the 
acts, διάδειν, Art ): toaa 
piece through, διελθεῖν ὠδὴ : to 
8. ἃ solo, μονωδεῖν : to a in a 
low plaintive tone, δι αμινύρεσθαι 
(4 .): to 8. out one’s life, 
ἐξάδειϑ βίον (Pl., of the swan). 

SINGE, ἀφεύειν (the hair 
— εὗὕειν a (epee). “περιφλεύ- 
sew ( Hdt.), also Wept-, ——— 
ειν. καταύειν A 8.-ing, περί- 
Kavece, ἡ: place for s.-in — 
ce., εὕστρα, ἡ Ari 

> SINGER, ὁ ἄδων, — ἄοι- 

δός and ὁδός, μελῳὲός, κιθαρ- 
and αὐλ- ῳδδο (ὦ cithara and 


ΠΕΣ 


SINGING, τὸ ἄδειν, odd, ἡ. 
"μέλος, τό. μελερδία, ἡ ἡ. The art 
of a., μουσική, : practice of s., 
φωνασκία, ἡ: to practise &., ῴω»- 
acxety: fond o φδικός, 3: 
in the manner of 8, οδικὼς 
(Aristot.). 

SINGLE, adj. μόνος, 3, also 
μοναδικός aad μονα — ὃ — ἐπ 


tts kind, Aristot.), 
tpn 


ἐς (Hat). — yt, ες ΜΝ: 
nearer Ἢ duce | (ome 

and els ( (ates ty). ὩΣ & 8. one, 
οὐδὲ (μηδὲ) εἷς. 
see ΒΒΡΑΒΑΤΕ — —— 


——— ἄγαμος, 2 ( 
of men). — 2 re 
sexes). ἀνέκδοτος, ἄνανδρον, 2 (of 


toomen). γννὴ παρθένος or sim- 
py —— ἡ (only of virgins). 
he is determined to continue 4., 
παρθένος ἐθέλει dei μένειν. 
SINGLE (out), 0 Ses to 
Cuouss, Pick, Cunt. 
SINGULAR. 4 Of weh there 
ts bud one] See SINGLE. Y Ex 
1". Jf Si 


mae ἢ αν 


cular] Vip. ἀήθης, ες 


ons t.] ἑνικός, 8. The s. num- 


ὁ ἑνικὸς ἀριθμόε. τὸ ἑνικόν: 
in the 8., ἑνικῶς. 
SINGULARITY, ἰδιότης, 
— ἰδιοτροπία, ἡ. rd dow, 
τὸ ἀῆθεει. See STRANGRNESS, 
—— (prop. and J) 
σκαιός, 3, also cca tie 
omens). Of. countenance, ere- 
vos, 3: to have s. designs * 
aby, κακῶς τινι ἐπινοεῖν ( 


«ὦ SINK. ο. ¥F (Trans.)] xaé- 


sévat (let down). καταδύειν (asa 
ship), also βάπτειν (in any 
κατα-ποντίζειν, «βυθίζειν (ἐπὶ 
sea). Tos. a well, |, paw υχεῖν: 
to 8. a trench, ρεύειν. 
ak ental .] Thee ave, καθ- 
— See to SETTLE. — 
or athg tn tt) and 
— dway. δύεσθαι (as the 
iy bodies, see to Sur), and 
καταδνεσθαε (likewise as a ship, 
also βάπτειν used intrans., 6. g. 
ἡ vaus ἔβαψεν, Kur.). καταφέ- 
ρεσθαι (by descent). πίπτειν, 
καταπίπτειν (to . ἀπολεῖ. 
wav (as a rwer). To s. lower 


(in one's circumstances, &c.), ses 





— ——— 


SIN 


to be Rupucwrp: to 8. under toil, 
&c., ἀπειπεῖν, ἀπειρηκέναι, see 
to Faint (also λύεσθαι) and to 
be OvERCOMB: to s, (as the 
cheeks, &c), see to FALL in and 


HoLiow: eunk, sunken, F 
also αὐλωνοειδής, ἐς (Diodes 
a sunken appearance, λαγαρός, 
3: to be so, λαγαρίζεσθαι: 
sunken eyes, ὀφθαλμοὶ ὑποδε- 
δυκότης Luc.): with 6. eyes, 
= » κοιλ-όφθαλμος 
or -ωπός͵ 2. Sunk under water, 
ὑποβρύχιος, 2: a sunken rock, 
χοιράς, ἄδος, n, see Rock. To 
8. into, ἐντήκεσθαι (as colour, 
and fig. of feelings): to 5. (as pa- 
per with ref. to ink), prps πίνειν 
τὸ μέλαν : the rain s.’s in, dia- 
δύεται ὁ ὑετός : sunk in debt over 
head and ears, ὀφλήμασι βεβα- 
πτισμένος (Piut.), see PLUNGE, 
Immerse. 8.-ing backward, πα- 
Aippowos, 2. 

SINK, 4. εὐδιαῖοε, ὁ, and χεί- 

apos, ὁ (esply in a ship). See 

RAIN, SEWER. 

SINKING, 4. φορά, καταφο- 
pa, ἡ. ῥοπή, ἡ (of a balance). 
κατάδυσιν, ἡ. 

SINLESS, ἀναμάρτητος, and 

,ἀναμπλάκητος, 2. See PuRR, 

NNOCENT, UNERRING. 

SINNER, partcpp.of duapré- 
vey. ἀνὴρ ἄδικος or ἀσεβής or 
ἀνόσιος ΟΥ̓ κακοῦργος ΟΥ̓ wovn- 
pos, ὁ. ἁλιτρός (poel.). A t 
8., ἁμαρτωλὸς ἀνήρ, ὁ: to a 
8., ἁμαρτάνειν. ἀσεβεῖν. See to 


ΙΝ. 

SINUOSITY, KOA wma, τό. 
ἀγκών, ὥνος, ὁ. ἑλιγμόε, 

alavépor, ὁ (of a river). See 

INDING. 

SINUOUS, κολπώδης, ἐλιγ- 
ματώδης, εν. See WINDING, adj. 

IP, (ὥσπερ ἄκροις τοῖς ysi- 
λεσιν)ὴ ἀποῤῥοφᾶν or ἀπογεύ- 
εσθαί τινος. 

SIPHON, σίφων, wvos, ὁὄ. To 
draw the wine out of the cask 
with a a., σιφωνίζειν τὸν οἶνον. 

SIR. See Lond and Master. 
κύριοε, 6. Sirs, ἄνδρες or ὦ ἂν- 


épes. 

SIRE. See Fatrusr. YJ So- 
wereign, in — (ὦ) δέσπο- 
va ΟΥ̓ κύριε or βασιλεῦ. 

SIRRAH ! ὦ οὗτοι! 

SISTER, ἀδελιρή, ἡ. A 5. 
husband, ὁ τῆς ἀδελφῆς ἀνήρ. 

μβρός, ὁ (g. t. connexion 


ya 
murriage): a8.’ child, ἀδελῴφο- | Roo 


Wace, παιδος, ὁ, 4: ἃ 8.'s SON, 
daughter, ὁ ἀδελφιδοὺς, ἡ aded- 
pian. ὁ, ἡ τῆς ἀδελφῆς vids, 

υγάτηρ. For other combinations, 
suck as father's s., mother's s., see 


AUNT. 
SISTER-IN-LAW, ἡ τοῦ ἀν- 


δρὸς or τῆς γυναικὸς ἀδελφή. 
ἡ τοῦ ἀδελφοῦ γυνή. κηδέστρια, 
ἡ (σ. ἐ. relation by marriage). 
SISTERLY, ἀδελφικός, 3. ὁ, 
ἡ, τὸ τῆς ἀδελφῆς. 
SIT (sedere), καθίζειν. καθ- 
«ἰζεσθαι and -ἐζεσθαι, καθῆσθαι 


(541) 


ὁ. | vos 


SIT 


and ἵζεσθαι: also θάσσειν, θοά- 
ζειν, θακεῖν (all .). Tos. 
on or upon athg, ἐφίζεσθαί τινι. 
καθῆσθαι ἐπί τινοε. ἐγκαθ- 
ἤσθαί τινι, -ἰζειν and -ἔζεσθαι 
τινί and sis τι: to 5. next to 
athg, καθῆσθαι παρά Ti: to Β. 
near or next to aby, παρακαῦ- 
-jabai, -ἰζεσθαί rit: —at table, 
παρακατα-κεῖσθαι ογ-κλίνεσθαί 
( pass.) τινι: tos. quietly or still, 
καθῆσθαι. — ἦσθαι. ἡσυ- 


fay ἄγειν or ἔχειν : to s. still 
ec not to.move, beep one’s seat), 
καταμένειν ἐν ἕδρᾳ, but also xad- 
no@ar: tos. (= be) at table, κατα- 
κλιθῆναι ἐπὶ δεῖπνον. κατακεῖ- 
σθαι δειπνοῦντα : to s. at the 
head of the table, πρυκατακλί- 
νεσθαι ( pass.). To as a hen, 
ἐπωάζειν. ἐπικαθεύδειν, ἐφ- 
εδρεύειν, and ἐπικαθῆσθαι (all 
Aristo.) : tos. before a town to 
besiege it, ἐπικαθῆσθαι τῇ πό- 
λει ᾿Ξ τὰ γὰρ; 868 — 
to 8. (=e) over athg .), εἰναι 
πρός τινι. ἔχειν γῆν μα : tos. 
firm on one's horse, ἔποχον εἷ- 
vat: ἃ horse easy to 8., adedpos 
ἵππος, 6: to s. (for one’s like- 
ness), ζωγράφῳ παραστῆναι or 
παρεστικέναι. Sit down, καθ- 
«ἔζεσθαε, -ῆσθαι. To sit up (α] 
tn = tae ἢ ), ἀνακαθ- 
-ἥσθαι, ίζεσθαι : (8) not to yo to 
bed), μὴ κοιμᾶσθαι ( pass.) : to 
8. up all night, νυκτερεύειν, δια- 
νυκτερεύειν. διαγρυπνεῖν. δι- 
εγρηγορέναι. διαπαννυχίζειν. 
S.-ing, partcp. and ἔφεδρος, 2 
(7) 4: s.-ing together, ὁμόκλι- 
i): dt.), cuvBaxor (Trag.), 2: 
s.-ing fast, ἑδραῖος, 2 (Eur.): — 
asa hen, ἐπωαστικός, ὃ, 
SITE, θέσις, ἡ. Sea Srrua- 
TION. S. of a building, οἰκόπε- 


δον, τό. 

SITTING, 4. J The tct of's.] 
ἔδρα (esply a 4. still), κάθισις, 
καθίζησις, κατάκλισις (at table), 
ἐπώασις (incubation of a hen), ἡ. 
A 8. before a place, ἐφέδρα, ig- 
edpsia, ἡ : a8. by, προσεδρία, ἡ. 
Ἵ Session] ἕδρα, συνεδρεία or 
-la, ἡ. σύλλογος, 6. To hold 
or have 8. 8., συγκαθῆσθαι. συν- 
ἐδρεύειν. δραν ποιεῖν (Andoo.): 
the s. of the senate or any coun- 
cil, βουλή, ἡ. cupBudALov, Bov- 
λεντήριον, βουλευτικόν, συν- 
ἕδριον, τό 


ο. 
SITTING-ROOM. See under 


Μ. 
SITUATE, SITUATED. 1 
Having a certain position] κείμε- 
vot, 3. To boa, κεῖσθαι, olxsi- 
σθαι (pass., of a town): 8. near, 
wpockaipevor, 3: to be 6. un- 
der a mountain, ὑποκεῖσθαι τῷ 
ὄρει : to: be 6. at some distance, 
ἀπέχειν τινός or ἀπό Tivos. 
διαστῆναι ἀπό τινος. YF With 
ref. to circumstances] See under 
Srruation. 

SITUATION. 4 Position] θέ- 
σις, ἡ (g.t.). τόπον, 6, and τοπο- 
θεγία, ἡ. To have or be in a cer- 


SIX 


tain 8., κατα- and δια-τίθεσθαὶι 
(pass.). κεῖσθαι and θέσιν κεῖ- 
σθαι, 6. 9. to be it ἃ 5. which 
gives or afforde an independent 
character, αὐτάρκη θέσιν κεῖ- 
σθαι: to have a good 8., καλῶν 
or εὐκαίρως κεῖσθαι. Con- 
dition] διάθεσις, κατάστασις, 
ἕξις, 9. τὰ πράγματα. τὰ 
πιρί τι. τά τινοε. My 8., τὰ 
ἐμὰ πράγματα. ἡ ἐμὴ τύχη: 
a critical or sad &., ἄπορα or 
ἐπισφαλῆ πράγματα: the pre- 
sent s. (of things in general), 
τὰ παρόντα : matters being 
(found) in this s., τούτων τοιού- 
τῶν ὄντων : to be or find oneself 
in a good or pleasant s., καλῶς 
διακεῖσθαι. τύχῃ καλῇ χρῆ- 
σθαι. εὖ φέρεται τὰ ἐμὰ εὐ ἃ 
ματα. καλῶς πράττειν : to 

in a fea a, δεινῶς διακεῖ- 
σθαι: to find oneself in a worse 
8. than another person, κάκιον, iv- 
δεέστερα πράττειν, μεῖον ἔχειν 
τινός. 

SIX, ἔξ: as numeral, τ΄. 
Number s., dfas, ἄδοε, ἡ : 8. 
times, ἑξάκις: of 6. feet (as to 
measure), ἑξάπους, wovy : 
ποδὸς (and = that has 6. feed : 8 
verse of s. feet, — (gros), 
τό: 8 years old, ἑξα-ετής, és, 
and fem, -ἐτις, dos, but also ἐξ- 
ἕτης, at, and fem. — idos: 
after the boy and girl of 8. years 
old, μετὰ τὸν ἑξέτη καὶ rip 
ἑξέτιν (Pl.): of 6. years, ἐξα- 
drys, ες (6. σ. ἑξαέτης Beever) : 
for 8. years, ἑξάετες (Hom.): a 
space of s. years, ἐξαετία, 9: 8. 

Ἰξακόνιοι, 8: as au- 
meral, x’: the 6. hundredth, ἐξ- 
ακοσιοστός, 3: 5. thousand, ἐξ- 
ακισχίλιοι, 8: as , τ: 
the 8. thousandth, ἑξακισχιλιο- 


στός, 8. : 

SIXTEEN, ἑκκαίδεκα : as nu- 
meral, ce’. ΚΒ. hundred, χίλιοι 
καὶ ἑξακόσιοι : 5. thousand, ἐξ- 
ακισχίλιοι καὶ μύριοι : 5. times, 
ἑκκαιδεκάκιᾳ: ἃ space of δ. years, 
ἑκκαιδεκαετηρίς, δος, ἡ : 8. years 
old or of age, ἑκκαιδεκα-, ἑκκαι- 
δεκ-έτης, ov, ὁ, -ἐτις, ἡ. 

SIXTEENTH, ἑκκαιδέκατοε, 
3. δέκατος ἕκτοε. ἕκτος ἐπὶ δέκα. 
A «. part or portion, ἐκκαιδεκα- 
τημόριον, τό. 

SIXTH, ĩxros, 8. For the 8. 
time, τὸ ἕκτον : one &, or 8. 
part or portion, ἐκτημόριον, τό : 
seven 8.'s, ἔφεκτος, 2 (in ratio 
of 7 to 6): interest one s. of the 
principal (= 16§ per cent.), τὸ ἕφ- 
ἐκτον. τόκος ἔφεκτος, ὁ, and 
ἐπωβελία, ἡ (Pl., viz. one οδοῖ 
to the drachma): but ἐπωβ. ts 
more usu. assessment at one obol 
in the drachma, 6. g. to be con- 
demned to pay the s. part of the 
damages, τὴν ἐπωβελίαν ὀφλεῖν, 

SIRT HLY, τὸ ἕκτον. 

SIXTIETH, ἑξηκσοστόςε, 8. 
On the a. day, ἑξηκοσταῖος͵ 3. 

SIXTY, ἑξήκοντα : as mume- 
ral, ξ΄. 8. thousand, ἑξακεσ- 


ΙΧ 


uvpio, 3. ἕξ μυριάδες, al - 
times, ὁξηκοντάκιε: a — 
of a. ἑξηκοντάς, ἀδος, ἡ (but also 

a sixtieth part, ): 8 man 
of a, ἱξηκονταέτης. ἑξηκοντού- 
τῆς, ἐξ: a woman of £, éEnxov- 
τοῦτις͵ δος, ἡ 

SIXFOLD. D, ἑξα-πλοῦς, ἢ, ob, 
“πλάσιος, 3 ἃ 8. manner, 
ἑξαπλῆ, ἐξαχῆ, and ¢ 

SIZE, «. μέτρον an 
rd. περίοδος, — An, -οχή, 
and -γραφή, ἡ. a good (= 
great) α., εὑ-, ——— ae: 
of an enormous 8. » ὑπερμεγέθης: 
of tolerable s., ἐπιεικῶς μέγας,8: 
of the same or of such ἃ 8. as, 
τοσοῦτον ὅσος: of what s.? 
πόσοι: 3: almost of the s. of 
the other, παραπλήσιον. ἐκείνω: 
of much larger s., πολλῷ μείζων 
or πλέων: many times that: s., 
«ολλαπλάσιος, 8. 

SIZE, ». (to make of a size 90 
as to ). See to Fit, ADAPT. 

SK AT ES, 8. παγο-πέδιλα, 
“σάνδαλα, τά (mod. Gr.). 

SKATE, 0. παγοδρομεῖν Ame: 


Gr.). 

SKELETON, éera, ὧν, τά. 
σκιά, ἡ. vi — ὀστᾶ, τά. τὰ 
τῶν νεκρῶν ὀστᾶ. ((ἘΡ σκελε- 
. TOs, never as. in our sense of the 
word.) Aby looks ἃ lar 8., 
αὑτὰ λοιπὰ τὰ dota ἔτι ἐστί 
τίνος καὶ δέρμα (Theoer. 2, igh 

SKETCH, s. σκιαΎ φία, ἡ. 
δια-, περι-, ὅποι γραφή, 

“πον, ὁ. oxapipos, 6, and oxapl- 
usa, τό. To make or drawa 
8. of athg, σκιαγραφεῖν, δια-, 
ὑπο-γράφειν. σκαριφᾶσθαι (to 
scratch an outline). 

SKETCH, v. See ‘to make a 
ΒΚΈΤΟΗ,, s. To s. out a plan, 
see to PLAN or STRIKE out. 

SKEWER, «. xepxic, idos, — 


SKEWER, v. (to fasten with 
8.), — al τινι ι-- eg 


SKILFUL δεξιόν, 8 . εὐχερής, 
ἐς (esply of bodily dexterity). ἔμ- 
πειρος, 2. ἐπιστήμων, 2. σοφός, 
χρηστός, δεινός͵ ἀγαθός, 3. To 
do athg in a 8. manner, ἐπιστα- 
μένων πράττειν τε: ἷ am very 
8. in athg, κράτιστός εἰμί τι. 
See CLever, ExpeRizgNcep. 

SKILL, SKILFULNESS, 
δεξιότης, roe, εὐ-χέρεια, «μά- 
pata, «μηχανία. τέχνη, δεινότης, 
TOR DEXTERITY. 

SKILLET. See Kerrie. 

SKIM, © YJ Τὸ remove the 

7 ἀπ-, ἐξ-αφρίζειν. JY To 
—— slightly] Ψαίρειν 
To 8. the upper air, 
* αἰθέρα (Vur 
, 8: (or Scum, Vid.), æ. σ. 
of sicrh γραῦς, 7. σῦφαρ, ατοῖ, 
ae τε os, ὁ. — 
.ὅ. χρώς, wroe, ὁ. χρόα, 
ἡ (of the human body). — 
— and κύτος, τό (of animals ; 
rai also the stript-off HIDE, 
ὑμήν, évoe, ὁ (as mem- 
pa, ἡ. σκῦτον, τό, and 
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axes. 
μέγεθοε, 


aad Epdor, é( 
and στέρ τό 
toand. 


SKI 


βύρσα, ἡ (hide). be aig (pre- 
or ἔρφον, τέρφος͵ 
rd δ. ΟΥ̓ 

). The outer a, ἐπι: 
«δερμίς and -δερματίς, idor, ἡ. 
For ΘΟΑΤ-Β.. SHEEP-s., &o.,, see 
the first member of the compound. 
Made of s., δερμάτινος, 5: like 
τὸ ——— ae: with thick, 
ard 8., ways-, ὀστρακό-, σκλη- 
55 to make the 8. 
— τὸ δέρμα (Arts- 
fot) : with shining, dark 8. λι- 
Wapo-, κνανό-χρως, wrot, ὁ, ἡ 
(ꝓoet.): with rough, variegated | fine 
8., Tpaxu-, ποικιλο- δέρμων, 2/8 
( poet.) : ἃ piece of old wrinkled 
8., — ατος, — = coat 
or 6. gy. cast @ serpent) : 
callosity of the 8., τύλη, ἡ, and | not 
τύλος, 0: thickness of 8., παχυ- 
δερμία, ἡ (Hipp.): to take or 
strip off the 8., sae the Verb. Fig. 
aby is all s. and bone, there's 
nothing left of aby but 6. and 
bone, αὐτὰ λοιπὰ τὰ ὀστᾶ ἔτι 
ἐστί τινος καὶ δέρμα (Theoer.). 
οὐδὲν ἄλλο πλὴν γένειόν ἐστι 
καὶ κέρατα (Ari » prov., 
of a lean goat, all ἃ jew and 


SKIN -FLINT, ineitaie by κυ- 
μινο-κίμβιξ, txot, or -πρίστην, 
ov (Aristot., propr. cummin-split- 
ter), and ᾿πριστοκαρδαμογλύ- 
os (Aristoph., a cummin- arid 

cress-scraping NIGGARD, 

SKIN, v. δέρειν, ἀποδέρειν. 
ἀποδερματοῦν. Tos. over (ofa 

, ἀπουλοῦσθαι. 

SKIN NED, ἐπ compounde, 2.9 
thick-, hard-e., see under Skin. 
Thin-s. ( fig.), see SENSITIVE. 

SKINNER, διφθερῶν δημι- 
— , ὁ. διφθεροπώλης, ov, ὁ 

INNY, ἰσχνός, 3. λεπτός, 
3. See Lan and under SKIN. 
SKIP, 0. σκιρτᾶν. oxalpew 


{poet.). Tos. about, dracaipray. 
Jump, Hop, Dance. Tos. 


athg (fig., ἐπ reading, &e.), ὑπερ- 
βαίνειν, παραλείπειν τι. 

SKIPPING (the act of), oxip- 
τησις, 9. σκίρτημα, TO. 

SKIRMISH, s. ἀκρο-βόλισις, 
ἡ, “βολίαβός, ὁ. ἁψιμαχία, ἡ. ] 8. 
χειραψία, ἡ 

 ΘΚΙΆΜΙΒΗ, Ὁ. ἀκροβολίζε- 

SKIRT, 8. κράσπεδον, τό — 
@ garment, and fig., 6. g. 
country, mountain, arm 
ἐσχατία, ἡ (extremity) ἿΙ 
OUTSKIRTS of a place or ae 
ted in loco), πὰ πέριξ χωρία. 
τὰ περί τι. ea, ἡ (selvage). 

KIRT, v. “παρὰ τὰ κράσπε- 
δά τινος (or τὴν ἐσχατίαν τινὸς) 
“παμαδραμεῖν. 

SKITTISH. See Suny (πτυρ- 
τικός, 3, * a shy, — horse), 
we me oe lf, Theoer.). 

ITTLES (e. A to play =), 
κωνία (or κωνίνδα coined 
pr analogy) “παίζειν. σφαιρῶν 
καταφορᾳ ἀνατρέπειν κώνους. 
Game ofs 8., pipe κωνο-παεγνίον, 


SLA 
τό, or -μαχία, ἡ : «.-ground, fe 


στὸς ἐν ᾧ ᾧ κωνίνδα παίζουσιν». 


SKY, οὐρανός, ὁ (heaven, as 
(ion or : * — ἔρος 
om. always 4, Ail. prose 
o, Pind., Trag., — 
ὁ and ἡ, the of tha 
air). ἀήρ, ipot, ὁ (the lower re- 
gions). wodor, ὁ ( of heaven, 
e, ref. to the 
heavenly bodies placed there). A 


serene or clear s., εὐδία, ἧ : 
open s., αἰθρέα, ἡ: when the s. 
is — αἱ Ῥίον (sc. οὅσης == ἐκ 
: beneath the open 

“ibe — AIR’), ὑπὸ τῆς 
αἱ ρίας (sub dio), = his ᾿αἰθρία, 


ὑπαί — 
open ot and Or ἔσει 

preggers ing. ὡς ert δ, 

Phryn., 251): to make the a 


clear, αἰθριάζειν. — azure 
like the 8., ἀέρινος,͵ 3, and ἀερο- 
ειἰδής, ἐς (4 : 


water, Fc.) : to be a.-blue, cdepi- 
Yew ( ). &.-high, σύρανο- 
μήκη, 

SKY-LARK. See LARK. 

SLAB (6. g. of marble, μαρμα- 
plyn or μαρμάρου) wha€, ἡ. 

5 » Χαλαρός, 8. ἄνε 
2. ἀνειμένος, 8. ἃ 
Tovot, x, 

SLACKEN, χαλᾶν, dve-, 
ἀπο-, ἐπι-χαλᾶν. »-- iv, ὑφοιέναι: 
also λύειν. See to Loosen. To 
8. the rein or bridle, ἀν-, ἀφ-, 
ἐφ-ιέναι or ἐνδιδόναι or dvaya- 
λᾶν χαλινόν or τὰν telat: to 
a. speed or earnestness, — 
τῆς σπουδῆς. See ΑΒΑΤᾺ, 

"BLACK NESS, χαλαρότης, 
NTO, ἄνεσις, ἡ. τὸ χαλαρόν. 
ἀτονία, ἡ. 

SLAKE. See to QuEncy. 

SLAM, e.g. the door in aby's 
face, iw-, προσ-αράσσειν τινὲ 
τὴν θύραν. 

SLANDER, 2. aed ο., -DER- 
ER, -EROUS, See CaLumry, 
-IATR, -IATOR, -Y0U8. 

SLANG, s. ‘and v. Tos aby, 
γεφυρίζειν τινά (see Lidd. Scott, 


SLANTING. See OBLIQUE, 
INCLINED. 

SLAP, s. See g. t. Brow. 8. 
in the face, κόλαφοι, ὁ — 
τύ. κόσσον, ὁ (a box on the ear): 

o give aby as. in his face, ἐλα- 
ἊΣ μὲ τῇ χειρὶ πλῆξαι τὴν γνά- 
Cow τινός. ἐπὶ or κατὰ κόῤῥηε 
πατάξαι τινά. ἐντρίβειν or ἐν- 
τείνειν κόλαφόν τινι. ῥαπίζειν. ἐν: 
ῥαθαπυγίζειν (Aristoph.) τινά. 
καίειν πὺξ τὸ στόμα τινός. 

SLAP, v. See 

SLASH, sand v. See ‘Cor, 
8. and Ὁ 

SLATE, λίθοι — —— é 
any stone that splits tn layers). 
la er of slate, κτηδών, ὄνοι, — 
— .9. LaYER, Vid.). 8. 
or writin see g.t. pias 

SLAU HTER: & over, ὁ. 














SLA 


σφαγή, ἡ. To make as, σφα- 
. γὴν ΟΥ̓ φόνον πολὺν ποιεῖν τῶν 
πολεμίων: ἃ great 5. takes place, 
φόνος μέγας γίγνεται (τῶν πο- 
λεμίων). πολὺς ἔστι φόνοε, — 
on both sides, ἀμφοτέρων: to 
lead the s., ἄγειν ἐπὶ σφαγήν. 

SLAUGHTER, ». xara-, ἀπο- 
σφάττειν. κατακτείνειν. δια- 
φθείρειν. See the Verb and Βυτ- 
CHER. 


SLAUGHTER-HOUSE, 
σφαγή, ἡ (the where the 
animal is killed). See Suam- 
BLES. 


SLAVE, δοῦλου, ὁ, (Hom. has 
only — ra δούλη, * dy- 
ράποδον, τό (viz. captive of war). 
παῖς, παιδός͵ ὁ, and dim. — 
at παιδάριον, τό. — 
τό 9. Mancipium) : a youn 
neal asi “παιδίσκη, ἡ: to be a 
δουλεύειν: to * a (ae) one's de- 
sires, ions, &xc. .), ἀκρατὴ 
or ria εἶναι τῶν ἐπιθυμιῶν or 
ἡδονῶν. δουλεύειν ταῖς ἡδοναῖς: 
to make aby ἃ 8., δουλοῦν, κατα- 
δουλοῦν, and mid.: δουλαγω- 
γεῖν. ἀνδραποδίζειν͵ and mid, : 
the service of as., δουλεία, 9: ἃ 
8." work or occupation, δούλων 
ἔργα, ra: like or befitting a s., 
δουλικός͵ 8. δουλοπρεπής, és. 
ἀνδραποδώδης, ες. See SLAVISH, 
ΒΒΆΝΙΣΕ. 

SLAVE-DEALER, σωματ-, 
and (rhet.) Wuy-inwopos, ὁ. dv- 
δραποδώνης, ov, ὁ. ἀνδραποδο- 
κάπηλος, ὁ. 

SLAVE-TRADE, σωματεμ- 

wopla,h. ἀνδραποδεισμός͵ ὁ. ἀν- 
δοαπόδισιε, ἡ. To carry on 
8., σωματεμποριῖν. 
- SLAVE-MARKET, ἀνδρά-. 
wodu πιπρασκόμενα͵ τά. There 
is as. at a place, ἀνδράποδα πι- 
πράσκεται or ὥνια προτίθεται 
κατά τι γωρίον. 


SLAVER, v. σιαλίζειν, σια- 


λοχοεῖν MHipp.). 
SLAV RY. δουλεία, 4. To 
reduce to 8., dovAaywysiv. δου- 


λοῦν. ἀρδραπολκισθαι. to be 
reduced to s., δοῦλον γίγνεσθαι. 
δουλοῦσθαι and καταδουλοῦσθαι 
(pase.). δουλεύειν : to sink into 
or be reduced to greater a, than 
before, δοῦλον we οὐδεπώποτε 
γίγνεσθαι : to suffer, be reduced 
to, or live in, the hardest or most 
oppressive 8., δουλεύειν τὴν χα- 

υ- 


λεπωτάτην or κακίστην 


λεέαν. 

SLAVISH, δονλικός, 8. δου- 
λοπρεπής͵ ἐς. ἀνδραποδώδης͵ ες. 
A 68. disposition or mind, 8. sen- 
timents or feelings, δουλοπρέ- 
waa, ἀνδραποδωόία, ἀνελευθε- 
pia, ἡ : that has ἃ 8. look, δουλο- 
φανής, 2. 

SLAY. See to Kitt, Mur- 
DER, SLAUGHTER. 

SLAYER, φονεύς, ἕως, ὁ. ἀν- 
Opeewoxtovot, ὁὄ. παλαμναῖον, ὁ. 
— aupο, ὁ. ὡ 

SL ΠΕ, ἕλκηθρον, τό. χα- 
μονλὰκόε, ὁ (mod. Gr.). As. track 
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SLE 
or road, χιὼν βαθεῖα ὥστε ἔπο- 


χεῖσθαι... 
SLEEK, λιπαρόες, 8 (shia- 
i SMOOTH, 


ing with fat). 
PLuspP. 
SLEEP, 9, ὕπνος, ὁ. κοίμησιε, 
ἡ, and poet. xoĩ rot, ὁὄ. Deepa, 
κάροε, ὁ, ard κῶμα, τό: 
deep, sweet 8.. βαθὺς, γλυκὺν 
ὕπνος, ὁ (}οεί. νήδυμος 2: to 
fall into s., go to s., ele ὕπνον 
πίπτειν. ὕπνον λαγχ- or TUYX- 
«άνειν. καταλαμβάνεσθαι ὕπνῳ: 
to be overcome by s., καταφέρε- 
σθαι or κατασπάσθαι els ὕπνον. 
ὕπνος λαμβάνει or alps? or ἔχει 
τινά : overcome or overpowered 
by s., ὕπνω κάτοχος, 2: to resist 
the inclination to s., ὑπνομα- 
χεῖν. ὕπνον ἀποστρέφεσθαι 
(mid.): not to be able to over- 
come it, τοῦ ὕπνου ἡττᾶσθαι: 
to send, put, or lay to 8,, κοιμί- 
εἰν τινά, κατακοιμᾶν τινα, 
ὑπνοῦν τινα (eli to s.), later also 
ὑπνίζειν, ὑπνοποιεῖν, see ASLEEP 
and Brp: putting to &, ὑπνω- 
τικόε, 8 (6.9. olvos). ὑπνικόες, 3: 
to awake fm s, ἐγείρεσθαι, ἐξ- 
ἐγείρεσθαι (pass.): to wake aby 
out of κ., ἐξ- ἐγείρειν, -νπνίζειν 
and -νπνοῦν (later): to chase 
or drive off a., ἀπωθεῖσθαι or 
ἀφαιρεῖσθαι τὸν ὕπνον : to pass 
the night without s., δεαγρυπνεῖν 
τὴν νύκτα : in or during s., καθ᾽ 
ὕπνον, iv ὕπνῳ, or by the partep. 
καθεύδων. §.-bringing, ὑπνο- 
ποιός and ἐφυπνίδιος, 2, and 
poet, ὑπνο-δότην, fem. -δότις. A 
short s., 8866 Nap. The tree grows 


hil Scotch .), εὖ- 
the | while you a. ( (lat), εὖ 


lut ). 


δοντι κύρτος alpst 


SLEEP, v. εὔδειν, wen. καθ- 6 


evédaty. κοιμᾶσθαι and ὑπνοῦ- 
σθαι (pass.), also poet. ὑπνοῦν 
. put to s.), and κνώσ- 


propr. 

σειν, δαρθάνειν, and καθνπνοῦν. = 8 
or 
drowsy). To 2s. well, γλυκὺν 


ὑπνώσσειν (propr. be sii 


ὕπνον εὕδειν. ἡδέως ἀναπαύ- 
εσθαι ſmid.): to 6. profoundly, 
βαθὺν (sc. ὕπνον) κοιμᾶσθαι: to 
8. ill, ὄνσ-νπνεῖν, -κοιτεῖν : to 
go to s., see the . and BED: 
to s. with or by aby, cvy- and 
“παρα-κοιμᾶσθαί or παρακοιτεῖν 
τινι. Guy-, παρα-καθεύδειν τινί, 
aleo συγκατακεῖσθαΐ τινε, see 
BEDFRLLOW. To a. or go to 8. 
over athg, ἐπικοιμάσθαί τινι 
(Pl): to a, away fm one’s quar- 
ters, ἀπο-κοιμᾶσθαι (Pl.), -κοι- 
τεῖν (D.). ἐκκαθεύδειν (X.). 

SLEEPER, partcpp. and νν- 
στακτής, OF, ὁ. 

SLEEPING (the act of), τὸ 
καθεύδειν. κοΐμησις, ἡ. ὕπνον, 
ὁ. — ὅς, ὁ. 

SLEE iNG-APARTMENT, 
κοιμη- and εὐνασ- τήριον͵ τό. 
κοιτών, ὥνος, ὁ (late). θάλαμον, 
ὁ (more ἢ 
‘SLEEPING-DRAUGHT or 
POTION, ὑπν- and ναρκ-ωτι- 


adv φάρμακον, τό. 
SLEEPINESS, νύσταξις, ἡ. 


SLI 


νυσταγμόε, 6. WY Fig.) νώθεια, 
νωχέλεια, νωθρεία, Orne, 
not, βραδντής, #ros, ἡ. ὄκνοε, 


SLEEPLESS, ἄνπνος (that 
cannot sleep), ἄγρυπνος (that 
chooses not to sleep), 2. As. night, 
dvwvos and poet. ἀκοίμητοε νύξ, 
%: to pass one, ἀγρυπνεῖν or 
διαγρυπνεῖν τὴν νύκτα (we 
subst. διαγρυπνητής, ov, 6): to 
pass 8. nights over athg, ἐπαγρυ- 


πνεῖν τινι. 


SLEEPLESSNESS, ἀσπνία, 
ἀγρυπνία, ἡ. 
SLEEPY. { Propr.] ὑπνώ- 


Sue, ετ. ὑπνωτικός OF -ητικός, 


and (poet. and lute ἢ ὑπνη- 
Ade, ὑπνηρός (Hipp.). ὑπνί- 


διος (ἰαἰδ). ὑπνάλεος, 
κάθυπνος, 2. ννσταλέος, 


yor 


γε 
LEET. 
SLEEVE, 


of hand, εὐχέρεια, ἡ. See Jua- 


GLING. 
SLENDER, ῥαδινός — 
taper, 6. ꝗ. of a. make or form, 
. τῷ μήκει τοῦ σώματος͵ Plut.). 
λεπτός (gap but rarely in a good 
sense, usu. thin, meagre), ἰσχνός 
(thin, lank), ἀραιός (Lat. rarus), 

. See Tin, SLIGHT, and 


CANTY. 

SLENDERNESS. Crel. with 
Adj., and ἰσχν-, λεπτ-, apai- 
ὅτης, ητος, ἡ. 

SLICE, ο. τεμαχίζειν. 3.-ἃ 
τεμαχ-ιστόε, 8, and ίτης, ὁν ὁ 
(esply of fish s.-d and salted). See 
to — .t. * 

3. τέμαχος, τό 

of salt fish), and dan. i ae 
τό. τόμος, ὁ (of other meat or 
bread, G'o.), also τμῆμα, Xvavpa,. 
and dim. -atiov, κνίσμα, τό. 

4 (IntR.)] ὀλισθά- 
See to BLip, Ips. 9 
(Tnans.)] ἐμβάλλειν (g.t.) τί 
τινι or εἷς τι. 

SLIGHT, adj. λεπτός, ἄραι- 
όε͵ μανός, 8, also σπάνιος, ἰσ- 
χνός, μικρός and σμικρός, dAl- 
γος, all 8, ὀλίγον or μικροῦ 
bie — re gered τ 

» φαῦλος (trifling), κοῦφος, 
εὐτελής, ἐς (light, unrmportant). 
ἀσθενής, ἔς, and ἄῤῥωστοε, 2 


weak). ἀἁμαυρός, ὃ sound, 
— — 
ope, 

Incwh on Uncles 


βραχεῖα or 


SLI 


ἐλπίς: 
ἀσαφὴς ὑποψία: 
colour, ἀμυδρὸν χρῶμα: 


SLO 


8. suspicion, ὀλίγι! or νεῖν (one must s. off, ὑπαποκινη- 
8. (= faint) τέον, Aristuph.) : to 8. off one by 
a 8. one, διαπέρχεσθαι (as deserters, 


in, ἐλαφρὸν ἄλγος : ἃ κ. trou- ' Dem. ): a 8.-ing off, παράπτω- 


le, κοῦφος πόνοι: ἃ 8. wound, σις, ἡ 


: to Β. away (fm Ph 


τραῦμα ἐπιπόλαιον : as. frost, 3 σ. οἵ time), σαν (PL) 


ἐπιπόλαιος wayos. 
or shape, see SLENDER. S.-look- 


“όδομοςε, 2. 


SLU 


SLOPPY, ὑδατώδης, ec. ὑδα.- 
gies és. ὑδαρώδης, ee. ὑδρηλοός, 


LO’ Ἢ, ἀργία, ῥᾳθυμία, νω- 


θ ἡ. νῶ 
GSLOTH FOL ipyést bdBenor, 


Of s. make s out of aby's hand, iEodobd- 2. at z , ἃ νωχαρώδης, et 

vai⸗ τῆς χειρός: to 8. out fm | (Dipasl.). See Lazy, SLUGGISH. 

ing, μανώδης, ες : 6. built, Aew- | under, ὑποδύεσθαί τινος : having SLOTHFULNESS. See 
s.-d out of the tent, dwexpusie| SLor 


SLIGHT, vw. ὀλίγου ποιεῖ- 
σθαί τι. ὀλιγωρεῖν, καταφρο- 
νεῖν Tivos. Uwe ν τι. = 
λίζειν τι. —— hay 
‘CONTEMPT. 

—— 8. ὀλιγωρία, ἡ. See 
ConTEM 

SLIGHTLY. Fm Adj. See 

‘a Lirtiz, RaTHER. . 

SLIGHTNESS, λεπτ-, μαᾶν-, 
ἀραι-, σπανι-, ταπειν-, and μι- 
κρ-ότης, τος, ἧ. τὸ βραχύ, 
ior. 

SLIM. See SIUENDBR, TaPEr, 


THIN. 
SLIME, — 6, and μύξα, 


iva cor Ἢ (ual os antl | 
river, Hom. 


SLIMY, ᾿μυξώδηε (mucous), | and 
— (muddy), and ἀσώδης, ες 


To bes, ά 
(SLING, 8. —— eae 


— ἡ Aa γε φρήν Vaart 
roun 8. stone or 


d, esply a 4.). 
bullet, σφινδόνη, ἡ : to burl fm 
as., ἀπο-, as from a 8., ix-o 
δονᾶν, rh eta (Ff Hed) 
I Ὁ. σφενδονᾶν, με Ἢ 
κ-σφενδονᾶν. See g. ἑ. Hort. 
S.-ing, σφενδόνησις, ἡ : good at 
8.-ἰηρ, σφενδονητικός, 3: art of 
6.-ing, σφενδονητική, ἡ. 

8 INGER, σφενδονήτης, ov, 
ὁ. To bea skilfu 8., Crel. σφεν- 
δονᾶν ἐπιστάμενος, 3. 

SLINK (to steal out of the way), 
ὑπεξιέναι. ὑποκλέπτειν ἑαυτόν. 
ἀφέρπειν. See‘ to Srp off.’ 

SLIP, s.  Α false step} ὁλί- 
σθημα, σφάλμα, πταῖσμα, 
— τό (propr. and me- 

οἷ, algae ἀμ, Ak ἡ ( — 


the waves, τῶν — 
aby’s hand or gras 

the slip), τινὰ 
one’s memory, διαφεύγειν τὴν 
μνήμην, or simpl 
ἐκρεῖν: 
mory, ὑπεκρεῖ we τι (Plut.): to 
s. from under δ ὑποδύνειν τινά 
(as a horse fm its rider, X.) : 
8. in under, 8. under or into athg, 
ὑποδύνειν ὑπό τι ΟΥ̓ ὑπό τινος. 
To let s. (as ax opportuntty), 
παρ-, ἀφ-ιἕναι, προΐεσθαι: 
let 8. from one's hand, —— 


doge), ἀνιέναι ( 


tiov, τό. grote Ta (easy shoes 
Ses SHo 


τῆς σκηνῆς (Pliat.): tos. — 
διολισθάνειν, e.g. under the 


ὑπὸ τοὺς ἐὐακτύλονει ΠΡΡ ): 


PPL ie — 


διαφ. τινά or 


athg slips fm my me- 


to 
qi (Tranas.)] 


To sli 9. 
— — 


ἐπιλύειν. 


8. on, off (6. σ. See Laost. “Te 


.), 8ὲ6 to PuT on, off. 


SLIPPER, βλαύτη, ἡ. — 


— From the 
“SiaPPERY, ὀλισθ yess, 3(as| 8 


toe, ἄο.). — —— 
7 ‘thangs and ). γλοιόο, 

(knavish, Arist ὭΡΑΣ, ἦι Makin 
8., ὀλισθητικός, ὃ ( 


places where one — ‘keep 
— Pees χωρία ὑποφέροντα 
τά (Poll 


SLIPSE OD, σύρων or χαλα- 


pd ἔχων τὰ ὑποδήματα. πισε- 
συρμένον, 8 (slovenly, 69. of style). 
Β T, ο. σχίζειν, διασ χίζειν. 
ἀναῤῥηγνόναι. To &. up, 
— ἔζειν. — 
Lit. 8. σχίσμα, τό. To 


ἘΣ as., see the Verb. 


SLO E, ἄγριον κοκκύμηλον 


. faux pu. To make a 8.,{/and ἀγριοκοκκύμηλον, τό ¢ 
σφάλλεσ — ὀλισθάνειν. frat). κοκκυμηλέα ἀγρία, ἡ ἐν 
κενεμβατεῖν, πταΐειν (propr.): , also βράβυλον, τοι 
8 8. of memory, ἁμάρτημα μνη- BpaBudos, ἡ ἡ (tree, Τ' Ds 


μονικόν, τό: a8. of the pen, τὸ 
ἐν τῷ γράφειν πλημμέλημα. 
γραφικὸν ἁμάρτημα, τό: 08. of 
the tongue (6. σ. ἃ word or ex- 
pression escapes mo by ἃ 8. of the 


tongue), ἐκβάλλω λόγον. Ye A 
branch set in the ground] 
«φυάς, -σπάς, ados, ἡ. A 


noose ] γι». GY Fig.: re 
the slip] See the Verb. “a Sip of 
paper] See Scrap 

LIP, v. FT — ἢ] ὁλι- 
σθάνειν, ἀπ-, ἐξ-, δι-ολισθάνειν. 
To 6. off or away, ἐξ-, ἀπ-ολισθά- 
νειν, ἐκκλέπτειν ἑαντόν seat 
away). ὑπεξιέναι. ὑπο- an 
εκ- -δύεσθαι absul, and ὁ. ace., 


=='lo shirk’ ). ἀφέρπειν, also | 


ὑπεκθεῖν, ὑπαπο-τρέχειν, -κι-' 


and prps σποδιάς, ados, ἡ ( 


rn). 
SLOOP, λέμβος, ὁ. See Sup. 
SLOP (inferior DRINK or BE- 
VERAQE, Cred. with those words), 
περίκλυσμα, τό. ἀπόπλυμα, τό 


See DExcLivirvv. 
On the ε., see OBLIQUE and IN- 
CLINED. . 

SLOPE, ο. κατα-, ἐπι-κλίνε- 
σθαι. ΕΥ̓ to INCLINE. S.-ing, 
ὕπτιος, 3 (of countries, Lat. ver- 
gens in aliquam tem). ἐπι- 
κλινήν, Peon a és. κατάν- 
+e, es: ἃ 8.-ing direction, iy- 
κλισις, 9: to give a s.-ing direc- 
tion (= to slope athg, trans.), ἐγ- 
; κλίνειν τι. 


the | ἄκος, ὃ, (stupid 


SLOUGH. i Miry plac’) Xe Χχω- 
ί ρώδες, τό. See 
q Ὁ Coat of hin of a snake} — 


Mapa — idor, nᷣ. σνφαρ, atos, τό. 


—— δον ΤΣ τ 
» ἀμελής #. 
Sr, OVENLY, av. — 
2 (without neatness). dmsrHe, ἐς 
Grover, ( gas, vid.). ἀνειμένοε, 3. 
varot, 2 (laz, looses). ἐπισεσυρ- 
μένον, 3 (kurried or slurred over 


to ai rerer ea 2 (done — 


iy). ‘To do athg in as. manner, 

wisipovra ποιεῖν Te. 
SLOVENLINESS, ἀκοσμέα, 

— —— ἀπρεπές, and 


SLOW on ραδύς, sia, . σχο- 
λαῖος, 8. Fur ar. #. see SLUG- 
GisH, TARDY. In as, manner, 
βάδην. βραδέως. σχολῇ, διὰ 
χρόνου: 8. at learning, dvemua- 
θής, ie: to bes. in comprehend- 
ing, δυσμαθῶς ἔχειν or διακεῖ- 

= ae 8. U1 — Pag pial 
ΤῊΣ: ου, ὁ ristol.): 8. 0 appre- 
hension, — 2, or sunply 

βραδύς. exes (sia, ὃ) τὴν 
φύσιν (str, t 

SLOWNE : ραδυτής,ἢτοε, 

σχολα ιότης, τος, ἡ. βράδοε, τῷ 
(a .). §. in learning or of ap 

— ὀδνσμάθεια, ἡ: 8. at in- 
tel lect, —— τῆς φύσεως, 
ἡ. βραδύνοια, ἡ. 

SLOW-WORM. See BLinp- 


WORM 
| Bide tl ts 
ρω- 
wor, 3, and fim the following adjj. 
Like a 8., νωθρώδης, es. 
SLUGG Gish. Comp Siow, 
TaRpyY, INERT, — ᾿γωθρόε, 


8. νωχελής, — ἕε. βλάξ, 
* and lazy). — 
κικός, 3. βληχρός, 3 )Τ 
be 8., γωθρ- and νωχε —— 
᾿βλακεύ very: of 8. flow (of teuter), 
δυσμανής, és .): 
8.. νωϑθροποις, 
'SLUGGISHNESS, νώθεια, 
νώθρεια, and νωθρία, νωχέλεια, 
νωθρότης, τος, λακεία, ἡ. 
SLUICE, καταράκτης or 
καταῤῥάκτης, ov, ὁ. ὑ 5 
ἡ. — αἱ (Dion. al.). 
= s. with flood-gates, φράκτηε, 


v, ὁ. 

* SLUMBER, 8. See Siesr. 

vor, ὁ. νύσταγμα, TO. 

SLUMBER, ». See to SLænp. 
βρ ie ὕπνου τυγχάνειν. vv- 
στάζε 


SLUR, ΩΣ ἈΝ A rally Vin. 


qj os pose light — over 
athg, ——— — tt neglt- 
gently). oe ποιεῖν τι 





nr — — — 


SLU 


or — ἀναγινώσκειν τι (in 
80 as not to 

be sndaretood): also παρωθεῖν τι 
ut aside, keep secret, 6. 9. ἔρωτα, 
.). ἀφοσιοῦσθαϊ τι (do athg 

Jor form's sake) : s.-d over hastily, 
— 3. αὐὑτοκάβδα- 


SLUR, = SLIGHT, REPROACH, 


SLUT. See Stoven ( fem.). 

SLUTTISH. See SLOVENLV. 

SLY, πανοῦργος, 2 (πολύ- 
τρόπος, 2, and ἐπιστρεφήν, ἐς): 
also ἀγχίνους, 2. κερδαλέος, 3 
— ἐν ——— mae 

ox-like), λωπος, 2 ( 

A 4. fox, ἀλώπηξ, exor, 7: to 
be one, ἀλωπεκίζειν: ἃ 8. rogue, 
παιπάλη, ἡ. τρίμμα, td. See 
Crarry, CUNNING. 

SLY NESS, πανουργία, ay- 
χίνοια (πολυτροπία), κερδαλε- 
ὅτης, τος, ἡ. 

SMACK, s. 4 Tasée, savour] 
Vip. Γ A sound (made τσὶ with the 
lips)] κρότος, ὁ (g. t.), and 
πόπχππυσμα, τό (as tn ng). N 
A small sailing vessel] See Sutp. 
Ἵ A smack on the face) See SLAP. 

SMACK, v. ¥ To taste, re- 
lish, savour ] — q 70 make 
a the lips sd ποππύ- 
Ng (as in kissing). (TRANS.) 

Ὁ dap] Vip 

SMA L, mixpée; ΑΜ. σμικρός, 
ὀλίγος, βραχύς, sia, ύ, and 
adjj., for wek, with their distinc- 
live senses, see LITTLE. Very &., 
πάμ-, πάνσ-μικρον, 2: quite a 
8. party, πάνν ὀλίγοι τινές. To 
cut s, in 8. pieces, συγκόπτειν, 
see to Mince. S. clothes, see 
BRRECHES : 8, pox, ἐξανθήματα, 
τά, or φλύκταιναι, αἱ (σ. ἐ. pus- 
tules): to have it, prps φλυκταί- 
νεσθαι: marked: with it, ovAde 
Tas ἀπὸ τῶν φλυκταινῶν or 
ἐξανθημάτων ἔχων, ovca: 8. 
TALK, Vid. 

SMALLNESS, μικ ὅότης,ὁλι- 
γότης, βραχύτης, alas λεπτό- 
τῆς, ταπεινότης, NTOS, ἧ. 


SMART, s. See Palin. 

SM ART, adj q Sha 
flavour] δριμύςε, εἴα, ύ, ss 
xpos, 8. Quick, vigorous) be 
A 58. fight, ὀξὺς Ayoes os 


ane 
or ἰσχυρὰ MaXn. “ Pungen 
Vip. ‘TF Fine, gay] —— 


εὐσταλήν, ἔ ἐς. κεκοσμημένος, 8. 
εὖ or καλῶς περιεσταλμένος. 
SMART, ». ὀδυνᾶσθαι. ἀλ- 
εἶν. See to Pain, ‘to feel 
ΑΙΝ. To make to s. » δάκνειν, 
ἐπιδάκνειν : you shall 8. for it, 
οὐ χαιρήσεις, κλαύσεις, xav- 


"*SMARTEN UP, ὡραΐζειν. 
ἐπικοσμεῖν. See Aporn, Dress. 

SMARTNESS. See Quick- 
NESS, PUNGENCY. S. of dress 
or appearance, wodiopua, Td, and 
ὡραϊσμός, ὁ. 

SMATT ER, shal phe er τα 
τινι (to be just tinged with athg). 

(545) 


SMI 


ἐπιπολαίως εἰδέναι or μεμαθη- 
κέναι τι. 


SMATTERER. Οὐαὶ with the 
Verb 


ἘΜΑΥΤΕΕΙΝΟ ἢ πί — 
ἐπιχροία, ἡ (a supe tinge 
Α of learning, ἐπιπόλαιος 
παιδεία, ἡ : that has but a a. 
knowledge or 8 4. of learning, 
—— ὁ. ἡμιμαθής, ove, 


” SMEAR. See BESMEAR. 

SMELL, s. ὀσμή (Hom. ὀδμή, 
but ὀσμή ts ‘better A Attic), ἡ 
of athy, or ἀπό Tivos: 
object of s., = α scent or Ῥεγίμπιο, 
and sts sense of smelliny) — 

o (Diose.). ὄσφρα, * (Achill. 
Tut). ὅσμησις and ὄσφρησιε, 
— and ὀσφρασία(ζ Χ Χ.), 

ἡ (all == smelling). Savoury «., 
κνῖσα, ἡ : Without 8, ἄ-, ἄν- 
οσμος, 2. ἀνώδης, es: a ood, 
bad, leasant, intolerable s., ony 
καλή, κακή, ἡδεῖα, βαρεῖα, οὐκ 
ἄνεκτος, εὑ- and δυσ-ωδία, 
ἡ (with adjj. εὖ-, δυσ- δηε, as) : 
— 8., πολύοσμος, 

subst. πολυοσμία, ἡ). The 

organs of s. or smelling, δι᾿ ὧν 
— 

MELL, v. st (INtR8.) Zo 
emit a smell] ὄζειν, ἐπόζειν, 
ὀσμὴν ἔχειν or ἀποφέρειν or 
ἀποπνεῖν or παρέχειν (of athg 
τινός), also simply plea Asay or 
ἀποπνεῖν Tivos or τι. προσβ 
ae τινός (6. σ. of fish, | θύων). 


pns, ες. 
ὀι εὖ : sweet- 
8 rong: 8.-ing, 
ὀι ly STINK- 
IN Ὁ perceive 
a ry organs] 
ὀι _ αἰσθάνε 


γελᾶν ὦ oft. used — 
rather say 8. than laugh). διαμει- 
ἢ | eae (woes Tiva, wpor aby). ™ poo- 
7] μειδιᾶν ΩΝ ὗὑπο-, ἐγ-γελᾶν: 
no friend a.’3 on me, οὐ φίλος 
οὐδεὶς γελᾷ μοι: fortune 5.-8 
upon me, ἡ τύχῃ εὐμενῶς πάρ- 
ἐστί wor: to have ἃ a-ing face, 
φαιδρὸν εἶναι τὸ πρόσωπον: to 
8. en tears, δακρυόεν γελᾶν 
( SMILE, ὁ. μειδίαμα, τό. With 
8. 8.) μειδιῶν, ἐπιμειδιῶν or μει- 
διάσας : 8,8 mixt with tears, 
sey kt wrot, ὁ (X., «x. 
εἶχε wavras). 

MMITE κόπτειν, τύπτειν. 
See to StRikE. “ἢ Fig.: to be 
— with aby] See ENAMOUR- 


n SMITH, σιδηρονργός, ὁ. χαλ- 


tore |* 


SMO 


wabe, eee ὁ, and χαλκευτήςε, οὗ, 
A κ᾽ work, αλκευτικὰ ip- 
α, τά: ἃ 8.'s profession or trade, 
ἢ Το σιδηρουργῶν τέχνη. xa 
xela, ἧ. χαλκευτική, ἡ : 8 8. 
shop, σιδηρεῖον, ‘arbnpovprysior, 
τό. χαλκεῖον, τό. 


5 AITHY. See ‘a SmitTu's 


shop 
a MOCK. See Suirt,s. S.- 
frock, σινδονίσκη, κατωνάκη 
(τ of α slave), ἡ : ἃ peasant’s 
» διφθέρα, ἡ. ἀγροῖκος στολή, 


SMOKE, s. καπνός, ὁ. A thick 
8,, τῦφος, ὁ. ἀτμόε, ὃ : to cause 
or produce 8., καπνίζειν. καπνὸν 
ἀναδιδόναι or ἀνιέναι : to fill the 
town with s, καπνῷ τύφειν πό- 
Aw (Aristoph.) : to raise a s., κα- 
πνὸν τύφειν (Fdt.): to wrap in 
8. or mist, Typos: that makes 
or produces no δ. without 8., 


ἄκαπνος, 2: to go off in s., εἰς 
καα«νὸν διαλύεσ τι .). κα- 
πνοῦσθαι (pass.) : g up or 

to suffer 


dry in 4., 2 — 


2 from s., καπινίζεσθαι (pass.). χα- 


λεπῶς διακεῖσθαι ὑπὸ τοῦ κα- 
πνοῦ : ἃ column of δ., καπνὸς 
ὥσπερ στήλη : like ἃ cloud of a., 
caress ὥσπερ μελανία. 

ΟΚΕ,υ. xamvovotat ( pes.) 
—— καπνὸν dvadiddvat or 
ἀνιέναι. θυμιᾶν, ἀποθυμιᾶν. It 
8.°8, καπνὸς nate ear ΄ (TRs.) 
To dry ins ] καπνίζειν. 8.-d, 
καπνιστός, ὃ : the act of s.-ing, 
κάπνισις, ἥ: 's.-d meat, καπνι- 
στὰ κρέα, τά. Tos. out the bees, 
καπνῷ ἀπελαύνειν or καπνιᾶν 
τὸ σμῆνος. —— τύφειν με- 
λίσσας (Ari . Ses to Fu- 
MIGATR, To ΑΝ 6. g. tobacco, 
— ῥοφεῖν. 

ΜΟΚΎ, καπνώδης, τυφώ- 
"μὰ as. Α 8. fire, καπνῶδες wip, 


“SMOOTH, adj. “| Propr.] 
λεῖος, 3. λισσός, «ἄς, 
ἀδοςε, ἡ. ὁμαλής, ἐς. ὁμαλός, 8 
λιτός, 3 (of woren mate- 


ned 
hat S.-headed (= bald), ἃ 
—— 2: s.-chinned (== beard- 
less), λειογένειος, — ἰσό-, — 
ἄ-πεδοε, “2 (level) also ἀστύ 


dor, 2 hee — 3. The 


cea is 8., γαληνιᾷ θάλασσα: 
is getting 8 — el ea 
& 8. 868, acca λειοκύμων 


(Luc.). 4] Fig.) SeeSort, BLanp, 
—— — — Ab 
σφος, ὃ 9 tongue), @: 
—— Aristoph.). S.- 
tongued (= flattering), λειόγλωσ- 
gor, 2: 8. words, θωπεύματα, 
ἀρεσκεύματα, τά 

SMOOTH, υ. λεαίνειν ( . 4... 

ὕειν or ξεῖν, εὐ πε ts συ- 
Be. — — (by pol 


——— ὕειν ἐν τον, 


cris Gas tore (-d * 

war op (-ἐς — ὅὃμα- 

AR καθομ. (to level), and dua- 

Nous, -ὕνειν. To 8. beforehand, 
2)N 





SMO 


8. the wa μαλ-ἔζειν, -ὄνειν 
(PL). FG.: to allay, appease, 
Vip., also to PALLIATSE. 

5 OOTHNESS, λειότης, 
ητος, ἧ, and λεῖον, τό. See 
Evzunness, and Mit pNEss, GEN- 
‘a LENESS, 

SMOTHER, πνίγειν, ἀπο-, 
κατα-, sie πίει To bite the 
lips in s.-d rage, ὁδὰξ ἐν χείλεσι 
φῦναι (Hom.): tos. a laugh, δά- 
xvecy ἑαυτόν (Aristoph.): to 8. 
one’s wrath, δακεῖν θυμόν (fd.), 
also πέσσειν χόλον : a 8.-ing, 
lr κατάπνιξις, ἡ. πνῖγον, 

— Pola! Ceti 2. wwi- 
ih UFFOCATR. 

—* MOULDER, τύφεσθαι (and 

» 6. 5. &8.-ing war, τυφόμενοςε 
— ——— Plut.), also poet. σμύ- 
χεσθαι: to make to 8. away, 
σμύχειν τι — ). 

sMUG GLE, παρεμπορεύ- 
σθαι, ———— παρεμ- 
πολὰν. 8.-d goods, φορτέα παρ- 
εἰσκεκομισμᾶνα, τά. 


SMUGGLER. Partopp. of the 
SMUT, αἰθάλη, ἡ. αἴθαλο», ὁ. 
Soor 


SMUTTY, αἰθαλώδης, et, and 
— — ἑασσα,εν. GY Improp.: 


obscene] Viv. 
SNACK. SeeSusarz. { 4 


slight δεῖπνον εὑτελές. 
“ὦ 1 7077. See Bir. 

SN AIL, κοχλίας, ov, ὁ. κό- 
Nos, ὁ : also στράβηλος, ὁ 
(Soph). xoxxaXia, ἡ (Artstoph.). 
σέσϊλος i -nAos, σεσελί- 
τῆν ου δ α 8. with ἃ shell livin 

A ἃ, without a she 
* fey σέμελος, ὁ (He- 
eter and λείμαξ, axoe, 3. In 
the form or shape of a s., κοχλι- 
and στρομβ-ώδην, es: a8.’eahell, 


— τό. oTpopBos, ὁ. τὸ 


τν κοχλίου ὄστρακον. 
ΝΑ͂ΚΕ, ὄφις, ewe, ὁ. See 
—— 
SNAKY, ὀφεώδης, ες. dpa- 


— 


SNAP, v. q To BREAK short] 
Vip. ate 8. a ¥ nip) off, ἀπο- 
Ὁ strike or fillip|tT 


κνίζειν. 
— sharp sound] Eg. to 


8. one's — ἀπο-κροτεῖν or 

eae ἐπικροτεῖν πετυ νοις 

digitis crepare). To snap 

ct (will the the teeth) ἐπιχαίνειν 

nh τι weary alicui): tos. at 
), καθάπτεσθαί Tivs: 


ita — τινά σιί 

. See to ΕἼΓΟΗ 

N AP, 8. ἀπο- -xpornpa, - «λά- 
ana, τό s(eaply a 8. of the fingers) 
To go off with a α., ἀπο-κροτεῖν, 
“λακεῖν. As. for necklaces, &£., 
βάλανον, ἡ (Aristoph.): to fasten 
with one, βαλανοῦν. 

SNA P-DRAGON (plant), ἀν- 

— 

NAPPI ἼΗΙ in ἐπετηρίρει; ἡ 
(given to biting δλετόι 
(fy.), or —— a, 5 (quarrel 


.|fo draw 


SNI 
ἀκράχολος, 2 (peevish). 


7* 
ETULANT, Rupx. 


SNARE, 8s. πάγη, “παγίς, Viv. J 


igor, ἄρκυς, vor, ἁρπεδόνη, ἡ. 
πλέγμα, τό (gin, X. To lay 
as. for aby, παγίδας ἱστάναι 
τινί (propr.). ἐνεδρεύειν τινά 
aad ἐπιβονλεύειν τινί " fg.): to 
catch or take in a s., πάγῃ λαμ- 


βάνειν : 8.5 are laid for me, ἐν- | — 
to — 


edpevopac, ἐπιβουλεύομαι : 
fall into the s., περιπίπτειν raise | 
παγίσιν. εἰσβόλονκαθίστασθαι, | 
καταστῆναι or ἔρχεσθαι (Kur. Ἧ 
to be caught in as., τῇ πάγῃ, 
ἐνέχεσθαι. 

SNARE, v. See to INSNARE. 

SNARL, κνυζᾶν and mid. 
ὑλακτεῖν (to bark), and poet. pa- 
ζειν, ῥύζειν, ῥυζεῖν. a.-ing, 
κρυζπθβον,ε ὁ. κνύζημα͵ ὕλαγμα, 


SNATCH, v. ἁρπάζειν. ἀν-, 


ἀφ-, ἐξ-, αρ- 
rater ‘eccreily). g ecm οὶ 
σπαν (to ™po-, 


away) : 
προκατα-λαβεῖν σινός τι ( 


δὲ aby by forestalling). ἀφ-, ἐ 


αἱρεῖσθαί τινά τι Or τινός τι. 





SNO 


- Fm the 14 ar — 
eore . 
Ι .2 @ ἐαόδϊον) Vip. 
SNIPE, σκολόπαξ, axot, and 
ἀσκαλώπας, ov, ὁ ( Aristot., a 


NIVEL” ara 2 of de 
— Ἧς the nose] eruth 
nes, 3. as (ar fin et 
— 
ete. — (mors, mows ). 

eine py nt, at (moaring, 


ARR VEL, s. See SNOT. 

SNORE, ῥέγχειν, Ad. ῥέγ- 
κειν and ῥέγκεσθαι. wae 
(Eptcharm.). To 6. loudly 
or μεῖζον ῥέγκειν : to 5. cligt εἶν, 
ὑπορέγκειν: s.-ing, ῥέγξις, ἡ. 
etd ee 6: the sound Ξ 

y s.-ing, ῥέγκοι,͵ τό: an if 6.- 

ing, ORT ae ee. 


ORT f 
‘bat alm ppv —— aor τὸ eo 


ποιφύσσειν. 


| sons). 
Shon ING, φύσημα, σε, 


Το e. aby fm a danger, σώζειν or | φρυαγμός, ὁ. φρύαγμα, τό. 


ῥύεσθαι ἐκ κινδύνου. 
SNATCH, s. ὀλίγον, μικρόν, 
βραχύ τι. ἔγκαφος, τό( 
To get a 6. (= wink) of leep, 
ἀποκοιμηθῆναι ὅσον στίλην 
(4 : by 5... 
διαλιπὼν χρόνον. τότε μὲν, 
τότε δ᾽ of: there are a.‘s of sun- 
shine, σπανίως ὑποφαίνει, δι- 
av afer, 6 ὁ ἥλιος. 
ἦν K. Sesto Crezp alily, | α 
to SLINK, and to CRINGE, to 
Croucu. Sneaking, vee BER VILE. 
SNEER, 0. μυκτηρίζειν and 
σιμοῦν (to turn up the nose, naso 
suspendere adunco). σαρκάζειν [5 
(ey biting the lipe, or bit- 
terly). Comp. to GRIN, σαίρειν 
(by showing the teeth), also μυχθί- 
ζειν χείλεσι Theocr.). σιμὰ σε- 
σηρὼς ἣν εἰς (ΛΜοἰ.). 
SNE oa μυκτήρισμα, τό. 
— μυχθισμός, ὁ 


(LXX,) See Dunision, Con- 


"BNE EERER, μυκτηρίστης. ov, 
and — jeot, 6, and Οὐοί. 


SNEEZE, 0. πτάρνυσθαι and 
πταίρειν. ἐπι-πτάρννσθαί τινι 
and -πταίρειν τινί (atathg). The 
act of 8.-ing, πταρμόε, ὃ : caus- 
ing to 8. (and inclined to s.),|m 
-| Frapuixds, 3: just going to «., 
al lee hae 2 (Aristol.). 

Nine EZE, s. — — 
breath audibly ὦ up the 
nose) φυσᾶν. μέγα πνεῖν. dva- 


“νεῖν τοῖς — or ῥινίοιε. 
ἀνασιμοῦν (turn — nose, na- 
sum supinari). To « at athg, 
ἀναπνεῖν ἐπί τι. 

SNIGGER. See Giccux and 
LAUGH, 


SNIP, v. See ‘to Cut with 
- | Scissors.” 





















SNOT, μύξα, ἡ, also μῦκος, © 
(slime,  palogm). κόρυζα, ὁ. λέμ- 
‘SNOTTY, λεμφ-, κυξ-, βλεν- 
— a and none or Eater. 
o bes, κορυζαν. μυξάζεεν. 
SNOUT, μυκτήρ, ἤρα ὁ. 


ῥύγχος, υγχίον, τὸ Ses Nosx. 
ἜΝΟ We χιών, όνος, ἡ (ὦ 
χ. ἐστι, 
ee 5. lies a "fathom appa 
lass τῆς χιόνοε τὸ Babor 
γυιά). νιφετός, 6, and Pete 
— ἡ (when ing). 
ἐὼν βαθιῖα: a rig Asie ‘ 
ολλή, and str. t. 
sce 8. is falling, νιφετὸς κατα- 
φέρεται. — iyverac: there 
is a good ie 5. in 8 country, 
χιόνι πο sieves wpa Tie: 
mountains covered with 
8., ἀεὶ κατανιφόμενα ὄρη or 
χιόνι κατειλημμένα or κατεχό- 
μενα, τά : like 5., χιον- and νε- 
φετώδης, 2: ἃ covering or cont 
of 8., χιὼν —— ΓῚ 
τ 1): a flake of 8., νιφάς, άδοε 
a heavy fall or storm οὗ ε. ἃ 
driving 8. storm, νεφάδες, ei. σι- 
φετοί͵ οἱ. συρμὸς νιφετῶν, ὁ. 
νιφετώδηε εἰμών, ὁ : cold as 


15 


— : water formed fm 
ted 8., χιόνεον or χιονεκὸν 
ὕδωρ, τό: white an 8., χιόν-εοε, 


εἰκός, 8, μα ἃ is: of a colour 
as white 85 a. χισνό-χρωνς, οστος, 
ὁ, ἡ. -xpour,2. 8.-ball, θρόωβοε 
χιόνος, ὁ. 8.-drop or -flake (a 
. lop Neos or λευκόεον, 


Theophe. the 


SNOW,¢. νίφειν. κατα-. ὄπ :- 
νίφειν. χιονίζειν. Tos. alittle, 
ὑπονείφειν (better than -νἱφ εεν). 
See under the Sulæt. 

SNOWY, νιφετ-, Sr των ye 
ες. χιόνεοε, 3 χιονωτοι, 3, Also 


SNU 


poet., νιφόεις, soca, ev, ond νι- 
— dios, ἡ, and see Greek Eng. 

. for compounds with νιφο-, 
χίονο-. ‘As. night, rE brove- 
φομένη (Thuc.). 

SNUB, adj. etude, 8 (s.-nosed, 
and as epithet of nose), also ἀνά- 
Cipot, ῥινόσιμος, and σιμοπρόσ- 
wos (Pi.), Somewhat 8.- 
nosed, ὑπόσιμος, 2. 

SNUB, o. ἐπιπλήττειν τινί. 
μέμφεσθαί τινι. ἐπιστομίζειν, 
Ψψέγειν, διαψέγειν τινά. 

SNUFF, v. See ΗΝΙΡΡ. σι- 
μοῦν, ἀνασιμοῦν (τὴν ῥῖνα, esply 
as antmals, Lat. nasum supinari). 
spi to Scent, SMELL. 

SNUFF, s. YJ For sneezing] 
πταρμικόν, ἔῤῥινον͵ τό. FY OF 
α candle] μύκης, ἡτος, ὁ (8. 9. 
μύκης ἔπεστι τῷ λύχνῳ). As 

, to 8. ἃ candle, προμύττειν 
τὸν λύχνον. 

SNUFFERS, λύχνον ἀπό- 
μακτρον, τό. 


SNUFFLE, 0. φθέγγεσθαι 


ὑπὸ ῥινός. 

SNUFFLES (collog.). See Ca- 
TARRH. 

SNUG, πυκνός and πυκινός 
(poet.), 8. See CLosx, Comrort- 
ABLE. 

SO. I. Simply demonstrative. 
In this manner] οὕτω and, i 
a vowel follows, οὕτως, ard wi 
demonstrative 61 is, οὑτωσί. 
rine (epic). ὥς (but in Att. usu. onl 
ἐπ the combination καὶ &¢, οὐδ᾽ 
Ge: Pl. however has also wo: — 
ὥς, = as— 90; and ὧς φήσομεν, 
80 we say; ws οὖν ποιήσετε, 
80 or thus then shall ye do). Also, 
tchen ved Ly explication, ὧδε, 
τῇδε (as follows). THUS, and 
comp. Sucw. It is not so, οὐκ 
ἔστι ταῦτα : so stands the mat- 
ter, οὕτως ἔχει τὸ πρᾶγμα: if 
it so please heaven, εἰ ταύτῃ 
τοῖς θεοῖς φίλον. So (== in the 
same manner), ὡσαύτως. κατὰ 
τὸν αὐτὸν τρόπον. ὁμοίως. So? 
(ἐγοπίοαίψ), AMnbae; how so? 
πῶς δὴ τοῦτο. and All. τί dai; 
πῶς dal; (only tn the familiur 

.) Sts not i 


in the 
8. g. the so-called —, ὁ 
(οὕτω) — καλούμενον, 
προσαγορευόμενος, xTA.: if I 
may 80 say, εἰ θέμις εἰπεῖν: Gar 
ly where ‘do Σ᾿. — 
presents an action, &c., 
require in Greek to be expressed 
by repetition of the verb, e.g. to 
be able to make a return and not 
to do 90, δύνασθαι μὲν χάριν 
ἀποδοῦναι, μὴ ἀποδιδόναι δέ: 
and sim. where so represents an 
ad. or subet., e.g. it is disgrace- 
ful, or a di , for you, and 
still more so for me, σοὶ μὲν al- 
σχρόν, ἐμοὶ δὲ ἔτι αἴσχιον : or 
by the demonstrative, if you say 
80, εἰ ταῦτα λέγεις : 80 to say, 
ὡς (I ποτ) εἰπεῖν. σχεδὸν εἰπεῖν: 
90 be it, γένοιτο εἶεν So, a0, 
4. σ. how are you? So, so, τί δ᾽ 
ἄλλο πράττετε; ola δή (Arie 
547) 


( 


80 


toph.). See InpirFERENT. So and 
80, ὃς καὶ ὅς. Mr. or Mra.-So-and- 
80, ὁ, ἡ δεῖνα. And so forth, καὶ 
τὰ λοιπά or ἄλλα or ἐχόμενα 
τούτων, Just 50, precisely so (in 
answers), wavy μὲν οὖν. ἀληθῆ 
λέγεις. was γὰρ ob; or empha- 
— δῆτα, with iteration of 
the ‘leading term: pity us, ... 


aye, do 00, οἴκτειρε δ' ἡμᾶς. .. 
οἴκτειρε δῆτα. In exclamation: 


e.g. I was 80° (= was exceedi: 
l Γ vexed ἐγὼ δὲ, πῶς δοκεῖν, 

χθόμην, comp. How. So much 
for that, καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦ- 
τα. So far (= thus fur, hitherto), 
μέχρι τούτον. ver 80 - 
linwed by adj.), see Evsr, 75 
So much the more, τοσούτῳ 
μᾶλλον. JY So, with notion ὁ 


consequence] οὕτως (accordingly). | ἃ 


οὖν. οὐκοῦν. τοίνυν. τοιγαροῦν, 
and ὥστε, with indicat. ree im- 
perat. (e.g. so be [= 80 

should he} of cheer, bore 
θάῤῥει), also εἶτα, ἔπειτα (esply 
ἐπ tronical or tndignant questions, 
so then — ὃ). dpa, dpa γε (esply 
in inference with surprise, so then 
it appears that — ἢ. 

II. In correlation. J As —, 
s0—) ὡς —, οὕτως ---.- ov rar —, 
ὥσπερ —. ἦ —, ταύτῃ ---- καθ- 
άπερ. κατὰ ταὐτά. Ap it fared 
with his brother, so fares it with 
him, τὰ αὑτὰ πάσχει τῷ ἀδελ- 
gw or οἷα καὶ ὁ ἀδελφός. In 

stations: so help me God, 
νὴ τὸν Θεόν. οὕτως Ovainny: 80 
heaven bless me with my children 
(as) I hate the man, ἔγωγ᾽, ov- 
τῶς ὀναίμην τῶν τέκνων μισῶ 
τὸν ἄνδρα. Y So (6. g. great, 
good, &c.), as or under- 
stood)| οὕτω: (e. g. ἀγαθόε), ὡς. 
So much, 80 great as, τοσοῦτος 
ὅσος : 80 many a8, τοσοῦτοι 


ὅσοι : see As — as, EQual, and | ten 


EquaLiy. So rar, Vid. ἐδ» 
Observe that in Greek the g. t. 
τοιοῦτος, talis, ts much used to 
denote the specific term of quality, 
80 bad, excellent, 
miserable, §c., and τοσοῦτος for 
ntily, 90 t, strong, 
werful, — 9. with #0 pore 
ul and excellent an army, σὺν 
τοσαύτῃ καὶ τοιαύτῃ δυνάμει. 
No other precaution is so safe, οὐκ 
ἔστιν ἄλλη φυλακὴ τοιαύτη. 
So long as, ἐφ᾽ ὅσον (χρόνον). 
ὅσον : 80 often as, ὁσάκιε. — : 
80 soon 88, ἐπεὶ τάχιστα, ὡς 
» See Lone, OFTEN, 


as Gn ὁ 


ἧκοον στῆναι. 
noting con tntended)| 1 
will march against these, so that 
(or 20 as) they shall be obliged to 


SOA 


be on their guard against us, ἐπὶ 
τούσδε ἐλάσω ὥστε ἀναγκασθή- 
σοντα ἡμῖν προσέχειν τὸν νοῦν 
X.). 8. that —, of an event past 

ing, os, ὅπως, with past 

tense of tndicat., e.g. why didn't 
you kill me, so that I never 
should have shown --- τί μ᾽ 
οὐκ ἔκτεινας͵ ὡς ἔδειξα μήποτε; 
(8.). So that— shall, denotin 

or consequence t 


ὧς, ὅπως, ὁ. : : 
let us leave Lin? uiet, so that fe 
may (or so shal he} fal] into 
sleep, ἐάσωμεν ἕκηλον αὐτὸν ὡς 
ἂν εἰς ὕπνον πέσῃ (App. to Mad- 
vig., § 802). So that —, of con- 

ation, see ‘on CONDITION that,’ 


*‘ PROVIDED only that.’ So that, 
= ‘ wherefore,’ ‘ accordingly,’ 
‘which being the case, tt 


that,’ ὥστε 6. indic., e.g. 0 that 
(consequently, in consequence 4 
the 1 ions) it will 
be found that —, ὥστε εὑρήσει 
τις. — — or — as 
to — (== in that degree — which, 
relation of entensily mea- 
sured by iis effect or ] 
οὕτως — ὥστε, —— 
and sts Alt. οὕτω — ὡς 6. indic. 
or 6. infin. (see Madv. 166). He 
is so senseless that he prefers war 
to peace, οὕτως ἀνόητός ἐστιν 
ὥστε πόλεμον ἀντ᾽ εἰρήνης αἷ- 
ρεῖται (that he actually prefers) 
or αἱρεῖσθαι (as to ohn) : he 
was 60 very ambitious as to bear 
overy thing, φιλοτιμότατος ἦν 
ὥστε πάντα ὑπομεῖναι: or wh 
ὥστε omitied, arp ible μέ μα. ἢ 
(that) you could searcely Ὁ 
them, οὕτω ἰσχυραὶ ἧσαν, μό- 
γις ἂν δια ῥήξει (Hdt.). Of- 
i οὕτως Bo ὦ 
by τοιοῦτος, τοσοῦτος, 
ἄο.: let none be so powerful 
as not to suffer punishment, μη- 
δεὶς τηλικοῦτοι ἔστω ὥστε μὴ 
δοῦναι δίκην. See under so Far. 
Gar Ofien in Att. a relat. is sub- 
stituted for ὥστε : who is 80 silly 
as not to know? τίς οὕτως εὑ- 
ἤθης ἐστὶν ὅστις ἀγνοεῖ —; 
ΒΟΑΚ,υ. Y (TRa4Ns.)] βρέ- 
Kev, ἐμ-, ἐπι-, κατα-βρέχειν (ἐπ 
athg, τινῇ, κατατέγγειν aleo di- 
ηθεῖν (to filter throng, percolate, 
τί τινε, Hdt.), and bypaivery, δι-, 
καθ-υγραίνειν. FY (INTR. 10 
come ἔγεσθαι, διαβρέ- 
pelea μὴ 
ip with 


χεσθαι. καθνγραΐνεσθαι. 


διάβροχοε (6.9. ναῦε, a ship 
its timbers Ave through and rotlen, 
Th.), divypor and -vdpor, 2. δια- 
βρεχήε, és. 8.-ing (subst.), Crel. 
with verbs and adj). DRENCH. 
SOAP, σμῆγμα, and Attic 
σμῆμα, τό. σάπων, wvor, ὁ, and 
dim. cawwviov, τό (Lat. sapo, 
Caltio or German word), also 
wash- 
To 2, σμὴν 
σμήχειν : one that sells or 
Nn2 





SOA 


deals in s. (or unguents gederally), 
σμηγματοπώλης, ov, ὁ. 

σμηκτὶς or — γῆ, gl a 
hand , and Κιμω- 
᾿ ; κο- 


weed tn the baths, fc., for * 
wash without a., λούειν —— κο- 
vias. §.-dish, σμηματοφορεῖον,͵ 
τό. §8.-wort ( or cleaning ‘ 
στρουθίον (ῥι iov), τό. 

R, μετέωρον ἀπ-ιέναι or 
ελθεῖν or φέρεσθαι, οἴχεσθαι. 
αἰωρεῖσθαι (pass.). ἄνω φέρε- 
σθαι ur ἀναφέρεσθαι (pass.). 
ἀναπέτεσθαι. S.-ing, partcpp., 
and μετέωρος, 2. See WINGED 
“ROB. Ὁ, λὺ ὕζειν. λυγγαί 

v. λύζειν. γαίνειν. 

See to SiGH re 
SOB or SOBBING, 8. λύγξ, 
sag. fing eee pa, To (blow- | on 


i rom exertion). 
ith s.'s, ie eared 
SOBER, νηφάλιος and — 3. 


and νήφων, ονσα, ov (with 
to drink, an ἀν wary, discreet) : 
also ξηρός, —— and με- 
τριοπότης, ov, 6. σώφρων, 2 
(4. in mind, , fem ): 
to be s.-minded, σωφρονεῖν. 8.- 
ing, νηφαντικός, 8. To be e., 
νήφειν : to become s. again, ἐκνή- 
dew. ἀποκραιπα-λᾶν und -λέ- 
εσθαι. In hiss. senses, ἔμῴρων, 


“SOBERLY. Fin the adj. νη- 
φόντως, and Crel., e.g. to lives., 
νήφειν. 

OBERNESS, SOBRIETY, 
νῆψις, a. νηφαλιότης and εότης, 
πτος, ἤ. κριόν αἰών ὁ. dxvy- 
yis, ἡ (the recovering of tt). ow- 
φροσύνη, ἡ, and ἐγκράτεια, ἡ 
(s. of mind). See MODERATION, 
TEMPERANCE. 

Pa hana — opp. 

‘knigh's service’), Crel., 6. 
—— νέμεσθαι ip ᾧ θητικω- | also 
Ttpay (renee παρέχειν. 

Coc ABLE, ὁμιλητικός, 3, 
and ὁμίλητος, εὖ-κοινώνητον, 
«όμιλοε, 2. κοινός, ὃ. See Fami- 
LR and CONVERSIBLE. 8. ani- 
mals, see GREGARIOUS, 

SOCIABLENESS, SOCIA- 
BILITY, εὐκοινωνησία, κοινό- 
Tne, nrot, n, and Crel. 

SOCIAL, κοινωνικός, ὁμιλη- 
τικόο, 3, ὁ, ἡ, τὸ περὶ τὴν 
συνονσίαν or ὁμιλίαν. Man is, 
nature intended man to be, a 8. 
creature, πεφύκασιν οἱ ἄνθρω. 
“ποι ξυνεῖναι ἀλλήλοις. ἐπιθυ- 
μοῦσιν ἄνθρωποι μετεῖναι τοῖς 
ἄλλοις : the 8. tie or bond, τὸ 
φιλόκοινον : the tempers of 5. 


life, ἀστύνομοι dpyai (ϑορλ.) : 
the s. state (of a or peo- 


ple), ἡ τῶν κοινῶν κατάστασις: 


5. position (φ απ sixdtvidual), ἡ 
παρὰ τοῖς ἀνθρώποις τάξις. 
The 8. war, ὁ συμμαχικὸς πόλε- 
μος. Comp. ALLY, CONFEDE- 
RATE. 


SOCIETY. See Company. {| | (by 


dn the aletract] κοινωνία, μετ- 
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9. oe: 


SOF 


and δυν-ουσία, ὁμιλία, 4. Bad 
am | or unprofitable: 8.. ἀνωφελεῖς ἀν- 
θρώπων ὁμιλίαι. See COMPANY 
and FRLLOWsHIP. Fond of s., 
see SOCIABLE. Suited for s., συν- 
ουσιαστικόν, oe rar , Aris- ; 
: agreeable s., ἐπίχαρις ἐν 
ταῖς συνουσίαιε. — a. 
ol ἄνθρωποι: the interests οἵ s., 
τὰ κοινὰ — ἀνθρώπων. τὰ 
κοινῇ τοῖς as συμφέ- 
— 4 In —— κοι- 
νωνία, σύστα σις, συνουσία, ἑ ἔται- 
ρεία and -ia, ἡ. συνόντεν, οἱ. 
See COMPANY. 
SOCK, ποδεῖον or πόδιον, τό. 
: SOCKET, κοτύλη (cup of a 
Joint, esply hip-joint, Hom.), and 
κοτυληδών, ovos (Ar. a ‘Aris- 
tot., — στροφεύς, ὁ (:. 
of the of the pivot, στρ στρόφιγξ, ιγγον, ὁ, 


— 
o (the same, — * 
α peg is inserted). 5 ὁ (s., 
6. σ. ἐξ clasp, and of @ spear- 
, Ffom.). πυθμήν, ένος, 6. | and 
8. of the eye, κόγχη, ἧ. κόγχον, 
ὁ: 8.8 of the teeth, φατνώματα, 
τά. To start from the « (of a 
bone), ἐκπαλεῖν. 

SOD, χορτό-πλινθος, ἡ, or 
“πλινθον, “τό, or fm the context, 
awrivbos, ἡ. 

SODA. Se Porass. 

SODALITY. See Friznp- 
SHIP, FRATERNITY. 

SODDEN. Pep. of Suxrux, 
Vid., and Bow. 8. flesh, κρέα 
τετηκότα (Kur,). 

SOEVER, ts compounds, 6. ꝗ. 
Who.-, Wuar-, WHEN -soever, 


Vid. 

SOFA. Ses Coucn, Bzp. 
SOFT, μαλακός, 8 (6.9. μ 
εὐνή, στρωμνή, χιτών, κτλ., and | ( 

μ. πνεῦμα, α atr or 
ἁπαλός and ἁβρός, 3 — 


μαλθακός, 8 
 πυράμων ων, 2 ὦν, F 


). 2 (by 
par Pein) boiled eggs (or rather 
half hurd » ὠὰ ———— 
τα (Hipp.). A "soft (== gentle) 
voice, πραεῖα φωνή : 8. ground, 
γῆ ἄσακτος (X.). For the fig. 
senses, DucriLe, PLIANT (& de. 

, see those words. Soft- 
(= -)hearted, cise (ἢ 
τὸ ἦθος. ἁπαλόφρων, 2 (poet 
ἐλεεινός (pitiful), 8. γλνυκύθυ- 
mot, 2: to make aby s.-hearted, 
κατακλᾶν τινα: 8.-mouthed, pa- 
Aaxoyvabor: s.-skinned, ἀπαλό- 
χρων, ὁ, ἡ (and other compounds, 

see the Gir. g. Lex. under μαλ- 
* μαλθ- — Rather 8.) μα- 
λακώδης, ἁπαλώδης, ες. ὑποπέ- 
«ων. 2: to be 6., μαλακιᾶν (X.). 

SOFTEN, μαλάττειν, ix-, 
Kava - -μαλάττειν. μαλακίζειν 
and -ύνειν. ἐκμαλθακοῦν. κατα- 
βρέχειν (by moisture). μαλακὸν 
ποιεῖν απά μαλθακίζειν. ἁπαλύ- 
νειν (Χ.). — ἐν (melt, sap). 
δέφειν ). δεψεῖν 
mo ding [τ hand, as 
war). πέσσειν (ripen) and πε- 


SOL 
ſ also fig., 
νυ —— — “of 
manners or character). καθέψειν 


(temper), and πραὔνεεν, κατα- 
πραΐνειν (of passions). τέγγειν 
(as by warm water, and fig. mol- 
lify), κατατέγγειν. See to Mori- 
LIFY, ΜΙΤΊΘΑΤΕ, APPEASE. 8.- 
ing, μαλ- and πὰ Ὁ — 
μαλθακτήριον, See Emor- 
LIENT. §.-ing (sudet.), μάλ- aad 
μάλθεαξις, μαλάκυνσιν, πέπαν.- 
σις, τέγξις, ἡ. ἀπαλυσμόν, ὁ 
μώλυσις ΟΥ̓ -υνσις, ἡ (ΑἸ γἐρέοξ. 
opp. to rcp. tat aud Cret. 5. -ἀ 
partepp that may be — μα- 
— κτὸς ἷ 3.9... 8. 
ὙΠ > μαλ- and μαλθ- 
— — πραέως ἡσυχῆ 
and -ws. Comp. GEnTLy. 
SOFTN τὸ μαλακόν. μα- 
λακία, μαλ- and μαλθ-ακότης, 
ἁπαλότης, — (by δοῖξ- 


"Bo i ἡ. ἷ —— 
8. Vann ἥ σ ἑ. ουόας 
widov, τό. See Eartn, 


GRouND, Lanp. Poor s., λε-- 
τὴ γῆ: that has a poor, a black, 
8.. λεπτό-, pera ~“yaeot, ον: at- 
tached to the 8., ἑπάρουρος, ὦ. ἡ 
(#fom.). “ Dung, manure} Vip. 
4 A spot, stain Vip. 
SOIL, o. μο ove, δια-, ἀνα- 
— ῥυπαίνειν, ῥνποῦν. 
Str. Ἧς μιαΐνειν, καταμιαίνεεν. 
ἔμενεν * — 
rag —— — 
ch aa — κατά- 
“πλεος and All. -πλεωτ, 2 (with 
, τινός and Tei), 

OJ OURN, ©. μετοικεῖν, ἐπι- 
δημεῖν ἣν τινι τόπῳ). See to 
Apis, DwxLL, Resipx. Tos 
ina n a strange place, «ταρεπιδημεῖν 

. παρεπίδημος, ὁ, ἡ). 
303 UR , SOJOURNING, 
3. μετοικία, ἰπι-δημία, shun 
σις, 1. s.-ing in a foreign 
land, παρεπιδημία, ἡ. See RB- 
SIDENCE, STAY, δ. 
SOJOURNER δ μετρίαν, ὁ ὃ, ἃ, 


ἡ 1Ὴ τ. - δα aad 8. See to 


ConsoLk, CONSOL4TION, aad 
ComForRT, v. and 8. 

SOLAR, ere 3, 4. g. κ. 
year, month, ἡ. ἐνιαντόε, μὴν : 
8. eclipee, ear ἔκλειψις : bat 

by τοὺ ἡλίου, 6. σ. & & 
eclipse, ἡ τοῦ ἡλίου ἔκλειψις, 
also ἥλιος ἐκλείπων, ὁ : the 5. 
orbit, ὁ τοῦ ἡλίον (or ἡλιακὸε) 


κύκλον. Sun 

SOLDER, s. κόλλα, ἡ ἡ (σιν 
Gold «., χρυσόκολλα, a. 
Verb. 

—— ©. oTeyvour, συ- 
νοῦν. κολλᾶν. μολνβδοῦν 


Gar though the verb ὦ 


—* —— tn the pass.). 8.-d, 


rtcpp. pass., and κολλητός͵ 3: 
a with t gold. χρυσοκόλλητος, 
2: — with lead, μολυβδωτός, 8: 
s.-ing, στέγνωσις, κόλλησες : 
— with lead, μολύβδωσις, ἡ. 

SOLDIER, στρατιώτης oF 
ἀνὴρ o. Soldiers! ἄνόμες στρα- 


SOL 


τιῶται. A common or private 6., 
στρατιώτηφ: ἃ young 6., peo- 
στράτεντοε, ὁ. ὁ νεωστὶ orpa- 
Tevousvor: an old or veteran 6., ὁ 
πάλαι or ix πολλοῦ στρατευ- 
ὄμενος : never having served as 
ἃ 8.. ἀστράτευτος, 2. LiGut- 
ARMED, HBAVY-ARMED δ., Vid. 
The 6.8 or soldiery, τὰ ὅπλα 
(X.): the common s."s, λαός 
(Hom.), ὄχλος, ὁ : belonging to 
such, ὑπηρετικός, 8 (X.): the 
commander, officer, and his s.’s 
(= men), ὁ στρατηγὸς (λοχα- 
yee) καὶ οἱ περὶ αὑτόν or ἀμφὶ 
αὐτόν or σὺν αὐτῷ: to be or 
Serve as a 8, στρατεύεσθαι. 
στρατιωτικὸν βίον ἔχειν: to 
turn s., onlist as ἃ 6., ἑλέσθαι 
στρατιωτικὸν βίον or στρατιώ- 
του τάξιν: to enrol or enlist δ6.᾽8, 
δια-γραφειν, συλ- or Kxara- 
λέγειν, συνάγειν, παρασκευά- 
prota orpatiorae: of or be- 
onging to a 8. or 5.8, στρατιω- 
τικόν, 3 (and soldier-like), ses 
MILrIrary. 

SOLDIERY. Ses under Sot- 
DIER. 

SOLE, adj. μόνον, 3. See 
ALONE, ONLY, and SINGLE. The 
5. heir, κληρονόμον ἁπάσης τῆς 
οὐσίας, ὁ. 

SOLELY, μόνον, and (οὶ, 
with Adj. See ONLY, MERELY. 

SOLE, s. J Of the foot) πέλ- 
μα, θέναρ, αροτ( ΗΦ».), τό. ἴχνον, 
ove, τό. ταρσὸς ποδός, ὁ. (πο- 


δόκοιλον, hollow of the foot.) “1 | See 


Of a shoe, §0.] κάττ- and xéac- 


usa, πέλμα, τό. πτέρνα, κρηπίε, 


ἴδος, ἡ. To stitch s.'s on, see the | C 


Verb. YA sea-fish) ψῆττα, ἡ 
(g. t. for plaice, 8., or turbot). 
SOLE, v. καττύειν (6. σ. wé- 
διλα). ὑποῤῥάπτειν πέλματα. 
πτερνίζειν. To re-sole a shoe, 
ὑπόδημα παλιμπήξει καττύειν 
and καταπελματοὺν (ΧΙ and 


Joseph.). 

SOLEMN. 4 Lat. solennis] 
See ANNIVERSARY, ANNUAL, 
and FESTIVE (of celebration). “Ἶ 
(Religiousy) grave, reverend] csu- 
vor, ὃ. σεμνο-, μεγαλο-πρεπής, 
és. σπουδαῖος, 3, and ἐσπουδα- 
κώς, κυῖα, KOS. See Grave, Sr- 
rious. S. of speech, σεμνολό- 
γος, 2 (with subst. σεμνολογία): 
to speak in ἃ 8. manner or tone 
of voice, σεμνολογεῖν. σεμνηγυ- 
ptiv, σεμνομυθεῖν ( poet. and later 
prose): to talk in s. phrases, 
σεμνο-λογεῖσθαι, -μυθεῖσθαε : 
spoken in as. manner, σεμνόστο- 
pos, 2 Eur.): as. remark, cep- 
νολόγημα, τό : to trifle in a 8. 
manner, be ἃ 6. trifler, σεμνολη- 
ρεῖν: 8. inanity, σεμνοτυφία, ἡ : 
to look 8., σεμνὸν βλέπειν : 
οὗ 8. countenance, σεμνο-πρόσ- 
πος, 2 (si . «προσωπία, 
and verb -προσωπεῖν) : to affect 
@ grave and 8. air, σεμνύνεσθαι 

mid.) : 8. looking, σεμνοπρεπής, 

¢: a δ. bearing, σεμνοπρέπεια, 
%: worshipt with 8. rites, σεμνό- 
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θεσμος, 2 (Eur.): to promise in 
& moet 8. manner, on one's 8. 
OATH (vid.), θεοῖς εὐξάμενον ὑπ- 
ἐσχνεῖσθαι. 

SOLEMNITY. 4] Solemnness 
(in the abstract)] σεμνότης, nros, 
4. τὸ σεμνόν. σεμνοπρέπεια, ἡ 
(9. of bearing). σέμνωμα, τό 
(dignity, majesty, Epicur.). σπου- 
δαιότης, ἡ. EARNESTNBERS, 
Gravity. 5 A solemn feast] 
ἱερά. ὧν, τά. See CRLEBRATION. 

SOLEMNIZE, ἑορτάζειν. 
ἄγειν. τελεῖν. θύειν (5. 9. γενέ- 
θλια, χαριστήρια) : συν-, 
ἐπι-τελεῖν. ποιεῖσθαι (e.g. ἑορ- 
τήν, μυστήρια, θυσίαν, α feast, 


mysteries, &c.). 
SOLICIT, δεῖσθαί ( pass.) τι- 
νός τι or seq. infin. αἰτεῖν and 


αἰτεῖσθαί τινά τι or παρά τι- 
νός τι. δεήσεις ποιεῖσθαι περί 
τινος, προμνάσθαί τινα (X.): 
fit to 8. favour, παρασκευάσα- 
σθαι ἱκανός : to 8. earnestly or 
urgently, λιπαρεῖν τινα. δεήσεις 
πολλὰς ποιεῖσθαι. συντεταμέ- 
νως δεῖσθαι. See IMPORTUNE. 

SOLICITATION, αἴτησις, ἡ. 
See ΑΒΚΙΝΟ, Requrst, and εἰν. 
t. IMPORTUNITY. 

SOLICITOR. { One who 20- 
licits] Crel. with Verb. J A legal 
adviser] συνήγορος, σύνδικον, ὁ. 

SOLICITOUS, ἐπιμελής, és. 
σπουδεῖος,͵ 3. To be 5. about 
athg, σπουδάζειν περί τι. wpo- 
νοεῖν or πρόνοιαν ἔχειν τινός. 
ANxious. 

SOLICITUDE, φροντίς, idor, 
ἐπιμέλεια, ἡ. See ANXIETY, 


ARE, 
SOLID. { Prop.: not liquid, 
not hallow] stipes and orep- 
pos, 8, στεριοειδής, és: bles 
ἁδρομερής, ἐς. πυκνός, πηκτός, 
ϑ — dense). I Cubic} στε- 
pede, 8, e. 5. a 8. angle, στερεὰ 
γωνία, ἡ : 8. geometry, measure- 
ment of solids, στερεομετρία, ἡ. 
q] Fw.: strong, jirm ἀσφαλής, 
és. βέβαιος, 2. ἔμπεδος, 2. ἰσ χυ- 
poe, 8. εὐσταθής, is. σταθερός, 
3. στάσιμοε, 2. ἀπτώς (6.9. λό- 
γος, 8. reason, Pl.). YJ Genuine, 
massive] καθαρός, 3. εἰλικρινής, 
2 ie 9. Xpvads, dpyvpov). Of 8. 
gold, ὀλόχρυσος, 2. Also ydu- 
pot, 2 ἀπά 8 (with ref, to genius, 
é.g. at. t, γ. ποιητής). 
OLIDITY, SOLIDNESS, 
στερε-, στεῤῥ-, oripp-, BeBat-, 
aép-, πυκν-ότης, Tos, εὑ- 
στάθ-͵ ἀσφάλ-εια͵ ἡ, and neulers 
of the adjj. See Finmness, Com- 
FACTNESS. 8S. of character, τὸ 
ῥωμαλέον τοῦ ἤθους. 5 
SOLILOQUY, μονολογία, ἡ. 
ὁ πρὸς ἑαυτὸν διάλογος. To 
hold a a., soliloquise, ὀιαλέγε- 
σθαι ἑαυτώ. διαλογίζεσθαι πρὸς 
ἑαυτόν: holding a 5., μονόλογος, 


SOLITARY. 4, Single] Viv. 
4 Lonely) ἔρημος, 2. μόνος, 
and fem. μονάς, δος. μοναχός, 
8 (Artstot., gar earlies writers 


8, | τούς (Thwe.). 


SOM 
have only the (Rita τρὸ μο- 


νίας, ov, ὁ ( μοναδι- 
κός, 3 (of animals, Aristot.). μο- 
νώτης, ov, and fem. -ὥτις, idor 
(Aristot.): also poet. μονό-στο- 
dos, -rpowos, 2, -ζυξ, ὁ, ἡ. μόν- 
«αὐλος, μονοτράπεζος (ofa meal), 
2. As. place, ἐρημία, ἡ : to live 
ἃ 5. life, ἔρημον ἄγειν τὸν βίον. 
ἐν ἐρημίᾳ εἶναι or διάγειν, and 
poet. χηρεύειν and μονοῦσθαι 
(pass.). To make s., μονοῦν. 

SOLITUDE, ἐρημία, ἡ (as 
condition and , χώρα ἔρη»- 
μος, ἡ). ἡσνχία, ἡ, μόνωσιε, 
ἡ (as condition). ἡ καθ᾽ ἡσνχίαν 
διαγωγή (solitary We). To turn 
into ἃ 8., donuovy, ἐξερημοῦν. 

SOLO (tn music), μονωδία, ἡ. 
Arranged as a 8., μιᾷ φωνῇ : to 
sing ἃ 8., μονῳδεῖν. 

OLSTICE, (αἱ τοῦ ἡλίου) 
τροπαί. Summer s., τροπαὶ θε- 
pival or νότιοι : winter &., Tp. 
χειμεριναί or βόρειοι. 

SOLUBLE, λυτός, διαλντός, 


Serge pacity F . and 
. 6. 9. of a problem or fallacy). 
ys Sane διά-λυσις, 4. * 
κρισις, ἡ. To effect a 8., διιέναι 
(to dissolve athg, 6. ꝗ. in α liquid, 
τινί or iv τινι.). 

OLVE, λύειν, dva-, κατα-, 
δια-λύειν. See DissOLvE aad 
Loosz, Exrtam, Reruts. 

SOLVENCY. Crel, by adjj. 

SOLVENT, 6. g. not to bes., 
οὐκ ἔχειν ἀποτῖσαι or ὅθεν καὶ 
ἀποδοῦναι. As subet., med. and 
chem. t., φάρμακον ἀναλντικόν, 
τ 


ό. 

SOME, τίς, τί (encl.), (Ὁ its 
subst. often in gen., 6. σ. 8. god, 
θεῶν ris Bede τις: tn Lon. prose 
and sts tn later authors put be- 
tween art. and genitive, e.g. 8. of 
the Phenicians, τῶν tives Por- 
vixey: 5. of the men were pre- 
sent, παρῆσάν τινες τῶν ἀν- 
δρῶν : 8. person, s. one, see ΒΟΜῈ- 
BoDY : plur. also ἕνιοι ΟΥ̓́ἶστιν 
οἵ, ἕνι of: a. things, a, ἄσσα 
(Ionic), ἅττα (Attic), 6. 9. give 
[10 8., δός μοι ἄττα. Some —, 
some —, or some —, others —, 
ol piv —, οἱ δὲ----. ἔνιοι piv —, 
ἔνιοι δέ: or more fully ol μέν 
τινες, ἄλλοι δὲ — Or οἱ δέ τινες. 
S. this way (= ἐπ this manner), 
the others that way, ἄλλοι 4A- 
Aes: 90 ἄλλοι ἄλλοθι, ἄλλοθεν, 
κτλ. : in δ. manner, sort, measure, 
degree, τρόπον τινά, τρόπῳ 
Nt πή, πώς (encl.). ob πάνυ. 
ἔσθ' ὅπως : in 8. respect, πή, 
πώς, πού, «τί (all enclit.): 8. 
others, ἕτεροί τινες. μετεξέτε- 
pot (Jon.): 8. one’, ele rie: 8. 
few, ὀλίγοι τινές, oF πολλοι 
τινες: 8. — or other (contempiu- 
ously), Tie, 6. φ- and s. wind or 
other (forsooth!) hindered them, 
καί τις καὶ ἄνεμος ἐκώλυεν air 
here were some 
‘wo hundred of them (= tro 
hundred or thereabouts), ἧσαν a: 


ΒΟΜ 


800 


διακόσιοι or περὶ διακοσίονε.Ϊ νεύε,͵ des, ὁὄ. ὁ τοῦ viv’ παῖς: 


τὸ πλῆθος αὐτῶν εἰκάσειεν ἂν 
vit ἐπὶ διακοσίους εἶναι : they 
sent 8. two hundred men, 
ὁπλίτας ἔπεμψαν περὶ tude, 
or ws, διακοσίονε: (at) α. time, 
mori, se SuMETIMES: (for or 
during) s. time, χρόνον τινά. ὁλί- 
γον χρόνον. ov πολὺν χρόνον. 
MEBODY, SOMEONE, 
τίς (enclit.). S. came and said, 
ἀνήρ Tie προσελθὼν εἶπεν: 8. 
one οὗ my own, ele τις τῶν 
ἐμῶν : 8. one possibly might say, 
εἴποι τις ἄν. ain dy vis: i 
s. one (= anybody) asks me, εἴ 
tle με ἐρωτᾷ. Somebody (= 
some great one), Tie (und reverse- 
ly, with contempt, somebody or 


SOMEHOW. See ‘in Somsz 
manner.’ 8. (= 7 know not how), 
οὐκ old ὅπως : α. or other, ἑνί 

& τῷ τρόπῳ. ἀμωσγέπων, 


uy Wie 

METHING, τί (enel.). To 
think s. of aby, πολλοῦ ἄξιον 
νομίζειν τινά : 8. (= some great 

ing), τί. see SOMBBODY. ° 

SOMETIMES, ἐνίοτε. ἔστιν 
οὗ. ἔσθ᾽ ὅτε. ἐνιαχοῦ and -ῆ. 
8. —, s. — or other times, ἄλ- 
Aore piv —, ἄλλοτε 8k — ὅτε 
μὲν —, ὅτε δὲ or ἐνίοτε δέ. 

SOMEWHAT. See 80με- 
THING, and adverbially RATHRA, 

SOMEWHERE, πού (encliz.). 
ἔστιν οὗ. ἔσθ᾽ ὅπον. ἐνιαχῇ or 
-0v. ἀμουγέπου. 
λοθι, ἄλλοθί πον. ἄλλῳ. ἀλλα- 
χοῦ. ἑτέρωθι : from 8. else, ἄλ- 
λοθὲν : from 8. or other, ἅμοθέν 
γέ ποθεν (P1.). 

SOMEWHITHER, ἔστιν 
(ἔσθ᾽) of, ὅποι. 

SOMNIFEROUS, ὑπνοφό- 
poe, 2. See ‘causing Siexp. 

SOMNOLENCE, ὑπνωδία, ἡ. 
See Stuxpiness, Drowsiness. 

SOMNOLENT, ὑπνώδης, ev. 
See Siuxpy, Drowsy. 

SON, vice, ὁ, gar and obsol. 
υἱεύς, fm 
cases are a6 ly 
with those of υἱός : viz. in Attic, 
υἱεῖ, vide, υἱέοιν, νἱεῖς, υἱέσι 
(aud Att, υἱεῦσι), υἱέων. 


ed 
N 


8. else, ἄλ- | yen 


the a." daughter, υἱδῆ, ἡ. νἱωνή, 
ἡ. ἡ τῆς θυγατρὸς παῖε: a little 
or young 8., vidtov, τό. παιδίον, 


τό. 

SON-IN-LAW, γαμβρός, ὁ. 
—— οὗ, ὁ. ὁ τῆς θυγατρὸς 

wie. 

SONG, ἀοιδή ( ), contr. 
— ond ting rung). 
μολπή ..,. singing). ἄσμα 
and μέλος, τό (thing sung). νό- 
pot, ὁ (melody or strain). A iit- 
tle 8. (ditty), dopatiov, τό. 

SONGSTER, SONGSTRESS. 
See SincER. 

SONNET, δή, ἡ, or μέλοι, 


τό (g. t.). 

SONOROUS, ἠχώδης, ες. 
ἠχητικός, 8, and poet. ἠχήεεις, 
soca, a. λαμαπρόε, 8 (6. σ. a8. 
voice, φωνὴ λαμπρά, ἡ). 

N, τάχα, ταχέως. ταχύ 

(comp. θᾶσσον, sup. ταχύτατα, 
τάἀχιστα). αὑτίκα. εὐθύς. οὐκ 
εἰς μακρύν. οὐχ ἑκὰς χρόνου 
Hidi.). Acs. as, usu. ἐπεί or 
πειδάν, or ἐπεὶ trues, ἐπει- 
δὰν τάχιστα or πρῶτον : ss 
ἐπειδὰν, ἣν or ἐὰν θᾶττον, ὅταν 
πρῶτον: also ὡς τάχιστα: mure 
rarely ἐπειδὴ (al. ἐπεὶ) εὐθέως 
(X.). εὐθὺς ἐπειδή (TA). ἐπει- 
δὴ θᾶττον (D.), or ἅμα... 
τε .-- καὶ —, 6. 5. a8 8. a8 We 
heard we appointed, ἅμα ἀκη- 
κόαμέν Te, kai καθίσταμεν (D.): 
or o. . in construction, or 
— as s. as be had 
spoken, he rose up, dua εἰπὼν 
ἀνέστη (X.): as 8. as the news 
was brought they assisted, τῆς 
ἀγγελίας ἅμα ρηθείσης ἐβοή- 
θουν: asa. as possible, ὅ τι (ὡς, 
ὅπων) τάχιστα, τὴν ταχίστην. 
ὅσον τάχος (poet.): ass. as they 
could, ὡς εἶχον τάχους (Thuc.) : 
too 8., πρὸ ὥρας. θᾶττον : 8. 
after, μετ᾽ ὀλίγον, ob πολὺ ὕστε- 
ρον, μετ᾽ οὗ πολὺν χρόνον. ὀλί- 
γου τινὸς χρόνου παρεληλυθό- 
τος. I would as 8., or sooner, 
see WILLINGLY, RATHER. No 
sooner —, than —, e. g. I had no 
sooner opened the window, than 
the di escaped, οὐκ ἔφθην 


παρανοΐξας τὸ θύριον καὶ (ei- 


παῖς (ἄῤῥηνῚ, ὁ. ἔκγονος, ὁ, and | θὺε) ἀφίπτατο ὁ ὄρνις: no 8.-Ὁ 


τέκνον, τό (offipring, child). 
The subst. is sempre ria the 
name of the father or e. σ. 
Alexander, the son of Philip, 
᾿Αλέξανδρος ὁ Φιλίππου : to 
he the 8. of, εἶναί τινος. ἐκγί- 
γνεσθαί river: to havea 8. born, 
to get or ee birth to a s., τίκ- 
τειν παῖδα (of the mother). φῦ- 
σαι παῖδα (of the father). γεννᾶν 
παῖδα and — ihe Moa παῖς 
(wth ref. to — I have 
as, ἔστι μοι παῖς ἄῤῥην: I 
have no a, ἅπαις εἰμὶ ἀῤῥένων 
παίδων : to adopt a child as one's 
&., εἰσποιεῖσθαι. υἱοποιεῖσθαι, 
υἱοθετεῖν. “παῖδα ποιεῖσθαι: the 
adoption of as., νἱοθεσία, ἡ : the 
son's 8., vidos, οὗ, υἱωνός, viw- 
(850) 


ge | had they so determined, than 


they set off, ὡς δὲ ἔδοξεν αὑτοῖς 
καὶ ἐχώρουν (Zhuc.): Ὧο 8.-Ὁ said 
than done, du’ ἔπος, du’ ἔργον. 
SOOT, αἰϑάλη, ἡ, and aida- 
Aot, ὁ. ἀσβόλη, ἡ, and &cBodor, 
ὁ: λιγνύε, doe, ἡ, and 
Wodos, ὁ : to reduce tos., αἰθα- 
λοῦν, ἀσβολοῦν : to cover with 

a., καταιθαλοῦν. 
ere pl aida κατα- 
πραΐῦνειν .@ .Wapa- 
᾿ μνυθεῖσθαι (console), κηλεῖν. To 
‘gs. the pain, παραμυθεῖσθαι or 
wpabyey τὸ ἄλγος : to 8. anger, 
παύειν or κατέχειν ΟΥ̓ κατα- 
στέλλειν τὴν ὀργήν. Αἰὴκ s. 

in, ἀνώδυνος, 2. 


a Os 
| SOOTHSAYER, μάντις, cs, 


poet. | Crel. 


SOR 
rs Χρησμολόγοε, 5. χρησμῳδόε͵ 


ν ΤΥ, αἰθαλ-. ἀσβολ-, ey 
νν-ώδης, εἰ more poet. vert, 
soca, ey, also Woroate. 
ι SOP, ο. — — 
to dip tuto . νθράπτειν 
crumble into liqud, Hepp.). 
to Soax. nee — 
gravy and eat it, μνυστιλᾶσθαι 
(dep., Aristoph.). Soaked, ἔνθρυ- 
πτος. 

SOP, 4. ἔνθρυπτον, τό (Dem.), 
and ἐνθρυμματίε, ἰδυε, ἃ (Anaz- 
asdrid 


SOPHISM, σόφισμα, τό (¢- 
t.). παραλογισμόε, 6, also σνλ- 
λογισμὸς or λόγοε ἀσνλλόγισ- 
Tot, or ἐριστικόςε, ἀντιλογεκός͵ 
σεσοφισμένος, 6. To deceive 
aby by using a a, παραλογίζε- 
oGai τινα : ἃ ἃ. in refuting 
παρεξέλεγχος, ὁ : to use 
παρεξελέγχειν. 

Ο HIST. σοφιστής, ov, ὁ. 
The school of β., σοφιστήριονσ, 
τό : the arts of a 8., σοφιστεία, 
ἡ : to act, teach, speak, &c. like 
Or a8 ἃ &., σοφιστεύειν. σοφε- 
στιᾶν : to be infatuated by the 
8.5, σοφιστομανεῖν. 

SOPHISTIC or -ISTICAL, 
σοφιστ-, σοφισματ-, ipior-, 
ἀντιλογ-εκός, 3. As. argument, 
&e., σοφιστεία, ἡ. 

SOPHISTRY, σοφιστεέα, ἡ. 
ἐριστ- or ἀντιλογ-ική (sc. τέχ- 
νη), ἧ, and pl. PHISM. 

SOPORIFIC, ὑπν- and s- 
πνωτ-ικός, 3. ὑπνο-φόροι͵ -ποι- 
ὅς, 2. Ses Βομνιβεβοῦδθβ. A s. 
medicine or draught, ναρκινστικὸν 
ΟΥ ὑπνωτικὸν φάρμακον, τό. 

SORB. Ses SEavice-tree. 

SORCERER, SORCERESS, 
See Macician, ENCHANTER. 

SORCERY. See Maarc, Ex- 
ΘΝ 

» βυπάᾶρος, αἰσγροε, 
3. See Dirty, Fittuy, Basz, 
IGNOBLE. 

SOR DIDN ΒΕΣ, εκ αρίς εἴσ᾽ 
χρότης, τος, 7. See THI- 
ΝΈΒΒ, BASENESS. 

SORE, s. ἴλκοι, τό (sloer, 
esply concealed s.), and ἕλκωμα, 
τό (Hipp). A slight s., dAxs- 
dpiov, τό (Ars ): to 
8.8, ἑλκοποιεῖν (and m “to 
RIP up old a.°s [οὐ] Aeckin.): 
causing 0.°8, ἑλκωματικόε and 
ἑλκωτικός (both Diose.), 3: like 
ἃ 8.. ὁλκώδης, ες. 

SORE, adj. ἑλκώδης, ες, and 

with the Subst. To make a., 
ἑλκοῦν : to become s., ἑλκοῦσθαε. 
Comp. Wounpgp, Hurt. To 
walk oneself s., παρατρίβεσθαε 
(méd.) τοὺς μηρούς. S. THROAT, 
s. ByEs, Vid. To feel 6. in any 

of the body, ἀλγεῖν τι or 
awh τινε and ἄλγος ἔχειν fe 
τινος (at or fm athg, of oad 
or mental patn). See Pan, Pain- 
Fur, and Hurt. 

SORE (German "τοῦς ἢ and 
SORELY, adv. See Excunp- 








a LR θον ΠΝ ὋΣ ὦ 


SOR 


twaLy. B. afraid, πάνν or λίαν 
φοβηθείο or ἔμφοβυε : full s. 
against my will, ἐξαναγκασθείε 
τε καὶ wavy ἄκων. 

SORREL, 4. ὀξαλίς, (doe, ἡ. 
(ὀξυλάπαθον, τό. 

ORREL, adj. (colour), gar 
nearest tt. are πυῤῥόε, ξανθός, 3. 
«--κνηκός and κνηκίαξς, ov, ὁ, are 

as 


SORROW, «. λύπη, ἡ. Axor 
(Jon. and Xen.) and κῆδος (Hom.), 
τό. See Grizr. 

SORROW, υ. ἄχϑεσθαι, λυ- 
πεἴσθαι (pass.). ἀλγεῖν. See 
ΓΤ ΤΣ 

SORROWFUL, λυπηρόε, ἀν- 
tapds, 3, see GRIEVOUS. στυγ- 


vos, 3, see Sap. To have a a. 
look, rr alah air’ 
SOR Grieved 


RY. 4 Se , sad 
something ) under 
— also peas. Re- 
orart, 6. 9. I am 8. for'not having 
spoken, μεταμέλει pos σιγήσαν- 
τι. μεταμέλομαι σιγήσας: since 
he is 6. for it, μεταμέλον (as 
som. absol.). To be 6. for ab 
rr to — — 

ean, , pels ID. 

SORT, 6. See Kinp, Spxcizs, 
also DESCRIPTION, QUALITY. 
What 8. of? ποῖος, ποία, ποῖον; 
(in indirect questions), ὁποῖος, ofa, 
οἷον: ὅστις, ἥτις, ὅ τι. 1 don't 
know what 8. of man I havo be- 
come, οὐκ old’, doris ἄνθρωπος 
γεγένημαι : of all 6.’s, every 8. 
of, παντοῖοε, παντοδαπόε, 3. A 
8. of —, ὁ Crel. with τὶς or 
οἷον or ὥσπερ, 6. σ. as. of dis- 
inclination, ἀηδία tie, ὥσπε 
ἀηδία rie: 8 6. of low-spirited. 
ness, ὥσπερ δυσκολία. In some 
8., τρόπον τινά, TPC rivi. 
rh, — τί ſenciit. es 

RT, 0. δια-τιθέναι or -τάσ- 
σειν (καθ᾽ ἕκαστα). 

SORTIE (French milit, t.), ase 
BALLV. 

SOT. See Foot, DRUNKABD. 

SOTTISH. See Fooxisn, 
Drunx. 

SOUL, Ψυχή, 5. From the 
bottom of one's s., ἐκ (τῆς) ψυ- 
xe: with all one’s 8, παντὶ 
τῷ θυμῷ. ὅσον τις δύναται μά- 
λιστα : athg hurts or pains me 
in my very 8., σφόδρα ἀλγῶ τι: 
aby’s 8. has de fm his body, 
ἐξέπνευσέ τις. τὴν ψυχὴν ἀφ- 
Axi vis. Fig., to be the s. of 
athg, εἶναι ὥσπερ Ψυχήν τινος. 
Comp. Lirx, Hrart, Spirit, 
and Minn. Of or belonging to 
the 8., ψυχικός, 8: having as, 
ἔμψυχον, 2: having a great s., 
μεγαλόψυχοε, 2, Upon mys. | 
οὕτως ὀναίμην. 

SOUND, 4. ἦχοε, 6, and ἠχή, 


ἡ. ἤχημα, τό. φωνή, ἡ (esply 

* » —— ὁ, oe 

φθογγή, ἡ. φθέγμα, τό. Wo- 

of, 7 (woise). ἀκοή, ἡ (8. heard). 

. of FLUTE, HARP, TRUMPET, 

&c., Vid. : ἃ crashing, plashing, 
(551) 


SOU 


rushing 6., see Crash, PLasu, 
Rusu, §o.: of an agreeable s., 
εὔφωνοε, 2 (with subst. εὐφωνία, 

εὐφωνεῖν). To produce 
as, φθέγγεσθαι. ἠχεῖν. ἀπο- 
τελεῖν ψόφον. φωνεῖν. ψοφεῖν: 
to make a false s. (or note) in 
music, πλημμελεῖν : 8. (or note) 


on the cithara, θρυλίζειν. Y Sur 
and gical inetrament| μήλη, ἡ. καθ- 


aT ip, ἤρος, xabérne, ov, ὁ, 
also diowrpov, τό. J A shallow 
sea] πορθμός, ὁ. 

OUND, ὁ. ἠχεῖν. φωνεῖν. 

οφεῖν. ἀποτελεῖν φθόγγον. 

Resounn. S. ing. φωνηεις, 
εσσα, εν. ἠχώδης, 2. Tos. well, 
εὐφθογγεῖν. εὔφωνυν εἶναι : 
that s.'s well, εὖ-φωνοε, -φθογ- 
yor, 2. εὐηχής, ἐμμελής, és. 4 
(TRANBM) Give the signal] ση- 
paiva, 4. g. for the retreat, σ. 
τὸ avuxAntixov: tos, the alarm, 
σ. τὸ πολεμικόν or μάχεσθαι: 
to 68. the trumpet, σ. τῇ σάλ- 
weyyt, σαλπίζειν : the trumpet 
is 8.-ing, ἡ σάλπιγξ φθέγγεται. 
ἐνίεται ἡ σάλπιγξ. YF 
the depth (by a plumb- 
Yew. S.-ing line, Boris, idor, 
and καταπειρατηρία, ἡ : to take 
the «.-ings, καθιέναι τὴν κατα- 
πειρατηρίαν or τὴν βολίδα .--- 
As surg. t., μηλοῦν, see to Prose. 
Fig., to 8. aby, καταπειράζειν 
or avaxplvaw τινά. 

SOUND, adj. J Healthy] 
ὑγιής, ds, and ὑγιαίνων, ovaa 
ον. ὑγιεινός, 8. εὔῤῥωστος, 3 
(vigorous). εὐπαγής, ἐς (com- 
pact). Safe ands, σῶος, 3. Of 
s. mind, see SANE: 8 8. reason, 
ἐχυρὸς Adyor, 6. To give aby a 
8. drubbing, διαμαστιγοῦν τινα, 
δέρειν τινά. 

SOUNDNESS, ὑγίεια, ἡ, τὸ 
vytaivay, and τὸ ὑγιές, οὖς. τὸ 
ἄνοσον. εὐεξία and εὐρωστία, ἡ 
(vigorous state of athg). ἀκεραιό- 
THe, NTot, ἡ. τὸ ἀκέραιον (μη- 
impatred slate or condition). S. 
of timbers (in a ship), Enporns, 
HOC, ἡ. 

. SOUP, ζωμός, ὁ. See ΒΒΟΤΗ, 
PoRRIDGE. 
SOUR, ΕΝ ,στρυφνός, 3. 


ὀξύς, εἴα, ὑ πικρόν, 8 


(better). ὄμφαξ, axor, ὁ, ἡ (of 


unripe fruit). To become, to be, 
or turn s., ὀξίζειν, ὀξύνεσθαι 
(pass.): to 9 8., στρνφνοῦν: 
rather or somewhat 8. ὁξώδης, 
as. ὕποξυε, νυ, and ἔποξοε, 
to have a rather a, taste, ἐποξί- 
Yaw: α. wine, ὀξίνης, τροπίας 
aged that has turned sour), ov, 

: 8. milk, ὀξύγαλα, τό (with 
adject. ὀξνγαλάκτινου, 2). 
Acip. I Fig. : of temper) orpud- 
νός, πικρός, 3. ὀμφακίαο and 
ὀξίνης, ov, 8. To look s., have 
or put on a 6. look, σκυθρωπά- 

ew: that has euch, σκυθρωπόο, 


SOUR, υ. ἐξοξύνειν. παροξύ- 
νειν (fig. oe temper). 
SOURCE. qf Prope) πηγή, 


Ὁ take 
line)] βολί- | towards 


SOV 


ἡ (μεν. tn pe anyal, al, as 
origin of a laryer body of 
See Fount, Spring, HEAD (me- 
taph.). The river has its 8. at 
such a place, al τοῦ ποταμοῦ 
πηγαί εἶσιν ἐκ χωρίον τινός. G 
iy. origin] πηγή, ἀρχή, al- 
tia, ἡ. To have its « in athg, 
γίγνεσθαι ἀπό τινος or ix τι- 
vos: such was the a. of athg, ἕν- 
θεν ἐγένετο ταῦτα. The s.’s of 
information (= origé } 
ties), ol ἀπ᾿ apxne περί τινος 
συγγράψαντεο. τὰ μαρτύρια. 
αἱ πίστεις. 

SOURNESS, στρυφνό-, ὀξύ-, 
πικρό-, αὐστηρό-της, τητοε, in, 
παμέ. 0 adi ὄξος, τό. 

SOUTH, 4. μεσημβρία, ἡ 
(noon). νότον, ὁ (8. wind, opp. to 
Βορέαε). As adj., μεσημβρινόε, 
3, and νότιος, ὃ and 2, Looking 
8., πρὸς μεσημβρίαν βλέπων 
(x), and κατάβοῤῥος, 2 (Pi. 

Aristot., viz. protected to- 
wards the north, opp. πρόσβοῤ- 
por); to lie «. of, κεῖσθαι πρὸς 
νότον τινός (Fidt.): places lying 

the Δ. of a country, τ 

πρὸς μεσημβρίαν τετραμμένα 
τῆς χώρας: southward, + 
μεσημβρίαν : from the Β.. νοτό- 
θεν (Diog. ZL.) : ἃ (wet) summer 
with prevalence of s. wind, θέρος 
vor i{oy, τό (Aristot.). 

SOUTH-EAST, πρὸς μεσημ- 
βρίαν τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς. 
x wind, εὗρος, — ον, ὁ: 
south-s. wind (3.8.E.), εὐρόνο- 
τοῦ, ὁ (Aristot.; Lat. 
Vulturnus). 

SOUTH-POLE, ἀνταρκτικὸς 


πόλον, ὁ. 
SOUTH-SEA, καὶ νοτία θά- 


ασσα. 
SOUTH-WEST, πρὸς μεσ- 
ημβρίαν τε καὶ ἡλίου ὄνσμάς. 
8. wind, Ais, λιβός, ὁ, and sts 
νότον, 0: a wind between south 
and south-w. (8.5.W.), λιβό- 
und λευκό-νοτος, and λιβοφοί- 
wk, cxot, ὃ (Aristot.). 
OUTHERLY. See sunder 
Soutu and SOUTHERN. 
SOUTHERN, μεσημβρινός, 
3. νότιος, 3 und +1, τὸ πρὸς 
μεσημβρίαν or νότον. See under 


UTH. 

SOVEREIGN, adj. 4 Su- 
preme}] Vib., παντῶν, πα- 
σῶν ἄριστοε, κράτιστος, 3. παν- 
ἄριστον, 2. S. remedy, φάρμα- 


honix or 


2: | xov πανακέστατον: 8. contempt, 


ἐξουδενισμός, 6. “1 Absolute) 
αὑτεξούσιοε͵ 2. αὐτοκρατής, it. 
S. lord, αὐτοκράτωρ, αὐτάρχην, 
or abrapyxot, and δεσπότην, ov, 


See|O: 8. mistress, avro-«xpatopic, 


ides, and -κράτειρα, δεσπότις, 
idos, ἡ : to bes. lord, &e., αὑτο- 
κρατορεύειν, αὐταρχεῖν, and 
δεσπόζειν (τινόε) : 8. power or 
authority, αὐτοκρατορία, αὐὖτ- 
apxia, ἡ. τὸ αὐτοκρατές. 
OVEREIGN, 8. αὐτο-κρά- 
Twp, oper, ὁ, “κράτειρα, and 
-xpatopls, idos, ἢ. τύραννοι, 


«ιν». 


sOV 


δεσπότης, ov, 6. The rights, 
power, or sway of a s., ἐξονσία 
ἡ διὰ τὴν ἀρχήν — 
SOVEREIGN Υ, abroxpa- 
τορία, αὐταρχία, 4. τὸ αὐτο- 
xparés, our, τυραννίς, isos, 
ἡ. To have or be in possession 
of the 8. in a state, ἡγεμόνα εἶναι 
Or ἡγεμονεύειν or δεσπόζειν πό- 
λεώς Tivor. 
SOW, s. σῦς or ὗς, ὑός, ἡ. 
SOW-THISTLE, σόγχοςαπὰ 
-xot, ὁ. Like a8., σογκώδης, ec. 
W, v. σπείρειν, ἐπι-, 
κατα-, ἐν-, δια-σπείρειν. σπερ- 
μαίνειν. σπερματοῦν (Theophkr.). 
σπερμοβολεῖν. The act of «.- 
ing, σπόρος, ὁ, also σπορά, ἡ, 
and σπορητός, ὁ : time for 6.- 
ing, ee Szxzp-time. Sown, σπο- 
ρβητός (as land, and also seed), 
σπορευτός, σπαρτός (poet.), 3: 
fit to be so σπόριμον, 
land): new-, late-, thin-, 
sown, νεό-, ὀὁψί-, uavd-, ed-owo- 
por, ἃ: sown in winter, χειμό- 
σπορος, 2: self-sown, αὐτόσπο- 
por, αὑτοποιός, αὐτόματος, 2. 
SPACE, τόπος, ὁ. χῶρον, ὃ. 
wpa, ἧ. χωρίον, τό. The 8. 
tween athg, διάστημα, τό. ὁ 
μεταξὺ τόπος : also διάκενον, 
διάλειμμα, To, see INTERSTICE. 
large, wide, or considerable «., 
εὐρυχωρία, ἡ : 8 vacant 6., κενὸς 
τόπος, ὁ. κενόν, διάκενον, τὸ: 
s. of TIME, Vid. 
SPACIOUS, sipés, eta, J. si- 


ρύ-, πολύ-χωροςε, ἢ. πλατύς, aia, 
“SPACIOUSNESS, εὐρυχω- 


pia, ἡ. 

SPADE, σκαπάνη, 4. σκά- 
φΦφιον and σκαφεῖον, σκάφος, τό. 
ἄμη, σμινύη, ἡ. Tocallas.aas, 
(pr.), ὀνομάζειν τὰ σῦκα σῦκα, 

SPAN, 8. σπιθαμή, ἡ. Of the 
length, breadth of as., σπιθαμι- 
aioe, 3. λιχάς, άδος, ἡ (space be- 
tween fi and thumb; the 

, 

SPAN. ©. περιλαμβάνειν. 

SPANGLE, s. πέταλον, πε- 
τάλειον, τό (g. &. χρυσοῦ, ἀργύ- 
pov, of gold or silver) : also ποί- 
κιλμα, τό (oF the stars, Pi.). 

SPANGLED, πεποικιλμένος, 
ὃ. The 6. night, αἰόλα νύξ, ἡ 
Soph.): the heaven 6. with etars, 

περὶ τὸν οὐρανὸν ποικιλία 


(et) : with 6. robe, αἰολόπεπλος, 


PANIEL. See g. t. Dog; 
and fig. FAWNING, FLATTERER. 
F — — — — 

, πρόκυνες, Hippi . Ath.). 

SPAR,s. 4 Mineral} aXe 
νίτης λίθος, ὁ (silenite, also called 
ἀφροσέληνος, and, as used for 
torndows, φεγγίτης, ov, ὁ). 4 
A small BEAM or BAR of wood] 
Vip. S. for oars, κωπεύς,͵ deer, ὁ. 

SPAR, ο. σκιαμαχεῖν (g. ἐ.). 
διαξιφίζεσθαι (fence). χειρονο- 
μεῖν, ποοεξαγκωνίζειν (to square 
one’s arms tn item). ἐτώσια 
χερσὶ προδεικνύναι ( 2). 
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πεῖ. 


SPA 


SPARE, υ. ¥ Τὸ reserve] Vin. 
GW 70 use or apply care or 
imomni | φείδεσθαί rivos. 
μετρίως χρῆσθαί τινι. ἀκριβῶς 
ταμιεύεσθαί τι. Not tos, athg, 
ἀφειδῶς χρῆσθαΐ τινι. οὐ φεί- 
δεσθαί and ἀφειδεῖν τινος : to 
εἰδῶε παρέχειν 
NSPARING and 


nol 


} 


τινος. μετρίως or π 7 χρῆ- 
σθαι or προσφέρεσθαί : 
τινι. See under Mgrcy, eet 
“SPARE: adj. | Seanty, fru 
ARE, adj. ty, fru- 

gal] Vip. 9 Superuous, un- 
= lo spare} λοιπός͵ 8, 


e.g. I have a 6. (athg), λοιπὸν 
ἔχω τι or ἐστί pol τι. περίεστί 
or περιγίγνεταί μοι. S. time, 
see LEISURE. 4 Lean, thin] Vip. 
SPARING. 4 As adj.] φει- 
δωλός, 3, or Crel. with verd. See 
FRUGAL, PaRsmmMonious. ¥ As 
subst.] φειδώ, ove, and poet. φει- 
δωλή, ἡ. 
SPARK, 8. σπιν-θήρ, ἣρος, 6, 
— — — — ἡ 
»οεί.), -θάριξ, ιγος,απά -θάριγξ, 
ιγὙγος. φέψαλος (Aristoph.) and 
φεψάλυξ, vyos, ὁ (poet., fm hot 
embers or. ashes . σπέρμα “πυρός, 
τό (Hom.). αἴθυγμα, τό (6. σ. 
οὗ -will, of glory, εὐνοίας, 
δόξης, Polyb.). To emit s.’s, 
ome pete aad -ακίζειν. 
SPARKLE, μαρμαίρειν, pap- 
and ἀ-μαρύσσειν (poet.). στίλ- 
Bay. ἀστράπτειν. λάμπειν. See 
GuirtsrR, Ὁ. §.-ing (as adj.), 
στιλπνός, 8: with s.-ing eyes, 
μαρμαρωπός, 2 (Kur.): a s.-ing, 
στίλβη, 4. στιλπνότης, ros, 
ἡ, Also map- and ἀ-μαρυγή, ἡ. 
ἀμάρυγμα, τό (poet.). 
SPARROW, στρουθὸς (σ. t. 
for any small bird, o.) ὁ μικρός. 
στρουθίον and στρουθάριυν, τό. 
Hedge-s., ὑπολαΐς, (doc, ἡ (Arts- 
ἣν and prpe αἴγιθος, αἰ γίοθος, 
ὁ (Aristot., also αἴγινθος, Op- 


ptan). 

SPARROW-HAWE, alea- 
λων. ὠνος, σπιζίας, ov, ὁ. 

SPASM, σπασμός aad σπα- 
βαγμός, ὁ. σπάσμα, τό: also 
σπαδών, ὄνος, ἡ (cramp). To be 
seized with 6., σπάσθαι and 
fea φημι — ——— 

.). σπασμὸς λαμβάνει με. 

"SPASMODIC. omac- and 
owapay-u(ar)wénes, es. 

SPaTTen. See SPRINKLE, 
BEsPATTER. 

SPAWN, ὁ. ὠά, τά (g. t.), and 
σπέρμα, τό (800d), 


‘tos. Greek, 


ors 


SPAWN, 0. ἀὰ τίκτειν. 
sounds as azpromions of hoagAt| 
as 5 
φωνεῖν, —— δ ἢ λα- 
λεῖν. ho has spoken? vis ὦ 
φωνήσας, to begin to a, ἄρχε- 
σθαι λαλεῖν, ἄρχεσθαι or wes 
τὸν χρῆσθαι τῇ φωνῇ. ἱέναι 
φωνήν (of hse a frst 
attempt to s.). ῥῆξαι van 
ohilden and duce —* 4. 8 
&me, rumpere vocem). 
ALK. Tos. through the 
nose, φθέγγεσθαι ὑπὸ ρινῶν: 
that can 8., φωνὴν ἔχων, ουσα, 
ον. ἔμφωνος, 2: to 8. slowly, 
γουχειτερα τῇ φωνῇ χρῆσθαι: 
to s. in a low voice, ὑποφθέγγε- 
σθαι. παραφωνεῖν (aside, sotto 
voce, Plat.): to 6. at great length, 
μακρηγορεῖν. μακρολογεῖν. py- 
κύνειν Aoyous: to α. bat litele, 
λόγοις βραχυτέροις χρῆσθαε : 
ἢ Tey Βλλήναιν 
γλώττῃ χρῆσθαι. ἑλληνίζειν τῇ 
φωνῇ : to 8. Greek in a pure man- 
ner, καθαρῶς ἑλληνίζειν : to ἃ. 
the tian tongue, alyerr- 
ἄζειν τῇ φωνῇ. | To utter or 
communicate 


docs Uw per εἰρηκέναι 


). He 
spoke in the following manner, 
ἔλεξεν wee: speak (= say) but 
one word, ἕν μόνον εἶπέ: to 8. 
before or in the presence of seve- 
ral persons, λέγειν or λόγουε 
ποιεῖσθαι ἔν τισιν or εἷς τινε 
or ele μέσον τινῶν : to 6. in pub- 
lic, δημηγορεῖν : to 8. before aby, 
λέγειν ἐνώπιόν τινος: to 8. With 
aby about athg, διαλέγεσθαί 
(pass.) τινι or πρός τινα περί 
τινος. λόγους ποιεῖσθαι πρὸς 
τινα περί τινος. See to TaLK. 
CoNFER, ConvEeRsE, COMMV- 
ΝΙΟΑΤΕ. Tos. in favour of aby, 
λέγειν ὑπέρ τινος. συναγορεύ- 
εἰν τινί, see to PLRAD ard to 
INTERCEDB. προηγορεῖν τινος 
(be spokesman fur aby, X.). Το 
Β. aguinet aby, ἀντιλέγειν revi 
(or πρός τινα = oe agsé aby, 
oppose his opinion). λέγειν κατά 
τινος (8. in aby's disfavour), and 
κατηγορεῖν Tivot: to 8. up or 
out, freely, without reserve or 
fear, παῤῥησιάζεσθαι. wappy- 
cia χρῆσθαι. ἐλευθεροστομεῖν: 
to 8. well of aby, εὖ λέγειν, εὑ- 
«λογεῖν, and -φημεῖν Tia: to 
8. ill of aby, κακῶς or κακὰ λέ- 
yar, — ee iwidve-, 
βλασ-φημεῖν, διαβόλως μνησθῇ 
ναί τινος (ΤᾺ): to be well, 
spoken of, εὖ͵ κακῶς ἀκούειν (ὑπό 
Tivos): tos. Leaman καλλιεεπεῖ- 
σθαι, ἐκκομψεύεσθαι (mad. : to 
8. well-omened words, εὐ-φημεῖν, 
«στομεῖν: to 8. for the sake of 
pleasing, πρὸς ἡδονὴν δημηγο- 
ρεῖν. καταχαρίζεσθαί τινι: to be 
—— «p) from a. ing, 
ρπάζεσθαι (Lycury.). Spokea, 








SPE 


Aexrés, puree, 3, and partopp, 
pass. : that must be spoken, λεκ- 
τέοε, ῥητέοο : one must 8., λεκ- 
τέον, ῥητέον : (one) to be, not 
to be, spoken to, wpoc-, ἀπροσ- 
ήγοροε, 2: that may not be 
spoken, see UNSPEAKABLE. 
SPEAKER, partepp. 
verbs to SPEAK, — onor, ὁ 
(orator). <A public s. δημηγό- 
por, δ: an able or eloquent s., 
ἀνὴρ δεινὸν or — λέγειν 
αϑὸς τὸν λόγον. 
ΑἸ αν 
n τό. λόγον, ὁ, 
and λόγοι, ol. Worth i of, 
ἄξιος εἰπεῖν or λόγου. ἀξιόλο. 
ot, 2: art of β., τὸ ῥητορικόν. 
ἐν Ὲ νὰν ῥητορική. τὸ τῶν 
λόγων δεινόν. ἡ τοῦ λόγον or 
λέγειν δεινότης : to practise B., 
μελετᾶσθαι or ἀσκεῖν λόγους : 
clever δὲ 8.. λεκτικός, ῥητορικόν, 
: “right of 6. first, πρωτολογία, 
ff As αἱ] ] Φωνήεις, ἥεσσα, 
aie (vocal). σαφής, ἐναργήε, és 
(fig. τ- clear, | ustve). πιθα- 


wos, 8 (0, or portratt). 
PARKING: TRUMPET, 
— τό (α contrivance an- 


like purpose). 
ΒΡΗ͂ΚΕ, 2. — 4. δόρυ 
(δόρατος, A. usu. δορός, and 
dat, δορί and -el, pl. δόρατα and 


δόρη), τό. ἔχχον, τό ν᾿ dee 
κάμαξ, «κὸν ἃ ‘ 

ξυστόν, τό — t): 

Son stae 6c. τράφ-ηξ, 
nxoe, ὁ : butt-ends of a 8, dopa- 
τῶν στάθμαι, αἱ (Diod.), see 
Sprxe,s. Hunting-s., — — 
ὁ, and προβόλιον, τό (X.): 4 
fishing-s., τριόδους, οντος, ὁ (Pi.). 
Armed with ἃ 8., δορυ-, λογχο- 
φόρος, 2. Gar For numerous poet. 
compds, see Gr. Eng. Lex. under 
δορι-: of | the thickness of a a., 
δορατοπαχής, ἐς (X.). Comp. 
LANCE. 
. SPEAR-MAN, dopv-, λογχο- 
φόρος, ὁ. To be a 8., δορυφο- 
ρεῖν. 
j SPEAR, v. δόρατι διελαύνειν, 
διαλαμβάνειν. S.-ing of fishes, 
— ἡ (]1.). 

PECIAL, εἰδικός, ἴδιος, 8, 

«τὸ καθ᾽ ἑαντόν, iv, ό, or ἕκαστον 
nu, o, also — 8. Set 
a or 8. purposes, ἐξαίρετος, 
2 See — PrcuLUBR. 

SPECIES, εἶδος, τό. ἰδέα, ἡ. 
Of the same, of like s., ὁμο-, 
ὑμοῖο εἰπε: of different s., τω 
ῥο-ειδής, ἕο. 

SPECIFIC. See Sprciat. 8. 
character or quality, τὸ ἴδιον. 
δίωμα, τό: to be «. (ora 8. re- 
medy) for athg, ἀντιπαθεῖν wpce 
τι: 8 8, φάρμακον ἀντιπαθὲς 
νόσῳ τινί or πρὸς νόσον τινά : 
8. Virtue, ἀντιπάθεια, ἡ. 


Weare Crel. with 
SPECIFY, καθ' Sy ἵκαστον 


διέρ — δι-, ἐξ-ειπεῖν, σα- 
sar εἰν. διορίζειν. 
"SPE IMEN, δεῖγμα, ἐπίδει- 
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act. of 


SPE 


pa, τό. To give a 8. of athg, 

πίδειξιν ποιεῖσθαί τινον, ἐπί- 
δειγμα ἐπιδεικνύναι τινόφ, ΟΥ 
ἐπίδ. ἐπιδεῖξαί τινος. ἐπι-, ἐν- 
δείκνυσθαί τι. πεῖραν διδόναι 


Or παρέχειν τινός. 
SPECIOUS, δοκῶν, ora, οὖν. 


——— 2, and προσποι- 

— 3. πλαστός, 3. ——— 

ς, &-wpccwnor, - μων. 

See PLAUSIBLE. ὦ ih ᾿ 

ἐν SPECK, SPECKLE, s. See 
POT. 

SPECKLE, o. ποικίλλειν, 
διαποικίλλειν. στίζειν. 8.- 
ποικίλος, στικτός, βαλιός, 8: 
with a s.-d skin, ποικιλόδερμοε, 


‘SPECTACLE, — 
τό. θέα, ὄψις, θεωρί a, ἡ. To 
afford a 6., θέαμα παρέ a oe 
ana εἰσάγειν (to ἐκλιδὲ 

make athg a 5., — ix. 
θεατρίζειν τι: ‘to afford ἃ pleas- 
ing, beautiful s., καλὸν εἶναι 
ἰδεῖν or θεάσασθαι: it ie a sad 
8., λύπην παρέχει τι τοῖς θεω- 
μένοις. Fond of 8.'s, φιλο-θεά- 
μων, -θέωρος, 2: to be passion- 


ately such, Osarpopavety. See 
Sicht, SHow. { prpe 
Ta δίοπτρα 

SPECTATOR, θεατής, ov, 
θεωρός, ὁ. and pa . of θεᾶ- 
σθαι. Thee.’sat δ ihe theatre, ol 
θεώμενοι or καθήμενοι. τὸ ϑέα- 
τρον (collectively): to be a s., 


θεάσθαίτι. παραγίγνεσθαί τινι: 
to be an idle 68. οὗ athg, καθῆσθαι 
θεατήν τινος, 


SPECTRAL, ὥσπερ μορμό- 
νες. 
SPECTRE, φάσμα, 


μα, τό. μορμών, ὄνος, 


λον. τό. 

SPECULATE, σκοπεῖν τι or 
περί τινος. σκέπτεσθαί τι. To 
8. in trade, Kc., » Χρηματίζειν and 
mid. : to 5. upon a profit for athg, 
κέρδος νομίζειν τι ΟΥ̓ ἐν κέρδους 
μέρει τιθέναι τι.: toe. upon the 
misfortunes of the state, καρποῦ- 
σθαι τὰς κοινῇ συμφο͵ 

SPECULATION. ἜΝ 

sense | σκέψις, ἧ. σκέμ- 
μα. τό. —— ἡ. To lose one- 
self in idle s., — (X.). 
I Ina mercanti é sense} χρημα- 
τισμός, ὁ. χρημάτισις, ἡ. Tam 
unlucky in my 8, σφάλλομαι 
( pass.) τῆς ἐπιβολῆς. ἀποτυγ- 
άνω ἐπιχειρήσας τινί : to fail 
in a tempting 6, xpuroxos ty 
prov., see 
aa ECULAT IVE, —— 


4. 8. 
᾿ βΡΕΟΌΤΑΤΟΝ. Crel. with 
SPEECH. 7 Faculty of speech) | Bx 


φωνή, γλῶσσα or λῶττα, ἐρ- 
μηνεία (X.), φθέγξις, ἡ. φθέγ- 
μα, τό. Having or endowed with 
8., φωνήεις, 3: to have an impe- 
diment in one’s 8., τραυλίζειν 
τῇ φωνῇ: the organs of 8, τὰ 
τῆς Φωνῆς. φωνητικὰ ΟΥ̓ φωνη- 
τήρια ὄργανα, τά, Y Discourse) 


— 


SPE 


λόγον, ὁ. ηγορία, πρόσρη- 
σις (address, ἡ. A written 58. 
—— τό: a 8. ἴῃ public, 
— J——— : ἃ solemn Β., σεμ- 
ογία, ἐ εν up or eom- 
as., ἐξεργάζεσθαι, κατα- 
ccavatreder, συντιθέναι λόγον : 
to prepare, get up, or study a 
8. — παρεσκενάζεσθαι 
λόγον. λόγον τίθεσθαι εἰς age 
μην (commit ἐξ to memory): 
get up a 5. off-hand, μελετᾶν Mi 
he ἐπὶ τῶν καιρῶν (P1.): 
eliver or mako a s., λόγονς ποι- 
εἶσθαι. λέγειν (before or in the 
presence of aby, πρός τινα or εἷς 
τινα or ἕν rim): the 8. is deli- 
vered, ῥητορεύεται ἃ ὁ λόγος: to 
stick fast in the midet of his 8., 
not to be able to get through ἃ 8.. 
διαταράττεσθαι ( pass.) μεταξὺ 
ο λέγοντα. Frankness of 8., παῤ- 
ῥησία, ἡ: Pig a freedom of δ.) 
ἰσηγορία, ἡ. 

ΒΡΕ EECHLESS, ἄφωνος, ἄ- 
γλωττος, ἄλογος, 2. To tum 
or become s. dpwvoy γίγνεσθαι. 
See Mutx, Dum. 

SPEECHLESSNESS, ἀφω- 
νία, ἡ. ἀ — ἡ. τὸ ἄφωνον. 
SPEE ] σπον- 
δή, ἡ (with 8.. σπουδῇ, κατὰ 
σπουδήν, διὰ σπουδῆς). ταχ- 
ὀξ-ύτης, ἡτος, ἡ. “άχον, τό 
(ἐν τάχει, διὰ ταχέων, κατὰ 
τἀχοεὶ) : and by partep. of verb, 
¢.g. with s., useing 8., σπεύδων, 
lowevepivos, ἐπειγόμενον. See 
Quicxngss and Haste. J De- 
spaich] Vip. jad haste, worst 
8., see under Hast 
"SPEED, v. J (irmaws) To 
make haste} σπεύδειν (tntrs.). ἐπ- 
εἴγεσθαι. σπουδὴν ἔχειν. See 
Hastz. 5] Zo succKken (well or 


tll)] Vio. J (Trans) 70 pDE- 
SPATCH or send away (tn haste) 
Vip. 4 70 hasten or quicken 


VID. ae ύδειν͵ ἐπι-, — 
δεῖν (trs.). ἐπείγειν. Ὁ prus- 
per] σπεύδειν ( further zealously). 
ὀρθοὺν (make to succeed). ἀέξειν 
(poet. and Hat.). οὐρίζειν (with 
a favorable wind). 
SPEEDILY. Fim Adj. 
‘with Spgxgp,’ Vid. See 


LY. 

SPEEDY. See avy pl — 
ἀμέλλητος, ψ, Ὁ. 
ἀμελλητί, εἰς ραν delay). ᾿μηδὲ- 
μίαν ἀνθ βολὴν —— ivm 
evoy arer ἀπροφάσι- 

— 6. σ. help). 

"SPELL, 8. Magi CHARN] 
Vip. Love 8.. Φίλτρον, τό: to 
bind with a 5., βασκαίνειν (Ἷλ- 
κειν —— ἐπὶ cpa ioe δὴ α 7a 


—— Tern of —2 ἘΣ ἐρ- 

γον πο, ἅ τό. take a 8. 

of work, κατὰ διαδοχὴν συλ- 

λαμβάνεσθαι τοῦ πόνον or ἔρ- 

you: they worked 8. and a., διά- 
δοχοι ἐφοίτων. 

ΓΕ ob, v. ἜΣ (to 

). στοι- 

χεῖά 2 mal nv Orr διαιρεῖν 


and 
VICK- 


SPE 


or διαλαμβάνειν. Such and such 
letters a. such a word, ταῦτα τὰ 
στοιχεῖα ἀπο- δείκνυσιν or -τε- 


λεῖ ῥῆμα τὸ καὶ τό. 
SPELT, dAvpa, ζέα, ἡ. See 
wader Ἦν, 


SPEND. To lay oxt, ap- 
ply — purpose] δαπα- 
vay, καταδαπανάν, εἷς, πρός, 
ἀμφί τι. ἀν-, ἀπ-αναλίσκειν, 
κατ-, ἐξ-αναλίσκειν͵ ἀναισιμοῦν 
(f7dt.), εἴς, πρός τι. διατίθεσθαι 
χρήματα wpoe ts. χρῆσθαι τοῖς 
χρήμασιν ale τι (to tnvest, lay 
oul). To 6. besides, προσ-, ἐπ- 
ἀναλίσκειν. προσ-τελεῖν, -ar- 
αἱσιμοῦν (Hadt.) : to 8. gradually, 
ὑπαναλίσκειν: —uselessly, rap- 
αναλίσκειν (Dem.): tos. a good 
deal, πολλὰ δαπανάν. — ad- 
σθαι. See ἘΧΡΈΝΕΒ. With 
ref. to time) secs — ἐνδια-, 
κατα-τρίβειν. διάγειν (with or 
without’ y ό 
βίον, τὸ γῆραν, κτλ). To 2. 
one’s time over athg or in any 
pursuit, διατρίβειν (τὸν χρόνον) 
περί τι, ἕν τινι, OF ποιοῦντά τι. 
ἐνδιατρίβειν iv τινι, περί τι, 
aloo ἐπιδιατρίβειν τινί (over 
athg), ἐνσχολάζειν (τινὶ τόπῳ, 
ἐπ any place): to 8. three years 
over athg, τρία ἔτη ἀσχολεῖσθαι 
pass.) περί τι: to a. the night 
n writing, νυκτογραφεῖν : — 
in revelry, διαπαννυχίζειν. To 
8. (== waste) one’s physical or 
mental strength, ἀναφθείρεσθαι 
(pase.). What ie spent, see Ex- 
PENSE, EXPENDITURE. Aa. ing, 
ἀνάλωσις, ἡ : —of time, τριβή, 
διατ, Heat ἧ. 
SEE NDTHRIFT, ὁ προϊέμε- 
νος τὰ χρήματα. ὁ καταναλί- 
cxey τὴν οὐσίαν. Like a a., 
χρηματοφθορικός PI. ) wpoare- 
«oe, 3. ἄσωτος, LavIsH, 
WASTEFUL, EXTRAVAGANT. 
SPERMATIOC (anat.), σπερ- 
ματικόο, θοραῖοε or θορικός, 8 
(6. σ. ε. duct, — πόρον, ὁ). 
PEW. See to Vomit. 
SPHERE. { Prop.) σφαῖρα, 
%  Τῷ.: ince (of pursuit 
or — 2 τὰ καθήκοντα. ἡ 
τάξις. To keep within one's s., 
πράττειν oriwirndedey τὰ xab- 
ἥκοντα : that is not my s. (of 
business or pursuit), τούτων οὐ- 
δέν μοι προσήκει. ob πρὸφ ἐμὲ 
ταῦτα. JY Co of ability or 
[06] τὰ κατά τινα. That 
is beyond or not within your 8.. 
οὐχ olde τε εἶ ταῦτα ποιεῖν. 
εἶζω ταῦτα A κατὰ σέ: to 
beyond the «., or fancy onceelf 
above the s. of mortal man, ὑπὲρ 
ἄνθ — νεῖν." 
HER GAL, σφαιροειδής, 
ds. σφαιρικός, 8. As. shape or 
form, τὸ opaspoadis, οὖς. σφαί- 


pac a ἤμα; τό. σφαιρηδόν (ad- 
rai, Σφίγξ, ιγγόε, ἡ. 


νον, or with ἡμέραν, | (plant) 


SPI 


like s., see Spicy. See the names 
of the different 8.2, as Cinna- 
MON, fo. ; Gar and to NUTMEG 
add, prps also xapaxov, 16 (Theo- 


SPICE, v. ἀρωματίζειν (Di- 
oee.). ᾿ a.-d — or prepara- 
tion, Tp βμα Gnd τριμμάτιον, 


To ( .). 

SPICERY, τὰ ἀρώματα. 

SPICY, ἀρωματ-ικός͵ 3, and 
-wéne, av. To have as. smell or 
taste, ἐρωματίζειν. 

SPIDER, ἀράχνη, ἡ, and 
poet. ἀράχνης, ov, and dpayvor, 
ὁ. Like a s., ἀραχνοειδής, ἔς : 
of or belonging to ἃ 8., ἀραχν- 
-atos, -ixos, ὃ: eo by a a, 

αχνουφής, de (and = thia or 

asa 8.'s web): a α.᾽ν web, see 
Copwsgs. Venomouss., φάλαγξ, 
ayyor, ἡ, and φαλάγγιον, ro. 
ater-s., tidy, ἡ. Spiderwort 

‘ ἔρικον, τό. 

SPIGOT, ἐπιστόμιον, ἔμβο- 
λον, τό. ἐμβολεύς, ἑως, ὁ. 

SPIKE, « 4“ waR of 
CORN] Vip. 4 A nail) Vip. 
ἧλος, ὁ. Yo The ΤῸΝ apr Ae 
javelin] λόγχη, ἡ. B. at the 
ower ond of a spear, στύραξ, 
axos, ὁ. στυράκιον, τό. 

SPIKE, υ. προσπατταλεύειν, 
προσηλοὺν (with a nail). See to 
NAII. στυρακίζειν (with the s. 
at lower end of javelin, &c.). 

SPIKENARD, the plat, 
dos, ἡ, and from the form * 
blossom, νάρδον στάχυς or ναρ- 
δόσταχνε, vos, ὁ. perfume, 
also νάρδος, ἡ. Oil of 8., νάρδι- 
νον μύρον, τό : to be like s., vap- 
δίζειν : prepared with s., vapéi- 
τῆς, ov, ὁ, and -itis, idus, ἡ. 

SPILL, ἐκ-, δια-, προ-χεῖν. 

SPIN. 4 (Trs.)] νεῖν, νή- 
θειν (said to be not Att.). κλώ- 
θειν. ταλασιουργεῖν (X.). To 
8. ἃ web., ἀράχνιον ὑφαένειν or 
ὑφαίνεσθαι : to a. off, νήθοντα 
ἀναλίσκειν. Spun, νητός, κλω- 
στός, 3: sthg spun, vajja, κλῶ- 
oma, τό, see THREAD, YARN. Ff 
Fig.: to spin out) See ProLone, 
Propuczs. § (InTRs.) 70 turn 
round quickly] κύκλῳ φέρεσθαι 
(pass.) or κυκλοφορεῖσθαι( 29.) 
περί τι. πιεριῤῥυμβεῖν (like α 
top). στροβεῖν. περιδινεῖν dav- 
Tov, πεμιδινεῖοθαι. βεμβικ-ιᾶν 
and -ἰζειν. Seeto WHIRL. . 

SPINACH, ἀτρ- or ἀνδρ-ά- 
φαξις, ews, and -υς, vos, ἡ. 

SPINAL, ῥαχιαῖος, 3. 5. 
marrow, pa χίτις ur νωτιαῖος or 
διὰ τῆς ῥάχεων μνελός, ὁ. αἰών, 


ὥνος, ὁ. 

SPINDLE, ἄτρακτος, 6, and 
ἡ. νῆτρον͵ τό. κλωστήμ, pot, 
ο. In the form of a8., ἀτρακτο- 
adds, és. 

SPINDLE-TREE, sicsvvpoy, 


τό. TeTpaywvia, ἡ Fr. 
_ SPICE, 4. ἄρωμα, το. er | from the shupe of A 
in 8.8, ἀρωματοπώλης, ov, 6:| SPINE, ράχις, ews, ἡ. ἄκαν- 
θα, ἡ (prop, of fiskes and reptiles, 


his shop, ἀρωματοπωλεῖον, τό: 
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F and lia) 
wi — —— 2 


8 
SPINNING (the act of}, κλῶ- 
σις, νῆσιε, ἧ : 8. Of Wool, TaXtac- 
-la -oupyia, 4. Art of zs, 
νηστική, ἡ: of or belonging tos, 
νηστ-, στημονητ-, Taragcoupy- 
-ἰκός, 3: 86.-τδοεὶ, ῥῤόμβοε, ῥόμ- 
Bor, 6.—A 8. round, περι-στρο- 
φή, -δίνησιε, ἡ: to act athg a, 
στροβεῖν, περιδινεῖν τι. 
SPINOUS, ἀκανθώδης, ec. Ses 
 aPINSTER, plop. 
em. act, 
of to SPIN. ἔριθος, ὦ. ταλαοι- 
oup os, ἡ ( tooo! ). ΄ Uamar- 
woman} γυνὴ ἄνανδροε, wap- 
θένοε, 4. 
SPIRACLE. Ses Porm. , 
SPIRAL, ἐλικτόε, ἃ A so. 
line, ἕλιξ, ἐκος, ἡ. σπεῖρα, ἡ. 
ἑλικο- or κοχλιο-ειδὴς γραμμῇ, 
ἡ. To descrsbe 8 8. line, λικο- 
γραφεῖν : as. staircase, ἑλεκτὴ 
κλίμαξ, ἡ. κοχλίας, ον, ὁ. κο- 
χλιώδης, 2: a 8. vault, κοχλέον, 


τό. 
SPIRE (of a serpent), σπεῖρα, 
ἡ. — τό. εἶ 
, πνεῦμα, τό ᾿ 
breath). ψυχή, ἡ (health Lf, 
: also cose. vou, ὁ, and διά- 
vova, ἡ (mind, intellect ; 6. g. ΓᾺ 
οὗ the nation, διάνοια § κοενά. 
διάνοια ἡ πάντων τῶν ἐν τῇ 
πόλει). φρένες, wv, αἱ (chs 
Ῥοεί.). γνώμη, ἡ. θυμός, ὁ (seat 
or summary of sentiments and 
Jeelings). ἤθος, ove, τό (character, 
mode of thixking ; the s. of the age, 
τὸ τὰν νῦν ζώντων 
9008. αἱ τῶν πολλῶν δόξοι). ἢ 
Personally, as & being 
or ghost] δαίμων, ovot, ὁ, and 
δαιμόνιον, τό (a sptritual being). 
φάντασμα, τό. See GHost, Ap- 
PARITION. μέν — courage) μέ- 
vos, τό (poet. X.). φρόνημα, 
τό. A great or noble 8., meyaAo- 
— sagittis «γνωμοσύνῃ, ἡ: &man 
οὗ s., high 6., φρονηματίας, ov, 
6, see SPIRITED : to show ἃ high 
8., μέγα πνεῖν (Kur.): he showed 
—, πολὺς ἔπνει (Dem.): want 
of «., see SpiniTLEss. Ἢ Spers 
momentary affection of the 
ings] τὸ πάθος or ἡ διάθεσις THE 
Ψυχῆς. Good «.’s, εὐθυμέα, 9, 
see CHRERFULNESS: low s.‘a, 
ἀθυμία, ἡ, «ee DesRcTION: to 
recover “< — — εν 
ἑαντόν. ropensity, isposs- 
tion] Α 8. of such a quality, ars. 
expressed only by the term aypro- 
priate to the quality, 6. g. a s. uf 
contention or opposition, ᾧιλο- 
νεικία : to have ur act in such a 
8., φιλονεικεῖν. Φιλεριστεῖν τ one 
that is of such ἃ 6., φιλόνεικοε, 
2. ἐριστικόε, 3: to be animated 
by as. of hatred, ἐθελεχθρεῖν. 
4“ As chemic. term: oubile fius 
πνεῦμα, τό. σπίριτον, τό ( 


SPI 


Gr.). 4 4ε gram. é.: spiritus, 
breathing) πνεῦμα, τό. Spi iritus 
asper, av. δασύ : 8. lenia, we. Ψι- 
λον : marked with the s aepor 
(aspirated), δασύτονοε, 2. δασύς, 
εἴα, ὕ : to place the 8. asper on ἃ 
word (to αερίγαΐδ), δασύνειν or 
“νευματίζειν τὸ ῥῆμα: the writ- 
ing or — with it (aspi- | ἐπ 
γι — σνσμός, πνευματισ- 


e 


μός 
SPIRIT, Ὁ. See to INsPrRir, 
To 8. aby on, see to INSTIGATE. 
SPIR ITED, μεγαλόφρων, με- 
γαλογνώμων, 2. θυμοειδής, ic. 
εὔθυμος and εὐκάρδιοε, 2. μεγὰ 


ρονῶν, φρονηματίας, ov, ὁ (of | τ 


νεανικός, 8 (dar- 
tng). veaper spor, 3. As. act, 
veavlevua, τό: to 8., μηγα- 
λοφρονεῖν. See Brave, Οου- 
RAGEOuS, and also ANIMATED, 
— Weak a., ἀσθενὴς τὴν 

nv: lows, &-, dvo-Bupor, 2. 


igh spirit). 


SPIRITLESS, é uis, és, and | ( 


— 2 (δαὶ 3 few men- 
tal endowments). ἀσθενὴς and 

ἀμβλὺε τὴν ψυχήν. 
things without 


SPIRITLESSN 
ὀβελτερία, τῆς φύσεων» μα ἢ 
Tut, τος, ἡ. τὸ ψυχρόν. 

SPIRITUAL, πνευματικόν, 
and with opp. to body, ψυχικός, 
3. ἀσώματοε, ἃ ἄσωμοτ, | Also 
as = mental, τῆς ψνχῆς. ὁ, ἡ, 
τὸ or κατὰ τὸν ψυχήν. or ἐν τῇ 

υχῇ or τῇ Ψυχῇ ἐνών, οὖσα 
ψ, 4 Sacred, opp. to to secular} 
— 3. ἱεροπρεπής, is. ἅγιοε, 
8: also ἐκκλησιαστικός, 3 (ecel.). 

SPIT, s. ὀβελός, ὀβελίσκος, ὁ. 

SPIT, Ὁ. (to fasten on ἃ spit), 
πείρειν ὀβελῷ. 

IT, v. πτύειν, ἐκ-, ἀπο- 
πτύειν. χρέμπτεσθαι. To 2. 
frequently, πτυαλίζειν: to s. out 
before aby or to his face, κατα- 
πτύειν τινός: tos into aby's | é 
face, ἐμπτύειν τινί. προσπτύ- 
εἰν τινί. ἀποπτύειν πρὸς τὸ 
πρόσωπόν Tivos: to 8. over or 
upon athg, ἐμπτύειν τινί. περι- 
πτύειν τι. καταπτύειν τινός. 
καταχρέμπτεσθαί τινοῖ: to 8. 
blood, — or ἀνάγειν al- 
μα. αἱμοῤῥαγεῖν. To 8. out 
flames or fire (fg.), ἀποπνεῖν [ὁ 
πῦρ. ἀναπέμπειν — ="? 
ἀναδίδωσι Of a 
φλόγας HE aire or ee 
or — πυρὸς ἀνίησι, 


*“SPITAL. See ἨΟΒΡΙΈΑΙ, 

SPITE, s. See Mauicr and 
Groupes. Having a 6. agst aby, 
ἐθέλεχθροε, 2. ἐθελέχθρως ἔχω 
ΡΟΣ fig ai qi in oS; ἡ 
ngratiis ia, poet. πρὸς 
— See NorwiITHsTaNnp- |‘ 


“SPITE, v. ἐθελεχθρεῖν. ἐθ- 


arg ἐν poe τινα. 
spite ROL, ἐθέλεχθρος, 2. 
See MALICIOUS. 
SPITEFULNESS, See Srirx, 
MALIcE. 
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vanes 
, ἀφιυΐα, | (bow- 





SPL 
SPITTING, 9. πτόσις, χρέμ- 


se, ἡ. Act of 5. out, τὸ ἀπο- 
¥ 5, of 


πτύειν. — ἡ. 
load PITTLe fa, ἡ. 
Saliva, πτύ- 


* τό 
LASH’ pe ny ee (s. 
the — as with an oar, 8. about 


ἐπ the water). λαταγεῖν. Tos. 
aby, see SPRINKLE, ἐπιῤῥαίνειν. 
LASH, 8. λάταξ, ayor, ἡ 
(the notse made by the few drops 
of wine in the bottom of the cup, 
λάταγες, al, when thrown into 
the κότταβος with a s.): also λα- 
ray, ἡ, aud to make the &., Aa- 
εἶν. To make ἃ 8. (==strag- 
oer) Mie lag τον. λαπίζειν. 
AY, σ. διαστρέφειν τὴν 
— ζώου τινός. §8.-d, 
σεν αμμένος τὰς ὠμοπλάταν. 
AY-FOOTED, prps ἔσω 


πα ιρ sess ἔχων τοὺς πό- 


SPQ 


SPLINTER, v. 4 (TRaNs. ἡ 
σχίζειν, ἀποσχίζειν. (INTR. 


SELIT. 4 Ἵ (Trs)] σχίζειν, 
dva-, κατα-, δια-σχίζειν. δια 
day Xerv (Eubul.), see to CLEAVE. 
διαιρεῖν, see to Divine. Split, 
σχιστόε, 3, see CLEFT and CLo- 
VEN: 8. all the way up, ὁλόσχι- 
στος, 2. To s. one’s sides with 
laughing, διαῤῥαγῆναι γελῶντα. 
ἀποπνιγῆναι τῷ γέλωτι or ὑπὸ 
τοῦ lia see to — 8. 
γου imprecation), διαῤῥα- 
γείης. Ἧ ([ντπ8.}} Passive of 
the ing verbs, and see to 
CLEVX. Burst (ixérs.). 

SPLUTTER,». πλατυγίζειν. 
παφλάζειν (in 
δην τὰ ῥήματα ἐκβά 
ing (big) words, παφλάσματα, 

risto 


a (A 
"SPLUTTER, 4. Crol. with the 


δας: —— tt. are κνλλός, ὃ Verb 


: snwwards, ori; 
—— by ἡ (ογοοῖ. pay 
ῥαιβός (band; with feet | rate 
rned inward, opp. lo βλαισόε, 
with feet turned onboard), po.xés, 


SPLEEN. ὁ σπλήν, nvoe, ὁ. Βο- 
longing to the a, σπληνικός, 3. 
ηνίτης, ov, a: like the s., 
ow nvesdne, so: without a, ἄ- 
σπληνος, 2: diseased in the s., 
σπληνικός, 8, ἐπί- and ὑπό- 
owA vos, 4: to be 80, — — 
qT —— ολή, ἡ (gall, δέξ- 
terness ψ, vapours 


μιλαγχολίαι ἡ. ὑπυχονδριακ 


πάθη, 

SPLEEN-WORT, σπλήνιον, 
ἀσπλήνιον, ἄσπληνον, σκολο- 
πένδριον, τό. 

SPLENDID, λάμπων, ovea, 
ov, and στιληνός, — 8 
(E.ꝗ. ἃ 8. victory, λαμπρὰ ey: 
—— ix-wpemne, ἐπικυδής, 

See BRicHT, SHINING, and 
—— BRILBIAT, GVo- 


‘SPLENDOUR, — ὅτης, 
nvor (prop. and ad ge λαμ- 
πηδών, ὄνος, ἡ ( 8 lendor), 
also τὸ λαμπρόν. See RIGHT- 
NESS. μεγαλοπρέπειιι, ἡ. τὸ 
— ts See MAGNIFI- 


"SPLENE TIC, σπληνικός, 3. 


ἐπί- and ὑπό-σπληνος, 2 (having 
disease of the ). To bea, 
σπληνιαν. WY Σὶν.) See Monrose, 


MELANCHOLY. 
SPLICE. See JOIN. 


SPOIL, vw. YT To plunder, strip 
(of )] Vip. To deterio- 
διαφθείρειν (6. σ. τὴν πρᾶ- 


ξιν, απ enterprise), ἀπολλύ- 
ναι (ruin), λυμαίνεσθαί τι OF 
τινι. ἐκχεῖν (of a plan, §c.). To 
8. a child, κακῶς παιδεύοντα or 
φαύλῃ παιδείᾳ. δια- φθείρειν 
or -θρύπτειν. Ἢ (INTRANS. ΤῸ 
, as meat, &o.] σήπεοθαι, 
κατα-, ἀπο-σήπεσθαι (pass.). 
“SP "ίρεσθαι. See to CORRUPT. 
SPOIL, s. Asia, ἡ. αἰχμάλω- 


ἤματα, τά. λάφυ aus 
the 3 ene and oxohe (fi 


slain, enemy), τά, 

SPOK κνήμη, κνημ-ία, and 
«ἔς, i8os, ἡ. With four, eight 
8.8, τετρά-, ὀκτά-κνημος, 2. 

SPOKESMAN, ὁ τοὺς λό- 
ove ποιούμενος Ἰὑπέρ rivos). 

SPeaKER. 

SPOLIATE. See to Spo, 
PLUNDER. 

SPOLIATION, ἁρπαγή, δι- 
αρπαγή, ἡ. See PLUNDER, Ra- 


PINE. 

SPONDAIC, orovderaxds, 8. 
With s. termination, σπονδειο- 
κατάληκτος, 2. 

SPON DEE, owovédsios, 6. To 
use 8.'8, le wc and (Plut., and 
8. -agpos, ὁ). 

SPONGE, 4. “rw 
σπό ος (Att. σφ.), 
ms ht. oh.), ἡ, aud Pipe σοὺ: 
y-lov, — τό. To wipe with 
ἃ 6., 868 Verb: like ἃ 6., 96 
Sponcy: a diver for s.'s, σπογ- 
γο-θήρας, ov, and -κολ υμβητής, 


SPLINT, s. (ἐπ sx , νάρ- οὔ, also σπογΎ - εὖν -εεὖο 
OnE, xox, ὃ (Zat. ferula), and (Theophr.), ἕως, ὁ: to collect s.'s, 
| wheeneye, wyyor, 4 (regula or yor εἶν. 
ferula). As verb, to s. (a — * KE, v. σπογγίζειν, 
᾿ with — of νάρθηξ, Lat. — (εξ ), ὕποσπ. 

erulia obligare’), — (otigitiy) S.-ing, σπογγισμός, 

SPLINTER, 2. σχινὸ- or that belongs to sing, σπογ- 
σκινδιάλαμος, σκόλοψ, οπος, ὁ. γιστικός, 8: that which is s.-d, 

σπόγγισμα, τό. To 8. upon 


(ai wapacyidse, s.’s or chips that 

u by tha tide a cleaving, Xc., 
78) To run a 6. (into one’s 
y), σκολοπίζεσθαι (pass.). 


mupicilnecOus σκόλοπσι. 


aby, παρασιτεῖν τινι. Ψωμοκο- 


λακεύειν 
SPONGIN ESS, aeut᷑. of adj. 


and σομφότης, ἡτος, er 


SPO 


SPONGY, oroyy-oudie, ἔς, 
and -ὦδης, et, also σομφ-όε, 3, 
and -wéne, ες. 

SPONSAL. See Nupriat, 


“Sponsion, See Securiry. 


re xvor 
stand s. fora ‘child, ἀναδέχεσθαι 
τὸ παιδίον (πὶ 


— TAN ΠΝ Crel. with 


GP ONTANEOUS, (αὐτὸε) 
ἀφ᾽ αὑτοῦ. ix and ἀπὸ ταὺτο- 
μάτονυ. αὐτόματος, 2. ἑκουσίᾳ, 
ἑκών, ovga, dv. ἑκούσιος, 

SPONTANEOUSLY, ‘ixovrl. 
éxova-iws and la. xa’ ἐκονσίαν. 
αὑτο- μάτην and -μάτως. ἐκ 
— — ἐθελοντί, And ad- 


SPOON, κοχλιάριον, τό. μειύ- 
στρον, and dem. μυστρίον, τό. 
A dealer in 6.'s, μυστρο-, μυ- 
στριο-πώλης, ov, ὁ. See LADLE, 
ν᾿ to woh add, soup-ladle, ἐτνή- 
ρυσιςε, ἡ: ladle or 8. for stirring, 


Tepbvn, 4. τάρακτρον, κύκηθρον, | & 
τό 
ooh OON-BILL, prpe πελεκῖ- 


SPORT, 8. παέγνιον, τό. 
παιγνιά απὰ παιδιά, ἡ. ἄθυρμα, 
watyua, τό. παιγμός, ὁ. dta- 
τριβή, ἡ. PasTimR. To 
havo or make s., see the Verb, and | 4 
‘to make Game,’ S.'s of the 
field, ee HunTine, CHasz. To 
spoil aby’s «., λυμαίνεσθαι τὴν 
πραξίν τινι. ᾿ἰνοχλεῖν τοῖς τι- 
νος πράγμασιν. 

SPOR 
ae PLAY, 0. To s. in athg, ἐμ- 

ew τινί: to s. with ab 
(fi) x00 — and ἐμ-παίζειν τινί. 
EST, Joke, Fortune or 
destiny s.‘s with the affairs of 
men, rf τύχη ἄνω καὶ κάτω τὰ 
ἀνθρώπεια πεττεύει or παίζει 
τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα. 

SPORTIVE. See PLayrvt. 
Ae oe and -παίσμων 
—* ah -παίκτης and -παίστης 

EL), ov, ὁ. A 86. poem, waiy- 
νιον, τό. 

— — 
μοσύνη, ἡ, and neut α 

SPORTSMAN. Se Howre- 
MAN and ander CHASE. 

SPOT, s. 4“ Mark] στίγμα, 
He  κηλίς, —— (later — 

stain of dirt, φο- 

λιν — ἡ Bs Ai on —— 
also φεκ.). Without 8.. 

see — q] A small extent 
— or any particular PLACE] Vin. 

o remain on the same 6., ἐν τῷ 
αὐτῷ μένειν: not to etir or move 
fm the a., ἀκινήτων ἔχειν. μηδὲν 
ὑπείκειν: on the a. (=tnstanily), 
εὐθύς απὰ εὐθέως. αὐτίκα μάλα. 
— (ἐκ τοῦ) παραχρῆ- 


SPOT, Ὁ. στίζειν (to mark). 
κηλιδοῦν and σπιλοῦν (fo stain 
with blemishes). Spotted, στικτός, 
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jaw 
RT, ο. mailer. ἀθύρειν. 


SPR 


8, κατάστικτοε. 2. ποικίλος, 8, 
and ποικιλό-στικτον, δέρμασιν, Ὁ 
— aids, 8 (of the skin of 
» and eons wros, 3 (64. σ. 
——— σπιλ-, κηλιδ-ωτός,͵ 

3 To get or become 6.-d, κη- 
Atéae λαμβάνειν. σπιλοῦσθαι 


- | (pass.). 

SPOTLESS , apnlayroe,2. καθ- 
apos, 3, ἄμεμπτον, ὦ. ἀκήρατος 
and ἀκέραιος, 2. Morally] 
ἁγνός, 3. As. atate or condition, 
ayvorns, τος, ἡ. τὸ καθαρόν. 

SPOUSE. Ses Hussann, 
WIR. 

SPOUT, s. “1 Moura 5 fis a 
— GUTTER, 40.) See those 

words, yo\ipa and ὑδροῤῥόα, ἡ 
water-s., roof-gutter). Water-s. 
of rain), σίφων, νον, and τυ- 
ὡς, ὦ tts ὁ. νεφελῶν 


“SPOUT, UT,” γε pees — 
and βρύειν (poet 


—— (A — —— -β γι 
aw (Polyé., Hipp.), * ἐκβλύ- 
εἰν (all =. up, absol. or 6. 
, 6. g. ὕδωρ, EX atov). 
μπεσθαι Vom: ἀνατρέ- 
pep τα rt wp, Hom.), also ἐκ-, 


προῤ-ρεῖ iv, απὸ ix-, προ-χεῖσθαι. 
ἀναπιδύεσθαι. See GUSH. φυ- 
cay, ἐκφυσᾶν (τι, blow, 


out aihg. 
water through his trunk, Pol.). 
A s.-ing out, βρύσιε, ἀνάβλυσις, 


: to declaim pompous- 
i τραγῳδικῶε ἐκφθέγγεσθαι, 
γκωδιστέρωε κ raze talk esp 
γφῳδεῖν, ἐκτραγφῳδεῖν 
ἐκτραχηλίζειν ἫΝ tn a break- 


SPRAIN, ©. v. — (e. g. τὸ 
σκέλοε). στρέφειν (occurs in thes 
sense only in pass.). See STRAIN. 
SPRAIN, s. στρέμμα, τό. 
SPRAT, μαινίς, δος, μαίνη, 
}, and dim. μαινίδιον, τό. ἐγ- 
γραυλίς, isos, ἐγκρασίχολος, 
gon, ἡ (ΑΝΟΗΟΥΥ, Vid.). 
SPRAWL, σφαδάζειν — 
gle). εἰλυσπᾶσθαι (teriggte like 
worm). To lie s.-ing on the 
und, χαμαιπετῆ κεῖσθαι: ἴο 
ΑΥ̓͂ aby piel) ἐκτείνειν τινά. 
S.-ing (= trai τ out irregularly), 
διεσπασμένος, 3 
SPRAY. N Of a ay KA wy, 
κλωνός, κλάδος, ὁ ( See 
Spria. ἥἴ Of the a δὼ (πόντου) 
anges ἢ ὁ. dAun, ἄχνη, ἡ. 
EAD, v. * (TRANS)] 
Weravvivat, ἀνα-, δια-, ix-, ἐμ-, 
κατα-πεταννύναι (to unfold). 
στρουνυναι (strew). τείνειν (e.g. 
sails), δια-, ix- -τείνειν. καλύ- 
wWrew τί τινι. σπείρειν (6.9. a 
report), δια-, ἐκ-σπείρειν. σκε- 
δαννύναι (esply of reports, &c., 
only in pass.), δια-, κατα-σκεδαν- 
yovat, and δια- sidcbal: «χεῖν, 
«θροεῖν, δια- φορεῖν, - φέρειν 
(ahy’s reputation ; in a place, 
among —— ale τι, τινας, διὰ 
πολλῶν). To 8. a report, (see 
above, and) θρυλεῖν, δια-θρυλεῖν, 
-φημίζειν. dyaata-, ἐν-σπείρειν 


SPR 


(to 8. a wey one. : the ree 
port is wi ΓΑ ae ὃ ὄγος ἐν- 
ἕσπαρται, See Re- 


PORT, — “Το 8. around, 
περι-, ἀμφί-πεταννύναι, -χεῖν. 
περι-τείνειν, -χεῖν τινί τε. Το 
8. before, προπεταννύναι τί τι- 
νος. Toe. over, ἐπιπεταννύναι 
τί τινι. ὑπερτείνειν = τινι oF 
τινος, To 6. on or ἐπι- 
πάσσειν τί τινι (eprin 
αλείφειν τί τινε (as pels tlc 
ἅς). Tos out, ἐκ-πεταννόναι, 
-τείνειν, -χεῖν. To «. under, 
ὑπο-στρωννύναι, - πεταννύναι͵ 
«βάλλειν τί τινι. Comp. Ex- 
TEND, Expanp, Dirrvusz, Drs- 
REMINATR, Divurcr. A 8.-ing, 
ἐκπέτασις, διά-, ἐπί-δοσιςε͵ δια- 
σπορά͵ ἧ. See EXTENSION, Ex- 
PANSION, DIPFUSION. Spread, 
Ρα . pass., and στρωτός, 8 (as 
46): & on, ἐπίπαστοε, 
2 (as α plaser): athg -. over, 
περιπέτασμα, τό: a wide. ru- 
mour, τὸ (δια)θρυλούμανου, τε- 


θρυλημένον : αἶνο θρύλημα, τό 
(LXX.). “4 (Inres.)] Passives 
of the 


tng 
“ἰέναι (-ἐρχεσθαι), -ἠκεεν ΤΣ re- 
χωρεῖν (6. σ. toe 
over the whole globe χωρεῖν διὰ 
πάντων τῶν ἀνθρώπων), and 


e.g. of an ele ephant sing poet. — ὑφέρπειν (to «. 


y), and πλανᾶσθαι. atf-a- 
νεσθαι ( pass.) and gh — 
βάνειν (with ——ni 
To s. (as pag 


εἰ ated νέμεσθαι, ἐπινεμισδαὶ 


S.-ing, pari aad (e. 9. of 
* eruption or sore) ἐρπ-ηστικός, 
-vorixes, ὃ Hipp. and Aristot.): 
a s.-in — (herpes). —— 
Tos, -ηδών, ovot, ἡ. Wide- 


ae (as a tree), ἀμφιλαφής, ἐς 


SPREAD, s. Crel. with the 
verbs under to SPREAD, and see 
EXTENT ,COMPASS, EXPANSION. 

SPRIG, κλάδος, ὁ. κλαδίσκος, 
«Awe, κλωνόι ὁ. κλῆμα, τὸ. See 
BRANCH (σ. ἐ.) and Twi. 

SPRIGHT. See Sprarr. 

SPRIGHTLY,-LINESS, See 
SPRING. oF ἢ Pua the ground 

R v. m 
ὃν es JSorce] βλαστάνειν, 
dva-, ἐκ-βλαστάνειν. φύεσθαι, 
ἀνα- ᾿ φύεσθαι, «δίδοσθαι, and 
Crel. with φύει or ἀναδίδωσιν ἡ 
yn. See Grow, ype cartier 
hoo ἀνατέλλειν (abeol.) and 
ἀνατέλλειν τι (to cause to s.). 
To 8. out or fm athg, ἐκφύεσθαί 
τινος. awo-, ἐκ-βλαστάνειν τι- 
νός : to 8. again, ἀναβλαστάνειν. 
To tsue from the as 
water] dva-BrA Lew, -πιδύεσθαι͵ 
ix-, wpop-peiv, ἀνατέλλειν (αὐ- 
sol. and irs. » δ. σ. ὕδωρ, cause wa 
ter lo 8. up), ‘also τὰς γονὰς ἔχειν. 
See ΟΥΒΗ, Ετον, Riss. J Bio: 
to take its rise or origin) φύεσ αι, 
ἐκφύεσθαι ἀπό Twos. ἄρχεσθαι, 
ἀρχὴν λαμβάνειν, ὁρμᾶν, γένος 
ἔχειν, γίγνεσθαι, γεγονέναι, ἔκ 
or ἀπό τινος, Tos, be sprung, 














i re i, Se - 
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from a noble family, καλῶν γε- 
Descrno. Ff Zo 


ονέναι. See 
= rush hastily] Vip. To a. 
upon his horse, — ἐπὶ 


τὸν ἵππον: αϑα nn 
ὑπανίστασθαι —A 

with elastic power] ἣ Δ 
σθαι. ἐκπάλλεσθαι (spurt out). 
To 8. open — ἀναπετάν- 
her (ose) E. 9. tons 
mine, prps \repecous ὑπονο- 
μὴν — πυρός: to 8.8 LEAK, 


Vi/. 

SPRING, 4. 9] The vernal sea- 
ἔαρος, aud ἦρος, 
At the commence- 
ment of 8., ἅμα (τῷ) ã ἔαρι or ἦρι 
(ἀρχυμένῳ). εὐθὺ or ἐπιλάμ- 
ποντος τοὺ ἦρος or ἔαρος. ἐπει- 
δὴ dap ὑπέφαινε : belonging to 
8., 866 VERNAL, ἐαρινός, 3: 6, 
work, ἐαρινὸν ἔργον, τὸ: ἃ 6. 
flower, dupwov ἄνθος, τό: OD ἃ 
8. morning, τοῦ ἦρος ἴωθεν : to 
pass or spend the s., ἐαρίζειν : 

meadows drest with flowers in e., 
λειμῶνες ἄνθεσιν — 
the 8. of life, ἀκμὴ or ὥρα τῆς 
ἡλικίας : to be in the 6. of life, 
πρωθήβης, ov, ὁ, and πρώθηβος, 
2. ἀκμάζων, ουσα, ον. 
JSountain] πηγή, ἡ om: tz plur. 


πηγαί, al, source of α river or 
large bod of wuter, metaph. 
=o J κρήνη, ἡ, and κρου- 


vos, O ( Sountuin, bourn). widat 
or widal, ακος, ἡ (chiefly poet. 
Sor κρήνη). νᾶμα, τό (mostly 
poel., for πηγή and κρήνη). ἀνά- 
βλυσις, ἡ (the where water 
any water, « ἡναΐ- 
Ἢ An la Ἵ Ors » rise] Vip. 
π 26 prps ἑλατήρ, 
Α chariot or — pi 
8."8, — ἡ. N— 
See ELAsticitv. qT ‘Aleap| Vip. 
SPRING-TIDE. See Tine. 
eee παγίε, idoe, and 


— eye all de τι 
τινι rinkle 
athg). bers alvew τι (6.9. 
ὕδωρ) ἐπί τί or τί (ὕδωρ) τινι 
(or τινὰ ned besprinkle aby 
with water; bul crt ig lari 


— τινί, Lae abs —— sage: 


καταῤῥαίνειν (besprinkle, 
phic ἫΣ inl a) round 
also ( 2 Le peat Sle 
— . περιβῥ 
tives ῥάντισμα, — ΠΣ 
τιστρον). πάσσειν τι or τινός 
(6. φ. ἁλός, some sali) ἔς or ἐπί 
Tt, ἐπιπάσσειν τι ἐπί σι, δια-, 
προσ-πάσσειν τι ἔς τι, κατα- 
ΤΟ arg κατά) τινός τι (all these 
with τί (τινά) τινε = 
athy (aby) with πων —— 
σειν τί τινι, 8. athg). See 
Straw, and also Wer. S.-d 
purros, wacros, 3, and κατά; 
παστοῦ, 2 (all besprinkled). ἐπέ- 
παστος, 2 8. d on or over : 
that must ε.-ἃ, παστίοι, 3. 
Athg s.-d, ῥανίς, δος, ἡ (drop). 
ῥάσμα, τό. κατάπασμα, τό 
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(athg that can be strewn). 8.-ing, | 
pacua, τύ. — ὁ (late). 
περίῤῥανσις, ἡ (besprinkling, 
ting), A mere s,-ing of — (fig.), 
ὀλίγοι τινές. Fit for o.-ing, 
y | ῥαντήριος, 3: a vessel (or also 
whisk) for s.-ing (holy-water), 
— we ae art τό. 

v βλαστάνειν, 
— ἐκ- βλαστάνειν. A s.-ing, 
βλάστησιε, ἡ. 

SPROUT, 4. βλαστός, ὁ. βλά- 
στη, ἧ. βλάστημα, ἀπυβλ., τό. 
To prune or cut the young s.’e, 
βλαστοκοπεῖν : to pluck off the 
young s.'8, βλαστολογεῖν. 

SPRUCE, xcopwos,3. To make 
8., κομψεύειν, κομμοῦν. καλλω- 
wi εσθαι (oneself) : & ἃ. young 
fel ow, ὡραϊστής, καλλωπιστήςε, 
οὔ, ὁ (dandy). 

8 PRUCENESS, κομψότης, 
τος, ἡ. ὡραϊσμόν, ᾿καλλωπισ-͵ ὁ 
μός (περὶ τὸ σῶμα, PI. ), ὁ. 


SPUNGE. See SPONGE. 


Hdt.). 
SPUR, κέντρον, τό (also of'| Luc.). 


= πλῆκτρον, τό). ἐγκεν- 
τρίς, ἕδος, ἢ, μύωψ, wror, ὁ. 
To have s.'s on, walk about in 
a.'s, ἐν τοῖς μύωψι περιπατεῖν: 


A | to set or put 5. 8 to, see the Verb 


Armed with 8.’s (as α cock), πλη. 
κτροφόρος, 2. 2 = insti- 
gation, encouragement κέντρον, | © 
κεντήριον, and παρόρμημα, 
τό. On the 8, κατὰ κράτος 
ἰλαύνων), προτροπάδην. ἐκ πο- 
“0 ὄρομαῖος, 3: on the 8. 
of the moment, ἐξ ἐπιδρομῆς (on 
the sudden, off-hand, Pl., De 
SPUR, v. κεντρίζειν, ἐγκεν- 
τρίζειν, μνωπίζειν. παίειν τοῦς 
μύωψι (τὸν ἵππον). τὰ κέντρα 
or τοὺς μύωπας προσ-θεῖναι or 


] | -βαλεῖν (τῷ ἵππῳ). SeetoGoan. 


Το 8. aby on (fig.), ἐπ-αίρειν, 
«οτρύνειν͵ παρ-ορμᾶν, — 
προτρέπειν (τινά). NSTI- 
GATE, ENCOURAGE. 
SPURGE, εὐφόρβιον, τό 
Oi, Euphorbium). τιθύμα- 
ees ὁ, pl. τιθύμαλα, τά, 
Varieties, 710. παράλιος (pu or (burp 
s., Euphorbia peplis), also 
γι υμαλίς and πεπλίς, ἰδοε, ἡ, 
dad πέπλος, ὁ: τ . ἄῤῥην (red 
shrubby s., Euph. Niceensis), also 
τ. xXapaxias, κομήτης, 
ἀμνγδαλοειδής, and κωβιός : τ. 
θῆλυς (Euph. Myrsinites), also 
ed τ. KapU-, MUPT-, ——— 
lrne. ἄκανθα — (Ευ- 
Ee rah ap if ihe 
—— τό, απ — 
ὁ (Galen, Eu ᾿ spinosa ἢ). 
Χαμαιβάλανο, ἡ ἡ (? Diose,). 
SPURIOUS, παραπεποιημέ- 
νος, 8. κίβδηλος, ἀδόκιμος, 2 
νόθον, 3. ὑποβολιμαῖος, ὃ. aoe 
exiypados, 2 (of writings). 
be s., to be pronounced or — 
dered s., obi (of persons 
and thing 
SPU RIOUSNESS, κιβδηλία, 
» SPURN” λακτ pou (obi, 
ακτίζειν (to 


ἀπολακτίζε w ( 


λὰξ rectangular, and 


BQU 


πατεῖν (to trample π 
Rezxct, to Scomn. de met bet] 
ἀπολακτισμός, 6, and Crel. 

SPURT. 4 (Trans.)] πυτί- 
Caw, ἀποπντίζειν (waler from 
one’s mouth). duoap, ἐκφυσᾶν 
(by blowing). puivew, and ἀποῤ- 
ῥαίνειν ( ) bias i! Fe aaa 
ἀνακοντίζειν — lood from ὦ 

ἐκπάλλεσθαι(»αε:.). 
See Gusu, Suoor, Spout. 
As subst. ] Eg . 8. 8. of rain, ψα- 
κάς, ἀδος, ἡ, “ὧδ Ψακάδιον, τό. 

SPUTTER, ἀνα-πτύειν (spit 
— $., Soph.), - isd at -Br vary, 

— — νειν (spout). 
raghik 


εἰν (in speaking, splutter). 
Υ, 9. σκοπός, κατά-, πρό- 


σκοίοε, ὁ. rant gh ca ‘poet.). 
ὀπτήρ (poet. and X.), and xat-, 
δι-οπτήρ, ἤρου, ὁ, OF -OmTHE, ov, 


ὁ (poet, und Hdt.). διάγγελος, 
secreé tnformant or go- betiween, 
uc.). — ὁ, — 

πευθήν͵ nq̃uot, ὁ ſinquirer 

See Scour 


8 Y, Ὁ. (be or ‘act as a spy) 
κατα-, προ-σκοπεῖν, κατασκέ- 
πτεσθαι mid.), or κατασκοποῦν- 
τὰ μανθάνειν, also σκοπιάζειν, 
διασκοπιᾶσθαι es Hom. ). 


T 4 young be ——— 
SQUADRON. 4 Of troops] 


τάξις, ἡ. ἴλη, ὴ : also τέλος, τό. 
— ὁ (turma, ala, Polys. 
Plut.). By 8. or in 8.'8, car 
ἴλας. ἰλαδόν (turmatim). The 
chief of a s., ἰλάρχης, ov, ὁ. 4 
Of ships] — ὁ. ὀλίγων 
νεῶν cate — σι t. Seppe 
SQU ALID, — 
ee αὖ- αὐχμ-, —— 
and abxy dete, —— sy, ee 
es (all in the 
Gar | qualidus, dry, frowsy 


Paper, ὃ (dusty, Gea) ψαφορὲ; 


-Xpoor ous ot 
Xperor, ei ἡ. ' &Novros, Pi : 
washen 


. To — 8 ΩΣ 
“SQ ere). See g. ὁ. DIRTY. 
See a SQUALOR, 
αὐχμός, ὁ, α nd poet. «μή, ἡ 
also | g.t. Dir. 

SQUALL, v. See to Cry. 

SQUALL, . ἴ Cry] Vip. 
prps|% O Yf wind | καταιγ-ίς͵ δος, ἧ, 
pd -ἰσμός͵ ὁ. πνεύματος κατα- 
φορά, ἡ. ἄνεμος βιαιότερον πνέ- 
wy ΟΥ̓ πνεύσας. μαψαῦραι, al 

of wind, cal's-paws 

SQUALLY ᾿καταιγιδώδης, at. 
See STORMY. 

SQUANDER, σπαθᾶν, δια-, 
κατα-σπαθᾶν. καθηδυπαθεῖν (ὦ, 
luæury), and καταναλίσκειν πολ- 
Ad ἡδοναῖς. See to LAVIsH, to 
WaAsTE 

SQUARE, adj. τετράγωνοο, 

2 ( prop. gpa gm but ust, 

esply square). 


8QU 


vrirpayerator, 8. Stones hewn 
8., λίθοι iv τομῇ ἐγγώνιοι (rect- 

. Lhue.): a 6. number, 
ἀριθμὸς τετράγωνοτογ ἰσόπλευ- 
ρος καὶ ἐπίπεδος (Pl): not α., 
ἑτερομήκης, εν PI): 8. root (of 
a number), πλευρά, ἡ (σ. t. fac- 
tor, as side of a s.,== root). δύ- 
vanit, ἡ (0 not used as our 
math. t. power, but geom. = side 
of α equare, artthm. = square 
root). τετράγωνος ῥίζα, ἡ : the 
8. root of the s root (δὲ ratic 
root), δυναμοδύναμις, ἡ: to make 
8., see the Verb: —— τε- 
τραγωνοειδής, ἐς: a.-shouldered, 
τετράγωνος and πλατύς, εὗπα- 
vit τοὺς ὥμονε: s.-dealing ( fig.), 
sec HONEST. 

SQUARE, 8. τετράγωνον 
(σχῆμα) or τετρ. gy Sadat 
πλαίσιον ἰσόπλευρον (X.), τό. 
To be drawn up in a. (milit. t., 
agmine quadrato, ts mass), ἐν 
“τλαισίῳ (opp. to agmine longo, 

of march), or τετραγώνῳ 
τάξει τετάχθαι : to stand in δ. 
quadrature) with, τετραγωνεῖν 
τι (astrol. ¢.): the s.’s into wch 
the augurs divided the heavens, 
πλινθίων ὑπογραφαί, al (templa 
or regiones * Plat.y. A work- 
man's 6., γωνία, ἡ ; l.). 8. of 
a number, see the Adj. and the 
Verb. Dealing on the s., see Ho- 


NEST. 

SQUARE, 0. τετραγωνίζειν 
(make s., 6. 5. a line, τ. γραμ- 
μήν: a number, ἀριθμόν : the 
circle, κύκλον, Aristot): to be 
8.-d (ofa number), δυναστεύεσθᾳι 

: (pees.) « stones «.-d in hewing, 
(Bor ἐν τομῇ ἐγγώνιοι (Thue. 
A «.-ing, τετραγωνισμός, ὁ (e.g. 
of the circle). To 8. the arms Gh 
ing), see to Span. J Fig.: 

fo square with athg) ἁρμόζει 
“πρός τι. ἀκολουθεῖν τινι. 

SQUASH, δια-, κατα-θλᾶν. 
κατα-, συν-θλίβειν. See g. ἑ. 
Crus and ΒαύκΕΖΕ, 

SQUAT, v. ὀκλάζειν. ὑπο- 
πτήσσειν. κατακλίνεσθαι 


of a hare, 


*? 


X.). See Croucw. A 


8.-ing, ὄκλασις, ἡ. 
SQUAT. adj. To sit, to lie 
or lay down, s., see the Verb. 


Short and thick] Vip. 

SQUEAK,». τρίζειν, κρίζειν. 
κοΐζειν (as a young pig). 

QU ree, AKING, 

—— ὁ, and with the 

erb. 

SQUEAL, ὀξὺ βοᾶν or κνυ- 
ζᾶσθαι. UEAK. 

SQUEAMISH, -NESS. See 
FASTIPIOUS, -NESA. 

SQUEEZE, πιέζειν, συμπι- 
Lew. θλίβειν, — a ae g- 
8 sponge, σπογγεάν). ἐκπιέζειν, 

Oni perv, Oday (to crush). τρί- 
βειν, συντρίβειν. Tos. forcibly 
together, συν-, dwo- Oday. 
Press, Crusu. To s. out tho 
uice of athg, ἐκχυλίζειν. ἐξοπί- 
ev. To 8. (athg) out of aby 

) 82ὲ6 ExtorT, To a. into, 
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through, see to Force. To be 
8.-d out y drops, στρεύγεσθαι. 

SQUIB, σκώμμα, ἔμπαιγμα, 
τό. See JOKE. 
SQUILL. 4 Plant] oxida, 
ἧ. oyivot,}. Autumnal e., τί- 
voy, ἴφυον, τό: like 8.’8, σκιλ- 
λώδης, as. Y Fish] See PRawn, 
SHRIMP. 

SQUINANCY (med. t.), συν- 
and κυν-ἄγχη, 4: having it, cvy-, 
κυν-αγχικός, 8. 

SQUINT, v. διαστρέφεσθαι 
( pase.) τὼ ὀφθαλμώ. ἰλλ-ωπεῖν͵ 
-οπίζειν͵ -ώπτειν͵ -αίνειν͵ -ἰζειν 
(mot ἵλλειν, in derivat.). 
στραβίζειν. See LOOK ASKANCE. 
Squinting, or that s.’s, στραβός, 
8. στραβών, ὥνος, ὁ. ἰλλός, ὁ 
(some say Att. for orpaBor). ἰλ- 
Ais, (dos, ἡ. ἰλλώδης, ες. παρα- 
βλώψ,, ὥπος, ὃ, ἡ — 

SQUINT, 4., SQUINTING, 
στραβισμός, ὁ. ἴλλωσις, ἡ. διά- 
στροφοι or στρεβλοὶ ὀφθαλμοί. 
To get ἃ 6., ἰλλὸν γεγενῆσθαι. 

SQUIRE. See Esquirs. 

SQUIRREL, oxiovpot, καμ- 


Ψίουρος, ὁ. 

ΒΟΌΙΕΤ, 8. σίφων͵ wor, ὁ. 
κλυστήρ, poe, ὁ lavements). 

UIRT, ©. διὰ σίφωνος ix- 
φυσᾶν. τῷ σίφωνι paiva. κα- 
ταῤῥαίνειν. 53. with a noise, 
τρύζειν: to 5. into, εἰσηθεῖν (ἐπ- 
Ν a syringe, Hdt.). 

AB, 0. κεντεῖν. νύττειν. 
πλήσσειν. See Pizrce, STRIKE, 
γοῦν». 

STAB, 2. νυγμός, ὁ (a stab- 
rte νύγμα, τραῦμα, κέντημα, 
ro (a 8. given). Wounpn. 
STABILITY, 
ἀσφάλεια, εὐστάθεια, βεβ- and 
ἐδρ-αιότης, τος, ἡ : στεῤ- 
porns, ἡ. τὸ βέβαιον, and other 
neut, adjj. See to be 5ΤΑΒΙ,Β, 
also FIRMNEsS, STEDFASTNESS, 
ConsTANcy. 

STABLE, adj. ἀσφαλής, és. 
βέβαιος, ἔμπεδος, 2. ἰσχυρός, 3. 
εὐσταθής, ἐς. σταθερός, 
σιμος, μόνιμος, ἀκίνητος, and 


ἀμετάθετος, 2 (all prop. and 


ἀκινησία, 


Jig.). To bes., ἀσφαλῆ εἶναι: 


to remain @., μένειν, καταμένειν. 


4 ἀμετακινήτως ἔχειν. See FIRM, 


Fast, STEpFast, CONSTANT. 
STABLE, s., or STABLING, 
σταθμός, ὁ. ἔπαυλις, acut, ἡ. 
σηκός, ὁ ( for cattle in general = 
stall). ἱπποστασία, ἡ. ἱππο- 
στάσιον, τό. ἱππόστασις, ἡ. 
ἱππών, ὥνος,͵ ὁ (for horses). The 
8. of Augeas, ἤ τοῦ Αὐγείου 
αὐλή : to clean out the Augean 
6. (prov.), τὴν τοῦ Αὐγείον κό- 
προν ἐκκαθαίρειν, 8.-boy, see 
OsTLerR, Groom. 
STABLE, v. κατασταθμεύ- 
av, To be etabled, αὐλίζεσθαι 
Ffdt.). §.-ing, σταθμοί, 


See 7* ἐν τοῖς σταθμοῖς τρο- 


STACK, 2. σωρός, θωμόε, ὁ. 
S. of hay, χόρτος ὁ εἰς σωρὸν 
συνηγμένοι : 8. of wood, ξύλων Ϊ 


. στά-] bo 


STA 


σωρός, ὃ, or σώρευμα, τό. To 
put up in 5.5, see the Verb. 

STACK, ve. σωρεύειν. ove- 
άγειν or συντιθέναε ele σωρόν 
or θωμόν ¢ g. τὸν σῖτον, of 
corn). See ῬΙῈ up. 


port, but 
general's baton). To support one- 
self on one's &, σκήπτεσθαι or 
ἐρείδεσθαι τῇ βακτηρίᾳ: to feel 
or find one’s way with one's ἃ. 
(as blind persons 
τῇ βακτηρίᾳ. 
army] o ἐμόνες τε wai οἱ 
λοχαγοί. An officer of the a, 
λοχαγὸς ὃ περὶ τὸν στρατηγόν 
or — 

STAG, ἔλαφος ὁ ἄῤῥην. (Gar 
ἔλαφος, tn Add., ὦ 
when ic == deer.) Of or re- 
lating to aa, ἐλάφειος, 3: κα 
of the second year (pri Lat. 
subulo), πατταλίας, ov, ὁ (Aris- 
tot.). 8&.-hunting, ἐλαφηβολία, 
τῶν ἰλάφων θήρα, ἡ. 

STAGE. ὅ 4 rassed platform, 
in 2 rive, —— 
ασμα, To. ἴκρια, τά rm, 
Hadt.). σκηνή, ἡ (for —— 
other exhibitions, 4. 5. to exhibit 
On 8 6., σκηνὴν ποιήσαντα π 
τίθεσθαί +2), also θυμέλη, ἡ 
(place of the ἡ and λογεῖον, 
τό (the part from whick the αείονα 

* θέατρον, τό. See Sczne 
ond THEATRE. Belonging to the 
8., σκηνικός, 3. oxnvirye ard 
«ἥτης, ov, ὁ : to bring out or re- 

resent upon the a, ἀναβιβάζειν 
ἐπὶ τὴν σκηνήν (α person or cha- 
—— or εἰσφέρειν 
εἰς τὸ θέατρον (a person or a 
drama). διδάσκειν (as the dra- 
matic writer the actors) : 
poems are brought upon the 8.. 
ποιήματα σκηνοβατεῖται (Stra- 

: ἴο the 8, σκηνοβα- 
τεῖν: to appear on the 6. wap-, 
προ-ελθεῖν iwi τὸ βῆμα. ἀγω- 
νιζόμενον προσελθεῖν or awpo- 
ἱέναι ἐπὶ τὴν σκηνήν or simply 
εἰσιέναι, . αἷς τὸ μέσον 
προελθεῖν: to quit the 8., ἐκ τοῦ 
μέσου γίγνεσθαι. To give ab 
a clear &., συγχωρεῖν τῇ wd 
oa τινός : to have a clear β. 
— ἔχειν ποιεῖν τι. q 

tution or resting-place on a four- 
ney, and also — ΤΣ 
fo station] σταθμός, lodging 
2 and ἐπ ersia a 
journey). Fig.. 
with ref. to any use. ποῖ 
—— e. 5. at what 
8. (οὗ athg) we have arrived, ἵν᾽ 
ἔσταμεν (τινόε) : at the present 
8.,) τὰ νῦν. ὥσπερ νῦν ἔχει Tie 
or τὸ πρᾶγμα. οἵπερ νὺν ἧκο- 
μεν, erA.: ata laters, see La- 
TER, APTERWARDS: in all s.’s, 
διαπαντός. ὃ. ἀεί (X.). See 
Starz, Step, PROGRXGSS. 











STA 


Pier i 
σφάλλεσθαι .). παράφορον 
βαδίζειν. Pear εἰν ἽΣ; βάσιν 
Helwd.). See to REEL, and fig. 
ἐστάζειν. ἐκπλαγῆναι. διατα- 
ράττεσθαι. ὀκνεῖν πρόε τι. 
(TRANS.)) σφάλλειν. ἐκπλήτ- 
rey. διαταράττειν. ὄκνον ἐμ- 
ποιεῖν τινι. To be 5.-Δ by athg, 
ἐκπεπλῆχθαι, τεταράχθαι, ὑπό 
τινος. ἰλιγγιᾶν (str. t., tarn 
wy, ὑπό τινος, Fi.). 
STAGGERS (of horses and 
sheep the g. t. DizzinEss, 
Vid. ἴλιγγος, wepi- 


Tpowor, ὁ. 

STAGNANT, στάσιμος, λι- 
μναῖος, and poet. στατός, 8 (all 
of standing water). To have or 

covered with 6. water, id 

στατεῖσθαι (pass.): a pool of 8. 
water, λίμνη, ἡ. ὑδροστάσιον, 
2 


6. 
STAGNATE, λιμνάζειν (aad 
. of the llood, Aristot.), also 
ἴσχεσθαι (be . οὗ προχω- 
ρεῖν. κεῖσθαι (6. g. trade s.'s). 
See STAGNATION. 
STAGNATION, λιμνασία, ἡ 
(prop., of water). στάσις, ἡ (6. g. 
humours, ᾷσ.. There is a e. 
of trade, business, &c., οὐ προ- 
χωρεῖ, κεῖται τὸ ἐμπόριον. παύ- 
stat, ἀναπαύεται τὰ πράγμα- 


τα. 
STAIN, 4. κηλίε, τὅσε, ἡ, and 
later σπῖλοε, ὁ ( and fig.). 


), 
GIDDINESs, 
. 


μολυσμός, ὁ (de, ement). . of 


sin, μίασμα, τό. See Spot, DE- 
FILEMENT, POLLUTION, TAINT. 
STAIN, v. κηλιδοῦν, σπιλοῦν 
prop. ard fg). χράζειν, 
χρωννύναι (dye and taint). μολύ- 
νειν. μιαίνειν απαΪ καταμιαίνειν. 
τὸ 8. with blood, — 
8.-d, partcpp. ἡ GNA κηλιδω- 
τός͵ ” cape 3: — with blood, 
blood-s.-d, καθῃμαγμένος, 3: — 
with the crime of murder, μιαι- 
— 2 ue τὸς of s.-ing gl 
varoypadia, ba φική, ἡ 
(mod. G : tay 


Gr., and the artist, ὑαλο- | meat 


aoe or ὁ γράφων ele τὰ 
—* ah Το ε. with various ἐν: 
ours (as 4.- , 4ο.), ποικίλ- 
λειν: τευ, ποικιλός, 8. ποι- 


κιλόχρωε, wrot, ὃ, ἡ. 
᾿ ᾿ ὦ εν a eae — 
ulavros,2. ἀκήρατος, 
καθαρός and Δ να, 8 ἫΝ radi 
STAIR, κλῖμαξ, ακος, ἡ, 
dimm. κλιμακίς, dor, ἡ. κλιμά- 
κιον, τό. ἀναβαθμ-ός, ὁ, and -is, 
(809, ἡ (flight of steps). To go 
up 8.8, διὰ τῆς κλίμακος ἀνα- 
βαίνειν or ἐπὶ τὴν κλίμακα : to 
go down 8.5, κατὰ τῆς κλίμα- 
κος καταβαίνειν. κάτω ἀπιέναι 
(to leave those who are up-staire 
end tn go down): upand down the 
8.'3, ἄνω καὶ κάτω τῆς κλίμα- 
wos: up-s.‘s, down-s.'s (6. σ. to 


dodge), ἀναβάδην (as ἐπ the gar- | (Soph.) 


ret), καταβάδην : to lodge up 

three pair of 8.'s, κατοικεῖν ἐπὶ 

τον τρίτον épédov: step of a 

staircase, κλιμακτήρ, Foos, ὁ, 866 
(659) 


Ἢ 


STA 


(Inrrawa)] | Srep: hike 2's (terrassed), κλι- 


μακ-ώδης, ac, -wTor, 
STAKE, s. σκόλοψ, ower, ὁ 
(esply pointed). é 


apak, axor, ὃ 


and ἡ. σταυρόν, ὁ. σφηκίσκος, 


ἡ | ὁ (potuted, Aristoph., and σφη- 


κίας, Τ᾿ ——— δ, 

.). τράπη τράφηξ, 
nxot, ὁ (spear-shaf? od pti 
A stake put or driven into the 
ereand, καταπήξ, πῆγος, ὁ. See 

ALB, 8., PALLISADE, and Im- 


PALE. Α 6. for fastening nets, 
σταλίς, δος,  (X.). 4 Αἱ 

or pa, τό 
(g. #. it). τὸ παραβαλλό- 


μενον: usu. Crel., 6. σ. athg 
is ats., περί τινος ὁ ἀγών ἐστι: 
not having equal ¢.'e, οὐκ ἴσα 
παραβαλλόμενοι (X.): to have 
more at 6, πλείω παραβάλλε- 
σθαι (Thuc.): to have every 
thing at 6, περὶ τοῦ παντὸς 
δρόμον θεῖν (Fidt.). See Ha- 
ZARD, RISK, VENTURE. My life 
is at 8., κινδυνεύω περὶ τῆς Wu- 
Xie or τῶν μεγίστων: my dear- 
est interests are at 8., περὶ τοῖς 
φιλτάτοις κυβεύω τε καὶ κινδυ- 
νεύω (PI). 

STAKE, v. YJ Τὸ fasten by 
stakes] χαρακίζειν. χαρακοῦν. 
σταυροὺν. χάρακα παρατιθέναι 
τινί (fo put a 5. near athg, 6. g. 
—* of support). “1 To wager, 

rd] παραβάλλειν and wapa- 
βάλλεσθαί (mid.) τι (objicere 
aliquid, a. ales, fortune, §o.). 
ἀναῤῥιπτεῖν τὸν κύβον περὶ τι- 
νοῦ. κινδυνεύειν, ἀποκνβεύειν 
περί τινος. κυβεύειν τε καὶ κιν- 
δυνεύειν περί τινι (Pl.). ἐναπο- 
κυβεύειν τινί. To 8. every thing, 
see phrases under ‘at ΘΤΑΚΕ: 
to fight, sail as one that stakes 
his life upon the venture, wapa- 
Bodwe μάχεσθαι, πλεῖν, 8.-ing, 
wapaBodor, 

STALACTITE (ἐπ caverns), 
— ὁ (Aristot.). 


apples and pears). καλάμη, ἡ, and 
κάλαμον, ὁ (of corn, &c.,==halm). 
Also ἀνθέριξ, exos, and ἀνθέρι- 
Kot, ov, ὁ, — ἡ (of corn, 
of asphodel ; like as., ἀνθερικώ- 
éne, ec, Τ' .). Gpuavor, ὁ 
ἠλακάτη, ἡ (stem, shaft, as of the 
spindle). Comp. STEM: in: the 
antmal body also στόλος, ὁ, 6. g. 
a tail having a short 8., κέρκος 
μικρὸν στόλον ἔχων ( Aristot.) : 
as. like a navel, o. ὀμφαλώδης 
Id.). Hollow a. (as of garlic, 

), P¥orykE, eyyor, 7: to run 
to s., shoot out into a a., éx- 
καυλεῖν (Aristot.). ἐξορμενίζειν 
-): 8 8. put forth, ἐκκαύ- 
λημα, τό (Galen): with single, 
many, lateral, thick, &c. a.’s, 
μονό-, πολύ-, πλαγιό- παχύ- 


κανυλοε, xrX., 2 (Theophr.): with 


. | 8.-ing the 


STA 


fine, slender 8., λοπτοκάλαμος, 
2: to pull off at the 9. or with 
the α., ἐκκαυλίζειν (Ars ). 
8 K, v. βαδίζειν. ἐμβαΐί- 
νειν. σοβεῖν (to walk proudly, 


STALKING-HORSE, πρό- 
BAnua, τό. See Mask, Pre- 
TENCE. 

STALL. 4 For cattle] φάτ- 
νη, ἡ. See Strasse. GF A 
Vip. N A small house or 
used by tradesmen, ἅ ..] σκηνή, ἡ. 
ἐργαστήριον, καπηλεῖον, πω" 
λητήριον, τό. 

STA LLION, ἵππος ὁ ἄῤῥην 
or ἀναβάτης, ov, ὁ. 

STAMMER, βατταρίζειν. 
Ψελλίζειν, βαμβαίνειν (Μοεολ.). 
πταίειν, διαπταίειν. One that 
ap Ββατταριστῆν pa ὁ. — 
as adj., partcpp., ε 
3. — — 2 Anes or 
ἰσχόφ. asv. Ll. in Hat.) : as subst., 
βατταρ-, Ψελλ-ισμόο, 6. Ψελ- 
MOTAMP. 3 xd ὁ (espl 

, 3. κόμμα, τ 

of coin, Lat. nota : wg Go Η 
a man of bad s, ἀνὴρ πονηροῦ 
κόμματον, Aristoph.). τύποι απά 

ἀρακτήρ, npoe, ὁ ( . and 
ho. » also χάραγμα, τὸ. Sea 
MaRK and SEAL, IMPRESSION, © 
CHARACTER. To set a 8. upon 
athg, —— ἐπεμβάλλειν 
τινὶ (1606.). 

STAMP, νυ. 4 Τὸ smpress a 
stamp] κόπτειν (a8 @ coin, νό- 
μισμα). χαράσσειν. ἐντυποῦν, 

χαράττειν τί τινι. See to 

ARK, to Impress. With the 
foot] πατάσσειν or κρούειν τὴν 
γὴν τοῖς ποσί. κροαίνειν (Hom. 
of a horse). στείβειν τι (s., tread 
on athg). ἐγκροτεῖν and ἐπικτν- 
πεῖν τοῖς ποσί. As.-ing, ὁ τῶν 
ποδῶν κρότος. — (ἐπ the 


dance, Hom.). Pound (in a 
— Vip. κόπτειν. τρίβειν, 
συντρίβειν. A a-ing, τρῖψιε, 


ὄντριψ'ιο. 

STA CH, adj. στάσιμοε, 2. 
εὐσταθήνς, és. παραμόνιμου and 
παράμονοε, Sreprast, 


1] Fina. Also τλήμων, τλήθυμοε, 
or frait), and πέλμα, τό (esply of 


and ταλακάρδιοι, ταλασίφρων, 
2 (all poet., = — 
STANCH, v. ἐφιστάναι, 


ἴσχειν, παύειν, τὸ αἷμα or τὴν 
τῶν φλεβῶν ἔκρυσιν. The blood 
se (ἐνέγε), παύεται τὸ αἷμα: 
blood, ἴσχαιμος, 2: a 
means for s.-ing the blood, ἔναι- 
μον φάρμακον (Hépp.). αἱμό- 
στασις, ἡ ( ). χὰ στάσιμα 
τοῦ αἵματος (stypéics, ΠΡΟΣ 

STANCHION. See Prop, 
Support. 

STAND, v. Καὶ (IntR.)] στῆ- 
ναι, darynxivat, ἑστάναι (lora- 
σθαι, .), and — στατίζε- 
σθαι (pase.): of things inanimate 

ὀρῦσθαι and sts κεῖσθαι. 

he house is still ¢.-ing, ἡ οἰκία 
ὑπάρχει or ἕστηκεν ὅτι καὶ νῦν 
ΟΥ̓ ὀρθή ἐστιν ὅτι: athg o's (= 
remains firm, as @ promise, §c.), 








STA 


mivec re: the case s.‘8 80, τὸ 
“πρᾶγμα οὕτως ἔχει, see STATE: 
the tears stood in his eyes, οἱ 
ὀφθαλμοὶ αὐτῷ δακρύων ὑπε- 
“λήσθησαν. ὑπεπίμπλατο τοὺς 
ὀφθαλμοὺς δακρύων. How do 
you 8. affected to, or on what 
terms do you «. with aby? πῶς 
ἔχειε (γνώμης) πρός τινα: tos. 
FIRM, Vid. στηρίζεσθαι (pass. 
and mid.). ἀντερείδειν (intr., X.). 
ἐγκαρτερεῖν (persevere, be firm 
under sufferings): 6. one’s ground, 
ὑφίστασθαι (opp. to φεύγειν, 
Lat. subsistere, Thuc.). wapa-, 
éu-, ὑπο-μένειν, φυλάττειν τὴν 
τάξιν : tos. good in law, κύριον 
εἶναι: tos. high in aby’s opinion, 
&c., εὐδοκιμεῖν παρά τινι. Tos. 
aloof, apart, asunder, διαστῆναι 
(6. g. ἀλλήλων). To 8. aside, 
out of the way, ἐξ-, ἀφ-ιστά- 
σθαι. ἐκποδὼν στῆναι. ἐκστῆ- 
ναι ὁδοῦ, ἐκ τοῦ μέσου. To 58. 
NEUTER, Vid. μετ᾽ οὐδετέρων 
στῆναι. Tos. STILL, Vid. To 
8. quiet or calm (as water), συν- 


sornxivas. Tos. open, dvewyé- 
vas. For other sombcactions with 
adjj., or advv., or substt., see the 

80 used, e.g. to 8. NEAR, 
to 5. aby’s FRIEND, to 6. 8SEN- 
TRY, To s. godfather or 
SPONSOR, Vid. “1 With preposi- 
tions, advertially or with cases] 
To 8. against, ἀνθίστασθαί (τινι, 
πρός τινα), see ΒΈΒΙΩΥ, WITH- 
STAND. προστῆναί τινι (to 8. 
over inst aby as adversary, 


Soph.): to 8. against as candi- 
date, —— (Dion Cass.). 
To 6. before, στῆναι ἔμπρο- 
σθέν τινος (in presence of aby). 
προ-στῆναι, -στατεῖν͵ -στατεύ- 


εἰν τινός (as ᾿ 


mpion, 
&c.). Tos. behind, στῆναι ὅπι-] Κὶ 


σθέν τινος. Tos. beside, παρα- 
στῆναί τι. Tos. between, κατα- 
στῆναι ἐν μέσῳ. ἐμποδὼν στῆ- 
ναι (as impediment, see HINDER). 

o 8. by, παρα-στῆναί, -στα- 
vTely τινι. wapa-, δια-μένειν 
τινί. S. by! see Maxs war! 
To 68. by and see aby wronged, 
περιορᾶν ἀδικούμενόν Twa. To 
8. for, εἶναι ἀντί τινος, see to 
DENOTE, REPRESENT: to δ. for 
any honour or office, see STRIVE, 
Compete, and CANDIDATE. To 
8. forth or forward, προ-ελθεῖν, 
“ἱέναι. Tos. in, 6. g. for a har- 
bour, towards land, ie. (auut᷑. t.), 
see to SAIL: tos. in AWE, DREAD, 
FEAR, NEED, Vid.: to s. aby in 
— ἃ sum, see i Cost: to 8. 
aby in good stead, συμφέρειν 
int λυσιτελεῖν τινε To ὁ ΟΥ̓, 
ἀποστῆναι: 8. off! παρέχ' ἐκ- 
woéwy! to s. off any place naul, 
ἐ.). ὁρμεῖν (πλεῖν) ὑπέρ τινος 
τόπον. ἐφορμεῖν τινε τόπῳ. 
To 8. on, ἐπιστῆναί τινι : my 
hair 8.'s on end, ὀρθαὶ ἑστᾶσί 
μοι αἷ τρίχες or πεφρίκασιν al 
τρίχες. Tos. out, ἐξ-ίστασθαι 
(Arestot.), -ἰσχειν, see ῬΆΟΣΞΟΥΤ 


STA 


the way, ἐκστῆναι τῆς ὁδοῦ, 
ses ‘s. aside.’ To s. out (7π az 
agreement, &c.), Crel. with οὐ συν- 
δοκεῖ μοι, sce DissENT: to 8. 
out for a claim, &&., ἀντέχειν 
ὑπέρ τινος, — INsisT, PER- 
sisT. ΚΝ. round, round about, 
περιστῆναι, see SURROUND. To 
8. to, == ABIDE by, Vid.: it 6.6 
to reason, ὁ λόγος αἱρεῖ, see 
Reason, REASONABLE. To εκ. 
together, συστῆναι. -S. up, dva- 
στῆναι, see to RisB: to δ. up 
against aby, συστῆναι iwi τινα. 
ἐπαναστῆναί τινι, see ὁ to Rise 
agst :' to s. up for, προ-στῆναι, 
-στατεῖν Tivos, see to DEFEND, 
to ADVOCATE, MAINTAIN: 8, up 
under (endure), ὑποστῆναι. To 
8. upon, ἐπιστῆναΐ τινι, and poet. 
emt-, ἐπεμ-βαίνειν τινός : to a. 
upon one leg, κρηπιδοῦσθαι ἐπὶ 
θατέρου σκέλους : ἴο δ. upon equal 
terms, ἐξ ἴσον διακεῖσθαι : to 8. 
upon trifles, μικρολογεῖσθαι: to 
8. upon ceremony, ἀκκίζεσθαι (af- 
Sect reluctance). περιεργάζεσθαι 
(δα over precise): to 8. upon one's 
rights, see to INsisT. To s. with, 
στῆναι σύν τινι, μετά τινος : to 
8. with, <= consist with, Ved. 
4] To stand athy, = WITHSTAND, 
ENDURE, BEAR UP agst, TOLE- 
RATE, or RISK] See those words. 
STAND, s. 4 Station) Vin. 
To take one’s 8., ἴστασθαι (e. g. 
we take our 8. on this argument, 
τοισίδ' ἔσταμεν λόγοις, τὸ 
Ἵ Stop, standstill] Vin: 
Frame or table ings to stand 
on] ὑπόθεμα, τό (Plut.), ὑπό- 
στασις, ἡ, also δοχεῖον, τό (σ. t. 
, δ. 9. INKSTAND (vid.), 
μέλανος ὃδ.). 
STANDARD. 4 Ensign) Viv. 
.cbearer, onuaio- or σημειο- 
Φόρος, ὁ. GY The RULE, TEST, 


or MEASURE (vid.) of undoubted 


authority] ὅρος, ὁ (Pl.). The 8. 
weight or measure, ἀρχέτυπος 
σταθμός, ὁ. ἀρχέτυπον μέτρον, 


τό. 

STANDING (as partictpial 
adj.), partepp. of the verb. στά- 
owmoe, 2 (rarely 3, STATIONARY, 
BTAGNANT, wid.). & erect, dp- 
Bos, 8. στάδιοε, 3 (6. 9. oradla 
pax, pugna estataria, close fight, 
and στάδιος χιτών or ὀρθοστα- 
δίας, ov, απ unyirt tunic hanging ἐπ 
stiff plutts) : 8. firm, upright, στα- 
δαῖος, 8 (poet.). σταθερός, bwo- 
oratixds, ὃ (steady, stedfast) : in 
a6. posture, στάδην. ὀρθοστάδην 
(upright): ἃ. before, προστατή- 
pros, 3: 8. round, περισταδὸν 
adv.): «. beside, παρασταδόν 

): 8 still, ἐπιστατικός, 8 

iog. L.). 41 Εἰσί, constant (opp. 

to transient, temporary)] καῦ- 

ἐστηκώς, via, oc. μόνιμοε, 2. 

εἰθισμένος, νομιζόμενος, 3. A 

8. army, στράτευμα συνεστηκός. 

“ταρασκευὴ or δύναμις συν-εἐστὴ- 
Kvi@a, -6 


ἧς. 
STANDING, 8. N As act or 


Grd PROMINENT: to 8. out οἵ posture] τὸ στῆναι, τὸ στῆναι 


(560) 


STA 


ὀρθόν. στάσις, ἡ. A &. — 
near, round, apart, &., éwi-, 
wapa-, wepi-, διά-στασις, xTA., 

: Condition] κατάστασιε, ἡ. 
θέσις, a. τάξις, ἡ. See Ranx, 
SraTion, ῬΟΒΙΤΙΟΝ. The poli- 
tical s. of a man, τὸ πολιτικὸν 
ἀξίωμά τινοςς Yo With ref. to 
“ge date, or lenyth of tenure, 

.g. of long 8., παλαιός, 3, sea 
OLD, LonGc: of the same a, 
ὁμῆλιξ, ὃ, ἡ (of same age, esply 
of young persons). ἐξ ἴσου ypo- 


νου. 

STANDSTILL, στάσιε, éwi- 
-cTacit, -“σχεσις, παῦλα, ἀνά- 
παυσις, ἡ. A complete s., ἀκε- 
νησία, ἡ : to be δὲ 88., ἐφεστη- 
κέναι or ἐφεστάναι. μὴ ἀροχω- 
ρεῖν. κεῖσθαι. ἔχεσθαι, ἴἶσχε- 
σθαι. See Stop, λυβξ. 

STANZA, 

STAPLE. 


χωρία. τὰ ἐμπόρια. al ἐμπό- 
ρίαι. or 
2 ial} ὑπόστασις, ἡ. YJ Sta- 
ple of α bolt or lock] βαλανοδό- 
KK}, Me 


ST AR, ἀστήρ, ἔρος, ὁ. ἄστρον, 
τό (qe πυεῖψ plur., m of α 
single s., and whea ae use.- of 
Strius, X., or poet. of the sun, or 

. of something admirable). A 
little «., dorepioxos, ὃ : ἃ fixta, 
ἀστὴρ ἀπλανής, ic: the fixt aa, 
ἄστρα ἐνδεδεμένα, τά (A ristot.): 
like a &., ἀστερο-, ἀστρο-ειδής, 
ἔς : belonging to the 6.’8, ἄστρε- 
κός, 3: to observe (the course af) 
the er ἀστρο-νομεῖν and -λο- 

civ (vr terms ¢ 
dle tn classical Gr., dists 
tn Christian times as ASTRONOMY 
and ASTROLOGY, vid.). To steer 
one's course by the a.’s, — 
σημαίνεσθαι ΟΥ τεκμαίρεσθαι: 
an observation of the s.‘s, ἀστρο- 
νόμημα, TO: to place among the 
6.'8, καταστερίζειν : aby'’s a, = 
PATE, Vid., and LucK: an un- 
lucky 8., κακὴ τύχη, ἡ, see ILL- 
STARRED. Shooting or falling 
8.᾽.,) ἀστέρες διάττοντες ΟΥ̓ δια- 
θέυντες, οἱ Aristot.). ἀκον- 
τισμοὶ ἀστέρων, οἱ (Prod.). For 
RUMETOUS COM , 28 &-gazer, 
ἀστεροσκόπος, 6: star-bright, 


παράσημον 


S. οὗ Bethle- 


STARBOARD. See RiGur 


d.' 
STARCH, s. ἄμυλον(εο. ἂλευ- 
pow), Th. Mod. Gr. κόλλα, ἡ. 
STARCH, o. δι᾽ ἀμύλον dp- 
θοστάδιον or στεῤῥὸν or πυκνὸν 


ποιεῖν. S.-d, see STIFF. 
STARE, ὁ. ἀτενὲς, ἀσκαρ- 


,δαμνκτεὶ βλίπειν ele τι, later 
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ἀτενίζειν, ivar. τινί, 8. open- 
mouthed, προσ-χαίνειν, -χανεῖν, 
«κε χηνέναι — ASTONISH- 
ED and GaPE. consequence, 
4.) that s. s one in the face, ἐμ- 
avis, καταφανής, is. πρόδη- 
λος, προῦπτον 2( foreseen). With 
e.ing wild hair, αὐχμηροκόμης, 


ov, ὁ. 
STARE, s. Crel. with the Verb. 
STARK. See Quire, Utrzr- 

LY. BS. blind, ἐσχάτως τυφλός, 

3. παντάπασι πεπηρωμένος, 8: 

® MAD, Vid.: 6. naked, πάνυ 


γυμνός, 8. 
ΒΤΑΒΙΙΘΗΤ, τὸ τῶν ἄστρων 


piyyor. 

STARLING, Wap, Ψαρός, ὃ. 

STARRED ( with or 
like stars), ἀστερίας, ov, ὁ (Aris- 
See next Art, ILL-8TaR- 
RED, Vid. 

STARRY, ἀστερόεις, soca, 
ἐν. ἀστραῖοε, ἀστέριος͵ 3. ἀστέ- 


patos, 2 (all 5 see Gr. Eng. 
Lex. for . compounds with 
ἀστερο-, . φωτεινὸς (ἡ, 


στρο-) 
ov) ἄστρων ἀναφανίτων (star- 
lit, star-light), The 8, heaven, 
οὐρανὸς ἄστροις διειλημμένος, ὁ. 
ἄστρα τὰ κατ' οὐρανόν. ovpa- 
νὸς dorapoats, ὁ : α. host, αἱ μυ- 
ριάδες τῶν ἀστέρων. 

START, co. ἅ (INrRs.) Be 
startled by a sudden apprehension] 
ἐκπλήττεσθαι ( pass.) and ὀκνεῖν 
(g. & of ion), and str. 
πτοεῖσθαι (be scared). πτύρε- 
σθαι (to shy as α horse, αἱ athg, 
vii). Given tos. or ehy, xrup- 
Tixos, 8: to s. at death, πτυρῆ- 
* τὸν wd fe : ie horses s.-d 
or swerved, tar), παρέτρε- 
σαν οἱ ἵπποι (Hom) : to 4 back 
with horror, φρίττειν, ὀῤῥωδεῖν 
τι. GY To spring) διανίστασθαι, 
διαναστῆναι (s. up), aad dvatc- 
σειν, ἀναφέρεσθαι. Tos. from 
its socket, éxwaXety: the bolt 


s.-d from its hole or staple, ἡ | tm) 


βάλανος ἐκπέπτωκεν ἐκ τοῦ 
τρήματος (Aristoph): to 5. asun- 
der, see BunsT (tnérs.): to 8. 
aside, παραλλάσσειν τινός ( 
ide, swerve): to 8. into life (as 
leaves), ἐξυπανίστασθαι (pass., 
Hom.) : the tears s. into his eyes, 
ὑποπίμπλαται τοὺς ὀφθαλμοὺς, 
ὑπόπλεων γίγνεται τὼ ὀφθαλ- 
μὼ, δακρύων. To 8. on 8 jour- 
ney, ὁρμᾶν, ἑξορμᾶν, ὁρμᾶσθαι, 
αἴρειν, ἀπαίρειν, see to SET 
out. ¥ (TRans.)] To start (= 
out “up, ae game), av-, ἐξαν-, 
διαν-ἰστάναι, ἀνασοβεῖν. To 
8. (== make a beginning of ) athg, 
κατ-, ὑπ-, ἐξ-άρχειν τινός. ἀρ- 
χὴν ποιεῖσθαί τινος. ἐπιχειρεῖν 
τινι ἔργῳ. Tos, aby (== set him 
. going) in business, &c., κατα- 
σκενάζειν τινά, τι. εὐοδοῦν τι- 
να put in @ good way). πορίζειν 
τινί τι. To 8. a question, ἐρώ- 
τῆμα, πρόβλημα ᾿ προβάλλειν 
τινί : the question just 6.-ἃ, τὸ 
ἀπορούμενον, ἀπορηθέν (Ρ}].) : 
to s. gratuitous difficulties, ἐν εὖ- 
(561) 
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πόροις ἀμηχανεῖν. To 8. the 
salar. Nae αἴρειν, ἀνελέσθαι 
τὴν ἄγκυραν. 
— ΒΤ, .. 4 Sudden — 
of terror or surprise] ἔκπληξις, 
πτοά, πτοιά, 7 roe 6, and 
ment, impale, nd fret begtening} 
ment, im F ginnin 
ὁρμή, ἡ. ὁρμητήριον, τό: cles 
ἀρχή, καταρχή, ἡ. To make a 
8. (with athe), τὴν ἀρχὴν ποιεῖ- 
σθαι, ὁρμᾶσθαι ( pass.) Ix or ἀπό 
τινος. See the Verb. “ἴ Advance, 
precedence] προτέρημα, πρόλημ- 
μα, πλεονέκτημα, τό. To get a 
8. on aroad, προλαβεῖν τῆς ὁδοῦ: 
— in flight, rp. τῆν φυγῆς: -- 
in running, wp. δρομώ (outrun, 
X.): to have thes. of aby, προ- 
έχειν τινός (in , τιν). προ- 
τερεῖν orwporapavecy, also πλεο- 
νεκτεῖν τινος. φθάσαι τινὰ 
ποιοῦντά τι. See FORESTALL 
ard BRFOREHAND. To givo aby 
some 8. or advantage, τπρόλημμα 
ποιεῖν τινι (Polyd.) : the vessel 
got a whole day's 3, wpo- 

εἶχεν ἡ ναῦν ἡμέρᾳ μιᾷ : to 
have the 8. of three days’ march, 
ἀπέχειν τριῶν ἡμερῶν ὁδόν : to 
have got a tolerably good 6., προ- 
εἰληφέναι ἱκανὸν διάστημα. 

3 ἐς Gace ae al ὕ- 
omAnyt, uyyos (-ηξ, nyos), ἡ 
(rarely Ἢ BadBie, Ν ἡ ( 


carceres). ὁρμητήριον, τό, and | ἡ 


. with ὁρμᾶσθαι ἐκ —. 
STARTLE, πτοεῖν, σοβεῖν, 
ἐκπλήττειν, ταράττειν, 
Fricut, Βηοοκ, ALARM. θαῦμα 
παρέχειν τινί (to surprise). I 
am ek θαῦμα λαμβάνει or κατ- 


ἔχει μα. 

STARTLING, ἐκπληκτικός, 
3. A s. effect, ἔκπληξις, ἡ. 
ταραχή, n: to produce quite a 
8. effect, (wavy) ἐκπλήττειν, ix-, 
δια-ταράττειν τινά. 

STARVATION (American- 
. See Huncer, FAMINE. 
STARVE. 4 (Inrrans.) To 

ish wi λιμῶ or ὑπὸ 
λιμοῦ ἀποκτείνεσθαιον διαφθεΐ- 
ρεσθαι or ἀποθνήσκειν, and pas- 
stves of the verbs for trans. render- 
ing: the inhabitants of a country 
are 6.-ing, λιμὸς κατέχει χώραν. 
See ἘΛΜΙΒῊΗ. To s. with cold, 

same, 
ὑπὸ ψύχους, xpvovs. J (TRs.) 
λιμαγχεῖν, λιμοκτονεῖν. λιμῷ 
(or ὑπὸ λιμοῦ) ἀποκτείνειν, 
διαφθείρειν, ἀπολλύναι. To 6. 
oneself to death, ἀποκαρτερεῖν 
(Hipp., Cic., and Plut.). 

STATE, s. 41 Condition] ord- 
ais (6. σ. to be in a betters, ἐν 


καλλίονε στάσει εἶναι, Pl.). 
κατάστασις, ἕξις, διάθεσις, 
πάθοε, τό ( ion). To be in 


such or such a a, ἔχειν or δια- 
κεῖσθαι ree καὶ ros: in wy 
resent s., in the s. I am in, 
ὄσπερ ἔχω νῦν: you see the 5. 
we are in, ὁρᾷς ἐν οἵοις ἐσμέν : 
what 6. of health are you in? πῶς 
ἔχεις, πράττειο ; the actual or 


with Ψύχει, κρύει or | τὴ 


"| Shipe). See 


STA 


existing 8. of affairs, τὰ παρόν- 
τα. τὰ καθεστῶτα. τὸ συνεστη»- 
κός, τὰ -ora: such is the 8. of 
affaire, οὕτως ἔχει (or διάκειται) 
τὰ πράγματα: to take into con- 
sideration the 8. of the army, τὰ 
τῶν στρατιωτῶν ἐνθυμεῖσθαι. 
See CONDITION, PosTURE. 6» 
Often not separately expressed, 
6. 5. a ἃ. of moisture, ὑγρότης, 
τος: — of madness, μανία, ἡ. 
4] Civil community] πόλις, ἡ. τὸ 
κοινόν, τὰ κοινά. πολιτεία, 4 

οἱ πολῖται. Of or belonging to 
the s. (5. as adj., or ἐκ ; 

tion), πολιτικὸς (see POLITICAL), 
and δημόσιος, κοινός, 3, sae 
Pusiic: belonging to a small 
8, μικροπολιτικόε, 3: on the 
part of the s., δημοσία : con- 
ederate or allied 8.᾽5, ξύμμαχοι 
or ξυμμαχίδεο πόλεις, al: 8. 
offices, ἀρχαί, al: 8. burden, 
λειτουργία, ἡ : to bear it, λειτ- 
ουργεῖν : affairs οὗ s., τὰ περὶ 
τὴν πόλιν. πολιτικά, δημόσια, 
ra: maxim of s., πολίτευμα, 
τό : Teligion of the s., ode ἡ πό- 
Acs νομίζει θεούς. θρησκεία τῆς 
πόλεως͵ 7: OFFICER, MINISTER, 
SECRETARY of 6., see those words. 
Ἵ Pomp) Viv. S. dress, ἐσθὴς 
πομπική, 1, or àâ. ἡ ale ἑορτάς. 
στολὴ λαμπρά, ἡ : 8. coach, 
ἁρμάμαξα πομπική or λαμπρά, 


"STATE, v. See Say, ΤΕΣ, 
RELaTE, MENTION. λέγειν, φά- 


See | var, δηλοῦν, ἐξηγεῖσθαι. διελ- 


θεῖν. ἐκφαίνειν. ἀποδεικνύναι. 
S.-d (== fizt, » puree, 8. 

STATELINESS, See Gran- 
DzEuR, Maszsty, Dieniry. 

STATELY. See Granp, Ma- 
JESTIC, ELEVATED. A s. horse, 
ἵπποι ὑψαύχην, 6: in as. man- 
ner, τραγικῶς. 

STATEMENT, Adyor, ὁ. τὸ 
ῥηθέν, εἰρημένον, ax other 
vere to Statm. According to 
your 8., ὡς ob λέγεις. 

TATESMAN, πολιτικός, 6, 
and later πολιτευτής, οὔ, ὁ. To 
be a 8., πολιτεύειν. πολιτεύ- 
εσθαι. τῶν κοινῶν, τῶν τῆς πό- 
λεως ἐπιμελεῖσθαι. τὰ δημόσια, 
τὰ τῆν πόλεως Ἡράττειν. ἐν 
τοῖς πράγμασιν εἶναι. διοικεῖν 


v wok. 
Ta a a, πολι- 
woe, 8. 

STATESM ANSHIP, ἡ πολι- 


τική, 1 τῶν πολιτικῶν ἐμπει- 


ρία. 
STATICS, ἡ στατική. 
STATION,s. στάσις, ἡ. σταθ- 
μός, ὁ. τάξιε, ἡ. — 4 (of 
yavarabuov, τό (of 
Post, SiTUuATION, 
Rawr, ‘ Conprrion in life.’ 
STATION, ov. καθιστάναι. 
τάττειν. See to PLACR, to Post. 
STATIONARY, στάσιμον, 
2. στάδιος,͵ στατόςε, 8 To be 
or remain 6., μένειν, δια-, ἐπι- 


μένειν. 
STATIONER, χαρτο-πρά- 
Oo 


T 


- 





STA 
της, “πώλης, ov, ὁ (dealer in pa- 


Per ATISTIC, -ICAL, πολι- 
τε Ups pens "8: and Statisti- 

: statistics, -ypa- 
dla, a ΤΡ Gr.). ἐμπειρία 
τῶν περὶ τὴν χώραν καὶ τὰ πο- 
λιτικά. 


STATUARY. 4 As — and other 


See Scutrron. | As art] See 
ScuPprurx. 

STATUE, ἄγαλμα, τό. ἀν- 
3 tat, Gvror, ὁ. εἰκών, ὄνος, ἡ. 

© erect ἃ δ. to aby or in honour 
of aby, ἱστάναι or ἀνιστάναι or 
ἱδρύειν ἄγαλμά τινι: an eques- 
trian 6., ἔφιππος ἀνδριάς, ὁ. 
ἔφιππος εἰκών, ἡ. εἰκών τινον 
ἐφ᾽ ἵππον ὀχουμένον. 

STATURE, μορφή, ἡ 
τό. σῶμα, τό. σχῆμα, τό: 
ie ἧ. pun, ἡ (Fom., always 
uk — — | and ee 

often ned together 

— Of emall ἴω μικρὸς τὸ 


σώμα ΟΥ̓ τὸ μέ 


STATUTARLE, κατὰ rove | That 


ἔννομοες, 2. θέσμιοε, 3 


STATUTE, vopor, ὁ. θεσμόε, 
6: pl. οἱ θεσμοί, — ye 


νόμουε. 
and 2. 


τὰ θεσμά. τὰ θέσμια ( and 
Hdt.). τὰ καθεστῶτα. — 
STAUNCH, adj. andv. See 
STANcH. 
STAVE, 8. (of a cask), prps 


θάκνηε) πλευρά, ἡ(4 
—* — hve ott Τὰ 


| PT" στροφή, ἧ. 
Stare off = 
push off as with a staf) ἀπο- 
«μάχεσθαί, -σείεσθαέ, ἀπώσα- 
σϑθαί, διωθεῖσθαί, φυλάττεσθαί 
τι. 70 break a cask (und let 
the contents run out)] ἀφ΄, ἐξ. 
αἱρεῖν πίθον πυθμένα, Το ε. ἃ 
ship's bottom Mar 4 ay kn ar 
TAVESACRE (ρίακῆ. 
LAXRKSPUR. 

STAY,». 4 (Inrrans.) To 
continue} ‘Vip. Tos ina place, 
μένειν, ἐπι-, παρα-μένειν ἐν 
τινὶ χωρίῳ: — with aby, wapa-, 
προσμένειν τινί. 1 can't endure 
s.-ing here long, οὗ καρτερῶ τὸν 
ἐνθ 5. βίον or τὴν ἐνθάδε δια- 
τριβήν. Ses AnipE, DwR LL, 
Soyounn. J Stop (intra, ΒΓ 
ἐπέχειν. ἐπιστῆναι. 


Vip., and — q (inane) 








. atdos, | character 


‘om, | esply 


See | scond, 


STE 


τελεῖν, ὠφελεῖν τινι. ὀνινάναι 
τινά : this definition will stand 
yn in good s., οὗτος ὁ διορισμὸς 

Ὕκαιρος ἄν σοι γένοιτο : also 
ἐς δέον γίγνεσθαι. συναγωνίζε- 
σθαί τινι. 

STEADINESS, σταθερότης, 
τος, i. τὸ σταθερόν,͵ στάσιμον, 
newt, Aleo xata- 
στολή, εὐκοσμία, 3. 8. of lig’ ht 


. ), στηριγμός, ὁ 
rustot.). 

STEA DY, adj. σταθερόν, 
στάδιον, 8. στάσιμον, 2. καθ- 
ἐστηκώς, νῖα, ὅς. — — 
μετάστατοε, βόνιμσι, 2 


stand 68. (ἐπ e), μένειν. Ff Ἶ 
a moral sense] κόσμιος, 8. κατ- 
εσταλμένος (@ man m, 8. 

» opp. to τολμηρόν). 
καταστηματικός, 3 (sedate, 


.). συντεταγμένος (X.). 

STEADY, v. στηρίζειν. ἐρ- 
βιάζει», ἑρματίζειν (prop. with 
)} As s.-Ing, στηριγμός, 

ἑρμασμός (Hipp.), ὁ. Sppaaie, ἡ. 
web s.'a, a steadier, ippari- 
τῆς, ov, ὁ (6. . πέτροε). Comp. 

to Prop, to Support. 

STEAK, τέμαχοε, τό (εὐδοε, 
of salt fish). κρεάδιον, τό. 
roasted or broiled, 


ides ταύρου, 
ράκισμα, τό 


δ μα ΠΗ ἐκ-, ὑπο-, 
δια-κλέπτειν. ὑφαιρεῖσθαι. The 
act of e. ing, κλοπεία, ἡ. κλοπή, 


ἡ. Stolen, partepp. pass., and 
as adj., ehowaier. κλοπιμαῖον, 


κλεμμάδιος, 8, see FURTIVE: the 
thing stolen, κλέμμα, φώριον, τό. 
To 8. away, ἀπο-, ὑπεκ-κλέ- 
wre ( | secretl ly). ὑπο-χω- 
ρῥεῖν.- δι βόσκειν, λανθάνν νά το. 
διόράσκοντα, ὑποκλέπτειν or 
ὑπεξάγειν ἑαντόν ( fig., to ab- 
slink ). ar into, 
λανθάνειν εἰσιόντα. ἐφ-, wap- 
ἕρπειν. ὑπο-, xata-, Tapa-, and 
παρεισ-δύεσθαι (- δῦναι). παρ- 
εἰισ- ἀπιὶ ἠρέμα εἰσ-ιέναι, παρεισ- 
πίπτειν : to δ. into an all 
ὑποδύεσθαι als τὴν αὐ μαχίεν 
eater clandestinely or by intrigues). 
ὁ 8. upon aby or εἴγε λάθρα or 
λάθρᾳ ἐπι-, προσ-, ἐμ-πίπτειν 
τινί: ἴο 8. ἃ glance, ὑποβλέπειν 
ele τινα : to 8. 8 march, κλέ- 
πτειῖν are ). λάθρᾳ προελθεῖν. 
ST See 


See to Stor (irs), to DBLay EAL or STEALE. 
trs.), to HinpEr. { ΤῸ ]| Hanne 
— and to Support, Hoip STEALTH. See Tuzurr. By 
8., λάθρα, λάθρᾳ, κρύφα, κρυ- 
"STAY, 8. Ἵ Continuance] Vi. | φῇ, — — α- 


μονή, ἐπι-, παρα-μονή, ἡ. Το 
make ἃ 8. anywhere, see to Stay. 
διατριβὴν ποιεῖσθαι ἐν τινὶ τό- 
rw. . Hindrance] Viv. 56 
Prop] Vip., and Support, s. A 


pair of «. , στηθόδεσ — τ 
— ——— ἡ. —— 
Pree σ AR ip, ἣρος, ὁ. 

EAD See Pracz. In 


aby's 2, * μέρει or ἀντί rive, 
ses INSTERAB. To stand aby in 


good 8., συμφέρειν τινί, λα 
(562) 


— and κρυφαῖοε, 
pe Pt), —— ὃ ὃ (post.) ), 

—— 

with λανθάνειν or ts τ 

πότων (Pl., Dem., — 


ἜΣ tend) 

“- LTHY, κλοπαῖοε, κλο- 
πιμαῖος, κλεμμάδιοε ( — 
κρύφιοο, Kpud- an a 
— 8 and 2. silanes ae 
πικός (like a thief), and Cre. 
with λανθάνειν, or phrases under 


. | Good at a, κνυβερνητικύε, 3: 


STE 


Sruat. See Furrive, Cian- 
DESTINE. In a 8. manner, see 
by ΒΎΚΑΙΤΗ. 

STEAM, s. ἀτμόε, ὁ. ἀτμίς, 
igor, ἡ ἡ. See Vapour. Het a, 
wupia, 4. See Varoun-BaTa. 
S.-boat, s.-vessel, πσλοῖοω drag 
or πυρὶ ἐλαυνόμενον. ἀτμοκίνη- 
Tot ναῦς, ἡ : prps coin ἀτμάρης͵ 
2. ἀτμόπλοιον, aT poxivwros 
καράβιον, τό (mod. Gr. ). 8.-en- 
gine, prpe μηχάνημα ὑπὸ πυρίαε 
κινητόν. 

STEAM, υ. (txtraas.), ἀτμί- 
ζειν. Tos. athg (irs, = ovak by 
ὁ 4.), ὑπὸ wupias ἵψειν. 8.-ing, 
— ἀτμ-, ες. 

2D FAST, eraGepor, oro- 
στατικόφ (Aristot. ), 3 εὐσταθέςε, 
is. παραμόνιμος and παράμο- 
vor, ἀκίνητος, 2. SéSarot, 3 aud 
2. See Fina, Fixt, Consranr. 

STEDFASTNESS, eveta- 
θεια, ἐπιμονή (PL), ἡ, and πεπί. 
of adjj. See Finmnegss, Con- 
STANCY. 

STEED, — {(πομπεντ τ), 
ὁ. A wars, 2. πολεμικός, ὁ. 

STEEL, 6. χάλυψ, νβοε͵ σί- 
Snpos (g. é. tron), — 
— — and z., Ph), 
πες of Homies Vane 
as gen. me aivf-, 
—— «-εκός, ddapihctives. 3. 

Tron. 

STEEL, v. σιδηροῦν, xpare- 

νειν σιδήρῳ or χάλυβι ( propr.). 


θήγειν or ἀκονᾶν τὴν ψυχήν or 
τὸν — (whet, metaph. of com- 
rage), also κρατύνειν or ἐπιῤῥων- 


νύναι τὸν θυμόν. 


STEELY, — ἃ, οὖν. 


ἀδαμάντινοε, 8. 
STEEP, adj. ὄρθιος 8. de, 
αροσ-, κατ-, ἐπ-. ἀπ- th ae. 


ὀρθόπουε, 2 ( 

8. descent, κατα αϑμός, ὁ. ’ For 
δέν. tt. see ABRUPT, Suzge, Pra- 
CIPITOUS, 

STEEP, ». (in anything), Ba- 
πτειν, κατα ἄπτειν, ἐμβάπτειεν 
ale τι. καθ-ιέναι εἷς τε: also 
ce, | βρέχειν {sock), in-, ἐπι-, δια-, 
κατα-βρέχειν τινί. To s. and 
dye hair, ἐψήσασθαι κόμην. 8.-d 
in debt, ὀφλήμασι βεβωαπτισμέ- 
vos: to 8. one in crimeon (gee 
him a bloody corcomb), βάπτειν 
τινὰ βάμμα Σαρδιανικὸν (Δ τὰ»- 


5 ‘EEPLE. See Tower. 
sleet ESS, nest. of adjj. 


5:1πὲ 
tus. STEER, v. — race 
aw. οἰακοστροφεῖν ( poet. 

ϑ ΤῊΝ κεν, RUDDES. 4 Zo 
παοίραίο)] πλεῖν. εὐθύνειν τὸν 
. | wAoup. ΓΕ ope: paw- 
τίλλεσθαι. 


BULLOCK, 
G, 8. κυβέρνησις, ἡ. 


art 
of s., κυβερνητική, ἧ. 
STEERSMAN, κυβερνήτης, 
ender | See if vaTHS, ov, οἰακιστής, οὗ, ὦ. 
RLMSMAN, PiLor. 


STE 


STEM, 8. στέλεχος, τό ἊΝ 
codex, propr. the crown of 
twhenoe the 3. springs). wrohon 3 
(9. or stalk, Aristot.). 8. of a 
tree, se TRUNK: 8. of a plant, 
see STALK. To form a 8., στελε- 


οὖν : like ἃ 8., στελεχώδην, 2. 
PPro | a ship)] VID. πρῶ- 
pa, ἡ. ἔμβολον, τό. στόλοε, ὁ. 


STEM, v. ἀντερείδειν, ἀντι- 
τείνειν. τινί, πρόε τι. 

STENCH, κακὴ ὀσμή, ἡ. ὃνσ- 
ωδία, ἡ. That causes a @., δυσ- 
wéene, 2. 

STEP, « . βῆμα, τό. prea 
τό. βάσι-, ἡ (with ref. to the mo- 
tion of the Set), or πάτοε, ὁ. 
πλίγμα, τό (a standing with the 

far asunder). In 8., and 8. by 
8., βάδην (at a Soot pace ): to retire 
8. by s., ἐπὶ — 38e (pe (pedetentim) 
ἀναχωρεῖν: not to stir a s. out 
© house, μηδὲ τὸν ἵτερον 
πόδα προϊέναι ἐκ τῆς σἰκίας : to 
follow aby 5. by α.. to follow him 
at every s. he takes, σροσκεῖσθαί 
τινι πανταχοῦ καὶ μὴ &wodal- 
πεσθαι. συνακολουθεῖν τινι : to 
keep 8. with aby, ἴσα βαίνειν 
τινὶ. κατὰ vabra — ——— 
(pass.) τινι. Y Footstep] ty xvoe, 
out, To ( Soot-print), or στίβος, ὁ. 
To follow aby's s.'s, κατ᾽ ἔχνη 
τινὸς πορεύεσθαι. μετιέναι τὰ 
ἴχνη τινός, Y A step ofa ΒΥ ΔΙᾺ] 

ID. κλιμακτήρ, ἤροε, 
βῆμα; τὸ βόθρον. τό. Babule, ἰδος, 

LIGHT of steps.” 5 

δ Δ LADDER, Vid., and ROUND, 
8. See GRADATION, Dgcree, 
and GRADUAL. J Metaph : pro- 
ceeding, — , ἐπιχείρημα, | TY. 
τό. πράξις, ἡ. πρᾶγμα, τό, ἔρ- 
γον, τό. & ris πράττει. I in- 
form aby of the s.’s I have taken, 
ἀνακοινοῦμαί τινι ἃ πρόσθεν 
ἔπραττον : I wish to be irected 
by you respecting the s.‘s I am to 
take, τῇ σῇ βουλῇ or γνώμῃ wel- 
ϑομαι Ti ἂν wow: to take no 
8.6 without aby‘s knowledge, μη- 
τιν ἐγ Ὑχειρεῖν ποιεῖν ἄνεν τινόε: 
resolve or determine u a 


ai ful or dishonorable s., 
—— Aap ρὸν ἔργον ἐργάσα- 
σθαι: ea false 8., ov δί- 


ΠΥ in ειρεῖν π ey ne ar 
* e. 9. alse or wrong 
τ "s, — ἁμαρτήματα, 
τά: ἃ bold s, τόλμημα, Td: 8 
dangerous or hazardous @., κινδύ- 
νευμα, TO: ἃ rash or inconside- 
rate 8., ἀλογιστία, ἡ. 

ST TEP, v. arate δια-, — 

-βαίνειν. βαδίζειν. τιθέναι 

τὸν πόδα (poet.). To 6. back, 
ἀναποδίζειν (and = to make to 
8. back). See Faun pack, Re- 
TIRE. If = GO or COME, sea 
those To s. down, see DE- 
SCEND: to 6. (in) between, see 
INTERPOSE: to 8. into, see En- 
TER: — aby's place, see Suc- 
CEED: to s. out (asa horse), al- 
paw τὰ σκέλη καὶ εὐπετῶς κι- 
νεἶσθαι. 

STEP, in composition : s.-fa- 

(563) 





STI 


ther, ἐπιπάτωρ, ὁ : #.-mother, 
μητρνιά, ἡ (pt. of both, γονεῖς 
ov γνήσιοι) 8.-80n, προγονός͵ 
6: s.-daughter, προγονή, ἢ ; 8.- 
child, ἐπίκτητος “παῖς, 0, ἧ : 8.- 
brother, s.-sister, see HALF-BRO- 
shear HALF-SISTER, — 
— -μήτριοι (= 
ole beekers -sisters "0 each 
oder), Like 7 8.-mother, μὴη- 
τρνιώδης, ec: to act like or asa 
s.-mother, μητρυεάζειν : to give 
one’s children a s.-mother, «τοῖς 
αὑτοῦ παισὶ μητρυιὰν ἐπεισ- 
ἀάγειν. μητρυιὰν ἐπάγεσθαι 
κατὰ τῶν ἰδίων τέκνων, 
STEREOMETRY »στερεομε- 
— ἡ (wuh verb -εἶν, adj. -ἰκόε, 


STEREOTYPE, στερεό-τυ- 
wos, 2 (as adj.), -τνπία, ἡ (as 
—*3 — (ας verd ; 


mod. oo 

STERILE STERILITY. See 
BaRREN, BARRENNESS. 

STERLING (with ref. to the|n 
English of currency), 
κατὰ τὸν τῶν Αγγλων νομισ- 
ματικὸν λόγον. For the 
sense, see GEN VINE. 

STERN, s. πρύμνα, ἡ. Of or | ce 
belonging to ον 8.,. πρυμνήσιον, 
πρυμναῖος, 8 (»οεί.) : 4. cables, 
πρυμνήσια, τά Hom.) : fm the 
8., πρύμνηθεν, πρυμνόθεν (both 


adj. 


ὁ, also | poet.). 


8 ERN, See SEVERZ. 


4 βλοσυρός, 3 pif 2 (Hom., Hes.). 


BAos vpoꝙ peop, 2 ( Leckyl. }. With 
as. look ay ead ἰδών (Hom.). 
ey NESS. See Szvzni- 


STEW, v. ἵψειν (to boi). 

— 7—— (in a — 
&.-ing, πνῖξις͵ πνιγμός, ὁ, 
—* Verb, ἊΣ ᾿ 


ΟΥ̓ 

— * “νικτὰ κρέα, τά. 

= ] ἀπο- 

pak Te be in as. 9 ἀπορεῖν. 
ἐν ἀπορίᾳ εἶναι, or prps πνίγε- 

χεσθϑαι. 
TEWARD, οἰκονόμοε (g.t.), 
— ov, διοικητής, ἐπιμελη- 
τής, ἐπίτροπος, διοικῶν, οὔντος, 
6. 8. ona landed estate, dypo- 
κόμος, 6: to be ἃ 8.. act the part 
of a 8, οἰκονομεῖν, ταμιεύειν, 
διοικεῖν. 

STEW ARDESS, vapla, δι- 
οικήτ τ οἰκονόμος, ἡ. 

ST WARDSHIP νοἰκονομία, 
διοίκησις, ἐπι-μέλεια, -Tpomsia, 
-Tpérevers, ἡ. To ha 


τ 


vo or be 
entrusted with the s., διοικεῖν. 
οἰκονομεῖν. 


STICK, 4. βακτηρία, ἡ ( fr 
—— — as instrument o 
ment). doxis, isos, ἡ (X.). Kee 
Starr, Rop, WAND, and εἶν. ¢. 
CLVB. To. walk with aA lean 
upon a8., βακτηρίᾳ χρῆσθαι or 
planar Ὁ. ag ΗΑ beat with as., 
use the &., πλήττειν τῇ Baxrn- 
pia. ξυλοκοπεῖν : a Ὧι 8., ps. 
— τό (use. pil., 
to gather such, λυ νίκες μον 
FirnBwoop. 


all of | ποτ, é§-, προ-ἐχ ew: 


STI 
STICK, ο. Ἵ (Tas)] προσ- 


άπτειν τί τινι. ἀν- or συν- 
ἀπτειν τι πρός τι. περιπη- 
γνύνωι. — ἐπιπορ- 
wav (wi pin). προσκολλὰν 
(glue, all τί au 4 To post 
ne 1 Vi. | 70 stab vio, ΄ 
(INTRs.) To adhere, cleave fast] 
προσκολλᾶσθαι, ἐπικαθῆσθαι, 
προσ- and ἐμ- φῦναι, -πεφυκέ- 
val, παραπεπηγέναι, προσεῖναι 
* τινί). ἔχεσθαΐξ τινος. ἐν- 
ἐσθαί τινι. γλίχεαθαέ river. 
Ὁ 8. to athg (e.g. an assertion), 
μένειν ἐπί τινος, 868 PERsierT : 
to 8. to one's opinion, ἀμετακί- 
νῆτον ἔχειν τὴν γνώμην. Tos. 
fast, ἐνέχεσθαί τινι : --- in one’s 
speech, ταράττεσθαι μεταξὺ λέ- 
ovra: to 8. at, see HESITATE, 
RUPLE: to 6. out, 888 ἊΝ Pro- 
for aby, sea ‘to Sox with, Ν “ae 
σθαι τά τινος. 
————— γλισχρότης, 


"STICKLE, — χεσθαὶ ἡ τινος, 
yAsexpios ἀντέχεσθαί or ὑπερ- 
ἐκεῖν τινος. 


See partepp. of pre- 
STICKY, γλισχρός, 3. γλοι- 


OTIER. * —S— — 
rop.] στεῤῥόε, 
σκληρός, 3. ἄκαμπτος, 2, a 


partepp. of Stirrzn. Also mA 


σ. θώρα 


ctor (0 
A Riot a ae); 


6. 
Hiatt aa Soo 
Harp; an the n Q 
Gracervl, Nabiac Tomie 

tain stiffly, see OBSTINATE. 
STIF -NECKED, oxAnpo- 
Herta 2. σκληραῦ ὕχην, avot, 
OBSTINATE. 
"STIFFEN, v. ¥ (TRs.) — 
ῥοῦν, στεῤῥὸν ποιεῖν. 
TRs.) Zo become stiff’) meee 
σθαι. ῥιγοῦν. ναρκᾶν, ναρκοῦ- 
σθαι (become ὑπὸ ges eles 
σθαι ( ae ie ike 
σθαι, 


ve 
aoe στεῤῥό-, σκλη- 


ρό-της, τητος, ἡ. τὸ ἄκαμπτον 
or στεῤῥόν or ἄπειστον. B. of 
the bowels, ses CosTivENzss, 
also ἡ κοιλία ὑφίσταται. See 
Riciprrv. 

STIFLE. πνί εἰν, ἀπο-, κατα-, 
συμ-πνίγειν. 8.-ing, πνιγ- and 
πνιγμ-ώδης, as. πνιγηρός, 8: ἃ 
s.-ing heat, πνῖγος, τό. 

8 IGMA, στίγμα, τό (brand- 
mark). J Fig.| See DiscRrace, 
OPpPROBRIUM. 

STIGMATIZE, στίζειν and 
στιγματίζειν (brand). λύμην or 
αἰσχύνην περιποιεῖν or wept- 


άπτειν τινί, §.-d, στιγματίας, 
ov, ὁ (as α runaway slave, or ἃ 
criminal). 
STILE (in α fence or hedge), 
— — αἱ (9. t., steps). S. of 
a sun-dial τς: ovot, ὁ. 
STILET See DaGGER. 
STILL, adj. fievyor, 2. στα- 
Opes, 3, στάσιμος, 2 (sha- 


002 





STI 
ἢ. ἀτρεμής, és. σιγηλόε, 
ρεμής, ἐν 2 — 


3, σιωπῶν, moa, ὧν 
καθ' ἡσυχίαν γιγνόμενος, 8 
(without sound). εὕδιος, 2 (of the 
air and the sea). To be or re- 
main or stand s., ἡσυχάζειν. ἡσυ- 
χίαν ἔχειν or ἄγειν. ἠρεμεῖν, 
ἔχειν ἠρέμα. στῆναι, καταστῆ»- 
ναι. ἀτρέμας ἔχειν or ἧσθαι (εἶ 
ἢ. ἀτρεμεῖν. ἐπέχειν, παύ- 
σθαι. ἀργεῖν and ἀργὸν ylyve- 
σθαι (to work, aa met .). 
αληνιᾶν (of the sea). See CALuI, 

UIET, TRANQUIL. 

STILL, ado. 4 With ref. to 
time] ἔτι. εἰσέτι. ἔτι καὶ νῦν 
even now), or μέχρε τοῦδε. 
κμήν. μεταξύ — g. while s. in 
office, μ. ἄρχων). Adversa- 
᾿ ὅμως, ἀλλ᾽ 


five or concessive } 
ὅμως. See YRT. 

STILL, ο. ἡσυχάζειν. παύ- 
aw, καταπαύειν. καταστέλλειν, 
See to CALM, to Quiet, to AL- 
LAY. 

STILLNESS, ἡσυχία, ἠρεμία, 
σιωπή, σιγή, ἡ. UIRT, #., 
SILENCE. 

STILTS, καλό-, κωλό-βαθρον, 
τό. To walk on —, -βαθρίζειν: 
one that walks on —, -Barne, ov, 
«βάμων, -βαθριστής, ov, ὁ. 

STIMULANT, παροξυντι- 
— 3. Aa, ——— * 
κέντημα, παρόρμημα, To (.). 

STIMULATE, κινεῖν, — 
κινεῖν, ὁρμᾶν, παρορμᾶν, παρ- 
οξύνειν. ἐπαίρειν, διεγείρειν. 
See Goan, INcitx, INSTIGATE. 

STING, v. 4 Prop.) κεντεῖν, 
κεντρίζειν. κνίζειν. νύττειν., 
πλήττειν, The serpent stin 
δάκνει or πλήττει ὁ ὄφις : the 
bee 6.’s, ἡ μέλισσα πλήττει or 
τύπτει τῷ κέντρῳ: the gnats 
8., οἱ κώνωπες δάκνουσι or τύ- 
πτουσι: to be stung by gnats 
ἐγκαταδαμασθῆναι ind. κωνώ- 
πων. Metuph.: to hurt, to 


pre βλάπτειν. δάκνειν 

of words), ar — —56 
μύττειν. S.ing, partepp., an 

δηκτήριος, 2. —— 3. iat 

Was a s.-ing speech, κέντρον ἐγ- 

— Adyor role Axpo: 

ὠμένοις. 

STING, 4“. κέντρον, τό (of 
animals, and fig.). ἐγκεντρίς, 
idos, ἡ las instrument). That has 
or is furnished with a 6., ἔγκεν- 
vTpot, 2. κεντρωτός, 8. κέντρον 
ἔχων, ovea, ov: to be furnished 
with a 8., κεντροῦσθαι. Without 
8.. &xeyrpoc: having a 8. in the 
tail, ὀπισθόκεντρος : having a 
long 6., μακρόκεντρος (all 2). 
The wound inflicted) δῆγμα (e.9. 
ὄφεωε) : also κέντημα, κατακέν- 
τημα, τό, and poet. οἵστροε, ὁ, 
ο ees τό. 

STINGINESS, γλι “᾿ 
σκνιπό-της, τητος, κιμβεία, 
δ κριβολογία, ἧ. 

ey tox pds, σκνιπός, 

and κνιπός, also ἀκριβής, és. 

Ses ΝΙΟΘΑΒΌΣΥ. A a. fellow, 

κίμβιξ, cxoe, σκνίψ, σκνιπός, ὃ: 
(564) 


STI 
to be 8., κιμβικεύεσθαι, σκνί- 


wre. 
STINK, ὁ. (κακῶε) ὄζειν. dve- 
ωὡδία ἐστὶν ἀπά Tivor. ἴο 
Sme_y. Stinking, δυσώδης, ἐς. 
δυσ-, κάκ-οσμος, 2. σᾳπρόε, 3 


Reinke See STENCH. 


STINT. See to Liat, Rz- 
sTRicT. Also φθονεῖν ( grudge). 
To a. aby, μὴ παρέχειν τιν 
(σιν ἀποζῆν) : to 6. oneself in 
ood, γαστρὸς —— not 
a.-d, without s., ἄφθονοε, 2. 

STIPEND, μισθός, 6. See 
Waors, Pay, Salary. 3 

STIPENDIARY, μισθοφό- 
pot, ἔμ-, ὑπό-μισθοε, 2. 

STIPULATE, συντίθεσθαι τί 
τινι OF πρός τινα one 
another, πρὸς ἀλλήλονε). δια- 
πράττεσθαι. ὁμολογεῖν τινί τι. 

STIPULATION, ὁμολογία, 
συνθήκη, σύνθεσις (Pl.), ἡ. See 
AGREEMENT, ΟΟΝΟΌΙΤΙΟΝ. Uu- 
der or with the reas 8., ἐπὶ 
ῥητοῖς: under the following a.’s, 
ἐπὶ τούτοις : the giving up of 
the ships having been made an 
expresss., ἐπὶ τῇ παραδόσει τῶν 
vawy. 


STIR, v. 9 (TRANs.) ] κινεῖν, 


διακινεῖν (to MOVE, vid.). Tos. 9 


up, κυκάν. ταράττειν, διατα- 
ράττειν. topuvap (as with a ἰα- 
dle), περιάγειν. δινεῖν. περι- 
στρέφειν : tos. up together, κε- 
ραννύναι. μιγνύναι : to ἃ. athg 
ers athg, wpoc- or ἐπι-μιγνύ- 
ναι τί rive: to 6. the fire, see to 
Poxsg: tos. up the mob, ταράτ- 
τειν τὸ πλῆθοι. Rouss, 


AairaTE, and ἔχοιτε.  (In- 
TRANB.)] κινεῖσθαι, φέρεσθαι 
(pass.). οὐκ ἀργεῖν. To be s.- 


ing (active), ἐνεργὸν παρέχειν 


, | ἑαντόν : not to 6., ἀκίνητον μέ- 


ve. I forbid your s.-ing out of 


the house, ἀπαγορεύω σοι ἔνδο- 
θεν μὴ κινεῖσθαι. No state would 
οὐδεμία πόλις 


havo s.-d a finger, 
ἂν ὑπεκίνησε ΔΕ). 8. (bestir) 
ποῦ ἐγκόνει, ἐγκονεῖτε. To 

s.-ing | have left one’s bed), 
ἐγρηγορέναι. 

STIR. See Morion, Commo- 
TION. To makeas., κινεῖν. θό- 
βνβον ποιεῖν. See SENSATION. 

STIRRING, adj. Y ry 
δραστήριος, 8. ἐνεργής, ἔς. ἐν- 
epyos, ἄοκνοε, ἄσχολοε, 2. ἔγερ- 
τικός, 8 (awake). See LIVELY. 

iting] Vin., and RousING. 
ἐγερτικός (revoe), ὀτρυντικός, 
, Sonl-s., ἐγερσίνοοε, 2 (Ῥοεί.). 

STIRRUP. dvaBoAeis, ἔων, 

ol ( aot attached to the saddle 


for riding, but only to assist ta 


mo ‘ 

STITCH, 0. See toSzw. ῥά- 
πτειν. To stitch er, συ-, 
— 8.-ἃ together, 

2: ἃ s.-ing toge- 


E. g. to make ἃ β., see 


the Verb. With every 8. of can- 


rop.: with} ἡ 


STO 


wass, ἄκροισι λαίφουε xpacwe- 
dors 


τό. πυθμήν, évor, ὁ. See Sta. 
Srex. J , post] Vin. 
——— of ; le. στελεόν, 
τὸ. στελεά, ἧ. Support of a 
ip i buslding] See g. ἐ. Pror. 
The δ. (as ing-piace), rav- 
πήγιον,͵ τό: to have a ship on 
the 2. 1 (== in building), νασπη- 
εἶν. Fig., to pat on the 
s.°8, ἅπτεσθαι ἔργον. ἐπιχει- 
ρεῖν ἔργω : to have any work on 
tho 8.'e, εἶναι πρόε τινε ἔργω. 
Ἵ A race, lineage, family 
stirpe] φύλον, τό. φυλή, ἡ. γέ- 
vos, τό, γενεά, ἡ, and ῥίζα, ἡ 
᾿ “πυθμήν, ἐνοε, ὁ. 
RINCIPAL or CAPITAL sum, fund, 
store] Vip. Lives, see CATTLX 


Stocks } πο- 

δοκάκη, ἡ. ξύλον, τό (PILLORY, 

id.; @ar to web art. add κύφων, 
wvor, ὁ, the Ὶ 


κυφωνισμός, ὁ). Ff ( flow- 
ering ] 8. gillifiower, ope 
ἴον κυάνεον or πορφυροῦν (De 
sc.), and as g. t. 8. and wall- 
flower, ov, τό ( -» COMP. 
Pind. ἴων ξανθαὶ καὶ παμπόρ- 
φυροι On μὴ: 

STOCK-Fl H, prpe dvicxos 


ig 


KaWupot, ὁ. 

STOCK -STILL. See Mo- 
TIONLESS. 

STOCK, v. Ses to Store, ‘te 
lay ina Storz.” To a. aby, ses 
to ProvipE, FURNISH. 


— 
τό. pr 7 ᾽ 
τος wives, Daa 
kind of felt shoe: also ἀρτάρια, 
τά, Tap ἡμῖν ol τῶν ποδῶν wi- 
λοι, Suid. ΞΞ the modern κάλται, 
calza). 8.-weaver or knitter, 
κνημιδοπλόκοε, ὁ. 

STOIC, 3s. (pl.), οἱ ἀπὸ rye 
στοᾶς. οἱ ix τῆς στοᾶς φιλό- 
— or Στωϊκοί. 

ΤΟΙ͂Ο. STOICAL, adj. Στω- 
— 8. 4 — — ée. 
ἀτάρακτοε Thy γνώμην 
sons). σκληρός, αὐστηρόε, f (Ψ 

inciples, Maxims, fe). Stoical- 

» στωϊκοῦ OF -ὧν δίκην. 

we. ἀταράκτω:. 

STOICISM, ἡ στωϊκὴ Φιλο- 
σοφία, ἡ ἀπὸ τῆς στοᾶεφ. “ἢ 
Meton.| ἀπάθεια, érapatia, 2s. 

STOLE, στολή -iz, i8ec, 
. See Rope, Vxst. 
STOMACH, s. στόμαχον. ὁ 
(later med, writers ; prop. orjfics 


ἀπα- 


STO 


of the 3., = ——— ἥτρον, 
τό (lower belly, . κοιλία, 
ἡ μα — inter 


cavity, 

). γαστήρ, ipor, ἡ (belly, s. 
$5 the ical the front part 0 the 
body between ribs and navel is 
ὑποχόνδριον, τό), also καρδία, ἡ 
(Thuc., the ; 
the s.). The lower orifice of the 
8., πυλωρός, ὁ (pylorus): the 
second 8. of ruminating animals, 
κεκρύφαλος, ὁ. Of or belong- 
ing to the s., στομαχικός, 8 (also 
disordered in the s., Diose.) : 
for the s., εὐστόμαχον, εὐκάρδιος, 
2 (and with good 8.) : subst. εὑ- 
στομαχία (also a 
καρδία, ἡ : that has a bad s., κα- 
κοστόμαχον, 2 (and bad for the 
s.): to have a bad s., κακοστο- 
μαχεῖν : 8.-ache, καρδιαλγία, ἡ. 
καρδιωγμός, ὁ. καρδίωξις, ἢ: to 
have it, καρδιαλγεῖν. καρδιώτ- 
Tew: that is subject to it, καρ- 
διαλγής, ἐς. καρδιακός, 3(Diosc.): 
τος it, καρδιαλγικός, 8. 

ὶ a MACH, v. — — ἐς 
ov). ὑπομένειν τι : 
ἷ STOMAC * 


MACHER, προστερνί- 
“STOMACHIC (relating, ἄς. 
to the stomach), 6. g. 8. m icine, 


στομαχικὸν φάρμακον, τό. 
ONE, a. Abstract: ma- 
terial] λίθος, 6. To turn athg 


to a., λιθοῦν, λιθάζειν, ἐκλιθά- 
ζειν re: to be turned ἴο α., λιθ-, 
πετρ-οῦσθαι: like 5., λιθ-, πετρ- 
«ὦδηε, ες. λιθοειδής, ἐφ: to look 
like α., λιθίζειν: of the nature of 
6., πετροφυής, és. “1 Concrete 
Boe, common 8.), an 


usually prectous or some spe- 
s.). — a, 4 (la — 
dom πέτρος, ὁ). A small-e., λι- 
θίον, -ίδιον, -άριον, τό. ψῆφον, ἡ, 
see PEBBLE. A s.,a8 MONUMENT 
or PILLAR, Vid. Made of s. or 
8."8, λίθινος, 8, λίθον or λίθων, 
see the Adj.: to hew 6. or s.’s, 
λατομεῖν, see Hew, Quarry: 
to work in 8., \.Boupyety: work- 
ed in &., -ουργής, de: working —, 
«ουργός, 5 -ouvpyla, 
ἡ) : cutting a.’s, worker in 8., λι- 
θο- τόμον, -δόμος : 
cut or hewn in 8.. λιθότομον, 2 : 
cutting of 6.᾽8, a-work, λιθοτο- 
μία, ἡ : fit for or belonging to it, 
«τομικός, 8; cut or carved in 8., 
λιθογλνυφής, ἔς : graver in a, 
λιθογλύφος, ὁ, 7: hewn in a, 
λιθόξεστος, 2: paved with «., 
λιθόστρωτον, 2. λίθοις ἐστρω- 
μένος : to throw 58..8, λιθοβολ εῖν. 
βάλλειν λίθοιο : throwing 8.5, 
λιθοβόλος, 2 (with subst. «βολία, 
ἡ. -βολισμόε), but λιθόβολοε, ὦ, 
struck with 8."s, also A:O6BANTOS, 
λιθο-βόλητος, -βολήσιμου, 2: to 
pick out s.’s ( for building), λιθο- 
ογεῖν (with subst. λιθολογία, ἡ : 
adj. λιθολόγος, ὁ, 4, esply of un- 
8.8, λογάδες λίθοι, ol, as 
tn Cyclopean building: and adv. 
Aoyadny). To leave no s. un- 
turned, κινεῖν πᾶν χρῆμα (Hdé.). 
(565) 


cardiac extremity of 


good s.), ev- | /rus 


but | λιθοκάρδιοε, 


STO 


Not to leave one s. upon the 
other, κατασκάπτειν εἰς τὸ ἔδα- 
gov. (πόλιν) ἀνάστατον ποιεῖν 
— ἄκρας ἑξαιρεῖν. ἄρδην 
ιαφθείρειν (Pl.). ἀποθεμελι- 
ouv. 4 Precious stone, Gem] Υ 10. 
λίθος, ἡ (@@P acc. to the gramma- 
rians, but the rule is by no means 
constant: the fem. also of some 
special 8.8, 6. g. μαγνῆτις X., 
magnet; Δυδία X., touchstone ; 
διαφανὴτλ,, crystal lens, as burn- 
tng-glass), also λιθάριον, -ίδιον, 
τό. λιθεία, ἡ (Strab.) : set with 
8.5, λιθοκόλλητος, λιθότκολλος, 
-βλητος (poet.), 2. YJ Stone tn 
it] ὀστοῦν, τό. πυρήν, Hvos, 
ὁ. ithout 8., ἀπύρηνος. 2. 
Stone tn the bladder| λίθος, ὁ. 
λιθίδιον, τό: the diseaso, λιθί- 
ages, ἡ. νεφρῖτις (sc. νόσοε), 
ἐδος, ἡ : to have it, λιθιᾶν. λίθον 
ἔχειν : to cut for the «., λιθοτο- 
μεῖν : the operation, λιθοτομία, 


— the forceps, λιθόλαβος, ὁ (Ga- 


TONE, adj. λίθινος, 8. λί- 
Gov, λίθων (genit. materia). 
wall, aluacia λίθων, ἡ. λίθινον 
τεῖχος, τό: 8. Goreme star Hove, 
λιθόστρωτον ἔδαφος, τό. 

STONE-BLIND, ἐσχάτως 


τυφλόε, 3. παντάπασι πεπη- 


— τὴν ch 

TONE-CUTTER,A.80-yA0- 
πτηῖς, ov, -«γλύφον, -τόμος, -κό- 
τὸς -ἔόος, 6. YJ As engraver] 


ID. 
STONE-MASON, λιθουργός, 


ὁ. ABo-Edos, -δόμος,͵ λα-τόμοε, 


«τύποε, ὁ. 

STONE-PIT. See Quarry. 

STONE, v. λιθολευστεῖν, λι- 
θόλευστον ποιεῖν. λιθοβολεῖν. 
κατα-λιθοῦν, -πετροῦν, λεύειν. 
λίθοις ἐλαύνειν. To be stoned, 
καταφονεύεσθαι πέτροις. we- 
τροῤῥιφῆ θανεῖν (Eur.): the act 
of s.-ing, death by s.-ing, λεθο- 
κτονία, -βολία, ἡ : (one) that de- 
serves 8.-ing, λιθόλευστος, κατα- 
λεύσεμον, 2 

STONY, λιθοειδής, ic. λιθ-, 
ll iri as. an — —— 
κραναύε .), 3. Stony-hearted, 

poo) See Relea 
CRUEL. 

STOOL. 4 A low seat] See 
g. t. Seat and Cuair. A Foot- 
STOOL, Vid. N Evacuation of the 
bowels] κοιλιολυσία, κοιλίας 
ὑπόστασιε, διαχώρησις, n. To 
bring on a 8., ὑπάγειν or λύειν 
τὴν κοιλίαν. The evacuated 
mater] ἀπόπατος, ὁ. ἀποπάτη- 
μα, δια-, ὑπο-χώρημα, τό. Thin 
8. (stercus liguidum), vidoe, ὁ. 
τίλημα, τό. σπατίλη, ἡ (Hipp.): 
to have it, τιλᾶν. 

STOOP, v. GJ Propr.] κύ- 
are, ἐγκύπτειν (εἴς τι), and 
ἐπεισκύπτειν. ἐπικύπτειν ἐπί 
ΤιΟΥ εἶς τι. Tos. aside, παρα- 
κύπτειν (ἐπί τι, looking at athg) : 
to s. down, κατακύπτειν : tos. 
down and pass through, διακύ- 
τειν: tos. and lean over, brep- 


{4 ἀπεί 


STO 


κύπτειν. See to — To κ. 
in one's gait, τῷ σχήματι μὴ 
ὀρθὸν ἀλλὰ προπετέστερον el- 
ναι (Aristot.). Stooping (ἐπ the 
shou ), κυφόε, 3 (hum : 
opp. to λορδός, 3, bent forwards 
or inwards, Lat. cornuus): a bent 
s.-ing figure, σῶμα συγκεκαθικός, 
τὸ —— 8.-ing (as — 
κύψις, ἡ, sim. fm com : 
or Crel. with — Τὸ s. (as 
eagle or hawk), καταφέρεσθαι. 
= rh condescend, demean one- 
“ ID. συγκαθιέναι ἑαυτόν. 

5 τ ο. 4 (Trans) 3 
hinder from ive motion 
ἔχειν, Kat-, Te cya. εἴργειν, 
εἰν. ἀνακόπτειν. ἀπο- 


pie avew (Lat. — 
ly of an opposite wind). δια- 
λαμβάνειν (sntercept). ἐπιλαμ- 
βάνειν (cause to stand still, e. σ. 
thy κλεψύδραν or τὸ ὕδωρ). 
σνλλαμβάνειν (to arrest ar 
κωλύειν, δια-, ἐπι-κωλύειν. ἀνα- 
κρούειν. ἐμποδίζειν (hinder, im- 

. διατρίβειν, βραδύνειν (de- 


8. τὰ ἱστάναι, ἐφιστάναι. dva- 


στέλλειν. παύειν, καταπαύειν 
(cause to ceases). To 8. a horse, 
&c., see to PULL up, to ΒΕΙΝ in. 
To stop aby’s mouth, ἐπιστο- 
μίζειν τινά. ἀποφράττειν τὸ 
στόμα τινός : to ὃ. le’s 
mouths (fig.), σνυῤῥάπτειν ‘ra 
στόματα τῶν ἀνθρώπων (Pi.): 
to s. up (by closing or filling up 
with ay , ὁμ-, δια-, ἐπι-φράτ- 
τειν, ἀποστεγοῦν. ἐμ-, ἐπι- 
βύειν. See to Onsrrucr. To 
8. up the ears, ἐπιβύειν τὰ ὦτα. 
ἐπιβύσασθαι (one's own). YJ To 
punctuate) Vip. J (INTRANS.)]) 
See to Stay, to HALT, to Pausr, 
to Cuase. παύεσθαι. μένειν. 
ἴστασθαι, ἐφίστασθαι. ἴσχε- 
σθαι. λήγειν. Stop! ἐπισχές! 
Τὸ 5. at aby's house, καταλύειν 
παρά τινα or τινι. Without s.- 
ing, ἀδιάλειπτος, 2: a s8.-ing, 
6. 5. to consider athg, ἐπίστασις, 
ἡ. S. ing (=¢ ion), διά- 


στιξις, ἡ. τὰ στίγματα ΟΥ̓ ση- 


μεῖα. 

STOP, s. ἢ Check, delay, &c.] 
ἐπ-, κατ-οχή, ἡ. dva-, ἐγ-κοπή, 
ἡ. See HiNDRANCE, OssTruc- 
TION. παῦλα, ἥ, or ἀνάπαυσιε, 
9. στάσις, ἐπίστασις, ἡ. ἐπί- 
σχεσις, ἡ (pause, standstill), To 
come to a 8., ἐφ-εστηκέναι or 
-«ἐστάναι. «παύεσθαι, ἀναπαύ- 


; punctuation] στιγ- 
μή, ἡ. Full ε., τελεία σ. παρα- 
γραφή, ἡ (to mark the end ofa 
sentence, Arisiot.): to put one, 
— —— q oe organ, G'o.)] 
prpe os, ὁ. 

BTOP COOK, ἐπιστόμιον. 
τό. xpouvés, στρόφιγξ, vyyer, 


᾿ΒΤΟΡ-ΟΑΡ, παραπλέρωμα, 
ΤΟ. 


STO STR 


STOPPAGE, ἔμφραξιε, ἡ. | βροντάς τε γενέσθαι καὶ ἀστρα- 
ἔμφραγμα, τό. ἐπιβύστρα (6.9. ᾿ πὰς καὶ ὕδωρ πολύ (Thuo.): a 
ων, Luo.), ἡ. ἐπίσχεσις, 4 8. is threatening, ξυννένοφε καὶ 
See OBSTRUCTION. A 8. of the} βροντᾷ : the 6. is passing over, 
bowels, στεγνότης THe γαστρός | TapaPiperar ὁ χειμών. FJ As- 
or κοιλίας. κοιλίας ἐπίστασιε, | saulé on a ’ ] προσ- 


: Bods, ἡ (ἐπὶ τὴν πόλιν), and 

STOPPLE, STOPPER, ἐπί- | Crel. with προσ-βάλλειν, -μάχε- 
payne, ἔμβολον, βύσμα (plug),|o8ac χωρίῳ τινί. To take a 
τό. ἐπιβύστρα, ἡ. place by β., κατὰ κράτος or βίᾳ 
STORAX, στύραξ, ακοε, τό: | προσμαχόμενον αἱρεῖν τὸ τεῖ- 


the shrub preanens it, orvpak, | xor. 
ἡ : to smel STORM, v. 4 (IntRs.) To 


or taste of or be like 
a., στυρακίζειν : made of 8.,|rage, fo rave] Vip. I Harel 
orTupaa vor, wpocBadAuwy c. dat. προσβολὴν 
STORE, s. 4 Large supply of | ποιεῖσθαι c. dat., or πρός or ἐπί 
athg) τὸ ὑπάρχον πλῆθος. wapi-|0. aoc. See ‘ take by Storm.” 
ovoia, ἡ. ταμέευμα, τό. tiro-- STORMY, χειμέριος, 2 and 
pia, ἡ. Also , 8.9. a8. of | 3. θνελλώδης, 2. 8. weather, 
provisions, ὁ σῖτος ὁ ὑπάρχων | χειμών, ὥνος, 6: to be 8., χει- 
or ἀποκείμενος. παράθεσις, ἡ ] μαΐνειν. κυμαίνειν (of the sea): 
(Polyd.): an abundant s., see|a δ. sea, κυμαίνων or Κυματώδης 
ABUNDANCE and PLENTY: [1 ὁ πόντος. 
have a 6. of athg, ὑπάρχει poi} STORMILY. Fm Srormy. 
τι. περίεστί pol τι. svwope| STORY. J A short narra- 
rivor: to take out of one’s s., | tive] λόγοε, ὁ. διήγημα, τό. ἀπ- 
ταμιεύεσθαι: to provide with or | ayysAia,#. ἀπομνημόνευμα, τό. 
supply a s. of provisions, σιτη- ἰ A fabulous s., μῦθος, ὁ. μυθά- 
ρεσιάζειν. σιταρκεῖν. τροφὴν | prov, τό. λόγος pubes ἐοικώε, ὁ. 
or σῖτον παρασκευάζειν or wap- | They make up s.’s of mere ima- 
ἔχειν τινί : to take in or lay in a| gination, οὔτε ὄντα οὔτε ἂν γε- 
8., ἐπισιτίζεσθαι. wapacxeva- | νόμενα λογοποιοῦσιν (PL). gar 
ζεσθαι or εἰσκομίζεσθαι σῖτον: subst, 8 0; and 
to lay up a s. (of favour) with | the article τό or τά substituted, 
aby, ἀποθήκην ποιεῖσθαι εἷς | with following gen. or prep., περί 
τινα (fHdt.). 41 The place where |c. acc.: 6. 4. the 8. about the 
athg 15 stored up] θησαυρός, o.| thief, τὸ or τὰ περὶ τὸν κλέ- 
ταμιεῖον, τό. ἀποθήκη, ἡ. To 
lay up in β., θησαυρίζειν, ἀπο- Tov κυνός: to tell or relate ἃ 
θησαυρίζειν : a laying up in «, | number of a.°s, πολὺν εἶναι λέ- 
“παράθεσιε, ἡ (Polyd.). θησανρι- | youra περί τινος. πλείονα λέ- 
σμός, ἀποθησαυνυρισμός ὁ. yew περί τινος : the δ. goes, εἴ- 
STORE, v. See ‘to Jay in δ᾽ ρηται. λέγεται. See to Say. 
s., or ‘lay upas.,” ἐπ foe Floor] κῶλον, τό. οἴκημα, 
Art. | To provi ID. τό. Composed or consisting of 
STORE-HOUSE. See Srorz | one s., μονόκωλοε, 2: of or con- 
and W AREHOUSE. sisting of two 8.8, δίστεγος, 2 
STORE-KEEPER. SeeSrr-| and in a similar manner form 
waRp. Publics. σιτάρχης, ov, | of στέγη and ὀροφή, 6. g. of 
cirapxos, 6: to be —, orrap-| three 8.6, τριώροφοε and τρί- 
χεῖν. oreyor, 2: of four 8.8, τετρώ- 
STORE-SHIP, -WAGGON, | popos and τετράστεγος. An 
ἐμαῖα ofr πλοῖον, ἅρμα, vd. | upper 8. ὑπερῷον, διῆρες (ὑπερ- 


ἅμαξα σίτου, ἡ. wor), τό. 
STORK, wedXapyce, 6. Αἰ STORY-TELLER, ὁ λέγων, 
ovros. λογοποιός,͵ μνθολόγον, ὃ. 


young 8., πελαργιδεύς, ἕως, ὁ. 
STORM, s. 4 Tempest] STOUT. See Rosust and 


AY up. 
STRADDLE, διαβαίνειν. 8.- 
ing. διαπεπλιγμένος, 8 (Archs- 


διεσκεδασμένος, 8, 

— πολὺ καὶ βρονταί.  ἄδος, 6, ἢ. σπάνιος, 3. 

ὕδατα ἀστραπαῖα, τά. ὕδωρ᾽ ε.-ἰηκ firs, πίτυνες διαλείπουσαι. 

πολὺ ἐξ οὐρανοῦ μετὰ βροντῆς: STRAGGLER, “τρόδρομοε 

ae is — on, ξυμβαίνει (ἀπὸ τῆς στρατιά"), ὁ (of an 
(δ66) 


πτὴν: the s. about the dog, τὸ] ( 


STR 


army, or attack). ἐφελκό- 
— 5 or traileng behind 
the main , Adt.). ἄποσκε- 
δαννύμενος a9 oleh τοῦ oTpatone- 
δου), and r parterp. 
STRAIGHT, ady. 41] Opp. 
crooked] εὐθύς, sia, ὑ (horizuntal 
—— ). ὀρθός, 8. 
scalar). τον γδεμιὸν ἢ (of 
mathematical ). ἀστρωβής, 
és (not twisted, Pl.). Growing s., 
ὀρθοφυής, ἐς (wilh verd -φυεῖν, 
and subst. -puta, ἡ, all Theopkr.). 
For numerous similar compounds 
see Gr. Eng. Lez. under ὀμθο-, 
εὐθν-, ἰθυ-- A 8s. line, εὐθεῖα 
(with or without γραμμή) : in a 
8. line, κατ᾽ εὐθεῖαν. ἐπ᾽ εὐθείας. 
As. road, εὐθεῖα (with or with- 
out ὁδός). 1 am come 8. from 
home, ἥκω ἀτενὴς ἀπ᾿ οἴκων 
Le rigs ὐδμ τὴ εὐθεῖαν, 
τὴν ὀρθήν, or εἰ ρθήν, ἐπ᾿ 
εὐθείαε, a awd Dir kcTLy, 
IMMEDIATELY. To make or set 
8., εὐθύνειν, κατευθύνειν. ὀρθοῦν. 
Cf. Rectiry. {| As αἀν.] εὐθύ. 
ὀρθήν. ὀρθῶς. Standing a., dpGo- 
στάδην, -σταδόν. or κατευθύ. 
ΤΉ see υλὉ βοδηόνεσο 
j. εὐθύς, εἴα, ύ. εὐθύπορονε, 
ἁπλοῦς, 8 (simple, — 
αὐθέκαστος, 2 (calling things by 
their right names). In ἃ 6. man- 
ner, ἄντικρυς (downright, witth- 
oul ceremony). ἀπὸ or ix τοῦ 
εὐθέος : also σαφῶς, φανερῶς 
inly, ορεπίψ). ἀμεταστρε- 
“τιί (Pl): to act in a 6. man- 
ner, awAo{ecbas: to say athg 
in a 8. manner, εὖ- 


a., to 
θυῤῥημονεῖν. 

προ αν, ΠΕ ΤΕΝ, εὐθύνειν. 
ἀπ-, κατ-ευθύνειν. ὀρθοῦν. ἀν-, 
δι-, ἐπαν-ορθοῦν. 

STRAIGH TNESS, dp8c-, εὑ- 
— τητος, 4, and Crel. with 


dj. 

( STRAIN, « q a SQUERZE 

id.) through a filler] ὑλίζειν, 
ἀφ-, δι-υλίζειν. ἠθεῖν, Pin — 
sige ξητριάζειν. τρνγοι- 
πεῖν τοῖπε). οτραγγεύειν. 
4“ To — Nari fai 
δια-, συν-τείνειν. ἰσχνυρίζεσθαι 
(exert one’s energies). Tos. every 
Nerve, παντὶ τρόπῳ διατεῖνε- 
σθαι: to a, oneself (have the veins 
stwoollen), — 4 Τὸ 

D. 


sprain) VI 

STRAIN, s. 4 Ezertion 
power] σύν-, iv-, διά-τασις, ὁ 
(as act). τόνος, ὁ (tension). συν- 
τονία, σπουδή, ἡ, and πόνος, ὁ 
exertion). (| Sprain] Vip. ¥Y 

ota, tone] Vip., and Sone. To 
speak in a different a. ( fig.), ὁτ ἐ- 
pas ἀφεῖναι φωνάς. 

STRAINER, ἡθμός, ὁλιστιΐρ, 
npoe, ὁ. ἠθητήριον, ὑλιστήριον, 
τό: σάκκος and τρύγοιπος 
(Aristuph.), ὁ. 

STRAIT, adj. See Narrow, 
DIFFICULT. 

STRAIT, s. 4 4 narrow part 
of the sea] πορθμός, 6. βόσπο- 
pot, ὁ. στενά, ὧν, τά (6.9. ὁ 
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κατὰ τὴν Σικελίαν πορθμόςε. 
al Ἡρακλέονς στῆλαι [of Οἷῥ- 
rultur] or 6 καθ' Ἡρακλείους 
στήλας πόρος). The 8. between 
Eubea and Beotia, ὁ Βὕριπος 
(now ‘Golfo di Negroponte;’ tn 
some cases also as di t. for 
‘ strait’). Difficulty, dilemma] 
Vip. To be in a s. (fig.), ἐν 
ἀπορίᾳ εἶναι. θλίβεσθαι ( goss 
to drive to 8.’s, ele ἀπορίαν καῦ- 
ἱστάναι. ἐγκεῖσθαίέ τινι. 
STRAITEN. ἢ Propr.: to 
confine, limit] Vip. 4 Impropr. | 
ale ἀπορίαν καθιστάναι. ἄπορον 
καθιστάναι τινά. ἀμήχανον ποι- 
siv or τιθέναι τινά. To be ε.-ἃ, 
ἀπορεῖν. ἐν ἀπορίᾳ εἶναι. πο- 
νεῖν. θλίβεσθαι (pass.): I am 
wnuch s.-d for provisions, εἰς στε- 
νὸν Ta τῆς τροφῆς καθίσταταί 


μοι. 
STRAND, s. See SHORE and 
* Bank of a river.” Of a rope] 
τόνος. ὁ. λίνον, τό X.). 
STRAND, v. ἐξ-, iw-, προσ- 
-οκέλλειν (with or without τὴν 
vauv). See AGROUND, ASHORE. 
STRANGE. 4 Foreign] Viv. 
{| Uncommon, unusual) 2467 pics, 
3. ἀλλόκοτος, 2. ξένος, ὃ, Ex- 
and ἅ-τοπον, 3. θαυμάσιος, θαυ- 
μαστόε, 3. παράδοξος, 2. ὑπερ- 
uns, δυσχερής, ές. νέος, νεώ- 
τερος, 3. καινός, 3. ἴδιος, 8 (pe- 
sur). It would bes. if—, * 
νὸν or ἄτοπον ἂν εἴη εἰ .--] 
think athg s., ξενοπαθῶ πρός 
τι. ξενίζει μέ τι, and ξενίζε- 
 σθαί (puss.) τινι (δα astonished). 
What as. fellow you aro, ὦ δαι- 
μόνιε. ὦ θαυμάσιε. Is it not 
very 8. P πῶς οὐχ ὑπερφνές: 1 
felt very s., had a s. kind of feel- 
ing, θαυμάσια ἔπαθον. Comp. 
SiInautar, Opp. 
STRANGENESS, ἀλλοτριό- 
τὴς, NTOS, ἡ. τὸ ἀλλότριον. Ee- 
mene, ὁ (novelty), and Crel. with 


STRANGER, ἕνος, ἀλλοδα- 
wos, ἀλλότριον, ΩΝ 
- ἄς, ἀλλόφυλος, 2. For numerous 
compounds see the Gr. Eng. Lez. 
under Eevo-, ἀλλο-. To be a s. 


to aby (opp. related), ἀλλότριον | sky 


εἶναί τινι : ἃ 8. to athg, ἄπειρός 
or ἀλλότριός τινος. ξένων or 
ἀπείρως ἔχων τινός or ἀλλο- 
τρίως ἔχων πρός TL: DO 8. to 
athg, ἔμπειρός τινος. 
STRANGLE, ἀγχονᾶν, ἀπ- 
άγχειν. στραγγαλοῦν, στραγ- 
γαλᾶν. πνΐίγειν. See HANG, and 
SurrocaTs, THROTTLE, CHORE. 
STRANGLING, STRAN- 
GULATION, ἀγχόνη, κατά- 
“νιξιο, ἡ. πνιγμὸν, ὁ. 
of 8., duvyai, αἱ (Dem.). 
STRANGURY, στραγγ- and 
δυσ- or loy-oupia, 4. To suffer 
from s., 
STRAP, 2. ἱμάς, ἄντοε, ὁ 


ἡνία, ἡ (for tying 


). τελαμών, 
(567) 


Marks | 2, and 


athe. 
). ῥυτήρ, ἥρος, ὃ (trace for Ἵ 
or to flog wi 
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wor, ὁ (for carrying the buckler 
or shield, &e.) : also ὄχανον, τό. 
Comp. THona. Spare s.‘s, wepi- 
Cuya, τά (X.). To beat with a 
a., ἱμάσσειν (to 8.): to fasten with 
as., ἱμάντι συνδεῖν. ἐμπερονά- 
σθαΐ τι (to 4. on ): to draw 
up with as., luay, Att. ἱμῆν (6.0. 
eo, 


p). 

STRAP, v. (to beat with, and 
to fasten with, a s.), see the Subst. 
8.-ing, as subst., see BEATING: to 
get a 8.-ing, ἱμᾶσι δαρῆναι: 
αϑ i, ὑπερμήκηε, es. See 
Great, Huger. 

STRAPPADO. See under 
Strap, v., aad comp. GAUNTLET. 

STRATAGEM, στρατήγη- 
pa, τό. ἐπιβουλή, ἡ. βόλον, ὁ. 
τέχνη, ἀπάτη, ἡ. κλέμμα τὸ 
κατὰ τὸν πόλεμον. To conquer 
by s., Τρ  ΚΟΈτιν (Polyé.). 

STR , καλάμη, ἡ. κάλα- 
μου, ὁ. To drink or sip up through 
as., κάλαμον ele τὸ στόμα λα- 
βόντα μύζειν. Made of s., κα- 
λάμινος, 3: an image οὗ 8., al- 
δωλον ix καλάμων πεποιημέ- 
νον, τό: ἃ man of 5, ( fig.), ἄν- 
θρωπος οὐδενὸς ἄξιος, ὁ : ἃ τοοῦ 
thatched with s., στέγη καλά- 
fey πεποιημένη, ἡ: a hut co- 
vered with s., olxioxos καλα- 
μοστεφής, ὁ : a 8. hut, καλύβη 
καλαμΐνιη or ix καλάμων κατ- 
ἐσκενασμένη, ἡ : Of the colour of 
s., xippoe, ἃ. S. bed or litter, 
στιβάς, adoc, . 

STRAWBERRY, χαμοκέρα- 
σον, τό (mod. Gr.).—S. tree, κό- 
μαρον, Gand}. ddpayvn, ἡ. ἀφ- 
άρκη, 4: its fruit, κόμαρον, με- 
μαΐίκυλον, τό. 

STRAY, ο. πλανᾶσθαι, ἀπο- 
πλανάσθαι. ὁδοιπλανεῖν (Aris- 
ἰοέ). To s. fm one’s road, πο- 
βενόμενον (or ἐλαύνοντα, if rid- 
wy) ἁμαρτάνειν or ἀφαμ. τῆς 
p60u. See AsTRay. To allow 
to 8., awoBouxoArty (of catile or 
a . See to STRAGGLE. 

STRAY, adj. πλανήτης, ov, 
ὁ. — (poet.), and 


pa . of the verb, 
STREAK, 4. ῥάβδοε, ἡ (in the 
, and tn cloths, animals, 2 | 
STREAK, vo. ῥαβὸδοὺν. 2 
paBserroe, 3. ‘ 
STREAM, s. 4] Course of a 
id body) ῥοῦς, pov, ὁ. ῥενμα 
and ῥεῖθρον, τό. φορά, ἡ. Poet., 
νασμός, ὁ. ῥοή, n, and ῥέος, τό. 
Comp. joe ea se the s., 
κατ vy ν οὗτος φέρῃ 
eh) up s., against 8., ἀνὰ ῥόον 
or ἀνὰ τὸν ποταμὸν (πλεῖν) : 
in 8.6 (wot drops), ἄστακτος, 
: adv. ἀστακτί or -el. pu- 
δήν, ῥυδόν: the wine flowed in 
8.8, ὁ οἶνος ἔῤῥει ποταμηδόν : 
the tears fiow in s.°s8, ἀστακτεὶ 
wpet τὰ δάκρνα. Fig., the s. 
(ape) of time, χρόνου φνγή, ἡ: 
to be carried away by the s. of 
, ξυνεπισπᾶσθαι ὑπό τινος. 
ly of water, &c., in motion) 
ῥεῦμα, τό. worapos, ὁ. See Ri- 


STR 


VER, FLoop, TorRRENT. A ἃ, 
of lava, ra axos, ὁ. 
STREAM, ov. ῥεῖν, ῥνῆναι. 
— — a a? ἐκχεῖ- 
σθαι .) λείβεσθαιε (ἐκ a gen- 
les). SceetoFLow. 
STREAMER, ταινία, ἡ. See 


LAG. 

STREAMLET. See Rivuver. 
STREET, ὁδός, 4 (g.4.). ἀγνιά, 
ἄμφοδος, ῥύμη (Las. vicus), πλα- 
τεῖα (ec. ὁδός), ἡ (Gar the two 
last in later Greek, 


F 


in as 
(ale * main ν Α — 
» λαύρα, ἡ ( poet. or late): 
winders facing the s., Oupidse 
παρόδιοι : ἃ 8.-80Ng, Gana τὸ ἐκ 
τριόδον. πολνπάτητον μὲλος, 
τό. To pave s.'s, (κατα)στρων- 
νύναι λίθοις : pavement of the 
8.5, ἔδαφος, τό. τὸ λιθόστρω- 
τον τῶν ὁδῶν. An overseer of 
the .s, duudpyns, ov, ὁ. 
STRENGTH, δύναμις, ῥώμη, 
ἰσχύς, ύος, ἡ, and κράτος, τὸ 
(with notion of iority). σθέ- 
νος, To, and ἀλκή, Bia, ἡ (poet.). 
S. of body, ἡ τοῦ σώματος ῥώ- 
an, ἰσχύς: 8. of mind, ἡ τῆς 
Ψυχῆς ρώμη (courage). δεινότης 
τῆς Ψυχῆς, ἡ (of judgement): 8, 
of character, φύσεως ἰσχύς, ἡ 
(Thue) : 8. of voice, — ἰσχύε, 
ἢ : 8. of passions, ὀξύτης, ἡ : 8. 
of a fortress, ἰσχύν, τὸ ὀχυρὸν 
φρουρίου : of unabated s. ἐμιπε- 
δοσθενής, ἐς (1). See PowEr, 
Vigour, Forcs. “ἢ Jn respect 
of size] See THICKNESS. πάχον, 
τό. WaxuTns, ntos, ἀδρυτής, 
ñros, ἡ. ὅ 15 of μιη- 
ber and quantity] πλῆθος. The 
8. of the army was so great, ὁ 
στρατὸς τοσοῦτος ἦν τὸ “λῆ- 
Gos: the s. of the enemy is ex- 
aggerated, ἐπὶ μεῖζον ἀγγέλλον- 
ται οἷ πολέμιοι. 
STRENGTHEN, ἰσχυρὸν 
ποιεῖν τι. κρατύνειν τι (6. σ. 
feet by going unshod, τοὺς πόδας 
ἀνυποδησίᾳ, X.). παρέχειν τινὶ 
δύναμιν, ῥώμην, ἰσχύν. ῥωννύ- 
ναι, ἐπιῤῥ. τι, and sts αὐξάνειν 
τι. στηρίζειν, ἐμπεδοῦν, βεβαι- 
οὔν. ἀσφαλῶς καθιστάναι τι 
(to give stalnlity). Tos. the me- 
mory, ἀκριβοῦν τὴν μνήμην. To 
be s.-d (become strong), ἰσχυρί- 
ζεσθαι, ἀδροῦσθαι (pass.). 
STRENGTHLESS. See FRB- 
BLE, IMPOTENT. 
STRENUOUS. See Brave, 
Botp, AcTIvE, and ZBALOUS. 
STRESS. See ImporTANcr, 
Forcr, Empnasis. To lay s. 
upon athg, ἰσχνυρίζεσθαί τινι: 8. 
of weather, χειμών, ὥνος, ὁ. 
STRETOH, v. 4 (ΤἈΑΝΒ.}} 
τείνειν, ἀνα-, ix-, ἄπεκ-, ἐν-, 
δια-, dwo-, παρα-, προ-, συν- 
τείνειν. τανύειν (Epto . 
πεταννύναι, ἀναπετ. (by 
ing or unfolding). ὀρέγειν (lo 
reach . Tos, oneself, oxop- 
δινᾶσθαι er seep) : to 8. out 
one’s legs, awo- or ἐκ-τείνειν τὰ 
σκέλη. παριέναι τὰ σκέλη (of 
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animals); to 8. out one's hand to 
or after , διατείνειν τὴν 
χεῖρα ἐπί τι. ὀρέγεσθαί τινος. 
πορέγεσθαί τινε: — towards 
heaven, ἀνατείνει» τὰς χεῖρας 
πρὸς τὸν οὐρανόν : — towards 
aby, ὀρέγειν or προτείνειν τινὶ 
τὴν χεῖρα. | oe τείνειν 
(to ε. ont towards, of geogr. posi- 


tion), and παρατείνειν (as a wall, |b 


a line of country, &c.) 
senses, comp. EXTEND, REACH, v. 
STRETCH, s. See Exten- 
SION, Extent, Reacw, s. To 
be on the 8., τεέίνεσθαι, ix-, ἐπι-, 
ἐν- παρα-τείνεσθαι, oomp. RACK. 
Atas., συνεχῶς (continuously). 
STREW, σπείρειν, διασπεί- 
βειν. διασκεδαννύναι. διαχεῖν. 
πάσσειν, dia-, κατα-πάσσειν: 
ὸ στρωννύναι͵, ὑποστρωννύς 


ναι. 
STRIATED. See Srnipxp. 
STRICKLE, ὁμάλιστρον, τό, 
and ὁμαλίστρα, ἡ, and ὁμαλι- 
στήρ, npot, 0. ἀπόμακτρα, ἡ, 
and ῥόχανον (or ῥόγανον ?), τό. 
περιστροφΐε, ἵδοι ἡ (esply used 
bakers ix preparing a). 


STRICT, ἅ Exact] Viv.,and | °F 


AccurnaTR. ἀκριβής, 2. σπου- 
δαῖος͵ 3. Thes. truth, τὸ ἀκρι- 

ὥς ἀληθές. αὐτὴ ἡ ἀλήθεια: 
in as. sense (stirs : 
ἀκριβεῖ λόγῳ: to observe in a 
& manner, ἀκριβῶν or σπουδαίως 
Sener ἐν. Severe, rigorous] 

ID. χαλεπός, 3. σύντονος, 2. 
Of a. justice, ἀκριβοδίκαιος, 2: 
& 8. man, a man of s. principle, 
σπουδαῖος durjp.- 

STRICTLY. Fim the Adj., and 
δι᾿ ἀκριβείας. To examine s., 
ale ἀκρίβειαν φιλοσοφεῖν (Pi.). 
ἀκριβολογεῖσθαι (τί or περί 
Tivos). ἀκριβοῦν τι, περί τι (and 
to observe 8.) : Β. speaking, és τὸ 
ἀκριβὲς (or ἀκριβῶτ) εἰπεῖν. 
— εἴ λόγῳ. 

RICTURE. J Contraction] 
Vin. 8. of the urethra, ἰσχου- 
pla, ἣ (retention of urine). J 
Slight — ἡ ὡς ἐν παρόδῳ 
μνεία (τινός), or μὰ βρα- 

α διέρχεσθαι, ὡς ἐν παρό 
οἰπεῖν, περί river. Y A 
wersion] Vin., and CRNSURE. 

STRIDE, v. μακρὰ or μεγά- 
λα βαίνειν or διαβαίνειν. ὀρέγε- 
σθαι ποσίν or ἰόντα (Hom.). 
— 3. = with the 

» 6g. ong 8.6, με- 
γάλα or μακρὰ Baiver. μακρο- 
βάμων, 2 (Aristot.). See Srzp, s. 

STRIFE, ἔρις, cdoe, ἡ 
sda and ιν). νεῖκος, τό. See Con- 
TENTION, CONTEST, s., QuaR- 
REL, 8., DispuTsR, 4., CONTRO- 
VERSY. 

STRIKE, ο. 4 (Trans.) ΤῸ 
Ait with α blow) τύπτειν. πλήσ- 
σειν. πατάσσειν. κόπτειν. βάλ- 
Aciv (with a missile). πληγὰς 
ἐμβάλλειν τινί. Tos. aby with 
a atick, walew or “Σλήττειν τινὰ 
+p βακτηρίᾳ: tos. aby with the 

(568) 


—_ 
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—— κυμβαλίζειν. 


STR 


STR 


fist, πὸξ éXadvaiyorwalasrive.| STRING, 4. μόρενθοις (and 


κόνδνλον ἐντρίβειν τινί: to 


be | Pl. σμήρ.), ἡ. +, ἡ 
πε at eal : pay bow) — 


8. ἢ by a missile, κατα- . ve 
λαμβάνεσθαι. See to Brat, to| ἡ, and νευρόν, τό ( of bow): 
Hir. The LIGHTNING 8.5 athg, | also θώμιγξ, ἐγγοε, ὁ 

struck by LiGHTNING, Ved. μίτοε, ὁ ( , aad 3. of ve 
To strike, with notion of noise] | Phtlostr.). The highest (our 


κρούειν, κροτεῖν. To 8. the bell, 
κρούειν τὸν κώδωνα: to s. the 
arp, κρούειν or κροτεῖν Thy κι- 
θάραν, κρέκειν : to 6. the 
4 Τὸ 
, to mint) Vip. Tos. while 
the iron is hot, εὐθὺς τὸ πρᾶγμα 
κροτείσθω (proe..). 470 stamp, 
to impress] Vip. To affect sud- 
ef ἐπ α particular manner 
αἴσθησιν ἔχειν or παρέχειν τινί. 
To s. with amazement, Adr- 
Tay τινά: — with terror, φόβον 
ἐμβάλλειν τινί, see AMAZE, TER- 
RIFY, &c.: tos. dead, καταβάλ- 
Aa ( fm the context), see to KILL: 
ἴο 5. blind, rupAous, ἐκτνφλοῦν: 
to be struck dumb, κωφοῦσθαι 
(pass.). ἄφωνον γίγνεσθαι. 8.- 
ing, == REMARKABLE, Vid. It 
8.8 me that — ἐνθυμοῦμαι. ἐν- 
vow, δοκεῖ mot. produce 
a sudden action] ££. g. tos. a 
light, τὰ πυρεῖα συντρίβειν. 
ἐξάγειν πῦρ. Y Miscell.| Tos. 
8. BARGAIN, Vid.: to s. ROOT, 
Vid.: to 6. sail, χαλᾶν ἱστία: 
to 8. his flag, χαλαν τὸν ἐπισεΐ- 
ονταὶ to 8. (fiy. and abeol.), — 
to SURRENDER, Vid. : τὸ 8. (work) 
for higher pay, &c., Crel., 6. g. 
κοινῇ ἀπαγορεύειν τῷ Tove, 
ἐὰν μή τις πλείονα μισθὸν wap- 
dyn: to 68. hands, δεξιὰς δοῦναι 
καὶ λαβεῖν. Ὕ == AD- 
VANCED (in age)] Vip. 41 Com- 
pounds] To s. off athg, ἀπο- 
«κόπτειν, -τέμνειν, τι fend hew 
of): to 8. off a debt, ἀποκό- 
wray κρέος : tos. out or off, = 
CANCEL, Vid.: = to FORM or 
PRoDUCE (by a quick effort), ἐπ:- 
νοεῖν: to 8. up (music), ἄρχεσθαί 
τινος (commence), or simply with 
verbs ing to SOUND, to PLAY, 
to SING, G'o. 6. g. to 8. up the 
song, 4δειν: — the trumpet, σαλ- 
site: — the N, παιωνί- 
Yew. N puree) To 8. upon 
athg, πταίειν πρός τι. προσ- 
““ταΐειν, -κρούειν͵ «κόπτειν τινί. 
ὀκέλλειν εἴς τι (29.4 τρῶν The 
road s.’s into —, 4 odde φέρει 
εἰο — To a. out in swimming, 
tpol διερέσσειν (Hom.). To s. 
asa clock), φθέγγεσθαι. ἠχεῖν. 
— (to send) 
the ΤῊΣ ὁ —— ἦχος. To 
8. up (of a singer, &e.), ses 
trans. To a. (as colour or dye), 
δύεσθαι: the colour a's well, 
δευσοποιὸν γίγνεται τὸ βαφέν. 
STRIKING, as adj. θαυμά- 
ovot, θαυμαστός, 8, and ἐκπλη- 


κτικός, 8 (str. ἐ). “1 Of a like- 
ness, G'o.] πιθανός, 3. ΚΣ, 


és. —— Of — 
7, args oxupos, ὃ, 
see COGENT : πιθανόν, 8 


οὐκ ἀπίθανοε, οὐκ ἄστοχοε. 


: the s.-ing of ἀ 


eat), lowest (oer highest) 6. (of 
lyre, §c.), ἡ νεάτη oF wiry, 
ὑπάτη: — but one, 4 παρα- 
νήτη, παρνπάτη, or παραμέση: 
the s. touched by forefinger, λέ- 
Xavor, : to © 8.8, xopdo- 
ποιεῖν: to tune the 8.8, yepdo- 
Aoysiv. having three, seven, 
many 8.8, Tpi-, ἑπτά-, worle- 

opdot, 2: to touch or strike 

9 8.'8, κρούειν, Ψάλλεειν, κι- 


νεῖν. — Υ by which 
s."s are tightened, κόλλοψ, ower, 
o. String (= bracelet or neck- 


lace), ὅρμος, ὁρμαθόε, 6. σφιγ- 
γίον, τό: ἃ 8. of pearls, μάργα- 
ρα συνειρμένα,͵ τὰ “ 
ὅρμοε, 6: moved b 
oWacTot, Το 
to your bow, ἐπὶ δυοῖν ἀγκυ- 
ραῖν ὁρμεῖν (prov.): to send aby 
the bow-s8., πέμπειν ὑπηρέτην 
βρόχον ἔχοντα θανάτον σημεῖον 
πρὸς τινα (Diod. iii. 5). Y Se- 
ries} Vib. 

STRING, oo) To — 
απ instrument with strings) χορ- 
de ἐντείνεσθαι ὀργάνῳ. * 


͵ορδον ποιοῖν ὄργανον. μὴ τὰ ἢ 
ἕ ορᾶοε, χορδότονος (poet.), 

Ὁ 8. a bow, νεῦρον ἐντείνεσθαε 
τόξον. τόξον ἐντείνειν (bend and 
draw the s.). Strang (= drawn 
tight), évruvoe, 2. To s. together, 
are INGED (adjects 

pectively, @. σ. 
α 8. instrument), ἐντατὸν or —*— 
τικὸν or χορδότονον ὄργανον, 
τό. Three-s., &., see the Subst. 

STRINGENT. See Srasct, 
SEVERE, and CoGENrT. 

STRIP, 4. wapaipune, ἀπό- 
oracua, τό͵ 866 narrow SHRED.” 


ταινία, ἡ ae and 3. or tongus 


. βάβδοε, ἡ ( . 
STRIP, v. ἀπο-, ἐκ-δύειν, -δύ- 
εσθαι (oneself). To a naked, 
γυμνοῦν, ἀπογυμνοῦν: to 8. off 
the skin, ἀπο-, ἐκ-δέρειν : --- the 
rind, ἀπολεπίζειν, sce to PERL : 
to 8. aby of athg, se Depnive, 
Divast, and Berzgave. Stript 
of athg, γνμνός Tivot. wrepinpy- 
μένος τι: atript of every thing, 
ἐνδεὴς ἁπάντων: to be stript, 
γυμνὸν εἶναί or καταστῆναί or 


of varied colour] ῥάβδοι, 4. A 
narrow 8., ῥάβδιον or ῥαβδίου, 


2 (A ἣ — 
γραμμον, ristol.). rks 
ow Τρ q — ὃ ne 
ID. μάστιγμα, τό. π ἡ, 
ie 
v. 
with stripes] ῥάβδοις ποικίλλειν. 
S.-d, ῥαβδωτός, 8. To inftict 
apes) Ses to LAsu, to Brat. 
TRIPLING, μεῖραξ, ὁ. mee 








STR 


panty τό. μειρακίσκοε, ὃ. See 
AD, YOUTH. 

STRIVE. ¥ Τὸ ; 
an effort] See to Lasour, ‘ Ex- 
ἘΠῚ oneself,” to ENDEAVOUR, be 


EAGEn. σπεύδειν τι or εἷς τι] ἡ 


ΟΥ̓ ποιεῖν τι or os —. προθυμεῖ- 
σθαι (pass), — τι a — 
— πει at, ὁρμᾶσθαι .). 
————— Ayame ζηλοῦν, ἂν. 
ὥώκειν, θηρᾶν or θηρεύειν τι. 
σπουδάζειν πρός or ἀμφί τι. J 
To tin. ἐρίζειν τινὶ 
wepl rwor.—S.-ing, see STRIFE: 
8.-ing for, σπουδή, ἡ, see ENDRA- 
vouR: worth a-ing for, ἀξιο- 


σπούδαστος, 
STROKE, s. See Brow and 
KNnocx. πληγή, ἡ. 8. of an 


peal of a age — ou, 
: ing 8., ad’ ἑνὸς κελεύ- 
——— (Thue). S. of a pencil, 
&e., ὅλκος, 6. γράμμη, ἡ. N 

ig.) A bold s., w 
per, τό: a8. of policy, τέχνημα, 


τό. 
STROKE, v. κατα-Ψήχειν, 
«Ψῆν. ψηλαφᾶν. ἑπαφάν. χερ- 
oi καταρέζειν (fom.). A s.-ing, 
ψηλάφημα, τό. ἑπαφή, ἡ. 
STROLL, v. See to RAMBLE, 
Rover, ‘Gap about.” πλανᾶσθαι. 
“τερι-πορεύεσθαι, -νοστεῖν͵ and 
-πλανᾶσθαι. §.-ing, πλάνης, 
τος, see VAGRANT. 
STROLL, s. περίπατοε, ὁ, 
and Crel. with Verb. 
STROLLER. See VaGRant. 
STRONG. . 4 Great ἐπ quan- 
tity] πολύς, πολλή, πολύ (6. σ. 
στρατιὰ πολλή). The army is 
two hundred men s., ὁ στρατὸς 
διακοσίων ἐστὶ στρατιωτῶν or 
— —— ἔχει στρατιώτας. N 
αὐἱπο m ‘ores, power, or 
stability] ῥωμαλέος, 3.. ἐῤῥωμέ- 
vor, ὃ. εὐσθενής, is. εὕρωστος, 
κρατερός, ἰσχυρός, δεινός, 
δυνατός, ὃ, | . σϑενανα- 
por, ὄβριμοε, Bptapds, στιβα- 
pdt, κράταιοςε. Also ἐρυμνός, 
ὀχυρός, ἐχυρόε, ϑ (ὁ . To 
be 8., ἰσχύειν. εὐσθενεῖν, and 
post. σθένειν. ἄκρατος, 2 (of 
drink ; 6. σ. the wine was very 8. 
unless it was mixed with water, 
πάνυ ἄκρατος ἦν ὁ olvos, al μή 
τις ὕδωρ ἐπιχέοι). A 8. smell 
or odour, βαρεῖα δριμεῖα 
ὀσμή, ἡ: a 8. wind, πολὺς or 
βίαιος or χαλεπὸς ἄνεμοε: a 8. 
remedy, ἰσχυρὸν or βίαιον φάρ- 
μακον: ἃ. 8. Voice, μεγάλη φωνή: 
8. 8. pulse, ddpde σφνγμόε: ἃ 8. 
memory, ἀγαθὴ or ἰσχυρὰ μνή- 
μη. See POWERFUL. 5.-hearted, 
-handed, caprepd-Oupor, 2, -χειρ, 


* stRONGHOLD. See For- 


TRESS, FASTNESS. 
STROPHE, στροφή, ἡ. 
STRUCTURE. Jn the αὖ- 


stract] κατασκευή (6. g. of the 

auman γ, ἡ Tov σώματοτ). 

σύστασις (6. σ. ἡ τῶν ὅλων). See 

Maxs, Constrrurion. The 8. 
(569) 


make | ἡ 


γμα roApy- | > 


STU 


of a period, ἡ τῶν λόγων διά- 
θεσις : grammatical s., σύνταξις, 
. See ΟὈΝΒΤΕΟΟΤΊΟΝ. In 
the concrete] οἰκοδόμημα, κατα- 
σκεύασμα, τό. οἰκοδομή and -ia, 
. See Buitpme, Epiricz. 
STRUGGLE, v. See to Con- 
TEND, StTRive. ἀγωνίζεσθαι. 
διαμάχεσθαι. συμπλέκειν (as 
wrestlers). Alio λακτίζειν, σφα- 
δάζειν (as a horse). 
TRUGGLE, s. See Conrszst, 
Errorr. A close 8. (of wrestlers), 
συμπλοκή, ἡ : 2 —— 8. (as 
between disease vital 


and 
ers), συμπαράταξιε, ἡ (Hepp.). 

ΕΟ ΕΣ See HARLOT, 
ῬΒΟΒΤΙΤΟΤΕ. 

STRUT, σοβεῖν. σοβαρ- and 
βρενθ-ύεσθαι. διαβάσκειν, ἐκ- 
πομπεύειν. SeeSwacosr. S.- 
— 8. σόβησις, ἡ (as 


STUBBLE, καλάμη, ἡ. κάρ- 


ot, τό. 
STUBBORN, σκληρός, 3. See 
— A ἀν 8. = 
ὁ αὑτοδὰξ τρόπος — 
STUBBORNNESS. B- 
STINACY. 
STUCCO, s. oxipor, ὁ. λατύ- 
πη, ἡ. κονίαμα, τό (opus alba- 
rium). Worker in β., σκιρέτης, 


ov, ὁ. 

STUCCO, ©. κονιᾶν. 5.-ἃ, 
κονιατός, 8. 

STUD. | The head of a nail} 
ἡ τοῦ ἧλον κεφαλή. Y A place 
where horses are bred] ἱπποτρο- 


φεῖον, τό. 

STUDENT, ὁ περὶ τὰ γράμ- 
ματα σπουδάζων. ὁ τῶν γραμ- 
μάτων μελέτην or ἐπιμέλειαν 
ποιούμενος. To be ἃ a, ses to 


Tay 


STUDIOUSNESS, φιλομα- 


bestow pains u , to apply 
oneself to ἀσκεῖν τι and 
ἐπιτηδεύειν τι (to isc). μ- 


λετᾶν τι. φροντίζειν τι (meds- 
tate). μανθάνειν τι (to learn). 
ἐμπειρίαν λαμβάνειν orxracbail 
τινοῦ (to acquire ). Aby 
8.0 athg, μέλει τινέ Tivos: to 
have diligently s.-d athg, διαπε- 
πονημένον εἶναι iy τινι. ἐξηκρι- 
βωκέναι τι. ἐξεπίστασθαί τι. 
— — — — 
νος, ected medttating 
κατασκεναστόε, 8 —— craf- 
tily). Α ε.-ἃ speech, λόγος πε- 
φροντισμένοε, ὁ. 

STUDY, . 41 The application 
toa study] μελέτη, ἡ. μελέτη- 
μα, τό. ἄσκησις, ἧ. ἡ περὶ τῶν 

ραμμάτων σπουδή, and σπου- 
x ἡ περί τι. Object of 8., ἐπι- 
τήδενμα, ἐπιμέλημα, φιλοσό- 
φημα τό, διατριβή, ἡ. ἐπιστή- 


STU 


| μη, ἧ. In the concrete: 

| Sor study, closet] μονσεῖον, τό. 
Pporric-, padern-, σχολασ-τή- 
ριον, τό. 


STUFF, ε. 4 Matter) Viv. 


4 Furntiure or ] Vin. Y 
Cloth, material ( for dress)] κατα- 
oxen, ἡ. — τά (woven). 
λίνον, τό. ὀθόνη, ἡ (linen). σιν- 
δών, ὄνος, ἡ (cotton). 41 Trash] 
λῇροι, οἱ. φλήναφοι, ol. φλνα- 
pla, ἡ. S.1 of μὴ ληρήσεις, 
gg 

STUFF, v. — σάτ- 
Tey, παρασάττειν. ἐμπιπλά- 
ναι. — ἐμβύειν. ἐπιπληροῦν 
He ανάσσειν. — in 
— orToBù, ἡ. 

87 TRING. oro Bi, ἡ. πλή- 


ρωμα, τό. Spiov, ro (as force- 


STUMBLE. ¥ Prop.) πταί- 
sy, προσπταίειν. προσκόπτειν. 
προσκρούειν. stale τὴν Ba- 
σιν. σφάλλεσθαι ( pass.). ἢ Im- 
propr.| Tos. upon athg, ἐντυγ- 
χάνειν, ἐμπίπτειν τινί : to 6. 
upon aby, dv, ὁπι-, συν-τυγχή- 
veiw Twi. ἁπαντὰν τινι. ἐμπί- 
πτεῖν εἷς τινα. ἐπιλαμβάνειν 


τινά. 

STUMBLING, πταῖσμα, τό. 
σφάλμα, τό. As.-block, ἐμπό- 
δισμα, κώλυμα, τό: also ἔγκομ- 
μα, τό, and ἐγκοπή, ἡ (hindrance, 
N. T): this is a s.-block for me, 
τοῦτ᾽ ἐστί μοι ὥσπερ ἐμπό- 


δισμα. 

STUMP, κορμόε, 6. βραχύ, 
τι. 

STUN. q ΓΕ 


 ἐκκωφοῦν 


(the ἡ. ἀμβλύνειν, ἀπαμ- 
βλύνειν ( . ἐκ-, κατα- 
πλήττειν ( fig., the mind). κατα-, 
ἐμ-βροντὰν (by thunder and light- 


Sever, Hipp.). 
STUPEFY, κατα-, ἐκ-πλήτ- 
τειν. ναρκοῦν benumd, deaden 


καροῦν. Tos. the mind, ἐξελεῖν 
φρέναε: tos. with smoke, καπνῷ 
τύφειν: t.-ing or of ἃ s.-ing 7 
fect, κατα-, ἐκ-πληκτικός, ναρ- 
κωτικόε, 3. 3.-ἃ, » pass., 
and ἀπό-, κατά-, ix-, ἔμ-πλη- 
κτος, ἐμβρόντητος, ἀναίσθητος, 
and ἀναισθήτως ἔχων. 
STUPENDOUS. Ses Asto- 


). | NISHING, IMMENSE. 


STUPID, adjj. uader Srurx- 
FIED, and & ἐλτέρον 3. βλάξ, 
βλακόε, ὁ, ἡ, and βλακικός, 3. 
τυφώδηε, st. τετυφωμένον, 
See Dutt, Foorian. As. looby, 
— —— ἀμνοκῶν, ὁ: a 5. bu- 
siness, ἄλογον πρᾶγμα, τό. 

STUPIDITY, ἀναισθησία, 
ἀβελτερία, ἐμβροντησία, ἐμ- 
πληξία, ἡ. 


STU 
STUPOR (Latin), ἀνα ἐσθησία, 


R. νάρκωσις and νάρκη, }. KaTa-, 
ἔκ-, ἔμ-πληξις, ἐμπληξία, ἡ. 
xopa, τό (ἰ ). τῦφον, ὁ 


m fever). 

STURDY, -INESS. See 
Strout, Harpy, and their substt. 
S. as oak, πρίνινοε, σφενδάμνι- 
νος (maple) 3. στιπτὸόςε, ὃ. 

STURGEON, ἀντακαῖος, 6 
(Hdé. ; whence dyraxaiov τάρι- 
χον, —— 

STUTTER. See StraMMER. 


STY. Q For swine] συφεός, | with verd 


o(Hom.). ὑοφορβεῖον, τό. χοιρο- 
«κομεῖον, -τροφεῖον τό. ἢ A 
iumour on the eyelid] κριθή, ἡ. 
ποσθία͵ ἡ. χάλαζα, ἡ. 

TYLE, s. 41 Instrument used 
by the ancients for writing] oro- 
λος, ὁ. γραφεῖον, τό. Me- 
tonym. : manner of writing] λέξις, 
ews, ἡ, ὁ τῆς λέξεως τρόπος. 
To write in a flowery or florid s., 
ἀνθηρογραφεῖν : running, con- 
tinuous 8., εἰρομένη λέξις, ἡ 
(Aristot.). 8. of building or ar- 
chitecture, κατασκευή, olxodo- 
— τρόποε, ὁ. — εἶ 
8. of an artist, χείρ, χειρός, ἡ. 
See MANNER, Ἐν ον. ‘ola 8. 
( the calendar), τὸ παλαιὸν 

‘tos (mod. Gr.). 
STYLE, v. See to Catt, to 


TERM. 
STYPTIC, eraaipos (3) τοῦ 
αἵματος. Comp. to STAUNCH. 
SUAVITY, τὸ ἡδύ. γλυκύ- 
Tne, nTov, ἡ. τὸ ἐπίχαρι. See 
AGREEABLENESS, SWEETNESS, 
SUBALTERN, ὑποτεταγμέ- 
yor, & The 8.8 of an army, 
οἱ ὑπομείονες (Dion Cass.). 
SUBDIVIDE, ὑποδιαιρεῖν. 
SUBDIVISION, ὑποδιαίρε- 


σις, ἡ. 

SUBDUE. Sesto Conquer, 
to Overcome. Fig., τέγγειν, 
κατακλὰν (with pathos), 5. -ἃ 
morally), κατεσταλμένος, 3. 

SUBJACENT. Crel. with 
verbs, e. σ. ὑποκεῖσθαι. 

SUBJECT, adj. 41 Jn sxbj 
tion] ὑποτεταγμένος, ὃ. ὑπήκο- 
os, ὑποχείριος, δ᾽ ὁ ὑπό τινι. ὁ 
“ειθόμενός τινι. 8. and ruler, ὁ 
ἄρχων καὶ ὁ ἀρχόμενοε. Ff Li- 

Vip. ἔνοχός (2) τινι. ἣτ- 
τῶν τινός. To bes. to athg, ἐν- 
ἔχεσθαί τινι : not —, ἐκτὸς εἷ- 
vai τινος. Comp. Exposxp, OB- 
NOXIOUR, 

SUBJECT, s. 4 Opp. to ru- 
(9 See the Adj. 4 Subject mat- 
ler] τὸ λεγόμενον or ὑποκείμε- 
νον. περὶ οὗ ἔστιν ὁ λόγον. 
ὑπόθεσις, ἡ. To discourse, write 
upon, a8., διαλέγεσθαι, γράφειν 
περί τινος : to rise to the height 
of his s., ἀξίως τοῦ πράγματος 
λέγειν. See Marrar. A 2. of 
study, wonder, of grief, &c., μά- 
Onna, θαῦμα, λύπημα, τό, κτλ.: 
the 8. of discussion, τὸ ζήτημα. 
τὸ ζητούμενον. ἢ In gramm. 
and logic] τὸ ὑποκείμενον. ὑπό- 
oracit, ἢ. See SUBJECTIVE. 


(570) 


SUB 


SUBJECT, v. ὑπο- τιθέναι, 
«βάλλειν (aby to , τινά τινι), 
and ἐπι-τιθέναι, -βάλλειν τινί 
τι. To 8. (= bring into sulyects 
to oneself), ὑφ᾽ ἑαντὸν ποιεισθαΐ, 
καταστρέφεσθαί τινά, τι. ὑπο- 
χείριον λαμβάνειν τινά, Te: to 
8. oneself to the caprices of ahy, 
ὑποφέρειν τὸν τρόπον τινότ. 
σνμπεριφέρεσθαί τινι : toa. to 
examination, ἐξετάζειν. 

SUBJECTIO ,ὑπόταξις, 
ὑποταγή, χείρωσις, ἡ, ard 
7 or adj., 6. σ. to bring 
into s., put into s., ὑποτάττειν, 
ὑποστρέφεσθαι. ὑποχείριον ποι- 
εἶν, χειροῦσθαι. πειθόμενον παρ- 
ἔχειν τινά. πειθομένῳ χρῆσθαί 


τινι. 

SUBJECTIVE (mod. philos. 
t.), Cred. with ὃ ἂν 9 αὐτοῦ τινος, 
or not expressed, e.g. the s. na- 
ture of man, ἡ φύσις τῶν ἀν- 
θρώπων: ἃ 8. judgment, δόξα, 
ἡ. ὅ τινι φαίνεται περί τινος: 
sts by ὄναρ, opp. to ὕπαρ, 6. σ. let 
us give the most gen efini- 
tion of the worst (of men); he 
will be one who is objectively 
such as we subjectively — 
sented, κεφαλαιωσώμεθα τοίνυν 
τὸν κάκιστον' ἔστι δέ που, οἷον 
ὄναρ eine oe ἂν — τοι- 
οὗτος .): or of, app. 
to ἔργον, if the 8. view is followed 
by objective acts, ἐάν 
γε λόγω ἢ 

SUB » Wapa-, προσ-τι- 
Givat, ἐπιβάλλειν, συν-, προσ- 
-άἄπτειν. παραφθέγγεσθαι (ἐπ 
speaking). DD, AFPEND. 

SUBJUGATE, χειροῦσθαι. 
δουλοῦν, καταδουλοὺῦν. κατα- 
στρέφεσθαι. See CONQUER and 
under SUBJECTION. 

SUBJUGATION, χείρωσις, 


καταδούλωσις, ὑποταγή, ὑπό- 


Takis, ἡ. 
SUBJUNCTIVE (gram. ¢), 
ὑποτακτική, ἡ (80. ἔγκλισι"). 
SUBLIME, ὑψηλός, 3. θεῖος, 
8. As. genius, φύσις ἀνυπέρ- 
βλητονυ, F See Lorty, RLE- 
VATED, EXALTED, MaJsestic. 
The s. (of style), ὕψος, τό. 
SUBLIMITY, ὕψος, ove, τό. 
δεινότης, σεμνότης, HTOt, ἡ. με- 
αλοπρέπεια, ἡ (6. 5. of style). 
Re ELEvaTION, MAJESTY. 
SUBLUNARY, ὑποσέληνοει, 
2 (propr.). 41 Fig.) See Earnru- 
Ly, TRANSITORY. 
SUBMERGE (rs.), βάπτειν, 
iuBawrey, -βαπτίζειν. κατα- 


δύειν. See PLUuUNOS, Dir, and 


Drown. 

SUBMERSION, κατάδυσις 
ἡ. τὸ κατα-δύεσθαι, -ὄνναι, and 
other verbs, καταποντισμός, ὁ 
(ἐπ the sea). τὸ καταποντισθῆ- 


ναι. 

SUBMISSION, ὑπο-ταγή, 
«“ταξις, ἡ. ὕπειξιςε, ἡ. See 5. 5- 
JECTION, OBEDIENCE. To make 
8., ὑπυτάττειν ἑαυτόν. προσ- 

wpety: 8. to the will of God, 

εοπείθεια, ἡ. Ses the Verd. 


SUB 
SUBMISSIVE, ὀφειμένοι, 


ὑπο-τεταγμένοε, -μονητικόν, 3, 
“χεέριος, 2. ταπεινός, ἃ. S Ὁ 
the will of God, θεσπειθύς, és. 
See RESIGNED. 

SUBMIT. %(Tas.) 70 su- 


ject] Vin. Y To 


, refer to judge- 
ment, §o.] εἰς ἐξέτασιν διδόναι 
τι. ἐπιτρέπειν τινῖ τι. ἀναφέ- 

εἰν τι εἷς or πρός τινα. See 
ἘΡΕΒ. J Zo sebnest > OF 
to submit (intrs.)] ὑπείκειν. ὑφ- 


. [ἔεσθαι. ὑποτάττεσθαϊ τινι. ὑφ- 


ἔστασθαί τι (to athg) and τινι 
(to aby) or ποιεῖν τι. ὗπο-, ἀνα- 
ὀέχεσθαΐ τι. ὑπέχειν τι. Toa te 
the laws, πείθεσθαι τοῖς νόμοιε, 

SUBORDINATE, co. éro- 
τάττειν τινά τινι. ἐξ, ἀπ-αρ- 
τἂν τινά τινοι. 

SUBORDINATE, adj. ὅτ- 
tev, δεύτερος (τινότ). πάρερ- 
γος, 2 (by the way). The a ge- 
hers, τὰ ὑποκάτω (Aristot.): s. 
to one another, ὑπάλληλος͵ 2. 

SUBORDINATION, swora- 
γή, ἡ. πειθαρχία, ἡ (obedience 
to discipline), Also εὐταξία, ἡ. 
Sts κόσμος, ὁ. Ses Discipiee, 
Orper. 

SUBORN, ὑφιέναι. κατασκευ- 
άζειν. παρασκενάζεσθαι (6. g. 
false witnesses, μάρτνρας Ψψεν- 
δεῖς. καταψενδομαρτυρεϊσθα:ι). 
8.-d, . pass., aad ἐγκάθ.- 


ετος͵ 2 (Pl). κατασκεναστόε, 3 


wep ἐπί 
@ τελῆται (PL). (4 ristoé 


SUBORNATION. Chel. sewth 


erb. 

SUBPGNA, s. and ο. κλη- 
τεύειν, ἐκκλ. (fo οὐδ a reluctant 
totiness under penalty), with subed. 
κλήτευσις, ἡ. 

SUBSCRIBE, ὑπο-γράφειν, 
“σημαίνειν. To 8. one's name, 
ὑπο-, ἐπι- γράφειν τὸ iavros 
ὄνομά τινι: also ὑπογράψασθαι 
to endorse an tndiciment). See 


to Sign. GJ Fig.] See to Con- 
SENT.—-To 8. money to athg, ὑπο- 
pent actes (ὡς παρεξόμενον τὸ 
"SUBSCRIBER, broyoap: 
πογραφεύε, 
ἕως, 6, and : Poa 
to a book, ὁ ἐπαγγελλόμενος 
παρέξεσθαι τὸ ἐπιβάλλον μέ- 
poe τῆς τιμῆς βιβλίον μέλλον- 
"BUBSCRIPTION 
» ὑπογρα- 
ἡ, ἡ. ὑπόγραμμα, “τό, and 
Orel. with Vor ne 7 


at eee as — 3, 
, OF tWiyiyrecta 
and ΟῚ — See Lovee, ᾿ 
SUBSEQUENTLY. See Ar- 
TER, AFTERWARDS. 
SUBSERVE. Ses to be Sun- 
SERVIENT. 


SUBSERVIENT, — 
ὑπουργεῖν, ὑπηρετεῖν: mA 
ηρετικός, 8. ὑπουργός, 2 yed- 
σιμος, — 

SUBSERVIENCY, ὑπουρ- 
γία, ἡ, and 

UBSIDE, ὑπονοστεῖν (ας re- 
ceding waters of a flood), See te 
ΒΕΤΈΣΕ, to ABATE, 


SUB 
‘SUBSIDENCE, ὑπονόστη- 
es, ἡ, and Crol. 

SUBSIDIARY, ἐπικονρικός, 


3. ἐπίκουρος, 2. ἐν ἐπικουρίας 
μέρει: also συνεργητικός, ὃ, ἐπ- 
ὠφέλιμος, 2. 

SUBSIDIZE. See Sunsipy. 

SUBSIDY, εἰσφορά, ἡ (e. σ. 
χρημάτων, of money). συντέλε- 
σμα, τό. χρήματα δεδομένα ὡς 
πρὸς τὸν πόλεμον. To make 
or furnish ἃ 8.. συντελεῖν: to 
agree to —, to subsidize, ὁμολο- 


γεῖν χρήματα ὑπουργήσειν ais | N 


τὸν πολεμοην. 

SUBSIST. 4 To have a con- 
tinued existence] See to Exist. 
“ Get a livelihood) τρέφεσθαι, 
διατρέφεσθαι ἀπὸ τινος. See to 
Live, and 


HOOD. 

SUBSISTENCE. 4 Real or 
continued being, or ἘΣΊΣΤΕΝΕΕ 
Vip. 4 Life, living, livelihood} 


Vip. 

SUBSTANCE, οὐσία, ἡ. τὸ 
ὄν, ὑπάρχον, and later ὑπόστα- 
σις, ἡ, and τὸ ὑποκείμενον. To 
be ἃ man οὗ 8., εὖ ἔχειν χρημά- 
τῶν ΟΥ̓ χρημάτων εὐπορεῖν. 

An essential part] E. σ. to give 
the s. of athg or give it in s., Aé- 
yey τὰ κεφάλαια. Y Substance 


= Vip. 
dobst NTIAL, ἐνούσιος, 2. 


οὐσιώδης, 2. ὑποστατικός, 
or Crel. with ὑπάρχειν. See Es- 
SENTIAL. Also σωματοειδής, ἔς. 
σωματώδης, ες. See MATERIAL 
and CONSIDERABLE. 

SUBSTANTIATE ἔργῳ ἀπο- 
δεικνύναι, φανερὸν καθιστάναι, 
διασαφεῖν τι. 

SUBSTANTIVE. 4 Ag 
Crel. with αὑτὸς καθ᾽ αὑτόν. 
Subst.: gram. t.} ῥῆμα or ὄνομα 
οὐσιαστικόν ΟΥ̓ ῥῆμα ὑπαρκτι- 
κόν Or π 

SUB 
προσ-, ἀντι-καθιστάναι τινά 
τινι. ἀνθυποβάλλειν, ἀντεισ - 
"ἄγεν, «φέρειν τί τινι. To be 
5.-ἅ, ἐν χώρα εἶναΐ τινος. ἀντι- 
καταστῆναί τινοφ (of persons). 
ἀνθνποβιβλῆσθαί τινοε 
things). To 6. in writing, ἀντ- 
ay-, -επι- γράφειν : — by elec- 
tion, ἀνθωερεῖσθαι. 

SuBsTI rUTE, s. ὁ ἀντί τι- 
vos τεταγμένος, ὁ ἐν χώρᾳ τι- 
νὸς ὥν. συνεργός, ὃ. ὑπο- 
κατάστατος͵ 2, also ὑπάλλαγ- 

a, τό. To be aby’s s., to act as 

is 8., παρέχειν τάξιν τινός. 
ὑπέχειν χώραν τινός. διαπράτ- 
τειν τι ἀντί τινος ΟΥ̓ ὑπέρ τι- 
νος. See Deputy and to Rz- 
PRESENT. 

SUBSTITUTION, ὑπο. κατά- 
στασις, -βολή, ἡ, or Crel. with 
the Verb 


SUBTERFUGE, διάδνσιο, ἡ. 
προκάλυμμα, τό. παρεύρεσις, ἡ. 
See EVASION, SHIPT, TRICK, and 
Croak. To use a.'s, διαδύεσϑαι. 


προφάσεις πλάττειν, τεχνά- 


εἰν. 
(571) 


phrases tn Liv@1L1- 


8 :] χεσθαι. 


σηγορικόν, τό. 
TITUTE. v. tro-, also 


(of 


SUC 
SUBTERRANEAN, κατά-, 


ὑπό-γειος, κατα- ὑπο-χθόνιοε, 
2, and χθόνιος, 3 (poet.). ὁ, ἡ, 
τὸ κατὰ γῆς or ὑπο γῆς. As. 
passage, ὑπόγειον ὄρνγμα. ὑπό- 
νομοῦ, ὁ (MINE, vid.): through a 
8. canal, ὑπονομηδόν: 8. fire, yn- 
yevie πῦρ. 

SUBTLE ( .), λεπτός, 8, 
ἀκριβής, ἐς. ὀξύς, εἴα, 0: 
ποικίλος, 8. λεπτολόγοε, 2. A 
8. speech, AswroAdynua, τό. See 
Fing, and ( fig.) Crarry, Cun- 


ING. 
SUBTLETY (prop.), λεπτό- 
THe, nrot, ποικιλία, ἀκρίβεια, 
ἡ. See CUNNING. To act withs., 
σοφίζεσθαι. ποικίλλειν. λεπτ- 
ove tie a . 
, Up-, ἀφ-αιρεῖν 
(fn aihg, τινός). See ' TAKE 
away or fm,’ Depuct, Drerract. 

SUBTRACTION, ὑφ-, ἀφ- 
αίρεσις, ἡ. 

SUBURB, προ-άστειον and 
-dorioy {poet ), τό. 

SUBURBAN, προ-άστειος, 2, 
and -άστιος, 8 (poet.). 

SUBVERSION, ἀναστροφή, 
κατάλυσις, ἡ. 

SUBVERT, ἀνα- στρέφειν, 
“τρέπειν. See to OVER-TURN, 
-THROW. 

SUCCEED. 4 (TrRans.) To 
come neat] See to FoLtow. δέ- 
ἐπι- and (Hdt.) ὑπο- 
γίγνεσθαι. ἀμείβεσθαι (poet.). 
To 8. (to an tnherttance or in of- 
fice), διαδέχεσθαί τινα. διάδο- 
Χον γίγνεσθαί τινί τινος: also 

κὀδέχεσθαί, ὑπολαμβάνειν τι 


(0 aly. ipleracbal τινα (to 


᾿ and SA ine dak 
9 a8 king). a.-iug time, 
ἀεὶ (leak Xpovor : cack 8.- 
ing — ὁ ἀεὶ ---. | (INTRANS.) 
a) Of things] (καλῶς, εὖ) προχω- 
pet, and simply χωρεῖ τινί τι, 
καλῶς or κατὰ τὸ ὃν ἀπο- 
βαίνει, σνμβαίνει, γίγνεται εὖ 
or εἰς δέον. εὐτυχεῖταί, (κατ)- 
ορθοῦυταίτι. β) Ο κατ- 
ορϑοῦν and -οὐσθεΐ τι. τυγχή- 
ve, καταΎν. τινός. εὐτυχεῖν, 
κατευτ, εὐπραγεῖν. εὖ πράτ- 
Tey ἔν τινι. κατέχειν τι. εὖ 
φέρεσθαί τινος. τελεῖν, κατα- 
πράττειν τι. Likely to s., κατ- 
ορθωτικός, ἃ. See to PROSPER. 
Not tos., tos. ill, see to Fal. 
SUCCESS, προχώρησις, (xa- 
An) ἀπόβασις, εὐ-τυχία, -πρα- 
γία; -wpatla, εὕπραξιε, κατόρ- 
cms, ἡ, and (of the thing ὁπ. 
ceeding) εὐτύχημα, κατόρθωμα, 
τό, and partcpp. neut. 0 to 
Succerp (e.g. τὸ καλῶς ἀπο- 
βάν). ΠῚ s., see FAILVRE. ἀ-, 
ἀπο-τνχία, { ἀτύχημα, τό. 
SUCCESSFUL, ἐπιτνχής, ἐς 
(of α person), and Crel. with the 
terd or ., 6g. to be &., = to 
Succygp: as. undertaking, — a 
Success or athg SuccRgEpine. 
See PRosPRRoOvS. 
SUCCESSION, ἀκολουθία, ἡ 


(sequence). τάξις, ἡ (order). Con- | 


SUG 


tinual s., ἐπαλληλία, ἡ: i 
ἑξῆς, ἐφεξῆς, ἡ. See 8 
— — — 7) ME ix-, 
poet. ἀνα-δολή, ixdeFis, ἡ. 
ἀμοιβή, ἡ. The Noht of 8., dy- 
torsia, ἡ. See INHERITANCE. 
ar of α., ὁ διὰ τὴν διαδοχὴν 
τὴς βασιλείας γενόμενος πόλε- 
μος. διαδόχων πόλεμοε, ὁ. 

SUCCESSIVE, διάδοχος, 2. 
ixdaxrixés, 3. ἐπάλληλος, 2: 
and ἑξῆς, ἐφεξῆς (κείμενοε, τε- 
ταγμένον, * also ἐκ διαδοχῆς. 
κατὰ διαδοχήν. ἢ 6. —, 
ἀεὶ ---- 8. order, ἐπαλληλία, ἡ. 

SUCCESSOR, ἀκόλουθος, 6 
(g.t.). S. in office, διάδοχος, ὁ, 
and partepp. of the verb. 

SUCCINCT, σύντομος, 3. συν- 
ἐσταλμένοι, 3. See Brizr. 

SUCCORY, κιχόρια, τά (ci- 
chorea). ofpis, seoe and cdor, ἡ 
(Lat. seris): also πικρίς, (dve, ἡ. 
στρούθιον, τό, and τρώξιμα, τά 
(as salad). See ENDIVx. 

SUCCOUR, v. and 2. See 
Herp, Arn, v. and s. 

SUCCULENCE. Crel. with 
Adj. 

SUCCULENT, χυλ-, ὁπ- 
eons, ες. ἔγ-χυλον, -χυμος, 2 
Ses Juicy. 

SUCCUMB, ὑποπίπτειν τινί, 
ἥττω γίγνεσθαί τινοο. ἀπαγο- 
ῥεύειν τινί or πρός τι. κάμνειν 
ὑπό τινος. οὐ φέρειν τι. οὐ δύ- 
νασθαι ὑφίστασθαι τι. εἴκειν 
or ὑπείκειν τινί. See V 
*Sinx under.’ 

SUCH, τοιοῦτος, abrn, οὗτο. 
τοιόσδε, abn, ὄνδε (when 

ils explication). roios,3(poet.). 

. ἃ Man, ὁ τοιοῦτος ἀγήρ : some- 
what 8., τοιοῦτός ris: of 8. man- 
ners or kind, τοιουτότροπος, 2: 
just s. (another), ἕτερος τοιοῦ- 
roe: and 8. like, καὶ ἄλλα τοι- 
αὗτα: 8. ἃ man as you, ὁ οἷος σὺ 
ἀνήρ. If such be the will of the 
Sa al ταύτῃ τοῖο θεοῖς φίλον. 

In correlation] τοιοῦτος olor. 
S. in point of age, τηλίκος, 3, see 
‘so OLD :᾿ 8., = 80 GREAT, Vid. 
In a, wise or manner, olras: — 
as, (οὕτως,) Gere c. infin. 

SUCK, v. βδάλλειν. ἕλκειν. 
μύζειν. To 8. the breast, θηλά- 
—— — βὲάλσις, ἡ. θη- 

ασμός, ὁ. Tos. dry, see Ex- 
HAVST, DRAIN. ἐκπίνειν. 

UCK,s. F.g. to give s., ses 
to SuckLE. 

SUCKER vA a plant), μόσχος, 
ὁ. μοσχίδιον (dim.), μόσχενμα, 
τό. παραφυάς, άδος, and παρά- 


Gin h. Also αὐτόμολος, ὁ 


IRLD, 


m ἃ root, Lat. stolo). Comp. 

ION, OPFsRT. 

SUCKLE, θηλάζειν. τιτθεύ- 
acy. ἐπέχειν τὴν θηλήν. τιτθὸν 
δοῦναι. τῷ μαστῷ προσίεσθαι 
(to = to the breast). Tos. her 
child with her own breast, τρέ- 
gi τὸ βρέφος ἰδίῳ γάλακτι. 

ing (= a on the breast), 
θηλαζόμενος, ivn, svov. γαλα- 


00 
θηνόε, 4, dv. ἐπιμαστίδιον βρέ- 


or, To. 

SUCTION, βδάλσις, 4 (g. ¢.). 

SUDDEN, aidvidwos and ἐξ- 
-atop., 2, -απιναῖος͵ 3. ὁ, ἡ, τὸ 
αὐτίκα or παραυτίκα. iwoyviot, 
— That happens ie on a8, dy- 

στ 2 On & 6., 868 
Ge Soe UNEXPECTED. 

SUDDENLY, ἐξαίφνηε, ἐξ- 
απίνηες. αἰφνιδίωτ:. ἄφνω. av- 
gixa, wapavtixa, παραχρῆμα. 
ἐξ ἀπροσδοκήτου or ὑπογυίον or 
— 

SUDDENNESS. Crel. by the 
Adj. or Adv. 

8u DORIFIC, ἰδρω-τικόε and 
“τοποιός͵ 2. To have or produce 
as. effect, to be s., idpwra wap- 
έχειν. Ἰδρωτοποιεῖν. 

SUDS. Crel. with WaTER and 
Soar. Dirty s. io web clothes 
have been washed, χαλαί-ρυπον, 
“RUE. Ὁ Requad, 

petition, pra: 

for] Viv. | In α legal eens) 
See ‘bring an ACTION agst aby. 
καλεῖν (ele δίκην), ὑπάγειν τινά 

ith addition of εἷς τὸ δι- 
καστήριον, ὑπὸ τὸ δικαστή- 
βιον, @ court). διώκειν 
τινά, λαγχάνειν δίκην τινί (for 
or account of athg, τινόε). προσ- 
καλεῖσθαί τινα ale διαδικασίαν. 
ἐπισκήπτεσθαί τινι. 

SUET (renal fat, as culinary 
t. only), στέαρ vedpiaion, or τὸ 
“περὶ τοὺς νεφρούς, or simply 
στέαρ, στεάτιον, τό. 

SUFFER. 41 Τὸ endure] πά- 
σχεῖν (g.t.). καρτερεῖν. ὑπομέ- 
νεῖν (to patsently) or ἀν- 
έχεσθαι. φέρειν and ὑποφέρειν. 
See Baan, ENpurs. Y To ux- 
dergo (an evil)] πάσχειν τι. 
περιπίπτειν τινί. γίγνεταί poi 
τι. numerous combinations, 
é.g. to δ. SHIPWRECK, PUNIGH- 
MXENT, PAIN, see the substt. You 
shall 6. for it (menace), see to 
Smarr. Y 70 permit, allow] 
Vip., and Let. 

SUFFERANCE. See Ρκε- 
SUFFERER Chiefly Crel. 
with verbs. A great 5., κακῶν 
πολλῶν ἔμπειρος, ὁ. πολντλή- 
μων, ovor, ὁ, ἡ : to be a great 8., 
“τολλὰ κάμνειν : a fellow-s., ὁ 
μετέχων Or μετασχὼν τῶν κα- 
κῶν : to be aby's fellow-s., uer- 
ἔχειν τινὶ τῶν κακῶν. 

UFFERING. 4 As abstract 
subst.) τὸ πάσχειν. πάθησις, ἡ 
ae act). πάθος͵ πάθημα, τό 
ueu in α bad sense). τὰ κακά. 

Pain, Grigr, Sorrow, gc. 
q As adj.) Ses Surrenen and 
AFFLICTED. 


SUFFICE, ἀποχρῆναι. ἱκανὸν | F 


εἶναι. To 6. for athg or any given 
purpose, ἀρκεῖν τινι (aby and for 
athg), δι-, ἀπ-, ἐπ-, ἐξ-αρκεῖν 
“τρός ee τι. αὑταρκεῖν. 
ἀντέχειν. 

SUFFICIENCY, ἱκανότης, 
τος, αὐτάρκεια, ἡ, and (τοί. 


(872) 


SUI 


with verb Surrice. See ENOvGH 
and CoMPRTENCY. 
SUFFICIENT, ἀρκῶν, ovea, 
οὖν. ἐπ-,ἐξ-, abr-dpxns,ss. ἀπο- 
wy, aca, ὧν. ἱκανόε, 
NouGH, EquaL, ΟΟΜΡΕΤΈΝΤ. 
To be s., see to SupFicn. 
SUFFOCATE, πνίγειν, 
κατα-, συμ-πνίγειν. to 
Cuoxz, §.-ing, πνιγώδης and 
— 2 πνιγηρόε, 8. 
SUFFOCATION, πνιγμονή, 
ἡ. πνιγμόε, ὁ. πνῖγμα, τό. πνῖ- 
γος, τό. To die from s., πνι- 
γέντα ἀποθανεῖν. 
SUFFRAGE, ψῆφος, ἧ. See 
ΕΠΒΟΤΊΟΝ, Vors. To carry by 
general a, φέρειν or τίθεσθαι 
Kye ψῆφόν τινι. Ψηφοφορεῖν 


τινα. 
SUFFUSE, ἐπι-, ἐπεγ-χεῖν. 
κατασκεδαννύναι τι κατά TivOt. 


SUFFUSION. Crel. with the 
Verb 


SUGAR, σάκχαρ, apot, σάκ- 
Xapov, σάκχαρι, sos, Td. TY As 
verb] ἠδύνειν τι σακχάρῳ. προσ- 
πάττειν τινὶ σάκχαρον. 

SUGGEST, σπιθέναι, ὑποτι- 
θέναι. δοῦναι (ale τὴν Ψψυχήν). 
ἐντιθέναι, ἐμ-, ὑπο-βάλλειν, 
mid. παριστάναι. ὑποτίθεσθαί 
τινί τι, ὑπέχειν. ὑπάγεσθαι. 

SUGGESTION, ὑπο-βολή, 
«θήκη, ἡ. συμβουλή, παραίνεσις, 
γνώμη, ἡ. At aby's s., ὑποβα- 
Aovros or ὑποθεμένονυ τινός. πει- 
σθείς τινι or ὑπὸ Tivos. 

SUICIDE. 4] As act] avro- 
χαιρία, ἡ. αὐθαίρετος θάνατοε, 

. τὸ αὐτὸν ἑαυτὸν ἀπο-κτιν- 
νύναι or “κτείνειν or — δια χρή- 
σασθαι. person commit- 
ling tt] αὐτόχειρ, sipos, αὐθέν- 
THUS, OV, αὑτο-κτόνος, -φόντης, 


ov, ὁ. 
SUIT, s. ( Set] Vip., and 


Ssrizs. As. of clothes, ἐσθής, | ἡ 


HTS, στολή, ἡ. τὰ ἱμάτια. ὁ 

ἱματισμός : @ complete s. οὗ ar- 

mour, πανοπλία, ἡ. 4 Petition 
ID. CourTsHiIP. Ff 

See Lawsuit, Cause, and Ac- 


TION, 

SUIT, v. 4 To fit, to adapt} 
ἁρμόττειν, ἐν-, ἐφ-, wpoc-ap- 
μόττειν τί τινι. εὕρυθμον ποι- 

~ C4 aust ᾿ 


Berrr. — denote, ἐφ- 

μόζειν. εὐά τον, ἐπιτή- 
rei — to 
the occasion or thing, οὐκ ἀπὸ 
τοῦ πράγματος: to be s.-d to 
the occasion or thing, (ἄξιον) aĩ- 
val rivoe. 

SUITABLE, πρέπων, ovaa, 
ov. πρεπώδης, es. ἐπιτήδειοι, 
2. olxstos, 3. See CONVENIENT, 


IT. 
SUITABLENESS. See Fit- 
ngas, AGREEABLENESS. 
SUITE (French), ἀκολουθία, 
ἡ. οἱ ἀκόλονθοι. See RETINUE, 
ATTENDANCE. 
SUITOR. See PEririonyr, 
Woorr. 


SUM 


SULK, v. Ses to be Suixx, 

SULKINESS, SULLEN- 
NESS, σκνθρωπότηε, wrot, ἡ. 
evoexoXla, ἡ. τὸ cupscress φρε- 
νῶν — 

SULKY, SULLEN, σκνυθδρω- 
woe, 2. στυγνός, 3. σύννουι, 2. 
δύσκολοε, 2. dvodpecror,2 A 
a. look, συνεστὼς πρόσωπον, τὸ: 
to look s., make a 8. face, exe- 
θρωπαζειν. 

SULLY. See to Som, to ἢ 5. 


FILE. 

SULPHUR, θεῖον. τό. To 
clean, porify. or fumigate with 
a., θειουν : like s., containing αὶ 
θειώδης, 2: sublimated δ... ἡ τοῦ 
θείον ἀκμή. τὸ τοῦ θείου ἄνθοι͵ 
Sulphurwort, sea (plant), πενκέ- 
Savoy, τό, and prps μ 4 
τό, and μαγύδαρις, ἡ. 

SULPHUREOUS, -PHUR- 
OUS, θειώδης, ες. ὥσπερ θείου. 

SULTRINESS, καῦμα, καύ- 
σωμα, ἰσχυρὸν θάλπος, πνῖγοι, 
τό. See Hear. 

SULTRY, καυματ-, xeve- 
wéns, ac. καυματηρόε, 3. Ses 
Hor. It is extremely a, ἀνγύπο- 
στον τὸ καῦμα. 

SUM, s. ἀριθμός, ὃ. κεφά- 
Aatov, τό. κεφαλή, κορνφή, ἡ. 
τὸ σύμπαν, αντος. τὸ σύνολον. 
τὸ σύμπαν πλῆθος, πλήρωμα, 
τό (the tolal amount). A s. 
money, dpyuplov πλῆθος, τό, 
or simply ἀργύριον, χρήματα, 
4. 5. a small s. of money, μικρὸνσ 
ἀργύριον. ὀλίγα χρήματα: a 
large s., πολὺ ἀργύριον. χρέ- 
ματα πολλά or συχνά. Ses 
AMOUNT. 

SUM, v. σνλλογίζεσθαι. λο- 
γίζεσθαι. κεφαλαιοῦσθαι. A 
8.-Ing up, συγκεφαλαίωσιε, ἡ. 
See RECAPITULATS. 

SUMACH-TREE, ῥοῦς, ὁ and 


SUMMARY, adj. σύντομος͵ 
2. Tuw-, κεφαλαι- ὥδης, et. ἀνα- 
κεφαλαιωτικός, 8. 8. recapitu- 
lation, ἀνακεφαλαίωσις, ἡ: ina 
8. way, ἐν κεφαλαίοιε or ἐπὶ κε- 
φαλαίων (6. σ. εἰπεῖν), and τό- 
we (6.9. λαΐειν τι). Also βρα- 
χέωε. διὰ βραχέων. 

SUMMARY, 8. ἀνα-, ovy~ 
κεφαλαίωσις. ἐπετομή, 5. Ses 

AxssTracT, COMPENDIUM, Epi- 


TOME. 

SUMMER, θέρος, ro. In a, 
tou θέρουε. ἐν θέρει. κατὰ τὸ 
θέρος : at the commencement οὗ 
8.. εὐθὺ τοῦ θέρονε: ἅμα τῷ 
θέρει: 8. is approaching, τὸ θέροε 
ἐπέρχεται : to pass or spend the 
8. at a place, θερίζειν ἐν χωρίῳ 
τινί : ἃ ποῖ s., ὕπομβρον * 
a dry 6., αὐχμοὶ κατὰ τὸ θέροε 
or διὰ τοὺ θέρους. Of or belong- 
ing to 8., 8.8 —, and 8. tm 
sttton, θερινός, θέρειος, θερικόςε, 
8, 4. 5. 8.6 work or occupation, 
θέρεια ἔργα, τά. τὰ τοὺ θέρονε 
or ἐν θέρει ἔργα. κατὰ τὸ θέροε 
ἥλιοε : ἃ 8. day, θερινὴ ἡμέρα, 
ἡ. ἡ διὰ Tov Gipove ἡμέρα: 8. 


A OR ΝΣ 


SUM 


days or the days in 2., θερμημε- 
piat, al: a s. night, Gepela or 
θερινὴ νύξ : 8. campaign, ἡ κατὰ 
τὸ θέρος στρατεία : 8. garment 
or suit, θερινὰ or σείρινα ἷμά- 
τια, τά. θερίστριον, θέριστρον, 


τό : 8. residence, θέρετρον, τό. |. 


ἡ διὰ τοὺ θέρους διατριβή. 
SUMMIT, see Top. ἄκρα, ἡ. 
ἄκρον, τό. κορυφή, ἡ. ¢a@7 Also 
Crel. with adjj. ἄκρος and ὑψη- 
Aes (6. g. ἄκρον τὸ ὄρος, the top 
of α mountain). To reach, at- 
tain, or ascend the s. of athg, ἐπ᾿ 
ἄκρον τινὸς ἐλθεῖν: thes. of ho- 
nour or glory, μεγίστη δόξα: 
the s. of power or sway, τὸ τῆς 
δυνάμεως ἄκρον. πλείστη δύνα- 


μις. 

SUMMON, ο. καλεῖν, κελεύ- 
ειν παραγενέσθαι. προ-, εἰσ-, 
πκαρα-καλεῖν, dva-, παρα-καλεῖ- 
σθαι. κλητεύειν (esply as wit- 
ness). εἰσάγειν. προσκαλεῖν. Ses 
to CiT2. 

SUMMONS, κλῆσις, πρό- 
κλησις, ἡ. To send aby 8 s., see 
the Verb: an official or public s., 
κήρνγμα,ἐπίταγμα,παράγγελ- 


μα. τό. 
SUMPTUOUS, κάλλιστοε, 8. 
μεγαλο-, ἐκ-πρεπής, ie. μεγα- 


λεῖος, 3. See Cost.y, Macni- 
FICENT. 
SUMPTUOUSLY. From the 


Adj. 

Sun, ἥλιος, 6. Of or belong- 
ing to the 8., nAsaxoe, 3, see So- 
LaR. Struck by the a, ἡλιό- 
-BAnros or -Bodos, 2: scorched 
by the s., ἡλιοκαής, és. ἡλιόκαυ- 
στοε, 2: brilliant as the s., ἡλιο- 
—— ée: the rising 8., ἥλιος 

νίσχων or ἀνατέλλων : the set- 
ting s., ἥλιος δυόμενος : at the 
rising of the a, ἀνίσχοντος, dva- 
τέλλοντοε, pavivror τοῦ nXlov. 
Gu’ ἡλίῳ ἀνίσχοντι or ἀνατίλ- 
λοντι. du’ ἡμέρᾳ. ἅμα τῇ ἕῳ: 
to expose to the 8., ἡλιοῦν : to 
dry in the 8., θειλοπεδεύειν. αὖ- 
aiveww πρὸς τὸν ἥλιον. εἷλη- 
θερεῖν : warmed by the s., εἷλη- 
Ozpiis,éc. The best fellow under 
the 8., ἄριστος τῶν ὑπὸ τὸν 
ἥλιον. S.-burnt, ἡλιο-καήφ, ἔς 
(with subst. -xata, ἡ). See Sun- 
STRICKEN. 

SUN-BEAM, (ἡλίου or ἡλι- 
ὥτιο) ἀκτίς, ivos, ἡ. Motes in 
the s., Tiras, αἱ. 

SUNDAY, xuptaxh ἡμέρα, ἡ 
{ecol. ἐ.). 
——— L, ΤΣ ovot, ὃ, 

στοιχεῖον τό (prop. gromon 
and ite shadow). σκια- (and later 
exto-) θήραν, ov, 6. σκιάθηρον 
(and σκιόθ.), τό. ἡλιοτρό- 
πίον, τό. The 8. points to five, 
ὁ γνώμων σκιάζει τὴν πέμπτην: 
to consult the s., τὰν σκιὰς γνω- 
ματεύειν (Pl). 

SUN-FLOWER, ἡλιο- τρό- 


πίον, -“σκόπιον, τό, and ἡλιό- 


πουε, ὁ. 
SUN-RISE, ἡλίον ἀνατολή 
and ἥλιος ἀνατέλλων, ὁ. Ats., 
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ἅμ᾽ ἡλίῳ ἀνίσχοντι or ἀνιόντι 
or ἀνατέλλοντι. 
SUN-SET, ἡλίον δύσις, 9. 
ἥλιος δνόμενος or δύνων or δύς. 
| At 8., ὀνομένον τοῦ ἡλίου. ἅμα 
τῷ ἡλίῳ δύνοντι. 
SUN-SHINE, ἡ τοῦ ἡλίον 
αὐγή. ἥλιος, 6, and ἥλιοι, ol. 
In zs ΤΡ ΤΣ ἥλιον: He Το 
Β., Ou κνεφίας, ὁ (fipp.). 
SUN-STRI KEN, ghee Bo- 
Aos, -βλητος, Δ, ἀστροβλήςο, 


TOS, ὃ, ἡ. 

SUN-STROKE, ἀστρο-βολία, 
-βλησία, ἧ. -βολισμός, ὁ. σει- 
ρίασις, ἡ. To have or be suffer- 
ing from ἃ s., ἀστροβολεῖσθαι. 
σειριᾶν, 

UN, v. ἡλιοῦν. ἁλεαίνειν. 
εἱληθερεῖν. To 5. oneself, ἡλι- 
ovebar, ἡλιάζεσθαι (pass.): the 
act of s,-ing, ἡλίωσις, ἡλίασις, ἡ: 
a place for s.-ing, ἡλιαστήριον, 


To. 

SUNDER. See to Divipz, 
ΒΕΡΛΑΒΑΤΕ, SEVER. 

SUNDRY, πλέονες or πλεί- 
ovs, ol, al. πλέονα or πλείω, 
τά. ἔστιν οἵ, al, ἅ. τινές, τινά 
(enclit.). See Various, SEVE- 

L 


RAL. 

SUP. 4 7osip] Viv. 4 Τὸ 
take SUPPER] VID. 

SUPERABOUND, -ABUN- 
DANCE, -DANT. See ABounp, 
ABUNDANCR, -DANT. 

SUPERANNUATED, ptepp. 
puss. of παλαιοῦσθαι, ἀπαρχαι- 
οὗσθαι. dvaxeywpyxes, via, ds. 
tEwpor, 2. ἐξεστηκὼς τῆς dp- 
χῆς (fm office). διαστρατενσά- 


μενος (of milit. service). 
SUPERB. Ses MaGNIFI- 
CENT. 

SURERCILIOUS, - NESS. 
See ARROGANT, INSOLENT, and 


subst. 
SUPEREMINENT. See ἘΜῚ- 
NENT. 
SUPEREROGATION, -TO- 
RY (¢@ theol. t. fia Lut. of Luke 
x. 35, ὅτι ἂν rpocdawanijons), 
Crel. with ἐξ ὑπερβολῆς. ὑπὲρ 
τοῦ δέοντος. ἐν ἐπιμέτρῳ. προσ- 
εἐπι-πονεῖν, -χαρίζεσθαι. 
‘ ἐδ κριοὶ — 
. and melaph., 6. 5. 8. ac- 
endlishmects or education, é. 
παιδεία). οὐκ ἀκριβής, ἐς. ἐπί- 
THATOS, SHALLOW ard 
SMATTERING. 
SUPERFICIALLY, ἐξ ἐπι- 
πολῆς. To do or perform athg 
8., σχεδιάζειν, αὐτοσχεδιάζειν 


τι. 
SUPERFLUITY, περισσ- 
-sia, -ὅτης, τος, ἡ. περίσσευ- 
μα, τό. τὸ περισσόν. πλεονασ- 
Bees — ο — — 
-λογία, ἡ (with adj. «λόγος, 
and verb -λογεῖν : Att, r7). 
REDUNDANCY. 
SUPERFLUOUS, περισσός 
(Ad, rr), 3, or περίεργος, 2. 
πλέων τοῦ ἀναγκαίου. πλεον- 
| «στικός, 3. To be 8, (= more 
than required), περισσεύειν. πλεο- 


SUP 


νάζειν. See REDUNDANT, UN 
NECESSARY, and NERDLESS. 

SUPERHUMAN, μείζων ὃ 
κατ᾽ ἄνθρωπον, ὑπὲρ ἄνθρωπον. 
δαιμόνιος, θεῖος, 3. 

SUPERINTEND, ἐπισκο- 
πεῖν. ἐφορᾶν. ἑποπτεύειν (Pi.). 
ἐφίστασθϑαί τινι (or ἐπί τινοτ). 
ἐπιστατεῖν τινι ΟΥ̓́Τινος. ἐπι- 
μελεῖσθαΐ τινος. 

SUPERINTENDANCE, ἐπι- 
μέλεια, ἧ, and Crel. with Verd. 
See OVERSIGHT, DIRECTION, and 
MANAGEMENT. 

SUPERINTENDANT, ἐπί- 
σκοπος, ἐπιμελητής, ἐπόπτης, 
ov, ὁ, and partepp. of verb. 
Overseer, Dirgcror, MANAG- 
¥R. 

SUPERIOR. See σ. ἐ. Hicu- 
wR, Uprsr. S. (ἐπ dignity, pow- 
er, &e.), μείζων, κρείσσων, 2. 
ὑπέρτερος (poet.), καθυπ. 
(prose) τινος, and adv. ὕπερθε 
(poet.), καθύπ. (Hat.). See PRR- 
BMINENT, DIsTINGUISHED. Of 
8. or 8. in talent, κράτιστος (3) 
TH φύσει. ἀκροφυής, ie: to be 
8., προ- ὑπερ-έχειν τινός. ὑπερ- 
βάλλειν τινά. πλεονεκτεῖν τι- 
wos: to be s. in number, περισ- 
σεύειν : — in merit, διαφέρειν 
τῇ ἀρετῇ, ix’ ἀρετῇ, ele, πρὸς 
ἀρετήν. To be or rise 8. to athg, 
κρείσσω εἶναί τινος. J As subst.) 
προστάτηε, ov, ὁ, and προστά- 
τις, δος, ἡ, and pa . Οὗ προ- 
ἵστασθαι, ἄρχειν. RESI- 
DENT. One's 8.5, οἱ κρείσσο- 


wae. 

SUPERIORITY, ὑπερ-βολή, 
-οχή. ὑπέρεξις, πλεονεξία, περι- 
ουσία, ἡ, Crel. Great s. of 
power, force, or number, πολλα- 
πλασία divans. 8S. in talent, 
&c., see EXCELLENCB, PRE-EMI- 


NENCE, 

SUPERLATIVE (gram. ἐ.), 
ὑπέρθεσιν, ἡ. τὸ ὑπερθετικόν. 
In the 8., ὑπερθετικῶς. J Fig.] 
To attain a s. degree in athg, 
ἐξικνεῖσθαι εἰς, προελθεῖν iwi 
τὸ ἔσχατόν τινος: this is ἃ 8, 
degree οὗ athg, τοῦτ᾽ οὐκ ἔχει 
ὑπερβολήν τινος. Superlatively, 
ὑπερβαλλόντως. ἐσχάτως. εἷς 
ἄκρον: this ie superlatively good, 
τοῦτό ys Wavy ἄριστον. 

SUPERNATURAL, trep- 
pune, 2. ἐξαίσιον, 2. See Su- 
PERHUMAN. 

SUPER- or SUPRA-NATU- 
RALISM, δόγματα τῶν ὑπὸ 
θεοῦ ἡμᾶς τὰ θεῖα νομιζόντων 


μεμνῆσθαι. 
SUPERNUMERARY, περισ- 
σός (Attio rr), 3. πλεονάζων, 
ουσα, ov. ὑπερτελής, és. To be 
8., περισσεύειν. πλεονάζειν. 
SUPERSCRIBE, ἐπιγρά- 
dey τινί or ἐπί τι. 
SUPERSCRIPTION, ἐπι- 
ραφή, ἡ. ἐπίγραμμα, τό, That 
88 à 8. to it, ἐπιγεγραμμένος, 


3. 
SUPERSEDE, καθιστάναι 
τινὰ ἀντί τινος (appoint one in 


SUP 


of another). ἀφιστάναι and 
παύειν τινὰ τῆς ἀρχῆς τ ἄρ- 
χοντα (remove aby va 
SUPERSTITION, — 
μονία, θρησκεία, ἡ. 
SUPERSTITIOUS, δεισιδαί- 
μων, βλιπεδαίμων͵ 2. To bes 
s.-ly inclined, δεισιδαιμονεῖν or 
δεισιδαιμόνως ἔχειν (ἐκ — 
“τερί rt): much addicted tos. ob- 
servances, ἃ bo θειασμῷ προσ- 
κείμενος ( 
SUPERSTRUC TURE, pétepp. 
. Of ὑπερ-, ἐπ-οικοδομεῖν. 
SUPERVENE, (προσ)επιγί- 
γνεσθαί τινι. συμπίπτειν τινί. 


SUPER-VISE, -VISOR,-VI- 


SION. See SuPuRINTEND, and aud: 


subett. 
SUPINE, ὕπτιος, 8. ἀπρό- 


θυμος, 2. See INDOLENT, List| ὅκα 


Less, As gram. t., prpe ῥῆμα ὃ 
καλοῦσιν ol Ῥωμαῖοι ὕπτιον, 
iwipscov τοῦ τε ὀνόματος (er 
προσηγορικοῦ) καὶ τοῦ ῥήμα- 
τοῖ (or ἀππρεμφάτου). 
SUPINENESS, ἀπροθυμία, 


sh — —E 


SUPPER, δεῖπνον, τό (the 
principal repast, our DINNER, 
vid.), tech was taken towards even- 

). δόρπον, δειλινόν (Athen), 
τὸ. The time of 8., dopwrnords, 
ὁ (X.): ats, — at or after 
8., μετα-δόρπιος, 2 
Lord's Supper, δεῖπνον κυριακόν, 
τό. εὐχαριστία, ἡ ( 


-). 
SUPPERLESS, ἄδειπνος, 2 


OS OPPLANT, ὑποσκελίζειν 
(trip up) and πτερνΐζειν (1.Χ.Χ.. 
also παρακρούειν, παρωθεῖν (τι: 
νά quer): A 8.-ing, παράκρου- 
ots, 

SUPPLE — Χαλαι ὅς, 
Ae lt Hom.), 3. Ἔ 
limbs, ὑγρομελής, és ¥) 
make 8., διαχαλᾶν ( See 
PLIABLE, FLEXIBLE. 

SUPPLEM ENT, (ἀνα) πλή- 

ea, τό. προσθήκη, ἡ. ἐπιβο- | gar 

ἡ, ἡ, ἐπίμετρον, τό. To 
— &8., προστιθέναι, ἐπιβάλ- 


SUPPLEMENTAL, -ARY, 
ναπληρωματικός,πληρωτικός, 
», dv ἐπιμέτρῳ. ἐν προσθήκης | case 


“SUrrLenzss ὑγρότης, 


roe, and neut. 
SUPPLIANT ie ov, ὃ, 
: poet., ἵκτωρ, 


— “ts, idor. ἡ 
e, ἱκτήρ, ἥρον, ἀφ-, wpoc- 
κτΤωρ, 3, στρόπαιοτακπα πρόσ- 
τροπου, ἐφέστιοα. A company 
8.5, προστροπή, ἡ : of or be- 
longing to to : ‘s, 8. (as adj), lad- 
oto, 2, ἱκετήριος, 3, also 
λιπαρῆς, ἐξ : to intreat as &., see 


SUPPLICATE, ἱκετεύειν. 
κετείαν ποιεῖσθαι. λιπαρεῖν. 
προσ-πίπτειν,͵ τινά, τινί, rode 
— net ee and mid. ) 
τινά. INTREAT, IMPLORE. 
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se ele ΕΟΑΔΤΙΟΝΣ — 
ἱκεσία, ©, —— n. ἱκέγευ- ὦ 
μα, τό su icatio, σοῖς. 
‘ales ὅσο 


oatory procession), 
ἡ, and ἑλινύες, αἱ (Poigk 
INTREATY, PRAYER. 


SUPPLY, ο. 4 To fill up) | tex 


πληροῦν, dva-, — ἀνα- 
πιμπλάναι (éo ful up). 4 To 

Vip., and to > PROVIDE. 
παρέχειν, ἐπαρκεῖν τινί τι. χορ- 
ηγεῖν τινά τινι. 

SUPPLY, 4. παροχή, παρα- 
πομπή (Χ. ) ἐπι-βολή, -φορά, 
ἧ. Often not exp » 6. 5. ἃ 8. 
of provision for three days, τριῶν 
ἡμερῶν σῖτος : 8.8, τὰ ἐπιτή- 
δεια. κομιδή, ἡ, χορηγίαι, αἱ, 
ta, τά ( 


— ΜῊΝ, υ. 


o matntain] VID. τρέφειν. 
SUPPORT, 8. Yf Assistance 

γι». 4 Prop, stay} Vip. 

, maintenance] τρο- 


ἡ, ἡ. 
νῷ SUPPORTABLE, dvexros, 
ὑποιστόςε 3. See TOLERABLE. 
SUPPORTER. 44 


je aporesy Gol 


Vip. 5] One εὖ 
verbs. 
SUPPOSABLE, ὑπόληπτος, 


SUPPOSE. 4 To lay down 
or admit without proof] ὑπολαμ- 
βάνειν. τιθέναι and ὑποτίθε- 
σθαι (mid.). ποιεῖν. We will |9 
8. or let us 8. it to be s0, θῶμεν 
ΟΥ̓ποιῶμεν or oie: (= Lat. ‘fac*) 
6. tnfin.: ἵ 5. you will grant this, 
τίθημι ὁμολογοῦντά σε. 8.-ing 
the case to be £0, ἐὰν ταῦτα τι- 
θώμεθα, al χρὴ ὑπολαμβάνειν 
οὕτως ἔχειν τὰ πράγματα: 8.- 
ing this to be true, ἐπὶ τούτοις 
—— See to ASSUME. 
q] Imagine, think} διανοεῖσθαι. 
— οἴεσθαι. 

Is. —— 
δήπον — 
* answer), also που, 6. 9. 
it seemed good, I 8., ἔδοξέ που: 
well they are dead, 8. it, καὶ δὴ 


τεθνᾶσι (supposition of a fictitious 
SUPPOSITION, ὑπόληψις, 


εθεσις, ἡ, -λημμα, τό. ὑποδοχή, 
ἡ. ae ἈΒΕΟΜΡΤΙΟΝ, Hyvorus- 
sis, CONJECTUR 
SUPPOSITITIOUS, ὑποβο- 
Aimatos, 3. See Spurious. 
SUPPRESS, Kart, ἐπ-έχειν. 
παύειν, καταπαύειν (pul down, 
6. 5. στάσιν). Also ὑποστέλ.- 
— ἀφανίζειν. See to Con- 


“SUPPRESSION, κατοχή, 
παῦσις, ἡ. ὑποστολή, ἡ (preva- 
rication, — veri) : and 
Crel. with 


SUPPURATE, πὺυ-εῖσθαι, 
-ίσκεσθαι, πνοῤῥοεῖν. To 8. a 
little, ὑποπυΐσκεσθαι. 5.-ἃ or 


(poet.). The | 2, 


— μοι. 


ὑπέρτατον, 3: 


SUR 
anes πνόῤῥονε, ἔμπσυοε, 2. πν- 


SUPPURATION, πνόῤῥοια, 
πκύωσις, πύη, ἡ. To cause or 
See | bring on 8, πυεῖν, a vouy, πυο- 
— (adj. -ποιός, 2), ἀποιν- 


SUPREMACY, ἐξουσία ἡ 
μεγίστη. αὑτοκρατορία, ἀρχή, 
ἡγεμονία, ἐπικράτεια, ἡ. 

SUPREME, ὕπατος and poet. 
also ἄκρος, Tpa- 
τος, κράτ- μέγ-ιστοε, 3. 
(πάντων) προέχων, ove, ov, or 
patter, 2. To bes., hold or oc- 

jit foe 8. position, ᾿πρώτεθειν. 

wy) ὑπερέχειν. See HISn- 

— EXcr.LENT. S. power, se 
SUPREMACY : 8. good (sommum 
bonum), μέγιστον or τέλος Tue 
ete upremely, ἐσχάτωε 
άλιστα, πλεῖστα. 


SURCHARGE, υ. See Oven 


, | LOAD. In respect of price, tar, 


.}] μείζω τιμὴν ἐπιβάλλειν 


Witrip ἄν. 


SU RCHARGE, 8. φορτίου 


se as KY}, ἢ. 
( SURD. ρεσθήκη, ἡ. 4 As 


ἄλογον, 2 (irrational). 

math | the 4 Certain) VID., and 
INPALLIBLE. Aby will be ἃ. to 
= will ta efallibly) —, οὐκ ἔστιν 
πῶς οὐ 6. ok: he would have 
been 8. to perish, ἢ wow ἂν ἀπ- 
ὥὦλετο, see WILL, Ὁ. auæ. ἐπὶ 
or be ἃ. (not) to —, ὅπως ἡ) 
δ. aor. 
8. as my — 18 — 3 
μή ff — avip = νομίζετε. 

fe, , and Sz- 

cine —2 ᾿ἀσφαλής, 
capi, sok “or * aad 2. 

ναμφίβολος, fident 
Vin. and ASSURED, — 
Inc. To be a. of athg, cadet, 
ἀκριβῶς εἰδέναι τι. πεπεῖσθαι. 
πεποιθέναι. PRETTY r sare, Ved. 
To be s. (adverbially, = assured- 
ly), δή, δήπου. πάνυ γε, σαφῶς. 
To be 8. (= yes ! wave 
γε. ἜΣ μάλα. μάλιστά γε. 
ἀμέλει. δῆτα. δήπου : and rae 
— οὔ; (ἐπ reply, undoubtedly) : 
τί yap; they o — 
other, to be s., don't Ata 
ἀντιλέγουσι μέντοι) (Pe 
enough, τοι. ys δή. οὖν, 
γὰρ οὖν (concession with ind 
rence): I, for my part, 8. enough, 


ἐγὼ μὲν τοίνυν. 

SURELY. See ΟΕΒΤΔΙΝΣΥ, 
ANSUREDLY, and Sa Fey, Fina - 
LY. 4 As particle) γε. 5. σ. if 
het = cele at aA oy ἀλλ 

ε. που. δήπον, 6. σ. B., you 

ont at all imagine? of τέ που 
οἴει: dpa μὴ δοκεῖτε: 8. they 
are not leading you? ob δήπον 
σέ γ᾽ ἄγουσιν: ἥπονυ, ὁ. 9. if 
A. and have man — 8. 
we should be able, ὅπον γὰρ °A. 
καὶ K. οἷοί τε le oe — 
ἡμεῖς ἂν δυνηθείημεν 
δήπουῃθεν, 6. σ. 5. be will be 
lowed to stand, ἑστάναι ἐξίσται 


δήπουθεν αὐτῷ (Dem). μήν, 


— 


SUR 


e.g. but then 8. you don’t mean 

to say, ov μὴν ἐρεῖς γε. 
hrases under SURE. 
SURE-FOOTED, éwrateros, 


2. 
SURENESS. See Szecuniry, 
STABILITY. 
SURET YandSURETISHIP. 
See Bau, Sgcuriry. 
SURF, ῥόθιον, τό. ῥόθος, ὁ 
.). ἀνακοπὴ κυμάτων, i*n. 


(POURFAGE. τὸ or τὰ ἐπιπο- 


λῆς. ἐπιφάνεια, ἡ. τὸ Or τὰ ca 


ἔξωθεν (the outside of athg). τὸ 
or om a. ie καὶ τ — 
τὰ ΓΞ: 266). at is 
found on the s., ἐπιπολῆς, ἐπι- 
πύλαιος, 2. ἄκρος, 3: to lie on 
the s., ἐπιπολάζειν (with subst. 
«πόλασις, ἧ. -πολασμόν, ὁ). 
( Postage ἐρεῖ πολ; ἡ 
rom wine), πλησμονή, ἡ 
vaplelion). xdpor.ré(Arialoph), 
Ὁ have ἃ 8.. κραιπαλᾶν. See 
ἘΣΡΙΕΤΊΟΝ. Excess. 
SURFEIT,»v. ὑπερεμπιμπλὰ ά- 
vat. To be 86.-ἃ., see the Subet. 
S,-d, διακορής, ἐς, and διάκορός 


ἢ Tivoe. 

SURGEON, χειρουργός, ὁ. 
ἰατρός, ὁ. To be a s., to prac- 
tise as ἃ 8., ἰατρεύειν, σπονδά- 
oe περὶ τὴν ἰατρικήν. See 

HYSICIAN. A 8. who practices 
by anointing, friction, and exer- 
cise, ἰατραλείπτης, ov, ὁ (with 
subst. -αλειπτική, ἡ, both Plin.). 

SURGERY, χειρουργία, 
ἰατρική, ἰατρεία, larpavois, ἡ. 
To practise s., see SURGEON. J 


As now ἰατρεῖον, τό. 

ΠΥ ΥΜ ΤῊ χειρουργικός, 
ἰατρικός, 8. The 6. profession, 
866 SURGERY. 

SURLINESS, στυγνό-, ya- 
λεπό-της, τητος, δυσκολία, ἡ. 

Sci dee ——— — 

καὶ δύσκολος (2), ἄγροικος, 

§ (hoorish). To be 6., dvoxoAai- 

See Moross, Sour, Un- 


CIVIL. 

SURMISE. SeeConszecrure, 
Suspicion. 

SURMOUNT. See ‘to Risz 
above.” QJ Fig.] Ses to Over. 
COME, περιγίγνεσθαί τινος. 
καθνπέρτερον γίγνεσθαί τινοε. 

ΒΌΚΝΑΜΕ, ε. ἐπ-. προσ-ωὠνυ- 
μία, ἡ. παρωνύμιον, τό. ἐπίκλη- 
σις. προσηγορία, ἧ. προσηγο: 
ρικὸν oe τό. κοινὸν ἘΠῚ 
συγγενείας ὄνομα, τό ( Ἵ 
milly With the a., see af Verb. 

SURNAME, v. προσαγορεύ- 
aw, éwi- and dva-xaXaiv, ἀν- 
ἀγορεύειν, ἑπκονομάζειν τινά. To 
be s.-d, pass., and ἐἑπώνυμόν μοι 
γίγνεται. λαμβάνειν ἑπωνυμί- 
αν: περιφέρειν προσηγο- 
ρίαν. χρῆσθωι ἑπωννμίᾳ. S.-d, 
pa: . pass., and ἐπώνυμοε, 2, 

rerlially, ἐπίκλην (by ε.). 

SURPASS, ὑπερ-βάλλειν ακὰ 
“αίρειν τι. εἶναι ὑπέρ or παρά 
τι. This work s.’s human pow- 
ers, τὸ ἔργον μεῖζόν ἐστιν ἢ 
κατ' ἄνθρωπον. See to EXCRED, 


(875) 


See | L 


SUR 
to Excrn. S8.-ing, see Excri- 


ENT. 

SURPLICE, λευκὴ στολή, ἡ 
(σ. ἐ.). δαλματική, ἡ (mod. Gr.). 
ὠράριον. τό (the δ 4.). 

SURPLUS, περιουσία, ἡ. χρή- 
Mara τὰ περιόντα. τὸ περι- 
γιγνόμενον (6.9. ἀργύριον). τὸ 
περισσόν, or . Of περισ- 
σεύειν. 

SURPRISE, v. 
by surprise] See the Subst. {| To 

use ] θαῦμα παρέχειν, 
ξενίζειν. Str. t., see ASTONISH. 
am s.-d, it s..s mo that —, θαν- 
μάζω ὅτι or εἰ — S.ing, see 

WONDERFUL, STRANGE, START- 
USURPRISE. «4 The taking 

8. 8 
or being taken unawares] τὸ 
ἀπροσδόκητον. ἡ ἐξ ἀπροσδο- 
κήτον ἐπιφορά. τὸ παρὰ τὴν 
δόξαν συμβάν : also κλοπή (~). 

To take, fall upon, by s., p0a- 
νειν λαβόντα or καταλαβόντα 
τι. συσκενάζεσθαι τί. κλέπτειν 
τι (X., by stealing a march). ἐξ- 
alcdune or αἰφνιδίως or ἀπροσ- 
δοκήτῳ (oe) or ἀφράκτῳ (ore), 
ἐπι- “ie dase — 
πεῖν stratagem, ss 
ἑφόδον λαβεῖν (πόλιν), also 
— —— (by α ‘ coup de πιαΐπ," 
Polyb.). 4] Sudden confusion) ix- 
πληξις, ἡ. θαῦμα, τό, and : 
with the Verd. See WONDER, 
AS8TONISH MENT. 

SURRENDER, v. ἐκ-, iv-, 

— —— ἔκδοτον παιεῖν. 
4 ἹΝΤΆΒ. (by omission of reflex 
pronoun)| ἐνδιδόναι, παραστῆ- 
ναι ( ). ἐπιδιδόναι and ἐγ- 
χειρίζειν ἑαυτόν tim. To 2, 
(without resistance), προσχωρεῖν, 
ξυμβαίνειν. οὐκέτι ἀντέχειν. 
υφίεσθαι. εἰσδέχεσθαι τοὺς πο- 
λεμίους (of the besieged in a 
tress, &c.). To 8. at discretion, 
παραδιδόναι ἑαντόν τινι xed- 
σασθαι, ὅ τι βούλεται. 8.-d 


partepp. pass., and Ex-, ἀνά-δο- 


Tot, 2. 
SURRENDER, «. (in a gene- 
ral sense), ix-, wa eee ἡ. 
To ask or demand the 8. of aby 
or his person, ἐξαιτεῖν or ἐξαι- 
τεῖσθαί τινα (from aby, παρά 
vivos): the 8. of a town or for- 
tress or of the besi » Wpoe- 
χώρησις, ξύμβασις, ἢ: to effect 
or bring about the 6. οὗ a city, 
παραστήσασθαι πόλιν. 
URREPTITIOUS. See‘ done 
by STEALTH, and FRAUDULENT. 
SURROGATE. See Dupurr. 
SURROUND. See to Envi- 
RON, ENCIRCLE, ENCLOSE, and 
Stanp, Srr, Li, &c. round. 
“περι-βάλλειν, -κυκλεῖσθαι (and 
simple v.), «λαμβάνειν, -χεῖσθαι, 
«στῆναι. To 8. with a wall, a 
oe a trench, wep:-resyl- 
εἰν, -στανροῦν, -ταφρεύειν: — 
with a fence, -φράττειν, -φρα- 
γνύναι. 8.-ing, pa . act., 
ὁ, 9%, τὸ (κύκλῳ) περί or 
ἀμφί τινα: the a-ing 


SUS 


τὰ πέριξ χωρία : the sing ob- 
jects, τὰ περι- or προσ-κείμενα. 

SURVEY, ¢. ἐφ-, καθ-, συν-, 
προ-οράν, ἐπι-, κατα-σκοπεῖν, 
καταθεᾶσθαι, θεωρεῖν, ἱστορεῖν. 
Ses to ΥἹΙΕΊΥ, Inspzcr, Loox 
over. measure land) δια- 
μετρεῖν τὴν χώραν. γεωμετρεῖν. 

SURVEY ss. ἐπίσκεψις, ec. 
ρησιε, — 3, and 


41 Take, So. | Crel. with 


SURVEYOR. SeeINspzcror, 
OvensExn. {J Land nteasurer] 
γεωμέτρης, ov, ὁ. 

SURVIVE, ἐπιβιῶναί rin, 
wept-Biwval or -yiyvee@ai τι- 
vow. To s. fm a battle, ἐκ μά- 
Xne περισώζεσθαι. In the event 
of my surviving, I will give —, 
εἰ δὲ βιώσομαι πλείω χρόνον, 
δώσω. The persons s.-ing aby, 
ol περι-όντες, -γενόμενοι, -ow- 
θέντες, -“λειπόμενοι, also ὑπό- 
λα ὈΆνινοΝ Fie of Verb 

. . Ὁ, e 

SUSCEPTIBILITY, τὸ éw:- 
δεκτικόν. αἴσθησις, ἡ. See SEN- 
SIBILITY, SENSITIVENESS. 

SUSCEPTIBLE, ἐπιδεκτι- 
xo, 8, and Crel. with δέχεσθαι, 
wpoc-, ἐν-δέχεσθαι, also οἷός τε 
or dvvartes or ἱκανόε (6. f. wapa- 
λαβεῖν or μαθεῖν, κτλ). See 
CAPABLE and to ADMIT οὗ 

SUSPECT, ὑπονοεῖν, ὑπο- 
πτεύειν,͵ ὑποτοπεῖν, ὑφορᾶσθαι 
(mid.). ὑπόπτως ἔχειν πρός 
τινα. κατα- δοκεῖν, - δοξάζειν. 
ὑποψίαν λαμβάνειν εἴς τινα or 
κατά τινος. δι' ὑποψίας, ἐν 
ὑποψίᾳ ἔχειν τινά. ὑποψίᾳ 
χρῆστοι πρός τινα ΟΥ̓ περί τι. 

vy ὑποψίᾳ ποιεῖσθαί τι. See 
Distrust, Mistrust. To be 
8.-ἃ ἐν ὑποψίᾳ εἶναι, δι᾿ ὑπ- 
οψίας or ὕποπτον γίγνεσθαί 
vin. ἐμπίπτειν or ἔρχεσθαι εἰς 


, | ὑπολαμβάνω: I s. (= doudt) 


athg will happen, ἀπιστῶ μή τι 

ένηται. 

SUSPEND. 4 Haag] Vip., 
aad comp. DEPEND. “dt To in- 

, defer, delay) Vip. To 

8. one’s judgement, ἐπέχειν τὴν 
γνώμην or τῆς γνώμη: to 8. 

yment, παύεσθαι or ἀποπ. τῆς 
κτίσεως : to 8. aby from office, 
&c., ele χρόνον (or μεταξὺ) δια- 
παύειν τινὰ τῆς ἀρχῆς, κτλ.: 
to 8. a priest from his functions, 
ἀπαγορεύειν τινὶ ποιεῖν Ta lepa. 

SUSPENSE, uss. Crel., 6. σ. 
in 8., μετέωρος, —— 2. ἐν 
ἀπόροις or -w: also ἐν ἀπορίᾳ. 
To beins., μετεωρίζεσθαι. ἀπο- 
ρεῖν. ἀπόρων ἔχειν : to Rep in 
B., μετεωρίζειν. αἰωρεῖν. - 
πτεροῦν: ἀναρτᾶν, παρα- 
τείνειν. 

SUSPENSION, dva-, ὑπερ- 
Bors, ἀπό-, διά-παυσιε, ἡ, 
Crel. with the Verb. 


S. of hosti- 

lities, see TRUCE. 
SUSPICION, ὑποψία, ἡ. ὑπό- 
votæ, ἧ. ὕποπτον, τό, See phrases 


508 


ender the Verb. Free from 8. 
ἀνύποπτος, ἀννπονόητος, 2. 4 
Surmise} VID. ὑπόνοια, ἡ. ὗπο- 


νόημα, τό. 
SUSPICIOUS. 4 Given to 
ὕποπτοι, ἃ. ὑπόπτης, 
ov, ὁ. 8. of evil, καχ-ύποπτος 
-vrorowor, ἄπιστος, béc- 
“ἰστοι, 2. Liuble to be eus- 
pected] ὕποπτος, 2. 
senses see phrases under SUSPECT. 
SUSTAIN. 47 Τὸ bear, hold 
up, Vip. “4 To feed or 
keep] Vip. τρέφειν τινά. τρο- 
$e or σῖτον παρέχειν tii. F 
ndergo or incur a σα 
περιπίπτειν ζημία, ζημιοῦσθαι 

(πολλά, μεγάλα, a great Ines). 

SUSTENANCE (prop. and 
Jig.). See Support and Main- 

TENANCB. 
SUTLER, κάπηλοε, ὁ. ( fem.) 


καπηλίς, ἡ (κατὰ τὸ στρατό- 


πε 4 
SUTURE, ῥαφή, ἡ. Soo SRAM. 
8. of the ecull, τὸ πριονωτὸν 
τοῦ κρανίου (Aristot.). 
SWADDLE. σπαργανοῦν. 


For δοιὰ ὃ 


loss)] | 8. with athg (to be crowded 


SWE 


ἢ 8., πόα, χλόη, ἡ. χόρ- 
τος, ὁ. 

SWARM, 4. ὄχλοε, ὁ (σ. t. 
CROWD, MULTITUDE, vid.). ἐσ- 
pos, ἀφεσμόςε, 6, and σμῆνος, 
τό (0 — By 4.'e, in β., 
κατ᾽ ἴλας. ἀθρόοε, 8. ἀγελαῖοε, 
3, or simply ἀγεληδόν and ἰλα- 


ov. 

SW ARM, o. σμηνουργεῖν and 
mid. ἐκπέμπεσθαι (pass.). The 
s.-ing of bees, ἡ τῆς νεοττιᾶς 
ἄφεσις : the time for s.-ing of 
bees, ὁ τῆς ἀφέσεωε καιρός. To 

to ea 
cess), γαργαίρειν τινός. ὑπερεμ- 
πλησθῆναί, ζεῖν τινος. γέμειν, 

— τινός. 

SWARTHY, ὄρφνινος, 8. με- 

λάγχλωροε, 2. πελιτνός, ὃ (Ὁ 

@ darkish brown): also μελα 
us, ov, 2, μελανόχρωξ, wrot, 
, 8. μέλας, ave, αν. φαιός, ὃ 


“SWATH Tar Of 
ὄγμος, ὁ. ὅ νον, Sond 


σπάργανον, τό. 
8 


8.-ing (the act of ), σπαργάνωσιε, ATHE, σπάργειν [poet.). 
ἡ. §.-ing clothes, σπάργανα, τά σπαργανοῦν, -ἄν, -ἰζειν. 8.-ing, 
(the sing., α swathing band): a| σπαργάνωσιε, ἡ : 8.-ἰὴς ban 


sing., 
child in @-ing clothes, ewapya- 
νιώτης, OV, ὁ. 

SWAGGER, σαλεύειν. σα- 
λακωνίζειν, and -εύειν, διασαλ., 
σανλοῦσθαι, and σανλοπρωκτι- 
ἂν (comic). See FLAUNT and 
Strut. λαπίζειν (rodomontade). 
πλατυγίζειν. S»ing, σαλακω- 


veia, ἡ. 
SWAGGERER. Fa the Verb. 
SWAIN. See Lap, Suxp- 
HERD, and LOVER. 
SWALLOW, «. (a bird), χε- 
λιδών, ὄνος, ἡ. A young s., χε- 
λιδονιδεύς, ἕως, ὁ : of or belong- 
ing toa s., χελιδόνειος and -ἰος, 
and 2, e.g. ἃ 8's nest, χελιδο- 
vla νεοττιά, ἡ : ἃ 8.’ ogg, χελι- 
δόνιον ὡόν, τό. 
SWALLOW-WORT (celan- 
dine), χελιδόνιον, τό (varieties, 
Χχ-. κυάνεον or γλαυκόν and x. 
χλωρόν). Also deahnaike dee 
ἡ (Linneus, jas Vincetoz- 


38}. 

SWALLOW, v. βροχθίζειν, 
ἀνα-, κατα-βροχθίζειν, ae 
βρώσκειν. κατεσθίειν. καταπί- 
yaw. ῥοφεῖν͵ καταῤῥοφεῖν. κά- 
“τειν, ἀνα-, ἐγ-κάπτειν. The 
act of 8.-ing, κάψιε, ἡ. κατάπο- 


oes, ἢ. 
SWAMP, ε. ἵλοε, τό. τέλμα, 
τό. See ΜΛΆΒΗ, FEN, and Mo- 


RASS. 
SWAMP, v. καταδύειν (e. 9. 
ναῦν). Ses to SINK, and INUN- 


DATE. 

SWAMPY, λιμν-, τελματ-, 

ἐλ-ὦδης, ee, ard ἕλειος, 2. 
GY, ΕἜΝΝΥ. 

SWAN, κύκνος, ὁὄ. Of or be- 
longing to a s., κύκνειος, 2: 8.- 
down, κύκνου πτερόν, τό: ans 
neck, κύκνειος τράχηλον, ὁ. 

SWARD. qf 


ropr.: 
(576) 


skin] | Ἰδρώδης, se Hipp.). 


σπάργανον, τό: athg a. d, cwap- 
γάνωμα, τό. 

SWAY,v. 4 (Tra) Prop.] 
τινάσσειν, πάλλειν, δονεῖν͵ κρα- 
δαίνειν τι. Ses toSwine. ῥέ- 
πεῖν (make the scale incline). σα- 
λεύειν (make to move to and fro). 
Tos. the sceptre, σκῆπτρον ἀμφ- 
ἕπειν, νέμειν, μεταχειρίζειν. T 
To lias, — - — 
παρορμᾶν, also ῥοπὴν ἔχειν. κλί- 
νειν, — —— jl πείθειν, 
ἀναπείθειν (of moral suasion). 
See ‘to WEIGH with,’ ‘to have 
Weaicnut with. He is s-d by 
the last word, ἐστὶ τοῦ λέγον- 
tor (Thuc.). 4 (INTR.)] taXarr- 
εύεσθαι, -ἰίζεσθαι, -ovc0as ( pass., 
8. to and fro, opp. to ἰσοῤῥο- 

— Re 
pass.). 

SWAY, 24. δύναμις, ἧ. κρά- 
του, τός The s. over one's pas- 
sions, &c., — σωφρο- 
σύνη, 7: to have or exercise a 
8. over them, κρατεῖν or xpeir- 
τω εἶναι or ἐγκρατῆ εἶναι τῶν 
ἐπιθυμιῶν. κολάζειν τὰ πάθη. 
See M asTERY, RuLE, DoMINION. 

SWEAR, ὀμνύναι, διομνύναι. 
ὅρκον ποιεῖσθαι. See phrases 


under OaTH. Y 70 —— 
VID., and under CURSE, oe 


CATION. ἢ (TRaANs.)] ΤῸ make 
aby swear (= put upon » ὁρ- 
κοὺν or opxi{aw τινά. ὅρκον 
λαμβάνειν παρά τινος. §.-ing, 
ὅρκοι, οἱ (with ref. to taking an 


th). BA ba, ἡ (blasphemy). 
See a WEARER δὰ with ΜΒ 


verte in to SWEAR. 

SWEAT, v. 4 (InTRANs.)] 
ἱδροῦν, ἀν-, ἀφ-ιδροῦν, ἰδίειν. 
Τὸ s. fm the effects of anguish, 
ἰδίειν ὑπ᾽ ἀπορίαν. Apt to s., 
(κε) 


SWE 


Vip. N Surface of the ground] | To cause to sweat (== throw inio ὦ 
4. σ. 


pore) ἱδρῶτα παρέχειν. 
δρωστοποιεῖν. xvpiay (by a τα- 
pour-bath). 

SWEAT, 8. ἱδρώς, ὥτος, 6. 
ἔδισις, sees, ἡ. Without s., ἀν- 
ἰδρωτος, 2, and adv. -i, ἀσεδετί 


Pi. . cansing ἢ arrTonr 5 4 
— (oth werd τυ “ia, ὁ) 


ἱδρωτικός. 

SWEEP, v. Y Clean with a 
besom] xopsiv, ixxopsiv. σαΐρειν 
(a house, * dust ; ἣν last mly 
act., pres. aor. capous 
(not Att., and used tn act. and 
pase.) : aleo καθαίρειν, ixxad. 

0 8. off or away, συμψῆν (6.9. 


7s river 8.- α horse, 


plunder). “1 (Inrnans.)] To s. 
past, φέρεσθαι, ἀΐσσειν (g. tt., of 
any rapid motion): to s. down, 
κατιέναι, καταβῆναι (asa stormy 
wind fm the mountains, Thuc.). 

5 —5  § ΤῊΝ τ 
Sweenng)] καθαρμοῦ, ὁ. * 
6. 5. to make a clean 4., ἐκκαθαί- 
pew. 8. of the wind, ῥιπὴ ὠνέ- 

ov, * — Peay: 

ID. οὔκ) 0458. 
{| Stoeeper] . of sak Tem- 
ple-s., vewxopos, ὁ, ἡ. 

SWEEPINGS, κάθαρμα, τό. 
κόρημα, σάρωμα, σάρον͵ σάρ- 
μα, σύρμα, ὄφελμα, τό. 
σάρος and σαρμόε, φορυτός͵ ὁ. 

SWEET, γλυκύς, ἡδύς, εἴα, 
ὕύ. ΝΥ 5. friend, ὦ γλυκύτατεῖϊ 
αὖ γλύκωνὶ ἃ s. hope, γλυκεῖα 
or ἡδεῖα ἐλπίς : a8, voice, γλυ- 
κυφωνία, 4: ἃ 8. odour, ἡδο- 
οσμία, ἡ : that has s. fruit, yAv- 
κύκαρπον, 2. Sor other com- 
pounds Gr. Eng. Lez. under y) v- 
xu-, ἧδυ-. To bes, ἐγγλύσσειν͵ 
γλνκαίνεσθαι ear X.). γλυ- 
κάζεσθαι (later), To make s., 
see to SWRETEN. @ Fig.) Ses 
PLEeasaNnt, DELIGHTFUL. 

SWEET-BREAD, πάγκρεας, 


ator, τό. 
SWEET-BRIAR, κυνόσβα- 
Tov, ἧ. κυψάκανθα, ἡ. 
SWEETHEART, See Lovan, 


q Fig.: the sweets) 
τὰ ὁδέα, γλυκέα, al ἡδοναΐ,. Ses 
D&LIGHTS. 

Pi deere ΤΟΌΤΗ ED (lacker- 
, χναυρός, χναυστικός, 
TEN λυκαίνειν, dva- 
γλνκαίνειν. καθηδύνειν, γλνκά- 
Yew. Tos. with sugar, ἠδύνειν 
τι σακχάρῳ. προσπάττειν τινὲ 
σάκχαρον. καταμελιτοῦν. 
SWEETISH, ἔγγλνκος, 2. 
To bes, ἐγγλύσσειν: ἃ ἃ. taste, 
866 SWEETNESS. 
SWEETNESS, γλνυκύ-, ὀδύ- 


THY, THTOS, ἡ. τὸ γλνκύ, soe. 
ἥδυσμα, τό. Je? 
sess} Vip. 


SWE 
SWELL, v. 4 (Trans.)] ol- 
δάνειν, -αἷνειν (poet.). ἀν-, di-o8- 


δαίνειν. ὀγκοῦν, ἐξ-, δι-ογκοῦν. 
Ses to Purr up, FIL the Sais. 
To s. the amount, see INCREASE. 
4 (inrrans.)] οἱδεῖν, av-, δι-, 
ἐξ-οιδεῖν, ἀν-, δι- οιδαίνεσθαι. 
ὀγκοῦσθαι. αὐξάνεσθαι (»αε:.). 
—— oppryap (with plump- 
ness), ὀργᾶν (0 ΡΣ fru). κυ- 
ματοῦσθαι (of the sea), and κο- 
ρύσσεσθαι ( puet.), κορυφοῦσθαι. 
ἀναφλεγμαίνειν (tumour with in- 
flammatwn). air A sha 

to heave, 6. 5. as the reas ἀκ}. |5 on ) 

sails), wnt ve 


κολιοῦσθαι (as 
os. a little, ὑποι- 


Sie aad “odor (adj.), 3 3 (Hi hee : 
* 


S.-ing, ὀγκώδης, ες (of a ho 
ides, X.). W Fig.: 6. 
ostentation, pride, ge.) μ γα 
: ἂν. ὅ oy alpew. dyxove * 
ογκούσθαι (pass., ἐπί τινι 

τυφοῦσθαι, ἐκτυφοῦσθαι, and 
ἐκτύφεσθαι. ἐπαίρεσθαι. See to 
be Purrezp up, ELaTEp. | 

SWELL, s. (of the sea), κλυ- 
δώνιον, τό. 

SWELLING (in the abstract), 
ὄγκον, ὁ. οἴδημα, τό. ὄγκωσι, [ἢ 
ἀνοίδησιε, — ἡ. 4 7Tu- 
— Vip., and ABSCESS. 

ELTER, ἀφ-αύεσθαι,-αν- 
αἰνεσοθαι τῷ καύματι. S. ing 
(hot), καυματ-, καυσ-ὦδης, at. 
— 3: 3. ing heat, καῦ- 


BWERVE, κλίνεσθαι (pass.). 
ἐκ-, παρεκ-κλίνειν. πτύρεσθαι, 
“πτυρῆναι (start as a horse). To 
8. fm the right way, see to WAN- 


⸗ i oneself 


SWO 


SWINDLE. See to Cnr, 
DrrrauD 

SWINDLER. See Onxat, 
Impostor. 

SWINE. See Sow, Hoe, Pia. 


SWINEHERD, συβώτης, ov, | ( 


ὁ. ὑο- and χοιροβοσκόν, ὁ. 

SWING, v. N (TRs.)] πάλ- 
λειν, διαπάλλειν. δονεῖν. δι- 
νεῖν. κραδαίνειν. τινάσσειν. σεί- 
εἰν. σφενδονᾶν (sling). αἰωρεῖν 

in air). ῥαδανίζειν (move 
— and fortca 
inning). See Sway. 
upon a horse, dvarn- 
sav ἐφ' ἵππον: ἴο 8. the arms in 
walking, παρασείειν τὰς *5 
WT (IntRaNs.)] Passives of 
δ᾽ ceding, and κρέμασθαι ἣν yeas 
or ἀνακρέμασθαι. μετέωρον eT- 
ναι. §.-ing, παλμός, δῖνος, ὁ. 
αἰώρησιε, ταλαντ- τανταλ- 
-εία, ἡ (α 8.-ing motion): ἃ 8.-ing 
of the arms in walking, παρά- 
σεισμα, τό (Hipp 
G. s. αἰώρα, ἡ. 

SWINISH, ὑϊκός ὕειοε, δηνόε, 

" «ΧΡ xen ες. To bo a., ὑη- 


"SWINISHNESS, Viyvla, av- 
"SWIPE Eat. eee), pens 


— — — A Ὁ 
8. ῥάβδος é. 

rod). ῥάδιξ, — — 
wince: v. —— t. 


— qj Fig] on — 
SWOON. See to Faint. 


DER, DrviaTe. SWOOP, σ. κατανερεὐϑαὶ 
SWIFT, adj. once, ταχύς, | (6. σφ. the hawk upon the doves, 
sia, ύ. Bode, 3. aly-,|° ἱέραξ ἐπὶ τὰς περιστερά). 


λαιψ»- ηρόν, ——— — 
καρπάλιμον, RUMETOUS 

com with ‘boxv-, Taxv-, for 
«σοῦ see Gr. Eng. Lex. See Fast, 
Quick, Rapip. 

SWIFT, s. | A rapid) Vin. 
qT Sand-martin] κύψελος, ὁ. ὃρε- 
“τανίς, (dos, ἡ. — ἄποδοε, ὁ. 

SWIFTNESS » τάχος, τό. 
ταχύ-, ὠκύ-την, τητος, ἡ. 
——— OERLERRITYV, RAPiDI- 


— νεῖν and νήχεσθαι (to | &. 


be carried by the water). κολυμ- 
Baw (only of living beings). To 
8. at tho top, see to Float: ἴο 8, 
under water, ὕφαλον vii ἤχεσθαι: 
to be able ἴο s., νεῖν ἐπίστασθαι: 
able to s., νευστικός, 8: to 8. 
across & river, διανήχεσθαι wo- 


ταμόν. wn — ιαβαίνειν 
ποταμόν. e.- ing eye, κάθ- 
vy pos τὸ glare ραν Ἢ 6 δεῖ οὗ 
&.-ing, νεῖν or νή σθαι. νὴ- 
ξις, ἡ. — τὸ κολυμβᾶν. 
κολύμβησιςε, ἡ : art οὗ s.-ing, κο- 
— ἡ : to save — 


ae ἀποκολυμβᾶν: 8. 
cn of, ——— Te 9 
in abundance] Vip. 
SWIMMER, κολυμβητής͵, ov, 
and -1p, pos, ὃ. 8.. κο- 
λυμβητικός, 8. 


SWOOP, s. ὁρμή, καταφορά. 
olua, τό (Hom). The eagle's s., 
ῥόμβος ἀετοῦ (Pind.), 

SWORD, ior, φάσ ανον, 
i — * — * ao 

; a Soph.), τό. 
coal (doe, ἡ: a Binder 8., ἀκι- 
νάκης, ov, ὃ: to draw the 8., γυμ- 
νοῦν or σπάσασθαι or ἕλκειν or 


866} ἐρύσασθαι τὸ ξίφος (agst aby, 


ἐπί τινα): ἴο gird on one's 8., 
ὑποζώννυσθαι τὸ Elpor: to kill, 
with the 8, ξιφοκτονεῖν : 


to put to the s., see SLay: in the 
shape of a, ξιφοειδής, ὦ de: one 
that — 8.. — ξιφη: 


«εἶν, 
4) Wg den or oat 8. 
elec one that makes, 

a 8's, &.-cutler, maxatpo- 
«ποιός, -πώλης, ov, ξιφουργόνε, 
ὁ: his shop, μαχαιροπωλεῖον, 
τό. §.-belt, ξιφιστήρ, pos, 
τελαμών, ὥνος, ὁ : 8.-sheath, 
acabbard, ξιφοθήκη, ἡ. 8.-dance, 
ιφισμόν, 6, and ξίφισμα, τό 
m verb Ec pli Pat to dance it). 
lily (plant —8 

— ——— τό. 8.-8 sh, ξιφίας, ν 


"“BWORN. From past 
of verb to Swear. As. ees 
ἔχθιστος, ὁ. ἀδιάλλακτον ἐχ- 


» opty OF | — 


SYN 


Heine δ: s. enmity, ἄσπονδου 


à. 
eye AMORE, aad vyla 
m, greater ma, or 
——— (9. t. oriental plane), ἡ 
6a nol cucautvos = 
nor συκόμορος — fig-m 
SYCOPHAN συκοφάντην, 
ον, ὁ. To bea s., συκοφαντεῖν: 
a s.'s trick, σνκοφάντημα, τό: 
5. like, συκοφαντώδης, ες, GH 
all in the ancient sense, false ac- 
— —— Vid. In 
sense, — ὄχοε, Tapa- 
σιτον, ὁ (toad-eater πω FLatT- 
TERER, FAWNIN 
SYLLABLE, ea 
The last s., ἡ — tho 
last s. but one (penull.), ἡ wapa- 
λήγουσα: the Jast a. but two (aa- 
tepenull.), ἡ xpowapadtyouce : 
thet has a long 8., μακροσύλλα- 
or, 2: that ends τον a long 
8., μακροκατάληκτος, 2: that 
has the penultimate s. Hea Bae μα- 
κροπαράληκτον, 2 (both 
-stv): to write down from dicta- 
tion 8. by 8., Tae αὐτὰς συλλα- 
Bas γράφειν τινί: of two, three, 
four, &c., or the same number of, 
8,'8, δι-, τρι- τοτρα-, ἰσο-σύλλα- 


SYLLOGISM, σνλλογισμόε, 
ὁ. To makeas., συλλογί εσθαι. 
_SYLLOGISTIC, σνλλογισ- 


ἐκός, 3. 

“SYMBOL, σύμβολον, σημεῖ- 
ov, τό. εἰκών, ὄνοε, 

SYMBOLIC, συμβολικός, 8, 
δι᾿ εἰκόνος 

SY MMETRICAL, σύμ-, ἔμ- 
μετρος, εὔρυθμον, 2. 8. -ly, κατὰ 
συμμετρίαν, μετὰ συμμετρίαε. 

μέτρων. 

“SYMMETRY, συμμετρία, 
εὐρυθιιία, ἡ. 

SYMPATHETIC, συμ-, Ouo-, 
ὁμοιο-παθής, és, τινι. - 

SYMPATHISE, ono-, ὁμοιο- 
παθεῖν τινι. συμπάσχειν τινί. 
To 6. in athg, ὁμοιοπαθῆ εἶναι 
λύπης τε καὶ ἡδονῆς (Pl): — 
in grief, συναλγεῖν, — 
φσινι. συ κάμνειν vil. 

SYMPATHY, cup-, ὁμοιο- 
πάθεια, ἡ. 
SYMPHONY, συμφωνία, ἡ. 

SYMPTOM, σύμπτωμα, τό. 
ἐπισημασία, ἡ. 

SYMPTOMATIC, σημειώ- 
One, es. 
DS Naat ht συναγωγή, ἡ 


,. ἐ). 
ay ead σνγχοο- 


ée, ὁ. 
“SYNCHRONISTIC, ὁμό-, 
2. See ConrsMpo- 


SYNOD. See AssRMBLY. 
SYNONYM. Crel. with A 
SYNONYMOUS “συνώνυμος, 
— 2. Tobes. s., leodv- 
mich “SYNOPSIS, σύνοψις, ἡ. See 
‘SYN ITACTICAL, σνντακτι" 


Kot, 
Pp 


SYN 


SYNTAX, σύνταξιε, ἡ. 

SYNTHESIS, σύνθεσις, ἡ. 

SYRINGE, cigwy, ὠνος, σω- 
Arp, ἣνος, ὁ. Also κλυσ-“ἡρ (used 

medical injections, &c.), or 

ἐνετήρ, Hpor, ὁ. 

SYRUP, σέραιον, ἕψημα, 
γλεῦκοε, τό. 

SYSTEM, σύστημα, τό. τέ- 
xen, ἡ. To bring into as., τέ- 

νὴν συστήσασθαΐ τι : philoso- 
εἶμαι 8,’8, φιλοσοφέίαι, al : 
ef this a, μέρος rie μεθόδου 


ταύτης. Ε 
SYSTEMATIC, συστηματι- 
κός, τεχνικός͵ 3. ἔντεχνος, 2. 
τέχνῃ καὶ ὁδῷ, ὁδω, καθ᾽ 
ὁδόν (e.g. ἄλλως δὲ συνείρειν 
μὴ φαῦλον ἢ καὶ οὐ καθ' ὁδόν, 
ὦ φίλε, Pl). S.-ly, μεθόδω, 


ὁδῳ, τέχνῃ, τεχνικῶς. 


T 


TABERNACLE, s. σκηνή, ἡ. 
See TENT. The Jewish feast of 
T.’s, σκηνοπηγία, 4. σκηνοπή- 
για, ὧν, τά. Also ἡ ἑορτή (the 

, κατ᾽ ἐξοχήν). 

TABERNACLE, v. σκηνοῦν. 
ἐνσκηνοῦν. 

TABLATURE, σπινάκωσις, 
ἧ. σανίδωμα, τό. 

TABLE, τράπεζα, ἡ. A 
small t., τραπέζιον, τό : to put 
the cloth on the t. (= lay the 


cloth), παρα- or κατα-σκεναζεῖιν, 


wz 


πνῳ: to be att, dva- or κατα- 
κεῖσθαι δειπνοῦντα : to get up 
fm t., ἀνίστασθαι ἀπὸ δείπνου: 
att, παρὰ δεῖπνον. ἐν τῷ δει- 
“νεῖν : to keep ἃ good t., λαρμ- 
“ρᾷ τῇ διαίτῃ χρῆσθαι: ἴο have 
the freedom of aby's t., ἀμισθὶ 
λαμβάνειν τὴν τροφὴν παρά 
τινος : to make aby free of one's 
t., τροφὴν διδόναι τινί. προῖκα 
στιᾶν Or εὐωχεῖν Tiva: one 
that sets the chings on the t, 
serves or waits at t (== the 
watler at t.), ὁ παρασκενάζων 
τὴν τράπεζαν. τραπεζοκόμου, 
6: utensils and vessels for the 
table, ἐπιτραπέζια σκεύη, τά. 
σκεύη τὰ Weds τὸ δεῖπνον : the 
—* h, -«} ἐ 

cloth, -linen, prpe ἐπιτραπέ- 
Lior ὀθόνη, ἡ (nol used by the an- 
cients). T.-wine, olvos sured é- 
orspot, 6. T.-talk, λόγοι ol 
παρὰ τὸ δεῖπνον ——— 
συμποτικοὶ μῦθοι, οἱ. Y Tablet} 
Vip. “ Index] Viv. πίναξ, 
axot, 6. διάγραμμα, τό. 
Game of 


See DRAUGHTS. 
(578) 


TAI 
{| Prov.) The ts are turned, 


μεταπέπτωκε τὰ πράγματα. 
ἀλλοίως ἤδη ἔχει τὸ πρᾶγμα. 
ἰδὲ γὴν, ΕΣ — 
διον, τό (σ. ἐ.). or writing 
δέλτοε, ἡ. De axot, ὁ. Wiva- 
xis, ἰδοε, ἡ. σανίς, ἰδος, ἡ. ypap- 
ματεῖον, τό. T.’s (= as 
marks), 5 t, οἷ. 
TA 


vant, ἐν πίνακος εἴδει. 


TACIT (not ,é 
Pov tes a rt toa 


with σιωπῶν partcp. or 
σιωπῇ or καθ᾽ ἡσυχίαν. A t 
assent-or agreement, ὁμολογία 
ob φανερά. ἡ xa’ ἡσνχίαν 
προσθήκη. αἱ ἐκ τοῦ ἀφανοῦς 
συνθῆκαι: to give one, σιωπῇ 
προστίθεσθαι or ὁμο- or * 
ομο-λογεῖν. 

TACITURN, σιγηλός, σιω- 
πηλός and -pde, σιγητικόε, 8. 

TACITURNITY. Cred., and 
see SILENCE, 

TACK, v. 4 vee) hon, 
unite] Viv. Y (INTRSs.) Naué 
&.: to sail with α half wind] δια-, 
ἀνα-τοιχεῖν. Wrayialew πρὸς 
ἀντίουε τοὺς ἀνέμους (Luc.). To 
t. about, ἐπιστρέφειν τὴν ναῦν. 

TACK, s. q Mf a ship| Crel. 
with the Verb. 9 A sm nail] 
στοιχεῖον, τό. σκόλοψ; orot, ὁ. 

TACKLING, τὰ τῆς νεὼς 
ὅπλα or σκεύη ΟΥἩἨδὀπλίσματα. 

TACT, σύνεσις, εὑ-στοχία, 
“τραπελία, ἡ. To have ἰ., συν- 
ἐτεῖν. ἐμμελῶς κρίνειν or ποι- 
atv τι : that has t., συνετός͵ 8. 
εὔστοχος, 2: want οὗ t, ἀσυν- 
tole, ἀστοχία, dxaipia, ἀπειρο- 
καλία, 4: that wants t., ἀσύν- 
erot, ἄστοχος, ἀπειρόκαλοε, 
ἄκαιρος, 2. 

TACTICS, τακτική, ἡ. τα- 
κτικά͵ τά. (Well) versed in t, 
τακτικός, 3: a treatise or writin 
on t, τακτικὸν σύγγραμμα, τό. 

TADPOLE, (βάτραχοι) γυ- 


pivos, ὁ ἀὴρ 
TAFFETA. Ses Sirk. 
TAG, s. See Enp, T.-rag 


and bobtail, πλῆθος ἀγυρτικόν, 
τό. aepeer σύρ «ἢ æxot, ὁ. 
TAG, v. Sesto Fasten. To 
t. verses or rhymes, κολλομελεῖν 
ἀρ 
TAIL, οὐρά, ἡ. κέρκος, 4. The 
lion’s t., ἀλκαία, ἡ (απὰ poet, ὁλ- 
xaia): the horse's t, σόβη, ἡ : 
to wag its t., σαίνειν τὴν οὐράν 
or τῇ οὐρᾷ: to drop its t., σχά- 
εἰν τὴν οὐράν : to draw his t. 
tween his legs, ὑπὸ τὴν yac- 
τέρα ἄγειν τὴν οὐράν : that has 
his t. clipped, κόλουρον, 2: ἐπ 


ἴσων 


y at t, ὁμοτράπεζοι, οἱ. | fem. κολουρίς, dor, ἡ. κολοβό- 


κέρκος, 2. Of or —— to 
the t., οὐραῖος, 8, 6. σ. the hale 
of the t., odpata: τρίχες, al: a 
t. feather (of a bird), οὐραῖον 
πτερόν͵ τό, and ὀῤῥοπύγιον, τό 
likewise = t.-fin of a fish). 
Fig.) The t. of a garment, σύρμα, 
ἐπίσυρμα, ro: the tail of a 


LAR, ὥσπερ ἐν πί- Δ 


ΤΑΚ 


4 Collog.] To turn t., ee Fier: 
τ, foremost, ruyndow (Aristoph.). 

TAILOR, ἱματονργός, ἀκε- 
στής, ov, 6. A t.'s trade or pro- 
fession, iuar- and — 
xi (τέχνη), ἡ : ἃ 1.6 work, ἐμα- 
τοποιία, ἱματουργία, ἡ : to fol- 
low the trade of a t., ποεεῖν or 
ἐργάζεσθαι or κατασκευάζειν 


μάτια. 

TAILORESS, ἀκέστρια, ἡ. 
ἀκεσ-τρίς͵ ἰδος, ἡ. 
TAILORING. Seeunder Tat- 


LOR. 

TAINT, v. See to Stam, Du- 
ni eens T.-d, see Ran- 
Clip, PuTRID. xpsocawye, is (as 


TAINT, 8. μίασμα, To. ση- 
πέδων, ονος, ἡ, and 


ἡ Οτεί. 
TAKE, υ. 4 Propr.| λαμ- 


βάνειν, δ ais τι. Tot. with 
one’s hand, λαβεῖν τι τῇ χειρί. 


βαστάζειν, μεταχειρίζεσθαί τι: 
to t. arma, λαβεῖν τὰ Gaia: to 
t. in one's arm, ἀγκὰς λαβεῖν τι, 


aut. |and dyx-&%ecOai, -αλίζεσθϑαΐ τε 


4.) : to t into one's arma, ses 
— — on one's back, 
δέχεσθαί τι ἐπὶ τὰ νῶτα. ver 
τίζεσθαί τε. αἱρεσθαΐ τί: tot. 
aby by the hand, λαμιβάνειν τινὰ 
τῆς yeipos: to t. athg offered, 
866 to REcEIVE, ACCEPT: what 
will you t. for the horse ὃ πόσον 
πωλεῖς τὸν ἵππον: to t. to one- 
self, into one’s house, δέχεσθαι 
στέγῃ, πυρί τινα. εἰσδέχεσθαί 
τινα : to t. aby with one, ἄγειν 
μεθ᾽ ἑαυτοῦ τινα: — away —, 
λαβόντα τινὰ μεθ᾽ αὑτοὺ éx- 
ἰέναι : to t. HOLD (vid.), éiwe-, 
ἀντι-λαμβάνεσθαι (of or by atho, 
Twos): to t ining an- 
ἡ, ὑφ, ἀφ - αιρεϊσθαί τι. 
ἀφελέσθαι τινός τι Or τινά τε: 
— with violence, βίᾳ ἀφαιρεῖ- 
σθαί τι. ἁρπάζειν τι : tot. by 
the hair, by the throat, &c., see 
Suizz, Catcy: to t. (by con- 
quer), αἱρεῖν, ἑλεῖν (6. 9. «“ὁλιν). 
φ' davres ποιεῖσθαί τι, sts λα- 
βεῖν (ec. σ. ὁ harbour, λεμένα). 
pass., ἁλίσκεσθαι, ἁλῶναι (6. σ. 
the city was taken, ἑάλω ἡ we- 
Aas): casy, hard to t, ed-, dee- 
ἅλωτος, 2: to t. aby prisoner, 
captive, cvAXAaBety, ζωγρεῖν τι- 
va, ζῶντα λαβεῖν τινα : to t. in 
hunting, in a net, &c., see to 
Catcu : he took nothing by his 
motion, οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε 
moloph fe eagling, Ariat 
᾽ ὡς ὦ . 

Tot (A. αἰαὶ = to plamwh 
ἀρέσκειν, str. ἐ. see to Capri- 
VATE: t-ing (of manners and 
address), ἐπίχαρις, +s. Tot. food, 
προσφέρεσθαί τι. ἀπολαύειν 
τινός. πάσασθαΐ τι (poet.): — 
drink, πίνειν ve: tot. BREATH, 
Vid.: without taking breath, πν- 
κνουμένῳ πνεύματι (Plt): to 


411, MEDICINE, POISON, RLEEP, δ 


RIDE, a WALK, see those substt.: 
to t. in hand, ἐπιχειρεῖν raps: 


comet, ἀκροφύσιον, Td, κόμη, ἡ. | to t. one’s time about anything, 


— — — 7 “Ὁ 


TA K 


σχολῇ πράττειν τι : to t. the 
opportunity, λαβεῖν καιρόν. χρῆ- 
σθαι τῷ καιρῷ: to t. the liberty, 
τολμᾶν : to t. possession of athg, 
t. athg in possession, κρατεῖν τι- 
vos. ὑφ᾽ ἑαυτῷ ποιεῖσθαί τι: 
to t. aby’s part, αἱρεῖσθαι τά τι- 
wos, see Sipy: to t. a wile, ἄγε- 
σθαι yuvaixa: to t. as teacher, 
αἱρεῖσθαί τινα διδάσκαλον : to 
t. lessons, διδάσκεσθαι: I have 
taken my pert, διέόγνωκα, xé- 
xpixa: to t. on hire or lease, 
μισθοῦυσθαΐ τι: to t. an OATH, 
Vid., and = SWEAR : — of any- 
body, ὁρκοῦν, ἐξορκοῦν or -ἰζειν 
τινά: tot. REVENOR, Vid.: to t. 
one’s PLACE (and aby's PLACE), 
one’s SEAT, the ROAD, COPY, 
PATTERN, XKMXAMPLE, &e., 866 
the subett. To t. the form of a 
doye, μεταβάλλειν μορφὴν als 
περιστεράν : to t shape, μορ- 
φοῦσθαι. συνίστασθαι: to t 
PLACER, Vid.: to ὁ its RISE or 
BEGINNING, Vid.: tot. a FANCY 
or ἃ LIKING, Vid.: also to t. 
ALARM, FRIGHT, HEART, COU- 
RAGE, WARNING, NOTICE, HEED, 
CARR, PAINS, TROUBLE, &c. : to 
t. the trouble, (= be so good as) 
to report to aby, προθυμηθῆναι 
ἀπαγγεῖλαί τινι: to t. COLD, the 
FEVER, and the like, see the substt. 
and to CATCH: tot. harm, ζημίαν, 
κακὸν λαβεῖν (X.). βλάπτεσθαι. 
To t. athg strictly, ἀκριβῶς σκο- 
πεῖν τι: to t. athy SERIOUSLY 

to HEART, ILL, AMIS8, Vid.: . 

should t. it as a favour, evepyé- 
Tnaa ἂν θείην, sce to ESTEEM: 
to t. the sense of the lawe so, 
λαμβάνειν οὕτω τοὺς νόμους 
(Lys.): t it as you will, ὅπῃ 
βούλει δέξασθαι, δέχου : to t 
athg for what it is not, νομίζειν 
τι εἶναι ὃ οὐκ ἔστι: I t. it (pa- 
renth.), οἶμαι, δήπον : to t. aby's 
meaning, συνιέναι (τὸ λεγόμε- 
μον), see UNDERSTAND. { Jn 
combination with lions used 
adverbially or with cases] To t. 
APTER (= be or turn oud like), 
ὁμοιοῦσθαι. ὅμοιον γίγνεσθαί 
reve: — his father, πατρ-ώζειν, 
afew. To τ away, αἱρεῖν, 
ἀφαιρεῖν and mid., ἀποσπὰν (by 
force): to t. athg away fm aby, 
ἀφαιρεῖσθαί τινα or τινός τι. 
ἀποστερεῖν τινα or τινός τι: to 
t. away by stealth, ὑποκλέπτειν, 
ὑπμθεκκλέπτειν. Tot. BACK, dva-, 
ἀπο-λαμβάνειν. ἀποδέχεσθαι 
and ἀφαιρεῖσθαι πάλιν. To 
t. down, καθαιρεῖν, ἀποκινεῖν. 
κατάγειν: tot. down a building, 
see PULL down, DEMOLISH : to 
t. down in writing, se to WRITE. 
To t. FOR, see to ACCOUNT, to 
Hotp: to t. for GRANTED, Vid. 
Tot Prom, λαμβάνειν, 9 gen. 
ὑπολαμβάνειν τινός τι. ἀφαι- 
ρεῖν and ἀφαιρεῖσθαί (ἀφελέ- 
σθαιὴ τινά τι Or τινός τι. 

to ΒΈΛΙΟΝΕ, Wirupraw, Dr- 
puctT. To t IN, εἰσ-, προσ- 
δέχεσθαι, or simply δέχεσθαι, 866 

(679) 


ΤΑΙ, 


to RecRiVE: to t. in passengers, 
ἀναλαμβάνειν (into a ship) ὦ 
t. in goods, ἐντιθέναε ale τὴν 
ναῦν. To t in (tatellectually), 
see to COMPREHEND. συνιέναι 


τι. Tot in, (physically), see to 
Compriaz. To t. in (= impose 


upon) aby, wap-, ὑπ-άγειν, pe- 
νακίζειν tia, see to CHEAT, 
Dxcrivz. To τ in sail, στέλ- 
Ag, κατα", ὑπο-, or συ-στέλ- 
New, or καθαιρεῖν ἱστία. χαλᾶν 
ἱστία. Tot. INTO, εἰσδέχεσθαι: 


to t. into consideration, 866 to| 4 


CONSIDER : to t. athg into one’s 
HEAD (vid.), eis νοῦν ἐμβάλλε- 
σθαί τι. To t. orr, καθαιρεῖν, 
ἀφαιρεῖν (6. 9. ἄχθος τινός, a 
, or —— τινὰ τοῦ 

Bdpove): to t. off the helmet, 
one’s hat, &&., περι-αιρεῖσθαι, 
-«ελέσθαι : to t. off one's dress or 
clothes, ix-, ἀπο-δύεοθαί, -duvai 
τι. See to Put off, REMOVE, 
ABATE; also to IMITATE, to 
Mimic. Tot. ΟΝ, see to GRIBVE. 
To t. out, ἐξαιρεῖν. ἐκ-, ἀπο- 
λαμβάνειν. προφέρειν. To t. 
TO = a] Beraxe oneself to, 
Vid.: (β) set about athg), ἔπι-, 
ὁγ-χειρεῖν, τινι. ἅπτεσθαί τι- 
νος : Ὑ] to t. to aby, see to LIKE: 
to t. to drink, ἀποκλίνειν πρὸς 
φιλοποσίαν. To t uP (fin the 
ground), αἴρειν ἀπὸ τῆς γῆς. 
ἄραντα λαβεῖν: to t. up the 
dead on the field of battle, ἀν- 
αἱρεῖσθαι τοὺς νεκρούς: to t. 
up the discourse or a speaker, 
ὑπολαμβάνειν : to t. up the 
thread of one's narrative, &c., sce 
to Rusuag: to t. up arms, λαμ- 
βάνειν or αἴρειν or ἁρπάζειν τὰ 
ὅπλα, also ἐνδῦναι τὰ ὅπλα (lo 
gird or arm oneself): to t up 
room or space, see to Occupy: 
to t. up aby'’s time, ἄσχολον 
ποιεῖν or παρέχειν τινά. ἀσχο- 
λίαν παρέχειν τινὶ τοῦ 6. ἐπ 
To t up, = aRResT, Vid. To 
t. up money by way of loan, éa- 
veideoGat, sce to BorRow and 
Loan. Tot. UPON one, see AS- 
sums, UNDERTAKE. 

TAKE-IN,s. See DECEPTION. 

TAKER and TAKING, s. 
Verbal subst., or Crel. with verbs 
to TAKE. 

TAKING, adj. See ATTRacT- 


IVE, WINNING. 

TALE. 4 Prop.] See Story. 
Ἵ Fig.) To tell a t. or t's, see 
FALSEHOOD. 

TALE- BEARER, ψιθνρι- 
στήν, ov, ὁ (susurro), or Ψ (Bupos, 
ὁ. διάβολος (if with wicked and 
malicious intent). μηνντής, ov, ὁ 
(delator). A malicious or spite- 
ful t, συκοφάντην, ov, ὁ: to 
at., συκοφαντεῖν. 

TALE-BEARING, ψιθυρισ- 
μός, ὁ. διαβολία, ovxodayria, 
διαβολή, ἧ. 

TALENT. 4 A certain weight 
of money} τάλαντον, τό. Worth 
or weighing a t., ταλαντιαῖος, 3. 


WY Intellectual gift] φύσις, δύνα- 


TAM 


pac, awe, ἧ. A poetical t., wos- 
ητικὴ δύναμις : ἃ great t., εὖ- 
φυΐα, φύσεως ἰσχύε, ἡ: he 
undoubtedly displayed great t., 
βεβαιότατα ἐδήλωσε φύσεως 
ἰσχύν: ἃ man οὔ t., ἀνὴρ εὐφυής 
(τὴν φύσιν), ὁ : to have a natu- 
ral t. for athg, εὖ πεφυκέναι 
πρός τι: to have no t. for athg, 
ἀφυὴ εἶναι πρός τι: not with- 
out t., οὐκ dune, 2. ξυνετὸς 
(ἡ, dv) és τὰ μάλιστα. 


TALENTED. See preceding 


γέ. 

TALISMAN, περίαμμα, τό 
(amulet). φυλακ-, ἀλεξη-τήριον, 
τό (agst athg, τινόε). προφυλα- 


«xm, ἢ. 

TALK, s. λόγοε, 6, and λό- 
you, ol. διάλεκτοε, διάλεξις, ἡ. 
τὸ διαλέγεσθαι. ὁμιλία, ἡ. A 
confidential or friendly t., λόγοι 
προσφιλεῖς. See CONVERSA- 
TION. To have a ὃ. with aby, 
διαλέγεσθαί τινι or πρός τινα. 


λόγους συμβάλλειν τινί : to have 


a long t. together, λόγονα πολ- 
λοὺε ποιεῖσθαι, or διατελεῖν 
διαλεγομένους, πρὸς ἀλλήλονε: 
there is a t., λέγουσιν (ἄνθρω- 
wos). τεθρύληται. λόγος ἐστίν: 
the town's t., τεθρυλημένος λό- 

or, 6: to become the town's t., 
ὀρυλεῖσθαι and διαθρυλεῖσθαι 
(pass.): mere t., λαλαγή, ἡ. λα- 
λάγημα, τό : small t, στωμυ- 
λία, ἡ : idle t, ματαιο-, κενο- 
doyle; φλναρία, ἡ. Apo, wr, 


ol. 

TALK, v. λέγειν. SeeSprax, 
and phrases under TALK, 8. To 
t. athg over, ἀνακοινοῦν τινί τι 
or ἀνακοινοῦσθαί τινι περί or 
ὑπέρ τινος. κοινολογεῖσθαΐέ τινι, 
διαλέγεσθαί τινι ΟΥ̓ πρός τινα : 
to be t.-d deaf by aby, διατεθρυ- 
λῆσθαι τὰ ὦτα ὑπὸ Tivos I. ). 

TALKATIVE, λάλος, 2. ἀδο- 
Afoyne, ov, ὁ. πολύλογοε, στω- 
μύλος, 2. See Loquacious, GAR- 
RULOUSB. 

TALKATIVENESS, λαλία, 
πολνυλογία, ἀδολεσχία, στωμυ- 
dia, ἡ. See Loquacity, Gar- 
RULITY. 

TALL, μακρός, 3. μέγας, με- 
γάλη, μέγα. Hien, Lorry. 
TALLNESS. See Heicur. 

——— 

. στητότ), τό. λίπος, τό. To 
— into tallow, στεατοὺν τι: 
made of t., στεάτινος, 8: t. can- 
dle, στεάτινος λύχνος or Havue, 
ὁ: like t., orsat-, λιπ-ώδης, a. 

TALLY, v. ¥ To carve} ἐγ- 
κόπτειν. χαράττειν. To 
match) Vip. 

TALLY, 8. σύμβολον, τό. 
T.’s (== tesserae — λί- 
σπαι, al, and σύμβολα, τά. 

TALON. See Craw. 
TAMARISK-TREE, μυρίκη, 


ἧ. 
TAMBOURINE. See Tim- 
BREL, and g. t. DRUM. 
TAME, adj. ἥμεροε, 2 τι- 
θασσός or τιθασός, 2. χειρο- 


Pp2 





ΤΑΜ 


ήόθηε, εν. To sorve up the flesh 
of wild and t. bessta, κρέα καὶ 
θήρεια καὶ τῶν ἡμέρων παρα- 
—— τινί  ἴο make or render 

> ἡμεροῦν. τιθασσεύειν or τι- 
δὲ τος to become ἴ., ἡμεροῦ- | vo 
σθαι. τιθασσεύεσθαι : made 
Fig. φὰς ΟΥ̓ τιθασευτόε, 8. 


iritless] Vip. 4 Fiat, 
μῆς 
sr Ὁ. ἡμεροῦν, ἐξημε- 


ροῦν. τιθασσιύειν or τιθασεύειν. 
To 8. (= break ἐμὴ a horse, δαμά- 
Yew ἵππον. T.-ing (the act of), 
See, ἡμέρωσις, κόλασις, 


“TAMER, τιθασσευτής, ov, ὁ 
and Crel. of horses, ππο. 
Capos (Hom.), and δαμάσιππος, 


ὃ, ἡ. 

TAMPER. 4 Τὸ meddle) Viv. 
WI To practise secretly] See to IN- 
TRIGUR. πράσσειν εἷς τινα. 
διαπειρᾶσθαί τινος: a [3 with 
the words of a law, &c. —— 
“ἢ Pe th (Dinarch. 

— leather), Ἢ 


Ψεῖν, μαλά άττειν. 


ve ANGE ENT (geom t.), ἡ ἐπι: 


ψαίονσα 
GLE. δ, v. — See EN- 
— -MENT, and CoNFU- 


SION, 
TANK. See Cistern, Re- 
SERVOIR. 
TANKARD. Ses Cup and 
— βυρσοὺ 
υρσοδέψης, ov, 
To bea t., it apne dar ee a 
Εν yee βυρσοδέψιον, τό: 
a ire — or trade, —Xſ 
TANTALIZ E, Crel., 
wapateivew τινὰ ἀγαϑέν. — 
προδεικνύντα εἶτα πάλιν ἀφαι- 
pourra. τῷ τανταλεί πόνω 
βασανίζειν τινά. Also ἐλεφαί- 
ρεσθαί or βουκολεῖν τινα (cheat 
with idle a} 
TANTAMOUNT. See Equat. 
TAP, »v. kee oon πατάσσειν 
or θεναρίζειν. λαφρὰν πληγὴν 
ἐπιφέρειν. Tot. at ἃ door, θρυ- 
avay (Aristoph.). See to "Rap. 
q To tap a cask, .} ὑπανοι- 
τ πὰς ἐκ κατάστοιν Yerw(Athen.). 
the dropsy παρα- 
κεντεῖν, The operation of t.-ing, 
““αρακέντησις, ἡ 


AP, s. ἐλαφρὰ πληγή, ἡ 


See Rap, s. 
— 8. κηρίων, coror, ὁ 
slight). Wax-t.'s, κηροί, ol 
παῦε, 


TAPER, Ὁ. See to LIGHT up. 
TAPER, ». — 3 (slim, 
slender, pe ‘of ἃ wman body or 
tls parts). ἠρέμα or κατὰ μικρὸν 
ἀποκορυφούμενος, 8. Kwyo- or 
—— ές. 

R, v. ἠρέμα or κατὰ 

aixpdy ἀποκορυφοῦσθαι. 
APESTRY, τάπης, Tos, 
ὁ, and -ἰς, ἰδος, ἡ. αὐλαία, 4. 
κρεκάδια, τά (a kind ot, Aris- 
toph.) To cover or g with 
t., στρωννύναι, ἐπιστοωννύναι͵, 


TAS 


— or ἐπικοσμεῖν τάπισι: 
the walle were bung with t. of 
(or tapestried with) purple and 
gold, ἦσαν οἱ τοῖχοι ἁλουργέσι 
καὶ διαχρύσοιε ἐμπεπετασμέ- 
ε (Athen). 
TT APIS (French), in the 


to bring upon the t,, τιθέναε or | 


— apr εἰς τὸ μέσον, or sim- 
εἰσφέρειν. 
TAR, — or πίττα, ἡ. 
ὟΝ Prreu. 4 Improp. : a satior) 

ID. 

TAR, v. ἘΞ ττοῦν, πκιτταλοι- 
φεῖν. See to Prr 

TARDY, -IN ESS. See Siow, 
-NESS. βραδύς, sta, ύ. βραδύ- 


TNS, ἡτοῦ, ἧ. 
TARE ( Lat. vice). βι- 
See Vurcu. 


— τό. κύαμον, ὁ. ΙΝ 
— τό, 0 
— in er T. (whsch we word 
occurs only — ‘is Heb, zunin, 
Gr. alpa, ἡ, Lat. lolium temu- 
lentum, FY. mee Ὁ Germ. toll- 


korn, not a spectes, but a degene- 
rated wheat. 


TARGET, πέλτη, ἡ. yéppoy. 
τό. Su Βνάκια, ὃ SHIELD. q 


— mark for archers, §c.] σκο- 


“TARGETEER, πελταστής, 

— with adj. “4x68, 3). 
IFF, παράπηγμα, τό. 
Te ake δι. παραπηγνύναι: 
— of prices, τὴν τῶν ὠνίων τι- 
μὴν τάσσειν. 

TARNISH. Ses to SuLLy, to 
Sow. § Τὸ make not bright] ‘See 
to Dim. ἀφανίζειν. ἀμανροῦν. 
To t. aby’s reputation, μαραΐίνειν, 
Ἷ οὐαί ἡ καταισχύνειν τήν 
τινοῖ δόξαν. 4 (INTRANS.) ΤῸ 
lose tts brightness] ἀμανροῦσθαι. 
ἐξανθεῖν. 

TARRY. See to DELay, to 
LINGER. 

TART, adj. See Acip, Suanp, 
Sour. 

TART, s. — (σ. t.). 
πλακούνπιον, τό —* 

TARTAR, φέκ ἡ Wate, fm 
Lat. fecula, fex vini nota). 

TARTNESS, See — 
SHarpngss, SOURNESS. 

TASK, s. "Epyov, τό. ἐργασία, 
ἡ (σ. tt. work). A t. imposed, τὸ 


ταχθέν or προσταχθέν, τεταγ- 


μένον. A t. for solution, πρό- 

. | BAnua, iy πρότασις, ἡ. ζή- 
τῆμα, τό answering or ' 

tt owt). μελέτημα, τό (for 


See PROBLEM, and 
Lxsson, Exxncise. ἄθλος, ὁ (α 
labour). To set aby at, προτεί- 
νεῖν Tooraoww: it is an arduous 
or difficult t., ἔργον ἐστί: it is 
aby’s t., ἔργον ori τινι: the 
hardest t. remains still to be per- 
formed by aby, ὁ μέγιστος τῶν 
ἀγώνων ὑπολείπεταί τινι: ἴο 
be equal to a t., δυνατὸν or ol- 
dvr’ εἶναι ποιεῖν τι. διαρκεῖν | ἡ 
πρός τι. ἄξιον εἶναι πράττειν 
τι. Tot aby tot, —— 
τινά (bring to account). μέμφε- 


σθαί τινι (consure). 


ΤΑΊ 


TASK, v. προτείνειν = 
— ἄϑλον ἐπι- or προσ-τάττειν 
τιν 
TASSEL, θύσανος, ὁ. 
TASSELLED, — 3 
TASTE, s. 4 Savour, 
Wit sapor) | γεῦμα, τό. χυμόε, ὁ. 
ithout ἰ., ἀχύμωτος, 2: of 
arp t, δριμύς͵ εἴα, 6. 4“ Sense 
ta taste  (gustatus)] γεῦσες, ὁ. ἡ 
ὰ τοῦ στόματος or διὰ τῆς 
λώττης αἴσθησιε. στόμα, τό 
o t. a taste of athg, ἀπογεό- 
εσθαί Tiwor: to give aby ἃ t. of 
athg, γεύειν τινά τι: not to have 
a t. of athg, eee εἶναί 
Tivoe: organs οὗ t., γενστικὰ 
αἰσθητήρια, τά. <A fresh t of 
calamity, παροψὶς κακῶν, ἡ 


thon of good and bad] — 
ἀκρίβεια, ἡ. A man of 
fine) t., ἀνὴο αἰσθητικός or ‘ee 
λόκαλον. ἔμπειρον, ἐμπείρωε 
ἔχων, οὐκ — τῶν καλῶν 
τε καὶ μή, also svar, 3, and 
εὐτράπελος, ὁ, ἡ : to possess t 
in athg, ἀκριβῶς κρίνειν περί 
τινος. αἰσθάνεσθαι τοῦ καλοῦ 
Te καὶ μή. ἐμπείρωε ἔχειν τῶν 
καλῶν τε καὶ μή. Good t. (= 
grace, elegance), — — 
χάρις (Tov, ἡ. τὸ εὔχαρι. 
tsh or inclination for athg] 
ἐπιθυμία, ἡ. ἔρως, ὁ To have 
at. for athg, φι εἶν τι. ἤδεσθαξ 
-) τινι. ἐπιθυμεῖν τινος. 
σπάζεσθαί τι. ἀγάμενον ὃ 
λεῖν τινε: to have no t. for abe 
πολὺ ἀπέχειν τινός. ἐκτὸς si- 
val τινον. μεμισηκέναι τι: this 
is not to my t, τοῦτο οὗ με 
προσίεται. 

TASTE,e. J —— 
εσθαί͵ ἀπογεύεσθαί τινος 
ῥοφεῖν τινος (as king's taster, 

ras To cause to t, γεύειν Tina 
τι: tot. slightly, τερεγενεσῦσι: Ξ 
to give to be inst 
—— ΕἸ — 
E. σ. to t. of onions, σκοροδίζεεν. 
See to Smack, to RELISH. 

TASTEFUL. See ΤΑΒΤΆ, ε., 
and GRACEFUL, ELEGANT. 

TASTELESS. Ἵ τ 
μωτος, 2. pone 
— INSIPID. Figs 

good taste] — wae — 
coe, ἀναίσθητοι, 2 
nt tof és. ——— 
pir, ι (of things). 
TER. See Rac. 
TATTLE ἀδολεσχεῖν. Ay 
ρεῖν. φλναρεῖν. See to Gossir. 

TATTLER, ἀδολέσχης, ov, 
~~ ἀδόλεσχος, πολυ-, περιττο. 

os, στωμύλοε, λάλος, ὁ. An 
τὰς erable t., dwapavroAcyor, ὁ. 
mee ἡ, and πολνλόγοε, 


OT TLING, ἀδολεσχία, we- 
Av-, περιττο λογία, στωμνλία, 


“TATTOO, 8. (of the drum), 
ἀναπαυτήριον ὭΣ σημεῖον). τό. 
ντήριον 


4 


ἄχα- 


To beat the t, τὸ ἀναπα 
σημαίνειν. 


TAT 
TATTOO, νυ. στίζειν. T.-d, 


““οοικίλος, 3: not t.-d, ἄστικτος, 

2. 41 To beat time) Vip. 
TAUNT, v. κερτομεῖν (poei.), 

σκώπτειν. See REPROACH, RE- 


VILE. 
TAUNT, 4. xep-roula, and 
«τόμησις, ἡ (poet.). σκῶμμα, τό. 
TAUTOLOGY, ταὐτολογία, 
. See REPETITION. 
TAVERN. See INN. 
TAWDRY, ὁ. g. t. dress or 
apparel, ῥωπικὸν κόσμημα, τό: 
in t. attire, ῥωπικῶς κεκαλλω- 
mionuivos, 3. 
TAWNY, πυρσός πὰ 
(Trag.), 8. ἐπίξανθοε, — ). 
TAX, 8. τιμὴ τακτή, ἡ (g.t.). 
ἀποφορά, ἡ (esply of natural 


- σύνταξις, 
H (esply property t.), εἰσφορά, 

or carrying om @ war). 
τ΄ μὰ esply a τέλη, ὧν, τά 


id into po treasury). 
o pay t., τελεῖν or ὑποτε- 


λεῖν φόρον. δασμοφορεῖν, ἀπο- 
φέρεν δασμόν : to pay extraor- 

inary or voluntary t.’s, χρήμα- 
τα εἰσφέρειν : to receive or ga- 
ther t.’s, popodoysiv. τελωνεῖν. 
πράττειν or εἰσπράττειν τὸν 
φόρον. δασμολογεῖν. σνλλέγειν 
χρήματα. ἐκλέγειν δασμοὺε ἔκ 
τινος: to lay or put a t. on athg, 
τάττειν φόρον or δασμόν τινι. 
δασμολογεῖν τινα: that pays τι», 
ὑποτελής, ἔς. δασμοφόροε, 2: 
that does not pay 1.6, ἀτελής, 


TEA 


σθαί τινά τι: tot. aby accurately, 
ἐπιδιδάσκειν τινά: to t. the first 
elements, καταστοιχίζειν. στοι- 
χειοῦν : to t. thoroughly, ἐκδι- 
δάσκειν (tutor): to t. beforehand, 
προ-διδάσκειν͵ -παιδεύειν : to t. 
besides, προσδιδάσκειν : to t. a 
fresh or some new lesson, ἀναδι- 
δάσκειν. See LEARN, INGTRUCT. 
To t. athg publicly, profess to t., 
ἐπαγγέλλεσθαί τι: the act of 
t.-ing, διδασκαλία, παίδευσις, 
παιδεία, ἧ. Taught, ra:devrde 
and πειπαιδενμένος (0 sons), 
διδακτός, 3 (of things) + that 
must be taught, παιδευτέος (per- 
son), διδακτέος (thing), 3: self- 
taught, αὐτοδίδακτος, 3: ἃ eelf- 
taught philosopher, αὑτουργὸς 
τῆς φιλοσοφίας (X.): anythin 

taught, δίδαγμα, διδασκάλιον,τό, 


8606 1,5σΒΟΝ. 

TEACHABLE, εὐμαθήε, és. 
εὐμαθῶς ἔχων, ovea. To be t., 
εὐμαθῶς ἔχειν. See Docire. 

TEACHABLENESS. See Do- 


CILITY. 

TEACHING, παιδεία, παί- 
δευσις, ἡ. διδασκαλία, ἡ ( 
tng). Early t., παιδομαθία, ἡ : 
one that has had early t., παιδο- 
μαθήε, 2. See INSTRUCTOR. A 
t. of the first elements, στοιχεί- 
wows, ἡ : akilful in t., διδασκα- 
λικός, 8: art of t., διδασκαλ-, 
παιδευτ-ική, ἡ : previous t., wpo- 
παιδεία, ἧ. “1 Doctrine] Vin. 

TEACHER, διδάσκαλος, ὁ. 
An experienced t., ἀνὴρ διδασκα- 


ἔς. φόρου οὐχ ὑποτελής, és (of'| λικός, ὁ: at. of children, wasd- 


persons). ἀνείσφορος, 2 (of extra- 
ordinary taxation) : an exemption 
from paying t.’s, ἀτέλεια, ἡ. ἀν- 
εισφορία, ἡ : to grant ur vote 
for at., τάττεσθαι φόρον: the 
receiving, or gathering of t.'s, 
φορολογία, dacpodoyia, ἡ. τε- 
λιωνεία, : ἃ receiver of ἐ. Ὁ, see 


neat Art. 

5 ΤΑΣ ei ou as φορο-, 
ασμο-λόγοε, ἀπο-δεκτήρ, ἢ 
(2), and -δέκτης, ov (Dem), ὃ. 
τοῦ φόρου εἰσπράκτωρ. τε- 

λώνης, ον, ὁ. 
TAX, v. τάττειν or ἐπιτάτ- 


. bae- 
μο ovia, τελωνεία, ἡ. Tax, 
8. To be assessed for t, cum 
τάσσεσθαι (Dem). 

TEACH, διδάσκειν τινά τι 
(aby athg). “ξαιδεύειν (to educate, 
tratn) τινά τι or els τι (aby tn 
or to athg), also δηλοῦν (6. g. the 
fable t.’s, δηλοῖ ὁ μῦθος), and 
ἀποδεικνύναι (show), παράδειγ- 
μα εἶναί τινος (to serve as 62 α3"- 
ple of athg). διδασκαλίαν ποι- 
εἴσθαί τινί τινος. ὑφηγεῖσθαεί 
τι. καθηγεῖσθαι ( ᾿ Το 
have aby taught athg, διδάσκ 

(581) 


᾿ράττω or διαιρῶ τινα. 


αγωγός, παιδοτρίβης, ov, ὁ: 
to have aby for one’s t, χρῆσθαί 
τινι διδασκάλῳ. προσφοιτᾶν 
τινι: one that never hada (., εἰς 
οὐδενὸς διδασκάλον ποτὲ φοι- 
7H EAL βασκάς and 
, prps βασκάς and φασ- 

κάς, ddot, and βόσκας, aed ἧ. 

TEAM, ζεῦγος, τό. συνωρίς, 
έδοε, ἡ. A t. of three, four horses, 
— τεθρ δ ποῦ, τ, a wretched 
t., ζευγάριον, τό (Aristoph.). 

Pex? v. FY (TRans.) 
διασπᾶν. ῥηγνύναι, dia-, κατα-, 
περι -ῤῥηγνύναι. σπαράττειν, 
διασπαράττειν. δρύπτειν (espl 
one’s in token of * 
and mid. absol.). τίλλειν (pluck 
the hair, and as a bird its prey). 
δάπτειν, δαρδάπτειν (post as 
a wild bedst a dead body). ἀμύσ- 
σειν (poet. and Hat.). διαφορεῖν 
Adi. J. διασχίζειν (t. in tero, as 
the wind a sat). λακίζειν, λακι- 
δοῦν — To t. open a 
wound, ἐπαναῤῥηγνύναι (Pl.) : 
to t. up the ground, γλάφειν 
(Hes., as α lion with its paws). 
A t.-ing, σπάραξιε, ἡ. σπαραγ- 


mde, ὁ, and σπάραγμα, τό( pees) 7 
, | For 


ἀμνγή, ἡ (Dem.). ἀμυγμός, 

and ἄμνγμα, τό (pose): I have 
aby torn or order him to be tom 
to pieces by horses, πώλοις συ- 
ζεύξαν or προσδήσας διασπα- 
Torn, 
ptepp. pass., and διασπάρακτος, 


TEA 


2. λακιστόε, 8: death by being 
torn to pieces, μόρος λακιστός, 
tee athg torn, λάκισμα, τό 
pl. tatters). ἕλκημα, σπάραγμα, 
τό (poet., by beasts): torn all into 
holes or tatters, πολυσχιδής, 2: 
to wear clothes all torn into holes, 
καταῤῥήγνυσθαι τὰ ἱμάτια. J 
Snatch away forcibly] ἁρπάζειν, 
ἕλκειν, ἀφαρπάζειν, ἀφαιρεῖν 
(τι παρά τινοο). See to PULL, 
to PLuck, to See. ἀνασπᾶν. 
αἱρεῖν. To t. down, καθαρπά- 
εἰν : — from a horse, ἀπὸ τοῦ 
wrov ἁρπάζειν : to t. from aby 
or athg, ἀποσπᾶν τινός τι. ἀφ- 
ἕλκειν ἀπό τινος. ἀφ-, ἐξ-αρ- 
πάζειν τινί ve: to t up, παρα- 
σύρειν (as α flood trees), <A t.- 
ing or being torn away, ἀπο- 
σπασμός, ὁ: that wch is torn off, 
ἀπόσπασμα, and dim. -μάτιον 
τό (rag, shred), and dwoowas 
ἀδος ἡ (esply of a vine-branch, 
&c.): easy to be torn off, εὐαπό- 
σπαστος, 2, J (INTRANS.) Zo 
rusk] Vip. 

TEAR, 4. δάκρυ and δάκρνον, 
τό. To shed t.'s, δακρυῤῥοεῖν. 
Tpo-, kaTh-ysiv δάκρυα, see to 

BEEP: to drop at., ἀφιέναι or 
ἐκβάλλειν δάκρυ : aby drope a t. 
or gives way to t.'s, δάκρυα ἐκ- 
πίπτει τινί: to fall to t.’s, ἐς δά- 
xpva πίπτειν (Hdt.): t.’e roll 
down aby's cheeks, δάκρυα Asi- 
Bera κατὰ τῶν παρειῶν. δά- 
κρυα καταστάζει: 1.8 rush from 
my eyes, βίᾳ καὶ ἀστακτὶ χωρεῖ 
μον Or not τὰ δάκρυα : to draw 
forth, excite, or elicit t.'s, δάκρνα 
παριστάναι τινί: to move to 
t.s, προάγειν τινὰ als δάκρνα: 
a burst or torrent of t.'s, δακρύων 
πρύόχυσιο or φορά, ἡ: to be dis- 
solved in ἀξ, to shed a flood 
of t.’s, τήκεσθαι δάκρυσι or da- 
κρύοντα. δακρυῤῥοεῖν ( poet., also 
to distil tears of gum, &c., Theo- 
phr.): aby’s eyes are or become 
filled with t.s, the t.’s stand in 
one's eyes, δακρύων ἐμπίπλαται 
or ὑπόπλεως γίγνεταί τις τὰ 
ὄμματα: with t.’s in one’s eyes, 
ἔνδακρυε, νος, ὁ, ἡ : bathed in 
tears, κεκλαυμένος, 8 (Soph.): 
with many t.’s, σὺν πολλοῖς δα- 
κρύοιε. πολλὰ δακρύων, ονσα, 
ον : to cost aby many t.’s, πολλὰ 
κλαίειν ποιεῖν τινα : without 


Eng. Lex. under daxpv-. 
TEARFUL, πολύδακρυς and 
πολυδάκρντος,͵ 2. δακρύῤῥοος, 2. 
Saxpyoas, eooa, ev (fom.). 
TEASE. to ANNOY, VEX. 
To t. by raillery or quizzing, 


TEA 
dpesxeher (Pl., but Bekk. ἐρι- 


σχηλεῖν). 
TEA , τίτθη or τιτθή, θηλή, 
a. τιτθός͵ and dim. τετθίον, τό. 
acres, 6. In the shape of or 
ike a t., θηλοειδής, 2. 

TECHNICAL, τεχνικός, 3. 
ἔντεχνος, Δ. ἀκριβής, iv. Αἴ. 
term, τέχνης ὄνομα, τό, OF ὄνο- 
ua τεχνικόν, τό. 

TEDIOUS, μακρός, 8. πολύς, 
πολλή, πολύ ἀ g. it would be 
t. to tell, μακρὸν or πολὺ ἂν εἴη 
εἰπεῖν or διελθεῖν). Also ἀν- 
ἑαρός͵ 8. ἐπίπονος, 2 (of things). 
To be t., ἀνιᾶν: at. illness, μα- 
xpovocia, ἡ : a t. harangue, Ψυ- 
χρὸς λόγοε, ὁ. See W EARISOME. 

TEDIOUSNESS, ἀνία, ἡ 
(wearisomeness). χρονιότης, τοι, 
ἧ, or μῆκος, ove, τό (long conts- 


TEEM. 4 Propr.} See be 
PreGNant and ‘ Brine forth.’ 
q ΤΣ with ABOUND. 

TEETHING, ὀδοντοφυΐα, ἡ. 

TELESCOPE, τηλεσκόπιον, 
τό (of modern cutnage). 

TELL. 4 Τὸ utter, speak, say) 
λέγειν and φάναι ( fat. ἐρῶ, aor. 
εἶπον, perf. εἴρηκα). φράζειν: 
also — sea esa (as 
α message). μηνύειν (signify, t- 
form). To τ, the in as ere 
λέγειν. ἀληθεύειν : — a false- 
hood or lie, ψεύδη λέγειν, ψεύ- 
δεσθαι: I was or have been told, 
ἐπυθόμην. ἀκοῇ ἔμαθον. wap- 
εἰίληφα um’ ἄλλων : let me t. 
you, ἄκουε. εὖ ἴσθι: to t. dis- 
tinctly, διειπεῖν. δια- φράζειν, 
«σημαίνειν : to t. beforehand, 
προ-λέγειν, -εἰπεῖν (and FORE- 
TELL, vtd.). Tot. upon aby, see 
‘InvorM agst.’ I can’t t (= 7 
don't know), οὐκ οἶδα. Easy to 
t., ppp clk a 4] 70 xum- 


p ID. 
TELL-TALE. See Tarr- 


BEARER, 
TEMERITY, τόλμα or τόλ- 
μη, θρασύτης, ἱταμότης, nos, 
. θράσος, ovs, τό. τὸ τολμη- 


οόν, φιλοκίνδυνον. See RasH- 


NES&S8. 

TEMPER, « 4 rigs agers iti 
of mind) pros, ὀργή, ἢ. τρό- 
wot, νοῦς, ὁ. See Humour. Good 
t., εὐκολία, ἡ : οὗ good or easy 
t., εὔκολον, εὐόργητος, ὁ, ἡ: 
evenness of t., ἀπάθεια, ἀταρα- 
Eia, ἡ. μετριότης, ros, εὗορ- 

ησία, ἡ. houxor or ἥμερον 
780s, rd: to be of or in good 


t., a0 or καλῶς διακεῖσθαι or | ( 


διατεθῆναι τὴν Wuyi, see Goon- 
TEMPERED: cheerful or serene 
t., εὐθυμία, 4: playful t., τὸ παι- 
γνιώῶώδες, ove: of or in t., 
δύσκολος, 2, see ILL-TEMPERED : 
bad t., ἀηδία, δυσκολία, 4: to be 
ina bad t., δυσ-θετεῖσθαι ( pass.), 
“κολαίνειν : to be out of t., 
&ndaiv: violent t., ἐμπάθεια, ἡ : 
to be in a violent t., ἐμπαθῶς 
ἔχειν : of hasty or hot t, dxpa- 
xoXos, 2. ὀργίλος, ὃ. ὀξὺς πρὸς 
(582) 


TEM 


ὀργήν. ὀξύῤῥοπος, ἁψίχολοε, 2. 
Ὁ keep one's t., ἐμμένειν τῇ 
πραότητι. καρτερεῖν. ἀνέχε- 
αι γιγνομένου τινός, ΟΥ̓ 6. 9. 
κακῶς πάσχοντα. πράως ὑπο- 
μένειν. See TRMPERAMENT. 
TEMPER, νυ. Y Zo miz, to 
ingle] κεραννύναι τί τινι or 
πρὸς τι (ε. 9. ἀργύριον mode 
χαλκόν). ἀναμιγνύναι τινί τι. 
ἀναδεύειν τί τινι (ε. 5. φάρμα- 
κον μέλιτι): 
(poet.). A t.-ing (of metals 
immersion), Bad}, ἡ. YJ To mo- 
derate) Vid. μέτριον ποιεῖν. 
συστέλλειν, κτλ. 
TEMPERAMENT. 40, 
body] ἡ τοῦ σώματος ἕξις. Ses 
Hasrr, ConsriruTion. 
ind] φύσις, ἡ. Good t., abo 


artes 


ἢ. See TEMPER and 
ΤΙ ! 


πιείκεια, μετριοπάθεια, ἡ. T. 
in drinking, μετριοποσία, in eat- 
ing, ὀλιγο-σιτία, -payia, ἡ. . 

TEMPERATE, μέτριοι, 3. 
ἐπιεικής, ds. σώφρων, iy- 
xpatys, ée. T. in drinking, we- 
τριοπότης, ov, ὁ: t. in eating 
and drinking, ἐγκρατὴς γάστρὸς 
καὶ ποτοῦ: to bet, μετριάζειν 
ἔν τινι. σωφρονεῖν περί τι. ἐγ- 
κρατεύεσθαι. ἐγκρατῆ εἶναί τι- 
vot. σωφοοσύνην ἀσκεῖν. σω- 
φρόνως ἔχειν. μετρίως χρῆσθαί 
τινι. μετρίως ἔχειν πρός τι. 

t. climate, εὐκρασία τοῦ ἀέρος, 
ἡ. Temperately, μετρίως. σω- 
Ppovess. μετὰ σωφροσύνηε: to 
live t., μετρίᾳ τῇ διαίτῃ χρῆ- 
σθαι. βίον ἔχειν or ἄγειν μέ- 


τριον. 

TEMPERATURE, κρᾶσις (6. 
9. τοῦ ἀέρος), ἡ. G t, ad- 
xpacia pee éépos), ἡ. 

TEMPEST, χειμών, ὥνος, ὁ. 
See STORM. 

TEMPESTUOUS, χειμέριον, 
2 und 8. OvedkAcwdne, ae. * wea- 
ther or scason, χειμών, ὥνοε, ὁ. 
See STORMY. 

TEMPLE, ἱερόν, τό. νεώς, ὦ, 
ναός, ὁ. The territory or space 
round at., τέμενος, τό: the over- 
seer of a t., νεωκόρος, ὁ : ἃ pre- 
sent or donation made to a t., 
ἀνάθημα, τό : one that plunders 
a t., ἱερόσνλος, 6, see Sacki- 
LEGER. ¥ Plur.: temples of the 
— κρόταφοι, οἱ. κόρσαι, αἱ 


‘om.). 
TEMPORAL. See EARTHLY, 
SECULAR. ἀνθρώπινος, χθόνιος, 
8. ἐπίγειος, 2. ὁ, ἡ, τὸ κατὰ 
— or — or — 
. to ἐκεῖ). T. a, τὰ κατ 
— ἐν ἀνθρώποις ἀγαθά: ¢. 
affaires, τὰ ἀνθρώπινα. τὰ κατὰ 
τὴν γῆν. JF Anatom.) κροτα- 
φαῖος, ὁ, ἧ, τὸ περὶ τοὺς 


κροτάφους. 
TEMPORALITIES (ecel, 2), 
al τῶν κληρικῶν πρόσοδοι. 


φαρμάσσειν | part 


V. ( 


ΤΕΝ 


TEMPORARY, πρόσκαιροε, 
2. ὁ, ἡ, τὸ πρὸς καιρόν. ὀλιγο- 
χρόνιος, 3 2. 

TEMPORISE. M To deley, 
procrastinate] Vip. To trina 
according to the times] σνμπερι- 
φέρεσθαι (pass.) τοῖς καιροῖς. 
καιρο-τηρεῖν͵ -σκοπεῖν. δουλεύ- 
εἰν καιρὼ (= tempori servire). _ 

TEMPORISER Crd. by 
partepp., 4. σ. to be at, act the 
of at, δίδυμον στρέφειε 
πηδάλιον (Plut.). μετακυλινδεῖς 
αὑτὸν ἀεὶ πρὸς τὸν εὖ πράτ- 
τοντὰα τοῖχον (Aristoph.). Se 
to TEMPORISE. 

TEMPT, πειρᾶν, πειράζει: 
τινά (to evil), wetpactai 
aor, pass.) τινος, πεῖ Aen: 
Bavew τινόε, δοκιμασίαν ποιεῖ- 
σθαί τινος (ἐπ the general ἐε 
try, to prove aby). See to PROVE. 
δελεάζειν, παλεύειν (with a bait 
or lure). iw-, wap-, ὑπ-άγειν, 
and -άγεσθαι. ἐφέλκειν. See 


and | Enricr, ALLURE. To be t.-d by 


athg (= have a strong inclination 


to tt), ἐπιθυμεῖν tivoe. ἔχειν 
ἐπιθυμίαν tives y — to do athe. 
ἐφίεσθαι, ὁρκώσθαι, ὀρέγεσθαι 
ποιεῖν τι. T.-ing, ἐπ-, προσ- 


αγωγόε, 2. 

ΤΕΜΡΤΑΤΊΟΝ, πείρασες, ἡ. 
πειρασμός, ὁ. AT- ὑπ-αγωγή, 
ἡ. ἀγωγόν, τό. To lead into t.,, 
πειρᾶν tiva: to give way or 
yield to t., épéAxecOai (pass.) 
τινι. ἐπισπᾶσθαί ) τινε. 

TEMPTER, πειραστός, ov, 
ὁ. ὁ πειράζων. 

TEN, δέκα (ifs numeral sign, 
ι). Number t or a number of 
t., δεκάς, ddoc, ἡ : by 1.5, t. to- 

ther, κατὰ δέκα : of t. foet (ἐπ 

), δεκάπονς, πουν, πο- 
ὃος (and that has ἐ. : of & 
cubits, δεκάπηχνε, 2: t. fingers 
broad, δεκαδάκτνλοε, 2: a space 
of t. years, δεκαετία, ἡ : t. years 
old, &c., δεκα-ετής, οὔ, -ἔτηροι, 
2. δέκα ἐτῶν or δέκα ἔτη ἔχων 
ΟΥ̓ δέκατον ἔτος ἄγων, ovea, ον: 
of t. months, δεκαμηνιαῖος, 3. 
δέκα μηνῶν: t. times, δεκάκις : 
one set over ¢., ἃ ruler overt, 
δεκαδ-ἄρχης, ov, ὁ (with 
-apxia, ἡ) : that hast. oars, dex- 
none, 2: t. cent. interest, one 
in ὃς, τόκος ἐπιδέκατον: t. THOU- 
—— ὀχυρόε, ἐχνρό 
χυρόε, ἄχυρβοε, 
8. φυλάξιμοε, 2 (of α place). 
Not t., ἱκανόε, 8 (of ana Ἢ 
ἀνόχυρος, 2: this place is not t., 
ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ οὐκ ἔστι 
““TENACIOUS, γλί 3 
3, _yAloxpor, 
(adhesive). 4 Fig.) ἰσχνρογνώ- 
μων, ἀδιάτρεπτοι, 2. ἀτενής, 


éc. See PErTrnaciousz. A t 
memory, ἀκριβὴς μνήμη, ἡ: that 
has one, μνημονικός, ὃ. Rz- 
TENTIV 


R. 

TENACITY, TENACIOUS- 
NESS, γλισχρότης, yrot, ἡ. T. 
of purpose, ἰσχυρογνωμοσύνῃ, ἡ, 
seo PERTINACITY. “ὁ ἀνένδο- 











ΤΕΝ 


“ov, see Finmness. T. of me- 
mory, τὸ ἀκριβὲς τῆς μνήμης. 
τὸ μνημονικόν. 

TENANCY. Crel. with Τε.- 
NANT, LEASE. 

TENANT, μισθωτής, ov, ὁ, 
and . Of μισθοῦσθαι. The 
t. of a house or dwelling, ὁ ἔχων 
οἰκίαν or ὁ οἰκῶν ἐπὶ μισθῷ: 
to be a t., μεισθωσάμδνον or ἐπὶ 
μισθῷ οἰκεῖν or ἔχειν οἰκίαν: to 
be joint t, συνδιαιτᾶσθαι (pass.) 
ἘΣ ἐνοίκιον : to become a 

= αὐγὴ t., λαμβάνειν τι ἐπὶ 
μισθῷ. μισθοῦσθαί τι : to 
compe by at., μισθοφορεῖν. 

TENANTABLE. Hasi- 
TABLE, 

TENCH (Laz. tinca), gar the 


g. t. κωβιόε, ὁ, Lat. gobio, in- 
cludes t. and. some eae 


pose the τίλλων or τίλων, ὠνοε, 
ὁ, of Hdt., v. 16, to be this 
END. 4 (Trans.) Zo at- 
tend] Vip. To t. the sick, Vid., 
and to Nursg. { (INTRANS.) 
To tend to or towards] τείνειν, 
συντείνειν, or σκοπεῖν ale or 
“πρός τι: also φέρειν εἷς τι and 
πρός τινος εἶναι (conduce to). 
Whither does this t.? τοῦτο ποῖ 
τείνει. 
TENDENCY, ἀγωγή, ἡ, also 
ἀπό-, ἔγ-κλισις, ἡ (inclination, 
ity). Having ἃ t. to athg, 
pa . of the verb. 
TENDER, 0. προτείνειν, see 
Prorven: also διδόναι (6.9. ὃρ- 


— 
ENDER, 4. ναῦς ὑπηρετική, 
ἧ. πλοῖον ὑπηρετικόν͵ τό. 
TENDER, adj. τέρην, εἰνα, 
εν .). ἁπαλός, μαλακός, 
uadGaxée, 3: also τακερός, 8 (e.g. 
τακερὰ capt, Plut.). ῥαδινός, 8 
delicate). T. or infancy, 
πρώτῃ ἡλικία, ἡ. See DRLICATE 
and Sorr. To bring up too ten- 
derly, θρύπτειν τινά. 
tionate] φιλόστοργοε, 2. στερ- 
κΥικός, φιλικός, 8. μαλακό- 
ρων, 2. At. glance, μαλακὸν 
μα: the t. passion, see Love. 


To love aby. tenderly, στέργειν | D 


τινά, φιλοστοργεῖν, ἀγαπᾶν 
τινα: tenderly loved, ἀγαπητός, 
8: soving tenderly, φιλόστορ- 


γος, 2. 
ΤΕΝΒΟΝ »Μεῦρον, τό. τένων, 


ovroe, ὁ. 
TENDRIL, βλαστός, ὁ. βλά- 
στημα͵, ἀποβλάστημα, τό(σ. tt.). 
T. of a vine, ἀμπέλινον κλῆμα, 
τό. olvapis, (os, and ἵλιξ ἀμ- 
πέλου, ἡ. ὅὄστλιγξ, wyyor, ὁ 
Theopkr.). To cut off the youn 
t.’s, βλαστοκοπεῖν : to pluck o 
the oung t.’s, βλαστολογεῖν. 
NEMENT. See ΑΒΟΡΣ, 
— — 
» δόγμα, τό. δόξα, ἡ. 
See ὉΟΟΤΆΙΝΕ. 
TENFOLD, δεκα- πλάσιος, 
«πλοῦς, 3. 


TENNIS. See g.t. Bary. T. 
court, — oy, τό. 
TENOR or TENOUR. ἢ 
(583) 


TER 
Course, continuity] Vip. τόνος, ὁ. 


Ἵ Purport, contents] Vip. ἅ In 
einging| μέση ἡ φωνή. 

TENSE, 4. χρόνος, ὁ, 6. σ., 
present t., ὃ ἐνεστὼς xp. ὁ πα- 
ρὼν χρ. : the imperfect t, χρό- 
νος παρατατικόε, ὁ. vou 
παράτασις, ἡ: the fut. t., ὁ μέλ- 
λων χρ.: the second or perfect 
future t., ὁ μετ᾽ ὀλίγον μέλλων 

= Lai. fat. exactum or paulo-post 


t.). 
TENSE, adj. σύντονος, 2. ἐν- 
τεταμένος͵ 3. See STRETCHED 


be | and Ticgut. 


TENSENESS. See TEnsion. 

TENSION, τόνος, ὁ. τάσις, 
ἔκ-, ἔν-, διά-τασις, ἐν-, συν-το- 
νία, ἡ. τὸ σύντονον. Violent t., 
συγκατάτασιε, ἡ. 

ENT, σκηνή, ἡ. A small t., 
σκηνίδιον, τό: to pitch a t., καθ- 
ἐστάναι σκηνήν. σκηνοπηγεῖν: 
to pitch one’s ¢., σκηνοποιεῖ - 
σθαι. σκηνοῦν, κατασκηνοῦν : 
the pitching of a t., σκηνοπη- 
via, 4: to strike 1.6, διαλύειν 
or ἀναιρεῖσθαι τὰς σκηνάς: 
the inhabitant of, or he that 
dwells in, at., ὁ ἐν σκηνῇ κατ- 
οἰκῶν. σκηνίτης ἄνθρωποι, ὁ : 
a t. fellow, σύσκηνοε, ὁ (6. σ. σύ- 
σκηνον εἶναί τινι, σκηνοῦν 
μετά τινος, to be aby's t. compa- 
πίον) : a t. maker, oxnvo-woids, 
-ppador, ὁ. “1 Roll of lint put 
tnto a sore] See Lint, PLEDGET. 
To apply it, to t.a sore, μιοτοῦν, 
διαμοτοῦν. 

TENTATIVE, πειραστικός, 
8. O. with Try. See 
EXPERIMENT. 

TENTH, δέκατον, 3. One t., 
δικατημόριον, τό: on the t. day, 
δεκαταῖος, 8: the t. (Ξ TITHE, 
vid.), δεκάτη, Sexarsia, ἡ, also 
ἐπιδέκατος, ἡ (Andoc. X.): in- 


terest of one t., τόκος ἐπιδέκα- | cise 


ror, 3: one and one t. or eleven 
t.’s, ἐπιδέκατος, 2. 
TENUITY. See THInnesa. 
TENURE. Crol. with verbs 
to Hotp (property). Comp. Ἐπυ- 


AL. 
TEPID. See LUKEWARM. 
TERGIVERSATION, ἀνά-, 
διά-, διέκ-δυσις, ἡ. See Suur- 
FLING. 
TERM, s Y Limit] τέρμα, 
τό. τέ μὲν. ovot, ὁ. τον ares 
τό. » logic or ma 
ὁ. τὰ ἄκρα or ἔσχατα (the —* 
@ proposition, Aristot.). Set 
time] προθεσμία (80. ἡμέρα), ἡ. 
To a t., τάττεσθαι ἡμέραν. 
{| Word, expression] ῥῆμα, ὄνο- 
μα, τό. In formal or precise 
terms, διαῤῥήδην. “1 Terme= 
CONDITIONS] Vip. On the fol- 
lowing terms, ἐπὶ τούτοις : to 
come to terms, see to AGREE. P 
Footing] E.g. on what 1..6 do 
you stand with him? was διά- 
κείσαι πρὸς αὐτόν: to be on 
od t.’s with aby, προσφίλως 
ἰακεῖσθαι πρόε τινα: we do 


not stand upon equal t.’s, οὐκ ἐξ 


TES 


ἶσον διακείμεθα : to be on t's of 

equality with aby, ἀπὸ τοῦ ἴσον 

ὁμιλεῖν τινι OF πρός τινα. 
ERM, v. Ses to CALL, to 


AME. 

TERMAGANT. See Scoup: 
quar add, to be a scold or t., στο- 
βάζειν: at.'s abuse or scolding, 
oroBoe, ὁ. 

— TERMLY 
that takes at a given — 
6. g. to make t payments, Tae Ξ 
μένον ἀπυδιδόναι. Also 

κατὰ χρόνους τακτούε, ἐν τα- 
κτοῖς χρόνοις. 

TERMINATE. 4 70 st a 
bound or limit] See to LiutT. | 
To end (trans. ] τέλος ἐπιτιθέ- 
ναι τινί. See ‘put an Enp to.” 
Ἵ ‘Zo come to an END*} Vip. 

TERMINATION. END, 
— 8 — τελευτή, 

. κατάλῃηξιε, α word). 

TERNARY. Cre. with 
THREE. 

TERRACE, χῶμα, ἀνά-, ἐπί- 
χωμα (βαθμοειδές), τό. A t 
with a colonnade (ix fa- 
shion), ξυστόςε, ὁ. 

TERRENE. See Eartay. 

TERRESTRIAL. See under 
EARTHLY. 

TERRIBLE, TERRIFIC, 
φοβερός, 3. See DreaprFut, 
FRARFUL, and str. 2. HORRIBLE, 
TREMENDOUS. 

TERRIFY. See FricuTen, 
and str. t. HoRRIFY. 

TERRITORIAL, ὁ, 9, τὸ τῆς 

ὥρας or τοῦ χωρίου. 

ERRITO See Laup, 
Country, DoMINION, D1stRIcT. 

TERROR. See Fran, DInRAD, 
and. FEARFUL or DREADFUL 
ar 

TERSE, — ——— 
στρογγύλοςε,8. σύντομος, 2 (con- 


ERSENESS. Crel. with Adj. 
TERTIAN ( fever), τριταῖος 
πυρετός, 6. To have a t. fever, 


ee 

TESSELLATED, ψηφωτός, 
8. At. pavement, ψηφωτή, ἡ: to 
make one (Lat. tessellare), Wn- 
φο-θετεῖν : a maker —, -θέτην, 
ov, ὁ (teseellator): a stone or 
tile for τ. work, ψῆφοε, ἡ, and 
ἀβακίσκοε, ὁ. 

TEST, 2. βάσανοε, ἡ. λί- 
θος Avdia, ἡ (touch-stone). δοκί- 
μιον, τό. To bring to the t, see 
— to a * t., rene 
μάζεσθαι .). δόκιμον dal- 
νεσθαι or εὑρίσκεσθαι (ease): 

TEST, v. —— δοκιμά- 
Cee, ἐξετάζειν τι. βασάνω δοῦ- 
ναίτι. To Sy τρίβειν % — 
or παρα-τρίβειν τῇ βασάνῳ 
(with he touch otond : Ku Proor, 
Provz. The art of t.-in things, 
δοκιμαστικῆ, ἡ: one that t. 
doxipacrhs, ov, δ: the act o 
— ἡ. 


TESTACEOUS ff —— 
ὁστρακηρὰ ζῶα, τά. ὀστρακ 
δερμα, τά. 





ΤΕΒ 


TESTAMENT, διαθῆκαι, αἱ, 
also διά-θεσις, -ταξιε, and δια- 
ταγή, ἡ. To make one's last 
will and t., δια-τίθεσθαι or -τάτ- 
τεσθαι: to write in one's last 
will and t., ἐγγράφειν ταῖς δια- 
θήκαις (διαθήκαε) : to publish —, 
θέσθαι ἐς τὸ φανερὸν διαθήκας 
or γράμματα ἃ κατέλιπέ τις 
σεσημασμένα : without a will 
or t., see INTESTATE: to leave 


to aby by —, διαθέμενον κατα- | ten 


λιπεῖν τινί τι, see BEQURATH: 
to revoke or annul a t. made, ἀν- 
— or Ser —— * 
orge ἃ t., ὑποβάλλειν διαθ. 

ig.: the Old, the New 
ἡ παλαιὰ, ἡ καινὴ διαθήκη. 

TESTAMENTARY, διαθε- 
τικός͵ 3, and Crel. ἐκ διαθήκησ, 
κατὰ διαθήκας. 

TESTATOR, . of (δια- 
θήκατ) ΩΣ ADs 
σθαι, ποιεῖσθαι or γράφειν. 

TESTIFY, μαρτυρεῖν τι and 
τινι (athg). ἐπιμαρτυρεῖν τινι. 
ἐκμαρτυρεῖν (ss els or πρόε 
τινα, befure Ἶ πιρτοθούαι. 
βεβαιοὺν τι. To ἴ, to aby that 
—, συμμαρτυρεῖν Tim, ὅτι. See 


‘to bear WiTNxES8S8,’ and to Ar- 
PIRM. 

TESTIMONIAL, μαρτύρη- 
μα ἔγγραφον περί rivor. 


TESTIMONY, μαρτύριον, τό. 
μαρτυρία, ἧ. μαρτύρημα, τό. 


See WITNESS. 

TESTINESS, δυσκολία, ἡ. 
See PBVISHNESS. 

TESTY, é8éaxodos,2. Tobe 
t., δυσκολαίνειν. See PREVISB, 
MOoRosE. 


TETRACHORD, τετράχορ- 
doy, τό. 
TETRAMETER, τετράμε- 


τ 9 
‘TETRA RCH, τετράρχην, ov, 
6: to bet., τετραρχεῖν. 
TETRARCHY, στετραρχία, 


TEXT (0f az author), ὕφος 
τοῦ λόγου. τὸ κείμενον (and ¢. 
of απ ; discourse). 
of a sermon, οἱ λόγοι. ἱερὰ ῥῆ- 


σις, ἡ. 
THAN, 1.] 4, after compara- 


. ΟΡ Te : 
ἕτερος, ἐναντίον, so. 68. 5. more 
than the rest, μᾶλλον A οἱ ἄλ- 
λοι : more t. before, διαφερόν- 
tec ἣ iv τῷ πρόσθεν χρόνῳ 
whom should I trust rather t. 
thee? rive ἂν μᾶλλον πιστεύ- 
caine § σοι 

werful 1, 


ing case 
attraction, you 
would have given the horse to 
ἃ richer t. I (am), τλουσεωτέρῳ 
ἂν, ἣ ἐμοί, τὸν ἵππον ἐδίδονε 
(X.). Other t., ἄλλος ἤ: none 
other t., ix the sense BuT or Ex- 
CEPT (vid.), also οὐδεὶς ἄλλοε 
: after a iow (ea- 





Testament} | of the comparative, 









THA 
virtual), oe Ge... 


7 


—5* i (sce Bede, 89, 
: rather t. rich, ἀγα- 
θὸς μᾶλλον ἣ πλούσιοε : but of: 
comparative, 6. g. 


double 
they think him rather good t. 
rich, βελτίονα ἡγοῦνται αὐτὸν 
εἶναι ἣ πλουσιώτερον: I had 
po J— 
αἵρουμαι --- 
. Μοιοῖ,, less t., ollowed by a 
magnitude in numbers, 
πλέον, wr —— μεῖον ἥ, 
, 6.95. ἃ pro 
of more A five —— ἘΠ 
πλέον ἣ πέντε ταλάντων (Lys.): 
in more t. two hundred years, ἐν 
πλίον ἣ διακοσίοις ἔτεσιν. 
11.} When the 
@ comparison is nom. or ace., oF 
sts dat., ἢ may be omitted, and the 
second member goes into the geni- 
tive: more beautifal t. Alcibia- 
des, καλλίων (-iova, -lom) ᾿Αλ- 
κιβιάδου : to live better t. the 
rest, ἄμεινον ζῆν τῶν ἄλλων: 
and by comparatio compendiaria, 
I have a larger house t. you 
(have), ἐγὼ μείζω οἰκίαν ἔχω 
σοὺ (= 4 av): the Peloponne- 
sians were there with more ships 
t. the Athenians (were present 
with), of Πελοποννήσιοι π“λείοσι 
ναυσὶ τῶν ᾿Αθηναίων παρῆσαν 
(Thuc.): it is more miserable t. 
an unhealth 
healthy soul, ἀθλιώτερόν ἐστι 
μὴ ὑγιοῦς σώματος μὴ ὑγιεῖ 
Ψυχῇ συνοικεῖν (Pl.): he has 
me braver t. ever he was in 
all his life, θαῤῥαλεώτεροε αὐτὸς 
αὑτοῦ γέγονεν: greater t. could, 
&c. be hoped or told, μείζων ἐλ- 
πίδοε, λόγου : more t. in 
reality or t. nature, ἐρυθρότεροςε 
τοῦ ὄντοιυ : further t. need was, 


T. | ποῤῥωτέρω τοῦ δέοντος. Also 


other t., 6. ꝗ. what is right, ἄλλα 
τῶν δικαίων (for ἢ τὰ δίκαια) : 
many times greater t., πολλα- 
πλάσιοι τῶν ---. More, less t., 


* followed by a number, may also be 


expressed by πλέον, ἄο., adver- 
bially without ἥ, τ by the 
gentt., e.g. the plunder was sold 


:|for not less t. forty talents, ὁ 


λεία ἐπράθη ταλάντων vbx 
ἔλασσον τεσσαράκοντα: he has 
been living with his wife now 
more t. eight years, συνοικεῖ τῇ 
γνναικὶ πλέον ὀκτὼ ἐτῶν ἤδη 
or ἣ ὀκτὼ ἔτη or (1. πλείω 
ἣ ὀκτὼ ἔτη : one must sail with 
not less t. 100 triremes, but with 
hoplites not Jess t. 5000 in all, 
πλευστέα τριήρεσι μὲν οὐκ 
ἔλασσον 5 ἑκατόν, ὁπλίταις δὲ 
τοῖς ξύμπασι πεντακισχιλίων 
οὐκ ἐλάσσοσιν (Thuc.): leas 1. 
thirty years old, νεώτερος τριά- 


body to have an un- | ( 


THA 


novra ἑτῶν (X.) aad yeyorur 
ἔτη ἔλαττον (ἢ) τριάκοντα:. 

ΠῚ The notion — may 
more t. (= over or above) 


also 
6. g. 
the princtpal fifty, ὑπὲρ τὰ πεντήκοντα : More 


t. (= beyond) the rest, παρὰ τοὺς 
ἄλλους : earlier t. (= before) the 
reat, πρὸ τῶν ἄλλων. 

THANK, χάριν λέγειν, ὁμιο- 
λογεῖν τινί pore by —— 
εὖ στεῖν. ἐν ἔχειν or el- 
Sivas run — (be 
T. heaven, heaven be t.-d, χάρες 
ah clligel —: no, t dr - 
much obliged (polite form 
elining an offer, Lai. in est, 
benigne), ἐπαινῶ. καλῶς ἔχεε. 
πάνν καλῶς. κάλλιστα. κἀλ- 
Astor’ ἐπαινῶ (Aristoph.): to t 
aby for his invitation (begging to 
be , ἐπαινεῖν Thy κλῆσιν 
(X.), see to Decting. To have 
to t. aby for athg, 6. σ. for one's 
life, σωθέντα χάριν ἔχειν τινί. 


of | See to be INDRBTED, to OWE, to 


be OBLIGED. I don’t t. him for 
doing this, ἡβουλόμην μάλλον 
αὑτὸν μὴ πεποιηκέναι ταῦτα : 
he may t. himeelf for that, αἴτιοε 
τούτων αὑτὸς αὑτῷ γέγονεν. 


THANKFUL. See Grarr- 


FUL. 

THANKFULNESS. See 
OTHANELESS, | Active? 
See UNGRATRFUL. 4 — 
not ἀχάρετον, ἀχάρι- 
στοις, 2. ἀνθ᾽ οὗ οὐδεὶς χάριν 
εἴσεται : αἷοο by ἀχαρίστως 
ἔχειν πρός Tivos απἀ ἀχαριστεῖν 
or οὐδεμίαν χάριν κομίζεσθαε 
to meet with no return). 
THANKLESSNESS. See In- 


goers ἔτος, ὦ 
reat t, =. 


or φέρειν: to owe ἢ. χάριν 
ὀφείλειν: I owe you a thousand 


GATION. 
THANKSGIVING, εὐχαρι- 
στία, ἧ. εὐχαὶ χαριστήριοι͵ αἱ. 
ifice of t., χαριστήρια, τά 
thank-offering) : t. for deliverance 
m any danger, σωτηρία, τά. 
TH AT (pron. demonstr.), ixai- 
yor, ἑκείνη, ἐκεῖνο. T. man, 
ἐκεῖνος ὁ ἀνήρ and ὁ ἀνὴρ ixti- 
yor. My danger and t. of 
friend, ὁ ἐμὸς κίνδυνοε καὶ ὁ Tov 


other), also τὸν καὶ τόν, Te καὶ 
τῷ, ge. (qr only the cases be- 


ing ΐ 
(parttvely), ὁ μὲν —,o δὲ — 
t t. time, τότε, δὲ THEN. 
Before t. (time), προτοῦ. Att 
place, ἐκεῖ, see THERE: to t 
place, ἐκεῖσο, δια THITHER. T. 


THA 


is (id est), τοῦτ᾽ ἔστι : for all t. 
seo NEVERTHELESS: and t., κα 
ταῦτα ὁ. plep., see ALTHOUGH : 
20 much for t. (or this), καὶ 
ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα: for the 
matter of t., ταύτῃ : in t. case, 
ἐκείνως. 

THAT (as pron. relat.), ὅς, ἥ, 
ὅ, and by plop. with article, 6. g. 
he t. is, ὁ ὥν. 


ἢ as sentence- article (Becker) ] 

1) By conjunctions: ὅτι, ὡς, also 
διότι (propr. because, occurs ἐπ 
Hat. and Dem. = Gri, . ἕη 
later writers), and οὕνεκα, oBov- 
The mood of the 
— — 
ἐξ usu. optat., tndic. 
is retained fm oratio recta: I said 
t. I hoped, ἔλεγον ὅτι ἐλπίζοιμι 
(or ἤλπιζον). Gap ὡς stands αὐ 
ter verba declarandi twhen tf ts 
implied that the thing said is un- 
true, uncertain, pretext, evasion, 
, also when the verb of the lead- 
tng sentence ts iwed: 6, σ. he 
will say (= tant to make out) t. 
—, τοῦτο ἐρεῖ or ἐκεῖνον ἐρεῖ 
τὸν λόγον, ὡς —: I don’t say 
t. —, οὐ λέγω ὡς — After 
werbe of opinion ὡς ts sts ve 
rarely) used, scarcely ever ὅτι 
— in later writers), and ix 
we there ts apt to be accom- 
panying notion of a false opinion: 
6. σ. to want to make people be- 
lieve t. —, πείθειν ὡς —. For 
ὡς after a negatived verb of utter- 
ance or opinion, sts Gwwet: can 
any man say t. this man does not 
deserve death? rov-roy ἔχοε τις 
ἂν εἰπεῖν ὅπως οὐ δίκαιόν ἐστιν 


Ὁ.) 
rare after verbs denoting a purely 
6. g. 


THA 


THA 


σθαι, παραγγέλλειν, πρόνοιαν | οὐκ αὑτὸς λαβεῖν (Dem.): Cleon 


ἔχειν, περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, 
πρὸς τοῦτο τὸν νοῦν ἔχειν, ἄσ.). 
e must take care t. the sheep 
shall be safo, dei (ἔδει) ἐπεμε- 
λεῖσθαι ὅπ ἐπε ἔσονται 
ἔσοιντο) al oles (originally an 
rare question, how they shall 
be —), ὅπως ὥσιν (how they may 
be: ὅπως dy wow, nea 3 80 
shall they be. Ses under B, 2). 
Elliptioatly, (see) that ye be men, 
ὅπως ἄνδρες ἔσεσθε: it cannot 
a t. —, οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως c. indie. 
propr., ts noi ἃ way in 
wek —): it cannot but be * οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅπως' ov (non fieri potest 
quin). 700 verte of fearing, tak- 
ing heed, §c., the that or lest 
(usw. omttled tn Evnglish) is an- 
nezed by μή, Gap Many sen- 
tences woh tn English are intro- 
duced with that (denoting cause, 
== for or in or by reason that), 
or tn some other , are put 
conditionally with εἰ, esply w 
the ing verb or phrase de- 
notes approbation and joy (pride), 
or disapprobation and surprise 
shame): thus, to wonder, think 
it strange t, θαυμάζειν, el: 
don’t praise it t. he has done this 
(kim for doing this), οὐκ ἐπαινῶ, 
al πεποίηκεν : don’t think it any 
loss ὃ. they have deserted us, 
μὴ τοῦτο μεῖον δόξητε ἔχειν, 
εἰ ἀφεστήκασιν : Demosthenes 
doesn't think himself well off t. 
he has not (not to have) been 
brought to punishment, A. οὐκ 
ἀγαπᾷ, el μὴ δίκην δέδωκεν. 
That — such a, Go., ts often εα- 
pressed by οἷος, ὅσος, ws, 6. g. he 
pitied the woman t. she had lost 
so good a husband, κατώκτειρε 
τὴν γυναῖκα, οἵου ἀνδρὸς στέ- 
ροιτο (X.): he seemed a happ 
man t. he died so nobly, sidai- 
wy ἐφαίνετο, ὡς γενναίως ἐτε- 


δίεσθαι δοκεῖν, φάναι = has a a ma tee — 

clare one’s own opinion ; we | that ing j. (or i- 

find φάναι ὅτι. PL * 487 ; | cate) to the verb to be 65 ap- 

we, Dem. 4, 48, Xen. fell. 6, | position to @ pronoun being such) 

3, 7; — ὡς, Xen. Mem. | sts assume the relative form: ac- 
" 


8, 8, 14. writers, 8o- 
κεῖν ὅτι, Polyd.; ἐλπίζειν ὅτε, 
νομίζειν 
after λέ- 


of or. 

are 
ἐπιμελεῖσθαι, σπουδάζειν,παρα- 
Φκενάζειν, πράττειν, μηχανᾶ- 


(585 


verbs of opinton 
a ra the sulyect of the infin. 
clause ts identical * that of the 
leading verb, usu. the acc. ἐξ not 
expressed ( for prominence, 
sition, c.), and the construo- 
tion becomes nom. c. infin.: I con- 
fess t. I am in the wrong, ὁμο- 
Aoyes ἀδικεῖν : he said t. his fa- 
ther lent (the money), and t. he 
did not receive it himself, ἔφη 
δανεῖσαι τὸν πατέρα. . ., Kai 


said t. not he but the other (Ni- 
cias) was the general, Κλέων οὐκ 
ἔφη αὐτὸς ἀλλ᾽ ἐκεῖνον στρατ- 
ηγεῖν (Thuo.): I think t. 1΄ shall 
be filled by you with wisdom, 
οἶμαι ἐμὲ παρὰ cov σοφίας 
πλὴν καρ sede — — 
9 tmpersonal passive form 
ollowed by aco. c. infin., as 6. 9. 
it is said, thought, &e. that aby 
is, λέγεταί τινα εἶναι, the per- 
sonal form in nom. o. infin. is 
often used as in English, he is 
said, thought, &c., to be, λέγε- 
ταί τις εἶναι: it ip said t Cyrus 
was most beautiful, φῦναι λέ- 
γεται ὁ Κῦρος κάλλιστος : it 
is confessed t. the physician is 
ruler of bodies, ὡμολόγηται ὁ 
ἰατρὸς σωμάτων εἶναι ἄρχων 
(Pl.). Stmilarly, δοκῶ, videor : 
6. φ. it seemed to me t. I heard 
(= I seemed to myself to hear), 
δοξα ἀκοῦσαι : it seemed to 
Xenophon t. a thunderbolt fell, 
ἐδόκει Ξενοφῶντι σκηπτὸς wa- 
σεῖν. 6) The ace. 6. infin. ts also 
used after verbs and phrases de- 
noting command, permission and 


1 | prohibition, prayer, wish, resolve, 


ment, taking measures for; 
likewise effecting, bringing about, 
contending, and endeavouring, 
and with the phrases it falle out, 
comes to pass that — It was 
resolved t. A. should sail, ἔδοξε 
πλεῖν τὸν᾽Α.: I moved t. the 
ambassadors should set off, éypa- 
Wa (also [γνώμην) εἶπον, ψήφι- 
σμα ἐγένετο, ᾷο.) ἀποπλεῖν 
τοὺς πρέσβεις: it is settled t. 
the king shall be master, ξύγκει- 
ται κρατεῖν βασιλέα: Tissapher- 
nes said t. he was there from the 
King, having carried his point t. 
it should be given him to bring 
the Greeks home in safety, T. 
ἔλεγεν, ὅτι διαπεπραγμένος 
ἧκοι παρὰ βασιλέως, δοθῆναι 
αὐτῷ σώζειν τοὺς “EAAnvas 
(Χ.) : it is owing to me t. you 
did not answer rightly, ἐγὼ al- 
Tios, μὴ καλῶς σὲ ἀποκρίνα- 
σθαι: it fell out t. the Athenians 
were thrown into confusion, cvy- 
έβη τοὺς ᾿Αθηναίους θορυβηθῆ- 
ναι. Gar 433εν veris of effecting, 
coming to pass, &c., ace, 6. 
infin. often takes wars (= 80 fo 
arrange t.): I will endeavour to 
bring it about t. you shall con- 
sider —, πειράσομαι “ποιῆσαι 
ὥστε σὲ νομίζειν ----- Verbs de- 
noting endeavour, take care, &c., 
also take ὅπως, see under A: with 


ge 

personally : it 
is good t. brothers help one an- 
other, καλὸν ἀδελφοὺς ἀλλή- 
λοις ἐπικουρεῖν - it is NECEB- 
SARY, RIGHT, FIT, t., &c., Vid. 
An object sentence with that attri- 





THA 


THA 


THE 


butively dependent on another subst. | partep. == not io be perceived that | ing) t. you may spend your time 


ts expressed by the aco. 6. infin. 
with the — —— 5 6. σ. this benefit, 
t. owing to us the Peloponnesians 
did not succour them, αὕτη ἡ 
εὐεργεσία, τὸ δι’ ἡμᾶς Πελο- 
“πουνησίους αὑτοῖς μὴ βοηθῆσαι: 
the struggle t. this should not 
take place, ὁ ὑπὲρ τοῦ ταῦτα 
μὴ γενέσθαι aye? (Dem.). It 
seems wonderful to me, t. any 
were got to believe t. —, θαυμα- 
στὸν δὲ φαίνεταί μοι καὶ τὸ 
πεισθῆναί τινας we — (Χ.). 


ore ee ee ν φὴς ενϑ l 


by γάρ 
(namely) : and the proof of it is, 
t. the Athenians —, τεκμήριον 
δέ" or δῆλον dk ol γὰρ ’AD. —: 
and what is greatest is (the cir- 
cumstance) t. —, τὸ δὲ μέγιστον, 


— 


struction of the 
ticiple, a) esply — cere OF 


seeing, observing, knowing or per- 
ceiving, remembering, showis i 
bringing word, finding, axd 

like: I show ἃ. aby does athg, 
δείκνυμί τινα ποιοῦντά τι: I 
chow t. I have done athg, δεί- 
κνυμι ποιήσας τι (object tdenti- 
cal with subject of leading verb): 
the Greeks knew not t. Cyrus 
was dead, oi” EAAnvec οὐκ ἤδεσαν 
Κῦρον τεθνηκότα : when they 
know t. they are distrusted, ἐπει- 
dap γνῶσιν ἀπιστούμενοι: 1 see 
t. you will have need of these, 
ὗ σοὶ τούτων δεῆσον : he 
learns t. I am arrived, μανθάνει 
μ᾽ ἥκοντα: —t. he is imposed 
upon, μ. διαβεβλημένος : I re- 
member t. I (== to have) heard 
μόμνημαι ἀκούσας : he made it 


plain t. he despised the laws, éé:- | λα 


λωσε τῶν νόμων καταφρονῶν : 
it will be shown t. I did (ΞΞ- 7 
shall be shown to have done) athg, 
— ποιήσας Te: word 
— he he ma ng Αγ 
γέλλεται ἀφιγμένος. Gar Many 
of these uh θὲ esply those decla- 
randi et ostendendi, also take ὅτι 
(or ὡς, see above under 1), 

freq. οἷδα : with ἰνθυμεῖσθαι af. 
most always ὅτι. Also verde to 
remark, learn, hear, bring word, 
have often aco. c. infin. (rarely 
verbs to know): γιγνώσκειν has 
it (not partep.) in the sense 

ceive, assume, coneider, and to 
give sentence: also ἀποφαίνω 


and mid., when = declare, not | A 


prove. 

δὴ With συνειδέναι (συγγιγνώ- 
oxety) the partep., if belonging to 
the suiyect, may ther nom. or 
dat. ; of lo α different olyect, dat. 
or (sts) acce.: I am conscious t. I 
havo done well, σύνοιδα ἐμαυτῷ 
εὖ ποιήσαντι or ποιήσατε: — t. 
he has done well, — αὐτῷ εὖ 
ποιήσαντι or ποιήσαντα. 


9) λανθάνειν with 
(586) 


—, and δῆλός (φανερόε) εἶμι = 
ti ὦ plain that — (both also with 
ὅτι), and ἐοικέναι = ἐδ seems t., 
aby would think that—. They 
did not perceive t. they had be- 
come slaves, ἔλαθον αὑτοὺς δοῦ- 
oe γενόμενοι : has it escaped 
your notice t you don’t know 
this? πότερον σαυτὸν λέληθας, 
ὅτι οὐκ ἐπίστασαι τοῦτο; (Pl.) 
it is plain t. you have never seen 
8 sophist, φανερὸς εἶ σοφιστὴν 
οὐχ ἑωρακώς: it was evident t. 
the enemy would attack, οἱ πο- 
λέμιοι δῆλοι ἦσαν ὅτι ἐπικεί- 
σονται (X.): it seems (= platn- 
4 appears) t. you are pleased, 
oixatre ἡδόμενοι, but, it seems 
likely t. you are pleased, ἐοίκατε 
ἤδεσθαι : similarly, it was mani- 
fost t. he wept, ἐφαίνετο κλαίων, 
bad, it appeared t. (= as if) he 
ὃ, — κλαίειν. 
nD) And after verbs denoting to 
be pleased, sorry, angry, repent, 
to have done well or ill, it hap- 


pens that (τυγχάνω ‘0. partcp.), 
where tn ish the — 


sentence ts often abbreviated into 
ἃ purticipial subst. or infinitive : 
I am glad t you came, χαίρω 


σοι ἐλθόντι : I am vext t. am 
to die, ἀγανακτῶ μέλλων ἀπο- 
θανεῖσθαι : the Ath. repented t. 
they had given up, ’AQ. μετεμέ- 
λοντο ἀποδεδωκότες : it was well 
done t. you came, εὖ ἐποίησας 
ἀφικόμενος : it chanced t. he 
had sacrificing, τεθυκὼς 
ἐτύγχανεν. For that d t 
on a wish or 

see ‘© that,’ ‘ Wouxp that.’ 


6) In tnterrogative phrases li 
what ailed you t. you did this? 


i μαθὼν (with t dest f 
παθὼν — what — κι 
ἐξ that —) τοῦτο ἐποί- 


noac; what had you seen him 
doing t. you accused him οὗ this? 
καὶ τί δὴ ἰδὼν ποιοῦντα ταῦτα 
κατέγνωκας αὐτοῦ. (X.) 


B) In adverbial sentences. 1) 
In sentences of consecution 
Sabi so t., so (great, &c.) t, see 

and Sucn. 


2) In final sentences. (Gar To 


ἣ ἵνα, ὡς (ὅ ὅ 

2 ae pe 
not, lest). 
mood 


after an hi: , oplative, 
unless tt is to be marked that the 
ion does not form part 

of the , ἐπ τοοῦ case . Or 
sndic. : I say, said (in order) 
t. you may, might know, λέγω 
(λεξα) ἵν᾽ (Go.) εἰδῇς, εἰδείης : 
purposely forbore to awake you, 
(my intention then and now be- 


and|mars. 4 Used ina 


as pleasantly as may be, ἐπίτηδές 
σε οὐκ ἤγειρον, ἵνα wor ὄδιστα 
denole an unattatned 

past 

indicative: why didn’t you kill 
me, t. I might never have shown 
—? τί μ' οὐκ ἔκτεινας, ὧε ἔδειξα 


——— — — case ͵ 
never shown. 
ὧς ἄν, wilh sulie denotes that the 


and bold thie umbrella over me, 
t. the gods may not (and so shail 
they ποῖ) see me, τουτὶ λαβώσ 
μον τὸ σκιάδειον ὑπέρεχε ἄνω- 
θεν, ὧν ἂν μή μ᾽ ἴδωσιν οἱ θεοΐῖ 


(Aristoph.) is also ss 


ths end 
of ἧς ace. & infin. or of the sim- 
ple tafin. : it was fortified, t pi- 
ee might Tae —, ἔτει- 

ἔσθη τοῦ p ἃς κακουρ- 
— tho —— them, that 
the news of their might 
not ξυνελάμβανου ---- τοῦ 


μὴ 4 τὸ —— — νέρθε 


But t. —, al a, δα UNLESS: 
sccing t. — dwei, iwacdd, are 
Brcausr, Sincz. Aloo Pro- 
VIDED t. —, on CONDITION or 
the UNDERSTANDING t, in Casz 
t., the Reason t., see 
For all t. —, see ALTHOUGH. 
THATCH, «. στέγη καλα- 
μίνη or καλάμων πεποιημένη, 
ἡ. καλάμινον στρῶμα, τό. 
THATCH, v. Cred. with the 
subst. and verbs tn to COVER, to 


Roor. 
THAW, oe. ¥ (Trana.)] τό- 


xety, dva-, κατα-τήκειν. (In- 
™)) Pass, see 
THAW, 8. ἡ τῆς χιόνος TH 


κεδών. χλιαρὸς ἀὴρ οἷος κατα- 
τήκειν τὴν χιόνα. There is a 
t., τήκεται ΟΥ̓ ἀνα-, κατα-τῶκε- 
ται or ἀπέρχεται ἡ χιών (καὶ 


τὸ xpvor). 
THE. 4 As gram. article] ὁ, 
4, τό. @ap For the rules of in- 


The — 


intellectual gratification increase, 
ὅσον ai ἄλλαι αἱ κατὰ τὸ σῶμα 
ἡδοναὶ ἀπομαραίνονται, τοσοῦ- 
τον αὔξονται αἱ περὶ τοὺς λό- 
γους ἐπιθυμίαι (Pl.): the more 
the better, ὅσῳ πλέον, τοσούτῳ 
ἄμεινον : the sooner the better, 
ὅτι τάχιστα : 80 much the more, 
τοσούτῳ μᾶλλον. Sts by tere 
comparat. or sx +» 6. 9. the 
more needy they are, the weeker 
they think to find them, ésde- 


THE 


εστέροις οὖσι ταπεινοτέροις ab- 
τοῖς οἵονται χρῆσθαι (Χ) : the 
more: promising the disposition, 
the greater the need of educa- 
tion, al ἄρισται δοκοῦσαι εἶναι 
φύσεις μάλιστα παιδείας δέον- 


Tat. 
THEATRE, θέατρον, τό A 


seat in the t., θέα, ἡ : there is a 


lay performed in the t., θέα 
ἐστίν: the lessee of a t., θεα- 
Ὑρώνης, ov, ὁ : money allowed 
by the (Athenian) treasury for the 
support of the t., or price of ad- 
mission to the t., θεωρικά, ὧν, 


τά. 
THEATRICAL, σκηνικόν, 8. 
ὁ, ἡ, τὸ ἐν τῇ σκηνῇ or κατὰ 
τὴν σκηνήν. θεατρικόε, 3. ὑπο- 
κριτικός, 8 (like an actor), also 
ὥσπερ ἐν σκηνῇ or ἐν τῷ θεά- 


Tpes. 
THEFT, κλοπή, φωρά, κλω- 
wela, ἡ (as act). φώριον, κλέμ- 
μα, τό (the thing stolen). To 
commit t., see TH1EVB, STRAL. 
THEIR. See He, His. 
THEME, ὑπόθεσις, ἡ. θέμα, 
τό: also αἰτία, ἡ. See SUBJECT. 
THEN.  Τεπιροτα τότε. 
εἶτα. ἔπειτα. ἐνταῦθα. ἐντεῦ- 
θεν (esply with article). τηνικαὺῦ- 
τα. αὐτόθεν: and poet. ἔνθεν, 


). τηνίκα. τοτη- 
νίκα (Soph.), καὶ τότ' ἔπειτα 


ιν ἀναβλέψειας ὥσπερ καὶ 
προτοῦ, φεύγοις ἂν ἤδη τοὺς 
πονηρούε(Α .). Also ὕστε- 
ρον. μετὰ ταῦτα. ἐκ τούτων. 
κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον. Then 
—, when —, τότε --- twixa (ἀν). 
Now and t., ἔσθ᾽ ὅτε. ἐνίοτε. 
And t. ts often expressed by a 
partcp., e.g. he drew up his gol- 
diers, and t. he said, τοὺς μὲν 
στρατιώτατ:παρετάξατο,παρα- 
ταξάμενος δὲ ἔλεγε τοιάδε: Gar 
but here ἔπειτα, εἶτα ts often in- 


First Socrates, and t. the rest. 
ἀρξάμενοι ἀπὸ Swxparous. 4 
0, ] μετά c. ace, ἐπί ec, 
αἱ. First he drew up the hop- 
lites, t. the peltasts, t. the jave- 
lin men, πρώτους μὲν — 
τοὺς ὁπλίτας, ἐπ᾽ αὐτοῖς δὲ 


τοὺς πελταστὰς, καὶ μετὰ τού- 


(687) 






THE 


τονε τοὺν ἀκοντιστάς. 4 As 


inferential οὖν (accord- 
tngly, μεκῖ Betny the ——— 
more ado; f in re- 
sumption). or οὐκ οὖν and 
οὔκουν, 866 and Lidd. 


ling of — o. finding one- 


ly or 
ssagreeably undeceived), e.g. this 
t. is he = ὅδ᾽ Gi fads 


twas so all along as it now turns 
out).—vuy (igitur, jam, vero), ¢. g. 
t. do not dishonour the gods, μὴ 


will’ cry, ἀλλὰ phy xexpako- 
μεθα: what t.? (= what of thee) 
τί μήν ;s—éon, e.g. come t, ἄγε 
δή: well ἃ, hear, ἄκονε δή : fm 
this t. it follows, ἐκ δὴ τούτων : 
they're dead t., suppose it, καὶ δὴ 
——— lively interro 


gations wonder, indignation 
Ὃ.), τί δαί: “τῶν δαί. - ἀλλά 


in quick, abrupt reply), 
aad ἦν (both —— 
τοἰνυν). 

THENCE, ἐνθένδε. ἐντεῦθεν. 
αὐτόθεν. ἐκεῖθεν. See HENCE. 
T. it follows, δῆλον ἐκ τούτων. 

THENCEFORTH, -FOR- 
WARD. Sea ‘from that Timex.’ 

THEOLOGIAN, Ocodrdyor, ὁ 
— ὁ τῶν θείων διδάσκα- 


xée, 3 (Aristot.). 
THEOLOGIZE, θεολογεῖν 
(Aristot.). 

THEOLOGY, θεολογία, ἡ 
(Pl, Aristot.). θεία ἐπιστήμη, ἡ. 
THEOREM, θεώρημα, τό. 

THEORETICAL, θεωρητι- 
κός, ἃ. λογικός, 8, T. and prac- 
tical, see THRORY. 


and poet. αὐτόθι) and adjectively 
ὑπὸ οὗτος. T. it is, ἰδοὺ τὸ 
πρᾶγμα : seet., ἣν ἰδού 1 ἠνίδεϊ 

vil fw! t we have it, τοῦτ᾽ 


os. 
THEOLOGICAL, θεολογι- | 495 





THI 


ἐκεῖνο! you t.! (ὦ) otros! of 
τος atl ὦ σέ τοι (καλῶ). Of- 
ten expressed only by the verb, 6. σ. 
to be t. (= present), παρεῖναι. 
παραγενέσθαι. ἥκειν. Ger As 
representative of the inverted sub- 


ject, there belongs only to the struc- 


ture of the English sentence, 6. ꝗ. 
t. Was a man, ἦν τις ἄνθρωποο : 
t. is no need, οὐδὲν δεῖ. 
THERE, in compostlion, = 
THAT, THIS, IT, see the several 
tions. Thereabout (of place 
of tity), see Near. T.- 
after (of time), see ACCORDINGLY, 
Thereat, 6. σ. to marvel, be of- 
fended t., see the Verb. Thereby, 


διὰ ταῦτα. ταύτῃ. τούτοις, or 


by partep. of ποιεῖν : we thereb 
— ἧς greatest dager 
ταῦτα ποιήσαντες μεγίστοις 
περιεπέσομεν κινδύνοις :- the 
dwellers thereby, see Near. T.- 
for (obsol.), ἀντὶ τούτων, see ‘in 
RETURN for this:’ as tdlattve 
conjunction, see THEREFORE. T.- 
from, see THancz. There-in, 
-into, -of, -out, -over, -to, -unto, 
-under, all expressed by preposi- 
tions with the proper case of οὗ- 
τος, αὐτός. nereupen: see also 
‘in ConsagQuENcer of that,’ and 
THEN, IMMEDIATELY. There- 
with, also = IMMEDIATELY : 
-withal, see OVER and ABOVE, 
‘at the same Timez. 
THEREFORE, con}. οὖν, ἄρα, 
τοίνυν (always after the word 
0 sentence ; see under THEN). 
rae and τοὔνεκα (poet.). τῷ 
Pl.). τοιγάρτοι. τοιγαροῦν. 
στε 6. infin. οὐκοῦν, also διὰ 
ταῦτα. τούτου ἕνεκα. πρὸς 
ταῦτα (= this being 90, Hat. and 
Trag.). ταῦτα, ravr’ ἄρα, ταῦτ᾽ 
οὖν {for this reason). 
THERMOMETER, θερμόμε- 
τρον, τό (word of modern coin-~ 


HESIS, θέσις, ἡ. 

THEY. See Hz (end His), 
Hims8r. 

THICK, παχύς, 8 (g. ἐ.). 
ἁδρός, 3 (compact, of unim 
and ). πυκνός͵ 8. 
and βαθύς, sia, 6, ὃ (close, com- 

- πηγνύμενος and πη- 

ards, 8 (of fluids, 6. σ. t milk, 
ata πηκτόν). σταθμώδης, ee 

with sediment). τροφιώδῃης, ee 
Hipp., of urine). δυσμανής, 
ἐς (auggtsh, as water, Μῷρ.). 
Taps, εἴα, ὑ (poet., of arrovws, 
hasr, &e.). Thickly planted with 
trees, δασὺς δένδρων or δένδρεσι: 
three cubits t., τριῶν πήχεων 
τὸ πάχος: to make, to become 
t., see THICKEN. T., thickly (= 
— in — .). 
θαμέες (pl., poet.), and θαμειός, 
θαμινόε, 3. θαμά, θαμινά (adv.): 
to rush upon the t. of the enemy, 
into the t. of the fight, ἐμπί- 
awray εἰς ἀθρόους τοὺς πολεμί- 
ovs. For compounds, as thick- 
skinned, see Gr. Eng. Lez. under 
παχν-. T.-head, ἀμνοκῶν, ovy- 


THI 
rot, κοάλεμος͵ βλιτομάμμαε, ov, 
“THICKEN, παχύνειν, ὀγκοῦν, 
infrans qj 


“πυκνοῦν, aad . pass. 
Fig.) The fight t.°s, ἡ μάχη 
ἰσχυροτέρα, 6€-, βαρ-υτέρα yi- 
γνεται. 

THIEF, xAéwrne,ov, ὁ. xray, 
is, ὁ, and κλέπτρια, κλέ- 
«τις, dos, ἡ ( fam.), and 

verbs to STRAL. τοιχωρύχονυ, 
© (propr. housebreaker). 

THIEVE. See to ΚΓΤΕΔΙῚ,. 

THIEVERY, κλωπεία, κλο- 
πή, λῃστεία, ἡ. 

THIEVISH, κλεπτικόε,κλω- 
πικός, ἁρπακτικός, λῃστικός, ὃ. 
ἐπίκλοπος, 2. 

THIEVISHNESS, ἁρπαγῆς 
ἐπιθυμία, ἡ. τὸ ἁρπακτικόν. 


in 
(ει 
outer side οὗ t., ὑπογλοντίς, 


idos, ἡ (orp. to τὸ “περίνεον, 

A ristot.). Lxe. 
THIMBLE, δακτυλήθρα, ἡ 

(mod. Gr.; ane., sheath). 
THIN, adj. λεπτός, ὃ {of small 


THIN, v. λεπτύνειν (to make 
t. or fine; thinning, λέπτυνσις, 
ἡ), and ἀπολέπτ. ἀραιοῦν (6. 9. 
— the ranks of the enemy, 
τὰς τῶν πολεμίων τάξειε). To 
t. trees, ὑλοτομεῖν (subst. -τομία, 
ἡ): — the hair, διακείρειν τὰς 
τρίχας. To sow thinly, μανο- 
owopety. 

THINE. See Tuy. 

THING. See Arrarm, Mat- 
TER. χρῆμα, ro (in the most 
wague sense). πρᾶγμα, τό (affair). 
γεγενημένον, συμβάν, τό (event, 
occurrence). ἔργον, τό (action). 
Things (pl. = Property), κτήμα- 
τα, χρήματα͵ ὑπάρχοντα, ὄντα, 
τά: and then —— sig- 
of the ad — 

i. or ὲ ; 

fo tt: a beautifal —— τι: 
δε (= objects) which strike or 
fall under the senses, νοούμενα, 
τά: that is a sad t. (= affair), 
ΚΝ λέγεις τὸ πράγμα: 
Ὦ all ι.᾿8, ἐν παντὶ πράγματι. 
ἐν πᾶσιν ἔργοις : before every 
t. or all ι.4, πάντων μάλιστα. 
πρῶτον πάντων: frivolous or 
trifling t.’s, λῆροι, οἱ. φλναρίαι, 
al: to pack up one's ἴ. 8, συσκευ- 
— it is ἢ — — 
—, ov or μέγα ov ἐστ 
seq. infor : that is (que a diffe- 
rent ἃ, ἄλλος or ἕτερος λόγος 


οὗτος : the present state οὗ t's, 


(588) 







KoA 


aad γιγνώσκειν, κρίνειν τι περί 


-| do athg, προσέχειν τὸν νοῦν τινι 


. | βάνειν τι παρ᾽ ἑαντῷ ἐν τῇ δια- 





deceiv: 


THI 


8. συννοεῖν or -εἶσθαι. λογι- 
σάμενον συννοεῖν. λογίζεσθαι 
(calculate). 


plepp.| der). διανοεῖσθαί τι or περί τι- 


ἐνθυμεῖσθαι (consi- 


deem, fds 
ἡγεῖσθαι. οἴεσθαι (to 


leo φάναι. δοκεῖ μοι, 


τινος. διανοεῖσθαι with acc. 6. 
7 ips (Pl, to that). “4 
Ὁ txtend| Vip. ‘| Miscellaneous 


examples] To t., say, and do, Aé- 


ya, νοεῖν καὶ πράττειν: tot. 
(ἡ ill to aby, νοεῖν κακόν 
tive: to t (too) highly of one- 


3) self, μέγα (μεῖζον) φρονεῖν. ἐπί- 


πλεόν τι αὑτὸν δοξάζειν : tot. 
with (be of same mind as) aby, 
τὰ αὑτὰ φρονεῖν Tim: to t. one 
thing and say another, ἄλλα ppo- 
νεῖν καὶ ἄλλα λέγειν. ἵτερα 
φρονοῦντα ἵτερα λέγειν or al- 
πεῖν: to t. soberly, μέτρια φρο- 
νεῖν. σωφρονεῖν : to t. how to 


or ὅπως (ὅπως μή) ὃ. fut. indic. : 
do you then t. of it as 1? dp’ 
οὖν ὥσπερ ἐγὼ περὶ αὑτῶν δια- 
vost; (Pl.) to t. of (be t.-ing of) 
something else, πρὸς ἑτέρῳ τινὶ 
ἔχειν τὸν νοῦν, τὴν γνώμην: 
to t. οὗ athg (= it 

one’s mind), ἐννοεῖσθαί τι. λαμ- 
voia, also βάλλεσθαι és vour: I 
never thought to shed a tear, οὐκ 
ἔφην δάκρνα βαλεῖν wore: I 
thought I was flying, διενοήθην 


we πετόμενος, es SREM, FANCY: | fo 


what t. you about it? σὺ δὲ τέ 
φὴς περὶ αὑτῶν It. it is thus, 
δοκεῖ μοι τοῦτ᾽ ἔχειν ὧδέ πωε: 
I don't know what to t. of it, 
οὐκ οἵδ᾽ ὅ τι εἴπω τούτου πέρι: 
as I’ t. (= ἐπ my opinion), ἔμοιγε 
δοκεῖν. ὧς γ᾽ ἡ Ἄδα ἐστίν. 
κατ᾽ ἐμήν γε γνώμην I can't 
t. that of you! οὐ γάρ που ἐκεῖ- 
vo γε καταγνώσομαί σου (PI.): 
to t. ΜΌΟΘΗ of athg, Vid.: to t. 
FIT, RIGHT, Vid.: to t. of aby 
== bear in MIND, Vid., and Rr- 
MEMBER: to t. of one's own ad- 
vantage, σκοπεῖν τὸ ἑαυτῶ συμ- 
φέρον : to τ. ill, badly of aby, 
κακὸν ἡγεῖσθαί τινα. δοκεῖ poi 
τις εἶναι κακός : tot. slightly of 
aby, καταφρονεῖν τινος, see to 
Siicut. Methought I saw, ἔδοξ᾽ 
ἰδεῖν : methinks I shall do athg, 
δοκῶ μοι ποιεῖν τι: you can't 
t. (smayine) how much, πῶς (πό- 
cov) δοκεῖς ; (parenthet.): they 
are indignant as t.-ing themselves 

, ἀγανακτουσιν ὡς ἐξ- 
ηπατημένοι : to t how ignorant 




















to | quench 


THI 


we are! ὡς οὐδὲν dpa ἴσμενὶ 
you are not ashamed — to ὃ how 
you have destroyed ἢ ovx aicye- 
νεσθε —, ὡς ἀπολωλέκατε : 

THINKER, λογιστήςε, οὐ, ὁ. 
dvie —35* or λογιστικός, ὁ. 

HINKING (aed of), νόησις, 
φρόνησις, ἧ. See THOUGHT. To 
my t. == OPINION, Vid.: way of 
t, νοῦς, ὁ. ἤθη, ὧν, τά. διάνοια, 
ἡ. τρόποι, οἱ. 44 adj] νο- 
ητικός, διανοητικόε͵ 3, and by 

THINNESS, Aewre- μανό-, 
ἀραιό-, σπανιό-της, THOT, ἡ. 

THIRD, τρίτοι, 3. For the 
t. time, τὸ τρίτον : the t. part, 
τριτημόριον, τό : constituting 
the t. part or portion, one t., τρε- 
τημόρισε, 8: one and one t, 
four t."s, ἐπέτριτοε, 2 (seaquiter- 
tius): a loan of which one t (= 
334 per cent.) is annually paid as 
interest, ἐπίτριτον (édvacona), 
τό, and the interest, τόκος ἐπ ί- 
τριτος, o: the t. rank, τρετεῖα, 
τά : (on) the t. day, rprratos, 3: 
a number less than another by 
one t. of iteelf (or ἐπ ratio of 2 to 
3), ὑπότριτος, 2 (inverse of iwi- 
τριτοῦ) : to diminish or reduce 
to one t., ἀποτριτοῦν. 

THIRDLY, τὸ τρίτον. tpi- 
Tov, TpiTws. 

Sas RST, * δίψα, ἡ. Civor, 
τ . Of great longing or 
desire). T. of or after i 
δίψα τινός : to have t., see 
Verb : to cause or provoke t., δε- 
id ποιεῖν͵ δίψαν παρασκευ- 
alewior παρέχειν: voki 
t., διψώδης, 2. toe ΣΝ 3:t 
the t., σβεννύναι τὸ δὶ- 
Wos or τὴν δίψαν: to quench 
aby’s t., παύειν τινὰ διψῶντα: 
quenching the t, ἄδεψος, 2: to 
endure t., διψῶντα ἀνέχεσθαι. 

THIRST, o. διψῆν τινος. di- 
ψῆν, ἐπιθυμεῖν τινος ( 

have ᾿ 


as arden aes race 


after ; 

THIRSTY, διψῶν, wea, ὧν. 

διψηρός, διψαλέον, 3. 
THIRTEEN, τρισκαίδεκα (as 

sumeral sign, ty‘). . times, 

τρισκαιδεκάκιε : that lasta t 

yeara, τρισκαιδεκαέτης, ὁ, -érie, 


THIRTEENTH, τρισκαιδέ- 
xatot, 3. δέκατος τρίτος. τρῖ- 
τος ἐπὶ δέκα. On the t day, 
τρισκαιδεκαταῖοε, 

THIRTIETH, τριακοστός͵ 3. 
On the t. day, τριακοσταῖος, 3 
(also = thirty daye old): the t. 
part or portion, τριακοστημό- 
ριον, τό. 

THIRTY, τριάκοντα (as xu- 
meral sign, Δ). T. feet long or 
high, rpsaxovrawovs, odos, 0, 4: 
t. times, Tptaxorranis: t. years 
old, tpraxovrairns, 2. τριακον- 
| τούτης, ὁ, ἡ : t. thousand, τρεσ- 


OTIS, οὔτ 
| (ily the latter of ' 


αὕτη, τοῦτο 


of two olyects, Lut 


. Yuen also = the following, as fol- 





THI 


— — — (more pot: 
em ’ 0 = 
they ing). T. here, ὁδί, ni, 
Todi, and (but rarely) οδεδί, κῳ 
both of common life): t. — that 
tn contradistinction), ὁ μὲν — ὁ 
δέ: t. and that, τὸ καὶ τό, see 
TuHaT: of t. year, τῆτες. τή- 
τεῖος, 2. τούτον τοῦ érove: t. 
time, νῦν μέν. τὸ νῦν. τὸ παρ- 
αυτίκα: on t. side, ἐπὶ τάδε. 
ἐνταῦθα : in t. of the coun- 
try, τὰ ἐπὶ τάδε : on that side 
and on t., τὸ ἐπ᾽ ἐκεῖνα καὶ τὸ 
ἐπὶ rade. For t reasons, ἐκ 
τούτων : besides t., πρὸς τού- 
τοις, rarely πρὸς τούτῳ (Hdl.): 
t. being so, πρὸς ταῦτα (there- 


fore). 

HISTLE, ἀκάνθιον, τά, 

ἄκανθα, ἡ (σ. — thorn and {.). 
i 


ἄκανος, ὁ (and dim. ἀκάνιον, τό, 


α variety ; with verb, to be like | δέγοποί 


or to bear such, ἀκανίζειν, and 


via ἀκανικός, 3, all Theophr.). 
Also ἄκαρνα, ἡ (Τ' γ.). κνῆ- 
κος, ὁ ( cnecus, α rariely, 


quice af woh was used as rennet). 
σκόλυμος, ὁ (edible t. or arti 
choke). λειμωνία and φυλλά- 
xavOa, ἡ (carduus crispus), To 
bear Εν ἀκανθοφνεῖν (Dioec.). 

THITHER, ἐκεῖσε. ἐς τό 
ἐκεῖ. ἐνταῦθα, ἐνταυθοῖ and -i. 
ἔνθα. αὑτόσε. Hither and t, 
ἔνθα καὶ ἔνθα. 

THONG, inde, dvros, ὁ. ἡνία, 
ἡ (used for a shoe-latchet). ῥυ- 
τήρ, ñpos, ὁ, and ἡνία, ἡ (for 
leading a horse), reXapwy, ὥνος, 
ὁ (for bearing a shield, &c.). A 
small ¢., ἱμάντιον, ἱμαντίδιον, 
ἱμαντάριον, τό : to whip with a 
t., ἱμάσσειν. 

THORN , ἄκανθα, ἡ. σκῶλος, 
ὁ (ΑἸ ΜΌΡΑΣ. Of or made of t., 
ἀκάνθινος, ὃ (6. g a crown of t.'s, 
στέφανος ἀκάνθινος, ὁ) : scratch- 
ed by at., ἀκανθοπλήξ, Hyos, 6, 
ἡ : that bears t.’s, — 
2: in the shape of a t., all of 
8, ἀκανθώδης, 2. Thorn-bush, 
ἄκανθα βάτος, payor, ῥηχός, 
ῥαμνός, παλίουρος, —8 
ἡ : a thicket of such, ἀκανθών, 
acy, ὥνοε, ὁ : a hedge of t.'s, αἱ- 
μασία, ἡ. See BRAMBLE, BRIAR. 

THORNY, ἀκανθώδης, 2 
(propr.). τραχύς, 8 (fig.). 
questions, ἄκανθαι ———— 
(Οἷο., = an disserendi). 

THOROUGH, τέλειος, 8 and 
2. ἄμεμπτος, 2. ἐν-, παν-τελής, 
ds. ἄκρος, 3, See ComPLets, 
Entire. Thoroughly, τελέως, 
ἀκριβῶς. dwupricpivesand ἀπ- 


αρτί. 

THOROUGH -BRED, γνή- 
cos, 3. γενναῖος, 8. εὐγενήε, 
3 ἕς. 

HOROUGHFARE, πόρος, 
ὁ. δίοδος, πάροδος, ἡ. See Pas- 
SAGE. 

THOU (nominative), σύ (if 
——— ὧν — c.: other- 
wise the personal flerwn of the 
verb sufficiently expresses it; 90 

(589) 


T. | (or ἔν 


THO 


the plur. nom. Gusts). T. at least, 
for thy part, σύγε: t. there! ὦ 
οὗτος. Thou (ye) ts also omitted 
when @ relative, 6. 9. 
t. who pretendest to be 80 friend- 
ly, ὃς δὴ οὕτω φιλικῶς προσ- 
ποιεῖ ἔχειν. 

THOUGH, εἰ καί o. tudic, 
καίπερ (poet. wep), and simple 
καί (i connerion with a ΤΕ; 
Φσ' rarily, if ever, with the finite 
: 6g. I wish to remind 

ou, t. you are fully aware of it, 
ὑπομνήσω os καίπερ ἀκριβῶς 
εἰδότα : they attacked the enemy, 
t. superior (to them) in number, 
ἐπέθεντο τοῖς πολεμίοις καὶ 
πλήθει προὔχουσι: t. you are 
brave, ἀγαθός wep ὧν (Hom.). 
Also τοι (enclit.), καί — oi, 
and καίτοι: what am I saying 
t.? cairo: τί φημι; and more 
ly καὶ — 
too,’ o. .). kewise, ὅμως 
after ihe cod at ifies. 
ALTHOUGH and Howrver. It 
may also be ὁ 


— of μέν (web snay 9 om utted) 8. 


é€: I marvel that, though 
you conquer those with ease, you 
fancy there ie no attacking these, 
θαυμάζω σου, εἰ ἐκείνους ῥαδίως 
χειρούμενον, τούτοις δὲ μηδένα 
τρόπον οἷει δυνήσεσθαι προσεν- 


~ 


ε Χεῆνας. 

HOUGHT, νόημα, φρόνημα, 
διανόημα, ἐνθύμημα, τό. ἔν-, διά- 
vora, ἐνθυμία, γνώμη, διανόησις, 
%. λογισμός, ὁ. See IDEA, Con- 
CEPTION, NOTION, and CONSIDE- 
RATION, REPLEXION. Also ἃ γι- 

νώσκει Or vost τις (one's ἐ.᾽ δ). 
Guiek ast., dua νοήματι: — 
or rapt in t., σύννους, 2: secon 
t.'s are best, αἱ δεύτεραί πως 
φροντίδες σοφώτεραι (Eur.) : 
to take t. for athg, λαβεῖν φρον- 
τίδα, ἐν φροντίδε εἶναι περί 
τινος (H7dt.). μεριμνᾶν περί τι, 
see CARE, HEED: tho t. enters 
my head or a t. occurs to me, ἔν- 
νοιά μοι ἐμπίπτει or ἐγγίγνε- 
ται: to have one’s t.’s elsewhere, 
ἄλλοσε ἔχειν τὸν νοῦν : to give 
athg a t., προσέχειν (τὸν νοῦν) 
τινί. ἐφιστάναι τὴν γνώμην 
κατά τι. ἐπινοεῖν τι. 

THOUGHTFUL, σύννους 
2. φροντιστ-, ἐννοητ- 
ικός, φροντίζων, οὐσα. To 
have a t. and careworn look, πε- 
φροντικὸς βλέπειν. See Con- 
SIDERATE. 

THOUGHTFULNESS, φρον- 


vis, (dos, 4. τὸ σύννουν. μέρι- 


μνα, ἡ. 

THOUGHTLESS, ἀνόητος, 
ἀλόγιστος, ἀπερίσκεπτον, 
ἄνεν γνώμης. leo χαλίφρων, 
2 (flighty). μετέωρος, κονφόνους, 
2. εἰκαῖος, 3 and 2. See INcCoN- 
SIDERATE. 

THOUGHTLESSNESS, 4- 
λογιστία, ἄνοια, dwepioxepia, 
ἀνεπιστασία, — and 
xen οσύνη, ἀπροβουλία, ἡ. 

Τ GUSAND, χίλιρι, at, α 


THR 


{as numeral sign, a). The num- 
er of one t., χιλιάς, άδος, 4: one 
t., χιλιοστύς, vos, ἡ: a leader 
or captain of a t., χιλίαρχος and 
χιλιάρχην, ov, 0: ἃ body of ca- 
valry of at. horse or a t. horse, 
ἵππος χιλία, ἡ (Xenoph.). T., 
1.5, indefinitely, μυρίος, μυρίοι, 
3 (see note below): a t. times, x⸗- 
Acaase: t. fold, χιλιοπλάσιοςε, 
3: and indefinite, = t.’s of times, 
numberless times, or infinitel 
more than, μυριο- πλάσιος, 8 
and -πλασίων, 2: that has ἃ t 
feet, χιλιόπονς, πουν, gen. πο- 
δος: a t. years old or of age, ἐτῶν 
thle. ΧΙλ την, 3 Two, three, 
e. ἢ, δισ-, τρισ-χίλιοι, ο. 
Ten t., μύριοι, 3: — times, μυ- 
praxis: in 10,000 places, pupia- 
xo. σ᾽ According to the gramm. 
indefinite μυρίος = ‘ count- 
less,’ ite μύριος = 10,000, 
are distingui: the accent 


See | Ses compounds under χιλιο- and 


pupio-. 
THOUSANDTH, χιλιοστόν, 
A t. part, χιλιοστύς, dos, ἡ : 
ten t, μυριοστός, 8: part, 
μυριοστημόριον, τό. 
HRALDOM. See BoNDAGE, 
SERVITUDE. 

THRASH. See to Beat. To 
give aby a sound t.-ing, cvyxo- 
wre τινά. σποδεῖν τινα: to 

t a t.-ing, δαρῆναι. See to 

HRRESH. 

THREAD, s. 4 Propr.: fi- 
lum)] Alvov, τό (g. t). νῆμα 
and ράμμα, τό (for sewing). pi- 
τοις, ὁ, and στήμων, ovos, ὁ ( 
woof or web), also ἁρπεδόνη, ἡ. 
κλώσμα, τό (when spun). To Put 
the t.'s (as on a loom), μιτοῦν. To 
hang by a mere t. (jig.), ἐκ wa- 
λαιοῦ καὶ σαπροῦ στήμονον κρέ- 
μασθαι. etaph.: the con- 
text of α relation or tale] dxoXov- 
‘Ola, ἡ. περίοδος, ἡ. To lose the 
t. of the narration or discourse, 
μεταξὺ καταλείπειν τὸν λόγον: 
to resume it, ἀναλαμβάνειν τὸν 
λόγον ὅθεν ἀπελίπομεν. 

THREAD, v. 4 70 pat a 
thread through a needle} διεμβάλ- 
Aew or διιέναι (διίημι) pare: 
Ἵ To wind oneself through] δια- 
δύεσθαι (διαδυναι) διά Tivos. 

THREADBARE, e.g. a dress 
that is t., τριβώνιον, ro. 

THREAT, ἀπειλή, ἡ. ἀπεί- 
λημα, τό. Also ῥῆσις ἀπειλη- 
τική and ἀπειλητήριοι, οἱ (pl.). 
To use many t.’s. ἀπειλεῖν πολ- 
Aa, ἰσχυρῶς, τινι. 

THREATEN, ἀπειλεῖν, ἐπ-, 
δι-απειλεῖν τινί τι or 6. in 


2. [Τὸ t. with a weapon, &c., ἀνα- 


«τείνεσθαι and -σείειν - to t. aby 
wifi the hand or by lifting up 
one’s hand agst him, τὰς χεῖρας 
ἐπανασείειν or διασείειν τινί. 
T.-ing, ἀπειλητικός and -“τήριοε, 
8. κατ᾽ ἐπήρειαν. δεινὸς xivdv- 
νος (great digs): to present 
athg to aby in a t.-ing manner, 
ἐπισείειν τινί τι. 


ΤΗΒ 


THREE, τρεῖς, τρία (as πω- 
sign, Sh. in t. parts or 
divisions, τριχῇ, τρίχα : to di- 
vide into t parts or portions, 
τριχῇ διανέμειν. τρίχα ποιεῖν. 
διελεῖν τρία μέρη : the arm 
forms or is composed οὗ t. divi- 
sions, τριχῇ γίγνεται τὸ oT pa- 
Teva: t. places or spots, τρι- 
χόθεν: t. we togetheror joined, 
τρισσοί, 8 (and of t. different 
sorts or kinds): t. times, rple, see 
Turice: he and t. others, τέ- 
ταρτος αὖτός : ἃ. talents and a 
half, τέταρτον ἡμιτάλαντον, τό, 
sec HALF: t. palms wide, τρι- 
πάλαιστοε, 2: t. feet long, τρί- 
πεδος, 2: that has t legs, τρί- 
πους (nent. τ ἔπουν, gen. τρίπο- 
dos). τρισκελής, 2: that has t. 
eaves, τρίφυλλος, 2, and nume- 
com , for woh see 
. Lex. ander tp. T. 
hund τριακόσιοι. 8 (as num. 
sign, τ΄): t. hundred times, τρια- 
κοσιάκις. τριακοσιοστός͵ ὃ (é. 
hand: . thousand, τρισ- 
χίλιοι, 8 (as eum. sign, ὙἹ : * 
t. thousandth, τ τρισχιλιόστός, ἃ 
THREEFOLL τριπλοῦς (μι 
plex, consisting ὁ parts o 
same kind), τριπλάσιος (triplus, 
three times as muck), 8. 
THREESCORE. See Sixty. 
THRESH, ἀλοᾶν (Ad. ad.) 
τὸν σῖτον, ‘also ἁλωνεύεσθαι. 
Fig., ee ΤΉΒΑΒΗ. T.-ing, ἀλό- 
σις, ἡ, ἀλοητός, ὃ: t-ing FLAIL 
(vid.), ῥόπαλον, τό: t.-ing ma- 
chine, ra tpiBoda: t.-ing time, 
ἀλοητός, ὁ : t.-in δ᾽ 388 ἅλως, ἡ. 
TH RESH OLD, ὀδός, οὐδός 
(I on.), ὁ ὁ. οὗδας, τό (Kpic.). Bn- 
λόε, ὁ To pase baby's t. 
προσφοιτᾶν τινι. εἰσελθεῖν πρός 
τινα ΟΥ παρά τινα. ἐπὶ θύρας 
ἐλθεῖν — "Ἢ — — old 
age, ἐπὶ we ὁδῷ 
TH ὃ , τρίς, ἐς + τρίς, and 
— τρισσάκις. = 
third time, τὸ τρίτον. T. 
(three times as s great), τρὶς τοσοῦ- 
τον, AUTH, οὗὔτο, and more 
τ. τόσος, 3. “τριπλάσιον, 8, also 
simply τρὶς ὅσος, 8, 6. g. if t. as 
much as you now have were to 
come to you, εἰ τρὶς ὅσα νῦν Ké- 
κτῆσαι, προσγένοιτό σοι (X.). 
Freq. tn compounds with τρισ-, 
Tpt-, 6. g. t.-cooked, τρίσεφθον, 
2: t.-dead, τρισθανής, is: 1.- 
turned, τρίπολος, 2: t t.-happ py, 
τρισεόλ ἰοφ,- εὐδαίμων, τρίσμα- 


SP ARIFT. See FRuGALITY, 
q Plant στατική, ἡ. 
THRIFT See FRUGAL. 
THRILL, Ὁ. ἠχεῖν, βομβεῖν 
(of sound, 6. σ. ταῖς ἀκοαῖς or 
βομβεῖ μοι τὰ ὦτα, athg ἐ.᾽ 
ἐν pig Τα τε my ears t. with athg), 
ING, and comp. SHRILL, 
—— ῬΙΈΒΟΙΝΟ (of sound). 
lso διέρχεσθαι (to go through 
— 9. 4 ὀδύνη —— με 
See a t. of 
we). 


THR 


awe). T.-ing, διαπρύσιοε, 8. Ac- 

yupor, 8. ὁ ὕτονοε, 2 

also διατόρος͵ 2, 

(a t. of —— 
THRILL, See under the 

Verb. At. of awe, φρική, ἡ. 
THRIVE. See to ῬΒΟΒΡΕΒ, 


to Grow. — -θηνεῖν. 
T.- ᾿ , εὔὕτροφ 
ROAT, αὐχήν, ἕνος — 
he é (σ. ἐ) pn, 4 pot 
N&ckK. ayn, 
common to and chest (le par of 


animals, with ref. f. tothe spo cere also ὃ 


—— Cs 
—* tine, — 


ὁ), —— fa opening of ul 


ἀρτηρία, app. to Net = a, 
copayos. Tocut ἐμεῖς (= aby’s) t., 
σφάττειν, ἀποσφάττειν. λαι- 
μοτομεῖν : to cut one’s t., ἀπο- 
σφάττεσθαι : a sore t., ᾿βράγ- 
xos, ὁ : to have it, βραγχᾶν. 
THRO B, πάλλεσθαι. πηδᾶν. 
ἈΠ λακτίζειν. 
E, ὠδίς, ἵνος, n 
of the t.'s or PANGS 


and Box: 


— 
tot. mas at — λάρνγ 


(od ) 


ep ls To be in the t.’s of 


labour, ὠδίνειν. 

THRONE, θρόνοε (Bacidsi- 
ot), o. To place upon or elevate 
to the t., καθίζειν εἰς Opdvov.}t. 
ἐνιδρύειν θρόνῳ. καθιστάναι ale 
τὴν ἀρχήν: the acceasion pf or 
coming to the t., ἡ els τὴν ἀρχὴν 
κατάστασις : on his coming to 
the t., ἑλόμενος or παραλαβὼν 


— » vyos, | heed 









THR 


to send news or make inquirics 
ta messenger, δι᾽ ἀγγέλον λέ- 
yew, ἐρωτᾶν : to endeavour te 
attain athg t others, 42.’ iri- 
ρων ζητεῖν τι: to attain or ob- 
tain t. considerable exertions, διὰ 
πολλοῦ πόνον Ἀαμβάνειν. J 


By reason of, the 
cad Goad the author] τ or 
τινα, also ix, or sts dae ε. gen., 
Gad tae 6. Gua. or by the dative. 
rt) See By, Out of. fear, διὰ 


φόβον, ὑπὸ — ὄβω (and 
yy Ῥαγίορρ ον ὧν te fond 
Fzan): to be een into coa- 
fusion ts total want of proper 
: ταράττεσθαι ix τοῦ μη- 
δὲν φροντίζειν ὧν ἐχρῆν : to be 
cast out of his country t. (ἐπ cos 
sequence of) factions, ἀπὸ στά- 
σεων ἐκπίπτειν: t you —— 
to you) we p , διά σε ae 
πραγοῦμεν: it is . those who 
— what is amiss, that states 
διὰ τοὺς ἃ ὅπανορ- 
δοῦνταν εἶ τι τῶν μὴ — 
ἐχόντων αἱ ἐπιδόσεις 
ται ταῖς πόλεσιν (7600. 


the ra le 

crite 
isn’t t. one or two anit that 
things are come to this pass, ov 


wap ἣν οὐδὲ δύο εἰς τοντὸ τὰ 
πράγματα ἀφῖκται (Dem): it 
i nefally allowed to have been 

im that the besieged were 
ved, uxd πάντων ὁμολογεῖ- 
ai, παρὰ τοῦτον — τὴν 
sve — τοῖς πολιορκουμένοις. 
WT \Adverbially} E. g. — ε, ἣ 


and t., διαμπερές (sts with (af): 


Thy ἀρχήν: to be on the t., καθ-] διὰ ἕλους, διαπαντός 

ἴζεσθαι ἐπὶ θρόνου. ἄρχειν. Ba- | διά co 

σιλεύειν : the heir to the t., ὁ [6. g. \wet t., —— is. * 

τῆς ἀρχῆς or βασιλείας κληρο- THOROUGH. 

νόμος or διάδοχος. ὁ dadeEGue-| THROUGHOUT. J Prepo- 

νος τὸν βασιλεύοντα. sition] διά, — mape, with wae, 
SEEONG: subst, and verb. arts “οἶον ife, διὰ, ow 

See Cro ὅλον) τ ΡΣ t 


THROTTLE, ἄγχειν. wrl- 
ete χε τινὰ bs “νίγμα. 


Ὁ the shoulder, διὰ Grou ἢ ἦλθε 
τὸ ἔγχος: — usu. ree fe 
expressed by compounds (for 

see the several verbs), e.g. to cut, 
break t. the ranks of the enem 
διακόπτειν, διαῤῥηγνύναι τ ς 
τῶν πολεμίων τάξεις. GP διά 
ἐπ this sense with aco. is confined 
to the poets, mly non- Attic, to walk 
t. the doch, διὰ πόντον βαίνειν | a 
(Pind.). extension 


over space ‘2 time} ἀνά and 
κατά 9. aco. : ἵ. all the eae ava 
πᾶσαν τὴν χώραν (up t.): t. the | Hon 
city, ἀνὰ or κατὰ t.) τὴν 


πόλιν: 1. (the course of) this 
war, ἀνὰ τὸν πόλεμον τοῦτον 
(in prose usu. παρά o. ace.). Also 
παρά 6. ace., 6. σ. t. life, nore 
πάντα τὸν βίον: WT By mea 


φρίσσειν (to roel bya, or the medium of] διά o. gen. 
(590) 


Tend a πᾶσαν τὴν γῆν. 
Adverbs] See THOROUGH. 
THROW, v. βάλλειν. ῥί- 
wre. ξέναι, ἀφιέναι. See to 
Cast, Huru, ΕΝ. To throw 
stones at aby, βάλλειν τινὰ Al- 
θοις, see to PELT and STone: 
to t. (== Aur!) a SPEAR, JAVELIN, 
QuoiT, picr, Vid.: to t. to the 
” | ground, καταβάλλειν: to t. an 
antagonist (by twisting legs), xave- 
πλίσσειν : to t. open, ἀνοΐγειν. 
ἀναπεταννύναι, see OPEN, νυ. and 
sap To be thrown on shore (of 
ip), ἐκβράσσειν (Fdi.) : tot. 
ties τ er ( r a horse), dwo-xpov- 
ay -σείεσθαι ἢ ), -κσλίειν, 
rie gata ta ie 4 


2 

ABOUT, δια-βάλλειν, -ἠῥιπτεῖν 
(Asther ‘and ἡ: to t. a cloak 
about one, περιβάλλεσθαι ἐμά- 
τιον. Tot. a athg APTER aby, pi- 
wre τι peta τινα. ἐπιῤῥί- 
πτεῖιν τινέ τι. φυγόντα τινὰ 


i. ΡΤ Se sees 


THR 


βάλλειν τινί. To throw ASIDE, 
see Cast, FLING aside. To t. 
aT aby, βάλλειν τινά (6. g. λί- 
θοις, ἀκοντίῳ). ἐφιέναι, ἐμβάλ- 


Acw τινίτι. Tot AWAY, ἀπο-,' 


ἐκ-βάλλειν. ῥίπτειν, ἀπο-, δια- 
εῤῥίπτειν. προΐεσθαι (and 
e. g. one’s patns): a t-ing away, 
ἀποβολή, πρόεσις, 4: thrown 
away, ἀπόβλητος, 2: apt to t. 
away, ἀποβολιμαῖός τινος (Aris- 
toph.). See RusEct. To t. BACK, 
ἀνα-βάλλειν, -ῥῥιπτεῖν τι: — 
to or at aby, ἔμπαλιν ἐπαφιέναι 
τινί +i: to t. back one’s cloak, 
ἀνακαλύπτεσθαι τὸ ἱμάτιον : 
to t. one’s head back (6. g. in 
sleep), ὑπτιάζειν : tot. back, = 
RETARD, HINDER, Vid. To t. 
BEFORE, προβάλλειν τί Tivos. 
To t. BEYOND, ὑπερβάλλειν τι 
(or τινός, aby). To t. DOWN, 
κατα-βάλλειν, -ῥῥίπτειν. ἀνα- 
τρέπειν, see OVERTHROW. κατα- 
““λήττειν͵ «κόπτειν (beat down): 
to t. oneself down (on the — 
καταπίπτειν: to t. oneself down 
at the foot of the altar, wpoc- 
πίπτειν βωμῷ : to t. oneself at 
aby’s feet, προσπίπτειν τινί: 
to t. down (in wrestling), wapa- 
στορεννύναι : to t. down (i 
7uins), συγχωννύναι TL: tot. aby 
down a precipice, κατακρημνίζειν 
τινά : to t. down from a rock, 
ῥίπτειν κατὰ πετρῶν: able to 
t. down, καταβλητικός, 3. Τὸ 
t. IN or INTO, εἰσ-, ἐμ-βάλλειν. 
ἐνιέναι (ἴημιε) : to t. oneself into 
a place, slowiwreyv, ἐμπίπτειν, 
ἐμβάλλειν, ἱέναι ἑαντὸν εἷς τινα 
τόπον: to ἢ. aby into any state, 
ἐμβάλλειν τινὰ εἴς τι : — into 
confusion, διαταράττειν τινά. 
σνγχεῖν τινα : to t. into ἃ panic, 
όβον ἐμποιεῖν τινι. To t. OFF, 
πο-ῤῥίπτειν, -βάλλειν (and 
καταβάλλειν), - κρούειν, -cal- 
εσθαι : to t. off the hounds, ἐπ- 
αφιέναι τοὺς κύνας. To t. ON, 
see t. UPON. To t. OUT, éx-Bad- 
λειν, -plarray, ἀποῤῥίπτειν: to 
t. out the legs, ἐκλακτίζειν : a 
t.-ing out, ard athg thrown out 
(from a ship), ἐκβολή, ἡ: to t. 
out (as scum in boiling), dva-, 
ἀπο-, ἱκ-βράσσειν: to t. out (or 
let fall) a word, hint, &., ῥῆμα 
ἐκβάλλειν (PL): to be thrown 
out (e.g. fn one’s course), ixwi- 
areyv. Tot. OVER, ὑπέρ τινος 
άλλειν, ἱέναι, ᾷο. : to t. over- 
rd, ἐκβάλλειν or ἀποῤῥί- 
“πεῖν εἷς τὴν θάλασσαν. ixBo- 


THU 


Resian. To t. UPON or ON, éar:-, 
ἐμ-βάλλειν : to t. athg upon the 


table, καταβάλλειν τι ἐπὶ τὴν 


τράπεζαν : tot. the blame upon 
aby. ἐπιφέρειν, ἀνατιθέναι τινὶ 
τὴν αἰτίαν τινότ: they t the 
blame one upon another, ἄλλος 
ἄλλον ἐπαιτιᾶται. 

THROW, 4. βολή, ἡ. βόλοε, 
ὁ. ῥιπή, ἡ. To make or havea 
τ, βάλλειν (with @ missile or at 
dice): to have a successful t., εὐ- 
στόχως βάλλειν. βαλόντα καθ. 
άπτεσθαι or τυγχάνειν τοῦ σκο- 
“τοῦ (witha weapon). καλὸν βάλ- 
λειν. εὐκυβεῖν (ad dice): a lucky 
ἢ, εὐστοχία, ἡ : at. (with ref. to 
distance) ig ὅσον βέλοε ἐξικνεῖ- 
rac: αὶ stone's t., λίθον βολή, ἡ. 
See Cast, s., and Dice, Risk. 

THRUSH (a bird), κίχλη or 
κίχλα, ἡ. κόψιχος, ὁ. 

HRUST, υ. ὠθεῖν (σ. t., to 
PUSH, vid.), also ἐλαύνειν, τύ- 
way (e.g. with a horn, a spear, 
τῷ κέρατι, δόρατι). Tot. aby 
(through), see to ῬΙΈΒΟΣ, Stas: 
to t. athg into athg, ἐν-, éw-epsi- 
δειν, καθιέναι τι εἴς Ti: to t. 
aby into athg, ῥίπτειν or κατα- 
βάλλειν τινὰ, προωθεῖν τινα ale 
τι: to ἴ. aby out of athg, ἐξ-, 
ἀπ-ωθεῖν or ἀπελαύνειν or ἐκ- 
βάλλειν τινός or ἔκ τινοῖ: tot 
athg away or from oneself, ἀπ-, 
παρ-ωθεῖσθαί τι. T.-g, as opp. 
to cutting, ἐκ διαλήψεως, opp. to 
ix καταφορᾶς, Polyb. (punctim 
to cesim). 

THRUST, . ὠσμός, ὁ. wore, 


ἡ (ρμελ). πληγή, 9 (with a wea-| A 


por). 
THUMB, ἀντίχειρ, etpor, ὃ. 
δάκτυλος ὁ μέγας. 
THUMP, υ. κρούειν. κόπτειν. 
— Nock, BRAT. 
. κροῦσμα,͵ τύμμα, 
τό. πληγή, ἡ. See BLow. τ 
THUNDER, 4. βροντή, ἡ, 
also βρόντημα (poet.). The t 
8, βροντὴ φέρεται, φθέγ- 
γεται: like t, βροντώδης, as. 
ὥσνερ βροντή: t. and lightning, 
βρονταὶ civ κεραυνοῖς: to strike 
with t, κεραννοῦν, σνγκεραυ- 
νοῦν, see THUNDER-STRUCK : 
stage-t., machine for imitating t., 
Bpovrstov, κεραυνοσκοπεῖον, τό. 
THUNDERBOLT, κεραυνός, 
ὁ. To hurl or kill with ἃ t., «s- 
αυνοῦν. ἱέναι xepavvoy. 
THUNDER-STORM, βρον- 
ταὶ καὶ κεραυνοί. ὕδωρ ἐξ οὐ- 
pavos πολὺ καὶ βρονταί (rain 


λὴν ἐκβάλλεσθαι : to t. a cloak | and ¢ 


over one, see t= abouT. To t. 
UP, ἀναῤῥίπτειν. ἀναπέμπειν 


(/rom the depth). ἀναβάλλειν, 
Χοὺν (6. σ. a mound of earth, a 


illock, or a grave, χῶμα, σῆμα, 


Or μνῆμα). τοῦ sve, dvaBad- | ( 


λειν τάφρον earth on the 

sides of a trench). To t. up, = 

VOMIT, SPIT, Vid.: to t. up foam, 

&e., see t. OUT: to be thrown up 

on shore (as a ship), ἐκβράσσειν 

(47dé.): to t. up an office, &c., ase 
6601) 


THUNDER-STRUCK, κε- 
ραυνοβλής, Hiroe, ὁ, ἡ, and me- 
taph. θεοβλαβής, ἐς (infatuated). 
ἐμβρόντητος, 2. ἐμβροντηθείς, 
stoa, dy. ἐκπλαγείς, εἶσα, ἐν 


ἢ THUN DER, = e.g. it t.’s, 
yra, βροντὴ γίγνεται. 
THU DAY, ἡ πέμπτη τῆς 
ἑβδομάδος, ἡ τοὺ Διὸς ἡμέρα. 
THUS, agg ὧδε. τῷ, TH 
(Hom.). τῇδε (X.). See So. 


TID 


THWART. Ses to Cross, 
FRUSTRATE. 

THY, THINE, σός, of, σόν, 
or by the genitive cov. T. slave, 
ὁ ads δουλος. ὁ δοῦλος ὁ σός. 
σοῦ ὁ δοῦλος. ὁ δοῦλός σον : ἃ 


See fa ecm oy 


ἂν In the he classical writers 
genitive o τ 
very rarely —— of 
, 6. g. thou lovest thy fa- 
ther, Φιλεῖς τὸν πατέρα eral: 
¢@ Instead of the genit. da- 
tivus commodi ἐδ /reg. tn poetry. 
and in Aitic prose, chiefly 
φίλοε, ἐχθρός, πολέμιος, ξύμ- 
μαχοε: e.g. he will become thy 
friend, φίλος σοι γενήσεται. 
THYSELF, as nom., αὑτόε 
(σύ) : ἐπ the oblique cases, σεαν- 
τόν, hy, Jo. (with δία αὐτός, ή, 
nom. for greater emphasis). Know 
t, γνῶθι caautdéy: in Alt, not 


ἑαντόν, &c., but more fre- 
ts the plur. 
THYME, θύμον, ὁ. 


TIARA, τίαρα, ἡ. See Lidd. 
Scott, 8. v., and κυρβασία, xida- 


pis. 

TICK. ἢ 4 kind of vermin] 
κροτών, @voe (and paroryt.), ὁ. 
κννοραιστής, ov, ὁ (Hom.). FY 

covering of a * στρωμα- 
— ὁ. 4 Vulg.: credit} 

ID. 

TICKET, s. σύμβολον, τό. 
TICKET, v. σημειοῦν, ἐσι-, 
παρασημειοῦν. σημείοις διαλαμ- 
βάνειν. 

TICKLE, γαργαλίζειν. κνί- 

εἰν, κνῆν, ὑποκνίζειν. To t. 
Inside the mouth with a feather, 
καταματεύεσθαι πτερῷ. Ath 


4 
t..s my fancy (fig.), προσσαίνει 


μέ τι. 
TICKLING, γάργαλος, γαρ- 
αλισμός, κνισμός, ὁ. γαργά- 


ισμα, Td. . 
TICKLISH, δυσγάργαλος, 2. 
It is a t. affair (fig.), χαλεπόν, 


δυσχερές ἐστι. 

TIDE, διαῤῥοὴ τοῦ ὠκεανοῦ 
(ἡ ἄνω τε καὶ κάτω), also wa- 
λίῤῥοια (ebb and flow), ἡ, and 
δίανλος κυμάτων, ὁ (poet., Eur.). 
ἐπιῤῥοὴ τοῦ ὠκεανοῦ, and πλήμ- 
μύρα ΟΥ̓ “λημμυρῖς, (eos, and 
(Hdt.) ῥαχία, (flood-tide), ἡ. 
ἀνά-, ceed Boose and ἄμπωτις, 
ἑως, ἡ (eb). Rise and fall of 
the t., αὐξομείωσις, ἡ (Strad.) : 
the t. is rising, falling, ἀναβαί- 
vat, μεταπίπτει WAnumupis. 
παλιῤῥοεῖ (ὁ ὠκεανός) : to be at 
high t., the t. is up, πλημμυρεῖν: 
any part of the sca where the t. 
ebbs and flows with remarkable 
violence, sdpimor, 


ὁ. 4 Metaph.: 
== time] Vin. Si Course) Viv. 





TID 


TIDINGS. See Naws, In- 
TELLIGENCE. 

TIDY. See Ducent, NEAT. 

TIE, v. δεῖν, συν-, ἐπι-, προσ- 
δεῖν. ἄἅπτειν͵ συνάπτειν. 
FaAsTEN, BDD, KNIT, and Knot. 
Toncur-tied, Vid. 

TIE, s. dupa. See Knot, 
FASTEMING, and Bann. 
ties of kindred (fig.), συγγένεια 
ἡ ἀναγκαιοτάτη. τὰ τῆς σνγΎ- 
γενείας ἀναγκαῖα (Lat. necessi- 
tudo). 

TIER. See Row, Ranx. 

TIERCE. 4 Third of 
@ pipe (of wine), &c. = 42 GAL- 
LONS, or sizth part of a TUN 
Viv. J Jn music] T. major, 3i- 
τόνον, ἡ : t. minor, τριημιτόνιον, 


τό. 

TIERCET (Terzetto, Jtal.). 

TIGER. dor, ἡ. τί 

τίγρις, edoe, ἧ. τί- 
ypas, seov (plur.): τιγροειδής, 
ἐς. T. cat, τειγροειδὴς αἷλου- 
por, 6, ἡ. 

TIGHT, σύντονος, 2, partepp 
pass. of συντείνειν, σφίγγειν. 
σφιγκτός, ἐπίσπαστος, 2. 

στέγα- 


σύμπυκνος͵ 2 (compact), 

vot, 3 (close). ATER-t., Vid. 
T.-fitting, συν-, προσ-εσταλμέ- 
vot 3, see CLosE and COMPACT : 
that weh is bound t., σφίγμα, τό: 
to keep a t. REIN, HOLD, Vid.: 
τὰ t., ἀκριβής, ée (6. σ. θώραξ, 


IGHTEN, σφίγγειν, συ- 
σφίγγειν. τείνειν, cur, ἐπι- 
τείνειν. ἐπισπᾶν Dem.). At.- 
ing, σφίγξις, ἐπίτασις, ἡ. σφιγ- 
μος, ὁ. Tot. the REIN, Vid. 

TIGHTNESS, ἐπίτασις, ἡ, 
and by the adjj. TIGHT. 

TIGRESS. See Tickr. 

TILE, 4. πλίνθος, ἡ. κέρα- 
mot, ὁ. κεραμῖς, ίδος, 4. See 
g.t. Brick. Roof-t. στεγασ- 
and καλνπ-τήρ, ἥρος, ὁ : coping- 
ts, οἱ ἡγεμόνες. 

TILE, oe. κεραμοῦν. T.-d, 
πλινθωτός, 8: a t.-d roof, t.-ing, 
στέγη κεραμωτή or πλίνθων 
πεποιημένη, ἡ. 
, TILER, ὁ τὰς πλίνθους συν- 
ἅπτων. 

TILING. See Tite and 
TILED. τὸ κεραμωτόν. 

TILL, See UNTIL. 

TILL, s. See DRAWER. 

TILL, ©. γεωργεῖν. ipyats- 
σθαι τὴν γῆν. She CuLTivatTsz, 


Proven. T.-d land, yespynua, | Ὰλ 


τό, γεωργία, ἡ. 
TILLAGE, ἐργασία τῶν 
ἀγρῶν, τῆς γῆς, ἡ. Ὑεωργία, 
twwovia,n. τὰ κατὰ τὸν ἀγρὸν 
ργα. See CULTIVATION, AGRI- 
CULTURE, 
TILLER, γεωργός, ὁ. ὁ τὴν 
viv ἐργαζόμενον. ΄ Of a rud- 
der) Vip 


ILT (a vaulted covering), στέ- 
yn, σκηνή, ἡ. 
TIMBER, ὕλη, ἡ. ξυλ εία, ἡ. 
ξύλα, δόρατα, τά. See Woon. 
(592) 


| auae: from 


TIM 

Kne3-t., crooked t. for ship-build- 

ing, ——— ἡ ( J 
RT BREL, τύμπανον, ἠχεῖ- 
ov, powrpov, τό. To beat the t., 
τυμπανίζειν : one that —, τυμ- 
πανιστής, ov, ὁ, and -lorpia, ἡ 
(/em.) : ἃ beating —, -ἐσμός, ὁ. 
TIME, s. 41 Jn general] χρό- 
νος, ὁ (6. 9. Ὲ makes —— 
ὁ νος ἐμάρανε τὸ κάλλοε, 
Tesce.). To look back to the re- 
motest t,, ἐπὶ μακρότατον σκο- 
πεῖν (Thuc.): t. present, future, 
ὁ ἐνεστὼς, νυνὶ παρὼν, μέλλων, 
ἔπειτα χρ.: t past, ὁ παρελθὼν, 
-εληλυθὼῶς, πρὸ τοῦ xp.: to our 
t."s, de τόδε, is dud: the wars of 
our t., ol ἐφ᾽ ἡμῶν πόλεμοι : at 
or in our t.’s, καθ᾽ ἡμάς, ἐφ᾽ 
“ἡμῶν pons t. of aby, plage τι- 
νός : the present t. (= genera- 
ion), ἡ a (ζῶσα) ἡλικία (Fidt., 
Dem.): in the t. of Alexander, 
when A. was king, iw’ ᾿Αλεξάν- 
épov: to the present t., μέχρι 
τοῦ νῦν: to my, our t., ἐς ἐμέ, 
6, this, that t. 
forth, ἐκ τούτου del. αὑτόθεν. 
ἐκ τοῦ τότε — from the 
t. that —, ἐξ οὗ or Srov: from 
this t., ἐκ τούτον : at that t., 
τότε : the best speaker of his t., 
ῥήτωρ apioroe τῶν τότε: for 
at, χρόνον “νά or ὀλίγον : (at) 
some t., wore wre — er 
t. (= hereafter), αὖθις . to 
νῦν): from, t. to t., ioO ὅτε, 
ἐνιότε, also by διαλιπὼν χρό- 
vou: for a t., see ‘for a WHILE, 
and TEMPORARY: at thet. being, 
ἀεί with partep., 6. 5. whoever is 
ruler at the t. being, ὁ κρατῶν 
ἀεί: the emergencies of the t., 
ai del ξυντυχίαι: in t. (== sooner 
or later), (τφ) χρόνῳ : of a long, 
very long t., dx πολλοῦ, ἐκ τοῦ 
ἐπὶ πλεῖστον : a long t. after- 
wards, διὰ πολλοῦ χρόνον : at 
the same t., ὁμοῦ (simul), see Si- 
MULTANEOUS CoNnTEMPo- 
RARY: in a moment's t., ἐν ἀκα- 
pst χρόνου : in no t., αὑτίκα 
μάλα (= this very MOMENT, vid.). 
To help aby pass the t., χρόνον 
διατριβὴν παρέχειν τινί. See 
ram: SPEND, * it doug tle 

me, as requi or dotag 
χρόνος, 6. σχολή, ἡ. Ses LRI- 
suRE. I have t to do it, σχολή 
ἐστί μοι ποιεῖν τι! I have not 
—, ἀσχολία rhe ἐστί μοι: there 
is no t to lose, οὗ καιρὸς μέλ- 
Agw: athg takes a long t., woA- 
ov χρόνου fori: athg takes up 
my t, ἀσχολίαν παρέχει poi 
vs: I will find or et to 
hear you, σχολὴν ποιήσομαι 
ἀκροᾶσθαι cov: we must take 
t. to deliberate, ἐν πλέονι σκε- 
πτέον (Thuc.). 41 The fit season) 
καιρός, ὁ. Spa, ἡ. It is t. to go, 
ὥρα (ἐστὶν) ἀπιέναι : it was not 
the t. for that, οὐκ ἦν ταῦτά γε 
πράττειν καιρός : ‘tis high t., 
ὥρα ΟΥ καιρός ἐστιν, ἀκμάζει: 
when the t. (for so doing) camc, 


ἐπειδὴ xatpds ἐλάμβανεν, se. 


TIM 


αὑτόν (Thuc.): ‘tis the t. for ac- 
tion, ἔργων ἀκμή (poet.): it ἃ 
still t., ἔτι ἐγχωρεῖ, Eve ἐν καλά 
ἐστι: 75 are come in the nici 
of t., als καλὸν ἥκει or ἐν Stor 
τι, by και », π καερόν: te 
die before his t, πρὸ μιοΐρας 
ἀποθανεῖν: t. presses, ovyaAciaz, 
συνάπτει ΟΥ̓ ἐπείγει ἤδη ὦ Spa. 
See SEASON and OPPORTUNITY. 
fds taieding the changer a 

8 ἡ εξ 
brings] E. g. to accommodate 
on to the t, δουλεύειν τῷ 
καιρῷ, 806 TIMB-SERVER, &c. : 
to turn the ὁ. to account, 
τὰ παρόντα εὖ θέσθαι: a sad, 
hard τ, χαλεπὸς καιρόε : in 
good, bad t.s, ἐν ἀγαθοῖς, κα- 
κοῖς πράγμασιν : (a history) of 
Alexander and his ¢.’s, περὶ 
᾿Αλιξάνδρον καὶ τῶν κατ᾽ αὖ- 
τὸν γεγενημένων : spirit or cha- 
racter of the t.'s, see ‘Spmrr of 
the age.” J With ref. to the 


gress of the day, , Ge.) - 
what t. (of day} is it — 
μάλιστα: to-morrow at thist, 
this t. to-morrow, αὔρεον τηνι- 
κάδε : (he thought) that should 
he come at this t, he would find 
nobody at home, or: τηνικαῦτα 
ἀφιγμένος οὐδένα καταλόάψοιτο 
οἶκοι {19 : in summer t., ἐσ 
ὥρᾳ θέρους: a set t, προθεσμία, 
ἡ, see TERM. Im ἡ re- 
petition or recurrence 
fois, Germaz mal)] £. g. at one 
t. —, at another t. —, ἄλλοτε 
μὲν —, ἄλλοτε δὲ —. τότε μὲν 
—, τότε di —, see under Now 
and SometTimxs: for this t. (this 
once), τό γε νῦν (txow): another 
t. (== anor, Per), αὖθιε: 
first, second, ἄς. t., τὸ πρῶτον, 
τὸ δεύτερον, κτλ.: for the last 
t., τὸ ἔσχατον, ὕστατον : ἴο- 
ΕΥ̓ is the first t. 1 ever saw him, 
μερον TO πρῶτον ε αὖ- 
τόν. Threo t.'s (== thrice), τρὶς : 
four, five, &c., 1.8, τενρ-, πεντ- 
άκις, κτλ. : many t's, innume- 
rable 1.6, πολλ-, mups-, ἀπειρ- 
axce: four t.’s, many t's our 
number, τετρα-, πολλα-πλά- 
σιοι ἡμῶν. One, two, &c. at at, 
xa’ ἕνα, κατὰ δύο, κτλ. ἥ 16 
music] ῥυθμός, 6. In or keeping 
t., ἔνρυθμοε,͵ 2. ἐν ῥνθμῷ. κατὰ 
υθμόν, 6. g. to dance, march in 
t., ἐν δυθμῷ ὀρχεῖσθαι, πορεύ- 
εσθαι: to keep t, τηρεῖν ῥυθμόν. 
ἄρσιν καὶ θέσιν ἀνατεῖνειν : to 
keep t. in beating (on athg) with 
a hammer, ὑπὸ μίαν ἄρσιν καὶ 
θέσιν ἀνατείνειν καὶ κατατί- 
θεσϑαι : out οὗ t., a-, wapd-g- 
ὄνθμον, 2: to be or get out t, 
ἔξω ῥυθμοῦ γίγνεσθαι : to set 
the t., ἐνδιδόναε : to beat the t, 
ὑποκρούειν, and poet. ἐπιληκεῖν 
(Hom.), ἐγκροτεῖν : — with tbe 
foot, ῥαβάσσειν : to beat t. (tat- 
too), ληκίνδα παίζειν (Luc.). 
TIME-HONOURED, ἀρχαιο- 
πρεπής, is. ἀρχαιόπλοντοι, 2 
(with ref. to wealth, both post.). 


ΤΙΜ 


TIME, v. Crel., 6. 9. ἐν xatpe | 


woety τι. Well-, ill-t.-d, see 
SEASONABLE, UNSEASONABLE. 

TIMELY, καίριος, 8. εὔκαι- 
ρος, 2. Το offer t. assistance, εὖ- 
καιρον τὴν βοήθειαν ποιεῖσθαι. 
See SEASONABLE. Ἧ Adverbial- 
ly] ἐν καιρῷ or ὥρᾳ. See Br- 
TIMES. 

TIME-PIECE. See CLocx. 

TIME-SERVER (to be a), di- 
δυμον στρέφειν πηδάλιον Plub. )- 
μετακυλινδεῖν αὑτὸν ἀεὶ πρὸς 
τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον (Aris- 
tuph.). καιροτηρεῖν, καιροσκο- 
πεῖν. δονλεύειν καιρῷ. 

— sores — with 


— MID, ), ἢ IMOROUS. φοβε- 
ρός, ὀκνηρός, μαλακόν, 8. ἄτολ- 
μος, 2, εὐλαβής, is, and str. 2. 
δειλός, 8. ἔμ-, περί φοβοε, 2, 

partcpp. of πτήσσειν. ὑπο- 
πτήσσειν (cower), See Frar- 
FUL, SuHy. 

TIMIDITY, φόβος, ὄκνος, ὁ. 
ἀτολμία, δειλία, εὐλάβεια, ἡ 
δέος, τός See FEARFULNESS, 
CowaRDICcE. 

TIN, κασσίτερον, ὁ. Α 
mine, μέταλλα κασσιτέρον, τά: 
made of t. (t., as adj.), κασσιτέ- 
ῥινος, 3. κασσιτέρου (as gen. ma- 
teria) : to cover with t. (tot, us 
verb), κασσιτεροῦν (Diose.) : one 
that makes t. vessels or utensils, 
tinman, κασσιτερουργόν, ὁ. 


oa αν τ 8. J Colour 


— 
— 


on hea πυρεῖα, τά “bite 6 7 
together to produce 


light). 
TINE (of a — στόρθυγξ, 
— ἡ. 
INGE, Ὁ 
τί τι, — 
Just t.-d wit ——— 
— δόξαις (Pl. 


TINGE, 4. Crel. with the Verb. 
ΤΕΎΟΓΕ: qj 


πικε- 


τινος ΟΥ̓́ τινι. RING. 
—35 — εἴν. βάμβοι, ἢ ἤχονε, ὁ. 
Smarr. 
sir prpe δε τὰ ἜΣ 
aoe — 
ἀκεῖσθαι. κασσύειν aa 

TINKLE, ἠχεῖν, κωδωνίζειν. 
T.-ing, κωδωνόκροτοε, ). 
κωδωνισμόε, ὁ (subst.). See 1Ν- 
GLE. 

TINSEL, 
&e. wiruha.ee 
toma, —ã— τό 
contempiuous 
δενὸς ἄξιον). 1.- 

(598) 


χρυσοῦ, ἀργύρου 
spangles). ἁ re 


— οὐ- 
ted (in a 


















with [α (legal) &. to at 


TIT 


good sense, Milton), ἀργνρόπεζον, 


INT. See CoLour, Hus. 
TIP, s. Ses Point. The t. 
of the finger, ἀκροδακτύλιον, τό. 
τὸ τοῦ δακτύλου ἄκρον. ἄκρος 
ὃ δάκτυλος : the 1. of the nose, | tng. 
τὸ τῆς ῥινὸς ἄκρον. ἄκρα ἡ pic. 
TIP-TOE, ἀκροποδητί. To 
walk on t., ἀκρο-βατεῖν, -βαμο- 
νεῖν (fin adj. «βάμων, 2). ἐπὶ 
ἄκρων τῶν δακτύλων βαίνειν : 
traces of ono walking on t., ἔχνοε 
ἀκρώνυχον, τό (Plut.). On the et. 
with expectation ( fig.), μετέωρον, 
2. ὀρθος, 3. ὀρθόφρων, 2 (poet.). 


IP, v. OINT. κατα- 
σιδηροῦν (with tron). T.-d with 
iron, ἀκροσίδηρος, 2. 


TIPPLE. See to Drinx. T.- 
| ing. φιλοποσία, ἧ. 
IPPLER, φιλοπότῃς, ον, ὃ 
TIPSY, ἀκρ θώραξ, ὁ,ἡ (4 ris- 
toph.). RUNK. 
T RE, v. καταπονεῖν, κοποῦν 
τινα. κόπτειν, τρύχειν, Wapa- 


ἡ. τείνειν τινά, See to Faticur, 


Wrary. To be t.-d, κάμνειν, 
ἀπο-, ἐκ-κάμνειν. 


σθαι (pass.). κόπτεσθαι — 
T.-d of, — 


SaTEp: ve 


TIRE, s. 
: EAD- 

Of a ai ἐπίσσω- 
τρον, τ 


*TTRESOME, φορτικός, 8. See 


ig.: | FATIGUING, W SARISOME, Tr- 


DIOUS. 

TIRO. See Beainner. 

TISSUE, ὕφασμα (πεποικιλ- 
μένον), τό. ὑφή, ἡ. νῆμα, τό. 
It isat. of lies ( fig.), ψευδῆ ad- 
λως ἐστίν. σύγκειται μεμηχα- 
νημένα, πεπλασμένα. 

TIT-(or TID-)BIT, ἥδυσμα, 
λέχνευμα, χναῦμα, τό, τὸ δι 
Tov στόματος ἡδύ. See DAINTY. 

TITHE, «. δεκάτη, δεκατεία, 
and ἐπιδέκατος, ἡ, also ἐπικαρ- 
πία, ἡ. To receive or collect 
t.” ‘a, δεκατεύειν: the receiving of 
t.’s, δεκάτευσι», ἡ ἡ : to impose or 
. | levy ts, ἀποδεκατοῦν : to pay 
t.’a, τελεῖν τὴν δεκάτην : a place 
where ἐ ὃ are received, δεκατευ- 
τήριον, τό: 8 collector of t.’s, 
δεκατεντήν, οὗ, ὁ : one that con- 
tracts for t.'s, — ov, — 

bat hk Ὁ. (to levy t."s). 


TITHEABLE. Crel. with τε- 


λεῖν τὴν δεκάτην. 


ΤῊΣ LE. 4 — ἐπ-, 
σ-ωννυμία (ἡ εἰς he δε: 
δομένη, ὁ t. of — σηγο- 
Κα %. προσαγόρενμα {τιμητι- 
KOR), τό. ἘΣ APPELLATION. τ. 
of a book, ἐπιγραφή, 4. Ff 
Right or privilege] ixata, τά. 
Reales. é — ἡ (elas 
T.-deeds, αἱ wooace: I have 
, ἐπίδικόν ἐστί 
pol τι. δικαιός εἶμι τυχεῖν τι- 
νος. 


καταπονεῖ- | fc 


TO 


TIT-MOUSE, ων or 
αἰγιθαλός, ὁ (or AA). 

ITTER. See GIGGLE and 

—— εγλίζειν. 

TLE, στίγμα, τό... ἀκα- 

— τό. κεραία, ἡ (in vrit- 

. accentual mark, apex). 
cat TLE-TATTLE. See Gos- 
acs — 


A. Local, denoting 
ae direction of a 
or of 


a) In answer to the question, whi- 


cities, e.g. to go out to Eleusis, 
to Olympia, to Athens, ἐξελθεῖν 
᾿Ελευσέναδε, — ᾿Αθή- 
vate: more tm epic, as to 
the sea, ὅλαδε : to his own home, 
ὄνδε δόμονδε, and olxovés, for 
wch in prose one — — the 
ground, earth, χαμᾶζε, ἔρα 
(also χαμάδις — 80 — "ἜΣ 
nouns -σε, as to that place, 


testes (thither): to another place, 


ἄλλοσε (elsswhither) 
Att. 


er In 
an accusative ts sts 
of this locative with 
veris 7 motion: I go to my 
house, δόμονς στείχω ἐμούς 
(Soph.): I am come to the streams 
of Dirce, πάρειμι Δίρκης νάμα- 
52 pre 1. πρὸ 
prepositions: 1. πρός 6. 
ace, (towards, persons and shings) : 
to go to aby, ἀπελθεῖν πρός 
Twa: to retreat to a hill, ἀνα- 
ὡρεῖν πρὸν λόφον: to look 
turn one's regard) to God, dwo- 
βλέπειν πρὸς τὸν Θεόν : to have 
an eye or regard to athg, σκοπεῖν, 
βλέπειν xpos τι : to 58 say (= ad- 
dress oneself direct one’s speech) 
toaby, λέγειν, εἰπεῖν pds tive: 
and lly im expressions do- 
noting ofareros or relation, 6. 
our relation, duties, &c., to t ὃ 


διὰ gods, τὰ “πρὸς Tove Geobe: in re- 
e 


rence to the matter, πρὸς τὸν 
λόγον : ‘tis nothing (is reference) 
to me, οὐδὲν πρὸς ἐμέ : to sing 
(addressing the votes) to the — 

ἄδειν πρὸς αὐλόν: they are 
to (= compared with) us, φαῦλοι 
πρὸς ἡμᾶς. —2) παρά ο. ace. (to 
the side of; πεῖν ): to lead, 
once t, to go in, toaby, ἄγειν, 
ἐνεχθῆναι, εἰσιέναι, παρά τινα. 
) ἐπί o. ace. (πεῖν 


Ses | thing, 
πλεῖν τ' 
—): to go to τς Tich men's 
doors, ἱέναι ἐπὶ τὰς τῶν πλου- 
σίων θύρας: to flee (for refuge) 
to a hill, καταφεύγειν ἐπὶ λό- 
oy: to fly to a place, πέτεσθαι 
πί τι: to betake oneself to an 
inquiry, τραπέσθαι ἐπὶ ζήτησιν. 
) ele (ἑπίο, of a 
be ἡ among, of an 
assembly, Xe.) : to sail to At ens, 
πλεῖν ale ᾿Αθήνας : to be con- 
to a city, ἀποφέρεσθαι 


ve 
εἰς πόλιν τινά : to speak to (== 
Q4 





Το 


among) the people, λόγους ποι- 
εἶσθαι ale τὸν riage : oon 
6. 4 8. 9. to (the house o 
Histes, le“ Agou : to go to the 
teachers’ (schools), εἰς διδασκά- 
λων φοιτᾶν. Also (of amount), 
up to or to the number of 10,000, 
εἰς μυρίουε: and (as ex- 
pression of reference or relulion), 
as to this, εἰς μὲν ταῦτα (quod 
attinet ad hoc). gg εἰς ἐπ Attie 
ts never (tn Tonio rarely) applied 
to individual persons, the 
notion of entering does not my 
to such. To persons in the piur. 
it is ied when these are repre- 
as an assembly, 6. g. (to 
go) to (= into the assembly of) 
the dicasta, ele robe δικαστάς, 
sonia, doh sg. thoy marched 
.) 8. g. the 
to the ΤΕΣ ΤΣ 
ple oe the) Taochi, ἐπορεύθησαν 
els Ταόχους (X.): to go to one 
another, εἰς ἀλλήλουν βαδίζειν. 
sgn Sorte alg, ali may 
ispost to 8 , ale ma 
be applied to ——— 6. 4 
good will to aby, εὔνοια sis τινα: 


ab 
τίνα, TE: ecole (== conform. | the 


δ. gen.: next to (= after), sis 
« ιᾳ 


— ἔκ τινος (= fin, by). 


hrases. From — to, 6. 9. 


conceived as such, 


of dative rela- . 
tion (ἑ. 6. ay βίαι olyect personal, or — taking, appointing, ᾷο., 


Feel te Gea) tee ac 


(594) 


TO 


tive case, if the Greek verb or 
expression ἢ one which admits o, 
that case; see the Grammars. To 
ive, say, promise athg to aby 
(a ), διδόναι, εἰπεῖν, ὑπ- 
ἐἰσχνεῖσθαί τινί τι: to c ᾿ 
impute athg to aby, λογίζεσθαί 
τί τινι : to recommend aby to 
aby, συνιστάναι τινά τινι: to 
cast up athg as blame to aby, 
μέμφεσθαί τί τινι: to send suc- 
cour to aby (aby succour), Bo- 
ἤθειαν πέμπειν τινί : to yield, 
give in to misfortunes, εἴκειν 
συμφοραῖς. Gar To some verts 
the relation may be — with 
@ slight difference of meaning by 
@ preposition: thus, to speak, die- 
course (addressing to aby, 
λέγειν, διαλέγεσθαι πρὸς τινα. 
Friendly to the Athenians, hos- 
tile to the Lacedwmonians, εὔνους 
᾿Αθηναίοις, ἐχθρὸς Aaxedaipo- 
viois: akin to aby, συγγενήε 
vis: neighbour to ( ing 
the Armenians, ὅμορος τοῖς 
᾿Αρμενίοις. gap Friend, enemy, 
neighbour to aby, φίλος, ἐχϑ δ, 


πολέμιος, ὕμοροτ, 


ift to you, 
ow 
pig the enslavement of Greece 
to Athens, καταδούλωσις τῶν 
"Βλλήνων τοῖς ᾿Αθηναίοις. But 


word : 
6. 5. todo Goon to aby, εὖ ποι- 
sty τινα : EQUAL to aby or athg, 
PRONB, PRONENESS to athg, IN- 






TO 
sion, + ] i i 3 
persuasion — A? 


πρός τι, ἐπί τι, 


phrases, for which see the given 


or ion: —- of redound- 
ing, issuing, turning out, ἐπί ec. 
dat., 6. g. to your good, to aby’s 
advantage, disadvantage, iwi ra 
σῷ ἀγαθῷ. in’ ὠφελεία, ἐπὶ 
βλάβῃ twos: to your honour, 
ne τῆς ὑμετέρας δόξης: or 
ῳ 43 6. g. it redounds to my 
honour, κόσμος ἐστί or κόσμον 
φέρει μοι. To put to shame, ἐν- 
τρέπειν τινά: to put to PLIGHT, 
to the ROUT, to RIGHTS, to 
SHIFTS, bring to POVERTY, to Fo 
to WAR, to SLEEP, to SCHOOL, 
&c., see those words. To your 
sorrow you shall do thie, κλαίων 
ποιήσειε τοῦτο (at your ξ 
he died to the great grief of his 
fellow-citizens, ἀποθανὼν δεινὸν 
ἑαυτοῦ πόθον τοῖς πολέταις ἐμ- 
πεποίηκε (Dem.): it comes to 
fighting, μαχὴ γίγνεται: also 
by Crel. in expressions in weh the 
intensity of an action ts measured 
by ὧδ effect, 6. σ. to laugh to death, 
ἕλωτι ἐκθνήσκειν, ses under 
AUGH. 


willing, desire, resolve, am able, 


good | learn to do athg, βούλομαι, twe- 


θυμῶ, ἔγνων, δύναμαι, μανθάνω 
ποιεῖν Te: 1 promise, hope to do 
athg, ὑπισχνοῦμαι, ἐλπίζω ποι- 
σειν τι (fut.): he begged (of) 
me to do athg, ἐδεήθη μον wo:- 
εἶν re: I own (myself) to be in 
the wrong, ὁμολογῶ ἀδικεῖν: 
the fight is reported to have been 
severe, ἤγγελται ἡ μάχη ἰσχυρὰ 
εγονέναι - you are ted to 
ve fled, ὕποπτος εἶ φνγεῖν: 

I order aby (give orders) to 
do, προστάττω τινὶ ποιεῖν ᾿ . 
τινὰ ποιεῖν, give orders for al 
to do, that aby shall do): the de- 
sire or eagerness to drink, ἡ éa:- 
θυμία τοὺ πιεῖν : the hope to 
conquer, ἡ ἐλπὶε περιέσεσθαι 
withou! article): to study to be, 
πιμελεῖσθαι τοῦ εἶναι: to neg- 
lect to be, ἀμελεῖν (τοῦ) εἶναι : 


. | easy to do, ῥάδιος ποιεῖν: a man 


hard to live with, ἀνὴρ χαλεπὸς 
συζῇν : a very pleasant house to 
live in, ἡδίστη οἰκία ἐνδιαιτά- 
σθαι: beautiful to behold, κα- 
Ace ἰδεῖν, ὁρᾶν : the horses will 
be troublesome to attend to, 
πράγματα ol ἵπποι παρέξου- 
σιν ἐπιμέλεσθαι: it is not plea- 
sant to have many enemies, ovy 
ἡδὺ πολλοὺς ἐχθροὺς ἔχειν : it 








ΤΟ 


is not so pleasant to have wealth 
as it is paints) to lose it (nog so 
is 


possession —, as 
the loss is painful), οὐχ οὕτωε 
ἠδὺ τὸ ἔχειν χρήματα, ὡς ἀν- 
tapov τὸ ἀποβάλλειν. Sts ὅπως 
may be used: e.g. I study, con- 
trive to get away, ἐπιμελοῦμαι, 
μηχανῶμαι ὕπως ἀπίω: it is 
forbidden me to speak aught of 
what I think, ἀπείρηταί μοι, 
ὅπως μηδὲν ἐρῶ ὧν ἡγοῦμαι. 
Sis the infin. has ὥστε, when the 
notion of consequence or intention 
is to be expressed: they made a 
decree (the object of which was) 
to help —, ἐψηφίσαντο ὥστε 
βοηθῆσαι : I have taken great 
pains (in order) to know, πάνυ 

μοι —— ὥστε εἰδέναι. 
partep. as comple- 

* the predicate | the | 
of an apposition to the subject, 
viz., after verbs denoting conti- 
nuance and persistence, weariness 
and desisting, satisfaction and 
dissatisfaction (shame), superiori- 
ty and its opposite, being early 
or late, doing well or ill, being 
right or wrong (see Madv. § 177). 
© rejoice to be (= ἐπ being) 
praised, χαίρομεν, ἡδόμεθα ἐπ- 
αἰἱνούμενοι : he has continued, 
ceased to do athg, διαγεγένη- 
vai, ἐπαύσατο ποιῶν τι : Iam 
ashamed to say it (== while say- 
ing), αἰσχύνομαι λέγων (bed al. 
λέγειν = 7 am asha and 
therefore forbear): 1 am sorry to 
have eo acted, μεταμέλει μοι 
οὕτως ποιήσαντι: it did us no 
ood to be annoyed, πλέον οὐδὲν 
Ἢ ἡμῖν — — you do 
wrong to break the treaty, ἀδι- 
κεῖτε τὰς σπονδὰς λύοντες, Also 
after τυγχάνω, λανθάνω (not to 
be seen to —), δῆλος, and φανε- 
pos εἰμι, φαίνομαι : they chanced 
to be sleeping, ἔτυχον καθεύδον- 
ves: I show myself, am seen to 
have done athg, φαίνομαι (δῆλός, 
φανερός εἰμι) ποιήσας τι (but 
ᾧ. ποιεῖν τι, I appear or seem 
to be doing ). Also (Made. 
§ 178) as complement of the object 
(= ace. o. tnfin. — verba de- 
clarandi) or of . of the 
verb is ive, afler to see, 
mark, know, experience, remem- 
ber, show, prove, find (oneself), 
signify: they did not know 
him to be dead, οὐκ ἤδεσαν av- 
voy τεθνηκότα : when people 
know themselves to be dis- 
trusted, ἐπειδὰν γνῶσιν ἀπισ- 
Tovuevor: let us not tamely 
(look on and) suffer Lacedemon 
to be insulted, μὴ περιίδωμεν 
ὑβρισθεῖσαν τὴν Aaxedaipova 
(κέ also περιορᾶν τι γίγνεσθαι 
= ἐανὴ: remember to have 


heard, μέμνημαι ἀκούσας. For 
the unabbreviated construction, to | the 


see, mark, remember, &c. that, 
— THat, — Ζῇ 
m expressions of possibili 
necessity (with am, have): 
(595) 


TO 


there is something to see, tu be 
seen, ἔστι θεωρεῖν τι: 1 have 
much to write, Z [χω γράψαι 
τι πολλά. γραπτέον μοι ἔτι: 
the gods are to be worshipped, 
θεραπεντέοι of θεοί: what is to 
be done, what is one to do? τί 
χρὴ δρᾶν. see Must, SHouLp 
(under SHatL), and Ovbour. 
What am I to do? whither am I 
to turn? τί ποιῶ: ποῖ τράπω- 
μαι: I have beeing (ὸ 0, ob« 
ἔχω ὅ τι ποιῶ: 1 had —, οὐκ 
εἶχον ὅ τι στοιοίην. 
) 


In the — — — 
pendent — after who, what, 
which, where, or some other inter- 


rogative word expressed or un- 
derstood : he shows them a way 
(how) to escape ee ὅπως 
μὴ δώσονσι δίκην, ὁδὸν δείκνυ- 
σιν (Dem.): we are contriving, 
deliberating, &c. how to effect 
athg, μηχανώμεθα, βουλενόμεθα, 
πειρώμεθα, κτλ. ὅπως διαπρα- 
ξόμεθα or -ὠμεθα or -οἰμεθα ἄν, 
or ὅπως διαπράττεσθαι with 
ellipsis of ἂν γένοιτο : I don’t 
know which way to turn, οὐκ ἔχω 
ὅπη — αι: I knew not ---, 
οὐκ εἶχον ἢ τραποίμην : to 
be at a loses what (how) to do, 
ἀπορεῖν, ἐν ἀπόρῳ εἶναι, ὅ τι 
(πῶς, ὅπωε) χρὴ ποιεῖν, ποι- 
ἥσει, ποιήσῃ, ποιοίη, ΟΥ̓ ποιεῖν 
τι (how to —): they were at a 
loss how to dispose of the matter 
in hand, ἐν ἀπόρῳ εἴχοντο (= 
ἠπόρουν) θέσθαι τὸ παρόν. 

The ἐπῆν. of purpose afier 

of choosing, appointing, 
giving, offering, committing, &c., 
eending, leaving any where, er- 
presse in Lat. by ut, or the rela- 


Sand pails Ge ea oo 
. Part 
the fut. cd ne ee 


tive clause: appointed to be pilot, 
κυβερνᾶν κατασταθείς : he gave 
me the books to read, ἔδωκέ μοι 
τὰβιβλία ἀναγιγνώσκειν: Wives 
must be chosen to live with, γυ- 
vatxes ἐκλεκτέαι συνοικεῖν (or 
αἵτινες συνοικήσουσι) : they elect 

nerals to carry on the war aget 

bilip, στρατηγοὺς αἱροῦνται, 
οὗ τῷ Φιλίππῳ πολεμήσουσι: 
* sent forward ships to eail 
and reconnoitre, ναῦς προὔπεμ- 
Wav “πλεῦσαι Kai κατασκέψα- 
σθαι or “λευσουμένας καὶ κατα- 


er 


σκεψομέναε. The partep. 
ts aly reguent after verbs of 


motion, εἶμι, ἥκω, ἔρχομαι, wap- 
εἰμι, πέμπω, w, and some 
others, as ἀποπλέω. 


δὴ The infin. forming an abbre- 


viated sentence, 6. 5. we eat 
to live = that we may live, ts 
tn the wunabbreviated 


form, for weh see THaT, ἐσθίομεν 
ἵνα ζῶμεν, or sts by the gen. © 
in ith ἕνεκα or πρὸς τό 
ὃ. infin., &. τοῦ ζῆν ἕνεκα : after 
verbs of coming, sending, 8.6. (as 
above), by the fut. partep., e.g. I 
am come to visit you. ἥκω os 


TO 


ἐπισκεψόμενοε : to cut the mat- 
ter short (to 


So and Sucw. The disease did 
not take the same person twice 
80 as to be fatal, dic τὸν αὐτὸν 
ὥστε καὶ κτείνειν ob κατελάμ- 
βανεν ἡ νόσος —— so dull 
as not to be able, οὕτω σκαιὸς 
ὥστε μὴ δύνασθαι (but — οὐ δύ- 
νασθαι, ---- that he ts not able). 
ta as) to, denoting condition, ts 
é 


by ὥστε o. infin. : 


what would you give me to have 
(om condition of having , 80 as to 
have) your wife back? πόσα ἄν 


μοι χρήματα δοίης, ὥστε τὴν 
γυναῖκα ἀπολαβεῖν: (X.): there 
is nothing they would not do to 
become our allies, πάντα dy ποι- 
ἥσαιεν ὥστε σύμμαχοι ἡμῖν γε- 
νέσθαι (X.). ‘Also by ἐφ᾽ ᾧ τε 
o. inſta. e.g. he made a treaty, 
neither ho to injure —, nor they 
to burn —, ἐσπείσατο, ἐφ᾽ ὦ 
μήτε αὐτὸς ἀδικεῖν —, μήτ' 
ἐκείνους καίειν —: or with fat. 
tndic,, they agreed with them, to 
leave the Polessaness; and never 
set foot on it again, ξυνέβησαν 
πρὸς αὑτούς, id’ ᾧ τε ἐξίασιν 
ἐκ ΠΙ., καὶ μηδέποτε ἐπιβήσον- 


ται αὑτῆς 
7) Too (great, &c.) to —, the 
comparat by ἣ Gore or 


we c. tafin., e.g. human nature 
is too weak to bear this, ἡ ἀνθρω- 
πίνη φύσις ἀσθενεστέρα ἐστὶν 

Ah ὥστε φέρειν τοῦτο : or by 
simple infin., the disease was too 
t to bear, τὸ νόσημα μεῖζον 

ν ἢ φέρειν. Too. 

Miscellaneous phrases] What 
ailed (induced) you —, how came 
you —, to do this? τί παθὼν 
(μαθὼν) τοῦτο ἐποίησας : I am 
not the man to do athg, οὐχ οἷόε 
εἰμι ποιεῖν τι (non is sum, qui 
—): it was not the season to ir 
rigate the plain, οὐκ ἦν wpa ofa 
ἄρδειν τὸ πεδίον (X.). So to 
say, ὡς (ἔποι) εἰπεῖν. σχεδὸν 
εἰπεῖν : to speak generally, we 
ἐπὶ wav εἰπεῖν. It is great folly 
to imagine —, wodAns εὐηθείας 
ὅστις οἴεται. I am naturally 
qualified, it is my nature, to do 
athg, πέφυκα ποιεῖν τι : the 
best thing is to hear what he has 
to say, οὐδὲν οἷον (τὸ) ἀκοῦσαι 


of | τῶν λόγων αὑτοῦ : do you know 


what to do? οἶσθ᾽ we ποίησον : 
1 was glad to see you, dopevor 
ὑμᾶς εἶδον. To think of this 
man’s insulting us! this fellow 
to insult us! τοῦτον ὑβρίζειν 


Qq2 


TO 


O the folly ! for a man of his age 
to believe in a Zeus! τῆς μω- 
jae, τὸ Δία νομίζειν, ὄντα τη- 
—— (Ars ). You are 
ἃ moet wretched creature to wish 
that, ἀθλιώτατος εἶ πάντων εἶ 
σοι βουλομ. ἐστί τοῦτο. I 
think you lucky to have done, 
μακαρίζω σε ὅτι πεποίηκας. 
τὰ thinks pears we ot to 
vo esca nishment, ἀγαπᾶ 
al μὴ δίκην' δίδωκεν, ΟΥ̓ “τῷ 
. To see him, one wou 

By. Liew αὐτὸν φαίη tie ἄν: 
to hear him » one would 
think him very clever, εἴ τις av- 
τοῦ ἀκούει διαλεγομένου, νομί- 
σειεν ἂν αὐτὸν σοφώτατον εἷ- 


ναι. 

ΤΟ, adv., e.g. the door is shut 
to, κεκλεισμένη ἐστὶν ἡ θύρα: 
to and fro, δεῦρο κἀκεῖσε : to go 
to and fro, περιϊέναι : — to aby, 
(προσ)φοιτᾶν, θαμίζειν we or 
“πρός τινα. 

TOAD, φρῦνος, ὁ and ἡ (Βα- 
brius.). φρύνη, ἡ. ὀξύγη, ἡ 
(doubtful). φύσαλον, ὁ (a sup- 

venomous kind of t. which 
puffs itself up, Luc.). T.-catch- 
ing, φρυνολόγος, 2: like a t., 
φρυνοειδής, és. 

TOAD-EATER, βωμολόχος, 
παράσιτος, κόλαξ, axor, ὁ, 
by ἄρεσκος, 2. ἀρεσκευτικός, 8, 

"9 be at., βωμο-λοχεύεσθαι and 
«λοχεῖν. 


ΤΟΝ 
is also expressed by compounds 
with συν-, 6. g. tio” bind fasten 


t., συνδεῖν, συνάπτειν, συμπη- 
γνύναι : hold t., συνέχειν. See 
under the several Ὀενδα. 


TOIL, v. See to Lapoun. 

TOIL, s. Ses Lanour, Trov- 
BLE, FATIGUE, 8. 

TOILETTE, κοσμή-, coupe, 
καλλωπίσ-ματα, 74 (adornment, 
attire), καλλωπισ-, σχηματισ-, 
κομ-μός, ὁ (dressing). To make 
one’s ἢ, καλλωπίζεσθαι. See to 
Dress, ATTIRE, ADORN. 

TOILS, ἄρκυς (Ad. &.), vos, ἡ 
(μου. pl.). ἀρκυ-στασία, ἡ, 
-στάσιον, T6 (a line of nets), also 
τὰ ἀρκύ-στατα “στατον, 2, 

with t.'s). Ses Net. 

TOILSOME,xpayyar-,xor-, 
καματ-, ἐργ- δηε, et. “ολύ-πο- 
νος, “μοχθος, 2. καματηρόε, 83. 


Very t., μοχθηρόε, 8. ἐπιπονώ- 
Tatot, 3. ‘Xe Lasonious. Wra- 
RISOME. 

TOISE, dpyuia, ἡ. See Fa- 
THOM, 8. 

TOKEN, σημεῖον, σύμβολον, 
τεκμήριον, σῆμα, τό. See SIGN, 
SIGNAL. 

TOLERABLE, ἀνεκτός, ὑπ- 
οιστός, ὑπομενητόε, 8 (endera- 
ble). Also μέτριος, οὐ κακός, 8. 
ἐπιεικής, ἐς (passable, moderate). 


— πράττω. 


and 


TON 


early two Attic talents, 3eTrakam 

— hence the t. == 20 cart, 

may be expressed roundly by rea - 

σαράκοντα τάλαντα, more ex 

actly == 2383 mine, or 17 ming 
talents 


TONE, τόκος, ὃ (exply of ἃ 
struments). Y ebcyvon. Fd χά, 


* ἡ. See g. t. Sounn, « 
rough all tones (== ποέεϑ) of 
the ecale, διὰ πασῶν hee 
δῶν) : an equal t., nei ox high 
nor low, ὁμότονον, τό (PL): to 
speak in a milder or more quict 
t. (of voice), φθέγγεσθαι ὑσυ- 
χαιτέρα τῇ φωνῇ : to in 
or —— a differen t t (é¢.), 
ἑτέρας ἀφεῖναι doves. 
βάλλειν τὸν λόγον: in ἃ threat- 
ening t. ΝΣ voice), κατ᾽ ἐπήρειαν»: 
one ought to answer in a more 
gentle t., δεῖ δὴ πραότερόν πως 

Ὀκρίνεσθαι : to give or sound 
eke t. (in munich, — or 

εἰν μέλος. ἡγεῖσθαι wont. 

To fal into © dictaworial ke 
δασκάλον δίκην τοὺς λόγους ποι- 
εἶσθαι. 

TONGS, λαβίε, δος, ἡ (of a 

size, see FORCEPS). καρκί- 

νος, 6, and xapxiva, τά (pl, 

size), Osppeotpis, ἰδοε, 
σχενδύλη, ἡ (backsmith’s), 
also πνράγρα and πυρολαβίς, 


I am tolerably well, in t. health, | ios, ἡ. 


TONGUE. 4 Propr.: of the 


OLERANCE, σνγχώρησις, | animal body] γλῶσσα and γλῶτ- 


AST, vo. ἀφεύειν. κρομ-] ἡ, also ἐπιείκεια, εὐγνωμοσύνη, 
βοῦν — See Roast. | %. See INDULGENCE. 
To dri δ health} See the| TOLERANT, ἐπιεικής, és. 
Subet. εὐγνώμων, 2. 
TOAST, ὁ. 4 Toasted "TOLERATE, ἐᾶν ο. txfiz., or 
τόμος ἄρτον ἀφενθεὶς πρὸς τὸ περιορᾶν c. partep., 6. σ. he did 
arp. not t. them in the town, οὐκ εἴα 


In — health) φι- 
λοτησία, ἡ. A filling of cups 
for a t., ἐπίχυσιε, 4: to drink a 
t. (to t. aby), ἐπιχεῖσθαί (ἄκρα- 
τόν) τινος (esply of lovers’ ¢.’s), 
and ἐπίχυσίν τινος λαμβάνειν 
or “ποιεῖσθαι. φιλοτησίαν (or 
«ἰατὴ προπίνειν τινὶ μετὰ προσ- 
αγορεύσεως (Athen.): the reign- 
ing t., ἡ καλὴ ἧς ἄκρατον ἐπι- 
χεῖται οὐδεὶς ὅστις οὔ. 

ΤῸ ΤΑΣ; σήμερον. τήμερον. 

AY. , 


TOE, δάκτυλος ὁ τοῦ ποδός, 
6. g. to have one's toes frozen 
off, ὑπὸ τοῦ ψύχους τοὺς δακτύ- 
λους τῶν ποδῶν ἀποσεσηπέναι: 
on his toes, see ΤῚΡ-ΤΟΒ : from 
i t., ἐξ ἄκραε κεφαλῆς ἄχρι 


“ποδῶν. 
TOGETHER, ὁμοῦ, ἅμα (of 
and time). εἰς ταὐτό (mo- 

tion, e.g. to flow ἃ. ῥεῖν εἰς τὸ 
αὐτό). iv τῷ αὐτῷ (rest, 6.9. to 
dwell t., οἰκεῖν —). 7. the sense, 
in common, κοινῇ. Jf = with 
one another, rare ——— 
e. g. to agree t. (= with one an- 
other), ὁμολογεῖν ἀλλήλοις : to 
agree t. upon athg, συντίθεσθαι 
πρὸς ἀλλήλουσε : to confer t., 


διαλέγεσθαι ἀλλήλοις Or πρὸς | P 


ἀλλήλονε. xowe Ady σα- 
σθαι. συνιέναι εἰς —— It 


αὐτοὺς ἐπιδημεῖν or ob περι- 
ewpa αὐτοὺς ἐπιδημοῦντας ἐν 
τῇ πόλει. Also οὐκ ἐνοχλεῖν 
τινι ΟΥ̓ τινα (to leave : 

TOLERATION, καρτερία, ἢ. 
ἀνεξία, ἡ (Cicer.). εὐγνωμοσύνη, 
ἡ. ἐπιείκεια, ἡ. 

TOLL, 8. τέλος, τό. Ses Tax, 
Impost. T. ata gate or turn- 
pike, διαπύλιον, τό. 


TOLL-BOOTH, τελωνεῖον, 


TO. 
TOLL-GATHERER, τελώ- 
νη, ov, ὁ. 
TOLL, v. (of α bell), φωνεῖν. 


φθέγγεσθαι. κωδωνίζειν (érz., 
to pall the 61}: 
ΟΜΒ, τάφος, ὁ. ταφή, ἡ. 


τύμβος, ὁ. θήκη, 4. ἠρίον, μνη- 


μεῖον, μνῆμα, οἴκημα θηκαῖον 
(Hdt.), τό. A family t, πα- 


Tpwat θῆκαι, al. 
TOMB-STONE, σῆμα, τό. 
στήλη, ἡ. 
TOME. See VOLUME. 
TO-MORROW, αὔριον. See 
Morrow. T. morning, αὔριον 
πρωΐ: the day after t, ele ἕνην. 
αὔριον τῷ ivy. 
“ δ΄ According ἴο the 
roportion tn Pounp, Hun- 
DRED-WRBIGHT (Gap omifted ἐπ tls 


place) ts about 119°15 mine, i. 6. 


ta, ἡ. In oe ee Ss 
γλωσσοειδής, ie: the tip of the 
t., ἄκρα ἡ γλῶττα : the root of 
the t., βάσις THe γλώττης, ἡ. 
To hold one's t., σιγᾶν. σιωπᾶν: 
to govern or bridle one’s t., κατ- 
ἔχειν τὴν γλῶτταν. γλωσσο- 
κρατεῖν. τρέφειν τὴν fi hie 
(to accustom it, e. ꝗ. to ): to 
have an unbridled t, ἀχάλινον 
κεκτῆσθαι τὸ στόμα (P1.): that 
can't keep a quiet t. in his head, 
ἀθυρόγλωττος, ὁ (with verd -six, 
subst, -la, 4): to talk till 
one's t. aches, γλωσσαλγεῖν (adj. 
γλώσσαλγος or -apyos, 
subst. -ia): to ply or wag the t., 
| Aaa lad ort ot to give t. (as 
unds), κλάζειν. κλαγγαίνειν 
(X.) and -άνειν. κλαγγεῖν 
(Theoer.). “1 Fig.:= 
epocoh Vip. YT Anyths 
the a tongue] F. ꝗ. at. of leather, 
γλῶσσα, ἡ: the t of a buckle, 
πόρπη, 4. ““ερόνη͵ ἡ: — of a ba- 
lance, πλάστιγξ, vyyor, ἡ, aad 
σπαρτίον, τό: at. of land, ἄκρα 
τῆς γῆς, ἡ. ἔμβολον, τό. 
TONGUE-TIED (to be), 
σφίγγειν λόγον (Piut.): also 
Bove ἐπὶ γλώσσης (ἐνι- 
βαίνει [ὗς ἐπὶ στόμα, 


} 
of one silent by some weighty 
reason). 

TO-NIGHT, σήμερον καθ᾽ 
ἑσπέραν. τῇ ἐπιούσῃ νυκτί (im 
TONNAGE (of a vessel 

A a » χώ- 
nore, ὃ. See ΟΑΡΔΟΙΤΎ and 

REIGHT. 





αν — 7 


ΤΟΝ 


TONSILS, παρίσθμια, τά. 
σπόγγοι, ol. ἀντιάδες, αἱ. The 
t..s are swollen, τὰ παρίσθμια 
“ταροιδαίνει. 

TONSURE, κουρά, ἡ. 

TOO. 4 Also, moreover] καί. 
ἔτι δέ, πρὸς δὲ τούτοις. πρόε 
(adverbially). And that t. —, καὶ 
ταῦτα — # besides, it — eas 
to pass without a guide, and wi 
weapons t., ἄλλως τε οὐκ εὔπο- 
ρον διϊέναι ἄνεν ἀγωγοῦ, καὶ 
μετὰ ὅπλων γε δή (Τ' j. qT 

ing excess] ἄγαν, λίαν. GaP 
But usually rendered by the com- 


great, μείζων τοῦ δέοντος, 868 
XcESsIVE: I know but t. well, 
σαφῶς wavy μεμάθηκα: it is 


but t. certain, ela ἐστετον δὴ 
τοῦτο. T. t for man, μεί- 
{or ἣ κατ᾽ ἄνθρωπον : to have 


suffered (afflictions) too great for 
tears, μείζω } κατὰ δάκρυα πε- 
πονθέναι : and followed by in 
(Lat. major quam ut or qui, Xe.) 
the comparative with ἢ c. infin., 
without or with ὥστε: t. young 
to know what brave fathers the 
have lost, νεώτεροι ἣ ὥστε εἰδέ- 
ναι οἵων πατέρων ἐστέρηνται : 
t. weak to bear, ἀσθενέστερος ἣ 
φέρειν : too great to bear (be 
borne), μεῖζον ἢ φέρειν. ~ 


res gag στε τας Ἦν 
χα bythe tafls. wither without 


ὥστε, 6. 5. your spirits are t. low 
to persevere, may be expressed tn 
, your spirits are poor] 

ified to persevere, rawe in 
ὧν ἡ διάνοια ἐγκαρτερεῖν 
(ΤΆ μο.) : t. soft to bear up agst 
athg, μαλακὸς καρτερεῖν πρός 
τι (pt. = soft, and ill qualified 
to —): t. few to repulse them, 
ὀλίγοι (Sore) ἀμύνειν (= ill 

tfied in point of numbers to 
—): so, the time is t. short to re- 
late —, ὁ χρόνος βραχύς ἐστι 
διηγήσασθαι (== not long enough 
to): it was too far to take them 
from the rear, μακρὸν ἦν ἀπὸ 
τῆς οὐρᾶς λαβεῖν (X., ΞΞ ἐξ was 
α way to —): the water was 
too cold for bathing, ψυχρὸν ἦν 
τὸ ὕδωρ ὥστε do nd γᾷ (X., 
a= sot of the temperature to —) : 
life is t. short for learning many 
things, ὁ βίος βραχὺς ὡς πολλὰ 
μαθεῖν (short, sf the question 
about learning). 

TOOL, ἐργαλεῖον, τό (work- 
tng-t.). ὄργανον, τό. T.’s, ὄπλα, 
σκεύη, τά. See IMPLEMENT. 

TOOTH, ὁδούς, ὄντος, 6. The 
front teeth, ol πρόσθεν, πρόσθιοι, 
γελασῖνοι ὀδόντες : an eye-t., 
canine-t., κυνόδονς, 6: the wise 
teeth, οἱ κραντῆρεν, σωφρονι- 
or7jpee: Molar or grinding teeth, 
back teeth, οἱ youdlo: ὀδόντες : 
milk-t., first cut t., νεσγιλὸν 
ὁδούς : prominent teeth, προσ- 
εχεῖς ddovres: to hold athg with 
one’s t., ὀδὰξ κατέχειν ti: to 


TOP 


show one's teeth, ἐκφαίνειν τοὺς 
ὀδόντας. σαίρειν (as a dog) : to 
chatter one’s teeth, σνγκροτεῖν 
τοὺς ὀδόντας : to grind one's ¢., 
awpley or διαπρίειν or τρίζειν 
τοὺς ὀδόντας: to have thé teeth 
set on BDGE (vid.), αἱμωδεῖν or 
αἱμωδιᾶν: to get hollow teeth, 
παρατρίβειν τοὺς ὀδόντας : to 
cut (his or her) teeth, ὁδοντοφυ- 
εἶν. ddovridy (and the pata of 
ii): teeth become loose, σείον- 
ται ol ὀδόντες : teeth fall out, 
ἐκπίπτουσι ---- a t. comes up, 
ὁ. ἀνατέλλει : injurious to the 


parative , sts with addition | teeth, ὀδοντοφθόρος, 2: to lose 
‘of τοὺ δέοντος (Lat. justo). T. 


at., ἐκβάλλειν ὀδόντα: to want 
to have a t. drawn, δεῖσθαι 
ὀδόντα ἐξελέσθαι : to brush, 
clean, or polish one's teeth, ἀπο- 
— pre subst. — 
σις, 9): 8. decaying of aby's t., 
ἡ τῶν Pry mnie pS the 
socket or hole of a t., dAuloxos, 
6: without a t. or teeth, with 
only one tooth, with teeth that 
meet, » μον-, cuy-ddove, ov 
Tot, ὁ, 4: the fangs of a t., ἡ 
pila, al ῥίζαι: a between 
the teeth, χωρίον ὀδόντος ἔρη- 
μον, τό. ἀραίωμα τὸ ἀπ᾽ ὁδόν- 
τος ἐκβεβλημένον : an instru- 
patsy a — teoth (= for- 
4 »τ ἀγρα, ἢ, -αγωγόν, 
ἀξ the teeth wch show a hiarees 
age, ol γνώμονες : to take the 
bit between his teeth (of a run- 
awa ), ἐνδάκνειν στόμια 
(Pry fit for the t., ὀδοντικός, 
: like a t, ὁδοντοειδής, ἐς: 
having teeth = TooTHED, Vid.: 
a SWEET t., Vad. 
TOOTH-ACHE, ὀδονταλγία, 
ἡ. To have the t., ὀδονταλγεῖν. 
ἀλγεῖν τοὺς ὀδόνταν. 
TOOTH-BRUSH, ὀδοντοξέ- 
orne, ov, ὁ. 
TOOTHED, — 
prop. 9 8. J. ζύστρα ὅθον- 
— cmb — Per 
tcpp. of χαράσσειν (= to furni 
with tooth asa saw). One-, white-, 
sharp-t, pow, ἀργι-, xapyap- 
ὅδους, ovros, 


TOOTHLESS, ἀνόδονε, ov 

Tor, ὁ, ἡ. 
TOOTH-PICK, καλαμίς, ἴδοε, 
In later 


ἡ (fm the contest). 
writers also ὀδοντογλυφίς, (dos, 
}. ὀδοντόγλνφον, τό 


TOOTH-POWDER, ὀδοντό- 


be | -σμηγμᾳ, -τριμμα, τό. ὀδόντων 


σμηκτικαὶ δυνάμεις, αἱ (Zuc.). 

,. 3. ἄκρα, ἡ. ἄκρον, τό. 
ἀκρότηε, nTos, ἡ. κορυφή, κε- 
φαλή, ἡ, and . κάρηνον, and 
oblique cases of xpat, κρατός, τό. 
The t. of the mountain, ἄκρον τὸ 
Gpor : t. of the shoulder, dx 
ὥμος, 6. From t. to Tor, Vid.: 
from t. to bottom, κατ᾽ ἄκρα. 
See Summit, Heap, Heroar. 


On the top, se Surracn, and | H 


ATop, ABOVE. 

TOP, v. ὑπερέχειν. See Ex- 
cet. 5] To cut of the top] axpo- 
τομεῖν (X.). See to Lop, PRUNR. 


TOR 
TOP, Φ hin ῃ έ ε 4 
8 (ξίανί "ἢ βέμβιξ 


tkoe, à. στρόβιλος όμβονι, 
ὁ μὰ ref. to shape). στρόμβοε, 
ὁ (Hom.). τροχός, 6. To spin 
like a t., περιῤῥομβεῖν : to whirl 
(athg) round like at, περιάγειν 
és yupov. 
OPMOST, ἀνώτατος͵ ὑπέρ- 
τατος, 3, See HIGHEST. 
TOP-SAIL ἀρτέμων, ovor, ὁ. 
Wapacetov, τό. 
OPAZ, τοπάζισν, τό. τοπά- 
tot λίθος, and τόπαζος .). 
0, and prps χρυσό-λιθοε ( ἐμὰ 
lite), -rpacos — 
OPE, TOPER. Ses Drinx, 
DRINKER, and DRUNKARD. 
TOPIC, τόπος, ὁ. τοτ κεν, 


TOPICAL, τοπικός, . 9. 
τ. φάρμακον, τό, & t. or local 
perv 6 med, t.). 
TOPOGRAPHICAL, τοπο- 
— 3. 

TOPOGRAPHY, τοπογρα- 
gia, ἡ. To — describe * 
t. τοπογραφεῖν (6. g. χωρίον). 

TOPS¢_TURV ‘ —— 

TORCH, λαμπάς, άδος, ἡ. 
δάς, δαδός, ἡ. πυρσός, ὁ To 
make t.’s, δᾳδονργεῖν : to carry 
t."s, δᾳαδουχεῖν, δαδοφορεῖν : ἃ 
t.-bearer, δᾳδοφόρος, δαδοῦχος, 
ὁ : ἃ procession with ἐ 8, λαμ- 
παδηφορία, ἡ: a t. race, λαμπα- 
δηδρομία, ἡ. λαμπαδοῦχος ἀγών 
or δρόμος, 6: also λαμπάς, adov, 
n, e.g. there is ἃ t. race, A. γέ- 
yverat, and to have a t. race, 
λαμπάδα δραμεῖν. 

TORMENT, s. βάσανος, ἀλ- 


dw, ὄνος, ταλαιπωρία, ἀνία, 


TORMENT, v. λυπεῖν. δά- 
κνειν. ἀνιᾶν. See to Pain, to 
TORTURE. 

TORMENTOR, βασανιστής, 
ov, ὁ ( .). Self-t., ἑαυτὸν 
τιμωρούμενοε, μένη. αὑτόκακος, 


TORNADO. See ὝΤΉΙΕΒΙ.- 
WIND. 

TORPEDO, νάρκη, 4. 

TORPID, ναρκώδης, ae. To 
be t, ναρκᾶν, ix-, ἀπο-ναρκᾶν. 
καροῦσθαι. καταναρκᾶσθαι, also 
ἐξαργεῖν: — all the winter, δεα- 
ναρκᾶν. 

ORPIDNESS, TORPOR, 

νάρκη, ἀπονάρκωσις, ἡ. 

TORRENT, χειμάῤῥονε, ὁ ( 
rain or αἸιομηίαϊη stream). ῥύαξ, 
axos, 6 (of lava). To flow or pour 
iteelf in a t., πολὺν ῥεῖν (also fig. 
of an orator): ἃ t. of tears, δά- 
Kova πολλά: to be swayed or 
borne along by the t. of public 
vice or corruption, ξυνεπισπᾶ- 
σθαι ὑπὸ τοῦ κοινοῦ κακοῦ. 


TORRID. See BuRNING and 


OT. 

TORTOISE, χελώνη, ἡ.κλέμ- 
μυς, νος, 6. xéAus, vor, ἡ. Sea- 
t., duds, Gos, ἡ τ t.-shell, χελώ- 
νειον, χελώνιον, τό. χελώνη, ἧ. 








TOR 


TORTURE, s. 4 Puin, tor- 
ment] Vip. N For exacting a 
confession ] βάσανος, ἡ. ,βασανι- 
σμός, ὃ. στρέβλωσις, ἡ n. ἄναγ- 
και, αἷ. To question aby by ap- 
plying the t., βασάνοις dvaxpi- 
νειν. στ εβλοῦν τινα. βασανί- 
ζειν τινά. ἐπάγειν τινὶ βάσα- 
yoy. παραδοῦναί τινα εἰς βάσα- 
μον. ἀνάγκας ἐπιφέρειν or προσ- 
&yew τινί (to put to the rack). 
τροχίζειν and ἀναβιβάζειν ἐπὶ 
τὸν τρόχον : to be put to the t., 

ἐπὶ im τ χου) στρεβλοῦσθαι 
ασανίζεσθαι (pass.). 
— ἐπὶ τὸν τρόχον. 
κατατείνεσθαι ὑπὸ τῆς βασά- 
vou: to confess under t., ἐκ 
βασάνων elwsiv. T Instrument 
of torture] βασανιστήριον, τό. 
στρέβλη, ἡ. — τό. 
RTURE, v. phrases 
ix TORTURE, 8. 

TOSS, v. " See Pusu, THROW. 

TOSS, 3. ῥίπτειν, i ar ἢ 
σείειν : also πάλλειν. οἱ 
things about at random, ἀποδι- 
νεῖν. συσκεδαννύναι : lying t.-d 
about, εἰκῆ κείμενα : to t. (== be 
t.-d) about (as α ship), σαλεύειν. 
σείεσθαι. χειμάζεσθαι : — in 
sickness or sleep, ῥιπτάζεσθαι 
(poet.). στροβεῖσθαι. ἐναιωρεῖ- 
σθαι: a t.-ing, ῥιπτασμός, ὃ: 
— x ἀλυσμός, ὃ (Hs 
the sic —— ὁ 
adj. -ὦδης, #s): tthe ‘he head 
(haughty), κι paar Ari ). 


TOSS.- PENNY (ye — χαλ- 
κισμός, ὁ. To play at t, χαλ- 
κίνδα matey. 


TOTAL. See ENTIRE, WHOLE, 


Sum 
TOTALITY, ὁλότης, nTot, 
ἡ. See W 
TOTALLY. See ENTIRELY, 
WHOLLY, ALTOGETHER. 
TOT TER. See to STAGGER. 


J ing, pariepp., and σφαλερός, 


TOUCH, 8. dda, ἐπαφή, ψαῦ- Ὁ 
an Oise, 4. αἴσθησις, ἡ ἡ (g. t.). 
th a pencil or pen, γραμ- 
πὶ εν ὁλκός, ὁ, 866 STROKE, 8. : 
a t. on an instrument, κροῦσμα. 
T. (= style of an artist), χείρ, 
8 (or, ἡ. 

H, σ. ἅπτεσθαι, ἐφ-, 
καθ-, and προσ-ἀπτεσθαί τινος. 
ψαύειν, ἐπιψαύειν τινός. θιγ- 
oa g ἐπιθιγ Lo — ales 

ἅπτεσθαι καὶ avi. 

hat ‘may be t.-d, ἡ οὐδ τόν ἢ 

— not —, ἄθικτος, 2. ἀθιγής, ἐς: 
without being t.-d, ἄψαυστος, 
2. To t. lightly upon athg in a 
speech ( * παρα-, ἐπι-Ψαύειν 
τινός. πιδρομῆς εἰπεῖν τι. 
βραχέα διελθεῖν περί τινος. To 
t. up, seeto ΜΕΝ». YJ 70 touch 
at a port, &c.] xab-, ἐφ-ικνεῖ- 


σθαί τινος. -, καθ-ορμίζε- 
σθαι εἷς τι. Δ Zo he 2 contiguous a 
1 χεσϑαι, 


ἰώάπτεσθαι ἀ ἀλλήλων. 
at ἀλλήλοις. That 


προσκε to 


t.°s, ses Contiauous. ¥ 70 touch place). 
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σάλος, δ' — ἣν 


: | furnished 


TOW 


an instrument] κρούειν, κροτεῖν. 
ἢ — the phy λυρίζειν. 

Το affect with pity, .] κατα- 
κλᾶν, τέγγειν τινά. καθικνεῖ- 
σθαί τινα ( poet.) or τινος (usu. 
prose). Athg ¢."s (concerns) me 
nearly, ἐν χρῷ Evpet. T.-ing, 
ἐπι-, κατα-κλῶν (»έίορ.). παθη- 
τικόο, ic). ἐν-, wpo-rpe- 
wrixot, 3 ( ive). ἐλεεινός, 
οἰκτρόςε, 3 [ρὲ ). 

TOUCH NG, τὸ πρός or sie 
or κατά τι. Ses CoNCcERNING. 
T. the matter, τὰ πρός or κατά 
or — τι πρᾶγμα. ἐς λόγον 


“TOUCH - STONE, βάσανοε, 
ἡ. λίθος Λυδία, ἡ. To try on a 
t. τρίβειν or en τ 
pacer. a news εἰν. λ 

γλίσχρος, γλι- 
= Dee; [g-, —* ες. 

Fro. , hard) 

TOUGE NESS, ἐφ ον της, 
τος, ἡ. τὸ b yAlexpov. ire 


a TOUR, TC TOURIST. Ses Jour- 
NEY, TRAVELLER. 

TOURN AMENT, props γυμ- 
νικὸς ἀγών, ὁ. 

ΤΟΥ͂, ,. στυππεῖον τό. στύπ- 
πη, ἡ. κεσκίον, τό. Made of t., 
στύππινος, 

TOW, υ. (take in t.), ῥυμονλ- 
κεῖν, ἐφολκὸν ἔχειν, ἐφέλκειν 
τὸ πλοῖον. Tot. a prize, ἀνα- 
δεῖσθαι ναῦν: to be t.-d, ἀπὸ 
κάλω wrietv.—T.-line, p * τό. 

TOWARDS. ἐφ Wherever 
To may be substituted, ses that 

with notion 
of direction weh ts mot always ez- 
pressed tn the Greek] To sail τ. 
or in the direction a ypt, ἐπ᾿ 
Αἰγύπτον “πλεῖν: © cast, 
south, west, north, — τὴν ἴω 
or ἥλιον ἀνίσχοντα, πρὸς μεσ- 
ἡμβρίαν, πρὸς δυσμάς or ἑσπέ- 


ραν, — ἄρκτον. J Of time 
— ation)] T. mid- 
— —*8* μέσον anloas — πε 

y, ὑπὸ τὴν ἴω: 
evening, πὴ δείλην : t. aid: 
nae ττ περὶ — νύκτας. 

χειρόμακτρον, ἐκ- 
μαγεῖον, τ va 


OWER, 8. πύργον, ὁ. τύῤ- 
ῥις and τύρσις, εως, ἢ. A wooden 
t., σύργος ξύλινος, ᾿δ. τύρσις 
ξυλίνη, ἡ. μόσσυν, ννος, ὃ : the 
greater part of the houses had 
ἢ. δ to them, ἐπὶ ταῖς πλείσταις 
οἰκίαις τύρσεις ἐπῆσαν : to be 
y or flanked with a 
t., wupyopopeiy. τύρσιν é — 
made or constructed in the 8 

ofa ἢ, wupy ωτός, 8: fortified 
or flanked with 1.8, πυργήρης, 
2: ont , πυργοειδής, $. πυρ- 


Ses ‘to Risz 
high To t above, ὑπερέχειν 
τινός, 

TOWN, s. πόλις, ees, ἡ (as 
place and its inhabitants). πό- 
λισμα and dorv, sos, τό (as 

See City. Town-clerk, 


TRA 


ραμματεύς, έωε, ὁὃὄ. T.-crier, 

ημόσιον, ὃ. T.-hall, πρυτα- 
νεῖον, τό. T.’s-man, -woman, 
πολίτης͵ πολιτίς, ίδος, ἡ. ἀστότ, 
ὁ. ἀστή, ἡ ἧ. ὁ, ἡ ἐν τῇ πόλει or 
κατὰ τὴν πόλιν. T.-talk, τεϑρυ- 
λημένος λόγος, ὁ. τὸ θρυλούμε- 
νον ἐν τῇ πόλει: to become the 
t.-talk, — διαθρυλεῖ- 
σθαιί( pass.). Ἵ As ad). : relating 
fo or customary ἐπ a town] ἄστι- 
κός, 8. 6, ἡ, τὸ κατὰ πόλιν. 


TOY, 4. 4 A plaything] Viv. 
{4 εὐ Vip. Pa J 

aor ,v. See to Pray, Dat- 

(TRACE “. ἴχνος, ἔχνιον, τό 


and Jig). ἶχν ἴχνη, — F 


— —— τά (fg.). 
There is no longer ἃ t. τὸ es 
existing of athg, οὐδ’ ἴχνος ὑπο- 
λέλειπταί τινος. ὅλως ὀφάνια- 
ταί τι: not ἃ t is to be scen, 
no t. of athg shows itself or can 
be found, οὐχ éwogaiverai τι: 
lessons woh cave a deep τ upon 
ue mind, diaavueve βαρέως or 
—* ἐνσημαινόμενα (Basil). 
Uf harness] VID. ῥντήρ, nnoor, 


"TRACE, v. 4 To track] Vin. 
To t. up to its source, ἐπανιέναι: 
to t. one’s pedigree up to —, dva- 
δεῖν or — pew (τὴν πατριὰν) 
ele τινα (161. γενεαλογεῖν τὴν 
συγγένειαν : tot. up = INVES- 
TIGATE, Vid.: to t. (= re- 


peat fm the beginning, Tee) 


a λαμβάνειν (I: 
To arash the lines i — §e.] 


δια-, ὑπο- — ἄγειν or 
ἵλκειν γραμμάς. σχηματογρα- 


TRACK 8. τὰ ἴχνη or ἴχνια. 
ὁ στίβος. T. of wheels, τρυχιά, 
ἁμαξοτροχιά, ἡ. The dog loees 

© t., τῶν ἰχνῶν ἀποκόπτεταε 
ἡ κύων. T. οὗ athg dragged, ὁλ- 
KOC, σνρμός, ὃ. ἐπίσνρμα, τό. 

TRACK, ὁ. ἰχνεύειν, ἀνιχνεύ- 
εἰν, ἰχνηλατεῖν τινα. μετιέναι 
ἴχνος τινός. To t. wild beasta, 
στιβεύειν θηρία : the dog is t- 
ing, ῥινηλατεῖ ὁ κύων : the act 
of t-ing, ἴχνευσις, ἰχνεία, ἰχν-, 
ῥιν-ηλασία. στιβεία, ἔρευνα, ἡ : 
τ that 1.6, lyr, — 

ũ, ἰχν-, ῥιν-ηλάτης, ov, ὁ. 


a ACKLESS ron 
— devin te ἤρα τος 


land), χώρα, ὃ. 

Gee Tractate ; a small 
TREATISE oo 

TRACTABLE, ἀγώγιμος, 
εὐάγωγον, πειθήνιος 
a horse, but also meta ae Also 
ae és. a apxer, κατ- 
and ὑπ-ἥκοος 


TRACT ABLENESS, cay 


a se τὸ DELe, ὦ Commerce Vip. 


qj ‘Once bon 
nical —* τέχνη, χειρο- 
rayela gupmoatia Husovupyia, 
ἐργασία, ἧ. mechanical t., 


βάνανσοε τέχνη, ἡ: ἃ sedentary 





TRA 


t. or profession, τέχνη ἐπιδί- 
Spies : to carry on ἃ t, — 
σθαι τέχνην τινά. ἔχειν ἐργα- 
σίαν. 4 Also metaph., 6. g. to 
carry on a thief’s t. or profession, 
ἔχειν τὴν τῶν κλεπτῶν ipya- 
σίαν : to make ἃ t of athg, ἔρ- 
ha ποιεῖσθαί τι. ἐπὶ τέχνῃ 
ργάζεσθαί τι : to βοῖ upat. in 
opposition to aby, ἀντίτεχνον al- 
* Mae of or relating to at, 

AvavC~, θημιον "ΚΟ, 

TRADE, v. ἢ 


v. To 
trade 
εσθαι (toholesale). 


— χρηματίζειν (and mid.).|Q 


+X: πρός τινα. See 
DEAL, also phrases in Business, 
ComMMRERCB. 

TRADER, TRADESMAN. 
q As person] ἔμπορος, ὁ. ἐμπο- 
ρευόμενος, ὁ. πραγματευ-, χρη- 
ματισ-τής, τοῦ, ὁ. ER- 
CHANT. YJ A small trading ves- 
sel] See Sup. 

RADE- WINDS, ἐτησίαι 
(ἄνεμοι), wy, οἱ. 

TRADITION, παράδοσις, 
ἡ (a handing on, and the thi: 
handed on). παραδεδομένα, τά. 
wapadedopivos λόγος, ὁ. ἀκοή, 
ἡ (6. σ. to know athg by ἱ., ἀκοῇ 
εἰδέναι τι). 

TRADITIONAL, Crel., 4. σ. 
t. account, τὰ ἀκοῇ παραδεδο- 
μένα. 

TRADUCE, TRADUCER. 
See to CaLUMNIATE, CALUM- 


NIATOR. 

TRAFFIC, s. and v. See 
TRADE, s. and v,, COMMERCE. 

TRAGEDIAN, tpaywees, ὁ. 
τραγῳδοποιός, ὁ. 

TRAGEDY, τραγῳδία, ἡ. 
τραγῴδημα, τό. To write t., 
Tpayeeaty. 

TRAGICAL, στραγικός, 3. 
τραγικώδης, ες. At. actor, τρα- 

ῳδιῶν ὑποκριτής, ὁ : ἃ t. per- 
ormance, τραγῴδημα, τό: to 
speak or act in δ t. vein, τραγι- 
κεύεσθαι: to represent in a t 
manner, τραγωδεῖν. 

TRAIL, v. αύρειν, ἐπισύρειν. 
ἐφέλκειν. See to DRaG. 

TRAIL, s. See Track, 9. 

TRAIN, s. 4 Retinue, pro- 
cession] Vip. 9 Row, sertes 
Vip. Ys Of adress] σύρμα, ἐπί- 
συρμα, τό. 

TRAIN, v. παιδεύειν, διδά- 
σκειν. κατασκευάζειν. ἴο t. a 
horse, — in: ἜΤΙ 
suv (of a horse, —— og 
wil —8 to chase orcatch animals 
κύων ἐπιτετηδευμένη πρὸς τὸ 
κατὰ πόδας αἱρεὶν τὰ θηρία. 

TRAINING, παιδεία, παί- 
Savors, à. See EDUCATION. 

TRAIT. See FeaTure. 

TRAITOR, προδότης, ov, ὃ, 


and . of προδιδόναι. 
— TRAITORO προδοτικός, 
TRAITRESS, προδότις, ἰδος, 


ἡ. 
TRAMMEL, s. and υ. 
(599) 


TRA 


FETTER, s.and v. Hinper, HIN- 
DRANCHE. 

TRAMP, κτύποε “ποδῶν, ὁ. 
κόμπος, ὁ (Hom.). 

TRAMPER (or Tramp, on 
the ΤἈΑΜΡ) See VAGABOND. 

TRAMPLE, πατεῖν, xara- 
πατεῖν, λὰξ πατεῖν or λακπα- 
τεῖν τι. ἐπεμβαίνειν τινί, καθ- 
ιππάζεσθαι (ride over). To t. 
in the dust, προπηλακίζειν τι. 

TRANCE, λειποψυχία, ἡ 
(mens sevocata a corpore, ΟἿ 
See Ecstasy. 

TRANQUIL. See Caum, 


UTET. 
TRANQUILLITY. See 
CALMNESS, QuizTNEss, Com- 


POSURE. 
TRANQUILLIZE. See to 
CaLM, QUIET. 
TRANSACT. See Manaagz, 
Conpucr, v., NEGOTIATE, PER- 


FoRM, Do. 
TRANSACTION. See Ma-|P 


NAGEMENT, NEGOTIATION, and 
Doine, OccurRENCE. To re- 
ceive an account of the t.’s, τὰ 
πραχθέντα or πεπραγμένα wv- 
θέσθαι. - 
TRANSCEND, -ENT. See 
Sunpass, -ING, and SuPEREMI- 


NENT. 

TRANSCENDENTAL. See 
— In ere modern 
sense = surpasses the senses, 
Crel. with phrases in SENSE: 
αἰσθητὸν οὔκ ἐστί rt, or αἷ- 
σθησιν οὐ παρέχει τι (= Lat. 
quod sub sensus non cadit, quod 
sensibus non subjectum est, Cic.). 
A τ philosopher (with derision’ 
μετεωροσοφιστής, ov, ὁ (Aris- 
loph.) : to affect a t. vein, μετεω- 
po-Aoysiv, -xowsiv (Pl., Aris- 


TRANSCRIBE, ἀπο-, μετα- 
γράφειν. ἐκγράφεσθαι. ποιεῖ- 
σθαι or λαμβάνειν ἀντίγραφά 
τινος. See Copy, υ. 

TRANSCRIBER, γραφεύς, 
dws, ὁ. ὁ ἀπογράφων. βιβλιο- 
γράφου, ὁ. Se Coryist and 

CRIBE. 

TRANSCRIPT, ἀντί-, ἀπό- 
Ὑραφον, τό. See Copy, 8. 

TRANSFER, νυ. μετα-φέρειν, 
-τιθέναι. μεταλλάσσειν. μετα- 
γράφειν (in writing), To be 
t.-d to aby, μεταπίπτειν εἷς 
τινα. To t. a property, see ‘to 
MAKSB over.’ 

TRANSFER, 4. μετάθεσις, 
μεταλλαγή. ἡ, and 

TRANSFERABLE. Ογοὶ 


with the Verb. 

TRANSFIGURE, -ATION. 
See to TRANSFORM, -ATION. 

TRANSFIX. See ‘to Przncz 
through.’ 

TRANSFORM, μετα-, dva- 
πλάττειν. μετα-ποιεῖν, -σχη- 
ματίζειν, -μορφοῦν, -σκευάζειν, 
«τιθέναι. To become t.-d, μετα- 
σχηματίζεσθαι (pass.). μεταβα- 
λεῖν εἰς ἄλλο etéor. 


See} TRANSFORMATION, με- 






TRA 
τά-,͵ ἀνά-πλασις, μετα-μόρφω- 


σις, à. -σχηματισμός, ὁ. 
TRA gabe μεταχεῖν. 
μετ-εγχεῖν, -αγγίζειν, -ερᾶν. 
TRANSGR 3g (érs.), wapa-, 
ὑπερ-βαίνειν τι. ποιεῖν ἘΠ 5 
τι. Wapa-vousiv, -πηδᾶν. 
Break, VIOLATE, SIN, v. 
TRANSGRESSION, παρά- 
βασις, παρανομία, ἡ. See Vi0- 
LATION, 81n, 8., OFFENCE. 
TRANSGRESSOR, partopp. 


Cic.). | of the verd. παραβατής, ov, and 


Wapavouos, ὃ. 
RANSIENT. Sees Passine, 
FLEETING. 


TRANSIT (of goods), μετα- 
κομιδή, διαγωγή, ἡ. Merchan- 
dise in t., τὰ διαγώγιμα : 1.» 
duty, δια-, παρα-γώγιον, τό: to 
demand t.-duty, παραγωγιάζειν 


τινά. 
TRANSITION, μετάβασις, 
ἐπαλλαγή, μεταβολή, ἡ. See 


ASSAGE. 

TRANSITIVE, μεταβατικόε, 

8, ἀλλοπχαθήο, ἐς 68 ἐ.). 
TRANSITORINESS, τὸ ἐξί- 

tnrov. βραχύτης, ἡτος, ἡ. τὸ 


θαρτόν. φνγή, ἡ. 
OTRANSITORY, & ἔτηλον, 2. 
φθαρτός, θνητός, 8. See FLERT- 


ING. 

TRANSLATE.  7o trane- 
er] Viv. Render into another 
language} ἑρμηνεύειν, μεθερμη- 
νεύειν. μετα-γράφειν, «φράζειν. 
See RENDER, INTERPRET. 

TRANSLATION, μετάφρα- 
σις, ἡ. See VERSION. 

TRANSLATOR, μεταφρά- 
στην, ov, ὁ. 

TRANSLUCENT, διαφανής, 
διαυγής, ἐς. 


TRANSMARINE, διαπόν- 


tos, 2. 

TRANSMIGRATE, -GRA- 
TION. See MiGRATS, -ATION. 
TRANSMISSION, ἐπίπεμ- 
yes, ἡ. διαποστολή, es Wapa- 
οσις, παρεγγύησις, wapey- 

yin, ἡ. — (Αι, the verbs. 
TRANSMIT, πέμπειν, éimi-, 
δια-πέμπειν. ἐπι-, διαπο-στέλ- 
λειν, δια-, παρα-διδόναι. παρ- 
εγγνᾶν. See to Pass, HAND on. 
RANSMUTE, -ATION. 

See TRANSFORM, -ATION. 
TRANSPARENCY, διαφά- 

pea, διαύγεια, and -ia, ἡ. 
TRANSPARENT, διαφανής 
δι-ειἰδής, -ανγής, és. ὑδάτινος, 3 
(of woven textures). To be t, 
διαφαίνεσθαι. διαυγ-εῖν and 


Be oe 
RANSPIRE. { Prop.] See 
PERSPIRE. Fig. = to become 
divulged] ix-, δια- φοιτᾶν. ix- 
ἔρεσθαι. διέρχεσθαι. 

RANSPLANT, μετα-, ἀπο-, 
ἐκ-, δια-φυτεύειν. μετακηπεῦ- 
ειν. T.-ing, μεταφυτεία, μέτ- 
αρσιε, ἡ. Ro t. the inhabitants 
to another part, μετοικίζειν or 
ἀποικίζειν τοὺς ἐνοικοῦντας. ἀν" 
tordvat or μετανιστάναι τοὺε 


οἰκήτορας. 


7 








TRA 


TRE 


TRANSPORT, v. Ses Ολπ-᾿ χώραν τινά. ἀπελθεῖν or ἀπ- 


ny, CONVEY over or across. δια-, ἱέναι πρὸς 


ραν τινά: to t 


μετα-κομίζειν. 4 To convey into | (in a carnage) with aby, συνοχεῖ- 


exile] ἐξορίζειν τινὰ εἰς τινὰ 

τόπον (σ. t. τὸ BANISH, EXILE, 

υἱά.). ἐπὶ ἱξορίᾳ dw-, μετ-οικί- 
εἰν τινά. : 


To delight, ravish] 


ID. 
TRANSPORT, 8. As act] 
ἀγωγή, κομιδή, δια-, μετα-, 


παρα-κομιδή, ἡ. παραπομπή, 
παραγωγή, ἡ. ἀγώγιμα, τά (as 
α means ἷ {4 


transporting). 
vessel employed for conveying 
troops, ae. } Φορταγωγὸν or 
πορθμεντικὸν πλοῖον, TO. ἄκα- 
τος, ἡ. T.-ships or t.'s, πλοῖα 
+a ἄξοντά τι: horse-t., lawa- 
γωγός. στρατιῶτιν, scoc (vais), 


ἡ. 4 Metaph,: delight, rapture) 


Vip. . 

TRANSPORTATION (asacé), 
ἀγωγή, κτλ. See TRANSPORT, 8. 
T. to exile, ἐξορισμός, ὁ. iEopia, 
in . the notion ts 
that of sending, not taking, into 
exile). ἡ ἐπὶ φυγῇ (ἀειφνγίᾳ, 
for ape) awoilxioce. 

TRANSPOSE, μετατιθέναι. 

μετατάττειν. That can be t.-d, 
μετάθετος, 


TRANSPOSITION, μετάθε- 


σις. ἡ. 
TRANSUBSTANTIATION 
(theol. t.), μετουσίωσις, ἡ (mod. 


Gr.). 

TRANSVERSE, πλάγιος, 
éy-, éwi-, κάρσιοε, ὃ and 2. 
Cross, Across, and SLANTING. 

TRAP, s. See Snarzg. A 
mouse-t., uuaypa, 9: to lay or 
set a t., see under to ENTRAP, 
ENSNARB. T.-spring, σκανδά- 
ληθρον, τό. ῥόπτρον, τό (the bit 
of wood whi 

¢.), also ὕσπληγξ, nyyor, 4 or 

ὁ. Clap-t. (in oratory), τερ- 
Opela, ἡ (to uso it, -εὐεσθαι). 
τὰ — (tawdry ornaments). 

RAP, v. See to ENTRAP. 
4] 70 adorn) Viv., axd BEpizEn. 

TRAP-DOOR, θύρα ἐπιῤ- 
ῥακτή, καταῤῥακτή, κάθετος, ἡ. 
καταῤῥάκτης, καθέκτης, ου, ὁ. 

TRAPPINGS. 4 Ornament] 
Vip. 4 Horse-trappings) τὰ lx- 
wind or τὰ τῶν ἵππων σκεύη. 

TRASH, ῥωπικόν, τό, χρῆ- 
μα οὐδενὸς ἄξιον, τό. 

TRASHY, οὐδενὸς ἄξιος, ῥω- 
“τικός͵ 8. 

TRAVAIL, s. and v. See 
Labour, s. and v., and Cnitp- 


BED. 
TRAVEL, s. See Jounnzy. 
TRAVEL, v. πορεύεσθαι (with 
aor. pass. and fut. mid.). πορείαν 
ποιεῖσθαι. ὁδοιπορεῖν. ἀπο-, ix- 
δημεῖν (in foreign lands), στέλ- 
λεσθαι (pass.), und στόλον ποι- 
εἶσθαι (of large parties). To t. 
en horseback, in a vehicle, &c., 
— ip ἵππου, id’ ἀμά- 
ys or ἥππῳ, ἅρματι σάμε- 
νον. hasty Ye aer: eae, alia 
ὀχεῖσθαι : te t. in or to α place, 
ἐπελθεῖν χώραν τινά, ἱέναι ele 
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ich strikes the mouse, | T 


o8ai τινι. T.-ing, ἀποδημία, ἡ: 
a t.-ing carriage, ὁδοιπορικὸν 
ἅρμα, τό. ὁδοιπορικὴ ἅμαξα, ἡ: 
ἃ t.-ing adventure, τὸ κατὰ τὴν 
πορείαν κινδύνευμα : t-ing 
peratus or offects, τὰ πρὸς τὴν 
πορείαν. τὰ σκεύη τὰ ἐπὶ τὴν 
πορείαν. ἐφόδια, τά: t.-ing mo- 
ney, ἐφόδιον, τό, and ἐφόδια, 
τά. ὁδοιπόριον, τό: t.-ing dress, 
ὁδοιπορικὴ ἐσθής or στολή, ἡ: 
t.-ing cap, πέτασοε, ὁ : ἃ t.-ing 
companion, συνοδοιπόροε, ὃ. ξυν- 
ἔμπορος, ὁ. ὁ τῆς ὁδοῦ κοινω- 
vor. συναπόδημον, ὁ: to be aby's 
t.-ing companion, συνοδοιπορεῖν 
τινι. συνοδεύειν τινί. συμπορεύ- 
εσθαί͵ συνοχεῖσθαί τινι. κοινω- 
νεῖν τῆς ὁδου: t.-ing suite, οἱ ἑπό- 
μενοι πρὸς τὴν πορείαν : t.-ing 
expense, ἡ τῆς πορείας δαπάνη. 
τὰ πρὸς τὴν πορείαν ἀναλώ- 
ματα. ἐφόδια, τά. χορηγία ἡ 
πρὸς τὴν πορείαν: fond of ἰ.- 
ing, φιλαπόδημοε, 2: ἃ fondness 
of t.-ing, τὸ φιλαπόδημον. 
TRAVELLER, ὁδοιπόροε, 


ὁδίτης, ov, 6. ἔμπορος, ὁ (on bu- | ἡ 


siness). Fellow-t., see ‘travelling- 

companion ‘ under the verb. 
TRAVERSE. See to Cross 

(propr. and fig.), and THWART, 
POSE. 


P 
TRAVESTY, παρωδία, ἡ. 


See | To make a t. οὗ athg, to t. athg, 


παρωδεῖν. 


TRAY, φορεῖον, φέρετρον, 


τό. 

TREACHEROUS, ἄπιστοε, 
2, δολερός, 8. ἐπίβουλος͵ 2. ἐξ 
ἐπιβονλῆε, mer’ ἐκιβουλήν. See 
RAITOR, -OUS. 
TREACHERY, δόλους, ἀπι- 
στία, ἐπιβουλή, προδοσία, ἐν- 
ἐδρα, ἡ. Ex to t., εὐεπι- 
βούλεντος, 2: slaying by t., do- 


λοφόνος, 2 (with verb -siv, subst. | 7 


«ἔα, ἡ). See TREASON. 
TREAD, v. — prac 
ἡ, στείβειν (τι, : 
dato (et foot), To t a nail 
into one’s foot, πατεῖν ἦλον: to 
t. under foot, πατεῖν τι. ἐπεμ- 
βαίνειν τινί, see TRAMPLE. To 
t. out grapes, πατεῖν τὰς βότρυν, 
also tpawsiv (Hom.). Trodden, 
στιπτός, 8. 
TREAD, s. πο Το ὁ. βάσις, 
ἡ . στίβοε, (trace). 
ΟΝ SG οσία, ἡ. High 
t., ἡ τῆς πατρίδος πρ. : to com- 
mit t., προδιδόναι. 
TREASONABLE, προδοτι- 


xos, 8. 

TREASURE, Onaaupes, ὁ (¢. 
and treasury). χρήματα τὰ ὑτ- 
άρχοντα οΥ κείμενα. ο pub- 
lic t., τὸ δημιόσιον. χρήματα τὰ 
δημόσια : filled with t., θησαν- 
ρώδης, ee: such a friend is ἃ t., 
τοῦ παντὸς ἄξιος ὁ τοιοῦτος 


φίλος. 
TREASURE, e. θησανρίζειν. 
Ses StorE, Lay up. 


ΒΕ 
TREASURER, Oycavpogs~ 


λαξ, ακοε, 6. ὁ τῶν χρημάτων 
ταμίας or — 

TREASURY, θησανρόε, ὁ. 
ταμιεῖον, τό. γα 

TREAT, v. ; 
use ἐπ α certain manner] χρή- 
σθαί τινι (aby). διατιθέναι, μα- 
ταχειρίζειν, περιέπειν “τινε, 
“τροσφέρεσθαί ( pass.) τινι. ἄγειν 
τινά. (εὖ, κακωε) ποιεῖσ τινα, 
See BEHAVE. Often with tts ad- 
verb to be by a deno- 
minative verb, e.g. to t. aby in- 
solently, ὑβρίζειν τινά: to t 
affectionately, φελοφρονεῖσθαΐξ 
τινα: to t aby with violence, 
ἐπηρεάζειν Twa aad ἐπιπολά- 
ζειν τινί. To be t-d, (ag. εὖ, 
κακῶε) πάσχειν ὑπό τινος. To 
allow oneself to be treated like 
a brute, ταὐτὰ πάσχειν τοῖς 
ἀφρονεστάτοις τῶν θηρίων: I 
do not deserve to be thus t-d, 
οὐκ ἀξιῶ — παθεῖν. Το 
ta patient, θεραπεύειν νοσοῦν- 
τα. Τὸ oneself with 
athe] μεταχειρί εἰν τι and mtd. 
(to ). &y-, ἐπι-χειρεῖν rive 
and ἅπτεσθαί τινος (iake 
tn pond) To t. a written subject 
or t. athg in writing, γράφει», 
σνγγράφειν περί rivot: to t. 
of a ß διαλέγεσθαι περῖ Teves: 
— fully —, διεξελθεῖν -- πραγ- 
ματεύεσθαί τι or περί τινος: 
to t. superficially or in an off- 
hand manner, ἐπισύρειν. F To 


οφυλάκεον., τό. 


(Trans.) To 


negoisate] Vip. To entertain 
guest)| ξενίζειν and mid. 
84. J— 


ῳχεῖν, δειπνίζειν. To t aby in 
8 very magnificent manner, ξε- 
νίοιε μεγίστοιε ξενίζειν τινά. 
EAT, 4. ἑστίασις, 9. ε 
wxia, ἡ. To give ἃ ἴ., ἑστιᾶν. 
εὐωχεῖν (Tivos, of athg). See 
ENTERTAINMENT. 
TREATISE, συγγραφή, δια- 
ρεβή, ἡ. a hae, ὁ. 
TREATMENT (usage, δαδα- 
viour towards aby), προσφορά, 
ἡ, and τὸ χρῆσθαί τινι. Often 
toith its adj. by a 
subst., 6. 4. 
“εἴα, ἡ : disgraceful t, αἰκία, ἡ. 
προπηλακισμός, ὁ: I do not 
deserve such t., οὐκ ἀξιῶ τοῦτο 
παθεῖν : I meet with such t. st 
your hands, τυγχάνω τοιούτων 
ὑμῶν. T. of a subject, μεταχεῖ- 
pects, %. μέθοδος, ἡ: medical t, 
see CURR, 8. See also HaNDLING, 
ADMINISTRATION, aad MANAGE- 


MENT. 

TREATY, ξυνθήκη, σπονδή 
(both usu. plur.), ὁμολογία, σύμ- 
Pacis, ἡ. ὅρκια, τά (Hom. and 
Hat.). See Compact and AL- 
LIANCB. According to the t., ὁ, 
à, τὸ κατὰ τὰς ξννθήκας. ἔν- 
-νομοῖῦ, -“σπονδος, 2: contrary to 
the t., ὁ, 4, τὸ παρὰ τὰς ξυνθή- 
kat. παρά-νομοε, “σπονδος, 2: 
included, not —, in at, ἔν-, ἔκ- 
σπονδος : secured by, under t., 
ὑπόσπονδος, 2: to conclude or 


] t., θερα- 








TRE 
. make a t., σπονδὰς (δρεια) ποι- 
εἶσθαι and τέμνειν (poet.). σπέν- 


δεσθαι. σνμβαίνειν. ὁμολογεῖν. 
πιστὰ διδόναι καὶ λαμβάνειν: 


to make ἃ fresh t., ἐπισπένδε- | both 


σθαι: to make a t. of peace, 
συγγράφεσθαι εἰρήνην : to act 
contrary to the t., παρασπονδεῖν. 
“παραβαίνειν ξυνθήκας. λύειν 
τάς σπονδάς: to wish to make a 
t., συμβασείειν. 
TREBLE (thrice as muck), 
— — 3. See ΤΉΒΕΒ. { 
᾿ — —— ὄρθιοε, ᾿ 
ὄγγος ὀξύς, ὁ, or φθ. 
7 κατὰ τὴν νήτην. to sing t., 
φρίγγεσθαι τὴν vitny, τὸν 
ὀξὺν͵ ὄρθιον (φθόγγον, νόμον). 
TREE, δένδρον, τό (dat. plur. 
δένδροις απὰ δένδρεσι). Alittlet, 
δένδριον, δενδρύφιον (Τλοορλν.), 
τό: of at., δενδρικόφ (6. σ. καρ- 
wos, 7.): ἃ grove of t.'s, 
δενδρών, evos, 6. χώρα δενδρό- 
ῴυτος, ἡ : full οὗ t.’s, πολύ-, ἔν- 
δενὸρος, 2, see WoopDRED: with- 
out t.'s, &devdpoe, 2: to grow to 


at., δενδροῦσθαι (Theophr.): to | ( 


cut down t.°s, δενδροκοπεῖν, ix- 
κόπτειν δένδρα : to chop or prune 
t's, δενδροτομεῖν : like at, dem 
Cpoerdrs, ἐς. δενδρώδης, as. 
TREFOIL, τρέφυλλον, τό. 
TRELLIS. LaTTICE- 


WORK. 

TREMBLE. 4 ΤΌ vibrate 
with a tremulous motion] πάλ- 
Aw and πάλλεσθαι (pass.). See 
SHakz, Quiver, Quakz. “ἢ 
With fear) τρέμειν, and τρομεῖν, 
τρεῖν (poet.). ὑπότρομον εἶναι 
or γίγνεσθαι. πάλλειν or πάλ- 


λεσθαι (φόβω). To t. before|A 


aby, τρέμειν, τρομεῖν τινα : — 
at athg, τρέμειν πρός τι. ὀῤῥω- 
δεῖν and κατοῤῥωδεῖν τι: to t. 
about athg, τρέμειν περί τινος : 
I t. for aby or athg, δείδω περί 
τίνι or Tivos: I t. for my son, 
wipl τῷ παιδὶ σφόδρα δέδια: 
to t. all over, περι-τρέμειν, -τρο- 
μεῖν. T.-ing, τρομερός, 8, τρο- 
μώδης, ες. ὑπότρομος͵ 2 : t.-ing 
all over, περίτρομος, 2: not t- 
ing, without t.-ing, see INTRRE- 
PID: ἃ t.-ing, τρόμος, πκαλμός, 


TREMBLER, τρέστης, ov, ὁ. 
Ses Cowarn. 

TREMENDOUS. See Txn- 
RIBLE, DREADFUL, AWFUL. 

TREMULOUDS, τρομώδης, 
ὑποτρομώδηε, et. 

TREN CH, s. See Dircn. 

TRENCH (upon), v. See to 
ENCROACH. 
—— ives ὁ. σα- 
νίδιον, τό ΤΕΣ 2 

TREP AN, Subst. : surgi- 
cal instrument] πτρύπανον and 
τρυπάνιον, To. “Ys Verb] dva- 
τετραΐίνειν. The act or operation 
of Bing, Avdvpness, ἡ. Y Tra- 
pan INVEIGLE, ENSNARE. 

REPIDATION, τρόμοε, 

φόβοε, 6. See Faan and Hur- 


RY. 
(601) 


TRI 


TRESPASS, v. ὑπερβαίνειν. 
See to TRANSGRESS, And subst, 
see TRANSGRESSION, 

TRESS, = Lock of HalR, see 


TRESTLE, κιλλίβας, avroe, 
6 (Ari ). 
TRIAD, τριάς, άδος, ἡ. 
TRIAL. J Atempl) ΜΙ. 
πεῖρα, ἡ. 4 iment] ViD., 
and Proor. ἀπό-, διά-πειρα, ἡ. 
ἔλεγχον, ὁ, also βάσανος, ἡ. To 
make ἃ t. of aby or athg, wsipay 
ἔχειν τινός. ἀποπειραν Tivos: 
to have made no t. of athg, ἄπει- 
ρον εἶναί τινος. Y Judicsal] κρί- 
σις, δίκη, ἡ, also ἀγών, ὥνος, ὁ. 
To bring to t, καθιστάναι ele 
δίκην or ἀγῶνα: a t. is taking 
place, δίκη ἐστί: to stand a t., 
ικάζεσθαι. δίκην wap-, ὑπ- 
ἔχειν: a fair t., εὐθυδικία, ἡ : a 
new t., dvadixoe δίκη, ἡ : to grant 
one, ἀνάδικον δίκην ποιεῖν. ya 
ον ἀνάδικον καθιστάναι ( 


m.). 
TRIANGLE, τρίγωνον, 


τό 

αϑ ve). τρίγωνον, ὁ ( in 

ract as figure, and in the 
concrete as instrument). 


TRIANGULAR, τρίγωνος, 
2. τριγωνοειδής, ic: also δελ- 
τῶωτος, 

TRIBE, φῦλον, τό. φυλή, ἡ: 
and more rally = race, yi- 
νος, τὴ, γιά, ᾿ 4 rie some 
t., ὁμό-, ἔμ-φυλοςε, αε 
σειδεί. — ου, ὁ, — 
wih adj. φυλετικόε, 3): to adopt 
into a t. (make a tribesmasn of), 
— — divided into or of 
our, ten (., τετρά-, δεκά-φυ- 


oe, 2. 
TRIBULATION, ταλαιπω- 
pla, ἡ. κακά, τά. ὄὃνα-, κακο- 
τυχία, ἡ. See ORIEF, AFFLic- 
TION, TROUBLE. 

TRIBUNAL, βῆμα, τό. πἢγ- 
μα, τό. δικαστήριον, τό. See 
* Court of justice.” 


TRIBUNE (Roman magie- 


trate), δήμαρχος, φύλαρχοε, ὁ. | and 


The office or dignity of ἃ ¢., tri- 
buneship, énuapyia, ἡ : to be a 
ἃ, δημαρχεῖν: whilst aby was 
tribune, αὐτοῦ δημαρχοῦντος: 
of — to a t., tribunitial, 
δημαρχικός, & g. tribunitia 
potestas [under Casars}, 3n- 
μαρχικὴ ᾿ς τ, ἡ). 

tT IBUTARY, φόρον ὑποτε- 
Ans, fe. δασμοφόροε, 2, and 
partepp. of διδόναι φόρον. δασ- 
μὸν ἀποφέρειν or ἀποδιδόναι 
or ἀπάγειν. δασμοφορεῖν. To 
make or render oneself t., τάτ- 
τεσθαι φόρον. 

TRIBUTE, φόροε, ὁ. δασμός, 
6. To levy at, to impose a t. 
upon aby, τάττειν or ἐπιτάτ- 
Tay φόρον τινί: — on oneself, 
τάττεσθαι φόρον : to pay t., see 
verbs ἐπ TRIBUTARY: to collect 
t., δασμολογεῖν: to be in arrears 
with (the payment of) one’s t., 
λείπειν τὸν δασμόν or Thy τοῦ 


δασμοῦ φοράν. To pay the t. of 


TRI 


nature (fig.), ὑπέχειν τὸν τῇ 
φύσει ὁ hay nis θάνατον. 


TRICE (in a), ἐν ἀκαρεῖ, ἐξ- 


ae τὰν: 

RICK, 4. 4 Fraud] σόφισ- 
μα͵ τέχνημα, τό, στροφή, ἡ. 
δόλοε, δόλωσις, ἧ. κατα- 
σκευή, ἧ. κακ-, παν ovpynua, 
and -γευμα, μηχάνημα, πλεον- 
ἔκτημα, σκενώρημα, and κέρδος 
(Hom.), τό. T.'s, trickery, σκευ- 
wpia, ἡ : vile 1.6, κακοτεχνία, 
ἡ : to use such, κακοτεχνεῖν. 
κακουργεῖν : accomplish by such, 
σκενωρεῖσθαι. Sea FRAUD, An- 
TIFICB. A juggler's t., γοητεία, 
ἡ, æs JUGGLER, JUGGLING. Free 
from t.’s of trade, dxamwjAsuror, 


2. 4 A habit, mansaer, or prac- 
ee Vip. 
RICK, v. 4 Τὸ defraud, 


cheat] Vip. “ Fig.: to bedizen} 
ἐπικοσμεῖν. σκευάζειν. κομμοῦν. 
καλλωπίζειν. 

TRICKERY. See under 
TRICK, 2. 

TRICKISH. See ARTFUL, 
KNAVI8SH, FRAUDULENT. 

TRICKLE. See Daip, Drop, 


DIsTIL. 
TRIDENT, τρίαινα, ye, 4. 
τριόδονε, ovros, ὁ. τρίβολοε 


(ἄκων), ὁ. 

ΤΕΙΕΝΝΙΑΙ, διὰ τριῶν ἑτῶν. 
A t. duration or period, τριετία, 
ἡ : at. feast, τριετηρίε, (doe, ἡ : 
to be t., τριετίζειν. 

TRIFLE, s. μικρόν͵ βραχύ, 
ὀλίγον τι, also λῆρος, λή- 
ρημα, τό, φλνυαρός, ὁ : 
φλυαρία, ἡ. It is not, μέγα 
μέν ἐστιν ἔργον: as though it 
were a mere t, ὡς οὐδὲν ἔργον 
ὄν : to consider athg or take it 
to be a t, παρ᾽ οὐδὲν τίθεσθαι. 
περὶ οὐδενὸς ἡγεῖσθαι or ποιεῖ- 
σθαι: to buy athg for a t., βρα- 
χέων or wavy ὀλίγων ἀγοῤάξειν 
vc: one that troubles himself 
about t.’s, uixporayos, ἀκριβο- 
λόγος, ὁ (twit «λογεῖσθαι, 
subst. -λογία, ἡ) : making a 
wonder of (.᾽6, μικροθαύμαστοε, 
2: ἃ pertinacity about t.’s, γλισ- 
χρολογία, ἡ. 

TRIF LE, Ὁ. φλυαρεῖν. Ay- 
ρεῖν. Ses phrases under the Sub- 


 TRIFLER, φλύαρος, ὁ 

; apor, 6. μι- 
Kpo-, Senge hoes. ὃ, also An- 
patie (ἄνθρωπο:τ), ὁ, and picpp. 


TRIFLING, s. φλναρία, 3, 
and φλύαρος, ὁ. μικρο-, ἀκριβο-, 
γλισχρο-λογία, ἡ, also ape 
καὶ παιδιαί or φλναρίαι. Mere 
t., λῆροι λεπτότατοι. 

TRIFLING, adj. ὀλίγου or 
μικροῦ or οὐδενὸς ἄξιος. φαὺῦ- 
Aor, κοῦφοε, 3. ταπεινός, 3. An- 
ρώδης, ες. φλυαρός, 3 (silly, 

ish). βραχύς, eta, 6. μικρὸς, 
8. T. and petty (questions), σμε- 
κρὰ καὶ στενά. INSIGNIFI- 
CANT, FRIVOLOUS. 

TRILATERAL, τρίπλευροε, 
2. At. figuro, see TRIANGLE. 








TRA 


TRANSPORT, 0. See Car- 
ny, CONVEY over or across. δια-, 
μετα-κομίζειν. Y To 
exile] ἐξορίζειν τινὰ εἰς τινὰ 
τόπον (σ. t. = BANISH, EXILE, 
vid.). ix’ ‘ionrs dw-, μετ-οικί- 

εἰν τινά. To delight, ravish) 


ID. 

TRANSPORT, 8s. 4 As act] 
ἀγωγή, κομιδή, δια-, μετα-, 
παρα-κομιδή, ἡ. παραπομπή, 
παραγωγή, ἡ. ἀγώγιμα, τά (as 
@ means of transporting). Ἵ A 


COMDEYIRG 
troope, a} φορταγωγὸν or 
πορθμεντικὸν πλοῖον, τὸ. ἄκα- 
τος, ἡ. T.-ships or t's, πλοῖα 
τὰ ἄξοντά τι: horse-t., ἱππα- 
γωγός. στρατιῶτιν, ἰδος (ναῦε), 


ἡ. ἅ Metaph.: delight, rapture] 


Ip. . 
ΤΕΑΝΒΡΟΕΒΤΑΤΙΟΝ.αεαοῦ, 
ἀγωγή, κτλ. Ses TRANSPORT, 8. 
T. to exile, ἐξορισμός, ὁ. ἐξορία, 
ἡ (Gar but tm the Gr. the notion ts 
that of sending, not taking, into 
exile), ἡ iwi φυγῇ (ἀειφνγίᾳ, 
for life) ἀποίκισις. 
TRANSPOSE, μετατιθέναι. 
μετατάττειν. That can be t.-d, 
μετάθετος, 2. 
TRANSPOSITION, μετάθε- 
ore, ἡ. 
TRANSUBSTANTIATION 
— t.), μετουσίωσις, ἡ (mod. 


r.). 

TRANSVERSE, πλάγιος, 
ἐγ-. éwi-, κάρσιοες, ὃ απὰ 2, See 
Cross, Across, and SLANTING. 

TRAP, . See Snane. A 
mouse-t., μνάγρα, ἡ: to lay or 
ect a t., see under to ENTRAP, 
Ensnare. T.-spring, σκανδά- 
ληθρον, τό. ῥόπτρον, τό (the bit 
of wood which strikes the mouse, 
go) also ὕσπληγξ, nyyor, ἡ or 

ὁ. Clap-t. (is oratory), rep- 
θρεία, ἡ (to use it, -evecQai). 
τὰ — (tawdry ornaments). 

RAP, o. See to ENrRap. 
4 Zo adorn) Vin., and Bupizzn. 

TRAP-DOOR, θύρα ἐπιῤ- 
ῥακτή, καταῤῥακτή, κάθετος, ἡ. 
καταῤῥάκτης, καθέκτης, ov, ὁ. 

TRAPPINGS. { Ornament] 
Vip.  Horse-irappings) τὰ ἷπ- 
Wika or τὰ τῶν ἵππων σκεύη. 

TRASH, ῥωπικόν͵ τό. χρῆ- 
μα οὐδενὸς ἄξιον, τό. 

TRASHY, οὐδενὸς ἄξιος, ῥω- 
“ικός, 8. 

TRAVAIL, 4. and v. See 
Lapour, s. and v., and CuiLp- 


D. 

TRAVEL, s. Ses JouRNBY. 

TRAVEL, v. πορεύεσθαι (with 
aor. pass, and fut. πιά). πορείαν 
parr Pore aca ἀπο-, ix- 

ημεῖν (ἐκ foreign 
λέεσθαι (pass.), und στόλον wos- 
εἶσθαι (of large parties). To t. 
en herseback, in a vebicle, &c., 
“τοβεύεσθαι ἐφ' ἵππου, ἐφ᾽ dud- 
Ene or ἵππῳ, ἅρματι χρησάμε- 
νον. ἐλαύνειν ἵππον, eae. also 
ὀχεῖσθαι : te t. in or toa place, 
ἐπελθεῖν χώραν τινά, ἱέναι ale 
00 


nds). orih-|and 


TRE 


| χώραν τινά. ἀπελθεῖν or ἀπ- 
| ἶναι πρὸς χώραν τινά: to t. 


into | (ἐπ a carriage) with aby, συνοχεῖ- 


σθαΐ τινι. T.-ing, ἀποδημία, ἡ: 
a t-ing carriage, ὁδοιπορικὸν 
ἅρμα, τό. ὁδοιπορικὴ ἅμαξα, ἡ: 
a t.-ing adventure, τὸ κατὰ τὴν 
“πορείαν κινδύνευμα : t-ing a 

peratus or effects, τὰ πρὸς τὴν 
πορείαν. τὰ σκεύη τὰ ἐπὶ τὴν 
πορείαν. ἐφόδια, τά: t.-ing mo- 
ney, ἐφόδιον, τό, and ἐφόδια, 
τά. ὁδοιπόριον, τό: t.-ing dress, 
ὁδοιπορικὴ ἐσθής or στολή, ἡ: 


t-ing cap, πέτασος, ὁ : ἃ t-ing 


companion, συνοδοιπόρον, ὁ. ξυν- 
ἔμπορος, ὁ. ὁ τῆς ὁδοῦ κοινω- 
vot. συναπόδημονε, δ: to be aby’s 
t.-ing companion, συνοδοιπορεῖν 
τινι. συνοδεύειν τινί, συμπορεύ- 
εσθαί, cuveysicbai τινι. κοινω- 
νεῖν τῆς ὁδου: t.-ing suite, οἱ ἐπ ό- 
μενοι πρὸς τὴν πορείαν : t.-ing 
expense, ἡ τῆς πορείας δαπάνη. 


TRE 


TREASURER, θησαυροφό- 
λαξ, axes, 0. ὁ τῶν χρημάτων 
ταμίας or φύλαξ. 

TREASURY, θησανρόε, ὁ. 
ταμιεῖον, τό. γαζοφυλάκιον, τό. 

AT, v. (Trans.) To 
nee tn a certain 5 


xaxést) ery ὑπό Tivos. To 
allow oneself to be treated like 
a brute, ταὐτὰ πάσχειν τοῖς 
ἀφρονεστάτοιε τῶν θηρίων: I 
do not deserve to be thus t-d, 


τὰ πρὸς τὴν πορείαν ἀναλώ- οὐκ ἀξιῶ τοῦτο παθεῖν. To 
ματα. ἐφόδια, τά. χορηγία ἡ Ϊ t ἃ patient, θεραπεύειν νοσοῦ»- 
πρὸς τὴν πορείαν: fond of t- | τα. occupy with 


ing, φιλαπόδημος, 2: a fondness 
of t.-ing, τὸ φιλαπόδημον. 
TRAVELLER, déowepor, 
Odirns, ov, ὁ. Euwopor, ὁ (on bu- 
siness). Fellow-t., see ‘travelling- 
companion’ under the . 
TRAVERSE. See to Cross 
—— and ſiq.), and THW4RT, 


PPOGB. 

TRAVESTY, wapwdia, ἡ. 
To make at. of athg, to t. athg, 
παρωδεῖν. 


Petia φορεῖον, φέρετρον, 


τό. 
TREACHEROUS, ἄπιστος, 
2. δολερόν, 8. iwiBovdor, 2. ἐξ 
ἐπιβουλῆς. μετ᾽ ἐπιβουλήν. See 
TRAITOR, -OUS. 
TREACHERY, δόλους, ἀπι- 
στία, ἐπιβουλή, προδοσία, ἐν- 
ἔδρα, ἡ. to t., εὐεπι- 
βούλεντοε, 2: slaying by t., do- 


λοφόνοε, 2 (with verb -siv, subsé, 
«ἴα, ἡ). See TREASON. 
TREAD, Ὁ. πατεῖν (τινα, 


. στείβειν (τι, athg). 
ξαίνειν ἴα foot), Το t a nail 
into one's foot, πατεῖν ἧλον: to 
t. under foot, πατεῖν τι. ἐπεμ- 
βαίνειν τινί, see TRAMPLE. To 
t. out grapes, πατεῖν τὰς Borpve, 
also tpaweiv (fom.). Trodden, 
στιπτός͵ 8. 

4 ——— — ὁ. βάσις, 
. στίβος͵ ὁ (trace). 

ΚΡ ΑΒΟΝ, π ία, ἡ. High 
t, ἡ τῆς πατρίδος πρ. : to com- 
mit t., προδιδόναι. 

TREASONABLE, προδοτι- 


κός͵ 3. 

TREASURE, θησαυρός, ὁ (ἐ. 
treasury). χρήματα τὰ ὑτπ- 
άρχοντα or κείμενα. The pub- 
lic t., τὸ δημόσιον. χρήματα Ta 
δημόσια : filled with t, θησαν- 
ρώδης, es: such ἃ friend is a t., 
τοῦ παντὸς ἄξιος ὁ τοιοῦτος 


piros. 
TREASURE, e. θησανρίζειν. 
| See ΒΤΟΒΕ, Lay up. 


. | τριβή, ἡ. 


4“ 70 

σα) μετα εἰρίζειν τι and mid. 
(to ). ἐγ-, ἐπι-χειρεῖν τινε 
and ἄπτεσθαί τινος (take 
tis — To t. a written subject 
or t. athg in writing, γράφειν, 
συγγράφειν περί tTivot: to t. 
ofa ß διαλέγεσθαι περί τινος: 
— fully —, διεξελθεῖν -- πραγ- 
ματεύεσθαΐ τι or περί τινος: 
to t. superficially or in an off- 
hand manner, ἐπισύρειν. Y 70 
negoisate] Vip. “1 To entertain 
(as a guest) ξενίζειν and mid. 
ξενοδοχεῖν, δέχεσθαι. ἑστιᾶν, εὑ- 
wxsty, δειπνίζειν. To t aby in 
a very magnificent manner, ξε- 
νίοις μεγίστοις ξενίζειν Tepe. 

TREAT, 4. ἑστίασις, ἡ. εὖ- 
xia, ἡ. To give at. ἑστιᾶν. 
εὐωχεῖν (τινος, of athg). Sre 
ENTERTAINMENT. 

TREATISE, συγγραφή, δια- 

ed ὃ. 

TREATMENT (usage, δεδα- 
viour towards aby), προσφορά, 
ἡ, and τὸ χρῆσθαί τινι. 
toith tts adj. expressed 
subst., ¢. 4 respectful t., θερα- 
wala, ἡ : disgraceful t., alxia, ἡ. 
προπηλακισμός, ὁ: I do not 
deserve such t, οὐκ ἀξιῶ τοῦτο 
παθεῖν : I meet with such t at 
your hands, τυγχάνω τοιούτων 
ὑμῶν. T. of a subject, mevayxai- 
peor, ἡ. μέθοδος, ἡ: medical t, 
see CURR, 8. See HANDLING, 
ADMINISTRATION, and MANAGE- 


MENT. 

TREATY, ξυνθήκη, σπονδή 
(both usu. plur.), ὁμολογία, σύμ- 
Bacis, ἧ. ὅρκια, τά (fom, and 
Hdt.). See Compact and AL- 
LIANCR. According to the t., ὁ, 
ἡ, τὸ κατὰ τὰς ξυνθήκας. tv- 
-vouot, -cwovdot, 2: Contrary to 
the t., ὁ, ἡ, τὸ παρὰ τὰς ξυνθή- 
“at. παρά-νομοε, -owordos, 2: 
included, not —, in at, ἔν-, ἔκ- 
σπονδος : secured by, under t., 
ὑπόσπονδοι, 2: to conclude or 








— — = — ww 


TRE 


. Inake ἃ t., σπονδὰς (Spxia) ποι- 


εἶσθαι and τέμνειν (poet.). σπέν- 
δεσθαι. συμβαίνειν. ὁμολογεῖν. 
πιστὰ διδόναι καὶ λαμβάνειν : 
to make ἃ fresh t., ἐπισπένδε- 
σθαι: to make a ὃ. of peace, 
σνγγράφεσθαι εἰρήνην : to act 
contrary to the t., παρασπονδεῖν. 
wapaBaivew ξυνθήκας. λύειν 
τὰς σπονδάς: to wish to make a 
t., συμβασείειν. 
TREBLE (thrice as much), 
— 7— 3. See THRER. N 
᾿ — ἐξοδίας ὄρθιος, ᾿ 
ὄγγος ὀξύς, ὁ, or pipe 8. 
2 κατὰ τὴν νήτην. To sing t, 
oly yactes Thy νήτην, τὸν 
ὀξὺν, ὄρθιον (φθόγγον, νόμον). 
EE, δένδρον, τό (dat. plur. 
δένδροις απὰ δένδρεσι). Alittlet, 
δένδριον, δενδρύφιον (Theophkr.), 
τό: of at, δενδρικόε (6.9. καρ- 
πός, Theopkr.): a grove of t.’s, 
δενδρών, ὥνος, 6. χώρα δενδρό- 
it ee 4%: full of t.’s, woAd-, ἕν- 
evdpos, J = bal aot with- 
out t.'s, ἄδενδρου, 2: to grow to 
a t., δενδροῦσϑαι \Theophe.): to 
cut down t.’s, δενδροκοπεῖν, ἐκ- 
κόπτειν δένδρα : to chop or prune 
t.’s, devdporousty: like at, δὲν- 
δροειδής, és. δενδρώδης, ev. 
TREFOIL, τρίφυλλον, τό. 
TRELLIS. LaTrics- 


WORK. 

TREMBLE. 41 Τὸ vibrate 
with @ tremulous motion] πάλ- 
Aew and πάλλεσθαι (pass.). See 
SHaxg, Quiver, Quake. ¥ 
With fear] τρέμειν͵ and τρομεῖν, 
τρεῖν (poet.). ὑπότρομον εἶναι 
or γίγνεσθαι. πάλλειν or πάλ- 


λεσθαι (φόβῳ). To t. before} Ao 


aby, τρέμειν, τρομεῖν τινα: — 
at athg, τρέμειν πρός τι. ὀῤῥω- 
δεῖν and κατοῤῥωδεῖν τι: to t. 
about athg, τρέμειν περί τινος : 
I t. for aby or athg, δείδω περί 
τινὶ or τινος: I t. for my son, 
wipl τῷ παιδὶ σφόδρα δέδια: 
to t. all over, περι-τρέμειν, -τρο- 
μεῖν. T.-ing, τρομερός, 8, τ 

μώδης, ες. ὑπότρομος, 2: t.-ing 
all over, περίτρομος, 2: not t.- 
ing, without t.-ing, see INTRRE- 
PID: a t.-ing, τρόμοε, ““αλμός, 


TREMBLER, τρέστης, ov, ὁ. 
Cowarpb. 
TREMENDOUS. See Trr- 
RIBLE, DRBADFUL, AWFUL. 
TREMULOUDS, τρομώδης, 
ὑποτρομώδην, at. 
TRENCH, s. See Drren. 
TRENCH (upon), v. See to 
ENCROACH. 
1 ΒΕΝΟΒΈΝ, aye ὁ. σα- 
νίδιον, τὸ .). 
—E Subst.: surgi- 
cal — τρύπανον and 
τρυπάνιον, τὸ. at Verb] ἀνα- 
τετραίνειν. The act or operation 
of t.-ing, ἀνάτρησις, ἡ. Y Tra- 
Pon) INVRIGLE, ENSNARE. 
REPIDATION, τρόμος, 
φόβοε, 6. See Faar and Hor - 


RY. 
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TRESPASS, v. ὑπερβαίνειν. 
See to TRANSGRESS. And subst, 
ses TRANSGRESSION. 

TRESS, = Lock of Ham, 806 
both words. 

TRESTLE, κιλλίβας, avros, 
ὁ (Ars .). 
TRIAD, τριάς, άδος, ἡ. 

TRIAL. IAtempt] Vin. 
πεῖρα, ἡ. F iment] VID., 
and PROOF. ἀπό-, διά-πειρα, ἡ. 
ἔλεγχος, 6, also βάσανος, ἡ. To 
make « t. of aby or athg, πεῖραν 
ἔχειν τινός. dwowsipay Tivos: 
to have made no t. of athg, ἄπει- 
poy εἶναί τινος. Gf Judi xpi- 
σις, δίκη, ἡ, also ἀγών, ὥνος, ὁ. 
To bring to t, καθιστάναι εἰς 
δίκην or ἀγῶνα: a t. is taking 
eee δίκη ἐστί: to stand a t., 

ικάζεσθαι. δίκην wap-, ὑπ- 
ἔχειν: ἃ fair t, εὐθυδικία, ἡ : ἃ 
new t., ἀνάδικος δίκη, ἡ : to grant 
one, ἀνάδικον δίκην ποιεῖν. yi. 
ov ἀνάδικον καθιστάναι ( 


m.). 

TRIANGLE, τρίγωνον, τό 
(as figure). τρίγωνος, ὁ (both tn 
the abstract as figure, and in the 
concrete as instrument). 

TRIANGULAR, τρίγωνος, 
2. τριγωνσοειδής, ie: also δελ- 
τωτός, 3. 

TRIBE, φῦλον, τό. φυλή, ἡ: 
and more rally = race, yi- 
vos, TO. γενεά, ἡ. Of the same 
t., dud-, du-pvrdos, 2 (and as 
subst. φυλέτης, ov, ὁ, tri ; 
with adj. φνλετικός, 3): to adopt 
into a t. (make a tribesmaz 07), 
———— divided into or of 
our, ten t.'8, τετρά-, δεκά-φυ- 


e, 2. 
TRIBULATION, radacrw- 
pia, ἧ. κακά, τά. δυσ-, κακο- 
τυχία, Ses Grizr, AFFLIc- 
TION, TROUBLR. 

TRIBUNAL, βῆμα, τό. πἢγ- 
μα, τό. δικαστήριον, τό. See 
* Court of justice." 

TRIBUNE (Roman magie- 


trate), δήμαρχος, φύλαρχον, ὃ. | and 


The office or dignity of .a ¢., tri- 
buneship, δημαρχία, ἡ : to be a 
t., δημαρχεῖν : whilst aby was 
tribune, avrov δημαρχοῦντος: 
of —— to a t., tribunitial, 
δημαρχικός, & g. tribunitia 
potestas [uxder Casars), 3n- 


μαρχικὴ ἐξουσία, ἡ). 

TRIBU ARY, φόρον ὑποτε- 
λής, de, δασμοφόρος, 2, and 
partepp. of διδόναι φόρον. δασ- 
μὸν ἀποφέρειν or ἀποδιδόναι 
or ἀπάγειν. δασμοφορεῖν. To 
make or render oneself t., τάτ- 
τεσθαι φόρον. 

TRIBUTE, φόρος, ὁ. δασμός, 
6. To levyat, to impose a t. 
upon aby, τάττειν or ἐπιτάτ- 
Tew φόρον τινί: — on oneself, 
τάττεσθαι φόρον : to pay t., see 
verbs in TRIBUTARY: to collect 
t., δασμολογεῖν: to be in arrears 
with (the pay ment of) one’s t., 
λείπειν τὸν δασμόν or τὴν τοῦ 


TRI 


nature (fig.), ὑπέχειν τὸν τῇ 
φύσει ἐφ» tAduevoy θάνατον. 
TRICE (in a), ἐν ἀκαρεῖ. ἐξ- 


— 

RICK, s. 1 Fraud] σόφισ- 
μα, τέχνημα, TO. στροφή, ἡ. 
δό a8 δόλωσις, ἡ. κατα- 
σκευή, ἧ. κακ-, παν ovpynua, 
and -γευμα, μηχάνημα, πλεον- 
ἐκτημα, σκε vaonua, and κέρδος 
(Hom.), τό. T.'s, trickery, oxev- 
wpia, ἡ : vile t.'s, κακοτεχνία, 
%: to use such, κακοτεχνεῖν. 
Kaxoupyeiv: accomplish by such, 
σκευωρεῖσθαι. See FRAUD, AR- 
TIFICR. <A jugglers t., γοητεία, 
4), δια JUGGLER, JUGGLING. Free 
from t.’s of trade, ἀκαπήλευτος, 
2. 4 A habit, manner, or prao- 


RICK, v. 4 Τὸ defraad, 
cheat] Vip. 4 Fig.: to bedizen) 
ἐπικοσμεῖν. σκευάζειν. κομμοῦν. 
καλλωπίζειν. 

TRICKERY. See under 
TRICK, 8. 

TRICKISH. See ARTFUuL, 
KNavisH, FRAUDULENT. 

TRICKLE. See Drip, Drop, 


DisTIL. 
TRIDENT, τρίαινα, ης, ἡ. 
τριόδους, οντος, 6. τρίβολοε 


(ἄκων), ὁ. 

TRIENNIAL, διά τριῶν ἑτῶν. 
A t. duration or period, τριετία, 
ἡ : at. feast, rpcernpis, idoe, 4: 
to he t., τρεετίζειν. 

TRIFLE, 2. μικρόν͵ βραχύ, 
ὀλίγον τι, also λῆρος, 6. λή- 
ρῆμα, τό. φλναρός, ὁ (foolery). 
φλυαρία, ἡ. It ie not, μέγα 
μέν ἐστιν ἔργον: as though it 
were a mere t., ὡς οὐδὲν ἔργον 
ὄν : to consider athg or take it 
to be at., wap’ οὐδὲν τίθεσθαι. 
περὶ οὐδενὸς ἡγεῖσθαι or ποιεῖ- 
σθαι: to buy athg for a =e a- 
χέων or wavy ὀλίγων ἀγορ ane 
vc: one that troubles himself 
about t.'s, μικρολόγος, ἀκριβο- 


χρολογία, ἡ. 
TRIFLE, v. φλναρεῖν. λυ- 
phrases under the Sub - 
stantive. 
TRIFLER, φλύαρος, ὁ. μι- 
pass (lose), 3, end pgp: 
ρώδης (ἄνθρωπο:), ὁ, plepp. 
the verb 


TRIFLING, s. φλναρία, 3, 
* —— — ιβο-, 
γλισχρο-λογία, ἡ, 7poe 
καὶ — φλναρίαι. Mere 
t., λῆροι λεπτότατοι. 

TRIFLING, adj. ὀλίγου or 

txpou or οὐδενὸς ἄξιος. chav- 

ot, κοῦφος, 3, ταπεινός, 3. λη- 
ρώδης, es. φλναρύς, 8 (silly, 
ish). βραχύς, sta, b. μικρός, 

3. T. and petty —— 
κρὰ καὶ στενά. INSIGNIFI- 


CANT, FRIVOLOUS. 
TRILATERAL, τρίπλευροε, 


δασμοῦ φοράν. To pay thet. of 12 A t. figure, ee ΤΆΙΑΝΟΙΕ. 


TRI 


TRILL, 8. and v. (in music). 
See SHax3E, QuAVER. 

TRIM, adj. κοσμητός, κε- 
κοσμημένος, περιεσταλμένος, 8. 
——— 3. 

TRIM, v. See to ADORN, to 
Cup, and ApsustT. To t. a 
lamp, προβύειν. YW Fig.) Tot, 
be a trimmer, see TIMESERVER. 
To give aby a t.-ing, to t. aby’s 
jacket, σποδεῖν τινα : to t. (the 
satls), στέλλειν, στολίζειν. (the 
boat), ὁμαλίζειν. 

TRINITY, τριάς, άδος, ἡ. 

TRINKET, κόσμημα,τό(σ. ἰ.). 

Liat yen δ. τάς (eee — 
εἰν. oh εσῦαι (pass.}. Ψελ- 
λίζειν τὴν βάσιν (totter). nae 
to t, ἀκροσφαλής, és. ἅ 70 
trip up] ἵἴδραν στρέφειν τινί. 
ὑποσκελίζειν, πτερνίζειν τινά. 
A t-ing up, πλίγμα, τό (ἐπ 
wrestling), also παρεμβολή, ἡ. 
4 Zo move along lightly] τρέχειν. 
To t. or hop off ἀποπλίσσε- 
σθαι: t-ing (as verse), τροχε- 
pot, Tpoxaior, ὃ. 

TRIP, s. ἀποδημία, ἡ. To take 
at, ἐξιέναι. See JOURNEY. 

TRIPARTITE. See ‘in 
THREE ᾿ 

TRIPE, χόλικες epOai, αἱ 


red as food). 
— τ TREBLBI. { 
As verb] τρι-πλοῦν, -πλασιοῦν. 
TRIPOD, τρίπους, ποδοε, ὁ. 
TRIREME, τριήρης, ove, ἡ. 
— LLABLE, τρισύλλα- 


TRITE, κοινός, 8. τεθρνυλη- 
μένος, 3. ἕωλος, 2 (stale). ἄρχα- 
ixde, 8 (old- : 

TRIUMPH, s. θρίαμβοε, ὁ. 
πομπή, ἧ. πομπεία, . To ce- 


lebrate a t., πομπεύειν. πομπὴν ἐμ 


ἄγειν, ἐπιτελεῖν, πέμπειν. θρι- 
αμβεύειν : to carry or lead ab 
about in t., θριαμβεύειν τινά. 
πομπεύειν τι (athg). ἐν τῷ θρι- 
άμβῳ κομίζειν τι: to share in 
aby’s ¢t, συμπαιωνίζειν τινί 
Dem.) one that celebrates a t., 

ριαμβευτήν, οὗ, ὁ. 

TRIUMPH, eo. θριαμβεύειν 
ἀπό τινος. ἀγάλλεσθαι ἐπί τινι. 
γανριᾶν τινι. Tot. over a con- 
quered enemy, τρόπαιον ἱστάναι 
κατά τινος. 

TRIUMPHAL, θριαμβικός, 
, & σ. t dress, θριαμβικὴ or 
ϑριαμῇϊε στολή, ἡ, θριαμβικὴ 
κατασκενή, à: t. arch, θριαμ- 
βικὴ πύλη, ἡ : t. hymn or song, 
ὕμνος ἐπινίκιοε, 6: t. chariot, 
— daly va ἅρμα, τό: t. proces- 
sion, θρίαμβος, ὁ. 

TRIUMPHANT, θριαμβεν- 
τής, ov, 6. See VICTORIOUS. 

TRIVET, λάσανον, τό. χυ- 
τρόπους, ποδος, ὁ. 

TRIVIAL, ὁ, ἡ, τὸ ἐκ τριόδον. 
ἀγοραῖος, 2. δημοτικός, 8. ὁ τυ- 

ὦν, ἡ τυχοῦσα, τὸ τυχόν. See 

RIFLING. 

TRIVIALITY. See ΤΆΙΡΙ,Ε, 
Paerriness. 
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TRO 
TROCHAIC, τροχαϊκόν or 


τροχαιικός, 3, 
TROCHEE, Tpoxaioe, ὃ. 
TROOP, s. πλῆθος, τό. τάξιε, 
ἡ. τάγμα, τό. ἴλη, ἧ. ἀγέλη, 
ἡ. ὄχλοε, ὁ. ——— PL. 
troops] στρατιά, ἧἣ. δύναμις, 
εωε, ὶ Light 65, Ψιλοί, οἱ. 
υμνῆτεςν, of: heavy-armed t's, 
πλῖται, ol: light and heavy 
t.’s, βαρὺ καὶ γυμνητικὸν ὅπλον: 
aby’s t.’s (ofa , ol ὑπὸ 
Te στρατηγῷ τεταγμένοι. ol 
ἀμφὶ or περὶ τὸν στρατηγόν. 
τὸ TOV στρατηγοῦ στράτευμα: 
by t.’s, κατ᾽ ἴλαε. 

TROOP, v. See ‘to FLocn 
ther,’ CONGREGATR. 
ROOPER. See Horseman. 

TROPE. See Meraruor. 

TROPHY, τρόπαιον, τό (g. 

t.). ναύμαχον τρόπαιον (erected 
tn memory of a naval victory). 
To erect at., στῆσαι or ἀναστῆ- 
σαι τρόπαιον (in memory of aby 
or athg, τινός or ἐπό τινοε). 

TROPIC, ai τοῦ ἡλίου τρο- 

wal, or simply αἱ τροπαΐ. τὰ 
τροπικά. 

TROPICAL, τροπικός, μετα- 

— 8. 

ROT. 4 Age ae ke. 
or gallop). τροχάζειν. δια- 
Tp κἀχάν (X., τὸν αὐτοφνῆ 
[δρομον)Ὶ διατρ., to have natural 
paces, Id. ; 488" add to art. Pacx, 


κάἀλ- 


sith th 


TROTH. See Farru. 

TROUBLE, s. “ Disturbance) 
Vip. θόρυβος, ὁ. ταραχή, τύρ- 
Bn, ἡ. ὄχλοε, 6. Full or t., Bo- 
puB-, ταραχ-ώδης, ac. Ye Per- 

rbation ID, ταραχή, τά- 

ραξις, ἐκτάραξις, ἡ. PER- 
oe © 5 VEX- 
ΑΤΊΟΝ. ction, mi 
Vip., and Distress. J M J 
tation, tnoonvenience} ἔργον, τό. 
πράγματα, τά. πραγματεία, ἡ. 
πόνος, μόχθος, κάματος, ὄγκοε, 
ὁ. See LABOUR. ταλαιπωρία, 
ἡ. ἐπιμέλεια and σπονδή, ἡ. See 
Pains. Full of t., see TROUBLE- 
some. To take t. about athg, 
σπουδάζειν περί τι or ὑπέρ τι- 
vos or ial τινι. σπουδὴν ἔχειν 
τινός or ποιεῖσθαί τινος ΟΥ̓ τι- 
θέναι ἀμφί τινος : to take all 
possible t. about athg, περὶ παν- 
τὸς ποιεῖσθαί τι: ng t., ἐπί- 
πόνος, 2: not —, ἀταλαίπωρος, 
2: taking needless t., περίεργος, 
2 (with verb περιεργάζεσθαι) : 
to take the t. (= be so good 
to do athg, προθυμηθῆναι ποιεῖν 
τι: to give or cause t., ἔργον sl- 
γε of f they — ——— τς 

εἰν [0 an : to 
brag into ἐν εἰς κίνδυνον καθ- 
ἰστασθαί τινα. 

TROUBLE, υ. 4 Put ἐπ com- 
motion] ταράσσειν. θολοῦν (make 
turbid). N Disturb, perturb, per- 
plez] Vip. 4“ To cause vexation, 


TRU 


— iet, labour] παμέχεεν τινε 
πράγματα, πόνον, écxoAiar, 
ὄχλον. ἐνοχλεῖν τινα. σκύλλειν 
τινά (N.T.). ἐπαχθῆ εἶναΐ τινι. 
λυπεῖν, ἀνιᾶν τινα. See ANNOY, 
Harass, Motesr. To t. one- 
self, see ‘to take TROUBLE,’ or 
‘the TrouBLe.” To be t.-d about 
athg, ἀνιάσθαΐ vim or iwi τινε. 
ἄχ acter — ἐπὶ τινι, ὑπέρ 
τινος. T.-d times, πράγματα 
οἰδοῦντα (Ἰαϊ.). ea 

TROUBLESOME, wpayper-, 
ipy-, dxA-, dyn-wdns, as. πολύ- 
-wovos, -μοχθος, 2 μοχθ-, λυπ-, 
éyx-npor, 3. χαλεπός, 8. δυσ- 
χερής, és. Bapus, εἴα, ὁ. ἀἄχθει- 
vor, 8 ἐπαχθής, ἐς. φορτεικόε͵ 
3. To find athg t, ἄχθεσθαί 
(pass.) τινι. δυσχεραίνειν τε: 
ἴο 


βα 4 
εἶναί, ἐνοχλεῖν, dc’ ὄχλον slat 


δυσχερές, ἀχθεινόν, φορτικόν. 
TROUGH, 

low . πύελοε wash- 
ing and feeding cattle). xapdowot 
and μάκτρα, ἡ (for kneading). 
ληνός, ὁ, ἡ (vat). πίστρα, ἡ, and 
πίστρον, τό (ἔξωτ., for cattle to 


ἐρῳ ipe-| drink 


(mod. Gr.). 
TROWEL, τρονλλίον, τά. 
ὑπαγωγεύς, 

TROWSERS, prps θύλακεε 
or θύλακοι, ev, οἱ. ἀναξυρίδεε, 
loose drawers of the ᾿ 

σαρά-βαλλα or -βαρα͵ τά, 
σαραπάραι, al (an easiern 
, Antiph. Strab., 
TRUANT, δραπέτης, dpawe- 
τίδης, ov, ὁ (g.t., run-away). To 
ὴ ἐξὸν) τῶν διδασκάλων. 
TRUCE, dpoyal, σπονδαΐ, 
o make a truce with 
anybody, ἀνοχὰς or ἀνακωχὴν 
τινα. ἀνοχὰς σπένδεσθαΐ τινι. 
γίγνεταί pos ἐκεχειρία πρός 
t., ἀναιρεῖσθαι or κομίζεσθαι 
τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδονε 
TER and Can. 
TRUCKLE, ὑπο-κύπτειν͵ 


TROUT, χρωτόψαρον, τό 
vs, ὁ. 

af Persians), 
and LXX.). 

med t. from school, prps ἐλινύειν» 
al. ἀνακωχή, ἐκεχειρία, ἡ (ar- 
ΟΥ̓ ἐκεχειρίαν ποιεῖσθαι πρόε 
τινα : to take up the dead under 
TRUCK, ©. ond s, See Ban- 
-πτήσσειν τινί. θωπεύειν τινά 


| OR OCULENT, dude, 5. δὼ 


SavaGB, CRUEL. 
TRUDGE., «See ‘to Go* and 
‘“SLow Ly,’ ‘to PLop on.’ 
TRUE, ἀληθής, is (9. ¢., of per- 
sonsand things). ἀληθινός, ὃ (chie/- 
ly of persons). ἀψιενδής, és, 
πιᾳτός, 3, also ἁπλοῦς, ἢ, οὖν. 
ὀρθός, δίκαιος, ἃ. cane, és (9. 
a t. friend, φίλοε σαφήτ) : 
ὃ, à, τὸ τῇ ἀληθείᾳ or ὡς ἀλη- 


TRU 


O&e, 6. σ. t. virtue, ἡ ὡς ἀληθῶς 
ἀρετή: & t. follower of virtue, 
ὁ τῇ ἀληθεία or ὁ we ἀληθῶς 
τῆς ἀρετῆς ἐπιμελόμενοο. Tho 
t. sign of nobility, ἴδιον τῆς 
ἀρετῆς σημεῖον : to be ἃ t. wo- 
man, ἃ t. slave, γυναικῶν, δού- 
λου οὐδὲν διαφέρειν : to speak 
t., ἀληθῇ λέγειν. ὀρθῶς λέγειν. 
ἀληθεύειν : is it t.? dp’ ὀρθῶς 
λέγεις; λέγεις τι; λέγω τι; 
it is ἢ, but —, ἔστι ταῦτα, ἀλ- 
Ad. καῖτοι, ἀλλά: ast. as] am 
alive, νὴ τὸν Θεόν, νὴ Ala. True 
(Germ. zwar) —, but — see IN- 


ΒΒ... 

TRUFFLE, βόλβοε, ὁ. ὕδνον, 

μίσυ. νος εως, τό. 

TRUMP UP (6. g. an accusa- 
tion agst aby), see to FABRICATE, 
INVENT. 

TRUMPERY. See Frirpery. 
ῥωπικός, 3. οὐδενὸς ἄξιος. J 
As — pore. λῆρος, ὁ. 

TRUMPET, s. σάλπιγξ, ιγ- 
γον ἥ. βυκάνη, ἡ (Laé. buccina, 

οἰψό.). The t. sounds, ἡ σάλ- 
wiyE φθέγγεται : to give the 
signal with the t., σημαίνειν Τῇ 
σάλπιγγι. σαλπίζειν, — 
and -ay: the 1. — Ὗ σαλ- 
wile, σημαίνει τῇ σάλπιγγι 
(sc. ric): a flourish or blast of 
t., — —— φθέγμα. σάλ- 
“ἰσμα, βυκάνημα, τό. σαλπίγ- 
yer ἦχος, ὁ: the sounding of 
the t., βνκανισμός, ὁ. τὸ σαλπί- 


ζειν. 

TRUMPET, v. See ‘ to blow 
the TRUMPET,’ 2. 

TRUMPETER, σαλπιγκτής, 
ov, ὁ. βυκανιστήνς, ov, ὁ. 

TRUNK. 4 Ofatree) πρέμ- 
νον, τό. στέλεχος, τό (crown 0 
the root). 41 Of the human body 
σῶμα, τό. 4 Of an elephant 
“τρονομαία͵ προβοσκίς, {doe, also 
χείρ, χειρός, ἡ. Chest] κιβω- 
τόε, ἡ. κιβώτιον, τό, κίστη, ἡ. 
Αἰ πρύξβ, Bandage] Vin. Ἢ 

: Ip. 

Bundle] Viv. 

TRUST, s. See ConPIDENcs, 


ID. 

4 Zo confide, 
ἐπ) πιστεύειν, 
πεποιθέναι τινί, πιστὸν ἔχειν 
τινά οΥ τι. θαῤῥεῖν τινα. ἐπι- 
τρέπεσθαί (mid.) τινι. Not to 
t., ἀπιστεῖν, see to Dis-, Mis- 
TRUsT. To t. to or in athg, θαῤ- 
ῥεῖν τινα or τινι. πιστὸν ἔχειν 
τι. See to ΟΟΝΡΙΏΒ, to RELY. 


J To Vip. ἐπιτρέπειν 
τί τινι. 4] 70 givecrepDIT] Vip. 
TRUSTEE, ὁ πιστευθείο τι. 


TRUSTWORTHY, TRUS- 


TY. See FaitHFuL. πιστός, | ( 


3. βέβαιος, ὃ and 2. φερ- and 


ἐχ-έγγνος, pear ihe (of 
ι 


actions, ᾷ. 


-), 2. ἀσφαλής, 
és. 
(608) 


TUF 
TRUTH, ἀλήθεια, ἡ. τὸ ἀλη- 


θές, οὖς. +d cadje, ove. The 
exact t., ἀκρίβεια, ἡ : to say or 
speak the t, (τὰ) ἀληθῆ, τὴν 
ἀλήθειαν, τὰ ὄντα, ὀρθῶς λέ- 
yew. ἀληθεύειν. ἀψευδεῖν : to 
speak the t. of aby, τῇ ἀληθείᾳ 
or ταῖς ἀληθείαις χρῆσθαι περί 
τινος : according to t., μετ᾽ ἀλη- 
ϑείας. ἐπ᾽ ἀληθείᾳ. λέγων ἊΣ 
oa, ον) τἀληθῆ : int. τῇ ἀλη- 
θείᾳ. τῷ ὄντι. πρὸς, κατ᾽ ἀλή- 
θειαν. τό γε ἀληθές. ἀληθῶς. 
ὡς ἀληθῶς: in very t, αὐτοαλη- 
θῶς (Aristot.): a friend or lover 
of t., φιλαλήθηςε, ous, ὁ. ἀνὴρ 
ἁπλοῦς τε καὶ πιστός : love of 
t., τὸ φιλάληθεε, ove. τὸ ἁπλοῦν 
τε καὶ πιστόν. 


TRUTHFUL. See ‘lover of 


TRUTH.’ 
TRUTHFULNESS. See Vu- 
RACITY, ‘love of Truru.’ 

Y, éy-, ἐπι-χειρεῖν τινι 
(attempt), πειρᾶσθαί τινος (at- 
tempt and prove). “πειράζειν, 
πειρᾶν and πειρᾶσθαί τι or ποι- 
ety τι (attempt, endeavour αἰδρ, 
or to do athg). πειρᾶσθαι sl —, 
ἐὰν — (make trial, prove whe- 
ther, t. if —). To t. their strength 
agst each other, πειρᾶσθαι ἀλ- 
λήλων κατὰ τὸ ἰσχνρόν. Also 
πεῖραν λαμβάνειν or ποιεῖσθαι 
(τινος), and δια-, ix-, ἀπο-, 
ἀνα-πειρᾶσθαι, To t. every ex- 
pedient, ἐπὶ way ἐλθεῖν. μηχα- 
νᾶσθαι πᾶσαν μηχανήν. πᾶν 

nua, πάντα λίθον κινεῖν (to 
ave no stone untu . πάντα 
κάλων ἐξιέναι, ἐκτείνειν. See 
to ATTEMPT, ENDEAVOUR, and 
Provr, Test, ExaMinz. δ 


of | Judicially] κρίνειν, dva-xpivery, 


«ζητεῖν, δικάζειν. TRIAL. | 
TUB, σκαφίς, 808, σκάφη, 
ἡ. σκάφος, σκαφίον, τό. πύελος, 
ἡ. Ses ΤΆΟΥΘΗ, Like at., πυ- 
ελώδης, ες. 
TUBE, σωλήν, Hor, σίφων, 
— ὁ. σῦριγξ, o, 


ἡ. Pips. 
« TUBER, βόλβοι, ὁ (bald), 
Pipe γογγύλιον, To. 

UBERCLE, φύμα (tumor), 
— —— τό. 

UBERCULOUS, φυματώ- 
δης, ες, and paricpp. of Φνμα- 
Tovevat. 

TUBEROUS, βολβ-οειδής, ἐς, 
-ὦδης, ες (bulbous), prps γογγυ- 
λώδην, ae. 

TUBULAR, αὐλώδης, 2. 

TUCK (ur). See to GATHER 
up. Tot, up one's dress, dvacd- 
ρεσθαι. ἀναστέλλεσθαι τὸν χι- 


a part of the body): also συστέλ- 
λεσθαι: t.-d up and all ready, 


σνσοταλ εἴς, tica, ἔν. 
TUESDAY, 4 τρίτη τῆς ἐβ- 
δομάδος, or ἡ τοῦ "Αρεος ἡμέρα 


TUFA, TUFF-STONE (Lai. 
tophus), πῶρος, πώρινος λίθος, 
ὁ. Like t., wwpadne, εν. 


TUFT (of hair), τριχῶν σύν- | t 


TUR 


δεσμοι, ὁ. κόρυμβος,͵ ὁ. κρωβύ- 
λος, ὁ. σίλλυβος, ὁ. σίλλυβα, 
τά (pl.). Το cut the hair so as 
to leave only a t. on the crown, 
σκόλλυν ἀποκείρειν. T. of fea~ 
thers, ses CREST. 
TUG. See to Drac, Put. 
TUITION. See Instruction, 
TUMBLE, q (1 ) 
v. NTRANS, 
See to Fale. κυβιστᾶν ae 


tumbler). (Taans.)] See ‘ to 
Turow down. J Fig.: to dis- 
order] Vip. 


TUMBLE, s. See Fatt, δ. 

TUMBLER, κυβιστητήρ 
jjpor, ὁ. Ἵ A drinking glass] 

UP. 

TUMID. SeeINPLATED (prop., 
and also fig. of style), SWELLING, 
SwoteEn. 

TUMOUR, φύμα or φῦμα, 
οἴδημα, τό. See SWRLLING, 8. 

TUMULT, θόρυβος, 6. τύρ- 
Bn, ταραχή, στάσις, See 
CoMMOTION, INSURRECTION. 

TUMULTUOUS, θορυβ-, rar 
pax went, ες. : 

UN. Ses Barrat, Cask. 
As definite measure = 252 GAL- 
LONS (vid.), = nearly εἴκοσι ἐν- 
νέα μετρηταί (or ἀμφορεῖς) καὶ 
δύο χόες, OF χόες τριακόσιοι καὶ 
πεντήκοντα (the Altic metretes 
reckoned at 8:64 tmp. gall.). 

TUNE, 4. μέλος, τό. Am 
and Harmony. Int., ἐν μέλει 
ἐμμελής, és. ὁμό- σύμ- φωνος 3 
(with verb -siv, subst. -ia, ἡ). See 
to HarMOonizs, HARMONIOUS. 
Out of t., παρὰ μέλοι. wAnp- 
meAne, ἐς with verb -stv, to make 
a false note), also ἀπῳδός, παρά- 
povaot, ἀνάρμοστος, ἀντί-, διά- 
wos, 2, ἀπηχής, ἔς (of an in- 
strument) : to be out of t., dvap- 
μοστεῖν (πρός τι). ἀπηχεῖν. 
ἀπάδειν. διαφωνεῖν : to put (as 
— οὗ εἰ χαλᾶν or 
παραχαλαν τὰς χορδάς. 

TUNE, Ὁ. ἁρμόζειν and dp- 
portray (a musical snstrument). 

TUNEFUL. See Musica, 
Harmonious, MELopious. 

TUNIC, χιτών, ὥνος, ὁ (with 
dim. -wyioy, τό, -ὠνίσκος͵ ὁ). 

TUNNEL, ὑπόνομος odos, ἡ. 

TUNNY (THUNNY), θύννος, 

, also θύνναξ, axos, ὁ. θύννη, 
θυννάς, δος, and -is, idos, ἡ 
σκόμβρος, ὃ. πηλαμύς, voor, and 
πρημάς, ἄδος, ἡ. ὄρκυς, υνος, 
κολίας, ov, ὁ. σκορδύλη, ἡ (esply 
young). To spear t.’s, θυννάζειν, 
εἶζειν : of or belonging to t, 
θύννειος, θυνναῖος, 8: like a t., 
θυννώδης, at: belonging to fish- 
ing for t.’s, θυννευτικός, 3: that 
watches t.’s, θυννο-σκόπος (with 
verb -siv, subst. -ia, ἡ, and -εἴον, 
τό, to watch fm). 

RBAN, τιάρα, ἡ. In the 
form of a t., τιαροειδής, ἔν. 

TURBID, θολερός, 3. σταθ- 


μώδης, as. See Muppy. 
TURBOT, ψῆττα, ἡ (9- t. for 
-» plaice, sole; ῥόμβος, o, as the 


TRI 


TRILL, s. and ο. (ts seusic). 
See BHAKE, QUAVER. 

TRIM, adj. κοσμητός, κε- 
κοσμημένοε, περιεσταλμένοε, 3. 
κομψόε, 

TRIM, v. See to ADORN, to 
Curr, and ApjustT. To t. a 
lamp, προβύειν. 4 Fig.) Tot, 
be a trimmer, see TIMESERVER. 
To give aby a t.-ing, to t. aby’s 
jacket, σποδεῖν τινα: to t. (the 
sails), στέλλειν, στολίζειν. (the 
boat), ὁμαλίζειν. 

TRINITY, τριάς, άδος, ἡ. 

TRINKET, κόσμημα,τό(σ. .). 

TRIP, υ. 41 Τὸ stumble} πταί- 
εἰν. σφάλλεσθαι (pass.). ψελ- 
λίζειν τὴν βάσιν (totler). Read 
to t., ἀκροσφαλής, ἐς. “ Zo 
trip up] ἕδραν στρέφειν τινί. 
ὑποσκελίζειν, πτερνίζειν τινά. 
A t.-ing up, πλίγμα, τό (ἐπ 

ing), also παρεμβολή, ἡ. 
| Zo move along lightly) τρέχειν. 
To t. or hop off, dromXloce- 
σθαι: t.-ing (as verse), τροχε- 
pds, τροχαῖος, 3. 

TRIP, s. ἀποδημία, ἡ. To take 
at, ἐξιέναι. See JOURNEY. 

TRIPARTITE. See 
THRRE parts.’ 

TRIPE, — —— ἑφθαίΐί, αἱ 


red as : 
( TRIPLE. Pen TREBLE. MN 
As verb] τρι-πλοῦν, -πλασιοῦν. 
TRIPOD, τρίπονε, ποδοε, ὁ. 
TRIREME, τριήρης, out, ἧ. 
TRISY LLABLE, τρισύλλα- 


Bos, 2. 

TRITE, κοινός, 8. τεθρυλη- 
pivos, ὃ. ἴωλος, 2 (stale). ἀρχα- 
ἑκός, 8 (old-world). 

TRIUMPH, 9.2. @piauBor, ὁ. 
πομπή, ἡ. wopwela, ἡ. To co- 
lebrate at, πομπεύειν. πομπὴν 
ἄγειν, ἐπιτελεῖν, πέμπειν. θρι- 
αμβεύειν : to carry or lead ab 
about in t., θριαμβεύειν τινά. 
“πομπεύειν τι (athg). ἐν τῷ θρι- 
ἄμβῳ κομίζειν τι! to share in 

7 t., συμπαιωνίζειν στινέ 
{ m.): one that celebrates a t., 
ριαμβεντής, ov, ὁ. 

TRIUMPH, v. θριαμβεύειν 
ἀπότινος. ἀγάλλεσθαι ἐπί τινι. 
γαυριᾶν τινι. + To t. over ἃ con- 
quered enemy, τρόπαιον ἱστάναι 
κατά τινος. 

TRIUMPHAL, θριαμβικός, 
8, 6. σ. t dress, θριαμβικὴ or 
θριαμβὶς στολή, ἧ. θριαμβικὴ 
κατασκευή, ἡ : t. arch, θριαμ- 
βικὴ πύλη, ἡ : ¢ hymn or song, 
ὕμνος ἐπινίκιοε, ὁ : t. chariot, 


Sin 


θριαμβικὸν ἅρμα, τό : t. proces- | 2 


sion, θρίαμβος, ὁ. 
TRIUMPHANT, θριαμβευ- 
THs, ov, ὁ. VICTORIOUS. 
TRIVET, Aacavov, τό. χυ- 
τρόπους, Wodos, ὁ. 
TRIVIAL, ὁ, ἡ, τὸ ἐκ τριόδον. 
ἀγοραῖος, 2. δημοτικός, 8, ὁ τυ- 
ὦν, ἡ τυχοῦσα, τὸ τυχόν. See 
RIFLING. 
TRIVIALITY. See TRIFLE, 
Parrimess. 


(602) 










Tpo 


ἡ. τάγμα, τό. ἴλη, ἡ 


TRO 
TROCHAIC, τροχαϊκόν or 


οχαιικόν, 3, 

OCHEE, τροχαῖοε, ὁ. 

TROOP, s. πληθοε, τό. τάξις, 

. ἀγέλη, 

à. ὄχλος,ὁ. SeeCrown. 4 PL: 
στρατιά, ἡ. δύναμις, 

ees, Light t.°s, Ψιλοί, oi. 

υμνῆτες, ol: heavy-armed t.'‘s, 

ye ivaz, ol: light and heavy 
t.’s, βαρὺ καὶ γυμνητικὸν ὅπλον: 
aby's t.'s (ofa , ol ὑπὸ 
Tw στρατηγῷ τεταγμένοι. οἱ 
ἀμφὶ or περὶ τὸν στρατηγόν. 
τὸ τοῦ στρατηγοῦ στράτευμα: 
by t.’s, κατ᾽ ἴλας. 

TROOP, v. Ses ‘to ΕἾΟΟΘΚ 
ther,” CONGREGATS. 
ROOPER. See Horseman. 

TROPE. See ΜΕΤΑΡΗΟΚΒ. 

TROPHY, τρόπαιον, τό (g. 

4). ναύμαχον τρόπαιον (erected 
ἐπ memory of α naval vi 

To erect at., στῆσαι or ἀναστῆ- 
σαι τρόπαιον (in memory of aby 
or , τινός OF ἀπό τινοι). 

TROPIC, αἱ τοῦ ἡλίον τρο- 

wai, or simply αἱ τροπαί. τὰ 
τροπικά. 

TROPICAL, τροπικός, μετα- 

Φορικόοι 3. 
ROT. 4 Veré] pride saa 


., ἕο have 
πη, ἡ 


ΠΣ ay Cre — 
r . . 
—* or gallop τοὶ 


TROTH. See Fairs. 

TROUBLE, s. 1 Disturdance] 
Vip. θόρυβος, ὁ. Tapa x , τύρ- 
Bn, 4. ὄχλος, ὁ Full of t, θο- 
puB-, rapay-wéns, ss. Y Per- 
turbation if ID. ταραχή, τά- 
ραξις, ἐκτάραξις, ἡ. PER- 
peeks — — VEx- 
ATION. iction, mit 
VD., and Distress. J Mole 
tation, tnconvenience} ἔργον, τό. 
πράγματα, τά. πραγματεία, ἡ. 
πόνος͵ μόχθος, κάματος, ὄγκον, 

. See LABOUR. ταλαιπωρία, 
ἡ. ἐπιμέλεια and σπονδή, ἡ. See 
Pains. Full of t., see TROUBLE- 
some. To take ὃ. about athg, 
σπουδάζειν περί τι or ὑπέρ τι- 
νος ΟΥ̓ ἐπί τινι. σπονδὴν ἔχειν 
τινός ΟΥ̓ ποιεῖσθαΐ τινος or τι- 
θέναι ἀμφί τινος : to take all 
possible t. about athg, περὶ παν- 
τὸς ποιεῖσθαί τι: taking t., éwi- 
πόνος, 2: not —, ἀταλαίπωροε, 
2: taking needless t., περίεργος, 

with verb περιεργάζεσθαι): 
to take the t. (=: be so good as 
to do athg, προθυμηθῆναι ποιεῖν 
Tt: to give or cause t., ἔργον al- 
vas (of things). πράγματα wap- 
ἐχεῖν (of things and persons) : to 
bring into t., els κίνδυνον καθ- 
loracBal τινα. 

TROUBLE, oe. 4 Put tn com- 
motion] — — (make 
turbid . isturd, perturb, per- 
plex] Vip. J To cause cemation, 


TRU 


ist, labour] παμέχεεν τινε 
πράγματα, “πόνον, xorA fas, 
ὄχλον. ἐνοχλεῖν τινα. σκύλλειν 
τινά (N.T.). ἐπαχθῆ elvai τινι. 
λυπεῖν, ἀνιᾶν τινα. See ANNOY, 
Harass, MoLtesr. To t. one- 
self, see ‘to take TROUBLE, or 
‘the TRouBLe.” To be t-d about 
athg, dviao¥al τινι or ἐπί τινι. 
ἄχ ber — iwi τινι, ὑπέρ 
vivos. T.-d times, wpay a 
oléouvra (Hdt.). poner 
TROUBLESOME, πραγματ-, 
— bal μεν as. πολύ- 


χερής, ἔς. Bapus, cia, 6. ἄχθει- 
vos, 3. ἐπαχθήςε, ἐς. φορτικός, 
3. To find athg t, ἄχθεσϑαί 
(pass.) τινι. δυσχεραίνειν τι: 
to be or become t. to aby, βαρὺν 
εἶναί, ἐνοχλεῖν, de’ ὄχλον sivai 


victory). | or γίγνεσθαί τινι. See the Verb. 


Not t., ἄπονος, ἀταλαίπωροε, 2 
ἀπράγμων, 2. 
TROUBLESOMENESS, βα- 
ρύτης, nrot, ἡ, and βάρος, τό. 
ἐνόχλησις, δυσχέρεια, ἐπάχθεια, 
He and by neut. adjj. e. 9. τὸ 
νυσχερές, ἀχθεινόν, φορτικόν. 
TROUGH cetgets any bol- 
low . πύελος, ἡ wush- 
μάκτρα, ἡ (for kneading). 
ληνός, ὁ, ἡ (vat). πίστρα, 4, and 
oie τό (isur., cattle 


TROUT χρωτό -, τό 
(mod. ὦν... — 
TROWEL, τρουλλίον, τό. 


ὑπαγωγεύς, ὁ. 
TROWSERS, θόλακεε 
ΟΥ̓ θύλακοι, wv, οἱ. ἀναξυρίδες, 
rawers of the Persians), 


at oot d: 
σαρά-βαλλα or -βαρα, τά, 
σαραπάραι, al (απ easiern 
word, Antiph.,Strab.,and LX X.). 
TRUANT, δραπέτης, dpare- 
τίδης, ov, ὁ (g.¢., run- ). To 
lay t from school, prpe ἐλινύειν 
ἡ ἐξὸν) τῶν διδασκάλων. 
TRUCE, ἀνοχαΐ, σπονδαΐ, 
αἱ. ἀνακωχή, ἐκεχειρία, ἡ (ar- 
seat o make a truce with 
anybody, ἀνοχὰς or ἀνακωχὴν 
or ἐκεχειρίαν ποιεῖσθαι προε 
τινα. — σπένδεσθαΐ τινι. 
γίγνεταί μοι ἐκεχειρία πρὸε 
τινα : to take up the dead under 
t., ἀναιρεῖσθαι or κομέζεσθαι 
τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδονε. 
TRUCK, ο. and s. See Bar- 
TER and Car. 
TRUCKLE, ὁπο- κύπτειν͵ 


«πτήσσειν τινί. θωπεύειν τινά 


) CH RUCULENT, donde, 8. Seo 


SavacE, Crus.. 

TRUDGE. See ‘to Go* and 
δου ak ate er lard of 

: , te (g.2.,0 

sons and things). ἀληθινόν, δ lig 
ly of persons). ἀψιενδής, és, 
πιφτός, 3, also ἁπλοῦς, ἢ, οὖν. 
ὀρθός, δίκαιος, ὃ. σα φής, ἐς (εν. 
a t. friend, φίλοε σαφήτε) : 
ὃ, ἡ, τὸ τῇ ἀληθείᾳ or ὡς ἀλη- 
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O&e, ¢. g. τ. virtue, ἡ ὡς ἀληθῶς 
ἀρετή: a t. follower of virtue, 

τῇ ἀληθείᾳ or ὁ we ἀληθῶς 
τῆς ἀρετῆς ἐπιμελόμενος. The 
t. sign of nobility, ἴδιον τῆς 
ἀρετῆς σημεῖον : to be a t. wo- 
man, a ἢ. slave, γυναικῶν, dov- 
Aou οὐδὲν διαφέρειν: to spoak 
t., ἀληθῆ λέγειν. ὀρθῶς λέγειν. 
ἀληθεύειν : is it t.? ἄρ᾽ ὀρθῶς 
λέγειε; λέγεις τι; λέγω τι: 
it 18 t., but —, ἔστι ταῦτα, ἀλ- 
Ad. καίτοι, ἀλλά: as t. as I am 
alive, νὴ τὸν Θεόν, νὴ Ala. True 
(Germ. zwar) —, but —, see IN- 


DEED. 

TRUFFLE, BdA or, ὁ. ὕδνον, 

plou, νος sue, τό. 

TRUMP UP (e. g. an accusa- 
tion agst aby), see to FABRICATE, 
INVENT. 

TRUMPERY. See FRirrery. 
ῥωπικός, 3. οὐδενὸς ἄξιος. P 

3 .] ῥῶπος, λῆρος, ὁ. 

TRUMPET, 4. σαλπιγξ, ιγ- 
γον ἡ. βυκάνη, ἡ (Lat. buccina, 

οἰψό.). Thet. sounds, ἡ σάλ- 
πιγξ φθέγγεται : to give the 
signal with the t., σημαίνειν τῇ 
σάλπιγγι. σαλπίζειν. — 
ζειν and -ἄν: the t. sounds, σαλ- 
wile, σημαίνει τῇ σάλπιγγι 
sc, vee): 8 flourish or blast οὗ 
ἴω σέλτιγγοι φθόγμα. σάλ- 
TLOMG, βυκάνημα, τό. carwiy- 
yer ἦχος, 6: the sounding of 
the t., βνκανισμός, 6. τὸ σαλπί- 


ζειν. 

TRUMPET, ο. See ‘ to blow 
the TRUMPET, 8. 

TRUMPETER, σαλπκιγκτής, 
ov, ὁ. βυκανιστής, ov, ὁ. 

TRUNK. 4 Ofatree] πρέμ- 
νον, τό. στέλεχος, τό (crown 0, 
the root). 41 Of the human — 
σῶμα, τό. Y Of an οἰερλαπί 
“τρονομαία, προβοσκίς, ἰδος, also 
χείρ, χειρός, ἡς FT Chest] κιβω- 
τός, ἡ. κιβώτιον, τό. κίστη, ἡ. 
art 41 Bandage] Vin. {| 

e Ip. 
Bundle] Vin. 

TRUST, 2. See CONFIDENCE, 
RELIANCE. πίστις, aoe, ἡ. θάῤ- 
pos or θάρσος, τό. ἐλπίς, ίδος, 
ἧ. To have t., to Ae or place 

Verb. 4 


RUST, v. 4 70 confide, 
place confidence in] πιστεύειν, 
πεποιθέναι τινί. “πιστὸν ἔχειν 
τινά or τι. θαῤῥεῖν τινα. ἐπι- 
τρέπεσθαί (mid.) τινι. Not to 
t., ἀπιστεῖν, see to Dis-, Mis- 
TRusT. To ἢ, to or in athg, θαῤ- 
ῥεῖν τινα Or τινι. “πιστὸν ἔχειν 
τι. See to Conrips, to RELy. 
4 Τὸ entrust] Vip. ἐπιτρέπειν 
τίτινι. “ 70 givecreDIT} VID. 

TRUSTEE, ὁ πιστευθείς τι. 
TRUSTWORTHY, TRUS- 


TY. See FAITHFUL. πιστός, ( 


3. βέβαιος, 3 and 2. φερ- and 


ἐχ-έγγνος, ἀξιοτέκμαρτος (of 


actions, ᾷσ., X.), 2. ἀσφαλής, 
(603) 


as 


of | Sudics 


TUF 
TRUTH, ἀλήθεια, ἡ. τὸ ἀλη- 


θές, οὖς. τὸ σαφές, οὔς. The 
exact t., ἀκρίβεια, ἡ : to say or 
speak the t., (ra) ἀληθῆ, τὴν 
ἀλήθειαν, τὰ ὄντα, ὀρθῶς λέ- 
yew. ἀληθεύειν. ἀψευδεῖν : to 
speak the t. of aby, τῇ ἀληθεία 
or ταῖς ἀληθείαις χρῆσθαι περί 
Tivos: according to t., μετ᾽ ἀλη- 
Beias. ix’ ἀληθείᾳ. λέγων ve 
oa, ov) τἀληθῆ: in t., Ty ἀλη- 
θεία. τῷ ὄντι. πρὸ, κατ᾽ ἀλή- 
θειαν. τό γε ἀληθές. ἀληθῶς. 
ὡς ἀληθῶς: in very t., αὐτοαλη- 
θῶς (Aristot.): a friend or lover 
of t., φιλαλήθης, ous, d. ἀνὴρ 


ἁπλοῦς τε καὶ πιστός : love of 


t., τὸ φιλάληθεε, ous. τὸ ἁπλοῦν | See 


τε καὶ πιστόν. 


TRUTHFUL. See ‘lover of 


TRUTH.’ 

TRUTHFULNESS. See Vz- 
RACITY, ‘love of Truru.’ 

RY, iy-, ἐπι-χειρεῖν τινι 
(attempt). πειρᾶσθαί τινος (at- 
tempt and prove). “πειράζειν, 
πειρᾶν and πειρᾶσθαΐ τι or ποι- 
ety τι (attempt, endeavour athg, 
or to do athg). πειρᾶσθαι al —, 
ἐὰν — (make trial, prove whe- 
ther, t. sf —). To τ. their strength 
agst each other, πειρᾶσθαι ἀλ- 
λήλων κατὰ τὸ ἰσχυρόν. Also 
πεῖραν λαμβάνειν or ποιεῖσθαι 
(τινος), and δια-, ix-, ἀπο-, 
ἀνα-πειρᾶσθαι, To t. every ex- 
pediont, ἐπὶ way ἐλθεῖν. μηχα- 
vacOa: πᾶσαν μηχανήν. πᾶν 

nua, πάντα λίθον κινεῖν (to 

we no stone unte . πάντα 
κάλων ἐξιέναι, ἐκτείνειν. See 
to ATTEMPT, ENpEaVvouR, and 
Provzg, Test, ExaMInn. 5 
ictally] κρίνειν, ἀνα-κρίνειν, 
«ζητεῖν, δικάζειν. TRIAL. | 

TUB, oxagis, (802, σκάφη, 
4. σκάφος, oxaploy, τό. πύελος, 
ἡ. See Τπούυθη, Like at., πυ- 
sAwdne, ες. 

TUBE, σωλήν, jvos, σίφων, 
wyor, αὑλός, 6. σῦριγξ, eyyor, 
ἡ. See Pipg. 

« TUBER, βόλβοι, ὁ (bald), 


Prps ver ύλιον, τό. 
UBERCLE, φύμα (tumor), 
—— (ewcrescence), τό. 

UBERCULOUS, φυματώ- 
ens, ες, and parlepp. of φυμα- 
τοῦσθαι. 

TUBEROUS, βολβ.οειδής, és, 
-wéne, se (bulbous), prps yoyyv- 
Awéne, ee. 

TUBULAR, αὐλώδης, 2. 

TUCK (up). See to GaTHER 
up. Tot, up one’s dress, dvacd- 
— ἀναστέλλεσθαι τὸν χι- 
τῶνα (by re or exposing 
a part of the body): also συστέλ- 
λεσθαι : t.-d up and all ready, 
σνσταλεῖς, tica, ἕν. 

TUESDAY, ἡ τρίτη τῆς ἐβ- 
δομάδος, or ἡ τοὺ “Apsos ἡμέρα 


. Gr.). 
TUFA, TUFF-STONE (Zaz. 
Senne) πῶώρος, πώρινος λίθος, 
ὁ. Like t., πωράδης, ες. 
TUFT (of hair), τριχῶν σύν- 


TUR 


δεσμος, ὁ. κόρυμβος, ὁ. κρωβύ- 
λος, l. σίλλυβος, ὃ. σίλλυβα, 
τά (pl.). To συλ the hair so as 
to leave only a t. on the crown, 
σκόλλυν ἀποκείρειν. T. of fea- 
thers, see Crest, 

TUG. See to Drag, Putt. 

TUITION, Ses INstRucTIon, 
EDUCATION. 

TUMBLE, ve. ἴ (INTRA«Ns.)] 

to FALL. κυβιστᾶν (as ἃ 


tumbler). J (Taans.) ] See ‘ to 


THRow down. J ὁ to dis- 
order] Vin. hd 
TUMBLE, ὁ. See Fatt, s. 


TUMBLER, κυβιστητήρ, 
jpor, 6. Y A drinking glass] 


UP. 
TUMID. SeeINFLATED (prop., 
and also fig. of style), SWELLING, 
oTUMOUR 
» Φύμα or φῦμα 
οἴδημα, ro. See SWELLING, 8. , 
TUMULT, θόρυβος, ὁ. τύρ- 
Bn, ταραχή, στάσιε, 7. See 
ComMOTION, INSURRECTION. 
TUMULTUOUS, OopuB-, rar 
pax want, ες, : 
UN. See BAnREI, CasxK. 
As definite measure = 252 ΘΑΙ,- 
LONS (vid.), == nearly εἴκοσι iv- 
via μετρηταί (or duoptis) καὶ 
δύο χόες, or yous τριακόσιοι Kal 
πεντήκοντα {the Altic metretes 
reckoned at 8°64 tmp. gall.). 
TUNE, 4. μέλος, τό. See Am 
and — In t., ἐν pines, 
ἐμμελής, ἐς. ὁμό- σύμ- φωνος 
(with verb -εἶν, subst. -ia, 4). See 
to Harmonizg, Harmonious, 
Out of t., παρὰ μέλος. πλημ- 
μελής, ἐς (with verd -atv, lo make 
a false nots), also ἀπιρδός, παρά- 
μουσος, ἀνάρμοστος, ἀντί-, διά- 
Pæros, 2, ἀπηχής, és fof Gn in- 
strument): to be out of t., dvap- 
μοστεῖν (πρός τι). ἀπηχεῖν. 
ἀπάδειν. διαφωνεῖν: to put (as 
tnstrument) out of t., poe or 
φ. 


παραχαλᾶν τὰς χορὸ 
TUNE. Ὁ. ἁρμόζειν and dp- 
μόττειν (a musical instrument). 
TUNEFUL. See Musicat, 
Harmonious, MELOpDI0US. 
TUNIC, χιτών, ὥνος, ὁ ( 
dim. -ὦώνιον, τό, -ωνίσκος, ὁ). 
L, ὑπόνομος ὁδὸς, ἡ. 
TUNNY (TuHuNNy), θύννος, 
6, also θύνναξ, axos, ὃ. Bivvy, 
θυννάς, ados, and -is, idos, ἡ, 
σκόμβρος, ὁ. πηλαμύς, bos, and 
πρημάς, acos, ἡ. ὄρκυς, ννος, 
κολίας, ov, ὁ. σκορδύλη, ἡ (esply 
ἡ, To spear t.’s, θυννάζειν, 


yourg 
«ἔζειν : of or belonging to t 
——— 


θύννειος, θυνναῖος, 8: like a t, 
θυννώδης, se: belonging to fish- 
ing for t.’s, θυννευτικός, 3: that 
watches t.’s, θυννο-σκόπος (with 
verb -atv, . -la, ἡ, and -εἴον, 
τό, to watch fm). 
RBAN, τιάρα, ἡ. In the 

form of ἃ t., τιαροειδής, ἐς. 

TURBID, θολερός, 3. σταθ- 
μώδης, ες. See Muppy. 

TURBOT, ψῆττα, ἡ (9.2. Sor 
t., plaice, sole; ῥόμβοε, ὁ, as the 


TUR 


Stalin, Tet, Hones): 
RBULENCE, ταραχή, ἡ. 
θόρυβος, ὁ, or by ποωΐ. of the 


URBULENT, TapAX-» θο- 
ρυβ-δης, es. ὀχληρός, At 
person or citizen, vewrepowotde, 
πολυπράγμων ἀνήρ: to be ἢ, 
θορνβεῖν. ἐνοχλεῖσθαι (pass.). 

URF, χόρτος, ὁ. τόα, χλόη, 
ἡ (grass). <A piece οὗ t. cut out, 
χορτό-πλινθος, ἡ, -πλινθον, τό, 
or simply πλίνθος, ἡ. 

7 TU 4 — — Ses 
NFLATED . : 
TURGIDIT ὗ , ὄγκος, 
κωμα, οἴδημα, ἕξαρμα, τό. 
Fig. : of α speech or style] τὸ δι- 
λόχον κόμη τῆς λίξεως. ὁ τῶν 


: ὅγ- 


λόγων κόμποε. 

URMOIL. SeeCommorion, 
PERTURBATION. 
ellipats of — (Trans., and 
Ta gossral: to give α different 
direction] τρέπειν͵ στρέφειν, 
κάμπτειν τι. To t. athg to- 
wards aby or athg, στρέφειν τι 
πρός τινα or τι : to turn (or go) 
to work, τρέπεσθαι ἐπὶ, εἰς, 
πρὸς ἔργα : whither shall I t. 
(me)? wot τρέψομαι, τράπω- 
μαι: to t. one’s back, ἐπτιστρέ- 
φεσθαι (mid.) : — upon aby, ra 
νῶτα ἐπιστρέφειν τινί. ἀπο- 
στρέφεσθαί τινος. — τινά (in 
averston or contempt): t-d to- 
wards the south, πρὸς νότον τε- 
τραμμένος : to ἴ, to flight, τρέ- 
πεῖν τινὰ (oneself, τρέπεσθαι) 
εἰς φυγήν: tot — 
atiention to) athg, τρέπεσθαι πρός 
τι (6.9. ἄριστον, dinner, &o.) : 
to t. and twist (or shuffle), στρέ- 
Φφισθαι (πάσας στροφάς) : to 
t. (oneself) to right, to left, πρὸς 
τὴν δεξιὰν, ἀριστεράν, τρέπε- 
σθαι: to t. one's eyes towards 
athg, βλέπειν πρός τι. προσ- 
βλέπειν τι. ἐπιστρέφειν τὴν 
ὄψιν εἴς τι: — in all directions, 


πάντη πιριβλέπειν : all eyes | ref 


are turned upon thee, πρὸς σὲ 
ἀποβλέπονοιν dwavres: to t. 
one’s steps towards a place, προσ- 
ἐέναι τινὶ τόπω. τείνειν, δια- 
τείνειν els, πρός τινα τόπον: 
— one’s thoughts towards athg, 
προσέχειν τὸν νοῦν τινι, see Di- 
RECT. To t. a position, πὰρα- 
μείβειν τὸν τόπον : to t. the 
enemy's flank, περικυκλοῦσθαι 
«τοὺς πολεμίους: to t. the head 
of a country, and eo invade by a 
down-hill route, κατὰ κορνφὴν 
ἐσβαλεῖν ἐς — (Thuc.). he 
question, discourse, &c., t."s upon 
athg, ὁ λόγος ἐστὶ περί tivo: 
to ton an — = to HINGE, 
DEPEND, Vid.: to t. upgn 8 Pi- 
VOT, AXLE, &c., Vid.: to t. in 
athg as a socket, &c., ἐνστρέφε- 
σθαί τινι. To t the SCALE, 
Vid. <A t.-ing, στροφή, 4, see 
Turn, 8.: a t-ing of a road, 


ἐκτροπή, 4: without turning, | aal 
(604) 


TUR 
aor 


γιῶ, see Grppy, : tot! 
aby's head, ἐξιστάναι τινά: my | 


poor, dorperros,2. ἀστρε-' 
wri (ado). My head t's, [Aty- 


TUR 
AWAY] ἀπο-τρέπειν, -orpiges 
τι (6. * —— the’ J ). 
παρακλίνειν (6. 5. παρεῖαν, the 
ἡ, 885 AVERT: — 2 servant, 


brain ist.-d, παρακινητικῶς ἔχω: | see to Dismiss. Intrs., ἀποτρέ- 


to t. one’s stomach, one’s stomach 
t.s, ἀναστρέφειν τὴν καρδίαν 
—— προσίσταταί τινί τι, 
ae Gorer, s. To t. on one 
side, wapaxAlvery τι. πλαγιοῦν 
τι: to ἢ, athg to or towards, εἰ- 
orpiway: to t. towards athg, 
ἀπονεύειν πρός τι. To ἴ, athg 
to account, to one’s use or advan- 
tage, ἀποχρῆσθαί τινι. χρῆσθαί 
τινι πρός τι. εἰς τὸ ἴδιον κατα- 
τἰθεσθαί τι: to t. (intrans.) to 


4 | aby’s honour, δόξαν φέρειν τινί, 


see REDOUND, RESULT. To t. 
one’s capital, ἔνεργα ποιεῖν τὰ 
χρήματα. Wh stronger no- 
tron of change] To t. (= change), 
τρέπεσθαι, μεταπίπτειν : for 
tune having turned, τῆς τύχης 
μεταπεσούσηε: to t. the other 
way, μετακλίνεσθαι: to t. into 
money, ἐξ-, ἀπ-αργυρίζειν (or 
-οὔν) : to t. athg into athg, μετα- 
βάλλειν τι (ἐπέγε. μεταβάλλε- 
σθαι) εἴς τι, see to CONVERT, 
CHANGB, MAKE (into): to t. 
into stone, ἀπολιθοῦν τι: to ἢ, 
into Greek, se¢ to TRANSLATE, 
RENDER: to t. into ridicale, yé- 
Awra or ἐν γέλωτι ποιεῖσθαι 
vt: to t. fm one party to another, 
ἀφ-, μεθ-ίστασθαι. μεταβαί- 
νειν πρός, μετατάξασθαι παρά 
τινα. To t. poet, traitor, &c., see 
to Becomz. To t. in colour (of 
ripening fruit), περκάζειν : to 1, 
(== become sour, of wine), ἐκτρέ- 
πεσθαι (pass.; adj. ἐκτροπίας, 
ov): (of milk), ἐκθρομβοῦσθαι 
(adj. θρόμβειοε, τὴ ot. PALE, 
WHITR, RED, Vid. (usu. by a de- 
nominative verb from those adj}. 
ὠχριᾶν, λευκαίνεσθαι, κτλ.]. 4 
T> turn upon a lathe] τορνεύειν͵ 
δινοῦν τι. Turned, τορνευτός, 
4 To fashion, form, 
give a certain turn to, esply with 


. to a thought or expression 
πλάσσειν. φράζειν. A well. 
t.-d verse, στίχος εὖ or καλῶς 
πεποιημένος, εὐποίητος. FJ In 
combination with its 
adverbially:——-To turn ABOUT or 
ROUND] περι-στρέφειν, -άγειν, 


«φέρειν τι, also δινεῖν, -εύειν, | ( 


ἐντρέπειν (6. 5. τὰ νῶτα, Hat.). 
Inirs., mid. (κύκλῳ) περιφέρε- 
σθαι, also δινεῖν (inirs.), see to 
REVOLVE. διακάμπτειν (Rend): 
That t.’s about with every wind, 
εὐμετά- ββλητοε, -βολος, ἀγχί- 
στροῴοε, ἀλλοιότροπος, 2, see 
ΕἸΟΚΙΒ. A t-ing about, περι- 
«τροπή, “στροφή, 4. FY To turn 
ASIDE] παρα-, ἐκ-τρέπειν, παρα- 
— ἀπο-κάμπτειν͵ -κλίνειν. 

to Divert and to Szpuck. 
Intrs., wapa-, wapex-, and ὑπεκ- 
κλίνειν, wapadXacasw ‘aie: 
and παρατρέπεσθαι (mid.). ἐκ- 
νεύειν (90 αὐ to avoid). A t.-ing 
de, ἐκτροπή, ἡ. “ To turn 


πεῖν ἑαντόν. ἀποστρέφεσθαξ 
τι Or τινα (sts act. intrs., in aver- 
sion), τινος (by desertion). A t- 
ing away, ἀποστροφή, ἡ. YT Zo 
turn BACK] dva-, ἀποστρέφειν 
(ὀπίσω) τι. ἀνακάμπτειν τι: 
— one's cloak, διακαλύπτεσθαε 
τὸ ἱμάτιον. Intrs., petractpi- 
φεσθαι and -τρέπεσθαι. ὗὕπο- 
and ἐπανα-στρέφεσθαι (and sts 
act, intrs.). See to RETURN, RE- 
VERT. t.-ing back, vroerpo- 
φή, ἡ. 41 To ture own] e.g. 
a leaf in a book, ὑπο-, ovp- 
fi ad τι, 806 to Fon: to t. 

own (==dismsiss, in school phrase), 
ἀπωθεῖσθαι wt οὐκ εὖ μεμαθη- 
κότας : to t. upside down, ἄνω 
(καὶ) κάτω στρέφειν or μετα- 
βάλλειν, μεταῤῥίπτειν, see ToP- 
SY-TURVY OvERTURN. & 


To turn IN] ἐγ-, ἐπι-κάμπτειν 
τι (bend): having the knees t.-d 


in, βλαισόε, 3, δὲε BANDY. To 
t. in to lodge with aby, καταλύ- 
εἰν παρά τινα, παρά τινι. YJ 
To turn orr] See t. AWAY, and 
Avert, Divsrt. To t. off (6. g. 
ἃ servant), 266 to Dismiss: to t. 
off (fm the way), ἐκτρέπεσθαι, 
ἀπο-κάμπτειν, -κλίνειν. Ἢ 
turu ON] τρέπειν τι ἐπί τιι “ἢ 
To turn OUT] ἐκ- τρέπειν, -στρέ- 
γεν τι. τρέπειν, στρέφειν τε 
ω. ῥίπτειν ἔξω. θύραζε ἐκ- 


pena τινὰ ὌΝ doors): to 
t. tt ᾿ ay ν᾽ 
haxde. To turn eu of bel, 


—— 
γερθῆναι͵ ἀναστῆναι. To t. 
out (well, ill, &e.), ἐκ-, ἀπο-, 
cup-Baivew, and st: βαίνειν. 
γένεται πέττειν. ἐξέρχεσθαι. 
ποτρέχειν (exire). ἀποσκή:- 
wrew εἷς τι: with notion of 
reverse, περι-ίστασθαι, ~yé 
σθαι. J t. out so and oe eee 
φανῆναι (6. σ. Aoyoypadpor, a 
writer, instead of something else, 
2 — — athg t.’s ou well, bad- 
or me, ev, xa " κακῶν, 
— ss ut Comz 


used | off. To turn ovER} ¢. 9. the 


leaves of a book, ἀνελίττειν, 
παριέναι cedidas : — a new leaf 
Jig.), see to ‘ AMEND one's life:’ 
to t. over in one’s mind, στρέφειν 
τι φρεσίν, ἑλίσσειν (e. g. λο- 
γισμούε), see to REVOLVE, Coei- 
TATE: to t. over to aby, éw:- 
τρέπειν, -τάττειν τινί τι, 900 
TRANSFER. { To turn ROUND] 
See to t. aBouT. My head t.'s 
round, ἰλιγγιῶ, σκοτοδινώ, see 
Dizzy, Gippy. To t. round upon 
aby, = retort, Vid. Jo turn 
70) τρέπεσθαι ἐπί τι. YT To 
ture UP] ἀνα-τρέπειν, -στρέ- 
aw: — the soil, πολεῖν, ἀνα- 
-πολεῖν, -πολίζειν τὴν γῆν. To 
t. up (of the NOSE, vid.), σεμιοῦν, 
ἀνασιμοῦν. To t. up by chance, 
ses to HAPPEN: to t. up (of athg 


- 7 wen ἢ SS FT — ὧὦὉ 


TUR 


dost or misiaid), Crol. with ἀνεν- 
οίσκειν τ: Paha ἐντυγχάνειν 
tui (to i ht upon) : to manage} N 
acc. to what t.’s up, πρὸς τὰ 
πεπτωκότα τίθεσθαι τὰ αὑτοῦ 


— (PL, — im — 


ιστ φή, ie ‘pond, ra 
whe ** deviation Sm tts course, 
turning — — ee ἐπιστρο- 
φή, εἶ καμπ μψις, ἐπίκαμ- 
— ἡ (turn οὗ a 

eat., ἐπι-, περι- 
στρ peebat, τρέπεσθαι Tpo- 


was. — τροπή, ἀλλα- 
γή, —— δοπή (prop. tn- 
clixation of nce), μεταβο- 


λή, ἡ. To — οκλίνειν. περι- 


ἰστασθαι. ῥέπειν (as the scale of 
the balance) : 


to take another or 
a different t., περιίστασθαι or 
ἀποβαίνειν εἰς τοὐναντίον. με- 
«“αβάλλειν. ἀλλοιοῦσθαι .): 
to take a favourable or ἃ t, 
κλίνειν ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἐπὶ τὸ 
χεῖρον. ἀποβαίνειν καλῶς, κα- 
was: to take such or such at., 
ale τοῦτο gar aber — 
turn of mind)] τρόπος, ὁ. YJ 
of expression φράσις, 
λέξιν, εως, ἡ. T. of verse, ἡ 


μέρει. — ig πρὸς μέροε. 
ἐν περιτροπῇ. ig ὑπολήψεως. 
ἐν διαδοχῆς. ἐν-, wap-, ἐπ-αλ- 
rag ἀμοιβαίως. "And adjecttve- 
ly, oe ot, 2. μεταβαλών, ov- 
σα, ov (Fl.). It is my t., καθ- 
or περι- ἥκει εἰς ἐμέ: it ‘is my 
t. to speak, els ἐμὲ καθήκει ὁ 
λόγοι: ἃ λόγων in t, μετά- 
ληψες τῶν ai ww 4 qj Of- 
(good A good t., 
χάρις, aie i. pele ἔργα, τά: 
to do aby a good t., ,Χαρίζεσθαί 
τιψι. χρήσιμον παρέχειν ἕα υτόν 
τινι. εὐεργεσίαν καταθέσθαι ἔς 
τινα. See Wt aes 


——— ov, ὃ. 
At. ) chisel, “répvos, ὁ, and τορ- 
— τό: t's 3 chips or shav- 


a — τό. 
UR EY. See Gaouxn. 
TURNING (the act of), στρέ- 


fis, στροφή, ἐπι-, dva-, wapt-, 
κατα-στροφή, ἀνα: περι"τροπή, 
ἐκτροπή (of, @ road), kaye, 
ἐπίκαμψις, ἡ T. on a lathe, 
—— ἡ : fit for t, τορνευτι- 


“TURN IN ——— ropvav- 


wip ριον, τό, and τόρ 


TURN ING-POST.: τέρμα, τό, 
καμπή, ἡ. καμπτήρ, ἢ ρος, ὁ. 

T » γογγυλίς, idos, ἡ. 
pa-wus and - ~pus, vos, ἡ. T. tops, 
yoyyvAldwy φυλλεῖα, τά. 

TURPENTINE, τερεβινθίνη 
(with or withont ῥητίνη οἧ. T.- 
tree, τερέβ- or ripp-cwOor, ἡ: t.- 
oil, τερεβίνθινον ἔλαιον or xpi- 
σμα, τό. 


(605) 


TWE 


TURPITUDE, — 
ΤΟΣ, ἡ. See DEFORMITY, ΒΑΒΕ- 


"TURQUOISE, some suppose 
κάλαϊς or κάλλαϊς, ὁ τὶ ὁ (σ᾽ -aivos, 
8, woh others m lopaz or 
359 — λίθον, ὁ 
TURRET, πυργίον, πυργί- 


oxcov, πυργισκάριον, τό. πυρ- 


yioxos, ὁ. 
TURTLE, shawn, ἡ. κλέμ- 
bell of the t., χε- 


μυε, νος, τό. 
— χελώνιον, τό. χελώνη, 


ΤΌΒΤΙΕ- DOVE, τρνγών, 


"ΤΌΒΗ, παπαῖ. See ῬΒΗΛὶ 
Poon ! 

TUSK, xavaAcddous, ovros, ὁ. 
ἀμυντήριοι. ὀδόντες, οἱ ( — 
A boar's t., στόνυξ, υχος, ὁ 

, TUSKED, χαλιόδων, ovros, 


” TUTELAGE, See GuaRDIAN- 
SHIP, MINORITY. 

TUTELARY sls sobs 
3. κηδεμών, ὁ , ἧ. πολι-, δημ- 
οὔχος͵ 2. See ΔΆΒΙΑΝ, Pro- 
TECTING. 

TUTOR, 4. igh! of ον τς 


διδάσκαλον, ὁ. EACHER, 
INSTRUCTOR. 

TUTOR, v. See to TEAcu, 
INsTRUCT. 


TUTORSHIP, ἔργον τοῦ δι- 
δάσκειν, τό. τάξις τοῦ διδάσ- 
Katy, ἡ, διδασκάλου τάξις, ἡ. 
Also pe ἡ (X., instruction). 

TWADDLE, υ. κενολογεῖν. 
or seas φληνᾶν, Vooaty, ὕειν. 

λεδονεύειν. T.-in » κενολόγος, 

. See ‘to TALK idly,’ » PRATE. 

TWADDLE, s. κενολογία, ἡ. 
φληνάφημα, φλῆνος, τό. φλή- 
va Por, ὁ. 


νεία, ἡ. 

TWAIN. See Two. 

TWANG, v. ψάλλειν (irs.). 
κλάζειν (intrs.). To t. like a 
—— βλιτυ peers the 
bow t.-d yes βίοι (i lom.). 

——— ἜΝ ἢ ᾿ 
ο 7 — — τυρι, τό. 
WEAK δ See PINCH, t. 

TWELFTH, δωδέκατος, 8, 
The t. part or ‘portion, δωδεκα- 
τημόριον, τό: on the t. day, δω- 
δεκαταῖος, 

TWELVE, δώδεκα (tls num. 
sign, ιβ). The number or ἃ 
number of t., dwdexds, a&dos, ἡ: 
t. times, δωδεκάκιτ: ἢ years old 
or of age, δωδεκαετής, és. δώ- 
δεκα ἑτῶν. δώδεκα ἔτη ἔχων, 
οὐσα,ον. δωδέκατον ἔτος ἄγων, 
ουσα, ov: of or relating to t 
months, δωδεκάμηνος, 2: of or 
lasting t. hours, διὰ δώδεκα ὡρῶν. 
δώδεκα ὡρῶν : relating to or last- 
ing t. days, δωδεκαήμερος, 2. δώ- 
δεκα ἡμερῶν. T. hundred, δεα- 
κόσιοι καὶ γίλιοι. 

TWELVEMONTH (subsian- 
ΚΎΕΙ Year, Vid. 

ENTIETH, elxooree, 3. 

The t. part, εἰκοστή, ἡ (δα. 


φλέδων, ονος, φλεδο- | Also 


T. | xaw (α thread, ᾷο.). 


TWI 
oe: : on the t. day, εἰκοσταῖοε, 


TWENTY, εἴκοσι (is num. 
sign, x’). The number of t., sl- 
wae, rege ἡ : t. times, εἰκοσά- 
Kes: ears of age or old, εἰ- 
— φ, és. εἴκοσι ἐτῶν. ἔτη 
εἴκοσιν ἔχων, ουσα, ον. ἔτος εἰ- 
κοστὸν ἄγων, ovea, ov: 8 period 
of t. years, εἰκοσαετία, ἡ : that 
has t. oars, εἰκοσήρης, ες. εἰ- 
— —— Γ a 

ἐσμύριοι, 3 (sls num. x 

TWICE, dic. T. as. tach, 
dle Liberte aurn, ovro. δι- 
πλάσιοε, 3: t. as big, διπλάσιος 
(a, ov) τὸ μέγεθος. 

G, κλών, κλωνός, ὁ. κλά- 
dos, ὁ. κλῆμα, τό. ἀκρεμών, 
ὄνος, ὁ. τέρχνον, — τό. 

βλάστημα, * 

TWILIGHT, υκό — 
τό. λυκαυγές, ous, τό. κνέφας, 
ous, τό (ἐπ the core): Avyn, ἡ. 
ὄρθρος, ὁ (morning). He came 
at t., Twin’ jd ὄρ ριον ἦλθεν. 

cid unos, 6 . To bear 
ee δίδυμα τεκεῖν. διδυμοτο- 
adj, διδυμοτόκοε, 2, 
and subst. διδυμοτοκία, ἡ). 

TWINE, v. M (Trs. )] πλέ- 
κειν, συμπλέκειν. συστρέφειν. 
The act of t.-ing, συστροφή, ἡ : 
to t. around at Bs περιπλέκειν, 
περι-ελίττειν͵ -πτύσσειν: 8 1.- 
ing around, περιπλοκή, ἡ. 4 
(Inreans,)) ἑλέττεσθαι ( pass.) 
περί τι. ENTWINE. 

WINGE. See Pain. 

TWINKLE, μαρμ-, ἀμ-αρύσ- 
σειν. στίλβειν. See | SPARKLR, 
FLasH, and Quiver. To t. 
with the eyes, ‘abel See 
WINK. come (subst.), μαρμ-, 
ἀμ- — — τό. 

βεπή, ὃ on ᾿ Υ t.-ing of 

an eye, ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ. 

TWI ne * δινεύειν. 

περιδινεῖν. ; ἑλίσσειν. γυροῦν. 

περιάγειν ay ye ν. στρέφειν. 
See to WHI μὰ 

TWIST, genre and πλέ- © 
διαστρέ- 
φειν. To t. round, σν-, περι- 
iene’ tot together ‘(ehrivel 
ee hair, tnirs.), συντρέχειν 

): to throw in wrestling by 
— the legs, κατα- πλίσσειν 
(see the subst.). T.-d, ἑλικτός, 
lore Ng 3: well- t.-d, εὐστρε- 
φής, és. 

TWIST, 8. στροφή, συ-, eee 
στροφή, ἡ, and Verb. 
Subtle δ (or dodges, fg 36 
ψιαι ἐντρσσίαι, αὐ om 
i — in — ing by a Py: eat 

e , παρεμβολῇ καταβάλ- 
——— τινά, At. 
τὶ -d cake), στρεπτὸς (ἄρτον), 


“ TWITQH, άλλειν (ttoang α 
string, fc. to PLUCK. 
TWITTER, Ψιθυρίζειν. 5* 
ζειν. στρουθίζειν (Artstoph.) 
ing (adh. , κω par 3. ποικιλό- 
Tpavios, 3 (ara st.) ee 
sacha τ δ Aristos. 





TWO 


TWO, δύο (its num. sign, βΊ. 
Number t., δυάς, ddor, ἡ: t and 
t., byt.” 8, σύνδυο, ste Pair, Cou- 
PLE: iat. ways, in t. , δίχα, 
διχῇ, διχῶς. dyads: int. places, 
δισσαχῆ : t. years old or of 
διετής, ἐς. δυοῖν ἐτῶν. δύο ἔτη 
ἔχων, ovca, ov. ἔτοε δεύτερον 
ἄγων, ovea, ov: ἃ space of time 
or duration of t. years, διετηρίς, | « 
ἔδοε, ἡ, διετία, ἡ: ἴ. years since, 
προπέρυσι (year before last), as 

. πρροπερύσινος, 2: of two 
months, δίμηνον, 2. δνοῖν μηνῶν: 
t. talents in weight, διτάλαντον, 
2: t-oared, ἀμφήρης, es. ἀμφ- 

Npixos, 3: with t. heads, t.-headed, 
δικέφαλος, 2: with t. bodies, di- 
owpor,2: t.-edged, di- and ἀμφί- 
στομος͵ 2. For other com 
sec the Greek English 
under di-. T. hundred, — 
σιοι, at, a (as num. sign, o): t. 
hundred times, διακοσιάκις : t.- 
hundredfold, διακοσιοντά out, or 
better διακοσιά ove, ovy ( trab.) 
the t.-hundredth, διακοσιοστόε, 
3. T. — ίλιοι, — 

tls mum. e t. thou- 
—— —— 8. 

TW a διπλοῦς, 7, οὖν. 
διπλάσιος διττός, 8. didv- 
por. See Dov: 

TYPE, τύποε, %. Ses Mopxi. 

TYPICAL, τυπικός,͵ 8. ὡς 
ἐν τύπῳ. See EXEMPLARY und 
EMBLEMATIC, 

TYPIFY, ὥσπερ ἐν τύπῳ 
™po- -onpalvaty or -δεικνύναι. 


ΤΣ ΕΟΘΒΔΕΗΕΕ τνπογρά- 
pes, 2 — το τγραφι- 


τ : ,γραΦία, ἡ 
6 3: typography of modern 
age). See — Xe. 

PY RANNICAL ronetacde, 
T. rule or government, τυ- 
pavoule, (80s, ἡ. τυραννία, ἡ. τὸ 
τυ αννικόν. 
YRANNIZE, τυραννεύειν 
τυραννεῖν Tivot ΟΥ̓ τινα. 
δεσποτεύειν τινός. χαλεπῶς ἄρ- 
χειν τινός. 
TYRANNY, τυραννίς, ίδος, 
ἡ. τυραννία, ἡ. τὸ τυραννικόν. 
ἼΣ aoe or smell of t., τυραν- 


“TY RANT, τύραννος, 6. δεσ- 
“πότης χαλεπός, 6. To tumt., 
τυραννεῖν ἐπιχειρεῖν : to side 
with a t. or t.'s, τυραννίζειν : to 
be ruled or governed by a t., τυ- 
ραυνεῖσθαι : free from the rule 
of t.’s, ἀτυράννευτος, 2: making 
t."s, τυραννοποιός, 2. 


U 


UDDER, μαστός, ὁ. θηλή, ἡ. 
——— 
ἧ. aleyos, 

also φαυλότης, τος, ἡ ( 

"ΟΝ or mind). δυσείδεια, — 


re ἀσχημοσύνη, ἡ (only 


vaLy, αἰσχρός, 8, and φαῦ- 
(606) 


,aloypdrne, τος, 
τό, ds εἰ alo o 


UNA 


λος, 8 (of body and mind). & 
μων, Mopdos, 2. ἀυσειδήν, Ἢ r 
and ala —— 2 (only 
body). u., ὑπέραισ 
an exirane y u. face, π dow roy 
Εἰ γε βάλλον αἴσχει. Εουι.. 
LCER, ἕλκος, τό. Φύημα, 
— See Sonrm. To havo uv.’s, 
be ulcerated, ἑλκοῦσθαι, ἐξελ- 


οὔσθαι 
"ULCERATION, —— ἡ, 
-ὧμα, τό. To produce u., 
ἑλκοῦν. 
ULTIMATE. See Last. 
ULTRA (in composition). See 
EXTREME, XTREMELY. 


UNA 


ng, dt amversed). To be tu. to 
“ β' ἀηθίζεσθαι, aad ἀηθέσσειν 
, τινόε). Unae- 


: (Hom? fa -and ᾿ ἀσυν-ηθεία, 


ἡ, and ἀπειρία τινός (a being ει. 
ἕο 


U ACQUAINTED, * 
ὥτος, ὁ, ἡ, and ἄπειρος, 
ἀπείρως ἔχων 6. ger. (ε. σ. ah. 
λήλων, with each other). ἀμαθής, 
és, τινος (not learned 


athg). Aysvorés τινος (without 


0 : 
NA DORN νἄκοσμος and 
ἀκόσμητοι, 2. ἀκαλλώ ὠπιστος, 


2. ἀφελής, ἐς (simple). ἄκορεψοε, 


UMBEL (dof. t.) πέτασος, ὁ | 2. 


* adj., umbellated, -&8ye, ες, 


UMB ICAL, 6. g. u. cord, 
ὀμφαλός, ὁ: to cut it., τὸν éu- 


φαλὸν ἀποτέμνειν : u. ligature 
or band: ὀμφαλοῦ σπάργα- 
νον, τό. U. hernia, — η, 
1 — ancient axthority). 
—— | Propr] See 
SARADR. mak tnd 
nation ae τὰ 


UM RAGEOUS. SeeSu apy. 

UMBRELLA. 4 For shade] 
See PaRasoL. { For rain] ἡ 
τοῦ ὑετοῦ σκέπη. τὸ ἀπὸ τῶν 
ὄμβρων σκέπασμα. ἀντιβρό- 
Χίον, τό (mod. Gr.). 

MPIRE. See ARBITER and 
ARBITRATION, and JUDGE. _U. 
(tx the games to award the 
and generally), feet page iws, 
βραβεντής, ov, such, 
peru’ ὑειν), also ἀγανορέτης, ou, 
ὁ, and poet. αἰσυμνήτης, ov 
ἴστωρ ὁ. ῥᾳβδοῦχον (PL) | x 


ond βαβέονόμοι (Soph 


ticle, wohiok — 
mont at will to adh 


ἀ-, be — a 

. ae efore a and sts 
δυσ-. In the Soll 

those words are omi are 


—— ἦν negation wil 


μή. 
‘UNABASHED »ἀδυσώπητοι, 
ἀναίσχυντος, 
UNABLE, ἃ ἀδύνατος, 2, α. in- 
* ΟΥ̓ εἷς τι. See INCAPABLE, 
INCOMPETENT. 
UNACCEPTABLE, ἀπρόσ- 
and ἀπαρά-δεκτος, 2. ἀηδής, fe. 
a — ——— UNPLEA- 


, UNACCOMPANIED, μόνον, 


8. ἔρη 
Undon MPLISHED. ἀτί- 


Asoroe, 2. ἀτελής, és. ἄπρα- 
κτος, ἀνεξέργαστος, 
— &xpavros, ἀνήνν- 


tor ACCOUNTABLE See 
INEXPLICABLE, STRANGB, and 
IRRESPONSIBLE. 

UNACCUSTOMED, 4- and 
ἀσυν- ήθης, ες (both = unused to 
athg, τινός, and unusual, e. 
ἀηθὲς ἐστί μοί τὶ). ἀπειρό: hj 
vivo (of persons). & 


UNADULTERATED, ἀκέ- 
patos, ἄκρατον, ἄδολος, 2. εἰλι- 
κρινής͵ ἐς. ἀκίβδηλος, ἀδιάφϑθαρ- 
τος Pore, GENUINE. 

UNADVISABLE, ἀχρήσι- 
μος, ἀσύμφορος, 2. οὗ καλός͵ 3. 

UNADVISED. See Ἰνευ- 
DENT. ἀνουθέτητος͵ 2 (that will 


be warned, .). 

ΌΝ AFFECTED, ἄθρνυπτοει, 
ἀπερίεργον, ἀπέριττος, ἂνντό- 
Ὑρῖτον ἄπλαστος, 2. ἐφελήςε, 

ἁπλοῦε, 7, οὖν. 

“UNAIDED. ἀβούθητοε, 2. 

UN ἈΓΕΟΤΤΕΡ ,ἀκλήρεντοε, 
— 

UN ALLOYED ἀκίβδηλος͵ 3. 
ἀμιγής (és) τινος. ἄμικτός (2) 
τινι ΟΥ̓ πρὸς τι. — (2) τι- 
νος. καθαρός (3) + 

UNALTER D, ABLE. See 
UNCHANGED, IMMUTABLE. 

UN AMBIGUOUS, ἀναμφῖ- 
βολος, 2. — 

UNAMBI 10US, — 

-ia, 

“UNANIMITY, ὁμόνοια, due- 

wi ne συμφωνία, ἡ. 

OUS, σύμφωνος, 
ὁμ mane στ λοι X ὁμο- 
* ὅμων (Pi.), and ὁμό-, woe 
vo-ppesv (poet.), all 2. o be u., 
ὁμο- poveiv, -γὙνωμονεῖν, -δοξ- 
tty: by ἃ. consent, unanimously, 
ἐκ μιᾶς γνώμης. μιᾷ γνώμῃ. 

γνώμῃ τῆ iba συμπάντων. wap- 
ψηφεί: unanimous- 
ly, δα νας sp i σι. 

UNANSWERABLE, ἀνέλεγ- 
κτος, — ἀναντίῤῥη- 
τος, ἀναντί λεκτος, dren 
τητος, 2, σαφέστατοε, 
φανής, ée. 

UN ANSWERED, ἀναπόκρι- 


Toe, 2. 
yaaa See Iu- 
PLACA 
UNAPPROACHABLE. See 
INACCESSIBLE. 
UNARMED, dowhot,2. ye- 
μνὸς * év) ὅπλων. 

ASKED, οὐκ ἐρωτηθείς, 
stoa, dy. μηδενὸς ἐρωτῶντοι or 
iperijcavrot ques- 

or. . ἄκλητοε, ἀκὲέ- 
λευστος͵ 2. μηδενὸς κελεύσαν- 
τοι. (abrds) ἀφ᾽ αὑτοῦ (== of 
one’s own ACCORD, εὐδ.). 
UNASSISTED, ἀβοήθητον, 


τρίβαστοι | 2, 


UNA 


UNASSUAGED, -ABLE, 
ἀκαταπράντοε, ἄθελκτον, ἀκή- 


λητος, 
UNASSUMING. Ses Mo- 


DEesrT. 
UNATONED, ἀκάθαρτος, 2. 
UNATTAINABLE, ἀνέφι- 
ros, ἀταρακολούθητοε, ἀκατά- 
Anwros, 2. οὗ οὐχ οἷἵόντε τυ- 
χεῖν. ὃ οὐκ ἔστι Kaper. ἀδύ- 
νατος (2) λαβεῖν. 
UNATTEMPTED, ἀπείρα- 


eros, ἀπείρατος, 2. See UN- 


TRIED. 
UNATTESTED, ἀμάρτυρος 


and ἀμαρτύρητος, 2. 

UNAUT ENTICATED, dy 

éyyuor, ἀνεχέγγνος, 2. 

"ON AVA iLina. SeeUSEL ess. 
UNAVENGED, ἀτιμώρητος, 

ἀνεκδίκητοε, 2, ἀτιμωρητεί (ad- 


). 

UNAVOIDABLE, ἄφυκτος, 
ἀνέκφευκτος, 2, See INEVITA- 
BLE. ἀναγκαῖος, 3, ἀναμάρτη- 
pond (ack caused by one's own 


UNAWARES, ἐξ ἀπροσδο- 
κήτου. αἰφνιδίως. ἄφνω. ἐξ- 
αἴφνης. ἀπρονοήτως : and : 
by λανθάνειν co. partep., he fell 
u., ἔλαθε πεσών. And by per- 
sonal construction of adj., 6. g. to 
fall upon us u., ἀφράκτοις, οὐ 
προσδεχομένοις ἡμῖν προσπί- 


ATEtV. 

UNBEARABLE, ἀκαρτέρη- 
Tor, ἀνύποιστος͵ ἀφόρητον, δυο- 
dvexros, δυσανάσχετος, 
INTOLERABLE. 

UNBECOMING, ἀπρεπής, 
ἐς. οὐ πρέπων, ovoa, ov. ἀπει- 
κώς͵ via, or. U. conduct or be- 
haviour, ἀσχημοσύνη, ἀπρέπεια, 


"UNBEFRIENDED, ἔρημος 
ἴλων, ἀβοήθητος, ἀτιμώρητος, 


UNBELIEFP, ἀπιστία, ἡ. 

UNBELIEVER, -ING, ἄπι- 
orot, 2. ἀπιστητικός, 8. 

UNBEND. See ‘to make 
STRAIGHT,’ and to RELAX. χα- 
av, ἐπιχαλᾶν. ἀνιέναι, wap- 
ἰέναι. U.-ing (subet.), see Rx- 
LAXATION ; (adj.), see INFLEXI- 
BLE. U.-ingness, see INFLEXI- 


BILITY. 
UNBIASSED. See Impar- 


TIAL. 
UNBID, UNBIDDEN, aéro- | A 


κέλευστος, ἀπαράγγελτοε, ἂν- 
επίτακτος, 2. μηδενὸς κελεύ- 
σαντος. ad’ αὑτοῦ. 

See to 


UNBIND, λύειν. 


Looss. 

UNBLAMABLE, ἄμεμπτος, 
ἄμωμος, ἀνέγκλητος, ἀνεπίλη- 
πτος, 2. ἁψεγής, ἐς. See BLAMR- 


1 Ἐ5Β8. 

UNBLEMISHED. See Sror- 
1.588, CHASTE. 

UNBLEST. See Fata. 

UNBOLT, ἀποκινεῖν or παρα- 
φέρειν τὸν μοχλόν. 

Gn BORN, ἀγέννητος, 2, or 
by πρὶν γενέσθαι τινά. 


UNC 


UNBOUGHT, éxplaror, 2. 

UNBOUNDED. Bounp- 
LESs, INFINITE, IMMENSB. 

UNBRIDLED, ἀχαλίνωτος, 
ἀκόλαστος, 2. ἀνειμένος, 3. 
INORDINATE. 

UNBROKEN, ἄθρανστος, ἄῤ- 
ῥηκτος, ἄκλαστος, 2. 

UNBROTHERLY, οὐ 
ὥσπερ ἀδελφός. ἄστοργον, 
(without natural affection). 

UNBURDEN, ἀπο-γεμίζειν, 
-«φορτίζεσθαι, ἁποσκενάζεσθαι 

κουφίζειν τινά τινος 
.). See RELIEVE. 
NBURIED, ἄταφος, ἀκή- 
δεντος, 2. 

UNCALLED (fig.), ἀκέλεν- 
otros, 2. See UNASKED. Your 
trouble or the pains you took in 

leading the cause was (quite) u. 
or, ob σὸν ἔργον ἦν ἀπολογεῖ- 
σθαι. See GRATUITOUS. 

UNCEASING. See Inczs- 


SANT. 

UNCERTAIN, ἀβέβαιος, 2. 
ἐπισφαλιής, és. σφαλερός, 3 (ἐπ- 
— — 2 * to ΤΡ 
ted upon). ἀσαφήνς, ἀφανής, ἐς 
not spon ἄδηλος, 2. Te be u., 

ν ἀφανεῖ κεῖσθαι. ἄδηλον el- 

ναι (of things). ἀπορεῖν. ἀπόρως 
ἔχειν. ἀμφισβητεῖν. διστάζειν 
(of. — Dounrrur, Wa- 
VERING. 

UNCERTAINTY, ἀφάνεια, 
ἀσάφεια, ἡ. τὸ ἄδηλον, or ἄσα- 

és, οὖς, or σφαλερόν. Also 

μφισ ήτησις, ἀπορία, ἧ. 
NCHAIN, δεσμῶν ἀπαλ- 
λάττειν τινά. δεσμὰ λύειν τι- 
vos. λύειν ἐκ δεσμῶν or δεσμώ- 
τας or διδεμένου:ε. 

UNCH ANGEABLE, -NESS. 
See IMMUTABLR, -BILITY. 

UNCHANGED aad -ING 
ἀμετά-τροπος, -βλητος, 2. ἀεὶ 
ὁ αὑτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό. 
ConsTaNnt, FIXED. 


UNCHARITABLE, ἀφιλάν- | ( 


θρωπος, ἀφιλοικτίρμων, 2. ἀν- 
επιεικής͵ ἔς. 
UNCHARITABLENESS, ἀν- 
ἐπιείκεια, 7. 
UNCHASTE, ἀσελγής, ἐς. 
ἀκόλαστος, 2. λάγνης, ov, and 
λάγνος, ὁ (lewd, lascivious). av-, 


δύσ-αγνος, 2 (impure). 
ONCHASTITY, ἀσέλγεια, 
πορνε ία, λαγνεία (leudness), ἀκο- 


ασία, ἡ. 
UNCHECKED, ἀ-, ἀνεπι- 
κώλντος, ἀνεμπόδιστος, 2. 

UNCHEWED, ἀμάσητος, 2. 

UNCIRCUMCISED, ἀπερί- 
σμητος, 2. 

UNCIVIL. See Rupz, Itt- 
MANNERED. 

UNCIVILIZED, ἀνήμερος, 2. 
Ay pos, 3. dwaidevror, 2. 

NCLE, θεῖος, ὁ. ὁ τοῦ πα- 

τρὸς or τῆς μητρὸς ἀδελῷῴοός. 
πάτριος, wot, μήγτρως, wos, 
πατρ-, μητρ-ἄδελφος, πατρο-, 
μητρο-κασίγνητοι, ὁ. Anu. by 
marriage, ὁ τὴν τηθίδα τινὸς 
ἔχων. ὁ τῆς τηθίδος ἀνήρ: great- 


UNC 
u., ὁ τοῦ πάππου, τῆς THON 


— 
UNCLEAN, οὐ καθαρός, 3. 
ἀκάθαρτος, 2 ( physically and mo- 
rally). puwapos, 3 (str. t., filthy). 
μιαρός, ὃ. Ἐπ᾿ γον; 2 (morally 
im ). λοντος, ἀθεράπευτος, 
2. See ὮΙΒΤΥ, Impure. 
UNCLEANLY, -LINESS, 
neg. of καθάριος, 3, -ιὅτης, ἡτος, 


UNCLEANNESS (as state or 
condition), ἀκαθαρσία, puwapia, 
ἡ. τὸ ῥυπαρόν. τὸ ἀκάθαρτον. 
See IMPURITY. 

UNCLEANSED, ἀκάθαρτον, 


UNCLOSE. Sve to DiscLosr, 
OPEN (propr. and fig.). 
UNCLOTHE. See to UN- 


DRESS. 
UNCLOUDED, ἀνέφελος, 2. 
εὔδιος, 2. See CLoupDLEss, Sz- 


RENE. 
UNCOIL, ἐξελίττειν. See 
UNFOLD. 
UNCOINED, ἄσημος, 2. 
UNCOLOURED (propr.), 
ἄχρωστος, ἀχρώματος, and 
ἀχρωμάτιστος, ἄβαφος, 2. 
UNCOMBED, ἀκτένιστος, 2. 
UNCOMELINESS, ἀπρέ- 
waa, ἀσχημοσύνη (disposttion or 


nit αἰσχρότης, τος, ἡ (ug- 
“UN 


COMELY, ἀπρεπής, és 

(of things). οὐ πρέπων, ουσα, ον. 
ἀσχήμων, 2. αἰσχρός, 3. 

UNCOMFORTABLE, χαλε- 

wot, 3. See Harp, ἹΝΟΟΜΜΟ- 


DIOVS. 

UNCOMMON, οὐκ εἰωθών, 
via, os. ἀήθην, ες. ἀλλόκοτον, 
2. ἐξ-, παρ-ηλλαγμένος, καινός, 

iuor, 3. διαφέρων, ονσα, ον. 
κπρεπής, ἔο. Uncommonly, see 


See | EXCEEDINGLY: u.-ly large, &e., 


θαυμάσιος, 8, or ὑπερφνής, és 
ith or wt ὅσος, 5 


UNCOMMONNESS, καινό- 
THE, τος, 1). 

᾿ UNCOMPELLED, ἀβίαστοε, 

“UNCOMPOUNDED. Se 


SIMPLE. - 
UNCONCERN. See Inpir- 
FERENCB. ὀλιγωρία, ἡ, and by 


the followin 
ONCONCERNED, ἀμελής, 


és. ἀφρόντιστος, ἀμέριμνος, 
ἀἐνεπίστρεπτος, ὀλίγωρος, 

To be u., ἀφροντίστως ἔχειν : 
— about anything, ἀμελεῖν τι- 
vos. ἀμελῶς ἔχειν τινός or περί 
τι. οὐ φροντίζειν τινός. ὁλι- 
γωρεῖν τινος. ἐᾶν τι: to view 
unconcernedly or with unconcern, 
περιορᾶν (6. 5. τινὰ ἀδικούμε- 


νον). 
- UNCONDEMNED, ἄ- and 
ἀκατά-κριτος or -δίκαστος, 2. 
UNCONDITIONAL, ἁπλοῦς, 


3. ἀναγκαῖος, 3, and ἁπόλντος, 


2 (absolute). 
GNCONNECTED, ἀσύν-δε- 


τος, -απτος, 2. 


UNC 


UND 


UNCONQUERABLE. See ' battle, —— Also ἀγχώμαλοε, 


INVINCIBLE. 
UNCONQUERED, ἀήττη- 
τος, ἀνίκητος, ἀκαταμάχητος, 
ἄμαχος, ἀκατα-πάλαιστοιε,-γώ- 
νιστος, 
UNCONSCIOUS. See UNn- 
AWARES, IGNORANT. 
UNCONSECRATED, κοινόε, 


3. 
GNCONSIDERED, &- and 
ἀπρό-σκεπτος, 
UNCONSTITUTIONAL, 
παρὰ τοὺς κειμένους νόμονε. 
παράνομον, 2. To bring forward 


(i nn “παράνομα γράφειν 
ΟΝ ΟΟΝΒΤΕΛΙΝΕΡ, ἀναν- 


ἀγκαστον, ἀβίαστοε, 2. ἑκών, 
οὖσα, ὄν. ἑκούσιοε͵ 3. In anu. 
manner, ἑκοντί, ἐθελοντί, also 
ἀννπόκριτονε, 3, and ἁπλοῦς, ἢ ῆ, 
— natural, un 

CONTA M NA ED, dul- 
ian ἀκήρατος, and ἀκέραιος, 

Pung, βροτ 585. 

UNCONTROLLABLE, d- 
cores 8Tot, 

NOONTESTED, ἀναμφι- 
ebirrrroncvengthorer ὧμο- 
a ΛΜΈν τεῦ See UNDISPUTED. 

NCOOKED, ἀἐνέψητος, 
ἅἄπεπτοι͵ aa 
UNC ;ORRECTED, ἀδιόρθω- 


τος, 2. 
“UNCOUTH, -COUTHNESS. 
See CLUMSY, Opp, their 


UNCOVER, ix-, ἐἀπο-. — (the 


καλύπτειν. To u. oneself 
take 
— τ. -d, ἀστέγαστος (with- 

— » a and ἀκατα-κάλυ- 
“πτο *—— Ψιλός, 8, See 
ἴο Baa, ST RIP. 

UNCREATED, ἀγένητον, 
ἄκτιστοε, 2. ἐξ ἀρχὴς ὑπάρχων, 
ovea, ον. 

UNCTION. See ANOINTING. 
Extreme u. -» — τό (mod. 
Gr). ἅ ἕν preaching, 
τὸ ἀναγωγικόν, ψυχ-αγωγόν, 
-«αγώγημα. ἡ πειθώ, ove. Wi 
U., ἀναγωγικῶς. πιθανῶς: there 
is much ἃ. in the discourse, ὁ Ad- 
γος — ϑυμόν. 

UNCTUOUS. See Otry. 

UNCULTIV ATED, dpyés, 2. 


ἀργῶν, ovea, οὖν. ἀγεώ γητος 
re ay * 8. Fig. yaa 
— 


NCURBED. See Unsri- 
UNCUT, — (of 


— τάξιστου (ο —— oak Ne in 
tae 


ae 
UNDEBILITATED, dxnpa- 
vot, ἄθρανστοςε, 2. ἀκραιφνήν, dv. 


uN ——— See Sounn, 
UNDECEIVE, ἐξαιρεῖσθαί 


τινος τὴν περί τι ᾿πλανήν. φρε- 
νοῦν τινα. μεταδιδάσκειν τινά 


and pas εταμανθάνειν. 
UNDECIDED, ἄ- and ἀδιά- 
κριτος, 2. 


ἑτεραλκής, ée (οὗ a 
608) 


off one's hat), περιελέσθαι αι] β) ο. 


.] | υπό α. dat. ma 


ἰσό- and ἀμφί- oe, ἄδηλοε, 
one. λοι, ὦ. ἀσαφήν, έε. 
DEF ENDED, ἀναπολό- 
virror. 2 (with words). , Φρουρῶν 
or φυλάκων or ἐπικούρων ipn- 


pot, 2. ἀφρούρητος, 2 (uagarri- 
UNDEFILED ἀμίαντον, ἀμό- 


λυντος, 8. καθαρός, ἁγνὸς, 
See Purs, Spor.ess. 

UNDEFINED, ἀόριστος, &- 

δηλος, ἀμφίβολον, ἀ drixpapros, 
— ἁσαφήε, ée. 

Lb .NIABLE, σαφέστα- 

ron δ ἐναργής, ds. ἀναμφίλο- | ta 


UNDER, I. ὑπό. a) 
6. ace., ar impl motion tn an- 
swer to the question whither? To 
go u. the earth (= to die), ὑπὸ 

ἣν ἱέναι : to lead the army u. 
Ee beneath) the very walls, 
ὑπ᾽ το τὰ τείχη ἄγειν τὸ 
στράτευμα: and ἡ. to bring 

aby ὦ. the laws, ὑπὸ τοὺς νό- 

μους ἄγειν τινά : they will en- 
deavour to bring u. (ἐπ — 
ἐο) them, πειράσονται ὑπ σφᾶς 
“ποιεῖσθαι (Thuc., also c. dat. ὑφ᾽ 
éavtois): to come u. (the power 
of) the king, ὑπὸ τὸν βασιλέα 
γίγνεσθαι (Thue.). 
swer to the where? The 
Villages u. (= as you come to the 


Parts κα.) the mere g al ὑπὸ | the cut 


τὸ Spot κῶμαι (X.): the barba- 
riane (who have ral brought) u. 
) the king, of ὑπὸ 


apBapa (X. 
so με olution 


to —* u. γ “πὶ ὑπὸ τῇ Αἴτνῃ 
οἰκεῖν : to have at 
ὑπὸ τῷ ἱματίῳ ἔχειν τι: to 
have u. ‘him many cities, πολλὰς 
πόλεις ἔχειν (ποιεῖσθαι) ὑ 
ἑαυτῷ : to be brought up υ. 
man of ) such δ character, ine 
τοιούτοις ἤθεσι παιδευθῆναι 


(Iooer). gar AU the signif. of 


τὸν 55 


with the gen., 
7) δ. gen., prop. fm under, often, 
esply Attic, simply under: the 
fountain flows most beautifully 
(from) u. the plane-tree, ἡ πηγὴ 
αριεστάτη ὑπὸ τῆς πλατάνου 
4 [δι] (Pl.): the — of correc- 
tion ἃ. the earth, τὰ ὑπὸ vie 
— ta: to carry u. one's 
ὑπὸ THe μάλης φέρειν. 

“lx, to — die, under aby's 
hands (as the , who — 
θνήσκειν ὑπό τινος: to Wor 


the lash (compelled by ὦ), ὑπὸ 


μαστίγων ἐργάζεσθαι. 
ll. B — or 
rases, U. ἐπ sense down 


into ὦ κατά ο. 
κα th g. tosink u. (= into and 
the earth, the water, 
navadveotes κατὰ γῆς, κατὰ 
τοῦ ὕδατος. U. (== tn and 
neath) the open sky, ἐν ὑπαίθρῳ : 
to be u. arms, ἐν Nahas εἶναι. 
U. = in subjection to, ἐπί 
o. dat., εἶναι ἐπί (or ὑπό) Tim: 


u. his cloak, | aad 


UND 


Ὁ. pretext of, ἐπὶ τῇ προφάσει 
(on pretence), also προφασιζόμε- 
νος, προσποιούμενος, κτλ. V. 
= leas than, short of, 4. σ. w 
twenty years, ἐντὸς εἴκοσε ἐτῶν: 
u. fifty years old, οὕπω, ον ἔλατ- 
τόν τι h, πεντήκοντα ivy γε- 
γονώε: u. 3000 strong, dwodi- 
οντες τῶν τρισχιλίων. To be 


3. | under aby or athg, ὑπεῖναξ, ὅπο- 


κεῖσθαί τινι : to die u. the lash, 
— μαστιγούμενον : to 
panne u. foot, καταπατεῖν τι: 
to labour u. a mistake, ὦ γνοεῖν. 
Ψεύδεσθαι. σφάλλεσθαι : a. (= 
tn the ) Cyras, iwi Κύ- 
ead ύρον βασιλεύοντος : to 
u. medical treatment, χρῆσθαε 
Pappdxois : u. the guidance, di- 
rection of, —— τινόε: to 
speak u. correction, εἰ ειὴ αἱ 1 
κότερον εἰπεῖν. Furother poe 
8408 Gocom 
u. LOCK and key, 
TION of, u. ful "all, Ὁ. SEN- 
TENCR, ἃ. PAIN of death, w 
OATH, u. SANCTION, 
UNDER AGE 
and NON-AGE. 
UNDERBRED, ἀπαίδεντος, 
2. See ILL-BRED, Rupe. 
UNDERDONE, ov δίεφθοε, 


UNDER-GARMENT, 
ὥνοε, ὁ. ὑποδύτηε, ov, ὃ 


Muon 


Sts in an- | 2. 


pers: 


rass). 
UNDERGO (to sufer, endure), 
πάσχειν (9.t.). ὑφίστασθαί τι. 
ὑποδύεσθαὶ τι. Hobe or ἀνα- 
δέχεσθαί τι. ὑπέχειν τι. ap 
έχεσθαι, φέρειν ὑποφέρειν, 
ὑπομένειν (with notion of 
submission). Sec to Bran, 
to Enpurg. To u. trouble, &e, 
πονεῖν, διαπονεῖν. ταλαιπωρεῖ- 
σθαι: to u. ἃ. ge, see to 
CHANGE (tafrsz.). 
UNDE —— See Sum- 
TERRANEO 
UNDERHAND. Ses Pri- 
VATRLY, SECRETLY. To seek 
to gain aby by a. tricks, ὑποπϑε- 
OONDERLINE 
Yeannaie 
ae (to rule lines, in 


UNDER - MASTER, ὑποδε- 
άσκαλου, ὁ. 

“UNDERMINE, ὁ ὑπ-, ———— 
Taw. ὑπονομεύειν ὑποῤ- 
ἐν τι — ——— 

To u. the walla, 


ὑπορύττειν τὰ τείχη: they α.-ἃ 


u.|the mound, estimating its die- 


tance from "the town, ὑπόνομον 
ὀρύξαντες ἐκ τῆς πόλεως π᾿ 
ετεκμήραντο ὑπὸ τὸ χῶμαί Ὲ 
.d, ὑπόνομοε, 2. ὑτ-, δι-ορω- 
ρυγμένον, 3: the act of — 
τὸ ὑπονομεύειν. 
UNDERMOST. See Lowmsr. 
— — ὑποκάτω 
See BELOW, ὕννκκ. 
ΤΌΝ a τὸ κάτω μέ- 
pot. Ta κάἀτ 
*°UNDERRATE. See Dauran- 
CIATE, 





πὰ «ἐπἀ8. 5 πα. ΤῊΝ", ΟὟΜΕΣ [ε 


UND 
UNDER-SECRETARY,vro- 
th subst 


appareds, dee, ὁ ( : 
—— ſce; and verb -τεύειν, 
to ἐξ). 

UNDERSELL, διδόναι ἔλατ- 
τον τῆς ἀξίας λαβόντα. 

TAND, συνιέναι τι 

(ὁ. 5. @ speech, the meaning of 
athg, an art, ἐπιστήμην) : 
εἰδέναι, νοεῖν ὀρθῶς, μανθάνειν 
(e.g. ἃ λέγει Tus). ἐπίστασθαί 
τι (6. g. τέχνην, an art), or Ο. 
tnfin. — how to do athg, ἐπ. 
πράττειν τι. ἐπαΐειν τινός, 
περί rivos. ἔμπειρον εἶναί τι- 
νος. ἐμπείρως ἔχειν τινός. 
κατανοεῖν τι. See to Know, 
to CoMPREHEND. I wu. (ἐπ α 
reply), μανθάνω : Iu. (= am 
informed), ἀκούω, πυνθάνομαι: 
to u. athg (to be so and so), ὑπ- 
axovew τι πορί τινος (Pl): to 
give aby to u., δηλοῦν, σημαί- 
νειν, ὑποδεικνύναι τί Tim, 866 to 
INTIMATE: to u. athg thorough- 
ly, ἀκριβοῦν, ἐξεπίστασθαί τι. 
ἀκριβῶς εἰδέναι τι: you don't 
Ὁ. one word each of what the 
other is saying, μανθάνετε οὐδὲ 
ὃν ἀλλήλων: what am I to u. 
by this that you say? τί (πῶς) 
δὴ τοῦτο λέγεις, To u. (at 
mot expressed, Lat. subaudire), 
ὑπονοεῖν. προσλαμβάνειν τῇ 
νοήσει. προσ-νπολαμβάνειν and 
— ——— — to υ., δυσ- 
Malye, ἐς. δυσ-ξύνετος, -ξύμ- 

λητοο, δύσλ — 2. ξύμ 

UNDERSTANDING, «. 4 
As mental faculty} vous, λογισ- 
pos, ὁ. φρίνεε, ai. See Minp. 
Gs Insight} Evvecis, ews, γνώμη, 
διάνοια, ἡ. φρόνησιν, ἡ (str. t.). 
Devoid of u., ἀγνώμων, ἄφρων, 
2: toact without u., εἰκῆ, ἀπερι- 
σκέπτως πράττειν. INTEL- 
LIGENCE, K NOW LEDGE,COMPRE- 
HENSION. { Inielligence, lerms of 
communication] σύστασις, συγ- 
κρότησις͵ συνωμοσία, ἡ ( ἰ- 
racy). To have an ἃ. with aby, 
κοινῇ τι βουλεύσασθαί τινι. 
συνίστασθαι μετά τινοε: to 
have a good u. with aby, ὁμο- 
«νοεῖν, -γνωμονεῖν τινι, φιλικῶς 
διακεῖσθαι πρός τινα : bad u., 
see MISUNDERSTANDING. 

UNDERSTANDING, adj. 
See INTELLIGENT. 

UNDERTAKE, ἐπι- ἐγ-, 
χειρεῖν τινι (6. σ. ἔργῳ or πράγ- 
ματι). ἄἅπτεσθαΐ τινοφ. ἐπι- 
βάλλεσθαί τι. — (6. σ. 
πρὸς πορείαν, α journey). To 
u. for hire, &c., ἐρ ολαβεῖν and 
ἐργολαβεῖσθαι: tou. a campaign, 
στρατείαν ποιεῖσθαι. 4 70 un- 
dertuke the care or charge of ] 
dva-, ὑπο-δέχεσθαι. ἀναλαμβά- 
νειν. ὑφίστασθαί (ὑποστῆναϊ) 
Tt, and ὑ. ποιήσειν τι ( to 
do athg). ὑπέχειν. ὑπομένειν. 
αἱρεῖσθαι. Tou. the command, 
ὑποδέχεσθαι τὴν στρατηγίαν: 
to u. an employment or office, 
ὑποστῆναι ἀρχήν: tou. a busi- 
ness, ἀντιλαβέσθαι πράγματοε: 

(609) 


ὌΝΡ 


to u. a work, ἀναδέχεσθαι ποι- 
εἶν τι. also to ENGAGER, 
PLEDGE oneself, PROMISE. 
UNDERTAKER. Crel. with 
the Verb. U. of a funeral, κηδε- 
μών, ὄνος, ὁ (Hom., one attend- 
ing to the dead). ὁ τὰς ταφὰς 


ποιούμενος. ὃ κηδεύων. ὁ τοὺς 


also | νεκροὺς ἐκφέρων. 


NDERTAKING, ἐπιβολή, 
ἐπιχείρησις, ὁρμή, ἡ (as act). 
— ἐγ- εἰβῆμει τό (ας thing), 

πιβυλή, ἡ. ἔργον, πρᾶγμα, 
τό. See ENTERPRISE. sa 

UNDERVALUE, ὀλιγωρεῖν 
τινος. See DEPRECIATE. 

UNDERWOOD, ῥωπεῖον, τό 
(usu. pl.), and ῥῶπες, αἱ. ῥωπάς, 

+ ἥ, ῥῶπαξ, ακος, ὁ. 
δενδρύφια, ra. Covered with u., 
ῥωπήεις, ecoa, ev: to cut down 
u., ῥωπεύειν. See BRUSHWOOD 

Busn, THIcKRT. 

UNDERWRITE. See to Sun- 
SCRIBE. 

UNDESERVED, ἀνάξιος, 2. 
In an ἃ. manner, u.-ly, ἀναξίως. 
wap’ ἀξίαν or παρὰ τὴν ἀξίων. 
οὗ προσηκόντως: to suffer u.-ly, 
u. wrongs, &c., ἀναξιοπαθεῖν. 
ἀνάξια πάσχειν. 

UNDESERVING. See Un- 
WORTHY. 

UNDESIGNED. See Unin- 
TENTIONAL. 

UNDETERMINED. See Ir- 
RESOLUTRand INDETERMINATE. 

UNDIGESTED, ἄπεπτος, 2. 
ὠμός. 3. See CRUDE. 

UNDIMINISHED, ἀμείωτος, 
2. οὐδὲν ἐλάσσων, 2, ἀκέραιοε, 
2. ἀτριβής, ἐς. 
UNDISCERNIBLE, ἀόρα- 
τος, ἄσημος, ἀναίσθητοε, ἄδη- 
λος, 2. ἀφανής, és. 

UNDISCIPLINED, ἄτακτος, 
ἀσύντακτος. ἀπαίδεντος, ἂν- 
ἄγωγος (ill-bred), ἀκόλαστος, 2. 
Το beu., ἀτακτεῖν: a being u., 


— ἥ. 
UNDISCOVERABLE, ἂν-, 
ἀνεξ-εύρετος, 2. 

DISGUISED, ἄκρυνπτος, 
ἀνυπόκριτος, ἄπλαστος, ἀπρο- 
φάσιστος, 2. ἁπλοῦς, ἢ, οὔν. 

UNDISMAYED. See Fgar- 
LESS, INTREPID. 

UNDISPUTED, dvaugic- 
-βήτητος, -βητήσιμος, ξναμφί- 
λογος, 2. ὡμολογημένος, 3. ὕ. 
at law, ἀνεπίδικος, 2 (Dem.). 

UNDISTURBED, — 


κτος and ἀτάραχος, ἀθόρυβος, 


ἀθορύβητος, ἀνενόχλητος, 2. U. | 2. 


ha piness, συνεχὴς or βέβαιος 
εὐδαιμονία, 7. 

UNDIVIDED, ἀμέριστοε, 2. 
ἀμερής, de. ἀδιαίρετος, ἀνέμη- 
τος, ἄσχιστος, 2. 

4 Propr.] λύειν, 
dva-, ἐπι-, κατα-λύειν. ἄπρα- 
κτον ΟΥ̓ ἄκυρον ποιεῖν. διαχεῖν. 
To u. one's own work, ἐνήνυτον 
ἔργον ποιεῖν (Pl.). 41 To ruin) 
Vip. Tam undone! ὅλωλα, ἀπ- 
ὅλωλα. οἴχομαι. 
not done] 6. ꝗ. what did I leave 


J Undone = | 3. 


UNE 


undone in the way of sending —? 
τί οὐκ ἐποίησα πέμπων —; to 
make done undone, ἀποίητον 
θεῖναι ἔργον (Pind., infectum 
reddere) : what is done cannot be 
made u., οὐ γὰρ ἂν To ya πραχ- 
Oty ἀγένητον θείη τις (Ph) 
also poet., ἄῤῥεκτος, ἄρεκτον, 
Done or undone, εἴτε γενήσεται, 
ἐγένετο, κτλ. εἶτε μή. 

UNDOUBTED, ἀναμφί-βο- 
Xos, -«λογος, ἀναμφισβήτητος, 2. 
See INDUBITABLE. Undoubtedly, 
== CERTAINLY, Vid.: tn — 
νὴ Δία. ἀμέλει. δηλονότι. δή- 
που. πάνυ γε or π΄ μὲν οὖν, καὶ 
w., καὶ π. μάλα. 

UNDRESS, v. ἐκ-, ἀπο-δύειν. 
περιαιρεῖν. Tou. (oneself), ἐκ-, 
ἀπο- δύεσθαι (- δῦναι). to 


RIP. 
UNDRESS, 4. ἡ κατ᾽ οἶκον 


στολή. 
UNDUE. Ses Improper, IL- 
LEGAL, and IMMODERATR. 
UNDULATE, κυμαίνειν, xv- 
ματοῦσθαι (pass.). See to WAVE. 
eee Crel. with 


τό. 
UNDULATORY, κυματάδης, 
ες. 

UNDUTIFUL. See Disope- 


DIENT. 
UNEASINESS. Ses TRou- 
BLE, DisQuieT, PERPLEXITY. 
UNEASY. See DisTuRBED, 
PAINFUL, ANXIOUS. 
UNEDIFYING, Wuxpes, 8, 
ἄχρηστος, 2, φαῦλος, 8. 
‘UNEDUCATED, ἀπαίδευ- 
τος, ἀδίδακτος, ἀγράμματος, 
παιδείας ἀνομίλητον, 2. ἀμα- 
θής, ἔς. ἄμουσος, 2. Anu. state, 
ἀμαθία, ἀπαιδευσία, ἀμονσία, 
ἀγραμματία, ἡ. 
ΣΕΜΕΡΟΥΕΟ, ἀργός, 2. 
ἀπράγμων, 2. σχολαῖος, 3. σχο- 
λὴν Mocs. δ, τῷ ov. To beu, 
ἀργεῖν, σχολάζειν. σχολὴν &- 
yew. πρᾶγμα μηδὲν ἔχειν. See 
at LEISURE. 
UNENCUMBERED, aveu- 
dil x ἐλευ pet 3 and 2 
of property). e I RER. 
NENDOWED, ἄκληρός (2) 
Tivos. ἐνδεής (ἐς) τινος. 
UNENLIGHTENED, ἐπαί- 
δευτος, ἀξύνετος, 2. 
UNENVIED, -ABLE, ἀζή- 
Awros or ἄζηλος, ἀφθόνητος, 
ἀνεμέσητος, ἀβάσκαντος, 
UNEQUAL, ἀνόμοιος, ἄνισον, 
ἀσύμμετρος, ἀνώμαλος (uneven), 
An u. conflict, ἄδικος ἄμιλ- 
Aa. J Not equal to a task] Ne- 
gat. with ‘Equa to athg.” Ses 
INFERIOR. 
UNEQUALLED. SeeIncom- 


PARABLE. 

UNEQUIVOCAL, ἀναμφί- 
βολος, ἀνυπόκριτος, axpopaci- 
στος, 2. σαφής, és. 

UNERRING, ἀναμάρτητοι, 
2. See INFALLIBLE. 

UNESSENTIAL, περιττός, 


“UNEVEN. 4 Not level] dv- 
Rr 


UNE 


ὦμαλος, 2. κυρτόε, 3, ἐπικαμ- 
awe, ls. YT Of numbers} See Opp 
UNEVENNESS, ἀνωμαλό- 
της, nrot, h. See INEQUALITY 
and RouGHNEss. 
UNEXAMINED, ἀνεξέτασ- 
τος, ἀδοκίμαστος, ἀβασάνιστος, 
ἀπείραστος, ἀνέλεγκτοε, ἀνεξ- 


ἔλεγκτος, 2. 

UNEXA MPLED, ἐἀνήκου- 
στος, 2. καινόε, 3: and Crel 
twoith οἷος (a, ov) οὐπώποτε τς 
νετο. οὐδενὶ τῶν παρεληλυθό- 
τῶν ἰοικώς, via, oc. Anu. fa- 
vour, sSvora, ofa οὐδενὶ πώποτε 


ἐγένετο. 
UNEXCEPTIONABLE, 4- 


μεμπτος, ἀναπόβλητοε, δόκι- 


Hor, 
UNEXECUTED, ἀτέλεστος, 
2. ἀτελής, ἐς. ἄπρακτον, ἀνεξ- 
ἐργάστοι 2. 
NEXERCISED, ἀγύμνασο- 
τος, ἀνάσκητος,͵ ἀμελέτητος, 2. 
UNEXPECTED, dar οσδός 
κητος, παράλογος, παράδοξος, 
2. U-ly, ἀπὸ τοῦ a — 
ἐξ ἀπροσδοκήτον. ἀπροσδοκή- 
τωι. παραδόξως. αἰφνιδίως. 
“παρὰ γνώμην. παρ᾽ ἃ ἤλπιζέ 
τις: athg — Ὁ me reich οὗ 
προσδεχομένῳ γίγνεταί μοί τι. 
UNEXPLORED, avetira- 
oros, dy-, ἀνεξ-, ἀδι-ερεύνητος, 


UNFADING, ἁμάραντος, 
ἀγήρως, wy, gen. ὦ, ἀθάνατος, 
FAILING, ἀδιάλειπτον, 
2. ἀσφαλής, ée. 
UNFAIR, ἀνεπιεικής, és. See 
Unsust, Distncznvovus, D1s- 


HONEST. 
UNFAIRNESS, ἀνεπιείκεια, 
ἡ. See INJustTicze, DISHONESTY. 
UNFAITHFUL, ἄπιστος, 2. 
See Farruurss, and εἶτ. t. ῬΕΒ- 
PIDIOUB. 
UNFAITHFULNESS, ἀπι- 
στία, ἡ. See‘ bad Faira, and 
str. tt. PERVMDY, TREACHERY. 
UNFATHOMABLE, ἄβυοσ- 


gos, ἀδιεξέταστοι, ἀνεξ-, ἀδι- 


. | στία, ἐπρέπεια, ἡ. 


ὌΝΕ 
UNFINISHED, ἀτελήε, és. 


.| ἀτελεύτητος, ἀτέλεστον, 2. 


INCOMPLETE, IMPERFECT. 

UNFIT, ἀνεπιτήδειος (πρόε 
τι), ἀνοίκειος, ἄκαιρος, ἄτοπος, 
2. ob προσήκων, ονσα, ον. ἀπρε- 
ais, ἔς. ἀνάρμοστοςε, 2. To be 
U., ἀναρμοστεῖν. 

UNFITNESS, ἀναρμοστία, 
ἀἐνεπιτηδειότης, rot, dypn- 

Ὁ. of time, 

axatpia, ἡ. 


UNFIX. See g. ἑ. Loose. 
U.-d, ἀκατάστατος, 2. See UN- 
SETTLED. 

UNFLEDGED, ἄπτεροε, 2. 

UNFOLD, ἄνα-, δια-πτύσ- 
σειν. ἀναπεταννύναι. ἀνείλλειν. 
ἀν- 
απλοῦν. See DEVELOP. U.-ing 
(act we — ἡ. 

UNFORESEEN ἀπροόρατοε, 
ἀπρόοπτος, ἀπροσδόκητος, 2. 

UNFORGIVING, ἀσυγγνώ- 


μων, 2. 

UNFORGOTTEN, ἀείμνη- 
ovos, 2. 

UNFORMED, ἄμορφος, 4- 


πλαστος, 2. ἀ- δια-τύπω- 
τος, ἢ. SeeSHAPRLESS, CRUDE. 
UNFORTIFIED,arelxioror, 


— 2. 
NFORTUNATE, d- and | dled, 


δυσ-τυχής, fs. κακοδαίμων, 2 
Lou fe ). See WRETCHED and 

MisrorTuns. To be u., 
κακοδαιμονεῖν. κακῶς πράττειν 
or x. πάσχειν. κακοτυχεῖν : to 
be u. in athg, δυστυχεῖν ἕν τινι 
or περί τι. κακοπραγεῖν τι or 
“περί τι, 886 to FAIL: an Ὁ. case 
or occurrence, a- and δυσ-τύχη- 
μα, τό, 886 MisrorTuNR, 18- 


HAP. 
UNFOUNDED, ἀβέβαιος͵ 2, 
also μάταιοι, 3. εἰκαῖος, 3, ἀτέκ- 


μαρτος, 2. 
UNFREQUENT. See Rane. 


UNFREQUENTED, ἄβατος, | Ai 


ἐρῆμοι, 8 and Att. usu. ἔρημος, 


— és. 
UNF IENDLINESS, ἀηδία, H 


— —— ἀδύνατοε ἐξευρεῖν (07 ἡ. ἀπροσηγορία, ἧ. χαλεπότης, 


ings and circumstances), 2. 


ἥτος, δυσμένεια, ἡ. 


NFAVORABL ΟἹ UNFRIENDLY, ἄφιλος, ἀν- 
persons] i. 6. u.-ly di d, δύσ-,] ἐπιτήδειος, 2. δυσμενής, and 
κακό-νους, ὁ, ἡ. See UNFRIEND- ἀηδής, ἔς. 

LY. Na — κακός, ἐδ» μονήν ot, 2 
ov καλός, πονηρός, 3. ἄκαιροε, | (of plants . Opes, 
ἀνεπιτήδειος, awalaiot, 2. ἀρι- f (of the ae στεῖροε, 8 é ἐϊο- 
orepde, 3 (of απ omen or presen- | ing creatures). ἄγονος, 2 (of liv- 
timent). UU. time or opportunity, | & ᾿ , and fig. o 
dxaipla, ἡ : Ὁ. time for naviga- | mental production). ἄτοκος, 2, 


tion, ἄπλοια, ἡ : to turn out u.-] 
to one’s wishes, οὐ (μὴ) κατὰ 
γνώμην συμβαΐίνειν. 

UNFED, ἄσιτος, ἀνάριστος, 
ἄδειπνος, &yevoror σίτου, 2. 

UNFEELING, ἀγνώμων, δυσ- 
άλγητος (Soph.), ἀνάλγητος, 2. 
σκληρός, 3, See Harn (Jig.), 
PITII Rss. 

UNFEIGNED, ἀννπόκριτος, 
ἄδολος, ἀκατάψενστος, 2. 

UNFETTER. See UNCHAIN. 
U.-d, ἄδεσμοε, 2, also ἀφετός, 2 
(ἐσέ loose, free). 
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y|and στερίφη, ἡ (only of the ΤᾺ 


male). 
PROFITABLE. 
UNFRUITFULNESS, ἀκαρ- 
ala, ἀφορία, d-yovia, 4. See IN- 
PERTILITY, BARRENNESS. 
UNFULFILLED, ἀτελής, ἐς. 
ἄπρακτος, 2. ἐσφαλμένος, 8. 
κενός, 3. An u. wish, desire, 
hope, κενὴ εὐχή. κενὴ or ἀτελὴς 
λπίε: to remain u., οὐκ ἐπο- 
βαίνειν. οὐκ ἀποτελεῖσθαι (Ρε:.): 
to leave a promise u., οὐκ ἐπο- 
δοῦναι ὑπόσχεσικ : to leave a 


ἐξ-ελίσσειν. ἐξ- and xab-| 6 


UNG 
clauee or condition w., ἐκλιπεῖν 


τι THe — 

UNFURL (the sads), ἐπαΐ- 
εσθαι, ava- or ἐκ-πεταννύναι 
oria. To u. the banner or co- 

lours, αἴρειν τὰ σημεῖα. per- 
ἕωρον ποιεῖν τὸ ἐπίσημον. εἶνα- 
“πεταννύναι ἱπισείοντα. 

UNFURNISH, ἐκσκευάζειν 
(nly pass., Dem.). U.-d, neg. of 
FURNISHED. 

UNGAINLY. See Ciumsr. 

ΓΥΘΕΝΈΝΟΡΕ, νελεύθε- 
ρος, 2. U. feelings ον disposition, 
ἀνελευθερία αὐά ἀνολευθερεότην 
wros,h. See ILLIBERAL and meg. 
of GENnEROVS. 

UNGENTLE, οὐ πραδε͵ εἴ 

. ἄἀπηνήε, és. εἰμείλεχοε, 3 
(poet.). See HARSE, Rup, and 
Ὁ 


GH. 
UNGENTE -GENTLE- 
Ses 


MANLY, ἀνελεύθερος, 2. 
ILL-BRRED, ILL-MANNERED. 
. UNGIRD, λόειν τὴν ζώνην. 
απτοζ(ωννυναι. 

UNGODLY, -GODLINESS. 
See Impious, ImPIETY. 

UNGOVERNABLE, éee- 
and dy-dywyos, 2. d- and δυσ- 
“πειθής, ὃ vo xepus. ἔς. ἄκαμιπτοι, 
ἀδάμαστοι, ἀχαλίνωτος (anbri- 
— — ἦν — 

sactplined), * v 

ἐς, and ἀκράτητοε, 2. U-ness. 
an ἃ. disposition, —— ἤτοι, 
dxoXacta, ἡ. αδάμαστου. 
ἀκράτεια, ἀπείθεια, δυσχέρεια, 


UNGRACEFUI, Eyapec, ι. 


gen. τος. ἄ-κοσμοε, -κομψος, 2. 


ὠνκαλλήε, -πρεπκής, ἔς. ἀγροι- 
Kot, ἀπειρόκαλοε. 2. Also σόλοι- 
κος τῷ τρόπῳ (X.). See AwK- 
WARD, CLUMsyY. 
UNGRACEFULNESS, τὸ 
ἄχαρι, and other next, dxocple, 
dypoxia, σολοικία, ἀπεεροκα- 


@, ἢ. 
UNGRACIOUS, ἄχαριε, οὐκ 
ἐπίχαρις, 2. See UNFRIENDLY, 


ARSH. 
UNGRACIOUSNESS, στὸ 
ἄχαρι or οὐκ ἐπίχαρι. 
NGRAM MATICAL, oe 
— ara Sg 8 (of a person aot 
led in grammar). σόλοικοι. 


ἀσύντακτος͵ 2 


2 (provincial). 
UNGRATERUL. dy 


as 
(πρόε τινα). ἀγνώμων, To 
be u., ἀχαριστεῖν. μὴ ἀποδιδό- 
ναι χάριν: to be u. towards aby, 
ἀχάριστον εἶναι or dyapiorvie 
σθαι “περί τινα: u. beh 
viour or conduct, ἀχαριστέα, 
ἀγνωμοσύνη, 7: I am ungrate- 
fally treated by aby, ἀχαρίστως 
μοι ἔχει πρόε τινος * 
UNGR UNDED. Un 
FOUNDED. 
— ated der te — 
νρος, ἀφρούρητοε, 
Rey ‘See HrepLzss, INcONsI- 
DERATE. 
UNGUENT, μύρον, τό. See 
OINTMENT. 








— — — — — 2 — 


UNH 


UNHALLOWED, dviepos, 2. 
See PROPANE, IMPIOUS, 
UNHAND (= let go), μεθεῖ- 


ναί τινα. 


UNHANDY, UNHANDI- 


UNI 


;: UNHORSE, ἀπὸ τοῦ ἵππου 
' κατα-βάλλειν or «φέρειν. 


to THRow. 
UNHURT. See UnNmnguRED. 
_ UNICORN, μονόκερως, οτος, 


NESS. See AWKWARD, -NES88, ὁ 


and MALADROIT. 
UNHANDSOME, ἀνελεύθε- 


por, 2. 

UNHAPPINESS. See Mis- 
PORTUNE, MISERY. 

UNHAPPY, δυστυχής, ée. 
«τάλας, ava, αν. τλήμων, ἄμο- 
ρος, ἄνολβος, ἀνόλβιος, κακοδαί- 
μων, See MISERABLE, UN- 
FORTUNATE, ILL-FATED, Sor- 
ROWFUL. To make aby u., ace 
to GRIEVE, SADDEN. 

UNHARMED. See UNin- 


JURED. 

UNHARMONIOUS. See In- 
HARSSONIOUS. 

UNHARNESS, ἀπο-ζενγνύ- 
ναι or -ζυγοῦν, λύειν, ὑπολύειν 
(to take the horses out). ἀφηνι- 
άζειν (to take of the bridle). ἀπο- 
«σάττειν, -σκευάζειν (to take off 
the suddle 


). 

UNHEALTHINESS. See 
ILL-HEALTH, INFIRMITY. τὸ 
νοσηρόν (a state of things inju- 
rious to ). See UNWHOLE- 
SOM ENESS. 

UNHEALTHY. See Sicxry, 
INFIRM, and under HEALTH. An 
Ὁ. place or spot, νοσηρὸν or νο- 
σῶδεο or βαρὺ χωρίον : an u. 
state of body, ἀσθένεια, ἀῤῥω- 
otla, ἡ. 


UNH EARD, ἀνήκοοε, ἀνήκου- 


| UNIFORM, adj. μονοειδής, ἐς 
(of only one form). ἀεὶ ὅμοιος or 
laoe, 3. ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ 
αὐτό (Beeping the same tenour). 
ὁμαλός, 3 (BVEN, vid.). Of u. 
size, ἰσομεγεθής, ἐς. σύμμετρος, 
2: of u. velocity, ἰσοταχής, és. 
i See Equa, Evan, Lixs, Inva- 
| RIABLE. 
| UNIFORM, 8. στρατιωτικὴ 
στολή or oxevy (7) > 
UNIFORMITY, τὸ ὅμοιον. 
ὁμοιότης, nTot, ἡ. τὸ ἴσον. τὸ 
αὐτό. U. of motion, τρόπος 
ἀεὶ ὁ αὑτὸς τῆς κινήσεως. 
UNIMAGINABLE, ἀλόγι- 
στος, 2. See INCONCRIVABLE. 
| UNIMPAIRED, ἄθραυστος, 
2. ἀνελλιπής, fe. σῶος, 3. See 
‘Uninsurep, βοῦν, ΕΝΤΙΒΕ. 
An u. state or condition, ἀκεραι- 
Orns, nros, ἀβλάβεια, ἡ. 
UNIMPASSIONED, ἀπα- 
Os, ἐς. aradpaxroe, 2. SeeCaLM 
| (and as censure, Tame) and Dis- 
PASSIONATE. 
UNIMPEDED. See ὌΝΗΙΝ- 
DERED. 
| UNIMPORTANT. See In- 
SIGNIFICANT. 
UNINFORMED, ἀπαίδευτος, 
' ἀδίδακτος, 2. ἀμαθής, ἐς. 
UNINHABITABLE, ἀ- and 
ἀν-οἴίκητος, 2. An uw. state, τὸ 





στος (and u. of), 2. ἄκριτος, 2 ἀοίκητον. 


(without trial). A fining or sen- 
tencin aby u., δίκη, γνῶσιε, 
ἐπωβελία ἀπρόσκλητος,͵ ἡ. U. 
of (of thom or which are no li- 
dings), diaros, ἄπυστος (Hom.), 
——— 2 ( ): wu off = 
UNEXAMPLED, Vid. 
UNHEATED, ἀθέρμαντοε, 2, 
and no. ve HEATED. 
UNHEEDED, ἀμελούμενος, 
3. See UNcaRED for, and Hexp. 
UNHEEDFUL, -LY. See 
HErp_xss, INATTENTIVE. 
UNHESITATING, doxvos, 
awpopacioror, πρόθυμοε, 2. See 
Prompt. U.-ly, ἀμελλητί, ἑτοί- 


μως, προθύμως. 
UNHEWN, ἀπελέκητος (of 
toood), ἄξεστος (of stone), 
UNHINDERED, a- and ἀν- 


επι-κώλυτος, ἀνεμπόδιστος, 2, 
UNHINGE, λύειν ταὺν στρο- 
pate. ἐκ τῶν στροφέων μετα- 
κινεῖν OF τῶν στρ. παρασύρειν 
τὴν θύραν, κτλ. See ‘to break 
off the Hineus.” ἢ Fig.] τα- 


ράττειν, ἐξιστάναι τινά (in 


mind). 

UNHIRED, ἄμισθοε, 2. ἀμι- 
oi eRe 

UNHOLY, ἀνέερος, ἀνόσιον, 
2. See ImPious. 

UNHOOK. See g. ¢. Loose. 
λύειν τὰς περόναε. 

UNHOPED (For), ἀνέλπι- 
oros, 2. UNEXPECTED. 
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UNINITIATED, ἀτέλεστος 
(2), ἀτελής (és), ἀμύητος (o. 


V. .), also βέβηλος, 2 
ΚΌΝΙΝΙΟΙ ἢ 


RED, ἀκέραιος, ἀκή- 
ρατος, 2. ἀ-βλαβής, -κραιφνής, 
«σινής, -σκηθής, ἐς. σῶος, 8, and 
"οὖν τον ὁ. ἮΝ τό. Tier 

ἀπήμων, 2. ἄνατος ar 
UNINSPIRED, ἀνενδονοῖ, 


αστος, 2 

UNINSTRUCTED. See Un- 
INFORMED. 
UNINTELLIGENT, ἀγνώ- 
μων, ἄνους, ἀξύνετος, avonror, 
ἄφρων, 2. μωρός, 3. ἀβέλτεροε, 


UNINTELLIGIBLE, ἄση- 
mos, ἀδιάκριτος, 2. ἐἀ-φανής, 
-σαφής, ἐς. δυσ-ξύνετος, -κατα- 
μάθητος, -ἄλωτοε, δύσ-γνω- 
στοῦ, -κριτοῦ, 2. 

UNIN' TELLIGIBILITY, a- 


φάνεια, ἀσάφεια, ἡ. τὸ ἄση- 


μον. 
UNINTENTIONAL, ἀνεπι- 
τήδευτοου, ἀκούσιος (mly of 
. ὦ. ἄκων, ἄκουσα, ἄκον 


the deed) 
(mly of the doer). See INVOLUN- 


TARY. 
UNINTERESTING, drep- 
πής, ἀηδής, ἔς. ψυχρόν, 8, 


RY. 

UNINTERRUPTED, ἀδιά- 
«λειίπτος, -παυστος, 2. ἀνελλι- 
πής, ἐνδελεχής, συνεχής, ie. See 
CONTINUAL, PERPETUAL. 


UNK 
UNINVESTIGATED, doef. 


See | ἑταστος͵ doxerrot, ἄκριτος, ἀν- 


and ——— κτος, 2. 
UNINVITED, dxAnroe, αὖ- 
τόκλητος,͵, 2. See UNASKED, UN- 
BIDDEN. 
UNION, σύζευξιςε, συζυγία, 


συναφή, συνάφεια, κρᾶσις, σύγ- 


κλεισιε, ἡ (act of. or blend- 
tng two or more dings . σύστα- 


σιν, ἑταιρεία or ἑταιρία, κοινω- 
νία, ὁμανλία, ἡ (α * 
communion). U. in wedlock, σύν- 
ἐρξις γάμων, ἡ (PL): a point 
or place of u., ἀποστροφή, ἡ. 
χωρίον εἰς ὃ σννέρχονται : after 

elr u. or an u. having been 
brought about among or between 
them, ὁμοῦ or κοινῇ γενόμενοι. 
συμμίξαντεν : to form an u., συν- 
ίστασθαι (σνστῆναι). 

NIQUE. See SINGULAR. 
UNISON, ἁρμονία, 4. 
UN — ἑνάς͵ aͤdor, ἡ. 


ποιεῖν, ἑνοῦν (Aristot., to make 
one). συν-άπτειν, -ayety, -αρμό- 
Lew, -cordvat, -εἰργειν. μιγνύ- 
vat, συμμιγνύναι (mix, blend). 
Wf (InrRANS.)] daa or ὁμοῦ yl- 
γνεσθαι. συν-ιέναι, -ἰστασθαι. 
συμφύεσθαι (as a wround). To 
unite (oneself) with aby, ele 
ταὐτὸν ἐλθεῖν or συνελθεῖν, or 
ὁμοῦ γίγνεσθαί τινι. συμμιγνύ- 
ναι τινί or πρόα τινα. προσμι- 
γνύναι τινί, κοινῇ γίγνεσθαί 
τινι ( for a common cause or end). 


tsting only once, wnicity or ‘ one- 
liness*). 
ὈΝΙΤΕ or adj. ONE. 
UNIVERSAL, καθολικός, 
(πᾶσι) κοινός, 3. ὁ, ἡ, τὸ καθ- 
ὅλου. Universal history, ἡ τῶν 
καθόλου πραγμάτων σύνταξιε 
(Ῥοϊψδ.). Or Crel. by ἐν or παρὰ 
πᾶσι, ὑπὸ πάντων, or by dwap- 
τῶν, συμπάντων, ¥0., 6. g. to 
draw upon oneself u. admiration, 
to be u.-ly admired, ἐν πᾶσι or 
ὑπὸπάντων θαυμάζεσθαι. δόξαν 
λαμβάνειν παρὰ πᾶσιν. See 
GENERAL. It ie u-ly acknow- 
ledged, known, ἐν πᾶσιν ὁμολο- 
γεῖται. πᾶσι δῆλόν ἐστι. 
UNIVERSE, τὸ ὅλον or πᾶν. 
τὰ ὅλα or σύμπαντα. 
UNIVERSITY, ἀκαδήμεια ον 
ἀκαδήμια, ἡ. τὸ πανδιδακτή- 
ριον — Gr.). 
UNJUST, ἄδικος, 2 (of per- 
sons and actions). οὐκ ὀρθός, 8. 
ἄνομον, παράνομος, 2 (of ac- 
tions). U. towards aby, ἄδικος, 
περί τινα : to be u. —, ἀδικεῖν 
τινα. phar ie ge ale τινα. ἀδί- 
κως χρῆσθαί τινι : an Ὁ. pro- 
— ἀδικία, ἡἧ. See Insus- 


TICE. 
See| UNJUSTIFIABLE, ἀναπο- 


λόγητος (or ἀπολογίαν οὐκ 
ἔχων, κτλ.). ἀπαραίτητον (ἐπ- 
excusable), ἀσύγγνωστον (unpar- 


— 
UNKIND, δυσμενήο, ἀηδής, 
Rr2 


UNK 


ée. ἄφιλον, ἀφιλάνθρωπον, 2. 
τραχύς, εἴα, v. Also δυσμενῶς 
or ἀλλοτρίως διακείμενος πρός 
τινα (%.- DNESS. 

UNKIND ESS, δυσμένεια, 
ἀπέχθεια. ἡ, and Crel. 

UNKNOWING. See Iuno- 
RANT and UNCONSCIOUS. 

UNKNOWN, ἀγνοούμενον, 
3. ἀγνώς, τος, ὁ, ἡ. ἄγνωστος, 
ἄδηλος, 2. U. to fame, ἄδοξος, 
2. ἀφανής, ἐξ: an u. quantity, 
ἀριθμὸς ὁ ζητούμενοι. 
myself, λαθῶν, or str. with λαν- 

άνειν, see UNAWARRES. 

UNLABOURED, ἀτεχνίτευ- | νη 
τον, — — 2. ἁπλοῦς͵ 3. 
ἀφελής, ἐς. 

UNLADE. See to UNLOAD. 

UNLAMENTED, ἄκλαυ- 
στοῦ, ἀνοίμωκτος, 

UNLAWFUL, a- - and wapa- 
youos, ἄδικος, παρὰ τὸν νόμον 
ΟΥ τοὺς νόμου: or τὸ δίκαιον, 
οὐκ ὀρθός, οὐ δίκαιος, 8. It is 
u., οὐκ ἔξεστι. See ILLEGAL. 

ὌΝ μα FULNESS, wapa- 
and ἀ-νομία, ἡ. τὸ παράνομον. 
See ILLEGALITY. 

UNLEARN, ἀπο-, μετα-μαν- 
θάνειν τι. μαθόντα ἀνεπιστή- 
μονα γα vee ai Tivo. 

EARNED, ἀπαίδευτον, 
—— ἀγράμματος, 2, ἀμα- 
Ons, ἐς. ἀνεπιστήμων, 


ἰδιώτης, ον (and verb ἰδιωτεύειν, 


U. το Ψ 


lso you: 


UNN 


amoinror, 2: also axtieros, 
ἀγέννητος (uxcreated), 2. 
UNMA See to Erremi- 
NATR, to UNNERVE, to SUBDUR. 
UNMANAGEABLE- SesUn- 
GOVERNABLE, INTRACTABLE. 
UNMAN LINESS, ἀνανδρία, 
9. μαλακία, δειλία, ἡ. 
UNMANLY, ἄνανδρος, 3. μα- 
λακόςε, δειλός, 3. 
UNMANNERLY, dweipoxa- 
dos, ἀσχήμων, ἄγροικος, ἄκομ- 
Of, ακόσμιος, σόλοικοε (τῷ 
τρόπω, X.),2. U. conduct, ἀπει- 
— ἀγροικεία, ἀσχημοσύ- 


"UNMARRIED, ἄγαμος, 2 
(chiefly of a man). ᾿ἀνέκδοτος, 2. 
ἄνανδρος, 2 (of a tooman). ἄζευ- 
κτοα, 2 (of both sexes). An wu. 
daughter, θυγάτηρ παρθένος, ἡ: 
she intends to remain u., παρ- 
Oivos ἐθέλεε ἀεὶ μένειν : an u. 
life, ἀγαμία, 4. παρθενεία or 
ἴεν ἡ ἡ (only % maidens), 

K, περιαι civ τὸ 
—— (propr.). ἐλέγχειν, 
ἐξελέγχειν, ἀποκαλύπτειν, φα- 
νερὸν aye wed» aad κατα- 
wpay deceil). 
ὦ UNMATCHED. See Un- 
EQUALLED. 

UNMEANING, 6.5. Ὁ. words, 
φωναὶ a aonuot, al. μάταιοι λό- 
this is u. talk, οἱ λόγοι! |L 
οὐκ — νοῦν. ὁ λόγου οὐδὲν 


subst. — ἡ, opp. to wewai- λέγε 


δευμένοε), 6. See IGNORANT. 
To be u. in athg, duabaivaw εἷς 
τι (PL). ἰδιωτεύειν τινός, 
UNLEAVENED, ἄζυμος, 2. 
UNLESS, al μή Gj not). ἣν 
μή ο. subj., e.g. we will not make 
peace, u. the enemy quit the coun- 
A ov ποιησόμεθα εἰρήνην, ἣν 
οἱ πολέμιοι πο χέλυν μα 


ἐν — ay gr Ἢ ἄρα. 
πλὴν ε μὴ οὗ ἐᾷ partcp. 
after a negation — or tm- 


UNLIKE, dbpor08, ἄνισρε, 

ἐπεμφερής, is. To be u., 
ἀπεοικέναι. 

UNLIKELY, ἀπίθανος, 2. 
ἀπεικώς, υἷα, os. To δου, 
ἐπεοικένῳ. See IMPROBABLE. 








NL ENESS, ἀνομοιότης, 
ητοῦ, ἡ τὸ TED ie, 
NRIMITED πειρος, ἀπέ- 


eavros, ar epitypax ros, a- and 
ἐπερι-ὄριστος, ἄμετρον, αὑτεξ- 
ovcioe (with ref. to power), 
UNLOAD, ἐξαιρεῖν and mid. 
—— and -γεμίζειν | 
ce, hes ix- and απο- 
oe ἄζειν. Tho act of u.-ing, ἡ 
τῶν φορτίων ἑξαίρεσις or ἐξ- 
αὙΩΥΊ. . ; of 
2, ἄο. ob γεμιστός͵ 8. 
* OOSE. See to LOOSEN, 


Une 
UN LOVELY, ἄχαρις, t, 


— . ix ἡδύν, εἴα, ύ. δυσάρε. 
"UNLUCKY. See UNFORTU- 


NATR. 
UNMADE, ἀπαρασκεύαστοε, 
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«-ὁ (ΞΞ κ — 


NMEET. See UNrir. 

UNMELODIOUS. See In- 
HARMONIOUS. 

UNMERCIFUL, ἐἀν-ελεήμων 
or -οἰκτίρμων, 2. ἀνηλεήε, ἐσυμ- 
παθής͵ és. ὠμός, 3, U. disposi- 
tion, see the subst. 
UN {MERCIFULNESS, ἂν- 
ἐλεημοσύνη, ἡ. ἀσυμπάθεια, ἡ. 
τὸ ἀνηλεέςε, ous, ἀνοίκτιρμον, 


UNM ERITED, ἀνάξιος, 2. 


“An a. recompense, ky διδομένη 


δωρεά. NDESERVED. 

UNMINDFUL, ἀμνήμων, 2 
To beu. ᾿ἀμνημονεῖν. ἀμνηστεῖν. 
ἐπιλελῆσθαι. 

pare of inal URAIZED, 
ἄκρατος (of liquids, especia 
wine), ἄμικτος, 2. Ὁ. with with 37 
ἐμιγής lie) Tuvos. ἀμικτός τινι 
or πρός τι. ἄκρατός τινον. καθ- 
apoe (3) Tivos. 

Fs pea aa ἘΤΑΡΒΈΤΡΕ, 


Ayroe, 2 
wt ὅν, λύειν τὴν ναῦν. 
UNMOURNED, ἄκλαυστος, 
anol nent es. 2. 


UNMOVED, ἀκίνητος, 2. 


UNP 


τὴν φύσιν ΟΥ̓ οὐ κατὰ τὴν oe 
σιν. ὑπερφνής, és (super- or 
natural). U. (= without 
natural affection), ἄστοργος͵ 2 
U. (= AFFECTED, vid.), ¢ poo wei- 
ἡτος, περίεργον, 2. See Foncep, 
LABOURED. 
UNNAVIGABLE, ἄπλοεε, 
ουν. οὗ περάσιμος ναυσΐ. 
UNNECESSARY, οὐκ ὧν- 
ἄγκαῖος, 3. — 3. wepi- 
a bac See NEEDLESS. 
NNERVE, i ἐκνευρίζειν. ἐκ- 


λύειν. διαθρύπτειν. e act οὗ 
as ἔκλυσις, διάθ ὑψες, ἡ ἧ. 

NOTICED, ἄ, aryt, ἕε. 

ἄσημος, ἄδηλος, 3. o do athg 


u., λανθάνειν or ἀφανὴ εἶναι 


ποιοῦντά τι: they a 

π΄, ἔλαθον ἐγγὺς προσελθόντεε. 
UNOBJECTIONABLE. Ses 

UNEXCEPTIONABLE. 
UNOBSERVED. See Uxnxo- 

TICED 


UNOBSTRUCTED. See Un- 
IMPEDED, UNHINDERED. 
Sie de eee κενός, 3 
emply). appovprrot, ἄφρον 
tena, 2 (ofa place or fortress), 
At leisure sh told aaa σχο- 
pee 3. σχολὴν ἄγων, ovca, 
ov. To be u. ghey! εἰν. σχο- 
λὴν ὑΝνδεε πράγμα μηδὲν ἔχειν. 
FFEN DING. See Harmu- 


"UNOPENED, οὐκ ἀνεωγμέ- 
νος, κεκλεισμένος. 3. 

UNORGANIZED. Ογεὶ. with 
ORGANIZED, and 

UNOWNED, οὐδε 


ενὸς ὦν, οὗ- 
σα, ὄν. ἀδέσποτος, 


UNPACK, λύειν . δ ἐξαι- 
ῥεῖν, ἐκτιθέναι (to coal from 


NPAID, dvaxddoros, ἀδιά- 
Avror, 2 (of debis). οὖκ ἀπειλη- 
φὼς (via, os) τὸ χρέος or τὸν 


μισοῦν aA ed 

LAT ABLE, pepo, 3. 
Pi χοὸς 2. To be u., pepai- 
νεσθαι (pass.). See INaipip, Drs- 


. | AGREBABLE 


UNPARALLELED. See In- 
COMPARABLE 
UNPARDONABLE, ἀσύγ- 


y of γνωστ 


ONPERCEIVED. See Us- 
NOTIC 

UNPERFORM ED, axpe- 
κοῦ, ἀποίητος, ἀτέλεστοε. 

UNPHILOSOPHICAL, 
ἀφιλόσοφος, 2. οὐκ ἀκριβής, ἐς. 
σοφοῦ or Φιλοσόφου ἀνάξιος, 2 

UNPLEASANT. See Dis- 
AGREBABLE. 

UONPLOUGHED, ἀνήροτοι, 


ἀτρεμής, ἀσφαλής, fe. atpe- | 2. 


πτος and ἀδιάτρεπτος, 2 To 


remain u., ἀκινήτως ἔχειν. μὴ | κό 


κινεϊσθαι(ραεε.). ἀτρεμίαν ἔχειν. 
ἀτρεμεῖν. See IMMOVEABLE. 
NMUSICAL, ἄμουσος, 2. 
See INHARNMONIOUS. 
UNMUTILATED, ἄπηρος, 
ἀπήρωτοςε, ἀκέραιος, See 
WHOLE, ENTIRE 
UNNATURAL, 0,9, τὸ παρὰ 


Δ ΝΕΘΕΤΙΕΟΛΤΗ οὗ ποιητι- 
por, ταπεινός, ὦ 3. 
UNP SLISH ED, ἄξεστοε. 
ἄξοοε, ἀγλάφυρος, 3° iMe- 
taph.: uncteils Vip. 
UNPOLLUTED. See ὕπνοι. 
PILED. 
UNPOPULAR, ἄχαρις, 1, 
gen. ιτος. δυσάρεστος, 2 (πώ 
liked), or neg. with PoruLan. 





UNP 


With a view to make aby u., ἐπὶ 
διαβολῇ τῇ τινος (Thuc.). 
UNPOPULARITY, φθόνος, 
6, and τὸ ἐπίφθονον. 
UNPRACTISED, ἄπειρος, 
ἀγύμναστος, dueXérnror, av- 
άσκητος, 2 (te athg, τινός). Also 


ἐδιώτης (ov, d) τινός Or κατά τι. 


UNPRECEDENTED. See } 2. 


UNEXAMPLED, UNHBARD of. 
ΝΕ ΒΕ — See Im- 
PARTIA 
UNPREMEDI TATED, 
ἀπροβούλευτος͵ 2. See ExTem- 
PORE und UNINTENTIONAL. 
UNPREPARED, dwapa- 
oxavacrTos, dwapéoxevos, ape- 
λέτητον, 2. 
UN —— See UN- 
AS8U 
UNPRIN CIPLED (e. g. to 
be), εἰκῇ πράττειν & τι dv τύ- 
ΧΡ. See IMMORAL, and str, t. 
ROFLIGATE. 
UNPRODUCTIVE. See 
Fruit_uss, STERILE 
UNPROFITABLE, ἀσύμφο- 
ρος, 2. ἀνωφελής, ἀλυσιτελή He, 
ée. soe pt Mires (poet. and X.). 
ἀνεπιτήδειος͵ 2. See Useixss. 
UNPROLIFIC. SeeSterixez, 


ARREN. 
UNPROMISING. See Horpr- 
LESS, UNPAVORABLE. 


UNPROPITIOUS. See Un- | ( 


FAVORABLE. 

UNPROTECTED νἄφρακτοο, 
2, φρουρῶν or φυλάκων ΟΥ̓ ἐπι- 
κούρων ἔρημος͵ 2. ἀφρούρητοο, 

See DEFENCBLESS. 

UNPROVED, ἀνεξέταστον, 
aton (nae τος, ἀβασάνιστος, ἀ- 
“είραστου, 2 In argument 
ἀνέλεγκτος, ἀναπόδεικτον, 
ov ἡ βέβαιος, 3a 


UNPROVIDED. 4 Unfur- 
nished] Vip. {| Unprovided for] 


ExXAnpot, 2. οὐκ ἔχων ὅθεν wor- | T 


εἶσθαι τὸν βίον. ἄπορον or ἐν- 
δεὴε τῶν πρὸς τὸν βίον (of per 
sons). dvixdoroe, 2 (of — 
ters). ἀτημέλητους, 2 (of things). 
UNPROVOKED, μηδενὸς 
—— See WILFUL and 
UNCALLE 
UNPUNISHED, ἀζήμιον, 
ἀθῴος, ἀνεπιτίμητοι, ἀκόλα- 
στοῦ, —— 2 dvoipew- 
κτεί (ad — Το leave u, 
ἀζήμιον ἐάν: ο u., ἀζήμιον 
εἶναι : to — off u., ae 
or ἀθῶον ἀπαλλάττειν. See 
‘with Impuniry.’ 
UNQUALIFIED. See Unrir. 
UNQUENCHED, ἀ- and 
ἀκατά-σβεστος, 2. 
UNQUESTION ABLE, ἀν- 
ond Barrio ava a Mes bbe 
-βητή —*8* U.-ly, ἀμέ- 


“UNQUESTIONED, οὐκ ἐρω- 
τηθείς, nlite ἕν. μηδενὸς ipw- 
Teyroe ΟΥ̓ τήσαντον. 

UNQUIET. ἀκατάστατος, 2. 
ταραχ-απαθορυβ-ώδης,ες. ὀχλη- 


ὅς, 8. 
ὐ UNRAVEL, ἀν- ἐξ-ελίττειν, 
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UNR 


ἀνειλεῖν, 4 Fig.) δια-πτύσ- 
σειν, «σαφηνίζειν. See to Dr- 
VELOP, to EXPLAIN. 
UNREAD, adj. ἀγράμματος 
or γραμμάτων ἄπειρος, 2 (a per- 
son not read). To leave 
athg u., = not to Reap, Pid. 
NREASONABLE, ᾿ἄλογος, 
ἀνεπιεικήφ, ie. ἀγνώμων, 
(with - ἐνεπιείκεια, ἀγνω- 
μοσύνη, 4: and verb, to act u.-ly, 
ἀγνωμονεῖν). 
UNRECLAIMED, ἀδιόρθω- 
— 2. οὐδὲν βελτίων γενόμε- 


NREBVKED, -ABLE, ἐν- 
επιτίμητου, ἀμώμητος, ἅμεμ- 


woe, 2. 

UNRECONCILED, ἀνεξίλα- 
στος, 2. 

UNREGARDBD, dvexi- 
σκεπτος, AGS ). 

UNREL ING, dwapai- 
THTOR, ἄκαμπτος, ἄσπε ἱστοῦ, 2. 
To be u., ἀπαραιτήτωε ἔχειν. 

UNREM ITTING, ἀδιάλει- 
Στὸν ἀκατά- απὰ ἀδιά-πα νστος, 

. συνεχής, ς See INCESSANT. 
ΝΕ ΜΌΝΕ ἃ a- — 
κίνητος, dor foes 2. 

UNREPEN ED, duata-pé- 
AnTos, -vonTos, 

UNREQUITED, dvawééo- 
τος, ἄμισθος, 2. ἀτιμώρητον, 2 
unrevenged), To leave a benefit 
u., εὖ παθόντα οὐκ ἀντενεργε- 
τεῖν or ἀνταποδιδόναι or ἀντ- 
ἰοφελεῖν, vee UNREWARDED :—a 
wrong —, κακῶς παθόντα οὐδὲν 
ἀντιδρᾶν. See next Art. and UN- 
PUNISHED, UNREVENGED. 

UN RESENTED, ἀτιμώρη- 
τος, 2. ἀζήμιος, 2. To allow 
athg to pass u., ob τιμωρεῖσθαί 
τι. περιορᾶν τι. 

UN ERVED, μηδὲν ἀπο- 
— ἕνη, svov. ἁπλῶε. 

0 μηδὲν ὑποστει- 
λάμενον ea Ale) εσθαι. 
UNRESTRAINED, ἀκώλυ- 
Tor, — 2 (unbridled). 
See Loos 

UNREVENGED, ἀτιμώρη- 
Tos, ἀνεκδίκητοε, 2. ἀτιμωρη- 
tei (ας adv.). 

UNREWARDED, 4 
orot, ἄμισθος, 2. See 
QUITED. 

UNRIG, ¢ εἰν ναῦν. 

UNRIGH' FOUS, ἅ-δικος, 
-vouos, 2. See UNsust, SINFUL. 

‘UNRIGHTEOUSNESS, a- 
δικία, ἀνομία, ἡ. See INJUSTICE, 
INIQuITY. 

UNRIPE, ἄωρος (of fruit, 


fe. ). ἄπεπτον, 3 ὄμφαξ, ακος, 


ΣΤ {PEN }, ἀωρία, ἡ. τὸ 


ἄπεπτον. τὸ ——— 

UNRIVALLED. See Incom- 
PARABLE. 

UN ROL, ἀνελίττειν, duti- 
λεῖν. ἀναπτύσσειν. 

UNROOF, ἀφελεῖν τὸν ὄρο- 
or. διελεῖν τὴν ὀροφήν. ἀπο- 
στεγάζειν. 


UNRUFFLED. See CaLM. 


ἀρι- 
NRE- 


UNS 


UNRULINESS, ἀταξία, d- 
— . à. τὸ ἀνυπότακτον. 
LY, ἀνυπότακτον, 2. 
στασι- and ταραχ-ώδης, ae. 
ἀπειθής, is. To be very u., τα- 
ῥαχωδέστατα διακεῖσθαι. 
NSADDLE, ἀπο-σάττειν, 
“σκευάζειν. U.-d, ἄστρωτος, 2. 
UNSAFE, σφαλερός, 3. ἐπι- 
σφαλής, οὐκ ἀσφαλής, és. ἀβέ- 
βαιος, 2. ἄπιστος, 2. InsE- 
cuRE. The roads are u., κίνδυ- 
νος ἀπὸ τῶν λῃστῶν ἐστιν ἐν 
ταῖς ὁδοῖς. οὐκ στιν ddewe πο- 
ρεύεσθαι κατὰ τὰς ὁδούς. 
UNSALEABLE (e.g. athg is), 
ἄπρατον γίγνεταί τι. ἐπρασία 
ἐστί Tivos. 


UNSALTED, ἄναλτος and 


avad pos, 2. 

UNSALUTED, dx poonys- 
putos, 2. He was left u, οὐκ 
ἀντιπροσεῤῥήθη. 

ΌΝ ATISFACTORY, οὐχ 
ἱκανός, 3. ἐνδεής, és. ἐπίμεμ- 
πτος͵ 2. The victims are u., τὰ 
ἱερὰ οὐ γίγνεται. 

UNSATISFIED, ἀνεκπλή- 


pwros, 2. Also Crel. with οὐκ 
ἔστερξά τινι. ἔστιν ὅ τι μέμ- 
tig τινι or ἐμεμψάμην τινί. 
D18saTISFIED. 

UNSAVOURY, μωρός, 8. 
ἀνήδυντος, 2. Τοῦ © ἃ., μωραί- 
νεσθαι (pass.). Sir. t., ‘see Not- 
SOME, 

UNSAY. See to Rerract, 
REcantT. To leave athg unsaid, 


οὗ λέγειν. See UNTOLD. 
UNSCREW, χαλᾶν τὸν xo- 
χλίαν. 


UNSEAL, ἀνασφραγίζειν. 
λύειν τὴν οφραγῖδα. ἀνακογΎ- 
υλιάζειν (to open and counier- 
hit a seal, Aristoph.). The act 


of u.-ing, λύσις τῆς σφραγῖδος, 


‘UNSBALED, d- and axata- 
σήμαντος, ἀσφράγιστος, 2. 

UNSEARCHABLE, av-, ἐδι- 
— ἀνεξ-, ἀδι-ερεύνη- 


¢, 2. 

“UNSEASONABLE, ἄκαιρος, 
— ἄτοπον, 2. ὃ, ἡ, τ 
Ta a xaip 

NSEASONABLEN ESS, 

dxatpia, dwpia, ἡ. 

UNSEA * ED, ἀνάρτντος, 
ἀνήδυντος͵ 2. 

UNSEEMLY. See ὍὌΝΒΕ- 
COMING. 

UNSEEN, ἀθέατοςε, dvydparor, 
ἄνοπτος, 2. ἀφανής, ἐς, an 
Crel. with λανθάνειν. 

UNSERVICEABLE, ἀνεπι- 
τήδειος, ἄχρηστον, 2. ἀνωφελής, 

λυσιτελής, és. 

UNSETTLE. | To render 
DOUBTFUL] Vip.  7o disturd 
the mind, tu bring into disorder] 
See to DisturB, Pur out. 

UNSETTLED, See Din- 
TURBED, Pur out. 

UNSHA KEN, ἀκίνητος, ἀτά-᾿ 
ρακτον, ἀνέκα Χηήκάσε: ἄσειστον, 
ἀκατάσειστος, ἀσάλευτος, 2. 


UNSHEATHE, σπάσασθαι 








UNS 
or γνμνοῦν τὸ ξίφος, 
κολεοῦ ξίφοε 

IP, ἐκτιθέναι. See to 


UNS 
UNLoaD. 

UNSHOD, ἀνυπόδητοε, 2. 

UNSHORN, dxapros, 2. ἀξυ- 
pe, te, and df upos, 2. 

UNSIFTED, ἄσηστος, 2 

UNSIGHTLY,-LINESS. See 
Uaxy, UGLIngss. 

UNSKILFUL,UNSKILLED, 
ἄπειρος, 2, ἀμαθής, ἀδαήε, ds, 
ἀνεπιστήμων, 2, in athg, τινός, 
808 alia Naas Str. 4, see 
AWKW 

UNSLAKED ( (of lime), κονία 

σβεστος, ἡ 

UNSOCIABLE, dvewi- and 
dwpdc- or d-uicros, ἐνομίλη- 
τοῦ, “ἀπροσόμιλον, d- and dve- 
κοινώνητος, δυσξύμβολος, ἀσυν- 
άλλακτος, 2. dvoixaos, 2 (UN- 
PRIENDLY, 

UNSOCIABLENESS, ἀνεπι- 
and ἀ-μιξία, ἀκοινωνησία, ἡ n. τὸ 
ἀπρόσμικτον. ἀνοικειότης, ἡτοε, 


ἡ (unfriendliness). 
Ped pOMIOULED: See UN- 
“UNSOLVED, ἀδιά- and a- 


Avros, 2. 
UNSOPHISTICATED. See 
Sincgersg, SiMPLE. 
UNSOUGHT, ἀζήτητος, dv- 
ἐρεύνητος, 2. To do athg u., see 
NASKED. 
UNSOUND. See ὌΝΗΒΑΙ, | 2. 
THY, INsaNE, CoRnRurtT, FALse. 
ΒΟΥ͂Ν, ἄ-σπαρτος and 


os, 2. 
“UASPARED, οὐκ ἀβλαβής, 
és. To leave no ono u., μηδενὸς 
ἀπέχεσθαι or φείδεσθαι. 
UNSPARING, ἀφειδής, de. 
See LIBRBRAL 
UNSPEAKABLE, ἄῤῥητον, 
ἀνέκφραστος, ἀμύθητοει, ἀδι- 
ἀνεξ-ἡγητος, λόγον μείζων, 2. 
SPOTTED. SeeSpor.zss, 
UMNSTAINED. UNDEFILED. 
UNSTABLE, σφαλερός, 8. 
ἔπισφαλής, ἀσταθής, és. παρά- 
por, εὑμετά-βολοτοῦ - «βλητὸς, 


ἐρύειν 


γχίστροφος, οὐ μόνιμον, 2. 
Cuanceinie IRRESOLUTB. 

UNSTAINED. See ΒΡΟΤΙ ΕΒ, 
UNDEFILED. 

UNSTEADINESS, a- and 
dxara-cracia, ἀστάθεια, ἡ. τὰ 
εὐμετάβολον. τὸ τῆς γνώμης 
ἀγχίστροφον. See INSTABILITY, 
INCONSTANCY. 

UNSTEADY, dorabije, és. 
ἀβέβαιος, ἀκατάστωτος, ἄστάθ- 
puror, παλίμβολος, 2. See Un- 
STABLB, INCONSTANT, — 

UNSTRING, ἀνιέναι (4. g 
a bow). ἐκλύειν. 

UNSUBDUED, ἀήττητος, 
“ti Tot, ἀκαταμάχητοε, 2. 

ἘΌΡΟΤΑΉΤΙ κενός, 
άταιος, 8 and 
NSUCC Ess FUL, ax pa- 
κτος, 2 (without success, 6. g. 
ἄπρακτον ἀπιέναι, το infecta 
abire). Also μάταιος, 8 and 2, 


ἄκαρπος, 2. ἀνωφελής, ἐς OF time} ial 
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UNT 


things). To be u., ἐπρακτεῖν. 
ἀτυχεῖν, σφάλλεσθαι τινον. 
ἀποτυγχάνειν τινός. 8.6 to 
Fal, oot Succrgp. U.-ly, a- 
πράκτως, atowws (7) 


. 
‘UNSUCCESSFULNESS, 
ἀπραξία, ἡ. 
U SUITABLE, -NESS, See 
UNBECOMING, Unet, -NESS, 
———— see UnrFit, to 
weh add: 


the neg. a 
from the pron Bye the — e. σ. 
unfit to ride i * or unsuited for 
horses, dv: woe, 
UNSULLIED. See ΦΡΟΤΊ ΒΒ, | M 
Puar, BRIGRT. 


UNSUPPORTED, ἀβοήθη- 
Tos, 2 (senate — (of an 
assertion, Pl., 


UNSURE, σφαλερός, 8. ἀβέ- 
βαιοε, 2 (not to be relied on, of 


pe 
U τ eG 
πτος, ἀνυπόπτευτοε ( also 
— ἀννπονόητος, 2. 
SUSPECTING, UNSUS- 
PICIOUS, ἀνύποπτός, ἀνυπό- 
πτευτὸός τινος, 1 also ) pass.). 
UNSWER RVING, a- and 
ἀμετα-κίνητοευ, 2. σταθερός, 3. 
See CoNsTANT, STRADY. 
UNSWORN, ἀνώμοτος, 2. 
UNTAI NTED, dulavros, 2. 
UNTAKEN, ἀνάλωτοε (asa 
Gy, &c.), ἀθήρεντοε (ἐκ the chase), 


UNTAMED νἐδάμαστος,απά 
poet, ἀδάματος, ἄδμη τοι, ἀνήμε- 
ρος, ἀτιθάσσεντος or ἀτίθασ- 
σος, 2. ἄγριος (wild), duds (sa- 


tage}, 

UNTANNED, ἀδέψητος, 
ἄψηκτος, 2. Of u. ox-hide, ὠμο- 
Roetos, 2, and -εος, -ἰνος, 3. 

UNTAST — ἄγενστος, 2 

(and active c. fr 

UNTAUG ἀμαθής, és. 
adiégaxtor, ἀπαίδευτοι, ἐγράμ- 
ματοε, ἄμουσος, ἀνεπιστήμων, 
2. ay ua περί τινος (un- 
informed abo 

UN NTAXED, ἀνεπιτίμητος, | 2. 


UNTEACGH, dva- and ἀπο- 
διδάσκειν (both = Lat. dedocere), 
also — τινὰ μὴ ποιεῖν 
τι. ΤΕΝΑΙ UNLEARN. 

UNT ἌΤΕΡ, ἀβέβαιος, 2. 


οὐκ ἰσχυ 
ONSEN, NANTED, d- and a ay- 
— (sent . οὐκ ἀἐπο- 
—— 2 (not l 
UN ER. RIFIED, ἄφοβος. | 4 
—— ἄτρεστον, ἀνέκ- 
ἀκατά-πληκτος, ἀπτόητονι, 
UNTHANKFUL See Un- 
GRATEFUL, THANKLESS. 
UNTHANKFULNESS. See 
INGRATITUDE. 
UNTHINKING. See under 
THOUGHTLESS. 
UNTHRIFTY. SeePropicat. 
UNTIE, λύειν (g. ἐ. to loose). 


———— —* ἱξελίσσειν, 


‘gon UD suneck, 


Sos | 2. 


UNT 


μέχρι ἡλίον ὀνσμῶν : from ons 
morning u. A= to) the next, ἐξ 
ξω μέχρι τῆς ἑτέρας Zee: αὶ. the 
end, μέχρι τῆς τελευτῆτ: τ. 
death, μέχρι θανάτου : until 
now or Ὁ. this (very) day, μέ- 
χρι τοῦδε, also μέχρι του νῦν, 
μέχρι ἄχρι τῆς τήμερον 
ἡμέρας : u. ten days » mixer 
δεκάτης ἡμέρας rit ἀπὸ τῆσ- 
ée: wu. to-morrow, εἰς αϑριου: 

u. the —— τὴν to: ἃ. our 


= Te — οὐ πρότερον ΟΥ̓ 


πρόσθεν --- πρίν (with the proper 


ὌΝΤΙΠΕ. See Ὄπποον. 
_BNTILLED. Sea UNCULTi- 


UNTIMELY »d- and do-epe -, 
As — — e. 9. 

at an u. our © the night, ae 
τῆς νυκτός (Antipho * — 
ἀωρὶ νύκτωρ (Are 4); San υ. 
hour of night, ἀωρία, ἡ (also = 
u, fate): an Ὁ. summer, depia θέ- 
ρους (Plut.): to come at u. hour 
= late), dep ἥκειν — 
a 
— 
ΝΣ 


a — "dpa 2. 
NTIRED IN » ἄκοπον, 
ἐκάμετοι, — — 
γητος, ἄμοχθος, ἄτρντοε 
UNTO. "See To. cere 
UNTOLD, ἀῤῥητος, durngc- 
vevror, 2. To leave 's u., 
ἀμνημονεῖν Twos. παραλείπειν 
το Uncounted] ἐν-άρεθμοε 
— τος. 2 
UNTOUCHED, ἀϑιγήε, ἕς, 
and ἄθικτοε, ἄψανστον, ἀνέπα- 


fos (of bodily contact), 2 
d wound 2 &ro- 
ΩΣ — Ὁ. by i 1, Eur ) 


eave u. , παραλείπειν li⸗ 
and writing) ἄγραφον 
πολείπειν (ἐπ writing). 
μονεῖν (to make πὸ mentson x). 
—— —— ἐ4. 
ness, δυσχέρεια, ἡ. 
πε τ ὅν, ΤῊ ἀγύ 
ἀνάγωγος (as hore or θοῦ). ἀο 
Pei ΝΈΑΙ r ΕἸΈΡ, , ἄγενστοε, iy (ws 
πείτραστος, 
(not — —— 


ἀβασάνιστος, ——— 7 


and | εξέλεγκτοε, 2 (ent tested). ἄκρι- 


τοῦ, ddlxacros, 2 (by legal trial). 
To leave nothing u., ἐπὶ wep 
ἐλθεῖν or ἐφικνεῖσθαι πάσαε 
μηχανὰς μηχανᾶσθαι: ve 
left nothing u., οὐδὲν ἀπείρατὸόν 
ἐστί μοι. ‘to leave no Stroxs 
unturned. 

UNTRIMMED. See Un- 
— UNcOMBED, and UNn- 


"UNTRO DDEN, ot οιβός, 
ἀστιβής, ἐς. &Baros, 2 2 


UNT 


UNY 


UNTROUBLED, ἀτάρακτος | guest, ἀκουσίως ἀφῖχθαΐ τινι 


and ἀτάραχον, 2. ᾿ἀταραχώδης, (Thuc 


ες. ἀθόρυβον, ἀνενόχλητος, ἀμέ- 

pees (free fm care), An u. 

happ piness, συνεχὴς or βέβαιοε 
aipovia, ἡ. 

UNTRUE, UNTRUTH. See 
FALSEHOOD, Lin, s.,and FALSE, 
FAITHLESS, -NESS. 

UNTUN ED, ἀνάρμοστον, 2. 
See ‘ out of TunR,’ and INHAR- 
MONIOUB. 

UNTURNED, 4-erpodos, 
-orperros, 2. ἀστραφής, és. 
&-, ἀδιά-τρεπτοε, 2. dravije, ds. 
To leave no STONE u., Vid. 

——— See UN- 


“UNI T ‘WINE, UNTWIST, λύ- 
ἐν ἀναλύειν (g.t. loose). ἐξελίσ- 


“UNUSUAL, ἀήθης, ες. οὐ el- 
wus, via, ὅς. See STRANGE, 
EXTRAORDINARY. 

UNUSED. See UNaccus- 


TOMED. 

UNUSUALNESS, ἀήθεια, 
ἀσυνήθεια, ἡ. ἀλλοτριότης,ητος, 

See STRANGENESS. 

“UNUTTERABLE, ἄῤῥητος, 

ταν μας pha — ἀδι- 
wrot, λόγον με 
ΤΌΝ VARNISH D, ayes 


Tierot, ἀνυπόκριτος, ἅπλ acros, 


NVARYING, ἀεὶ ὁ αὐτός, 
ἡ αὐτή, τὸ αὐτό. ἀμετάτρο- 
“πος, 2. μόνιμος, 2. U. in mind, 
ἀμετάπειστον, 2. ἀεὶ τῆς αὑτῆς 
γνώμης ὦν. See CONSTANT, IN- 
VARIABLE. 

UNVEIL, ἀνα-, ἀπο- αλύ- 
ara. Presents to the bride at 
* u. — — α απά ἀνακα- 

dl ar de ry ee 

— καλυφής, ἐς (Soph. 
UNWALLED, ἀτείχιστοε, 2. 
UNWARINESS. INcav- 


TIOUSN ESS. 
UNWARLIKE, οὐ πολεμι- 
κός,͵ 3. ἀπόλεμοε, 2 (poet. 


5 UNWARN ED, ἀνουθέτητος, 


UNWARRANTABLE. See 

UNJUSTIPIABLE, and Crel. with 
“to have. no Ricut.” 

sla elegy pak aa ἀν- and 


ἀνε vor, 2, 
Ὅν RY. See INcAUTIOUS. 
UNWASHED, ἄλοντοςε, ἄ-, 


and ἀναπό-νιπτοςε, ἄπλντος, 2" 
Ao u. state or — aX ou- 
ola, ἁπλυσία, ἡ neut. adj. 
UNWAVERING, “ἀκλινής, ἐς. 
See CONSTANT, Srxavy, FInMm. 
UNWEARIED. SeeUntingp. 
UNWEAVE, ἀνυφαίνειν and 
λύειν (gq. t. loose, ). 
UNWEDDED, see UNMAR- 
RIED: add ἄνυμφον, ἀ ἀνύμφευ- 
Tot, ἀνυμέναιος, 
LOOME, δυσάρεστος, 
2. δνσχερής, ἕε. Athg is u. to 
a δυσχεραίνω τι. βαρέως 
— τι. ἀκουσίως ἀφικνεῖταί 
to have come as an u, 
(615) 


See UNACCEPTABLE, 


UNV ELL, ἀσθενής, és. ἀῤ-} ακά ἃ 


ῥωστος, 2. To be u., ἀσθενεῖν. 
ἀῤῥωστεῖν. κακῶς ᾽ἔχειν or 
rears ἅττειν, See ILL, INDISPOSED. 
NWEPT, ἀδάκρυτος, ἄκλαυ- 
στος, ἀνοίμωκτον, 2. 
ἀνοιμωκτεί (ad 
UNWHO ESOME, ,«ἐπίνο- | verbs. 
cot, 2, νοσερός and -ηρός, also 
ats χαλεπός, 3, νοσώδης, ες. Ailsa 
9. t. βλαβερός, ὃ. ἐπιβλαβής, ἐς 


—X {OLESOMENESS, by 


“ONWI tly, -DINESS. See 
CLumsy, CLumsinzss. 
UN WILLING, — ovea, 


ov, —— sis ἀκούσιοε, 2 ( propr., 


xputi, 


not wished). ἀπρό- 
θυμος, 2 ἡ» ready or di 
for ). ἀβούλητος, 2 (ἐποο- 
luntary), To be u., μὴ θέλειν. 


ἀβουλεῖν (Pi.). See DisiNcLINED, 
—— U.-ly, ἀκουσίων, 
a 
UNWILLINGNESS, ἀνεθε- 
λησία, ἡ, or Crel. by ‘the adj. 
See — — Ræu vc- 


ΤΑΝ 
“UN WIND, ἐξ-, ἀπ-, ἀν-ελίτ- 


“ON WISE, ἄσοφος, ἄφρων, 
— 2. 

UN vee FOR, ἀνεθέλη- 
τος, 2 (Hdt 


γον, ἀμάρτυ- 
ΡΟ ΝΨΙΤΤΙΝΑ. See ὌΝΟΟΝ- 


scious, 
UNWOMANLY, οὐ κατὰ 2. 


τὰς γυναῖκας. παρὰ τὴν γυναι- 


"xsiav φύσιν. 


UNWONTED. See Un- 
USUAL, UNACCUSTOMED. 

UNWORTHINESS, dv-, ἀπ- 
— τὸ ἀνάξιον. φαυλότης, 


“ON WORTHY, ἀν- ἀπ-άξιοε, 


and|2. To think u., ᾿ἀναξιοῦν τινα. 


ἀπαξιοῦν τι (reject athg as u.): 


to consider aby u. of athg, ἀπ- 
αξιοῦν τινά τινος. ἀτιμάζειν 
τινά 6. gen. or (τὸ μὴ οὐ) c. inf. 
(Trag.): u. treatment, ἀναξιο- 
πάθεια, 

UN WOUNDED, ἀνού-τατος 

or -rntot, 2 .). a8 ade, -i. 
See δοῦν, WHOLE. 

UNWRAP, ἐξελίττειν, dva- 
πτύσσειν. 


— ae &-ypawros 
“ΟΝ NW ROUGHT, ἀκατασκεύ- | to 


ἀξ dis, aver ἐργαότον, 
εἐστος (of wood and stone, un 
hewn), ἄπνρος (of metals), all 2. 
See Raw, Crupsg, PLAIN. 
UNYIELDING, ἀνεπιεικής, 
és. ἀπαραχώρητος, 2. U. cha- 
racter or disposition, ἀνεπιείκεια, 


‘UNYOKE, ἀποζενγνύναι, λύ- 
av, ὑπολύειν. U. and put to 
another chariot, μεταζευνγνύναι 
(Hom.). 


UPP 


UP, ade. — 9 ἀνά 0. aoc. 
Φ. g. up the river, ἀνὰ ποταμόν, 
ve, upwards, δ. σ. up and 
down, ἄνω καὶ κάτω : up (by) 
the atairs, ἄνω τῆς κλίμακος : Ὁ. 
the mountain, dyw τοῦ ὄρους, 
ἀνὰ τὸ Spor. In combination 


with verbs, v4 . GO up, RUN u 
gee the: usoanul 


BRING δ ee 
to, 4. 9. ar come up to 
* —— τινί . with num- 
bers, Φ. 9, up to (the amount of 
twenty measures, ἀνὰ εἴκοσι μέ- 
τρα : up to the ago οὗ fifty, μέχρι 
πεντήκοντα ἑτῶν: extent, 
6. 9. up to the neck, μέχρι τοῦ 
abyévoe: up to the river, ἐπὶ 
τὸν ποταμόν. See‘as Far as,” 
and UnTiL. Up to athg Cfg-)s 
see EQUAL to, COMPETENT, a 
Marcu, ἱκανὸς (8), ἐπιτήδειος 
(2) πρός vs: up to the mark (= 
, δόκιμος, 2: to be up 
to aby's designs, ξυνιέναι, μὴ ἀ- 
pros τὴν ἐπιβουλήν, τ ob λαν- 
άνει τινά 0. pa: To act up 
to an —— μμένειν ταῖς 
συνθήκαις. To come up with, 
see to OVERTAKE. Up the coun- 
try, see INLAND. The sun is up, 
ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος : I am up, 866 
to Risn: the time is up, see 
Enpep: it is all up with me, 
para cack male Ta mt para Tepe 
ἐμέ. ὄλωλα for — 
στῆθι (Hom). Pie (δ) ay 
ἀλλ' ἄγε or ἴθι (δή) p hill 
» .g. to go), πρὸξ or — τὸ ὄρ- 
toy. πρὸς ἄναντες, also — 
τὸ σιμόν (X. »} πρόσ- and 
avta: as adj. ὄρθιος, 3 and 
ἀνάντης, εε. πως: 8 (Χ.. 
See Stzzp. Up stream, ἀνὰ ῥόον 
or ἀνὰ τὸν ποταμόν (6.9. πλεῖν). 
Up stains, Vid. Up and down, 

ὦ καὶ κάτω: ups and downs 

(Wy: pal (τῆς τυχῆτ) μεταβολαί. 
ICISSITUDH. 

UPBRAID, ὀνειδίζειν τινά 
τινι (with athg) or τί τινι or sie 
τινα. ἐξονειδίζειν, ἐγκαλεῖν, 
μέ — ἐπιτιμᾶν τινί τι. 

6 D, See to SuPPorT. 

UPHOLSTERER, κλιν-οποι- 
os, -ονργός, ὁ (a couch-maker). 
σκεν-οποιός and -oupyor, ὁ aa 
of stage , theatrical u 
— ου, é (g. & seller of 
σκεύη 


UPHOLSTERY. See Fur- 


NITURE. 
UPLAND. See HIGHLAND 
and HIGHER GROUND. 
UPLIFT. See to ELEVATE, 


ELATE 

ΚΌΡΟΝ, in most of its siynifica- 
tions noto usu. contracted into ON, 
vid. ἴθ. τοῦ honour, πάνν μέν. 
πάνυ γε. ἢ μήν. νὴ τὸν Δία: 
to be or bear hard u. aby, πικρῶς 
or χαλεπῶε προσφέρεσθαίτινι: 
close ἢ. 10,006, ale —— μύ- 
ριοι μάλιστα. U, this 
upon), εἶτα. ἔπειτα. μετὰ Tav- 
τα. ἐκ τούτον μὲ τούτων. ἐπὶ 
τούτω OF τούτο 


UPPER. 4 ‘Locally] io 








UPP 


τεροι, — 3. 6, ἡ, τὸ 
ἄνω or ἀνωτ Ay or igs — 
θε(ν. 1 With ref. to 


HicuHeEr, SuPBRIOR. προέχων, 
ουσα, ον. μείζων, 2.—An upper 
tooth, ὁ ἄνω ὀδούς : u. room or 
apartment (or u. story or floor), 
ὑπερῷον, τό: the ἃ. town, * 
ἄνω πόλις : u. seat, apoiépa, ἡ 
the u. lip, τὸ ἀνώτερον χεῖλον. 
μάσταξ, ακος, ἧ, more usu. in 
sense μύσταξ, ακοε, 6: υ. 
LEATHER (of a SHOR, @— add 
to those — ὁ τοὺ ὑποδή- 
ματος χιτῶν (or simply χιτών, 
— —— the u. parts of | ὁ 
ΡΟ (te. back as compared 
ly), τὰ ὕπτια μέρη: υ. 
rose of parliament), βουλὴ ἡ 
μεγίστη. To have or get the 
Ὁ. HAND (@@ add to that article 
κρατεῖν. ἄρχειν. κρατεῖν τινος 
τινι. κρείττω εἶναί τινός τι: 
to keep the u. hand, ἐπικρα- 
τεῖν. καθυπέρτερον γίγνεσθαι. 
ἘΠ γνεσθαι. νικᾶν. 
PERMOST, ὑπέρτατος, 
ἀνώτατος. ὁ, ἡ, ᾿τὸ ἀνωτάτω. 
See HIGHEST, and Top, First, 
FoRgMosT, SUPREME. "A shield 
with its hollow part u., ἀσπὶς 
ὑπτία, ἡ (Thuce.). 

UPRIGHT. | Propr.| ép- 
Occ, ὄρθιος, ὃ. To place in an 
u. position, ὀρθοῦν, ὀρθὸν ἀν- 
toravat, or δἰμιρίῳ ἀνιστάναι: 
an u. position, ὀρθότης, ἡ: to 
stand u., ὀρθοῦσθαι .): to 
havean u. we ὁ boͤ⸗ padi εἰν οΥῦ 
πορεύεσθαι. ούμενον ἰέναι : 
an u. gait, east ἡ ὀρθή : to sit 
u., ἀνακαθῆσθαι. Fig. : ina 
moral sense] See HONEST, Jusr, 
SINCERE. 

UPRIGHTNESS, ὀρθότης, ἡ 
{ .). ἁπλότης, χρηστότης, 
rot, ἡ. ἀλήθεια, ἡ (moral). See 
Honesty, INTEGRITY. 

UPROAR. See DISTURBANCE, 
TUMULT. povos, ὁ (Ep. 

UPROOT. 
or out. 

UPSET, dva-rpiwety, -στρέ- 
ery. See OVERTURN. To be 
u. (in driving, to have an upset, 
s.), ἐκκυλινδεῖσθαι (pass.) ἐξ ἐ 
ὀ — ἀνατραπέντος. 

OT. See EVENT, IssuR. 

UPSIDE, ὁ, ἡ, τὸ ἄνω. See 
Upper. Upparmosr. To turn u. 
down, ἄνω κάτω στρέφειν, — 
βάλλειν, μεταῤῥίπτειν. 
TOPSY-TURVY. 

JUPSTART, ἀνὴρ ἄφνω γε- 
νόμενον μέγας. A vulgar u., 
φορτικὸς καὶ νεόπλουτος ("»}αγ- 


Eur.). 
See to Root up 


went”), 

_UPW4AR pa Sion) ἢ direo- 

local position), ἄνω, ἐς 
Bent u., σιμός, 3. 
of (= more, above, over), ὑπέρ 
6. aco. πλέον §: u. of a hun- 
dred, πλείους or πλείω τῶν 
ἑκατόν: the raven lives u. of two 
hundred years, ὁ κόραξ ὑπὲρ τὰ 
διακόσια ἔτη ζῇ men Ὁ. off 
years of mi Boas πλεῖόν τι 

6) 


ers tac ses Fed 


Ὁ. | athg or any u. I thin 


) 
d 
— 
Sor the 
x 


USE 


πεντήκοντα ἔτη — busi τιν ΕΥ̓ 
γενεᾶς. » 9. 7. seventy years 
oe Sane upwards, ἔτη ἑβδομήκοντα ἣ 
whei 

URBANITY. See Po.ire- 
Nkrss, CIVILITY. 

URCHIN. See HEDGEHOG. 


8 name 
ht anger or derision to a 
child μειράκιον, τό. μειρακίσ- 
KOS, ὁ. παῖς, ὁ. 

URGE, ἐπείγειν͵ κατεπεί- 
yew. wap-and ἐξορμᾶν. παρ- 
— προτρέπειν ἐπί τι or 
εἷς τι or 6. tnfin. Also σπεύ- 
Cay, διώκειν. ἐνάγειν (tourgeon). 
See to ΙΝΟΙΤΕ, PReEss on, INSTI- 
GATB. To wu. (== IMPORTUNE 
aby, vid.), ἐγ- and προσκεῖσθαί 
τινι. λιπαρεῖν, TpocArwapety 
6. plep. * g. δεόμενόν τινος λι- 


Ἅαρειν 

GRGENT, ἀναγκαῖος, 3. av- 
ἀάγκην ἔχων, ουσα. ov. To be 
u., ἐγκεῖσθαι: u.-ly, συντετα- 
μένως. λα ἐρῶν to make ἃ. 
request, to request u.-ly, πᾶσαν 
δέησιν ποιεῖσθαι or πρόσθε 
βειν : wu. necessity, δεινὴ av 
xy. See PRESSING, IMPORTU- 
NATE. 

URINE, οὖρον, οὔρημα, τό. 
To pass ἃ. οὐρεῖν: ἃ passing of 
τ. ,οὔρησις, ἡ {ιο ---  οὔρησιν λύ- 
eww: to wish to —, οὐρησεΐίειν 
and -ητιᾶν): to pess with the a, 
ἀπουρεῖν (Luc., subel. ἀπ- 
ούρησις, ἡ): to promote the pass- 
ing of u., οὖρα aye: promoting 
it (diuretic), ovp-, διουρ-ητικός, 
8: retention of u., οὔρον ἐπί- 
στασις, 7: 8 vessel or utensil for 
u., urinal, οὐροδοχεῖον, τό. ov- 
ροδόχη ἡ ἧ. ———— ἀγγεῖον, τό. 
οὑρητρίς, ἰδος, ἡ 1 the passage o 
the u. (urethra), οὐρήθρα, ἡ : * 
urinary ducta (/ro m kidneys 
r), οἱ — τε uri. 
bladder, κύστις, acs, 1. 
RN, ὑδρία, ἡ (cinerary and 
ballot). ,κάλπις, ιδοι, 
τεῦχος and κύτος, τό, also κά- 
ie — and αμφορεύς, 


"USAGE See Custom, Ha- 


USE, 8 a As action, using, 
—— χρεία and χρῆσις, 
τὸ χρῆσθαι. κάρπωσις, ἡ (tt 

. to the advantage derived). To 
make ἃ. of athg, to have athg in 
u., χρῆσθαί τινι, see to Use: to 
make the best, a prudent, a wrong, 
&c. u. of athg, ἄριστα or συμ- 
φορώτατα, καλῶς or μετρίως, 
Κακῶς, κτλ. χρῆσθαί τινι: I 
am making any u. I please of 
proper, 
Cine, τινι ὅπως βούλομαι: to 

inu, ἐν χρείᾳ εἶναι. χρεία 

χρῆσϊε ἐστί τινος. To have 

the tree use of athg, ἔξεστί μοι 
σθαΐ τινι (of a ma 


ject), ἐγκρατῆ εἶναί τινος 
aay physical or mental — 







τὸ συμφέ 










97] ὄφελοει. 





USE 


not having the free use of athg, 
ἀκρατής τινος (6. 9. τοῦ σώμα- 
τοῦ, τῶν 
κτλ... 


Profit or advantage derived] ὠφέ- 


εἰρῶν,͵ Ter σκελῶν, 
qj m, halt] Vin. 4 
Agta, ἡ ἡ. ὄφελος, τό. καρπός, ἅ. 
, Ὄντος. Χχρεῖΐα, ἥ. 
κέρδος, τό. That may be pnt tc 
good u., see UskFuL: of no u., 
see ὕεια, UNPROPIT ABLE : 
aby is of no u., οὐδὲν ὄφελός 
ἐστί τινος: aby who is of ever 
so little u, ἀνὴρ ὅτον τι καὶ 
— ὄφελος. 

USE, v. 4 (Tranxs.) 70 em- 


ploy for any purpose] χρῆσθαί 


τινι (els or πρός τι). ἄπο- 

κατα-χρῆσθαι. What wil] you 
u. the thing for? τί χρήσει τῷ 
πράγματι ; (to what εἰ. will you 


put 7): to u. coercive measures. 


ἀνάγκας προσάγειν Tivi, see tc 
EmpLoy, APPLY, Resort to. 
To wu. up, u. to the uttermost, 
καταχρῆσθαί τι (also c. dat. ana 
we acc., = to abuse, misuse). Tc 
Shs ew deal or very uent- 
μφορεῖσθαΐ τινος (Fi4dt.). 
"ἢ use customarily, 6. g. to u. 4 
language, νομίζειν γλῶσσαν: tc 
u. nei er shield nor epear, otra 
ἀσπίδα οὔτε δόρυ νομίζειν: alec 
6. dat. like χρῆσθαι, e. g. to υ. 
τ make common ts. of) speech, 
νομίζειν φωνῇ (FHdt.): — games 
an sacrifices, νυ. ἀγῶσι cai Oy- 
ciate (to practise them, Thuc.) : 
among the Byzantians they u. an 
iron currency, ἐν Βυζαντίοις o:- 
δηρέοις sonltoves (Plat. com.). 
“ (Trans.) Zo accustom, hak- 
tuate] ἐθίζειν, oup-, wpoe-e0i- 
ζειν τινὰ ποιεῖν τι. σύνηθες 
“ποιεῖν τί τινι. wapackeva εἰν 
or παιδεύειν τινὰ ὥστε ἄύνα- 
σθαι ποιεῖν or φέρειν re To 
υ. oneself, ἐθίζεσθαι (pass.). e0i- 
ζειν ἑαντόν (wilfully or with in- 
tent): to u. aby to live mode- 
rately, to u. him to temperance, 
παρασκενάζειν τινὰ — Ι 
am usiog myself to athg, σύνηθεε 


ἧ. γίγνεταί pol τι. own yiyro- 


pai τινι: I am used to athg, 
σύνηθές ἐστί poi τι. ἐν ἔθει ἐστί 
μοί τι. εἴθισμαι ποιεῖν Ti: the 

tians are not used to ἜΣ 


the verb; see to be WONT. 
TREAT Ἀμμ: χρῆσθαί τινε. 
USEF ρήσιμος, 2. χρη- 
στός, 8. ὠφέ μος, εὔχρηστοε, 
2. προσφερής, ἐς. Very useful, 
πολύχρηστος, 2. πολνωφελής. 
és (X.J. οὗ μέγα oe — all 
things, πάγχρηστος, 2 (X.): u. 
ever 80 little, Srov καὶ σμικρὸν 
See ADVANTAGROUS, 
BENEFICIAL, SERVICEABLE, 





USE 
USEFULNESS, χρῆσι», %. 


Xpnororne, ἡτος, ἡ. ὄφελος, τό. 
τὸ συμφέρον, ovros. τὸ ὠφέλι- 
Great u., πολυχρηστία, ἡ. 
See Usx. 

USELESS, ἄχρηστος and 
ἀχρεῖος, 2. ἄκαρπος, 2. ἀσύμ- 
Φορος, 2. od. ἧς, κτλ. οὐδὲν ὄφε- 
λος. See UNPROFITABLE. It is 
u. to do athg, &c., see Vain, in 
— — Purpose.’ oe 

ing u. (prov.), ob yap ἄκανθαι 
(no thistles, “Aristoph). 

USHER, «. πρόπολος, ὁ. προ- 

wounds, ὁ (excorting). U. in the 
courts of law (Fr. huissier), «A1- 
Twp, cpos, κλητήρ, ἦρος, κῆρυξ 
τῶν δικαστῶν, ὁ : ἃ. at court, 
prps θυρωρός, ὁ (ἀοον- keeper) : 
a. in ἃ school, ὑποδιδάσκαλον, ὁ 
(under-teacher). 
- USHER (1n), v. Sea to IN- 
TRODUCE and to PRESENT. εἰσ- 
ἄγειν τινί. προπομπεύειν τινά 
(go before as escort). 

USUAL, εἰθισμένος, 8, al- 
ωθώς, via, ὅς. νομιζόμενος, νε- 
νομισμένος, 8. ἐν ἔθει γενόμε- 
νος, 5. συνήθης, ες. νόμιμος, 8 
and 2 (established practice), and 
καθεστώςε͵ aoa, oc. χρηστός, 3 
(gramatically of —— ἦθάς, 
άδος, ὁ, ἡ (ordinary). U.-ly, 
τὰ πολλά. ὡς ἐπὶ τὸ πολύ. 
ὡς ἐπὶ πλεῖστον. ἑκάστοτε: it 
is Ὁ. for aby —, or aby u.-ly —, 
see Custom, to be Wont, Com. 


MON, -LY. 

USUFRUCT, κάρπωσις, éx- 
κάρπωσις, καρπεία, éwixapria, 
ἡ. To have the u. of athg, καρ- 
ποῦσθαί, ixxapw-ovebai and 
«ἰζεσθαί τι. 

SURER, τοκιστής, δανει- 
στής,͵ οὔ, ὃ: partepp. of τοκίζειν 
and δανείζειν ἐπὶ τόκω. An 
extortionate u., τοκογλύφος, ὁ. 

USURIOUS, δανειστικός, 3, 
and Crel. with subst. To ruin by 
Ὁ. loans, κατατοκίζειν τινά. 

USURP, ἑλέσθαι βίᾳ, and by 
the phrases in Usurpsr. Του. 
another's goods, ὑποβάλλεσθαι 
τὰ ἀλλότρια (Strabo). 

Crel. with 


USURPATION. 
the Verb. 

USURPER, τύραννος, ὁ (in a 
democratical state). ὁ παρεξελό- 
μενοῖ τὴν ἀρχήν. ὁ Bia κατα- 
στὰς ἐπὶ τὴν βασιλείαν (ἐπ α 
monarchical state). 

USURY, τόκος, τοκοληψία, 


ἡ. Sea INTEREST. τοκισμον, ὁ 
(a taking οΥ «.). To ruin by u., 
see Usurious. Trade of u., dfo- 
λοστατική, ἥ. 

UTENSIL, σκεῦος, τό (usu. 
in pl. σκεύη, τά). παρα-, κατα- 
σκευή, ἡ. ἔπιπλα, τά (ἢ 
«..). See IMPLEMENT and Fur- 
NITURRE. 

UTILITY. See Usz, Usr- 
“UTMOST, Expor, ἔσχατος, 8 

ἡ ἄκρος, ἔσχατοε, ὃ, 
ὑπερβαλών, — ‘Xe Last, 
ExTreMx, and ‘ ALL POSSIBLE.’ 
To the u. degree, ἐσχάτως, és 
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d|to Coras, βούφυμα, τό). δαμα- 
ter). 


VAC 


τὰ μάλιστα. ὑπερβαλλόντων. 
ἐς τὸ ἔσχατον. ἐς τὰ ἔσχατα: 
to proceed with the a. caution, 
τὴν ἐνδεχομένην πρόνοιαν wor- 
εἶσθαι : to do one's u., ἐπὶ πᾶν 
ἀφικνεῖσθαι ον ἱέναι (ἔρχεσθαι): 
with the Ὁ. despatch, ὡς δυνατὸν 
τάχιστα, ὅ τι τάχιστα. τὴν 
ταχίστην (ὁδόν) : it is of the u. 
importance, ἐν τοῖς μεγίστοις 
ἐστί. πλεῖστον διαφέρει: it is 
to me of the u. importance, πλεί- 
στου ἄξιόν bari μοι. 

UTTER, adj. See EXTREME, 
and ἘΝΤΙΒΕ, TOTAL. ὅλος, 3. 
To be in u. despair, ἐν πολλῇ 
ἀθυμίᾳ καὶ ἀπογνώσει εἶναι. 
exes ἀπορεῖν or διακεῖσθαι. 
U.-ly, see Qurrx. ENTIRELY. 
ὅλως. πάντως. παντελῶς. ἐσχά- 
τως. ἄρδην. Uttermost, see ὕ1- 


ΜΟΒΤ. 

UTTER, v. ἐκφωνεῖν. ἐκ-, 
προ-φέρειν. εἰς μέσον φέρειν, 
ἐκβάλλειν (ῥῆμα, λόγον), a'sv 
λέγειν. φθέγγεσθαι. ἱέναι φω- 
νήν. ἀφιέναι or ἀποτελεῖν φθόγ- 
γον (u. α sound, &e.): also δη- 
Novy, ἀποδεικνύναι, φανερὸν 
ποιεῖν (declare, make known). To 
Ὁ, ἃ curse oy a malediction, ἀφ- 
ιέναι ἀράς. καταρᾶσθαι : to u. 
a sigh or groan, ἀναστενάζειν. 
στεναγμὸν ἀναφέρειν. 

UTTERANCE, φωνή, ἡ. See 
EXPRESSION, PRONUNCIATION. 
To give u. to one's thoughts, ἀπο- 

alvecOar τὴν γνώμην. See to 

TTER. 


V. 


VACANCY. See Emprinesa, 
κενότης, nos, ἐρημία, ἡ, or Cred. 
with the Adj. 

VACANT. See Empty. κε- 
vos, 3. ἐρῆμος, 8, and Att, usu. 
ἔρημος͵, 2. To be v., κενὸν εἶναι. 
ἐρημοῦσθαι (pass.). σχολάζειν: 
to let athg remain v., ἔρημον 
καταλείπειν τι. ἐκλείπειν τι. 
A v. house, see UNoccupPIED : 
while the office was v., τῆς ἀρχῆς 
κινῆς or ἐρήμου οὔσητ: ἃ ν. 
chair (t2 α university, } καθ- 
ἐδρα σ ——— (Julian 

VACAT » κενοῦν, ἐκκενοῦν. 
ἐρημοῦν. See Evacuate. Tov. 
an office, ἀφιέναι τὴν ἀρχήν. 

VACATION. ¥ Act of τα- 
cating] κένωσις, ἡ, and Crel. with 
Verb. 4 Holidays|] Vip. Law 
v., ἀπραξία, ἡ. ἡμέραι &wpa- 


ΚΤΎΟΙι. 
VACCINE, in mod. Gr. δαμα- 
Ais, ἰδος, ἡ (cow-pox ; according 


λικόν, τό (the v. mat Vac- 
cinate, δαμαλίζειν. ἐγκεντρίζειν 
τὴν δαμαλίδα παιδίω (to inno- 
culute a child with cow-por). Vac- 
cination, δαμάλισμα, τό. 
VACILLAT Ε, ταλαντεύ- 
σαλεύειν and 


εσθαι. -οὔσθαι. 
V.-ing, ἀστα- 


pass, ἀστατεῖν. 


VAL 


Ons, ἐς. ἄστατος, — 2. 
ὀκνηρός, 3. See to WAVER. 

VACILLATION, ταλάντω- 
ott, ἀστασία, ἧ. ὄκνοε, 6. See 
INDKECISION. 

VACUITY, κενότης, ἡτος, ἡ. 

VAGABOND, VAGRANT, 
ἀλήτης, ov, πλάνης, ros, πλά- 
μος, ὁ. ἀγύρτης, ov, ὁ (as beg- 
gar), and ἀγύρτρια, ἡ. ἀγυρτ- 


ioe, 3, and -ὠδης, ες (ad 
and ptcpp. of eh: 


ἀλώμενος, ὁ, 

= to be a v., dA-, πλαν-, περι- 
πλαν-ἄσθαι (pass.), καλινδεῖ- 
σθαι. πλαν- and ἀλ-ητεύειν 
(Hom.). 

VAGARY. See Freak, Ca- 


PRICE. 
VAGRANCY, ἀλητεία, ἡ. 


βίος πλανητικός or ἀγυρτικός, 
e 


ὁ. 

VAQUE, d- and ἀδι-ὄόριστος 
—5— ἄδηλος, 2. ἀσαφής, 
ἐς ( re). ἀμφίβολος, 2 (am- 
biguous). ἀτέκμαρτοφς, 2 (without 
proper foundation). ἀβέβαιος, 2 
(not to be relied upon). To be 
V., ἀοριστ-εῖν͵, -aivesy: Vv. words, 
κωφὰ ῥήματα ( }: av. re- 
port, φήμη μετέωρος καὶ ἀδέ- 
σποτος (Dion. Hal.): v. talk, 
ἀσαφὴς λόγος, ἀνεμῶναι λόγων 
(Zuc.) : to indicate vaguely, alvic- 
σεσθαι : a v. and obscure oracle, 
χρησμὸν ἄδηλος καὶ ἠνιγμένος, 

. (= such as one cannot explain), 
κενός͵ 8: a v. feeling or sensa- 
tion, κενοπάθημα, To. 

VAIN. Of things] μάται- 
ot, xavos, 3. ἠλίθιος, 8 (silly). 
ἅλιος, 2 (Soph). ἑτώσιος, μετα- 
μώνιος, 2 (Hom.). V. hope, μα- 
taia or κενὴ ἐλπίς: v. talk, μα- 
tatodoyla, ἡ: for other compds 
see Gr. EF . under ματαιο- 
and xavo-. See Ips, WORTH- 
Less, Usritess. In v. (adv.), 
μάτην or ele μάτην. εἰκῆ. pa- 
ταίως. κενῶς. ἄλλως. τηνάλ- 
λως. ἠλιθίως. εἰς κενόν. διὰ 
κενῆς: not in v., οὐκ dros (Aris- 
toph. and Plat.): to be in v., μά- 
τὴν or ἀνόνητα πονεῖν : and as 
proverb, εἰς τετρυπημένον πίθον 
ἀντλεῖν. εἰς τὸν Δαναΐδων πί- 
Boy — δικτύῳ ἄνεμον 
θηρᾶν. persons] χαῦνος, 3 
and 2(CONCEITED. rid., and silly). 

VAIN-GLORIOUS, ἀλάζων, 


6, ἡ. ἀλαζονικός, ὃ, κενόδοξος, 


VAIN-GLORY, ἀλαζονεία, 
κενοδοξία, ἡ. 

VALE, See VALLEY. 
_ VALERIAN ( plant), vapéoe, 


ἥ. 
VALET. See SERVANT. 
VALETUDINARIAN, νο- 

σώδης, es. νοσηματικός, 3. ἐπί- 

vooos, ἃ. καχεκτικός, 8. To be 

& V., ὑπονοσεῖν, καχεκτεῖν. 
VALIANT. SeeBravs, Cou- 

RAGEOUS. 

VALID, κύριοε, 8. βέβαιοι 8 

and 2. ἰσχυρός, ὃ. νόμιμος, iv 

νομος, 2 ἐ validity). Also 


9 
ἱκανός, dios πιστόο, and πι- 








ΝΑΙ, 


ϑανόε, 8. δίκαιος, ὀρθόε, 8 V. 

ment, grounds, or reason, 
ἐξιόχρεως αἰτία or πρόφασιε, 
ἡ: to be γ., ἰσχύειν. κύριον, κτλ. 


εἶναι. 
VALIDITY, κῦρος, τό. Of- 
ten by a os 6. g. pe ΜΟΙ ὡς 
Υ. of an adoption, ὁμολογεῖν τὴν 
woinow γενέσθαι (Jeaus). That 
has | v., κύριοε, 8. νόμιμος, 
ἔννομος, 2: that has not v., ἄκυ- 
pot, 2: to give v. to athg, κύριον 
ποιεῖν τι. κυροῦν, ἐπικυροῦν. 
VALLEY, ἄγκος, ro: dim. 
ἄγκιον, τό (Arisot.). νάπη, ἡ. 
yawoe, τό. κοῖλον (with or with- 
out τῆς γῆτ) aad γύαλον (poet.), 
τό. εὐ πώ arse vos, ὁ. κόλ- 
Tot, .). onging to v.'s, 
see aa a: wah besutiful v.'s, 
sbayxie, de: with many V.'s, πο- 
λύπτυχοε, 2: with deep v.’s, Ba- 
Oixorror, 8. βαθναγκήε, ἐς (all 


.). 
Poy KLOUR. See BRAVERY, 
CouraGs. 

VALUABLE, τίμιος, 3 and 
2. πολλοῦ ἄξιος, 3. πολυτελής, 
ἔφ. ἔν-, πολύ-τιμος, 2, τιμήμα- 
τος πολλοῦ (ὦν). ἔντιμος, 2. 
Str. &., CostLy, Precious. J As 
subst.: valuables) χρήματα πολυ- 
τελῇ Or τίμια or κάλλιστα, τά. 
κειμήλια, τά. ἀγάλματα, τά. 
ἐῶ of 6 πων To oaks 0 

a . To & v. 
Fe Se ἘΒΤΙΜΑΤΕ. 

ΨΑΙΌΕ, 4. ἀξία, ἡ (real or in- 
— v.). τιμή, ἡ. τίμημα, τό 
Ὁ. ; ἥ 
τὸ ποσόν (with ref. to im· 

ion ΟΝ coins stating their v., 
8. 7. ὁ χαρακτὴρ τοῦ ποσοῦ ση- 
μεῖόν ἐστι). ἀμοιβή, ἡ (money- 
value, . O great, very 
great, V., πολλοῦ, πλείστου ἄξι- 
ος, 8, see Precious: of no v., 
οὐδενὸς ἄξιος, φαῦλοε, 3: of 
equal v., ἰσότιμος, ἰσόῤῥοπος, 2: 
to have a v., τίμιον or ἔντιμον 
εἶναι : to be in high v., to have a 
great V., μεγαλό- or πολύ-τιμον 
εἶναι : to fix the v. of athg, συν- 
ἐστάναι τιμήν τινος. See PRICE. 
E, v. τιμᾶν, προτιμᾶν. 
“πολλοῦ ἄξιον νομίζειν τι. φι- 
λοτιμεῖσθαι ἐπί tive. 
περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαί τι and 
τινα. See to Prizm, to ΕΒΤΕΕΜ, 
and to APPRAISE. 


VALVE, ἐπίθεμα, τό. 
VAMP, 2. Sce ‘upper-leather,’ 
uxder UPPER. 


VAMP, v. καττύειν. See to 
Menp, Borcu, CoBBLX. 
VAMPIRE, λαμία or λάμια, 
ἡ (Aristoph.). 
AN. Front of an army) 
ἡ πρώτη τάξις. Wporaypa, τό. 
οἱ πρόμαχοι, wy, σρωτοστάται͵ 
ὧν. οἱ πρῶτοι (τεταγμένοι). 
προτεταγμένοι, ηγούμενοι. 
πρόσ-, μέτ-πον, τό. A kind 


of light vehicle] See CARRIAGE, 
AGON. 


VANE, ἀνεμούριον͵ τό. 
VAN ΕἸ ἀφανίζεσθαι (pss.). 
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δύναμις, swe, ἥ. | ST 


VAR 


οἴχεσθαι. ἐξίτηλον or ἀφανῆ or 
ἄφαντον γίγνεσθαι. ἐκποδὼν 
ἀπιέναι (ἀπέρχεσθαι). To caute 
to v., ἀφανίζοιν. ἀφανῆ ποιεῖν: 
to be v.-d, ἠφανίσθαι. ἀφανῆ or 
ἐκποδὼν εἶναι. οὐκέτι ὁρᾶσθαι. 

VANITY. 4 Objecttvely) κεν-, 
μαται-ότης, ἡτοε, ἡ. τὸ κενόν, 
μάταιον. sectively: of per- 
sons) αυνότης, TOT, i. κενο- 
δοξία, (vain- ry). 

ANQUISH. See Conaquzn, 
OVERCOME. 

VANTAGE. Ses ApDVAN- 
TAGE. V.-ground, τόπον ἐπιτή- 
Gasor, ὃ. 

aa ΤῊΣ aA INsre1D, Oe 
LESS. 9.] ψυχρός, 8 (life- 
less). ἕωλος, 2 anak? 4 

POUR, ἀτμός, ὁ. ἀτμίς, 
ἰδος, ἡ. καπνός. ὁ. See SMOKR, 
Stgam,and Mist, EXHALATION. 
4 Vapours = ἃ lac α΄ 


Sections) ὑποχονδριακὰ πάθη, τά. 


To have the ν.Ὺ}δι)ὥιῳ to be v.-d, see 
Hy PocHONDRIAC, 
VAPOURING and subst. V A- 


PORER. See BraGcine, Brac- | tarch 


GART, 

VAPOURISH, ἀτμ-, καπν- 
ὥδης, as. 

VARIABLE, εὐμετά-βολοε, 
“πτωτος, 2. ἀλλοιωτός, 8, ἀλ- 
λοιό- or ἀλλό-τροπος, 2. κοῦ- 
gos, 3. ἁψίκορος, 2 (of taste and 
tuclination). CHANGEABLE. 

VARIABLENESS, τὸ εὐ- 
μετάβολον. εὑμετάπτωτον, κτλ. 
See CHANGRABLENESS, INCON- 


ANCY. 
VARIANCE. See Discorp, 
DISAGREEMENT. 
VARIATION, μεταβολή, ἀλ- 
λαγή, μεταλλαγή, μετάστασις, 
ἀλλοίωσις, ἡ. ἀλλοίωμα, τό. 
See CHANGE, DEVLATION. 
VARICOSE, κιρσοειδής, és 
and κιρσώδης, ες, fim varicocelé 
Lat. varix), κρισσόε, Att. κιρ- 
ods, ὁ. RIN. 
VARIEGATE, σοικίλλειν. 
V.-d, ποικίλος, ποικιλτός, 
ποικιλόχρως, eros, ὁ, ἡ. στι- 
κτός, 8. αἰόλος, ὃ (poet.). See 
ΒΡΟΥΤΕΡ, STRiPEp, and Gay, 
DIVERSIFIED. 
VARIETY, μετ-, παρ-άλ- 
λαξις and -αλλαγή, ἐξαλλα- 
4, μεταβολή, ποικιλία, 4. See 
IFFERENCR, VARIATION, and 
CHANGE. To give v. to hie dis- 
course, ποικίλλειν τοὺς λόγους: 
v. of form, sound, colour, woAv- 
opdia and -aidla, -φωνία, πο- 
—— ἡ. Υ. di 
sort of athg), (ἕτερον) εἶδος, τό: 
av. of things, any (different) 
things, πολλὰ (xai διάφορα), or 
παντοῖος, παντοδαπός, 
.8. σύμμικτα ("ρὲ 


— 


iscellanea). 
VARIOUS, ποικίλος, 8. 8:4- | A 


Φορος, 2. οὐχ ὁ αὐτός, οὐχ ἡ 
αὐτή, ob τὸ αὐτό. ἵτερος, 
ἑἐτερογενής, it. ἑτεροῖος, ἀλ- 
λοῖοε, 3. ἀλλοιώδης, ες. παν- 
τοῖος and παντοδαπός, ὃ (of all 
sorts). wodvatdye, ie: also πλέ- 


VEG 


νας, πλείονες, 2. Ses Vanie- 

GATED, CHANGEABLE, and Sz- 

VERAL, Diverse, MANIFOLD. 
VARLET, παῖς, παιδός, ὁ 


(page). 
ARNISH, s. ydvene, τό. 
ὩΣ τ. —— 

ig. = to cover over with a 
text] See to CLoak, Coxon” 

AG RY. { a) — 
κίλλειν, ποικιλοῦν 
μεταβάλλειν. Drbroren be 
to ALTER. { (INTRS.)] μετα- 
βάλλεσθαι, ἀλλοιοῦσθα:ε (pass.). 
μεθίστασθαι. 

VASE, ἀμφορεύς, ioe, ὁ. λέ- 
βης, ἡτος, ὁ. See Ὕπδβαι,.. 

VASSAL, ὑποτεταγμένοε͵ 
μένη, τινί, & ὑπήκοοε, ὁ. à. τινός 
or τινί (σ. ἐ. subject). The 
v.'8, ol παραδυναστεύοντες (). 


of 
vassalage, are thoss of the 
Laced., νεοδαμώδειο aad wepic:- 
κοι (see Thuc. v. 34, Arnold): t 
the relation of CLIENT (rid.) Pis- 
ies πελάτης, ov, ὁ. 
πελάτεια, ἡ (clientela). 
AST, -Ν See Guear, 
-NEss, IMMENSE, -ITY. 
VAT, ὑποληνίε, ides, ὃ. 
VAULT, — μα, — 
Tepa, τό. avis, idos, Ψαλίε, 
i = cham- 


v. 
. κρυπτή, ἡ (a 
. The v. of heaven, ὦ ὑπ- 
ovpavla dwis (PL). κύκλος οὐ- 
pavov, 6. δέπας οὕρανοῦ, τὸ 
ΟΣ ἀπορε τό πη 
Ὁ. κυρτοὺν (fo φίτε 
@ vaulted form). καμαροῦν. A 
v.-ing, κύρτ-, καμάρ-ωσις, ἡ. Y 
To vault (on a horse)} ἐ a- 
σθαι. See to Luan 
VAUNT, v. and «. See ta 
Boast, Brag, -ING. 
VEAL, μόσχεια κρέα, τά. 
VEER, ἐπιστρέφεσθαι. Sea 
( to oe about,” to Caanen 
VEGETABLE 4 Adjectire- 
ly] ὁ, ἡ, τὸ ἀπὸ τῶν — or 
ν τῇ γῇ φυόμενον, i 
ἡ τῶν φυτῶν ζωή : v. kingdom, 
φυτά, τά. τὸ τῶν φντῶν (γέ- 
vot). GY As pler. .} pure, 
τά. iyyua, Ta. τὰ ἐν τῇ ye 
φυόμενα: and λάχανα, ὄσπρια, 
τά (in α cultnary sense). The v. 
market, τὰ λάχανα: belonging 
to or of the nature of v.'s, Aa yas 
-ικός, -1 poe, 8, -ὦδης, as: i 
for v.'8, λαχανισμός, ὁ: 5 
ing νυ δ, λαχανηλόγοε, 2: to 
w v.'8, λαχανεύειν: the grow- 
Ing of v.'s, λαχανεία, ἧ : ἃ place 
where v.’s are grown, λαχανέα, 
ἡ : the selling of v.‘s, λαχανο- 
πωλία, 4: to carry on that 
ανοπωλεῖν : seller of τι, 
λαχανόπωλις, cdot, aad λαχα- 


8, | νοπωλήτρια, ἧ : ἃ V. dish, λα- 


χανοθήκη, ἡ. 
VEGETATE, ζὴν ὅσπερ φυ- 


ὡς ant 
VEGETATION, βλάστησις, 





VEH 


VEN 


ἡ (act of vegetating). τὰ τῶν φυ- | be OFF 2 and 3. ὠνη- 


τῶν. τὰ περὶ τὰ φυτά, 

VEHEMENCE, ὀξύτης, τος, 
%. See VIOLENCE. 

VEHEMENT, ὀξύς, εἴα, ύὑ. 
ἰσχυρός, ἐντεταμένοε, 8, See 
VIOLENT. 

VEHICLE. See Carriace. 

VEIL, s. ἅ Propr.) κάλυμ- 
pa, and lg, wapa-, ἐπι-κ., τό. 
καλύπτ ἔλυτρον, τό. ὁθό. 
κα yi i (em: ). ἐπικαλυπτήριον, 
τό( (ἐξ πέπλος, ov, 
ὁ, δέν “randated veil, not exactly 
α veil fi lage our notions, but larger 
and less ᾿ "similar to 
the oriental shawl.) To cover 
with av., καλύπτειν. κρύπτειν: 
to throw a kind of v. over athg, 
“ροβάλλεσθαί τι πρό τινος (e. 
9. τῆς αἰσχύνηε), and περικαλύ- | ἡ 
—— τί (the cuver) τινι 

thing covered): to take off the v., 
κεκρυμμένον τι ἀποκαλύπτειν 
or ἐκφαίνειν. See to UNVRIL. 
4 Fig.: cover] Vin. To confide 
athg to aby under the v. of se- 
crecy, we ἐν ἀποῤῥήτῳ λέγειν 
τί τινι. 

VEIL,». καλύπτειν, and σνγ-, 
Cathy τὰ apogee +l τινι 

περικαλύπτειν 

τί τινι (see the subst.). V.-d, 
κεκαλυμμένος : the act οὖν, “ing, 
— κατακάλυψι:, ἡ 
to v. oneself in athg, καλύπτε- 
o8al or ovy-, περι-καλύπτεσθαί 
ve: to Vv. one’s face, προκαλύ- 
πτεσθαι τοῦ προσώπου: to ν. 
one’s — “«εριβάλλεσθαι 


q Fig.) See to Croax, 


VEIN. q Prop.] φλέψ, φλε- 
βάς, ἡ (ἐκ the animal body, and 
also of metal = πηγή, ἡ), pré- 
Biov, τό (dim.). διαφυη, ” (tn 

— — ΓΟ Grain). 
β of στῆμα, τό 
Sea @ leaf). Likeav., φλεβώ- 

ne, ες (and | rene with- 
out v.'s, ἃ λέβος, 2: of or be- 
longing to the v. "8, φλεβικόε, 8 
to open av., διατεμεῖν or σχά. 
σαι φλέβα. φλεβοτομεῖν,κατας, 
ἀπο-σχάζειν: 
swollen or projecting γι, μεγα- 
λό-, ἐπί-φλεβος, 2: to have the 
γι swollen (with exertion), φλε- 
βοτονεῖσθαι : the rupture of a 
τ, PAsBoppayia, ἡ : Varicose v., 
κρισσόε (Au. 4.) or κιρσός, ὁ ( y 
oi legs, and belly), also ἱξία, 

and Kipa- οειδὴς or - dns 

φλέψ, ἡ. 4 Fg. 6. 5. vein of 
— pòoror, ὁ 

V UM. See PARCHMENT. 

VELOCITY. See Sprxp and | sessing 
SwWIrTngss. 

VELVET, ἑ άμιτον, — 
ρικόν, τό (all si ). τὸ carn 
(mod. Gr.). — ο- 
— 8 —— like, 
ve vety, ἐξαμιτοειδής͵ és. 
q Fig. : fie the peach 


= skin ae 

— — ες. νους, 2. 
VENAL. ertaining to the 
veins] φλεβικός, 8, 4] may 
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τός, persons} δωροδό- | v. 
woe, 2. ὁ ἐπὶ Y Pee ποιῶν τι. 
VENALITY, δωροδοκία, ἡ. 
VEND. See to SgLy, Vendi- 
ble, πράσιμος, 2. wpards, 3. 
VENEER. See δ. t. INLAY. 
VENERABLE, σεμνός, σε- 
βαστός, αἰδεστός, 3. σεμνοπρε- 
ane, és. — αἰδέσιμοε, 2. 
VENERATE, σέβεσθαι and 
σέβειν. αἰδεῖσθαι. See to ΒΒ- 
VERE, ‘ rd with AwZz.’ 
VENE ATION, σειβασμός, 
ὁ. σέβας, τό (nom. and α00.). 
An object of v., σέβασμα, τό. 
Ses REVERENCE, AWE. 
VENGEANCE, τιμωρία, ἡ 
{τινός or κατά τινος or παρά 
ὁ. » also τιμώ mua, τό. τίσις, 
ivine Vey s(t acc. 
««Ψ) θεῶν, ἡ : to take V., τιμω- 
ρεῖσθαί τινα. τίσασθαϊ τινα. 
τιμωρίαν or δίκην λαβεῖν παρά 
τινος : to have taken dire v., με- 
γάλας δίκας ἀπειληφέναι παρά 
τινοῖ : to thirst after v., δίκας 
λαβεῖν, χρήζειν. See REVENGE, 
PUNISHMENT, and to AVENGER. 
VENIAL, ‘See PARDONABLE, 
EXcusaBLB, and (obsol.) Pzr- 
MITTED, ALLOWED 
——— τρὶς ἐλάφεια, 


t. 
VENOM, ΟΝ. See Porson, 


VENT, s. own, ἡ (aperture). 
διεξοδικόν, τό ee φυση- 
τήριον,͵ τό ( Το give 
v., ἐκφέρειν : to ae v. to one's 
anger, passion, &c., ὀργῇ χρῆ- 
σθαι : ἀφιέναι riy ὀργὴν sis 
τινα. See ‘to let Loos,’ ‘to 
give a Loosx to.’ Not to give v. 
to, see to RESTRAIN. 

NT, v. See ‘to give VENT 


VEN TILATE, é:-avspouvand 
— ri. ἐξαιθριά aw. Ven- 
tilation, Crel. Ventilator, πνευ- 


βάτο ον, 
— 5* srs κοῖ- 


γος τό (σ. t. for cavity), Having 
la “a σε for cavity). Having | & 


ENTRILOQUIST, ἐγγασ- 
tpl-pu8os and -μαντις, στερνό- 
MavTit, awe, ὁ. xr — 
v. tas conceived as a —— 
person, having the spirit oP 

."8 


τα. 


large, with | toé 


Henos later (in 
time ᾿πύθων, ὠνοξ, ὁ. πυθώνισ- 
σα, ἡ. From Eurycles, who was 


very famous as a v., the name Ev- 
puxaAne, cous, came to be used 
as — of any person 
I ale Schol. Prat. 

Sophia. 372): also Ἐὐρυκλείδης, 
ov, 6. Ventiloquiam, ἡ 
κλέους τέχνη 

VEN TORE, Ὁ. τολμᾶν or 
ὑπομένειν γι, and ποιεῖν τι. ge 

εἰρεῖν τινε Or Wowety Tt. παραῤ- 


7] ῥιπτεῖν ποιεῖν τι. — 


τι. See Risk, £., DaRE 
VENTURE, 8. sir war κιν- 
δύνευμα, τό. παραβολή 


Evpu- ἢ 


VER 


— 6. See Risk,s. Ata 

., εἰκῆ, dwaptoxen rast, or by 
el τύχοι, ὅπως ἐτύγχανεν, ὡς 
mee (as it eres wndefinite- 
ly). τυχόντως. ix To —— 


τος or παρατυχόντος 

VENTUR OME,VENT 
ROUS, — —28 
γεντικός, 8. οκίνδυνος, 2. 

VERACI US. φιλαλήθης, κ΄. 
ἀληθευτικός, 3. See ΤᾺ and 
TRUTHPUL. 

VERACITY, τὸ φιλάληθεε 
ους. ἀλήθευσις, ᾿ἀψεύδεια, ἡ. τὸ 
ἁπλοῦν τε καὶ πιστόν. τὸ ἀλη- 
θές, ove. Ses ΤΆΌΤΗ, ΤΑυτη- 
FULNESS. 

VERB, ῥῆμα, τό. A transi- 
tive or active V. ῥῆμα μεταβα- 
or ἑνεργη-τικόν : 8 ive v., 

ῥῆμα. παθητικόν : an intransitive 
nua αὐτοπαθές or ἀμετά- 
Bator or οὐδέτερον : a reflexive 
vs ὁῆμα ἀντίστοοφον or μέ- 


“VERBAL, ὁ ὁ, 4, τὸ διὰ τοῦ 


στόματος ( ἀπὸ γλώσσης 
“panies, al (τω) ῥήματι. 
ἄγραφοε 2 (unvoritien). ὁηματι- 


κόε, (as gram. t.). ‘Procés 
verbal,” τῶν γεγενημένων dva- 
γραφή, ἡ: to form one, ἀνα- 
— καθ᾽ ὃν ἕκαστον τὰ γε- 


“VERBATIM. See‘ Worn for 
VERBIAGE (French), λαλία, 


K8v0-, WELTTO-, πολυ-λο- 
γία, ἡ. κόμπος ῥημάτων, ὁ. See 

ERBosrrv. 

Mat siete πολύλογος, 2. 
πολυεπήνο, — 
ον, ὁ (word- —— λάλοε, 2 
To be vV., μακρο-, πολυ-, περιτ- 
—— μακοηγορεῖν. See the 


VERBOSITY, μακρηγορία, 
hl ah Desi αἱ 4. λόγοι ἄλλως 
λόγων κόμπος, ὁ, or περιτ-. 
τὸν & Gor, τό. ὀνομάτων πλη- 
— τὸ, or πάταγος, ὁ (Aubbud 
). ῥημάτων ἀπεραντο- 


λογία, ἡ, or ἀγλαϊσμός, ὁ (idle 


ΑΝ D ANTand VERDURE. 
See GREEN [ 
VERDICT, ψῆφος, ἡ (jury- 
man's — See SENTENCE. 
VERDIGRIS, χαλκοῦ ἰός, ὃ. 
VERGE, 4. (propr. and fig.). 
See BRINK 
VERGE, vw. See ‘to BORDER 
upon,” INCLINB. 
FY. Ses Licror. 


P 

VERILY, ἢ ἡ μήν (neg. ο οὗ μήν). 
ἥπον. δῆτα. μάλα 
VERISIMILAR,, “LITUDE. 
See LIK xy, PROBABLE, and 
—— Ε ΗΛΙ 

Υ juice of sour 
crabs), imitate by ὀμφακίας or 
«της, ov, ὁ i bry of un- 
ripe grapes). μφάκοινος, 


, and | 3 or “ἰοι, 2 To havea v. look, 





VER 


ὄμφακας or θυμβροφάγον βλέ- 
we. 
VERMICULAR, σκωλήκοει- 


is, is. 
VERMICELLI, ψώμιον or | the 


«ἴον σκωληκοειδές, τό. 

VERMILION. See σ. ¢. REb. 
μίλτος, ἡ (red ochre and red- 
lead — paint v., μιλτοῦν: 

inted v., partepp. pass., 
Ἰλν τεῦς 8. As applied to the 
lips or com ton, see Rosy. 

VERMIN, ζωάρια τὰ λυμαί- 
νοντα. ζῶα τὰ ἕρποντα. σκω- 
Anxin, τά. 

VERNACULAR, e. g. the ν. 
tongue, ἐγχώριος γλῶττα or 
ἰδία γλῶττα, ἡ. 

VERNAL, ἐαρινός, 8, See 
SPRING (season). V. equi ox, 
ἰσημερία ἑαρινή, ἡ. 

VERSATILE, εὐτράπελος, 
ἀγχίστροφον, 2. See CHANGE- 
ABLE, FICKLE, and Surry, W1- 
LY. πολύτροπος, 2 (Hom., ver- 
satus, versatilis). 

VERSATILITY, by the 
substt. tA the above adj). 

VERSE, στίχος, v ἔπος, τό. 
To write v.'s, στιχουργεῖν. στί- 
χους γράφειν : to write in v., 
στιχίζειν : to put into v., ποι- 
atv: composed in v., στιχηρύς, 
8. στιχήρης, as: to speak in v., 
στιχομυθεῖν : conversation or 
discourse in v., στιχομυθία, ἡ. 

VERSED (in athg), ἔμπειρος, 
οὐκ ἄπειρός τινος. ἐντρεχὴς ἔν 
τινι. ἐπιστήμων τινός. ἐμπεί- 
pec ἔχων τινός. Not v., ἄπει- 
ρος, ἃ. ἰδιώτης, ov, 6. See UN- 
PRACTISED. Well v. in athg, οὐκ 
ἄπειρος ὧν τινος. ἀκριβῶς εἰδώς 
τι. See EXPERIENCED, Prac- 


TISED. 

VERSIFICATION, στιχο- 
woita, ἡ. 

VERSIFIER. See Port. 

VERSIFY. See ‘to make or 
write verses’ sx VERSE. 

VERSION. See TRrans.a- 
TION, RENDERING. μετάφρα- 
ows, 9. <According to their νυ. 
of the story, ὡς λέγουσι, ἐξ ὧν 


Paci. 

VERTEBRA, ow. and σφόν- 
ὄνλος (and dim. σφονδύλιον͵ 
τό), orpopsts, fas, ὁ. στρό- 
pire. tyyos, 7.—Vertebral, ὁ, 
» τὸ Tov σφονδύλου. V. co- 
lumn, payis, sws, ἄκανθα. ἡ.---- 
Vertebrated, σφονδύλους H χων, 
ουσα, ον. 


VERTEX. See ϑυμ' τ, 


oP. 

VERTICAL, ὀρθός, 3. ἐπὶ 
or κατὰ — στάθμην ἐξη- 
κριβωμένος, 3. See UPRIGHT, 

EBRPENDICULAR. 

VERTIGO, Sce Dizziness. 
—Vertiginous, eee Dizzy. 

VERY, adj. See TRuB, REAL. 
The v. same, see Just, Exact- 
Ly. As adv.] μάλα. πάνν. 
σφόδρα. δεινῶς. μεγάλως. πολύ. 
ἰσχυρῶς. Also Crel. with περί 
or wav, 6.9. v much afraid, wepi- 
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., and 


VEX 


VIC 


pofos, 2. περιδεής, ἐς. V. sad | βαρύς, εἴα, — χαλεπός, λυπη- 


or sorry, περίλνποε, 2: v. beau- 
tiful, πάγκαλος: v. hard or 
heavy, παγχάλεπος, 2: or by 
superlative, 6. g. v. much, 
πλεῖστος, 3: v. great or big, 
μέγιστος, 3: v. much (indeed), 
καὶ μάλα. καὶ σφόδρα. πάνυ 
ε. μάλιστα. 


μ 
VESICLE, κύὐστιγξ, vyyor, 


ἡ. See g.t. BLADDER. 
VESSEL, σκεῦος, ἄγγος, ay- 
ytiov, τό (also as anatom. t. blood- 
vessel). δοχεῖον, τό. A gold v., 
ρύσωμα, τό (see PLATR): ἃ 
rass or bronze v., χάλκενμα, 
τό: an earthen V., κέραμος, 
xapapis, idee, 4. A blood-v., 
λέψ, φλεβός, ἡ. See VEIN. 


A ship) Vip. 

VEST v. See to INVEST. 
V.-d rights, δίκαια ἀρχαῖα καὶ 
ἔμπεδα. 

VEST, «. 
Waistcoat. 

VESTAL, ἑστιὰς (adore) 


παρθένος, ἡ. ἱέρεια ἡ τῆς ‘Eo- 


τίας. 

VESTIBULE, πρόθυρον, 
προδωμάτιον, προπύλαιον, τό. 
πρόδομος, 6. προπύλαια, πρό- 
πυλα, wy, τά. Poncu. 

VESTIGE, ἴχνος, ἴχνιον, τό. 
See TRacR, TRACK. 

VESTMENT, VESTURE. 
See GARMENT. 

VETCH, βικίον, τό (vicia). 
ὄροβος, ὁ (fare), and dim. dpo- 
βιον, dpaxwées, τό (vicia amphi- 
carpa). Kidney v., pos (dios- 
pyros ebenum): milk v., rpay- 
axavOa, ἡ (astragalus creticus or 
aristatns, Welld.). 

VETCHLING, ἐρέβινθος ὀρο- 
βιαῖος, ὁ (lathyrus cicera). ἀρά- 

téva, ἡ (lathyrus amphicarpus). 
ellow v., ἀφάκη, ἡ (lathyrus 


aphaca). 

VETERAN, ὁ πάλαι or ἐκ 
πολλοῦ στρατευόμενος. ὁ δια- 
στρατευσάμενος (Dion Cass.). 

ETERINARY SurceEon, 
lawiarpos, ὃ. V. surgery, iw- 
πιατρία, ἡ. 

VEX (aby), δάκνειν τινά. 
ἀνιᾶν τινα. See ANNOY, Har- 
Rass, Grizvm To be or feel 
v.-d, δάκνεσθαι ὑπό τινος, ἐπί 
τινι. ἄχθεσθαί ( pass.) τινι or 
ἐπί τινι or 6. partep., 6. σ. ἀδι- 
κηθέντα (αὐ an offence, §c.). 
ἀνιάσθαί rive or o. partep., 6. g. 
δαπανῶντα, δυσχεραίνειν τι. 
ἀσχάλλειν τινί or ἐπί τινι. βα- 
ρέως Pipa, δυσφορεῖν ard χα- 
λεπαΐνειν τι, or ἐπί τινι, or 
πρός τι. δυσαρεστεῖσθαί τινι. 
ἀγανακτεῖν τινι or Tt ΟΥ̓́ 6. 

. Also ἀνιᾷ, λυπεῖ με, 
δυσθυμίαν παρέχει μοί τι. To 
feel v.-d that —, ἀνιᾶσθαι ( pass.) 
ὅτι. ἀγανακτεῖν ὅτι or el —. 

VEXATION, ἀνία, δυσχέρεια, 
ἀγανάκτησις, λύπη, βαρυ-, dve- 
θυμία, ἡ. To cause v. to aby, 
see to VEX, ANNOY. 

VEXATIOUS, δυσχερής, és. 


See GARMENT, 


pos, dnapor, 
VIAL. See Frasx, Borris. 
VIAND. See Foon, Maar. 
VIBRATE, πάλλεσθαι. Ses 

to Quiver, TREMBLE. 
VIBRATION, waAposr, ὃ. 
VICAR, ὁ ἀντί τινος τεταγ- 


ένος. 
ΥἹΙΟΕ, κακία, πονηρία, μοχ- 
pla, κακότης, yros, ἧ. κα- 
κὸν πάθος (as thing). To fall 
into vice, περιπεσεῖν κακίαις. 
ἐξοκέλλειν εἰς κακίαν : sank 
in v., πάσης κακέας or πονηρίαε 
μεστός, 8: free from v., ἄκακοι, 


ὁ. [2. κακίας οὐχ ἥττων, 2: hater 


οὗ v., μισόκακος, μισοπόνηροι,͵ 
2: hatred οὗ v., μισοπονηρία, 


ἡ. 
VICE-ADMIRAL, ἐπιστο.- 
Asus, dws, ἐπιστολιαφόρος (both 


ἡ, ὁ. 
VICEGERENT, ὁ deri ti- 
vos τεταγμένος. See Vicar. 
VICE-PRESIDENT, ὁ τοῦ 
“προέδρου ἀμοιβός. 
VICEROY, ὑπ-, im-apyot, 


ἐπίτροπος. ὁ. 
VICEROYALTY, ἀρχὴ ex.- 
Tpowaia, ἡ. 
VICINITY, γειτονία, §. See 
"VICIOUS, κακός, πονηρόν 
, Κακός,͵ σ΄ “ 
and μοχθηρός, 8, εἰν. tt. ἐξώλης. 
ες igate, of persons) and 
μιαρός, 8 (mly of persons). Α τ. 
(horse), γλοίης, ἡτος, ὁ (Soph.) 
ard γλοιάς, άδος, ἡ : v. tricks of 
horses, δηνεύματα, τά (X., mod 
in Lidd. Sc.): the horse has 
some v. tricks, χαλεπότητά τι- 
να ἔχει ὁ ἵππος. In the milder 
sense, FAULTY, INCORRECT, Fed. 
V. expression, παράῤῥησις, ἡ 
(Plué.): v. pronunciation, «aco- 


στομία, ἡ. 

VICIOUSNESS, μοχθηρία, 
πονηρία, ἡ. κακ- χαλεν- 
Orns, ἡγτος, ἡ. See VICE. 

VICISSITUDE, μεταβολέ, 
μετάστασις, ἡ. V. of fortune, 
ἡ τῆς Texne — τὸ τῆς 
τύχης ἀγχίστροφον (Procop.) : 
thev's of Nite, αἱ τοὺ βίον or ἐν 
τῷ Bie μεταβολαί : in the life 
of man allisv., ἅπαντα ἐν τῷ 
βίῳ εὐμετάβολα καὶ ἀβέβαια. 
See MUTABILITY. 

VICTIM, σφάγιον, τό. See 
SAcRIFIcRE, 8. To become a τ. 
of athg, ἀπόλλνσθαι or — 
ρεσθαι ὑπό Tivos: to be the v. 
of his patriotism, ὑπὲρ τῆς wa- 
τρίδος ἀποθνήσκειν or ἀπόλ- 
λυσθαι: — of his temerity, 
παρακινδυνεύσαντα διαφθείρε- 


σθαι. 
VICTIMIZE, παραπολλύναι 


τινά. 

VICTOR. See Conqurror. 

VICTORIOUS, κρατῶν, ovca, 
οὖν. tEx, OQ, ὧν. VIKHTIKOS, 
8. V. in athg, νεκηφόρος (2) τι- 
vos: to contend with v. arms, 
εὑπραγεῖν woAtpourtra: to be 
v., see to CONQUER. 


VIC 


VICTORY, νίκη, ἡ. τὸ νικᾶν. [ἃ v. respecting athg, τοιαύτην] 


V. over one's enemies, ἡ τῶν 
πολεμίων or ἀπὸ τῶν WoAe- 
μίων νίκη : to gain the v., νίκην 
κτήσασθαι, αἴρεσθαι or ἀνελέ- 
σθαι or νικᾶν. νίκη γίγνεταί 
vie: I gain a brilliant victory 
over the enemy, 4 νίκη λαμ- 
πρῶς ἐστι per’ ἐμοῦ. See to 
Conqugsr. To lose the victory 
already obtained, τὴν πρόσθεν 
νίκην ἀποβαλεῖν: to pursue 
one’s v., ὠφελεῖσθαι ( pass.) ἀπὸ 
Tov νικᾶν : to give or procure 
(for aby) the v, (= turn the battle 
in his favour), νέκην διδόναι or 
ποιεῖν : worthy of v., ἀξιόνικον, 
2: a festival on the occasion of a 
V., ἐπινίκια or νικητήρια [ἱερά], 
Ta. ἐπινίκιος ἑορτή, ἡ : to ce- 
lebrate av., ἐπινίκια θύειν. νι- 
κητήρια ἑστιᾶν : games, &c. for 
commemorating a v., ἐπινίκιοι 
ἀγῶνες or wopwai: a hymn or 
song of v., ὕμνος ἐπινίκιοε, ὁ. 
ἐπινίκιος wen, ἡ. ἐπινίκιον, τό: 
a companion or one who shares 
in a V., ὁ συννικήσας, avTos. 

VICTUAL. See to Provi- 
SION, SUPPLY. 

VICTUALLER. See Pur- 


VEYOR. 
VICTUALS. See Foon, Pro- 


VISION. 

VIDETTE, σκοπός, ov, ὁ. 
To act as v., προερευνᾶσθαι. See 
Scout and REcONNOITRE. 

VIE with, ἐρίζειν τινί τι or 
wspi τινος. φιλοτιμεῖσθαι περί 
τινοῖ ΟΥ̓ εἷς Or πρός τι. παρα- 
βάλλεσθαί τί τινι (to set some- 
thing of one’s own against aby's, 
6. g. Bpnvove ὄρνιθι = to v. with 
the bird in one's wailings, Eur.), 
and absol. v.-g with one another 
——— παραβαλλόμενοι, αἱ 

Eur.). See phrases in EMULATE 
EW Ρ Sight 
: ropr.: ow. 
Vip. Y Survey] Viv. N Pros 
Vip. ἄπ-, πρότοψις, ἡ. 
o have or command ἃ v. of 
athg, ὁρᾶν, ἀφορᾶν εἷς or πρός 
τιὶ the house commands a v. of 
the sea, ἡ οἰκία πρὸς θάλασσαν 
ἀποβλέπει (Pilut.): one has ἃ ν. 
of athg from a given point, athg 
commands a v. of athg, ἄποπτόν 
ἐστί τι ἀπό τινος : to intercept 
or stop aby's v. of athg, ἐπι- 
σκοτεῖν τινι. ἐπιπροσθεῖν τινί 
τινος (Plat.): to take a v. of 
athy, σκοπεῖν, ἐπι-, κατα-σκο- 
πεῖν. ἐπιβλέπειν. ἐφ-, καῦ- 

iv: point of v. (prop. and 

Jig.), σύνοψις: under a single —, 
καθ᾿ ἣν μόνον : to present under 
different — οὖ v., πολλαχῶς 
pie at περί τινος (Isoc.). 
Fig.: mental view, opinion 

γνώμη, δόξα, ἀξίωσις, 4. Dif- 
ferent or contrary Υ.- ὁ, δύξαι 
ἐναντίαι. λόγοι διαστάντες χω- 
pis: to have or take different 
V.-"8, διχογνωμονεῖν. οὗ ταὐτὰ 
γιγνώσκειν ΟΥ̓ δοξάζειν: to have, 
take, or entertain (such or such) 
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VIL 


Thy γνώμην ἔχειν περί τινος ΟΥ̓ 
ὑπέρ τινος : to take a right, 
wrong v. of athg, ép0we γιγνώσ- 
κειν, κακῶς δοξάζειν, περί τι- 
vos: of profound v.’s, πολυγνώ- 
μων, 2 (with subst. -γνωμοσύνη, 
ἡ). | Design, intention] Viv. 

o have athg in v., βούλεσθαί 
τι. μέλλειν δ. ἐπ See Pur- 
POSE, INTEND. With a view 
of} See in ORDER to. With a v. 
of enriching himself, ἐπὶ wi eov- 
e&ia: to learn or study athg 
with a v. of making a profession, 
trade, &c. of (or a living by) it, 
μανθάνειν τι ἐπὶ τέχνῃ: with 
av. of assuming the command, 
πρὸς τὸ ἄρχειν. 

VIEW. See to Loox (at), 
Survey, Examinez. V.-d in one 
single regard, καθ᾽ ὃν μόνον: 
v.-d as — ἐν τάξει τινός, Φ. 9. 
as an enemy, ἐν τ. ἐχθροῦ, 

VIGIL. See Watcu, 5. As 
eccl. t., wposdprios ἑσπέρα, ἡ. 
ἡ wed τῆς ἑορτῆς ἡμέρα. To 
ΒΓ the v., προδιανυκτερεύειν. 

IGILANCE, ἀγρνπνία, ἡ. 
τὸ ἐγρηγορικόν (wakefulness). 
τὸ φυλακτικόν ( of ulness). 
To poseess, have or act wit 
v., ἐγρηγορέναι. φνλάττεσθαι. 

rases in VIGILANT, W ATCH- 


FUL. 
VIGILANT, éypnyopexee, 3, 
and ἄγρνπνος, 2 * Gvu- 
λακτικός, 3 (watchful). To be 
v. ἐγρηγορέναι. φνλάττεσθαι: 
to be v. m or about athg, ἀγρυ- 
πνεῖν τινε: to keep av. eye upon 
athg, ἐπιμελεῖσθαί τινος. ἐπι- 
μελῶς σκοπεῖν τι. 
VIGOROUS. See ΕΟΒΟΙΒΙΕ, 
Strone, Rosust. To be v., 
ἀκμάζειν. ἡβᾶν. εὐθηνεῖν. oppr- 


γαν. 

VIGOUR. See Forcz, 
STrEenoctH, ENERGY. 

VILENESS. See Low, AB- 
JECT, and substt. 

VILIFY. See to Deramx. 

VILLA. See Country- 
House. 

VILLAGE, κώμη, 4. The 
bailiff of a v., κωμάρχης and 
κώμαρχος, ὁ : ri daa to ἃ ν. 
Or V.'8, κωμητικός, 

VILLAGER, κωμήτης, ov, ὁ, 
and fem. ἥτις, doe, ἡ. ὁ, ἡ, ἐν 
τῇ κώμῃ ΟΥ̓ τῆς κώμην. 

Pas ne Ἵ P: a in 

ng γεννής, ays- 
vis, ἔς. δὴ odes, ες. WY A worth- 
less person] πονηρός, ὁ. πονηρὸν 
ἀνθρώπιον, τό. κάκιστος, κακ- 
ovpyos, λεωργός (X.), λυμεών, 
ὥνος, μιαρός, 6, and εἰν. t. παν- 
ovpyoratos, 6. Also τριπάν- 
ουργος ὁ (poet.). To act like a 
V. πανουργεῖν : unless you like 
better to call hima v., el μή σοι 
Μύσον γε ing καλεῖν (a My- 


stan prov., Pl.). 
VILLAN OUS, πονηρός, Hex 
θηρός, 3. ῥᾳδιουργός, 2. 
Basz, WickEp, WoRTHLESS. 





VIO 
VILLANY, παν-, xax-oupyla, 


πονηρία, ἀναισχυντία, ἢ (as 
character or quality). κακούρ- 
Ma, πονήρευμα, ῥᾳδιούργημα, 


To (as ). 
INDICATE. { To — 
Vip. 41 Toustiſy] Vip. 4 To 
de λέγειν, ἀπολογίαν ποι- 
εἶσθαι or προυΐσχεσθαι, ἀπο- 
λογεῖσθαι ὑπέρ τινος. 

VINDICATION, ἀπολογία, 
ἡ, and Crel. with the verb. Seo 
D&FENCE. 

VINDICTIVE, μνησίκακος, 
2 (with verb, μνησικακεῖν). 
RRVENGEFUL. 


ἀμπελῖτις (ιδοτὴ γῆ, ἡ. 
wedos, 2 om) : blossom of the 
v. ἀμπελάνθη, ἡ : v.-leaf, ἄρι- 
πίλινον φύλλον, ἀμπελόφυλ- 
λον, οἴναρον, τό: to strip off 
v.-leaves, οἰναρίζειν. See GRAPE. 

VINEGAR, ὄξος, ous, τό. 
Belonging to v., o&npos, $: to 
taste like v., ὀξίζειν : v.-cruet, 
ὀξίς, idos, ἡ. SEnpdy κεράμιον, 
ἀξυβάφον, τό (v. saucer, aceta- 
bulum): one that sells v., ὀξο- 
πώλης, ov, 6: sauce of v. and 
oil, ὀξέλαιον : mixture of v. and 
honey, ὀξυ-γλυκές, -μελίκρατον 
and ὀξύ-γλυκον or -γὙλυκυ: 8 
v.-tempered fellow, ὀξίνης, ov, ὁ 
(Aristoph.): to have a v. look, 
see VERJUICE and Sour. 

VINEY ARD, ἀμπελών, ὥνος, 
ἀμπελεῖον, τό. olvowién, ἡ. ol- 
νόπεδον, τό. 

VINTAGE, τρύγη (with or 
without ἀμπέλων), ἡ. τρυγητόε 
or τρύγητοι, ὁ. To gather in 
the v., τρυγᾶν : of or belonging 
to the v., τρυγητικός, 8. 

VINTNER, οἰνοπώλην, ov, 
οἰνέμπορος, ὁ. 

VIOLATE. 4 To wfringe 
upon] wapa-, ὑπερ-βαίΐνειν τι 
(6. g. τοὺς νόμουξ = παρανο- 
μεῖν). ποιεῖν παρά τι (6.σ. παρὰ 
τὰς ξυνθήκας). Sec to BREAK. 
"| To diskonour (a woman)] βιά- 
ζεσθαι γυναῖκα. Bia μίγννσθαι 
γυναικί. πρὸς βίαν συγγενέσθαι 
γυναικί. 

VIOLATION. 4 Trans- 
gression] παράβασις, wapavo- 
μία, ἡ. As act, παρανόμημα, 
τό. V. of treaties, παρα-σπόν- 








vio 


nore, 4, and -oxdednpa, τό. 
ἀσυνθεσία, ἢ. See Bawacn. V. 
of an oath, see Persury. J Of 
a@woman] βιασμός, ὁ. 

VIOLATOR, wrapaBarye, ov, 
ὁ, and fem. -Barie, dor, ἧ. See 
TRANSGRESSOR, and by plcpp. of 
the verb, e.g. ὁ παραβαίνων or 
παραβάς. ὁ βιαζόμενος or βια- 
σάμενος (yuvaixa). V. of the 
law, ὁ παρανομήσας, f,-pioaca: 
v. of treaties, παρασπονδητήε, 
ov, ὁ, and fem. -σπονδήσασα, ἡ: 
v. of an oath, ses PERJURER. 

VIOLENCE, βία, βιαιό-, 
χαλεπό-, δεινό-, ὀξύ-, σφοδρό- 
τῆς, τητοῦ, φορά (rusk), ὕβρις, 
ewe (ἑ ), Ισχύς, bos, in. 
The v. of the storm, τοῦ χει- 
μῶνος τὸ μέγεθος : v. of temper, 
ἡ τοῦ τρόπον ὀξύτης or χαλε- 
worns. To treat with v., ἐπι- 
πολάζειν τινί: to act with v., 
βιάζεσθαι. 

IOLENT, βίαιος, 3 and 2. 
δεινός, σφοδρός, ἰσχυρός, 8. ἐμ- 
βριθής, ae. μέγας, γάλη, 

“πολύς, πολλή, πολύ. 
pein, ὀδύνη βαρεῖα, πολλὴ ἀλ- 
γ"δών, ἡ: av. blow, πληγὴ 
σχυρά or βαρεῖα, ἡ : v. rain, 
“πολὺς ὄμβροε, ὁ : v. storm, δει- 
νὸς or μέγαε χειμών, 6: v. wind, 
ἄνεμος σφοδρός or πολύε: Vv. 
temper, ἡ τοῦ τρόπου ὀξύτης or 
——— To put to ἃ v. 

eath, βιαίων ἀποκτείνειν. 
VIOLET, ἴον, τό (Gar dis- 

tsncttvely ἴον μέλαν, Theophr. 

== viola odorata, the ἴον being 


lls- 


a χιόναϊος, 8: Li by a v., ἐχιδνό- 


VIRAGO, ἀνδρείκελος γυνή 
or soon ἡ. 

VIRGIN, παρθένος, ἡ. To 
remain ἃ v., παρθενεύεσθαι. See 
MAID. Like a v., see adj. 
Pleasuro or occupation fit for v.'s, 
“ταρθενεύματα, τά. 

VIRGIN, VIRGINAL, adj. 
“«παρθένιος, ὁ and 2, and παρθέ- 
νειοξ, 2. παρθενικόε, 8, wap- 
θενώδης, se. Of ν. air, παρθεν- 


ωπός͵ 8. 

VIRGINITY, παρθενία, and 
εἶα, xopsia, ἡ. κόρευμα, τό. 
State or life of v., παρθένευσις, 
ἡ 


VIRILITY, ἀνδρεία, ἡ. 

VIRTUAL, -LY, δυνάμει 
(Aristot.). See Epriciant, Er- 
PECTUAL. 

VIRTUE. 4 Povcer, efficacy] 
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F 


VIS 


δύναμις, ews, ἰσχύε, bor, ἡ, and 
σθένος, τό. Medicinal v., δύ- 
ναμις ἀκέσιμος or θεραπεντική, 
{In a moral sense} ἀρετή, 
%. τὸ καλόν. καλοκἀγαθία, ἀν- 
δραγαθία, 4. To apply oneself, 
to v., διώκειν, ἐπιτηδεύειν or 
ἀσκεῖν τὴν ἀρετήν or τὸ καλόν. 
ἀρετῆς ἐπιμελεῖσθαι or ἀντ- 
ἔχειν: the path of v., ἡ ds" ἀρετῆε 
ὁδόε. ity] Vip. 
VIRTUOUS, καλόε, ἀγαθός, | 
καλὸς καὶ dyabds, χρηστός, 3. , 
To be v., ἀσκεῖν ἀρετήν. xado- . 
κἀγαθίᾳ χρῆσθαι. καλὸν καὶ 
ἀγαθὸν εἶναι. 


VIRULENCE, next. of the’ 


IRULENT, ἰώδης, ες (ve- 
mnomous). πικρός, δηκτικός, 
and δακνώδης, es (of 
Also ὑβριστικός, 8. 

VIRUS, los, ὁ. 
VISAGE. See Counts- 
NANCR, F'ace. 
VIS-A-VIS (French), ἐναν- 
τίον, ἀπ-, κατ-εναντίον, ἄντι- 
κρύ, ἀπ-, κατ-αντικρύ, ἀντι- 
wipat, καταντ., all α. gen 
Opposite, OVER AGAINST. 
VISCERA. See INTESTINES. 
VISCID, VISCOUS. See 
Sricxv, Τούση. 
VISIBILITY, τὸ φανερόν. 
τὸ ἐναργές, οὖς. ἐμφάνεια, ἡ. 


Crel. 


τ 


i 


VISIBLE, ὁρατόε, θεατόε, 8. | " 


To become v., ὁρᾶσθαι. φανερὸν 
γίγνεσθαι. φαίνεσθαι: athg be- 


comes v. to aby, προφανὲς yly- ἢ 


veral τί τινι. F 4] Vip. 
VISION. 4 Sight] Vw. 4 
æ apparition] ὄραμα, pav- 


» Τό. ts, ἡ. 

i spectres, φάσματα καὶ 
εἴδωλα Beller oa. av. in 
ἃ dream, ὄψις (ews), ἐνυπνίον 
or ὀνείρατος, ἧ. τὸ ἐπιφαινό- 
μενον ἐν τῷ ὕπνῳ. ἡ ἐν τοῖε 
ὀνείροις φαντασία. φάντασμα, 
τό. To havea v. in one's sleep, 
ὄναρ ἰδεῖν. ὁρᾶν ἐνύπνιον. 

VISIONARY, φαντ-, ᾧαν- 
τασι-αστικός, 8. φαντασιώδης, 
εξ. ἐνθουσιαστικός, μανικός, 3. 

VISIT, 8. ἔντευξις, ἡ. dowa- 
σμός and χαιρετισμός, ὁ (visit 
of courtesy). To pay ἃ v., ἐπι- 
σκοπεῖν τινα. προσιέναι τινὶ 
ἀσπασόμενον. ἐντνγχάνειν and 
ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι. φοιταν 
πρός τινα or ἐς [τὴν οἰκίαν 
τινός. 


τινα (α d, a patient, 

ἀσπάζεσθαί τινα. ἐντυγχάνειν 
τινί and δεῖσθαί τινος (aby, e.g. 
tn order to ask a favour). εἰσιέναι 
πρός τινα, παρά τινα, ἐπί τινα, 
ὥς τινα. προσιέναι τινί or εἶς, 
πρός τινα. φοιτᾶν πρός τινα 
and ππαραγίγνεσθαίτινι. φοιτᾶν 
or παραγίγνεσθαι εἷς τι, 6. σ. to 
v. tho theatre, παραγίγνεσθαι εἰς 
τὸ θέατρον or ἐπὶ τὴν θέαν: tov, 
aby frequently, θαμίζειν ἐπί τι- 


See | pertaining to life ζωικός, Leer 


VISIT, 0. ἐπισκοπεῖν, ipo τ (“Εἰ 


voc 


να. θαμινὰ εἰσιέναι «τρός τινα: 
to v. a place repeatedly, θαριίζειν 
εἷς τινα τόπον: ἃ place τὰ 
v.-d, χωρίον κεχαρισμένον πολ- 
λοῖς : ἃ V.-g, Φοέτησιε, cess, ὁ. 
{ Fig.: to visit with = to ἐπ) 
μετιέναι (μετέρχεσθαι) τινά. 
Το v. with punishment, ζημίαις 
κολάζειν τινά. ἐφικνεῖσθαι 
Hut)]: to be v. by athg, πεέζε- 
cOai τινι. κακῶς ἔχειν ὑπό τι- 
νος. περιπίπτειν τινί. 
VISITATION (the act of οἱ- 


siting). See Visir. YJ Jnffiction 
τὸ ἀπελθεῖν. A v. of —— 


VISITOR with pres. 
the verb. We havo asf i 
us, φίλοι ὁμιλοῦντες ξυνεληλύ- 
θασιν ἐς τὴν ἡμετέραν. ξένοι 
εἰσεληλύθασι πρὸς ἡμᾶπ : to re- 
ceive v.'s, δέχεσθαι ἐπισκοποιν- 
ταῖ or ἀσπαζομένουε. 
ISOR, πρόσωπον͵ τό. Ses 
Mask. 
VISUAL, éparixde, 3. See 
GHT. 
VITAL. 4 Propr.: of or 
- 
cot, Wuyixde, βιωτικός, 8. V. 
breath, πνεῦμα, τό: Vv. power or 
spirit, ψυχή, lexus, dot, ἡ. But 
with the substt. i 


8488. eo 
Vid., and the compounds, dvd. 
q — : Eesextial}] Viv. 
_ VITALITY, ψυχή, ὁ. ἐσχύε, 
ot, ἢ. 

VITALS. See Entnaizs, In- 
TESTINES. 

VITIATE. See to Mar, 


POLL. 
VITREOUS. See GLASS. 
VITRIOL, yadrxirvye d Bor, ὁ. 
«ινάριον, τό. σταλακτέίε, iSor, 
ἡ (Di χαλκάνθη, %, and 
χαλκενθον, τοί 
leo χαλκανθές, ovs, τό. Υι- 
triolic earth, μέσυ, τό (earth con- 
taintng co : 

VI ERATE See to 
BLAME, CENSURE. 
VIVACIOUS. See Livery. 
VIVACITY. See Livzni- 


NESS. 
VIVID. See Livazy, ‘to the 


PR. 
VIVIFY, ψυχοῦν, ἐμψνυχοῦν. 
οἸτοιεῖν. ἴο LIVEN, 
VICKEN, ANIMATE. 
_VIVIPAROUS, ζωοτόκοε, 
~yovor, 2, wii -τοκεῖν, 
-γονεῖν. 
ΥΙΧΕΝ.  Propr.: she-fox 
Oey ey sxot, §. (σ)καφώρη, $ 


.). . ἃ 

tomas] Crel. sith QuARRRL- 
somB. See ScOLD, TERMAGANT. 

VIZIER, —I ov, ὁ (mod. 
Gr.), with . βεζιρεία, ἡ. 

VOCABULARY, ὁ τῶν λέξ- 
sey κατάλογοε or πίναξ. λεξι- 
κόν, τό. DicrionaRry, 
LEXICON. 

VOCAL, φωνήειε, toca, εν 
(having voice). φωνητικός, 3 
ἔμφωνος (2), 6. g. v. music, 3. mow- 


oxy, also Ψιλὴ σνμφωνία, & : 


Voc VOR VOU 
VOLUBLE, ἐπίτροχοε, πο- λάβρος, 2. βορός, 8. φαγεῖν δει- 


λύλογος, εὑρεσιλόγον, ὁ. πολυ- | vos, 
εὑρεσι-επής, ἐς. εὐρήμων, 2.) VORACIOUSNESS, VORA- 
See FLuENT, Guin. CITY, πολυ-, ἀδη-φαγία, λαι-, 
VOLUME. 4 Bulk, size] Viv. | yaorpi-napyia, 4. 
YT Of a book} τόμος, 6. copa-| VORTE , δίνη, 4. δῖνος, ὁ. 
στρόβιλος, ὁ. συστροφὴ ὑδά- 


τιον, τό. 
VOLUMINOUS. 4 Bulky, των, ἡ. Ἰλιγξ, ιγγος, ἡ. 
τ “VOTARY ΔΩ ‘ono DEDI- 


ἰα } Vip. Ἵ Of many volumes] 
CATED’ or ‘ Drvorep to,’ and 


πολύβιβλος, 

VOLUNTARY, ἑκούσιος, 3 WoRSHIPPER. 
and 2. ἐθελούσιος, 8. αὐτόμα- 
τοῦ, αὐτοκέλευστος, αὐθαίρε- 
τος, ἀβίαστοε, 2. Voluntary la- 
bour, ἐθελούσιος πόνοε, ὁ. ἐθελ- 
ουργία, ἡ : v. exile, ἑκούσιος 
or — φυγή: v. slavery, 
ἐθελοδουλεία or ia, (with adj. 
ἐθελόδουλος, 2, verb -δουλεῖν or 
«δούλως ἔχειν) : v. motion, abro- 
κινησία, -κίνησις, ἧς. See SPON- 
TANEOUS, SELF-IMPOSED, &c. 
V.-ly, ἑκοντί, ἑκουσίᾳ, ἑκου- 
σίως. ἐθελοντί, ἐθελοντηδόν, 
ἐθελοντήν (Hdt.). ἐφ᾽, ἀφ᾽ ἑαν- 
τοῦ. Todo or perform athg v.-ly, 
ἑκόντα ποιεῖν. ἑκουσιάζεσοθαι. 
αὐτοματίζειν. See ‘of one’s own 
Accorp.’ 

VOLUNTEER, ἐθελοντής, ov, 
and -%p, ρος, 6. Av. soldier, 
ὁ ἐθελοντηδὸν στρατενόμενος, 
3. Lam going as ἃ v., συνέπομαί 
τινι ἐθελοντὴς ale τὸν πόλεμον 
( =) : who without being cither 
general or captain or private 
soldier served as a v., δὲ οὔτε 

VOICELESS, ἄ-φωνος,-φθογ- στρατηγὸς οὔτε λοχαγὸςτ οὔτε 
γος, 2. στρατιώτης ὧν συνηκολούθει 


VOID, s. Ἵ Propr.: emply]| (Ζ.). 

. Y Fig.: without ν VOLUNTEER, ο. ἐθέλοντα 
other validity] ἄκνοος͵ 2. To ἀο- ἐπαγγέλλειν τι. See to ΟΡΡΕΚ 
clare null and v., ἄκυρον ποιεῖν. | (oneself) and the subset. To v. 
ἀκυροῦν. καταλύειν. into the ranks of the slingers, 

OID, v. See to Empty απὰ  σφενδονᾶν ἐντεταγμένον ἐθέ- 
to Evacuatsr, to DiscuarcE. | Aatw (X.). 

VOIDNESS. See Emprinzss,| VOLUPTUARY, ὁ τῶν ἡδο- 
Vacancy. νῶν ἥττων. ὁ πρὸς τὰς ἡδονὰς 

VOLATILE, θυμιατικός eager te ἐλήδονος, 2. 

Pl.), θυμιατός (Aristot.), 8. εὐ- OLUPTUOUS, ἡδυπαθής, 
Ιαφόρητος, 2, and Crel. with| ἐς. ἁβρός, τρυφερός, χλιδανός, 
διαλύειν εἰς αὔραν, ἑἐξαεροῦν. τ — ἁβροδίαιτος, 
“ Fig.] κουφόνουτ, Ὁ. See Liau,| φιλήδονον, 2. To be v., ῥά. 
LIGHT-MINDBED. διον εἶναι πρὸς τὰς ἡδονάς. χλι- 

VOLATILITY, τὸ εὐδιαφό- dav and -aivew: to lead ἃ ν. 
βητον. See LEvITy. life, τρυφερῶς ζῆν. ἡδυπαθεῖν. 

VOLATILIZE, διαφορεῖν. | δουλεύειν τῇ ἡδονῇ. rae ἡδονὰς 
διαλύειν εἰς αὔραν. ἐξαεροῦν. | ζητεῖν. ἀβροτίρᾳ τῇ διαίτῃ 

VOLCANIC καιόμενος (n,| χρῆσθαι. éx-, ἐν-τρυφᾶν. ταῖς 
ov) καὶ ἔχων (ovca, ov) κοα- ἡδοναῖς ἐγκαλινδεῖσθαι. 


τῆραι ΟΝ Strab.). VOLUPTUOUSNESS, ἡδονή, 
OLCANO, ὄρος ῥύακας 


ἠδυπάθεια, φιληδονία, 4. τὸ 

ἀναπέμπον, τό, or by the phrase | Φιλήδονον, κτλ. 

ὧι VoLcanic. There isan erup-| VOLUTE, ἑλικο- or κοχλιο- 

tion of the v., ἀναφυσᾷ καὶ ] εἰδῆς γραμμή, ἡ. σπεῖρα, ἡ (of 

ῥύακας ἀναπέμπει τὸ Spor. a column). ἀνθέμιον͵ τό. To de- 
VOLITION, βούλησις, ἡ. See | scribe a fe ἑλικογραφεῖν. 


ILL, 8. VOMIT, ἐμεῖν, ἀπεμεῖν, 
VOLLEY. See Futur. A | also κοτταβίζειν, ἀποκοτταβί- 
v. of arrows, musketry, &., πλῆ- | Ctx (to spURT [add to that art.] 
Boe ἀμήχανον τῶν φερομένων |/rom the in game of 
βελῶν. τὰ ὁμοῦ φερόμενα βέλη. ſ κότταβοε). V.-g, ἔμετος, ὁ. ἔμε- 
To give a v., solve τὰ βέλη. | ors, ἡ : medicine to produce v.-g, 
* dash A (of speech), —— τό (φάρμακον) : ἴο 

ὄγων εὐπορία, ἡ. εὐὑστροφία, | givo it, ἐμετηρίζειν. 
vrche: |) VORACIOUS, ἄδη-, πολυ- ἃ 


σ ρεπτὴ γλῶσσα, εὑρεσι-λο- ocument). 
yia, -ἐπεια, —— ἡ. φάγοι, Aal-, yaorpl-papyot,| VOUCHSAFE. {| To accord, 
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v. concert or harmony, cup- 


φωνία, ἡ. 

VOCATION. See CaLLina, 
Cau, 

VOCATIVE, κλητική (with 
or withow wroaie), ἡ. 

VOCIFERATE, κρανγάζειν. 
κράζειν. See SHOUT. 

OCIFERATION, xpav- 

γασμόε, ὁ. See CRYING, SHOUT- 


ING. 

VOCIFEROUS, See Loup, 
CLAMOROUS. 

VOGUE. See Fasui0n. To 
be in v., πολὺν, ἔντιμον εἶναι. 
ἐπιπολάζειν (with subst. ἐπι- 
πολασμόντ, ὁ, and adj. ἐπιπό- 
λαιος, 2), ἀκμάζειν. τιμᾶσθαι. 
ἐπιθυμητὰςε λαμβάνειν. ἴο come 
in v., ἐκνικᾶν. 

VOICE, φωνή, ἡ (sound and 
one’s voice). φθέγμα, τό, and 
φθόγγος, ὁ (sound). To raise 
one’s voice, φθέγγεσθαι. ἱέναι 
or ἀφιέναι — ὀξύνειν τὴν 
φωνήν or ὀξντέρᾳ τῇ φωνῇ 
χρῆσθαι: to lower one's v., 
Udiivat τὴν φωνήν. A strong 
or loud v., φωνὴ μεγάλη or la- 
χνυρά. λαμπρο-, μεγαλο-φωνία, 
4%: @ thin or soft v., λεπτὴ or 
ὀλίγη φωνή: to have a deep v., 
care φθέγγεσθαι hice: that 

as a strong, a weak, v., Μεγάλο, 
μικρο-, ἰσχνό-φωνος, 2: the 
sound of aby's v., ἦχος — 

Vote} Vip. 


μένον tives. N 

























































word 0 tsporovia, ἡ 
(by show τ, * peice one's 
ε 
and 


ἐς ζεσθαι. 5 i- 
Biches (moor, —* for 


—— the Wend Ἡ aby, 


vat τὴν διαψήφισιν. Also im- 
—— — δον to i τ. 

in, ἀναψηφίζειν, ἀνάδικον 
a a — —— (Dem.) : 


φοφορεῖν. χειροτονεῖν. To ν. 
or aby, athg, see ‘to give one's 
Vorsr,’ also δέχεσθαί, δοκιμά- 
Yew τι τ v. aget athg, vote that— 
not, ἀποψηφίζεσθαί τινα, τι or 
ane. inf. ἀποχειροτοψεῖν μή ὁ. 
taf ria del ty Pete and -yat- 
poroveiy τινος (in condemnation 
of aby): to ¥. with aby, ὁμό- 
Wow εἶναί τινι περί τινος : to 
join in v.-g for, συνεπιψηφίζειν: 
to v. succours, —— βοή- 
θειαν (Dem.): to have right to 
ν., ψῆφον ἔχειν : not having it, 
ἄψηφος, 2: having an equal right 
to v., ἰσόψηφοε, ὁ: to allow the 
people to v., διαχειροτονίαν δι- 
δόναι τῷ δήμῳ ( —* 
VOTER. Crel. with the Verb, 
VOTIVE, εὐκταῖος, 3. 
VOUCH. See to ConFIRM, 


TNESS. 
bh deters μάρτυρ, vpor, 


λέγων, ὁ εἰ- 








VOW 


grant] Vip. YJ To condescend, 
please) Vip. 
VOW, 4. εὐχή, ἐπευχή, ἡ. 


To make or offer ἃ v., εὔχεσθαι, 
εὐχὰς ποιεῖσθαι : he made a v. 
to consecrate a temple, ηὔξατο 
νεὼν ἀναθήσειν (Piut.): to make 
av. of chastity, εὔχεσθαι τῷ 
(v9) θεῷ ἁγνεύσειν : undera v., 


ound δγ v.'8, εὐχωλιμαῖος, 8. 
ἔνοχος (2) τῇ εὐχῇ : to pay for 


one’s v., ἀπο-διδοναι, -τελεῖν 
εὐχήν. 

OW, v. See ‘to make a 
Vow,” also ὑπισχνεῖσθαι, καθ- 
υπισχνεῖσθαι (g. t. promise, en- 


gage). 
VOWEL, (γράμμα) φωνῆεν, 
τό. 
VOYAGE, 4. ἡ κατὰ θάλατ- 


Tay πορεία. πλοῦς, ov, ὁ. ναυ- 
τιλία, n, also στόλος, ὁ, and σ. t. 
ὁδός, πορεία, ἡ. To make v.'s, 
πλωΐζειν : a fairv., εὔπλοια, ἡ : 
Ὁ Vv. across, round, a coasting v., 
διά-, wepi-, παρά-πλους, ὁ. 

VOYAGE, v. See to Sarr, 
and g. tt. to JOURNBY, to TRA- 
VEL. 

VOYAGER. See Sa1tor, and 
pir of to Sal. 

ULGAR, δημ-, συρφετ- 
ὦδης, ἐς. V. opinion, δόξα ἡ 
τῶν πολλῶν. See COMMON and 
PoPULAR. χυδαῖος, 2 (coarse). 
V. language, x. λαλιά, 9: to 
make v., χυδαιοῦν : to become 
v., χυδαΐζειν : in v. language, 

véatori, χυδαϊκῶς - to speak 
the ν΄. language, κοινολεκτεῖν: 
av. (base or mechanical) trade, 
βάνανσος τέχνη, ἡ : ἃ v. upstart, 

ορτικὸς (8) καὶ νεόπλοντοε 
P wt.) : v.claptrap, φορτικὰ καὶ 

ἡμηγορίκὰ ΟΥ̓ δικανικά {: 
the v. ( 


“πλῆθος. 


ὅμιλος. 

VULGARITY, neut. adjj. and 
χυδαι-, φορτικ-ότης, ros, ἡ. 
φόρτος, ὁ. V. of expression, 
χυδαιολογία, ἡ. 

VULNERABLE, τρωτός, 8. 

VULNERARY, στραυματι- 


κατ; 8. 9 Relating to a wound] 
ID. 
VULTURE, γύψ, yurds, ὁ. 


av., γύπινος, 3: v. like, yu- 
πώδης, ec: a vulture-haunted 


Cok a (480s) πέτρα, ἡ 


W. 


WAD, WADDING, στοιβή, 
ἡ (σ. t. stuffing). ὑπόστρωμα, τό 


ming). 
‘WADDLE, σαλεύειν Badi- 
ζοντα (roll in one's walk). 
WADE, διαβαίνειν, 6. σ. 
through a river, ὁ, ποταμόν. ‘Alo 


διανεῖν. 


(624) 


WAI 


WAFER, πλακούντιον͵ τό. 
WAFT. See to Float: as 
a breeze, οὐρίζειν, ἐπουρίζειν 


4 Τὸ shake (Tra. 


γνιώδης ἄνθρωπος, σκωπτόλης, 
ov (Aritstoph.), JESTER, 
JOCOsE. 

WAGE, v. προ- and ἐκ- φέρειν, 
and ἀναιρεῖσθαι πόλεμον. See 


AR. 

WAGE, s. See Wacss. 

WAGER, lay a WAGER, s. 
περιδίδοσθαι mid. c. gen. of the 
thing wagered \ mee or περί 6. 
gen. (Aristoph.) See STAKE, v. 
To w. with aby or lay aby a w., 
περιδίδοσθαί τινι: Ba W., περί- 
doors, ἧ. 

WAGES, μισθός, ὃ. μισθο- 
φυρά and -φορία, ἡ. ἐπίχειρα, 
τά. ἐργασία, ἡ. ἐπιτίμια, τά, 
e.g. w. of impiety, τῆς δυσσε- 
Beias (Sopk.). Fixed w., σύν- 
ταξις, ἡ : to give or pay W., μι- 
σθὸν διδόναι or φέρειν or wap- 
ἔχειν or ἀποδιδόναι or τελεῖν. 
μισθοδοτεῖν : to take, get or re- 
ceive w., μισθὸν λαμβάνειν or 
ἀπολαμβάνειν Υ φέρειν or φέρε- 
σθαι or δέχεσθαι, sts ἄρννσθαι 
(Pl.). μισθοφορεῖν. μισθαρνεῖν. 
μισθοὺ or ἐπὶ μισθῷ ποιεῖν τι. 
See Hinz, MERCENARY. 

WAGGERY. See Fon, 
DROLLERY. 

WAGGISH. See Funny, Jo- 


COS8E. 

WAGON, ἅμαξα φορτίων or 
φορταγωγός, ἡ. See g. t, Car- 
RIAGE. w. road, ὁδὸς ἀμάξι- 
τος, ἡ : aw. load, ἁμαξιαῖος, 8, 
e.g. λίθος (X.). ἀμαξοπληθήν, 
ἐς (Eur.): of or belonging to a 
wW., ἁμαξικός, 3: to go with a 
W., Guagevaw: to be traversed 
by w.’s, ἀμαξεύεσθαι ( αἰ.) : 
traversed by w.'s, duatiAaroe, 
2: to build w.'s, ἁμαξοπηγεῖν 


and subst. -ia, ἡ : dwelling in a | fit 


ἴω — and ἁμάξοικος, 2 


νων τὸ ζεῦγος. ἁρματηλάτης, 
ον, 6. To beaw., ἀμαξεύειν. 
WAGTAIL, κίγκλος, κίλλ- 
and σείσ-ουρος, ὁ. σεισοπυγίς, 
idos, ἡ. 
WAIL. See LaMEnt. 
WAILING. See LAMENTA- 


TION. 

WAIN. SeeW acon. Charles's 
w. (the constellation), Bowne, ov, 
ὁ (the driver). ἅμαξα, ἡ (the 


wain). 

WAINSCOT, σανιδὅ-, 
ὦματα, τά. σανίδες, αἱ. 
σανιὸ-, φατν-ωτός, and φατν- 
wparixor, 8. 


WAIST, ἰξύς, vor, ἡ (small of | Vin. 


the back, loins), also ζώνη (girdle) 


WAGONER, ὁ ἄγων ον» ἐλαύ- | subst 


Wa, S 


WAL 


and πρότμησιο, ἡ (botk Hom.) 
To pinch in at the w., σῴηκοῦν: 
pinched —, ognx-codye, ee, 
-οειδής͵ ἐς ( the): long w.-d, 
βαθύζωνος, 2 ( ΠῚ 

WAISTBAND. See Gmop.iz. 

WAISTCOAT, prps xpo- 
στερνίδιον, TO. χιτωνίσκοε ὁ 
περιστέρνιος. 

WAIT, υ. μένειν, ἐπι-, ἄνα-, 
περι-, ὑπο-μένειν (to slay or re- 
main ala place). ἐπέχειν (mot to 
proceed with aig forthecith). Te 
w. for aby, μένειν, ἀναμένειν 
τινά. ἐκδέχεσθαίΐ τινα : to w. 
for athg, μένειν τι. ἐκδέχεσθαι 
τι. ἀναμένειν γίγνεσθαι or ἥκειν 
τι (to wait for athg to take place) 
τηρεῖν τι. φυλάττειν va. Ses 
to WaTcH for. W. a little, w. 
awhile, περίμεινον ὁλίγον χρό- 
νον (don’t go away). μεκρὸν ἐπ έ- 
σχες: to w. for the future, 7d 
μέλλον περιϊδεῖν (Thue.): what 
are you w.-g for? τί μέλλεεε: 
the favorable moment does not 
w., καιροὶ οὗ μενετοί (Tiwe.) : 
to w. upon, ace to ATTEND. 

WAIT, s. To lay w., to lie in 
w. for aby, see AMBUSH. 

WAITER. See ATTENDANT. 

WAITING, port, ἐπε-, ave-, 
“περι-, ὑπο-μονή, ἡ. ΐ 
ἡ. 4 ing as α watler] θε- 
pamela, διακονία, ἡ. WY Waits 
upon] See ATTENDANCE and 

ALL, VISIT, 8. 
fame eas -- 9 

RANS.] ἐγείρε ν- aw-, δι- 
eyelpev. To =. aby out of his 
sleep, ἀνεγείρειν ἐξ ὕπνου. ἀφ- 
υπνίζειν, ἐξυπνίζειν. “Ἵ In- 
ΤᾺΛΝΒ.} ἐγείρεσθαι, ἀν-, ἐξ- 

See A 


WAKEMUL. @) Stecon] 
Vip. Y We Ὁ] Vip. 
WALK,» Ὁ move On one’s 


legs] βαδίζειν, βαΐνειν ( : 
to step; ὄρρ. to ride cael re). 
φοιταν (to resort, —— r4- 
ρβῥιπατεῖν (to walk about). See 
σι t. to Go, to Come. To w. one's 
toes off, ἀποσποδεῖν τοὺς ὄνυχας 
(Aristoph.): w.-g (as adj.), πε- 
ζός (on fool). πκεζευτικός (opp. to 
ing, ing, &c., Aristot.) and 
mwopevtixos, 38. As adv. πεχϑ 
and βάδην (at a fool's pace). As 
. βάδισις, περιπάτησιες, ἡ, 
βαδισμύς, ὁ, 866 subst. Good 
at w.-g, βαδιστικός, περιπατη- 
τικός, 3. 

WALK, s. { Act of walking 
for atr or exercise] περιπάτησις, 
ἡ and wepiwaros, ὁὄ. To takes 
w., go fora w., go.w.-ing, wepi- 
πατεῖν. περίπατον ποιεῖσθαι. 
ἐξιέναι εἰς τοὺς περιπάτονε: 
with aby, συμπεριπατεῖν τινι. 
ἀκολουθεῖν τινι εἰς περίπατον. 
4 Place to walk ἐμ] wepixaror 
Spopmor, ὁ, and g.t. Way. a 
— ἴσα over as measure of 

sstance] E.g. a day's walk, Ba- 
δίζοντι ἡμέρας ὁδός, ἡ. “ Gas 
qT , region] Vip. 
WALL, s. reixoe, τείχισμα 


WAL 


Gf a fortress), τειχίον, τό (dém.). 
. of a house or room, τοῖχος, 
ὁ (paries): common or middle 
w., w. οὗ partition, κοινὸς τοῖ- 
χορ, μεσότοιχος, ὁ (paries in- 
terserinus): to erect, build, or 
raise a W., ἱστάναι or ἀνιστάναι 
or οἰκοδομεῖν or ἀνορθοὺν τεῖ- 
xos: the building or raising of a 
w., τείχισις, ἡ. τειχισμός,͵ ὁ: 
to provide with ἃ w., τειχίζειν : 
to surround with a W., περιτει- 
χίζειν τι. τεῖχος περιβάλλειν 
τινί: to separate or partition Ὁ 

aw., διατειχίζειν. διαφραγνύ- 


vat τείχει. 
WALL, v. a) To build or 


ratse a wall: 8) To forti 

or surround with a Lah ον 
phrases in WALL, 8. W.-d, τει- 
XN, at. τετειχισμένος, ὃ. See 
to FORTIFY. 

WALLET. See Scrip, Baa. 

WALLFLOWER, ἴον, τό 
(σ' (. for violet, anow-drop, stock, 
and wallflower). λευκόεον and 
φλόγινον, τό. 

WALLOW, κυλινδεῖσθαι. 
See to Rott oneself. 

WALNUT,: xdpvoy Tepor- 
κόἝν or βασιλικόν or πλατύ, τό, 
or simply κάρνον, τό. W.-tree, 
καρύα ἸΪ]ερσική or βασιλική, ἡ. 

WAN. See ῬΔΙΈ. 

WAND. See Srarr. A ma- 
ician’s w., θελκτικὴ ῥάβδος, 7: 
erald’s w., κηρύκειον, τό. 

WANDER. See Roam, 
Stray, go Astray. Also ἀλα- 
σθαι. κυλινδεῖσθαι, and poet. 
“τλάζεσθαι (pss.). φοιτᾶν, divat- 
σθαι(;»αεε.). ἔῤῥειν (as vagabond) 

περιέῤῥειν. To cause to w., 
πλανᾶν. πλάζειν: to w. from 
the right course, παρασφάλλε- 
σθαί τινος (Pl.): w.-g, as adj., 
πλάνης, yroe, ὁ. πλανήτης, ov, 
ὁ, πλανητύς, 3, and cpp. 
— πλαγκτός, 8. πλάνος, 
8 2. As subst. πλάνη, ἡ, 
and πλάνος, 6. πλάνημα, τό. 
ἄλη, ἡ (aloo fig. of the mind, Pl.), 
and Crel. Also poet. πλαγκτο- 
σύνη, ἀλητ-εία and be, vos, ἡ. 

WANDERER, πλάνης, τοι. 
“πλαν- and ἀλ-ήτης, ov, 6, and 

ptepp. of verb. See Rovzr, 

AMBLER, 

WANE, s. (of the moon), os- 
λήνη φθίνουσα. ἡ TH σελήνης 
ἐλάττωσις or ἀπόκρουσις. ἀπο- 
λείπουσα or ἀποκρουστικὴ ἡ 
σελήνη. The moon is on the w., 
ἀπολείπει § σελήνη. 

WANE, υ. φθίνειν. ἐλαττοῦ- 
σθαι, and spec. of the moon, 
ἀπολὲίπειν. 

WANT, v. Ἧ Τὺ lack] ἐνδεῶς 
ἔχειν rivos. ἐνδεᾶ εἶναι, also δεῖ, 
év-, προσ-δεῖ pot, and δεῖσθαί, 
τινος. σπανίζειν τινός. W.-g = 
in w. of, ἐν-, κατα-, ἐπι-, προσ- 
δεήε (ἐεὶ ἐγ fa. 8 = Ey- 
TITUTE, Ὁ fail, eficien 
λείπειν, EX-, ἐπι-λείπειν. 7 
w. but little of — (= to be within 
a little of —, or to be all but —), 
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WAR 


ὀλίγον δεῖν o. inf, 6. σ. of ay 
ing, —— there w.’s little 
(= all Out), ὀλίγον δεῖ. See 
under LITTLE and Snort of, 
Far from. To w. three fingers 
of being four cubits high, μέγεθον 
ἀπὸ τεσσάρων πηχέων ἀπολεί- 
wep a a a wha 
w.-g (==deficient), ἐλλιπής, és: 
to fe w.-g in site (subjectively), 
awo- or ἐλ-λείπειν τι: I am 
not w.-g in good will or intention, 
οὐδὲν ἀπολείπω or ἐλλείπω 


: a te ΡΟ 


ID. 

WANT, 8. ἔνδεια, ἀπορία, 
σπάνις, ewe, ἡ (scarcity). ἐρη- 
μία, ἡ ( privation of athg). χρεία 
ἡ ( . χῆτοε, ove, τό. En- 
tire w., ἐσχάτη ἀπορία, 4: w. 
of sustenance, ἔνδεια σίτου : Ἢ. 
of money, ἀπορία χρημάτων: W. 
of friends, ἐρημία φίλων : and 

jectively, v. (= needs) of the 
body, al σώματος ἔνδειαι (X.). 
Gar In many instances Crel. with 
a privat. or by μή, or by com- 
pounds, e.g. w. of due considera- 
tion or discernment, ἀβονλία, ἡ. 
ἀγνωμοσύνη, ἡ : w. of under- 
standing, ἄνοια, ἡ : w. of advice 
or good counsel, ἀμηχανία, ἀπο- 
pia, 7: w. of water, avudpla, 4: 
want of corn or food, σιτοδεΐα, 
ἡ (and verb, σιτοδεῖσθαι): w. of 
ractice, Td μὴ μελετῶν (Thuc.). 

Ὁ remove or supply the w.‘s of 
aby, ἀρκεῖν or ἔξαρκεῖν awo- 
pourri τινι : out of w., for w. of 
athg, ἀπορίᾳ or ἐνδείᾳ τινός. 
δι᾽ ἀπορίαν or ἔνδειάν τινος. 
ἀπορῶν (οὐσα) τινος. For str. 
tt.,see POVERTY, ὨΙΒΈΒΕΞΒ, DEs- 
TITUTION. 

WANTON, 8. ἀκόλαστος, 2. 
νεανικός, 4, ov. ἀσελγής, ie. 
ὑβριστής, ov, 6. ὑβριστικός, ὃ. 
σινάμωρος, ὦ (misché us, and 
also lecherous, Plut.). χλιδανός, 
3 (volupt W. treatment or 
Ηδι ἀρὰς ling, βρισμα, τό. ὕβρις, 
ewe, ἡ: to be w., ἀκολασταί- 
νειν. στρηνιᾶν : to play the w., 
deal w.-ly with aby, ἐγχλέειν 
τινί (Esch. : w. tricks, vaa- 
νιεύματα, Ta. See LAScivious 
and WILFUL. 

WANTON, v. ἐνήδεσθαί τινι 
(wanton in athg). ἐνηδυπαθεῖν 
τινι. ἁβρότητι χλιδαίνεσθαι 
(revel in | , X.). — 
σκιρτάν (of the wind, yl.) 
See to PLay. 

WANTONNESS, ἀκολασία, 
ἀσέλγεια, ὕβρις, ewe, ἡ. From 
sheer w., ἐκ περιουσίας or ἐκ 
τοῦ περιόντον (Luc.). See Las- 
CIVIOUSNESS and WILFULNESS. 

WAR, s. πόλεμος, ὁ (agst or 
with aby, πρός τινα). “Apne, 
eoc and ews, ). στρατεία, 
ἡ (military service). Civil w., 
οἰκεῖος or ἐμφύλιον πόλεμοι: 
foreign w., πόλεμος “πρὸς τοὺς 
ἕξω: an open W., νόμιμος καὶ 
προφανὴς πόλεμο" of or 
longing to w., πολ»μικόε, 3. ὁ, 


WAR 

%, τὸ πρὸς τὸν πόλεμον: to 
on w., πολεμεῖν (πόλε- 
μον). διαπολεμεῖν. ἔχειν πό- 
λεμον: to or go to war 
against aby, πολεμεῖν, ἐκπολε- 
μοῦσθαί τινι or πρός τινα: to go 
to w. (oftwo parties), συνιέναι: to 
make Ἢ. upon aby, πόλεμον ἐπι- 
φέρειν τινί. π. ποιεῖσθαί τινι: 
to begin, en in, a W., πόλεμον 
ἐκφέρειν or ἄρασθαι or ἀναιρεῖ- 
σθαι πρός τινα. πολέμου or 
ὅπλων ἅπτεσθαι. καθίστασθαι 
or καταστῆναι ele πόλεμον. 
ἐνίστασθαι πόλεμον : to cause, 
give rise to, or bring on a w., 
κινεῖν or ἐγείρειν, συγ-κροτεῖν 
or -κρούειν πόλεμον (between 
ξυνιστάναι τινὰς ale 
πόλεμον : to incite to w., set at 
w., éxwoXspour: to declare W., 
προαγωηρεύειν (προειπεῖν) or 
καταγγέλλειν πόλεμον : to 
make w. without declaring it, 
ἀπροφασίστως πολεμεῖν : Ww. 
ποῖ — T. ἀκήρυκτον, ὁ 
(and without rd to overtures 

of truce, internecine): to chan 
tho seat of war or carry the 
w. into another country, per- 
ἄγειν or μεταφέρειν or μετατι- 
θέναι π. εἰς χώραν τινά : to be 
involved in a w., be in a state of 
w., ξυνεστηκέναι εἰς w. ΟΥ̓ πο- 
λεμοῦντατ : ἃ war is breaking 
out, συῤῥήγννται ὁ πόλεμος. 
-.- καθίσταται or καταλαμ- 
βάνει. π. γίγνεται or συνίστα- 
ταί τισιν (between people): it 
comes toan open w., φανερὸε καθ- 
ίσταται 6 πόλεμος: on the out- 
break of a w., πολέμου συῤ- 
ῥαγέντος : to put the army on a 
war footing, παρασκευάζεσθαι 
τὴν στρατιὰν we ele πόλεμον: 
— the nayy —, ἐξαρτύεσθαι 
ναυτικόν. πληροῦν Tae τριήρειε 
ὡς πολεμήσοντα. PRISONER of 
war, Vid., and Cartive. The 
history of a w., διήγησις ἡ τῶν 
πολεμικῶν — or τῶν ἐν To 
λέμῳ πραχθέντων : tho fortune 
of w., πολέμον τύχῃ, ἧ. αἱ ἐν 
ταῖς μάχαιε or ἐν πολέμῳ συν- 
τυχίαι: a man οὗ w., see WaAR- 
RIOR aad Suip. Minister of w., 
πολέμαρχος, ἐπιστάτης τῶν 
πολεμικῶν, ὁ. ὁ ἐπὶ τῶν πολε- 
μικῶν : w. ministry, οἱ στρατη- 
γοί. οἱ ἐπὶ τῶν πολεμικῶν: ἃ 
w. department, ἡ τοῦ πολέμου 
διοίκησιε. τὰ περὶ τὸν πόλεμον. 
τὴ πολεμικά : council of w., ἡ 
τῶν στρατηγῶν OF ἡγεμόνων 
βουλή. ξύλλογος τῶν στρατ- 
ηγῶν, ὁ. ξυνέδριον τῶν στρατ- 
ηγῶν : to hold a council of w., 
βουλὴν προτιθέναι ἐν Tote Hye- 
μόσιν. συνεδρεύειν μετὰ τῶν 
ἡγεμόνων. W.-cry, ἀλαλαγμόνς, 
ὁ : to raise ἃ w.-cry, ἀλαλάζειν. 
παιάν, ἄνος, ὁ (α song or 
warlike hymn): to sing it, παια- 
νίζειν. W.-boree, ἵπποι πολι. 
μικός, 6. W.-tax, εἰσφορά ἡ, 


be- τέλη τὰ, and φόρος ὁ, εἰς τὸν 


πόλεμον. 
Ss 





WAR ἢ WAR 
WAR, Ὁ. See phrases under! WARMTH, θέρμη, θερμότης, 


nTos, — . τὸ ἅψυκτον 
WARBLE, μινύρεσθαι and | (Plat. A pleasant w. (esply A 
— —— See to QUAVER, and | the sun), ἁλέα, ἡ : excessive w., 


σι θάλπος, τό. See Heat. Exer- 
WARBLER. See SINGER. | cise or motion produces w., τὸ 
WARD. 4] In fencing] εὐλά-] κινεῖσθαι θερμασίαν παρέχει. 
Sara, ἡ. ἮΝ — 8 ΤΙΝ a 


See to Warm. ἢ Fig.) See Ar- 
βεῖσθαι Ὥουβ, Hgat, ZEAL. 
Custody | Vi. WARN, νουθετεῖν τινα. Wap- 
a town UD hi 4. le 

person under 


.} αἰνεῖν τινι. ὑπομιμνήσκειν τι- 
cudpavot, μένη. 


νά (of ). Το w. 
ARD orr, εἴργειν, ἀπείρ- 


agst, ἀποτρέπειν τινά (τινός), 
and παραινεῖν τινι φεύγειν τι: 
in ἀποτρέπειν τινά τινος ΟΥ̓ 
πὸ Twoe. ἀμύνειν, ἀπαμύνειν 























ἐπιτ 


a token or ap co τ δ me 
not —, ἀποτρέπει με or ἐναντι- 
oral mol τι σημεῖον: 
==allow oneself to be) w. 4, vou- 
ετεῖσθαι (pass.). ἀποτρέπε- [ὁ 


protection or ce). ἀπ- 
εἶν and ἀποκλείειν (lo shut 
ob. ἀμύνεσθαι (to defend). To 


w. (in fencing), δια- or ἀπο- σθαι (pass.): to be w.-d by aby 
κρούεσθαι or εὖ ᾿αβεῖσθαι (ραε:.) (take hes warnin ag) νενουθετῆσθαϊ 
and πείθεσθαί (pass.) τινι. ἀ- 


κούειν and ὑπακούειν νουθετή- 
σαντός Tivos: one that will not 
be w.-d, dvov¥irnrot, 2. W.-g, 
as adj. (= calculated or proper 
for @ warning, of @ warning 
. | fect), νουθε-τητικός and -τικός, 
3: a w.-g example, παράδειγΎ 
ἀποτρεπτικὸν τῶν κακῶν. "he 
to ABMONISH, ExHorT. W.- 
ing, as subst., νονθέτησις, παρ- 
WARE. See MERCHANDIZE. αίνεσις, ἡ. νουθέτημα, τό. ἀπο- 
WAREHOUSE, ἀποθήκη, ἡ. τροπή, ἡ. To take w.-g, to listen 
—— or ταμεῖον, τό. See | to or take aby's w.-g, see under the 


Sto Verb, My w.-g is of no avail or 
WARFARE, τὸ πολεμεῖν. 


in vain, —— οὐδὲν ἐς πλέον 
aR. ᾿ ποιῶ: ἴο “ταράδειγμα 
WARINESS, See Cavurion. Tees τοῦ ea. 
WARLIKE, πολεμικός, 3. ARP, 8. στήμων, ovos, ὁ. 
μάχιμοε, ὃ and 2. W. expedition, στημόνιον, TO. — ἥτριον, τό 
στρατεία, ἡ : w. enterprizes, τὰ Pi., opposed to κρόκη, woof). 
ἐν τῷ πολέμῳ. τὰ τοῦ πολέ- δίασμα, τό (Callim.). W.-like 
Mov: matters assume a w. aspect, like the threads of the w., orn- 
πόλεμος μέλλει ἔσεσθαι. See | μονοφυήε, ἐς (PI. ). 
under War and MILITARY. RP,» 4 aN TEANE ἘΝ ἔλ- 
WARM, «. θερμός, ὃ or hot,  κεσθαι and στρέφεσθαι (as wood. 
prop. and fig.). ἀλεεινός, ὃ (6. σ. ὅσ, — contracting, or 
Ww. coat, ἀ. Kivu, ὁ). Also λιαρός those verba}. 
pre) an BR; (#dt.), — 


PI), an — 2 (poet., of 


bs ): rather w., ὑπόθερμοξ, 
2: very w., διάθερμος, 2. υκε- 
WARM, Vid., and TEPIp. To 
make, to become w., see the Verb. 


an 

WARDEN. See GuaRD, 
RKEEPBR, and OVERSEER. 

ee RDER. See Kzuxpsn, 


Gua 

WARDROBE, ἱματιο-φυλά- 
κιον, τό, -θήκη, ἡ (as 
ἱμάτια, ων, τά, iuaTiones, ὃ, 
ἐσθής, Aros, ἡ (the garments). 

W ARDSHIP. See GUARBIAN- 
SHIP. 


— διαστρέφειν. παρα- 
Aug ΤΕν 

ARRANT, v. WY Toautho- 
rize] κύριον ποιεῖν τινά τινος. 
ἐπιτρέπειν τινί τι. διδόναι τινὶ | bod 
ἐξονσίαν ποιεῖν τι. Iam w.-d 


The dress kee aby θάλπει = do athg, δέκαιός εἶμι ποιεῖν 
τὸ ἱμάτιον. ‘There is ἐξουσίαν ἔχω or ἐξουσία 
w. work (in fi bling) μέγαν ἐστὶν — or δέδοταί μοι ποιεῖν τι: 
ὁ ἀγών. | Metaph.: ardent,| to consider oneself w.-d, ἀξιοῦν. 
3329 Vip. W. tempered, see| δικαιοῦν. JY To guarantee athg, 
ΑΒΤΥ. 6. σ. the genuineness or correct- 


re τ γυὲν τι ror mid.). dva- 
ἐχεσθαί τι (to take upon one- 
hy ἰσχνυρίζεσθαί τι. πίστιν 
παρέχειν ὑπέρ τινος. He will 
Tw. you (= take my word 
for (ἢ), — — 
oa h, and ph 
ove ———— and phrases 
der the verb. YJ 


WARM, Ὁ. θερμαίνειν, δια-, 
ἐκ- θερμαίνειν. θάλπειν, imc, 
περι-θάλπειν. ἀλεαίνειν. χλιαί-: 
νειν. To w. oneself, ἀλεαίνε- 
σθαι ae ( pass.). θερμαίνεσθαι (pass., 
to be or become —— or δια-, 
ὑπο- “θερμαίνεσθαι: w.-ing, θὲ 
μαντικός, 3: w.-d, θερμαντὸςε, 
θερμός, 8: to w. up, ἀναθερμαί- 
νειν, dva-, ἐκ-θάλπειν: to w. up 
(a dish), ἀναπέττειν: to W. at, 
ly λιαίνειν τινί. 

RMING, θέρμανσις, θερ- 
— ἡ. A means of —— 
μασμα, τό: w. or bottle 
Φακόν, ὁ (Hi ΡΟΣ ἢν : 
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un ve 
caption] προγραφὴ ἡ κελεύουσα 
συλλαμβάνειν τινά. To issue a 


w. agst aby, προαγορεύειν or 
sannerr ast συλλαμβάνειν τι- 


WW ARRANTABLE. See Jus- 
TIFIABLE. 


τ} λοῦσις, ἡ bid Ὁ 


WAS. 


WARRANTY. Ses Avurso- 
RITY and GUARANTEE. 
green λαγεοτροφεῖον, 


"°W ARRIOR, πολεμῶν, ovr 
τος, πολεμιστής. οὐ, στρατιώ- 
τῆς, ov, & «=A brave or valiant 
W., πολεμικός, ὁ. δεινὸς τὸν πό- 
λεμον. See HERO. 

WA RT, ἀκροχορδιῶν, -ὄνος, ἡ 
(a wart with a neck to it ; 
adj., full of euch ΑΓΕ -οὐώδης, as). 
μυρμήκια, τά, μυρμηκίαι, 
al (on sole 


to be | formicationes) : to have such τ. 4 


μυρμηκιᾶν (with subst. -ασμόε, 
o): full of such, μυρμηκώδης, 
ec: w.-like, ———— ἐς. 
5 ον oe g- λίθος, a sons 
with wart-like on if). 
WARY. See Cavurious. 
WASH, v. λούειν and νίζειν 
ae ον of parts of the kaman 
πλύνειν, ἀποπλύνειν 
(conte linen). See to Barus. To 
w. or w. oneself (one’s hands}, 
λούσασθαι. νίψασθαι (τὰς χεῖ- 
εν χερνίπτεσθαι (ρΡοεί., with 
ly water): to w. out athg fm 
oneself, ah “cy τι, ἀποτρί- 
βεσθαί τι. To w. a blackamoor 
white, Ai€iowa σμήχειν : to π΄. 
off, rept-, ἀπο-λούειν. ἀπο-, ἐκ-, 
κατα αλύνειν. — to w. 
(as the sea, &c.), wept-, wpos-, 
κατα-κλύζειν τι: w.-d all round, 
περίκλυστος, 2 (poel.): of or 
belonging to w.-g, νιπτικός, 
πλυντικός, 3: water for w.-g in, 
χέρνιψ, ιβος, ἡ, and -σ“ε- 
wTpoy, τό: a w.-g of e hands, 
χέρνιμμα, τὸ: a vessel for it, 
χέρνιβον, τό. 
SH, 4. 4 Washing} 
demen). 
and inf. 
be in the w. (of 
Begg πλύνεσθαι (pass. 2 te 
send to the w., κελεύειν π ὕνειν 
τι. YF Lotion Vip. νίπερον, 
boyy ne τό 
φάρμακον ria bad le 
van τό cosmetic). | For τ πδὲπο 
or tn which athg has been rinsed 
περίκλνσμα, διάκλναμα, ἀπό- 
WASH: BALL, cndypors 
A σμήγματεε 
— See Soap 
ASH- HAND- BASIN, 
— ἥροε, o Χέρνιβ ¥, το. 
wAs — TUB, πλυνός, ὁ. 
σκά 


ASHER WOMAN, — * 
νουσα. φαιδρύντρια ( 


and πλυντρίς, ἰδος ( — 
WASP, σφήξ, σφιηκός, ἀν- 


σις, ἡ. 


πλυσμόε, ὃ ( 
of the bod), 


41 Authority] ἡ. 


A warrant of θρήνη, ἡ. Ot or belonging to a 


w., σφήκειος, 3: like a w., σφη- 
xoadiis and σφηκώδης, 2 : a w.'s 
nest, σφηκία, 4 

e.g. a. ἐχθρῶν: a cell in one, 
σφηκίον, τό, as κηρίον, of bees), 
also ἀνθρήνιον, τό: to destroy a 
w.’s nest, ἐξαιρεῖν σφῆκαε: te 


WAS 


stir up a w.’s nest, ὀργίζειν σφη»- 
xiav: %0 e like a W., opn- 


ὃν (e. g. by tight lacing). 
sow APIO” WASP. LIKE, | 


σφήκειοε, 8. σφηκοειδής, és, 
and -ὧδης, ες. See IRRITABLE, 
Morosp. 

WASSAIL, κῶμος, ὁ. See 
R&EVELRY. 

WASTE, υ. 4 Trans.) μα- 
ραίνειν, ἀπομαραίνειν. φθένειν, 
καταφθίνειν. ἐπι-, κατα-τρί- 
Bay. ἀναλίσκειν. τρύχειν, κατα- 
τρύχειν. τήκειν, ἐκ-, συν-τήκειν 
(of grief, q'o.). To w. by degrees, 
σμυχεῖν: to w. by extravagance, 
δια-, κατα-σπαθαν, see to La- 
VISH. Also προΐεσθαι. ἐκχεῖν. 
διαῤῥίπτειν. διαφορεῖν. 5] IN- 
TR8.} See to DWINDLB, to Con- 
SUMRB (intrs.). φθένειν. τήκεσθαι. 
ἐλαττοῦσθαι. μειοῦσθαι. To 
w. away slowly, ὑπεκτήκεσθαι 


(pase., »)- 
WASTEC adj. 41 Destroyed, 
desolate] Vip. To lay w., δηοῦν. 
κατακείρειν. κακοποιεῖν. ἀνά- 
— ποιεῖν. q ‘ke — 
TATE, RAVAGE, 
VID., and Wouritces. w 
land, see 

WASTE, . | Lavish or 
wanton consumption) σπάθησις, 
πρόεσιε, ἡ. ἀνάλωμα, τό, 
of time, διατριβὴ (χρόνου), ἧ. 
Ἵ σαν) Vip. {| Waste land] 
γῆ ἀνάστατος (devastated) or 
ἀγεώργητος ear 0 ἡ. 

W ASTEFUL. EXTRA- 
VaGANT, LAVISH. 

WATCH, s. ¥ The act o 


watching or guarding) — 


ἡ (as act, and as time, e.g. the 
w.'8 of asi night, al err 
post). To | DO — πὶ have the 


W., προκοιτεῖν. φυλακὴν ἄγειν! 


or ἔχειν or κατέχειν or ποιεῖ- 


σθαι. ἵν. λά 2 
—— | gener 


poupa εἶναι : in the day time, 
ἡμεροσκοπεῖν (= to be ἡμερο- 
oxdwoe and-piAak, axos, ὁ, day- 
watcher): at night, νυκτοφυλα- 
κεῖν (ΞΞίο be νυκτοφύλαξ, axor, 
ὁ, night-watcher): a n. W., νύ- 
χευμα, τό (Eur.). | The person 
ing, a watch (man)) φύλαξ, 
axot, ὁ, ἡ. puraxis, ldoe, ἡ. ἡ φν- 
λάττουσα (of athg), τί. φρουρόε 
and oxowcr(scout),d. SeeGuanp, 
SENTINGL. J Collectively, a bod 
of men) φύλακες, ppoupol, οἱ. 
οἱ περὶ τὰς πύλας ——— (at 
the town's ). To send out or 
post a w., φύλακας or φυλακὰς 
καθιστάναι or καθίστασθαι. 
The captain of the w. or that has 
tho w. (= is ὧν guard), — 
apyne, ov, and φρούραρχον, ὁ. 
af Watch Kouse| Vib. q] A time- 
prece] ὡρο-λόγιον aad -σκοπεῖον, 
τό. @a For the ancient ‘ 
see DIAL. The w. goes (too fast, 
too slow), κινεῖται τὸ ὡρολόγιον 
(θᾶττον, βραδύτερον τοῦ προσ- 
nxovrrot): w.-maker, τεχνίτης 
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WAT 


ὁ κατασκευάζων τὰ ὡρολόγια. 
ὁ wpodoyas (mod. Gr.). 
— { Not to 

‘or ypuyopivat. a- 
| γρνανεῖ». Se to Winn. 4 Zo 
igi. or altentive| Sce the 
Adjj. To w. Abe aby’s we 
ἐγρηγορέναι περὶ τῆς adocpa- 
λυίαν — ἐπιμελόμενον. Y Τὸ 
be on the look out, to watch for] 
σκοπεῖν. κατασκοπεῖν. τηρεῖν, 
ἐπι-, wapa-, δια- τηρεῖν. — 
—— hostile — — © 
w. ly, ἐπιτηρεῖν, φυλάσ- 
σειν. καραδοκεῖν (with 

tion). 4 To observe ly and 
attentively] θεωρεῖν, σκοπεῖν, 
ἐπι-, κατα-σκοπεῖν τι. προσ- 
ἔχειν τὸν νοῦν τινι. ἀθρεῖν. 
ἐπιμελεῖσθαί rivos. ἐπιμέλειαν 
ποιεῖσθαί τινοτ. ἀνακῶς ἔχειν 
τινός (Thue., lo give good to 
athg). To w. the enemy’s move- 
ments, &c., φυλακὴν ποιεῖσθαι 
τῶν πολεμίων. φυλάττειν Tove 
πολεμίου : to w. or blockade 
an enomy (with shipe), ἐφορμεῖν 
τινι (also to lie by and w., and 
Jig., see below). “1 To watch athg 
(with a view of deriving benefit or 
profit by tt)] τηρεῖν, ἐπι-, wapa- 
7 φυλάττειν. To w. the 
right time, period, or opportunity, 


W. | τηρεῖν or φνλάττειν οΓεὐλαβεῖ- 


σθαι (Eur.) τὸν καιρόν. ipop- 
μεῖν τοῖς καιροῖς (Dem.). καιρο- 
τηρεῖν, -σκοπεῖν, -φυλακτεῖν : 
he w.’s his — aget our 
city, καιροφυλακεῖ τὴν πόλιν 
ἡμῶν (Dem.). Also θεραπεύειν 
τι (to watch so as to provide for). 
Ἵ Zo keep watch] φνλάττειν, 
διαφυλάττειν, φρουρεῖν. τὴη- 
ρεῖν, παρατηρεῖν. o w. by 
night, by day, ses WatcuH, 
8.: to w. from a WATCH-TOWER, 


Vid.: w.-g, ῬΩΡΡ.: w.-g by, over, 
alone, ἐπί-, dsi-, Bike be fo, 


ATCH-FIRE, πυρά, τά. 
To light or kindle the w., πυρὰ 
καίειν. πνυρπολεῖν. See Fine 
and BRAOON. 
WATCH-HODSE, ἡ τῶν 
βουρῶν oriyn or σκηνή. φυ- 
ακτήριον, τό. 
WATCH-MAKER. See 
under W ΔΈΟΘΗ, 8. 
WATCH-TOWER, σκοπία 
and σκοπή, περιωπή, 9. To 
watch from a w., σκοπι-άζειν, 
«ωὡρεῖσθαι. See Look out. 
ATCHMAN, Φύλαξ, ακοξ, 
ὁ. φρουρόε, ὁ. See under W aTCH, 
s., and GUARD, 8., SENTINEL. 
WATCHWORD, σύνθημα, 


σύμβολον, τό. wapayysria 
ἡ. To give the w., παραγ- 


ἔλλειν, παρεγγυᾶν or wapa- 
ζιδόναι τὸ purl μας the w. is 
passing along, τὸ σύνθημα παρ- 
ἔρχεται: the w. has gone round, 
τὸ σύνθημα ἥκει πάλιν ἀνταπο- 
διδόμενον : the giving out of the 
V. Wap-ayyedars, -εγγύησις, ἡ. 

WATER, s. ὕδωρ, ὕδατος, τό. 
River-, sea-, epring-, well-w., 8. 


WAT 


“ποτάμιον, θαλάσσιον, κρηναῖον, 
φρεατιαῖον : salt w., ὕδωρ πλα- 
τύ and dXuvooy: standing w., 
ὑδροστάσιον. τό (with adj. -στά- 
σιμου, 2, and -στατεῖσθαι, 
= lo have tt), see STAGNANT: w. 
for washing the hands, χέρνιψ, 
ios, ἡ (esply holy w.): to draw 
ν΄, αἀρύτεσθαι ὕδωρ. ὑδρεύειν 
(with subst. ὑδρεία, ἡ) and ὑδρεύ- 
σθαι (also to take in w., of α 
ship, ἀντλεῖν). : to fetch or carry 
w., 0. φέρειν. ὑδροφορεῖν (subst. 
-Φορία, ἡ). ἰέναι ἐπὶ ὕδωρ : w.- 
calrier, W.-man, ὑδροφόροε, ὁ : 
to drink w., ὕδωρ πίνειν. ὑδρο- 
ποτεῖν (subst. -ποσία, ἡ). ὑδρο- 
πότην εἶναι : to have or be in 
want of w., dvvdpos (with subst. 
avvdpia, ἡ), 2: well off for w. 
εὔ-, πολύ-υδρος, 2 (subst. ab- and 
πολυ-υδρία, 4): having little w., 
éArryéuépos, 2: to attract w. (as 
the sun), ὕ. ἕλκειν and ὑδατοπο- 
τεῖν : to cut off the w., ἐφαιρεῖ- 
σθαι τὸ ὕδωρ. εἴργειν ἀπὸ τοῦ 
ὕδατος : to go inte or take tc 
the w., ἅπτεσθαι τοῦ ὕδατοι. 
the w. comes up to my knees, 
βρέχομαι (pass.) (wpds) τὰ 
γόνατα. Bpixw τὰ γόνατα: 
to pour w. on (athg), ὑδραί- 
vary: by land and w., καὶ κατὰ 
γὴν καὶ κατὰ θάλατταν: to 
go by or on the w., ἐνάγεσθαι. 
“πλεῖν, ναντίλλεσθαι. vavTirla 
χρῆσθαι : that lives or grows in 
the τ΄, bdpatos, ὃ (by w., on w., 
opp. to χερσαϊοτ). ἔνυδροε, 2. 
ὑγροτροφικός, 8 (w. aniwals, 0. 
ζῶα, ΕΥ̓ Pl): he w., ὅφ- 
vdpos, 2 (Theophr.). ὑποβρύχιος 
(PL), and ὑπόβρυχον, : —* 
βρνχα (as adv.) : to lay under w., 
κατακλύζειν τι: Ἢ. side, τὰ πρὸ 
τὴν θάλατταν (or τὸν ποταμὸν) 
τετραμμένα : to surround with 
w., περιλιμνάζειν (Thue): to 
be surrounded by w., περιῤῥεῖ- 
σθαι: surrounded —, wspippu- 
τος, wWapippove, 2, W.-fall, see 
Cataract. To hold w., be ν΄. 
tight, ὕδωρ στέγειν : w.-tight or 
w.-proof, vdaroorsyis, is. στε- 
yvot and στεγανόε, 3. W. on the 
chest, see Dropsy : w. in the head, 
ὑδροκέφαλον, τό, and -οε, 6: that 
has it, ὑδρο- and ὑγρο-κέφαλοε, 
ὁ. W. basia or urn, ewer, bucket, 
κρατήρ, ἥρος, ὁ. ἀγγεῖον ὑδρο- 
δόκον, τό. ὑδρία, ἡ. ἀμφορεύε, 
éwe, ὁ. xaos, ὁ. κάλπη, ἡ. κάλ- 
πίον, τό. WpdKovs, προχοή, ἡ. 
ὑδατηρὸς κρωσσός, ὃ ὃ 
W. flask or bottle, κεραμὸς ὑδρο- 
ééxoe, 6. W. fowl, ὄρνιθες ἐπι- 
θαλάσσιοι, ἐπιποτάμιοι, λιμ- 
ναῖοι, vi. en, αἔθνια, 6h. 
φαλαρίς, ἰδος, ἡ. W. serpent, 
ὕδρος, 6, and ὕδρα, ἡ. W. plant, 
φντὸν ἰννᾶρον or λιμναῖον or 
ποτάμιον, τό. W. lily, μαδω- 
via, ἡ. works, ὑδραγωγόν 
and Udpaywyetiov, τό. See AQUE- 
Duct, Conpuit. W. mill, ὑδρο- 
μύλη, ἡ. ὑδρόμνλον, ὁ. ὑδρα- 
λέτης, ov, 6, and τὰ ὑδραλέσια, 
842 








WAT 
also ὑδραλεσία, ἡ (and Hesyck. 


-tia). » ὕδραυλις, cess, 
ἧ : one that understands to pla 
on it, ὑδραύλην, ov, ὁ. W. wheel, 
ὁ ὑπὸ τοῦ — "περιφερό- 
μενος τροχόδ. W. spout, ὑδροῤ- 
ῥόα, ἡ (from the roof). W. pipe, 
ὑδραγωγὸς αὐλόε, ο. W. course 
or channel, ὑδροῤῥόα, ὑδραγω- 
yla, χαράδρα, ἡ (conduit for let- 
ting or water, Dem.). W. drain, 
ὑδροχόη, ἡ. W. clock, κλεψύ- 
8pa, x ὑδροσκόπιον, τό. ὑδράρ- 
wat, ayos, ὁ. W. prophet or 
diviner by w., ὑδρόμαντις, see, 
ὁ: divination by w., ὑδρομαν- 
τική, 4: art of seeking for w., 
ὑδρο-μαστευτική and -φαντική, 
ἡ : that practises it, -μαστευτήο, 
ov, 6, and ὑδρο- γνώμων, ὁ, ἡ 
-φάντης, ov, ὁ : to get a supply 
of water, ὑδρονομεῖσθαι (Lec): 
scooped out by the action of w., 
ὑγρολάξευτος, 2: water-green, 
ὑδατό- χλοος and -χλωρος, 2. 
Ses ars Neer teers tn Gr. Eng. 
Lex. under ὑδμο- and iypo-. 
WATER, ©. ἄρδειν oe and 
cattle), ἀρδεύειν (Hadt.). ποτί- 
ζειν (plants). ὑγρ-, ὑδρ-αίνειν 
βρέχειν. καταδεύειν Eur.). 
ὕδωρ ἐπιχεῖν τινι. To w. ἃ 
-horse, ῥοΐζειν ἵππον (Strab., to 
walk him τ α pond): well w.-d, 
εὖ-, πολύ-, — ecantil 
w.-fl; dAvyoudpos: half w.-d, 
ἡμιβρεχήε, is: w.-g, ἀρδεία and 
ἄρδευθες, ὑδρεία and ὕδρευσις, 


ἡ. : ῥρίσμόε, ὁ (of a Aare by 
Gir entile), deduce, ὃ (Hom), 


ὑδρεῖον and ὕδρενμα, τὸ (place 
where water is drawn, )} ἐξ 
bathing place, see Batu. To go 
to or visit a w.-ing-place, ἀποδη- 
μεῖν or ἀπιέναι χρησόμενον θέρ- 


pare. - 

WATERY.  Propr.] ὑδά- 
Tivos, 3. ὑδατ-, idap-, and ὑὸδρ- 
wone, av. ὑδαρής, ἐς (6.9. of 
toine), and ὑδαρός (subst. -ότης, 
"ros, δα of matey = oa 
ypor, water). ὑδρη-λόε 
and -ρός, 3 (poel.). vdpdace, ὑδα- 
TOES, seca, ev, Gad ὑδροειδής, 
de. To bo w., ἐξυγραίνεσθαι 

pase.» ristot.): to make w., 
υδατοῦν: of w. consistency, ὑγρο- 
mayne, it ( opp. to σκλη- 
edcapxos): with w. eyes, ὑγρ- 
όφθαλμοςν, 2 (opp. to σκληρόφ- 
θαλμοε). 4] Abvunding in water] 
See r WarTER, v. 

NE - usd bbe Bape 
ὠνος, ὁ (a skort ing wave 
which curls back and dashes over). 
To rise in w.'s, κυμαίνειν. κυ- 
ματοῦσθϑαι (pass.): full of w.'s, 
κυματηρός, 8. 
κυματίας, οὐ, ὃ. 

WAVE, v. FIntrs.: 70 
rp Ἧ @ wave] —— 
pass.). — pss . κυμα- 
τοῦσθαι (pass.). -g, κυμαί- 
νων, ovca, ov. Kuparnpés, 8. 
κυματίαε, ov, ὁ. Trs.] σεΐ- 


εἰν. ἀνασείειν. διαπάλλειν. ἀνα- 


(628) 


κυματώδης, at. ὦ 


WAY 


τινάσσειν ). κραδάειν and 
——— Hom.). 5 w. — 
and (ἐκ making a > oHpai- 
νειν. 4 To a Σὰ 
See to Move. σείεσθαι, ἀΐσσε- 
σθαι. See to Fioat, Hoven. 
΄ — — or gg (twosd- 
lengly forego, over] VID. 
AVED, WAVY, κυματώ- 
δηε, as. A w. motion, κύμανσις, 
tease, ἡ (Aristot.). 

WAVER, δονεῖσθαι (pase.) 
aad σαλεύειν. ταλαντεύεσθαι 
and -οὔσθαι (δεῦρο κἀκεῖσε, pes.). 
ἐστατεῖν. κινεῖσθαι (pass.). δι- 
στάζειν. ἀμφισβητεῖν. ἐπαμ- 
Φοτερίζειν. ἀπορεῖν. σφάλλε- 
σθαι τῇ γνώμῃ. δεῦρο κἀκεῖσε 
τὴν vy λαμβάνειν. W.-g, 
see INCONSTANT, UNSETTLED. 
W.-g = flickering (Ὁ add ito 
that art., podavds, 3, post.): w.-g 
in mind, πλαγκτός, 8 (poet). 

WAX, 8. κηρός, 6. Made of 
w., κήρινος, 3 (and pliable as w., 
nose of w.): to do over with w., 
κηροῦν, ἐγκηροῦν : done over 
with w., κηρωτός, 3: like w., 
w. coloured, κηφοειδής, 2. κηρό- 
Xpwe, ewroe, ὁ, ἡ. κηριώδης, 
ae: moulded in w., κηρό-“πλασ- 
Tos, -χυτος, 2: a modeller in w., 
xypo-wAaorye, -τέχνηε, ov, ὁ: 
his art, -πλαστική, ἢ : to mould 
of w., κηρο-πλαστεῖν͵ -χυτεῖν : 
a torch οὗ w., κηρίων, wor, ὁ: 
w. tapers, «poi, ol: formation 
of w. and materials of w., κή- 
pwoie, ἡ (Arisiot.): dealer in w., 
τ. chandler, κηροπώληε, av, ὁ: 
making cakes οὗ w., κηριοποιόε, 
2: 8 — on W., κηρογράφον, 
ὁ, ἡ (lad xupéypacor, 2, pain 
in w.): the art of painting on w., 
κηρογραφία, ἡ: white, bleached 
W., τρακτόν, τό: to bleach like 
w., τρακταΐζειν : sticking-plaster 
of white w., τράκτωμα, τό: w. 
salve or unguent, see the verb and 
OERATI, also of w. and — 

ἥπισσοε, πισσόκηροε, 
fe kel rg 
WAX, υ. (Tra.) Zo cover 
or besmear with wax] κηροῦν, : 
κηροῦν. Waxed, κηρωτός, ὃ: 
w.-d floor, κηρωτόν, κήρωμο, τό 


(and — w. talve, cerate). Ἢ (IN- 
TRANS.) To grow] Vip. 

WAXEN, κήρινον, 3 (and sce 
under the subst. 


WAY, πόροε, ὁ. ὁδόε, ἡ, and 
poet. κέλευθος, ἡ (to athg, πρός, 
ἐπί, εἷς ve: and fig. ἐπί τινι, in 
order to). οἷμοε, ὁ (Pi.). See 
Roap, Parts. Trodden, beaten 
w., τρίβοε, πάτοε, στίβοε, Ba- 
doe (Aristoph.), 6: foot-w., a- 
τραπός, ἡ, and ἁταρπός, 
ταρπ- and αἀτραπ-’ιτός, ἡ 
oe): the shortest w. or cut, 

συντομωτάτη ὁδός: to take 
the short w., συντέμνειν ὁδόν: 
the STRAIGHT w., Vid. To take 
one's w., τρέπεσθαι, τέμνειν 
ὁδόν : to take a different w., dA- 
An» τρέπεσθαι : to Re one’s w., 
βαδίζειν or πορεύεσθαι ὁδόν: a 


WAY 


high-w., λεωφόρον ὁδός, ὁ: to 
show aby the w., ὁδηγεῖν τινα. 
ἡγεῖσθαι τῆς ὁδοῦ τενε : to bring 


] | aby into the w., ὁδοῶν τινα : to 


bring aby on his w., see Escorr: 
out of the w., ἐξέστω : to put 
one in the w., ddoworety τινι, 
ὁδοῦν τινα ale τι : to make one's 
Ww. (advances), ὁδοποιδῖαθαι (mid). 
ὁδοῦσθαι and esodoveOax { pass.) : 
to stop the w. aget aby, ἐπο- 
κλείειν τινὰ τῆς ὁδοῦ. ὁδοστα- 
τεῖν : opening the w., paving or 
preparing the w., ὁ οεόε͵ 2, 
-ποιητικός, 3: on the w., «af 
ὁδόν. κατὰ τὴν ὁδόν. Also πο- 
βενόμενον, 8 (intereundam). Ses 
ΠΟΥ, — Το stand in 
aby’s w., ἐμποδὼν εἶναί, ἐμ-πό- 
διὸν and ἐπίπροσθεν (PL) yiy- 
νεσθαΐ τινι : ats ἐμποδίζειν, κω- 
λύειν τὸ μὴ —: see Hinper, 
Osstruct, Tuwart (u ὼ 
which add παρὰ σκέλοε ἐπα». 
τὰν τινι). To stand out of aby’s 
w., ἐκποδὼν yiyracOai τινε: to 
make w. for, give w. to, wape- 
χωρεῖν or εἴκειν τῆς ὁδοῦ, ὑπεξ- 
ἰστασθαΐ, tu: to give w. to, 
εἴκειν τινί. πλέον vémesw (give 
loose to, εἴ a feeling, Eur.). See 
Υ κυρ. To get out of athg's w., 
ἐξίστασθαί, φεύγειν τι: go 
your w.! Urays Of. τὴν σαυ- 
Tov "Kiet ) out of the 
way, ἐξίστω. To put aby out 
of the w., ἐκποδὼν ποιεῖσθαι, 
ἀναιρεῖν τινα : to come in one's 
w., Cro, with ἐντυγχάνειν τινί, 
see to Happen, Meer with, 
Licut upon. To be in luck's 
w., see LuCKY : ont of harm's w., 


ted [ἐκτὸς BAacBye: to do athg by 


the w., ὡς ἐν παρόδῳ or ἐν παρ- 
ἔργῳ ποιεῖν τι : to mention by 
© W., παραμεμνῆσθαε, see ‘ by 
the Bye,’ aed Cunsory, Pass- 
ING. To depart from the w. of 
virtue, ἐποστῆναι TH εἰρετῆς: 
to leave the right w., dwo«A ive 
τῆς ὁδοῦ. W.'s and means, μιη- 
Xavi, ἀφορμή, ἡ : in this w., 
ταύτῃ TH ὁδῷ. ταῦ pda: to 
try one’s luck (in) this w., ele 
ταῦτ᾽ ἰόντα σώζεσθαι (pass): 
to get or attain in an honest 
w., in the w. of honesty, τὰ dl- 
kata πράττοντα κτασθαΐξ τι: 
what w. shall I best be able to 
bring athg about? τίνα ὁδὸν ἐὼν 
πράττειν τι ἱκανὸς ἔσομαε: in 
a friendly w., πρὸς φιλίαν: that 
is the (right) w. to it, αὕτη devi» 
ἡ si τὰς ἐν 8. σφ. to attain, ac- 
compli ring about, or arrive 
at axhg, dal τὸ xricacOai τι, 
or simply c. infin.: by w. of apo- 
logy, ἀπολογούμενος, «μένῃ, 
ἀπολογίαί δίκην (= χάριεν, for 
the sake of). In what w.? ris: 
τρόπῳ τίνα τρόπον: Ses 
ow. It is their w., ἐν ἔθει 
ἐστὶν αὐτοῖς. νόμιμόν ἐστιν αὖ- 
τοῖς. ὧδέ πως νομίζουσι. φι- 
Acval weet: ‘tis woman's W., πρὸς 
γνναικός iors: after aby‘s (pe- 
culiar) w., τρόπον or δίκην τινὸς. 


WAY 
WAYFARER, FARING, 


ὁδοιπόρος, ὁ, ἡ. 


UER. 
WAYLAY, ἐφεδρεύειν τινί. 
late 


λοχᾶν τινα : prose). 
λοχίζεν vend {ΠῚ} See — 
ἘΝ AMBUSH. 


WAYLAYER, ὁδο-σκόποε, 
«φύλαξ, axot, -στ νυ, ὁ. 

WAYWARD, μονο-γνώμων, 
2, -γνωμονικός, 3 (to be — 
-povsiv). Also δύσ-τροπος and 
-xoAos, 2. See PERVERSE, FAN- 
CIFUL, PETULANT, and SELrF- 
WILLED. 

WAYWARDNESS, povo- 
— — ἡ. See PERVERSITY, 

ETULANCR, SELF-WILL. 

WE, ἡμεῖς: Gar but unless 


not 1 rendered, 
being pe 
flexion. The use of 1 p. plur. for 
οἴω an ἐν English. ΤΣ 


gt 

WEAK, ἀσθενής, és. ἄῤῥω- 
oros, ἀδύνατοι, 2. μαλακός, 3 
(weak in character and will). Also 
sts ὀλίγος, 3, and βραχύς, tia, ὑ 
. λεπτός, 3 (e. 9. 0 
or — ἀμβλύς, εἴα, dult, 
of sight, , &0.). ἀμαυρός 
and éuvdpée, 3 (dim, obscure). 
— 5 3 (of voice). ὑγρός and 

ραιός (of liquids). ἁλωτός, 8 
and 2. ἁλώσιμος, 2 (of a for- 
tress). σαθρός, 3 ( unm- 
sound). The w. side of aby or 
athg, τὸ σαθρόν : w. of under- 
standing or intellect, τῇ Wuxi 
ἀνόητος. ἀμβλὺς τὴν φύσιν: 
to be w., ἀσθενεῖν. ἀῤῥωστεῖμ. 
dévvarsiy: to render or make 
V., see to WEAKEN. Aby’s eyes 
or sight grows w., ἀμαυροῦται 
τὰ ὄμματα : the cattle are in a 
w. state, κακοθηνεῖ τὰ — 
See INFIRM, FEIEBLR, and str. ¢. 
IMPOTENT, also δι 10 ΗΛ, FAINT, 
Dm, ΓΗ 
WEAKEN, ἀσθενοῦν, ἐξ- 
ασθενίζειν. ἀσθενῆ or ἀσθενέ- 
στερον ποιεῖν. ἐλαττοῦν and 
μειοῦν. dpavpovy (dim.). du- 
βλύνειν (dull). θρύπτειν and 
Opava (smpatr). τρύχειν and 
κατατρύχειν (consume, waste). 
ix and παρα-λύειν (unstring). See 
ENFEsBLE, DEBILITATR. 

WEAKLING, μαλακὸς ἀνήρ, 

ὕννις, sdoe (Aristoph.), θηλυ- 
pias, ou, ὁ. EFremMINnaTE. 

WEAKLY, adj. See Weak, 
FREBLB. 

WEAKNESS, ἀσθένεια and 
ἀῤῥωστία, ἡ. advvacia, ἀδυνα- 
μέα, μαλακία, ἡ. Αἰδολεπτό-, σα- 
θρό- ἀμαυρό-, ἀμβλύ-της,τητον, 
ἧ. ἔκλυσις, sae, ἡ, neut, 

jj., 8.5. τῷ σαθρόν, ἀμαυρόν. 

. of intelleet, ἀσθένεια ἡ περὶ 
τὴν ψυχήν. τὸ τῆς Ψυχῆς a- 
νόητον. τὸ τῆς γνώμης ἀσθενέες. 
See INFIRMITY, FERBLENESS, 
Desitity, and str. t. ἱμρο- 
TENCE. 

WEAL. 4 Welfare] Vin. 
4 Mark of a siripe or How 
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TRAVEL-| ὁ 


WEA 


— ιγγος, ἡ. μώλωψ, owor, 
. Full of w.’s, μωλωπικόν, 8: 
good for w.'s, σμωδικός, 3 (Hip- 


POW EALTH. « Riches] πλοῦ- 
Tot, 6. χρήματα, τά. εὐπορία, 
ἀφθονία, δαψίλεια, περιουσία, 
εὐθηνία, εὐχρηματία, εὐπορία 
χρημάτων, ἐ The w. of a 
country, εὐδαιμονία τῆς χώραε: 
to accumulate W., συνάγειν πλοῦ- 
τον or χρήματα. ἀθροίζειν χρυ- 
σόν or χρήματα : to acquire w. 
by athg, πλουτεῖν ἀπό τινοι. 
περιποιεῖσθαι χρήματα or 
πλοῦτον ἀπό Tivos ΟΥ̓ EK τινον. 

WEALTHY, πλούσιος, 3. 
εὐχρήματος, εὔπορον, 2. εὑπό- 
pws (and χρήματα) ἔχων, ουσα, 
ον. εὐδαίμων, 2. ὄλβιος, 8. a6- 


γοναὶ | κληρος, 2. To be w., χρημάτων 
ε 


εὐπορεῖν. εὐχρηματεῖν. εὖ ἔχειν 
χρημάτων. ρήματα πολλὰ ΟΥ̓ 
κανὰ ἔχειν or κεκτῆσθαι. εὑ- 
«θηνεῖν͵ -πορεῖν, -δαιμονεῖν. 
WEAN, sare opel id χω- 
ρίζειν τοῦ γάλακτος. eaned, 
ἀπότιτθος, 2. Also fig. ἀπεθί- 
pete awo-, μετα-διδάσκειν : to 
ave w.-d oneself from athg, μ᾽ 
κέτι εἰωθέναι. μηκέτι ἐν νόμῳ 
ἔχειν τι : to be w.-ing —,  ἀπο- 
μανθάνειν τι ΟΥ̓ τοιεῖν τι. 


WEAPON, ὅπλον, τό. Ὑ7.᾽5,] be 


ὅπλα, τά. σκεύη, ὧν, Ta: W.'8 
for close fight, ἀγχέμαχα ὅπλα: 
with w.'s, ὅπλοις. μεθ΄ ὅπλων. 
ἕνοπλος, 2: with w.'s in one’s 
hands, τὰ ὅπλα ἐν ταῖς χερσὶν 
ἔχων. σὺν ὅπλοις. ὡπλισμένος, 
3. See ARMS and phrases. 
WEAR, v. J As clothes, §c.] 
ρεῖν. χρῆσθαι c. dat. ἔχειν: 
OW. ὃ black dress, Ponti pa- 
τιον μέλαν. χρῆσθαι ἱματίῳ 
μέλανε: to W. rings, φορεῖν or 
ἔχειν δακτυλίους : to w. (such 
or such) clothes, χρῆσθαι ἷμα- 
tio or στολῇ. ἀμπισχνεῖσθαι 
ἱμάτια. See to Put on and to 
be Crap. Y Zo waste or con- 
sume with use and time) τρίβειν, 
ἀπο-, κατα- τρίβειν. τρύχειν, 
ρ 


κατατρύχειν. τρυχοῦν. τείρειν. 
σνγκρούειν. Also Sia, ἐκ-κναί- 
εἰν, καταξαίνειν. To be worn 


away, ἀποκναίεσθαι (X.). dva- 
τρίβεσθαι (Hat.): to be worn 
out (by futigue, &c.), see to Fa- 
τιοῦκ, Exmavust. A worn-out 
— ae — — 

AR (substants ντρῖψις, 
ewe, ἡ. ἀποτριβή, — ae 
with the Verb, Ἵ For fish] xip- 


τος, ὁ. 
WEARINESS, κάματος, κό- | ά 


πος, ὁ. See FATIGUE. 

WEARISOME. See Fa- 
TIGUING, ΤΟΙΣΒΟΜῈ. 

WEARY, ve. and adj. See 
FaTiGug, Tire. 

WEASEL, γαλῇ, ἡ. ἵκτις, 
cdot, ἡ. αἰέλονρος and αἴλουρος, 
ὁ, 9. A w.’s skin, ἰκτιδῆ, 9. 


γαλῆς δορά, ἡ. 
WEATHER, s. ὥρα, ἡ. ἀήρ, ὁ. 


1 | Fine w., εὐδία, αἰθρία, εὐημερία, 


WEE 


#: in fine τ΄, εὐδίας οὔσης: dull 
W., συννεφεῖς ἡμέραι, al: bad, 
atormy W., χειμών, wor, ὁ: 
changeable w., μιξ-αιθρία, ἡ, and 
«αἰθριον, τό. cock, ἀνεμού- 
βιον, τό. W.-glass, prps ἀερό- 
μετρον, τό. W.-wise, ἀερόμαντιε, 
ἐως, ἀεροσκόποε, ὁ : w.-wisdom, 
ἀεροσκοπία͵ ἡ. To have tho w.- 
guage, ix τοῦ προσηνέμου εἶναι. 
EATHER, v. See to Εν- 
DURE, OVERCOME. 
WEAVE, ὑφαίνειν. lerouvp- 
yetv. κρέκειν. πλέκειν and al- 
paw (0 To weave 


(Pl.): woven, ὑφαντός, wAex- 
TOS, 8; athg 1 ene fl & — 
τό: finely w 
(Son well v 


Soph.) : wove 


. The (acto 
ὑφαντική, vd 
yla, κερκιστι 
ἕως (Aristot.), 
πλεξις, ἡ: ὁ 
w.-ing, ὑφαντικός, ἱστουργικόε, 


WEAVER, ὑφάντης, ον, ὁ. 
ἱστουργός, 6. ὑφάντρια, ἡ. To 
a w., ἱστονργεῖν: ἃ Ὑ.᾽8 reed 
(to strike the threads), σπάθη, ἡ : 
the using of it, σπάθησις, cue, ἡ. 

WEB, ὕφασμα, τό. ὑφή, ἡ. 
Also πήνη (poet.), and πλοκή 
hy platting), ἡ. μηχάνημα, τό 

intrigue, &c.). A 


Ue, oie Be 
er's web, ἀράχνιον, τό. 
Tissuz. {A membra 


—— 


nous tis- 
sue between the toes of certain ani- 
mals] ἐπιδερμίς, (dor, ἡ. W.- 
footed, στεγανόπους, wodos, ὁ, 
ἡ (Aristot., opp. to σχιζόπουε). 
iA aah τους to — Wed- 
ed to at .), 8ὲ6 DEVOTED. 
WEDIING DAY. γάμοι, οἱ 
(the feast or celebration). 

EDGE, σφήν, σφηνός, ὁ. 
ἔμβολον, τό. ἔμβολος, ὁ (esply 
Jig., as milit. 4). To cleave by a 
W., σφηνοῦν : ἃ small w., σφη- 
νίσκος, 0. σφηνάριον, τό: W.- 
shaped, σφηνοειδής, ἐς. ἐπίσφη- 
vos, 2: w.-shaped order of battle, 


—— ὁ. 

_WEDNESDAY, ἡ τετάρτη 

τῆς ἑβδομάδος. ἡ τοῦ Ἕρμον 

ἡμέρα (mod. Gr.). . 
WE D, ἄγριον φυτόν or 

σπέρμα, τό. ὅλη ἀγρία καὶ 

ἀκάθαρτος, ἡ. 

WEEK, (ἡμερῶν) ἐβδομάς, 


δος, ἡ. 

WEEK-DAY, τῆς ἑβδομά- 
δος ἡμέρα, ἡ (α day of the week). 
ἐργάσιμοφ ἡμέρα, ἡ (a work- 


). 

WEEKLY, καθ’ ἑκάστην ἐβ- 
δομάδα. W. wages, ὁ καθ᾽ ἐβ- 
δομάδα ἀποδιδόμενος μισθός. 

WEEP. 4 (Inrrans.)) δα- 
κρύειν, δακρυῤῥοεῖν. κλαΐειν or 
κλάειν (rt, αὐ athg). Tow. far 
one's misfortunes, κλαύσασθωι 





WEI 


WEL 


τὰ πάθη. κλανθμυ ἴζεσθαι (of| fow-av, οὖσα, οὖν : equality of 


—* children ; comp. to Cry). | w., 


ithout w.-ing (as adv.), ἀκλαυ- 
ori, ἀδακρυτὶ: (as adj.) ἄκλαυ- 
stot, 2, ddaxpus, vos, o, ἡ, and 
ἀδάκρυτος,͵ 2: to be about to 
w., feel inclined to w., feel as 
though one could w., κλαυσιᾶν. 
κλαυστικῶε ἔχει. Weeping 
(subst.), τὸ δακρύειν or κλαίειν. 
τὰ δάκρνα. κχανθμόν, ὁ. Ses 
Tear, s., and Cry, Mourn, 
Bewalu. To w. aloud, dvevgn- 


μεῖν (PL, α euphemistic antiphra- | the 


sis). 

EIGH. ¥ (Tre)) o7a6- 
μάσθαί τι. ἱστάναι (σταθμω) 
Tt, σηκοῦν τι, also ἀποσταθμᾶν 
τι (w. of or ont, ταλαντίζειν, 
σταθμίζειν, κὰν rtd and 
«σταθμεῖν͵ ζυγωθρίζειν τι (Aris- 

ἡ), inp i Leer gi τι, which 
last is also weigh with the hand, 
= διαβαστάζειν τι, σταθμᾶν 
κἀπιβαστάσαι χεροῖν (E£ur.), 
and simply βαστάζειν and ἀνα- 
τείνειν (poet.). To weigh out 
to aby, σταθμῷ παραδιδόναι 
τινί : to have anything weighed 
out to oneself, ἀποστήσασθαί 
τι (Dem.): to w. over again (for 
correctness), ἀνασταθμάσθαί, πά- 
λιν σταθμᾶσθαί τι. Το ν΄. down, 
βαρύνειν (esply fig.). βρίθειν, 
καταβρίθειν (poet.), see to OuT- 
WBIGH and to Oppress. Tow. 
(== heave, raise) anchor, ἀνα- 
-oway or -\vew or αἴρειν or 
(poet.) μηρύεσθαι ἄγκυραν. ἂν- 
ἄγεσθαι (put to sea). To w. ath 
over in one’s mind, σταθμᾶσθαί, 
ἐπισταθμαᾶσθαί͵ ἀναμετρεῖσθαί 
Tt, 866 to PONDER, DELIBERATE, 
BALANCE, and Consipgr, Ex- 
AMINE. To w. well his words, 
“ἐρισκέπτεσθαι τὰ ῥήματα. To 
w. one thing agst another, ἀντε- 
Tee ἐ Wade —— 

NTRS. Pos ἔχειν (6. gen. 
or o. ace. appos. of the weight, e. 
g- to w. ten mina, B. ἔ. δέκα 
— τ δέκα a ἕλκειν and 

γεῖν (c. acc. 9, , 6.9. 
&. or ¥. δέκα pvas). "Things that 
WwW. more are considered heavier, 
and things that w. less. lighter, 
τὰ πλεῖον ἕλκοντα βαρύτερα 
νομίζεται, τὰ δὲ ἔλαττον κου- 
φότερα ee That weighs so 
much, adj. in -αἷος, 6. g. that 
w.'s a pound, λιτραῖος, 3. To 
Ww. more, see to OUTWRIGH and 
PREPONDERATS. Athg weighs 
with me (fig.), Crel. by 

WRIGHT, IMPORTANCE. 
Weighing (subst.), στάθμησις, ἡ. 
ζυγοστασία, ἡ. W.-d, σταθμη- 
τόε, 8. 

WEIGHER (one who weighs). 
Orel. with the Verb. 

WEIGHT. 4 Js the abstract] 
βάρος, τό. σταθμός, ὁ. ῥοπή, 
ὁλκή, ἡ. Also σήκωμα, τό. OF 
equal or the samo w., ἰσό-σταϑ- 


μος, «ῥῥοπος, 2. ἰσοβαρής, és. 
τὸν αὑτὸν σταθμὸν ἔχων, ovca, 


ἰσοβαρ-, ἰσοσταθμ-, ἰσοῤ- 
ῥοπ-ία, 4: of unequal w., ἀν- 
ομοιοβαρής, ἐς : without weight, 
ἀβαρής, ἐς. much in w., 
of the w. of so much, adj. ἐκ 
-atos, 6. g. ἃ pound —, λιτραῖος: 
a talent —, ταλαντ-αῖος and 
-tatos: a mina —, pvaior and 
μνααῖος, 3: also by partcpp 
WRIGH (txérs.). Of full w., ὁλο- 
τελής, é¢: worth his w. in gold, 
ἀληθῶε χρυσοῦς, ἢ, οὖν. Ia 
concrete: the thing weighed 
sir σταθμίον, τό. σήκωμα, 
τό (w. tn balance). La 
or standard w., σύσσημον, τό: 
by w., στάδην or στήδην: to sell 
by w., ἀπὸ σνσσήμον πωλεῖν. 
σταθμῷ ἀποδίδοσθαι : to give 
false w., κρουσιμετρεῖν (Denn.) : 
inspectors of w.’s and measures, 
μετρονόμοι, ol. FY ee a "a 
portance] βάρος, τό. » δύ- 
ψαμις, ews, and ῥοπή, ἡ, and 
ἀξίωμα, τό (influence, constdera- 
tion). Of w., βαρύς, εἴα, o. ἀξιό- 
Aoyoe, 2: of no w., βραχύς. sta, 
ὕ. οὐδενὸς ἄξιος, ὃ. ἐλαφρός, 3: 
to attach w. to athg, λόγον ποι- 
εἴσθαί τινος. word νέμειν τινί: 
— too much w. —, πλέον νέμειν 
τινί: — great or particular w. 
—, προτιμᾶν τι. περὶ “πλεί- 
στον ποιεῖσθαί τι. πλείστου 
ἄξιον νομίζειν τι: to have w., 
οὗ w., δύνασθαι. δυνατὸν el- 
var: to be of or considera- 
ble w., woAAou ἄξιον εἶναι : to 
ossess w. (of persons), δύνασθαι͵ 
υνατὸν εἶναι, ἰσχύειν (wi ἢ 
παρά τινι). See IMPORTANCE, 
INFLUENCE. 

WEIGHTINESS. See uxder 
WRIGHT, HRAVINESS, [mport- 
ANCE, COGENCY. 

WEIGHTY, βαρύς, εἴα, ὕ. 
ἐμβριθής, ἐς. See Heavy. Fig 
usu. μέγας, -dAn, a (e. g. W. 

roofs, μεγάλα τεκμήρια, τά). 
—* IMPORTANT, COGENT. 

WELCOME, adj. ἀγαπητός, 
ἀσπαστός, ἀσπάσιοε, 8. ἡδύε, 
εἴα, 0. εὐάρεστος, 2. χαρίεις, 


εσσα, ev. Welcome! yaips | 
to bid aby w., sce the Ver’: ath 


is quite w. to mo, ἥκει μοι ἀσμέ- 
ve, χαίροντι. ἀσμένως δέχομαί 
τι. ἀγαπῶ τι. 

WELCOME, 4. ἀσπασμός, ὁ. 
δεξίωσις, ἡ. πρόσρησις, ἡ, He 
will givo you a pretty w., καλῶς 


γε ἀπαλλάξεις προσελθών (fro- | 3. 


nical). 

WELCOME, v. pb robe θα, 
ἀσπάζεσθαί τινα. χαίρειν κε- 
λεύειν τινά: to w. each other, 
ἀντιδεξιοῦσθαι and dvracwate- 
σθαι: after w.-ing each other 


δεξιωσάμενοι διελέγοντο πρὸς 
ἀλλήλους. 

WELFARE, ἀγαθόν, τό. σω- 
τηρία, τὺ σαι μόν ταν CMe: -πρα- 
yla, -τυχία, and poet. -εστώ 
ove, See Goon, s., PRospe- 


ov. ἰσοσταθμ-, ἰσοβαρ-. iaog- | RITY. 
680) 


. Of 


m4 entered into a deliberation, | é 


WEL 


WELL, 8s. φρέαρ, aro, te. 
φρεατία, ἡ (X.). longing to 
aw., ppeariaios, 3 (ce. g. w. wa 
ter, φρεατιαῖον ὕδωρ) : to diza 
W., Φρεωρυχεῖν : one that digs 
it, Φρεώρυχον, φρεορύκτης, ov, 
ὁ: the digging οὗ a w., φρεωρο- 

ia: to draw water fm a w., imar, 
it. ἱμῆν : w.-rope, iuopia, ἡ. 
WELL, adv. εὖ, καλῶς. Al 
ἡδέως (pleasantly). ὀρθῶς (right- 
—3. Athg agrees w. with me. εὖ 
χω ix τινος, εὖ γίγνεταί poi 
τι, 8δὸ6 ‘to do Goop:” I am do 
ing ν΄, εὖ or καλῶς ἔχειν, πράτ- 
τειν: one does w. to —, xahat 
ποιεῖ or βεβούλενταε oc. 
nom., OF , & g- he does 
w. not to be silent, καλῶς ποιῶν 
ov σιγᾷ: and w. that you did so! 
καλῶς γε σὺ ποιῶν : it is w. 
that you are coming, εἰς δέον or 
ale καλὸν ἥκεις. ἐν καιρῷ πάρει. 
καίριος ἐπῆλθες it would be 
w. for you, if —, ὄναιο ἄν, ei —: 
athg goes w., καλῶς προχωρεῖ 
τι! it is Ἧι, or as w., to bear 
often, ob χεῖρον πολλάκιε ἀκού- 
aw (} Ϊ.) : w. off for athg, εὐέχων, 
εὐπορῶν τινος: it suits him w., 
πρέπει αὑτῷ: I know w., εὖ 
oléa. ἐπιεικῶς ἔμαθον: I am w. 
aware, οὐκ ἀγνοῶ. οὗ με Aarba- 
νει or φεύγει: to have deserved 
w. of aby, wodAou ἄξιον γεγο- 
viva: τινί. @aP Very often ex- 
pressed by — wrth εὖ, 
6. g. w.-armed, εὔσπλοε, 2: w.- 
made shape or growth), εὖ- 
uns, ic: w. put together, w.- 
arranged, εὐάρμοστος, εὐσύνδθε- 
τος, tUTakTot, the 


W. done! εὖ 
a: w., very w.! wasv γε. me- 
— εἶεν (in ἢ: w. thea 
—, ἀλλὰ μήν. καὶ δή. ἄγε. ἄγε 
δή. ἴθι. ἀλλ᾽ οὖν. ἀλλὰ γάρ. 
φέρε. At w. — as, καί, καὶ. τε 
wai. Te, τε. 
WELL-AFFECTED, -DIS- 
POSED, -INCLINED, esse- 
txoe, 8. εοὑμενήςτ, de. To be w. 
towards aby, εὐνοϊκῶς ἔχειν revi 
ΟΥ̓ πρός τινα. 
WELL-BEHAVED, -BRED, 
εὐήθης, ac. εὔκοσμος, 2. κόσμιος, 
— — — — 
“«αιδευμένοει, εὐάγωγοε͵ 
ἐμμελής, ἐς (polite ; 
“WELL-B ING. See Wr1x- 
PARE. εὐεστώ, ove, ἡ (poet.). 
WELL-BORN, εὐγενής, és. 
WELL- DREST, εὐσταλύς, 


WELL-FED, #5-, πολύ-σαρ- 


Kot 
WELL-FORMED, eSpopqoe, 
2. καλὸς τὸ σχῆμα OF τὴν μορ- 
ήν. 
: WELL-GROWN, εὐφυὴπε(ετ) 


τὸ σῶμα. 


α . 


WEL 


WELL-KNOWN, εὔγνωστοε, 
γνώριμος, 2. 

WELL-MEANING, WELL- 
MEANT, εὔνονς, 2. εὐνοϊκός, 8. 
Well-meant advice, ὁταιρικὴ 
“παραμυθία (Luc.).: he gave w.- 
meant advice, εὖ φρονήσας ἕλε- 


ε. 
= WELL-ORDERED. See On- 
DERLY. εὔνομος,͵ 2 (with subst. 
la, ἡ, verb -etaBat). 
WELL-READ. See LEARNED. 
WELL-SPOKEN, e0-, καλλι- 
exc, és. See ELOQUENT. 
WELL-WISHER, εὔνους, 2. 
See Frignp, BENEVOLENT. 
WELTER (ἐν blood), κεῖσθαι 
“περιχεόμενον alpati πολλῷῳ. 
αἱμάσσεσθαι (pass., Soph.). 
WEN, κήλη, βρογχοκήλη, 
“ογγρώνη, χοιράς, ἄδος, ἡ. 
WEN CH, s. See OIRL. 
WENCH, v. πορνεύεσθαι, 
μοιχεύειν. λαικάζειν (whence 
ἐσ. τς λαικαστής, ov, ὁ, and 


Sem. λαικάστρια, ἡ, all Aris- 
toph.) 


WEST, ai (τοῦ ἡλίου) δυσμαί. 
ἑσπέρα, ἡ. Towards the w., πρὸς 
ἑσπέραν. πρὸς ἡλίου δυσμάς. 
πρὸς ἑσπέραν τε καὶ ἡλίου δυσ- 
mas: from the w., ἐκ δυσμῶν. 

WESTERLY, WESTERN, 
WESTWARD, πρὸς ἑσπέραν. 
ἑσπερινός, 3. ἑσπέριος, 2 and 8. 
δυτικός and δυσμικός, 8. The 
w. parte of a country, τὰ πρὸς 
ἑσπέραν τετραμμένα τῆς χώ- 


ρας. 

WEST-WIND, ζέφυρος, ὁ. 

WET, ad). ὑγρός, νοτερός, 3, 
κάθ-, ἔν-υγρος, ἔνυδρος, 2. νό- 
τιος, 3 and 2 (of weather), poet. 
votepos, 3. νοτιώδης, ee (ftpp.). 
To be w., vor-ety, -1dy, - — 
A w. year or season, ἔνυγρον 
ἔτος, τό: W. weather, ὀμβρία, 
πολνομβρία, ἡ, see RAINY: to 
make w., see the Verb: a little w., 
mcpey per: w. through, divypos 
— διάβροχον, 2: SOAKING w., 


WET, s., WETNESS, ὑγρόν, 


τό. νᾶμα, τό. νοτία «ἔς, 


δος, ἡ. 

WET, υ. βρέχειν, δια-, κατα- 
βρέχειν. ὑγραΐίνειν, ὃδι-, καθ- 
νγραίνειν. νοτίζειν. See ΜΟΙΒΤ- 
ἘΝ and str. ¢. Soak. 

WET-NURSE, θηλάζονσα, 
— τροφόε, ἡ. 

WETHER, κριὸς ἐκτομίας or 
ἐκτετμημένον, ὁ. 

WHALE, φάλαινα, ἡ. κῆτος, 
τό, Of the size of ἃ w., κητώ- 
ons, ἐς : Κ΄. — ἡ τῶν φα- 
λαινῶν θήρα. haler, ὁ τὰς 
OWHAT. ἢ [terrog 161 τί 

: : τ 
and indirect Sorte: as & τί 
and ὅ τι. Also ποῖος (qualis), 
πόσος (quantus), and indirect 
ὁποῖον, ὁπόσος, 3. But the direct 
interrog. ts often retatned in the 
dpt question. W. say you? τί 
λέγεις ; I know not w. you say, 

(631) 


WHA 
οὐκ οἷδα 8 τι λέγεις : you sir, 
w. are you doing P w. am I doin 


(ask you)? οὗτοε τί ποιεῖτε; 
τι ποιῶ: W. means this? w. mean 
you by this? τί τοῦτο θέλει; τί 
or πῶς τοῦτο Aéiyes; w.'s the 
matter? τί γέγονεν; w. then? 
τί γάρ: τί δή: τί duis do you 
see? (I do, and) w. then, w. of 
that ἢ ὁρᾷς —; τί μήν ; we must 
not heed w. people in general, 
but w. the intelligent say, οὐ 
φροντιστέον τί ἐροῦσιν ol wod- 
Aoi, ἀλλ’ ὅ τι ὁ ἐπαΐων (Pi): 
I know not with w. courage or 
in w. words I ehall speak, οὐκ 
oléa ὁποίᾳ τόλμῃ ἢ ποίοις λό- 
γοις χρώμενον ἐρῶ (Ῥὶ). gar 
Note “ες construction o — 
—— ipial and ὡρὶ 
— e. — ailed (possessed, 
induced) you not to keep quiet P 
τί (dpi rf vt) παθὼν or μαθὼν 
(or βουλόμενον) ἡσνχίαν οὐκ 
nyes; see ΗΥΡ W. aila you 
to twist and shuffle so? τί δῆτ᾽ 
ἔχων στρέφει: w. had ho done 
wrong that the thing did not turn 
out so? τί ἐξαμαρτόντος αὐτοῦ 
οὐκ ἀπέβη οὕτως τὸ πράγμα. 
τ. must take place before you 
will act? éiwesday τί γένηται, 
πράξετε; if you were to ask me, 
w. there must be in aby's body 
to make it warm, εἰ yap ipod 
με, ᾧ ἂν τί ἐν τῷ σώματι iy- 
γένηται, θερμὸν ἔσται (si cui 
— in corpore insit, Pl.) : 
o you know w. thoy do (for 
doing w. it is) that people call 
them ungrateful ἢ οἶσθα τοὺς τί 
ποιοῦντας ayapiorovs καλοῦ- 
σιν; Gur Nite also the construc- 
tion with a demonstr. attached as 
apposition, I bring sad news. W. 


.| may that be? dyysAlay φέρω 


χαλεπὴν καὶ βαρεῖαν. Τίνα 
ταύτην: (Pi.): what are these 
(matters) you speak of? τὰ ποῖα 
δὴ ταῦτα λέγεις; (Pl.) To w. 
pu ἢ ἐπὶ re; ἵνα τί (γένη- 
vat); for w. reason? ὅτι and 
Ort} Te; sce WHY, WHEREFORE: 
of w. country? ποδαπός: 3: at 
w. time ἢ see WHEN? w. o'clock 
is it? W. o'clock? awnvix’ ἔστιν 
ἄρα τῆς ἡμέρας: Ὁπηνίκα: 
ὲ }: in what place? see 
WHERE? of what age or size? 
πηλίκος; 3: what (ἐπ potnt of 
sumber or reckoning, quotus) ? 
woerot; 3. What's-his-name, 
what-do-you-call-him, ὁ, #, τὸ 
δεῖνα (her, tf). In w. way shall 
we contend and for w.? (dow- 
ble ¢ ion), war τί &p’ 
ἂν ἀγωνιζοίμεθα ; w. imitations 
they are, aud of w. life (they are 
imitations), I cannot say, ποῖα 
δ᾽ ὁποίου βίου μιμήματα, οὐκ 
ixe λέγειν (PL.). oe 
es of construction o, es- 
tions ve ering ee iter 
rogat. pronominal words, see 
Grammars. I asked w. he said, 
ἠρώτησα τί (or ὅ τι) λέγοι or 


λέγει (the direct question being τί 


WHE 


λέγεις ἢ) — ἔλεγεν (fn τί ἵλε- 
yes; w. did you say, 6. g. yester- 
day): I don’t know w. to do 
with the money, οὐκ ἔχω, ὅ 44 
χρήσωμαι (or χρήσομαι) τῷ 
γυρίῳ : Iam at a loss w. to do, 
ἀπορῶ, 6 τι χρὴ ποιεῖν, see un- 
der To, infin.: they did not know 
w. they were doing, w. they had 
done, ; νόουν ὅ τι ποιοῖεν, ποι- 
ἥσαιεν (ga ambi ; both also 
== w. to do). In 

tions: what.a —, &c.] οἷοι (qua- 
lis), ὅσος (quantus), 3, 

we, δια How. W. a length tho 
nights are! τὸ χρῆμα τῶν vuXx- 
τῶν ὅσον (Aristoph.): w. a plea- 
sure! w. joy! ὡς ἡδύ. ὅσα ἥσθην: 
w. trouble you have in your su 
per! ὅσα πράγματα ἔχεις ἐν 
τῷ δείπνῳ (X.): and tadtrect, 
Socrates appeared to me a happy 
man (when I reflected) w. a noble 
end he made, εὐδαίμων μοι Σ. 
ἐφαίνετο — we γενναίως ita- 
λεύτα (X.): Cyrus departed, 
commiserating the woman (when 
he thought) w. a husband she 
had lost, Κῦρος ἀπήει κατοι- 
κτείρων τὴν γυναῖκα, olov dv- 
δρὸς στέροιτο (X.): do you see 
w. a number there are of us? 
Opa? nas, ὅσοι ἑσμέν; (fm the 
exclamation, ὅσοι eloiv!). gar 
Sts the relative form ts used for 
the indirect i ive, esply 
with tell, say, &e.: he tells the 
shipmaster who he is, and for w. 
causes (= the causes for wek) he 


ia fieeing, φράζει τὼ ναυκλήρῳ 
ὅστις ἐστί, καὶ δι’ ἃ φεύγει 
(Thue. 


4 Relative: == that (thoee) 
which] As ad). de, h, 8, Sores, 
Kris, 3 τι, also οἷος (qualis), 
ὅσος (quantus), 3: as subst. 5, d, 

τι, ἅτινα, ola, ὅσα. To do 
w. he will, ποιεῖν ὅ τι dv * 
ληταῖι : to say w. he is thinking 
of, λέγειν ἃ διανοεῖται. Ai- 
traction is e.g. from w. 
you confess, it appears plainly —, 
ἐξ ὧν ὁμολογεῖς, δῆλον —: w. 
money (==90 much as) they found, 
ὅσα χρήματα εὗρον. gar For the 
construction of relative sentences 
connected by what and other rela- 
tive see the Grammars. 
W. you now ask is no trifling 
or simple matter, οὐκέτε τοῦτο 

αὔῦλον οὐδ᾽ ἁπλοῦν ἐρωτᾷς 
fr): w. I easy is true, ταῦτ᾽ 
ἀληθῇ λέγω. W. with — w. 
with — πὴ μὲν — πὴ δέ. ὁτὲ 
μὲν —, ὁτὲ δέ. ἅμα μὲν --- ἅμα 
δέ. οἱ μὲν .--- οἱ δέ, all — 

WHATEVER, -SOEV 
See under EvEr and WHOEVER. 

a ΔῊ “πυρός, 6, and τ 
pot, o 5 @8 store or ψ). 
σῖτος, ὁ (ας food). Made of w., 
wheaten, πύρινον, 3 (e. g. w. 
bread, π. ἄρτος, ὁ): the finest 
sort of w. bread, γυρίτης (ov) 
ἄρτος, ὁ : beer made of w., πύ- 
ρινος οἶνος, ὁ: a field of ν΄. 
ἀγρὸς ὁ πυροὺς φέρων : bran οἱ 


WHE 


., πύρινον πίτνρον, τό: w.| Ἢ. the 


flour, ἄλευρον, τό: the finest sort 
of it, yupis, ses, ἧ : Ww. straw, 
καλάμαι αἱ ἀπὸ τῶν πυρῶν: to 
1 w., πυροπωλεῖν. 
vest, ὁ τοῦ πυροῦ θερισμός. Tv 
7 συγκομιδή, ἡ. 
ἬΡΑΤΕΝ, e. g. w. bread, 
w. aca see the Subst. 
WHEEDLE. See to Cason. 
WHEEL, 6. τροχόε, 6. κύ- 
κλοςε, ὁ. A 
τεῖος τροχός, ὁ 
round, περιάγεται ὁ τροχόε: 
like a w., in the shape braid be 
are — ἔφ: ἃ SPINNING W., 
-¢ W. drag, τροχοπέδη, ἡ : 
w. τοι or track, τροχιά, 
ἀμαξοτροχιά, ἡ: w.-wright, τρο- 
χοποιός, ὁ : w.-barrow, ὄχημα 
ὠστόν, τό. μονόστροφος ἅμαξα, 
Wi W.- w trundler, ἁμαξο- 
κνλιστής, ov, ὁ (Plut.). ἅ As 
tastrument torture] τροχός, 
ὁ. Tob on the w., rpoxi- 
εν τροχηλατεῖν. als τροχὸν 
εἶν. 
WHEEL. 4 (Trans)] κυ- 
λινδεῖν. Κεταλῦλ tress (down). 


rhage acne or forward). 
See ΨΥ URN, μος Το 
τολοεί γοππκ) κνλίνδεσθαι and 
κυλινδεῖσθαι. τροχαλίζεσθαι. 
=e ἔρεσθαι (all pass.). 
EEZE. See Pant. 


WHELE. Ses Cun. 
WHEN P wore; πηνίκα, and 
πηνίκ᾽ ἅττα; (at αὐ what moment 
or time of the day?) W. will 
you act? πότε πράξετε; tx in- 
direct questions sts ὁπότε and 
ὁπηνίκα : since they could not 
tell w. some invader would come 
and deprive them — ἄδηλον ὄν, 
ὁπότε τις καὶ ἄλλος ἐπελθὼν 
ἀφαιρήσεται (Thuc.): as there 
was no saying w. they might 
break out in conflict with each 
other, ἄδηλον ὃν ὁπότε σφίσιν 
— ξυῤῥάξουσι (Thue): no- 
ing being settled as to w. they 
ee ἃ set out, κυρωθὲν δὲ οὐδὲν 
ὑπηνίεα ἃ χρὴ ᾿δυμᾶσθαι (Thuc.). 


‘WHat time?’ For quer) 


the construction see the Grammars. 


expi , and sts ὡς (as). 


WHE 
generals perceived this, 


ἐπεὶ δὲ ταῦτα ἔγνωσαν οἷ στρα- 
τηγοί (X. ): w. I came, he was 
not there, ὡς δὲ HAG», ov παρῆν 


. har- | (#2). 


(2) With ἄν (ὅταν — 
ἐπειδάν, ἐπάν) and the subj 
denote the indef. point of time —— 


tx present or — 
w. we go, these will follow us, 


οὗτοι ἡμῖν͵ ὅταν ἀπίωμεν, ἕ ‘ov- 
ται (viz., δὲ we do go): I 
— you vhen(over) you see 
you do see) any beau- 

ful woman, to flee, συμβουλεύω 

σοι, ὁπόταν ἴδηες τινὰ —— 


φεύγειν (X.): w. I (shall) ha 


ἡ. | carried my point, I will be bare 


to take you beck to Greece, ἐπ- 
addy διαπρά wat, ἃ δέομαι, 
ἥξω. — ὑμᾶς els τὴν ERM 


3) for @ preterite, in oratio 


35 he said ho would send 
w. he should be able, ἔφη πέμ- 
Wew ὅτε δυνηθείη (fm κέμψω 
ὅταν δυνηθῶ) or ἔφη πέμψειν, 
ὅταν δυνηθῇ (mood of orat. recta 

i : he said he did not 
know this w. he sent the meseen- 
ger, ἔφη, Sr’ ἔπεμψε (sot opta- 


tive) τὸν ἄγγελον, οὕπω ταῦτ᾽ 


εἰδέναι (from ore ἔπεμψα —, 
οὕπω ἢ acy) : —— rates in- 
—— w. shou the fit 


time, to invade — Ἵππο- 
κράτης, ὁπότε καιρὸς εἴη, ἔμελ- 
As στρατεύε ιν ἐς τοὺς Βοιωτούς 
(Thue. from ὁπότε x. ἔσται or 
owdray καιρὸς 9), —— they 
vowed to sacrifice w. (prepr. 
ee they should first 
ieee y land, εὔξαντο θύσειν 

πρῶτον ἐν one γῆν 
ἌΣ (X.): the 
word to halt — the ene- 
my pressed on them, παρήγγει- 
Lev ὑπομένειν, ὁπότε οἱ πολέ- 
μιοι ἐπικέοιντο (X., from ὁπό- 
ταν ἐπικέωνται => ὑπομένετε). 


Optat. of ἐ 
— 


w. ie 
compelled he used to conquer 
them all, ὁπότε ἀναγκασθείη, 
πάντας ἐκράτει: it was (ever) 
his wont w. he came hither —, 


ἡνίκα (at the ‘moment or tims 077 εἰώθει pine ὁπότε δεῦρ' iupad-| A 


tn toch). ἐπεί and ἐπειδή 
with notion of causality), 
sts ὅπου and ἔνθα (propr 
where, as Lat. ubi), and ὡς (how, 
as), and — (as, 80 9008 as, 
ἡ, mos, εὖτε 
ay Wa With tndic., when ΨΥ I 
spoken of is put ae actual "οὶ: 
you are in rosperity be not 
hige-minded, ὅτ᾽ εὐτυχεῖς, μὴ 
μέγα φρόνει : w. we returned 
fm succouring the Eubcans, ὅθ᾽ 
— — Εὐβοεῦσι βεβοηθηκότες 
Dem.): w. the ambassadors came 
m Philip, ἡνίκα ἦλθον ol παρὰ 
Φιλίππου πρέσβεις (Dem.): w. 
they had se an in the fight, 
ἐπειδὴ gris xparnoay (Thuc.): 


λοι --- I used to (or would) 
say, W. me * me, ἔλεγον ἄν, 


, ὁπότε τις ἐρωτῴη: the wild- 
asses, tener ever) one — 
them, would run forward and 


then stop, and again w. the horse 
théng | got near, they did the ΕΣ οἱ ὄνοι 
wei τις διώκοι, π — 
ἂν εἱστήκεσαν, ἐπε «“τάλιν, ἐπεὶ 
πλησιάζοι ὁ ἵππος ταὐτὸν ἐποί- 
ουν (X.). When the 
— the Tete ts the 
princs * an — 
fixed to as wm 
: w. Xerxes retreated fm 
Greece, he built, it is said, the 
citadel of Celens, BipEns, ὅτε 


WHE 


ix τῆς ᾿Ελλάδος — λέ- 

γεται οἰκοδομῆσαι τὴν ἵζελαει- 

"“(s) The when of the principal 
when 

action ts Siang i — ἐΣ- 

ts concord 


(= —— hoard (ἢ thoy departed, 


ἀκούσαντες ταῦτα ἀπῆλθον: w w. 


much more feeble, rae copa 
τῶν θηλυνομένων καὶ al ψυχαὶ 
— —— ἀῤῥωστότεραι γέγνονται 


Other Hardly or 
scarcely had 1 done this, I had 
[μοὶ done this, when —, οὐκ ig- 

ἣν τοῦτο ποιήσας, Kal —: 
eun was not yet down, w. they 
came, οὕπω ὁ ὅλιος κατέδυ, καὶ 
παρῆσαν. Ard (οοἰΐοῳ.) = and 
then, 6. σ. I hope to come --- w. 
I will visit you, ἐλπίζω ἐλθεῖν, 
καὶ τότε — αι. 
WHENEVER, -SOEVER, 
ὁπότε, ὁπόταν. See WHEN, and 
under Ever; also ‘as OFTEN aa," 
‘as Soon as, 
WHENCE 4 Interrog.] πό- 


θεν: and in tndtrect — 
θεν (both of pl and cause). awd 

or ἐκ tov; ἐκ τίνος αἰτίας: and 
tndtrect, ἀφ᾽ i ὅτον (of cause). 
Whence (= what country) ? 


ποδαπός; 3: w. comes it? τί 
δὲ ὁ ἐν αἰτίᾳ ; τί δὲ αἴτιον: 
ποίας alrias: q 


and are also 


soever it may — ——— ἂν 

τύχῃ Pl). @ar The constrac- 

ws the same rules as that 

HEN, and generally Wo, 

ἡ ἘΝ dpt interrog. and in rela- 
τῦδ sentences. 


WHERE. 4 —— ποῦς 

i — — ere ons 
at of two places ποτὲρ (3 
and indér, ὁποτέρωθι. . ἰδ 
the world ? wou (ὅπον) wore 
ye (ubi gentium or terrarum ἢ). 
“ilo a verbs of motion ex- 
by whence and whither, 

πόθεν; wot; ὁπόθεν, ὅποι: @.g. 
w. did the disturbance take its 
rise? πόθεν ἤρξατο ὁ Serene: 
ou know w. the sun rises and w. 
it sets, lore, ὁπόθεν ὁ ἥλιος “ 


ἔσχει: 3 ὅποι δύεται (X. ᾿ 


— veer σατο 
ἵνα nly Pot — 
Leen} motion, SO, besten Eo. 


θεν —— and al, ὅποι (whs- 

ther orever, _wheresoever, 

ὅπου word. ὁπουοῦν. ὅπου ὀή- 

ποτε. gay For the construction sce 

the rales for dpt inlerrog. 
relative sentences. 


— — ~ wis ν 


WHE WHI WHI 


WHEREABOUT, ποῦ, and | tained: consider w. thie does not | Concord with antecedent or with 
indirect ὅπου μάλιστα. please you better, σκέψαι ἐὰν) predioat, noun in the relat. stce : 
WHEREAS, ἐπεί or ἐπειδή. | τόδε μᾶλλον ἀρέσκῃ. Whether | not with reference to piety, nor to 
See Since. W. (on the contrary), | may also le expressed by ὁπότε justice, nor te prudence, (being the 
δέ, δὲ — αὖ, δ᾽ αὖ (opp. to μὲν — e. g. as there was no say-| things) w. you enumerated, οὐ 
understood). Also |ing w. some invader would not| πρὸς τὴν εὐσέβειαν, οὐδὲ πρὸς 

come in and deprive them, ἄδη- τὴν δικαιοσύνην, οὐδὲ πρὸς τὴν 
be | λον ὄν, ὁπότε res ἐπελθὼν ἀφ- φρόνησιν, ἃ σὺ διῆλθες (Isver., 
αιρήσεται( 7Τάπο.). W. perchance, | next. relative referring to ποί- 

εἰ ἄρα. W.— or — (disjunotive | next. a when inanimate) : 
ion), πότερον (πότερα) —j the (two) hands w. God made, 






































γίγνηται πᾶν τοὐναντίον Sia 9 


And or but w. (= ase rega . εἰ --- h, with more promi-| τὼ χεῖρε ἃς ὁ Θεὸς ἐποίησεν 
is, that —), ὃ ae δέ, e.g. and mence to speaker's i (X., plur. relative to dual antece- 


between the two possibilities, εἴτε 

— εἴτε. ἐάντε --- ἐάντε. κἂν 
WHERE-AT, -BY, -FROM,|—, κἄν : each land, w. great or 

-IN, -INTO, -OF, -ON and -UPON, | small, γῇ ἑκάστη fivre πλέων, 

by | ἤντε βραχντέρα xe): w. 8 

the interrog. or relative pronoun, t state or a small, κἂν με- 
J ing preposition. vain πόλις κἂν μικρά (Dem.). 
WHEREFORE. See Wuy. 


m poetry also sirs — ἥ, el — 
( Interrog.] διὰ τί and indir, | elre, and — εἶτε with the firet 
διότι; τίνος or τοῦ (ὅτου) ἕνεκα | εἶτε omitted. In Att. οὖν or Bp’ 
or ἕνεκεν: Ti βονλόμενος, μένη; | οὖν Or καί ts often added: w. new, 
4 Relative] οὗ ivexa. ἀνθ᾽ oy. | or old, εἶτ᾽ οὖν καινὰ, εἴτε πα- 
διό, and δι ἅ. διόπερ. διότι. λαιά (= “his all one to me): w. 

WHERRY, -MAN. See|true or faleo, εἴτ᾽ οὖν ἀληθὲς, 
Boat, -MAN. 


alr’ οὖν ψενὸος (Pl.). εἴτ᾽ οὖν 
WHET, θήγειν. ἀκονᾶν. W.-d, 


ἀληθὲς, εἴτ᾽ dp’ οὖν μάτην 
θηκτός, 38. W.-in Ν θηξιε, ἡ. Soph., = or, for aught I care —). 
WHETSTON ER θηγάνη, 4. 


.—or not, ¢. g. before it was 
θήγανον, τό. ἀκονή, ἧ. clear w. they would follow Cyrus 
HETHER, as adj. (which 


or not, πρὶν δῆλον εἶναι wore- 
of two), wore pos, and indir. ὁπό- 


gor ἕψονται Κύρῳ ἣ of (= οὐχ 
τερος, 3. Ψονται)}: attend to this, w. what 
F WH ETHER, σαν ee = j 

tc. or oplat, (sce pt 
ΐ in Ss Grammars). I 


I say is just or not, τούτῳ πρόσ- 
) 


ἔχε τὸν νοῦν, εἰ δίκαια λέγω ἢ 
tute ἢ : μή. 
know Knew) not w. he ought ὁ] WHEY, ὀῤῥόε or ὁρός, ὁ. To 
be forgiven, οὐκ olda (ἤδειν) εἰ 


turn into w., ὀῤῥοῦν, διοῤῥοῦν 
ἄξιός ἐστι (εἴη) σνυγγνώμης τυγ- 


7s: to become w., ὀῤῥοῦσθϑαι : 
avew: I know (know) not w. | to drink w., ὀῤῥοποτεῖν : drink- 
νὰ will (would) be —, οὐκ οἶδα | ing οὗ w., -ποσία, ἡ: like w., ὀῤ- 
(ἤδειν) εἰ &Esoe ἔσται (ἔσοιτο) | ῥώδης, es. ᾿ 
— ow Our w. — not ὃ WHICH. { Interrog.] Tit; 
rendered by εἰ without the τί; W. (= of wed kind), ποῖον ; 
tive: consider w. the Grecian | 3: and tadirect, ὅς τις, ἥτις, ὅ 
ractice is not better, σκέψαι al 


TL: Oworspor, ὁποῖος, 3. (Sts 
Ἑλλήνων. νόμοε κάλλιον ἔχει 


Tis; = πότερος; and ποῖον 5) 
(X.): neither can the general | W. of two, wérspor; 3: an- 
know for certain w. it is good for | swer like ἃ man, w. of the two is 
him to be general, nor he that | your opinion, ἀπόκρεναι ἀνδρεί- 
has married a beautiful woman | ως ὁπότερά σοι φαίνεται : w. 
w. he shall ποέ have sorrow thro’ | Way, ποῖ, ὅποι : --- of two, πο- 
her, οὔτε τῷ στρατηγῷ δῆλον, | Tépwcs, ὁποτέρωσε : on, from 
al συμφέρει αὑτῷ στρατηγεῖν, w. side (of two), ὁποτέρωθι,-θεν. 
οὔτε τῷ καλὴν γήμαντι δῆλον, For the construction, see λα 
sl διὰ ταύτην ἀνιάσεται (X.): 


mmars, on dpt questions. The 
qa Sut, he asks w. I am not 


ashamed, ἐρωτᾷ εἰ οὐκ αἰσχύνο- 
a om ‘question Pred empaatic, 
ὑκ αἰσχύνῃ). more emph. 
by dpa Sedtrect in form of direct "EAAnvee (X., mood and tense 
geedion)  Σ τοι was. ree | ee : 
rooding over the thought w. it 
st then ever 


dent): that test of maladies 
w. is called faction, τὸ μέγιστον 
τῶν νοσημάτων, ὃ στάσις Ka- 
λεῖται: a friend, w. they eay is 
the greatest good, φίλον, ὃ μέ- 

στον ἀγαθὸν εἶναί φασιν (re- 

. conforming itself to the accom- 


w. you threatened, that —, ἃ δὲ 


ἠπείλησας, o— 


enemies, w. is the most sure 
tee, οἱ αὐτοὶ “πολέμιοι 
ἡμῖν ἦσαν, ὅπερ σαφεστάτη 
πίστις (Thuc., neut. relative to απ 
entire proposition as antcdt): it 
has been over my principle to do 
no wrong, Ww. (= and this) I take 
to be the best practice for defend- 
ing one’s character, οὐδὲν ἄδικον 
διαγεγένημαι ποιῶν, ἥνπερ vo- 
μίζω μελέτην εἶναι καλλίστην 
ἀπολογίας (X., relative to an 
entire proposition as antecedent 
conforming ttself to the accompa- 
" ἰσαΐδ - noun). — A ttrac- 
tion: of the letters w. you see, 
with the letters w. you wrote, 
τῶν ἐπιστολῶν ὧν ὁρᾶτε, ταῖς 
ἐπιστολαῖς αἷς ἐγράψατε: fm 
the gifts w. they receive, ἀπὸ 
τῶν δώρων, ὧν λαμβάνουσι : 
with the manners w. Evagoras 
had, τοιούτοις ἤθεσιν οἵοις Ev- 
ayopas εἶχεν : it is just to do 
the opposite of that w. (whas) 
you say, δίκαιόν dor: ποιεῖν 
τοὐναντίον ἢ ὃ σὺ λέγεις (PL). 
For other examples of attracti 
and ὁ ition ses the Gram- 
mars. There are (or were) w., 
ἔστιν or ἦν ὅς, of, ἃ, κτλ. 
Somz.—That w., see Ἦ ΒΑΤ' (re- 
lal.). They assaulted the wall on 
the opposite side to that by w. 
their men were getting over it, 
προσέβαλλον τῷ τείχει ἐκ 
τοὔμπαλιν ἢ (or ἡ ἢ) οἱ ἄνδρεε 
αὐτῶν ὑπερέβαινον (Thuc.): on 
the day after that on w. —, τῇ 
ὑστεραίᾳ ἣ or ὅτε ( for ἢ § or ἢ 
— all the good things w. 
we have not from the gods but 
w. have come to us through our 
τράπῃ (X., deliberative — rolations ono to another, τῶν 
Re-| παρόντων ἀγαθῶν, ὅσα (accus.) 
lative] ὅς, ἢ, 8, and οἷος, οἷός μὴ παρὰ θεῶν ἔχομεν. ἀλλὰ (ὅσα 
wep, ὃ (qualis): (ὅστις ad tn | nom, to be ed from the pre- 
the usages staled under Wo.) 
Just or even w., ὅσπερ, ἥπερ, 
ὅπερ. Also the art. with ptop. struct 
or adj., 6. g. that w. is becoming, 
verbs | T° πρέπον : that w. is beautiful, 
τὸ καλόν: animals w. live in the 


Wuat, Wuo, Warn, £o.—W - 
water, τὰ ἔνυδρα τῶν ζώων. 


ever, ese WHOBVER, 


WHI 


WHILE, 4. χρόνος, ὁ. A long 
W., ἃ good w., πολὺτ or συχνὸς 

dvot, ὁ. See phrases «under 
NG (diu). A short w., ὀλίγος, 
ov πολὺς χρόνοι: raw., οὗ 
πολὺ or πολλῷ ὕστερον : he 
came after a w., οὐ πολὺν χρόνον 
ἐπισχὼν ἧκεν: (for) a w., χρό- 


νον τινά. ἐπί τινα ypovov. τέως 
μέν. Seo ΤΙΜῈ and phrases ἰδία. 


Worth while (opere pretium), 
x pobpyou (e.g. to be worth one's 
w., serviceable, ap. εἶναι). ἄξιον 
ἐστίν) c. tnfin. MEAN while, 


WHILE, WHILST, conj. 1 
Dum] ὅτε. ds. ἐν ᾧ. gar Fre- 


pres. : 
and ἅμα or μεταξύ, or wy the 
gen. .» or by ἐν τῷ ὁ. infin, 
é. Z. w. he was speaking, — 
λέγων or λέγοντος αὐτοῦ or ἐν 
τῷ λέγειν : w. he was absent, 
ἁπόντοε αὑτοῦ or ἀπών : they 
sang w. marching, w. on their 
march, πορενόμενοι ἅμα Féov. 
4 Quamdiu] ἐφ’ ὅσον. ἴως. W 
there is time, ἕως ἐστὶ καιρόε: 
w. the Athenians had the com- 
mand, μέχρι of ᾿Αθηναῖοι ἡγοῦν- 
το: W. (ΞΞ 80 as) things may 
be altered yet, μεταβολῆς xpo- 
νον ἔχοντόε τινος. See ‘as LONG 
as.’ ( For the construction of 
temporal sentences with while, see 
the Grammars. 

WHILE away (one’s time), 
διατρίβειν (φλυαρουντα). ἀπο- 
διατρίβειν τὸν χρόνον. 

HIM. See Fancy. 

WHIMPER, wravOnup-iYerw 
and -:av (of young children). xvu- 
ζάσθαι (as a dog). Whimpering, 
κλαυθμυρισμός, κνυζηθμός, ὁ, 
and κνύζημα, τό. 

WHIMSICAL. See Fanct- 
FUL. 

WHINE. See Wumprr. 
ΤΡ τυ δ ρεμετίζειν. See 

BIGH. ὑβρίζειν (of over- 

oe ρίζειν (of 


WHIP, 2. μάστιξ, tyes, ἡ. 
luds, ἄντος, 6. See Lash and 
URGE. Also verpiyle, (dor, 


ἡ — — slaves 
WH ; ee κολά- 


Yew. W.-ing, μαστίγωσις, ἡ : 
one that deserves a w.-ing, μαστι- 
yias, ov, ὁ. μαστιγώσιμον, ὃ. 

RL, 9. ot ἡ, and δί- 
νευμα, τό. στροφάλιγξ, vyyor, 
ἡ (poet.). Ἰλιγγος, ὁ pel eb 
Every thing appeared to mo to go 
round in a w., πάντα ἐδόκει 
— ἡ Whiripool) 

ID 


WHIRL, νυ. FJ (TRaANs.)] δι- 
νεῖν, περιδινεῖν. (INTRANS)] 
δινεῖσθαι (pass.). κύκλῳ wepi- 
φέρεσθαι (pass.). στροφοδινεῖ- 


σθαι (poet.). βεμβικιᾶν (to spin 
like d top). See to Spin and 
Dizzy. To w. round athg, περι- 


στρέφεσθαί τι. W.-ing ᾿ yy 

Crpopac, adoe, ὃ, ἡ (poet.). δι- 

vy tos, 3. δινήεις, ἐσσα, εν : W.- 

ing motion, see the subst. : also, 
(634) 


WHI 
the w.-ing of the splinters, τὰ 


τῶν σχινδαλάμων παραξόνια 
(4 ride) Ww 
WHIRLPOOL, σνστροφὴ 


ὑδάτων, ἡ. δίνη, βέμβιξ, exo, ἡ. 

WHIRLWIND, συστροφὴ 
ἀνέμων, 9. στρόβιλος, στρόμ- 
Bor, ὁὄ. βέμβιξ, cxos, στροφά- 
deve myer δίνη, ἡ. 

HIRR, ῥοιχεῖν, ῥοιβδεῖν. A 
w.-ing, ῥοίζημα : with w.-ing 
Case πτεροῖσι καὶ ῥοιζήμασι 

WHISK, ο. (6... with the tail), 
περιῤῥαπίζειν τῇ οὐρᾷ (Aris- 
toph.). περι-σκαίρειν, -σκαρίζειν 
(to —— 

KERS, prpe τρίχες αἱ 
παρὰ τὴν — τρεφόμεναι. 
τρίχωμα τὸ κατὰ τὴν σιαγόνα. 
ἴουλοι ὑπὸ κροτάφοις ἀνϑοῦν- 
res — Hom.). 

ISPER, ο. Ψιθυρίζειν : 
also ὑπειπεῖν (to ‘sotto 


voce’). ἐντρυλλίζειν (Aristoph.). 
WwW ISPER, εἰ Ψψιθύρισμα, τό. 


Ψιθνρισμός, ὁ. 
WHISPERER. Crel. with the | the 


WHIST. See ΒΗ, Sizent. 
WHISTLE, ©. (of persons), 


συρίττειν or συρίζειν. Aawi- 


ec ( .). ποππύζειν. Also 
poctety (as the wind). To w. as 


accompaniment, συντερετίζειν. 
W.-ing (swbst.), σύριγμα, τό. ov- 
ριγμός, ὁ. πόππνσμα, τό. Ἢ .- 
ing (as adj.), Acyupos, ἃ. ὀξύτο- 


vot, ὦ. 

WHISTLE, 4. (as instrument), 
νίγλαροε, ὁ To play on a Κ΄, 
πεγλαρευεῖν A w. (= w.-ing), 


866 ls 

WHIT, 4. g. not a w., οὐδ᾽ 
ὀλέγον, od’ ἀκαρές. 

WHITE, λευκός, 3. The w. 
of an egg, τὸ λευκόν and λεύκω- 
μα, τὸ: the w. of the eye, τὸ 
tov ὀφθαλμοῦ A., also λογά- 
δες, al (pl.), and σφενδόνη, 4: 
he knows black from w., τὸ A. 
οἷδεν - hair w. as snow, Asv- 


καὶ or πολιαὶ τρίχες : dreseed | the 


in w., λευχείμων, 2. λευκὰ ἱμά- 
τια ἔχων, ονσα, ov: to be dressed 
in w., Aevyatuovety: to make 
w., λευκαίνειν. λευκοῦν (also to 
w.-wash): that has w. feet, λευ- 
κόπους, πουν . Wotos): that 
has w. feathers, ευκόπτερος, 2: 
aw. horse, ἵππον A. or λευκό- 
τριχος, ὁ: w.-haired, λευκόθριξ, 
τριχος, ὃ, ἡ, and λευκό-τριχος, 
«κομος, 2: w.-coloured or -com- 
plexioned or -skinned, Asuxd- 
Xpous, 2, and -ypet, wtot, ὁ, ἡ: 
w. complexion, λευκόχροια, 4: 
to be of —, λευκοχροεῖν : w.- 
cheeked or faced, Asuxowdpetos, 
2: w.-spotted, λευκόστικτος, λευ- 
νοποίκιλος, 2: marked with w., 
διάλευκος, 2: w.-edged, wepi- 
λευκος, 2: to be w. on the sur- 
face, ἐἑπιλευκαίνειν : w. lead, w. 

int, Ψιμύθιον, τό. Ψιέίμνθος, 
ὁ : to coat with or give a coating 
of w. lead, Ψιμυθιοῦν, -οὔσθαι 


WHO 


(neid., one’s own face) : to p. white, 
λευκογραφεῖν͵ sce to WHITEX. 


. thorn, λενκάκανσθα, ἢ. xpe- 
ταιγόε, 6: W.-wash, coviama, τό 
(fm verb, to w.-wash, commas): 
w.-washed, κονειατός, 3: w.- 
washing, κονίασες, ἡ. 

WHITEN, v. λενκαένεεν and 
“οὖν. See ‘to paint white* and 
‘to white-wash,’ ander the adj. 
W.-ing, λεύκανσις and -wert, ἡ. 

WHITENESS, λεύκωμιαα, τὸ. 
τὸ λευκόν. λευκότης, wres, & 
W. of the skin, λευκόχροεα, &. 

WHITHER. ¥ Jz .] ποι; 
(πόσε: Hom.): ats τῇ ἊΣ 
qua, which tcay?): w. of two 
places, πκοτέρωσε : and indirect, 


a evath 
—— ce ire 


world, 


περ. @@ For the construction, see 
Grammars on interrog. and 
Ἶ tences. 


sen 
WHITHERSOEVER, ὅποι, 
ὅπη, with ἄν (eubj). ὅποι ποτὰ 
WHITING ( fish), ꝗ. t. γάδος 
9G- 57 v 
6, and ὄνοε, dviexot, 6. (gar 
λευκίσκοε, ὁ, ἕξ w. MCL- 
LET ; add to that Art.) 
WHITISH, ὑπό-, παρά-, ἐπί- 
λευκος, AevxoWapor, 2 (w. grey). 
Ὁ ΘΟΕ τειλενεείνειν 
»wa -ia and 
«ἔς, ἐδοε, ἧ. — 
WHIZ, v. ῥοιβδεῖν, 
διαῤῥοιζεῖν (to τὸ. th 
w.-ing, ῥοίζημα, τό, ῥοίβδησιε, 
ἡ. ῥοῖζος i »o: with 
w.-ing sound, ῥοιζηδόν. W.-ing 


ῥοιζεῖν, 
)} A 


W.-ing motioca, 


é): δίς ποῖοι ; 8 (qua- 
115). W. of two? πότεροι; w. 
has dared? τίς ὁ τολμήσας: w. 
comes there? w.'s there? τίς ὁ 
κόπτων The θύραν; (ὦ. knocks af 
the door?). rie εἴ; (ww. a ὦ ἢ. 
tives ἐστέ: ( ): W. is so 
foolish or infatuated as not to ace 
ae gt rac a P τίς οὕτωε 
τος, se μὴ γιγνώσκει: 
whom shall we find under greater 
obligations, and to whom, than 
children to parents? (double ἐπ- 
ferrog.), τίνας ὑπὸ τίνων eipoc- 
μὲν ἂν μείζονα εὑεργετημένονε 
ἣ oo ὑπὸ ——— (Χ.} 
B) In indirect questions] ὅστις : 
(sts ὁποῖοι, ἢ). W. of twoP ὁπό- 
τερον: 8: I do not know who he 
is, οὐκ olf ὅστις ἐστίν. 
In indirect questions with who, 
and the other tn ite Prono- 
nominal trords, which, what, whe- 
ther, where, whither, whence, 
when, how, 40., the direct form 








WHO 


τίς, &c., is often relatned in place 
of "δον δ ὅστις, &c. I know 
not w. they are, οὐκ oléa τίνες 
εἰσίν. gar For the construction, see 
ἐπ the Grammars, the syntax of dpt 
tions. I asked w. thoy were, 
— —— τίνες εἰσίν (the mood 
and tense of the direcit ton 
τίνες ἐστέ; retained): the wo- 
men asked them who they were, 
al γυναῖκες ἠρώτων αὐτοὺς, τί- 
μες εἶεν (X.): I am αἱ a loss 
to whom to turn, ἀπορῶ πρὸς 
ὅντινα (or πρὸς τίνα) τράπω- 
μαι (subj. deliberativus): I was 
ata * —, —— — 
μὴν (or τράπωμαι). Δ in 
Gram it " stated, ὌΝ 
sionally, thoug. seldom, 
— forms — are used 
ἐπ dpt questions. But in this usage 
the iz good authors, is 
in fact still relative: e.g. you 
know whom (= the persons whom) 
ou have served, οἶσθα obs ὠφέ- 
noas: he tells him who he is 
and for what (= he tells him the 
causes for which) he is fleeing, 
φράζει ὅστις ἐστί, καὶ δι᾿ ἃ 
φεύγει (Thuc.): mayest thou 
never come to know w. thou 
art (= know [thyself to be] the 
man that thow art), εἴθε μή- 
ποτε γνοίης ὃς εἴ (Soph): I 
know full well, from what these 
are telling me, w. (== the man 
that) the suppliant is, ξἔξοιδ' 
ἀκούων τῶνδ᾽ ὃς ἐσθ᾽ ὁ προστά- 
THe ( .): so relat. ὅσος, οἷος, 
seemingly for ὁπόσος, ὁποῖοε, do 
you see then, said he, how many 
we ΔΙῸ (=the number that we 
are)? core ob», ἔφη, ὅσοι ἐσμέν. 
(Pi.): do yo hear what sort of 
things (= the sort of things that) 
he utters? ἀκούεθ᾽ ola φθέγγε- 


ται; (Soph.). 
qj * pron] (1) ὅς, #, 3. 
Comp.Wuicn. The brothers and 
sisters whom thoy had, οἱ ἀδελ- 
poi καὶ ἀδελφαὶ οὖς εἶχον : this 
is the man whom you saw, ὁ ἀνὴρ 
ὃν εἶδες οὗτός ἐστιν, or by lrans- 
postion of antecedent, ὃν εἶδες 
ἄνδρα οὗτός ἐστιν, or οὗτός 
ἐστιν, ὃν εἴἶδεε dvépa.—Attrac- 
tion: Cyrus begs you to drink 
this wine with those whom you 
most love, τοῦτον τὸν οἶνον Ki- 
ρος δεῖταί σον ἐκπιεῖν σὺν οἷς 
μάλιστα φιλεῖς (X.): the very 
Nn wW., ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ. 
(2) ὅστις, ἥτιε, οὗτινος, and 


ὅτου, κτλ. (= some, any, every one | pa 


who, whoever [siquis], one or a 
person who [quippe qui and qui 
quidem ἐπ restrictions}). We will 
ask Cyrus for a guide who shal) 
lead us back, ἡγεμόνα αἱτήσομεν 
Kipov, ὅστις ἡμᾶς ἀπάξει (X., 
== fo lead us): there is none to 
whom I can leave my house, οὐκ 
ἔστιν͵ ὅτῳ καταλείψω τὸν ἐμὸν 
οἶκον (X., == for me to leave it 
to): is there any other to whom 
you trust more —? ἔστιν ὅτῳ 
ἄλλῳ πλείω ἐπιτρέπεις —; 
(635) 


WHO 
x.): 90 in the phrases, ἔστιν 


στις, ὅσ, ==some; οὐδεὶς ὅστις 
ov, = nemo non, everybody; τίς 
οὕτω —, ὅστις, == who so mad as 
to—. And don't you richly de- 
serve it, you w. (or a fellow w.) 
won't praise Euripides (for not 
praising —)? οὐκοῦν δικαίως 
Goris οὐκ Εὐριπίδην ἐπαινεῖς; 
(4 ὧν The passages 
— — — = res εἰ- 
ἑ 0 or admit o - 
nation Por the contraction of 
relative sentences ly, see 
Grammars. Alli are willing to 
aid those whom they see prepared 
and willing to do their part, ovm- 
μαχεῖν τούτοις ἐθέλουσιν ὅπαν- 
τες οὖς ὁρῶσι (whom ao- 
tually see; ols ἂν ὁρῶσι, = tf 
they see them, whomsoever they 
see, such as they see) wapackev- 
acpévous καὶ πράττειν ἐθέλον- 
τας ἃ χρή: he said that he was 
willing to aid those whom he 
ry -- ἔφη σνμμα τ sb pet 
ἐθέλειν ous ὁρῴη — (oblique form 
the * ): he anid he 
would aid whom he should see 
— shy eg ὅτι τούτοις ea) 
χήσοι (or ἔφη τ. συμμαχήσειν 
ods ὄψοιτο (fin τ. συμμαχήσω 
ods ὄψομαι) or ἔφη συμμαχή- 
σειν (κτλ.) ode ὄψεται ---( 
and tense of orat. recta, retained). 
I asked if there were witnesses 
in whose presence they paid, ἠρό- 
μην εἴ τινες εἶεν maprupas, ὧν 
ἐναντίον ἀπέδοσαν (fm apa τι- 
ves μάρτυρές εἶσιν, ὧν ἐναντίον 
ἀπέδοτε.). Relatsve sentence in 
aco. 6. —— : (he said) there were 
other Greeks who were willing 
to bear their in the tribute, 
ἄλλους δὲ εἶναι τῶν Ἑλλήνων, 
ove βούλεσθαι κοινωνεῖν τῆς 
συντάξεως (echia.). In —— 
i a relative clause the Greek 
more extensively than the English) 
employs the article with a partep. 
or adjective: 6. g. he w. or who- 
ever will, ὁ βουλόμενος : those 
w. are willing, of ἐθέλοντες : he 
w. took the fortress, ὁ τὸ τεῖχου 
ἑλών : he that shall help (= any 
lo help), ὁ βοηθήσων : to those 
of the Arcadians w. were their 
allies, τοῖς ᾿Αρκάδων σφετέροις 
οὖσι ξυμμάχοις : 80 omis- 
sion of the paricp. dv, κτλ... those 
(w. are) at the head of affairs, 
ol ἐπὶ τῶν πραγμάτων. See 
ὝπιοΗ. 4 More rarely 
ricp, without the article: we 
sail against men w. possess (pos- 
sessing) many ships, πλέομεν ἐπὶ 
πολλὰς ναῦς kaxrnudvovs (X.). 
WHOEVER, -S0, -SOEVER 
(== any or every one who, Lat. 
quieque, quicunque), de ἄν ec. 
suly, εἴτις. Gap εἴτις does not 
express a doult of there being any, 
but ts nearly = ὅστις, 4. σ. you 
will choose Thesstetus or whomso- 
ever of the rest you fancy, αἱρή- 
oet Osaitnroy ἣ εἴτις τῶν aA- 
λων gol κατὰ νοῦν. Also ὅστις, 


WHO 


ὅστις ἂν 0. suly. Esply tn con- 
cessive sentences such as, whoever 
he may be or be who he may, 
ὅστις alone or strengthened by 
ποτε, δή, δήποτε, and, for ex- 
pression of trdifference, -quy (= 
7 care not, or tt is all one to me 
who or what, {c.): how say you? 
can there be athg whatever, in 
which to any person, be who ho 
may, and in whatever circum- 
stances, ignorance is better than 
knowledge ὃ πῶς λέγεις; ἔστι 
ap ὁτιοῦν πρᾶγμα ὁτῳδή 
ὁπωσοῦν ἔχοντι ἄμεινον ἀγνοεῖν 
ἢ γιγνώσκειν; (21). The Lat. 
quivis, whom (what) you will, = 
ὅστις and also ὃς βούλει : ten 
or whatever other number (you 
choose), τὰ δέκα ἣ ὅστις βούλει 
ἄλλος ἀριθμός (Pi.): concern- 
ing Polygnotus or whom else you 
lease of the painters, περὶ IIo- 
νγνώτου ἢ ἄλλου ὅτον βούλει 
τῶν γρέφίων Pl.): such works 
as who-you-will (= aby whom 
[relative] you choose to name) has 
wrought, ἔργα τοιαῦτα ola Se 
βούλει εἴργασται (Pi.). Who- 
ever will, ὁ βουλόμενου. 
WHOLE, ὅλος, 8 (4. g. the 
w. day, τῆς ἡμέρας ὅλης : the 
w. night long, de ὅλης τῆς νυκ- 
76s): also ὁλόκληρος, 2 (6. g. W. 
and sound or unburt, ὁλόκλ. καὶ 
ὑγιής or ἀπαθής: in a w. skin, 
ἐν ὁλοκλήρῳ δέρματι) : and odo- 
μερής, ἐπ (6. σ. joints served up 
W., ὁλομερῆ κρέα, Ta): and ὁλο- 
σχερής, ἐς (and = relating to the 
w., important): ὁλοτελής, és 
nna): likewise = all, wae, 
-, cuu-, and poet, πρό-πας. See 
ALL and Entire, YJ As subst.) 
τὸ ὅλον, πᾶν, σύμπαν. The w. 
οὗ athg, the adj., and see ALL: ἃ 
W., ἣν σῶμα: wn a8 ἃ W., 
ὁλοφνής, de: the ν΄. ther, 
σύνολος, 2 and 3: on the w., 
κατὰ ὅλον. καθ᾽ ὅλου and καθ- 
ὅλου. Also ὅλως, συνόλως, and 
τὸ σύνολον. See ἴῃ GENERAL, 
GENBRALLY. 
WHOLENESS, ὁλότης, τος, 


ὁλοσγχέρεια, ἡ. 

WHOLESOME. See under 
Heattuy, SaLuTaRy, and Sa- 
LUBRIOUS. 

WHOLESOMENESS. See 
HEALTHINESS and SALUBRITY. 

WHOLLY, ὅλως. ὁλοσχε- 
ρῶε. πάντως. παντελῶς. ἁπλῶν. 
πάνυ. κομιδῇ. See ENTIRELY, 
UTTERLY. 

ὙΗΠΘΕΥΕ ἴων λον Τα 
cry w. like the hoopoe, ποπίζειν 
(tts cry, wowol, Aristoph.). See 
g. t. CRY, 9. 

WHOOP, v. ποπίζειν (like the 
). Tow. to or after aby, 
ἐπιβοᾶν τινι. 

WHORE, πόρνη, ἡ. To make 
aw., πορνεύειν. See DEBAUCH, 
v. To bo or play the w., πορ- 
νεύεσθαι (pass.), See HARLOT, 
PROSTITUTE. 

WHOREDOM, πορνεία, ἡ. 


WHO 


WID 


WHOREMONGER, = yor | [i208] λυχνῖτια, ἡ). Also ἐλλό- 


and ls — 
WHORL 
verticillus), — ὁ. 
WHOSO, -EVER. See Wuo- 
BVER. 


Poe particle), | w 
διά τί; τὶ; —— — σίνος 
ΟΥ̓ τοῦ ἕνεκ ὁ or -ep; διὰ τίνα 
αἱτίαν. wie; πρὸς al; ἐπὶ Te; 
Also ἵνα τι (ec. γένηται); ὅτι 
and — (se. véyores) i, ἐκ 


thyoe, ἀντὶ τοῦ" βουλ όμε- 
vos, ἕνη, svov; Also ὧν capres- 
sions and vezation : 
w. in the world — what | tag 
ailed or induced — ἢ, τί παθών; 
(with ref. to external affection, 


he —?): yall me, w. in the | + 
world, if They are really clouds, | + 
do they look like mortal women? | 
λέξον δή μοι, τί παθοῦσαι, εἴ- 
πεΡ νεφέλαι γ᾽ εἰσὶν ἀληθῶς 
θνηταῖς εἴξασι γνναιξίν; (Aris- 

ξ: : Ny, τί dara ἔχον 
τίνα ἔχων γνώμην ---Ξ In 
indirect , the 


of ὅστις; vis, δι' ὅ τι, 
καθ᾽ ὅ τι, and simply ὅ τι, also 
ὅτου ἵνεκα or χάριν, ave’ ὅτου, 
* ἀν Esply note the loose con- 


pression 
deserve to suffer or to pay for not 
τὶ ἐξα quiet—heaven knows w., 
ιός εἶμι παθεῖν ἣ ἀποτῖ- 
σαι, 5 τι μαθὼν ἐ ἐν τῷ βίω ἡσν- 
χίαν οὐκ ἦγον; (Pl.): I should 
much more justly beat your fa- 
ther, for begetting—heaven knows 
w. or wherefore—such wise sons, 
πολὺ μέντοι, ἔφη, δικαιότερον 
τύπτοιμι τὸν ὑμέτερον πα- 
τέρα, ὅ τι μαθὼν — νἱεῖς 
οὕτως ἔφυσεν (Pi.) hen bal 
ἘΞ for which (relat.) ὦ may be 
—— by proper case o 
ὅς, f, ὅ 1 8. 5. the reason w., 
αἰτία δι᾿ ἣν (but οὗ ἕνεκα, ἀνθ᾽ 

ν, KTA., More usu. = where 

for weh reason ond, for that —, = 
because). guy For the construction, 


see the Grammars on d tons 
and relative pheno —— 


Wuiou, WHat.—W. not? τί 
γὰρ οὗ; τί δὲ μή: τί μή; and 


ga IA «Et gs 


Ww. — 377 — or ταῦτα. 
bees — fa! a —— of tnterjeo- 
᾿ 9 interog., 6. 
w., ———— ovil’ bas he done? Si 
γὰ κακὸν ἐποίησεν: w. how 
πῶς γάρ ἀλλά, 
J whom shall nt call up? my 
father ἢ τὰ, he’s dead, τίνα dva- 
βιβάσωμαι; τὸν πατέρα: ἀλλὰ 
τέθνηκεν. 
λόμος 8 rep. mauling ἡ. 
ὁμοῦ, prop. mulle 
the thick thick wvolly stalks were * 
for lamp-wicks, whence ὦ Nae 
(686) 


rare poet ν 
— Lat. vs hat has two w.'s, δέμυξος, 2 


tov, τὸ (Hide. and late — 


to put ἃ w. into, — νιάζειν 
ὗ aco.: to have & τ, —— 
(pass.): to pull or push up the 
am): θρναλλίδα ety. τὸν 
re. vow προβύειν. 
ICKED, κακός (bad, per- 
= — ) and κάκιστοε, 3. 
μο ηρός, μιαρός, 
——— ἃ ὦλην, εα. παν", 
xax-ovpyot, 2 (only of persons). 


— — — ἀνὴρ 


5 the divine or natural laws). 
Thoroughly W., Wapwovnper, 
waycaxes ( (poet.}, 2: w. in great, 
in small things, μεγαλο-, pixpe- 
arovnpet, 2 Arishot.) : a w. act, 
τὴν κακ-ούργημα, ἀσέβημα, 

ν ἀσεβὲς καὶ ἀνόσιον, 

ὁ beB Bap. To be w., κακύ- 

ska κακονργεῖν : to de a w. 
deed, πονηρεύεσθαι. 

WICK DNESS, xaxérne, 
"Tot, Tov- and po 6-npla, way-, 
KaK-, alexp-ovpy ie κακο-τρο- 
wia,%. A piece of v. “πονήρευ- 
μα, τό (knavish trick) : love ὁ W., 
φΦιλοπονηρία, ἡ. 

WICKER, adj. πλεκτός, 8. 
οἰσύϊνοε and ἱτέινος, ὃ (made o 

). W.-work, πλέγ α,νπλὸ- 
καμον and — τό. pier 
cor, ὁ ( 


; — φορμίον, 
το. ads. , and dop- 
“io ὑῤῥίσοε, -loxos -ἶχοε, 
6, with orme evplyes, ὁ. 
ἄῤῥιχον, ἡ: ΒΑΒΚῈΤ and 

WICKET, W.-GATE, πυ- 
Ais and θυρίς, δος, ἡ. 


ΣΤ εὑρύς and πλατύε, εἴα, 
εὖ ὕχωρος, 2 and εὑρυχωρής, 


w. place or space, εὐρυχω- 
— ἡ. See BRoap, Spacious. So 
much w. (= tx ), τὸ πλά- 


tos ΟΥ̓ εὗρον (6. g. the opening is 


sixty feet w., τὸ χάσμα aE hace Ses 


τα πόδας ἔχει τὸ εὕροι, an 
ἑξήκ. πόδας διέχει). Open your 
gullet w., aie φάρνγγος ἀνα- 
στόμον ( wr.): to be w. of the 
— πολὺ ἁμαρτάνει ww or ἀπο- 
νειν τοῦ σκοποῦ... 


; DEN, — εὑρ-, and 
ἐεἐνρ-ύνειν. ναστομοῦν 6. σ. 
— to clear out and — 
trench). 
WIDGEON. See‘ wild Duck.’ 


πορφυρίων, wvor, ὁ. 
WIDOW W., χήρα, ἡ. To make 


& woman a W., χηροῦν, χηράζειν: 

to be ἃ w., χηρεύειν : a w.'s por- 
tion, χρήματα τὰ ταῖς χήραις 
εἰς τροφὴν δεδομένα : property 
settled on * w. — "ὦ ἐε τὴν 


Χηρείαν de — 
R, xfipos, ὁ 
WIDOWHOO ; χηρεία, χή- 
ρευσιε, ἡ, and Orel, 


—— 


WIL 


WIDTH, εὗροε, «πλάτος, τό, 
and sip-, sAar-srne, wrot, ὁ. 


:| Of a certain w., so much ia w., 


of the w. of so much, see ander 
Winx. 

WIELD, —— and νέμειν 
(a. g. σκῆπτρον), also πάλλει» 
re hent τὰ aad μκετα- χειρί- 
εἰν 
WIFE, γυνή (also with addi- 
tion of γνησία or γαμετή), ἃ. 
γαμετή, ἡ. σύνοικος, ἃ. A young 
W., νεόγαμος γυνή: man and w., 
καὶ γυνή : to give to w., 
γνναῖκα διδόναι. συνοικίζειν. 
νυμφεύειν τινέ Teva: to take to 
w. — a W., γυναῖκα λαβεῖν 
or ἄγεσθαι. γαμεῖν (γυναῖκα): 
to take a second w., dwiyapsin. 
See Marry. 

wig, κόμαι πρόσθετοε, αἱ. 
Φενάκη πηνίκη, ᾧ. κεφαλὴ 
weplOeror, ἡ (A 


). προκό- 
μιον, τό. maker, τεχνέτης 
ὁ κατασκευάζων φενάκαε. 


ΤΊΘΗΤ, (pavhow) ἀνθρώ- 
riov, τ 

WILD, ἄγριον, ὃ (σ. t.). dype- 
a dion, (as a plant), and 
—— to 
τα τ 3 
then 


ἀκόλαστοε, 9 
577 τ τ ** 

profligate). εἰμένως ζῶν. 
A w. boar, ὗς ἄγριοι, 6. κάπροε, 
ὁ: aw. horee, wwor ὑβριστύε, 


.[ὁ: ὃ w. beast or animal, θηρίον 


(with or without ἀγριον), τῷ: 
like ὁ w. beast, θηριώδηε, et: a 
wild look or countenance, τὸ 
ἀγριωπὸν τοῦ προσώπου - to 
look w., ταυρηδὸν βλέπειν: to 
make or turn w., dyp-, éEayp- 
ιαίνειν and -ἰοὺν. Onprour: to 
tum w., ἀγρ-, scare πένεσθαι 
θηριοῦσθαι (as 
¢) grows w., ἡ φόσιε ἀναδὲ. 
δωσί τι. αὐτόματον peeral vi: 
growing w. or in a w. ——— 
τοφνής, ἔς. ἄσπαρτοι, 2 (un- 
sown, Hom.): w. OLIVR, Ved. : 
ἃ w. country, ἔρημος yaspa, ⁊ 
ὝΔΕΤΕ, UNCOLTIVATED. 
WILDERNESS, ἐρημία, ἡ. 
ἔρημοε χώρα, ἡ. To turn into 
ἃ W., ἐρημιοῦν. χερσοῦν. Sea 
Drsurnz 
WILDNESS, ἀγρι-, ανημερ- 
— NTOS, ἡ. 
WILE, s. ἀπάτη, ἡ. δόλοε, 6. 
Ses Gui.z, CUNNING. 
oe Doce Bas 4 Φη- 
BG UILE. 
Done) on PuR- 


λοῦν. 
WILFOL ae 
POSE] VID., PURFOSRELY, 
DELIBERATE, and PREPENSR. 
41 Perverse] Viv., aad War- 
WwaRD, SRLF-WILLRD. —— 
és. —— παγὶς 
τόβονλοε, 2 
hat axed oe 
WIL Be αὐθαδία, ἧ. 
WILINESS, δολοφροσύνη, κἡ %. 
See Tih ha CRAFTINESS. 


WILL, «. ἢ Faculty of will 


WIL 


ing] θέλ- and βούλ-ησιε, ἡ. τὸ | ( 


βούλεσθαι, θέλειν. Free w., τὸ 
ἐλεύθερον τῆς γνώμης and sts 
αἵρεσις, ἡ : of free w., see Vo- 
LUNTARY. The object of tho w., 
τὸ βουλητόν. 4 Act or expres- 
sion of this faculty] γνώμη, θέλ-, 
ee also — 
ἡμα urpose), υλή, 
ἡ (counsel, ———— Lat. 
ae — Trag.). προ- 
αίρεσιε, erence, purpose ). 
δικαίωσις, —“J8 jit, Thy 
To act according to aby’s w., ὁρᾶν 
κατὰ τὴν γνώμην τινός, see 
PLEASURE aad OPTION: to work 
one’s w. with aby, καταχρήσα- 
σθαί τινι : against the w. of aby, 
Gxovros τινος. W.== WILLING- 
ness, Vid. Goon, 1LL-w., Vid. J 
1 τὴς and ΤΕΤΕΑΜΕΣΤΙ Bos. 
v., pret. WOULD, βού- 
λεσθαι (denoting inclination, witl- 
ingness, Gay ezcept in 
the gods, Hom., with whom to wil 
ts lo effect, 6. g. Zeus w.-d vic- 
tory to the Trojans, Ζεὺς Tpw- 
ecow ἐβούλετο νίκην). ἐθέλειν, 
θέλειν (choice, purpose). If you 
w., εἰ βούλει: who you w., ὅστις 
and 
EVER): be who, what, &c. it w. 
ὁστισοῦν, ἡτισοῦν. ὁτιοῦν, α 
with δήποτε, see WHO-, WHAT- 
EVER: the law w. have it 80, ὁ 
pouoe οὕτω κελεύει: w. or would 
you have me tell you? βούλει 
φράσω: I would not (=do not 
wish), am unwilling that, οὐ Bov- 
Aomac or θέλω: he w., would have 
it that, se to Persist, Insist. 
— Would, would to heaven, &c. 
that 
or 
lags impossible: ὡς ὥφελον, 
6. g. would God that I were dead ! 
we ὥφελον ἀποθανεῖν. Would 
FAIN, RATHER, Vid. 


dest expression : 
For the construction tn Ἢ — 
sitions see SHALL, I will depart, 
ἀπελεύσομαι: I will not bts arte 
οὐκ ἂν ἀπέλθοιμι : he will be 
glad to see, ἡδέως ἂν θεάσαιτο : 
consider how they will travel, 
σκέψασθε ὅτῳ τρόπῳ διαπο- 
ρεύσονται: he says he will come, 
φησὶν ἐλεύσεσθαι. W. you not 
run off directly? (== command, 
ran off, w. you? | ae statim), 
ἀποτρέχων οὐκ dv φθάνοις: 
(Pl.): ἐπ reply, I'll do it 
directly, οὐκ dv φθάνοιμι (ΩΣ 
and in assertion, he 
w. certainly die, he w. be sure to 
be killed, οὐκ dv φθάνοι ἀπο- 
θνήσκων (comp. Buttmann, Gr. 
8 150, and Lidd. So. 4. 0. φθά- 
veo). 

2) δου, see SHOULD under 
SHALL. He would like to see 
thie, ἡδέως ἂν θεάσαιτο ταῦτα 
(virtual apodosis): should you 
re this, you would be wrong, al 
λέγοις τοῦτο, duaprdvoe ἄν 
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ς βούλει (Fl, see WHo-| ἃ 


εἶθε and al yap 6. optat., 
i pit ue of ede 


WIN 


a is to α condition): were I 
able (as I am not), I would do it, 
al ἐδυνάμην, ἐποίουν ἄν: he said 
he would give what he should be 
able, ἔφη ὅτι δώσοι (ἔφη δώ- 
σειν) ἃ δυνήσοιτο. ould de- 
noting indefinite frequency, 6. σ. 
the wild asses when pursued 
would run forward, and then stop, 
and again on the horees’ approach- 
ing, they would do the same, ol 
ὄνοι, ἐπεί τις διώκοι, Tpodpa- 
μόντες ἂν ἕστασαν, καὶ πάλιν, 
ἐπεὶ πλησιάζοιεν οἱ ἵπποι, ταὺ- 
τὸν ἐποίουν: Socrates would (= 
used to) say, see Usk, v. 
WILLING, partepp. of βού- 
λεσθαι, ἐθέλειν. ΡΟ (rea- 
dy), and πρόθυμος, 2. ἀπροφά- 
σιστος, 2. ἄσμενος, 3, and ἑκών, 
ovea, ov. W..to work, ἐθελό- 
wovot, ἐθελουργόε, 2: to be w. 
to work, ἐθελουργεῖν : to be w., 


speaking A βούλεσθαι, ἐθέλειν, ἀξιοῦν : to 


be w. and ready or forward, προ- 
θυμεῖσθαί re ( pass.). "diy wpo- 
φασίζεσθαι. ἡδέως δέχεσθαί τι. 
βουλομένῳ τινί ἐστί τι or ποι- 
εἶν τι. illingly, προθύμωε. 
προφρόνωφ (poet.). ἀσμένως. 
κουσίως. ἀγαμένως (Pl.). ἡδέως. 
W.-ly at least, ἑκὼν εἶναι. See 
: with PLEASURE,’ and ‘to LIKE 


to — 

WILLINGNESS, προθυμία, 
ἑτοιμότης, ros, ἡ. τὸ πρόθυ- 
μον. W. to work, ἐθελουργία, 
ἐθελοπονία, ἡ. 

WILLOW, οἰσύα, οἱσύο, dos, 
ἧ. οἷσος or olade, ὁ. οἱσύον, τό 
jon’). ἱτέα, ἡ (withy, vitex, sa- 

ree λύγος, ὁ (w. twig, vimen). 
ἑλίκη, ἡ (tle name ta A ἴα, 

). Made of w. twigs, 
w. (as aaj.), Iti-, olov-ivor, 3: a 
* planted with w.'s, osier-bed, 
τέων, wos, ὁ. 

WILLOW-HERB, οἷνο- or 
ὀνο-θήρας, ov, ὃ, and -Onpls, (dor, 
aad οἰνάγρα, ἡ. 

WILY, δολερός, 8, See Cun- 
NING, CRAPTY. 

WIN. See to Gain. Tow. 
a prize, τὸ ἄθλον φέρεσθαι or 
αἱρεῖσθαι: to w. a battle, μάχην 
νικᾶν. μαχόμενον κρείττω γί- 
γνεσθαι: who has won? τίς ὁ 
νικήσας: to w. the law-suit, ai- 
pety or νικᾶν δίκην. ἐπιτνγχά- 
νειν τοῦ ἀγῶνοο: to w. the hearts 
of persone, ἀνακτᾶσθαι or ἀν- 
αρτᾶσθαι ἀνθρώπους : friends 
must be won (== gatned over) not 
by force but, by kindness, ἡ τῶν 
φίλων κτῆσις οὐδαμῶς iors σὺν 
βίᾳ, ἀλλὰ μάλλον σὺν τῇ εὐερ- 
γεσίᾳ. 

WINCE. See FiincH; and, 
of a horse, to Kicx, STRIKE out. 


WIND, s. ἄνεμος, 6. πνεῦμα, | Those 


τό. <A fresh w., ἄνεμος Aau- 
woot, 6: ἃ violent w., & χαλε- 
woe or ἐξαίσιος. μέγα or χαλε- 
πὸν πνεῦμα. χειμών, ὥνον, 
See BrExuzz, Gate. Good, fair, 
favorable w., εὔφορον or καλὸν 


riod 





WIN 


“πνεῦμα, τό. καλὸς ἄνεμος, ὃ. 
οὖρος, 6. οὐρία, ἡ : contrary, un- 
favorable w., ἐναντίος or σκαιὸς 
ἄνεμος : aw. blowing on shore, 
τροπαία (αὔρα), ἡ : a rainy w., 
iEvdpiae (ἄνεμοι), ὁ (Artstot.): 
a cloud betokening w. (not rain), 
κηλὰς νεφέλη, ἡ (Theophr.): pe- 
iodical w.'s, ἐτήσιαι (ἄνεμοι), 
οἱ: flaws οὗ w., μάψασνραι, αἱ: 
the w. blows, ἄνεμος γίγνεται 
or πνεῖ: the w. is against (us, 
&c.), ὁ ἄνεμος ἐναντίος πνεῖ: 

w. is con , ὁ ἄνεμος κω- 
λύει : to sail with half a w., ἐκ 
κεραίας διαδραμεῖν : to have a 
fair w., ἀνέμῳ καλῷ χρῆσθαι. 
κατ᾽ οὖρον — : if one 
has always a fair w., ἣν ἀεὶ κατὰ 
πρύμναν ἵἴστηται ὁ ἄνεμος: 
against the w., πρὸς ἄνεμον: 
with it, σὺν ἀνέμῳ : a squall of 
w. hy Maa on, ἀνέμου κατ- 
ἰόντος (Thuc.): the w. being in 
the north, κατὰ βορέαν ἑστηκὼς 
ὁ ἃ. (Thuc.): the w. is abating 
or going down, συνιζάνει or λή- 
yet ὁ πνεῦμα: to be, stand ex- 
posed to the w., στῆναι ἔνθα 
πνεῖ ἄνεμος or ix τοῦ προσηνέ- 
μου μέρους : to expose to the w., 
ἀνεμοῦν : to be blown upon, 
moved, or shaken by the w., ἀνε- 
μοῦσθαι (pass.): with hair float- 
ing to the w., ἠνεμωμένος τὴν 
τρίχα (Callistr.): to give the 
tresses to the w., οὐριοῦν ἐθεέίρας 
(Anthol.): carried away by the 
W., ἀνεμοφόρητος, 2 ( . See 
the Gr. Eng. Lez. under ἀνεμο- 
and πνευματο-. Exposed to the 
W., κατήνεμοι, 2: towards the 
W., w.-ward, προσήνεμον, 2 (X.): 
to w.-ward, ix τοῦ προσηνέμου 
(X.): ce the w., — r 
ἥνεμος, . ἕο προσήνεμοε, 
— to — ἐκ τοῦ ὑπηνέ- 
μου, X.). To talk to the w., 
ἀνέμῳ διαλέγεσθαι. ἄλλως λέ- 
yes: to try and catch the w. in 
a net, ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύ- 
ore: to give, cast to the w. (ven- 
tis tradere), δοῦναί τι ἀνέμοις. 
4 Breathing, respiration] πνεῖ- 
μα, τό. Of short w., short-w.-d, 
πνεῦμα ἔχων ἄνω: also τὸ wy. 
γίγνεται ἄνω, and . Wate 
ματος κολοβότης, nros, ἡ : long- 
winded (fig.), see PROLIXx, ΤῈ- 
pious: to be broken - winded, 
πνευστιᾶν. ἀσθμάζειν and -al- 
νειν (to pant ; adj. ἀσθματικόε, 
3). Wind (in the tatestines), see 
FLATULENCE: to break w., πέρ- 
sav. πέρδεσθαι. W. = SCENT, 
Vid. : to get w., ἐκφέρεσθαι εἰς 
ἀνθρώπονε. 

IND-EGG (ovum subven 
tanum), ὠὸν ὑπηνέμιον, ἀνεμι- 
αἷον, οὕριον or οὔρινον, τό. (Ὁ 
id tn spring are ὠὰ ζε- 
φύρια, in autumn ὠὰ κυνόσουρα, 
τά (Aristot.). 

WIND-INSTRUMENTS, ἐμ- 


ὁ. | πνευστὰ 55 τά. 


WINDMILL, μύλη ἡ ὑπὸ τοῦ 
πνεύματος ἀγομένη. (ἘΠ Mod. 





WIN 
Gr. dvendpvdot, ὃ. Sail of a 


W., ἀνεμούριον, τό. 
WIND- PIPE, βρόγχον, ὁ. 
λάρυγξ, vyyos, ὁ. ἀρτηρία, ἡ, 
“νευμόνων διαῤῥοαί, αἱ 
Eur.). W. of birds, βόμβυξ, 
vxot, ὁ. See THROAT, GULLRT. 
WIND, o. FJ (Tas.) Zo blow 
(e. 9. α horn)] Vip. J Τὸ Turn, 
TWIST, FOLD round 
See those . σπειρᾶν, ἑλίασ- 
σειν, πλέκειν, περιελίττειν, and 
ἐμπλέκειν τί τινι. πτύσσειν. 
εἰλεῖν. Tow. off carded wool, 
τολνπεύειν, and . also ἐκτο- 
λυπεύειν πόνον (a labour or 
task) : to help in w. ling off, συν- 
τολυπεύειν : to W. (thread, &c.) 
off a reel, Serie rani (to w. 
out like α ball of thread). — 
ζεσθαι. ἐκπηνίζειν : ἴο 
twist athg out of ab , ra 
πηνιεῖσθαί (fut. τί τινος 
Art .): to w. up y mecha- 
nical force, ὀνεύειν. ἀν-έλκειν or 
-ελκύειν τι ἐπὶ τροχαλίας θέ- 
— to w. up a clock or — 
χορδίζειν or γνρίζειν ὡρολόγιον 
mod. Gr.) : . the strings of an 
instrument, χορδολογεῖν. ἐπὶ 
τῶν κολλύόπων στρεβλοὺν τὰς 
χορδάς (Pl.): wound up (= on” 
— —— vid.), ἐκτεταμένος, 


3 (propr. j.). Winding- 
sheet, — ἴον, τό 3 (Hom.), 
see SHROUD. 4 (INTR8.) ] idir- 


mee 3 snake x river) and 
στρέφεσθαι (pass.). ἑλιγμοὺς 
(as adi) peers Wind. 
ing (as νἅλικτόε, OT PET TOF, 
στρεβλός, σκολιός, 3, and poet. 
πολύ-γναμπτον -καμπτοι, 
3. πολυκαμπήςε — aad κολπώ- 
ons, se ull of as @ coast). 
A w.-ing ate, bogs, ἑλικτή, 
ἡ (Athen.), and κοχλίας, ov, ὁ 
(spiral stair). W.-ing (as subst.), 
καμπή, στροφή, ἡ. ἐλιγμός, ὁ 
ἀγκών, — ὁ (bend of a river). 
WIN DLASS, BapovAxoy, τό. 
ἐειλίκτρα, ἡ, and ἐξέλικτρον, 
τό. τροχαλία or τροχιλία, ἡ. 
στροφεῖον, τό. στρέβλη, ἡ. σκυ- 
τάλη (or roller for heavy 
tor (cpl wd and oxutaXie, 
i as used 
dra : nets to land, 
: — 
- ergata 
vor, Reaper. ὁ. To lift 
J by ἃ w., ὀνεύειν (Thuc.). ἀν- 
xatu: to twiet or strain with 
w.'s, ὄνοις ξνλίνοις στρεβλοῦν 


Win DOW, θυρίς, fos, ἡ. 
gavowrrne, ov, late word). 
φωταγωγόε (s0. θύρα), ἡ (Luo.). 
φωστήρ, ijpor, ὁ. Το look out 
of — W., προκύπτειν τῆς θυρί- 
dor. -glass, διόπτρα, 4: W.- 
——— or blinds, θυρίδες, ων, 
al: to close the w.-shutter, σφη- 
«οὖν τὰς θυρίδας. 

WINDY, ἀνεμ- and πνευματ- 
ὦδης, es. dvapsaios, 2 and 8 
(prop. and fiy.). ἀνεμόεις, ἐσσα, 
ἂν (poet.). xat-, δι-, and προσ- 
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] | εἶναι, and 


ὁ. ὁ : w.-cask, οἴνου πίθος, ὁ. 


WIN 


re 2 (exposed to the wind). 
Ag.) Os Suter Vain, aad IN- 
—— 

WINE, οἶνος, ὁ. White w., | 7 
ol. κιῤῥός : red w., of. μέλας or | τ 
— clear w., of. διαυγής : 
good w., οἶνος ἡδύς or ἀγαθόε: 
producing w., εὔοινοε, 


verb εὐοινεῖν = εὕοινον 


a year for wine, εὐετη- 
ΣΕ ἡ): to be rich in w. 
(as owner of a vineyard), πολυ- 
— stron unmixt w., olvos 

Paros. pi νυ. TO: ἃ poor w., 
οἰνάριον, τό (Dem.): sour w., 
ὅξοε, τό (vinegar) : boiled w., 
σίραιον, τό (Antipho) : over (a 
glass of) w., wap’ οἶνον. ἐν οἴνῳ: 
to drink w., πιεῖν oivoy (to take 
α draught). ᾿αίνειν οἶνον and ol- 


7573 habd of drink- 
AY : fond of w., φίλοινος, 2 
(Pl.) : "to be fond of w. ., olvowo- 


τάζειν : excess in w., πολυοι- 
via, pt} be full of w., — 
σϑαι : _ staggering with w., 
οἰνοβαρής, is: w.-hibber, olvo- 
wOTHS, ov, οἰνόφλνξ, υγος, ol- 
νομανής, ove, ὁ, ἡ : to pour out 
the w., οἰνοχοεῖν. οἶνον ἐγχεῖν : 

ἴο intoxicate with w., οἰνοῦν : 

containing w., οἰνηρός, 3, and = 
like w., οἰνώδης, ες: of the co- 
lour of w., οἰνόχρως, wroe, ὁ, ἡ, 
and οἰνωπός, and 8: to taste 
or have a smack of w., οἰνίζειν : 

made of w., olvivos, 3: a store 
or warehouse of w., οἶνος ἀπο- 
—— ὁ. οἰνοθήκη, ἡ. — 
wvos, ὁ : W.-growing, — ουρ- 
γία, ἡ, see under VIN w.- 
growing country or lands, ἀμ- 
πελο- ΟΥ̓ οἰνο-φόρος γῆ Or χώρα, 
ἡ : to RACK off w., σταμνίζειν 
(gar add to that Art). W.-cel- | with 
lar, olvwy, ὥνος, ὁ. πιθεών, * 
ο - 
νοφορεῖον and οἰνοφόριον, τό. 
οἰνοφόρον σκεῦος, To: W.-bottle, 
οἴνου Aaynvoe, ἡ : w.-dealer, οἱ. 
ee ov, verb γπω- 


᾿ τό: w.-cooler, 
βαύκαλι εως, ἡ (Anthol.) : w.- 
press, ληνόε, ὁ and ἡ. τρυγητή- 
ριον, τό. 

WING, ὁ. «τέρυξ, νγος, i, 
and dim. πτερύγιον, τό. πτε- 
povand πτέρωμα, τό. (gar πτέ- 
pug = ala, with ref. to the wing- 
joint; πτέρον = penna, 
ref. to the w.-feathers.) πτίλον 
τό (of insects). The long quill 
feathers of the w., ὠκύπτερα, τά 
(Aristoé.): to flap or beat the 
w.'s, πτερύσσεσθαι and πτερυ- 
γίζειν : ἃ flapping = the w.'s 
πτερύγων dec avers τε κα 
καταφορά, ἡ: like or in the/e 
shape of a w., πτερνγοειδής, ie. 
πτερυ eens, 6%. Wrepvywros, 
8; vith two, four, parted, undi- 
vided, many, long, ehort, 
w.’s, δί-, τι — σχιζό-, 
ip μακρ 
(all Aristot.). 


ὁλό-, 
apne -πτερος 


ing-shell or 


WIN 


-cheath (of insects), ἔλντραν, τό. 
κολεόᾳ, — — sheathed or 
— τς κολεόπτερος, 2). 
Faby aa army] — evs, 
lso κράσπεδον (border) and 
πλεῦρον (side), τό (δοιὰ X.). 
he man posted at the extreme 


of the w., πρωτοστάτης, ov, ὁ. 
Ἵ Of α building or edifice] κῶς 
we" e. Y (Trans.)] wre- 
ὡ- use See to Fry. 
πτερωτός, wre- 

vere 3, and poet. π-τερόειε, 


ἐσσα, εν. ὑπόπτερος, are 
vot, 3. Long-, short-w., &c., ese 


— Wine,s. ἅ Σ.: quick] 


WINK, 0. μύειν, συμμύειν. 
καταμύειν (τὰ βλέφαρα or τοὺς 
ὀφθαλμούε). σνγκλείειν τὰ βλέ- 
φαρα. Tow. in assent, drips 
aw (robs — Το ὭΡΑΝ 

6, παραβ Ἐπὴν ) 
‘Also (= to move the eyedids quick- 
ᾧ) σκαρδαμύττειν. eh gry evi 

νδίλλειν. yAotd {ew (terinkie 
with eye, Galen). Without 

w.-ing, ἀσκαρδαμυκτείον doxap- 
δαμυκτί. ἀσκαρδάμυκτοε, 2 (as 
: apt to w., σκαρδαμνιετ. 
on, 8: the act of w. -ing, μὖσιε, 
awe, ἡ. σκαρδαμνυγμόςε, ὁ ὁ: tow. 
at athg, περιορᾶν τινα ποιοῦντά 
Tt, δὲεα to CONNIVE. 

WINK, «., ¢. 
sleep, ἀποκοιμηδῆναι δι 
λην: ——— of sleep 
all night, ὕπνον δ᾽ ὁρᾷ τῆς νυ- 
κτὸς οὐδὲ πασπάλην (4 ristoph.) : 
if he dose but one w., ἣν καὶ α- 


von κἂν ἄχνην (A 
μόσῃ κὰ ——— 


geta w. of 
ὅσον στί- 


the 
eT INNING. 4“ Propr.] Cred 


jon abel gal gre of to WIN. 

᾿ i to manners, $e] 
“«ίχαρις, trot, ὁ, ἡ. ἐπαγωγόε, 
3. xe ENGAGING, PLEaSING, 
PREPOSSESSING. 

WINNOW, λικμᾶν, -aivecp, 
and | ἀναλικμᾶν τ σῖτον). Also 
πτίσσειν (Hdl. ——— 
(Theophr.). βράσσειν eas 
ing, πτισμός, ὁ: fit for or be- 
longing to w.-ing, — πτια- 
τικός, 8: w.-ing- shovel, 
λέκνον, τό. — ὁ, and -de, 
άδος, ἡ, and -ητήριον, To, amd 
-ytnpis, ldoe, ἡ. λικνάριον, τό 
(dim). A winnower, λικμητήρ, 


ἥρος, and -ἥἧς, ov, πτι ὃν 
WINTER, χειμών, ὥνος, ὃ 
(σ. 6. stormy : ly 


—— vrox). ἐν 
χειμῶνι: or belonging to w., 
Χχειμερινός, 8 (esply = in w. time, 
6. 5. ἃ w.'s — χειμερινὴ 
ἑσπέρα, ἡ), also χειμέριος, 3 and 
ry, cold). Ὁ pass the 

w., get over the w., χειμερίζειν : 


&c. | expose to the w., χειμάζειν: te 


pase or endure the W., — 
σθαι (pass.): to stay in w., 
the Verb: to practise during the 


-WIN 


W., χειμασκεῖν. W. season, ἡ 
τοῦ χειμῶνος ὥρα. χειμέρινος 
χρόνοι, ὁ. χειμάς, ἀδος, and 
χειμερεία (Dios. H.), ἡ. W. sol- 
stice, ἡλίου τροκαὶ αἱ χειμερι- 
val. W. campaign, ἡ ἐν χειμῶνι 
or κατὰ τὸν χειμῶνα στρατεία. 
W. crops (= suwr ἐπ winter), χει- 
μόσπορος σῖτον, ὁ (corn). χει- 
μόσποροι πυροΐ, οἱ (wheat). Trees 
that have stood or lived through 
the w., χειμασθέντα δένδρα, τά 
Theopkr.). Winter-dreas, χείμα- 
στρον, τό, and yatuas, ados 


(éoOr2), ἡ. χειμάμυνα, ἡ (poet., 
α Grad ea Wvdwelling z 
W.-quarters, χειμάδιον, Td, usu. 
pl. χειμάδια, τά, also χειμασία, 
ἡ (Hae): to take up one’s w.- 
quarters at Lemnos, χειραδίῳ 
χρῆσθαι Λήμνῳ (Dem.) : to fix 
one’s W.-quarters, χειμάδια πή- 

vucBa: (Piut.): to bring and 
(dr) to go into —, χειμάζειν 
the latter also puss.): also later 
χειμαδ-εύειν and -ἰζειν : to re- 
‘move the troops into w.-quarters, 
ἀπάγειν τὴν δύναμιν εἰς wapa- 
χειμασίαν. 

WINTER, o. χειμάζειν and 
pass. (to pass the w.). wapaysi- 
μάζειν. Also χειμερ- and later 
χειμαδ-εύειν and -(ew. W.-ing, 

ειμασία and παραχειμασία, ἡ: 
place for w.-ing, see w.-quarters 
under WINTER, 8. G to W. 
in, εὐχείμερος, 2 (Aristot.). 
WINTRY. WINTERLY, 
χειμέριος, 3 and 2, and sts χει- 
μερινός͵ 3. 

WIPE, σμῆν, σμήχειν. «Τὸ 
w. off, away, dwo-, ἐκαμάττειν 
and -σμῆν, and «καθαίρειν. ἀπο- 

ἣν, ἀπομοργνύναι, also σοβεῖν 

.): to w. one’s hand on a nap- 
in, ἀποκαθαίρειν τὴν χεῖρα 
ele τὰ χειρόμακτρα: to w. with 
8 sponge, σπογγίζειν, ἀποσποΎ- 
γίζειν: to w. one’s hands or athg 
fm oneself, ἀπο-μάττεσθαι (e.g. 
τὸν ἱδρῶτα), -ψῆσθαι, -μόργνυ- 
σθαι (mid.): to w. out athg writ- 
ten, ἐξαλείφειν : to w. out or off 
a disgrace, ib its ᾿ W.- 
ing, σμῆγμα, τό. σμῆξις, ἡ. 
awiRE. ἕλασμα, τό. Brass 
w., ἔλασμα τὸ ἀπ' ὀρειχάλκου: 
iron w., νῆμα σιδήρου, τό. 
ISDOM, σοφία, σωφροσύ- 
νὴ, φρόνησις, ἡ. To aspire after 
W., μετιέναι, σπουδάζειν περὶ 
τὴν σοφίαν. φιλοσοφεῖν : one 
who teaches w., σοφίας διδάσκα- 
dos, ὁ. σοφιστής, ov, ὁ: conceit 
of w., δοκησι-, δοξι-σοφία, ἡ: 
over-w., περίνοια, .). 

WISE, adj. σοφός, 8. σώ- 
ῴρων, 2. φρόνιμον, δ ically 
w.). εὔβουλος, 2 ( dvised). 
To be w., act wisely, cw@povety: 
a w. advice, εὐβουλία, ἡ. βού- 
λευμα καλόν, τό: ἃ W. Man, co- 
φός, ὁ. σώφρων, ονος, ὁ : ἃ W. 
role or saying, λόγος σοφός, ὁ: 
in ἃ Ἢ, manner, φρονίμως. κα- 
Awe. εὖ. See PRUDENT, CLE- 
vER, Sacr. W. in one's own 
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conceit, δοκησί-, δοξί-σοφος, 2 : 
a being such, δοξισοφία, ἡ (ἢ .): 
exceedingly wise, πάνσοφος, 2 
Pl): w. in evil, κακοξύνετος, 

(Thuc.): to be wiser t — 
περι- or ὑπερ-φρονεῖν τινα: | 
am wieer than the physician, περι- 
σοφίζομαι τὸν ἰατρόν (Aris- 


) 

WISE, s. See Μονκ, Man- 
NER. 

WISH, σ. εὔχεσθαι, ἐπεύχε- 
σθαι (to express or utler, also to 
entertain, a w.). ἐπιθυμεῖν and 
προθυμεῖσθαι (to feel a strong 
inclination). βούλεσθαι (to feel 


inclined, disposed), ἐθέλειν, θέ- 
λειν (be wikling and desire ; see 
under WILL, v.). Poet. words, 
ἔλδεσθαι, μᾶσθαι or μῶσθαι, μέ- 
μαα, μεμαώς, μέμονα, λιλαί- 
εσθαι, χατίζειν. To wish very 
much or ardently, ὑπερεπιθυ- 
μεῖν. μάλιστα βούλεσθαι. προ- 
τιμᾶν. ἐρᾶν τινος : to w. for in 
return, ἀντιποθεῖν : to w. for 
athg, ἐπιθυμεῖν τινος. ποθεῖν or 
ἐπιποθεῖν τι. ὀρέγεσθαί τινος. 
ἐφίεσθαί τινος. χρΐζειν and 
βούλεσθαι o. infin.: I w. 1 was 
dead, χρήζω or βούλομαι ἀπο- 
θανεῖν. How I w. —! ὡς ὦφε- 
λον καλ. 6. in εἴθε ο. opt. (or 
* indio. of things that cannot 
), see On THaT. To w. that 
—, εὔχεσθαι ὁ. tnfin.: to w. that 
athg may not — or to w. athg not 
to happen, ἀπεύχεσθαι μὴ yevi- 
σθαι τε: he w.’s to have a con- 
versation with you, χρήζει σοι 
σνγγενέσθαι : to w. aby well, εὖ- 
χεσθαΐ τινι πάντα τὰ ἀγαθά: 
to w. aby ill, ἐπαρᾶσθαί τινι 
κακά or δεινά. εὔχεσθαι δεινὰ 
κατά τινος : to w. aby bad luck, 
ἐφυμνεῖν τινι κακὰς πράξεις : 
to turn out as one w.'s or w.-d, 
κατὰ γνώμην or νοῦν ἀποβαί- 
va: to w. aby joy, see Con- 
GRATULATE. ing (= the act 
of), τὸ εὔχεσθαι. εὐχή, ἡ. πό- 
yous, ἡ. ἐπιθυμία, ἡ. 
H, 2. εὐχή, ἐπιθυμία and 
σπουδή (eager desire), ἡ. πόθος, 
ὁ (all subjectively). οὗ or ὧν τις 
ἐπιθυμεῖ. ὅ or & τις εὔχεται 
jectively, the thing wished). Also 
om., χρέω, 4, and ἐέλδωρ, τό. 
An ardent w., εὐχὴ καὶ ἐπιθυ- 
μία. δεινὸς πόθος : I have no 
more ardent w., οὐδ' ἂν εὑρεῖν 
δεξαίμην μᾶλλον ἥ ©. infin. οὐκ 
ἔχω ὅ τι ἂν μεῖζον εὔξωμαι 
γενέσθαι μοι: to express ἃ w., 
εὔχεσθαι, κατεύχεσθαι. εὐχὴν 
ποιεῖσθαι : to have or entertain 
aw., ποθεῖν. ἐπιθυμεῖν : somo 
say, that he had entertained the 
w. of —, εὐχήν τινες αὐτοῦ ἐκ- 
φέρουσιν, we εὔχοιτο: to see 
one’s w. accomplished or realized, 
sls τὸ πέρας ἀφικέσθαι τῆς 
εὐχῆς. τνγχάνειν ὧν ἐπιθυμεῖ: 
to assist one In accomplishing his 
W., συμπράττειν τινὶ ὧν ἐπιθυ- 
mat: my w. is granted, τυγχά- 
veo THe εὐχῆς. τυγχάνω ὧν 


WiT 


Tee every or any w. of yours 
shall be granted, πάντων, ὧν dy 
δέῃ, τεύξῃ παρ᾽ ἐμοῦ : athg goes 
quae after my W., κατὰ γνώμην 

κβαίνει pol τι. κατὰ νοῦν 
ἀπαντᾷ or ἀποβαίνει or προ- 
χωρεῖ pol τι. τοιοῦτον γίγνε- 
ταί μοί τι, οἷον ἂν ἐγὼ βούλω- 
μαι: to act according to aby’s 
w., καθιστάναι τινὶ ὃ βούλεται 
μάλιστα : contrary to one's w., 
παρὰ γνώμην : to return aby’s 
good w.'s, ἀντευνοεῖν τινι (X.), 

WISHER. Crel. with Verb. 
Well-w., ὁ, ἡ εὔνους, ὁ εὐνοῶν, 
ἡ εὐνοοῦσα. 

WISHY-WASHY, vdapie, 
és. See Watery, WERAk ( fo). 

WISP, (χόρτου) φάκελοε, ὃ, 
or dia ms ἡ. — Ww 

> pret. . 0 ΟἹ, 

= Know, Vid. of 

WIT, ὁ. ξύνεσις, ἀγχίνοια, ἡ 
(cleverness,a ready w.).doractTne, 
τος, κομψεότης, ἡτος, And -sia, 
εὐτραπελία, ἡ (quicknessof fancy), 
also ἀστειολογία and εὐστοχία, 
n, and (as shown in words) \6- 
yo ἀστεῖοι or κομψοί A wit 
(= witty ), εὑτράπελοου, 
ἀστεῖος ἀνήρ, 6. Fond of w.,. 
φιλευτράπελος, 2 (Aristot.): of 


γίγνεσθαι (to 
toh 


WITCH, φαρμακεύτρια, pap- 
paxis, (dos, ἐπωδός, ἡ. To fe 
aw., to act the 7., μαγεύειν. 
φαρμακεύειν. βασκαίνειν. 
WITCHCRAFT, μαγική, ἡ. 
φαρμακεία, ἡ. There is no w. 
in the affair (fig. = ef ts not be- 
yond ordinary ἢ porer), ob 
ἡ Γλαύκου ἘΝ" or οὐχὶ Γλαύ- 


κου τέχνη (Pi). 
ὟΝ » prep. ions 
most nearly ing are σύν, 


older Alt. Edw, ο. dat. {στην 
rather an outward and casual 


being together). μετά c. gen. (de- 
with —— 
and participation, a betn εὐ 


cases; sts by partici ruc- 
ion 

_ (1) As exponent of coexistence 
in 


To be w. pes — (γενέσ at) 
σύν τινι (generally, in compan 

Sih Ghy aad pes. ca Ba aah, 
also — μετά τινος (together with 
and sharing with him tn what he 


WIT 


does or és, and likettse 
on his side; see Sipk): 
drinking w. the servants, μετὰ 
ὁμώων ἐπῖνε (Hom., = he was 
— — — they were 

ing). Together, along w., dua 
and ὁμοῦ (ade. .¢. dat.): to 


μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο (Hom., = 
as they) : together w. the 
as : together w. the gods, 
θεοῖς ΜΕ (Soph.): along with 
the lake, ὁμοῦ τῇ λίμνῃ oo): 
ther prepositions : to have 8 
w. (= about) him, περὶ ἑαυτὸν 
φύλακας ἔχειν: w. us (= amon 
us, at our , tn our country), 
παρ᾽ ἡμῖν: to be in repute 
w. all men, παρὰ waow εὐδοκι- 
εἶν: to leave the memory of 
imeelf with aby, μνήμην πρός 
τινος λείπεσθαι (F7dt.). gar With 


Sade inate 


begi b — ze 
to n w. aby or athg, &- 
σθαι ἀπό or rf τινος ἫΝ Ht 
the laws of the Persians seem to 
begin w. the care for the common 
good, ol Περσῶν νόμοι δοκοῦσιν 
ρχεσθαι τοῦ κοινοῦ ἀγαθοῦ ἐπι- 
* rf rnb i and with * 
of ending point of rest ts 
noted » dat., ais Hs ὁ to end 
with aby or athg, τελευτάν ἔν 
τινι, ale τι: to put up w. aby (at 
hie house), κατάγεσθαι (xara- 
λύειν) παρά τινα or παρά τινι 
or εἷς τινα, see LODGE: to stay 
or dwell w. aby, διατρίβειν παρά 
τινι or μετά τινος. To eat 
cooked meat w. (= ἐο) his bread, 
ἐπὶ τῷ σίτῳ ὄψον ἐσθίειν : to 
have money w. his wife, ἀργύ- 
ριον ἔχειν ἐπὶ τῇ γυναικί. 
Athg will rest w. you (penes te), 
ἐπὶ σοὶ ἔσται τι: as far as it 
rests w. me, τὸ ἐπ᾽ ἐμέ (quod ad 
me attinet): it rests w. us, wap’ 
Hi — w. him rested ied) 
m as en ee re 
the deliverance of the besieged, 
παρὰ τοῦτον ἐγένετο ἡ σωτη- 
la τοῖς πολιορκουμένοις. Often 
compounds : to dine with aby, 
συνδειπνεῖν τινι . to dio w. aby, 
συναποθνήσκειν τινί : brought 
up w. aby, ὁμότροφός τινι.--- 
hrases: (taken) one with an- 
other (= alt ἡ, οἱ σύμπαν- 
τες. καθόλον. σνλλήβδην. 

(2) As exponent of dative re- 
etal ot personal — 
as ᾿ 
pressed by the dative case: 6. g. 
to be angry w. aby, ὀργίζεσθαί, 
θυμοῦσθαί τινι. χαλεπαίνειν 
τινί : to quarrel w. aby, ἐρίζειν 
τινί : at variance w. aby, διάφο- 
por τινι: to find fault w. aby for 
athg, ἐπιτιμᾶν τινί τι (or w. 
athg in aby): to trust athg w. 
aby, πιστεύειν τινί τι (or aby 
w. athg): to reconcile aby w. aby, 
διαλλάττειν τινά Tim «por 
τινα : to reconciled w. aby, 
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διαλύεσθαί, διαλλάττεσθαί τινι 
πρός τινα: to associate, keep 
company w. the good, ὁμιλεῖν 
τοῖς dyaboie: to go to war w. 
(agatnst) the Lacedsemonians, πο- 
λεμεῖν τοῖς Λακεδαιμονίοις (or 
πρὸν rods A.): to discourse, dis- 
cuss with aby, διαλέγεσθαξ τινι 
and πρόε τινα. I have the like, 


andithe same mind w. (= as) you, 


τὴν ὁμοίαν, αὑτήν σοι γνώμην 
ἔχω : to receive the same num- 
ber of stripes w. aby, τύπτεσθαι 
τὰς ἴσας πληγάς τινι: of the 
same craft or trade w. aby, ὁμό- 
τεχνός τινι, and numerous other 
com ith συν-, duo-, and 
the like. What is there (in com- 
mon) to me (= what have 7 to 
do) with thee? τί ἐμοὶ καὶ coi; 
friendly w. (= to) aby, εὔνους 
τινί - inconsistent w. himeelf, 


ἀσύμφωνος ἑαυτῷ : bly w. 
what been — ολούθως 
τοῖς εἰρημένοις. Prepositions : 
πρός = inst, as above, πολε- 


μεῖν πρός τινα: = to or towards, 
as διαλλάττειν and διαλέγεσθαι 
πρός τινα, and so, to consider w. 
oneself, σκοπεῖν, σκέπτεσθαι͵ 
λογίζεσθαι πρὸς ἑαντόν: to be 
intimate w. aby, οἰκείων διακεῖ- 
σθαι πρός τινα : in comparison 
w. other animals, παρὰ τὰ ἄλλα 
ζῶα: in conformity w. aby'’s man- 
ner, πρὸς τοῦ τρόπου τινός : it 
ie in keeping w. (the character 
of) woman, πρὸς γυναικός ἐστι, 
opp. to at variance w., not in 
keeping w., e. 9. the manner o 
man, ἀπὸ tov ἀνθρωπείον τρό- 
πον. 

(8) As exponent of the manner 
or accompanying circumstance, ¢.g. 
Fe away w. a smile, to come 


to 
w. (== having) a fleet, to observe 
w. 


διὰ σπονδῆς, σπουδάζων, x7i., 
σπουδαίως : w. all one’s might, 
κατὰ κράτος : W. » Μετὰ 
and ὑπὸ προθυμίας (PL)., πάσῃ 
προθυμίᾳ, and partepp. of προ- 
θυμεῖσθαι, προθυμία χρῆσθαι : 
to come on w. much shouting, 
ἐπιέναι κραυγῇ πολλῇ (X., also 
σὺν «p.): they removed w. the 
victory incomplete, ἀτέλει τῇ 
νίκῃ ἀνέστησαν (Thuc.): wit 

impunity, χαίρων, ovsa: not —, 
κλαίων, ονσα " the king of Per- 
sia is coming on w. a great army, 
ὁ βασιλεὺς σὺν στρατεύματι 


| (= God 


WIT: 


πολλῷ προσέρχεται (X.). Gar 
The miltiary os orce with 
τοοῦ a movement is ucted often 
stands tn dat. without esos, 
¢. 5. to arrive with twenty ships, 
ἀφικνεῖσθαι εἴκοσι vavaci: to 
encamp w. the infantry, κατα- 
στρατοπεδεύεσθαι τῷ wile: 
to march w. hoplites, δεσ- 
ιλίοις ὁπλίταις στρατεύειν. 
lso in phrases like they took the 
pn hy ix. w. its crew (== crew 
» ἔλαβον τὴν ναῦν αὖ- 
τοῖς (τοῖε) dvd re : 30, WwW. its 
root, αὐτῇ τῇ pi{y, and as adj. 
— ot, “πρεμνοε, 2. ‘Nite 
also like he (6. g. was 
general) w. nine others, (ia7pa- 
τήγει) δέκατος αὑτός : they ex- 
pelled all the inhabitants, and w. 
them (together w.) their king, 
πάντας ἀνέστησαν τοὺς évot- 
κοῦντας καὶ αὑτὸν τὸν βασι- 
Aga: they slew theo women w. 
the children, ἀπέκτειναν καὶ yu- 
vatxac καὶ παῖδας or τὰς γυ- 
ναΐκας ἐπὶ rote τέκνοις. Esply 
with aby or athg, ἐπ senie 
having, taking, bringing, and aiso 
showing or exercising athg, ἄς, 
ts mly rendered by the d- 
tng partcpp.: he came with 700 
men, ἑπτακοσίους ἔχων wap- 
syivero: — w. the boy, wapsy. 
ἄγων τὸν παῖδα: the messen- 
rcame w. letters, ὁ ἄγγελος 
ἧκε φίρων ἐπιστολάς: he de- 
8 w. his property, ἀπήει 
αβὼν τὰ ἑαντοῦ: he addressed 
me w. much kindness, προσωμί- 
λησέ μοι φιλανθρωπίᾳ χρώμε- 
vos πολλῇ : he forced his way in 
w. violence, βίᾳ (χρώμενοε) εἰσ- 
ἤλθεν : w. tears, w. a smile (ε. g. 
he addreseed me), δακρύων, ovea, 
δακρύσαε, aca, γελῶν, ὥσα. γε- 
Adeas, aca: w. pleasure, ἡδέως, 


ste| ἡδόμενοε, μένη : to observe w. 


regret or pain, ἀχθόμενον αἰσθά- 
νεσθαί τινος θεσϑαι al- 
σθόμενόν τινος: to lead out w. 
(or in) eolemn procession, ὑπὸ 
πομπῆς ἐξάγειν τινά (Hadi): 
w. reason, μετὰ τοῦ λόγον 

4. 5. καλῶς γε σὺ ποιῶν, 
see WELL: w. good right, δίκῃ, 
δικαίως, we: w. God's he 
Ῥ ΟΥ̓ will), σὺν θεω 
and Θεοῦ ϑέλοντοε : w. your 
permission (= 3 you permit), 
— σου. εἰ μή τι σὺ 
ἄλλο λέγεις. W. your prudence 
= being so you cannot 
ail to perceive, οὐ μὴ σὲ λάθη 
ἅτε εὐλαβούμενον : with all his 
wickedness (= although so wicked) 
he got great glory, μεγάλην δό- 
Eav ἐκτήσατο καίπερ πονηρό- 
tarot ὧν : Ww. all his cunning he 
can do nothing to the purpose, 
πάντα μηχανώμενος οὐδὲν μὴ 
διαπράξηται τῶν δεόντων. What 
w. —, what w. —, see under 
What, a 8 Ἧ. ἈΚΡΕ- 
RENCE to athg, λέγειν πρός τι: 
τ΄ a VIEW io Vid., the lead . 
ing word tn other like 


(5) As exponent of relation of 
teme: 6. 9. w. the dawn, du’ ἕῳ: 
w. the spring, dua τῷ yor and 
αὐθὺς ἀρχομένον τοῦ ἦρος : to 
learn athg (simultaneously) w. the 
first rudiments, dua rote ypdu- 
βασι μανθάνειν τι: w. that (= 


this said) he departed, ταῦτ᾽ al- | the 


“τὼν ἀπέβη. 


(6) With forming 
strument a relation 
cause, tg δ.- 


pressed by the dative (ablative) : 
¢. to pelt w. stones, λίθοις 
βάλλειν : to slay w. a sword, 
iat ἀποκτείνειν : furnished w. 
razen utensils, κατεσκευασμέ- 
νος χαλκώμασι : adorned with 
Parian marble, Παρίῳ λίθῳ 
ἠσκημένος : to honour, adorn w. 
Crowns, στεφάνοις τιμᾶν, κοσ- 
μεῖν τινα : to be di w. in- 
cum — — ἀν- 
nxiora πονὴ : to die w. (0 
hunger, λιμῷ, ἀποθνήσκειν: A 
be elated w. (by) wealth, πλούτῳ 
ἐπαίρεσθαι: to be satisfied or 
content w. athg, ἀρκεῖσθαί τινι. 
But often with σύν (esply of the 
material instrument or means) or 
other tions : to kill w. the 
club, re or σὺν τῷ ῥοπάλῳ 
ἀνελεῖν : to soothe w. the lyre, 
θέλγειν τῇ or σὺν τῇ λύρᾳ: to 
see w. eyes, to hear w. ears, ὁρᾶν 
ὀφθαλμοῖς, ἀκούειν ὠσίν : to seo 
w. one’s eyes, ἐν ὀφθαλμοῖς 
(before —), δι᾿ ὀφθαλμῶν (by, 
through) ὁρῶν : which is the more 
correct answer, Eyes are that w. 
which or that by which we see? 
ποτέρα ὀρθοτέρα ἀπόκρισις, ἃ 
ὁρῶμεν τοῦτ᾽ εἶναι ὀφθαλμοὺς, 
ἢ δι᾿ οὗ ὁρῶμεν : PC): to col- 
lect ἃ force w. (by means 977) the 
money, ἀπὸ τῶν μάτων 


of manner, 


στράτευμα συλλέγειν (X.): to | ceal) 


maintain a fleet w. certain reve- 
nues, τρέφειν τὸ ναυτικὸν ἀπὸ 
προσόδων τινῶν (Thuc.): to build 
houses w. the saw, οἰκίας ποιεῖν 
ἀπὸ πρίονος : wrought w. the 
axe, ἀπὸ πελέκεως εἰργασμέ- 
vos: to write w. ink, διὰ μέλα- 
vos γράφειν : to split one's sides, 
to die, w. laughing, ἀποπνιγῆ- 
yas ὑπὸ τοῦ γέλωτος or τῷ 


γέλωτι or γελῶντα : to be oc- | ( 


cupied w. athg, εἶναι, γίγνεσθαι 
πρός τινι (- g. business, πρὸς 
““ρἀγμασιν) and ἔχειν ἀμφί τι: 
to be CONTENT w. athg (vid.), 
ἀγαπᾶν τι: (big or PREGNANT, 
vid.) w. child, iyavoe, 2: made 


WIT 
athg, ἔμπλεώς τινος: sparing Ww. 


athg, φειδόμενος, φειδωλόο τι- 

(8) In certain phrases, with 
athg after a verb with a 

ject is by the accus. τι: 
thus, to tax or reproach aby w. 
athg, ἐγκαλεῖν τινί τι: to en- 
trust, charge —, πιστεύειν, ἐπι: 
τρέπειν τινί τι: to invest aby 
with athg, περιτιθέναι τινί τι: 
to acquaint aby w. athg, διδάσκειν 
τινά τι: to threaten aby w. athg 
ἀπειλεῖν τινί τι: but these and 
like phrases admit of other 

lags, for weh see the several 


WITHDRAW. 4 (Trans.)] 
dy-, ἔπαν-, ὑπ-άγειν. ἀπάγειν 
fesply to draw off aby's attentton). 

o w. one’s foot, ἀναφέρειν τὸν 
πόδα. ἀναχάζεσθαι: to w. one's 
hand, ὑπάγειν τὴν sipa(prop.): 
to w. one’s hand tm aby (== w. 
any , &e.), προλείπειν 
τινά. ἐὰν τινα (leave him to him- 


with the in- | verbs 


self). οὐκέτι προσφοιτᾶν τινι. | follo 


ἀπέχεσθαί Tivos: to w. one's 
action (at law), ἀναιρεῖσθαι, δια- 
ΡΤ σθαι: qT nat ὑπ- 
and ἐπαν-άγειν (sc. ἑαυτόν). ἀνα- 
χωρεῖν (with or without εἰς τοὺ- 
πίσω or πάλιν), ἐπανα-, ὑπο- 
χωρεῖν. Tow. from public life, 
ἀφανίζεσθαι. ἀναδύεσθαι. 
to Retire, DEsisr. 

WITHER.  (TRs.)) αὐαί- 
νεῖν, ἐξαναίνειν, μαραίνειν, ἀπο- 
μαραίνειν, also κάρφειν (epic). 
@] (IntTR8.)] See to FapE. ai- 
— τευ τη τι κατα- 
κάρφεσθαι (“Ἐδολγὲ)). ταριχεύ- 
εσθαι (Dem). W.- ing (adi), 
αὐαντικός, papayrsxoe 3: (as 
subst), αὔανσιε, αὐονή (poet.), μά- 
pavers, ἡ. αὐασμός, μαρασμός, 
ὁ. W.-d, αὐαλέος, σκελετός, σκε- 
λιφρός, and Att. σκληφρόε, 8. 

ITHERS (ofa here), dcp: 
μία, ἡ OF 

WITHHOLD, κατ-, ἀπ-, iw- 
ἔχειν. To w. athg, κατέχειν 
and κρύπτειν τι (keep con- 
To w. aby from any act, 
ἐπισχεῖν τινα τοῦ ποιεῖν τι. 
κωλύειν τινὰ μὴ ποιεῖν τι. ἀπο- 
τρέπειν τινὰ ἔργου τινόε : to 
w. athg from aby, ἀποστερεῖν 
τινά τι. ἀπείργειν, ἀποκλείειν 
τινά τινος. οὗ συγχωρεῖν or 
δοῦναί τινί τι. 

WITHIN. J As 11 ἔσω 
6. (of place). ἐν ο. and 
διά 0. gen. (of time). ἐντός o. gen. 
of place and time). W. RRACH, 
SHOT, COMPASS, BOUNDS, Vid. 
W. a little, παρὰ μικρόν : to be 
w. a little of —, παρὰ μικρὸν 
ἐλθεῖν παθεῖν τι : he was w. a 
little of being stoned, παρὰ μι- 
κρὸν ἐξέφυγε τοῦ μὴ καταπε- 


w. hands, χειροποίητος, 2. τρωθῆναι. NaRROWLY. 

(7) With some verbs with de-| As adv.] ἔσω (of motion), ἔνδον 
notes relations toch may with little | (of rest, = indoors » οἷ- 
difference be by of (ge-| κοι): not w., ἕξω (abroad, oud 0 
netive relation): to fill w. a 4; doors): from w., ἔσωθεν. ἔνδο- 
ἐμπιμπλάναι τινός: filled wi 


(641) 


WIT 


WITHOUT. 4 Adv. and 
prep.» opp. to within] ἔξω, ἐκτόε. 
m w., ἔξωθεν (6. δ' δόμων, 
Sm w. the house). ἔκτοθεν: things 
within and things w., τά τε ἔν- 
δον, τά te ixroe. | -) Opp. 
to with] ἄνευ, χωρίς, and 
τερθε(ν), ἄνενθε(ν), δίχα, 
6. gen.: often also by 
— with à privative, 6. σ. 
w. danger, ἄνεν κινδύνου, ἀκίν- 
δυνος, 2. ἀκινδύνως : W. reason, 
ἀλόγωε, εἰκῆ : w. consideration, 
thought, ἄχο.., 866 INCONSIDERATE, 
UNTHINKING, : w. trees, &- 
δενὸρος, 2, 806 TREELESS: a city 
w. inhabitants, πόλις ἔρημος ἀν- 
θρώπων, see UNINHABITED : w. 
doubt, question, see UNDOUBTED, 
Lifetime alter rou at 
nowing it, λάθρα, κρύφα, τι- 
vee, aad by constr. of λανθάνειν 
6 . or λαθών ec. , 966 
UNPERCRIVED. Often also by ne- 
— of ἔχων, φέρων, ἄγων, 
αβών, ἄο.., see WITH: and when 
wed rticipial subst. by 
ob (μή) ©. plop., e.g. w. knowing 
it, μὴ εἰδώς (supposing him not to 
know it), οὐκ εἰδώς (actually not 
knowing) : I will speak the trath 
w. fearing —, βούλομαι δ᾽ εἰπεῖν 
τἀληθῆ, ob φοβούμενος μὴ —: 
I should not deeerve credit w. 


See | first letting it ἢ τὴ what sort of 


person I am, ἀξιόπιστος οὐκ ἂν 
εἴην μὴ οὐχὶ πρότερον αὑτὸς 
eos οἷός εἰμι (implying also, 
o not imagine that I shall not 
let it appear; see App. to Madv., 
§ 296). He could not s 
words w. stumbling, οὐκ dv τρί᾽ 
εἰπεῖν ῥήμαθ' οἵου τ᾽ ἦν πρὶν 
ἁμαρτεῖν (Aristoph.). W. any 
tight, παρὰ πάντα τὰ δίκαια. 
Without (oollog.}, = EXCEPT, UN- 
— Vid. 


THSTAND. See to Rz- 


sIsT. 

WITLESS. Ses UNREASON- 
ABLE, FooLisH. 

WITLING, σκωπτόλης, ov, 


WITNESS, s. {J Evidence] 
μαρτύριον, τό. μαρτυρία, ἡ. To 
give or W., μαρτυρεῖν, ἐκ- 
μαρτυρεῖν (εἴς, πρός τινα, be- 
ore aby). ἐπιμαρτυρεῖν (τινι, 
to, and before aby): to ad 
tional w., προσμαρτυρεῖν : to 
bear w. with, σνμ-, συνεπι-μαρ- 
τυρεῖν : the bearing of w., μαρ- 
τυρία, διαμαρτνυρία, ἡ : falee w. 
or the bearing of false w., Ψευ- 
δομαρτυρία, ἣ : to bear false wW., 
Vabdouenrapats: — against aby, 
καταψευδομαρτυρεῖν Tivos : pro- 
secution for false w., Wavdouap- 


He aly ihe q hegre —— 

por, * 
— et ay apne needy ym 
ore, ov, and συνειδώς, ὅτος 


συνίστωρ, opos, ὁ (cognizant of, 
τῶν to). To be a w. of athg, 


of | παρατνγχάνειν τινί. wapayl- 


γνεσθαί τινι. αὐτόπτην εἶναί 
τινος, αὐτήκοον εἶναί tivos: 
τι 


WIT 


aby is my witness in a matter, 
σύνοιδέ poi tit τι. μαρτυρεῖ 
μοί τίς re: heaven is my w., οἱ 
θεοὶ ξυνίστορεε (Thuc., God 
kmows): to call on aby as ἃ w., 
μάρτυρα ποιεῖσθαί τινα. μαρ- 
τύρεσθαι, δια-, ἐπι- μαρτύρε- 
σθαί τινα: also κλητεύειν (sum- 
mon), ἀναβιβάζειν (cause to stand 
up): to produce w.'s, waplora- 
σθαι, παρέχεσθαι, and ἐπάγε- 
σθαι μάρτυραε: to come forward 
or = as a w., διαμαρτυρεῖν: 
ἃ false w., ψευδόμαρτυς, νρος, ὁ: 
to be a false w., ψευδομαρτυ- 
psiv: the hearing or examining 
of w.'s, ἡ τῶν μαρτύρων ἀνά- 
κρισιε: there is a hearing or an 
examination of w.’s, ἀναγιγνώ- 
σκονται μαρτυρίαι: a joint w., 


σύμμαρτνυςε (Pl.). 

WITNESS, Ὁ. μαρτυρεῖν and 
διαμαρτυρεῖν. To w. in aby's 
favour or for him, μαρτυρεῖν 
τινε: to w. for or respecting the 
truth, &. of athg, μαρτυρεῖν τι 
or περί τινος of persons and 

ings). τεκμήριον εἶναί τινος 

δηλοῦν τι (of things and cir- 
cumstances) : to w. false ὔ Ψευδο- 
μαρτνρεῖν: to W. aget aby, κατα" 
μαρτυρεῖν τινοῖ: to establish Ὁ 
Ἧ. καταμαρτυρεῖν τι(ἴε8., rare): 
to w. respecting or about athg, 
μαρτύριον elval τινος. σημεῖον 
εἶναί τινος. δηλοῦν τι. ὑποφαΐί- 
νειν τι: to call aby to w., ἐπι μαρ- 
τύρεσθαί τινα (6. g. heaven, Ge- 
ods): to call gods and men to w., 
διαμαρτύρεσθαι, see to PROTEST. 
Witness the following considera- 
tion —, μαρτύριον δέ, τεκμήριον 
δέ, δῆλον δέ͵ γάρ. 

‘WITTED, iz composition, e.g. 
sharp-w., quick-w., εὔστοχος, ὁ, 
ἡ, see QUICK, CLuveRn: slow-w., 
βραδύνονςε, 6, ἡ, see DOLL. 

WITTICISM. See Wrr. 

WITTINESS, κομψότης, 
ἀστειότης, ἡτος, εὐτραπελία, 
κομψεία, ἡ. 

WITTINGLY. See Dxsian- 
EDLY, KNOWINGLY. 

WITTY, deoreior. 3. εὐτρά- 
πελος͵ 2 —— and things). 
κομψός, 3. χαρίεις, ἐσσα, εν. 
ἐπίχαρις, ει, gen. eros. δεξιόε, ὃ 
(of things). A w. idea, λόγοι 
ἀστεῖος or κομψόφ: to say w. 
things, κομψεύεσθαι. 

WIVE (to take a wife), See 


WIrs. 

WIZARD, μάγος, 6. ap- 
maxsus, ἕως, ὁ. ἐπῳδοε, ἡ. youe, 
708, ὁ. 

WOAD, ἰσάτις, ἐδος, ἡ. ΟΥ̓ 
the colour οὗ w., ἰσατώδησ, es. 

WOE, ἀλγηδών, ὄνος, 
ἄχος, τό. λύπη, ἡ. RIRP, 
Sorrow. Woes, ra κακά. αἱ 
ἔνμφοραί, see CALAMITY. Ex- 
clamation of w., οἰμωγή, ἡ (la- 
mentation), and poet. luypuce, ὁ, 

ὅων καὶ ὀδυρμάτων θρῆνοι 

“ Hur.): to break vut 
in loud exclamations of w., dva- 
βοᾶν sis oluwydy. ἀνοιμώζειν. 
(642) 


rried W., 
ἡ. —— ( female). 


WOM 


ἀνοτοτύζειν. αἰάζειν. See La- 
MENTATION. W. is me! olpos. 
οἴμοι μάλ᾽ αὖθις. ἰώ, ἰώ. ἰού, 
ἰού. al, al (poet.). See ALas! 
Also οὐαί μοι (Alerandr. and la- 
ter, = Lat. vw ἢ). 


‘women, w.-like, 
Woe to thee! , γυναικώδης, ex. 


WON 
or τὸ θὴῆλν yivos: a w. (ἃ α 
mous sense), γύναιον, τὸ 
(a wenck): after the nature of w,, 
γυναικοφυής, 2: like ἃ w. or 
γυναικεῖοι, 3. 
ὥσπερ γυναι- 


oval coi! xaxwe Soo! w. be to xe: w.’s way or custom, γυναι- 
him if he do this, κλαίων wor- κεῖοε τρόποι, δ: “tis τὰ. δ way, 


Hoe ταῦτα. . 


πρὸς γνναικός ἐστι : w.’s apart- 


WOE-BEGONE, ἐν Aéwais! ment, γυναικεῖον, τό: γνναικ- 


ἐχόμενος, μένη. σκνθρωπός͵ 2 
aad 8. περίλνποε,͵, ἃ. ᾿ 
WOEFUL. Ses Sorrowrvt. 
ἐλεεινός, οἰκτρός, 3. ἐπίκλαν- 
τος, ταλαίπωρος, 2. ἄθλιοε, λυ- 
πηρός, 3. A w. cry, οἰμωγή, ἡ. 
WOEFULNESS, τὸ ἐλεεινόν, 
and other nent. αἀΐ). ταλαιπω- 


pia, ἡ. 

WOLF, λύκος, 6. A she-w., 
λύκαινα, ἡ : ἃ w. whelp, λυκι- 
δεύς, ἔωε, ὁ : of or belonging to a 
w., Adxasos, ὃ: w.'s skin, λυκῆ, 
ἡ. λύκου δέρμα, τό: of the co- 
lour of ἃ w., λνκόχρους, 2: w.- 
like, wolfish, λυκοειδής, ἔς, and 
λυκώδης, se, and as adv. λυκη- 
soy ( t.): w.-shaped, λυκό- 
μορῴον, 2: w.-minded, λυκό- 
φρων, 2 (Plut.): w.-cyed, λυκ- 
ὀφθαλμοε: w.-mouthed, λυκύ- 
στομος, 2: eaten, chased by w.'s, 
λνυκόβρωτος, λυκοδίωκτος, 2: 
slaying w.'s, λυκοκτόνος, 2, and 
verb λυκοκτονεῖν : javelins for 
killing w.'s, πρόβολοι Avxosp- 

εἷς Cade} : w. hunter, Avxo- 

jpas, ov, ὁ : to tear like a w. 
λυκοῦν : sheep torn or worried 
by w.'s, π ὅβατα λελυκωμένα 
(X.): howling of a w., or of τ᾽ ε, 
λύκων ὡρνγαί͵ αἱ, and λυκηθμόε, 
ὁ (Suid., as μυκηθμόε). Prov., 
a W.'s — λυκοφιλία, ἡ 
(Ep. Plat. and M. Antonia.) : of 
or like w.'s friendship, Avcopi- 
λιος, 2 (Menand.) : to shear the 
wool off a w.’s back, prps λύκον 
πέκειν. ξυρεῖν λίοντα, (proe., 
Pl. R. 1, 341, C). To as 
hungry as a w., βουλιμιᾶν (subst. 
«λιμία, ἡ), δα Ravenous, W.- 
man (were-w., Fr. lou rou), 
λυκάνθρωπος, ὁ, ἡ : the disease 
so called, λυκανθρωπία, ἡ. W.'s- 


bene (plant), ἀκόνιτον, τό (aconi- 
tum, Linn. ; mowk’s-hood), W.’s 


milk at, Euphorbia esula, 
Linn.) ceo Seunee W.-fish, θα- 
λάσσιος λύκος, ὁ (anarrbicus lu- 
pus, Linn.). {Ax eating sore or 
ulcer] καρκίνωμα, τό (to cause 
ti, καρκινοῦν). φαγέδαινα, ἡ. 

WOLFISH, WOLVISH. Ses 
under WOLF. 

WOMAN, γυνή, γυναικόε, ἡ 

ied w., see WIFE). 

Little w., 
γυναικάριον, yuvaixtoy, γύναιον, 
τό: young W., νύμφη, ἡ (mar- 
ried). νεᾶνις, ιδοε, ἡ (girl). παρ- 
θένος, ἡ (maid): old w., γραῦε 
γραόε, ἡ : little old w. (and οἱ 
hog). γραΐδιον, τό: old w.'s talk, 
old wive's fables, ypacdoyla, 4: 
women, woman-kind, γυναῖκες, 
ὧν, αἱ. 


᾿ τῶν, ὥνος, -eevityt, ov, 6, and 


-οωνΐτιε, dot, ἡ: W.'s rule or go- 
vernment, yuvatxoxparia, ἡ : to 
be under it, γυναικοκρατεῖσθαι 
(pass.). Speaking small like 2 
W., γνναικόφωνοε, 2. γυναιεῶ- 
δὲς φθεγγόμενοι. W."e lore, 
γυναικεῖος ἔρως, 0. ὁ τῶν γυ- 
ναικῶν ἔρωτ: w.'s hatred, τὸ ἐκ 
γυναικῶν μῖσος : a lover ef 
Women, γυναικ-ἐραστίζε, οὗ, 
6: to be one, -ραστεῖν: w. 
loving, γνναικοφίληε, ov, bat 
the more approved word és Φιλο- 
γύνης, also φιλόγνυνοε, φιλο- 
γύναιος, ὁ: w.-hater, μεσογύνηε, 
ov, 6: to be one, μισογυνεῖν: 
w.-hating, μισογύναιος, 2: love, 
hatred for w., @tAo-, μεσο-γυσία, 
4: insane passion for w., γυναι- 
κομανία, ἡ : having it, yerecxe- 

γυναι-μανήε, ic. For other 
compounds denoting woman's er 
Women's —, or woman- with ptcp., 
see the Gr. Eng. Lee. under γυ- 


ναικο-. 

WOMANHOOD, γυναικεία 
— ἡ. Age of w., ἔβη, ἡ. 

κμὴ τῆς ἡλικίας, ἡ, see Mar- 
RIAGEABLBE. 

WOMANISH, γυναικ-ώδης, 
ac, -οειδής and -οπρεπίξδε, ic, 
-sioe, -«xos, 3. Also γύνανδρος͵ 
2 (Soph.). θηλυκόςε, "and ἄν- 
ανὸρος, 2. μαλακός, ὃ. See W Bak, 
EFFEMINATR. To δεῖ in a w. 


A pre 
. terpper, γυ- 
vaixoxpacia, ἡ : to have it, ~yw- 
vacxowabeiy: of w. mind, γυ- 
ναικότθυμοςε and “Ψυχοι, 2: a 
poor w. creature, γυναικίας, ov, 
and γύννις, idos ὁ (weakling). 
WOMANLINESS. See Wo- 


MANHOOD. 
WOMANLY, ὃ, ἡ. τὸ τῶν 
υναικῶν. γνναικεῖοε, ἃ. θῆλνε, 
ζ and with γνναιξὶ πρέπει and 
προσήκει. Οἵ w. nce, γὙνυ- 
ναικο-πρεπήῃ, -εἰδής, aad θηλν.- 
πρεπής, ic: w. disposition, ways, 
or manner, τὸ γυναικεῖον ἦθοε. 
WOMB, κοιλία, μύτρα, γα- 
στήρ, τέρος and 7 pot, ἡ. σπλάγ- 
χνα, τά. κόλπος, ὁ. ὑστέρα, ἡ 
(usu. pl.). δελφύε, dor, ἡ. Of or 
belonging to the w., ὑστερικός, 
3: to bear in the w., ὑπὸ ζώνην 
or ζώνης φέρειν or τρέφειν 
(poet.): from the very w., ἐκ 
κοιλίας μητρός. ἀπὸ πρώτης 
γενεᾶς. εὐθὺς γενηθεῖς, tice, ἕν. 
WONDER, v. θαυμάζειν. I 
w. whether or that —, θαυμάζω 


τὸ τῶν γνναικῶν γένος (θανμαστόν po γίγνεταε oF 


WON 


φαίνεται, θαῦμά με λαμβάνει) 
εἰ — (when the ἐλὲ — i⸗ 
uncertain), ὅτι (when as a matter 
of fact, but θ. ὅτι ὦ rare in Att.): 
to w. at athg, 0. τι and ἐπί τινι, 
at aby, τινά and τινός : εἰς fol- 
by al or ὅτι, e.g. I w. at 

their supposing, 6. αὐτῶν εἰ or 
ὅτι ἡγοῦνται (Leocr.) : or acc. 6. 
inſta. 1 w. that you are sad, 0. σε 
“ἐνθεῖν (Eur.): also ace. fol- 
lowed by ὅσος, οἷος, Gœ. as, | w. 
that he says such things, 6. τινὰ 
ola λέγει and θ. τινὸς ὅτι — 
—— I w. at your diness, 
αυμάζω σον τὴν ἐπιθυμίαν. 
θαυμάζω σε τῆς ἐπιθυμίαε: I 
could not enough w., οὐκ ἐξήρ- 


xovv τῷ θαύματι: it is not to 


be w.-d at, οὐδὲν θαυμαστόν : 
people w. that I am not present, 
ανμάζομαι μὴ παρών (Soph.). 

9 ἘΝ the sense, 1 knew not, 

E should like to know whether 


—, οὐκ old’ sf — 


thy of w., θαύματος ἄξιος, 8, 
see the and WONDERFUL. 
q A θαῦμα, τό. θαυμα- 


στόν τι. τέρας, eros, τό (por- 
tent). θαυμαζόμενον ἔργον. A 
w. to behold, &c., θαῦμα ὁρᾶν, 
ἰδέσθαι, μαθεῖν, ἀκοῦσαι, κτλ. : 
to be reckoned among or num- 
bered with the seven w.’s of the 
world, καταριθμεῖσθαι ἐν τοῖο 
ἑπτὰ θεάμασι. ἀναγράφεσθαι 
ἐν rote ἑπτὰ θαυμαζομένοις ἔρ- 
yore: to make a w. of athg, δει- 
νὸν ποιεῖσθαί τι : I look upon 
it as ἃ w., see above and the Verb: 
it is no w., ob θαῦμά ἐστι. θαῦ- 
μά ye οὐδέν. οὐδὲν θαῦμα, or 


θαυμαστὸν οὐδέν seq. ἰηκ.: what [2 ( 


w.? τί θαυμαστόν; ἃ w. of a—, 
see WONDERFUL. A w.-worker, 
θαυματ- τερατ-οποιός and -ovp- 
yds, ὁ (with verb -οποιεῖν, -ovp- 
γεῖν, and subst. -owoita, -ovpyia, 
ἢ). See MIRACLE. 
WONDERFUL, θανμαστός͵ 
θαυμάσιος, 8. ἄτοπος, 2, and 
παράδοξος, 2 (uncommon). θεῖος, 
and δαιμόνιοι, ὃ (supernatural). 
To relate w. things, θαυμαστὰ 
λέγειν: that is w. Uindeed), θαν- 
μαστὸν δὴ τοῦτο λέγεις: οὗ a 
w. size, θαυμάσιος τὸ μέγεθος: 
the w. nature or character of athg, 
τὸ θαυμαστόν. θαυμασιότης, 
ἤτον, ἧ: ἃ W. appearance, see 
WownnkR, 8. : w. to behold, θαυ- 
μαστὸς ὁρᾶν : of w. beauty, θαν- 
μαστὸς or θανμάσιος τὸ κάλ- 
λος. Gar Note the construction 
with the relative pronouns: w. how 
t (= w.-ly great), θαυμαστὸς 
— ὅσος (ἡλίκοο) =z 
Φ' ᾧ θαυμάζειν δεῖ ὅτι τοσοῦ- 
vos (τηλίκος) ἐστιν : with w. 
labour, μόγις καὶ μετὰ ἱδρῶ- 
643) 


woo 


τος θαυμαστοῦ ὅσον (Pi.): st- 


milarly ἀμήχανος (2) and ὑπερ- ἡ 


φυής (és) d by ὅσος, 
οἷος : w. damage, ὑπερφυής τις 
we μεγάλη βλάβη (Pl): w.-ly 
miserable, θαυμάσιος we ἄθλιος 
(Pl.): w.-ly much, in a w. de- 
θαυμαστῶς we σφόδρα 
ep), 80 ὑπερφνῶε ws, Fo. > it 
is w. that, — εἰ or 
ὅτι (see the verb): — that you —, 
θαυμαστὸν ποιεῖς ὅτι —: ἃ W. 
creature (monster, 4.) of a hog, 
μέγα χρῆμα ὑός (Hdl.), see 
MONSTER. 
WONDERFULNESS, τὸ 


θαυμαστόν. θαυμασιότης, roe, 


“WONDERSTRUCK. See 
AMAZED, ASTONISHED. 


WONDROUS. See Wonnpzr- | ἀδ 


FUL, AMAZING. 
WONT, o. and s. See Accus- 
TOMED, Uszb, and Custom, Ha- 


BIT. 
WOO, μνᾶσθαι. μνηστεύειν 
and mid. —— 
WOOD, ξύλον, τό (as gen. ἰ.). 
ξύλα, τά (timber, logs, ge.). ὕλη, 
ἡ (timber and a tcood). To tum 
into w., ξυλοῦν : to become w., 
ξυλοῦσθαι : to run to w. (as the 
vine), ὑλομανεῖν. καθυλομανεῖν: 
running to w., ὑλομανής, ée: dry 
W., Tpav- and τρώ-ξανον, τό 
AE there is old w. yet 
in store, ὕλη ἀπόκειται ἀρχαία: 
of w., see WoopEN : like w., Fu- 


carry or gath 
ξυλεύεσθαι 


αγωγεῖν (with ad 

subst. — ἡ): ὁ felling avd 
carrying ὁ 

λισμός, ὁ. E 


στρια, ἧ : to work in w., ξυλ- 
ovpysiv: a worker in w., -ουρ- 
yor, 6: working in w., EvAoup- 
zias ἡ : relative to it, -ovpyixos, 

: art of —, -ουργική, ἡ : a place 
for w., w.-house, EvAwy, ὥνος, ὁ. 
Brae βόλον, τό, -“θήκη, 4: dealer 
n w., timber-merchant, ξυλο- 
wens, ov, and ξυλεύς, iwc, ὁ: 
w.-market, τὰ ξύλα. ὑλοτόμιον, 
τό (timber-yara, Strab.): ecarcity 
of w., δρνοτόμιας σπάνις, 
carving w., ξυλογλύφος, 2: w.- 
engraving, εἶδος ἐξνλογραφη- 
μένον, τό: built of w., ξυ- 
λοπαγής, és: w.-work, ξνλεία 


ἡ :] σία, ταλασιονργία, ἡ. 


Woo 
and -ia, ἡ (of ships). ξύλωσιν, 
fhe, vee) τ νὰν 


tay, 
Drirt-wood, Vid. Wood-worm, 
Opin, θριπός, HE, δηκός (He- 
-.), vip, κνιπός, ὁ. τερή- 
wy, ονοῦ, ἡ: to be infested by 
—, τερηδονίζεσθαι. W.-louse, 
éviexos, and ὄνος πολύπουε, ὁ. 
W.-pecker, πελεκᾶς, ἄντος, and 
«ἄν, ἄνος, δρυ(οὐκολάπτης, ov, 
δρνοκόποε, ὁ, and varieties κε- 
λεός and σίττη, ἡ (all Aristot.). 
| Forest] ὕλη, ἡ. δρυμός, ὁ. Co- 
vered with w.’s, see Woopy. To 
fight or — — on * 
ὑλομαχεῖν an). mpds, 
mly poet., in Gr, Eng. Leæ. 308 
vAo-. W.-man, w.-cutter, δρυ-, 
ὑλο-τόμοε, ὁ : his trade, dpvoro- 
puch (PL). W.-nymph, dpvae, 
oct, ἡ. W.-cock, drrayas, ἃ 
(Aristoph.), and -ἣν, ijuor, 

,» axot, and ἀσκαλώ- 
Was, ov, Ἶ (all — ἐ) διῶ 
igeon, , φαβός, φάσσα a 
᾿ ες Were κορνδαλλΐίς, 
sos, ἡ : songstress of the Ὑ.᾿᾽ 8 
‘singing her native w.-notes wild, 
μοῦσα Aoypala, ἡ (Art 


the nightin ; second 
— ack of t 1 Eg. 


dog-wood = CORNEL, Vid. to woh 

ἃ θηλυκράνεια, ἡ. Southern- 
wood (qa omitted tn tts place), 
ἁβρότονον, τό, and prpe ἀρτε- 


μισία, ἡ. 

WOODEN, ξύλινος, 8. ξύλον 
(gen. mat.), also ξυλικός, ὅ. Eu- 
Altns, ov, ὁ. . shoes, xpov- 
wara, τά. ἅ Fig.) ξύλινος, 3, 
ἄγροικος, ἄκομψος, 

WOODY, WOODED, ξυλώ- 
δης, εν. πολύξυλοε, 2 ( i 
ἐπ wood), or ἀφθονίαν ὕλης 
ἔχων, ουσα, ον. δένδρεσι or dpv- 
pote διειλημμένος, 8. ὑλ-, ἀλο-, 
δρυμ-ώδης, a3. κατάδρυμος, 2. 

WOOER, μνηστήρ, ἣρος, 6 
See Suiror. 
ἐφινφή (PL) ῥοδάνη (poet). he 
φ-υ .), ῥοδάνη ) 1 

woot, ἔριον (usu. tn pl. ΡΝ 
τάν, poet. εἴριον, ἔρος or εἶρος, 


and λῆνος, ove, τό. γνάφαλον,͵ 


τό (flock for ng cushions, 
2), and χνοῦς, ov, ὁ. Un- 
ressed w., πόκος, ὁ, and wixoe, 
): carded w., Ea- 
oma, TO: » und w., 
οἰσύπη, ἡ ., the dirt and 
), and ἔρια οἱσνπηρά, τά 
(lana δυςεΐάα or sordida): to fur- 
nish or yield w., ἔρια wapixe- 
σθαι or φύειν : of or made of w., 
see WOOLLEN: short-woolled, κο- 
λερός, ὃ (Aristot.): with thick, 
with curly w:, δασύ-, orps l- 
μαλος, 2 (poet.): to work in w., 
proupyeiv: to spin w., ταλα- 
σιουργεῖν: w.-spinner, ταλασι- 
ονυργόν, 6, ἡ, ταλασιουρ- 
γῶν, οὖσα: w.-spinning, ταλα- 
Wool- 
merchant, ἐριοπώλης, ou, ὁ (with 
verb -πωλεῖν). W.-market, ἐριο- 
πώλιον,͵ τό. W.-basket, τάλω 
pot, ὁ. ταλάριον, τό. Collo- 
Tt? 


ous, τό 





woo WOR WOR 


ly, aby’s wits are gone w.-ga- | τοὺς Aoyous (Pi.): one that 
ering, ἀξύννουε or ἀπρόσεκτόες] does 80, — — ὁ, 
ἐστί τις, also διατετάρακται | v. 4 
τὴν γνώμην: Gr. prov., to seek 
w. off an ass's back, als ὄνον πό- 
καε (lit. to an ass-shearing, a 
where 


— Eng. prov., aby went 
prpe πόκον διζήμενος αὐτὸς ἐπ- 















* στ 2 —— - to at w.. 
ἐνεργεῖν (to be ae- 
te 77 Works] -g. ae clock, 
ava or μηχανήματα. τὰ 
κινοῦντα. : Water-w." a τὸ edge- 
γωγ-όν or -stow : τ. of a 
&c., see FORTIFICATION : publ: 
w. Sieve tte — 
superintendant w.*a, amr 
»| στάτης, ov, ὁ (with —— 
τεῖν͵ and subst. -στασία, ἡ). 
WORK, v. Ἴ (Inras) 70 
do work, to labour] ipyateoOn:, 
ἔργον ποιεῖσθαι. “τονεῖν. Te 
w. hard, μοχθεῖν and κάμνειν: 
to be willing or to like to w., 
φιλοπονεῖν : to w. withoat be- 
sitation or grambling, ἐθελουρ- 
γεῖν : to w. for aby, ὑπερπανεῖν 
Twot: to w. for athg, 
few wepl ts. πράττειν τά τι- 
vot. πράττειν τες : to w. (be af 
10.) at or about a εἶνε πρὸς 
ἼΜΕΝ ἐδ yohor αν διά τι. 
σχολίαν ἔχειν api τε. ἐνερ- 
— — εἶναι — gx 
















ἐπῶν — ) — 
ἔχθη or πλεονεκτεῖν βουλόμε-᾿ πάταγος, ὁὄ. ἀπεραντολογία 
νος αὐτὸς ἐπλεονεκτήθη. ῥημάτων, ἡ (Luc.): in w. (opp. 

WOOLLEN, ἐρεοῦς, épea,} to in deed), λόγῳ, Ῥοεί. μύθῳ, 
ἐρεοῦν. ἐρίου (gen. mat.). Το] ὀνόμασιν : far as ὙΠ δ 
have w. clothes or to wear a w.|dcov ἀπὸ βοῆς ἕνεκα _(Thue.) : 
dress, ἐριοφορεῖν: one that wears|a w. and a deed, du’ ἔπος, dy’ 
a w. dress, ἐριοφόρος, 2. ἔργον. | Promise] πίστις, swe, 

WOOLLY, ἐριώδης, es. N. ἡ. ὑπόσχεσις, 7. To give ab 
— λά vn, ἡ (ad ΄. λαχναῖος, 8). 1 one’s w., παραγγέλλειν τινῖ. 

ORD, 4. λέξις, ews, ἡ (6. g.| πίστιν διδόναι τινί. See Pro- 

— is composed of w.'s, ὁ Ad- | MISE and ‘word of Honour.” A 

ot συνήρμοσται ix λέξεων). man of his W., 88 good as his w., 
Fue, ῖ ἔποι, τό. ὄνομα, τό (as ἀνὴρ — οὐχ oloe ψεύδε- 
name or appellation). φωνή, Ἶ σθαι. i. my W., ἢ μήν. 
(as audible sound, ed ao τρις WORD, v. (ὦ couch tz words), 
w. ‘man,’ τὸ ἀνή rip: the w. ‘speak, 

e 


| συντιθέναι. συντάττεσθαι. ovy- 
τὸ λέγειν: at * γράφειν, see to COMPOSE. λόγ 
w., γλῶττα, ἡ (needing to be ex- εἰπεῖν. The w.-ing of athg, ὃ 
olained by a known vocable, = 


τῶν ῥημάτων or ὀνομάτων θέσις 
γλώσσημα, τό) : w. by or for 


arrangement of worde 
w., αὐτολεξεί. κατὰ λέξιν. WORD NESS, ——— 


Words (== speech), λόγοι, οἱ.) μάτων or ῥημάτων. —— 
ἔπεα, τά (more τὴ κι also μῦ- λοχία, ἡ 3. See VERBOSITY. 
ν 


θος, ὁ : to have w.'s (altercation) ORDY, “ολύ-λογοε, Sal yi 
BOSE. 


with aby, ἐρίζειν τινί. Aoyoua-| ros, 2 See ‘VERB ὃ operate) Vip. £. g. the me- 
χεῖν τινι : ats διακεκραγΎ ναι) WORK, s. ἔργον, τό — fn all | dicine w. δ τ φάρμακον ποιεῖ, 
τινί (to have high w.'s): idle w.’s, | the signi fications of the English | see also to Act, to be Errmcrive: 


— λόγοι, οἱ. κενολογία, ἡ : 
speak such, κενολογεῖν, see 
ale TALK:’ to make many w.'s, 
“ολὺν εἶναι λέγοντα: these 
were his own w.’s, οὕτως εἶπε τῷ 


word). πρᾶγμα, τό (bustness, | to w. upon aby, see to INFLU- 
affutr, thing done). — στό, ENCX. ᾿ατιθέναι πώς τινα. | 
and κτίσμα, τό (the thing made or | Τὸ way or progress progren} 7 Ὁ. 4 
created). πόνημα, τό (result of| to w. well, προχωρεῖν : 

W., 6. σ. μελισσῶν, and = a|ter w.’s, τὸ χρῆμ᾽ ipya — 


ῥήματι: these were his last w.’s, ). also πόνος, ὁ 6. A good, a fe goes on, Aristoph.). 

τοῦτό ἐστιν ὃ δὴ τελενταῖον | bad w., ἔργον ἀγαθόν or καλόν, ermeat, be agi = oldaz, 
ἐφθέγξατο: with (orsaying) these ἔργον " κακόν, ἀγαθ-, κακ-ούργη- ] -εἶν. The wine w. "4 κινεῖ 
W.'8, ταῦτ᾽ εἰπών, οὖσα. ταῦτα μα, τό : ἃ great, arduous w., ἔρ- ὁ olvoe (Theophr.). ΝΕ) 


λέξας, ασα: in a w., in one w., 
dvi λόγῳ. ὡς ἐν βραχντάτῳ 
δηλῶσαι : in aw., ἅλις εἰπεῖν 
(verbo dicere), see see in SHORT : 
eay (athg) in pista W.'8, Stake 
δὴν or σαφῶς λέγειν: ee 
come closer in siguification, “πυ- 
κνοῦται τὰ ῥήματα (Pl.): to 
speak a good w. for aby, see to 
INTERCEDE: no one else could 
δι in ἃ W., οὐκ ἦν εἰπεῖν ἑτέρω: 
have ἃ w. (or two) to say to 
ou, λόγος ἐστί μοι πρός σε: 
y w. of mouth, λόγῳ χρησά- 
μενος, ivn. διὰ τοῦ στόματος. 
ἀπὸ στόματος. ἀπὸ γλώσ- 
ons: word of command, wapdé-y- 
ἐξα πρόσταγμα, τό: to send 
rd (= TIDINGS, vid.), ἀγ- 
irda, ἀτ- »ἐπ-αγγέλλειν rut 
ay upon ὙΓΠ᾿8, παῖγμα 
πρὸς Ἔν λέξεις. παρονομασία, 
w.-hunter, ὀνοματο-, λογο- | w 
ὌΠ ΒΩ ov, AsE Bip, ρος, ὃ : to 
hunt after w.’s, ὀνοματοθηρᾶν, 
Aci lapels: a feast of w.’s, Ao- 
γόδειπνον, τό: a twisting or 
wresting of w.'s, prps στρεψολο- 
γία, κακουργία περὶ τοὺς λό- 
yous, ἡ : to twist or wrest or per- 
vert people’s w.’s, κακουργεῖν 
(644) 


To produce or bring ἐμὰ any stats 
by working or action] toy ale 
* τι. ἘΠΕ τι. — 

εἰν τι. ἀσκεῖν τι eaply 
w materials). To w. in RA 
hand (Ὁ as to soften), ὀργάζειν. 

μαλάσσειν τι : to w. stones, τυ- 
κίζειν λίθους (Aristot.) : to w.a 
ship, ἐλαύνειν ναῦν, see Navi- 
GATE: to be w.-d, that can be 
term|w.-d, ἐργάσιμος, 2 (ωρέν of 
: casy, πεῖς to w., εὖ-, δυσ- 

Kar — me To 


γον μέγα or χαλεπόν : to finish 
aw., ἐργάζεσθαι, ἀποδείξασθαι 
ἔργον or πρᾶγμα : to undertake 
aw., ἐπιχειρεῖν τῷ ἔργῳ, πράγ- 
ματι. ἀντιλαμβάνεσθαι τοῦ 
πράγματος, ἔργον : to go to w., 
ἅπτεσθαι τῷ ἔργον. ἐπιχει- 
ρεῖν τινι. τρέπεσθαι “πρός τι. 
ὁρμᾶν ἐπί τι: one must set to 
w. at, —— — Ob- 
serve that in Gr the specific 
ts very often used w we use 
the t. work, 6.9. w. (= build- 
ing), οἰκοδόμημα : Ὑ. 0 author- | effect: 
ship, συγγραφή, ἡ. σύγγραμ- 
μα, τό: prose Ww. 8, τὰ καταλο- 
γάδην σνγγράμματα : w. ory 
art), réyynua, τό: of BCULP- 
TURE, PAINTING, &c., Vid.: a 
beautiful w. ἷν ποίκιλμα, τό: han- 
diwork, χειρούργημα, τό. ἅ 
Labour] ID. πόνος, 6. Hard 
w., μόχθος, 6: athg is hard w., 
ἔστι τι πολλοῦ πόνον; to be 
fond of w., φιλοπονεῖν (with adj. 
φιλόπονον, ,4): averse to 
μισό-, ἢ, -wovot, 2. Ye Em- 
ID. bp — Out 
οὗ w., aes δ΄ Coubst subst. -fa, ἡ, 
— to let out or apportion 
W., — τινι ( subst. 


or weaving) ἐμποικίλλειν 
embroidering) 


thread into athg, διαποικίλλε 
τί τινε: to w. one’s wa into 
athg, (πόνῳ ἢ εἰσδύεσθαι εἷς τι: 
nto aby" 8 graces, see to 
INSINUATE: the shoe-straps w.-d 
(intrs.) into their feet, slasdéoy- 
τὸ εἰς robe πόδας οἱ — 
(&.) : to w. one’s way through, 





WOR 


δια-δῦναι oF -περᾶν πονοῦντα. 
(xahen cs) δια-, διεκ- δύεσθαι 
εά Tivos: to w. out athg, ἐκπο- 
νεῖν τι. ἐξ-͵ ἀπ-εργάζεσθαί τι: 
— careful, ἀπακριβοὺν τι. ἐκ- 
ελετᾶν τι. ἐργάζεσθαί τι (carn 
w.-ing, 6. ꝗ. Biov): to w. out 
a debt, see to LiquipaTEe with 
πόνῳ or ἐργασίᾳ : to w. up = 
consume by working), xat-, ἐξ- 
ἐργάζεσθαι. κατατρίβειν: tow. 
up aby's feelings, παροξύνειν 
τινά. διατιθέναι τινὰ ὥστε ἐμ- 
παθέστερον ἔχειν πρός τι: ἴο 
w. oneself up into a heat, θερ- 
μαίνεσθαι, ἑκκαίεσθαι (with do- 
ing athg, 6. σ. διαλεγόμενον, with 
speaking). § Causative] εἰς ἔργα 
τρέπειν, παρορμᾶν τινα. ἀσκεῖν 
exercise) To w. aby to death, 
κατα- πονεῖν τινα, -τρύχειν τι- 
νά: — oneself, καταπονεῖσθαι : 
w.-d excessively, κατά-, ὑπέρ- 
πονος, 2. W.-ing (act of), τὸ ép- 
γάζεσθαι and other — ἐρ- 
yacia, ἡ (labour, w.-ing of 
mines, &c.): also by subett. from 
the several verbs, 6. g. a w.-ing in 
metal, χαλκουργία, ἡ : ἃ w.-ing 
upon aby, see INFLUENCE: the 
w.-ing of athg, see OPERATION, 
Errxctr : quick at w.-ing, ταχύ- 
epyot, 2, and ταχυεργής, és: 
uickness in w.-ing, ταχυεργία, 
ἡ (X.): w.-ing day, ἐργάσιμος 
ἡμέρα, ἡ. orking (adj.), by 
partcpp., 6. g. ἐργαζόμενοε: a 
w.-ing man, woman, ἐργάτης, ou, 
and — t w.-ing 
people or class, of ἐργαζόμενοι, 
ol ἐργαστικοί (Polyd.), τὸ ἐρ- 
γάσιμον (Appian). See Wonx- 
MAN. W.-ing bees, al ipyéri- 
δες — 

ORKMAN, ἐργ-άτης, ov, 
«αστήρ, jpot (X.), 6, and -άτις 
( fen, sdos, LaBour- 
BR. A good w., ἐργατικός, 3: 
W. a8 ARTIFICER, HANDICRAFTS- 
MAN, or MECHANIC (vid.), τεχνί- 
Tye, ov, δημιονργός, τέκτων, 
ovoe, χειροτέχνης, ov, 6: fellow- 
W., σύν-, ὁμό-τεχνος, ὁ, ἡ : poor 
W., φαυλ-, φλαυρ-ουργός, ὁ, ἡ: 
w.-like, δημιουργικός, 8. 

WORKMANSHIP, ἔργον, 
πόνημα, τό. δημιονργία, ἡ. Of 
delicate w., λεπτουργής, és. 

WORK-HOUSE or -SHOP, 
ἐργαστήριον, δημιουργεῖον, τό 
(ον specific term, 6. g. of a 
saddler, ἡνιοποιεῖον, τό, fe), 

WORKER, . of toW ORK, 
and ἐργάτης, ov, ὁ. See WORK- 
MAN. 

WORLD. 4 The «niverse]} 
κόσμοι, ὁ (whence, of the w., 
κοσμικός, 8: before the w., wpo- 
κόσμιος, 2: origin of the w., de- 
acription of the w., see Cosmo- 
Gony, CosMOGRAPHY). Also τὰ 
— τὸ γί τὰ res ie * 

ginning of the w., ἀπ᾽, p- 
xi | Thesohole earth] γῆ, γῆς, 
ἡ. To sail round the w., περι- 
“λεῖν τὴν γῆν: the end of the w., 


τὰ ἔσχατα τῆς γῆς. YJ State 97] w.-mi 
(645) 


WOR 


existence] This w., ὁ ἐνθάδε τό- 
ποι: from this w. into another, 
ix τοῦ τόπου τοῦ ἐνθένδε εἰς 
ἄλλον τόπον : in the other w. 
or invisible w., ἐκεῖ. Later Gr. 
(Δ). T.), the present w., ὁ αἰὼν 
οὗτος : w. without end, see ‘ for 
Ever,’ EVErLastiInG, ETER- 
Niry. N All mankind and tts 
concerns] οἱ, and (ol) πάντες, ἂν- 
Sopwwo. τὰ iv 
ἀνθρώπινα. τὰ τῶν ἀνθρώπων. 
All the people or men in the w., 
πάντες οἱ ἥντιν ἄνθρωποι : πο- 
thing in the w., οὐδὲν τῶν πάν- 
tev: the most skilful artist in 
the w., τῶν ὄντων τεχνικώτα- 
τοῦ: to know better than any 
one in this w., εἰδέναι πάντων 
μάλιστα ἀνθρώπων: to know 
the w., πεῖραν εἰλῃφέναι πλεί- 
στων ἀνθρώπων. εἰδέναι πάντα 
τἀνθρώπινα : ἃ man of the w., 
that Grows the w., πολιτικός, 3: 
a citizen of the w., κοσμοπολί- 
τῆς or κόσμου πολίτης, ov, ὁ: 
the w. now-a-days, οἱ νῦν ὄντες. 
οἱ νῦν ἄνθρωποι. οἱ καθ᾽ ἡμᾶς: 
ἃ man of the old w., ἀνὴρ ἀρ- 

αιἰότροπος, 6: to come into 
the w. (= emtstence), γέγνεσθαι. 
καταστῆναι als τοὺς ρώ- 
πους : to bring into the w., yer 
νῶν. τίκτειν, ἀποτίκτειν : to 


be in the w. for ἃ given purpose, 
παρεῖναι εἰς τὸν βίον seg. picp. 


Sut. : to go out or leave or depart 


from this w., ἀπιέναι or dqapi- 
ζεσθαι (pass.) ix τῶν ἀνθρώ- 
πων. ἀπαλλάττεσθαι (pass.) 
τοῦ βίου - history of the w., 
κοινὴ ἱστορία, ἡ. ἢ τῶν καθόλου 
πραγμάτων σύνταξις : the wa 
of the w., τὸ ἐν ἀνθρώποις εἰ- 


ωθός : such ie the way of the w., | ἡ 


οὕτω φιλεῖ γίγνεσθαι iv ἀν- 
θρώποις : the polite w., οἱ χαρι- 
ivras, κόσμιοι, καλῶς πεπαι- 
δευμένοι : the learned w., οἱ πε- 
παιδενμένοι, οἱ τῶν γραμμάτων 
ἔμπειροι. To be well 
off in the w., to be beforehand in 
the —* pl head — εὑ- 
πορίᾳ χρῆσθαι. καλῇ τῇ τύχῃ 
—33 : to bo badly off or 
indhand in the w., κακοθηνεῖν. 
κακῶς ἔχειν. See phrases tn Cir- 
CUMSTANCRE. Who, what, how 
in the w., τίς, τί, πῶς wore, and 
with δή, δήποτε: he is for all 
the w. like you, παντάπασιν 


ἔοικε σοί: not for all the w., not | ( 


for w.’s —! fully by οὐδ' ἄν μοι 
ri i (fc.), ὅσα ἐστὶν ἐν τοῖς 
νθρώ ——— 
testation, see ‘by no MEANS:’ 
aw. of —, see MULTITUDB, IN- 
NUMERABLE. 

WORLDLINESS, xevodpo- 
σύνη, ἡ. ἔρως ἀνθρωπίνων σπου- 
δασμάτων, ὁ. 

WORLDLY, κοσμικός and 
ἀνθρώπινος, κοινός, δ, and βέ- 
βηλου, 2 (opp. to . ἐφήμε- 
pot, 2 ( ory). μάταιοι, 8, 
and κενό ρων, 2 (3 ) 


» worldling, ταπεινὸ 


νθρώποις. τὰ | ( 


(idle, vain), =| and 


WOR 


(in α bad sense) καὶ ἀνελεύθε- 
pos, : 


καὶ τὰ ἐν ἀνθρώποις ἀγαθὰ 
— ——— In N.T., — 
pos, 6, ἡ. 


W. vanities, μαται- 
Orne τοῦ κόσμου, ἡ — See 
EARTHLY, HuMAN, SECULAR. 
WORM, 8. σκώληξ, nxor, ὁ 
hen aimee: Cod , wood, and grate). 
ike —, oxwAnx-o«dys, és, and 
«ὦδης, e¢: td be like —, «ειν 
= to move slowly, of the pulse) : 
to be infested with —, -ovc@a:z 
and -ἰᾶν : a being —, -facie, ἡ : 
to breed —, σκωληκοτοκεῖν : 
breeding —, -τόκος,͵ 2, as : 
ea ἣ; τὶν ——— ἡ 
an . plur. two, ta: 
and maw-worm). —E 
dim.), and adj. w. like, ἑλμιν»- 
w@dns, ec: to have them, éApuy- 
ie —— Vid. εὐλή, ἡ 
ma in the decomposing : 
To oe — 
m te, see above oxwAnK-), 
alse reputovixeaBas (of 00d) : 
wounds become —, θηριοῦται, 
ζωοῦται ra ἕλκη : the corn — 
σκωληκοῦται and φθειρίζει ὁ 
σῖτος : w.-eaten, θριπήδεστος 
(4 wood), σκωληκόβρωτος, 2 
( ἂν, and = eaten of τυ.) : 
she swarmed alive with w.'s,Yiwoa - 
εὐλῶν ἐξέζεσε (Zdt.): free from 
w.'s, ἄκιοο, ἄκοπος, 2. To crawl 
like a w., εἰλυσπᾶσθαι: w.-like 
motion, εἰλύσπωμα, τό. 
WORM, υ. e.g. to w. oneself 
into aby's favour, see INSINUATE: 
to w. out aby’s secret, λάθρα ix- 
πηνίζειν (or mid.) τὰ ἀπόῤῥητά 
τινος (to wind out). 
WORMWOOD, dWivé:ov, τό, 
and ἅψινθονς, ἡ (N. 7.). σαντό- 
νιον and σερίφιον, τό. σέρϊφος 
: σέρεφον, τό, called 
θαλάσσιον (varieties tn ΓΝ: 
also prps ἀρτεμισία, ἡ (or - 
ern-wood ὃ [see αἱ end of Woop], 
Diosc.). Wine prepared with w., 
ἀψινθίτης οἶνος, ὃ. 
ORRY, v. ands. See AN- 
ΝΟΥ͂, ANNOYANCE, and TROU- 


BLE. 
WORSE, com . of Bap, 
Vid. So much the w., τοσούτῳ 


sipov. From bad to w. 
* fe ἅτων εἰς ἔσχατα 
to go 


τὸ δὲ (or καὶ τὸ) δεινότατον 
or χαλεπώτατον or δυσχερέ- 
στατον, seg. ὅτι c. ἱπαϊοαΐ. : to 
make bad w., πλέον θάτερον 
ποιεῖν or ἀπεργάζεσθαι (Hein- 
dorf on Plas. Euthyd., 8 24): to 
be w. off than, μειοῦσθαϊ 

μειονεκτεῖν tivos: to be w. off 
for athg, ἐλαττοῦσθαί τι and 
κατά τι (Dem.): ἃ being w. off, 


la, ἡ. 
HM VORSHIP, s. σεβασμός, ὁ 
(VENBRATION, υἱά.; usu tn ΝΟΙ͂Ν. 
ace. 


WOR 


« κύνησις, ἡ, und -κύνημα, τό. 
Narpiena τό, λατρεία, ἡ. Α 
Aecrovpyla, ἡ (eect. ἐ.). Form 
of w., θρησκεία, ἡ. 
WORSHIP, ©. 4] Tu venerate 
Viv. 4 To pay divine honour 
προσκυνεῖν, —— τινα. λα- 
τρεύειν τινί. θεραπεύειν τινὰ 


also). Also 
vey καὶ plas Pigl sr Sota (to sa- 
crifice and pray). W.-d, to be 


w.-d, σπροσκυνητόε, 


WORSHIPPER, partopp. of 
verd, 6. 9. προσκννῶν, — 
απὰ — ovrot, ὁ. Oe 
wevthns (Pl., with or 


— προσκυνητής (XN. T), ov, 


WORSHIPFUL. Ses VEnz- 
“WORST, superlat. of B 
4D, 
Vid, To be in the (very) w. si- 
tuation or position, ἐσχάτως δια- 
κεῖσθαι : the w. that can bap- 
to me, is —, οὐδὲν ἐμοὶ μὴ 
vuBy χαλεπώτερον, ἣ seq. t- 
: that is not the w. how- 
ever bed it may be or the w. is 
yet to come, we have not seen 
the w. yet, οὕπω τοῦτο δεινόν, 
— ὃν δεινόν : and what is w., 
καὶ + δεινότατον, see WORSE: 
at the w., el πᾶσα ἀνάγκη, and 
ὁποῖον ἄν ποτε γένηται, or ὅ 
τι ἂν τύχϑ or ἐνμβῇ (happen 
what will): to have the w. o 
it, ἔλασσον ἔχειν (Thuc,): to put 
the w. conetruction upon athg, 
λαμβάνειν τι ἐπὶ τὸ χείριστον 
or κάκιστον. 
WORSTED (to be), ἔλασσον 


— κα- 


— 
as (Five). 8. κάταγμα, τό. 
κρόκη, 2 — thread). 


WORTH, 4. JY Value} Vip. 
1 — ViD., and DxsERT, 


Menrir 
. ἄξιος, 8. ἀντ- 
Also ἀντί (e. 
. (= equivalent 
fo) a0 much, δύνασθαΐ τε: 
ἃ great deal, πολλοῦ ἄξιος, 3 
πολύτιμος, a w. speaking, λό- 
Ὑν ἄξιος, 8: w. mentioning, 
acd Lab id 2. ἀξιόλογος, 
w. knowing, ἄξιος (fa, cov) 
—— or μαθεῖν. For si- 
milar as w. 
secing — ἄξιος, 8, or ἀξιο- 
θέατοτ), w. hearing (ἀκοῆς ἀξι tos, 
3, or ἀξιάκουστοι), Xc., see 


τ 


ive Verte. It is w. one's 
while, ἄξιόν ἐστι. λόγου ἐστὶν 
᾿ ἄξιον. προὔργου: it is not νὰ 


, troubling oneself about, οὐκ ἔχε 


ὑπόθεσιν σπονδῆς: Ὑ. his weig 


in gold, ἀληθῶς χρυσοῦς, 8. 
ORTHINESS. SeeW outa, 
DIeniry. 
WORTHLESS, οὐδενὸς — 


3. pavror, 8. εὐτελής, és. 
consider w., οὐδαμοῦ Niven 


ORTHLESSNESS, ¢av- | ( 


λότηε, nos, ἡ. 


646) 


. | σθαι. 


WRA 
WORTHY, ἀξιοε, 8 (of athg, 


leo | τινός : at ab ὁ hands, teri). 


ἀξιόχ δωφ, (Dem) κατ- = 

— 8 poet.). δίκαιος, 3. 
— rae see to DESERVE, 
Mgrir: to consider aby w. of 
athg, ἄξιον νομίζειν τινά Tivos. 
ἀξιοῦν τινά τινος, see to DRIGN: 
w. of truat or confidence, ἀξιό- 
αιστγος 2: to act in a Ww. man- 
ner, ἀξίωε δαυτοῦ πράττειν. 
ποιεῖν πρέποντα ἑαντῷ : w. of 
note, ἀξιόχρεως and -oyor, 2. 
A w. man, ἀνὴρ — (2, 

y) or —— 

W. of praise, éraivov ἄξιος, 
—— ἐπαινετός, 3. Gar 

similar co: see the 

ive subst, 
OULD. Ses Wirt, ὁ. 
WOUND,s. τραῦμα, τό (of or 

for w.'s, ——— 5, PDioec). 
ἕλκοε, τό (απ angry suppurating 
w., and dim., a slight w., ἐλκύ- 
ὅριον, τό). πληγή, ἡ ( produced 


by α ext, , OF any mis- 
—— ἀτειλή and σφα- 
γή, ἡ (post.), and prpe βλῆμα, 


τό (fm Hat. 8 bite)" iryne: τό 
i 


—— by a bite ight w., 
πιπόλαιον — a deep w., 
βαθεῖα πληγή: a mo w., 


καιοία πληγή: to die of the 
W., ἀπὸ Tov τραύματος ἀπο- 
θνήσκειν and ἐκ τοῦ τρ. τελεν- 


f | τᾶν (Fidt.): aw. in front, ἐναν- 


τίον or ἔμπροσθεν τραῦμα: 8 
w. on the back, ὄπισθεν τραῦ- 
pa: to receive and to inflict a 
W., 806 the Verb: covered with 
ν᾿, τραυμάτων ἀνάπλεως. 
τραυμάτων μεστὸς τὸ σῶμα. 
κατατετρωμέγον, 3: w. 
τραύματα ἐπάλληλα: the w. is 
yet bleeding, νεαρὸν παραμένει 
τὸ τραῦμα. 

WOUND, συ. τρανματίζειν. 
τιτρώσκειν. τραυματίαν ποιεῖν. 
πλήττειν. βάλλειν. ἑλκοποιεῖν. 
To w. aby mortally, καιρίαν 
πληγὴν ἐπιφέρειν, — 
τινί, or πλήττειν τινὰ κι πλ 
to be or get w.-d, τρανματίζε- 
τιτρώσκεσθαι. τραῦμ 
(τραὐματα)λαμβάνειν (rape τ): 
1 am or me w.-d in any part, 
—— τι: w.-d, τραυμα- 
τισθείς. τρωθείς, εἶσα, dy. βλη- | f 
θείς, εἶσα, ἐν: ἃ w.-d man, τραυ- 
ματίας, ov, ὁ : not w.-d, ἄβλη- 
τος, ἄτρωτος, ἀτρανμάτιστον, 
belie 2 σῶοε, 2 ae 


: to hw ure] βλάπτει; 


— 

WRAP, συνειλεῖν. συνελίτ- 
τειν. To wrap up., ἐνελέττειν. 
περιελίττειν. ἐν-, περι-ειλεῖν. 
ἐγκαλύπτειν. ἀμφελυτροῦν. 

APPER, κάλυμμα, περι- 
κάλυμμα,κερίπτνγμα, ἴλντρον, 


“WRATH, ὀργή, ἡ. θυμός, ὁ. 
χολή, ἡ. μένος, τό, μῆνις, ἡ 

.). See ANGER, Rae@x. 
WRATHFUL, θυμούμενον, 


WRE 


hg, | μένη. ὀργισθεῖε, siog. χαλενυόιε͵ 
—— és. ANGRY. 
K, 6. g. one’s VEN- 
— Vid., and REVENGE: 
— one's rage—, ἀφιέναε or ἀπο- 
σκήπτειν τὴν ὀργὴν εἷς tire. 
—— τὴν ὀργήν τινι. 
REATH, στέφανος, ἃ, and 
— τό. ‘erigor, “πλέγμα, 
τό .). See GARLAND, CHaP- 
Ler. A w. of enakes, πλεκτά.- 
wn ὀφέων sone) — of smoke, 
πλ. καπνοῦ . 
WREAT ΤΊ στέφειν τινά 
or τί τινι. πλέκειν (plait, 6. φ. 
στέφανον). στεφανοῦν τινα oF 
τί τινε, Seeto CROWN and Gan- 
LAND, Also πλεκτανοῦν and 
«ἂν (lo twine info wreaths or 
braids) : w.-d with enakes, re- 
“πλεκτανημένη δράκουσιν (Es 


RECK, 8. —*5 τό, 
and vavd ony oa dips -). ἐρεξ 
OF remamt 


— τὸν 
o aay ae v. — (Hom), 
ῥηγνύναι τὴν ναῦν. Ἢ Fig.) ἀνα- 
τρέπειν. See to Ruin. 4d, 
vavayés, ὁ, ἡ: to be w.-d, pav- 
αγεῖν, — περιπίπτειν. 
ΚΕΝ (a tind of bird), 
a Tpe- 
xiros and — ὁ. βασίλιο- 
fo RENCE, As Ἵ 70 twist 
ξεν. ἃ 
Farce 25* ΠΩΣ Twist. 
7 telocate] wapapO priv and 
ov. ἐξαρθροῦν. διαστρέφειν. 
ἐξωθεῖν. ἐκβάλλειν. w.-ing 
a rare ᾿ παράρθρησιν, ἡ. δια- 


upon w., [στ 


ENCH, 8. στρέμμα, τό 
(ῥῆγμα ἣ στρέμμα. Dem., 
). See STRAIN and 


ture or w 
SPRAIN. 

WREST, βίᾳ ἀφ- or ἐξ- αἱρεῖν 
or ἀπο-σπᾶν,-δτρ εἰν τί τινος 
(to take wrth violence). στρέφειν, 
eb sted — — To 
w. (= pervert laws » ΚΛιρμια- 
κίζειν τοὺς νόμους (Disareh) : : 
to w. a orpsotsraiv. 

STLE. παλαίειν and 
διαπαλαίειν, “ra Bea” and 
i sche To w. 
: to ΛΗ with a 
view 0 — an object, ἄγω- 
νίζεσθαι and ἀγωνιᾶν — τι- 
vor. πονεῖν ἀμφί τι. μοχθεῖν 
ἐπί τινι. See STRUGGLE. 

WRESTLER, παλαιστής, οὗ, 
é. Of or belonging to ἃ W., wa- 
λαιστικός, 3: aw.'s trick or feat, 
πάλαισμα, τό: ἃ ν᾿. and | Pugi- 
list, παγκρατιαστής, ov, 

WRESTLING, «. πάλη, ἡ. 
To overcome, carry the prize in 
W., γικᾶν πάλην: to overcome 
or throw aby in w., καταπαλαί- 
acy τινά: — bye twist of the 
leg, παρεμβολᾷ βάλλει», ove to 
TRIP: a trick in Ν᾿, πάλαισμα, 
τό. κλῖμαξ, axor, ἡ. πλέγμα, 
τό: clever rf skilful io w., wae 
λαιστικόε. 3: a w. -place, was 


WRE 


λαίστβα, ἡ: the art of w., wa- 
λαιστική, ἡ. 

WRETCH, s. See ‘ WRETCH- 
BD person :᾿ as = wicked, κάκε- 
στος, μιαρός, 8: 8 detestable w. F 
ἀλάστωρ, opoe, ὁ. 

Bp gh start, adj. YJ Bad, 

Ὁ i κακόε, πονη- 
μὲ —— ‘oor, mise- 
rable] V Vip. ἄθλιος, 3. ταλαί- 

im 2, and σχέτλιοι, 8. ἀ- 
and δυσ-τυχῶν ovga, ov. ὃνσ- 
τυχής, és, a «δαίμων, κακο- 
δαίμων, ὁ, ἡ. ἐλεεινός, 8 (péti- 


able). To lead a w. life or ex- 
istence, ἀνιαρῶς, λυπηρῶς ζῆν. 
WRETC EDNESS. See M1- 


SERY. 
zy ΓΕΤΘΉΒΕΙΒ. See Rucx- 


“WRIGGLE (as a worm), al- 
λυσπάσθαιαπάλνγίζεσθαι. W.- 
ing motion, εἰλύσπωμα, τό. W.- 

mt ν εἰλυσπαστικός, 8:.- 
pes ob vysonos, 6. To w. one's 
ramp in walking affectedly, σα- 
λακωνεύειν. 

WRIGHT, é compounds, 6. ꝗ. 
Suire-, WHAKL-wright, ses those 
words. 


WRING. See to WreNcH, | put down 


Twist. To w. the neck (of a4 


bird), HINKLE. ν. 
WRINK 8. puris, dos, ἡ. 
pe bonne, τό. Also papxle, idor, 


IKLE, Ὁ. ῥυσοῦν. ῥυτι- 
δοῦν (ml. — *— φαρκιδοῦν, Τὸ 
w. one’s ἀνασπᾶν τὸ pit- 
ὠπον. συστέλλειν τὰς ὀφρῦς. 
See to Knit. aoe ῥυσός, ῥι- 
κνός, ῥυσωτός, 3. φαρκιδώδης, | Ww. 
et, 868 SHRIVEL: athg w.-d, ῥυτί- 
δωμα, τό: w.-d-looking, ῥντι- 
δώδης, ες: with aw.-d brow, σύν- 
ὁ, 9: w.-d of a 


— mid. (0 ‘de plaintiff’ and the 
officer). . of arrest, see W AR- 
RANT. Holy Writ, see Scrip- 


e WRITE ά ( h 

» γράφειν (on athg, 
ἂν τινι and εἶ vt). A pillar that 
has something written on it, στή- 
An ἐγγεγραμμένη ra. στήλη 
διὰ γραμμάτων λέγουσα, τι: 
to read and w. (= to be 

to do το, to have taught i), 
μεμαθηκέναι τὰ γράμματα: 
it has been written, it stands 
written, γέγραπται ΟΥ εἴρη- 
— — is written sie or on 
it, dy- πι-γέγραπται ἃ. 6. δὲ 
bears o or has @ superscription) : it 
is written (as it were) on his fore- 
head that —, ἔνδηλον or a foen 
ἐστί rive. 


known in writing —— ovy- 
ὯΝ 


WRO 


γρίφειν. συν-τιθέναι͵ -τάττειν: 

— in prose, “καταλογάδην : — 
in verse, ποιεῖν: to w. in none 
adr ἀνθηρογραφεῖν : 

> χρῆσθαι λέξει ἐαλῇ: 

Mi os aby, ἐπιστέλλειν GE 
γράφειν τινί or πρός τινα. λέ- 
yew τινὶ δι᾿ ἐπιστολῶν : to w. 
in answer to aby, dvremiotin-|e 
λειν τινί: one that w.'s ἃ good 
deal, ed Lage ely 2. To write 
DOWN, ἀπο-, dva-, KaTa-, ovy- 
γράφειν. κατασημαίνεσθαι (to 
take down by write To w. 
OUT, a) to Dh (earl B) 
fo το. αἱ ογραφεῖν: 
written out at fall —2 ar 

άμματος and ὁλόγραφοε, 2. 

o W. UNDER or BENEATH, and 
OVER, see Sup- and Supsr- 
SCRIBE. 

WRITER, γραφεύ us, aleo σνγ- 

papeds, ἕως, ὁ (60th = AUTHOR 
(od. and he that writes or copies 


oud αμματεύς, éeos, ὁ (α Har 
. γραμμ — pub- 


lic w. or SCRIBE, and NO- 
TARY). The w. of a letter, ὁ 
YP bt ας α τὴν ἐπιστολήν. 
RITING τὸ γράφειν. γρα- 
φή, ἡ. γράμματα, τά (the th ing 
ere es also γραφή 
υγγραφή, ἡ. ξύγγραμμα, τό, 
* ὃν . pass. of the verb: the 
w. subjoined, τὰ ὑπογεγραμμέ- | 5 
γα; see SuBscrIBE: the TITLB in 
, Vid., and SUPERASCRIPTION : 
the mode or style of w., γραφή, 
à. λέξις, ἡ. ὁ τῆς λέξεως τρό- 
πον: 8 mistake in w., γραφικὸν 
ἁμάρτημα, τό. τὸ ἐν τῷ γρά- 
ous πλημμέλημα: the at — 
.» γραφική (80. τέχνη), ἡ 
set copy for w., νον ρα ής 
ὑπογραμμόν, ὁ. Writing- master, 
γραφικός, 6. γὙραφικῆς διδάσ- 
xahos, ὁ paper, γραφικὸς | 4 
χάρτης, ὁ. γραφικὸν βυβλίον, 
τό. -desk, ἀνάβαθρον τὸ 
ραφικόν. W. tablet, δέλτος, 
ἵ πίναξ, axos, ὁ. πινακίς, σα- 
. | vis, δος, ἡ. γραμματεῖον, τό. 


W.-materials, γραφικὰ σκεύη, 
τά 


WRITHE, — (ρα. 
to TWIST oneself [υἱὰ 
avoid a blow, P ae σφαδάζεινι ( 
w. or struggle with i pain). ae 
σπᾶσθαι (wriggle as a worm 
NG, adj. and adv. οὐκ 
8 (not right). ἄδικος, 2 
—— πλημμελής, ἐς (inoor- 
rect). οὐκ ἀληθής, ψευδής, ές 


i pos, 2 


YAR 


οὐκ ὀρθῶς or οὐ κατὰ τὸ ὃν λές 
yew τι : to be w., οὐδὲν λέγειν, 
σφάλλεσθαι (pass.), see to be 
MIsTAKEN: it would * coe 
o}for us to —, δεινὰ ἂν εἴημεν 
εἰργασμένοι, εἰ ---: I am w. in 
doing athg, ἀδικῶ ποιῶν τι: 
right or w. slre δικαίως (ὀρθῶε) 

εἶτε μή: right and w., καὶ δί- 
καια καὶ τἀναντία. 

WRONG, 8. ἀδικία, ἡ. ἀδί- 
κημα, τό. ἔργον ἀδικον, τό. τὸ 
ἄδικον. See INJURY, INJUSTICE. 


To commit, be guilty of a w., see 


to Wronc: to be in the w., 808 
to be MisTaxkNn, to ERR. σφάλ- 
λεσϑαι. οὐκ ὀρθῶς, οὐδὲν λέ- 
yew: to go W., παραλλάσσειν 
τοῦ σκοποῦ : I own myself in the 
W., ὁμολογῶ ἀδικήσας or duap- 
τών. 

WRONG, υ. ἀδικεῖν τινα, 
περί τινα. To be w. -d, ἀδικεῖ- 
σθαι (pass.). See to INJURE, to 


WRONGFUL, ἄδικος, ἄνο- 
Most, παράνομος, ἀθέμιστος, 2. 
βίαιος. 8 and 2. See UNsust. 
WROTH (to be), θυμοῦσθαι. 
unview (Hom.). See ANGRY and 
WROUGHT, of 
γί 88. 
verbs to WORK and” oun 
αντός (to0ven, opp. λεῖος, 3, 
ΤΣ λεῖα καὶ ὑφαντά͵ Thuc.), 
ποικιλτός (embroidered), 8. W.- 
iron, σίδηρος σφυρωτός (8) or 
— (2) ὁ. 
RY —— 
βλός, ao orpaéBador, 2. orpa- 
Boe and στρα(γ)γός, 8. δι- 
rile gripe 3, and διάστρο- 
See CROOKED. To make 
w. faces, θυμβροφάγον βλέπειν 
(like one who is eating savory, 
Aristoph.). στρνφνὸν Brewer: 
w.-nosed, στρεβλόῤῥιν, o,f: w.- 
necked, divorpappivos τὸν αὖ- 


α.-- Wry-neck » lv 
ὧν mt teyoon ἢ ( ΠΣ ue 
Υ. 


YACHT, ταχεῖα or ταχυ- 
ναντοῦσα ναῦς or “τριήρην, He 
κέλης, τος, ὁ. κελήτιον, τό. 


(not true). οὐχ ὁ πρέπων, δέων, Bey eet αὐλή, ἡ. A farmer's 

or προσήκων, ἡ -ουσα, τὸ -ον. Ϊ y. or farm-y., ἐπαύλιον, τό. 

ὃν (ἣν, δ) οὐ oh, ἔδει, κτλ. (not YARD (Gs measure), very near- 
6). See| ly δύο whyace, ol: adj. δίπηχνε, 


the proper or requtsil 
ΕἸΘΗΤ ; where the phrases, by the 
addition of ob or μή will express 
wrong. At the w. time, οὐκ ἐν 
καλῳ or καιρῷ or ele καλόν: to 
meet with the w. man, ἐντυγχά- 
νειν οὐχ ᾧ ἐβουλόμην, κτλ. : 
the letter was deliv ered to the = 
reson, ἀπεδόθη οὐχ ᾧ ἔδει: 


ear or understand w., —— Soot. 


aw: to judge w., παρα-κρίνειν or 
-γιγνώσκειν : to relate athg Wey 


ν, ow oO — — — 
cubit, web is nearly 18 tnckes ; 
cee rt A wo ny. = — 

9 common 
Site this he exact value of 
the 3* ie ως i⸗ — 
— feet. 

= Re of tha Οἰντιρίο 


man —— 


the Eng. 
ἴοι te Toga ol cubit ts nearty 
as4to7. Uf a ship} Sail-y., 


YAR 
τέρθρον, τό (its end, yard-a rm), 


xepata, , leronepala, ἡ. ἐπ 
— τό (Hom.). 

ARN νήματα, τά. ἠλάκα- 
τα, ae (Hom) ). τολύπενμα, τό. 
τολύπη, 

Y ARROW (or millfoil, Aerd), 
ταρμική, ἢ (Diose.). 
YAWN, χαίψειν. and in best 
authors pres. and imperf. mly 
άσκειν. wae ἐν: bud usu. as 
ep. mid. yaopac8a:. Also σκορ- 
δινᾶσθαι iar .). See Garr. 
Y.-ing, χάσμη, n: constently y.- 
ing, χασμώδης, ec: to be so, 
χασμωδεῖν : a constant y.-ing, 
—— As subst., 
. or Bape, χάσμημα, τό. Fig., 
—— ollow, — τό, 808 
Cuasy, Gap, or ὡ which add 
hiatus in verses, gene Te ἡ: 
to make verses that y. or have 
nisin, χασμωδεῖν. 
Y ime You. 


ἐνιαυτόν ΩΣ — ὅσα in 
—— — —* or er γ. 
τος εἰς ἔτος, and ἱπέτειος (poet. 


ἐπετήσιος), ἐνιαύσιος, Zand 

ἔτειος, 3, and ἐτήψιος, 2 
and 3: bearing every y., ém\sTat0- 
Φόρον, and verb -εῖν 7 
every fifth y., δι᾿ ἔτους 
“του, and διὰ πέντε 
every other y., παρ᾽ iva 
(whence, bearing every other 
παρενιαυτοφόρος, 2, Theophr.) 5 







YES 


YIE 


αὐτοετήςε, ἐς (Aristol.), with adv. | by pats yt comeeed eeuga som 


-arel (Theopkr.): within a y., 
ἐντὸς — μέχρι ἔτονε: half 
y+ quarter of a y., ὅξ, — 
Maver: to live through ae 
διενιανυτίζειν: to go into ot 
ment for a y., ἀπενιαντεῖν aad 
-ἴζειν with subst. ἀπενιαύτησις, | or 
ἡ): in his tenth y., δέκατον ἔτος 
ἄγων, ovoa: aged ten years, δέκα 
ἔτη ἔχων, ουσα, and δεκαετής, 
és: lasting ten y.'s, δεκα-ετής, 
de, or -érne, as, and -érnpot, 2: 
space of ten y. s, δεκα-ετία and 
-arnpis, (os, ἡ. or The ad}. 
from ἔτος és -eris, is, — also 
-ἔτης, ες : the former Pigs debs bil refer- 
ring to age, the latter 
8. g. a ten γι. war, dexairns 
πόλεμον : ἃ period of forty y.’s, 
τεσσερακονταέτης χρόνοε: but 
the distinction is not always ob- 


tng 
Lasting ἃ y., "π᾿ 


-inis, ‘Son 
and 8, also ἕτειος, 3, —— 
and ἐνιαύσιον, 9 ᾿απὰ 3. ἐνιαν- 


ἐνιαυτός: * end, never ὁ 


Just ten y. *s havin passed, αὐτό- 
δεκα ἐτῶν πα sing pe (Thuc.) : 
fruitful, abun ant y. οεὐετηρία, ἢ: 
to be in one’s best y.’s, ἀκμάζειν 
τὴν ἡλικίαν. @@p For the ar- 


t of the Attic 866 
.): ender — — 


YEARLING, ἑνάενος and ivi- 


": αὖὔσιος, ὁ, ἡ. 


YEARLY. See ‘every YEAR,’ 
and ANNUAL. 

YEARN, ποθεῖν, —— 
ri. ἱμείρεσδαί τινος (poet.). See 


ae — y., δὶς τοῦ ἐνιαυτοῦ: 
this y — or in this y., σῆτες | Lona for. 
(Adz. ; ly ἐπ comed., ͵ THTAS) : 


this y.'s, ow“ this γ., τήτινος or 
—— 3. τητάνειος and τή- 
— (all Att. for the — 
onT-): ay. or last y., wipv- 
rhe whence’ αὐ. wepuotvos, 3, 
fast y.'s archons, ol περυσι- 
ἄρχο wrest: also ἕνος or ἕνος, 
8, e.g. last Υ. δ fruit, i. καρπός, 
OPP. to this y. ‘a, fresh, νέος (Theo- 
: last y.’s magistracies, évaz 
καὶ (Dem.): in (the course 
of) last y., ἐν τῇ πέρυσιν ὥρα 
ἴστω ὅν, season,’ Dem.) : 
wine of last year's vintage, πε- 
ρνσίαε and περσύας οἶνος, ὁ 
(Theophkr., Galen): it is a year 
since —, ἐνιαυτός ἐστιν, ἐξ οὗ 
—: two years ago, the year be- 
fore last, προπέρυσιν and 
id οπερύσινος, 2, 6. 4. the fruit 
the . before last, w. καρπός 
: also δεύτερον ἔτος 
* now many j.'s τ. τὸ ἈΠ 
λαι πολλὰ ἤδη ἔτη (Pi 
has been three y.’s dead, τ Beane 
τρίτον ἔτος vourt: next y., for 
next y., νέωτα, als νέωτα: in 
the following Σ᾽ τοῦ ἐπιόντος 
ἔτονε : in the future y., εἰς ὥρας 
(Plud.) : in or of 
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YELL, v. ὀλολύζειν. βοᾶν. 

YELL, 4. ὀλολνγή, ἡ. 

YELLOW, ξανθός, 3 (gold- 
coloured, Lat, flavus), and πυῤ- 


pos, 3 (approacki to red, - 
coloured, ‘ileal — 8 


(intermed pee, ace. ding). wh be- 
tween two preceding). μήλι- 
νος, ὃ (bright yellow, li ihe s). 
κνηκός, 3 (pale whitish y.). 
dye, paint, or colour y., —8* 
ιν y. colour, ξάνθισμα, τό. 
—— (bird), nt wpiws, 
ὠνος, ὁ, and χλωρίς, ἰδος, ἡ. 
YELLOWISH, ἐπί-απὰ ὑπό- 
ξανθος, 2. μηλινοειδής, ές. 
YELP, ὑλακτεῖν. ὑλᾶν. Y.- 
ing, partcp. and λδκέρνζα (κύων), 
ἡ (poet. a op Plat.). y.-ing, 
ὑλαγμός, κλαγγή > 
YEOMAN, ὁ τοὺς ἰδίους 
ἀγροὺς γεωργῶν. To do y.'s 
service, ἐπικουρεῖν τινι. 


YERK (ofa horse), λακτίζειν, feel ἐ 


ἐκλακτίζειν. See to Καὶ 


YES, val, φημί Υ * ny γε. 
ἔστι ταῦτα (i is so 
wavy γε (yes, Meaty obese 
πάνυ μὲν οὖν (of course), μά- 


the same y., | Atora, μάλα γε, καὶ udda, and 


the answer: Aw 
P Yea, as murh 
pers Efwe τι ὄντα 
κἄλλο: ὅσον Whee the xp ere —— 
ὧν Very oſten 


—— repetition —— 


word, 
You allow it? Yes (1 do), ‘Ops 
Aoysis; ὁμολογῶ : walk 
μέντοι, Wouldn't it be 
folly to be afraid? Yes 
Οὐκ ἂν πολλὴ ἀλογία alg ¢o- 
βεῖσθαι: πολλὴ μέντοι: or κε 
γάρ», Did you say it? ¥es (I 
id), "EAsyes; ἔλεγον γάρ: ἐν 
ἀλλά, Do we grant this? Ye, 
beyond all question, “Opodoyor- 
μεν ταῦτα; ἀλλ᾽ ὑπερφνῶτ ὡς 
ἔγωγε with the 


ὁμολογῶ: or 
oe? Ὁ 


ἐν you think soP Yes, Αέγειε: 


ing 
_ my alge 
as you 


‘YESTERDAY Occ! 
es, & et, 
The day before belo χϑές, ἐχθές 
J: before (= ἐν] very 
οὗ πρώην τε καὶ 
x! . OF day befere 
= y), (ἐ)χθές τὸ καὶ 
πι ἣν ἡμέραν. πρώην 
κι or relating to y., 
x! ἄν τὰ (Zon. 
po ιζά τε χει. ἀεὶ 
Ων lay, Home. ἃ 
— e — 


of Ver τὸ χθὲς δεῖπνον. 
T, con. See NEVERTHE- 
LEss, NOTWITHSTANDING, How- 
EVER. ἀλλά, ἀλλ᾽ οὖν γε. ὅμως, 
ἀλλ᾽’ ὅμως. καὶ μήν. Ye μέν. 
iva. μέντοι. καί τοι. οὗ μὴν 
—* or sis ¥ γὰρ) ἀλλά. 
Adv.) ἔτι (Lat. adbuc, — 
insuper). πω (up do this time; Gar 
al with or with ὁ 


ways 
equivalent toa neg., not yet, — 
yet, οὕπω, μήπω, οὗ ζω; 
ποτε, οὐδέ —— τω οὐδὲ 
πώποτε, : did any ever yet 
attempt δ ἐπεχείρησέ τίς 
πω τούτοις ; Y. more, ἔτι μαλ- 
λον. See Brsipks, 5ΤΊΣ,. 

Ἀπ ον (a tres), agri Ὁ τὸ » ἄκος, 


σμῖλος, ἡ 
— ——— εἶ 


tree, οὗ (wood), 

YIELD, ὁ υ. YJ (Trans.) Zo 

— (tn ‘return Jor cultivation) ] 

— —— παρέχειν. 
Ὁ concede, grve 

surrender Vip. ἐν-, ὑπὸ διδόναι 

— τι, ik μόρα ταῖς τινί 


(INTRANS.) to give 25 agra 
wap-slxetp. 


vas. εἴκειν, ὑπ-, 
ἔεσθαι. To γ. to aby's will op or 
opinion, — πέρα, χωρεῖν τινε: 
to y. to aby's wishes, χαρίζεσθαί 
τινι: to yield to aby's remon- 
strances or — πείθε- 
σθαί (pass.) τινι: . (δὲ or 
érior) to aby. ὑπείκειν 
τινί, ἥττω εἶναί τινος. ὑποχω- 
ρεῖν ioe * room) : —— to 
ἘΞ be inferior) to any ?. ia 
ve οὐδενὸς ἥττονα εἶναί τι. 
οὐδενὸς ὕστερον εἶναί τινι: to 
(one's place) to aby, παρα χωρεῖν 








— — — — 


YOK 


wplov τινί, also εἴκειν τινί. 
Fielding, — 8. συγ- 
χωρητικός, δ 

ΧΌΚΕ, 8. swe ἃ ὅν, 
τό (propr. cad fig. 6.9 ου- 
λε fas). To put in or to the y., 
ὑπάγειν ele τὸ ζυγόν. ζευγνύ- 
ναι, ὑποζευγνύναι. — 
ζνγόδεσμον, τό. FY 

δ.» together or to rs 

evyos, τό. 

YOKE, v. ὑπάγειν els τὸ 
ζυγόν. ζενγνύναι, ὑπο-, ἐπι-, 
“τροσ-, συ-ζευγνύναι. Yoking | th 
(act of), pe. ἡ. “4 Kg,= 


" δ. K, λέκιθος, 4. ὁ τοῦ wou 


“*YON, YONDER, ἐκεῖ (adv.). 
éxatvos, 8. See THAT, THERE. 

YORE (of). See FoRMBRLY, 
of Oxp. 

YOU. See THOU. 

YOUNG, νέος, veapor, 8. A 


v. man, νέος, νεανίσκος, νεανίας, | sense 


— 


80 or 40: Kriiger, 

p. 12), and as siipling, ae 
xiov, τό. παῖς, παιδός, ὁ: ἃ Υ. 
girl, κόρη, παῖς, waidde, νεᾶνις, 
ιδος (poet.), h: ay. wife, νεό- 
γάμος γυνή, 4: ἃ y. bird, ἃ y. 
chicken, νεοττός, ὁ: ay. horee, | = 
πῶλος, 0: ay. lion, σκύμνος, ὁ: 

the y. shoots of the VINE ( 
add to that article), νεόποδες, ol 
(Geopon.): always or cutingly 
γ., ἀγήρως, ἀγήρατον, 2 

come or grow y. again, ἀνηβᾶν. 
I The young (substantivel ] τέκ- 
νον, τὸ. β igor, τό. τὰ ἔκγονα 
(pl.; σ. &.): the γ. of birds, &c., 
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YOUNGSTER » παῖς, παιδός, 
. ᾳαιδάριον, μειράκιον, yeavi- 


σκάριον (Epictet.), τό. παιδίσκος, 
ὁ. 


YOUR, ὑμέτερον, 3, and poet. 
ὑμός, σφέτερος, ,. OF two, σφω- 
t 3: of one, see Tuy ; and 


he Uri + fe oi abstract : 

the time of yout νεότης, NTO, 
ἡ (g.é). Bn, ἡ — beginning of 
os τὸ age, Prps m the 

teenth to t —— jon. ἡλι- 
xia, 9, and ἀκμὴ τῆς ἡλικίας 2 
(manly age; see the remark u 
ὝΟΥΝΟ man’). παιδία, ἡ 44 
hood). ὀλιγοετία, ἡ ( fewness of 
years). Lasting y., τὸ ἀγήρων: 
from one’s y-, ἐκ παιδός, ἐκ wal- 
δων. ἐκ νέον, ἐκ νέας : from 
one’s early y., εὐθὺε ἐκ παίδων: 


(649) 


ZEA 


in one’s y., during the time of 
one’s y., νέος ὧν : to be in one's 
Y., νεανισκεύεσθαι (dep. mid., | P 
X.): the flower or prime of y., 
dpi τῆς ἡλικίας, ἡ. aunt poses 
ἡλικία, ἡ. ὥρα, ἡ: in the flower, 
prime, or spring-time of y., ἀκμαῖ- 
os, 3 (τὴν ἡλικίαν). ἀκμάζων, 
ονσα, ον. ἀνθῶν (οὐσα) ἐν ὥρᾳ: 
the fire or of y., νεανικὴ 
ὁρμή, ἡ - ἃ friend or companion of 
one’s y., AcE, ὁμῆλιξ, txos, ὃ: 
τη freshness οὗ y., τὸ νεαρόν : 
— or heat of y., νεανικὸν 
πάθος, τό: he never felt, even 
in his age, any falling off of the 
power and energy of y-, τὸ γῆρας 
οὑὐπώποτε ἤσθετο τῆς νεότητος 
ἀσθενέστερον γιγνόμενον. “1 The | y 
youth (as person) νέος, νεανίσκος, 
νεανίας, ov, μειράκιον, Td. 
παῖς, παιδός, ὁ, see YOUNGSTER. 
Το be a . (and act like one), 
νεανιεύεσθαι. FY In a collective 
men or young per- 
— ee of vcs νεότης, bie ἡ (the 
= the age of'y.). The 
— or bringing up of y., ἡ 
τῶν νέων παιδεία. 


YOUTHFUL, —— παι- 


δικός, and νεαρὸς .), 8, νεο- 
Ligeia és ——— ‘Eee νεανικός, 
: to make 


such 7 Pk ἐπα arnt in τοιοῦτον veavi- 
—— αι (Dem.) : a y. (wanton) 

freak, νεανίευμα and -icxevua, 
τό: γ. age, HBn, ἡ. νεότης τος, 
πρώτη ἡλικία, ἀκμὴ τῆς ἡλι- 
κίας, ἡ : to be of y. age, νεάζειν. 


νεανισκεύεσθαι. 


Ζ. 


ZANY, σάννας, ον, ὁ. See 
JESTER, BurFoon. 

ZEAL, σπουδή and σπονδαι- 
ὅτης, ἡτος, © ϑυμία, ἡ, and 
τὸ πρόθυμον. πιμέλεια, ἧ. ὁρ- 
μή, , With z, μετὰ or διὰ or 
ὑπὸ σπουδῆς. σπονδῇ. κατὰ 
σπουδήν. σπουδαίως: to carry 
on, transact, or set about athg 
with z., σπουδῇ πράττειν τι. 
nly Ce περί τι or περί τι- 
vor: full of 2, sre ZRALOUS: 
his z. cools, abates, μειοῦται ἡ | z 
προθυμία αὐτοῦ. ἀποβάλλει ο 
(τι) τὴν la ὑφίεται 

τῆς σπου 


“WER ALOT, ζηλωτής, οὗ, ὁ (N. 


THE END. 


ZOU 


T., bud classic = a zealous imita- 
tor or follower of aby, %. τινος, 


1. 

ZEALOUS "σπουδαῖος, 3. πρό- 
θυμος, 2. ἐπιμελής; ds. δραστή»- 
— 3 Very z., περίσπονδος͵ 2: 
to be a 2. adherent or follower 
of aby, ζηλωτὴν, ἐπιθυμητὴν εἴ- 
val τινος ἐς τὰ μάλιστα : to be 
z., προθυμεῖσθαί τι. προθύμως 
ἔχειν πρός or περί τι. σπονδά- 
ζειν περί τι. σπουδῇ or σπου- 

ales ΟΥ̓ ἐπιμελῶς or προθύμως 
or ἀφειδῶς or ἐκτενὲς πράτ- 
Tew τι. σπουδάζειν ἐπί τινι: 
— for aby’s interests, σπουδάζειν 
ele τά τινος or ὑπέρ τινος. 


is BORA, ὁ δαβδωτὸς ὄνα- 


"TENITH, πόλος (with or with- 
oo Tov ὁρίζοντοε), . πὸ μεσον. 
panies en At the z, μεσουράνιον, 

be αἱ —, μεσουρανεῖν. qj 
Fig. = HIGHEST point, SUMMIT] 


ZEPHYR, ipupor, ὁ. 
ZERO, ob-é v,-Gavds, τό. ἄση- 
μον σημεῖον; τό, See ΝΟΌΘΗΥ, 
OUEST, | a 
νσμα, προσόψημα 
τό. Seo Rurish,s. ΤῸ — 
z toa ἡδύνειν τι. 


* ZI, Weuddpyupos, ὁ (Stra- 


vo) ODIAC, ὁ κύκλος ὁ τῶν ζω- 
δίων. {wopdpos — — 
διακός (s0. κύὐκλοε), ὁ. 
thez,7a ζώδια. (gar 7 Ἂ 


ov, ζώδιον, and their 
—— occur with i 


δ οἵ 


SS. 


DLE. με, τό, ἡ 


τ τό. 

τ ρά- 

τ ὁ. —— woypadia, 
spl τῷ 

yn fool Ming ats Novia A 2: 

logist, oN re dyes ὁ ἢ (al lh of m modern 


ΖΟΟΡΗΥΤΕ 


by 3 6 ΤΠ τῆε i wey — 

διαλεγόμενος and ὙΠῸ ἀκριβῶς εἰ- 

ἐπι τὶ τὴν τῶν ζώων φύσιν. Zoo- 

—— 3 (mod 
en, θηριοτ ‘i 
— ἰδεισοε, ὃ sree 

ZOUNDS! Ba — | παπαί- 

— πύππαξ, πύπαξὶ ὦ ‘Hoa 
ste ! 


Uu 
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